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GRAMMATICA  INGLESE  PER  GL*  ITALIANI 

COMPILATO  IN  LINGUA  ITALIANA 

DA 

GIACOMO  ROSTER 


La  Grammatica  è I*  arte  che  insegna  a parlare , ed  a 
scrivere  correttamente  . 

Essa  viene  divisa  in  quattro  parti,  che  sono  : l’Ortografia, 
1’  Etimologia,  la  Sintassi,  e la  Prosodia  . 

DELL’  ORTOGRAFIA 

L’Ortografia  è quella  parte  della  Grammatica,  che 
insegna  come  si  debbono  pronunziare  e scrivere  le  parole 
composte  di  una  o di  più  sillabe,  e queste  di  una  o di  più 
lettere. 


Le  lettere  Inglesi  sono  mentisti . 


Lettere.  Pronun.  italiana.  Lettere.  Pronun,  italiana. 
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Esse  si  dividono  in  vocali  e consonanti. 

Le  vocali  sono  sette  a e i o u w y;  le  quali  due  ultime 
lettere  diventano  consonanti,  allorché  son  poste  sul  principio 
delle  sillabe  o parole.  V 1 

Le  consonanti  sono  divise  in  varie  classi,  delle  quali 


: — ~ va.vioc  in  vane  classi,  aeiie  quali 

nomineremo  soltanto  quelle  di  cui  ci  converrà  qualche  volta 
lar  menz'one,  e sono  le  seguenti  ; le  liquide  l,  m,n,  r,  le 
labiali  b,  p,f  v,  le  dentali  t,d,  s,  z,  e il  c dolche 
l,LTS°Da  r6’  k -Sutturali  k,  g,cj,  ile  duro,  ed  il  g 

e K *d«o ’ 6 » 16  mute  P>  * * dur o 


DELLA  PRONUNZIA  DELLE  VOCALI 

L’  A accentuata  suona  come  un  s stretta  e prolungata, 
allorché  è seguita  da  una  sola  consonante,  cui  succeda  un  e 
finale  muta,  come  in  fate  falò,  pale  pallido,  name  nome, 
base  basso , same  medesimo,  sharne  vergogna,  age  età.  Le 
sole  eccezioni  sono  : have  avere,  are,  pi.  pres.  indie,  del 
verbo  to  he  essere,  gape  sbadigliare  , bade  dissi  , da  to  bid 
dire,  comandare. 

L’ istessa  pronunzia  si  osserva,  quando  1 ’ a accentuata 
fa  sillaba  da  sé,  come:  a-gent  agente,  a-gue  febbre 

intermittente,  a-men  amen,  a-corn  ghianda. 

L’ istesso  suono  dell’ e suddetta  se  le  dà,  quando  Va 
accentuata  termina  la  sillaba  ; ba-ker  fornaio , ma-ker 
creatore  , ta-ker  prenditore  , ta-king  presa  , pa-per  carta , 
ta-per  torcia,  wa-fer  ostia,  cialdone  ,spec-ta-tor  spettatore. 
Le  sole  eccezioni  sono,  ma-ster  padrone  , wa-ter  acqua, 
fa-ther  padre,  ra-ther,  o rath-er  piuttosto. 

L’  a si  proferisce  nell’  istesso  modo,  anche  quando  è 
seguita  da  due  consonanti,  cui  succeda  l’e,  purché  queste 
sieno  nge , o ste,  come  , strange  strano,  stranger  straniero, 
manger  mangiatoia,  to  range  mettere  in  ordine,  assestare, 
angel  angiolo,  taste  gusto,  paste  pasta,  baste  fretta  ; waste 
rovina,  change  cangiare,  come  pure  davanti  thè  in  baihe 
bagnare,  lathe  tornio. 

L ’ a,  seguita  da  una  o più  consonanti  senza  l’e  finale 
muta,  si  pronunzia  quasi  come  1'  a italiana,  partecipando 
alquanto  dell’ e stretta,  come  lad  giovine,  lass  fanciulla, 
land  terra  , brandy  acquavite , sandy  sabbioso  , band 
legame,  fat  grasso,  mad  matto,  folle,  sad  mesto,  man  uomo, 
haìid  mano,  grand  grande.  Un  a simile  si  sente  prolungata 
nei  monosillabi  terminanti  in.r,  come  , far  lontano,  mar 
guastare,  tar  spalmare,  car  carro,  come  pure  nella  voce, 
father  padre  ,•  davanti  alle  liquide  Im , psalm  salmo , 
psalmist  salmista  ; qualche  volta  innanzi  alla  If,  e Ive, 
come  in  calf  vitella  , hajf  mezzo,  calve  fare  un  vitello 
halve  dimezzare,  salve  salvare,  e davanti  alla  forte  aspirata 
dentale  th  , in  bath  bagno  , patii  sentiero,  lath  travicello  , 
ed  anche  in  command  comando,  demand  domanda. 

Siccome  talvolta  qualche  lettera  dopo  l’ a non  si 
pronunzia,  in  quel  caso  1’  a si  proferisce  prolungata,  come 
in  talk , discorrere,  dove  la  l è muta,  come  lo  è pure  in  calf 
vitella,  half  mezzo  , psalm  salmo  . Questa  prolungazione 
dell’ a si  sente  altresì  nelle  parole  contratte,  come  in  can’t, 
in  vece  di  cannot,  hant’  t in  cambio  di  have  not,  shan’t  in 
luogo  di  shall  n<?{,  etc. 
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Se  i monosillabi  che  terminano  in  r s’aumentano  d’una 
sillaba  per  formare  un’  altra  voce,  dove  la  r si  raddoppia, 
il  loro  lungo  suono  primitivo  diventa  breve,  come  , mar 
guastare,  marry  maritare  , tar  catrame,  tarry  indugiare, 
car  carro,  carry  portare. 

La  sola  eccezione  di  questa  regola  sono  gli  adiettivi 
derivati  da  sostantivi  che  terminano  in  r;  poiché  in  questo 
caso  F a continua  ad  esser  lunga  , come  nel  suo  primitivo, 
starry  stellato  da  star  stella  , tarry  incatramato  da  tar 
catrame,  benché  sia  breve  nella  voce  tarry  rimanere  , 
aspettare. 

L ’ a non  accentuata  in  una  quantità  di  voci  terminanti 
nella  sillaba  finale  age,  si  pronunzia  come  i,  p.  e cabbage 
cavolo  , village  villaggio  , courage  coraggio,  usage  usanza, 
romage  tumulto,  strepito. 

dell’  E 

L’ e si  pronunzia  come  i allorché  è seguita  da  una 
sola  consonante  con  1’ e finale  muta,  come,  glebe  zolla, 
theme  tema,  here  qui,  mere  mero,  pretto.  L’eccezione  di 
questa  regola  sono  le  particelle  where  dove,  there  ci,  ivi, 
quivi. 

Essa  ha  l’istesso  suouo  quando  fa  sillaba  da  se,  come 
pure  quando  termina  la  sillaba,  p.  e.  equal , even  eguale, 
secrecy  segretezza,  secret  secreto. 

3Nei  monosillabi  pure  l’e  finale  si  pronunzia  come  i , 
be  essere,  he  egli , she  ella,  me  me,  -we  noi,  ye  voi. 

L e essendo  seguita  da  una  o più.  consonanti  senza 
un’altra  e,  che  sia  finale,  si  pronunzia  come  e stretta  , step 
passo,  red  rosso , fed  nutrito,  bred  allevato,  led  condotto, 
web  tessuto. 

Eccettuate  sono  le  voci  England  Inghilterra  , English 
Inglese,  dove  Ve  si  pronuuzia  come  Fi. 

Ritiene  l’istesso  suono  dell’ e stretta  anche  seguita  da 
due  consonanti  coll’e  finale  muta,  come  in  edge  orlo,  sedge 
alga,  wegde  conio. 

L’e  non  accentuata  facilmente  prende  il  suono  dell’  i, 
nome  face  s facci  e , praises  lodi,  ranges  dispone. 

L’e  in  una  sillaba  finale  non  accentuata,  cui  succeda 
l,  oppure  n,  si  deve  sempre  distintamente  pronunziare,  e 
particolarmente  se  è preceduta  da  una  liquida  , come, 
woollen,  di  lana,  Jlannel  flanella  , women  donne  , Syren 
Sirena,  chicken  pulcino,  libel  libello;  kitchen  cucina,  ma 
quando  altre  consonanti  vengono  a stare  davanti  el,  o eri, 
in  quel  caso  talvolta  l’e  si  pronuuzia,  e talvolta  si  tace  : 
nelle  seguenti  si  proferisce,  novel  novella , sudden  subitaneo, 
travet  viaggiare,  gravel  ghiaia,  rebel  ribelle,  parcel 
porzione  , chapel  cappella , vessel  vascello  ; eccetto  le 
seguenti  parole  shekel  siclo  , weasel  donnola,  ousel  merlo, 
nousel  o nuzzel  allattare,  navel  ombelico , ravel  imbrogliare, 
confondere,  snivel  moccio  , rivel  raggrinzare  , drivel  bava, 
shovel  pala,  grovel  giacer  bocconi,  hazel  nocciuolo  , drazel 
una  donna  bassa  e indegna,  nozel,  o nozle  il  naso  , il  grifo, 
wooden  di  legno  , heaven  cielo  , lessen  scemare  , lengthen 
allungare,  frigthen  spaventare,  heighten  innalzare,  brighten 
lustrare  , f atteri  ingrassare  , lenten  quaresimale  , g ladden 
rallegrare,  fasten  fermare  . Queste  parole  si  pronunziano 
come  se  F e fosse  omessa,  come  shek’l  o shekle. 

L’e  davanti  n in  una  sillaba  finale  non  accentuatale 
preceduta  da  alcuna  liquida  , si  deve  sempre  sopprimere, 
harden  indurire  , garden  giardino  , burden  peso  ; eccetto 
le  voci  seguenti,  sudden  subito,  kitchen  cucina,  hyphen 
stanghetta,  o tratto  d’  unione,  chicken  pulcino  , ticken  o 
tiking  traliccio  , jerken  giubbone  , aspen  tremula  , platea, 
paten  piatto,  tafferia,  marten  martora,  lattea  latta,  patten, 
la  base  d’  un  pilastro,  leaven  o leven  lievito  , sloven 
.sciatto,  sciamannato.  In  queste  parole  suddette  l’e  si  sente 
distintamerne  contro  la  regola  generale  che  sopprime  1’  e 
nelle  sillabe,  dove  essa  sia  preceduta  da  una  muta,  come 
fa  in  harden  indurire,  heathen  pagano,  gentile,  heaven 
cielo,  garden  giardino,  burden  peso,  come  se  fossero  scritte 
hard'  n ; anzi  1’  e si  sopprime  ancorché  sia  preceduta  da  una 


liquida  nelle  voci  fallen  caduto,  stolen  rubato,  nelle  quali 
1’  e non  si  pronunzia. 

dell’ I 

L’  i lunga,  che  chiameremo  l’i  inglese,  si  pronunzia  tra 
ai,  ed  ei  italiano,  ma  più  come  ei,  e la  distingueremo  nelle 
regole  susseguenti  dall’  z italiana,  che  si  sente  in  collina,/! 
hill.  Quest’  t inglese  si  osserva  allorquando  è seguita  da  una 
sola  consonante,  cui  succede  la  finale  muta  , come  in  hide 
nascondere,  rite  rito , bride  sposa  , pride  superbia  , line 
riga,  fine  fino,  bello,  time  tempo  , mire  fango  , wine  vino. 

Come  pure  quando  fa  sillaba  da  se , come  in  idle 
ozioso,  ivory  avorio  , ivy  ellera  ; ed  anche  quando  termina 
la  sillaba,  come  in  title  titolo  , diai  oriuolo  a sole  , diary 
diario,  dialect  dialetto. 

L istessa  pronunzia  dell’  i inglese  si  sente  nelle  parole 
terminanti  in  ind,  ild,  igh,  ign,  come  mìnd  mente  , rind 
corteccia,  fnd  trovare  , kind  cortese,  specie,  grind  macinare, 
child  bambino  , mild  mite  , temperato,  sigh  sospiro  , sight 
vista,  veduta,  liglit  lume,  bright  lucido,  brillante,  night 
notte  , benign  benigno  , gentile  , benignly  benignamente  ; 
condign  meritato,  condignly  meritevolmente. 

L’  i italiana  poi  si  sente  nelle  voci , dove  essa  non  è 
accentuata,  e allorquando,  fuori  della  suddetta  combinazione 
di  due  consonanti  è seguita  da  una  o più  consonanti  senza 
1’  e finale  muta,  come  in  hill  collina,  mill  mulino  , riti 
ruscelletto,  fll  empire,  sin  peccato,  ft  adatto,  bid  dire, 
comandare,  sit  sedere,  hiss  fischiare. 

L’i  seguila  da  r,  e da  un’altra  consonante  in  una  sillaba 
non  finale,  ha  il  suono  dell’e  stretta  italiana,  come  si  sente 
in  verde,  per  esempio  virtue  virtù  , virgin  vergine;  ma 
venendo  a stare  davanti  a un  r,  che  sia  seguita  da  un’altra 
consonante  nella  stessa  sillaba  finale,  l’i  riceve  il  suono  tra 
1’ e,  e 1’  o,  accostandosi  per  altro  più  all’ e,  che  all’  o,  come 
bird  uccello  , third  terzo,  dirt  fango,  shirt  camicia  , mirth 
allegrezza,  birth  nascita  , finn  stabile  , fermo  : sono  le  sole 
eccettuate  di  questa  regola,  dove  l’t  si  pronunzia  come  l’e 
stretta  italiana. 

L ’i  davanti  r semplice  o doppia,  cui  succeda  una  vocale, 
serba  il  suo  suono  breve  italiano,  come  , irritate  irritare  , 
conspiracy  conspirazione , spirit  spirito;  ma  quando  la  r è 
seguita  da  un’altra  consonante,  si  proferisce  come  e stretta, 
per  esempio  virgin,  virtue  ; e cosi  in  fr  abete  , dove  1’  e 
ha  l’istesso  suono,  come  nella  prima  sillaba  di  ferment 
lievito;  ma  sir  signore,  e stir  muoversi,  hanno  il  suono 
tra  l e,  e F o.  In  vir-u-lent  velenoso  , come  ne’  suoi  derivati 
virulently  , virulence , virulency  malignità , l’ i conserva  la 
pronunzia  italiana. 

Del  suono  dell’  i è più  difficile  il  dare  precisa  regola. 
Quando  questa  vocale  termina  la  sillaba  immediatamente 
dopo  la  sillaba  accentuata,  essa  è sempre  pronunziata  come 
l'i  italiana,  coiti  e,  sen-si-ble,  rat-i-fy  ratificare.  Ma  quando 
essa  termina  la  sillaba  immediatamente  .prima,  vien  tal- 
volta pronunziata  come  F i inglese,  come  in  vi-tàl-i-ty , 
vi-va-cious  , vi-vàc-i-ty  ; e alcune  volte  è coll'  i italiana  , 
come  in  digest. 

In  somma,  dove  l’ i faccia  sul  principio  sillaba  da  se, 
e dove  succeda  la  seconda  sillaba  accentuata,  che  cominci 
con  una  consonante,  F i si  pronunzia  come  1’  i inglese  : per 
esempio  i-dea  , i-dentity  : i-tinera-ry,  i-ota.  I-magine  , e i 
suoi  derivati  sembrano  essere  le  sole  eccezioni. 

Quando  F i finisce  la  prima  sillaba,  e vi  è l’accento 
sulla  seconda,  che  principia  da  vocale,  essa  generalmente 
conserva  il  precitato  suono  dell’  i inglese,  come  in  di-ameter 
diametro,  di-urnal  giornaliero,  bi-ography  biografia. 

Quando  Vi  termina  una,  sillaba  iniziale  senz’accento, 
e la  seconda  sillaba  comincia  da  una  consonante,  essa  è 
generalmente  pronunziata  cornei’  / italiana,  di-gest  digerire, 
di-vest  spogliare,  di-vide  dividere,  di-vert  divertire, 
di  vulge  divulgare,  pubblicare.  L’cccezioni  di  questa  regola 
son  tante,  che  se  ne  richiederebbe  un  lungo  catalogo  pei 
darne  un’idea. 


Quando  le  due  lettere  bi,  derivate  da  bis,  due  volte, 
terminano  una  sillaba  immediatamente  innanzi  alla  sillaba 
accentuata,  l' i è inglese;  tali  sono,  bi-càpsular,  pianta 
bicassulare,  o sia  di  due  cassule,  bi-cipital , bi-cipitous 
di  due  teste,  bi-cornous  bicornuto,  bi-corporal  di  due  corpi, 
bi-dental  che  ha  due  denti;  bi-fàrious  duplice  , bi-furcated 
biforcuto,  bi-linguous  bilingue,  bi-pennated  che  ha  due  ali, 
bi-quadrate  biquadrato,  bi-petalous  bipetalo. 

L’istesso  si  può  osservare  delle  parole  comincianti  da 
tri,  e che  abbiano  l’accento  sulla  seconda  sillaba,  come  in 
tri-còrporal  di  tre  corpi,  tri  chòlomy  divisione  in  tre  parti, 
tri-gintals  trentine , tri-al  processo. 

A questa  classe  si  aggiunga  tri-pètalous  trifogliuto  . 
In  dilemma  1’  i si  pronunzia  quasi  sempre  come  1’  i italiana. 
In  bisect  dividere  in  due,  e bisection  divisione  in  due  parti 
eguali,  1’  i prima  si  pronunzia  come  l' i inglese. 

Welle  parole  principianti  con  chi  , le  quali  abbiano 
l’accento  sulla  seconda,  1’  i è generalmente  inglese,  come, 
chi-rurgic  chirurgico  , chirurgical  di  o da  chirurgo  , 
chi-rurgeort  chirurgo  , chi -rographist  chi  -rographer 
chirogra fario , chi-rography  chirografo,  chi-mera  e chi- 
merical  hanno  per  lo  più  1’  i italiana. 

Ci  davanti  la  sillaba  accentuata  ha  comunemente  l’ i 
italiana,  come  in  ci-vilian  chi  professa  la  cognizione, 
dell’antica  Legge  romana,  ci-vilìty  civiltà,  cilicious  fatto 
di  setole,  c i-nerulent  pieno  di  cenere,  eccetto  ci-barious 
cibario,  ci-tation  citazione,  che  hanno  1’  i inglese. 

Cli  davanti  alla  sillaba  accentuata  è l’i  inglese,  cli-macter 
climaterico,  cri  cosi  generalmente  come  cri-nigerous  crinito, 
criterion  criterio;  benché  a quest’ultimo  talvolta  si  dia 
1 " i italiana. 

Di  davanti  alla  sillaba  accentuata , che  cominci  da 
una  consonante  ha  quasi  sempre  1’  i italiana  , come  digest 
digerire,  smaltire,  digestion  smaltimento,  digress  digredire, 
digression  digressione,  dilute  temperare  , indebolire  , dilution 
indebolimento,  diluviavi  appartenente  al  diluvio  , dimension 
dimensione  , dimensive  che  esprime  la  dimensione  , 
dimediation  lo  smezzare  , diminish  diminuire  , diminutive 


diminutivo,  di-ploma  diploma  , direct  dirigere  , directio) 
direzione,  diversify  diversificare,  diversìjication  diversifica 
zione,  diversion  divertimento  , diversity  varietà,  divert  svol 
gere,  divertisement  divertimento  , divest  spogliare,  dive 
sture  spogliamene,  divide  dividere  , dividable  divisibile 
divine  divino,  divinity  divinità,  divisible  divisibile,  divi 
sibility  divisibilità  , diverse  diverso,  differente,  divulge  di 
vulgare,  pubblicare. 

Vi  si  potrebbero  aggiungere  i seguenti  : dicacity,  cicalò 
dulactic  precettivo  , dilacerate  lacerare  , dilaceratici 
lacerazione  , dilaniate  sbranare , dilapidatimi  sciupino 
dilatable  dilatabile  , dilatability  proprietà  di  ciò  che  i 
dilatabile,  dilution  indebolimento,  dìlucid  chiaro , dilucidati 
dilucidare,  spiegare,  dilucidation  schiarimento  , dinetica 
girante  intorno , rotante  , dinumeratìon  enumerazione 
diverge  divergere,  divergent  divergente  , divan  il  divano,  i 
consiglio  de’  Turchi,  eccettuati  dioerisis  dieresi , e dioptrici 
diottrica,  che  hanno  1’  i prima  inglese. 

L i inglese  par  confinato  ai  seguenti , digladiation  zuff 
con  ispade,  dijudication  distinzione  giudiciaria  , divaricai 
smezzare,  dividersi  in  due,  direption  saccheggiamento. 

In  dim-issor-y  la  dimissoria,  1’  * prima  è italiana. 

fi > dinanzi  alla  sillaba  accentuata  è 1 ’ i italiana 
Jidèlity  fedeltà  sfiduciai  non  dubbioso  ,fiduciary  deposita 
no;  così  in  frigidity  frigidezza,  e finite  finito. 

E pure  l’i  inglese  in  gigantic  gigantesco  , 

...  H ® generalmente  l’  i inglese  , come  li-batioi 
libazione,  li  - bration  libramento,  li  - brarian  libraio 
It-centious  licenzioso  , li-pothymy  sorta  di  deliquio , 
li-quescent  che  si  fonde,  che  liquidisce , li-tkograf 
descrizione  delle  pietre,  li-thotomy  l’arte  d’incidere  li 
pietre.  In  litigious  contenzioso,  libidinous  libidinoso 
voluttuoso,  è l’i  italiana. 

In  mi,  l’i  è generalmente  italiana,  come  in  militi 
milizia  , mimographer  scrittor  di  farse  , minaciou 
minaccioso  , minacity  disposizione  minacciosa , mirnculou 
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miracoloso  minatory  minaccevole  ; così  In  commìnatory 
comminatorio,  mimic  atto  o inclinato  ad  imitare.  E l’i  inglese 
in  micrometer  micrometro,  micrography  micrografia,  migra- 
tion  partenza,  nigrescent  nereggiante;  ma  è i italiana  in 
nigrification  anneramento. 

In  phi  è generalmente  i italiana  philantropy  carità, 
Philip  Filippo  , philippic  filippico  , philosopher  filosofo  , 
philosophy  filosofia,  philosophize  filosoficare,  philological 
filologico. 

Così  suona  in  pi , come  pilaster  , pilastro  , pituitous 
pituitoso,  ed  anche  in  piaster  piastra,  e piazza  portico, 
loggia,  per  essere  parole  italiane,  contrarie  all’analogia  delle 
parole  di  simil  forma,  dove  è l’i  inglese,  come  in  piacular, 
piaculous  espiatorio  , priority  priorità . E lungo  in  pirate 
corsaro,  piratical  piratico. 

In  pri  è generalmente  1’  i inglese , come  in  primeval 
primiero  , primacy  primazia  , primero  la  primiera  ( giuo- 
co )j  primevai  originale , primitial  primizia , prìmogenial 
primogenito , primogeniture  primogenitura  , primordial 
primo , originale  , privado  amico  segreto  , privation 
privazione  ; ma  privative,  co’  suoi  derivati  coll’  accento 
sull’i  hanno  l i breve  ; così  in  privilege  privilegio,  primitive 
primitivo. 

In  ri  è l’i  italiana  come  in  ridiculous  ridicolo  , rigidity 
rigidezza.  E per  altro  i inglese  in  rivality,  perchè  deriva 
da  rivai,  come  succede  in  piratical,  che  trae  la  sua  origine 
da  pirate. 

In  si  1’  i è generalmente  italiana  , come  similitude 
similitudine,  siriasis  un’infiammazione  del  cervello,  silicious, 
che  meglio  si  scrive  cilicious  fatto  di  pelo  ; in  simultaneous 
è 1’  i inglese.  In  ti  è breve  come  timidity  timidezza. 

In  tri  è l’ i inglese  per  la  medesima  ragione  come  in 
bi.  Vedi  in  bi. 

Il  suono  dell’  i in  vi  è incerto  e confuso.  La  prima  i 
è generalmente  inglese  in  vicarious  deputato,  benché  sia 
italiana  in  vicar  curato  . È inglese  in  vibration  vibrazione, 
perchè  proveniente  da  vibrate  vibrare  ; così  in  vitality  , 
forza  vitale,  ed  in  vital  vitale  , in  vivificate  vivificare,  e 
in  viviparous  viviparo  è 1’  i inglese  ; in  vivacious  vivace, 
e vivacity  vivacità,  la  prima  i è inglese,  ma  ora  s’usa 
più  1’  i italiana,  quantunque  1’  i inglese  sia  più  conforme 
all’uso  civile.  Par  che  l’i  italiana  sia  preferita  iu  v icinity 
vicinanza,  vimineous  vimineo,  fatto  di  vimini  , vicissitude 
vicenda,  vituperate  vituperare,  virago  gigantessa  , amazone; 
ma  in  queste  suddette  voci  si  sente  anche  talvolta  1'  i 
inglese. 

L’ istessa  diversità  ed  incertezza  nel  suono  di  questa 
lettera  s’ incontra  in  quelle  sillabe  finali  non  accentuate  , 
che  terminano  in  e muta  : per  esempio  , perquisite  sportula  ; 
in  apposite  a proposito  , alcuni  pronunziano  1’  i inglese  , 
altri  la  italiana. 

La  miglior  maniera  di  dare  qualche  idea  dell’analogia 
della  lingua  in  questo  punto  , sarà  forse  di  mostrar  1 uso 
generale,  e di  segnare  l’eccezioni  ; ma  siccome  queste  sono 
parecchie,  il  modo  più  acconcio  sarà  di  dare  un  catalogo 
di  ambedue. 

Vi  è per  altro  una  regola  di  grande  estensione  in  parole 
di  questa  desinenza  , che  hanno  l’accento  sopra  la  sillaba 
penultima,  dove  1’  ì nella  sillaba  finale  di  queste  parole  è 
italiana,  come  in  servile  basso  , servile,  hostile  ostile,  da 
nemico’,  office  uffizio,  respite  respiro,  deposite  deposito 
etc.  Si  pronunziano  come  se  fossero  scritte,  servii,  hostil  etc. 

Le  sole  eccezioni  in  questa  numerosa  classe  di  parole 
par  che  sieno  le  seguenti  ; exile  esiliato  , edile  edile , 
empire  impero,  umpire  arbitro,  feline  di  gatto,  o da 
gatto,  archives  archivi  , confine  il  confine,  supine  supino, 
saline  salmastro  , o salino,  contrite  contrito;  le  quali  due 
ultime  voci  hanno  l’accento  sulla  prima  , e alle  volte 
sull’  ultima  sillaba  , ma  in  ambidue  i casi  è l’i  inglese. 

L’i  inglese  è in  quagmire  pantano  , e pismire  formica, 
così  in  likew'ise  parimente  ; ma  nell’  avverbio  otherwise 
altrimenti,  è più  spesso  l i italiana;  così  in  myrrhine  di 
mirra  , e vulpine  volpino  , è l’ i italiana  ; ma  in  gentile 
I pagano,  , predomina  l’ i inglese. 
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Quando  poi  l’accento  è sulla  sillaba  antipenultima  di 
questa  desinenza,  la  lunghezza  della  vocale  non  è così  facile 
ad  accertarsi. 

Quelle  che  finiscono  in  ice,  hanno  1’  i italiana,  come 
artefice  artifizio  , eccetto  sacrifce  sacrifizio,  e sacrificare, 
e cockatrice  basilisco. 

Quelli  in  ide  hanno  1’  i inglese,  sebbene  talvolta  si 
pronunzia  l’ultima  i in  suicide,  coll’  i italiana.  Quelli  in 
ife  hanno  1’  i lungo,  come  wife  moglie,  life  vita  , eccetto 
housewife,  che  si  pronunzia  husvif  donna  da  casa  . Midwife 
levatrice,  si  pronunzia  delle  volte  dal  volgo  coll’  i italiana, 
così  in  sennight  per  scvennight , ma  in  fortnight  per 
fourteennight,  si  sente  più  spesso  1’  i inglese. 

Quelli  in  ile  hanno  17  italiana,  come  in  facile,  gracile , 
docile,  eccetto,  reconcile  riconciliare,  camomile  camomilla 
juvenile  giovanile , mercantile  , puerile , infantile  ; per 
altro  juvenile , mercantile,  puerile,  hanno  ordinariamente  l’i 
italiana. 

Quelli  in  ine  hanno  l’ i inglese,  ma  siccome  questa 
regola  patisce  d’eccezioni,  conviene  in  casi  dubbiosi  seguire 
la  regola  generale  , saccharine  , zuccherino , saturnine 
burbero,  tetro,  metalline  metallico  , crystalline  cristallino, 
uterine  uterino  , serpentine  serpentino,  somigliante  a serpe, 
columbine  colombino  . In  queste  suddette  parole  non 
esito  punto  di  asserire  che  la  regola  generale  inclina 
evidentemente  all’  i inglese,  che  in  casi  dubbiosi  si  deve 
sempre  seguire  ; e per  la  qual  ragione  aggiungerò  le  voci, 
seguenti : cannabine  canapino,  carabine  carabina  , jacobine 
giacobita  , concubine  concubina  , muscadine  vin  moscado, 
incarnadine  tinger  di  rosso,  celandine  celidonia,  almandine 
sorta  di  rubino  , vituline  vitellino  , asinine  asinino , 
adulterine  adulterino,  viperine  viperino  , lamentine  vacca 
marina,  armentine  di  o da  armento,  turpentine  trementina, 
vespertine  di  vespro  , belluine  bestiale  , porcupine 
porcospino,  countermine  contrammina,  leonine  leonino, 
sapphirine  zaffirino  , brigantine  , brigantino. 

Le  voci  dove  1’  i è italiana  sono  le  seguenti  : medicine 
medicina,  discipline  disciplina,  masculine  mascolino  j 
jessamine  gelsomino, femmine  femminino,  heroine  eroina, 
nectarine  nettarino,  libertine  libertino,  genuine  genuino, 
schietto,  hyaline  vetroso,  cristallino,  palatine  palatino, 
alkaline  alcalino  , aquiline  aquilino  , coralline  corallino, 
eglantine  rosa  canina,  V alentine  Valentino,  Constantine 
Costantino. 

La  sola  parola  che  finisce  in  ire  coll’  accento  sulla 
antipenultima  è acrospire  germe,  dove  è 1’  i inglese.  Le 
parole  in  ise  coll’  accento  sulla  penultima  hanno  1’  i 
italiana , come  in  practise  praticare , eccettuati  sono  i 
composti  terminanti  in  wise , come  likewise  parimente , 
lengthwise  per  lo  lungo  , etc.  Otherwise  altrimenti  viene 
da  alcuni  pronunziato  come  se  fosse  scritto  otherwis  , ma 
impropriamente. 

L’i  inglese  sentesi  nei  seguenti:  expedite  sollecito, 
recondite  segreto  , incondite  rozzo  , incolto  , hermaphrodite 
ermafrodito,  carmelite  carmelita,  eremite  eremita  , aconite 
aconito,  margarite  margarita,  marcasite  marcassila,  parasite 
parassita,  scroccone,  appetite  appetito,  bipartite  spartito  in 
due,  tripartite  diviso  in  tre  , convertite  convertito,  anchorite 
anacoreta,  pituite  pituita,  satellite  satellite. 

L i italiana  trovasi  in  definite  definito,  determinato  , 
hypocrite  ipocrita  , favourite  favorito  , requisite  necessa- 
no  , prerequisite  precedentemente  necessario  , perquisite 
emolumento,  sportula,  exquisite  squisito,  apposite  acconcio 
a proposito,  opposite  di  faccia.  Hetheroclite  eteroclita  si 
pronunzia  da  qualcheduno  con  1’  i inglese  , come  pure  i 
seguenti  Samnite  il  Sannita  , cosmopolite  cosmopolita- 
no,  bedlamite  forsennato. 

L i accentuato  in  l 've  è 1’  ì inglese,  come  in  hive 
alveare,  live,  alive  vivo,  lively  vivace,  livelihood  sostenta- 
mento , strive  contendere , eccetto  i verbi  give  dare  , live 
vivere  , ed  i loro  derivati , living  vivente  , giving  dante  , 
giver  datore,  livelong  tedioso.  Tutti  gli  altri  addiellivi  e 
sostantivi,  dove  ive  non  sia  accentuato,  hanno  l’ i italiana. 
L i accentuata  in  tutti  gli  altri  addiettivi' e sostantivi 


di  questa  desinenza  è invariabilmente  l’i  italiana,  come  in 
offensive  offensivo , defensive  difensivo,  inoffensive  non 
offensivo,  innocente,  così  in  salique  salico,  ma  l’t  è inglese 
in  oblique  obliquo. 

In  intrigue  intrigo  si  pronunzia  con  1’  i italiana 
prolungata  ; così  in  antique,  di  o da  antichi  tempi. 

Iu  tutte  le  desinenze  in  ite  si  sente  1’  i inglese,  come 
in  baptize , battezzare , patronize  proteggere  , eccetto  in 
endenize  dar  la  libertà. 

In  evil  male  , e devii  diavolo  , 1’  i si  sopprime , e si 
pronunzia  iv’l , dev’l. 

dell’  O 

L’  o accentuato  si  pronunzia  come  un  o italiano  stretto 
e prolungato,  allorché  è seguito  da  una  sola  consonante  a 
cui  succeda  1’  e finale  muta  , come  in  note  nota  , bone 
osso  , tone  tuono,  prone  prono,  inclinato,  mole  molo,  neo, 
voglia,  more  più,  mote  briciola,  particella,  pore  poro, 
pale  polo,  pertica,  stone  pietra. 

L’  istessa  pronunzia  si  osserva  nelle  parole  dove  1’  o 
accentuato  finisce  la  sillaba,  come  pure  in  quelle  dove  fa 
sillaba  da  se  : po-tent  potente,  sto-ny  pietroso , mo-tion 
movimento,  o-men  augurio  , o-dour  odore  , o-pen  aperto, 
o-nix  onice  , o-ra-tion  orazione. 

L’  istessa  pronunzia  si  dà  ai  monosillabi , come  go 
andare,  so  così,  no  nessuno,  lo  ecco,  guarda,  wo  cordoglio. 

Nello  stessi)  modo  1’  o si  pronunzia  nei  monosillabi , 
e nei  loro  derivati,  dove  l’o  sia  seguilo  da  II,  Id,  It,  e st, 
come  in  stroll  vagare  , old  , vecchio  , fold  piegare  , sold 
venduto,  bold  ardito,  bolt  chiavistello,  most  moltissimo, 
post  posta  , ghost  spirito  , host  ospite  . Eccettuati  sono  , 
cost  costare,  dosi  fai,  lost  perduto,  tost  gettato,  lanciato. 

L’  o stretto  breve  si  trova  nelle  parole  seguenti  love 
amore,  dove  colomba,  e specialmente  in  quelle  dove  l’o 
è seguita  dalle  succedenti  liquide  n,  m,  r,  e dalle  semivo- 
cali v,  z,  th,  come  nelle  seguenti,  above  sopra,  affront 
affronto,  among,  amongst  fra,  tra,  infra,  attorney  avvocato, 
bomb  bomba , bombard  bombarda , borage  borrana,  bo- 
rough  borgo,  brother  fratello,  colour  colore , come  venire, 
comely  grazioso  , comfit  confetto  , comfort  conforto  , com- 
pany compagnia  , compass  circuito  , comrade  camerata, 
combat  combattimento,  conduit  condotto,  canale,  cony 
coniglio , conjure  congiurare , constable  commissario , 
Opvenant  accordo  , cover  coprire,  covert  coperto,  segreto, 
covet  desiderar  forte,  covey  covo,  cozen  ingannare,  truf- 
fare, discomfit  sconfitta,  done  fatto  , dolh  o does  fa  , dosi 
fai,  dove  colomba  , dozen  dozzina,  dromedary  dromedario, 
front  stare  di  fronte , glove  guanto , govern  governare , 
honey  mele  , love  amore  , monday  lunedì  , money  moneta  , 
danaro,  mongrel  mulatto,  monk  frate,  monkey  scimmia, 
montli  mese  , mother  madre  , genitrice  , none  nessuno  , 
nolhing  niente,  one  uno  , onion  cipolla,  other  altro  , oven 
forno,  piover  piviere,  pomegranate  melagrana,  pommel 
pomo,  pother  romore  , fracasso,  romage  romore,  shove  spinta, 
shovel  pala,  sloven  sciamannalo,  sciatto,  smother  soffogare, 
some  qualche,  alcuno,  somerset  salto  mortale,  son  figlio, 
figliuolo,  sovereign  sovrano,  sponge  spugna  , stomach  sto- 
maco, thorough  per  ogni  parte,  ton  botte,  tonellata,  tongue 
lingua,  favella,  word  parola,  world  mondo,  worry  sbranare, 
worse  peggio,  peggiore,  worship  culto,  yvort  birra  novella, 
worth  pregio,  degno,  once  una  volta,  comfrey  consolida 
maggiore. 

In  queste  precedenti  voci  1’  accento  è sull’o  in  ogni 
parola,  fuorché  in  pomegranate  : ma  ha  il  medesimo  suono 
nelle  non  accentuate  desinenze,  om  on,  or,  e some,  come  in 
kingdom  regno  , dominion  dominio  , superior  superiore  , 
troublesome  inquieto. 

L’.o  di  questo  suono  trovasi  nell’  aggiunto  monger  come, 
cheese-monger  caciaiuol o,fisch-monger  pesciaiuolo,  etc. 

L’o  seguilo  da  r in  un  monosillabo  ha  quasi  il  suono 
dell’  o chiaro  prolungalo  come  in  probo,  molo , rogo,  or 
ovvero,  nor  né,  for  per,  come  anche  in  former  primiero 
primo,  orchard  pomario  , pometo,  formai  formale.  È breve 


quando  si  raddoppia  la  liquida,  come  torrid  torrido,  horrid 
orrido,  così  in  Jlorid  florido,  che  si  pronunzia  come  se 
fosse  scritto  jlò-rìd,  per  via  dell’  accento  sulla  prima  sil- 
laba . L’  istessa  pronunzia  si  osserva  pure  allorquando  alla 
r succede  un’ altra  consonante,  come  in  torpid  intorpidito, 
sordid  sordido  , avaro  , vile  , morbid  malato  , morbidness 
malattia,  forfeit  ammenda,  pena,  così  in  oriftce  orifizio, 
forage  foraggio. 

Dell’  o vi  è un  suono  che  corrisponde  all’  u italiano, 
che  si  può  ben  chiamare  irregolare,  e si  trova  in  poche 
parole,  che  sono  le  seguenti , woman  donna,  bosom  seno, 
■wolf  lupo,  w omb  ventre,  tomb  sepolcro,  whom  cui.  In 
women  donne  l’o  suona  come  i. 

dell’  U 

L ’ u inglese  accentuato  si  pronunzia  prolungato,  e con 
un  sol  fiato  come  iu  , allorquando  è seguito  da  una  sola 
consonante,  cui  succede  1’  e finale  muta  , come  in  mute 
muto,  tube  tubo,  refute  confutare,  obscure  oscuro,  Iute  liuto, 
cube  cubo,  muse  musa,  mule  mulo,  pure  puro. 

L’ istessa  pronunzia  dell'  u si  osserva,  quando  fa  sillaba 
da  se,  e quando  termina  la  sillaba,  come  in  u-nity  unità, 
u niverse  l’universo,  u-niform  uniforme,  u-nicorn  unicorno, 
cubie,  cubical  cubico,  music,  musical  musicale,  purity 
purità. 

L’ istesso  suono  dell’  u inglese,  benché  breve  si  sente 
nella  medesima  combinazione  suddetta  di  lettere,  ancorché 
non  vi  sia  1’  accento,  come  in  trib  unal  tribunale,  trib-une 
tribuno,  trib-ute  tributo,  contrib-ute  contribuire,  trib-u- 
tary  tributario  , trib-u-nitial  trib  u-nitious  , tribunizio  , 
«nife  unire,  u-niversal  universale,  hu-manity  umanità. 

L’ u comunemente  si  pronunzia  come  1’  u italiano  , 
allorquando  è preceduto  dalle  labiali  b,  p,f,  e seguito 
dalla  liquida  labiale  l,  o dalle  dentali  s,  t,  e d,  bull  toro, 
pulì  trarre,  bush  cespuglio,  push  spingere,  full  pieno,  e 
full  nelle  molte  voci  composte  , dove  per  altro  si  scrive 
con  un  l solo,  come  inwonderful  ma'raviglioso  , Areadful 
terribile  , handful  manata  , manciata  , mouthful  boccata  , 
bullok  torello,  toro  giovane,  bully  sgherro,  spaccone,  mil- 
lantatore , bullet  palla  di  moschetto,  bulwark  baluardo, 
fuller  follone,  fulling-mill  gualchiera,  pulley  puleggia, 
pullet  pollastra  push  spingere  , bushel  slajo,  pulpit  pulpito, 
puss  gatto,  bùllion  oro  o argento  in  verghe  , buteher  ma- 
cellajo,  cushion  cuscino,  cuckoo  cuculo,  pudding  budino, 
sugar  zucchero,  hussar  ussaro,  hvzza  applaudire,  put 
porre;  lutti  i composti  di  ull  hanno  l’ istesso  u italiano, 
come  pure  true  vero,  e i suoi  derivati  truly  veramente  , 
truth  verità  , untrue  falso,  untruly  falsamente,  untruth  fal- 
sità. Put,  thè  game  at  cards  giuoco  di  carte  , putty  polvere 
di  stagno  calcinato,  prendon  la  pronunzia  dell'  o.  Bisogna 
per  altro  osservare  che  quest’  u italiano  non  si  estende  inai 
a parole  che  provengono  dalle  lingue  dotte,  dove  l’w  si 
pronunz.a  come  o,  p.  e.  in  fulminant  fulminante,  fulmina- 
tion  fulminazione,  scomunica,  fulmine  del  "Vaticano, 
ebullition  ebollimento  etc.  Nelle  voci  seguenti  suona  come 
o,  pus  marcia  , pustule  pustula  , buss  bacio,  bulge  affon- 
darsi, bustle  fracasso  , cùstard  torta,  buzzard  uno  stupido. 
Busy  affaccendato,  occupato,  e business  faccenda  , affare, 
si  pronunziano  bisi,  e bisness,  e bury,  seppellire,  suona, 
berry,  woman  donna,  come  vumman  , nel  sing.  e nel  pi. 
women  donne  come  wimmen, 

dell’  Y 

li’ y finale  sia  in  una  parola  o sillaba  è vocale,  ed  ha 
precisamente  l’ istesso  suono  dell’  i vocale,  e se  ne  osser- 
vano le  medesime  regole  , come  si  può  vedere  in  rhyme 
rima,  thyme  timo,  type  tipo,  by  per,  da,  presso,  buy 
comprare,  syder  sidro,  tyrant  tiranno. 

Il  suono  dell’  i italiana  è in  System  sistema  , syntax 
sintassi. 

Quando  viene  a stare  alla  fine  di  una  sillaba  non 
accentuala  si  pronunzia  come  l’ i italiana  , p.  e.  pleurisy 
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pleurisia,  vanity  vanità;  eccetto  quando  Y y è preceduta 
da  f in  una  sillaba  finale,  che  allora  si  pronunzia  come 
l’ i inglese:  così  in  justify  giustificare,  qualìfy  qualificare, 
beautify  abbellire,  defy  sfidare  . Questo  continova  perfino 
quando  1 ’ y è cangiata  in  i o ie  nelle  sue  voci  derivate  he 
justifiès  egli  giustifica  , justified  giustificato , justifable 
giustificabile,  qualifiable  qualificante. 

L’ istesso  si  può  osservare  di  multyply  moltiplicare  , 
multipliable  moltiplicabile. 

In  panegyric  panegirico,  Yy  viene  spesso  pronunziala 
come  e ; ma  pronunzia  più  corretta  sarebbe  forse  quella 
dell’  i. 

Ma  il  suono  più  incerto  di  questa  lettera  è allorquando 
termina  una  sillaba  che  preceda  quella  coll’  accento  ; in 
tal  caso  questa  lettera  è sottoposta  alla  medesima  varietà 
come  1’  i nella  stessa  situazione,  e niente  fuorché  un  ca- 
talogo ci  darà  un’idea  dell’analogia  della  lingua  in  questo 
particolare. 

L ’ y è un  ; inglese  in  chylàceous  , appartenente  al 
chilo,  ma  breve  in  chylijication  il  chilifieare , il  fare  il 
chilo,  ed  in  chylifcative  chilifieante. 

Nelle  parole  composte  di  hydro  Y y generalmente  è 
1’  i inglese  , come  hydrography  idrografia  , hydrometry 
idrometria,  hydropic  infermo  di  idropisia. 

L ' y ha  1’ istesso  suono  in  hydraulics  idraulica,  hy- 
datides  bolla  acquaiuola,  così  generalmente  in  hygrometer 
igrometro,  hyperbola  iperbole  , figura  piana  d’  una  delle 
sezioni  del  cono  , hyperbole  iperbole  , trapassamelo  del 
vero,  esagerazione,  hypostasis  ipostasi  , personalità,  hy~ 
potenuse  ipotenusa. 

In  hypothesis  ipotesi  , 1’  y e più  spesso  italiana  , che 
inglese,  e così  in  hypolhetical  ipotetico  , suppositivo  , si 
usa  più  sovente  1’  i inglese,  che  la  italiana  ; ma  liypocrisy 
ipocrisia,  ha  la  prima  y sempre  italiana.  Myrabolcm  mi- 
rabolano, e myropolist  profumiere,  venditor  d’  unguento, 
possono  avere  1’  i italiana,  o 1’  i inglese. 

In  mythology  mitologìa,  la  prima  y è generalmente 
1’  i italiana,  e in  mythological  mitologico  quasi  sempre. 

In  phytivorous  erbivoro,  che  mangia  la  verdura  di 
qualunque  vegetabile,  phytograpliy  descrizione  di  piante, 
pythology  discorso,  trattato  intorno  alla  botanica,  la  pri- 
ma y è sempre  lunga:  in  phylactery , fascia  con  una 

memorabile  sentenza,  è generalmente  i’  i italiana;  in  phy- 
sician  medico,  lo  è sempre. 

La  prima  y è generalmente  breve  in  pyramid , o py~ 
ramis  piramide  , py-ri-tes,  o pyr-i-tes  pietra  focaia  , sy- 
nòdic,  synodical  sinodale,  synonima  sinonimi , pylorus  , 
piloro,  pyramidal  piramidale. 

del  W 

W preceduto  da  a,  e,  o,  è indubitatamente  vocale, 
come  chiaramente  si  può  vedere  in  law  legge, few  pochi, 
now  ora  . Yeggasi  il  w nei  dittonghi. 

Stando  sul  principio  d’  una  sillaba  o parola  è conso- 
nante, c suona  come  un ’u  quasi  separatamente  pronun- 
ziato. Yedasi  questa  lettera  tra  le  consonanti.. 

DEI  DITTONGHI 

Dittongo  è quando  con  un  solo  spingiment©  di  fiato 
si  mandano  fuori  due  suoni  : che  è il  medesimo  che  dire 
quando  in  una  sola  sillaba  si  profferiscono  , o si  scrivono 
più  vocali. 

I dittonghi  sono  divisi  in  proprj  , ed  in  improprj  : i 
proprj  hanno  due  suoni  vocali  distinti,  e gl’  improprj  non 
ne  hanno  che  un  solo. 

I dittonghi  propri  sono  ea  , ocean  oceano,  eu  , feud 
rissa,  ew,  few  pochi , ie  , grief  afflizione  , io  , question 
questione,  oi,  voice  voce,  ou  , pound  libbra,  ow , now 
ora,  oy,  boy  ragazzo  , ua,  assuage  mitigare  fue,  mansue- 
tude  mansuetudine,  ui,  languid  languido. 

I dittonghi  improprj  ae,  Caesar,  Cesare,  ai,  aim,  mira, 
«o,  gaol , or  jail,  carcere,  au,  tanghi,  insegnato,  aw,  law, 
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Ugge,  ea , clean  pulito  , ee  , seed  seme,  ei , ceiling  sof- 
fitta, eo  , people  popolo,  ey,  grey  o gray  grigio  , ie,  friend 
amico,  oa,  coat  giubba,  oe,  oeconomy  economia,  oo  , moon 
luna,  ow,  brown  bruno,  low  basso. 

I trittonghi  non  avendo  mai  più  di  due  suoni,  e tal- 
volta uno  solo,  debbono  però  essere  classificati  coi  ditton- 

hi.  Aye,  sempre,  pronunzia  ei  ; eau,  beauty  bellezza,  pr. 
iutif  eous , plenteous  abbondante,  pr .plencios,  ieu  , adieu 
addio,  pr.  adiù,  iew,  view  veduta,  pr.  viu,  oeu  , manoeuvre 
manovra  pr.  manuvre.  Di  tutte  queste  combinazioni  di  vo- 
cali tratteremo  in  appresso  nel  loro  ordine  alfabetico. 

Ae 

Quantunque  questo  dittongo  sia  affatto  inutile  nella 
favella  inglese,  e la  sostituzione  dell’  e in  sua  vece,  come 
in  Cesar  and  Eneas , sia  raccomandata  dal  gran  Dottor 
Johnson,  pur  tuttavia  non  è stata  sufficiente  la  sua  auto- 
rità a distruggere  totalmente  questo  dittongo,  perchè  si  usa 
tuttora,  specialmente  nei  nomi  proprj  e nei  termini  tecnici 
derivati  dalle  lingue  dotte.  Ae  si  pronunzia  per  i,  Caesar. 
/Eneas  , /Esop  Esopo , paean  canto  trionfale  , aether 
etere,  Mthiop ’ s minerai  Etiope  minerale  , Amphisbaena 
Anfesibena , anacefalaeosis  anacefaleosi  , aphaeresis  afe- 
resi , ozaena  ulcera  nel  naso  , etc . Queste  suddette 
parole  sembrano  conservare  il  dittongo,  come  anche  certe 
altre,  che  sono  o plurali  o genitivi  in  parole  latine  non 
naturalizzate  , come  cornucopiae  corno  d’  abbondanza , 
exuviae  spoglie  nemiche,  e la  pelle  d’  una  bestia  , aqua- 
vitae  , or  brandy  acquavite  , minutine  minuzie  , striae 
quel  lavoro  nelle  colonne  intagliate  a canali. 

Questo  dittongo  non  accentuato  ha  la  pronunzia  dell’e 
in  Michaelmas  il  giorno  di  San  Michele;  1’ istessa  e, 
ancorché  vi  sia  1’  accento  in  Daedalus  Dedalo  , come  è 
anche  in  AZnobarbus  Euobarbo.. 

Ai 

II  suono  di  questo  dittongo  è 1’  istesso  del  primo 
suono  dell'  a ; veggasi  1’  a ; pail  secchia  , pale  pallido 
hanno  l’ istesso  suono.  L’  eccezioni  sono  pochissime.  Ai  in 
said  diceva,  e detto,  e says  dice , è 1’  e stretta  breve , e 
rima  con  bed,  ma  quando  said  detto,  diventa  addiettivo  , 
1'  ai  è lungo,  come  thè  said  man  il  detto  uomo,  e allora 
rima  con  trade  traffico.  Plaid  vestito  vergato  , rima  con 
mad  pazzo.  Raillery  burla , rima  con  salary  stipendio . 
E un  e stretta  breve  in  again  di  nuovo,  e against  conlra. 

In  Aisle  navata  di  chiesa,  si  pronunzia  come  1’  i in- 
glese, come  in  pile  cumulo,  e alle  volte  anco  si  scrive  Ile. 

In  una  sillaba  finale  senz’accento  si  pronunzia  come 
i breve , come  mountain  montagna , fountain  fontana  , 
captain  capitano,  curtain  cortina,  villain  uno  scellerato, 
ribaldo.  Plait  piega,  rima  con  piate  piatto  ; e il  rimarlo 
con  meat  carne,  è la  pronunzia  del  volgo. 

Plaister , intonaco  si  scrive  e si  pronunzia  in  oggi 
plasler. 

Ao 

Si  trova  soltanto  in  gaol  carcere  e ne’  suoi  derivati  , 
ma  si  scrive  e si  pronunzia  jail. 

Au 

Si  pronunzia  tra  1 ’ a e Y o largo,  come  in  wall  muro, 
tali  alto,  fraud  frode  , appiause  applauso  . Essendo  que- 
sto dittongo  seguito  da  re,  o altra  consonante  si  pronunzia 
presso  a poco  come  Va  italiana;  p.  e.  aunt  zia,  askaunce 
askaunt  obliquamente,  jaunt  vagare,  passeggiare,  haunch 
anca,  launch  varare,  craunch  schiacciare,  jaundice  itterizia, 
laundress  lavandaia , laundry  lavatoio  ; laugh  ridere , e 
draught  abbozzo,  hanno  Va  italiana,  come  in  father  padre. 

Au  si  pronunzia  come  e stretto  lungo,  così  in  hautboy 
robot*,  come  se  fosse  scritto  ho-boy  ; e come  tra  l'c  stretto 


breve  o Va  in  caulyjlower  cavol  fiore  , laurei  alloro  , e 
laudanum  laudano  ; gauge  misura,  rima  con  page  paggio. 
Au  in  sausage  salsiccia,  ha  il  suono  medesimo  come  in 
awe  rispetto. 

Aw 

E sempre  regolare,  e si  pronunzia  tra  1 ’o  largo,  e l’a, 
come  in  tali  alto,  grande,  all  tutto,  hall  sala , p.  e.  law 
legge , maw  stomaco. 

A V 

Come  pure  ai  hanno  Ve  stretta  prolungata,  pay,  day. 

Ay  per  yes  si,  suona  come  ai. 

Ave 

Aye  in  senso  di  always  suona  come  e-i. 

Ei. 

Il  suono  regolare  di  questo  dittongo  è quello  dell’  i 
italiana,  ma  il  suo  suono  irregolare  dell’e  stretta  breve  è 
sì  frequente  , che  sarà  necessario  metter  qui  un  catalogo 
delle  voci  dell’una  e dell’altra  pronunzia.  Nei  seguenti  si 
pronunzia  come  i italiana  Afeard,  anneal,  appeal,  appear , 
appease  , aread  , arrear  , beacon  , beadle,  beadroll , beads, 
beadsman,  beagle,  beak,  beaker,  beam,  bean,  beard,  bearded, 
beast,  beat,  beaten  , beaver  , beleaguer,  beneath,  bequeath  , 
bereave,  besmear,  bespeak,  breach,  bleak,  blear,  bleat,  bohea, 
bream,  to  breathe,  cease,  cheap,  clean,  cleanly,  ( adverb.  ) 
clear,  clearance,  cleave,  cochineal,  colleague , congeal, 
cream,  creak,  crease,  creature , deacon,  deal,  dean,  deanery, 
dear  , decease  , defeasance  , defeasible  , defeat , demean  , 
demeanour  , decrease  , dream  , drear , dreary,  each , eager , 
eagle,  eagre,  ear,  east,  easter , easy,  to  eat,  eaten  , eaves , 
entreat,  endear,  escheat,  fear,fearful,feasible,  feasibility  , 
f east,  f eat,  feature,  flea,  Jleam,  freak,  gear,  gleam,  glean,  to 
grease,grease,greaves,  heal,heap,  bear,  heath,  heathen,  heave, 
impeach,  increase,  inseam,  interleave,  knead,  to  lead,  leaf  , 
league,  leak,  lean,  lease,  leash,  leasing,  least,  leave,  leaves, 
mead,  meager,  meal,  mean,  meat,  measles,  meathe,  neap, 
near,  neat,  pea,  peace,  peak , peal,  pease,  peat,  plea,  plead, 
please,  reach , to  read,  ream , reap,  rear,  rearward,  reason , 
recheat,  redsear,  release , repeal , repeat  , retreat , reveal, 
screak,  scream,  seal , sea  , seam  , seamy,  sear , to  searce, 
searcloth  , season  , seat  , shear  , shears  , sheath  , sheathe  , 
sheaf,  sleazy,  sneak,  sneaker,  sneakup,  speak,  spear,  steal , 
steam,  streak,  stream  , streamer  , streamy  , surcease  , tea  , 
teach  , tead  , teague,  teal , team  , tear  lagrima , tease  , teat , 
treacle,  treason,  treat,  treatise  , treatment , treaty,  tweag  , 
tweak  , veal  , underneath  , uneasy,  unreave,  uprear,  -weak, 
w eaken  , i veal  , weald , wean  , weanling  , weariness  , 
•wearisome,  weary,  weasand,  weasel,  weave,  wheal,  wheat, 
wheaten,  wreak , wreath , wreathy,  yea,  year,  yeanling, 
yearling,  yearly,  zeal. 

Beard  barbai  bearded  barbuto  , non  si  devono 
pronunziare  con  1’  e , ma  con  1'  i. 

I eat  io  mangio  , si  pronunzia  coll’  e stretta  breve  ; 
ma  eaten  , mangiato  coll’  i italiana. 

In  fearful  per  timorous  timido,  si  pronunzia  coll’  i, 
ma  in  senso  di  terribile  coll’  e. 

Read  leggere,  ha  il  suono  dell’  i ; ma  I read  lessi , e 
read  letto,  hanno  quello  dell’  e , come  in  bed  letto. 

Teat  poppa  , ha  il  suono  dell’  i. 

Ea  si  pronunzia  per  e nelle  voci  seguenti  : abreast  , 
ahead , already  , bedstead  , behead  , bespread , bestead  , 
bread,  breadth,  breakfast,  breast,  breath,  cleanse , cleanly 
netto  , dead , deadly , deaf,  deafen,  dearth,  death  , cari , 
earldom  , early  , earn  , earnest , earth  , earthen  , earthly  , 
endeavour  ,feather  , head  , heady  , health  , heard  , hearse  , 
heaven  , heavy  , jealous  , impearl , instead , lead  piombo  , 
leaden,  leant,  (past  time  and  participle  of  to  lean)  learn  , 
learning,  leather,  leaven,  meadow,  rneant,  measure,  pearl , 
peasant , pheasant , pleasant , pleasantly  , pleasure , read 


f pqsi  timo  and  part.  ) readily  , readiness , ready,  realm  , 
rehearsal,  rehearse  , research  , seamstress  , searce,  spread  , 
stead,  steadfast,  steady,  stealth,  stealthy,  sweat , sweaty , 
thread,  threaden,  threat , threalen , threachery,  tread,treadle, 
treasure,  uncleanly  sudicio,  vvealth  , vvealthy  , vveapon  , 
vveather,  yearn,  zealot,  zealous,  zeaolusly. 

Il  pronunziare  coll’ e leant  ( pret . e part.  pass,  di 
lean  ) è da  gente  bassa  : la  forma  regolare  di  leaned  è 
preferibile,  ed  ea  si  proferisce  qui  come  i. 

In  leaped  ( da  leap  saltare  ) è generalmente  scritto 
leapt,  e pronunziato  coll’e,  rimando  con  vvept. 

Ea  si  pronunzia  come  un  e prolungata  in  bear  por- 
tare , bearer  portatore,  break  rompere , forbear  astenersi, 
forsvvear  spergiurare,  great  grande,  pear  pera,  steak  una 
fetta  di  carne  fritta,  swear  giurare,  tear  lacerare,  vveàr 
portare. 

Ea  ha  il  suono  dell’  a italiana  in  heart  cuore,  liearty 
cordiale  , hearten  animare  , hearth  focolare  , hearken  a- 
scoltare. 

Ea  senz’accento  lia  un  suono  oscuro  tra  l'a  e Ve  in 
vengeance  vendetta,  sergeant  sergente,  pageant  spettacolo, 
pompa,  pageantry  pompa,  fasto. 

Eàtj 

Questo  trittongo, piuttosto  francese  che  inglese,  si  trova 
solamente  in  parole  di  questa  lingua,  e suona  come  un  o 
prolungato  , beau  zerbino,  bureau  armadio,  Jlambeau  torcia, 
portmanteau  valigia  . In  beauty  bellezza  , e nei  suoi  com- 
posti beautiful  bello,  beautify  abbellire,  si  pronunzia  co- 
me iu. 

Ee 

Questo  dittongo  si  pronunzia  come  i italiano  prolun- 
gato, Jlee  fuggire,  meet  incontrare,  see  vedere,  seen  veduto, 
seed  seme,  reed  canna,  greet  salutare  , bee  ape.  L’  istessa 
pronunzia  trovasi  in  Caesar  Cesa  re,  meat  carne,  hear  sen- 
tire, here  qui.  Questo  dittongo  è solo  irregolare  in  breech 
il  deretano,  breeches  calzoni,  dove  si  pronunzia  bricces  con 
1’  i italiana  breve. 

In  Beelzebub  queste  due  e si  pronunziano  con  un  e 
breve,  come  in  bell  campana  : e quando  queste  ee  vengono 
a formare  una  sola  sillaba  come  in  e’er,  e ne’ er  contralti 
da  ever  mai,  e never  non  mai  , si  pronunziano  con  un  e 
prolungata,  e rimano  con  air  aria. 

Ei 

Il  suono  generale  di  questo  dittongo  è il  medesimo 
dell’  ey  accentuato,  e corrisponde  alfe  prolungata;  ma 
siccome  gli  altri  suoni  sono  tanto  numerosi  , un  catalogo 
dei  medesimi  sarà  necessario. 

Ei  ha  il  suono  dell’ e prolungata  in  deign  , degnarsi, 
vein  vena,  reign  regnar  e,  feign  fingere  , feìnt  finto,  reìns 
le  redini,  veil  velo,  lieinous  orrido,  atroce,  heir  lo  erede, 
heiress  la  erede,  inveìgh  inveire,  weigh  pesare,  weiglit  peso, 
neigh  nitrire,  skein  matassa,  reìns  gli  arnioni,  le  reni,  their 
loro,  tlieirs  il  loro,  eight  otto,  freight  carico,  porto,  neigh- 
bour  il  vicino,  ed  i loro  derivati. 

Ei  ha  il  suono  dell’  i italiano  prolungato  nelle  voci 
seguenti,  e nei  loro  composti  : to  celi  intavolare  , ceiling 
la  soffitta,  conceit  concetto  , vanità  , amor  proprio,  deceit 
inganno,  receipt  ricevuta,  deceive  ingannare,  receive  rice- 
vere, inveigle  allettare,  adescare,  seize  prendere,  imposses- 
sarsi, seizin  prendimento,  presa,  seignior  signore,  seigniory 
signoria,  seine  rete  da  pescare,  plebeian  plebeo,  obeissance 
riverenza. 

Leisure , si  pronunzia  talvolta  lescier , rimandolo  con 
pleasure  piacere  ; ma  i migliori  ortoepisti  , o sia  raggiu- 
statoci delle  parole,  gli  danno  la  pronunzia  dell’  i italiana. 

Either,  e neither  si  pronunziano  tanto  spesso  either , 
neilh'er,  che  è difficile  il  dire  a qual  classe  appartengano. 
Comunque  sia  1' analogia,  dà  loro  senza  dubbio  il  suono 
G ramni,  Tom.  I, 
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dell’  / italiana  prolungata;  il  pronunziarli  poi  coll’ e si  de- 
ve premurosamente  scansare. 

Ei  ha  il  suono  dell’  / inglese  in  height  altezza, slei gkt 
astuzia,  furberia,  rimando  con  white  bianco  , righi  retto  , 
giusto.  Height  si  sente  per  altro  spesso  rimare  con  eight 
otto,  e weight  peso  ; ma  il  costume  par  che  decida  piutto- 
sto in  favore  dell’  / inglese,  che  dell’  e italiana,  perchè 
così  è anche  più  analogo  all’  addietlivo  high  alto. 

Ei  ha  il  suono  dell’  e breve  in  heifer  giovenca , e 
nonpareil  che  non  ha  pari.  Questo  dittongo  non  accentuato 
si  pronunzia  coll’  i breve  in  foreign,  Joreigner  forestiero, 
forfeit  ammenda,  pena,  forfeiture  multa,  fio,  pena,  kerchief 
fazzoletto  di  capo , handkerchief  fazzoletto  , sovereign  so- 
vrano, sovereignty  sovranità,  surfeit  salollamento,  counter- 
feit  contraffatto. 

Eo 

Questo  dittongo  si  pronunzia  come  un  i prolungalo 
in  people  popolo,  enfeojf  investire;  e come  un  e breve  in 
leopard  leopardo,  jeopardy  pericolo,  rischio  ; e nei  termini 
legali  feoffee  uno  messo  in  possesso,  feoffer  chi  dà  pos- 
sesso di  alcuna  cosa,  feojfment  il  dar  possesso.  Spesso  sen- 
tiamo queste  vocali  contratte  in  un  o breve,  come  in  Geo- 
graphy  Geografia,  Geometry  Geometria,  ma  questa  pronun- 
zia grossolana  va  in  disuso , e queste  due  vocali  vanno 
pronunziate  distintamente  come  io,  e come  sempre  si  sen- 
tono pronunziare  in  geographical  geografico  , geometrical 
geometrico,  geometrician,  geometer  geometra.  Geòrgie  geor- 
gico,  si  sente  sempre  pronunziare  giorgick. 

Eo  suona  iu  in  feod  feudo,  feodal  l'eudal e,  feodatory 
feudatario. 

Eo  quando  è senz’  accento  suona  come  o,  surgeon  chi- 
rurgo, sturgeon  storione,  dudgeon  sangue  guasto  (per  col- 
lera ),  pugnaletto,  gudgeon  ghiozzo  , bludgeon  bastone  im- 
piombato da  un  capo  , curmudgeon  spilorcio  , dungeon  la 
segreta  ( carcere  ),  luncheon  merenda,  puncheon  succhiello, 
truncheon  bastone,  bourgeon  sbocciare,  habergeon  usbergo, 
ma  eo  suona  come  i breve  in  scutcheon  , escutcheon  arme 
gentilizia,  pigeon  piccione  e widgeon  penelope,  sorta  d’uc- 
cello. 

Eo  suona  come  o stretto  in  yeoman  un  benestante  di 
campagna,  yeomanry  i benestanti  di  campagna. 

Eo  suona  come  u in  g alleon  galea  spagnuola.. 

Eoo 

Questa  unione  di  vocali  è sovente  contratta  in  una 
sola  sillaba  in  prosa,  ed  i poeti  non  ne  fanno  mai  dife  . 
Due  sillabe  si  sentono  in  cutaneous  cutaneo  , e vitreous 
vitreo,  ma  in  gorgeous  brillante,  magnifico,  outrageous  ol- 
traggioso, se  ne  fa  una  sillaba,  ma  miglior  pronunzia  è il 
farne  due.  Questa  combinazione  di  vocali  Ila  sempre  que- 
sta sillaba  senz’accento,  e generalmente  è finale,  ed  essendo 
preceduta  dalle  dentali  t,  o d,  suona  come  g:  Hideous  or- 
rido, ributtante,  piteous  pietoso,  compassionevole.  L’  istesso 
si  può  osservare  di  righteous  giusto,  probo,  plenteous  ab- 
bondante, ubertoso,  bounteous  liberale,  generoso,  courteous 
cortese,  beauleous  bello,  leggiadro,  duteous  ossequioso. 

Ec 

Questo  dittongo  ha  sempre  la  pronunzia  di  iu  , ed  è 
sempre  regolare,  feud  contrasto,  deuce  due. 

Ew 

Questo  diitongo  si  pronunzia  come  iu  , ed  è quasi 
sempre  regolare.  In  Londra  vi  è UDa  pronunzia  corrotta 
di  questo  dittongo  , che  vi  si  sente  talvolta  pronunziare 
come  u,  come  se  dew  rugiada,  e new  nuovo,  fossero  scritti 
du,  e nu. 

Shew  mostrare  , e strew  spargere  si  scrivono  meglio 
show , e strow,  e rimano  con  foe  nemico,  no  nessuno,  ero 
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così.  New  cucire,  rima  con  no  ; e sewer  fogna,  rima  con 
shore  spiaggia;  ma  sewer  scalco,  rima  con  fewer  meno. 

Il  pronunziare  ckew  masticare,  tra  1’  o largo  e Va,  è 
grossolano  e volgare:  deve  rimare  con  new  nuovo,  view 
veduta,  e così  ha  la  pronunzia  regolare. 

Ewe 

Questo  trittongo  che  si  trova  solo  in  ewe  pecora,  prò- 
feriscesi  come  yew  tasso  , e rima  con  new  nuovo  . Il  pro- 
nunziarlo poi  come  io,  rimandolo  con  no,  si  deve  premu- 
rosamente scansare. 

Ey 

Questo  dittongo  accentuato  si  pronunzia  come  e stret- 
ta prolungata,  come  si  fa  in  pay  pagare,  rain  pioggia,  vein 
vena,  reign  regno,  beine  veleno,  fate  fato  , etc.  p.  e.  in  bey 
il  bei,  dey  il  dei,  grey  , o greiy  grigio  , prey  preda,  they 
eglino,  trey  il  tre  al  giuoco,  whey  siero  , obey  obbedire  , 
com>ey  trasportare,  picrvey  provvedere,  survey  sopravvedere, 
hey,  esclamazione  di  gioia,  eyre  corte  di  guidici  ambulan- 
ti, eyry  nido  di  uccello  di  rapina.  Key  chiave  è la  sola 
eccezione,  e rima  sempre  con  sea  mare,  see  vedere. 

Ey  non  accentuato  si  pronunzia  come  i,  galley  galea, 
volley  valle,  alley  viale,  barley  orzo. 

Eye 

Questo  trittongo  incontrasi  solo  in  eye  occhio,  e si 
pronunzia  tra  ai  ed  ei. 

Questo  dittongo  nelle  desinenze  ial,  ian,  iard  , e iole, 
non  forma  che  una  sillaba.  Così  christian  cristiano  , .fitteti 
filiale,  ponìard  pugnale  , e conciliate  conciliare,  suonano 
come  se  fossero  scritti  christ-ian.  Jil-ial,  pon-iard,  etc. 

Diamond  diamante,  si  sente  spesso  pronunziare  come 
deimond-,  ma  in  prosa  si  devon  sentire  tre  sillabe  distinta- 
mente,  e cioè  dei-a-mond,  e la  prima  è pronunzia  corrotta. 

In  carriage  trasporto  , marriage  matrimonio,  parlia- 
ment  parlamento,  miniature  miniatura.  Va  non  si  sente. 

Ie 

Il  suono  regolare  di  questo  dittongo  è quello  dell’  i, 
come  in  griefi  afflizione,  grieve  affliggersi,  thiefi  ladro.  L’ i- 
stessa  pronunzia  trovasi  in  bear  udire  , mere  mero  , ease 
agio,  Caesar  Cesare,  seed  seme. 

Ha  il  suono  dell’  è inglese  in  die  morire,  liie  affret- 
tarsi, lie  giacere,  pie  pasticcio,  ti  e legare,  vie  gareggiare! 

Il  suono  breve  dell’  i si  sente  in  sieve  staccio,  e m't- 
schievous  dannoso. 

In  variegate  diversificare , la  miglior  pronunzia  è di 
proferire  distintamente  queste  due  vocali  , come  succede 
nelle  desinenze  numerali  in  ieth  ; twenlieth  ventesimo  , 
Jiftieth  cinquantesimo  , etc.  come  pure  in  Jiery  focoso  , 
Orient  Oriente,  e spaniel  cane  di  Spagna. 

Quando  ie  sono  seguite  da  s,  nel  formare  il  plur.  , o 
la  seconda  o terza  persona  sing.  del  pres.  ind.  ; p.  e.  lie  , 
bugia,  lies  bugie,  thou  hiest  ti  affretti,  he  hies  egli  si  af- 
fretta : o pure  quando  provengono  dall’j-,  nel  formare  il 
pi.  o la  seconda  e terza  persona  sing.  del  pres.  ind.  jly  mo- 
sca, pi.  Jlies,  thou  Jliest  tu  voli,  she  Jlies,  ella  vola,  o da 
un  d,  nel  fare  T imperfello,  o il  part.  pass. , he  relied  si 
fidò,  relied  fidatosi  ; esse  ritengono  f istessa  pronunzia 
dell’  i breve,  o lunga  di  prima. 

le  in  una  desinenza  senz’accento  si  pronunzia  tra 
l’o,  e l’e,  ma  più  come  o , brasier  ottonaio  , grazier , o 
grasier  pascolatore,  glasier  vetraio. 

Ieu 

Queste  vocali  suonano  come  ili  : adieu  addio  , lieu 
luogo,  purlieu  terreni  confinanti  con  una  foresta.  In  lieu- 


tenant  luogotenente,  queste  lettere  si  pronunziano  con  V e 
breve  , come  se  fosse  scritto  lefitenant  .-  pronunzia  migliore 
sarebbe  liu-ten-nant. 

Iew 

Queste  lettere  occorrono  solamente  in  view  veduta  , e 
ne’ suoi  derivati,  e suonano  come- fa,  rimando  con  few 
pochi,  new  nuovo. 

Io 

Quando  1’  accento  è su  la  prima  di  queste  vocali,  esse 
formano  due  sillabe  distinte;  come  prinry  prioria,  violent 
violento,  violet  violetta;  quest’ultimo  ha  delle  volte  la 
pronunzia  corrotta  di  veilet. 

In  marchioness  marchesa  1’  i si  tace. 

In  cushion  cuscino  1’  o non  si  pronunzia , e suona 
cuscìn  . 

Nella  numerosa  desinenza  ion  le"  vocali  io  si  proferi- 
scono in  una  sillaba  sola  come  o , ma  quando  ad  esse  sta 
innanzi  una  liquida  come  in  million  milione  , minion  fa- 
vorito, clarion  clarinetto,  le  due  vocali  io,  benché  non  for- 
mino che  una  sola  sillaba,  si  sentono  distintamente  : 1’  i- 
stesso  si  osserva  quando  loro  precede  alcuna  delle  altre 
consonanti,  fuorché  set,  come  in  Champion  , campione, 
scorpion  scorpione,  dove  queste  due  vocali  si  sentono  se- 
paratamente : ma  le  desinenze  tion,  e sion,  vanno  pronun- 
ziate in  una  sola  sillaba  , coma  slum  scansare  ; eccetto 
quando  al  t precede  s : in  questo  caso  il  t si  pronunzia 
come  c,  e 1’  i ha  il  suono  dell’  e breve,  come  si  sente  in 
question  questione,  mixtion  mistura,  cligestion  digestione  , 
combustion  combustione. 

Iou 

Questo  trittongo  preceduto  da  una  liquida,  o da  qua- 
lunque mula  fuori  della  dentale,  si  sente  distintamente  in 
due  sillabe,  come  in  bilious  bilioso,  various  vario , glorious 
glorioso,  abstemious  astemio,  ingenìous  ingegnoso,  copiousr 
copioso  ; ma  preceduto  dalle  dentali  t,  c dolce,  e s,  fa  una 
sola  sillaba,  pronunziata  come  shus  : p.  e precious  prezioso, 
faclious  fazioso,  noxious  dannoso,  obnoxious  soggetta,  an~ 
xioits  ansioso,  suonando  come  se  fossero  scritti  in  inglese- 
presh-us:fac-shus  etc.  Yeggasi  anche  la  lettera  D. 

Oa 

Questo  dittongo  si  pronunzia  come  o stretto  prolun- 
gato : boat  barca,  coat  giubba,  coal  carbone,  loaf  pane, 
beinoan  compiangere,  etc.  Esso  è la  prima  pronunzia  dell’o, 
come  in  sione  pietra,  alone  solo,  bone  osso.  Le  sole  ecce- 
zioni sono  broacl  largo,  abroad  fuori,  di  fuori,  nell’ estero, 
groat  quattro  soldi  di  moneta  sterlina,  dove  oa  si  pronun- 
zia tra  1’  o largo  e 1’  a.  Oatmeal  farina  d’  avena,  riacquista 
a poco  a poco  la  sua  pronunzia  regolare  dell’  o stretta 
prolungato,  come  in  coat  giubba. 

Oe 

Questo  dittongo  che  viene  spesso  cangiato  in  e,  osser- 
va l’ istessa  pronunzia  dell’  e ; ed  essendo  accentuato  si 
pronunzia  come  i prolungato,  come  in  foetus  feto,  Phoebus 
Febo,  ed  anche  talvolta  senz’accento,  come  in  oeconomy, 
scritto  più  spesso  e-conomy  economia,  e così  i suoi  deri- 
vati; e come  e in  foeticl,  o fetid  fetido,  puzzolente.  Nei 
monosillabi  foe  nemico,  sloe  prugnola,  toe  dito  del  piede, 
throe  doglia,  si  pronunzia  come  o stretto  prolungato.  In 
canoe  battello  , barchetto  , shoe  scarpa  , suona  come  u ; e 
come  o stretto  breve  in  does  fa. 

Oei 

Questo  trittongo  occorre  solo  in  oeilliads,  occhiate,  c 
si  pronunzia  come  se  si  scrivesse  in  inglese,  e-il-yads,, 
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Oeu 

Questo  trittongo  nella  voce  francese  manoeuvre  ma- 
novra,  si  pronunzia  man-u-ver. 

Oi 

Si  pronunzia  tra  oi  ed  ai,  ma  più  come  oi  : boil  bol- 
lire, toil  travaglio,  spoil  guastare,  point  punto,  anoint  un- 

gere-  . .... 

In  choir,  oggi  più  spesso  scritto  quire , si  pronunzia 

presso  a poco  queir. 

In  questo  dittongo  non  accentuato  varia  la  pronunzia. 
Turcois,  o turkoTs,  o iurquoise  turchina,  si  pronunzia  come 
se  fosse  scritto  in  inglese  tur-keeze.  Tortoise  tartaruga  , si 
pronunzia  tortis. 

In  connoisseur  conoscitore,  suona  come  e. 

In  chamois,  o shamois  pelle  di  capra  salvatica,  suona 
come  un  i prolungalo. 

Oo 

Il  suono  di  questo  dittongo  è regolare  ad  eccezione 
di  alcune  parole.  Si  pronunzia  come  un  u prolungato,  che 
è il  suo  suono  regolare  : soon  presto,  moon  luna,jfoo/  pazzo, 
vood  croce,  food  cibo,  mood  modo. 

Esso  ha  un  suono  più  breve  dell’ti,  come  si  sente  in 
bull  toro,  nelle  voci  wool  lana,  wood  bosco,  good  buono, 
foot  piede,  stood  stava,  understood  intendeva , liood  cap- 
puccio. 

Suona  come  un  o breve  nelle  voci  blood  sangue  ,Jlood 
allagamento,  rimando  con  mud  melletta.  Soot  fuliggine,  si 
pronunzia  volgarmente  sot,  e rima  allora  con  hut  capanna, 
ina  deve  avere  il  suo  suono  lungo  regolare  , rimando  con 
boot  stivale  , come  si  sente  sempre  pronunziare  nel  suo 
derivato  sooty  filigginoso. 

Door  porta,  e Jloor  pavimento , sono  generalmente 
pronunziati  come  se  fossero  scritti  in  inglese,  dorè  e fiore. 

Moor  il  moro,  si  pronunzia  regolarmente  come  u da 
persone  ben  educate,  e come  o dal-  volgo.  Moor  palude, 
si- sente  alle  volte  rimare  con  shore  spiaggia,  ma  i parla- 
tori più  corretti  lo  proferiscono  regolare  , rimando  con 
poor  povero.. 

Oc 

Questo  dittongo  si  pronunzia  tra  ou  ed  au  , ma  più 
come  oh,  e questo  è il  suo  suono  più  usato  , hound  cane 
da  caccia  , bound  legato,  fiound  trovato  , ground  terreno  , 
drought  alidore  , doughty  prode,  valoroso  , slough  pozza  , 
luogo  fangoso. 

Il  suono  secondo  che  occorre  in  assai  meno  voci  è 
quello  dell'  o stretto  breve,  e si  sente  nelle  voci  seguenti, 
e nei  loro  derivati  : adjoarn  aggiornare,  journey  viaggio  , 
journal  giornale,  bourgeon  germogliare,  country  paese,  cau- 
sili cugino,  couple  coppia,  doublé  doppio,  trouble  disturbo, 
courteous  cortese,  courtesy  cortesia,  courage  coraggio,  en- 
courage  incoraggire,  jòust  giostra,  housewife  massaia ,fiou- 
rish  fiorire  , nourish  nutrire  , enough  abbastanza  , chough 
gracchia,  rough  aspro,  tough  tiglioso,  slough  la  buccia  di 
cui  si  spoglia  un  animale,  scourge  flagello  , touch  toccare, 
touchy  capriccioso, young  giovine , youngster  giovanetto.  . 

In  southern,  southerly  meridionale,  southward  verso 
il  mezzogiorno,  1’  ou  si  pronunzia  per  o,  ma  qualche  volta 
si  proferiscono  anche  regolarmente  come  in  South  mezzo- 
giorno. Questo  suono  dell’  o si  osserva  sempre  quando  vi 
è 1'  accento  sopra,  eccetto  pochissimi  esempi  , dove  il  de- 
rivato ritiene  il  suono  del  semplice,  come  accade  in  pro- 
noun  ; ma  in  sojourn  soggiorno,  e sojourner  soggiornatore, 
con  1 accento  sulla  prima,  e in  ogni  desinenza  non  accen- 
tuata in  our  , e ous , questo  dittongo  ha  il  suono  dell’  o 
breve,  come  si  vede  in  favour  favore,  honoiir  onore,  fa- 
mous  famoso. 

Il  terzo  suono  che  si  dà  a queste  vocali  è quello  di 
oo  in  eoo  gemere  come  la  colomba  , vvoo  accarezzare  , e 
trovasi  nelle  parole  seguenti  : bouge  gonfiare,  croup  groppa, 


group  gruppo,  amour  amore,  paramour  amante,  bouse  tra- 
cannare , bousy  ubbriaco,  boutefieu  incendiario,  capouche 
cappuccio,  carlouche  cartoccio,  fiourbe  astuto,  gourd  zucca, 
gout  gusto,  ragout  intingolo,  rendezvous  appuntamento, 
rouge  belletto,  soup  zuppa,  sous  soldo,  surtout  soprabito, 
thr ougli  per,  a traverso,  thorouglily  per  ogni  parte,  toupee , 
o toupet  ciuffo,  you  voi,  your  vostro,  youtli  gioventù,  tour 
giro,  contour  contorno,  tourney  torneo,  tournament  tornea- 
mento,  roule  strada,  accoutre  vestire  , fornire  , billetdoux 
biglietto  amoroso,  uncouth  strano,  vvound  ferita,  ronfine 
pratica. 

Il  quarto  suono  di  questo  dittongo  è quello  d’  un  o 
Stretto  luugo,  che  si  sente  in  though  , although  benché, 
coulter  vomere, court  corte,  accourt  corteggiare,  course  corso, 
discourse  discorso,  source  sorgente,  recourse  ricorso  , cour- 
tier  cortigiano,  resource  rimedio,  bourn  limite,  dough  pa- 
sta, doughy  pastoso  , four  quattro,  mould  forma,  mouldy 
muffato,  moult  mudare,  mourn  addolorarsi,  shoulder  spalla, 
smoulder  soffocare,  soul  anima,  poultice  cataplasma  , poult 
pulcino , poulterer  poliamolo,  poultry  pollame,  pour  versare, 
troul  muoversi  volubilmente,  borougli  borgo,  thorough  per 
ogni  part e , furlough  congedo  di  semestre  , fourteen  quat- 
tordici, concourse  concorso,  intercourse  commercio.  Le  sud- 
dette voci  conservano  il  suono  dell’  o stretto  lungo,  ben- 
ché ou  sia  senz’  accento. 

Il  quinto  suono  è quello  tra  1 ’ o larga,  e l’<t,  che  si 
sente  solamente  in  ought  cosa  alcuna  , e nought  cosa  nes- 
suna, meglio  scritti  aught,  e naughl  ; in  boug/it  comprato, 
brought  portalo,  sought  cercato,  thought  pensato,  methought 
mi  parve,  vvrought  lavorato. 

Il  sesto  suono  è quello  dell’  u breve,  che  si  sente  in 
bull  toro  , full  pieno,  come  in  vvould  volli,  could  potei, 
should  dovrei,  rimando  con  good  buono. 

Il  settimo  suono  è quello  dell’o  breve,  sentito  solo  in 
coligli  tosse,  trough  trogolo,  rimando  con  off  via  . e scoff 
beffa:  ma  in  lough  lago,  shough  .specie  di  cane  peloso, 
rima  con  lock  serratura,  e shock  urtare. 

Off 

Il  suono  generale  di  questo  dittongo  è tre  ou , ed  au-, 
ma  si  accosta  più  all’  ou,  ed  ha  1’  istessa  pronunzia  di  ou 
in  sound  suono,  round  rotondo,  ed  eccone  gli  esempj-  novo 
ora,  movv  bica,  how  come,  covo  vacca,  brovv  ciglio,  brown 
bruno,  brovvse  brucare,  piovo  aratro,  sovv  troia,  vovv  voto, 
avovv  confessare  , allovv  accordare  , endovv  dotare  , down 
giù,  clown  villano , frovvn  accigliarsi,  town  città,  crovvn 
corona,  drown  affogare,  govvn  veste  da  donna,  gonnella, 
renown  fama , dovvager  vedova  con  assegnamento,  dovvdy 
donna  sciatta,  dower,  dowry,  doovery  dovere,  dote,  pensio- 
ne, dovvlas  rozza  specie  di  lino,  drovvse  aggravar  col  son- 
no, drovvsy  sonnacchioso, Jlovver  fiore,  bower  pergola,  lo - 
wer  aspetto  tetro  , power  potere,  provvess  prodezza  , provo 
prora,  provvl  vagare  in  cerca  di  preda,  vowel  vocale,  to- 
vvel  asciugatoio  , rovvel  la  stella  dello  sprone  , cowl  cap- 
puccio di  frate,  scovvl  accigliarsi,  crovvd  folla,  calca,  sho- 
wer  rovescio  d’  acqua,  tovver  torre,  sovvins  farinata  d’  ave- 
na, low  muggire.  Quest’  ultima  parola  viene  generalmente 
pronunziata  come  o ; più  giustamente  si  dovrebbe  pronun- 
ziare come  in  novo  ora  , essendo  così  più  conforme  alla 
natura  della  voce  che  deve  esprimere. 

II  suono  secondo  di  questo  dittongo  è un  o stretto 
prolungato,  che  si  sente  in  blovv  soffiare,  crovv  cantare 
come  il  gallo,  grow  crescere,  giovo  ardere,  bow  arco,  knovv 
sapere,  low  basso,  movo  mietere,  rovo  filare,  fila,  show  mo- 
strare, slow  lento  , sovv  seminare  , strovv  spargere  , snovv 
neve,  trovo  credere,  belovv  sotto,  bestovv  dare,  concedere, 
own  proprio,  ovvner  proprietario  , fiown  volato  , frovvard 
perverso,  toward  compiacente,  grovvn  cresciuto,  grovvlh 
crescimento,  known  saputo,  sovvn  seminato  , lower  abbas- 
sare, throvv  gettare,  thrown  gettato , flow  scorrere.  In  tutte 
queste  voci  ow  suona  come  l"  o in  g o,no,so. 

Provo  prora,  rima  meglio  con  novo  ora , che  con  go 
andare. 


AFF 
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12,  AFF 

AEROSO)  s.  f».  manieroso,  portly,  of 
noble  deporlmcnt. 

AESCARE,  v.  a.  to  allure,  to  Iure,  to 
catch  with  a bail. 

AFA,  s.f  soverchio  caldo,  sultry  heat. 
Afa,  incomodo,  trouble,  vexatión.  Tu  mi  dai 
afa,  deh  levati  quinci,  prylliee  stand  off, 
you  are  troublesome . Fare  afa,  to  mahe  to 
loath.  Fangli  afa  i cibi  della  sua  patria,  he 
loath  thè  victuals  , or  thè  way  of  li  viti g of\ 
his  country. 

AFATICCIO,  ) adj.  sparutino,  malsano, 

AFATUCCIO,  ) sickly  and  tlùn , pitting, 
ailing,  squeamish. 

AFATO,  adj.  dicesi  de’ frutti,  che  stretti 
da  nebbia,  o soverchio  caldo,  non  possono 
condursi  a perfezione,  blighted,  nipped , 
hindered  by  frasi,  or  excessive  heat,  to  co- 
me to  any  perfection,  speaking  of  fruits. 

AFFABILE,  adj.  che  usa  affabilità,  tffa- 
Ile,  oourteous,  gracious. 

AFFABILITÀ’,  \ s.  f.  affability,cour- 

AFF ABILITATE,  { lesy,  kindness. 

AFFABILITADE,  ) 

AFFABILMENTE,  adv.  affably,  court- 
cously,  lovingly,  kindly. 

AFFACENDARE,  v.  ree.  to  be  very  bu- 
sy,  to  have  mudi  business. 

AFFACCENDATO,  adj.  btisy,full  of  bu- 
siness. Sono  molto  affaccendato,  I have  much 
business. 

AFFACCETTARE,  v.  a.  lavorare  un  cor- 
po solido,  che  abbia  più  faccette,  come  si  fa 
del  diamante  e delle  altre  gioie,  to  cut  dia- 
monds,  and  other  precious  stones  intofacets. 

AFFACCHINARE,  v.  n.  and  ree.  lo  drud- 
ge,  to  work  like  a drudge,  or  porter. 

AFFACCIARE,  v.  a.  ridurre  la  superficie 
d’  una  pietra,  o legno,  in  piano,  to  square, 
to  bring  a thing  into  a square,  to  work  it 
up  square.  a.  ree.  Affacciarsi,  metter  la  fac- 
cia fuor  di  qualche  luogo  per  vedere,  to  look 
out.  Affacciarsi  alla  finestra,  to  look  out  of 
thè  window. 

AFFACCIATAMENE , oda.  sfacciata- 
mente, impudcntly. 

AFFACCIATO,  adj.  sfacciato,  inipudent, 
bold-faced,  shamelcss.  V.  Affacciare. 

AFFAITARE,  ) v.  a.  Abbellire  , ador- 

AFFAZZONARE,)  nare,  to  fashion,  to 
set  off,  to  adoni,  to  embellish,  to  trim. 

AFFALDARE  , v.  a.  metter  falda  sopra 
falda,  to  plait,  to  gather,  to  fold. 

AFFALDATO,  part.  gathered,  plaited. 

AFFALSARE,  v.  a.  falsificare,  to  falsify. 

AFFAMARE  , v.  a.  far  venir  voglia  di 
mangiare,  lofamish,  to  starve,  lo  hungerstar- 
ve,  v.  n.  Affamare,  aver  fame,  to  be  hungry. 

AFFAMATICCIO,  adj.  somewhat  hungry , 
beginning  to  have  ari  appetite. 

AFFAMATO,  adj.  che  ha  gran  lame,  fa- 
mi shed,  hungry,  slarved. 

AFFAM ATTIZZO,  adj.  a poor  starveling, 
famished  wreldi. 

AFFAMIRE,  ^.Affamare. 

AFFANGARE , v.  a.  and  n.  empiere  di 
fango,  to  bemire,  to  become  mired,  or  muddy. 

A FFANN AMENTO  , s.m.  thè  some  as 
Affanno. 

AFFANNANTE,  adj.  grieving,  sorrow- 
ful,  or  what  oceasions  grief  or  sorrow. 

AFFANNARE,  v.  a.  dare  affanno,  to  grie- 
i>e,  lo  molcst,  to  perplex,  to  trouble.  La  vostra 
disgrazia  molto  m’affanna,  I am  extremely 
concerned  or  troubled  al  your  misfortune  . 
Affannarsi,  v.  ree.  pigliarsi  affanno,  lo  fret,  to 
v ex  one'  s self.  Perche  v’affannate  per  sì  pic- 
cola cosa?  why  do  you  fret  about  such  a 


trifle?  Affannarsi,  ingegnarsi  , to  strain,  to 
endeavour , to  striar,  io  attempi.  Quanto  più 
mi  affanno  di  servirla,  tanto  più  mi  è in- 
grati, thè  more  I endeavour  to  serve  her, 
thè  more  ungratcful  she  is  to  me. 

AFFANNATO,  adj.  pien  d’  affanno,  grie 
ved,  dislressed,  V.  Affannare. 

AFFANNATORE,  s.  ni.  che  affanna,  ve- 
xer,  a leasing  troublesome  fellow. 

AFFANNO,  s.  m.  ambascia,  trouble,  vex- 
ation,  grief.  Ciò  mi  dà  molto  affanno,  1 am 


extremely  concerned  a-bout  it. 

AFFANNONE,  s.  m.  quello  che  si  piglia 
briga  d’  ogni  cosa,  a bitsy-body,  one  tlial 
troubles  Jiimsclf  about  other  meri’  s business. 


AFFANNONERIA,  s.f.  anxiety,  vexatión, 
uncasirtess. 


AFFANNOSO,  adj.  pien  d’affanno,  •’<- 
stresscd,  sad,  vexatious,  troublesome , anxious. 

AFFARDELLARE,  v.  a.  far  fardello,  to 
pack  up,  to  moke  up  itilo  a bundle. 

AFFARDELLATO,  adj.packed  up. 

AFFARE,  v.  ree.  to  suit,  to  become. 

AFFARE,  s.  ni.  negozio,  occupazione,  bu- 
siness, affair,  thing.  mailer , employ.  Ter- 
minare un  affare,  to  make  ari  end  of  a bu- 
siness . Questo  è un  affare  d’  importanza, 
lis  a matler  of  consequence.  Persona  d’affa- 
re, a man  of  business.  I miei  affari  vanno 
male,  I don’ t thrive  in  my  business.  Affare 
condizione,  qualità,  conditimi,  quality.  Uo- 
mo d'alto  affare,  a man  of  grcat  merit,  a 
man  of  high  consideratimi. 

AFFARUCCIO,  s.  m.  affare  di  poca  im- 
portanza, small  affair,  affair  of  small  con- 
scquence. 

AFFASCIARE,  v.  a.  far  fascio,  affastellare, 
to  make  up  in  boundles.  Sannazzaro. 

AFFASCINAMENTO,  s.  m.  fascination, 
enchantment. 

AFFASCINARE,  v.  a.  far  fascio,  to  tie, 
to  make  itilo  fagots.  Affascinare,  ammalia- 
re, to  fascinate,  to  bewitch,  to  charm 

AFFASCINATO  , adj.  tied  iato  fagots  ; 
bewitched. 

AFFASCINATORE,  r.  m.  bewitcher. 

AFFASCINATRICE,  s.f.  witch,  sorce- 
ress. 


AFFASTELLARE  , v.  a.  far  fastello  , to 
tie  itilo  boundles,  to  pack  up.  Affastellare, 
confondere,  mescolare,  to  mingle , to  mix , 
to  blend. 

AFFASTELLATO,  part.  of  affastellare. 

AFFATARE,  v.  a.  rendere  invulnerabile, 
to  enchant,  to  render  iuvulncrable . 

AFFATATO,  adj.  charmed,  invulnerable 
by  enchantment. 

AFFATICAMENTO  , s.  m.  l’affaticarsi, 
labour,  pains. 

AFFATICANTE,  adj.  indefatigable,  ( in 
sense  of  otte  who  exerls  himselfy,  fatiguing, 
(in  scuse  of  what  oceasions  fai  igne  ) . 

AFFATICARE,  v.  a.  impor  fatica,  to  fa- 
tigue,  to  tire,  to  harass.  Affaticar  gli  scola- 
ri, to  put  scholars  to  a hard  task.  v.  ree. 
Affaticarsi,  durar  fatica , to  take  pains , to 
wotk  hard,  to  be  laborious,  to  trouble  one’s 
self.  Affaticarsi,  sforzarsi,  ingegnarsi,  to  stri- 
ne, to  endeavour.  S’  affatica  molto  per  per- 
suadermi d’  andare  con  lui,  he  is  at  greal 
pains  to  persuade  me  to  go  along  with  him. 
Così  va  il  mondo;  chi  s’affatica  per  una 
cosa,  chi  per  un’  altra,  so  goes  thè  world, 
some  strive  for  one  thing,  some  for  another. 
M’affaticherò  di  soddisfarvi,  /’  Il  endeavour 
to  content  you. 

AFFATICATO,  adj.  affannato,  stracco, 
wcary,  V.  Affaticare. 


AFF ÀTIC  ATORE.s.m.  a troublesome  man. 

AFFATICATRICE,  ferii,  of  affaticatore. 

AFFATICHEVOLE,  adj.  affaticante  , la- 
borious. 

AFFATICOSO,  adj.  laborious,  that  lakes 
a great  deal  of  pains. 

AFFATTO,  adv.  in  tutto  e per  tutto, 
quite,  entirely.  Sono  affatto  guarito  , I am 
perfectly  recovered. 

AFFATTURAMENTO,  s.  m.  malìa,  sor- 
cery,  witchcraft. 

AFFATTURARE,  v.  a.  far  malìe,  to  be- 
witch, to  charm. 

AFFATTURATORE,  s.m.  stregone,  sor- 
cerer,  enchanter,  necromancer. 

AFFATTURATRICE,  s.  f.  sorceress  , en- 
chantress. 

A FF  ATTURAZIONE,  s.f.  sorcery,  witch- 
craft. 

A FFAZZON AMENTO,  s.m.  ncat  dress, 
ornament. 

AFFAZZONARE,  V.  Affaitare. 

AFFÉ,  ad.  failh,  upon  my  Jaith.  Affé,  t’ho 
colto,  Aglauro,  faith  Aglauro,  I have  can- 
gili tliee. 

AFFEGATARE,  v.  ree.  Accorarsi,  to  ta- 
ke to  heart,  lo  be  afflicted. 

AFFERMAMENTO,  s.  m.  l’affermare, 
affermazione,  afjirmalion. 

AFFERMANTE,  adj.  che  afferma,  that 
affirms. 

AFFERMARE,  v.  a.  dir  di  sì,  to  affirm , 
lo  assert,  to  ascertain.  Che  senza  distinzio- 
ne afferma,  o nega,  who  indiscriminately 
asserts,  or  denies.  Affermar  fra  sé  stesso,  to 
be  cotifident , or  persuaded  in  one’s  self. 
Affermarsi,  v.  ree.  (for  fermarsi  ) to  stop,  to 
stand  stili,  to  rest. 

AFFERMATIVAMENTE , adv.  affirma- 
tively,  positively. 

AFFERMATIVO,  adj.  che  afferma,  affa- 
matine. 

AFFERMATO  , pari,  affirmed  , ascer- 
tained. 

AFFERMATORE,  s.  rn.  he  that  ascertains. 

AFFERMATRICE,  fem.  of  afièrmatore. 

AFFERMAZIONE,  s.f.  asseritoti,  ajfirm- 
ation. 

AFFERRANTE  , adj.  holding  , taking 
hold  of 

AFFERRARE,  v.  a.  pigliare,  e tenere  con 
forza,  to  hold  fast,  to  catch.  Afferrare,  ben 
comprendere  quel  che  vien  detto,  to  appre- 
hend,  understand , or  conceive  . Ora  afferro 
io,  now  I understand.  Afferrare,  pigliar  por- 
to, to  arrive  in  thè,  or  put  into  harbour.  Do- 
po un  lungo  e tedioso  viaggio,  noi  afferram- 
mo a Dover,  after  a long  and  tedious  voyage, 
we  put  into  Dover.  Afferrare,  v a.  (sea-term) 
dicesi  de’  navigli  che  piglian  porto , o terra  ; 
e regge  il  terzo  ed  il  quarto  caso,  to  come,  or 
put  into  harbour  or  pori,  to  land,  to  come 
ashore,  to  reach  a port.  Afferrare  una  nave, 
to  grapple  a ship,  to  moor  a vessel,  to  fas- 
ten  her  by  anchors,  or  otherwise. 

AFFERRATOIO,  s.  m.  an  instrument,  or 
tool  to  hold  fast  with. 

AFFETTARE,  v.  a.  tagliare  in  fette,  to 
cut  in  slices.  Affettare,  bramare  con  ansietà 
to  hunger  after,  to  follow  after  . Affettare, 
usare  soverchio  artifìcio,  to  affect,  to  do  a 
thing  with  too  much  sludy.  Affettare  il  fa- 
vellar Italiano,  to  affect  to  speak  italian,  or 
thè  italian  language. 

AFFETTATAMENTE,  adv.  with  affect- 
ation. 

AFFETTATO,  adj.  artificioso,  affectcd , 
studied. 


AFF 
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AFFF.TT ATTIZZO,  s.m.  a prim,  conce  i- 
tcd  fellow. 

AFFETTAZIONE,  s./  affectation,  affect - 
edness. 

AFFETTO,  s.  m.  passione,  amore,  love, 
goodwill,  kindncss,  inclination,  passion. 

AFFETTO,  adj.  disposto,  affccted,  dispo- 
sed.  Male  affetto  di  milza  , spleen-sick.  La 
mia  male  affetta  complessione,  thè  ili  state 
of  my  constitution. 

AFFETTUOSAMENTE,  adv.  con  affetto 
affeclionately , -kindly,  friendly. 

AFFETTUOSO,  adj.  pien  d’affetto,  af- 
feclionate,  kind,  obliging,  cordial. 

AFFEZIONARE,  v.  a.  rendere  affeziona- 
to, to  make  one  affectionate,  or  inspire  one 
with  affection. 

AFFEZIONATAMENTE,  adv.  affection- 
ately. 

AFFEZIONE,  s.f.  affection , love,  bene- 
volence,  kindness. 

AFFIAMMARE,  v.a.  to  infame,  to  kindle. 

AFFIBBIAGLIO,  s.  m.  aflibbiatura,  ferma- 
glio, buckle,  bultons. 

AFFIBBIAMENTO,  j.  m.  T affibbiare,  ty- 
ing,  or  joining  together,  or  buttoning. 

AFFIBBIARE,  v.  a.  congiungere  insieme 
con  fibbia  od  altro,  to  bulton,  or  fasten.  to- 
gether. 

AFFIBBIATO,  pari,  buttoned,  or  Jastened 
together. 

AFFIBBIATOIO,  s.  m.  la  parte  del  vesti- 
mento dove  s’ affibbia,  button-hole. 

AFFIBBIATURA,  s.  f.  la  cosa  con  che  si 
affibbia  , clasp  , buttons  , buckle  , string  of 
buttons 

AFFICCARE  , v.  a.  ficcare  , to  pitch  , to 
drive  in,  to  thrusl  in,  to  stitch. 

AFFIDARE,  v.  a.  assicurare,  to  embolden, 
lo  encourage,  to  make  confident.  Se  ella  mi 
spaventa  amor  m’affida,  if  she  disheartens 
me  , love  encourages  me  , Affidare  , fidare 
commettere  alla  fede  , to  trust,  to  commit 
v.  ree.  Affidarsi  , assicurarsi,  to  think  one  ’s 
self  safe,  to  trust  one  ’s  self  in  any  place 
Non  s’affidò  di  dimorare  in  Fiandra,  he  did 
not  think  himself  safe  in  Flanders. 
AFFIEBOLARE,  \ 

AFF1EBOLIRE,  l 

AFFIEVOLIRE,  ) V.a.  indebolire,  sce- 
mar di  forze,  to  weaken,  to  make  weak  or 
faint,  to  debilitate. 

AFFIEYOLIMENTO , s.  m.  thè  ad  of 
weaken  ing,  and  thè  state  of  being  weak. 

AFFIEA  OLITO,  pari,  weakened. 

AFFIGERE,  v.  a.  muovere  , stimolare , to 
move,  to  stimulale. 

AFFIGGERE,  v.a.  affissare,  to  fix,  to  set. 
E per  afligurarlo  gli  occhi  affissi,  iherefore 
I set  my  eyes  upon  him,  to  consider  him  . 
Dante.  Affiggere,  v.  ree.  fermarsi,  to  stop,  to 
stay,  to  rest. 

AFFIGURAMENTO  , s.  m.  recollectìon, 

callin g to  miud. 

AFFIGURARE,  v.a.  raffigurare,  to  discern, 
to  perceivc,  to  recognize. 

AFFILARE,  v.rec.  far  fila,  to  range,  to  put 


AFFINAMENTO,  a.  m.  l’affinare,  thè  ad 
of  refining. 

AFFINARE,  ) 

AFFINIRE,  ) v.  a.  perfezionare,  raffinare, 
to  refne,  or  make  fner.  Affinar  1’  oro  , lo  re- 
fine  gold.  Affinare  , aguzzare  , lo  sharpen , 
to  wliet. 

AFFINATOIO,  s.  m.  a heckel  or  hatchel  ; 
an  instrument  used  in  dressing  fiax  or  hemp. 

AFFINATORE,  s.m.  a rafiner. 

AFFINCHÈ,  adv.  lo  thè  end  that. 

AFFINE,  adj.  and  s.  parente  per  affinità, 
a kinsman,  or  kinswoman  by  marriage. 

AFFINIRE,  v.  a.  andare  verso  la  fine,  to 
approach  an  end,  to  draw  towards  an  end, 
or  close. 

AFFINITÀ’,  \ s.  f.  parentela,  affinily, 

A "I?T?T1\JT  rP  A I \T<  ' y / ■ s-i iti/ia  A I enn  - 


AFFINITADE,  % alliance.  Affinità  , con 

AFFINITATE,  / venienza  , affuiity , re 
lation,  conformiti,  agreement. 

AFFIOCAMENTO  , s.  m.  hoarseness  il 

speaking. 

AFFIOCARE,  v.  n.  divenir  fioco,  lo  grow 
hoarse,  to  make  one  ’s  self  hoarse.  Affiocare, 
divenir  languido,  to  grow,  weak,  feeble t or 
infirm,  to  decay. 

AFFIOCATO,  pari,  hoarse,  languishing. 
Sono  mollo  affiorato,  I am  very  hoarse.  Vo- 
ce affiocata,  weak  or  faint  voice. 

AFFIQCATURA,  s.f  V.  Affiocamento. 

AFFIRMARE,  V.  Affermare. 

AFFISSAMENTO,  s.m.  thè  ad  of  slaning, 
a fixed  look,  a stare. 

AFFISSARE,  ) v.  a.  guardar  fissamente 

AFFISARE,  ) lo  stare  at,  to  look  stead 
faslly.  Affissare,  attaccare  , to  set  up , to  fa- 
sten,  to  stick,  to  clap  close.  ( Verbo  d’uso 
moderno  ). 

AFFISSO,  adj .fastened,  affixed,  sticking 
to,  (voce  d’uso  ). 

AFFITT AIUOLO,  s.  m.  farmer. 

AFFITTARE,  v.  a.  dare  in  affitto,  to  let . 
to  let  out.  Affittare  un  vascello,  ( t.  of  com.  ) 
to  freight  or  charter  a vessel. 

AFFITTATO,  adj.  let  out.  Questa  casa  è 
affittata,  this  house  is  let. 

AFFiTTATORE,  s.  m.  he  who  lets  out  a 
farm  en,  a landlord. 

AFFITTO,  s.  m.  pigione,  rent,  or  house- 
rent.  Cavallo  d’  affitto,  hackney -horse . Don- 
na d’  affitto,  hackney -whore.  Dare  ad  affitto, 
to  let,  to  let  out.  Pigliare  ad  affitto,  to  rent. 

AFFLARE,  v.n.  soffiare,  spirare,  to  afflate. 
Sannazzaro. 

AFFLATO . s.  m.  spiramento  , vapour 
steam,  breath,  gale  of  wind. 

AFFLIGGERE,  v.  n.  dare  afflizione,  to  af- 
flid,  togrieve,  totroublc-,  pres.  affliggo,  pret, 
afflissi.  Affliggere,  v.  tee.  prendersi  afflizione, 
to  grieve,  lo  be  afflicted,  sorrowful,  or  con- 
cerned.  Affliggersi,  crucciarsi , lo  afflici,  to 
disquiet  one' s self. 

AFFLITTIVO,  adj.  che  affligge,  affliding 
affli  dive,  sad,  grievous. 

AFFLITTO,  adj.  pien  d’  afflizione,  qfflict- 
ed,  grieved,  troubled,  disquieled,  vexed.  Af- 
flitto, miserabile,  povero,  afflicted,  poor,  mi- 


in  order  or files.  v.  a.  Affilare,  assottigliare  il!  serable,  dislressed.  Umana  cosa  è aver  com 


taglio  a’  ferri  taglienti,  to  whet,  to  sharpen, 
to  set  on  edge. 

AFFILATO  , part.  whetted  , made  sharp. 
Affilato,  diritto,  well-proporlioned.  Naso  af- 
fi lato, /ne-s/uiperf,  handsome  uose.  Volto  af- 
filato, a fine  face. 

AFFILATURA , s.f.  P affilare,  thè  grind- 
ing.  Affilatura,  cintura,  a girdle. 

AFF1LETTARE  , v.  a.  to  put  thè  net  in 
good  arder  lo  catch  birds,  to  mend  thè  nel. 


passione  degli  afflitti,  humanity  teaches  us  to 
have  pity  on  thè  dislressed. 

AFFLIZIONCELLA,  s.f.  little  afflidion. 

AFFLIZIONE,  s.f.  dolore  del  corpo , e 
dell’  animo,  afflidion,  trouble,  sorrow , an- 
guish,  grief. 

AFFLUENTE,  adj.  abbondante,  flowing, 
abounding. 

AFFLUENTEMENTE,  adv.  affluently , 
abundantly,  plenleously. 


AFFLUENZA,  s.f.  soprabbondanza,  af- 
fiuence,  abundance,  plenty,  grcat  store. 

AFFLUSSO,  s.m.  concorrimento  d’  umo- 
re in  qualche  parte,  collection  of  humour  in 
any  part. 

AFFOCARE,  v.  a.  mettere  o appiccar  fuo- 
co, to  set  on  fire. 

AFFOCATO,  adj.  di  color  di  fuoco,  fiery. 
Affocato,  purgato,  refined,  fine.  Oro  affocato, 
fine  gold.  Affocato,  infuocato,  red  as  fire. 

AFFODILLO,  s.  m.  daffodil , daffodilly, 

( fiower ). 

AFFOGA GGINE,  s.f.  \ 

AFFOGAMENTO,  s.  m.  ' 

AFFOGATURA,  s.f.  ) suffocalion , 
choaking.  stifiing.  strali  gli  ng. 

AFFOGARE,  v.  a.  uccidere  col  levare  la 
respirazione,  to  stop  thè  breath,  to  strangle, 
to  choak , to  stifle.  Affogar  nell’  acqua  , to 
drown.  Affogar  di  sete,  to  choak  with  thirst, 
v.  ree.  Affogare  in  un  bicchier  d’  acqua,  to 
despond  at  a trifie. 

AFFOGATO,  adj.  slrangled , choaked, 
stified.  Uova  affogate,  poached  eggs. 

AFFOLLARE,  v.  a.  opprimere,  calpestare, 
to  oppress,  to  bear  down,  to  tread  under  foot 
eie.  Affollare  , ansare  , anelare,  to  pant,  to 
felch  breath  short  and  fast,  lo  breathe  short, 
v.  ree.  andar  in  folla,  e confondersi  to  throng, 
to  croud,  to  press. 

AFFOLTARE,  v.  n.  andar  con  furia,  to 
run  forili,  to  run  lo  thè  charge  , to  run  or 
pass  over. 

AFFOLTATA,  s.f.  ) 

AFFOLT AMENTO,  s.  m.  ) prestezza  , 
baste,  speed,  expedition. 

AFFONDAMENTO , s.  m.  1’  affondare, 
sinking  or  plunging  to  thè  bollom. 

AFFONDARE  , v.  a.  mandare  a fondo  , 
to  sink  to  thè  bottoni,  lo  drown  . Affondare, 
allagare,  to  overfiow,  lo  put  under  water  . 
Affondare,  far  più  profondo,  to  deepen.  Af- 
fondare, sprofondare,  to  sink.  Affondare,  fi- 
nire, to  end,  to  finish,  v.  n.  and  ree.  som- 
mergersi , andare  a fondo  , to  founder,  lo 
sink,  to  go  to  thè  boltom. 

AFFONDATURA,  s.f.  sinking,  digging 
into,  excavation. 

AFFONDO,  adj.  profondo,  deep. 

AFFONDO,  adv.  lo  thè  botlom. 

AFFORCARE  , v.  n.  ( sca  terni.)  to  moor 
across,  or  athwart,  to  throw  out  thè  bow- 
anchor. 

AFFORNELLARE , v.  a.  ( sea-term)  to  lie 
on  thè  oars , to  keep  thè  oars  out  of  thè 
water. 

AFFORTIFIC AMENTO,*  m .fortfication . 

AFFORTIFICARE,  v.  a.  fortificare,  to  for- 
ti fy,  to  make  strong,  to  strengthen. 

AFFORZAMENTO,  s.m.  fortificamento, 
strength,  fortfication,  works. 

AFFORZARE,  v.  a.  fortificare,  to  streng- 
then, to  reinforce. 

AFFORZATO,  part.  strengthened , rein- 
forced,  fortified. 

AFFOSSAMENTO  , s.  m.  intrenchment, 
thè  ad  of  making  a diteli. 

AFFOSSARE  , v.  a.  cinger  di  fosse,  to 
ditch,  lo  mote  about. 

AFFOSSATO,  part.  dilched,  moted  about. 

AFFRAGNERE,  v.  a.  infrangere,  to  break, 
to  weaken. 

AFFRALIRE,  v.  a.  to  weaken,  enfeeble. 

AFFRANCARE,  v.  a.  far  franco  , to  en- 
franchise.  Affrancare,  dar  la  liberta,  to  make 
free,  to  give  liberty.  Affrancare,  avvalorare, 
lo  encourage,  to  ineite.  ( sea-term ) Affranca- 
re un  naviglio,  to  pump  a vessel  dry. 


J4 

«orile  in  blamed,  joined,Jilled,  barred.  Questa  contrazione 
dei  part.  in  ed,  come  pure  nei  verbi  terminanti  in  era , è 
un  idiotismo  sì  fisso  nella  pronunzia  inglesè,  die  1’  alterarlo 
sarebbe  alterare  il  suono  dell’intiera  lingua.  Però  si  scrive 
meglio  thè  distressed  mother  la  madre  sventurata,  che  di- 
strest  mother,  perchè  il  primo  si  deve  pronunziare  come  l’ul- 
timo, secondo  la  suddetta  regola  . Lo  stesso  si  può  osser- 
vare di  blest  e blessed.  In  learned  dotto,  cursed  maledetto, 
blessed  benedetto  , vvinged  alato  , come  addiettivi,  si  deve 
pronunziare  sempre  l''e,  ma  usati  come  verbi  Y e non  si 
pionunzia.  I poeti  poi  usano  ì suddetti  addiettivi  ora  con 
una,  ora  con  due  sillabe,  ma  nella  prosa  corretta  ci  si 
deve  badare  a rigore  . Aged  attempato,  è sempre  di  due 
sillabe,  ma  composto  diventa  di  una  sillaba,  come  in  full- 
aged  adulto. 

Conviene  osservare  che  1’  ed  negli  addiettivi  cangiati 
in  avverbi  coll’  aggiungervi  ly,  si  pronunzia  lungo  e di- 
stinto, persino  in  quelle  stesse  voci  dove  ed  era  contratto, 
quando  erano  usate  come  addiettivi  . Così , benché  sem- 
pre sentiamo  confess'd  confessato,  professai  professato, de- 
signd  disegnato  etc.  pure  altrettante  volte  sentiamo  ed 
distintamente  pronunziato  in  confiessedly  apertamente, pro- 
fessedly  dichiaratamente  , designcdly  appostatamente  etc. 
L’  istesso  si  può  osservare  nelle  voci  seguenti,  che  son  le 
sole,  in  cui  ed  si  proferisce  come  una  sillaba  distinta 
nell’  avverbio,  mentre  è contratto  nell’addiettivo  : force - 
dly  forzatamente,  enforcedly  violentemente,  wweiledly 
s\ datamente,  discernedly  in  modo  da  discernersi,  deforme - 
dly  deformemente,  feignedly  fìntament e,  resigned ly  rasse- 
gnatamente, re/ìned.ly  raffinatamente  , refrainedly  con  ri- 
tegno, concernedly  ansiosamente,  preparedly  acconciamen- 
te, cautamente  , assuredly  sicuramente  , adviseàly  a bello 
studio,  dispersedly  dispersamente,  diffusedly  dilfusamente, 
confusedly  confusamente,  resolvedly  risolutamente,  deser- 
vedly  meritamente,  reseivedly  con  riservatezza  , avovvedly 
dichiaratamente , perplexedly  ambiguamente,  fxedly  fissa- 
mente, amazedly  maravigliosamente. 

A questo  catalogo  si  aggiungono  diversi  sostantivi  a- 
stratti  , formati  dai  participi  in  ed  , dove  ed  fa  una  sil- 
laba distintamente  pronunziata  ne'i  primi,  ina  non  già  ne- 
gli ultimi  ; p.  e.  numbedness  stupidezza,  bleardness  cispo- 
sità, preparedness  preparazione,  assuredness sicurezza,  cer- 
tezza, diseasedness  malattia,  advisedness  deliberazione  , 
reposedness  riposo , composedness  calma,  indisposedness 
indisposizione  , confusedness  confusione  , diffìisedness  pro- 
lissità, distressedness  avversità,  reservedness  riservatezza  , 
perplexedness  perplessità,  Jìxedness  fermezza  , amazedness 
stupefazione. 

Gli  aggettivi  naked  nudo,  vvicked  scellerato  , picked 
appuntato,  hooked  uncinato,  crooked  incurvato  , forked 
forcuto , tusked  zannuto,  wretched  miserabile,  non  deriva- 
no da  verbi,  e però  si  pronunziano  in  due  sillabe  distinte. 
L’ is tesso  si  può  osservare  di  scabbed  rognoso,  crabbed 
burbero,  chubbed  di  capo  grosso,  stubbed  tronco,  shagged 
irsuto,  ragged  cencioso  , dogged  burbero  , rugged  aspro  , 
scragged  smagrito  , jagged  intaccato  . E questi  ridotti  a 
sostantivi  coll’aggiunta  di  ness , conservano  ed  in  una 
sillaba  distinta,  come  vvickedness  scelleratezza , scabbedness 
1’  esser  rognoso,  raggedness  1’  esser  cencioso. 

Passed,  nel  senso  di  oltre,  dopo,  si  scrive  past  come 
past-ten  o’  clock  dopo  le  dieci;  ma  passed  come  addiet- 
tivo  e part.  Ed  preceduto  da  t,  o d,  nell’imperf.  e nel  pret. 
pass,  vieti  distintamente  pronunziato,  come  in  landed  pos- 
sidente di  beni  rurali,  matted  stuoiato, 

F 

F si  pronunzia  come  in  italiano,  ma  Yf  nel  segnacaso 
of  si  pronunzia  assai  dolce,  e si  accosta  quasi  al  v , fuor- 
ché nella  composizione,  dove  ritiene  il  suo  suono  italiano, 
come  in  whereof  di  che,  thereof  di  ciò,  hereof  di  questo. 
Si  esprime  qualche  volta  sul  principio,  nel  mezzo,  ed  al- 
la fine  della  parola  con  ph  , come  in  philosophy  filosofia, 
epitaph  epitaffio,  e talora  con  g h,  come  in  laugh  ridere. 


cough  tosse,  enough  abbastanza  : di  questo  se  ne  parlerà 
più  a suo  luogo. 

G 

G al  pari  di  c,  ha  due  suoni,  uno  duro  e V altro  dol- 
ce, il  duro  davanti  a,  o,  u,  l,  ed  r,  come  in  game  giuoco, 
go  andare,  gull  balordo,  glory  gloria,  grandetti'  grandezza. 
Gaol  in  oggi  più  comunemente  scritto  jail , e così  pro- 
nunziato in  regola,  è la  sola  eccezione. 

G davanti  e,  i,  y è alle  volte  duro,  e alle  volte  dol- 
ce . E generalmente  dolce  davanti  alle  parole  di  origine 
greca,  latina,  e francese,  come  in  gender,  gesture etc.; 
è duro  dinanzi  a quelle  che  derivano  dal  sassone.  Queste 
ultime  formando  un  numero  di  gran  lunga  minore , si  pos- 
sono considerare  come  eccezioni. 

G è duro  avanti  e , in  gear  roba  , vesti  , greek  greco 
geese  oche,  geld  castrare,  gelding  cavallo  castrato  , get  ac- 
quietare, gew-gaw  bagattella  , dagger  pugnale,  swagger 
vantarsi,  far  il  bravo,  stagger  barcollare,  vacillare,  trigger 
la  scarpa  della  ruota,  clogger  vascello  con  un  albero  solo, 
pettìfogger  legaluccio,  dottoracelo,  tiger  tigre  , anger  suc- 
chiello, eager  avido,  meager  magro,  anger  collera,  finger 
dito,  Unger  languire,  conger  anguilla  marina  , longer  più 
lungo,  che  brama  , younger  più  giovane,  thè  youngest  il 
più  giovine  , thè  longest  il  più  lungo  , stronger  più  for- 
te, thè  strongest  il  più  forte  , e in  parecchi  altri  nomi 
verbali,  provenienti  da  verbi  che  terminano  in  ing,  come 
singer  cantatore  , bringer  portatore  , stinger  fromboliere  , 
motiger  trafficante;  come  pure  in  forget  dimenticare  , tar- 
get targa,  together  insieme,  ed  anche  essendo  raddoppialo, 
e seguito  dalla  desinenza,  ed,  come  in  shagged  irsuto,  rag- 
ged lacero  (parlando  di  vesti  ) , scragged  macilento  , 
rugged  aspro. 

G è duro  davanti  i in  gibbe  animale  invecchiato  , 
gibcat  gatto  invecchiato  , gibber,  gibberish  gergo,  gibbous 
gobbo,  giddy  vertiginoso,  gift  dote,  dono,  give  dar  ^for- 
gine perdonare,  gig  trottola,  paleo,  giggle,  sghignazzare,- 
giglet,  gigglet  civetta,  gild  indorare,  gills  bargigli,  gimlet 
succhiello  , girnp  trina  di  seta  , gird  cingere  , girdle  cintura  , 
girl  fanciulla,  girth  cigna,  gizzard  gozzo,  begin  cominciare  , 
biggin  berrettino  da  bambini, piggin  secchia,  noggin  bocca- 
letto;  anche  i derivati  da  nomi  o verbi  terminanti  in  g come 
waggish  maliziosamente  allegro  , riggìsh  dissoluto  , hogish. 
porcino,  doggish  cagnesco,  brutale, sfuggisi  pigro,  rigging  ar- 
nesi di  nave  , digging  vangando.  G è duro  avanti  y,  isti, 
nelle  parole  dove  è raddoppiati)  e seguito  da  queste  desinen- 
ze, come  in  shaggy  irsuto ,foggy  nebbioso,  muggish  umido. 

Gii 

Nella  stessa  sillaba. 

G davanti  n,  purché  si  trovi  nella  medesima  sillaba  , 
è muto,  ma  prolunga  la  vocale  o il  dittongo  antecedente, 
che  in  questo  caso  si  pronunzia  all’  inglese,  come  si  sente 
in  gnaw  rodere  , gnash  digrignare  , gnat  zanzara,  sign  segno, 
feign  fingere,  reign  regnare. 

G si  tace  in  bagnio  bagno  ',  signior  signore,  seraglio 
serraglio,  intaglio  intaglio,  oglio  vivanda  spagnuola  com- 
posta di  varie  sorte  di  carne. 

Gm 

Plilegm  flemma  , dovrebbe  esser  pronunziala  conforme 
all’  analogia  Jlim,  coll'  i italiana  prolungata  ; il  g si  tace, 
ma  si  suole  proferirla  breve  come  fieni,  quantunque  alcuni 
parlatori  corretti  la  pronunzino  in  regola:  ne’ suoi  com- 
posti poi  come  pure  in  quelle  voci,  dove  occorre  gm  , la 
vocale  antecedente  è abbreviata,  ed  il  g pronunziato , co- 
me in  phleg-mon  infiammazione,  plileg-monou. 5 infiamma- 
torio, phleg-matic  flemmatico,  phleg  magogues  purgante  leg- 
giero . Quando  gm  termina  una  sillaba,  che  non  abbia 
I l’ accento,  il  g è muto , ma  la  vocale  precedente  resta 


abbreviata:  Paradigm  esemplare,  parapegm  tavola  da  astro- 
nomi, diaphragm  diaframma,  apophthegm  apotegìna,  molto 
breve  , arguta  sentenza. 

Gh 

In  questa  combinazione  sul  principio  di  una  parola 
Y h si  tace,  come  in  ghost  spirito,  ghastly  squallido  , or- 
ribile, aghast  spaventato,  gherkìn  cocomero  conservato  in 
aceto  ; ma  quando  queste  lettere  vengono  a stare  alla  fine 
di  una  parola,  o sillaba,  esse  formano  una  delle  maggiori 
irregolarità  nella  favella  inglese.  Gh  alla  fine  di  una  pa- 
rola o sillaba  resta  generalmente  muta,  e per  conseguenza 
la  vocale  o dittongo  che  precede  è lungo,  come  high  alto, 
nigh  vicino,  night  notte,  thigh  coscia,  neigh  nitrire,  weigh 
pesare,  ìnveigh  inveire,  eugh  ( 1’  antico  modo  di  scrivere 
yew)  tasso,. bough  ramo,  dough  pasta,  thougli,  although  ben- 
ché, clough  ( pr.  clou  ) rupe,  balza,  plough  aratro,  furlough 
congedo  di  semestre,  slough  pantano,  through  per,  a traver- 
so, throughout  per  ogni  dove,  thorough  per  tutto,  bordigli 
borgo,  usquebaugh  sorta  di  liquor  forte,  j oligli  poh  ! oibò  l 
inter.  di  disprezzo. 

Gh  suona  frequentemente  come  f,  p.  e.  Inugh  ridere, 
laughter  risata,  cough  tosse,  chough  gracchia,  clough  (ant. 
scritto  cloff  ) aggio,  slough  la  pelle,  o buccia  di  cui  si 
spoglia  la  serpe,  enough  abbastanza,  rough  aspra,  tough 
tiglioso,  trough  truogolo. 

Gh  si  pronunzia  talvolta  come  k , in  hough  garetto  , 
shough  specie  di  cane  peloso,  lough  lago.  Qualche  volta 
sentiamo  solamente  il  g,  come  in  burgh  borgo  , burgher 
borghese,  burghership  cittadinanza- 

Ght 

Gh  in  questa  desinenza  sempre  si  tace,  come  fight 
combattere,  night  notte,  bonghi  comprato  etc.  La  sola  ec- 
cezione è draught  bevuta  ; pr.  draft.  Drought  siccità,  ali- 
dore, si  proferisce  drowt,  ed  impropriamente  drouth  ; hei- 
ght  altezza,  elevazione,  ( pronunziato  spesso  dal  volgo  in 
inglese  heighth ) lxite,  o licite;  la  prima  pronunzia  è più 
generale,  e l’ultima  più  conforme  all’analogia. 

H 

L Vi  si  aspira  sempre  sul  principio  delle  parole,  e sil- 
labe, fuorché  nelle  seguenti  parole  : heir  erede  , honest  o- 
nesto,  honesty  onestà,  honour  onore,  honourable  onorevole, 
herb  erba,  herbage ' erbaggio,  hospital  spedale,  hostler  stal- 
liere, hour  ora,  humble  umile,  humour  umore  , capriccio  , 
humorous,  humoursome  stravagante,  ed  i loro  derivati. 

H sempre  si  tace  dopo  V r;  come  in  rhetorick  retto- 
rica,  rhapsody  rassodia,  rheum  reuma,  rhewnatism,  reuma- 
tismo, rhinoceros  rinoceronte,  rhonib  rombo,  rhubarb  ra- 
barbaro, myrrh  mirra,  catarrh  catarro,  ed  i loro  derivati, 
e composti. 

H finale  preceduta  da  vocale  sempre  si  tace  , come 
pure  in  why  perché  , while  mentre  , in  whet  aguzzare  , 
which  che,  what  che  ? where  dove  , e nei  loro  composti , 
■whichsoever,  etc. 

J 

J consonante  si  pronunzia  precisamente  come  g si 
pronunzia  nella  regola  avanti  e,  i,  cioè,  come  g dolce  , ed 
è uniforme  nel  suo  suono,  fuorché  nella  voce  hallelujah 
alleluja,  dove  si  pronunzia  come  y. 

K 

K si  pronunzia  come  c duro,  come  keep  tenere  , etc': 
Davanti  all  n nella  medesima  sillaba  si  tace,  come  knee 
ginocchio,  kneell  inginocchiarsi,  knock  picchiare,  knight  ca- 
valiere, know  sapere,  knuckle  nocca,  knab  mordere  , knag 
nodo  d albero,  knap  prominenza,  knare  nodo  darò  , kriave 
briccone,  knil  annodare,  knot  nodo,  knoll  suonare  a morta. 

Il  k preceduto  da  c spesse  volte  viene  omesso;  ma 


quest’  uso  è biasimevole,  atteso  che  produce  dell’  irregnla— 
rità  senza  bisogno;  per  esempio  mimicking  senza  A:  avreb- 
be in  quanto  al  e un’  altra  pronunzia;  però  bisogna  in 
questo  esempio,  come  in  vari  altri,,  a scanso  di  sbaglio, 
non  tralasciare  il  k. 

L 

L è muta  in  almoncl  mandorla,  calf  vitello,  half  me- 
tà, calve  partorire  una  vitella,  lialve  dimezzare,  chalclron 
paiuolo,y alcon  falcone,  folk  gente,  yolk  torlo  ( meglio  si 
scrive  yelk  col).’  I pronunziata  ) fusil  fucile,  halser  alzaia, 
malmsey  malvagia  , salnion  sermone  ( pesce  ) salve  un- 
guento, talbot  specie  di  cane  peloso  . 

L è muta,  fra  a e k,  come  balk,  deludere,  chalk  cre- 
ta bianca,  stalck  stelo,  talk  discorrere,  walk  passeggiare  . 
L e parimente  muta  fra  a,  ed  m , purché  si  trovi  nella 
stessa  sillaba  , come  al'ms  limosina  , balm  balsamo,  paini 
palma,  cairn  calma,  psalm  salmo,  qualar  male  di  cuore:- 
ancora  in  calmer  e calmest  , l si  tace  , siccome  non  sono 
che  gradi  di  comparazione.  Si  pronunzia  in  salver  vassoio. 

L non  si  pronunzia  in  would  vorrei  , shoulcl  dovrei  , 
conld  potrei,  segni  dei  condizionali  : qualche  volta  si  sop- 
prime, benché  scorrettamente  in  fault  difetto,  in  soldier 
soldato. 

L preceduta  da  una  muta,  e seguita  da  e in  una  sil- 
laba finale  ha  un  suono  imperfetto  , dove  si  sente  un  e 
pochissimo,  come  in  able  abile,  table  tavola  , circle  circo- 
lo, che  si  pronunziano  come  se  fossero  scritti  ta-bel  coll’e 
appena  pronunziata:  1’ istessa  regola  si  osserva  in  peoplecl 
popolato,  bridled  imbrigliato,  saddled  sellato,  trifles  ba- 
gattelle etc. 

L si  raddoppia  nelle  voci  verbali  , in  una  sillaba  fi- 
nale accentuata  , ed  anche  benché  non  sia  accentuata,  es- 
sendo preceduta  da  una  sola  vocale;  p .z.level  livellare, 
levelling  livellando,  leveller  livellatore,  levelled  livellato,- 
così  in  travet  viaggiare,  e in  altri. 

L raddoppiala  nella  stessa  sillaba  dà  il  suono  lunga 
e largo  all’  a in  all  tutto,  tali  alto.  V.  1’  A. 

M 

M è unifórme  nella  sua  pronunzia.  Accompf,  Compì, 
Comptrol,  ed  i loro  derivati,  non  sono  da  accennarsi  come 
eccezioni,  essendo  scritti  al  dì  d’oggi  Account,  Count , 
Contrai. 

S - 

N ha  due  suoni,  T uno  semplice  e puro,  come  in  man 
uomo,  net  rete  etc.  l’altro  composto  e misto,  come  in  hang 
pendere,  tliank  ringraziare  etc.  Quest’ultimo  suono  si  sen- 
te quando  n è seguita  dalle  gagliarde,  o rimesse  mute  gut- 
turali, da  g duro,  da  k,  o da’ suoi  rappresentanti,  che  so- 
no c duro,  qti,  o x,  come  king  re,  bank  sponda,  conquer 
conquistare,  lynx  la  lince,  an-xious  ansioso,  ban-quet  ban- 
chetto; ma  questa  unione  del  suono  di  il  e g , oc  duro 
è solamente  quando  v’  è sopra  1’  accento;  imperciocché 
quando  il  g , o il  c duro  articola  la  sillaba  accentuala  , 
1'  n diventa  pura:  come  in  conceive,  conceal-  Le  voci  de- 
rivate ritengono  1’  istesso  suono  di  ng  della  voce  primiti- 
va, come  spring  saltare,  springer  saltatore  , springing  sal- 
tando ; springy  pieno  di  sorgenti  , da  spring  sorgente  , 
wingy  alato,  da  wing  ala,  stringy  fibroso  , stringed  infil- 
zato, da  string  infilzare. 

N è muta,  quando  termina  una  sillaba,  ed  è precedu- 
ta da  l,  o m,  come  kilri  fornace  di  mattoni,  o di  calcina, 
hymn  inno,  lima  miniare,  solemn  solenne,  column  colon- 
na, autumn  autunno,  condemn  condannare,  contemn  dis- 
prezzare. In  hym-ning  inneggiando,  e lim-ning  miniando, 
ì’  n si  pronunzia  generalmente,  ete. 

P 

P è muto,  dinanzi  a li'  j e t,  sul  principio  di  paro- 
le : psalm  salmo  , psalmist  salmista  , psalmody  salmodia  , 
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psalmography  salmografia,  psalter  salterò,  psallery  dccacor- 
do,  pseudography  scritto  falso , pseudology  discorso  falso,  o 
bugiardo,  e l’ inter.  pshaw  poh  ! espressione  di  disprezzo  ; 
ptisan  tisana,  ptyalism  salivazione,  ptysmagogue  salivato- 
rio, e nel  mezzo  di  parole  , fra  m e t , in  empty  vuoto  , 
semptress  cucitrice,  peremptory  perentorio,  sumptuous  son- 
tuoso, presumptuous  presuntuoso,  redemption  redenzione, 
excnip-tión  esenzione,  raspberry  lampone.  In  cupboard  ar- 
mario, p,  si  pronunzia  come  b ; p è pure  muto  in  tempt 
tentare,  attenipt  attentato,  contempt  disprezzo  , exempt  e- 
sentare,  prompt  pronto,  accompt  ( pr.  account  ) computo  , 
in  receipt  ( pr.  risit  ) ricevuta.  In  corps  corpo  di  truppe  , 
p e s restan  muti. 

Va 

Ph  si  pronunzia  generalmente  come  f : p.  e.  philoso- 
phy  filosofia,  phantom  fantasma  etc.  In  nephew  nipote,  e 
Stephen  Stefano,  suona  coma  v.  In  diphthong  dittongo,  e 
triphthong  trittongo  si  sente  solamente  il  p -,  e l 'he  pa- 
rimente muta  in  naphtha  nafta  , ophthalniik  oltalmi- 
co  ; in  apophthegm,  ph  resta  muto,  come  pure  in  phlhisis, 
phthisick  tisichezza,  phthisical  tisico  In  sapphire  ( pr . saf- 
Jir  ) zaffiro,  o saffiro,  il  primo  p si  tace.  In  shep-herd  pa- 
store, il  p appartiene  alla  prima  sillaba,  e 1 ’ h alla  secon- 
da, per  essere  composto  di  sheep  pecora,  e heard,  o heord , 
che  nell’ Anglo-Sassone  significa  guardiano,  custode. 

Q 

Q si  pronunzia  come  in  italiano:  per  esempio , quack 
ciarlatano,  quill  penna,  queen  regina,  quote  citare. 

In  moltissime  voci  che  provengono  dal  francese  , ha 
la  pronunzia  francese,  e si  proferisce  quasi  come  k in  co- 
quel  civetta,  oblique  obliquo,  antique  antico,  opaque  opaco, 
piqué  gara,  piquant  piccante  , piquet  picchetto  , burlesque 
burlesco,  grotesque  grottesco,  casque  caschelto,  rnosque  ruo- 
sche'a,  quadrille  quadriglia,  doquet  ( pr.  dok-it  ) un  ordine 
in  iscritto.  Quof  cuffia,  quoit  disco  , si  debbono  scrivere  , 
colf,  e coit  , in  conformità  colla  pronunzia  Paquet  pac- 
chetto, laquey  lacchè,  chequer  intarsiare,  e risque  rischio, 
sono  stati  scritti  da  Johnson  , pocket , lackey,  checker  , e 
risk,  e così  hanno  la  pronunzia  regolare  ; come  1’  ha  pure 
quoth-I  dico  o dissi.  Liquor  liquore,  e harlequin  arlecchi- 
uo,  suonano  licher  e harlechin  . Qu  ha  qualche  volta  la 
pronunzia  di  k,  specialmente  sul  teatro,  in  conquer  con- 
quistare, conquerable  conquistabile,  e c onqueror  conquista- 
tore; in  conquest  conquista  si  pronunzia  come  in  italiano; 
in  quote  citare  , e quotation  citazione,  ha  la  pronunzia  re- 
golare, e il  proferire  cote,  e cotation  è maniera  scorretta; 
in  cirque  il  circo,  da  circus,  a cinque,  un  cinque,  cinque- 
foil  cinque  foglie  , cinque-ports  certi  porti  in  Inghilterra 
situati  verso  la  Francia,  cinque-pace  specie  di  ballo  grave, 
cinque-spotted  che  ha  cinque  macchie,  si  proferisce  come 
un  k ; sirk , sink  , etc;  i u oriti  que  la  critica,  per  distin- 
guerlo da  critick  critico,  si  pronunzia  parimente  come  un  k 
coll’  i prolungato,  rimando  con  ea  in  speak. 

R 

R non  ,è  mai  muta.  In  una  sillaba  finale  non  accen- 
tuata, che  termini  in  re,  ella  vien  pronunziata  dopo  Ve, 
come  acre  ( pr.  eck-er  ) jugero,  lucre  lucro,  sabre  sciabola, 
Jibre  fibra,  ochre  ocra,  eagre  flusso  straordinario  del  ma- 
re , maugre  a dispetto  , sepulchre  sepolcro,  theatre  teatro  , 
spectre  spettro  , metro  metro  , petre  salnitro  , mitre  mitra  , 
nitre  nitro,  antre  antro,  lustre  lustro  , accoutre  mettere  in 
arnese  , massacre  strage,  e centre  centro,  e sceptre  scettro, 
qualche  volta  scritti  center  , e scepter. 

L’  istessa  trasposizione  scorgesi  nella  pronunzia  di 
apron  grembiule,  iron  ferro,  come  se  fossero  scritti  in  ingle- 
se, apurn , i-urn  , così  in  children  bambini,  e hundred 
conto,  nel  discorso  familiare,  ma  non  già  nel  sostenuto. 


S 

L*  s ha  due  suoni,  uno  aspro  o gagliardo  o forte,  e 
fischiante,  e l’altro  dolce,  più  molle,  più  rimesso;  il  pri- 
mo si  sente  in  some  medesimo,  sin  peccato,  tliis  questo: 
il  secondo  è quello  dello  z inglese,  che  ha  una  pronuuzia 
assai  molle,  come  si  sente  in  he  is  egli  è,  his  suo,  was 
era,  e questi  due  suoni  accompagnati  dall’  h aspirata  for- 
mano tutte  le  varietà  del  suono  di  questa  lettera. 

S ha  sempre  il  suo  suono  gagliardo  e fischiante  sul 
principio  delle  parole  , come  soon  presto,  sinner  peccato- 
re etc.  e quando  la  seguono  immediatamente  alcune  delle 
mute  aspre,  f k,  p,  t,  come  scojffs  burle,  beffe,  blocks 
ostacoli,  hips  anche,  pits  fosse,  o quando  si  aggiunge  albe 
muta  dopo  alcuna  di  queste  lettere  , come  strifes  contra- 
sti , Jlakes  scintille,  pipes  pipe  , mites  tonchi  , tignuole  ; 
così  pure  sulla  fine  dei  monosillabi  yes  si,  this  questo, 
us  noi,  thus  così,  gas  il  gas.  Le  sole  eccezioni  sono  whe- 
reas  là  dove,  his  suo,  was  era;  poiché  bias  inclinazione, 
dowlas  tela  grossa,  atlas  atlante,  me  tropo  lis  metropoli , 
basis  base,  chaos  caos,  tripos  tripode,  pus  marcia,  chorus 
coro,  cyprus  velo  da  bruno  etc.  hanno  l'j  aspra,  e fischian- 
te. Conforme  a questa  regola  le  numerose  desinenze  in  ous 
hanno  l istessa  s,  come  pious  pio,  superjluous  superfluo; 
e ogni  s raddoppiata,  eccetto  in  dissolve  sciogliere,  possess 
possedere,  ed  i loro  composti,  scissors  forbici  , hussy  pet- 
tegola, bussar  ussaro. 

S in  mis  è sempre  dura  e sibilante  , o sia  accentuata 
o no,  e da  qualunque  vocale,  o consonante  sia  seguita,  co- 
me miscreant  miscredente,  misairned  mirato  male,  misapply 
applicar  male,  misorder  sregolatezza,  misuse  abuso,  misbe- 
got  mal  generato,  misdeem  giudicar  male,  misrepresent 
rappresentar  male,  misgovern  governar  male.  L'  istessa  s si 
sente  nella  finale  degli  addiettivi  , p e.  base  basso  , obese 
pingue,  precìse  preciso, concise  conciso,  globose  sferico, 
rotondo,  verbose  verboso,  pulicose  pieno  d:  pulci,  tenebricose 
tenebroso,  corticose  buccioso,  jòcose  giocoso,  oleose  olioso, ru- 
gose grinzoso,  desidiose  infingardo,  dose  serrato,  siliculose 
pieno  d’invogli,  calculose  calcoloso,  tumultuose  pieno  di 
colline,  animose  coraggioso,  veneriose  velenoso,  arenose  are- 
noso, crinose  peloso,  loose  sciolto,  operose  laborioso,  mo- 
rose bisbetico,  comatose  letargico,  acetose  acetoso  , aquose 
acquoso,  siliquose  che  ha  una  cassuola,  actuose  attivo,  dif- 
fuse àitfuso,  profuse  prodigo  , occluse  serralo,  abstruse  a- 
siruso,  obtuse  ottuso  : eccetto  wise  saggio,  e otherguise  di 
altra  specie.  L’  istessa  s è negli  adcliet  ti  vi  in  sive,  suasive, 
persuasive  persuasivo,  dissuasive  dissuasorio,  adhesive  te- 
nace, cohesive  coerente,  decisive  decisivo,  precisive  preci- 
so, incisive  incisivo,  cicatrisive  cicatrizzante,  visive  visivo, 
plausive  plausibile,  abusive  abusivo,  diffusive  di i fusi vo  , 
infusive  infondente,  inclusive  che  racchiude,  conclusive 
concludente,  esclusive  escludente,  illusive  ingannevole, 
delusive  deludente,  prelusive  preliminare,  allusive  allusivo, 
collusive  fraudolente,  amusive  sollazzevole,  obtrusive  im- 
portuno : così  nella  desinenza  degli  addiettivi  in  sory , 
suasory,  persuasory  persuasivo,  decisory  decisivo  , clerisory 
schernevole,  delusory  deludente,  etc  ; così  in  quelli  che 
finiscono  in  some,  troublesome  molesto,  wearisome  tedioso, 
e nei  sostantivi  in  osity,  come  generosity  generosità;  così 
nella  finale  in  se,  preceduta  dalle  liquide  l,  n,  o , r come 
pulse  polso  , dense  denso  , tense  tempo  , intense  intenso  , 
sense  senso,  verse  verso,  adverse  avverso  : eccetto  clcansa 
pulire. 

La  s pronunziata  molle  come  la  z Inglese. 

La  s ha  sempre  un  suono  morbido,  e dolce  sibilante, 
preceduta  dalle  mute  dolci  b,cl  ,g,  duro,  o v,  come  ribs 
costole,  heads  teste,  rags  cenci,  sieves  stacci. 

L’ i stesso  suono  ha  la  s quando  fa  una  sillaba  aggiun- 
tiva coll’ e dinanzi  nella  formazione  del  plurale  dei  so- 
stantivi , o della  terza  persona  sing.  dei  verbi  , ancorché 
l’infinito  del  verbo,  o il  singolare  del  sostantivo  finisca  in 
s aspra,  come  ass  asino,  asses  asini , cages  gabbie , boxes 


scatole  , etc.  così  prices  prezzi , he  praises  ei  loda,  hanno 
l’ s finale  molle , quantunque  la  precedente  muta  nella 
parola  sia  aspra. 

Siccome  1’  s preceduta  da  una  liquida  , e seguita  da 
una  muta  è fischiarne,  come  franse  estasi,  tense  tempo  etc. 
così  quando  segue  alcuna  delle  liquide  senza  Ve,  suona 
come  z ; p . e.  rnorals  morale,  means  mezzi,  seems  sembra, 
hers  suo  . Nell’  istessa  analogia  , venendo  s a stare  avanti 
ad  alcuna  delle  liquide,  ha  il  suono  della  z : Cosmo  Co- 
simo, cosmetick  che  abbellisce,  dismal  funesto,  pismire  for- 
mica, chasm  apertura,  prism  prisma,  deism  deismo,  schisai 
scisma,  e tutti  i polisillabi  terminanti  in  asm , ism,  osm,  o 
ysm,  come  enthusiasm  entusiasmo,  judaism  giudaismo,  mi- 
crocosm  microcosmo,  paroxysm  parosismo  etc. 

S,  nel  prepositivo  dis,  ora  è aspra  ora  molle:  è mol- 
le quando  è sotto  1’  acoento,  e seguita  da  una  muta  dolce, 
ed  una  liquida  , o da  una  vocale  , come  disable  rendere 
inabile,  disease  malattia,  disband  sbandare,  disdain  sdegno, 
disgrace  disgrazia,  disjoin  disunire  , dislike  disapprovare  , 
dismay  scoraggiarsi,  disnatured  snaturato,  disrank  deporre 
dal  grado.  S è come  z nei  monosillabi  it  is  egli  è,  his  suo, 
was  era  , these  questi,  those  quelli  , ed  in  tutti  i plurali  , 
i di  cui  singolari  finiscono  in  una  vocale  , o in  e muta  , 
come  commas  virgole , operas  opere  , shoes  scarpe  , aloes 
aloè,  dues  cose  dovute,  ed  in  conseguenza  quando  la  finale 
termina  in  w , o in  y nei  plurali  dei  sostantivi  , o nella 
terza  persona  sing.  de'  verbi,  come  news  nuove,  laws  leg- 
gi, ways  vie,  betrays  tradisce. 

Alcuni  verbi  terminanti  in  se  hanno  l’s  dolce,  come 
la  z inglese  , per  distinguerli  dai  sostantivi  o addiettivi 
della  medesima  forma. 


SOSTANTIVI  O ADDIETTIVI  VERBI 


grease, 

il  grasso 

to  grease, 

ingrassare 

dose , 

stretto 

to  dose, 

chiudere 

house, 

casa 

to  house, 

albergare 

mouse, 

topo 

to  mouse, 

chiappar  topi 

louse, 

pidocchio 

to  louse, 

spidocchiare 

abuse, 

abuso 

to  abuse, 

abusare 

excuse, 

scusa 

to  excuse, 

scusare 

refuse, 

rifiuto 

to  refuse. 

rifiutare 

diffuse, 

diffuso 

to  diffuse, 

versare 

use, 

uso 

to  use, 

usare 

e sey  alla  fine  di  parole  hanno  1’  istessa  s molle  , 
se  hanno  una  vocale  innanzi  , che  sia  accentuata  , come 
easy  facile,  greasy  grasso,  queasy  schifo , cheesy  cacioso  , 
daisy  margherita  ( fiore  ),  misy  specie  di  minerale  simile 
alla  marcassita,  rosy  roseo,  causey  marciapiede,  ghiaiata  ; 
ma  se  1’  accento  è sull’  antipenultima,  la  s è gagliarda,  co- 
me heresy  eresia,  poesy  poesia,  etc.  Se  una  muta  aspra  pre- 
cede, 1’  s è aspra  altresì,'  come  tipsy  brillo  ; se  poi  la  pre- 
cede una  liquida,  e 1’  accento  è sulla  penultima,  l’s  è dol- 
ce, p.  e.  pursy  bolso,  fiimsy  debole. 

L’s  è dolce  nella  desinenza  sible  , precedendola  una 
vocale,  come  risible  risibile,  visible  visibile,  ma  se  una  li- 
quida la  precede  essa  diventa  gagliarda  e fiscniante,  come 
sensible  sensibile,  reversible  revocabile.  L’  istesso  succede 
nelle  desinenze  sary  e sory  , come  dispensary  spezieria, 
adversary  avversario  , suasory  persuasivo,  decisory  decisi- 
vo : eccetto  rosary  rosario  , che  ha  1'  s molle. 

S e molle  nelle  desinenzé  sai  e sei,  preceduta  da  u- 
na  vocale,  come  nasal  nasale  , ousel  merlo  : ed  è aspra  e 
sibilante,  precedendola  una  consonante  , come  mensal  ap- 
partenente alla  mensa,  universal  universale. 

S è molle  nelle  desinenze  son,  sen  e sin,  come  reason 
ragione,  season  stagione  , chosen  scelto  , raisin  uva  passa  , 
rosm  ragia  ; ma  1’  s è forte  e fischiarne  in  mason  mura- 
tore, bason  bacino,  garrison  guarnigione  , caparison  bar- 
datura , comparison  paragone,  parson  curato  , person  per- 
sona. 

L’  s dopo  i prepositivi  pre  e prò  è gagliarda,  come  in 
presage,  presagio,  preside  presiedere,  prosecute  proseguire; 
Gramm.  Tom.I • 
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ma  s è molle  in  presence  presenza,  presidency  presidenza, 
presume  presumere , presumptive  supposto  , presumption 
presunzione. 

S molle  sentesi  quasi  sempre  dopo  re,  come  resemble 
rassomigliare,  resent  risentire,  resentment  risentimento, 
re  serve  riserva. 

S è aspra  dopo  re  , in  resuscitation  risuscitamento  , 
resupination  il  giacer  supino , così  in  research  ricerca , 
reseat  risedere  , resurvey  riguardare  , lo  resigli  nel  senso 
di  risegnare,  resound  risuonare  ; ma  s è molle  in  resign 
nel  senso  di  rassegnare,  cedere,  e in  resound  echeggiare. 

S è aspra  in  design  disegno  , preside  presedere  , de* 
sist  desistere  , subserve  servire  , subside  andare  a fondo  , 
subsist  sussistere,  absolute  assoluto,  absolution  assoluzione, 
Glasgow  Glasgovia. 

S è molle  in  reside  risedere,  resisi  resistere , absolve 
assolvere. 

S,  come  il  T diventa  aspirato  , e suona  come  sci  as- 
pro, o sci  molle,  quando  1’  accento  è su  la  sillaba  ante- 
cedente, come  nauseate  , ricever  nausea  , pleasure  piacere, 
pronunziati  all’  inglese  naushedte,  e plezliure.  S nella  de- 
sinenza sion,  con  una  vocale  innanzi,  suona  come  sci  mol- 
le, p.  e.  evasion  scansamento  , cohesion  coerenza  , decision 
decisione,  confusion  confusione  : ma  1’  s preceduta  da  una 
liquida , o da  un’  altra  s si  aspira  forte , come  expulsion 
espulsione,  dimension  dimensione  , reversion  ritorno , sen- 
sual  sensuale  , censure  censura  , tonsure  tonsura  , pressure 
pressione.  Conforme  a questa  analogia,  Asia  si  deve  pro- 
nunziare come  sci  dolce,  rimando  con  Arpasia , Euthana- 
sia,  etc. 

S è muta  in  iste,  island  isola,  aisle  navata  di  chiesa, 
( pr.  eil  ) demesne  terra  in  proprio  ( pr.  dimin  ) puisne  pic- 
colelto,  ( pr.  piuny  ) viscount  visconte  ( pr.  veicount  ),  co- 
me pure  nelle  parole  francesi  vis-a-vis  di  faccia,  pas  pas- 
so, sous  soldo,  corps  corpo  d’  armata. 

T 

T si  pronunzia  come  in  italiano , p.  e.  title  titolo, 
bent  piegato  , tent  tenda.  T preceduto  da  una  sillaba  ac- 
centuata, e seguito  da  ia,  ie,  io,  iu , piglia  facilmente  la 
pronunzia  di  sci,  come  national  nazionale,  nation  nazione, 
transition  transizione,  application  applicazione,  completion 
compimento,  situation  situazione,  satiate  saziare  ; ma  il  t 
seguito  da  u,  e preceduto  da  una  sillaba  coll’  accento,  pren- 
de volentieri  la  pronunzia  di  ci  italiano,  come  picture  pit- 
tura, creature  creatura,  future  futuro,  fortune  fortuna,  su- 
ture cucitura,  virtue  virtù  . Ma  quando  1'  accento  viene  a 
stare  sulla  stessa  sillaba  del  t , esso  ritiene  il  suo  suono 
semplice,  p.  e.  satiety  sazietà,  futurity  1’  avvenire  , Miltia - 
des  Milziade,  elephantiasis  elefantiasi. 

Questa  pronunzia  del  t si  estende  ad  ogni  parola  do- 
ve il  dittongo  o il  suono  dittongale  comincia  coll’  i o 
coll’ e:  p.  e.  bestiai  bestiale,  beauteous  bello,  leggiadro, 
righteous  giusto  : eccetto  nelle  desinenze  dei  verbi  e degli 
addiettivi  che  conservano  il  loro  primiero  t puro  , come 
I pity  io  compassiono,  thou  pitiest  tu  compassioni,  he  pi- 
ties  egli  compassiona,  pitied  compassionato,  mighty  po- 
tente, miglitier  più  potente,  thè  mightiest  il  potentissimo, 
twenty  venti,  twentieth  ventesimo,  etc  . Questo  è confor- 
me alla  regola  generale  che  non  permette  che  gli  addiet- 
tivi, o le  desinenze  verbali  influiscano  sul  suono  del  ver- 
bo o del  nome  primitivo. 

Th 

Il  dare  un’  esatta  idea  della  pronunzia  del  th  è im- 
presa difficile  ; ma  se  pur  se  ne  deve  dare  una,  sarebbe  , 
a mio  parere,  quella  di  pronunziarlo  come  t,  partecipan- 
do d’ un  s assai  raddolcita,  che  chiameremo  th  primo;  ed 
in  diverse  altre  voci  come  d partecipando  alquanto  di  un 
s assaissimo  raddolcita,  a cui  diremo  th  secondo. 

Th  i.°  si  trova  sul  principio  delle  parole  in  thank , 
ringraziare,  think  pensare,  thing  cosa  ; il  2.0  iu  that  quello, 
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than  che  , tlie  art.  def.  il,  la,  ihee  te,  their  il  loro,  them 
loro,  then  allora  , thence  quindi  , there  ivi  , this  questo  , 
these  questi,  that  quello,  che,  those  quelli,  tliey  essi,  thy, 
thine  il  tuo,  thither  colà,  thou  tu,  though  benché,  thus 
così , ed  i loro  composti  . 

Th  primo  si  sente  pure  su  la  fine  delle  parole  come 
in  death  morte,  breath  fiato;  il  20  in  beneath  sotto,  booth 
capanna,  with  con,  e nei  verbi  wreath  torcere  , loath  ave- 
re a schifo,  uncloath  spogliare  , seeth  bollire  , smooth  li- 
sciare, sooth  raddolcire,  mouth  parlar  grosso.  Tutti  questi 
verbi  si  dovrebbero  scrivere  coll’  e finale  , non  solo  per 
distinguerli  dai  nomi,  ina  altresì  per  mostrare  che  in  essi 
vi  è th  2.0 

Th  i.°  si  sente  nel  mezzo  delle  parole  , o quando 
precede  o segue  una  consonante  , come  panther  pantera  , 
orthodox  ortodosso,  orthography  ortografia  , orthoepy  or- 
toepia, o sia  raggiustamene  delle  parole,  eccetto  brethren 
fratelli,  farthing  moneta  della  minor  valuta,  farther  oltre, 
northern  settentrionale,  worthy  degno,  burthen  peso,  mur- 
ther  ammazzamento,  meglio  scritti  burden  , e murder. 

Th  2.°  trovasi  nelle  parole  father  padre,  feather  pen- 
na, heathen  pagano,  hither  qua,  thither  là,  whither  dove  , 

< whether  se  , either,  o neither  nè,  weather  tempo  , wether 
un  castrato,  wither  appassire,  gather  raccogliere,  together 
insieme,  mother  madre,  pother  chiasso. 

Th  i°.  si  sente  fra  due  vocali  nelle  parole  derivanti 
dalle  lingue  dotte  , apatliy  apatia  , antipathy  antipatia  , 
contraggenio,  sympathy  simpatia,  author  autore,  lutheran 
luterano,  method  metodo. 

Th  si  tace,  nella  parola  cloathes,  panni  , e nelle  se- 
guenti parole  1’  h si  tace,  Thomas  Tommaso,  Anthony  An- 
tonio, thyrne  timo,  Thames  il  Tamigi,  asthma  asma,  phth- 
isis  tisichezza,  phthisical  tisico. 

T 

T e muto  preceduto  da  s,  e seguito  dalle  abbreviate 
desinenze  en,  e le  , e la  consonante  precedente  si  fa  sen- 
tire in  sua  vece,  cioè  viene  raddoppiata,  come  hasten  af- 
frettarsi, chasten  gastigare,  fasten  fermare,  listen  ascolta- 
re, glisten  risplendere,  moisten  inumidire  : eccetto  bursten 
scoppiare,  dove  t si  sente  : muto  è pure  in  castle  castel- 
lo, thistle  cardo,  bristle  setola,  Apostle  Apostolo;  in  pe- 
stle  pestello,  si  sente,  ma  non  già  in  often  spesso,  e sof- 
ten  mitigare,  nè  pure  in  alcune  voci  francesi,  come  trait 
tratto,  gout  gusto,  eclat  lustro  , haulboy  oboè  , anche  in 
alcune  parole  inglesi,  Christmas  Natale  , mortgage  ipote- 
ca, hostler  stalliere. 

y 

V è la  f dolce,  ed  ha  1’  istessa  relazione  colla  mede- 
sima, come  b con  p,  d con  t,  g con  k , e la  z inglese  con 
s,  e non  è mai  irregolare;  e se  mai  è muto  lo  è nella  vo- 
ce twelvemonlh,  dove  questa  lettera,  e 1’  e generalmente  si 
omettono  nel  discorso  famigliare,  come  se  fosse  scritto 
twel’  month. 

W INIZIALE 

W sul  principio  di  una  parola  o sillaba  è consonan- 
te : è sempre  muto  dinanzi  all’  r nella  stessa  sillaba , co- 
me in  wrack  naufragio,  wrangle  litigare,  wrap  inviluppa- 
re, w rat  ira,  cruccio  , wrecli  naufragare  , wreath  serto  , 
wreak  vendetta,  w ren  scricciolo,  wrench  slogatura,  wrest 
strappare,  wrestle  lottare  , wretch  miserabile  , sciaurato  , 
wriggle  scontorcersi,  vvright  artefice,  wring  torcere,  vvrin- 
kle  grinza,  vvrist  polso,  vvrite  scrivere,  vvrong  torto,  vvrou- 
ghl  lavorato,  vvry  storto;  lo  è pure  in  vvho  chi,  vvhole 
intero,  sword  spada,  ansvver  risposta,  tvvo  due. 

X 

X ha  un  suono  composto  di  gs,  o cs. 

Ha  quello  di  cs , al  fine  di  una  sillaba  accentuata  , 
p.  e.  exercise  esercizio,  excellent  eccellente,  o davanti  una 


sillaba  accentuata,  che  incominci  con  una  consonante,  co- 
me excuse  scusa,  expence  spesa. 

Ha  quello  di  gs,  al  fine  di  una  sillaba  non  accentua- 
ta, e davanti  ad  una  sillaba  che  cominci  da  una  vocale, 
come  exert  dimostrare  , example  esempio  , exist  esistere  ; 
1’  istesso  osservasi  se  la  sillaba  seguente  principia  con  un 
h,  p.  e.  exhibit  mostrare,  exhale  esalare,  etc.  ; ma  1’ a:  è 
aspra,  come  in  exercise  , se  1’  accento  secondario  è sopra 
1’  x nei  polisillabi  , exhihition  mostra  , exhq.lation  esala- 
zione, etc. 

L’ x,  al  pari  dell’s,  è aspirata  solo  quando  T accento 
la  precede:  quindi  la  differenza  fra  luxury  lussuria,  elu- 
xurious  lussurioso , anxious  ansioso,  e anxiety  ansietà. 

X sul  principio  delle  parole  è come  1’  s dolce  ; Xer- 
xes  Serse  ( pr.  Serkses  ) Xenophon  Senofonte. 

Y INIZIALE 

Y sul  cominciamento  delle  parole  è consonante  , ed 
è vocale,  essendo  preceduta  da  altra  vocale. 

Z 

Z è un  s raddolcita  come  in  zeal  zelo  , zealous  ze- 
lante ; ma  venendo  a stare  dopo  la  sillaba  accentuata,  che 
consista  in  un  dittongo,  o in  una  vocale  dittongale,  pren- 
de la  pronunzia  aspirata  di  sci  molle  , come  in  glazier 
( pr.  glé-scer)  vetraio,  grazier  (pr.  gre-scer  ) pascolato- 
re  . L’  istesso  si  può  osservare  in  azure  ( pr.  e-sciur  ) az- 
zurro, razure  (pr.  re-sciur ) lo  scancellare. 


DEGLI  ARTICOLI 

Due  sono  gli  articoli,  il  definito  e 1’  indefinito:  il 
primo  è The  , e serve  per  tutti  i generi,  numeri , e casi . 
I casi  si  distinguono  mediante  i segnacasi,  che  sono  of  di, 
pel  gen.  to  a,  pel  dal ,from  da,  per  1’  ablat.  e servono  per 
tutti  e due  li  numeri.  Il  secondo  è a,  an  uno  .-  a è usato 
davanti  ad  una  consonante,  o h aspirata,  dinanzi  all’  u 
prolungato,  e davanti  one  uno  : negli  altri  casi  an  è usato. 

DEL  GENERE 

Tre  sono  i generi , il  mascolino  , il  femminino  , ed 
il  neutro. 

Il  mascolino  denota  l’animale  del  sesso  maschile; 
come  : a man  un  uomo , a.  borse  un  cavallo  , a dog  un 
cane,  a cock  un  gallo,  etc. 

Il  femminino  significa  V animale  del  sesso  femmini- 
le , come  a vvoman  una  donna  , a mare  una  cavalla  , a 
lioness  una  leonessa,  a hen  una  gallina. 

Il  neutro  esprime  oggetti  che  non  sono  nè  mascolini, 
nè  femminini,  come  house  casa,  Jield  campo , country  pae- 
se, table  tavola,  etc. 

Figuratamente  si  usa  nel  genere  mascolino  , thè  sun 
il  sole  , thè  time  il  tempo  ; nel  gen.  femminino  poi  thè 
moon  la  luna,  thè  earlh  la  terra,  a ship  una  nave,  a coun- 
try un  paese,  a city  una  città,  etc.  virtue  virtù  , fortune 
fortuna,  church  chiesa. 

Siccome  in  varie  parole  non  si  distinguerebbe  cosi 
facilmente  il  genere  , ci  serviamo  pel  mascolino  di  he  egli, 
man  uomo,  male  maschio,  maschile,  cock  gallo  ; pel  fem- 
minino di  she  ella,  woman  donna,  maid  fanciulla,  hen 
galli  na,  female  femmina  ; come  a man-servant , a male 
servant,  a woman-servant,  a female  servant , a maid-ser- 
vant,  a male  child  un  bambino,  a female  child  una  bam- 
bina, a he-goat  un  caprone,  a she-goat  una  capra,  a 
he-ass  un  asino,  a she-ass  un’  asina , a cocli-sparrow  un 
passerotto , a hen-sparrovv  una  passera. 

DELLA  FORMAZIONE  DEL  PLURALE 

Il  plurale  si  forma  coll’  aggiungere  un  s al  singolare, 
come  hook  libro,  books  libri,  hen  gallina,  hens  galline. 


I Domi  che  terminano  in  x , SS,  sh , e eh , finiscono  nel 
plurale  in  es  , p.e.fox  volpe  ,foxes  volpi  , cross  croce  , 
crosses  croci,  ass  asino,  asses  asini , fish  pesce,  fishes  pe- 
sci, church  chiesa,  churches  chiese  . Ma  se  il  singolare  fi- 
nisce in  eh  duro,  vi  si  aggiunge  un  s ; come  monarch  mo- 
narca, monarchs  monarchi.  I nomi  terminanti  in/,  o fe 
si  cangiano  in  ves  : come  loaf  pane,  loaves  pani,  half  la 
metà,  halves  le  metà,  vvife  moglie,  vvives  mogli  : eccetto 
grief  afflizione,  relief  soccorso,  reproof  rimprovero,  e di- 
versi altri  che  formano  il  plurale  coll’  aggiunta  dell’  s . 
Quelli  che  terminano  in  f doppia,  hanno  il  plurale  rego- 
lare; come  sluff  stoffa  , stuffs  stoffe,  ruff  gorgiera,  ruffs 
gorgiere  ; eccello  staff  bastone,  pi.  staves  bastoni. 

I sostantivi  terminanti  in  y nel  singolare  , e non  a- 
vendo  altra  vocale  innanzi  nella  stessa  sillaba  , cangiano 
y in  ies  per  fare  il  plurale , come  beauty  bellezza  , plur. 
beauties  bellezze,  jly  mosca  , Jlies  mosche  ; ma  essendovi 
altra  vocale  dinanzi  all’ y , vi  si  aggiunge  soltanto  l’s, 
come  key  chiave,  pi.  keys  chiavi,  delay  indugio,  pi.  delays 
indugi,  day  giorno,  pi.  days  giorni,  valley  valle,  pi.  val- 
leys  valli  . Altri  sopo  totalmente  irregolari  , come  man 
uomo,  men  uomini,  vvoman  donna,  vvomen  donne;  così  i 
composti  di  man:  child  bambino,  children  bambini,  ox 

bove,  oxen  bovi,  brother  fratello,  brothers,  o brethren  fra- 
telli, foot  piede,  feet  piedi,  goose  oca,  geese  oche  , tooth 
dente,  teeth  denti,  louse  pidocchio,  pi.  lice  pidocchi,  mouse 
topo,  mice  topi,  dye  dado,  pi.  dice  dadi,  dye  colore,  pi. 
dies  colori,  penny  (moneta)  pi . pence. 

I SEGNACASI,  E L’  ARTICOLO  INDEFINITO 
CO’  MEDESIMI 


N.  Charles,  Carlo  a finger,  un  dito  fingers  dita 
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N.  thè  king,  queen,  hook, 

il  re,  la  regina, 

il  librò 
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del 
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P L U K A L E 

N.  thè  kings,  < 

7 ueens,  books,  i re,  le  regine,  ì libri 

G.  of  thè 

dei  delle 

dei 

D.  to  thè 

ai  alle 

ai 

A.  thè 

i le 

i 

A. from  o by  thè 

dai  dalle 

dai 

DELL’  ADDIETTIYO 


1/  addiettivo  è una  voce  aggiunta  al  sostantivo  per 


ispiegarne  le  sue  qualità  ; come  an  ìndustrious  man  un 
uomo  industrioso,  a vìrtuous  vvoman  una  donna  virtuosa, 
a benevolent  mind  un  animo  benevolo,  a large  table  una 
tavola  grande. 

L’  addiettivo  sta  ordinariamente  davanti  il  sostanti- 
vo, ma  resta  invariabile  in  tutti  i generi,  numeri,  e casi. 

Da  esso  provengono  gradi  di  comparazione  : il  com- 
parativo si  forma  coll’  aggiungervi  er,  o r solo,  se  finisce 
in  e,  ed  il  superlativo  di  paragone  aggiungendo  est , o st 
solo,  terminando  1’  addiettivo  in  e finale:  bold  ardito, 
bolder  più  ardito,  thè  boldest  il  più  ardito;  ìlice  delicato, 
nicer  più  delicato,  thè  nicest  il  più  delicato;  ed  il  super- 
lativo assoluto  very  bold,  o most  bold,  molto  o assai  ar- 
dito, o arditissimo  : bensì  most  è più  forte  di  very. 

Questa  formazione  si  fa  co’  monosillabi  , e co’  dissil- 
labi, e rade  volte  di  parole  composte  di  più  di  due  sil- 
labe, le  quali  prendono  more  pei  comparativo,  e most  pel 
superlativo:  mild  mite,  milder  più  mite,  thè  mildest  il 
più  mite  ; happy  felice,  happier  più  felice  , thè  happiest 
il  più  felice:  amiable  amabile,  more  amiable  più  amabi- 
le, thè  most  amiable  il  più  amabile  . I participi  pres.  e 
pass,  ridotti  ad  addiettivi  richiedono  pure  more  e most  : 
charming  incantevole,  more  charming  più  incantevole, 
thè  most  charming  il  più  incantevole,  esleemed  stimato, 
more  esteemed  più  stimato,  thè  most  esteemed  il  più  sti- 
mato. In  alcune  parole  il  superlativo  si  forma  aggiun- 
gendo la  particella  most  alla  fine  delle  medesime,  nether- 
most  il  più  basso,  uttermost,  o utmost  estremo  ; undermost 
il  più  basso,  uppermost  il  più  alto,  foremost  il  più  avan- 
ti . In  alcune  altre  si  forma  prefiggendo  qualche  sostanti- 
vo, p.  e.  coal-black  nerissimo,  nero  come  il  carbone,  milk- 
vvhite  bianchissimo,  bianco  come  il  latte,  snovv-vvhite 
bianchissimo,  bianco  come  la  neve,  blood-red  rossissimo, 
rosso  come  il  sangue  , hell-hot  ardentissimo,  ardente  co- 
me il  fuoco  dell’ inferno,  stone-hard  durissimo,  duro  co- 
me una  pietra. 

Da  esso  vengono  gli  avverbj  coll’  aggiungervi  ly,  co- 
me bold  ardito  , boldly  arditamente,  short  breve,  shortly 
brevemente,  prudently  prudentemente,  morally  moralmen- 
te ( gli  addiettivi  terminanti  in  l senza  1’  e finale  muta 
raddoppiano  questa  lettera  ) svviftly  velocemente,  bitterly 
amaramente,  vilely  vilmente. 

Dall’  addiettivo  deriva  pure  il  sostantivo  astratto,  ag- 
giungendovi ness  , come  bold  aidilo  , boldness  arditezza, 
vvhite  bianco,  vvhiteness  bianchezza  , high  alto  , highness 
altezza,  lovv  basso  , lovvness  bassezza , base  vile  , baseness 
viltà,  lovely  amabile,  loveliness  amabilità,  rigorous  rigo- 
roso, rigorousness  rigidezza,  delicate,  delicato,  delicateness 
o delicacy  delicatezza,  accurate  accurato,  accurateness , o 
accuracy  accuratezza. 

Dall’  addiettivo  deriva  persino  il  verbo,  aggiungendo- 
vi ordinariamente  en,  p.  e.  bold  ardito  , to  bolden  rendere 
ardito,  svveet  dolce,  to  svveeten  raddolcire,  hard  duro,  to 
harden  indurire. 

DEL  PRONOME 

Il  pronome  è una  voce  che  si  usa  in  vece  del  nome 
a scanso  di  ripetizione  della  medesima  parola:  come  quel- 
l’uomo è felice,  that  man  is  happy,  egli  è benefico  he 
is  beneficent , egli  è utile  he  is  useful. 

Yi  sono  quattro  specie  di  pronomi,  cioè  personali, 
possessivi,  relativi,  e indeterminati. 
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PRONOMI  RIVERSI 


PRONOMI  PERSONALI 

PRONOMI  POSSESSIVI 

CASO  RETTO 

CASO  OBLIQUO 

CONGIUNTIVI 

ASSOLUTIVI 

Persona  I.  1 S'"«”lare 

I,  io 

me,  me 

my , mio 

mine , il  mio 

‘ Plurale 

we , noi 

us  , noi 

our , nostro 

ours , il  nostro 

Persona  II.  j Singolare 

thou , tu 

thee , te 

thy , tuo 

thine  , il  tuo 

^ Plurale  ..... 

ye , you , voi 

you , voi 

your , vostro 

yours , il  vostro 

1 Singolare  roasc. 

he  , egli 

him  , lui , lo 

his , suo  , di  lui 

his,  il  suo 

Persona  III.]  Singolare  fem. 

she  , ella , essa 

her  , lei  , la 

her,  suo,  di  lei 

hers , il  suo 

i Singolare  neulr. 

it , esso,  egli 

it  , esso  , lo 

its , suo 

its , il  suo 

\ Plur.  dei  tre  gen. 

they,  eglino,  elle 

them,  loro,  li,  le 

their  , loro 

theirs  , il  loro 

/ Di  persone  . ; . . 

who , chi , che 

whom,  chi,  che,  cui 

who  se , di  cui 

Pronomi  J Di  cose,  e di  per- 

which , quale  ? 

inter.  e rei.  S sone  ne^  senso  di 

? quale. 

DEI  PRONOMI  RELATIVI 

I pronomi  relativi  son  quelli  che  riguardano  qualche 
parola,  o frase  che  preceda  . E son  vvho  chi,  o che  , vvhich 
che,  that  che:  come  thè  man  is  happy  vvho  lives  virtuou- 
sly  P uomo  è felice,  che  vive  virtuosameute. 

Who  che,  il,  o la  quale,  si  applica  a persone  ; vvhich 
che,  il,  o la  quale,  si  usa  per  gli  animali  , e per  le  cose 
inanimate:  come  he  is  a friend  vvho  is  faithful  in  adver- 
sity  egli  è un  amico,  che  è fedele  nell'avversità.  The 
hird  vvhich  sung  so  svveetly  is  jlovvn  1’  uccello  che  can- 
tava sì  dolcemente  è volato  . This  is  thè  tree  vvhich  pro- 
duces  no  fru.it  questo  è 1’  albero  che  non  produce  frutto. 

TVliat , ciò  che  , è una  specie  di  pronome  composto  , 
includendo  1’  antecedente , ed  il  relativo , ed  equivale  a 
that  vvhich  quello  che  ; come  This  is  vvhat  l said  questo 
è ciò  che  dissi. 

That,  che,  il,  o la  quale,  come  relativo,  viene  spesso 
usato  per  non  troppo  ripetere  vvho,  e vvhich  . Si  applica 
alle  persone,  e alle  cose  : come  he  that  acts  vvisely  deser- 
ves  praise  colui  che  agisce  saggiamente  merita  lode.  Mo- 
desty  is  a quality  that  kìghly  adorni  a vvoman  la  mode- 
stia è una  qualità  che  grandemente  adorna  una  donna. 

Wliose  di  cui , si  usa  nel  singolare  e plurale  , e in 
ambedue  i generi,  e sta  per  of  vvhich,  of  vvhom.  My  bro- 
ther,  yvhose  hook  is  elegant , vvrites  vvel  mio  fratello,  il 
cui  libro  è elegante,  scrive  bene.  Is  there  any  other  do- 
ttrine vvhose  follovvers  are  punished  ? v’è  alcuna  altra  dot- 
trina di  cui  i seguaci  sieno  puniti?  Whoever,  o vvhosoe- 
ver  chiunque,  qualunque,  o vvhichsoever  qualunque,  vvha- 
tever,  o vvhatsoever  qualunque  cosa. 

Who  chi?  vvhich  quale?  e vvhat  che,  o che  cosa? 
si  usano  anche  per  pronomi  interrogativi. 

Either  o l’uno  o 1’  altro  , neither  nè  1’  uno  nè  1’  altro. 

PRONOMI  INDETERMINATI 

Some  qualche,  alcuno,  somebody,  some  one,  qualche- 
duno, any  qualunque,  qualche,  alcuno,  any  body,  any  one 
uno  qualunque,  no,  no  body,  none  , not  any  one  nessuno, 
veruno,  few  pochi,  many  molti,  seveial  diversi,  such  ta- 
le, such  as  quello  che,  o quelli  che , other  altro  , another 
un  altro,  others  altri. 


PRONOMI  DIMOSTRATIVI 

l'hat  quello,  quella,  those  quelli,  quelle  , this  questo, 
questa,  these  questi,  queste. 

DEL  VERBO 

Siccome  il  verbo,  e il  sostantivo  hanno  qualche  vol- 
ta P istessa  voce,  si  prefigge  to  al  primo  per  distinguerlo 
dal  secondo  . La  seconda  persona  singolare  finisce  in  st , 
eccetto  shall  e vvill,  che  hanno  thou  shalt,  vvilt.  La  terza 
del  pres.  sing.  ind.  finisce  in  s,  e in  es  nei  verbi  che  fini- 
scono in  x,  sh,  eh  molle,  ss. 

L’  imperfetto  si  forma  coll’  aggiungere,  ed,  o d sola- 
mente quando  il  verbo  finisce  già  in  e,  la  qual’  e non  si 
pronunzia  se  non  quando  la  precede  dot,  come  I men- 
ded  emendai , I printed  stampai , da  to  mend , to  print  ; 
to  love  amare,  I loved  amai  ; to  speli  compitare,  I spel - 
led  compitava.  I verbi  terminanti  in  y preceduto  da  una 
consonante , lo  cangiano  in  ie  nel  formar  la  seconda  e 
terza  persona  del  presente,  P imperfetto,  e il  pari.  pass, 
come  to  carry  portare,  thou  carriest  tu  porti , he  carries 
egli  porta;  I carried  portai,  carried  portato;  ma  nel  pari, 
presente  non  si  muta;  come  carrying  portando;  anzi  quan- 
do un  verbo  finisce  in  ie,  si  cangia  P ie  in  y,  e vi  si  ag- 
giunge la  sillaba  ing  : die  morire,  dying  morendo,  He  gia- 
cere, lying  giacente,  e giacendo  ; ma  essendo  y preceduto 
da  altra  vocale  , non  si  cangia  , come  to  convey  traspor- 
tare, I conveyed  trasportai,  to  delay  indugiare,  / delayed 
indugiava,  to  employ  impiegare,  / eniployed  impiegai,  etc. 
Si  eccettuano  to  say  dire,  pay  pagare,  lay  porre,  che  fan- 
no nel  pret.  e nel  part.  pass.  I said  , paid  , laid  . I verbi 
monosillabi,  ed  anche  quelli  di  più  d’  una  sillaba  che  fi- 
niscono in  b,  d,  g,  m,  n,  r,  t,  preceduti  da  una  sola  vocale 
accentuata,  ed  anche  quelli  in  l,  cod  una  sola  vocale  in- 
nanzi, ancorché  non  sia  accentuata,  raddoppiano  le  sud- 
dette consonanti,  come  to  rob  rubare  ,.  he  robbed  rubò, 
robbed  rubato,  robbing  rubando;  to  dig  scavare,  / digged 
scavai,  digged  scavato,  digging  scavando;  to  stud  adorna- 
re di  borchie,  pret.  e p.  p.  studded , studding-,  to  travet 
viaggiare,  pret.  e p.  p.  travelled,  travelling,  to  slem  oppor- 
si, stemmed,  stemming  ; to  pen  scrivere,  penned,  penning, 
to  defer  differire,  deferred,  deferring-,  to  fret  logorarsi, 


fretted,  fretting.  Ma  essendo  le  suddette  lettere  precedute 
da  un  dittongo,  o altra  consonante,  o essendo  in  verbi  di 
più  sillabe,  innanzi  alle  suddette  lettere  una  vocale  non 
accentuata,  non  si  raddoppiano,  p.  e.  to  plead  difendere, 
pleaded,  pleading  ; to  adorn  ornare,  adorned  , adorning  ; 
to  redeem  redimere,  redeemed , redeeming  ; to  steam  fu- 
mare, steamed,  steaming  ; to  reform  riformare,  reformed, 
reforming  ; to  differ  differire,  differed,  differing. 

MODO  INFINITO 
To  have , Avere  . 

PRESENTE 


I have 

io  ho 

thou  hast 

tu  hai 

he,  she,  it,  has  ( hath  ) 

egli,  ella  ha 

we  have 

noi  abbiamo 

you,  ye  have 

voi  avete 

they  have 

eglino  hanno 

IMPERFETTO,  E PERFETTO  IST0RIC0 

I had 

io  aveva,  o ebbi 

thou  hadst 

tu  avevi,  o avesti 

he  had 

egli  aveva,  o ebbe 

we  had 

noi  avevamo,  o avemm 

you  had 

voi  avevate  o aveste 

they  had 

eglino  avevano,  o ebbe 

PERFETTO  COMPOSTO 

I have  had 

ho  avuto 

thou  hast  had 

tu  hai  avuto 

he  has  had 

egli  ha  avuto 

we  have  had 

noi  abbiamo  avuto 

you  have  had 

voi  avete  avuto 

they  have  had 

essi  hanno  avuto 

PIU’  CHE  PERFETTO 

I had  had 

io  aveva  avuto 

thou  hadst  had 

tu  avevi  avuto 

he  had  had 

egli  aveva  avuto 

we  had  had 

noi  avevamo  avuto 

you  had  had 

voi  avevate  avuto 

they  had  had 

essi  avevano  avuto 

FUTURO 

I shall  o will  have 

io  avrò 

thou  shalt  o vvilt  have 

tu  avrai 

he  shall  o will  have 

egli  avrà 

we  shall  o will  have 

noi  avremo 

you  shall  o will  have 

voi  avrete 

they  shall  o will  have 

essi  avranno 

FUTURO 

SECONDO 

J shall  o will  have  had 

io  avrò  avuto 

thou  shalt  o vvilt  have  had 

tu  avrai  avuto 

he  shall  o will  have  had 

egli  avrà  avuto 

we  shall  o will  have  had 

noi  avremo  avuto 

you  shall  o will  have  had 

voi  avrete  avuto 

they  shall  o will  have  had 

eglino  avranno  avuto 

MODO  IMPERATIVO 

Have  thou 

abbi  tu 

let  him,  her,  o it  have 

abbia  egli,  ella,  o esso 

let  us  have 

abbiamo  noi 

have  you,  o ye 

abbiate  voi 

let  them  have 

abbiano  essi,  o esse 

MODO  CONGIUNTIVO  O SUBIUNTIVO 
PRESENTE 


Though  I have 
ihough  thou  have 
though  he  have 
though  we  have 
though  you  have 
though  they  have 


If  I had 
if  thou  had 
if  he  had 
if  we  had 
if  you  had 
if  they  had 


benché  io  abbia 
benché  tu  abbi 
benché  egli  abbia 
benché  noi  abbiamo 
benché  voi  abbiate 
benché  eglino  abbiano 


IMPERFETTO 


se  io  avessi 
se  tu  avessi 
s’  egli  avesse 
se  noi  avessimo 
se  voi  aveste 
se  eglino  avessero 


PERFETTO 


Though  I have  had 
though  thou  have  had, 
though  he  have  had,  etc. 


benché  io  abbia  avuto 
benché  tu  abhi  avuto 
benché  egli  abbia  avuto,  etc. 


PIU  CHE  PERFETTO 


If  I had  had 
if  thou  had  had,  eie,  , 


se  io  avessi  avuto 
se  tu  avessi  avuto  etc.] 


FUTURO  PRIMO 

If  I shall  o svili  have  se  io  avrò 

if  thou  shall  o will  have  etc.  se  tu  avrai,  etc. 

FUTURO  SECONDO 

If  I shall  o will  have  had,  se  io  avrò  avuto 

if  thou  shall  o will  have  had,  etc,  se  tu  avrai  avuto,  etc. 


MODO  POTENZIALE 
PRESENTE 

I may  o can  have  io  abbia  o possa  avere 

thou  mayst  o canst  have  tu  abbi  o possa  avere 
he  may  o can  have  egli  abbia  o possa  avere 

we  may  o can  have  noi  abbiamo  o possiamo  avere 

yeoyou  may  o can  have  voi  abbiate  o possiate  avere 
they  may  o can  have  essi  abbiano  o possano  avere 

IMPERFETTO 

I might,  could,  should  would  have  io  avessi  o avrei 
thou  mightst,  couldst,  shouldst,  o wouldst  have,  tu  avessi 
o avresti 

he  might,  could,  should,  o would  have,  etc.  egli  avesse  o 
avrebbe,  etc. 

PERFETTO 

I may  have  had  io  abbia  avuto  , o io  possa  avere  avuto 
thou  mayst  have  had,  etc.  tu  abbi  avuto  etc. 

PIU  CHE  PERFETTO 

I might , could  , should , o would  have  had  io  avessi  o 
avrei  avuto. 

thou  mightst,  couldst , shouldst,  o wouldst  have  had,  etc, 
tu  avessi  o avresti  avuto,  etc. 

Modo  infinito 

To  have  avere,  di,  a,  ad,  da,  per  avere 
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I PARTICIPJ 

Pari.  Pres.  having  avendo 
Part.  Pass,  had  avuto 

MODO  INFINITO 

To  be  , Essere 

INDICATIYO  PRESENTE 

I am  io  sono  we  are  noi  siamo 

thou  art  tu  se’  , 0 sei  you  are  voi  siete 

he  is  egli  è they  are  essi  sono 

IMPERFETTO 

io  era  , o fui 
tu  eri,  o fosti 
egli  era,  o fu 
noi  eravamo,  o fummo 
voi  eravate,  o foste 
eglino  erano,  o furono 

PERFETTO  COMPOSTO 

I bave  been  io  sono  stato 

thou  hast  been  tu  sei  stato 

he  has  been , etc.  egli  è stato,  etc. 

PIU  CHE  PERFETTO 

I had  been  io  era  stato 

thou  hadst  been,  etc.  tu  eri  stato,  etc. 

FUTURO  PRIMO 

I shall  o will  be  io  sarò 

thou  shall  o wilt  be,  etc.  tu  sarai,  eie. 

FUTURO  SECONDO 

I shall  o will  haae  been  io  sarò  stato 
thou  sfiati  o wilt  have  been,  etc.  tu  sarai  stato,  etc. 

IMPERATIVO 

. .......  let  us  be  siamo  noi 

Be  thou  sii  tu  be  you  siale  voi 

let  him  be  sia  egli  let  them  be  sieao  essi 

MODO  CONGIUNTIVO 

Benché  io  sia 
tu  sii 
egli  sia 
noi  siamo 
voi  siate 
essi  sieno 

IMPERFETTO 

If  I were  se  io  fossi  if  we  were  se  noi  fossimo 

if  thou  wert  se  tu  fossi  if  you  were  se  voi  foste 
if  he  were  se  egli  fosse  if  they  were  se  essi  fossero 

PERFETTO 

Though  I have  been  benché  io  sia  stato 

thou  have  been,  etc.  tu  sii  stato,  etc. 

PIU  CHE  PERFETTO 

If  I had  been  se  io  fossi  stato 

if  thou  had  been>  etc.  se  tu  fossi  stato,  etc. 


Thoug  1 be 

thou  be 
he  be 
we  be 
you  be 
they  be 


I was 
thou  wast 
he  was 
we  were 
you  were 
they  were 


FUTURO  PRIMO 


If  I shall  o will  be  se  sarò 

if  thou  shall  o will  be,  etc.  se  sarai  etc. 

FUTURO  SECONDO 

If  I shall  o will  have  been  se  sarò  stato 

if  thou  shall  o will  have  been,  etc.  se  sarai  stato,  eie. 

MODO  POTENZIALE  PRESENTE 

I may  be  io  sia  o possa  essere 

thou  mayst  be,  etc.  tu  sii,  etc. 

IMPERFETTO 

I might,  could,  vvould  o should  be  io  fossi,  o sarei 
thou  mightst , couldst , wouldst  o shouldst  be , etc.  tu 
fossi,  etc. 

PERFETTO 


I may  have  been  io  sia  stato 

thou  mayst  have  been,  etc.  tu  sii  stato  , etc. 

PIU  CHE  PERFETTO 

I might  , could,  vvould , o should  have  been  io  fossi  o 
sarei  stato 

thou  mightst,  couldst  wouldst,  o shouldst  have  been,  etc. 
tu  fossi  stato,  etc. 

INFINITO 

To  be  essere,  per  essere 

for  being,  o in  order  to  be  di,  a,  ad,  da,  per  essere 

Gerund.  being,  essendo 
Part.  pass,  been  stato 

VERBO  ATTIVO  . 


MODO  INDICATIVO,  TEMFO  PRESENTE 

I praise  io  lodo  we  praise  noi  lodiamo 

thou  praisest  tu  lodi  ye,you  praise  voi  lodate 

he  praises  egli  loda  they  praise  essi  lodano 

IMPERFETTO 


I praised 
thou  praisedst 
he  praised 
we  praised 
you  praised 
they  praised 


io  lodava,  o lodai 
tu  lodavi,  o lodasti 
egli  lodava,  o lodò 
noi  lodavamo,  o lodammo 
voi  lodavate,  o lodaste 
eglino  lodavano,  o lodarono 


PERFETTO  COMPOSTO 


I have  praised 
thou  hast  praised 
he  has  praised,  eie. 


io  ho  lodato 
tu  hai  lodato 
egli  ha  lodato,  etc. 


PIU  CHE  PERFETTO 


I had  praised  io  aveva  lodato 

thou  hadst  praised,  etc.  tu  avevi  lodato,  etc. 

FUTURO  PRIMO 

I shall  o will  praise  io  loderò 
thou  shalt  o wilt  praise  tu  loderai 
thè  shall  o will  praise  egli  loderà 

we  shall  o will  praise  noi  loderemo 


23 


you  shall  o vvill  praise  voi  loderete 
they  sitali  o vvill  praise  eglino  loderanno 

FUTURO  SECONDO 

I shall  o vvill  have  praised  io  avrò  lodato 

thou  shalt  o wilt  have  praised,  etc.  tu  avrai  lodato,  etc. 

MODO  IMPERATIVO 


.........  let  us  praise  lodiamo  noi 

praise  thou  loda  tu  praise  ye  o you  lodate  voi 

let  him  praise  lodi  egli  let  them  praise  lodino  essi 

MODO  CONGIUNTIVO,  PRESENTE 

Though  I praise  benché  io  lodi 

thou  praise  tu  lodi 

he  praise  egli  lodi 

vve  praise  noi  lodiamo 

you  praise  voi  lodiate 

they  praise  essi  lodino 

IMPERFETTO 


If  I praised 
thou  praised 
he  praised 
vve  praised 
you  praised 
they  praised 


se  io  lodassi 
tu  lodassi 
egli  lodasse 
noi  lodassimo 
voi  lodaste 
essi  lodassero 

PERFETTO 


Though  I have  praised  benché  io  abbia  lodato 

thou  have  praised , etct.  tu  abbi  lodato,  etc. 


Ger.  praising  lodando 

VERBO  RECIPROCO,  o NEUTRO  PASSIVO 


To  Jlatter  one's  self  Lusingarsi 

MODO  INDICATIVO  PRESENTE 

I Jlatter  myself  io  mi  lusingo 

thou  fiatterst  thyself  tu  li  lusinghi 

he  Jlatters  himself  egli  si  lusinga 

sheflatters  herself  ella  si  lusinga 

it  flatters  itself  egli  si  lusinga  ( neutro  ) 

vve  Jlatter  ourselves  noi  ci  lusinghiamo 

you  Jlatter  yourselves  voi  vi  lusingate 

they  Jlatter  themselves  essi  si  lusingano  (in  ogni  genere) 

IMPERFETTO 


I have  Jlatitered  myself  etc. 


Flutter  thyself 
let  him  flaLter  himself 
let  her  flatter  herself 
let  it  fl alter  itself 
let  us  fatter  ourselves 
flatter  yourselves 
let  them  flatter  themselves 


io  mi  sono  lusingato  etc.: 


lusingati 

si  lusinghi  egli 

si  lusinghi  ella 

si  lusinghi  egli  (neutro) 

lusinghiamoci 

lusingatevi 

si  lusinghino 


MODO  IMPERATIVO 


VERBI  IRREGOLARI 

Reg.  accanto  dei  verbi  indica  che  si  possono  usare  anche 
regolari . 


PIU  CHE  PERFETTO 

If  I had  praised,  etc.  se  io  avessi  lodato,  etc. 

FUTURO  PRIMO 

If  I shall  o vvill  praise  se  io  loderò 

if  thou  shall  o vvill  praise , etc.  se  tu  loderai,  etc. 

FUTURO  SECONDO 

If  I shall  o vvill  have  praised  se  io  avrò  lodato 
tf  thou  shall  o vvill  have  praised, etc.  se  tu  avrai  lodato, etc. 

MODO  POTENZIALE 

I may  o can  praise  io  lodi  o possa  lodare 

thou  mayst  o canst  praise,  etc.  tu  lodi,  etc. 

IMPERFETTO 

I might,  could,  vvould  o should  praise,  io  lodassi  o loderei 
thou  mightst,  couldst,  vvouldst,  o shouldst  praise,  etc. 
tu  lodassi  o loderesti,  etc. 

PERFETTO 

I may  o can  have  praised  io  abbia  lodato 

thou  mayst  o canst  have  praised, etc.  tu  abbi  lodato,  etc. 

PIU  CHE  PERFETTO 

I might,  vvould,  could  o should  have  praised,  io  avessi  o 
avrei  lodato 

thou  mightst,  vvouldst,  couldst  o shouldst  have  praised  , 
etc.  tu  avessi  o avresti  lodato,  etc. 

MODO  INFINITO 

To  praise  lodare  di,  a,  da,  per  lodare 

in  orderto  praise  o for  praising  per  lodare 


INFINITO  PRESENTE 

PRETERITO 

PARTICIP. 

Ahide  abitare 

I abode 

I have  abode 

To  be  essere 

vvas 

been 

Arise  sorgere 

arose 

arisen 

Avvake  risvegliare-arsi 

avvolse  reg. 

avvaked 

Bear  partorire 

bore 

boni 

Bear  portare  addosso 

bore 

borne 

Beat  battere 

beat 

beat,  beaten 
begun 

Begin  cominciare 

began 

Bend  piegare 

bent,  reg. 

bent,  reg. 
bereft,  reg. 

Bereave  spogliare 

bereft,  reg. 

Beseech  supplicare 

besought 

besought 

Bid  dire 

bade , bad,  bid 

bidden,  bid 

Bind  legare 

bound 

bound 

Rite  mordere 

bit 

bitten,  bit 

Bleed  versar  sangue,  get- 
tar sangue 

Medi 

bled 

Blovv  soffiare 

blevv 

blovvn 

Bìrak  rompere 

broke 

broken,  broke 

Breed  allevare 

bred 

bred 

Bring  portare,  recare 

brought 

brought 

Build  fabbricare 

built 

built 

Burst  scoppiare 

burst 

burst 

Buy  comprare 

bouglit 

bouglit 

Cast  gettare 

cast 

cast 

Catch  chiappare 

caught 

caught 

Chide  sgridare 

chid 

chidden,  chid 

Choose  scegliere 

chose 

chosen 

Cleave  aderire 

clave,  reg. 

cleaved 

Cleave  spezzare 

dove,  cleft 

cleft,  cloven 

Cling  attaccarsi 

clung 

clung 

Clothe  vestire 

clothed 

clad,  clothed 

Come  venire 

carne 

come 

Cost  costare 

cost 

cost 

Crovv  cantare  come  un 
gallo 

crevv,  reg. 

crovved 

Crcep  arrampicarsi 

crept,  reg. 

crept,  reg. 

Cut  tagliare 

cut 

cut 

Shape  formare 

shaped 

shapen,  reg. 

Dare  osare 

durst 

dared 

Shave  radere 

shaved 

shaven 

Dare,  v.  a.  sfidare 

dared 

dared 

Shear  tondere,  tosare 

sheared 

shorn 

Deal  trafficare 

dealt,  reg. 

dealt,  reg. 

Shed  versare,  spargere 

shed 

shed 

Dig  zappare 

dug,  digged 

dug,  digged 

Shine  risplendere 

shone  reg. 

shone,  reg. 

Do  fare 

did 

done 

Show,  shew  mostrare 

shovved 

shown 

Draw  tirare 

drevv 

dravvn 

Shoe  calzare,  ferrare 

slìód 

shod 

Drive  spingere 

drove 

driven 

Shoot  tirare,  scaricare 

shot 

shot 

Drink  bere 

drank 

drunk 

Shred  sminuzzare 

shred 

shred 

Die  morire 

died 

dèad 

Shrink  ritirarsi 

shrunk 

shrunk 

Dvvell  abitare 

dvvelt,  reg. 

dvvelt,  reg. 

Shut  rinchiudere 

shut 

shut 

Eat  mangiare 

eat,  ate 

eaten 

Sing  cantare 

sane  o sung 

sung 

Fall  cadere 

fili 

f alien 

Sink  affondare 

sunk 

sunk 

Feed  pascere 

fid 

fid 

Sit  sedere 

sat 

sat 

Feel  sentire,  provare 

fili 

fili 

Slay  trucidare 

slew 

slain 

Fighi  combattere 

fought 

fought 

Sleep  dormire 

slept 

slept 

Find  trovare 

fiund 

fiund 

Slide  sdrucciolare 

slid 

slidden 

Flee  fuggire 

Jled 

Jled 

Sling  scagliare 

slung 

slung 

Fling  lanciare 

Jlung 

fu"g 

Slink  scappare,  svignare 

slunk 

slunk 

Fly  volare 

Jlevv 

flovvn 

Slit  fendere,  spaccare 

slit,  slitted 

slit,  slitted 

Forsake  abbandonare 

forsook 

firsaken 

Smite  percuotere 

smote 

smitten 

Freeze  agghiacciare,  con 

Sow,sew  seminare, cucire  sovved,  sewed 

sovvn , sovved 

gelare 

froze 

frozen 

Speak  parlare 

spoke 

spoke n 

Get  acquistare,  ricevere 

got 

got 

Speed  sollecitare 

sped 

sped 

Gild  indorare 

gilt,  reg. 

gilt,  reg. 

Spend  spendere 

spent 

spent 

Gird  cingere 

girt,  reg. 

girt,  reg. 

Spili  versare , spargere 

spili,  spili  ed 

spilt,  spilled 

Give  dare 

gave 

given 

Spiri  filare 

spun 

spun 

Go  andare 

vvent 

gone 

Spit  mettere  nello  spiede  spat 

spitted,  spit 

Grave  scolpire 

graved 

graven 

Split  spaccare,  fendere 

split 

split 

Grind  macinare 

ground 

ground 

Spread  distendere 

spread 

spread 

Grovv  crescere 

grevv 

grovvn 

Spring  sorgere,  nascere 

sprang,  sprung 

sprung 

Bave  avere 

had 

had 

Stand  stare  in  piedi 

stood 

stood 

Hang  impiccare 

hung 

hung  o hanged 

Steal  rubare 

stole 

stolen 

Bear  sentire 

lieard 

heard 

Stick  attaccare 

stuck 

stuck 

Bevo  colpire  di  taglio 

hevved 

hevved,  hevvn 

Sling  pungere 

stung 

stung 

Bidè  nascondere 

hid 

hidden,  hid 

Stink  puzzare 

sturtk 

stunk 

Bit  battere,  percuotere 

hit 

hit 

Stride  accavalciare 

strode,  strid 

stridden 

Bold  tenere 

held 

held 

Strike  percuotere,  ferire 

struck 

struck,  stricken 

Burt  nuocere 

hurt 

hurt 

String  incordare 

strung 

strung 

Keep  tenere 

kepi 

kepi 

Strive  contendere 

strove 

striven 

Knit  far  lavori  di  maglie  knit,  knitled 

knit  o knitled 

Strow,  strew  spargere 

strovved,strewed  strovvn,  strowed 

Knovv  sapere,  conoscere 

knevv 

knovvn 

Svvear  giurare 

svvore 

svvorn 

Lade  caricare  (una  nave)  laded 

laden 

Svveat  sudare 

svvet 

svveaten 

Lay  porre,  mettere 

laid 

laid 

Svvel  gonfiare 

swelled 

svvollen,  reg. 

Lead  condurre 

led 

led 

Svvim  nuotare 

swam,  svvum 

svvum 

Leave  lasciare 

left 

left 

Swing  dondolare 

svvung 

svvung 

Lena  imprestare,  dare  ad  leni 

lent 

Take  prendere 

took 

taken 

imprestito 

Teach  insegnare 

taught 

taught 

Let  lasciare 

let 

let 

Tear  lacerare 

tore 

torn 

Lie  giacere 

lay 

lain 

Teli  dire 

told 

told 

Load  caricare 

loaded 

loaded,  loaden 

Think  pensare 

thought 

thought 

Lose  perdere 

lost 

lost 

Thrive  prosperare 

throve,  reg. 

thriven 

Make  fare 

made 

made 

Throw  gettare 

threw 

throvvn 

Meet  incontrare 

met 

met 

Thrust  lanciare 

thrust 

thrust 

Movv  mietere 

movved 

mown 

Tread  calcare 

trod 

trodden 

Pay  pagare 

paid 

paid 

Wax  crescere 

vvaxed 

vvaxen,  reg. 

Put  porre,  mettere 

put 

put 

JVear  portare 

vvore 

vvorn 

Read  leggere 

read 

read 

Weave  tessere 

vvove 

vvoven 

Rend  lacerare 

rent 

rent 

Weep  piangere 

vvept 

vvept 

Rid  liberare 

rid 

rid 

Win  vincere,  guadagnare 

ì vvon 

vvon 

Ride  cavalcare 

rode 

rid 

Wind  torcere,  girare 

vvound 

vvound 

Ring  suonare 

rang,  rung 

rung 

Work  lavorare 

wrought  reg. 

wrought  reg. 

Rise  sorgere,  levarsi 

rose 

risen 

Wring  torcere 

vvrung , vvringea  vvrung , vvringea 

Rive  spaccare 

rived 

riven 

Write  scrivere 

wrote 

vvritten  {li  ng 

Run  correre 

ran 

run 

Will  volere 

vvould 

Ihave  been  wil- 

Saw  segare  (legno) 

savved 

savvn  reg. 

Say  dire 

said 

saia 

AGGIUNTA  DEL  GENERE 

See  vedere 

saw 

seen 

Seek  cercare 

sought 

sought 

Nota,  de’ nomi,  che  variano  totalmente 

nel  femminino,  c 

Seeth  bollire 

seethed 

sodden 

di  altri  che  non  variano  che  poco  nel  medesimo. 

Sell  vendere 

sold 

sold 

Send  mandare 

sent 

sent 

Abbot  Abate 

Abbess 

Badessa 

Set  porre,  mettere 

set 

set 

Actor  Attore 

Actress 

Attrice 

Shake  scuotere 

shook 

shakeri 

Adulterer  Adultero 

Adulteress 

Adultera 

Ambassador 

Ambasciatore 

Ambassadress  Ambasciatrice 

Administrator  hmcanùsttulo  ■ 

Administr  a- 

A mministrai  ri- 

Baron 

Barone  (re  Baroness  (trix Baronessa  (ce 

Batchelor 

Scapolo 

Maid 

Fanciulla 

Benefactor 

Benefattore 

Benefactress 

Benefattrice 

Boy 

Ragazzo 

Girl 

Ragazza 

Brother 

Fratello 

Sister 

Sorella 

Bull 

Toro 

Cow 

Vacca 

Boar 

Verro 

Sow 

Troia  (porca) 

Buck  ( stag ) 

Cervo  (cervio)  Doe  (stag) 

Cerva  (Cervia) 

Buck-rabbit 

Coniglio 

Doe-rabbit 

La  femmina  del 

Coniglio 

Conservator 

Conservatore 

Conservatrix 

Conservatrice 

Count  o Earl  Conte 

Countess 

Contessa 

Cock 

Gallo 

Heu 

Gallina 

Duke 

Duca 

Dutchess 

Duchessa 

Dog 

Cane 

Bitch 

Cagna 

Drake 

Anitrotto 

Duck 

Anitra 

Elector 

Elettore 

Elee  tre  SS 

Elettrice 

Emperor 

Imperatore 

E m pt'ess 

Imperatrice 

Enchanter 

Incantatore 

Enchantress 

Incantatrice 

Execulor 

Esecutore 

Execulrix 

Esecutrice 

Father 

Padre 

Mother 

Madre 

Friar  ( monk ) Frate 

Mun 

Monaca 

Dog-fox 

11  maschio  del- 

Bitch fox 

La  femmina 

la  Volpe 

della  Volpe 

Gander 

Maschio  dell’ 

Goose 

Oca 

God 

Dio  (oca  GoddeSs 

Dea 

Governar 

Governatore  , 

Governasi 

Governatricé 

Heir 

Erede  (aio  Heiress 

La  Erede 

Horse 

Cavallo 

Mare 

Cavalla 

Husband 

Marito 

JVife 

Moglie 

Jew 

Ebreo,  Giudeo  Jewess 

Ebrea,  Giudea 

King 

Re 

Queen 

Regina 

Lad 

Giovine 

Lass 

Una  Giovine 

Leopard 

Leopardo 

Leopardess 

Leoparda 

Lion 

Leone 

Lioness 

Leonessa 

Lord 

Signore 

Lady 

Signora 

Marquis 

Marchese 

Marchioness 

Marchesa  (na 

Master 

Maestro,  padro- 

■ Mistress 

Maestra,  padro- 

Man 

Uomo  (ne 

Woman 

Donna 

Mediaior 

Mediatore 

Medìatrix 

Mediatrice 

Nephew 

Nipote 

Niece 

La  Nipote 

Patron 

Protettore 

Patroness 

Protettrice 

Poet 

Poeta 

Poetess 

Poetessa 

Priest 

Prete 

Priestess 

Sacerdotessa 

Pr  ince 

Principe 

Princess 

Principessa 

Prophet 

Profeta 

Prophetess 

Profetessa 

Protector 

Protettore 

Protectrix 

Protettrice 

Pea-cock 

Pavone 

Pea-hen 

Pavonessa 

Barn 

Becco 

Ewe 

Pecora 

Shepherd 

Pastore 

Shepherdess 

Pastorella 

Son 

Figlio 

Daughter 

Figlia 

Steer 

Giovenco 

Heifer 

Giovenca 

Sultan 

Sultano 

Sultana , Sul- 

’ Sultana 

taness 

Singer,  Song- 

■ Cantatore 

Songstress 

Cantatrice 

Testator  (fterTestatore 

Testatrix 

Testatrice 

Tutor 

Precettore 

Tuloress 

Precetlrice 

Uncle 

Zio 

Aunt 

Zia 

Widower 

Vedovo 

Widow 

Vedova 

Wizard 

Mago,  stregone 

Witch 

Maga,  strega 

PARTICELLE  NEGATIVE  O PRIVATIVE 

Il  modo  di  negare,  di  scemare,  e di  privare  un  ente 
di  qualche  qualità  si  esprime  in  otto  maniere  diverse. 

La  prima  si  fa  colla  particella  a , p.  e.  anomalous 
anomalo,  irregolare,  anomaly,  irregolarità,  anorexy  inap- 
petenza, eie. 

La  seconda  con  de  , p.  e.  deface  disfare  , distruggere  , 
defeat  disfatta.sconfìtta,  defeasible  che  può  essere  annul- 
lato. 


La  terza  con  dìs , p.  e to  disable  rendere  inabile, 
disagreeable  dispiacevole,  disanimate  scoraggiare  , disad- 
vantage  svantaggio,  to  disjigure  sfigurare 

La  quarta  con  less,  p-  e.  childless,  fatherless,  mother- 
less  che  non  ha  bambini,  padre,  madre. 

La  quinta  con  mis  , che  esprime  disastro,  o pure  il 
falso,  sinistro,  o perverso  uso  che  si  fa  d’ una  cosa,  p.  e. 
mischance  caso  sinistro,  misfortune  sventura  , misaccepta- 
lion  il  prendere  in  un  senso  falso,  misadvised  sconsiglia- 
to, mal  diretto,  misaimed  non  miralo  rettamente,  to  mis- 
repre'sent  rappresentare  male,  falsamente:*  io  misassign  as- 
segnare erroneamente,  to  misbecome  disconvenire  , misbe- 
golten  generato  illegittimamente,  misbelief  miscredenza. 

La  sesta  con  un,  che  indica  ordinariamente  il  contra- 
rio della  voce  primitiva  , p.  e.  unabashed  non  rimasto 
svergognato,  unable  inabile,  unadored  non  adorato,  unob- 
served  inosservato,  inactive  inattivo  , unadmired  non  am- 
mirato, unaccessible  inaccessibile. 

La  settima  con  in,  che  pure  esprime  il  contrario  del 
primitivo,  e che  seguita  da  una  liquida  si  cangia  nella 
medesima,  come  illegal  contrario  alla  legge, Alliberai  illi- 
berale, non  nobile,  illicit  illecito,  immature  immaturo, 
immartial  non  marziale,  inaccessible  inaccessibile,  inaccu- 
racy  inaccuratezza,  irreligious  irreligioso,  irreparable  ir- 
reparabile, irreconcilable  irreconciliabile,  irreconciled  non 
riconciliato. 

L’ottava  con  non,  che  esprime  anc.h’essa  il  contra- 
rio del  suo  primitivo,  non-conformity  non  conformità  , il 
ricusare  di  uniformarsi,  non-entity  non  esistenza  , il  non 
esistere. 

ALCUNE  REGOLE  DELLA  SINTASSI 

Il  nominativo  sul  principio  d’  uua  sentenza  deve  es- 
ser sempre  espresso  : se  non  v’  è il.  nome  , vi  deve  essere 
il  pronome.  ÀI  nominativo  succede  d’ordinario  il  verbo, 
il  quale  viene  seguito  dai  casi  che  regge:  p.  e.  vi  stimo, 
I esteem  you  ; non  posso  scrivere  questa  lettera,  I cannot 
write  this  letter  ; avete  concepito  bene  questa  idea  , you 
bave  well  conceived  this  idea.  Incontrandosi  nella  mede- 
sima sentenza  il  dativo  di  persona,  e 1'  accusativo  di  co- 
sa, si  tralascia  spesso  il  segnacaso  del  dativo,  come  : scri- 
vetemi questa  lettera,  write  me  this  letter ; datemi  due 
libri,  give  me  two  books  ; gli  ho  comprato  quattro  case  , 
I /lave  bought  him  four  houses . Delle  volte  si  mette  tra 
il  nominativo  e il  ver.bo  qualche  particella,  p e.  non  pen- 
so mai  a lei,  I never  think  of  her. 

Le  preposizioni  semplici  reggon  quasi  tutte  l’accusa- 
tivo ; e stando  unite  a un  verbo,  reggono  al  pari  dei  se- 
gnacasi ( fuori  del  segnacaso  fo,  il  quale  vuole  1’  infinito) 
il  gerundio,  come  : ella  gli  ha  scritto  una  lettera  per  suo 
padre,  sha  has  writlen  him  a letter  for  his  father  ; egli 
è sopra  di  me,  he  is  above  me-,  il  re  regna  sopra  i suoi 
sudditi,  thè  king  reigns  over  his  subjects  ; egli  ama  di 
leggere  libri  eleganti,  he  is  fond \ of  reading  elegant  book.<; 
ella  è sorpresa  del  vostro  parlare,  she  is  surprised  ut  your 
speaking-,  mi  dispiace  che  egli  sia  venuto  troppo  tardi  , 
I am  sorry  tliat  he  is  come  too  late  ; o pure  Z am  $orry 
for  his  bemg  come  too  late. 

Eccez.  According  secondo  , conforme  , vuole  il  dati- 
vo : conforme  alla  legge  del  senato,  according  to  thè  law 
of  thè  senate.  Instead  invece,  out  fuori,  reggono  il  geni- 
tivo : egli  è uscito  fuori  della  casa  di  suo  padre,  invece 
di  sua  sorella,  he  is  gone  out  of  thè  house  of  his  father 
( o out  of  his  father  s house  ) instead  of  his  sister. 

Incontrandosi  in  una  sentenza  1 avverbio  non  , si 
cangia  nel  pronome  indeterminato  nessuno  : come  non  ho 
danaro,  I have  no  money  : come  se  si  dicesse,  ho  nessun 
danaro  Non  ho  amici,  / have  no  friends  ; non  ho  case, 

I have  no  houses. 

Che  than  , dopo  il  comparativo,  si  tralascia  spesso  in 
italiano,  e il  nominativo,  o 1’  accusativo,  si  mette  nel  ge- 
nitivo, come,  egli  è più  grande  di  mia  sorella,  (che  mia 
sorella)  he  is  tuller  than  my  syster j ella  ci  scrive  più 
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lettere  di  lui,  (che  egli)  she  writes  us  more  letters  than 
he  : il  comparativo  in  inglese  è sempre  seguito  da  than. 

Troppo,  si  esprime  con  too  davanti  a un  addiettivo  , 
o avverbio  ; p.  e.  ella  vien  troppo  tardi , she  Comes  too 
late  ; voi  siete  troppo  delicato,  you  are  too  nice.  Ma  ve- 
nendo a stare  davanti  a un  sostantivo  singolare  od  isola- 
to, in  una  sentenza,  si  rende  con  too  much , e dinanzi  a 
un  sostantivo  plurale  con  too  many  : p.  e.  essi  hanno  trop- 
pi nemici,  they  bave  too  many  foes  ; voi  bevete  troppo 
vino,  you  drink  too  much  vaine  ; ella  ci  ammira  troppo  , 
you  she  admires  us  too  much. 

In  inglese  spesso  si  usa  il  pronome  possessivo  in  ve- 
ce dell’ articolo  definito:  p.  e.  lavatevi  il  viso,  le  mani,  i 
piedi,  wash  your  face,  your  hands,  your  feet  ; ella  si  sof- 
fia il  naso  , she  blovas  ber  uose  ; vi  rompete  la  gamba  , 
yoii  break  your  leg. 

Il  verbo  to  do  si  adopra  interrogando , negando  o 
parlando  con  forza  : p.  e.  che  leggete?  what  do  you  read? 


0 whai  are  you  reading  ? ( che  state  leggendo  ? ) Non  ne 
veggo  la  ragione,  l do  not  ( don’t  ) see  thè  reason  of  it  ; 
lo  farà  , lo  comando  , he  shall  do  it , l do  command  it  . 
Eccettuali  sono  da  questa  regola  i verbi  ausiliari  to  be  , 
essere,  I cari  posso,  I vaili  voglio,  I must,  1 ought  devo, 

1 bave  ho,  I dare,  oso;  e spesse  volte  to  knova,  sapere. 

Il  pronome  relativo  si  ommette  sovente,  p.  e.  1’  uomo 
che  vedete  è grande,  thè  man  aahom  you  see,  o thè  man 
you  see,  is  tali  ; la  casa  che  avete  comprata  è cara,  thè 
house  uahich  you  bave  bought,  o thè  house  you  bave  bon- 
ghi, is  dear. 

Spesso  si  pospongono  i segnacasi,  come  : di  chi  par- 
late ? of  aahom  do  you  speak  ? o aahom  do  you  speak 
of  ì 11  libro  di  cui  parlate  è a buon  mercato  , thè  hook 
of  aaliich  you  speak,  o avhich  you  speak  of,  is  cheap  . Il 
pericolo  di  cui  mi  minacciate  è terribile,  thè  danger  vaith 
avhich  you  threater.  me  , o vvliich  you  threaten  me  vaith  , 
o anche,  thè  danger  you  threaten  me  vaith , is  frightful. . 
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DIZIONARIO 


ITALIANO  ED  INGLESE 


ABB 


A 


The  first  letter  of  thè  Italian  alplia- 
het.  Priscian  says  that  thè  ancient  Romans 
jironounced  it  more  than  ten  dijferent  ways. 
The  Tuscan  sound  is  generally  lidie  A in 
Énglish,  when  followed  hy  r in  thè  same 
syllablc,  as  iji  thè  words,  bar,  car,  far,  etc. 
Sometimes  it  is  uttered  with  some  vehemen- 
ce  when  it  stands  as  a sign  to  thè  datine 
case,  and  is  followed  hy  a consonala  ; as 
t lui,  a ciascuno,  a me.  The  ancient  Ila- 
lian  JVrilers  were  so  sénsihle  of  this  velie- 
mence  of  pronunciation,  that  tliey  generali y 
wrote  'aiini,  acciascuno,  amine. 

A,  sometimes  is  a preposition,  which  sig- 
nìfcs , to,  in,  by,  and,  with,  under,  at.  An- 
dare a Parigi,  lo  go  to  Pai.is.  Dimorare 
Londra,  to  line  in  London.  A forza  di  brac- 
cia, by  strength  of  arms.  Due  a due,  two 
and  two.  Nutrire  a latte,  lo  Jtourish  with 
milk.  A mio  comando  , under  my  command 
À ragione  di  sei  per  cento,  at  tlie  rate  of 
six  per  cent. 

A,  is  used  also 


thè  Jollowing  dijferent 
ways.  A che  piangi?  wliy  do  you  cry  ? A 
tramontana  , towards  thè  norlh . Dolente 
morte,  grieved  to  death.  Uno,  a uno,  one 
after  another.  A nome  del  Re,  in  thè  nu- 
me of  thè  King.  Andare  a cavallo,  to  go  ori 
horseback.  A credito,  upon  trust.  Vi  aspet- 
terò a casa,  I shall  star  for  you  at  home. 

A’,  with  an  apostrophe,  is  used  instead 
of  thè  article  and  preposition  preceding  thè 
dative  case.  Dittare  a’  cani,  lo  fling  to  tlie 
dogs.  Donare  a’  pazzi,  to  give  lo  fools. 

A,  joined  to  an  infinitive  mood , is  en- 
glislied  by  tlie  particle  to.  Andare  a dormi- 
re, go  to  sleep. 

A,  sometimes  is  joined  with  thè  preposi- 
tion presso,  near,  almost,  for  ornament  sake 
Di  presso  a sessant’  anni , almost  sixty  ye 
ars  old. 

A,  ad  joined  ( bui  not  affixed)  to  narìous 
nouns,  forms  a nariety  of  adnerhial  phra 
ses,  as  : A barella  , A sacca  ( abundantly  ) 
A migliaia  ( by  ihousahds)  etc. 

ABACO,  s.m.  Abacus  ( T.of  ardi.)  thè 
projecting  scjuare  tablet  which  forms  thè  up- 
permost  member  or  dinision  of  tlie  Capital. 

ABADESSA,  V.  Abbadessa. 

ABAO,  s.  m.  a chief  tlie  head  man. 

ABATE,  s.m.  an  abbot. 

ARATONE,  accrescitivo  d’  abate,  a fiat, 
ti  big-bellied  abbot,  a rich  abbot. 

ABATUCCIO,  dim.  of  abate. 

ABAZIA,  s.  f.  badia,  abadia,  an  abley. 

Tom.  I. 


ABB 

ABBACARE,  n.n.  confondersi,  avvilup- 
parsi, to  puzzle  one’s  self,  to  be  out. 

ABBACCHIARE,  v.a.  battere  con  bacchio, 
o pertica,  to  beat  down  with  a long  pole 

rod.  . 

ABBÀCIIIERA  , s.f  donna  che  sa  o eser- 
cita 1’  arte  dell’  abbaco,  a woman  well  ver- 
4 ed  in  arilhmetick. 

ABBACHIERE,  s.m.  ) colui,  che  sa,  o 

ABBACIIISTA,  s.  m.  ) esercita  1 ’ arte 
dell’  abbaco,  an  arithmetician,  an  accqun 
rtant,  a computer. 

ABBACINAMENTO,  s.  m.  lo  abbacinare, 
accecamento,  tlie  dazzling,  thè  making  hlind 

ABBACINARE,  v.a.  accecare,  io  dazzle, 
lo  dim,  to  cloud,  to  moke  blind,  lo  depri 
ve  of  sigla. 

ABBACINATO,  adj.  dazzled , blirided. 
Aria  abbacinata,  a tliick,  or  foggy  air.  Co- 
lore abbacinato,  a dim  colour. 

ABBACO,  s.  m.  arte  di  far  le  ragioni,  e 
i conti,  arithmetick,  thè  art  of  numbcring 
or  casting  np  accounts. 

ABBADARE,  v.a.  badare,  to  mind,  lo 
take  care.  Abbada  a te,  talie  care  of’thy- 
self.  Abbadiamo  a’ nostri  affari,  lei  us  mind 
our  business. 

ABBADESSA  , s.f.  (die  meglio  si  dice 
badessa)  an  abbess. 

ABBADIA,  s.f.  badia,  an  abley. 

ABBAGLIA GGINE,  s.f.  ) impedimen- 

ABB  AGLI  AMENTO,  s.m.  ) to  della  vi- 
sta, dazzling.  Abbagliamento,  offuscazione, 
dimness  of  sigla.  Abbagliamento,  inconside- 
razione, rashness,  unadvisedness , want  of 
discrelinn. 

A BB  AGLIANZA,  V.  Abbagliare,  e Ab 

bagliamento. 

ABBAGLIARE , v.  n.  T effetto  che  fa  il 
Sole,  o altro  corpo  luminoso,  quando  feri 
sce  negli  occhi,  to  dazzle,  to  hurl  thè  sigla 
with  too  mudi  ligia.  Abbagliare,  fig 
fóndere  la  mente,  to  cloud,  or  darken  thè 
understanding.  Abbagliare,  sorprendere, 
gannare , to  cast  a mist  before  one’s  eycs , 
to  seduce , to  beguile  . Abbagliare  , v.  ree 
quando  in  leggendo  , o in  simili  operazio 
ni,  la  vista  non  regge  al  veder  distintamen- 
te le  cose,  to  be  dazzled,  or  blinded. 

ABBAGLIATO,  adj.  dazzled,  V.  Abba 


ABB 

ABBAIAMENTO  , s.  m.  1’  abbaiare  , thè 
barking  of  a dog. 

ABBAIANTE,  adj.  m.  fi  che  abbaia^  Jar- 
king,  baying. 

ABBAIARE  , v.  n.  il  mandar  fuori,  che  fa 
il  cane  la  sua  voce  con  forza,  lo  bark  as  a 
dog.  Abbaiare,  manifestare  , lo  discover,  lo 
disclose,  or  make  known.  Assai  la  voce  lor 
chiaro  l’ abbaia,  their  voice  discovers  it  plain 
enough.  Abbaiare,  v.  a.  favellare  sconsidera- 
tamente, to  talk  rashly.  Abbaiare,  far  il  bra- 
vo, lo  brag,  or  boast,  to  cany  it  hi  gli.  Ah  - 
baiare  alla  luna , to  bark  at  thè  moon,  to 
bark  where  ohe  cannot  bile. 

ABBAIATO,  par.  barked,  bayed. 

ABBAIATORE,  s.  m.  che  abbai,  a lar- 
ker.  Abbaiatore,  maldicente,  a slanderer , a 
back-biter,  or  detractor. 

ABBAIA TRICE,  femmine  of  abbaiatore. 

ABBAIATURA,  s.  f.  abbaiamento,  bar- 
king ( thè  baying  of  a dog), 

ABBAINO,  s.  m.  apertura  su  per  le  tet- 
ta, a dormer  window. 

ABBALLARE,  v.  a.  legar  in  balle,  to 
pack  up,  to  embale. 

ABBALLATORE,  s.  m.  che  abballa,  a 
packer  . 

ABBALORDIRE,  V.  Balordire. 

ABBANDONAMENTO,  s.m.  l’abbando- 
nare, abandoning , forsaking,  or  leaving. 

ABBANDONARE,  v.  a.  lasciare  affatto 
una  cosa,  to  for  sake , to  give  over , to  cast 
off,  to  abandon.  Le  mie  forze  m’  abbando- 
nano, my  strength  fails  me . Abbandonare  i 
suoi  amici,  to  forsake  his  f rie rids . Abbando- 
nare la  patria,  to  leave  his  country.  Per  la- 
sciare semplicemente,  to  quii,  to  leave.  Ab- 
bandonare, rimetter  nelle  mani , nell’  arbi- 
trio, lasciare  in  preda,  to  commit,  to  intrust, 
lo  put  in  one’s  hands.  Abbandonare  v,  ree. 
lasciarsi  andare  senza  ritegno,  lo  give  one’s 
self  over , lo  give  onc’s  self  up . Abbando- 
narsi alle  passioni,  lo  give  one’s  self  up  to 
passion . Abbandonarsi  alle  sensualità  , to 
gratify  one’s  scnsualilies . Abbandonarsi  ad 
ogni  sorte  di  vizi  , to  addici  one’s  self  lo 
all  manner  of  vices , to  indulge  one’s  self 
in  all  manner  of  vices.  Abbandonarsi,  sbi- 
gottirsi, mancar  d’animo,  to  despond,  to  be 
discouraged,  to  lose  courage  . Un’  anima 


grande  non  si  abbandona  mai  nelle  avver- 
ABBAGLIO,  s.  m.  ) abbagliamento , sita , a great  soul  is  never  disheartened  in 
ABBAGLIORE,  s.  m.  ) dazzling.  Ab-  adversities. 
baglio,  errore,  mista  he  : ha  preso  abbaglio,  ABBANDONATAMENTE,  adi’,  senza  ri- 
he  is  under  a mistake.  j guardo,  senza  ritegno,  vehemently , greàtìy. 
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violently , èxtremely.  Amare  una  donna  ab- [Ae  carne  by  chance  into  a small  foot-path 
bandonatamente,  io  love  a svoman  lo  exccss,  ABBATTIMENTO,  s.  m.  a fighi,  a con 
lo  he  passionately  in  love  with  a woman.  \flict,  representalioJi  of  a coiflict,  j oust,  lour- 
ÀBBANDONATO,  adj.  /A  Abbandonare.  I nament.  Abbattimento,  mancanza  di  forze: 
Osni  pensiero  della  guerra, abbandonato,  ha-  weakness,  faintn'ess,  dcpression  of  forces. 


vi ng  laici  aside  all  thoughts  oj  war.  Un 
malato  abbandonato  da’  medici,  a sick  per- 
soti given  over  by  physìciaiis,  a persoti  des- 
perately  ili. 

ABBANDONÀTORE,  s.  m.  che  abbando- 
na, a forsaker,  he  ihàt  forsakes,  a deserter. 

ABBANDONEVOLMENTE,  adv.  abban- 
donatamente, desperately , vehemently , ex- 
tremely,  violently. 

ABBANDONO,  s.m.  leaving,  orforsa- 
king . Lasciare  in  abbandono,  to  leave  al 
rondoni  . Mettere  tutto  in  abbandono,  to 
leave  all  thirigs  to  be  pillaged. 

ABBARBAGLIAMENTO,  s.m.  offusca- 
mento della  vista  prodotto  da  corpo  lucen- 
te, dimnes  of  sight , such  as  is  occasioned 
by  a gliltering,  or  dazzling  object. 

ABBARBAGLIARE,  v.  a.  offuscare  la  vi- 
sta, lo  dazzlc.  F.  Abbigliare. 

ABBARBAGLIATO,  adj.  dazzled. 

AIBjARB AGLIO,  s.m.  dazzling , thè  thing 
that  dazzles,  thè  ad  of  being  dazzled. 

ABBARBICARE,^  .n.  1’appiccarsi  che  fanno 
le  piante  colle  loro  radici,  to  take  root. 

ABBARBICATO,  adj.  that  has  taken  root: 
male  abbarbicato,  invecchiato,  an  invetera- 
te, or  old  disease. 

ABBARCARE,  v.  a.  far  le  barche  del  gra- 
no, biade  , legnami,  e simili  , to  stock  or 
pile , thè  coni  and  such  like. 

ABBARRARE  , v.  a.  mettere  sbarra,  per 
impedire  il  passo,  lo  bar , or  shut  up  with 
a bar,  lo  put  a bar  cross  thè  passagc.  Ab- 
ballare la  strada , lo  stop  up  thè  way , or 
passage . 

ABBARUFFA  MENTO,  s.m.  confusione, 
scompiglio,  scuffie,  cjuarrel,  d'spute. 

ABBARUFFA  RE,  v.a.  lo  scuffie,  toccarteli 

ABBASSAGIONE,  s.f.  ) fall,  diminu- 

ABBASSAMENTO,  s.  in.  ) tion,  abase- 
ment  : umiliazione,  humiliation. 

ABBASSARE,  v.  a.  chinare , to  pulì,  to 
bring  down,  to  lowe:  . Abbassar  gli  occhi, 
to  cast  down  thè  eyes.  Abbassare,  diminuire, 
scemare,  lo  diminish,  lo  Icssen,  lo  abate.  Ab 
bassar  l’orgoglio,  to  bring  down  pride.  Ab- 
bassare, declinare,  calare,  to  deeline,  dccay, 
or  abate.  Il  vento  s’abbassa,  thè  wind  aba- 
tes.  Abbassa  il  giorno,  il  begius  to  grow 
late,  il  draws  lowards  night.  Abbassali  Tac- 
que, thè  walers  fall.  Abbassare  la  lancia, 
to  couch,  or  rest  thè  lance. 

ABBASSATO,  adj.  V.  Abbassare. 

ABBASSO,  adv.  below.  E abbasso?  Is  he 
bclow ? 

ABBASTANZA,  V.  Bastanza. 

ÀBBATACCKIARE , v.  a.  to  beat  clown 
with  a long  pale,  or  rod. 

ABBATE,  s.  m.  an  abbai. 

ABBATTERE,  v.  a.  mandar  a terra , to 
pulì  down,  lo  overthrow , to . batter  down . 
Abbattere,  detrarre  dalla  somma,  lo  late,  to 
abate.  Abbattere  dal  prezzo,  lo  berte  some- 
thiiig  of  thè  price.  Abbatter  la  vela,  to  stri- 
le thè  sail.  Abbatter  le  tende,  to  break  up 
thè  camp.  Abbattere,  umiliare,  to  bring  down, 
lo  humble  . Abbattere  la  superbia,  io  damp 
one’s  haughtiness . Abbattere,  v.rec.  trovarsi  a 
caso,  incontrarsi,  io  hit,  to  meet,  to  meet 
with.  Accadde  d’ abbattermi  in  lui,  I chan- 
ced  lo  hit  upon  him.  Si  abbattè  a dire,  he 
iirypened  to  say.  Essendo  già  vespro,  s’ab- 
battè ad  un  sentieruolo , being  already  dark, 


ABBATTITORE,  s.  ni.  one  that  pulls  or 
cuts  down. 

ABBATUFFOLARE,  v.  a.  avvolgere  in- 
sieme confusamente,  io  intanglc,  or  ravel, 
to  throw  tnany  things  of  a dissimilar  na- 
ture in  ci  lieap,  into  confusion. 

ABBATTUTA,  s.  f.  V.  Abbattimento. 

ABBATTUTO,  thè  partici  pie  of  abbattere, 

ABBAZIA,  s.f  abbadia,  an  abbey , 

ABBELLARE,  F.  Abbellire. 

ABBELLIMENTO,  s.m.  adornaménto, 
ornament,  ernbcllishmcnt.  Abbellimento,  fin- 
zione, dissirnulalion,  dissembling. 

ABBELLIRE,  v.  a.  far  bello , adornare,  io 
paini,  to  adoni . Abbellire  un  discorso , io 
adoni  a disconrse. 

ABBELLITURA,  s.f.  thè  same  as,  ab- 
bellimento. 

ABBENCHÈ,  «cA. benché,  ancorché,  quan- 
tunque, although,  notwithstanding. 

ABB  END  ARE,  V.  Bendare. 

ABBERTESCARE  , v.  a.  to  fortijy  with 
baltlemenis . 

ABBEVERARE,  v.a.  dar  da  bere, più  pro- 
priamente delle  bestie,  io  water,  or  drench. 
Abbeverare  un  cavallo,  io  water  a borse.  Ab- 
beverare, per  alloppiare,  io  cast  into  a deep 
s/eep  with  some  lit/uor.  Abbeverare  un  va- 
scello, io  wash  a ship,  to  water  iter  (spea- 
king  nf  a new-  built  ship  ). 

ABBEVERATOIO,  s.  m.  a walering  pia- 
le. Abbeveratoio,  quel  vaso,  nel  quale  si  dà 
la  bere  agli  animali,  trough. 

ABBIADARE,  v.  a.  pascere  di  biada,  Co 
-ivo.  thè  borse  some  vats. 

ABBIADATO,  part : fed  with  some  oats. 

ABBICARE,  v.  a.  ammucchiare , io  heap 
tip.  Quando  nell’uomo  un  buon  voler  s’ab- 
bica, when  a man  has  a good  disposinoti. 

ABBICCI’,  s.f.  alfabeto,  thè  alphabet.  Non 

>erc  T abbicci,  io  be  quitc  ignorant. 
ABBIENDO,  p.p.  avendo,  having.  Obs. 

abilitai 


cessitous,  needy,  indigeni. 

ABBISOGNARE,  v.  n.  aver  bisogno,  to 
want,  to  lack.  Che  t’abbisogna?  what  d’ye 
wantl  Abbisognare,  v.  imp.  bisognare,  io 
want,  to  need,  lo  bave  some  pressing  need, 
to  be  indigeni . Abbisogna  eli’  io  vada  . I 
must  go  Abbisogna  che  tu  venga,  thou. 
must  come. 

ABBISOGNOSO  , adj  . needy , indigeni , 
Obs.  F.  Bisognoso. 

ABBIURARE,  v.a.  negare  dinanzi  a su- 
periori ecclesiastici  qualche  opinione  creda» 
ta  prima,  io  abjure  one’s  religion  eie , to 
retract,  ree  ant,  go  from  one’s  word. 

ABBIURAZIONE,  s.  f.  Abiuration  V. 
Abiurare. 

ABBO,  \\o,An  obsolete  wordfor,  ho ,Ihave. 

ABBOCCAMENTO,  s.  m.  conferenza,  an 
interview,  conference,  a parley. 

ABBOCCARE,  v.a.  to  fili  to  thè  gullet 
neck  or  brini.  Abboccare  in  mare , io  clis • 
charge,  disburden,  disembogue  iato  thè  sea. 
Abboccarsi  con  qualcheduno,  v.  ree.  to  ba- 
ve an  interview,  or  conference  with  one. 

ABBOCCATO,  particip.  V.  Abboccare. 

ABBOCCATO,  adj  .sweel.Y ino  abboccato, 
sweet  wine.  Un  abboccato,  a glulton. 

ABBOCCONÀRE,  v.  a.  partire  in  picco- 
le parti,  to  cut  very  small. 

ABBOMIN  ABILE,  ) adj  detestabile,  abo- 

ABBOMINANDO,  ) minablc , execrablc , 
detestable. 

ABBOMIN  AMENTO,  s.m.  ) 

ABBOMIN ANZ A,  s.f.  ( 

ABBOMINAZIONE,  s.f.  ) abomUta- 
tion,  delestatioii.  Avere  in  abbominazione, 
io  abominale,  to  loath. 

A.BBOMINARE,  v.  a.  detestare,  abborri- 
re,  io  abominate,  to  detest,  lo  baie. 

A BROMI  N ATR  ICE,sjf.  site  that  abhorreth. 

ABBOMINEVOLE,  ) adj.  degno  d’abbo- 

ABBOMINOSO,  ) turnazione,  detesta - . 
ble,  abominable^  exccrable. 

ABBOMINE V OLMENTE,  ) adv.  con  ab- 

ABBOMINOSAMENTE,  ) bominazio- 
ne,  abominably. 

ABBOMINIO,  s.  ni.  abbominazione,  abo- 


ABBIENTARE,  v.a.  abilitare,  lo  enable.  'mination. 

Obs.  ABBONACCIARE,  v.a.  far  bonaccia,  ren- 

ABBIENTE,  adj.  in.  f Benestante,  ridi,  der  tranquillo,  io  cairn,  lo  pacify , lo  stili, 
substantial.  Obs.  ì Abbonacciare,  v.  rec.  per  tornare  in  calma, 

ABBIETTAMENTE,  adv.  vilmente,  ab-,  io  grow  cediti.  Il  mare  s’  abbonaccia,  thè 


jectly,  vilely. 

ABBIETTÀRE,  v.  a.  abbassare,  fare  ab- 
bietto, io  debase,  humble,  render,  object. 

ABBIETTEZZA , s.  f.  abiezione,  viltà, 
tneanness,  abjeclion,  worthlessness. 

ABBIETTO,  ) adj.  vile,  ahjecl,  contemp- 

ABIETTO,  ) tibie.  Abbietto  d’  animo, 
of  a meati  sotti. 

ABBIEZIONE,  V.  Abbiettezza. 

ABBIGLIAMENTO,  s.  m.  addobbo,  or- 
nament, fìnery,  dress , altire. 

ABBIGLIARE,  v.  a.  ornare,  addobbare, 
io  adoni,  to  trim  up,  to  furnish. 

ARRlGlAATO,parl.furnished,trimmedup. 

ABBINDOLARE,  v.a.  aggirare,  traviare, 
ingannare,  io  puzzle,  lo  cheat , io  deceive. 
Abbindolare,  v.  ree.  non  ritrovare  nè  via  nè 
verso  di  fare  che  che  sia,  lo  be  at  a loss 
which  way  to  turn  one’s  self  : to  be  put  Lo 
one’s  wit’s  ends. 

ABBIOSCIARE,  v.  n.  cadere,  io  fall,  to 
stumle  upon  . Abbiosciare  , v.  ree.  abbando- 


sea  grows  cairn. 

ABBONACCIAMENTO , s.  rn.  bonaccia, 
cairn. 

ABBONACCIATO,  pari,  calmed,  appeas 
ed,  pacife.d. 

ABBONDAMENTO,  s.m.  ^.Abbondanza. 

ABBONDANTE,  ) adj.  abounding,  pienti. 

ABBONDOSO,  ~)  fui.  Copioso,  copious, 
plenteous. 

ABBONDANTEMENTE,  adv.  in  gran  co- 
pia, abundantly,  plenilifully. 

ABBONDANTISSIMO,  adj.  sup.  vety 
plentifil. 

ABBONDANZA,  N 

ABONDANZA,  ? 

ABONDANZIA,  ) s.f  dovizia,  copia, 
abundance,  plenty.  Abbondanza,  at  Floren- 
ce, ’l  is  a magistrale  that  provides  thè  city 
with  corri,  and  other  prcrvisions. 

ABBONO  ANZETTA,  dim.of.  abbondanza. 

ABBONDA  NZIERE,  s.  m.  colui  che  è so- 
pra 1’  abbondanza,  a vicl.ualler , one  tfuit 


narsi,  avvilirsi,  to  slacken,  lo  lose  courage,  provides  thè  city  with  all  sorts  of  provisians. 
to  flag,  to  show  cowurdice.  j ABBONDARE,  v.  n.  avere  più  che  a suf- 

ABIOSCIA  TO  , part.  decaycd , flagged.  ficienz^,  io  abound  with,  to  bave  abiaulan- 
ABSISQGNANTEi  adj.  ai.  f povero,  nc-  ce,  or  stare,  of 


ABE 


ABO 
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ABBONDEVOLE,  adj.  abbondante,  pien- 
ti fui. 

ABBONDEVOLMENTE,  adv.  in  abbon- 
danza, abundantly,  pienti fully. 

ABBONDEZZA,  V.  Abbondanza. 

ABBONDO,  *.  m.  abbondanza,  plenty . 
store.  Obs.  In  abbondo,  adv.  plenlifully. Obs. 

ABBONDOSO.  V.  abbondante. 

ABBONDOSAMENTE,  adv.  copicusfy. 

ABBONIRE,  v.  a.  perfezionare,  render 
buono,  to  malie  good,  to  irnprove,  to  betler. 

ABBORDARE,  v.  a.  to  board  a ship,  to 
come  up  witk  a ship.  Abbordare,  avvicinarsi 
al  lido,  to  come  to  tlie  coast,  or  shore , to 
land.  Abbordare,  accostarsi  ad  uno,  to  come, 
or  to  draw  near  one , lo  accost  him.  Ab- 
bordare, v.  ree.  to  fall  a-board,  to  run  foul. 

ABBORDO,  s.  m.  1’  abbordare,  thè  run - 
ning,  or  falling  foul  of  ships  one  with  ano, 
ther.  Abbordo,  arrivo,  arrivai,  coming  to.\ 
A bordo,  adv.  on  board  a-board,  in  a ship 

ABBORRACCIARE,  v.  a.  acciabattare,  to 
cobblc  , to  bongle  . Abborracciarsi,  imbria- 
carsi,  lo  fuddle  one’s  self. 

ABBORRARE  , v.  n.  errare  , to  mistake, 
to  be  out,  to  err.  Obs. 

ÀBBORRENTE,  adj.  m.  f.  che  abborre, 
abhorring.  detesting. 

ABBORRIMENTQ,  s.  m.  1’  abborrire,  ab- 
Iwrrence,  abhorrency  . 

ABBORRIRE,  v.  a.  abbominare,  to  abhor 
lo  detest,  to  abominate,  lo  loathe. 

ABBOTTIN  AMENTO,  s.m.  plunderjbooty 

ABBOTTINARE,  a.  a.  far  bottino,  lo  pii- 
lage,  rob,  or  plunder  . v.  ree.  rivoltarsi,  am- 
mutinarsi, to  mutiny,  lo  rise  up  in  arms. 

ABBOTTONARE,  v.  a.  affibbiar  con  bot- 
toni, to  bulton . 

ABBOTTONATURA,*./  thè  bntton  holes 

ABBOZZAMENTO,  s.m.  a rougli  drau- 
ght,  or  sketch. 

ABBOZZARE,  v.  a.  dar  la  prima  forma 
a qualche  cosa,  to  sketch.  Abbozzare  un  ri- 
tratto, to  moke  thè  Jirst  draught  of  a picture. 

ABBOZZATICCIO,  adj.  mezzo  abbozza- 
to, half-sliadowed , half-sketched , not  fi- 
ni shed. 

ABBOZZATO,  adj.  sketched. 

ABBOZZATURA,  s.f  ) thè  Jirst 
ABBOZZO,  s.  m.  ) draught. 


ABBOZZOLABE,  v.rec.  fare  il  bozzolo,  | through,  lo  scordi 


ABBREVIAMENTO,  s.  m.  1’  abbreviare  , 
dicrescimento,  shortening,  making  short. 

ABBREVIARE,  via.  scorciare,  to  abridge, 
to  shorlen.  Per  abbreviare,  in  short,  to  malie 
short. 

ABBREVIATO,  pari,  abridged,  shortened. 

ABBREVI ATORE,  s.  m.  un  abridger,  or 
abbreviato r. 

ABBREVIATURA.,  s.f.  ) „ . . 

ABBREVIAZIONE,  s.f.  ) abbreviatlon 

ABBRIVARE,  v.n.to  begin  to  move,  ì 
speaking  of  a ship. 

ABBRIVIDARE,  v.  n.  to  shiver,  or  shud- 
der  witk  cold. 

ABBRIVO,  s.  m.  l’ impeto  che  prende  la 
.nave  quando  comincia  ad  essere  spinta  dal- 
la vela,  o dalla  voga,  thè  ship’s  eourse,  ca- 
sting, falling  round. 

ABBRONZARE  , v.  a.  andn.  to  tan  , to 
make  tawny . Abbronzare  , to  burn  up  , to 
scorch,  to  blast.  L’  erba  è abbronzata  dal 
sole,  thè  grass  is  burnì  by  tlie  suri.  Le  piante 
souo  tutte  abbronzate  , all  thè  plants  are 
blasted.  Viso  abbronzato,  a tanned,  scorchcd 
face. 

ABBRUCIACCHIARE  , i>.  a.  bruciar  po- 
co, lo  burn  brU  little. 

ABBRUCIAMENTO  , s.  m.  burning  , or 
firing. 

ABBRUCIANTE,  adj.  m.f.  burning,  scor- 
ching. 

ABBRUCIARE , v.  a.  consumar  con  fuo- 
co, lo  bum. 

ARBRUCIATICCIO,  adj.  burnì  a little. 

ABBRUMATO,  adj.  worm-eaten. 

ABBRUNAMENTO,  *.  m.  a darkening. 

ABBRUNARE,  v.  a.  far  bruno,  io  grow 
duscky. 

ABBRUNIRE,  v.  ».  divenir  bruna,  to  be- 
comc  brown , or  lo  make  brown , to  grow 
dusli,  to  darken. 

ABBRUSTIARE,  v.a.  ) f , . 

ABBRUSTIRE,  ».  a.  ) corali,  to  smge 

ABBRUSTOLARE,  v.  a.  to  pareli,  to  toast 
Abbrustolar  del  pane,  to  toast  some  bread. 

ABBRUSTOLIRE,  v.  a.  porre  un  pezze 
di  pane  o altra  cosa  intorno  al  fuoco,  sic- 
ché s’asciughi,  e non  arda,  ma  s’abbron- 
zi, to  toast  a slice  of  bread,  or  to  dry  any 
lliihg  by  tlie  jìre,  so  that  il  may  noi  bum 


e dicesi  degl’insetti,  to  frani  tlie  cod  ( said 
of  silk  worms  on  gielding  thè  silk.  ) 

ABBRACCIAMENTO,  s.m.  embrace,  em- 
hracing. 

ABBRACCIARE,  v.  a.  stringer  colle  brac- 
cia, to  embrace,  to  hug,  to  clasp . Abbrac- 
ciare, comprendere,  to  contain,  lo  compre- 
hend,  lo  include.  Abbracciare  (intraprende- 
re ) to  undertake  , to  take  a business  upon. 
Abltraccerò  tutte  le  occasioni  di  servirla,  I 
will  take  all  oppoiiwiities  to  serve  you.  Chi 
molto  abbraccia,  nulla  stringe  : all  grasp , 
all  lose,  or  covet  all,  and  tose  all. 

ABBRACCIATA,  s.f.  embrace,  embraeing. 

ABBRACCIO,  s.  ni.  ai  embrace. 

ABBRACIARE,  v.  a.  infocare,  accendere, 
quasi  ridurre  in  brace , Lo  Jìre  , to  set  on 
Jìre.  Obs. 

ABBRACIATO,  adj.  from,  abbraciare,  fi 
red,  set  on  Jire.  Il  is  also  rnetaphorically  iised. 

ABBRANCARE,  a.  a.  prender  con  violen- 
za, to  snatch,  to  grasp.  Abbrancare  , tener 
forte  quel  che  si  prende,  a modo  degli  uc- 
celli di  rapina,  che  cogli  artigli  tengon  fer- 
mo quel  che  con  essi  prendono  , to  hold 
fist.  Abbrancare,  unire  in  moltitudine  , le 
Jlock  logether. 


ABBUIARE,  v.  ».  oscurarsi,  to  grow  dark 
Prima  che  abbui,  before’tis  dark.  v.  a.  Ascon- 
dere, lo  conceal. 

ABBURATTARE,  v.  a.  cernere,  la  farina 
dalla  crusca,  to  boli , to  sift.  Abburattare  , 
strapazzare,  to  abuse,  to  use  ili. 

ABBURATTATORE,  *.  ni.  colui,  che  ab- 
buratta, thè  man  who  turns  that  instrumeni 
called,  buratto  , in  which  thè  Ilalians  sift 
their  meal. 

ABDICARE  , v.  a.  rinunciare  a qualche 
dignità,  to  abdicate,  to  resigli. 

ABDICATO,  pan.  abdicated,  resigned. 

ABDICAZIONE,*/,  abdication,  resigning. 

ABECEDARIO,  s.m.  a teacher,  or  lear- 
ner  of  thè  ab  c.  Abbecedario,  ara  ab  c hook. 

ABETAIA,  s.f.  a wood  of Jir-trecs. 

ABETE,  *.  m.  albero  grande  e ramoso, 

Jir-tree. 

ABETINO,  adj.  di  abete,  of  Jir-tree. 

ABETO,  V.  Abete. 

ÀBILE,  adj.  m.f.  capace,  intelligente, 
disposto,  opportuno,  skilful,  experienced. 

ÀBILISSIMO,  superi,  very  able , or  skilful. 

ABILITÀ’,  s.f.  attitudine,  disposizione, 
ability,  address.  Abilità,  capacità,  art.  skil. 
Qorno  di  grande  abilità,  a very  skilful  mau. 


Fare  abilità,  to  give  tinte  . E’  gli  fece  abi- 
lità al  pagare,  he  gave  him  lime  to  pay . 
ABILITARE,  v.  a.  lo  enable. 

A BIOSCIO,  adv.  oblicfuely. 

A BISDOSSO,  ad»,  bare-baelted . Cavai, 
care  a bisdosso,  to  ride  bare-backed. 

A BISSARE,  ».  a.  sprofondare,  lo  fall  iuta 
an  abyss,  or  boltornless  pit.  Abissare,  con- 
sumare, to  waste,  to  squander  away.  Abis- 
sare , distruggere  , lo  desti  oy  , io  ruin , tv 
undo.  Abissare,  perire  , Lo  perish , to  come 
to  a fatai  end. 

ABISSATO,  part.  of  abissare. 

ABISSO,  s.m.  profondità,  an  abyss,  a 
bottomless  gulf  or  pit.  Abisso,  cosa  impe- 
netrabile all’  intelletto,  an  abyss,  a thing 
most  abstruse  or  obscure.  L’abisso  della  bon-N 
tà  divina,  thè  incomprehensiMeness  of  God’s 
goodness.  Abisso,  Jig.  hell. 

ABITABILE,  adj.  habitablc. 
ABITACOLO,  *.  m.  abituro,  a habilation , 
an  abode. 

ABITAGGIO,  *.  ni.  obs.  \ 

ABITAGIONE,  s.f.  i a habilation. 
ABITAMENTO,  s.m.  ) 

ABITANTE  , adj.  m.  fi  an  inhabitant , 
dweller. 

ABITARE,  v.  ».  far  dimora,  to  inhabit, 
live,  or  dwell  in.  Abitare  un  palagio,  to 
inhabit  a palace.  Abitare  in  campagna  , lo 
live  in  thè  country. 

ABITATO,  adj.  V.  Abitare,  ìv.habited. 
ABITATORE,  s.m.  an  inhabitant, dweller. 
ABITATRICE,  s.f.  a slie  dweller,  or  in- 
habitant. 

ABITAZIONCELLA,  *.  f diminutivo  d’a- 
bitazione, a narrow  place  to  live  in. 
ABITAZIONE,  s.f.  dimora,  a habilation. 
ABITEVOLE,  adj.  m.f.  che  si  può  abi- 
tare, habitable. 

ABITINO  , diminutivo  d’  abito  , a little 
coal,  a coat  for  a cliild. 

ABITO,  s.  m.  vestimento,  a suil,  or  suit 
of  cloaths.  L’  abito  non  fa  ’l  monaco,  a tal- 
tered  cloak  may  cover  a good  drinker  : meri 
are  not  to  be  j udged  of  by  outward  appear- 
ances  . Pigliar  1’  abito  , farsi  frate  , Lo  take 
thè  religious  habit,  to  go  into  a monastery. 
Abito,  - qualità  acquistata  per  frequente  uso, 
h.  abit,  use,  custom.  Far  abito  alla  fatica,  to 
indure  one’s  self  to  labour. 

ABITUALE  , adj.  m.  f.  che  procede  (la 
abito,  habitual. 

ABITUALMENTE,  adv.  habitually. 
ABITUARE,  v.  a.  accostumare,  lo  use,  to 
accuslom.  Abituare,  ».  ree.  accostumarsi,  lo 
use  to  accuslom  one’s  self  to  a thing. 
ABITUATO,  adj.  accostumato,  accusto- 
•d,  used.  Abituato,  vestito  del  medesimo 
colore,  drcssed  in  thè  sama  colour. 

ABITUÀZIONE,  s.f.  abito,  l’ abituarsi, 
liabit,  castoni. 

ABITUDINE,  s.f.  modo,  disposizione,  ha- 
bit, Lernper. 

ABITURO,  s.m.  abitazione,  liabitation  , 
abode. 

A BIZZEFFE,  adv.  abbondantemente,  in 
gran  copia,  àbuhdantly,  in  gretti  quantity. 

ABLASMÀRE  , ».  a.  to  Marne.  Obs.  V. 
Biasimare . 

ABLATIVO,  s.m.  termine  di  gramatica, 
thè  ablativo  case.  __ 

A BOCCA  BACIATA,  adv.  senza  diffi- 
lfa,  withnut  any  dijficulty,  easily. 
ABOLIRE,  v.a.  annullare,  render  vano, 
lo  abolish,  to  annui,  to  repeal,  to  abrogate, 
lo  vacate,  to  extinguish,  to  annìhilate . À- 

bolire  una  legge,  to  abolii!^  la  repeal  a law , 
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Abolire  un  costume,  to  abolish  a cuslom . 

ABOLITO,  adj.  estinto,  d&olished,  rtìpea- 
led,  abrogateti,  vacateti , extinguished , an- 
nihilaled. 

ABOLIZIONE,  s.f  estinzione,  abolish- 
ment,  disannulling , abrogation , anniliilation , 
cxtinguishment. 

ABBORREVOLE,  adj.  detestable , orrible. 

ABORRIRE,  V.  Abbonire. 

ABQRTARE,  v.  n.  ) disperdersi, sconciarsi, 

ABORTIRE,  v.  n.  ) to  miscarry  , lo  he 
brouglit  to  bed  before  thè  time.  Fare  abor- 
tire, lo  cause  a miscarriage.  Abortire,  non 
riuscire  in  un  disegno,  lo  mis curry,  to  pro- 
ve abortive.  Fare  abortire  il  disegno  del  ne- 
mico, renderlo  vano  , to  make  thè  enemy’s 
design , miscarry,  to  loffie  him. 

ABORTITO,  adj . miscarried,  brought  to 
bed  befo-e  thè  time.  V . Abortire . 

ABORTIVO,  adj.  abortive,  borri  before  tlie 
lime.  Una  creatura  abortiva,  an  abortive  child. 

ABORTO,  s.  m.  a child  boni  by  miscar- 
riage . Un  aborto  della  mente , a child  of 
dall  intellect. 

ABROGARE,  v.  a.  annullare,  to  abroga- 
te, to  repeal,  to  abolish,  to  disannid. 

ABROGAZIONE,  s.f.  l’abrogare,  abrn- 
gatiou,  repealing,  disannulling,  abolishment. 

ABROGATO,  adj . abrogated , repealed , 
abolished,  disannulled. 

ABROTANO,  s.m.  ) sorta  d’erba,  south- 

ABRUOTINO,  s.  m.  ) eru-wood , an  ever- 
green herb. 

ABSENZA,  s.f.  ) thè  same  as  assenza, 

ABSENZIA,  s.f.  ) absence.  Obs. 

ABUSARE,  v.  a.  and  n.  servirsi  male  di 
lina  cosa,  to  abuse  a thiug,  to  misuse  it,  to 
use  it  ili,  to  put  it  lo  a wrong  use.  Abu- 
sarsi della  pazienza  di  qualcheduno,  to  abu- 
se, wear  out,  or  trifle  with  a marl's  patience. 

ABUSÀZIONE,  s:f.  ) mal  uso,  an  abuse, 

ABUSIONE,  s.f.  ) or  misusing  of  a 
thing.  Abusione,  inganno,  fraud,  cheat,  deceit. 

ABUSIVAMENTE,  adv.  con  abusiooe , 
tìbusively,  against  lite  righi  use,  impropcrly . 

ABUSIVO,  adj.  improprio,  mal’ usato,  abu- 
sive, against  thè  righi  use,  improper. 

ABUSO,  s.  m.  mal  uso,  an  abuse.  Abuso, 
disusanza,  disuse,  or  disusagc.  Obs. 

ABUZZAGO,  s.  m.  uccello  di  rapina  jJ. 
mile  al  nibbio,  a buzzard. 

ACACIA,  )-  „ . , 

acazia’  ) s f-  acacia  < a tree  > 

ACANINO,  adj.  canine,  cruel,  barbarous. 

ACANTO,  s.  m.  brank  ursinc. 

ACCA,  s.f.  tlie  letter  71 . Non  vale  un’ac- 
ca, il  is  not  worlh  a piu. 

ACCADEMIA,  s.f.  adunanza  d’uomini 


upon  me,  or  you  charge  me  with  it. 

ACCAGIONATO,  adj.  accused,  charged. 

ACCALAPPIARE,  v.  a.  rinchiuder  nel  j 
calappio,  to  instiate.  Accalappiare  in  prij  ’ 
ne,  to  clap  in  prison. 

ACCALORARE,  ) v.a.  riscaldare,  to  heal, 

ACCALORIRE,  ) to  warm. 

ACCALORATO,  adj.  beateci. 

ACCAMBIARE  , v.  a.  cambiare,  io  ex- 
change . 

ACCAMBIATO,  adj.  exchanged. 

ACCAMPAMENTO,  s.  m.  encampment. 

ACCAMPARE,  va.  fermarsi  coll’eser- 
cito, lo  encamp,  lo  pitch  a camp  . Accam- 
pare. v.  n.  to  pitch  one’s  camp. 

ACCANALARE,  v.  a.  scavare  a guisa  di 
canale,  to  channel,  to  chamfer . Aceanalare 
una  colonna,  lo  chamfer  a pillar. 

ACCANALATO,  adj.  chamfered. 

ACCANALATURA,  s.f.  chamfering. 

ACCANARE,  N . . 
ACCANEGGIAJRE,  < ^ lmta.re»  tost,r 

ACCANIRE,  ) UP’  tu  "“SP- 

ACCA NITA  MENTE,  adv.  furiously. 

ACCANNELLARE,  a.  a.  avvolgere  sopra 
i cannelli,  to  wind  it  lo  a skain  or  bottoni. 

ACCANTO,  adv.  asidc. 

ACCAPACCIATO , adj.  che  ha  il  capo 
grave,  o affaticato,  heavy  with  meritai  fatigue. 

ACCAPEZZARE,  v.  a.  conchiudere,  con- 
durre a capo,  unire,  to  conclude,  to  end,  to 
bring  to  an  end,  to  fnish. 

ACCAPIGLIAMENTO,  s.  m.  pulling  one 
another’s  hair. 

ACCAPIGLIARE , v.  ree.  lo  pulì  one  a- 
nother's  hair. 

ACCAPIGLLATURA  , s.f  V.  Accapi- 
gliamento. 

ACCAPITOLARE , v.  a.  to  male  head- 
bands. 

ACCÀPATOIO,  s.  m.  manto  di  panno  li- 
no che.cuopre  tutta,  o parte  della  persona, 
a cambiti g-clotli. 

ACCAPPIARE,  v.a.  stringere,  o legare 
con  cappio,  to  tie  with  a slip  knot.  Accap- 
piare , ingannare , lo  insnare , to  intice,  to 
tolte  in  a snare. 

ACCAPPIATO  , adj  . inticed , insnared, 
taken  in  a gin,  or  snare. 

ACCAPPIATURA , s.f.  gin,  snare,  spring. 
Accappiatura,  a slip -knot. 

ACCAPPONARE,  v.a.  capponare,  castra- 
re polli,  to  capon. 

ACCAPRICCIARE,  v.  n.  and  ree.  to  tre 
Ile,  to  shiver  for  fcar  or  horror. 

ACCAREZZAMENTO,  s.m.  carezze,  ca- 
resses,  allurcmenls,  kind  words. 

ACCAREZZARE  , v.  a.  far  carezze  . 


illustr 
concert 

ACCADEMICAMENTE,  adv.  academi- 
cally  . 

ACCADEMICO,  s.  m.  an  acadcmist. 

ACCADERE,  v.n.  ìmper.  succedere,  oc- 
correre,, to  happen,  to  come  to  pass.  Come 
talvolta  accade , as  it  happens  sometimes. 

Non  accade  che  voi  mi  diciate  il  contrario. 
you  need  not  teli  me  thè  contrary. 

ACCADIMENTO,  s.  m.  successo,  avveni- 
mento, accident,  chance. 

ACCADUTO,  adj.  happened,  befallen. 

ACCÀFFARE,  v.  a.  arraffare,  to  snalch, one' s self, 
to  wrest  away.  j ACCASAMENTO,  s.  m.  lo  accasarsi,  ma- 

ÀCCAGION AMENTO , s.  7 n.  imputazio-  trimonio,  marriage. 
ne,  an  imputatimi,  charge.  \ ACCASARE  , v.  a.  aprir  casa , to  begìn 

ACCAGIONARE,  v.  a.  incolpare,  to  im-  house  keeping.  Accasare,  v.  ree.  maritarsi,  to 
pule,  to  lay  upon,  lo  charge  with.  Voi  ac-  marry.  Accasarsi  , fissar  la  sua  dimora , to 
cagionate  il  fallo  a me , you  lay  thè  fault  setlle,  or  to  settle  one’s  self  E’  tolse  moglie. 


an  academy . Accademia,  ( abusively ) flatler,  lo  speak  fair,  lo  soolhe , to  coax,  to 
1 wheedle,  to  caress. 

ACCAREZZATO  , adj.  Jlattered , cares- 
sed,  wheedled. 

ACCÀREZZEVOLE,  adj.  flatlering. 
ACCARNARE,  ) v.  n.  penetrare  dentro  la 
ACC  ARNIRE,  ) carne,  to  penetrate,  to  go 
deep  into  thè  flesh. 

ACCARTOCCIARE,  v.  a.  lo  wrap  up  in 
forni  of  a cornei,  which  grocers  use  . A c 
cartocciare  del  pepe,  to  wrap  up  pepper  i 
a cornei.  Accartocciare,  v.  ree.  avvolgersi 
guisa  di  cartoccio,  raggrinzarsi , to  wrinkle 
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|e  s’accasò  in  Bibiena,  he  married , andsei- 
tled  himself  at  Bibiena. 

ACCASATO,  adj.  married,  setlled.  Acca- 
sato, fornito,  di  case,  fall  of  houses.  Era  il 
più  bel  paese,  e ’l  meglio  accasato,  it  was 
thè  best,  and  thè  most  inhabited  country. 

ACC  ASC  ARE,  v.n.  accadere,  to  happen. 

ACCASCIAMENTO,  s.  m.  lo  accasciare, 
debility  through  old  age,  or  sickness. 

ACCASCIARE,  v.  ree.  aggravarsi  delle 
membra,  to  decay,  to  fall,  to  le  worn  out, 
or  c/uite  spera  through  old  age,  or  sickness. 

ACCASCIATO,  adj.  w aste d,  f alien  away. 
Questa  febbre  m’ha  accasciato,  this  fever 
has  weaksned  me. 

ACCASTELLAMENTO,  s.  m.  nome  che 
si  dà  al  castello  della  prua  e della  poppa  di  un 
vascello,  thè  qua  iter -deck,  alide  fore-castle. 

ACCATARRAMENTO,  s.  m.  a cold. 

ACCATARRAR.E,  v.  n.  divenir  catarrose, 
to  get  a cold. 

ACCATARRATO,  part.that  has  got  a 
cold.  Sono  molto  accatarrato,/  have  caught 
a great  cold. 

ACCATASTARE,  v.  a.to  heap,  to  heap  up. 

ACCATASTATO,  pari,  heaped. 

ACCATTABRIGHE,  s.  m.  a quarrelsoifie 
fellow,  a make-bale  or  pick-quarrel. 

ADATTAMENTO,  s.  rn.  1’  accattare,  il 
limosinare,  begging  alms. 

ACCATTARE,  v.  a.  prendere  in  prestan- 
za, to  borrow.  La  luna  accatta  dal  sole  lo 
risplendente  lume,  thè  moon  receives  front 
thè  sun  its  tight.  Accattare,  mendicare,  lo 
beg.  Accattare  d’uscio  in  uscio,-  to  beg  f rem 
door  to  door.  Accattare,  ottenere,  to  get,  to 
gain,  to  óbtain . Accattar  la  benevolenza  di 
qualcheduno,  to  curry  out  favour  with  one. 
Accattar  perdono,  o grazia,  to  implore  pardon. 

ACCATTATO,  adj.  V.  Accattare.  Oltre  a 
significati  del  verbo  dicesi  di  tutte  quella 
cose  che  per  essere  sproporzionate,  o inveri- 
simili  non  paiono  nostre,  come  ; Veste  ac- 
cattata, borrowed  cloaths. 

ACCATTATORE,  s.  rn.  a beggar,  a men- 
dicarli, a borrower. 

ACCATTATOZZI,  s.  m.  mendico,  mie 
that  begs  from  door  to  door  ; a beggar. 

ACCATTATRICE,  s.  f.  a woman  or  gù'l 
beggar. 

ACCATT ATURA,  s.f  ex.  Fare  un’accat- 
tatura,  to  make  a collection  ( by  begging). 

ACC  ATTERRA,  s.f.  V.  Accattatura. 

ACCATTO,  s.m.  guadagno,  gain  profit. 
Non  c’è  da  far  buon  accatto  con  voi,  tìicre 
is  nothing  to  he  golten  by  you.  Accatto,  bor- 
rowing.  Cavallo  di  accatto,  a borrowed  bor- 
se. Viver  d’accatto  ; to  live  upon  trust.  Pi- 
gliare ad  accatto,  to  borrow.  Far  un  buono 
accatto,  to  make  a good  bargain. 

ACCAVALCIARE,  v.n.  lo  straddle,  to  ri- 
de straddling  as  boy  s do  oli  their  ìvoffby- 
horse. 

ACCAVALLARE,  v.  a.  to  set  one  a strad- 
dling. 

ACCAVALLATO,  adj.  set  a straddling. 

ACCAVIGLIARE,  v.  a.  lo  wind  thnead 
about  bobbins. 

ACCECAMENTO,  s.  m.  blindness , yvant 
of  sight.  Accecamento,  errore,  mistahe. 

ACCECARE,  v.  a.  privar  della  luce  degli 
occhi,  to  blind,  lo  take  away  thè  sigla. 
L’amore  acceca  l’uomo,  love  blincls  a man 
v.  n.  Divenir  cieco  to  grow  blind. 

ACCECATO,  adj.  blincled. 

ACCECATORE,  s.m.  he  that  makes  blind 

A CCECATRICE , s.  f.  she  that  makes 
blind. 
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ACCEDERE,  v.  n.  accostarsi,  Za  approach,  to 
have  access  to.  Accedere,  to  come,  to  arriva 
ACCEFFARE,  v.  a.  prender  col  ceffo,  to 
sitateli  with  thè  teeth,  speaking  of  a dog , 
or  otlier  beast. 

ACCEGGIA,  s.  f.  wood-cock. 
ACCELERAMENTO,  s.  m.  celerity,  swift- 
ness. 

ACCELERARE,  v.  a.to  hasten,  to  make 
speed,  to  accelerate. 

ACCELERATAMENTE,  adv.  Con  acce- 
leramento hastily,  expeditiously. 

ACCELERATIVO,  adj.  Che  accelera,  timi 
accelerates . 

ACCELERATO,  adj.  hastened. 
ACCELERATORE,  s.  m.  he  who  accelerates. 

ACCELERAZIONE,  s.f.  baste,  eagerness, 
speed. 

ACCENDENTE,  adj.  m.  f.  kindling. 
ACCENDERE,  v.  a.  appiccar  fuoco  a qual- 
che cosa,  to  tight,  to  kindle,  to  set  oh  fire . 
Accedere  una  candela,  to  tight  a candle. 
Accendere  il  fuoco,  to  kindle  thè  Jìre.  Ac- 
cendere, muovere,  eccitare,  to  stir  up,  lo 
cause,  to  excite.  L’amore  accende  la  gelosia, 
love  stirs  up  jcalousy.  Accendere,  spronare, 
lo  egg  on,  to  set  on.  Accendersi,  v.  ree.  nel- 
la vista,  nella  faccia,  nel  viso,  etc.  Infiam- 
marsi, divenir  rosso  per  isdegno  etc.  to  grow 
yvarm,  bruti-,  boil  ( with  anger  etc.) 

ACCENDIBILE,  adj.m.f.tliat  may  be 
kindled. 

ACCENDIMENTO,  s.  m.  thè  state  of 
burning,  or  setling  on  fire.  Accencfimento, 
incitement,  incentive. 

ACCENDITOIO,  s.  m.  canna  per  uso  di 
accendere,  a li ghting- stick. 

ACCENDITORE,  s.  m.  ite  that  kindles. 
ACCENDÌTRICE,  s.f.  she-  that  kindles- 
ACCENNAMENTO,  s.  m.  a beck,  a nod. 
Accennamelo,  notizia,  inklihg,  lùnt,  private 
notice.  Ebbe  accennamento  dell’arrivo  dell’i- 
nimico, he  had  notice  of  thè  enemy’  s coming. 

ACCENNARE,  v.a.  far  cenno,  to  nod , to 
beckou.  Mi  accennò  d’avvicinarmi,  he  becko- 
ned  to  me  to  comen-ear.  Accennare, fingere,  far 
vista,  lo  make  as  if  lo  feign,to  pretend.  Accen- 
nava di  partire,  he  made  as  ifhe  would  go 
away.  Accennare  in  coppe,  e dare  in  da- 
ffari, mostrar  di  fare  una  cosa  e farne  un’al- 
tra, to  look  one  way,  and  row  another.  Ac- 
cennare, far  menzione,  to  mentiòn,  to  malte 
mention.  Accennare,  far  sapere,  lo  intimate, 
to  advise,  to  give  an  account,  (in  writing). 
Vi  accennerò  tutto  il  successo,  I will  irrite 
lo  you  che  wlwle  of  thè  business. 

ACCENNATO,  pari,  mentioned,  hinted. 
Non  è cosa  da  essere  accennata,  it  is  noi  a 
thing  fit  to  be  mentioned.  Mi  è stato  ac- 
cennato, I had  a hint  of  it. 

ACCENNATURA,  s.  f.  accennamento, 
cenno,  a nod,  a beck. 

ACCENSIBILE,  adj.  atto  ad  accendersi, 
disposto  ad  accendersi,  that  cali  be  burnì, 
combustible. 

ACCENSE,  per  Accese,  he  did  kindle. 
ACCENSIONE,  s.  f.  accendimento,  a 
setting  on  fire,  burning. 

ACCENSO,  adj.  F. Acceso. 
ACCENTARE,  V.  Accentuare. 
ACCENTATO,  V.  Accentuato. 
ACCENTO,  s.  m.  la  posa  che  si  fa  sulle 
sillabe,  accent.  Accento,  pronunzia,  accent, 
ione,  pronuneiation.  Aver  buon  accento,  to 
have  a good  accent.  Accento,  termine  poe- 
tico, accent,  lune,  note,  voice.  Flebili  ac- 
centi, doleful  accents,  notes,  or  words. 

ACCENTUARE,  v.  a.  segnare  con  accento, 
to  aoccTit.  E per  pronunziare,  lo  pronoimce. 
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ACCENTUATO,  part,  accented,  marked 
with  an  accent. 

ACCERCHIAMENTO,  s.  m.  l’accerchiare, 
hooping,  binding  with  lioops,  encircling. 

ACCERCHIARE,  v.  a.  circondare,  to  hoop , 
lo  bind  with  hoops.  Accerchiare,  andare  at- 
torno, to  go  about. 

ACCERCHIATO,  part.  hooped. 

ACCERCHIELLARE,  v.  a.to  hoop. 
ACCERCHIELLATO,  part.  hooped. 

ACCERTAMENTO,  s.  rn.  an  assurance,  a 
conviclion  ( in  one’  s mind.  ) 

ACCERTARE,  v.  a.  certificare-,  to  assure. 
to  ajfirm,  to  assert,  to  aver,  to  ascertain, 
Vengo  per  accertarmi  della  verità,  I come 
to  know  thè  trulle.  Accertare,  assicurare,  to 
warrant,  to  promise.  V’accerto  che  lo  farò. 
I will  do  it,  I promise  you. 

ACCERTATAMENTE,  adv.  con  accerta 
mento,  assuredly. 

ACCERTAZIONE,  s.  fi  thè  aci  of  ascer- 
taining , assurance.  Ex.  I have  thè  assurance 
that  he  will  come. 

ACCESAMENTE,  adv.  ardentemente,  ar- 
dently,  vehemently,  eagerly. 

ACCESISSIMO,  adj.  sup.  of  acceso,  most 
kindled.  Accesissimo,  dicesi  del  color  rosso, 
che  sia  colorito  moltissimo,  of  a most  brighi 
red  colour. 

ACCESO,  pari,  kindled , Il  fuoco  è acceso 
thè  fire  is  kindled.  Acceso  d’amore,  o d’ira 
infiamed  with  love,  anger. 

ACCESS  ARE,  v.n.  fermarsi,  to  rest,  to  stop. 

ACCESSIBILE,  adj.  m.f.  da  potersi  acco 
stare,  accessible,  approacliable . 

ACCESSIONE,  s.f.  congiungimento,  ac- 
cession,  addilion.  Dopo  l’accessione  del  Re 
alla  corona,  since  thè  King's  accession  to  thè 
crown.  Accessione  di  febbre,  an  access,  01 
attack  of  a fever. 

ACCESSO,  s.  m.  access,  or  fit  of  an  segue 
Accesso,  entratura,  access,  admittance.  A 
nessuno  è vietato  l’accesso  a casa  mia,  my 
door  is  sliut  to  no  body. 

ACCESSORIAMENTE,  adv.  accessorily 

ACCESSORIO,  adj.  accessory.  Il  princi- 
pale, e l’accessorio,  thè  principal  and  tlie 
accessory. 

ACCETTA,  s.  f.  an  cuce,  a hatchet. 

ACCETTABILE,  adj.  m.f.  acceptable. 

ACCETTAGIONE,  s.  f.  acceptance. 

ACCETTANTE,  s.m.  che  accetta,  he 
that  accepls. 

ACCETTARE,  v.  n.  ricevere  volontier- 
mente  lo  accept,  to  accept  of.  Accettare  una 
lettera  di  cambio,  to  accept  a bill  of  ex- 
change.  Accettare  l’ invito,  to  accept  of  tlie 
invitation. 

ACCETTATA,  s.f.  a stroke  of  an  axe  or 
hatchet. 

ACCETTATO,  part.  accepted,  received. 

ACCETTA  TORE,  s.m.  he  that  accepts. 

ACCETTATRICE,  s.  f.  che  accetta,  die 
Chat  accepts . 

ACCETTAZIONE,  s.  /.  thè  act  of  ac- 
cepting,  acceptance. 

ACCETTEVOLE,  adj.  m.  f.  accettàbile, 
acceptable.  Compagnia  accettevole,  an  egre- 
eable  company.  Accettevole,  opportuno,  op- 
portune, seasonable.  In  tempo  accettevole,  aù 
a convenient  lime. 

ACCETTEVOLMENTE,  adv.  acceptably, 
agreeably . 

ACCETTISSIMO,  superi,  most  acceptable. 

ACCETTO,  adj.  grato,  graleful,  accept- 
able. Fare  opere  accette  a Dio,  to  do  things 
acceptable  to  God. 

ACCETTO,  s.  m.  accettazione,  acceptance. 

ACCHETARE,  v.  a.  acquietare,  to  c/uiet, 
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to  stili,  to  hush.  Acchetare  un  rumore,  lo 
quell  a noise.  Acchetare,  mitigare,  to  cairn, 
■lo  appease. 

ACCHETATO,  adj.  appeased,  abatecl.  La 
tempesta  è un  poco  acchetata,  che  storni  is 
a little  abated. 

ACCHIAPPARE,  v.  a.  pigliare  con  ingan- 
no, to  catch , to  cheat,  lo  trick.  Badate  a voi, 
che  v’acchiapperà,  look  to  yourself  he  'Il 
cheat  you,  or  lic  II  be  too  sharp  fior  you. 
Acchiappare,  pigliare,  to  catch,  compass,  or 
get  cunningly:  Acchiappa  quel  che  può, 
nnthing  Comes  amiss  to  him,  he  catches  at 
what  he  can,  all  is  fisli  that  Comes  to  his  net. 

ACCHIAPPATO,  adj.  caught.  V.  Ac- 
chiappare. 

ACCHIEDERE,  v.  a.  chiedere,  to  require, 
to  demand,  lo  ask. 

ACCHINARE,  v.  a.  umiliare,  to  bow,  to 
stoop.  Acchinarsi  a tèrra,  to  stoop  down  to 
thè  ground.  Acchinare,  v.  ree.  cedere , to 
yield,  to  yield  up.  Non  è vinto,  ma  vince 
chi  alli  suoi Vacchina,  he  that humbles  liimself 
Lo  his  parents,  is  noi  vanquished,  but  a 
vanquislier . 

ACCHIOCCIOLARE,  v.n.to form,  or  to 
place  after  thè  manner  of  a snail- shell.  Ac r 
chiocciolare,  v.  ree.  acchiocciolarsi,  to  squat, 
to  He  squat. 

ACCHIUDERE,  v:  a.  chiudere,  to  sliut  in, 
to  enclose. 

ACCHIUSO,  adj.  shut,  seized.  Acchiuso 
da  un  gran  dolore;  Seized  with  intense  griefi 

ACCIA,  s.  f.  lino  filato,  tliread. 

ACCIABATTARE,  v.a.  fàr  qualche  cosa 
senza  diligenza,  lo  cobble,  lo  bungie. 

ACCIABATTATO,  adj.  cobbled,  bungled. 

ACCIACCARE,  v.a.  ammaccare,  Zo  squash, 
to  crush  to  pieces,  to  pottnd. 

ACCIACCO,  s.  m.  atto  oltraggioso,  soper- 
chieria,  outrage,  contumely,  overbearing.  Ac- 
ciacco, indisposizione,  a dislemper,  a cluo- 
uichal  distemper.  Aver  degli  acciacchi,  aver 
delle  mascalcie,  Zo  have  a complication  of 
distempers. 

ACCIAIO,  s.m.  Steel. 

ACCIAIUOLO,  s.  rn.  pezzo  d’acciaio  per 
batter  del  fuoco,  a Steel  lo  slrike  fire  with. 

ACCI  ALINO,  s.m.  thè  pump  spear. 

ACCIAPPINARE,  v.  a.  fare  alcuna  casa 
con  (retta  Zo  do  any  thing  clumsily  and 
hastily.  Aceiappinare,  v.  n.  adirarsi,  seorrub- 
biarsi,  lo  be  angry,  to  fret  much. 

ACCIARINO,  s.  m.  an  ìroii  to  slrike  fige 
out  of  a stone. 

ACCIARO,  s.  m.  acciaio,  Steel,  thè  sword, 
(poctically) . 

ACCIARPARE,  v.  a.  acciabattare,  Zo  botch, 
lo  patch. 

ACCIDENTALE,  adj,  che  viene  per  ac- 
cidente, accidental,  casual. 

ACCIDENTALMENTE,  adv.  casualmen- 
te, Occidental  l-y- . 

ACCIDENTARIO,  adj.  a schoob  terni-, 
che  è per  accidente,  accidentary. 

ACCIDENTE,  s.  rn.  caso,  accident,  chan- 
ce, fortune.  Misero  accidente,  a sad  accident, 
a mischance.  Per  accidente,  casually,  by 
chance.  Accidente,  opposto  alla  sostanza,  thè 
accidents. 

ACCIDENTUCCIQ,  s.  m.  diminutivo  di 
accidente,  a little  accident. 

ACCIDIA,  s.  f.  pigrizia  nel  fare  i suoi 
doveri,  sloth,  laziness,  slotlifulness . L’accidia 
è madre  de-’  vizi,  e matrigna  delle  virtà 
sloth  fulness  is  molher  of  vice,  and  mother • 
in-law  of  virine. 

ACCIDIATO,  adj.  pigro,  slothful,  idle, 
sl’uggìsh. 
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ACCIDIOSO ,adj.  slothful,  ielle,  sluggish.  J ception,  entertainment.  Fare  accoglienza,  to 


Un  accidioso  a sluggard. 

ACCIDIOSAMENTE,  adv.  con  accidia, 
con  pigrizia,  in  ozio,  wilh  lazincss,  lazily , 
in  slot/i. 

ACCIECARE,  V.  Accecare. 

ACCIGLIAMENTO,  s.  m.  tristizia,  ma- 
linconia, sadness,  melttncholy. 

ACCIGLIATE,  v.a.  Cucire  insieme  le  pal- 
pebre degli  uccelli  di  rapina  per  addome- 
sticarli, to  hood  ( a hawk  etc.  ) Accagliare, 
v.  ree.  to  frown,  to  cast  otte’  s eyes  down, 
through  wrath,  anger,  sadness  of  thoughts, 
sorrow.  Una  donna  lieta  sarà  sempre  più 
bella,  che  non  quando  sarà  accigliata,  a wo- 
man  wilh  a chearful  countenanae  loolis  hand- 
somer,  tìian  when  site  frowns. 

ACCIGNERE.  ^.'Accingere. 

ACCIGNIMENTO,  s.  m.  lo  accingersi, 
thè  ad  of  preparing  onc’s  self  lo  do  a tliing. 

ACCINGERE,  v.rec.  prepararsi,  to  prepare 
one‘  s self  to  get,  or  malie  one’  s self  ready. 
Accingersi  al  viaggio,  to  prepare  one’ s self 
for  thè  voyage,  or  journey.  e.  a.  lo  girci, 
to  compass,  to  surround. 

ACCINTO,  adj.  cinto  attorno,  girl  about. 
Accinto,  presto,  in  punto,  ready,  prepared. 
Eccomi  accinto,  here  I am  ready. 

ACCIO',  adv.  that,  to  thè  end  tliat,  scri- 
vete questa  lettera  acciò  possiamo  finire 
presto,  write  this  lettcr,  that  we  may  make 
an  end  soon. 

ACCIOCCHÉ,  adv.  tliat,  to  tlie  end  that, 
andiamo  a letto  acciocché  possiamo  levarci 
a buon  ora,  lei  us  go  to  becl  that  we  may 
get  up  betinies. 

ACCIOTTOLARE,  v.  a.  lastricar  co’  ciot- 
toli, to  pavé  wilh  flint-storie. 

ACCIRCONDARE,  v.  « circondare,  to 
surround.  Accircondare,  circondare,  to  en- 
compass  about. 

ACCIUFFARE;  v.  a.  to  catch,  to  snap, 
or  take  hold  of  by  tlie  locks  ( haìr  ).  Do- 
ve potea  l’occasione  acciuffare,  when  he 
could  seize  opportunity  by  thè  forc  -lock. 

ACCIUGA,  s.f  picciol  pesce  marino,  che 
per  lo  più  si  mangia  salato,  anchovy  (a 
little  sea  fish.') 

ACCIVETTATO,  adj . cautious , astute, 
wary. 

iiCCIVIMENTO,  s.  m.  sloring,  furnìsli- 
ìng  wilh  all  necessarics. 

ACCIVIRE,  v.  a.  provvedere,  procaccia- 
re, to  furnish,  fnd,  provi  de,  supply.  Acci- 
vire,  lo  truck , lo  barter  one  tliing  for  an- 
other. 

ACCIVITO,  adj . fumi  shed,  providcd,  bar- 
lerecl. 

ACCLAMARE,  v.  a.  lo  cali  aloud,  lo  ac- 
clami. 

ACCLAMAZIONE,  s.  f.  acclamation. 

ACCLINO,  adj.  inclinato,  given  to,  ad- 
dicted,  inclined  to,  or  beni,  prone 


moke  one  welcome.  Lieta  accoglienza,  a kind 
reception. 

ACCOGLIERE,  v.  a.  fare  accoglienze,  to 
receive,  lo  entertain,  to  make  welcome.  Mi 
accolse  con  gran  benignità,  he  receìved  me 
very  kindly.  Accogliere,  adunare,  to  assemblo, 
together,  to  gather,  to  join  together.  Ac  col- 
ti avendo  tutt’  i soldati,  having  gathered 
together  all  thè  troops.  Accogliere, 
Accostarsi,  tp  come  ncar,  to  approach.  Il 
buon  maestro  a me  tutto  s’accolse,  niy  good 
master  stuck  dose  to  me. 

ACCOGLIMENTO,  s.  m.  unione,  aduna 
mento,  galhering,  provi sion.  Accoglimento, 
accoglienza,  reception. 

ACCOGLIMENT ACCIO,  pegg.  d’accogli- 
mento, a cool,  contemptìhle , poor  reception. 

ACCOGLITICCIO,  adj.  gathered  up  ha- 
stily. 

ACCOGLITORE,  s.  m.  a gatherer. 

ACCOGLITRICE,  s.  f gatherer,  a Wo- 
man  that  gathers. 

ACCOLTO,  s.  m.  acolothist,  acolyte,  a 
person  that  has  receìved  one  of  thè  minor 
orders  in  tlie  Romish  church. 

ACCOLLARE,  v.  ree.  to  hug,  lo  embra- 
ce,  or  hang  about  one’  s neck.  Accollarsi,  to 
take  another’  s debt  on  one’  s self  Accolla- 
re, v.  a.  tlie  peasants  of  Tuscany  cali  thè 
training  an  ox  to  theyoke. 

ACCOLPARE,  v.  a incolpare,  to  blame , 
to  accuse. 

ACCORPATO,  pari,  blamed,  accused. 

ACCOLTA,  s.  f.  congregazione,  ari  as- 
sembly. 

ACCOLTELLANTE,  s.  m.  gladiator. 

ACCOLTELLARE,  v.  a.  ferire  di  coltel- 
lo, to  wound  with  a knife. 

ACCOLTELLATA,  s.f.  a wound  with  a 
knife. 

ACCOLTELLATORE,  s.  m.  a gladiator, 

ACCOLTO,  adj.  entertaìned,  received, 
gathered,  assembled. 

ACCOMANDAGIONE,  s.f.  tutela,  pro- 
tezione, proteclion , tuilinn,  guardi  ansili  p.  , 

ACCOMANDARE,  v.  a.  raccomandare 
to  recomrnend.  Vi  accomando  i miei  affari 
I recomrnend  my  business  lo  you,  I desiri 
you  tt>  take  charge  of  my  business.  Vi  ac- 
comando la  mia  famiglia,  I leave  thè  care 
of  my  family  to  you.  Accomandare,  legare 
o attaccare,  lo  fasten,  or  make  fast.  Acco- 
mandare una  fune  ad  un  albero,  to  fasten 

opc  to  a tree.  Accomandarsi,  v.  ree.  to 
commend,  or  recomrnend  one  s self  to  one. 
Accomandossi  a Dio  e mori  poco  dopo,  he 
■ecornmended  himself  to  God,  and  dicci 
shortly  after. 

ACCOMANDATO,  pari,  r ecornmended. 

ACCOMANDICI  A,  V.  Accomandagione. 

ACCOMANDITA,  s.f.  Termine  mercan- 
tile. Compagnia  di  negozio  nella  quale  al- 


ACCLIVE,  adj.  m.  f.  risirig,  ( Ex.  rising  cimo  dà  certa  somma  a trafficare,  oltre  1 


ground  j steep. 
ACCLIVITÀ’, 
ACCOCCARE. 


f.  acclivity. 

fare  qualche  danno, 


quale  non  vuole  esser  obbligato  ai  creditori 
del  negozio.  ( T.  of  comm.  ) A company  in 
frode,  thè  members  of  which  in  entrusting 


o beffa  a qualcuno,  lo  play  a trick,  to  ser-  j thè  management  of  their  concerns  to  one 
ve  one  a trick.  Accoccarla  ad  uno,  to  bub-  j who  acts  in  their  nume  are  not  responsible 


termj  to' for  debts  contracted  by  that  individuai  be- 
| yond  thè  sum  of  money  aclvanced  by  them. 
j ACCOMBIATARE,  V.  Accommiatare. 
ACCOMMIATARE,  v.  a.  licenziare,  to 
andar  dietro  imme-  ■ dismiss,  discharge,  send  away.  Accomiata- 


heat  one.  Accoccare,  ( 

ree.  to  stoop  down 


ble,  o 
notch 

ACCOCCOLARE 
to  squat  down. 

ACCODARE,  v. 

diatamente  ad  alcuno,  to  follow  one  dose-  j re  la  soldatesca,  to  disband  soldiers.  Acco- 
ly  or  dose  at  one’  s heels,  from  coda,  tail.  | miatare  un  servo,  to  turn  away  a servant. 

ACCOGLIENZA,  s.f.  dimostrazione  d’af-J  Accomiatarsi,  v.  ree.  licenziarsi,  to  take  lea- 
fetto,  che  si  fa  nel  ricevere  le  persone,  re- 1 ve  of  one,  lo  bid  farewell.  Accommiatarsi 


da’  suoi  amici,  to  bid  his  frìends  farewell. 

ACCOMMIATATO,  adj.  dismisted,  du- 
ellar ged,  seni  away,  disbanded 

ACCOMMIATATORE,  s.  m.  che  aceo- 
miata,  he  that  dismisses  another. 

ACCOMODABILE,  adj.  m.  f.  that  meiy 
be  compounded,  composecl,  or  brought  to  an 
agreement,  or  settlemenl. 

ACCOMODAMENTO,  s.  m.  acconcia- 
mento, an  accommodalion,  repair,  repairing. 
Accomodamento,  aggiustamento,  an  agre- 
ement, or  composition.  Fare  l’accomodamen- 
to d’una  querela,  to  bring  a dijference  to 
a composition,  to  make  up  a dijference. 

ACCOMODARE,  v.  a.  acconciare  to  menci) 
piece,  patch. Accomodarsi,^,  n.  riconciliarsi, 
to  recomrnend  one’  s self.  Accomodarsi  con 
qualcheduno,  to  agree,  to  come  to  an  agre- 
ement with  one.  Accomodarsi,  a vulgar  word 
f r sedersi,  to  sii  down.  Vossignoria  s’acco- 
nodi,  be  sealed  sir.  The  academicians  del- 
la Crusca  rejected  this  word  in  this  sense 
from  their  dictionary,  as  vulgar  and  fren- 
chified,  but  as  it  grows  common  in  Ituly, 
l dici  not  ihink  propcr  to  leave  il  out  ; i et 
would  advise  an  Englisli  learner  to  say  si 
’ga  or  sieda,  ancl  not  s’accomodi. 
ACCOMODATAMENTE,  adv.  suitably. 
ACCOMODATO,  adj.  V.  Accomodare. 
ACCOMODATURA,  s.f  thè  act  of  se  t- 
ting  off,  of  adorning,  of  beautifying . 
ACCOMODEVOLMENTE,  adv.  acro  ir- 
ruente, comodamente,  convenienllj  , vom- 
mocliously. 

ACCOMPAGNAMENTO,  s.  m.  a mairi, 
or  retinue  of  altendants. 

ACCOMPAGNARE,  v.  a.  andar  con  uno, 
lo  accompany , to  wait  on,  to  go  along  with. 
Accompagnare,  appaiare,  to  match.  Ac- 
compagnare una  persona  che  canta  , to  ao- 
company  one  that  sings.  Accompagnare  ai- 
tila porta,  lo  accompany  any  one  to 
tlie  door.  Accompagnarsi,  v.  ree.  farsi  com- 
pagno, to  be  a companion,  or  partner. 
ACCOMPAGNATO,  pari,  accompanied. 
ACCOMPAGNATORE,  s.  m.  he  tliat  ac- 

companies. 

ACCOMPAGNATRICE,  s.  f.  she  that 

accompanies . 

ACCOMPAGNATURA,  s.  f.  Accompa- 
gnamento, compagnia,  accompanimcnt,  com- 
pany. 

ACCOMUNARE,  v.  a.  mettere  a comu- 
ne, to  put  in  common.  Accomunarsi,  v.  n. 
to  go  halvcs  wilh  one. 

ACCONCEZZA,  s.f.  comodità,  a conve- 
niency.  Acconcezza,  ornamento,  ornarne nt, 
finery,  attire,  drcss. 

ACCONCIAMENTE,  adv.  comodamenìe, 
conveniently , commodiously . Acconciamen- 
te, ordinatamente,  neatly,  finely. 

ACCONCIAMENTO,  s.  m.  Accomoda- 
mento, accomodatimi,  composition.  Accon- 
ciamento, arte,  artificio,  siali,  knowledge. 
Acconciamento,  affettazione,  affectation. 

ACCONCIARE,  v.  a.  mettere  in  sesto,  to 
fit,  lo  make  fi,  lo  Jit  up.  Acconciare,  ac- 
comodare, to  mend,  patch,  or  botcli.  Accon- 
ciarsi, v.  ree.  conformarsi,  to  submit,  oryicld. 
Acconciar  le  nostre  menti  al  voler  di  Dio, 
to  conform,  to  submit  ourselves  to  tlie  will 
of  God.  Acconciare,  v.  a.  adornare,  to  set  off, 

Lo  adora,  to  trirn.  Acconciare,  pacificare,  lo 
pacify,  or  make  peace.  Acconciare,  maritare, 
to  marry,  to  match.  Acconciare,  allestire,  lo 
get,  lo  make  ready.  Acconciare,  mettere  uno 
servigio,  lo  get  one  a place,  or  employ- 
meni . Acconciare  pelli , to  dress  to  tari 
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leather.  Acconciare  il  capo,  to  dress  thè  head, 
v.  ree.  Acconciarsi,  alloggiarsi,  to  tahe  a lod- 
ging.  Acconciarsi,  mettersi  a servire,  to  go 
to  seroice.  Acconciarsi  mettersi  a sedere  a 
suo  agio,  lo  sit  down  al  ease.  Acconciarsi  del- 
l’anima, to  compose  one  ” s conscience,  to 
prepare  one’  s soul  for  God. 

ACCONCiAT AMENTE ,.  adv.properly  , 
proper.  Acconciatamente,  convenientemen- 
te, convenienti y,  with  conveniency . 

ACCONCIATORE,  s.  m.  che  acconcia,  a 
mender,  a dresser. 

ACCONCIATRICE,  s,  f.  accomodatrice,  a 
woman  mender ; a botcher. 

ACCONCIATURA,  s.  f.the  orderly  pla- 
cing  of  any  thing.  Acconciatura,  thè  attire, 
or  ornamela  of  a woman'  s head. 

ACCONCIME,  s.  m.  riparo,  a repair,  or 
repairing : 

ACCONCIO,  s.  m.  utile,  beneficio,  gain, 
advanlage,  conveniente  : In’ acconcio  de’  fatti 
suoi,  to  his  own  purpose. 

ACCONCIO,  adj.  mended,  dressed,  put  in 
good  ordèr.  Acconcio,  inclinato,  given,  ad- 
dicted,  beni.  Si  è più  acconcio  a credere 
il  male-  che  'non  il  bene,  people  are  readier 
to  believe  what  is  ili,  than  what  is  good. 

ACCONSENTIMENTO,  s.  m.  a consent, 
or  assetti. 

ACCONSENTIRE,  v.  n.  to  assent.  Chi  ta- 
ce, acconsente,  silenee  gives  consent. 

ACCONSENZIENTE,  s.  m.  che  acconsen- 
te, complicr,  consenlient. 

ACCOPPARE,  v.  a to  knock  on  thè  head 

ACCOPPIAMENTO,  s.  m.  a coupling 
with,  or  together. 

ACCOPPIARE , v:  a.  accompagnare,  to 
match,  to  couple,  to  join  together. 

ACCOPPI ATO, pari,  coupled,  join’ d together 

ACCOPPIATORE,  sì  m.  che  accoppia,  he 
that  couples,  or  joins  together. 

ACCOPPIATURA,  s.f.  a coupling. 

ACCORAMENTO,  s.  m.  afjlìclion,  heart 
ache. 

ACCORARE,  v.  a.  affliggere,  trafiggere, 
tn  grieve,  or  vex  to  thè  very  heart.  Rinco- 
rare, dare  animo,  to  encourage,  to  elicer  up. 

ACCORATO,  adj.  touched,  grieved,  vexed. 

ACCORATOIO,  adj . afflicting,  sad,  grie- 
vous. 

ACCORAZIONE,  s.f.  heart-grief  heart- 
ache. 

ACCORCIAMENTO,  s.  m.  a ■ shortening, 
àbridging. 

ACCORCIARE,  v.  a.  acortare,  to  shor- 
ten,  to  abdrige. 

ACCORCI AT AMENTE , adv.  summarily, 
briejlly,  succinctly. 

ACCORCIATO,  pari,  shortened,  abridged. 

ACORCIATORE  , s.  ni.  an  abbreviator , 
abridger: 

ACCORCIATURA,  s.  f.  thè  act  of  shor- 
tening. 

ACCORDAMENTO,  s.m.  aceord,  agree- 
ment. 

ACCORDARE,  v.  a.  concordare  stromen- 
ti,  to  lune  instruments.  Accordare,  v.  ree. 
convenire,  to  agree. 

ACCORDATAMENTE,  adv.unanimously . 

ACCORDATO,  part.  tuned,  agreed. 

ACCORDATORE,  s.  m.  che  accorda,  a 
tuner.  Accordatore,  commentatore,  a com- 
mentator.  Accordatore, mediatore,  a medialor. 

ACCORDATRICE,  s.f.  tliefem.  of  accor- 
datore. 

ACCORDATURA,  s.  f.  agreement  in  lune. 

ACCORDEVOLE,  adj.  m.f  atto  ad  ac- 
cordare, that  may  he  agreedj  or  tuned.  Ac- 

Totn-  I. 
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cordevole,  proporzionato,  proportioned,  pro- 
portionable. 

ACCORDO,  s.m.  convenzione,  agreement, 
contract.  Metter  d’accordo,  to  malie  friends. 
Accordo,  consonanza,  harmony,  consonance. 
Accordo,  consenso,  aceord,  consent.  Io  son  di 
accordo,  I agree,  I consent  to  it,  I grant  it. 

ACCORDO,  for  accordato,  adj.  granted. 

ACCORGERE,  v.  ree : venire  al  conosci- 
mento di  una  cosa,  to  perceive,  to  discover. 
Far  accorgere,  to  make  one  sensible.  Accor- 
gersi, entrar  in  se  stesso,  to  bethink  one’  s 
sei  frto  perceive,  tounderstand,  to  be  conscious 
of.  Accorgersi  de’  suoi  falli,  to  see  one’  s 
faults.  Accorgersi  del  suo  errore,  to  own, 
to  acknowledge  one’  s error. 

ACCORGIMENTO,  s.  m.  avvedimento,  ac- 
cortezza, wariness,  prudence,  circumspection, 
foresight.  Accorgimento,  ingegno,  capacity, 
under  standing . 

ACCORRE,  v.  a.  accogliere,  to  receive. 

ACCORRERE,  v.  n.  correre  con  prestez- 
za, to  run,  to  hasten,  to  jlock  to:  Accorre- 
re, correr  dietro,  to  pursue,  to  run  after.  Ac- 
corr’ uomo,  help,  hclp.  Gridare,  accorr’ uomo, 
to  cali,  or  to  cry  out  for  help. 

ACCORSO,  pari,  from  accorrere,  ran  to. 

■ ACCORTAMENTE,  adv.  wanly,  heed- 

fuiiy. 

ACCORTAMENTO,  s.  m.  abbreviation, 
abridgment. 

ACCORTARE,  v.  a.  accorciare,  to  shor- 
ten , to  cut  short. 

ACCORTEZZA,  s.f.  accorgimento,  cir- 
cumspection, wariness.  Accortezza,  senno, 
sense,  wit. 

ACCORTINATO,  part.  incortinato,  hung 
<with  curtains. 

ACCORTO,  adj.  prudente,  prudent,  wise, 
advised.  State  accorto  at  quel  che  fate,  mind, 
consider  what you  do.  E una  persona  accor- 
ta ; potete  fidarvi  di  lui,  you  may  trust  liim, 
he  is  a very  careful  body.  Accorto,  astuto, 
subtle,  crafty.  Far  accorto,  avvertire,  tofo- 
rewarn,  or  give  notice.  Accortosene,  he  ha- 
ving  perceived  it. 

ACCOSCIARE,  v.  ree.  to  sit  with  one’  s 
fgs  a-cross. 

ACCOSTAMENTO,  s.  m.  l’accostare,  ap- 
proach,  approacliing. 

ACCOSTANTF,  adj.  m.f.  that  approach- 
>es.  Accostante,  conveniente,  proper,  suitable. 
Not  used.  Accostante,  confacevole,  good, 
agreeablc,that  agrees.  Vino  accostante,  agcee- 
aSle  wine. 

ACCOSTARE,  v.  a.  avvicinare,  lo  accost, 
to  approach,  to  draw  near.  v.  ree.  Accostar- 
si, avvicinarsi,  to  draw  near,  to  come near. 
Accostatevi  al  fuoco,  come  near  thè  f re. 
Accostarsi,  collegarsi,  to  enter  itilo,  or  ma- 
ke  an  alliance  with  one. 

ACCOSTATURA,  s.  f.  coerenza,  connes- 
sione, cohercnce,  connection. 

ACCOSTEVOLE,  adj.  m.f.  atti)  ad  acco- 
stare, accostable,  of  an  easy  access.  Acco- 
stevole, conforme,  agreeable , like. 

ACCOSTO,  adv.  near,  dose  by,  side  by 
side.  Accosto  di  me,  by  me. 

ACCOSTUMANZA,  s.f.  costume,  customi 
use. 

ACCOSTUMARE,  v.  a.  and  n.  costumare, 
to  accastomy  to  use.  v.  ree.  accostumarsi,  to 
accustom,  to  inure  one'  s self. 

ACCOSTUMATAMENTE,  adv.  per  costu- 
me, cuslomarily,  usnally. 

ACCOSTUMATO,  adj.  accustomed.  Acco- 
stumato, di  buoni  costumi,  good,  honest,  vir- 
tuous.  Uomo  accostumato, a good, honest  man. 
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ACCOTONARE,  v.a.  arricciare  il  pelo  del 
panno,  to  nap,  to  card  thè  cloth. 

ACCOTONATORE,  s.  m.  a napper,  or 
carder  of  cloth. 

ACCOVACClARE,  v.  ree.  entrar  nel  co- 
vacciolo, to  Ite,  or  io  go  into  a den. 

ACCOVONARE,  v.a.  T.ofagric.  to  slieaf 
to  moke  up  in  sheaves-. 

ACCOZZAMENTO,  s.  m.  a knock,  a knoc- 
king,  or  dasliing  one  against  another.  Ac- 
cozzamento, union,  conjunction  of  many 
things. 

ACCOZZARE,  v.  a.  adunare,  to  assemble 
together,  to  gather,  to  get  united.  Accozza- 
re, v.  ree.  incontrarsi,  to  meet,  to  meet  to- 
gether: Accozzare,  to  knock,  to  butt  at,  to 
front  as  rams  do. 

ACCREDITARE,  v.a.  lo  trust  one,  to  give 
one  credit. 

ACCREDITATO,  adj.  trusty,  honest,  or 
responsible  man. 

ACCRESCENZA,  s.f.  increase,  augmen- 
tation. 

ACCRESCENTE,  adj.  che  accresce,  in- 
creasing,  augmenting. 

ACCRESCERE,  v.  a.  aumentare,  to  in- 
crease, to  accrue. 

ACCRESCIMENTO,  s.  m.  aumento,  in- 
crease, improvement,  addilion. 

ACCRESCITIVO,  adj.  increasing,  adding 
to  tlie  mass. 

ACCRESCITORE,  s.  m.  che  accresce,  in- 
creaser: 

ACCRESCITRICE,  s.f.  increascr. 

ACCRESCIUTO,  adj.  increased,  accrued, 
augmented. 

ACCRESPARE,  v.  a.  increspare,  to  crisp, 
to  curi,  to  wrinkle. 

ACCUDIRE,^,  n.  attendere,  assistere,  eoo* 
perare,  tó  attend  to,  to  apply  one’  s self  to, 
to  take  care  of,  to  cooperale. 

ACCULATO,  adj.  idle,  slothful,  sitting, 
in  idleness. 

ACCULATTARE,  v.  a.  to  make  one  fall 
upon  his  breech,  one  holding  him  by  thè 
hands,  thè  other  by  thè  feet,  to  bump  one. 

ACCUMULAMENTO,  s.  m.  l’accumulare, 
collection,  cumidation,  heap,  heaping  up , 
hoarding  up. 

ACCUMULANE  A,  s.faccumnlaton. 

ACCUMULARE,  v.  a.  ammassare,  to  ac- 
cumulale, to  gather  up,  to  treasure , to  lay 
up  money: 

ACCUMUL  ATÀMENTE,  adj . abundantly. 

ACCUMULATO,  adj.  heaped,  gathercd 
up.  Accumulato,  adunato,  assembled. 

ACCUMULAZIONE,  s.f.  heap,  collection. 

ACCURATAMENTE,  adv.  carefully,  di- 
ligently,  with  care,  exactly. 

ACCURATEZZA,  s.  f.  diligenza,  care, 
diligerne',  application. 

ACCURATO,  adj.  careful,  diligent,  that 
takes  care. 

ACCUSA,  s:  f.  ) accusation  , 

ACCUSAMENTO,  s.  m.  ) inforpiatiun , 
chargc. 

ACCUSARE,  v.  a.  incolpare,  to  accuse, 
to  impeach , to  inform  against.  Accusare, 
confessare,  to  confess,  to  acknowledge.  Ac- 
cusare il  fatto,  to  own ! thè  fàct.  Accusare, 
rinfacciare,  to  reproaca,  to  charge  with,  to 
blame.  v.  ree.  Accusarsi,  confessarsi  colpe- 
vole, to  own,  to  confess,  to  acknowledge 
one’  s in  thè  wrong. 

ACCUSATIVO,  s.  m.  thè  accusative  case. 

ACCUSATO,  adj.  accused,  V.  Accusare. 

ACCUSATORE,  s.  m.  accuser,  informer. 

ACCUSATORIO,  adj.  that.  appartains 
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to  accusation.  Lettera  accusatoria,  a letter 
of  compiami. 

ACCUSATRICE,  s.  f.  she  that  accuses. 

ACCUSAZIONCELLA,  s.  f diminutivo 
d’accusazione,  a paltry,  Inaiai  accusation , 
an  accusation  to  be  despised,  or  disregarded. 

ACCUSAZIONE,  s.f.  accusamento,  ac- 
cusation, cliargc. 

ACEFALO,  adj.  senza  capo,  acephalous. 

ACERBAMENTE , adv.  immaturamen- 
te, lefore  thè  lime,  unseasonably.  Acerba- 
mente, pertinacemente,  obstinately.  Acer- 
bamente, aspramente,  bitterly , grievously, 
crudely. 

ACERBETTO,  adj.  somcwhat  tari,  or 
sour,  tartish.  Acerbetto,  ritrosetto,  shy,  re- 
servcd. 

ACERBEZZA,  s.  f.  bitcrness,  sharpness, 
harshness,  cruelty. 

ACERBISSIMAMENTE,  superi,  of  acer- 
bamente, most  roughly,  most  bitterly. 

ACERBISSIMO,  adj.  superi,  of  acerbo, 
most  sour,  most  bitter.  Acerbissimo,  metaph. 
crudelissimo,  fierissimo,  most  cruci,  most 
fierce. 

ACERBITÀ,  s.f.  acerbezza,  metaph.  aspe- 
rity,  roughness. 

ACERBO,  adj.  non  maturo,  parlando  del- 
le frutta,  unripe,  green,  sour.  Uve  acerbe, 
sour  grapes.  Pomo  acerbo,  a green  appiè. 
Acerbo,  giovanetto  non  adulto,  young,  un- 
der age.  Acerba  età,  tender  age.  Morte  acer- 
ba, untimely  dcath.  Acerbo,  aspro,  fiero, 
crudele,  severo,  hard,  fierce,  cruci,  inhu- 
man, barba rous . Acerbo  spettacolo,  cruci 
sight,  sad  sight.  Acerbo  odio,  cruci  hatred. 
Aspetto  acerbo,  a crabbed  look. 

ACERO,  s.  m.  ) albero , a maple , or 

ACERA,  s.  f.  ) maplc-tree. 

ACERRIMAMENTE,  adv.  sup.  of  acre- 
mente, most  bitterly. 

ACERRIMO,  sup.  of  acro,  acerrimo  ne- 
mico suo,  his  most  bitter  enemy. 

ACERTELLO,  s.  m.  uccello  di  rapina,  a 
kestrel,  ( bind  of  prc  y ) . 

' ACERVO,  s.  m.  monte  di  roba,  muc- 
chio, heap,  pile,  mass. 

ACETABOLO,  ) 

ACETABULO,  ) s.  m.  cruet. 

ACETAIO,  s.  m.  a vinegar  seller,  or 
maker. 

ACETIRE,  v.  n.  divenir  aceto,  to  grow 
tart,  sour,  or  sharp. 

ACETO,  s.  m.  vinegar. 

ACETOSA,  s.  f.  erba,  sorrel. 

ACETOSELLA,  s.f.  erba,  sorrel. 

ACETOSITÀ,  s.  f.  sourness,  sharpness . 

ACETOSO,  adj.  di  sapor  d’aceto,  sour, I 
tart. 


ACHIOLIA , .s.  f.  sentina,  fogna,  o fondo 
della  nave,  thè  hold,  bottom,  or  kecl  of  a 
ship. 

ACIDEZZA,  ) 

ACIDITA’,  ) s.  f acidity,  sourness. 

ACIDO,  adj.  sharp,  sour. 

- ACINO,  s.  m.  granello  d’uva,  thè  ker- 
nel of  a grape,  a grape-stone. 

ACO,  s.  m.  ago,  necdle. 

ACONITO,  s.  m.  erba,  Wolf  s bane. 

ACQUA,  s.  f water.  Acqua  piovana, 
rain-water.  Acqua  nanfa  o d’odore,  odorife- 
rous  water.  Acqua  di  mare,  s.f.  salt  water 
Acqua  marina,  sea-water.  Acqua  rosata,  ro 
se-water.  Acqua  di  fonte,  spring-water . Ac 
qua  benedetta,  holy  water.  Acqua  corren 
te,  running  water.  Acqua  morta,  stagnant 
water.  Acqua  cotta,  barley -water,  tisane, 
diet-drink.  Acqua  mele,  water  and  honey 


togcther.  Far  venir  l’acqua  alla  bocca,  to 
make  otte’  s mouth  water  . Far  acqua  (sea- 
lerm.  ) to  leak,  to  take  in  water.  Acqua 
viva,  spririg  water.  A fior  d’acqua,  al  water  s 
level , between  wind  and  water. 

ACQUACCHIARE,  v.  n.  perdere  il  vigo- 
re, sbandalzire,  to  tose  vìgour.  Metaph.  lo 
lose  boldness.  It  is  said  of  wine. 

ACQUACCHIATO,  adj.  that  has  losl 
vigour. 

ACQU ACCIA,  s.f.  peggiorativo  d’acqua, 
bad  water,  water  that  is  very  bad,  filthy , 
nasty  water. 

ACQUACEDRATAIO,  s.  m.  bottegaio, 
che  vende  acqua  cedrata,  a seller  of  le- 
monade. 

ACQUAFÒRTE,  s.  /.  acquafòrti. 

ACQUAIO,  s.  m.  gutter,  sitili  ( as  is  iised 
in  kitcliens.  ) 

ACQUAIO,  adj.  watery.  Vento  acquaio, 
south  wind,  (so  called  from  its  bringing  rain .) 

ACQUAIOLO,  adj.  waterish,  wet,  full 
of  water. 

ACQUAIUOLO,  s.  m.  a water-man,  a 
man  that  fetches  water. 

ACQUARTIERARE,  v.  ree.  to  get  imo, 
or  enter  into  lodgings,  or  quarters,  to  take, 
or  engagé  a lodging. 

ACQU  ARZENTE,  s.f.  brandy. 

ACQUATA,  s.  f.  ( sea-term ) luogo  dove 
le  navi  mandano  a prender  l’acqua  per  be- 
re, a watering  place.  Fare  acquata,  lo  water. 

ACQUATICO,  adj.  che  sta  nell’acqua, 
che  è d’acqua,  acquatici i,  that  lives  in  wa- 
ter, that  belongs  to  water. 

ACQUATILO,  adj.  acquaiuolo,  that  li- 
ves in  thè  water. 

ACQUATO,  adj.  vino,  wine  mixed  with 
water. 

ACQUATTARE,  v.  ree.  chinarsi  a terra 
il  più  basso,  che  si  può,  to  lie,  to  sit  squat. 

ACQUAVITE,  s.  /.  brandy. 

ACQUAZIONE,  ) s.  m.  gran  pioggia,  a 

ACQUAZZONE,  ) heavy  shower  ofrain. 

ACQUA  ZZOSO,  adj.  rainy,  watery. 

ACQUEO,  adj.  di  qualità  d’acqua,  wa- 
terish, aqueous. 

ACQUERECCIA,  s.f.  vaso  da  acqua,  wag, 
lerewer. 

ACQUERELLA,  s.  f.  a small  rain.  Ac- 
querella, water- colours. 

ACQUERELLARE,  v.  a.  to  paint  in  wa- 
ter colours. 

ACQUERELLO,  s.  m.  bevanda  fatta  d’ac- 
qua messa  in  su  le  vinaccie,  a small  thin 
wine  made  of  thè  husks  of  graps,  after  they 
bave  been  pressed,  laid  to  soak  in  water, 
and  then  squeezed  again. 

ACQUERUGIOLA,  s.  f.  pioggia  minutis- 
sima, spruzzaglia,  a very  small  rain,  rain 
that  falls  down  in  drops  scarcely  percepti- 
ble  by  thè  eye. 

ACQUETARE,  v.  a.  quietare,  to  appea- 
se,  to  pacify. 

ACQUETTA,  s.f.  wine  mixed  with  water. 

ACQUICELLA,  s.  f.  acqua  corrente  in 
poca  quantità,  a very  small  brook,  rivulct. 

ACQUIDOSO,  adj.  moist,  damp,  hurnid 

ACQUIDOCCIO,  ) s.  ni.  condotto,  aqus- 

ACQUIDOTTO,  ) duci,  water-passagc . 

ACQUIETARE,  V.  Acchetare,  and  Ac- 
quetare. 

ACQUISITO,  s.  m.  acquisilion. 

ACQUISITO,  adj.  acquired,  gotten. 

ACQUISITORE,  s.  m.  a purchaser. 

ACQUISIZIONE,  s.f.  acquisition. 

ACQUISTAMENTO,  s.  m.  acquisition , 
thè  act  of  gettiti g by  buying,  pur chase. 


ACQUISTARE,  v.  a.  venire  in  possesso 
di  qualche  cosa,  to  acquire,  lo  gel,  ! _>  gain, 
to  obtain. 

ACQUISTATO,  part.  acquired,  gotten, 
obtained. 

ACQUISTEVOLE,  adj.m.f.  acquirable, 
that  may  be  acquired. 

ACQUISTO,  s.  m.  acquistamento,  acqui- 
sition. Far  acquisto,  ottenere,  to  obtain,  to 
get.  Far  acquisto  della  grazia  di  qualchedu- 
no, to  gain  one'  s favour. 

ACQUITRINO,  s.  m.  marsh,  fen,  moor. 

ACQUITRINOSO,  adj.  marshy,  boggy. 

ACQUOLINA,  s.f.  pioggia  minuta,  small 
rain. 

acquosità1,  s.f.  wateris/mess. 

ACQUOSO,  adj.  aqueous,  waterish,  wa- 
tery. 

ACRE,  adj.  m.  f.  acro,  agro,  acrid,  sour, 
sharp,  tart. 

ACREDINE,  s.  f.  acrimony,  sharpness, 
sourness. 

ACREMENTE,  adv.  sharply,  sourly.  Acre- 
mente, con  asprezza,  liarshly,  sevcrely,  bit- 
terly. 

ACRIMONIA,  s.f.  sharpness,  acrimony , 
edge.  ' 

ACRIMONICO,  adj.  che  ha  acrimonia, 
acrimonious,  sharp. 

ACRITA’,  s.f.  sourness,  sharpness. 

ACRO,  adj.  agro,  sour,  sharp  in  taste. 
Acro,  incivile,  crabbed,  rough,  itl-natured. 

ACROSTICO,  s.  m.  an  acrostick. 

ACROTEIUO,y.  m.  acroters,  or  pinnacles. 

ACUITA’,  s.f.  acutezza  di  sapore,  o di 
dolore,  sharpness  of  taste,  or  pain. 

ACULEO,  s.  m.  sting. 

ACUME,  s.  m.  acutezza,  edge,  point, 
prick,  sting.  Acume,  acumen,  quickness  of 
wit,  subtilly,  shrewdness. 

ACUTAMENTE,  adv.  sottilmente,  su- 
btly,  acutely,  sharply,  smartly.  Rispondere 
aculamenle,  lo  answer  wittily : 

ACUTEZZA,  s.f.  sottigliezza  d’ingegno, 
quickness  of  wit,  subtilly,  shrewdness.  Acu- 
tezza, violenza,  force,  violence,  styrength. 
Per  l’acutezza  del  sogno,  l’uomo  spesse  vol- 
te si  sveglia,  meli  very  often  are  awaked 
by  thè  violence  of  a dream. 

ACUTO,  adj.  aguzzo,  pugnente,  sharp, 
pointed.  Acuto,  pronto,  quick,  smart,  brisk. 
Ingegno  acuto,  shrewd  wit.  Voce  acuta, 
shrilt  voice.  Febbre  acuta,  violent  fever. 
Dolore  acuto,  grievous  pain.  Accento  acu- 
to, acute  acceut. 

AD,  a proposition  of  thè  dative  case,  f or 
thè  words  whìch  b'egin  with  a vowel.  Ad 
Antonio,  to  Antony.  Ad  un  ad  uno,  one 
by  one. 

ADACQUAMENTO,  s.  m.  thè  ad  of 
watering. 

ADACQUARE,  v.  a.  inalbare,  io  water, 
bedew,  lo  moisten,  to  soak. 

ADACQUATO,  part.  watered,  moistened, 
Vino  adacquato,  wine  mixed  with  water. 

ADAGIARE,  v.  a.  dare  altrui  i suoi  agi, 
to  accommodale  to  serve  one  ’s  case,  or  con- 
vcnicncy , to  take  care  that  he  may  want 
nothing.  v.  ree.  Adagiarsi,  trattenersi,  to  de- 
lay,  to  Unger , to  dally , lo  prolong  time , 
lo  demur.  Adagiarsi,  coniare,  to  ngree , to 
be  good  for  one  ’s  heallh. 

ADAGIATO,  parliciple  of  adagiare. 

ADAGIO,  s.  m.  comodo,  vonveniency ,com- 
modiousness,  ease. 

ADAGIO , adv.  conveniently , leisurely  , 
commodiously . Adagio,  lentamente,  slowly, 
heavily.  Andare  adagio,  to  walk  gently. 
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ADAMANTE,  5.  m.  voce  poetica  , ada- 
mant,  adamant- storie,  diamond. 

ADAMANTINO,  adj.  di  qualità  d’  Ada 
mante,  adamantine.  Core  adamantino,  a cruci 
heart,  a hard-hearted  man. 

ADAREA,  s.f.  a certain  beast,  that  lives 
in  waterish  places.  Adarea,  a kind  of  cane 
or  reed. 

AD  ASPERARE, 'v.  a.  to  moke  any  tliing 
rough. 

ADASPRIRE,  v.  a.  to  provoke,  to  exaspe- 
rate. 

ADASTARE,  v.  ree.  Fermarsi,  trattener- 
si, to  stop,  to  loiter. 

ADASTIAMENTO  , s.  m.  invidia,  e nvy , 
spile , spleen. 

AD  ASTIARE,*  v.  11.  invidiare,  to  envjr . 

ADASTIATO,  adj.  invidiato,  envjr'  d. 

ADATTABILE,  adj.  that  cari  he  adapted. 

ADATTAMENTE,  adv.  aptly. 

ADATTAMENTO,  s.  m.  aptness. 

ADATTANZA,  s.f.  aptness. 

ADATTARE,  v.  a.  accomodare  una  cosa 
ad  un’  altra,  to  adapt,  lo  fil. 

ADATTATISSIMO,  adj.most fit,most  apt. 

ADATTATO,  adj.  adapted. 

ADATTAZIONE,  s.f.  aptness. 

ADATTO,  adj.  atto,  abile,  apl,fit,  expe- 
rieneed.  Essere  adatto,  to  be  fit  for,  to  he  ex- 
pert  at. 

ADDA,  s.f.  thè  name  of  a root. 

ADDANAIATO,  adj.  che  ha  di  molti  da- 
nari, monied,  rich. 

ADD  ARE,  v.  ree.  accorgersi,  avvedersi,  to 
perceive,  to  understand,  to  discover.  Addar- 
si, applicarsi,  to  apply,  to  addict  one’sself 
to  a thing. 

ADDATO , adj.  circumspecl,  wary , con- 
siderate. 

ADDEBILIRE,  v.  a.  ) indebolire,  to  wea- 

ADDEBOLIRE,  v.  a.  ) ken,  to  debilitate, 
to  enervate,  to  enfeeble.  v.  ree.  to  groxv  we- 
ak,  feeble,  or  infirm,  to  decay. 

ADDEBOLIMENTO,  s.  m.  weakness. 

ADDECIMARE,  V.  Decimare. 

ADDENSARE,  v.  ree.  condensarsi,  to  con. 
dense. 

ADDENTARE,  v.  a.  prender  co'  denti,  to 
catch  hold  of,  to  seize  upon  with  thè  teelh- 

ADDENTELLARE,  v.a.  ( T.  ofarch.  ) to 
leave  toothing  stones. 

ADDENTELLATO,  s.m.  dentelled , a terra 
of  architecture. 

ADDENTRO,  adv.  wilhin. 

ADDESTRAMENTO,  s.  m.  lo  addestrare, 
thè  act  of  iristructing  in  acls  of  dexterily. 

ADDESTRARE,  v.  a.  assistere  al  servigio 
del  cavallo  de’ gran  personaggi,  quando  ca- 
valcano, to  wait,  or  attend  about  thè  Servi- 
ce of  princcs,  vvhen  they  ride.  Addestrare, 
ammaestrare,  to  instruct,  or  teach,  or  break 
in  (a  horse.  ) Addestrarsi,  esercitarsi,  to  exer- 
cise,  to  use  one’  s self  to  praclise. 

ADDESTRATO,  adj.  from  addestrare 

ADDI  24  Maggio,  thè  24  ih  day  of  May. 

ADDIACENTE,  adj.  adjaeent. 

ADDIETRO,  adv.  behind.  Per  1’  addietro, 
adv.  formerly,  heretofore.  Mettere  addietro, 
to  neglect,  noi  to  take  care  of.  Lasciare  ad- 
dietro, mettere  a parte,  non  curarsene  più, 
to  leave  off,  or  over. 

ADDIETTIVO,  s.  m.  adjeetive. 

ADDIMANDA,  s.f.  demand,  question.  Ad- 
dimanda,  richiesta,  request,  petìtion. 

ADDIMANDAGIONE , s.f.  addimanda, 
demand,  petition,  claim. 

ADDIMANDARE,  v.  a.  addomandare,  to 
ask,  or  put  a question,  to  demand,  to  beg. 


Gli  addimandai  molte  cose,  I asked  him  ma- 
ny  questions.  Addimandare  licenza , to  ask 
leave.  Addimandare  una  grazia,  to  beg  afa- 
vour.  Addimandare,  chiamare,  richiedere,  to 
ask,  to  enquire  after.  Il  vostro  padrone  v’addi  - 
manda  , your  master  wanls  you  . Che  addi- 
mandate?  what  would  you  have  ? what  do 
you  want  ? v.  ree.  Addimandarsi , chiamarsi, 
to  be  called,  or  named.  Come  v’  addimanda- 
te  ? what  is  your  name  ? 

ADDIMANDATO  , part.  demanded  . V- 
Addimandare. 

ADDIMANDATORE,  s.  m.  che  addiman- 
da, demander.  Addimandatore,  - supplicante, 
plaintiff,  petilioner. 

ADDIMANDATRICE,  s.f.  she  who  asks. 

ADDIMAND1TA , s.f.  addimanda,  peti- 
tion, request. 

ADDIMESTICARE,  v.  a.  dimesticare  , to 
lame,  to  moke  lame,  gentle  or  traclable.  v. 
ree.  Addimesticarsi,  familiarizzarsi,  to  fami- 
liarize  one’  ts  self,  to  grow  familiar,  to  con- 
tract  an  intimacy  with. 

ADDIMESTICATURA,  s.f.  taming. 

ADDIO,  adicu,  faiewell. 

ADDIRE  , v.  ree.  convenire  , to  become . 
Non  addice  ad  un  uomo  della  sua  qualità  , 
it  does  noi  become  a man  of  your  quality. 

ADDlRlhlVETTO,advfaciiig,over-againsl. 

ADDIRIZZ AMENTO,  s.  m.  l’addirizzare, 
corrcction,  refonnation. 

ADDIRIZZARE,  v.  a.  dirizzare  , to  make 
slrait,  to  make  slrait  again  . Addirizzare  , 
metter  sulla  via,  to  put  in  thè  right  way , 
lo  shew  one  thè  way . Addirizzare,  ricor- 
reggere to  redress , to  reform  , to  corrcct . 
Addirizzare  un  torto,  to  redress  a grievan- 
ce.  Addirizzare,  ammaestrare,  lo  instruct,  to 
traiti,  to  bring  up.  v.  ree.  Addirizzarsi,  pren- 
der la  via,  to  go,  to  take  one’ s way.  Addi- 
rizzarsi, correggersi,  to  mend. 

ADDIRIZZATO,  part.  directed.  V.  Ad- 
dirizzare. 

ADDIRIZZATOIO,  s.  m.  bodkin. 

ADDIRIZZATURA,  V.  Dirizzatura. 

ADDIS1ARE,  Obsol.  V.  Desiderare. 

ADDIT AMENTO,  s.  m.  beck. 

ADDITARE,  v.a.  mostrar  col  dito,  to  point 
with  one  ’s  finger,  lo  shew,  to  beckon. 

ADDITATO,  adj.  pointed  out , indicated, 
beckoned. 

ADDIT ATORE,  s.  m.  one  that  points  with 
thè  finger.  Additatore,  direttore,  che  dirige, 
a director,  a guider,  a guide. 

ADDIVENIRE,  v.  n.  avvenire,  to  come  by 
chance,  to  happen,  to  fall  out  . Quando  in 
voi  addivien  che  gli  occhi  giri ,when  I chance 
to  look  upon  you. 

ADDIZIONE,  s.f.  aggiunta,  addition. 

ADDOBBAMENTO,  s.m.  addobbo,  for- 
niture, household-stuff,  moveables.  Addobba- 
mento, ornamento,  dress,  garb,  atiire,  ap- 
pard.  0 

ADDOBBARE,  v.  a.  ornare,  abbigliare,  1 
set  off,  to  deck,  to  adora,  to  trim  , to  embel 
lish.  ^Addobbare  una  casa,  to  furnish  a house 

ADDOBBATO,  part.  adorned,  furnislied. 

ADDOBBO,  s.  rn.  ornamela,  finery,  attire. 
dress.  Addobbi  di  casa,  household  furniture. 

ADDOGATO,  part.  listato  pel  lungo  con 
istrisce  diritte,  striped. 

ADDOGLIARE,  v.  a.  addolorare,  to  grie 
ve,  to  afflict,  to  trouble. 

ADDOLCARE,  v.  a.  ammorbidire,  molli- 
ficare, to  mollify,  to  soften. 

ADDOLCATO,  part.  mollfied. 

ADDOLCIARE  , v.  a.  addolcire,  to  swee- 
ten , to  make  sweet. 
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ADDOLCIMENTO.',  s.  m.  a sweetcning. 
fig.  mitigalioii. 

ADDOLCIRE,  v.  a.  far  dolce,  to  sweelen. 
fig.  mitigare,  to  soften,  to  allay,  to  mitigate. 
Lo  ease,  to  alleviate,  lo  appease.  Addolcire  il 
dolore,  to  alleviale  thè  grief.  Addolcire,  rac- 
consolare, to  confort,  to  ease  thè  grief.  Ad- 
dolcire, compiacere  , to  iiululge,  lo  gratify. 
Addolcire  il  suo  appetito , to  gratify  one  ’s 
appetite.  Addolcire,  temperare,  to  ride,  to  go- 
vern,  to  reslrain.  La  virtù  addolcisce  le  pas- 
sioni, virtue  rules  thè  passions. 

ADDOLCITIVO,  adj.  Atto  ad  addolcire, 
of  a sweetening  nature,  fig.  lenitive. 

ADDOLCITO,  adj.  sweetened,  dulcified. 

ADDOLORARE,  v.  a.  dar  dolore,  to  gl  ie- 
ne, to  afflict , to  trouble.  v.  ree.  Addolorarsi , 
affliggersi,  to  be  afflicted , to  grieve  , to  dis- 
quiet  one  ’s  self.  Addolorarsi  della  perdita 
di  qualche  amico,  to  be  concerned  for  thè 
loss  of  a friend. 

addolorato,  part.  ajfUcted , g/ieved. 

ADDOLOREVOLE  , adj.  m.  f.  dolorous  , 
painfid,  grievous. 

ADDOMANDA,  s.f.  addimanda,  demand, 
question. 

ADDOMANDAGIONE,  s.f.  demand,  re- 
quest. 

ADDOMAND AMENTO  , s.  m.  demand, 
question. 

ADDOMAND  ANTE  , s.m.  a demander  , 
petitioner.  part.  pres.  demandìng. 

ADDOMANDARE  , v.  a.  domandare  , to 
demand,  to  ask. 

ADDOMAND  ATORE,  s.  m.  a demander, 
a petilioner. 

ADDOMÀNDATRICE,  s.f.  a petitioner  , 
a demander. 

ADDOMANDITA,  V.  Addimandita. 

ADDOMESTICAMENTO  , s.  m.  V.  Do- 
mestichezza, thè  act  oj  taming. 

ADDOMESTICARE,  v.  a.  to  lame,  to  ma- 
ke lame. 

ADDOMESTICATORE,  s.  m.  he  who  ta- 
mes. 

ADDOMINE,  s.  m.  thè  lower  belly,  abdo- 
men. 

ADDOPARE,  v.  ree.  to  hide  one’s  self 
behind. 

ADDOPPIAMENTO  , s.  m.  redoubling  , 
foldmg  in  two,  two-fold. 

ADDOPPIARE,  v.  a.  piegare  in  due,  to 
doublé.  Addoppiare,  raddoppiare,  to  redouble, 
to  increate , or  reiterate.  Addoppiar  le  istan- 
ze, lo  reiterate  thè  intreaties,  to  grow  more 
importunate . 

ADDOPPIATO,  part.  doubled,  redoubled. 

ADDOPPI  ATURA,  s.f.  thè  doubling  of 
a thing  that  was  single. 

ADDOPPIO,  adv.  donbly,  twicc. 

ADDORMENTAMENTO  , s.  m.  drowsi- 
ness,  sleepincss,  dead  sleep, 

ADDORMENTARE,  v.  a.  far  dormire,  to 
make  sleep,  lo  cast  into  a sleep  , to  lull  a- 
sleep.  Addormentare,  far  desistere  alcuno  da 
qualche  impresa  con  altre  speranze,  lo  decoy, 
to  wheedle,  to  amuse.  v.  ree.  Addormentarsi, 
pigliar  sonno,  to  fall  asleep.  Addormentarsi 
nel  vizio,  to  abide  in  vice  . Lasciarsi  addor- 
mentare dalle  lusinghe,  to  let  one’s  self  be 
deceived  by  fair  words. 

ADD ORMENT  ATICCI O ,adj.  sonnacchisi 
so,  rather  sleepy,  not  quite  awake. 

addormentato  , adj.  sieepy , drousy. 

Uno  addormentato,  uno  stupido,  a drousy 
fellow. 

ADDORMENTATORE,  s.  m.  quegli  che 
addormenta,  he  that  brings,  or  eauses  sleep. 
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ADDORMIRE,  v.  a.  far  dormire,  to  make 
■sleep.  v.  ree.  Addormirsi,  pigliar  sonno,  to 
fall  asleep.  5 

ADDORMITO,  adj.  asleep,  sleeping. 

ADDORNAMENTE,  V.  Adornamente. 

ADDORNARE,  V.  Adornare. 

ADDORNEZZA,  V.  Adornezza, 

ADDORNISSIM  AMENTE , V.  Adornis- 
simamente. 

ADDORNO,  V.  Adorno. 

ADDOSSAMENTO,  s.  m.  I’  addossare,  thè 
act  of  laying  upon. 

ADDOSSARE,  v.a.  porre  addosso,  to  back, 
to  lay  upon  one’s  back.  Addossare  un  negozio 
ad  uno,  to  leave  thè  management  of  an  affair 
to  one.  Addossare,  v.  ree.  prendere  la  cura  di 
un  negozio,  to  take  upon  one’s  self  thè  care 
of  an  affair.  Addossare  la  colpa  ad  uno,  to 
lay  thè  fault  or  blame  upon  otte. 

ADDOSSO,  adv.  on,  or  upon  one’s  back. 
Addosso  ad  un  uomo,  upon  a man’s  back. 
L’  abito,  che  ho  addosso,  thè  cloths  I have 
on.  Metter  1’  unghie  addosso,  to  catch,  or  lay 
hold,  to  fall  foul  of.  Abbaiare  addosso,  to, 
bark  at.  Andare  addosso,  to  fall  foul  of.  Por- 
re P occhio  addosso , to  cast  an  eye  upon. 
Metter  addosso,  to  impute  , to  charge  with: 
Non  ho  danari  addosso  , I have  no  money  a- 
bout  me.  Essere  addosso  a uno,  to  be  char- 
geablc  to  one.  Cascare  addosso,  to  fall  upon. 
Metter  le  mani  addosso,  to  lay  liands  on, 
to  take  one.  In  apprehend,  or  arrest  one. 

ADDOTTO, pari.  ànaààurre, adduced,led. 

ADDOTTORARE,  v.  a.  to  take  doelor’s 
degrees  in  any  facùlty. 

ADDOTTORATO,  adj.  he  tliat  has  taken 
doctor’s  degrees  in  any  faculty. 

ADDOTTRINAMENTO,  s.  m.  thè  act  of 
teaching. 

ADDOTTRINANTE,  adj.  m.f  an  instru- 
ctor,  a master,  a teaclicr,  a mistress. 

ADDOTTRINARE,  v.  a.  ammaestrare,  to 
teach,  to  instruct. 

ADDOTTRINATAMENTE,aJu.ZearneJ(r 

ADDOTTRINATO,  part.  scienziato,  tau- 
ght,  instructed,  learned. 

ADDOTTRIN ATURA,  s.f  learning. 

ADDOTTRINEVOLE , adj.  atto  a esser 
addottrinato,  docile. 

ADDRAPPATO,  adj.  adorne d with  dra- 

pery. 

ÀDDRETO,  adv.  addrieto,  addietro,  back, 
backward. 

ADDRIZZARE , v.  a.  Indirizzare,  to  ad- 
dress , direct. 

ADDUARE  , v.  a.  lo  put  tvvo  and  two  . 
Adduare,  addoppiare,  to  doublé. 

ADDUCCIARE,  v.  a.  Adducciare  un  cavo, 
lo  coil  a cable  or  rope. 

ADDUCERE,  V.  Addurre. 

ADDUCITORE,  s.  m.  a leader,  a bring- 
er,  an  adducer. 

ADDUCITRICE,  s.f.  a she-leader. 

ADD  UR  A RE,  v.  a.  indurare  , to  liarden, 
to  make  hard,  or  stiff.  Addurare,  patire,  to 
endure,  to  suffer.  Addurare  nell’  animo  gran 
dolore,  lo  be  very  much  grieved  iti  one’  s 
mind.  Addurarsi,  v.  ree.  stare  ostinato,  to  be 
obdurate,  obstinate,  or  stubborn , to  be  firm 
in  a purpose. 

ADDURATO,  adj.  indurato,  obdurate,  ob- 
stinàte,  stubborn. 

ADDURRE  , v.  a.  arrecare  , to  bring  , to 
convey . Addurre,  allegare,  lo  adduce,  to 
alledge,  to  elle.  pres.  adduco;  pret.  addussi. 
Addurre  le  sue  ragioni,  to  bring  his  reasons, 
to  shew  his  reasons.  Addurre  meraviglia,  lo 
aslonish.  Ciò  non  deve  addurvi  meraviglia , 


you  ought  not  to  be  surprised  at  it. 

ADDOTTO,  V.  Addotto. 

ADEGUAMENTO,  s.m. evenne  ss',  equality. 

ADEGUARE,  v.  a.  pareggiare  , to  make 
equal,  or  even,  to  equalize.  Adeguare,  com- 
prare, to  compare , to  set  together,  to  ma- 
lte a compariseli  . La  bellezza  di  Venere 
non  può  adeguarsi  alla  vostra,  Venus’  s be- 
auty can  t come  up  to  your’  s.  È adeguato 
lo  spirito  alle  sue  bellezze,  she  has  as  much 
wit  as  beauty.  Adeguare,  aggiustare,  lo  ba- 
lance  an  account. 

ADEGU AT  AMENTE,  adv.  adequately. 

ADEMPIBILE,  adj .feasible,  praclicable. 

ADEMPIERE,  v.  a.  effettuare , to  accom- 
plish,  to  fulfl,  to  fnish.  Adempiere  il  suo 
desiderio,  to  gratify  one’  s desire.  Adempie- 
re i comandamenti  di  Dio,  to  fulfil  God’s 
c ommandments . 

ADEMPIMENTO,  s.  m.  V adempiere,  thè 
act  of  fulflling,  accomplisliment. 

ADEMPIRE  , v.  a.  effettuare  , lo  accom- 
plisli,  to  fulfl,  V.  Adempiere. 

ADEMPITO,  ) part.  accomplishcd  ,ful- 

ADEMPIUTO,  ) filled. 

ADEMPITOREj  s.  m.  colui  che  adempie, 

accomplisher. 

A DENTRO,  adv.  inwardly.  Sono  afflitto 
sino  a dentro  1’  anima,  I am  vexed  to  thè 
very  soul,  or  heart.  A dentro,  innanzi,  ol- 
tre, far,  a great  way.  Troppo  a dentro,  too 
far  in.  C innoltrammo  tanto  a dentro  nel 
bosco,  che  perdemmo  ben  tosto  la  strada  , 
vvc  went  so  far  itilo  thè  wood,  tliat  \ve  lost 
our  way  very  sooiì. 

ADEQUATAMENTE , adv.  adequately 
just,  exacily,  in  proportion.  Rispondere  ade- 
quatamente,  to  givo  a righi  answer. 

ADEQUATO,  adj  ■ adequate,  proportioned, 
commensurate,  proportionablc . Bisogna  fare 
cose  adequate  alla  nostra  capacità,  we  must 
do  what  is  adequate  to  our  capacity. 

ADEQUAZIÓNE,  s.f.  evenness  , confor- 
mi ty. 

ADERBARE,  v.  a.  lo  put  calile  to  grass. 

ADERENTE  , adj.  adhering.  sticking  up 
for,  favouring. 

ADERENZA,  s.f.adherence. 

ADERGERE  , v.  a.  ergere  , to  cxtol,  to 
raise  up  to  thè  sky.  Adergere,  alzare  in  su, 
to  lift  up,  lo  raise. 

ADERIMENTO,  s.  m.  V.  Aderenza. 

ADERIRE,  v.  n.  to  cleave,  to  adhere  to  . 
Aderire  al  sentimento  di  qualcheduno , to 
follow  anybody  s opinion. 

ADESCARE,  v.  a.  tirare  uno  alle  sue  vo- 
glie con  lusinghe,  lo  allure,  to  draw  in,  to 
eutice.  I sensuali  si  lasciano  facilmente  ade- 
scare, sensual  men  are  easily  allured. 

ADESCATO,  adj.  allured. 

ADESCATORE  , s.  m.  dllurer , enticer, 
inveigler. 

ADESIONE,  s.f.  adhesion. 

ADESSO,  adv.now,  at  this  instnnt.  A- 
dess’  adesso  by  and  by,  presently. 

A DESTRA,  adv.  on  thè  righi  liand. 

A DESTRO,  adv.  camvehiently . 

ADETTO,  s.m.adept. 

ADIACENTE,  adj.  m.f.  adjacent,  near  , 
bounding,  bordering. 

ADIACENZA,  s.f.  adjacency. 

ADI  ANTO, s.  m.  maiden-hair , Vcnus-hair. 

A DIETRO,  adv.  ^.Addietro. 

ADIETTIVO,  s.  m.  termine  di  gramma- 
tica, adjectivc. 

A DILUNGO,  adv  ■.  incessai  illy . 

ADIMARE,  v.a.  chinare, abbassare,  to  pulì, 
or  bring  down.  Adimare  il  vi.'.o,  to  look  do- 


wn.  Adimare,  scendere,  v.  ree.  to  come  do- 
wn, to  descend.  intra  Sestri  e Chiavari  si 
adima  una  Fiumana  bella  ^ between  Sestri 
and  Chiavari  a fine  river  comes  down. 

AD  IMO,  adv.  down,  to  thè  bottom. 

A DIO,  ) adv.  adicu,  fiarewell,  God  be 

ADDIO,  ) With  you.  A dio  per  sempre., 
farewell  for  ene/\  Dire  a dio  a qualche  co- 
sa, tralasciarla,  lo  bid  a thing  adieu,  to  gi- 
ve  it  over.  Se  tutte  le  donne  fossero  come 
voi,  buon  tempo  a dio,  if  all  women  were 
like  you,  farewell  pleasure.  Dire  addio,  li- 
cenziarsi, to  take  leave. 

ADIPE,  s.  m.  grasso , pinguedine , fat , 
grease. 

ADIPOSO,  adj.  adìpous,  covered  with  fai. 

ADIRAMENTO,  s.  m.  anger,  wrath. 

ADIRARE,  v.  a ■ provocare,  to  anger  , io 
provoke.  Maledetto  è da  Dio  chi  adira  la  ma- 
dre, he  is  cursed  by  God  who  provokes  his 
rnother.  Adirarsi , v.  ree.  andare  in  collera, 
lo  be  angry,  lo  fall  into  a passion. 

ADIRATO,  adj.  angry. 

ADIRE,  v.  a.  ( law-tcrm ) to  come  to  an 
inheritance. 

ADIREVOLE  , adj.  che  muove  ad  ira, 

tliat  causes  anger. 

A DIRIMPETTO  , adv.facing  , against, 
overagaiusl,  opposite. 

A DIRITTO,  adv.  per  linea  retta,  direct- 
ly,  straightly.  A diritto,  giustamente,  deser- 
vedly,  juslly.  Molti  ne  furono  condannati, 
chi  a diritto,  chi  a torto,  sevcral  were  con- 
demned,  some  juslly,  some  unjnstly. 

A DIRITTURA  , adv.  straightways  ; su- 
bito, immediately. 

ADIROSAMENTE,  adv.  angrily. 

ADIROSO,  adj.  inclinato  all’  ira , chol- 
erick,  passionate. 

A DISMISURA  , adv.beyond  measure  , 
immoderul'ely . 

A DISPETTO,  adv.  in  spile  of,  maugre, 
against  one’s  will.  A dispetto  di  te,  in  spi- 
le of  your  Leeth. 

ADITO,  s.  m.  accesso,  access,  admittauce. 
Aver  adito  ad  un  grande  , to  have  access 
lo  a great  man.  Adito,  mezzo,  opportunity, 
convenient  lime. 

ADIVENIRE,  V.  Addivenire. 

ADIUTORE,  s.m.  aiutatore,  che  aiuta, 
helper. 

ADIUTORIO,  s.  ni.  lielp,  assistauce. 

ADIUTRICE,  s.f.fem.  of.  adiutore. 

ADIZIONE  , s.f.  ( law-term  ) accession 
to  an  inheritance. 

ADIZZANTE,  adj.  che  adizza,  provoking, 
exciting. 

ADIZZARE,  v.  a.  incitare  a mordere,  to 
ei’g  on,  to  anger,  lo  exasperate.  Adizzare,  I 
provocare,  irritare,  to  provoke,  to  urge,  to  I 
stir  up . 

ADOCCHIAMENTO,  s.  m.  tlie  act  of  loo-  I 
king  as  by  steallh. 

ADOCCHIARE  , v.  a.  fissar  1’  occhio,  to  I 
gazo,  to  stare,  lo  fix  one’s  eyes  upon  a thing. 
Adocchiare,  raffigurare , to  know,  to  know 
again. 

ADOLESCENTE,  s.  m.  a young  man. 

ADOLESCENTULO,  s.m.  a very  young 
man. 

ADOLESCENZA,  s.f.youth,  tender  age. 

ADOMBRAMENTO,  s.m.umbrage,  or  I 
shade. 

ADOMBRARE,  v.  a.  offuscare,  lo  oversha-  I 
dow,  to  cover  with  a shade,  to  shade.  Adom-  I 
brare  una  pittnra,  to  shade  a picture.  Adom-  I 
brare,  abbagliare,  to  ddrken,  to  dim.  Le  tue  I 
lusinghe  non  m’  adombreranno  gli  occhi  I 
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dell’  intelletto,  you  sitali  noi  beguile  me  with 
your  jlatteries.  Adombrare,  figurare,  tofan- 
ty,  to  imagine.  Tanto  più  bella  il  mio  pen- 
si er  r adombra,  I fancy  her  thè  handsomerfor 
that.  Adombrare,  v.  n.  to  start  back  for  fear, 
as  some  horscs  do.  Certe  donne  gittarono  so- 
pra di  lui  dalle  finestre  rose  e fiori,  ed  il  de- 
striere s’ adombrò,  certain  women  threwfirom 
thè  Windows  roses  and  fiowers  upon  him, 
aud  thè  horse  started. 

ADOMBRATO,  pari,  shaded,  V.  Adom- 
brare. 

ADOMBR AZIONE,  s.  f vmbrage,  sha- 
dowing. 

ADONAMENTO,  s.  m.  l’adonare,  oppres- 
simi, tamia  g. 

.ADONARE,  v,  a.  domare,  abbassare,  to 
abuse,  to  depress,  to  debase.  E così  s’ado- 
nò  la  rabbia  dello  ingrato,  e superbo  popo- 
lo di  Firenze,  and  so  thè  rage  of  thè  un- 
gratcful  and  proud  people  of  Florence  was 
depressed.v.  ree.  invelenirsi,  sdegnarsi,  to  be 
angry  with,  to  fret,  to  fumé.  Àdonarsi  con- 
tro a qualcheduno,  lo  bc  angry  with,  or 
fumé  at  somebody. 

ADONATO,  adj.  angry,  full  of  indi- 
gnation. 

ADONIO,  s.  m.  Adonis-fiower. 

AD  ONTA,  adv.  a dispetto,  in  spite. 

ADONTARE,  a.  a.  fare  onta,  to  a front, 
to  abuse,  lo  sitarne.  Adontarsi,  a.  ree.  sde- 
gnarsi, to  vex,  to  fret. 

ADONTATO,  pari,  a fronte! , abused , 
vexed. 

ADONTOSO,  adj.  che  fa  onta,  slia- 
mcful,  disgraceful. 

ADOPERAMENTO,  s.  m.  lo  adoperare, 
use,  thè  act  of  using  a thing. 

ADOPERANTE,  adj.  busily  employcd  in, 
bestirring. 

ADOPERARE,  a.  a.  usare,  servirsi,  to  use 
UK.employ,  to  moke  use  of.  Ci  conviene  ado- 
perare il  tempo,  quando  l’abbiamo,  we  must 
moke  use  of  tinte,  whilst  we  have  it.  Ado- 
perare, operare,  to  act,  to  do,  to  deal.  Co- 
lui, che  virtuosamente  adopera,  he  that  deals 
honestly,  v.  ree.  Impiegarsi,  to  use  otte’  s in- 
terest for  otte,  to  speakfor  otte.  Voglio  ado- 
perarmi per  voi,  I will  speak  in  your  be- 
half  I will  do  somelhmg  for  you. 

ADOPERATORE,  s.  m.  a doer,  one  that 
does  any  thing. 

ADOPERATONE,  s.f  use  ( i.  e.  thè  use 
one  makes  of  a thing  , or  thè  advantage 
to  which  we  use  our  exerlion  to  tura  any 
thing ) exertion,  agency , influence. 

ADOPPIAMENTO,  s.  m.  l’adoppiare,  thè 
act  of  giving  an  opiate. 

ADOPPIARE,  v.  a.  dar  l’oppio,  to  give 
opium,  to  moke  one  sleep. 

ADOPPIATO,  adj.  addormentato  per  for- 
za d’oppio,  laid  asleep  with  opium. 

A DOPPIO,  adv.  doppiamente,  duplica- 
tamente, doubly,  two-fold. 

ADOPRARE,  v.  a.  oprare,  to  make  use, 
or  make  use  of,  to  work.  Adoprare,  impie- 
gare, lo  employ,  to  use,  lo  spend.  Adopra- 
re, cercare,  to  see,  to  endeavour.  v.  ree.  Ado- 
prarsi,  impegnarsi,  to  use  one' s interest 
for  one. 

ADORABILE,  adj.  che  merita  adorazio- 
ne, adarable. 

ÀDORAMENTO,  s.  m.  adorazione,  ado- 
ration,  worship. 

ADORARE,  v-  a.  riverire  con  atti  pieni 
di  umiltà,  to  adore,  to  worship,  to  reverence. 

ADORATORE,  s.  m.  quegli  che  adora , 
adorer,  worshippcr. 


ADORÀTGRIO,  s.  m.  tempio,  place  of 
worship. 

ADORATRICE,  s.  f.  quella  che  adora, 
adorer,  worshipper. 

ADORAZIONE,  s.  f.  l’azione  d’adorare 
adoration,  woship,  reverence. 

ADORDINARE,  v.  ree.  to  put  one’  s self, 
in  order , to  righi , or  to  get  otte’  s self  ready. 
ADORNAMENTE  , adv.  gaily,  neatly , 
ele-gantly. 

ADORNAMENTO,  s.  m.  ornamento,  or- 
'nament,  fnery,  aitil  e. 

ADORNANZA,  s.  f.  àrnament. 

ADORNARE,  v.  a.  ornare,  to  adorn,  to 
set  off,  to  trim  up,  to  attire,  to  embellish. 

ADORNATAMENTE,  adv.  con  adornez- 
za,  finely,  neatly,  elegantly. 

• ADORNATO,  part.  adorne d,  set  off, 
beautified. 

ADORNATORE,  s.  m.  che  adorna,  a set- 
ter off,  adorner. 

ADORNATRICE,  s.f.  quella  che  adorna 
she  that  decks,  or  trims. 

ADORNATURÀ,  ) s.  f.  adornamento, 

ADORNEZZA,  ) decking,  trimming  , 
apparelling,  elcgance. 

ADORNISSIMA  MENTE,  adv.  very  fine- 
ly, mosl  elegantly. 

ADORNO,  adj.  adorned,  decked. 

ADOTTAMENTO,  s.  m.  l’adottare,  ado- 
ption,  a free  choice  of  one  for  his  child 
or  heir,  by  will,  or  gift. 

ADOTTARE,  v.  a.  prendere  alcuno  per 
proprio  figliuolo,  to  adopt,  to  tabe  one  for 
his  child. 

ADOTTATIVO,  adj.  adepti % 

ADOTTATO,  part.  chosen,  adopted. 

ADOTTATORE,  s.  m.  quegli  che  adot- 
ta he  that  adopts,  adopter. 

ADOTT AZIONE,  s.  f.  adoplion,  thè  ma- 
king  a stranger  one'  s heir. 

ADOTTIVO,  adj.  che  attiene  per  ado- 
zione, belonging  to  adoption. 

^ADOVRARE,  V.  Adoperare.  Dante. 

ADOZIONE,  s.f.  V.  Adottamento. 

A DRAGANTI,  Draganto,  s.  ni.  adra- 
gant,  or  gum-dragant. 

ADRENTO,  addentro,  within. 

ADRIA,  s.  f.  thè  Adriatick  sea. 

ADRIETO,  adv.  back. 

ADRO,  adj.  atro,  black,  dark,  dismal, 
mournful,  cruel. 

A DUE  A DUE,  adv.  two  and  two. 

ADUGGIAMENTO,  s.  m.  too  much  sliade. 

ADUGGIARE,  v.  a.  fare  uggia,  lo  over- 
shadow.  Aduggiare,  oscurare,  lo  eclipse,  Lo 
obscure. 

ADUGGIATO,  adj . overshadowed,  dark, 
full  of  darkness,  gloomy. 

ADUGNARE,  v.  a.  to  snatch  with  thè . 
talons,  or  with  thè  nails. 

ADULARE,  v.  a.  procedere  con  adulazio- 
ne, to  fiatter,  to  blandisti,  to  fawn. 

ADULATO,  part.fiattered,  fawned. 

ADULATORE,  s.  m.  fiatteier,  pickthank, 
load-eatcr. 

■ ADULATORIO,  adj.  adulaiory . 

ADULATRICE,  s.  f.  she  that  flatters. 

ADULAZIONE,  s.f.  fiatlery,  adulation. 

ADULTERA,  s.  f.  adulteress,  whore. 

ADULTERAMENTE,  adv.  a modo  d’a- 
dultero, like  an  adulterer. 

ADULTERARE,  v.  a.  to  adulterate,  to 
counterfeil,  to  forge,  to  ’corrupt,  to  miiigle, 
to  compound.  Adulterare  il  vino,  to  adul- 
terate wine.  Adulterare,  v.  il:  corrompere, 
lo  mar,  to  spoil. 

ADULTERATO,  part.  adulterate d,  min- 


gled,  corrupted,  marred. 

ADULTERATORE,  s.  m.  quegli  che  adul- 
tera, counterfeiter,  forger,  cogger.  Adulte- 
ratore di  moneta,  a false  coiner.  Falsifica- 
tore. 

ADULTERA  TRICE,  s.f.  adulteress. 

ADULTERAZIONE,  s.  f.  corruzione,  cor- 
ruption,  spoiling. 

ADULTERINO,  adj.  begotten  in  adul- 
tery.  Adulterino,  falsificato,  corrotto,  coun- 

lerfeit,  forged,  false. 

ADULTERIO,  s.  m.  illecita  congiunzio- 
ne carnale  di  maritata,  o d’ammogliato, 
adullery. 

ADULTERO,  s.  m.  che  commette  adul- 
terio, adulterer,  leacher,  whore-master. 

ADULTERO,  s.  m.  adulterio,  adultery. 

ADULTIVO,  adj.  Che  cresce,  approa- 
ching,  thè  age  of  maturity. 

ADULTO,  adj.  cresciuto,  adult  of  age, 
in  years  of  maturity.  E à adulta,  marria- 
geable  age. 

AD  UNA,  adv.together , with  one  con- 
sent,  and  accord. 

ADUNAMENTO,  s.  rn.  l’adunare,  thè  act 
of'  uniting , or  putling  togetlier. 

ADUNANZA,  s.f.  l’adunare;  ma  per  lo 
più  si  dice  d’  uomini , assembly  , meeting, 
congregation. 

ADUNARE,  v.  a.  ragunare,  unire  insie- 
me, Lo  gather,  .or  assemble  logethcr.  Aduna- 
re, accozzare,  to  meet , to  meet  with . Veg- 
giam  quando  col  Tauro  il  Sol  s’  aduna,  we 
see,  when  thè  Sun  meets  with  Taurus. 

ADUNATA,  s.  f.  adunanza,  assembly , 
meeting. 

ADUNATORE,  s.  m.  che  aduna,  collector, 
he  that  collecls. 

ADUNATRICE,  s.f  she  that  collects. 

ADUNAZIONE,  s.f.  v.  Adunamento. 

ADUNCARE,  v.  a.  Lo  bend,  to  crook,  to 
curve.  Aduncarsi,  v.  ree.  to  grow  crooked  eie. 

ADUNCHE,  adv.  V.  Adunque.  Obs. 

ADUNCO,  adj.  torto  in  punta,  a simili- 
tudine di  rostro  d’  uccello  rapace,  hooked. 
Naso  adunco,  a hook’  d uose.  Posso  ripor 
l’adunca  falce  ornai,  I may  now  lay  dowu 
my  hooked  seythe. 

ADUNGHIARE,  v.  a.  lo  seize  with  claws. 

ADUNQUE,  coiij.  che  inferisce  conclusio- 
ne, then,  therefore.  Adunque  beati  gli  occhi 
che  la  vider  viva,  therefore  happy  thè  eyes, 
that  saw  her  .alive.  A che  serve  adunque  di 
imparare,  se  non  volete  applicarvi?  what 
signifies  it  then  to  learn,  if  you  word  l ap- 
ply?  Adunque  mi  donerete  il  vostro  amo- 
re ? will  you  love  me  then  ? 

ADUSARE,  v.  a.  io  accustom,  to  inure. 

ADUSATO,  adj.  accustomed. 

ADUSTAR-E,  v.  a.  fare  adusto,  to  scorch, 
to  pardi. 

ADUSTEZZA,  s.  f.  V.  Adustione. 

ADUSTIONE,  s.f.  disseccamento,  thè  act 
of  parching,  or  drying  up. 

ADUSTIV AMENTE,  adv.  dryly. 

ADUSTIVO,  adj.  che  ha  facoltà  di  dis- 
seccare, burning,  parching. 

ADUSTO,  adj.  arido,  disseccato.  Lami, 
parched,  sun-burnt,  tanned.  Il  Fabbro  adusto, 
Vulcan. 

AERE,  s.  m.  for,  aria,  tlie  element  of 
thè  air,  V.  Aria. 

AEREO,  adj.  d’aria,  ahy,  aethereal. 

AERO  IDE,  s.f.  a precious  sione,  of  a 
sky  colour. 

AERIMANTE,  s.  m.  a diviner  by  thè  air. 

_ AERIMANZIA,  s.  f indovinamento  per 
via  d’aria,  divinatimi  by  thè  air. 
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AEROSO)  s.  tn > manieroso,  portly,  of 
noble  depbrtment. 

AESCA  RE,  v.  a.  to  allure,  to  Iure,  to 
catch  with  a bait. 

AFA,  s.f.  soverchio  caldo,  sultry  heat. 
Afa)  incomodo,  trouble,  vexatión.  Tu  mi  dai 
afa,  deh  levati  quinci,  prylhee  statuì  off, 
you  are  troublesome.  Fare  afa,  to  moke  to 
loath.  Fangli  afa  i cibi  della  sua  patria,  he 
loath  tlie  victuals  , or  thè  way  of  living  of 
his  country. 

AFATICCIO,  ) adj.  sparutino,  malsano, 

AFATUCCIO,  ) sickly  and  tldn,  pitting, 
ailing,  squeamisk. 

AFATO,  adj.  dicesi  de’ frutti,  che  stretti 
da  nebbia,  o soverchio  caldo,  non  possono 
condursi  a perfezione  , blighted , nipped, 
hindered  by  frost,  or  excessive  heat,  to  co- 
me to  any  perfection,  speaking  of  fruits. 

AFFABILE,  adj.  che  usa  affabilità,  affa- 
lle,  oourteous,  gracious. 

AFFABILITÀ’,  \ s.  f.  affability,  cour- 

AFF ABILITATE,  { lesy,  kindness. 

AFFABILITADE,  ) 

AFFABILMENTE,  adv.  ajfably , court- 
cously,  lovingly,  kindly. 

AFFACENDARE,  v.  ree.  to  be  very  bu- 
sy,  to  have  mudi  business. 

AFFACCENDATO,  adj.  busy,full  of  bu- 
siness. Sono  molto  affaccendato,  I have  much 
business. 

AFFACCETTARE,  v.  a.  lavorare  un  cor- 
po solido,  che  abbia  più  faccette,  come  si  fa 
del  diamante  e delle  altre  gioie,  to  cut  dia- 
monds,  and  other  precious  stones  iato  facets . 

AFFACCHINARE,  v.  n.  and  ree.  to  drud- 
ge,  to  work  like  a drudge,  or  porter. 

AFFACCIARE,  a.  a.  ridurre  la  superfìcie 
d’  una  pietra,  o legno,  in  piano,  to  square, 
to  bring  a thing  into  a square,  to  work  it 
up  square.  a.  ree.  A ffacciarsi,  metter  la  fac- 
cia fuor  di  qualche  luogo  per  vedere,  to  look 
out.  Affacciarsi  alla  finestra,  to  look  out  of 
thè  window. 

AFFACCIATAMENTE , adv.  sfacciata- 
mente, impudcntly. 

AFFACCIATO,  adj.  sfacciato,  impudent, 
bold-faced,  shamelcss.  V'.  Affacciare. 

AFF  AITARE,  ) v.  a.  Abbellire , ador- 

AFFAZZONARE,)  nare,  to  fashion,  to 
set  off,  to  adoni,  to  embellish,  to  trim. 

AFFALDARE  , v.  a.  metter  falda  sopra 
falda,  to  plail,  to  gather,  to  fold. 

AFFALDATO,  pari,  gaihered,  plaited. 

AFFALSARE,  o.  «.  falsificare,  tofalsify. 

AFFAMARE  , v.  a.  far  venir  voglia  di 
mangiare,  lofamish,  to  slarve,  to  hungerstar- 
ve,  v.  n.  Affamare,  aver  fame,  lo  be  hungry. 

AFFAMATICCIO,  adj.  somewhat  hungry, 
beginning  to  have  an  appetite. 

AFFAMATO,  adj.  che  ha  gran  fame,  Ja- 
mished,  hungry,  starved. 

AFFAMATUZZO,  adj.  a poor  starveling, 
famished  wretch. 

AFFAMIRE,  ^.Affamare. 

AFFANGARE,  v.  a.  and  n.  empiere  di 
fango,  to  bemire,  to  become  mired,  or  muddy. 

ÀFFANNAMENTO  , s.  m.  thè  same  as 
Affanno. 

AFFANNANTE,  adj.  grieving,  sorrow- 
ful,  or  what  occasiona  grief  or  sorrow. 

AFFANNARE,  v.  a.  dare  affanno,  to  grie- 
ve,  lo  molcst,  to  perplex,  to  trouble.  La  vostra 
disgrazia  molto  m’affanna,  / am  extremely 
concerned  or  troubled  at  your  misfortune  . 
Affannarsi,  v.  ree.  pigliarsi  affanno,  io  fret,  to 
vex  one'  s self.  Perche  v’affannate  per  sì  pic- 
cola cosa  ? why  do  you  fret  about  such  a 


trifle?  Affannarsi,  ingegnarsi  , to  strato,  to 
eudeavour , to  strivc,  to  atlempt.  Quanto  più 
mi  affanno  di  servirla,  tanto  più  mi  è in- 
grata, thè  more  .(  eudeavour  to  serve  her, 
thè  more  ungrateful  she  is  to  me. 

AFFANNATO,  adj.  pien  d’  affanno,  grie 
ved,  dislressed,  V . Affannare. 

AFFANNATORE,  s.  ni.  che  affanna,  ve- 
xer,  a teasing  troublesome  fellow. 

AFFANNO,  s.  m.  ambascia,  trouble , vcx- 
ation,  grief.  Ciò  mi  da  mollo  affanno,  I am 
extremely  concerned  a-bout  it. 

AFFANNONE,  s.  m.  quello  che  si  piglia 
briga  d’  ogni  cosa,  a busy-body,  one  thal 
troubles  himself  about  other  men’  s business. 

AFFANNONERIA,  s.f.  anxiety,  vexatión, 
uncasiness. 

AFFANNOSO,  adj.  pien  d’affanno,  di- 
slressed, sad,  vexatious,  troublesome , ànxious. 

AFFARDELLARE,  v.  a.  far  fardello,  to 
pack  up,  to  moke  up  into  a bundle. 

AFFARDELLATO,  adj.packcd  up. 

AFFARE,  v.  ree.  to  suit,  to  become. 

AFFARE,  s.  m.  negozio,  occupazione,  bu- 
siness, affair,  thing.  mailer , employ . Ter- 
minare un  affare,  to  make  an  end  of  a bu- 
siness . Questo  è un  affare  d’  importanza, 
lis  a matler  of  consequence.  Persona  d’affa- 
re, a man  of  business.  I miei  affari  vanno 
male,  I don’  t thrive  in  my  business.  Affare 
condizione,  qualità,  condilion,  quality.  Uo- 
mo d'alto  affare,  a man  of  grcat  merit,  a 
man  of  high  consìdcralion. 

AFFARUCCIO,  s.  m.  affare  di  poca  im- 
portanza, small  affair,  affair  of  small  con- 
sequence. / 

AFFASCIARE,  v.  a.  far  fascio,  affastellare, 
to  make  up  in  boundles.  Sannazzaro. 

AFFASCINAMENTO,  s.  m.  fascination, 
enchanlment. 

AFFASCINARE,  v.  a.  far  fascio,  to  tie , 
to  make  inio  fagols.  Affascinare,  ammalia- 
re, to  fascinate,  to  bewitch,  to  charm 

AFFASCINATO  , adj.  tied  into  fagots  ; 
bewitched. 

AFFASCINATORE,  s.  m.  bewitcher. 

AFFASCINATRICE,  s.f.  witch , sorce- 
ress. 

AFFASTELLARE  , v.  a.  far  fastello  , to 
tie  iato  boundles , to  pack  up.  Affastellare  , 
confondere,  mescolare,  to  mingle , to  mix  , 
to  blend. 

AFFASTELLATO,  pari,  of  affastellare. 

AFFATARE,  v.  a.  rendere  invulnerabile, 
to  enchant,  to  render  iuvulncrable. 

AFFATATO,  adj.  charmed,  invulnerable 
by  enchanlment. 

AFFATICAMENTO  , s.  m.  l’affaticarsi, 
labour,  pains. 

AFFATICANTE,  adj.  indefatigable,  ( in 
sense  of  one  who  exerls  himself  );  faliguing, 
( in  sense  of  what  occasions  fatigue  ) . 

AFFATICARE,  v.  a.  impor  fatica,  to  fa- 
tigue, to  tire,  to  harass.  Affaticar  gli  scola- 
ri, lo  put  scholars  to  a hard  task.  v.  ree. 
Affaticarsi,  durar  fatica , to  take  pains , to 
work  hard,  to  be  laborious,  to  trouble  one’s 
self.  Affaticarsi,  sforzarsi,  ingegnarsi,  to  stri- 
vc, to  eudeavour.  S’  affatica  molto  per  per- 
suadermi d’  andare  con  lui,  he  is  at  great 
pains  to  persuade  me  to  go  along  with  him. 
Così  va  il  mondo  ; chi  s’ affatica  per  una 
cosa,  chi  per  un’  altra,  so  goes  thè  world, 
some  strive  for  one  thing,  some  for  another. 
M’  affaticherò  di  soddisfarvi , I’  Il  eudeavour 
to  content  you. 

AFFATICATO,  adj.  affannato,  stracco . 
weary,  V.  Affaticare. 


AFFATICATORE,s.m.  a troublesome  man. 

AFFATICATRICE,  fem.  of  affaticatore. 

AFFATICHEVOLE,  adj.  affaticante  , la- 
borious. 

AFFATICOSO,  adj.  laborious,  that  takes 
a great  deal  of  pains. 

AFFATTO,  adv.  in  tutto  e per  tutto, 
quite,  entirely.  Sono  affatto  guarito  , I am 
perfectly  recovered. 

AFFATTURAMENTO,  s.  m.  malìa,  sor- 
ccry,  witchcraft. 

AFFATTURARE,  v.  a.  far  malìe,  to  be- 
witch, to  charm. 

AFFATTURATORE,  s.m.  stregone,  sor- 
cerer,  enchanler,  necromancer. 

AFFATTURATRICE,  s.  f.  sorceress , en- 
chantress. 

A FFATTUR  AZIONE,  s.f.  sorcery,  witch- 

craft. 

AFFAZZONAMENTO,  s.  m.  ncat  dress, 
ornament. 

AFFAZZONARE,  V.  AfTaitare. 

AFFÉ,  ad.  failh,  upou  my  Jailh.  Affé,  t’ho 
colto,  Aglauro,  faith  Aglauro,  1 have  can- 
gia thee. 

AFFEGATARE,  v.  ree.  Accorarsi,  to  ta- 
ke to  heart,  to  be  afflicled. 

AFFERMAMENTO , s.  m.  l’affermare, 
affermazione,  a (firmatimi. 

AFFERMANTE,  adj.  che  afferma,  that 
affrms. 

AFFERMARE,  v.  a.  dir  di  sì,  to  affirm , 
lo  assert,  to  ascertain.  Che  senza  distinzio- 
ne afferma,  o nega,  who  indiscriminately 
asserts,  or  denies.  Affermar  fra  se  stesso,  to 
be  confident , or  persuaded  in  one’s  self. 
Affermarsi,  v.  ree.  ( for  fermarsi  ) to  stop,  to 
stand  stili,  lo  rest. 

AFFERMATIVAMENTE , adv.  affirma- 
tively,  positively. 

AFFERMATIVO,  adj.  che  afferma,  affer- 
mative. 

AFFERMATO,  pari,  affirmed , ascer- 

lained. 

AFFERMATORE,  s.  m.  he  that  ascertains. 

AFFERMATRICE,  fem.  of  affermatore. 

AFFERMAZIONE,  s.f.  assertion,  affirm- 
ation. 

AFFERRANTE  , adj.  holding , taking 
hold  of. 

AFFERRARE,  v.  a.  pigliare,  e tenere  con 
forza,  to  hold  fast,  to  catch.  Afferrare,  ben 
comprendere  quel  che  vien  detto,  to  appre- 
hend,  understand , or  conceive  . Ora  afferro 
io,  now  I understand.  Afferrare,  pigliar  por- 
to, to  arrive  in  thè,  or  put  into  harbour.  Do- 
po un  lungo  e tedioso  viaggio,  noi  afferram- 
mo a Dover,  after  a long  and  tedious  voyage, 
we  put  into  Dover.  Afferrare,  v.a.  (sea- terni) 
dicesi  de’  navigli  che  piglian  porto  , o terra  ; 
e regge  il  terzo  ed  il  quarto  caso,  to  come , or 
put  into  harbour  or  pori,  to  land,  to  come 
ashore,  to  reacli  a port.  Afferrare  una  nave, 
to  grapple  a ship,  to  moor  a vessel,  tofas- 
ten  her  by  anchors,  or  otherwise. 

AFFERRATOIO,  s.  m.  an  instrument,  or 
tool  to  hold  fast  with. 

AFFETTARE,  v.  a.  tagliare  in  fette  , to 
cut  in  slices.  Affettare,  bramare  con  ansietà 
to  liunger  after,  lo  follow  after  . Affettare, 
usare  soverchio  artificio,  lo  affect,  to  do  a 
thing  with  too  much  sludy.  Affettare  il  fa- 
vellar Italiano,  to  affect  to  speak  italian,  or 
thè  italian  language. 

AFFETTATAMENTE,  adv.  with  affect- 
ation. 

AFFETTATO,  adj.  artificioso,  affectcd  , 

| studied. 
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AFFETTATUZZO,  .s.  m.  a prini,  conce  i- 
icd  fellow. 

AFFETTAZIONE,*./  ajfectation,  affect- 
edness. 

AFFETTO,  s.  m.  passione,  amore,  love, 
goodwill , kindness,  inclination,  passion. 

AFFETTO,  adj.  disposto,  ajfected,  dispo- 
sed.  Male  affetto  di  milza  , spleen-sick.  La 
mia  male  affetta  complessione,  thè  ili  state 
of  my  constitution. 

AFFETTUOSAMENTE,  adv.  con  affetto 
affeclionately , ~k.iiid.ly,  friendly. 

AFFETTUOSO,  adj.  pien  d’affetto,  af- 
fectionate,  kind,  obliging,  cordial. 

AFFEZIONALE,  v.  a.  rendere  affeziona- 
to, to  make  one  affcctionate,  or  inspire  one 
%vith  affection. 

AFFEZIONATAMENTE,  adv.  affection- 
ately. 

AFFEZIONE,  s.f  affection , love,  bene- 
volence,  kindness. 

AFFlAMMARE,  v.a.  to  infame,  to  kindle. 

AFFIBBIAGLIO,  s.  m.  affibbiatura,  ferma- 
glio, buckle,  buttons. 

AFFIBBIA  MENTO,  s.  m.  Raffibbiare,  ty- 
ing,  or  joining  together,  or  buttoning. 

AFFIBBIARE,  v.  a.  congiurigere  insieme 
con  fìbbia  od  altro,  to  button,  or  fasten  to- 
gether. 

AFFIBBIATO,  part.  buttoned,  or  jastened 
together. 

AFFIBBIATOIO,  s.  m.  la  parte  del  vesti- 
mento dove  s’affibbia,  button-hole. 

AFFIBBIATURA,  s.  f.  la  cosa  con  die  si 
affibbia  , clasp  , buttons  , buckle  , string  of 
buttons. 

AFFICCARE  , v.  a.  ficcare  , to  pitch , to 
drive  in,  to  thrust  in,  to  stitch. 

AFFIDARE,  v.  a.  assicurare,  to  embolden, 
to  encourage,  to  make  confident.  Se  ella  mi 
spaventa  amor  m’affida,  ìf  she  dislieartens 
me , love  encourages  me  , Affidare  , fidare , 
commettere  alla  fede  , to  trust,  to  commit. 
v.  ree.  Affidarsi , assicurarsi,  to  think  one  ’s 
self  safe,  to  trust  one  ’s  self  in  any  place. 
Non  s’ affidò  di  dimorare  in  Fiandra,  he  did 
not  think  himself  safe  in  Flanders. 
AFFIEBOLARE,  \ 

AFFIEBOLIRE,  J 

AFFIEVOLIRE,  ) v.  a.  indebolire  , sce- 
mar  di  forze,  to  weaken,  to  make  weak  or 
faint,  to  debilitate. 

AF FIEV OLIMENTO , s.  m.  thè  ad  of 
Weakening,  and  thè  stale  of  being  weak. 

affievolito,  part.  weakenèd. 

AFFIGERE,  v.  a.  muovere  , stimolare,  to 
move,  to  stimulale. 

AFFIGGERE,  v.a.  affissare,  to  fix,  to  set. 
E per  affigurarlo  gli  occhi  affissi,  therefore 
I set  my  eyes  upon  him,  to  consider  him  . 
Dante.  Affiggere,  v.  ree.  fermarsi,  to  stop,  to 
stay,  to  rest. 

AFFIGURAMENTO  , s.  m.  recollèction, 
calling  to  mind. 

AFFIGURARE,  v.a.  raffigurare,  to  discern, 
to  perceive,  to  recognize. 

AFFILARE,  v.rec.  far  fila,  to  range,  lo  put 
in  arder  or  files.  v.  a.  Affilare,  assottigliare  il 
taglio  a’  ferri  taglienti,  to  whet,  to  sharpen, 
to  set  on  edge. 

AFFILATO  , part.  whetted , made  sharp. 
Affilato,  diritto,  well-proportioned.  Naso  af- 
filato, fine-shaped,  handsome  nose.  Volto  af- 
filato, a fne  face. 

AFFILATURA , s.f.  r affilare,  thè  grind- 
tng.  Affilatura,  cintura,  a girdle. 

AFFILETTARE  , v.  a.  lo  put  thè  net  in 
good  arder  io  catch  birds,  to  mend  thè  net. 
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AFFINAMENTO,  s.  m.  l’ affinare,  thè  ad 
ofrefining. 

AFFINARE,) 

AFFINIRE,  ) v.  a.  perfezionare,  raffinare, 
to  refine,  or  make  fincr.  Affinar  1’  oro  , to  re- 
fine gold.  Affinare  , aguzzare  , lo  sharpen , 
to  whet. 

AFFINATOIO,  s.  m.  a heckel  or  hatchel  ; 
an  instrument  used  in  dressing  flax  or  hemp. 

AFFINATORE,  s.m.  a rafiner. 

AFFINCHÈ,  adv.  to  thè  end  tirai. 

AFFINE,  adj.  and  s.  parente  per  affinità, 
a kinsman,  or  kinswoman  by  marriage. 

AFTINIRE,  v.  a.  andare  verso  la  fine,  lo 
approach  an  end,  to  draw  towards  an  end, 
or  dose. 

AFFINITÀ’,  A s.  f.  parentela,  ajfinity, 

AFFINITADE,  s.  alliance.  Affinità  , con- 

AFFINITATE,  ) venienza  , ajfinity,  re- 
lation, conformity,  agreement. 

AFFIOCAMENTO , s.  m.  hoarseness  in 

speaking. 

AFFIOCARE,  v.  n.  divenir  fioco,  to  grow 
hoarse,  to  make  one’s  selfhoarse.  Affiocare, 
divenir  languido,  lo  grow,  weak,  feeble t or 
infirm,  to  decay. 

AFFIOCATO,  part.  hoarse,  languishing. 
Sono  molto  affocato,  I am  very  hoarse.  Vo- 
ce affocata,  weak  or  faint  voice. 

AFFIOCATURA,  s.f.  V.  Affiocamento. 

AFFERMARE,  V.  Affermare. 

AFFISSAMENTO,  s.m.  thè  ad  of  staning, 
a fixed  look,  a stare. 

AFFISSARE,  ) v.  a.  guardar  fissamente, 

AFFISARE,  ) to  stare  at,  to  look  stead- 
fastly.  Affissare,  attaccare  , to  set  up,  to  fa- 
sten,  to  stick,  to  clap  dose.  ( Verbo  d'uso 
moderno  ). 

AFFISSO,  adj .fastened,  ajfixed,  sticking 
to,  (voce  d’uso  ). 

AFFITT AIUOLO,  s.  m.  farmer. 

AFFITTARE,  v.  a.  dare  in  affitto,  to  let, 
to  let  out.  Affittare  un  vascello,  ( t.  of  com.  ) 
to  freighl  or  charter  a vessel. 

AFFITTATO,  adj.  let  out.  Questa  casa  è 
affittata,  this  house  is  let. 

AFFlTTATORE,  s.  m.  he  who  lets  out  a 
farm  en,  a landlord. 

AFFITTO,  s.  m.  pigione,  reni,  or  house- 
reni.  Cavallo  d’  affitto,  hackney- borse . Don- 
na d’  affitto,  hackney-whore.  Dare  ad  affitto, 
to  let,  to  let  out.  Pigliare  ad  affitto,  to  reni. 

AFFLARE,  v.n.  soffiare,  spirare,  to  afflate. 
Sannazzaro. 

AFFLATO , s.  m.  spiramento  , vapour 
steam,  breath,  gale  of  wind. 

AFFLIGGERE,  v.  n.  dare  afflizione,  to  af- 
fiict,  to  grieve,  to  trouble ; pres.  affliggo,  pret, 
afflissi.  Affliggere,  v.  ree.  prendersi  afflizione, 
to  grieve,  to  be  afflicled,  sorrowful,  or  con- 
cerned.  Affliggersi,  crucciarsi , to  afiflid,  to 
disquiet  one' s self. 

AFFLITTIVO,  adj.  che  affligge,  affliding 
affli  dive,  sad,  grievous. 

AFFLITTO,  adj.  pien  d’  afflizione,  afflici- 
ed,  grieved,  troubled,  disquieted,  vexed.  Af- 
flitto, miserabile,  povero,  afflicled,  poor,  mi- 
serable,  dislrcssed.  Umana  cosa  è aver  com- 
passione degli  afflitti,  humanity  teaches  us  to 
have  pity  on  thè  distressed. 

AFFLIZIONCELLA,  s.f.  little  afflidion. 

Afflizione,  s.f.  dolore  dei  corpo , e 

dell’  animo,  afflidion,  trouble,  sorrow  , an- 
guish,  grief. 

AFFLUENTE,  adj.  abbondante,  flowing, 
abounding. 

AFFLUENTEMENTE,  adv.  affluently  , 
abundantly,  plenteously. 
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AFFLUENZA,  s.f.  soprabbondanza,  af- 
fumico, abundance,  plenty,  grcat  store. 

AFFLUSSO,  s.m.  concorrimento  d’  umo- 
re in  qualche  parte,  colledion  of  humour  in 
any  part. 

AFFOCARE,  v.  a.  mettere  o appiccar  fuo- 
co, to  set  on  fire. 

AFFOCATO,  adj.  di  color  di  fuoco,  fiery. 
Affocato,  purgato,  refined,  fine.  Oro  affocato, 
fine  gold.  Affocato,  infuocato,  red  as  fire. 

AFFODILLO,  s.  m.  daffodil , daffodilly, 
(fiower). 

AFFOGAGGINE,  s.f. 

AFFOGAMENTO,  s.  m.  ( 

AFFOGATURA,  s.f.  ) siiffocation , 
choaking.  stifiing.  strangling . 

AFFOGARE,  v.  a.  uccidere  col  levare  la 
respirazione,  to  stop  thè  breath,  to  strangle, 
to  choak , to  stifie.  Affogar  nell’  acqua  , to 
drown.  Affogar  di  sete,  to  choak  with  thirst, 
v.  ree.  Affogare  in  un  bicchier  d’  acqua,  to 
despond  at  a trifie. 

AFFOGATO,  adj.  strangled , choaked, 
stified.  Uova  affogate,  poached  eggs. 

AFFOLLARE,  v.  a.  opprimere,  calpestare, 
lo  oppress,  to  bear  down,  to  tread  under  foot 
etc.  Affollare  , ansare  , anelare,  to  pant,  to 
fetch  breath  short  and  fast,  to  breathe  short, 
v.  ree.  andar  in  folla,  e confondersi  to  throng, 
to  croud,  to  press. 

AFFOLTARE,  v.  n.  andar  con  furia,  to 
run  forili,  to  run  lo  thè  charge , to  run  or 
pass  over. 

AFFOLTATA,  s.f.  ) 

AFFOLTAMENTO,  s.  m.  ) prestezza  , 
baste,  speed,  expedition. 

AFFONDAMENTO  , s.  m.  1’  affondare, 
sinking  or  plunging  to  thè  bottom. 

AFFONDARE , v.  a.  mandare  a fondo  , 
to  sink  to  thè  bottom,  to  drown  . Affondare, 
allagare,  to  overflow,  to  put  under  water  . 
Affondare,  far  più  profondo,  to  deepen.  Af- 
fondare, sprofondare,  Io  sink.  Affondare,  fi- 
nire, to  end,  to  finish,  v.  n.  and  ree.  som- 
mergersi , andare  a fondo  , to  founder,  lo 
sink,  to  go  to  thè  bottom. 

AFFONDATURA,  s.f.  sinking,  digging 

into,  excavation. 

AFFONDÒ,  adj.  profondo,  deep. 

AFFONDO,  adv.  to  thè  bottom. 

AFFORCARE,  v.  n.  ( sea  terni.')  to  moor 
across,.  or  athwart,  to  throw  out  thè  bow- 
anchor. 

AFFORNELL ARE , v.  a.  ( sea-term ) to  lie 
on  thè  oars , to  keep  thè  oars  out  of  thè 
water. 

AFFORTIFIC  AMENTO, s.m.yòct/cYztfon. 

AFFORTIFICARE,  v.  a.  fortificare,  to  f or- 
tify,  to  make  strong,  to  strengthen. 

AFFORZAMENTO,  s.  m.  fortificamento, 
strength,  fortification,  Works. 

AFFORZARE,  v.  a.  fortificare,  to  streng- 
then, to  reinforce. 

AFFORZATO,  part,  strengthened , rein- 
forced,  fortified. 

AFFOSSAMENTO  , s.  m.  intrenchment, 
thè  ad  of  making  a diteli. 

AFFOSSARE  , v.  a.  cinger  di  fosse,  to 
diteli,  to  mote  about. 

AFFOSSATO,  part.  dilched,  moted  about. 

AFFRAGNERE,  v.  a.  infrangere,  to  break, 
to  weaken. 

AFFRALIRE,  v.  a.  to  weaken,  enfeeble. 

AFFRANCARE,  v.  a.  far  franco  , to  en- 
fi'anchise.  Affrancare,  dar  la  liberta,  to  make 
free,  to  givo  liberty.  Affrancare,  avvalorare, 
lo  encourage,  to  inette.  ( sea-term ) Affranca- 
re un  naviglio,  lo  pump  a vessel  dry. 
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AFFRANCATO, partfreed.  ^.Affrancare. 

ÀFFRANGERE,  v.  a.  Loenjeeble,  to  weak- 
cn,  to  break. 

AFFRANTO, adj.  infievolito,  broken,weak- 

ened,  enfeebled. 

AFFRAPPA-RE,  v.  a.  trinciare,  to  ut  in 
pieces. 

AFFRATELLAMENTO,  s.  m.y  amicizia 

AFFRATELLANZA,  s.f  ) fraterna, 
brotherly  love. 

AFFRATELLARE,  v.  ree.  viver  da  fratelli, 
to  live  together  like  brothers. 

AFFREDDARE,  v.  a.  iridar  freddo  , to 
moke  cold,  ta  cool.  v.  n.  Affreddare,  dive- 
nir freddo,  to  grow  cold,  to  cool  . Afìred- 
darsì,  intiepidire , to  relent , to  lessen  , to 
grow  lutee  wann. 

AFFREDDATO,  adj . infreddato,  made , 
or  grown  cool,  cooled. 

AFFRENAMENTO,  s.m.  l’affrenare,  thè 
act  of  bridling,  checking,  curbing,  or  hold- 
ing in. 

AFFRENARE,  v.  a.  raffrenare,  to  refrain , 
to  bridle,  lo  curi,  to  check,,  to  restrain 

AFFRETTAMENTO,  s.  m.  fretta,  baste, 
speed. 

AFFRETTANZA,  s.  f.  baste,  speed. 

AFFRETTARE,  v a.  sollecitare,  to  hasten, 
lo  moke  speed.  Affrettarsi,  v.  ree.  spedirsi,  to 
make  haste,  lo  hie,  to  hasten,  to  do  speedily, 
to  hurry. 

AFFRETTATAMENTE,  adv.  con  fretta, 
hastily,  quickly,  speedity. 

AFFRETTATO,  adj.  haslened,  dotte  with 
speed. 

AFFRETTATORE,  s.  m.  quegli  che  af- 
fretta, hastener. 

AFFRETTATRICE,  s.f.  colei  che  affret- 
ta, hastener,  she  that  liastens. 

AFFRETTOSO,  adj.  frettoloso,  picn  di 
fretta,  quick,  hasty  speedy. 

AFFRICO  , s.  m.  a south-east  wind  , so 
called,.  as  bloxving  from  Africa.  K.  Africo. 

AFFRICOGNO,  s.  m.  spezie  d’  uva  di  sa- 
pore afro,  a partìcular  kind  of  grape. 

AFFRITTELLARE,  v.  a.  tofry.  , 

AFFRONTAMENTO , s.  m.  encounter, 
charge,  bruni. 

AFFRONTARE,  v.  a.  assaltare  il  nemico 
a fronte,  to  engagé  in  front,  to  cope  with, 
to  rencounter,  tojoin,  to  altack.  Affrontare, 
tare  un  affronto,  lo  affront,  to  abuse  . Af- 
frontar la  morte,  esporsi  alla  morte,  to  dare 
death.  Affrontare,  venire  a fronte>  to  attack, 
to  charge,  to  fall,  or  set  upott  one.  Affron- 
tare uno,  to  provoke  , or  chal  - lenge  one  . 
Affrontare , confrontare , to  stand,  or  he  set 
t ight  over-against,  to  front. 

AFFRONTATA,  s.  f.  affrontamento,  ren- 
counter, accidenlal  fght,  skirmisli. 

AFFRONTATO,  adj . attacked.  Affronta- 
to, schierato,  drawn  up  in  baule  array.  Af- 
frontato, offeso,  affronled,  abused. 

AFFRONTÀTORE,  s.  m.  he  thataffronts, 
or  abuses. 

AFFRONTO,  s.  m '.  affront,  abuse. 

AFFUMARE,  V.  Affumicare. 

AFFUMIC AMENTO,  s.  m.  1’  affumicare, 
smothering . Fr.  Giord. 

AFFUMICARE,  v.  a.  fare,  o dare  fumo, 
lo  smother,  to  besmoke,  to  smoke,  to  fumigate. 

AFFUMICATA,  s.f.  affumicamento,  per- 
fume,  fumigalion. 

AFFUMICATO,  adj.  tinto  dal  fumo, 
smoked,  besmoked. 

AFFUOCARE,  V.  Affocare. 

AFFUSOLARE,  v.  a.  to  adorn,  to  crnbel- 
lish,  to  beautify. 


ÀFORISMO,  s.  m.  voce  greca,  aphorism, 
generai  proposilion. 

AFRETTO,  dim.  of  afro  , sourish,  some- 
what  sharp. 

AFREZZA,  s.  f.  sapore  aspro,  a sourish 
sharp  taste,  as  quinces  huve,  when  ealen  ra\v. 

AFRICO,  s.  m.  thè  south-east  wind. 

AFRO,  adj.  acerbo,  sour,  sharp. 

AFRONITRO,  s.  m.  aphronitre. 

AGARICO,  s.  m.  spezie  di  fungo  medici- 
nale, a kind  of  while  mushroom , growing 
upoti  high  trees,  and  good  for  purging  off 
phlegm. 

AGATA,  s.f.  needleful. 

AGATA,  s.f.  pietra  dura  preziosa,  aga- 
te, a precious  stone. 

AGENTE,  s.m.  agent, factor,  negotiator. 

AGENTE  , adj.  m.  f.  active  , slirring , 
nimble. 

AGENZARE,  v.  n.  piacere,  to  be  agree- 
able.  Obs. 

AGENZIA,  s.f.  m.  ministero  d’  agente, 
agency,  thè  office  of  an  agent. 

AGEVOLAMENTO,  s.  m.  agevolezza ,fa- 
cility,  easiness,  readiness. 

AGEVOLARE,  v.  a.  render  agevole , to 
facilitale,  malie  easy. 

AGEVOLE,  adj.  m.f  che  non  ha  diffi- 
coltà, easy  to  be  clone.  Agevole,  trattabile, 
docile,  traclable,  api. 

AGEVOLEZZA  , s.  f.  facilità,  facility  , 
readiness. 

AGEVOLMENTE,  adv.  senza  difficoltà, 
easily,  with  case.  Agevolmente,  facilmente, 
readily , quickly.  Assai  agevolmente  si  piegò 
a’  piaceri  dell’  abate,  she  very  readily  cotn- 
ply’d  with  thè  abbol’  s desires. 

AGGAFFARE,  v.  a.  accaffare  , to  catch  , 
to  lay  hold  of. 

AGGAVIGNARE,  v.  a.  pigliare  in-  ma- 
niera una  cosa  che  la  mano  possa  stringerla, 
lo  take  hold  of,  to  seize,  to  grasp. 

AGGAVIGNATO,  adj,  taken,  griped , 
grasped. 

AGGECCHIMENTO,  s.  m.  Obs.  thè  act  of 
humbting,  and  thè  state  of  being  humbled. 

AGGECCHIRE,  v.  ree.  umiliarsi,  to  hum- 
ble,  or  abase  one’ s self.  Aggecchirsi,  sgo- 
mentarsi, to  despond,  to  be  cast  down , de- 
jecled,  or  discouraged. 

AGGELARE,  v.  a.  indur  gelo,  raffredda- 
re, to  freeze,  to  congedi,  v.  ree.  agghiacciar- 
si, to  congeal,  to  be  frozen, 

AGGELAZIONE,  s.  f.  freezìng. 

AGGENTILIRE,  v.  a.  aggiungere  genti- 
lezza, lo  become,  or  moke  prelly  , genteel , 
fine,  neat. 

AGGETTIVO,  s.  m.  an  adjeelive  (pari  of 
speecli). 

AGGETTO,  s.  m.  ciò  che  sporta  in  fuo- 
ri, a jutting,  or  jutling  out.  V.  Mensola. 

AGGHERMIGLIARE,  V.  a.  pigliare  , te- 
nendo con  forza,  to  holcl  fast  as  thè ■ birtls 
of  prey  hold ' thè  ir  food. 

AGGHERONATO,  adj,  wrought  with 
sicle-pieces . Arme  aggheronate,  a coat  oj 
arms  party -coloured.  V".  Gherone. 

AGGHIACCIAMENTO,  s.  m.  frost. 

AGGHIACCIARE,  v.a.  ghiacciare,  to  free- 
ze, to  congeal.  Agghiacciare,  divenire  molto 
freddo,  to  be  grievously  cold,  lo  be  chili,  to 
quake  or  ake  for  cold.  v.  ree.  Agghiacciare, 
to  be  frozen  , or  chili  . Mi  s’  agghiacciò  il 
sangue  per  la  paura,  fear  chilled  my  blood. 

AGGHIACCIATO,  adj.  posto  nel  ghiac- 
cio, iced,  cooled  with  ice.  Vino  agghiaccia- 
to , wine  cooled  with  ice.  Agghiacciato , 
ghiacciato,  frozen,  frozen  up.  Agghiacciato, 


posto  in  agghiaccio,  sitting.  Agghiacciati  snl- 
1’  erbetta  verde,  sitting  upon  die  green  grass. 

AGGHIACCIO,  s.m.  enclosurc,  pen,  coop. 

AGGHIADARE,  v.  n.  sentire  o far  sen- 
tire eccessivo  freddo,  to  benumb,  to  be  be- 
ìiumbed,to  grow  stiflf.  Agghiadare, v.a.  sbigot- 
tire, to  discourage,  to  dishearlen,  to  dismay. 

AGGHIADATO,  adj.  benumbed.  Agghia- 
dato, trafitto  di  coltello,  stabbed.  Agghiada- 
to , oppresso  di  dolore , overwhelme.d  with 
grief. 

AGGHIAD AMENTO,  s.  m.  benumbing. 

AGGIACENZA,  s.  f.  adjacency. 

AGGIACERE,  v.  11.  lo  be  convenient.  Obs. 

AGGINOCCHlARE,  v . ree.  to  knecl  down. 

AGGIO,  s.  m.  quel  vantaggio,  che  si  dà 
o si  riceve  per  aggiustamento  della  valuta  di 
una  moneta,  per  rispetto  ad  un’  altra,  agio; 
what  is  receivcd  in  exchange  of  money  over 
and  above  thè  value  of  this  at  par. 

AGGIOGARE,  v.  a.  mettere  il  giogo  , to 
yoke. 

AGGIOGATO,  adj.  yoked. 

AGGIOGLIATO,  adj.  allogliato,  giogliato, 
full  of  cockle-wced  ; fig.  dull,  stupicl. 

AGGIORNARE,  v.  a.  assegnare  il  giorno, 
to  appoint  thè  lime  for  a business,  to  swn- 
mon,  to  adjourn^v.  11.  Aggiornare,  farsi  gior- 
no, to  be  day,  to  be  tight,  or  clear. 

AGGIORNATO,  pari,  appointed. 

AGGIORNAMETO,  s.  m.  adjournment. 

AGGIRAMENTO,  s.  m.  l’aggirare,  tura 
or  turning,  going  round.  Aggiramento,  in- 
ganno, by-way,  evasion , subterfuge,  circuni- 
vention. 

AGGIRARE,  v.a.  circuire,  to  go  about. 
Aggirare  il  paese  , to  moke  a tour  of  thè 
country.  Aggirare  uno  da’ suoi  affàri,  Lo  de- 
bauch,  or  take  one  from  his  business.  Aggi- 
rare, circondare,  to  surround,  to  environ.  v. 
ree.  Aggirarsi,  dicesi  di  Chi  uscito  fuor  del- 
la retta  strada  va  in  qua  e in  là  cercando  di 
rinvergarla,  to  wander,  lo  slragglc,  to  lose 
one’s  way.  Aggirarsi , imbrogliarsi,  to  lose 
one’ s self,  to  know  noi  what  one  does. 

AGGIRATA,  s.f.  aggiramento  , turning, 
winding. 

AGGIRATO,  par.  of  aggirare. 

AGGIRATORE,  s.m.  ingannatore,  coze- 
ner,  cheat,  deceiver,  trepan. 

AGGIRATRICE , s.  f.  cheat.  clieating 
woman. 

AGGIUDICARE,  v.  a.  assegnar  per  sen- 
tenza , to  acljudge  , to  award  , to  give  by 
sentence. 

AGGIUDICATO,^',  acljudged,  awarded. 

AGGIUDICAZIONE,  s.f.  adjudication. 

AGGIUGNERE,  ) 

AGGIUNGERE,  ) v.a.  to  add,  to  adjoin, 
or  put  to.  Bisogna  aggiungervi  qualche  cosa 
di  più,  you  must  adcl  something  more  to  it. 
Aggiugnere  ragione,  to  teli  one’  s reasons  . 
Aggiugnere,  unire,  to  unite,  tojoin  together. 
Aggiugnere  una  provincia  con  un’altra,  to 
unite  one  province  with  another.  Aggiugnere, 
arrivare,  to  reach,  to  come  at  . L’acqua  non 
m’  aggiugne  che  a mezza  gamba,  tlie  water 
does  not  reach  above  thè  middle  of  my  leg. 
La  vostra  fama  aggiugne  per  tutto,  your  fa- 
me spreads  every  wliere.  Il  più  giovane  non 
aggiugne  a’  sedici  anni,  thè  youngest  is  not 
yel  sixteen  years  old.  Aggiugnere,  arrivare 
per  istrada,  to  overtake.  Cammina  tanto  pre- 
sto che  non  posso  aggiugnerlo,  he  walks  so 
fasi , that  I cannot  overtake , or  come  up 
with,  liim. 

AGGIUGNIMENTO,  s.m.  l’aggiungere, 
adjoining,  joining  to. 
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AGGIUNTA,  s.f.  giunta,  advantage,  or 
over-measure,  thè  over  plus.  Aggiunta,  augu- 
mentazione,  increase,  addition.  Per  aggiun- 
ta alle  mie  disgrazie,  to  add  to  my  misfor- 
lunes . Aggiunta,  addizione,  addition.  Pare 
l’aggiunta  ad  un  libro,  io  moke  an  addition 
to  a hook.  Aggiunta  di  febbre,  thè  marea- 
se,  or  rcdnulding  of  a fever. 

AGGIUNTO,  pan.  of  aggiungere. 

AGGIUNZIONE,  s.  f.  addition. 

AGGIURARE,  v.  a.  scongiurare,  Obs.  to 
swear,  to  take  otte’  s oath , and  also  lo  con- 
jure,  lo  beseech. 

AGGIUSTAMENTO,  s.  m.  1’  aggiustare, 
thè  ad  of  fratning,  fitling,  adjusliug.  Ag- 
giustamento, accomodamento,  agreement,  rc- 
oonciliation,  composilion . 

AGGIUSTARE,  v.n.  pareggiare,  lo  frante, 
to  fi,  to  size.  Aggiustare  una  misura,  lo  fra- 
nte ameasure.  Aggiustare,  adattare,  to  fil 
otte  thiiig  to  another.  Aggiustare  preparare,' 
to  prepare,  to  get,  lo  medie  ready.  Aggiusta- 
re, accomodare,  to  adjust,  to  compound,  to 
compose,  to-  reconcile.  Aggiustare  un  affare, 
to  malte  up  an  affair.  Aggiustare  i conti,  lo 
sett'.c  thè  accounts.  Aggiustare,  imitare,  e 
contraltare,  lo  counterfeit , lo  imitale.  Aggiu- 
star il  conio,  to  counterfeit  thè  coiti  . Ag- 
giustarsi, v.  ree.  voler  andar  del  pari,  lo  coni 
pare  otte’  s self,  to  enler  imo  a composilion. 
Aggiustarsi,  esser  vicino,  to  be  near,  lo  stand 
bj  . Aggiustare  le  vele  , to  trim  thè  sails. 

AGGIUSTATAMENTE , ado.  comely , 
preitily,  in  good  order,  with  a good  melhod. 

AGGIUSTATEZZA,  s.f.  buona  e conve- 
nevole maniera  d’operare,  justness . decere  r. 

AGGIUSTATORE,  s.  m.  quegli  che  nella 
zecca  aggiusta  la  moneta  col  peso,  he  that 
sizes  thè  money. 

AGGIUSTATO,  adì.  sized,  adjusted.  V 
Aggiustare. 

AGGLUTINARE,  V.  Conglutinare. 

AGGOMITOLARE,  v.  a.  io  wind  round 
as  they  do  thread  itilo  balls. 

AGGOMITOLATO,  adj . wound  up,  or 
brought  imo  a round  heap. 

AGGOTTARE,  v.  a.  cavar  l’ acqua  en- 
trata nella  nave,  con  istromento  proprio  a 
csò,  to  pump  up. 

AGGRADEVOLE,  adj . m.f.  che  c a gra- 
do, acceptuble.  I vostri  favori  mi  sono  sem- 
pre aggradevoli , your  favours  are  alwayi 
acccplalde  lo  me. 

AGGRADIRE,  ) v.  n.  piacere  , esser  a 

AGGRADARE,  ) grado,  to  accept,  lo  re- 
ceive  kindly.  Aggradisco  la  vostra  olierta . 
/ accept  your  qffer.  Aggradire,  soddisfare  , 
to  pleasc.  Questa  casa  m’aggradisce,  this  hou- 
se pleases  me  . Aggradisco  molto  la  vostra 
composizione,  I like  mightily  your  compo- 
sition  . V’  andremo  quando  v’  aggrada  , we 
vnll  go  thither,  yvhen  you  think  Jit,  wliefi 
you  please. 

AGGR  A DITO,  adj .accepted,  7X’.  Aggradire . 

AGGRAFFARE,  v.  a.  io  seize  with  vio- 
lence  a thing,  and  keep  it  fast. 

AGGRANARE,  v.  n.  granire,  to  brine  I 
forth,  io  run  to  seed,  as  plants  do. 

AGGRANCHIARE,  v.n.  il  ritirarsi  pe; 
soverchio  freddo,  parlando  delle  dita,  lo  be- 
ìuimb,  to  grow  stiff  with  colà.  Aggranchiarsi, 
rappigliarsi,  assiderarsi,  to  liang  on,  to  catch. 

AGGRANCHIATO,  adj.  stiff  or  benumb- 
ed  with  cold. 

AGGRANCIRE,  v.  a.  to  gripe , to  seize I 
upon. 

AGGR  ARDIMENTO,  s.m.  aumentazione. 
aggranditevi  "ut,  enlargemenl.  Aggrandimen- 

Tom-  I. 


AGG 


to,  elevazione  in  beni,  o in  onore,  preferì*  AGGRINZARE, v.a.  increspare, to  wrinkle. 
ment,  advancemenl,  rise,  promotion,  grovvt/i.j  AGGRINZATO,  adj . wrinklcd. 

AGGRANDIRE,  v.  a.  accrescere,  lo  eri-  f AGGROMMAPiE,zi.n.  conglutinarsi,  to  be- 
lar ge  , to  aggrandize  , to  augment.  Qusstolcome  tarlar, oracquire  thè consistence  oftartar. 
aggrandì  molto  Roma,  this  calar  ged  Rome  3 AGGROPPARE,  ) v.a.  far  groppo,  to 
vcry  much  . Aggrandire  , elevare,  to  raisc  , | AGGROPPIARE,  ) knot,  to  tie  iato  knots. 
lo  a Avance , prefer.  Aggrandire,  v.  n.  am-  ‘Aggropparsi  , v.  ree.  rancarsi  , lo  assembla, 
oliarsi,  to  grow  larger,  or  bigger,  Lo  fili  "out.ito  gather  together.  Aggroppare,  v.a.  mesco- 
Aggrandirsi,  v.  ree.  innalzarsi , lo  raisc,  or!  lare  insieme,  to  twine  or  twist  one  with  a- 
advance  one’s  self.  Gli  uomini  virtuosi  s’ag'U/totW. 

grandiscono  colla  loro  propria  virtù,  meri  of\  AGGROPPATO,  adj . incumbered , inter- 
learning  rise  by  their  own  inerii.  Iwoven,  ravelled. 

AGGRANDITO,  adj . enlarged , V.  Ag-j  AGGROTTARE,  v.  ree.  appoggiarsi  , to 
grandire.  \lean,  to  rest.  Aggrottare  , v.  a.  to  malie  or 

AGGRAPPAMENTO,  s.  m.  grappling.  j \become.  craggy.  Aggrottar  le  ciglia,  lofrown, 
AGGRAPPARE,  ) v.  a.-  tener  forte  con  Ho  look  surly. 

AG  GRA  MPARE,  )cosa  adunca, to  grapple  ,\  AGGROTTESCATO , adj.  performed  or 
to  - gripe.  Aggrapparsi,  v.  ree.  appiccarsi  eoì-ìwoi'ked  with  grolesque  figures. 
le  mani  adunche,  to  ramp,  lo  climh , toj  AGGROVIGLIARE,  v.rec.  avvilupparsi, 
clamber  up.  I ritorcersi  in  se  medesimo  disordinatamente, 

AGGRATICCIARE,  v.  r.  appigliarsi  co  - jj  to  become  intangled  as  thread  does  , when 
me  fa  1' ellera,  o la  vite,  to  crcep,  as  ìvyiiL  is  too  much  twisled,  lo  curi,  lo  shrink.i, 
or  a ville,  to  wind,  lo  twist,  lo  perplex,  toj  AGGRUMATO,  adj.  rappreso,  curdled, 
entanglc.  \coagulatcd  ( said  of  milk,  blood  eie.  ) 

A.GGRATIGLIARE,  v.a.  incatenare,  to j AGGRUMOLARE,  v.a.  far  grumoli,  to 
cimili,  to  captivalc,  to  enslave.  Obs.  Tu  mi  hoard  up,  lieap  up. 

AGGRUPPARE,  V.  Aggroppare. 
AGGRUPPAMENTO,  s.  m.  nodo,  intri- 
go. tlie  knoldng  ; fg.  intrigue. 

AGGUAGLI  AMENTO,  s.  m.  uguaglian- 
za, comparison,  comparing,  equalily. 

AGGUAGLIANZÀ  , s.  f.  egualità,  equa- 
lity,  cquity,  rcason , justice.  Agguagìianza, 
termine  d’  architettura,  equa l propoi  tion. 

AGGUAGLIARE  , v.  a.  pareggiare , to 
compare , to  equal,  lo  match  . Agguagliare, 
gliare,  to  bc  equal,  to  be  alilie,  to  come 
-.  Agguagliare,  paragonare,  to  compare , 
lo  par  allei,  to  put  in  èalmice,  r>. /ec1.  Aggua- 
gliarsi, compararsi,  lo  compare  one’  s self, 
anter  imo  competilion  with  . Agguagliar 
odd  compa- 


liai  aggratigliato  il  cuore  con  la  tua  riheca, 
you  bave  ravished  my  licart  with  your  re  - 
beck. 

AGGRAVAMENTO,  s.  m.  augumento  di 
male,  increase,  thè  exasperating  of  a disea- 
se,  or  pai il  . Aggravamento,  augumento  di 
disgrazia,  increase,  addition,  surplusage.  Per 
aggravamento  delle  mie  miserie,  to  aggra- 
vate, or  increase  my  miseries.  Aggravamen- 
to; aggravio,  bardai , surcharge,  grievance. 

AGGRAVANTE,  adj.  che  aggrava,  over- 
charging,  overburdening. 

AGGRAVARE,  v.  a.  mandare  in  giù  col 
peso,  lo  over  charg,  to  over-burden,  to  press, 

Lo  press  down,  or  to  thrust  down.  Aggravare. 

opprimere,  to  aggravate,  lo  brmg  low,  to  la  luna  ai  granchi,  to  malte 
cast  down,  to  waste.  Le  malattie  aggravano 
d corpo,  sickness  wastes  thè  body.  Aggra- 
vare, imporre  aggravio,  to  oppress,  to  over- 

charge.  Aggravarsi,  v.  ree.  divenir  grave,  to  ÀGGUÀGLIATORE,  s.  m.  quegli  che  ag- 
grow  heavy  or  dull.  Aggravarsi,  peggiorare  e guaglia,  he  that  compares,  or  equals. 

«iella  malattia,  to  impair , or  grow  worsc  . j AGGUAGLIAZIONE,  s.f.  agguagliami^ 
Aggravarsi,  v.  n.  pregiudicarsi,  to  wrong  o-ìequalily,  comparison. 

ne's  self.  | AGGUAGLIO,  s.m.  paragone,  compari- 

AGGRAV  AZIONE,  s.f.  aggravio,  oppres-  fison,  distinclion.  Fare  agguaglio  del  bene  al 
ioti,  load,  burdén.  tinaie,  lo  distinguisi i bad  from  good. 

AGGRÀVIO,  s.  m.  aggravamento,  wrong.  | AGGUANTARE,  v.a.  abbrancare,  affer- 
mjury,  imposilion,  grievance.  [rare,  aggavignare,  lo  seize  vith  quickness  and 

AGGRAZIATAMENTE,  adv.  graccfuìly.  yiolence  . Agguanta,  ( sea- terni.  ) lay  hold, 


AG-GUÀGLIÀTAMENTE,  adv.  in  equal 
proportions , equably. 


AGGREGAMENTO,  s.  m.  v.  aggregazio- 
ne, aggregale,  aggrcgaLìon,  collection,  coa- 
cervation,  cluster,  heap. 


hold  fast  thè  rape,  eie. 

ÀGGUARD AMENTO,  sjn.  l’ riguardare, 
spyirtg,  watch. 


AGGREGARE,  v.  a.  aggiugnere  al  nume  AGGUARD  ARE  , v.a.  considerare,  to 
ro,  to  join,  to  associale,  tn  aggregate.  Ag-  animadvert , to  consider,  to  mimi,  to  take 
gregare  uno  nella  compagnia,  lo  reckon  one  no  lice . 

as  one  of  thè  company.  Aggregare,  aduna-  AGGUATARE,  v.  a.  insidiare,  porsi  in 
re,  to  assemble,  to  gather  togetlier,  to  tVaivJ agguato,  lo  lay  in  ambuscade.  V.  Aguatare. 
or  join  together.  jj  AGGUATO,  s.  m.  ambuscade. 

AGGREGATO’,  adj.  assembled,  aggre-\  ÀGGUEFFARE,  v.  a.  aggiugnere,  to  add. 
gated.  |L’  ira  sopra  ’I  mal  voler  s’  agguelfa,  wraih 

AGGREGAZIONE,  s.  f aggregalion,  ad  jjts  inseparable  from  ill-will. 
mission  imo  a society  I AGGUERRIRE,  v.  ai i ostruire  nell’arte 

AGGREGGIARE,  v.  a.  far  gregge,  to  g.a-  Ideila  guerra,  to  train  up  to  war,  to  teach, 
nereggiare,  v.rec.  o 


ther  logelhei-  imo  aherd.  Agg 
adunarsi,  to  herd  together.  Aggreggiarsi  in- 
torno ad  uno,  to  flock  about  one. 

AGGRESSORE,  s.  m.  ageressor. 

AGGREVARE,  V.  Aggravare. 

AGGREZZARE,  v.  a.  agghiadare,  to  star- 
ve  with  cold. 

AGGRICCIIIARE,  v.  n.  to  benumb  with 
cold. 


inslruct  in  thè  art  of  war. 

AGGUERRITO,  adj.  versato  nell’  armi , 
experieneed,  praclised,  versed  in  arms. 

AGGUINDOLAMENTO,  s.  m.  whaling 
iato  a skein  : fg.  deceit,  artifee,  trick. 

AGGUINBOLARE  , v.  a.  annaspare,  to 
reel,  or  wind  silk. 

AGGUINDOLQ,  s.m.  guindolo,  Raspo, 
aspo,  silk- wind er. 


16  AGI  AGO  AGO 


AGGUSTARE,  v.  a.  dar  gusto,  to  please, 
lo  be  acceptable  or  agreeablc. 

AGHERBINO,  s.  m.  nome  di  vento,  che 
spira  tra  ponente  e mezzogiorno,  thè  South- 
west \vind.  Belter  Gherbino,  Libeccio. 

AGHETTA  , s.  f.  quello  , che  oggi  gli 
speziali  chiamano  litargirio,  e piombo'  arso, 
litharge,  thè  scumr frolli,  or  spume  of  lead, 
sitver,  or  gold. 

AGHETTO,  s.  m.  punta  d’  ottone,  o d’  al- 
tro metallo,  attaccata  ad  un  nastro,  per  uso 
d’  affibbiare,  thè  lag  of  a tace,  paini . 

AGHIACCIO,  s.  m.  ( sea-term ) lungo  pez- 
zo di  legno,  che  da  un  capo  entra  nella  te- 
sta del  timone,  thè  tiller. 

A GHIADO,  ado.  treacherously  . Morire 
a ghiado  ( di  coltello  ) to  be  killed  treach- 
erously. Ammazzare  a ghiado , to  lati  one 
treacherously. 

AGHIRONE  , s.  ni.  uccello  che  usa  nei 
luoghi  acquosi,  he ron  , her'n,  a bird  tliat 
fetds  upoti  fsh,  and  arnphibious  animals. 

AGIAMENTO,  s.  m.  comodità,  convenien- 
cc,  opportunity , advantage,  ease.  La  virtù  so- 
la non  fa  1’  uomo  beato  senza  gli  agiamen- 
ti  che  di  fuora  vengono,  virlue  alone  does 
not  malie  a man  happy , withoul  thè  exlra- 
ofdinary  convenienccs  of  life. 

AGIAMINA  (lavoro  all’)  damask  wcrk. 

AGIARE,  v.  a.  adagiare,  to  accommoda- 
te,  to  fu. 

AGIATAMENTE  , adv.  comodamente  , 
cijnoeniently,  commodiously. 

AGIATEZZA,  s.f  comodità,  convenien- 
ce,  ease. 

AGIATO,  adj.  ricco,  benestante,  wealthy, 
rich,  substantial.  Male  agiato  delle  cose  del 
mondo,  ili  provided  wilh  thè  necessaries  of 
life.  Agiato,  comodo,  convenient,  commodio- 
us.  Agiato,  proprio,  fit,  good.  Agiato,  gran- 
de, great,  noble,  magnificent.  Agiato,  pia- 
no, non  con  fretta,  gentle,  al  leisure.  Dire 
agiate  parole,  to  speak  slowly,  without  ba- 
ste. Agiato,  lento,  pigro,  lazy}  slow , ielle. 
Un  agiato,  a lazy  fellow. 

AGIBILE,  adj.  m.f.  che  consiste  in  atto, 
feasible. 

AGILE,  adj.  m.f.  sciolto  di  membra,  a- 
gilè,  nimble,  active , swift. 

AGILITÀ',  à 

AGILITADE,  ' 

AGILITATE,  ) s.  f destrezza,  agility, 
nimbleness,  activity , swiftness 

AGILITARE,  v.  a.  to  make  agile  or  nimble. 

AGILMENTE,  ado.  nimbly. 

AGINA,  s.f.  prestezza  , Obs.  quickness, 
nimbleness  ; and  also  vigour , strength. 

AGIO,  s.  m.  comodo,  ease,  conveniency, 
comfort.  Esser  negli  agi,  to  enjoy  one’s  ease. 
A vostro  agio,  at  your  leisure.  Agio,  como- 
dità di  tempo,  leisure  . Se  avrò  agio,  if  I 
can  spare  lime.  A suo  bell’  agio,  leisurely, 
al  leisure  . Agio,  stanza  , dimora,  mansion, 
dwelling-place  , house  . Udì  il  padre  e la 
madre  far  rumor  nell’  agio , he  heard  thè 
father,  and  thè  mother  making  a noise  in 
thè  house.  A bell’  agio,  A mal  agio,  A suo 
agio,  etc.  at  perfect  ease  or  coiwenience,  ili 
at  ease,  at  his  ease  eie. 

AGIRE,  v.  n.  operare,  to  act. 

AGITAMENTO,  s.  m.  movimento,  mo-\ 
tion,  stirring,  exercise.  Agitamento,  turba- 
mento, agitation,  motion. 

AGITARE,  v.  a.  perturbare,  to  trouble, 
lo  vex,  to  disquiet , to  toss , to  agitate  , to 
stir.  Agitandomi  i venti  e l’onde,  lossed  by 
thè  winds , and  waves.  Le  fiamme  da’ venti 
agitate  crescevano  con  maggior  vampa,  thè 


flames  stirred  by  thè  winds , burnì  with 
grealer  force. 

AGITATORE,  s.  m.  agiiator. 

AGITAZIONE,  s.f.  agitation,  vexation, 
disquiet. 

AGLIATA,  s.f.  salsa  d’  aglio,  a garlick- 
sauce. 

AGLIETTO,  s.  m.  young  garlick  Con- 
fortarsi con  gli  aglietti,  lo  feed  one'  s self 
with  hopes. 

AGLIO,  s.  ni.  pianta,  garlick. 

AGNA,  sf.  V.  Agnella. 

AGNATO,  s.  m.kinsman , a-  cousitt  by 
thè  father  s side. 

AGNAZIONE,  s.f.  kindred  by  thè  fa- 
ther’ s side. 

AGNELLA,  s.f.  a she-lamb. 

AGNELLETTO,) 

AGNELLINO,  ) a little  lamb,  a lambkin. 

AGNELLINO,  adj.  of  a lamb.  Panno  a- 
gnellino,  cloth  made  of  lamb’  s wool. 

AGNELLO,  s.  m.  lamb. 

AGNIZIONE,  s.f.  riconoscimento,  reco- 
gnilion,  thè  calling  to  mind  ( as  for  example, 
a person  one  lias  seen  before  ) . 

AGNO,  s.  m.  agnello  , a lamb.  Agno,  a 
twnour,  or  swelling  in  thè  groin. 

AGNOCASTO,  s.  m.  arboscello,  parklca- 
ves,  Abraham ‘ s balm. 

AGNOLO,  s.  Tra.  angelo,  angel. 

AGNUS  DEI,  ) s.  in.  an  agnus,  a piece 

AGNUS  DEO,  ) of  wax  bleased  by  thè 
Pope,  having  thè  prilli  of  a lamb,  or  other 
hieroglyphick. 

AGO,  s.  m.  stromento  piccolo  d’ acciaio 
per  cucire,  a needlc  lo  scw  with . Ago  da 
sacelli,  a packìng-needle . Ago  da  testa,  a bod- 
kin,  used  by  women  to  dress  their  heads  ■ 
Ago  da  bussola,  thè  needlc  of  a compass.  Ago 
degli  oriuoli  a sole  , thè  needlc  of  a diai  ■ 
Ago,  spina  che  hanno  nella  bocca  le  vespe, 
ed  altri  simili  animaluzzi,  sting.  Ago,  quel 
ferro  della  stadera  applicato  allo  stile  che, 
stando  a piombo,  mostra  1’  equilibrio,  thè 
cock , or  trial  of  a balance.  Ago,  quel  fer- 
ro aguzzo  , eh’  è appiccato  alla  toppa  , ed 
entra  nel  buco  della  chiave,  thè  pin  of  a 
look.  Ago,  stromento  di  legno  o d’  altra  ma- 
teria sul  quale  s’adatta  molto  refe  per  fal- 
le réti,  a netling-needle.  Costì  mi  cascò  l’ago, 
thè  thing  happened  as  I thought. 

AGOCCHIA  , s f.  thè  sarne  as  ago , a 
needle. 

AGOGNANTE,  adj.  avido,  greedy,  desi- 
rous,  covelous,  eager,  longing. 

AGOGNARE,  v.  a.  bramar  con  avidità,  lo 
wisk,  lo  covet,  to  long  for  wilh  great  an- 
xiety.  La  pecunia  non  sazia  1’  avaro,  ma  fal- 
lo agognare,  a covetous  man  is  never  cloyed 
with  money,  but  he  wishes  for  more.  Ago- 
gnare, aspirare,  to  aspire,  to  covet , io  aim 
at,  to  desire.  Agognare  agli  onori,  to  seek 
for  honours.  Agognare,  anelare,  to  pant  after. 

AGOGNATORE,  s.  m.  a covetous  man , 
one  tliat  lust,  after  a thing. 

AGONE,  s.  m.  ago  grande,  a great  vec- 
dlc.  Agone,  campo  ove  si  combatte,  a place 
for  jusling,  wreslling,  and  other  exercises. 

AGONIA,  s.f.  dolore,  o angoscia,  che 
precede  la  morte,  agony,  estreme  anguish, 
and  gr  ief 

AGONISTA,  s.m.a  champion,  a public 
fìghter , agonistes. 

agonizzante,  adj.  m.f.  dying,  at  thè 

point  of  dcath. 

AGONIZZARE,  v.  n.  essere  in  agonia  di 
morte , to  be  at  thè  point  of  death  , to  be 
breaxhing  one  ’s  last. 


AGORAIO,  s.m.  a ncedle-ca.se. 

AGOSTARO,  s.  /ra.  nome  di  moneta  d’oro 
antica,  an  ancient  coìti  of  gold. 

AGOSTINIANO,  s.  rn.  religioso  della  re- 
gola di  sant’ Agostino,  an  Augustìn  friar. 

AGOSTINIANA,  s.f.  religiosa  dell’  ordi- 
ne di  sant’ Agostino,  an  Augustìn  nun. 

AGOSTINO,  adj.  nato  d’  Agosto,  aiiy 
animai  boni  in  thè  monili  of  August. 

AGOSTO,  s.  m.  uno  dei  dodici  mesi  deiì’- 
l’anno,  thè  nionth  of  August. 

AGOZZINO,  s.  m.  aguzzino,  ufficiale  di 
galera,  an  inspeelor  over  galley-slavcs. 

AGRAMENTE,  adv.  aspramente,  sourly, 
sharply,  billerly,  severely. 

AGRARIO,  cdj.  pertaining  to  thè  fields, 
offields;  la  legge  agraria,  thè  agrarian  law, 
an  act  of  thè  ancient  Romans  for  thè  equal 
division  oflands  among  thè  peoplc. 

AGRESTE,  adj.  campestre,  rural,  belong- 
ing  to  thè  country.  Agreste,  salvatico,  of  oi 
belonging  to  tlie  wood.  Pomi  agresti,  wild 
apples,  or  wildings.  Agreste , fiero,  aspro, 
savage,  unsociable,  rude,  fierce. 

AGRESTEZZA,  s.j . Sapore  acuto,  e mor- 
dace degli  agrumi,  sourness,  sharpness. 

AGRESTINO,  ) adj.  sourish , somewhat 

AGRESTOSO,  ) sour. 

AGRESTO  , s.  m.  uva  acerba  , verjuice  , 
sour  grapes.  Mangiar  1’  agresto  in  giugno, 
to  spend  one’  s rent  before  il  be  due  . Ear 
venir  l’agresto,  to  make  one’  s mouth  or 
teeth  water.  V.  agreste. 

AGRESTUMEt  s.  m.  acìdity,  sharpness. 

AGRETTO,  adj.  dim.  d’  agro,  sowish. 

AGRETTO,  s.  m.  nome  d’  erba,  thè  herb 
called  cresses,  or  nosc-smarl. 

AGREZZA  , s.f.  agrestezza,  sharpness , 
tartness,  that  biles  thè  tongue,  as  in  lemons, 

AGRICOLA;  s.  m.  agricoltore  , liusband- 
man,  tiller  of  thè  ground. 

AGRICOLTORE,  s.  m.  husbaud-man. 

AGRICOLTURA,  s.f.  l’arte  del  coltivare, 
husbandry , tìllage,  ploughing,  agricolture  , 

AGRIFOGLIO,  s.  m.  sorta  d'  arboscello, 
hollylioch,  holm-oak. 

AGRIGNO,  adj.  sour,  fi g.  fierce. 

AGRlMENSQPiE,  s.  m.  surveyor  of  land. 

AGRIMENSURA,  s.f.  land  surveying. 

AGRIMONIA,  s.  f epatica,  thè  lierb  agri- 
mony,  liverwort. 

AGRIMONIO,  s.  tu.  wild  tansy,  silver- 
weed. 

AGRIOTTA,  s.f.  sorta  di  ciriegia,  agriol, 
a sour  cherry. 

AGRISSIMA  MENTE,  adv.  most  sharply, 
most  bitterly. 

AGRISSIMO,  superi,  vcry  sour, most  bitter. 

AGRO,  s.  m.  sugo  che  si  spreme  da  li- 
moni e da  altri  agrumi,  thè  juice  of  lemons 
and  other  acid  fruits. 

AGRO,  adj.  uno  dei  sapori  contrari  al 
dolce,  sharp,  tart,  sour,  quick.  Agro,  rozzo, 
rough,  uiicouth  . Stile  agro  , uncoulh  style . 
Agro,  severo,  pugnente,  bitter,  biling,  sharp  . 
Agre  espressioni,  bitter  cliidings . Agro, 
fiero,  crudele , cruci , merciless  , inhuman  . 
Agro  nemico,  cruel  enerny.  Agro,  importo1' 
no,  troublesomc,  importunate. 

AGRODOLCE,  adj.  and  s.m.  sour-sweet , 
that  is,  of  d taste  belween  sour  and  sweet. 

AGRUCCIO,  adj.  sourish,  somewhat  sour. 

AGRUME,  s.  Tra.  nome  generico  di  alcu- 
ni frutti  di  saper  forte,  come  limoni,  me- 
larance, a generai  nume  for  all  fruits  that 
have  a sharp  taste , as  lemons,  oranges  . 
D’ ond’  è uscito  questo  strano  agrume  ? whal 
strange  impertincnt  fellow  is  ibis? 


AGU 
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A CU  AGLI  ATS  Z A , V.  Agguagliala. 

AGU  ÀRDALE,  va.  guardar  diligentemen- 
te, to  guarà,  defend,  keep,  lo  look  to,  or  after. 

AGUASTARE,  v.  a.  to  spoil,  to  wasle  . 
Obs. 

AGUATARE,  v.  a.  porsi  in  aguato,  to 
lay  in  wait,  io  be  upon  thè  walth.  Aguata- 
re l’ inimico,  towalch  thè  encmy.  Aguatare, 
mettere  aguato,  to  lay  ari  ambush,  or  a 
sitare. 

AGUATATO,  pari,  lying  in  wait. 

AGUATATORE,  s.  rn.  quegli  che  pone, 
o sta  in  aguato,  he  that  lies  in  wait  to  de- 
ceivc. 

AGUATATRICE,  s.f.  she  that  lies  in 
wait. 

AGUATEVOLE,  adj.  m.f.  pieno  d’  agua- 
ti, fall  of  wiles  and  deceits,  crafty,  wily, 
dangcrous. 

AGUATO  , s.m.  V.  Agguato.  Porsi  in 
agnato,  to  lay  in  wait,  to  walch.  Mettere 
aguato,  to  lay  a sitare , or  ari  ambush. 

AGUCCHIARE,  v.  a.  cucire,  coll’ago,  to 
sew  with  a needle. 

AGUGLlA,s/.  aquila, eagle.  Aguglia,  ago, 
a needle.Obs. Aguglia,  piramide,  obelisk.  Agu- 
glia, pesce,  lioruback.  Agugliotto  V. 

AGUGLIATA,  s.f.  needle- full. 

AGUGLINO,  s.  m.  aquilino,  eaglet,young 
eagle.  Obs.  Naso  aguglino,  an  aquiline  uose. 

AGUGLIONE,  s.m.  a goad,  a long  rod 
pointed  yvith  iron  to  prick  oxen  with. 

AGUGLIOTTO,  s.  m.  ( sea-term .)  ganghe- 
ro o ferro  posto  nella  lunghezza  del  timone, 
il  quale  incastrato  nelle  femminelle  serve  per 
tenere  in  bilico  il  timone,  e renderlo  capace 
di  muoversi,  thè  googins  of  thè  rudder. 

AGUGLIOTTO,  s.m.  aquilotto,  ari  ea- 
glet,  a young  eagle.  Obs. 

AGUGNARE,  fr.  Agognare. 

AGUMENTARE  , AGUMENTATIVO  , 
AGUMENTO.  V.  Aumentare,  Aumentativo, 
Aumento. 

AGUNANZA,  s.f.  an  assembly.  Obs. 

AGUNARE.  v.  a.  to  assemble. 

AGURA,  s.f.  \ 

AGURIA,  s.  f.  9 

AGURIO,  s.  m.  i 

AGURO,  s.m.  / presagio  di  cosa  futura, 
augur,  omeri,  presage,  sign,  token,  fore,  bo- 
ding.  Pigliare  a buon  agurio , to  augurate 
well  by.  Agurio,  ventura,  luck. 

AGURATORE,  V . Auguratore. 

AGUROSO  , adj.  superstizioso,  supersti- 
tious. 

AGUTELLO,  s.  m.  piccolo  chiodo,  a hob- 
itail , a sparable,  a little  rudi. 

AGUTETTO,  adj.  somewhat  bitter,  sour, 
or.  sharp. 

ACUTEZZA,  s.  f.  sliarpness , subtiity. 

AGUTO,  s.  m.  chiodo,  nail. 

AGUTO,  adj.  acuto,  sharp,  shrill,  loud. 
Fetore  aguto,  offensive  smeli. 

AGUZZAMENTO,  s.  m.  1’  aguzzare,  thè 
making  any  thing  sharp -poi lite d . Aguzza- 
mento, acutezza,  sliarpness,  quickness. 

AGUZZARE,  v.  a.  far  aguzzo,  to  sliarpen, 
to  whel,  to  file,  to  set  an  edge  on.  Aguzzar 
le  ciglia,  to  knit  thè  brows.  Aguzzar  lo ’n- 
gegno,  lo  sharpen  thè  wit.  Aguzzar  il  desi- 
derio, aguzzar  il  desìo,  to  aim  al,  to  covel, 
to  incile,  to  spur  on,  io  stir  up,  to  sliarpen 
tho  mind.  Aguzzar  i suoi  ferruzzi,  to  whet 
thè  wit-  Aguzzar  l’appetito,  to  whel  tlie  sto- 
mac/i.  Aguzzarsi  il  palo  sul  ginocchio,  to  be 
thè  cause  of  one’ s own  misfortune. 

AGUZZATO,  adj.  sharpened  , V.  Aguz- 
zare. 


AGUZZATORE,  s.  m.  grinder. 

AGUZZATURA,  s.  f .whetling,  sharpen- 
ing,  tlie  giving  an  edge. 

AGUZZETTO,  s.  m.  famigliare  di  per- 
sona potente,  che  serve  di  mezzo  e stro- 
mento  ad  eseguire  imprese  di  mal  affare, 
ari  emissary,  a bravo,  a servant  to  a lord, 
wliom  he  employs  lo  execule  any  wicked 
design,  or  miscliief. 

AGUZZINO  , s.  m.  he  that  has  thè  di- 
rection over  thè  galley-slavcs. 

AGUZZO  , adj.  acuto  , pointed  , sharp  , 
sharp-pointed.  Aver  1’  occhio  aguzzo,  lo  be 
clever,  skilfil,  eunning , to  have  a hawk'  sì 
eye.  Avete  1’  occhio  troppo  aguzzo  per  me, 
you  are  too  eunning  for  me  . Ha  1’  occhio 
aguzzo  in  questa  sorte  d’  affari , he  is  well 
versed  or  dexterous  in  this  sort  of  business. 

AH,  interj.  s’ usa  per  esprimere  diversi 
affetti.  Ah,  esclamazione,  O.  Ah  che  disgra- 
zia 1 O sad  ! Ah,  in  segno  di  dolersi,  alas  ! 
Ali,  insegno  di  pregare,  eh  ! ..  Ah,  in  segno 
di  sgridare,  oh  ! what  ! Ah,  in  segno  di  ri- 
prendere, liow!  what!  Ah,  vuoi  tu  far  una 
cosa  come  cotesta  ! what,  will  you  do  such 
a thing  as  that!  Ah,  in  segno  di  rimprove- 
rare, ha!  Così  mi  burlate  ah  ! is  il  so  that 
you  jeer  me  ! is  this  your  way  of  dealing! 
Ah,  in  segno  d’  abbonire,/)'-/  Ah  vergogna! 
fy,  f>r  sitarne  ! Ah,  in  segno  di  bestemmia- 
re, ha!  Ah  briccone  ! ha,  rogue!  Ah,  in  se- 
gno di  raccomandarsi,  alas!  Ah,  mio  signo- 
re ! alas  Sir  ! Ah,  in  segno  d’allegrezza, 
ho  ho,  Ah  siete  vivo  ? ho  ho,  are  you  ali- 
ve ? Ah,  in  segno  di  beffare,  ha-ha-ha. 

AHI,  interj.  alas  ! Ahi  lasso  ! alas  ! 

AHIMÈ,  interj.  alasi 

AI,  particella  composta  della  prep.  A,  e 
dell’articolo  pi.  I,  to  thè.  Ai  libri,  to  thè  books. 

AIA,  s.  f.  spazio  di  terra  accomodato  per 
batter  le  biade  , barn-floor,  threshing-floor. 
Aia,  spartimento  di  giardini,  bed,  or  com- 
parlment  in  a garden.  Aia,  lo  spazio  vuoto 
d’ una  figura,  a vnid  space  in  thè  middle  of 
any  figure.  Aia,  cerchio  luminoso,  che  si  ve- 
de all’  intorno  della  luna , a bright  circle 
about  tlie  moon.  Aia,  luogo  pubblico  coper- 
to , hall,  markethall.  Aia  , spazio  di  terra 
per  fabbricarvi,  a plot  of  ground  to  build 
upon.  Menar  il  cane  per  T aia , mandar  le 
cose  a lungo,  per  non  conchiuderle,  to  tri 
fie  with,  to  keep  at  bay,  to  amuse  , lo  pul 
one  off.  Mettere  stoppia  in  aia,  gettar  via  il 
tempo,  to  trifie  away  one'  s lime.  Non  so- 
no uso  a mettere  stoppia  in  aia,  I am  not 
uscd  to  trifle  away  my  time  so.  Mettere  in 
aia,  cimentarsi,  intrigarsi,  to  put  one's  oars 
iato  anolher  man  ’s  boat,  to  mcddle  or  busy 
one's  self  with  otlier  folks,  concerns. 

AIATA,  s.f.  tanta  quantità  di  biada,  che 
basti  ad  empire  1’  aia,  thè  quantity  of  corn 
that  may  be  threslied  at  once. 

ALATO,  adj.  vagabondo,  a vagabond , a 
vagrant,  a rambler.  Andare  aiato,  perder  il 
tempo,  to  wander,  to  stray,  to  go  from  si- 
de to  side,  to  rove  up  and  down. 

AIETTA,  s f.  dim.  d’aia,  a little  bed, 
or  compartment  in  a garden.  Aietta,  nome, 
d’  uccello,  a kind  of  buzzard. 

AIME,  interj.  alas  ! 

AIO,  s.m. che  ha  cura  dell’educazione  di  un 
giovane,  governor,  tutor,  educator  of  children 

AIONE,  s.  m.  vagabondo,  vagabond.  An- 
dare aione,  to  wander,  to  rove  up  and  down. 

A IOSA,  adv.  a bizzeffe,  abundantly,  to 
thè  full.  Che  avendo  ingegno,  e del  cervello 
a iosa,  wlio  having  a great  deal  of  wit , 
and  uuderstaruling. 
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AIRONE,  s-  m.  uccello,  hcron. 

AISARE,  V.  Aizzare. 

AITA,  s.f.  aiuto,  help,  assistance. 

AITANTE,  adj.  lielping,  he  or  she  that 
helps. 

AITARE*  v.  a.  aiutare,  to  help,  to  suc- 
cour,  to  assist. 

AITORIQ,  s.  m.  aiuto,  help,  assistance. 

AIUOLA,  s.  f.  aia  piccola,  a small  barh- 
floor. 

AIUOLO,  s.  m.  rete  da  pigliare  uccelli , 
che  s’  adatta  in  sul  piano,  a net  for  small 
birds.  Tirar  l’aiuolo,  morire,  to  die ; a low 
phrase. 

AlUTAMENTO  , s.m.  assistenza,  help, 
■succour. 

AIUTANTE,  adj.  poderoso,  forte,  strong, 
robust. 

AIUTANTE,  s.  m.  lielper,  assislant  . Aiu- 
tante maggiore,  an  adjutant  in  a regiment. 
Aiutante  di  campo,  aid-rle-camp  . Aiutante 
di  camera  groom  ofthe  6ed-chamber. Aiutan- 
te di  segreteria,  under  secretary  . Aiutante 
di  guardaroba,  groom  of  tlie  wardrobe.  Aiu- 
tante di  credenza,  under-butler.  Aiutante  di 
cucina, under-cook.  Aiutante  del  cuoco,  cook’s 
lielper s or  shifters. 

AIUTARE,  v.  a.  dar  aiuto,  to  aid,  to  assist, 
to  help  , to  succour , to  relieve,  to  support . 
Aiutare  un  amico  nel  suo  bisogno,  to  relie- 
ve  a friend  in  want.  Non  ho  nessuno  che 
mi  aiuti,  I am  destitute,  or  have  no  soul  to 
help  me  . Il  Ciel  m’  aiuti  con  questo  im- 
portuno, God  help  me  with  this  impertinent 
fellow.  Aiutarsi  , v.  ree.  valersi,  servirsi,  to 
use,  to  moke  use  of  any  tliing.  Iddio  ci  ha 
dato  le  ricchezze  per  aiutarcene  a bene.  God 
has  given  us  riches  to  do  good  with  them. 

AlUTATIYO,  adj.  atto  ad  aiutare,  helpjul. 

AIUTATO,  adj.  helped,  relieved. 

AIUTATORE  , s.  m.  che  aiuta  , lielper  , 
assislant. 

AIUTATRICE,  s.  f.  aìder,  or  helper,  she 
that  helps. 

AIUTEYOLE,  adj.  m.  f.  favorevole,  pro- 
pitious,  kind,  favourable,  merciful . Iddio  è 
sempre  aiutevole  a quelli  che  l’invocano, 
God  is  always  propitious  to  tliosc  that  invoke 
him. 

AIUTO,  s.  m.  soccorso  assistenza,  aid, 
help,  relief  succour,  assistance.  Aiuto!  lielp 
help  ! Aiuto  di  costa,  a supply  of  charges, 
a help  towards  maintcnance  . Il  vostro  libro 
m’  è stato  d’  aiuto,  your  hook  has  been  ser- 
viceable  to  me. 

AIUTORE,  s.  m.  aiutatore,  helper,  assis- 
tant . 

AIUTORIO,  s.  m.  aiuto , help , succour, 
relief. 

AIUTRICE,  s.f.  helper,  she  tliat  helps. 

AIZZAMENTO,  s.  m.  1’  aizzare,  entice- 
ment,  stìrring,  provoking. 

AIZZARE,  v.  a.  provocare  i cani,  to  set 
dogs  to  fight.  Aizzare,  irritare,  lo  provoke, 
to  urge,  to  vext  to  exasperalc . 

AIZZATORE,  s.  m.  he  that  provokes. 

AIZZATRICE,  ferri,  of  Aizzatore. 

AL,  segno  articolato  del  terzo  caso  ma- 
schile nel  numero  del  meno,  to  thè,  al  thè. 
Al  Re,  to  thè  King. 

ALA,  s.f.  ciò  che  serve  agli  insetti  e 

ALE,  ^ agli  uccelli  per  volare  , wing  : 

ALIA,  ) pi.  ali,  or  ale.  Batter  le  ali , to 
clap  thè  wings.  Ala,  protezione,  wing.  prp- 
tection.  Mi  metto  sotto  le  vostre  ali,  I put 
myself  under  your  protection . Ala  di  cap- 
pello, thè  brim  of  a hot.  Ala  d’esercito,  thè 
wing  of  an  army.  Ala  d’un  edificio,  thè  wing 
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of  a building.  Le  ale  <1  un  molino  a vento, 
thè  s\ve.eps  of  a wind-mill.  Ala  del  manti  - 
ce,  bellows -board . Aia  di  pesce , fin  of  a 
Jish.  Ala  di  renio,  thè  biade  of  an  oar.  Ala, 
misura,  an  eli.  Ala  di  muro,  thè  parifico !, 
or  pane  of  a Wall.  Ala  d’  una  chiesa  , thè 
aisle  of  a church.  Spuntar  le  ali  a qualche- 
duno, deprimerlo,  Lo  clip  one  ’s  wings.  Te- 
nersi su  Tali,  lo  stand  upon  one’s  guarà. 
Star  sull’  ali,  stare  in  punto  di  partirsi,  to 
he  on  thè  wing  , to  be  upon  thè  point  of 
going  away , lo  be  ready  to  go  , or  just  a 
gotng.  Far  ala,  to  malte  room. 

A LA,  alla,  articolo  del  dativo,  to  thè. 

ALABARDA,  s.f  an  halbard,  or -halberd. 

ALABARDIERE,  s.  m.  soldato,  che  por- 
ta 1’  alabarda,  an  halberdier. 

ALABASTRINO,  adj.  d’  alabastro  , made 
of  alabasler. 

ALABASTRO,  s.  m.  marmo  trasparente, 
alabaster,  a transparent  rnarble. 

ALACRITÀ’,  s.  /.  alacrity. 

ALAMANNA,  s.f.  sorta  d’uva,  a kind 
of  grape  so  called. 

ALAMANNO,  adj.  german  ; also  a sur - 
tout. 

ALAMIRÈ,  s.  m.  a note  in  musick. 

A LANDA,  s.  f.  uccello,  traquct,  a kind 
qfbird. 

ALANO,  s.  f.  specie  di  grosso  cane  in- 
glese, a bull-dog,  or  maslijf. 

ALAPAZZA,  s.f.  lapazza  (sea- termi)  sorta 
di  corda.  Alapazza  di  un  albero  , a fish  of 
a rnast. 

ALARE,  s.  m.  ferramenti,  che  si  tengo- 
no per  poni  sopra  le  legna  da  ardere,  an 
aiuliron. 

ALATERNO,  s.  m.  sorta  di  fiore,  a pri- 
vct,  evergreen. 

ALATO,  adj.  che  ha  ale,  winged , lui- 
rxng  wings.  L’  alato  Dio,  thè  winged  Gcd. 
Mercury. 

ALBA,  s.f.  ora  tra  ’l  mattutino  e ’I  le- 
var del  sole,  thè  dawn , or  dawning  of  thè 
day. 

ALBAGIA,  s.f.  boria,  ostentation  , vain- 
glory,  pride,  boasling. 

ALBAGIO,  s.  m.  sorta  di  panno  lano  gros- 
solano, a kind  of  coarse  woollen  clotli. 

ALBAGIOSO,  adj.  orgoglioso , liau gl Uy, 
ostentaiious , proud. 

ALBANA , adì.  specie  d’  uva  , a white 
grape. 

ALBANELLA,  s.  f.  uccello  di  rapina,  a 
bird  of  prey  so  called. 

ALBANESE,  adj.  thè  Albanians,  or  thè 
people  of  Albania.  Albanese,  s.  ni.  an  Al- 
banian  light-harse  man. 

ALBANO,  s.  m.  a sweet  amber-coloured 
wine  near  Rome. 

ALBÀTICO  , s.m.  specie  d’uva  bianca, 
a kind  of  white  grape. 

ALBEDINE!,  s.f.  bianchezza,  whitcness. 

ALBEGGIAMENTO,  s.m.  t’albeggiare, 
whitishness. 

ALBEGGIANTE,  adj.  m.f.  bianchiccio, 
whilish. 

ALBEGGIABE,  v.n.  tendere  al  bianco,  to 
be  whilish , lo  incline  to  white.  Albeggiare, 
spuntare  il  giorno,  lo  dawn. 

ALBERARE,  v.a.  inalberare,  to  set  tip, 
to  hoist,  to  set  on  end.  Alberare  un  albero 
di  vascello  , to  set  up  a must  . Alberare  lo 
stendardo,  to  hoist  thè  standard  . Alberare 
un  pezzo  d’  artiglieria,  to  moiinl  a carinoli. 
Alberare,  piantar  alberi,  to  set  Ireos  in  thè 
ground,  to  plani  witli  Ireos,  to  cover  wi‘h 
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ALBERATA,  s.f  boschetto,  grove,  thick- 
et,  row  of  trecs. 

ALBERATO,  adj.  setup,  V.  Alberare. 

ALBERCOCCA,  s.  f.  V.  Albicocca. 

ALBERELLA,  s.f.  tremula,  aspen-tree. 

ALBERELLO,  s.  m.  vaso,  piccolo  di  terra 

0 di  vetro,  an  eartlien  or  glass-vessel. 

ALBERESE,  s.f.  pietra  viva  che  tende  al 

bianco,  lime  storie  ; a kind  of  whilish  hard 
storie,  whcrenf  tliey  malie  grimling  or  mill- 
slones:  also  thè  soil , out  ofwliicli  sudi  sto- 
nes  are  dug. 

ALBERETA,  s.f.  ) luogo  pieno  d’alberi. 

ALBERETO,  s.  in.  ) a place  wlicre  trces 
grnw,  a grove,  a parli,  or  orchard,  a nur- 
sery of  y oun g trecs. 

ALBERETTQ,  s.  m.  a small  tree. 

ALBERGAGIONE,  s.f.  albergo,  Indging, 
habitation,  dwelling- place,  ctbode.  Obs. 

ALBERGARE  , v.  a.  alloggiare,  ricevere 
uno  in  casa,  od  albergo,  to  reccive  into  one's 
house,  to  lodge , io  entertain  one  as  a guest. 
Albergare,  v.  n.  star  nell’albergo,  to  lodge  or 
He  at  an  irai.  Albergare,  dimorare,  lo  dwell, 
to  inliabit,  to  live,  to  liarbour.  Albergare  con 
una  donna,  to  live  witli  a woman.  Ma  tol- 
ga Iddio  che  in  romano  spirito  tanta  viltà 
albergar  possa  giammai,  bui  God  forbid , tildi 
a Roman  soul  ever  be  guilty  of  so  base  an 
action,  v.rec.  prender  albergo,  to  house  one’s 
self  : non  sapendo  in  che  luogo  s’ albergasse 
la  notte,  not  knowing  in  wliat  place  to  house 
hirnself  for  tlie  niglit. 

ALBERGATO,  pari,  lodged,  dwellcd.  Al 
brrgato,  adj.  pieno  d’  alberghi,  slored  witli 
lodgi  ngs. 

ALBERGATORE,  s.  m.  quegli  che  tiene 
albergo,  host,  inn-keeper,  land-lord. 

ALBERGATRICE,  s.f.  colei  che  tiene 
albergo,  hostess. 

ALBERGHERIA,  s.  f.  albergo,  little  imi, 
or  lodging.  Albergheria,  albergamelo,  lodg- 
ing,  dwelling  place.  Obs. 

ALB  ERGI!  ETTO,  s.  m.  dim.  of  albergo. 

ALBERGO,  s.  m.  casa  pubblica  ove  si  al- 
loggiano forestieri  per  danari,  irai,  lodging. 
Venire  ad  albergo,  to  come  to  lodge.  Come 
alberghi  di  pecchie,  restiamo  senza  mele, 
wc  remairi  like  lioney-comhs  without  honcy. 

ALBERINO,  s.  m.  small  tree  . Alberino, 
a kind  of  rnushroom. 

ALBERO,  s.  m.  nome  generico  d’  ogni 
pianta  che  spande  i suoi  rami  ad  alto,  a tree. 
Albero  fruttifero,  a fruii  tree.  Albero,  de- 
scrizione dei  nomi  delle  famiglie,  posti  per 
ordine  di  discendenza,  gencalogìcal  tree.  Al- 
bero di  vascello,  tlie  must  of  a ship.  L’  al- 
bero della  croce , thè  cross  upon  which  our 
Saviour  was  cruci f ed.  Albero  marino,  sea 
tree  • a monstrnus  fish  so  called.  Albero  di 
vita,  thè  tree  of  life.  Al  primo  colpo  non  ca- 
ble 1’  albero,  cioè  bisogna  tentare  una  cosa 
jniù  volte,  a tree  does  api  fall  at  lite  fi rsl 

1 stroke.  Andar  su  per  le  cime  degli  alberi, 
pretender  troppo,  lo  prr.tend  more  than  one 
ought.  Alberi  grandi,  tlie  lower  masls  ; di 
gabbia,  tap-rnasts  ; di  pappafico,  top  gallarli 
masls  ; trasversali,  cross-trees  . Albero  alto, 
a taunt  masi.  Albero  danneggiato,  a sprung- 
mast . Albero  storto,  a wrong  masi.  Al- 
bero composto  , a made  mast  . A lbero  di 
rispetto,  a spare  mast  . Albero  maestro,  o 
albero  di  maestra,  lite  mairi  must.  Albero 
di  trinchetto,  tlie  fare -masi.  Albero  di  mez- 
zana, thè  mizen  masi.  Àlbero  di  gabbia, 
thè  meiin  top-mast.  Àlbero  di  parrocc.hctto, 
thè  forc-lov  mast.  Albero  di  contea  mezzana, 

j Hhe  mizen  top-mast.  Albero  di  pappafico,  tlie 


main-top  gallant  mast.  Albero  dì  pappaGco 
di  parrocchetto,  thè  fore-top  gallarli  mast. 
Albero  di  casserò  o di  belvedere,  tlie  mizen 
top  gallant  mast. 

ÀLBiCCIO,  adj.  che  tende  al  bianco,  whi- 
tish,  somewhal  white. 

ALBICOCCA,  s . f.  thè  fndt  of  the  apri- 
cot-tree,  aprieot. 

ALBICOCCO,  s.  ni.  apricol-tree. 

ALBILIGUSTRE,  adj.  as  white  as  a pri- 
vet-fower. 

ARBITRARE,  v.  a.  arbitrare,  to  arbitra- 
le, t.o  regalate,  to  order.  Obs. 

AJJÌÌTllA'FO,s.marbitrated,iegulated,Ohs. 

ALBITRIO,  s.  m.  arbitrio,  will,  disposi- 
tion,  disposai.  Obs. 

ALBO,  adj.  bianco,  white. 

ALBO  , s.m.  sorte  di  pesce , a kind  of 
cod  fisli. 

ALBORE,  s.  m.  quello  splendor  bianco  il 
quale  apparisce  allo  spuntar  del  giorno  , 
•'he  dawn  or  peep  of  day  . Mattutini  albori, 
tlie  break  of  day.  Albore,  splendore,  Ughi, 
brightness. 

ALBORE,  s.  m.  albero,  a tree. 

ALBOItICELLO,  s.  m.  arbuscello,  shmb, 
little  tree. 

ALRORO.  V.  Albero. 

ALBOROTTO,  s.  rn.  rumour,  commotion  , 
emolion. 

ALBUCO,  s.  m.  pianta,  king’s  spear . 

ALBUGINE,  s.f.  a disea.se  in  thè  cornea 
of  the  eye,  that  destroys  its  transparency . 

ALBUME,  s.  in.  la  chiara  dell’  uovo,  the 
clear,  or  thè  white  of  an  egg. 

ALBUSCELLO  , s.  m.  arbuscello , Utile 
tree,  shrub.  Obs.  Sii  per  gli  albuscelli,  tutti 
lieti  cantavano,  tliey  sang  vcry  mcrrily  upon 
the  little  trecs. 

ALBURNO,  s.  m.  sorta  di  pesce , a llay, 
or  bleak  fish. 

ALCADE,  ) 

ALCALDO,  ) s.  m.  ministro  o giudice  iu 
Ispagna,  nleaid. 

ALCALI,  s.  m.  termine  d’  alchimia,  sale 
che  si  trae  dalle  ceneri  di  piante  abbrucia- 
te, e di  alcune  materie  animali , alcali  , a 
kind  of  salt. 

ALCALICO,  ) 

ALCALINO,  ) adj.  che  ha  dell’alcali,  ap- 
partenente, all’  alcali,  alkalinc. 

ALCANNA,  s.f  radice  d’  erba  che  viene 
dall’  Indie,  e tinge  rosso,  tlie  root  of  a licrb 
bi  ought  from  India,  wherewith  tliey  dye  red. 

ÀLCANZO,  s.  m.  a courier,  messenger. 

ALCATROZZO  , s.m.  a kind  of  sea-gull 
almost  as  big  as  a goose. 

ALCE,  s.  rn.  animale  selvatico,  an  elk. 

ALCEA,  s.f.  a kiwi  of  a sea-wort  of  a 
brackish  tasle. 

ALCIIERMES.  s.f.  a confeclion  mode  of 
thè  juice  of  kermes. 

ALCHIMIA,  s.f  arte  del  raffinare,  alte- 
rare e mescolare  i metalli,  thè  art  of  alc/y- 
my.  Alchimia,  artificio,  inganno,  era  fi,  svile, 
trick,  subliHy  . Alchimia  maledetta,  che  la 
vera  carne  fa  dibucciure  , curserl  painlirig, 
that  e.rcoriales  the  very  flesli.  Alchimia  sen- 
za mercurio,  beauty  without  wit. 

ALCIIIMICO,  adj.  belongmg  to  alclrymy, 
alcliymical. 

ALCHIMISTA  , s.  m.  che  esercita  1’  al- 
chimia, alchymist,  chymist. 

ALCHIMIZZARE,  v.n.  esercitar  l’alchi- 
mia, to  exercise  thè  art  of  alchyny.  Alchi- 
mizzare, falsificare,  Lo  sopii istìcate, lo  rn ingle. 
Lo  adulterate. 

ÀLCHITEBANO,  r.  m.  a kind  of  drug. 
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ALCIONE,  s.m.  sorte  di  uccello  acqua- 
tico, halcyon,  king’s  Jìsher.  _ 

ALCOL,  s.  m.  ( chyìn. terni .)  Spirito  di  vino 

aflin.\ùs$iino, alcoJiol, recti /ìed  spiriti  of  svine. 

ALCORANO,  s.  ni.  libro  che  contiene  la 
religione  di  Maometto,  thè  alcoran. 

ALCOVO , s.  m.  o ALCO  VA  , s.  f an 
alcove. 

ALCUNA  VOLTA,  adv.  sometimes. 

ALCUNO,  adj.  some  one,  some  body.  Al- 
cuno, per  uno,  one . Perciocché  alcuna  era 
di  quelle,  che  dall’  uno  de’  giovani  era  ama- 
ta, becausc  there  wcts  one  oftheni , thatwas 
heloved  by  one  of  thè  yoùng  mcn.  Alcuno 
per  alquanti,  some  few.  Conviene  per  eerto 
che  io  alcun  bacio  ti  tolga,  1 must  bave  a 
Jiiss  of  ycu. 

ALCUN’  ORA,  adv.  ) 

ALCUN’  OTTA,  ) sometimes  , now 
and  then. 

ALCUNQUE,  adj.  qualunque,  whoevcr , 
whatsoever-,  Obs. 

ALDACE,  adj.  audace,  audacioUs.  Obs. 

ALDARGA,  s-f.  a kind  of  target  among 
thè  Moors  in  Barbary. 

ALE,  o ALETTE,  s.f.  pi.  (sea- terni)  quei 
due  pezzi  di  legno  curvilinei  situati  sotto  il 
dragante,  che  formano  il  confine  della  lar- 
ghezza della  poppa,  thè  fashion-picces. 

ALEFEE,  s.f.  thè  frst  letter  of  thè  He- 
brev.’  alphabel. 

ALEGA,  s./ialga,  sea-weed. 

ALEGGERE,  v.  a.  eleggere,  lo  choose,  lo 
e ect.  Obs. 

ALEGGIARE,  v.  n.  batter  1’  ali , to  clap 
thè  wings.  1 

ALEMAGNA,  s.f.  Gcrmany. 

ALENA,  s.f.  fiato,  brealh. 

ARENAMENTO,  s.m.  breath,  breathing. 

ALENARE,  v.n.  lo  givp,  or  labe  breath. 
Alenare  un  Elicone,  to  ensearn,  or  scout  a 
hawk,  to  starne  hìm. 

ALENQSO,  adj.  ansante,  out  of  breath. 

ALEPARIjO,  s.  m.  leopard. 

ALESSIFARM AGO , s.  m.  an  nniidote 
agaìnst  poison. 

A LESSO,  adv.joined  to  thè  verb  cuocere,, 
to  boil. 

ALETTA , s.  f small  wing  . Alette  di 
pesce,  fins  of Jishcs. 

ALFA,  prima  lettera  dell'  alfabeto  greco, 
e vale  principio,  thè  frst  letter  in  thè  greek 
alpliabet.  Alla  ed  Omega,  thè  frst  and  thè 
last,  thè  beginning , and  end. 

ALFABETICAMENTE,  adv.  alphaleti- 
cally. 

ALFABETO,  s.  m.  raccolta  degli  eie  men- 
ti di  lingua  posti  per  ordine,  alphabet,  cris- 
cross-row. 

ALFABETICO,  adj.  alphabelical,  or  al- 
phabclick. 

ALTANA,  syf  a kiud  of  a wild  borse, 
irnaginerl  by  poeti. 

ALFEO,  s.m.  Aluheus , a river  of  di- 
ndin. 

ALFIERE,  s.  m.  quegli  die  porta  la  ban- 
diera, elisigli , staiulard-hrarer. 

ALFIO,  s.m.  erba,  ìiver-wort , ( a herb) 

ALFOKDO , s.  m.  a kind  of  vcnonwus 
scrpeut. 

ALGA,  s.f.  sea-weed. 

ALGARIA,  s.  f.  albagia,  pridc,  vain  glo- 
ry,  affeclalion.  Cbs. 

ALGEBRA,  s.f.  algebra,  a kind  of  uni- 
vcrsal  arithrnetick. 

ALGEBRISTA,  s.  m.  versato  nell'algebra. 
algebraist,  one  that  is  verseci  in  algebra. 

ALGENTE,  adj.  da  algere,  colei,  chili. 
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ALGERE,  v.  n.  internamente  raffreddarsi , 
to  be  chili,  lo  quake  or  ake  far  colei. 

ALGHE,  o ALIGHE,  s.  f.  p.  sea-weeds. 

ALGORE,  s.  m.  great  cold,  chillness. 

ÀLGORISMO,  s.  m.  abbaco,  arithrnetick, 
or  thè  art  of  numhering,  or  casting  up  ac- 
collati. Obs. 

ALGOSO,  adj.  full  of  sea-weed. 

ALIA,  s.  /.  V.  Ala. 

ALIARE,  v.  n.  aggirarsi  intorno  più  che 
uom  non  suole,  to  lurn  or  wheel  onc‘s  self 
round.  Aliare  , il  volare  In  giro  degli  uc- 
celli, to  fy  round  as  a liawk  does. 

ALICE,  s.  m.  pesce,  pilcharcl,  pilcher,  a 
sorl  of  sea-fsh. 

ALICHINO,  s.  m.  thè  name  of  a devii  in 
Dante. 

ALIDAMENTE,  adv.  dryly .. 

ALIDIRE,  v.  a.  disseccare,  privar  d’umo- 
re, lo  dry,  lo  wither,  to  pareli. 

ÀLIDO,  adj.  secco,  asciutto,  dry,  wither- 
ed,  parched. 

ALIDORE,  s.  m.  dryncss.  Obs. 

ALBEGGIARE,  V.  Aliare. 

ALIENABILE,  adj.  m.  f.  alienable  , tliat 
may  be  alienated. 

ALIENARE,  v.  a.  trasferire  in  altrui  do- 
minio propriamente  de’beni  stabili,  to  eslran- 
ge,  lo  pari  willi,  to  alienale.  Alienare  la  men- 
te dallo  studio,  to  alienate  one  ’s  mind  from 
study,  to  forsake  onc’s  study.  Alienarsi  v.rcc. 
separarsi,  lo  pari,  wilhdraw,  or  estrange 
one  ’s  self  from  one. 

ALIENAT AMENTE,  adv.  con  alienazione 
di  mente,  simply,  foolishly,  strangely.  Par- 
lare alienatamente,  to  talk  foolishly,  or  wilh 
distracted  mind,  distractedly . 

ALIENATO  , adj.  allontanato  , separato, 
alienated.  . Alienato,  distratto,  wandering, 
strayed.  Mente  alienata,  wandering,  unsetllecl 
mind. 

ALIENAZIONE,  s.f.  separazione,  aliena- 
timi, delivering  of  possession  lo  anotlier,  thè 
act  of  parting  wilh  an  estate.  Alienazione  di 
mente,  alienation  of  mind,  loss  afone’ s wits. 

ALIENO,  adj.  straniero,  of  another  coun- 
try, creigli.  Roba  aliena,  another  man ’s  goo- 
ds.  Alieno,  contrario,  averse.  Alieno  dall'  o- 
pinione  comune,  that  thinks  diffcretuly  from 
olhcrs,  singular  in  opinion.  Alieno,  non  in- 
clinato, averse  . Alieno  dai  libri , averse  to 
books.  È molto  alieno  da  quel  che  soleva  es- 
sere, he  is  quite  another  tliing,  he  is  quite 
differenl  from  what  he  used  to  be  . Sono 
molto  alieno  dal  matrimonio , I ani  much 
agaìnst  marriagc. 

ALIGA,  s.  f.  erba  acquatica,  sea-weed. 

ALIGERO,  adj.  Jutving  or  hearing  wings. 

ALIMENTARE,  v.  a.  porgere  alimento,  te. 
nourisli,  fceel,  maiiUiiin  , keep  and  fìnd  wilh 
all  neccssarics.  Un  padre  alimenta  i suoi  fi- 
gli, a falhcr  maintains  his  children. 

ALIMENTATO,  acTj.  uowisheel,  kept , 
mainlaineel. 

ALIMENTO,  s.  m.  cibo,  del  quale  1’  uo- 
mo si  nutrica,  nourislunent,  snsUmance,  ma- 
intenancc,  food,  victuals. 

ALIMENTOSO,  adj.  alimentary,  ìunuish- 
ing. 

ALIPEDE,  s.  m.  a stimarne  io  Mercury. 
us  liewing  wings  on  his  feet. 

ALIPÓ  , s.  ni.  a weed  growing  on  thè 
rocks,  by  thè  sca-siele  Idee  a water-dock. 

ALIQUA’NTO,  adj.  dicesi  di  quel  nume- 
ro che  non  è esattamente  contenuto  in  un 
tutto  : ex.  2 ài  9,  alinuanl-part.  1 

ÀLIQUOTO,  adj.  diecsi  di  quel  numeri- 
contenuto  precisamente  più  volte  in  un  tut- 
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to  : ex  3 in  9,  aliquot-part. 

ALITARE,  v.  a.  mandar  fuori  l’alito,  to 
pant,  to  brealhe  short,  to  f cicli  one’s  breath 
short  and  fast.  Alitare,  respirare,  to  breathe 
unto. 

ALITO,  s.  m.  fiato,  breath.  Far  buon  a- 
lito,  to  sweeten  thè  breath.  Alito,  lieve  sof- 
fiar di  vento,  genlle  gale,  ireeze, Alito,  va- 
por fumoso,  a vapour,  a fumé,  or  steam. 

ALITOSO,  ) 

ALITUOSO,  ) adj . che  manda  fuori  alito, 
respiring,  breathing,  timi  brealhcs.  Obs. 

ALIVELOCE,  adj.  swifi-wingeel. 

ALLA,  dativo  dell’  articolo  femminino , 
lo  thè.  Alla  casa,  lo  tlie  house. 

ALLA,  when  it  is  joined  wilh  an  adjec- 
tive,  it  becomes  an  adverb  of  quality,  of  si* 
mihtudc,  of  proportion.  Alla  buona,  mge- 
uuously,  plainly , without  any  ili  design. 
Alla  francese,  after  thè  f rendi  fashion.  Alla 
grossolana,  uncourteously , clownishly. 

ALLACCEV  OLE,  adj.  atto  ad  allacciare, 
lusinghevole,  that  may  be  inlanglcd,  insrui- 
red,  that  may  be  laced. 

ALLACCIAMENTO,  s.  m.  l’allacciare, 
thè  act  of  intangling,  of  insnaring. 

ALLACCIARE,  v.a.  legar  con  laccio,  to 
intanglc.  Allacciare,  ingannare,  lo  insilare, 
lo  allure.  Allacciarsela,  to  be  presuming,  to 
bave  a good  opinion  of  one’  s self. 

ALL  ACCI  ATIVO,  adj.  atto  ad  allacciare, 
apt  to  intanglc,  or  insilare. 

ALLACCIATRICE,  s.  f.  a female  aUu- 
rer,  or  enticer. 

ALLACCIATURA,  s.f.  tying  knot,  band- 
age. 

ALLAGAGIONE,  V.  Allagazione. 

ALLAGAMENTO,  s.m.overjlow , inun - 
dation. 

ALLAGARE,  V.  a.  inondare,  to  overfhnv. 
I fiumi  allagano  la  campagna , thè  rivers 
overflow  thè  land.  Allagare,  opprimere,  o- 
verwhelm.  Un  timoroso  amor  ni’  allaga  il 
core,  an  amoraus  fear  overwhclms  my  heart. 

ALLAGATO,  adj,  overjlowcd. 

ALLAGAZIONE,  s.f.  overflow,  inunela- 
tion. 

ALLAMPANARE,  v.  n.  to  ragc  wilh  hun- 
ger,  to  be  ravenously  hungry. 

ALLAMPANATO,  adj.  famished,  wast- 
cd  away,  thin. 

ALLANCIARE,  v.  a.  sca-term.  Bilanciare 
una  bonnetta,  to  seize  a bonnet. 

ALLAPIDAMENTO , s.  m.  leipidation, 
stoning  to  death. 

ALLAFIDÀRE,  v.  a.  lapidare,  to  sione, 
to  storie  to  death. 

ALLA PIDÀTO,  adj.  sloned. 

ALLAPIDATORE,  s.m.  he  that  stoneth 
to  death. 

ALLARGAMENTO  , s.  m.  lo  allargare , 
aliar gement , amplifcation . 

ALLARGARE,  v.  a.  dilatare,  ampliare, 
lo  enlar ge,  to  amjilify,  to  ditate,  to  spread. 
Allargare  la  roano,  to  use  Wjcralily.  Allar- 
gare la  piazza,  to  bring  pleiity.  Allargare  il 
freno  alle  passioni,  to  gratify  one’s  passions, 
io  give  a loase  lo  passions.  Allargarsi,  v.  ree. 
intorno  a qualche  soggetto,  to  ditate  or  elwell 
upon  a subject.  Allargarsi  da  terra, dalla  spiag- 
gia, da  una  nave  ( sca-term.  ) to  stand  off 
io  sea,  to  bear  away  from  thè  shore  or  lanci. 
Allarga  ! voce  di  comando  marinesco  usata 
dal  padrone  di  lancia  o altro  allorché  vuo- 
le scostarsi  dalla  nave , e dalla  sentinella 
della  nav»-  che  ha  ordine  di  non  lasciar  ac- 
costare barche,  sheer  off"! 

| ALLARGATO  , adj.  allargaci,  amplìfied. 
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Allargato,  abbondante,  copioso , abowiding , 
plenliful,  plenteous,  copious. 

ALLARGATORE,  s.  m.  enlarger. 

AL  LARGO,  adv.  oftward. 

ALLARMARE,  v.  a.  to  alarm,  to  fright. 

ALLARME,  s.  ni.  alarm,  a sudden  lerror: 

ALLASS AMENTO  , s.  m.  stanchezza  , 
weariness.  Obs. 

ALLASSARE,  v.a.  Stancare,  to  weary , 
to  tire,  or  to  fatigue.  Allassarsi,  v.  ree.  strac- 
carsi, to  grow  or  be  weary. 

A.LLASTRICARE,  a.  a.  lastricare,  lo  pavé. 

ALLATO,  adv.  vicino  , jiear,  by,  about. 
Sedere  allato,  to  sii  by.  Londra  è allato  d’un 
bel  fiume.  London  stands  by,  or  near  a file 
river.  Allato,  in  paragone,  in  rispetto,  lo. 
È nulla,  allato  alle  obbligazioni,  che  vi  pro- 
fesso, it  is  a small  matter,  or  trifle  , to  what 
I owe  you.  Aver  danari  allato,  to  bave  mo- 
ney about  one,  or  in  onc's  pocket.  Allato  al- 
lato, close  to.  Pampinea  che  allato  allato  a 
Filostrato  si  vedea  . Pampinea  perceiving 
herself  dose  to  P/iilostratus. 

ALLATTAMENTO,  s.  m.  lo  allattare,  thè 
suckling  of  a child. 

ALLATTARE,  v.  a.  nutrire  con  latte  co- 
me fanno  le  madri,  io  suckle,  to  gire  sudi, 
to  nurse.  Allattare  un  bambino,  to  suckle  a 
child.  Allattare,  v.  n.  poppare,  succiare  il  lat- 
ie,  to  suck.  Un  fanciullo  che  allatta,  a suc- 
king  child. 

ALLEANZA,  s.f.  alliance,  confederaci . 

ALLEATO,  adj.  confederate,  allied. 

ALLECCORNIRE,  v.  a.  Obs.  far  risve- 
gliar l’appetito  , to  cxciie  an  appetite. 

ALLÈFICARE , v.  a.  and  ree.  allignare  , 
to  lake  root.  Obs. 

ALLEGAGIONE,  s.f.  ) 1*  allegare, 

ALLEGAMENTO,  s.  m.  ) allegation, 
quotation,  instance.  Allegamento  di  denti  , 
a setting  one ‘ s teeth-  on  edge. 

ALLEGARE,  v.  a.  citare,  to  alledge , to 
quote,  to  produce,  to  instance  in  . Allegare 
un  autore,  to  quote  an  author.  Allegare,  far 
quell’ effetto  che  fanno  le  cose  agre  ai  den- 
ti, to  set  thè  teeth  on  edge . L’  uva  acerba 
allega  i denti,  sour  grapes  set  thè  teeth  on 
edge.  Tal  uva  mangia  il  padre,  che  al  figlio 
allega  i denti,  vcry  cften  children  sujfer  for 
their  father  misdeeds.  Allegarsi,  v.  ree.  far 
lega  per  guerreggiare,  to  ally,  to  form  an 
alliance  with  one. 

ALLEGATO,  adj.  confederato,  ally, 
confederate.  Allegato,  parlando  di  moneta , 
vale  di  lega,  allayed. 

ALLEGATORE,  s.  m.  alledger,  quoter. 

ALLEGAZIONE,  s.f.  quotation. 

ALLEGGERAMENTO,  s.  m.  V.  Allegge- 
rimento, Obs. 

ALLEGGERARE,  V.  Alleggerire. 

ALLEGGERIMENTO,  s.m.  l’ alleggeri- 
re ; case,  relief,  comfort.  La  speranza  è un 
alleggerimento  agli  affitti,  hope  is  a comfort 
to  thè  distressed. 

ALLEGGERIRE  , v.  a.  sgravare,  render 
leggieri,  to  ease.  Alleggerire  un  cavallo  del- 
la soma,  to  ease  a borse  of  his  burden.  Al- 
leggerire, mitigare,  to  appease,  lo  assuage, 
to  mitigate.  Alleggerire  il  dolore,  to  allay 
thè  paia.  Alleggerire,  ( sea-term.  ) scaricare 
parte  del  carico,  to  lighten  a porlion  of  thè 
cargo  or  freight  of  a ship.  Alleggerire  un 
•vascello,  lo  lighten  a vessel. 

ALLEGGIAMENTO,  s.m.  alleggerimento, 
ease,  comfort,  an  easing  of  grief  or  trouble. 

ALLEGGIARE,  v.  a.  alleggerire,  to  al- 
leviate, to  allay.  Alleggiare  la  noia  con  qual- 
che applicazione,  to  ease  one' s sorrow  with 


some  applicazion.  Alleggiare,  sminuire,  al- 
leggerire, to  case,  lighten,  disburden.  Alleg- 
giare il  popolo  dalle  gravezze,  to  ease  thè 
people  from  their  taxes. 

ALLEGGIATO,  adj.  eased,  V.  Alleggiare. 

ALLEGGIATORE , s.  m.  comforter , he 
that  comforls,  and  in  a manner  makes  Ughi 
thè  weight  of  anodici’  s grief 

ALLÉGGI ATRICE,  s.f.  che  alleggia,  com- 
forter, she  that  easeth  one  ’s  sorrow  . O Po- 
lissena sola  allcggiatrice  de’  miei  pianti . O 
Polissena,  thè  only  comfort  I bave  in  my 
grief 

ALLEGGIO,  s.  m.  barca  d’  alleggio , a 
lighter,  a barge  or  craft  into  whicli  ships  are 
lightened  or  unloaded. 

ALLEGORIA,  s.f.  concetto  nascoso  sot- 
to parole,  che  vagliono  letteralmente  cosa 
diversa,  allegoiy,  a continued  mctaphor. 

ALLEGORICAMENTE, «do.  allegorically. 

ALLEGORICO,  adj.  che  contiene  allego- 
ria, allegorical. 

ALLEGORISTA,  s.  m.  allegodst. 

ALLEGORIZZARE  , v.  n.  dichiarar  per 
illegoria,  lo  allegorize,  to  explain  accorditi" 
lo  thè  allegorical  scuse, lo  speak  allegorically. 

ALLEGORIZZATO,  adj.  allegorized. 

ALLEGRAGGIO,  s.m.  ÉCAlIegrezza.Obs- 

ALLEGRAMENTE,  adj.  con  allegrezza 
joyfully,  gladly,  cheerfully . Stare  allegra- 
mente, to  be  merry. 

ALLEGRANZA,  s.f.  allegrezza, y or, gA^Z- 

ness,  mirili,  cheerfulness.  Obs. 

ALLEGRARE,  v.  a.  rallegrare,  lo  rejnice, 
or  overjoy.  Allegrarsi,  v.  ree.  godere,  to  re- 
joicc,  to  cheer  up,  to  be  merry. 

ALLEGREZZA  , s.f.  giubbil o,  joy,  glad- 
ncss.  Giorno  d’  allegrezza,  day  of  rejoicing. 
Allegrezza  di  pan  caldo  , mirili  that  lasts 
but  a little  lime,  short  mirili. 

ALLEGRIA,  s.  f.  joy,  gladness. 

ALLEGRISS  IMAMENTE,  adv.  most  joy  - 
fully,  or  gladly. 

ALLEGRO,  ««[/.giocondo,  merry,  cheer- 
ful,  jocund  . Umor  allegro,  jovial  or  good 
humour.  Vista  allegra,  chcerful  countenance. 
Allegro,  sii,  cheer  up . Allegro  termine  di 
musica,  allegro,  apposite  lo  thè  pathetical. 

ALLELUIA,  s.f.  voce  Ebraica,  la  quale 
significa  lodate  il  Signore,  halleluj ah,  praisè 
thè  Lord.  All’  alleluia,  adv.  at  thè  end  . Ve- 
nire all’alleluia,  to  come  too  late, 

ALLELUIA,  s.f.  erba,  wood-sorrct. 

ALLENAMENTO,  s.  m.  thè  act  of  grow-. 
ing  weak  or  faint  ; wunt  of  brcalh. 

ALLENARE  , v.  n.  perder  la  lena  e le 
forze  a poco  a poco,  to  decay  , to  become 
weak  and  faint  for  want  ofbrealh.  Allenare, 
accostumare,  to  use,  to  accustom . Allenare/ 
raddolcire,  mollificare,  to  assuage,  to  ap- 
pease, to  relent.  La  lontananza  allena  le  pe- 
ne d’ amore,  absence  assuages  thè  tormenls 
of  love.  Allenare,  scemare,  to  abate.  Il  ven- 
to allena  il  ealor  del  sole,  thè  wind  abates 
thè  heat  of  thè  sun. 

ALLENATO,  adj.  decay  ed.  V.  Allenare 

ALLENIRE,  v.a.  addolcire,  to  soften,  to 
atlay,  to  mitigate,  to  ease. 

ALLENITO , adj.  softened,  allayed. 

ALLENTAMENTO,  s.  m.  unbending , 
loosening,  relaxation.  Allentamento,  lentez- 
za, slowness,  dulness.  Allentamento,  addol- 
cimento, mitigation,  softening,  appeasing. 

ALLENTARE,  v.a.  render  lento,  lo  slack- 
en,  to  loosen,  lo  unbend . Allentare,  lasciar 
andare,  to  release,  lei  loose,  or  let  go.  Allen- 
tar la  briglia  al  cavallo,  to  let  loose  thè  reins 
to  a horse , to  give  him  his  head.  Allentar  la 


[mano  a qualcuno,  dargli  piii  liberta,  to  give 
one  more  Uberty.  Allentare,  ritardare,  to  tar- 
ry,  stay,  or  Unger,  to  hinder,  to  retard.  Al- 
lentar la  partenza,  lo  hinder  one’s  departu - 
re.  Allentar  la  voce,  to  stop  one’s  voice.  Al- 
lentare, scemare,  to  diminish  , to  lesseiA,  to 
abate.  Allentar  la  collera,  to  allay  or  paci- 
fy  one’s  anger. 

ALLENTATURA,  s.f.  ernia,  rupture. 
ALLENZAMENTO,  s.  m.  1’  allcttare  con 
fascia,  thè  bandage  of  a woiind. 

ALLENZARE,  v.  a.  fasciare,  to  wrap  up, 
to  fold  up. 

ALLE  PRESE,  adv.  ex:  Venire  alle  prese, 
azzuffarsi,  trovarsi  alle  prese,  esser  in  punto 
di  fare,  to  come , to  close  quarters,  to  engagé. 

ALL’  ERTA  , adv.  ex.  Stare  all’  erta,  lo 
stand  upon  one’s  guani. 

ALL  ESSA  MENTO,  s.  m.  a boiling. 
allessare,  v.a.  to  boii. 

ALLESSO,  adv.  V.  A Lesso. 
ALLESTARE,  v.  a.  (sea-term.)  to  get  rea- 
dy, to  equip,  to  ft  out. 

ALLESTIRE,  v.  a.  metter  in  ordine , to 
pregare,  to  get,  or  makè  ready,  v.  ree.  Alle- 
stirsi, prepararsi,  to  prepare  one’s  self , to 
get  or  moke  one1  s self  ready. 

ALLESTITO,  adj.  prepared,  gol  ready. 
ALLE  STRETTE,  adv.  in  punto,  prossi- 
mamente. Essere  alle  strette,  to  be  on  thè 
point  of  concluding  a business.  Venire  alle 
strette,  to  come  to  a conclusion. 

ALLET AMARE,  ,v.a.  to  dung,  to  manure. 

allettamento,  s.m. carezza,  aiiure- 

ment,  inticement,  charm. 

allettante,  s.  m.  aiiuring,  enticmg. 
ALLETTARE,  v.a.  invitare  con  lusinghe, 
lo  allure,  to  iulice,  to  charm.  Allettare  con 
belle  promesse,  to  inticc  with  fair  words  . 
Allettare,  alloggiare,  dar  alloggio,  to  bed,  to 
lodge.  Allettare,  chinare  a terra,  come  fan- 
no la  pioggia  e ’l  vento  le  biade,  to  lay  live 
coni.  Allettarsi,  v.  ree.  mettersi  in  letto' per 
malattia,  lo  be  confìned  to  one’s  bed  or  to  ta- 
ke  to  one’s  bed  for  illness  or  indisposition. 

ALLETTATIVA,  s.f.  alleclatìon,  allure- 
menl. 

ALLETTATO,  adj.  inticed,  allured,  V. 
Allettare. 

ALLETTATORE,  s.  m.  inticer,  allurcr. 
ALLETT  ATRICE,  s.f.  engaging, flutter  - 
ing,  alluring,  charming. 

ALLETTERATO,  adj.  Icarned,  lettered. 
ALLEVAMENTO,  s.  m.  l’allevare,  thè 
rearing  up  a child,  eduaation,  bringing  up, 
nurture. 

ALLEVARE,  v.  a.  nutrire,  alimentare,  to 
bring  up,  to  trainup,  lo  rear , to  foster.  Al- 
levare un  figliuolo  in  campagna,  to  bring  up  j 
a child  in  che  country.  Allevare,  ammaestra-  ] 
re,  lo  instruct,  to  teach,  to  train,  to  bring  up,  ! 
to  educate.  Allevare  un  fanciullo  nello  studio  j 
della  legge,  lo  bring  a child  up  lo  thè  law.  ] 
ALLEVATO,  adj.  broughl  up,  inslructed.  j 
Allevato  nella  bambagia,  broughl  up,  or  bred  1 
.àelicately,  or  tenderly. 

ALLEVATORE,  s.  m.  one  who  brìngs  up  • 
or  educates. 

ALLEVATRICE,  s.  f.  midwife. 
ALLEVIAMENTO,  s.m.  V alleviare,  ease,  j| 
relief,  comfort. 

ALLEVIARE,  v.  a.  alleggerire,  sgravare,  I 
to  ease,  lighten,  or  disburden.  Alleviare,  di-  I 
minuire  la  pen  i,  o ’l  dolore,  lo  ease,  Velie-  1 
ve,  comfort,  allay,  alleviate.  Alleviare  il  do-  I 
lore,  to  appease,  to  assuage,  thè  paia,  v.  ree.  I 
Alleviarsi  da  un  fanciullo,  to  bring  forth  a I 
child. 
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ALLEVIATO,  adj.eased,  appeased , V. 
Alleviare. 

ALLEVIAZIONE,  s.f.  alleviamento,  ease, 
comfort,  assuaging. 

AT  T E VOLTE,  adi',  alcuna  volta,  al  ti- 
ntes,  now  and  tìien. 

ALLEZZARE,  v.  a.  e n.  Puzzare,  to  smeli 
offcnsively , to  slink. 

ALLEANZA,  s.  f an  atliance. 

ALLIBBIRE,  v.  n.  impallidir  di  paura,  to 
grow  or  turn  paté  for  fear.  Come  allibbisce, 
la  coscienza  1’  accusa,  do  but  see  how  pale 
he  grows  al  thè  stings  of  his  conscience. 

ALLIBRAMENTO,  s.  m.  l’ allibrare  , set- 
ting  or  entering  into  a hook. 

ALLIBRARE,  v.  a.  scrivere  a libro,  regi- 
strare, to  register , or  writc,  to  set  or  enler 
into  a hook.  Allibrarsi , to  set  one’  s name 
in  a hook. 

ALLICENZIARE,  V.  Licenziare.  Obs. 

ALLINDARE,  v.  a.  e n.  lo  adora,  to  cm- 
lellish,  to  trirn,  lo  set  off. 

ALLIEVO,  s.m.  giovane  che  s’ammae- 
stra, scholar,  pupil. 

ALLIFANTE,  s.  m.  elefante,  liofante,  ele- 
phant.  Obs. 

ALLIGNARE,  v.  n.  proprio  delle  piante, 
appigliarsi,  venire  innanzi,  to  take  root , to 
tluive  sveli  in  sowing , or  planting  . Alli- 
gnarsi, accendersi,  lo  kindle , lo  catch  fire, 
to  break  out  as  jìrc  does.  Obi.  Le  discordie 
s’ allignano  dappertutto,  discords  break  out 
every  wliere. 

ALLINDATORE,  s.  m.  an  cmbellisher. 

ALLINGUATO,  adj.  linguardo,  long-ton- 
gued,  blab,  prattling,  or  chaltering. 

ALLIQU1DJRE  , v.  ree.  liquidire  , to  melt 
like  wax , to  run  as  metal  does  , lo  thaw  as 
snow  does , lo  dissolve.  Alliquidire  di  com- 
passione, to  rclent,  to  melt  with  compassion. 

ALLIVID  AMENTO,  s.  m.  lividity,  livid- 

ALLIVIDIRE,  v.n.  divenir  livido,  to  grow, 
or  become  livid  or  pale.  Allividir  di  timore, 
to  grow  livid  or  pale  for  fear. 

ALLO,  to  thè,  thè  dative  case  of  thè  ar- 
ticle,  lo. 

ALLOCCARE,  v.  a.  adocchiare  per  ten- 
dere insidie,  to  lie  in  wait 

ALLOCCO,  s.m.  uccello  notturno,  vol- 
garmente detto  gufo,  an  owl.  Allocco,  uomo 
goffo,  sol,  booby,  silly  fellow  , block-head , 
simplelon. 

ALLO CCIIERI A,  s.f.  il  girare  degli  al- 
locchi, thè  owl’  s Itole. 

ALLODIALE,  adj.  allodial. 

ALLODI  ALITA',  s.f  allodialily. 

ALLODIO,  s.  ni.  allodial , any  thing  free. 

ALLODOLA  , s.  f.  uccello  noto  , ìark  . 
Mangiar  carne  di  allodola  , to  take  pleasure 
iti  being  praised.  Dar  1’  allodola,  to  give  fair 
empty  words,  to  flalter. 

ALLOGAGIONE,  s.  f l’ allogare  , pla- 
cing,  puClitig  . Allegagione  , appigionamen- 
to, farming,  or  letling  for  rent. 

ALLOGARE  , v.  a.  porre  o accomodare 
in  luogo , to  place,  put,  lay,  or  seat.  Dove 
allogherete  tanta  gente  ? where  will  you 
tplace  all  these  people ? Allogare  i suoi  pen- 
sieri, to  place,  fix , or  lodge  one’s  inclina- 
tions.  Allogare  qualcuno,  procurargli  un  im- 
piego, lo  get  one  a place  or  employ.  Allo- 
gare, dare  ad  aflitto,  to  let,  to  fami.  Allo- 
garsi, stabilirsi,  to  selllc,  to  set  up. 

ALLOGATO,  pari,  of  allogare. 

ALLOGATORE,  s.  m.  quegli  che  alloga, 
landlord. 

ALLOGGIAMENTO,  s.  m.  luogo  dove 


ALL  ALO  ai 


s’  alloggia,  inri,  lodging,  harbour,  house  to 
resort  unto.  Levare  gli  alloggiamenti,  to  go 
away  jrom,  to  march  off.  Alloggiamento  di 
soldati,  soldicrs  quarters. 

ALLOGGIARE,  v.  a.  and  n.  albergare,  to 
lodge,  harbour,  or  give  lodging.  Alloggiare, 
mettere  a quartiere  i soldati,  to  quarter  sol- 
dicrs, Alloggiare,  dimorare,  star  di  casa,  to 
lodge,  lie  or  dwell.  Alloggiare,  far  un  al- 
loggiamento (termine  di  guerra)  to  lodge,  to 
make  a lodgcmcnt,  to  quarta • a camp. 

ALLOGGIATORE,  s.  ni.  host,  inn-keeper. 

ALLOGGIO,  s.  in.  V.  Alloggiamento. 

ALLOGLIATO,  adj.  full  of  weeds  and 
tares , speaking  of  a coni- field. 

ALLONTANAMENTO,  s.  m.  distanza,  di- 
siatine, remoteness. 

ALLONTANARE,  v.  a.  discostare,  dilun- 
gare, lo  remove,  to  send  a great  way,  lo 
drive  away.  Allontanarsi,  v.  ree.  discostarsi, 
to  remove  , to  go  away  , to  from.  Allonta- 
narsi dalla  patria,  to  fly  from  one  ’s  coun- 
try. Allontanarsi  dalla  virtù,  to  forsake  vir- 
tue.  Allontanarsi  dal  vero,  to  deviate  from 
trutli,  lo  speak  an  untruth.  Allontanarsi  dal 
suo  soggetto , to  slray  from  otie’s  subjecl . 
Allontanarsi  dalla  strada,  to  lose  one’s  way. 

ALLONTANATO,  adj.  discostato  , remo- 
ved.  V.  Allontanare.  Quanto  ci  siamo  allon- 
tanati dalla  citta  ? how  far  are  we  gotfrom 
thè  city  ? 

ALLOPPIARE,  v.  a.  dar  1’  oppio,  to  east 
into  a sleep  with  opium. 

ALLOPPIO,  s.  ni.  opium. 

ALLORA,  aclv.  in  quel  punto  , iheti  al 
that  tinte.  Secondo  il  tempo  d’  allora  , ac- 
cording  to  those  times.  D’  allora  innanzi,  siri- 
ce that  lime.  D’  allora  in  qua,  from  that  li- 
me to  his.  Allora,  allora,  al  that  very  Urne. 

ALLORINO,  adj.  d’  alloro,  of  laurei. 

ALLORO,  s.  m.  albero  noto  , thè  laurei 
or  bay-tree. 

ALLOTTA,  adv.  allora,  then,  ai  that  tinte. 

ALLUCIARE,  v.  a.  guardare  fissamente, 
to  fix  one’s  eyes  upon  a thing  with  a grec- 
dy  desire  to  liave  it.  Il  is  commonly  taken 
in  a bad  sense. 

ALLUCIGNOLARE , v.  a.  acconciare  a 
guisa  di  lucignolo,  gualcire,  to  twist. 

ALLUCINARE,  v.rec.  travedere,  abba- 
gliare, to  confound,  to  mistake. 

ALLUDA,  s.f  pelle  sottile  che  serve  an- 
che a far  guanti  bianchi,  tanned  skeep’s  lea- 
tlier. 

ALLUDERE,  v.  a.  far  allusione  , to  allu- 
de to. 

ALLUMARE,  v.  a.  alluminare,  io  Ughi , 
to  lind,  to  kindle.  Allumare  una  candela,  lo 
light  a candle  . Allumare,  dar  l’allume,  to 
sleep  in  alum-water. 

ALLUME,  s.  m.  specie  di  minerale,  alum, 
a sort  of  minerai.  Allume  di  rocca , rock- alum. 
Allume  di  pietra,  stone-nlu/ra.  Allume  scagliuo 
lo,  that  whicli  is  used  in  making  of  glasses. 

ALLUMINAMENTO,  s.m.  l’azione  d’al- 
luminare, lightening,  kindling,  illuminalion. 
Alluminamento,  ispirazione,  illuminalion , 
inspiralion. 

ALLUMINARE,  v.  a.  dar  luce  o splendo- 
re, to  illuminate,  to  enlighlcn,  lo  give  ligia 
to.  Il  sole  allumina  il  mondo,  thè  suri  illu- 
minates  tlie  world.  Alluminare  , accendere, 
to  light.  Alluminare,  dar  1’  allume  a’  panni, 
to  do  thè  clothes  with  alum.  Alluminare  , 
miniare,  to  illuminate,  lo  limn,  lo  paint  in 
water-colours. 

Al, LUMINARE,  s.  m.  lume,  light. 

ALLUMINATO,  adj.  che  ha  luce,  lighten- 


ed,  fidi  of  light,  enliglitened  , illuminaled. 
Alluminato,  pieno  d’allume,  done  with  alum, 
full  of  alum,  aluminous. 

ALLUMINATORE  , s.  m.  che  allumina, 
enlightener. 

ALLUMINAZIONE,  s.f.  alluminamento, 
enliglitening,  illuminalion. 

ALLUMINOSO,  aclj.  che  tien  di  qualità 
d’  allume,  full  of  alum,  that  which  has  pass- 
ed  through  a vein  of  alum,  or  tasling  of  it. 

ALLUNGAMENTO  , s.  m.  1’  allungare  , 
lengthening,  or  stretching  out , drawing  out 
in  length.  Allungamento,  distanza,  dislance, 
spacc  between,  interrai.  Allungamento,  lon- 
tananza, remoteness,  distance  of  place. 

ALLUNGARE  , v.  a.  fare  una  cosa  più 
lunga,  to  lengthen,  to  slretch  out , to  ckc,  to 
eke  out.  Allungare  un  discorso,  to  lenglhen 
a discourse.  Il  viver  moderato  allunga  la  vi-* 
ta,  a moderate  way  of  living  lengthens  life. 
Allungarsi,  v.  ree.  discostarsi,  to  go  away,  lo 
go  from 

ALLUNGATO,  adj.  slungato,  lengihened. 
Allungato,  discostato  , remote,  far  . Liquore 
allungato,  cioè  reso  più  debole  con  infusio- 
ne d’  altro  liquore,  liquor,  or  any  thing  else, 
that  is  rendered  weaker,  or  reduced  in  slren- 
gth,  by  thè  mixture  of  water:  ex.  un  brodo 
allungato,  a thin  broth. 

ALLUNGATORE,  s.  m.  quegli  che  allun- 
ga, he  that  lengthens. 

ALLUNGATURA,  s.f.  allungamento,  a 
prolungalion. 

ALLUPARE,  v.  n.  ( from  lupo  ) to  be  ra- 
venous  as  a wolf.  Not  in  use. 

ALLUSINGARE,  v.  a.  lusingare,  to  flat- 
ter,  to  wheedle,  to  carcss,  to  coax. 

ALLUSIONE,  s.f.  allusion,  referencc  to. 

ALLUSIVO,  udj.  allusive. 

ALLUVIONE,  s.f.  alluvion  , inundalion, 
overflow. 

ALMA,  s.f.  lo  stesso  che  anima,  soul. 

ALMAGESTO,  s.  m.  raccolta  di  osserva- 
zioni astronomiche,  ahnagest,  collection  of 
astronomick  obscrvations. 

ALMANACCARE  , v.  n.  far  disegni  in 
aria,  to  build  castles  in  thè  dir. 

ALMANACCO,  s.m.  effemeride,  che  con- 
tiene le  costituzioni  de’  pianeti , lunario, 
almanac,  calendar. 

ALMANCO,  ) 

ALMENO , ) adv.  at  least. 

ALMIRANTE,  s.  m.  an  admiral  ; as  also 
thè  admiral- ship. 

ALMO  , adj.  nourisliing  , and  fostering, 
as  a tender  parent.  Almo,  eccellente,  singo- 
rale,  famous,  excellent.  L’  alma  Roma  , thè 
famous  Rome.  Almo,  bello,  fair,  lovely.  L’al- 
ma Dea,  tlie  fair  goddess  ( Venus.  ) Almo, 
amabile  , cortese  , kind,  lovely  , court eoits  . 
L’  alma  natura,  kind,  lovely  nature  . Almo, 
santo,  blessed.  Almo,  buono,  grato,  good , 
agrceable . L’ almo  licor  di  Bacco  , thè  ex- 
quisile  liquor  of  Bacchus. 

ALOE,  s.  m.  erba  amarissima  medicinale, 
alocs,  a very  bitter  lierb  . Aloè  succotrino, 
thè  best  sort  of  aloes . Aloè  cavallino  , thè 
grosser  sort  of  aloes,  used  for  horses . Legno 
aloè,  aloes,  ari  Indiali  tree. 

ALONA,  s.  f.  tela  forte  e grossa  di  cui 
si  fanno  le  vele,  canvass. 

ALONE,  s.m.  quella  ghirlanda  di  lume  non 
suo  che  vedesi  talvolta  intorno  alla  luna,  o 
ad  altro  pianeta,  thè  Italo  round  tlie  moon,  eie. 

ALOPECE,  s.m.  erba,  thè  beri  fox-tail, 
also  a kind  of  grape. 

ALOPECIA,  ) 

ALOPEZIA,  ) s.f.  infermità  che  fa  cadere 


22 


ALT 


ALT 


ALT 


i peli,  a discase  ihat  cause s thè  hair  to 
fall  off.  Alopecia,  pesce  di  mare,  sea-fox. 
(a  kiricl  of  sca-jtsh'). 

ALOSA,  s.f.  sorta  di  pesce,  thè  shad- fi  sii 

ALOSSO,  s.  m.  madder. 

ALPE,  s.f.  montagna  d’ Italia,  thè  Alps. 
high  mountains  in  Italy.  Alpe,  s.f.  per  qual 
sivoglia  montagna  alta  generalmente,  any 
loftjr  mountain. 

ALPESTRE,  adj.  m.f  rozzo,  salvatico  . 
wild,  mountainous , rocky,  steepy  . Alpestri 
monti,  high  mountains.  Alpestri  fiere  , wild 
leasts.  Alpestre  , feroce  , parlando  d’  uomini. 
savage , unsociable.  Alpestre,  austero,  rough, 
k.arsh  , severe.  Parole  alpestri , rough  , or 
harsh  words. 

ALPESTRO,  thè  same  as,  alpestre. 

ALPIGIANO,  adj.  abitator  d’  Alpi,  Alpi- 
ne, that  livts  in  thè  Alps. 

ALPIGNO,  ) 

ALPINO,  ) adj,  d’  Alpe,  Alpine,  inha- 
bilant  of  thè  Alps.  Luogo  alpigno,  a ruggcd 
place. 

ALQUANTO,  adv.  un  poco  , somewhat , 1 
a little.  Alquanto  meglio,  somewhat  hetter. 
Dopo  d’avere  ragionato  alquanto,  after  ha- 
ving  discoursed  a while.  Alquanto  tempo  , 
a little  while. 

ALQUANTO,  adj.  di  quantità  discreta, 
some,  a few,  not  many.  Alquanti  amici,  some 
friends.  Adunata  eh’  ebbe  alquanta  gente  , 
after  liaving  drawn  togelher,  or  assembled 
a few  people. 

ALTALENA,  s.f.  giuoco  che  fanno  i fan- 
ciulli, i quali  sedendo  sopra  una  tavola  tra 
due  funi,  la  fanno  ondeggiare,  a swing. 

ALTALENARE , fare  all’  altalena , to 
swing  as  boys  do. 

ALTALENO,  s.  m.  trave  ficcata  in  terra, 
alla  quale  se  ne  commette  un’altra  pel  mez- 
zo, per  fare  il  contrappeso,  a swipe  which 
brewers  and  dyers  use  much  in  London , lo 
draw  water. 

ALTAMENTE,  adv.  con  altezza,  onlùgh, 
aloft  Altamente,  profondamente,  deeply.  Al- 
tamente trafitto,  deeply  wounded.  Altamen- 
te,. ad  alta  voce,  loud.  Parlare  altamente,  to 
sj>cak  loud.  Altamente,  nobilmente,  onore- 
volmente, nobly,  generously,  splendidly.  Ci 
ha  regalato  altamente,  he  has  treated  us  no- 
bly, or  splendidly . 

ALTANA,  s.f.  terrace,  wallt  on  thè  top 
of  a house,  thè  leads  of  a house.  Venti  aita- 
rli, winds  rising  suddenly  out  of  thè  earth. 

ALTARE,  s.  m.  aitar. 

ALTA  RINO, s-m.  dim.  d’altare, 'smallaltar. 

ALTAZZOSO,  V.  Altezzoso,  Obs. 

ALTEA,  s.f.  erba,  marsh-mallow. 

ALTERABILE,  adj . m.f  atto  ad  alterar- 
si, alterable,  changeable. 

ALTERAMENTE,  V.  Altieramente. 

ALTERAMENTO,  s . m.  alteration. 

ALTERANTE,  adj.  che  altera,  alterativo, 
that  allers,  tlial  troubles. 

ALTERARE,  v.a.  cangiare,  variare,  to  al- 
ter. Alterare,  mutare  una  cosa  dall’  esser  suo, 
lo  alter,  to  change,  to  tura.  Alterarsi,  v.  ree. 
commoversi,  perturbarsi,  to  be  siirred  up,  to 
grow  angry. 

ALTERATAMENTE,  adv.furiously. 

ALTERATIVO,  adj.  che  ha  virtù  di  com- 
inovere,  that  con  move. 

ALTERATO,  adj.  changed,  allered. 

ALTERAZIONE^  s.f.  cangiamento,  alte- 
ration, change. 

ALTERCARE,  v.  n.  contender  con  parole, 
to  altercale , to  wr angle,  lo  elùde , to  brawl, 
la  scold. 


ALTERCAZIONE,  s.f.  contesa,  altcrca- 
tion,  chiding,  brawling. 

ALTERELLQ,  adj.  somewhat  high. 

ALTEREZZA,  s.f.  superbia,  ìiaughtiness, 
[iride,  disdain. 

ALTERIGIA,  s.f.  eccessiva  estimazione 
di  se  stesso,  ostentatimi , vain-glory,  pride. 

ALTERNAMENTE,  adv.  scambievolmen- 
te, alternate^,  by  turns  pone  after  anolher. 

ALTERNARE,  v.  a.  operare  a vicenda,  to 
do  by  turns,  to  vary,  lo  cange. 

ALTERNATIVA,  s.  f.  alternative. 

ALTERNATIVAMENTE,  adv.  by  turns. 

ALTERNATIVO,  adj . alternative. 

ALTERNATO , adj.  changed  by  turns, 
reciprocai. 

ALTERNAZIONE,*./!  alternation,  change 
by  turns. 

ALTERNO,  adj . alternative,  or  alternate, 
that  is  dnne  by  turns,  mie  after  another. 

ALTERO  , adj.  altiero , proud,  scornful, 
disdainful. 

ALTEROSO  adj . pien  d’  alterezza,  high- 
minded,  proud.  Obs. 

ALTETTO,  adj.  un  poco  alto,  somewhat 

ALTEZZA,  s.f.  distanza  da  basso  ad  al- 
to, height,  lofliness  . Una  statua  dieci  piedi 
d’  altezza,  a statue  tenfool  high.  E della  mia 
altezza,  he  is  of  my  height.  Altezza,  profon- 
dità, depili. Altezza,  potenza,  power.  Altezza, 
sublimità,  height,  greainess,  sublirnity  . Al- 
tezza, magnanimità,  valour,  couragc,  magna- 
nimity,  greainess  ofmind.  Bisogna  con  altez- 
za d’animo  calcare  le  miserie  della  fortuna, 
t ve  must  bear  thè  crosses  of  fortune  villi  con- 
rage.  Altezza,  titolo  che  si  dii  a un  princi- 
pe, highness,  Sua  altezza  il  principe  ili  Gal- 
lia,  his  highness  thè  princc  of  PVales. 

ALTEZZOSO,  adj.  alteroso  , proud  , hau- 
glity,  high-spirited.  Obs. 

ALTICCIO,  adj.  somewhat  high. 

ALTIERAMENTE,  adv.  orgogliosamente, 
hauglitily,  arroganlly,  saucily.  Alteramente, 
nobilmente,  nobly , wilh  grandeur.  Una  pre- 
senza alteramente  umile , a noblc  modesl 
mieti. 

ALTJEREZZA,  s.fpriàc,  haughtiness. 

ALTIERO,  adj . superbo  , proud  , haughty, , 
high-flown.  Io  vo  altiero  delle  grazie  che  ho 
ricevute  da  voi,  I ihink  myself  very  muchi 
honoured  wilh  your  favours.  Come  va  altie- 
ro nelle  sue  infamie,  how  he  prides  himself 
in  his  infamics.  Altiero,  sontuoso,  pomposo, 
splondid,  great , magnifeent , generons,  no- 
blc . Portamento  altiero,  noblc  carriage  . È 
molto  altiero  ne’ suoi  abiti,  he  is  very  ma- 
gnificcnl  in  his  elothes,  or  apparel.  Altiero  , 
forte,  acuto,  acute,  keen,  sharp,  cjuick.  Obs. 
in  this  sensej  vista  altiera,  a (pack,  or  keen 
look  . 

ALTIFB.ONDOSO,  adj.  with  a tufled  top. 

ALTIMETRI  A , s.  f.  thè  measuring  of 
heighls. 

ALTIRE,  v.  71.  salire,  montare,  to  ascend, 
lo  elimb,  to  mount.  Obs. 

ALTISONANTE,  adj.  high-sounditig. 

ALTISSIMAMENTE  , adv.  very  highly, 
mosl  deeply. 

ALTISSIMO,  adj.  very  high,  or  deep. 

ALTITONANTE  , s.  m.  parola  poetica  , 
ihunderer,  that  tliunders  from  abovc,  Jupiter. 

ALTITUDINE,*. /".altezza,  allilude,  height. 

ALTIVOLANTÈ,  adj.  higli-fying. 

ALTO,  adj . contrario  di  basso,  high,  tali. 
alto  d’  un  palmo,  a hand  high.  Più  alto  di 
me,  taller  than  I.  Alto,  profondo,  high,  deep. 
Alto  sonno  , sound  sleep.  Alto  mare,  high- 


! sea,  opcn-sca,  main-sca.  Voce  alta,  loud  voi- 
ce. Alta  ora,  late,  late  hour.  DI  alto,  from 
abovc.  Alto,  sublime,  eccellente,  high,  great, 
excellent,  eminent,  sublime,  lofly.  Uomo  d’al- 
to sapere  , a man  of  great  learning.  Donna 
d’  alto  lignaggio,  a woman  of  noblc  extrac, 
tion.  Alto  , difficile  , pericoloso,  dangerous , 
hazardous,  perilons.  Cammino  alto  e silvestre, 

I dangerous  , and  dessert  road.  Alto  periglio, 
imminent  ddnger.  Alto,  largo,  broad.  Panno 
alto,  broad  cloth  . Alto  di  colore  , high-co- 
loured. 

ALTO  , adv.  loud . Parlate  alto , spea 
loud.  Mirare  in  alto  , to  look  above  . Al  pi 
alto,  al  thè  mosl,  at  farthesl,  above.  Andate 
ma  tornate  fra  due  ore  al  più  allo,  go,  bu 
come  back  in  two  liou  s at  farthesl.  Non  era» 
vaino  che  tre  al  più  alto,  w'c  were  noi  above 
three  in  all.  Fare  alto,  proprio  degli  eserciti, 
to  halt . Fare  alto  e basso,  lare  a suo  senno, 
to  do  as  one  pleases,  to  play  thè  lord. 

ALTO,  s.  m.  altezza,  contrario  di  bassa; 
tal  volta  si  prende  pel  ciclo  , height  . Alto 
( rnusick-lci  m. ) treble,  upper  pari  in  musick. 

ALTORIAMENTO,  *.  m.  Obs.  thè  sa/ne 
as  Aiuto  ; help,  assistance . 

ALTORIARE,  v a.  dar  imito,  to  assist.Qbs. 

ALTRAMENTE,  V.  Altrimente. 

ALTRESÌ',  adv.  also,  too,  likewise  . Sa- 
rò da  voi  altresì,  I shall  be  at  your  lwuse 
also.  E voi  sarete  meco  altresì,  and you  sitali 
be  witli  me  too  . Io  ho  altresì  ricevuto  una 
lettera  da  lui  , I likewise  reccived  a leder 
from  him.  Altresi,  più  tosto,  rather.  Vorrei 
altresì  morire,  che  offender  Dio,  I had  ra- 
ther die  than  offend  God. 

ALTRETTALE,  ) adj.  sudi  , sudi  ano- 

ALTROTALE,  ) ilice , thè  same  thing. 

(Not  much  in  use).  Voglio  comprarne  uri 
altrettale.  l’ Il  buy  myself  sudi  another.  Sari» 
altrettale  verso  di  voi,  che  voi  verso,  di  me. 
l’ Il  use  you  as  you  use  me. 

ALTRETTANTO,  adj.  as  mudi  . Ilo  al- 
trettanti libri  che  voi,  I ha  ve  as  many  books 
as  you  . Altrettanto,  somigliante  , same.  Io 
sono  d’  altrettanta  etri  che  voi,  I am  as  old 
as  you. 

ALTRETTANTO,  adv.  as  many,  as  mudi 
more.  Così  foss’  io  altrettanto  ricco  che  voi 
I wish  I was  as  ridi  as  you.  Ve  lo  paghe- 
rò altrettanto,  I’  Il  give  you  doublé  what  it 
cosls  you.  M’  è altrettanto  di  quel  che  mi 
dite,  quanto  del  vento  che  passa,  I no  mo- 
re mind  what  you  say,  than  thè  whislling 
of  thè  wiml. 

ALTRIMENTE,  ) 

ALTRIMENTI,  ) adv.  otherwise , else 
Andate  presto  , altrimente  arriverete  tardi, 
go  , malie  hàstc , or  else  you  will  be  late . 
Non  altrimente,  just  so,  exactly. 

ALTRI,  ) 

ALTRO,  ) proli,  other , another.  Non  vo- 
glio questo,  datemi  l’ altro  , I won  t liave 
this,  givo  me  thè  olher.  L’  altro  giórno,  thè 
other  day.  Eccone  un  altro  , there  is  ano- 
lher. Questa  casa  è più  bella  dell’ altra,  this 
house  is  handsomer  than  thè  olher.  Giuocate 
un’  altra  carta,  play  another  card.  L’  uno  e 
1’  altro,  tn.  sin.  bolli.  Gli  uni  e gti  altri,  m. 
pi.  bolli.  Nè  1’  uno,  nè  l’ altro,  neiìher.  Dal- 
1’ altra  parte,  ora  thè  other  side.  Un’altra 
volta,  anolher  time,  once  more.  Gli  uni  di- 
cono di  sì,  gli  altri  di  nò  , some  say  yes, 
and  some  say  no.  Ad  altri  il  farete  credere, 
non  a me  , you  may  malie  some  body  else 
I bclievc  it,  not  me.  Altri,  sometimes  is  used 
in  thè  singular  nuniber  . Altri  dice,  some 
say.  Altri  a servire,  altri  a donare  è buono», 
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some  are  good  to  serve,  some  good  to  giver. 
S’ altri  non  m’  inganna,  if  I am  not  impo- 
sed  upon.  Roba  d’altri,  another  man  s goods. 
Altro,  altra  cosa,  something  else.  Volete  al- 
tro? svili  you  have  any  thing  else?  Non  ho 
bisogno  d’altro  che  di  riposo,  1 want  no- 
thing bui  resi.  Altro  è dire,  altro  è fare  una 
cosa , to  say,  and  to  do , are  two  things  . 
Altro  è parlar  di  morte,  altro  è morire,  to 
talk  of  dealh  and  to  die  are  two  things. 
Altro  non  mi  dispiace,  che  di  partire  senza 
di  voi,  nothing  vexes  me  lui  that  I must  go 
away  without  you.  Per  altro,  per  tanto,  yet, 
neverthcless,  however.  Fate  per  altro  come 
volete,  however  do  as  you  please. 

. ALTRIERI,  adv.  ierlaltro,  thè  day  lefore 
yesterday.  1 4 

ALTRO  CHE,  ALTROCHÉ,  adv.  except, 
saving,  but.  Altro  che  te  non  voleva  io,  just 
you  I wanted,  you  are  tlie  very  persoli  I wan- 
tcd.  Altri  che  voi  non  può  aiutarmi,  nobody 
cari  help  me  but  you.  Non  dite  altro,  speak 
nomare.  Non  esser  da  altro,  to  be  good  f or 
nothing  else.  Tu  non  sei  buono  da  altro  , 
che  da  mangiare,  e bere,  you  are  good  f or 
nothing,  but  lo  eat  and  drink. 

AT.TR ONDE  , adv.  da  altro  luogo,  from 
elsewhere.  D’  altronde,  adv.  from  elsewhere. 
È stolto  chi  crede  avere  d’altronde  che  da 
Dio  quello  eh’  egli  ha,  ’tis  a folly  to  think , 
whal  we  have  Comes  from  elsewhere,  ihan 
from  God. 

ALTROVE , adv.  in  un  altro  luogo , in 
another  place,  somewhere  else.  Andiamo  al- 
trove, lei  us  go  somewhere  else.  Non  trove- 
rete di  cosi  buono  altrove,  you  will  not  fina 
any  so  good  elsewhere.  In  altrove,  somewhere 
else.  Volgi  gli  occhi  in  altrove,  look  ano- 
ther waj'. 

ALTRUI,  pron.  altea  persona,  others . A 
che  tormenti  te  stesso,  ed  altrui?  why  do 
you  vex  yourself , and  others  loo  ? Altrui  , 
d’  altra  persona,  that  which  is  other  meri  s 
or  people’  s.  Non  bisogna  desiderare  l’altrui, 
we  must  not  covet  other  people’  s goods.  Aver 
compassione  del  male  altrui  , to  pity  other 
meri  s misfortunes.  L’  altrui,  other  meri  s oi 
people’  s goods.  Bisogna  restituisca  1’  altrui, 
olii  vuol  esser  salvato,  he  that  will  be  sa- 
ved,  must  moke  a reslitution  of  other  peo- 
ple s goods. 

ALTURA,  s.f  V.  Altezza. 

ALTURETTA,  s.f.  dim.  of.  altura. 

AL  TUTTO,  adv.  in  tutto,  e per  tutto , 
wholly,  entirely,  allogether  , utlerly . Sono 
al  tutto  pronto  a servirla,  I ani  entirely  al 
your  service.  È al  tutto  rovinato,  he  is  utter- 
ly  ruined. 

ALUCClA,  s.  f.  a wing. 

ALVEARIO,  ) s.m.  a place  where  bees 

ALVEARE,  ) live,  liive,  bee-hìve. 

ALVEO , s.  m.  thè  mairi  pipe  of  a wa- 
ter-conduit,  a canal.  L’ alveo  d’  un  fiume. 
thè  bed  of  a river. 

ALVEOLO,  s.  m.  a pigeon  liole. 

ALVINO , adj.  of  or  belonging  to  thè 
IcUy. 

ALUNNO,  s.  m.  a pupil,  or  fosler-child. 

ALVO,  s.m.  ventre,  womb , thè  belly. 
Poetical. 

ALZAIA,  s.f.  quella  fune  che  e attacca- 
ta all’albero  de’ navicelli,  e serve  per  con- 
durli ne’  fiumi  contr’  acqua,  halser  , a rope 
whicli  is  tied  to  thè  mast  of  small  vessels , 
to  drag  them  in  rivers  against  thè  current. 

ALZAMENTO,  s.  m.  rising,  ascent.  Alza- 
mento, altezza,  hright. 

ALZARE,  v.  a.  levare,  sollevare,  to  raise, 
Tonr  /. 
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to  lift  up,  to  hoist,  to  rear  up.  Alzar  le  ve- 1 
le,  lo  hoist  thè  sails.  Alzar  un  edificio  , to 
rear  up  a building.  Alzare  uno  a qualche  di- 
gnità, aggrandirlo,  to  advance  one,  lo  raise 
him  to  some  honours.  Alzar  uno  fin  al  cielo, 
lodarlo  molto,  to  raise  one  to  thè  skies,  lo 
commend  one  highly,  Alzar  le  corna,  insu- 
perbirsi, to  extol  himself  arrogantly.  Alzar 
la  voce,  lo  raise  one’  s voice.  Alzar  le  car- 
te, to  cut  thè  cards.  Alzare  i mazzi,  andar- 
sene, lo  pack  up,  to  run  away  . Alzare  il 
grembiale,  esser  gravida,  to  be  with  child. 
Alzarsi1,  v.  ree.  to  get  up,  to  be  stirring.  Al- 
zarsi da  letto,  to  rise,  lo  get  .up.  Alzarsi, 
parlando  degli  astri,  to  rise,  to  begin  to  ap- 
pear. 

ALZATA,  s.f.  1’  alzare,  rising  up  again. 

ALZATO,  adj.  raised,  V.  Alzare. 

ALZATURA,  s.f.  V.  Alzamento. 

AMABILE,  adj. ni  f degno  d' esser  amato, 
amiable,  lovely,  worlhy  ofbeing  loved.  Ama- 
bile, affettuoso,  ajfcctionale  , kind , hearty , 
obliging.  Amabile,  grato  al  palato,  agreeable 
pleasant,  grateful  to  thè  palale  IV ino  amabile 
pleasant  wine. 

AMABILITÀ’,  s.  f.  amiablcness. 

AMABILMENTE,  adv.  con  amore,  amia- 
li  ly,  lovingly,  friendly. 

AMADORE,  s.  m.  che  ama,  per  lo  più  in 
lascivo  significato  , a lover,  a wooer,  cui  am- 
orous  fellow,  a oourtier  of  woman,  a gallant, 
a spark. 

AMADRIADI,  s.  f.  pL  Ilamadryades  , 
wood-  nymphs . 

AMALGAMA,  e A.MALGAME,  s.f.  com- 
binazione del  mercurio  con  uno  , o più  me- 
talli, amalgamano n,  a term  of  chimislry. 

AMALGAMARE,  v.  a.  mescolare  un  me- 
tallo col  mercurio,  to  amalgamate,  to  incor- 
porate a metal  wilh  quicksilver,  or  mercury. 

AMALGAMATO,  adj.  incorporated.  with 
quicksilver. 

AMALGAMAZIONE.s.y.  amalgamation. 

A MALINCORPO,  )' 

A MALINCUORE.  ) adv.  di  mala  voglia, 
mal  volentieri,  unwilingly,  wilh  reluctance. 

A MALOSTENTO,  adv.  appena,  with 
difficulty , hardly. 

A MAL  PUNTO,  adv.  in  cattiva  congiun- 
tura, al  an  evil  conjunclure. 

AMANDINO,  s.  ni.  a kind  of  sione  of 
divers  colows. 

AMANTE,  s.  m.  che  ama  per  amore,  lo- 
ver , suitor , gallant.  sweel-heart.  L’eterno 
amante,  thè  eternai  lover,  God.  Amanti  rami, 
sliady  boughs.  , 

AMANTEMENTE,  adv.  lovingly. 

AMANTI,  s m.  pl.(sca-lerm.)  sorta  di  funi 
con  cui  si  legano  le  antenne  e le  vele;  alcuni 
dicono  manti  e mante,  tyes,  runners  of  a tac- 
kle. Amanti  senali  dell’albero  di  trinchetto, 
thè  fore-tackle. 

AMANTIGLIARE,  v.  a.  (sea-termij amm- 
tigliare  un  pennone  to  top  a yard. 

AMANTIGLIO  , s.  m.  ( sea  term.  ) a lift, 
amantiglio  della  vuota  barca,  a tóppìng  lift. 

AMANTISSIMAME'NTE , adv.  con  gran- 
dissimo amore,  most  lovingly. 

AMANTISSIMO,  sup.  d’ amante,  benignis- 
simo , most  loving,  most  kind,  hearlily  obli- 
SinS- 

AMANUENSE,  s.m.  a copier,  amanuensis. 

AMANZA,  s.f.  donna  amata,  mistress,  lo- 
ver, sweel-heart. 

AMARACCIO,  adj.  better,  disgustingly 
bitter. 

AMARAMENTE,  adv.  con  cordoglio,  bit- 
terly,  grievously, 
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AMARANTO,  s.  m.  fiore,  amaranth,  ( fio - 
wer.  ) 

AMARASCA,*./!  a kind  of  cherry. 

AMARASCO,  s.  m.  a kind  of  cherry-tree, 
so  called,  and  also,  a kind  of  wine  made 
from  its  fruit. 

AMARE,  v.  a.  voler  bene,  portar  affezione, 
to  love,  to  have  an  affeotion  or  inclination 
for,  to  like.  Amar  d’  amore,  to  love,  to  be  in 
love  with,  to  fancy,  to  be  fond  of.  Il  padre 
ama  il  figlio  per  natura,  thè  father  naturally 
loves  his  son.  Bisogna  amare  il  cane  per  amor 
del  padrone,  love  me,  love  my  dog.  Amare, 
essere  innamorato,  to  be  in  love  with.  I gio- 
vani amano  facilmente,  e facilmente  anche 
disamano  , yòung  men  fall  easily  in  love , 
and  as  easily  forsake.  Amare,  prender  piace- 
re, to  love,  to  delight  in.  Io  amo  la  caccia, 
I love  huniing.  Amar  meglio,  voler  una  co- 
sa più  tosto  che  un’  altra,  preferire,  to  have 
rather,  to  clioose  rather,  to  prefer.  Amo  me- 
glio di  andare  a piedi  che  a cavallo,  I pre- 
fer walking  lo  riding.  Amar  meglio  una  co- 
sa che  un’  altra  , to  choose  one  thing  rather 
than  another.  Amo  meglio  lo  studio  che  i 
piaceri,  I prefer  study  to  pleasure  . Amare, 
parlando  della  terra  , quando  in  essa  alligna 
bene  una  pianta , to  grow  best,  to  thrive 
most  in.  I pioppi  amano  le  ripe  dei  fiumi, 
poplar-trecs  thrive  best  on  thè  banks  of  rivers. 

AMAREGGIAMENTO,  s.  m.  lo  amareg- 
giare, bitterness,  metaph.  sadness  ofheart, 
sorrow. 

AMAREGGIARE,  v.  a.  and  n.  rendere,  e 
divenire  amaro,  to  imbitte r -,  to  moke , or  to 
become  bitter  . Poco  fiele  amareggia  molto 
mele  , a little  gali  makes  a great  deal  of 
honey  bitter.  Amareggiare,  affliggere,  addo- 
lorare, to  grieve,  to  ajflict.  Il  sospetto  ama- 
reggia la  gioia  degli  amanti,  jealousy  poi- 
sons  thè  delight  of  lovers. 

AMARELLA,  s.  f.  erba,  mugwort,  a sort 
of  plani. 

AMARETTO,  adj.  un  poco  amaro,  bit 
terisli. 

AMAREZZA,  s.f.  astratto  d’  amaro,  bit- 
terness,  bitter  taste.  Amarezza,  afflizione,  bit- 
terness,  gali,  grief,  affliction. 

AMAREZZARÈ,  V.  Amareggiare. 

AMARICARE,  v.  a.  and  n.  amareggiare, 
io  imbilter,  to  moke,  or  lo  become  bitter.  Obs. 

AMARICATO,  adj.  imbittered,  bitter.  Obs. 
Amaricato,  travagliato,  troubled,  disordered, 
discomposed.  Mente  amaricata,  a discompo- 
sed  mind. 

AMARICCIO,  adj.  diminutivo  d’  amaro, 
bitterish. 

AMARINO,  s.  m.  nome  d’  una  spezie  di 
ciriegio,  la  cui  frutta  è di  sapor  agro,  e al- 
quanto amaro,  a sort  of  tart  cherry. 

AMARIRE  , v.  a.  and  n.  amareggiare,  to 
imbitler,  to  malie,  or  become  bitter.  Obs. 

AM ARISSIM AMENTE,  adj.  most  bilterly. 

AMARISSIMO,  sup.  d’amaro,  very  bitter. 

AMARITO,  adj.  amareggiato,  amaricato, 
bitter,  become  bitter,  imbittered. 

AMARITUDINE,  s.f.  amarezza,  bitterness, 
bitter  taste.  Amaritudine,  affanno,  cordoglio, 
bitterness,  grief,  discontent. 

AMARO,  adj.  sapore  contrario  al  dolce, 
bitter,  bitter  of  taste.  Amaro,  dolente,  grie, 
vous,  sad,  bitter,  woeful,  unliappy  . Amaro, 
crudele,  cruel,  hard,  fierce,  barbarous. 

AMARO,  s.  m.  amarezza,  bitterness. 

AMARO,  prct.  ténse , contracted  from  a- 
marono,  they  loved. 

AMAROGNOLO  , adj.  bitterish,  somó- 
what  bitter. 
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AMARORE , s.  m.  amarezza  , billerness  , 
bitter  taste.  Amarore,  cordoglio  , bitterness, 
grief,  gali.  Amarore,  rigidezza,  rigidily  , 
strietness,  severity. 

AMARRARE,  a.  a.  ( sea-term . ) Amarrare 
un  gancio,  to  mouse  a liooli. 

AMATISSIMO,  sup.  d’  amato , most  be- 
loved. 

AMATISTA,  s.  f.  gioja,  aniethyst,  a pre- 
cious  stolte.  , 

AMATITA , s.f  pietra  tenera  come  il 
gesso  ; e ve  n’  ha  della  nera  e della  rossa, 
blood  stolte,  liamatites,  chalk.  V.  Matita. 

AMATIVO,  adj . wortliy  to  be  loved. 

AMATO,  part.  da  amare,  beloved. 

AMATORE,  s.  m.  che  ama,  lover. 

AMATORIO,  adj.  amoroso,  lovirtg,  amo- 
rous. 

AMÀTRICE,  s.  f.  donna  che  ama,  lover, 
she  that  loves. 

AMAZZONE,  s.f.  donna  guerriera,  ama- 
zon,  warlike  wontau. 

AMBAGE, s.f.  circuito,  rivoltura  di  paro- 
la, circumlocution,  tedious  story  to  no  pur- 
pvse.  Tenere  alcuno  in  ambage,  to  aniuse  a 
man  with  a long  story.  Lasciamo  queste  am- 
bagi, no  more  preamble,  let  us  come  to  thè 
pcrint. 

AMBASCERIA , s.f.  ufficio  d’  ambascia- 
dorè,  e/ninssj’.Mandar  un’ambasceria,  lo  send 
an  embassy. 

AMBASCIA  , s.  f.  difficolta  di  respirare 
che  nasce  da  soverchia  fatica , shortness  of 
brealh,  stifing,  suffocation.  Se  cammino  un 
poco  troppo  presto  mi  fa  ambascia , if  I 
wulk  a little  loo  fast,  it  takes  away  my 
brealh.  Ambascia  , afflizione  d’animo,  an- 
gaish,  great  trouble,  distress.  Ambascia,  tra- 
vaglio, fastidio,  trouble,  vexation,  folly , me- 
lane holy. 

AMBASCIADORE,  s.  m.  quegli  che  porta 
I*  ambasciata  d’  un  sovrano  ad  un  altro  so- 
vrano, ambassador. 

AMBASCIADORUZZA  , s.  f.  a female 
deputy. 

AMBASCIARE,  v.  n.  affliggere,  to  trou- 
ble, to  vex,  to  grieve. 

AMBASCIATA , s.  f.  quel  che  referisce 
1’  ambasciadore,  embassy.  Mandare  un’  am- 
basciata, to  send  an  embassy.  Segretario  d’am- 
basciata, a secretary  to  an  ambassador.  Am- 
basciata, messaggio,  message. 

AMBASCIATORE,  s.m.  ambassador. 

AMBASCIATRICE,  s.f.  moglie  d’  amba- 
sciadore , ambassadress , thè  ambassador’  s 
lady. 

AMBASCIOSO,  adj.  pieno  d’  ambascia, 
silfi,  anxious,  distressed,  troubled  in  mindl , 
nvccch  concerned.  Obs. 

AMBASSI,  s.m.  ambi  gli  assi,  si  dice  dei 
•dadi  quando  due  hanno  scoperto  I’  asso , 
anibsace,  two  aces  with  two  dice. 

AMBE.  A 

AMBI,  i 

AMBO,  ) adj.  tutte  due,  both  . Ambe  le 
moni,  bolli  haiuls. 

AMBEDUE,  ) 

AMBODUE,  < 

AMEN  BUE,  ) l’uno  e P altro,  bolli. 

AMBI,  V.  Ambe. 

AMBIANTE,  adj.  m.f  che  va  d’  ambio, 
a horse  that  goes  betwixl  a pace  and  a trot, 
ambling. 

AMBIARE,  v.  n.  andar  col  passo  dell’am- 
tào,  to  amble  or  pace.  Cavallo  vecchio  ma- 
le apprende  ad  ambiare;  quando  la  gioventù 
-è  passala,  difficilmente  s’ impara,  fili  old  dog 
will-  learn  no  trixks. 


AMBIATURA,  s.f.  andatura  di  cavallo  a 
passi  corti  e veloci,  amble,  ambling  pace. 

AMBIDESTRO,  adj.  ambidexter. 

AMBIDUI,  V.  Ambidue. 

AMBIENTE,  adj.  m.  f.  che  circonda,  he 
or  she  that  seeks  far  preferment. 

AMBIENTE,  s.  ni.  circuito,  civcumference, 
compass,  ambient. 

AMBIGUAMENTE,  adv.  dubbiosamente, 
ambiguously.  Parlare  ambiguamente,  to  talk 
ambiguously . 

AMBIGUEZZA,  ) 

AMBIGUITÀ’,  ) s.  f.  ambiguity , doublé 
meaning,  obscurity  in  words. 

AMBIGUO,  adj.  che  può  prendersi  in  di- 
verso significato,  ambiguous,  doublful , that 
has  a doublé  sense,  or  meaning.  Uomo  am- 
biguo, an  irresolute  man. 

AMBIO,  s.  m.  andatura  di  cavallo  fra  ’l 
passo  e ’l  trotto,  amble,  thè  going  of  a horse 
betwixt  pace  and  trot. 

AMBIRE  , v.  a.  desiderare  con  soverchia 
cupidigia,  lo  aspire  unto,  to  seek  after  with 
ambilion.  Ambire,  circondare,  to  envìron. 

AMBITO,  s.  m.  broglio,  cubai,  latri gue 

AMBIZIONCELLA  , s.  f.  dimin.  of  am- 
bizione. 

AMBIZIONE,  s.  f.  soverchia  cupidigia  di 
onori,  ambilion,  or  inordinate  desire  to  ob- 
tain  honours. 

AMBIZIOSO,  adj.  che  ha  ambizione,  am- 
bitinus. 

AMBO,  V.  Ambe. 

AMBODESTRO,  adj.  che  si  serve  ugual- 
mente d’  ambe  le  mani , ambidexter  , who 
uses  both  hands  alike.  V.  Ambidestro. 

AMBRA,  s.  f.  amber,  a sort  of  gum. 

AMBRACANE,  s.f.  succo  odorifero,  am- 
bergris. 

AMBRARE,  a.  a.  dar  odore  coll’  ambra, 
to  infuse  a smeli  of  amber. 

AMBROSIA,  s.f.  cibo  degli  Dei  favolosi, 
ambrosia,  thefood  of  thè  fabulous  Gods. 

AMBULARE,  v.  n fuggire,  scappare,  an- 
dar via,  to  fly  away,  to  run,  to  go  avay. 

AMELLO,  s.  m.  erba  che  fa  il  fior  giallo 
rosseggiante,  a kind  of  walcr-weed. 

A MENADITO,  adv.  per  1’  appunto,  be- 
nissimo, precisely,  exactly,  witliin  a hair'  s 
breadth. 

AMENDARE,  V.  Emendare. 

AMENDUE,  V.  Ambedue. 

AMENDUNI,  V.  Amendue. 

ANENITA’,  ) 

AMEN  IT  ADE,  < 

AMENITATE,  ✓ s.f.  piacevolezza,  ame- 
nily,  pleasantness,  delectablencss , pleasurc, 
delightfulness. 

AMENO,  adj.  piacevole,  bello,  pleasant, 
delightful,  delicate,  sweet.  Viso  ameno,  plea- 
sant  countcnance.  Paese  ameno,  delightful 
country. 

AMFIBIO,  ) 

ANFIBIO,  ) s.  m ampltilious. 

AMIANTO,  s.  m.  amiantus,  a kind  of  mi- 
nerai which  was  formerly  spun  , and  cloth 
made  of  il. 

AMICABILE,  adj.  V.  Amichevole. 

AMICAMENTE  , adv.  amichevolmente  , 
friendly. 

AMICARE,  v.  a.  pacificare,  to  reconcile, 
to  moke  fiends.  Amicarsi,  v.  ree.  familiariz- 
zarsi, lo  contraci  afriendship,  or  familiarily. 

AMICHEVOLE,  adj.  conveniente  ad  ami- 
co, amicable,  friendly,  like  a friend.  M’  ac- 
colse con  parole  e maniere  molto  amiche- 
voli, he  received  me  in  a friendly  an  cour- 
1 leous  manuer. 


AMICHEVOLMENTE,  adv.  da  amico , 
amicably,  friendly , lovingly,  in  an  amicable 
manner.  Vi  parlo  amichevolmente  , 1 speak 
lo  you  as  a friend. 

AMICISSIMO , adj.  sup.  most  intimate 
friend. 

AMICIZIA,  s.f.  amore  nato  da  lunga  con- 
versazione, f iendship,  love,  amity,  affeclion. 

AMICO,  s.  m.  che  ama  1’  amicizia,  ed  è 
scambievolmente  amato;  amante  d’amore, 
d’  amicizia,  friend.  Amico  stretto,  intimate 
friend.  Trattar  d’amico,  to  use  one  like  a 
friend.  Amico,  conoscente,  friend- acquaia* 
lance.  Amico  da  bonaccia,  a lable-friend,  a 
b olile -companìon  . Amico  , espressione  della 
quale  ci  serviamo  nel  parlare  ad  una  per- 
sona inferiore,  o che  non  è di  nostra  cono» 
scenza,  friend.  Amico,  se  io  vi  devo  qual- 
che cosa  vi  pagherò,  friend , if  I owe  you 
any  thing  I will  pay  you  . Amico,  in  di- 
sonesto significato  , friend  , gallunt  , lover, 
spark.  Amica,  amante,  mistress.  Amico,  ama» 
tare,  friend,  lover.  Amico  della  virtù,  lover 
of  virate. 

AMICO,  adj.  favorevole,  favourable,  oour- 
leous,  kind,  friendly . Amico  lettore,  courte - 
o us  render.  Fortuna  amica  , favourable  for- 
tune. 

AMIDO,  s.  m.  materia  spremuta  da  gra- 
no macerato  nell’  acqua,  starch. 

AMISTÀ’,  A 

AMISTÀ  DE,  < 

AMISTANZA,  ) s.f.  Amicizia,  friend- 

ship,  amity,  affeclion. 

AMMACCAMENTO,  s.  m.  V.  Armnac, 
c atura. 

AMMACCARE,  v.a.  infrangere,  to  sqttash, 
to  crush,  lo  beat,  to  bruite  fiat. 

AMMACCATURA,  s.  f.  bruite,  oontusion, 
a black  and  bilie  mark. 

AMMACCHIARE,  v.  ree.  nascondersi  nel- 
la macchia,  to  hide  one’  s self  in  thè  wood. 

AMMACCHIATO,  pari,  of  thè  prec. 

AMMAESTRAMENTO,  s.m.  ) 

AMMAESTRANZA,  s.f.  ) l’ammae. 
strare,  instruclion , teaching,  education. 

AMMAESTRARE,  v.n.  addottrinare,  fo 
instruct , io  teach  , to  educale  , to  train,  to 
bring  up.  Ammaestrare  uno  nella  religione 
cristiana,  to  instruct  or  bring  one  up  in  thè 
Christian  religion.  Ammaestrare  , instruire, 
to  instruct,  to  give  instructions. 

AMMA  ESTRAT  AMENTE,  adv.  masterly. 

AMMAESTRATIVO,  adj.  instructive. 

AMMAESTRATO,  adj.  inslructed,  taught, 
trained  up. 

AMMAESTRATORE,  s.  m.  che  ammae- 
stra, instructor,  teacher. 

AMMAESTRATILE,  s.f.  donna  che  am' 
maestra,  she  that  instruets  or  teaches. 

AMMAESTRATURA , s.  f.  ammaestra- 
mento, instruclion,  teaching. 

AMMAESTREVOLE,  adj.  docile,  ducile, 
tractable,  good-natured. 

AMMAÉSTREVOLMENTE  , adv.  con 
maestria,  con  arte , with  docilily , with,  a I 
tractable  mind. 

AMMAGLIARE  , v.  a.  legare  intorno  n 
guisa  di  maglie  , to  work  into  mails,  as  in  , 
a coat  of  mail  ; lo  bind  up  wùh  corde  «t> 
und  dbout  and  across  ; to  cord  up.  J 

AMMAGRARE,  ) 

AMMAGRIRE,  ) v.  n.  divenir  magro,  to 
grow  leali,  to  fall  away.pres.  ammagrLsco.  1 

AMMAGRITO,  part.  grown  lena,  faUen 
away. 

AMMAIARE,  v.  ree.  ornarsi  di  rami,  lo  j 
deck  with  green  boughs. 
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AMMALATO,  acìj.  coperto  di  rami  fron- 
zuti, decked  with  green  boughs. 

AMMAINARE,  v.  a.  abbassar  le  vele,  to 
strìke  sail,  to  lower  thè  sails.  Ammainar  la 
bandiera,  to  strìke  or  lower  thè  flug. 

AMMALARE,  v.  ree.  divenir  infermo,  to 
grow  sick,  to  fall  sick. 

AMMALATICCIO,  adj.  sickly,  ailing. 

AMMALATO,  adj.  infermo,  sick,  ili,  out 
af  order.  Un  ammalato,  s./n.  che  non  ista 
bene,  a sick  body,  a sick  person  , a patienl. 
Visitare  gli  ammalati,  to  visil  thè  sick,  to 
assist  ihem. 

AMMALATUCCIO,  ) 

AMMALAZZATO,  ) adj.  of.  ammalato. 

AMMALIAMENTO,  s.  m.  l’ammaliare, 
iewitching,  witchcraft,  charrn. 

AMMALIARE,  v.  a.  far  malie,  to  bewìtch, 
to  charm. 

AMMALIATO,  adj.  bewitched. 

AMMALIATORE  , s.  m.  quegli  che  am- 
malia, witch,  sorcerer. 

AMMALIATRICE , s.  f.  donna  che  am- 
malia, sorceress,  witch. 

AMM.AlAkr£X5HA.,s.f.bcwitchment, cliarm. 

AMMALIZIATO,  adj.  grown  malicious. 

AMMANETTARE,  a.  a.  to  manacle , to 
hand-cuff,  in  order  to  secure  a prisoner. 

AMMANNAMENTO,  s.  m.  arredo,  arne- 
se-, preparation  . Ammannamenti  di  nave  , 
rigging  of  a ship , ropes  or  cordage  belon- 
ging  to  a ship. 

AMMANDORLATO,  adj.  lavoro  a man- 
dorla, ingraticolato,  i cui  vani,  detti  man- 
dorle, sono  in  figura  di  rombo,  gratiitg , thè 
apertures  in  which  are  in  thè  forni  of  a 
rhomboid,  or  diamond. 

AMMANIERARE,^.  a imbellire,  dar  gar- 
bo, to  adoni,  to  trim,  to  polish. 

AMMANNAIARE  , v.  a.  uccidere  colla 
mannaia,  to  kill  with  an  are. 

AMMANNARE  , v.  a.  apparecchiare , to 
prepare,  to  get  ready,  to  fa,  to  fìl  up. 

AMMANNATO.  adj.  preparato,  ready,  in 
readiness,  at  hand,  prepared. 

AMMÀNNIRE,  V.  Ammannare. 
AMMANSARE,  ) 

AMMANSIRE,  ) v.  a.  far  mansueto,  to 
tome,  to  make  lame,  gentle,  tractable. 
AMMANSATO,  ) 

AMMANSITO,  ) adj.  mansuefatto,  tame, 
gentle,  tractable. 

AMMANTARE,  a.  a.  mettere  addosso  i! 
manto,  to  cover,  to  cloak,  to  mantle  . Am- 
mantare, difendere,  proteggere,  to  defend , 
io  preserve. 

AMMANTATO,  adj.  coperto  con  manto  , 
covered,  clothed.  V.  Ammantare. 

AMMANTATURA,  s . f.  F ammantare;  thè 
act  of  covering  with  a cloak,  or  mantle.  Am- 
inantatura,  ammanto,  mantle,  cloak. 

AMMANTELLARE  , v.  a.  to  cover  with 
a mantle  : metaph.  to  cover,  to  hide,  to  con- 
ceal. 

AMMANTO,  s.  m.  manto,  mattile , veil. 
Ammanto  reale,  royal  mantle. 

AMMARCIARE,  V.  Marciare. 

AMM ARCtIN ARE,  V.  Rammarginare. 

AMMARINARE,  v.  a.  fornir  la  nave  dei 
marinai  necessari  pel  suo  governo,  che  an- 
che dicesi  marinare,  to  furnish  a ship  with 
thè  necessary  mariners,  sailors , seamen;  to 
man  a vessel. 

AMMARTELLARE,  v.  a.  batter  con  mar- 
tello, to  hammer,  to  beat , to  work  with  a 
hammer.  Ammartellare,  dar  gelosia,  to  trou- 
ble,,to  perplex,  to  tease,  to  make  otte jealous. 
AMMARTELLATO,  adj.hammered, . Am- 


marfellato,  geloso,  uneasy , reslless,  that  has 
a flea  in  his  car,  jealous. 

AMMASSAMENTO  , s.  m.  adunamento, 
mucchio,  a heap. 

AMMASSARE,  v.  a.  far  massa,  adunare, 
lo  heap  up,  to  gatlier,  lo  lay  up , to  trea- 
sure  up.  Ammassare  castagne,  to  gather  ches- 
nuls.  Amassare  danari,  to  hoard , to  lay  up 
money,  lo  treasure  up.  Ammassarsi,  v.  ree. 
radunarsi,  lo  gather,  to  get  together. 

AMMASSATO,  adj.  heaped  up,  V Am- 
massare. 

AMMASSATORE  , s.  m.  che  ammassa, 
heaper , one  that  heaps  up. 

AMMASSICCIARE , v.  a.  mettere  insie- 
me, to  heap  up  little  by  little.  /^.Ammassare. 

AMMASSO,  s.  m.  heap. 

AMMATASSARE,  v.  a.  ridurre  in  matas- 
sa, to  wind  into  skains. 

AMMATASSATO , pari,  wourid  into 
skains 

AMMATTIRE,  v.  n.  divenir  matto,  to  go 
distracted  ; pres.  ammattisco,  v.  a 'Ammatti- 
re, far  divenir  matto,  to  make  mad. 

AMMATTITO,  pari,  mad,  distracted. 

AMMATTONAMENTO  , s.  m.  a pave- 
ment  of  bricks. 

AMMATTONARE,  v.  a.  far  pavimento 
di  mattoni,  to  pavé  with  bricks. 

AMMATTONATO,  s.  m.  a place  paved 
with  bricks.  Restare  in  su  lo  ammattonato, 
restar  senza  niente,  to  be  put  to  one's  shifts, 
or  to  one’  s last  resources. 

AMMATTONATO,  adj.  lastricato  di 
mattoni,  paved  with  bricks. 

AMMAZZAMENTO,  s.  m.  F ammazzare, 
slaughler,  carnagc,  massacre. 

AMMAZZARE,  v.a.  uccidere,  to  kill,  to 
slay,  to  murder.  Ammazzar  le  mosche  per 
aria  , to  have  a stinking  breatli.  v.  ree.  Am- 
mazzarsi , to  kill  one’  s self.  Ammazzarsi, 
col  bere  troppo,  to  kill  one’  s self  with  drink- 
ing.  Ammazzarsi , prender  molta  pena , to 
toil,  to  lake  much  pains. 

AMMAZZARE,  v.  a.  far  mazzi,  ridurre 
in  mazzo,  to  tie  up  in  bundles , or  pachages. 

AMMAZZATOIO  , s.  m.  luogo  dove  si 
ammazzano  le  bestie,  slaughler -house. 

AMMAZZATORE,  s.m.one  that  kills. 

AMMAZZERARE,  v.  ree.  to  stijfen , to 
make  or  become  tougli. 

AMMAZZOLÀRE,  v.  a.  far  mazzi  ; e di- 
cesi dei  fiori  e dell’  erbe,  lo  make  into  bun- 
dles, or  nosegays. 

AMMELMARE,  ) 

ÀMMEMMARE,  )'  v.  ri.  Affogar  nella 
melma,  lo  sink  in  a mire. 

AMMENDA,  s./i  ristoro,  risarcimento  di 
danno  , recompence  , satisf action  , requital , 
compensation  , amends  . Fare  ammenda,  to 
make  amends.  Ammenda,  correzione,  mo- 
derazione d’  errore  , fine  , mulet,  penalty  , 
forfeit.  Condannar  all’ammenda,  to  fine, 
lo  set  a fine  upon.  Incorrer  F ammenda,  to 
incur  thè  fine,  or  penalty. 

AMMENDAMENTO,  s.  m.  ammenda, 
amendment,  improvement . Ammendamento 
di  un  campo,  thè  improvement  of  a field  . 
Ammendamento,  emendazione,  amendment, 
reformation.  Ammendamento  di  costumi,  re- 
formation  of  manners. 

AMMENDARE,  v.  a.  correggere,  ridurre 
a miglior  essere,  to  mend,  to  amend,  to  im- 
prove, lo  better.  Ammendare,  Ingrassare  la 
terra,  lo  improve,  to  manure  land.  Not  much 
used  in  this  seme.  Ammendare,  riformare, 
to  amend,  lo  reform.  Ammendar  la  vita  pas- 
sata, to  amend  one'  s pas(  way  of  living. 


to  live  more  regulary.  Ammendar  le  leggi , 
to  reform  thè  laws.  v.  ree.  Ammendarsi,  cor- 
reggersi, to  amend,  to  grow  better,  to  be  re- 
formed.  Ammendarsi  dal  bere,Zo  refrain  from 
drinking.  Vedo  che  tu  non  t’  ammendi  per 
le  mie  correzioni,  I see  you  do  not  mend 
for  my  remonstrances.  Ammendare,  ristorare 
i danni,  to  make  amends,  to  compensate,  to 
requite,  to  reward  . Ammendare  il  danno  , 
to  make  good  thè  loss. 

AMMENDAZIONE,  s.f.  1’  ammendare  , 
amendment. 

AMMENTÀRE,  v.  ree.  rammentarsi,  aver 
in  memoria,  to  remember,  to  have  in  one’  s 
memory,  to  cali  to  mind.  Obs. 

AMMETTERE,  v.  n.  introdurre,  accetta- 
re, to  admit,  to  receive,  to  let  in,  to  give  ad- 
miltance,  or  access.  Ammettere  le  giustifica- 
zioni di  qualcheduno,  to  give  one  a fair  hea- 
ring, to  sujfer  him  to  s peak  for  himself . Fu 
dato  ordine  al  portinaio  di  non  ammetter 
nessuno,  thè  por  ter  was  order  ed  to  let  no- 
body  in. 

AMMEZZAMENTO,  s.  m.  F ammezzare, 
thè  act  of  parting  in  thè  middle.  A ni  moz- 
zamento, metà,  half. 

AMMEZZARE  , (zz  dolci)  v.  n.  pervenire 
alla  metà,  to  half -finish  or  accomplish.  v.a. 
Dividere  , o partire  per  mezzo,  to  cut  into 
two  parts  , to  divide  Ulto  two  parts  . Am- 
mezzare la  via,  lo  meet  half-way. 

AMMEZZARE,  ) 

AMMEZZIRE,  ) v.  n.  ( coll’  e stretta  e 
zz  aspre)  divenir  mezzo,  essere  tra  il  ma- 
turo e il  fradicio,  lo  grow  mellow,  or  cnxr- 
rìpe. 

AMMEZZATO,  V.  Ammezzare. 

AMMEZZATORE,  s.  m.  che  ammezza,  he 
that  divides  into-two  parts. 

AMMI,  s.  f.  sorta  d’  erba,  royal  cummin. 

AMMICCARE,  v.n.  accennar  con  gli  oc- 
chi, to  wink,  to  makes  igns  with  thè  eyes , to 
twinkle,  lo  wink  often,  as  ihose  do  whose 
eyes  are  weak. 

AMMIGLIORÀRE,  V.  Migliorare. 

AMMINICOLARE,  v.  a.  to  prop,  to  assist. 

AMMINICOLO,  s.  m.  prop,  support,  hetp. 
AMMINISTRAGIONE,  ) s.f.  V.  Amml- 

AMMINISTRANZA,  ) nitrazione.  • 

AMMINISTRARE,  v.  a.  reggere,  governa- 
re, lo  administer,  to  steer,  to  manage,  to  ru- 
te, to  govern.  Amministrare  i sacramenti,  to 
administer  thè  sacraments.  Amministrare  la 
giustizia,  lo  admiiiìster  justice.  Amministra-  - 
re,  somministrare , to  supply,  to  afford,  to 
furnish  with. 

AMMINISTRATO  , adj,  administeved , 
supplied. 

AMMINISTRATORE,  $.  m.  che  ammini- 
stra, adminislrator,  manager  ; he  that  is  ih- 
trusted  with  thè  conduci,  and  government  of 
a thing. 

AMM1N1STR ATRICÈ,  s.f.  administratrix . 

AMMINISTRAZIONE,  s.f.  direzione,  ad- 
ministration,  government,  conduci,  manage- 
ment. Amministrazione  de’  sacramenti,  ad- 
minislration  of  thè  sacraments.  Amministra- 
zione della  giustizia,  administralion,  or  exer- 
cise  of  justice. 

AMMINUTARE,  v.  a.  sminuzzare,  tritare, 
lo  cut  very  small.  Amminutare,  dividere  in 
minutisime  parti,  lo  break,  to  divide  in  véry 
small  parts. 

AMMIRABILE,  adj.  m.f.  mirabile,  ad- 
mirable,  wonderful,  marvellous.  Ammirabi- 
le, eccellente,  admirable,  rare,  good,  excel • 
leni.  Questo  vino  è ammirabile,  this  is 
cellenj;  wim . 
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AMMIR ABILITA’,  s.f.  admirability , ad- 
mirablencss. 

AMMIRABILMENTE,  adv.  admirably , 
yvonderfully,  mighty  well. 

AMMIRAGLIATO,  s.  m.  carico  d’ammi- 
raglio , admiralship , office  of  thè.  admiral  . 
Ammiragliato,  luogo  dove  1'  ammiraglio  tie- 
ne il  suo  ufficio,  admiralty -office. 

AMMIRAGLIO  , 5.  m.  titolo  di  capitano 
generale  delle  armate  di  mare  , admiral , 
commandcr  in  chief  at  sea.  Ammiraglio,  pei 
ispeccliio,  glass,  looking-glass.  Obs. 

AMMIRAMENTO,  s.  ni.  maraviglia,  ad- 
miralion,  thè  act  of  wondering.  Obs. 

AMMIRANDO,  adj.  that  is  to  be  admired. 
AMMIRÀNZA,  V.  Ammirazione. 
AMMIRARE,  v.  a.  mirar  con  maraviglia, 
to  admire,  to  wonder  at.  Ammirarsi , v.  ree. 
stupirsi,  to  wonder,  to  manici,  to  admire,  to 
be  arnazed  . Mi  ammiro  di  ciò , I wonder 
at  il. 

AMMIRATIVO  , adj.  di  maraviglia  , of 
admiration,  admiralive.  Un  punto  ammira 
tivo,  a note  of  admiration. 

AMMIRATO, part. admired,  wondered  al. 
AMMIRATORE,  s.m.  quegli  che  ammira 
admirer. 

AMMIRAZIONE,  s-f.  1’  ammirare,  admi- 
ration, thè  act  of  wondering,  of  admiring 
Pigliar  ammirazione,  to  wonder  at. 

AMMISERARE,  v.  ree.  farsi  misero,  to  be 
come  miserable,  or  wrelched  ; to  grow  stiri- 
gy,  too  saving,  sparing.  Obs. 

AMMISSIONE,  s.f.  lo  ammettere,  ad 
mission. 

AMMISTIONE,  s.f.  mescolanza,  mescu- 
glio,  admixlure , thè  ad  of  mingling,  thè  at 
of  compounding. 

AMMISURARE , v.  a.  ridurre  a misura 
to  admeasure.  ( a ship  etc.  ) 

AMMISURAT AMENTE,  adv.  misurata- 
mente, moderalely,  soberly,  with  moderation, 
temperately . È cosa  molto  sana  di  ammisu 
ratamente  mangiare,  ed  ammisuratamente 
bere,  il  is  a wholesome  thing  lo  eal  and 
drink  moderalely . 

AMMISURATO,  adj.  che  vive  con 
e con  regola,  temperate,  sober,  moderale.  Un 
uomo  ammisurato,  a sober  man. 

AMMITTO,  s.  m.  quel  panno  di  lino  che 
il  sacerdote  si  pone  in  capo  quando  si  para, 
amici , a linai  garment  which  covers  tlie 
priest’s  head  when  he  goes  lo  say  mass 
AMMODAT AMENTE,  adv.  moderata- 
mente,  moderately,  with  moderation 

AMMODATO,  adj.  moderato , moderate, 
sober. 

AMMODERAT AMENTE,  adv. con  mode- 
razione, moderalely,  temperately,  soberly. 

AMMODERNARE,  v.  a.  render  moderno, 
o alla  moda,  to  bring  up  to  thè  mode,  to 
modernize. 

AMMOGLIAMENE,  S.  m.  marriagc,  (in 
thè  limìted  sense  of  iaking  a wife  noi  of 
taking  a husband.  ) 

AMMOGLIARE , v.  a.  dar  moglie , to 
marry,  lo  give  a wise.  Ammogliare,  unire, to 
unite,  lo  join.  Ammogliarsi,  v.  ree.  prender 
moglie,  to  take  a wife. 

AMMOGLIATO,  adj.  che  ha  moglie, 
married. 

AMMOGLIÀTORE,  s.  m.  he  that  procures 
wives  for  oihers,  match-maker . 

AMMOINARE,  ) a.  a.  far  moine,  far  ca- 
ÀMMUINARE,  ) rezze,  to  caress,  to  coax 
AMMOLLAMENTO,  s.  m.  Y ammollare, 
thè  act  of  mollifying,  soaking,  soflening. 
AMMOLLARE,  v.  a.  inumidire,  to  moke 


supple,  tomollìfy,  to  soflen.v.n.  Ammollare, 
esser  umido,  lo  grow  wet,  or  rnoist.  Ammol- 
lare, raddolcire,  mollificare,  to  soflen,  lo  ap- 
pease,  to  slacken,  lo  assuage.  Le  parole  non 
bastano  ad  ammollare  un  cuore  indurito,  no 
ds  can  move  a liardened  heart.  Ammol- 
lare, allentar  il  canape  col  quale  si  tirano  su 
i pesi,  to  lei  go,  to  lei  down,  to  let  loose. 

AMMOLLATIVO,  adj.  moistening.  wet- 
ling. 

AMMOLLATO,  part.  from  ammollare. 

AMMOLLIENTE,  adj.  emollient. 

AMMOLLIRE,  v.  a.  ammollare,  to  open, 

loosen  thè  belly,  pres. ammollisco.  Gli  spi- 
naci ammolliscono  il  ventre,  spinage  is  a la- 
xative  or  loosening  . Ammollire,  intenerire, 
to  touch,  move  , or  affect , lo  go  near  one’  s 
heart.  Un  cuore,  disposto  ad  amare,  facilmen- 
te s’ammollisce,  a heart  inclincd  to  love 
easily  touched. 

AMMOLLITO,  part.  loosened , touched. 

AMMONIGIONE,  s.f.  ) 

AMMONIMENTO,  s.  m.  ) 1'  ammonire , 
admonition,  warning,  advertisement , exhor- 
tation. 

AMMONIRE,  v.  a.  avvertire,  avvisare,  to 
admonish,  to  wanl,  to  teli,  to  advise,  pres 
Ammonisco.  Ammonire,  to  reprimand , to 
admonish,  to  warn. 

AMMONITO,  part.  adrnonished.  V.  Am- 
monire. 

AMMONITORE,  s.  m.  che  ammonisce  , 

admonislicr . 

AMMONITORIO,  adj.  esortatorio,  admo- 
nitory,  exhortator 

AMMONIZIONCELLA,  s.f.  a slight  ad- 
moniùon. 

AMMONIZIONE,  s.f.  admonition. 

AMMONTARE,  a.  a.  far  monte,  mettere 
insieme,  to  lieap  together,  to  heap  up,  lo  ga- 
ther  imo  heaps,  to  amass 

AMMONTIC ARE  , v.  a.  ammassare  , to 
amass,  to  heap  up. 

AMMONTICELE  ARE,  v.a.  ammontare, 
lo  make  heaps  of. 

AMMONTICCHIARE,  ) 

AMMONZICCIIIÀRE,  )v.a.  ammonticare 
to  heap  up. 

AMMONTONATO  , adj.  ammontato , a- 
massed,  accumulaled. 

AMMONZICCHIATO  , adj.  lieaped , 01 
piled  up. 

AMMORBARE,  v.  a.  infettare  , lo  infect, 
lo  taint.  Ammorbare,  indur  morbo  col  feto- 
re, to  bestink,  to  poison  with  stink  . Essere 
eccessivamente  odoroso  , to  have  a slrong 
smeli,  to  smeli  slrong. 

AMMORBIDAMENTO  , s.  m.  accarezzi 
mento,  gentleness,  softness,  mildness,  good- 
nature. 

AMMORBIDARE,  ) 

AMMORBIDIRE , ) v.a.  far  morbido, mol- 
lificare, to  soften,  to  make  soft,  tender,  and 
supple,  to  loosen.  v.  ree.  Darsi- in  preda  alle 
lascivie,  alle  morbidezze,  to  abaiulon  onc’s 
self  to  lascivious,  effeminate  habits. 

AMMORSELLATO,  s.m.  manicaretto  di 
carne  sminuzzata,  e d’  uova  dibattute,  a 
kind  of  ragout  composed  of  minced  meal 
with  eggs. 

AMMORTAMENTO,  s.  m.  l’ammortare, 
thè  act  of  quenching , or  abolishing,  extin- 
guishing,  expialion. 

AMMORTARE,) 

AMMORTIRE,  ) v.a.  estinguere,  to  quench, 
to  extinguish,  to  put  out.  Ammortare  il  fuo- 
co, to  quench,  to  extinguish  thè  fire  . Am- 


passions.  Ammortare  il  fuoco  della  gioven- 
tù, lo  cool  thè  heat  of  yonlh. 
AMMORTITO,  adj  ,extinguished,quenched. 
AMMORVIDIRE,  v.a.  V.  Ammorbidire, 
ree.  Diventar  morbido  , to  become  soft , 
tender,  delicate. 

AMMORZARE,  v.a.  estinguere,  spegnere, 
lo  quench,  to  extinguish,  to  put  out.  Ammor- 
zare il  fuoco , to  quench  , to  extinguish  thè 
fire.  Ammorzare,  rintuzzare,  to  repress , to 
tame,  to  keep  under,  to  assuage,  lo  mitiga- 
te. Amorzar  la  superbia , lo  humble  prude  . 
Ammorzare  il  desio  della  vendetta  , to  as- 
suage lite  desire  qf revenge. 

AMMOSCI RE,  v.n.  languire,  to  lunguish. 
AMMOSFERA,  V.  Atmosfera,  atmosfere. 
AMMOSTARE,  v.  a.  pigiar  l’ uva  nel  ti- 
no, lo  stamp,  or  press  thè  grapes. 
AMMOSTATOIO,  s.  m.  winc-press. 
AMMOTTARE  , v.  n.  smottare  , franare, 
lo  scoscendersi  che  fa  la  terra  ne’  luoghi  a 
pendio,  to  crack,  to  rive  asunder,  to  chink. 

AMMQZZICARE,  v.  a.  tagliare  in  pezzi, 
to  cut  in  pieces. 

AMMOZZICATO,  adj.  cut  in  pieces  . 
AMMUCCHIARE  , v.  a.  far  mucchio  , to 
heaps  together , to  heapup , to  gather  ulto 
heaps,  to  amass. 

AMMU1NARE,  V.  Ammoinare. 
AMMUNIMENTO,  s.  m.  Obs.  V.  Ammo- 
nimento. 

AMMURICARE,  v.  a.  ammontar  sassi  in- 
torno a che  che  sia,  to  heap  up,  lo  make  a 
heap  of  stones  like  a Wall.  Obs. 

AMMUSARE , v.  ree.  riscontrarsi  muso 
con  muso  , darsi  di  muso,  to  meet , to  hit 
nose  against  nose. 

AMMUTARE,  V.  Ammutire. 
AMMUTINAMENTO  , s.m.  1’  ammuti- 
narsi, mutiny,  commodori. 

AMMUTINATORE,  s.  m.  a mutineer. 
AMMUTINARE,  v.  a.  rivoltarsi,  parlando 
di  gente  di  guerra,  to  inutili y . 

AMMUTINATO,  adj.  mutinied,  raised  in 
mutiny.  Gli  ammutinati,  thè  rnulineers. 
AMMUTIRE,  \ 

AMMUTOLARE,  < 

AMMUTOLIRE,  s)  v.  n.  perder  la  favel- 
la, lo  become  dumb,  speechless,  mute.  pres. 
Ammutolisco, 

AMMUTOLATO,  )adj,  dumb,  speechless, 
AMMUTOLITO,  ) mute. 

AMNISTIA,  s.f.  generai  perdono,  amne- 
sly,  a generai  pardon,  or  oblivion  of  offences. 

AMO  , s.  m.  piccolo  stromento  d’  acciaio 
da  pigliar  pesci,  hook,  fish-hook.  Prender  l’a- 
mo, creder  facilmente,  to  bile  at  thè  hook. 
Nasconder  1’  amo  nell’  esca,  macchinar  cen- 
tra qualcheduno,  to  conlrive,  to  plot,  lo  lunch 
against  any  body. 

AMOMÒ,  s.  m.  piccola  pianta  che  pro- 
duce aromato,  a kind  of  aromalick  plani. 
AMORACCIO,  ) 

AMORAZZO,  ) s.  m.  innamoramento, 
( low  term.  ) love,  amour,  intrigue. 

AMORE,  s.  m.  inclinazione  naturale  del- 
l’animo verso  una  cosa  piacente,  love,  affé c- 
tion  . Amore  divino,  divine  love.  Amore  u- 
mano,  human  love.  Amore  coniugale,  con- 
jugal  love.  Amor  proprio,  self-lnve,  conce.it. 
Amore,  benevolenza,  affezione,  love,  passioni, 
affeclion,  kindness,  liking.  Portar  amore,  to 
love,  to  have  an  affeclion  for.  L’  amore  che 
ti  porto  non  si  può  esprimere,  I cani  ex- 
prcss  how  much  1 love  you.  Star  in  amore, 
j to  love,  to  delight  in.  Io  sono  stato  sempre 
in  amore  della  caccia,  I always  look  deli- 


mortare  le  passioni,  to  allay , to  cool  tlie^ght  in  huruing  . Porre  amore  a qualche 
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persona,  to  set  one’s  affections  on  somebody. 
L’uomo  deve  porre  il  suo  amore  solamente 
in  Dio,  God  should  be  thè  only  objcct  of 
man  ’s  love.  Porre  amore  a qualche  cosa,  to 
addici,  to  apply  one  ’s  self  to  a thing,  to 
studr  it-  Io  pongo  tutto  il  mio  amore  allo 
studio,  study  is  my  only  delight.  Amore, 
desiderio  libidinoso,  ed  appetito  disordinato, 
lente,  desire  , appetite,  affection  , inclinatimi, 
lust.  Amore  è una  passione  nemica  della 
giovinezza , e della  vecchiezza  morte , lust 
is  an  enemy  to  young  people , and  death  to 
old  people.  Amor  mio,  my  dear,  mi  love.  Per 
amore,  peF  rispetto,  per  cagione,  for  thè  sa- 
he.  Per  1’  amor  di  Dio,  for  Gocl  ’s  sake.  À- 
more,  pel  Dio  Cupido,  Cupid,  thè  God  of 
love.  Amor  regge  il  suo  imperio  senza  spa- 
da, love  ’s  sway  we  joyfolly  obey. 

AMOREGGlAMENTO  , s.  m.  1’  amoreg- 
giare, wooing. 

AMOREGGIARE,  v.  n.  fare  all’amore, 
to  moke  love,  to  court. 

AMORETTO,  s.  m.  dim.  of  Amore. 

AMOREVOLE,  adj.  m.f  pieno  d’  amore, 
cortese,  kind,  courteous,  friendly,  civil,  obli- 
ging.  Un  uomo  amorevole,  a courteous,  un 
obliging  man.  Amorevole,  amoroso,  amorous. 

AMOREVOLEZZA,  s.f  affezione,  bene- 
volenza, friendship,  love,  amity,  affection. 

AMOREVOLMENTE,  adv.  benignamen- 
te, lovingly,  courleously,  patiently,  friendly, 
civilly  . Parlare  amorevolmente , to  speak 
friendly. 

AMORINO,  diminutive,  of  amore. 

AMOROSA,  s.f.  amatrice  , misiress  , lo- 
ver,  sweetheart. 

AMOROSAMENTE,  adv.  affettuosamen- 
te, amorously,  lovingly. 

AMOROSELLO,  ) 

AMOROSETTO,  ) adj.  dim.  of  amoroso. 
pretty,  handsome,  comely , genteel , lovcly, 
wanton. 

AMOROSITA’,  N 

AMOROSITADE,  ( 

AMOROSITATE,  ) s.f.  benevolenza,  lo- 
ve, kindness. 

AMOROSO,  adj.  pieno  d’amore,  amorous, 
full  of  love.  Lettera  amorosa  , love-lelter  . 
Fiamma  amorosa,  amorous  jlame.  Amoroso, 
s.  m.  amante,  lover,  gallant,  spark. 

AMOROTTO,  s.  m.  amore  appena  nato  , 
a slight  love. 

AMOSTANTE,  s.m.a-man  of  great  digni- 
ty  or  office  amongst  thè  Arabians  ; a terni 
invented , as  I suppose,  by  ancient  epic  poets. 

AMOVIBILE,  adj.  that  may  be  removed, 
carried  to  another  place. 

AMPIAMENTE,  adv.  largamente,  copio- 
samente, amply , fully , largely,  at  large.  Ab 
biamo  parlato  ampiamente  sul  vostro  sogget- 
to, we  have  spoken  fully  upon  your  case.  So- 
no ampiamente  soddisfatto,  I am  fully  satis- 
fied. 

AMPIARE,  V.  Ampliare. 

AMPIEZZA,  s.f.  astratto  d’ampio,  ex- 
tent,  amplitude , hugeness . Una  pianura  di 
grand’  ampiezza  , a plain  of  a great  exlent. 
Un  paese  di  grande  ampiezza,  a vasi  coun- 
try. Il  Tamigi  non  è tanto  stimato  per  la 
sua  ampiezza,  quanto  per  le  sue  ricchezze, 
thè  river  Thamcs  is  not  so  much  esleemed 
for  its  breadth  as  for  its  rìches. 

AMPIO,  adj.  largo  e grande  per  ogni  ver- 
so, large,  wide,  spacious , of  great  compass. 
Un  ampio  campo,  a spacious  field.  Un’  am- 
pia gonna,  a large  or  wide  gown.  Ampio, 
grande,  ampie,  great,  full.  Fare  ampia  ven- 
detta del  suo  nemico  , to  be  fully  revenged 


of  one’s  enemy.  Ci  diede  un  ampio  raggua-  j 
glio  della  battaglia,  he  gave  us  a full  acco-  , 
unt  of  thè  baule.  Mi  fece  ampie  promesse  ] 
d’  assistermi  nelle  mie  necessità,  he  made  me 
great  promises  to  assist  me  in  my  want.  Am- 
pio potere,  an  ampie  or  full  power. 

AMPIO,  s.  m.  ampiezza,  breadth.  Una  la- 
ma d’  ampio  tre  dita,  a biade  three  inches 
broad. 

AMPIOGIOVANTE , adj.  m.  f fu  for 
many  things. 

AMPIOREGNANTE,a#.m./.  wide  reign- 
ing. 

AMPLESSO  , s.  m.  abbracciamento,  em- 
brace. 

AMPLIARE  , v.  a.  dilatare , to  extend , 
stretch,  or  eidarge.  Ampliare  i suoi  stati,  to 
extend  one’s  dominions.  Ampliare  una  casa, 
to  enlarge  a house,  Ampliarsi,  v.  ree.  diffon- 
dersi intorno  a qualche  soggetto,  to  dilate 
or  dwell  upon  a subject. 

AMPLIATO  , adj,  enlarged  , extended , 
V.  Ampliare. 

AMPLIAZIONE,  s.f.  ampliation,  cnlarg- 
ing. 

AMPLIFICARE , v.  a.  aggrandire  e ma- 
gnificare con  parole,  to  ampiify , to  enlarge 
a discourse,  to  extol,  to  magnify.  Non  biso- 
gna amplificare  una  cosa  di  più  di  quel  che 
è , one  must  not  extol  a thing  beyond  it  ’s 
worth. 

AMPLIFICATO,  adj.  amplified , enlarged. 

AMPLIFICATORE,  s.  m.  che  amplifica, 
amplifìer,  enlarger. 

AMPLIFICAZIONE,  s.f.  l’amplificare, 
ampli fication. 

AMPLÌSSIMAMENTE , adv.  at  large , 
foUy. 

AMPLISSIMO,  superi,  very  large , most 
plentiful. 

AMPLITUDINE  , s.f  amplitude  , capa- 
ciousness. 

AMPLO,  y.  Ampio. 

AMPOLLA,  s.f.  vasetto  di  vetro  di  varie 
foggie,  botile,  flaggon,  phial.  Avere  il  dia- 
volo nell’  ampolla,  prevedere  uno  stratagem- 
ma, o invenzione,  to  be  a witch,  to  fore- 
see  all  trio  Its. 

AMPOLLETTA  , s.  f.  dim.  d’  ampolla  , 
small  phial.  ( sea-term .)  Oriolo  a polvere,  a 
lime  glass. 

AMPOLLINA,  V.  Ampolletta. 

AMPOLLOSAMENTE,  adv.  with  bom- 
basi, bombastically. 

AMPOLLOSITÀ’,  s.  f.  bombasi. 

AMPOLLOSO,  s.  m.  bombastick. 

AMPOLLUZZA,  s.f.  V.  Ampolletta. 

AMURE,  s.f.  {sea-term.')  tacks.  La  nave 
corre  colle  amure  di  sinistra,  thè  ship  runs 
on  thè  larboard-tack. 

ANA,  s.m:  a word  commonly  used  in  phy- 
sicians  bills,  signifying  a like  quantity  of 
eacli  several  thing. 

ANABATTISTA,  s.m.  anabaplist. 

ANACARDO,  s.  m.  a plani  so  called. 

ANACORETA,  s.  m.  eremita,  anchorite, 
hermit. 

ANACREONTICA,  s.f.  canzone,  ode,  a- 
nacreontick  ode. 

ANACREONTICO,  adj.  anacreontick. 

ANACRONISMO,  s.  m.  anachronism. 

ANAGALLIDE,  s.  m.  erba,  brooklime. 

ANAGALLO,  s.  m.  erba,  pimpernel,  al- 
sine,  or  mouse-ear. 

ANAGIRIDE,  s.f.  erba,  bean-trefoìl. 

ANAGNOSTE,  s.  m.  leggitore,  lecturer. 

ANAGOGIA, s.f.  {theol.  termi)  a mystical 
seme,  or  meaning. 
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ANAGOGICAMENTE,  adv.  misteriosa- 
mente, mystically,  anagogically. 

ANAGOGICO,  adj.  misterioso,  mystical, 
anagogical.  Strada  anagogica,  way  Icading 
in  and  out,  or  here  and.  therc. 

ANAGRAMMA,  s.  m.  anagram.  The  let- 
ters  of  a name  transposed  and  mìiking  a new 
sense. 

ANAGRAMMATIZZARE,  v.  a.  to  ana- 
grammatize,  to  malte  anagrams. 

ANALEMMA,  s.f.  a term  in  dialling, 
a way  to  find  out  thè  course  of  thè  sull , 
and  thè  increase  of  thè  shadow. 

ANALISI,  s.  m.  analysis. 

ANALITICO,  adj.  analylical. 

ANALOGIA,  sf.  proporzione,  convenien- 
za, analogy  , propor  don  , convenience  , like 
reason. 

ANALOGO,  adj.  proporzionato,  che  cor- 
risponde, proportionable,  answering  in  pro- 
portion,  alike,  analogous. 

ANANAS,  s.  m.  ananas,  pine-apple. 

ANARCHIA,  s.f.  dominio  senza  gover- 
no, anarchy,  want  of  government,  disorder, 
confusion. 

ANARCHICO,  adj.  anarchical. 

ANASSARCA,  s.f.  a kind  of  dropsy. 

ANATEMA,  s.  m.  maledizione,  analhe- 
ma,  curse,  sentenee  of  excommunication. 

ANATEMATIZZARE  , v./a.  scomunica- 
re, to  analhematize,  to  excommunicate. 

ANATOMIA,  s.f.  dissezione  d’un  corpo, 
anatomy,  dissection  oj  bodies. 

ANATOMICAMENTE , adv.  anatomi- 
cally. 

ANATOMICO  , adj.  che  appartiene  alla 
anatomia,  anatomical,  belonging  lo,  anatomy, 
s.  m.  Maestro  d’  anatomia,  anatomist. 

ANATOMIZZARE,  v.  a.  far  1’  anatomia 
di  cadaveri,  to  anatomize. 

ANATRA,  s.f.  a duck. 

ANCA,  s.f.  1’  osso  che  è tra  ’l  fianco  e 
la  coscia,  liaunch,  hip. 

ANCAIONE,  adv.  Andare  ancaione,  ag- 
gravarsi in  su  1’  una  più  che  su  1’  altr’  anca. 
Lo  limp,  to  go  lame. 

ANCELLA,  s.  f.  fantesca  , serva  , maid, 
damsel,  waiting-maid. 

ANCHE,  adv.  ancora,  also,  too,  likewise. 
Vi  sono  stato  anche,  / have  been  there  al- 
so. Per  anche,  yet,  as  yct.  Non  è per  anche 
ritornato,  he  is  noi  come  back  yet.  Nè  an- 
che, neither,  not.  Se  voi  non  giocate,  non 
giuocherò  io  nè  anche,  if  you  won’t  play, 
I won’t  play  neither.  Non  vorrei  farlo  nè  an- 
che per  mio  padre,  I would  not  do  it,  not 
even  for  my  father.  Quando  anche,  though, 
allhough.  L’  avrei  fatto  quando  anche  fosse 
stato  presente.  I would  have  done  it  though 
he  liad  been  there.  L’uomo  non  sarà  mai  con- 
tento, quand’  anche  avesse  tutti  i tesori  del 
mondo,  man  will  never  be  happy,  though  he 
had  all  thè  treasures  in  tlie  world. 

ANCHEGGIARE,  v.  a.  {termine  di  ma- 
neggio ) when  a borse  corvets  with  a qidck 
Lime,  hearing  himself  upon  his  haunches. 

ANCHINA,  adj.  aggiunto  di  tela  di  coto- 
ne che  ci  viene  dall’  Indie,  nankeèn. 

ANCIDERE,  v.a.  uccidere  , (voce  poetica) 
to  slay,  to  bill.  Ancidere,  ferire,  to  wo- 
und.  Òbs. 

ANCIDITORE,  s.  m.  quegli  che  ancide, 
one  that  kills;  a word  not  in  use.  Obs\ 

ANCELLA,  s.f.  V.  Ancella. 

ANCINO,  s.  m.  animaletto,  a hedgehog. 

ANCIPITE,  adj.  m.  f.  lo  stesso  che  amfi- 
bio,  amphibious.fg.  Di  mezzo,  betwixt  and 
belween , in  a middle  state , between  otte 
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thing,  or  condition,  and  unother.  Ferro  an- 
cipite, vale  affilato  da  due  parti,  di  doppio 
taglio,  a two-edged  inslrument. 

ANCISO,  part.  from.  ancidere,  killed. 

ANCISORÉ,  s.m.  quegli  che  ancide,  killer. 

ANCO,  adv.  also  , jet  , stili.  E voi  an- 
co contro  di  me?  and  you  againsl  me  too ? 
E anco  a letto  , he  is  a-bcd  stili  . 

ANCO! , adv.  oggi,  lo ‘day  ; a Lombard 
■word  not  in  use . 

ANCORA,  s.  f.  stromento  di  ferro  col 
quale,  gittato  ne’ fondi  dell’acqua,  si  fer- 
mano i vascelli , an  anclior  for  a ship.  Git- 
tar  1’  ancora,  lo  cast  anclior.  Essere  all’an- 
cora , lo  ride  at  anclior  . Levar  l’ ancora , to 
weigh  anchor . Ancora  di  speranza,  thè 
sheet-anchor  . Seconda  ancora  , thè  besl  bo- 
wer  anchor  . Terza  ancora , thè  small  bower 
anchor.  Ancora  di  tonneggio,  thè  kedge-an- 
chor  •,  thè  warp  . Ancora  di  dimora , moo- 
rings.  Ancora  di  andrivelli , o d’ormeggio, 
girt-lines. 

ANCORA  , conj.  altresì  , eziandio  , also  , 
too,  likewise . Ho  visto  vostra  madre,  e vo- 
stro fratello  ancora  . I have  seca  your  mo- 
ther  and  your  brother  also.  Ancora  io  ho  una 
bella  villa , I have  a fine  country -house  too. 
Egli  è stato  molto  male  ancora,  he  has  been 
likewise  very  ili.  Ancora,  in  questa  ora,  yet, 
as  yet , stili.  Non  ho  ancora  finito , I have 
not  done  yet.  È ancora  in  campagna,  he  is 
in  thè  country  stili.  Ancora,  di  nuovo,  a- 
gain  , anew  , stili  , once  more.  Ancora  ar- 
dite negarlo  ! have  you  stili  thè  impuden- 
ce  to  deny  it  ! Ancora  ancora , once  more , 
again.  Ancora  una  volta  , once  more  . 

ANCORACHÉ,  adv.  benché , though,  al- 
ihough.  Ancora  che  io  sappia,  allhough  I 
know . 

ANCORAGGIO,  s.m.  anchorage,  ancho- 
rage-money . 

ANCORAMENTO  ,s.rn.anchoring  ground, 
anchorage. 

ANCORARE,  v.  a.  and  ree.  fermar  la  na- 
ve col  gittar  1’  ancora  , to  anchor , to  come 
to  an  anchor , to  cast  anchor . 

ANCORCHÉ,  or  ANCORACHÉ,  «^.quan- 
tunque, though,  although. 

ANCORESSA,  s.f  ancora  vecchia  e cat- 
tiva , an  old  and  unseryiceahle  anchor. 

ANCORETTA,  s.f.  diminutivo  d’ancora, 
a small  anchor , thè  slream-ancjior- 

ANCUDINE,  o incudine,  s.  fi  stromento 
di  ferro  sopra  il  quale  i fabbri  battono  il 
ferro  per  lavorarlo , anvil.  Essere  tra  1’  an- 
cudine e’1  mantello , aver  male  da  tutte  le 
bande,  to  he  between  a hawk  and-a-buzzard . 

ÀNDA,  voce  con  cui  s’incitano  i buoi 
a camminare,  a word  in  use  amongst  cat- 
lle-drivers  to  make  thè  beasi  move  on. 

AND ALUZZO , s.  m.  cavallo  d’ Andalusa, 
an  Andalusian  horse. 

ANDAMENTO  , s.  m.  1’  andare  , gait  , 
waìk , way  of  walking.  Lo  conosco  al  suo 
andamento,  I know  him  by  his  gait.  Anda- 
mento, spasseggiata,  walk,  walking.  Il  trop- 
po andamento  è nocivo  ad  una  persona  de- 
bole , it  is  not  wholesome  for  a weak  bo- 
dy to  walk  too  muck.  Andamento,  luogo  do- 
ve si  spasseggia  , a walk.  Bisogna  passare  per 
questo  andamento,  we  must  go  through  this 
walk . Andamento,  azione,  modo  di  procede- 
re , deportment , carriage  , behaviour  , de- 
meanour.  Osservar  gli  andamenti  de’nemici, 

10  watch , to  observe  thè  enemy’  s motions. 

11  vostro  andamento  mi  fa  conoscere  che  sie- 
te mio  amico  , I see  by  your  behaviour , 
ihat  you  are  my  friend. 


ANDANTE,  p.  p.  che  va,  going,  that  goes. 
Andante , per  lo  iungo  j e dicesi  della  mi- 
sura allora  che  si  misura  che  che  sia  per  la 
lunghezza  senza  aver  riguardo  all’  altezza  , 
ftechnical-tsrm .)  amongst  surveyors  etc.re- 
ferring  to  thè  measurement  , of  any  thing 
lengthwise,without  regard  lo  its  breadth  etc. 
Andante,  di  seguito,  consecutivo,  consecutive, 
ex.  Era  scritto  il  primo  ed  il  secondo  verso 
del  sonetto  nella  prima  riga  tutt’  andante,  thè 
first  , and  second  verse  of  thè  sonnel  were 
penned  consecutively  , or  ofif-liand,  in  thè 
frst  line . 

ANDANTEMENTE , adv.  in  modo  an- 
dante, senza  interrompimento,  fluenlly , going 
easily  , without  interruption. 

ANDARE  , v.  n.  muoversi  da  un  luogo  ad 
un  altro , to  go.  Andare  a pranzo , to  go  to 
dinner . Andare  a piedi , to  walk , to  go  a 
foot.  Per  questa  via  si  va  a Londra,  this  road 
leads  to  London.  Andare  , partirsi , to  go 
away.  Andate  in  pace,  depart  in  peace.  Vi 
prego  di  lasciarmi  andare,  pray , lei  me  go  . 
Andare,  trapassare  , to  go  , to  pass  . Essen- 
do già  la  meta  della  notte  andata  , beirig 
past  midnight.  Non  andrà  molto  tempo  , it 
will  not  be  long.  Il  tempo  va  velocemente, 
lime  slips  away  apace  . Andare,  passare,  suc- 
cedere , to  pass,  to  happen,  to  come  lo  pass . 
Se  le  cose  andassero  come  dite  , sarebbe  be- 
ne , if  things  should  come  to  pass  as  you 
say,  it  would  be  very  well.  La  bisogna  non 
anderà  sempre  così,  it  will  not  be  always 
so.  So  ben  io  come  il  fatto  andò  , I know 
how  thè  business  was  . Andare  alla  lunga  , 
to  draw  out  in  length,  to  put  off,  to  delay, 
to  spiri  out.  Un  affare  che  va  alla  lunga,'  a 
business  that  lingers  , ihat  goes  heavily  on . 
Non  mi  va  per  la  memoria  d’  averne  inteso 
parlare,  I dori  t remember  to  have  heard  of 
il.  Andar  innanzi , crescere  , to  grow  , io 
thrive,  to  come  forward.  Questi  alberi  non 
vanno  innanzi,  illesa  trees  dori t thrive.  Voi 
I non  andate  innanzi  nel  leggere  , you  dou  t 
i improve  , or  come  forward,  in  your  reading. 
Andare  all’  incontro,  to  go  to  meet.  Andare 
pellegrino,  to  go  wàndering.  Andare  a vela, 
to  sail.  Andare  di  male  in  peggio,  to  grow 
worse  and  worse.  Andare  all’eccesso,  to  run 
to  an  excess.  Andarne  la  vita,  lo  have  one  ’s 
life  al  stake.  Ci  va  della  vostra  vita  , your 
fife  is  al  slake.  Andare  ornato , lo  dress  gerì - 1 
teelly.  Andare  a marito,  to  fnarry.  Andare  a 
ruba,  to  be  pillagcd.  Andar  bene  , to  go  on 
well , to  succed , to  have  good  success  . An- 
dar dietro,  to  go  after,  to  follow.  Alla  mia 
età  non  istà  bene  1’ andar  dietro  a queste  co- 
se, it  does  not  become  one  of  my  agc  to  go 
after  such  things.  Andar  dietro,  aver  riguar- 
do, to  mind , lo  have  in  view.  Ciascuna  va 
dietro  al  suo  interesse, every  one  minds  his 
own  interest.  Andar  attorno  , to  go  about . 
Lasciamo  andare  questo  discorso,  lei  us  talk 
no  more  of  this.  Voi  non  sapete  come  queste 
cose  vanno  fatte , you  dori  t know  thè  natu- 
re of  these  things.  Andare  a seconda,  secon- 
dare , to  second  , to  back , lo  favour  , to 
countenance.  Andare  a seconda  , seguitar  la 
corrente  , lo  go  with  thè  stream.  I vostri  af-  ■ 
fari  vanno  a seconda,  your  business  prospers. 
Andar  sotto,  parlando  del  sole,  to  go  down, 
to  set.  Il  sole  va  sotto,  thè  sten  sets.  Andare  1 
pe’  fatti  suoi  , lo  go  about  one ’ s business,  i 
Andar  di  brigata  , lo  go  together.  Andar  fa- 
cendo , to  be  about  somelhing.  Io  vo  facendo 
una  cosa  per  vostro  vantaggio,  l arn  about  • 
somelhing  that  will  be  toyour  advantage  . 
Andare  per  una  cosa , to  go  for  a thing . ' , 


Andate  pel  mio  abito  dal  sartore , go  and 
felch  , or  go  for  my  cloalhs  from  thè  lai- 
lor’ s.  Andare  per  uno,  to  go  to  cali  some- 
body.  Andate  pel  medico , go  and  cali  me 
thè  physician  . Andare  verso  una  cosa  , lo 
approach  , to  go  near.  l’iù  andiamo  verso  la 
primavera,  più  i giorni  crescono  , thè  nearer 
thè  spring  , thè  longer  thè  days  . Andarne 
colla  peggio,  to  come  by  thè  worst . Temo 
n’anderemo  colla  peggio,  I fear  we  shall 
come  by  thè  worst  of  it.  Andare  a gambe 
levate,  to  miscarry  , to  be  bajfled.  In  tutti 
i suoi  disegni  va  a gambe  levate  , all  his 
designs  miscarry  •,  he  is  disappointed  in  all 
undertakings . Andar  del  corpo,  to  void . AI 
peggio  andare,  when  thè  worst  comes  to  thè 
worst.  Andare  in  collera  , to  be  angry  . A 
lungo  andare,  al  thè  long  run,  in  timo. 
Andar  a monte,  nel  giuocare  alle  carte,  to 
deal  thè  cards  again . Andare  a galla  , to 
float,  to  go  adrift.  Andare  altero  , to  be 
proud  , to  pridc  in,  to  glory.  So  quel  che 
va  detto,  1 know  wliat  I must  say  . Anda- 
re in  sementa,  to  run  to  seed.  Andare  iu 
amore,  to  be  in  heat,  to  rut,  to  desire  co» 
pulation.  Andare  di  galoppo,  to  gallop.  Ad- 
darsene , v.  ree.  perire,  consumarsi,  morire , 
to  decay,  te  perish  by  degrees , to  die.  An- 
darsene, to  be  gorre.  Andatevene  via,  be 
gorre.  Andare,  ( sea-lerm .)  Andare  alla  bol- 
iina , to  sail  dose  lo  thè  wind.  Andare  allo 
scandaglio,  to  heave  thè  lead , lo  sound  thè 
depth,  to  strike  sounding.  Andare  alla  de* 
riva , to  drive.  Andare  a picco,  to  go  to  thè 
bottom,  lo  sink,  to  founder.  Andare  contrft 
alla  marea,  to  slem  thè  lide.  Andare  con  lo 
marea  , to  tide  it  up  , tide  it  over . Andare 
sul  mare , tv  go  to  sea.  Andare  in  zavorra  , 
lo  go  in  ballast,  lo  be  light  ( spcàking  of 
a ship.')  Andare  a bordo,  imbarcarsi  , lo 
go  aboard  , to  embark  . 

ANDARE,  s.  rn.  passo,  slep,  walking  .Vira 
donna  che  ha  bell’ andare , a woman,  tirai 
walks  well. 

ANDARI , s.  rn.  pi.  viottoli  nei  giardini  , 
alleys  ond  walks  in  gardens. 

ÀNDATA,  s.f  l’andare,  thè  acl  of  going. 
aver  l’andata  libera,  lo  have  a free  passa » 
gc.  Dare  la  buona  andata  a’ servi,  to  give  thè 
servants  somelhing  to  dr  ink . 

ANDATACCIA,  s.f.  a very  copious  eva- 
cualion , pur  gin  g , or  stool. 

ANDATO,  adj.  gorre,  past.  Ne’  tempi  an. 
dati , in  limes  past  , formerly  , heretofore  . 

ANDATORÉ,  s.  m.  che  va,  goer,  walker , 
vanderey.  Andatore  di  notte,  night-walker . 
Andatore  , camminatore,  walker , runner.  Un 
buon  andatore  può  fare  tre  miglia  in  un’o- 
ra, a good  walker  cari  walk  tliere  miles  an 
liour  . 

ANDATURA,  s.  f.  il  modo  dell’  andare  , 
lite  way  of  going,  thè  way  of  walking.  So 
quell’  andatura , in  that  manner  . 

ANDAZZO,  s.  m.  usanza,  mode.  Andazzo, 
parlando  di  malattie,  o d’altri  effetti  natura- 
li , influence.  Corre  andazzo  di  vaiuolo  , thè 
smallpox  is  rife  or  prevalerli  . 

ANDIRIVIENI,  s.  m.  pi.  anditi,  giravolte, 
roundabouts.  Andirivieni,  involtura  di  parole, 
circumlocutions  . 

ANDITO,  s.  m.  passaggio  stretto  e lungo, 
che  unisce  le  stanze  disgiunte,  passale,  era. 
trance,  entry  . 

ANDRONE,  s.  m.  andito  lungo  a terreno, 
pel  quale  dalla  porta  s’arriva  a’  cortili  delle 
case  , passage,  entry  , entrance  . 

ANDROSACE  , s.f.  erba  , a herb  that 
grows  in  Syria , by  thè  sea-side. 
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ANEDDOTO , ) 

ANEDOTTO  , ) s.m.  anecdote  . 

ANEGHITTOSO,  adj.  F.  Neghittoso.  Obs. 

ANELANTE,  adj.  nut  of  breath  , puf- 
fing , and  llowing  . 

ANELARE,  v.  n.  respirare,  io  breathe  short, 
and  with  difficully,  Anelare,  aspirare  a qual- 
che cosa,  io  aspire  afieri  Anelare  alla  ven- 
detta , to  pani  after  revenge . 

ANEL AZIONE,  s.f  short  breath , panting. 

ANELITO,  s.  m.  ansamento,  shorlness  of 
breath  , panting . 

ANELLETTO,  ) 

ANELLINO , ) dim.  d’anello, small  ring. 

ANELLO , s.  m.  cerchietto  d’  oro,  o d’ ar- 
gento', o d’ altro  metallo,  a ring,  in  generai  . 
Anello  d’oro,  a golden  ring.  Anello,  quello 
. che  tengono  nella  punta  del  dito  1 sartori , 
thimble.  Correr  l’anello,  to  run  thè  gauntlet. 
Dar  l’anello,  confermare  lo  sposalizio,  to  be- 
troth.  Anello  di  capelli,  lock  of  hair.  Anel- 
lo , ( sea-term. ) Anelli  dei  coperchi  dei  boc- 
ca-porti, hatch-rings . Anello  dell’ancora,  thè 
anchorriug  . 

ANELLONE,  s.m.  a large  ring. 

ANELLOSO,  adj.  fatto  a anelli,  annoiar  , 
annulary  . 

ANELO  , adj.  out  of  breath,  speechless 
Soccorre  subito  al  figlio  pallido , e anelo  , he 
itnmedialely  helps  thè  fainting  and  speech- 
less san  . 

ANELOSO , adj.  che  patisce  d’ anelito  , 
wlio  has  a short  breath  . 

ANEMONE,  s.m.  fiore,  anemony,  xvind- 
flower  . 

ANETO,  s.  m.  pianta  che  si  coltiva  negli 
orti,  simile  al  finocchio,  dill,  a herb,  like 
Jgnnel. 

ANEURISMA,  s.  m.  aneurism,a  dilatation 
of  an  artery . 

ANFANAMENTO,  s.  m.  giravolta  di  pa- 
role , prating , prattling  , chattering  , non- 
sense  , fustian . 

ANFANARE,  v.  n.  parlare  senza  venire  al- 
la conclusione,  to  swerve,  to  wander,  to  speah 
so  that  nobody  knows  what  to  malte  of  it, 
to  dote.  Anfanare  a secco,  cicalar  da  briaco 
senz’  aver  bevuto,  to  ramble  in  one  ’s  discb- 
irrse , not  to  speah  to  thè  purpose,  io  dote.  An- 
fanare , fig. Aggirarsi , e non  saper  nè  per- 
chè, nè  dove,  to  wander  , lo  reme  , to  slray. 
Fate  le  vostre  faccende,  e non  andate  anfa- 
nando a questo  modo  , mind  your  business, 
and  don  ’t  rove  up  and  down  so. 

ANFANATOLE,  s.  m.  cicalone  che  parla 
senza  fondamento,  platller,  b'ahbler,  blab. 

ANFANATRICE,  s.f.  palatrice,  prattling 
VComan  gossip. 

ANFANEGGIARE,  v.  n.  anfanare,  to  talk 
idly,  to  pratile.  Voi  anfaneggiate,  you  don’l 
know  what  you  say. 

ANFANIA,  s.f.  discorso  vano,  vaia  talk- 
big,  prittle  pratile,  an  old  woman  ’s  tale  . 
Non  mi  state  a stordire  la  testa  con  le  vo- 
stre anfanie,  don  ’t  stun  my  brain  witli  your 
idle  stori  cs. 

ANFESIBENA,  s.f.  serpente  con  due  te- 
ste, una  da  ogni  capo,  <j>  estremità  , a ser- 
perti that  has  a head  at  both  ends. 

ANFIBIO,  adj.  that  lives  in  water  and 
cm  land.  Animale  anfibio  , an  amphibious 
animai. 

ANFIBOLOGIA,  s.f.  discorso  ambiguo, 
amphibology , speech  that  fuis  a doublé  mean- 

ANFIBOLOGICAMENTE,  adv.  ambigua- 
mente, ambiguously. 

ANF.IBOLOGICO,  adj.  ambiguo,  amphi- 
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bological,  ambiguous,  that  has  a doublé  me- 
aning. 

ANFITEATRO,  s.  m.  luogo  dove  si  rap- 
presentavano gli  spettacoli  nel  tempo  dei  Ro- 
mani, an  amphitheatre  , a place  for  thè  pu- 
blic  games  and  spectacles  among  thè  ancient 
Romans. 

ANFORA,  s.f  vaso  d’ una  certa  tenuta  di 
liquido,  kilderhin. 

ANFORETTA,  s.f.  diminutivo  d’  anfora, 
small  kilderhin. 

ANFRATTO,  m.  luogo  stretto,  intrica- 
to, a narrow  dark  place. 

ANGARIA,  F.  Angheria. 

ANGARIARE,  v.  a.  far  violenza,  to  force, 
lo  press.  Angariare  i popoli,  lo  overeharge  , 
to  overburden,  to  oppress  thè  people. 

ANGARIATORE,  s.  m.  an  oppressor,  pro- 
perly  one  that  oppresses  with  laxes. 

ANGELA,  s.f.  afemale  angel.  Canta 
come  un'angela,  she  sings  like  an  angel. 
Angela,  spezie  d’  uva,  a species  of  grape. 

ANGELESCO,  adj.  angelica l. 

ANGELETTA,  s.f.  dim.  d’angela,  a little 
female  angel. 

ANGELICA,  s.f.  erba,  angelica,  lingwort 
or  longwort.  adj.  pera  , a sort  of  pear  so 
calici. 

ANGELICATO,  adj.  simile  ad  angelo,  an- 
gelica!, angelic. 

ANGELICHEZZA,  s.f.  simiglianza  d’  an- 
gelo, thè  nature  and  quality  of  an  angel,  an- 
gelicalness. 

ANGELICO,  adj.  angelica l,  of,  or  lelon- 
ging  to,  an  angel.  fig.  angelical , cxtraordi- 
nary  excellcnt.  Viso  angelico,  angelic  face. 

ANGELO,  s.  m.  creatura  meramente  spi- 
rituale, angel,  a messenger  from  heaven.  An- 
gelo custode,  tutelar  angel,  guardina  angel. 
Parla  come  un  angelo,  he  speaks  like  an  an- 
gel. Voce  d’  angelo,  angelical  voice.  Ange- 
lo di  badia,  weathercock. 

ANGELUCCIO,  s.  m.  diminutivo  d’  ange- 
lo, little  angel. 

ANGERE,  v.  a.  affliggere  , affannare  , to 
grieve,  to  vex,  lo  trouble,to  frel  ( poetical , and 
only  used  in  thè  third  person  singular  of  thè 
present  lense.  ) 

ANGHERIA,  s.f.  sforzamento  fatto  altrui 
contra  ragione  , aggravio  , violence,  fovee , 
wrong,  extortion,  vexation.  Per  angheria,  by 
force.  Io  fo  ciò  per  angheria,  I am  forced  lo 
do  this.  Per  angherìa,  mal  volentieri,  aga- 
inst  one  ’s  will  or  inclination.  I pigri  fanno 
tutto  per  angheria , lazy  people  do  evcry 
thing  against  tlieir  inclination. 

ANGHERIARE,  v.  a.  sforzare,  to  force,  to 
compel,  to  consZram.Angheriare,  aggravare, lo 
overchange,to  overburden,  to  oppress, to  extort. 

ANGINA,  s.  f.  squinancy,  squincy. 

ANGIOLA,  ir.  Angela. 

ANGIOLETTA,  V.  Angeletta. 

ANGIOLETTO  , s.  m.  diminutivo  d' an- 
giolo, a little  angel. 

ANGIOLINO,  s.  m.  a little  angel. 

ANGIOLO,  F.  Angelo. 

ANGLICISMO,  .?.  m.  anglicism. 

ANGOLARE,  adj.  m.f  che  ha  angoli,  an- 
gular,  having  angles,  cornerei.  Pietra  ango- 
lare, corner -stone,  cornerei  storie. 

ANGOLARMENTE,  adv.  angularly. 

ANGOLO,  s.  m.  quello  che  deriva  da  due 
linee  concorrenti  fuor  di  dirittura  in  un 
medesimo  punto,  angle.  Angolo,  canto,  can- 
tonata, angle,  corner. 

ANGOLOSO,  adj.  che  ha  angoli,  angu- 
lar,  that  has  angles. 

ANGONIA,  F.  Agonia. 
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ANGORE,  s.  m.  passion  , pain  , grief  of 
mind. 

ANGOSCEVOLE,  adj.  m.  f.  che  apporta 
angoscia,  sad,  anxious,  sorrowful,  dìstressed, 
troubled  in  mind,  much  concerned  , painful  , 
doleful. 

ANGOSCIA,  s.f.  travaglio,  affanno,  an- 
guish  of  body,  or  mind,  sorrow,  grief,  tro  u» 
ble,  vexation.  Le  angoscie  della  morte,  thè 
pangs  of  death.  La  sua  tardanza  mi  dà  an- 
goscia, his  delay  vexes  me. 

ANGOSCIA  MENTO,  s.  m.  V.  Angoscia. 

ANGOSCIANZA,  s.  f.  F.  Angoscia.  Obsj 

ANGOSCIARE,  v.  a.  travagliare,  affanna- 
re, to  grieve,  to  vex,  lo  trouble,  iofret.  Que- 
sta ria  novella  m’  angoscia,  this  sad  news 
grieves  me  to  thè  heart.  Angosciarsi,  v.  ree . 
affannarsi,  lo  vex , to  trouble  one's  self. 
Quanto  m’  angoscia  non  averlo  saputo  ! how 
sorry  am  I that  I did  not  know  it. 

ANGOSCIATO,  adj.  anxious,  sorrowful , 
dìstressed,  troubled  in  mind,  much  concerned . 

ANGOSCIOSAMENTE,  adv.  sorrowjully, 
with  care  and  concern. 

ANGOSCIOSO , adj.  pieno  d’  angoscia, 
anxious  , sad , sorrowful,  much  concerned , 
grievous,  painful,  ajflicted.  Io  sono  oltre  mo- 
do angoscioso  per  la  vostra  disgrazia,  I am 
extremely  concerned  for  your  misforiune. 

ANGUE,  s.  m.  serpe,  snake,  adder.  Poe - ' 
tical. 

ANGUILLA,  s.f.  pesce  senza  scaglia  si- 
mile all’  angue,  eel.  Tener  1’  anguilla  per  Ta 
coda,  aver  alle  mani  impresa  dillicile,  to  be 
too  hot  to  hold,  to  have  to  do  with  a slip'- 
pery  spark. 

ANGUILLARE,  s.  ni.  diritto  e lungo  fi- 
lare di  viti,  a long  and  straight  row  of 
vines. 

ANGUILLE,  s.f.  pi.  ( sea-term .)  intagli, 
o scannellature  fatte  nelle  staminare  del  va- 
scello acciocché  l’acqua  possa  scorrere  dalia- 
prua  sino  alle  trombe,  limber-holes. 
ANGUILLETTA,  ) 

ÀNGUILLINA,  ) s.f.  diminutivo  d' an- 
guilla, a small  eel. 

ANGUINAGLIA,  ) 

ANGUINAIA,  ) quella  parte  del  cor- 
po umano,  eh’  è tra  la  coscia  e il  basso  ven- 
tre, groin.  Anguinaia,  enfiato  che  per  qual- 
che indisposizione  viene  altrui  nell’  angui- 
naia,  botch , bubo. 

ANGULARE,  V . Angolare. 

ANGUSELLA,  s.f.  sorta  di  pesce,  horti- 
back,  ( a sea-fsh.  ) 

ANGUSTIA,  s.  f.  miseria,  affanno,  trava- 
glio, distress,  scarcity,  perplexity,  difficul- 
ty , trouble  . Esser  ridotto  in  grandi  angu- 
stie, to  be  brought  into  great  streights  , to 
be  reduce d very  low  ■ Essere  in  angustia, 
io  be  in  distress. 

ANGUSTIARE,  v.a.  dare  angustia,  affan- 
nare, to  affliet,  lo  vex,  to  trouble,  to  harrass , 
to  distress.  Il  bisogno  e la  necessità  m’  an- 
gustiano, want  and  necessily  pinch  me.  v.rec. 
Angustiarsi,  affliggersi,  to  grieve,  to  be  af- 
flicted  or  concerned,  to  disquiet  one’s  self 
lo  grumble  at.  Un  uomo  che  è rassegnato  al 
voler  di  Dio,  non  s’angustia  mai  delle  tri- 
bolazioni sue,  a man  that  submits  himself 
to  thè  will  of  God,  will  never  grumble  at 
his  tr  ibulalions . 

ANGUSTIATO  , adj.  affannato  , afflitto  , 
vexed,  troubled,  harrassed,  dìstressed. 

AN GUSTIOSO,  adj . affannato,  sad,  grie- 
vous, troublesome,  distressed.  Angustioso,  sol- 
lecito, ansioso,  anxious,  much  concerned,  trou- 
bled in  mind,  vexed. 
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ANGUSTO,  adj.  stretto,  narravo  , strait, 
cìose.  Luogo  angusto,  narrow  place.  Una  vil- 
la angusta,  a small  town.  Angusto  , piccolo, 
little,  small.  Vaso  angusto,  small  ve  ssei . 

ANICE  , s.  m.  pianta  , anis,  a sweet  smel- 
ling  plant.  Anice,  il  seme  di  questa  pianta, 
anis-seed.  Sono  dati  gli  anici , thè  business 
is  over. 

ANILE,  adj . old,  ancient. 

ANIMA,  s.f.  sostanza  spirituale  ed  im- 
mortale, thè  soul,  thè  principio  of  life'.  Ren- 
der P anima,  to  give  up  thè  ghost.  Le  opera- 
zioni dell’  anima,  thè  operations  of  thè  mind. 
Anima,  lo  spirito  separato  dal  corpo,  soul , 
ghost , spirit.  Anima,  persona  intera,  soul, 
person.  Roma  fa  da  centomila  anime,  they 
reckon  about  one  hundred  thousand  souls  in 
Rome.  Un  uomo  d’  anima,  a good  honest 
soul,  a good  man.  Non  v’  è un’  anima  nel 
parco,  there  is  not  a soul  in  thè  park.  Ani 
ma,  in  segno  d'  amore,  soul,  heart . Anima 
mia,  my  dear  soul.  Anima  rigenerata,  a re- 
generated  soul.  Tener  1’  anima  co’  denti,  to 
he  ready  to  give  up  thè  ghost.  Anima,  quel- 
P armadura  fatta  a scaglie  che  arma  il  bu- 
sto, a coat  of  mail . Anima  di  bottone  , a 
bullon-mould.  Anima  di  cannone,  a mould 
for  casting  a piece  of  ordnance. Anima,  noc- 
ciolo, kernel.  Ànima  dell’  argano,  (sea-term.) 
thè  spindlc  of  thè  capslern. 

AN1MALACCIO,  s.  m.  a large  ugly  ani- 
mai-, and  metaph.  dunce , blockhead,  logger- 
head. 

ANIMALE,  s.  m.  ciò  che  ha  anima  sensi- 
tiva, animai,  creature,  living  creature.  Ani- 
male, quello  a cui  manca  la  facoltà  razionale, 
animai,  beasi,  brute.  Animale , si  dice  per 
ischerno,  beasi,  ass,  sol.  Vedi,  pezzo  d’  ani- 
male , see,  you  grcat  ass.  Animale  da  car- 
ro, booby. 

ANIMALESCO,  adj.  d’  animale,  beastly, 
irijudicious,  stupid.  Un  frate  di  giudizio  ani- 
malesco, a friar  of  no  more  judgment  tlian 
a beast. 

ANIMALETTO  , s.  ni.  dim.  d’  animale  , 
animai , insect . 

ANIMALINO , s.  m.  animalcule  . 

ANIMALITÀ’,  s.f.  animality,  thè  nature 
of  an  animai. 

ANIMA LONE,  s.  m.  accrescitivo  d’anima- 
le, a large  animai. L’elefante  è unanimalone 
i!  più  grande  che  vi  sia,  thè  depliant  is  thè 
largesl  animai  in  existence . Tu  sei  uu  ani- 
malone,  thou  art  a greal  stupid  beast. 
ANIMALUCCIO,  s.  m.  ) 

ANIMALUZZO  , s.  m.  ) dim.  d’animale, 
little  animai. 

ANIMANTE,  s.  m.  tutto  ciò  che  ha  ani- 
ma, living  creature ; any  tliing  that  has  soul 
and  life. 

ANIMARE,  v.  a.  dare  animo,  incoraggia- 
re, to  liearten,  to  encourage,  lo  embolden,  lo 
animate. 

ANIMATO,  adj.  che  ha  anima,  animated, 
living,  having  life  . Persona  animata,  ani- 
mated person.  Animato,  affettuoso  di  cuore, 
sincerely  loving,  cordial.  Affetto  animato,  sin- 
cere love,  or  frieridship. 

ANIMAVVERSIONE,  s.f.  animadversion, 
punishment,  chastisement. 

ANIMAZIONE,  s.  f.  anmmtwn. 

ANIMELLA,  s.f.  cosa  fatta  in  forma  di 
lingua,  e serve  a molte  cose,  thè  tongue  of 
several  things.  Animella  di  soffietto,  tongue, 
that  little  piece  of  leather  that  covers  thè 
hole  of  thè  bellows  on  thè  inside.  Animella 
di  pompa,  thè  sucket,  or  thè  sucker  of  a 
pump.  Animella  di  vitello,  sweet-bread. 


ANIMO  , s.  m.  propriamente  la  parte  in- 
tellettiva dell’  anima  ragionevole,  mind,  un- 
derstanding,  opinion,  judgment,  fancy,  reso- 
lulion,  a jf ectimi , inclinalion,  disposition.  Ho 
nell’animo  d’andare  in  campagna,  I have  a 
mind  to  go  into  thè  country.  Volgere  nell’a- 
nimo, to  turn  over  in  one’  s mind.  L’animo 
mio  è nello  studio,  my  mind  is  bent  on  stu- 
dy,  I am  immersed  in  study.  Mi  parto  con 
animo  di  non  mai  ritornare,  I go  away  with 
a resolulion  never  to  come  back.  Non  mi  da 
P animo  di  lasciarlo,  I have  not  thè  heart  to 
leave  him.  Ti  darebbe  l’animo  di  farlo? 
could  you  have  thè  heart  to  do  it?  Non  gli 
bastò  P animo  di  parlarmi,  he  had  not  thè 
courage  to  speak  to  me.  Mi  va  per  Panimo 
di  fare  una  burla  a quell’  uomo,  I have  a 
mind  to  play  that  man  a trick.  Vi  ho  sem- 
pre nell'animo,  you  are  alvvays  in  my  thou- 
ghts.  Animo,  coraggio,  courage,  heart, valour, 
resolulion,  boldness.  Animo,  voce  esortativa , 
chear  up  ; on  . Animo  vile  , spiritlcssness , 
faintheartedness,  sneakingness . Perdersi  d’a- 
nimò,  to  prove  flint  hearted,  to  be  discou- 
raged.  Dare  animo  , to  encourage . Farsi  a- 
nimo,  to  chear  up,  to  take  courage,  to  plu- 
ck  up.  Animo  nobile,  noble  soul.  Grandez- 
za d*  animo , magnanirnity , greatness  of 
soul,  spirit. 

ANIMOSAMENTE,  adv.  con  animo,  cou- 
rageously,  stoutly,  valiantly,  briskly,  boldly, 
resoluiely . Assaltare  animosamente  i nemi- 
ci, lo  altack,  lo  charge  thè  enemy  spirited- 
ly.  Resistere  animosamente  alle  passioni,  to 
give  no  way  to  passious.  Animosamente,  with 
spitc,  animosity,  or  ili  will,  spitefully . Par- 
lare animosamente  di  qualcheduno,  to  speak 
with  animosity  of  somebody  , 

ANIMOSISSIMAMENTE,  adv.  very  cou- 
rageously,  stoutly,  valiantly,  boldly 

ANIMOSISSIMO,  superi,  d’animoso,  most 
courageous,  stout,  valiant,  brave,  resolutc  . 

ANIMOSITÀ’,  ù 
ANIMOSIT ADE , < 

ANIMOSITATE,  / s.J.  ardire  , bravura, 
courage,  boldness.  Combattere  con  animosi- 
tà, fighi  boldly.  Animosità,  mal  talento,  a- 
nitnosity,  grudge,  spile,  malice,  ili  -will  . 

ANIMOSO,  adj.  pieno  di  bravura  e d’ar- 
dire, coraggioso,  brave , stout,  valiant,  coura- 
geous.  Temerario,  rash,  imprudently  coura- 
geous. Appassionato,  interessato,  passionale, 
intérested. 

ANIMUCCIÀ,  s.f.poor  silly  soul,  petty 
suol  . 

ANITRA,  s.  f.  uccello  acquatico,  simile  al- 
P oca,  duck,  drake, 

ANITRACCIO,  s.  m.  anitra  giovane,  young 
duck , duckling. 

ANITRELLA,  s.  f.  diminutivo  d’anitra, 
a small  duck,  a young  duck. 

ANITRINA,  s.  f.  diminutivo  d’  anitra,  thè 
sanie  as  anitrella. 

ANITRINA,  s.f.  erba  cosi  detta  dall’ani- 
tra, che  volentieri  se  ne  pasce , duck-weed, 
or  ducks-meat. 

ANITRINO  , s.  m.  pulcino  dell’  anitra, 
young  duck,  duckling. 

ANITRIO,  s.  m.  l’anitrire,  del  cavallo,  thè 
neighing  of  a horsejor  whinnying  of  a mare. 

ÀNITRIRE,n.  n.  il  mandar  fuori  della  vo- 
ce che  fa  il  cavallo,  to  neigh,  to  whinny  . 

A NITRIRE,  s.  m.  neigh,  neighing-,  gli  ani- 
triri,  gli  sbuffar!  di  un  cavallo,  thè  neighings 
and  blowitigs  of  a horse. 

anitro'cco,  ) 

ANITROCCOLO,  ) V.  Ani  trino  . 
ANNABATTISTA,  V.  Anabatista. 


ANNACQUAMENTO,  s.m.watcring,  sprint 
kling  with  water,  mixing  water  with  winei 

ANNACQUARE,  v.  a.  innacquare,  to  miai 
water  with  wine.fig.  Moderare,  temperare, 
to  temper , moderale  . 

ANNACQUATICCIO,  adj.  mixed  with  a 
little  water.  Vino  annacquaticcio,  wine  with 
a little  water  in  it. 

ANNACQUATO,  adj.  from  annacquare. 

ANNAFFIAMENTO,  s.  m.  innaffiamento, 
thè  act  of  walering. 

ANNAFFIARE,  v.  a.  innaffiare,  lo  water, 
to  sprinkle  , lo  irrigate.  Annaffiare  le  piante 
to  water  plants. 

ANNAFFIATO,^/.  watered , besprinkled. 

ANNAFFIATOIO,  s.  m.  vaso  da  annaffia- 
re, waterìng-pot. 

ANNALE,  adj.  annuo,  oramai,  yearly. 

ANNALI,  s.m.pl.  storia  che  distingue  per 
ordine  d’  anni  le  cose  accadute,  annals,  an- 
imai clironicles. 

ANNALISTA,  s.  m.  istorico  il  quale  scri- 
ve gli  annali,  annalist,  a writer  of  annals. 

ANNASARE,  v.  a.  fiutare,  to  smeli . An* 
nasare,  parlando  de’  cani  da  caccia,  to  hunt 
upon  scent.  Annasare,  cimentare,  to  attack, 
to  chargc. 

ANNASSATO  , adj.  smelled  , smelt.  Io 
l’ho  annasato,  I have  smeli  it  out. 

ANNASPARE,  v.  a.  avvolgere  il  filo  su 
P aspo  per  fare  la  matassa,  to  reel  or  wincl 
yarn  into  a skain  or  bottoni,  v.  n.  fig.  ag- 
girarsi, confondersi,  to  be  puzzled,  confoun- 
ded,  iuvolved. 

ANNATA  , s.f.  il  corso  d’un  anno,  year. 
Alla  fine  dell’annata,  ut  thè  year  s end. 
Annata,  tutto  quello  che  si  ha  in  un  anno 
intiero  , thè  profit  of  a whole  year  . Una 
annata  di  salario,  a year’ s salary.  Un’an- 
nata di  pigione,  a year  s reni. 

ANNEBBIAMENTO  , s.  m.  cloudy  wea - 
ther,  cloudiness. 

ANNEBBIARE,  v.  a.  offuscar  con  nebbia’. 
Lo  cloud,  lo  overcast.  Annebbiarsi,  v.  ree.  of- 
fuscarsi, lo  cloud,  to  grow  cloudy.  Il  tempo 
si  annebbia,  thè  weather  grows  cloudy.  An- 
nebbiare, v.  n.  si  dice  de’ frutti  e delle  bia- 
de, quando,  offesi  dalla  nebbia,  non  allega- 
no, Lo  blast,  to  blight. 

ANNEBBIATO,  adj.  che  patisce  di  neb- 
bia, olonded,  overcast . Annebbiato  , guasto 
dalla  nebbia,  blasled , blighted. 

ANNEENTARE  , v.  a.  to  annihilate  , to 
reduce  to  nothing.  Obs. 

ANNEGAMENTO,  s.  m.  P annegare,  thè 
act  of  drowning. 

ANNEGARE,  v.  a.  sommergere  nell’  ac- 
qua, affogare,  lo  drown.  Annegare,  inon- 
dare, to  drown , to  put  under  water.  Anne- 
garsi , v.  ree.  immergersi  nell’  acqua , lo 
drown  one ’ s self.  Annegare,  v.  a.  negare, 
rinnegare,  lo  forswear,  deny. 

ANNEGATO,  adj.  drowned,  denied. 

ANNEGAZIONE,  s.  f.  negazione  della 
propria  volontà,  selfdenial. 

ANNEGHITTIRE,  v.  n.  divenir  neghit- 
toso , to  grow  lazy.  v.  ree.  Anneghittirsi 
nell’  ozio,  to  grow  ulle,  to  tri/le  away  one’s 
lime,  to  be  bcsotled.  prcs.  anneghittisco.  An- 
neghittire, render  lento,  o pigro,  to  make 
one  lazy  or  idle,  to  besol  . Il  troppo  sonno 
anneghittisce,  lo  much  sleep  mdk.es  one  la- 
zy, besots  one. 

ANNEGHITTITO,  adj.  pigro,  lazy,  idle, 
half  asleep.  Anneghittito,  trascurato,  neglect- 
ed,  slighted. 

ANNEGRARE , v.  a.  render  negro,  to 
make  black,  lo  blacken. 
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ANNEllAMENTO  , 5.  m.  V annerare  ,’ 

Uachiess. 

ANNERARE,  v.  a.  far  nero,  lo  blacken, 
in  moke  black.  Annerare,  diffamare,  levar  la 
riputazione,  lo  disgrace  , lo  blemish,  to  de 
fame,  to  asperse,  to  east  a blemish  upon. 
Annerarsi,  v.  ree.  divenir  nero  , to  blacken, 
to  grow  black.  Annerarsi,  parlando  del  tem- 
po, to  grow  dark,  or  he  overcast. 

ANNERATO,  adj.blackcd  , blackened, 
Triade  black. 

ANNERIRE,  V.  Annerare. 

ANNESSO,  adj.  unito,  annexed,  uiiited. 
ANNESTAMENTO,  s.  m.  lo  annestare  , 
thè  act  of  g rafting. 

ANNESTARE,  v.  a.  to  grafi,  fig.  Aggiun- 
gere, congiungere,  attaccare,  lo  adjoin,  con- 
join,  lo  unite,  moke  fast. 

ANNESTATO,  adj.  grafted. 

ANNEVARE,  v.  a.  to  refresh  with  snow. 
ANNICIIIL AMENTO,  s.  ni.  annihilation . 
ÀNNICHILANZA,  s.f.  annihilation.  Obs. 
ANNICHILARE,  v.  a.  ridurre  al  niente , 
to  annihilate,  to  destroy,  io  bring  to  notliing , 
to  undo,  to  rum.  Annichilarsi,  v.  ree.  rovinar- 
si, to  fall,  to  come  Lo  nothing,  to  be  anni 
làlatcd.  Annichilarsi,  umiliarsi,  abbassarsi, 
to  humble,  lo  debase  one'  s self. 
ANNICHILATO,  adj.  annihilalcd. 
ANNICHILAZIONE,  s.f.  l’annichilare', 
annihilation,  annihilaling. 

ANNICHILIRE,  V.  Annichilare, 

ANNIDI  A RE,) 

ANNIDARE,  ) v.  ree.  posarsi  nel  nido  , 
toneslle.  v.  a.  fare  il  nido,  to  neslle,  to  build 
■or  moke  one’  s nest.  Annidarsi  , posarsi , e 
fermar  sua  stanza  , lo  neslle,  to  sciite  any 
where.  Prima  che  il  sol  s’annidi,  before  thè 
sua  sets. 

ANNIENTAMENTO  , s.  m.  destruction, 
annihilation. 

ANNIENTARE,  v.  a.  Annichilare. 
ANNIGHITTIRE,  F.  Anneghittire. 
ANNINNARE , v.  a.  dimenare  la  culla 
per  addormentare  il  bambino,  lo  rock,  lo  tuli 
asleep. 

ANNIVERSARIO,  s.  m.  giorno  determi- 
nato, nel  quale  si  rinnova  ogni  anno  la  me 
moria  di  checchessia,  anniversary, yearly.  An 
oiversario,  servizio  che  si  fa  per  nn  morto  o- 
gni  anno,  anniversary,  yearly  obit. 

ANNO,  s.m.  tempo  che  la  terra  impiega 
as  percorrere  il  suo  giro  intorno  al  Sole,  j-ear, 
twelvemonlh.  Posto  assolutamente,  vale  l’anno 
prossimamente  passato,  taken  absolutely,  sig- 
liifies  thè year  immediately  preceding.  ex:  il 
vino  dell’anno,  thè  wine  oflastyear.  Capo 
di  anno,  new year  s day  . Ogni  anno,  every 
year,  yearly.  D’  anno  in  anno,  from  year  lo 
year.  In  capo  all’  an.-o,  al  thè  year  s end.  Mi 
par  miir  anni  di  vederlo , I long  to  see  him. 
Entrar  negli  anni , lo  grow  old,  lo  grow  in 
years.  Anno  di  grazia , anno  della  nascita  di 
Cristo,  thè  year  of  grace,  i,  e.  of  thè  bL  ih  oj 
Chris  t. 

ANNOBILIRE,  ) ' 

ANNOBILITARE,  ) v.  a.  far  nobile,  to 
nobilitate,  to  moke  uoble. 

ANNOBILITO,  adj.  nobilitated. 
ANNODARE,  v.  a.  legare,  stringere  con 
pedo,  to  tic,  to  knil . Annodarsi  i capelli,  to 
t/e  one's  hair.  Annodarst  le  mani,  lotahe  one 
anollier  by  thè  hands.  Annodare,  congiunge- 
re, to  tie  dose  logethcr,  to  slick  together.  Lo 
leil  la  dove  il  collo  alle  spalle  s’  annoda  , he 
wowidcd  him  belween  thè  neck  and  thè  shoul 
fters. 

ANNODATO  , adj.  legato  con  nodo,  tied. 

Tom-  L 


in  a knol . Annodato,  effettuato,  conchiuso, 
concluded,  jìnished,  ended. 

ANNODATURA,  s.f.  thè  lying,  knolling. 
ANNOIAMENTO,  s.  m.  1’  annoiare,  wea- 
riness,  vexalion,  trouble,  sorrow,  disquiet. 

ANNOIARE,  a.  a.  apportar  noia,  lo  wea- 
ry,  lo  tire,  lo  be  wearisome  , to  be  tiresome  , 
to  bc  tedious.  Annoiarsi,  tediarsi,  lo  be  weary, 
to  be  tired  . Quanto  m’  annoia  la  sua  compa- 
gnia ! how  weary  am  I of  his  company  ! 
ANNOIATO,  adj.  wearied,  tired. 
ANNOIOSAMENTE,  adv.  lediously,  in  a 
tedious  manner.  Obs. 

ANNOIOSO,  adj.  noioso,  ledious,  weari- 
some, tiresome.  Obs. 

ANNOLARE,  v.  a.  F.  Noleggiare,  to  fre- 
ight,  to  /lire. 

ANNOMARE,  v.  a.  additar  per  nome,  no- 
minare, to  name.  A word  not  in  use. 

ANNONA,  s.f.  vitto,  vettovaglia,  provision 
of  corri , all  sorls  of  vicluals  , or  provisions 
for  human  sustenance. 

ANNONARIO,  adj.  belonging  to  thè  ma- 
gistrale whose  charge  il  is  to  fumisti  a.  coun- 
try or  a town  with  lite  necessary  provisions. 

ANNOSO,  adj.  che  ha  molti  anni,  full  of 
years,  old,  aged,  arici  ent , of  long  standing. 
Querce  annosa,  old  oak. 

ANNOTATORE,  s.  m.  che  nota,  nolcr,  he 
who  makes  notes  or  observationsfiinwriting.j 
ANNOTAZIONE,  s.f.  osservazione  intor- 
no a qualche  cosa,  annolation,  note,  remark, 
obscrvation. 

ANNOTTARE,  ) 

ANNOTTI  RE,  ) v.  n.  farsi  notte,  divenir 
notte  , to  grow  dark , to  gvow  towards  thè, 
evening. 

ANNOVELLÀTO,  adj.  ripieno  di  favole, 
e di  vanita  , fabulous  , full  of  stories.  Anno- 
vellato,  ingannato,  beguiled,  dcceived.  L’  uo- 
mo annovellato  dalle  fallaci  apparenze  di  que- 
sto mondo  , s’  allontana  dalla  verità , a man 
beguiled  by  thè  fallacious  appearances  of  this 
world  goes  astray  from  trulli. 

ANNOVERARE,  v.  a.  numerare,  contare, 
lo  count,  to  reckon,  lo  teli,  lo  nurnber , to 
pay.  Venite  da  me,  e vi  annovererò  i vostri 
danari,  come  to  me,  and  L II  teli  youyour 
money.  Si  annoverano  più  belle  ville  in  In- 
ghilterra che  in  Francia , tliey  reckon  more 
fine  country  seats  in  England  than  in  Fran- 
ce.  Annovrare,  metter  nel  numero,  to  reckon, 
account,  rank,  place,  esleem.  Le  donne  in- 
glesi sono  annoverate  tra  le  più  leggiadre 
del  mondo  , thè  English  women  are  estee- 
nied  to  be  thè  preitiest  in  Che  world 

ANNO VER ATO, adj  .reck’oned,  accounled. 
F-  Annoverare. 

ANNOVERA  TORE,  s.m. he  who  computcs. 
ANNOVEREVOLE,  adj.  numerable  , that 
may  be  computed. 

ANNOVERO  , s.  m.  enumeratimi,  compu- 
tation. 

ANNUALE,  adj.  che  si  rinnuova  ogni  an  - 
no, animai,  yearly,  thal  Comes  every  year. 
Una  rendita  annuale,  a yearly  income. 

ANNUALE,  s.  m.  tutto  il  corso  dell’  armo, 
Che  wliple  year.  Anniversario,  anniversary, 
yearly  obit,  a Service  said  for  a dead  persoli. 

ANNUALMENTE,  adv.  d’anno  in  anno. 
annually,  yearly,  every  year,  from  year  to 
year . 

ANNUARIO,  adj.  F.  Annuale. 
ANNUSILA  RE,  V.  Annuvolare. 
ANNUGOLATO,  adj.  cloudy , covercd 
with  clouds  j better  annuvolato. 

ANNULLAGIONE,  s.f  annulling,  abo- 
Jishing. 


ANNULLARE,  v.  a.  ridurre  a nulla,  ren- 
der invalido,  Lo  annui,  to  abrogate,  to  re- 
peal,  lo  malie  void. 

ANNULLATO,  adj.  void , annullcd,  abro- 
gated,  repealed. 

ANNULLATORE,  s.m.  che  annulla,  he 
that  annals  or  repeals. 

ANNULLIRE,  V.  Annullare. 
ANNUMERARE,  V.  Annoverare. 
ANNUNZIÀMENTO,  s.  m.  annunzio,  an- 
nunciatimi, prediction,  prophecy . 

ANNUNZIARE,  v.a.  predire,  to  announdg, 
to  foretell,  to  propliecy.  Annunziare,  portiere 
novelle,  far  sapere,  to  bring  news,  lo  teli,  to 
declare.  Vi  annunzio  una  buona  novella,  I 
bring  you  a good  piece  of  news.  Annunzia- 
re, pubblicare,  avvertire,  promettere,  lo  an- 
nounce,  lo  foretell,  to  promise,  to  preach  . I 
profeti  hanno  annunziato  la  venuta  del  Mes- 
sia, Che  prophets  have  foi  etold  tlie  còming  of 
thè  Messiah.  Annunziar  l’‘evangelio,  to  pre- 
ach thè  gospel.  Con  la  prima  opportunità  vi 
annunzierò  la  mia  venuta  , by  thè  first  op- 
portunity  /’  Il  lei  you  know  of  my  coming. 
ANNUNZIATA,  V.  Annunziazione. 
ANNUNZIATO,  adj.  announeed, deelared, 
lold.  V.  Annunziare. 

ANNUNZIATORE  , s.  m.  messaggero  , 
foreteller,  prophet,  reporter,  teller. 

ANNUNZIATRICE  , s fi  che  annunzia, 
foreteller,  she  Chat  for elells  orforeruns.  L’au- 
rora è annunziatrice  del  giorno,  tlie  dawn 
is  Che  forerunner  of  tlie  day. 

ANNUNZIAZIONE  , s.f.  festività  della 
Madonna  , che  si  celebra  a’  25  di  Marzo  , 
thè  Annuii cialion,  tlie  yearly  feast  kept  onthe 
2i>lh  of  March. 

ANNUNZIO,  s.  m.  ambasciata,  novella, 
message,  tidings,  news.  Annunzio,  augurio, 
amen  , token  of  good  or  baci  luck  galliered 
from  wo/ds,  or  any  accident. 

ANNUO,  adj.  annuale,  animai,  yearly. 
ANNUSARE,  ^.Annasare. 
ANNUVOLARE,  v.  ai  and  ree.  l’oscurare 
che  fanno  i nuvoli  la  chiarezza  del  cielo, 
lo  cloud,  to  overcast.  L’  aere  s’  annuvola,  tlie 
sky  begins  to  be  cloudy.  La  prosperità  annu- 
vola la  mente  dell’  uomo,  prosperity  clouds 
man’s  understanding. 

ANNUVOLATO,  adj.  cloudy,  overcast. 
ANNUVOLIRE,  V ■ Annuvolare. 

ANO,  s.  m.  ffundament.. 

ANODINO,  adj.  anodine 
ANOMALO,  adj.  irregular , anomalous , 
oul  of  rule. 

AN  ON IM  0,adj  .senza  nome  ,anonimous,na- 
meless.  Un  libro  anonimo, mi  anonimous  hook. 

ANOTOMIA,  s.f  anatomia,  tagliamento 
che  si  fa  dei  corpi  umani,  per  vedere  1’  in- 
terna compositura  di  essi,  analomy,  tlie  dis- 
section  ofbodies.  Far  anatomia  d’una  cosa, 
considerarla  minutamente,  to  anatomize,  lo 
examine  a tliing. 

ANOTOMISTA,  s.m.  esperto  nell’  ana- 
tomia, ana tornisi,  one  skilled  in  anatomy. 

ANSAMENTO,  s.  m.  1’  ansare,  shortness 
of  brcalh. 

ANSANTE,  part.out  of  breath,  panting. 
ANSARE,  v.  n.  respirar  con  affanno  , to 
pani  , to  fateli  breath  short  and  fast  , to 
breathe  short. 

ANSIA,  s.f  ansietà,  anxiety,  perplexity, 
sorrow. 

ANSIARE,  v.  n.  ansare,  to  breathe  short 
and  with  dijfficulty , to  be  out  of  breath. 

ANSIATO,  adj.  blown  , or  out  of  breath. 
Ansiato,  ardente  , eager,  earnest , zealous, 
A ns iato  desiderio,  earnest  desire. 
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ANSIETÀ’  ù 

ANSIETÀ  DE,  ' 

ANSIETATE , ) s.  f.  ansamento,  short- 
ness  of  brailli.  Ansietà  , travaglio  d’  animo, 
tormento,  sorrow,  anguish,  heaviness , tliou- 
htfulness,  anxiety  . L’  ansietà  mi  è cibo,  e 
le  lacrime  bevanda,  sorrow  is  mj  jood,  and 
ieurs  my  drink. 

ANSIO,  adj.  pieno  d’  ansietà,  sad , anxi- 
óus,  sorrowful,  dislvesscd,  linulled  in  mind, 
concerned. 

ANSIOSAMENTE,  adv.  anxiouslf , with 
gre  al  care  and  pains. 

ANSIOSO,  adj.  V.  Ansio. 

ANTAGONISTA,  s.  m.  antagonist. 

ANTARTICO,  adj.  meridionale,  antarc- 
iek,  southern. 

ANTE  , adv.  voce  affatto  latina  , beforc  . 
Ante,  più  tosto,  sooner,  rathcr.  Obs.  Vorrei 
ante  morire  che  abbandonarvi,  I would  soo- 
ner  die  than  forsake  you. 

ANTECEDENTE  , adj.  che  va  avanti , 
forngoing.  Antecedente  , s.  m.  termine  di 
Grammatica,  e di  Logica,  thè  antecederli. 

ANTECEDENTEMENTE,  adv.  antece- 
denti y,  previously. 

ANTECEDENZA,  s.  /i  precedenza,  pre- 
ecdency,  thè  act  of  taking  place  beforc. 

ANTECESSORE,  s.m.  colui  eh’  è stato 
immediatamente  avanti  altrui  nel  medesimo 
grado,  o ufficio,  prcdecessor  . Antecessori, 
antenati,  predeccssors , ancestors , those  cheti 
weni  before  us. 

ANTELUCANO,  adj.  voce  affatto  latina, 
before  day-light,  early. 

ANTEMURALE,  s.m.  Wall  of  de fencc, 
any  safe  guari . 

ANTENATO  , s.  m.  progenitore  , proge- 
lìilor,  grandfather,  anccstor.  I miei  antenati, 
.my  progenitors. 

ANTENNA  , s.  f.  quello  stile  alquanto 
curvo  che  s’  attraversa  all’  albero  del  navi- 
glio, al  quale  si  lega  la  vela,  thè  aros- piece 
lo  which  thè  sail  is  fastened,  thè  sail-yard 
Antenna,  ogni  legno  lungo  e diritto  come 
uno  stile,  any  long  pole.  Antenna,  lancia, 
lance,  spear. 

ANTENNETTA,  s.f.  dim.  d’antenna. 
snudi  sail- yard  fliff,  or  stick. 

ANTENORA,  s.f.  place  feigned  by  Dan 
te,  where  traitors  are  panislied,  named  so 
from  Antenor,  wlio  ( as  some  sajr  ) betrayed 
Troy,  liis  native  country.  Or  tu  chi  sei  che 
vai  per  l’ antenora  ? wlio  art  thou  that  goest 
abuot  thè  antenorean  place? 

A NTF PENULTIMO innanzi  al  pernii 
timo , antevenultimale , before  thè  lasl-but  one. 

ANTEPORRE,  ) 

ANTEPORRE.  ) v a.  porre  avanti,  dare  il 
primo  grado,  to  prefer.to  esteem,lo  moke  mot  e 
aecnrint  of  pres.  ■ '('pongo , prct.  anteposi. 

ANTEPOSI7TONE,  s.f.  preference. 

ANTEPOSTO,  adj.  preferred. 

ANTERIORE,  adj  eh’  è nella  parte  di- 
nanzi, anterior,  set  before,  foremost.  Ante- 
riore. primo  nel  tempo,  former,  foregoing. 

Anteriorità’,  s.fprìcrity. 

ANTERIORMENTE,  adv.  anteriorly. 

ANTESCR'TTO,  s m above-wrilten. 

ANTESER  RAGLIO,  s.m.  a field-gate. 

ANTESIGNANO,  s.  m.  standard-bearer. 

ANTI.  adv.  before  Obs. 

ANTIANDARE,  v.  n.  to  go  before.  Obs. 

ANTICAGLIA,  s.  f cose  antiche,  rimasu- 
glio.  o frammento  d’  edificio,  o di  statue 
antiche,  all  rnannèf  of  antiquities,  such  as 
obi  monuments,  fi  ag’iierUs,  or  l'uijts  of'  bu- 
Udings , or  slaiues. 


ANT 


ANTICAGLIACCIA,  S.f  a despicable 
piece  of  antiqui ty , a contcmptible  antique. 

ANTICAMENTE,  adv.  nel  tempo  antico, 
iincióntly , in  former  times,  of  old , in  times 
of  yore. 

ANTICAMERA,  sf.  stanza  che  serve  d’in- 
; gresso  alla  camera,  anlichamber. 

ANTICATO,  adj,  antiquated  , grown  out 
of  use.  Amicato,  assuefatto  per  lunghezza  di 
tempo,  accustomed,  used,  inured. 

ANTICHEZZA,  s.f.  IV  Antichità. 

ANTICHISSIMO,  superi,  very  ancient , ex- 
trcmely  old. 

ANTICHITÀ’,  ) 

ANTICHITADE,  ) s.f.  antiquily,  ancient- 
ncss.  Antichità,  gli  uomini  de’  secoli  antichi, 
antiquity,  thè  ancients. 

ANTICIPAMENTO  , s.  m.  V . Anticipa- 
zione . 

ANTICIPARE,  v.  a.  vantaggiarsi  nel  tem- 
po in  far  che  che  si  sia  , to  anticipate  , to 
prevent,  to  foreslal,  to  talee  up  before-hand, 
or  before  thè  lime. 

ANTICIPATAMENTE,  adv.  before-hand. 
Pagare  anticipatamente,  to  pay  before-hand. 

ANTICIPATO  , adj.  anticipated.  V.  A r— 
ticipai'e. 

ANTICIPAZIONE,  s.f  1’  anticipare,  an- 
ticipa limi,  prevcnlion,  forestalling. 

ANTICO,  adj . eli’  è stato  assai  tempo  a- 
vanti,  di  più  secoli , ancient,  old,  of  long 
standing  . Consuetudine  antica,  ancient  cu- 
stom.  Un  uomo  antico,  an  old  man.  Parola 
antica,  obsolete  word,  old  word.  All’antica, 
adv.  after  ih»  manner,  and  fashion  of  thè 
ancients. 

ANTICO,  s.  m.  progenitore,  grand-father . 
Antichi,  antenati,  ancestors,  forefathers,  pie 
dcccssors. 

ANTICOGNIZIONE,  s.f.  previdenza,  an- 
tivedimento,  fore-knowledge , foresiglil,  fa- 
recast. 

ANTICOGNOSCERE,  ) 

A NTICONOSCERE,  ) v a.  tofore-knnw , 
fore-see. 

ANTICONSIGLIERE,  s.m.  preserver  oj 
privilege. 

ANTICORRERE,  v.  n.  correre  avanti,  to 
run  before. 

ANTICORRIERE,  s.  172.  che  corre  innan- 
zi, foriere,  fore-runner,  harbinger. 

ANTICORTE,  s.  f luogo  avanti  la  corte, 
a J ore-court,  a yard. 

ANTICRISTIANO,  s.  m.  antichristian. 

ANTICRISTO,  s.  m.  antìchrist. 

ANTICUORE,  s.  m.  malattia  de’  cavalli , 
a disease  in  horses. 

ANTICURSORE,  s.  m.  fore-runner. 

ANTIDATA,  s.  ni.  antidate . 

ANTIDETTO,  adj.  detto  avanti,  fo.  etold 

ANTIDICIMENTO,  s.m.  predieimento , 
prediclion. 

ANT1DIRE,-  v.  a.  predire , pronosticare, 
lo  fo  etell. 

ANTIDOTO,  s.  m.  contravveleno,  antido- 
te, counterpoison,  preservative  against  poison. 

ANTIFONA,  s.  f.  quel  versetto  che  si  re- 
cita o canta,  avanti  che  si  cominci  il  salmo. 
anlhem,  sung  in  divine  Service. 

ANTIFRÀSI,  s.  f.  antiphrasè,  anliphrasis 

ANTIGIUDICARE,fv.  a.  to  prejudge. 

ANTIGUARDÀRE/  v.  a.  guardare  avanti, 
prevedere,  to  foresee,  to  foreknow. 

ANTIGUARDIA,,  s.  f.  ) 

ANTIGUARDO,  s.  rn.  ) avanguardia, «m- 
guard,  van. 

ANTIMETTEIìS.  v:  a preporre,  antepor. 
re,  to  prtfe  , io  nuche  timi  e mtcount  of  to 


csteem  more.  Antimcttere , premettere,  lo 

■■end  beforc. 

ANTIMONIO,  s.  m.  minerale,  antiniony , 

( a minerai.  ) 

ANTIMURARE,  v.  n.  lo  malte  a parapet. 

ANTIMURO,  s.  ni.  muro  avanti  1’  altro, 
outniost  Wall  Antimuro,  parapetto,  parapet , 
breast-work. 

ANTINOME  , s.  m.  prenome  , thè  first 
name  of  thè  three  which  thè  Romans  usualty 
had. 

ANTIPAPA  , s.  m.  Papa  fatto  contro  il 
vero  e legittimo,  antipape,  a pope's  compeli- 
tor  , an  usurper  of  thè  papal  authorily. 

ANTIPASTO,  s.  m.  piatti  che  si  servono 
a tavola  i primi  , sudi  dishes  as  are  Jtrst 
served  up  al  ledile. 

ANTIPATIA,  s.f.  contrarietà  d’ umori  , 
anlipathy,  naturai  aversion,  conVary  incli- 
natimi of  mind  witliout  knowledge  of  any 
cause  Antipatia  , abbonamento  , antipalhy, 
aversion,  averseness. 

ANTIPATICO,  adj.  contrario,  averse , 
contrary , antipathical. 

ANTIPATIZZARE,  v.  a.  to  have  an  anti- 
palhy or  aversion. 

A'NTIPATIZZATO,  p.p.  haled. 

ANT1PENSARE,  v.  a.  to  premeditate. 

ANT1PENSATO.  adj.  pensato  avanti,  esa- 
minato, preniedilalcd. 

ANTIPODI,  s.  m.  pi.  antipodes. 

ANTIPORRE,  v.  a.  preferire,  to  prefer,  lo 
malie  more  account  of. 

ANTIPORTA,  s.  f.  la  porta  davanti,  entry- 
cloor,  fare- gate. 

ANTIPORTO,  s.  m.  andito  eli’  è tra  l’una 
porta  e l’altra  di  casa,  outward  porch  , thè 
entry  of  a house. 

ANTIPRENDERE,  v.  a.  to  take  before- 
hand. 

ANTIQUARIO  , s.  m.  conoscitor  di  cose 
antiche,  antiquary  , a connoisseur  in  anti- 
quilies. 

ANTIQUATO,  adj . obsolete,  old,  grown 
out  of  use. 

ANTISAPERE,  s.m  sapere  avanti , to 
know  before-hand,  to  foreknow,  to  undersland 
before-hand,  to  foresee. 

ANTISAPEVOLE,  v.  a.  that  mcy  he  fore- 
known,  or  forescen. 

ANTISAPUTA  , s.  f.  forc-hiowledge, 
fore-sight. 

ANTISCORBUTICO,  s.  m.  antiscorbutick  . 

ANTISERRAGLIO,  s.m.  a kind  of  fore- 
court. 

ANTISTE,  s.m.  capo,  direttore,  quegli  che 
presiede  alle  cose  sacre,  a prelate,  a bisli- 
op,  or  prior,  a ruler,  or  chicf. 

ANTITESI,  s.  f.  contrapposto  di  parole  o 
ili  pensieri,  antithesis,  a rheloricul  fgure', 
when  contraries  are  opposed  to  contranes. 

ANTIVEDERE,  v.a  vedere  avanti,  indo- 
vinare, to  foresee,  to  foreknow . 

ANTIVEDERE,  s.  m.  antivedimento,_/òre- 
sight.  Se  lo  antiveder  qui  non  è vano,  if  I 
foresee  righi . Con  quel  fallace  antivedere  , 
that  false  fore-sight. 

ANTIVEDEVI ÉNTO,  s.  m.  pronostico,  in- 
dovinamente , fore-sight,  fore-seeing , fore- 
knowledge. 

ANTI  VEDITORE,  s.m  che  antivede,  « 
t vary  man,  having  a good  fiore  sight.  I 

ANTIVEDUTO  , àdj.  fjre-seen,  fòie-  » 
Itnown.  Antiveduto,  accorto,  provi  detti , cir-  j 
cumsvecl,  prudent. 

ANTIVEGNENTE  , adj.  m J.  che  anti- 
viene, prcvenling . La  grazia  antivegi.eatc.  I 
di  pio,  Cutf'  $ preventuig  grane. 
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ANTIVENIRE,  v.  a.  arrivare  innanzi. 


APERTAMENTE,  adv.  chiaramente,  ma forsàke  onc’  s own  rdigion,  to  aposlalizc, 
previeni,  lo  carne  before,  to  oulstrip  . Antive-  nifestamente,  openlf,  publickly,  in  open  w'ew,  to  turn  rènegado. 

«ire  fare  una  cosa  avanti  colui  che  1’  ha  manifcstly.  Apertamente, sinceramente,  open-  APOSTATICO,  arìj.  ribellante, 
premeditata,  lo  gel  tlie  start  afone,  to  he  he-  ly,  freely,  frankly.  Vi  parlo,  apulamente,  I 


che  male,  to  prevent , lo  obviate.  Antivenire, 
anticipare,  to  prevent,  to  anticipale. 

ANTIVENUTO,  adj.  prevented.  V.  Anti- 
venire. 

ANTIVIGILIA , s.f  thè  evening  before 
thè  eve  of  a saint’s  day  •,  thus  thè  evening 
of  thè  23  Dee.  is  thè  Antivigilia  of  Ghrist- 
mas-Eve. 

ANTOLOGIA,  s.  m.  Trattato  dei  fiori , e 
fg.  Raccolta  di  prose,  e poesie  scelte  dai 
Classici,  anlhology. 

ANTRACE,  s.  ni.  carbonchio,  a carhuncle. 

ANTRO,  -s-  m.  spelonca,  caverna,  dea, 
cave,  naturai  ■excavation. 

■ ANTROPOFAGO,  s.  ni.  mangiatore  d'uo- 
mini, man-eater. 

ANUGALE,  s.f.  erba,  burnet  , or  pim- 
dernel. 

ANULARE  , adj.  m.  f.  pertaìnìng  to  a 
ring'. Dito  anulare;  thè  annidar  or  nnp-fìnger. 

ANZI,  adv.  più  tosto,  rather.  Io  far  que 
Sta  cosa?  vorrei  anzi  morire,  I do  such  a 
thing  ? I would  ralher  die.  Anzi,  al  contra- 
rio, on  thè  contrary.  Anzi,  anche,  even,  also. 
Non  è liberale  , egli  è anzi  prodigo,  he  is 
not  only  liberal , bui  even  prodigai.  Anzi  che, 
sooncr,  hefore.  Vorrei  viver  solo  anzi  che  re- 
stare in  vostra  compagnia  , I would  sooner 
'Uve  alone,  thau  he  in  your  company.  Andate 
via  anzi  che  venga,  go  away  hefore  he  co 
mes.  Anzi  ch’io  muoia,  hefore  1 die.  Anzi 
che  no,  ralher  thannot.  Anzi  bello  che  no, 
rather  handsome  than  not.  Anzi,  prep. 
zi,  hefore.  Anzi  la  mia  partenza,  hefore  my 
departure. 

ANZIANATICO,  ) 

ÀNZIANATO,  ) s.  m.  uffizio  degli  an 
ziani,  thè  churchwarderis  off  ce. 

ANZIANITÀ’,  \ 

ANZIANITÀ  DE,  < 

ANZIANITATE,  ) s.f.  antichità,  ancient- 
ness,  antiquity.  Anzianità,  maggioranza,  se 
niorily. 


APERTIVI),  adj.  apritivo ,aperilive,  speak- 
ing  of  a remedy. 

APERTO,  adj.  da  aprire,  open,  a braccia 
aperte,  with  open  arms.  Guerra  aperta,  open 
war.  In  campagna  aperta,  in  an  open  coun- 
try. In  sito  aperto,  in  an  open  situation.  Un 
fiore  aperto,  a blown  flawer.  Aperto,  chia- 
ro, manifesto,  plain,  manifest,  evidenl . Ra- 
gione aperta,  evidenl  re.ai.on  Voi  mi  avete 
ato  aperti  segni  del  vostro  amore  , you  ha- 
e given  me  plain  tokens  of  your  love.  Aper- 
to, ardito,  bold,  hardy,  stout.  Con  viso  aper- 
to, boldìy,  openly,  in genuously . 

APERTO,  adv.  apertamente,  openly, free- 
ly. Io  tutto  aperto  ti  dico,  I teli  you  quitc 
openly'. 

APERTURA,  s.  f.  aperta  , aperture  , itole 
slit,  chirik,  gap.  Apertura,  proposizione,  over- 
lure , proposai . Apertura,  mezzo,  opening, 
way,  means,  opportunily , 

APICE,  ,s.  m.  cima  di  qualsisia  cosa,  apex, 
top , height. 

ÀPICOLO,  s.  m.  a liule  eminence. 
APOCALISSE,  \ 

APOCALISSI,  ( 

APPOCALISSE,  ) s.  f.  rivelazione,  1’  ul- 
timo libro  del  testamento  nuovo  . Apocaly- 
pse , revelation , thè  last  hook  of  thè  New 
Tesiamenl. 

APOCOPE,  s.  f.  troncamento  dell’  ultima 
sillaba  o lettera  d’  una  parola,  apocope 


j Inai 

slalizes,  or  rcvolls.  Obs. 

AFOSTATRICE,  s.f.  una  donna  che  apo- 
stata, woman  apostato,  she  tliat  revolts  front 
Iter  own  redigimi, 

APOSTEMA,  s.f  postema,  aposteme,  im- 
poslhume.  Iunior  or  swclling  produced  ly  ariy 
corrupt  mailer  in  thè  body. 

APOSTEMARE,  v.  a.  formarsi  apostema, 
to  suppurate,  to  mature,  to  draw  to  a head. 

APOSTEMATO,  adj.  inietto  di  posteme, 
impostliumaled. 

APOSTOLATO  , s.  m.  ministero  d’  apo- 
stolo, apostolale,  apostleship  , thè  office  or 
minislry  of  an  aposlle.  Apostolato,  pontifica- 
to, papacy,  popedom,  thè  papal  dignity. 

APOSTOLI,  s.  ni.  bucklers.  Apostoli  del- 
le cubie,  (■sea-lerrn.')  thè  knighl  heads. 

APOSTOLICO,  adj.  pertinente  ad  aposto- 
lo, aposlolical,  aposlolick. 

APOSTOLO,  s.  m.  uno  de’ primi  XII  di- 
scepoli di  Cristo,  apostle. 

APOSTROFARE,  v.  a.  segnare  con  apo- 
strofo, to  piti  an  apostrophe  over  a word. 
Rivolgere  il  discorso  ad  alcuno  improvvisa- 
mente, to  apostrophe,  to  apostrophize . 

APOSTROF ALTAMENTE  , adv.  with  an 

apostrophe. 

APOSTROFATURA , s.f.  thè  marking 
with  apostroplies. 

APOSTROFA,  ) 

APOSTROFE,  j 


APOSTROFO,  J s.ffrhetorical  figure  ) 
apostrophe , allocution . Segno  che  sì  mette 
figure,  when  thè  last  sjUablc,  or  lette r oj  a 'sopra  le  parole  nell’ accorciarle,  apostrophe, 
word  is  taken  away.  | sign  of  nbbrevialiòn. 

APOCRIFO,  adj.  1’  autorità  di  cui  è dub-  APOSTUMO,  s.  ni.  quel  che  è nato  dopo 
biosa,  apocryplial  , of  quest innahle  authority,  la  morte  del  padre,  o quel  che  si  pubblica 
not  receivcd  itilo  thè  canon.  Libri  apocrifi  del-  i dopo  la  morte  dell’  autore,  poslhumous,  boni 
la  Bibbia,  tlie  Apocryphal,  thosn  hooks  of  die  after  thè  father s dealh,  or  puhlìshed  after 
no  rule  % of  fai  tli . 


Bihle  which 

APOFTEGMA,  ) 

APOFTEMMA,  ) V.  Apotegma. 
APOGEO,  s.m.  punto  della  massima  di- 
stanza del  Sole  o altro  Corpo  celeste  dalla 
Terra,  Che  mid  point  ofheaven,  thè  remo- 


the  author’s  dealh,  as  thè  poslhumous  works 
of  Hume. 

APOTEGMA,  s.  ni.  apnphthe  £772. 
APOTEOSI,  s.  f.  apotheosis,  deifying. 

A PPA  CI  AMENTO,  s.  m.  pacificanti. 
APPACIARE,  v.u.  pacificare,  far  pace. 


ANZIANO,  s.m.  più  vecchio  dell’ altro, 'test  pini  of  thejepicycle  y where  thè  cele-  to  yacify,  lo  moke  peace , to  appease.  v.  ree. 
senior.  Anziani  d’ una  città,  thè  elders  of  a slial  body  is  farthcsL  from  thè  earth  quietarsi,  to  grow  quiet,  to  he  pacified. 

city.  Anziano,  adj.  antico,  old,  ancient  , of\  APOLLINEO,  adj.  Apollinean,  of  Apollo.  j APPACIATO,  adj.  pacificato,  pacified, 
old  Urne.  | APOLOGETICO,  adj.  che  riguarda  l’apo-  appeased. 

ANZI  CHE,  ANZICHÉ,  adv.  prima  che,  l igia,  apologetici i,  appertaining  to  apòlogy.  ÀPPADIGLIONARE,  v.  a.  rizzar  i padi- 


avanii  che,  hefore 

ANZI  CHE  NO,  s.  m.  rather  than  not. 

ANZINATO,  adj  .nulo  prima, primogenito, 
cldest,  firsl-born. 

ANZIVENIRE,  V.  Antivenire. 

ÀOCCHI/vRE,  v.  a.  adocchiare,  to  ogle. 

AORCARE,  v.a.  strangolare,  to  stranglc, 
to  throllle,  to  choak. 

A.ORCATO,  adj.  strangled. 

AORMARE.,  v.  a.  cercare  seguendo  le 
tracce,  to  go  in  quest,  or  search  of. 

A OTTA,  adv.  talvolta,  talora,  ofen,  of- 
Untimes.  A otta  a otta,  di  quando  in  quando, 
now  and  then. 

AOVATO, adj.  in  formad’uovo, owaì.Obs. 

APATIA,  s.  f insensibilità  fisica,  e mo 
«ale,  apalhy,  insensibility. 

APATISTA,  s.  m.  indoleni.  A member  of 
a Fiorentine  academy. 

APE,  s f.  pecchia,  bee. 

APELIOTA,  s.  m.  East-wind. 

A PERI  RE,  E.  Aprire. 

APERITIVO,  adj.  diuretick. 

APERTA,  s.f.  apertura,  aperture,  Itole, 
slit,  chink,  gap , 


Discorso  apologetico,  apologetical  dìscourse.  glioni  per  accamparsi,  lo  set  tip,  c 

APOLOGIA,  s.f.  discorso  giustificativo,  tcnt,  to  cncamp,  to  pitch  a camp, 
apology,  a defcnce  or  answer  to  a oliar ge  ; 
ex  cuse. 

APOLOGISTA,  s.m.  che  fa  1’  apologia, 
an  apologìst,  an  apologer. 

APOLOGO,  s.  m.  favola  e sua  moralità, 
apologue,  moral  fable. 

A PO  PPESI  A,  ) 

APOPLESSIA,)  s.  f.  P impedimento  dei 
nervi  di  tulio  il  corpo  con  privazione  del 
senso  e del  moto,  apoplexy. 

APOPLETICO,  adj.  infermo  d’  apoples- 
sia, apoplectick,  atlacked  with  apoplexy. 

APOPLETICO,  s.  ni.  apoplectick. 

APOSTASIA,  s.f.  diserzione  dalla  vera 
fede,  o da  qualche  ordine  religioso,  apos'.asy, 
thè  act  of  revolting  or  falling  away  from 
one’  s religion,  or  from  a rcligious  order. 

APOSTATA,  s.m.  quegli  che  ha  aposta- 
tato, apostate,  revolter,  renegado. 

APOSTATARE,  <•>.  n.  partirsi  dalla  reli- 
gione, non  voler  essere  soggetto  alla  regola 
a cui  s’  è promesso  di  uuil'ormarsi  con  giu- 
ramento, to  revolt,  to  play,  thè  apostate,  to 


pitcn 


APPADIGLIONATO,  adj.  accampato,  en- 

eamped. 

APPAGABILE,  adj.  thatmay  he  satisfed. 

APPAGAMENTO,  s.  m.  1’ appagare,  sa- 
tisfaction,  coment. 

APPAGARE,  v. a.  soddisfare  all’altrui  Vo- 
lontà, contentare,  lo  salisfy , to  humour,  lo 
please,  to  content.  Non  m’appago  con  queste 
scuse,  I am  not  satisfed  with  these  excuscs 
Appagarsi,  v.  ree.  contentarsi,  te  he  pleased 
with  a thing,  to  like  or  love  il,  Io  delight, 
to  tdke  pleasure  or  delight  in  il.  D’altro  no» 
m’  appago  che  della  solitudine  , solitude  is 
my  sole  delight.  D’altri  libri  non  m’appa- 
go che  di  istorie,  1 love  no  hooks  but  finse 
of history.  Un  goloso  non  s’appaga  che  di 
mangiare,  a glulton’  s sole  delight  is  ea- 
ting. 

APPAGATO,  adj.  contento,  satisfed,  eon- 
tented,  pleased.  Se  ne  andò  male  appagato 
dell’accoglienza,  che  gli  fu  fatta,  he  weut 
away  discontented  wdh  thè  reception  he 
met  with. 
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APPAIARE,-);,  a.  accoppiare,  accompagna- 
re , to  pair,  lo  sort,  to  match,  lo  tìouple. 
Appaiare  due  cavalli;  lo  match  two  horscs. 
Appaiare,  mettere  insieme  il  maschio  colla 
femmina,  lo  couple  thè  male  with  thè  fc- 
male.  v.  reo.  Acompagnarsi,  accoppiarsi,  io 
match , lo  couple. 

APPAIATO,  ad},  matohed. 

APPALESARE,  v.a.  palesare,  lo  discover, 
to  disclose , lo  open,  lo  deviare,  to  reveal.v  .ree. 
farsi  vedere,  to  he  visihle,  apparent,  evìdent. 

APPALESATO,  adj.  disclosed,discovered, 
revealed. 

APPALLOTTOLARE,  v.  a.  to  forni  as  a 
hall,  to  conglomerale. 

APPALTARE,  v.  a.  dare  in  appallo  1’  en- 
trate pubbliche  d’un  principe  col  pagare  un 
tanto  1’  anno,  to  farm,  to  let  to  farm. 

APPALTATORE,  s.  m.  quegli  che  piglia 
in  appalto,  farmer.  x 

APPALTO,  s.  m.  affitto,  farm. 

APPALTONATO,  adj.  imbricconito,  de- 
lauched,  lewd,  given  lo  debauchery . Obs. 

APPAIATONE,  s.  m.  faccendiere  , mesta- 
tore, fa.c-totum,  agent.  Appaitene  che  sopral- 
fa colle  parole,  one  who  is  over-hearing  in 
dilscourse. 

APP  AMONDO,  s.  f.  mappamondo,  gene- 
rai map,  map  of  thè  whole  world.  Obs. 

APPANATORE,  s.  m.  che  riduce  in  for- 
ma di  pane,  kneader. 

APPANNAGGIO,  s.  m.  patrimonio,  corre 
do,  assegnamento,  appanage , thè  allowance 
of  a youtiger  prìnce. 

APPANNAMENTO,  s.m.  dimness. 

APPANNARE,  v.  a.  offuscare,  coprire,  to 
dim,  lo  darken,  lo  cloud,  to  tarnish.  Appan- 
nare, parlando  di  tutte  le  cose  lucide  , co- 
me specchio,  o altro,  Lo  tarnish.  Appannare, 
tirar  su  il  panno  alla  ragna  , tra  l’ una  e 
1’  altra  maglia  dell’  armadura , to  drag,  to 
draw  a nel. 

APPANNATO,  adj.  offuscato,  dall,  dim, 
larnished.  Appannato,  fig.  grande,  massic- 
cio, heavy,  inanimate , noi  lively. 

APPARARE,  v.a.  imparare,  lolearn.  Ap- 
parar senno,  lo  learn  wit.  Apparare,  prepa- 
rare, to  bang,  lo  fumish  with  hangings 

APPARATO,  adj.  imparato,  lennied,  fui- 
nished. 

APPARATO,  s.m.  apparecchio,  apparatus, 
preparalion,  provision,  forniture.  Fare  gran- 
di apparati,  to  moke  greal  preparations.  Con 
apparato,  stalely, sumptuously . Apparato,  coi- 
teggio,  traili,  relinue,  ec/uipage.  Seguitato  da 
un  grand’  apparato  di  gente,  followsd  hy  a 
greal  redime. 

APPARECCHIAMENTO  , s.  m.  prepara- 
mento, provvedimento,  preparalion , prepa- 
rative for  wàr.  Fare  grandi  apparecchiamen- 
ti, to  moke  greal  preparations.  Apparecchia- 
mento, abbigliamento,  furniture  . Apparec- 
chiamento ricchissimo,  coslly  furniture. 

APPARECCHIARE,  v.  a.  mettere  in  or- 
dine, in  punto,  to  prepare,  to  dress,  to  make 
ready,  to  gel  ready.  Apparecchiare  la  tavo- 
la, to  set  out  thè  tahle , to  lay  thè  cloth. 
Apparecchiare  il  pranzo,  to  get  dinner  ready. 
Apparecchiare,  preparar  convito,  to  regale, 
to  treat,  to  feast,  to  enlertain. 

APPARECCHIATO,  adj.  prepared  , V. 
Apparecchiare. 

APPARECCHIATORE,  s.  m.  che  apparec- 1 
chia,  dresser,  wailer. 

APPARECCHIATRICÈ,  s.  fi  donna  che 
prepara,  she  dresser,  she  waiter. 

APPARECCHIATURA,  s.f.  ) 
APPARECCHIO,  s.m,  } apparecchia- 
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mento,  preparalion.  Far  grandi,  apparecchi  di 
guerra,  to  malie  greal  preparations  for  war. 

APPAREGGIARE  , v.  a.  pareggiare  , to 
compare,  to  pul  in  compedlion,  or  on  a pa- 
rallel,  to  put  in  balance.  v.  ree.  Appareggiar- 
si,  compararsi,  to  compare  one’s  self,  to  enter 
iato  compeddon  with.  Appareggiare,  accop- 
piare, lo  pair,  to  sort,  to  match. 

APPARENTARE,  v.  ree.  imparentarsi,  io 
match.  Apparentarsi  con  una  buona  famiglia, 
to  marry  iato  a good  family.  Apparentarsi, 
procedere  con  troppa  liberili,  to  make  one’  s 
self familiar,  to  use  familiarides,  or  take  li 
berli  e s . 

APPARENTATO,  adj.  related , kin  lo . 

APPARENTE  , adj.  m.f  che  apparisce  e 
che  si  vede,  apparent,  plain,  manifesl,  evi  - 
dent.  Apparente,  che  ha  faccia  di  vero,  ap- 
parent , seeming.  Non  è apparente  che  ven- 
ga oggi,  it  is  noi  likely  he  will  come  to  day. 

APPARENTEMENTE, adv.  verisimilmen- 
t e,  likely,  apparently,  to  all  appearance. 

APPARENZA,  s.  f.  esteriore  che  appari- 
sce , appearance,  outside,  show.  Bella  appa- 
renza, fair  outside.  In  apparenza  pare  un 
galantuomo  , he  looks  like  an  lionest  man  . 
Apparenza,  aspetto,  presence,  carriage  . Uo- 
mo di  bella  apparenza,  personable.  man.  Ap- 
parenza, probabilità,  appearance,  likelihood , 
probahility  . 

APPARERE,  v.  n.  apparire,  lo  appear,  lo 
be  scen  . Mi  apparve  in  sogno,  it  appeared 
lo  me  in  a dream.  Apparere,  comparire,  to 
appear.  Lo  show  one’  s self,  or  ilself.  Non 
ardisce  apparere  avanti  a me,  he  dares  noi 
show  his  face  lo  me.  Non  appare  in  lei  se- 
gno alcuno  di  vita,  there  is  no  sigli  of  li- 
fe  ili  iter  . 

APPARIMENTO,  s.m.  l’apparire,  appa- 
riiion,  vision.  Appaiamento  d’una  cometa,  thè 
appaerance  of  a cornei. 

APPARIRE,  v .n.  farsi  vedere,  presentar- 
si alla  vista  , to  appear  . L’  aurora  comin- 
cia ad  apparire,  thè  morning  begins  to  ap- 
pear. All’ apparir  del  sole  tutte  le  stelle  spa- 
riscono , as  soon  as  thè  sua  appears  , thè 
stars  disappear  . In  ciascuna  parte  del  corpo 
appariscono  segni  del  suo  valore,  one  may 
see  thè  marks  of  valour  over  all  his  body . 

APPARISCENTE  , adj.  m.  f.  grande,  e 
di  bella  presenza,  showy,  comely  haitdsome, 
of  a fine  appearance.  Appariscente,  visibile, 
apparent  plain,  manifest,  evident  . 

APP AR ISCEN '/A,  s.f.  presenza,  mien,  ex- 
tcrior,  countenance  . 

APPARITA,  s.f  apparimento,  apparidon, 
appearance.  L’  apparita- del  giorno,  thè  day 
break , L’  apparita  del  sole  , thè  rising  of 
thè  sua . 

APPARITO,  adj.  appeared, 

APPARIZIONE,  s.  f.  apparimento,  appa- 
rition,  appearance  . 

APP  ARSIONE , s.f.  apparizione,  appari- 
don. Obs. 

APPARTAMENTO,  s.  m.  divisione,  ma 
più  propriamente  delle  case,  suit  of  apart- 
menls  , lodgings . 

APPARTARE,  v.  a.  separare,  dividere , to 
separale  , to  sever,  to  pari , to  divide  , to 
put  asunder.  v.rec.  Appartarsi,  segregarsi,  to 
pari  with  one , to  leave  him  , to  separate 
one ’ s self,  to  go  from  . Appartarsi  da  un 
luogo,  lo  go  from  a place,  to  leave  it. 

APP  ARTATAMENTE,  adi',  separatamen- 
te, apart  , asunder,  separately  , severally  . 
Appartatamente  , nascostamente,  in  secret, 
secretly,  underliainfc- 
APPARTATO,  atlj.  separato,  separateci, 
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parted.  Appartato,  scelto,  pictièd,  picked  out, 
chosen,  culled.  Appartato,  posto  da  parte,  set 
aside,  set  apart,  elected. 

APPARTENENTE  , adj.  m.f.  che  appar- 
tiene, belongirig,  appertaiiiing,  conccrning : 
Appartenente,  conveniente,  cariformable,  a’- 
greedblc  . Appartenente,  partecipe,  parlici 
pating,  concerned,  inceresled.  Appartenente, 
congiunto,  parente,  relative,  connection. 

APPARTENENZA,  s.f.  cosa  che  appar- 
tiene, dipendenza,  appartenance , thing  that 
belongs  to. 

APPARTENERE,  v.  ri.  convenirsi,  richie- 
dersi, to  belong,  to  retale,  lo  concerti,  to  re* 
gard  . Non  appartiene  a me  di  parlare  di’ 
questa  materia,  it  does  not  belong  to  me  to 
talk  of  this,  it  is  not  my  business  to  speak 
about  tkis  mailer  . Non  ne  ho  parlato  che  in' 
quanto  apparteneva  al  mio  interesse  , I spo? 
ke  oj  it  only  as  far  as  il  concerncd  my  in-- 
tcrest.  Appartenere,  esser  parente,  to  be  re- 
lated as  a kisman.  Appartiene  alle  prime 
famiglie  di  Roma  , he  is  related  lo  the  first 
fimilies  in  Home.  Appartenere,  riguardare, 
to  become , lo  be  reasonable  , or  fi.  Appar- 
tiene al  figlio  d’ubbidire  a’ suoi  parenti,  it 
is  the  duty  of  a soli  lo  obey  his  parenti.  . 

APPASSARE,  v.  a.  far  passo  , vizzo  , to 
wither,  lo  dry  v.  ree.  Appassirsi,  seccarsi,  to 
fide  away,  lo  decay,  to  wither  . 

APPASSIONATAMENTE,  adv.  con  pas- 
sione, passionately  . 

APPASSIONARE,  v.  a.  far  provar  passio- 
ne, lo  make  one  sujfer,  bear , endure  , un- 
dergo  some  torment  . 

APPASSIONATO,  adj.  endured,  suffered. 
Appassionato,  affettuoso,  passionate,  ajfe- 
cdonate,fond,  amorous,  passionately  in  love. 

APPASSIRE,  V.  Appassare. 

APPASSITO,  adj.  withered,  dried. Appas- 
sito, debilitato,  fig.  faded,  decayed,  debili- 
lated,  languid  . 

APPASTA  RE  , v.  ree.  appiastricciarsi  , to 

uiek  as  paste. 

APPELLABILE,  adj.  appealable  . 

APPELLAGIONE,  s.f  appellazione,  ap- 
petì adori,  calling  by  nome.  Appellagione  , 
appello,  appeal  from  an  inferior  court  to  a 
higlier . 

APPELL  AMENTO,  s.  m.  appeal . 

APPELLARE,  v.  a.  nominare , chiamare, 
lo  nume,  to  cali.  Appellare,  incolpare,  accu- 
sare, lo  accuse,  impeach,  emplead , indici. 
Appellare,  v.  ree.  chieder  nuovo  giudicio  a 
giudice  superiore  , to  appeal  from  the  ju- 
dgment  of  an  inferior  court  to  a higher. 

APPELLATIVO,  adj.  denominativo  , ca- 
pace d’  appellazione,  appellative,  susceplible 
of  appcllalion  . 

APPELLATIVO,  s.  m.  (in  grommar  ) ap- 
pellative. Lasciar  il  proprio  per  1’  appellati- 
vo , to  leave  the  subslance  for  thè  shadow, 
or,  what  is  cerlain  for  what  is  uncertain. 

APPELLAZIONE,  s.f.) 

APPELLO,  s.m.  )appeal  to  higher 

court.  Appello,  disfida,  challenge,  defianoe. 
Senz’appello,  without  appeal. 

APPENA, adv.  con  difficoltà,  hardly,  scor- 
ce. Si  grande  è ’l  mio  dolore,  che  appena 
ritengo  le  lagrime,  my  grief  is  so  greal  that 
I can  hardly  forbear  weeping  . 

APPENARE,  v.  n.  penare,  sentire  o patir 
pena,  to  pine,  to  suffer,  to  bear,  lo  endure, 
to  under  go  . Appenar  per  freddo,  to  endure 
cold.  Appenar  per  fame,  to  pine  with  hun- 
gcr.  Appenarsi,  darsi  pena,  sollecitudine,  lo 
give  one’  s self  tr cubie,  lo  interest  or  coti- 
certi  one’s  self. 
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AFFINATO,  adj.  lortured,  troubléd,  grié- 
veci,  vexed  , afflided.  Sono  molto  appenato 
dalla  podagra,  I am  very  mudi  afflided  with 
thè  gout.  Appenato,  affaticalo,  stracco,  lired, 
ijvearied,  fatigued,  harassed  . 

APPENDERE,  v.  a.  sospendere,  lo  bang. 
Appendere  delle  uve  al  sole,  lo  bang  graps 
io  thè  sun.  Appendete  questo  cappello  al  chio- 
do , bang  this  hot  ori  thè  naìl.  Appendere, 
impiccare,  lo  hang,  lo  bang  up.  Appendere 
un  malfattore,  lo  hang  a malefactor.  Appen- 
dere le  brande,  (sea- terni)  to  sling  ( a ham- 
mock.  ) 

APPENDICE,  s.f  supplemento  a qualche 
cosa,  appendi x,  supplement.  Appendice,  parte 
accessoria  a qualche  libro  , dipendenza,  ap- 
pendix,  appar tenance , a thing  that  belongs 
lo,  or  is  ali  appendage  to  anotlier , 

APPENNECCHI  ARE  , v.  a.  metter  lana , 
<Ìino  o simili  sulla  rocca  per  Giare,  to  wind 
■farri  round  tlie  distaff  for  spinning  . 

APPENNINO  , s.  m.  montagne  d’ Italia  , 
Ape rm ine,  mountains  in  Italjr  . 

ÀPPENSARE,  v.  n.  quasi  premeditare, 
^pensare  avanti,  to  premeditate,  to  think  be- 
ffare hand,  to  design,  lo  propose  . La  mor- 
te viene  quando  meno  ci  appensiamo  , dealli 
cames  when  \ve  least  think  of  it.  Non  in’ap- 
pensavo  a questa  burla  da  voi , I did  not 
(think  you  would  play  me  such  a trick  . 

APPENSATAMENTE , adv.  considerata- 
mente , maturely  , seriously  , deliberately  , 
Consideratolo  appensatamente,  upon  mature 
eqnsideralion . Appensatamente  , con  propo- 
sito, apposta,  purposely , on  purpose,  with  a 
design. 

APPENSATO  , adj.  previsto  , fore-seen, 
foTe-known  Molle  è ’l  colpo  dell’  appensato 
male,  a forcknown  misfortune  does  not  lie 
so  lieavy  upon  one’  s heart. 

APPESO,  adj.  sospeso  , hanged , hung 
on,  or  to. 

APPESTARE,  v.  a.  infettare  di  peste,  to 
infect,  lo  corrupt.  Appestare,  a.  n.  fortemen- 
te putire  , lo  have  a peslilenlial  or  putrid 
smeli . 

APPESTATO,  adj.  infected,  corrupled. 

APPETERE,  F.  Appetire. 

APPETENZA,  s.f.  eccessivo  desiderio  per 
qualche  cosa , appetite,  desire,  affeetion,  in- 
cliliation,  lust . 

APPETIBILE , adj.  m.f.  desiderabile  , to 
be  desired,  desirable . 

APPETIRE,  v.  n.  affettuosamente,  deside- 
rare, to  desire  , to  covet  earnestly,  lo  have 
a /nind,  to  be  desirous  of.  Gli  uomini,  e gli 
animali  per  natura  son  vaghi  di  libertà,  e la 
appetiscono , meri  and  brutes  do  naturally 
desire  and  love  liberty . 

APPETITIVO,  adj.  che  appetisce,  appeti- 
tive. Appetitivo,  che  desta  e aguzza  P appe- 
tito del  mangiare , that  provokes  appetite , 
that.  whets  ihe  slomaeh  . 

APPETITO,  s.m.  parte  sensitiva  e con- 
cupiscibile dell’anima,  la  quale  desidera  og- 
getto che  le  piaccia,  appetite,  thè  faculty  of 
desi  ring.  Appetito  razionale,  sensitivo,  con- 
cupiscibile, irascibile,  thè  rational,  sensiti- 
ve, concupiscible , and  irascible  appetite.  Ap- 
petito, ardente  desiderio,  appetite,  desire,  af- 
fedion,  inclination,  lust.  Appetito,  desiderio 
di  cibo,  appetite,  stomach  , desire  of  food 
less  violent  than  hunger) . Aver  perduto 
appetito,  to  have  lost  thè  appetite . Aver 
buon  appetito,  to  have  a good  appetite,  to 
be  sharp-set . 

APPETITOSO,  adj.  F.  Appetitivo.  Desi- 
deroso, desirous. 


Appetizione,  s.f.  l’appetire.  appetito, 

desire,  or  inclination.  Appetizione  di  coman- 
do, desire  of  being  cliief.  Appetizione  di 
ricchezze,  l/iirst  after  richcs . 

APPETTARE,  v.  n.  unir  petto  con  petto, 
to  come  breast  lo  breast.  Obs.  v.  n.  Appetta- 
re alcuna  cosa  ad  alcuno,  incolpamelo  , Lo 
impeach,  to  accuse  one  . 

APPETTO,  adv.  in  comparazione,  in  com- 
pariseli . Questo  è nulla  appetto  delle  obbli- 
gazioni che  vi  professo,  it  is  a amali  mai- 
ler lo  what  I owe  you . 

APPIA.CERE,  Obs.  V.  Piacere . 

APPIACEVOLIRE,  v.  a.  allenire,  render 
piacevole,  to  mitigate,  render  agreeable. 

APPIANARE,  v.  a.  spianare,  to  piane,  to 
level , lo  smooth , to  moke  even , to  make 
smooth,  to  lay  fiat.  Appianare,  dichiarare, 
levare  i dubbj,  to-  smooth,  to  clear , to  re- 
move diffìculties . Appianare,  sormontare.  Lo 
overcome,  lo  surmount  diffìculties. 

APPIANATO,  adj .levelled.  F.  Appianare. 

APPIASTRARE , v.  ree.  si  dice  di  cosa 
morbida  e viscosa,  che  s’ appicchi  a che  che 
sia,  lo  cleave,  to  stick  fast.  v.  a.  Appiastrare, 
annestare  a occhio , to  set  in,  to  put  in,  to 
ingraf't.  Appiastrare,  legare  , incastrare  nn 
diamante,  lo  set  a diamomi. 

APPIASTRICCIARE,  ) 

APPIASTRTCCICARE,  ) V.  Appiastrare  . 

APPIASTRO,  s.  m.  erba  cedronella,  o me- 
lissa, balm,  or  balia- genlle , 

APPI  ATT  AMENTO, s.  m.  l’appiattare,  thè 
act  of  hiding,  concealing,  luikiug. 

APPIATTARE,  v.  a.  nascondere,  to  lurk, 
v.  ree.  occultarsi  , chinandosi  quanto  più  si 
può,  to  squat,  to  lie  squat,  to  lurk. 

APPIATTATAMELE,  adv.  by  stc alili , 
in  a hidden  manner  . 

APPIATTATO,  adj  . squat.  Tenere  ap- 
piattata qualche  cosa,  to  conceal  somsthing. 
Stare  appiattato,  lo  lie  in  wait,  to  lurk  . 

APPICCA GNOLO,  s.m.  qalunque  cosa, 
ove  altri  possa  appiccarsi , o che  tenga  so- 
spesa cosa  appiccata,  string,  lie,  band,  hook. 
Appiccagnolo  . I’  uncino  dove  s’  appicca  la 
bilancia,  hook  on  which  thè  scales  hang. 

APPÌCCAMENTO,  s.  m.  appiccare,  thè  act 
of  hanging  on,  offastening  to,  of  sticking, 
or  cleaving  to  . 

APPICCARE  , v.  a.  unire  e congiungere 
una  cosa  all’  altra  e con  l’ altra,  to  tic  , to 
bind,  to  fasten,  to  make  fast.  Appiccar  con 
nastro,  to  tie  with  a ribbon  . Appiccar  con 
uno  spillo  , to  pin  Appiccare  con  un  botto- 
ne, to  button.  Appiccare,  impiccare,  to  hang. 
Appiccare  per  omicidio,  to  hang  for  murder. 
Appiccar  uno  schiaffò,  percuotere,  to  give  a 
box  on  thè  ear.  Appiccar  ferro  addosso  ad 
uno,  trovar  cagione  d' incolparlo,  to  strive, 
to  fmd  fault  with  one.  Appiccar  sonagli,  in- 
famare, to  stigmalise,  cry  down,  to  slander. 
Appiccarla  ad  uno,  ingannarlo,  to  play  one 
a trick.  Appiccarsi,  v.  ree.  appigliarsi  a qual- 
che cosa,  lo  keep  close,  to  cleave,  to  stick, 
lo  stick  fast,  to  lake  hold.  Io,  per  la  paura 
d’ annegarmi,  m’  appiccai  ad  una  tavola , I 
look  hold  of  a piatili  for  fear  I should  be 
drowned.  Appiccarsi,  parlando  de’mali  con- 
tagiosi quando  si  attaccano  da  uno  ad  un  al- 
tro, lo  catch  , to  talie , to  be  catching  . La 
peste  s’appicca  col  Gaio,  thè  plague  is  eau 
ght  by  thè  breath.  Appiccarsi,  dicesi  de’ se- 
mi e delle  piante  che  s’attaccano  alla  terra 
o vi  mettono  radici,  lo  grow,  to  tkrive.  La 
mal  erba  s’appicca  per  tutto,  ill-weeds  thrive 
évery  where. 

APPICCATICCIO,  adj.  viscoso,  che  facil- 


mente S*  appicca,  clammy , sticky,  clingy,, 
like  bird-lime . Un  appiccaticcio  , uomo  che 
frequenta  le  altrui  mense,  scroccone,  spunger, 
smeli  frasi , trencher-fly  , trencher- friend  , 
hanger-on . 

APPICCATIVO,  adj.  thè  sanie  as  appic- 
caticcio . 

APPICCATO,  adj. fast,  sticking.  F.  Ap- 
piccare . 

APPICCATOIO,  F-  A ppicagnolo  . 

APPICCATURA,  s.f.  sbarra  di  ferro,  che 
serve  a sostenere  le  Gnestre  e le  porte,  thè 
iron  work  of  a window,  or  of  a door  . 

APPICCIARE,  v.  a.  and  ree.  appiccarsi,  ap- 
pigliarsi, to  stick  fast  to . 

APPICCICANTE,  adj.  m.f.  che  s’ appic- 
cica, sticking  fast,  clingy  . 

APPICCICARE,  v.  n.  and  ree.  l’appiccarsi, 
che  fanno  le  cose  viscose,  lo  cling,  to  stick.  Lo 
stick  fast.  Appiccicarsi , applicarsi  a qualche 
cosa,  to  give  or  apply  one’s  mind  lo  a thing, 
to  set  one’s  self  about  it,  to  mind  it,  lo  be 
inlent  upon  it. 

APPICCICATO,  ad.  F.  Appiccicare  , 

APPICCINIRE,  ) 

APPICCIOLIRE  , ) F.  Appiccolare 

APPICCO  , s.  m.  adesione  , applicazione, 
application , Constant  attendànce  , adhesion  . 
Dare  appicco,  dare  speranza,  to  give  hopes. 
Appicco,  suggello,  ragione,  occasion,  moti- 
ve,  cause,  reason,  mailer  . 

APPICCOLAMENTO,  s.  m.  diminuimen- 
to,  lesscning,  shortcniiig,  diminishing,  dimi- 
nution  . 

APPICCOLARE,  v.  a.  far  piccolo  , dimi- 
nuire, jeemare  , to  diminish , to  lessen  , to 
shorlen.  Appiccolare  le  vivande  ad  uno,  to 
relrench  one’  s victuals  v.  n.  Appicciarsi,  di- 
venir piccolo,  to  lessen,  to  grow  less,  to  grow 
short,  to  grow  little,  to  abate  . 

A PPICCOL ATO,  part.of  appiccolare, 

APPICCOLIRE.  F.  Appiccolare  . 

APPIÈ,  e APPIEDE,  adv.  down,  al  thè 
foot.  Appiè  del  monte  , at  thè  foot  of  thè 
mountain  . 

APPIENO,  adv.  pienamente,  fully,  entifie- 
ly.  Sono  appieno  soddisfatto  , I am  fully  sa- 
tisfied.  Non  ti  pareva  che  appieno  misero 
fossi , you.  thought  that  I was  not  misera- 
le enougli  . Adesso  vedo  appieno  che  mi  a- 
rni,  now  I see  plainly  that  you  love  me. 
Ne  ho  ricevuto  un  ragguaglio  appieno,  I ba- 
ve received  a fall  account  . 

APPIGION  AMENTO,  s.  m.  thè  act  ofta- 
king  a house  or  lodgiug  for  a lime,  and  thè 
reni  paid  for-it’ s hire. 

APPIGIONARE,  V.  a.  dare,  ed  allogare  a 
pigione,  to  lei,  to  let  out,  to  hire . 

APPIGIONASI,  s.  m.  Quella  cartella  nel- 
la quale  è còsi  scritto,  e si  pone  nella  faccia,- 
ta  dei  luoghi  da  appigionare,  a plar.art  or  bill 
of  a house,  or  premises  Lo  be  lei. 

APPIGLIAMENE,  s.  m.  Y appi  gli  are, 
thè  ad  of  sticking,  cleaving,  faslenìng  lo  a 
thing.  Appigliamento,  abbarhicamento , par- 
lando delle  piante,  thè  act  of  taking  root. 

APPIGLIANE,  v.rec.  appiccarsi  a che  eh* 
sia,  to  take  hold,  to  keep  close  to  , to  stick 
fast.  Appigliarsi  ad  un  ramo,  to  take  hold  of 
a branch.  Appigliarsi,  aderire,  to  adherc,  to 
follow,  lo  side  with,  lo  cleave,  to  stick.  Mi 
appiglio  al  vostro  consiglio,  l’ Il  follow  your 
advìce  . Non  so  a qual  dei  due  debba  appi- 
gliarmi, I don  ’t  know  which  of  thè  two  I 
must  adhere  to.  Appigliarsi,  applicarsi,  to  be- 
lake  one’s  self,  to  addiot  one’s  self.  Non  si 
può  far  cosa  migliore,che  appigliarsi  allo  stu- 
dio, one  cari  t do  a better  thing  than  take  to 
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study.  Appigliarsi,  parlando  delie  piante, bar- 
bicare, lo  take  root  . 

APPIGRIRE,  v.  a.  render  pigro  , to  moke 
lazy,  itile , slothful ; to  besot.  li  troppo  son  - 
no  appigrisce,  Zoo  rhuch  steep  makes  one  la 
zy . Apprgrirsi,  v.  ree.  divenir  pigro,  to  grò» 
itile  or  lazy,  lo  trifle  away  tiine.  Mi' appi 
grisco  come  se  non  avessi  niente  a lare,  1 
trifle  away  my  lime  just  as  ij'  I had  no 
thing  to  do  . 

APPIO,  s.  m.  pianta  di  piò  sorte,  parslc.y, 
smallale.  Appio  domestico,  garden -parsley  . 
Appio  palustre,  wild  parsley.  Appio  monta 
no,  hill-parsley.  Appio  macedonico,  celery 
Appio  silvestre,  horsc-radish  . 

APPIOLA.  V.  Appiuola. 

■AITIORJSO,  s.  nt.  wild  smallage . 

ArFPl’i’lTO,  s.  m.  vidgar  for.  appetito  . 

APPIUOLA,  s.  f.  thè  jruil  af  the  appiè 
trcc  . 

APPIUOLO  , s.  m.  a kind  of  appiè -trec  . 
sa  called  . 

APPLÀUDERE,  ) 

APPLAUDIRE,  ) e.  ri.  far  segno  di  festa 
e d’  allegrezza  col  picchiar  le  mani  , e con 
simili  atti,  to  applàud , to  cìap.  Applaudire 
un’  opera,  to  elap  al  an  opera.  Applaudire . 
lodare  , approvare,  to  applaud,  lo  appro- 
t>e  , lo  praise  , to  eommeud.  Applaudirsi  v 
ree.  lodarsi,  vantarsi,  lo  applaudito  praise  , 
lo  ad  mire  one’  s self,  to  hug  one’s  self. 

APPLAUDITO,  pai.  pass,  of  applaudire  . 

APPLAUSO,  s.  m.  segno  di  festa  e di  le- 
tizia, appiause,  clap  or  clapping  of  haiids , 
praise  . 

APPLICABILE,  adj.  m.  f applicatile . 

APPLICARE,  a.  a.  assegnare,  appropriare, 
to  apply,  lo  rissigli,  to  appoiìlt,  to  alt  fibule, 
to  givo  to . Applicarsi  v.  ; ec.  impiegarsi  , to 
apply,  to  devote  ohl  s self  to  a lliing  . Ap-' 
plicarsi  allo  studio  della  legge,  lo  apjlr  or 
devote  one ’ s self  to  thè  study  of  thè  law. 

APPLICATO,  adj.applied. 

APPLICATOLE,  s.  m.  applieant , one  that 
eipplies  lo  . 

APPLICAZIONE,  s.  f.  attenzione , appli- 
cation, cure,  attention,  diligencc , study. 

APPO,  prej>.  il  medesimo  che  appresso  . 
With,  ncar,  by,  lo.  Rot  to  he  used.  Appo,  in 
comparazione,  in  riguardo,  to,  in  compari  - 
S0n.  La  vostra  disgrazia  è nulla  appo  la  mia. 
} our  misforlune  is  nothing  to  mine  , or  in 
comparisan  of  mine.  Appo,  prep.  di  luogo,  al 
Appo  ’l  fuoco,  al  thè  fire-side  . 

AFFOCALISSE,  ÉC  Apocalisse . 

APPOCO  APPOCO,  ad.  con  lentezza,  a 
dagio  adagio,  by  little  and  little,  gì  aditali} 

APPOGGIARE  , v.  a.  accostare  .una  cosa 
all'altra  per  Io  ritto,  perchè  sia  sostenuta  , 
to  place  any  ihing  against  another  that  mia 
siipport  it.  Appoggiare,  proteggere,  favorire 
to  supporl , lo  counte /lance,  to  back,  lo  fa- 
vour,  tp  protect,  to  de f end,  to  maintain.  Ap- 
poggiarsi,  v.  ree.  servirsi  di  qualche  cos: 
per  appoggio,  lo  Icari,  to  resi . Appoggiarsi 
ad  un  bastone,  to  leali  upon  a stick  . Ap- 
poggiarsi ad  una  gamba,  lo  resi  en  one  leg 
Appoggiarsi,  fidarsi,  lo  trust  to,  lo  rely,  or 
depend  upon . Tutta  la  mia  speranza  s’  ap 
poggia  a voi,  all  my  hope  is  in  yon  . Ap- 
poggiare un  vascello,  ( sea-lerm ) to  s tay  a 
ship  . 

APPOGGIATOIO,  s,  m.  cosa  a che  l 'us- 
ino s’  appoggia , sostegno , prop , stay  , any 
thing  hai  serves  to  lean  upon. 

APPOGGIO,  s.  m. appoggiatoio,  prop,  star  . 
Sedia  d’appoggio,  elbow-cliair , armchair. 
Appoggio,  aiuto,  favore,  supporl , s tre ugl h . 
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orop , defence.  Egli  è Y appoggio  della  fa- 
miglia, he  is  thè  support  of  thè  family.  Non 
posso  far  nulla  senza  il  vostro  appoggio,  1 
uan  do  nothing  wilhout  your  help,  or  assi- 
staiioe.  È un  u^nio  che  ha  deli’ appoggio  in 
corte,  he  is  a man  of  interest  ai  court,  he 
s in  fuvour  al  court.  Coll’appoggio  de  suoi 
unici  ha  conseguito  1’  intento  svio,  by  . thè 
issislauce  of  his  fricnds , he  has  obtained 
vhat  he  desired  . E senza  appoggio  , he  is 
wilhout  help,  he  has  no  proteetion  . 

APPOLLAIA  RE,  v.rec..  l’andar  che  fan- 
no i polli  a dormire,  tu  roosl. 
APPONIMENTO:  s.  m.  ) 

APPONIZIONE,  «.  /.  ) ponimento,  ad- 

ditimi, increase.  Non  bisogna  mettere  ap- 
uani mento  alle  ricliezze  , one  must  noi  set 
vie's  miiid  ou  riches. 

APPORRE,  v.  a.  porre  sopra,  to  piti,  to 
•set  to,  to  apply,  lo  lity  one  thing  oh  ano- 
'her.  Apporre,  attribuire  a torto,  to  impule, 
to  lay  upon,  lo  charge  wilh,  lo  lay  to  n- 
ne’s  charge,  to  find  fault  with.  A voi  s’ap- 
pone la  sua  disgrazia,  they  impute  his  mis- 
fortune  to  j on.  Apporre,  opporre,  to  oppo- 
ne, to  object,  to  allcdge.  Che  potete  appor- 
le a questo?  what  have  you  to  object  lo,  or 
■tay  agaiusl  tliis?  Apporsi,  v.sec.  indovina- 
re , to  have  a gue.ss,  lo  conjeclure,  lo  sus- 
pecl , to  think . M’  apposi  ben  io  che  non 
sarebbe  venuto,  I thoughl , he  would 


dotte  after , postìck,  false,  sham . Colore  ap- 
posticelo, paini. 

APPOS  I U,  pari,  oj  apporre.  Ben  mi  sono 
appo.stn.i  t ' tanghi  so.  Aj  posto,  per  attribuito 
a torto,  falsely  accu.-.ed. 

APPO  )'l OLATi  O,  s.m.  Papato,  Pontifi- 
cato, panno,  popedotn,  thè  papal  dignily  ,-i 

APPOSTO!. ATO,  f o postdato)  s.  m.  gra- 


do. 

stleshi 


d’  appostolo,  aposlolate,  or  apo- 
apcstie ’ s office,  or  ministry. 


APPOSTOLÌCALIL,tìf//".  pontificale,  of  or 
belonging  to  tlic  ponlijj,  or  chiif-pnest,  pon- 
tificai, apostolical. 

APPOSTOLICA  MENTE , adv.  after  thè 
mainici ■ of  thè  aposllcs. 

APFOSTOLICO,  adj . pertinente  ad  appo- 
stolo, che  fa  uliicio  d’  appostolo  , apostolical, 
apnstolick.  Appostolico,  s.m.  papa,  pontefice, 
thè  pope. 

APPOSTOLO,  s.  m.  epiteto  principalmen- 
te de’ dodici  nunzi  di  Gesù  Cristo,  aposllc, 
one  seni  as  a messenger  to  preach  thè  gospel. 

APPRENDERE,  adj.  che  apprende,  that 
leanis. 

APPRENDERE,  v.  a.  imparare,  to  leartl  . 
Apprendere  un  mestiere,  lo  team  a tracie. 
Apprendere,  comprendere,  lo  comprehend,  to 
apprehend , lo  eonceive  , lo  understand  , to 
perecive.  Non  apprendo  come  ciò  possa  riu- 
scire) I cannot  eonceive  howthis  cari  succeed. 
Apprendere,  insegnare,  to  leach.  11  padre 
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come 

APPORTARE,  v.  a.  portare,  arrecare,  Zoj  tenuto  apprendere  al  figliuolo  buoni  costumi, 
hring,  Lo  couvey.  Apportar  novelle,  to  bri  rigatile  filher  is  obli ged  to  Leach  his  son  good 
uews.  Apportare,  riferire,  far  sapere,  to  brine  \ rnanne.rs.  v.  ree.  Apprendersi,  innamorarsi,  to 
news . Ho  ricevuta  una  lettera,  che  in’ ap  -\  fall  in  love,  to  be  smilteti.  Apprendersi  d’a- 
porta  l’arrivo  del  Re  in  Inghilterra,  / have  more  di  una  dorma,  lo  fall  in  love  with  a 
receveida  letler  with  thè  news  of  thè  King's  wonian.  Il  fuoco  s’apprende  facilmente  al- 
arrival  in  England.  Apportare,  cagionare,  to  ' le  cose  secche,  dry  things  very  easily  take 
bring,  to  cause,  lo  breed,  lo  procure. La  guer - f re.  Nelle  necessita  bisogna  apprenderci  al- 
ia apporta  grandi  mallevar  brings  mischie/s.  l’aiuto  degli  amici ,.  in  our  necessilies  , we 
Apportare,  pigliar  porto,  approdare,  to  come  must  have  recourse  to  our  friend'  s assistance. 
iato  harbour,  to  land.  ' I APPRENDENDOLE,  adj . apprensibile, coni- 

APPORTATORE,  s.m.  colui  che  apporta,  prehensible,  conceivablc,  lo  be  conceived. 


he  that  brio, 

APPORTATRICE,  s.  f.  quella  che  apporta, 
-he  tliat  brings. 

APPOSITIVO,  adj.  che  si  può  apporre, 
che  si  aggiunge,  adjunslive. 

APPQS1T1ZIO  adj . posticcio,  false,  sham. 
Capelli  appositizii,  false  hair. 

APPOSITO,  s.  ni.  apposto,  adatto,  accon- 
cio, apposite,  suilable. 

APPOSIZIONE,  s.  f.  I’apponcre,  appli- 
cation. Apposizione,  addizione,  addi  Itoti.  Àp- 
josizione  , termine  di  g aromatica  , quando 
lue  sostantivi  si  trovano  del  medesimo  caso 
•apportarsi  allo  stesso  oggetto  , apposition , 
vhen  two  substantives  referrible  to  thè  some 
’ibject  are  pili  logether  m thesame  case. 

APPOSTA,  a da  con  disegno,  on  purpose, 
lesignedly. 

APPOSTAMENTO,  s.  m.  insidia,  ambush. 

APPOSTARE,  v.a.  osservare  cautamente 
o spy,  to  walch,  to  dog,  io  observe . Ap- 
postare, mettere  in  un  luogo,  to  place,  to  set , 
’.o  pul,  to  lay.  Appostare,  destinare  il  luogo 
e '1  tempo,  to  appoint,  lo  design,  lo  pitch 
upon.  Appostare  un  servo,  to  hire  a servant. 
Appostar  le  allodole,  di  chi  spende  il  tempo 
in  ispirare  gli  andamenti  altrui,  lo  be  a spy, 
to  spy. 

APPOSTATAMENTE,  adv.  apposta,  with 
a design,  designedlj , 

APPOSTATO,  adj.plaeed.  V.  Appostare. 

APPOSTATORE.  s.m.  ehe  apposta,  in- 

snarer. 

APPOSTICCIO,  adj.  pesticcio,  added, 


APPRENDIMENTO,  s.m.  Rapprendere, 
learning,  erudilion , skilt,  knowledge. 

APPRENBITORK,  s.  m.  novizio  in  qual- 
che cosa,  novice,  apprcnticc , learner , uew 
beginner. 

APPRENSIBILE,  adj.  atto  ad  apprendersi, 
eomprehensible,  conceivable,  lo  be  conceived. 

APPRENSIONE,  s.  f.  apprendimento, 
corriprcherision,  apprehension,  uuderstanding. 
Apprensione,  timore,  apprehension,  jealousy, 

APPRENSIVA,  s.f  potenza  dell’  appren- 
dere, apprehension.,  judgment,  uuderstanding. 

APPRENSIVO,,  adj.  timoroso,  apprehen- 
sive,  filar  fui,  tirnorous. 

APPRESENTARE,  v.a.  recare  alla  presen- 
za, porre  avanti,  lo  show,"  lo  place  before . 
Appresentare,  rappresentare,  tenere  la  vece 
d’  altra  persona,  to  represenl  one,  to  hold  his 
place,  to  be  his  representative. 

APPRESO,  adj.  da  apprendere,  compre- 
hended.  PC  Apprendere  Appreso,  rappresa, 
eondcnsed . Attaccato,  appiccato  , faste  ned  , 
susperulcd  to. 

APPRESSAMENTO,  s.  m.  avvicinamento, 
l’appressarsi,  approacli,  thè  act  of  approach- 
ing , thè  act  of  corning  nigh  , thè  act  of 
drawing  near.  Appressamento,  vicinanza, 
neighbourhood,  vicinity. 

APPRESSARE,  v.  a.  accostar;,  avvicina- 
re, to  draw  near,  to  approach . Appressare 
la  tavola  al  fuoco,  o draw  thè  lable  near 
thè  fre.  Appressarsi,  v.  ree.  avvicinarsi , tm 
draw  near,  to  come  nigh  , to  approach  , la 
some  near.  L’  ora  s’appressa,  thè  lime  drwfiis 
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near  S’appressava  al  cinquantesima  anno 
quando  mori,  he  was  alinosi  fijìy  when  he 
dieci. 

APPRESSO,  prep.  vicino,  allato,  near,  by. 
Appresso  di  ine,  near  me,  by  me.  Sedete  ap- 
presso di  me,  sii  by  me.  Appresso,  dietro, 
dopo,  afler,  next  lo  . Egli  venne  appresso 
di  me,  he  carne  next  to  me.  Non  ritornò  che 
quattro  giorni  appresso  la  vostra  partenza, 
he  did  noi  come  back  lill  four  days  after 
your  departure . Uno  appresso  1’  altro  , one 
after  anolher.  Andate  avanti,  io  vi  verrò 
appresso,  go  before,  I virili  follow  you.  Ap- 
presso, in  suo  dominio,  in  balia,  by,  with. 
Ho  appresso  di  me  una  bella  raccolta  di 
libri , I luive  by  me  a fine  collection  of 
books . Dimora  appresso  del  principe,  he  li- 
ves  with  thè  prince.  Appresso,  nel  cospetto, 
before,  in  thè  presence.  Fu  condotto  appres- 
so del  giudice,  he  was  carried  before  thè 
judge. 

APPRESSO,  adir,  dopo,  poscia,  after,  af 
terwards,  next.  Mangiate  adesso,  scrivere- 
te appresso,  e al  now  , you  shall  write  af- 
terwards  . Incontrai  il  padre,  e poco  .ap- 
presso il  fratello  , I met  thè  Jcclher , and 
shortly  afler  thè  brother.  Lo  vidi  la  matti- 
na appresso  , I saw  him  thè  morning  af- 
terwards  . 

APPRESSO  A POCO,  adir,  alinosi, near. 
É appresso  a poco  alto  quanto  voi  , he  is 
alinosi  as  tali  as  you  Avea  appresso  a po- 
co cinquant’  anni,  he  was  wery  near  fifly 
j ears  old. 

APPRESTAMENTO,  s.  m.  1'  apprestare  , 
preparation , thè  ad  of  rnaking , or  getting 
ready. 

APPRESTARE,  v.  a.  apparecchiare,  met- 
tere in  punto,  to  prepare,  to  get  ready,  to 
make  ready  . Apprestar  da  desinare,  to  get 
diuncr  ready.  Apprestarsi,  v.  ree.  prepararsi, 
to  prepare  one'  s self,  to  go  about , to  be 
ready  . 

APPRESTATO,  adj.  prcpared,.  made  rea- 
G°t  ready. 

APPRESTO,  s.  m-  apprestamento,  prepa- 
raiion.  Fare  appresti  di  guerra,  to  make  pre- 
parations  far  war. 

APPREZZABILE,  adj.  valnable. 

APPREZZABILISSIMO,  superi,  o/apprez.- 
zabile  most  valuable. 

APPREZZAMENTO  , s.  m.  l’apprezzare  , 
thè  acl  of  appraising,  of  prizing , of  ra- 
ting, valuation,  estimation. 

APPREZZARE,  v.  a.  stimare,  giudicare 
la  valuta  d’ una  cosa,  to  appraise,  to  iralue, 
to  rate,  lo  jrrize.  Apprezzare,  avere  in  pre- 
gio, fare  stima,  to  esieem  , emine,  to  have 
un  esieem  , lo  have  a vaine  far,  to  make 
mudi  àceount  of.  Non  si  pareggia  a lei  qual 
più  s’  apprezza,  she  is  inestimabte . 

APPREZZATIVO,  adj.  that  prizes,  ami 
also  that  sets  a price  upon. 

APPREZZATO, adj.  appraised,  esteemed. 

ÀPPROBARE,  t>.  a.  approvare  > to  appro- 
vi, lo  approve  of,  to  like.  Obs. 

APPROBATO,  adj.  approved. 

APPROBAZIONE,  s.f.  1’ approdare,  ap. 
probation,  liliing.  A pprobazione , consenso  , 
oc  usali. 

APPROCCIAMENTO,  s.  m.  approccio,  ap- 
pi- oach. 

APPROCCIARE , v.  n.  and  ree.  approssi- 
marsi , appressarsi,  accostarsi , to  approach, 
to  draw  near  , or  nigh  , to  bring  near , to 
come  near. 

APPROCCIO,  s.  m.  approach.  Gli  approc- 
ci d’  ua  assedio,  thè  approaches  in.  a unge. 


APPROCCIATO,  adj.  approached. 

APPRODARE,  v.  il.  accostarsi  alla  pro- 
da, venire  a riva  , to  arrive  at , to  disems 
bark,  to  reach  thè  shore,  to  land.  Approdare, 
f ir  prò,  utile,  giovamento,  lo  do  goni  , to 
profili,  to  be  profitable,  la  ayail,  to  be  good. 
unii  wholesome,  to  prosper.  Spero  elle  l’ aria 
della  campagna  v’  approderà  , I hope  thè 
country  air  will  do  you  good  . Che  vi  ap- 
proda d’ imparare,  se  non  volete  applicarvi? 
i vhat  avails  you  to  learn  if  you  won’t  apply? 
Nessuno  approda  meglio  di  lui  nel  negozio, 
uobody  has  more  business  than  he.  Approda- 
re, divenire  a rendere  prode,  to  become  va- 
llimi or  courageous  , to  embolden.  v.  a.  Ap- 
prodare i campi,  lo  batik  up  a feld  al  cadi 
cxtrernily. 

APPROFITTARE,  V.  Profittare. 

APPRONTARE,  v.  a.  apprestare,  to  pre 
pare,  gel  ready. 

APPROPIARE,  ^.Appropriare. 

APPROPR1NQUAGIONE,  s.f.  ) 

APPROPINQU AMENTO,  ) approxi 
malion , approach. 

APPROPINQUARE,  V.  ree.  appressarsi,  av 
vicinarsi , to  approach , to  carne  near , to 
draw  nigh. 

APPROPRIARE,  v.  a.  and  ree.  far  proprio, 
recare  in  proprietà,  to  appropriate  to  une’s 
self  to  usurp  property.  Appropriarsi  la  com- 
posizione di  qualche  libro,  farsene  l’autore, 
to  own  another  man’ s works , to  claim  thern 
as  one'  s own.  Appropriare,  applicare,  lo  ap- 
ply one  thing  to  anotlier , to  make  an  appli- 
cation of  il  Lo  another.  Voi  appropriate  sem- 
pre le  mie  parole  ad  un  altro  senso , you 
always  give  my  words  a dìjfereut  meaning , 
you  always  interpret  my  words  wrong  fully . 
Appropriare,  a [fermare  una  cosa  senza  alcu- 
na dubitazione;  to  avouch,  to  affina,  to  avow, 
to  assure,  lo  be  coiifident.  Somigliare,  imi- 
tare, to.  resemble,  imitale.  Adattare,  accon- 
ciare, to  adapt,  to  fit. 

APPROPRIATO,  adj.  appropriated  , V. 
Appropriare,  Appropriato,  parlando  di  me- 
dicamenti, avente  proprietà  di  sanare,  fu, 
good. 

APPROSSIMAMENTO,  s.m.  I’ approssi- 
marsi, approach,  thè  act  of  coming  nigh  to, 
thè  act  of  drawìng  near. 

APPROSSIMANTE,  adj.  near,  nigh.  Il 
vino  quando  è approssimante  alla  feccia 
non  vai  più  niente  , when  thè  wirte  draws 
to  thè  lees,  it  is  not  goocl. 

ÀPPROSS1MANZA,  s.f.  approssimamen- 
to,  nearness,  proximily.  Obs. 

APPROSSIMARE,  v.  a.  and  ree.  appres- 
sare, to  come  nigh,  to  draw  near,  to  ap- 
proach, to  be  ready  at  liand.  L’inverno  ap 
prossima,  winter  is  coming  on . Approssi- 
mandomi a lui  gli  dissi,  drawing  near  I 
lold  him. 

APPROSSIMATO,  adj.  approached. 

APPROSSIMAZIONE,  s.  f.  thè  act  of  ap 
proachirig,  or  coming  nigh  unto,  approach. 

APPROVABILE,  adj.  che  può  approvarsi, 
approwable. 

APPROVAGIONE,  s.  f.Y  approvare,  ap- 
probaliou  . Approvagione  , contermazione  , 
confrmaUon,  rnaking  good. 

APPROVAMENE),  s.  m.  ) 

APPROVA  N ZA,  s.f.  ) approvagione 

approbatiou,  thè  act  of  liking.  Approvameli 
to,  consenso,  cousenl. 

APPROVARE,  v.  a.  giudicare  o tener  per 
buono,  accettare,  to  approve,  to  approve  of 
lo  allow  of  lo  like.  Approvare,  confermale. 
lo  confir  n,  to  strenglhen,  to  fartify , 
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APPROVAT ÀMENTE,  adv.  in  an  ap- 
provnble  manne  r. 

APPROVATO,  s.  m.  sentenza,  proverbio, 
saying,  sentence  . Un  approvato  antico  , an 
old  and  common  say  ing.  Approvato,  adj . ap- 
provai. 

; APPROVATORE,  s.  m.  che  approva,  crjj- 
prover,  allower. 

APPROVAZIONE,  s.f.  approvarne n lo, 

approbaticn,  liking. 

APPRO  VECCIA  RE,  v.  ree.  avvantaggiarsi,  , 
ritrarre  utile,  to  profit,  avail  one’ s self. 

APPROVERIA,  s.  f.  V.  Approvamene. 

; APPULCRARE,  ^«.Abbellire,  dare  or- 
namento, to  set  off',  to  adoni,  to  embellish, 
to  beanti fy,  lo  grace.  Obs. 

APPUNTAMENTO,  s.m.  convenzione, 
convention,  agreement,  appointment. 

APPUNTARE,  v.  a.  cqngiungere  , attacca- 
re con  punti,  to  stitch,  to  sew  . Appuntare, 

! biasimare,  riprendere,  lo  blame,  to  jfi.ndfcw.lt 
with.  Appuntare,  aguzzare,  far  la  punta,  lo 
sharpen,  to  make  sliarp.  Appuntare,  scrivere 
,per  ricordanza  le  cose  che  si  danno  altrui  a 
credenza,  to  cntei  a thing  into  a hook,  lo  takù 
a note  of.  Appuntare  uno,  far  nota  di  chi 
non  è ito  a far  1’  ufficio  suo,  to  set  down. 
Appuntare,  riprendere  uno  nel  favellare,  le 
fincl  fault,  to  find  amiss,  lo  critiaize.  Appun- 
tar gli  orecchi,  porgergli  attenti,  to  prick  up, 
or  raise  one’ s ears. 

APPUNTATAMENTE,  adv.  appunto,  còti 
misura,  exactly,  punctually,  dnly,  diligenti y. 

APPUNTATO,  adj.  stitched,  V.  Appunta- 
re. Appuntato,  aguzzato,  sliarpened,  pointed. 

APPUNTATORE,  s.  m.  che  appunta,  cri- 
tich,  reformer,  ccnsurer.  Appuntatore,  a rcib' 
bet,  or  rabbeting. 

APPUNTATURA,  s.f.màrk. 

APPUNTELLARE,  v.  a.  sostener  con  p(m  - 
telli  una  casa  rovinosa,  to  stay,  to  prop , lo 
bear  up,  to  support.  Appuntellare  una  nave, 
to  shore  up  a ship. 

APPUNTELLATO,  adv.  stayd,  or  p op- 
ped _ su’iported,  held  up. 

APPUNTINO,  adv -just,  preclselr,  exactly 

APPUNTO,  adv . just,  exactly.  Per  l’ap- 
punto, esattamente,  just,  exactly , preciseli- . 
Voi  mi  dovete  dieci  scudi  per  1’  appunto  , 
you  owe  me  just  ieri  crowns.  Stava  partendo 
per  T appunto  quando  ella  venne  , I was 
going  thè  very  moment  she  carne  in. 

APPUTIDARE,  Obs.  à 

APPUZZARE,  { 

APPUZZOLARE,  ) v.a.  indurre  , e 

apportar  puzzo , to  beslink , to  poisori  with 
stink. 

APRICO,  adj.  luogo  aperto,  esposto  al  so  - 
le,  sunny , that  lies  in  thè  sun.  Un  luogo  a- 
prico,  an  open  sunny  place,  a heath  . Piaggia 
aprica,  cui  open  plain,  a common. 

APRILE,  s.  m.  nome  del  quarto  mese  del- 
1’  anno,  Aprii.  Una  donna  nell’  Aprile  del- 
1’  età,  a woman  in  thè  prime  of  her  agc. 

APR1MENTO,  srm.  1’  aprire,  thè  act  of 
opening. 

APRIRE,  v.  a.  disgiungere,  e allargare  in 
guisa  che  si  dia  l’entrata,  o l’uscita,  lo  open, 
lo  set  open.  Aprire  la  porta,  to  open  thè  dòor. 
Aprire,  fendere,  to-  cleave,  lo  cut  open.  Apri- 
te uno  per  la  schiena,  to  cut  one  in  thè  f li- 
di. Aprire,  palesare,  manifestare,  to  show,  im 
let  see,  to  discover.  Gli  aprì  ogni  parta  del 
Corpo,  he  showed  to  him  all  his  body.  Che 
non  m’aprite  il  vostro  bisogno?  why  dim’  t 
you  teli  me  your  want?  V’aprirò  quel  che 
ho  in  animo  di  fare,  I’il  let  you  know  whui 
[ iniend  to  do.  Aprirsi,  v.  ree.  aliargli-  he 
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braccia,  to  open,  to  slrelcht  lite  arnis.  Aprir- 
si , parlando  de’  fiori , to  blow , lo  open  as 
flowers  do . Aprirsi , parlando  della  terra 
quando  per  troppo  calore  o altro  si  spacca, 
to  cliap,  to  cliinli,  as  tlie  ground  does  . A- 
prirsi,  parlando  dell’aere,  schiarirsi,  to  open, 
lo  clear  up.  Aprire  la  mente  a qualche  co- 
sa , stare  attento , to  bcnd  thè  mind  to  , to 
mind,  to  take  heed,  to  apply,  lo  be  atteri- 
live.  Apri  la  mente  a quei  eh’  io  ti  dico , 
mind  what  I teli  you  . Aprir  gli  occhi  ad 
Uflo  , farlo  aecoFto  , to  forew'drh  one , to 
make  bini  wary  . La  povertà  fa  aprir  gli 
occhi  a molti  , poverly  makes  many  look 
about  themselvcs . Aprir  bottega,  comincia- 
re la  pratica  d’ un’ arte,  to  tu  set  up  a shop. 
Aprir  casa,  lo  begin  to  keep  a house  . 

APRITIVO,  adj.  che  ha  virtù  d’aprire, 
apnrilive. 

APRITORE,  s.m.  che  apre,  he  tliat  o- 
pens.  Apritore  di  case  , house-breaker. 

APRITURÀ  , s.  m.  apertura  , Itole,  slit , 
chink,  gap. 

APRIZIONE,  s.  f.  aprimento,  gap,  chink. 
Obs. 

A PUNTO,  V.  Appunto. 

AQUA,  s.f  V.  Acqua.  Obs. 

AQUARIO,  s.f.  uno  de’ segni  dello  Zo- 
diaco, Aquarius,  one  of  thè  signs  of  thè 
Zodiac. 

AQUATICO,  ) 

AQUATILE,  ) adj.  si  dice  degli  ani- 
mali, delle  piante,  e simili  , che  vivono  e 
nàscon  nell’acqua,  of,  or  belonging  lo  thè 
walher , liviug  , breeding  , or  growing  in, 
or  about  thè  water,  aquatick . Aquatico, 
umido,  che  cagiona  piogge,  waterish,  raìny. 

AQUEITA,  à 

AQUEITADE,  ' 

AQUEITATE,  ) s. ^acquosità,  aqueou s- 
ncss,  waterish  quality.  Obs. 

AQUEO,  adj.  watery,  aqueous. 

AQUIDOTTO,  s.  m.  cannella,  o canal 
murato  per  lo  quale  si  conduce  1’  acqua  da 
luogo  a luogo  , conduit , or  corvoeyunce  of 
water  by  pipes,  aqueducl. 

AQUILA  , s.  f.  uccello  di  rapina  noto  , 
eagle.  Aquila  Imperiale,  insegna  de’Romani, 
Imperiai  eagle.  Aquila  non  piglia  mosche, 
I on'  t stand  upart  trifles  . Occhi  d’  acqui 
la,  picrcing  eyes,  good  eyes. 

AQUILINO,  s.m.  aquila  piccola,  eaglct , 
young  eagle.  Aquilino,  adj.  adunco  a simi- 
litudine del  becco  dell’  aquila  , hawked  . 
Naso  aquilino , hawked  nose,  Roman  uose. 

AQUILONARE,  s.m. nome  del  vento  di 
tramontana,  north-wind . 

AQUILONE, s.m.  tramontana,  north-wind. 
Verso  aquilone,  towards  thè  tiorlh. 

AQUILONE  , s.  m.  grand’  aquila  , large 
eagle. 

AQUILOTTO,  s.  m.  aquila  piccola,  eaglet. 

AQUOSO,  V.  Acquoso. 

ARA,  s.f.  altare,  aliar. 

ARA,  s.  f.  a star  so  called. 

ARABESCO,  adj.  all’Araba,  al  modo' 
Arabo,  Arabian,  Arabick. 

ARABICO,  adj.  arabo,  arabick. 

ARABILE,  adj.  acconcio  ad  esser  arato, 
arable , to  be  ploughed  or  tillcd.  Terra  ara- 
bile, arable  land. 

ARABO,  s.  m.  lingua  degli  Arabi,  Ara- 
bick. Arabo,  adj.  nalo  in  Arabia,  Arabian. 

ARAGNA,  s.f  ) 

ARAGNO  . s.  to.  ) ragno,  s.  m.  spider  . 

ARALDO,  s.  to.  chi  porta  le  disfide  del- 
le guerre,  e le  conclusioni  delle  paci , herald, 
fyng  al  arms. 
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ARAMENTO,  s.  to.  aratura,  l'arare,  lil- 
lage,  ploughing. 

ARANCIA  , s.J.  thè  fruii  of  thè  oran- 
ge-tree. 

ARANCIATA  , s.f.  a sweetmeat  mode 
of  orange-peel  and  sugar  boiltd  logelher. 

ARANCIATO,  ) 

ARANCIOSO,  ) adj.  color  d’  arancio  , 
ranciato,  orange-coloured. 

ARANCINO  , s.  to.  nome  d’  una  specie 
d’  aranci  della  china  con  piccole  toglie  , e 
piccolo  frutto,  china-orange.  Arancino,  adj. 
aggiunto  di  alcune  specie  di  piante  e frut- 
ti, of  thè  nature  of  ari  orange. 

ARANCIO,  s.  to.  albero  che  produce  gli 
aranci,  orang-tree.  Arancio,  melarancio,  frut- 
to, orange. 

A RANDA  A RANDA,  adv.  per  l’appun- 
to, precisamente,  exaclly,  justly,  precisely. 

ARANTE,  adj.  che  ara,  ploughing. 

ARARE,  v.  a and  ri.  lavorar  la  terra  con 
1’  aratro,  to  plough.  Arare  , ( sea-lerm.  ) io 
drive  wilh  arichors;  lo  sweep  for  a cable, 
or  an  anchor. 

ARATO,  pari,  of  arare,  rotto  coll’  aratro, 
aggiunto  proprio  del  campo. 

ARATOLO,  s.  to.  aratro  , plough. 

ARATORE,  s.  to.  che  ara  , liusbandman , 
tiller,  plougli.er. 

ARATRO,  s.m.  stromento  col  quale  s’ara, 
plough. 

ARATURA,  ) 

ARAZIONE,  ) s.f.  aramento , tillage , 
ploughing. 

ARAZZERLA,  s.  f.  quantità  d’  arazzi,  e 
luogo  dove  si  tessono,  tapestry  , liangings, 
thè  manifaclure  of  tapestry. 

ARAZZIERE,  s.  ot  artefice  d’  arazzi,  a. 
tapestry- maker. 

ARAZZO,  s.  to.  panno  tessuto  a figure 
per  uso  di  parare,  ed  addobbare  , tapestry , 
liangings. 

ARBITRANTE,  s.  to.  che  arbitra,  thal 
arbitrates. 

ARBITRARE,  v.  a.  giudicare,  stimare,  to 
arbitrate,  to  rcgulate,  lo  judge.  Arbitrare, 
risolvere  alcuna  cosa  dubbia,  senza  tutte  le 
considerazioni,  to  arbitrate. 

ARBITRARIAMENTE,  adv.  arbitrarily, 
despotically. 

ARBITRARIO,  adj.  che  è rimesso  nell’  al- 
trui arbitrio,  arbitrary,  voluntary,  lefl  to  a 
man'  s choice. 

ARBITRATO,  adj.  fatto  d’  arbitrio,  arbi- 
tralcd  , regulated  , ordered  by  waj  of  arbi- 
tralion. 

ARBITRATO,  s.  to.  giudicio  d’arbitri,  ar- 
bilration,  arbilremenl. 

ARB1TRATORE,  s.  to.  che  arbitra,  arbi- 
ler,  orbiti  ator,  day’  s-man,  judge  choseri  by 
mutuai  consent  of  parties  to  decide  a con- 
irover sy. 

ARBITRIO,  s.  to.  volontà  , will , pleasure, 
faculty  of  thè  soul  to  choose  one  t/iing  ra- 
ther  tlian  anolher.  Libero  arbitrio,  free  will. 
Arbitrio,  autorità,  podestà,  authorily , power. 
Voi  volete  far  sempre  le  cose  di  vostro  ar- 
bitrio, you  will  always  do  things  of  your 
own  head. 

ARBITRO,  s.m.  giudice  eletto  dalle  parti, 
arbitrator,  arbiler,  judge  belween  two.  Ar- 
bitro, signore  assoluto,  arbiter,  master,  so- 
vereign  master,  sovereign  disposer.  Voi  siete 
1’  arbitro  della  mia  volontà,  you  are  thè  so- 
vereign master  of  my  will,  I have  no  other 
will  but  yours. 

ARBORE,  s.  to.  albero,  tree. 

ARBOREO,  adj.  woody , full  of  trees. 


ARBOSCELLO,  s.  to.  s 
ARBUCETXO,  s.  to.  j 
ARBUSCELLA,  s.f  f 
ARBUSCELLO,  s.  to.  ) 

ARBUSCO,  s.  to.  \ dim.  of  albero,  a 
ARBUSCOLO,  s.m.  / little  tree. 

AB  BUSTINO,  adj.  epiteto  che  si  dà  al- 
la vite  salva lica  che  va  sull’albero,  wild  vine 
AB.BUSTO,  s.  to.  piccol  arbore , frutice, 
sluub,  a basii,  a small  tree. 

ARCA,  s.f.  cassa  commessa  a doghe  in- 
castrate 1’  una  nell’  altra,  diesi,  cojfer.  Arca 
di  Noè,  Noah’s  ark.  L’arca  santa,  thè  ari 
of  thè  covenant.  Arca,  depositi  che  si  fanno 
nelle  chiese  per  mettervi  dentro  i morti,  mo- 
nument.  All’arca  aperta  il  giusto  vi  pecca, 
opporlunity  makes  a thief. 

ARCACCIA,  s.f.  a contemptuous  word 
for  Arca. 

ARCADORE,  s.  to.  tirator  d’  arco,  arcie- 
re, archer,  boyv  man.  Arcadore,  ingannato- 
re, truffatore,  chealer. 

ARCAGNOLO,  s.m.  arcangelo,  archangeb. 
ARCAISMO  , s.m.  vocabolo  antiquato, 
areliaism  ; an  obsolete  word,  or  saying. 

ARCALE,  s.m.  arco  di  porta,  ai  eh  of  p. 
door. 

ARCAME,  s.m.  thè  same  as  Carcame., 

ARCANAMENTE,  adv.  segretamente,  ae* 
crelly,  privalely. 

ARCANGELO,  ) 

ARCANGIOLO,  ) s.  to.  spirito  dell’  ordi- 
ne primiero  degli  angioli,  arcliangel. 

ARCANO,  s.  m.  segreto,  secret,  mislery. 
Indagare  gli  arcani  altrui , to  pry , or  lo  sei 
ardi  inlo  other  meri  s secrets. 

ARCARE,  v.  a.  tirar  l’arco,  saettare,  to 
slioot,  to  dart.  Arcare,  far  arco,  to  bend  Idee 
a bow,  to  ardi,  lo  vault.  Arcare,  ingannare, 
truffare,  pigliare  ad  inganno.  Lo  cheat,  to 
bubble,  lo  gull. 

ARCASSO,  s.  to.  ( sea-lerm.  ) thè  steru- 
frame.  , 

ARCATA,  s.f  lo  spazio  da  ove  si  parte 
la  saetta  a ove  eli’ arriva,  bow  shol . Dimora 
lungi  dalla  mia  casa  un’arcata,  he  lives  a 
bow-shol  from  my  house.  Tirar  un’arcata, 
far  conghiettura  con  poco  fondamento,  inter- 
rogare astutamente,  lo  judge  at  random 3 ra- 
shly,  inconsiderale ly . 

ARCATO,  adj . curvo  , fashioned  liba  a 
bow  or  ardi,  arched,  beni. 

ARCATORE,  s.  to.  tirator  d’  arco,  archer, 
bow-man.  V.  Arcare. 

ARCAVOLO  , s.  to.  terzavolo,  thè  great 
grand faihers,  or  grandniolhcr ’ s grandfa- 
ilier. 

ARCHEGGIARE,  v.  n.  torcere  , o piegare 
che  che  sia  a guisa  d’  arco,  to . bend  lik@  a 
bow,  lo  arch,  lo  vault. 

ARCHEGGIATO,  adj . fashioned  likfi  a 
bow,  or  arch,  arched,  bent. 

ARCHETIPO  , s.  to.  modello,  prima  for- 
ma, similitudine,  first  example  , or  pattern, 
authentick  copy. 

ARCHETTINO,  s.  m.  dim.  of  archetto. 
ARCHETTO,  s.m.  dim.  of  arco,  Unte, 
bow.  Archetto,  quello  strumento  col  quale  si 
suona  il  violino,  a bow  lo  play  on  a violiti, 
fddlestich.  Archetto  , sorte  di  laccio  fatto  di 
crini  di  cavallo,  col  quale  si  pigliano  gli  uc- 
celli, a bow  to  catch  birds  with  . Archetto  , 
sega  a mano,  a little  saw.  Star  su  gli  archet- 
ti, to  be  in  wait,  to  be  upon  lite  catch. 

ARCHIBUGIARE,  v.  a.  ammazzar  con  ur- 
chibuso,  to  slioot , to  kill  wilh  an  arquebuse 
or  any  fre-arm. 
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ARCHIBUSATA  s.f.  colpo  d’  archibnso, 
aiquebusade,  thè  shot  of  an  arquebuse  , or 
hand-gnn. 

ARCHIBUSIERA  , s.  / piccola  apertura 
donde  si  scarican  gli  archibusi,  a small  o- 
pening  left  in  a wall  to fire  through  witk 
ari  arquebuse. 

ARCHIBUSIERE,  s.m.  che  lavora  archi- 
busi , o porta  , o tira  d’archibuso,  arquebu- 
sicr  , one  tluxt  serves  or  shoots  with  an  ar- 
qiwbuse. 

ARCHIBUSIERE,  s.  m.  soldato  armato  di 
archibuso,  musketeer. 

ARCHIBUSO,  s.  m.  arme  da  fuoco  simile 
al  fucile,  arquebuse,  a sort  of  a hand-gun. 
ARCHIDIACONO,  V.  Arcidiacono. 
ARCHIMANDRITA,  s.m.  guardiano,  capo 
di  mandra,  thè  chief  leader  of  a Jlock.  Ar- 
chimandrita , vescovo  , arcivescovo  , o altro 
éapo  di  religione,  capo  principale,  etc.  prela- 
te, bishop , prior,  ruler,  chief 
ARCHIMI  ARE,  v.  a.  far  l’archimia,  to  exer- 
cìse  thè  business  of  an  alchymist-,fìg.  falsi-! 
ficare,  to  falsify,  adulterate. 

ARCIIIMISTA,  V.  Alchimista. 
ARCHIPENDOLO,  s.  m.  ) 
ARCHIPENZOLO,  s.m.  ) stromento  di 
geometria  per  mettere  in  piano,  a geometri -j 
cal  inslrument , plumb-line. 

ARCHITETTARE,  v.  a.  fabbricare,  edifi- 
care con  regola  e proporzione,  to  build. 

ARCHITETTO,  s.  m.  che  esercita  l’ ar- 
chitettura, architect. 

ARCHITETTO,  ) 
ARCHITETTONICO,  ) adj.  attenente  ad 
architettura,  belonging  lo  archilecture  . Dot- 
trina architetta,  architettonica,  theknow- 
ledge  of  archilecture. 

ARCHITETTORE,  V.  Architetto. 
ARCHITETTURA , s.f  arte  dell’  inven- 
tare, e dispor  le  forme  degli  edificii,  archi- 
lecture., thè  art  of  building. 

ARCHITRAVE,  s.  m.  quel  membro  d’  ar- 
chitettura che  posa  immediatamente  sopra  co- 
lonne, e sopra  stipiti  o piè  diritti,  architra- 
ve» thefirst  member  of  thè  entablature,  which 
is  upon  thè  pillars  and  under  thè  frize. 

ARCHIVIO,  s.  m.  luogo  dove  si  conser- 
vano le  scritture  pubbliche  o private,  archi- 
ves,  thè  place  where  old  records  are  kept. 

ARCHIVISTA,  s.  m.  che  custodisce  un  ar- 
chivio, recorder,  he  that  kceps  tlie  records. 

ARCI,  this  parlicle  in  Italian  corresponds 
Urtile  superlative  parlicle  in  English,  arch. 

ARCÌDIACONATO, 's.  m.  dignità  d’ar- 
cidiacono, archdcaconship,  thè  dignity  of  an 
archdeacon. 

ARCIDIACONO,  s.  m.  quegli  che  ha  la 
dignità  dell’  arcidiaconato,  archdeacon, 
ARCIDUCA,  s.  m-  arch-d'tkè. 
ARCIDUCHESSA,  s.  f.  arch-duchess. 
ARCIEPISCOPALE,  adj.  appartenente  al- 
1’  arcivescovo,  archiepiscopal , of  or  belon- 
ging to  tlie  archbishop. 

ARCIERE,  ) 

ARCIERO,  ) s.  m.  tirator  d’  arco,  solda- 
to armato  d’arco,  archer,  bowman. 

ARCIFANFANO,  s.  m.  un  gran  millan- 
tatore, o cicalatore,  babbler. 

ARCIGIULLARE,  s.  m.  buffone,  e faceto 
in  grado  superlativo,  bujfoon,  jester,  droll, 
great  fool. 

ARCIGNO,  adj . aspro , grim,  that  liath  a 
sour,  dogged,  sullen  look  or  coimtenance.  Un 
viso  arcigno,  grùn-faced.  Far  viso  arcigno, 
tofirown , to  look  sourly. 

ARCIONE,  s.  ni.  quella  parte  della  sella 
o basto  fatto  a guisa  d’  arco,  saddle-bo\v. 
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'Arcione,  per  tutta  la  sella,  saddle. 

ARCIPELAGO,  s.  m.  mare  con  molte  i- 
sole,  archipelago. 

ARCIPOETA,  adj.  thè  Jìrst,  that  is  thè 
most  celebrated  of  poets. 

ARCIPOLTRÓNE,  adj.  a very  lazy  fel- 
low. 

ARCIPRESB1TERATO  , adj.  arclipresby r- 
tery,  archprieslliood. 

ARCIPRESSO,  s.  m.  cipresso,  nome  d’ al- 
bero noto,  cypress-tree. 

ARCIPRETE,  s.  m.  dignità  , grado  supe- 
riore agli  altri  preti,  arch-priest. 

ARCIRICCHISSIMO,  adj.  most  opulent , 
rich. 

ARCISQUISITO,  adj.  very  exquisite. 

ARCITROMBA,  s.  m.  thè  well  of  a ship. 

ARCIVERO,  adj.  very,  or  most  true. 

ARCIVESCOVADO,  arcivescovato,  s.  m. 
dignità  d’  arcivescovo,  archbishoprick. 

ARCI VESCO VALE,  adj . archiepiscopal. 

ARCIVESCOVO,  s.  m.  dignità  suprema  di 
chiesa,  arch -bishop. 

ARCO.  s.  m.  stromento  per  uso  di  tirar 
freccie,  o fabbrica  piegata  in  curva , bow, 
hand-bow,  long-bow.  Corda  d’  arco , bow  ■ 
string.  Tender  1’  arco,  to  bend  a bow.  Allen- 
tar 1’  arco,  to  unbend  a bow.  Arco,  termine 
d’architettura,  arch,  a piece  of  work  in  ar- 
chiteclure.  L’  arco  d’  un  ponte,  thè  arch  of  a 
bridge  . L’ arco  della  schiena,  chine,  back- 
bone,  thè  ridge  of  thè  back.  Arco,  giravolta, 
turn  , turning,  going  about . Fare  una  cosa 
coll’  arco  dell’  osso,  con  ogni  suo  potere,  to 
do  a ihing  with  all  one'  s might.  Stare  col- 
1’  arco  teso,  stare  intento,  to  walch,  to  look 
about,  lo  look  every  way. 

ARCOBALENO,  s.  m.  arco  celeste,  rain- 
bow. 

ARCOBUGIO,  s.  m.  V.  Archibuso. 

ARCOLAI,  s.  m.  pi.  chimere , castelli  in 
aria,  castles  in  thè  air,  whims. 

ARCOLAIO,  s.m.  stromento  rotondo  sul 
quale  si  mette  la  matassa  per  dipanarla,  o 
incannarla,  a reel . Aggirar  uno  come  un 
arcolaio,  to  puzzle  one. 

ARCONCELLO,  s.  m.  dim.  d’arco,  little 
bow. 

ARCOREGGIARE,  v.n.  mandar  fuora  dal- 
la bocca  vento  con  violenza  e turbamento 
di  stomaco,  lo  bclch,  or  break  wind  upwards . 
Not  in  use. 

ARCUATO,  adj.  fatto  ad  arco  , vaulted , 
afched.  Naso  arcuato,  crooked  nosc. 

ARCUCCIO , s.  m.  arnese  arcato  fatto  di 
striscie  di  legno  che  si  tiene  nella  culla  so- 
pra i bambini,  per  sollevare  le  coperte  che 
non  gli  soffoghino  , little  arches,  sweating 
cradle . 

ARDENTE,  adj.  che  arde,  hot,  lurnìng, 
burning-hot,  glowing , fiery.  Fuoco  ardente, 
burning  fire.  Ardente,  impetuoso,  violento, 
parlando  delle  passioni  degli  uomini,  ardent, 
hot,  violent,  vehcment,  meltlesomc.  Desiri  ar- 
denti, violerà  desires.  Ardente,  agile,  snello, 
fiero,  hot,  eagcr, fiery,  hasly.  Acqua  arden- 
te, o .arzente,  acquavite,  brandy. 

ARDENTEMENTE,  adv.  con  grande  ar- 
dore , focosamente  , ardetuly  , vehcmently , 
eagerly,  fervently. 

ARDENTISSIMAMENTE,  adv.  superi,  of 
ardentemente,  very  eagerly,  vehemently  . È 
ardentissimamente  innamorato  di  quella  don- 
na, he  is  in  love  with  that  woman,  he  is  pas- 
sionately  in  love  with  Iter. 

ARDENTISSIMO,  adj.  superi,  of  ardente, 
most  hot,  most  vehemcnt.  V.  Ardente, 

ARDENZA,  s.f  V.  Ardore, 
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ARDERE,  v.a.  abbruciare,  eh’ è l’effetto 
del  fuoco,  to  buri ’i,  to  consume  by  fire.  Il  fuo- 
co arde  tutto  quel  che  incontra , fire  burns 
every  thing  it  meéls  with.  Ardere,  parlando 
delle 1 passioni  dell’  animo,  to  bum,  to  be  in- 
flamed.  Ardere  d’ amore  per  qualcheduno,  to 
be  vehemently  in  lope  with  somebody  . Ardo 
di  sapere  se  è vivo  o morto,  I am  impatient 
to  know  whether  he  is  alive  or  dead.  Tu  ar- 
di di  ritornartene  a casa , you  long  lo  go 
home  again.  Ardere,  splendere,  lo  sitine,  lo 
cast  a light  or  brightness,  to  be  brighi. 

ARDIGLIONE  , s.  rn.  punta  che  è nella 
fibbia,  thè  tonguè  of  a buckle. 

ARDIMENTO,  s.  m.  ardire,  boldness,  con- 
fidence,assnrance,  impudence.  Ardimento,  li- 
bertà, boldness,  freedom.  Prendo  1’  ardimento 
di  scrivervi,  I make  bold  to  wrile  to  you.  Ar- 
dimento, coraggio,  animo,  boldness  , coura- 
ge.  Il  suo  ardimento  lo  liberò  da  un  gran 
pericolo,  his  courage  delivered  ìdm  from  a 
great  danger. 

ARDIMENTOSO,  adj.  audace,  pien  d’  ar- 
dimento, bold,  courageous,  dareful , daring , 
stout.  Ardimentoso,  temerario  , bold,  confi- 
dent,  impudent. 

ARDIRE,  v.  n.  avere  ardire,  arrischiarsi, 
to  dare  , to  be  bold.  pres.  ardisco.  Ardireste 
farlo  ? could  you  be  so  bold  as  to  do  it  ? 
Non  ardisco  uscir  in  questo  tempo,  I dare 
not  go  out  in  this  wealher. 

ARDIRE,  s.  ni.  prontezza  d’  animo  nell’ in- 
traprendere imprese  difficili,  boldness,  coura- 
ge , confìdence , assurance  , daringness  . Chi 
t’  ha  dato  cotanto  ardire  di  parlar  male  dì 
me?  how  come  you  to  be  so  bold  as  to  speak 
ili  of  me?  Ar  dire,  sfacciataggine,  boldness, 
impudence,  shamelessness. 

ARD1TACCIO.  s.  ni.  _<z  very  bold,  a rash 
man  ; a frontless  fiellow. 

ARDITAMENTE  , adv.  con  ardimento, 
boldly,  stouily , courageously  , confìdently  , 
with  assurance. 

ARDITEZZA,  ) 

ARDITANZA,  ) s.  f.  ardimento,  boldness, 
confìdence,  courage.  Obs.  Arditanza,  temeri- 
tà, boldness,  assurance,  impudence.  Obs. 

ARDITO,  adj.  animoso,  coraggioso,  bold, 
courageous,  daring.  Ardito,  temerario,  sfac- 
ciato, bold,  confìdcnl,  impudent. 

ARDORE,  s.m.  arsura, arsione,  heat,  burn- 
ing heal.  L’ardore  del  sole,  thè  heat  of  tlie 
sun.  Ardore,  affetto,  affection , love,  inclina- 
tion,  passion.  Ha  sempre  mostrato  un  grande 
ardore  per  le  scienze,  he  has  alwaj  s sìiowed 
a great  inclination  to  Sciences.  Ardore,  inten- 
so desiderio,  ardour,  heat,  eagerness,  ferven- 
cy,  passion,  zeal,  desire.  L’  ardore  di  servir- 
la mi  ha  fatto  metter  da  banda  i miei  pro- 
pri negozi,  thè  great  desil  e 1 had  to  sene 
her,  made  me  neglcct  my  own  qffairs. 

ARDUAMENTE  , adv.  arduonsly  , with 
diffìculty. 

‘arduità’,  ù 
Arduità  de,  < 

ARBUITATE,  y s.f.  difficoltà,  diffìculty. 

ARDUO,  adj.  importante,  difficile,  hard, 
diffìcull , uneasy.  Ne’ mici  ardui  bisogni  ncn 
so  a chi  ricorrere  che  a voi,  ih  my  great 
streights  I dori  t hiów  lo  whom  to  address 
myself  but  lo  you.  Arduo,  magnifico,  alto, 
high,  lofity,  inaccessible  . Arduo  , pericoloso, 
perilous,  of  great  ccncern.  L’ impresa  è più 
ardua  di  qnel  che  mi  pensava,  thè  enterprise 
is  of  greater  danger  than  I thought. 

ARDUO,  s.m.  arduità,  difficoltà  hardship. 

ARDURA,  s.f  arsura,  drought.  Noi  used. 
Obs. 
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AREGANO, s.  m.  erba  medicinale,  origan, 
wild  or  bastarci  marjorum , wild  mini. 

ARENA,  s.  f.  rena,  sabbia,  scmd,  gravel. 

ARENA,  s.f  luogo  basso,  o piano  terre- 
no negli  anfiteatri  antichi  de’ Romani,  dove 
si  rappresentavano  gli  spettacoli,  a place  in 
thè  amphilheatre,  where  masteries  werc  tried 
and  prizes  foughl. 

ARENARE  , v.  a.  pulire  con  arena  , to 
cleanse  wilh  sand. 

ARENARIO,  adj.  appartenente  all’  anfitea- 
tro dove  si  combatteva,  appertaining  to  thè 
arena,  or  amphitheatre  in  use  amongsl  thè 
romans  for  public  éxhilitìons . Pietre  arena- 
rie, sand-stones . Terra  arenaria,  sandy  soil. 

ARENOSITÀ’,  ) 

ARENOSITÀ!®,  < 

ÀRENOSITÀTE,  ) s.f.  renosità,  gravel. 
sand  pits,  thè  sandy  cpialily  of  a soil. 

ARENOSO,  adj.  renoso,  luogo  pieno  d’a- 
rena, sandy,  gravelly,  full  of  sand  or  gravel. 

AREOPAGITA , s.  m.  giudice  dell’areo- 
pago, areopagite. 

- AREOPAGITICO  , adj.  belonging  to  an 
areopagite . 

AREOPAGO,  s.  m.  arcopagus. 

ARFASATTO,  s.m.  uomo  vile,  di  mescili 
no  aspetto,  a mean,  pallry , worthless  fellow, 
a scrub. 

ARGANELLO,  s.m.  a davit. 

ARGANO,  s.  m.  strumento  da  muovere, 
tirare  in  alto,  calare  a basso,  o trascinar  pe 
si,  che  si  muove  in  giro  per  forza  di  leve, 
capstan,  wincl-beam,  draw-bcam,  crune , iron 
crow.  Argano  di  vascello,  a capstan.  Argano 
di  proa  , thè  gear-capslan  . Argano  doppio, 
thè  ma  in- capstan  . Le  leve  dell’  argano,  ca- 
pstan-levcrs 

ARGENTAIO,  s.  m.  che  lavora  d'  argen- 
to, argentiere,  silversmith. 

ARGENTALE,  adj . simile  all’  argento  , 
while  or  brighi  as  silver.  Obs. 

ARGENTARIO,  s.  m.  argentalo  , silver- 
smilh. 

ARGENTATO,  adj.  inargentato,  silvered 
over,  ovcrlaid,  or  daniasked  wilh  silvcr. 

ARGENTATORE  , s.  m.  che  inargenta  , 
lackerer,  he  who  silvers  over. 

ARGENTEO,  adj.  argentino,  d’  argento, 
of  thè  colour  of  silver. 

ARGENTERIA,  s.f.  vasi  e altri  mobili 
di  argento,  piate,  silver -piate. 

ARGENTIERA,  s.f.  miniera  o cava  d’ ar- 
gento, silver  mine. 

ARGENTIERE,  s.  m.  che  lavora  in  argen- 
to, silver-smith. 

ARGENTINO,  adj.  di  color  d’argento, 
silver -coloured,  brighi , while  as  silvcr.  Suo- 
no argentino,  chiaro,  squillante,  clear  sound, 
like  that  of  silver. 

ARGENTO,  s.  m.  metallo  nolo,  silver.  Ar- 
genta filato,  silver-wire.  lì’  argento,  di  color 
d’  argento,  silver-coloured.  Capelli  d’argento, 
silver  hair,  hoary  hair. 

ARGENTO  VIVO,  s.m.  mercurio,  mer- 
cury,  quick-silver. 

ÀRGIGLIA,  s.f.  nome  di  terra  tenace  e 
densa,  della  quale  si  fabbricano  stoviglie, 
tvhile  clay,  such  as  potters  use,  jwtters-earth. 

ARGIGLIOSO , adj.  d’ argiglia,  clayey  , 
full  of  while  clay. 

ARGILLA,  s.f  creta,  potters -earth,  thè 
same  as  argiglia. 

ARGILLOSO,  adj.  argiglioso  , clayey, 
full  of  white  clay.  Terra  argillosa,  clayey 
ground. 

ARGINALE,  s.  m.  Obs.  See  Argine. 

ARGINAMENTO,  s.  m,  See  Arginate. 


ARGINARE,  v.  a.  far  argini,  tofortify, 
lo  rampart. 

ARGINATO,  adj . cinto  d’  argini,  border- 
ed  wilh  banks,  or  pìers. 

ARGINE,  s.m.  rialto  di  terra  posticcia 
fitto  sopra  le  rive  de’  fiumi  per  tener  le 
acque  a seguo  , bank,  or  trench  to  resist 
inuiidalions . 

ARGINETTO,  s.  772.  dim.  d’argine,  mali 
bank. 

ARGINOSO,  adj.  full  of  banks. 

AR  GNONE,  V.  Arnione. 

ARGOGLIO,  s.  m.  Obs.  thè  same  as  Or- 
goglio, pride,  haughtiness. 

ARGOLA,  s.f.  (sea-term.  ) thè  tiller.  Col 
locar  Pargola,  to  ship  thè  tiller. 

ARGOMENTACCIO,  s.  m.  peggiorativo  di 
argomento,  a bad,  a silly  argument. 

ARGOMENTARE,  v.n.  disputare,  addurre 
ar  gomenti,  to  argue,  to  reason,  lo  discout 
to  bring  in  arguments  or  proofs.  Argomenta- 
re, concliiudere,  inferire,  lo  argue  , to  infer, 
to  conclude  one  thing  from  anolher  . Argo- 
mentare, determinare  , to  resolve  , to  be 
solved,  lo  determinate,  to  purpose.  Argomen- 
tarsi, v.  ree.  prepararsi,  to  prepare,  or  to  pi 
pare  one’  s self. 

ARGOMENTATO,  adj.  argued,  ^.Argo- 
mentare. 

ARGOMENTATORE  , s.  m.  arguer,  he 
that  argues,  that  holds  an  argument. 

ARGOMENTATRICE,  femininc  of  Argo- 
mentato!' e. 

ARGOMENTAZIONE  , s.f  P argomen- 
tare, reasoning  or  proving  by  argument , ar- 
guinentation. 

ARGOMENTO,  s.  m.  prova,  sillogismo, 
ragione,  reason,  argument.  Argomento,  indi- 
zio, segno,  sign,  loken , conjeclure,  presump- 
lion.  L’  andar  sempre  ai  diporti  è argomento 
che  non  amate  lo  studio,  I conjeclure  from 
your  going  abroad  so  of'ten  that  you  don  ’l 
love  lo  slucìj  . Argomento,  tema,  invenzione, 
modo,  provvedimento,  trick,  device,  way , 
contrivance.  Non  so  che  argomento  trovare 
per  isbrigarmi  di  lui,  I don’ l know  how  to 
contrive  to  get  rid  ofhim.  Argomento, prete- 
sto, pretence  or  prelext,  cloak,  colour,  appea- 
rance,  show.  Argomento,  istrumento,  instru- 
ment,  tool,  cugine  , implement . Argomento, 
servi  zi  ale  , glister.  Argomento,  compendio, 
concetto  di  qualsivoglia  opera,  argument, 
theme,  subject. 

ARGOMENTOSO,  adj.  efficace  che  ha 
forza  di  convincere,  ejfectual,  prevailing,  do- 
ne  wilh  contrivance , wil,  and  skill  . Argo- 
mentoso,  esperto,  ingegnoso,  experl,  skilful, 
of  good  expcrience. 

ARGUIRE,  v.  a.  argomentare,  to  argue, 
to  reason.  Arguire,  inferire,  lo  argue,  lo  in- 
fer, to  conclude.  Arguire,  riprendere,  to  check, 
lo  reprimami , lo  elùde. 

ARGUMENT  A NTE,  s.m.  opponeni , dis- 
putala. 

ARGUMENTARE,  V.  Argomentare. 

ARGUMENTO,  s.  m.  V.  Argomento. 

ARGUTAMENTE,  adv.  con  arguzia,  sub- 
lly,  cunningly. 

ARGUTEZZA,  s.  f.  a quibble,  putì,  riddle. 

ARGUTO,  adj.  pronto,  vivace  'e  più  pro- 
priamente nello  scrivere,  e nel  parlare,  sub- 
ite, sharp,  cunning,  Willy,  brisk. 

ARGUZIA,  s.f.  prontezza  e vivacità  nello 
scrivere  e nel  parlare,  smartness,  qnainutess, 
repar  tee,  cpxirk. 

ARIA,  s.  f.  secondo  la  volgar  nozione,  uno 
dei  quattro  elementi,  (tir,  thai  of  thefour  eie- . 
me/its,  which  environs  thè  water  and  thè 


earth.  Aria  salubre,  wholesome  air.  Aria  gros- 
sa, ihick  air , foggy  air  . Aria  sottile,  sharp 
air.  Pigliar  un  poco  d’  aria  , to  take  some 
fresh  air.  All’  aria  scoperta , in  thè  open  air- 
Aria,  vento,  wind.  In  aria,  invano,  in  vaiti, 
vainly , sillily.  Batter  P aria,  lavorare  inutil- 
mente, to  beat  thè  air.  Aria,  aspetto,  air,  car- 
I riage,  forni,  look,  aspect,  presence,  mieti.  Ha 
un  aria  nobile,  he  has  a noblc  air.  Si  dà 
dell’  aria,  he  carries  il  high,  he  takes  state 
ttpon  hirn,  he  gives  himsclf  airs  . Aria,  ter- 
mine di  musica,  cantata  con  note,  air,  tune. 
Aria,  le  parole  d’  una  cantata,  song. 

ARIDAMENTE,  adv.  dryly. 

ARIDEZZA,  s.f.  aridità,  aridity,  dryness, 
barrenness . 

Aridità*  \ 
ariditade,  < 

A.RIDITATE,  / s.  f.  secchezza , aridity, 
dryness. 

ARIDO,  adj.  che  ha  mancanza  d’  umore 
arici,  dry,  witherecl,  barren.  Terra  arida,  dry, 
or  barren  ground.  Discorso  arido  , a dry  , or 
jejune  discourse.  Arido,  scarso,  poor,  sorry, 
pitiful,  wretched.  La  ricolta  c stata  molto 
arida  quest’  anno,  thè  harvest  has  becn  very 
poor  thisyear.  È un  luogo  arido  dove  si  tro- 
appena  pane,  it  is  a wretched  place  where 
bread  is  scorce  to  be  found. 

ARIEGGIARE,  v.  n.  rassomigliare,  to  look 
like,  to  rescmble. 

ARIENTATO,  adj.  V.  Argentato.  Obs. 

ARIENTO,  V.  Argento.  Obs. 

ARIETARE,  v.  a.  percuotere  colPariete, 
to  slrike  wilh  thè  ram,  to  batter  down  walls 
with  thè  ram,  as  thè  ancienls  did. 

ARIETE,  s.  rn.  uno  dei  dodici  segni  del- 
o Zodiaco,  Arics,  a celeslial  sign.  Ariete, 
macchina  da  guerra,  batteriiig-ram,  a war- 
like  engine. 

ARIÉTTA,  s.  f.  canzonetta  , a little  air 
or  song. 

ARIETINA,  s.  f a liule  air , song  , or 
lune. 

ARIMMETICA,  s.f  arithmetick. 

ARIMMETIGO,  adj.  arimetico,  arithmeti- 
cal,  accorditi g to  thè  rulcs  of  arithmetick. 

ARINGA,  s.f.  discorso,  o ragionamento 
pubblico,  discourse,  speech.  È un  aringa  che 
è piaciuta  a tutti,  it-is  a speech.  that  every 
body  liked. 

ARINGA,  s.f.  pesce  salato,  che  si  manda 
d’  Inghilterra  e d'Olanda  in  Italia,  herring. 

ARINGAMENTO , s.  m.  a long  speech 
mode  in  publick,  and  upon  publick  business. 

ARINGARE,  ) 

ARRINGARE,  ) V.  n.  far  pubblico  discorso 
in  ringhiera,  orare  in  pubblico,  to  hcirangue, 
lo  malie  a speech  in  publick. 

ARINGATO,  adj.  of  aringare,  liarangued. 

ARINGATORE,  s.  m.  che  arringa,  spcech- 
maker,  speaker. 

ARINGIIERlA,  s.f.  discorso  fatto  in  rin- 
ghiera, speech,  discourse,  harangue. 

ARINGHIERA,  s.f.  luogo  dove  s’ari nga, 
ringhiera,  chair,  pulpit,  bar. 

ARINGO,  ) 

ARRINGO,  ) s.  m.  giostra,  lists.  Correr 
aringo,  to  run  for  a prize.  Entrar  nell’a- 
ingo  , attaccar  briga  , to  enlcr  thè  lists,  lo 
pick  a c/uarrel , 

ARIONE,  V.  Airone. 

ARIOSO,  adj.  parlando  d’abitazione  atta 

•icever  di  snolt’uria  e lume,  lightsome,  full 
of  ligia,  well-seated,  situale  in  a fine  air, 
:iiry.  Arioso,  che  ha  buon’aria,  comely,  hand- 
sume.  Cosa  ariosa,  cosa  ardita  o sterminata, 
lofty , bold , mighty  : ex , a lofty,  bold , or 
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mìgli  ty  project.  Arioso,  bizzarro,  capriccio- 
so, whimsicdl , one  who  gives  liimselj  airs. 

ARISMETICA,  s.  f.  abbaco,  arithmetick. 
Obs.  V.  Abbaco. 

ARISTA,  s.  f.  la  schiena  del  porco,  chine 
of  pork. 

ARISTOCRATIGO,  adj.  appartenente  alla 
aristocrazia,  arislocraiical. 

ARISTOCRAZIA,  s.  f governo  degli  ot- 
timati, uristocracf,  politicai  govcrnment  ex- 
erciscd  ty  some  of  thè  most  eminent  in  a 
siede. 

ARISTOLOGIA,  s.  f.  spezie  d’erba-,  aris- 
tolochy,  harls-worl,  birth-wort. 

ARITMETICA,  s.  f abbaco,  arte  di  far 
hm 


ragioni,  e conti,  arithmetick,  thè  Science  oj 
numhers. 

ARITMETICO,  s.  m.  che  professa  l’arit- 
metica, arithmlician,  accom plani, 

ARITMETICO,  adj.  secondo  le  regole  del- 
l'aritmetica, arithmelical,  done  according  to 
thè  rules  of  arithmetick. 

ARLECCHINO,  s.  m.  nome  di  maschera 
rappresentante  il  bergamasco,  che  è un  ser- 
vo sciocco,  harlecpiin. 

ARLOTTO,  s.  in.  mangiatore,  che  man- 
gia e beve  oltre  al  convenevole  , glutlon  , 
greedy-gut,  greal  eater,  devourer. 

ARMA,  V ■ Arme. 

ARMACOLLO,  adv.  da  una  spalla  all’op- 
posto fianco,  cross-wise.  Portare  ad  armacol- 
lo, to  wear  cross-wise. 

ARMADIO,  V.  Armario. 

ARMADURA,  s.  f.  guernimento  d’arme 
che  si  porta  per  difesa  della  persona,  iron- 
eoal,  ooat  of  mail,  panoply.  Armadura,  uomi- 
ni coperti  d’ armadura,  inerì  armed  with  a coat 
of  mail.  Armadura,  armi  offensive,  arms.  Ar- 
madura,  tutte  quelle  cose  che  servono  di  so- 
stegno, fortezza,  o difesa  di  qualche  opera, 
come  i legni  delle  centine  per  le  volte  e pei 
ponti,  prop,  stay,  treslle.  Armadura  delle  ra- 
gne, quelle  due  reti  a maglie  grandi  che 
mettono  in  mezzo  il  panno  della  ragna  per 
sostenerlo,  part  of  thè  fowling-net. 

ARMADURETTA,  s.f.  a tight  armow. 
ARMAIUOLO,  s.  m.  che  fabbrica  armi , 
armourer , one  who  makes  and  sells  arms , 
gun-maker.  Armaiuolo,  ( sea-term ) quello  che 
ha  cura  delle  arme,  an  armourer,  or  gun- 
smith,  a sword- cutter,  ec. 

ARMAMENTARIO,  s.  m.  luogo  dove  si 
ripongono  e conservano  le  armi  ; oggi  detto 
armerìa,  annory. 

ARMAMENTO,  s,  m.  ogni  sorte  d’arme, 
e di  munizione  per  uso  di  guerra,  armour. 
Armamento,  apparecchio  di  guerra,  arma- 
inent,  arming,  warlike  preparations , raising 
of  forces. 

ARMARE-  v.  a.  porre  armadura,  to  arm 
to  put  on  armour.  Armare,  far  preparativi  di 
guerra,  lo  ami,  lo  moke  preparations  of  war 
Armare  uu  vascello,  to  fit  out  a ship.  Ai 
re,  far  le  armadure  alle  fabbriche,  e alle  altre 
cose,  lo  prop,  to  stay,  to  bear  up.  Armare 
una  volta,  lo  stay  a vault  with  cenlers.  Ar- 
mare una  ragna,  to  draw  up  a net.  Armarsi, 
v.  ree.  pigliar  l’arme,  ta  take  up  arms.  Ar 
mai-si,  vestirsi  dell’arme,  lo  arm  one’  s self 
to  put  arms,  on  one’  s self  to  put  on  one 
arms.  Armarsi,  munirsi  contro  qualche  c 
sa,  to  forti fy,  lo  arm,  to  felice,  lo  strengtlien. 
to  t scem  e one'  s self  agaìnst  a thing.  Ar 
marsi  di  pazienza  , lo  be  patient.  Armarsi 
di  costanza,  lo  put  on  a stout  resolulion.  Chi 
s’arma  di  virtù  vince  ogni  affetto,  he 
is  armed  with  virtue  overcomes  idi  pas 
sious.  Armare  i remi,  to  ship  thè  oars, 


Armar  l’argano,  lo  man  thè  capstern. 

ARMARIO,  s.  m.  gran  cassa  di  legno  fatta 
per  riporvi  che  che  si  sia,  che  serrasi,  ed 
apresi  a guisa  d’uscio,  press , eliesl,  drawer, 
cup-board. 

ARMATA,  s.f.  moltitudine  di  navi  da 
guerra  armate,  ed  unite  insieme,  navy, fie- 
et,  armada.  Eserciti  di  Fanteria,  e di  Caval- 
leria, ari  army  of  infantry  and  cavalry. 
Armata,  a squadrfm  of  men  of  war. 

ARMATAMENTE,  adv.  con  armi,  armata 
mano,  with  arms,  in  a hoslilc  marmer. 
ARMATELLA,  ) 

ARMATETTA,  ) 3.  f.  piccola  armata  , 
small  fieet. 

ARMATO:  adj . coperto  , fornito  d’arme. 
armed,  harnessed,  fenced.  K.  Armare.  Una 
nave  hen  armata,  a ship  well  equipped,  or 
fìtted  out. 

ARMATORE,  s.  m.  capitano  di  nave  arma- 
ta per  corseggiare,  captain  of  a priuateering 
ship.  Armatore,  privaleer,  a ship  filled  out 
for  privaleering. 

ARMATURA,  ) 

ARMADURA,  ) s.  f.  armour,  panoply. 
ARME,  s.f  ogni  arnese  o stromento  di 
ferro,  o d’acciaio,  per  difender  se,  o per  of- 
fender altrui,  arms,  all  kind  of  armour,  har- 
ness,  weapon  offensive  or  defensive.  Arme  a 
fuoco,  fre-  arms.  Pigliar  l’armi,  to  take  up 
arms.  Portar  l’armi,  Lo  bear  arms,  to  bc  a 
soldier.  Deporre  l’armi,  to  lay  down  arms. 
Allarmi,  Lo  arms,  a military  cry.  Passar  per 
le  armi,  io  shoot  to  deatli , lo  be  shot  to  dealh. 
Uom  d’armi,  soldier.  Genie  d’armi,  militia, 
soldiery.  Opera  d’arme,  military  action.  ì' i l- 
io d’arme,  exploit,  feat,  atcliievement.  Far 
il  viso  delle  arme,  mostrarsi  adirato,  to  look 
angry,  or  in  a passion.  Esser  in  arme,  lo  be 
in  arms.  Far  d’arme,  combattere,  to  fighi. 
Sospension  d’arme,  cessution  of  arms,  truce. 
Arme,  impresa  e insegna  di  famiglia,  e di 
popolo,  arms,  coat  of  arms. 

ARMEGGERIA,  s.  fi.  giuoco  d spettacolo 
d’arme,  play  of  arms. 

ARMEGGE  V OLE,  adj.  m.fi  armeggiante, 
irlìke,  coiilentious , quarrelsome. 
ARMEGGIAMENTO,  s.  ni.  l’armeggiare, 
play  at  arms. 

ARMEGGIARE,  v.  n.  giuocar  d’arme,  to 
play,  lo  sport  in  arms,  lo  fighi  only  fcr  di- 
versioni. Armeggiare,  avvilupparsi,  confonder- 
nel  parlare,  to  cqnfqund  one’  s self  in 
lalking,  io  speak  nonsense.  Armeggiare  un 
vascello,  legarlo,  lo  morir  a ship.  (sea-term.') 

ARMEGGIATA,  s.f.  armeggiamento; fi- 
ghting,  juslling,  lilting. 

ARMEGGIATORE,  s.  m.  che  armeggia, 
justler,  one  tliat  runs  a tilt. 

ARMEGGIO,  s.  m.  thè  act  of  fighting 
in  play. 

ARMELLINO,  animale  quadrupede,  erari 
ne.  V.  Ermellino. 

ARMENTARIO,  s.  m.  che  ha  cura  degl 
armenti,  cailc-herd  . 

ARMENTO,  s.  m.  branco  o mandra  d’a- 
nimali grossi  domestici,  come  buoi,  cavali 
e simili,  herd  or  drove  of  calile,  properly 
of  oxen  and  mures. 

ARMETREMENDO,  adj.  dreadful 
arms. 

ARMETTA,  ) 

ÀRM1CELLA,  ) s.f.  dim.  of  amie,  small 
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ARMIGERO,  adj.  bravo,  coraggioso,  pro- 
penso a portar  armi,  valiant  in  arms,  wai  - 
like,  marliàl. 


namento  del  braccio.  Anello  o Zona  astro- 
nomica, bracelet.  jewel  worn  on  thè  ami 
or  wrist  ; armillary. 

ARMILLARE,  adj.  che  porta  armille , 
hich  has  worn,  or  wears  bracelets. 
ARMIPOTENTE,  adj.  armipotent,  power- 
Jul  in  arms. 

ARMISTIZIO,  s.  m.  cessazione  d’  armi , 
cessatimi  froni  arms  for  a lime,  short  truce. 

ARMONIA,  s.f.  consonanza  e concerto, 
sì  di  voci  che  di  stromenti,  harmouy,  eon- 
cerl,  agreement  of  sounds. 

ARMONIA,  s.  f.  proporzione,  e propor- 
zionata corrispondenza  di  parti,  harmouy,  or 
proporlion  of  thè  parls  ofany  thing.  Armo- 
nia, concordia,  harmony , concord. 

ARMONIACO,  s.  m.  spezie  di  ragia,  gum 
armoniac.  Spezie  di  sale,  sai  armoniae , a 
sort  of  sali  dug  out  of  thè  sarids  oj  Africa. 

AUMONIALE,  adj.  armonioso,  armonico. 
harmonious,  melndicus,  musical. 

ARMONIATO,  adj.  disposto  in  ordine, 
set  in  order,  ranked,  ranged,  set  in  array.  Obs . 
ARMONICO,  ) 

ARMONIOSO,  ) adj.  armoniale,  musical, 
mtlodious,  harmonious. 

ARMONIOSAMENTE,  adv.  con  armonia, 
liarnioniously,  melodiously,  musically. 

ARMONIZZANTE,  adj.  ni.  f.  armonico; 
harmonious,  melodious. 

ARMONIZZARE,  v.  a.  render  armonia, 
porre  in  ordine,  lo  make  harmouy. 

ARMONIZZATO,  adj.  ben  ordinato,  set 
in  order,  or  array. 

AlVMORACCIO,  s.  ni.  rafano,  ramolaccio, 
horse-radish. 

ARNESE,  s.  in.  nome  generico  di  tutte 
le  masserizie,  abiti,  fornimenti,  e simili, 
houschold-  shiff , implements , firniture,  all 
things  moveahle  within  thè  house,  harness. 
Esser  mal  in  arnese,  esser  mal  vestito,  to  be 
ili  equipped,  to  be  in  a sorry  dress,  or  garb. 
Arnese,  ornamento,  armadura,  orna  meni . Ar- 
nese, ordigno,  stromento,  figura,  figure,  forni, 
shape.  Sì  che  egli  era  a vederlo  strano  ar- 
nese, so  tliat  he  was  thè  most  coinical  fi- 
gure, to  look  at. 

ARNIA,  s.f.  cassetta  da  pecchie,  hive , 
bea- hi  ve. 

ARNIONE,  s.  77i.  parte  carnosa  dell’  ani- 
male, dura  e massiccia,  ed  ha  il  suo  seggio 
elle  reni,  kidney. 

AROMA,  K-  Aromato. 

AROMATARIO,  s.mi.  che  vende  aromati, 
druggist. 

AROMATICHEZZA,  ) 

AROMATICITA’  ) 

Aromaticitade,  ) 

AROMATIC1TATE,  ) s.f.  sapore,  e qua 
litii  aromatica,  aromatick  qualily’  or  tasle. 

AROMATICO,  adj.  che  ha  odore  o sapor 
d’aromato,  aroniatical,  aromatick,  spicy,  odo, 
riferous,  sweet-,  swet-smelling.  Aromatico, 
nauseoso,  spiacevole,  rincrescevole,  humorous, 
morose,  hard  to  please,  cross,  pcevish. 

AROMATIZZARE,  v.  a.  dar  sapore  e 
odore  d aromato,  to  aromatize,  to  infuse  an 
aromatick  smeli,  or  fiavour. 

AROMATO,  s.  m.  nome  generico  d’ ogni 
spezieria,  e profumo,  all  sweet- smelling  spi- 
ces,  as  cassia,  dove,  mace,  ginger,  all  sorls 
of  drugs  in  generai,  grocery-ware. 

AROMATO,  adj.  aroma  Leo.  sweet,  odo- 
riferous,  fragrant , aromatick. 

A HOMO,  s.  tu.  V-  Aromato. 

ARPA,  ) 

ARPE,  ) s.f.  stromento  musicale  di  molte 


ARMILLA,  s.f  maniglia,  girello  in  or- 1 corde  che  ha  una  figura  quasi  triangolare,  harp 
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ARPEGGIAMELO,  i.m.  thè  act  of 
harping  upon  a musical  instrianent. 

ARPEGGIARE,  v.  n.  sonar  Tarpa,  to  harp, 
lo  play  upon  tlie  harp. 

ARPEGGIO,  s,  m.  thè  sanie  as  Arpeggia- 
mela to. 

ARPIA,  s.f  mostro  favoloso  alato,  harpjr. 
Arpia,  donna  brutta  e cattiva,  scoici,  shrew. 

ARPICARE,  v.  n.  to  climb  up. 

ARPICORDO,  s.  ni.  a musical  instrument, 

ARPINO,  s.  m.  ( sea-term ) uncino,  a hook, 
a grappling-iron. 

ARPIONE,  s.  m.  quel  ferro  ingessato  o 
impiombato  nel  muro,  sopra  il  quale  si  gi- 
ran  le  imposte  delle  porte,  finestre  ec.  tlie 
hingc  of  a gale , thè  hook  whereon  thè  door 
hangs,  and  moves.  Arpione,  uncino,  hook, 
tenter-hook. 

ARRA,  s.f.  caparra,  parte  di  pagamento 
della  mercanzia  pattuita,  che  si  da  antici- 
pata al  venditore  per  sicurtà,  earnest,  ear- 
nestpenny , money  given  for  thè  slriking  of 
a bargain. 

ARRABATTARE,  v.  reo.  aflaticarsi,  to 
Work,  lo  labour,  to  le  busy,  to  stir,  to  en- 
deavour. 

ARRABBIAMENTO,  s.  m.  T arrabbiare, 

hydrophoby,  raging  madness. 

ARRABBIARE,  v.  n.  divenir  rabbioso,  ed 
è proprio  de’  cani,  to  enrage,  to  go  mad,  to 
ragc.  Arrabbiar  di  fame,  to  be  mad  for  liun- 
ger.  Arrabbiarsi,  v.  ree.  stozzarsi,  incollerir- 
si, lo  grow  very  angry. 

ARRABBIATAMENTE,  ado.  con  rabbia, 
oucrageously,  madly,  furiously. 

ARRABBlATELLO,  adj.  somewliat  an- 

go- 

ARRABBIATO,  adj.  preso  da  rabbia,  mad . 
Cane  arrabbiato,  mad  dog.  Arrabbiato,  infu  - 
riato,  furiose,  furious,  fierce,  cruci,  outra- 
geons. 

ARRABBIRE,  ) 

ARRABBICARE,  ) Obs.  ff  Arrabbiare. 

ARRAFFARE,  ) 

ARR  AFFLARE,  ) 

AERANFIARE.  ) o.  a.  strappar  di  mano, 
tor  con  violenza,  to  wrest,  to  snatch,  to 
wring.  Arraffare,  afferrare,  to  cafc/i,  lo  lay 
hold  on. 

ARRAFFATO,  adj.  wrested,  snatched, 
catched,  laid  hold  on. 

ARRAMACCLARE,  o.  a.  strascinare  altrui 
all’  ingiù  su  la  ramaccia,  o su  lo  strumento 
tessuto  di  rami  ec.  tirar  giù  alla  peggio,  to 
bring , to  pulì  down , to  drag,  to  drag 
along  upon  a hur  die. 

ARRAMATARE,  v.  a.  voce  (^'uccellato- 
re) percuotere  l’uccello  colla  ramata,  to  kill 
birds  with  boughs  of  trees  in  thè  night. 

ARRAMPICARE,  v.  n.  and.  ree.  appigliarci 
si  con  le  mani  a qualche  cosa,  to  climb, 
to  clamber  up. 

ARRANCARE,  v.  n.  and.  reo.  propriamen- 
te quel  camminare  che  fanno  con  fretta  gli 
zoppi  o sciancati,  lo  hall  apace  as  cripples 
do.  Arrancare  ( sea-term . ) vogar  di  forza,  to 
row  with  speed. 

ARRANCATO,  adj.  V.  Arrancare.  Anda- 
re a voga  arrancata,  to  go  ueiy  fast 

ARRANDELLARE,  v.  a.  stringer  con  ran- 
dello, to  make  fast  with  a packing  stick. 
Arrandellare,  avventare  altrui  il  randello,  o 
altra  cosa  simile,  to  throw,  to  fling,  to  shool, 
to  cast,  to  hurl.  Arrandellare,  menar  via,  to 
run  away  wih,  to  talee,  or  carry  away. 

ARRANGOLARE,  o.  n.  and  ree.  Arrove- 
lare,  stizzirsi  rabbiosamente,  to  be  mettle- 
somer  or  of  a jìery  dispasilion. 
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ARRANGOLATO,  adj.  fig.  faticoso,  lobo- 

ARRANTOLATO,  adj.  rauco,  roco,  hoarse. 

ARRAPINATO,  adj.  fastidioso,  iracondo, 
humoursorne,  morose , hard  to  please , cross, 
Waywctrd,  peevish. 

ARRAPPARE,  v.  a.  arrailàre,  to  snateh, 
lo  wring,  to  wrest. 

ARRAFFATO  , adj.  arraffato , snatched  , 
wrested. 

ARRAPPATORE , s.  ai,  che.  arrappa  , 
snatcher. 

ARRAPPATRICE,  t.  f.  die  arrappa,  snat- 
cher, ravìsher,  robber. 

ARRASPARE,  V.  Raspare. 

ARRATA,  s.f.  arra,  caparra,  earnest-mo- 
ney. 

ARRECARE,  v.  a.  recare,  portare,  to  bring. 
to  convey.  Arrecatemi  quel  libro,  bring  me 
that  look.  Che  novelle  m'arrechi?  what  news 
do  you  bring  me.  Ciò  m’arreca  meraviglia, 
I wonder  al  it.  Arrecarsi,  v.  ree.  accomodar- 
si, disporsi,  to  dispose  one’  s self.  Arrecarsi 
uno  a noia,  lo  frid.  one  troublesome  or  wea- 
risome.  Arrecarsi  bene  o male,  lo  take  in 
good  or  bad  pari. 

ARRECATO,  adj.  brought. 

ARRECATORE.  s.  m.  che  arreca,  he  that 
brings. 

ARREDARE,  o.  a.  fornir  d’arredi,  mette- 
re in  ordine,  to  prepare,  lo  dispose  beforo 
hand,  to  get  ready,  to  pul  in  readiness.  Ar- 
redare un  vascello,  lo  equip,  to  fit  out  a 
ship.  Arredare  una  casa,  to  furnish  a house. 

ARREDO,  s.  m.  arnese,  suppellettile,  hoase- 
hold-goods,  implements , furniture,  all  things 
moveable  within  thè  house.  Arredi  di  nave, 
rigging  of  a ship.  Arredi  di  chiesa,  paraments 
aitar -ornamenls.  Arredi  da  uomo,  man ’ s ap- 
parel.  Arredi  di  donna,  woman  s altire. 

ARREMBARE,  a.  a.  ( sea-term ) Venire  al- 
l’arrembaggio, to  come  to  broadsides  Arrem- 
bare un  vascello,  to  boarcl  a ship. 

ARRENAMENTO,  s.  m.  l’arrenare,  run- 
ning  a- ground,  or  on  shore. 

ARRENARE,  v.  n.  proprio  de’  navigli,  da- 
re in  secco,  to  run  a-ground,  or  on  shore, 
to  put  a-ground.  Arrenare,  desistere,  to  cecise, 
to  leave  off,  to  desist,  to  givee  over.  Arrena- 
re un  negozio,  to  put  a stand  lo  an  affair 

ARRENDATORE,  s.  m.  che  prende  a fìt- 
to, conduttore,  renter , he  that  renls  a hou- 
se, or  any  thing  else.  Obs. 

ARRENDERE,  v.  ree.  darsi  in  mano  al 
nemico  confessandosi  vinto,  to  swrender,  to 
yield,  to  give  up.  Arrendersi,  diciamo  di  ra- 
mo pianta,  o altro,  che  agevolmente,  e senza 
spezzarsi  si  pieghi,  to  bend,  lo  bow,  lo 
stretch. 

ARRENDEVOLE,  adj.  che  si  piega,  e 
volge  agevolmente  per  ogni  verso,  tractable, 
easy,  supple,  obedient,  jdiant.  Arrendevole, 
pieghevole  all’  altrui  volontà , flexible,  api 
lo  be  persuaded,  or  intreated. 

ARRENDEVOLEZZA,  s.  f.  flexibility , 
tractableness . 

ARRENDIBILITA’,  ) 

ARRENDIBILITADE,  ) 

ARRENDLBILITATE,  ) s.  /.  flessibilità  , 
flexibility. 

A RREND1MENTO.  s.m.  l’arrendersi,  sur- 
render. 

ARRENDUTO,  adj.  ) 

ARRESO,  adj.  ) surrendéred. 

ARREST AMENTO,  s.  m.  l’arrestare,,  thè 
act  of  arresting.  Obs. 

ARRESTARE,  v.  a.  fèrmar  per  forza,  so- 
prattenere, to  arresi  one,  to.  seize  him.  Arre? 


sfare  mi  uomo  per  debiti,  to  arrese  © mcTn 
for  debt.  Arrestare,  impedire,  ritenere»,  to 
keep,  to  detain,  to  hinder,  to  keep  from. 
Altro  non  m’arresta,  ’lis  thè  only  cibstacle 
I have  to  it.  Arrestarsi,  v.  ree.  fermarsi,  ri- 
tenersi, to  stay,  to  make  a stand,  to  make 
a hall.  Andai  a casa  senza  arrestarmi,  / 
went  horne  directly.  S’arrestò  smarrito  nel 
vedermi,  he  stopped  surprised  lo  see  me.  Ar- 
restar la  lancia,  o mettere  il  suo  calcio  nel- 
la resta  per  ferire,  to  couch  thè  lance. 

ARRESTATORE,  s.f.  one  who  arresls. 

ARRESTO,  s.  m.  arrestamento,  arrest. 
Mettere  qualcheduno  in  arresto,  to  arrest 
one.  Arresto,  intervallo,  indugio,  delay,  stay, 
stop.  Senza  arresto  partiremo  domani,  wc 
shall  go  away  to  morrow  witliout  faìl.  Ca- 
valcammo tutto  il  giorno  senza  arresto,  we 
rode  all  day  wilhout  stopping. 

ARRETRARE,  a.  ree.  farsi  indietro,  tirar- 
si addietro,  to  go,  to  fall,  to  draw  back.  Non 
m’arretro  da  quel  che  vi  ho  promesso,  I 
don  t go  back  from  what  I promis’  cl  you 
v.  a.  Arretrare,  differire,  lo  put  off,  to  delay, 
to  retard.  Se  volete  venire  arretrerò  la  mi 
partenza,  if  you  svili  come , l’ Il  retard  my 
departure. 

ARRETTIZIG  t adj  . sorpreso,  oppresso, 
oppresse 1 , overchargcd  . 

ARRI,  s.  m.  voce  usata  per  incitare,  e sol- 
lecitare le  bestie  da  soma  a camminare,  a 
word  which  carriers  use  to  make  their  asses , 
or  mules  walk  fasler. 

ARRICCHIMENTO,  s.  m.  l’arricchire,  en- 
riching, 

ARRICCHIRE,  v.  a.  far  ricco,  to  enrich. 
Arricchire,  ornare,  lo  enrich,  to  adorn,  lo 
embcllish.  Arricchirsi,  v.  n.  and  ree-  divenir 
ricco,  to  grow  rich,  to  thrìve. 

ARRICCHITO,  adj.  enrichecl. 

ARRICCIAMENTO,  s.  m.  thè  act  of  curl- 
ing.  Arricciamento,  l’arricciare  d’orrore  hor- 
ror, dread,  trembling  for  fear. 

ARRICCIARE,  v.  a.  fare  i ricci,  inanel- 
lare i capelli,  lo  curi  thè  hairs.  Arricciare,  v. 
n.  il  sollevarsi  de’  peli  per  subitaneo  spa- 
vento di  che  che  sia,  to  stand  on  end,  lo 
fili  with  horror.  Arricciare  il  muso,  mostrar 
d’avere  qualche  cosa  a sdegno,  e a stomaco, 
spignendo  il  naso  e la  bocca  all’  insù,  lo 
loath,  to  show  an  aversion  for,  to  disdain. 
Arricciare  il  muro,  dargli  la  pròna  crosta 
rozza  della  calcina,  lo  parget,  to  rotigli— cast 
a wall.  Arricciarsi,  incollerirsi,  commoversi, 
lo  be  very  angry,  to  fall  in  a passion. 

ARRICCIATO,  adj'.  curled.  Arricciato,  lo 
stesso  che  Broccato,  silver  or  gold  brocade. 

ARRICCIATURA,  s.  f thè  rough-cast  pf 
a wall. 

ARRICORDARE,  V.  Ricordare. 

ARRICORDO,  V.  Ricordo. 

ARRIDERE,  v.  a.  mostrarsi  ridente,  be- 
nigno, favorevole,  lo  smile , to  look  pleasantly 
upon,  lo  shew  a lihing,  or  salisjactiotì  in 
thè  countenance,  to  favour.  La  fortuna  v’ar- 
ride, fortune  smiles  upon.  you , every  thing 
prospers  svilii  you. 

ARRJFFARE,  v.  n.  giuocare  alla  riffa,  lo 
raflle,  or  play  a chance-game. 

ARRIGO,  s.  m.  ( sea-term ) a becket, 

ARRING AMENTO,  V.  Aringamejito. 

ARRINGARE,  V.  Aringare. 

ARRINGO,  V.  Aringo. 

ARRIPARE,  v.  n.  approdare,  to  come  to 
thè  coast,  or  shoi-e,  to  land. 

ARRISCHI  AMENTO,  s.  m.  risii,  clanger. 

ARRISCHIASTE,  adj.  ardito,  bold,  hardy, 
cqnfìdenl,  adveuUuous,  clctring,  audacjous. 
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ARRISCHIARE,  v.  n.  mettere  in  cimento 
in  pericolo,  to  risii,  to  venture,  to  hazard, 
to  expose  , to  bring  inlo  danger , to  run 
risii,  or  hazard.  Arrischierei  la  mia  vita  per 
servirvi,  I would  venture  my  life  to  serve 
you ; Arrischiarsi  v.  reo.  avere  ardire,  to  da- 
re, io  adventure,  to  le  bold,  to  presume.  Non 
voglio  arrischiarmi  d'uscire  a quest’  ora , I 
vaili  noi  venture  to  go  out  al  this  lime.  Chi 
non  arrischia  non  acquista,  nothing  ventured, 
nothing  got. 

ARRISCHIATO,  adj.  ventuied,  presumed , 
dar'ed. 

ARRISCHIEVOLE,  m.f  che  s’arrischia. 
boìd,  hardy,  daring,  one  that  ventures. 

ARRISICARE,  v.  n.  risicare,  rischiare,  to 
venture,  Jo  hazard,  to  run  thè  risk.  Voi  non 
arrisicate  niente,  you  run  no  hazard  in  it. 

ARRISICATO,  adj.  ventured,  hazarded. 

ARRISICATO,  ) 

ARRISICHEVOLE,  ) adj.  che  s'arrisica, 
rcsolute,  stout,  bold,  venturous. 

ARRISSARE,  v.  ree.  far  rissa,  contesa, 
azzuffarsi,  to  bravai,  lo  scold,  to  cjuarrcl. 

ARRISTIARE,  a.  a.  arrischiare,  to  risk. 

AJiRIV AMENTO,  s.  m.  arrivo,  arrivai. 

ARRIVARE,  v.  a.  condurre,  accostare  al- 
la riva,  to  come  to  thè  shore,  to  land.  v.  n. 
Arrivare,  giungere,  pervenire  a luogo,  fini- 
re il  cammino,  lo  arrive  at,  to  come  to  a 
piace,  to  reach.  .Voi  arrivate  a tempo,  you 
come  in  lime.  Non  vi  potremo  arrivare  sta- 
sera, è troppo  tardi,  vae  shail  not  reach  there 
to  night,  it  is  loo  late.  Arrivare,  pervenire 
a quel  che  si  desidera,  to  come  to,  to  arri- 
ve at  a ihing  one  aims  at.  Arrivare  al  suo 
fine,  ottenere  quel  che  si  desidera,  to  com- 
pass  one’  s end.  Arrivare,  parlando  de’  prez- 
zi, ammontare,  montare,  to  rise,  to  amount. 
Il  vostro  conto  arriva  a dieci  scudi,  your 
bill  amounts  to  len  crowns.  v.  a.  Arrivare, 
raggiunger  uno  camminando,  to  overtake. 
Cammina  sì  presto  che  è impossibile  d’ar- 
ri vario,  he  rum  so  fast  that  it  is  impossible 
to  overtake  him.  Arrivare  ad  una  certa  età, 
to  come  to  a cenala  age.  Arrivare  a qual- 
che cosa,  pigliarla,  essendoci  alquanto  lon- 
tana, to  reach,  to  come  to.  Non  ci  arrivo, 
I cannot  reach  it. 

ARRIVATO,  adj.  arrived.  V.  Arrivare. 

ARRIVO,  s.  m.  l’arrivare,  arrivai,  Corn- 
ing. Tosto  avrete  avviso  del  suo  arrivo, 
you’  Il  bear  soon  of  his  arrivai. 

AlRRIZZARE,  v.  n.  dirizzare,  porre  dirit- 
to, to  raise  to  set  uprighl.  Obs.  Arrizzar  la 
lancia,  ( sea-term ) to  heave  in  thè  boat. 

ARROBBIARE,  v.  a.  tinger  coll’erba  rob- 
bia,  to  dye  in  goslin-weed,  or  clivers. 

ARROCARE.  v.  «.divenir  roco,  fioco,  to 
grova  hoarse,  to  moke  one'  s self  hoarsc. 

ARROCATO,  adj.  hoai  'se. 

ARROCCARE,  v.  a.  porre  il  filato  sulla 
rocca,  to  wind  thè  thread  on  thè  distaff. 

ARROCCHIARE,  v.  a.  fare  in  pezzi  a mo- 
do di  rocchi,  to  cut  in  pieces,  Arrocchiare, 
far  con  poca  considerazione,  to  cobble,  to 
bungle. 

ARROGÀNTÀCCIO,  ) 

ARROGANTONE,  ) s.  m.  a very  inso- 
lent  persoti. 

ARROGANTE,  adj . superbo,  presuntuoso, 
ari'ogant,  proud,  liaughty,  presumptuous. 

ARROGANTEMENTE,  adj.  con  arrogan- 
za, superbamente,  arrogantly,  presumpluour 
sly,  proudly,  haughtily. 

ARROGANZA,  s.f  fierezza,  orgoglio,  ar- 
rogatine, pride , haughtiness,  presumption. 

ARRINGARE,  v.  n.  and  ree.  attribuirsi» 


to  arrogate,  to  claim,  to  attribute  to  one ‘ s 
self,  to  take  upon  one ’ s self 

ARROGATO,  adj.  attribuito  ,arrogated, 
claimed. 

ARROGERE,  v.  a.  aggiugnere,  per  bilan- 
ciare o agguagliare  i baratti,  e le  conven- 
zioni, to  give  something  to  boot.  Arxogere, 
aggiugnere  semplicemente,  lo  add,  to  join, 
to  put  to. 

ARROGIMENTO,  s.  m.  giunta,  addilion, 
adding. 

ARROLARE,  v.  a.  arruolare,  mettere  a 
ruolo,  io  lisi,  to  enroll.  Arrolarsi,  farsi  sol- 
dato, to  enroll  one’  s self,  to  enlist. 

A.RROMPERE,  v.  a.  rompere,  to  break. 
Arrornpersi  v.  ree.  partirsi,  allontanarsi,  lo 
remove,  to  go  away,  io  go  from.  Obs. 

ÀRRONCACE,  v.  a.  nettare  le  biade  dal- 
l’erbe  cattive,  sarchiare,  to  weed,  to  sarde, 

ARRONCIGLIARE,  v.  a.  and  ree.  ronci- 
gliare,  ravvolgersi,  annodarsi,  to  twist,  to 
wind  about,  to  roll. 

ARRQRÀRE,  v.  a.  inrugiadare,  spruzzar 
leggiermente,  a guisa  di  rugiada,  to  sprintile, 
to  asperse  with  water,  Obs. 

ARROSSARE,  ) 

ARROSSIRE,  ) v.  n.  divenir  rosso , to 
blush,  to  colour.  to  be  ashamed,  to  redden. 
Dovresti  arrossare,  j"ort  ouglit  lo  be  ashamed. 
Arrossire,  fare  o divenir  rosso,  lo  redden, 
lo  grow  red. 

ARROSSIMENTO,  s.  m.  thè  act  of  red- 
dening  or  blushing  for  shame,  anger,  and 
thè  like. 

ARROSTARE,  v.  ree.  dibattersi  per  dife- 
sa, affrettarsi,  lo  labour  or  strive  against,  to 
endeavour,  to  struggle.  Arrostarsi  colla  spa- 
da, to  parry  with  thè  s word.  Arrostar  le 
mosche,  lo  drive  out  thè  jlies. 

ARROSTICCIANA,  s.  f.  fetta  di  carne  ar- 
rostita alla  dozzinale,  braciuola,  steak.  Arro- 
sticciana  di  vitella,  veal-cutlet.  Arrosticciana 
di  manzo,  beef-sleak.  Arrosticciana  di  ca- 
strato, mutton-chop. 

ARROSTIMENTO,  s.  m.  roasting. 

ARROSTIRE,  v.  a.  cuocere  senza  aiuto  di 
acqua,  lo  roast.  Arrostire  sulla  gratella,  lo 
broil.  Arrostire,  inaridire,  seccare,  parlando 
del  sole,  lo  bum,  to  parch,  to  parch  up. 

ARROSTITO,  adj.  cotto,  fatto  arrosto, 
roastèd.  Pane  arrostito,  toast. 

ARROSTO,  s.  rn.  vivanda  arrostita,  roast- 
meat.  Arrosto,  adv.  modo  di  cuocere  senza 
aiuto  d’acqua,  a way  of  cooking  without 
water. 

ARROTA,  s.f.  arroto,  aggiunta,  surplusa- 
ge,  advantage,  overplus,  more  than  weight, 
number,  or  measure,  over  and  ahove  inio 
thè  bargain.  Per  arrota  alle  mie  disgrazie, 
lo  complete  mi  misfortunes. 

ARROTAMENTO,  s.m.the  act  of  shar- 
pening  any  edged  tool. 

ARROTANTE,  adj.  che  arrota,  whetter, 
grinder. 

ARROTARE,  v.  a.  assottigliare,  affilare  il 
taglio  de’  ferri  alla  ruota,  to  whet,  to  sharp- 
en,  to  moke  sharp,  lo  set  ari  edge  ori.  Ar- 
rotare, stropicciare,  lisciare , to  sleek,  to 
smooth,  to  moke  smooth. 

ARROTATO,  adj.  sharpened , smooth. 

ARROTINO,  s.  m.  colui  che  arruota, 
grinder. 

ARROTO,  pari.  pass,  of  arrogere.  Not 
used. 

ARROTOLARE,  v.  a.  ridurre  a forma  di 
rotolo,  to  moke  up  inlo  a ball  or  paper 
cornet. 

ARROVELLARE,  v.  ree.  arrovellarsi,  stiz.- 


zarsi,  to  le  angry. 

ARROVELLÀTAMENTE,  adv.  rabbiosa- 
mente, madly,  furiously. 

ARROVELLATO,  adj.  arrabbiato,  mad, 
furious,  very  angry. 

ARROVENTARE,  v.  a.  far  rovente,  to  moke 
fìery,  or  hot. 

ARROVENTIRE,  v.  ree.  divenir  rovente, 
lo  wax  hot,  to  be  on  Jìre,  to  grow  red. 

ARROVESCI  AMENTO,  s.m.  inversione, 
sconvolgimento,  overthrow,  subversion,  de- 
stmetion,  ruin,  disorder,  confusìon. 

ARROVESCIARE,  v.  a.  volger  la  cosa  a 
rovescio,  cioè  al  contrario  del  suo  diritto,  to 
put  lite  wrong  side  outward,  to  overthrow. 
Arrovesciare,  sconvolgere , to  tura  upside 
down,  or  topsy  turny,  to  confound,  to  over- 
turn,  to  overthrow. 

ARROVESCIATO,  adj.  overthrown.  V.  ■ 
Arrovesciare. 

ARROVESCI  ATURA , s.  m.  arrovescia- 
mento,  disorder,  destruction,  confnsion,  oyer- 
throw. 

ARROVESCIO,  adv.  a contrario,  mala- 
mente, thè  wrong  way. 

ARROZZIRE,  v.  a.  far  rozzo,  to  make 
rough,  harsh,  rugged,  or  uneven : pres.  ar- 
rozzisco. Il  freddo  arrozzisce  le  mani,  cold 
makes  thè  hands  rough.  Arrozzirsi , v.  ree. 
divenir  rozzo,  to  grow  rough,  or  harsh. 

ARRUBIGLIARE,  v.  n.  to  grow  red. 

ARRUBINARE,  v.  a.  render  di  color  di 
rubino,  to  make  red,  and  of  the  colour  of 
a ruby.  Arrubinare  il  fiasco,  empierlo  di  vin 
vermiglio,  lo  fll  a botile  with  red  wine. 

ARRUFFARE,  v.  a.  disordinare  i peli  del 
capo,  o della  barba,  le  matasse  ec.  to  intan- 
gle,  or  ravel  the  hair.  Arruffare  (a  vulgar 
word)  fare  il  ruffiano,  to  pimp. 

ARRUFFATO,  adj.  disordinato,  avvilup- 
pato, entanglcd,  ravelled,  uncombed. 

ARRUFFATORE,  s.  m.  colui  che  arruffa, 
he  that  intangles. 

ARRUFFIANARE,  v.  a.  disporre  o indur- 
re una  donna  al  male  operare,  to  pimp.  Ar- 
ruffianare una  cosa  per  farla  apparir  più 
bella  o migliore,  to  clean,  to  polish  up. 

ARRUGGINIRE,  v.  ree.  divenir  rugginoso, 
to  grow  rusty,  v.  a.  Arrugginire,  far  ruggi- 
noso, lo  moke  rusty. 

ARRUGIADARE,  V.  Irrugiadare. 

ARRU OT AFORBICE,  s.  m.  arrotino,  she~ 
ars-whetler,  or  grinder. 

ARRUOTARE,  V.  Arrotare. 

ARRUOTOLARE,  v.  a.  arrotolare,  ridarre 
a forma  di  ruotalo,  to  round,  to  make  round. 

ARRUOTOLATO,  adj.  rounded,  made 
round. 

ARRUVEDÀRE,  v.  n.  divenir  ruvido,  lo 
grow  rough,  or  harsh. 

ARRUVIDATO,  adj.  fatto  ruvido,  rough, 
harsh. 

ARSELLA,  s.  f.  sorta  di  conchiglia,  mu- 
sale, a kind  of  fish  shclljish. 

ARSENALE,  s.  m.  luogo  dove  si  fabbrica- 
no i navigli,  e ogni  strumento  da  guerra  na- 
vale, dock,  a place  where  a ship  is  laid  up, 
mode,  built,  or  repairedj  the  arsenal  where 
the  fleet  is  laid  up  in  time  of  peace. 

ARSENICO,  s.  m.  veleno  corrosivo,  ar- 
semeli. 

ARSIBILE,  adj.  m.  f.  atto  ed  acconcio 
ad  ardere,  apt  or  ready  lo  take  fire. 

ARSICCIARE,  v.  a.  abbrustolire,  abbru-, 
ciacchiare,  to  bum  a little,  to  toast. 

ARSICCIATO,  ) 

ARSICCIO,  ) adj.  alquanto  arso,  half- 
burned. 
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ARSIONE,  s.f.V.  Arsura. 

ARSO,  adj.  da  ardere,  consumato  dal 
fuoco,  burnt,  consumed  by  fife. 

ARSURA,  s.  fi.  arsione , incendio,  povertà 
estrema , ec.  burning  lieat.  Arsura , seccag- 
gine, dronghi,  dryness. 

ARTAGOT1CAMENTE , adv.  mirabil- 
mente, wònderfully.  Obs. 

ARTATAMÉNTE,  adv.  con  arie,  a- 
stùtamente,  ingegnosamente,  artfully,  in- 
geniously.  Artatamente  , ingannevolmente  , 
cunningly,  wilh  design , sublly. 

ARTE , s.  fi.  abito  acquistato  per  lunga 
esperienza  di  poter  operare  con  ragione  in- 
torno a qualche  materia,  art,  Science.  Le 
arti  belle  liberali , e le  meccaniche , thè 
liberal , and  mediarne  arts.  Arte,  maestria, 
artificio,  art,  siali,  addrcss.  Arte,  astuzia, 
frodolenza , cunning,  subtilty,  crafitiness,  sly- 
ness.  Qui  bisogna  usare  un  poco  d’arte  we 
must  manage.  this  ajfialr  cunningly.  Ad  arte 
adv.  on  purpose,  purposely . Ognuno  ha  buona 
moglie  e cattiv’  arte , cioè  nessuno  artefice 
si  contenta  della  sua  arte  , no  tradesman  is 
contented  wilh  his  trade.  Chi  ha  arte  ha 
parte,  chi  sa  è ricapitato  per  tutto,  a man 
ihat  has  any  abilily  cari  live  any  where. 

ARTEFICE,  s.  m.  esercitator  d’arte,  spe- 
zialmente meccanica , tradesman  , arlisan , 
workman.  Artefice,  autore,  arlificer,  aulhor, 
contriver.  È stato  l’artefice  della  sua  mor- 
te , he  has  been  tlie  cause  ofi  his  own  death. 
Noi  stessi  siamo  gli  artefici  della  nostra 
buona  o cattiva  fortuna,  we  ourselves  are 
thè  cause  of  our  own  good,  or  bad  forlune- 

ARTEFICELLO  , s.  m.  a degrading  dimi- 
nutive of  Artefice. 

ARTEMISIA,  s.fi.  erba , mug-wort,  mo- 
iher-wort. 

ARTERIA,  s.fi.  vaso  sanguigno,  che  ha 
pulsazione , arlery. 

ARTERIALE,  adj.  arlerial. 

ARTERIOLOGI A , s.  fi.  arteriology. 

ARTERIOSO,  adj.  della  natura  dell’  ar- 
teria, arlerious,  tliat  has  something  of  thè 
nature  of  an  arlery.  Vena  arteriosa  , arte- 
rious  vein. 

ARTERIOTOMIA,  s.fi  thè  cutting  of 
an  arlery. 

ARTERIUZZA,  s.fi.  diminutivo  di  arteria, 
a small  artery. 

ARTETICA,  s.  f.  infermità  che  cagiona 
dolor  di  giunture,  gout,  a disease  in  thè 
joints. 

ARTETICO  , adj.  malato  d'  artetica,  sick 
ofi  tlie  gout,  gouty.  Malattia  arteiica,  j 01  ra- 
sati t. 

ARTEZZA  , s.  f.  strettezza  , narrowness. 
Obs. 

ARTICELLA  , s.  fi.  arte  di  poco  guada- 
gno , small  art , art  not  very  lucrative,  art 
ofi  a small  gain. 

ARTICO,  adj.  boreale  o settentrionale, 
tlie  arctick  or  northern  pole. 

ARTICOLARE,  v.  a.  formare  le  mem- 
bra, e tutti  i loro  articoli,  lo  articulate,  lo 
join,  as  bones  do.  Articolare,  pronunciar 
distintamente  tutte  le  parole,  lo  utter  di- 
slincily , to  pronounce  words  disiinctly. 

ARTICOLARE,  adj.  V.  Artetico. 

ARTICOLATAMENTE  , axlv.  distinta- 
mente  , disiinctly,  arliculalely,  so  as  one 
may  liear  every  syllable. 

ARTICOLATO,  adj.  distinto,  articulate, 
distinct. 

ARTICOLAZIONE,  s.fi.  distinzione  di 
voce  nel  parlare , articulate  and  distinct  pro- 
nunci atiou.  Nodo  , giuntura  , joint,  article. 


ARTICOLO,  s.  m.  stromento  delle  mem- 
bra, come  nervo,  giuntura,  muscolo,  e si- 
mili , article,  a joint  of  thè  body,  where 
thè  bones  meet , knuckle,  or  joint  ofi  thè  fin- 
ger. Articolo,  capo  o punto  di  scrittura,  dii 
ragione  nelle  cause  , di  trattati  etc.  article,  j 
head,  point , clausc.  Gli  articoli  della  fede 
cristiana,  thè  arlicles  ofi  thè  christian  failli.  j 
Sopra  questo  articolo  non  ho  niente  a dir- 
vi, I have  nothing  to  say  to  you  upon  this 
point.  Gli  articoli  di  pace  , thè  arlicles  , or 
conditions  ofi  peacc.  Sta  sull’  articolo  della 
morte ,,  sta  per  morire,  he  is  at  ilio  point 
ofi  death , on  deatli-bcd.  Articolo  , termine 
di  grammatica,  particola  che  s’aggiunge  a 
voce  di  nome  sostantivo  per  mostrare  il 
genere,  il  numero,  ed  il  caso,  article,  a term- 
ofi grammar  , a pari  iole  used  befoie  nonns 
lo  denote  their  gender,  nunibcr,  and  case. 

ARTIERE,  s.  m.  artefice,  tradesman,  arti- 
san : taken  in  thè  adj.  sense,  gente  artiera, 
tradesmen.  Obs. 

ARTIFICIALE,  adj.  m.  fi.  fatto  con  artifi- 
cio, artificial,  art  fui,  done  by  art. 

ARTIFICIALMENTE,  adv.  con  artificio, 
opposto  al  naturale  , artificial , artfiul,  by 
art. 

ARTIFICIATAMENTE,  adv  . con  artifi- 
cio, artificially , 

ARTIFICIATO  , adj.  fatto  con  artificio , 
opposto  al  naturale,  artificial,  artfiul. 

ARTIFICIO,  s.  m.  il  fare,  e l’oprare  con 
arte,  art,  industry,  skill,  workmanship.  Ar- 
tificio, astuzia,  invenzione,  artifice,  cunning. 
craft,  deceit,  device.  Artificio,  ordigno,  in- 
strument,  tool,  erigine,  implement.  Fuoco  di 
artificio,  fire-work. 

ARTIFICIOSAMENTE,  adv.  con  artificio 
artificially,  workman-like,  according  to  art. 
Artificiosamente,  astutamente,  cunningly , 
cruflily,  sublly. 

ARTIFICIOSETTO,  adj.  dim.  of  artifi- 
cioso, somewhat  artfiul,  pettily  cunning. 

ARTIFICIOSITÀ,  ) 

ARTIFICIOSITADE,  ) 

ARTIFICIOSITATE,  ) s.fi.  astratto  d’ar- 
tificioso, art,  skill,  workmanship.  Artificio- 
sità, astuzia,  artifice,  cunning,  craft , arlful- 
ness. 

ARTIFICIOSO,  adj . fatto  ad  arte,  o con 
arte,  o con  artificio,  cunning,  skilfiul,  artifi- 
cial. Artificioso,  astuto,  cunning , subite, 
crafly. 

ARTIFIZIALE,  adj.  V.  Artificiale. 

ART  I FIZI ALMENTE,  ) 

ARTIFIZIAT  AMENTE,  ) V.  Artificial- 
mente, artificiatamente. 

ARTIFIZIO,  V.  Artificio. 

ARTIFIZIOS AMENTE,  V.  Artificiosa- 
mente. 

ARTIGIANO,  s.  m.  artefice,  tradesman , 
artisan. 

ARTIGIANO,  adj.  che  esercita  arte,  ar- 
tisant. 

ARTIGLIARE,  v.  a.  prender,  e ferir  con 
T artiglio,  to  catch,  to  lay  hold  with  thè 
claws,  to  wound  with  thè  talons. 

ARTIGLIERE,  s.  m.  maestro  di  fondere, 
artiglieria,  supcrintendant  of  thè  arsenal. 

ARTIGLIERE,  s.  m.  Ufiiziale  che  serve 
all’artiglieria,  gunner,  ojficer  belonging  to 
thè  ordnance. 

ARTIGLIERIA,  s.  f.  stromento  bellico- 
so guerresco  per  uso  di  batter  ripari  o mura- 
glie, fatto  di  metallo,  di  diverse  grandezze, 
e figure,  sotto  diversi  nomi,  arlillery,  ord- 
nance. 

ARTIGLIO,  s.  ni.  unghia  adunca  e pun- 


gente d’animali  rapaci,  così  volatili  come 
terrestri,  claw,  ólutch,  talon.  Uscir  degli  ar- 
tigli, scampare,  to  escape,  to  gel  away,  lo 
get  free,  or  at  liberty. 

ARTIGLIOSO,  adj.  armed  with  claws. 

ARTIMONE,  s./  la  maggiore  delle  vele 
della  nave,  thè  mizen-sail.  Arbore  deli’arti- 
monc,  thè  mizen-mast. 

ARTISTA,  s.  m.  artefice,  tradesman,  worh- 
man,  arlisan.  Artista,  professor  d’  arti  libe- 
li,  master  of  arts. 

ARTO,  adj.  stretto,  strait,  dose , narow. 
Obs. 

ARTRITICO,  adj.  articular. 

ARTRITiDE,  s.m.  morbo  articolare,  dis- 
case in  thè  joints. 

ARTURO,  s.  m.  una  delle  stelle  vicine  al 
carro,  ossia  Orsa  maggiore,  costellazione  ce- 
leste, a star  by  thè  tuil  of  ursa  major. 

ARUSPICE,  s.  m.  augure,  augur,  diviner, 
who  foreiells  thirigs  to  come  by  lookuig  oit 
beasls’  entrails. 

ARZANA,  ) 

ARZ ANALE,  ) r.  m.  V.  Arsenale. 

ARZENTE,  adj.  ardente,  hot,  burning, 
borning-hol,  glowiug,  fiery . Obs.  Acqua  ar- 
zente, acquavite  raffinata,  brandy. 

ARZIGOGOLANTE,  adj.  fantastic. 

ARZIGOGOLARE,  v.  n.  fantasticare  to  de- 
vise,  lo  invera,  to  iniagine , to  fieign,  lo  for- 
ge, lo  funcy. 

ARZIGOGOLO  , s.  m.  invenzione  sottile 
e fantastica,  invention , device,  wild  and- 
tastical  conceil. 

ARZILLO , adj.  robusto  , fiero  , rough  , 
fierce.  Obs. 

ASCE  , s.fi.  ascia,  stromento  di  ferro  da 
tagliare,  fatto  in  forma  di  zappa,  ma  piìi 
largo  e più  corto,  axe,  chip-ax,  greca  liat- 
chet. 

ASCELLA  , s.  f.  il  concavo,  o il  di  sotto 
dell’  appiccatura  o congiungimento  del  brac- 
cio con  la  spalla  , arm-hole  , arm-pit. 

ASCENDENTE,  adj.  che  sale  per  retta 
linea , ascending,  climbing  up. 

ASCENDENTE  , adj.  che  sale  per  retta 
linea,  ascending,  climbing  up. 

ASCENDENTE,  s.m.  quel  segno  dello 
zodiaco,  o parte  di  esso,  che  spunta  dal- 
l’ orizzonte  al  nascere  o al  concepirsi  di 
chicchessia  , horoscope  , die  ascendala  of 
one’  s nativily,  thè  part  of  a corfslellatioii 
which  at  thè  time  ofi  one’  s birlh  risès  tip 
from  die  horizon. 

ASCENDENZA,  s.f.rise,  asceta, 

ASCENDERE,  s.  a.  salire,  to  ascend  , to 
climb,  to  get  up,  to  mount. 

ASCENDlMENTO,  s.  m.  l’ascendere,  as- 
cendi ug , die  act  of  getting  up,  rise  or  li- 
se end. 

ASCENSIONARIO,  adj.  che  ascende,  ter- 
mine astronomico,  ascending. 

ASCENSIONE,  s.fi.  ascendimene,  sali- 
ta, termine  astronomico,  ascension , a temi 
used  in  astronomy.  Ascensione  , salita  di  Ge- 
sù Cristo  al  cielo  , ascension,  thè  going  up 
of  our  Saviour  iato  heaven.  L’ Ascensione  , 
thè  Ascension- day . 

ASCENSORE,  s.  m.  che  ascende,  he  who 
goes  up. 

ASCESA,  s.  f.  salita,  asceta. 

ASCESO,  adj . salito,  gone  up,  ascended. 

ASCESSO,  s.  in.  postema,  an  abscess, 
aposteme. 

ASCETICO,  adj.  ascelick,  practical. 

A SCHIANCIO,  adv.  a « hiancìo,  a sghem- 
bo, across,  athwart.  Riguardare  a schiaucio, 
Xo  look  upon  one  with  an  ili  or  envious  eye. 
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ASCHIARE,  v-  a.  astiare,  invidiare,  lo 
envjr. 

A SCHIFO,  adv.  ex.  Avere  a schifo,  ave- 
re a stomaco,  a nausea,  lo  loath,  lo  nausea- 
te, lo  abhor. 

ASCHIO,  s.  m.  astio  , envy. 

ASCHIOSO,  adj.  astioso,  envious,  jeaìhus. 

ASCIA.  V.  Asce. 

ASCIARE,  v.  a.  digrossare  i legni  con  l’a- 
scia, lo  cut , or  hew  smooth  with  an  ax,  lo 
chip,  to  square. 

ASCIOGLIERE,  v.  a.  assolvere,  e libera- 
re, to  absolve,  to  release,  lo  free,  to  dis- 
miss, to  clear.  Obs. 

ASCIOLVERE,  s.  m.  colazione  o cola- 
zione della  mattina,  breakfast.  Asciolvere,  v. 
a.  mangiar  la  mattina  avanti  desinare,  to 
breakfast.  Obs. 

ASCIUGAGGINE,  s.f.  ) 

ASCIUGAMENTO,  s.  m.  ) privazion  di 
umido,  secchezza,  drought,  dryness. 

ASCIUGARE,  v.a.  consumare,  levar  là 
umidita,  diseccare,  to  dry,  lo  dry  up.. Asciu- 
gar le  lacrime,  cessar  di'  piangere,  lo  dry  up 
one  s tears,  to  give  over  prying , render  a- 
sciutto,  to  \vipc.  Sciacquate  questo  bicchie- 
re ed  asciugatelo  bene,  ritise  this  glass  and 
■wipe  it  oleari.  Asciugare  la  fronte,  to  wipe 
oue’  s forehead. 

ASCIUGATOIO,  s.  m.  sciugatoio,  towel-, 

ASCIUTTAMENTE,  adv.  dtyly,  in  ex. dry 
mamier: 

ASCIUTTEZZA,  s.f  siccity,  dryness. 

ASCIUTTO,  s.m.  aridità,  dryness,  drought 
Àscintto,  adj.  contrario^  di  molle  o umido,1 
dry , without  moisture.  E una  cosa  da  non 
vedere  con  occhi  asciutti,  it  is  a thiug  noi 
to  be  seen  with  a dry  eye,  without  sheddiri  g 
leca's.  Asciutto,  magro,  macilente,  stentiate., 
leali,  all  skin,  and  bone  . Un  viso  asciutto  , 
a lean  face.  Cavallo  asciutto,  a wxll-’shaped \ 
borse.  Le  donne  Inglesi  sono  generalmente] 
di  statura  grande  ed  asciutta,  English  wo 
meli  have  far  thè  most  pari  a fine,  and  easy 
sharie. 

ASCIUTTORE,  s.  m:  asciuttezza,  dryness, 
drought. 

. ASCOLTA,  s.f.  colui  che  fa  la  guardia, 
sentinella,  centiuel,  centry. 

ASCOLTANTE,  adj.  m.  f.  che-  ascolta , 
hearer , auditor. 

ASCOLTARE,  v.  a.  stare  a «dire  con  at- 
tenzione, to  listen,  or  give  ear,  lo  hearksn , 
to  give  heed  , io  inind.  M’  avvicinai  per  a- 
scoltar  quel  che  diceva,  Iwent  near  to  lis- 
tai to  what  he  said.  Di  grazia,  ascoltate  una 
parola,  a word  with  you,  if  you  please. 

ASCOLTATO,  adj.  lislened,  hearkened . 

ASCOLTATORE,  s.  m.  ascoltante,  audii.' 
tor,  listener,  hearer 

ASCOLT ATRICE , fem  of,  Ascoltatore. 

ASCOLTAZIONE,  s.  f.  lislening. 

ASCOLTO  , s.  m.  hearkehing , hearing  . 
Stare  in  ascolto,  to  eaves-clrop , to  listen,  to 
liearken  privately. 

ASCONDERE,  v.  a.  nascondere,  to  hidc, 
to  conceal.  pret.  ascosi . Ascondere  , coprire  . 
lo  cover,  to  hide.  Ascondere  , dissimulare  . 
to  hide,  to  conceal,  lo  keep  dose , private , 
or  secret,  to  disscmble  . Ascondersi , v.  ree. 
conceal  or  hide  one ’ s self,  to  abscond. 

ASCOSAGLIA,s-._/l  ascondimento,  hiding- 
place,  lurking-hole,  elose  corner.  Obs. 

ASCOSAMENTE  , adv.  secretly , under:-4 
hand,  ili  hugger-  imigger. 

ASCOSO,  adj.  nascoso,  hid  oi4  hidden  , 
lurking.  Vieui  fuori,  noa  isfar  ascoso,  come 
out,  don’  t hide  yourself.  Or  ti  dirò  una  co- 


sa che  ho  portata  gran  tempo  ascosa  nel  cuo- 
re, now  T II  teli  you  a thing  wliich  l have 
kepi  to  myself  for  a great  while. 

ASCOSTAMENTE , adv.  secretly. 

ASCOSTO,  adj.  thè  sane  as  ascoso,  con- 
cealed. 

ASCRIVERE,  v.  a.  attribuire,  imputare, 
lo  impute , to  atlribute,  to  ascribe,  to  entille. 
Se  non  verrete  ve  lo  ascriveranno  ad  orgo- 
glio , if  you  don’  t come  they’  Il  say  that 
you  are  a proud  man.  Ascrivere,  mettere 
uiel  numero,  to  number,  to  reckon,  to  accounl, 
io  sei  down  among  olhers.  Ella  m’ onora 
troppo  coll’  ascrivermi  nel  numero  de’  suoi 
amici  , you  do  me  loo  much  lionour  to  pul 
me  in  thè  number  of  your  friends. 

ASEMPLO  , ) 

ASEMPRO,  ) V.  Esempio  Obs. 

ASERCITARE,  V.  Esercitare  Obs. 

ÀSERCITATO  , V ■ Esercitato  Obs. 

ÀSERCITO  , V.  Esercito  Obs. 

ASEQUIO,  s.  m.  esequie,  furierai,  obse- 
cpiies.  Obs. 

ASFALTO,  s.  m.  bitume,  a kindofbi- 
lumcn  so  called  t asphaltns. 

ASFODILLO  , s.  m.  spezie  d’erba,  daf- 
fari. 

ASILO  , s.  m.  rifugio  , asylum,  sanctua- 
ry  , refuge  , place  of  refuge. 

ASiMA,  s.  f.  asina , costringimento  di 
petto  che  impedisce  la  respirazione  , short- 
ness of  breat.h,  phlhisick,  aslhma. 

'ASIMATO,  adj.  asmatico,  short  of  breath, 
asthmatick . 

ASINA,  s.  f.  la  femmina  dell’asino,  ass, 
she-ass. 

s ÀSIN ACCIO,  s.m.  cattivo  asino,  bad  ass 
Asinaccio  , uomo  sciocco  , scioperato  , ass  , 
stupid,  fool , a.  sot  , a booby. 

ASINAGGINE,  s.  f.  asinità,  clownishne.ss, 

ASINAIO,  s.m.  guidato»-  d’asini,  ass- dri- 
ver. 

ASINELLA,  s.f.  a little  she-ass. 

ASINELLO,  s..  m.  asino  di  mediocre 
grandezza,  e di  poco-  pregio,  small  ass.  Asi- 
nelio , asino  giovane,  youtig  ass,  ass-colt. 
Asinelio,  quella  trave  che  regge  l’aitre  travi, 

0 correnti' de’tetti  a una  sola  pendenza,  thè 
mairi  b cam  of  a house. 

ASINERIA,  s.  /'.  asinità,  ignorance,  im- 
pcrlincnce,  slubbornness. 

ASINESCAMENTE  , adv.  con  asinità,  af. 
ter  thè  manner  of  an  ass,  unskitfully,  clown- 
ishly,  stùpidly, 

ASINESCO,  adj.  d’asino,  of  an  ass. 

ASINETTO  , s.  m.  a small  ass. 

ASINILE,  adj.  rn.  f.  ) 

ASININO,  adj.  ) d’asino,  di  razza 

d’ asino,  of,  or  bclonging  to  an  ass.  As  ino, 
zotico,  indiscreto,  clownish,  impertinent. 

ASINITÀ’, 

Asinità  de,  y, 

ASINITATE  , ) s.  f.  modo  di  procedere' 
indiscreto  e scortese , incivility,  ctownish- 
Ucss,  rudeness,  wimannerliness . 

ASINO,  s.m.  animai  noto,  ass.  Asino, 
zotico,  di  rozzi  cr  sfumi,  scortese,  uncivil, 
clownish,  rude,  ili  bred,  umnarmerly  fellow. 

1 egar  1’  asino,  to  fall  lo  sleep.  Lega  l’asino 
dove  vuole  il  padrone  , do  what  you  are 
bid  to  do-.  Com’asino  sape,  cosi  minuzza  ra- 
pe, a man  cari  do  no  more  than  he  cari  do. 
Asino  salvatico,  a wild  ass. 

ASINONE  , s.  m.  asinaccio , booby,  fool,, 
sot,  great  ass. 

ASMA,  s.  m.  asirna,  shortness  of  breath, 
phlhisick,  asihma. 

ASMÀTICO  . adj.  che  patisce  d’-  asma  , 
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asthmatick,  troubled  with  a shortness  of  breath 
plitliisical,  short-winded. 

ASMOSO,  adj.  asthmatick.  Obs. 

ASOLARE,  v.  n.  alitare,  lo  breathe  round 
aboul. 

ASOLIERE,  s.  m.  asuliere , usoliere  , na- 
stro, o altro  legame  col  quale  si  legan  le  bra- 
che , o simili  cose  , ferrei , ferret-ribbon  , 
furi. 

ASOLO , s.  m.  respiro  , breath  ; a button 
ho  le. 

ASPALTO,  V.  Asfalto. 

ASPARAGO  , s.  m.  sparagio  , asparagus  , 
vulgarly,  sparagrass.  Obs. 

ASPE,  s.  m.  aspide,  serpente,  aspick,  asp, 
a little  serpent. 

ASPERÀRE  , v.  a.  inasprire,  irritare,. 
to  exasperate  , to  stir  up  , to  provoke  , to 
'raise. 

ASPERARTERIA , s.f.  canna  del  fiato  o 
respiro,  trache'a,  te  wind-pipe. 

ASPERGERE,  v.  a.  bagnare  o spruzzare 
leggiermente,  to  besprinkle,  to  dash,  lo  wet, 
to  moisten,  to  bedew . 

ASPERGINE  , s.  m.  spruzzo  , a sprink- 
ling. 

ASPERITÀ,  s.f.  ) 

ASPERITADE,  s.f.  ) 

ÀSPEIUTATE,  s.f.  ) asprezza , rough- 
ness,  harsness,  sharpness,  tortness,  unpleasan- 
tncss. 

ASPERO,  adj.  V.  Aspro. 

ASPERSIONE,  s.f.  l’aspergere,  thè  act  of 
dashing,  spruìklingh , bedewing. 

ASPERSO,  adj.  da  aspergere,  dashed,- 
sprirddèd,  bedewed. 

ASPERSORIO,  s.  m.  arredo  sacro  col  qua- 
le s’  asperge  l’ acqua  benedetta  nella  chiesa, 
holy-waler-sprìnkle , aspersory. 

ASPETT AMENTO,  s.  m.  l’aspettare,  cx- 
peclalion,  thè  aclof  wailing.  Aspettamene»,  - 
Speranza,  expeclatión , hope. 

ASPETTANZA,  s.f.  aspettamelo,  expee-4 
lation.  Obs. 

ASPETTARE,  v.  r 1.  intertenersi,  indugiare 
lasciar  d’ operare  tanto  che  succeda,  o che  ar- 
rivi la  cosa  bramata,  to  expect,  to  be  in  expe.c- 
talion  of,  to  wait,  to  slay,  to  tarry,  to  look' 
for.  V’  aspetterò  a pranzo,  l 'shall  expect  you, 
at  dinner.  Aspetto  che  mi  mandi  a chiamare, 

I wait  lliat  he  send  for  me.  Che  aspettiamo  ? 
what  do  .we  stày  for?  Aspettate  un  poco,  ta?- 
ry  a while.  Non  aspettavo  una  tale  risposti» 
da  voi,  I did  not  expect  such  an  answer  from 
you.  Non  so  che  aspettar  mi  debba  del  mio 
negozio,  what  will  bcconie-of  my  affair  I do 
not  knòw Aspettarsi,  v.  ree.  appartenersi,  con- 
venirsi, lo  appcrtaiuy  to  belong- lo,  to  concerti. 
Io  non  voglio  inframmettermi  in  quelle  fac- 
cende, che  non  mi  s’aspettano,  I won’  t inter- 
medie in- aff ai rs  that  do  not  belong  to  me: 

ASPETTATIVA,  s.  f.  speranza,  assegna- 
mento d’  eredità  futura,  expeclatión  , hope. 
Le  mie  aspettative  sono  svanite,  my  hupes 
are  vanished  ’away. 

: ASPETTATO,  adj.  expected,  V.  Aspet- 
tare . 

ASPETTATQRE,  s.  m.  che  aspetta,  Zie - 
that  Incks  for  any  thing. 

ASPETT A.TRICE  , femmine  of  aspetta- 
tore. 

ASPETTAZIONE,  s.  f expeclatión , hope, 
wailing. 

ASPETTO,  s.  m.  aspettamentò,  indugio, 
expeclatión , hope.  A s]  etto,  sembianza  della  1 
faccia  umana,  volto,  sembiante,  aspecl,  sigla. 
Mutare  aspetto,  to  change  couiilenance . Era 
molto  fiero  ridi’ aspetto,  he  lool.ed  vcrj  fierce. 
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Aspetto  , faccia  , face  , aspect  . Aspetto  , j 
vista,  look,  sight,  aspect.  Costei  m’  è pia-! 
citila  al  primo  aspetto,  I liked  her  as  soon 
as  I saw  her.  Aspetto,  sembianza,  presence. 

Ha  un  aspetto  nobile,  o la  stia  statura  è di- 
sinvolta, he  has  a fine  presence,  and  his 
shape  his  very  easy. 

ASPIDE,  ) 

ASPIDO,  ) s.  m.  spezie  di  serpe,  aspick,  asp. 
ASPIRARE,  v.  n.  aver  animo  di  conse- 
guire che  che  sia,  o per  merito,  o per  fa- 
vore, to  aspire,  to  covet,  lo  desire,  to  aim  at 
Aspirar  1’  h,  pronunciarla,  to  aspire  thè  h 
in  pronouncing  it. 

ASPIRATAMENTE , adv.  with  aspira- 
tici. 

ASPIRATIVO,  s.  ni.  that  must  he  aspi- 
rated. 

ASPIRATO,  adj.  aspirated. 

ASPIRAZIONE,  s.f  aspiration. 

ASPO,  s.  m.  stromento  fatto  d’ un  ba- 
stoncello con  due  traverse  in  croce  sopra  le 
quali  si  forma  la  matassa,  reel  to  \vind 
yam,  or  thread  on. 

ASPRAMENTE,  ado.  con  asprezza,  rou- 
ghly,  harshly,  sharply.  Aspramente,  auste- 
ramente , austerely  , rigorously  , severely  , 
strictly. 

ASPREGGIAMENTO,  s.  m.  thè  act  of 
provoking  or  exaspcrating. 

ASPREGGIARE,  v.  a.  proceder  con  as- 
prezza^ to  use  rougldy , to  vex  , to  harass , 
to  exasperate. 

ASPRETTO,  adj.  dim.  d’aspro,  somewhal 
rough,  a Utile  sharp,  tartish. 

ASPREZZA,  s.  f.  rouglmess  , harslmess  , 
sharpness,  tarlness,  unpleasantness.  Asprez- 
za, salvatichèzza,  wildness.  Asprezza,  rigi- 
dezza , durezza  , severily,  strietness,  rigo, 
ur,  rigidity.  Asprezza  , austerità  , disagio , 
austerity,  hardship. 

ASPRIGNO,  adj.  alquanto  aspro , some- 
what sharp,  tartish. 

ASPRITA'  ) 

ASPRITADE.  ) 

ASPRITATE,  ) 

ASPRITUDINE  , ) 

ASPRUME,  ) s.f.  asprezza,  harsh- 

néss,  tartness,  unpleasantness.  Obs. 

ASPRO,  adj.  propriamente  il  sapor  delle 
frutta  acerbe,  sharp , harsh,  sour,  brackish , 
lari.  Aspro,  fiero,  crudele,  intrattabile,  f er- 
oe, cruel.  Aspra  pena,  bitter  grief.  Non  cre- 
do che  pascesse  mai  per  selva  pih  aspra  fie- 
ra di  voi,  I don ’ t belieoe , that  there  evev 
dwelt  in  woods  a bcast  more  cruel  than 
you.  Aspro,  salvatico,rougA,  ruggecl,  uneoen. 
Cammino  aspro,  rough,  or  rugged  way. 
Aspro,  austero,  rigido  e rigoroso,  severe, 
austere,  crabbed,  sullen,  rigid,  strict.  Mena- 
re un’  aspra  vita,  to  lead  an  austere  life- 
Aspra  legge,  rigid,  strict  law.  Aspro,  mor- 
dace, serpentino  , biting , slinging.  Lingua 
aspra  e mordace,  slinging,  detracling  ton- 
gue.  Aspro,  rozzo,  zotico,  elownish,  boorish, 
rustical. 

ASSAFETIDA,  s.f.  gomma  usata  in  me- 
dicina, assafetida. 

ASSAGGIAMENE,  j.  m.  l’assaggiare, 
tasting,  rélishing.  Pigliare  assaggiamento  di 
qualche  cosa,  gradirla,  to  relish  a tliing,  lo 
like  it.  Voi  avete  dato  in  quest’  occasione  un 
assaggiamento  dell’amor  vostro  verso  di  me, 
you  haoe  gioen  on  lliis  oacasion  a proof  oj 
your  love  to  me. 

ASSAGGIARE,  o.  a.  gustar  leggiermente 
di  qualche  cosa,  per  sentirne  il  sapore,  lo  to- 
ste. Assaggiate  questo  vino  , e vedete  se  è, 


buono,  toste  this  winc,  sec  if  it  is  good.  As-  ' 
saggiare,  tentare,  venire  a cimento,  to  prove, 
lo  try,  io  tempt,  to  essay,lo  endeaoour , lo  at- 
tempt.  Assaggiare,  fare  il  saggio  della  bontà 
dell’  oro,  argento  ec.  to  assay,  to  try  gold. 

ASSAGGIATO,  adj  tasted.  V.  Assag- 
giare. 

ASSAGGIATORE , s.  m.  che  assaggia , 
tasler,  fore-taster.  Assaggiatore  o saggiator 
d’  oro,  essayer,  an  assayer,  an  ojficer  of  thè 
mint.  Assaggiatore  di  vini,  a wine-laster. 
ASS  AGGI  ATURA,  s.  f.  ) 

ASSAGGIO,  s.  m.  ) 1’  assaggiare, 
proof,  trial,  essay,  specimen.  Vi  mando  que- 
sto vino  per  un  assaggio  , I send  you  this 
wine  for  a tasle,  or  sample. 

ASSAGLIMENTO,  K.  Assalimento.  Obs. 
ASSAI,  s.  indecl.  molti,  many,  good  ma- 
ny,  great  many.  Vi  sono  assai  di  quelli  che 
amano  una  vita  ritirata,  there  are  many  that 
love  to  live  retired. 

ASSAI,  adv.  molto,  mudi.  Chi  poco  e chi 
assai,  some  little,  some  much.  Assai , a ba- 
stanza, a sufficienza,  ennugh,  suffìcienlly,  ab 
undantly.  Questo  non  è assai,  this  is  noi  ert- 
oli gh.  Assai  bene  , pretty  wcll.  D’  assai,  di 
gran  lunga,  molto  più,  by  far.  Londra  è d’ 
assai  più  grande  di  Roma,  London  is  a great 
deal  largcr  than  Rome.  Assai  piti,  much  mo- 
re. Assai  volte,  several  times.  Assai  per,  tem- 
po, very  early. 

ASSAISSIMO,  oda.  superi,  very  much. 
ASSALIMENTO,  s.  m.  1’  assalire,  assault, 
attacli. 

ASSALIRE,  v.  a.  andare  alla  volta  di  chi 
che  sia  con  animo  risoluto  d’ offenderlo,  to 
assault,  to  assali,  to  attack,  to  set  upon,  As- 
salire una  citta,  to  assault  a town.  Fu  assa- 
lito da  tre  furfanti,  three  ruffians  Jell  upon' 
him.  Assalire,  sopraggi  ungere,  to  seize  upon, 
to  come  upon.  Mi  sento  assalire  dalla  febbre, 
1 feel  thè  fever  coming  upon  me. 

ASSALITA,  s.  m.  assalimento,  attack.  Obs. 
ASSALITO,  adj.  assaulled.  V.  Assalire. 
ASSALITORE,  s.  m.  che  assai isce,  one 
that  sets  upon,  a robber , an  aggressor. 

ASSALT AMENTO,  s.  m.  1’  assaltare,  as- 
sault, attack, 

ASSALTANTE,  adj.  m.  f.assailant. 
ASSALTARE,  v.  a.  assalire,  lo  attack,  to 
set  upon,  lo  assault. 

ASSALTATORE,  s.m.  /^.Assalitore. 

ASS  ALT  ATRI CE,  s.f.  she  that  assaulls, 
female  aggressor. 

ASSALTO,  s.  m.  assaltamelo  , assault , 
onsel,  attack,  shock.  Dar  P assalto  ad  una 
piazza,  to  storm  a place.  Pigliare  una  citta 
d’  assalto,  to  curry  a town  by  assault.  Fare 
un  assalto  contra  alcuno  nell’  esercizio  del- 
la scherma,  lo  attack  in  fencing,  to  moke  an 
assault. 

ASSANNAKE,  v.  a.  V.  Azzannare. 
ASSAPERE,  v.  n.  sapere,  to  know.  Ufo 
more  in  use.  Venuto  che  sarà  ve  Io  farò  as- 
sapere,  as  soon  as  he  is  come  l’  Il  let  you 
know. 

ASSAPORAMENTO,  s.  m.  thè  act  of  tas 
ting. 

ASSAPORARE,  v.  a.  assaggiare,  to  tasle 
Assaporare,  provare,  to  feel,  to  proi’e,  Assa- 
porare, ascoltare  attentamente,  to  hearken,  lo 
give  ear,  to  listcn  with  pleasure. 

ASSASSINAMENTO,  s.  m.  1’  assassinare, 
assassinate,  assassinalion. 

ASSASSINARE,  v.  «.  assaltare  alla  stra- 
da i viandanti  per  ucciderli  e tor  loro  la  ro- 
ba, to  assassinale,  to  murder  treacherously , 
sviih  an  intention  to  rob.  Assassinare  dicesi 
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per  similitudine  di  qualunque  atroce  delitto, 
lo  commil  a robbery  with  assaetti.  Soperchia- 
re, mandare  in  rovina,  to  defraud,  to  ruin. 

ASSASSINATO,  adj.  assassinateci,  mur- 
der ed. 

ASSASSINATORE,  s.  m.  assassin. 
ASSASSINIO,  s.m.  assassinamento,  as- 
sassinalion, privale  and  treachcrous  murder. 

ASSASSINO,  s.  m.  uno  che  assassina , 
sgherro,  sicario,  liighway- robber.  Assassino, 
quegli  che  ammazza  per  danari,  assassin,  ruf- 
fìan,  cut-throat.  Occhi  assassini,  killing,  or 
wicked  eyes. 

ASSAPORARE,  V.  Assaporare. 
ASSAZIARE,  v.  a.  saziare,  to  saliate,  to 
satisfy,  to  clcy.  Obs. 

ASSE,  s.f.  legno  segato  per  lo  lungo  del- 
1’  albero,  di  grossezza  di  tre  dita  al  più,  che 
di  maggior  grossezza  si  chiama  pancone, 
pianole,  board.  Asse,  termine  matematico  : li- 
nea retta  intorno  alla  quale  girano  i corpi, 
e le  sfere,  axis,  an  imaginary  Line  from 
one  polo  to  thè  olher,  about  which  thè  gla- 
be moves. 

ASSECCARE,  v.  a.  seccare,  to  dry,  or  malie 
dry . Asseccare,  consumare  ridurre  all’estre- 
mo, to  consume,  to  exhaust,  to  drain. 
ASSECCÀTO,  adj.  dried.  J^.  Asseccare. 
ASSECONDARE,  V.  Secondare. 
ASSECURARE,  V.  Assicurare. 
ASSECUTORE,  s.  m.  esecutore,  extculor 
Obs. 

ÀSSEDERE,  v,  n.  sedere,  risedere,  to  be- 
siege.  Obs. 

ASSEDIAMENTO,  m.  s.  V assediare,  do- 
ge, besieging. 

ASSEDIANTE,  adj.  m.f  abesieger. 
ASSEDIARE,  v.  a.  fermarsi  con  esercito 
intorno  a’  luoghi  muniti,  a fine  di  prender- 
li, to  besiege,  lo  lay  siege.  Assediare,  cir- 
condare, to  encompass,  to  compass  about,  to 
surround,  to  besct. 

ASSEDIATO,  adj.  besieged,  V.  Assedia- 
re. Gli  assediati,  quelli  che  sono  in  luogo 
assediato,  thè  besieged. 

ASSEDIATORE,  s.  m.  che  assedia,  besie- 
ger. 

ASSEDIO,  s.  m.  1’  assediare,  siege : Strin- 
ger 1’  assedio,  to  press  thè  siege,  lo  besiege 
closely.  Porre  assedio,  importunare,  infasti- 
dire, to  be  always,  at  one’  s heels,  to  lease. 
ASSEGGIO,  s.  m.  V.  Assedio.  Obs. 
ASSEGNAMENTO,  s.  m.  ragion  di  cre- 
dito che  si  cede  altrui,  aspettativa  di  rendi- 
te, assignment,  appoinlment.  Assegnamento, 
aspettativa,  expectation.  Assegnamento,  en- 
trata, rendita,  a scttlement,  or  allowance  of 
money  annually.  Fare  assegnamento,  spera- 
re un  pronto  soccorso  di  che  che  sia,  io 
malie  one ’ s account  on  succour  etc. 

ASSEGNARE,  v.  a.  stanziare,  fermare, 
costituire,  prescrivere,  to  assign.  , to  setlle 
upon.  Vi  ho  assegnato  dieci  lire  il  mese,  l 
flave  setlled  upon  you  ten  pnunds  a monlh. 
Assegnare,  addurre,  allegare,  to  assign,  to 
allcdge,  to  produce,  to  produce,  to  bring. 
Posso  assegnare  buone  ragioni , I can  pro- 
duce good  reasons  for  it.  Assegnare  , con- 
segnare, to  consign , to  delivcr , to  punì  into 
one’  s liand. 

ASSEGNAT AMENTE,  adv.  con  rispar- 
mio, sparingly,  moderately.  Assegnatamente, 
segnatamente,  particolarmente,  particidarly , 
especially. 

ASSEGNATEZZA,  s.f  savingness , par - 
simony,  frugality. 

ASSEGNATO,  adj.  assigned.  V.  Asse- 
gnare. Uomo  assegnato;  che  spende  con  re- 
gola, a good  husband,  a,  saving  man. 
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ASSEGNAZIONE,  s.  f l’assegnare,  as- 
iignment. 

ASSEGUIMENTO,  s.  m.  conseguimento, 
gctling,  obtaining. 

ASSEGUIRE,  v.  a.  mettere  ad  effetto,  ad 
esecuzione,  to  do,  to  execute,  lo  accomplish, 
to  finish,  to  bring  to  pass.  Asseguire,  con- 
seguire, to  obtain'.  Asseguire,  inseguire,  per- 
seguitare, to  pursue,  persecute. 

ASSEGUÌZIONE,  s.  f esecuzione,  per- 
formance, execution , adcomplishing.  Obs. 

ASSEMBIÀMENTO,  m.  assembramen- 
to, congregation,  company,  muUiludc  gather- 
ed  togelher.  Obs. 

ASSEMBIARE.  V.  Assembrare.  Obs. 

ASSEMBLATA,  s.  f incontro,  abbocca- 
mento, meeting,  resort,  congress.  Obs. 

ASSEMBIATICCIO,  adj.  avventizio,  col- 
lettizio, gaihered  up  of  all  sorts,  picked 
here,  and  iherc.  Obs. 

ASSEMBLEA,  s.  f adunanza  di  gente, 
assembly,  company,  multitude. 

ASSEMBRAGLI,  s.f  abboccamento,  af- 
frontamento  d’eserciti,  assemblage  of  forces 
in  ballle-array. 

ASSEMBRAMENTO,  s.  m.) 

ASSEMBRANZA,  s.  f.  Obs.)  assembiamen 
to,  conference,  company  , meeting,  congress. 

ASSEMBRARE,  v.  a.  radunare  , lo  gather 
up,  co  bring ■ togelher,  to  assemble  logetlier. 
Assembrare  un  parlamento,  to  cali,  to  assem- 
ble a parliament.  y.  n.  Assembrare,  sembrare, 
to  appear,  to  seem.  Assembrarsi,  a.  ree.  ra- 
dunarsi, lo  assemble,  to  meet,  to  come  toge- 
ther.  Il  parlamento  d’Inghilterra  s’assembre- 
r'a  fra  un  mese,  thè  parliament  of  England 
Xvill  meet  in  a month.  Assembrarsi,  metter- 
si in  ordinanza  per  combattere,  to  prepare , 
to  sei  in  arder,  to  put  in  baule -arra)  . 

ASSEMBRATO,  adj.  asscmbled.  V.  As- 
sembrare. Assembrato,  schierato,  posto,  mes- 
so in  ordinanza,  put  in  array. 

ASSEMBLEA,  s.  f V.  Assemblea.  Obs. 

ASSEMPLO,  V.  Esempio.  Obs. 

ASSEMPLARE,  ) 

ASSEMPRARE,  ) v.  a.  copiare,  ritrarre, 
assimigliare,  to  resemble,  lo  be  like.  Obs. 

ASSEMPRO,  s.  m.  esempio,  ex-ampie.  Obs. 

ASSENNARE,  a.  a.  far  avvertito,  lo  warn, 
to  teli , to.  adci.se,  to  hinl,  to  admonish.  Obs. 

ASSENNATAMENTE,  adv.  giudiziosa- 
mente, saggiamente,  judiciously,  wisely,  pru- 
denlly. 

ASSENNATEZZA,  s.f.  thesameas  senno; 
prudence,  wisdom,  cautious  or  wary  proceeding 

ASSENNATO,  adj.  pien  di  senno,  savio, 
giudizioso,  wise,  well-advised,  discrcet,  judi- 
cious.  Un  uomo  assennato,  a wise , judicious 
man. 

ASSENNIRE , a.  n.  acquistar  senno , to 
acquire  sense,  or  judgment. 

ÀSSENSIONE,  s.  f.  ) 

ASSENSO,  s.m.  ) consenso,  asserii, 
aonsent,  agreeing  to  a thing. 

ASSENT  AMENTO  , s.m.  lontananza,  as- 
senza, absence,  being  away. 

ASSENTARE,  v.  ree.  and,  a.  allontanarsi, 
to  absent  one's  self,  lo  go  away,  lo  fly  frorn, 
to  be  absent,  to  keep  out  of  thè  way. 

ASSENTATO,  adj.  absente,  gone  away. 

ASSENTATOLE,  s m.  adulatore,  faller- 
ei-, fawner,  fawning-man.  Obs. 

ASSENTE,  adj.s.  f.  lontano,  discosto, 
absent,  out  of  thè  wif,  mìssoig,  v\  ari- in  ;. 
Benché  assente  non  mi  dimenticherò  di  voi. 
even  in  your  absence  I shall  not  forget  you. 

< ASSENTIMENTO  , s.  m.  assenso,  l’assen- 
tire, consent,  approbadon,  asserì. 

Tom.  I. 
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ASSENTIRE,  v.  a.  consentire,  prestar  con- 
senso, to  consent,  to  yield,  to  be  willing,  to 
approve,  to  agree,  to  allow  of  Assentire,  al- 
le preghiere  di  qualcheduno,  to  yield  to  any- 
body’s  intreades.  Assentire,  approvare,  to  ap- 
prove, to  approvo  of,  to  allow,  to  like.  Il  pa- 
dre non  assenti  a questo  matrimonio , thè 
falher  did  not  approve  of  this  marriage. 

ASSENTITO,  adj.  da  assentire,  consent- 
ed,  approved.  Assentito , destro' d’ ingegno, 
cauto,  accorto,  wary,  provident , circumspect, 
wise,  well-advised,  cautious.  Stare  assentito, 
stare  in  orecchio,  avvertito,  to  be  wary , to 
mind,  to  take  heed , to  be  on  thè  look  out 

ASSENTO , s.  / n.  assentimeuto , assent , 
approbadon , consent.  Obs. 

ASSENZA,  ) 

ASSENZIA,  ) s.  f.  lontananza,  absence, 
thè  state  of  being  away.  In  sua  assenza,  in 
his  absence.  In  assenza  del  padre , in  his  fa- 
ther’s  absence. 

ASSENZI ATO,  adj.  acconcio  con  infu- 
sione d’ assenzio,  prepared  with  wormwood. 

ASSENZIO,  s.  m.  sorta  d’erba  amarissi- 
ma, wormwood.  Bere  l’assenzio  delle  tribo- 
lazioni, to  drink  of  thè  cup  of  bitlers , to 
endure  bitter  affliclions. 

ASSERARE  , v.  n,  farsi  sera  , annottare  , 
• to  grow  late. 

ASSERELLA,  s.f.  ) 

ASSERELLO,  s.m.  ) assicella;  tavoletta, 
small  board,  shingle , lath. 

ASSERENARE  v.  a.  render  sereno,,  to 
moke  olear  and  liglitsomc  , lo  clear  up. 

ASSERIRE  , v.  a.  affermare,  to  asserì,  to 
affirm,  to  vouch,  to  ascertain,  lo  assure,  to 
maiulain.  pres.  asserisco . M’  asserisci  ciò  tu 
per  vero  ? do  you  assert  tliat  to  me  as  a 
truth  ? 

ASSERITO,  adj.  asserted,  afjìrmed. 

ASSERRAGLIARE,  v\  a.  impedire,  sbar- 
rare il  passo , to  stop , to  shul  up  rgainst , 
to  block  up. 

ÀSSERRARE  , v.  a.  serrare  insieme  , sti- 
vare, to  press,  lo  sqùare. 

ASSERRATO , adj.  serrato  insieme,  sti- 
vato, brouglil  dose  , closely  guarded. 

ASSERTIVAMENTE,  aclv.  affermativa- 
mente  , confidenlly,  boldly,  earnestly,  with 
much  assurance. 

ASSERTORE  , s.m.  a defender. 

ASSERTORIO  , adj.  affinhadve. 

ASSERZIONE,  s.f.  affermativa,  asseritoli, 
affermative,  avouching. 

ASSESSORE,  s.  77i.  giudice  dato  a’ magi- 
strati per  risolvere  in  jure,  assessor,  a jus- 
dee  on  thè  bendi,  counsellor,  assistala,  as- 
sociate , colleague. 

ASSESTARE  , (7.  a.  aggiustare,  to  weigh, 
to  poise,  to  counterpoise,  to  cowilerbalance, 
to  balance  , ff.  Assettare.  Assestare  uno 
schiaffo  ad  uuo,  io  give  a sound  box  on 
thè  ear. 

ASSETARE,  v.  a.  indur  sete,  lo  malie  dry, 
to  cause  drought,  or  thirst. 

ASSETATO  , adj.  che  ha  sete  , dry  , 
thirsty. 

ASSETIRE,  v.  n.  aver  sete,  to  he  thirsty. 

ASSETTAMENTO,  s.  m.Y  assettare,  a- 
greement,  accommoclalìon,  composilion. 

ASSETTARE,  v.  a.  acconciare,  accomoda- 
re, to  fit  or  adapl  one  thing  lo  another. 
Queste  scarpe  m’  assettano  bene  al  piede  , 
these  shoes  fit  me  well.  Assettare,  aggiusta- 
re, to  séttle.  Assettare  i suoi  negozi,  lo  set- 
tle  or  arrange  alte’  s affairs.  Assettarsi,  v. 
ree.  prepararsi  , to  prepare  one’  s self,  to 
malie  one’  s self  ready. 


ASSETTATAMENTE,  adv.  acconciamen- 
te, con  bell’ordine,  handsomely,  neatly,  fine- 
ly,  prethly . Parlare  assettatamente,  lo  speak 
deverly,  or  becomingly. 

ASSETTATO,  adj.  V.  Assettare. 

ASSETTATOLE , s.  m.  settatore , uomo 
a cavallo  che  va  dietro  i cani  alla  caccia, 
huntsman  on  horseback. 

_ ASSETTATURA,  s.f.  Assettamento,  ag- 
giustatezza, garbo,  order,  arrangement,  neat- 
ness. 

ASSETTATUZZO,  adj.  attillato  , pulito, 
fne,  prim,  trim,  spruce.  Un  assettatuzzo,  a 
fop,  a beau. 

ASSETTO,  s.  m.  accomodamento,  accom- 
modalion,  composilion,  agreement.  Me  n’an- 
drò in  campagna  tanto  che  le  mie  cose  pigli- 
no assetto,  l’ Il  go  and  slay  in  thè  country 
dii  my  affairs  are  sellled,  or  in  order.  Met- 
tersi in  assetto , mettersi  in  ordine  , to  maek 
ready , to  get-  ready.  Ho  messo  tutto  in  as- 
setto per  riceverlo,  I have  got  every  thing 
ready  to  receive  him.  Mettersi  in  assetto,  lo 
order,  lo  prepare  , lo  get  one’  s self  ready. 
Assetto  , condizione,  stato,  stale,  case y con- 
dilion,  posture,  way.  Rimettersi  in  assetto  , 
to  recover,  get  well,  or  about  again.  Assetto 
adj.  Assettato. 

ASSEVARE , v.  n.  congelarsi,  rassegare, 
to  congeal , to  coagulale,  to  thicken.  Asseva- 
re, ridursi  quasi  immobile,  to  long  far,  lo 
pant  after.  Obs. 

ASSEVERANZA,  s.f  affirmation. 

ASSEVERARE  , v.  a.  affermare  , to  af- 
frm,  to  avouch , to  ascertain,  to  assure,  to 
asserì. 

ASSEVERATAMELE  , adv.  asseveran- 
temente  , per  certo , cerlainly,  ajfirmative- 

lf- 

ASSEVERAZIONE,  s.f.  affermazione,  af- 
frmation,  assurance. 

ASSICELLA,  s.f  piccola  asse,  small  board, 
lath,  shingle. 

ASSICURANZA,  s.f  j 

ASSICURAMENTO,  s.  m.)  sicurtà , 'trust, 
confi  dence, 

ASSICURARE,  v.  a.  render  sicuro  , to  as- 
sure, or  ajffirm , to  asserì,  to  aver , to  promi- 
se. V’  assicuro  che  m’  è stato  detto  , I as- 
sure you  I have  been  told  so.  Se  mi  assicu- 
rate di  farlo,  if  you  promise  me  to  do  il. 
Potete  assicurarvi  della  mia  puntualità,  you 
may  rely  upon  my  puntuality.  Assicurare  un 
vascello,  to  visure  a ship.  Assicurarsi,  v.  ree. 
arrischiarsi , pigliare  animo  , to  avventure , 
lo  dare,  lo.be  bold  , lo  presume  , not  to  be  a- 
fraicl . Benché  vi  fosse  pericolo  per  quella, 
strada,  ci  assicurammo  però  d’ andare,  though 
there  was  danger  on  tliat  road , sdii  we  ven- 
ture d upon  it. 

ASSICURATO  , adj.  assured  , V.  Assicu- 
rare. 

ASSICURATORE  , s.  m.  an  insurer  , or 
under -wr  iter. 

ASSICURAZIONE,  s.  f.  Insurance  , insu- 
ring. 

ASSIDERARE,  v.  n.  and  ree.  agghiaccia- 
re, morir  di  freddo  , to  be  grievonsly  cold , 
lo  chili  , to  quake  for  cold. 

ASSIDERATO  , adj.  stiff  or  benumbed 
with  cold.  Assiderato  , agghiacciato , attrat- 
to , benumbed . Mani  assiderate , benumbed 
hands. 

ASSIDERE  . v.  a.  assediare,  lo  besiege , 
to  lay  siege.  Obs.  Dicendo  che  fu  l’un  dei 
sette  Regi  che  assiser  Tebe,  saying,  thathe 
was  one  of  thè  seven  kings  tliat  besieged 
Thebes.  Assidersi,  v.  ree.  sedersi,  to  sit  down. 
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A ssidersF”per  terra  , to  sit  upon  thè  ground. 
Assidersi  , posarsi,  to  stoop  down,  to  moke 
a stoop  at. 

ASSIDUAMENTE  , ad]',  continuamente , 
assiduously,  constanlly,  continuali \y. 

ASSIDUITA’  ) 

ASSIDUITADE  ) 

ASSIDUITATE,  ) s.f  continuazione  , 

assiduity,  diligence,  continuai  care  or  atten- 
dante. 

ASSIDUO,  ad},  continuo  , assiduous  , di- 
ligent,  Constant.  È molto  assiduo  allo  studio, 
he  studies  rery  dose,  or  hard. 

ASSIEPARE,  v.  a.  chiuder  con  siepe  , io 
enclose,  to  hedge,  or  f enee  round. 

ASSILLACCIO,  s.  rn.  augm.  of  Assillo. 
ASSILLARE,  a.  «.infuriare,  smaniare  per 
puntura  d’  assillo,  to  smart,  metaph  . Assil- 
lare , infuriare,  to  malie  mad,  to  enrage. 

ASSILLO,  s.  m.  animaletto  alato  maggior 
d’  una  mosca,  che  pugne  aspramente,  a fly 
ihat  stings  bcasts  , a gad-Jly , a horse-Jly. 
Aver  1’  assillo,  essere  infestato  da  esso  , to 
he  stung  by  a horse-Jly. 

ASSIMIGLIAGIONE,  s.  f ) 

ASSIMIGLIAMENTO,  s.  in.  ) 
ASSIMI GLI ANZA , s.  f ) «mi- 

glianza,  likeness,  resernblance.  Assimiglianza, 
similitudine  , siniililude,  comparison. 

ASSIMIGLIARE,  r.  a.  assomigliare,  to 
liken,  to  resemble. 

ASSIMILARE  , i>.  a.  formar  a simili- 
tudine. fare  il  simile,  to  resemble,  lo  do 
thè  like , lo  imitate  , to  counterfeit. 

ASSIMILAZIONE,  s.f.  figura,  forma,  fi- 
gure, shapc,  form. 

ASSINDACARE.  ) 

ASSINDICARE,  ) V . Sindacare , Sindi- 
care . 

ASSIOMA,  ) 

ASSIOMATE,  ) s.  m.  massima  indubita- 
bile , ricevuta  in  tutte  le  scienze;  axiom , 
maxim,  principle  . 

ASSISA,  s.  f.  divisa,  livrea,  derise,  li- 
rery . Assisa,  balzello,  imposizione,  impo- 
sta, impost , imposition , tax  , duly  , excise . 
Assisa,  strumento  da  indoratore,  clay.  Al- 
l’assisa, adr.  alla  moda,  in  thè  mode, 
ASSISO,  adj.  da  assidere,  sealed.  . 
ASSISTENTE,  s.  m.  che  assiste,  assis- 
tant.  Assistente  di  nostr’ uomo,  ( sea- terni.  ) 
thè  boatswain'  s mate. 

ASSISTENZA  , s.  f.  presenza , presence  . 
Assistenza,  aiuto,  soccorso,  assistance , aid, 
help,  succour. 

ASSISTERE,  r.  n.  star  presente,  trovar- 
si presente  , to  assist , to  be  present  . As- 
sistere ai  sagramenti  , to  frequent  thè  sa- 
craments.  Assistere  alla  messa,  to  hear  mass. 
Assistere  , aiutare  , soccorrere,  lo  assist  , to 
help,  to  soccour,  lo  reliere  , io  tabe  care,  to 
allend.  A ssistere  i bisognosi  , to  assist  thè 
necessitous . V’  assisterò  còl  mio  consiglio, 
FU  help  you  with  my  adrice  . Assistere 
accompagnare,  to  assist,  to  atlend. 

ASSISTITO,  adj.  assisled.  V.  Assistere. 
Assistito  da  tutta  la  nobiltà,  atlended  by 
all  thè  nobility. 

ASSISTITORE,  s.  m.  che  assiste  , assis- 
tente , ari  assistant. 

ASSITO,  s.  m,  parete  o pavimento  d’  as- 
se, partition , a woll  of  planks.  , Assito  , 
( sea-term.  ) water-board. 

ASSITUATO,  adj.  situato,  situate  , sen- 
ted , situated.  Obs. 

ASSIUOLO,  s.  m.  ucce!  notturno  simile 
alla  civetta,  horn-owl. 

ASSO,  s.  in.  ne’  dadi , e nelle  carte  vale 


uno,  ace  at  dice,  or  cards.  Esser  ridotto  in 
asso,  in  miseria,  to  br.  reduced  to  bcg.  A- ! 
ver  fatto  ambassi,  cioè  due  assi,  in  fóndo  , 
aver  mandato  a male  ogni  cosa , to  hare 
squaudered  away  all  one  had  . Lasciare  in 
asso  , lasciar  solo  , abbandonare  , to  leare 
one  at  a pinch  or  in  slraits,  to  forsake  , to 
c/uit.  Esser  più  cattivo  di  tre  assi  . to  be 
good  far  nothing.  Tu  sei  più  cattivo  di  tre 
assi,  you  are  a wicked  fellow. 

ASSOCCIARE,  v.  a.  dare  a soccio  , o in 
soccio.  n . Soccio.  Assocciarsi,  i>.  ree.  accom- 
pagnarsi importunatamente  con  altrui,  to 
be  importunate  in  joining  any  one’  s com- 
pany. 

ASSOCIARE,  n a.  prendere  in  compa- 
gnia , to  lake  one  itilo  partnership , to  moke 
him  a partner,  r.  ree.  Associarsi,  accompa- 
gnarsi, to  associate  with  one  , to  enler  into 
a partnership  wilh  one.  Associarsi  , to  su- 
bscribc. 

ASSOCIAZIONE,  s.f.  association. 

ASSODAMENTO,  s.m.  l’assodare,  soli- 
dity,  firnmess. 

ASSODARE,  r.  a.  far  sodo  e duro  che 
che  sia,  to  malte  fìrm,  hard,  and  solid , to 
compact,  to  consilidatc.  Assodare  , fermare, 
stabilire,  to  establish,  to  sciite,  to  secure. 

ASSODATO  , adj.  saldo  , solid  , firm  , 
sleady,  subslantial. 

assoggettare  , r.  a.  suggettare , to 

subject,  to  place  in  subjection. 

ASSOGGETTIMENTO  , s.  m.  subjection. 

ASSOLATIO,  adj.  esposto  al  Sole , po 
sto  im  mezzo  giorno,  sunny , that  lies  in 
thè  sun. 

ASSOLCARE,  r.  a.  solcare,  to  furrow , 
to  make  furrows,  to  plongh. 

ASSOLCATO  , adj , solcato  , furràwed 
plonghed. 

ASSOLDARE,  a.  a.  incaparrare,  ingag- 
giare solcati,  dando  lor  soldo,  to  recruit, 
to  enlisl  soldiers. 

ASSOLDATO,  adj . recruited,  enlisted. 

ASSOLEONIRE  , r.  n.  prender  qualità 
di  solfo  , lo  get  thè  quality  of  brimstone  . 
Obs. 

ASSORDARE , r . a.  V.  Assodare  , e 
fig.  stabilire,  consolidare,  to  fix , consoli- 
date . 

ASSOLTO,  adj.  assoluto  , da  assolvere , 
absolred. 

ASSOLVERE,  a.  liberare  dalle  accu- 
se , per  sentenza  giudiciale , to  absolre  , to 
quii,  to  discliarge  , to  find  noi  guilty  . As- 
solvere , dar  l’ assoluzione  de’  peccati  , to 
absolre , to  gire  a penilent  sinner  absolu- 
tion.  Assolver  non  si  può  chi  non  si  pente. 
he  who  docs  not  repent  of  his  sins  can’  t 
be  absolred  Assolvere,  finire,  dar  compi- 
mento , to  finish , lo  make  an  end,  lo  per- 
feci.  Assolvere,  sciorre,  to  deliner,  tof ree, 
to  set  at  liberty  . La  morte  assolve  da  tut- 
ti i guai  , dealh  is  thè  end  of  tdl  troubles. 

ASSOLUTAMENTE , adr.  generalmen- 
te, in  generai . Assolutamente,  determina- 
tamente, absolutely , by  all  means  ; posi- 
tivamente, posilirely  , assuredly  , certainly. 

ASSOLUTO,  adj.  libero  , non  obbliga- 
to , absolute  . unlimited  , arbitrary . Un  po- 
tere assoluto,  an  absolute  or  arbitrary  power. 
Volontà  assoluta , absolute  will. 

ASSOLUTO,  adr.  assolutamente,  di  cer- 
to , di  sicuro , absolutely , certainly  , positi- 
rely. 

ASSOLUTORIO,  adj.  che  assolve , absó- 
lulory. 

ASSOLUZIONE,  s.  f.  1’  assolvere  da  un 


.delitto,  discliarge,  acquittal.  Assoluzione,  re- 
missione de’  peccati,  per  le  inani  d’un  pre- 
te, absolution.  remission  of  sins. 

ASSOMARE,  r.  a.  por  la  soma,  to  char 
ge,  to  burden,  to  lay  a burden  upon. 

ASSOMIGLIAMENTO,  s.  m.  likeness,  re- 
semblance. 

ASSOMIGLIANTE,  ansimile,  like  , a- 
like, 

ASSOMIGLIANZA,  s,  f.  rassomiglianza, 
resernblance,  likeriesss,  simililude. 

ASSOMIGLIARE,  v.  a.  agguagliare,  pa- 
ragonare , to  compare,  to  moke  a compari  - 
.sora.  Un  uomo  dedito  alle  sensualità  deve  as- 
somigliarsi a un  bruto,  a rolupluous  man  is 
lo  be  comparcd  to  a brute,  r.  n.  and-  ree.  Es- 
ser simile,  to  be  like,  to  resemble,  to  favola", 
lo  bear  a likeness  lo . Questo  fiore  si  assonai  • 
glia  molto  alla  rosa,  tliis  fiower  is  rery  much 
like  a rose'.  S’  assomiglia  al  padre  , he  is  like 
his  father. 

ASSOMIGLIO,  s.  ira.  ritratto,  a picture  . 
Obs. 

ASSOMMARE , v.  a.  condurre  vicino  al 
fine  , ridurre  a buon  termine  , lo  forward, 

10  go  forward,  Lo  bring  near  an  end.  Obs. 

11  vostro  libro  è molto  assommato , your 
hook  goes  ora  apace  , or  , it  is  alinosi  fini  - 
shed.  Quando  credete  assommare  il  mio  affa- 
re? when  do  you  think  to  make  an  end  of  mv 
affair s? 

ASSONANTE,  adj.  quasi  consonante,  con- 
sonarti, conformable. 

ASSONANZA,  s.  f.  simiglianza,  o falsa 
consonanza,  assonance. 

ASSONARE,  r.  n.  formare  un  suono  con- 
fuso, rimbombare,  lo  produce  a confusion  of 
sounds. 

ASSONNARE,  v.  a.  indur  sonno,  to  throw 
iato  a profound  sleep . La  vostra  compagnia 
mi  assonna,  your  company  makes  me  slcepy. 
Assonnarsi,  r.  ree.  addormentarsi,  lo  fall  asleep. 
M’assonno  si,  che  non  posso  aprir  gli  occhi, 
I ani  so  sleepy  that  I can  liardly  open  my 
eyes. 

ASSORBERE,  V.  Assorbire. 

ASSORBIMENTO,  s.  m.  l’assorbire,  thè 
ad  of  swallówing  up. 

ASSORBIRE,  r.  a.  inghiottire,  ingojare,  to 
swallow  up,  to  absorb. 

ASSORDARE,  ) 

ASSORDIRE , ) v.  a.  to  make  deaj',  to 
deafen. 

ASSORTIMENTO,  s.m.  scelta,  un  certo  nu- 
mero, assorlment , suit  , set  of  thiugs  toge- 
ther. 

ASSORTIRE,  v.  a.  scerre,  distinguere  , lo 
assorl,  to  match.  Assortitemi  un  paio  di  cal- 
zette al  mio  abito,  match  me  a pair  of  stook- 
ings  to  my  clolhes  . Assortire  , scompartire  , 
ordinare,  to  sitare,  to  diride.  Assortire,  eleg- 
ger per  sorte,  to  cast  or  draw  tosi.  Lo  choose 
by  lot, 

ASSORTO,  adj.  assorbito , swallowed  up 

ASSOTTIGLIAMENTO,  s.  m.  l’assottigli^ 
re,  subtilizing,  refining,  dirninishing  , les 
ning,  extenuation.  Assottigliamento,  perfezio- 
ne, perfection. 

ASSOTTIGLIARE,  a.  a.  far  sottile,  lo  make 
thin  , or  stender  , to  diminish , lo  lossen.  Le 
calzette  nere  assottigliano  le  gambe,  black 
stockings  make  thè  legs  look  stender.  La  neb- 
bia s’assottiglia,  thè  fog  begins  to  disperse . 
Assottigliare,  aguzzare,  to  sharpèn,  lo  whet . 
Il  molto  leggere  assottiglia  1’  ingegno,  much 
reading  sharpens  thè  mind.  Assottigliare,  sot- 
tilizzare, to  sublilize,  to  use  subtillies  . Non 
bisogna  assottigliar  le  cose  troppo  , youjnust 
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not  reflue  too  nmch  on  malters  . Chi  troppo 
r assottiglia  , la  spezza  , strabi  a thing  too 
mudi,  and  it  will  break,  a.  n.  and  ree.  Assot- 
tigliarsi, diminuirsi,  to  grow  thinner,  orless. 
Assottigliarsi  , ingegnarsi , industriarsi  , to 
put  one’  s self  forward,  to  thrust  one'  s self 
iato  business,  to  stir,  to  bestir  one  s self.  È 
un  uomo  industrioso,  che  s’assottiglia  per  vi- 
vere onestamente,  he  is  an  industrious  man 
who  does  what  he  cali  to  live  lionestly.  As- 
sottigliare , smagrirsi,  to  grow  Icari,  to  fall 
awaf . 

ASSOTTIGLI  ATI  VO  , adj.  che  assottiglia, 
that  subtilizes. 

ASSOTTIGLIATO,  pari,  of  assottigliare. 

ASSOTTIGLIATORE  , s.  m.  che  asotti- 
glia  , che  scema  , he  that  diminishes  , that 
impairs. 

ASSOZZARE  , v.  rea.  divenir  sozzo  , to 
grow  filthy  or  nasty. 

ASSUEFARLI,  v.  a.  avvezzare,  accostuma- 
re, to  accustom,  to  use,  to  inure.v.rsc.  As- 
suefarsi, accostumarsi,  avvezzarsi,  to  accustom, 
to  use,  to  inure  one’s  self. 

ASSUEFATTO,  adj.  accostumato,  accus- 
tomed t used. 

ASSUEFAZIONE, s.f  costume,  costuman- 
za, abito,  abitudine,  accostumanza , assuefa- 
ction,  habit,  use,  custom. 

ASSUETO,  adj.  consueto,  accuslomed,  pra- 
ctised,  inured,  wonted,  used. 

ASSUETUDINE,  s.  f costumanza  , assue- 
tude,  custom,  use,  long  praclice. 

ASSUGGETTIRE,  v.  a.  soggettare,  to  su- 
bject. 

ASSUMENTE,  adj.  one  who  assumes. 

ASSUMERE  , v.  a.  prendere,  to  assume, 
to  take,  to  take  up,  to  take  to.  Assumere  , 
innalzare,  to  lift,  to  extol. 

ASSUMMARE,  V.  a.  innalzare,  to  raise  . 

ASSUNTA,  V.  Assunzione. 

ASSUNTO  , adj.  taken,  assumed , taken. 

“L’- 
ASSUNTO , s.  m.  carico,  citar ge  , care. 
Pigliar  P assunto  di  qualche  cosa,  pigliar  il 
carico  sopra  di  se,  to  take  thè  charge  of  any 
thing,  to  take  a thing  upon  one’  s self. 

ASSUNZIONE,  s.f  l’ assumere,  assump- 
tion,  or  supposition.  Assunzione,  la  festività 
nella  quale  fu  assunta  al  cielo  la  Madonna  ; 
Assunta,  thè  Assumption. 

ASSURDO  absurd,  foolish,  silly,  nonsen- 
sical,  unreasonablc,  strange  , nothing  lo  thè 
pur  pose. 

ASTA  , s.  f.  spezie  d’  arme  guerresca  , 
spear  , lance.  Consumar  1’  asta  e ’l  torchio  , 
mandare,  ordinare  male  il  suo  avere,  to  squan- 
der  away , to  spend,  to  waste.  Vendere  all’a- 
sta, vendere  all’incanto  to  sell  by  auclion  , 
Asta  di  bandiera,  ( seam-term . ) a flag , a 
staff . Asta  di  pennello  , thè  spindìe  of  a 
vane.  Asta  di  ferro  della  tromba,  thè  pump- 
spear  . Asta  di  fiocco,  tlic  jib-boom  . Asta 
di  prora,  thè  stem.  Asta  di  poppa,  thè  stern- 
posl. 

ASTACO,  s.  m.  sorta  di  gambero,  a kind 
of  lobsler. 

ASTAGNARE,  v.  a.  astagnare,  una  falla  , 
{sea- terni)  to  father  or  stop  a teak. 

ASTALLAMENTO,  s.  ni.  abode. 

ASTALLARE,  v.  ree.  posarsi,  fermarsi, 
stanziarsi,  to  put  up  at,  to  stop,  lo  stay,  to 
pause,  to  resi.  Obs. 

ASTANTE,  adj.  assistente,  presente,  cir- 
costante, auditor,  assislant,  by-stander. 

ASTAREGIA,  s.f.  erba,  daffodil. 

ASTATA,  s.f.  colpo  d’asta,  a wound  with 
a spear. 


ASTATO,  adj.  armato  d’asta,  armed  with 
a pike  spear,  or  lance. 

ASTEGNENTE , adj.  che  s’astiene,  so- 
brio, abslincnl,  abstemious,  continent,  tempe- 
rate, sober. 

ASTEGNENZA,  s.f.  temperanza,  astinen- 
za, abstinence,  temperance,  forbearance. 

ASTEMIO,  adj.  che  non  beve  vino,  abste- 
mious, moderate,  sober,  that  drinks  wine  in 
moderation. 

ASTENERE,  v.  ree.  temperarsi , conte- 
nersi, to  abstain,  to  refrain , to  forbear,  to 
keep  from.  Astenersi  dal  vino  , to  abstain 
from  wine.  Astenersi  dalle  carni , to  eat  no 
flcsh.  Non  posso  astenermi  di  dirvi,  I can’t 
forbear  telling  you. 

ASTERGERE,  v.  a.  nettare,  pulire,  pur- 
gare, lo  clean  by  rubbing. 

ASTERISCO,  s.  m.  stelletta,  asterisk. 

ASTERSIONE,  s.  f.  nettamento,  mondi- 
ficazione,  abslersion,  purge. 

ASTERSIVO,  adj.  che  ha  virtù  di  net- 
tare, abstersive,  cleansing. 

ASTERSO,  p.  p.  of  astergere. 

ASTIARE,  v.  a.  invidiare,  to  envy. 

ASTICCIUOLA,  s.  f.  dim,  d’asta,  smodi 
spear. 

ASTINENTE,  adj.  che  s’ astiene,  for- 
bearing,  abstaining,  continent,  temperate. 

ASTINENZA,  ) 

ASTINENZIA,)  s.f.  abstinence,  tempe- 
pance,  forbearance. 

ASTIO,  s.  m.  invidia,  envy. 

ASTIOSO,  adj.  invidioso,  envious,  that 
envies  . 

ASTORE,  s.  m.  uccello  di  preda,  a kind 
of  hawk,  or  buzzard. 

ASTROLOMIA,  s.f.  Obs.  V.  Astronomia. 
ASTRAERE,  ) 

ASTRARRE  ) 

ASTRA GGERE  ) v.  a.  ritirare,  segrega- 
re, to  abstract,  lo  separate , or  take  off 
Astrarre  la  mente  dagli  alfarri , to  take  off 
one’  s mind  from  business. 

ASTRALE  , adj . che  si  crede  sottoposto 
all’influsso  degli  astri,  influenced  by  thè 
stars,  astrai. 

ASTRATTAMENTE  , adv.  abstractedly . 

ASTRATTEZZA,  s.f.  separazione,  a- 
bstraction,  separation. 

ASTRATTO,  adj  segregato,  separato, 
abstracted,  separated,  severed. 

ASTRAZIONE1,  s.f.  separazione,  abstra- 
clion,  separation. 

ASTRETTIVO  , adj . che  astringe,  astric- 
tive,  astrictory. 

ASTRETTO,  adj.  obliged,  forced,  con- 
strained. 

ASTRIGNENTE,  adj.  che  ha  virtù  d’  astri- 
gnere,  binding,  astringati,  costive. 

ASTRIGNENZA,  s.  f.  1’  astringere,  astrin- 
gency. 

ASTRIGNERE,  ) 

ASTRINGERE,  ) v.  a.  ristringere  , co- 
stringere, to  oblige  , to  consimili  , to  for- 
ce, to  compel. 

ASTRO,  s.  m.  stella  o altro  corpo  cele- 
ste , star , luminous  body.  Astro  luminoso  , 
brighi  star.  In  duro  astro  , in  tristo  punto, 
unluckily. 

ASTROLABIO,  s.  m.  stromento  col  quale 
s’osservano , e si  conoscono  i posti  ed  i 
moti  delle  stelle  , astrolabe , an  instrumenl 
whereby  thè  motions , situations , and  di- 
stances  of  thè  stars  ore  ascertainend. 

ASTROLAGARE,  ».  n.  esercitare  l’ astro- 
logia, to  practise  astrology. 
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ASTROLAGO,  s.  m.  professor  d’ astrolo- 
gia, aslrologer , fortune- Leller . 

ASTROLOGARE,  V.  Astrolagare. 

ASTROLOGASTRO  , s.  m.  peggiorativo 
d’ astrologo,  a silly  aslrologer. 

ASTROLOGIA  , s.f.  scienza  per  mezzo 
della  quale  si  pretende  conoscere  dagli  a- 
spetti  e dai  moti  delle  stelle  le  loro  in- 
fluenze , astrology. 

ASTROLOGICO  , adj.  pertinente  ad  a- 
strologia,  aslrological,  of,  or  belonging  to 
astrology. 

ASTROLOGO,  s.m.  professor  d’ astrolo- 
gia, aslrologer,  fortune- leller. 

ASTRONOMIA,  s.f.  scienza  che  tratta 
della  posizione  de’  cieli,  e dei  movimenti 
degli  astri , astronomy  , knowledge  of  thè 
eourse  and  position  of  thè  stars. 

ASTRONOMICO  , adj.  pertinente  ad  a- 
stronomia,  astronomical,  of,  or  belonging  to 
astronomy. 

ASTRONOMO,  s.  m.  professor  d’ astrono- 
mia, astronomer,  one  skilled  in  astronomy. 

ASTRUSO,  adj.  oscuro,  arduo,  recondito, 
abstruse , dark  , subite  , intricale  , obscure  , 
dijfflcult.  Senso  astruso  , dark,  obscure  sense. 
Pensieri  astrusi  , subtle  thoughts. 

ASTUCCIO,  s.  m.  guaina  , custodia  , a 
case , for  needles  and  thè  like  small  ar- 
ticles, 

ASTUTACCIO,  adj.  molto  astuto,  astute , 
crafty,  that  has  long  practised  falsehood. 

ASTUTAMENTE,  adj.  con  astuzia,  cra- 
flily,  sublly.  cunningly,  knavishly. 

ASTUTEZZA,  s.f.  astuteness  , cunning  . 

ASTUTISSIMAMENTE,  adv.  very  cun- 
ningly. 

ASTUTISSIMO,  su/?,  of  astuto,  very  craf- 
ty, or  subtle. 

ASTUTO  , adj.  sagace  , scaltro  , crafty  , 
subtle  , guìleful , cunning. 

ASTUZIA,  s.  f.  arte  , e attitudine  d’  in- 
gannare , scaltri  mento,  astuteness , crafli- 
ness  , cunning  , knavery. 

ASULIERE.  V.  Usoliere. 

ATAMO.  V.  Atomo 

ATANASIA,  s.  f oppiato  istorico  e son- 
nifero , a hyslerick  and  somniferous  opiale. 

ATANTE,  adj.  poderoso,  gagliardo,  strong, 
lusly , hardy,  sturdy,  valiant.  Obs: 

ATARE,  v.  a.  aiutare  , to  help,  to  aid,  lo 
assist.  Obs, 

ATATO  , adj.  aiutato  , hclpcd,  assisted. 
Obs. 

ATATORE  , s.  m.  che  aiuta,  helper.  Obs. 

ATATRICE.  s.  f.  quella  che  aiuta,  helper, 
slie  that  helps. 

ATAVO  , s.  m.  padre  del  bisavo  , thè 
great  grandfather  s , or  grandmolher  s 
father. 

ATEISMO,  s.  772.  il  noq  conoscere,  o ne- 
gar Dio,  atheism. 

ATEISTA,  s.  772.  ) 

ATEO , s.  772.  ) colui  che  nega  Dio  , 

atheist. 

ATLETA,  s.  772,  lottatore  , combattitore  , 
athlet  , wrestler  , champion. 

ATLETICO,  adj.  athletic. 

ATMOSFERA,  s.  f.  sfera  de’  vapori  ter- 
restri, o sia  l’aria  che  circonda  la  terra,  a- 
tmosphere  . 

ATOMETTO,  s.  m.  dim.  of  atomo  , small 
atom. 

ATOMO,  s.  771.  corpo  indivisibile  per  la 
sua  piccolezza  . atom,  a thing  so  little  that 
it  cari  t be  divided.  In  un  atomo,  adv.  in 
un  istante  , in  a moment. 
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ATORIO , s.  m.  aiuto  , aid  , help  , suc- 
cour,  Obs.  La  donna  è l’ atono  dell’  uomo , 
woman  is  man  s aid. 

ATRABILE,  s.  f black  choler,  or  bile. 

ATRABILARIO,  adj.  alrabilary,  of  bilious 
melaneholy  habit. 

ATREPICE,  s.  f.  erba  che  si  mangia  cot- 
ta come  gli  spinaci  , or  ago.,  orach  , golden 
hcrb. 

ATRIO,  s.  m.  portico  nell’entrare  d’une 
casa,  a portico  before  a house,  porch,  vesti- 
buie. 

ATRO,  adj.  nero,  oscuro,  black,  dark  , 
mouniful  , dreadful , cruel.  Barba  atra  , black 
and  unsightly  bc.ard.  Atri  pensieri,  cruel 
thoughls.  Atri  giorni  , gloomy  or  unlucky 
days.  Morte  atra,  dreadful  death. 

ATROCE  , adj.  m f.  terribile,  crudele  , 
cruel  , fierce,  heinous,  alrocious.  Vista  atro- 
ce , sour  , dogged  , frightful  , alrocious 
look. 

ATROCEMENTE,  adi’,  crudelmente,  a- 
trociously  , cruclly , ficrcelly  , courageously, 
grievously , frightfully. 

ATROCITÀ’,  ) 

ATROCITADE,  ) 

ATROCITÀTE,  ) s.  f.  crudeltà  , atro- 
ciousness,  alrocily , cruelty , fìerceness . 

ATROFIA,  s.  f.  demagrazione , consump- 
tion. 

ATTACCAGNOLO.  V . Appiccagnolo. 

ATTACCAMENTO,  s.  m.  adesione,  amo- 
re , l’ attaccare  , thè  stale  of  sticking,  clea- 
ving  or  faslening  to  a thing,  or  tying , 
hnitling,  twining  about  , attaehment , adhe- 
rencc , adhesion. 

ATTACCARE,  v.  a.  appendere,  appicca- 
re , to  hang.  Attaccar  un’  insegna  sopra  un 
bottega  , lo  hang  a sign  over  a shop.  A 
taccate,  legare,  to  tie  , to  bind , to  faste 
te  moke  fast.  Attaccar  le  scarpe  con  un  n 
_stro,  to  tie  thè  shoes  with  a ribband.  A 
taccar  un  chiodo , to  fastcn  a nail.  Attacc 
re  i buoi  all’  aratro  , to  yoke  thè  oxen 
thè  plougli.  Attaccarsi , v.  ree.  essere  intenso  e 
fisso  in  qualche  cosa  , to  give  or  apply  o- 
ne'  s mind  to  a thing  , lo  mind  il , to  be 
intent  upon  it.  Attaccarla  ad  uno,  fargli  u 
na  burla , to  play  , lo  play  one  a trick 
Attaccarsi  un  male  , to  get  oi  catch  a di 
stemper.  Attaccar  la  guerra  , to  kindle  thè 
war  . Attaccar  il  fuoco,  to  set  on  Jire  . At 
taccarsi  il  fuoco , to  catch  fire  , lo  take  fire 
Attaccarsi  di  parole,  to  quarrel,  to  fall  out 
Attaccar  1’  inimico,  to  altack  thè  enerny.  At 
laccare  la  battaglia,  to  engagé  in  baule , to 
cpme  to  a balde . 

ATTACCATICCIO,  adj.  che  s’attacca, 
gummy,  gluish,  clammy,  viscous. 

ATTACCATO,  adj.  ticd,fastencd.  V.  At- 
taccare. 

ATTACCATURA,  s.  f.  ) 

ATTACCO,  s.  m.  ) attaccamento  , 
thè  ad  of  sticking  , cleaving  , tying  , knit- 
ting,  twining  about.  Dare  attacco  , dare  spe- 
ranza , to  give  hopes. 

ATTAGLIARE , ) 

ATTALENTARE,  ) v.  n.  piacere,  sod- 
disfare , contentare , to  please  one,  to  be 
pleasing  or  anceplable  to  one.  Fate  quel 
che  v’  attalenta , do  what  you  please . Io  fo 
sempre  quel  che  m’  attalenta  , I always  do 
what  I flave  a mind  to.  Obs. 

ATTAMENTE , adv.  accomodatamente , 
acconciamente  fuly  , to  thè  purpose  , suitu- 
bly  , couvenienlly  , properly  , agreeably. 

ATTAMO.  V.  Attimo.  Obs. 
ATTANAGLIARE,  v,  a.  tormentare  con 


tanaglie  infocate  , to  pinch  or  lear  off  thè 
flesh  wilh  red-hot  pincers. 

ATTANAGLIATO  , adj.  pinched  or  torti 
off  wilh  red-hot  pincers. 

ATTAPINAMENTO  , s,  m.  lamentation , 
whining. 

ATTAPINARE,  v.  ree.  lamentarsi  , que- 
relarsi , to  compiala,  to  lament,  to  groan. 

ATTARDARE,  v.  ree.  farsi  tardi , to  grow 
late . Non  v’  attardate  , don  t stay  long. 

ATT  ARE,  v.  a.  adattare,  to  fìt,  or  moke 

ft. 

ATT  CSTARE  V.  Tastare  . 

ATTATO , adj.  adattato,  adapled,  fit- 
ted. 

ATTECCHIMENTO,  s.  iti.  crescimento  , 
grow  ih,  increase. 

ATTECCHIRE,  v.  n.  crescere  , lo  grow  , 
to  thrive,  pres.  attecchisco.  Le  vigne  in  In- 
ghilterra non  attecchiscono  come  in  Italia, 
vines  in  England  don’  t thrive  as  in  Italy. 

ATTECCHITO,  adj.  grown,  thrived  . 

ATTEDIARE,  v.  a.  tediare,  lo  weary,  lo 
tire,  lo  be  wearisome  or  tedious  . Attediarsi 
v.  ree.  annighittirsi  , impigrirsi , to  grow 
indolent,  slothful. 

ATTEDIATO,  adj.  wearied  , tired  -,  in- 
fastidito, tir  ed,  wearied,  imporiuned , trou- 
bled.  Attediato  , pigro  , slow  , slothful,  laty, 
sluggish. 

ATTEGGEVOLE,  adj.  che  fa . atti  e ge- 
sti , full  of  grimaces  or  geslures,  mimicking, 
Obs. 

ATTEGGIAMENTO,  s.  m.  gesto  , gasia- 
te , motion , carnagc  of  lite  body,  demea- 
nour. 

ATTEGGIANTE,  s.  m.  full  of  gesticu- 
lations. 

ATTEGGIARE,  v.  a.  dare  il  gesto  alle 
figure,  to  express  thè  gesture  of  any  figu- 
re . Questa  istoria  c ben  atteggiata  in  que- 
sto quadro) , this  hislory  is  represented  very 
naturally  in  this  picture . Un  volto  atteg,- 
giato  di  bellezza  e di  leggiadria  , a beau- 
tiful, andagreeable  countenance . Di  lagri- 
me atteggiata  , e di  dolore  , expressing 
hcr  grief  by  her  tears. 

ATTEGGIARE  , u.  n.  dar  atti  e giochi  , 
to  gesticolate  , lo  be  full  of  action. 

ATTEGGIATO  , adj . ìively  expressed , 
well  represented. 

ATTEGNENZA,  s.  f.  parentela,  consan- 
guinita  , kindred , consangùinity . 

ATTELARE,  v.  a.  mettere  in  ordinanza 
l’esercito  , lo  draw  up  an  army  in  baule-ar- 
ray.  Obs. 

ATTELATO , adj.  ordinato  , drawn  up. 
Obs.  Esercito  attelato  , an  army  drawn  up 
in  order  of  baule  . 

ATTEMPARE,  v.  ree.  invecchiare  , lo 
grow  old,  to  decay. 

ATTEMPATETTO , adj.  alquanto  attem- 
pato , elderly,  somewhal  old. 

ATTEMPATO , adj.  che  ha  di  molto 
tempo , che  s’  accosta  alla  vecchiezza  , an- 
cient,  aged,  old.  Un  uomo  attempato  , una 
donna  attempata  , a man , a woman  in 
years. 

ATTEMPATOTTO,  adj.  vecchio  fresco, 
fresh-looking , though  old.  Una  donna  at- 
tempatotta , an  brisk  old  woman. 

ATTEMPERAMENTO , s.  m.  tempera- 
mento , moderation  , temporanee  , soberness. 
Obs,  Bisogna  che  ci  reggiamo  con  attempe- 
ramento  nelle  nostre  azioni  , we  must  le 
moderate  in  all  our  actions. 

ATTEMPERARE,  v.  a.  temperare,  to  ru- 
le , to  govern,  to  order,  lo  abstain , to  re- 


frain. L’uomo  deve  attemperare  il  deside- 
rio delle  ricchezze  , a man  must  noi  be  loo 
covetous.  Attemperar  l’ ira,  to  rute  one’  s 
passions. 

ATTEMPERATO,  adj.  ruled , governed. 
Un  uomo  temperato  , a sober  man. 

ATTENDAMENTO,  s.  m accampamento, 
encampment,  thè  state  of  being  encamped  in 
tents. 

ATTENDARE,  v.  a.  and  ree.  rizzar  ten- 
de, accamparsi,  to  pitch  a camp,  to  eneamp, 
to  pitch  tents.  Attendarci  , ritirarsi  in  un 
luogo  con  intenzione  di  dimorarvi  , to  reti- 
re  , to  setlle. 

ATTENDATO  , ddj.  encamped , retired. 

ATTENDERE,  v.  n.  dare  opera,  impie- 
garsi in  che  che  sia,  to  mind  , to  apply  o- 
ne’  s self  carnestly  and  vigorously  . Atten- 
dere a’  fatti  suoi  , lo  mind  one’  s business  . 
Attendere  allo  studio,  lo  apply  one’s  self  to 
study.  Non  attende  ad  altro  che  a bere  , he 
minds  nolliing  but  drinking.  Attendere,  sta- 
re attento  , considerare  , por  mente,  to  mind, 
to  take  notice  , Lo  bend  or  tura  thè  mind  to 
a thing  , to  consider  , to  aiiimadvert.  Atten- 
di a quello  eh’  io  ti  voglio  dire,  mind  what 
l am  going  to  teli  you.  v.  a.  Attendere  , a- 
spettare,  to  wait , to  stay  f or , to  expect. 
Attendo  la  risposta  di  giorno  in  giorno  , I 
expect  an  answer  every  day  Non  m’  atten- 
dete a pranzo  , don  l stay  for  me  at  dinner, 
V’  attende  alla  porta  , he  waits  for  you  al 
thè  door.  Qi  i m‘  attendi  , stay  fiere  lill  I 
come . Attendere  , v.  a.  mantener  la  pro- 
messa , to  mind  a promise , to  be  as  good  as 
one’s  word.  Me  l’attenderete?  w ili  you  be 
as  good  as  your  word?  Lunghe  promesse 
con  attender  corto , vaiti  promises  . Atten- 
dersi , v.  ree.  fermarsi  , to  stop  , lo  stay , 
stand  stili.  Obs.  Alle  lor  grida  io  m’attesi, 
/ stopped  at  their  cries.  v.  n.  Attendere  a 
fare  , continuare  , seguitar  a fare,  to  conti- 
nue , io  go  on  wilh  a thing  begun.  Atten- 
dete a parlare  , go  on  in  your  discourse . 
fo  attenderò  a fare  il  mio  mestiere,  T l 
continue  in  my  trade. 

ATTENDIMENTO,  s.  m.  attenzione,  at- 
tention,  application,  care. 

ATTENDITORE,  s.  m.  che  attende , one 
that  waits  for.  Attenditore  , seguace  di  don- 
ne, fortune -hunter. 

ATTENEBRARE,  V.  Ottenebrare.' 

ATTENENTE,  adj.  che  appartiene,  pa- 
rente , pertaining,  belonging  to.  Attenente , 
adv.  vicino,  near,  by.  Ohs. 

ATTENENZA,  s.  f.  appartenenza  , paren- 
tela, apperlenance , a thing  that  belongs  lo, 
or  is  appetulanl  of,  another. 

ATTENERE,  v.  a.  osservare  la  promes- 
sa, attendere,  to  keep  one ’ s promise  , to  be 
as  good  as  one’  s word.  Vi  atterrò  quel  che 
prometto . /'  Il  perform  what  I promise.  At- 
tenersi , v.  ree.  secondare,  seguitare,  to  ke- 
ep, lo  stand,  to  stick  to  a thing  M’  attendo 
alla  vostra  promessa,  I depend  upon  your 
pionise.  Perchè  non  volete  attenervi  al  mio 
consiglia?  why  willyou  noi  follow  my  a- 
dvice?  M’atterrò  a quel  che  sarà  deciso,  TU 
abile  by  what  shall  be  decided.  Attenersi , ap- 
pigliarsi a qualche  cosa,  to  take  hold  , to 
lay  hold,  to  hold  fast.  M’  attenni  ad  un  ra- 
mo , I laid  hold  of  a brandi . Attenetevi  a 
me  , lay  hold  of  me.  Attenersi,  v.  n.  esser 
vicino  , to  lie  dose  together , Iole  conliguous, 
lo  stick  together.  Obs.  Non  lo  conosco,  non 
m'atlien  nulla  , I don  ’t  know  him,  ìie  is  no. 
relation  of  mine. 

ATTENTAMENTE,  adv.  con  attenzione, 
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attenlively  , heedfully , carefully,  diligently. 

ATTENTARE  , v.  n.  tentare , to  attempt- 
Attenterò  tutto  per  servirvi,  I II  attempi 
all  to  serve  you.  Attentarsi  v.  ree.  arri- 
schiarsi, osare  , to  dare  , to  he  bold  . Non 
s’  attentò  di  dirmi  una  parola,  he  liad  not 
thè  courage  to  speak  one  word  to  me. 

ATTENTATO,  adj.  attempted,  dared. 

ATTENTATO,  s.  m.  intrapresa,  ardimen- 
to, delitto,  altempt,  endeavour  , enlerprise , 
crime,  misdeed.  I vostri  attentati  sono  stati 
vani,  j your  endeavours  have  proved  vaia. 

ATTENTATORI©,  adj.  che  è diretto  con- 
tro l’autorità  del  legittimo  giudice,  unlawful. 

ATTENTO,  adj.  intento,  attentive,  heed- 
ful,  mìndful,  imeni.  Stare  attento  ad  un  di 
scorso , to  he  attenlive  lo  a discourse,  lo  gi- 
ve  enr  lo  it.  Perchè  non  istate  attento  a quel 
che  fate?  why  don’tyou  mind  whatyou  do ? 

ATTENTO  , s.  m.  intento  , intoni,  resolu 
lìon,  aim,  end.  Obs.  Il  mjo  attento  è di  ser- 
vire i miei  amici,  my  intenti  is  to  serve  my 
fricnds.  Ho  ottenuto  il  mio  intento,  I have 
oblained  what  I desired,  I have  obtained 
my  aim. 

ATTENUARE,  v.  a.  render  tenue,  to  moke 
thin,  or  stender,  to  dirninish , to  wcaken , 
to  Lessen,  lo  wear,  to  wasle,  to  extenuale,  to 
thin. 

ATTENUATO,  adj.  magro,  scarno,  weak 
ened , wasted,  grown  thin  or  lenii.. 

ATTENUAZIONE,  s.f.the  act  of  dimi- 
nishing , or  lessening. 

ATTENZIONE,  s.  f.  application  d’animo, 
atlenlion,  heed,  carefulness,  diligence. 

ATTERGARE  , v.  a.  volger  le'  spalle,  tv 
turn  thè  back  to.  v.  ree.  Porsi  dietro  le  spalle, 
to  place  on  one’s  back,  or  shoulders.  Atter- 
gare , v.  a.  porre  di  dietro , lo  piale  behind. 

ATTERRAMENTO  , s.  m.  P atterrare,  thè 
act  of  casting  down  , of  felling,  or  cutting 
down. 

ATTERRARE , v.  a.  abbattere  gettare  a 
terra , lo  pulì,  lo  feti,  to  break , to  beat,  to 
bring  , to  bear  down,  lo  overthrow , to  de- 
molish.  Atterrare,  umiliare,  lo  bring  down, 
to  debase,  to  humble.  Atterrare,  chinare,  ab- 
bassare , lo  cast  down.  Atterrar  gli  occhi , 
to  look  down,  to  cast  thè  eyes  down.  Atter- 
rare , v.  ree.  inchinarsi,  umiliarsi  , to  hum 
ble  one  ’s  self,  to  cringe,  to  submit. 

ATTERRATO  , ad.pulled  down,  over - 
thvown,  feìled. 

ATTERRATORE  , s.  m.  che  atterra  , one 
thal  pnlls,  beats,  or  cuts  down. 

ATTERRIMENTO,  s.m.  terrore,  ter  re  r , thè 
act  of  ferri fj  ìng,  thè  stale  of  being  lerrified. 
Oh  s. 

ATTERRIRE  , v.  a.  spaventare  , to  affri- 
ght , to  f'ight , lo  put  one  in  ferir,  v.  ree. 
Sbigottirsi,  spaventarsi,,  to.  take  fright,  to  he 
appalled. 

ATTERRITO,  adj.  spaventato,  astoni  shed, 
dismayed,  discouraged,  affi  ighled. 

ATTERZARE,  v.  a.  ridurre  al  terzo,  lo  re- 
duce, or  bring  to  thè  third  part.  Già  eran 
quasi  che  atterzate  1’  ore  two  thirds  of  thè 
day  were  almost  past. 

ATTESA,  s.  f.  attendimento. , atteniian  , 
heed.  Obs. 

ATTESAMENTE,  adv.  attentamente  , at- 
Lentively , heedfully  , diligently  , carefully 

Obs. 

ATTESO,  adj . attento,  attenlive,  heedful, 
carcjul,  diligent,  mìndful.  Cauto  , avvertito  , 
sollecito,  wary,  attenlive,  solicilous.  adv.  Stan- 
te, a cagione,  in  riguardo , considering , in, 
eonsideration  of 


ATTESO  CHE,  eonj.  a causa  che,  because. 
for  as  much  as,  whercas. 

ATTESTARE,  v.  a.  accozzar  I’una  testa, 
coll’  altra,  to  hit  head  against  head.  Atte- 
stare, far  testimonianza,  to  bear  witness , to 
attest,  to  aver,  to  avouch , to  declare  open- 
ly  . Attestarsi,  v.  ree,  affrontarsi,  to  enga- 
gé, to  fight,  lo  dispute,  tojoin  battle , to  en- 
counter. 

ATTESTATO,  adj.  accostata  una  testa  con 
1’  altra,  hit  head  against  head. 

ATTESTATO,  s.m.  ) 

ATTESTAZIONE,  s.f  ) testimonianza, 
certificato,  attestatimi,  certificate. 

ATTESTATORE,  s.  m.  a witness. 

ATTESTATURA,  s.f  l’azione,  o l’ef- 
fetto dell’ attestare  una  fabbrica,  un  argi 
ne,  un  muro,  thè  act  of  conjoining  or  fìt- 
ling  together  corresponding  parls  of  buildin- 
g s eie. 

ATTEVOLE,  adj.  atto,  apt,  fìt,  meet,  sui- 
table,  projser,  convenient,  good  for.  Obs. 

ATTEZZA  s.f  attitudine,  aptness  , prom- 
ptness,  dexterity. 

ATTI,  in  thè  plural,  scritture  delle  ac- 
cademie, de’ litiganti,  o de’ magistrati,  fatte 
da  persona  pubblica,  acts  or  decds  legally 
drawn  up  (A  law  lerm.  ) 

ATTICCIATO , adj.  di  grosse  membra  , 
ben  tarchiato,  strong,  well-limbed. 

ATTICISMO,  s.  m.  eleganza  nel  parlare  , 
atticism,  altic  wit. 

ATTIGNERE,  v.  a.  tirar  su  1’  acqua  dal 
pozzo  con  secchia,  to  draw  up.  A ttignere  . 
to  receivc.  Obs.  in  tliis  scuse.  Attignere,  ca 
var  congettura  dai  detti  e fatti  altrui,  to  guess, 
to  galher  from. 

ÀTTIGNIMENTO,  s.  m.  l’attignere,  drau- 
ght,  thè  act  of  drawìng  water. 

ATTIGNITOIO,  s.  m.  strumento  per  atti- 
gnere , a bucket,  a scoop,  a pump. 

ATTIGUO,  adj.  contiguo,  che  quasi  toc- 
;ca  , altiguous,  adjoining. 

ATTILLARE,  v.  a.  and.  ree.  comporre 
o comporsi  in  dosso  i vestimenti  con  bel 
garbo  , e con  grazia , to  dress  svrucely,  fi- 
nely. 

ATTILLATAMENTE,  adv.  pulitamente. 
finely , spruccly,  primly. 

ATTILLATO,  adj.  con  acconci  e ben 
composti  vestimenti  addosso,  inhandsome  garb 
well-clad,  in  fine  cloaths,  spruce,  becoming 
Vestito  attillato,  a sdii  of  cloaths  well  Ilìade 

ATTILLATURA,  s.  f leggiadra  squisitez- 
za della  portatura,  e degli  abiti,  nealness, 
handsomencss,  sprucencss. 

ATTIMO,  s.  s.  m.  atomo,  momento  di 
tempo,  a moment,  an  installi.  In  un  attimo  . 
ili  a moment , in  an  installi. 

ATTINENZA.  V.  Attenenza. 

ATTINGERE,  v.  a.  arrivare,  toccare  , to 
touch,  to  come  to,  to  reach,  to  arrivo , Attin- 
gere il  lito,  lo  land,  to  come  ashore. 

ATTINTO,  part.  from.  Attignere,  or  At- 
tingere. 

ATTIRARE , v.  n.  and  ree.  tirarsi  addos- 
so, meritarsi,  to  draw  upon  one’  s self,  or 
to  merit  binine  eie. 

ATTITUDINE,  s.f.  disposizione  dima- 
tura,  che  rende  atto  all’  operare , aptness, 
fitness,  dexterity.  Attitudine,  positura  , po- 
sture. 

ATTIVAMENTE  , adv.  ) 

ATTIVE , adv.  Obs.  .)  con  attività  , 
actively,  in  an  active  sense  or  signifeation. 

ATTIVITÀ’  ) 

Attività  de  , ) 

ATTIVIATE ,)  s.  f potenza  attiva  , 


activity,  strength , virtue,  Attività,  diligenza, 
prontezza,  activity,  briskness , qidckness,  nini- 
bleness,  diligence. 

ATTIVO,  adj.  che  ha  virtù  e principio  di 
operare,  e che  opera  alcuna  cosa,  active.  At- 
tivo, spedito,  pronto,  risoluto  nelle  azioni, 
quick , active,  stirring,  nimble,  brisk.  Vita  at- 
tiva, contraria  all’oziosa,  active  life.  Verbo 
attivo,  active  verb. 

ATTIZZAMENTO,  s.  m.  Rattizzare,  thè 
act  of  stirring,  or  mcnding  thè  firc  . Attiz- 
zamento, irritamento,  thè  act  of  provoking ,in- 
censing,  frettìng. 

ATTIZZARE,  v.  a.  ammassare  e accozza- 
re i tizzoni  insieme  in  sul  fuoco,  to  inend 
thè  fire.  Attizzare,  incitare,  stimolare,  to  pro- 
voke,  to  move  , to  stir  up,  to  anger. 

ATTIZZATO,  adj.  stirred,  pro.’oked. 

ATTO,  s.  m.  azione,  action,  ac’.,  deed. At- 
to generoso  , gònerous  action.  Stare  in  atto  di 
partire,  to-  be  ready  to  go,  to  he  in  a goìng 
posture.  Atto,  gesto,  costume,  maniera,  man- 
ner , action,  gesture . Atto  soave,  agreeable 
manner.  Mi  parve  molto  acerbo  nell’atto,  lic 
seemed  by  his  gesture  to  be  very  angry.  At- 
to, cenno , sign,  nod,  beck,  Mi  fece  atto  d’ac- 
costarmi,  he  beckon  d to  me  lo  come  near . 
Atto,  positura,  posture  . Stava  in  atto  come 
se  volesse  parlarmi,  he  looked  as  ifhc  would' 
speak  to  me.  Mettere  in  atto  pratico  , met- 
tere in  operazione,  to  perforai,  to  put  in  e-, 
xecution.  Atto  di  commedia  , act,  part  of  a- 
play. 

ATTO,  adj.  che  ha  attitudine,  disposizio  - 
ne,  proper,  fìt,  good , apt,  convenient,  able  , 
sufficient.  Io  non  sono  atto  a questo,  I am  not 
good  for  this.  Atto,  proporzionato,  acconcio,. 
suitable,  agreeable,  proper. 

•&TTOLLERE.  v.  a.  innalzare,  to  lift  up, 
to  raise,  to  exlol,  to  take  up.  Obs. 

ATTONITAGG-INE , s.  f.  stupef action 
! Obs. 

ATTONITO,  adj.  stupido  e quasi  insensa- 
to, aslonished,  tliunder -struck,  amazed,  Restar 
attonito,  to  be  amazed  or  aslonished. 

ATTOPATO,  adj.  pieno  di  topi,  full  off 
rats. 

ATTORGERE,  v.  a.  avvolgere  una  cosa  in 
se  stessa. , o più  insieme,  to  twist,  to  twi- 

ATTORCIGLIARE,  v.  a.  thè  same  as  at- 
torcere. Attorcigliare,  v.  ree.  avvolgersi  in- 
torno a che,  che  sia,  o a se  stesso,  to  twist 
one’  s self  about,  to  wriggle. 

ATTORE,  s.  772.  facitore,  maker , doer.  Id- 
,dio  è l’ attore  di  tutte  le  cose , God  is  thè 
.maker  of  eveiy  thing.  Attore,  chi  nel  litigare 
domanda  ; plaintiff  he  that  lias  cntere d an 
■action  against  one.  Attore  , chi  rappresenta 
un  personaggio  sul  teatro,  actor,  player  in  a 
comedy,  or  Iragedy. 

ATTORIA,  s.  f amministrazione , adthi - 
ni st radon,  government,  conduci,  management, 

ATTORNARE,  | 

ATTORNEARE,  Obs  f 

ATTORNEGGIARE,  | 

ATTORNIARE,  / u.  a,  circondare,  e 
girare  , to  encompass,  to  compass  about , to 
environ,  to  incinse. 

ATTORNATO,  \ 

ATTORNEATO,  f 

ATTORNEGGIATO,  i 

ATTORNIATO,  / adj.  surrounded \ 
énvironed,  encompassed  about. 

ATTORNO,  adv.  about,  round  about.  Voi 
mi  siete  sempre  attorno  , you  are  alwtiys 
about  me.  Tutti  i luoghi  attorno  Londra  sono 
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amenissimi,  all  thè  places  round  ahout  Lon- 
don are  very  pleasant  . Andare  attorno,  an- 
dare qua  e là,  to  go  ahout . A ttorno  attor- 
no, in  giro  per  tutto,  on  every  side,  round 
ahout,  on  all  sides. 

ATTORTIGLIARE,  v.  a.  attorcigliare,  lo 
wrap,  wind,  twist,  twine,  or  roll  ahout.  V. 
Attorcigliare. 

ATTORTIGLIATO,  adj.  twined,  twisled. 

ATTORTO,  adj.  da  attorcere,  wrested , 
turned,  writhed.  Colle  attorto,  a hill  full  of 
■windings.  Attorto,  oscuro,  inviluppato,  intri- 
cate , crahhed  , obscure.  Il  senso  di  questo  li- 
bro è molto  attorto,  thè  sense  of  this  hook 
is  very  obscure. 

ATTOSCARE  , v.  a.  avvelenare  , lo  poi- 
son.  Attoscare  di  odore,  e odore  che  attosca 
dicesi  di  che  che  sia  che  abbia  grandissimo 
odore,  to  have  an  overpowering , poisonous, 
or  sujfocating  smeli. 

ATTOSCATO,  adj.  avvelenato,  poisoned. 

ATTOSO,  adj.  lezioso  di  maniere  e co- 
stumi bambineschi,  waggish,  apish,  wanton, 
sportful,  full  of  play,  silly,  ridiculous. 

ATTOSSICAGIONE,  s.  f.  lo  attossicare  , 
lo  avvelenare,  thè  act  of  poisoning. 

ATTOSSICAMENTO,  s.  m.  thè  same  as 
attossicagione. 

ATTOSSICARE,  v.  a.  dar  tosco,  attosca- 
re, to  poison. 

ATTOSSICATO,  adj.  poisoned. 

ATTRABACCATO.  adj.  accampato  con 
trabacche,  encamped.  Obs. 

ATTRAENTE,  adj . che  attrae,  attracting , 
alluring,  engaging. 

ATTR  AUMENTO,  s.  m.  l’attrarre,  attrae  - 
ction , drawing  to. 

ATTRAPPARE,  v.  a.  rattoppare,  lo  con- 
tract,  to  shrink  up  , lo  grow  short  in  thè 
limbs.  fig.  sorprender  con  inganno,  to  o- 
ver-reacli , to  surprise. 

ATTRAPPATO,  adj.  conir acted , sprunk 
grown  short  in  thè  limbs.  fig.  surpriscd. 

ATTRAPPERIA,  s.  f over-reach,  deceit, 
fraud.  Not  used. 

ATTRARRE,  v.  a.  tirare  a se,  lo  draw , 
to  attract.  La  calamita  attrae  il  ferro,  thè 
loadstone  attracts  iron . Attrarre , tirar  con 
allettamento,  to  draw  in,  to  allure,  to  whee- 
dle,  to  attract.  Ella  m’  attrasse  all’  amorosa 
rete,  she  won  my  heart. 

ATTR  ATT  ABILE,  adj.  trattabile,  tratte- 
vole,  tractable,  malleable.  Obs. 

ATTRATTEVOLE,  adj.  V.  Attrattabile. 
Obs. 

ATTRATTIVA,  s.  f.  ) 

ATTRATTIVO,  s.  m.  ) maniera  che  at- 
trae , power  of  attracting  , of  drawing  , of 
charming.  Che  bella  attrattiva  che  ha  quella 
donna  ! How  charming  liuti  woman  is  ! 

ATTRATTIVO,  adj.  atto  ad  attrarre,  al- 
te active,  that  draws  or  attracts. 

ATTRATTO,  adj.  da  attrarre,  drawn  to, 
attracted.  Attratto,  rattrappito , that  has  his 
limbs  distorted,  that  has  lost  thè  use  of  his 
limbs. 

ATTRAVERSARE,  v.  a.  passare  a traver- 
so, Lo  cross  , to  go  across  . Attraversare  un 
fiume,  to  cross  a river  . Attraversare  un  bo- 
sco, togo  through  a foresi. Strada  che  attraversa, 
cross-road . Attraversare,  andare  a traverso,  to 
cross.  Il  sentiero  che  attraversa  i campi,  thefoot- 
path  that  goes  across  thè  felds.  Attraversa- 
re, poiTC  a traverso  , to  put  cross -ways.  At- 
traversare, opporsi,  contrapporsi,  to  traverse. 
Co  thwart,  to  cross,  to  put  an  obstacle.  Que- 
sto attraversa  il  mio  disegno , this  crosses  my 
design. 


ATTRAVERSATO;  part  of.  Attraversare. 

ATTRAVERSATORE,  s.  m.  che  attraver- 
sa,^%tliat  crosses,  goes  across,  thwarts. 

ATTRAVERSO,  V.  Traverso. 

ATTRAZIONE,  s.  f attraimento,  altrac- 
tion  , thè  power  of  drawing . Attrazione  , 
contrazione  di  membra  , conlraction  of  thè 
limbs. 

ATTRAZZARE,  v.  a.  ( sca-lerm.  ) corre 
dar  la  nave  di  tutti  gli  attrezzi  necessari,  to 
fit  out,  lo  rig  a ship. 

ATTRAZZATORE,  s.  m.  ( sea-tcrm .)  co- 
lui che  provvede  gli  attrezzi,  a rigger  orfìt- 
ter  out  {of  a vessel)  ship-chandler. 

ATTR AZZO, ) 

ATTREZZO,  ) s.  m.,  e per  lo  più  attrez- 
zi, cose  necessarie  per  certi  usi,  come  per  la 
marineria,  per  la  guerra,  e simili,  thè  rig- 

ATTRECCIARE,  v.  a.  intrecciare,  to  tress, 
to  knit,  to  de.  Not  in  use.  Attrecciare  i ca- 
pelli. to  weave,  or  tress  thè  hair. 

ATTRIBUIMENTO,  s.  m.  imputation,  ac- 
cusation. 

ATTRIBUIRE,  v.  a.  reputare  che  una  co- 
sa sia  propria  di  chi  che  sia , appropriare , 
to  ascribe,  lo  attribute,  to  impute . Attribui- 
re, v.  ree.  appropriarsi,  to  assume,  to  labe 
upon  ons'  s self,  to  arrogale  to  one’  s self. 

ATTRIBUITO,  adj.  attributed , ascribed, 
imputed. 

ATTRIBUTO,  s.  m.  che  è proprio  e par- 
ticolare ad  una  persona,  o ad  una  cosa,  at- 
tribute, a particular  propcrty  of  a person  or 
tldng. 

ATTRICE  , s.  f.  operatrice  , performer  , 
doer.  Quella  che  rappresenta  una  parte  sul 
teatro,  aclress. 

ATTRISTAMENTO  , s.  m.  l’ attristarsi, 
sadness,  heaviness,  melancholy. 

ATTRISTANTE,  adj.  m.  f.  che  attrista", 
vexadous,  troublcsome . 

ATTRISTARE,  v.  a.  contristare,  indur  ma- 
linconia, to  vex,  lo  grieve,  to  sadden , to  trou- 
ble.  Attristarsi,  v.  ree.  divenir  tristo  e malin- 
conioso, to  fret,  to  grieve.  Attristare  , v.  n. 
intristire,  lo  he  sad. 

ATTRISTATO,  adj.  vexcd,  grieved. 

ATTRISTIRE,  V.  Attristare. 

ATTRISTITO,  adj.  attristato,  vexcd,  grie- 
ved. 

ATTRITARE,  v.  a.  tritare,  to  mirice.  At- 
tritare,  sconfiggere,  lo  defeat,  lo  rout,  to  o- 
vcrthrow,  to  beat.  Obs.  in  this  sense  . Attu- 
tarsi, rompersi  in  piccoli  pezzi  o in  minuz- 
zoli, to  break  into  small  pardcles. 

ATTRITATO,  adj.  da  attritare  , mineed  , 
defealed,  broken  itilo  small  pardcles. 

ATTRITO,  adj.  termine  teologico,  che  ha 
attrizione,  attrite,  that  has  an  attridon.  Per 
consumato,  rifinito,  attrite,  worn  out,  consu- 
med. 

ATTRIZONE,  s.  f.  dolore  il  quale  viene 
da  giusto  timore  dei  gastighi  di  Dio,  attridon, 
contrilion,  caused  by  thè  fear  of  God’s  judg- 
ments  . Per  tritamento,  1' attritare,  attridon 
thè  wearing  out  by  rubbing  or  friction. 

ATTRUPPATO,  adj . gathered  together. 

ATTUALE,  adj.  in  atto,  in  effetto,  actual, 
reai.  Peccato  attuale,  actual  sin , sin  timi  is 
already  commilted. 

ATTUALITÀ',  \ 

ATTUA  LIT ADE,  { s.f  realtà,  reality. 

ATTUATITATE,  Jreal  exislence. 

ATTUALMENTE,  adj.  in  atto,  in  effetto, 
actually,  really,  indeed,  in  effcct. 

ATTUARE,  v.  a.  ridurre  all’  atto  fare  lo 
actuate,  effecluate. 


ATTUARIO,  s.  m.  che  tien  cura  degli  «tti 
pubblici,  actuary,  register,  recorder,  notary  . 

ATTUATO],  adj.  ridotto  all’  atto  , effected 
performed,  brouglit  to  pass,  executed. 

ATTUCCIO  , s.  ni.  diminutivo  d’  atto  , 
childish  action , action  of  no  bad  conse- 
quence . 

ATTUFFAMENTO  , s.  m.  1’  attuffare  , thè 
act  of  plunging. 

ATTUFFARE,  v.  a.  tuffare,  to  plunge,  to 
dive  . Attufìàrsi,  v.  ree.  tuffarsi  nell’  acqua  , 
to  dive  under  water.  Attufìàrsi  ne’  delitti, 
to  plunge  one’  s self  in  all  manner  of  plea- 
sures. 

ATTUFFATO,  adj.  plunged,  dived. 
ATTUFFATURA,  ) 

ATTUFFAZIONE,  ) s.f.  l’ attuffare,  thè. 
act  of  plunging  in  thè  water. 

ATTUFFEVOLE,  adj.  che  facilmente  si 
attuffa,  apt  to  plunge  or  dive  in  thè  water  . 
Attuffevole,  aggiunto  del  luogo  dove  1’  uomo 
possa  facilmente  attufìàrsi;  a place  convenient 
for  a man  to  piange  in.  Obs. 

ATTUIARE,  v.  a.  offuscare,  to  darken  , to 
cloud.  Obs. 

ATTUOSO,  adj.  operante  , attivo , che  fa 
molti  atti,  busy,  aedve,  always  doing. 

ATTUTARE,  v.  a.  turare,  to  stop,  to  stop 
up,  to  shut  up,  to  dam  up.  v.  ree.  Alturarsi  le 
orecchie,  to  stop  one'  s ears. 

ATTUARE,  v.  a.  attutire,  ammorzare,  quie- 
tare, to  quencli,  to  put  out,  to  extinguish.  In 
a figurative  sense,  lo  cairn,  Lo  appease.  v.  ree. 
Attutarsi,  quietarsi,  lo  allay  one’ s passimi,  to 
grow  quiet.  La  sua  collera  s’attuta,  lus  anger 
cools.  La  polvere  è affatto  attutata,  thè  dust 
is  quite  laid. 

ATTUTATO,  adj.  sedato,  calmato,  appeas- 
ed,  quictcd,  calmed,  assuaged. 

ATTUTATORE,  ) 

ATTUTITORE.  ) s.  m.  a pacifier  , an  ap- 
peascr. 

ATTUTIRE.  V.  Attutare. 

AVA  , s.f.  madre  del  padre , o della  ma- 
dre, grundmother . 

AVACCEVOLE  , adj.  sollecito  , presto  , 
swift , speedy,  quick,  ninible  hasly.  Obs.  Cam- 
minare con  passi  avaccevoli  , to  walk  very 
fast,  or  nimbly.  Avaccevole,  accurato,  diligen- 
te, careful,  that  takes  care,  diligent.  Obs. 

AVACCEZZA,  s.f.  prestezza,  quickness , 
swiftness,  speed,  haste  , deligence . Obs.  Non 
bisogna  operare  con  troppa  avaccezza  nelle 
cose  di  conseguenza,  we  must  not  be  too 
hasly  in  things  of  consequencc. 

A V À C C I A M E N T E , « c A . prestamele,  quickly, 
nimbly,  haslily,  wilh  speed.  Obs. 

AVACCIAMENTO,  s.  m.  ) 

AVACCIANZA,  s.  f.  ) V.  Avac- 
cezza. 

AVACCIARE , v.  a.  affrettare,  sollecita- 
re, to  haslen,  lo  quicken , to  press,  to  push 
on.  Not  nmch  in  use.  Avacciare  il  ritorno  , 
to  make  hast  back  . Avacciare  alcuno  alla 
partenza,  lo  press  one  to  go  away.  v.  ree. 
Avacciarsi , affrettarsi  , to  hasten , to  make 
haste. 

AVACCIATAMENTE,  adv.  con  prestezza, 
in  haste,  witli  speed. 

AVACCIATO  , adj.  frettoloso  , hastcncd, 
speedy,  done  with  speed.  Mano  avacciata , a 
speedy  hand. 

AV ACCIO,  adv.  presto  , quickly,  nimbly, 
hastily , wilh  speed . Andate  avaccio  , go 
quickly. 

AVACCIO,  s.  m.  prestezza,  speed,  haste, 
quickness.  Alla  cupiditade  ogni  avaccio  è tar- 
do, covetousness  cannai  bear  delay. 


AVA 


AVE 
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AVACCIO , adj.  presto,  solleciti»,  srwift , 
tpeedjr , quieti,  nimble. 

AVALE,  adv.  ora,  teste,  just  now,  even 
tow.  ( rustical  terni.') 

A VALLE,  adv.  a basso,  all’ ingiù,  down 
wards.  Andare  a valle,  lo  go  downwards . 
AVANGUARDIA,  s.  f.  V Vanguardia. 
AVANIA,  s.  f torto,  imposta  fortissima , 
vrong,  injury,  a grievous  impositìon. 

AVANNOTTO,  s.  m.  pesce  nato  nell’an- 
io,  o di  fresco,  a fish  of  last  year. 
AVANTE,  ) 

AVANTI  , ) prep.  innanzi,  beforc.  Avan- 
;i  1’  ora  di  mangiare,  before  dinner-time  . 
Andare  avanti,  lo  go  before.  Farsi  avanti, 

:o  go,  or  Lo  move  forward.  Poco  avanti,  just 
imi”,  a Utile  before. 

AVANTI , adv.  di  luogo,  forward.  Non 
può  andare  nè  avanti  nè  indietro,  he  can  go 
neitlier  forward  , nor  backward.  Più  avan- 
ti, f urthe r , farther , deeper.  Molto  avanti,  far, 

% great  way,  mudi.  Troppo  avanti,  too  far 
Avanti  che,  adv.  beforc . Avanti  che  venga 
before  he  comes.  Avanti , rathèr . Vorrei  a- 
vanti  star  qui  che  andare,  I had  ralher  stag- 
liele than  go.  La  cosa  è molto  avanti  , thè 
business  is  very  forward.  Andate  avanti  nel 
vostro  discorso,  go  oh  wilh  yòur  discowse . 
Io  sento  queste  cose  molto  avanti,  I am  very 
well  versed  in  these  affairs  . La  spada  gli 
entrò  molto  avanti  nel  ventre  , thè  sword 
went  deep  itilo  his  belly . Le  sue  parole  m 
sono  entrate  molto  avanti  nella  memoria,  his 
words  are  decply  engraved  in  my  memory 
Quest’  albero  non  va  avanti  , this  tree  does 
noi  thrive. 

AV ANTICAMERA,  s.  f.  anticamera,  an- 
tidianiber , fore-room.  Obs. 

AVANTIGUARDIA,  s.  m.  quella  parte  del- 
l’ esercito  che  va  innanzi  a tutto  il  corpo 
della  milizia,  voti,  van-guard.  Obs. 

AVANZAMENTO,  s.  m.  aggrandimento, 
advancemcnt,  perfermenl.  Avanzamento,  pro- 
gresso, progress,  advancement , proficiency , 
profieience. 

AVANZANTE  , adj.  che  avanza,  surpas- 
sing  , surmounting  . Avanzante  , soprabbon- 
dante abounding,  overflowing,  redundant. 

AVANZARE,  v.  a.  acquistare,  accumula- 
re, to  gel,  to  gain.  Vedendo  che  non  pote- 
va avanzar  niente  si  parti  , seeing  he  could 
gel  nothing,  he  sveni  away.  Avanzare  , ag- 
grandire, accrescere,  to  encrease,  to  enlarge. 
to  augmenl  , to  improve  , to  prefer . La  cit 
t'a  di  Londra  avanza  di  giorno  in  giorno 
thè  city  of  London  grosvs  Un  ger  and  larga 
every  day.  Avanzare,  trapassare,  superare, 
vincere,  to  go  over,  to  outgo,  to  swmount,  to 
exceed,  to  be  grealer,  to  vanquish  , to  over 
come.  Avanzammo  gli  altri  di  più  di  tre  mi- 
glia, we  gol  livree  miles  before  llie  rest.  Voi 
m’ avanzate  di  molti  anni  , you  are  many 
ycars  olsler  than  I.  Avanzar  tempo,  to  gain 
time . v.  n.  Avanzare,  soprabbondare,  lo  be 
left,. io  be  superfluous,  to  be  over  and  abo- 
ve.  Se  vi  avanza  del  panno  portatemelo,  if 
there  be  any  cloth  left , bring  it  me . v.  ree. 
Avanzarsi,  pigliare  ardire,  to  tolse  courage  . 
Avanzare,  v.  n.  ( sea-lerrn .)  la  nave  avanza 
thè  ship  has  head-way . 

ÀVANZATICCIO,  s.  m,  rimasuglio,  scraps 
fragments. 

AVANZATO,  adj.  V.  Avanzare. 

AVANZEVO.LE  , adj . sopprabbondante  , 
overflowing,  abounding,  redundant. 

AVANZO,  s.  m.  rimanente,  restante,  resi, 
remainder , remnant,  residue,  remains.  Vi  pa 
gherò  l’avanzo  del  denaro  domani,  I’ilpaj 


you  to-morrosv  thè  remainder  of  thè  money. 
Gli  avanzi  d’  un  pranzo,  thè  scraps  or  lea- 
vings  of  a dinner.  Giuocar  1’  avanzo,  to  lay 
all  al  stake,  to  malie  one’  s last  push.  Non 
v’  è niente  d’avanzo,  ( adv .)  tliere'  s nothing 
left.  Avanzo,  acquisto,  guadagno,  projìt,  gain, 
benefit,  advantage,  interest. 

AVAR  ACCIO,  adj.  grande  avaro,  exceed  - 
ingly  cóvetuos,  siingy  niggardly. 

AVARAMENTE,  adv.  con  avarizia  , nig- 
gardly. Avaramente,  per  cupidamente,  cove 
lously.  Desidera  avaramente  gli  onori  mon- 
dani , he  covels,  or  covetously  desires  worldly 
honours. 

AV  ARETTO,  adj.  alquanto  avaro,  rather 
covetous,  greedy. 

AVAREZZA,  s.f  avarizia,  avance,  cove- 
lousness.  Obs. 

AVARIA,  s.  f.  termine  di  commercio 
cioè  la  computazione  e spartimento  del  danno 
che  si  fa  in  conseguenza  del  getto  della  nave 
an  account  made  by  thè  crew  of  a slup  of 
thè  loss  they  have  had  at  sea , average . Ava 
ria,  ordinaria,  usuai  average  . Avaria  parti- 
colare, particular  average.  Avaria  grossa,  ge 
neral  average. 

AVARIATO,  adj.  averaged. 

AVARIZIA,  s.  f amore  sregolato  per  le 
ricchezze,  avance , covelousncss,  greediness 
niggardliness. 

AVARIZZARE,  v.  a.  mettere  ad  effetto 
l’avarizia,  to  be  covetous,  greedy,  or  idggard- 
ly.  Obs. 

AVARO,  adj.  bruttato  del  vizio  dell’ava- 
rizia, covetous,  niggardly,  stingy  , griping, 
avaricious,  sparing.  Un  avaro,  s.  m.  a cove- 
tous man,  a miser . Un"  avara,  s.f.  a cov- 
etous woman.  fig.  scarso,  stingy,  penurious 
dose,  scanty. 

A V ARON  ACCIO,  s.  m.  deteriorative  of 
Avaro,  a vile  contemptible,  sordid  miser. 

AVARONE.  s,  m.  un  grande  avaro,  a great 
miser. 

AUDACE,  adj.  temerario,  ardito,  di  sover 
Ilio  ardire,  audacious,  bold,  confident,  da- 
ing,  presumptuous . 

AUDACEMENTE,  adv.  con  audacia,  bold- 
ly,  confidently , dar  ingly,  audaciously,  pre- 
sumptuously . 

AUDACIA,  s.f.  ardir  temerario,  audacity, 
boldncss,  confidence,  daringness  , assurance, 
preswnption.  Audacia,  ardire,  boldness  , cou- 
rage. 

AUDIENZA,  s.  f udienza,  l’udire,  audicn 
ce.  Dare  udienza,  ascoltare,  parlando  di  per- 
sone pubbliche,  to  give  audience.  Avere  au 
dienza,  essere  ascoltato,  to  have  an  audience 
La  sala  da  udienza,  thè  hall,  thè  court,  wher, 
bublìc  persons  give  audience. 

ADDIRE,  V.  Udire,  Obs. 

AUDITO,  s.  m.  udito,  uno  de’cinque  sen- 
si del  corpo,  thè  hearing.  Obs. 
AUDITORATO.  s.  ni.  auditorship. 
AUDITORE,  s.  m.  uditore,  auditor,  hear- 
. Auditore,  Giudice,  o Consigliere  di  Gra- 
zia e di  Giustizia,  inferior  judge. 

auditorio,  s.  m.  luogo  dove  si  da  u- 

dienzaj  a court,  or  hall  of  audience,  a ses- 
sionshouse.  Moltitudine  di  uditori,  auditory 
audience  ( assetoblage  of  persons  at  a thea- 
tre,  etc .) 

AUDITORIO , adj.  che  serve  per  udire 
auditory. 

AVE,  voce  latina  di  salutazione,  God  be 
with  you. 


AVELLANO,  s.  m.  nocciuolo,  albero  , fil- 
berl-treè. 

AVELLERE,  v.  a.  svellere,  sbarbicare,  to 
pulì,  to  draw  away  by  force.  Obs. 

AVELLO,  s.  m.  luogo  dove  si  seppelliseo- 

i morti,  tomba,  sepoltura,  grave,  tomb , 
sep\ delire. 

AVE  MARIA,  ) 

AVEMMARIA,)  s.f.  orazione  che  si  por- 
ge alla  Vergine  Maria,  a short-prayer  to  thè 
Virgin  Mary  used  amongst  thè  Roman  Ca- 
tholicks.  Avemmaria,  tre  tocchi  di  campana 
che  suonano  all’  alba,  a mezzo  dì,  e a sera, 
lite  ring  of  a bell  al  break  of  day,  at  noon, 
and  at  thè  dusk  oftlie  evening.  All’avemma- 
ria, sull’  imbrunir  della  sera,  at  lite  dusk  of 
thè  evening.  Avemmarie  si  dicono  le  pallot- 
toline della  corona  minori  di  quelle  che  si  di- 
cono Paternostri,  thè  smaller  beads  of  thè  ro- 
sary. 

AVENA,  s.  f.  strumento  pastorale  da  fia- 
to, reed,  Pan  s pipe.  Avena,  sorta  di  biada 
pe’  cavalli,  oats. 

AVENTARE,  v.  n.  venire  avanti,  crescere, 
allignare,  to  grow,  to  increase,  to  thrive,  to 
come  forward.  Obs. 

AVENTATO,  adj.  grown,  increased,  thri- 
ven.  Obs. 

AVENTE,  adj.  che  ha,  having,  thal  has. 

AVERE,  verbo  che  dinota  possedimento , 
to  have.  Aver  del  pane,  to  have  bread.  Aver 
fame,  to  be  hungry.  Avere  a caro,  lo  be  glad. 
Se  questo  libro  vi  piace,  abbiatelo,  if  you  like 
this  hook  , take  it.  Che  avete?  what  is  thè 
mailer  with  you  ? Avere,  riputare  , to  look 
upon,  or  consider . Io  t’  ho  per  un  gran  vi- 
gliacco, I look  upon  thee  to  be  a great  cow- 
ard.  Far  avere,  procurare,  to  procure,  to  help 
to  . Se  posso , te  lo  farò  avere  , /'  Il  gel  it 
far  you,  if  I can.  Non  ho  che  fare,  I have 
nothing  to  do  . Avete  molto  a fare  oggi? 
are  you  very  busy  to  day  ? Avere,  in  luo- 
go del  verbo  essere  , to  be . Non  vi  ha  più 
speranza,  there  is  no  hope  left.  Avere  a sde- 
gno, to  detesl,  to  abominate  . Avere  in  ira , 
odiare  , to  hate  . Aver  in  balla,  to  have  in 
one’s  power,  Aver  per  buono,  to  take  in  good 
pari.  Aver  agio,  lo  be  at  leisure.  Aver  men- 
te ad  una  cosa,  to  mind  a thing.  Aver  fac- 
cia, rassomigliare  , to  have  thè  appearance  , 
to  look  like  . Averla  con  una,  essere  adirato 
contro  di  uno,  to  bè  angry,  or  at  odds  with 
one.  Con  chi  l’avete?  whom  do  you  speak  tóì 
Aver  certezza,  esser  certo,  to  be  certain.  A- 
vere  al  sole  , posseder  beni  stabili , to  have 
property  in  land,  or  houses.  E’  non  ha  tanto 
al  sole  che  vaglia  un  grosso,  he  has  not  a groat 
in  thè  world.  Aver  diletto,  dilettarsi,  to  take 
delight  in  a thing , to  love  it.  Aver  amore, 
amare,  to  Ione.  Aver  dubbio,  dubitare,  lo 
doubl  . Aver  guerra,  guerreggiare,  to  be  at 
war.  Aver  in  costume,  to  be  used  to.  Avere 
in  grado  o a grado,  aggradire,  to  accept.  A- 
vere  in  odio,  odiare,  lo  hate.  Avere  in  pre- 
gio, pregiare,  to  value,  to  esteem.  Avere  in- 
vidia, invidiare,  to  envy.  Aver  paura,  aver  ti- 
more, temere,  lo  be  afraid.  Aver  pentimen- 
to, pentirsi,  to  repent.  Aver  piacere,  compia^ 
cersi,  Lo  be  pléascd  with,  to  take  dcliglit  in. 
Aver  voce,  correr  lama,  to  whisper.  Si  ha  vo- 
ce, ’lis  saidflis  whispered,  there  is  a report. 
Aver  voglia,  to  have  a mind,  iuclination.  A- 
vere  tutti  i terzaroli  fatti,  ( sea-term .)  to  be 
close-reefed. 

AVERE,  s.  m.  facoltà,  ricchezza,  estate, 


AVELIA  , s.  f.  specie  d’  uccello  a Idnd.  r^°hes,  substance.  É un  uomo  di  grande  aver 
of  bird  so  called.  j re»  he  is  a man  of  considerable  property,  of 

AVELLANA,  s.  f.  nocciuola,  flbert.  ' great  -wealth. 


AUL 
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A VERNO,  s.m.  inferno,  lieti. 

A VERSIONE,  s.  f ripugnanza , aversion , 
riverse ness,  hatred , antipathy. 

AVERTERE,  v.  a.  voltar  altrove,  to  averi , 
lo  lurn,  to  tura  another  away. 

A UFO,  adv.  per  niente,  gratis,  for  noth- 
ing.  Vivere  a ufo,  to  live  at  fise  cost. 

AUGE,  s.f.  termine  astronomico,  som- 
mità, punto  più  lontano,  that  paini  wherein 
thè  sun,  or  any  other  planet  is  farthest  from 
thè  center  of  thè  earih  . Auge  , grandezza , 
greatness,  grandeur,  good-Jortunc,  prosperity. 
Esser  su  l’auge  della  mota  di  fortuna,  to  be 
on  thè  pinnacle  of  prosperity . 

AUGELLATORE,  s.  m.fowler. 

AUGELLETTO,  s.m.)  dim.  of  augello, 

AUGELLINO,  s.m.  ) small  bird. 

AUGELLO,  s.  m.  uccello,  poetical  word, 
bird. 

AUGGIARE,  V.  Aduggiare. 

AUGGIATO,  adj.  ombroso  , shady. 

AUGNARE  , v.  a.  tagliare  obliquamente  , 
to  cut  in  thè  skape  of  a unii. 

AUGNATURA,  s.f.  a cut  in  thè  shape  of 
a nail. 

AUGUMENTARE,  V.  Aumentare. 

AUGUMENTATO,  V.  Aumentato. 

AUGUMENTAZIONE,  V.  Aumentazione. 

ÀUGUMENTO,  V.  Aumento. 

AUGURALE,  adj.  f m.  augurial. 

AUGURARE  , v.  rèe.  farsi  o pigliarsi  au- 
gurio, to  augur,  to  divine,  to  conjecture , to 
foretell , to  surmise  what  vvill  happen.  Che 
altro  se  ne  pub  augurare1*  what  else  can  be 
nugured  from  it.  v.  a.  Augurare,  desiderare  , 
to  wish.  Vi  auguro  un  buon  viaggio,  I wish 
you  a gnod  journey. 

AUGURATO  , adj.  augured,  conjectured , 
foretold,  wished. 

AUGURATORE,  s.  m.  augure  che  dichia- 
ra o spiega  gli  augurii,  augur , soothsayer , 
eonjecturer,  diviner. 

AUGURATRICE,  fem.  of  Auguratore. 

AUGURE,  s.  m.  augur. 

AUGURIARE,  V.  Augurare.  Obs. 

AUGURIO  , s.  m.  indizio,  presagio  di  co- 
sa futura,  conjecture,  guess,  sign,  token  , o- 
men,  augury,  divination,  soothsaying.  Un  buon 
augurio,  a good  sign  or  omen  . Un  cattivo 
augurio,  a bad  omen  or  sign. 

AUGURIOSO,  ) 

AUGUROSO,  ) adj.  superstizioso,  sn- 
pefslitious,  scrnpulous.  Obs. 

AUGUSTO,  titoli  degli  imperadori,  <z«gnst, 
sacred,  imperiai.  Augusto  in  volto,  ofaugust 
aspect. 

AVIDAMENTE,  adv.  cupidamente,  greed- 
ily,  eagerly. 

AVIDEZZA,  ) 

AVIDITÀ’,  ) 

AVIDITADE,  ) 

AVIDITATE,)  s.f.  ingordigia  , avidity  , 
greediness,  eagerness,  eager  desire  or  appe- 
tite. 

AVIDO,  adj.  cupido,  desideroso,  bramoso 
greedy,  covetous , desirous , eager  , earnest . 
Avido  nel  mangiare,  ingordo,  greedy,  vora- 
cious.  Avido  d’  onore,  covetous  , desirous  of 
honour  . Avido  di  richezze  , covetous  of  ri- 
ches. 

AVIENO,  for  avevano,  ihey  had. 

AVIRONARE,  v.  a.  circondare,  to  envi- 
r'on,  to  surround,  to  encircle.  Obs. 

AVITO,  adj.  ereditario,  hereditary. 

AULA,  s.  f.  voce  latina,  stanza  e casa  rea- 
le , a king’  s palace,  royal  mansion  . rovai 
hall. 

AULICO  , adj.  che  appartiene  alla  corte 


reale,  of,  or  belonging  to,  thè  court,  aulick.  ' 

AULIFANTE,  s.  m.  thè  same  as  Elefan- 
te, an  depliant.  Obs. 

AULIMENTO,  s.  m.  odore,  smeli.  Obs. 

AULIRE  , v.  11.  olire  , saper  d’  odore  , to 
smeli,  to  have  an  odour  of.  Obs. 

AUMENTAMENTO,  s.  m.  1’  aumentare, 
aagmentalion,  increase,  improvement.  . 

AUMENTANTE,  adj.  che  aumenta,  aug- 
menting,  increasing,  iliat  increases. 

AUMENTARE,  v.  a.  accrescere,  aggran- 
dire , to  augment  , to  increase,  to  improve  , 
to  enlarge , to  ampli fy,  to  add  to  Aumentarsi, 
v.  ree.  aggrandirsi,  to  increase,  to  grow  . 

AUMENTATIVO,  adj.  che  ha  forza  d’au- 
mentare, increasing.  Qualità  aumentativa, 
augmenlalive  quality. 

AUMENTATILE  . s.  m.  augmenter , im- 
prover. 

AUMENTATRICE  , s.  f.  che  aumenta  , a 
woman  that  improves  or  increases , a good 
housewife. 

AUMENTAZIONE,  s.  f.  l’aumentare  aug- 
mentation  , increase  , improvement , addi- 
tion. 

AUMENTO,  s.  m.  accrescimento,  growth, 
increase,  augmentalion. 

AUMILIARE,  ('.«.umiliare,  to  humbìeor\ 
abase.  Obs.  Aumiliarsi,  v.  ree.  umiliarsi,  to 
hurnble,  or  abase  one’  s self.  Obs. 

AUNANZA,  s.f.  adunanza,  radunanza,  an 
assembly.  Obs. 

AUNARE,  v.  a.  adunare,  radunare,  to  as- 
semblo, io  put,  or  bring  together.  Obs. 

AUNCICARE,  v.  a.  to  take  away,  to  ra- 
vish. 

AUNCINARE , v.  ree.  torcersi  a modo  di 
uncino,  lo  curve,  to  grow  crooked. 

AUNGHIARE;  ^.Augnare.  Obs. 

AUNGHIATURA,  V.  Augnatura,  Obs. 

AVO,  V.  Avolo. 

AVOCARE,  ('.«.levar  la  causa  d’un  tri- 
bunale e portarla  ad  un  altro,  to  carry  or 
bring  a suit  or  action  at  law  from  one  court 
to  another. 

AVOCOLARE,  u.  a.  accecare,  to  blind. 

AVOCOLO,  s,  fee co,  blind. 

AVOGARO,  s.  ni.  sindaco,  difensore,  an 
advocate. 

AVOLA,  s.  f.  ava,  grandmother. 

AVOLIO,  V.  Avorio,  Obs. 

AVOLO,  s.  m.  avo.  grand falli er. 

AVOLTERARE,  v.  a.  and  n.  adulterare  , 
falsificare,  to  commit  adultcry,  to  adulterate, 
falsify.  Obs. 

AVOLTERATA,  s.f.  adultera,  adulteress, 

wliore.  Obs. 

AVOLTERATO,  s.  m.  adultero  , adulter- 
er.  Obs. 

AVOLTERATO  , adj.  falsificalo  , counter- 
feil,  corrupted,  falsi fi  ed,  adulleralcd.  Obs. 

AVOLTERATORE,  s.  m.  adultero,  adul- 
terer,  whore-master.  Obs. 

AVOLTERIA  , s.  f.  adulterio,  adultery  . 

AVOLTERINO,  adj.  adulterino  , nato  di 
adulterio,  begotten  in  adultery.  Obs.  Avolte- 
rino,  corrotto,  falsificato,  counlerfcit,  forqed, 
false.  Obs. 

AVOLTERIO,  s.  m.  ) 

AVOLTERO,  s.  m.  ) adulterio,  adultery. 
Obs. 

AVOLTOIO,  ) 

AVOLTORE,)  s.  m.  uccello , molto  gran- 
de, di  rapina,  vulture. 

AVORIO,  s.  m.  dente  d’elefante,  ivory, 
clephant’s  tooth.  D’  avorio,  fatto  d’avorio  , of 
ivory.  Un  pettine  d’avorio,  an  ivory  comb. 


Bianco  come  1’  avorio,  while  as  ivory.  Den- 
ti d’  avorio  , ivory  teath,  teeth  as  while  as 
ivory. 

AVORNIELLO,  ) 

AVOItNIO,  ) s.  m.  specie  di  frassino, 
a kind  of  ash-tree. 

AURA,  s.f  piacevole  e leggerissimo  ven- 
ticello, gentle  gale,  breeze.  A.ura  soave,  gen- 
tlc  breeze.  Aura,  applauso,  favoni,  applausi 
Aura  popolare,  pnpular  appiause. 

AURATO,  adj.  dorato,  gilded. 

AURELIA,  s.f.  verme  rinchiuso  nel  suo 
bozzolo,  thè  worm  in  its  pod. 

AUREO , adj.  d’oro,  o simile  all’oro, 
golden,  or  like  gold.  L’età  aurea,  thè  golden 
age.  Regola  aurea,  chiamano  gli  aritmetici 
la  regola  del  tre,  thè  golden  rule,  or  rule  of 
three  (in  arilhmetic). 

AUREOLA,  s.  f sorta  di  corona  onde  si 
distinguono  i santi  in  cielo-  Aureola,  also 
degree  of  saints  in  heaven. 

AURETTA,  s.  f.  diminutivo  d’aura,  a 
small  breeze , a gentle  gale. 

AURICOLA,  s.  f orecchia  propriamente 
del  cuore,  thè  two  auricles  of  tlie  human  liearl. 

AURICQME,  adj.  con  le  chiome  del 
color  dell’  oro,  that  has  hair  as  yellow  as 
gold,  golden- locked  (poetical). 

AURICOLARE,  adj.  auricular.  Confessio- 
ne auricolare,  auricular  confession.  Testimo- 
nio auricolare,  ear-witness. 

AURICULA,  s.f.  auricola,  orecchia,  ear. 

AURIFIAMMA,  s.f.  orifiamma,  stendar- 
do degli  antichi  Re  di  Francia,  orifame , 
tlie  royal  standard  of  tlie  ancient  kings  of 
France. 

AURIGA,  s.  m.  cocchiere,  driver , coach- 
man,  charioleer  (poetical). 

AURINO,  adj.  d’oro,  simile  all’oro,  gold- 
en, likegold. 

AURISPICIO,  s.  ni.  pronosticamento,  sooth- 
saying. Obs. 

AURO,  s.  m.  oro,  gold,  (poetical). 

AURORA,  s.  f.  splendore  precursor  del 
sole,  tlie  morning,  tlie  break  of  day , thè 
lime  just  before  sun-rise,  thè  dawn. 

AUSARE,  v.  a.  and  n.  avvezzare,  to  ac- 
custom,  to  use.  Ausarsi,  v.  ree.  assuefarsi,  to 
accustom  one'  s self.  Obs. 

AUSATO,  adj.  avvezzato,  accustomed, 
used.  Obs. 

AUSILIARIO,  adj.  che  aiuta,  auxiliary, 
helpful.  Truppe  ausijiarie,  auxiliary  troops. 

AUSILIATORE,  s.  m.  dii  auxiliary,  an 
ally.  Obs. 

AUSILIO,  s.  m.  aiuto,  aid,  help,  succour, 
supply. 

AUSO,  adj.  ardito,  bold,  hardy,  dariug, 
one  that  vetilures  (poetical). 

AUSPICE,  s.  ni.  colui  che  presedeva  alle 
nozze,  he  that  presided  over  tlie  weddings 
among  thè  Romans 

AUSPICIO,  ) 

AUSPIZIO,  ) s.  m.  indovinamento  che  si 
fa  osservando  i movimenti,  e voci  d’uccelli, 
auspice,  presage,  omen,  sign,  token  of  thè 
success  or  event  of  tliings  showed  by  tlie 
flying  of  birds.  Jluono  auspicio,  good  omen. 
Cattivo  auspicio,  ili  omen.  Auspicio,  protezio- 
ne, favore,  aiuto,  grazia,  prolection,  favour. 
help,  conduct,  guidauce.  Mi  metto  sotto  i 
vostri  auspici,  I pul  myself  under  your  pro- 
tection. 

AUSTERAMENTE,  adv.  con  austerità, 
austerely .rigorcusly , severely,  strictly. 

AUSTERITÀ’,  ) 

AUSTERITADE,  ) 

AUSTERITATE,  ) s.  f asprezza,  qualità 
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AVV 


AYV 


55 


di  sapor  agro,  sharpness , sourness.  Rigi- 
dità, stranezza,  austerity,  severity,  strictness, 
rigour,  mortifiuation. 

AUSTERO , adj.  rigido  in  quel  che  ri- 
guarda il  mantenimento  del  corpo,  austere, 
severe,  rigorous.  Una  vita  austera,  an  austere 
life.  Severo,  severe,  rigiri.  Un  giudice  au- 
stero, a rigìd  judge.  Grave,  grave,  reserved. 
Una  virtù  austera,  an  austere  virine.  Aspro 
al  palato,  harsh,  rough,  sour,  sharp  to  thè 
toste. 

AUSTRALE,  adj.  d’austro,  southern,  south- 
\vard.  Vento  australe,  south-wind. 
AUSTRINO,  adj.  australe,  southern. 
ÀUSTRO,  s.  m.  vento  che  soffia  da  mez- 
zogiorno, south-wind. 

AUTENTICAMENTE,  adv.  in  modo  au 
tentico,  authentically,  in  an  authentick  man- 

AUTENTICARE,  n.  a.  chiarire  in  forma 
valida  ed  autorevole;  per  lo  più  si  dice  del 
le  scritture,  to  moke  autentick. 

AUTENTICAZIONE,  s.f.  authentieation , 
thè  acl  of  making  authentick. 

AUTÈNTICO,  adj.  valido,  autorevole, 
authentick,  authentical,  of  good  - authority. 
originai.  Scrittura  autentica,  authentick  con 
traci,  or  writing,  originai  copy  oj  an  acl. 
Per  autentico,  in  an  authentick  maniier. 

AUTOGRAFO  , adj.  auLograph , auto- 
graphical. 

AUTOMATO,  s.  m.  macchina  semovente. 
uutomaton. 

AUTORE,  s.  m.  inventore  di  che  che  sia. 
e per  lo  più  si  dice  degli  scrittori,  author 
wriler,  cothpos.er,  inventar.  Un  autore  stima- 
to, an  approved  author.  Autore  , causa,  pri- 
mo principio  d’una  cosa,  author , cause.  Dii 
è l’autore  di  tutte  le  cose,  Good  is  thè  author 
of  all  things.  Vói  siete  l'autore  della  mia 
rovina,  yen  are  .thè  cause  of  my  ruin. 

AUTOREVOLE,  adj.  d'autorità,  of  au 
thorily.  Uomo  autorevole,  a man  of  authori 

ty. 

AUTOREVOLMENTE,  adv.  authoritati- 
vely,  imperiously. 

AUTORITÀ’  ) 

AUTORITADE,  ) 

AUTORITATE,  ) s.  f facoltà,  potesti 
data  o da  Dio  o dagli  uomini  o dalle  leggi 
authority , power.  L’autorità  delle  leggi,  thè 
authorily  of  laws.  Detto  o scritto  d’autore 
authority,  a passage  or  testirnony  quote d to 
make  good  what  one  says.  Imperio  ed  irò 
nicamente  per  boria,  authority,  imperious 
ness. 

AUTORIZZARE,  v.  a.  dare  autorità,  au 
tcnticare,  to  authorize,  to  impower,  to  g 
authority,  or  power,  v.  n.  Esser  autore, 
play  thè  author.  Obs. 

AUTORIZZATO,  adj.  authorized. 
AUTRICE,  s.f.  authoress. 
AUTUNNALE,  adj,  d’autunno,  aulumnal 
Monging  lo  autumn.  Tempo  autunnale,  thè 
fall  of  thè  leaf. 

AUTUNNO,  s.  m.  una  delle  quattro  sta- 
gioni nell’anno,  autumn,  thè  fall  of  thè  leaf. 
AVVALLAMENTO , s.m.a  cayity. 
AVVALLARE,  v.  a.  fare  andare  a valle 
cioè  a basso,  abbassare,  spingere  in  gii 
thrust  down,  to  press  or  weigh  down,  to 
send  down,  to  let  down.  Obs.  Opprimere,  lo 
oppress,  to  overlear,  to  he  too  hard  for,  to 
depress.  Obs.  Avvallarsi,  v.  ree.  calare,  arida 
re  a basso,  to  descend,  to  go,  or  come  down 
AVVALORAMENTO,  s.  m.  Ravvalorare 
valore,  valour,  virtue,  force,  power. 

AVVALORARE,  v.  a.  dar  valore,  to  heart 

To;n.  I. 


en,  to  cheer  up.  Avvalorarsi,  v.  ree.  prender , AVVENENTEMENTE  , adv.  graziosa- 
alore  , forza  , to  take  courage,  to  increase,  mente,  with  grace,  handsomely,  becomingly, 
to  grow  stronger.  i agreeably. 

AVVAMPAMENTO,  s.  m.  l’awampare,j  AVVENENTEZZA,  s.f  grazia,  beauty, 
burning,  blazing.  j comeliuess,  grace,  becomingncss,  agreeabìc- 

AVVAMPARE,  V.  n.  abbronzare,  lo  singe,  ness,  siglitliness.  Obs. 
to  scordi.  Avvampare,  v.  a.  abbruciare,  to  AVVENENZA,  s.f.  avvenentezza,  leggia- 
blaze,  to  bum,  to  qousume  byfre.  Avvampar  dria,  siglitliness,  agreeableness , comeliuess . 
l’amore,  to  bum  with  love.  Avvampar  d’im- j AVVENEVOLE,  adj.  avvenente,  fair  , 
pazienza,  to  be  impaticnt,  to  bum  with  ini-  comely,  graceful , genleel,  fine,  gallant, 
pali  enee.  \agreeable,  sightly.  Avvenevole,  conveniente, 

AVVANTAGGIAMENTO,  s.  m:  vantag-  ' convenevole,  convenient,  proper,  f i,  suitable, 
o,  advanlage.  \agreeabla. 

AVVANTAGGIARE,  v.  a.  n.  ancl  ree.  I AVVENEVOLEZZA,  s.  f.  bellezza,  gra- 
iccrescere,  avere  o pigliare  vantaggio,  to  im-  zia,  grace,  pretly  way,  comeliness,  siglitliness. 
prove,  to  benefit,  lo  increase,  Lo  liave,  or  to]  AVVENEVOLMENTE,  adv.  graziosamen- 
lake  advanlage,  to  have  lite  better.  Voi  m’av-  ! te,  handsomely , with  grace,  agreeably. 
antaggiate  in  questo,  you  have  thè  better  of  I AVVENGACHE’,  V~.  Avvegnaché, 
re  in  this.  Voglio  avvantaggiarmi  delle  vo-|  AVVENIMENTO,  s.  m.  accidente,  caso 
stre  ammonizioni , I'il  make  good  use  of,  avvenuto,  fall,  hap,  chance,  advenlure,  event, 
your  admonilions.  success.  A tutto  avvenimento,  al  all  events 

AVVANTAGGIATO,  adj.  che  ha  vantag-  whatever  falla  oul,  whatever^  happens.  Ve- 
giato,  advantageous  or  convenient  place,  nuta,  coming,  arrivai,  accession.  L’avveni- 
Avvantaggiato,  scelto,  migliore,  chosen  , se-  mento  di  Cristo,  thè  coming  of  Christ,  thè 
lect,  thè  best.  Genti  avvantaggiate,  chosen  meli.  | feast  of  Advenl.  Scaturimento,  scorrimento, 
AVVANTAGGIO,  s.  m.  vantaggio,  advant-  \fowing,  issuing  from,  emanation.  Obs. 
age,  benefit,  interest,  prefit,  lionour.  Sarà  di  i AVVENIRE,  v.  a.  venir  per  caso,  accadere, 
ostro  vantaggio,  il  will  befer  your  interest.  \t0  happen,  to  befall,  to  come  lo  pass,  to  fall 
Ciaschedun  è pel  suo  avvantaggio  , every  I out.  Non  t’avvenga  più  di  far  ciò,  do  so  no 
minds  liìs  own  interest.  Servirsi  dell’av-  more.  Temo  che  non  gli  venga  qualche  dis- 
vantaggio, to  improve  thè  advanlage.  Dar  del-  [grazia,  I ani  afraid  he  will  come  to  some 


vantaggio,  parlando  del  giuoco,  Lo  giv 
odds 

AVVANTAGGIOSO,  adj.  vantaggioso,  ad- 
•antageous,  proftable. 

AVVANTAGGIUZZO,  s.  m.  dim.  of  av- 
vantaggio, small  advanlage,  small  profit. 

AV VANTARE,  V.  ree.  vantarsi,  to  boast, 
o brag. 

A V VEDERE,  reo.  accorgersi,  lo  perceive, 
to  undersland , to  take  nolice,  to  find  out, 
io  discover.  Avvedersi  de’  suoi  errori,  to  ra- 
pe ut  of  one  s faulls. 

AVVEDIMENTO,  s.  m.  avvertenza,  accor- 
amento, prevedimelo,  forcsight,  forecast. 
Intendimento,  judgment,  rcason,  understand- 
ing.  Giudizio,  consideration,  judgment. 

AVVEDIMENTOSO,  adj.  avveduto,  saga- 
ce, accorto,  sagacious,  wise,  prndent  Obs. 

AVVEDUTAMENTE,  adv.  con  avvedi- 
nento  , warily , circumspectly , advisedly, 
prudenlly,  carefully,  diligeutly. 

AVVEDUTÉZZA,  s.  f.  avvedimento,  fore- 
sight,  forecast,  judgment,  rcason,  conside- 
ration, 

AVVEDUTO,  adj.  sagace , accorto,  avvi- 
sato, giudizioso,  wary,  provident,  circumspect, 
wise,  well-advised,  ounning,  caulious,  caulel- 
ous.  Fare  avveduto,  avvertire,  for  consapevo- 
le, to  wrtrn,  to  advise,  lo  give  one  notice, 
to  advnrtise  of,  to  acquami  one  with. 

AVVEGNACHÉ’,  ) 

AWEGNADIOCHE’,  ) Con] . though. 

AVVELENARE  ,v.  a.  dar  il  veleno,  to 
poison.  Avvelenare,  appuzzare,  render  puzzo, 
to  have  a poisonous , or  offensive  smeli,  fig. 
Avvelenare,  corrompere,  lo  poison,  corrupt, 
v.  ree.  Uccidersi  con  veleno,  to  deslroy  one’  s 
self  by  taking  poison. 

AVVELENATO,  adj.  infettato  di  veleno, 
poisoned. 

AVVELENATORE,  s.  m.  che  avvelena. 
poisoner. 

AVVENANTE,  adj.  Obs.  ) 

AVVENENTE,  adj.  ) bello,  grazio- 

so, gentile,  hàndsorne.  neat,  genleel,  agree- 
able,  sightly,  comely.  Modi  avvenenti,  agree- 
able  manners. 


misfortunc.  Avvenire,  riuscire,  to  succeed,  lo 
succeed  well , to  come  lo  a good  issue,  to 
thrive,  to  prosper.  Avvenirsi,  abbattersi,  r - 
scontrarsi,  to  tight  upon,  lo  find,  to  meel 
with,  to  fall  in  with.  M’avvenni  in  lui,  I 
fieli  in  with  him.  M’avvenne  d’ incontrarmi 
con  lui,  I happened  to  mect  him.  State  in 
cervello  che  non  ve  ne  avvenga  qualche 
disastro,  take  care  lesi  some  misforiune  tight 
upon  you. 

AVVENIRE,  s.  m.  il  tempo  futuro,  future, 
lime  to  come. Per  l’avvenire,  for  tlie  future, 
hencefnrlh. 

AVVENITICCIO,  adj.  che  di  nuovo  vie- 
ne ad  abitare  in  qualche  città,  o luogo,  ad- 
ventilious , new-comer. 

AVVERAMENTO,  s.  m.  lo  avventare,  thè 
ad  of  throwing  with  violence. 

AVVENTARE,  v.  a,  scagliar  con  v olen- 
za,  lanciare,  to  shoot,  to  duri,  to  fiing.  Av- 
ventare uno  strale,  to  shoot  an  arrow.  Av- 
ventarsi, v.  ree.  spignersi,  gittarsi  con  impe- 
to à che  che  sia,  to  rim  violenily  in  upon, 
to  rjin  headlong  inlo,  to  fall  upon,  to  rùsh 
upon.  Avventarsi  sopra  i nemici,  to  fall  upon 
thè  enemy,  lo  rush  upon  them.  Se  gli  av- 
ventò addosso  come  un  cane  arrabbiato,  he 
rushed  upon  him  Ulte  a mad  dog.  Avventar- 
si, comunicarsi,  parlando  di  malattie,  to  be 
caught  or  communicated.  Questa  malat  tia  s’av- 
venta conversando,  this  disease  is  caught  by' 
coriversing  one  with  another. 

AVVENTATAGGINE,  s.f.  temerità,  im- 
prudence.  , 

AVVENTATAMENTE,  adv.  inconsidera- 
tamente, rashly. 

AVVENTATELLO , adj.  inconsiderate, 
haìr-brained. 

AVVENTATO,  adj.  shot,  darted,  rashed, 
V".  Avventare.  Che  procede  inconsiderata- 
mente nelle  sue  azioni,  addle-brained,  shut- 
tle brained,  hair-brained,  giddy-headed,  incon- 
siderate, thoughtless. 

AVVENTIZIO,  adj.  che  vien  d’altronde, 
that  is  c-  new-comer,  adventidous. 

AVVENTO,  s.  m.  venuta,  avvenimento, 
coming f arrivai.  L’avvento^  thè  coming  of 
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Chrisl,  thè  feast  of  Advent,  (four  Sundays, 
before  Christmasday). 

AVVENTORE,  s.  m.  quello  che  frequen- 
ta una  casa  pubblica,  o che  si  serve  sempre 
ad  una  bottega,  customer. 

AVVENTURA,  s.  f accidente,  addentare, 
accident,  event.  Ria  avventura,  sad  adventure. 
Avventura,  sorte,  fortuna,  fortune,  chance, 
luck.  Per  buona  avventura,  luckily,  by  good 
luck.  L’ incontrai  jeri  per  avventura,  I met 
him  yesterday  peradventure,  or  by  chance. 

AVVENTURARE,  v.  a.  arrischiare,  to 
addentare,  to  venture,  to  put  to  venture,  to 
hazard.  Voglio  avventurare  un  altro  mezzo 
scudo,  I 'Il  venture  half  a crown  more.  Av- 
venturare, v.  ree.  arrischiarsi,  to  advenlure, 
to  venture,  to  hazard,  to  run  a hazard. 

AVVENTURATAMENTE,  adv.  per  buo- 
na fortuna,  happily,  lucliily,  by  good  luch. 

AVVENTURATO,  adj.  favorito  dalla  for- 
tannjuchy,  happy,  fortunale.  Male  avventu- 
rato, unluchy.  E avventurato  in  tutto  quel 
che  intraprende,  he  succeeds  in  every  thing 
he  underlahes. 

ÀVVENTUREV OLMENTE  , adv.  fortu- 
nately,  prosperously,  luckily. 

AVVENTURIERE,  s.  rn.  quello  che  cerca 
sua  fortuna  nella  guerra,  adventurer,  one  that 
seehs  his  fortune  in  war.  Avventuriere,  vaga- 
bondo, che  va  errando  qua  e là  con  isperanza 
di  far  fortuna,  adventurer,  fortune -hunter. 
Avventuriere,  soldato  di  fortuna,  che  non  è 
stipendiato,  volunleer. 

AVVENTUIIOS  VMENTE,  adv.  avventu- 
ratamente, happily,  luckily. 

AVVENTUROSO,  adj.  avventurato,  for- 
tunale, happy,  lucky,  successful.  Sorte  av- 
venturosa, luippy  chance. 

AVVENUTO,  adj.  f om  avvenire,  hap- 
pened,  befallen. 

AVVERAMENTO,  s.  m.  certificamento, 
verìfication,  verifying,  proving,  ascertaining. 

AVVERARE,  v.  a.  confermare,  affermar 
per  vero,  asserire,  to  aver,  to  evidence,  to 
prove,  lo  vcrify,  to  ascertain. 

AVVERATO,  adj.  averi  ed,  evidenced , 
proved,  v rifìed,  ascerlaincd. 

AVVERBIALE,  adj.  da  avverbio,  adverbial. 

AVVERBIALMENTE,  adv.  alla  maniera 
d’un  avverbio,  adverbially,  as  ali  adverb. 

AVVERBIO,  s.  m.  termine  di  gramma- 
tica, adverb. 

AVVERDIRE,  v.  a.  far  verde,  to  green, 
to  make  green.  La  chiara  primavera  avverdi- 
sce  le  piante,  welcome  spring  greens  thè 
plants. 

AVVERIF1CARE,  v.  a.  verificare,  avve- 
rare, Io  aver,  to  evidence,  to  prove.  Obs. 

AVVERSAMENTE,  adv.  infelicemente, 
adversely,  wretchedly,  poorly , miserably. 
Le  mie  cose  vanno  avversamente,  il  goes 
very  poorly  wilh  me. 

AVVERSARE,  v.  a.  opporre,  to  be  adverse, 
to  be  againsl  one,  to  be  coglrary  lo  one,  lo 
oppose,  lo  thwart,  to  cross,  to  be  one’  s 
enemy.  Obs. 

AVVERSARIO,  s.  m.  nimico,  adversary, 
opposer,  one  that  is  against  another,  enemy 
ih  war,  or  otherwise. 

AVVERSARIO,  adj.  contrario,  adverse, 
eontrary.  La  parte  avversaria,  thè  adverse 
party. 

AVVERSARO,  s.  m.  nome  che  si  dà  spes- 
so al  demonio,  thè  devii,  old.  nìck.  E l’an- 
tico a vversaro,  thè  old  enemy  of  mankind. 

AVVERSATORE,  s.  m.  nemico,  enemy, 
adversary,  opposer. 


AVVERSATRfCE,  s.  f.  nemica,  f e male 
adversary. 

AVVÈRSAZIONE,  s.f  contrarietà,  resist- 
ance,  striving  against,  Crossing,  thwarling. 
Obs. 

AVVERSEVILE,  ) 

AVVERSEVOLE,  ) adj . avversario,  con- 
trario, eontrary,  what  is  against  one.  Obs. 

AVVERSIONE,  s.f.  avversione,  contrarie- 
tà, aversion,  loathing,  abhorrence. 

AVVERSITÀ’,  ) 

AVVERSITADE,  ) 

AVVERSITATE,  ) s.f.  infortunio,  ca- 
lamita, lo  stato  di  nemica  fortuna,  adversity, 
sorrow,  grief  trouble,  toil,  perplexing  care, 
misery,  qffliclion,  misf  illune. 

AVVERSO,  adj.  contrario,  nimico,  ad- 
verse, eontrary.  Parte  avversa,  adverse  par- 
ty, adversary.  Opposto  contrapposto,  timi'  d 
lowards  us,  that  which  is  opposite , over- 
against  one,  righi  before  one,  on  thè  fore- 
part.  Contrario,  infelice,  eontrary,  cross,  un- 
fortunate,  dismal,  unluchy.  Fortuna  avversa, 
adverse  fortune,  adversity.  Casi  avversi,  un- 
lucky  c.vents,  or  accidente. 

AVVERSO,  prep.  contro,  against.  Parla- 
re avverso  a-  qualcheduno,  to  seak  against 
somebod  y . 

AVVERTENTE,  adj.  cauto  che  avverte, 
cautious,  wary,  prudent. 

AVVERTENTEMENTE,  adv.  considerata- 
mente,  wilh  consideration,  advisedly,  warily. 

AVVERTENZA,  s.  f.  circospezione,  cau- 
tela, caulion,  care , wariness , heedfulnes, 
Ciò  fia  mia  avvertenza,  it  shall  be  my  care, 
leave  thè  care  of  this  to  me. 

AVVERTIMENTO  , s.  m.  ammonizione  , 
adnionitión , warning.  advice  , advertisement. 
Avvertimento  al  lettore,  advertisement  to  thè 
render. 

AVVERTIRE,  v.  a.  dare  avvertimento, 
ammonire,  to  advert,  to  warn,  to  admonish , 
to  advise,  to  counsel.  V’avvertisco  d una  gran 
disgrazia  che  vi  sovrasta,  I wa  n you  of  a 
great  misfortune  that  is  hariging  over  your 
head.  Far  sapere,  to  let  know,  to  advise,  to 
inform,  Lo  teli,  to  give  notice,  lo  give  intel- 
ligence. Se  avrò  qualche  cosa  di  nuovo  ve  lo 
avvertirò,  if  I have  any  news,  I "Il  inform 
you  ofit.  Avvertire,  v.  ri.  badare,  to  mirid,  to 
take  care.  Avvertite  a’  fatti  vostri,  mindyour 
business.  Stare  avvertito,  to  be  upon  one’  s 
guarà. 

AVVERTITO,  adj.  V.  Avvertire. 

AVVEZZAMENTO,  s.  m.  uso,  consue- 
tudine, habit,  custom. 

AVVEZZARE,  v.  a.  introdur  l’abito,  as- 
suefare, to  accus  tom,  lo  use , to  inure.  Av- 
vezzarsi, v.  ree.  assuefarsi  to  accuslom,  to  use , 
to  inure  one’  s self. 

AVVEZZATO,  ) 

AVVEZZO;  ) adj . assuefatto,  accu&lo- 
med,  used,  inured. 

AVVEZZATURA,  V.  Avvezzamento. 

AVVIAMENTO,  s.  m.  inviamento,  dire  - 
clion,way  jmanner , thè  act  of  selting feward. 

AVVIARE,  v.  a.  cominciare,  to  legin,  to 
set  forward.  Avviare  un  negozio,  lo  forward 
a business.  Avviarsi  v.  ree.  procedere,  met- 
tersi in  via,  incamminarsi,  to  proceed  on 
one’  s way,  to  go  forward. 

AVVIATO,  adj.  V-  Avviare.  Indirizzato, 
forwarded,  set  forward,  wcll-directed. 

AVVICENDAMENTO , s.f.  avvicinazione, 
suecession  by  course. , change  by  turn,  reci- 
procation. 

I AVVICENDARE  , v.  a.  alternare,  mutare 
la  vicenda,  to  4°  by  epu  se,  or  turus. 


AV VICENDE V OLE,  adj.  alternativo,  vi- 
cendevole, mutuai,  reciprocai. 

AVVICENDEVOLMENTE,  adv.  a vicen- 
da, vicendevolmente,  by  turns. 

AVVICINAMENTO,  s.  m.  l’avvicinare,  av- 
vicinazione, approssimamento,  thè  act  of  put - 
ting  or  coming  nigh,  approach. 

AVVICINANZA,  s.  f.  avvicinazione,  av- 
vicinamento, approach,  thè  act  of  coming 
nigh.  Obs. 

AVVICINARE,  v.  a.  metter  vicino,  to 
draw  or  bring  near,  to  approach.  Avvicina- 
temi quella  candela,  bring  that  candle  near.. 
Avvicinarsi,  v.  ree.  accostarsi,  farsi  vicino, 
to  draw  near  or  nigh,  to  approach,  to  come 
near.  Avvicinatevi  al  fuoco,  draw  near  thè 
/ire,  come  near  thè  fire.  Il  tempo  si  avvici- 
na, thè  lime  draws  nigh,  thè  lime  approaches, 

AVVICINATO,  adj.  approached.  V.  Av- 
vicinare. 

AVVICINAZIONE,  s.f  1,’awicinare,  ap. 
proach,  approaching,  coming  nigh  to,  draw* 
ing  near. 

AVVIGNARE,  v.  a.  por  vigna,  to  plant 
thè  vine, 

AVVILIARE,  V.  Avvilire. 

AVVILIMENTO,  s.  in.  l’avvilirsi,  agge'è* 
chimento,  svilimento,  consto  rnalion,  great - 
fear,  disrnay,  dejection,  dejectedness. 

AVVILjRE,  v.  a.  deprimere,  abbassare,  to 
undervalue,  lo  vilijy,  lo  despise,  lo  abuse,  to 
disgrace,  to  disparags.  S’avviliscono  le  leggi 
quando  non  sono  esattamente  osservate,  thè 
laws  are  undervalued  when  noi  inviolably 
kept.  v.  ree.  Avvilirsi,  sbigottirsi,  perdersi  db 
animo,  lo  despond  to  abase,  to  disrnay,  tó 
tose  couragc.  S’avvilisce  alla  minima  disgra-r 
zia,  thè  least  misfortune  dismays  him. 

AVVIL1TIVO,  adj.  che  avvilisce,  debay* 
ing,  disheartening . 

AVVILITO,  adj.  sbigottito,  abcised,  disi 
lieartened,  di  scouraged,  dismayed. 

AVVILUPPAMENTO,  s.  m.  scompiglio, 
confusione,  disorder,  confusimi. 

Avviluppare,  v.  «.  far  viluppo  di  che 

che  sia,  come  di  filo,  o di  cosa  simile,  to 
wrap  up,  to  envelop,  to  twine  or  twist  one 
wilh  another,  to  interweave,  lo  entungle,  .lo 
involve.  Avvilupparsi  la  testa  con  un  fazzo- 
letto, lo  wrap  up  one'  s head  with  a hand - 
kerchìef.  Voi  volete  avvilupparmi  nella  vostra 
disgrazia,  you  have  a mind  lo  involve  me  in 
your  misfortune.  Avvilupparsi,  v.  ree.  imbro- 
gliarsi, intrigarsi,  to  embroil,  to perplex,  to  cn- 
tangle,  to  intricale,  to  confound.  Questo  ne- 
gozio m’avviluppa  talmente  che  non  posso 
venire  a capo,  this  affair  confounds  me  to 
such  a degrce,  or  so,  that  I cari  t make 
head  or  lail  or  any  thing  of  it. 

AVVILUPPATAMENTE,'  adv.  confusa- 
mente,  intricately,  perplexedly. 

AVVILUPPATO,  adj.  enveloped,  wrapt  up, 
covered.  Avviluppato  in  un  mantello  se  n’an-< 
dò  fuori  della  camera,  he  went  oul  of  thè 
room  wrapt  up  in  a cloak.  Intrigato,  enlan- 
gled,  involved.  Mi  trovo  avviluppato  in  un 
^ cattivar  affare,  I am  involved  in  a scurvy 
business.  Discorso  avviluppato,  a perplexed 
discour.se.  All’avviluppata,  avviluppatamente, 
disorderly,  confusedly. 

j AVVILUPPA TOPtE,  s.  m.  che  avviluppa, 

' disturba,  shufflcr,  shiiffling  fellow-  Avvilup- 
j patore,  imbrogliatorc,  ingannatore,  deceiver, 
beguiler. 

I AVVINA CCIATO,  adj.  brillo,  tipsy,  cut, 
by  thè  head. 

AVVINATO,  adj.  aggiunto  d’un  liquore 
'essendovi  infuso  dentro  alquanto  di  vino, 
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mlxed  with  wine.  Acqua  avvinata,  Water 
mixed  with  a liule  wine.  Avvinato,  di  co- 
lor di  vino,  of  a wine  colorir.  Panno  avvi- 
nato, wine-coloured  clolh. 

AVVINAZZARE,  v.  ree.  empiersi  di  vino, 
imbriacarsi,  to  drink  plentifully,  to  fuddle 
ore’  s self.  Obs. 

AVVINAZZATO,  adj.  fuddled.  Obs. 

AVVINCERE,  ) 

AVVINGHIARE,  ) v.  a.  legare,  cignere 
intorno,  to  bind,  to  tic  up,  to  wrap,  Lo  gird. 

AVVINGHIATO,  adj.  bound,  girded.  Av- 
vitichiatogli  il  collo,  having  embraced  him. 

AVVINCIGLIARE,  v.  a',  legar  con  vinci- 
glio,  vinco,  o vimine,  lo  bind,  lo  tie  up,  to 
bind  round  about. 

AVVINGHIARE,  v.  a.  circondare,  to  en- 
tis/ine,  to  encompass.  L’ellera  avvinghia  l’ol- 
mo, thè  ivy  entwines  thè  elm-tree.  Obs. 

AVVINTO,  adj.  legato,  cinto  intorno,  tied, 
wrapped , girded  about. 

AVVIOTTOLARE,  V.  Avviare.  Obs. 

AVVISAGLIA,  s.  f.  affrohtarnento  per  com- 
battere viso  a viso,  engagement  face  lo  face, 
onset,  shock,  encounter.  Obs. 

AVVISAMENTO,  s.  m.  nuova,  avviso,  ad- 
dice, messagc,  tidings,  news.  Obs.  Considera- 
zione, discorso,  judgment , rcason,  under- 
standing.  A ffron  lamento,  encounter,  engage- 
ment, shock. 

AVVISARE,  v.  a.  dare  avviso,  lo  advise, 
to  advertise,  to  givo  notice,  lo  moke  one 
acquainled.  Le  piaccia  con  qualche  sua  lettera 
avvisarmi  lo  stato  della  sua  salute,  be  pleased 
to  acquaint  me  by  letter  with  thè  state  of 
your  health.  Por  mente,  minutamente  guar- 
dare, to  mind,  look  to,  to  take  notice,  to  con- 
sider,  lo  remarck,  to  regard.  Voi  non  avvisa- 
te che  ’l  vostro  profitto,  you  look  to,  or  mind 
nothing  but  your  own  profit.  Avvisate  quel 
che  vi  dirà,  take  notice  of  what  he  'Il  teli  you. 
Adocchiare,  dirizzar  la  vista  ver  che  che  sia, 
to  take  notice,  to  perceive,  to  see,  to  descry, 
to  ken,  to  discover,  to  observe.  L’avvisai  cne 
veniva  verso  di  me,  I observed  him  coming 
towards  me.  Prendere,  o tor  di  mira,  to  shul 
one  eye  and  lo  look  slrait  at  thè  mark  with 
thè  olhcr,  to  level  at  a tliing.  Vedere,  to  see. 
Io  mi  mossi  per  avvisarlo  dappresso,  I went 
nearer  to  see  him.  Avvertire,  ammaestrare,  to 
instruct,  lo  teach,  to  irfform,  to  bring  up,  ex er- 
cise.  Ogni  padre  debbe  avvisare  i suoi  figliuoli 
nel  timor  di  Dio,  every  futher  ouglit  to  bring 
up  his  children  in  thefear  of  God.  Avvisare, 
v.  ree.  immaginarsi,  credere,  stimare,  to  trow, 
to  suppose,  to  imagine,  to  think,  to  esteem, 
to  count,  to  conceive.  Io  per  me  avviso  d’an- 
darcene  a casa,  for  my  pari  I am  of  opinion 
that  we  should  go  home.  Avvisarsi,  prepararsi, 
mettersi  ìa  ordine,  to  prepare  one'  s self,  to 
moke  one'  s self  ready.  Avvisatevi  perchè  '1 
tempo  mi  stringe,  make  baste  because  my 
lime  is  pressing.  Avvisarsi,  affrontarsi,  to 
engagé  infight,  to  join  baule,  to  encounter. 

AVVISATAMENTE,  adv.  con  giudizio, 
cautamente,  warily,  r.ircumspeclly,  advisedly, 
leisurely.  Artatamente,  a bello  studio,  purpo- 
sely,  on  purpose , with  a design.  L’ho  tatto 
avvisatamente,  I did  it  purposely. 

AVVISATO,  adj.  advised.  V.  Avvisare. 
Far  avvisato,  dar  notizia,  lo  gire  notice,  to 
make  acquaint  ed.  Vi  farò  avvisato  del  tutto, 
I ’ll  acquaint  you  with  thè  whole  matter. 
Render  avvisato,  render  cauto,  to  warn,  to 
gire  a cauliqn.  Felice  chi  l’altrui  disgrazie 
rendono  avvisato,  happy  he  that  can  learn  to  I 
be  wise  by  other  meri’  s misfortunes.  Savio, 
avveduto;  wise,  well-advised,  priulent,  disereet, 


AVV 

Vvary,  considerale,  circumspect.  È un  uomo 
molto  avvisato,  he  is  a rery  wise  man.  Ac- 
corto, cuntiing,  sly.  crafty , subtle,  sharp. 
Avete  a fare  con  una  persona  avvisata,  you 
have  a cunning  man  to  deal  with.  Ordinato, 
in  punto,  ready,  in  readincss,  al  hand,  pre- 
pared.  Essendo  avvisata  la  battaglia  per  com- 
battere dall’una  parte,  e dall’altra,  thè  two 
armies  being  ready  to  join  baule.  Io  sono  av- 
visato ad  ascoltarvi,  l am  ready  to  hear  you. 

AVVISATORE,  s.  m.  che  avvisa,  monitor, 
he  that  wanis,  admonishes,  or  counsels.  Esti- 
matore, praiser,  valuer,  rater, 

AVVÌSATRICE,  s.f  che  avvisa,  she  that 
warns  or  admonishes.  Estimatrice,  she  that 
praises  or  ralues. 

AVVISATURA,  s.  f.  guardatura,  look, 
countenance,  glance  of  thè  eye.  Obs. 

AVVISO,  s.  m.  stima,  credenza,  adrice , 
opinion,  senliment,  mind.  A mio  avviso,  in  my 
opinion.  Se  il  mio  avviso  di  pigliar  v’aggrada, 
fyeu  w.ill  follow  my  adrice.  Notizia,  adrice, 
accuont,  news,  information,  intelligence.  Lette- 
ra d’avviso,  letter  of  adrice.  Abbiamo  avviso 
da  Roma,  we  hare  account  from  Rome,  we 
hear  from  Rome.  Star  su  l’avviso,  stare  in 
cervello,  lo  be  upon  one ’ s guard.  Consiglio, 
adrice,  counsel.  Pigliate  il  mio  avviso,  take 
my  adrice,  or  lei  me  adrise  you. 

AVVISTARE,  v.  a.  guardare,  o conside- 
rare diligentemente,  lo  contemplale,  lo  look 
altentirely  at. 

AVVISTATO,  adj.  di  bella  apparenza,  av- 
venente, handsome,  comely,  graceful,  fine, 
sighlly. 

AVVITICCHI  AMENTO,  s.  m.  l’avvitic- 
chiarsi delle  viti  all’olmo,  o su  pel  muro, 
thè  entwining  of  thè  vines  about  on  thè  Lrees 
that  support  iliem,  or  their  creeping  against 
a wall. 

AVVITICCHIARE,  v.  a.  avvinghiare  alla 
guisa  che  fanno  i viticci  delle  viti,  to  twist, 
lo  gird  about,  to  twine. 

AVVITICCHIATO,  adj.  twisted,  twined. 

AVVITOLATO,  adj.  rugoso,  aspro,  rough, 
rugged. 

ÀWIVAMENTO,  s.  m,  reriving, 

AVVIVARE,  v.  a.,  far.  vivo,  dar  vigore,  to 
enliven,  to  gire  rigour,  to  flourish.  Le  stelle 
avvivano  il  eielo,  thè  stars  gire  lieaven  a 
lustre.  Avvivarsi,  v.  ree.  prender  vigore,  cre- 
scere, to  grow  strong,  fresh,  lively,  four- 
ishing. 

AVVIVATO,  adj.  rerired. 

AVVIVATOIO,  S.  m.  sorta  di  stromento 
di  doratori  a foco,  a sorl  of  instrument  used 
by  gilders,  burnishing -stick, 

ÀVVIZZARE,  ) 

AVVIZZIRE,  ) r.  ».  divenir  vizzo,  to  dry 
up , lo  fade  away,  to  grow  languishing, 
faint,  weak,  feeble. 

AVUNCQLO,  s.  m.  zio  materno,  uncle 
(ora  thè  molher’  s side). 

AVVOCARE,  v.  a.  far  l’avvocato,  to  follow 
thè  law,  to  plead,  to  do  thè  office  of  a 
pleading  lawyer.  Obs. 

AVVOCARIA,  s.f  l’officio  d’ avvocato, 
thè  office  of  an  adrocale.  Obs. 

AVVOCATA,  s.  f.  protettrice,  patroness, 
she  that  defends  or  assisls. 

AVVOCATO,  s.  m.  dottore  in  ragion  ci- 
vile, che  difende,  e consiglia  nelle  cause  al- 
trui; adrocale,  counsellor,  assistala  at  law 
by  pleading,  soliciting.  Protettore,  protector, 
defender,  mainlainer,  supporter. 

AWOCATORE,  s.  m.  Obs.  V.  Avvocato. 

AWOCATRICE,  *.  f Obs.  protectress, 
patroness. 
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AVVOCAZIONE,  s.  f.  ) 

AVVOCHERIA,  s.  / ) l’avvocare,  thè 

office  of  an  advocate.  Obs. 

- AVVOCOLARE,  V.  Avocolare. 

AVVOGADO,  AVVOGADORE,  AVVO- 
GATORE.  V.  Avvocato,  Avvocatore. 

AVVOLGERE,  a.  a.  porre  una  cosa  intorno 
ad  un’altra  in  giro,  to  wrap  or  wind  about-,  to 
roti  together,  lo  encompass.  Fare  spesse  gi- 
ravolte, to  go  winding  about,  to  go  in  and 
out,  to  be  fall  of  lurnings  and  windings.  v. 
ree.  Avvolgersi,  andarsi  aggirando,  to  wander , 
to  stray,  to  straggle,  to  go  from  side  lo 
side,  lo  rore  up  and  down.  Avvolgere  uno 
dargli  ad  intendere  una  cosa,  to  circumvent, 
to  bamboozle  one.  Avvolgersi,  v.  ree.  non  tro- 
var la  via,  to  be  in  a maze,  to  tose  one’  s 
self,  lo  lose  one’  s way,  noi  to  know  where 
one  is. 

AVVOLGIMENTO , s.  m.  l’avvolgere, 
winding  about,  twining,  twisling.  Girata, 
lurn. 

AVVOLGITORE,  s.  m.  che  avvolge,  he 
that  wraps , or  corers.  Ingannatore,  chealer, 
tricking  fellow. 

AVVOLONTATAMENTE,  adv.  a volon- 
tà, a piacere,  rashly.  unadvisedly,  giddjly, 
at  random. 

AVVOLONTATO,  adj.  desideroso,  de- 
sirous,  coretous , greedy,  eager,fond,  wishing. 

AWOLPACCHIARE,  v.  a.  avviluppare, 
ingannare,  to  cheat,  to  beguile,  to  catch. 

AVVOLPINARE,  r.  a.  ingannare  con  ma- 
lizia volpina,  to  deceive,  to  beguile,  to  catch- 

AVVOLPINAtO,  adj.  ingannato,  begui- 
led,  dcceived,  caught. 

AVVOLTACCHIARE,  V-  Avvolticchiare.  ' 

AVVOLTARE,  r.  a.  avvolgere,  to  wrap 
up,  to  cover,  to  enrelop,  to  inrolre,  to  lap. 

AVVOLTATO,  adj.  avvolto,  wrapt  up, 
Jolded  up,  inrolred. 

AVVOLTICCHIARE,  v.  a.  attorcere,  to 
wrest,  to  wrealh,  to  wrap,  to  wind,  to  whirl 
about. 

AVVOLTO,  adj.  nvolto,  wrest,  lapt  up, 
ravelled,  enlangled,  wrested,  inrolved.  Per 
attorto,  twisted.  Per  avviluppato,  entangled 

AVVOLTOLATAMELE,  adr.  bustlingly, 
hastily , confusedly. 

AVVOLTURA,  s.f  avvolgimento,  wind- 
ing about,  twining , twisting. 

AUZZAMENTO,  s.  m.  lo  auzzare,  thè 
aet  of  making  sharp. 

AUZZARE,  v.  a.  far  auzzo,  far  aguzzo, 
aguzzare,  to  whet , to  sharpen,  to  make  sharp. 
Auzzare,  irritare,  to  irritate,  ìncense,  urge, 
to  promise,  to  exasperate. 

AUZZATO.  adj . sharpened,  irritated. 

AUZZATURA,  s.f  aguzzatura,  thè  point- 
ing  or  making  anX  thing  sharp. 

ATJZZINO,  V.  Aguzzino. 

AUZZO,  adj.  aguzzo,  keen,  acute,  sharp, 
smart. 

.AZIENDA,  s.f.  amministrazione  degli  af- 
fari specialmente  domestici,  administration 
of  domestic  affairs  in  particular. 

AZIONE,  s.  f.  fatto,  operazione  , action  , 
operalìon,  working.  Faccenda,  affare,  negozio, 
business,  concerti,  affair,  matter.  Domanda  in 
fure,  action  in  law,  suit,  declaralion.  Azione 
personale,  reale,  personal  action,  reai  action. 
Azione  criminale,  action  for  trespass . Intentare 
azione  a qualcheduno,  movergli  lite,  to  bring 
an  action  against  one,  to  sue  one  at  law.  Drit- 
to, pretensione,  action,  claim.  Aver  azione  so- 
pra alcuno,  to  have  an  action  against  onc.  Ho 
azione  sopra  questa  casa,  I am  at  law  about 
thìs  house. 
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AZZA,  s.f.  arme  in  asta,  pick-are. 

AZZAMPATO,  adj.  che  ha  zampe,  that 
has  paws. 

AZZANNARE,  v.  a.  pigliare,  o stringere 
con  le  zanne,  lo  catch , to  lay  hold  wilh  thè 
tusks. 

AZZANNATO  , adj.  caught  wilh  thè 
tusks. 

AZZARDARE,  v.  a.  arrischiare,  to  venture, 
to  hazard,  to  lay  at  stake.  Azzardarsi,  v.  ree. 
arrischiarsi,  to  venture. 

AZZARDO,  s.  m.  pericolo,  hazard,  perii, 
danger. 

AZZARDOSO,  adj.  ardito,  v.enlurous, 

AZZECCARE,  v.  a.  ( zz  aspre  ) Investire, 
colpire,  accoccare,  to  iauest,  to  strike , lo  hi 
ready , to  strike  or  attack  , to  plot  mischie/. 
Apporsi,  toccare  il  punto,  aggiugner  al  vero,- 
to  hit  tlie  mark,  to  guess  righi. 

AZZERUOLA,  s.  f.  lazzcruola  , frutto  , 
crai)  appiè.  Obs. 

AZZERUOLO  , s.  m.  lazzcruolo  , albero  , 
crah-apple  tree.  Obs. 

AZZICARE,  v.  ree.  muoversi  da  un  luogo, 
to  shake,  to  move,  to  stir.  Obs.  Non  v’azzi- 
cate  di  là,  don'  t stir  from  thcnce.  La  came- 
ra era  sì  piena  che  non  ci  potevamo  azzica 
e,  thè  room  was  so  full  that  no  body  could 
tir. 

AZZICA  TORE,  s.  m.  che  sta  in  moto, 
stirring,  unquiet,  restless.  Obs. 

AZZIMARE  , v.  a.  and  ree.  far  bello  , ri- 
pulirsi , to  set  off",  to  make  onc'  s self  fi- 
ne , to  beautify  , to  adorn , to  embellish  o- 
ne's  self. 

AZZIMATO,  adj.  set  off,  beaulificd , spru- 
ce.  Un  azzimato,  a beau. 

AZZIMELLA,  s.f.  focaccia  di  pasta azima, 
unleavened  bread. 

AZZIMINA,  s.jf.  catenella,  a coal  of  mail. 

AZZIMO  , adj.  senza  Innato  o fermento , 
unleavened.  It  is  said  of  bread  which  thè 
Iews  according  lo  thè  Old  Testament  were 
bound  to  eat  bifore  thè  feast  of  thè  Pass- 
over. 

AZZIMUTTO,  s.  m.  azimuth.  . 

AZZOPPARE,  v.  a.  far  divenir  zoppo  , to 
maim,  lo  lame , to  cripple. 

AZZOPPATO,  adj.  maimed,  lamed,  crip- 
pled. 

AZZUFFAMENTO  , s.  f.  zuffa  , quarrel  , 
difference,  dispute,  contesi,  debaie. 

AZZUFFALE  , v.  ree.  venire  a zuffa  , lo 
come  to  handy-cuffs,  tojoin  baule,  lo  engagé, 
lo  fight. 

AZZUFFATOLE,  s.  m.  uomo  manesco,  che 
s’  azzuffa  di  leggieri,  hasty,  irrilable,  passio- 
nate. 

A7ZUOLO  , adj.  colore  turchino  scuro  , 
dark  blue. 

AZZURREGGIARE,  v.  n.  pendere  nello 
azzurro,  to  be  almost  of  an  azure  colour. 

AZZURRICCIO,  ) 

AZZURRIGNO,  ) 

AZZURRINO , ) adi.  di  color  d’  azzur- 

ro coloured  wilh  azure  or  blue  , sky-co 
loured. 

A.ZZURRO,  s.  m.  color  cilestro,  turchino, 
azure,  a sort  of  minerai  whereof  a very  fi- 
ne blue  is  macie  . Campo  azzurro , azure  or 
blue  field  in  heraldry. 

AZZURROGNOLO,  adj.  V.  Azzurriccio. 


B 

B , In  pronwnciatìon  with  other  letters  has 
thè  sanie  sound  in  Italian  as  in  Englisli. 

BABBACCIO,  s.m.  ) 

BABBACCIQNE,  s.  m.  ) scioccone,  a doli, 
a fool,  a dunce,  a goose-cap. 

BABBEO,  s.  m.  a blockhead,  a fool. 

BABBIONE  , s.  ni.  scioccone  , dull-witted 
fellow,  blockhead. 

BABBO,  s.  m.  padre:  voce  de’fanciulli,  pa- 
pa , dad  , father.  Andare  a babboriveggoli, 
morire,  lo  die. 

BABBOCCIO  (A),  adv.  quasi  a bamboc- 
cio, da  semplice, inconsideratamente,  cliildisli 
ly,  sillily , inconsiderately . 

BABBUSSAGGINE,  s.  f.  sciocchezza,  stu- 
pidi ty,  foolìshness. 

BABBUASSO  , adj.  sciocco  , scimunito  , 
simple  , foolish  , dollish,  silly.  Un  babbuas 
so,  a fool,  a goose-cap,  a simpleton,  an  oaf 

BABBUINO,  s,  m.  specie  di  bertuccia, , o 
di  scimmia,  monkey,  baboon.  Babbuino,  uo- 
mo contraffatto  di  viso,  a monkey -face.  Ha.]} 
buino,  babbuasso , che  ha  difetto  di  mente, 
simpleton,  goose-cap,  sot,  booby. 

BABBUSCO,  adj.  grande  e grosso  , large 
and  tali  ■ said  of  man  and  woman. 

BACALARE,  ) 

BACCALARE,  ) s.  m.  baccelliere,  uomo  di 
riputazione  e maneggio,  ma  per  lo  più  per 
ischerzo , great  man,  great-wil,  ( ironically 
speaking.) 

BACALERIA  , s.  m.  una  certa  riputazione 
che  altri  s'attribuisce  presumendo  di  se  oltre 
al  convenevole,  albagia,  craking , bragging, 
vauhling. 

BACARE,  v.  n.  far  vermi , inverminare  , 
to  breed  worms. 

BACATICCIO,  adj.  ) 

BACATO,  adj.  ) malaticcio,  sicklf 
subject  to  sicknces,  oflen  sick. 

BACCA,  s.f.  coccola,  bcrry,  as  of  thè  bay, 
ivy,  elder. 

BACCALÀ’,  s.  m.  merluzzo  salato , stock- 
fìsh,  salt-cod. 

BACCA!, ARE,  /^.Bacalare,  Baccelliere. 

BACCALARI,  s.  m.  pi.  (sea-  termi)  legni 
conficcati  sopra  la  coverta  delle  galere,  e che 
sporgono  in  fuori,  stauding-hiees. 

BACCANALE,  s.  m ) 

BACCANELLA,  s.f.  ) feste  e giuochi  in 
onor  di  Bacco  ; raunata  strepitosa  di  popolo, 
lumulluous  crowd  people,  bacchanal. 

BACCANELLO,  s.  m.  dim.  of  baccano. 

BACCANO,  s.m.  romore  , fracasso,  stir, 
bustle,  hurly  burly,  tumuli,  uproar. 

RACCANTE,  s.  f.  seguace  di  Bacco  ; Sa- 
cerdotessa di  Bacco  , bacchant , priesless  of 
Bacchus. 

BACCARO,  V.  Vaccaro. 

BACCATO,  adj.  furioso,  infuriato,  ubbria 
calo,  furious,  rnad,  enraged,  drunken. 

BACCELLERIA,  s.  f.  grado  d’  arme,  o di 
lettere,  degree  of  bachelor  , eilher  in  arms, 
arls,  or  Sciences.  Baccelleria , azione  di  sci- 
munito, a silly  or  simple  aclion. 

BACCELLETTO;  s.  m.  dim.  of  baccello. 

BACCELLIERE,  s.  m.  graduato  in  arme, 
o in  lettere , a bachelor  of  arts  , law,  phy- 
sick,  or  a knight-bachelor . 

BACCELLO  , s.  m.  guscio  nel  quale  na- 
scono e crescono  i grani  de’  legumi , husk  , 
cod  , sliell  of  a beau  , pea  , or  any  pulse. 
Baccello,  detto  assolutamente,  s’intende  solo 
del  guscio  pieno  delle  fave  fresche,  new  beans. 


Baccello  , uomo  semplice  e sciocco  , foni . 
blockhead,  sot.  E io  baccello,  che  mi  lasciai 
inzampognar  da  lui , what  a fool  wcis  I to 
be  bubblsd  by  him. 

BACCELLONE , s.  m.  uomo  semplice , e 
sciocco,  dunce,  blockhead,  loggerhead , awk- 
ward  fellow. 

BACCHERA  , s.  f.  erba  nota  , a Syrian 
plani,  supposed  in  supcrstitious  ages  to  bave 
thè  power  of  repelling  witcherajl.  Some  cali 
it  ladies  gloves. 

BACCHETTA;  s.  f.  scudiscio,  verga,  lit- 
tle stick,  rod  , switch , wand  . Bacchetta, 
segno  d’  autorità,  e balia,  come  di  magi- 
strati , e di  signorie,  mace,  rod  . Governare, 
o comandare  a bacchetta,  fare  con  suprema 
autorità,  to  command  despotically , imperiou- 
sly.  Bacchette,  gastigo  militare,  gantlope  , a 
military  punishment.  Passar  per  le  baiichelte, 
lo  run  thè  gantlope.  Bacchetta  da  vino,  seguo 
che  si  mette  alla  porta  d’  una  casa  o cano- 
va in  segno  che  li  si  vende  del  vino,  tavern - 
busli. 

BACCHETTATA,  s.f.  colpo  di  bacchetta, 
slroke  wilh  a rod. 

BACCIiETTONCINO,  s.  m.  a lidie  hypo- 
crite. 

BACCHETTONE,  s.  m.  ipocrita,  divoto 
affettato,  hypocrite,  religious  impostor. 
BACCHETTONERIA,  s.  f ) 
BACCIIETTONISMO,  s.  m,  ) ipocrisia, 
pietà  affettata,  hypocrisy,  counlerfeil  dcvolion, 
knavery  under  thè  vcil  of  reli  gioii. 

B ACCHETTUZZA,  s.f.  piccola  bacchetta, 
little  rod. 

BACCHIARE,  v.  a.  percuotere  col  bacchio, 
to  beai,  wilh  a stick,  or  cudgel. 

BACCHIATA,  s.f.  colpo  di  bacchio,  a 
blow  wilh  a stick  or  cudgel. 

BACCHICO,  adj.  of  Bacchus. 

BACCHILLONE,  s.  m.  sciocco,  insensato, 
sot,  f ol,  blockhead , dunce. 

BACCHIO,  s.  m.  batacchio,  bastone,  a stick, 
or  cudgel.  Parlare  a bacchio,  inconsiderata- 
mente, a caso,  to  talk  rashly.  In  un  bacchio 
baleno,  con  eccessiva  prestezza,  in  a moment, 
immecliàtely. 

BACCO,  s.  m.  Dio  favoloso,  Bacchus. 

BACHECA  , s.f.  cassetta  col  coperchio  di 
vetro  per  far  mostra,  a glass-case,  or  glass- 
box.  Bacheca,  uomo  che  non  è buono  se  non 
per  un  poco  di  mostra,  a fine  man  in  appear- 
ancc  only.  Bacheca  , uomo  sciocco  , a sot , a 
foolish  man,  a blockhead.  Non  son  bacheca 
da  crederlo,  I am  not  such  a fool  as  to  be- 
lieve  it. 

BACHEROZZO , ) 

BACHEROZZOLO,  ) s.  m.  vermetto,  a 
little  wo'm,  a grub. 

BACHIOCCO,  s.  in.  baciocco,  baccello,  bab- 
buino, an  ape,  or  silly  persoti. 

BACIABASSO,  s.  m.  riverenza,  inchino, 
bow,  inclination  of  thè  head  in  token  of  res- 
péctj  a ludicrous  word. 

BACIAMANO,  s.  m.  complimento,  a ooni- 
plinient,  Service,  respcct.  Fate  i miei  baciama- 
ni a vostro  padre,  preservi  my  respeets  lo your 
fcither. 

BACIAMENTO  , s.  m.  il  baciare  , thè  act 
of  kissing. 

BACIAPILE , ) 

BACI APOLVERE , )adj.  bacchettone,  graf- 
fiasanti , bigot,  hypocrite. 

BACIARE,  v.  n.  toccar  con  le  labbra  chiu- 
se che  che  sia  in  segno  d’amore,  o di  rive- 
renza, to  kiss,  to  buss.  Vi  bacio  le  mani,  / kiss 
your  hands.  Bacianne  , baciamoci,  lei  us  kiss 
otte  another.  ( poct.  ) Baciar  la  scopa  , aver 


BAD 


BAG 


BAG  59 


pazienza,  to  bear,  to  bave  patience.  Baciare  il 
chiavistello,  andarsene  senza  speranza  di  ri- 
torno, to  take  leave  of  one  withoul  thè  hope 
of  returning.  Baciarsi,  v.  ree.  to  kiss  otte  ano- 
ther , to  exchange  kisses. 

BACIARE,  s,  m.  l’atto  del  baciare,  bacio, 
a kissing,  a kiss.  j 

BACIATO,  adj.kissed,  bussed.  , 

BACIATORE,  s.  m.  che  bacia,  a kisser,  a 
kissing  man. 

B AVIATRICE  , s.  f che  bacia,  a kissing 
Yfoman  , one  that  loves  to  kiss  , thdt  kisses 
again. 

BACILE,  s.  m.  V.  Bacino. 

BACINELLA,  ) 

BACINETTA,  ) s f.  a till,  a small  basin. 

BACINETTO,  s.  m.  dim.  of  bacino  . Ce- 
lata cosi  detta  per  aver  similitudine  col  ba- 
cino, helmet. 

BACINO,  s.  m.  vaso  di  metallo,  o di  terra 
cotta,  di  forma  ovale,  o rotonda,  bason.  Netto 
come  un  bacin  da  barbiere,  molto  netto  e pu 
lito,  as  clean  as  a penny.  Bacino  ( sea-term. ) a 
ba^in,  dock,  dry-dock. 

BACIO,  s.  m.  di  due  sillabe;  l'atto  del  ba- 
ciare, kiss,  buss.  Un  bacio  di  Giuda,  a treach- 
erous  kiss,  a Judas’  s kiss. 

BACIO,  s.  m.  di  tre  sillabe;  luogo  allora 
bra  o a tramontana,  a place  exposed  to  thè 
north  wind.  A bacio,  lowards  thè  north,  turn- 
ed-,  or  siluated  towards  thè  north. 

BÀCIOCCO  , s.  m.  semplicetto,  baccello , 
simpleton,  doli. 

BACIOZZO,  s.  m.  bacio  forte  o di  cuore, 
a hearty  or  wanton  kiss. 

BACIUCCHIARE,  a.  a.  frequentemente 
baciare,  to  kiss  repeatedly. 

BACIUCCHIO,  s.  m.  dim.  of  Me  o,  a lit- 
tle kiss. 

BACIUCCHIO,  5.  m.  erba,  a kind  of  lieti- 

BACO,  s.  m,  nome  generico  d’ogni  vermi 
cello,  ed  in  particolare  di  quel  che  fa  la  seta 
worm,  sitk-vyorm.  Baco,  che  si  genera  nelle 
frutta,  o hfel  formaggio,  maggot,  mite.  Aver 
il  baco  iii'tma  coSp,  avervi  genio,  to  lume 
a fancy  for  à' thing.  Bachi,  sorta  d’infermi 
tà,  e ne  patiscono  per  lo  più  i fanciulli  , 
worms.  Avere  ’1  baco  con  uno,  averlo  a noia, 
lo  hate  one,  to  liave  an  aversion  for  one  . 
Baco,  voce  da  far  paura  a’bambini,  oggi  più 
comunemente,  bau,  bau,  a word  to  frighten 
cliildren. 

BACOCCA,  s.  f.  voce  senese,  apricot. 

BAGOLINO,  V.  Bacherozzolo. 

BAGOLO,  s.  m.  bastone,  a stick. 

BACUCCO,  s.  m.  cappuccio  per  coprire  il 
viso,  e s’adopra  per  lo  più  riguardo  a’  pri- 
gioni, a liood  to  cover  thè  criminal’ s face  that 
he -may  noi  see. 

BA  COCCOLA,  s.f  nocciuola  selvatica,  a 
wild  fìlbert  nut. 

BADA  , a word  always  used  like  an  ad- 
verb,  which  takes  ils  signification  from  thè 
veibs  to  which  il  is  adjoined.  ex.  Tenere  a ba- 
da, to  keep  al  bay,  to  amuse.  Stare  a bada, 
trattenersi  , to  stand  trifling  , to  loiter  , to 
dolly.  Stare  a bada,  sperare  qualche  cosa, 
to  ho  pe,  lo  expect , to  promise  one ’ s self 
somelhing.  Stare  alla  bada  d’uno,  spiare  quel 
che  egli  fa,  lo  spy,  to  watch , to  dog,  to  ob- 
serve. 

BADALICHIO,  ) 

BADALISCHIO,  ) 

BADALISCO,  ) s.  m.  all  obs.  V.  Ba- 
silisco. 

BADALOCCARE,  ) 

B ADALUCCARE,  ) v.  a.  leggiermente  sca- 
ramucciare per  tener  a bada,  to  skirmish,  to 


amuse  thè  enemy.  Badaluccare,  to  trìfle  one’ s 
lime  away. 

BADALONE,  s.  m.  spezie  di  fico,  a kind 
of  fig. 

BADALUCCATORE,  s.m.  an  ìdler. 

BADA  LU  CC  AT  RICE,  s.f.  afemale  idler. 

BADALUCCO,  s.  m.  scaramuccia,  a skir- 
nish . Tener  1’  inimico  a badalucco , to  keep 
thè  enemy  in  play,  not  to  givo  him  lime  lo 
rest.  Badalucco,  trastullo,  intertenimento  pia- 
cevole, amusemenl,  play,  dwersion. 

BADARE,  v.  n.  indugiare,  lo  amuse  one’  s 
self,  to  standtrifling , lo  loiter,  lo  tarry , lo 
star,  to  dally.  Badare,  trattenersi,  baloccare, 
lo  stand  oli  any  thing.  Non  badate  ad  altro 
che  a giuocare,  you  mind  nothing  but  play 
’Sadare,  attendere,  attentamente  considerare,  to 
mind,  to  consider,  to  take  notice  oj,  lo  lieed, 
lo  take  care  . Badate  bene  a quel  che  dico, 
mind  well  whal  I say.  Badate  a’fatti  vostri, 
mind  your  business  . Badate  che  questo  eavallo 
non  vi  dia  un  calcio,  take  care  that  this  borse 
don  i kisk  you.  Badare,  avere  in  pensiero,  to 
’iave  a mind,  to  covet.  Badare,  guardare  amo- 
rosamente, to  look  amorously  al,  to  cast  an 
amorous  or  languishing  look,  lo  cast  sheep’. 
eyes  al. 

BADERLA,  s.f  femmina  scempia,  a sil- 
ly,  dall,  simple,  foolish  woman. 

BADERNA,  s.  f ( sea-term .)  grossa  trinel 
fa  fatta  per  fasciar  la  gomena,  o formarne  la 


manica,  a piai. 

BADESSA,  s.  f abbadessa,  grado  supremo 
tra  le  monache,  ahbess. 

BADIA  , s.f.  Abbadia,  stanza  ed  abitazio- 
ne di  monaci,  abbey. 

BADIALE,  adj.  agiato,  e dicesi  per  ischer- 
z o , convenient,  commodious,  easy,  fi.  Uomo 
badiale,  uomo  allegro  , a jovial  meriy  man. 
Sedia  badiale,  easy-cliair,  arm-chair , 

BADIGLI  AMENTO,  s.pi.  sbadiglio,  sbadi 
gliamcnto,  il  badigliare,  lo  sbadigliare,  yaw- 
ìiing.  Obs. 

BADIGLIARE,  v.  n.  sbadigliare,  aprire  ìa 
bocca  in  segno  di  pigrizia,  o di  sonno  , to 
yawn,  to  gape.  Obs. 

BADIGLIO,  s.  m.  V.  Badigliamento.  Obs. 

BADILE,  s.  m.  pala,  stroinento  da  colti- 
var terreni,  casting-shovel,  spade. 

BADIUOLA,  ) 

BADIUZZA,  ) s.  f.  dim.  of  badia,  small 
abbey,  abbey  of  little  incoine. 

BAFFI,  s.  m.  pi.  whiskers. 

BAGAGLI  A,  s.  f.  ) 

BAGAGLIE,  s.f.  pi.) 

BAGAGLIO,  s.  m.  ) masserizie  che  si 


portan  dietro  i soldati  nell’esercito  , laggage 
Bagaglie,  arnesi,  masserizie,  cloaths,  goods  . 
things.  Bagaglia  dei  marinari,  slops  or  slop. 
cloaths. 

BAGAGLIONE  , s.  m.  servo  di  soldato  a 
cavallo,  o a piedi,  a sotdier  s boy,  one  of 
tlie  black-guard. 

BAGAGLIUOLE,  s.f.  pi.  pochi  abiti  strac- 
ciati, a few  lattered  cloaths. 

BAGAGLIUME,  s.  m.  quantità  di  baga- 
glie, bag,  and  baggagc. 

BAGASCIA,  s.f.  meretrice,  puttana,  har- 
lòl,  cjuean,  whore. 

BAGASCIONE,  s.  m.  drudo  di  puttana, 
bertone,  a fancy-man. 

BAGATTELLA,  s.f  cosa  frivola,  e vana 
trifle,  toy,  idle  thing  of  small  value , small 
business  . Bagatelle,  maniera  di  parlare  che 
significa,  o che  non  crediamo  quel  che  si  di- 
ce, o che  non  temiamo  alcuna  cosa,  a nega- 
tive expression  that  answers  to  these  : there 
is  not  such  a thing, you  dream,  not  al  all , nono. 


BAGATTELLIERE,  s . m.  giocolatore , jug- 
gler. 

BAGATTELLUCCIA  , ) 

BAGATTELLUZZA  , ) s.f.  cosa  di  po- 
chissimo momento,  small  trifle,  a toy, 

BAGATTINO  , s.f.  picciolo,  moneta  che 
vale  il  quarto  d’  un  quattrino  , thè  smalleSt 
piece  of  money  , thè  fourth  pari  of  a far- 
thing.  Obs. 

BA  GGEO , s.  m.  uomo  inetto  e insipido , 
a silly  man,  a simpleton. 

BÀCGIANACCIO , s.  m. 
baggiano,  great  doli,  great 

BAGGIANATA  , s.f.  cosa  sciocca  , thing 
foolishly  said,  or  done. 

BAGGIANE  , s,  f.  pi.  buone  parole  per 
tirare  altrui  nella  sua  volontà  , enlicements  , 
alluremenls,  fair  or  land  words,  false  promises. 

BAGGIANO,  s.  m.  lo  stesso  che  baggeo, 
blockhead,  fool. 

BAGGIOLARE,  v.  a.  porre  i baggioli , to 
support,  to  prop,  to  keep  or  bear  up. 

BAGGIOLp,  s.  m.  sostegno,  stay,  prop. 

BA.GLIA,  s.  f.  (sea-term.)  tinozza,  a large 
sea-tub. 

B AGLIETTO,  ) 

BAGLIO  , ) s.m.  (sea-term)  a beam.  ■ 

BAGLIORE,  s.  m.  splendore  che  abbaglia, 
duzzling  light,  brighlness,  sitine. 

BA.GLIVO,  s.  m.  magistrato  inferiore,  es- 
tranio, bailiff,  a kind  of  pelly  magistrale  . 

BAGNAIUOLO,  s.m.  colui  che  tiene  il 
bagno,  o maestro  del  bagno,  balher . t 

BAGN  AMENTO,  s.  m.  il  bagnare,  thè  act 
of  sprinkling,  dashing,  or  casting  water. 

BAGNANTE,  adj.  che  ha  qualità  di  ba- 
gnare, moistening,  washing,  bathing. 

BAGNARE,  v.  a.  sparger  materia  liquida 
sopra  checchessia,  propriamente  acqua,  lo  wet, 
to  moislen,  io  wash.  Il  Tamigi  bagna  Lon- 
dra , cioè  passa  vicino  a Londra  , thè  river 
Thames  walers  London,  passes  by  London „ 
v.  ree.  Bagnarsi,  entrare  in  bagno,  in  fiume, 
o in  acqua  minerale,  salsa,  ec.  to  bathe,  to 
wash  one’  s self. 

BAGNATO,  adj.  wet,  bathed,  washed  . 
Bagnato  e cimato,  astuto,  cunning,  sly,  cra- 
fty,  subtile,  sharp. 

BAGNATORE,  s.  m.  che  sì  bagna  , he  that 
batlies  himself. 

BAGNATURA,  s.f.  bagnamento  , thè  act 
of  sprinkling,  dashing,  or  casting  water. 

BAGNO  , s.  m.  luogo  dove  sieno  acque 
naturali,  o artificiali,  balli , bagnio  . Entrar 
nel  bagno,  lo  bathe  one’  s self  to  enter  in  - 
to  thè  balli.  Il  lavare  , thè  balli,  or  lite  act 
of  bathing  . Vaso  dentro  di  cui  v’è  acqua, 
per  uso  di  bagnare,  large  bason,  cistern.  Ba- 
gnomaria, vaso  d’  acqua  bollente  ad  uso  di 
stillare,  a vessel  full  of  hot  water  witli  one- 
or  more  alenibicks  to  distil  wilh  . Bagno, 
quel  luogo  rinserrato,  dove  alloggia  la  ciur- 
ma , quando  è in  terra  ferma , a kind  of 
prison  where  galley-slaves  are  lodged  when 
ashore. 

BAGNUOLO,  s.  m.  piccolo  bagno,  a small' 
baili  or  bagnio.  Fomenta,  o liquore  con  che 
si  bagna  parte  del  corpo,  fomentalion. 

BAGORDARE,  v.  n.  crapulare,  re  revel,. 
to  riot.  Festeggiare  armeggiando  e giostrando, 
e anche  festeggiare  semplicemente,  lo  celebra- 
te a feast  with  jousts  and  _ touniamenls-  to 
feast. 

BAGORDO,  s.  m.  arme  ofiènsiva  colla  qua- 
le si  bagorda,  an  offensive  weapon  to  j usile 
with.  Armeggiamento,  joust , tournameiit. 
Crapula,  debauch,  excessive  eating  and  drinr 
king. 
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BAI,  s.m.  ( sea-term .)  beams;  trestle-trees . 
Bai  e crocetti,  cross-trecs. 

BAIA,  s.f  burla,  sha/n,  flam,  ielle  story. 
Dar  la  baia,  burlare,  lo  laugh  at,  lo  wag  , 
lo  banler.  Gol  fo , spiaggia,  bay , roadstead  , 
roads  fov  anchoring. 

BAIACCIA,  s.f.  peggiorativo  di  baia,  a 
grtat  sham  or  flam. 

BALARE,  v.n.  abbaiare,  latrare,  lo  barltas 
a dog. 

BAIARDO,  s.  m.  il  cavai  di  Rinaldo,  ili 
naldo’  s borse. 

BAIATA,  s.f.  burla,  a tri  ck  put  tipon  one. 

BAIETTA;  s.f.  sorta  di  panno,  balze,  bays , 
a kirìd  of  staff'. 

BAILA,  V.  Balla.  Obs. 

BAILO,  s.  ni.  grado  principale  d’autorità 
e governo,  a sorl  of  magistrate . Bailo  per 
aio,  custode,  keeper,  guardian. 

BAIO,  adj.  color  di  castagna,  e dicesi  pro- 
priamente del  cavallo  e del  mulo  , bay , of 
a chesnut-colow . Baio,  scuro,  brown-bay.  Ba 
io  a scorza  di  castagna,  of  a chesnut  colour. 
Baio  indorato,  yellow-clun. 

BAIOCCO,  s.  m.  moneta  bassa  romana  , 
a piece  of  money  in  Rome , worlh  about 
three  forchi  ngs. 

BAIONACCIO,  s.m.  burlonaccio,  an  im- 
pertincnt  fellow. 

BAIONE,  s.m.  che  dà  volentieri  delle 
baie  , a mocker,  a scorner,  a barile rcr,  ajeer- 
irig  man. 

BAIONETTA,  s.f.  ferro  tagliente  , e ap- 
puntato, che  si  mette  in  cima  deli’archibu- 
so , a bayonct , a poinled  inslrument  al  thè 
end  of  a soldier’  s musket. 

BAIUCOLA.  s.  f.  dim.  of.  Baia. 

BAIULO  , s.  f.  facchino,  a porler,  a Street 
porter.  Obs. 

BAIUZZA,  s.  f dim.  of  Bah. 

BALANDRA,  s.  m.  ( sea-term ) a bilander , 
a yacht. 

BALANO  , s.  m.  specie  di  conchiglia , a 
kind  of  shell. 

BALAN7.UOLE,  s.f.  lìfls. 

BALASCIO,  s.  m.  sorte  di  rubino,  ma  me- 
no duro,  a balass-ruby. 

BALAUSTA,  s.f.  ) 

BALAU5TO,  s.m.  ) 

BALAUSTRA,  s.f.  ) fiore  del  melagrano 
selvatico,  thè  flower  of  thè  wild  pomegran- 
ate-lree. 

BALAUSTRATA,  s.  f.  balustrade , rails. 

BALAUSTRO,  s.  m.  colonnetta,  a rail,  a 
ballisler,  a Utile  pillar. 

BALBETTARE , ) 

BALBETTICARE,  Obs.) 

BALBEZZARE  , ) v.  n.  pronunziar 

ma’e  , e con  difficoltà  le  parole  per  impe- 
dimento di  lingua  , lo  stammer  , lo  stuller  , 
not  lo  pronouncc  words  plain. 

BALBO  , adj.  che  balbetta , tongue-tied  , 
that  stammers , stullers , and  cannot  speak 
plain. 

BALBOTIRE,  ' 

BALBUTIRE,  ) v.  n.  balbettare,  to  stam- 
mer, to  stutter. 

BALBUZIE,  s.  f.  difetto  della  lingua  che 
mal  pronunzia  e con  difficoltà  le  parole , 
stammering,  stuttering. 

BALBUZIENTE,  adj.  that  stammers,  that 
stutter s. 

BALBUZZARE,  ) 

BALBUZZIRE,  ) V.  Balbettare. 

BALCO  ; s.  m.  palco,  loft,  scaffold,  stage. 

Cb'. 

BALCONE  , s.  m.  finestra , palco  che  si 
avanza  fuora  d’  una  finestra , balcony. 


BALDACCHINO,  s.  m.  drappellone  o gran- 
de ombrello , che  si  porta  o si  tiene  sopra 
ie  cose  sacre,  o sopra  i seggi  de’  principi  in 
segno  d’ onore,  canopy,  covering  of  siale. 
Aspettare  il  baldacchino,  aspettar  molti  pre- 
ghi, o inviti,  lo  look  far  inlreaty,  to  be  proud. 

BALDAftlENTE  , adv.  baldanzosamente  , 
boldly. 

BALDANZA  , s.f.  un  certo  apparente  ar- 
dire con  letizia  e coraggio,  audaciiy,  bold- 
ness,  confidence,  prcsumplion,  courage.  Aven 
do  preso  baldanza  dal  successo  della  sua  in- 
trapresa , emboldened  by  thè  success  of  his 
enierprise.  Gli  si  era  talmente  infievolita  la 
baldanza , che  non  ardiva  alzar  gli  occhi , 
he  was  so  dlsmayed,  that  he  liad  not  cou- 
icige  to  lift  up  his  eyes. 

BALDANZEGGIARE,  o.  ri.  to  live  mer- 
ri/y,  to  malie  merry. 

BALDANZOSAMENTE,  adv.  con  baldan- 
za , boldly,  valia/Uly,  courageously. 

BALDANZOSETTO,  adj.  alquanto  baldan- 
zoso, somewliat  bold,  hardy,  a little  loo  rash. 

BALDANZOSO,  adj.  clic  ha  baldanza, 
bold,  hardy,  confident , advenlurous  , stoni, 
valiant, 

SALDEZZA,  s.  f.  baldanza,  boUlness,  con- 
fidence,  audacity. 

BALDO,  adj.  che  ha  baldanza,  bold,  cou- 
rageous,  daring,  stout. 

BALDORE,  s.  m.  baldanza,  boldness,  con- 
fidence,  conrage,  daringness.  Obs. 

BALDORIA,  s.f.  fiamma  appresa  in  ma- 
teria secca  che  tosto  s’accende,  e tosto  fini- 
sce, blaze.  Fuoco  d’allegrezza,  bonjìre. 

BALDRACCA,  s.f.  meretrice,  puttana, 
harlot,  quean,  whore,  drah,  jade. 

BALENA  , s.f.  pesce  d enorme  grandez- 
za, il  primo  del  genere  dei  Cetacei,  whale. 
Pigliare  una  balena  a secco,  ingannarsi,  lo 
mislakc,  to  blwider. 

BALENAMENTO,  s.  m.  il  balenare,  light- 
ning,  flash  of  lightning. 

BALENANTE,  adj.  che  balena,  light- 
ning,  shilling. 

BALENARE,  v.  n.  venire , o apparire  il 
baleno , to  lighten.  Mandar  Inora  , to  send 
forlh.  Vacillare,  traballare,  to  stagger,  to  ree!. 

BALENO,  s.  m.  lume  che  precede  il  tuo- 
no, flash. af  lightning.  In  un  baleno,  in  un 
tratto,  in  un  subito,  in  ari  instant,  in  a mo- 
ment. Far  lo  scoppio , e ’l  baleno , far  ogni 
cosa  in  un  tratto,  lo  do  a thing  at  once. 
Arcobaleno,  thè  rainbow.  * 

BALESTRA;  s.  f.  stromento  da  guerra  o 
da  caccia  per  uso  di  saettare , cross-bow. 
Caricar  la  balestra,  mangiare  a crepacorpo  , 
lo  fili,  to  crani  one'  s guts.  Balestra,  ( sea-term ) 
a cross -staff,  a fare  staff. 

BALESTRAIO , s.  m.  facitor  di  balestre  , 
a bowyer , a maker  of  bows. 

BALESTRARE  , v.  n.  tirar  di  balestra,  to 
shont,  io  darl.  Gittare , scagliare  , to  fiing  , 
to  throw , to  cast,  lo  hurl.  Travagliare  , af- 
fliggere, to  l'ex,  to  irouble , to  disturb  , to 
disquiet. 

BALESTRATA,  s.  f.  tanta  lontananza  quan- 
to può  giugnere  il  tiro  d’  una  balestra  , thè 
distance  of  a bow-shot. 

BALESTRATORE,  ) 

BALESTRIERE , ) s.m.  tirator  di  bale- 

stra, a cross-bow-man,  a darler,  a shooter. 

BALESTRERÀ,  s.  f a troop  of  cross- 
bowmen. 

BALESTRIERA,  s.f  buca  nelle  muraglie 
'onde  si  balestra  il  nimico,  thè  place  svhere 
thè  cross-bow  is  mounlcd.  Balestriera  del  tet- 
\o , a dormer-window,  a loover. 


BALESTRO,  s.  m.  V.  Balestra. 

BALESTRONE,  s.  m.  una  gran  balestra  , 
a large  cross-bow. 

BALESTRUCCIO,  s.f.  uccello,  thè  king’  s 
fislier,  a bird  so  called. 

BALI,  s.  ni.  colui  che  gode  il  baliaggio, 
he  who  is  vested  with  military  religious 
honours. 

BALIA,  s.f  donna  che  allatta  gli  altrui 
figliuoli  , a nurse.  Mettere  a balia  un  bam- 
bino, to  put  out  a vhild  to  nurse. 

BALIA  , s.  ni.  podestà  autorità  , power, 
aulhorit  y.  Aver  la  balia  di  checchessia,  to 
ha  ve  thè  management  of  a thing,  to  have  il 
in  charge.  Tener  in  balia,  to  keep  one  in 
awe.  Darsi  in  balia,  to  addici,  to  give  one’s 
self  up  to  a thing.  Darsi  in  balia  a’  piaceri, 
lo  fiollow  pleasures.  Fortezza  di  membra, 
slrenglh  of  body.  Obs.  in  this  sense. 

BALIÀCCIA  , s.  f.  a degrading  augmen- 
lalive  of  Balia , a fot  nurse,  a large  b/east- 
ed  nurse,  a disgusling  nurse. 

BALIAGGIO,  s.  ni.  grado  nella  milizia 
cavalleresca,  bailiwick,  thè  jurisdiclion  of  a 
baili ff. 

BALIATICO,  s.  m.  quel  prezzo  che  si  dà 
alla  balia  per  allattare  il  fanciullo,  thè  nurse’s 
pay. 

BALlATO,  s.  m.  1’  ufficio  nel  quale  s’  ha 
la  balia,  e'1  tempo  in  cui  s’esercita,  power 
authority  thè  space  of  lime  that  tlie  power  Iqsls 

BALIO,  s.rri.  che  alleva  i fanciulli,  e in 
segna  loro  i costumi,  a fosier-failier.  Mari 
to  della  balia  , nurse’  s husband. 

BALIO  , s m.  bailo,  grado  primario  d’àu- 
tontà,  o governo  , a president,  a lieutenanl, 
a governo/',  a chief  rider. 

BALIOSO,  adj . forzuto,  strong,  lusty , ro- 
bust , powerful,  able. 

SALIRE,  v.  a.  allevare,  to  bring  up.  Not 
used.  Baine  , maneggiar  con  forza  e agili t à, 
lo  handle  with  strength  and  agility.  Balire 
una  spada,  lo  handle  a sword.  Balire  , dare 
una  cosa  in  mano  ad  uno  , to  give  , to  put 
in  one’  s hands,  to  dcliver.  Obs. 

BALISTA,  s.  f.  stromento  militare , a 
warlike  enginc  to  cast  or  shoot  slones  , a 
bolliste. 

BALLA,  s.f  quantità  di  roba  messa  in- 
sieme rinvolta  in  tela  o simil  materia  j>cr 
trasportarla  da  luogo  a luogo,  a baie,  or 
pack  of  wares.  A’segnali  si  conoscon  le  balle, 
dall’esteriore  si  conosce  l’interiore,  a man 
is  hnown  by  his  actions ■ A balle  , adv.  in 
gran  quantità,  aburidantly,  in  great  quanlity. 

BALLARE,  v.  «.muovere  i piedi  andan- 
do e saltando , lo  dance.  Ballare , dicesi  da 
tutte  le  cose,  che  non  istanno  ferme  abba- 
stanza, to  shake,  to  jog.  I denti  mi  ballano, 
mrf  teelh  are  loose. 

BALLATA,  s.  f.  danza  , dance,  dancing. 
Ballata,  canzone,  che  si  canta  ballando’, 
ballad.  Fornir  la  ballata , terminare  un  ne- 
gozio , lo  malie  an  end  of  any  business.  Qual 
ballata,  tal  sonata,  dare  secondo  che  si  ri- 
ceve, lo  give  likc  far  like.  Guidar  la  balla- 
ta, avere  l’autorità,  to  command , to  have 
thè  management  of  any  thing. 

BALLÀTELLA , ) 

BALLATETTA  , ) s.f  dim.  of.  ballata  , 

BALLATINA  , ) a little  ballad. 

BALLATOIO  , s.  ni.  terrazzino  che  gira 
intorno  all’  esteriore  delle  muraglie,  terraee, 
fiat  roof. 

B A LLATORE  , s.  m.  che  balla , dancer  , 
dancing  man. 

BALLATRICE,  s.f.  che  balla,  dancer, 
wotnan- dancer. 
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BÀLLERIA , s.f.  astratto  di  ballo,  a dan- 
cing, or  tripping,  a caper,  or  corset.  Obs. 

BALLERINO  , s.  rh.  maestro  di  ballo  , 
dancing  master,  dancer.  Ballerino,  thè  skin 
of  a white  plumh.  E i vermigli  ballerini 
scopri  a me  della  tua  guancia,  and  show  me 
yoar  bloomy  cheéks. 

BALLETTA  , s.  fa  small  baie. 

BALLETTO  , s.  m.  diminuzione,  e spe- 
cie di  ballo , ballet,  a Jiind  of  dance. 

BALLO  , s.  m.  il  ballare,  dance,  ball.  An- 
dare al  ballo  , to  go  to  a ball.  Entrare  in 
ballo,  cominciare  un  negozio,  to  enlcr  upon 
a design  , or  an  affair. 

BALLONCHIO  , s.  m.  ballo  contadinesco  , 
country- dance. 

BALCONE , s.  m.  accrescitivo  di  balla  , a 
large  baie. 

BALLONZARE.  ) 

BALLONZOLARE  , ) v.  n.  ballare  con- 
fbsamenie,  to  leap  , lo  jump. 

BALLOTTA,  s.  m.  castagna  cotta  a lesso, 
succiola,  boiled  chesnut. 

BALLOTTARE,  v.  a.  mandare  a partito, 
lo  ballot,  to^  vote  by  way  of  ballot. 

BALLOTTAZIONE,  s.f.  balloiting. 

Aìla.  BALOCCA,  adv  sconsideratamen- 
te , rashi'y,  heedlessly,  incònsiderately. 

BALOCCAMENTO  , s.  m:  svariamento  . 
farneticamento,  mistdhe,  ouersighl,  blunder. 

BALOCCARE,  v.  a.  tener  a bada,  lo  amuse 
to-  heep  al  bay. 

BALOCCO,  s.  m.  balordo , a silly  man  , 
a-  booby,  a simpleton.  Balocco,  trastullo,  di 
cesi  di  quelle  cose  che  si  danno  in  mano  ai 
bambini  per  baloccarsi,  a loy,  plaything. 

BALOCrA  , s.  f.  ballotta,  succiola,  boiled 
hesmits.  Obs. 

BALORDAGGINE,  s.f.  befìaggine,  block- 
ishness . 

BALORDERIA,  V.  Balordaggine. 

BALORDO,  adj . sciocco,  foolidi , dall 
doting,  silly,  bloclish,  sottish. 

BALSAMICO  , adj.  balsamici.,  balmy. 

BALSAMINO,  s..  m.  albero  che  fa  il  bai 
samo,  balm  tree , thè  Lrce  that  produces  thè 
balsam.  Sorta  d’erba,  thè-  her.b  balia: 
BALSAMO,  ) 

BALSIMO,  ) s.  m.  balsam,  balm,  thejui- 
ce  that  drops  from  thè  balsam-tree: 

BALTEO  , s.  m.  lat.  cintura  , cinturione. 
bell,  sword-girdle. 

BALUARDO,  s.  m.  riparo  fatto  di  mura- 
glia,. e terrapienato  per  difesa  de’  luoghi  con- 
tro i nemici  , a bulwark,  a-  greal  bastimi. 

BALUSANTE,  adj.  di  corta  vista,  short- 
sigfited,  that  cannot  sec  by  candle-light. 

BALZA  , s.f.  ripa,  luogo  scosceso,  a rock, 
hi) l,  cliff  or  baili  so  steep,  that  one  cannot 
well  climb  it,  downfall.  Quella  parte  del  cor- 
tinaggio, che  sta  pendente  dal  cielo  del  letto, 
bof  der.  Estrema  parte  della  veste  femminile, 
ed/se,  border. 

BALZANA,  s.f.  fornitura  che  si  mette 
all’estremità  delle  vesti  delle  donne,  luce  or 
finge  al  thè  lappet  of  a gown. 

BALZANO,  adj.  dicesi  de’ cavalli , quan- 
do avendo  il-  mantello  di  colore  , hanno  i 
piedi  bianchi , spotted-,  and  it  is  said  of  thè 
legs.  of  a horse,  when  they  are  different  in 
coloni'  from  thè  resi  of  his  body.  Stravagan- 
e ? giddy-headed,  \gul< ly - bainedi  : 

BALZARE,  v.  n.  salire  ; ascendere,  im- 
balzare, to  climb  up  , lo  clamber  up.  L’in- 
nalzarsi che  fa  la  palla  percossa  in  terra  re- 
trocedendo, to  bound,  to  slip.  Balzar  fuora 
tó  jump  out.  La  palla  balza  dal  tuo , tu  hai 
la  fortuna  in  favore,  fortune  smiles  juponou. 


BACCHETTE  , s.  f.  pi.  ( sea-term) . ban- 
'chette  delle  sarchie,  thè  citai n-w ale s . 


Vi  balzò  la  palla  in  mano , aveste  1’  occa- 
sione, you  had  a fair  opportunity. 

BALZATORE  , s.  m.  a man  that  etiti  J BANCHETTO,  s.  m.  convito,  banquel , 
jump»,  a jumpcr.  I feast.  Picciolo  banco  , a little  berteli  or  seat. 

BALZELLARE,  v.  n.  balzar  leggiermente,  I BANCHIERE,.!  :m.  che  tien  banco,  a banker. 
Lo  frisi,  to  slip.  Impor  gravezze  straordina-  | BANCO  , s.  m.  quella  tavola  appresso  alla 
to  bardai,  to  overburden  with  taxes  and  quale  riseggono  i giudici  a render  ragione, 


impositions. 

BALZELLO,  s.  m.  gravezza  straordinaria, 
new  or  addilinnal  cha  ge,  burden,  surehàrge. 

BALZELLONI,  adv.  saltellando,  frisl- 
ng,  sUppìng. 

BALZO,  s.  m.  balza,  steep,  rock,  Itili, 
cliff.  Quel  rinnalzamento  che  fa  la  palla,  o 

I pallone  percotendo  in  terra  , thè-  rebound 
■f  a ball  after  a strale  upon  thè  ground,  or 
side-strole. 

BAMBAGELLO,  s.  m.  pezzetta  per  lisciar- 
si , Spanish  paini. 

BAMBAGIA,  s.f.  lanugine  del  cotone , 
coltoli.  Castigar  col  baslon  della  bambagia  , 
riprendere  solo  in  apparenza;  to  elùde  mid- 
dly.  Allevare  nella  bambagia  , in  morbidez- 
za , to  bring  up  delicately . 

BAMBAGINO  , s.  m.  tela  fatta  di  fil  di 
bambagia,  calicò  , cottoti- vloth. 

BAMBAGIO,  V.  Bambagia. 

BAMBAGIOSO,  adj.  che  è a modo  dì 
bambagia  , of  coitoti , cottoli- lile, 

BAMBERA,  V.  Vanvera. 

BAMBEROTTOLO,  s m.  piccol  bambi- 
no, a little  infami,  or  child. 

BAMBINA,  s.  f fanciulle-ita , a little  girl. 

BAMBINAGGINE,  s.f.  azion  da  bambi- 
no , childishness,  childish  thing. 

■ BAMBINELLO,  s.  m.  dim.  of  bambino  , 
a little  child. 

BAMBINERIA,  s.f  fatto,  o azion  di  bam- 
bino, childishness,  childish  thing  or  action. 

BAMBINESCO,  adj.  da  bambino,  child- 
ish. 

BAMBINO,  s.  m.  fanciullino,  a child,  an 
I infuni.  . . 

BAMBO,  ad],  senza  senno,  scimunito, 
sottish,  silly,  witless.  O bambo , you  fool. 
Obs. 

BAMBOCCCRIA , s.  f.  cosa  da  bamboc 

ciò  , childishness. 

BAMBOCCIO,  s.  m.  bambino,  a child 
Cn  bamboccio,  un  uomo  semplice,  a sim 
plelon. 

BAMBOCCTONE,s.  m.  accrescitivo  di  barn 
boccio  , a fòt,  lusly,  liealthful  cliild. 

BAMBOLA,  s.  f.  fantoccino  di  cenci  ve 
stito  a guisa  di  femmina  , a puppet,  a doli 

II  ve  tro  dello  specchio , thè  glass  of  a look 
ing-glass. 

BAMBOLEGGIARE,  a.  n.  far  cose  da  barn 
bino,  to  act  lile  a child,  lo  do  childish  things 

BAMBOLIN AGGINE,  s.f  fatto  o azion 
da  bambino,  childishness , childish  action. 

BAMBOLINO,  s.  m.  dim.  of.  bambdo, 
a little  in  font,  a babe. 

BAMBÒLITA’,  s.f.  fatto,  o azion  da  bam- 
Lino,  childishness,  childish  action. 

BAMBOLO,  s.  m.  piccol  fanciullino,  in- 
fant , child,  babe  that  cannot  spedi. 

BANCA,  s.  f quel  luogo  dove  si  dà  la 
paga  a’ soldati , a place,  wherein  soldiers 
master,  and  receive  their  pay.  Passar  la  ban- 
ca , lo  musler. 

BANCARIO,  adj.  Cedola  bancaria;  a b'anl- 
bill. 

BANCA  ROTTA,  V.  Fallimento. 

BANCHETT ACCIO,  s.  m.  a degrading 
augmentative  of  Banchetto. 

BANCHETTARE^  v.  n.  far  convito , lo 
banquel,  to  feast. 


a bendi  whereon  judges  sit  in  courts,  Tavola 
da  mercante  per  uso  di  contar  danari,  o al- 
tro, counter,  counling-board  in  a shop.  Far 
banco  , metter  banco , esercitar  1 ’ arte  del 
banchiere , lo  be  a bancker,  Quel  luogo  dove- 
seggpno  i galeotti  a remare , thè  bench  on 
which  thè  galliy-  slave s sit  when  rowing. 
Banco  o panca  in  una  chiesa,  pew  , seat  in 
a cliurch.  Panca  lunga  da  sedere,  bench,  seat, 
Preso  largamente,  mensa,  a table.  Baneo 
d’  arena , a sand-bank.  Banco  di  gliiaccip  , 
a feld  of  ice. 

BANCONCELLO,  s.  m.  dim.  of  Banco. 

BANCONE,  s.  m.  augment.of  Banco. 

BANDA,  s.  f una  delle  parti,  o destra  o 
sinistra,  o dinanzi  o di  dietro,  sideways. 
Dall’  altra  banda , on  thè  olher  side.  Da 
questa  banda,  on  this  side.  M’è  sempre  a 
banda , he  is  always  by  me.  Metter  da  ban- 
da , risparmiare  , lo  put  asìde,  to  save.  Stri- 
scia di  drappo,  band,  swath-band,  fillel,  beud 
in  heraldry.  Certo  numero  o compagnia , 
gang , band,  set,  company.  Lato,  side.  Dalla 
mia  banda  , on  my  side.  Andare  alla  banda, 
dicesi  delle  navi  allora  che  pendono  da  una 
delle  parti,  lo  heel  on  one  side,  as  ships  do: 
Andare  alla  banda,  far  male  i fatti  suoi,  lo 
go  lo  ruin,  to  be  undons.  Passar  da  banda  a 
banda,  lo  run  through.  Bandii  di  sotto  vento 
( sea-term. ) thè  lee-sidé.  Banda  di  sopravven- 
to, weather-side.  Bande  della  nave,  thè  sid.es 
or  beams  of  a sliip.  Bande  della  stiva,  thè 
ivings  of  lite  liold : 

BANDEGGIARE,  v.  a.  bandire,  mandare 
in  bando,  to  b'anish.  Obs. 

BANDEGGIATO,  adj.  banished. 

BANDELLA  , s.  f.  spranga  di  lama  di 
ferro  da  conficcar  nelle  imposte  degli  usci  o 
ne’ telai  delle  finestre,  iron-bar,  thè  iron  worl 
of  a dbor  or  window. 

BANDERAIO,  s.  m.  che  porta  bandie- 
ra, alfiere,  an  ensign  or  cornei,  one  who  cqr- 
ries  thè  colour.  Obs.  Banderaio,  che  fa  le  ban- 
diere e paramenti  da  chiesa,  one  that  male s 
banners,  flags,  chasubles , and  oiher  churcfi- 
ornarhents. 

BANDERESE,  s.  m.  che  ha  banda,  segno 
di  cavalleria,  esquire.  Obs. 

BANDERUOLA,  s.f.  quel  poco  di  drap- 
po che  si  pone  vicino  alla  punta  della  lancia 
a guisa  di  bandiera,  a bandirei. 

BANDIERA,  s.f  drappo  legato  ad  un’asta, 
colours,  banner.  Far  bandiera,  passare  avanti 
gli  altri  correndo,  e dicesi  de'eani  levrieri, 
to  out-run  ( spealing  of  greyhoundsj.  A ban- 
diera, a caso,  by  chance  or  inadvertency . Ban- 
diera, donna  sregolata,  a runner,  a whore,  a 
prostitute.  Far  la  bandiera,  si  dice  del  sarto 
quando  ruba  quel  che  avanza  de’  vestimenti 
che  taglia,  to  save  for  himself  thè  remnaht 
of  a pisce'  of  cloth-  to  cabbage-,  ( said  of  tay- 
lors  ) Bandiera,  (sea-term.')  thè  flag.  Bandie- 
ra di  poppa,  thè  ensign.  Bandiera  di  prora, 
thè  jack.  Bandiera  di  pace,  a flag  of  truce. 

BANDINELLA,  specie  di  sciugatoio  lungo, 
towel.  Cortina,  curtain.  Bandinella  da  carroz- 
za, curtain  of  a coack. 

BANDIRE,  v.  a.  pubblicar  per  bando,  noti- 
ficare , to  proclaim  , lo  purish,  to  denounce. 
Bandile,  dire,  palesare,  to  teli,  to  speak  of- 
Bandire,  esiliare,  to  banish. 
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BANDITA,  s.  f il  bandire,  bando,  ban, 
proci amation  by  voice  . Bandita  , luogo  nel 
quale  è proibito  il  cacciare,  il  pescare,  l’uc-  i 
celiare,  il  pasturare,  per  privilegio  o per  pub- 
blico bando,  a privileged  place  where  nobo- 
dy  cau  hunt,  shoot,  or  fisli. 

BANDITO,  adj.  promulgato,  proclaimed , 
published,  banished.  Tener  corte  bandita,  far 
feste,  e conviti  ove  ognuno  può  andare,  to 
lieep  open  house. 

BANDITO,  s.  m.  esiliato,  a bandìUo , a 
padder , an  ontlaw. 

BANDITORE,  s.  m.  che  b xndisee,  che  pub- 
blica il  bando,  common-*cryer,  publisher,  pro- 
claimer. 

BANDO,  s.  m.  decreto,  legge,  provvisione, 
ordinazione  pubblica  a suono  di  tromba  dal, 
banditore,  a bari , a proclamation  by  voice  or 
sound  of  trumpet . Mandar  bando,  lo  pnblish, 
io  proclaim.  Bando  di  testa,  a reward  for  ta- 
king  a criminal.  Band  , esilio  , banishment . 
Esser  in  bando,  to  be  banished,  lo  he  outlaw- 
ed.  Dare  il  bando,  to  banish.  Trar  di  ban- 
do, to  recali  from  banishment.  Posto  in  ban- 
do , banished  , forsaken.  Porre  in  bando , to 
banish,  to  forsake. 

BANDOLIERA,  s.f.  tracolla  o fascia  per 
lo  più  di  cuoio,  pendente  da  una  spalla  , a 
bandoleer. 

BANDOLO,  s.  m.  capo  della  matassa,  thè 
liead  of  a skain.  Ritrovare  il  bandolo,  trovar 
modo,  e superar  le  difficoltà  nel  far  checches- 
sia, to  ffnd  thè  way , to  surmount  all  obsta- 
cles  in  an  affair. 

BAO,  s.  m.  ( sea-lerm .)  baglio,  trave,  a 
leam.  Bao  maestro,  thè  mid-ship  beain. 

BARA,  s.  f.  cataletto,  stromento  di  legna- 
me per  portare  il  cadavere  alla  sepoltura,  bier, 
coffin.  Aver  la  bocca  sulla  bara,  esser  molto 
vecchio  , to  bave  one  foot  in  thè  grave . Il 
morto  è sulla  bara,  il  fatto  è chiaro,  e mani- 
festo, thè  thing  is  clear.  Bara,  sorta  di  lettiga , 
a liner  to  be  carned  in. 

BARABUFFA,  s.  f scompiglio,  tumulto, 
fray,  altercalion  of  many  people  togelher. 

BARACANE,  s.  m.  panno  tessuto  di  pel  di 
capra  , barracan , a kind  of  cloth  made  of 
goat-hair. 

BARACCA,  s.  f.  stanza  di  legno  o di  tela, 
abitazion  del  soldato  in  campagna,  a bar  rack, 
a tent. 

BARACCARE,  v.  a.  rizzar  baracche,  to 
pitch  thè  tents,  to  raise  barraclis. 

BARACCII1ERE,  s.  m.  Vivandiere,  suttler. 

BARACCUZZA,  s.f  a sniall  barrack,  a 
small  tent. 

BARARE,  v.  a.  truffare,  to  cheat , to  over- 
reach. 

BARATRO,  s.  m.  abisso,  luogo  profondo 
e oscuro,  dungeon,  abyss,  bottomless  pii.  Ba- 
ratro, inferno,  he  II. 

BARATTA,  s.  f.  contesa,  baruffa,  strifc, 
sejuabble,  cj'iarrel,  dispute.  Obs. 

BARATTAMENTO,  s.  m.  il  barattare,  thè 
exchangin g or  trucking  one  thing  for  anoilicr. 

BARATTARE,  v.  a.  cambiar  cosa  con  co- 
sa quando  non  vi  corre  moneta,  to  truck,  bar- 
ter,  exchange,  to  give  one  thing  in  exchange , 
far  anoiher.  Barattare,  fraudare,  ingannare, 
lo  cheat,  gull,  cozen,  bubble,  or  catch.  Ba- 
rattare una  mercanzia,  non  manifestarla  al- 
la dogana,  to  run  or  sniuggle  a commodity. 
Barattare,  sbaragliare,  to  rout,  to  put  to  thè 
roat. 

BARATTATO,  adj.  V.  Barattare. 

BARATTERIA,  s.  f.  inganno,  frode,  guilt, 
deee.it,  triunpery,  craft,  trick.  Baratteria.  Frau- 
de  che  il  capitano  di  una  nave  commette  a 


1 danno  degli  assicuratovi,  o dei  proprietari 
delle  mercanzie,  trafugandole,  o facendole 
predare,  baratry. 

BARATTIERE,  s.  mi  baratti  ero,  truffatore, 
deceiver,  cozencr,  cheater. 

BARATTO,  s.  m.  il  barattare,  cambio 
truck,  bartering,  exchange.  Baratto,  baratte- 
ria, deceit,  guile,  trick.  Baratto,  barattiere. 
deceiver,  cozener. 

BARATTOLA,  s.  f.  uccello  acquatico,  a 
water  fowl  so  called. 

BARATTOLO,  s.  m.  vaso  di  spezieria,  an 
earthcn  pot  wherein  apothecaries  keep  cer- 
Lain  medicines. 

BARBA,  s.f.  peli  che  ha  l’uomo  nelle  guan- 
ce, e nel  mento,  beard.  Far  la  barba,  to  shave. 
Barba,  peli  lunghi  del  muso  d’alcuni  animali, 
come  cani,  e simili,  thè  beard.  Barba,  le  ra- 
dici delle  piante,  root,  thè  bea  d of  roots.  Bar- 
ba di  dente,  thè  root  of  a tooth.  Barba,  radi- 
ce, fondamento,  root,  principle.  La  superbia 
è la  barba  di  tutti  i vizi,  pride  is  thè  root  of\ 
all  vices.  Far  la  barba  di  stoppa,  far  qualche 
male  ad  alcuno  quando  meno  se  lo  pensa,  to 
play  a trick,  to  catch.  Alla  barba,  in  dispetto, 
to  one’  s face,  in  spile.  Lo  farò  alla  barba  tua, 
t’il  do  il  in  spile  of  yow  teeth,  to  your  face. 
Barba  del  parapetto,  cima,  sommità,  thè  sur- 
face  of  thè  parapet,  or  breastwork. 

BARBA,  s.  m.  Zio,  uncle.  Obs. 

BARBACANE,  s.  m.  contrafforte,  parte 
della  muraglia  da  basso,  fatta  a scarpa,  per 
sostenere  una  fabbrica  pericolante,  barbacan, 
outward  wall,  avanl-mure . 

BARBACCIA,  s.f.  peggiorativo  di  barba. 
shaggy  beard,  uncomcly  beard.  Barbaccia, 
barba  lunga,  a long  beard. 

BARBAGIA,  s.  f luogo  montuoso  in  Sar- 
degna, dove  gli  uomini  e le  donne  andavano 
quasi  ignudi,  a monnlainons  place  in  Sardi- 
nia, where  men  and  women  went  almosl 
naked.  Barbagia,  bordello,  brolhel,  bawdy 
house,  stews. 

BARBAGIANNI , s.  m.  uccel  notturno, 
owl,  a birri  of  jinister  omens  ( wit.h  tlic  su- 
perslitious)  fìg.  uomo  sciocco,  e balordo,  a 
blockhcad,  sol,  fool. 

BARBAGLIO,  s.  m.  abbaglio,  folla,  mol- 
titudine, pore-blindncss,  crowd,  throng. 

BARBAGRAZIA,  s.  f grazia  singolare, 
particular  favour.  A ludicrous  word.  Aver 
in  barbagrazia,  to  lake  as  a greut  favour. 

BARBALACCIIfO,  s.  m.  uom  da  nulla,  a 
goncl  for  nolhing-fellow,  a fool. 

BARBANO,  s.  m.  uncle.  Òbs. 

BARBARAMENTE  , adv.  inumanamente, 
barbarously . 

BARBARE,  v.  n.  barbicare,  radicare,  lo 
root,  to  take  root.  Barbarla  ad  uno,  fargli 
burla,  to  play  one  a trick. 

BARBAREGGIARE,  v.  n.  parlar  barbaro, 
lo  malie  barbarisms. 

BARBARESCO,  adj.  di  Barbarla,  of  Bar- 
bary. 

BARBARESCO,  s.  m.  colui  che  ha  in  cu- 
stodia i cavalli  corridori  barberi,  he  who  has 
race-horses  in  his  keeping  or  chargc. 

BARBARICO  , adj.  barbaro  , barbarous, 
rude,  savage,  cruel  . Popolo  barbarico , bar- 
barous people. 

BARBARIE,  s.f.  crudeltà,  barbarity , crue- 
Ity,  inumanity.  Barbarie,  per  modo  barbaro 
di  favellare,  barbarism. 

BARBARISMO,  s.  m.  error  di  lignaggio 
nello  scrivere,  o nel  parlare,  barbarism,  so- 
lecism. 

BARBARO  , adj.  straniero,  o di  diverso 
linguaggio,  of  another  country  and  language, 


barbarous  . Nazione  barbara  , barbarous  na- 
tion.  Barbaro,  crudele,  incivile,  d’aspri  costu- 
mi, barbarous,  cruel,  inhuman. 

BARBAROSSA,  s.J.  a kind  of  grape.  Bar- 
barossa, uva,  e vino  fatto  di  quell’uva  chia- 
mata barbarossa  , wine  made  of  that  grape 
called  barbarossa. 

BARBASSORO,  s.  m.  V.  Bacalare. 

BARBATELLA,  s.  f ramiccllo  colle  sue 
radiche  da  trapiantare,  slip  of  a tree. 

BARBATILO,  s.  ni:  barbicamento,  a r lot- 
ing  out,  a rooting  up.  Obs. 

BARBATO,  s.f  che  ha  barba,  bearled, 
covered  wilh  beard,  that  has  a thick  beard. 
Pianta  barbata  a plani  that  has  roots.  Bar- 
bato, radicato,  rooled,  that  has  taken  root  . 
Male  barbato,  inveterate  disease. 

BARBAZZALE,  s.  m.  catenella  che  strin- 
ge la  barbozza  o il  mento  del  cavallo  a curb. 
Parlar  senza  barbazzale,  senza  riguardo,  o ri- 
tégno, lo  speak  too  frer.ly , to  be  too  frea 
with  .one'  s longue,  lo  speak  at  random. 

BAPlBERARÈ,  v.  n.  girar  ineguale,  e di  - 
cesi  della  trottola,  lo  reel,  lo  stagger. 

BARBERESCO,  V.  Barbaresco. 

BARBERIA,  V.  Barbieria. 

BÀRBERO,  s.  m.  cavallo  corridore  di  bar- 
barla, a barb,  a Barbary  borse.  Barbero,  ca- 
vallo qualunque,  che  serva  solamente  per  uso 
di  correre  il  palio,  race-horse. 

BARBETTA,  s.  f piccola  barba,  a small 
beard.  Barbetta  , ( sea-lerm ) corda  sottile  per 
dar  volta,  a dag.  Borbette  della  lancia,  thè 
grips.  Barbetta,  quel  fiocco  di  pelo  che  ha  il 
cavallo,  dietro  all’estremità  del  piede,  fetlock. 

BÀRBETTINO,  s.  m.  dim.  of  Barbetta. 

BARBICARE,  v.  n.  produr  radici,  to  take 
root. 

BARBICATO , adj.  radicato,  rooted.  Vizio 
barbicato,  inveterate  vice. 

BARBICCIUOLA  , ) 

BARBICELLA,  ) 

BARBICINA,  ) 

BARBICOLA,  ) s.  f dim.  of  Bar- 

ba  di  pianta,  a l'atle  root,  thè  beard  of  roots. 

BARBIERA,  s.  f a barbcr’s  wife. 

BARBIERE,  s.  m.  quello  che  taglia,  e rade 
la  barba,  a barbe/-.  Pian,  barbier,  che  ’l  ranno 
è caldo,  fate  a bell’agio,  barbar , fair  and 
softly,  be  not  hasty. 

’ BARBIERIA,  s.  f.  bottega  di  barbiere,  a 
barber  ’s  shop. 

BARBIO,  s.  m.  pesce  d’acqua  dolce,  bar- 
bel, a sort  of f-esh-waler  fish. 

BARBOGIO,  adj.  rimbambito  , old  and 
silly,  in  second  childhood.  Vecchio  barbogio, 
an  old  stammering  fellow,  a silly,  old  man. 

BARBOLINA,  V.  Barbicala, 

BARBONE,  m.  vecchiaccio,  an  < Il 
beard,  an  old  dotard.  Bai-bone,  cane  da  acqua 
a water-spaniel. 

BARBOTTA,  s.f.  sorte  di  naviglio,  a ves- 
sei  like  a yacht. 

BARBOZZA,  s.f  mento  di  cavallo,  thè 
under-lip  of  a borse. 

BABBUCCIA,  V Barbiceli. 

BAP.BUCINO , adj.  di  barba  rada  e spe- 
lazzata,  beardless , having  a Utile  beard. 

BARBUGLIAMENTO,  s.  m.  discorso  con- 
fuso, inarticolato,  confused  and  unintelligible 
speech,  or  mamier  of  speaking. 

BARBUGLIARE,  v.  n.  parlare  in  gola  con 
parole  interrotte,  to  stammer,  to  stutter,  not 
to  speak  pi  ain. 

BARBUTA,  s.f.  elmetto,  helmet  barbuta, 
soldato  armato  con  barbuta , a soldicr  that 
wears  a helmet.  Obs. 

BARBUTO,  adj.  che  ha  gran  barba,  bearded, 
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fidi  of  bearci,  that  has  g->t  a great  leard. 
Vecchio  barbuto , an  old  dolard.  Barbuto, 
parlando  delle  piante,  that  has  roots. 

BARBUZZA,  i./ piccola  barba,  a little 
or  small  beard. 

BARCA,  s.  f naviglio  di  non  molta  gran- 
dezza, bark,  boat.  Barca,  quantità  di  materia 
ammassata,  a heap.  Far  andar  uno  in  barca, 
in  collera,  to  malie  one  angry.  Mettere  uno 
in  barca,  burlarlo,  menarlo  pel  naso,  to  play 
a trick  upon  one.  Barca  di  rimurchio,  (sea- 
lerm ) a low-boat. 

BARCACCIA,  s.f  barca  cattiva,  old  bark, 
a large,  ill-shaped,  or  heavy  bark. 

BARCAIUOLO,  s.  772.  quello  che  governa 
e guida  la  barca,  barge-man,  walerman. 

BARCATA,  s.  f.  il  carico  d’una  barca, 
a bark  full. 

BARCAZZA,  sfa  long-boat. 

BARCHERECCIO,  s.  m.  quantità  di  bar- 
che, a great  many  barks  together. 

BARCHETTA,  s.f.  dim.  of  barca,  small 
bark,  small  boat. 

• BÀRCHETTINA,  s.  f.  ) 

BARCHETTINO,  s.  m.  ) diminutive  of 
barchetta. 

B ARCHETTO,  s.  m.  barca  piccola,,  small 
boat. 

BARCO,  s.  m.  parco,  serbatoio  d’animali 
selvaggi,  a park,  for  deer  stags  eie. 

BARCOLLAMENTO,  s.  m.  il  barcollare, 
nodding,  lottering.  Barcollamento,  ( sea-term ) 
thè  heaving  and  rolling  of  a ship. 

BARCOLLANTE,  adj.  che  non  istà  saldo, 
nodding,  waving  backward  and  forward. 

BARCOLLARE,  v.  n.  non  potere  star  fer- 
mo in  piedi,  piegando  or  dall’una  parte  or 
dall’altra,  come  fa  il  naviglio  nell’acqua,  to 
iv ave,  to  reel,  to  slagger,  lo  totter,  to  joggle. 
Barcollare,  ( sea-term.  ) lo  pitch,  lo  roll,  to 
heave. 

BARCOLLONE,  ) 

BARCOLLONI,  ) adv.  barcollando,  wag- 
gling,  reeling,  Andar  barcollone,  to  totter, 
lo  reel, 

BARCONE,  s.  m.  a large  bark. 

BARCOSO,  s.  m.  spezie  di  naviglio,  a 
barge. 

BARDA,  s.f.  armadura  di  cuoio  conciato, 
o di  ferro,  con  la  quale  si  armava  la  grop- 
pa, il  collo,  e il  petto  a’  cavalli,  a sort  of 
armour  for  borse  formerly  in  use.  Barda, 
sorta  di  sella  senz’arcioni,  a sort  of  saddle 
without  a saddlc-bow. 

BARDAGO,  s.  m.  (sea-term.')  sorta  di  pic- 
cola corda,  o passaree. 

BARDASSA,  s.  m.  bagascione,  a catamited. 

BARDATO,  adj.  guernito  di  barda,  capa- 
risoned. 

BARDATURA,  s.  f.  del  cavallo,  trappers, 
trappings  for  a borse. 

BARDELLA,  s.  f.  spezie  di  sella  della 
quale  si  servono  i poveri,  a pack-saddle. 

BARDELLETTA,  s.  f dim.  of  bardella, 
dorset,  a parinel , a pack-saddle. 

BARCELLONE,  s.  m.  quella  bardella  che 
si  mette  a’  puledri  quando  si  cominciano  a 
domare,  pannel. 

BARDOSO,  adv.  senza  sella,  witliout  a 
saddle.  Cavalcare  a bardosso,  to  ride  with- 
out a saddle. 

BARDOTTO,  s.  m.  cavallo  che  mena  se- 
co il  mulattiere  per  uso  di  sua  persona,  thè 
horse  which  thè  waggoner  rides.  Passar  per 
bardotto,  mangiare  senza  pagar  la  sua  parte, 
to  be  scot-free,  to  pay  nothing  for  one’  s 
reckoning.  Bardotti  si  chiamano  coloro  che 
camminando  per  terra  tirano  la  barca  per 


acqna  coll’alzaia,  one  employed  to  drag  vessels 
in  rivers  against  thè  eurrent. 

BARELLA,  s.f.  piccola  bara,  o stromen- 
to  da  trasportar  sassi,  terra,  ed  altro,  a hand 
barrow.  A barella,  adv.  abbondantemente, 
over  and  above.  Barella,  fiore  così  detto,  ba- 
rdila, kali,  sallwort. 

BARELLARE,  v.  a.  portar  a barella,  to 
carry  wilh  a lumd-barrow. 

BARGAGNARE,  v.  a.  tener  pratica,  trat- 
tare, lo  bargain,  to  treat  with  one  about  bu- 
siness. Bargagnare,  cavillare,  sofisticare,  to  ca- 
vil,  to  reason  subtilly  upon  words,  to  ejuar- 
rel,  or  wranfjte. 

BARGAGNO,  s.  m.  patteggiamento  che  si 
stia  facendo,  bargain.  Obs.  Stare  in  bargagno, 
star  su  T tirato,  alla  dura,  to  liold  out,  not 
to  abate  of  thè  price.  Non  voglio  stare  in  bar- 
gagno con  voi,  I won’  t stand  with  you 
for  a trifle. 

BARGANELLE,  s.f.  pi.  (sea-term .)  bindings. 

BARGELLINO,  s.  m.  moneta  antica  Fio- 
rentina, an  ancient  coin  of  Florence.  Bar- 
gellino,  dim.  of  bargello,  a slierijf. 

BARGELLO,  s.  m.  capitan  de’  birri , a 
sheriff . Dar  nel  bargello,  to  meet  with  a bad 
accident. 

BARGIGLI,  s,  m.  piar.  ) 

BAR.GIGLIONE,  s.  m.  ) quella  carne 
rossa  che  pende  sotto  al  becco  a’  galli,  thè 
wattle  or  gills  under  a cock’  s beak.  Bargi- 
glione, quella  carne  che  pende  sotto  il  goz- 
zo a’  becchi,  thè  teats. 

BARGIGLIUTO,  adj.  che  ha  bargigli,  that 
has  gills. 

BARIGLIONE,  s.m.  vaso  di  legno  a do- 
ghe e cerchiato,  per  uso  di  tener  salumi,  e 
mercanzie,  a cask,  a powdering-tub,  a piclde- 
barel. 

BARILE,  s.  m.  vaso  di  legno  da  cose  li- 
quide fatto  a doghe,  e cerchiato,  a wine 
vessel,  a pipe,  or  hogshead,  a barrel.  Bari- 
le, quantità  della  materia  che  capisce  nel 
barile,  a barrei  (measure) . Barile,  arnia  di 
pecchie,  beehive.  Barile  della  ruota,  mozzo, 
stile,  asse,  thè  stock  of  a wheel.  Barile,  mo- 
neta antica  la  quale  oggi  vien  chiamata  giu- 
lio,  an  ancient  coin  now  called  giulio.  Ba- 
rile , dicesi  sulle  navi  da  guerra  un  piccolo 
barilotto  con  una  manica  di  cuoio  alla  boc- 
ca per  portare  più  cartocci  di  polvere  con 
comodo,  e difesi  dal  fuoco,'  a ton. 

BARILETTA,  s.f  piccolo  barile  da  por- 
tare a cintola,  a small  flagon. 

BARILETTO,  s.  m.  ) 

BARLETTA,  s.  f ) 

BARLETTO,  s.  m.  ) 

BARLIONE,  s . m.  ) 

BARLOTTA,  s.  f ) 

BARLOTTO,  s.  m.  ) dim.  of  barile,  a 
small  barrei,  or  cask,  a flagon. 

BARITONO,  s.  m.  tuono  fra  il  basso  e 
il  tenore,  voce  greca  con  l’accento  grave  al- 
l’ultima sillaba,  a Coìte  in  music  between  thè 
base  and  tenor. 

BARLETTAIO,  s.  m.  facitor  di  barlette, 
a cooper. 

BARLETTO,  s.  m.  Arnese  di  ferro  in 
forma  di  L,  a holdfast. 

BARLUME,  s.  m.  luce  incerta,  dusk , 
duskiness,  a glimmering  of  tight.  La  vidi 
solamente  al  barlume,  I had  only  a glimpse 
of  her.  Barlume,  incertezza  d’una  cosa,  hint, 
notion.  Ne  ho  un  barlume,  I have  a slight, 
or  faint  notion  of  il.  Non  ne  ho  il  minimo 
barlume,  I have  not  thè  least  notion  of  it. 

BARO,  s.  77»,  barattiere,  truffatore,  knave, 
cheat,  rogue. 
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BAROCICIO,  s.  m.  sorta  di  carretta  piana 
a due  ruote,  small  cari,  tax-eart 

BAROCCO,  ) 

BAROCCOLO,  ) s.m.  sorta  di  guadagno, 
e d’usura  illecita,  usury,  exaction,  sharking, 
spunging,  sharping. 

BAROMETRO,  s.  m.  strumento  misurato- 
re della  pressione  dell’aria,  barometer. 

BARONAGGIO,  s.  m.  rogue,  rascal,  knave. 

_ BARONAGGIO,  s.  m.  grado,  e spezie 
di  giurisdizione,  barony. 

BARONARE,  v.  n.  far  il  barone,  andar 
baronando,  lo  beg,  lo  mump. 

BARONCELLO,  s.  m.  dim.  of  barone  , a 
petty  baroli.  Baroncello,  vagabondo,  vaga- 
bond,  vagrant  Jellow,  rambler. 

BARONE,  s.  m.  signore  con  giurisdizio- 
ne, uomo  di  titolo,  -baron,  noble.  Barone,  va- 
gabondo mendicante,  a vagabond,  a ram- 
bler, a beggar.  Barone  di  Campotìore,  pick- 
pocket.  Barone  di  Francia,  one  that  has  thè 
pox. 

BARONESSA,  s.f.  baroness. 

BARONETTO,  s.  m.  titolo  di  nobiltà  in 
Inghilterra,  inferiore  al  barone,  e superiore 
al  cavaliere,  baronet. 

BARONEVOLE,  adj.  signorile,  heroic,  or 
heroical.  Virtù  baronevole,  heroic  virlue. 

BARONEVOLMENTE,  adv.  a modo  di 
barone,  like  a baron. 

BARONIA,  s.  f.  dominio  e giurisdizione 
di  barone,  barony.  Baronia,  quantità  e nu- 
mero di  baroni,  barons.  Accompagnato  da  tut- 
ta la  baronia  del  paese,  accompauied  by  all 
thè  nobility  of  thè  country. 

BARRA,  s.f.  sbarra,  steccato,  trincea,  bar, 
barricado,  a sort  of  intrenchment.  (sea-term.) 
a bar  or  sand-bank  at  thè  entrace  of  a 
liarbour. 

BARRARE,  v.  a.  chiudere,  serrare  con 
barre,  to  bar,  or  moke  fast  with  a bar.  Bar- 
rare la  strada,  to  stop  thè  way,  te  bar  or 
obstruct  thè  passage. 

BARRATO,  adj.  circondato,  accerchiato, 
inclosed,  environed,  guarded,  beset. 

BARRERIA,  s.f  trufferia,  a chealing  action, 
a wicked  trick  play’  d in  gaming. 

BARRICATA,  s.  f.  ammasso  di  legna  cd 
altro,  trincierà,  barricado,  a sort  of  intrench- 
ment. 

BARRIERA,  s.  f.  cancello,  limite,  bar- 
rier.  Barriera,  pugna  da  giuoco  con  barra 
nel  mezzo,  a sort  of  children  s play. 

BARRITO,  s.  m.  la  voce  che  manda  fuori 
l’elefante,  thè  vocal  sound  emilled  by  thè 
elephant. 

BARRO,  772.  baro,  truffatore,  giuntato- 
re, a cheat  al  cards  or  dice,  a black-leg. 

BARRUSI,  s.  772.  (sea-term.)  carrings. 

BARUFFA  , s.  f confuso  azzuffamento 
di  uomini,  o d’animali,  fray,  allercation, 
dispute.  . 

BARULLARE,  v.  n.  comprare,  e riven- 
dere, lo  buy  and  seti  again  by  retail. 

BARULLO,  s.  772.  rivendugliolo,  a huck- 
ster  or  peti)  dealer,  a forestaller,  a regrater. 

BARZELLETTA,  s.f  detto  faceto,  jeer, 
jest,  joke,  banter,  facetious  say  ing. 

BASA,  V Base, 

BASALISCHIO,  s.  m.  basalisco,  basilischio, 
a basilisk. 

BASAMENTO,  s.  m.  (t.  of  archi)  thè  same 
as.  Imbasamento,  thè  base  that  surrounds 
thè  under  pari  of  a building. 

BASCIA’,  s.  rn.  dignità  presso  i turchi, 
bassa. 

B ASCIARE,  V.  Baciare,  and  its  deriva- 
tives. 


Tom.  I. 
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BASE,  s.  m.  sostegno,  e quasi  piede  sul 
quale  si  posa  colonna  o cosa  simile,  base  or 
basis,  bottoni,  ground,  in  a proper  or  figu- 
rative sense. 

BÀSEO,  s,  m.  goffo,  balordo,  dunce,  block- 
hsad,  logger-head. 

BASETTE,  s.f  pi.  mostacci,  whiskers. 
BASILICA,  s.  f tempio,  chiesa  principa- 
le, cathedral  church,  basilick.  La  balilica  di 
san  Paolo,  St.  Paul’  s church.  Basilica,  casa 
reale,  royal  rnansion,  palace. 

BASILICO,  s.  m.  V.  Bassilico. 
BÀSILISCHIO,  ) 

BASILISCO,  ) s.  m.  V.  Basalischio. 
BASIMENTO,  s.  m.  svenimento,  swoon, 
fainling. 

BASIRE,  v.  n.  essere  agonizzante,  svenire, 
lo  be  in  a swoon,  al  tlic  point  of  death. 

BASITO,  adj.  mo  rio,  spirato,  expired, 
dead. 

BASOFFIA,  s.f.  minestra,  potlage , por- 
ridge,  mess.  À.  low  word. 

BASOSO,  adj.  stupido,  balordo,  stupid, 
blockish , dull.  Un  basoso,  a block-head,  a 
dunce,  loggerhead, 

BASSA’,  V.  Bascià. 

BASSA,  s.f.  ( sea-term .)  a ridge  of  rocks, 
shual-,  pi.  shallows. 

BASSAMENTE , adj,  vilmente,  basely,  ■ 
meanly,  poorly,  pitifully. 

BASSAMENTO,  s.  m.  > 

BASSANZA,  s.f.  ) abbassamento  , 
depressione,  a fall,  a falling,  diminution, 
humiliation,  abasement,  misery. 

BASSAR.E,  v.  a.  abbassare,  chinare,  to  pulì 
to  bring,  to  let  down,  to  lower.  Bussar  gli 
occhi,  lo  look  downwards,  to  cast  lite  eyes 
dowre.  Bassar  la  voce,  to  lower  thè  voice. 
Bassar  la  testa,  nel  passar  per  qualche  luo- 
go, to  stoop. 

BASSATO,  adj.  down,  let  down,  bowed 
down. 

BASSETTA,  s.f.  giuoco  di  carte,  basse t 
{a  game  at  cards ).  Bassetta,  pelle  d’agnello 
appena  nato,  thè  skin  of  a lamb  newly  yr.an- 
ed.  Farne  una  bassetta,  mal  custodire  un 
bambino  cosi  che  presto  si  moia,  to  let  a 
child  peristi  for  want  of  care. 

BASSETTARE,  v.  a.  ridurre  a morte,  to 
kill.  Obs. 

BASSETTO,  adj . alquanto  basso,  some- 
what  low,  rather  low. 

BASSETTO,  s.  m.  strumento  di  4 corde, 
Violoncello,  Bass-viol. 

BASSEZZA,  s.  f.  bassamento,  meanness, 
lowness.  Bassezza  di  fortuna,  low  fortune. 
Bassezza  di  stato,  low  station.  Bassezza,  azio- 
ne bassa,  base  deed,  unworlhy  action.  Fare 
una  bassezza,  vilipendersi,  to  debase  otte ’ s 
self  to  be  guilly  of  a meanness. 

BASSILICA,  s.f  epatica,  vena  del  brac- 
cio, thè  basilic  veiti. 

BASSILICO,  s.  m.  erba  odorifera,  sweet 
basii,  ( a herb ). 

BASSO,  adj.  profondo,  inferiore,  contrario 
ad  alto,  low , shallow.  Casa  bassa,  low  house.  : 
Voce  bassa,  low  voice.  Marèa  bassa,  low- wa- 
ter. Acqua  bassa,  shallow  water.  Basso,  vile, 
base,  meati.  Animo  basso,  a base  soul,  a meati 
soul.  Basso,  di  situazione,  low.  Paesi  bassi, 
thè  Low  Countrics.  Basso  rilievo,  scultura 
ehe  esce  alquanto  dal  piano,  ma  che  non  re- 
sta in  tutto  staccata  dal  fondo,  basso  relievo. 
La  gente  bassa,  thè  common  peoplc,  thè  vul- 
gar,  tlie  mob.  L’acque  son  basse  con  lui,  è 
molto  povero,  he  is  at  a low  ebb.  Basso,  chi- 
no, chinato  verso  terra,  down.  Tenere  il  vi- 
so  basso,  to  look  down.  Il  sole  è già  basso. 


thè  sun  is  going  to  set.  Basso,  abbietto,  umi- 
le infimo,  low,  meati.  Di  bassa  nascita,  of  a 
meati  exlraclioti,  of  low  ori gin.  Uomo  di 
basso  ingegno,  a low  wilted  man.  L’ora  è- 
bassa,  ‘t  is  late.  Basso  discorso,  a fiat,  mean 
discourse.  Basso,  stretto,  parlando  di  tela  o 
panno,  narrow.  Panno  basso,  narrow  cloth. 

BASSO,  s.  m.  profondità,  parte  inferiore, 
ex.  Il  basso  d’  una  montagna,  foot  or  bottom 
of  a mountain.  Basso,  tuono  basso,  o grave, 

( musical-terni .)  thè  base  or  bass  in  music. 

BASSO,  adv.  bassamente,  down,  low.  An- 
dare a basso,  lo  go  down. 

BASSOTTI,  s.  m.  pi.  vivanda  di  vermicel- 
li o di  lasagne,  a mess  of  macaroni. 

BASSOTTO,  adj.  alquanto  basso,  thick 
and  short,  slrong-lirnbed.  Un  bassotto,  a short 
and  thick  man. 

BASSURA,  s.f.  V.  Bassezza.  Obs. 

BASTA  , s.f.  cucitura  abbozzata  a punti 
grossi,  long  stilch. 

BASTA  BILE  , adj.  m.f  Durevole,  baste- 
vole, sufficient.  Obs. 

BASTAGIO,  s.  m.  facchino,  a poi  ter.  Obs. 
BASTAIO,  s.  m.  facitor  di  basti,  a sad- 
dler,  a maker  or  seller  of  pack-saddles. 

BASTALENA  (A)  , adv.  a tutto  potere  , 
with  all  one’s  might. 

BASTANTE  , adj.  sufficiente  , sufficient , 
able. 

BASTANTE  (A)  V.  Bastanza. 
BASTANTEMENTE,  adv.  a sufficienza, 
sufficientely , enough,well  enough, ab’.lndantly . 

' BASTANZA,  s.  f durata,  sufficienza,  suf- 
ficiency,  that  which  is  enough,  compelency . 
A bastanza,  adv.  sufficiently ■ Bastanza,  forza, 
potere,  strength , power.  Obs.  Ne  ho  abba- 
stanza, I have  enough  of  il. 

BASTARDA,  s.f.  sorta  di  galera  piccola, 
a kind  of  small  gailey,  a slay-sail. 

BASTARD  ACCIO , s.  m.  peggiorativo  di 
bastardo,  a meati  bastard. 

BASTARDAGGINE,  s.  f.  bastardy. 
BASTARDELLA,  s.f  Vaso  di  rame  .sta- 
gnato chiuso  per  cuocervi  entro  carne,  a cop- 
pa" vessel  pewtered  for  culinary  purposcs. 
BASTARDELLO,  s.  m.  dim.  of  Bastardo. 
BASTARDIGIA,  s.f.  l’ esser  bastardo,  thè 
state  of  being  a bastard,  and  also  a breed 
of  bastards. 

BASTARDO,  adj.  nato  d’ illegittimo  con- 
giungimento , bastard,  got  in  an  unlàwful 
bed,  illegitimate.  Bastardo,  tutto  ciò  che  trali- 
gna, degcneraling.  Erbe  bastarde,  weeds.  Ba- 
stardo delle  trozze,  {sea-term.)  a parel-rope. 

BASTARDONE,  peggiorativo  di  bastardo, 
a villanous  bastard. 

BASTARDUME,  s.  m.  progenie  bastarda, 
bastardy,  a breed  of  bastards.  Bastardume,  ri- 
mettiticci  superflui  e malsani  delle  piante, 
young  shoots,  suckers,  or  sprigs,  that  are  pre- 
judicial,  or  useless. 

BASTARE,  v.  n essere  assai,  a sufficienza, 
to  suffce,  lo  be  sufficient  or  enough.  Questo 
non  mi  basta,  this  is  not  sufficient  for  me. 
Bastami  d’essere  stato  ingannato  una  volta,  1 
have  beeii  caught  once,  il  is  enough  . Basta 
ben  tanto,  you  said  enough.  Basta  che  mi  por- 
tiate il  vostro  conto,  e sarete  soddisfatto,  you 
have  only  to  bring  your  bill,  and  you  shall 
be  paid.  Basta  io  non  voglio  vederlo  più,  in 
short,  1’  ili  see  him  no  more.  Quel  poco  che 
ho  mi  basta,  I am  conlenled  witli  what  lit- 
tle I have.  Bastare,  durare,  to  last . Una  lib- 
bra di  tabacco  mi  basta  un  mese,  a pound 
of  lobacco  lasls  me  a month.  Bastarsi,  v.  ree. 
esser  sufficiente  a se  stesso,  to  be  self-suffi- 
cient. 


BA.STEBNA  , s.  f.  spezie  di  carro,  o di 
lettiga,  a kind  of  cari,  or  liner. 

BASTEVOLE,  adj.  sufficiente,  tanto  che 
basti,  sufficient,  enough,  able.  Bastante,  dure- 
vole, durable,  lasling. 

BASTEVOLE//, A,  s.  fsuffìciency. 

BASTEVOLMENTE,  adv.  a bastanza,  suf- 
f denti f,  enough,  well  enough. 

BASTIA,  s.  f.  steccato,  riparo  fatto  intor- 
no alle  citta  o agli  eserciti,  rampart  with  pa- 
lisadoes.  Bastia,  trincea,  a trench,  a fence. 

BASTIERE  , s.  m.  bastaio,  a saddler , a 
maker  or  seller  of  pack-saddles . 

BASTIMENTO,  s.  m.  nave,  vessel,  ship. 
Bastimento  di  trasporto,  a transport  . Basti- 
mento che  cammina  bene,  a fine  sailer,  {speak- 
ing  of  a ship.) 

BASTIONARE,  v.  a.  munire  di  bastione, 
lo  fo / tiff  with  bastione. 

BASTIONATO  , adj.  fortified  with  bas- 
tiona. 

BASTIONE  , s.  m.  riparo  fatto  di  mura- 
glia, o terrapieno  per  difesa  de’  luoghi,  bas- 
tion,  bulwark. 

BAST1RE,  v.  a.  fabbricare,  to  build. 

BASTITA  , s.f  bastia,  a rampart  with 
palisadoes.  Bastia,  fortificazione,  fortezza,  for- 
tress. 

BASTO,  s.  m.  arnese,  che  a guisa  di  sel- 
la porlan  le  bestie  da  soma,  a pack-saddle, 
a pannel.  Da  basto  e sella,  abile  a più  cose, 
fit  for  many  things.  Non  son  uomo  da  por- 
tar basto,  I am  not  a man  to  bear  an  ajfront. 
Serrare  il  basto  addosso  ad  uno,  sollecitarlo 
importunamente  a far  la  nostra  volontà  , to 
press,  lo  urge  one,  lo  He  hard  upon  one  . Ba- 
sto rovescio,  valle  chiusa  fra  due  monti,  a 
volley  between  two  mourilains. 

BÀSTONACCIO,  s.  m.  peggiorativo  di  ba- 
stone, a large  club,  an  unwieldy  club. 

BASTONARE,  v.  a.  percuoter  con  basto- 
ne, to  cudgel.  Bastonare,  pugnere,  e censurar 
con  parole,  to  censure,  to  reprove,  to  repre- 
hend,  to  fimi  fault.  Bastonare  i pesci,  rema- 
re, to  row.  Mandar  a bastonare  i pesci,  man- 
dare in  galera,  to  send  to  thè  gailey s. 

BASTONATA,  s.  f colpo  di  bastone  , a 
blow  with  a stick.  Dar  bastonate,  to  cudgel. 
Bastonate  da  ciechi,  busse  forti,  e senza  di- 
screzione, hard  og  unmerciful  blows. 

BASTONATURA,  s.f.  il  bastonare,  blows 
given  with  a club. 

BASTONCELLO,  ) 

BASTONCINO,  ) s.  m.  dim.  of  basto- 
ne, a small  stick,  staff,  or  cudgel.  Bastonci- 
no, guernimento  stretto  in  rilievo,  di  nastro, 
o di  striscia  simile,  che  si  cuce  su  i vesti- 
menti, lace  or  edging. 

BASTONE,  s.  m.  fusto,  o ramo  d’albero 
rimondo,  di  lunghezza  al  più  di  tre  braccia, 
stick,  staff,  cudgel.  Baston  di  comando,  thè 
staff  of  command  , thè  commander  s staff. 
Rassegnar  il  bastone,  to  resigli  thè  command. 
Bastone,  aiuto,  appoggio,  sostegno,  supporl , 
prop.  Baston  della  vecchiaia,  thè  supporl  of 
old  age.  Bastoni,  s.  m.  pi.  uno  de’quattro  se  • 
mi  delle  carte  da  giuocare,  club,  at  cards. 
Accennare  in  coppe,  e dare  in  bastoni,  to  row 
one  way  and  look  anolher.  Mettere  un  legno 
su  per  un  bastone,  fare  uno  sproposito,  to 
make  to  mistake.  Giuocar  di  bastone,  to  play 
single  sticks,  to  beat.  Il  bastone  fa  fuggire  il 
can  dalle  nozze,  la  paura  delle  percosse  fa  ab- 
bandonare i piaceri  , fear  prevents  a grati 
many  evils  . Bastone  del  flocco  {sea-term.  ) 
thè  jib -boom.  Bastone  della  manovella  del  ti- 
mone, a whip-staff.  Bastoni  de’  coltellacci,  a 
studding- sail-boom. 
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BASTONARE,  5.  m.  quello  che  porta  a- 
vanti  altrui  il  bastone,  che  sia  segno  d’  au- 
torità, a macc-bearer . 

BASTRACONE,  5.  m.  uomo  forzuto,  a 
lusly  man,  a fai  man. 

BATACCHIA  , s.  f.  bastonata  , colpo  di 
baiacchio,  a blow  with  a stick  or  cudgel. 

BATACCHIARE,  v.  a.  bastonare,  battere, 
a batacchio,  to  bea:l,  to  cudgel.  Batacchiare, 
sbatacchiare  , battere  in  terra,  to  knock  down, 
to  llirow  down. 

BATACCHIATA,  e.  f.  batacchia,  a blow 
wiih  a cudgel.  Una  batacchiata  sulla  testa,  a 
knock  on  thè  paté. 

BATACCHIO,  s.  m.  bastone,  a cudgel,  a 
stick. 

BATALO.  s.  m.  batolo,  falda  del  cappuc- 
cio che  copriva  le  spalle,  thè  lappct  of  a do- 
ctor's  hood.  Obs. 

BATASSARE,  v.  a.  scuotere,  to  shake.  Obs. 

BATISTEO,  ) 

BATISTERO,  ) s.  m.  V.  Battisterio. 

BATOCCHIO,  s.  m.  quel  bastone,  col  qua- 
le si  fanno  strada  i ciechi,  a blind  man’s  stick. 
Batocchio,  battaglio  della  campana,  clapper  of 
a bell. 

BATOLO,  s.  m.  platea,  o il  piano  del  fon- 
damento, thè  ground-work,  thè  foundatlon 
Obs.  Panno  che  cuopre  le  spalle  di  quelli 
che  sono  costituiti  in  alcune  dignità  eccle- 
siastiche , thè  hood  worn  bjr  certain  catho- 
lic  priests  du  ing  thè  celebraiion  of  divine 
Service. 

BATOSTA,  s.  f.  baruffa,  rissa,  noise  stir, 
bustle,  hurly-burly,  tumuli,  uproar, 

BATOSTARE,  v.  a.  contendere,  to  contend, 
and  (juarrel. 

BATTAGLIA  , s.f  fatto  d’arme,  combat- 
timento , baule , fighi.  Campo  di  battaglia  , 
thè  field  of  balle.  Dar  battaglia,  to  engagé , 
to  join  baule.  Battaglia,  schiera,  squadrone , 
a squadrati,  a batlalion.  Mettere  in  battaglia, 
mettere  in  ordinanza,  to  draw  up  in  baule, 
or  iti  order  of  battle.  In  battaglia,  in  ordinan- 
za, in  baule,  in  array. 

BATTAGLIARE,  v.  a.  combattere,  far  bat- 
taglia, to  fighi,  to  skirmish,  to  combat. 

BATTAGLIATO,  adj.  fought. 

BATTAGLIATORE,  h 

BATTAGLIERE,  ' 

BATTAGLIERO,  J s.  m.  combattito- 

re, che  fa  battaglia,  combatant,  fighting  man, 
soldicr. 

BATTAGLIERE,  ) 

BATTAGLIERO,  ) adj.  ready  lo  fighi . 

BATTAGLIERESCO,  adj.  da  guerra,  da 
battaglia,  warlike,  belonging  lo  war.  Stromen- 
ti  battagliereschi,  warlike  instruments.  Batta- 
glieresco, bellicoso,  guerresco,  warlike  , mar- 
itai valiant  . Gente  battaglieresca,  warlike 
or  martial  people. 

BATTAGLIEROSO,  adj . atto  a battaglia, 
bellicoso,  martial,  valiant,  warlike,  warrior. 

B ATTAGLIESCO,  adj.  battaglieresco,  be- 
longing to  war  or  baule,  warlike. 

BATTAGLIELA,  s.  f.  dim.  of  battaglia, 
skirmish. 

BATTAGLIEVOLE  , adj.  battaglieroso  , 
martial,  warfaring,  warlike. 

BATTAGLIEVOLMENTE  , adv.  per  via 
di  battaglia,  in  a fighting  manner. 

BATTAGLIO,  s.  m.  quel  ferro  attaccato 
a dondolo  dentro  della  campana , che  la  fa 
suonare,  clapper,  bell- clapper. 

BATTAGLIOLA  , s.  fi.  (sea-tcrm.)  colon- 
netta di  legno  intagliata  che  serve  per  sos- 
tenere i filaretti,  thè  iron  horse.  Battagliole 
della  polena,  quarter-rails,  rough-tree  rails. 
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BATTAGLIONE,  s.  m.  banda,  e determi- 
nata compagnia  di  soldati,  a batlalion. 

BATTAGLIOSO,  adj.  bellicoso,  warlike, 
valiant. 

BATTAGLI  COLA,  ) 

BATTAGLI  UZZA,  ) s.f  slight  engage- 
ment, skirmish. 

BATTELLETTO,  ) 

BATTELLO,  ) s.  m.  piccol  naviglio, 
little  boat,  skijf. 

BATTENTE,  adj.  che  batte,  beating.  Bat- 
tente, palpitante,  panting,  beating.  Petto  bat- 
tente, ' a pa.nling  heart. 

BATTENTE,  s.  m.  battitoio  , thè  rabbet 
of  a door  wiorndow. 

BATTERE , v.  a.  dar  percosse , lo  beat  , 
or  strike.  Battere  un  uomo,  to  strike  a man. 
Battere,  picchiare  alla  porta,  to  knock  at  thè 
door.  Batter  la  campagna,  to  scour  thè  coun- 
try for  intelligence.  Battere , esser  vicino , 
lo  be  near , lo  border.  Battere  i denti,  tre- 
mar di  freddo,  to  shake  vith  cold.  Batter  le 
palme,  to  clap,  to  applaud  . Battere  in  ter- 
ra, gettare  per  terra  , to  throw  or  fling  do- 
wn . Battere  il  grano,  cavare  il  grano  dal 
guscio  percuotendolo,  lo  beat  or  thrash  coni. 
Batter  moneta,  to  coin,  to  mint  money.  Bat- 
ter gli  occhi,  percuotere  spesso  le  palpebre, 

10  wink  oflen  with  thè  eyes.  Battere,  andare 
in  gran  fretta,  to  walk  fast  or  in  baste.  Bat- 
tersela, andar  via,  to  go  away . In  un  bat- 
ter d’  occhio,  in  an  instant,  in  a moment,  in 
thè  twinkling  of  an  eye  . Batter  la  borra  , 
tremar  di  freddo,  lo  quake  for  cold,  to  shiver. 
Batter  il  ferro  mentr’egli  è caldo,  non  perder 
tempo,  to  strike  thè  iron  whilst't  is  hot.  Bat- 
ter il  butirro,  to  churn  milk.  Battere,  to  beat. 
Mi  batte  il  polso,  my  pulse  beats . Le  batte 

11  cuore  , her  heart  beats  or  panls  . Batter 
l’ali,  parlando  degli  uccelli,  to  flutter  . Bat- 
ter gl’  inimici,  vincerli,  to  beat  thè  enemy  , 
lo  gel  thè  better  of  thè  enemy.  Battere  il  tac- 
cone, viaggiare  a piedi,  to  pad  thè  hooffoot 
it  or  travet  a-foot.  Batter  due  chiodi  ad  un 
caldo,  far  due  cose  in  un  tratto,  to  kilt  two 
birds  with  one  sione,  to  do  two  things  at 
once. Batter  il  capo  nel  muro,  darsi  alla  dispe- 
razione, to  beat  cne’s  head  againsl  thè  wall. 
Battere,  prevedére  il  successo  di  che  che  sia, 
to  foresee,  to  forecast . Io  comprendo  dove 
costui  vuol  battere,  I see  his  drifl,  I conceive 
what  he  aims  at.  Battersi  le  guance,  pentirsi, 
to  repent.  Battersi,  v.  ree.  far  duello,  to  fighi 
a duel  Battere  una  città,  to  batter  a town. 
Batter  il  fuoco , to  strike  fire.  Batter  1’  ore, 
dicesi  dell’ oriuolo  , quando  suona  l’ore,  to 
strike  thè  hours,  as  a clock  cloes.  Battere  una 
cosa  altrui  nel  mostaccio  , to  fling  a thing 
imo  one'  s face.  Non  batter  parola,  non  fa- 
vellare, noi  io  speak  a word. 

BATTERIA,  s.f.  quantità  di  cannoni,  bat- 
tery. 

BATTESIMALE,  adj.  m.  fi  di  battesimo, 
baptismal,  belonging  to  baptism. 

BATTESIMO,  ) 

BATTESMO , j s.  m.  uno  de’sacramenti, 
baptism,  chrislening.  Ricevere  il  battesimo, 
to  be  christened,  or  baptized.  Tenere  a batte- 
simo, to  stand  gorlfather  to  a child. 

BATTEZZAMELO,  s.  m.  il  battezzare, 
thè  act  of  baptizing,  christening. 

BATTEZZANTE,  adj.  che  battezza,  thal 
christens. 

BATTEZZARE,  v.  a.  dare  il  battesimo, 
to  christen,  to  baptize.  Battezzare,  porre  il 
nome,  to  name,  to  give  a name,  to  cali. 

BATTEZZATO  , adj.  christened  , bapti- 
zed. 
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BATTEZZATORE,  s.  m.  che  battezza,-  he 
thal  christens. 

BATTEZZARE,  V.  Battezzatore. 

BATTICULO,  s.  m.  armadura  delle  par- 
ti deretane,  Che  back-side  of  an  armour,  al- 
so,  a bell.  Batticulo  ( sea-term.j  Vela  a gui- 
sa di  coltellaccio  che  si  usa  pel  buon  tem- 
po, e col  vento  in  fìl  di  ruota  ghindandola 
alla  penna  della  antenna  di  mezzana,  e mu- 
randola ad  un  bastone,  col  cui  mezzo  si 
stende  fuori  bordo,  e si  cazza  sul  cassero,  a 
driver. 

BATTICUORE,  s.  m.  palpitazione,  heart- 
throbbing,  palpitaiion. 

BATT1FOLLE,  s.  m.  bastia,  bastita,  bas- 
ii on,  bulwark. 

BATTIFREDO,  m.  battifolle,  torre,  a 
lower  or  bastion.  Obs. 

BATTIFUOCO,  s.  m.  fucile,  Steel. 

BATTIGIA , s.  fi  mal  caduco  , thè  fal- 
ling-sichness,  epilepsy. 

BATTILANO  , s.  m.  artefice  che  ugne  e 
batte  la  lana,  a beater  and  picher  of  wool. 

BATTILORO,  s.  m.  che  riduce  l’oro  in 
foglie,  gold-bealer. 

_ BATTIMENTO,  s.  m.  il  battere,  percuo- 
timento,  thè  repcaled  act  of  beating . Batti- 
mento , palpitamento , palpitation  , beating, 
ihrobbing. 

BATTIPORTO,  V.  Boccaporto. 

BATTISEGOLA,  V.  Fiorai jso. 

BATTISOFFIA,  s.  fi  ■) 

BATTìSOFFIOLA,  s.f ) frequente  sof- 
fiare , paura  che  fa  tremare  , fiight,  dread , 
fear,  terror,  start,  (ludicrous  wordsj  Obs. 

BATTISTERIO,  s.  m.  luogo  dove  si  bat- 
tezza, thè  font  at  which  children  are  bapti- 
zed. Libro  di  batiisterio,  nel  quale  si  scri- 
vono i nomi  di  quelli  che  si  battezzano  , 
ehurchbook  whcrein  chrislenings  are  regis- 
tered. 

BATTITO,  s.  m.  tremore,  a start,  start- 

BATTITOIO,  s.  m.  quella  parte  dell’im- 
posta d’uscio  o finestra,  che  batte  nello  sti- 
pite, architrave,  e soglia  e viceversa,  thè  rab- 
bet of  a door  or  window. 

BATTITORE,  s.  m.  che  batte,  he  that 
beats  or  slrikes, 

BATTITRICE,  fem.  of.  Battitore. 

BATTITURA,  s.f.  percossa,  colpo,  blow, 
stroke,  thè  act  of  beating.  Battitura,  il  bat- 
tere delle  biade,  e la  stagione  nella  quale  si 
battono,  thè  thrasliing  of  corri: 

BATTO,  s.  m.  sorta  di  naviglio  da  remo, 
pinnace,  a small  sea-vessel. 

BATTUTA,  s.  fi  quella  misura  di  tempo 
che  dà  il  maestro  di  cappella  alla  musica  bat- 
tendo ai  suonatori  e cantori,  tinte  or  measure 
in  music.  Accomodarsi  alle  battute,  secon- 
dare 1’  altrui  opinione,  to  accommodate  one’s 
self  to  another  s opinion,  tofollow  thè  opii 
nion  of  others,  to  cringe.  Battuta  , la  strada 
praticata,  way,  road.  Andar  per  la  battuta, 
fare  come  gli  altri  fanno, tofollow  thè  course 
cf  thè  world,  or  thè  beateti  palli. 

BATTUTO,  adj.  beateti,  beat.  Via  battu- 
ta, via  frequentata,  a beaten  road. 

BATTUTO,  s.  m.  suolo,  o pavimento , e 
in  ispecie  di  terrazzo,  o di  luogo  scoperto, 
thè  leads  of  a house.  Battuto,  quegli  eh’  è ve- 
stito d’abito,  e vesta  di  religiosa  compagnia, 
o confraternita,  he  that  belongs  to  a rcligious 
company  of  fralernity.  Battuto,  specie  di  mo- 
neta, coined  money. 

BATTUCCHIERIA,  s.  fi  sofisticheria,  sot- 
tigliezza, subtilly,  craft,  deep  trick,  cunning, 
fetch,  Not  in  use. 
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BATTUFFOLO  , s.  ni.  massa  confusa,  a 
lieap,  a pile,  a hoard. 

BAU,  voce  da  far  paura  a’  fauciulli  , a 
noìse  to  frighlen  childrcn. 

BAVA,  s.f.  umor  come  schiuma,  che  esce 
dalla  bocca  degli  animali,  foam,  slaver,  dri- 
vcl.  Bava,  quella  seta  che  per  non  aver  nerbo 
non  può  filarsi,  e però  si  straccia,  thin  and 
coarse  silk.  Bava  de’  metalli  , due  scurii  or 
di'oss  of  metals. 

BAVAGLIO,  s.  ni.  pannolino  che  si  met- 
te al  collo  de’  fanciulli,  a slabbering  bib,  a 
bib. 

BAVALISCHIO,  s.  m.  die  same  as  Basili- 
sco, a basilisk.  Obs. 

BAVELLA,  s.f  quel  filo  che  si  trae  dai 
bozzoli  posti  nella  caldaia  prima  di  levarne 
la  seta,  a kind  of  coarse  silk. 

BAVERO,  s.  /«.collare  del  mantello,  die 
collar  of  a cloak. 

BAVIERA  , s.  f.  visiera,  buffa  , die  siglit 
or  visor  of  a hcad-piece.  Baviera,  una  stri- 
scia attaccata  a’  berrettini  di  lana  che  porta- 
no i contadini,  a band  round  a countryman’s 
cap.  Mangiar  sotto  la  baviera,  mangiar  na- 
scosamente, lo  cat  in  secret,  to  eat  by  one’  s 
self. 

BAULE,  s.  ni.  sorta  di  cassa  o valigia  da 
viaggio,  trunk,  a travclling-chest. 

BA  VOSO,  adj.  pien  di  bava,  che  cola  ba- 
va, slabbering.  Un  vecchio  bavoso,  and  old 
slabbering  man.  Una  bavosa,  a slabbering  wo- 
man  . 

BAZZA,  s.f.  buona  fortuna,  good  luck  . 
Bazza,  chiamano  i fiorentini  il  mento  allun- 
gato, e un  poco  arricciato,  a long  pointed  chin. 

BAZZA , s.  f.  a trick  at  cards.  Esser  di 
bazza,  to  gel  thè  belter. 

BAZZARRARE,  V.  Barattare,  and  its  de- 
rivatives. 

BAZZARRO,  V.  Baratto. 

BAZZECOLA,  s.f.  bazzicatura,  cosa  fri- 
vola, a frivolous  thing , a thing  of  no  im- 
portance. 

BAZZESCO,  adj  grossolano,  coarse,  clo- 
wnish , rustical,  unpolished.  Parlar  bazzesco  , 
rough  language  or  speech. 

BAZZICA,  s.f.  (zz  aspre)  familiarità,  con 
suetudine,  conversazione,  commerce,  commu- 
mcation  , conversalion , acquaintancc  , cor- 
sespondence,  company.  Bazzica,  bazzicatura , 
small  cloaths,  things  of  no  grcat  vaine.  Baz- 
zica is  also  a game  at  cards. 

BAZZICARE,  </.  n.  conversare,  praticare, 
usare  in  un  luogo,  to  converse,  to  keep  coni 
pony , to  freqnent,  to  haunt,  to  go  or  resort 
often  to.  Io  non  bazzico  con  questa  gente,  I 
don  t converse  with  sudi  people. 

BAZZICATURE,  s.  f.  pi.  coserelle  di  poco 
pregio,  things  of  no  great  "a lue,  trifles. 

BAZZOTTO  , adj.  ( zz  dolci  ) fra  duro  e 
tenero,  boiled  (said  of  eggs)  somewhat  hard, 
half-boiled,  half-done. 

BDELLIO,  s.  m.  sorta  di  gomma  d’albe- 
ro , thè  gum  of  thè  black  tree,  transparcnt  as 
wax , bdellium. 

BE’,  for  belli,  masculine  plorai  of  bello, 
handsome. 

BE,  voce  della  pecora,  die  sheep'  s bleat- 
ing.  E come  1’  animai  che  dice  be  io  son 
trattato,  and  I am  uscd  like  a sheep. 

BE’,  shorlencd  from  bene,  well.  Be’perchè 
non  mi  dì  tu  almanco  chi  tu  se’?  well,  why 
won  t you  at  least  teli _ me  who  yon  are ! 

BEARE,  v.  a.  far  beato,  felice,  to  blcss,  or  . 
make  blessed  or  happy  . Beata  se’  che  puoi 
bear  altrui  , you  are  happy  sirice  you  cari 
moke  others  happy.  . 


BEATAMENTE!,  adv.  felicemente,  blossed- 
ly,  happily,  prosperously. 

BEATANZA , s.f  beatitudine,  die  state 
of  thè  blessed  in  he  averi.  Obs. 

BEATIFICARE,  p.  a.  beare,  to  beatify  or 
make  blessed. 

BEATIFICATO,  adj.  beati f ed,  mode  bles- 
sed. 

BE ATIFIC ATRICE , s.  f.  she  that  makes 
one  happy. 

BEATIFICAZIONE,  s.f.  il  beatificare, 
beatificadon.  Beatificazione,  quella  funzione, 
che  fa  il  papa  nel  dare  il  culto  di  beato  ad 
aicun  servo  di  Dio,  bealification,  blessing . 

BEATIFICO  , adj.  che  fa  beato , making 
happy,  beatifick. 

BÈ  ATISSIM AMENTE,  adv.  most  happily, 
or  blessedly. 

BEATISSIMO,  sup.  of  beato,  most  blessed 
or  happy. 

BEATITUDINE,  s.  f.  stato  perfetto  e ab- 
bondevole di  tutti  i veri  beni,  blessedness , 
happiness,  felicily , beatilude,  bliss. 

BEATITUDINE,  s.  f.  titolo  che  si  dà  al 
sommo  pontefice,  thè  dite  given  to  thè  pope, 
corresponding  to  thè  term  majesty  , thè  tùie 
given  to  a king. 

BEATO,  adj.  felice,  contento  appieno,  Mes- 
seci , happy.  Beato  voi  di  star  bene  , how 
happy  you  are  to  be  well.  Beato,  ameno,  ab- 
bondante, pleasant,  fruitful,  fertile. 

BEATO,  s.  m.  quello  che  per  santità  di 
vita  è tenuto  per  santo,  ma  non  è ancora 
canonizzato,  blessed. 

BEATRICE,  s.  f.  che  beatifica,  that  makes 
happy. 

BECCA,  s.f.  cintolo  da  calze,  a garter. 

BECCACCIA,  s.  f.  sorta  d’uccello,  a wood- 
cock. 

BECCACCINO,  s.  m.  uccello,  a snipe 

BECCACCIO,  s.  f.  peggiorativo  di  becco, 
a large  ill-shaped  he- goal-  ari  old  stinking 
he-goat.  Beccaccio,  ingiuria  che  si  dice  ad  un 
uomo,  rascal,  rogue , cuckold. 

BECCAFICATA,  s.f.  gran  mangiata,  scor- 
pacciata di  beccaGchi,  a jonial  feast  of  bec- 
cafìcos. 

BECCAFICO , s.  m.  uccello  che  mangia 
fichi,  a bird  likc  a nightingale  that  feeds  ori 
figs,  a fg-pecher,  beccafico. 

BECCAIO,  s.  m.  chi  uccide  gli  animali 
da  macello  per  uso  di  mangiare,  a buteker. 
Un  beccaio  in  Italia  non  è accettato  per  te- 
stimonio , a bulcher  in  Italy  cannot  bear 
witness  in  any  court. 

BECCALAGLIO,  s.  m.  giuoco  fanciulle- 
sco, kind  of  game  among  children. 

BECCALITE,  s.  ni.  becchino,  he  that  car- 
ries  out  dead  bodies  to  be  buried  , a grave- 
digger. 

BECCAMORTI,  s.  m.  sotterratore  di  mor- 
ti, he  that  carries  out  dead  bodies  to  be  bu 
ried,  a grave -digger. 

BECCARE,  v.  a.  pigliare  il  cibo  col  bec- 
co, proprio  degli  uccelli,  lo  peck.  Beccare  , 
parlando  d’altri  animali,  inghiottire  to  swal- 
low  down,  to  sup  up.  v.  ree.  Beccarsi  il  cer- 
vello, fantasticare,  lo  puzzle,  to  rack  one’  s 
brains  about  a thing,  lo  plod  upon.  Beccar- 
si i getti,  affaticarsi  ma  senza  prò  , lo  dig 
thè  water , to  lake  pains  to  no  purpose  , v. 
a.  Beccar  su  qualche  cosa,  to  catch  something. 

BECCARO,  V.  Beccaio. 

BECCASTRINO,  s.  m.  sorta  di  zappa  gros- 
sa e stretta  da  cavar  sassi,  a mattock. 

BECCATA  , s.  f.  morso  o puntura  d 'ani- 
male , e specialmente  colpo  che  dà  l'uccello 
col  becco,  a stroke  with  a bili,  a stroke • 
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with  thè  nib.  Beccala,  imbeccala,  infreddatu- 
ra, colà. 

BECCATELLA,  s.  f.  picciol  pezzo  di  ear 
ne  che  si  getti»  per  aria  al  falcone,  a hawk ’> 
Iure. 

BECCATELLO  , s.  m.  sostegno  o mensola 
sotto  i capi  delle  travi  fitte  nel  muro,  a oor- 
bel  in  masonry , or  limbcr-wor  k,  a brackel  . 
Beccatello,  dim.  of  Becco,  a kid. 

BECCATINA,  V.  Beccateli . 

BECCATOIO,  s.  m,  arnese  da  dare  a bec- 
care agli  uccelli,  food-lrough. 

BECCHERELLO.  s.  m.  dim.  o/’becco,  a kid. 

BECCHERIA,  s.f.  macello,  thè  sharnblcs  , 
thè  slaughter -house.  Andare  alla  beccheria  , 
to  go  to  market  for  meat.  Carne  di  beccheria 
butehers  meat. 

BECCHETTO,  s.  m.  fascia  del  cappuccio, 
band,  swath-band  , fillet.  Becchetto,  quelle 
punte  delle  scarpe  grosse  ove  sono  i buchi 
per  mettervi  i nastri , thè  vamp  of  a shoe  . 
Becchetto,  la  prua  d’  uu  navicello,  prow,  thè 
fore-part  of  a boat. 

BECCHICO,  adj.  buon  per  la  tosse,  good 
for  a cough,  stomachic,  pecloral. 

BECCHINO.  V.  Beccamorti. 

BECCO,  s.  m.  la  bocca  degli  uccelli,  thè 
bill,  beak,  nib  of  a bird.  Becco,  bocca,  mouth. 
Immollar  il  becco,  bere,  to  drink.  Mettere  il 
becco  in  molle,  cominciare  a cicalare,  to  be- 
gin  lo  piate,  to  talk  Becco,  la  punta  del  na- 
viglio, thè  helm  or  beak  of  a ship . Becco, 
quel  della  campana  da  stillare,  ond’esce  l’ac- 
qua che  vi  si  stilla  . thè  pipe  of  a limbek  , 
thè  stili’  s pipe. 

BECCO,  s.  m.  il  maschio  della  capra  do- 
mestica , buck-goat , he-goat . Ilo  trovato  il 
becco  piò  duro  a mugnerc  di  quel  che  mi 
pensava.  I found  thè  task  harder  than  1 
thought. Dirizzare  il  becco  agli  sparvieri,  voler 
fare  le  cose  impossibili,  to  attempi  impossibi- 
lilies.  Becco,  cuckold. 

BECCONACCIO , s.  m.  augment  of  Bec- 
rone. 

BECCONE , s.  m.  gran  becco  , a large 
buck-goat.  Beccone , ari  infamous  cuckold 
Beccone,  adj.  stupido,  insensato,  stupid,  blo- 
ckish . 

BECCUCCIO,  s.  m.  dim.  of  becco.  Bec- 
cuccio, il  becco  della  campana  onde  esce 
l’acqua  che  si  stilla,  thè  pipe  of  a limbeck. 
Beccuccio,  bocca  delle  mezzine,  thè  lip  of  a 
mug. 

BEE,  for  beve,  he  drinks. 

BEFANA,  s.  f.  fantoccio  di  cenci  che  la 
sera  dell’epifania  i fanciulli  pongono  alle  fi- 
nestre, puppet.  Befana,  donna  brutta  e con- 
trattata, an  ugly  woman. 

BEFANIA,  s.f.  epifania,  epiphany , twcl- 
fth-day. 

BEFFA,  s.  f.  burla,  scherzo,  trick,  wile, 
fetch , bantcr,  joke.  Fare  una  beffa  ad  uno,  lo 
play  one  a trick.  Giuocar  da  beffe,  to  pl“T 
for  nothing  . Farsi  beffe,  burlarsi,  to  laugh 
at,  to  ridiculc , to  scoff,  to  deride  , to  jeer , 
to  banter  . Beffa,  cosa  di  niuna  stima,  tri- 
fles, gewgaws,  frippery.  Tutte  le  grandezze 
delle  corti  sono  una  beffa  a rispetto  d’  una 
onesta  vita  privata,  all  court  graruleurs  are 
notliing  when  compared  to  an  honest  priva- 
te life. 

BEFFARDO,  s.  m.  uno  che  fa  beffe,  a 
jestcr,  a banterer,  a jeerer. 

BEFFARE,  v.  a.  mettere  in  i scherzo  , uc- 
cellare, to  rally,  lo  jeer,  to  bantcr.  Beffare  , 
ingannare  con  artificio , to  clieat,  lo  over- 
rcach,  to  trick.  Bene  spesso  chi  cerca  beffare 
resta  beffato,  very  often  thè  c hedt  falls  upon 
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Ithe  cheater.  Beffarsi,  v.  reo.  non  curare, mette- 
re in  non  cale,  to  scorri,  to  laugh  at,  to  moke 
nothing  of  not  lo  care  for . Mi  beffo  delle 
vostre  minacce,  I laugh  at  your  lhreats,I am 

Itiol  afraid  of  your  threatenings. 

BEFFATO,  adj.  jeered,  bantered , laugh- 
ed  at. 

BEFFATORE  , s.  m.  che  fa  Lede,  beffar- 
do, a mocker,  a jeerer,  a jeering  man. 

BEFFATRICE,  s.f  che  fa  beffe,  beffarda, 
a bantcrer,  a jeering  woman. 

BEFFEGGIARE,  k.  a.  beffare,  tc  mock,  to 
scoff,  to  laugh,  io  scorti. 

BEFFEGGIATO,  adj.  mocked  , tcoffed  , 
laughed  al. 

BEFFEGGIATORE,  s.  m.  che  beffeggia, 
a mocker,  a scorner,  a jeerer. 

BEFFEVOLE  , adj.  degno  di  belle  , dis- 
pregevole , contempiible,  lo  be  slighted  or 
l|  mode  tight  of. 

BEGHINA,  s.f  pinzochera,  che  porta  Ta- 
li bito  di  religiosa  nel  secolo  , a sort  of  nuru 
that  live  not  in  convcnts. 

REGOLE,  s.f.  plural,  bagattelle,  trifles. 

1 Obs. 

BEI  .for  bevi,  drink.  Mentre  tu  bei,  whilst 
I you  drink.  Beiti  questo,  drink  that , take  that 
| for  J'our  pains. 

BEITORE,  s m.  bevitore  , a drinker , one 
j that  drinks  much.  Obs. 

BEL,  a coniraction  of  Bello.  V.  Bello. 
BELAMENTO,  s.  m.  il  belare,  bleating , 
thè  cry  of  sheep. 

BELARE,  a.  n.  si  dice  della  voce  che  man- 
dati fuori  la  capra,  e la  pecora,  to  bleat,  to 

III  cry  as  sheep  do.  Belare,  gracchiare,  cicalare, 
to  talk,  to  prate,  to  chalter.  Belare,  il  piagne- 
re dei  fanciulli,  to  cry  as  children  do. 

BELATO,  s.  m.  belamento,  thè  bleating  of 
a sheep. 

BEL  BELLO,  ado.  pian  piano,  hold  hold, 
fair  and  softly,  not  so  fast.  Andiamo  bel  bel- 
lo, let  us  walk  softly. 

BEL  CHE,  bella  cosa,  a fine  thing  indeed, 

I a great  mailer  indeed  . É un  bel  che  certo 
I da  farne  tanto  strepito!  a great  mailer  indeed 
to  make  such  noiss! 

BELLA,  s.f.  (sea-term.)  that  pari  of  thè 
upper-deck  belween  thè  main-mast,  and  fa- 
re masi.  v 

BELLAMENTE,  adv.  con  bel  mod o,fair- 
. ly,  fncly,  bravely , gallanlly  , fair  and  so- 
flly.  Bellamente,  adagio,  slowly,  softly,  wi- 
thout  haste , leisurely,  at  leisure.  Bellamen- 
te, garbatamente,  handsomely,  neatly, fncly, 
sprucely,  nicely. 

BELLETTA,  s.  f.  deposito  che  fa  l’acqua 
torbida,  mud,  slime,  slime-dirt. 

BELLETTO,  s m.  quella  materia  colla 
quale  le  femmine  s’imbellettano,  paint,  wash 
for  thè  face- 

BELLEZZA , s.  f.  conveniente  proporzio- 
ne delle  parti,  e ds’colori,  beauty,  fìneness , 
handsomeness,  prettincss,  conielincss . La  bel- 
lezza della  lingua  italiana,  thè  beauty  of  thè 
Italian  longue.  La  bellezza,  l’amenità  della 
campagna,  thè  pleasantness  of  thè  country. 

È una  bellezza  a vederlo  , ’tis  a fine  thing 
to  see  it. 

BELLICATO  , adj.  ( sea  term .)  placed  in 
thè  centre. 

BELLICO,  s.  m.  quella  parte  donde  è pre- 
so nell'utero  materno  il  nostro  alimento,  thè 
navel.  Bellico,  buco  di  quelle  frutte  che  si 
spiccano  naturalmente  dal  lor  picciuolo,  lite 
hole  of  any  fruii,  thè  stalk-hole.  Bellico,  il 
mezzo  di  qualche  cosa,  thè  middle,  thè 
center. 


BELLICO,  adj . da  guerra,  appartenente  a 
guerra,  of  war,  belonging  to  war,  warlike. 
Bellici  stromenti,  instrumenls  of  war.  Bellico 
valore,  martial  valour. 

BELLICONCIilO  , s.  m.  budello  o funico- 
lo del  bellico  che  hanno  i bambini  quando 
nascono,  detto  tralcio,  a gut  hanging  on  dui- 
dren’s  navels  when  they  are  barn. 

BELLICONE,  s.  m.  sorta  di  gran  vaso  da 
here,  a pitcher,  a waterpot,  Redi. 

BELLICOSAMENTE  , ado.  in  a warlike 
mantier. 

BELLICOSO,  ) 

BELLIGERO,  ) adj.  armigero,  guerriero  , 
dedito  nlTarmi,  pronto  a guerra,  oaiiant,  war- 
like, martial,  warfaring. 

BELLIMBUSTO  , s.  m.  di  belle  fattezze 
ma  buono  a nulla,  a handsomc,  bui  good  for 
nothing,  youttg  man. 

BELLINO,  adj.  alquanto  bello,  pretty  fine, 
fine  enough,  handsome  enough.  Fare  il  bel  lo 
bellino,  dissimulare,  fingere,  to  dissemble  , 
fdgn. 

BELLISSIMO,  adj.  molto  bello,  very  fine, 
extraordinarily  fine,  super  fine. 

BELLO,  adj.  giovevole,  utile,  conoenient , 
proper,  seemly , meet,  cxpedicnt.  Sarà  bello 
che  vi  racconti  tutto '1  fatto,  it  will  be  pro- 
per for  me  to  teli  you  how  thè  case  slood 
Bello , piacevole,  che  dà  gusto,  agreeable , 
pltasanl, pleasing,  acceptable . Tanto  m’è  bel- 
lo, quanto  a te  piace,  pleasc  yowself  and  you 
please  me.  Sul  bello,  o nel  bello  d’una  co- 
sa, nel  forte,  nel  mezzo  di  quella  tal  cosa, 
in  thè  middle,  in  thè  oery  middle.  Sul  bel- 
lo del  discorso,  in  thè  middle  of  thè  discoursc. 
Farsi  bello  di  che  che  sia,  attribuire  a se  l’o- 
nore di  qualche  eosa,  to  assume  or  arroga- 
te to  otie’  s self.  Beilo,  ben  proporzionato, 
che  ha  in  ogni  sua  parte  la  debita  corrispon- 
denza, fine,  handsomc,  comelly,  pretty , beau- 
tiful, neat,  fair.  Un  bell’uomo,  a handsome 
man.  Una  bella  donna,  a fine  woman.  Bel- 
lo della  persona,  of  a fine  shape . Te  la  dò 
per  bella  e buona,  I warrant  il  sound.  Bel- 
lo, bene  ordinato,  bene  in  ordine,  furnished,, 
equipped,  well-appoinled,  put  in  arra}-.  Gl’  in- 
glesi han  sempre  una  bella  flotta,  thè  English\ 
haoe  always  a fiect  wellfuruished  or  equip- 
ped.  Bello,  vago,  grazioso,  acconcio,  neat, 
spruce.  Bello,  pulito,  netto,  cleat,  neat.  Bel- 
lo, suntuoso,  sumptuous,  ridi,  costly,  splen- 
did,  magmficent.  Bello  , buono  , piacevole  , 
fine, handsome,  pleasant,  excellent,  good.  Una 
bella  e amena  campagna,  a fine  country,  a 
pleasant  country  Bello,  parlando  di  una  co- 
sa, fine,  good,  fair  , delicate  , curious  . Bel 
tempo  , fine  , fair , good  weather.  Veder  il 
bello,  conoscere  il  tempo,  lo  know  thè  tinte, 
to  know  thè  besl  opportunity for  doing  a thi- 
ng. Far  il  bello  in  piazza,  far  mostra  di  se, 
to  play  thè  'beati.  Bello  e nuovo,  ijuile  new, 
bran-new.  Bello  e fatto,  rjuite  dotte,  enlirely 
finished,  ready  finished.  Far  il  bell’umore, 
to  be  proud,  to  carry  it  high.  Bello,  some- 
times  sigmfies  nothing,  bui  gives  emphasis 
to  thè  expression.  Di  bel  mezzo  dì,  at  noon. 
Nel  bel  mezzo , in  thè  very  middle  . Mi 
costa  dieci  belle  doppie,  it  cosls  me  ten  pis- 
loles. 

BELLO,  adv.  graziosamente,  ornatamente, 
prettily,  handsomely , finely  , very  well.  Ha 
parlato  bello  sopra  questo  soggetto,  he  made 
a fine  speech  upon  that  subjecl. 

BELLO,  s.  m.  beltà,  beauty , fìneness,  han- 
dsomeness, prettiness, 

BELLO,  s.  in.  comodità,  occasione,  oppor- 
tunity , couvenietU  lime,  oocasicn.  Subito  che 
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mi  vedrò  il  bello  vi  scriverò,  T U do  your, 
business  by  thè  first  opportunity.  Aspettar  il 
bello,  to  wait  for  an  opportunity. 

BELLO,  s.  77i.  guerra,  w ar  poedcal- 
BELLOCCIO,  adj.  dicesi  di  cosa  bella  , c 
grande,  handsome  and  big. 

BELLORE  , s.  m.  beltà  , bellezza,  beauty  , 
fairness,  handsomeness.  Obs. 

BELLUCCIO,  adj.  assai  bello,  pretty  hand- 
some. 

BELLUMORE,  s.  m.  uomo  allegro,  e fa- 
ceto, a wit,  a wag,  a j ocose  or  jocuLar  per- 
soti . 

BELO,  s.  m.  il  belare,  thè  act  of  bleating, 
thè  cry  of  slicep. 

BELONE,  s.  m.  colui  che  bela,  che  pian- 
ge, one  that  bleats  lidie  a lamb  , and  it  is 
said  to  a child  in  scolding  him  for  his 
crying. 

BELTÀ’,  ) 

BELTADE,  ) s.  f.  bellezza,  beauty , finc- 
BELTATE,  ) ness , handsomeness  , prctli- 
ness,  comeliness. 

BELVA,  s.f.  bestia,  animai  bruto  , a bru- 
te, any  great  cruci  and  terrible  beasi , or  a 
wild  beast,  a beast  of  thè  foresi.  ( Poelical .) 

BELVEDERE,  s.  m.  ( sea-term .)  T estre- 
mità dell’albero  di  contromezzana,  thè  miicn- 
lop-gallant-mast. 

BEMBE,  adv.  bene  bene,  ma  per  lo  più 
ironicamente,  very  well. 

BENACCONCIAMENTE,  adv.  con  bello, 
e acconcio  modo,  rightly,  well. 

BENAFFETTO,  adj.  affectioiuUe , well 
disposed. 

BENALLEVATO,  adj.  allevalo  con  agio  , 
con  buon  costume  , well-educated,  or  brou- 
ght  up. 

BENANDATA,  s.  f.  mancia  che  si  da  ai 
servitori,  o al  garzon  dell’oste,  o al  vetturino 
nel  partirsi,  drinking- money  given  at  one’  s 
going  away,  vails. 

BENAUGURATAMENTE,  adv.  with  a 
good  omeri . 

BENAUGUROSAMENTE , adj.  con  buo- 
no augurio,  Inckily,  under  good  auspices. 

BENAVVENTURANZA,  s.  f.  buonaventu- 
ra,  good  luck,  good  fortune.  Obs. 

BENAVVENTURATAMENTE , adv.  con 
buona  ventura  , luckily  , forlunately  , hap 

pily  ■ 

BEN  AVVENTURATO,  adj.  di  buòna  ven- 
tura, felice,  lucky,  fortunate,  happy. 

BEN  AVVENTUROSAMENTE,  adv.  con 
buonaveutura,  happily,  luckily,  forlunately . 

È tornato  benavveuturosamente , a salva- 
mento, he  is  come  home  safe  and  sound. 

BEN  AVVENTUROSO  , adj.  ben  avventu- 
rato , lucky,  fortunale,  happy. 

BEN  BENE  , adv.  very  well.  Ben  bene  , 
interamente,  affatto,  enlirely,  quite,  altoge- 
ther.  Non  è ben  bene  guarito,  he  is  not  quite 
or  thoroughby  recovered. 

BENCHÉ,  adv.  ancorché,  altliougli,  though. 
BENCREATO,  adj.  accostumato,  educato 
nel  buon  costume,  well-educated  or  brought 
up,  of  good  morals. 

BENDA,  s.  f.  fascia  che  s’avvolge  al  capo, 
a band,  a swath-band,  a filici.  Benda,  quella 
che  cuopre  il  capo  alle  monache,  a nun  s 
peak.  Aver  una  benda  davanti  gli  occhi,  es- 
ser acciecato  dalla  passione  , lo  be  blindfol- 
ded,  to  have  a misi  before  one’  s ejes  , to 
be  blinde.d  by  passion. 

BENDARE,  v.  a.  legar  con  benda,  <0  bind, 
or  de  with  a filici.  Bendare,  coprir  g\l  fic- 
chi con  benda,  to  blindfold , lo  hoodwiuk 
one.  Bendare,  coronare,  to  prown. 
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BEN 


BEN 


BEN 


BENDATURA,  s.  fi  il  bendare,  legatura, 
fasciatura,  ligalure , bandage.  Bendatura  d una 
piaga,  tlie  bandage  of  a wound. 

BENDELLA , ) • 

BENDERELLA,  ) s.f.  dim.  of  a small  band. 

BENDONE,  s.m.  benda  o striscia,  che 
pende  da  mitre,  cuffie,  e simili  ornamenti 
della  testa  , pendants  of  a bishop’  s mitre  , 
lappets  of  a woman’  s head-di  ess. 

BENDUCCIO , s.  m.  piccola  striscia  di  lino 
che  si  tiene  appiccata  alla  cintola  de’bambini 
per  soffiar  loro  il  naso,  a child’  s madie  ri- 
der. Ha  soffiato  nel  benduccio , ha  perduto 
tutto , he  has  made  his  last  push  , he  has 
lost  all.  ( A vulgar  phrase  ). 

BENE , s.  m.  quello  , che  per  se  stesso 
sempre  si  debbe  eleggere,  good,  benefit,  ad- 
vantage,  interest.  Bene,  piacere,  felicita,  hap. 
piness,  satisfaclion,  felicily,  blessing.  Bene , 
grazia,  favore,  benefit,  kindness,  favour,  good 
turn,  office.  Voler  del  bene,  portar  affezione, 
to  wish  well,  to  love,  lo  have  kindness  for. 
Bene,  opere  buone,  virtue,  goodness.  Un  uo- 
mo da  bene,  che  opera  bene  e rettamente, 
a good,  honcst,  upright  man.  Una  donna  da 
bene,  a good  virtuous  woman.  Chi  fa  bene, 
bene  aspetti,  do  well  and  expect  thè  like.  Be- 
ne, lode,  praise,  commendalion.  Dir  del  bene 
di  qualcheduno,  to  speak  well  of  onc.  Pi- 
gliar per  bene,  in  buona  parte  , to  take  in 
good  part,  to  take  well.  Bene  , ricchezza  , 
facoltà,  estate,  means,  riches , substance.  Beni 
stabili,  Beni  immobili , s.  m.  pi.  landed  pro- 
perty  or  goods,  chaltels.  Un  uomo  di  gran 
beni  , a man  of  large  property. 

BENE,  adv.  well,  tight.  Voi  dite  bene  , 
you  speak  right.  Così  sta  bene  , now  it  is 
well.  Abbiamo  sempre  ben  da  mangiare,  we 
have  always  a good  dinner.  Starei  bene,  se 
non  avessi  altro  per  vivere,  il  would  go  very 
ili  with  me  if  I had  nothing  else  to  live 
upon.  Bene  , che  avete  da  rispondere?  well, 
what  have  you  to  answer  ? Ben  orientalo , 

( sea-term. ) ship-shape. 

BENE,  an  cxplctive  that  gives  more  em- 
phasis  to  thè  expression.  Ve  ne  darò  ben 
una,  l’ Il  give  you  one.  Ha  guadagnato  ben 
dieci  mila  lire,  he  has  got  full  tea  thousand 
pounds.  Ben  vi  sta,  lo  meritate,  you  deserve 
it.  Sì  bene,  volontieri,  willingly,  gladly. 

BENEDETTA,  s.  f.  sorta  di  elettuario,  a 
kind  of  electuary.  Benedetta , saetta,  folgore, 
thundnrbolt.  A ludicrous  word. 

BENEDETTO,  adj.  che  ha  avuto  benedi- 
zione, blessed,  blest. 

BENEDETTO,  s.  m.  nome  d'uomo,  Be- 
nedici, a man'  s nume.  Benedetto,  mal  cadu- 
co, epilessia,  epilepsy,  thè  falling-sickness. 

BENEDICENTE,  adj.  well-speaking,  com- 
mending. 

BENÉDICERE,  V.  Benedire.  Obs. 

BENEDICITE,  s.  m.  preghiera  prima  di 
pranzo,  gracc  before  meals. 

BENEDIRE,  v.  a.  pregar  bene  da  Dio  alla 
cosa  che  si  benedice,  lo  bless.  Benedire,  con- 
sacrare al  culto  divino,  lo  consecrale , Dio 
vi  benedica.  God  bless  you. 

BENEDITORE,  s.  m.  colui  che  benedice, 
he  that  blesses. 

BENEDITRICE,  s.  f.  che  benedice  , she 
that  blesses. 

BENEDIZIONE,  s.f  1’  atto_  di  benedire  , 
blessing,  benediction.  Dar  la  benedizione,  non 
impacciarsi  altrimenti,  to  have  no  hand  in, 
lo  have  nothing  to  do  with,  to  give  up  , lo 
interfere  no  more  in  any  business. 

BENEFATTO,  s.  m.  benefizio,  bcneft, 
favour , kindness , good-turn.  Obs. 


BENEFATTORE,  s.m.  che  fa  bene  altrui, 
benefactor,  well-doer. 

BENEFATTRICE,  s.  f.  quella  che  fa  be- 
ne altrui,  benefoctress,  benefaclrix. 

BENEFICANTE,  adj.  che  benefica,  bene- 
ficiai, liberal,  kind,  api  lo  do  good. 

BENEFICARE,  v.  a.  fare  del  bene  , far 
beneficio,  to  do  good  to  anolher,  lo  benefit, 
to  profili  one. 

BENEFICATO,  adj.  che  ha  ricevuto  be- 
neficio, that  has  received  benefit,  kindness, 
or  advanlage . 

BENEFICATORE  , s,  m.  che  fa  del  bene, 
benefactor. 

BENIFICENTISSIMO , adj.  superi,  very 
beneficiai,  most  liberal  or  kind. 

BENEFICENZA,  s.  fi  il  beneficare,  benefii- 
cence,  kindness,  thè  act  of  dolng,  or  dispo- 
silion  to  do  good. 

BENEFICIALE,  adv.  avvantoggioso,  bene- 
ficiai, advantageous.  Obs.  Che  appartiene  a 
benefizio  ecclesiastico,  beneficiai. 

BENEFICIATO,  adj  che  ha  beneficio  ec- 
clesiastico, beneficed , that  has  a ben  fise , 
possessed  of  a church  living. 

BENEFICIENTE,  s,  rn.  kind,  obliging. 

BENEFICIO,  s.  m.  benefizio,  servigio,  pia- 
cere, cortesia,  benefit,  good  turn,  good  ojfi 
cc,  kindness,  courtesy,  advanlage  , favour. 
Beneficio  , titolo  o dignità  ecclesiastica  con 
rendita,  a benefice  , a living.  Beneficio  , av- 
vantaggio, benefit,  profit,  advanlage . Ho  rice- 
vuto gran  beneficio  da  questo,  this  has  done 
me  a great  deal  of  good.  Far  le  cose  a be 
neGcio  di  natura , o di  fortuna,  farle  alla 
peggio,  to  do  things  at  random,  without  any 
care,  carelessly. 

BENEFICIONE,  s.  m.  augment  o/’Benefì- 
cio,  a fat  living,  a benefice  of  ampie  revenue. 

BENEFICIUOLO,  s.  m.  piccolo  beneficio  , 
a small  benefice,  or  living. 

BENEFICO,  adj.  liberale,  caritatevole,  be- 
neficiai, liberal,  kind,  well-doing , inclincd 
to  do  good. 

BENEFIZIATO.  V.  Beneficiato. 

BENEFIZIO,  V.  Beneficio. 

BENEMERENZA?  s.  fi.  merito,  desert , 
mcrit. 

BENEMERITO,  adj.  meritevole,  well-de 
serving. 

BENEMERITO,  s.  m.  a good- office,  Ser- 
vice.Non  si  compensano  i demeriti  co’beae- 
meriti , bad  ojfices  are  not  relurned  with 
good. 

BENEPLACIMENTO.  V.  Beneplacito. 

BENEPLACITO,  s.  m.  volontà,  libero  pia- 
cimento, voglia , good  will  and  pleasure 
leave.  Io  fo  a mio  beneplacito,  I do  as  1 
please , I act  as  I lisi. 

BENE  SPESSO,  adv.  very  often. 

BENESTANTE,  adj.  di  qualche  ricchezza, 
rich,  weallhy,  subslaniial. 

BENEVOLENZA, s.f.  amore,  affetto,  good- 
will, love,  kindness,  benevolence,  favour. 

BENEVOLO,  adj.  affezionato,  benevolenl, 
kind,  well  ajfecied,  well-wishing,  favour- 
able,  affeclionale,  friendly. 

BENE  AGENTE,  adj.  che  fa  del  bene, 
well-doing,  that  does  good. 

BENFATTO,  adj.  ben  proporzionato,  ben 
lavorato,  well-shaped,  that  has  a good  sliape, 
well  made.  Una  donna  ben  fatta,  a woman 
well-shaped. 

BEN  GLI  STA,  se  lo  merita,  he  deserves 
it.  Se  è stato  scacciato,  ben  gli  sta,  se  lo  me- 
rita, if  he  has  been  tur  ned  oul,  he  deserves  it. 

BENEFICANTE,  BENlFlCARE,  BENIFI- 
CJALE,  BENIFICIO,  V.  Beneficante,  etc. 


BENIFICENZA,  s.  fi  virtù,  che  consiste 
in  giovare  e far  bene  altrui,  beueficencc 
kindness,  disposinoti  to  benignity. 

BENIGNAMENTE,  adv.  con  benignità, 
hindly,  courleously , favourably , lovingly. 
Ascoltare  uno  benignamente,  to  hearken  to 
one  benignly,  with  favour,  and  ajfection. 

BENIGNANZA,  s.  f.  V.  Benignità,  kirul- 
ness,  courtesy,  goodaess,  bouniy.  Obs. 

BENIGNlSSIM  AMENTE,  adv.  most  hindly. 

BENIGNISSIMO,  adj.  sup.  most  benign, 
hindly. 

BENIGNITÀ’  ) 

BEN1GNITADE,  ) 

BENIGNIATE,  ) s.  f.  benevolenza,  be- 
nignity,  tende/  ness,  goodness,  courtesy,  sweet- 
t/ess  cf  disposilion. 

BENIGNO,  adj.  cortese,  piacevole,  affabi- 
le, benign,  courteous , favourable,  good-na- 
tur  ed,  kind,  loving,  hamane. 

BENIGNANZA,  s.f.  benignità,  benignity, 
goodness.  Obs. 

BENINO,  adv.  vezzeggiativo  dell’avver- 
bio bene,  pre  Lty  well,  tolerably  well. 

BENISSIMO,  adv.  exceedingly  well,  very 
well.  Benissimo  per  servirla,  very  well  at 
your  sarvice. 

BENIVOGLIENTE,  s.  fi  che  è benevolo, 
benevolente,  che  porta  amore,  benevclent, 
hearing  good-will.  well-wishing. 

BENIVOGLIENZA,  s.f  benivolenza,  be- 
nevolence, good  will,  kindness. 

BEN1VOLENTE,  adj.  che  porta  amore, 
che  ha  affezione,  favourable,  friendly,  rf- 
fectionate,  bcncvolent,  kind,  Immane,  good- 
nalured. 

BENIVOLENTISS1MAMENTE,  adv.  con 
grandissima  beneficenza , most  favourably, 
friendly. 

BENIVOLENZA,  s.  fi  benevolenza,  amo- 
re, affetto,  good-will,  love,  kindness,  bene- 
volence, favour. 

BENIVOLO,  adj.  V.  Benèvolo,  che  vuol 
bene,  benigno,  benevolcut,  favourable,  ajfec - 
Lionate,  kiml. 

BENMONTATO,  adj.  che  ha  buona  ca- 
valcatura, well-mounted,  that  has  a good 
borse. 

BENNA,  s.  f.  treggia,  a tumbrel,  a dung- 
cart. 

BENNATO,  adj.  di  buona  famiglia,  well- 
born,  of  a good  family.  Bennato,  felice,  av- 
venturato, happy,  blessed,  lucky.  Lieti  fiori 
e felici,  e bennat’  erbe,  you  eharming  and 
happy  fiowers,  yon  happy  grass. 

BENONE,  s.  in,  gran  bene,  great  love.  A 
ludicrous  word. 

BENSERVITO,  s.  m.  licenza  favorevole 
scritta,  che  si  dà  al  servitore,  a certificale 
of  characier. 

BENSÌ’,  adv.  sì  bene,  certamente,  certain- 
ly,  lo  be  sure,  yes,  sure,  surely. 

BENTEINUTO,  adj.  well-kept. 

BENTORNATO,  well-come  back  ; ( thè 
salute  to  one  on  his  return). 

BENTROVATO,  well  mct  ; thè  salute  to 
one  at  an  opportune  meeting. 

BENVOGLIENTE,  adj.  benevolo,  favour- 
able,  affeclionate,  benevolenl. 

BENVOGHENZA.  s.f  benevolenza,  love, 
kindness,  good-will,  benevolence. 

BENVOLENTIERI,  adv.  very  willingly . 

BENVOLERE,  s.  m.  benevoglienza,  bene- 
volenza, benevolence,  favour,  kindness. 

BENVOLERE,  v.  a.  amare,  to  love,  to 
have  an  ajfection  for.  Si  fa  benvolere  da  tat- 
ti, he  is  beloved  by  all  men,  by  e very  body. 

BENVOLUTO,  adj.  amato,  well-beloved. 


BER 


BER 


BES 


BEONE,  s.  ni.  che  bere  assai,  a qaaffcr, 
a great  drinker,  a toss-pot,  a toper. 

BERBENA,  V.  Verbena.  Obs. 

BERBERI,  s.  m.  pi.  ) 

BERBERO,  s.  ni.  ) sorta  di  piano  pic- 
colo, molto  spinoso,  thè  barbe ny &nsh. 

BERBICE,  s.  f pecora,  a slieep.  Obs. 

BERCILOCCHIO,  s.  f.  a squint-eyed  persoti. 

BERE,  ) 

BEVERE,  ) v.  a.  and  n.  to  drink.  Bere  del- 
l’acqua, lo  drink  water.  Bere  un  uovo,  lo  sip 
up  an  egg.  Mi  convien  berla,  I must  su.bm.it 
to  it , I must  bear  it  wìlh  patience,  I must 
drink  or  swallow  it.  Ber  grosso,  non  guar- 
dare minutamente,  noi  lo  look  narrowly  or 
dose  iato  a thing , not  to  be  strici.  Bere,  o 
affogare,  essere-  forzato  a fare  una  cosa,  Jo 
be  obliged  to  do  a thing.  Dare  a bere,  far 
credere  quel  che  non  è,  to  moke  one  lelieve 
a thing  that  is  noi  true.  Bersi  una  cosa,  cre- 
derla, to  swallow  a thing,  to  take  a thing  for 
granted.  Ber  bianco,  non  riuscire  ne’  suoi 
disegni,  to  miscarry  in  one ’ s design,  to  be 
disappoinled . Ber  paesi  , giudicar  il  vino 
non  dal  sapore,  ma  dal  paese,  lo  drink  wine 
not  for  ils  pleasantitess,  but  because  it  is 
grown  in  a distaili  country.  Ber  con  gli 
occhi,  riguardar  fissamente,  to  devour  wilh 
one'  s cyes. 

BERE,  s.  m.  bibita,  bevanda,  drink,  liquor. 

BERGAMOTTA,  s./ sorta  di  pera,  e di 
arancia  odorosissima,  bergamot-pear. 

BERGAMOTTO,  s.  m,  albero,  thè  bcrga- 
mot-pear-tree. 

BERGHINELLA,  s.  f.  femmina  plebea,  di 
non  buona  fama  talora,  a low  woman,  a flirt, 
a quean,  a crack,  o jilt. 

BERGHINELLUZZA,  dim.  of  berghinella. 

BERGOLINARE,  v.  n.  scherzare  con  bi- 
sticci, to  pun,  to  quìbble. 

BERGOLO,  adj.  leggiero,  volubile,  Ughi, 
voluble,  changeable.  Bergolo,  s.  m.  spezie  di 
cesta,  a kind  of  basket. 

BERICUOCOLAIO,  s.  m.  fornaio  da  con- 
fortini, a maker,  of  marehpanes , or  olher 
such  sweet  things,  a confectioner 

BERICUOCOLO,  s.  ni:  confortino,  a kind.' 
of  cake,  a simnel,  ginger-  junket,  sweet-meats . 

BERILLO,  s.  m.  gioia,  pietra  preziosa,  a 
beril,  a sea- water  storie. 

BERLINA,  s.f  gogna,  luogo  ignominioso 
dove  s’espongono  i malfattori,  pillory. 

BERLINGACCINO,  s.  m.  penultimo  gio- 
vedì del  carnovale,  thè  last  but  one  Thurs 
day  before  Shrove-Tuesday . 

BERLINGACCIO,  s.  m.  ultimo  giovedì  del 
Carnovale,  thè  last  Thursday  before. 

. BERLIN GACCIUOLO,  dim.  of  Berlingac- 
cio- 

BERLINGARE,  v.  n.  ciarlare  assai  dopo 
molto  bere  e mangiare,  to  drink  freely,  to 
pratile  and  talk  al  random,  to  prate  over 
one'  s cups,  lo  feast  and  medie  good  cheer. 

BERLINGATOLE,  s.  ni.  ciarlone,  chiac- 
chierone, a mèrry  fellow,  a jolly  companion, 
that  loves  to  talk  ouer  a pot. 

BERLINGHIERE,  s.  m,  mangione,  ciarlo- 
ne, a talker,  a prattling  or  talkalive  man, 
a babblcr. 

BERLINGOZZO,  s.m.  cibo  di  pasta  di  fa- 
rina intrisa  coll’uova,  a kind  of  tari. 

BERNACCIA,  s.  f.  a kind  of  grape  so 
called. 

BERNESCO,  ) 

BERNIESCO,  ) adj.  burlesco,  burlesque. 
Stile  Berniesco,  Berni'  s style. 

_ BERVI  A,  s.f  veste  da  donna  a foggia 
di  mantello,  a riding-hood. 
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BERNIEGGIÀRE,  v.  n.  imitare  scrivendo 
lo  stile  del  Berni,  to  writa  verses  after  thè 
manner  of  Berni. 

BERNOCCHIO,  ) 

BERNOCCOLO,  ) s.  m.  enfiagione  fatta  da 
percossa,  a bunch,  a swelling  and  rising  from 
any  knock.  Bernoccolo,  nodo  in  un  pezzo  di 
legno,  a knot  in  thè  wood. 

BERNOCCOLUTO,  adj . pien  di  bernocco- 
li, knotty. 

BERRETTA,  s.f.  copertura  del  capo  in 
varie  foggie,  cap,  bonnet.  Avere  il  cervello 
sopra  la  berretta,  procedere  inconsideratamen 
te,  to  go  liand  over  head,  lo  proceed  rashly, 
inconsiderately  in  an  affair.  Trarsi  la  berret- 
ta, far  di  berretta,  scoprirsi  la  testa  in  segno 
di  riverenza,  to  pulì  off  one’  s cap,  lo  salu- 
te one. 

BERRETTACCIA,  s.  /.  berretta  vecchie, 
di  poco  pregio,  an  old  cap. 

BERRETTAIO,  s.  m.  che  vende  o fa  ber- 
rette, a cap  or  bonnet-muker  or  seller. 

BERRETTINA,  s.  f.  diminutivo  di  ber- 
retta, a small  cap. 

BERRETTINO,  s.  m.  piccola  berretta,  a 
small  cap. 

BERRETTINO,  adj.  malizioso,  crafty , 
cunning,  sly.  Berrettino,  adj.  di  colore  scu- 
riccio, grey  or  ash-coloured.  Obs. 

BERRETTONA,  s.  /.  ) 

BERRETTONE,  s.  m.  ) gran  berretta, 
any  large  cap,  or  bonnet. 

BERRETTUCClA.  s.  f.  a little  cap. 

BERRIUOLA,  s.f.  a night-cap,  Obs, 

BERROVIERE,  s.  m.  uomo  di  mal  affare, 
sgherro,  masnadiere,  a high-way-man,  a ruf 
; fiati,  a bravo,  a cut-throal.  Berroviere,  birro. 
donzello,  a verger,  a mace-bearer,  a beadle , 
such  varlets  as  allend  thè  sheriffs  of  Lon- 
don, and  ai  common  execulions  wail  upon 
thè  hangman. 

BERSAGLIO,  s.  m.  segno  al  quale  gli  ar- 
cieri, o altri  tiratori  drizzan  la  mira,  a butt, 
a mark  to  shoot  al.  Bersaglio,  persona  che  si 
strapazza,  laugliing- stock,  sport,  may-game 
Io  sono  il  bersaglio  della  fortuna,  I am  thè 
sport  of  fortune.  Bersaglio,  incontro,  contra- 
sto, rencounlcr,  strife,  dispute,  quarte  l. 

BERTA,  s f.  chiacchera,  motteggio,  trofie 
story,  gewgaw,  frippery.  Dar  la  berta,  bur- 
lare, to  joke,  to  jeer,  lo  jest,  to  laugh  at, 
lo  banter.  Berta,  pica,  a magpye,  or  pye.  Ber- 
ta, ciarlona,  a gossiping  woman.  Metter  la 
berta  in  gabbia,  nascondersi  per  paura,  to 
be  frighted,  to  take  thè  alarm,  lo  hide  one’  s 
self  for  fear.  Berta,  macchia  da  ficcar  pali 
an  inslrument  to  drive  piles  of  wood  imo 
thè  ground,  a rammer. 

BERTEGGIAMENTO.  s.m.  il  berteggia- 
re, thè  act  of  laughing  at,  ridiculing,  mock- 
ing,  scojfmg. 

BERTEGGIARE,  v.  a.  burlare,  motteggia- 
re, to  laugh  at,  to  ridicule,  to  mock,  lo  scoff, 
to  jeer,  to  banter. 

BERTEGGIATORE,  s.  m.  motteggiatore, 
mocker,  jeerer,  jeering  man. 

BERTESCA,  s.f  spezie  di  riparo  da  guer- 
ra, che  si  fa  su  le  torri,  mettendo  tra  l’un 
merlo  e l’altro  una  cateratta,  adattata  sopra 
due  perni  in  maniera  che  si  possa  alzare,  e 
abbassare  secondo  il  bisogno  de’  combatten- 
ti, a kind  of  rampart  of  war  upon  lowers  to 
let  down  or  up  at  pleasure.  Bertesca,  trabic- 
colo, cioè  ciascuna  di  quelle  cose,  sopra  le 
quali  si  salga  con  pericolo,  any  thing  danger- 
ous  to  get  upon. 

BERTESCONE,  s.  m.  bertesca  grande,  a 
large  rampart  on  a tower. 


BERTOLOTTO  (A),  adv.  ex.  Mangiare  a ber- 
tolotto,  a ufo,  mangiar  senza  pagare,  to  pay 
nolhing  of  thè  reckoning,  to  be  scoi- f ree, 
lo  eat  at  free  cosi. 

BERTONE,  s.  m.  drudo  dì  meretrice,  a 
whore’  s keeper.  Bertone,  cavallo  coll’orec- 
chie  tagliate,  a horse  whose  ears  have  been 
cut. 

BERTOVELLO,  s,  m.  stromento  da  uc- 
cellare o pescare,  che  d ia  facile  1’  ingresso, 
ed  impedisca  il  regresso,  a wheel,  or  bow- 
net,  a net  made  of  twigs  wilh  a bait  put 
to  it  to  catch  fsh  or  birds. 

BERTUCCI,  s.  m.  (sea-term.')  trucks. 

BERTUCCIA,  s.  f scimmia,  a monkey, 
an  ape. 

BERTUCCINO,  s.  m.  dim.  a little  monkey. 

BERTUCCIO,  s.m.  V.  Bertuccia. 

BERTUCCIONE,  s.  m.  una  scimmia  gran- 
de, old  ape,  or  large  monkey. 

BERUZZO,  s.  m.  colezione  de’  contadini, 
a countryman  s breakfast. 

BERZA,  s.f.  tibia,  la  parte  della  gamba 
dal  ginocchio  al  piè,  thè  sliank  or  shitibone 
of  a leg. 

BERZAGLIO,  V.  Bersaglio. 

BESCIO,  adj.  besso,  sciocco,  sly,  sottish, 
simple,  foolish,  dull.  Obs. 

BE.SSA,  ) 

BESSAGGINE,  ) 

BESSERIA,  ) s.  f.  sciocchezza,  folly, 

foolishness,  simplicity.  silliness. 

BESSO,  adj.  sciocco,  foolish,  dull,  doltish, 
silly,  dunsical.  Un  besso,  a sot,  a fool,  a 
silly  man,  a simplelon,  a blockhead.  Besso, 
balbo,  scilinguato,  that  lias  an  impedimenl  in 
his  speech,  tJiat  stammers  or  lisps.  Obs. 

BESTEMMIA,  s.  f.  lo  attribuire  a Dio 
quel  che  non  gli  si  conviene,  e togliergli  quel 
che  se  gli  conviene,  blasphemy.  Bestemmia, 
cursing  and  swearing,  vile  reproachful  lan- 
guage. 

BESTEMMIAMENTO,  s.  m.  il  bestem- 
miare, cursing  and  swearing. 

BESTEMMIARE,  v.  a.  dir  bestemmia,  to 
blasphemc,  lo  curse. 

BESTEMMIATO,  adj.  blasphemed. 

BESTEMMIATORE,  s.  ni.  che  besteipmia, 
a blasphemer . 

BESTEMMlATRICE,  s.  f che  bestemmia, 
a blasphemer,  a woman  that  blaphemes. 

BESTIA,  s.  f.  nome  generico,  di  tutti  gli 
animali  bruti,  fuorché  degl’insètti,  a beast , 
a brute.  Bestia,  uomo  senza  discorso,  senza 
costumi,  che  abbia  della  bestia,  beast,  sot, 
blockhead.  Entrare  o andare  in  bestia,  to  fall 
Ulto  a passion. 

BESTIACCIA,  s.f.  cattiva  bestia,  a nasty, 
ugly  beast.  Bestiaccia,  persona  rozza  indiscre- 
ta, a great  fool,  a silly  fellow , a blockhead, 
an  ignorant  clownish  fellow. 

BÈSTIALE,  adj.  simile  a bestia,  privo 
dell’uso  della  ragione,  beaslly,  bestiai,  bru- 
lish.  Bestiale,  grande  oltre  al  comune  uso, 
coarse,  thick,  heavy,  lumpish.  Un  bestiale,  un 
brutale,  a brutal  man,  a brute,  an  inconside- 
rate fool. 

BESTIALITÀ’,  ) 

BESTIALITADE,  ) 

BEST! ALITATE,  ) s.  f.  astratto  di  be- 
stiale, beaslliness,  bestialily,  brutalily.  Bestia- 
lità, sciocchezza,  folly,  foolishness,  foppery, 
dullness,  stupidily,  blockishness. 

BESTfALMENTE,  adv.  a modo  di  bestia, 
beastly,  brutishly,  nastily.  ' > 

BESTIAME,  s.  m.  moltitudine  di  bestie 
per  lo  più  domestiche,  caule.  Bestiame  gros- 
so, buoi,  vacche,  e simili,  large  calile.  Be- 
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stiarae  minuto,  capre,  pecore,  snudi  calile,  sto  mal  non  è a biacca,  non  ci  si  p i?)  rime-  acl  as  he  thinks  fit.  Restar  bianco,  lo  he  al  a 
BESTICCIUOLA,  s.  f piccola  bestia,  a (bar  di  leggieri  , this  evil  or  disease  is  noi  stand,  lo  he  mumped,  lo  he  al  a loss.  Bian- 
little  living  creature.  easily  cured.  j co  , pallido , pale  bleah  , watt  . E di  bianca 

BESTIEVOLE,  adj.  V.  Bestiale.  j BIADA,  s.  f.  tutte  le  semente,  come  gra-  paura  il  viso  tigne  , site  grows  pale  in  her 

BESTIOLA,  BESTIOLINA,  V.  Bestiuola.  no,  orzo,  vena,  e simili  ancora  in  erba,  stand-  face. 

BIANCOLINO,  (^‘.bianchetto,  somewhat 
white,  whitish. 

BIANCOMANGIARE,  s.m.  a disk  ealled 
blanc-manger . V.  Bianco,  adj. 

BIANCORE,  s.  ni.  bianchezza,  whiteness  . 


BESTIOLINO,  s.  m.  bestieciuola,  a little  ing,  coni.  Biada,  frutto  delle  biade  già  rac- 


living  creature. 

BESTIOLUCCIA,  V.  Bestiuola. 

BESTIONE,  s.  rn.  bestia  grande,  a greal 
beasi.  Bestione,  uomo  grande  e bestiale , great 
beast,  stupid,  blockhead.  Bestione,  ( sea-term ), 
prora,  thè  prow. 

BESTIUOLA,  s.  f.  ) 

BESTIUOLO.  s.  m.  ) bestia  piccola,  a 
Utile  beast.  Bestiuolo,  uomo  di  poco  senno, 
a silly  man,  a fool 

BETTOLA,  s.  f osteria,  luogo  dove  si  dà 
a mangiare,  e più  spezialmente  dove  si  ven- 
de a minuto,  a cook'  s shop,  a tippling-liouse. 

BETTOL1ERE,  s.  m.  oste,  thè  man  that 
keeps  a Betola . 

BETTONICA,  s.  f erba  nota  e di  molte 
virtù,  betony,  speed-well. 

BETULA,  ) 

BETULLA,  ) s.  f.  albero  di  meravigliosa, 
bianchezza,  birch-tree. 

BEVA,  ) 

BEVANDA,  ) s.f  drink,  liquor,  potion. 
Questo  vino  è nella  sua  beva,  this  svine  is  Jìt 
lo  drink.  Esser  nella  sua  beva,  io  be  al  case, 
to  lire  at  case,  lo  live  comfortably . Beverag- 
gio, mancia  per  comprar  da  bere,  drinking- 
money. 

BEVENA,  s.f  ( sea-term. ) drink,  beverage. 

BEVERAGGIO*  s.  m.  bevanda,  beverage , 
drink.  Beveraggio,  mancia,  drink  money,  vails. 

BEVERATOIO,  s.  m.  abbeveratoio , a ves- 
sel  lo  drink  ont  of. 

SEVERE,  V.  Bere. 

BEVERIA,  s.f.  ubbriacamento,  drinking  , 
toping. 

BEVERO,  s.  m.  castoro,  a bcaver. 

BEVERONACCIO  , s.  m.  a vile  beverage. 

BEVERONE,  s.m.  bevanda,  drink,  liquor, 
potion.  Beverone,  bevanda  composta  d’  acqua 
e di  farina  , che  si  dà  a cavalli,  a drink  fcr  a 


adj.  che  si  può  bere  , drink- 


BEVIBILE 
able. 

BEVIGIONE,  V.  Beverone. 

BEVILACQUA,  s.  m.  astemio  , a water- 
drinher,  or  abstemious  person. 

BEVIMENTO,  s.  m.  il  bere,  drinking . 

BEVITORE,  5. 772.  che  beve,  e più  speziai- 
mente  che  ha  soverchio  diletto  nel  bere  drin- 
ker,  toper,  fuddler,  tippler,  guzzler. 

BEVITRICE,  s.  f donna  che  beve  e più 
particolarmente  che  beve  molto  , a woman 
that  drinks  mudi,  afemale  toper. 

BEV1TURA,  s.f  bevimento,  drinking. 

BEVONE,  s.  m.  uno  che  beve  assai  un 
beone,  toper,  a man  that  drinks  mudi. 

BEVUTA,  s.  f.  beuta,  bevitura,  a drinking 
lout.  Ad  ogni  bevuta,  at  evcry  glass  or 
draught. 

BEZZI,  s.  m.  pi.  money , ex.  Non  ho  bezzi, 
I have  no  money. 

BEZZICARE,  v.  a.  beccare  , lo  peck  , to 
bill,  to  nip.  v.  ree.  Bezzicare,  garrire,  conten- 
dere, to  scold,  to  quarrel,  to  dispute. 

BEZZICATO,  adj.  beccato,  pecked. 

BEZZICATURA,  s.f  beccatura,  a nip- 
ping,  billing,  pecking. 

BEZZO  , s.  m.  piccola  moneta , a small 
brass  coin  in  V^enice. 

BIACCA,  s.  f materia  bianca  per  colori 
ed  impiastri  cavata  a forza  d’aceto  dal  piom- 
ho,  ceruse,  Spanish-while,  svitile , lead.  Que- 


colte  , coni.  Biada  pel  frutto  di  tutte  le  bia- 
de fuori  che  del  grano,  any  corn  rcaped,  e. 
cept  svheat.  Biada , quella  sorta  di  biada  che 
si  dà  in  cibo  alle  bestie  da  soma,  e da  ca- 
valcare, oats. 

BIADAIUOLO,  s.  m.  colui  che  vende  le 
biade,  a corn -chand ler , a man  who  trades 
in  corn. 

BIADETTO,  s.  m.  materia  di  color  azzur- 
ro della  quale  si  servono  i dipintori,  a bluish 
colour  that  painters  use.  Biadetto  , adj.  del 
colore  del  biadetto,  of  a bluish  colour. 
BIADO,  V.  Biada.  Obs. 

BIANCASTRO,  ) 

BIANCASTRONACCIO,  ) 
BIANCASTRONE,  ) adj.  che  ten- 

de al  bianco,  whitish,  inclining  Lo  white. 

m BIANCIIEGGIAMENTQ,  s.  m.  il  biancheg- 
giare, whitening. 

BIANCHEGGIANTE,  adj.  che  ha  del 

bianco,  whitish,  of  a whitish  colour. 

BIANCHEGGIARE,  v.  n.  tender  al  bianco, 
dimostrarsi  bianco,  to  grow  white  , lo  turn 
hite,lo  become  white.  Le  alpi  biancheggiano 
sempre  di  neve,  thè  Alps  are  always  covered 
withe  snow.  Il  mare  biancheggia  tutto,  there 
is  a great  storm  at  sea,  thè  sea  cockles  or 
foams. 

BIANCHERIA,  s.  f.  panni  lini  bianchi  , 
linea,  linea  cloalhs. 

BIANCHETTO,  adj.  che  tende  al  bianco. 
somewhat  white,  whitish. 

BIANCHEZZA  , s.  f astratto  di  bianco  , 
whiteness. 

BIANCHICCIO,  adj.  che  tende  al  bianco, 
whitish,  somewhat  white,  inclining  to  white, 
pale. 

BIANCHIMENTO  , s.  m.  il  bianchire  , 
washing. 

BIANCHIRE,  v.  a.  far  divenir  bianco,  im- 
biancare, to  whiten,  to  make  white,  to  wash. 
white.  Bianchire  la  monetalo  blanch  thè  coin. 
Bianchire,  v.  n.  biancheggiare,  lo  whiten,  to 
grow  white.  Bianchire,  invecchiare,  to  grow 
lioary  or  old.  AI  bianchir  del  giorno,  at  thè 
break  of  ciaf. 

BIANCHISSIMO,  adj.  superi.  o/Bianco. 
BIANCHITO  , adj.  whitened  , whited 
washed. 

BIÀNCIANTE,  adj.  Obsol.  V.  Biancheg- 
ante. 

BIANCICARE,  v.  n.  biancheggiare,  to  whi- 
len,  to  grow  white.  Obs. 

BIANCO,  s.  m.  opposto  al  nero,  white  . 
Vestita  di  bianco,  dressed  in  svilite.  Bianco, 
quella  materia,  o gesso  di  color  bianco,  colla 
quale  s’ imbiancan  le  mura,  whiting,  size  to 
svhiten  walls  sviih.  Bianco  d’uovo,  thè  svitile 
of  an  egg.  Bianco,  nome  di  parte  dal  por- 
tare alcun  segno  bianco,  nume  of  a party  , 
wearing  white  bands  to  dislinguish  them 
selves. 

BIANCO,  adj.  di  color  bianco , white, 
Vin  bianco,  white  svine.  Capelli  bianchi, 
grey  hair.  Bianco  mangiare,  blanc-manger,  a 
dish  made  of  almonds  and  jelly  of  thè  besl 
meat.  Lotto  bianco,  a blanck  in  lotte ry.  La- 
sciare in  bianco,  lasciare  spazio  nelle  .scrit- 
ture per  potervi  scrivervi  a suo  tempo , to 
leave  a break,  a blank  space  in  a writing. 
Dar  carta  bianca,  dar  libera  podestà,  to  gi- 
vo full  liberty,  to  give  one  full  power  to 


BIANCOSO  , adj.  molto  bianco  , vcry 
white,  full  of  svilite. 

BIANCOSPINO,  s.  m.  frutice,  thè  svilite- 
thorn,  thè  hawlliorn. 

BIANTE  , s.  m.  vagabondo , a vagabond, 
a vagrant  fellosv,  a rambler. 

BIASCIAMENTO , s.  m.  chesving. 

B LASCIARE  , ) 

BIASCICARE,  ) v.  a.  masticar  con  diffi- 
coltà , to  ehasv,  to  chew. 

BIASIMAMENTO , s.  m.  blame. 
BIASIMARE,  v.  a.  vituperare,  dir  male 
una  cosa , to  Marne,  to  find  fault  with. 
Tal  biasima  altrui  , che  se  stesso  condanna 
riprendere  alcuno  d’un  vizio  che  è proprio, 
sweep  before  your  own  door.  Biasimarsi,  v. 
jjgjf.  dolersi,  lo  complain,  to  grievc. 

BIASIMA  TO , adj . blamed  , complaìned , 
grieved. 

BIASIMATORE , s.  m.  che  biasima,  a bla- 
mer,  or  fault- fìnder,  a censorious  man. 

BIASIMATRICE , s.f  che  biasima,  a bla- 
mer,  a censorious  svoman,  a fault- fìnder. 

BIASIMEVOLE,  adj.  degno  di  biasimo, 
blame-svorthy,  very  much  to  blame,  blameable 

BIASIMEVOLMENTE,  adv.  con  biasimo’ 
svilii  Marne,  blameably. 

BIASIMÒ,  s.  m.  nota  , macchia,  la  quale 
risulta  dall’ esser  biasimato.  Marne,  reproach, 
fault. 

BIASMARE  , v.  a.  contractcd  frem  biasi- 
mare. 

BIASMO,  V.  Biasimo. 

BIASTEMA,  V.  Bestemmia. 
BIASTEMMARE,  ) 

BIASTEMM1ARE,  ) V.  Bestemmiare.  Obs. 

BIBBIA , s.f.  voce  con  la  quale  si  chiama 
tutto  I corpo  de’  Libri  della  sacra  scrittura  , 
thè  bible,  tlic  holf  writ,  or  scripture.  Bibbia, 
diceria  lunga  , a long  story.  Spicciati  , non 
mi  fare  una  bibbia  come  è tua  usanza,  ma- 
ke liasle,  don’  t teli  me  your  long  stories  as 
you  use  to  do. 

BIBITA,  j.  f bevuta,  potion.  Buon.  Fier. 

BIBLICO,  adj . belonging  to  tlie  bible. 

BIBLIOGRAFIA,  s.  f bibliograpliy . 

BIBLIOMANE , s.  m.  bookish  man. 

BIBLIOMANIA  , s.  f bibliomany. 

BIBLIOTECA,  s.  f.  libreria  , a library. 

BIBLIOTECARIO,  s.  m.  che  ha  cura  di 

a biblioteca,  a librar y-keeper,  librarian. 

BICA  , s.  f quella  massa  che  si  fa  di  co- 
voni del  grano,  o fieno  quando  è mietuto  , 
a rick  of  coni,  a hay -stach , or  hay-cock. 
Bica,  mucchio,  ammassamento,  a pile,  a 
heap.  Montar  su  la  bica  , adirarsi  , to  fly 
oul  into  a passion , to  be  on  thè  top  of  thè 
house. 

BICCHIERAIO,  s,  m.  quegli  che  fa,  o ven- 
de bicchieri,  a glass,  manufacturer,  or  dealer. 

BICCHIERE,  s.  m.  vaso  per  uso  di  bere , 
a glass,  a drinking  glass.  Un  bicchiere  di 
vino,  a glass  of  svine  ( full  of  svine.  ) 

BICCHIERETTO , ) 

BICCHIERINO , j s.  m.  diminutives  of 
Bicchiere. 

BICCIACUTO , s.  m.  sorta  di  scure  a due 
tagli,  a two-edged  axe. 


BIG 
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BICCICOCCA,  ) 

BICOCCA  , ) s.f  piccol  castello  sopra 

monti  , a Ùtile  rasile  upon  a mountain. 

Bicocca,  villaggio  di  poco  momento,  a ham- 
let , a ìitlle  villane  , a Utile  paltry  town. 

BICIPITE,  adj.  che  ha  due  teste,  two- 
headed. 

BICORNE,  ) 

BICORNO,  ) 

BICORNUTO,  ) adj.  di  due  coma,  that 
has  two  liorns,  double-horned. . 

BICORNIA , s.  f.  ancudine  piccola,  a two- 
horned  anvìl. 

BIDALE,  s.  m.  antica  soldatesca  di  pe- 
doni armati  alla  leggiera,  ligia  infantry  for- 
me rly  used  in  France. 

BIDELLO,  s.  m.  servidore  o donzello  di 
Università  o d’ Accademia,  a beadle. 

BIDENTE , s.  m.  stromento  villeresco  che 
ha  due  denti,  a pilch-jork,  a prong. 

B1DETTO,  s.  m.  cavallino,  a tir,  a little  nag. 

BIECAMENTE,  adv.  stortameure  , sguiut  - 
ingly,  askaunce,  askew. 

BIECO , adj.  storto , stravolto  , grim  , 
sterri,  sour , crabbed,  dogged.  Occhi  biechi, 
sguinting  eyes.  Rimirar  con  occhio  bieco,  lo 
look  upon  one  with  an  ili  or  cnvious  eye. 
Atto  bieco,  atto  sporco,  atto  disonesto,  a 
bad  or  dirly  action. 

BIETA,  ) 

BIETOL  A , ) s.  f.  erba  ortense , nota , 
buona  a mangiarsi  cotta,  bect,  or  bcels. 

BIETOLONE , s.  m.  un  dappoco , uno 
sciocco  , a simpleton,  a fool , a booby  , a 
blockhead. 

BIETTA,  s.f  pezzo  di  legno  o altra  ma- 
teria soda  a guisa  di  cono , wedge.  Esser 
una  mala  bietta,  metter  male  fra  gli  amici, 
to  be  a make-bate,  a pick-cjuarrel. 

BIFOGLIO  , s.  m.  erba,  tway-blade,  dou- 
ble-leaf 

BIFOLCA,  s.  f bubulca,  jugero , acre, 
as  much  land  as  ayoke  of  oxen  will  plough 
in  a day. 

BIFOLCHERIA,  s.f  arte  de’ bifolchi, 
husbandry,  lillage,  culture  of  land  by  thè 
plough. 

BIFOLCO  , s.  m.  quegli  che  attende  a far 
arare  il  terreno  da’  buoi , a plougliman ,,  a 
husbandman. 

BIFORC AMENTO , s.  m.  separamento  a 
modo  di  forca,  separatoti,  divistoli,  parting. 

BIFORCATO,  ) 

BIFORCO,  ) 

BIFORCUTO,  ) adj.  diviso  e partito  a 
modo  di  forca , forked,  doveri,  divided  into 
two  parls.  Piede  biforcuto  , a doveri  foot. 

BIFORME  , adj.  di  due  forme  , of  two 
shapes,  or  forms. 

BIFRONTE,  adj.  di  due  fronti,  Ianus-like , 
dauble-faced. 

BIFULCO.  V.  Bifolco. 

BIGA,  s.f.  carro  a due  ruote,  a twribrel, 
a dung-cart. 

BIGAMIA,  s.f.  congiunzione  con  due  mo- 
gli , bigamy. 

BIGAMO,  s.  m.  che  ha  due  mogli  ad  un 
tempo,  he  that  lias  married,  or  has  two  wives. 

BIGATTO,  s.  in.  baco  da  seta,  a silk-worm. 
Mal  bigatto,  uomo  di  maligna  intenzione,  a 
bad  man.  an  ill-willed  man. 

BIGATTOLO,  s.  ni.  bigatto  , animaluzzo 
che  rode  le  biade , a small  worm  tliat  spoils 
thè  coni  ; a mischievous  man. 

BIGELLO,  s.  in.  sorta  di  panno  assai  gros- 
solano, a coarse  cloth  of  a darkish  colour.  Bi- 
gello , sorta  di  colore  tendente  al  bigio,  na- 
turai grer  . sheert’ s russet  colour. 

Tom.  I. 
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BIGEROGNOLO,  adj.  che  ha  del  color 
bigio,  greyish. 

BIGHE,  s.  f.  pi.  out-riggers,  shores.  Far  le 
bighe  , to  shore  up  a ship. 

BIGHELLONE,  s.  m.  sciocco  , scimunito  , 
a dunce,  a blockhead,  a vagabond. 

BIGHERAIO,  s.  m.  buffone  , a jester  , a 
droll , a merry- Andrew.  Bigheraio  , quello 
che  vende,  o fa  bighei'i,  one  that  makcs  or 
sells  purls. 

BIGHERATO,  adj.  ornato  di  bighero,  ador 
ned  with  puri  or  bone-lace. 

BIGHERO,  s.  m.  sorta  di  fornitura  fatta 
di  filo  a merletti,  puri,  or  bone-lace. 

BIGHERUZZO,  s.  m.  picciol  bighero , a 
little  bordering. 

BIGICCIO,  dim.  adj.  tendente  al  bigio , 
greyish , inclining  to  a grey  colour. 

BIGIO,  adj.  color  di  cenere,  russet,  grey , 
or  brown,  dusky  colour. 

BIGLIETTO , s.  m.  viglietto  -,  piccola  let- 
tera, scheda,  a billet,  a note. 

BIGOLLONE,  ) „ 

BIGOLONE  , ) Blghellone. 

BIGONCETTA,  s.f.  dim.  of  bigoncia  , a 
tunnel. 

BIGONCIA  , s.  f vaso  di  legno  senza  co- 
perchio, composto  di  doghe,  a scuttle,  a dos- 
ser,  a sort  of  large  tub.  Bigoncia,  cattedra, 
a pulpit,  or  chair.  ( Indicrous  word).  Mon- 
tare in  bigoncia,  io  mount  thè  pulpit,  to 
preach. 

BIGONCINA,  s.f.  dim.  of  Bigoncia: 

BIGONCIU OLO,  F.  Bigoncetta. 

BIGORDARE.  V.  Bagordare. 

BICORDO,  s.  m.  asta  , bagordo,  a staff 
to  suvport,  or  to  carry  a canopy  with.  Obs. 
Portare  sopra  bigordi,  to  carry  under  a ca 
nopy. 

. BIGOTTA,  s.f.  ( sea-term  ) a dead-eye, 
Bigotta  de'stragli,  a dead-block,  Bigotta  della 
trozza,  thè  ribs  of  a parrei. 

BIGOTTO,  ) 

BIGOZZO,  ) adj.  and  s.  Bacchettone,  dato 
alla  devozione,  ipocrita,  bigot,  hypocrite. 

BILANCETTA,  s.  f.  piccola  bilancia,  little 
balance,  scales. 

BILANCIA,  s.f  stromento  da  pesare  , a 
balance,  a pair  of  scales  to  weigh  with.  Dar 
il  tracollo  alla  bilancia,  io  tura  thè  scale 
Tener  la  bilancia,  to  hold  tlie  balance  bet- 
ween  two  parties.  Esser  in- bilancia,  irresolu- 
to , to  be  in  balance,  to  waver  , to  be  irre- 
solute or  in  suspence.  Bilancia,  una  sorta  di 
rete  da  pescare  di  forma  simile  al  guscio 
della  bilancia,  a hoop-nel.  Bilancia  , quella 
parte  del  canto  di  una  carrozza  ove  sono  at 
taccate  le  tirelle  , thè  splinter-y  ai  d of  a coach. 

BILANCIAMENTO,  s.  m.  examination. 

BILANCIARE,  v.  a.  pesar  con  bilancia  , 
to  balance,  to  counterbalance,  to  poise  , to 
coumerpoise.  Bilanciare,  considerare,  esami- 
nare, to  balance , to  weigh,  to  examine  , to 
pondcr,  to  consider.  Bilanciare,  essere  irreso- 
luto, to  boggle,  to  bodge  , to  waver  , to  be 
ftoating  or  uncertaiu  what  to  do , lo  be 
at  shall-I-shall-I.  Bilanciare,  saldare  un  con- 
to,- to  balance  an  account.  Bilanciarsi  in  aria, 
parlando  degli  uccelli,  to  hover  in  thè  air 
as  birds  do. 

BILANCIATO  , adj.  balanced.  F.  Bilan- 
ciare. 

BILANCINA,  s.f  ) 

BILANCINO,  s.  m.  ) dim.  of.  bilancia , 
a pair  of  small  scales.  Bilancino  , cavallo 
bilancino  si  dice  quello  che  è in  coppia  del 
cavallo  che  è sotto  le  stanghe  del  calesso, 
sbafi  horse.  Bilancino  1’  uomo  che  monta  il 
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suddetto  cavallo,  thè  rider  of  thè  abovc  horse. 
Bilancino  quella  parte  del  calesso  a cui  si 
attaccano  le  tirelle  del  cavallo  di  fuor  le 
stanghe,  splinter-bar. 

BILANCIO,  s.  m.  pareggiamento,  compa- 
razione , comparison  , balancing , sguaring. 
Conto  che  tengono  i mercanti  ne’  loro  libri 
dei  creditori,  e debitori,  thè  balance  of  an 
account.  Il  bilancio  batte  , cioè  i conti  tor- 
nano in  pari,  tlie  balance  sguares. 

BILE,  s.  f.  uno  degli  umori  del  corpo 
animale,  thè  bile.  Bile,  collera,  choler,  anger, 
passion,  wrath.  Non  mi  fate  montar  la  bile, 
don’t  provokc  me,  dont  set  my  bile  afloal. 

BILENCO,  adj.  storto,  malfatto,  bow-leg- 
ged,  liaving  crooked  legs  whicli  bend  in- 
ward,  crooked. 

BILIA,  s.f.  legno  storto,  a piece  of  wood, 
a stick  to  pack  up  a baie  of  cloth  or  other 
tliihgs,  and  malie  it  tight. 

BILIARIO,  adj.  biliary.  Tasi  biliari , bi- 
liary  vessels  in  thè  human  body. 

BILICARE,  v.  a.  mettere  in  bilico,  to 
counterpoìse , lo  counterbalance  , io  level. 

BILICATO,  adj.  poised,  levelled. 

BILICO,  s.  m.  positura  d’un  corpo  sopra 
un  altro,  che  toccandolo  quasi  in  un  punto 
solo  , non  pende  più  da  una  parte  che  da  un 
altra,  balancing,  poising,  counterpoising.  Sta- 
re in  bilico,  star  in  pericolo  di  cadere,  to  be 
near  falling.  Mettere  in  bjllico,  to  counler - 
poise,  to  level. 

BILINGUE,  adj.  double-tongued,  deceit- 
fd. 

BILIORSA,  s.f.  bestia  immaginaria,  a 
beasi  imagined  by  poets,  chimera. 

BILIOSO,  adj.  iracondo,  cholerick , pas- 
sionale. 

BILIOTTATO,  adj.  asperso  di  macchie 
a guisa  di  gocciole,  speckled , spotled.  Obs. 

BILER  A , s.  f.  burla  ingiuriosa , a jesl , 
a frump,  a ftout. 

BILLI,  s.  m.  sorta  di  giuoco , a sort  of 
game. 

BILLI-BILLI,  voce  da  chiamar  le  galline, 
a way  of  calling  fowls  in  Italy. 

BILTA,  BILTADE,  BILTATE,  e BIELTA’, 
e BIELTADE,  Obs.  F.  Beltà,  Bellezza. 

BILUSTRE,  adj . ten.  years  old.  ( poetica! ). 

BIMBO , s.  m.  vezzeggiativo  di  fanciullo, 
a sucking  baby. 

BIMESTRE,  adj.  di  due  mesi , two  months 
old. 

B1MMOLLE,  s.  m.  hemmolle , termine  di 
musica,  a musical  term. 

BINARE,  v.  a.  far  gemelli,  to  moke  twins. 

BINÀSCENZA,  s.  f.  thè  birtli  of  twins. 

BINATO  s.  m.  gemello,  a twin. 

BINATO,  adj.  nato  in  compagnia,  twin- 
born. 

BINDELLA  , s.f.  fettuccia,  nastro,  swing 
ribbon. 

BINDOLERIA,  s.f.  raggiramento,  fur- 
beria, cunning,  artfulness. 

BINDOLO , s.  m.  stromento,  o macchina, 
che  gira  per  varii  usi,  e specialmente  per  at- 
tigner dell’acqua,  a pulley.  Raggiratore,  an 
artful  cheater,  a trickish  fellow. 

BIOCCOLO,  s.  m.  particella  di  lana  spic- 
cata dal  vello  , a look  of  wool. 

BIONDA  , s.  f.  lavanda  con  la  quale  le 
femmine  si  bagnano  i capelli  per  farli  biondi, 
wash-lye  for  women  ‘s  haìr. 

BIONDEGGIARE,  v.n.  essere,  ed  appa- 
rir biondo  , to  be  yellow  , of  a colour  like 
gold. 

BIONDELLA  , s.  f.  erba  detta  centaurea 
minore , a kind  of  lierb  called  centaury. 

IO 


BIS 


BIS 


7a 

BIONDELLO,  ) 

BIONDETTO,  ) adj.  alquanto  biondo,  so- 
mewhat  fair. 

BIONDEZZA,  s.  f color  biondo,  a fair 
colour,  a sun- shi ne  colour. 

BIONDO,  adj.  di  color  tra  giallo  e bian- 
co, fair,  tight , flaxen.  Capelli  biondi,  tight 
kair.  Il  biondo  Dio  , Cupid. 

BIORDARE,  a.  n.  bagordare , to  revel , 
to  jest,  to  dance.  Obs. 

BIOTTO  , s.  m.  meschino  , miserabile  , 
poor.  Obs. 

BIPARTIRE,  a.  a.  partire  in  due,  to  pari 
or ' divide  iato  two. 

BIPARTITO , adj.  diviso  in  due  parti , 
parled  in  two. 

BIPEDE,  adj.  che  ha  due  piedi,  hip  ed, 
that  has  two  feet. 

BIPENNE,  s.  f.  scure,  a twihill , a two- 
cdged  instrument.  ( poetical j. 

BIRBA  , s.  f.  a wanderer,  a loiterer,  a va 
gabond.  Batter  la  birba,  lo  mump,  to  go  aboul 
mu'mping. 

BIRBANTE,  s.  m.  birbone  , a mumper,  a 
beggar,  a vagabond,  a slraggler. 

BIRBONATA,  s.f  birboneria,  azione  in- 
degna , a rogue  ’s  trick , a bad  action  , d 
scurwf  act,  fraud. 

BIPiBONE,  s.  m.  vagabondo  , che  va  baro- 
narido,  a wanderer,  a loiterer,  a beggar. 

BIRBONEGGIARE,  v.  n.  far  la  birba,  to 
mump,  to  beg,  to  be  a lazjr  fellow. 

BIRCIO,  adj.  losco,  di  corta  vista  , near- 
sighled,  squinting. 

BIROCCIO.  V.  Baroccio. 

BIRRA  , s.f.  bevanda  fatta  di  biade  e lup- 
poli, thè  drink  called  bcer. 

BIRRACCHIO,  s.  ni.  piccol  vitello,  a colf 
a year  old. 

BIRRESCO,  adj.  da  birro , vile , wicked , 
impudent,  frontless. 

BIRRO  , s.  m.  sergente  o famiglio  della 
giustizia , che  imprigiona  gli  uomini,  a bai- 
liff,  a bum-bailiff,  a catch-poli. 

BISACCE,  s.f.  pi.) 

BISACCIA  , s.  f.  ) due  tasche  legate  in- 
sieme per  portar  robe,  a wallet,  a bag  wilh 
two  pouches  lo  it,  such  as  mendicarli  friars 
use.  Esser  alla  bisaccia  , to  be  reduced  to 
one’s  shifts,  to  be  verf  poor. 

BISANTE,  s.  m.  moneta  antica,  Bizantina, 
a coin  among  thè  Grecians,  so  called  from 
Byzanliuni,  thè  place  where  it  wast  firsl 
struck  or  coined. 

BISANTE , ) 

BISANTINO,  ) s.m.  Nome  di  certe  mi 
nutissime  rotelline  d’oro,  o d’  orpello  che  si 
metton  per  ornamento  su  le  guarnizioni  delle 
vesti  , spanale,  ti  risei. 

BISARCAVOLA,  s.  f.  madre  dell’arcavola, 
great-greal grand-motlier. 

BISARCAVOLO,  s.  m.  great-great- grand 
father. 

BISAVO , ) 

BISAVOLO,  ) s.m.  padre  dell’  avolo,  a 
great-grand-father. 

BISBETICAMENTE,  adv,  oddly,  fin  tasti  - 
cally,  whimsically. 

BISBETICO,  adj.  stravagante,  fantastico, 
jnnggot-headed  , maggot-pated  , whimsical, 
full  of  whims. 

BISBIGLIAMENTO,  s.  m.  il  bisbigliare  , 
yvhispering. 

BISBIGLIARE,  v.  n.  favellar  pian  piano, 
to  whisper,  to  mutter. 

BISBIGLIATORE  , s.  m.  che  bisbiglia  , a 
whisperer. 

BlSBIGLIÀTORIO,  adj.  aggiunto  di  luogo] 
dove  si  bisbiglia, whispcring. 


BISBIGLIO,  s.m.  il  suono  del  parlar  bi- 
sbigliando, whisper,  whispering,  rumour,  noise. 

BISCA,  s.f.  luogo  dove  si  tien  giuoco  pub- 
blico, a gamirig -place. 

BISCACCrA.  V.  Biscazza. 

BISCAIUOLO,  s.  m.  uno  che  frequenta  la 
bisca,  gamesler. 

BISCANTARE , ) 

BISCANTERELLARE,  ) v.a.  canterella- 
re  , lo  sing  oflen  , to  sing  and  sing  again. 

BISCANTO,  s.  m.  canto  rotto  , e quasi  ta- 
gliato in  due,  a kind  of  duetto,  in  which 
two  sing. 

BISCAZZA,  s.f.  V.  Bisca. 

BISCAZZARE  , v.  a.  giuocarsi  il  suo  ave 
re  , lo  game  away  one’  s 'fortune. 

BISCAZZIERE,  s.  m.  giocatore,  game- 
sler. 

BISCAZZO,  ) 

BISCIIENCA,  ) s.  f.  cattivo  scherzo  , an 
offensive  or  awkward  jest. 

BISCHERELLINO,  ). 

BISCIIERELLO,  ) s.  m.  dim.  of  Bi- 
schero. 

BISCHERO,  s.  m.  legnetto  congegnato  al 
manico  del  liuto,  o altro  stromento  simile, 
per  attaccarvi  le  corde,  piti  or  peg  of  any 
instrument,  such  as  thè  Iute,  violiti , and  thè 
li  he. 

BISCHERUCCIO,  s.  m.  dim.  of  bischero, 
small  peg. 

BISCHIZZO,  s.  m.  invenzione,  ripiego, 
expedient,  invenlion. 

BISCIA,  s.  f.  serpe,  snake,  adder.  Cammi- 
nare a biscia  , to  go  winding  about,  lo  go 
in  and  out,  to  walk  vermicularly,  not  in  a 
straight  line.  Trinato  a biscie  d’argento, 
striped  with-silver.  Andarvi  come  la  biscia 
all’incanto,  fare  una  cosa  mal  volentieri,  to 
do  a thing  againsl  one’s  will. 

BISCIONE , s.  m.  biscia  grande  , a large 
snake. 

BISCIUOLA,  s.  /.  picciola  biscia  , a liule 
snake. 

BISCOI.ORE,  s.  m.  di  vario  colore,  of 
suiulry  colours,  party -coloured,  molley . 

BISCOTTARE , v.  a.  cuocere  il  pane  a 
modo  di  biscotto,  lo  balte  twice,  io  tutti  imo 
biscuit. 

BISCOTTATO  , adj.  twice-baked  , made 
'mio  a biscuit. 

BISCOTTINO  , s.  m.  pasta  con  zucchero, 
e uova,  little  biscuils,  junkels,  dotigli  baked 
wilh  sugar  and  eggs.  Biscottino,  piccol  col- 
po , a fillip  ori  thè  nose. 

BISCOTTO,  s.  ni.  pane  due  volte  cotto  , 
sea -biscuit.  Entrar  in  mare  senza  biscotto, 
mettersi  all’ imprese  senza  i debiti  provvedi- 
menti, to  go  harid  overhead  .in  an  affair 
wilhout  making  thè  due  provisions  for  it.  La 
fortuna  manda  biscotti  a chi  non  ha  denti , 
cioè  la  fortuna  favorisce  quelli  che  non  si 
sanno  servire  delle  ricchezze  che  hanno  , 
fortune  favours  those  that  are  unworlhy  oj 
hèr  favours. 

BISCROMA,  s.  f.  vocabolo  musicale,  a 
musical  tcrm. 

BISDOSSO,  adv.  ex.  Cavalcare  a bisdosso, 
cioè  senza  sella,  lo  ride  bare-backed. 

BISESTARE,  v.  ri.  venire  o essere  il  bi- 
sesto , lo  be  leap-year, 

BISESTILE,  ) 

BISESTO,  ) adj.  che  ha  il  bisesto,  bis  - 
sexlile.  Anno  bisestile,  bissextile,  or  leap-year. 

BISESTO  , s.  ni.  giorno  che  s’  aggiunge  a 
febbraio  ogni  quattro  anni,  thè  additional  day 
to  die  rnonlh  of  February  every  fourth  year, 
which  is  called  leap-year. . 


BIS 

BISFORME,  adj.  biforme  , of  two  shapes 
or  forms. 

BISGENERO,  s.  m.  marito  della  nipote  , 
ths  husband  of  one’  s grand  daughter. 

BISLACCO  , adj . stravagante,  bisbetico  , 
whimsical , full  of  whims,  capricious . 

BISLESSARE,  v.  a.  lessare  alquanto  , to 
parboil,  to  boil  a little. 

BISLUNGO,  che  ha  molto  del  lungo,  che 
assai  tende  al  lungo  , of  a figure  inclining 
to  long,  longish. 

BI8MALVA,  s.f.  malva  salvatica,  marsh- 
mallow. 

BISNIPOTE,  s.  ni.  and  f.  figlio  o figlia  del 
nipote,  great-graridson. 

BISNÒNNA,  fem.  of  Bisnonno. 

BISNONNO,  s.  m.  bisavolo,  great-grand- 
father. 

BISOGNA,  s.f.  affare,  negozio,  work,  busi- 
ness, labour. 

BISOGNA , from  bisognare,  it  must. 
BISOGNAMENTO  , s.m.) 

BISOGNANZA,  s.  f.  ) bisogno,  biso- 

gna, need,  want,  indigence.  Both  Obs. 

BISOGNARE,  v.  n.  impers.  esser  di  ne- 
cessita, occorrere,  ’lis  an  impersonai  verb 
oiily  used  in  these  lenses.  ex.  Bisogna  ch’io 
vada  , I must  go.  Bisogna  che  voi  impariate 
questo,  you  must  team  this.  Ci  bisogna  mo- 
rire , we  must  die.  Vi  bisognava  venir  pri- 
iria,  you  should  come  sooner.  Mi  bisognò  par- 
tire , I was  forced  to  go.  Vi  bisognerà  farlo, 
you  must  do  it.  Bisognerebbe  che  io  glielo 
facessi  sapere  , / should  lei  hirn  know  ofit. 
Somelimes  we  use  it  in  thè  third  persoti  ptu- 
ral  , and  tlien  it  signifìes  necessily  or  want. 
Se  vi  bisognano  danari  ve  ne  presterò  , if 
You  want  money  l’ Il  lend  you  some.  Me  ne 
bisognavano  ieri  ma  non  adesso  , I wantefL 
some  yesterday,  bui  not  now.  Se  vi  bisognasi 
sero  cavalli  pel  vostro  viaggio,  if  you  should 
want  horses  for  your  yourney.  Ce  ne  biso- 
gneranno quattro,  we  shall  want  four. 

BISOGNEVOLE  , adj.  di  bisogno  , neces- 
sario, wanting,  usefitl,  needful. 

BISOGNINO  , dim.  of  bisogno  , triflin g 
necessily,  a Utile  want.  Dice  ’l  proverbio  che 
bisognino  fa  l'uomo  ingegnoso,  liow  ingenious 
little  wants  malie  a man. 

BISOGNO,  s.  i n.  mancamento  di  qualche 
cosa,  need , want,  necessily.  Aver  bisogno  di 
qualche  cosa,  lo  want,  lo  need,  to  stand  in 
need  of.  Non  ho  bisogno  altro  che  di  riposo, 
I want  notliing  bnt  resi.  Non  possiamo  par- 
tire per  bisogno  di  danari,  we  can’ l go  away 
for  want  of  money.  Al  bisogno  si  conosce 
un  amico,  a friend  in  need  is  a friend  in- 
deed.  Bisogno,  per  la  cosa  che  bisogna,  con- 
vnnience , easc  , commodi  ly  .Ho  tutti  i miei 
bisogni,  / have  alliny  conveniences.  Al  biso- 
gno, a proposito  a tempo,  to  thè  purpòse,  op- 
porlunely,  in  lime  . Questo  discorso  viene  al 
mio  bisogno,  this  discourse  hits  my  point  exa- 
ctly.  A un  bisogno,  upon  an  occasion.  A un 
bisogno,  a un  bel  bisogno,  forse,  perhaps.  Bi- 
sogno, Marinaio  inesperto,  a fresh- water 
sailor . 

BISOGNOSAMENTE,  adv.  in  a needjul 
manner,  needfully. 

BISOGNOSO,  adj.  che  ha  bisogno,  nee- 
dy,  necessilous,  in  want , indigeni , poor.  Biso- 
gnoso, necessario,  che  bisogna,  necessary , need- 
ful, requisite. 

BISSO  , s.  m.  «panno  lino  nobilissimo,  a 
liind  of  fine  linea  tike  cambric , or  lawn 
(poetical).  Bisso,  il  color  di  porpora  di  cui  era 
tinto  il  suddetto  panno,  thè  purple  dye  of 
thè  saìd  cloth. 
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BISTENTÀRE,  v.  n.  stare  in  disagio,  e bi- 
stento , lo  be  ili  great  penury  or  vva.nl  , to 
he  in  great  strails  or  distress. 

BISTENTO,  s.  ni.  gran  pena,  e disagio  , 
distress,  stridi,  wants,  penury. 

BISTICCIAMENTO,  s.  m.  dispute,'  debate. 

BISTICCIARE,  v.  n.  and  ree.  contrastare 
pertinacemente  proverbiandosi , to  keep  tack 
svilh  one,  lo  stand  out,  noi  to  yield,  to  dis- 
pute, Lo  strive,  to  contend,  to  fall  out. 

BISTICCIO,  .s.  m.  scherzo,  che  risulta  da 
somiglianza  nel  suono  di  parole;  quasi  della 
stessa  pronunzia,  ma  differenti  di  significalo, 
pulì  or  quibble. 

BISTONDO,  adj.  che  ha  del  tondo,  almost 
round. 

BISTORNARE,  V.  Distornare. 

BISTORTA,  f.  stromento  da  chirurgo, 
a. • kind  of  crooked-pointed  lancet  which  sur- 
geons  use. 

■ BISTORTO  , adj.  torto  per  ogni  verso  , 
crooked,  crocked  on  all  sìdes.  Bistorto,  mali- 
zioso, frodolente,  deceitful,  doublé-  minded. 

BISTRATTARE,  v.  a.  trattar  male,  lo  mi- 
sure, to  treat  ili. 

BISUNTO,  adj.  due  volte  unto,  untissimo, 
Jìlthy,  nasty,  slovcnly,  slullish.  Un  bisunto , 
sS  m.a  sloven.  Una  bisunta,  s.f.a  slut. 

BITONTONE , s.  m.  nome  aggiunto  di 
una  sorta  di  fico,  a kind  of  lai  ge  fig. 

BITORZO,  s.  m.  tumore,  bunch,  tumour , 
swclling. 

BITORZOLATO,  adj.  V.  Bitorzoluto. 

BITORZOLETTO,  s.  m.  dim  of  bitorzo, 
a little  tumour,  or  swelling. 

BITORZOLO,  V-  Bitorzo. 

BITORZOLUTO  , adj.  pieno  di  bitorzi , 
full  of  bunches  or  svvellings  on  thè  body, 
knobby  as  wood  is. 

BITTE,  s.  m.  pi.  ( sea-term .)  grossi  pezzi 
di  legno  lunghi  e quadrati,  piantati  a gui- 
sa di  colonne  nelle  bande  della  nave  per  dar- 
vi volta  e cazzare,  o assicurarvi  alcune  ma- 
novre, thè  bits.  Bitte  del  mulinello,  thè  car- 
rick-bits. 

BITTONE,  s.  m.  grossa  bitta  per  dar  vol- 
ta alla  gomena,  kevelhead. 

BITUME,  s.  m.  minerale  untuoso  agevole 
ad  abbruciare,  bitumen. 

BITUMINOSO,  adj.  biluminous. 

BIT  URO,  ) 

BITURRO,  ) s.  m.  burro,  buller,  Both 
Qèhs. 

BIVALVE,  adj.  a due  valve,  si  dice  delle 
conchiglie,  bivalve,  having  two  sliells. 

BIVIO,  s.  m.  luogo  dove  fan  capo  due  stra- 
de, a liigh-way,  ora  Street  parlihg  in  two 
cross-road  or  Street. 

BIUTA,  s.  m.  impiastro  di  materie  grosse, 
any  thick  plasler. 

BIZZA,  s.f  collera,  stizza,  anger,  passion, 
ìli-humour. 

BIZZARRAMENTE,  adv.  oddly,  fantasti- 
cally,  sprucely  , smartly  , comely  , briskly , 
prettily,  lively. 

BIZZARRIA,  s.  ffnntasticalness,  concede- 
dness,  smartness,  spruceuess,  briskness,  prel- 
tifiess.  Fierezza,  capriccio,  stravaganza,  extra- 
vagance,  whims. 

BIZZARRO  , adj.  stravagante,  iracondo  , 
stizzoso,  capriccioso,  fantasticai,  giddyhead- 
ed  , liumoursome  , wliimsical , exlravagant . 
Bizzarro,  vivace,  spiritoso,  comely,  alcrt,  pret- 

V,  brisk,  smart,  spruce. 

BIZZOCO,  adj.  di  rozzi  costumi,  villano, 
coarse,  clownish,  rustical,  unpolished,  rude. 

BIZZOCO,  s,  m.  bazzoco,  persona  secola- 
re vestita  d’abito  religioso,  a semi  a ■ man 


dressed  in  a rcligious  liabil.  Un  bizzoco,  un 
ipocrita,  a paritari,  a hypocrite,  a bigot.  Una 
bizzoca,  monaca  che  vive  da  se  senza  essere 
obbligata  ad  una  regola,  a vvoman  belongiiig 
to  no  religinus  order  bui  who  lives  at  her 
house  like  a rum . 

BIZZOCONE,  s.  m.  gran  bizzoco,  a clo- 
wn, a fellow  of  rude  behaviour, 

BLANDIMENTO,  s.  m.  lusinga,  carezza, 
allurement,  blandishmenl,  wheedling. 

BLANDIRE,  v.  a.  accarezzare,  lusingare, 
to  fl alter,  to  speak  fair,  to  soolh,  lo  decoy, 
to  cajole,  to  wheedle,  to  tickle  tlie  fancy. 

BLANDO,  adj.  piacevole,  affabile , fair- 
spoken,  kind,  gentle,  courteous , complimen- 
tary,  sweel,  flattering,  fawning. 

BLASFEMO,  V.  Bestemmiatore. 

BLASMARE,  V.  Biasimare. 

BLASMO,  V.  Biasimo. 

BLASONARE,  v.  a.  to  blazon  pi  eoat  of 
arms  . 

BLASONE,  s.  f.  heraldry. 

BLASTEMIA,  V.  Bestemmia. 

BLASTEMIARE,  V.  Bestemmiare. 

BLOCCARE,  v.  a.  assediare  alla  larga,  to 
block  up.  Bloccare  una  città,  to  block  up  a 
town  . 

BLOCCATO,  adj.  assediato  alla  larga,  blo- 
cked.  up. 

BLOCCO  , s.  m.  paper  and  hair  used  in 
paying  a ship’s  bottom. 

BO,  s.  m.  V.  Bue. 

BOA,  s.  f ( sea-term .)  a luoy.  Boa  di  ba- 
rile , a nun-buoy.  Boa  di  legno,  a wooden 
buoy. 

BOATO,  s.  m rimbombo,  suono  grave,  re- 
verberalion,  roaring  sound. 

BOATTIERE,  s.  m.  custode , o mercante 
di  buoi,  a keeper  ofoxen,  a grazier. 

BOBOLCA,  s.f.  bifolca,  herdsman’s  wife. 
Obs  J 

BOBOLCO,  s.  m.  bifolco,  a herdsman , a 
plough-man , he  that  ploughs  witli  oxeri,  or 
Lends  them. 

BOCCA  , s.f.  quella  parte  del  corpo  del- 
1’  animale,  per  la  quale  si  prende  il  cibo,  thè 
moutli.  Dire  a bocca,  a viva  voce  , to  teli  a 
thing  by  word  of  mouth  . Quando  mi  vide  , 
fece  bocca  da  ridere,  he  smiled  when  he  saw 
me.  Bocca,  sentimento  del  gusto,  taste. Piace- 
vole alla  bocca,  pleasant  to  thè  palate.  Boc- 
ca, nel  numero  del  più  significa  tal  volta  per- 
sone, people.  Ho  più  di  dieci  bocche  a man 
tenere,  I have  above  tcn  mouths,  or  people, 
to  feed.  Stare  a bocca  aperta,  con  grand’at- 
tenzione, io  hearken  altentively.  Metter  di 
bocca,  dir  di  più  di  quel  che  non  è,  to  add, 
lo  invent , to  say  more  than  thè  trulli.  A 
bocca  baciata,  d’accordo,  e senza  difficoltà, 
easily , willingly,  witli  thanks.  Favellar  con 
la  bocca  piccina,  con  rispetto,  lo  speak  witli 
cautiou,  to  chew  tlie  words  before  one  speaks. 
Parlare  a bocca  aperta,  parlar  troppo,  to 
speak  righi  or  wrong,  what  comes  next,  in- 
considerately , at  random.  Esser  largo  di  boc- 
ca, esser  parlatore,  to  prate,  to  talk  incosi- 
derately , fearlessly . In  bocca  chiusa  non  en- 
trò mai  mosca,  chi  non  chiede,  non  ha,  no- 
thing asked,  nothing  had.  Por  bocca  ad  una 
cosa  , trattarne,  ragionarne  , to  speak  of  a 
thing, . to  bring  a thing  upou  thè  stage.  Io 
non  ci  vo’  por  bocca,  I won’  t meddle  witli 
it.  Esser  di  buona  bocca,  essere  d’assai  pasto, 
to  bc  a greedy-gut , a great  eater.  Bocca  a 
bocca,  face  lo  face.  Largo  di  bocca,  stretto 
di  mano,  dicesi  di  chi  promette  molto,  e at- 
tiene poco,  that  promises  a great  deal  and 
performs  little,  great  cry  and  little  wqoI.  Far 
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la  bocca  al  forno,  finire  un  negozio,  to  moke 
an  end  of  an  ajfair.  Lasciare  a bocca  dolce, 
consolare  con  qualche  speranza,  Zo  entertain 
one  withfair  hopes,  to  give  some  fartlief  lio- 
pe.  Bocca , foce , sbocco,  imboccatura,-  thè 
moutli  of  any  thing.  La  bocca  d’un  fiume,  thè 
mouth  of  a river.  La  bocca  d’un  cannone,  thè 
mouth  of  a camion.  La  bocca  dello  stomaco  , 
thè  pii  of  thè  stomach.  Bocca  di  fuoco,  qual- 
sivoglia arme  da  fuoco  , fre-arm  . Richie  - 
dere a bocca,  presenzialmente,  to  ask,  to  de- 
ma nd  by  word  of  mouth.  Essere  in  bocca 
alla  morte,  essere  in  pericolo  di  morire,  to 
have  one  foot  in  tlie  grave,  to  be  very  ili. 
Far  bocche, zo  moke  moullis.  Bocca , (sea-term), 
propriamente  la  maggior  larghezza  d’un  va- 
scello misurata  al  primo  baglio,  cioè  nel 
mezzo  della  lunghezza  , thè  estreme  width 
of  a slnp.  Bocca  del  pico,  tlie  cheeks  of 
thè  gaff. 

BOCCACCEVOLE,  adj.  a modo  di  Boccac- 
cio, according  lo  Bocacce’s  way.  Parole  boc- 
caccevoli , sudi  words  as  Boccace  used,  af- 
fected  words. 

BOCCA  CCEVOLMENTE  , adv.  ajter  thè 
manne r or  slyle  of  Boccaccio.  Parlare  bocca- 
cevclmente,  lo  speak  in  an  affected  manner, 
lo  affect  puril  y of  language - 

BOCCACCIA,  s.f.  bocca  brutta,  an  ugly 

mouth. 

BOCCALACCIO } s.  m.  gran  boccale,  a 
large  poi. 

BOCCALE,  s.  m.  vaso  di  terra  cotta  per 
uso,  o misura  di  vino,  di.  tenuta  di  mez- 
zo fiasco,  any  drinking-pot,  or  wine-measu- 
re  made  of  earth,  a mug.  Un  boccale  di  vi- 
no, a pot  of  svine.  Egli  è scritto  pe’ boccali; 
conosciuto  da  tutti,  lie  is  known  by  every 
body. 

BOCCALETTO,  s.m.dim.  of  boccale,  a 
little  pot. 

BOCC APORTA,  s.f.  ) 

BOCCAPORTO,  s.  m.  3 quelle  aperture 
che  sono  fatte  in  coverta  e su  i ponti  delle  na- 
vi per  comunicare  da  un  piano  all’  altro,  o 
nella  stiva,  hatches , hatchway.  Boccaporta 
maestro,  thè  main-hatchwcy . Boccaporto  del- 
la fossa  delle  gomene,  tlie  for e -liatchway. 
Boccaporto  di  poppa,  z7ie  magazine -hatchway. 

BOCCAPORTELLA,  s.  f a strutti  e. 

BOCCATA,  s.  f.  tanta  materia,  quanta  si 
può  in  una  volta  tenere  in  bocca,  a moutliful. 
Boccata,  colpo  che  si  dà  altrui  nella  bocca  con 
mano  aperta , a blow  given  over  thè  mouth 
witli  an  open  hand.  Non  ne  saper  boccata  , 
non  saperne  niente,  to  know  nothing  of  thè 
mailer,  to  know  nothing  of  it. 

BOCCETTA,  s.f.  dim.  of  boccia  , a small 
houle,  a vial. 

BOCCHEGGIAMENTO,  s.  m.  il  boccheg- 
giare, panting,  gasping. 

BOCCHEGGIARE,  v.  n.  che  si  dice  pro- 
priamente de’ pesci,  quando  morendo  muo- 
vono la  bocca,  e si  dice  anche  degli  uomini, 
e degli  altri  animali,  Zo  gasp,  as  fìshes  do 
when  tliey  lie  dying,  to  breathe  one  s last. 
Boccheggiare  dicesi  per  ischerzo  di  chi  man- 
gia di  nascoso,  e non  vorrebbe  esser  veduto 
dai  circostanti,  lo  eat  a sly  bit,  or  to  eal  slily. 

BOCCHETTA,  s.  f.  dim.  of  bocca,  a pret- 
ly  little  moutli.  Bocchetta,  imboccatura,  aper- 
tura, mouth,  aperture. 

BOCCHINA,  s.f.  ) 

BOCCHINO,  s.  ni.  ) diminutivo  di  bocca, 
detto  per  vez;o,  pretty  little  moutli. 

BOCCIA,  s.  f.  fiore  per  anco  non  aperto, 
a~  bud . Boccia  di  rósa  , a rose-bud.  Boccia  , 
vaso  di  vetro  per  tener  acqua,  vino,  o 
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altro  liquore,  e più  specialmente  per  uso  di 
distillare  , recipient , a vessel  in  chymistry, 
vieti  . 

BOCCICATA  , s.  f niente,  nothing.  Non 
ne  so  boccicata,  I know  nothing  of  it. 
BOCCINO,  s.  m.  vitello,  sieer. 

BOCCINO,  adj.  r.  Bovino. 

BOCCIOLINA,  s.f.  dim.  of  boccia,  a lit- 
tle bud. 

BOCCIOLOSO  , adj.  pien  di  bocce  , full 
of  buds,  and  blossoms. 

BOCCITJOLA,  s.  f.  dim.  of  Boccia,  a lit- 
tle bud,  also  thè  joint  or  knol  of  a cane  , 
pipe  or  reed.  Bocciuola  di  trombetta,  tliat 
pari  of  thè  trumpet  wliicli  is  put  into  thè 
mouth  . 

BOCCIUOLO,  s.  m.  Quello  spazio  che  è 
nelle  canne  tra  un  nodo  e l’altro,  thè  space 
between  one  knol  and  thè  other  of  cane  pro- 
ductions. 

BOCCONCELLO,  ) 

BOCCONCINO,  ) piccol  boccone,  a lit- 
tle bit. 

BOCCONE,  ) 

BOCCONI  , ) adv.  con  la  pancia  verso 

la  terra,  groveling,  lying  upon  one’  s face  . 
Cader  boccone,  to  fall  upon  one' s face. 

BOCCONE,  s.  ni.  tanta  quantità  di  cibo, 
quanta  in  una  volta  si  metta  in  bocca,  a 
mouthful.  Un  boccone  di  pane  , a moulhful 
of  bread.  Buoni  bocconi  , dainty  bils . Ta- 
gliare a bocconi,  to  cut  in  pieces.  Dare  il 
boccone,  corrompere  con  donativi,  to  bribe. 
Far  pigliare  il  boccone  , ingannar  con  al- 
lettamenti di  premii,  to  enticc , to  allure,  to 
beguile. 

BOCCUCCIA,  ) 

BOCCUZZA  , ) s.  f.  dim.  of  bocca , a 

pretty  little  mouth. 

BOCE,  V.  Voce. 

BOCIARE,  v.  a.  palesar  pubblicamente  co- 
sa segreta,  to  divulge,  to  publish,  to  spread 
abroad,  to  blab  out.  Bociare,  Io  squittire  , o 
acuto  strider  del  bracco,  seguitando  la  fiera, 
o la  traccia  d’  essa , to  yelp,  as  a hunting- 
dog  does  after  a wild  beasi,  Bocciare  in 
fallo,  parlar  senza  fondamento,  to  speak  al 
random  . 

BOFONCHIARE,  v.  n.  borbottare,  to 
grumble. 

BOFONCHINO,  adj.  borbottante,  grum- 
bling. 

BOGIA,  s.f.  piccolissimo  segno  di  male, 
come  di  rogna  ec.,  thè first  appearance  of 
thè  iteli.  Non  ha  bogia,  e sempre  ghigna,  he 
is  always  complainirig  though  nothing  ails 
him.  Obs, 

BOGLIENTE,  adj.  che  bolle,  baili ng  , 
boiling-hot.  Acqua  bogliente,  hot  boiling  wa 
ter.  Bogliente,  caldo,  cocente,  burning,  bum 
ing-hot,  too  hot.  Le  boglienti  arene  di  Libia 
thè  burning  sands  of  Libia.  Questo  brodo  è 
troppo  bogliente,  ihis  brolh  is  too  hot. 
BOGLIENTISSIMO,  adj.  scalding-hol. 
BOIA,  s.  m.  carnéfice,  manigoldo  , a hang- 
man , an  exccutioner. 

BOIARDO;  s.  m.  a bojard. 

BOIESSA  , a ludicrous  word  far  a cruel 
Vvoman,  thè  liangman s wife. 

BOLARMENICO.  s.  m.  bolo  armeno,  ter- 
ra medicinale,  di  proprietà  disseccativa , bole 
armoniack,  a medicinal  earth. 

BOLCIONARE,  V.  Bolzonare. 
BOLCIONATO,  pari.  of.  Bolcionare. 
BOLCIONE,  s.  m.  V.  Bolzone. 

BOLDRONE  , s.  ni.  coperta  da  letto  , blan- 
ket,  coverlet. 

BOLGIA,  s.f.  bisaccia,  tasca,  valigia,  bud- 


get, bag.  Bolgia  , valigia  che  s’apre  per  lo 
lungo  a guisa  di  cassa,  portmantle , porlman- 
teau.  Bolgia  , fossa , ripostiglio,  receptacle,  a 
hole  in  thè  ground.  Far  bolgia,  far  provvista, 
lo  make  provision,  to  fumisti  one’s  self  with 
necessaries.  Bolgia,  luogo  scuro  e orribile,  a 
dark  and  horrible  place. 

BOLINA,  s f.  corda  stabilita  sopra  altre 
corde  , dette  palte  di  bolina , colla  quale  si 
tende  la  parte  della  rilinga  sopravvento  vicino 
alla  bugna,  per  allontanarla  piò  che  si  possa 
dal  vento,  acciocché  la  vela  porti  più  in  pieno 
quando  si  va  all’orsa,  o a mezza  nave,  bow- 
lines.  Bolina  di  maestra  thè  malti  bowls.  Boli- 
ne larghe,  stowing  slieels.  Andare  alla  bolina. 
to  sail  with  thè  wind 

BOLINO,  V.  Buli  no. 

BOLLA  , s.  f rigonfiamento  che  fa  Y a- 
cqua  piovendo  e bollendo  , e così  gli  altri 
liquori,  bubble.  Bolla  , gonfiamento  o vesci 
ehetta  che  viene  in  sulla  pelle  degli  uomi- 
ni, e degli  animali,  blister,  blain  , wheal , 
pimple.  Bolla  acquajuola,  piccola  bollicina  pie- 
na d’  acqua,  a blister  full  of  water  . Fare 
d’una  bolla  acquajuola  un  canchero,  un  pic- 
colo disordine  farlo  grandissimo  , to  make 
a disease  more  dangerous  than  it  was  be- 
ffe any  mismanagement  in  thè  curing  of 
it  ; and  metaphorically  , to  exaggerale  an 
cvil . 

BOLLA,  s.f.  bollo,  impronta  del  suggello 
latta  per  contrassegnare,  e autenticare  le  scrii 
ture  pubbliche,  e particolarmente  quelle  dei 
Papi,  a slamp,  a seal,  tlie  Pope's  bull.  Boi 
la,  diploma  imperiale,  papal  bull. 

BOLLARE,  v.  a.  improntare,  contrassegna- 
re con  suggello  , to  seal,  to  slamp ; also  to 
brand  a malefaclor. 

BOLLATO,  adj.  sealed,  stampcd,  branded. 

BOLLENTE,  adj.  boiling.  V.  Bogliente. 
Bollente,  rovente,  sfavillante,  red-hot. 
BOLLETTINO,  s.  m.  a bilie t,  note. 

BOLLI  BOLLI , s.  m.  tumulto  , rumore  , 
tumult,  rumour. 

BOLLIMENTO,  s.  m.  il  bollire,  boiling  , 
seething  , bubbling  of  water.  Bollimento  , il 
gonfiarsi  del  mare,  thè  swelling  or  working 
of  thè  sea. 

BOLLIRE,  v.  n.  dicesi  de’ liquori  quando 
per  gran  calore  rigonfiano  , to  boli,  to  seeth, 
lo  bubble  up.  Bollire , parlando  del  mosto  o 
della. birra,  to  work.  Bollire  della  carne,  to 
boli  meal.  Mille  cose  mi  bollon  nell’animo, 
I ha  ve  a thousand  things  in  my  head.  Tutta 
la  città  bolle,  every  body  grumble s . Nè  di 
giorno,  nè  di  notte  resta  di  bollire,  he  grurn- 
lles  day  and  night.  Bollire  a scroscio,  a ri- 
corsoio, bollire  assai,  to  boli  fast. 

BOLLITO , adj.  boilcd,  sod  or  sodden 
( f om  to  seeth.) 

BOLLITURA,  s.  f.  quell’acqua,  o altro  li- 
quore nel  quale  ha  bollito  che  che  si  sia,  tlie 
liquor  wherein  things  are  boiled,  decoclion. 
Bollitura,  l’atto  del  bollire  per  tempo  propor- 
zionato, a boiling.  Questa  carne  richiede  una 
bollitura  di  due  ore,  tliis  meat  must  boil  two 
hours. 

BOLLIZIONE,  s.  f.  il  bollire,  a boiling . 
Bollizione  di  sangue,  heat  of  thè  blood. 

BOLLO,  s.  m.  suggello,  a seal,  a starnp, 
a mark  stamped. 

BOLLORE,  s.  m.  gonfiamento  e gorgoglio 
che  fa  la  cosa  chè  bolle,  boiling,  lieal,  bub. 
bling  up,  spouting  up.  Bollore  di  sangue,  heat 
of  tlie  blood.  Bollore  d’  animo,  collera,  pas- 
sion,  anger. 

BOLO , s.  ni-  bolarmenico , bole  armo- 
niack. 


BOLOGNINO,  s.  m.  nome  di  moneta  Bo- 
lognese, a small  brass  coin  of  Bologna. 

BOLSAGGINE,  s.  f.  (parlando  dei  cavalli) 
esser  bolso, (spealdng  of  horses)  broken-win- 
dedness , pursiness. 

BOLSO, adj.  che  patisce  di  respiro,  pursy, 
short-winded,  broken-winded. 

BOLZONARE,  v.  a.  colpir  col  bolcione  , 
to  strike  with  bolts. 

BOLZONATA,  s.f.  percossa,  colpo  di  bol- 
zone, a shot  or  hit  with  a boli. 

BOLZONATO,  adj.  struck  with  a boli. 

BOLZONE,  s.  m.  bolcione,  strumento  an- 
tico militare,  a ram  or  tup , a batlering  ram. 
Bolzone,  sorta  di  freccia,  a bolt  or  dart. 

BOMA,  s.  m.  ( sea-term .)  a boom,  a mam- 
boom.  Tela  di  boma,  a boom- sail.  Boma  di 
una  sarchia,  a sprit. 

BOMBA,  s.  f.  luogo  determinato  e privi- 
legiato nel  giuoco  del  Pome,  thè  place  where 
he  must  stand  tliat  plays  at  bomba  . Tor- 
nare a bomba  , to  come  to  one  ’s  purpose 
again.  Essere  a bomba,  to  be  at  one’s  ease, 
to  live  well . Giuocar  a bomba  , lo  play  at 
hide  and  seek,  ( cliildrcn ’ s play).  Toccar 
bomba  , arrivare  al  luogo  determinato  , to 
reacli  one  ’s  journef  s end-,  also  to  fall 
down . Mi  spicco  mal  volentieri  da  bomba, 
/ am  loatli  lo  go  out , I forsake  my  plea- 
sures  unwillingly  . Bomba  , limite  , segno  , 
a mark  . 

BOMBA,  s.f.  palla  da  fuoco , a bomb  , a 
sorl  of  grcat  fi re  -ball  used  in  war. 

BOMBANZA  , s.  fi  allegrezza,  giubbilo, 
feasling,  excessive  mirili  or  joy. 

BOMBARDA,  s.  f.  stromento  militare,  da 
gettar  bombe  , a mortar-piece  . Bombarda  , 
sorte  di  cannone,  a bombai  d,  a kind  of  great 
gun  . 

BOMBARDAMENTO,  s.  rn.  il  bombarda- 
re, bombanlment,  bombarding. 

BOMBARDARE,  v.  a.  battere  con  bombe 
to  bombard , to  bomb. 

BOMBARDIERA,  s.  fi  buca  nella  mura- 
glia, ove  sta  la  bombarda,  thè  place  where 
thè  bombard  is  mounted,  port-hole , or  ernbra- 
zure  in  fortification. 

BOMBARDIERE,  s.  m.  artigliere  , a bom- 
bardar. 

BOMBARE,  v.  a.  da  bombo,  voce  fanciul- 
lesca, bere,  to  drink,  to  bib,  to  sip. 

BOMBERACA,  s.  fi  sorta  di  gomma  , a 
kind  of  gum  so  called. 

BOMBERE,  ) 

BOMBERÒ,  ) s.  m.  V.  Vomero. 

BOMBETTARE,  v.  a.  bere  spesso,  to  bib, 
lo  sip  as  children  do. 

BOMBO,  s.  m.  voce  con  la  quale  i bam- 
bini chiamano  la  bevanda,  e specialmente  del 
vino,  a word  of  children  asking  for  drink. 

BOMBOLA,  s.  m.  boccia,  a pilcher,  a poi 
for  water. 

BOMBOLETTA,  s f.  dìm.  of  bombola  , 
little  water -pitcher. 

BOMERO  , s.  m.  stromento  col  quale  si 
ara  la  terra,  tlie  coulter  or  ploughshare . Obs. 
V . Vomero. 

BOMICARE  , ) 

BOMIRE,  ) V.  Vomicare.  Obs. 
BOMPRESSO,  ) 

BOPRESSO,  ) s.  m.  quell’albero  della 
nave  che  è posato  sulla  ruota  di  prua,  e spor- 
ge in  fuori  essa,  a bow’  sprit. 

BONACCIA  , s.  fi  lo  stato  del  mare  in 
calma,  a cairn  at  sea.  Bonaccia,  buona  e fe- 
lice fortuna,  prosperity,  happincss,  good  luck, 
good  success.  Bonaccia,  tranquillità,  tranquil- 
lity,  calmness,  stillncss , quietness. 
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BONACCIOSO,  adj.  che  è in  bonaccia,  BORDAGGl,  s.  m.  pl.sheating  planks. 
stili,  cairn,  guiet.  BORDAGLIA,  s.  f canaglia,  quantità  di 

BOA  A RIAMIATE,  agalla  buona,  gra-  gente  vile  e abbietta,  mob  or  rabbie, 
eiously,  kindly,  uprightly.  , BORDARE,  v.  a.  percuotere  , bastonare  , 

BONARIETÀ’,  ) to  strike  with  a cudgel.  Not  in  use. 

BONARIETADE,  ) BORDATA,  s.  f ( sea-term .)  a broad-side. 

BONARIETATE,  ) BORDATO,  s.  m.  spezie  di  tela  , a kind 

BONARITA’,  ) s.f.  bontà,  kindness  ,'of  linen  cloth. 


civililf,  honesty,  uprightness, 

BONARIO,  adj.  buono,  good,  gracious 
meek,  kind. 

BONCINELLO,  s.  m.  ferro  bucato  da  ser 
ratura,  thè  staple  of  a lock. 

BONEGGIARE  , v.  ree.  farsi  buon  d’una 
cosa,  attribuirsela,  lo  arrogate,  to  claim,  chal- 
lenge  or  attributo  to  one's  self,  to  take  upon 
one' s self.  Obs. 

BONIFICAMENTO,  s.  m.  bonificazione 
bettering,  mending,  improvement. 

BONIFICARE,  v.  a.  restaurare,  migliorare 
o mend,  to  amend,  to  improvc,  to  better. 

BONIFICATO,  adj.  mended,  amended,  im- 
proved. 

BONIFICAZIONE,  s.f.  bettering,  mend- 
l,lS  • 

EONISSIMO , adj.  ottimo , very  or  most 
good. 

BONITA’  ) 

BONITADE,  ) 

BONITATE,  ) s.f.  V.  Bontà.  Obs 

BONNETTA,  s.  f (sea-term.)  thè  bonnel 
of  a sail. 

BONTÀ’,  ) 

BONTADE,  ) 

BONTATE,  ) s.  f.  buona  qualità  che  si 
ritrova  in  qualunque  cosa ,goodhess,  excelle nce. 
La  bontà  infinita,  Iddio,  God:  Per  bontà,  per 
cagione,  because,  for  thè  sake,  upon.  thè  ac- 
count.  Per  bontà  dell’amore  che  le  portava, 
on  account  of  thè  love  he  bore  her. 

BONTADIOSO,  ) 

BONTADOSO,  ) adj.  pien  di  bontà  , 
bountiful,  beneficiai,  obliging,  gracious,  kind, 
good.  Obs. 

BONTADOSAMENTE,  adv.  con  bontà, 
con  lealtà,  plainly,  honeslly,  downriglit,  in- 
genuously , without  any  ili  meaning  or  de- 
si gw.  Obs. 

BORA,  s.f.  serpente,  a serpent  so  called. 

BORACE,  s.f.  borax.  V.  Borrace. 

BORBOGLI  AMENTO , s.  m.  ) 

BORBOGLIANZA  , s.  f ) 

BORBOGLIMENTO,  s.  m.  ) il  borbo- 

gliare, whisper,  noise,  tumuliuous  Kuiiyburly. 

BORBOGLIARE,  v.  a.  quasi  mormorare  , 
borbottare,  to  multer,  to  grumble,  to  growl. 


BORBOGLIO  s.  m.  rumore  , mormorio,  a follicle, 


BORDATURA,  s.f.  (sea-term.)  thè  outside 
of  a ship. 

BORDEGGIARE,  v.  n.  (sea-term.)  Nav 
gare  serrando  il  vento  quando  è contrario  col 
girar  la  nave  di  tanto  in  tanto  per  prenderlo, 
ora  dalla  banda  diritta,  ora  dalla  sinistra  onde 
acquistar  cammino  nell’aspettare  che  il  tem 
po  si  faccia  favorevole;  dicesi  anche  star  sulle 
volte,  to  sail  upon  a wind,  to  beat,  to  tack,  to 
go  about. 

BORDELLARE  , v.  n.  stare  in  bordello 
usare  in  bordello,  to  haunt  or  frequent  bawdy- 
houses.  Andar  bordellando  , to  go  a whoring 
BORDELLIERE,  s.  m.  frequentator  di  bor 
dello,  puttaniere,  a haunler  of  bawdy-houses 
whore  -master, 

BORDELLO,  s.  m.  chiasso,  frastuono,  luo- 
Cgo  pubblico,  dove  stanno  le  meritrici,  baw 
dy-house,  brothel,  stews  . Andate  in  bordel 
lo  , andate  in  malora  , go  and  be  hanged 
Fare  il  bordello,  far  baie,  to  banter,  to  jesl 
jeer,  to  be  lumulluously  merry.  Avere 
pie  in  bordello,  e l’altro  allo  spedale,  es 
tuperoso  e mendico,  to  be  infamous 
and  poor. 

BORDETTA  , s.  f.  (sea-term.)  a tack , 
board. 

BORDO  , s.  m.  il  fianco  della  barca  fuo 
ri  d’acqua,  ship- board  , thè  side- planks  or 
thè  sides  of  a ship  . Andare  a bordo 
o aboard.  Bordo,  spezie  di  tela,  a kind  of 
linen  cloth.  Bordo,  estremità  di  qualche  co 
sa,  border,  hem,  brim.  Bordo  a dritta-,  (sea 
lerm.)  thè  starboard . Bordo  a sinistra,  thè 
larboa  d. 

BORDONE,  s.  m.  bastone  che  usano  i pel 
legnini  in  viaggio  per  appoggiarsi,  a pilgrim 
staff.  Bordone,  falso  bordone,  canto  concerta 
to,  ma  grave,  a kind  of  grave  music.  Bordone 
le  cinque  stelle,  una  della  spalla,  una  del  cal 
e tre  della  cintola  d’  Orione,  thè  fivc 
stars  , one  at  thè  shoulder,  another  at  thè 
heel,  and  three  at  thè  girth  of  Orion.  Bordo- 
ne, le  penne  degli  uccelli  quando  cominciano 
spuntar  fuori,  ihe-fìrst » stumps  of  feather. 
that  appear  in  young  birds.  Bordone,  puri 
fello;  a prop,  ashore  to  supporr  any  pari  of 
building.  Follicolo  d’onde  spuntano  i peli, 


rumb'ling  or  grumbling  noise,  uproar,  cjuar- 
rel,  dispute,  varia? ice. 

BORBOTTAMENTO,  s.  m.  voce  som- 
messa e confusa,  a grumbling  or  a- multe- 
ring  noise. 

BORBOTTARE,  vi  n.  quando  alcuno  non 
contentandosi  d’ùna  cosa,  o avendo  ricevuto 
alcun  dànno,  se  ne  duole  con  voce  sommes- 
sa, to  grumble,  to  multer.  Borbottare  , v.  a. 
recitare  sotto  voce,  to  murmur: 

BORBOTTATO,  s.m.  l’alto  del  borbotta- 
re, grumbling,  muttering. 

BORBOTTATO,  adj.  grumbled,  muttered : 

BORBOTTATORE  , s.  m.  che  borbotta  , 
nutterer,  grumbler. 

BORBOTTIO;  s.  m.  il  borbottare,  murmur- 
ng. 

BORCHIA,  s.  /i'seudo  a somiglianza  d’una 
testa  di  chiodo  per  ornamento,  a boss  or  stud. 

BORDA,  s.f.  (sea-term.)  a kind  of  latine  \ 
sail. 


BOREA  , s.  f.  vento  di  tramontana,,  thè 
north  wind,  a cold  freezing  wind. 

BOREALE,  ) 

BOREO,  ) adj.  di  borea,  settentrionale 
northen,  nortlierly. 

BORGATA,  s.f.  borgo,  o più  borghi  in 
sieme;  a - villa ge,.  a burough , sederai  borou- 
ghs  togelher . 

BORGESE , f 

BORGHESE,  ) s.  m.  abitator  di  borgo, 
terrazzano,  e qualche  volta  cittadino,  aburgess, 
an  inhabitant  of  a town. 

BORGHESIA,  s.f.  la  cittadinanza,  e l’or- 
dine e grado  di  borghese,  o di  cittadino,. thè 
state  of  a citizen,  of  a burgess,  of  a towns- 
man. 

BORGHETTO  , s.  m.  dim.  of  borgo  , a 
hamlet,  a little  borough. 

BORGHIGIANO,  s.  m:  abitator  di  Borgo, 

Iati  inhabitant  of  a town,  one  that  dwells  in 
a.  boroughi . 


BORGO,  s.  m.  accrescimento  di  case  fuor 
delle  terre  o città  murate,  o aggregato  di  case 
senza  recinto  di  mura,  a suburb,  a borough, 
or  market-town. 

BORGOGNONE,  s.  m.  ) 

BORGOGNOTTA,  s.  f.  ) spezie  di  celata, 
a helmet  or  head -piece,  burganel. 

BORIA,  s.f.  vanità,  ambizione,  vanagloria, 
haughtiness,  presumplion,  pnde,  arrogance, 
self-conceit,  vaiti- glory.  Aver  boria,  to  boast 
of,  to  brag  of,  to  pride  or  gioì  y. 

■ BORIARE,  v.  n.  and  ree.  aver  boria,  to  be 
proud  of  to  take  pride  in  a lliing,  to  boast  or 
brag  ofit. 

BORIOSITÀ’,  s.  f.  boria,  vanity,  selfcon- 
ceit,  vain-glory. 

BORIOSO,  adj.  vano,  superbo,  ambizioso, 
puffed  ’ p,  transporled,  lofty,  proud,  arrogant, 
hanghty. 

BORIOSUZZO,  s.  m.  dim.  a self-uotice~ 
ited  fellow- 

BORNIO,  adj..  losco,  quasi  cieco,  di  corta 
vista , one-eyed,  blind  of  one  eye  , shortsi- 
ghled. 

BORNIOLA  , s.  f.  giudicio  falso  , wrong. 
judgment,  mistake  blunder. 

BORRÀ,  s.f.  cimatura  de’ panni,  ass  or 
cow  hair,  serving  to  stuff  saddles,  or  shear- 
ng  of  cloth.  Borra,  ripi  eno  e superfluità  di 
parole,  superfluity  of  words,  stuff. 

BORRA,  s.f.  a land-breeze  at  Triestfom 
east-norlh-east. 

BORRACCIA,  s’.f.  borra  cattiva,  bad  cow- 
hair , bad  stuff.  Borraccia,  borracina,  fiasca 
per  uso  de’  viandanti , borachio,  a botile  , a 
flask,  a sort  of  vessel  , wherein  they  curry 
svine  in  travelling. 

BORRACE,  s.f.  materia  che  si  trova,  in 
ilcune  miniere,  opportuna  per  le  lavorazioni 
lell’  oro  , borax,  a sort  of  minerai  used  by 
•thè  goldsmkhs  in  thè  melting  and  soldering- 
f gold. 

BORRACE \ 

BORRAGGINE,  > 

BORRANA,.  / s.  f erba,  borage  , an- 
/terbi 

BORRATELLO,  s.  m.  dim.  of  borro,  a lit- 
tle dilch. 

BORRO,  s.  m.  fossato,  non  fatto  dall’arte, 
vestito  di  pruni  dove  corre  l’acqua,  a nalu- 
al  diteli  covered  with  thorns  or  bushes. 

BORSA,  s.f.  sacchetto  di  varie  fogge , e 
grandezze,  a parse,  a little  bag  to  put  mo- 
ney in.  Borsa,,  il  danaro  contante,  purse,  mo- 
ney. La  mia  borsa  è sempre  aperta  pe’  miei 
amici , my  purse  is  atways  at  my  friends 
■commandi  Aver  delle  borse,  esser  danaroso, 
lo  liave  a great  deal  of.  money.  Tener  borsa 
stretta,  to  be  stingy-.  Far  borsa,  accumulare 
lanari,  to  hoard,  to  treasure,.to  lay  up  mo- 
ney. Borsa,  valigia  che  s’apre  e serra  a guisa 
di  borsa,  a mail,  a cloak  bag,  a portmantle. 
Avere  una  cosa  in  borsa,  esser  sicuro  d’otte- 
nerla,  to  have  something  in  one' s sleeve,  to 
; sure  of  it.  Borsa,  luogo  ove  si  radunano 
mercanti  , burse  , exchange  -,  place  where 
erchants  meet: 

BORSAIO,  s.  m.  che  - fa  e vende  le  borse, 
purse  maker  or  seller. 

BORSAIUOLO,  s.  m.  che  ruba  le  borse, 
cut-purse,  or  pick-pocket. 

BORSELLINO,  s.  m,  ) 

BORSELLO,  s.  m.  ). 

BORSETTA,  s.f  ) 

BORSIGLIO,  s.  m,  ) dim.  of  borsa , « 

fob,  a little  leathern  pocket. 

BORSOTTO,  s.  m.  borsa,  borsa  grande,, 
purse,  a pouch,  a bag  to  put  money  in. 


BOL 
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BORZACCHINO,  s.  m.  stivaletto  a mezza 
gamba,  buskin. 

BOSCAGLIA,  s.f.  gran  bosco,  o più  bo- 
schi, insieme,  wood,  foresi,  thicket  of  trees, 
òoscage. 

BOSCAIUOLO,  s.  m che  abita,  frequenta 
e ha  in  custodia  il  bosco,  a woodman,  a for- 
erei-, one  iìiat  dwells  in  woods. 

BOSCATA.  s.f.  a grave,  a thicket. 

BOSCATO,  adj.  boscoso  pieno  di  boschi, 
•wo'ody,  full  of  wood. 

BOSCHERECCIO,  adj.  di  bosco,  da  bosco, 
salvatico,  rural,  savage , pertaìning  to  woods, 
living  in  woods,  or  boscage. 

BOSCHETTINO,  s.  m.  dim.  o/boschetto. 

BOSCHETTO,  s.  m.  dim.  of  bosco,  a grave 
or  thicket.  Boschetto  dove  si  pigliano  i tor- 
di alla  pania,  a thicket  eovered  wilh  bird- 
lime  lo  catch  birds. 

BOSCIIIGNO,  adj.  boschereccio,  woody, 
rural,  full  of  woods. 

BOSCO,  s.  m.  luogo  pieno  d’alberi  sal- 
vatici, a wood,  a foresi.  Esser  da  bosco,  e 
da  risiera,  atto  a qualunque  cosa,  to  be  fil 
Jor  any  thing. 

BOSCOSO,  adj.  pien  di  boschi,  woody, 
full  of  woods. 

BOSMAN,  s.  m.  (sea-term.)  boaiswain  s- 
mate. 

BOSSA  DI  TAGA,  s.  f.  (sea-term.)  a false 
tye. 

BOSSO,  s.  m.  arboscello  noto  sempre  ver- 
de, thè  box-tree.  Bossolo  volgarmente. 

BOSSOLAIO,  s.  rii.  artefice  di  bossoli,  a 
box-maker. 

BOSSOLETTO,  s.  m.  Taso  per  raccorre 
i partiti,  a small  box. 

BCSSOLINO,  s.  m.  a small  box. 

BOSSOLO,  s.  m.  a box  wherein  tliey  ga- 
iher  thè  votes  al  thè  election  of  any  magi- 
strate, any  box.  Bossolo,  quel  vaso  ove  si 
mettono  i dadi  giuocando,  a dieebox.  Bos- 
solo, concavita,  specialmente  delle  congiun- 
ture dell’ossa,  Socket  of  a joint,  hollowness, 
a low  place.  Soffiar  nel  bossolo,  si  dice  di 
donna,  che  si  liscia,  to  paini , (s aid  of 
womcn) . 

BOSTORO,  s.  m.  (sea-term.)  streights. 

BOTÀDORE,  s.  m.  (sea-term.')  a stariing- 
bolt. 

BOTANICO,  adj.  che  appartiene  alla  scien- 
za delle  piante,  botanical,  belonging  lo  bo- 
tali icks. 

BOTANICO,  s.  m.  conoscitor  delle  piante, 
botanist,  lierbaljsl. 

BOTARE,  v.  n.  far  voto,  to  vow  or  pro- 
mise. Botare,  v.  a.  obbligare  altrui  per  voto, 
to  bind  or  engagé  one  by  vow.  Botarsi  a Dio, 
to  devote  one’  s self  to  God.  Obs. 

BOTITO,  adj.  che  ha  fatto  voto,  devoted, 
-consecralcd,  vowed  to. 

BOTO,  s.  m.  a vow,  V.  Voto.  Obs. 

BOTOLA,  s.  f.  buca  onde  talora  si  passa 
da  un  piano  di  casa  all'altro,  che  si  cuopre 
poi  con  una  cateratta,  comunicalion  between 
one  house  and  another  by  means  of  an  aper- 
ture which  is  opened  and  shut  at  pleasure  : 
a cave  or  dark  place  under  ground. 

ROTOLINO,  ) 

jBOTOLO,  ) s.  m.  spezie  di  cane  pic- 
colo, e vile,  a eur , a whippet,  a mongrel 
dog.  Egli  è di  razza  di  can  botolo,  si  ven- 
dica subitamente,  he  is  very  revengeful. 

BOTRO,  s.  m.  luogo  scosceso,  gutter  made 
by  a flood. 

BOTTA,  s.f.  animai  anfibio  velenoso,  di 
forma  simile  al  ranocchio,  a toad.  Dare  la 


zampa  della  botta,  impadronirsi  dell’altrui 
grazia,  to  gain  somebody'  s favour. 

BOTTA,  s.  f.  colpo,  percossa,  a blo'w,  a 
stroke.  Armatura  di  tutta  botta,  che  resiste  al 
moschetto,  an  armour  muskel-proof  Dare  una 
botta,  il  motteggiare  pungente,  to  lash  wilh 
one’  s pen  or  tougue.  Botta,  risposta,  a repar- 
tee,  a auick  or  witty  reply  or  answer.  Botta, 
nel  far  di  scherma,  a pass,  or  thrusl  in  fen- 
cing.  Una  bella  botta,  a fine  stroke.  Ricevere 
una  mala  botta,  to  receive  a severe  blow . 

BOTTACCINO,  s.  m.  a fask. 

BOTTACCIO,  s.  m.  fiasco,  barletto, a small 
rund.let,  Eask,  or  barrei,  a jug  or  botile.  Bot- 
taccio, tondino,  quel  membro  della  pietra 
lavorata  in  architettura,  fatto  a guisa  di  cor- 
done, a sione  wrought  ropefashion.  Bottac- 
cio, spezie  di  tordo  , a kind  of  thrush. 

BOTTA  GLIE,  s.  f.  stivali,  boots. 

BOTTAIO,  s.  m.  quel  che  fi  le  botti,  a 
cooper.  Bottaio,  (sea-term.)  l’uffiziale  che  a 
bordo  d’un  vascello  ha  cura  delle  botti  in 
cui  si  conservano  le  provvisioni,  a cooper. 

SOTTANA,  s.  f.  specie  di  pannolino,  a 
kind  of  linen-cloth  so  called. 

BOTTE,  s.f.  vaso  di  legname  fatto  a doghe 
nel  quale  comunemente  si  conservano  li- 
quori, a cask,  vessel,  or  tub.  Una  botte  di 
vino,  a pipe  of  wine.  La  botte  non  può  da- 
re se  non  del  vino  ch’ella  ha,  ciascuno  fa 
azioni  conformi  a se  stesso,  you  may  know 
thè  ì torse  by  his  harness. 

BOTTEGA,  s.  m.  stanza  dove  si  lavora- 
no, e vendon  merci,  a shop.  Mettersi  a bot- 
tega, to  set  up  a shop.  Stare  a bottega,  to 
mind  one’  s business. 

BOTTEGAIO,  s.  m.  colui  die  tien  botte- 
ga, shop-keeper.  Bottegaio,  colui  che  è so- 
lito di  andare  a comprare  ad  una  bottega, 
a customer,  a shop  frequentar. 

BOTTEGHETTA,  s.f.  ). 

BOTTEGHINA,  s.  f.  ) 

BOTTEGHINO,  s.  m.  ) dim.  of  bottega, 
a little  shop.  Botteghino,  colui  che  dìi  le 
polizze  del  lotto,  e la  bottega  stessa  ove  si 
giuoca  al  lotto,  lollery -office  keeper,  thè  lot- 
lery-offi.ee. 

BOTTEGONE,  s.  m.  gran  bottega,  a bar- 
ge shop. 

BOTTEGUCCIA,  s.  f V.  Botteghetta. 

BOTTICELLA,  s.f.  dim.  of  botta,  a small 
toad. 

BOTTICELLA,  s.f.  dim.  of  botte,  a small 
barici. 

BOTTICELLA,  s.f  dim.  of  botta,  a small 
blow. 

BOTTICELLO,  *.  m.  ) 

BOTTICINA,  s.f.  ) 

BOTTICINO,  s.  m.  ) dim.  of  botte,  a 

small  barrcl. 

BOTTIGLIE,  s.f.  pi.  (sea-term.)  aggetti  di 
alcune  grosse  navi  situati  ai  due  lati  della  pop- 
pa, detti  anche  giardini,  thè  rpiarter  galleries. 

BOTTIGLIERE,  s.  m.  che  ha  cura  della 
cantina  ove  stanno  i vini  della  mensa,  a buller. 

BOTTIGLIERIA,  s.f  uffizio  di  bottigliere, 
e luogo  dove  stan  preparati  i vini  in  botti- 
glie, a butter  s place , or  office. 

BOTTINO,  s.  m.  preda  propriamente  dei 
soldati,  booty,  prey,  plunder.  Mettere  a bot- 
tino, saccheggiare,  to  pillagc,  to  plunder,  to 
sack.  Bottino,  ricetto  d’acqua,  recipiente  di 
altre  sozzure,  pozzo  murato,  piccola  conser- 
va d'acqua,  ec.  a recipient,  a conduit. 

BOTTO,  s.  m.  colpo,  stroke,  blow.  Botto 
di  campana,  thè  toll  or  knock  of  a bell.  Di 
botto,  adv.  subito,  presently. 

BOTTONATURA,  s.  f.  ordine  di  bottoni 


per  abbottonare  un  vestito,  thè  buttons  ofa 
suil.  Bottonatura  d’oro,  gold  buttons. 
BOTTONCELLINO,  ) 

BOTTONCELLO,  ) 

BOTTONCINO,  ) s.  m.  dim.  of  bot- 

tone, small  bulton.  Bottoncino,  piccolo  va- 
setto di  vetro  a guisa  di  boccetta  per  tener- 
vi liquidi  in  piccolissima  quantità,  small 
phial. 

BOTTONE,  s.  m.  piccola  pallottolina  o 
piccolo  disco  di  diverse  fogge  e materie,  che 
s’appicca  a’  vestimenti  per  affibbiarli,  e che 
s’incastra  negli  occhielli,  a bullonfor  a gar- 
ment.  Bottone,  boccia  d’alcuni  fiori,  a bulton, 
a bud  of  plants.  Sputar  bottoni,  pungere 
altrui  con  parole  e motti  pungenti,  to  nìp, 
to  taunt,  to  rub  one  with  sharp  words.  Da- 
re, o gittare  un  bottone,  far  menzione  d’u^a 
cosa,  to  menlion  a thing,  to  speak  of  il,  lo 
give  a hint  of  il. 

BOTTONIERA,  s.f.  bottonatura,  buitQii- 
hole. 

BOTTUMEj  s.  m.  quantità  di  vasi  da  vi- 
no d ogni  maniera,  all  mannek  of  wine- 
casks  or  vessels  of  any  moke. 

BOVE,  s.f.  spezie  di  catena,  fetters,  shac- 
kles,  bonds  of  wood  or  of  iron,  Ulte  ayoke. 

BOVE,  s.  m.  bue,  an  ox  ; better  Bue. 

BOVICIDA,  s.  m.  an  ox  killer. 

BOVINA,  s.f.  sterco  di  bue,  cow-dung. 

BOVINO,  adj.  of  or  bolonging  to  an  ox 
or  a cow. 

BOZZA,  s.f.  enfiato,  enfiatura,  a buncli 
or  swelhng  ori  thè  body.  Bozza,  prima  forma 
non  ripulitane  condotta  a perfezione  di  seni- 
tura,  pittura  ed  altro,  thè  first  drauglit  or 
rough  beginning  m sculplure  and  painting. 
Bozza  delle  patte  dell’ancora,  (sea-term.)  gros- 
si pezzi  di  corda  stabiliti  in  coverta  lungo 
i boccaporti  ad  alcune  campanelle  di  ferro 
per  assicurare,  e ritenere  la  gomena  allorché 
1 ancora  è gettata,  thè  shank-painter. 

BOZZACCIIJO,  ) 

BOZZA  CCIIIONE,  )s  . m.  susina,  che  sul 
maturare  intristisce,  a withered  prime.  Rnz- 
zacchioni,  le  poppe  o mammelle  vizze  delle 
donne,  thè  flabby  paps  of  a woman. 

BOZZACCIIIUTO,  adj.  piccolo,  malfatto, 
deformed,  ill-favoured,  ill-shaped. 

BOZZÀGO,  s.  m.  abbuzzago,  abuzzago, 
a buzzard,  a kind  of  hawk. 

BOZZELLARO,  s.  ni.  blockmaker. 

BOZZELLO,  s.  m.  piccola  taglia  o pezzo 
di  legno  incavato  nel  di  dentro,  che  contiene 
una,  o più  pulegge  per  passarvi  de’  cavi,  a 
block.  Bozzello  semplice,  a single  block.  Boz- 
zello di  due  occhi,  a doublé  block,  a block 
wilh  two  slieavcs.  Bozzello  delle  trinche  del 
bompresso,  a rack.  Bozzello  di  capone,  a cat- 
blnck. Bozzello  della  drizza  de’  coltellazzi,  a 
jewel-block.  Bozzello  di  coda,  a tail-block. 
Bozzello  di  drizza,  a ge.ar-block.  Bozzello  eort 
gancio  a kook-block.  Bozzello  con  gancio  di 
ferro  virante,  a swivel-block.  Bozzello  di  ca- 
po buono,  a top-block.  Bozzello  per  carena- 
re, a winding-tackle-block.  Bozzelli  accop- 
piati, sister-blocks. 

BOZZETTO,  s.  ì ri.  boccia,  fiore  non  an- 
cora aperto,  thè  bud  of  a flower,  thè  knob 
or  bulton  of  a rose -bud  not  fully  blown. 
Schizzo  d’opera  in  grande,  a drauglit  of  a 
great  work. 

BOZZIMA,  s.f.  pasta  da  spalmare  la  tela 
in  telaio  per  rammorbidirla,  a kind  of  paste 
or  gum  thal  weavers  use  to  soften  their  li- 
neri  cloth. 

BOZZO,  s.  m.  quegl!  a cui  la  moglie  fa 
fallo,  becco,  cuckold. 
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BOZZO,  s.  m.  lagunetta  di  acqua  sorgen- 
te e stagnante  con  fondo  fangoso,  a pool 
of  spring-water. 

BOZZO,  s.  ni.  pezzo  di  pietra  lavorato 
alla  rustica,  bozza,  piece  of  stane,  wroù'gìit 
in  thè  rousk. 

BOZZOLARE,  v.  a.  togliere  piccola  par- 
te di  che  che  sia,  spiluzzieare,  lo  pick  up, 
lo  smack,  to  bave  a smack  of. 

BOZZOLETTO,  s.  m.  dim.  of  bozzolo, 
a litile  swelling  tumour  or  push , a pimple 
or  vjheal. 

BOZZOLO,  s.  m.  enfiatura,  swelling,  tu- 
mour, hump,  bunch.  Bozzolo,  quel  gomito- 
lo ovato  dove  si  rinchiude  il  baco  filugello 
facendo  la  seta,  thè  cod  of  a siili-  worm.  Boz- 
zolo, misura  del  mugnaio  con  la  quale  pi- 
glia p arte  della  materia  macinata  per  mer- 
cede della  sua  opera,  that  measure  which 
thè  miller  takes  as  his  feefor  grinding.  Boz- 
zolo, pietra  tagliata  alla  maniera  di  un  dia- 
mante, a storie  cut  or  wrought  like  a dia- 
mond.  Bozzolo  di  gente,  a great  concourse 
or  crowd'  of  péople. 

BOZZOLOSO,  ) adj.  pien  di  bozzoli, 

BOZZOLUTO,  ) bernoccoluto  , full  oj 
twnours,  bùtnps,  bunches,  or  pimples. 

BRACA,  s.f  (sea-terrn.') , a coat  f or  thè 
riidder-. 


1 bella,  o acknels,  a sort  of  cakes  so  hard  as' 
to  crackle  between  thè  teetli. 

BRACCIERE,  s.  m.  domestico  che  da  il 
braccio  a una  dama,  a lady'  s usher. 

BRACCIO,  s.m.  membro  dell’uomo  che 
si  parte  dalla  spalla,  e termina  alla  mano, 
un  armi  piar,  le  braccia,  s.  f.  Braccio,  terra  o 
mare  che  per  ispazio  lungo  e stretto  entri 
l’un  nell’altro,  an  ami  of  thè  sea.  Braccio, 
misura  di  tre  spanne,  a sort  of  measure  of 
length.  Spendere  a braccia  quadre,  largamen- 
te , to  sped  prufusely.  Stare  colle  braccia  in 
croce,  non  far  niente,  to  stand  wilh  one’ 
urms  a-cioss,  or  a-kìnibo,  lo  be  idle.  Ricevere 
deuno  a braccia  aperte,  to  receive  one  wilh 
ipen  arms.  wilh  joy.  A forza  di  braccia,  by 
Urength  of  arms,  with  mairi  strenglh.  Far 
die  braccia,  lottare,  to  wreslle.  Braccio, 
i iu tonta,  forza,  potenza,  arm,  power.  Il  brac- 
cio secolare,  thè  temporal  power.  Brai 
l’un  ponte,  rails  ori  thè  ontside  of  brulges 
keys.  Braccio  ( sea-lerm .)  La  manovra  delle 
: intenne,  o pennoni,  che  serve  a maneggiare 
le  loro  estremità,  a fathorn.  Braccio  delia 
tromba,  thè  checks  of  thè  pump. 

BRACCIOLINO,  s.  ni.  dirti,  of  braccio,  a 
little  ami. 

BRACCIONE,  s.  m.  gran  braccio,  a large 


BRACATO,  adj.  grasso,  fat,  lusty. 

BRACCARTI,  v.  a.  cercar  da  per  tutto, 
ed  è proprio  dei  cani  bracchi  che  cercane 
la  fiera,  to  quest. 

BRACCETTO,  s.  m.  dim.  of  braccio,  a 
small  arm. 

BRACCHEGGIARE,  v.  a.  cercar  minuta 
mente,  lo  hunt,  to  find  out. 

BRACCITERIA,  s.f  ( sea-terrn i)  hounds. 

BRACCHETTO,  s.  ni.  picelo!  bracco,  « 
young  setting-dog. 

BRACCHIERE,  s.  m.  custode  dei  bracchi, 
a dog-keeper,. 

BRACCI,  s.m.  pi.  (sea- termi),  brnees.  Brac- 1 
ci  secchi,  cross -jack-braces,  Bracci  di.  mae- 
stra, thè  main-braces.  Bracci  di  gabbia,  thè 
mairi- top  -Ir ace s.  Bracci  di'  pappafico,  thè 
mairi-top- gallanl-braces.  Bracci  di  trinchet 
to,  thè  fore-braces.  Bracci  di  parrocchet- 
to,  thè  fore-top-braces,  di  pappafico  di  par- 
rocchetto,  thè  fore-top- gallanl-braces.  Braci 
di  mezzana,  thè  mizen-braces.  Bracci  di 
contramezzana,  thè  mizen-braces . Bracci 
di  belvedere,  thè  mizen-  top-  gallant-bra- 
ces.  Bracci  di  civada,  thè  sprit-sail-braces . 

BRACCIA  DELL’ANCORA,  s.f.  pi,  thè 
Jloohis  of  thè  anclior. 

BRACCIAIUOLA,  s.f. ) 

BRACCIALE,  s.  rn.  ) quella  parte-,  del- 
l’armudura  che  arma  il  braccio,  a bracelèl 
a wrist-barul  or  Òracer.  Bracciale,  strumento 
di-  legno  che  arma  il  braccio  per  giuocar  al 
pallon  grosso,  a bracer  to  put  ori  one'  s arm 
wheri  one  plays  at  thè  great  ball. 

BRACCIALETTO,  s.  m.  dim.  of  braccia- 
le bracelet,  wrist-band. 

BRACCIALOTTI,  s.  m.  bracependarits . 

BRACCI  ARE,  va.  (sea-terrn .)  far  la  ma- 
novra delle  braccia,  to  brace.  Eracciare  in 
etnee,  to  square  thè  yard.  Bracciare  soprav- 
vento, lo  brace  thè  yard.  Bracciare  sottoven- 
to, to  brace  a-lee.  Bracciare  in  faccia,  to  back 
thè  sail.  Bracciar  le  vele  in  panno,  to  brirrg  to. 

# BRACCIATA,  s.  f.  quanto  può  stringer- 
si con  le  braccia , an  ami  full.  Bracciata, 
abbracciata,  abbracciamento,  embracing. 

BRACCIATELLA,  s.f  dim.  ofb cacciata. 

BRACCIATELLO,  s.  m.  specie  di  ciam- 


BRACCIUOLI,  s.  m.  pi.  (sea-term.)  legni 
angolari  che  servono  ad  incatenare  insieme 
due  parti  della  nave,  e spezialmente  le'  alette 
ol  dormiente,  knees.  Bracciuoli  verticali, 
'langing-knees  .UraccmoM  orizzontali,  lodging 
iiiees.  Bracciuoli  delle  bitte,  thè  spurs  of 
die  bits,  thè  slandards  of  thè  bils.  Brac- 
.iuoli  delle  alette,  Iransom-knees . Bracciuo- 
ii  dei  hai,  stanckard-linees  Bracciuoli  del  tra- 
bante, wing-transo/n-kuees . Bracciuoli  del  con- 
ratragante,  thè  helnrporl-transom-knees.  Brac- 
iuoli,  della  coperta. tAe  deck-transom--kne.es . 
Iracciuolo  dell’asta  di  prora,  thè  stemson. 

BRACCIUOLO,  s.  m.  appoggio  d’un  brac- 
co, something  to  leali  upon  with  one'  s 
irms. 

BRACCO,  s.  m.  cane  da  caccia,  a setling- 
log.  Bracco  da  quaglie,  a spaniel-dog.  Biac- 
co, birro,  a bailiff,  or  bum-bailiff,  a catch - 
pole,  a dun. 

BRACE,  s.  f fuoco  senza  fiamma  eh’ è il 
resto  delle  legna  abbruciate,  live-coal,  burning 
coai.  Brace,  carbone  minuto,  small  coai. 

BRACHE,  s.  f pi.  calzoni,  breechcs.  Por- 
tar le  brache,  dicesi  di  donna  che  governa 
suo  marito,  lo  wear  thè  breeches  ; said  of 
wonien  thal  over -ride  their  husbands. 

BBACHESSE,  V.  Brache. 

BRACHETTA,  s.f.  parte  dinanzi'  delle 
brache,  a cod-piece. 

BRACHIERAlO,  s.  m.  fàcitor  di  brachie- 
ri, a truss-maker. 

BRACHIERE,  s.  m.  fasciatura  di  ferro,  o 
di  cuoio,  per  sostener  gl’intestini  che  ca- 
scan  nello  scroto  per  crepatura,  a truss,  a 
bàndage. 

BRACIA,  V.  Brace-. 

BRACIAIUOLA  s.  m.  che  fa  o vendè  bra- 
ce, a coal-me  rollarli. 

BRACIERE,  s.  m.  vaso  dove  si  accende 
le  brace»  caldano,  a diafer,  a uhafìng-dish , a 
flre-pan  of  earlhenware,  or  metal,  such  as 
is  used  in  shops  in  colti  wealher,  a brasier. 

BRAC1UOLA.  s.  f.  Ietta  sottile  di  carne 
cotta,  o arrostita,  a sleak.  Braciuola  di  man- 
zo, a beef-steak.  Braciuola  di  castrato,  a mut- 
ton-chop.  Braciuola  di  vitella,  a ueal  cutlel . 

BRACONE,  s,  m.  gran  brache,  great  brce- 
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clies.  Bracone,  uomo  vile,  dappoco,  poltro- 
ne, a vile  rascal,  a coward. 

BRADO,  adj.  aggiunto  di  bestiame  vacci- 
no non  domato,  salvatici,  e almen  di  tre  an- 
ni, a generai  name  for  neat  caule  that  is 
not  above  three.  years  old. 

BRADUME,  s.  m.  quantità  di  bestie  bra- 
de, a herd  of  neat  caule. 

BRACE,  A BRACE. 

BRAGHESSE,  Brache. 

BRACHIERE,  A Brachiere. 

BRAGIA,  s.  f.  V.  Brace. 

BRAGO,  s.  m.  poet.  melma,  poltiglia,  fan- 
go, slime,  mire,  ruud , diri,  loarn,  clay. 

BRAMA,  s.  fi  avidità,  intenso  appetito, 
ingordigia,  desire,  eagerness,  fondness,  gfie- 
ediness. 

BRAMANGIF.RE,  s.  m.  manicaretto  appe- 
titoso, a:  savoury  disli. 

BRAMARE,  v.  a.  grandemente  desidera- 
re, to  covet,  to  desire,  to  wish,  to  Icng  Jòr, 
to  be  ready  and  glad  lo  do.  Bramo  di  ve- 
derlo, I would  fain  see  him. 

' BRAMATO,  adj.  desired,  wished,  coveted. 

BRAMITO,  s.  m.  urlo,  strido  di  fiere,  thè 
cry  of  several  beasts. 

BRAMOSAMENTE,  adj.  con  brama,  d<t- 
sirously  greedily,  gladly,  fondly,  passiona- 
tely. 

, BRAMOSIA,  s.f  desiderio,  brama,  desire-. 

BRAMOSO,  adj.  che  ha  brama,  desirous, 
covelous,  greedy,  eager,  fond. 

BRANCA,  s.f.  zampa  dinanzi  con  Pun- 
gine da  ferire,  o piede  d’uccel  di  rapina,  thè 
fang,  claw , paw,  gripe , cliitch,  or  clinch  of 
ary  beast.  Capitar  nelle  branche,  to  fall  imo 
any  body'  s liands  Ramo,  tronro,  j O.lone, 
membro,  a meniber,  a branch.  Branca,  nu- 
mero di  forzati  che  servono  per  un  remo, 
a bendi  of  galley  -rowers . 

BRANCA,  s.  f erba,  thè  lion’  s paw,  a 
wild  parsnep. 

BRANCARE,  v.  a.  abbrancare,  pigliar  con 
branca,  to  gripe,  lo  seize,  lo  fang,  or  lay 
thè  claws  upon. 

BRANCATA,  s.f.  manata,  a liandful,  as 
mudi  as  one  can  gr.asp  at  once  wilh  one’  s 
hand. 

BRANCHE,  s.  f pii  quelle  partf-degli 
strumenti  da  presa  che  servono  a stringere 
ed  afferrare,  come  branche  delle  tanaglie, 
martnets. 

BRANCICARE,  v.  a maneggiare,  palpeg- 
giare, lo  handlèj  to  feci,  to  touch. 

BRANCICONE,  adv.  brancolone,  grop- 
ping,  or  groping  along  in  thè  dark.  Andar 
brancicone,  to  go  gropiiig.  I? pane  icone,  car- 
pone, crawling. 

BRANCO,  s.  m.  moltitudine  d’animali  adu- 
nati insieme,  a herd  of  swine,  a drove  of 
caule,  a shole  of  fsìi,  a flight  of  birds, 
a flock  of  geese,  a bevy  of  quails,  a pack 
of  laiaves,  a b'rood  of  diiclìens.  A branchi, 
adv.  a schiere,  in  quantità,  a molti  per  vol- 
ta, iti  troops,  flòcks,  shoals  etc. 

BRANCOLARE,  v.  n.  andar  brancolone, 
o carpone,  andare  a tasto,  to  grope  along , 
to  grope  or  fcel  one’  s way.  Tastare,  to  fèti, 
to  toudi. 

BRANCOLONE,  adv.  ) 

BRANCOLONI,  adv.  ) al  tasto,  branco- 
fondo,  groping,  groping  alnng  in  thè  dark. 

RRANCORSINA,  s,  f erba  medicinale, 
thè  herb  brank-ursirie,  bear’s  fool  or  bear'  s 
brecch. 

BRANCUCCIA,  s.f.  dim.  of  branca,  a 
small  fang,  claw,.  gripe,  or  paw. 


BRE 


BRE 
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BRANDA,  s.  ni.  { sea-term .)  letto  pensile 
sulle  navi,  hammocks,  colts, 

BRANDELLO,  s.  m.  brano,  pezzo  strap- 
pato di  carne,  panno,  tela,  o simili,  a bit 
on  small  piece. 

BRANDIRE,  v.  a.  scrollare,  tremare,  pie- 
gare, vibrare,  to  brandisti,  to  shake  to  and 
fio  in  thè  hand  ; to  totter,  to  tremble. 

BRANDISTOCCO,  s.  m.  specie  d’arme  in 
asta,  a kind  of  dagger. 

BRANDO,  s.  m.  spada,  brand,  a sword. 
{ Poetical .) 

BRANDONE,  s.  m.  brandello,  pezzo,  a 
bit,  a piece,  a morsel. 

BRANO,  s.  m.  pezzo  strappato  con  vio- 
lenza dal  tutto,  e dicesi  per  lo  più  di  car- 
ne, di  panno,  a piece,  small  part,  or  bit  of 
a thing.  Fu  lacerato  a brano  a brano,  he  was 
toni  to  picces.  Levare  i brani  di  che  che 
sia,  biasimare,  dir  male,  to  speak  against 
something,  to  vilify  il. 

BRASCIA,  /'E  Brace. 

BRASILETTO,  s.  ni.  legno  da  tinte,  fer- 
nambuco, verzino,  brazil-wood,  fòr  dying 

BRAVACCIO,  adi.  bravo,  a bully,  a hec- 
tor,  a braggadocio,  a swaggerer. 

BRAVAMENTE,  adj.  da  bravo,  bravely, 
stoutly. 

BRAVARE,  v.  a.  minacciare  imperiosa- 
mente e altieramente;  to  brave,  to  dare,  to 
ajfront,  to  vaunt  and  vapour. 

BRAVATA,  s.f.  l’atto  del  bravare,  a bra- 
vado  or  bravade. 

BRAVAZZO,  V.  Bravaccio. 

BRAVEGGIARE,  v.  n.  dicesi  dei  caval- 
li quando  si  mettono  in  brio,  to  be  metlleso- 
me.fg.YzT  il  bravo,  to  brave , to  hector, 
to  carry  il  high. 

BRAVERIA,  s.f.  bravura,  valore,  valen- 
za, coraggio,  valour,  courage,  bravery. 

BRAVO,  adj . coraggioso,  animoso,  pro- 
de della  persona,  brave,  stoni,  valiant,  cou- 
rageous,  Dotto,  eccellente,  exccllent  { in  a 
trade  or  profession.  ) 

BRAVO,  s.  m.  satellite  prezzolato,  a bul- 
ly, a false  bravo,  a hector,  a braggadocio, 
a swaggerer t a brave  cut-throat. 

BRAVO  BRAVO,  voce  d’acclamazione, 
very  well,  very  well,  bravo  ! 

BRAVURA,  s.  f.  bravery,  spirti,  courage, 
valour. 

BRAZZETTA,  s.f.  {sea-term!)  a brace- 
pcndanl  Brazzetta  del  paranchinetto  di  ri- 
zo,  a reef-tackle-tye . 

BRECCIA,  s.f.  apertura  fatta  nelle  mu- 
ra, a breach.  Questo  non  mi  fa  breccia,  non 
mi  fa  impressione,  this  does  not  affect  me. 

BRENNA,  s.  f cavallo  cattivo,  o di  po- 
co prezzo,  a jade,  a bad  borse. 

BRETTINE,  s.  f redine,  thè  reins  of  a 
horse.  Obs. 

ERETTO,  adj.  sterile,  di  poco  frutto,  ste- 
ril,  barren.  Bretto,  tenace,  sordido,  sordid, 
stingy,  close-fsted.  Bretto,  sciocco,  simple, 
foolish.  Bretto,  bisognoso,  miserabile,  me- 
schino, necessilous,  miserable,  wrelched. 

BRETTONICA,  V.  Bettonica. 

BREVE,  s.  m.  scrittura,  e mandato  papa- 
le, a brief  or  Pope’  s mandate.  Breve,  ca 
lendario  dove  si  tien  l’ordine  di  recitar  l’offi- 
cio divino,  a church-calendar  for  thè  order 
of  divine  Service.  Breve,  piccola  scrittura,  o 
involto  di  sacre  reliquie  cucite  in  qualche  co- 
sa, che  si  porta  al  collo  per  divozione,  a 
charm,  a character,  a speli,  supposed  good 
against  witchcraft. 

BREVE,  adj.  corto,  di  poca  durata,  \short, 
brief.  Una  brève  vita,  a short  life.  Una  bre- 
ve notte,  a short  night. 


BREVE,  adv.  brevemente,  in  a short  lime, 
shorlly.  In  breve,  in  a short  lime,  sliorlly. 

BREVEMENTE,  adv.  con  brevità,  brief- 
ly,  in  few  words,  in  short,  compendiously . 

BREVIALE,  ) 

BREVIARIO,  ) s.  m.  libro  che  contie- 
ne l’officio  divino,  a breviary. 

BREVICELLO,  ) 

BREVICINO,  ) s.  m.  dim.  of  breve,  a 
little  amulet,  supposed  good  against  infection 
or  witchcraft  when  worn  about  one’  s neck. 

BREVILOQUIO,  s.  m.  ragionamento  bre- 
ve, a short  discoursC. 

BREVIOSISSIMO,  ) adj.  most  compen- 

BREVISSIMO,  ) dious  or  snocinct. 

BREVITÀ’,  ) 

BBEVITADE,  ) 

BREVITATE,  ) s.f.  shorlness,  brevily, 
compendiousness. 

BREZZA,  ) 

BREZZOLINA,  ) s.  f.  piccol  venticello, 
ma  fresco,  a brecze,  a genlle  gale. 

BREZZOLONE,  s.  m.  a sharp  cold  wind. 

BRIACHEZZA,  s.f.  ubriachezza,  drunken- 
ness. 

BRIACO,  adj.  ubriaco,  drurik. 

BRIACONE,  s.  m.  gran  bevitore,  a great 
drunkard. 

BRIAREO,  s.  m.  nome  di  gigante  finto 
dai  poeti  aver  cento  braccia.  Briareus,  a 
giant  soli  of  Titan. 

BRICCA,  s.  f.  luogo  selvaggio,  © scosceso 
a wild  and  steep  place.  Pulci. 

BRICCOLA,  s.  f.  stromento  di  guerra  da 
tirare  e scagliare,  a warlike  cugine  lo  cast 
or  shoot  stoncs. 

BRICCONE,  s.  m.  di  malvagi  e disonesti 
costumi,  a knave,  a rogne , a rascal. 

BRICCONEGGIARE,  v.  1 1.  menare  una  vi- 
ta da  briccone,  to  lead  thè  life  of  a rogue. 

BRICCONERIA,  stazione  da  briccone, 
a cheat,  a roguery,  a knavish  trick. 

BRICIA,  s.f.  briciolo,  minuzzola  che  ca- 
sca dalle  cose  che  si  mangiano,  ed  è pro- 
prio del  pane,  a crum,  a small  pari  oj  any 
thing  that  breaks  of. 

BRICIOLA,  s.  f.  ) minuzzolo  di  pane,  a 

BRICIOLO,  s.m.  ) crum,  a snudi  pari 
of  bread  that  breaks  off. 

BRICIOLETTA,  s.  f.  dim.  a little  crum 
or  morsel. 

BRICIOLINO,  s.  m.  piccol  minuzzolo,  a 
little  crum  or  morsel  of  bread. 

BRIÉVE,  V.  Breve. 

BRIEVEMENTE,  V.  Brevemente. 

BRIGA,  s.  f.  noia,  fastidio,  trouble,  trou- 
blesomeness,  disquiet.  Dar  briga,  to  be  trou- 
blesome.  Briga,  lite,  controversia,  inimicizia, 
controversy , debaie,  vari  ance,  dispute,  quarrel. 
Metter  in  briga,  to  set  at  variance,  to  set  al 
odds.  Comprar  le  brighe  a danari  contanti, 
lo  pick  quarrels  for  nothing.  Briga,  faccenda, 
business,  affair,  thing,  matter.  Non  voglio 
tante  brighe,  l’ Il  have  nothing  to  do  wilh  il. 

BRIGADIERE,  s.  m.  uffiziale  che  comanda 
una  brigata,  brigadier,  an  officier  who  com- 
mands  a 'brigade. 

BRIGANTE,  adj.  intrigatore,  entrante, 
faccendiere,  intriguing,  cunning,  laborious, 
diligent,  aclive,  industrious.  Brigante,  s.  m. 
sedizioso  perturbatore  dello  stato,  a quarrel 
some  fellow,  a seditious  man.  Brigante,  sche- 
rano, sgherro,  uomo  di  mal  affare,  a robber, 
a vagabond,a  rogue,  a raggamuffìn. 

BRIGANTINA,  ) 

BRIGANTINO,  ) s.  m.  piccol  naviglio 
di  forma  simile  alla  galera,  a brigantine, 
small  Ughi  pinnace  in  which  one  a ari  both 
row  and  sail. 


BRIGARE,  v.  n.  and  ree.  brigarsi,  pigliar- 
si briga,  far  diligenza,  ingegnarsi,  lo  striuc, 
to  shift,  to  look  for,  to  trouble  one ’ s self, 
to  be  busy  about  any  thing.  Ciascuno  deve 
brigarsi  di  far  bene,  every  body  oughl  to 
slrive  to  do  good.  Non  mi  brigo  d’altro  che 
di  vivere,  if  I live,  ’tis  enough  for  me.  Bri- 
gare una  carica,  to  put  in,  to  make  an  hi- 
terest  to  stand  candidale  for  a place. 

BRIGATA,  s.  f.  gente  adunata  insieme, 
company  troop , crew.  Brigata,  adunanza 
d’amici,  conversazione,  company,  conversa- 
tion,  meeting.  Trovarsi  in  brigata,  to  meet 
togelher.  Brigata  di  starne,  a covey  of  par- 
ti idges.  Brigata,  squadrone  d’esercito  coman- 
dato da  un  brigadiere,  a brigade  of  infan- 
try.  Brigata,  distaccamento  di  cavalleria,  a 
brigade  or  a troop  of  horse. 

BRIGATELLA,  s.  J.  dim.  an  endearing 
diminutive  of  Bi  igata,  figliuolanza,  a small 
family. 

BRIGLIA,  s.  f.  stromento  col  quale  si  tie- 
ne in  obbedienza  il  cavallo,  a bridle.  Cor- 
rere a tutta  briglia,  a briglia  sciolta,  to  run 
full  speed.  A briglia  sciolta,  senza  ritegno, 
headlong,  raslily.  Lasciar  la  briglia  in  sul  col- 
lo ad  uno,  lasciarlo  in  sua  balìa,  to  leave 
one  to  himself  to  lei  him  lake  his  own 
course.  Tirar  la  briglia,  usar  rigore,  to  keep 
one  short  or  under,  to  keep  a strici  watch 
over  one.  Tener  la  briglia,  tenere  che  non 
si  trascorra,  to  brid  e,  lo  curb,  to  keep  in, 
lo  keep  under.  Dar  la  briglia  al  cavallo,  al- 
lentargli le  redini,  to  give  a horse  thè  bri- 
dle. Briglia  del  bompresso,  {sea-term.)  cavo 
per  alzare,  o issare  gli  scopamari,  che  si 
mette  al  pennone  dalla  parte  inferiore  dello 
scopamare,  che  serve  di  scotta,  thè  bobslay. 

BRIGLIAIO,  s.  m.  che  fa  o vende  bri- 
glie, a maker  or  seller  of  bridles. 

BRIGLIONE,  s.  m.  briglia  grande,  great 
bridle. 

BRIGLI02ZO,  s.  m.  cavezzone,  snaffle. 

BRIGOSO,  adj.  litigioso,  rissoso,  htigious, 
quarrelsome. 

BRILLAMENTO,  s.  rn.  il  brillare,  bright- 
ness,  splendor. 

BRILLANTE,  adj.  scintillante,  brilliant, 
shilling,  sparkling,  glittering,  brighi. 

BRILLANTE,  s.  m.  diamante  lavorato  al- 
la ruota,  di  gran  fondo  ed  a punte,  a bril- 
liant. 

BRILLARE,  v.  a.  spogliar  del  guscio  il 
miglio,  il  riso,  o altra  simile  biada,  lo  se- 
parate thè  graia  from  thè  cliaff.  v.  il.  tre- 
molare scintillando,  to  sitine,  lo  sparlile,  to 
glilter,  to  be  brighi.  Risentir  gioiaj,  lo  leap 
or  skip  for  joy,  lo  show  his  joy  by  geslure 
ofbody.  II  cuor  mi  brilla,  e par  ch’egli  esca 
fuori,  my  heart  is  ready  to  leap  for  joy. 
Quell’effetto  che  fa  il  vino  generoso  schiz- 
zando colla  sua  spuma  fuor  del  bicchiere, 
lo  sparkle. 

BRILLATO,  adj.  mondato,  e dicesi  del 
riso,  e del  miglio,  e simili,  clcansed. 

BRILLATOIO,  s.  m.  strumento  da  mon- 
dare il  riso,  il  miglio,  ec.  a sieve. 

BRILLO,  s.m.  gioia,  allegrezza,  joy,  con- 
tent,  gladness. 

BRILLO,  adj.  mezzo  ubbriaco,  tipsy , a 
little  in  drink,  top-heavy. 

BRINA,  s.  f.  ) 

BRINATA,  s.f.  ) rugiada  congelata,  wlùte 
frasi,  hoar  frost. 

BRINATO,  adj.  mezzo  canuto,  spevkled, 
spotled. 

BRINDISEVOLE,  adj  adatto  a far  brin- 
disi, dt  for  a toast. 
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BRINDISI,  5.  m.  termine  o concetto  pro- 
nunziato ed  usato  fra’bevitori,  toast,  heallli- 
drinking. 

BRINGA,  s.f  panno  da  vele,  sail-cloth. 

BRINOSO,  adj.  pieno  di  brina , frosty , 
covered  with  hoar  frost,  dewy,  with  dew. 

BRIO,  s.  /Ti.  allegrezza,  bizzaria,  vivacità, 
metile,  fire,  briskness,  life. 

BRIONIA,  s.  f.  specie  d’erba,  briony,  a 
wild  vine  growing  in  hedges  with  rcd  ber- 
rios,  and  wìnding  about. 

BRIOSO,  adj.  vivace,  allegro,  metlled , 
meltlesome. 

BRUCIAMENTO,  s.  m.  tremore,  ribrez- 
zo, a sudden  chillness  or  shivering.  Obs. 

BRIVIDO,  s.  m.  freddo  acuto,  piercmg  or 
freezing  cold  that  bcnumbs  our  joints.  Bri- 
vido, quel  tremito  cagionato  ne’  corpi  degli 
animali  dal  freddo,  e dalla  febbre,  a shive- 
Ving  occasioned  by  cold. 

BRIVILEGIARE,  v.  a.  privilegiare,  to 
exempt,  free,  or  discharge.  Obs. 

BRIVILEGIO,  s.  m.  privilegio,  privile- 
ge.  Obs. 

BRIZZOLATO,  adj.  macchiato  a due  co- 
lori sparsi  minutamente,  speckled,  freckled, 
flea-bitten. 

BROBBIO,  ) 

BROBBRIO,)  s.  m.  villania,  vergogna,  dis 
pregio,  reproach,  ignominy,  shame,  llemish, 
disgrace.  Obs.  V.  Obbrobrio. 

BROCCA,  s.f.  vaso  di  terra  da  portar  acqua 
o altri  liquidi,  pilcher,  waler-pot.  Quanti- 
tà del  liquido  contenuto  nella  brocca,  pit- 
cherfull.  Brocca,  frasca,  verzura,  basii,  ver- 
dure. 

BROCCARE,  v.  a.  spronare,  lo  spur. 

BROCCATA,  s.  f.  colpo,  blow,  stroke, 
slripe.  Broccata,  riscontro,  meeting,  renco- 
unter. 

BROCCATO,  s.  m.  steccato,  lists,  a place 
with  rails  f or  tournaments,  races,  wrestling, 
and  other  exercises.  Broccato,  drappo  tessuto 
a ricci  di  seta,  d’argento,  ec.  brocado,  a 
sort  of  stujj. 

BROCCATO,  adj.  pieno  di  brocchi,  full 
of  prickly  wood. 

BROCCHIERE,  ) 

BROCCHIERE),  ) s.  m.  rotella,  piccolo 
scudo,  a little  round  buckler. 

BROCCIARE,  v.  a.  pugnare,  spigner  pu- 
gnendo,  to  spur,  to  prick  with  a spur , to 
put  on.  Obs. 

BROCCO,  s.  m.  stecco  rotto  in  modo  che 
pugna,  a peg,  a stump,  a dry  branch  of 
a tree  that  prióks.  Brocco,  thè  shool  or  stalli 
oj  an  lierb.  Quel  piccol  gruppo,  che  rilieva 
sopra  '1  filo,  proprio  della  seta,  snip.  Dar 
nel  brocco,  colpire  nel  mezzo  del  bersaglio, 
to  hit  thè  mark.  Dar  nel  brocco,  indovinare 
il  segreto  d’un  fatto,  lo  hit  thè  nail  on  thè 
head,  lo  guess  right. 

BROCCOLO,  s.  m.  tallo  de'  cavoli,  rape, 
e simili  erbe,  sprouts,  tops  on  tendrils  that 
grow  upon  thè  slocks  of  coleworts  or  cab- 
bages  , broccoli. 

BROCCOLUTO,  adì.  full  of  sprouts. 
BROCCOSO, ) 

BROCCUTO,  ) adj.  pien  di  stecchi , o di 
gruppi, full  ofpegs  or  stumps.  Seta  broccosa, 
knotly  silk. 

BRODA,  s.  f acqua  ingrassata  da  cosa  cot- 
tavi dentro,  swill , hog-wash,  drajf,  wash  far 
hogs.  Acqua  imbrattata  di  fango  , o d’  altre 
sporcizie,  mire,  mud.  Versar  la  broda  addosso 
altrui,  dar  la  colpa  ad  un  altro , to  lay  or 
cast  thè  llame  upon  anolher. 


BRODAIO,  ) 

BRODAIUOLO,  ) adj.  that  loves  broth,  \ 
sloveni y. 

BRODETTATO,  adj.  dune  in  broth. 

BRODETTO  , s.  ni.  minestra  d’uova  dibat- 
tute con  brodo,  o acqua,  any  fine  or  thin 
broth  with  eggs  in  il.  Andare  in  brodetto, 
provare  un  grandissimo  piacere  , lo  feci  a 
long  and  vehement  pleasure. 

BRODO,  s.  ni.  decotto  di  carne  , o acqua 
ingrassata  con  carne,  broda  , broth.  Andare 
in  brodo  , lo  meli  with  joy.  Lamentarsi  del 
brodo  grasso,  to  cotnplam  of  ease. 

BRODQLOSO,  adj.  sporco  , sudicio , slo- 
venly,  nasty. 

BRODONE,  s.  m.  ornamento  delle  mani- 
che del  saio , a wing  of  a doublet , or  any 
sudi  vestment. 

BROGIOTTO,  s.  m.  spezie  di  fico,  a kind 
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BROGLIARE,  v.  n.  sollevarsi,  commover- 
si , to  embroil,  lo  confound,  to  disorder , lo 
enlanglc  , to  rise  in  uproar. 

BROGLIO,  s.  ni.  sollevazione,  susurro  , 
tumuli,  noise,  uproar. 

BROLLO,  V.  Brullo. 

BROLO,  s.  m.  ghirlanda , corona,  a gar- 
land,  a chaplel  of  flowers. 

BROMIO,  s.  m.  surnarne  of  Bacdius. 

BRONCIO,  s.  ni.  cruccio  che  appare  in  vol- 
to, anger,  passion,  grief  trouble , vexatìon. 
Pigliare  il  broncio,  adirarsi,  lo  fall  in’ a pas- 
sion. Far  il  broncio , to  put  at  one.  Tener 
broncio,  esser  adirato,  to  take  pepper  in  thè 
uose,  lo  fiy  out  inlo  a passion.  Portar  bron- 
cio , to  be  angry  with  one. 

BRONCO , s.  m.  sterpo  grosso , tronco , 
stub  or  stump  of  a tree.  Sorta  di  pesce, 
conger,  a sort  of fi  sii. 

BRONCONE,  s.  m.  ramo  tagliato  dal  suo 
ceppo,  ma  non  rimondo,  a branch  or  bougli 
of  a tree  hewed  down.  Palo  grosso  ad  uso 
di  sostenere  la  vite,  a vine-prop.  Sorta  di 
pera,  a kind  of  pcar. 

BRONTOLARE,  v.  n.  borbottare,  to  grum- 
ble,  or  mutter.  Far  qualche  cosa  brontolando, 
lo  do  a thing  grumbling  or  against  one’  s 
will. 

BRONZINO,  adj.  color  acceso,  incotto  dal 
sole  , of  thè  colour  of  cast  copper  or  brass. 

BRONZO,  s.  m.  rame  mescolato  con  altri 
metalli  , cast  copper,  or  brass. 

BRUCARE,  v.  a.  levar  le  frondi  o le  fo- 
glie da’rami,  to  strip  off  leaves.  Tor  via  , lo 
take  off.  Camminare,  andare  via,  to  go  away. 
Fuggire,  to  scamper  away.  A ludicrous  word. 

BRUCIARE,  v.  a.  abbruciare,  lo  bum. 
Bruciare,  cagionar  prurito  o puntura  dolorosa, 
to  iteli  sorely,  lo  smart. 

BRUCIATA,  s.f.  castagna  arrostita,  roast- 
ed  chesnut. 

BRUCIATAIO,  s.  ni.  che  vende  castagne 
arrostite,  he  that  sells  roasted  chesnuts. 

BRUCIATO,  adj.  burned. 

BRUCIO,  s.  m.  tlie  same  as  Bruco. 

BRUCIOLATO,  adj.  guasto  ed  infetto  dal 
bruciolo,  wortn-eaten.  Radice  bruciolata,  a 
worm-eaten  rool. 

BRUCIOLO,  s.  m.  vermicello  che  sta  nel- 
la radice,  nei  raperonzoli,  e simili,  a little 
worm.  Striscia  sottilissima , contorta,  levata 
dal  foglio  o legno,  shavings  of  wood. 

BRUCIORE,  s.  m.  ardore,  burning  or  scald- 
ing  heat,  smarling,  sore  ilching. 

BRUCO,  s.  m.  baco  , verme,  sorte  d’in- 
setto che  rode  principalmente  la  verzura,  a 
grub,  or  caterpillar,  that  eats  up  thè  corri 
uud  grass,  a hedge-spinner. 
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| BRUIRE,  v.  n.  gorgogliare,  romoreggiare 
; delle  budella  pel  vento,  o altro,  to  bustle  or 
rustie,  to  rumble , as  thè  guls  do  in  one’ s 
belly.  Il  vento  mi  bruisce,  my  guts  rumale. 
Obs. 

BRULICAME,  s.  m.  V.  Bulicame. 

BRULICARE,  v.  a.  muovere,  to  stir  up. 

BRULICHIO  , s.  m.  leggier  movimento  , 
molimi,  stirring. 

BRULLO,  adj.  privo  di  spoglie , scusso  , 
naked,  bare,  poor,  destitute.  E non  pur  Io 
suo  sangue  è fatto  brullo  , he  is  not  qui  le 
destitute  neilher. 

BRULOTTO,  s.  m.  sorta  di  nave  da  guer- 
ra per  dar  fuoco  quando  sia  bisogno  a’  va- 
scelli nemici , fire-ship. 

BRUMA,  s.  m.  il  cuor  del  verno,  midwin- 
ter,  thè  winter-solstice,  thè'  shorlest  day  in 
thè  year.  Bruma,  sorta  di  verme  di  mare  che 
rode  sott'acqua  le  navi,  verrinando  i legni 
più  annosi,  a kind  of  sea-worm  that  gnaws 
a passale  for  itself  in  thè  limber  of  vessels. 
Bruma  , sorta  di  erba,  o musco  che  genera 
il  vascello  sott’  acqua,  moss. 

BRUMALE,  adj.  di  verno , bclonging  io 
winter,  winlerly,  winter-like . 

BRUMASTO,  ) 

BRUMESTO,  ) s.  ni.  sorta  di  vite,  a kind 
of  vine  wliose  grapes  are  like  a teat  or  pap. 

BRUNALI,  s.  m.pl.  ( sea-term ) scuppers , 
or  scupper-lioles. 

BRUNAZZO,  adj,  swarthy,  brownish. 

BRUNETTO,  adj.  alquanto  bruno,  brown- 
ish, dusky,  swarthy. 

BPUNEZZA,  s.  f.  astratto  di  bruno,  black- 
ncss,  swarlhincss,  swarthy  complexion. 

BRUNIRE,  v.  a.  dare  il  lustro  a" metalli, 
lo  potish,  to  burnish,  to  brighimi. 

BRUNITO,  adj.  polished,  burhìshed,  brighl- 
ened.  Oro  brunito,  burnished,  gold. 

BRUNITOIO,  s.  m.  stromento  da  brunire, 
burmshing  stick. 

BRUNITORE,  s.  m.  a burnisher. 

BRUNITURA,  s.  f.  quel  lustro,  che  si  dà 
a’iavori  di  metallo  , o d’  altre  materie  , thè 
act  of  burnishing,  polishing. 

BRUNO,  s.  in.  abito  lugubre  che  si  porta 
per  onoranza  de’morti,  mourning.  Portare  il 
bruno,  lo  be  in  mourning.  Vestito  a bruno , 
in  mourning,  in  mourning  cloallis. 

BRUNO,  adj.  di  color  nereggiante,  brown, 
dark,  swarthy,  black.  Una  bruna,  a dark  girl 
or  woman.  Un  bruno,  a brown  or  dark  man. 
Bruno  adombrato,  e con  poca  luce,  overcast, 
gloomy,  dusky.  Aer  bruno,  dark  gloomy  air. 
Vista  bruna,  a melancholy  look.  Ad  ogni  co- 
noscenza or  gli  fa  bruni,  now  deprives  tliem 
of  all  knowledge.  Color  bruno  , a dull  co- 
lour. Il  regno  bruno,  fieli.  Bruno,  nero, 
black.  Vestito  di  panno  bruno , dressed  in 
black. 

BRUNOTTO,  adj.  alquanto  b ■uno,  some- 
what  brown,  brownish. 

BRUSCA,  s.  f.  setolino  o scopetta  di  seto- 
le, a brush.  ( sea-term ),  sorta  d’  erba  che  si 
adopera  nello  spalmare  il  vascello,  a sort  of 
plant  used  in  different  operalions  in  repair- 
ing  tlie  vessel. 

BRUSCAMENTE,  adv.  con  modo  brusco, 
bluntly , sourly,  roughly,  snappishly. 

BRUSCHETTO,  adj . alquanto  brusco  , a 
little  sour,  sourish. 

BRUSCHEZZA,  s.f.  asprezza,  rigidità, 
tartness,  sourness,  sha/pness  of  taste. 

BRUSCHINO,  adj.  di  colore  di  vin  rosso 
coperto,  of  tlie  colour  of  deep-red  wine. 

BRUSCO,  adj.  di  sapor  che  tira  all’aspro, 
non  dispiacevole  al  gusto,  sour,  tari,  sliarp, 
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brisk  in  tasle , pniguant.  Via  brusco,  poignant 
or  mugli  wine.  Rigido,  austero,  aspro,  sour, 
grim  , crabbed  , rough  , harsh  , ill-nalured 
churlish,  slubborn,  inlraclable  , dry.  Tempo 
brusco,  sharp  weather,  cloudy  weather. 

BRUSCO,  adv.  bruscamente,  sourlf.  rough 
ly,  snappishly.  Perchè  mi  parlale  così  bru- 
sco ? why  do  you  speak  su  roughly  lo  me  ? 
BRUSCO,  ) 

BRUSCOLO,  ) 

BRUSCOLINO,  ) 

BRUSCOLUZZO  , ) s.  m.  minuzzolo  pic- 
colissimo di  legno,  o di  paglia,  a very  small 
j/iece  of  wood  or  straw , a mote.  Ogni  bru- 
scolo gli  pare  una  trave,  d’ogni  poco  di  cosa 
fa  gran  rumore,  he  mnkes  mountains  of  mo- 
le-liills. 

BRUSTOLARE,  V.  Abbrustolare. 

BRUTALE,  adj.  di  bruto,  bestiale,  bru- 
tish,  Jìeroe,  passionate,  rude,  brutal.  Un  bru 
tde,  a brulish  man,  a brute.  Un  brutale,  a 
clown,  a churl.  Un  brutale,  a passionale  fool. 
Azione  brutale,  a brutish  action. 

BRUTALITÀ’,  s.  m.  azione  brutale,  bru 
tality,  brutishness , rashness,  iriconsideration 

BRUTALMENTE,  adv.  brutally , like  a 
brute. 

BRUTO,  s.  f.  animale  seuza  ragione,  be- 
stia, a brute,  a beasi. 

BRUTTAMENTE,  adv.  sporcamente,  fi 
ihily,  dirtily,  villanously,  shamefully. 

BRUTT AMENTO,  s.m.  bruttura,  fihhi- 
iiess,  nastiness,  dirtiness,  dishonesly . 

BRUTTARE,  a.  a.  imbrattare,  macchiare. 
to  foni,  to  soil,  lo  diri , to  spot , lo  slain 
Bruttarsi  le  mani  nel  sangue  di  qualcheduno, 
ammazzarlo,  to  imbrue  one’s  hand  in  some- 
body' s blood,  to  murder  him.  Bruttare  Tono 
re  di  qualcheduno  to  slain,  to  sully,  to  ble 
Tnish  onc’s  repulation,  to  cast  a blemish  upon 
il  Bruttarsi , v.  ree.  sporcarsi,  to  soil,  lo 
dirty,  to  spot ; 

BRUTTATO,  adj.  soiled,  spotted,  stained, 
fouled. 

BRUTTERIA  , s.  f.  bruttura  , dirtiness, 
nastiness,  fillliiness.  Obs. 

BRUTTEZZA,  s.  f astratto  di  brutto 
ugliness,  defo-mity,  unsighllinès,  ill-fiuour- 
edness.  Schifezza,  lordura,  nastiness,  fUthiness, 
slovenliness,  slutlishness. 

BRUTTO,  adj . deforme , sproporzionato  , 
mal  fatto,  ugly,  ili  -favor ir  ed  , homcly,  noi 
handsome,  deformed,  unsightly.  Ha  un 
così  brutto  che  fa  paura  , she  has  un  uglj 
frightful  face.  Lordo  , imbrattato  , sporco  , 
foul  fìlthy,  nasty,  dirty , loallisome,  sluttish 
Dispiacevole,  villanous , unworthy,  base,  pili 
fui,  sordid , shameful , un  decorni  ig.  Brutta 
azione,  villanous  action,  a base,  w.cked  action. 
Brutto  costume,  shameful  custom. 

BRUTTORE,  s.  m.  Obs.  ) 

BRUTTURA,  s.  f.  ) schifezza,  spor- 
cizia, nastiness,  fltkiness,  slovenliness,  slut- 
tishness.  Scelleratezza  e disonest  i,  nastiness  , 
beaslliness,  obscenily,  smuttiriess , fìlthiness. 

BRUZZAGLIA,  s.  f.  marmaglia,  low  pco- 
ple,  little  or  poor  sillf  people,  thè  rabbie. 

BRUZZO,  s.  m.  crepuscolo,  thè  twilight  in 
thè  evening , after  thè  sun  set.  In  sul  far 
Lruzzo,  al  thè  dusk  of  thè  evenir/ g . 

BUA,  s.  f.  male,  indisposizione,  ed  è voce 
da  bandaini,  a wo  d that  children  use  when 
anyihing  ails  them. 

BUACCIO,  s.  rn.  peggiorativo  di  bue , a 
large  clumsy  ox  Buaccio , ignorantaccio , 
scioccone,  a doli,  a blockhead. 

BUASSAGGINE,  s.  f.  scempiataggine , 
foolishness,blockishness,dullness,auk\vardness. 


BUBBOLA,  s.f  sorta  d’uccello  upupa,  a and  of  other  cane-productions.  Innestare  a 
iioop  or  hoop,  a lapwing  or  puet.  Anche  bucci  nolo,  to  graff,  or  grafi,  with  a scuicheon. 
menzogna,  inganno,  a He,  a trick,  a fib.  j BUCCOLICA,  s.  f sorta  di  poesia  fpasto- 
BUBBOLARE,  v.  a.  portar  via  con  ingan-  rale,  pastoral  songs  or  verses,  wherein  herds- 
no,  to  bubble,  to  deceive.  v.  n.  mandare  male  mera  and  swains  discourse  together  of  their 
sefuander.  joves  and  ritrai  affair s.  Pensare  alla  buccoli- 

Ij.  ingannato,  bubbled , ca,  pensar  a mangiare,  to  think  about  having 
' something  to  eat.  A vulgar  phrase. 


le  sue  sostanze,  to  squander. 

BUBBOLATO  " ' 
dece i ve d 

BUBBOLE,  s.f.  pi.  bagattelle,  trif, 
die  stories. 


' toys 


BUBBOLONE,  s.  m.  ciarliere,  a babbler , pasto. 


BUCCOLICO,  adj.  appartenente  alla  buc- 
colica, pertaining  to  beasts  or  to  herdsmen-. 


a praling  fellow,  a tallle-basket,  an  idle  im- 
pertinent  fellow. 

BUBBONE,  s.  m.  enfiagione,  a sore  about 
thè  groin,  a bubo,  a blotch , a shanker 
Winchester- goose. 

BU,  s.  m.  contracted  from  Bue-» 
BUBULCA,  ) 

BUBULCATA,  ) s.f.  iugero , an  acre  of 
ground , so  mudi  as  one  yoke  of  oxen  w'dl 
piotigli  in  a day.  Obs. 

BUCA,  s.f  luogo  scavalo,  comunemente 
più  profondo  che  largo,  a holc.  Buca  sepol- 
crale, thè  grave.  Fare  una  buca  in  terra  , 
morire  , to  beat  about  thè  bush,  lo  die.  Fare 
una  buca,  servirsi  del  danaro  fidato,  lo  em- 
bczzle  money  entrusted  to  one.  Dare  intorno 
alle  buche  ad  uno,  cercar  di  cavargli  arta- 
tamente di  bocca  quello , che  ei  non  vuol 
dire,  to  pump  one.  Dov’è  la  buca  è il  gran- 
chio, si  dice  d’  una  cosa  che  comunemente 
non  va  senza  l’altra,  no  Jìre  withoul  smoke. 
BUCACCHIARE,  ) 

BUCARE,  ) v.  a.  foracchiare,  fare 

un  buco,  to  make  a holc,  to  pierce,  to  bore, 
to  bore  a /iole,  to  make  many  holes. 

BUCATO,  adj.  che  ha  buco,  bored,  picrccd. 

BUCATO,  s.  m.  imbiancatura  di  pannilini 
fatta  con  cenere,  e acqua  bolle ate  , messavi 
sopra,  lye  to  wash  with.  Grembial  di  bucato, 
a clcan  apron.  Quella  quantità  di  panni  che 
'fiancano  in  una  volta,  as  muc, 


m.  piccol  bue,  a young  ox. 


BUCELLO, 
bullock. 

BUCENTORO,  s.  m.  nome  del  naviglio  do- 
a rato  per  isposare  in  Venezia  il  mare  Adria- 
tico, thè  nume  of  a stalely  ship  or  galley, 
in  whicli  thè  Doge  of  V enice  goes  lo  rnarry 
thè  Adnatic  ori  Ascensìon  day. 

BUCIIERAME,  s.  m.  sorta  di  tela,  buckram. 

BUCHERARE,  v.  a forare,  far  buchi,  to* 
moke  holes.  Bucherare,  v.  ri.  procacciarsi  oc- 
cultamente voli  per  ottener  gradi,  e magi- 
strati, to  seek  for  prefcrmenl,  lo  stand  a can- 
didate. 

BUCHERATO,  adj.  che  ha  moli:  buchi , 
full  of  holes,  pilied. 

BUCHERATTOLA,  s.  f piccolissima  ba- 
ca, a very  little  hole. 

BUCHERATTOLO,  ) 

BUCHERELLO,  ) s.  m.  piccol  buco,  a 
small  hole. 

BUC1CARE,  v.  a.  muovere,  to  move , to 
stir,  jog  or  wag. 

BUCLNAMENTO,  s.  m.  susurro , whisper- 
ing,  muttering,  stili  noist.  Bucinamento , fì- 
schiamento  negli  orecchi,  a buzzmg,  hum- 
rning,  or  tingling  in  one's  ears. 

BUCINARE,  v.  a.  andar  dicendo  riservata- 
mente  , v.  n.  esserne  qualche  sentore,  to 
whisper.  Si  bucina  per  la  città,  they  whisper 
about  thè  town.  Si  bucinava,  ma  non  è vero. 


volta,  as  much  linen  as  j there  was  such  a report,  bui  ’tis  noi  true.  Glie 
cara  be  washed  al  one  time.  Risciacquare  il  se  ne  bucina?  whal  do  they  say  of  iti 


bucato  ad  uno , fargli  una  risciacquata 


sgri- 


spezie  di  rete  da  pescare. 


darlo,  to  rattle  one,  lo  chi  de  or  reprimami  him.  I ° da  prendere  starne,  e pernici,  a wheel  or 
BUCATINO,  s.  m.  dim.  of  bucato,  a small  t bow-nct , a nel  made  of  twigs  with  a bait 
wasliing. 

BUCCHERO,  s.  m.  vaso  fatto  di  bolo  odo 


I put  imo  it  lo  catch  fish. 

BUCINETTO,  s.  m.  dim.  of  bucine  , a 


roso,  a vessel  made  with  an  odoriferous  liind  small  wheel  or  bow-net,  V.  Bucine. 


of  clay.  ìfre  have  in  Italioti  a pocm  intilled 
La  Bucchereide  by  thè  fatnous  physician  Lo- 
renzo Bellini. 

BUCCHIO,  ) 

BUCCIA,  ) s.  f.  parte  esteriore  o super- 
ficiale delle  piante,  degli  alberi,  e delle  frutta, 
rind,  brak,  shell,  cori , skin,  husk.  Buccia,  la 
pelle  degli  animali,  skin.  Tutti  d’una  buccia, 
e d’un  sapore,  d’ una  medesima  qualità,  all 
of  thè  sa.mc  cask. 

BUCC1CATA.  V.  Bocciata. 

BUCCIERE,  s.  m.  beccaio,  a buteher.  Obs. 

BUCCINA,  s.f  tromba  militare,  a trumpet, 

BUCCINARE,  v.  a.  sonar  la  buccina  , lo 
sound  thè  trumpet.  Si  buccina,  si  dice,  they 
sa  r,  il  is  said. 

BUCCINO,  s m.  specie  di  conchiglia,  sort 
of  shell. 

BUCCIO,  s.m.  buccia,  back,  rind,  shell, 
skm,  peel. 

BUCCIOLINA,  s.f.  dim.  of  buccia,  a thin 
rind,  a little  bark. 

BUCCIOLO.  V.  Bocciuolo. 

BUCCIOSO  , adj.  che  ha  buccia , barky  ; 
that  as  thè  bark  yet  on. 

BUCCIUOLO,  s.  m.  quella  parte  della  can- 
na, sagginale,  e altra  pianta  nodosa  simile  , 
che  è tra  un  nodo  e l’altro , thè  space  between 


BUCO,  s.  m.  apertura  che  ha  del  rotondo, 
pertugio,  a hole.  Buco  dell’uscio  , thè  key- 
hole.  Luogo  nascosto,  a hidden  place.  Fare 
un  buco  nell’acqua,  vale  fare  una  cosa  che 
non  può  riuscire,  to  labour  in  vaili,  to  have 
one’s  lubour  for  one’s  pains. 

BUCOLINO,  s.  m.  piccol  buco,  u Utile  hole. 

BUDELLAME,  s.  m.  quantità  di  budella , 
thè  bowels  or  entrails. 

BUDELLO,  s.  m.  intestino,  gul  : plural , 
budella,  s.  f.  Budello,  intestino  retto , thè 
strai ght  gut. 

BUDRIERE,  s.  m.  cintura  da  cui  pende  la 
spada,  a belt. 

BUE,  s.  m toro  castrato  e domato,  ani- 
mai da  giogo,  ara  ox.  Bue  salvatilo  , a wild 
ox.  Lingua  di  bue',  a neat  ’s  tongue.  Bue,  uo- 
mo d’  ingegno  ottuso,  a blockhead,  booby,  a 
dull  fellow.  Ogni  bue  non  sa  di  lettera, 
ognun  non  s’ intende  d’ogni  cosa,  every  body 
docs  not  undei  stand  every  thing. 

BUESSA,  s.f.  vacca , a cow.  Femmina 
ignorante,  ara  ignorant  woman. 

BUFALO,  V-  Bufolo. 

BUFERA,  s.  f.  vento  turbinoso  con  piog- 
gia o neve,  a storm  or  boislerous  wind , a 
whirlwind. 

BUFFA,  s.  f.  baia , burla,  beffa,  Irifle  , 


thè  two  joints  or  knots.  of  a cane,  or  rced,  toy,  idle  story,  trick,  cheat , jest , fupperf. 


BUG 


BUO 


BUL 
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Fàre  una  buffa,  io  play  a tricl.  Prendere  a 
buffi»,  to  tabe  in  jest.  Buffa  , visiera,  quella 
parte  dell’ elmo  o della  cappa  che  cuopre  la 
faccia,  LÌ  Le  breathing-hole  ofci  cast/ue  or  head - 
piece.  Tirar  giù  la  buffa  , dispregiar  la  ver- 
gogna, por  da  banda  il  rispetto.  Lo  lay  aside 
all  modcsty,  to  become  impudent. 

BUFFAI» E,  v.  a.  far  bulle,  dir  ciance,  bef- 
feggiare, to  trifle,  to  tot,  to  joke,  lo  jest,  to 
talk  impcrlinenlly,  to  plajr  thè  fool,  lo  play 
thè  wag. 

BUFFETTO,  s.  m.  colpo  d’ un  dito  che 
scocchi  di  sotto  un  altro  dito,  a Jìllip ■ Pan 
buffetto,  adj.  pane  assai  fine,  a Freuch  roll. 
Buffetto,  tavolino,  armario,  credenza,  a cup- 
board,  or  side- boat  d,  tablc. 

BUFFO,  s.  m.  soffio  non  continuato  , ma 
fatto  a un  tratto , wliiff , also  thè  act  oj 
blowing  out  a candle  at  once. 

BUFFON  Ali  E,  v.  ».  fare  il  buffone,  lo  play 
thè  buffoon,  thè  fool  or  thè  jesler  , to  droll. 
BUFFONCELLO,  ) 

BUFFONCÌNO,  ) s-  m.  dim.  of  buffone, 
a scoffer,  a buffoon,'  a di  oli. 

BUFFONE,  s.  ni.  quegli  che  ha  per  pro- 
fessione il  trattenere  con  buffonerie,  a buj- 
foon,  a jester,  a droll,  a merry  andrew,  a 
fool.  Far  dosso  di  buffone,  recarsi  la  catti- 
vità in  ischerzo,  to  suffer,  io  brock , or  to 
pul  up  wilh  an  affront,  lo  become  a parasite 
that  jor  a meni  would  suffer  a beating. 

BUFFONEGGIARE,  ».  ».  far  il  buffone, 
to  play  thè  buffoon,  to  droll , lo  be  merry, 
to  be  full  of  jests. 

BUFFONERIA,  s.f  l’arte  del  buffone, 
scurrilily,  thè  profession  of  playing  thè  scof- 
fer. Ruffoneria,  detto  di  buffone,  pleasanlry, 
buffoonery,  drollery , raillery.  Dire  buffone- 
rie, to  play  thè  buffoon  , to  say  pleasant , 
tliings,  to  malie  people  laugh. 

BUFFONESCAMENTE,  adv.  a modo  di 
Buffone,  after  thè  manner  of  a buffoon. 

BUFFONESCO,  adj.  attenente  a Buffone, 
buffoon-like. 

BUFOLACCIO,  s . m.  peggiorativo  di  bufo- 
lo, a clumsy  buffalo.  Bufolaccio,  grand’igno- 
fante,  a clumsy  rascal , a heavy  ignorarli 
fellow. 

BUFOLATA,  s.f.  corsa  d’ un  palio  che 
anticamente  facevasi  in  Firenze,  a race  an- 
cicnlly  run  with  buffalocs  in  Florence. 

BUFOLO,  s.  m.  sabatico  animale  noto  da 
giogo,  a buffalo,  a wild  ox.  Pelle  di  bufolo, 
buffskin. 

BUFOLONE,  s.  m.  augm.  of  bufolo  , thè 
some  as  bufolaccio. 

BUFONCHIARE,  v.  ».  borbottare,  to  mul- 
ter,  to  grumble. 

BUGI,  s.  m.  moschetti,  loop  holes. 
BUGIA,  s.f.  menzogna,  a lye  , an  un- 
truth,  a fib,  a false  story.  Le  bugie  sono 
zoppe,  per  mezzo  delle  bugie  uom  non  s’a- 
vanza, a liar  will  never  prosper.  Bugia,  quello 
stromento  con  candela  che  usano  i prelati 
nelle  sacre  funzioni  per  veder  lume  in  leg- 
gendo, a hand-candlestick. 

BUGIARDO,  F Bugiardo. 

BUGIANO  , adj.  malcreato  , uncivil  , ill- 
bred,  rude,  clownish , unmannerly.  Obs. 

BUGIARD ACCIO,  adj.  augmerU.  of  bu- 
giardo. 

BUGIARDAMENTE,  adir,  falsamente,  fal- 
sely,  wrongfully. 

BUGIARDISSIMO,  adj.  sup.  of  bugiardo, 
a great  liar. 

BUGIARDO,  s.  m.  che  dice  bugia,  liar,  a 
lying  man.  Bugiardo,  adj.  falso,  false,  not- 
trae,  unirne. 


BUGIARDONE,  s.  m.  a great  liar. 
BUGIARDUOLO,  s.  m.  dim.  of  bugiardo. 
a little  liar. 

BUGIARE,  a.  ».  dir  bugie,  to  lye,  lo  tei, 
a lye,  or  untruth,  to  teli  stories , to  fib,  t< 
romance.  Bugiare,  v.  a.  forare,  to  bore  through. 
to  pierce  a holet  through. 

BUGIETTA,  s.f.  dim.  of  bugia.,  a little, 
lye,  or  fb. 

BUG1GATTO,  ) 

BUGIGATTOLO  , ) s.  m.  ripostiglio,  na 
scondiglio , stanzino , a lurking-place , a 
lurking-hole. 

BUGIO, adj.  bucato,  forato,  bored  through, 
that  has  a hote,  that  is  bored. 

BUGIONE,  s.  m.  gran  bugia,  a great  lye. 
BUGIUZZA  ,s.f.  dim.  o/bugia,  a little  lye. 
BUGLIUOLO,  s.  m.  piccola  bigoncia,  a 
tunnel,  a little  barrel.  Bigoncello,  o vaso  di 
legno  con  manico  semicircolare,  e con  orec- 
chielle,  per  attinger  acqua,  catrame  e simi- 
li, e nelle  piccole  navi  per  agottare;  sene 
fanno  di  cuoio  per  uso  di  gettar  acqua  in 
caso  di  fuoco,  a bucket. 

BUGLOSSA,  s.  f.  erba,  borage,  bugloss, 
ox-tongue. 

BUGNO,  s.  m.  arnia,  cassetta  da  pecchie, 
a bee-hive. 

BUGNOLA,  s.  f ) 

BUGNOLO,  s.  m.  ) arnese  da  tenervi  bia- 
de, composto  di  cordoni  di  paglia,  a great 
wicker,  a basket  to  keep  corn  in. 

BUIACCIO,  s.  m.  peggiorativo  di  buio, 
frightful  darkness. 

BU1ETTO,  adj.  dim.  of  buio,  some-what 
dark,  darkish. 

BUINA,  V.  Bovina. 

BU1NO,  adj.  di  bue,  of  or  belonging  lo 
an  ox  or  cow. 

BUIO,  s.  m.  oscurità,  mancanza  di  lume, 
duskiness,  darkness,  absence  of  tight.  Stare 
al  buio,  to  be  in  darkness,  to  be  in  thè  dark. 
Fare  le  cose  al  buio,  a caso,  lo  do  things 
in  thè  dark,  to  act  inconsidcrately. 

BUIO,  adj,  oscuro,  tenebroso,  dark,  full 
of  darkness,  gloomy.  Notte  buia,  a dark 
night.  Fa  molto  buio,  it  is  very  dark.  Buio, 
difficile  ad  intendersi,  dark,  dijfficult,  hard 
to  understand,  obscure.  Narrazion  buia,  a 
dark  or  obscure  account. 

BUIORE,  s.  m.  buio,  oscurità,  darkness , 
gloominess . Per  lo  buiore  non  poteva  vede- 
re la  strada,  it  was  so  dark  that  I could  not 
see  thè  way.  Pel  buior  della  notte,  in  thè 
gloominess  of  thè  night.  Obs. 

BUIOSE,  s.  f.  plur.  in  gergo,  le  carce 
ri,  a cani  word  f or  ptisons. 

BULBO,  s.  m.  barba  o radice  d’alcune 
piante,  la  quale  si  dice  comunemente  cipol- 
la, per  la  somiglianza  ch’ell’ha  con  essa,  a 
scallion,  or  any  root  that  is  round  and  has 
many  skins,  coals,  or  peels  one  upon  ano 
ther.  as  onions,  leeks,  etc. 

BULBOSO,  adj.  bulbous. 

BULDRIANA,  s.  f baldracca,  a harlot,  a 
tjuean,  a common  whore,  a drab,  a punk. 

BULICAME,  s.  m.  vene  d’acqua,  che  sor- 
gon  bollendo,  a spring,  thè  rising  i p of 
water,  a source. 

BULICARE,  v.  ».  bollire,  to  bubble,  to 
puri,  or  to  boil  out  ofthe  ground  as  some- 
springs  do. 

BULIMA,  s,  f frotta  confusa,  4 great 
crowd. 

BULIMACA,  s.f.  erba,  thè  herb  cammock, 
or  resl-harrow  ( good  against  thè  storte). 

BULIMO,  s.  m.  fame  rabbiosa  o canina» 
a canine  hunger,  btdimy. 


BULINACA,  V.  Bulimaca. 

BULINO,  s.  m.  stromento  da  intagliare, 
a burine,  a graver,  a graving-Lool. 

BULLA,  F.  Bolla. 

BULLETTA,  s.f.  polizzetta,  contrassegno 
di  licenza  di  passare,  o di  portar  merci, 
improntata  con  suggello  pubblico,  a billet 
or  ticket.  Bulletta  della  sanità,  a certificate 
of  hcaltli.  Bulletta,  quella  polizzetta  nella 
quale  si  scrivono  i nomi  da  estrarre  per 
sorte,  a loltery -ticket.  Tirar  le  bullette,  lo 
draw  lots.  Bulletta,  sorte  di  chiodo,  ma  par- 
ticolarmente di  quelli  che  hanno  gran  cap- 
pèllo, a stud,  Bu. letta,  bullettino  che  si  da 
per  segno  d’esser  liberato  dell’esecuzione 
personale,  warrant. 

BULLETTINA,  s.f  ) 

BULLETTINO,  s.  m.  ) dim.  of  bulletta, 
bill,  schedule. 

BULSINA,  s.f  ) 

BULSINO,  s.  /«.  ) l’infermità  di  cavallo 
bolso,  hardness  or  st,  ailness  of  brealh,  purs- 
iness. 

BUONACCORDO,  s.  m.  gravicembalo, 
stromento  musicale,  a musical  siringed  in- 
silamene. 

BUONAGURATO,  adj.  buonaugurcto,  fe- 
lice, avventurato,  di  buon  augurio,  lucky , 
fortunate. 

BUONAMENTE,  adv.  per  certo,  in  ve- 
rità, truly,  really,  ìndeed. 

BUONAVOGLIA,  s.  m.  galeotto  volonta- 
rio, a man  that  lakes  money  to  be  a galley- 
slave. 

BUONBORDO,s  m.(sea-term.)  thè  shooting. 

BUONDATO,  s.  m.  and  adj.  moltissimo, 
assai  buona  quantità,  much,  many,  great 
many,  abundance. 

BUONDATO,  adv.  assai,  much. 

BUONO,  adj.  eccellente,  che  ha  tutte  le 
qualità  necessarie,  good.  Buon  vino,  good 
wirie.  Un  buon  cavallo,  a good  horse.  Uo- 
mo di  buona  vita,  a man  that  leads  a re- 
galar life.  Buono,  bonario,  semplice,  a sim - 
pie  or  innocent  man.  È un  buon  uomo,  piìi 
ricco  di  danari  che  di  senno,  he  is  a sirn- 
ple  man,  he  has  more  money  than  wit.  Buo- 
no, utile,  giovevole,  comodo,  good,  whole- 
some,  fit,  commodious.  Buon  aria,  a healthy 
air.  Buon  mercato,  cheap  bargain,  advan- 
tageous  bargain.  Darsi  buon  tempo,  to  live 
sveli,  to  take  one’  s pleasure.  Buone  parole, 
fair  werds.  Far  buon  viso  ad  alcuno,  to  re- 
ceive  one  kindly.  Buono,  prospero,  favore- 
vole, good,  favourable,  propitious.  Aver  buon 
vento,  to  liave  a good  or  favourable  wind. 
Andate  alla  buon  ora , God  speed  you. 
Buona  notte , good  night.  Buono , ono- 
revole, good  , honourable.  Uomo  di  buona 
famiglia,  a man  of  good  family.  Di  buon 
parentado,  of  a good  parentage.  Buono,  per- 
fetto, grande,  good,  great,  large,  pienti  fui. 
Esser  in  buon  senno,  to  be  in  one’  s righi 
senses.  Gli  diede  una  buona  somma  di  da- 
nari, he  have  him  a great  sum  of  money. 
Una  signora  che  ha  una  buona  dote,  a lady 
of  great  fortune.  Un  uomo  che  ha  di  buo- 
ni beni,  a man  of  a plentiful  estate.  Un 
buon  bicchier  di  vino,  a good  glass  of  wine. 
Buono  spazio  di  tempo,  a great  wliilc.  Sta- 
re a buona  speranza,  sperar  bene,  to  take 
courage,  to  chear  up,  to  hope  well.  Di  buo- 
na fede,  sincerameute,  truly,  sincerely,  ho- 
ncstly,  candidly.  Vi  parlo  di  buoiw  fede, 
I speak  to  v ou  sincerely.  Di  buon  volere, 
unanimously.  Buon  dì,  good  day.  Alla  buo- 
na te  in  verità,  in  truth,  faiih,  upon  my 
faith.  Di  buona  voglia,  willingly. 
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BUONO,  s.  m.  il  bene,  good,  good  thing, 
advantage,  benefit.  È buono  prepararsi  alia 
morte,  it  is,  a good  thing  to  prepare  mie'  s 
self  to  die,  to  prepare  for  dcath.  Dir  buono 
a uno,  augurarli  bene,  to  wish  one  well. 
Colle  buone,  con  bello  e cortese  modo,  with 
fair  and  good  words.  Trattare  colle  buone, 
to  use  one  kindly.  Far  buono,  mettere  in 
credito,  to  moke  good,  Lo  give  one  credit  for. 
Far  buono  al  giuoco,  impegnar  la  sua  Tede, 
to  play  upon  one  s word.  Far  buono,  con- 
cedere, to  grani.  Ve  la  fo  buona  per  que- 
sta volta,  I forgile  il  you  for  this  tinte. 
Non  m’è  buono,  non  mi  sta  bene,  parlan- 
do de’  vestimenti,  it  does  noi  fit  me.  Que- 
ste scarpe  non  mi  sono  buone,  these  shoes 
do  noi  ft  me.  Buon  per  me,  very  well 
for  me. 

BUONTEMPO  , s.  m.  pleasure  , mirth, 
recreation,  diversion. 

BUÒVA,  ) 

BUOVI,  ) s.  pi.  of  Bue,  oxen.  Obs. 
BUB.ANESE,  s.f  sorta  d’uva,  a kind  of 
sweet  grape. 

BURATTARE,  v.  a.  to  disàuss. 
BURATTELLO,  s.  m.  sacchetto  lungo  di 
stamina  per  abburattar  la  farina  col  frullo- 
ne, a boiler,  or  a bolling  clolhfor  meal. 

BURATTINO,  s.  f.  fantoccio,  a puppet. 
Giuoco  di  burattini,  a puppet-play,  a puppel- 
show. 

BURATTO,  s.  m.  frullone,  e sorta  di  drap- 
po rado  e trasparente,  a bolting-luitch,  a 
thi/i  kind  of  cloth. 

BURBANZA,  s.f.  vanagloria,  ambizione, 
ostentation,  vaiti- glory,  boasting,  bragging , 
vauniing,  cracking,  parade,  pomp. 

BURBANZARE,  v.  ree.  vantarsi,  lo  brag, 
lo  boast,  to  glory,  io  vapour. 
BURBANZESCÒ,  ) 

BURBANZIERE,  ) adj.  burbanzoso,  proud 
haughty,  vaiti- glorious,  conceited.  Un  bur- 
banziere,  un  uomo  orgoglioso,  a vaiti- glo- 
rious, conceited,  proud  man. 

BURBANZOSAMENTE,  adj.  con  burban- 
za,  proudly,  loftily , haughtdy,  arragantly . 

BURBANZOSO,  adj.  pien  di  burbanza, 
vaiti- glorious,  liaugliiy,  arrogavi,  presump- 
tuous,  lofty,  proud. 

BURBERA,  s.  f.  carrucola  per  tirar  pesi, 
a orane. 

BURBERO,  adj.  austero,  d’aspetto  rigido, 
rude,  rough,  rugged,  sour,  crabbed,  dogged, 
sullen,  surly.  Guardo  burbero,  a sour  look, 
surly  look.  Viso  burbero,  a proud  and  angry 
face. 

BURCHIA,  s.f  V.  Burchio.  Burchia,  pla- 
gio, plagiarism.  Ex.  Andar  alla  burchia, 
to  sleal,  to  copy  after  anolher. 

BURCHIELLO,  s.f.  dim.  o/burchio,  a boat. 
BURCHIO,  s.  m.  ( sea-term. ) barca  da  re- 
mo coperta,  a fresli-water  boat,  a wherry,  a 
lighter.  Burchio  da'  saorna:  ve  n’ha  di  più,  o 
meno  grandi , e servono  principalmente  al 
trasporto  delle  mercanzie,  a ballast-lighler. 

BURE,  s.  f il  manico  dell’aratro,  thè 
plough-haudle . Obs. 

BURELLA,  s.  f.  spezie  di  prigione,  forse 
quella  che  oggi  si  dice  segreta,  dungeon 
dark  place,  prison.  Obs. 

BURELLO,  s.  m.  (sea-term.’)  legno  tondo 
che  serve  a fermare  l’impiombatura  di  un 
cavo  coll’altro;  quindi  si  dice  burello  della 
campana  quello  che  unisce  insieme  la  paro- 
ma coll’amaale,  a loggel,  a collar. 

BURIANO,  s.  m.  sorta  di  vino,  e di 
vitigno,  appellative  of particular  kind  of 
svine. 


BURIASSO,  s.  m.  giostratore,  millantato- 
re,  a booster,  a braggadocio. 

BURLA,  s.  f.  il  burlare,  baia,  mockery, 
raillery,  jest,  bariter. 

BURLARE,  v.  a.  beffare,  schernire,  to 
laugh  at,  to  ridicule,  to  mock,  to  scojf,  to 
ìyer,  to  banter.  Tal  si  burla,  che  si  confessa, 
cioè  alle  volte  sotto  apparenza  di  burlare  si 
dice  la  verità,  rnatif  a trae  word  is  spoken 
in  jest.  Burlare,  v.  ree.  non  curarsi,  to  scorn, 
to  make  nothing  of  noi  lo  eare  for,  to  laugh 
at.  Burlare,  v.  n.  non  dire  o non  fare  da 
senno,  to  joke,  io  be  in  jest. 

BURLATORE,  s.  m.  che  si  burla  a mo- 
cker,  a jeerer,  a jeering  man,  a bauterer. 
BURLATRICE,  fem.  of  Burlatore. 
BURLESCO,  ) 

BURLEVOLE,  )adj.  faceto,  facctious , 
merry,  jovial,  pleasant,  comical,  mocking. 
Poesia  burlesca,  burlesque,  or  mock-  poetry. 

BURL1ERO,  adj.  faceto,  merry,  pleasant, 
comical,  facctious, 

BURLONACCIO,  s.  m.  un  uomo  faceto, 
ma  insipido,  a silly  jester,  or  bauterer. 

BURLONE,  s.  m.  augni,  che  si  burla,  a 
bauterer,  a mocker,  a jeering  man.  • 

BURRASCA,  s.  f.  tempesta,  a sudden  and 
violetti  tempest  or  storni.  Correr  burrasca, 
correr  pericolo,  lo  run  a risii,  to  be  in 
danger. 

BURRASCOSO,  adj.  tempestoso,  tempest- 
uous,  stormy. 

BURRATO,  s.  m.  burrone,  a steepy  rocky 
place. 

BURRO,  s,  m.  butirro,  batter. 

BURRONE,  s.  m luogo  profondo,  scosceso 
e dirupato,  a cliff  or  clift,  thè  side  of  a 
Itili,  an  ascent. 

BURROSO,  adj.  pien  di  burro,  butlery, 
tliat  lias  butter,  soft  as  butter. 

EUSARDE,  s.  f/pl.  (sea-term.)  breast- 
hooks. 

BUSBACCARE,  v.  a.  ingannare  con  fin- 
zioni, to  deceive,  to  beguile,  to  clieat. 

BUSBACCHERIA,  s.f.  inganno,  artificio, 
orafi,  wile,  subtilty,  trick,  shìft,  reacli,  fetcli. 
BUSBACCO,  ) 

BUSBACCONE,  ) s.m.  ingannatore,  bu- 
giardo, deceiver , beguiler,  cheat,  deceilful 
man. 

BUSBO,  s.  m.  busbacco,  barattiere,  cheat, 
clieating  man,  sharper. 

BUSCA,  s.f.  cerca,  quest.  Darsi  alla  bu- 
sca di  qualcheduno,  to  be  in  quest  of  some- 
body.  Busca,  il  mendicare,  a begging.  An- 
dare alla  busca,  lo  go  a begging. 

BUSCACCHIARE,  v.  a.  procacciare,  an- 
dar buscando,  lo  procure,  to  seek  or  searck 
for,  to  lumi  afler. 

BUSCARE,  v . a.  acquistare  cercando,  to 
hunt  after,  to  endeavour  to  gel,  to  prowl, 
lo  get  by  cunning. 

BUSCATO,  adj . get,  cauglit. 
BUSCIIETTE,  s.f.  pi.  piccole  festuche  da 
giuoco,  a little  fescue,  Utile  stick  or  straw. 
Tirar  le  buschette,  tirar  alla  sorte,  to  drawlols. 

BUSCIONE,  s.f.  macchia  piena  di  spine, 
a place  full  of  thorns  and  briars,  a basii 
of  thorns. 

BUSCO,  s.  m.  bruscolo,  thè  shoot  or  stalli 
of  a tree , a fescue,  a straw,  a mote 
BUSCOLINO,  s.  ni.  dim.  oj  busco,  a 
small  indivisibile  body,  an  aloni  or  mote. 
BUSECCHIA,  s.  f ) 

BUSECCHIO,  s.  m .)  budellame  d’anima- 
li e polli,  garbage,  chiuerlings,  tripes. 

BUSNA,  s.f.  strumento  musicale  da  fia- 
to , an  instrumcnt  to  play  upon. 


BUSO,  adj.  forato,  vano,  enipty,  void  of, 
vaili,  frivolous,  slight,  unprojìlable. 

BUSONE,  s.  m.  sorta  ili  stromento  antico 
da  suono,  a kind  of  instrumenl  to  play  upon. 

BUSSA,  s.  f affanno  e travaglio  per  lo 
più  di  fatica,  irauble,  grief,  vexation  fati- 
gue,  labour.  Bussa,  battitura,  colpo,  percos- 
sa, blow,  stroke. 

BUSS  AMENTO,  s.  m.  il  bussare,  thè  ad 
of  knocking,  thè  ad  of  giving  blnws. 

BUSSARE,  v.  a.  battere,  picchiare,  to 
knock,  v.  n.  Bussare  alla  porta,  lo  knock  at 
thè  door.  Chi  bussa  ? whà  knocks? 
BUSSATO,  adj.  knocked. 

BUSSATO  RE,  s.  m.  che  bussa,  one  that 
knocks. 

BUSSE,  s.  f.  pi.  battiture,  colpi,  percosse, 
tliumps,  blows,  strokes. 

BUSSETTO,  s.  m.  strumento  di  legno, 
col  quale  i calzolai  bussan  la  forma,  mallet. 

BUSSO,  s.  m.  fracasso,  rumore,  noise. 
Busso,  fastidio,  cura,  care,  solicilude. 

BUSSO,  5.  m.  bosso,  bussolo,  arboscello, 
box-tree,  or  box-wood.  ■ 

BUSSOLA,  s.f.  strumento  marinaresco 
ove  sta  la  calamita,  a compass,  a sea  or  ma- 
riner  s compass,  thè  marinar ’ s needle.  Per- 
der la  bussola,  abbandonarsi,  mancar  d’ani- 
mo, non  saper  che  si  fare,  to  be  at  a loss 
to  be  at  one'  s wits  end,  lo  despair.  Busso- 
la, sedia  portatile,  sedati- chair.  Bussola  di 
camera,  (sea-term.)  a liànging  compass. 

BUSSOLE,  s f.  pi.  (sea-term.),  timber  , 
boards. 

BUSSONE,  s.  m.  busone,  a wind-instru- 
ment  of  musick  formerly  used. 

BUSTO,  s.  m.  corpo  tronco,  per  lo  pili 
capo  e petto,  a bust,  a body  without  a head 
and  legs.  Busto,  veste  del  petto  di  una  don- 
na, stays,  bodice. 

BUTIRRO,  s.  m.  la  parte  più  grassa  del 
latte  separato  dal  siero,  butter. 

BUTTARE,  v.  a.  gettare,  to  throw,  lo 
fling,  to  cast,  lo  thrust  from  or  away,  But- 
tar la  lancia  in  mare,  (sea-term  ),  lo  heave 
oui  thè  boat,  to  launcli  thè  boat.  Buttare,  v. 
il.  mandar  fuora,  lo  send  forili.  Buttare,  v.  a. 
sommare,  arrivare  alla  somma,  to  arrive  at 
tlic  conclusiva.  Buttare  in  faccia,  rinfacciare, 
to  reprove  or  elùde  severely . Buttar  via,  ri- 
muover da  se  come  inutile,  to  tlirow  away. 

BUTTARGA,  s.  f uova  di  pesce  seccate 
al  fumo,  caviary,  botargo,  thè  smoked  spawn 
of  a fisli. 

BUTTERATO,  adj.  pien  di  butteri,  pit- 
led  with  lite  small-pox. 

BUTTERO,  s.  m.  quel  segno  che  lascia  la 
trottola  percotendo  colla  punta  di  ferro,  a 
stroke  or  mark  tliat  a top  makes  with  its  pcg. 
Butteri,  margini  o cicatrici  del  vaiuolo  che 
rimangono  nel  volto  dell’uomo,  pock-holes. 
Buttero,  guardiano  delle  mandre,  herdsman. 

BUTTEROSO,  adj.  butterato,  pitled  with 
thè  small-pox. 

BUTURO,  s.  m.  materia  tenace,  come  bi- 
tume, a kind  of  fot  clay,  or  slime  that  is 
clammy  like  pitch. 

BUZZICARE,  v.  n.  and  ree.  moversi  pian 
piano,  to  stir,  to  move,  lo  sneak  along,  lo 
stieak  away  slowly.  Buzzicare,  bucinare,  an- 
darsi dicendo  riservatamente,  to  whisper,  to 
talk  privately.  Ne  ho  sentito  buzzicar  qualche 
cosa,  I have  heard  somelhing  of  it. 

BUZZICHIO,  s.  m.  piccol  rumore,  a 
whispering , or  sneaking  up  and  down,  a 
faint  noise. 

BUZZO,  s.  ni.  ventre,  belly,  paunch,  guls. 
A low  word.  Empirsi  il  buzzo,  lo  fili  one’  s 
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bclly  òr  guts.  Buzzo,  un  certo  arnese,  ove 
le  donne  tengono  gli  aghi  e gli  spilli,  a 
pincushion.  Buzzo,  sdegno,  broncio,  polititi g , 
frown. 

BUZZOLÀI,  s.  m.  pi.  (sea-lerm.)  fenders. 

RUZZOLARE,  v.  a.  (sea-term.)  to  fend. 

BUZZONE,  adj.  che  ha  gran  buzzo,  big- 
bellied.  A low  word.  Buzzone,  gran  mangia- 
tore, a gully-gut,  a glutlon.  A low  word. 

C 

C,  iti  Italian,  before  A,  O,  U,  and  any 
consonant  has  a hard  sound  like  K in  En- 
glisli : G before  E and  I has  thè  sanie  sound 
as  Ch  in  thè  words  chesnut  and  chick. 

CA,  s.  f casa,  house. 

CA,  s.  f.  casata,  house,  family.  Obs. 

CABALA,  s,f.  scienza  astrusa  de’  Rabini, 
calmi,  knowledge,  of  secret  thi  ngs,  or  a hid 
den  Science  of  heavenly  and  divine  myslerics, 
professed  firsl  by- thè  Rabbins,  who  affimi 
thè  same  lo  have  been  rcvcaled  by  God.*Ca- 
bala,  arte  d’ indovinare  per  via  di  numeri, 
cubai,  llie  art  of  divining,  or  gucssing  by 
nwnbers.  * Cabala,  raggiro,  cabal,  intrigue, 
circunwention. 

CABALISTA,  su  m.  a cabalisi,  a profes- 
sor of  thè  Jewish  Iraditions. 

CABALISTICO,  ar//. di  cabala,  mysterious, 
containing  secret  mysleries  or  Iraditions. 

CABOTTAGGIO,  s.  m.  navigazione  che 
si  fa  lungo  le  coste  del  mare  da  capo  a capo,  e 
da  porto  a porto,  thè  coasling-trade. 

CACACCIANO,  s.  m.  uomo  da  niente,  a 
senseless  fellow,  a fool. 

CACACCIOLA,  ) s.f.  flusso  di  ventre , 

C AC  AIUOLA,  ) looseness,  diarrhcea, 

CACALERIA,  v.  f.  said  jocularly  inslcad 
of  Cavalleria,  horsemanship,  or  chivalry. 

CACALOCCIIIO,  an  interjection  of  won- 
der.  , 

CACAO,  V.  Caccao. 

CACAPENSIERI,  s.  m.  a raiser  of  ima- 
ginary  or  trifiing  difficulties.  A low  word. 

CACARE,  v.  n.  and,  a.  mandar  fuora 
gli  escrementi  per  le  parti  di  sotto,  to,  void,to 
shit. 

CACASANGUE,  s.  m.  dissenteria,  a dis- 
sentery,  a bloody  flùx.  A low  word. 

CACASEGO,  ) 

CACASEVO,  ) intei  j.  capperi,  o s ir  au- 
ge! rare!  wonderful!  A low  word. 

CACASODO,  s.  m.  grave  fuor  di  proposi- 
to, a stiff  coliceited  fellow,  one  thal  ajfects 
to  be  grave.  A low  wood. 

CACASTECCHI,  s.  m.  spilorcio,  a nig  - 
gardly  fellow,  a pinch-penny,  a penny-fa- 
ther.  A low  word. 

CACATA,  s.  f.  thè  easing  of  thè  bell). 

CACATAMENTE,  adv.  adagio,  e male, 
slowly  and  aukwardly.  A low  word. 

CACATESSA.  s.f.  cattiva  femmina,  a bad 
woman,  a filthy  prostitute. 

CACATÓIO,  s.  m.  cesso,  a house  of  of- 
fice, a necessary. 

•CACATURA,  s.f  il  cacare,  thè  action  of 
one  thal  eases  hilnself.  Obs.  * Cacatura,  og- 
gi si  dice  solamente  dell’  escremento  degli 
animali  piccolissimi  come  mosche,  etc.  thè 
exerement  of  smull  inseets  (as  flies)  fly-blow. 

CACCA,  s.  f voce  de’  fanciulli  quando  vo- 
gliono andar  del  corpo,  cack,  as.  children  do 
when  lliey  want  to  void.  Cacca,  sorta  di  ci- 
spa che  casca  talora  dagli  occhi,  blearedness, 
bleareyedness,  gum  of  thè  eyes.A  low  word. 

CACCABALDOLE  , s.  f.  carezze,  parole 


lusinghevoli,  blandishments,  complimcnts,  ca- 
joles,  wheedlings,  sofl  words.  A low  word. 
Dar  caccabaldole,  to  tickle  thè  fancy,tofawn. 

CACCAO,  s.  ni.  frutta  dell’ Indie,  simile  al- 
la mandorla  per  far  cioccolata,  cacao-nut,’ a 
fruit  in  India  like  an  almond. 

CACCARO,  s.  m.  (sea  terni.')  thè  mizen- 
top- gallant-sail  . 

CACCHIATELLA,  s.f.  sorta  di  pane  fi- 
nissimo da  bambini,  thin  cakes. 

CACCHIONE,  s.  in.  quel  picciolo  vermicel- 
lo bianco,  che  nel  crescer  diventa  pecchia,  a 
while  worm,  that  growing  becomcs  a bee, 
drone.  Cacchioni,  quelle  uova,  che  le  mosche 
generano,  o nella  carne  o nel  pesce,  che  di- 
vengon  poi  vermicciuoli,  maggots. 

CACCILIONOSO,  adj.  pien  di  cacchioni, 
full  of  maggots. 

CACCIA,  s:  f.  perseguimento  belle  fiere 
selvatiche,  hunting,  chasing.  Caccia,  uomi- 
ni che  cacciano,  huntsmen.  Prender  caccia, 
mettersi  in  fuga,  to  bear  away,  to  fly  away. 
Dar  caccia  ad  un  vascello,  to  give  a ship  thè 
chase.  Caccia,  cacciagione , game,  anylhing  ta- 
ken  in  hunting.  Egli  ha  fatto  buona  caccia,  he 
has  had  very  good  game.  Andare  in  caccia,  to 
go  after,  lo  parsile.  Mettere  in  caccia,  to  cha- 
se, or  f f ighi.  Caccia,  quel  segno  che  si  mette 
dove  si  ferma  la  palla,  con  la  quale  si  giucca  al 
pallone,  chase  at  tennis.  * In  caccia,  e in  fu- 
ria, adv.  frettolosamente,  con  gran  furia,  in 
baste,  bustle  or  confusion. 

CACCIADIAVO.LI , s.  m.  scongiuratore  , 
a conjurer , exorcist,  a man  that  conjures  thè 
devii  out  of  a possest  mali  s body.  A word 
of  ridicule. 

CACCIAGIONE,  s.f.  la  preda  che  si  fa 
in  cacciando,  game,  venison.  Cacciagione,  cac- 
cia, hunting,  chasing.  Bosco  da  cacciagione,  a 
wood  J or  game. Caccia  gioii  e,  discacciamento, 
chase,  pursuit,  expulsion. 

CACCIAMENTO,  s.  m.  il  cacciar  via,  thè 
act  of  expelling,  banishing,  or  lurning  out  -, 
expulsion. 

CACCIARE,  v.  a.  perseguitare  le  fiere 
selvatiche  per  pigliarle  , to  hunt,  to  chase . 
Cacciare  , dar  la  caccia,  to  chase  , lo  pur- 
sue.  Cacciar  un  vascello,  to  give  a schip  thè 
chase.  Cacciare,  scacciare  mandar  via,  to  turn 
out,  to  send  away.  Cacciar  fuori  di  casa,  to 
turn  out  of  doors.  Cacciare,  trarre,  cavare,  to 
put  or  drive  out,  to  pulì  or  daw,  Lo  gel  or 
pLuck  out  by  force.  Un  chiodo  caccia  l’altro, 
one  nail  drives  another.  Cacciar  un  grido,  to 
cry  or  seream  out.  Cacciar  gli  occhi  ad  uno, 
lo  pulì  one’ s eyes  out.  Cacciare,  mettere,  e 
ficcar  con  forza,  to  drive  in,  to  thrust  iti. 
Cacciarsi  in  una  compagnia,  to  intrude  into 
a company  . 

CACCIATA,  s.  f.  cacciamento,  thè  ad  of 
expelling,  expulsion. 

CACCIATÓ,  adj.  chased.  V.  Cacciare. 

CACCIATOLA,  s.f.  strumento  di  ferro  per 
cavare,  o cacciare  indentro  i chiodi,  pincers. 

CACCIATORE,  s.  f.  che  ama  la  caccia,  a 
hunter,  a sporlsmau.  Cacciatore,  persecutore, 
discacciatore,  a persecutor,  a chaser,  a dri- 
ver. Uccello  cacciatore,  a fowling  bird. 

CACCIATRICE,  s.  f.  che  caccia,  a hun- 
tress.  In  forma  di  cardatrice,  in  a riding  ha- 
bit.  Ninfa  cacciatrice,  a hunting  nymph.  Car- 
datrice, discacciatrice,  she  that  drives  away : 

CACCOLE,  s.  f.  pi.  thè  same  as  Cispa; 
thè  mailer  that  runs  out  of  blear  eyes.  Ster- 
co attaccato  a’  peli  delle  capre,  e alla  lana 
delle  pecore,  diri,  dung. 

CACCOLOSO , adj  blear-eyed ; thè  same 
as  Cisposo  . 


CACHERELLO,  s.  m.  lo  sterco  de’  topi, 
delle  lepri,  de’ conigli,  delle  gregge,  e simi- 
li, tredles  or  treadlcs  of  a sheep,  crotels  of 
a rabbit  or  hare,  tlie  dung  of  a mouse. 

CACHERIA,  s.  f.  leziosaggine,  dalliance, 
affectation,  affectedness,  wantonness, 

CACHEROSO,  adj.  lezioso,  guaint,  ilice, 
soft,  srnooth,  delicate,  tender,  wanlon.  Far 
il  cacheroso,  lo  set  up  for  a beau. 

CACHESSIA,  s.  f.  a bad  disposinoli  of 
thè  body  through  bad  diet,  or  long  sickness. 

CACHETTICO,  adj.  hectir.1%,  consumptive. 

CACHINNO,  s.  m.  riso  smoderato,  a loud 
laugh. 

CACIO,  s.  m.  latte  rappigliato  insieme,  e 
premuto,  cheese.  Confessar  il  cacio , dire  la 
cosa  com’  ella  sta,  lo  teli  thè  truth  of  tlie 
mailer.  Esser  pane  e cacio,  vivere  in  islretta 
famigliarità,  io  be  very  intimate,  lo  be  haud 
and  glome  wilh  one.  Mangiare  il  cacio  nella 
trappola  , fare  un  delitto  in  un  luogo  dove 
non  se  ne  può  sfuggire  la  punizione,  to  ex- 
pose one’  s self  to  an  evident  danger  by  com- 
mitting  a crime  in  a place  where  there  is 
no  escape  . 

CACITA,  s.  f.  malore  che  viene  nelle 
poppe  delle  donne,  a disease  that  comes  in 
women’  s breats. 

CACIUOLA,  s.f.  forma  di  cacio  rotonda, 
any  fiat  round  cheese  . 

CACOB’ONIA,  s.  f cacophony. 

CACOGRAFIA,  s.  f errore  di  scrittura, 
fault  in  writing. 

CACOGRAFIZZARE,  v.  n.  to  write  wrong. 

CACUME,  s.  m.  sommità  , top  , height , 
pitch,  summit.  Il  cacume  d’  un  monte,  thè 
top  of  a mountain.  Obs. 

CADAVERE,  ) 

CADAVERO,  ) s.  m.  corpo  morto,  a car- 
came, a corpse,  a dead  body. 

CADENTE,  adj.  che  cade,  falling,  declin- 
ing.  Il  cadente  giorno,  thè  declining  day. 
Cadente, mancante,  dcfcient,  wanting,  declin - 
ing.  Età  cadente,  thè  decline  of  life. 

CADENZA,  s.f*  quella  posa  che  si  fa 
cantando  o sonando,  cadencc,  lime,  in  music. 
V.  Caduta  . 

CADERE,  v.  n.  cascare,  venire  da  al- 
to a basso  senza  ritegno,  to  fall  down.  Prel, 
caddi.  Far  cader  morto,  to  knock  down  dead. 
Cadere,  pendere,  to  hang.  La  barba  gli  ca- 
deva sulla  cintura,  thè  beard  hung  down  lo 
his  middle  or  waist.  Cadere,  venire,  succedere, 
lo  happeri,  to  fall  out.  Cadere  nell’  animo,  lo 
come  iato  one’  s rriind.  Cadere  in  mano,  to 
come,  or  fallinto  one’  s hands  by  chance,  lo 
meet  wilh.  Cadere  in  pensiero,  to  fall  into 
one ’ s thought.  Cadere  in  discorso,  to  come  to 
talk.  Se  cadesse  mai,  if  ever  it  should  hap- 
pen.  Cadere  in  taglio,  to  happen  convenienlly 
for  one’  s purpose.  Cadere  nella  povertà,  to 
grow poor.  Cadere,  mancare,  venir  meno,  lo 
decline,  to  decay,  to  lessen,  to  become  less,  lo 
end.  Cadere  ammalato,  to  fall  sick.  Cadere, 
appartenere,  toccare,  to  belong  Lo.  Non  cade 
a voi  il  riprendermi,  ’tis  noi  your  business 
to  correct  me.  Cadere  in  bocca  al  cane,  aver 
pessimo  successo  di  suo  affare,  lo  miscarry  in 
his  designs,  Cader  dalla  padella  nella  brave, 
to  fall  out  of  tlie  frying  pan  into  thè  fuc. 

- CADETTO,  s.  m.  fratei  minore,  a young ■ 
er  brolher.  Tlus  is  a Frencli  word  lately 
introduced  into  thè  Italian. 

CADEVOLE,  adj.  caduco,  non  durabile  , 
fruii,  brittle,  pcrishable,  subject  to  fall.  Vita 
cadevole,  a fruii  lije.  Frutti  cadevo!!,  fruiti 
perishable . 

CADIMENTO,  s.  m,  il  cadere  , caduta , 


GAG 


CAL 


CAL 


84 

any  Jalling  or  fall.  Il  cadimento  della  neve, 
thè  falling  of  snow.  Cadimento,  rovina,  ster- 
minio, fall)  deslruclion.  Ciascheduno  desidera 
il  cadimento  de’  cattivi,  every  bod y wishns 
far  thè  destruction  ofwicked  meri.  Cadimen- 
to, il  tramontare,  setting.  Il  cadimento  del 
sole,  thè  sun- setting,  Cadimento,  sbigotti- 
mento, despondency. 

CADITOIO,  adj.  cascatolo , cadente,  fal- 
ling. 

CADMIA,  s.  f.  sorta  di  terra,  di  pietra, 
e di  minerale,  brass-stone,  a sione  out  cf 
yvhich  brass  is  tried. 

CADUCEO,  s.  m.  verga  di  Mercurio,  Mer- 
cufy’  s wand. 

CADUCISSIMO,  adj.  superlative  of  Ca- 
duco . 

CADUCITÀ’,  s.  f.  fragilità,  frailty. 

CADUCO  , adj.  cadevole,  fragile,  frali, 
perishable,  ready  to  fall.  La  bellezza  è fior 
caduco , beauty  is  a flower  thal  fades,  and 
will  noi  last.  Caduche  speranze  , dcceiving 
hopes,  Mal  caduco  , epilessia,  thè  falling- 
sickncss.  epilepsy , 

CADUNO,  adj.  ciascuno,  eaeh,  every  one. 
Qbs. 

CADUTA,  s.  f cadimento,  fall,  falling. 
Caduta  mortale,  a mortai  fall.  Caduta,  calata, 
parlando  degli  uccelli,  thè  fall  or  stop  of 
any  bird  of  prey. 

CADUTELLÀ,  s.  f.  dim.  of  Caduta,  a 
little  slip,  a ligia  fall. 

CADUTO,  udj.Jallen,  V.  Cadere.  Caduto, 
vile,  dimesso,  abject,fainl,  dispirited,  out  of 
heart,  abated,  cast  down.  Animo  caduto,  a 
rrtean  spirit. 

CAENDO,  ger.  looiking  for.  This  verb 
lias  no  other  tense  but  thè  gerund,  and  is 
always  accompanied  by  thè  verb  Andare  . 
Ex.  Andar  caendo,  to' look  for.  Perchè  mi 
andate  voi  caendo  ? what  do  you  want  of 
me?  Obs. 

CAFFARE,  v.  n.  termine  del  giuoco  di 
sbaraglino,  far  caffo,  to  throw  an  odd  num- 
ber  with  thè  dice. 

CAFFÈ,  s.  m.  frutto  noto  di  cui,  tostato 
che  sia,  si  fa  una  bevanda  calda,  che  pur  si 
chiama  caffè,  coffee.  Caffè,  bottega  dove  si 
beve  il  caffè,  cojfee-house  . 

CAFFETTANO,  s.  m.  sorta  di  vesta  tur- 
chesca,  a shepherd'  s frock  or  upper  cassock , 
caftan. 

CAFFETTIERA,  s.  m vaso  in  cui  si  cuo- 
ce il  caffè,  a coffee-pot. 

CAFFETTIERE  , s.  m.  a coffee-house- 
keeper. 

CAFFO,  s.  m.  numero  che  non  si  può 
dividere  in  due  parti  eguali,  an  odd  number. 
Numero  caffo,  an  odd  number.  Caffo,  singo- 
lare, singular,  rare,  choicc,  extraordinary . 
Voi  siete  il  caffo  di  quante  donne  sono  in 
Inghilterra,  you  are  thè  flower  of  all  En- 
ghsh  women.  Io  sono  il  caffo  degli  sciagurati, 
I am  thè  most  unfartunale  in  thè  wortd. 
Giocare  a pari  o caffo,  to  play  al  e ven  or 
odd  ■ 

CAFISSO  (A),  adv.  a fusone  , La  chiocca,. 
in  abundance . 

CAGGENTE,  adj.  cadente,  falling. 

CAGGERE,  Obs.  V.  Cadere. 

GAGGIO,  cado,  I fall.  Poetical. 

RAGIONAMENTO,  s.  m.  cause,  oecasion. 

CAGIONARE  , v.  a.  esser  cagione , to 
cause,  to  oecasion.  Cagionare,  incolpare,  to 
impute,  lo  lay  upon,  to  charge  with,  to  lay 
to  one’  s charge  . 

CAGIONATO,  adj.  occasioned,  imputed. 

CAGIONATORE,  s.  pi.  he  that  causes. 


CÀGIONCELLA,  s.  f.  dim.  of  cagione,  ni 
slight  cause  or  prelence. 

CAGIONE,  s.f  quello  d’onde  deriva  l’ef- 
fetto, cause,  rcason,  oecasion,  motive,  subject. 
A mia  cagione,  upon  my  account.  Cagione, 
scusa,  excusc,  apology.  Trovar  cagione,  to 
jitid  some  rcason,  Cagione,  malattia,  want 
ofhealth.  Prender  cagione,  pigliar  occasione. 
lo  take  thè  opportunity  Por  cagione  ad  uno , 
incolparlo,  to  lay  lo  one’  s charge.  Cattivo 
lavoratore  ad  ogni  ferro  pon  cagione,  he  that 
has  not  a mind  to  work  fnds  Jault  with 
every  tool,  bad  workman  has  bad  lools. 

CAGIONEVOLE,  ) 

CAGIONOSO , ) adj,  di  debil  com- 

plessione, malaticcio,  crazy,  sicklr,  vale  ti  di- 
nar y Cagionevole,  indisposto,  indisposed,  not 
wcll. 

CAGIONUZZA,  s.f  dim.  of  cagione,  a 
trifling  excuse. 

CAGLIA,  from  calere,  ex.  Ove  non  ca- 
glia a te,  providcd  you  don’  t care  for  il. 

CAGLIARE,  v.  ree.  mancar  d’animo,  tofalt 
or  decity,  to  fairit,  to  fail  in  one'  s courage 
to  siuk  into.  Coagulare,  rappigliare,  to  coa- 
gulate. 

CAGLIO,  V.  Caglio, 

CAGNA,  s.  f.  a bitoh.  La  cagna  fretto- 
losa fa  i cagnolini  ciechi,  hasty  business  will 
never  succeed,  liaste  makes  waste. 

CAGNACCIO,  s.  m.  can  grosso,  a mastiff 
dog. 

CAGNEGGIARE,  v.  n.  far  il  crudele,  to 
show  cruclty. 

CAGNESCAMENTE,  adv. rabbiosamente, 
con  mal  occhio,  con  viso  arcigno,  in  a surly 
manner,  surlily,  enragedly. 

CAGNESCO,  adj.  simile  al  cane,  of  or 
belonging  to  a dog,  doggish,  eurrish.  Viso 
cagnesco,  a doggish  face.  Guardare  in  ca- 
gnesco, con  mal  occhio  to  look  surlily. 

CAGNETTO,  s.  m,  can  picciolo,  a little 
dog,  or  pnppy. 

CAGNOLA,  ) 

CAGNOLETTA,  ) s.f.  cagna  picciola,  a 
little  dog,  a puppy  bitcli. 

CAGNOLETTO,  ) 

CAGNOLO,  ) s.m.  a little  dog. 

CAGNOLINO,  s.  m.  dim.  of  Cagnolo. 

CAGNOTTO,  s.  m.  satellite  prezzolato  , 
bravo,  a brave,  a swash  buckler,  a hecte - 
ring  biade. 

CAGNOTTO,  ) 

CAGNUCCIO,  ) s.m. Cagnolo,  can  picciolo, 

CAGNTJOLO,  ) a little  dog,  a puppy. 

CAICCO,  s.  m.  vascelletto  da  remi,  a sori 
of  little  sliip. 

CAIMANE,  s.m.  sorte  di  cocodrillo  delle 
Indie  occidentali,  a kind  of  alligator  or 
crocodile  foutid  in  thè  west  ladies. 

CAINA,  s.f.  luogo  finto  da  Dante  nello 
Inferno,  dove  si  puniscono  i traditori,  a place 
in  Dante’  s hell,where  traitors  are  tormenled. 

CALA,  s.f.  seno  di  mare  dentro  terra, 
bay,  a road  for  ships. 

CALABRONE,  s.  m.  animale  che  vola,  si- 
mile alla  yespa,  ma  alquanto  maggiore,  a hor- 
net,  a kind  of  large  wasp.  Del  color  del  ca- 
labrone, of  a colour  likc  that  of  a hornet-fly. 
Parla  come  un  calabrone  nel  fiasco,  he  mut- 
ters,  he  grumbles. 

CALAFATARE,  p.  a ( sea-term.  ) ri- 
stoppare i navigli,  cacciando  stoppa  a forza 
di  maglio  ne'commenti,  o in  qualunque  parte 
ove  potrebbe  penetrar  l’acqua,  lo  calli,  to  cali; 
a ship ,to  stop  her  cracks . Calafatare,  chiude- 
re, o sigillare  che  che  sia  in  modo  che  non  vi 
penetri  aria,  o altro,  to  seal,  soldgr,  or  stop 


tip  in  any  way  tliat  thè  air  may  not  peliti 
trate. 

CALAFATATO,  adj.  calked. 

CALAFATO,  s.  m.  calker,  one  that  ealks 
ships, 

CALAMAIA,  s.f.  ) 

CALAMAIO,  s.  f.  ) thè  name  of  un  ea- 
table  fish  on  thè  coasts  of  llaly. 

CALAMAIO,  ) 

CALAMARI),  ) s.  m.  quel  vasetto  dove 
si  tiene  lo  inchiostro  da  scrivere,  an  inkhorn, 
or  inksland. 

CALAMANDREA,  ) 

CALAMANDRINA,  ) s.  /.  erba,  thè  herb 
germander,  English  treacle. 

CALAMEGGIARE,  v,  a.  suonar  lo  zufolo, 
to  play  upon  a pipe.  Poetical,  and  Obs. 

CALAMENTO, m.  erba,  wild  glint, Ca\&- 
mento,  il  calare,  thè  act  of  going  down,  de- 
scent,  steepness. 

CALAMISTRO,  s.  m.  ferro  per  arricciar  i 
capelli,  crìsping  piti,  frizzling  or  curling 
iron . 

CALAMITA,  s.f.  pietra  nota,  che  ha  pro- 
prietà di  tirare  a sè  il  ferro,  thè  load-slone, 
thè  pole- stone,  thè  magnetic-needle.  Calamita, 
1’  ago  della  bussola,  per  essere  il  ferro  cala- 
mitato, thè  needle  of  thè  compass. 
CALAMITA’,  ) 

CALAMITADE  ) 

CALAMITATE,)  s.f.  infelicità,  mise- 
ria misety,  distress,  calamily. 

CALAMITARE,  v.a.  stropicciare  il  fer- 
ro sulla  calamita  per  dargli  la  virtù  della 
calamita,  to  rub  iron  on  thè  load-slone,  to 
make  it  imbibe  of  its  power. 

CALAMITATO,  adj.  of  or  belongitig  to 
thè  load-slone.  Ferro  calamitato,  an  irou  or 
steel  touelied  with  a load-stone. 

CALAMITOSAMENTE,  adv.  unluckity. 

CALAMITOSO,  adj.  pien  di  calamità  , 
tniserable,  distressed,  fu/l  of  calamily , cala- 
milous.  Vita  calamitosa,  a distressed,  wretehed 
life.  Stato  calamitoso,  a miserablc  coiidiiion. 

CALAMITRA,  s.  f.  thè  sanie  as  Calami- 
ta, load-slone . Obs. 

CALAMO,  s.  m.  pianta,  che  ha  similitu- 
dine con  la  canna,  a recd,  a cane.  Calamo 
aromatico,  a sweet  cane  growing  in  Arabia, 
Syria,  and  thè  East-Indies.  Penna  da  scri- 
vere, a pere.  Obs. 

CALANCA,  s.f.  ( sea-term.  ) picciol  seno 
di  mare  nella  spiaggia,  ove  un  piccolo  ba- 
stimento può  star  sicuro  dal  vento,  e dal  ma- 
re, a creek,  a cove. 

CALANDRA,  s.  f.  uccello  noto  che  si  tie- 
ne in  gabbia,  a calender,  a sort  of  lark. 

CALANDRINO,  s.  m.  dim.  of  Calandra, 
a young  calender.  Tu  se’ un  calandrino,  tu 
se’ un  semplice,  thou  art  a simpleton.  Far 
calandrinoqualcheduno,  dargli  a credere  qual- 
che cosa,  lo  make  anybody  believe  thal  lite 
moon  is  made  of  green  cheese. 

CALANDRO,  V.  Calandra. 

CALAPPIO,  s.  m.  trappola,  laccio  insi- 
dioso, a sliding  or  slip-knot , a sitare  , a 
noose. 

CALARE,  v.  a.  mandar  da  alto  in  basso, 
lo  descend,  to  come  or  go  down.  Calare  le 
vele,  to  strike  or  lower  sail.  Calar  giù,  to  go 
down.  Calarsi  ad  una  cosa,  v.  ree.  acconsen- 
tire, to  draw  one'  s self  to  a thing,  to  yield. 
Calare,  v.n.  venire  in  declinazione,  mancare* 
lo  decrease,  lo  wear  away,  to  decay,  to  grow 
less.  Nel  calar  del  giorno,  towards  thè  even- 
ing.  La  luna  cala,  thè  moon  wanes.  Calare, 
diminuire  di  prezzo,  lofall  in  prioe  or  vaine. 
Calare,  parlando  della  acque,  lo  ebb  or  flow, 
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as  thè  lide.  Calarla  a qualcheduno,  ingannar- 
lo, to  play  somebody  a tnck.  Calare  , non 
esser  di  peso,  di  bontà,  parlando  delle  mone- 
te, to  bc  tight,  noi  of  full  weight . Questa 
ghinea  cala,  this  guinea  is  tight. 

CALATA,  s.f.  scesa,  descent  or  steep  side 
of  a tùli.  Calata  parlando  del  prezzo,  abate- 
ment , lessening . fall.  Calata,  ( sea-tcrm.  ) 
casting,  falling  off. 

CALCA,  s.  f.  moltitudine  di  popolo  stret- 
to insieme,  crowd,  ihrong, press,  multilude. 
In  calca,  in  a crowd.  Uscir  dalla  calca,  Lo  gel 
out  of  thè  crowd  . Mescolarsi  nella  calca,  to 
mix  in  thè  crowd. 

CALCAGNARE,!;,  n.  fuggire,  to  run  away 
to  take  to  one’  s heels,  to  bave  one’  s heart 
al  his  heels. 

GALCAGNINO,  s.  m.  quella  parte  della 
scarpa,  o della  calza  che  sta  sotto  il  calcagno, 
thè  heel  of  a slioe,  ór  slocking . Andare  a 
caleagnini,  to  walk  slip-shoe. 

CALCAGNO,  s,  m.  la  parte  di  dietro  del 
piè,  thè  heel  , thè  hinder-part  of  thè  foot, 
plural.  i calcagni,  s.m.  le  calcagna,  s.f.  Da- 
re delle  calcagna,  stimolare,  spronare,  io  spur 
one  ori,  to  egg  on,  to  forward  one.  Pagar  di 
calcagna,  pagar  i suoi  debiti  coll’  andarsene 
via,  lo  run  away  withoul  paying  one’  s 
debts.  Calcagno  della  chiglia,  ( sea-lerm . ) thè 
heel  of  thè  keel . 

CALCAMENTO,  s.  m.  il  calcare,  tram- 
pling,  pressing,  treading  upon. 

CALCARA,  s.f.  a kind  of  oven  or  fur- 
nace  lo  calcine  vitreous  mailer  in. 

CALCARE,  v.  a.  aggravar  co'  piedi  , to 
press,  to  weigh  down-,  to  troad  upon.  Credo 
che  non  calcherò  mai  più  la  terra  di  Toscana, 
I believe  I shall  never  more  set  foot  in  Tus- 
eany.  Calcare,  tener  sotto,  opprimere,  con 
culcare,  to  oppress,  to  keep  under,  to  tread  or 
trumple  under  foot.  Pigiare  un  disegno  sopra 
che  che  sia  perchè  vi  rimanga  impresso  , to 
leave  ari  impression  on  anyihing  by  slamping. 

CALCAT AMENTE,  adv.  dose,  closely . 

CALCATO,  adj.  pressed.Luogo  calcato,  pien 
di  gente,  a place  crowdcd  with  people.  Via 
calcata,  thè  king’s  road,ahighway,high-road. 

CALCATOLE,  s.  m.  a treadcr . Calcatoi' 
d’  uva,  a treader  of  grapes. 

CALCATREPPO,  ) 

CALCATREPPOLO,)  s.  m.  erba,  slar- 
thislle,  or  St.  Barnabas,  thistle. 

CALCATRICE,  s.  f.  che  calca,  a femalc 
treadcr.  Calcatrice,  nome  di  serpente,  a ve 
nomous  serpent,  a cockalrice  . 

CALCATURA,  s.  f.  calcamento,  a tram- 
pling  or  treading  under  foot.  . 

CALCE,  s.  f parie  della  lancia  sotto  la 
impugnatura,  thè  part  of  thè  lance  nexl  or 
below  that  part  grasped  by  thè  warrior  in 
baule.  * Calce  per  calcina,  ealx. 

CALCEDONIO,  s.  m.  V.  Calcidonio. 

CALCESE,  s.  m. (.sea-lerm  ) cima  dell’al- 
bero, a step  in  a ship,  that  piece  of  timber 
whereon  thè  masts  or  capstans  stand , die 

op  of  a mastz 

CALCESTRUZZO,  s.  m.  mescolanza  di 
calcina,  ed  altro,  cement,  mortar,  clay,  par  - 
gel,  any  stuff  whereof  a Wall  is  mode. 

CALCETTO,  s.  m.  calzamento  di  lana  o 
lino,  a soak. 

CALCIANTE,  s.  m.  giuocator  di  calcio,  he 
that  plays  al  calcio. 

CALCICARE,  v.  a.  and  n.  calcitrare,  not 
to  obey,  stubbornly  to  re  fuse  , to  resisi,  to 
withstand.  Calcicare,  calpestare,  to  trumple, 
tread  Obs. 

C ALCJDONIO,  s.m,  a kin< j of oreqiouss  ( otte 
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CALCINA,  s.f  pietra  colta  la  quale  si  dron,  kettle,  pot.  Caldaro,  (sea-lerm.')  a cal- 
adopra  a murare,  lime.  Calcina  viva  che  non  dron. 

è spenta  con  acqua,  unslaked  lime,  cjuick-li-  CALDAMENTE,  adv.  con  caldezza,  eHica- 
Calcina  sfiorata,  slaked  lime.  (cernente,  warmly,  ar denti. j , vehemently,  ea 

CALCINACCIO,  s.  m.  pezzo  di  calcina  gerly,  fervently,  earnestly.  Caldamente,  vee- 
caduta  dalle  muraglie,  rubile  or  rubbish  of  mentemente , con  gran  furore  , furiously , 
old  ruinous  houses  fallen  to  thè  ground.  j madlf. 

CALCINARE,  v.  a.  ridurre  in  calcina  , | CALDANA,  s.f.  ora  più  calda  del  giorno, 
( chymical-term  ) to  calcine,  to  bum  Lo  a fitto  meriggio,  thè  hollest  hour  of  thè  day, 
calx  or  cinder.  \which  is  about  noon-day.  Caldana,  l’ infermi- 

CALCINATO,  adj.  calcine 1,  reduced  to  ta  cagionata  dal  riscaldarsi,  raffreddore,  scar- 


powder  by  fire  or  corrosives, 

CALCINATORIO,  adj.  che  serve  per  cal- 
cinare, calcinalory . 

CALCINATURA,  ) 

CALCINAZIONE,  ) s./iil  calcinare,  cal- 
cinalion,  reducing  to  powdcr. 

CALCIO,  s.  m.  percossa  che  si  da  altrui 
col  piede,  a kick.  Dar  de’  calci,  to  kick.  Cal- 
cio, il  piede  stesso,  thè  foot.  Mettere  il  cal- 
cio sul  collo  ad  uno,  opprimerlo,  to  put  a foot 
upon  one'  s neck,  Lo  keep  hirn  under.  Dar  cal- 
ci alle  ricchezze  to  despise  riches.  Dar  calci 
il  vento,  to  kick  thè  air,  to  be  hanged.  Io 
non  voglio  questo  calcio  in  gola;  non  voglio 
restarvi  obbligato,  I dori  t love  lo  be  inyour 
debt,  il  shall  noi  be  said  that  I lay  under 
rbligalion  to  you.  Calcio,  giuoco  di  palla 
vento,  a game  used  in  Florence  of  foot-ball 
in  a ranged  baule , after  thè  manner  of  thè 
Fei  omachia  of  thè  ancienl  Greeks. 

CALCITI,  s.  /«.sorta  di  minerale,  astone 
io  try  brass  with. 

CALCITRARE,  v.  a.  and  n.  tirar  calci, 
’o  kick.  Calcitrare,  repugnare  far  resistenza,  lo 
resisi,  tc  withstand,  to  be  against,  to  oppo- 
se, to  refuse. 

CALC1TROSO.  adj.  che  tira  calci,  kick- 
ing  backwards,  or  windng  as  horses  do. 

CALCOLA,  s.f.  V.  Calcole. 

CALCOLARE,  o CALCULARE,  v.  a 
computare,  to  cast  accounts,  lo  reckon,  com- 
pule,  calcolate. 

CALCOLATO,  adj  reckoned  , computed 

CALCOLATORE,  s.  m.  che  calcola,  ac- 
-.ounlanl,  ari  adjuster  of  average-accounls 

CALCOLE,  s.f  pi.  regoli  sui  quali  il  tes 
iitore  tiene  i piedi  appiccati  con  funicelle  ai 
licci,  a weaver’  s Ueadle 

CALCOLERIA,  s.  f.  P arte  del  calcolare, 
thè  art  of  casting  accounts, 

CALCOLO,  o CALCULO,  s.  m.  computo. 
calculation,  computation,  reckouing,  account 
Calcolo, pietruzza  bianca,  che  gli  antichi  usa- 
vano nel  far  i conti,  a Utile  pebble  or  gravel 
none,  such  as  thè  ancients  used  lo  reckon 
vith.  Calcolo,  mal  di  pietra,  thè  storie  in  thè 
reins,  or  bladder « 

CALCOLOSO,  adj. full  of  pebble-stones, 
or  that  hath  a gravelly  coat,  subject  to  thè 
disease  of  thè  storie  or  gravel. 

CALCULARE.  V.  Calcolare.  Obs. 

CALCULATORE.  ^.Calcolatore.  Obs. 

CALCULERIA,  V.  Calcolerà. 

CALCULO.  V Calcolo.  Obs.  and  ite  de 
rivalives. 

CALCULOSO,  V.  Calcoloso. 


mana,  a cold  gotten  by  excessive  labow  and 
exercise. 

CALDANINO,  s.  m.  dim.  of  Caldano. 

CALDANO,  s.  m.  vaso  da  scaldare  le  stan- 

, a brazier  to  warm  rooms. 

CALDANUZZO,  s.  m.  piccol  caldano,  a 
little  brazier. 

CALDEGGIARE,  v.  a.  proteggere,  favori- 
re, lo  favour,  to  counlcnance,  lo  back,  to  aid 
and  assist.  Not  in  use. 

CALDEGGIATO,  adj.  favoured  , protec- 
ted. 

CALDERAIO,  s.  m.  che  fa  vasi  di  rame,  o 
di  metalli  simili,  a brazier,  a tinker. 

CALDERELLO,  ) 

CALDERINO,  ) s.  m.  uccello  noto,  thè 
gold  or  thistle -finch. 

CALDERONE,  s.  m.  caldaia  grande  , a 
kettle,  a large  kettle. 

CALDERÒTTO,  a.  m.  vaso  fatto  a guisa 
di  caldaia  piccola,  a pot,  a seething  pot. 

CALDERUGlÓ , s.  m.  piccolo  uccelletto 
col  capo  rosso  e giallo,  a gold-fineh. 

CALDERUOLA,  s.f.  piccol  vasetto  di  ra- 
me, a skillel  a striali  kettle  or  boiler. 

CALDETTO,  adj.  milk-warm,  confortably 
warm,  smewhal  hot. 

CALDEZZA,  s.  f caldo , wàrmlh,  wlirm- 
ness.  Caldezza,  grande  affetto, fervency,  ear- 
neslness.  Ve  lo  raccomando  con  gran  caldezza, 
1 warmly  recommend  him  to  you. 

CALDISSIMO,  s.  m.  very  hot. 

CALDITA’,  s.f.  astratto  di  caldo,  heat. 

CALDO,  s.m.  calore,  thè  heat.  Fa  caldo. 
it  is  hot.  Morir  di  caldo,  to  be  extremsly 
hot  . Camminare  nel  caldo  , to  -walk  in  thè 
heat.  Caldo,  colmo,  eccesso,  heat,  ardour,ve- 
hemence.  Nel  caldo  del  furore,  in  thè  heat  of 
thè  passion,  in  thè  first  passion.  Il  caldo  del  « 
la  gioventù,  thè  heat  of  youth. 

CALDO  , adj.  che  ha  calore,  hot,  wtìrm. 
Una  state  calda  , a hot  summer.  Un  giorno 
caldo,  a warm  day.  Caldo,  affettuoso  , affe- 
clionate,  kind,  hearty,  ferverli,  earnesl.  Caldi 
prieghi,  fervent  intreaties.  Caldo  amore,  hear- 
ty  love.  Caldo,  lussurioso,  hot,  luslful,  lech- 
erous.  Una  cavalla  calda,  a mare  ready  for  co- 
ve ring.  Cagna  calda,  a biteh  in  heat.  Esser  in 
caldo  , parlando  delle  cagne , to  be  in  heat. 
Caldo,  insuperbito,  proud. 

CALDO  CALDO,  adv.  subito  , in  a mo- 
ment, immedialely. 

CALDUCCIO,  s.  m.  piccolo  caldo,  a mode- 
rate heat. 

CALDUCCIO,  adj.  alquanto  caldo  , tiepì 
do,  caldetto,  rat/ter  warm,  lukewi 


CALDA,  t.f  caldana,  l’ora  più  calda  del  CALDURA,  s.f.  caldo,  heat  sultry  heat. 
giorno,  thè  hottest  hour  of  thè  day . Calda,  CALEFACIENTE,  adj.  che  riscalda,  teat 


1’  azione  dello  scaldare,  thè  act  of  healing. 
Batter  due  chiodi  ad  un  calda,  lo  hill  two 
birds  with  one  stone.  Calde  allesse,  hot  boil- 
ed  chesnuts.  Calde  arrosto,  hot  roasled  ches- 
uuts. 

CALDAIA,  ®.  f ) 

CALDAIO,  s.  m.  Obs.  ) 

CALDARO,  s.  m.  ) vaso  di  rame  da 


scaldarvi,  o bollirvi  dentro  Òtte  che  sia,  chal- , a scornar,  Obs, 


warms. 

CALEFATARE,  V Calafatare. 
CALEFATO.  JO  Calafato. 

CALEFAZIONE  , s.  f riscaldamento,  a 
heating,  or  màking  hot. 

CALEFFARE  , v.  a.  burlare,  beffare  , lo 
laugh  at,  to  mock.  Obs. 

CALEFFATORE,  s.  m.  derisore,  a mocker 
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CALENDARIO,  ) 

CALENDARO  , ) s.  m.  quella  scrittura , 
nella  quale  si  distinguono  i dì  festivi  da’ fe- 
riali, a calendar,  or  almanack. 

CALENDE,  s.  f pi.  ) 

CALENDI,  s.  f pi.  )il  primo  giorno  del 
mese,  calends,  thè  fìrst.  day  of  every  month 
(, amongst  thè  ancient  Rornans.) 

CALENZUOLO,  s.  m.  uccelletto  di  color 
verde  e giallo,  a green- fitteli. 

CALERE,  v.  impers.  curarsi,  premere,  aver 
a cuore,  to  care,  to  have  a regard  for , lo  he  : 
concerned  for.  Non  ve  ne  caglia,  don'  t trou- 
ble  yourself  about  il.  Il  vostro  onore  mi  cale, 
I am  jealous  of  your  honour,  I have  a par- 
ticular  regard  for  your  honour.  Non  mi  cale  | 
dì  voi,  I don’t  care  for  you.  Metter  in  non 
cale,  to  forsake,  not  lo  care,  lo  lay  aside,  lo 
neglect.  Metter  in  non  cale  i suoi  amici,  lo 
forsake  one’s  friends.  Perchè  mettere  in  non 
cale  la  tua  vita  per  un  ingrato  ? why  will 
you  hazard  your  life  for  an  ungrateful  man? 
Ho  messo  in  non  cale  ogni  pensiero  di  ven- 
detta, I think  no  more  of  revcnge.  Di  quel 
che  non  ti  cale,  non  dir  nè  ben,  nè  ma- 
le , don  t meddle  or  ad  in  what  concerns 
you  not. 

CALESSE,  ) 

CALESSO,  ) s.  m.  sedia  coperta  a due 
cavalli,  calash , caleclie.  Tirare  il  calesso,  far 
il  ruffiano,  modo  basso,  to  reconcile  any  rneart 
employmenl  for  money. 

CALESTRO,  s.  m.  terreno  magro,  a sto- 
ny,  sandy,  sleril  ground  or  soil. 

CALETTA,  s.  f.  dim.  of  cala,  piccol  se- 
no di  mare,  fetta,  a small  bay,  a small  o- 
pening  into  thè  land ; a slice,  a bit-,  in  this 
sense  it  is  not  in  use. 

CALIA,  s.  f.  quegli  scamuzzoli  dell’oro, 
che  si  spiccano  da  esso  nel  lavorarlo,  bils  of 
gold.  Calia,  punto,  niente,  a jot,  nothing. 
Nè  liscia,  nè  calia,  niente  affatto,  no  a bit , 
nothing  al  all. 

CALIBE,  s.  m.  acciaio,  Steel. 

CALIBRARE,  v.  a.  misurare,  to  measure  . 

CALIBRO,  s.  m.  caliber,  a cerlain  inslru- 
ment  that  gunners  use  to  measure  thè  diame- 
ler  of  any  piece  of  ordnance -,  also  thè  bore 
or  caliber  of  a gnn.  Fig.  Qualità,  o carattere 
delle  persone  , thè  stamp  or  characler  of  a 
persoti . 

CALICE,  s.  m.  vaso  a guisa  di  bicchiere 
che  s’adopra  nella  messa,  chalice,  communion- 
cup.  Calice,  bicchiere,  a drinking-glass.  Poet. 
Per  la  bevanda  che  è nel  calice,  a goblel-full. 
Pur  fu  forza  il  gran  calice  inghiottirsi , he 
was  obligcd  however  to  swallow  thè  goblel- 
full. 

CALICE  , s.  m.  quella  parte  che  da  bas- 
so sostenta  alcuni  fiori  o frutti,  o che  li  cir- 
conda e li  abbraccia  , thè  calix  or  cup  of 
Jlowcrs. 

CALICETTO,  s.  i n.  piccolo  calice,  a small 
chalice  or  cup. 

CALICIONE,  s.  m.  morselletto  fatto  di 
marzapane,  marchpane-cake. 

C ALIDITA  ’,  ) 

CALIDITADE,  ) 

CALIDITATE,  ) s.  f.  caldezza , hcat  , 
warmth. 

CALIDO,  adj.  caldo,  hot,  vvarm. 

CALIFFO,  ì.  ni.  caliph  , a title  of  thè 
successors  of  Mahomet  among  thè  Saracens. 

CALIGARE,  v.  a.  oscurarsi,  io  grow  dark, 
dim  or  misty. 

CALIGINE,  s.f  nebbia  folta,  misi,  fog. 
Caligine,  ignoranza,  offuscazione,  blindness , 
ignorance , offuscation. 


CALIGINOSO,  tid/.  pieno  di  calìgine,  dark, 
misty,  dall.  Aere  caliginoso,  dark  or  misty 
air.  Tempo  caliginoso,  foggy  weather. 

CALISSE,  s.f.  a kind  of  woolcn-cloth. 
CALLA,  ) 

CALLAIA.)  s.  f.  passo , quell’  apertura 
che  si  fa  nelle  siepi  per  potere  entrar  nei 
campi,  enti-ance,  passage. 

CALLAIETTA,  s.  f.  passetto^  a little  nar- 
row  passage. 

CALLAIUOLA,  s.f  un  pezzo  di  rete  su 
gli  staggi , colla  quale  , serrata  la  callaia  , 
si  piglia  la  lepre  , o simili  animali  cacciati 
dai  segugi,  a net  or  sitare  lo  lay  at  any  pas- 
sage. 

CALLARE,  V.  Callaia.  Obs. 

CALLE,  s.  m.  via,  strada,  patii,  road,  Street, 
passage, 

CALLIGRAFIA,  s.  f.  thè  art  of  writing, 
well. 

CALLO,  s.  m.  pelle  indurita  per  conti- 
nuazione di  fatica,  o per  altro  accidente,  a 
coni,  callosity,  a hard  shin.  Far  il  callo,  in- 
callire, accostumarsi,  to  use,  or  accustom  one’s 
self,  to  get  thè  habit  of.  Far  il  callo  alle  fa- 
tica, to  use  onc’s  self  to  work,  to  be  inde- 
faligable. 

CALLONE,  s.  m.  apertura  per  passare,  a 
passage. 

CALLORIA,  s.  f.  il  letamare,  e feconda- 
re i campi,  thè  ad  of  manuring  felds. 

CALLOSITÀ’,  ) 

CALLOSITADE,  ) 

.CALLOSITATE,  ) s.f.  il  mal  de’ calli, 
hardness  of  J leseli , callosity. 

CALLOSO,  adj.  pien  di  calli,  full  of 
corns.  Calloso,  duretto,  parlando  de’  granelli 
dell’uva,  firn,  ard. 

CALMA,  s.f.  bonaccia,  a cairn.  Calma  di 
mente,  quietness  of  mind.  Calma  morta  (sca- 
le rm.)  dead  cairn. 

CALMARE,  v.  a.  abbonacciare,  lo  cairn, 
to  quid,  lo  stili,  lo  appease,  to  pacify. 

CALMATO,  adj . calmed,  appeased. 

CALMO,  s.  ni.  tralcio  da  innestare,  vine- 
br aneli  f ir  grafting. 

CALO,  s.  m.  l’atto  del  calare,  decay,  di- 
minution,  lessening,  abatenicnt.  Il  calo  del- 
l’acqua, thè  ebb  of  thè  water. 

CALOGNA,  s.f.  calunnia,  calumny,  slau- 
de r,  false  imputation.  Obs. 

CALOGNARE,  v.  a.  calunniare,  lo  calum- 
niate,  slander,  asperse,  or  detrael.  Obs. 

CALOGNOSAMENTE  , adv.  calunniosa- 
mente, falsely,  slanderously  by  false  accu- 
salion.  Obs. 

CALOGNOSO,  adj.  calunnioso, calumnious, 
false,  slanderous. 

CALONACATO,  e CALONICATO  , V. 
Canonicato.  Obs. 

CALONACO,  e CALONICO,  V.  Canoni- 
co. Obs. 

CALONACO,  e CALONICA,  V.  Canoni- 
ca. Obs. 

CALONIZZARE,  V.  Canonizzare.  Obs. 

CALONNIATORE,  V.  Calunniatore.  Obs. 

CALORE  , s.  ni.  una  delle  prime  qualità 
attenenti  al  tatto,  heat,  warmth. 

CALORIA,  s.  f.  caluria,  thè  manuring  of 
thè  soil  wiih  dung.  Per  vigore , forza  , vig- 
our,  force. 

CALORIFICO,  adj.  che  scalda,  that  heats 
or  warms,  heating. 

CALOROSAMENTE^  adv.  con  calore,  ar- 
denily. 

CALOROSO  , adj.  very  hot,  of  a hot  or 
lemper,  or  nature. 


CALOSCIO  , adj.  tenero , tender,  joung, 
soft,  delicate. 

CALPESTAMENTO,  s.  m.  il  calpestare, 
thè  ad  of  irampling  upon,  crushing. 

CALPESTARE,  v.  a.  calcar  co' piedi,  to 
tread  or  trample  under  fool.  Calpestare,  dis- 
pregiare, to  slighl,  lo  scorn  . 

CALPESTATA,  s.f.  strada  maestra,  high 
road,  beaten  road  or  palli. 

CALPESTIO,  s.  ni.  il  calpestare,  thè  re- 
peated  ad  of  stamping , thè  claltering  mo- 
tion  wiih  thè  feet. 

CALPESTO,  adj.  thè  same  as  Calpestato, 
pari.  pass,  of  calpestare.  Poetical. 

CALPITARE,  V.  Calpestare. 

CALTERIRE , v.  a.  scalfire  , to  gali  or 
make  raw,  lo  fetcli  thè  skin  off. 

CALTERITO  , adj.  raw  , sore  , galled  , 
Calterito,  impuro,  impure,  unclean,  foul.  Co- 
scienza calterita,  foul  conscience.  Per  iscal- 
trito,  accorto,  wary,  astute,  sharp-witted. 

CALTERITURA,  s.  /.  scalfittura,  intac- 
catura, a scratch,  a hurt,  exeoriation. 

CALYARE , v.  a.  render  calvo,  io  make 
bald  , to  occasion  baldness  , v.  ree.  Divenir 
calvo,  lo  become  bald. 

CALUCO  , adj.  meschino,  povero,  poor  , 
wr etclie d.  Obs. 

CALVELLO,  s.  m.  sorta  di  grano,  a kind 
of  coni. 

CALVEZZA  , s.  f 1’  esser  calvo  , bald- 

CALUGINE,  s.f.  quella  prima  peluria  che 
cominciano  nel  nido  a metter  gli  uccelli,  thè 
frst  down  of  birds. 

CALVINISMO,  s.  m.  calvinism. 

CALVINISTA,  s.  m.  a calvinist. 

CALVIZIE,  s.f.  calvezza,  baldness, 

CALUMARE,  v.  a.  ( sea-term. ) allentare  il 
cavo,  lo  veer  thè  cable. 

CALUNNIA,  ) 

CALUNNIA  MENTO,  ) s.f.  accusa  falsa, 
calumny  , slander  , malicious  surmise  , false 
imputation. 

CALUNNIARE , v.  a.  apporre  altrui  con 
malignità  qualche  fallo  , lo  calumniate  , to 
slander  , to  asperse  , to  detract  , to  accuse 
falsely. 

CALUNNIATO,  adj.  calumniate  d , acca  - 
sed  falsely,  slandered. 

CALUNNIATORE,  s.  m.  maldicente,  ca- 
lumnialor,  slandercr,  false  accuser 

CALUNNIOSAMENTE,  adv.  falsamente, 
falsely,  slanderously,  by  false  accusation. 

CALUNNIOSISSIMO,  sup.  of  calunnioso , 
very  slanderous,  or  calumnious . 

CALUNNIOSO,  adj.  vago  di  calunniare , 
calumnious,  false,  slanderous. 

CALVO,  adj.  quegli  che  ha  il  capo  sen- 
za capelli,  bald,  bald-pated. 

CALURA,  s.  f caldezza,  calore,  heat.  Obs. 

CALURIA,  s.  f ristoro  che  si  dà  alle  ter- 
re col  concimarle,  thè  ad  of  dunging  or 
manuring  a.  field.  V.  Caloria. 

CALZA,  s.f.  spezie  di  vestimento  di  gam- 
ba, stockings,  Aose.  Calza,  borsa  attaccata  al- 
le cornamuse,  che  piglia  il  vento,  thè  bag  of 
a pipe.  Calza  stromento  col  quale  si  cola  il 
vino,  a strainer  or  straining  bag.  Calza,  bec- 
co di  serviziale,  a.  glisier-pipc.  Tirar  le  cal- 
ze, morire,  to  die.  Vulgar.  E stato  per  tirar 
le  calze,  he  was  in  danger  of  dying.  A vul- 
gar phrase. 

CALZA CCIA,  s.f  calza  che  non  vai  nien- 
te, old  stocking. 

CALZAIUOLO,  s.  m.  maestro  da  far  cal- 
ze, calzettaio,  a slocking-maker,  hosicr. 
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CALIAMENTO,  s.  m.  tutto  quel  che  co- 
pre il  piede  e la  gamba  , così  scarpe  come 
talee  , shoes  and  stochings  , any  thing  that 
voi^rs  thè  leg  and  foot.  Calzamento  di  lana, 
a woollen  sock,  a clothing  against  colà. 

CALZANTE,  adj.  che  calza,  che  stringe 
bene,  that  fits  well,  easy  to  come  oli , that 
uomes  on  easily.  Scarpa  calzante,  a shoe  that 
Jìts  well. 

CALZARE,  v.  a.  mettere  in  gamba,  e in 
piè  calze,  o scarpe,  to  put  on  shoes  or  slock- 
ings.  Questo  non  mi  calza,  non  mi  quadra, 
I dont  rehsh  that,  I like  it  not , it  does  hot 
suìt  me. 

CALZARE  , s.  77z.  calzamento,  shoes  and 
stochings.  Le  donne  mi  davan  sì  poco  salario 
eh’  io  non  poteva  appena  pur  guadagnare  i 
calzari,  thè  women  gare  me  so  small  wages 
thal  I could  hardly  bay  myself  shoes  and 
stochings. 

CALZARETTO,  ) 

CALZARINO,  ) .s.  Tra.  boreacchino  che 
viene  a mezza  gamba,  bushin. 

CALZATO,  adj.  that  has  shoes  and  stoch- 
ings on. 

CALZATOIA,  s.  772.  stromento  da  calzare 
le  scarpe,  a shoe-horn. 

CALZATURA,  V.  Calzamento. 
CALZEROTTO,  ) 

CALZERONE,  ) s.  77i.  calza  di  lana  , 
■woollen  socks. 

CALZETTA,  s.  f.  calza  di  seta  , cotone, 
etc.  stoching,  hose. 

CALZETTAIO,  s.  772.  che  vende  o fa  del- 
le calzette,  hosier , a manufacturer  of stochings. 

CALZINO,  s.  772.  calzetta,  stochings,  hose  . 

CALZO,  s.  772.  il  calzare,  thè  Jìtting  well 
of  shoes. 

CALZOLAIO,  s.  772.  che  fa  le  scarpe,  shoe- 
maker. 

CALZOLERIA,  s.  772.  luogo  o bottega  do- 
ve si  fanno  le  scarpe,  a shoemaker’s  shop. 

CALZONI , s.  772.  plur.  quella  parte  del 
vestito,  che  cuopre  dalla  cintura  al  ginoc- 
chio, breeches.  Calzoni  di  marinari,  trousers. 
Portare  i calzoni  , vale  far  da  padrone , co- 
mandare , to  wear  thè  breeches  , or  act  as 
master. 

CALZUOLO,  s.  772.  ferro  all’  estremità  del 
bastone,  ferrei. 

CAMAGLIO,  s.  772.  quella  parte  del  gia- 
co intorno  al  collo,  thè  neck-piece  of  a coal 
of  mali. 

CAMALEONE,  s.  f.  erba,  vulg.  carlina , 
thè  white  or  black  thistle. 

CAMALEONTE,  o CAMELEONTE,  s.  m. 
serpentello  quadrupede,  simile  alla  lucertola, 
che  cangia  spesso  di  colore,  camelion,  a rep- 
tile  like  a lizard,  living  onflies. 

CAMAMILLA,  s.f  erba  odorosa  medici- 
nale, camomilla,  thè  herb  camomile. 

CAMAMILLINO  , adj.  di  camamilla  , of 
eamomile. 

CAMANGIARE,  s.  m.  companatico  , food, 
meat  , any  thing  that  is  eaten  with  bread , 
Camangiare,  erba  buona  a mangiare  o cruda, 
o cotta,  all  sorts  of  herbs  good  to  eat . 

CAMANGIARETTO,  s.  m.  vivanda  o ma- 
nicaretto, dainty  food. 

CAM ARLINGATICO , ) 

CAMARLINGATO,  ) s.  m.  thè  office 
of  a high-chamberlain. 

CAMARLINGO,  s.  m.  colui  che  ha  in  cu- 
stodia, e balia  il  tesoro  pubblico,  chamberlain. 
Camarlingo,  cameriere,  valet  de  chambre. 
Not  used  in  this  sense.  Obs. 

CAMARLINGA , s.f.  cameriera,  a cham- 
ber-maid.  Obs. 

Tom.  I. 
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CAMATO  , s.  m.  legno  dritto  e lun- 
go di  circa  Ire  braccia  , a staff  or  stick , a 
cudgel. 

CAMAURO,  s.  772.  berrettino  che  cuopre 
gli  orecchi,  proprio  del  papa,  thè  cap  worn 
by  thè  pope. 

CAMBELLOTTO,  s.  m.  camlet. 

CAMBIABILE,  adj.  voluble,  changeable , 
mutable. 

CÀMBIADORE,  s.  m.  che  traffica  nel  cam- 
bio, a banker , an  exchanger  of  money. 

CAMBIALE,  s.f.  bill  of  cxchange . 

CAMBIAMENTO,  s.  m.  il  cambiare,  chan 
ging,  alteratimi,  cliange,  mutalion,  vicissitude-, 

CAMBIARE,  v.  a.  trasmutare  una  cosa  in 
un'altra,  to  Inrn,  to  change,  lo  alter.  Cam- 
biar d’abito,  to  change  one's  cloaths.  Cambiar 
di  camicia,  to  shift  one's  self.  Cambiar  penne, 
parlando  degli  uccelli  , to  moult,  lo  cast  fea- 
thers. Cambiare, i^.termine  mercantesco, pagar 
danari  in  un  luogo  per  esserne  rimborsato  in 
un  altro,  to  change  money,  to  draw  money 
one  upon  another.  Cambiarsi,  v.  ree.  alterarsi, 
mutar  colore,  lo  change  colour,  to  alter  one’s 
looks.  Cambiar  le  vele,  (sea  term. ) lo  shift 
thè  sails.  Cambiar  a vela  di  boma,  to  change 
theboom-sail.  Cambiar  la  mezzana,  to  change 
die  mizen. 

CAMBIATO,  adj.  changed,  altered,  trans- 
formed,  turned,  converted.  É tutto  cambiato, 
he  is  very  mudi  altered,  he  is  quite  another 
man.  È cambiato  in  vista,  he  looks  like  ano- 
ther man. 

CAMBIATORE  , s.  m.  mercante  che  fa 
banco,  e cambia  moneta,  a banker,  money- 
exchanger. 

CAMBIATURA,  V.  Cambiamento. 

CAMBIO,  s.  772.  il  cambiare,  change,  ex- 
change  . Fare  un  cambio,  to  malie  an  ex- 
change.  Cambio  , contraccambio , exchange, 
chopping,  bartering.  Cogliere  in  cambio,  lo 
fall  into  an  errar,  lo  be  mistahen,  to  take  one 
thing  for  another.  In  cambio,  adv.  instead. 
Cambio,  termine  mercantesco,  exchange,  Let- 
tera di  cambio,  a bill  of  exchange.  Cambio 
secco , exchange  of  money  without  allow- 
ance.  Render  il  cambio,  to  requite,  lo  render 
like  for  like,  lo  be  cren  with  or  a match  for 
one.  Cambio  marittimo,  spezie  d’  usura,  che 
si  fa  col  dar  danari  a frutto  pagabili  a ritorno 
di  viaggio,  boltomry. 

CAMBISTA,  s.  772.  a banker,  money -chan- 
ger. 

CAMBRAIA,  s.f.  sorta  di  tela,  lawn  cam- 
brick  cloth. 

CAMEDRIO , s.  772.  erba,  germander  , en- 
glish  treacle. 

CAMELEONTE,  s.  m.  V.  Camaleonte  . 

CAMERA,  s.  772.  stanza  fatta  per  abitarvi, 
chamber , room . Camera  locanda,  lodgings 
ready  furnished.  Camera  da  letto,  bed-cham- 
ber  . Camera  d’udienza,  audience-chamber  , 
where  a king  or  prince  gives  audience.  Ca- 
mera terrena,  parlour.  Camera  di  poppa,  a- 
fter-cabin  , a little  room  in  a ship  . Came- 
ra, luogo  dove  vanno  i danari  del  pubblico, 
e le  sue  scritture,  thè  treasury.  Camera,  ( sea - 
termi)  luogo  destinato  agli  uffiziali  della  na- 
ve, die  cabin  (a  room.)  Camera  delle  gome- 
ne , thè  cable-tier . Camera  delle  vele , thè 
sail-room.  Camera  della  polvere  , thè  maga- 
zine,  thè  powdcr-room  . Camera  delle  baga- 
glie,  thè  slop-room.  Camere  di  rispetto,  slo- 
re-rooms. 

CAMERACCIA,  s.  m.  a degrading  au- 
mentatine of  Camera,  an  ugly  room. 

CAMERALE,  adj.  di  camera,  pertaining 
to  thè  chamber. 
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CAMERATA,  s.  f.  adunanza  di  gente  che 
conversano  insieme,  club,  society , people  met 
logelher  lo  converse.  Camerata,  s.  m.  cama- 
rade,  contrade,  companion,  fellow . 

CAMERELLA,  ) 

CAMERETTA,  ) s.  f.  piccola  camera , a 
little  room  or  chamber. 

CAMERIERA,  s.f.  chamber -maid. 

CAMERIERE,  s.  m.  quello  che  assiste  ai 
servigi  della  camera  , a valet  de  chambre  , 
groom. 

CAMERINO,  s.  m.  cameretta,  little  cham- 
ber, closet.  Camerino,  ( sea-lerm .)  a small  ca- 
bin. 

CAMERLINGO,  s.  m.  camarlingo,  a cham- 
berlain. 

CAMERONE , s.  m.  ( sea-lerm.)  a large 
cabin. 

CAMEROTTO,  s m.  a little  room.  Came- 
rotto, sorta  di  prigione,  dungeon. 

CAMEROTTO,  s.  m.  (sea-term.)  mozzo,  a 
cabin-boy . 

CAMICE,  s.  772.  veste  lunga  di  panno  lino, 
che  portano  le  persone  ecclesiastiche  nel  cele- 
brar la  messa,  albe,  a mass-priest’s  garment 
of  white  linen 

CAMICETTA,  s.  m.  dim.  0/ Camicia. 

CAMICIA,  s.f.  quella  veste  di  lino  bianca 
che  si  porta  sulla  carne,  shirt,  shift . Camicia 
da  donna,  a smock,  a woman’s  shift.  Esser  in 
camicia,  lo  be  in  cuerpo . Stringe  più  la  ca- 
micia che  la  gonnella,  aver  più  riguardo  al 
suo  interesse,  che  non  si  ha  a quello  d’al- 
trui, dose  is  my  shirt,  bui  closer  is  my  ski/i; 
none  so  dear  to  me  as  myself. 

CAMICIONE,  s.  772.  ) 

CAMICIOTTO,  s.  772.) 

C AMICIUOLA , s.  f.  ) piccolo  farsetto  di 
panno  lino,  di  bambagino,  o lana,  che  si 
porta  sulla  camicia,  waistcoat. 

CAMMELLINO,  s.  m.  dim.  of  Cammello. 
Caramellino,  die  same  as  Cambellotto  , and 
Ciambellotto,  a kind  of  cloth  so  called. 

CAMMELLO,  s.  m.  animai  noto,  a carnei. 

CAMMEO , s.  772.  gemma  figurata , any 
precious  stone  with  figures  in  it  in  bass- 
relief. 

CAMMINANTE,  adj.  che  cammina,  vian- 
dante, a travcllcr,  a passenger. 

CAMMINARE,  v.  a.  andare,  far  viaggio,  to 
walk,  to  travet,  to  wander.  Affrettare  il  pas- 
so, to  haslen  one’s  pace.  Camminar  pe’suoi 
piedi,  procedere  naturalmente,  to  walk  a re- 
galar pace. 

CAMMINATA,  s.  f.  1’  atto  del  cammina- 
re, die  act  of  walking.  Stanza  maggiore  della 
casa  , sala  , a hall.  Not  used  in  this  sense  . 
Camminata,  spasseggiata,  a walk,  or  walking. 
Andiamo  a fare  una  camminata,  lei  us  go, 
and  take  a walk. 

CAMMINATORE  , s.  m,  che  cammina  , 
walker,  rambler. 

CAMMINO  , s.  772.  luogo  per  dove  si 
cammina,  way,  road.  Cammino  viaggio,  jour- 
ney.  Mettersi  in  cammino  , to  set  out  on  a 
journey  , to  begin  a journey.  Avanzar  cam- 
mino , to  proceed,  to  go  on,  or  forward  in 
one’s  journey.  Cammino,  quanto  si  può  cam- 
minare in  un  giorno,  <z  day’s  journey.  Met- 
tere un  negozio  in  cammino,  to  set  a thing 
a-going.  Cammino,  quel  luogo  della  casa  nel 
quale  si  fa  il  fuoco,  a fi re-place.  Cammino, 
(sea-term.)  thè  sliip-way,  die  course, 

CAMO,  s.  772.  briglia,  laccio,  capestro,  fre- 
no, bridle,  bit,  rein,  snaffle,  a cord,  a string, 
a halter , 

CAMOIARDO,  s.  m.  sorta  di  tela  di  pe- 
lo, a kind  of  camlet. 
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CAMORRO,  s.  m.  un  villano,  un  contadi- 
n accio,  a clown,  a clurnsy  country  rascal. 

CAMOSCIARE,  v.  a.  dar  a qualunque  pel- 
le la  concia  che  è propria  del  camoscio , to 
curry  or  dress  leather , lo  tan. 

CAMOSCIO,  s.  f il  maschio  della  capra 
salvatica,  thè  male  of  thè  shamois  or  wild 
goal. 

CAMOSCIO,  s.  m.  pelle  morbida  per  una 
concia  particolare,  tanncd,  or  d essed  lea- 
ther, shamois -leather. 

CAMOZZA,  s.  f capra  salvatica,  a wild 
goat,  a shamois. 

CAMPAGNA,  s.  f,  paese  aperto  fuor  di 
terre  murate,  thè  country.  Campagna  il  tem- 
po che  un’armata  è in  campagna,  a campaign. 
Il  tempo  in  cui  le  armate  navali  possono  sta- 
re in  mare,  a cruize.  Mettersi  in  campagna, 
to  take  thè  field  . Entrare  in  campagna  , lo 
begin  thè  campaign,  to  open  thè  Jield.  Cam- 
pagna rasa,  pianura,  a plain,  an  open  coun- 
try. 

CAMPAGNUOLO,  ) 

CAMP  AIUOLO,  ) adj.  di  campagna, 

pertaining  to  Jields,  of  fields,  rural.  Un  cam- 
pagriuolo,  a country -man.  Legge  campaiuo- 
la,  thè  agrarian  law. 

CAMPALE,  adj.  m.  f.  di  campo,  per  lo 
più  dicesi  di  cose  di  guerra,  pertaining  to  thè 
Jield,  Battaglia  campale,  a battle,  or  Jlght. 
Giornata  campale,  baule,  Jight.  Oste  campale, 
an  armj  in  thè  field. 

CAMPAMENTO  , s.  m.  scampo  , Jight  , 
escape,  evasion. 

CAMPANA  , s.  f.  siromento  di  metallo 
fatto  a guisa  di  vaso,  il  quale  con  un  batta- 
glio di  ferro  sospesovi  entro  si  suona,  a bell. 
Campana,  vaso  per  uso  di  distillare,  alem- 
bick,  stili.  Campana,  in  architettura,  a pedi- 
menl  or  lympan  in  building.  Far  la  campa- 
na d’  un  pezzo,  lo  do  a tliing  at  once.  Suo- 
nare le  campane,  to  ring  thè  bells.  Aver  le 
campane  grosse,  to  be  hard  or  dull  of  hea- 
ring . Campana,  vaso  di  cristallo,  o simile, 
fatto  per  difendere  dall’  aria  o dalla  polve- 
re le  minute,  o gentili  fatture,  a glass  which 
watchmakers  use  to  cover  their  works  with  ; 
a glass-bell.  Campana  dell’argano,  (sea- terni.) 
thè  bar  rei  of  thè  capstern. 

CAMPANACCIO  , s.  m.  campanello  da 
buoi,  a bell  to  hang  at  thè  cow’s  or  ram'  s 
neck . 

CAMPANAIO,  s.  m.  quegli  che  suona, 
o ha  cura  delle  campane  , a bell-man  , a 
bell-keeper,  a bell-ringer ; also , a bell-foun- 
der. 

CAMPANELLA,  s.  /.  ) 

CAMPANELLINO  , s.  m.  ) 

CAMPANELLO,  s.  m.  ) 

CAMPANELLOTTA , s.  f.  j dim.  of 
campana,  a little  bell,  a door-bell . Campa- 
nella, quel  cerchietto  di  ferro  a guisa  d’  a 
nello  , che  s’appicca  alla  porta  per  picchia - 
re,a  door-clapper  or  knocker  like  a ring.  Cam- 
panella, anello,  a ring  that  is  fixed  in  a vali 
to  tie  something  to.  Campanella  , fiore,  bell- 
Jlower,  or  blue-bell.  Calze  a campanelle,  sto- 
ckings  that  hang  down  . Campanelle  , sor- 
ta di  cerchietti , o orecchini  che  tengono 
le  donne,  a kind  of  ear-ring  worn  by  la- 
dies . 

CAMPANILE,  s.m.  torre  da  campane,  a 
belfry,  a streple. 

CAMPANILUZZO,  s.m.  a liule  steeple . 

CAMP  ANONE,  s.  m.  augm.  of  Campana. 

CAMPANUZZA,  V.  Campanella,  in  thè 
Jìrsl  signi fication. 

CAMPARE,  v.  a-  liberare,  salvare,  trar  di 


pericolo,  to  save,  to  keep,  lo  deliver,  to  pre- 
serve. Campare  dalla  morte,  to  save  one’s  life. 
M’ ha  campato  da  un  gran  pericolo,  he  has 
delivered  me  from  a great  danger.  Gimpare, 
salvarsi,  lo  escape,  to  avoid  , to  shun.  Cam- 
par dalla  morte,  lo  shun  death.  Campar  dal- 
la giustizia,  to  Jlyfrom  justìce.  Non  ne  cam- 
pò uno,  not  one  escaped.  Campare,  vivere, 
lo  live 

CAMPATO,  adj.  escaped.  V.  Campare. 

CAMPEGGIARE,  v.  n.  mettersi,  e stare 
coll’esercito  in  campagna,  to  encamp,  to  pitch 
thè  camp  . Campeggiare  , si  dice  dei  colori 
quando  sono  scompartiti  talmeute,  che  spic- 
chino con  vaghezza  l’uno  dall’altro,  to  shine, 
to  suit  or  become,  to  heighlen , to  set  off. 
L’  oro  campeggia  in  questo  colore  gold  suits, 
this  colour  very  veli.  La  bellezza  campeggia 
negli  ornamenti,  fineries  set  off  beauty . In 
questo  discorso  ha  fatto  campeggiare  la  sua 
eloquenza,  he  made  a display  of  elor/uence  in 
this  speech. 

CAMPEGGIO,  s.  m.  log-vood. 

CAMPERECCIO,  adj.  campestre  , wild, 
rural. 

CAMPERELLO  , s.m.  dim.of  campo,  a 
narrow  field. 

CAMPESTRE.  ) 

CAMPESTRO,  ) adj.  di  campo,  rural, 
rustical,  belonging  to  thè  Jield.  Vita  campe- 
stre, a country  life . Uomo  campestre , one 
that  leads  a country  life,  a country  man. Bat- 
taglia campestre,  a feld-battle. 

CAMPICELLO,  s.  m.  piccola  possessione  , 
camperello,  a little  Jield. 

CAMPIDOGLIO,  s.  m.  luogo  così  detto  in 
Roma,  thè  Capital. 

CAMPIO,  adj.  rural,  rustical.  Campio, 
luogo  piano,  even  ground. 

CAMPIONE;  s.  m.  uomo  prode  in  arme, 
a champion.  Campione,  libro  di  conti,  gior- 
nale, a journal,  a day -hook,  a shop-book. 

CAMPIONESSA,  s.  f.  a heroine,  a vi- 
rago . 

CAMPIRE,  v.  a.  to  paini  thè  ground  of 
a piclure,  such  as  thè  sky  or  thè  air, 

CAMPITELLO,  s.  m.  dim.  of  Campo. 

CAMPO,  s.  m.  spazio  di  terra  dove  si  se- 
mina, a field,  a piece  of  ground.  Campo  , 
a square,  a large  open  place.  Campo,  luogo 
dove  si  combatte,  thè  field  where  two  arrnirs 
engagé.  Campo  per  esercito,  mililary  camp. 
Levar  il  campo,  to  raise  thè  camp  , to  de- 
camp. Campo,  per  quello  spazio  dello  scu- 
do, nel  quale  si  dipingon  le  insegne,  o le 
imprese,  field  or  ground.  Prender  campo,  a- 
vanzarsi,  to  improve,  to  grow  stronger.  Cam- 
po, soggetto,  materia,  field,  subject,  matter 
to  discourse  upon.  Dar  campo  , to  give  an 
opporlunily.  Campo,  comodità,  opportunily  , 
occasion,  means.  Pigliare  campo  addosso  ad 
uno , cioè  maggioranza , to  get  power  or 
thè  upperliand  over  somebody  . Dar  campo 
aperto,  to  give  liberty,  lo  give  free  access. 
Campo  della  nave,  thè  mairi  deck  of  a 
ship  . 

CAMPORAIUOLO,  V.  Campaiuolo. 

CAMPORECCIO  , adj.  Campereccio,  ru- 
ral, rustical,  wild. 

CAMUFFARE,  v.  a.  imbacuccare,  nascon 
dere  , travestire  , to  disguise  , to  put  on  a 
counterfeit  habit,  to  put  on  a mash.Tra  fur- 
bo e furbo  non  si  camuffa,  all  rogues  know 
one  another. 

CAMUFFATO,  adj.  disguised,  masked, 
with  a vizard  on. 

CAMUSO,  adj.  che  ha  il  naso  schiacciato, 
Jlat-nosed. 


CANAGLIA,  ) 

CANAGLIACCIA,  ) s.  f.  gente  vile  ed 
abbietta,  mobb,  rabbie,  rascally  people.  Siete 
tutti  canaglia,  fou  are  a pack  or  rascals. 

CAN  AIUOLA,  s.  f.  sorta  d’uva  nera,  c 
molto  dolce,  a kind  of  black  grapes. 

CANALE,  s.  m.  luogo  per  dove  corre 
l’acqua  ristretta,  a canal  or  kennel,a  channel. 

CANALETTO,  ) 

CANALINO,  ) s.  m.  dim.  of  canale, 
a little  canal. 

CANAPA,  s.f  erba  simile  al  lino,  colla 
quale  si  fanno  corde,  funi,  e tele,  hemp. 

CANAPAIA,  s.f.  a hemp- field. 

CANAPE,  s.  m.  rope  ofhcmp,  cable. 

CANAPELLO,  s.  m.  piccol  canape,  asmall 
cord. 

CANAPINO,  adj.  di  canapa  , of  hemp  , 
hempen.  Fune  canapina,  a liempen  rope  . 

CANAPO,  s.  m.  fune  grossa  fatta  di  ca- 
napa, a cable,  a large  rope  of  a ship. 

CANAPUCCIA,  s.  f.  hemp-seed. 

CANARINO,  s.  m.  a canary  bird  . 

CANATA,  s.f.  rabbuffò,  a rebuke,  blame, 
check,  reproof  reprehension. 

CANATTERIA,  s.f.  quantità  di  cani,  a 
great  many  dogs. 

CANAT TIERE,  s.  m.  chi  custodisce,  e go- 
verna i cani,  a dog-keeper. 

CANAVACCIO,  s.  m.  panno  di  capecchio, 
canvas.  Canavaccio  da  asciugar  le  mani,  a 
towcl,  a clout. 

CAN  AVA  IO,  s.f.  V.  Canovaio. 

CANCELLAGIONE,  s.  J.  j 

CANCELLAMENTO,  s.  m.  ) il  cancel- 
lare, thè  act  of  blotting  or  rubbing  out  any 
thing  written. 

CANCELLARE,  v.  a.  cassar  la  scrittura, 
fregandola,  to  cancel  a writing  , to  raze,  to 
deface,  to  cross  il,  to  blot  it.  Cancellare,  v.  ri. 
piegare  a dietro,  to  lose  or  give  ground,  to 
yield.  Cancellare,  v.  a.  chiuder  con  cancello, 
to  dose  with  rails,  to  fall. 

CANCELLATO,  pari.  o/Cancellare. 

CANCELLATURA  , ) 

CANCELLAZIONE  , ) s.f.  il  cancella- 

re, blot,  streak , or  dash  through  any  vi  i- 
ting  . 

CANCELLERESCO,  adj.  di  cancelleria  , 
belonging  to  chancery. 

CANCELLERIA,  s /residenza  del  cancel- 
liere, chancery. 

CANCELLIÈRE,  s.  m.  quegli  che  ha  la 
cura  di  scrivere,  e registrare  gli  atti  pubblici 
de’  magistrati,  town-clerk,  clerk,  chancellor. 
Il  gran  Cancelliere  d' Inghilterra  , thè  lord 
chancellor. 

CANCELLO  , s.  m.  imposte  di  porla 
fatte  di  stecconi  , commessi  con  qualche 
distanza  P uno  dall’  altro  , lattices  of  Win- 
dows made  with  cross-bars  of  wood,  iron , 
or  such  like-,  thè  bar  of  a court  in  law,  « 
bannister,  a grate,  an  opening,  a gay  of  a 
door,  stile. 

CANCHERELLA,  V.  Cancrena. 

CANCHERO  , s.  m.  tumore  ulceroso  , a 
canker,  an  eating  or  a spreading  sore.  Can- 
chero, esclamazione  di  maraviglia,  exdarna- 
tion  of  wonder. 

CANCHEROSO,  adj.  covered  with  sores, 
scabs,  or  cankers. 

CANCIOLA,  s.f.  voce  di  maledizione  in 
vece  di  cancro,  canker,  cancer,  bubo. 

CANCRENA,  s.f  parte  mortificata  intor- 
no all’ulcere  e infiammazioni,  che  sempre  va 
dilatandosi,  a gangrene. 

CANCRENARE,  v.  n.  cancrenarsi,  to  gan- 
grcne. 
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CANCRENATO,  adj.  gangrened. 

CANCRENOSO,  adj.  gangrenous. 

CANCRO,  s.  m.  granchio,  segno  dello  zodia- 
co, cancer,  one  of  thè  twelve  celestial  signs. 
Cancro,  lo  stesso  che  canchero.  V. 

CANDELA,  sf.  cera  lavorata  con  stop- 
pino nel  mezzo  per  uso  di  veder  lume,  e 
fassene  anche  di  sego,  a candle.  Candela  di 
cera,  a wax-candle  . Candela  di  sego , a tal- 
low-candle.  Accendere  una  candela,  lo  Ughi 
a candle.  Nè  femmina  , nè  tela  a lume  di 
candela,  buyneither  women  nor  linen  by  can- 
dle light. 

CANDELABRO,  s.  m.  candeliere,  a can- 
dleslick. 

CANDELAIA  , s.  / il  giorno  della  festa 

della  purificazione  della  Madonna,  Cand/emas, 
Candlemas -day. 

CANDELETTA,  s.f  dim.  of  Candela. 

CANDELLIERE,  s.  f.  stromento  dove  si 
ficcano  le  candele, per  tenerleviaccese,a  can- 
dleslick.  Candeliere  da  petriero,  ( sea-lerm .) 
Irackets,  stanchions.  Candellieri,  diconsi  quei 
due  ritti  di  ferro  situati  di  qua  e di  la  della 
scala  del  bordo,  su  cui  sono  fissati,  che  sos- 
tengono i due  guardamani,  thè  iron  suppor- 
terà of  thè  ladder  by  which  you  get  on  board 
a ship. 

CANDELO,  s.  m.  V.  Candela:  not  used. 

CANDELOTTO,  s m.  a candle. 

CANDELUZZA,  s.  f.  dim.  o/  candela  , 
a small  candle.  Candelotto  di  ghiaccio,  an 
icicle. 

CANDENTE,  adj.  infocato,  rilucente, 
burning  or  red-liot,  clear  and  fair,  shi- 
lling. lat. 

CANDIDAMENTE,  adv.  candidly , with 
candour. 

CANDIDAMENTO,  s.  m.  bianchezza, whi- 
teness,  shining  whiteness.  Obs. 

CANDIDATO,  adj.  ornato  d’abiti  bian- 
chi, clothed  in  white.  Canditato,  s.  m.  che 
concorre  a cariche,  a candidate,  who  stands 
for  any  office  or  place. 

CANDIDEZZA,  s.f  candore,  bianchezza 
in  supremo  grado,  brightness  in  a high  de- 
gree,  shining  whiteness.  Candidezza,  sinceri- 
tà, sincereness,  uprightness,  candour , plain- 
dealing.  Candidezza,  purità,  pureness,  clean- 
ness,  exactness,  purity. 

CANDIDISSIMO  , s.  m.  very  brighi  a 
sleali. 

CANDIDO,  adj.  bianco  in  supremo  gra- 
do, white,  shining  white.  Carnagione  candida, 
a white  skin,  a white  complcxion.  Candido , 
sincero,  sincere,  innocent,  candid,  fair,  open, 
ingenuous. 

CANDIDORE,  s.  m.  candidezza,  whiteness, 
sincereness.  Obs. 

CANDIERO,  s.  m.  a kind  of  drink  mode 
of  eggs,  milk,  and  sugar. 

CANDIFICARE,  v.  a.  far  candente , in- 
focare, e calcinare,  lo  moke  red-hot,  to  cal- 
cine . 

CANDIRE,  a.  a.  confettare  le  frutte  , to 
candy,  to  preserie  as  in  sugar,  conserves. 

CANDITO,  s.  m.  tutto  ciò  che  è candito 
come  frutte,  e simili  cose,  candy  (a  generick 
terni  for  candy  fruits  etc.) 

CANDITO,  adj.  candy,  candied.  Zucche- 
ro candito,  sugar-candy. 

CANDO,  s.  m.  candido.  Ohs.  Candid. 

CANDORE,  s.  m.  bianchezza,  whiteness, 
shining  whiteness.  Candore,  schiettezza  d’  a- 
nimo,  uprightness,  sincerity,  plain-dealing, 
candour. 

CANE,  s.  m.  animai  noto,  a dog,  a cw,  a 
hound.  Cane,  quel  ferro  col  quale  i cavadenti 


cavano  i denti,  an  inslrument  to  draw  let  th 
with.  Cane,  quel  ferro  deH’archibuso,che  tien 
la  pietra  focaia,  thè  cock  of  a gun.  Cane, 
stromento  che  adoprano  i bottai  a tener  for- 
te i cerchi,  mentre  li  mettono  alle  botti,  ali 
instrument  that  coopers  use.  Cane,  segno  ce- 
leste, thè  dog-star,  a constellation.  Al  cane 
che  invecchia,  la  volpe  piscia  addosso  , co- 
me mancano  le  forze,  l’uomo  non  è stimato, 
down  with  thè  weakest  . Cane  levriere  , a 
greyhound.  Cane  segugio,  a selting  dog  or 
setter.  Aver  rispetto  al  cape  per  amor  del 
padrone,  love  me  and  love  my  dog.  Desta- 
re il  can  che  dorme,  to  awake  thè  sleeping 
dog  . A can  che  lecchi  cenere  non  fidare 
farina,  a chi  non  è leale  nel  poco  non  gli 
fidate  l’assai,  he  tliat  will  steal  a pin  will 
steal  a better  tliing  . Can  ,ch’  abbaia  poco 
morde,  chi  fa  molle  parole  fa  pochi  fatti, 
great  talkers  little  doers,  a dog  that  barks 
never  bites . 

CANESTRA,  s.f  V.  Canestro. 

CANESTRELLO,  ) 

CANESTRETTO,  ) s.m.a  little  basket. 

CANESTRO,  s.  m.  spezie  di  paniere  , a 
basket . 

CANESTRINO , ) 

CANESTRUCCIO , ) 

CANESTRUOLO,  ) 

CANESTRUZZO,  ) s.  m.  a little  basket. 

CANEVAZZA,  s.f.  canvass. 

CANFORA,  s.f.  spezie  di  gomma,  cam- 
pitine, a sort  of  orientai  gum. 

CANFORATA,  s.f.  a plani  so  called. 

CANFORATO,  adj.  campliorated,  infus- 
ed  with  camphire  . 

CANGIABILE,  adj.  changeable. 

CANGIANTE,  adj.  che  cangia,  clianging. 
Color  cangiante,  a changing  colour. 

CANGIARE,  v.  a cambiare,  mutare  , to 
change,  tc  shift,  to  turn,  to  alter.  Cangiar  di 
casa,  to  remove.  Cangiar  voglia,  lo  change 
one' s mind , to  be  of  another  mind  . Can- 
giar d’abito,  to  change  cloaths.  Cangiar  di 
camicia,  to  shift  one’  s self.  Cangiar  di  co- 
lore, to  change  colour,  lo  alter  one’s  looks. 
Cangiar  risoluzione , lo  alter  one’s  resolu- 
tion. 

CANGIATO,  adj.  changed,  turned,  alte- 
red.  Il  vento  è cangiato,  thè  wind  is  chan- 
ged or  turned. 

CANGIO.  V.  Cangiante. 

CANGRENA.  V.  Cancrena. 

CANCRENARE.  V.  Cancrenare. 

CANICCIO,  s.  m.  graticcio,  a hurdle,  a 
lattice  of  reeds. 

CANICOLA,  CANICTJL A , s.  f.  nome  di 
una  costellazione,  thè  dog-star,  thè  canicu- 
lar  or  dog- constellation. 

CANICOLARE,  adj.  appartenente  alla  ca- 
nicola , canìcular.  Giorni  canicolari,  sono 
quando  la  canicola  nasce  col  sole,  canicular 
or  dog-days. 

CANIDO  , adj.  candido  , fair  , white. 
Obs.  Canido  , franco,  schietto,  candid,  sin- 
cere, frank,  free,  open,  upright,  plain-dea- 
ling. Obs. 

CANILE  , s m.  Ietto  de’  cani  , a dog’s 
kennel. 

CANINAMENTE , adv.  a guisa  di  cane, 
like  a dog. 

CANINO,  adj.  di  cane,  attenente  a ca- 
ne, of  or  belonging  lo  a dog,  doggisli , 
currish,  canine.  Fame  canina,  canine  hun- 
ger , insatiable  appetite.  Denti  cannini,  thè 
eye-teetli. 

CANINO,  s.  m.  dim.  of  cane,  a little  dog, 
a whelp. 
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CANIZIE,  s.  ni.  canutezza,  old  age,  lioari- 
ncss,  hoary,  hair. 

CANNA,  s.  f.  pianta  il  cui  fusto  è dritto, 
lungo,  vuoto,  e nodoso,  a cane,  a reed.  Can- 
na della  gola,  thè  man’ s gullet,  thè  throat- 
pipe,  thè  wind-pipe.  Canna,  misura  di  lun- 
ghezza, an  eli.  Canna  d’archibuso,  tlie  bac- 
rel  of  a gun.  Canna  d’  organo,  thè  pipe  of 
an  organ.  Canna  da  pescare,  a fishing-rod , 
an  angling-i od.  Canna  d’un  vaso,  thè  galles 
or  neck  of  a vessel.  Misurare  gli  altri  con 
la  sua  canna,  giudicare  gli  altri  simili  a se; 
dicesi  sempre  in  mala  parte,  lo  measure  a- 
nolher  man’s  corn  by  one’own  bushel.  Can- 
na da  serviziale,  quello  stromento  col  qua- 
le si  danno  i clisteri  , clysler-pipe  . Pove- 
ro in  canna,  estremamente  povero,  misera- 
bly  poon. 

CANNAIO,  s.  m.  colui  che  fa  le  canne  per 
i condotti,  o che  lavora  di  canne,  pipc-manu- 
facturer  ( for  thè  passage  of  water  etc.  un- 
der ground')  reed-manufaclurer  . Cannaio, 
stromento  di  legno  con  certe  cassette,  nel- 
le quali  gli  orditori  mettono  i gomitoli  per 
ordine,  a weaver’s  drawers. Cannaio,  graticcio 
grande  di  canne  , sul  quale  si  seccano  le 
frutte,  a large  hurdle  made  of  reeds  to  dry 
fruits  upon. 

CANNAMELE,  s.f.  canna  producente  lo 
zucchero,  a sugar-cane. 

CANNAMUSINO,  s.  m.  a woman’s  dress 
formely  used. 

CANNELLA,  s.  f.  dim.  of  canna,  in  oggi 
cannuccia,  a little  cane  or  reed.  Cannella, 
piccolo  condotto  di  piombo,  o di  terra  cot- 
ta, a little  water -pipe  Cannella,  quel  legno 
bucato,  per  Io  quale  s’  attigne  il  vino  dalla 
botte,  a wine-spigot , a cock.  Non  voglio  met- 
ter questa  cannella,  non  voglio  esser  il  pri- 
mo ad  introdur  questo  uso  , I will  not  be 
thè  first.  Vulgar.  Cannella,  spezie  d’aroma- 
to,  cinnamon. 

CANNELLATO,  adj.  seasoned  with  cin- 
namon. 

CANNELLETTA,  s.f.  ) 

CANNELLETTO,  s.  m.  ) 

CANNELLINA  s.  f.  ) 

CANNELLINO,  s.  m.  ) dim.  of  cannel- 
la o cannello,  a little  spigot , a little yane  or 
reed . 

CANNELLO,  s.  m.  pezzuolo  di  canna  sot- 
tile tagliato  tra  P un  nodo  e 1’  altro,  a pie- 
ce of  reed  cut  between  two  knots.  Cannello 
postremo,  thè  chief  bone  in  tlie  rump  of  a 
borse. 

CANNELLUZZA,  s.f.  a small  reed. 

CANNETO,  s.  m luogo  dove  sono  pianta- 
te le  canne,  a place  where-canes  and  reeds 
grow. 

CANNICCIO,  s.  m.  V.  Caniccio. 

CANNOCCHIALE,  s.  m.  V.  Canocchiale. 

CANNOCCHIO,  s.  m.  occhio  di  canna,  ove 
sono  le  barbe,  thè  knob  of  a reed  that  is 
joined  with  tlie  rools. 

CANNONATA,  s.f.  colpo  di  cannone  , a 
cannon-shot. 

CANNONCELLO,  ) 

CANNONCINO  , ) s.m.a  little  camion, 
also  a mould-pipe  Jor  water. 

CANNONE,  s.  m.  pezzo  di  canna  di  lun- 
ghezza intorno  a un  mezzo  braccio,  sul  quale 
s’incanna  seta,  o lana,  o simili  materie,  a 
quill  to  wind  silk  upon.  Cannone,  cannoncel- 
lo  di  piombo  per  condur  l’ acqua  da  un  luo- 
go ad  un  altro,  a lead  pipe.  Cannone  del  collo, 
thè  collar -bone.  Cannone,  pezzo  d’artiglieria, 
a camion,  a great  gun.  Cannone  semplice, 
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demy -camion.  Cannone  doppio,  a doublé- can- 
non . Cannone,  stromento  col  quale  si  danno  i 
clisteri,  a glister-pipe.  Cannoni  di  proa,  ( sea 
terra . ) bow  chaces. 

CANNONEGGIARE,  e.  a spesseggiare  le 
cannonate,  to  cannonade . 

CANNONETTO.  V.  Cannoncino. 

CANNONIERA,  s.f.  bombardieri,  an  cm- 
brasure , a loop-hole  in  a wall  to  shoot 
through,  a port-hole  of  a ship. 

CANNONIERE,  s.  m.  quello  che  tira  il 
cannone,  gunner , cannoneer. 

CANNOSO,  adj.  pien  di  canne,  full  of 
reeds,  reedy.  Luogo  cannoso,  a place  full 
of  reeds. 

CANNUCCIA,  s.f  dim.  0/ canna,  a small 
reed,  or  cane. 

CANNUCCINA,  s.f.  dim.  of  cannuccia. 

CANO,  adj.  lioary , wilh  grey  liair.  Obs. 
and  poelical. 

CANOCCHIALE,  s.  m.  a perspective  glass, 
a telescope. 

CANOCCHIO,  s.  m.  palo  di  vite  già  per 
vecchiezza  cascante,  an  old  rotteti  pale  tliat 
serves  to  supporl  vines. 

CANONE,  s.  m,  decreto , o costituzione 
ecclesiastica,  a canon  or  cliurch-law.  Cano- 
ne, annua  prestazione  solita  pagarsi  da  coloro 
che  tengono  a livello  case,  o poderi  al  loro 
padrone,  rent,  ( of  a house  eie.  ) 

CANONICA,  s.  f.  abitazione  de’  canonici, 
thè  place  where  thè  canons  live.  Abitazio- 
ne propria  del  parroco,  parsonage-liouse . 

CANONICALE,  adj.  appartenente  a cano- 
nico, o a canonicato,  canonical. 

CANONICAMENTE,  ad e.  secondo  i ca- 
noni, canonically. 

CANONICATO,  s.  m.  prebenda  d’  un  ca- 
nonico, a canonship,  a canon'  s place  in  a 
cathedral  or  collegiate  church. 

CANONICHESSA,  s.f.  a canoncss. 

CANONICO,  adj.  secondo  i decreti  pon- 
tifici, canonical.  Ore  canoniche,  thè  canoni- 
cal hours. 

CANONICO,  s.  m.  colui  che  ha  canoni- 
cato, a canon. 

CANONISTA,  s.  m.  dottor  in  ragion  ca- 
nonica, a cartonisi,  or  doctor  of  canon  law. 

CANONIZZARE,  0.  a.  inscrivere  un  de- 
funto nel  Catologo  dei  Santi  secondo  i canoni 
della  chiesa,  to  canonize,  to  declare  and  pro- 
jiounce  one  a saint,  to  saint.  Canonizzare, 
autenticare  , accreditare,  to  authenticate,  to 
accredit. 

CANONIZZAZIONE,  s.f.  il  canonizzare, 
canonization,  thè  ad  of  canonizing  or  saint- 
inS- 

CANORO,  adj.  armonioso,  canorous,  tu- 
neable,  well  tuned,  harmonious.  Voce  cano- 
ra, a tuneable  voice. 

CANOSCENZA  , CANOSCERE.  V.  Co- 
noscenza, e Conoscere.  Obs. 

CANOTTA,  s.f.  a small  boat. 

CANOVA,  s.f  stanza  dove  si  ripongono 
i vini,  e gli  oli,  e 1’  altre  grasce,  a celiar,  a 
buttery,  Canova  , luogo  dove  si  vendono  i 
vini,  e gli  oli  a minuto,  a celiar  where  wi- 
ne  and  oil  are  retailed  or  sold  by  retail. 

CANOVACCIO,  V.  Canavaccio. 

CANOVAIO,  s.  m.  che  ha  in  custodia  la 
canova,  e i vini  in  particolare,  a butler,  a 
yeoman  of  thè  larder  a steward,  a storc-, 
heeper. 

CANSARE,  v.  a.  alquanto  allontanare,  sco- 
stare, to  remove,  to  labe  away,  to  withdraw, 
to  lay  aside,  to  put  from,  to  shun.  Bisogna 
cansare  tutte  le  occasioni  di  mal  fare,  we 
must  avoid  all  opportuniùes  of  doing  ili  . 


Preghiamo  Dio  ci  causi  da  tutti  i pericoli,  lei 
us  pray  God  to  remove  all  dangers  from  us. 
Cansare,  v.  ree. allontanarsi,  fuggire,  to  esca- 
pe,  to  shun,  to  avoid. 

CANSATO,  adj  tahen  away,  removed, 
escaped.  V.  Cansare. 

CANSATOIO,  s.  rn.  refugio,  sanctuary , 
sheller,  refuge,  proteclion.  Obs. 

CANTABILE,  adj.  che  può  cantarsi,  can- 
table. 

CANTACCHIARE,  V.  a.  and  n.  cantare 
spesso,  canterellare,  lo  stng,  often  and  ili. 
Cantacchiare,  to  chirp  as  birds  do,  to  oackle. 

CANTAFAVOLA,  s.  f.  finzione  frivola, 
idlc  story,  or  tale. 

CANTAFERA,  s.f.  /^.Cantilena. 
CANTAIOLO,  ) 

CANT AIUOLO,  ) s.  m.  che  canta , a 
singer. 

CANTAMBANCO,  s.  m.  cerretano,  ciur- 
madore, a mountebank,  a quack- pretender 
to  physic. 

CANTAMENTO,  s.  m.  V.  Canto. 

CANTANTE,  adi.  m.f  che  canta,  that 
sings. 

CANTARE,  v.  n.  mandar  fuori  misurata- 
mente  la  voce,  proprio  dell’  uomo,  e si  di- 
ce ancor  degli  uccelli,  to  sing.  Cantare,  par- 
lando del  gallo,  to  crow  as  a cock.  Cantare 
celebrare,  lodare,  to  sing,  to  celebrate,  lo 
praise.  Cantare  il  vespro  a qualcheduno,  bra- 
varlo, to  rattle,  to  scold.  Far  cantar  1’  orbo, 
dar  danari,  to  give  some  money. 

CANTARE,  s.  m.  a canto,  a divisimi  of 
a ludicrous  poem. 

CANTARELLE,  V.  Canterelle. 

CANTARO,  s.  ni.  determinata  quantità  di 
peso,  maggiore  o minore  secondo  i luoghi, 
a stone  weight,  a ton. 

CANTARO,  instead  of  cantarono,  they 
sung,  poetical. 

CANTATA,  s.  f.  a poetical  composition 
lo  be  set  to  music.  Messa  cantata,  high  mass. 

CANTATORE,  s.  m.  che  canta,  a singer. 

CANTATRICE,  s.f  che  canta,  a singer, 
a woman  that  sings. 

CANTERATA:  s.f  ( sea-term  ) carriage, 
a seamari’  s venture.  Noleggiare  a cantera- 
ta,  lo  charter,  or  freight  by  thè  ton. 

CANTERELLARE,  v.  n.  canticchiare,  to 
chirp  as  birds  do,  to  chant,  to  sing  low,  to 
hum. 

CANTERELLE,  s.  f pi.  animaletti  pic- 
coli di  color  mischio  tra  verde,  nero,  e ros- 
so, canlharides,  Spanish  flies. 

CANTERINO,  s.  m.  che  canta  spesso,  a 
singer,  a chanter,  a male-singer,  a songsler- 

CANTERO,  s.  m.  thè  pan  of  a dose -s  tool. 

CANTERUTO,  adj.  fatto  a canti,  o ad 
angoli,  cornered,  with  corners. 

CANTICA,  s.  f.  thè  Song  of  Solomon. 

CANTICCHIARE,  v.  n.  cantare  con  som- 
messa voce,  lo  sing  wilh  a low  voice,  to 
hum. 

CANTICO,  s.  m.  allegrezza  di  mente  del- 
le cose  eterne,  espressa  con  voci,  camicie,  a 
spiritual  song.  Cantico  per  canzone , song , 
candele. 

CANTIERE,  s.  m.  arsenale  di  marina  , 
naval  arsenal  a dock-yard. 

CANTILENA,  v.f  canzone  che  si  canta, 
a song,  a low  tedious  song. 

CANTILENACCIA,  s.f.  a bad,  and  wea- 
risome  manner  of  singing. 

CANTILENARE,  v.  ri.  far  cantilene,  can- 
tare, to  sing,  to  make  songs.  A word  of 
contempi. 

CANTIMPLORA,  s.f.  vaso  da  tener  vi- 


no in  ghiaccio,  an  ice-pail  to  cool  wine  in. 

CANTINA,  s.  f.  luogo  sotterraneo  , a 
place  under  ground,  a oave,  a celiar. 

CANTJNETTA,  s.  f cassetta  con  vasi  da 
portar  vino  in  viaggio,  a case  far  botlles,  a 
bottle-case. 

CANTINIERE,  ) 

CANTINIÉRO,  ) «.  m.  butler,  oeUarist, 
or  cellar-man. 

CANTINO,  s.  m.  thè  smaller  string  of 
a violili,  or  other  stringed  instruments. 

CANTO,  s.  m.  armonia  espressa  con  voce, 
singing,  song.  Canto,  parte  di  poema,  libro, 
canto,  hook,  a secdon,  a heroic  poem.  Canto 
tutto  ’l  corpo  d’ una  mascherata  che  vada 
cantando,  a body  of  masked  people  singing. 
Il  canto  del  gallo,  thè  crow  of  thè  cock.  Can- 
to funebre,  a fonerai  song.  Il  canto  degli  uc- 
celli, thè  chirping  of  birds.  Canto  fermo,  a 
piai  ri  singing  bf  notes. 

CANTO,  s.  ni.  banda,  parte,  lato,  side.  M’è 
sempre  a canto,  he  is  always  by  me.  Canto, 
angolo,  corner.  Mettetelo  in  un  canto,  put  it 
in  a corner.  Dal  canto  mio,  in  quanto  a me, 
for  tny  own  part,  as  for  me.  A canto,  adv. 
a parte,  by,  apart.  Canto,  capo  di  strada,  thè 
corner  of  a Street.  Dare  un  canto  in  pagamen- 
to, fuggirsi  nascosamente,  to  rnn  away  from 
a creditor,  or  give  liim  thè  slip.  Ludicrously. 
Canto  di  sopravvento, (sea-term),  thè  weathev- 
side:  canto  opposto  al  vento,  thè  lee-side. 

CANTONATA,  s.f  angolo  esteriore  delle 
fabbriche,  corner,  angle,  turning  (of  a Street ). 

CANTONCELLO,  ) 

CANTONCINO,  ) s.  m.  dim.  of  canto, 
a little  corner  or  angle. 

CANTONE,  s.  m.  canto,  angolo,  corner, 
angle.  Cantone,  sasso  grande  riquadrato,  che 
si  mette  nelle  cantonate  delle  muraglie,  a cor- 
ner-storie. Cantone,  banda,  parte.  Iato,  side, 
part.  Roma  è una  città  dove  arrivano  fore- 
stieri da  ogni  cantone.  Rome  is  a city  of  re- 
sor t for foreigners  from  all  parts  of  thè  World. 
T’ho  cercato  in  ogni  cantone,  I bave  look- 
ed  for  you  every  where,  or  in  all  quarters. 

CANTONIERA,  s.  f.  femmina  di  mondo, 
di  poco  pregio,  a strumpet,  a runner,  a pro- 
stitute, a whore,  a street-walker,  woman  of 
thè  town,  woman  of  pleasure. 

CANTONUTO,  adj.  che  ha  cantoni  o an- 
goli, cornered,  that  lias  corners. 

CANTORE,  s.  m.  cantatore,  a singer.  Can- 
tore, poeta,  a poet. 

CANTRICE,  s.f.  cantatrice,  a fermile 
singer.  Obs. 

CANTUCCIAlO.s.  m.  confortinaio,  apas- 
try-cook,  biscuit-baker. 

CANTUCCIO;  s.  m.  dim,  of  canto,  a lit- 
tle corner.  Cantuccio,  nascondiglio,  hiding 
place,  secret  or  sly  corner.  Cantuccio,  biscot- 
to a fette,  biscuit,  rusk. 

CANTUCCIUTO,  adj.  cantonuto,  cor- 
nered, that  has  corners.  Obs. 

CANUTAMENTE,  adv.  con  canutezza  , 
cautamente,  prudently,  discreetly ,cauliously . 

CANUTEZZA,  s.  f.  canizie,  bianchezza 
di  peli  e di  capelli,  hoariness,  whiteness  or 
greyness  of  hair,  old  age. 

CANUTIGLIA,  s.  f.  argento  assottigliato 
per  ricami,  puri,  silver-purl. 

CANUTO,  adj.  bianco  di  pelo  per  vec- 
chiezza, hoary,  grey,  grey -haired,  while.  Età 
canuta,  old  age.  Pensier  canutPin  giovenile 
etade,  young  in  age,  and  old  in  understand- 
ing,  old  head  ori  young  shoulders. 

CANZONA,  V.  Canzone. 

CANZONACCIA,  s.f.  a very  bad  canzone. 

CANZONARE,  v.  a.  cantare,  to  sing,  to 
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celebrate,  to  praise.  Obs.  Canzonare,  mettere 
in  canzone,  proverbiare,  to  scoff , to  banter, 
to  langh  at.  Canzonare,  dir  fanfaluche,  ehiac- 
chierare,  lo  teli  stories. 

CANZONE,  s.f.  poesia  lirica  di  più  stan- 
ze, che  servono  il  medesimo  ordine  di  rime 
che  la  primiera,  a song , a ballad.  Mettere  in 
canzone,  mettere  in  baia ,to  langh  at,tojcke, 
to  banter.  Essere  in  canzone,  to  be  laughed 
at.  La  canzone  dell’uccellino,  che  non  finisce 
mai,  a long  story.  Dar  canzone,  dar  parole 
in  cambio  di  fatti,  to  give  fair  words. 
CANZONCINA,  ) 

CANZONETTA,  ) s.  f.  dim.  of  canzone 
a Utile  song. 

CANZONIERE,  s.  m.  raccolta  di  poesie 
liriche,  a hook  containing  lyrical  composi- 
tions. 

CAOLAME  DI  RISPETTO,  s.  m.  { sea - 
lerm.  ) spare -rigging. 

CAOS,  s.  m,  confusione,  d’  ogni  cosa,  a 
confused  and  disordered  heap  of  things,  con- 
fusion,  chaos. 

CAPACCIO,  adj.  ostinato,  obstinate,  stub- 
born , headstrong. 

CAPACE,  adj.  capable,  able,  skilful,  apt, 
fih  ampie , large,  sufjicient.  Questo  sarebbe 
capace  di  rovinarmi,  thìs  would  be  enough 
to  ruin  me. 

CAPACITA’,  ) 

CAPACITADE,  ) 

CAPACITATE,  ) s.  f.  tenuta  , abilita  , 
capacity,  ability,  skill  sujfficiency , skilfulness. 
Secondo  la  mia  capacita,  according  to  my 
capacity.  Uomo  d'una  gran  capacità,  a very 
able  man. 

CAPACITARE,  v.  a.  render  capace,  to 
convince,  to  moke  one  sensible  of,  to  capaci- 
tale, Vi  enable. 

CAPACITATO,  adj.  convinced,  sensible 
of,  enabled,  capacitaled. 

CAPAGUTO,  s.  m.  sorta  d’arme,  a spe- 
cies  of  poinled  weapon. 

CAPANNA,  s.  f.  stanza  di  frasche  o di 
paglia  per  ricovero  dei  contadini,  a cottage, 
a thalched  dwelling. 

CAPANNELLA,  s.f.  ) 
CAPANNELLO,  s.  m.  ) 

CAP  ANNETTA,  s.f.  ) 

CAP  ANNETTO,  s.m.  ) a little  cottage 
CAPANNO,  s.  m.  Capanna  fatta  di  fra- 
sche, o di  paglia  dove  si  nasconde  1’  uccella- 
tore, thatched  hut. 

CAPANNOLA,  s.f.  capannella,  tuguriet- 
to,  a hut. 

CAPANNONE,  s.  m.  capanna  grande,  a 
capacious,  or  large  cottage. 

C AP ANNUCCIA , s.f.  j 
CAPANNUCCIO,  s.  m.  ) capannella,  a 
little  cottage.  Capannuccio,  la  lanterna  posta 
su  la  cima  delle  cupole,  a kind  of  turret  on 
thè  top  of  a cupola.  Capannuccio,  ogni  massa 
fatta  per  appiccarvi  fuoco  per  allegrezza,  o 
altra  cagione,  a bonhre. 
CAPARBIAGGINE,  ) 

CAPARBIERIA,  ) 

CAPARBIETÀ’,  ) 

CAPARBIETADE,  ) 

CAPARBIETATE,  ) s.  f ostinazione  , 
headiness,  obslinacy  frowardness,  stubborn- 
ness,  wilfulness,  stiff-neckcdness. 

CAPARBIO,  adj.  ostinato  , capone,  fro- 
ward,  wilful,  stubborn,  headstrong,  obstinate, 
sturdy,  sliff-necked. 

CAPARRA,  s.  f arra,  earnest-money  gi- 
ven  beforehand  upon  atiy  bargain. 
CAPARRAMENTO,  ^.Caparra. 
CAPARRARE,  v.  a.  dar  la  caparra,  to 
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bespeak,  to  bind  4 bargain  by  giving  earnest- 
monef. 

CÀPASSONE,  adj.  capocchio,  senza  sen- 
no, scimunito,  balordo,  sotlish,  silly,  simple, 
foolish,  foppish,dull.  Un  capassone,  a block- 
head,  a fool,  a simpleton. 

CAPATA,  s.f.  percossa,  che  si  dà  col  ca- 
po, a knock  with  thè  head. 

CAPEARE,  v.  n.  { sea-term.  ) Capear  colla 
trinchettina,  e vela  di  straglio  di  maestra,  to 
try  under  thè  <Pire-slayssail,and  mainsta  f-sail. 

CAPECCHIO,  s.  m.  quella  materia  grossa 
e liscosa,  che  si  trae  dalla  prima  pettinatura 
del  lino,  tow,  thè  hard  or  coarse  pari  of  thè 
fax,  or  hemp. 

CAPELLAMENTO,  s.  m.  quantità  di  ca- 
pelli insieme,  a bush  ofhair.  Capellamento  di 
albero,  filamento,  filamenti  of  trees  or  rools. 

CAPELLATURA,  ) 

CAPELLIERA,  ) s.  f.  tutti  i capelli 
del  capo  insieme,  chioma,  hair,  head  of  hair. 
Capelliera,  capelli  posticci,  wig,  periwig, 
false  hair.  Capelliera,  a hat-box. 

CAPELLINO,  adj.  sorta  di  colore,  hair- 
coloured,  chesnut-coloured 

CAPELLO,  s.  m.  pelo  del  capo,  hair  of 
one’  s head.  Pettinarsi  i capellino  comò  one’ s 
head.  Questo  mi  fa  arricciar  i capelli,  ibis 
makes  my  hair  standoti  end.  A capello,  adv. 
appunto,  to  a hair.  Spogliarsi  in  camicia,  e 
in  capelli,  mettersi  di  cuore,  e volonterosa- 
mente a fare  una  cosa,  to  endeavour,  to  strine, 
lo  do  what  lies  in  otte’  s power.  Aver  le 
mani  a un  ne’ capelli,  quando  uno  dipende  da 
te  in  qualche  cosa  d’ importanza,  to  have  so- 
rnebody  in  one’  s sleeve,  under  one’  s thumb, 
at  command. 

CAPELLUTO,  adj.  che  ha  molti  capel- 
li, liairy,  long-haired. 

CAPELVENERE,  s.  m.  erba  medicinale 
che  cresce  intorno  alle  vene  delle  acque, 
maiden’  s-hair  ( a plani)  . 

CAPERE,  v.  a.  aver  luogo,  esser  capace, 
to  hold,  to  contain,  to  comprehcnd.  Questa 
prima  voglia  merto  di  lode,  o di  biasmo  non 
cape,  ihese  first  thoughts  deserved  neither 
praise  nor  blame.  Dante  V.  Capire. 

CAPEROZZOLO,  s.  m.  picciol  capo , a 
small  head. 

CAPESTRO  s.  m.  fune  con  che  s’impic 
ca  la  gente,  a rope,  a halter.  Capestro,  fune 
da  legare  gli  animali , any  bit  of  cord,  or 
rope.  Capestro,  persona  cattiva,  quasi  degna 
del  capestro,  a wicked  fellow. 

CAPESTRUZZO,  s.  m.  dirn.  of  capestro, 
a little  halter. 

CAPETTO , s.  m.  capolino , a little  head. 

CAPEVOLE,  adj.  atto  a capire,  capable, 
capacious,  api,  fit. 

CAPEZZALE,  s.  m.  collaretto,  collarino, 
a band.  Capezzale  del  letto,  a bolster. 

CAPEZZOLO,  s.  m.  punta  della  poppa, 
thè  nipple  of  a breasl. 

CAPICERIO,  s.  m.  Pri  micierio,  capo  del 
coro,  vestry-keeper. 

CAPIDOGLIA,  s.f.  ) 

CAPIDOGLIO,  s.  m.  ) sorte  di  pesce,  a 
kind  cf  sea-fsh,  a kind  of  whale. 

CAPIGLIA,  s.f.  accapigliamento,  thè  act 
of  tugging  one  another  by  thè  hair. 

CAPILLARE,  adj.  simile  al  capello,  ca- 
pillary,  like  hair,  hairy. 

CAPILLATO,  adj.  che  ha  i capelli,  liairy, 
that  wears  long  hair,  long-haired. 

CAPILLIZIO,  s.m.  capellatura,  a bush  of 
hair,  locks,  or  head  of  hair.  Obs. 

CAPIMENTO,  s.  m.  il  capire,  comprehen- 


CAPINERA,  s.  f.  uccelletto,  a tornili. 

CAPIONE,s.  m.  {sea-term.)  ruota.  Capione 
di  prora,  thè  cut-watcr.  Capione  di  poppa, 
thè  stern-post. 

CAPIPARTE,  s.  m.  thè  head  or  leader 
of  any  party,  or  fiction. 

CAPIRE,  v.  a.  comprendere  con  l’ intellet- 
to, to  comprehend,  lo  apprehend,  to  under- 
stand,  to  conceive.  lo  perceive.  V'.  Capere.  Ca- 
pire,  v.  n.  to  contain,  to  hold.  Vi  fu  un  sì  gran 
concorso  di  donne  in  casa  mia,  che  appena  vi 
capivano,  there  was  sucliacrowd  ofwomen 
that  my  house  could  scarccly  contain  them. 
Capire,  v.  a.  comprendere  nell’animo,  to  com- 
prehend, apprehend,  conceive,  under  stand  or 
perceive.  Non  posso  capire  come  ciò  possa 
farsi.  I cannai  comprehend  how  this  canbe 
done.  Non  capire  in  se  stesso,  quando  per  so- 
verchia allegrezza  non  si  può  contenersi,  to 
be  mad  for  joy.  Ne  godo  tanto,  che  non  ca- 
po in  me  stesso.  1 am  so  glad  of  it,  that  my 
heart  is  ready  to  leap  for  joy.  Capire,  v.  a. 
avere  in  se,  ricevere,  to  receive,  to  hold. 

CAPISOLDO,  V.  Caposoldo. 

CAPITALE,  s.  m.  fondo  di  danaro  posto  a 
traffico,  thè  capitai  or  money  brought  into  a 
business.  L’interesse,  e ’1  capitale  d’  una  som- 
ma, thè  interest  and  tlie  capitai  of  a sum. 
Capitale,  fondo,  stock.  Capitale,  stima,  pre- 
gio, account,  esteem,value.  Far  poco  capitale, 
to  slight,  to  make  no  account  of,  to  despise. 
Far  capitale  d’uno,  fare  assegnamento,  lo  rely 
or  depend  or  make  one’  s account  upon  one. 
Faccia  capitale  di  me  in  tutto,  dispose  of  me 
in  every  thing. 

CAPITALE,  adj.  del  capo,  capitai,  main, 
principal.  Delitto  capitale,  a capitai  crime. 
Nemico  capitale,  a professed  or  mortai  ene- 
my.  Londra  è la  capitale  d’Inghilterra,  Loti. 
don  is  tlie  capitai  of  England. 

CAPITALMENTE,  adv.  a pena  della  vita, 
capitally,  on  paia  of  death. 

CAPITANA,  s.  f.  nave  del  capitano,  thè 
admiral  ship,  thè  admiral- galley . 

CAPITANANZA,  s.f  ufficio  di  capitano, 
e governamento  d’eserciti,  command,  go- 
vernment,  conduci. 

CAPITANARE,  v.  a.  dare,  o aver  capitani, 
to  make  captains,  to  be  provided  with  cap- 
lains,  to  have  commanders.  Sì  grande  oste 
non  è capitanata  di  sufficienti  duci,  so  great 
an  army  is  not  well  supplied  with  leaders. 

CAPITANATO,  adj.  provided  with  cap- 
lains,  commanded,  lieaded. 

CAPITANATO,  s.  m.  ufficio  di  capitano, 
thè  command,  or  o ffice  of  a captain. 

CAPITANEGGIARE,  v.  a.  capitanare, 
guidare  come  capitano,  to  command  as  a cap- 
tavi, to  command  in  cliief. 

CAPITANERIA,  s.f.  capitananza,  thè  o ffice 
or  auihorily  of  a captain. 

CAPITANESSA,  s.f.  a female- leader.  A 
ludricous  word. 

CAPITANO,  s.  m.  guida,  capo,  per  lo  più 
di  soldati,  captain,  commander,  generai,  chief 
Capitano  di  vascello,  a captain  of  a ship.  Ca- 
pitano di  preda,  {sea-term.)  a prize-mastcr. 
Capitano,  governatore,  a governor.  Capitano, 
bargello,  slieriff  or  minisler  of  j astice. 

CAPITARE,  v.  a.  arrivare,  venire  ad  un 
luogo  quasi  a caso,  to  arrive  at,  to  come  to  a 
place  as  by  chance.  Niun  fu  mai  che  a casa 
mia  capitasse,  eh’  io  noi  contentassi,  nobody 
ever  carne  to  my  house  but  I made  liim  wel- 
come. Capitar  male,  to  come  to  some  mischief, 
to  fall  into  some  misfortune.  Capitar  bene,  to 
meet  with  fortunate  events.  Capitare,  conchiu- 
dere, condurre  a capo,  to  conclude,  finish , 
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end,  or  moke  an  end.  Capitare  un  negozio, 
to  make  an  end  of  a business.  Capitar  nelle 
mani,  tofall  iato  one’  s hands.  Far  capitare,  lo 
cause  lo  be  delivered  or  paid.  Gli  farò  capitare 
la  vostra  lettera,  Tll  send  him  your  lelter. 

CAPITATO,  ad] . arrived  al  a place  by 
chance,  lighted  upon  by  chance. 

CAPITATO , adj . che  ha  capo,  tliat  has  a 
head,  tliat  grows  with  a head,  as  a cahbage , 
an  onion,  a leck,  or  garlick  . 

CAPITAZIONE  , s.  f testatico,  poll-tax. 

CAPITELLO , s.  m.  membro  della  co- 
lonna, thè  head,  or  capitai  of  a pillar.  Ca- 
pitello, dim.  of  capo,  a little  head.  Not  in 
use.  Capitello  d’  erba  , tlie  top  or  tufi  of  a 
lierb  , or  flower.  Capitello,  quella  parte  della 
sega  , che  i segatori  tengono  in  mano,  mani- 
glia , thè  handle  of  a saw.  Capitello  d’ un  li- 
bro, tlie  head-band  of  a hook. 

CAPITO,  adj.  compreso  coll’  intelletto, 
comprehended,  understood. 

CAPITOLARE,  v.  n.  far  convenzioni,  to 
capitidate,  to  parley,  lo  treat.  Capitolare,  v.  a. 
trattare,  e scrivere  a capitoli,  to  treat,  lo  dis- 
conrse  of  or  upon,  to  be  upon  , to  covenant. 

CAPITOLATO,  adj.  capitulated,  treatcd . 

CAPITOLATO,  s.  m.  ) 

CAPITOLAZIONE , s.  f.  ) convenzione, 
capitulation,  convenant,  agreement. 

CAPITOLESSA,  s.  f femmine  o/Capito- 
lo,  a piece  of  poetry  so  called.  This  word 
is  used  in  jest,  or  ont  of-  contempt. 

CAPITOLETTO,  s.  m.  a short  chaptcr  a 
short  piece  of  poetry  in.  terza  rima.  Capitolo, 
poesie  in  terza  rima,  epistle  in  tliat  sort 
of  melre  tliat  thè  Ilalians  cali  terze  rime 
or  terzetti. 

CAPITOLO,  s.  m.  una  delle  parti  della 
scrittura,  a chapter.  Capitolo,  adunanza  dei 
frati,  o d’altri  religiosi  di  chiese  cattedrali, 
o collegiate,  chapter  or  assembly  offriars  or 
canons.  Capitolo,  luogo  dove  si  raduna  per 
capitolare,  a chapter -house . Capitolo  , quel 
correggiuolo  cucito  in  su  le  teste  de’ libri,  il 
quale  sostiene  la  coperta,  tlie  liead-band  of 
a hook.  Capitoli , patti,  convenzioni,  accord, 
convention,  agreements. 

CAPITOMBOLARE,  v.  n.  fare  il  capitom- 
bolo, lo  tumble  upon  one’  s head , to  fall 
headlong. 

CAPITOMBOLO,  s.  m.  salto  col  capo  al- 
l’ ingiù,  thè  ad  of  tumbling  head  foremost,  a 
tumble. 

CAPITONE,  s.  m.  seta  grossa  e disuguale, 
coarse  siili , thè  welt  of  tlie  silk.  Capitone  , 
pesce,  gull,  miller  ’s  thiimb,  a fsh  so  called. 

CAP1TORZA,  s.fa  kind  of  bird. 

CAPITOSO,  adj.  testardo,  obstinale,  stiff 
in  opinion,  stubborn,  wilful,  froward,  perti- 
nacious.  Not  much  in  use. 

CAPITOZZA,  s.  f.  quercia  scapezzata,  a 
large  oak-tree  whose  top  branches  are  cut  off. 

CAPITUDINI,  s.  f.  pi.  adunanze  de’  capi, 
mectings  of  masters,  or  chiefs  of  companies. 

CAPITUTO,  adj.  capitato,  that  has  a head. 

CAPO,  s.  rn.  parte  del  corpo  umano  dal 
collo  in  su,  head,  paté,  noddle.  Capo,  prin- 
cipio, estremità,  thè  beginning  or  end  of  any 
thing.  Ogni  capo  di  mese,  at  thè  beginning 
of  every  monili.  Da  capo  a piedi , from  top 
to  toe.  Capo,  quantità  di  bestie,  a drove  of 
caule,  a herd  of  caule.  Capo,  parte  superio- 
re di  qualche  luogo,  thè  top.  In  capo  della 
scala,  at  tlie  top,  or  head  of  thè  slair-case. 
Capo , quel  mozzicone  di  sermento  lasciato 
dal  potatore  alle  viti,  tlie  shoot  or  young 
brandi  of  a vine.  Capo,  guida,  scorta,  go- 
vernatore, chief  head,  principal  leader,  ca- 


ptain,  hcadman.  Capo  di  famiglia,  thè  chief' 
of  a family,  thè  head  of  afamily.  Capo  di 
provincia,  tlie  capitai  of  a produce.  Gli 
vanno  pel  capo  mille  pensieri,  he  revolves 
a thousand  tliings  in  liis  head.  Nessuno  gli 
trarrebbe  di  capo  questa  cosa,  nobody  could 
make  this  tliing  go  out  of  liis  lieadj  nobody 
could  convince  him  of  thè  contrary.  S’ è 
messo  in  capo  d’esser  il  primo  poeta  di  Ro- 
ma, he  fancies  himself  thè  best  poct  in  Rome. 
Metter  nel  capo,  to  make  one  belicve.  Fare 
a suo  capo  , to  do  a thing  of  one’ s osvn 
head.  Capo,  termine,  fine,  end.  In  capo  del 
mese,  at  tlie  monili  s end.  Essere  in  capo 
del  mondo,  to  be  at  thè  world’s  end.  Venire 
a capo,  to  come  to  and  end.  Capo  , quella 
punta  di  terra,  che  sporge  in  mare,  a cape, 
or  promontory.  Metter  capo,  parlando  de’  fiu- 
mi, to  discliarge,  empty,  disburden  , or  di- 
sembogue  itself,  as  a river  does.  Rimanere 
col  capo  rotto,  to  have  thè  worst.  Battere  il 
capo  nel  muro,  to  run  one’s  head  againts 
tlie  \vall.  Battere  il  capo  nel  muro,  to  strive 
in  vain,  to  swim  against  tlie  stream.  Fare 
capo  da  uno,  to  apply  to  one.  Far  capo  , 
terminare  in  un  luogo,  to  confine  upon,  to 
end,  to  touch,  to  border  upon.  Non  sapere 
dove  si  dar  di  capo,  non  sapere  a chi , nè 
dove  ricorrere,  to  know  not  wliich  way  to 
turn  one’s  self,  to  be  upon  one’s  last  legs 
or  al  one’s  last  shift.  Far  capo  in  un  luogo, 

10  meel,  to  resort  lo  a place.  Far  capo , far 
resistenza,  to  cape  willi,  to  oppose,  to  resist. 
Far  capo,  parlando  di  postema  che  cominci 
a generar  putredine,  to  draw  lo  a head , as 
an  imposthume  does.  Levar  in  capo,  si  dice 
del  mosto,  o della  birra  quando  bolle , to 
work  as  wine  or  beer  does.  Non  aver  altro 
in  capo,  to  tliink  of  nothing  else.  Tenere  ad 
altrui  le  mani  in  capo,  proteggerlo,  to  take 
care  of  one,  to  have  an  eye  upon  him,  to 
protecl  him.  Non  ne  trovar  nè  capo,  nè  coda, 
to  make  neither  head  nor  tail  of  a thing. 
Capo  d’acqua , a source,  a head,  a well , a 
spring  of  water.  Capo  d’aglio  , a head  or 
dove  of  garlick.  Capo  d’anno,  tlie  new-year’s 
day.  Capo  di  contrada,  alderman  of  a ward. 
Capo  di  corda,  a rope’s  end.  Capo  di  squa- 
dra, thè  chief  of  a squadron  , ring-leader. 
Capo,  termine  de’ tessitori,  thread.  Calze  ad 
un  capo,  a due  capi,  stockings  wrought  with 
one  thread,  with  two  threads. 

CAPOB ANDITO,  s.  m.  thè  chief  of  ban- 
ditti. 

CAPOBOMBARDIERE,  s.  m.  thè  head  or 
chief  bombardier. 

CAPOCACCIA,  s.  m.  a prence’ s chief 
hunl  er,  tlie  chief  liuntsman  of  a prince. 

CAPOCCHIA,  s.f.  capo  della  mazza,  o 
bastone,  tlie  head  of  a stick.  Capo  degli 
spilli,  tlie  head  of  a piri. 

CAPOCCHIO,  adj.  scimunito  , balordo  , 
silly,  simple  foolish.  Un  capocchio,  a block- 
head,  a simplelon. 

CAPOCENSO,  s.  m.  testatico,  poll-tax. 

CAPOCUOCO,  s.  m.  thè  head-cook. 

CAPO  D’ANNO,  thè  first  day  of  thè  year. 
Dar  il  buon  capo  d'anno  , lo  wish  a good 
new  year. 

CAPO  DI  LATTE,  la  parte  più  gentile , 

11  fiore  del  latte,  tlie  cream  of  milk. 

CAPO  DI  TAVOLA,  il  luogo  più  degno 

della  mensa,  thè  head  of  tlie  lable. 

CAPOGATTO,  s.  m.  male  che  viene  alle 
bestie,  a kind  of  foul  evil  or  falling-sick- 
ness  in  a borse  or  other  caule,  thè  vertige 
or  vertigo.  Càpogatto  , spezie  di  propagine 
simile  alla  barbatella,  gum-succory  (plant.j 


CAPOGIRLO,) 

CAPOGIRO,  ) s.  m.  infermità  clic  pre- 
cede da  fumi  che  vanno  alla  testa,  vertigine, 
a lurning  or  swimming  in  thè  head,  a gid- 
diness.  Pensiero  stravagante , extravagant 
idea. 

CAPOLAVORO,  s..  m.  lavoro  principale, 
lavoro  perfettissimo,  master-piece  of  work- 
manship. 

CAPOLETTO,  s.  m.  paramento  di  came- 
ra, bedstead. 

CAPOLEVARE,  v.  n.  cader  eoi  eapo  in 
giù,  to  fall  head  foremost. 

CAPOLINO  , s.  m.  piccol  eapo  , a little 
head.  Far  capolino,  to  spy  or  peep  through 
a Itole. 

CAPOLO,  s.  m.  manico,  picciuolo,  handle. 

CAPOMAESTRO,  s.  m.  capo  e sopranten- 
dente  di  fabbriche  , a master-bricldaycr  or 
master- builder. 

CAPOMORTO,  s.  m.  quella  materia  che 
rimane  ne’vasi  dopo  le  distillazioni,  sediment. 

CAPONAGGINE  , s.f.  caponeria  , obsti- 
nacy,  headiness,  stubbornncss. 

CAPONAMENTE,  adv.  obstinately. 

CAPONARE  L’ANCORA,  v.  a.  (sea-term.) 
to  eat  thè  anchor. 

CAPONCELLO,  adj.  ostinatello  , forni, 
possessed,  prepossessed,  infatuated,  conceited. 
Un  caponcello,  s.  m.  an  obstinate  man. 

CAPONE,  s.  m.  (sea-term)  specie  di  navi- 
glio, a eat. 

CAPONE,  adj.  ostinato,  obstinale,  wilful, 
stubborn,  self-willcd.  Un  capone,  s.  m.  a 
wilful,  obstinale,  stubborn  man. 

CAPONERIA,  s.  f.  caparbieria  , ostina- 
zione, obstinacy , wilfulness , stubbornness , 
pertinaciousness,  stiffneckedness. 

CAPO  PER  CAPO,  adv.  parte  per  parte, 
separately,  piece  by'  piece. 

CAPOPIEDE,  adv.  sossopra,  lopsy-turvy, 
upside  down.  Volger  capopiede,  capovolgere, 
lo  turn  head  over  heels. 

CAPOPURGIO,  s.  m.  sorta  d’erba  medici- 
nale, a kind  of  herb  that  purges  thè  head. 

CAPORALE,  s.  m.  guida,  comandante,  a 
corporal,  a cliicf  a head,  or  guide. 

CAPORALE,  adj.  principale,  capitai,  chief. 
Citta  caporale,  tlie  capitai  city. 

CAPORANO,  s.  m.  head-man.  Obs. 

CAPORIONE,  s.  m.  a corporal,  a chief, 
a head. 

CAPOSOLDO,  s.  m.  quello  che  s’aggiu- 
gne  al  soldato  benemerito  sopra  la  paga,  an 
overplus  of  tlie  soldier  ’s  pa-f,  a gratification. 

CAPOSQUADRA,  s.  m.  ( sea-term.  ) a 
Commodore. 

CAPOVERSO,  s.  m.  principio  di  verso  , 
thè  beginning  of  a verse 

CAPOVOLGERE,  ) 

CAPOVOLTARE,  ) v.  a.  voltare  a ritro- 
so, sossopra,  to  turn  upside  down,  tó  pervert, 
to  overlhrow,  to  ruin,  to  undo. 

CAPOVOLTO,  adj.  volto  a ritroso,  turn- 
ed  upside  down,  changed  topsy-lurvy. 

CAPPA,  s.f.  spezie  di  mantello,  che  ha  un 
cappuccio  di  dietro  per  ornamento,  a cloak, 
a Spanisli  cape.  Gentiluomo  di  spada  e cappa, 
a gentleman  that  has  but  his  sword,  and 
nothing  to  live  upon.  Cappa,  paramento  ec- 
clesiastico, a churchman’s  cape.  Cappa,  nic- 
chio marino,  thè  scollop,  (glieli -fi sii).  Cappa, 
per  capanna  e gola  di  cammino,  a mantle- 
trec.  Cappa,  (sea-term.)  primage.  Cappa  de- 
gli alberi,  thè  coat  of  thè  must.  Cappa  pel  ti- 
mone, tlie  eoat  of  thè  rudder. 

CAPPA  RE,  v.  a.  scegliere,  lo  pick,  io 
choose,  lo  culi. 
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CAPPATO,  adj.  pieked,  pieked  out , cho- 
sen,  culled. 

CAPPEGGIARE,  v.  a.  ( sea-lerm .)  volgere 
sossopra  le  manovre  e le  gomene,  to  lie  to, 

10  lie  bf.  Cappeggiare,  to  tura  upside  down, 
to  overset. 

CAPPELLA,  s.  f.  luogo  nelle  chiese  dove 
è situato  l’altare  per  dir  la  messa,  a chapel. 
Cappella  , oratorio  , a private  chapel  in  a 
house.  Cappella,  moltitudine  di  musici  depu- 
tati a cantare  in  una  chiesa,  a band  of  mu- 
sicians  that  sing  in  a church.  Maestro  di 
cappella,  director  of  thè  music  in  a chapel, 
master  of  a chapel. 

CAPPELLACCIO,  s.  m.  grande,  o cattivo 
cappello,  a large  or  bad  hat.  Fare,  o dare 
un  cappellaccio  ad  uno,  farlo  rimanere  in 
vergogna,  to  affront,  to  abuse,  to  mahe  one 
ashamed.  Cappellaccio,  albero  coperto  di  vi- 
ti, a tree  on  which  manf  vines  ha  ve  crept  up. 

CAPPELLAIO,  s.  m.  facitor  di  cappelli, 
a batter. 

CAPPELLATA,  s.  f.  benefizio  che  gode 

11  cappellano,  a living,  ari  eoclcsiastical  be- 
nejice. 

CAPPELLANO,  S.  m.  a chaplain.  ( sea- 
lerm .)  thè  ship’s  chaplain. 

CAPPELLETTA,  s.  /.  a little  chapel. 

CAPPELLETTO  , s.  m.  piccolo  cappello, 
a smalt  hat. 

CAPPELLIERA,  s.  f quella  custodia  ove 
si  ripongono  i cappelli,  a liat-case. 

CAPPELLINA,  s.  f.  piccola  cappella,  a 
little  chapel. 

CAPPELLINAIO,  s.  m.  arnese  al  quale  si 
appiccano  i cappelli,  a hook,  a temer  hook 
to  hang  hats  on. 

CAPPELLINO,  s.  m.  a small  hat,  a smart 
hat. 

CAPPELLO,  s.  m.  copertura  del  capo  di 
un  uomo,  a hat.  Levare  il  cappello  ad  uno, 
salutarlo,  to  pulì  off  ojie's  hat  to  one.  Cap- 
pello, cuoio  che  si  mette  al  capo  del  fal- 
cone perchè  non  vegga  il  lume  , a hood. 
Aspettare  il  cappello,  lasciarsi  aggirare  , to 
be  led  bf  thè  uose.  Cappello,  corona,  ghir- 
landa, a crown  or  garland  of  flowers.  Cap- 
pello, dignità  di  cardinalato,  a Cardinal' s hat, 
a Cardinal  ’s  dignitf.  Cappel  di  fungo,  thè 
top  of  a mushroom.  Servire  a cappello , to  ; 
be  entirely  at  one  ’s  command.  Cappello  , 
quella  parte  della  campana  da  stillare , che 
cuopre  la  padella,  thè  helm  or  head  of  un 
alembick.  Cappello  della  scala,  ( ’sea-term .) 
thè  companion.  Cappello  della  tromba , thè 
hood  of  thè  pump. 

CAPPELLONE,  s.  m.  augm.  of  cappello, 
a large  hat. 

CAPPELLUCCIO,  s.  m.  cappello  piccolo  o 
consumato,  an  old  worn-out  hat. 

CAPPELLUTO,  adj.  che  ha  cappelletto  di 
penne,  tufted , crested , capped. 

CAPPERI,  V.  Cappita. 

CAPPERO  , s.  m.  frutice  noto,  caper,  ( a 
fruii). 

CAPPERONE,  s.  m.  cappuccio  contadine- 
sco , a hood  that  carriers  and  postillìons 
wear  lo  kepp  off  thè  rain.  Portare  il  cappe- 
rone , andar  provvisto , to  he  well  provided 
with  necessaries. 

CAPPERUCCIA,  s.f  cappa  misera  e lo- 
gora, thè  worn  out  and  shabby  cape  of  a coat.  ' 

CAPPERUCCIO,  s.  m.  la  parte  della  cap- 
pa che  cuopre  il  capo,  thè  hood. 

CAPPIETTO,  s.  m.  a little  sliding  kriot. 

CAPPIO,  s.  m.  annodamento  , che  tirato 
dall’un  de’capi  si  scioglie,  a running , or  slip 
knot.  Cappio  scorsoio,  che  quanto  più  si  tira. 


più  si  serra,  noose.  Cappio , sorta  di  lega- 
tura, che  fanno  i vetturali  alle  some,  a knot 
that  carriers  make  when  theffit  their  loads. 
Cappio  di  briglia,  thè  claps  of  a bridle. 

CAPPITA,  esclamazione  dinotante  mera- 
viglia, hc-fdayl 

CAPPITERINA,  thè  sanie  as  Cappita. 

CAPPONARE , v.  a.  castrare  i polli , to 
capoti,  to  castrate  a cock. 

CAPPONATA,  s.f.  festa  de’contadini , in 
cui  mangiano  dei  capponi,  a feast  amongst 
thè  peasants  in  Ilal*,  at  which  they  eat  mar 
nf  capons . 

' CAPPONATO,  adj.  caponed. 

CAPPONCELLO,  s.m.  cappone  giovane, 
a foung  capon. 

CAPPONE,  s.  m.  gallo  castrato,  a capon. 
Cappone , a word  of  contempt  for  a mu- 
sician  who  sirigs  thè  soprano. 

CAPPONIERA  , s.  f.  a sort  of  trench 
with  loop-holes  lo  fire  out  at. 

CAPPOTTO,  s.  /zi.  mantello,  a cloak  with 
a hood  to  il.  Cappotto,  termine  del  giuoco 
di  picchetto,  capot.  Fare  uno  cappotto , to 
capot  one.  Far  far  cappotto  a un  bastimen- 
to , lo  over- set. 

CAPPUCCETTO  s.  m.  a little  cowl,  or 
hood. 

CAPPUCCIAIO,  s.  m.  che  fa,  o vende 
cappucci,  a hood-rnaker. 

CAPPUCCINO,  V.  Cappuccetto. 

CAPPUCCINO,  s.  772.  Capuchin , a friar  of 
thè  order  of  St.  Francis. 

CAPPUCCINI,  s.  Tri.  pi.  (.sea-lerm.)  dead- 
wood  pi.  knees  futtocks. 

CAPPUCCIO,  s.  772.  abito  che  portavano 
i nostri  antenati  in  capo,  e che  ora  i frati 
usano  in  luogo  di  cappello,  a cowl,  a hood, 
a capuche.  Cappuccio,  cavolo  di  color  bian- 
co, duro,  e raccolto  come  una  palla,  a cab- 
bage.  Lattuga  cappuccia,  cabbage-lettuce. 

CAPRA,  s.f.  a goat.  Cavalcare  la  capra 
al  chino,  andare  a rompicollo  , lo  go  too 
haslily  in  a business , to  rial  too  fast.  Yassi 
capra  zoppa,  se  lupo  non  la  ’ntoppa,  segui 
tar  a far  male  insin  che  non  si  dà  nel  ga- 
stigo,  to  persist  in  evil.  Capra,  Capricorno, 
segno  celeste,  capricorn , a celeslial  sign.  Ca- 
pra, legni  confitti  a guisa  di  trespolo  a quat- 
tro gambe,  sul  quale  si  fanno  i ponti  per  fab- 
bricare, a crab.  Salvar  la  capra,  e i cavoli, 
far  bene  ad  uno  senza  nocumento  dell’  al 
tro , to  do  good  to  otte  wilhout  hurling 
another.  Chi  ha  capre,  ha  corna,  non  s’ ha 
utile  senza  fatica,  no  sweel  wilhout  some 
swcal. 

CAPRAGGINE,  s.  f.  erba,  goat’s  me. 

CAPRAIO,  ) 

CAPRARO,  ) s.  772.  guardiano  di  capre, 
a goat-herd. 

CAPRESTERIA,  s.f.  bizzarria  licenziosa, 
wantonnes , waggishness , whim. 

CAPRESTO,  s.  m.  capestro  , a collar , a 
halter  for  a liorse , a head-stall , a rope.  E 
meritati  hai  già  mille  capresti , you  deser- 
ved  a tliousand  times  to  be  hanged. 

CAPRETTA,  s.  f.  a she-kid. 

CAPRETTO,  s.  in.  il  figliuolo  della  ca- 
pra, kid. 

CAPREZZO,  V.  Capriccio. 

CAPRIATTO,  s.m.  capriuolo,  a wild- 
goat. 

CAPRIBARBICORNIPEDE  , adj.  with 
beard,  horns,  and  feet  of  goat. 

CAPRICClARE  , V.  Raccapricciare.  Obs 

CAPRICCIO,  s.  772.  quel  tremore  che  scor- 
re per  le  carni  o per  paura,  o per  febbre, 
shivering  caused  by  fear  or  yèyer. Capriccio, 
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pensiero,  fantasia,  ghiribizzo,  caprine,  freak, 
whim,  maggot,  foolish  fancy.  Aver  caprìccio 
d’  una  cosa,  averne  desiderio,  to  long  Jor  a 
thing,  to  have  a fancy  for  it. 

CAPRICCIOSAMENTE,  adv.  capriciously , 
fanlaslically . Esser  capricciosamente  innamo- 
rato d’ una  persona,  to  be  passionately,  vio- 
lently,  exlremely  in  love  with  one. 

CAPRICCIOSO,  adj.  bisbetico,  capricious, 
frolicksome,  humoursome,  fantasticai,  freak- 
ish,  whimsical,  maggotty. 

CAPRICORNO,  s.  772.  segno  celeste,  ca- 
pricorn, one  of  thè  twelve  celestial  signs. 

CAPRIFICO,  s.  772.  fico  salvatico,  a wild 
fig-tree. 

CAPRIFOGLIO,  s.  772.  erba,  honeysuckle 
(shrub). 

CAPRIGNO,  ) 

CAPRINO,  ) adj.  di  capra,  che  vien  di 
capra,  of  a goat,  goalish.  Orecchie  caprine, 
goatish  ears.  Disputar  dell’ombra  dell’asi- 
no, o della  lana  caprina,  to  dispute  about  a 
trifle. 

CAPRIO,  s.  m.  cavriolo , roe-buck,  wild 
goat. 

CAPRIOLA,  s.f.  carriola,  a wild  she-goat. 
Capriola,  salto  artificioso,  caper,  a measured 
and  artful  jump  in  dancing. 

CAPRIOLARE,  v.  a.  far  capriuole,  lo  cut 
capers. 

CAPRIOLETTA,  s.  f.  a wild  she-goat. 

CAPRIOLETTO,  s.  m.  a fawn. 

CAPRIUOLO,  s.  772.  cavriuolo,  a wild 
goat. 

CAPRONE,  s.  772.  becco  grande,  a he-goat. 
Caprone,  becco  cernuto,  a cuckold. 

CAPRUGGINARE,  v.  a.  far  capruggini  , 
to  eroe. 

CAPRUGGINE,  s.  f intaccatura  delle  do- 
ghe ove  si  commettono  i fondi  delle  botti,  o 
simili,  a eroe  or  notch  of  a cask,  where  thè 
head-pieces  come  in. 

CAPUCCIO,  s.  772.  a small  head. 
CARABASSO  DELLE  VELE  DI  STRA- 
GLIO, s.  772.  a downhaul. 

CARABATTOLE,  s.  fpl.  bazzecole,  co- 
serelle  di  poco  pregio  , rags  , talters , old 
cloaths,  trifle,  toy,  bubble. 

CARABE,  s.f.  sorta  d’  ambra,  amber  of 
thè  pine-kind. 

CARABINA,  s.  f.  sorta  d’  archibuso,  ca- 
rabine, a sort  of  gun. 

CARABINIERE,  s.  m.  soldato  che  poita 
carabina,  a carabineer,  a horseman  armed 
with  a carabine,  or  carbine. 

CARABOTTINO,  s.  m.  (sea-lerm.)  gratic- 
ciata, gratings. 

CARACCA,  s.f.  specie  di  naviglio,  carack , 
a large  Portuguese  ship . 

CARACCO,  s.  772.  an  American  flower  so 
called. 

CARACOLLARE,  v.  n.  giravoltare,  vol- 
teggiare, to  caraeoi,  to  wheel  about. 

CARACOLLO,  s.  m.  giravolta  di  gente  a 
cavallo,  caraeoi,  wlieeling  about. 

CARAFFA,  s.  f.  guastada,  a flagon,  a 
botile  of  white  glass. 

CARAFFINO,  s.  7?2.  a small  flagon. 

CARAFFONE,  s,  772.  a large  bottle  of 
white  glass. 

CARAMENTE  , adv.  di  cuore , cordial- 
mente, villi  great  fondness,  dearly,  tenderly. 
Vi  saluto  caramente,  I kiss your  hands.  Vi 
prego  caramente,!  intreatyou,  I beg  ofyou. 
Caramente,  di  prezzo  caro,  dear.  Ho  compra- 
toquesto  vino  molto  caramente,  I have  bought 
tJiis  wine  very  dear.  Me  la  pagherai  cara- 
mente, you  shull  pay  dear  for  it. 
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CARAMOGIO,  5.  m.  persona  piccola  e 
contraffatta,  a dandiprat,  a dwarf  a little 
fcllow. 

CARAMUSSALE,  s.  m.  sorta  di  naviglio. 
a caramosil,  a Turkish  merchantman  , or 
trading  tessei. 

CARAPlGNARE,  v.  ree.  impegnarsi  con 
parole,  to  use  quirks  or  shifls,  to  cavil.  Obs. 

CARATARE,  v.  a.  pesare,  esaminare  mi- 
nutamente, to  ponderi  to  poise,  to  consider 
of,  to  deliberate  upnn  seriously,  to  criticize. 

CARATATO,  adj.  considered,  pondered. 

CARATELLARE,  v.  a.  to  barrei  up. 

CARATELLO,  s.  tri.  botticella,  cade,  cag, 
a measure  of  liquids. 

CARATO,  s.  m.  peso  che  è la  ventiquat- 
tresima parte  dell’  oncia,  carat,  thè  twenty- 
fourth  part  of  an  ounce.  Uno  sciocco  di  ven- 
tiquattro carati,  un  arcisciocco,  an  ardi-  fool 
a great  fool. 

CARATTERE,  s.  m.  segno  di  che  che  si 
sia,  impresso,  o segnato,  character,  niarli , 
print.  Carattere,  scrittura,  liand.  Carattere,  ti- 
tolo, qualità,  character,  dignity,  qualily,  de- 
gree.  Carattere  , lettera,  character  , letler  , 
print. 

CARATTERISTICO,  adj.  characicristick. 

CARATTERIZZARE,  a.  a.  notare  il  ca- 
rattere d’una  persona,  to  cliaracterise , to  de- 
scribe,  lo  give  thè  character  of. 

CARAVELLA, ) 

CARAVELLO,  ) s.  rn.  vascelletto  veloce, 
a caravel , or  carvel,  a kind  of  little  sliip 
thal  sails  well,  a srnall  round  ship. 

CARBONAIA, s.  f.  luogo  dove  si  fa  il  car- 
bone, a coal-pit,  thè  place  where  charcoal 
is  made.  Carbonaia,  fosso,  lungo  le  mura  del- 
la città,  a diteli  along  thè  walls  of  a town. 
Carbonaia,  angusta  c oscura  carcere,  a dun- 
geon,a  dark  narrow  prison.  Carbonaia,  quel- 
la che  vende  del  carbone  , a fanale  dealer 
in  coals. 

CARBONAIO,  s.  m.  colui  che  fa,  o vende 
i carboni,  a collier,  a dealer  in  coals. 

CARBONATA,  s./ carne  di  porco  salata, 
cotta  su  i carboni,  carbonado,  pork—griskin 
broiled  on  tlie  coals. 

CARBONCELLO,  ) 

CARBONCHIO,  ) s.  m.  gioia  del  color 
del  carbone  acceso,  e di  maraviglioso  splendo- 
re, a carbiincle,  precious  sione,  in  colour  likc 
a burning  coai.  Carboncello,  fignolo  o cic- 
cione maligno,  infocato  e rosso  a guisa  di 
carbone  acceso,  a plaguc-sore.  Carboncello, 
dim.  of  carbone,  a small  coai. 

CARBONCHIOSO,  adj.  abbruciato,  riarso, 
burned,  scorched.  Terreno  carbonchioso,  rug- 
ged  or  grilty  ground,  scorched. 

CARBONCINO,  s.  m.  dim.  of  carbone. 

CARBONE,  s.  m.  legno  arso,  spento  pri- 
ma che  incenerisca,  coai.  Carbone  di  ter- 
ra, fossil  or  pit-coal.  A misura  di  carbo- 
ne, a soprabbondanza,  in  abundance,  plcnti- 
fully,  abundantly . Voi  fate  come  il  carbone, 
che  o cuoce,  o tigne,  fon  are  always  al 
mischief  Carbone,  carbonchio,  bolla,  enfiato 
pestilenziale,  a plague-sore.  Carboni  celesti, 
thè  planets,  thè  sparkling-stars.  A silly 
poelical  expression. 

CARBONIERA,  s.f  ( [sca-term .)  thè  mizen 

sta y -sali. 

CARBUNCOLO,  s.  m.  sorta  di  terreno, 
hot  earth,  burning  all  thal  is  sown  or  set 
in  it.  Carbuncolo,  carboncello,  in  significato 
di  gioia,  carbuncle,  a precious  storie. 

CARCAME,  s.  m.  scheletro,  tutte  Tossa 
d’un  animai  morto,  a carcass.  Carcame,  ca- 
rogna, carrion,  carcass.  Carcame,  ornamento 


d’oro,  e di  gioie,  che  le  donne  portano  in 
capo  in  vece  di  ghirlanda,  carkanet,  a chain 
of  precious  slones. 

CARCARE,  v.  a.  caricare,  to  charge,  to 
load,  to  Inde,  to  burden. 

CARCASSA,  s.f.  a kind  of  bomb. 

CARCASSQ,  s.  m.  (.sea-terni.)  thè  hall. 

CARCASSO,  s.  rn.  faretra,  a quiver  for 
arrows. 

CARCÀTO,  adj.  caricato,  charged,  load- 

ed. 

CARCERAMENTO,  s.  m.  l’imprigionare, 
imprisonment. 

CARCERARE,  a.  a.  metter  in  prigione, 
to  put  in  prison  or  injail.  Carcerare  un  boz- 
zello, (s ea-term.)  lo  seize  a block. 

CARCERATO,  adj.  imprisoned,  put  in 
prison. 

CARCERATORE,  s.  rn  he  who  imprisons. 

CARCERAZIONE,  s.f  imprigionamento, 
imprisonment . 

CARCERE,  s.  rn.  or  f prigione,  a pri- 
son, a jail. 

CARCERIERE,  s.  rn.  che  ha  la  cura  del 
carcere,  a jailor. 

CARCIOFANO,  ) 

CARCIOFO,  ) s.  m.  specie  di  cardo, 
articliokc. 

CARCO,  s.  m.  peso,  soma,  charge,  bur- 
den, load.  Contracted  from  Carico.  Carco, 
peccato,  aggravamento  di  coscienza,  sin,  a 
burden  upon  one’  s conscience. 

CARCO,  adj.  carico,  laden,  loaded,  loa- 
dea,  .charged.  Questa  nostra  vita  è carca  di 
guai,  this  life  is  full  of  troubles. 

CARDAMOMO,  s.  m,  cardamomum,  ( a 
nicdicinal  seed). 

CARDARE,  v.  a.  cavar  fuori  il  pelo  a 
panni  col  cardo,  to  card. 

CARDATO,  adj.  carded. 

CARDATORE,  s.  m.  che  carda,  a carder. 
Cardatore,  maldicente,  back-biter,  slanderer. 

CARDATURA,  s.  f.  cardare,  carding. 

CARDEGGIARE,  v.  a.  pettinar  col  car-' 

do,  to  card.  Cardeggiare,  dir  male  d’uno 
lo  slander , speak  ili,  revile,  dctract,  idliff. 

CALDEGGIATO,  carded,  slandered,  de- 
acted,  vilifìed. 

CARDELLINO,  ) 

CARDELLETTO,  ) s.  m.  a kind  of  fìnch, 
a pretly  little  bird. 

CÀRDINALANO,  adj.  cardinalesco,  di  car 
dinaie,  of  or  belonging  to  a Cardinal.  Obs. 

CARDINALATICO,  ) 

CARDINALATO,  ) s.  rn.  dignità  di 
cardinale,  cardinalship,  thè  dignity  or  office 
of  a Cardinal. 

CARDINALE,  s.  m.  titolo,  dignità  eccle- 
siastica, a Cardinal.  Cardinale,  cardine,  thè 
hinge  of  a gate. 

CARDINALE,  adj.  Cardinal,  principal. 
Le  virtù  cardinali,  thè  Cardinal  or  principal 
virlues.  Punti  cardinali,  i quattro  punti  prin- 
cipali dello  zodiaco  e della  bussola,  thè  Jour 
Cardinal  points  of  thè  zodiac,  and  compass  ■ 
those  of  thè  zodiac  are,  aries,  libra,  cancer , 
and  capricorn  ; those  of  thè  compass,  easl, 
west,  north,  and  south.  Numeri  cardinali, 
come  uno,  due,  tre,  Cardinal  numbers,  as 
one,  two,  three. 

CARDINALESCO,  ) 

CARDINALIZIO,  ) adj.  of  or  belonging 
to  a Cardinal. 

CARDINE,  s.  m.  arpione,  thè  hinge  of  a 
gale,  thè  hook  whereon  thè  door  hangs  and 
moves.  Cardine  del  cielo,  polo,  heaven'  s 
axletree.  I cardini  del  mondo,  thè  poles  of 
thè  world. 


CARDO,  ) 

CARDONE,  ) s.  m.  erba  spinosa  di  più 
maniere,  thistle,  filler  s-lhisile,  teasel.  Da- 
re il  cardo,  dir  male,  aspramente,  lo  revile, 
to  slander,  to  vilify,  lo  detraete  lo  traduce, 
lo  speak  ili.  Cardo,  stromento  con  punte  di 
ferro,  col  quale  si  scardassa  la  lana,  a card 
to  card  wool  with.  Cardo  santo,  holy  thistle . 
Cardo  stellato,  thè  star-thistle.  Cardo  selva- 
tico, gum-  thistle. 

CAREGGIARE,  v.  a.  carezzare,  to  caress, 
to  coax,  lo  flatter,  to  soolh,  to  wheedle.  Ca- 
reggiare, tener  caro,  avere  in  pregio,  Lo 
estecm,  to  value,  to  have  an  csteem  or  vaine 
for,  to  malie  mudi  of.  Le  cose  lungo  tem- 
po desiderate  più  si  careggiano  quando  si 
ricevono,  thè  more  we  wish  for  a ihmg, 
thè  more  we  value  it  when  we  have  it. 

CAREGGIATO,  adj.  coaxed,  caressed, 
fattered,  valued. 

CARELLO,  s.  m.  guanciale  di  panno  fatto 
a scacchi,  e ripieno  di  borra,  a cushion,  a 
pillow.  Carello,  turacciolo  col  quale  si  tura 
la  bocca  al  cesso,  thè  cover  of  a closse-stocl. 

CARENA,  s.  f la  parte  di  sotto  del  na- 
viglio, thè  keel  of  a ship,  a careen.  Dar 
carena,  to  careen  a ship. 

CARENAGGIO,  s.  m.  il  luogo  dove  si  dà 
carena,  e l’effetto  di  tale  azione,  a careening 
place. 

CARENARE,  v.  a.  lo  careen. 

CARENZA,  ) 

CARENZIA,  ) s.f.  mancanza,  wam,  lack. 
Obs. 

CARESTIA,  s.f.  mancamento  di  tutte  le 
cose,  e spezialmente  del  vitto,  dearth,  scar- 
city,  dearness,  wanl  of  provisions.  A tempo 
di  carestia  pan  veccioso,  la  necessità  fa  parer 
buona  ogni  cosa,  a hungry  dog  wiU  eat 
dirty  pudding. 

CARETTO,  adj  .an  endearing  dim.  of  caro. 

CARETTO,  s.  rn.  a kind  of  rush  so  called. 

CAREZZA,  s.  f.  cordiale  amorevolezza, 
caresses,  demostralion  of  kindness,  flaitery, 
wheedle.  Far  carezze,  to  caress,  to  use  kindly. 

CAREZZ AMENTO,  s.  rn.  caressing,  fiat- 
tery. 

CAREZZARE,  v.  a.  careggiare,  vezzeg- 
giare, to  caress,  to  use  kindly,  to  flatter,  lo 
sooth,  lo  fawn  upon,  to  malie  much  of. 

CAREZZATO,  adj.  caressed,  flatlered. 

CAREZZEVOLE,  adj.  caressing,  flatter- 

CAREZZEVOLMENTE,  adv.  con  carez- 
ze, kindly',  friendly,  courteously,  with  fair 
words.  Mi  ricevè  molto  carezzevolmente,  he 
received  me  very  kindly. 

CAREZZINA,  s.f.  carezza  amorosa,  bland- 
ishment,  allurernent,  kind  words. 

CAREZZOCCIA,  s.  f.  dim.  of  carezzi, 
awkward  tender  caresses  or  blandishments, 
childish  allurements. 

CARIBO,  s.  m.  ballo  tondo,  a round 
dance,  a kind  of  country  dance. 

CARICA,  s.f.  peso,  charge,  burden,  load. 
Carica,  quella  parte  di  munizione  che  si  met- 
te nelle  bombarde,  nei  cannoni,  e negli  ar- 
chibusi  per  tirare,  thè  charge  of  a gun.  Ca- 
rica, cura  del  fare,  o amministrar  qualehfe 
ufficio,  charge,  care.  Io  ho  la  carica  di  que- 
sto, I am  lo  take  care  of  this,  I have  thè 
care  of  this.  Dare  la  carica  al  nemico,  lo 
charge  or  attack  thè  enemy,  to  fall  upon 
him.  Pigliar  la  carica  dell’inimico,  lo  stand 
or  receive  thè  shock  of  thè  enemy.  Carica, 
( sea-term .)  a cargo. 

CARICAMENTO,  s.  m.  carico,  charge, 
burden,  load. 
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CARICANTE,  adj.  che  carica,  that  ckarges. 

CARICARE,  v.  a.  por  peso  addosso,  to 
charge,  to  load,  to  burden,  to  lay  a burden 
upon.  Caricare  un  archibuso,  to  charge  or 
load  a gwi.  Caricar  l’orza,  mangiar  molto, 
to  eat  olle  s bell y full.  A vulgar  expression. 
Caricare,  accusare,  to  charge  one  with  any- 
thing,  lo  lay  thè  fault  upon  liim.  Caricar  la 
memoria,  affaticarla,  to  clog  ’ thè  memory. 
Caricare  uno  di  bastonate,  dargli  di  molte 
bastonate,  lo  beat  one  soundly,  to  maul  one, 
to  cudgel  him.  Caricar  la  mano,  to  over- 
burden.  Caricare,  to  charge  one  with  a crime, 
lo  lay  somelhing  lo  his  charge.  Caricare 
in  ritratto,  to  paint  a portrait  in  caricature. 
Caricar  lo  inimico,  urtarlo  con  gran  forza, 
to  charge  or  atlack  thè  enemy,  to  fall  upon 
him.  Caricarla  ad  uno,  fargli  una  burla,  lo 
play  one  a trich.  Caricare,  (esagerare)  to 
enlarge,  to  exaggerate.  Caricare  a cassa, 
( sea-term .)  to  load  bale-goods.  Caricare  la 
tromba,  to  fctcli  thè  pump. 

CARICATO,  adj.  loaded,  V.  Caricare. 
Caricato  a grano,  a sale,  (sea-term.')  laden 
in  bulk.  . 

CARICATORE,  s.  m.  ) 

CARICATRICE,  s.f  ) he  or  site  that 
loads. 

CARICATURA,  s.  f la  carica  d’un’arme 
da  fuoco,  thè  cliarge  ‘ of  a fire-arm.  Carica- 
tura, dicesi  anche  di  ritratto  ridicolo,  in  cui 
siensi  grandemente  accresciuti  i difetti.  The 
English  have  adopted  thè  words , See  Ca- 
ricare in  ritratto. 

CARICE,  s.f.  erba,  sheer-grass,  sedge. 

CARICO,  s.  m.  quel  che  si  pone  addos- 
so, carica,  burden , load , charge,  freight.  Na- 
ve di  carico,  vessel  of  burthen,  merchant- 
man,  merchant-ship.  Carico,  cura,  pensiero, 
charge,  care.  Dar  il  carico  di  qualche  cosa 
ad  uno,  to  intrust  one  with  anj  thing.  Ho 
un  gran  carico  sopra  le  spalle,  I have  a 
great  burden  upon  mf  shoulders.  Dare  un 
carico  di  bastonate  ad  uno,  to  cudgel  one 
soundly.  Carico,  biasimo,  aggravio,  charge, 
aggravatoli,  blame. 

CARICO,  adj.  contracled  from  caricato, 
laden,  loaded,  loaden.  Carico  di  vino,  druiik. 

CARIE,  s.f.  intarlamene,  putrefazione, 
putrefaction,  rotlenness. 

CARIELLO,  s.  m.  sorta  di  passamano,  a 
kind  of  tace. 

CARINO,  adj.  dear,  lovely. 

CARIOSO,  adj.  worm-eaten,  rotteli. 

CARISS1M  AMENTE,  adv.  sup.  of  Cara- 
mente. 

CARISSIMO,  adj.  sup.  of  Caro. 

CARITÀ’,  ) 

CARITADE,  ) 

CARlTATE,  ) s.  f affezione  d’  animo 
onde  s’  ama  Dio  per  se  e il  prossimo  per 
amor  di  Dio,  cliarity,  thè  love  of  God  for 
one ’ s own  sake,  and  thè  love  oj  one’  s 
neiglibour  for  God’  s sake.  Carità,  limosina, 
alms.  Far  la  carità,  to  give  alms,  lo  bestow 
cliarity.  Carità  pelosa,  selflsh  charity. 

CARITATEVOLE,  adj.  caritativo,  char- 
itablc. 

CARITATEVOLMENTE,  ) 

CARITATIVAMENTE,  ) adv.  con  ca- 
rità, charitably,  mercifully. 

CARITATIVO,  adj.  che  fa  la  carità,  char- 
itable,  merciful. 

CARITEVOLE,  adj.  caritativo,  charitable. 

CARITEVOLMENTE,  adj.  con  carità, 
charitably,  lovingly. 

CARIZ1A,  s.  f.  carestia,  penury,  scarcity, 
want,  need. 
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CARLINA,  s.f.  pianta,  sow-thistle,  car- 
line. 

CARLINO,  s.  m.  sorta  di  moneta  napole- 
tana, a small  neapolilan  coin. 

CARLONA,  (ALLA),«fA.  coarsely,  clown- 
ishly,  in  a negligent,  in  a cordial,  in  an 
open  manner. 

CARME,  s.  m.  verso,  verse,  poem.  Poe- 
tical. 

CARMELITANO,  s.  m.  Carmelite  friar. 

CARMINARE,  v.  a.  pettinar  la  lana,  to 
card  wool. 

CARMINATIVO,  adj.  expelling  wind, 
carminative. 

CARMINATO,  adj.  carded.  Esser  carmi- 
nato senza  pettine,  esser  ben  bastonato,  to 
be  well  cudgelled,  to  be  soundly  bealen. 

CARMINIO,  s.  m.  polvere  di  color  rosso 
bellissimo  che  serve  per  miniare,  carmine 
(a  fine  red  colour). 

CARNACCIA,  s.  f.  cattiva  carne,  meat 
that  is  not  good,  verf  bad  meat. 

CARNACCIOSO,  ) 

CARNACCIUTO,  ) adj.  carnoso,  full  of 
flesh,  fleshy.  Uliva  carnacciosa,  a fleshy 
olive,  that  has  much  substance. 

CARNAGGIO,  s.  m.  ogni  carne  da  man- 
giare, any  eatable  meat.  Carnaggio,  strage, 
uccisione,  macello,  carnage,  slaughter. 

CARNAGIONE,  s.J.  colore,  e qualità  di 
carne,  e dicesi  solamente  delle  creature  uma- 
ne, complexion,  thè  colour  of  one’  s face. 
Una  carnagione  bianca  e vivace,  a white 
and  lively  complexion. 

CARNAIO,  s.  m.  sepoltura  comune,  car- 
narium,  a charnel- house,  a place  where  thè 
bones  of  thè  dead  are  laid  up,  or  deposited. 

CARNAIUOLO,  s.  m.  carniere,  a fowl- 
er  s sack,  pouch,  a bag  to  carry  hawk’  s 
meat  in. 

CARNALACCIO,  adj.  peggiorativo  di  car- 
nale, sensual,  that  rnakes  his  pleasure  his 
God,  lustful,  libidinous. 

CARNALE,  adj  imparentato,  of  thè  same 
flesh,  of  die  same  stock,  a-kni.  Fratello  car- 
nale, one’  s own  brolher.  Sorella  carnale , 
one’  s own  sisler.  Carnale,  lussurioso,  dedito 
alla  carne,  carnai,  sensual.  Diletti  carnali, 
carnai  plcasures.  Amore  carnale,  unchasle, 
lewd  love.  Peccato  carnale,  thè  sin  of  forni- 
cation.  Carnale,  affettuoso,  amorevole,  uma- 
no, liumane,  kind,  courteous,  friendly,  obli- 
ging,  ajjectionate. 

CARNALITÀ’,  ) 

CARNALITADE,  ) 

CARNALITATE,  ) s.  f.  concupiscenza 
carnale,  sensuality , lust,  lechery,  concupiscen- 
ce.  Uomo  dedito  alla  carnalità,  a man  given 
to  lust.  Carnalità,  amorevolezza,  humanity, 
coui'tesy,  mildness  ,kindness . good  nature, love. 
Obs.  in  this  sense.  Carnalità,  parentela,  al- 
liance  in  blood,  kindred.  Obs.  in  this  sense. 

CARNALMENTE,  adv.  lussuriosamente, 
carnally,  sensually.  Giacere  carnalmente  con 
una  donna,  to  havs  a carnai  communication 
with  a woman. 

CARNAME,  s.  ni.  massa  di  carne  putre- 
fatta, càrrion,  carcass,  heap  of  corrupted 
flesh.  Carname,  quantità  di  carne,  a great 
(juantity  of  meat. 

CARNASCIALARE,  v.  a.  far  carnovale, 
darsi  alla  crapula  e ai  diletti,  to  give  one’  s 
self  up  to  pleasure  àn  glultony. 

CARNASCIALE,  s.  m.  dìcesi  il  giorno 
che  precede  il  primo  dì  di  quaresima,  ed 
anche  a tutti  que’  giorni  precedenti  al  gior-j 
no  di  carnovale  ne’  quali  si  festeggia,  car- 
nivai, thè  last  days  of  thè  slirove-tide,  1 


95 

CARNASCIALESCO,  ) adj.  merry,  gay, 

CARNESCIALESCO,  ) frolicksome. 

CARNE,  s.f.  la  parte  più  tenera  degli  ani- 
mali che  hanno  sangue,  flesh,  meat.  Essere 
in  carne,  esser  grosso,  to  be  fat.  Carne,  la 
polpa  di  tutte  le  frutte,  thè  pulp,  thè  pari 
of  thè  fruit  which  is  good  to  eat.  Uomo  de- 
dito al  diletto  della  carne,  a man  addicled 
to  sensuality.  Far  carne,  ammazzare,  to  kilt,- 
to  make  a slaughter  of.  A ludicrous  phrase. 
Sono  come  carne  e unghia  insieme,  hanno 
strettissima  amicizia,  they  are  like  hand  and 
glove.  Tra  carne  e ugna  non  sia  uom  che 
vi  pugna,  negli  affari  domestici  uom  non 
debbe  impacciarsi,  nobody  should  meddle 
with  another  s familf  affairs.  Carne  di  ca- 
strato, di  manzo,  o di  vitella,  multon,  beef 
veal.  Carne  di  pesce,  thè  fleshy  pari  of  a 
flsli.  Mettere  troppa  carne  al  fuoco,  far  trop- 
pe cose  ad  un  tratto,  to  lake  in  hand,  or 
undertake  too  many  tliings  at  once.  Carne 
grossa,  buteher’  s meat.  Riuscir  carne  grossa, 
venir  a noia,  to  be  wearied  or  lired  of  a 
thing.  Mostrar  le  carni,  esser  mal  vestito,  to 
be  in  rags,  to  be  almost  naked.  Tagliare  fin 
alla  carne  viva,  to  cut  lo  die  quick. 

CARNEFICE,  s.  m.  eseculor  della  giusti- 
zia, boia,  hangman,  executioncr.  Carnefice, 
crudele,  famelico  dell’altrui  vita,  a cruel  or 
bloody -minded  man. 

CARNEFICINA,  V.  Carnificina. 

CARNEO,  adj.  of  coinè,  fleshy,  made  of 
flesh. 

CARNESALATÀ,  s f.  propriamente  quel- 
la del  porco  conservata  nel  sale,  properly  salt 
porli,  pickled  pork. 

CARNESCIALE,  ) 

CARNEVALE,  ) V.  Carnasciale. 

CARNESECCA,  s.f.  salt  meat,  or  pickled 
pork. 

CARNICCIO,  s.  m.  la  banda  di  dentro 
della  pelle  degli  animali  ; è anche  quella 
smozzicatura  che  se  ne  leva,  die  fleshy  side  of 
raw  skins,  thè  raw  shavings  of  hides  that 
a tanner  shaves  off.  Carniccio,  carne,  flesh. 

CARNICINO,  adj.  di  color  di  carne,  flesh- 
coloured. 

CARNIERA,  s.  /.  ) 

CARNIERE,  s.  m.j 

CARNIERO,  s.  m.  ) foggia  di  tasca  degli 
uccellatori  per  riporvi  la  preda,  budget,  pouch. 
Avere  una  cosa  nel  carniere,  averla  sicura, 
to  have  a thing  in  one ’ s sleeve,  to  be  sure 
of  a thing.  Carniere  che  si  porta  all’arcione, 
a kind  of  cloak-bag. 

CARNIFICINA,  s.  f.  carneficina,  a place 
where  maleficio  s are  execuled  and  quar- 
Lercd.  Obs.  in  this  sense.  Carnificina,  strage, 
murder,  slaughter. 

CARNILE,  adj.  of  carne,  fleshy,  made  of 
flesh.  Obs. 

CARNOSETTO,  adj.  alquanto  carnoso, 
somewliat  fleshy,  plump. 

CARNOSITÀ’,  ) 

CARNOSITADE,  ) s.  f.  pienezza  di  carne. 

CARNOSITATE,  ) caniosity,  fleshiness. 

CARNOSO,  adj.  pien  di  carne,  carnacciu- 
to,  fult  of  flesh,  fleshy,  plump , pithy,  gross, 
thick. 

■CARNOVALE,  ^.Carnasciale. 

CARNOVALESCO , adj.  carnevalesco  , 
carnascialesco , of  carnivai,  belonging  to 
carnivai  lime. 

CARNUTO,  V.  Carnoso. 

CARO,  s.  m.  disorbitanza  di  prezzo  delle 
j cose  necessarie  al  vitto,  dearness,  excessive 
rate,  high  price,  scarcity.  In  quest’anno  v’è 
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gran  caro  di  vino,  wine  is  ex  cessile  dear 
this  year,  wine  is  very  scorci  this  year. 

CARO,  adj.  che  vale  o si  stima  gran  prez- 
zo, dear,  costly.  Voi  mi  siete  più  cara  d’o- 
gni  altra,  you  are  more  dear  to  me  than 
a/tf  olìier,  I clierisli  you  more  than  any.  Mi 
sarebbe  caro  di  vederlo,  I should  be  vcy  joy- 
ful  to  see  him.  Ho  caro  di  vedervi,  I ani 
glad  to  see  you.  M’è  più  caro  d’essere  in 
citta  che  in  campagna,  I prefer  thè  town  to 
thè  country.  Caro,  accetto,  grato,  acceptcd, 
welcome , acceptable,  grateful,  beloved.  Il  vo- 
stro amor  m’è  caro,  your  love  is  acceptable 
to  me.  Per  quanto  v’è  cara  la  nostra  amici- 
zia, non  fate  ciò,  if  you  have  any  regard  lo 
our  friendship,  do  not  do  this;  for  thè  sake 
of  our  friendship  do  this  not.  Tener  caro, 
to  value , to  esteern  mudi.  L’ho  più  cara  de- 
gli occhi  miei,  1 love  Iter  more  than  my  own 
cyes.  Mio  caro,  my  dear.  Caro  voi,  fatemi 
questo  favore,  pr'y  lliee,  do  me  this  kindness. 

CARO,  adv.  dear,  dearly.  Caro  mi  costa 
l’essere  stato  nella  vostra  compagnia,  your 
company  costs  me  very  dear. 

CAROGNA,  s.f  animai  morto  e fetente, 
carrion,  carcass,  dead  and  stinking  animai. 
Carogna,  rozza  bestia  viva,  di  trista  razza, 
jade. 

CAROGNACCIA,  s.f.  peggiorativo  di  ca- 
rogna, ari  old  jade.  Carognaccia,  a stinking 
Y/hore,  a shrew. 

CAROLA,  s.f.  ballo  tondo,  che  s’accom- 
pagna col  canto,  a dance  wilh  singing,  a 
country -dance. 

CAROLARE,  v.  n.  ballare  cantando,  lo 
dance  country -dances. 

CAROLETTA,  s.f.  dim.  of  carola,  a lit- 
tle dance. 

CAROT ACCIA,  s.  f peg.  di  carota,  a 
rotteti  carrot,  a carrot  that  has  a bad  tasle. 
Carotacela,  a grcat  lie,  a palpable  He. 

CAROTA,  s.f.  radice  di  color  rosso  o 
giallo,  carrot,  a kind  of  eatable  root.  Carota, 
trovato  non  vero,  a fb,  a lye.  Cacciar  ca- 
rote, to  fb,  to  lye.  A me  non  ficcherete 
voi  questa  carota,  you  shall  noi  niake  me 
believc  that  thè  rnooii  is  made  of  green  cheese. 

CAROTAIO,  s.  ni.  mendace,  fbber,  liar. 

CAROTARE,  v.  a.  cacciare  o dire  carote, 
lo  fb , lo  lie,  to  sell  a bar  gain,  to  malie  one 
believe  that  thè  moon  is  made  of  green 
cheese.  Carotare,  piantar  carote,  to  plani  car- 
rols.  Non  used  in  this  sense. 

CAROTIERE,  s.  m.  V.  Carotaio.  Caro- 
tiere, uno  che  pianta  e vende  carote,  one 
that  plants  and  sells  carrols. 

CAROVANA,  s.  f.  condotta  di  bestie  da 
soma,  a caravan.  Carovana,  navilj,  che  vanno 
in  conserva,  a company  ofships.  Far  la  ca- 
rovana, parlando  dè’  cavalieri  di  Malta  che 
sono  obbligati  di  servire  un  certo  numero  di 
anni  per  mare,  to  moke  thè  caravan , as  thè 
knighls  of  Malta  do  in  their  expeditions  bysea. 

CAROVELLA,  s.f.  sprta  di  pera,  a kind 
of  pear. 

C A ROVELLO,  s.  m.  il  pero  che  fa  le  pe- 
re carovelle,  a kind  of  pear-tree. 

CARPACCO,  s.  m.  a covering  for  thè 
head  used  by  meri  in  Greece. 

CARPARE,  v.  a.  carpire,  to  snatch  from 
Carpare,  andar  carpone,  to  creep  along,  as 
cliildren  do. 

CARPENTIERE,  s.  m.  fabbro  di  carri,  a 
carlwright,  a coach,  or  waggon-maker,  a car- 
penler , a maker  of  carts. 

CARPICCIO,  s m.  quantità  di  busse,  a 
number  of  cuffs  given.  Darne  un  carpicelo 
ad  uno,  to  beat  one  soundly. 


CARPINE,  s.  m.  arbore,  lime-tree. 

CARPIONE,  s.  m.  pesce,  carp. 

CARPIRE,  v.  a.  pigliar  con  violenza,  e im- 
provvisamente, to  snatch,  to  wring,  to  wrest, 
to  take  away  by  force. 

CARPITA,  s.  f.  panno  con  pelo  lungo,  a 
coarse  carpet  ,a  hairy  high  napped  clolh. 

CARPOBALSAMO,  s.  m.  frutto  del  balsa- 
mo, thè  fruii  of  tue  balsam-lree. 

CARPONE,  ) 

CARPONI,  ) adv.  con  le  mani  per  terra, 
crawling.  Andar  carpone,  to  go  crawling,  or 
ori  all  f our s.  Star  carpone,  to  lie  or  sii  sejuat- 
ting. 

CARRADORE,  s.  m.  che  fa  o che  guida 
i carri,  carlwright,  cart-maker,  carman , 
carter. 

CARRAIA,  s.f.  come  d’  un  ponte  di  Fi- 
renze, thè  uame  of  a bridge  in  Florence. 

CARRATA,  s.f.  quanto  può  in  una  volta 
portare  un  carro,  a cart-load. 

CARRATELLO,  s.  m.  specie  di  botte  pic- 
cola, a kind  < f barrei,  or  oil-casli. 

CARRATELLETTO,  s.  m.  dim.  o/carra- 
tello,  a littte  barrel. 

CARREGGIARE,  v.  n.  guidare  il  carro,  to 
drive  a cart. 

CARREGGIATA,  s.  f.  strada  battuta  e 
frequentata  da’  carri , cart-road,  highway. 
Uscir  dalla  carreggiata,  ingannarsi, to  mistalie , 
to  be  out. 

CARREGGIATORE,  s.  m.  che  guida  il  car- 
ro, carman  that  drives  thè  cart. 

CARREGGIO,  s.  m.  moltitudine  di  carri, 
a great  many  carts  together.  Carreggio,  car- 
riaggio, carriage,  baggage,  goods. 

CARRETTA,  s.  f.  spezie  di  carro,  a kind 
of  cart. 

CARRETTAIO,  s.  m.  che  guida  la  car- 
retta, carman,  carter. 

CARRETTATA,  s.f.  tanta  materia  quan- 
ta contiene  una  carretta,  cart-load. 

CARRETTIERA,  s.f  tlie  carman'  s wife. 

CARRETTIERE,  s.  m.  che  guida  la  car- 
retta, carter,  carman. 

CARRETTINO,  s.  m.  dim.  of  Carretto  . 

CARRETTO,  s.  m.  stromento  con  una  ruo- 
ta per  diversi  usi,  a wheel-barrow.  Carretto, 

( sea - termi)  a stirrup. 

CARRETTONE,  s.  m.  augm.  of  carretta, 
or  carretto,  a waggon,  a largo  cart. 

CARRIAGGIO,  s.  m.  quello  che  si  porta 
in  viaggio  da  uomini  d’alto  affare,  con  carro 
e bestie  da  soma,  ccjiùpage,  goods. 

CARRICELLO,  s.  m.  carro  piccolo  e de- 
bole, a little  cart. 

CARRIERA,  s.  J.  corso  di  cavallo  in  gio- 
stra, o cose  simili,  carer,  course,  race.  Car- 
riera, termine  della  vita  umana,  career, thè 
duratimi  of  life.  Fare  una  carriera,  fare  un 
errore,  to  rnake  a mislalie,  lo  commit  a fault. 
Obs.  phrase.  Comperare,  o vendere  per  carrie- 
ra, comperare  o vendere  fuor  di  bottega,  to 
buy  or  sell  at  thè  first  hand. 

CARRINO,  s.m.  trincea,  o riparo  di  car- 
ri, a bar  ricado  or  f enee  of  carts  in  a camp. 
Obs. 

CARRIUOLA,  s.  J.  letto  che  in  vece  di 
piedi  ha  quattro  girelle,  e tiensi  sotto  altri 
letti,  a truckle-bed.  Carriuola,  carniccio,  car- 
retto, a small  cart. 

CARRO,  s.  m.  vettura  nota  con  due  ruo- 
t e, a cart, a car,  pi.  carri,  m.  and.  carra,/! Car- 
ro, carrata,  a cart-load.  Un  carro  di  fieno,  a 
load  of  hay.  Carro  trionfale,  a triumphal  car. 
Carro,  1’  orsa  maggiore,  perchè  le  stelle  di 
quella  costellazione  stanno  a somiglianza  di 
carro,  Charles ’ \yain,  thè  severi  slars  aloni 


| thè  north  star,  thè  great  bear.  Mettere  il  carro 
innanzi  a’buoi,  fare  innanzi  quello  che  si  do- 
vrebbe far  dopo,  to  put  tlie  cart  before  thè 
borse.  Carro,  la  parte  più  grossa  dell’antenna 
che  riguarda  la  prora,  thè  thickesl  pari  of  thè 
sail-yard.  Fare  il  carro  colla  vela,  quando  si 
fa  passare  l’antenna  colla  vela  attaccata  da  una 
parte  all’altra  dell’albero,  to  shift  thè  sail. 

CARROCCIO,  s.  m.  a cliariot  used  by 
thè  ancients  Florentins  in  thè  batlles  upon 
which  they  placed  tlie  standard  of  thè  com- 
monwealth, and  a bell  to  give  thè  signals 
wilh;  they  used  it  also  for  triumph,  and 
dignily. 

CARROZZA,  s.f.  carro  a quattro  ruote, 
a coach. 

CARROZZABILE,  adj.  si  dice  di  luogo, 
a road  that  is  passablefor  coaches,  a coach- 
road. 

CARROZZAIO,  s.  m.  che  fa  le  carrozze, 
a coach-makcr. 

CARROZZATA,  s.f.  camerata  di  persone 
in  carrozza,  a coach-full. 

CARROZZIERE,  s.  m.  che  guida  la  cor- 
rozza,  cocchiere,  a coachman. 

CARRUBA,  s.  f.  frutto  dell’  albero  detto 
carrubo,  o guainella,  carob , carob  bean.fruit 
of  thè  carob-tree. 

CARRUBBIO,  ) 

CARRUBO,  ) s.  m.  sorta  d’ albero,  thè 
carob-tree. 

CARRUCCIO,  s.  m.  strumento  di  legno 
con  quattro  girelle,  nel  quale  si  metton  i 
bambini  perchè  imparino  a camminare, a go- 
cart  for  children. 

CARRUCOLA,*-./!  ordigno  con  girella  da 
tirar  su  acqua  o pesi,  a pulley  whcrein  a cord 
or  rope  runs  to  draw  water  or  any  thing 
else. Ugner  la  carrucola, corrompere  altrui  con 
donativi,  to  grease  one' s fst,  to  bribe  one. 

CARRUCOLARE,  v.  a.  indurle  uno  con 
inganno  a far  quel  eh’ e’  non  vorrebbe,  lo 
insilare,  to  cath  , lo  oheat,  to  over-reach. 

CARRUCOLETTA,  s.f  dim.  of  carruco- 
la, a little  pulley,  small  pulley. 

CARTA,  s.  f papa-.  Carta,  nel  numero 
del  più,  libri,  books.  Carta,  scrittura  d’  obbli  - 
go,  o pubblica,  o privata,  a bill  or  bond  un- 
der one'  s own  hand.  Far  carta,  obbligarsi 
altrui  per  iscrittura,  to  give  a bond,  to  be 
bond  for  one.  Carle,  mazzo  di  carte  dipinte 
per  giuocare,  cards.  Giuocare  alle  carte,  to 
play  at  cards.  Darle  carte  alla  scoperta,  di- 
re il  suo  parere  liberamente,  lo  speak  freely 
one'  s mimi.  Fare  le  carte,  to  deal,  lo  deal 
tlie  cards.  Carta  geografica,  quella  dove  sono 
figurati  i paesi,  a rnap.  Carta  da  navigare,  a 
mariner  s or  sea  diari.  Carta,  foglio  d’ un 
libro,  page.  Carta  straccia,  waste  paper.  Car- 
ta succhia,  carta  sugante,  blotting-paper.  Car- 
ta straccia  per  doblaggio,  ( sea-terni . ) waste- 
paper 

CARTACCIA,  s.  f.  carta  cattiva,  bad  pa- 
per. Dar  cartacce,  non  aderire,  dir  di  no,  to 
refuse,  not  to  adliere. 

CARTAMO,  s.  m.  sorta  d’  erba,  il  seme 
di  cui  si  dà  a mangiare  a’pappagalli,  a plani 
so  called. 

CARTAPECORA,  s.f  vellum,  parchment. 

CARTAPESTA,  s.  f.  macerateli  paper. 

CARTATA,  s.  f.  thè  same  as  Pagina,  A 
page,  thè  space  that  is  taken  up  by  one  side 
of  a leaf 

CARTEGGIARE,  v.  a.  esaminare  la  carta 
da  navigare,  toexamine,or  prick  thè  sea-chart; 
also  to  correspond.  Sono  molti  anni  che  ha 
carteggiato  con  lui,  he  has  been  in  corre. spon- 
de/icc  wilh,  or  has  corresponded  wilh  him 


GAS 


CAS 


for  seueral  years.  Tener  corrispondenza  di 
lettere,  to  correspond  by  lelters. 

CARTEGGIO,  s.  m.  correspondence  by 
lelters. 

CARTELLA,  s.f.  quel  fregio  in  forma  di 
striscia  che  serve  pe’ motti,  e per  le  iscrizio- 
ni, a bill  pasted  upona  hook.  Cartella,  guar- 
dia o coperta  che  s’  usa  per  conservare  le 
scritture,  a book-cover. 

CARTELLARE,  v.  a.  pubblicar  cartelli , 
to  challenge  by  lelters,  to  write  scandalous 
pamphlets.  Obs. 

CARTELLO,  s.  m.  manifesto  pubblico 
per  iscrittura,  fatto  per  dichiarar  la  sua  vo- 
lontà, e lesue  ragioni,  a manifesto.  Cartello, 
libello  infamatorio  , a libel , a lampoon,  an 
abusive  pamphlet.  Obs.  Cartello  di  disfida,  a 
written  challenge. 

CARTIERA,  s.f.  luogo  dove  si  fa  la  car- 
ta, a paper -mill. 

CARTILAGINE,  s.f.  sostanza  del  corpo 
animale,  che  ha  del  muscoloso  e dell'osseo  in- 
sieme, cartilage,  gristle. 

CARTILAGINEO,  ) 
CARTILAGINOSO,  ) adì.  cartilaginous, 
ÌSristlf 

CARTOCCINO,  s.  m.  a little  cornei  of  ' 
paper. 

CARTOCCIO  s.m.  recipiente  fatto  di  car- 
ta in  forma  di  corno,  a carnet  of  paper  uscd 
by  grocers. 

CARTOLAIO,  s.  m.  che  vende  carta,  e li- 
bri da  scrivere,  paper , stalioner. 

CARTOLARE,  v.  a.  porre  i numeri  alle 
carte  de’ libri,  lo  set  thè  number  to  a mercan- 
tile hook,  to  mark  each  page  wi ih  its  proper 
number,  to  page  a hook. 

CARTOLARE,  s.  m.  ( sca-term.  ) quel  li- 
bro che  tiensi  dallo  scrivano  della  nave,  log- 
book. 

CARTONE,  s.  m.  composto  di  più  carte 
impastate  insieme,  paste-board. 

CARTUCCIA,  s.f  pezzuol  di  carta,  « bit, 
o f paper. 

CAltUBA,  V.  Carruba. 

CARVI,  s.m.  sorta  d’erba  medicinale,  a 
kind  of  medicinal  herb. 

CASA  s.f.  edificio  da  abitare,  a house, 
home,  habilion,  Ove  state  di  casa?  where  do 
you  Uvei  Star  con  1’  occhio  a casa,  to  mind 
one’  s business.  Casa,  schiatta,  legnaggio,  stir- 
pe, house , family,  parentagc,  exlraction.Casa, 
patria,  country.  Chi  fa  la  casa  in  piazza,  o la 
fa  alta,  o la  fa  bassa,  chi  fa  le  cose  pubbliche, 
non  può  soddisfare  ognuno,  a mari  in  public 
business  can  t plcasc  every  body.  Casa,  ter- 
mine astrologico,  a house.  Tornare  a casa, 
tornare  al  proposito,  to  come  to  thè  purpose. 
Aprir  casa,  pigliar  casa,  lo  take  a house.  Esser 
di  casa,  esser  famigliare,  essere  intrinseco,  lo 
be  intimate,  lo  bewell  acquaiuled  witli.  Ca- 
sa maledetta,  la  casa  del  diavolo,  hell.  Anda- 
te a casa  maledetta,  go  io  thè  devii.  Casa  di 
negozio,  house  of  business. 

CASACCA,  s.f  vestimento  che  cuopre  il 
busto,  a coat , a great  coal,  a surLout.  Voltar 
casacca,  mutare  opinione;  e talora  vale  per 
rinnegare,  lo  turn  cat  in  pan , to  be  a turn- 
coat\  sometirnes  it  signifies  to  abjure  or  lea- 
ve  one’  s religion. 

CASACCIA,  s.  f.  casa  cattiva,  an  old  ru - 
inous  house.  Casaccia,  casata,  parentado,  fam- 
ily, parcntage.  A low  word.  Far  casaccia,  ap- 
parentarsi, imparentarsi,  lo  match , to  marry. 
A low  expression. 

CASACCIO,  s.  m.  caso  strano,  a strange 
accidcnt.  A casaccio,  adv.  by  chance,  wilh 
negligcnce. 


CAS 

CASALE,  s.  m.  villaggio,  a hamlel , a 
village. 

CASALINGO,  adj.  di  casa,  domestico,  of 
or  belonging  to  a house , domestic.  Affari  ca- 
salinghi, domcstic  or  privale  affairs.  Donna 
casalinga,  house- wife- 

CASALINO,  s.  m.  piccolo  casale,  tugurio, 
a small  and  mean  habitation , a hul. 

CASALONE,  s.  m.  casolare,  pallry  decay- 
ed  house. 

CASAMATTA,  s.  f fortificazione,  a ca- 
semalet  a piece  of fortifìcation. 

CASAMENTO,  s.  m.  casa  grande,  a 
large  house , a farm-house , a house. 

CASARE,  ^.Accasare. 

CASATA,  s.  f.  ) 

CASATO,  s.  m.  ) cognome,  stimarne  , 
family , house.  Casata,  famiglia,  a family.  Ca- 
sata nobile,  a noble  family.  Casata  bassa,  a 
mean  family. 

CASCAGGINE,  s.f.  inclinazione  a dor- 
mire, sonnolenza,  drowsiness,  inclinaiion  io 
sleep. 

CASCAMENTO,  s.  m.  il  cascare,  falling, 
.fall.  Cascamento,  accidente,  accident , chance, 
fortune. 

CASCANTE,  adj.  che  casca,  falling,  rea- 
dy to  fall.  Cascante,  ciondolante,  hanging 
down.  Cascante,  languido, fainting,  languish- 
ing. 

CASCARE,  v.  «.cadere,  tofall , ortumble, 
to  gel  a fall  or  lumble,  to  fall  down.  Far 
cascare  il  naso  nelle  calcagna  ad  uno,  to  knock 
one  down.  A low  expression.  Cascare  malato, 
to  fall  sick,  to  be  laken  ili.  Cascar  di  vezzi, 
abbondare  d’ aflfettazion  femminile,  to  be  full 
of  feniale  affectalion,  of  womanish,  pelty, 
and  languid  airi.  Cascar  nell’animo,  venir 
nel  pensiero,  venire  in  mente,  to  come  iato 
one'  s mind  or  head,  to  bethink  one’  s self. 
Cascare  altrui  i vestimenti  di  dosso,  esser  ma- 
le in  arnese,  to  be  in  rags,  to  be  ill-dressed, 
dressed  bcggar-like,  or  shabbily. Cascare,  se- 
condo la  Scrittura,  to  fall,  to  sin.  I denti  mi 
cascano,  I lose  all  my  teetli.  Il  vento  casca, 
thè  wind  falls  or  abates. 

CASCATA,  s.f.  d’acqua,  a cascade.  Casca- 
ta di  remo,  ( sea-term .)  palata,  stroke  of  oars. 

CASCATICCIO,  adj.  da  cader  di  leggieri, 
non  durabile,  frail,  ruinous,  ready  to  fall, 
perishable  decaying.  Casa  cascaticcia,  an  old 
decayed  house. 

CASCATOIO,  V.  Cascaticcio. 

CASGHETTO,  s.  m.  sorta  d’  armatura  di 
testa,  a casque  or  head  piece. 

CASCINA,  s.  f.  quel  luogo  dove  pastura- 
no, e si  tengono  le  vacche  per  fare  il  cacio, 
a cow’  s park. 

CASELLA,  s.f.  ) 

CASELIJNA,  s.f.  ) 

CASELLINO,  s.  in.  ) picciola  casa  , a 
little  house,  a cottage. 

CASELLA,  quello  spazio  quadro  dove  gli 
aritmetici  rinchiudono  i numeri,  e fanno  i 
calcoli,  a break,  a blank,  an  ernpty  space. 

CASERECCIO,  adj.  of  casa,  ofor  belon- 
ging to  a house.  Pan  casereccio,  casalingo, 
houseliold  -bread, 

CASERELLA,  ) 

CASERELL1NA,  ) 

CASETTA,  ) 

CASETTINA,  ) s.f.  piccola  casa,  small 
house  or  habitation. 

CASIERE,  s.  m.  guardiano  della  casa,  a 
country  house-keeper. 

CASINA,  s.  f.  casetta,  a small  house. 

CASINO,  s.  m.  an  establishment  supporled 
i by  a society,  thè  members  of  which  resorl 
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thither  fir  such  amusements,  as  playing  at 
kards,  billiards,  and  reading  thè  pcriodical 
publications . Per  casa  di  delizie,  a little  coun- 
try seat,  a cottage. 

CASIPOLA,  s.  f casa  piccola  e cattiva, 
a little  old  cottage  or  house. 

CASISTA,  s.m.  perito  ne’  casi  di  coscienu 
za,  casuist,  one  skilled  iti  cases  of  conscience. 

CASO.  s.  m.  avvenimento  , accidente  , 
chance.  A caso,  by  chance.  Dato  il  caso,  put 
thè  case,  suppose.  Caso,  thing,  matler,  busi- 
ness, case.  Non  fa  caso,  no  matler.  Caso , 
delitto,  fact,  deed,  crime.  Caso  enorme,  enor- 
mous  fact.  Caso  di  conscienza,  a case  of  con- 
science. Far  caso  di  qualche  cosa,  farne  stima, 

10  moke  great  account  of  a thing,  lo  malie 
much  of  it,  to  have  a great  esteern  or  value 
for  it,  to  set  much  value  tipoii  any  thing. 
Caso  che,  in  case,  put  thè  case  tìiat.  Per 
caso,  by  accident,  by  chance.  In  questo  caso, 
in  this  case,  if  it  be.  so.  Esser  in  caso  di 
morte,  to  be  at  thè  point  of  dealh,  to  he  dy- 
ing.  Uomo  a caso,  inconsiderato,  a careless 
man.  Questo  è il  caso,  this  is  thè  point,  this 
is  thè  case.  L’immaginazione  fa  caso,  l’im- 
maginazione la  parere  quel  che  non  h,imagi- 
nalion  makes  that  scem  true  which  is  noi. 
Caso,  termine  grammaticale,  thè  case  of  a 
noun. 

CASOLANA,  s.f.  nome  d’  una  sorta  di 
mela,  a kind  of  appiè. 

CASOLAR ACCIO,  s.  m.  peggiorativo  di 
casolare,  an  old  house. 

CASOLARE,  s.  m.  casa  scoperta  e spalca- 
ta,  a pallry  house. 

CASONE,  s.  m.  gran  casa,  a large  house. 

CASOSO,  adj.  che  d’ogni  cosa  fa  caso , 
anxious,  pensive,  carèful,  thoughìful,  much 
concerned,  that  makes  much  of  every  thing < 
It  is  a word  of  contempt. 

CASOTTA,  ) 

CASOTTO,  ) a small  snug  house. 

CASPO,  s.  m.  arbuscello  spinoso,  brani- 
ble,  briar,  a thorny  plant. 

CASSA,  s.f  arnese  di  legno  da  riporvi 
dentro  panni,  vestimenti,  e simili,  diesi,  cof- 
fer,  trunk.  Cassa,  danari  contanti,  cash,  ready 
money.  Cassa,  que’legni  del  telaio  che  stanno 
sospesi,  e contengono  in  loro  il  pettine,  con 

11  quale  si  percuote,  e serrasi  il  panno,  thè 
f ame  of  a weaver's  loom.  Cassa  da  morto, 
cojffin.  Cassa  d’  artiglieria,  thè  carriage  of 
any  large  piece  of  ordnance.  Cassa  da  letto, 
a bedslead.  Cassa,  quella  parte  di  legno  dove 
entra  la  canna  dell’ archibuso,  thè  stock  afa 
gun.  Cassa,  arnia,  a bee-hive,  a hive.  Cassa, 
dove  si  conservanole  reliquie  di  qualche  san- 
to, ashiine.  Cassa  da  occhiali,  thè  frame  of 
a pair  of  spectacles.  Cassacavallo,  s.  m.(sea- 
tcrm  ) a fid,  a mast-fìd,  a normali.  Cassa 
delle  cubie,  s.f.  spezie  di  riparo  dalla  parte 
di  prua  per  ricevere  le  ondate  che  entrano 
per  le  cubie,  wanger.  Cassa  d’un  bozzello, 
thè  shell  of  a block.  Cassa  da  pece,  pilch-ladle . 

CASSALE,  adj.  mortale,  mortai,  deadly, 
Obs.  Colpo  cassale,  a mortai  blow.  Obs.  Cas- 
sale, epiteto  che  si  da  a febbre  mortale,  mor- 
tai, deadly.  Obs.  Se  io  non  te  ne  fo  penti- 
re, che  mi  venga  una  cassale  che  m’uccida, 
die  devil  take  me,  if  I don’  t malie  you  re- 
pelli of  it. 

CASSAMADIA.s.  /T  cassa  a foggia  di  ma- 
dia, a trough  to  knead  dough  in,  also  a 
trunk  of  a tree  made  hollow  lo  feedswine  in. 

CASSAPANCA  , s.  f.  cassa  a foggia  di 
panca,  a woodcn  beiteli  or  seat  witli  a back 
to  it. 

CASSARE,  v.  a.  annullare,  cancellare,  lo 
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cross,  to  Hot  out,  lo  cancel,  lo  raze,  lo  ca- 
shier  soldiers,  to  lurn  out  of  place. 

CASSATO,  adj.  crossed,  caucelled,  ca 
sliiered. 

CASSAZIONE,  s.  f il  cassare,  annullili g, 
abrogaling,repealing.  Cassazione,  termine  di 
milizia,  benservito  d’un  soldato,  a discharge. 

CASSERO,  s.  m.  la  parte  concava  del 
corpo,  circondata  dalle  coste,  thè  cliest,  thè 
brcast,  tlie  ribbed  pari  of  thè  body.  Cassero, 
ricinto  di  mura,  ilie  frst  or  outward  Wall 
raised  round  any  ground.  Obs.  in  this  sense. 
Cassero  di  galea,  è il  primo  accostolato,  che 
si  mette  insieme  quando  ella  si  fabbrica,  thè 
frst  f ame  or  hull , or  thè  ribs  of  a galley 
framed  together,  thè  stocks.  Cassero,  la  parte 
superiore  del  vascello  in  poppa  vicino  al  fa- 
nale su  di  cui  resta  1’  albero  di  mezzana,  e 
la  ruota  del  timone,  e termina  all’  albero  di 
maestra,  thè  upper  deck  of  a ship,  quarter- 
deck. 

CASSETTA,  s.f  dim.  of  cassa,  a cash- 
box , a strong  box,  a box  for  thè  poor.  Casset- 
ta da  calcese,  (sea-term.)  thè  case  of  a mast. 

CASSETTACCIA,  s.f.  pegg.  di  cassetta, 
all  old  little  box. 

CASSETTAIO,  s.  m.  che  fa  cassette,  a 
box-maker. 

CASSETTINA,  s.f.  ) 

CASSETTINO,  s.  m.  ) piccola  cassa,  a 

little  box  or  trunk,  a little  drawer. 

CASSETTONE,  s.  m.  gran  cassa,  a large 
■box. 

CASSIA,  s.f.  frutto  d’  un  albero, e serve 
per  medicamento  solutivo,  cassia , a sort  of 
purging  drug. 

CASSIERE,  s.  m.  quello  che  ha  in  custo- 
dia i danari  de’particolari,  a cashier,  a cash- 
keeper. 

CASSIE  AGGINE,  s.  rn.  sorta  d’  erba  , 
hen-bane  ( herb). 

CASSILIGNEA,  s.f.  spezie  d’  aromato  si- 
mile al  cinnamomo,  a plant  of  thè  aromatic. 
kind. 

CASSO,  ad.  privo,  emply,  void,  depri- 
l'ed.Poetical.  Amor  cassodi  lume,  blirid  love. 
Casso,  spento,  out,  extmguished,  quenched. 
Cinque  volte  racceso,e  tante  cass o,five  times 
lighled,  and  as  many  out . Casso,  vano , 
vain,  useless ,f rivolous . Casso,  cassato,  cashier- 
ed,  dismissed.  Vascello  in  casso,  ( [sea-term .) 
a ship  on  thè  stocks. 

CASSONACCIO,  s.  m.  grande  e vecchia 
cassa,  a large  old  box  or  ti'unk. 

CASSONCELLO,  F.  Cassetta. 

CASSONE,  s.  m.  cassa  grande,  a large 
chest.  Cassone  di  poppa,  (sea-term.")  quarler- 
decks-trunks. 

CASTAGNA,  s.f.  chesnul.  Come  la  casta- 
gna, bella  di  fuora,  e dentro  ha  la  magagna, 
alludendo  all’ ipocrisia,  wolf  in  sheep'  s clo- 
thing,  fair  and  vicious. 

CASTAGNA,  s.f.  (sea-term.)  a paul  or 
pawl.  Castagne  verticali,  hanging  pauls. 

CASTAGNACCIO,  S.  m.  pane  fatto  di  fa- 
rina di  castagne,  bread  made  of  chesnulflour . 

CASTAGNETO,  s.  m.  bosco  di  castagni 
a plot  of  chesnut-trees , a place  planted  with 
chesnul-trees. 

CASTAGNETTA ,s.f.  strumento  col  qua- 
le fanno  certi  scoppi  coloro  che  ballali  certi 
balli,  caslanels , used  to  dance  with. 

CASTAGNINO,  adj.  color  di  cavallo  ba- 
io, of  a bay  or  chesunt  colour. 

CASTAGNO,  s.  m.  albero  che  fa  le  ca- 
stagne, a chesnut-tree . 

CASTAGNO,  adj.  of  a chesnut-tree. 

CASTAGNOLA,  s.f.  ( sea-term.  ) pez- 


zo di  legno  fatto  a bietta,  il  quale  s’inchio- 
da sovra  un  altro  perchè  una  fune  non  pos- 
sa scorrere  lunghesso,  thè  chestrees. 

CASTAGNUOLO,  s.  m.  picciol  castagno, 
a little  chesnut-tree. 

CASTAGNUOLO,  adj.  simile  alla  casta- 
gna, of  thè  nature  , quali ty,  or  colour  of  a 
chesnul , chcsnut-like,  bay , 

CASTALDERIA,  s.f.  fattoria,  ufficio  del 
castaido,  bailiship , slewardship,the  hiring  or 
managing  of  a farm. 

CASTÀLDA,  s.  f.  casa  di  campagna,  a 
farm,  a country -house. 

CASTALDO,  s.  m.  fattore,  chi  ha  cura,  e 
soprasta  alle  possessioni  altrui,  thè  bailiff  of 
a manor , a steward , a farmer 

CASTAMENTE , adv.  con  castità,  chaste- 
ly , honestly. 

" CASTELLANER1A,  ) 

CASTELLANI  A,  ) s.  f.  podesterìa,  o 
governo  di  castello,  castleward,  thè  lordship, 
and  jurisdiction  of  a lord  chatelain  . 

CASTELLANO,  s.  m.  capitan  di  fortezza, 
castellan,  governor,  kceper,captainor  consla- 
ble  of  a castle,  thè  lord  of  a manor.  Castel- 
lano, abitator  di  castella,  a townsman. 

CASTELLANO,  adj.  di  castello,  o simile 
a castello,  belonging  to  a castle  , or  like  a 
castle. 

CASTELLARE,  s.  m.  castello  rovinato, 
an  old  t'uinnus  castle. 

CASTELLETTA,  s.f.  ) 

CASTELLETTO,  s.  m.  ) dim.  of  castel- 
lo, a little  town , a little  castle.  Castelletto  , 
spezie  di  giuoco  di  fanciulli,  facendo  un  ca, 
stelletto  di  noci  una  sopra  l’altra,  a play  that 
children  cali  cob-nut. 

CASTELLO,  s.  m.  mucchio  e quantità  di 
case,  a little  town  . Castello,  fortezza,  a 
castle.  Castello,  macchina  da  ficcar  pali,  an 
erigine  to  drive  piles  of  wood  in  te  ground. 
Castello,  macchina  da  tirar  su  pesi,  an  en- 
fine whercwith  any  weiglily  thing  is  wound 
or  drawn  up.  Castello  della  nave,  o castel- 
lo di  proa,  thè  fore  or  hind  castle  of  a ship, 
thè  fore-castle.  Far  castelli  in  aria,  pensa- 
re a cose  vane  e difficili,  to  build  castles 
in  thè  air. 

CASTELLOTTO,  s.  m.  Castello  di  qual- 
che grandezza  e considerazione  , village  of 
some  consideralion. 

CASTELLUCCIO  , s.  m.  piccolo  castello  , 
a little  castle. 

CASTICARE,  Obs.  ) V.  Castigare,  and 

CASTIGARE,  ) its  derivative s. 

CASTIGLIONE,  s.  m.  thè  same  as  Castel- 
letto, a smalL  castle. 

CASTITÀ',  ) 

CASTITÀ  DE,  ) 

CASTITATE , ) s.  f.  continenza  da  li- 
bidine, e pura  onestà,  chastity , continence  , 
purity. 

CASTO,  adj.  che  ha  castità,  chaste , pure , 
conlinent . Casto,  per  retto,  honest,  just , ri- 
ghi eous. 

CASTO,  s.  1 n.  agnoscato,  sorta  d’  arboscel- 
lo park-leaves  Abraham  s balm. 

CASTONE,  s.  m.  quella  parte  dell’anello 
dov’è  posta  la  gemma,  thè  beasel,  or  bezel, 
that  pari  of  thè  ring  wherein  thè  sione  or 
signet  is  set. 

CASTOREO,  ) 

CASTORIO  , ) s.m.  medicamento,  casto- 
reum,  castor-oil. 

CASTORO,  s.  m.  animai  terrestre  e acqua- 
tico, a beaver,  a castor.  Un  castoro,  un  cap- 
pello di  castoro,  a beaver,  a castor,  a bea- 
verliat . 


CASTRAMETAZIONE,  s.f.  l’attendarsi  , 
tlie  pitching  of  a camp,  caslramctalion. 

CASTRAPORCELLI,  ) 

CASTRAPORCI,  ) s.  m.  che  esercita 
l’arte  di  castrare,  a gelder. 

CASTRARE  , v.  a.  to  geld  , to  castrate, 
Lo  cut.  Castrare,  lo'ntaccar  i marroni,  e le  ca- 
stagne acciò  non  iscoppino  quando  si  mettono 
nel  fuoco  per  cuocerli,  to  cut.  Castrar  un  li- 
bro, levarne  qualche  cosa,  to  castrale  a hook, 
lo  cut  off  something  from  it,  lo  curlail  it. 

CASTRATO,  s.m.  castrone,  a wether,  a 
castrateci  ram.  Castrato  , carne  di  castrato, 
mutton. 

CASTRATO,  adj.  gelded.  Libro  castrato, 
an  abridgmenl. 

CASTRATURA,  s.f.  la  parte  castrata,  thè 
pari  curlailcd. 

CASTRENSE,  adj.  m.  f.  militare  of  or 
perlaining  to  a camp. Corona  castrense,!»  gal- 
lai id  awarded  to  him  who  frst  enlers  thè 
enemy  camp. 

CASTRO,  s.  m.  castello,  a castle.  Obs. 

C ASTRON  ACCIO,  s.  ni.  a degrading  aug 
inentative  of  Castrone. 

CASTRONE  ELLO  ) 

CASTRONCINO,  ) s.  m.  piccolo  cas- 
trone , a castrated  lambkin  . Castroncello  , 
giovine  stolido  , a foolish  youth  or  young 
man . 

CASTRONE  , s.  m.  agnello  castrato  , a 
gelded  larnb.  Castrone,  uomo  stolido,  e d’  in- 
gegno ottuso , a blockhead,  a simpleton , a 
booby.  Castrone,  a word  o f contempi  for  thè 
musician  who  sings  thè  soprano. 

CASTRONERIA,  s.f.  balordaggine,  dull- 
ness,  awkwardness,  silliness. 

CASTRUCCINO,  s.  m.  sorta  di  moneta  di 
Lucca,  an  ancient  coin  of  Lucca,  to  called 
from  Castruccio,  lord  of  thè  city  of  Lucca. 

CASUALE,  adj . di  caso,  casual,  Occiden- 
tal, fortuitous.  Una  cosa  casuale,  a casualty, 
an  accident. 

CASUALMENTE,  adv.  a caso  , casually 
accidentally,  by  chance. 

CASUCCIA  , ) 

CASUPOLA,  ) s.f.  casa  piccola,  a small 
house,  a cottage. 

CASUISTA  , s.  m.  perito  ne’  casi  di  co- 
scienza, a casuist. 

CASURO,  adj.  che  sta  per  cadere,  fall  - 
ing  or  ready  to  fall.  Obs. 

CASUZZA,  s.f.  a poor  little  house. 

CATACOLTO,  adj. sorpreso, well-liit.  Obs. 

CATACOMBA,  s.f.  luogo  sotterraneo,  do- 
ve sono  riposti  i corpi  de’ santi  martiri,  a 
vaull,  a place  undet  -ground  where  thè  mar- 
lyrs  were  deposiled. 

CATAFALCO,  s.  m.  a scafo/d. 

CATAFRATTA,  s.f.  corsaletto,  giaco,  a 
breast-plate , a coat  of  mali,  a cuirass.  Obs. 

CATAFRATTO,  s.  m.  uomo  d’  arme,  a 
cuirassier.  Obs. 

CATALETTO,  s.  ni.  bara,  lettiga,  a bier  , 
a coffìn. 

CATALOGO,  s.  m.  ordinata  descrizione 
di  nomi,  registro,  a catalogue,  a regisler,  a 
bed-roll  of  names  and  Lhings. 

CATAPECCHIA,  s.f  luogo  sterile  eie- 
moto,  a desert,  an  uncouth  place,  remote 
from  all  commerce,  windings  in  and  out, 
downfalls  from  rocks  and  mountains. 

CATAPLASMA  , s.  m.  poultice  , cata- 
plasm. 

CATAPULTA,  s.  f.  macchina  da  guerra, 
a warlike  engine  to  shoot  darts,  stones,  and 
thè  like. 

CATAPUZZA,  s.f.  erba,  thè  herb  spurgo. 
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CATARRALE,  adj.  catarroso,  rheuma- 
tic , proceeding  from  a rheum.  Febbre  ca- 
tarrale , a rheumatick  fever , an  ague  with 
a rheum. 

CATARRO  , s.  m.  superfluità  d’  umore  , 
che  stilla  dalla  testa,  a rheum,  a cold. 

CATARRO?? ACCIO,  peg.  di  Catarrone. 

CATARRONE,  augum.  of  Catarro. 

CATARROSAMENTE,  adi',  con  catarro , 
rheumatically , as  if  troubled  with  rheum. 

CATARROSO , adj.  che  cagiona  catar- 
ro, ihat  causes  thè  calarrh.  Catarroso,  che 
ha  catarro,  ihat  has  a rheum , rheumatick , 
murrjr  . 

CATARZO,  s.m.  sorta  di  seta  inferiore, 
coarse  silk. 

CATASTA,  s.  m.  massa  di  legna,  a pile 
or  heap  of  wood,  or  other  things  laid  one 
over  anolher.  Sonare  a catasta,  bastonare,  to 
beat,  to  slrike,  to  bang,  to  cudgel.  Catasta, 
rogo,  a great  fire  wherein  dead  bodics  are 
burned,  a funcral  pile.  Catasta,  misura  colla 
quale  si  vendono  le  legne,  a certain  measure 
whereby  wood  is  sold. 

CATASTARE,  V.  Accatastare. 

CATASTO,  s.  m.  imposizione  , gravezza  , 
decima,  a lax,  duty,  imposition,  evalua- 
tion. 

CATASTROFE  , s f mutazione  , turn  , 
course  , revolution,  catastrophe.  Catastrofe, 
evento  principale  d’ una  tragedia  , catastro- 
phe, thè  last  part  of  a tragedy,  thè  unravel- 
ling  of  thè  plot  , Catastrofe  , fine  infelice  , 
fatai  conclusion  of  any  action , or  of  a 
man' s life. 

CATECHISMO,  s.  m.  istruzione  di  cose 
sacre,  catechism,  instruclion  in  thè  form  of 
questions  and  answers  more  particularly  in 
religious  mailer s. 

CATECHIZZARE,  v.  a.  instruire,  to  ca- 
techize,  to  instruct  in  thè  fundamcnlal  arli- 
cles  of  thè  Christian  religion. 

CATECUMENO,  ) 

CATECUMINO,  ) «.  m.  nuovo  disce- 
polo della  fede,  cateeliumen,  a man  newly 
converted  to  tire  Christian  religion. 

CATEDRA,  V.  Cattedra. 

CATEGORIA,  s.f  termine  di  logica,  ca- 
tegory, 

CATEGORICAMENTE,  adv.  categori- 
cally 

CATEGORICO  , adj.  secondo  l’ ordine  , 
categorica!. 

CATELANO,  s.  m.  a particular  ldnd  of 
plum-trce. 

CATELLINO,  s.  m.  cagnuolo,  a puppy, 
a whelp,  a beagle. 

CATELLO,  s.  m.  Cagnuolo,  can  piccino, 
a little  dog,  a whelp , a puppy,  or  cur. 

CATELLON  CATELLONE,  adv.  quatto 
quatto,  step  by  step,  with  slow  and  soft  steps, 
gently,  slowlf.  Andar  catellon  catellone,  to 
go  or  walk  gently  for  fear  one  should  be 
heard. 

CATENA  s.  f.  legame  di  ferro,  fatto  di 
anelli,  a cliain.  La  catena  del  collo,  thè  bones 
timi  bind  thè  neck.  Catena  di  monti,  molte 
montagne  una  attaccata  all’altra,  a ridge  of 
mountains.  Catena,  schiavitù,  chains,  bonds, 
captivily,  bondagc.  Uscir  di  catena  , to  get 
loose.  Catena,  collana,  a necklace.  Catene  del- 
le sarebie  , (sea- terni)  , thè  cliainwales,  or 
channels. 

CATENACCIO,  s.  m.  chiavistello  , a boli, 
an  iron  to  fasten  a door,  a padlock. 

CATENARE,  V.  Incatenare. 

CATENATO , adj.  legato  con  catena , 
cliained. 


CATENELLA,  ) 

CATENINA  , ) 

CATENUZZA,  ) s.f.  dim.  of  catena,  lit- 
tle chain.  Catenella  , un  adornamento  fatto 
coll’ago  in  su  i vestimenti  a guisa  di  cate- 
na, an  ornament  wrought  in  needle-work 
upon  cloaths,  like  a little  chain. 

CATERATTA , s.  f.  apertura  per  pigliar 
l’acqua  e mandarla,  a flood-gate,  a sluice, 
a lock  in  a riverì  Cateratta,  saracinesca , a 
porlcullis  at  a city  gale.  Cateratta  , cascata 
d’acqua,  a great  fall  of  water  from  a high 
piane,  a catartici.  Le  cateratte  del  cielo  so- 
no aperte,  diciamo  quando  piove  molto,  it 
rains  pailfuls . Cateratta , flussione  negli 
occhi  , a disease  (with  humour')  of  llie  e- 
yes.  Cateratta,  buche  fatte  ne’  palchi  , che 
si  usano  alle  colombaie  per  l’entrata,  pi- 
geon-holes.  Cateratte,  caratteri  magici,  ma- 
gical  characters.  A burlesque  word. 

CATERVA,  s.  f.  moltitudine,  multitude, 
a great  crowd  of  people. 

, CATINAIO,  s.  m.  he  ihat  makes  or  sells 
basons  of  any  kind. 

CATINELLA,  s.  f.  vaso  più  picciolo  del 
catino,  a bason  to  wash  one’s  hands  in, 

CATINELLETTA,  ) 

CATINELL1NA  , ) s.f.  a small  bason. 

CATINETTO,  s.  m.  dim.  of  catino. 

CATINO,  s.  m.  vasso  di  terra  cotta,  an 
earlhen  bason. 

CATINUZZA,  s.f.  ) dim.  of  catino  , a 

CATINUZZO,  s.  m.  ) s mali  bason. 

CATOBLEPA,  s.  f.  a kind  of  serpent . 

CATORCIO,  s.  m.  chiavistello,  a boli. 

CATOTTRICA,  s.  f.  la  prospettiva  per 
via  di  riflessione,  r.atoptricks,  perspective  by 
means  of  an  optick  glass. 

CATRAFOSSO,  s.  m.  fosso  profondissimo, 
precipizio,  a deep  diteli,  a precipice  . 

CATRAME,  s.  m.  sorta  di  ragia  nera  ro- 
sin-like  gum  running  out  of  trees,  tar. 

CATRIOSSO,  s.  m.  ossatura  del  cassero 
dei  polli,  o d’altri  uccellami,  ribs,  thè  car- 
cass  of  a chicken.  Un  catriosso  affamato,  a 
lean  man,  a skeleton. 

CATTANO,  V ■ Castellano.  Signor  di  ca- 
stello, castellavi  Obs. 

CATTARE,  v.a  procacciare,  acquistarsi, 
lo  get,  to  obtain,  to  gain.  Cattar  la  limosi- 
na, lo  go  a-begging. 

CATTEDRA,  s.f.  luogo  eminente,  dove 
i dottori  stanno  a leggere  lezioni , e gli  ora- 
tori ad  orare,  pergamo,  a chair  or  pu/pit  to 
declaim  or  read  lectures  from.  Cattedra,  se- 
dia pontificale,  thè  papal  see. 

CATTEDRALE,  s.  f.  chiesa  nella  quale 
risiede  il  Vescovo,  catliedral,  thè  episcopal 
church. 

CATTEDRANTE,  s.  m.  lettore  pubblico 
di  scienze,  a master  or  doclor  in  a Science. 

CATTIV  ACCIO,  adj.  briccone  , wicked  , 
lewd  , knavish  , waggish  . Un  cattivacelo, 
a knave , a chcat,  a bravo , a braggadocio, 
peevisli  or  stubbor  n fellow. 

CATTIVAGGIO,  s.  ni.  cattività,  captivi- 
ly, slavery.  Obs. 

CATTIVAMENTE,  adv.  tristamente,  ba- 
dly,  u/justly,  treacherously , wickedly. 

CATTIV A.NZ A , s.f.  catti  vaggio,  captivily , 
slavery.  Cattivanza,  ribalderia,  tristizia,  wi- 
ckedness,  malica . Obs. 

CATTIVARE,  v.  a.  fare  uno  schiavo,  to 
make  one  a slave  , lo  subjecl  or  bring  un- 
der , to  master.  Cattivare,  indurre,  to  induce. 
Cattivarsi,  v.  ree.  l’animo  di  qualcheduno  , 
renderselo  amico,  lo  gel,  lo  gain,  to  win 
one  s ltearl,  friendslup,  or  good-wUl. 
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CATTIVATO,  adj.  captivated,  enslaved, 
subjected. 

CATTIVEGGIARE,  v.  n.  tribolarsi,  af- 
fliggersi, to  grieve,  to  be  afflicted,  troullcd, 
or  cast  down,  to  be  concerned.  Cattiveggia- 
re,  tener  mala  vita,  lo  lead  a bad  life,  to 
live  wickedly. 

CATTIVÈLLO,  adj.  misero,  infelice,  mi- 
serai le,  wret  hed,  piliful,  sorry.  Egli  è un 
cattivello,  he  is  a little  cunning  rogue. 

CATTIVELLUCCIO,  adj.  di  poco  spirito, 
tisicuzzo,  piti  fui.  wrctched,  spiritless.Un.  cat- 
tivelluccio,  a sorry  fellow. 

CATTIVERIA,  s.  f.  wickedness,  wicked 
disposilion.  Obs. 

CATTIVEZZA,  s.f.  tristizia,  malvagità, 
knavery,  wickedness,  waggery,  roguery,  nau- 
ghtiness. 

CATTIVITÀ’  ) 

CATTIVITADE , ) 

CATTIVITATE,  ) s.  f.  schiavitudine , 
captivily,  slavery,  bondage.  Cattività,  tristizia, 
ribalderia,  wickedness,  villany  lewdness,  mi- 
schief,  heinous  off  enee . Recarsi  la  cattività 
in  ischerzo,  burlarsi  della  giustizia,  to  laugh 
at  justice.  Cattività,  miseria,  misery,  distress 
misfortune,  trouble. 

CATTIVO,  adj.  schiavo,  captive.  Un  cat- 
tivo, a captive,  a slave.  Cattivo,  misero,  me- 
schino, miserable,  sad,  poor . Cattivo,  vile,  ab- 
bietto, miserdble , wrelched  , sad,  pitiful  , 
pallry.  Cattivo,  manigoldo,  tristo  , wicked , 
bad.  Un  cattivo,  a wicked  man  , a rascal . 
Cattivo,  contrario  di  buono,  bad  (as  oppose d 
to  good). 

CATTIVUZZO  , adj.  and  s.  cattivello  , 
e dicesi  per  vezzo , a wicked’  little  boy 
( said  in  a sense  between  caressing  and  re- 
proving. 

CATTOLICAMENTE,  adv.  in  modo  cat- 
tolico, like  a catholick,  cliristian-like . 

CATTOLICISMO  , a calholic  profession 
thè  universality  of  tlie  calholics. 

CATTOLICO , adj.  universale  , epiteto 
di  santa  chiesa,  catholick,  universal  . Cat- 
tolico, s.  m.  che  professa  la  religione  ro- 
mana, a catholick,  a Roman  catholick.  Cat- 
tolico , per  religioso  , pio  , catholic,  reli- 
gious, pious. 

CATTURA,  s.  f.  preda,  catch,  seizure . 

CATTURARE , v.  a.  pigliar  alcuno  per 
imprigionarlo,  to  sieze  , to  apprehend , lo 
arresi. 

CATUNO,  adj.  ciascuno,  every  man,  e- 
vcry  one,  every  body.  Obs. 

CAVA,  s.j.  buca  , fossa,  a Itole,  a ho- 
low  place  , a cave , a sink,  a vault,  a mi- 
ne. Cava,  nascondiglio,  a hiding-place , a 
lurking-hole,  a dose  corner,  a denfor  beas- 
ts.  Cava  di  metalli,  di  pietre  , a quarry,  a 
mine,  a place  where , metals  or  stones  are 
dug  out  of 

CAVADENTI,  s.  m.  colui  che  cava  i den- 
ti, toot-drawer,  denlist. 

CAVALCANTE,  adj.  che  cavalca,  riding, 
ihat  rides. 

CAVALCARE,  V.  a.  andare  a cavallo,  to 
ride,  to  ride  on  hoseback.  Cavalcare  il  paese, 
termine  militare,  scorrerlo  a cavallo,  to  ob- 
serve,  to  view,  to  take  a view  on  orseback. 
A military  phrase.  Cavalcare,  signoreggiare, 
to  ride,  to  govern,  lo  manage  . Cavalcare  , 
guidare,  to  guide,  lo  direct.  Far  cavalcare  la 
capra  ad  uno , dargli  ad  intendere  una 
cosa  per  un’  altra,  to  make  one  believe  ihat 
thè  moon  is  made  of  green  cheese  . Caval- 
care a bisdosso,  senza  sella,  to  ride  a 
horse  without  a saddle  Cavalcare  un  pezzo, 


CAV 


loo  CAV 

to  mount  a piece  of  ordnance  upon  its’car- 
riage  . 

CAVALCATA,  s.  f.  truppa  d’uomini  a 
cavallo,  a troop  of  horscmeri,  cavalcade.  Atto 
del  cavalcare,  thè  act  of  riding. 

CAVALCATOIO,  s.  m.  luogo  rialto  fiu- 
to per  comodità  di  montare  a cavallo,  a jos- 
sing-block. 

CAVALCATORE,  s.  «.maestro  dell’arte 
del  cavalcare,  a horse-rider  or  master.  Ca- 
valcatore, soldato  a cavallo,  a horse-soldier, 
or  horseman. 

CAVALCATRICE,  fem.  of  Cavalcatore,  a 
horse-woman. 

CAVALCATURA,  s.  f bestia  che  si  ca- 
valca, any  beasi  f or  thè  saddle,  as  a /torse, 
a mule,  an  ass.  etc. 

CAVALCAVIA,  s.f  arco  da  una  parte  al- 
l’altra sopra  la  via,  an  arch  made  lo  serve 
as  a bridge  from  onc  house  to  another  over 
thè  way. 

CAVALCHERESCO.  V.  Cavalleresco. 

CAV  ALCI  ARE,  v.n.  lo  place  one' s self 
astride  on  an  y thing. 

CAVALCIONE  , ) 

CAVALCIONI  , ) adv.  astride. 

CAVALEGGIERE,  s.  m.  soldato  a caval- 
lo armato  alla  leggiera,  ligia  /torse. 

CAVALERESSA,  s.f.  moglie  di  cavaliere. 
a horse-man'  s wifc.  A ludicrous  word. 

CAVALIERATO,  s m.  knighthood. 

CAVALIERE,  s.  ni.  soldato  a cavallo,  a 
irooper  or  horseman.  Cavaliere, dignità  di  ca- 
valleria, a knight  .Cavaliere,  gentiluomo  che 
porta  la  spada,  a cavalier , a gentleman.  Ca- 
valiere, eminenza  di  terreno  fatto  per  iscoprir 
da  lontano  , ed  offendere,  cavalier,  a kind  of 
high  platform  to  plani  great  guns  upon.  Es- 
sere a cavaliere,  aver  l’avvantaggio,  to  bc  tip. 
permost,  to  prevail,  to  have  thè  advantage  Ca- 
valiere, notaio, attuario,^  nolarf,  an  atlorney. 
Obs.  in  this  sense  . Cavaliere',  gran  perso- 
naggio, a nobleman,  a gentleman.  Cavaliere, 
adj . nobile,  noble.  Famiglia  cavaliere,  a noble 
fàmily . 

CÀV ÀLIEROTTO,  s.  m.  gentiluomo  così 
così,  a petty  gentleman,  a little  esquire. 

CAVALLA,  s.  f femmina  del  cavallo,  a 
mare  . 

CAVALLACCIO,  s.  m.  rozza,  cattivo  ca- 
vallo, a tit,  a jade,  a bad  horse. 

CAVALLARO,  s.  m.  guida  di  cavallo  da 
carico,  a carrier  , a /torse  driver.  Cavallaro, 
corriere,  a courier.  Cavallaro,  quegli  che  nel- 
le rettorie  criminali  fa  quasi  ufficio  di  bar- 
gello , a messenger . 

CAVALLATA,  s.f.  spezie  di  milizia  an- 
tica a cavallo,  troopers,  bui  after  thè  old  mi- 
litia  manner. 

CAVALLE.  V.  Ca velie. 

CAVALLEGGIERE.  V.  Cavaleggiere. 

CAV ALLERECCIO , adj.  cosa  accomo- 
data a portarsi  da  cavalli,  apt  or  fit  to 
he  carried  by  a horse.  Bara  cavallereccia  a 

/torse -litter. 

C A VALLERESC  AMENTE. adp'.nobilmen- 

te,  nobly , gallantly  , generously,  gentleman- 
like,  ingenuouslf,  cavalier -like. 

CAVALLERESCO,  adj.  da  cavaliere  at- 
tenente a cavaliere,  nobile,  generoso,  gen- 
llemanlike,  genteel , gallantffree , noble.  Di- 
gnità cavalleresca,  esquirf,  knighthood.  Me- 
nar vita  cavalleresca , to  live  like  a gen- 
tleman. 

CAVALLERIA,  s.  f.  grado  e dignità  di 
cavaliere,  knighthood.  Cavalleria,  milizia  a ca- 
vallo, cavalrf,  borse 

CAVALLERIZZA , s.  f.  accademia  dove 
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s’insegna  a cavalcare,  a place  \v/iere  riding 
is  taught , manage. 

CAVALLERIZZO,  s.  m.  grado  di  corte 
chi  ha  la  cura  generale  de’cavalli  del  princi- 
pe, a master  of  thè  borse  to  a pr  ilice. 

CAVALLETTA,  s.  f.  sorta  di  grillo  di 
color  verde,  detto  anche  locusta,  a locust  or 
grass-hopper.  Cavalletta,  stromento  da  levar 
su  alcuna  cosa  pesante  , an  erigine  to  raise 
or  lift  up  any  great  weight . Far  una  ca- 
valletta ad  uno,  ingannarlo  con  astuzia , to 
play  olle  a trick,  to  cheat  one  . Cavalletta  , 
inganno,  o doppiezza,  deceit,  fiction . 

CAVALLETTO,  s.m.dim.cf  cavallo,  a 
tit,  a nag,  a little  horse . Cavalletto  , ogni 
stromento  da  sostener  pesi,  che  sia  fitto  con 
qualche  similitudine  di  cavallo,  any  instru- 
ment  to  Work  upon  that  is  like  a horse.  Ca- 
valletto, cavallo  di  legno  pe’  fanciulli,  a hob- 
by-borse for  a child.  Cavallette),  quelle  travi 
in  triangolo,  che  sostengon  tetti,  transom , 
an  ovcrthwart  beam  that  supports  thè  roof  of 
a building. 

CAVALLINO,  s.  m.  dim.  of  cavallo,  a lit- 
tle /torse,  a tit. 

CAVALLINO,  adj.  of  cavallo,  of  a borse, 
beloiiging  to  a horse.  Cavallino,  uomo  sover- 
chiamente libidinoso,  a rake,  a debauchee . 
Scorrer  la  cavallina,  f ire  ogni  suo  piacere 
senza  freno,  to  live  a lewd  life.  Mosca  caval- 
lina, a horse-fly. 

CAVALLO,  s.  m.  animai  noto,  a horse. 
Andare  a cavallo,  to  ride.  Cavallo  di  razza, 
a stallion.  Cavallo  intiero,  a slonc-horse.  Ca- 
vallo marino,  a sea-horse . Conoscere  i ca- 
valli alle  selle,  far  giudicio  degli  uomini 
dal  vestire,  to  know  a horse  by  bis  harness. 
Dar  un  cavallo,  gastigare,  to  whip,  to  lash, 
to  horse  . Far  una  cosa  a cavallo , farla  in 
fretta  , to  do  a thing  in  a hurrf.  A cavai 
donato  non  si  guarda  in  bocca  , cosa  che 
non  costa,  non  bisogna  guardarla  minuta- 
mente, never  look  in  thè  mouth  of  a given 
borse.  Lasciarsi  levare  a cavallo,  credere  fa- 
cilmente, to  let  one’s  self  be  imposcd  upon. 
Cavallo  , soldato  a cavallo  , borse  , cavalry. 
Cavallo  d’  affitto,  a hackney horse . Essere  a 
cavallo,  non  perdere,  nè  guadagnare,  to  be 
at  home,  neither  tose  nor  win.  Pascersi  come 
il  ccval  del  Ciolle,  pascersi  di  vento,  to  feed 
upon  air . lì  cavallo  fa  andar  la  sferza,  la 
cosa  cammina  a rovescio,  thè  thing  goes  thè 
wrong  way  . Cavallo , uno  dei  pezzi  onde 
si  giuoca  agli  scacchi,  a knight  al  chess . 
Cavallo,  massa  di  rena  che  si  aduna  ne’fiu- 
mi  su  lo  sboccare  in  mare,  sands,  a shelf 
of  sands. 

CAVALLONE,  s.  m.  gonfiamento  del 
mare  quando  è in  fortuna  , i vave  , surge  , 
billow  . Cavallone  , gran  cavallo  , a great 
horse . 

CAVALLUCCIO,  s.  m.  cavallo  piccolo,  a 
little  horse,  a tit,  a nag 

CAVALMARINO  , s . m.  a kind  of  seal-, 
a largo  fish  so  called,  supposed  of  thè  vivi- 
parous  kind,  a sea-horse. 

CAVALOCCHIO,  s.  m.  spezie  d’animal 
volatile  come  calabrone,  vespa,  o simili,  a 
hornet , a guai.  Cavalocchio,  chi  riscuote  i 
crediti  altrui,  così  detto  in  odio  del  ^ mestie- 
re, an  excise-man,  a petti fogger . 

CAV  AMENTO,  s.  m.  il  cavare,  thè  act  of 
digging  or  undermining. 

CAVANA,  s.ffsea-term.)  a sheller  for 
boats,  eie. 

CAVARE,  v.  a.  levare  la  cosa  dond’ella 
si  trova,  to  pulì,  to  draw,  to  get,  to  pluck 
out , lo  pluck,  to  wring,  to  wrcst.  Cavar  un 


dente,  to  draw  a tooth.  Cavare , ottenere, 
to  get  , to  pulì  , to  rool,  to  force  from, 
to  take  away.  Cavar  danari  da  qualche- 
duno, lo  get  money  from  one.  Cavar  di 
bocca  un  segreto,  to  get  a secret  from  one, 
to  hook  il  out  of  him.  Cavar  le  mani  d’un 
affare , finirlo  , to  dispatch  or  moke  an  end 
of  a business.  Cavar  un  di  cervello,  impor- 
tunarlo, to  lenze  one  to  deaih,  to  he  trou- 
blesome  to  one.  Cavar  un  dal  fango,  solle- 
vare uno  ne’suoi  affari,  lo  raise  one  from 
thè  dirt,  to  help  him  in  bis  business.  Cavare 
il  cappello,  to  pulì  off  one’s  hat.  Cavarsi  la 
voglia,  v.  ree.  to  satisjy  one’s  desire  or  lon- 
ging,  to  please  one’s  self.  Cavarsi  la  sete, 
to  qucnch.  one’s  thirst.  Cavar  acqua,  to  draw 
water.  Cavar  sangue,  to  let  blood.  Cavar  utile, 
lo  get,  draw,  reap  , or  gain  prò  fi.  Cavar 
gli  occhi,  to  pulì  thè  eyes  out.  Cavar  le 
macchi?,  to  take  out  stains.  Cavar  cappa,  o 
mantello,  to  gel  something.  Cavare,  zappare 
intorno,  to  dig.  Cavare  una  fossa,  to  dig  a 
grave.  Cavare  buono  , o mal  viso  di  chec- 
ché sia,  riuscire  a bene,  o a male,  to  sue - 
cced  well  or  ili  in  any  business.  C avare  il 
corpo  di  grinze,  mangiare  assai  , to  eat  a 
great  deal,  to  devour  , to  fili  or  take  thè 
wrinkles  out  of  one’s  belly.  A low  phrase. 

CAVASTOPPA,  s.  m.  a rippiug  iroa. 

CAVÀSTRACCI,  s m.  stromento,  che  si 
usa  per  nettare  l’archibuso,  a worm  lo  un- 
load  a gun. 

CAVA  SUGHERO,  s.  m.  cork-scrcw. 

CAVATA,  s.  f.  fossa,  a grave,  a pit , a 
diteli.  Cavata,  cavamento,  thè  act  of  digging, 
undermining,  or  trenohing.  Cavata  di  sangue, 
a lelting  of  blood,  a bleeding. 

CAVATO,  adj.  concavo,  dug.  Cavato,  trat- 
to fuori,  drawn,  exlracled. 

CAVATO,  s.  m.  cavità,  /iole,  pii,  hollow- 
ness,  cavity.  Obs. 

CAVATORE,  s.  m.  che  cava  , a digger  , 
a miner,  a delver , a ditcher.  Cavator  di 
denti,  a tooth-drawer,  or  dentist. 

CAVATURA,  s.f.  cavamento,  a digging 
or  delving.  Gavatura,  concavità,  a Itole , a 
hollow  place,  a cave,  a sink,  a vaull. 

CAUDATARIO,  s.m.  quegli  che  sostiene 
l’estremità  delle  vesti  prelatizie,  train-bcarcr. 

CAVEDINE,  s.  m.  spezie  di  pesce,  chevin 
or  potlard,  (a  kind  offsh.) 

CAVELLE,  s.  ni.  qualche  cosa,  something. 
Tu  hai  cavelle,  something  ails you.  Non  ho 
udito  cavelle,  I have  heard  nothing. 

CAVEItELLA,  s.  f.  piccola  buca,  a lit- 
tle /iole,  or  chuck-hole  to  play  at  chuckfar- 
thing. 

CAVERNA,  s.  f luogo  cavo  e sotterra- 
neo, den,  cave,  caverà.  Caverna  sdentata, 
a loolhless  mouth. 

CAVERNELLA,  ) 

CAVERNETTA,  ) s.  f dim.  of  caverna, 
a little  cave  or  cavarli. 

CAVERNOSITÀ’,  ) 

CAVERNOSITÀ  DE,  ) 

CAVERNOSITATE,  ) s.  f.  caverna,  a 
den,  a cave  or  caverà,  a dark  hollow  place 
under  ground. 

CAVERNOSO,  adj.  pien  di  caverne,  full 
of  holes  or  densi  hollow,  cuvernous. 

CAVF.RNUZZA,  s.  f.  dim.  of  caverna. 

CAVEROZZOLA,  s.  f.  picciolissima  ca- 
va, a little  /iole  or  hollow  place. 

CAVEZZA,  s.f.  fune  colla  quale  si  tiene 
legato  il  cavallo  alla  mangiatoia,  « hallcr. 
Romper  la  cavezza,  dar  Laudo  all’onestà, 
cominciar  a fare  scelleratezze,  to  grow  loose, 
lewd,  or  debauched.  Cavezza,  la  fune  con  che 
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sì  impiccano  i malfattori,  a rope,  a haller  lo 
tie  about  thè  neck  of  a malejaclor.  Deguo 
di  cavezza,  a rogue  deserving  a haller.  Le- 
var la  cavezza,  levar  di  soggezione,  render 
libero,  lo  lei  loose,  lo  free,  lo  set  at  liberty. 
Metter  la  cavezza  alla  gola,  quando  uno  ha 
necessita  d'una  cosa,  il  fargliela  pagare  più 
ch’ella  non  vale,  to  cui  one‘  s throat,  to  moke 
one  pay  dear  for  what  he  wants.  Cavezza 
di  moro,  sorta  di  mantello  di  cavallo,  black, 
speaking  of  a borse.  Cavezza,  fanciullo  sa- 
gace e tristo,  come  degno  della  cavezza,  a 
mischievous  unpromising  arch  boy. 

CÀVEZZINA,  s.f  redine,  a bridle. 

CAVEZZONE,  s.  rn.  sorta  di  briglia  per 
domare  i poledri,  cauesson,  a kind  of  mus- 
rol  for  a young  liorse. 

CAVEZZUOLA,  s.f.  dim.  of  cavezza. 

CAVIALE,  s.  m.  uova  del  pesce  storione 
accomodate  per  mangiare,  caviary,  cavier, 
thè  roc  of  thè  slurgeon , whcn  pickled. 

CAVICCHIA,  s.f.  ) 

CAVICCHIO,  s.  in.  ) piccol  Iegnetto  a 
guisa  di  chiodo,  a peg  or  piu  of  wood. 

CAVIGLIA,  s.  f.  cavìcchia,  piu,  peg,  thè 
peg  of  an  inslrumenl.  Caviglia,  stromento  per 
avvolger  seta,  e altre  cose  filate,  blades,  foni 
windles,  thè  slìcks  of  a reel.  Caviglia,  slro- 
mento  di  falegname,  a carpenter  s tenori  or 
linchpin  ; also,  a peg  or  ring  fustened  lo  a 
Wall  to  tie  horscs  to , or  hang  any  thing 
upon.  Caviglia  del  piede,  thè  ancle-bone.  A 
buona  caviglia  legar  l’ asino,  lo  sleep  very 
soundly.  Caviglia  per  impiombare,  (sca- terni) 
a splicing  fui  a marling  spike.  Caviglie,  pez- 
zi di  legno  rotondi  e sottili  tagliati  a posta, 
co’  quali  si  uniscono  i fasciami  del  bordo  alle 
staminare  e scalmi,  tree-nails.  Cavigliene, 
top  gallarli  sheernails. 

CAVIGLIO,  ) 

GÀVIGLIUOLO,  ) s.  m.  cavicchio,  a lit- 
tle piu  or  peg  of  wood  or  iron. 

CAVILLARE,  v.  a.  sofisticare,  to  cavil, 
to  wrangle,  lo  fi nd  fault,  to  argue  captiously . 

CAVILLATORE,  s.  ni.  che  cavilla,  a ca- 
villar a wrangler. 

CAVILLATRICE,  fem.  of  Cavillatore. 
CAVILLA  ZIONE,  s.f  ) 

CAVILLO,  s.  m.  ) sofisma,  ragio- 

ne che  ha  in  se  cavillo,  cavillalion,  wran- 
gling,  a false  sopliistical  argument,  cavil, 
(Juirk,  shift,  captious  argument. 

CAVILLOSAMENTE,  adv.  in  a cavil 
ling  manuer , captiously. 

CAVILLOSO,  adj.  cavilling , carping , 
captious,  exceptious,  full  of  cavils. 

CAVITA’,  ) 

GAVITADE,  ) s.  f.  cavo,  c avity,  hol- 

CAVITATE,  ) lowness. 

CAVO,  adj . concavo,  profondo,  concave 
hollow,  deep.  Luogo  cavo,  a deep  place.  Oc- 
chi cavi,  hollow  eyes,  eyes  sunk  in  one’  s 
head. 

CAVO,  s.  m.  cavità,  eavity,  liollowness. 
Cavo,  forma  nella  quale  si  gettano  e forma- 
no le  figure  di  gesso,  a mould  to  cast  any 
figure  in  Cavo,  canapo  che  tien  legato  il 
naviglio,  a cable.  Cavo,  capo,  quella  punta 
di  terra  che  sporge  in  mare,  a cape.  La- 
var di  cavo,  lavoro  straforato,  che  le  donne 
fanno  in  sul  panilo  lino,  a kind  of  needle- 
work. 

CAVOLFIORE,  s.  m.  cauliflower. 

CAVOLESCO,  adj.  di  cavolo,  apparte- 
nente a càvolo,  of  cabbage,  like  cabbage. 

CAVOLINO,  s.  m.  piccol  cavolo,  young 
colewort,  cole. 

CAVOLO,  s.m,  cole,  colewort,  cabbage. 


Tu  non  hai  a mangiare  il  cavolo  co’  ciechi, 
cioè  tu  hai  a fare  con  chi  sa  il  conto  suo  , 
you  have  to  deal  with  one  that  is  noi  a fool. 
Cavolo  cappuccio,  sorta  di  cavolo  bianco , 
che  fa  il  cesto  sodo,  cole-cabbage. 

CAVRETTO,  s.m,  capretto,  a kid. 

CAVRIOLA,  s.f  caper,  V.  Capriola.  Far 
cavriole,  tagliar  capriole,  to  cui  capers. 

C A VRIOLETT A , s.f.  piccola  cavriuola, 
a little  capriol  or  caper. 

CAVRIUOLA,  s.  f.  capra  salvatica,  a fe- 
male  wild  goal. 

CAVRIUOLO,  s.  m.  il  maschio  della  ca- 
vriuola, a male  wild-goat. 

CAUSA,  s.f.  principio,  di  qualche  co- 
sa, cause,  principle,'  occasion.  Causa,  ra- 
gione, motivo,  cause,  reason,  occasion,  mo- 
tive,  subjeot.  Causa,  pretensione,  cause,  righi. 
Causa,,  lite,  cause,  process,  action.  A causa 
di , o a causa,  del,  per  l’amore,  for,  because 
of,  for  thè  sake  of,  on  account  of.  A causa 
dell’amor  mio  verso  di  voi,  upon  thè  account 
of  thè  love  I bear  to  you.  A causa  che,  per 
che,  because.  Perchè  causa  ? upon  what  ac- 
count ? why  ? 

CASUALITÀ',  ) 

CASUALITADE,  ) 

CASUALITATE,  ) s.f.  ragione,  causa, 
cause,  reason,  moiive,  occasion. 

CAUSARE,  v.  a.  cagionare,  to  cause , to 
occasion. 

CAUSATO,  adj.  caused,  occasioned. 

CAUSATORE,  s.  rn.  he  that  causes. 

CAUSATRICE,  s.f.  she  tlial  causes. 

CAUSIDICO,  s.  ni.  avvocato,  a barrister, 
a plcader  of  causes,  a lawyer. 

CAUSTICO,  s.  m.  medicamento  adustivo, 
a causile.  Caustico,  adj.  causile. 


CAUTAMENTE,  adv. 


itela. 


saga- 


cemente, warily,  heedfully,  wit/c-  caution 
circumspcclly. 

CAUTELA,  s.f.  accortezza,  sagacità,  cau- 
tion, heedfulness,  wariness.  Ci  bisogna  avere 
molta  cautela,  we  must  bc  vcry  caulious.  Te- 
ner cautela,  to  lake  care.  Cautela,  termine 
legale,  sicurtà,  security,  bail.  Assolvere  a 
cautela,  to  dismiss  upon  bail. 

CAUTELARE,  v.  a.  assicurare,  to  caution. 
to  warn. 

CAUTELATO,  adj.  cautious,  wary.  An- 
dare cautelato  in  qualche  aliare,  to  proced 
heedfully  ih  a business. 

CAUTERIO,  s.  m.  incendimento  di  carne 
eoo  ferro  rovente,  a caulery,  an  issue. 

CAUTERIZZARE,  v.  a.  far  cauterio,  in- 
cendere, to  cauterize,  to  sear,  lo  burri. 

CAUTISSIMAMENTE,  adv.  sup.  inost 
cautiouslf. 

CAUTISSIMO,  adj.  sup.  most  cautious. 

CÀUTO,  adj.  accolto,  prudente,  wary, 
lieedy,  cautious,  circumspecl,  caut  lous.  Cau- 
to, assicurato  di  non  perdere,  secure. 

, CAUZIONE,  s.  m.  cautela,  termine  lega- 
le, sicurtà,  bail,  security,  or  surety.  Dar  cau- 
zione, lo  gì  ve  bail. 

CAZZA,  s.  f.  cucchiaio  grande  di  legno, 
mestola,  a liadle. 

CAZZ ABA  GLIORE,  s . m.  abbagliore,  daz- 
zling.  A word  only  used  in  a burlesque  slyle. 

CAZZARE,  v.  a.  tirare  a se,  ( sea-term .) 
cazzar  la  scotta,  vale  tirar  a se  la  fune  di 
tal  nome;,  to  draw  thè  rope. 

CAZZAVELA,  s.  f,  velia,  uccello,  a kind 
o f little  bird  so  called.  Cazzavela,  uomo  leg-f 
giero,  ma  si  dice  per  ischerzo,  a fìckle,  in- 
constant,  or  light  man.  A ludicrous  low 
word. 

CAZZOTTARE,  v.  a.  dar  de’  cazzotti, 


! to  strive  repeatedly  with  one’  s fìst,  to  box, 
to  box  hard. 

CAZZOTTO,  s m.  pugno  dato  forte  colla 
mano,  a thump,  a blow  with  thè  fst.  Far 
ai  cazzotti,  to  box,  to  fight  one  another 
with  fists. 

CAZZUOLA,  s.  f.  mestola  di  ferro  di 
forma  triangolare,  con  la  quale  i muratori 
pigliano  la  calcina,  a trowel,  a tool  lo  spread 
mortar  with.  Cazzuola,  piccolo  animaletto- 
nero,  che  pare  tutto  pancia,  e sta  alla  pro- 
da dell’acqua,  a bnll-hcad. 

CE,  pronome  del  terzo  caso  plurale  noi, 
to  us.  Ce  nc  mandò,  he  sent  us  some.  Ce, 
particella  riempitiva,  ex.  Qui  ce  la  godiamo, 
we  enjoy  owselves  herc.  Ce,  avverbio,  in 
questo  luogo,  here,  there.  Non  ce  ne  sono, 
fiere  are  none. 

CECAGGINE,  s.f  cecità,  blindness.  Ce- 
caggine, mancanza  di  ragione,  o intendi- 
mento, blindness,  errar,  mislake , inconsìde- 
raleness. 

CECARE,  v.  a.  accecare,  to  blind.  Ceco- 
re,  adombrare  l’intelletto,  to  blind,  to  strike , 
blind,  to  cloud,  to  darken.  Le  passioni  ceca- 
no  i cattivi,  passions  blind  wicked  rncu. 

CECATO,  adj.  blindedr  darkened. 

CECCA,  s.f.  uccello  noto,  gazzera,  magpie. 

CECCHIA,  s.  f.  (sea-term.)  sorta  di  va- 
scello fiamingo,  snow , a bilander. 

CECE,  s.  m.  specie  di  legume,  chick  or, 
chick-peasc.  Insegnare  a rodere  ceri,  mostra- 
re altrui  l’error  suo,  to  show  one  his  fault. 
Non  può  tener  cece,  he  cari l keep  a secret.. 

CECERO,  s.  rn.  cigno,  a swan.  Obs. 
CECHEZZA,  ) 

CECHITA',  ) 

CECH1TADE,  ) 

CECHITATE,  ) _s.  f cecità,  blindness 

CECINO,  s.  m.  cigno  salvatico,  a wild- 
swan. 

CECITÀ'  ) 

CECITÀ  DE,  ) 

CEC1TATE,  ) s . f.  mancamento  di  vi- 
sta blindness.  Cecità,  abbagliamento  della 
ragione,  blindness , errori ■■  mistake,  inconside- 
rateness. 

CECOLINA,  s.  f.  anguilletta  piccola,  e 
minutissima  che  par  che  non  abbia  occhi, 
a grig , a kind  of  small  eel. 

CEDENTE,  adj.  yielding. 

CEDENZA,  s.  f.  il  cedere,  cedevolezza, 
yietdingness . 

CEDERE,  v.  n.  concedere  la  preminenza, 
confessarsi  d’essere  inferiore^  to  yield,  to 
submi/,  to  surrender.  Non  vi  cedo  in  nulla, 
1 am  not  inferior  to  you  in  any  thingr  I 
am  as  good  a man  asyou.  Cedere,  dar  luo- 
go, ritirarsi,  to  resign , lo  give  up,  to  surren- 
der. Vi  cedo  il  mio  luogo,  I resign  rny  place 
to  you.  Cedere,  conceder  le  sue  ragioni  ad 
un  altro,  to  give  upy  to  renounce  to  give  over 
one ’ s righi  to  another.  Cedere,  conf  essarsi 
vinto,  lo  yield,.  gratular  confess. 

CEDERNO,  s.  m.  cedro  albero,  e '1  frut- 
to, a kind  of  citron-tree,  a cilron,or  lemon. 
Obs. 

CEDEVOLE,  adj.  atto  a cedere  , yield- 
ing. 

CEDEVOLEZZA,  s.f.  arrendevolezza, 
yieldingness. 

CEDIZIONE,  s.  f.  cessione,  cession , thè 
act  of  yielding  upr  of  giving  or  making 
averi  a resignation.  Far  cedizione  delle  sue 
ragioni,  to  yiehl  up  one’  s righi.  Far  cedi- 
zione de’  suoi  beni,  fallire,  to  resign  one’  s- 
estate,  to  tw n barikrupi. 

CEBOBONìS,  s.  m.  cessione  a’  credile*! 
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di  tutti  i beni,  a cession  lo  thè  creditors  oj 
all  one’  s propcrly  . 

CEDOLA,  s.  ni.  scrittura  privata  che  ob- 
bliga, polizza,  bill,  note. 

CEDOLONE,  s.  ni.  gran  cedola,  a sche- 
dule, a bill,  a note. 

CEDORNELLA,  s.  fi  erba,  balm-gentle , 
a herb. 

CEDRÀNGOLA,  s.  fi  trifoglio,  sainfoin, 
a herb. 

CEDRATO,  s.  m.  sorta  d’agrume  di  de- 
licatissimo odore,  a hnd  of  citrati. 

CEDRATO,  ) 

CEDRINO,  ) adj.  di  cedro,  made  of 
ccdar.  Tavola  cedrina,  a table  of  cedar  wood. 

CEDRIUOLO,  s.  tri.  cetriuolo,  frutto  simi- 
le alla  zucca  lunga,  ma  assai  più  piccolo, 
cucumber. 

CEDRO,  s.  m.  cederno,  frutto,  a citron  or 
Icmou.  Cedro,  albero,  cedar , cedar-lrce.  Di 
cedro,  of  cedur-wood. 

CEDRONE,  adj,  del  color  del  cedro,  of 
thè  cedar  colour. 

CEDRONELLA,  s.f.  erba,  balm,  or  balm- 
gentle. 

CEDROSTINO,  s.  m.  vigna  selvatica,  a 

wild-  vino.. 

CEDUO,  adj.  aggiunto  di  bosco,  o selva 
da  tagliare,  coppice , copse. 

CEFALICA,  s.  fi.  sorta  di  vena  capitale, 
cephalic,  thè  cephalic  or  thè  ontmost  vcin  in 
thè  arm.  Vena  cefalica,  cephalic -vein. 

CEFALICO,  adj.  capitale,  cephalic,  belong- 
ing  to  thè  head , good  for  thè  head. 

CEFALO,  s.  ni.  pesce,  mullet-fish. 

CEFFARE,  v.  a.  ciuffare,  to  seize  wilh 
violence.  Obs. 

CEFFATA,  s.f.  colpo  a mano  aperta  nel 
cello,  a box  on  thè  ear. 

CEFFATELLA,  s.  f.  a tight  slap  on  thè 
face. 

CEFFATONE,  s m.  augm.  of  ceffata. 

CEFFO,  s.  m.  propriamente  il  muso  del 
cane,  thè  snout  or  muzzle  of  a dog.  Ceffo, 
volto  dell’uomo,  per  mostrar  deformità,  an 
ugly  face.  Egli  ha  ben  ceffo  di  non  portar 
altre  novelle,  no  beller  news  can  be  expccted 
from  such  an  ili- contented  face.  Oh  che  bel 
ceffo  ! a pretly  figure  indeeà  ! ironically . Far 
ceffo,  non  aggradire  una  cosa,  to  dislikc  a 
thing. 

CEFFONE,  5.  m.  schiaffo,  a caffi,  a box 
one  thè  ear. 

CEFFUTO,  adj.  having  a broad  face. 
Ludicrously. 

CEFO,  s.  m.  an  Ethiopick  quadruped  so 
called. 

CELABRO,  s.  m.  cervello,  thè  brain.  Poe- 
tical. 

GELAMENTO,  s m.  il  celare,  thè  acL 
of  hiding  or  concealing. 

CELARE,  v.  n.  nascondere,  tener  segreto, 
to  hide,  to  coticeal,  lo  keep  secret,  to  dissemble. 

CELATA,  s.  f.  imboscata,  agguato,  ambus- 
cade , ambush , ambushment.  Celata,  elmo  a 
morion , a caskel,  a helmel , a steel-cap. 

CERATAMENTE,  adv.'  nascosamente,  in  I 
secret,  secrelly, under -hand,  in  huggermugger . 

CELAT1SSIMAMENTE,  adj.  very  secrelly. 

CELATO,  adj.  liid  or  hidden , concealed, 
lalent  kept  dose  secret , privale , Vi  prego 
di  tenermi  celalo,  pray  don  t discover  me. 
In  celata,  adv.  secrelly , in  secret. 

CELATONE,  s.  m.  accrescitivo  di  celata, 
a large  helmet. 

CELATURA,  s.  f.  celamento,  thè  ad  of 
hiding  or  concealing  ; a lurldhg  /iole. 

CELEBERRIMO,  adj.  famoso,  mosl  re- 


nowncd , well  spoken  of,  famous , very  mudi 
notcd. 

CELEBRAMENTO,  r.  m.  il  celebrare,  ce- 
lebrai ion,  solemnity 

CELEBRANTE,  adj.  che  celebra,  that  ce- 
lebrates.  U celebrante,  il  prete  che  dice  la 
messa,  thè  priest  that  celebrates  mass. 

CELEBRARE,  v.  a.  esaltare,  magnificare 
con  parole,  lodare,  to  celebrate , to  commend, 
and  praise  highly , to  set  forlh.  Celebrare,  j 
solennizzare,  to  celebrate , lo  solemnize.  Ce- 
lebrare le  feste,  astenersi  ne’  di  festivi  dagli 
esercizi  manuali,  to  keep  thè  holy  days.  Ce- 
lebrare, dire  la  messa,  to  celebrate , to  say 
mass.  Celebrare  a cielo,  esaltare  con  gran- 
dissime lodi,  to  cry  up  or  extol  to  thè  skies  : 
to  praise  highly. 

CELEBRATISSIMO,  adj.  superi,  most  ce- 
lebrated. 

CELEBRATO,  adj.  celebrated,  solemnized 
Celebrato,  rinomato,  famous,  ronowned, 
eminent. 

CELEBRATORE,  s.  ni.  che  celebra,  he 
that  celebrates. 

CELEBRATRICE,/em.  of  Celebratore, 

CELEBRAZIONE,  V.  Celebramento. 

CELEBRE,  adj.  che  è celebrato,  famoso, 
celebrious,  renowned,  famous,  eminent,  so- 
lemn,  celebrated. 

CELEBREVOLE,  adj.  degno  di  esser  ce- 
lebrato, worthy  to  bc  celebrated  or  solem- 
nized. 

CELEBRITÀ’,  ) 

CELEBRITÀ  DE,) 

CELEBRITATE,  ) s ~ f celebramento, 
solemnity,  festival. 

CELERE,  adj.  quìck,  feet,  velocious. 

CELERITÀ’,  ) 

CELERITÀ  DE,  ) 

CELERITATE,  ) s.f.  prestezza,  velocità, 
celerity,  swiflness,  speed , haste. 

CELESTE,  adj.  m.  f.  di  cielo,  celesti  al, 
heavenly.  Spirito  celeste,  a celestial  spirit. 

I celesti,  thè  saints.  Celeste,  sorta  di  colore 
rassembranfe  quello  onde  il  cielo  apparisce 
colorito,  sky-blue 

CELESTIALE,  cdj,  celeste,  celestial,  hea- 
venly, divine.  Il  regno  celestiale,  paradise, 
thè  heavenly  kingdom.  Bellezza  celestiale, 
heavenly  beauty. 

CELESTIALMENTE,  ad.  celestially,  in 
a heavenly  manner. 

CELESTINO,  adj.  di  colore  azzurro, 
blue,  azure,  sky-coloured. 

CELESTO,  V.  celeste.  Obs. 

CELIA  , s.  f.  motto  , motteggio  , burla  , 
scherzo,  a joke,  a jest , an  act  that  makes 
one  laugh  or  smile,  banler. 

CELIARCA,  s.  m.  capo  di  mille  soldati  , 
a captain  over  a thousand,  commander  over 
a thousand  men. 

CELIARE,  v.  n.  far  celia,  non  dire,  o 
non  fare  da  senno,  to  speak  or  act  in  jest, 
to  make  one’s  self  or  others  cheerful. 

CELIATORE,  s.  m.  che  fa  celia,  a scof- 
fer,  a jesler. 

CELIBATO,  s.  m.  stato  di  quelli  che  non 
sono  maritati,  celibale,  celibacf,  single  fife. 
Vivere  nel  celibato,  to  live  single  or  unm'ar- 
ried,  to  live  a single  lifie. 

CELIBE,  adj.  non  maritato,  unmarried, 
single.  Vita  celibe,  a single  life. 

CELIDONIA,  s.  fi  celandine,  swallow- 
wort.  Celidonia,  sorta  di  pietra,  a sort  of 
gem. 

CELLA,  s.f.  stanza  terrena  dove  si  tiene 
il  vino,  cave,  celiar.  Cella,  camera  di  frate 
o di  monaca,  a celi  for  a monk  or  a nun. 


Cella,  camera , a room.  Cella  , cappella , a 
private  chapel  in  a tempie.  Cella,  qualunque 
de’  buchi  de’tìali  delle  pecchie,  a celi  in  thè 
honeycomb. 

CELLAIO,  ) 

CELLARIO,  ) V.  celliere. 

CELLERAIO,  ) 

CELLERARIO,  ) -s.  m.  camerlingo  di  mo- 
nasteri, thè  friar  who  takes  care  of  thè 
cells  in  a convent. 

CELLETTA  , s.  f.  dim.  of  cella  , little 
celi  or  room. 

CELLIERE  , s.  ni.  cella  nel  primo  signi- 
ficato, celiar,  cave,  spende,  buttery. 

CELLI  N A , ) 

CELLOLINA  ,)  s.f.  dim.  of  cella. 

CELLORIA,  f.  cervello  , thè  braìns.  A 
ludicrous  word. 

CELLULA,  ) 

CELLUZZA,  ) s.  f.  piccola  cella,  a lit- 
tle celi. 

CELONAIO,  s.  m.  lacitor  di  eeloni,  car- 
pet-maker. 

GELONE,  s.  m.  panno  tessuto  e vergato, 
col  quale  si  cuopre  il  letto,  a kind  of  bed- 
coverlet. 

CELSITUDINE,  s.  f.  eminence,  liìll,  ris- 
ing  ground.  Celsitudine,  altezza  , titolo  che 
si  dà  a’ Principi,  Highness,  Excellency. 

CEMBALO,  s.  ni.  stromento  da  suonare, 
cymbal.  Andar  col  cembalo  in  colombaia, 
pubblicare  i fatti  suoi,  quando  dovrebbono 
esser  segreti,  lo  blab  oul  one’s  business.  Figura 
da  cembali,  figura  mal  fatta,  an  ugly  figure. 

CEMBANELLA,  V.  Cennamella. 

CEMBOLO  V.  Cembalo. 

CEMENTAZIONE,  s.f,  termine  di  chi- 
mica, cementàtion  (in  chymislry ) is  thè  puri- 
fication  of  gold. 

CEMMANELLA.  V.  Cennamella. 

CENA,  s.  fi  il  pasto,  che  si  fa  la  sera , 
supper.  Non  potere  accozzar  la  cena  col  desi- 
nare, noi  to  be  able  to  assimilale  thè  dinner 
with  thè  supper. 

CENACOLO,  s.  m.  luogo  dove  si  cena,  ce- 
naculo,  a supping-room , a parlour. 

CENARE,  v.  n.  mangiare  da  sera  la  cena, 
to  sup,  to  eat  one ‘ s supper.  Cenare,  v.  a. 
mangiare  a cena,  to  eat  at  supper. 

CENATA,  s.f.  mangiata  di  sera,  thè  sup- 
per-meal. 

CENATO,  adj.  supped.  Cenato , sciocco, 
scimunito,  foolish,  simple.  TJn  cenato,  a sim- 
pleton,  a blockhead,  a foci,  a dunce.  Obs. 

CENCERELLO,  s.  m.  a small  rag. 

CENCERIA,  s.yi  massa  di  cenci, a heap  of 
rags. 

CENCIAIA,  s.  f.  cosa  di  nessun  valore,  a 
thing  of  no  value,  of  no  worth. 

CENCIATA,  s.  fi  a blow  given  in  eon- 
tempt  wilh  a rag. 

CENCI  AIUOLO,  s.  m.  a seller  or  dealer 
in  rags. 

CENCINQUANTA,  conir acled from  cen- 
tocinquanta, hundred.  and  fifty. 

CENCIO,  s.  m.  straccio  di  panno  lino,  o la- 
no,  rag,  talter,  dish-clout.  Non  troverei  chi 
mi  desse  fnocoa  cencio, dii  mi  renda  il  mini- 
mo servizio,  I have  nobody  in  thè  world  lo 
assist  me.  Venir  del  cencio,  schifare,  lo  loath, 
lo  despise,  to  disdain.  Ogni  cencio  vuol  entra- 
re in  bucato,  every  silly  fellow  will  presump- 
tuously  thrust  himself  into  tire  company  of 
his  belters.  Non  aver  cencio  di  checche  sia, 
non  aver  niente,  to  have  not  a bit  or  atom  of 
any  thing,  to  have  nothing  of  any  thing,  to 
be  very  poor.  Cencio  dice  straccio,  thè  kdtle 
calls  thè  oven  burnt-tail. 
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CENCIOSO,  adj.  fatto  di  cenci,  rattoppa- 
to, ragged,  all  in  rags  or  tatters. 

CENCRO,s.  m.  sorta  di  serpe  brizzolato,  il 
cui  veleno  è simile  a quello  dell’  Aspide,  a 
ve  nomous  specUcd  serpent. 

CENERACCIOLO,  s.m.  a coarse,  kind.  of 
linea  cloth  used  by  women  in  washìng  linea 
with  a lìxivium  of  wood- ashes,  thrown  over 
thè  linea  in  thè  tub. 

CENERATA,  s.f  composto  di  cenere  ed 
acqua,  lye-ashes. 

CENERE,  s m.  and  f quella  polvere  nel- 
la quale  si  risolvono  i cadaveri,  e eia  che  ab- 
brucia, ashes , cinders.  Il  giorno  delle  ceneri, 
Ash-ìF ednesday . E ruppe  fede  al  cener  di 
Sicheo,  and  he  wasjd.it/iless  io  thè  ashes  of 
Sic  fon.  Ridurre  in  cener  e,  lo  destroy  by.fìre. 
Non  siete  da  altro  che  da  guardar  la  cenere 
intorno  al  focolare, you  are  goodjòr  nothing 
lut  to  keep  thè  fire  warm.  Al  can  che  lecca 
cenere,  non  gli  fidar  farina,  a chi  non  è leale 
nel  poco,  non  gli  fidar  Tassai,  he  thal  will 
steal  an  egg,  will  steal  an  ox. 

CENERELLA,  s.  f.  dim.  of  cena,  scarsa 
cena,  a stender  supper,  a poor  supper. 
CENERICCIO,  ) 

CENERINO,  ) adj.  di  color  di  cenere, 
ash-colour,  greyish. 

CENEROGNOLA,  s.  f.  celidonia,  celan- 
dine,  swallow-wort , teller-wort. 

CENEROGNOLO,  adj.  di  color  simile  al- 
la cenere,  ash-coloui  ed- 

CENEROSO,  adj.  asperso  di  cenere,  ash, 
full  of  ashes. 

CENETTA,  s.  f.  piccola  cena,  a small  or 
Ughi  supper. 

CENINO,  s.  m.  cena  di  pochi , a liule 
company  al  supper. 

CENNAMELLA,  s.f.  stromento  musicale 
da  fiato,  a pipe  or  flule,  a whistle. 

CENNAMO,  or  CINNAMO,  s.  m.  sorta 
d’aromato,  cinnamon, 

CENNO,  s.  m.  segno,  atto  , o gesto  che 
si  fa  per  farsi  intendere  senza  parlare,  a sig/i, 
abeck,  a nod.  Co’ suoi  cenni  mi  fece  ella  in- 
tendere, che  voleva  parlarmi,  she  mode  me  a 
sign  thal  she  wanled  lo  speak  wilh  me.  Ceri- 
no, comando, disposizione,  will,pleaswe,  con- 
senta coinmand.  Ergili  a’  cenni  suoi,  gel  up 
since  she  desires  il  of  you,  rousc  at  her  noci. 
Pronto  ad  ubbidire  i suoi  cenni,  ready  to 
obey  youv  commands.  Cenno  , segno  che  si 
da  con  suono  di  pochi  tocchi,  ling,  tlie  tin- 
lling  of  a bell'.  Dare  o far  cenno  d' una  co- 
sa, parlarne  di  passaggio , lo  mention  a lhiug, 
lo  speak.  of  il  lightly. 

CENOBIO,  s.  m.  convento  di  religiosi  , 
monaslerv,  convelli. 

CEN  QU A TTORDICESIMO , thè  hundred 
and  fourteculh. 

CENSESSANTA,  a hundied  and  slxty. 

CENSO,  s.m.  tributo,  rendita,  tribuie, 
tax,  subsidy.  Censo,  rimunerazione,  remune- 
ralion,  recompenoe,  reward.  Censo,  rendita 
che  s’  assicura  su  i beni  di  colui  al  quale  si 
dà  il  danaro,  perchè  ne  dia  tanto  all’  anno  di 
merito,  morlgage. 

CENSORE  , s.  m.  magistrato  romano , 
ch’aveva  il  carico  di  correggerei  costumi, 
etc  censor,  a magistrale  in  Rome  , whuse 
office  was  lo  rate  men  s eslales,  lo  censure 
manners,  and  to  puuish  misdemeanors.  Cen- 
sore, critico,  a critic,  a reformer,  a controller. 

CENSORIA,  s.  f.  dignità  di  censore,  cen- 
sorship  , thè  dignity  of  a Roman  cen- 
sor. 

CENSORIO  , adj.  attenente  a censore  , 
censorian. 


CENSUÀRIO,  adj.  tributario,  livellario, 
thal  pafs  tribuie,  tributary. 

CENSURA,  s.  f.  il  censurare,  censure , 
check,  reproof,  correclion.  Censura,  giudicio, 
critica,  censure,  criticism,  judgment. 

CENSURARE,  v.  a.  riprendere,  to  cen- 
sure, lo  chide,  to  check,  to  reprobe,  to  re- 
prehend,  to  fiud  fault  with. 

CENSURATO  , adj.  ripreso  , censured  , 
checked,  chid,  rebuked,  reproved. 

CENTAUREA,  s.  f.  erba,  centaury,  a 
medicinal  plani. 

CENTAURO,  s.m.  mostro  favoloso  mez- 
zo uomo  e mezzo  cavallo,  centaur,a  monster 
half  man,  half  /torse. 

CENTELLARE,  a.  a.  bere  a centellini, to 
sip,  lo  drink  a little  at  a lime. 

CENTELLINO,  ) 

CENTELLO,  ) s.  m.  piccolo  sorso  di 
vino,  sip,  small  draught,  what  remains  at 
thè  bollom  of  thè  glass  after  one  has  drunk. 

CENTENARIA,  s.  f.  prescription  in  law 
of  a hundred -years. 

CENTESIMO,  s.  m.  nome  numerale  or- 
dinativo di  cento,  thè  hundred.  Centesimo , 
adj.  centuplicato,  a hundred-fold. 

DENTINA,  s.  f.  legno  arcato,  con  che  si 
armano  e si  sostengono  le  volte , ccntry , 
wooden  frames  lo  tura  arcìtes  upon. 

CENTINAIO,  s.  m.  somma  che  arriva  al 
numero  di  cento,  a hundred. 

CENTINARE,  v.  a.  mettere  la  centina,  to 
arc/i,  to  make  an  arch,  or  vault, 

CENTINATURA,  s.  f.  il  centinare , cen- 
try,  a mould  f or  an  arch  or  vault. 

CENTO,  numero  contenente  dieci  decine, 
hundred  . Mi  par  cent’  anni  di  vederlo,  I 
long  to  sec  him. 

CENTOGAMBE,  s.m.  vermicello  di  mol- 
tissime gambe  , a millipedes , worni  with 
many  Jeet , a palrner,  a kind  of  caterpillar 
CENTOMILLE,  ) 

CENTOMILIA,  ) mille  volte  cento  , 
hundred  thousand.  Centomila  , numero  in- 
determinato riferente  a gran  quantità, an  ex- 
pression  used  to  signify  a great  but  indeter- 
minate number, 

CENTONCHIO,  s.  rn.  sorta  d’ erba,  peri- 
winkle,  cotton-wood, 

CENTONE,  s.  m.  schiavina,  a palc/ted 
garmenl  made  up  of  several  shreds  or  rags 
of  divers  colours,  like  a taylor’  s cushion  ; 
a coarse  tjuili  for  a bed-  Centone,  poesia  com- 
posta d’  altrui  versi,  a poem  composed  of 
thè  chosen  verses  of  anollier  poet. 

CENTRALE,  adj.  di  centro,  appartenente 
a centro , centrai.  Forza  centrale,  centrai  force. 

CENERINA,  s.  f.  pesce  porco,  a kind  of 
fnh  so  called. 

CENTRO,  s.  m.  punto  nel  mezzo  del  cer- 
chio, center ; thè  middle  point  of  any  thing. 
Centro,  profondità,  thè  botlom. 
CENTUPEDE.  V.  Centogambe. 
'CENTUPLICARE,  v.  a.  moltiplicare  per 
cento,  io  multiply  by  a hundied. 

CENTUPLICATO,  adj.  front  centuplicare 
CENTUPLO,  adj.  maggiore  cento  volte,  a 
hundred-fold. 

CENTURA,  V.  Cintura. 

CENTURIA,  s.f.  compagnia  di  cento  fan- 
ti, a company  or  band  of  a hundred  men. 
Centuria,  cento  unni  , cenlury  , a hundred 
years.  Centuria,  centaurea,  erba,  centaury, 
a medicinal  plani, 

CENTURIONE,  s.  m.  capitano  di  cento  uo- 
mini, centurion,a  captaìn  of  a hundred  men. 

CENUZZA,  s.  f.  dim.  of  cena,  a scan- 
ty  supper , a pcor  supper, 


CEPPÀIA,  s.  f la  parte  del  ceppo,  alla 
quale  sono  attaccate  le  radici,  stock , thè  part 
of  thè  tree  under  ground. 

CEPPATELLO,  ) s.  m.  pieeoi  ceppo,  a 

CEPPERELLO,  ) stock,  stem  or  stump 

CEPPETTO,  ) of  a tree. 

CEPPO,  s.  m.  base  dell'albero,  trunk , 
stump,  stem,  body  of  a tree,  log.  Ceppo  di 
vigna,  a urne.  Ceppo,  quel  legno  sul  quale  si 
decapitano i malfattori,  execulion-block.  Cep- 
po, istrumento  nel  quale  si  serrano  i piedi  ai 
prigionieri,  stocks,  fetters.  Ceppo  d’ incudine, 
thè  stock  of  an  anvil.  Ceppo,  origine  di  fami- 
glia, stock,  origin.  Ceppo  di  case,  aggregato 
di  molte  case  insieme,  a stock  of  houses,  a 
great  many  houses  together.  Ceppo,  donati- 
vo che  si  dà  per  lo  più  a’ fanciulli  nella  solen- 
nità del  natale  di  nostroSignor e,C/iristmas-gift. 
Ceppo, e Pasqua  di  ceppo,  la  solennità  del  nata- 
le di  Gesù  Cristo.  Christmas  holidays.  Ceppo 
dell'  ancora,  ( sea-term.  ) thè  anchor-stock. 

CERA,  s.f.  quella  materia  della  quale  le 
api  compongono  i Ior  fiali,  wax.  Cera,  tutte 
quelle  cose  composte  di  cera,  e bambagia  per 
uso  d’  ardere,  come  candele,  torce,  e simili, 
wax-candles,  torclies,  lapers.  In  Italia  s’arde 
gran  quantità  di  cera,  « vasi  quantily  of  wax- 
candles  are  consumed  in  Ilaly.  Cera,  sem- 
bianza, aria  di  volto,  mien,  looks,  out-side, 
counlenance.  Mutar  cera,  lo  change  oue’s  looks. 
Cera  allegra,  merry  coulenance.  Cera,  volto, 
face.  Far  buona  cera,  far  gran  cera,  stare  al- 
legramente ed  aver  ben  da  mangiare,  to  be 
merry,  tofeast,  to  live  well,  to  make  merry. 
Di  buona  cera,  merrily.  Fare  buona  cera  ad 
uno,  accoglierlo  bene,  to  make  otte  welcome 
Mi  rallegro  vederla  con  quella  buona  cera,  I 
am  glad  Lo  see  you  look  so  well. 

CERAIUOLO,  s.  m.  artefice  da  cera,  a 
vax-chandler. 

CERALACCA,  s.f  cera  per  sigillare,  wax 
to  seal  with,  sealing-wax . 

CERAMELLA,  V.  cennamella. 

CERASTA,  ) 

CERASTE,  ) s.f  spezie  di  serpente  cor- 
nuto, a serpent  supposed  to  bave  horns. 

CERATE,  s,  f.  ( sea-term.  ) tarpaulins, 
tarpawlings. 

CERAUNO,  s.  in.  sorta  di  pietra,  a kind 
of  stolte  so  called 

CERBA1A,  s.  f.  cerreto,  a place  planted 
with  green-oaks,  or  litler-oaks. 

CERBERO,  s.  in.  cane  infernale,  Cerbertts, 
thè  dog  of  Iteli. 

CERBIATTO,  s.  m.  cervio  giovane,  brock- 
et,  a red  decr  two  years  old. 

CERBIO,  s.  m.  cervio,  cervo,  a kart,  a 
stag. 

CERBONEA,  Obs.  ) 

CERBONECA,  ) s.  f vino  pessimo, 
palled  wine  tha.t  has  lost  its  slrength,dead 
drink. 

CERBOTTANA,  s.f.  mazza  vuota  da  get- 
tar palle  col  fiato,  a longhollow pipe  to  shool 
with  by  blowing  hard.  Parlar  per  cerbottana, 
far  parlare  da  una  terza  persona,  e parlare 
alla  sfuggita,  to  make  a third  persoli  speak  for 
us,  and  to  speak  as  by  steallh. 

CERCA,  s.f.  il  cercare,  search,  enquìry. 
Cerca,  busca,  thè  acl  of  begging . Andar 
alla  cerca,  to  leg,  lo  go  a begging. 

CERCAMENTO,  s.  m.  cerca,  quest,  seek- 
ing,  search,  searching,  enquiry. 

CERCANTE,  adj.  che  cerca,  that  seeks 
or  searches,  a mendicant,  a beggar. 

CERCARE,  v.  a far  diligenza  per  trovare 
quel  che  si  desidera,  lo  scek,  to  look  for,  to 
searc/t,  lo  look  about  Cercare,  andare  attorno 
■14 
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reggendo,  lo  stroll , to  go  or  ramile  about. 
Cercar  del  pane,  to  work,  to  shift  forbreail, 
to  seek  ìiow  to  live.  Cercare  il  nodo  nel  giun- 
co, metter  la  difficolta  dove  ella  non  è,  lo 
scek  f or  a knot  in  a rush,  to  look  far  diffi- 
cullies  where  thcre  ought  to  be  none.  Cercar 
d’uno,  to  enquire  after  one.  Cercar  un  par- 
tito, lo  look  or  seek  after  a good  match.  Cer- 
car rogna,  cercar  brighe,  to  seek  trouble. 

CERCATA, s.f.  cerca,  cereamente,  enqui- 
r f,  search. 

CERCATO,  adj.  looked  far  , searched , 
souglit  for,  sought. 

CERCATORE,  s.  m.  che  cerca,  sceker 

searchsr. 

CERCATRICE,  s.  f.  a woman  that  secks 
or  searches. 

CERCHIAIO,  s.  m.  che  fa  i cerchi  da 
bottina  hoop-maker,  a coopcr. 

CERCHIAMENTO,  s.  m.  il  cerchiare,  cu- 
cir cling,  hooping. 

CERCHIARE,  v.  a.  cingere,  legare  con 
cerchi,  to  hoop,  to  bind  with  hoops.  Cerchia- 
re una  secchia,  to  hoop  a pail.  Cerchiare,  at- 
torniare, circondare,  lo  surround,  to  environ, 
to  encompass , to  encompass  about.  Cerchiar 
di  corona,  to  crown. 

CERCHIATO,  adj.  hooped,  surrounded. 

CERCHIATURA,  s.f.  cerchiamento,  il 
cerchiare,  encircling,  hooping,  hoops. 

CERCHIELLINO,  s.  m.  piccola  raunata , 
conventicle,  little  assembly. 

CERCHIELLO,  ) 

CERCHIETTINO,  ) 

CERCHIETTO,  ) s.  m.  a little  hoop 

or  circlc. 

CERCHIO,  s.m.  CERCHIA,  s.f.  quello 
che  cinge,  circonda  ed  attornia  qualsivoglia 
cosa,  a hoop,  a sircle.  Far  cerchio,  circon- 
dare, to  make  a circle,  to  set  round  or  about. 
In  cerchio,  round,  around,  about.  Cerchio, 
circonferenza  di  quella  figura  contenuta  da  una 
sola  linea  con  punto  equidistante  nel  mezzo, 
a circle.  Cerchio  di  ruota  , thè  circle  of  a 
wheel.  Cerchiodi  taverna,  a lavern-bush.  Cer- 
chio di  ferro,  a verrei,  that  serves  lo  keep  thè 
iron  pin  at  thè  end  of  thè  axle  tree  from 
wearing  thè  nave  of  thè  wheel.  Cerchio  terre- 
no, a round  trcnch  or  rampart  made  of  earth. 
Cerchio  verticale, vertical  circle. Cerchio,  per 
battere  i forzati  di  galera,  a whip  to  lash  thè 
gaZZe^-sZaweff.  Cerchio,  ragunanza  d’uomini  in 
circolo,  a social  circle,  or  thè  meeting  of  per- 
sons  in  company.  Cerchio  di  ferro  pe’pen- 
noni  di  pappafico,  (sea- ter m.  ) thè  traveller. 
Cerchio  di  ferro  pel  fiocco  , thè  jib-iron . 
Cerchi  dei  boccaporti,  thè  balle ns  ofhehatch- 
es.  A cerchio,  adv.  in  giro,  round,  around, 
about. 

CERCINE,  s.  m-  ravvolto  di  panno  a foggia 
di  cerchio  per  portar  pesi  in  capo,  a porler’s 
knot. 

CERCO  , adj.  contraeteci  from  cercato , 
searched,  looked  for,  sought,  ( poetical ). 

CERCONCELLO  , s.  m.  erba  di  sapore 
alquanto  agretto,  sorrel.  Cerconcello  salvatico, 
sallad-sorrel,  small  shcep-sorrel. 

CERCONE,  s.  m.  vin  guasto,  sour  or  turned 
wine.  Da  mal  pagatore,  o aceto  o vin  cer- 
con e, from  a band  deblor  take  what  you  can. 

CERCOPITECO,  s.  m.  a kind  of  ape  or 
baboon. 

CERCO  ITO.  V.  Circuito. 

CEREBRQ,  s.  m.  cervello,  thè  Irain. 
CEREMONIA,  ) 

CERIMONIA,  ) s.f.  culto  esteriore  in- 
torno alle  cose  attenenti  alla  religione,  cere- 
mony,ri  te.  Cerimonia,  complimento,  ceremony 


complimenl,  ad  of  respect  regulaled  by  fash- 
ion or  otherwise.  Senza  cerimonie  , without 
ceremonies. 

CEREMONIALE,  ) 

CERIMONIALE,  ) s.  m.  il  libro  dove 
son  registrate  le  cerimonie  e i riti,  a rilual 
book,  a hook  in  which  thè  ceremonies  of  thè 
Roman  church  are  registered,  a rilual.  Ceri  - 
moniale,  costume  regolato  per  le  cerimonie 
delle  corti  de’  principi,  ceremonial. 

CEREMONIALE,  ) 

CERIMONIALE,  ) adj.  ceremonial  , of 
ceremony,  formai. 

CEREMONIERE,  ) 

CERIMONIERE,  ) s.  m.  maestro  di  ce- 
remonie,  master  of  ceremonies. 

CEREMONIOSAMENTE,  ) 

CERIMONIOSAMENTE,  ) adv.  with 
ceremonies,  respectfully , courteously . 

CEREMONIOSO,  ) 

CERIMONIOSO,  ) adj.  che  tratta  con 
cerimonie,  ceremonious  full  of  ceremonies  , 
formai. 

CERFOGLIO,  s.  m.  chervil,  a plant. 

CERFUGLIONE,  s.  m.  ciocca  di  capelli 
lunghi  e disordinati  , a lock  of  dishevelled 
hair.  Cerfuglione,  spezie  di  palma,  il  midollo 
della  quale  è buono  a mangiare,  a kind  of 
palm. 

CERINTA,  s.f.  a plant  so  called 

CERNA,  s.  f.  cosa  cattiva  separata  dalla 
buona,  a bad  lliing  separated  from  a good 
one.  Cerna,  uomo  che  ha  poca  esperienza  nel  - 
le  cose,  a dull  fellow , a man  that  knows 
nothing  of  any  affair.  Obs.  Cerna,  separazio- 
ne, divisione  , division,  severing,  partilion. 
Cerna,  scelta,  choice,  thè  best. 

CERNECCHI  ARE,  v.  a.  dim.  of  thè  verb. 
Cernere,  to  pick  with  ncgligence  or  at  ran- 
dom. 

CERNECCHIO,  s.  ni.  a lock  of  hair  that 
hangs  from  thè  Lcmples  over  thè  ears. 

CERNERE,  v.  a.  scerre,  separare  to  sever, 
lo  put  asunder , to  trp,  lo  sifl,  to  cribbio,  throug 
a sieve,  to  culi,  to  pick.  Cernere,  veder  distin- 
tamente, discernere,  to  discernyto  perceive, 
lo  know  one  thing  from  another , to  distin- 
gui sh. 

CERNIRE,  V.  Cernere.  Obs. 

CERNUTO,  adj.  separato,  separateci,  pati, 
of  Cernere. 

CERO,  s.  m.  candela  grande  di  cera,  wax- 
taper,  torch  of  wax.  Cero,  fantoccio,  fusto, 
a statue  or  image  in  show.  Ecco  un  bel  cero, 
thcre  is  a tali  man.  A burlesque  expression. 

CERONA,  s.  f gran  cera,  gran  faccia,  a 
large  face. 

CEROSO,  adj.  waxy,  full  of  wax. 

CEROTTINO,  s.  m.  a plaistcr  made  with 
wax,  rositi,  and  gums-,  a very  little  waxlapcr. 

CEROTTO,  s.  m.  cero,  a little  wax-ta- 
per.  Cerotto,  composto  medicinale  fatto  di 
materia  tenace,  a plaisler  made  with  wax, 
rosin,  and  gums,  a sear  or  cere-  clolh. 

CERPELLONE,  s.  m.  error  grave,  a great 
error,  fault,  or  mistake,  a blunder. 

CERRACCHIONE  , s.  m.  cerro  grande  , 
large  green-onk. 

CERRETANO , s.  m.  cantambanco , a 
mountebank,  a juggler,  a quack,a  pretender 
to  physic. 

CERRETO,  s.  m.  bosco  di  cerri,  cerbaia,  I 
a wood  of  green- oaks. 

CERRO,  s.  m.  albero  simile  alla  quercia, 
a green-oak.  Cerro,  quella  particella  di  tela 
che  si  lascia  senza  riempire,  that  pari  of  thè 
linen  left  unwoven  in  thè  nature  of  finge, 
thè  hcacl  of  a piece  of  linen. 


I CERRUTO  , adj.  pien  di  cerri , full  of 
' green-oaks. 

CERTAME,  s.  ni.  combattimento,  fighi  , 
combat.  Singoiar  certame,  duello,  single  com- 
bat, duel. 

CERTAMENTE,  adv.  senza  dubbio,  ccr- 
tainly,  infallibly,  without  doubt  or  fail. 

CERTAMENTO.  V.  Certezza.  Obs. 

CERTANAMENTE,  adv.  certamente,  cer- 
tainly. Obs. 

CÉRTANO , adj.  certo  , certain  , sure  , 
trae.  Obs.  Certano,  adv.  certo,  truly,  ituleed, 
ccrtainly.  Obs. 

CERTANZA,  Obs.  ) 

CERTEZZA,  ) s.f.  notizia,  cogni- 

zion  certa,  certainty,  assurance,  sureness.  Il 
tempo  vi  darà  certezza  del  mio  amore,  tinte 
will  convince  you  of  my  love.  Non  abbiamo 
certezza  del  ritorno  del  Re,  ’tis  unccrta in 
when  thè  king  will  come  back. 

CERTARE,  v.  a.  combattere,  to  conlend, 

10  fighi. 

CERTIFICAMENE,  s.  m.  il  certificare  , 
certainty,  sureness. 

CERTIFICARE,  v.  a.  far  certo,  conferma- 
re, to  cerlify,  lo  assurc,  to  ascertùin. 

CERTIFICATO,  adj.  certified,  assured. 
Certificato,  s.  ni.  attestato,  a certificate. 

CERTIFICAZIONE,  V.  Certezza. 

CERTISSIMAMENTE  , aclv.  most  cer • 
tainly, 

CERTISSIMO,  adj.  superi,  di  certo,  most 
certain. 

CERTISSIMO,  adv.  most  certainly  . 

CERTI TUD1NE,  V.  Certezza. 

CERTO,  pron.  alcuno,  certain,  some.  In 
un  certo  tempo,  at  a certain  lime . 

CERTO  , adj.  sicuro  , chiaro  , certain  , 
sure,  true.  Certa  cosa  è,  ’tis  certain,  Certo  , 
proprio,  determinato,  certain,  fxed  . Certo, 
reale,  vero,  certain,  sure.  Qual  che  tu  sii,  o 
ombra,  o uomo  certo,  whoever  you  are , a 
shadow  or  a reai  man.  Farcerto,  to  cerlify 
to  assure  to  ascertain. 

CERTO,  s-  m.  certezza  , certain.  Lasciar 

11  certo  per  1’  incerto,  lo  part  with  thè  ccr- 
tain  for  thè  uncerlain. 

CERTO,  adv.  certamente,  certainly , sure- 
ly,  truly.  Certo  che  starei  meglio  a letto  , 
che  a tavola,  certainly  I should  be  betta-  in 
bed  than  at  table.  Di  certo,  a certo,  per  cer- 
to, certamente,  certainly. 

CERTOSA,  s.  f monastero  di  certosini, 
a Carthusian  monastcry. 

CERTOSINO,  s.  m.  religioso  dell’ordine 
di  san  Bruno,  a Carthusian  monk. 

CERVA,  s.f  femmina  del  cervo,  a liiiut, 
thè  female  of  a stag. 

CERVELLACCIO,  s.  m.  uomo  impetuoso, 
e stravagante,  brain-sick,  hare-brained,  code 
brained.  Sometimes  il  is  taken  in  a good 
sense,  and  means  a man  of  great  mind. 

CERVELLAGGINE,  s.  f.  capriccio  stra- 
no , o pazzo,  whim , whinisy , whimsey , 
maggot. 

CERVELLATA,  s.  f.  sorta  di  salsiccia, 
cervelal,  a kind  of  sausage. 

CERVELLETTO,  s.  m.  dim.  of  cervello, 
ma  propriamente  è la  parte  posteriore , e 
inferiore  del  cervello,  small  brain-,  but  pro- 
perly  thè  posterior  and  inferior  part  of  llie 
brain. 

CERVELLIERA,  s.  f.  cappelletto  di  ferro 
per  difesa  della  testa,  helmet,  a head -piece, 
a salad , a tight  covering  for  thè  head , 
which  thè  light-horsemen  wear. 

CERVELLINAGGINE,  s.f.  azione  da  cer- 
vellino, Joolery,  imprudent  action. 
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CERVELLINO,  adj.  di  poco  carello,  eli 
poco  senno,  hair-brained , hrainless , lighl- 
brained.  Un  cervellino,  a young-hair  brained 
foni,  a young  fellow  who  will  listen  to  no 
advice. 

CERVELLO,  s./.la  parte  interiore  del 
capo,  thè  bratti.  Per  intelletto,  giudizio,  brain 
ùi  sense  of  intellect,  judgment.  Cervello,  ge- 
nio, mind,  disposition , genius.  Esser  fuori 
di  cervello,  esser  pazzo,  to  be  out  of  oue’s 
mind  to  be  crackt,  or  mad.  Perdere  il  cer- 
vello, confondersi,  to  be  confused , lo  lose 
one's  brains.  Stare  in  cervello,  to  take  care. 
Stillarsi  il  cervello,  affaticar  l’intelletto  in- 
torno a qualche  cosa , to  puzzle  or  rack 
one’s  brains  about  a ihitig.  Dare  il  cervello 
al  cimatore,  to  think  of  somelhing  else,  to 
wander  with  thè  mind.  Metter  il  cervello  a 
partito  ad  uno,  to  make  one  think,  to  check 
one,  lo  force  one  to  do  what  is  righi,  whe- 
ther  he  will  or  noi.  Uomo  di  cervello  , a 
good  head-piece,  a man  of  sense  or  judg- 
ment, a wise-man. 

CERVELLONE,  s.  m accrescitivo  di  cer 
vello,  metaph.  an  exlravagant  or  silly  man , 
and  also  a man  who  has  a great  power- 
ful  mind. 

CERVETTO,  s.  m.  diminutivo  di  cervo  , 
a young  stag. 

CERVIATTELLO,  s.  m.  piccol  cerviatto, 
a fawn,  tlie  colf  of  a hind. 

CER  VI  ATTO , s.  m.  piccolo  cervo , a 
fawn. 

CERVICE,  s.  f.  parte  deretana  del  collo, 
thè  liinder  part  of  tlie  neck.  Uomo  di  dura 
cervice,  uomo  ostinato,  a stubborn  man,  an 
obslinale  man. 

CERVIERE,  s.  m.  spezie  di  lupo  d’acu- 
tissima vista,  Ipix , a wild  beasi  of  thè 
wolfspecics. 

CERVIERO,  adj , che  ha  qualità  di  cer- 
viere, of  thè  Ifnx,  lynceous,  quick-sighted . 
Occhio  cerviero,  a lynceous  eye,  or  lynx- 
efed. 

' CERVIETTO,  V.  Cervetto. 

CERVIO,  s.  ni.  cerbio,  slag,  hart. 

CERULEO,  adj.  del  color  del  cielo,  azure, 
skf-coloured. 

CERVO,  V.  Cervio. 

CERVOGIA,  s.f  sorta  di  bevanda,  beer. 

CERUSICO,  s.  ni.  chirurgo  , chi  fa  pro- 
fessione di  chirurgia,  a surgeon,  one  who  is 
skilled  in  or  who  professes  surgery. 

CERUSSA,  s.  f.  biacca,  ccruse,  whilelead. 

CERZIORARE,  a.  a.  avvertire,  termine 
legale,  to  inform , to  gire  one  notice  of,  to 
aequaint  one.  A law-lerrn. 

CESARE,  s.  m.  titolo  degl’ imperadori, 
Caesar , thè  emperor. 

CESAREO,  adj . imperiale,  imperiai.  Sua 
maestà  cesarea,  his  imperiai  majesty. 

CESELLARE,  v.  a.  lavorar  col  cesello, 
lo  Work  with  a chiscl,  to  make  chisel-work. 

CESELLO,  s.  m.  a chisel. 

CESOIE,  s.  f plur.  forbici,  scissars, 
sheers. 

CESPICARE,  v.  n.  inciampare,  incespica- 
re, to  stumblc , to  make  a false  step 

CESPITE,  ) 

CESPO,  ) s.  m.  mucchio  d’erbe  o di 
virgulti,  lurf  sod,  bush. 

CESPUGLIATO,  adj . ammucchiato  a gui- 
sa di  cespuglio,  bushy,  thick  with  branches. 

CESPUGLIO,  s.  m.  cespo,  a busli. 

CESPUGLIOSO , adj . pien  di  cespugli , 
bushy,  full  of  bushes. 

CESSAGIONE,  s.  f tralasciamento,  ceas- 
ing,  intermission , givingover . Senza  cessa- 


gione,  wilhout  ceasing  or  intermission,  inees- 
santly,  conlinually .Per  cessazione,  _/òr  wanl. 

CESSAME,  s.  m.  qualità  di  persone  spor- 
che e di  poco  pregio,  baseness  of  nasty  pco  - 
pie , scum  of  tlie  people. 

CESSAMENTO,  s.  m.  il  cessare,  cessation, 
intermission.  Senza  cessamento  wilhout  cea- 
sing, incessantly,  conlinually. 

CESSANTE,  adj.  tralasciante , ceasing. 
negligent.  Lucro  cessante , a gain  whieh 
one  loses  by  lending  or  accom/nodating  an- 
other  with  money  before  empio)  ed  in  a 
lawful  trade.  Cessante,  s.  m.  uno  che  man- 
ca di  pagare  i suoi  debiti,  e contra  cui  si 
possa  immediatamente  fare  esecuzione,  ecs- 
sor  (in  law ) is  one  that  ceases  or  neglccts 
lo  do  his  duly  and  to  pay  his  credilors. 

CESSANZA,  V.  cessamento.  Obs. 

CESSARE,  v.  n.  finire,  mancare,  restare, 
lo  cease,  to  be  al  an  end , to  leave  off , to 
gire  over,  to  forbear,  to  discontinue . La  piog- 
gia cesserà  tosto,  tlie  rain  will  be  soon 
over.  Cessare,  v.  a.  fuggire,  schifare,  rimuo- 
vere, to  avoid,  Lo  shun,  to  escape,  to  drive 
or  keep  back,  to  dispel,  io  diverl,  to  averi. 
Cessare  il  travaglio,  to  shun  work.  Per  ces- 
sar più  grandi  pericoli  , io  avoid  grealer 
dangers.  Cessare,  tor  via,  reprimere,  Lo  take 
off \ lo  mitigate,  to  allay,  to  assuagc.  I rimedi, 
cessano  il  dolore,  remedies  assuage  thè  pain. 
Cessare,  v.  ree.  allontanarsi,  to  remove,  to  go 
away,  to  go  from.  Cessare,  astenersi  , ri- 
manersi, to  f or  bear,  to  keep  jrom  , to  ab- 
stain,  to  refrain.  Non  si  può  cessare  dal 
bere,  he  can  ’t  forbear  drinking. 

CESSATO,  adj.  ceased.  V.  Cessare. 

CESSAZIONE,  s.  f.  il  cessare,  cessation, 
intermission.  Cessazion  d’armi , cessation  of 
arms. 

CESSIONE,  s.f.  il  cedere,  cession,  resi- 
gnation,  tlie  act  of  giving  over.  Far  ces- 
sione di  beni,  fallire,  lo  resigli  one’s  estate, 

10  turn  bankrupt. 

CESSO,  s.  m.  cessamento,  ceasing  , ces- 
sation. 

CESSO,  s.  m.  a privy,  a necessary  hou- 
se. Ogni  casa  ha  cesso,  every  body  has  his 
trouble  or  cares.  A low  phrase. 

CESSO,  adj.  da  cedere,  yielded  , yielded 
up,  given  over , parled  with. 

CESTA,  s.f.  stromento  da  tenervi  e por- 
tarvi entro  robe,  basket , bili , large  chest 
to  put  coni  or  bread  in. 

CESTACCIA,  s.f  an  old  basket,  an  old 
bili,  an  old  chest. 

CESTELLA,  s.f.  ) 

CESTELLO,  s.  ni.  ) 

CESTERELLA,  s.  /.  ) dim.  of  cesta  , a 

CESTINO,  s.  m.  ) little  basket, a ba- 

sket where  pigeons  liatcli  or  breed  in. 

CESTIRE,  v.  n.  far  cesto,  dicesi  quando 

11  grano,  o altra  biada  vien  su  con  molte 
fila  da  un  sol  cesto,  to  sprout,  to  sprout 
forili,  to  spring  or  s/tool  forili , to  grow 
big  or  bushy. 

CESTITO,  adj.  thick,  bushy. 

CESTO,  s.  m.  pianta  di  frutice,  e d’erba, 
a slem  or  plant  whieh  upon  one  stalli  pro- 
duces  many  stalks.  Cesto,  il  cinto  di  Ve- 
nere, Venus’s  girdle.  Un  bel  cesto,  per 
ischerno , a brave  fellow,  ’iis  said  iroui- 
cally.  Cesto,  per  cesta,  basket.  Cesti,  o ca- 
nestri, dire  ora  una  cosa,  ora  un’altra,  such 
a thing  and  such  a thing,  to  waver  in  one’s 
discourse. 

i CESTO,  s.  m.  sorta  d’armatura  antica 
della  mano  usata  nel  giuoco  del  pugilato, 
a gauntlet. 


CESTONE,  s.  m.  cesta  grande,  a basket, 
a large  basket.  Avere  il  capo  come  un  ce- 
stone, aver  la  testa  aggravata,  o affaticata, 

10  bave  a dull-pale. 

CESTUTO.  V.  Cestito. 

CESURA,  s.  f.  sillaba , che  è fuor  del 
piede  del  verso , a syllabe  out  of  tlie  foot 
ili  thè  Latin  verses. 

CETACEO,  adj.  aggiunto  de’ pesci  della 
maggior  grandezza,  celaceous. 

CETERA,  s.  f.  cetra  , stromento  musicale, 
a ottieni , a guitar,  a sorl  of  musical  iu- 
slrument.  Cetera , eccetera,  nota  di  abbre- 
viatura, elceiera,  and  so  forth,  and  thè  like. 

CETERARE ’,  v.a.  suonar  la  cetra,  to 
play  upon  thè  allerti,  upon  thè  guitar.  Obs. 

CETERATOIO , s.  m.  suon  di  cetra , 
detto  per  ischerzo,  a song  upon  a cittern. 
Credete  fare  a me,  come  voi  faceste  alla 
Belluzza,  che  se  n’andò  col  ceteratoio, you 
think  to  use  me  as  you  did  Belluzza , who 
went  away  with  a song. 

CETERATORE,  ) 

CETERISTA,  ) s.  m.  suonator  di  cele- 
rà, a player  upon  thè  cittern. 

CETERIZZARE,  v.  a.  suonar  la  cetra,  to 
play  upon  thè  cittern.  Ceterizzare,  cantare 
sopra  la  cetera,  lo  sing  upon  thè  cittern. 

CETO,  s.  ni.  balena,  a whale  Poetica],  , 

CETRA.  V.  Cetera. 

CERRACCA  , s.  f.  a kind  of  herb. 

CETRANGOLO,  s.  m.  sorta  d'agrume,  a 
kind  of  lemon. 

CETRARE.  V.  Ceterare. 

CETRINA,  s.  f.  sorta  d’erba,  balm,  bahn- 
genlle. 

CETRIUOLO,  V.  Cedrinolo. 

N.  B.  CHE.  Let  an  Englishman  remem- 
ber,  that  in  each  following  word  beginning 
with  ci:e,  or  chi,  he  must  constantly  pro- 
nounce  as  if  ch,  was  written  k. 

CHE,  proli,  relative,  that,  whicli,  wliom, 
what.  Il  libro  che  mi  avete  mandato  , thè 
hook  whieh  you  seni  me.  Non  so  che  fare, 
I don’  t know  what  to  do.  Che?  interroga- 
tivo, what?  Che  volete?  what  do  you  wanl? 
A che  siete  venuto?  what  do  you  come  bere 
for?  Da  che  siam  noi,  quando  siam  vecchi? 
what  are  we  good  for  when  we  are  old  ? 
Che  uomo  è costui?  what  man  is  this? 

11  che,  whieh.  Che , congiunzione  dipen- 
dente da  verbo,  that,  to.  Si  lamenta,  che 
non  vo  a vederlo  he  complains  that  I don’t 
go  to  see  him.  Ditegli  che  venga  da  me  , 
teli  him  to  come  to  me.  Che , altro  che  , 
bui.  Non  ha  che  un  cavallo,  he  has  bui  one 
borse.  Che,  parte,  tra,  some,  bolli.  Che  pic- 
coli, che  grandi,  both  small  and  great.  Che 
Inglesi  , che  Italiani  , some  English  some 
Italians.  Che,  quanto,  what,  that,  how.  Che 
bella  donna  è questa?  what  a fine  woman 
is  this?  Oh  che  potessi  vederla,  oh  that  I 
could  see  her.  Che  sarei  felice  d’essere  in 
campagna  ! how  happy  should  I le  if  I 
was  in  thè  country!  Che,  affinchè,  tliat, 
lo  tlie  end  that.  Datemi  tempo  che  possa 
rispondergli,  give  me  lime  that  I may  answer 
him.  Che  , perchè,  because.  Che,  se  non  ve- 
nite oggi  , anderò  via  , because , if  you 
don’t  come  lo  day , VII  go  away.  Che? 
perchè,  interrogativo,  why?  Che  non  parli? 
why  don’t  you  speak?  Che,  finché,  till,  un- 
til.  Aspettate  ch’io  venga,  stay  untiti  come. 
Che,  dopo,  after,  when,  as  soon-as.  Finita 
che  avrò  questa  lettera,  anderò,  as  soon  as 
I bave  written  this  letter,  VII  go.  Che  che, 
whatsoever . Sia  che  che  sia,  wliatsoever  il 
may  be  ] let  ìt  be  what  it  will  ; be  it  as 
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it  may.  Che  die,  ad  ora  ad  ora,  enery  mo- 
ment. Che,  sostantivo,  thing,  mailer,  subject. 
Un  hel  che  per  andare  in  collera,  a fine 
shòject  inclsed  lo  he  angry  ahoul.  Che,  al- 
trimente,  else.  A questo  mi  rispondi,  o che 
mi  parto,  answér  lo  tliìs  or  else  I go  away. 1 
Che,  comparativo,  than.  È più  ricco  , che 
dotto,  he  is  ratlier  ridi  than  learned.  Che 
c’è ? whal  is  thè  mailer? 

CHEBULI,  s.  m.  spezie  di  mirabolani , 
mirabòlan s,  a sort  of  plum. 

CHE  CHE,  o CHECCHE,  adii,  qualunque 
cosa,  whatsqener.  Benché,  tuttoché,  allhough. 

GII' E CH’ È , adii,  ad  ora,  ad  ora,  so- 
vente, di  tanto  in  tanto,  enery  now  and  then. 

• CIIELIDRO,  s.  m.  serpente  acquatico  vele- 
noso, o testuggine  marina,  a pnìsonous  kind 
of  water -snake,  or  a sea-torloise. 

CHELONITE,  s./i  pietra  indiana,  a pre- 
cious  sione. 

CHENTE,  adj.  which,  sudi  as  Obs.  Te- 
mo non  vogliate  farmi  una  burla , clien- 
te io  feci  a voi,  I am  afraid you  will  piar 
me  such  a iridi  as  I played  you.  Chente, 
avanti  il  relativo  quale  , vai  quanto  , how 
mudi,  how.  Obs.  O amore,  clienti  e quali 
sòtio  le  tue  forze!  O Ione,  how  great  is  thy 
power  ! Chente,  che  si  sia,  howsoener  il  may 
he.  Chente  che  bella  si  sia , lei  hcr  he  enei- 
so  handsome 

CHENTUNQUE  , adj.  qualunque  , who- 
soeiier,  how  mariy  soencr,  how-soener , Obs. 
Dispregiatemi  in  chentunque  modo  vi  pia- 
cerà, io  v’amerò  sempre  , despise  me  enei- 
so  mudi,  I will  always  love  you.  _ 

CHEPPIA,  s.  f.  sorta  di  pesce  di  mare;, 
thè  shad-fìsh  . 

CIIERCA,  o CHIERCA,  V.  Cherica. 

CIIERCO,  s.  m.  V.  Chcrico. 

CHERCUTO,  adj.  chericuto,  che  ha  cheri- 
ca, that  has  a priesl’s  tonsure  or  shaaen  crown. 

CHERERE,  a.  a.  chiedere  , domandare  . 
volere,  lo  deniand,  lo  ash,  lo  heg,  lo  desire, 
lo  require  , lo  crave  , to  request.  Obs.  Che 
chere  costei;’  whal  does  she  want ? Ti  chero 
perdono,  / lag  your  pardon.  Mercè  ti  che- 
ro, liane  pii f upon  me. 

CIIERICÀ,  s.  f.  chierica,  a priesl’  s ton 
suro  or  shanen  crown. 

CIIERICALE,  adj.of  cherico,  pertaining 
to  a priesl  or  clergyman. 

CHERIC AMENTE,  adv.  in  a clcrgiman’s 
manner  or  way. 

CHERICATÒ,  s.  m.  ) 

CHERICHERIA,  s.f  ) chericato , deri- 
sili p.  Chericato  , università  di  cherici , thè 
elergr.  Obs. 

CHERICIIETTO,  s.  m.  dim.  of  cherico, 
a young  clergyman. 

CHERICIA , s.  f chericato,  clerkship,  thè 
being  in  orders.  Obs. 

CHERIC1LE,  adj.  chericale,  elencai , of 
a clergyman.  Obs. 

CHERICO,  o CHIERICO,  s.  m.  chi  ha  la 
prima  tonsura,  clerk,  clergyman. 

CHERICONE,  s.  m.a  fai  parsoti,  a fat 
clergyman. 

CHERMES,  s.  m.  grana,  cochineal , thè 
graia  whercwilh  clolh  is  dyed  in  graia. 

CHERMINALE,  adj.  criminal.  Obs. 

CMERMESI  o CHERMISI,  s.  m.  tinta  di 
color  rosso,  crimson,  grain-colour . Furbo  in 
chennesi,  furbo  in  estremo  grado,  an  arrant 
knave. 

, CHERMISINO,  adj.  di  color  di  chermisi, 
crintson. 

CHERUBICO,  adj.  di  cherubino,  of  or 
belouging  lo  a cherub. 


f CHERUBINO,  s.  m.  uno  di  quelli  spiriti  , 
che  stanno  più  vicini  a Dio,  cherub. 

| CHERUBO,  s.  m.  contracted  from  cheru- 
bino, cherubin.  Poetical. 

CRESTA,  s.f.  a demand.  Obs. 

CHETAMENTE  , adn.  privatamente,  sen- 
za rumore,  pian  piano  , by  steallh,  prinately, 
sofily,  gently. 

CHETANZA,  s.f.  ricevuta,  an  acquiltance 
or  receipt.  Chetanza,  quiete,  quietnèss,  quiet, 
repose,  resi,  tranqudlily , composedness.  Obs. 

CHETARE,  n.a.  acchetare,  lo  quiete,  to 
cairn , lo  silence. 

CIIETEZZA,  s.f.  stillness  , repose,  quiet, 
cairn,  calmness,  silence. 

CHETICHELLI  (A),  adn.  silemly,  without 
any  noise,  privately , in  liugger-mugger.  Voi 
fate  i fatti  vostri  a chetichelli,  you  do  your 
business  prinately. 

CHETI SSIM AMENTE,  adn.  nery  qnietly , 
most  sofily. 

CHETO,  adj.  tacito,  quieto,  quiet,  stili  . 
State  cheto,  be  quiet.  Ogni  cosa  era  cheta  in 
casa,  encry  body  was  asclep.  Cheto,  particola 
imperativa  ,,  hush.  Di  cheto,  adn.  cheta- 
mente, quietly,  peaceably,  in  peace  . 

CHETO  CHETO,  adn.  chetamente , quiet- 
ly, sofily. 

.CIIEONQUE,  proti,  indet.  qualunque  cosa, 
o persona,  whal,  whatsoener ,who,  whosoener, 
Obs.  Fate  di  me  cheunque  vi  piace,  do  wilh 
me  whatever  you  please  . 

CHI,  proti,  relat.  m.f  who,  whom.  So  chi 
è,  I know  wlio , he  is.  A chi  avete  parla 
to?  whom  dici  you  speak  to ? Chi  di  voi  ha 
detto  questo?  which  of  you  said  sudi  a 
thing.  Chi,  colui  che  , he  that  , whoener  , 
whosoener.  Chi  osserva  i comandamenti  di 
Diò  sarà  salvato,  whoeveyobsernes  thè  com- 
mandments  of  God  shall  be  saned.  Chi  là 
bene  , bene  avrà,  do  well  and  liane  wcll  . 
Di  chi  è questo  libro?  whose  hook  is  this ? 
Chi , alcuno,  some . Chi  diceva  una  cosa  e 
chi  un’altra,  some  said  one  thing,  and  so- 
me anolher.  Chi  andò  in  Francia,  chi  in  Ger- 
mania, some  went  iato  France  , some  itilo 
Gennany.  Chi,  chiunque  , any  man , any  one, 
any  body.  Non  vi  sarà  chi  dica  il  contrario, 
there  is  nobody  that  will  say  tlie  con- 
Irary . 

CHIACCHIERA,  s.f.  ciarla,  favola,  labile, 
chal,  praltle. 

CHI ACCHIER AMENTO,  s.  m.  il  chiac- 
chierare, chit-chat  prattling,  taltling, 

CHIACCHIERARE,  n.  n.  ciarlare,  lo  bcib- 
ble , to  chat,  lo  laide. 

CHIACCHIERATA.  V.  Cliiacchieramento. 

< HIAC(  IIIERINO,  s . m.  che  chiacchiera  , 
a mocker,  a jeerer , a jeering  man,  a prat- 
ller,  a babbler,  a blab. 

CHIACCHIERONE,  s.  m.  che  chiacchie- 
ra assai , a pralller , a babbler  , a blab , a 
fellow  who  leazes  wilh  long  and  ledious 
talking. 

CHI ACCHILL AR E,  n n.  perdere  il  tem- 
po in  chiacchiere  inette,  e scipite, to  lose  one’ s 
Lime  in  gossiping. 

CHIAMA.  V. Chiamata. 

CHIAM A M ENTO,  s.  /«.chiamata,  noca- 
don  calling.  Chiamamento,  invocazione,  in- 
veir ilion , cali,  a calling  upon. 

CHIAMANTE,  adj.  che  chiama,  calling  , 
that  calls.  Chiamante,  che  invoca,  that  in- 
vocatesi or  innok.es,  that  calls  upon. 

CHIAMARE,  v.  a.  dire  a qualcuno  che 
venga,  o nominarlo  a fine  che  risponda,  to 
cali,  to  cali  for,  to  cali  to,  to  giye  a cali. 
‘Chiamatemi  il  mio  servo,  cali  iny  serrani  to 


me.  Mandare  a chiamare,  to  ■sendfor.  Se  pre- 
cesse a Dio  di  chiamarmi  all’altra  vita,  if 
God  was  pleased  lo  cedi  me  to  hini.  Essendo 
innanzi  tempo  chiamato  all’altra  vita,  being 
dead  in  his  yoitnger  years.  Chiamare  , no- 
minare, appellare,  io  cali,  lo  name.  Come 
vi  chiamate?  whal  is  your  name ? Mi  chia- 
mo Pietro,  my  name  is  Peter.  Come  chia- 
ma te  questa  cosa  ? how  do  you  cali  this 
thing?  Chiamare,  il  nominare  a dadi  il  punto, 
lo  cali  for,  lo  cali  al  dice.  Chiamare  il  pun- 
to , nel  giuoco  delle  Garte,  lo  teli  thè  point, 
Chiamare  a cena,  to  cali  to  supper.  Chiama- 
re, far  venire  avanti  il  giudice,  lo  cali  one 
befo  e thè  judge  . Chiamare  in  corte,  to  cile, 
lo  summnn  before  a tribunal. Chiamare  a’con- 
t>,  to  cali  lo  an  account  Chiamar  il  consi- 
glio, to  connette  thè  council  . Chiamare  una 
causa  per  giudicarla,  lo  cali  on  a cause  that 
is  lo  be  heurcl.  Chiamarsi  contento,  chiama- 
marsi  per  contento,  esser  soddisfatto,  to  be 
contenlcd  or  sadsfied  . Chiamarsi  vinto  , to 
yield,  to  surrencler  one’s  self  Chiamarsi  of- 
feso da  qualcuno,  lo  lìiink  one’s  self  wron- 
gecl  by  any  body . Chiamar  fuori,  chiamare 
altrui  a battersi,  sfidarlo,  lo  challenge  one 
lo  fighi  . Chiamar  la  guardia , lo  speli  thè 
watch. 

CHIAMATA  , s.  f chiamamento  . vo- 
cation,  calling,  cali  . Chiamala  , battuta  di 
tamburo  , che  chiama  , parley  , chamade . 
Batter  la  chiamata  , Lo  beat  a parley  . Far 
la  chiamata  dei  soldati,  o simili,  vale  chia- 
marli ad  uno  ad  uno  per  riconoscere  se 
manca  alcuno,  to  cali  onar  thè  nam.es  of  sol- 
diers  eie.  to  ascerlain  if  any  one  is  absent 
from  his  duty. 

CHIAMATO,  adj.  called.  Chiamato,  s.  m. 
invitato,  a guest. 

CHIAMÀTORE,  s.  m.  che  chiama,  a cal- 

ler , an  involte! •. 

CHIAMATRICF,  fm.  of  Chiamatore, 

CHIAMAZIONE.  V.  Chiamamento. 

CHIAMO.  V.  Chiamato.  Obs. 

CHIANA,  s.f.  palude,  a standing-pool’. 

CHIANTARE , v.  a.  accoccare,  fine  una 
burla,  lo  impose  upon,  to  dece  ine.  Chian- 
tarla  ad  uno,  Lo  put  a trick  upon  one.  A low 
phrase. 

CHIAPPA  , s.  f.  cosa  comoda  a potersi 
chiappare,  a hold.  Chiappa,  natica,  parte 
carnosa,  e deretana  del  corpo,  buttock , br ce- 
di . Chiappa  di  cannone  , a piece  of  lead 
lo  cover  thè  touch-hole  of  a camion  lo  keep 
it  dry. 

CHIAPPARE  , n.  a.  acchiappare  , carpi- 
re, pigliar  con  violenza  , lo  sitateli,  lo  pulì, 
lo  wring,  to  force  out  . Chiappare  , arriva- 
vare,  sopraggiungere  , lo  catch  or  onertake 
one  that  goes  before.  Chiappare,  cogliere  , 
colpire,  ferire,  percuotere  appunto,  Lo  hit- 
thè  mark. 

CHIAPPOLA,  ) 

CHI APPOLERIA , ) s.f.  cosa  di  poco  prez- 
zo , a toy } a thing  of  little  or  no  value  . 
Chiappola,  cosa  vana,  baia,  silly  thing, Irifle, 
foolcry , honsense. 

CHIAPPOLINO,  s.  m.  uomo  di  poco 
giudizio,  a waggish,  apish,  wanlon,  idle  , 
silly  man. 

CHIARA,  s.f.  albume  d’uovo,  thè  while 
of  an  egg. 

CHIARAMENTE,  adv.  manifestamente, 
clearly , manifesti)-,  plainly. 

CHIARARE  , v.  a.  chiarire , cavar  di 
dubbio,  lo  clear,  lo  explain,  to  unfold,  to 
resolne  . 

CHIARATA,  s.  f.  medicamento  fatto  di 


CHI 


CHI 


CHI 

chiara  d'uopo  sbattuta,  a medicine  prepared 
with  che  wiche  of  an  egg. 

CHIAREA,s.y;  bevanda  medicinale, a kind 
of  water- gruel. 

CHIARELLO,  s.  f.  acqua,  water.  A cani 
word. 

CHIARENTANA,  s.  /.  spezie  di  ballo,  a 
kind  o f dance. 

CHIAREZZA,  s.f  lucidezza,  spendidez- 
za,  tight , brightness,  splendor . Chiarezza  . 
limpidezza,  parlando  d’acqua,  o d’altro  li- 
quore, clearness.  Chiarezza,  sicurezza,  sod 
disfazione  , salisfation , coment , security  . 
Chiarezza,  agevolezza  d’intelligenza,  parlan- 
do di  scrittura,  clearness , perspi  cuily . Ghia 
rezza  , gentilezza  , nobiltà  di  famiglia  . 
noblencss  of  birlh. 

CHIARIFICARE,  v.  a.  far  chiaro,  lo  eia 
riff,  to  moke  cieca-,  to  brSghlen , lo  ligia. 
Chiarificare  la  voce,  to  cieca-,  thè  voice.  Chiù 
rifìcare,  trar  di  dubbio,  to  cieca-,  to  unravel , 
lo  explain. 

CHIARIFICATO,  adj  clarified,  cleared. 

CHIARIFICAZIONE,  s.  f il  chiarificare, 
illustration,  thè  acl  of  making  clear,  plain, 
and  evident,  evidence,  pluinness. 

CHIARIGIONE,  s.  f ) 

CHIARIMENTO,  s.  m.  ) manifestazione, 
demonstralion  , clear  proof  manifeslaiioii 

CHIARINA,  s.f.  strumento  a fiato,  a Cla- 
rion, a sort  of  shrill-sounding  trumpet. 

CHIARIRE,  v.  n.  risplendere,  divenir  chia- 
ro, to  clear , to  become  clear,  lo  clear  up- 
pres.  chiarisco.  Chiarire,  a.  a.  cavar  di  dub- 
bio, to  clear,  to  malie  out,  lo  moke  plain. 
to  explain , to  unfold,  lo  resolve. 

CHIARITA’,  ) 

CHIAKITADE,  ) 

CHIARITATE,  ) s.  f.  chiarezza,  tight, 
brightness,  splendor , sercnilf,  clearness.  Obs 

CHIARITAMENTE,  V.  Chiaramente.  Obs. 

CHIARITO,  acìj.  risplendente,  chiaro. 
bright,  lucid,  shilling.  Chiarito,  noto,  mani- 
festo, evident,  apparent,  clear,  mani f est, 
plainly  made  out.  Chiarito,  fatto  chiaro,  ri- 
schiarato, contrario  d’ intorbidato,  cleared. 
cleansed. 

CHIARO,  adj.  puro,  contrario  di  torbido. 
clear,  fair,  pure.  Vino  chiaro,  clear  wine , 
fair  wine.  Chiaro,  lucente,  contrario  d’oscuro. 
clear , luminous.  Chiaro  giorno,  a clear  day. 
Chiaro,  vago,  bello,  agreeable,  charming, 
graceful,  pleasant.  Viso  chiaro,  an  agreeable 
countenance.  Chiaro, famoso,  celebre, rcnown- 
ed , famerus  , mudi  noled.  Chiaro  , leale  , 
puro,  sincero,  hearty,  cordial,  sincere,  open, 
clear.  Uomo  di  chiara  fede,  a faithful  and 
sincere  man.  Chiaro,  manifesto,  evidente, 
clear,  manifest,  eviclenl.  Chiaro,  fuor  di  dub 
bio,  sicuro,  cerlain,  sure,  uiidoubted.  Far 
chiaro  alcuno  d’una  cosa,  lo  ccrlify,  lo  in- 
form  one  oj  a thing.  Voce  chiara,  a clear 
voice.  Chiaro,  trasparente,  clear,  transparenl. 
Chiaro  di  luna,  mooii-sliine.  Comincia  a far 
chiaro,  ad  esser  giorno,  tlie  day  begins  to 
a ppecir. 

CHIARO,  adv.  chiaramente,  clear,  plain, 
clearly,  plainly.  Assai  chiaro  conosco  il  vo- 
stro amore,  1 am  convinced  of  your  love. 
Mettere  in  chiaro  un  negozio,  to  display, 
to  declare , lo  explain  at  large  an  affair.  Par- 
lar chiaro,  liberamente,  to  speak  plainly 
or.  freely. 

CHIARORE,  s.  m.  splendore,  splendor, 
brightness,  lucidily,  sliiningness.  Chiarore, 
limpidezza,  clearness. 

CHIAROSCURO,  s.  m.  pittura  di  un  color 
solo,  al  quale  si  da  rilievo  con  chiari,  e con 


iscuri  del  medesimo  colore,  piclure  of  one 
coloni-  cnly,  with  thè  relief  of  tight  and 
dark  of  sanie  colour. 

CHIAROSO,  V.  Chiaro.  Obs. 

CHIASSAIUOLA,  s.f.  ) 

CHIASS AIUOLO,  s.  m.  ) canale  fatto  a 
traverso  a’  campi  delle  colline  per  raccorvi 
l’acqua  piovana,  a treiìch,  ditch,  or  furrow, 
Lo  convey  tlie  rain-  water  out  of  thè  fields. 

CHIASSATA,  s.  f.  romoreggiamento,  stre- 
pito, a noise,  a rumour. 

CIIIASSATELLO,  ) 

CHI  ASSETTO,  ) s.  m.  piccol  chias- 

so, a narrow  Street,  a narrow  lane,  a court 
or  passage. 

CHIASSO,  s.  m.  viuzza  stretta,  a narrow 
Street,  a court,  a lane.  Chiasso,  bordello,  a 
bawdy-liouse,  a brothel.  Andare  in  chiasso, 
lo  go  to  thè  devii.  E’  darebbe  d’un  chiasso 
ogni  danaio,  he  would  give  any  money  fol- 
ci hiding  corner,  he  does  not  know  where  lo 
hide  himself.  Chiasso,  romore,  noise,  buslle, 
clatter.  Face,  o volere  il  chiasso,  fare,  o voler 
la  burla,  o scherzo,  to  be  disposed  far  rial, 
or  noise. 

CHIASSOLINO,  ) 

CHIASSUOLO,  ) s.  m.  V Chiassateli. 

CHIATTA,  s.f.  sorta  di  vascello  col  fon- 
do piano,  a kind  of  flat-botlomcd  boat. 

CHIATTO,  s.  m.  ( sea-term .)  battello  che 
ha  il  fondo  piano,  a ferry-boat,  a lighter, 
a barge. 

CHIAVACCIA,  s.  f.  chiave  cattiva,  an 
unserviceable  key. 

CHIAVACCIO,  s.  m.  chiavistello,  a boli, 
an  irmi  fastening  lo  a door, 

CHIAVACUORE,  s.m.  fermaglio  d’oro, 

0 d’argente,  che  già  usavan  portar  le  donne 
in  Firenze,  ornameiits  of  gold  and  silver, 
wliich  tlie  women  of  Florence  wore  former- 
ly  oli  tlieir  breasls. 

CHIAVAIO,  ) 

CHIAVAIUOLO,  ) s.  m.  che  ha  in  cu- 
ra, ed  in  custodia  le  chiavi,  o che  fa,  o ven- 
de le  chiavi,  a key-heeper,  a turn-key,  a 
lock-smilh 

CHIAVARDA,  s.f  chiodo  grande  col  cap- 
pello bislungo,  a lenler-hook.  Chiavarda  delle 
bitte,  (sea-term.')  thè  pawls  of  thè  bits. 

CHIAVARE,  v.  a.  conficcare,  to  pitch , to 
drive,  or  thruìt  in,  lo  stick,  lo  nail.  Chiavare, 
ferire,  trafiggere,  to  run  through,  lo  wound. 
Chiavare,  da  chiave,  serrare  a chiave,  lo  lock. 
Ed  io  sentii  chiavar  l’uscio  di  sotto  all’orri 
bile  torre,  and’  I heard  thè  door  locked  un 
der  thè  terrible  lower. 

CHIAVARO,  V.  Chiavaio. 

CHIAVATO,  adj . pitched,  nailed,  locked. 

CHIAVA  TURA,  s.  f conficcamento,  a 
fastening.  Chiavatura,  i chiodi  confitti,  o il 
luogo  dove  sono  confitti,  thè  nails  faslened 
lo  any  thing,  or  thè  place  where  ihey  are 
faslened  to.  Chiavatura,  puntura  che  si  fa 
col  chiodo  a’  cavalli,  tlie  pricking  of  a horse  '. 
in  thè  shoeing  of  him. 

CHIAVE,  s.  f.  strumento  di  ferro  col  quale 
si  serrano,  e s’aprono  i serrami,  a key  to 
shut  and  open  a lock.  Chiave,  autorità,  po- 
tere, aulliority,  power,  infuence . Io  veggo 
le  chiavi  del  cuor  di  costui,  I do  wliat  I please 
with  this  man,  I dispose  of  this  man  as 

1 please.  Le  chiavi,  l’autorità  pontificale, 
thè  keys,  or  thè  pope ’ s aulliority.  Chiave, 
luogo  sopra  una  frontiera,  che  tenga,  e possa 
tener  chiuso  il  passo,  thè  key  of  a kingdom, 
a strong  fronlier-town.  Chiave,  quel  legno 
che  tiene  il  mezzule  della  botte,  a bar  tliat 
croste s tlie  head  of  a wine-pipe.  Chiave,  fì- 
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gura  musicale,  che  insegna  a variare  i tuoni, 
e i nomi  alle  note,  a key  or  clff  in  music. 
Chiave  della  volta,  tlie  key -stane  of  a vault. 
Chiave,  con -la  quale  si  monta  uno  schioppo, 
a spanner.  Chiave  di  vite,  a serew-key.  Chia- 
ve, spiegazione  di  qualche  libro,  o altra  cosa 
oscura  ad  intendere,  a key  tliat  explains  thè 
remote  meaiting  of  any  wrilten  thing.  Chia- 
ve, in  architettura  serve  per  unire  insiein 
due  muri  per  sopportarli,  an  iron  bar  used 
to  strengthen  a wall.  Chiave  maestra,  a ma- 
sler-kcy,  a hcy  thal  opens  many  cloors.  Chiave 
del  bompresso,  (sea-term.)  thè  cheekofthe  bow 
sprit.  Chiavi  degli  alberi,  thè  collar  of  thè  masls. 

CIHAVELLARE,  v.  a.  conficcare,  lo  nail, 
to  pitch,  lo  drive,  to  thrusl  in,  lo  stick.  Chia- 
vellare  in  un  muro,  lo  nail  to  a wall. 

CHIAVELLATA,  s.  f.  a wound  caused 
by  a nail. 

' CHIAVELLO,  s.  m.  chiodo,  a nail. 

CIIIAVERINA,  s.  f.  arme  d’asta,  a fa- 
vellìi, a short  spear. 

CHIAVETTA,  s.f.  dim.  of  chiave,  a key, 
1 little  key.  Chiavetta,  (sea-term.)  a forelock. 
CHIAVICA,  s.f  fogna,  a common  sewer. 
CHIAVICACCIA,  s.  f.  a degrading  au- 
mentative of  Chiavica. 

CHIAVICHETTA,  s.  f.  a little  common 
sewer  or  sink. 

' CHIAVISTELLO,  s.  m.  stromento  di  fer- 
ro lungo  e rotondo  col  quale  si  serrano  le 
porte,  o altro  simile,  a bolt  for  a door.  Ba- 
ciare il  chiavistello,  non  poter  più  tornare 
in  una  casa,  to  forfeit  or  tose  any  body’  s 
friendsliip,  lo  banish  one’  s self  from , or 
lake  one’  s leave  of,  a house.  A low  expres- 
sion.  Rodere  i chiavistelli,  essere  in  colle- 
ra, to  f re t,  to  be  angrr. 

CHIAVO,  s.  m.  chiavello,  chiodo,  a nail, 
a knob  or  bunch  growing  ori  a tree.  Obs. 

CHIAZZA,  s.  f.  macchia  con  crosta  che 
esce  fuori  della  pelle,  scab,  thè  dried  scurf 
of  a pimple , wheal , or"  sore. 

CHIAZZATO,  ajj.  macchiato,  tempesta- 
to, pillai,  speckled,  spolted. 

CHICCA,  s.f.  voce  puerile  con  cui  i fan- 
ciulli intendono  frutte,  ciambelle,  e cose 
simili,  coke.  A childish  word  for  fruit,  cakes, 
and  thè  like. 

CHICCHERA,  s.  f.  vaso  piecolo  da  ber 
cioccolata,  caffè,  o simili,  a cup  for  choco 
late,  coffee,  op  thè  like. 

CHICHESSIA  pron.  chiunque,  whosoever, 
wliat  man  soever,  wliat  body  soever,  any  body. 

CHICCHI  BICHIACCHI,  baie,  parole,  che 
non  voglion  dir  nulla,  words  ihat  mean  no- 
thing , nonsense , stoff.  Un  chicchi  bichiacchi, 
a greal  prater,  a blab,  a nonsensical  fellow. 

CH1CCHIRELLO,  s.  m.  baia,  chucking,  idle 
story,  nonsense  s tuff. 

CHICCHIRILE  A RE,  v.  n.  to  clinch  or  ciudi, 
as  a hen.  Chiechirillare,  dir  baie,  to  cliuck, 
to  prato,  to  pratile,  to  gabbie,  to  babble 
to  challer,  to  talk  non  sense. 

CHIEDENTE,  adj.  m.  f che  ch>ede,  re- 
tjuiring,  requesting,  suing  for , demanding. 

CHIEDERE,  v.  a.  ricercare,  domandare,, 
lo  ask,  lo  beg,  to  desire  to  require,  to  crave, 
lo  request,  lo  sue  for.  Pres.  chieggo,  pret. 
chiede»,  chiesi,  or  ehiedetti.  Vi  chieggo  una. 
grazia,  I beg  a favour  of  you.  Che  chiedete  ? 
what  do  you  want  ? 

CIIIEDlMENTO,  s.  m.  il  chiedere,  re- 
quest,  supplicalion , petition,  entreaty. 

CHIED1TORE,  s.  m.  che  chiede,  a de- 
manda-, a petitioner , a dun. 

CHI  È LA’  ? Modo  di  domandare,  olà, 
who  is  thereì 
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CHIERERE,  ^.Chiedere.  Obs. 

CHIERICA,  V.  Cherica. 

CHIERICALE,  adj.  eie  ical. 

CHIERICATO,  s.  m.  stato  d’un  chierico, 
clerkship , thè  condition  of  a alergyman,  thè 
office  of  a derk. 

CHIERICHETTO,  ) 

CIIIERICUZZO,  ) s.m.  a young  nov- 
ice  of  a derk. 

CHIERICO,  s.  m.  quegli  che  ha  almeno 
la  prima  tonsura,  dark,  derk,  a dergyman. 

CHIESA,  s.  f.  tempio  de’  Cristiani  dove 
si  celebrano  gli  uffizi  divini,  a church.  Chie- 
sa, la  congregazione  de’  fedeli,  cliurch  or 
cóngregation  of  thè  faithful.  Chiesa,  per  la 
cattedrale  specialmente,  cathedral  church.  In 
faccia  della  chiesa,  secondo  i riti,  e le  ce- 
rimonie della  Chiesa,  according  lo  thè  rites, 
and  ceremonies  of  tlie  church. 
CHIESETTA,  ) 

CHIESICCIU  OLA , ) 

CHIESINA,  ) s.f  a liule  church. 

CHIESOLA,  s.  f.  ( sea-term .)  Cassetta,  o 
armadio  dove  si  tengon  le  bussole,  thè  bin- 
nacle , or  biltacle. 

CHIESOLASTICO,  s.  m.  che  frequenta  le 
chiese,  he  that  frequenls  thè  church , that 
goes  often  to  church. 

CHIESTA,  s.f.  domanda,  a request. 

CHIESTO,  adj.  da  chiedere,  requesled, 
required , asked. 

CHIESUCCIA,  s.f  chiesina,  a liule  curdi. 

CHIESUOLA,  V.  Chiesetta. 

CHIGLIA,  s.f.  (sea-term.')  la  parte  di  sotto 
del  naviglio,  e propriamente  quel  pezzo  di 
legname  che  si  stende  da  poppa  a prua,  alle 
cui  estremità  sono  indentate  le  due  ruote, 
e serve  di  stabilità,  e primario  fondamento, 
a tutti  gli  ossami  della  nave,  e perciò  det- 
to primo,  e con  altro  nome,  carena,  thè  keel. 

CHILIFIC AMENTO,  s.  m.  il  chilificare, 
chy  lifcatiou,  thè  action  or  faculty  of  chang- 
ing  food  itilo  chj  lc. 

CHILIFICARE,  v.  a.  far  il  chilo,  to  change 
tlie  food  itilo  clijle , to  digest , to  dissolve 
in  tlie  slomach. 

CHILIFIC  AZIONE,  s.  f chilificamento, 
chylifcatiou. 

CHILINDRO,  s.  ni.  chelidre,  a walcrsnakc. 

CHILO,  s.  m.  quel  sugo  bianco,  che  lo 
stomaco  spreme  da’  cibi,  chyle,  tlie  white 
juice  of  digested  food.  _ 

CHILOSO,  adj.  che  ha  natura  di  chilo, 
of  thè  nature  of  clijrle. 

CHIMERA,  s.  f.  mostro  favoloso,  chime- 
ra. Chimera,  invenzione  fantastica,  a chi- 
mera, an  idle  fancy , a vaiti  imaginalion 
a whimsy,  or  whim. 

CHIMERICO,  adj.  vano,  eh imerical,  fan- 
tasticai, imaginary . 

CHIMERIZZARE,  v.n.  i mmaginarsi  cose 
vane,  io  dream,  to  build  castles  in  thè  air, 
to  liave  idle  fancies. 

CHIMICA,  s.f.  arte  che  separa  le  parti- 
celle  de’  misti,  chymislry. 

CHIMICO,  s.  rn.  chi  esercita  la  chimica, 
a chymist.  Chimico,  adj.  di  chimica,  appar- 
tenente alla  chimica,  chimicul. 

CHIMO,  s.  m.  la  massa  del  sangue  che 
si  fa  nel  fegato,  chymus,  any  kind  of  juice, 
that  especially  of  meat,  after  tlie  second 
digestion.  Chimo,  pesce  di  mare  che  pre- 
sagisce un  temporale  a kind  of  sea-fsh  that 
foresees  a s troni. 

CHINA,  s.f.  scesa,  a descent,  thè  steep 
side  of  a hi  11,  declivity,  descending  sleeptiess. 
Lasciar  andar  l’acqua  alla  china,  non  curarsi 
di  nulla,  to  let  ihings  go  how  thejr  svili, 


not  to  trouble  onc'  s self  about  any  thirig. 

CHINACHINA,  s.f.  jesuit'  s bark. 

CHINAMENTO.  s.  m.  declinamento,  dc- 
clination,  declining , bending,  indiniiig. 

CHINARE,  v.  a.  piegare  in  basso,  to  bend 
lo  how.  Chinare  il  viso,  to  look  down.  Chi- 
nare gli  occhi,  lo  cast  down  thè  eyes.  Chi- 
nare la  testa,  acconsentire,  lo  consent,  to 
submit.  Chinare,  in  segno  di  riverenza,  to 

bow.  Chinar  la  testa  ad  uno,  to  bow  to  one. 
Chinar  le  spalle,  comportar  con  pazienza, 
to  submit,  to  bear  svilii  paticncc.  Chinare, 
declinare,  venir  meno,  to  decline,  to  ap- 
proach  thè  end.  China  il  giorno,  il  begins 
to  grow  late.  Chinarsi,  v.  ree.  abbassarsi, 
to  stoop,  to  bend  downwards. 

CHINATA,  s.  f.  scendimento,  china,  a 
descent,  thè  steep  side  of  a hill. 

CHINATAMENTE,  adv.  quattamente, 
privately,  secretly,  privily. 

CHINATEZZA,  s.  / ) 

CHINATO,  s.  m.  ) curvità,  curvezza, 
bend,  beni,  bending,  curvity,  declivity  of 
a hill. 

CHINATO,  adj.  curvo,  piegato,  crooked, 
bended,  beni,  stooping  downwards.  Colle 
ginocchia  chinate,  with  bended  knees,  upon 
one ’ s knees. 

CHINATURA,  s,  j.  piegatura,  tlie  ben- 
ding or  shelving  of  a descent. 

GHINEA,  s.f  cavallo  ambiante,  an  am- 
bling  tiag,  a spanish  gennet. 

CHINO,  s.  in.  luogo  che  va  alPingiù,  de- 
clivily, slope,  descent,  descending  sleeptiess. 

CHINO,  adj.  inchinato,  piegato,  curvo, 
indi  ned,  bended,  crooked.  Camminar  col 
capo  chino,  to  walk  lianging  down  one’  s 
head.  Così  due  spirti  l’uno  all’altro  chini 
ragionavan  di  me,  tlius  two  spirits  were 
talking  of  me  stooping  to  one  anotlier.  Chi- 
no, basso,  low , deep. 

CHINTANA,  V.  Quintana. 

CHIOCCARE,  v.  a.  dar  delle  busse,  to 

box,  to  beat,  to  strike. 

CHIOCCIA,  s.f.  gallina  che  cova,  a brood- 
hcn. 

CHIOCCIARE,  v.  n.  il  mandar  fuori  la 
voce  che  fa  la  chioccia,  to  cluck,  to  cry 
as  a lieti  in  calling  her  chicketis  logether. 
Chiocciare,  cominciare  a sentirsi  male,  to 
begin  to  be  faitit  or  sick. 

CHIOCCIO,  adj.  roco,  hoarse,  having  a 
rough  voice.  Voce  chioccia,  a lioarse  voice. 
Star  chioccio,  to  be  fainlish  or  sick. 

CHIOCCIOLA,  s.  /.  lumaca,  a snail. 
Chiocciola,  il  cavo  della  vite,  a screw.  Chioc- 
ciola, nicchio,  guscio  di  lumaca,  thè  sliell 
of  any  kind  of  snail,  wliether  terrestrial  or 
aquatick.  Soldato  da  chiocciole,  a fresh-water 
soldier.  A chiocciola,  adv.  a vite,  screw- 
like.  Scala  a chiocciola,  a winditig-stair-ease. 

CHIOCCIOLETTA,  ) 

CHIOCCIOLINA,  ) s.f.  a small  screw, 
or  sliell. 

CIIIODAGIONE,  s.f.  l’aggregato  di  lutti 
i chiodi  per  qualche  lavoro,  all  manner  of 
iroti-nails,  belonging  or  necessary  to  any 
Work. 

CHIODAIUOLO,  s.  m.  facitor  di  chiodi, 
a mal  maker. 

CHIODARE,  V.  Inchiodare. 

CHIODETTO,  s.  m.  dim.  of  chiodo,  small 
nail,  tack,  or  brad. 

CHIODO,  s.  in.  chiavello,  a nail.  Far  due 
chiodi  ad  una  calda,  to  kilt  two  birds  with 
one  stane.  Aver  fisso  il  chiodo,  aver  delibera- 
to, to  be  resolved.  Chiodi,  (sea-term.)  spikes. 
Chiodi  con  testa  di  martelletto,  scupper-nails, 


lead-nails.  Chiodi  di  doblaggio,  sheathing 
nails.  Chiodi  senza  testa,  clasp-nails.  Chio- 
di con  viti,  clincher -nails. 

CHIOMA,  s.  f.  capellatura,  liair,  head  of 
liair.  Trarre  la  chioma  alla  rocca,  lo  spiti. 
Chioma,  raggio,  ray,  beam.  Le  bionde  chio- 
me dell’aperte  campagne,  tlie  standing  corti. 
Frondosa  chioma,  thè  leaves  of  trees. 

CHIOSA,  s.  f.  glossa,  interpretazione, 
esposizione,  gloss,  commenl,  commentary , 
exposition.  Chiosa,  piombo  gettato  nelle  forme 
di  pietra,  dette  pretelle,  il  quale  i fanciul- 
li giuocano  in  cambio  di  moneta,  dumps. 
Chiosa,  macchia  che  viene  altrui  per  la  vi- 
ta, a spot,  that  cotnes  upon  thè  skin. 

CHIOSARE,  o.  a.  interpretare,  esporre, 
to  gloss,  to  commetti,  to  make  notes  upon, 

CHIOSATO,  adj.  glossed,  commcnted, 
expounded,  interpreted. 

CHIOSATORE,  s.  m.  che  chiosa,  an  in- 
lerpreter,  a glosser,  a còminentalor. 

CHIOSTRA,  s.  f.  Luogo  chiuso  ov’altri 
faccia  dimora,  an  inluibited  enclosure. 

CHIOSTRO,  s.  m.  logge  intorno  a’ cortili 
de’  conventi,  a cloister,  a place  in  a monastery 
with  piazzas.  Chiostro,  convento,  a tnonas- 
tcry.  Chiostro,  quelli  che  vi  stanno  dentro, 
those  that  live  in  a cloister,  or  monastery. 
Chiostro,  utero  della  femmina,  thè  wotrib. 
Chiostro,  tlie  back-court , or  yard  of  a house. 

CHIOTTO,  adj.  cheto,  quiet,  stili. 

CHIOVARE,  v.  a.  pungere  i cavalli  nel 
ferrarli,  to  prick  or  nail  a horse  in  tlie  shoe- 
ing.  Chiovare  Partigliene,  renderle  inservi- 
bili con  mettere  un  chiodo  nel  focone,  lo 
spike  tlie  calinoti.  Chiovare,  inchiodare,  con- 
ficcar con  chiodo,  to  nail  up. 

CHIOVATO,  adj.  inchiodato,  confitto  con 
chiodi,  nailcd,  nailed  up. 

CHIOVATURA.  s.f.  inchiodatura,  a prick 
in  a liorse’  s fool. 

CHIOVO,  V,  Chiodo. 

CHIRAGRA,  s.f.  gotta  alle  mani,  dura-' 
gra,  thè  gout  in  thè  fingers,  or  liattds. 

CHIRAGRICQ,  adj.  che  patisce  della  chi- 
ragra,  chiragrical,  that  has  thè  gout  in  thè 
! fngers,  or  hands. 

CHIRINTANA,  ) 

CHIRINZANA,  ) s.  f sorta  di  ballo,  a 
dance  wlierc  many  dance  togellier,  a coun- 
try dance . 

CHIROGRAFO,  s.  m.  scrittura  autentica 
portante  obbligazione,  a bill  or  bond  unde / 
one’  s own  liand. 

CHIROMANTE,  s.  m.  indovino,  a palmist, 
one  skilled  in  thè  art  of  palmistry. 

CHIROMANZIA,  s.f.  indovinamento  sulle 
linee  della  mano,  palmistry , thè  art  of  tel- 
ling  fortunes  by  certain  lines  or  marki  on 
thè  palms  of  one ’ s liands. 

CHIRURGIA,  s.  f.  professione  di  chirur- 
go, surgery. 

CHIRURGICO,  adj.  attenente  alla  chirur- 
gia, chirurgie,  chirurgicul. 

_ CHIRURGO,  s.  m.  versato  nella  chirur- 
gia, a surgeon,  one  skilled  in,  or  that  pro- 
fesses  surgery. 

CHISCIARE,  v.  a.  sarchiellare,  to  rake,  to 
weed  up  with  a rake,  or  any  such  instru- 
ment. 

CHETARE,  v.  a.  quietare,  rilasciare,  io 
quii,  lo  leave  or  forsake,  to  parth  with, 
to  leave  off.  Obs. 

CHITARRA,  s.  f.  piccol  liuto,  a guitar, 
a musical  instrument. 

CHITARRINA,  s.f.  ) 

CHITARRINO,  s.m.  ) dim.  of  chitarra. 

CHIUCCHIURLAIA,  s.f.  rumore  confuso 
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di  molti  die  parlano,  a murmur,  a buzzing, 
a humming  noise. 

CHIUDENDA,  s./il  chiuso,  an  indo- 
suie.  Chiudenda,  chiusa,  o riparo  con  siepe 
ad  orti,  o campi  coltivati,  a hedge,  any 
thing  that  incloses  gardens,  or  fields. 

CHIUDERE,  v.  a.  serrare,  to  shut.  Chiu- 
dere la  porta,  to  shut  thè  door.  Chiudere, 
serrar  circondando,  to  enclose,  to  shut  in, 
to  felice  about.  Chiudere,  serrare  stringendo, 
to  vvring,  to  oppress.  Chiudere  il  pugno,  to 
clinch  thè  Rst.  Il  dolore  mi  chiude  il  cuore, 
grief  presses  mf  heart,  I am  ready  to  die 
for  grief.  Chiudere,  restringere,  lo  include, 
to  contala,  to  comprehend.  Non  posso  ben 
chiudere  i miei  sentimenti  in  questa  lettera, 
I con  t express  to  you  all  my  sentiments  in 
this  letlcr.  Chiudere,  serrare  attraversando, 
to  bar,  to  stop  up  a way,  or  passage.  Chiu- 
dere, nascondere,  celare,  to  hide,  to  conceal, 
to  keep  dose  or  secret.  Chiudere  gli  occhi, 
morire,  to  dose  one’  s ej res,  lo  die. 

CHIUDIMENTO,  s.  m.  il  chiudere,  con- 
clusion,  enclosure.  Chiudimento  nelle  nari, 
a stoppage  in  thè  uose,  or  nostrils. 

CHIUNCHE,  ) 

CHIUNQUE,  ) pron.  qualunque,  whoever, 
whosoevcr. 

CHIURLARE,  a.  a.  il  cantar  degli  assioli, 
thè  singing  or  squeaking  of  a cuckoo. 

CHIURLO,  s.  m.  specie  d’uccellagione  che 
si  fa  ne’  boschi  colla  civetta,  e col  fischio, 
impaniando  gli  alberi,  lo  che  si  dice  anche 
fistierella,  a manner  of  bird-catching  in 
Italy.  Chiurlo,  uomo  semplice,  a simple 
fellow. 

CHIUSA,  s.f  chiudenda,  enclosure,  hedge. 
Essere  in  chiusa,  to  be  closed,  locked.  Te- 
nere in  chiusa,  chiudere,  to  shut,  to  shut  up. 
Chiusa,  il  fine  de’  sonetti  ed  altri  poetici 
componimenti,  thè  condusion  of  sonnets 
and  poetical  composition. 

CHIUSAMENTE,  adv.  occultamente,  se- 
cretif,  privalcly,  in  secret,  in  private. 

CHIUSINO,  s.  ni.  coperchio,  a cover,  a lid. 

CHIUSO,  s.  m.  luogo  serrato,  enclosure, 
a place  enclosed,  or  feuced  in. 

CHIUSO,  adj.  dose  , enclosed , shut  up , 
locked  in,  coopcd  up . Chiuso,  ristretto, 
raccolto,  compressed.  Chiuso,  adv.  oscura- 
mente , obscurely.  A occhi  chiusi,  senza 
pensare  più  oltre,  blindfold,  licedlessly. 

CHIUSURA,  s.f.  chiuso,  enclosure.  Chiu- 
sura, serratura,  a lock , an  instrument  to 
moke  fast  a door  or  any  thing  else. 

CI,  adv.  locai,  there,  fiere.  Ci  sono  stato 
stamattina,  1 was  there  this  morning.  Ci 
verrò  quando  vi  piacerà,  l’ Il  come  hither 
when  you  please.  Ci,  pron.  a noi,  lo  us.  Ci 
disse,  he  told  us.  Egli  ci  ama,  he  loves  us, 
Ci,  is  somelimes  an  espletive.  Non  so  quel 
che  ci  faremo,  I don  t know  what  we  shall 
do.  Ci,  pronome  che  accompagna  i verbi, 
ourselves.  Quando  meniamo  una  vita  srego- 
lata è segno  che  non  ci  amiamo,  when  we 
lead  a disordcily  life,  ’tis  a sign  that  we 
don  t love  ourselves.  Ci  ricordiamo,  we  re- 
member.  Noi  ci  amiamo  come  fratelli,  we 
love  one  anolher  like  brolhers. 

CIA,  s.  f.  spezie  di  pianta,  che  nasce 
nella  China,  e nel  Giappone,  detta  altri- 
menti Tè,  tea,  a Chinese  plant. 

CIABATTA,  s.  f.  scarpa  vecchia,  an  old 
shoe.  Ciabatte,  masserizie  cattive,  old  rags. 
things  of  no  value. 

CIABATTAIO,  ) 

CIABATTARE,  ) s.  m.  chi  racconcia  le 

CIABATTINO,  ) scarpe  rotte,  a cobbler. 
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CIACCIAMELL AJIE,  .■  cunmetl.re, 

tattamellare,  lo  chat,  to  talk  idly. 

CIACCO,  s.  m.  porco,  a hog,  a swine. 

CIAFFARE,  v.  a.  (sea-term  ) to  drag  thè 
anchor. 

CIALDA,  s.f.  pasta  sottile  cotta  in  una 
forma  di  ferro,  a wafer  (Jiind  of  pastry .) 

CIALDONAIO,  s.  m.  chi  fa  i cialdoni, 
a wafer-baker  or  seller. 

CIALDONCINO,  s.  m.  piccol  cialdone,  a 
small  wafer. 

CIALDONE,  s.  m.  cialda  avvolta  a guisa 
di  cartoccio,  a wafer  rolled  up  in  thè  forni 
of  a cornet. 

CIALTRONE,  s.  m.  gaglioffo,  briccone, 
a rogne,  a rascal,  a villain,  a paltry  fellow ■ 

CIAMBECCO,  s.  m.  chebeque,  or  scebec  ; 
vessel  on  thè  Mediterranean  that  works  both 
with  oars,  and  sails. 

CIAMBELLA,  s.  f.  cibo  di  farina  e di 
uova  fatto  in  forma  d’anello,  a kind  of  cake. 

CIAMBELLAIO,  s.  m.  chi  fa,  o vende 
ciambelle,  a cake-maker,  or  seller. 

CIAMBELLETTA,  ) 

CIAMBELLINA,  ) s.  fa  small  cake. 

CIAMBELLOTTO,  s.  m.  drappo  fatto  di 
pelo  di  capra,  camlet,  camblet , a clolh  made 
of  goai'ì  hair.  Far  come  il  ciambellotto,  non 
lasciar  mai  la  piega,  perseverar  nel  male, 
to  contract  an  ill-habit,  to  persevere  in  evil, 
to  continue  in  wickedness. 

ClAMBERLANO,  s.  m.  gentiluomo  desti- 
nato al  servigio  della  camera  del  Re,  a cham- 
berlain,  thè  f rst  officer  of  thè  king’s  bed- 
chamber. 

CIAMBERLATO,  adj.  ornato  d’intagli, 
o arabeschi,  adorned  with  carved  or  carved 
or  arabesque  work.  Obs. 

CIAMMENGOLA,  s.f.  bagattella  di  poco 
prezzo,  a trifle,  a toy,  a thing  of  small 
value. 

CIAMPANELLA,  s.  f dare  in  ciampa- 
nella,  farsi  burlare,  non  riuscire  in  qualche 
cosa,  to  go  about  a business  foolislily,  noi 
to  succeed  in  a thing. 

CIAMPARE,  V.  Inciampare.  Obs. 

CIANCERELLA,  ) 

CIANCERULLA,  ) 

CIANCETTA,  ) s.f.  dim.  of  ciancia, 
trifle,  toy,  idle  story,  silly  thing,  foolery, 
impertincnce. 

CIANCIA,  s.  f.  beffa,  frascheria,  foppery, 
foolery , fantasticalness , idle  story,  jest,  toy, 
chat,  chit-chat. 

CIANCIAFRUSCOLE,  s.f.  piar.  baje,  ba- 
gattelle, trifles,  loys,  idle  things,  foppery , 
foolery,  impertinence. 

CIÀNCIAFERA,  s.f.  trifle,  nonsense. 

CIANCIARE,  v . n.  scherzare,  burlare,  to 
play  thè  foot,  to  wag,  to  be  full  of  wan- 
ton  tricks,  to  toy,  to  prate,  to  chat,  to  prattle. 

CIANCIATORE,  s.  m.  uomo  che  volen- 
tieri ciancia,  a waggish,  apish , wanton 
prattler,  a babbler,  a blab. 

CIANCIATRICE,  s.f.  a chalting  woman, 
a prattling  wench. 

CIANCICARE,  v.  n.  linguettare,  cin- 
guettare, lo  lisp. 

CIANCIERÒ,  adj.  prating,  talking  idly. 

ClANCIOLINA,  s.f.  ciancetta,  imperti- 
nence, chat. 

CIANCIONE,  s.  m.  ciancia  grande,  o gros- 
solana, a foolish  idle  talk.  Ciancione,  cian- 
ciatore, che  ciancia  volontieri,  a prattler, 
a babbler 

CIANCIOSAMENTE,  adv.  in  a prating 
' manner. 

^ CIANCIOSO,  adj.  pien  di  ciane  e,  full  of 
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play,  wanton,  full  of  chat  and  pratile,  a 
blab,  a babbler. 

CIANFARDA,  s.  f.  a kind  of  dress  an- 
cienlly  used. 

CIANFRUSAGLIA,  s.  f tutte  quelle  co- 
se, che  si  mangiano  pili  per  ripieno,  e per 
trastullo,  che  per  satollarsi,  ih  ings  e ateo, 
for  postime  rather  tlian  for  want  of  food. 
Cianfrusaglia,  miscuglio  di  cose  di  poco 
momento,  old  lattered  cloaths,  things  of  no 
value. 

CIÀNGIIELLINO,  adj.  di  costumi  diso- 
nesti, nauglit,  bad , wicked,  lewd.  Obs. 

CIANO  PERSICO,  s.  in.  sorta  di  fiore 
odorosissimo,  vulg.  ambretta,  corn-flower, 
thè  weed  blue-botlle. 

CIANTELLINO,  s.  m.  a sip,  a smajl 
draught.  Bere  a ciantellini,  lo  sip,  to  drink 
little  at  a lime. 

CIAPPOLA,  s.  f.  sorta  di  piccolo  stro- 
mento  di  acciaio  per  lavorar  metalli,  a kind 
of  small  instrument  lo  work  melals. 

CIARAMELLA,  s.  f.  stromento  musico 
da  fiato,  a bag  pipe.  Ciaramella,  ciancione, 
a babbler , a prating  fellow,  an  idle  and 
impcrtinent  prater. 

CIARAMELLARE,  v.  n.  avviluppar  paro- 
le senza  conclusione,  to  babble  and  talk  idly, 
to  prate  to  no  purpose,  to  chit-chat,  to~blab 
and  teli  stories,  to  speak  foolishly. 

CIARLA,  s.  f.  vana  loquacità,  avviluppa- 
mento di  parole,  prating,  prattling,  chat, 
chalting,  talk,  talkativeness,  loquacity. 

CIARLANTE,  adj.  che  ciarla,  full  of 
words,  busy  with  his  own  tongue,  prattling, 
talking,  tattling. 

CIARLARE,  1..  n.  parlare  assai,  e vana- 
mente, to  talk,  to  prate,  to  prattle,  to  chat, 
lo  chatter,  lo  prittle -pratile. 

CIARLATANERIA,  s.  f.  astratto  di  ciar- 
latano, quackery.  Ciarlataneria,  loquacità, 
loquacity. 

CIARLATANO,  s.  oz.fl-enditor  di  balsa- 
mo, cantambanco,  a quack,  a mountebank. 

CIARLATORE,  s.  m.  un  che  ciarla,  tat- 
tler , prattling  or  talkative  man,  babbler, 
blab. 

CIARLATRICE,  s.f.  donna  che  ciarla,  a 
prattler,  prating  woman , a talking  gossip, 
a talkative  woman. 

CIARLERIA,  s.  f.  avviluppo  di  parole  va- 
ne, chat,  chalting,  p rating , prattling , talk- 
ativeness, chit-chat.  • 

CIARLIERE,  ) 

CIARLIERO,  ) s.  m.  che  ciarla,  a prat- 
tler, a babbler,  a chatterer. 

CIARLONE,  s.  m.  che  ciarla  molto,  a 
chat,  a chalting  man,  a blab. 

CIARPA,  s.  f.  banda  che  portano  i sol- 
dati, a bandoleer.  Ciarpe,  arnesi  vili,  rags, 
tatters,  tallered  cloaths. 

CIARPAME,  s.  m.  quantità  di  ciarpe,  old 
garments,  frippery,  lumber,  old  trash  or 
trumpery,  rags,  tatters. 

CIARPARE,  v.  n.  operar  presto,  e mala- 
mente, to  cobble  or  bungle.  Ciarpare,  ciara- 
mellare, to  babble  and  talk  idly,  lo  chit- 
chat,  to  blab. 

CIARPIERE,  s.  m.  persona  che  mette  le 
mani  in  molte  cose,  e tutte  fa  male,  a bun- 
gler. 

ClARPONE,  s.  m.  che  acciarpa,  a carelesf, 
idle  man. 

CIASCHEDUNO,  ) 

CIASCUNO,  ) pron.  eveiy  man,  eve- 
ry  one,  every,  body,  each,  every  thing. 

CIBACCIO,  s.  m.  peggiorativo  di  cibo,  bad 
food,  coarse  food,  unwholesome  food. 
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CIBALE,  adj.  di  cibo,  che  ciba,  of  or 
beton  ging  lo  meat  or  food}  nowishing.  Not 
in  use. 

CIBALITA’,  ) 

CIB ALITALE,  ) 

CIBALITATE,  ) 5.  f.  cibo,  food, 

CIBAMENTO,  , s.  in.  il  cibare,  food, 
suslenance.  All  Obs. 

CIBARE,  v:  a.  dar  cibo,  nutrire,  lo  nou- 
* rish,  lo  f 'eed.  Cibar  di  speranza,  tojeed  with 
hopes.  Cibare,  t>.  ree.  nutrirsi,  lo  lire  or  feed 
upon  a thing.  Cibarsi,  adempir  le  sue  voglie, 
lo  satisfy , please , or  conleni  one’  s self. 
Cibarsi  di  frutte,  lo  live  upon  fruii. 

CIBATO,  adj.  nourished , hept,  mai n ■ 
tained. 

CIBO,  s.  m.  vivanda,  cosa  da  mangiare, 
food , uictuals. 

CIBORIO,  s.  m.  cpiel  tabernacolo,  dove  si 
lien  l’ostia  consacrata,  timi  labernacle  com- 
monljr  set  ori  thè  principal  aliar  of  thè  church 
wherein  thè  pix  is  consercsd. 

CIBOSO,  adì.  fecondo,  fruì  fui,  plenieous. 
plenliful,  copious.  Obs. 

CIBREO,  3.  m.  spezie  di  manicaretto,  a 
dish  composed  of  herbs  and  other  ihings 
chop-ped  together , a gallimawfry , a pan- 
pudding. 

CICA,  adv.  punto  punto,  noi  a bit,  not  a 
jol,  not  al  all.  E cica  di  metal  .già  non  mi 
trovo,  I have  not  a farlhing  in  my  po- 
cket. 

CICALA,  s.  f.  a chirping  kind  of  grass- 
hopper.  Cicala,  ( sea-term .)  quel  grosso  anello 
che  e stabilito  nell’occhio  dell’ancora,  armato 
di  una  fasciatura  di  cavi,  detto  anche  ghir- 
I landa,  a cui  si  ormeggia  la  gomena,  thè 
anchorring. 

CICALAMENTO,  s.  m.  il  cicalare,  bab- 
bling,  praling,  chatlering. 

CICALARE,  0.  n.  parlar  troppo,  lo  bah 
ble,  lo  chal , lo  chirp , lo  clialler,  lo  talk 
sillily.  k 

CICALATA,  s.f.  ) 

CICALECCIO,  s m.  ! 

CICALERIA,  s.  f.  ) 

CICALIO,  s.  ni.  ) discorso  vano,  bab- 
bling , praling,  chatlering,  talk , little  talk, 
udlialioeness,  chit-chdt. 

CICALONACCIO,  s.m.  gran  cicalone,  a 
premier,  a great  lalker. 

CICALONE,  s.  ni.  ciarlone,  a babbler,  a 
. Jhb,  a praling  or  talkatiue  man. 

CICATRICE,  s.f  quel  .segno  che  rimane 
su  la  carne  dalla  ferita,  cicatrice,  a mark, 
a scar , a seam  left  afler  a wound  or  ulcer 
is  healed.  Cicatrice,  trattato  frodolente,  a 
trick,  a vaile,  • a crafl. 

CICATRIZZANTE,  adj.  che  cicatrizza, 
cica t risi  re,  that  hcals  a wound,  or  sore. 

CICATRIZZARE,  a.  a.  and  n.  lo  cìcatrize, 
lo  ficài. 

CICCANTONE  , s.  m.  cantambanco , a 
moiuitebank,  a cjuack. 

CICCHERÀ,  V.  Chicchera. 

CICCIA,  s.f.  voce  puerile  per  significar 
carne,  a word  with  children  lo  signi ff  meat. 

CICCIOLO,  s.  m.  avanzo  di  pezzetti  di 
carne,  poiché  se  n’è  tratto  Io  strutto,  ve- 
mnanis  of  meat  after  tlie  fai  of  thè.  hog  is 
squeezed  out. 

CICCIONE,  s . m.  piccola  postema  cagio- 
nata da  flemma,  felon,  a painful  swcl/ing. 

CICERBITA,  s.  f.  erba  nota  da  insalala, 
eow-thislle , jagg-leltuce  ( an-herb ). 

CICERBITACCIA,  s.  f peggiorativo  di 
cicerbita,  a bad  sow-lhistle. 

CICERCHIA,  s.  f.  legume  noto,  chick- 
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peas.  Tu  hai  mangiato  cicerchie,  you  see 
doublé. 

CICHINO,  s.  m.  miccino,  pocolino,  a til- 
de, very  little. 

CICIGNA,  s.  f piccola  serpe,  e cieca, 
sloe-worm,  blind ■ wor/n. 

CICISBEARE,  v.  n.  donneare,  vagheggiar 
donne,  lo  danglc  aboul  women,  lo  play  thè 
fop  with  thè  sex,  to  keep  company  with 
thè  sex. 

CICISBE  ATURA,  s.f.  il  cicisbeare,  dan- 
gling  aboul  women,  ciuiliif  to  women. 

CICISBEO,  s.  m,  colui  che  cicisbea,  va- 
gheggino, damerino,  thè  ladies-fop  or  beau, 
a dangler  aboul  women,  a cimi  attendata 
on  women.  Il  is  somctìmes  taken  in  a good, 
somelimcs  in  a bad  scuse.  In  generai  il 
means  thè  Constant  aliendant  on  a lady. 

CICLO,  s.  m.  termine  d’astronomia,  cycle, 
a term  used  in  astronomy . Ciclo  solare,  tlie 
cycle  of  thè  sun.  Ciclo  lunare,  thè  cycle  of 
thè  moon. 

CICLOIDE,  s.  f.  linea  geometrica,  cycloid. 

CICOGNA,  s.  f.  uccello,  stolli,  a-bird 
so  called.  Cicogna,  quel  legno  che  bilica  la 
campana,  limi  prece  of  timber  that  poises 
thè  bell.  Cicogna,  stromento  da  tirar  acqua 
da  un  pozzo,  a swipe,  ari  erigine  tb"  draw 
up  water  with. 

CICOGNINO,  s.  m.  il  piccolo  d’una  ci- 
cogna, a ’fouiig  stork. 

CICOREA,  ) 

CICORIA,  ) s.  f radicchio,  succorf, 
wild  endice. 

CICUTA,  s.  f.  erba  velenosa,  hcmlock  or 
hen  barie,  a poisonous  herb. 

CICUTRENNA,  s.  f stromento  contadi- 
nesco, a musical  pipe. 

CIECAMENTE,  adv.  alla  cieca,  blindly, 
blindfold,  inconsiderately,  rashly,  headlong, 
unadcisedly. 

C1ECHESCO,  adj.  bluid , depriced  of 
sighl,  A cant  word. 

CIECHITA',  ) 

CIRCUITA  DE,  ) 

CIECHITATE,  ) s.  f.  blindnessTV.  Ce- 
cità. 

CIECO,  adj.  privo  del  vedere,  blind,  that 
is  depriced  of  sighl.  Cieco,  inconsiderato, 
blind , inconsiderate,  fpolish.  Gli  ambiziosi 
sono  ciechi  ne’  loro  desideri,  anibilious  meri 
are  blind  in  their  desires.  Una  cieca  pas- 
sione, a blind  or  foolish  passion.  Cieco, 
occulto,  coperto,  hidden , concealed , lalent, 
kept  dose.  Cieco,  buio,  oscuro,  pien  di  te  - 
nebre,  darli,  overspread  with  darkness,  gloo- 
my.  Il  mondo  cieco,  lieti.  Cieca  vita  , an 
abjeci  life.  Giuocare  al  giuoco  della  cieca, 
to  play  at  blind  man’  s buff.  Lanterna  cie- 
ca, a dark  lanlern.  Bastonate  da  cieco,  hard 
blows.  In  terra  di  ciechi  beato  è chi  ha  un 
occhio,  iti  a counir  f of  blind  men  happy  he 
wlio  has  one  eye.,  meaning , he  who  has  bui 
a tincture  of  learning  passes  for  learned 
amongst  thè  ignorata.  Un  cieco,  s.  in.  a 
blind  man.  Una  cieca,  s.f.  a blind  yvotnan 

CIECOLINA,  s.f.  V.  CecoJina. 

CIELO,  s.f.  la  parte  del  mondo,  che  è 
sopra  gli  elementi,  thè  heaven.  Cielo,  para- 
diso, heaven, paradise.  Cielo,  l’elemento  del- 
l’aria, thè  air,  thè  skr.  Gli  uccelli  del  cielo, 
thè  birds  of  thè  air.  Cìel  sereno,  serene  sky . 
Cielo,  paese,  clima,  country,  climate.  Cielo, 
la  parte  superiore  di  molte  cose,  thè  top,  tlie 
ceiling.  Il  cielo  del  letto,  tlie  ceiling  of  a 
bed.  Il  cielo  d’un  forno,  thè  ceiling  of  ari 
oven.  Cielo,  per  potenza  sovrumana,  super- 
human  power.  Veggiamo  che  line  riserbi 


il  cielo  a queste  cose,  let  us  see  whot  end 
heaven  reserves  for  these  things.  A cielo,  adv. 
sommamente,  grandemente, to  thè  skies, great- 
ly , supremely.  Lodò  a cielo  questo  allievo 
di  Roma,  he  praised  to  thè  skies  (or  highly ) 
this  nursling  of  Home. 

CTFERA,  s.  /;  cifra,  scrittura  non  intesa 
se  non  da  coloro,  che  sanno  il  modo  di 
comporla,  oipher. 

CIFEUISTA,  s,  m.  scrittore  in  cifra,  a 
man  whose  business  and  emploj  meut  is  io 
write  in  ciphèrs. 

CIFRA,  /.  Ci  fera.  Cifra,  abbreviatura  del 
nome,  che  si  pone  ne’  sigilli  e simili,  cipher, 
(as  011  seals  etcì) 

CIGLIARE,  s.  m.  ciglione,  quel  terreno 
rilevato  sopre  la  fossa,  che  soprastà  al  cam- 
po, tlie  ridge  or  edge  of  a diteli , or  hill  Obs. 

CIGLIO,  s.  in.  ' la  parte  superiore  della 
cassa  dell’occhio  con  piccolo  arco  di  peli, 
b.-°w,  eye  brow,  /al.  ciglia  f Ciglio,  vista, 
occhi,  eyr.s,  sigla,  view,  look.  Avere  una 
cosa  intra  le  ciglia,  lo  have  one’  s eyes  upon 
a thing,  lo  have  somelliing  in  view.  Aguz- 
zar le  ciglia,  affissar  la  vista,  lo  fix  one'  s 
cycs  upon  a thing,  lo  look  sharp.  Voi  mi 
late  inarcar  le  ciglia,  voi  mi  stupite,  you 
su/prise  me, you  aslónish  me.  Ciglio,  ciglio- 
ne, thè  ridge  or  edge  of  a diteli. 

CIGLIONE,  s.  ni.  terreno  rilevato,  tlie 
ridge  or  edge  of  a diteli  or  hill. 

CIGNA,  s.  f.  cinghia,  a girili. 

CIGNALACCIO,  s.  m.  gran  cignale,  a 
largo  wild  loar. 

CIGNALE,  s.  m.  cinghiale,  porco  salva- 
fico,  a wild  boar. 

CIGNARE,  V.  Cinghiare. 

CIGNERE,  a.  a.  legare  il  vestimento  nel 
mezzo  della  persona,  lo  gird , to  gird  alout. 
Cigner  la  spada,  lo  gird  one  s sword  about 
one,  pret.  cinsi,  Cignere,  avvincere,  to  e ni  - 
brace,  to  hug.  Cigner  le  braccia  al  collo  ad 
uno,  lo  embracc  one.  Cignere,  circondare, 
lo  gird,  lo  compass , to  surround,  to  eiwiron. 
Cigr.erla  ad  uno,  fargli  una  burla,  lo  play 
one  a trick. 

CIGNO,  s.  m.  sorta  d’uccello,  a swan. 

CIGNONE;  s.  m-  cinghia  grande,  large 
girili. 

CIGOLAMENTO,  s.  m.  il  cigolare,  thè 
creeking  or  creaking  of  a door  or  any 
thing  else. 

CIGOLARE,  a.  n.  lo  stridere,  che  fanno 
i ferramenti,  o i legnami  fregati  insieme, 
lo  crash,  lo  creek.  Cigolare,  quello  strepito, 
che  fa  ’l  tizzon  verde,  quando  brucia,  to 
hiss,  io  whiz,  as  green  wood  when  il  burns. 

CIGOLIO,  s.  ni.  cigolamento,  a crack- 
ling  noise,  a crack,  or  orashiug,  a hissing, 
a whizzing. 

CILECCA,  s.  f beffa,  che  si  fa  altrui, 
mostrando  dargli  una  cosa,  che  poi  non  se 
gli  da,  balle,  disappointment,  baffling. 

CILESTRINO,  ) adj.  di  color  di  cielo, 

ClLESTRO,  ) sky-coloured. 

CILICC1NO,  adj.  di  cilicio,  made  of 
hair  or  hair-cloth. 

CIUCCIO,  ) 

CILICIO,  ) s.  ni.  tessuto  di  settole  di 
cavallo,  che  pungono  la  carne,  hair-cloth. 

CILIEGIA,  s.  f lo  stesso  che  ciliegia, 

cherry. 

CILIEGIO,  s.  ni.  albero  che  produce  le 

ciliege,  cherry-trec. 

CILINDRICO,  adj.  che  ha  la  figura  di 
cilindro,  cylindrical,  like  a ci  Under. 

CILINDRO,  s.  ni.  figura  lunga  e tonda, 
c (Under. 
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CILIZIO,  V.  Ciliccio.  _ , 

CILOMA,  5.  f sciloma,  ciarleria  , talk, 
talkaliveness,  prattling,  babbling,  tilde- tati  le. 

CIMA,  5.  f sommità,  top , ridge,  height, 
summit.  La  cima  della  superbia,  thè  height 
of  pridc,  thè  Jdghest  degree  of  gride.  Cima, 
eccellenza,  nobleness , excelleuce,  emiuence. 
Cima  d’uomo,  ali  eminent  man.  Cima  di 
ribaldo,  an  arch-rogue.  Andar  su  per  le  cime 
degli  alberi,  sofisticare  troppo,  to  carni,  lo 
sophisticate.  Cima  d’un  cavo,  thè  end  of  a 
cable. 

CIMARE,  v.  a.  scemare  il  pelo  al  panno, 
to  shear  thè  cloth.  Uomo  bagnato  e cimato, 
uomo  sagace, astuto,  a cunning  man,  a sharper 
CIMASA,  V.  Cimazio. 

CIMATO,  adj.  sheared. 

CIMATORE,  s.  m.  che  cima,  a shearer. 
CIMATURA,  s.  f.  quel  pelo  che  si  taglia 
al  panno,  shearings,  what  is  sfiorii  off . Ci- 
matura, l’atto  del  cimare,  thè  act  of  shear - 

^CIMAZIO,  s.  ni.  uovolo  membro  della 
cornice,  a watt  e,  ogee,  or  ogive,  in  archi- 
tecture,  a membcr  of  a mouldi/ig  consisling 
of  a round  and  a holLow. 

CIMBA,  s./:  barca,  a bark.  La  cimba  di 
Caronte,  Charmi’  s bark.  Lat. 

CIMBALO,  V.  Cembalo. 

CIMBERLI,  adv.  Esser  in  cimberli,  essere 
allegro,  lo  he  clieerful,  to  be  merry. 

CIMBOTTO,  s.  ni.  cascata  , a fall , i 
tumble. 

CIMBOTTOLARE,  v.  n.  cader  in  terra 
dare  un  cimbottolo  per  terra,  lo  fall  upon 
thè  ground,  to  knock  one ’ s head  against 
thè  ground  in  fading. 

CIMBOTTOLO,  V.  Cimbotto. 
CIMENTARE,  v.  a.  and  ree.  porre 
porsi  al  cimento,  to  attempi,  to  make  a 
trial,  to  prove,  to  expose , to  bring  into  dan- 
ger  lo  fiazard,  to  venture.  Cimentare  la 
propria  riputazione,  to  expose  one'  s repu- 
tation.  Cimentarsi,  venire  alle  mani,  to  co- 
me to  a baule,  engagé. 

CIMENTATO,  attempted.  F.  Cimentare 
CIMENTI,  s.  m.  pi.  ( sea-terni .)  seams. 
CIMENTO,  s.  m.  prova,  experiment,  essay, 
trial,  proof.  Mettere  a cimento,  lo  expose, 
to  endanger , to  hazard.  Venire  a cimento, 
to  come  to  a trial. 

CIMICE,  s.  f.  spezie  d’insetto  di  cattivo 
odore,  bug. 

CIMICI  ATTOLA,  s.  f a kind  of  grape 
CIMICIONE,  s.  7 n.  a larg  bug. 
CIMIERE,  ) 

CIMIERI,  ) 

CIMIERO,  ) s.  m.  la  impresa  che  si  por 
ta  dai  cavalieri  in  cima  all’elmetto,  thè  cresi 
of  a helmet.  Aver  cimiero  ad  ogni  elmetto, 
esser  pronto  ed  acconcio  a tutte  le  cose, 
lo  be  fit  for  every  thing,  to  be  ready. 

CIMINO,  s.  m.  cornino,  thè  herb  and  seed 
i.ummin. 

CIMITERIO,  ) 

CIMITERO,  ) s.  m.  luogo  sacrato,  dove 
si  seppelliscono  i morti,  a church-yard , 
burying- ground.  Piatir  co’  cimiteri,  esser 
mal  sano,  to  be  of  a sickly  constitulion , to 
be  ready,  to  die. 

CIMURRO,  s.  m.  infermità  del  cavallo, 
cagionata  dal  capo  infreddato,  glanders, 
disease  in  horses,  running  at  thè  uose.  Ave 
re  il  cimurro,  fig.  essere  sdegnoso,  imbiz 
zarrito,  to  be  cross,  ailgry. 

CINA,  s.  f.  radice  d’erba,  che  dicesi  ve- 
nir dalla  Cina,  a medicina l root. 

CINABRESE, s.  m.  sorta  di  terra  simile  al- 
Tom.  I. 


la  sinopia,  a kind  of  sofi  red  stone  fvund  in 
minerals. 

CINABRO,  s.  m.  materia  di  color  rosso, 
cinoper,  cinnàbar,  vermilion,  red-lead. 

CINCIALLEGRA,  s.f.a  bird  called  tit- 
mouse  or  muskin  . 

CINCIGUO,  s.  m.  pendone  di  veste  mili- 
tare, a belt. 

CINCIGLIONE,  s.  m.  cinciglio  grande,  a 
large  belt. 

CINCINNO , s.  m.  riccio , anello  de’  ca- 
pelli, a curi  or  lock  of  hair. 

CINCISCHIARE,  v.  a.  tagliare  a cinci- 
schio, to  cut  , to  hack  carelessly  here  and 
there  . Cincischiare  nelle  parole,  v.  n.  to 
hesitate,  to  stammer,  to  fauller,  to  be  at  a 
stand  . 

CINCISCHIATO  , adj.  hackcd  here  and 
there. 

CINCISCHIO,  s.m.  taglio  disuguale,  che 
si  fa  con  ferro  mal  tagliente,  a cut  with  a 
blunt  tool. 

CINCISTIARE.  V.  Cincischiare. 

CINCISTIATO.  F.  Cincischiato. 

CINERIZIO  , adj.  color  di  cenere , ash- 
coloured,  cinerilious. 

CINGALLEGRA  , s.  /.  uccelletto  picco- 
lo di  più  colori,  bird  called  muskin  or  tit- 
mouse  . 

CINGERE.  F.  Cignere. 

CINGHIA,  s.f  striscia,  fascia  tessuta  di 
spago,  a cingle  or  girthfor  a horse. 

CINGHIAIA  , s.  f.  vena  de’  cavalli  alla 
cinghia,  a vein  in  a horse  near  thè  girding 
place. 

CINGHIALE,  s.  m.  cignale,  porco  salvati 
co,  a wild  boar. 

CINGHI  ALINO,  adj.  di  cinghiale,  of  or 
belonging  to  a wild  boar. 

CINGHIARE,  v.  a.  cingere,  to  gird.  Cin- 

liare,  circondare,  to  environ,  to  encompass 

surround . 

CINGHIATO,  adj.  girded,  environed , sur- 
rounded. 

CINGHIATURA,  s.f.  parte  del  corpo  del 
cavallo  dove  si  cinghia , thè  girding  place 
of  a horse. 

CINGHIO,  s.  ni.  cerchio,  circuito,  a 
eie,  compass , circumference,  enclosure. 

CINGOLO  , s.  m.  cintolo  , a girdle 
sash . Esser  cinto  di  cingolo  di  castità  . 
be  chaste. 

CINGOTTARE.  V-  Cinguettare. 

CIN GUETT AMENTO,  s.  m.  il  cinguet- 
tare, chit-chal,  prattling,  stammering,  lisp- 
ing , 

CINGUETTARE,  v.  n.  il  parlare  de’fan 
ciulli  quando  cominciano  a favellare , to 
slulter,  to  stammer , to  lisp,  to  talk  as  chil- 
dren  do.  Cinguettale,  ciarlare,  to  talk,  lo 
prate,  to  pratile,  to  chat,  to  chattcr,  to  prit- 
ile-pratile. 

CIN  GUETT  A TORE , s.m.  a silly  prater. 

CINGUETTATELE,  fem.  of  cingjietta- 
tore  . 

CINGUETTERÀ,  s.f.  ohit-chal.  F.  Cin- 
guettamento. 

CINGUETTERÀ , s.  f.  a prattling  wo- 
man  . 

CINICAMENTE,  adv.  in  a cynical  man- 
ner , with  a crabbsd  look,  with  gretti  aspe- 
rity  of  words. 

CINICO,  adj.  aggiunto  di  setta  filosofica 


CINIGIA,  s.f.  cenere  calda,  che  conserva 
1 calore,  o che  ha  del  fuoco,  hot  ashes. 

CINNABRO.  /''.Cinabro. 

CINNAMOMO,  s.  ni.  spezie  d’aromato  , 
cinnamon  (spieej. 

CINO  , s.  in.  a kind  of  sloe , or  wild 
plum. 

CINOGLOSSA,  s.f.  erba,  thè  herb  houiids 

dog’s  tongue. 

CINQUADEA,  s.f.  a sword.  A ludicrous 
word. 

CINQUANNAGGINE,  s.f.  quinquennio, 
space  of  five  fears . 

CINQUANTA,  adj.  numerai,  significa  cin- 
que decine  fiftf. 

CINQUANTESIMO,  adj.  numerai  ordinai, 
fi  file  ih. 

CINQUANTESIMO , s.  ni.  quello  spazio 
di  cinquanta  anni  nel  quale  più  anticamen- 
te ricorreva  l’anno  santo,  jubilee-year  , thè 
terni  of  50  fears  at  which  anciehtlj  recur- 
red  thè  celebration  of  thè  holy  year,  orju- 
bilee.  Quando  si  andò  a Roma  per  Io  cin- 
quantesimo, when  we  went  lo  Rome  to  ce- 
lebrate thè  jubilee-year. 

CINQUANTINA,  s.  /.  la  somma  di  cin- 
quanta, ffty. 

CINQUE,  adj.  numerai,  five. 

CINQUECENDICIOTTÈSIMO  , adj.  nu- 
merai ordinai,  thè  five  hundred  and  eight- 
eenih. 

CINQUECENTESIMO,  adj.  ordinai,  thè 
five  liundredth. 

CINQUECENTO  , adj.  numerai  , five 
hundred. 

CINQUEFOGLIE,  s.f.  erba,  cinq-foil  or 
fve-leaved,  grass. 

CINQUEMILA,  adj.  numerai,  fi  ve  thous- 
and  . 

CINQUENNIO  , s.  m.  lustro,  lo  spazio 
di  cinque  anni,  thè  space  of  five  years , a 
lustre. 

CINQUINA,  s.f  five.  Ex.  datemi  una  cin- 
quina d’uova,  give  me  five  eggs. 

CINQUINO,  s.  m.  quando  ambidue  i dadi 
mostrano  cinque,  cinks  or  cinques  al  dice. 

CINTA,  s.  f.  circuito,  cerchio,  compass, 
circumference,  enclosure  . Cinta,  cintola,  a 
girdle,  a sash.  Cinta,  ( sea-term .)  a wale. 
Cinta  prima,  thè  main  wale.  Cinta  della  se- 
conda coperta,  thè  channel  wale.  Cinte  di  fer- 
ro, thè  iron  hoops  of  a wheel. 

CINTO  , s.  m.  cintura  , a girdle  , a 
sash.  Cinto,  cinta,  enclosure,  circumferen- 
ce, compass. 

CINTO,  adj  da  cignere,  girdcd,  surroun- 
ded,  environed. 

CINTOLA  , s.  f cintura , a girdle , a 
sash  . Cintola  , quella  parte  dove  si  cigne, 
thè  waist.  Tenersi  le  mani  alla  cintola,  non 
far  nulla,  lo  stand  with  one’s  arms  across, 
or  a-kimbo,  to  be  idle.  Stretto  in  cintola, 
avaro,  dose,  covetons,  niggardly,  close-fis- 
ted  . Largo  di  cintola,  liberale,  liberal,  free, 
generous. 

CINTOLINO,  s.  m.  diminutivo  di  cinto- 
la, a little  girdle  or  sash  . Avere  il  cinto- 
lino rosso,  lo  have  thè  preference,  to  be  re- 
spected  above  thè  rest  of  thè  company.  Que- 
sto mi  stringe  i cintolini,  di  ciò  m’importa,, 
this  concerns  me,  this  is  a mailer  of  impor- 
tance  to  me. 

CINTOLO,  s.  m.  fascia,  o nastro  , con 


cynical.  Cinico,  s.  m.  quello,  che  professa  la  che  si  legano  le  calze,  garters.  Cintolo,  ci- 
setta  cìnica,  a cynick,  a philosopher  of  thè  mossa  , vivagno  del  panno  lano , list  oj 
cfnick  sect.  cloth. 

CINIFO,  s.  m.  spezie  di  becco,  a kind  of  CINTONCHIO,  s.  m.  sorta  d’  erba . cud- 
wild  buck-goat.  • weed,  cliaff-wecd,  periwinkle. 
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CINTURA,  s.f.  fascia  con  la  quale  l’uo- 
mo si  ci<me  i panni  inforno  al  mezzo  della 
persona,  a girelle,  a sash.  Cintura,  circonfe- 
renza, a cintiti.  Cintura,  il  luogo  dove  la  cin- 
tura si  cigne,  thè  waist. 

CINTURETTA,  s.f.  ) 

CINTURINO,  s.  rn.  ) a little  girelle. 

CIO’,  proti . quello,  questo,  cotesto,  that, 
this  , which,  what  .Ciò  mi  piace  that 
or  this  pleases  me.  Fate  ciò  che  vi  piace, 
do  what  fou  please  . Con  tutto  ciò,  adv. 
neveriheless  ■ Ciò,  pi.  these,  those , they.  Si 
fuggirono  dall’altra  parte  de’Sanesi  , e ciò 
furono  degli  Abati,  they  fled  frorn  thè  o- 
tker  party  of  thè  Siennians , and  those  were 
Abbols. 

CIOCCA,  s.f.  dicesi  di  frutta,  di  fiori,  e 
di  foglie,  quando  tutte  insieme  nascono,  e 
sono  attaccate  nella  cima  de’ ramiceli!  , a 
bunch.  Ciocca  di  ciriege,  a bunch  or  clusler 
of  cherries  . Ciocca  di  fiori,  a uose  gay  . 
Ciocca  di  capelli  , a tufi  or  look  of  hair  . 
Ciocca  di  capelli  d’oro,  golden' locks.  Cioc- 
ca a ciocca,  one  lock  after  another , or  lock 
by  lock. 

CIOCCHÉ,  proti,  that,  which,  what. 

CIOCCHETTA,  s.  f.  a little  bunch,  or 
l’ft. 

CIOCCLA,  s.f.  voce  con  la  quale  i bam- 
bini chiaman  la  poppa,  bubby,  sudi. 

CIOCCI  A RE,  a.  n.  poppare  voce  fanciulle- 
sca, to  sudi,  a childisli  word. 

CIOCCO, s.  m ceppo  da  ardere,  log , stump. 
Ciocco,  uomo  balordo,  stupido  e dappoco,  a 
dui/,  stupid  persoti. 

CIOCCOLATA,  s.f  , 

CIOCCOLATO,  s . ni.  | 

CIOCCOLATTE,  s.  m.  ' pasta  composta 
di  cacao  e zucchero,  e d’altri  ingredienti, 
chocolale. 

CIOCCOLATTIERA.  j.  f.  \ 

CIOCCOLATTIERE,  s.m.  { a chocola- 
te-pot. 

CIOF,  adi>.  io  wit,  that  is  to  say. 

CIOÈ  A DIRE,  ado.  lo  stesso  che  cioè, 
that  is  to  saf , that  is. 

CIOFO,  V . Ciompo. 

CIOMPERIA  , s.  f.  opera  o maniera  da 
ciompo,  ill-manncr , clownish  gross , and  ru- 
de manner. 

CIOMPO,  s.  m.  quegli  che  pettina,  o scar- 
dassa la  lana,  battilana,  a cal  dei-,  a wool  car- 
rier. Ciompo,  uomo  sciatto,  vile  di  maniere,  e 
di  costumi,  a clown,  a diari,  an  unmanner- 
ly  persoti. 

CIONCARE,  v.  n.  bere  di  soverchio,  to 
drink,  to  q uuff,  io  t-opc,  lo  carouse.  Cioncare, 
troncare,  rompere,  spezzare,  lo  cut,  to  cut  off , 
lo  cut  oul,  lo  cut  down,  to  feti,  lo  maim 
lo  cut  in  pieces,  lo  mangle . 

CIONCATO, arlj.  lippled,  loped,cul  down 
V.  Cioncare. 

CIONCATORE  , s.  m.  gran  bevitore,  a 
quaffer,  a toss-pol,  a tippler. 

CIONCO,  aelj.  cioncato,  drunken , cup- 
shot.  Cionco,  rotto,  scemo,  mozzo,  broken. 
oul,  maimed,  lame , mangled.  Rimase  cionco 
d’un  braccio,  he  carne  off  with  thè  loss  of 
an  arm,  he  had  an  arra  cut  off,  he  lost  an 
arm.  Una  spada  che  ha  la  punta  cionca,  a 
biunled  sword.  Aver  la  speranza  cionca,  lo 
le  pasl  hope. 

CIONDOLAMENTO,  s.  m.  il  ciondolare, 
thè  dangling  of  any  thing  suspended. 

CIONDOLARE,  a.  n.  penzolare,  to  dan- 
g/e  lo  and  franto  hang  dangling. 

CIONDOLO,  s.  771.  cosa  che  ciondola,  any 
thing  that  dangtes  \yhcn  suspended . 


CIONDOLONE,  ado.  dangling.  Esser  pe  r 
aria  ciondolone,  to  hang  dangling  in  thè  air 

CIQNNO,  adj.  dappoco , sciatto,  sottish, 
silly,  simple,  foolish,  dull.  Un  cionno,  a sol, 
a fool,  a simpleton,  a blockhead. 

CIOPPA,  s.f.  sorta  di  veste,  a large  up- 
per robe  trailìng  011  thè  ground  , worn  by 
women.  Obs. 

CIOTOLA, s.  f.  vasetto  da  bere  senza  pie- 
de, a cup,  a kitul  of  disk  to  drink  tea  out  of, 
a bowl. 

CIOTOLETTA,  s.f.  dim.  o/CioloIa. 

CIOTOLONE,  s.  m.  ciotola  grande,  a lar- 
go cup,  a large  bowl. 

CIOTTARE,  v.  a.  flagellare,  frustare,  lo 
whip,  to  lash.  Obs. 

CIOTTATO,  adj . whippcd,  laslied. 

CIOTTO  , s . ni.  sasso,  a flint,  a flint- 
stone,  Ciotto,  zoppo,  lame. 

CIOTTOLARE,  v.  a.  dar  sassate,  to  la- 
pidate, to  stone  to  dealh.  Ciottolare,  lastri- 
care una  strada  con  ciottoli  , acciottolare  , 
selciare,  to  pavé  with  flint- storie. 

CIOTTOLATA,  s.f.  sassaia,  a hit  with 
a sione.  Dare  delle  ciottolate,  to  stone,  to 
throw  stones  al. 

CIOTTOLATO,  adj.  stoned  lo  dealh,  la- 
pidateci. 

CIOTTOLO  , s.  in.  ciotto  , flint- stone.  La- 
vare il  capo  co’ciottoli,  dir  male  d'uno  quan 
do  non  sente,  Lo  delracl,  lo  slander,  to  back- 
bile , to  speak  ili  of  one  in  his  absetice,  or 
be/iind  his  back. 

CIOTTOLONE,  s.  ni.  sasso  grosso,  large 
flint -stone. 

CIPERO,  s.  77i.  spezie  di  giunco  angolare, 
galingale,  a kitul  of  cornered  rush  wilhe  at 
bottoni,  and  black  at  top. 

CIPIGLIO  , s ni.  guardatura  d’  adirato  , 
sourness  of  lock,  frown,  sullenness.  Guardare 
con  cipiglio,  to  frown  al,  lo  look  frowning 
upon,  lo  poul,  lo  scoivi. 

CIPIGLIOSO,  adj.  che  facilmente  fa  cipi- 
glio, inclined  to  frown  or  knit  one's  brows, 
irritable. 

CIPOLLA,  s.  f.  onion . Cipolla  , il  capo 
dell’uomo,  a man'shead.  A ludicrous  word. 
Tagliar  la  cipolla  ad  uno,  to  cut  off  one’s 
head,  to  behead.  Egli  è più  doppio  d’  una 
cipolla,  he  is  a Ireacherous , or  doublé  fa- 
ecd  man.  Cipolla  , radice  , o barba  d'  ogni 
erba,  che  abbia  somiglianza  colla  cipolla, 
thè  beard  or  t ool  of  any  thing  that  is  like 
an  onion. 

CIPOLLA  SQUILLA,  s.f.  sorta  d’erba, 
che  ha  la  radice  come  una  cipolla,  sea  o- 
nion,  or  sea  leek,  a squill , a mcdicinal  herb. 

CIPOLLATA,  s.f.  vivanda  fatta  di  cipol- 
le, e di  zucche  trite,  dish  of  omòns  an  gourds 
pepared  logether.  Cipollata  , sciocca  strava- 
ganza, story , sillf  thing,  imperlinence,  im- 
prudent  acl  Non  fa  che  cipollate,  he  always 
acts  like  a fool. 

CIPOLLETTA,  s.  f.  ) 

CIPOLLINA,  s.f.  ) 

CIPOLLINO,  s.  777.  ) cibai,  ciloulet,  a 

young  cibol,  a chibbol. 

CIPORRO,  s.  777.  granciporro,  blander. 

CIPPO,  s.  777.  ceppo,  termine  posto  per  mi- 
surare le  miglia,  mile-post  . 

CIPRESSO,  s.  777.  arbore  noto,  cyprcss  , 

( a trec .)  Cipresso  , la  parte  posteriore  del 
capo , thè  I under  pari  of  thè  head , thè 
noddle. 

CIPRIGNA,  s.  f.  Venere,  Venus.  La  dea 
Ciprigna,  thè  goddess  Venus. 

CIR  AGRA,  V.  Chiragra. 

CIRCA  , adv.  intorno , about . Sono  circa 


dieci  anni,  ’lis  about  ten  years  ago.  Circa, 
prep.  touching,  concerning,  about,  relating 
to  . Non  so  che  dirvi  circa  questo  partico- 
lare, I dori  t kuow  what  to  say  to  fou  con- 
ccrning  this  affair. 

ORCO,  s.  ni.  edilìzio  circolare  fatto  pei 
giuochi,  che  facevano  anticamente  i Romani, 
Circus. 

CIRCOLARE,  v.a.and  n.  girare  attorno, 
lo  circuiate  , lo  move  round  . Circolare  , 
disputare  ne’  studi  pubblici  , to  dispute  , to 
argne. 

CIRCOLARE  , adj.  rotondo  , circular  . 
round.  Figura  circolare,  circular  or  round  fi- 
gure. Moto  circolare,  a circular  motion.  Let- 
tere circolari,  circular  letters. 

CIRCOLARMENTE,  adv.  in  giro,  circle- 
wise , round , round  about. 

CIRCOLATO , s.  777.  cerchio  , compass  , 
circuit,  circumference. 

CIRCOLATO,  adj.  rotondo,  of  a round 
or  circular  forni. 

CIRCOLATO,  adj.  circulaled. 

CIRCOLAZIONE,  s.f.  rigiramento  in  cir- 
colo, circulalion. 

CIRCOLETTO,  s.  m.  dim.  of  circolo,  a 
small  circle,  compass,  or  circum  ference. 

CIRCOLO,  s.  m.  giro,  circle,  compass, 
circuit,  circumference.  In  circolo,  round.  Se- 
dere in  circolo,  to  sit  round. 

CIRCOMPULZIONE,  V.  Circumpulsione . 

CIRCONCIDERE,  v.  a.  tagliare  il  prepu- 
zio, lo  circumcise , to  cut  off  thè  fnre-skin  . 

CIRCONC1DIMENTO,  s.  m.  il  circoncide- 
re, circumcision. 

CI  RCONCI NTO, adj . circondato, s urround- 
ed,  encompassed,  environed. 

CIRCONCISIONE,  s.  J.  circoncidimento, 
circumcision.  Il  giorno  nel  quale  si  celebra 
dai  Cristiani  la  lèsta  della  circoncisione  del 
Signore,  thè  anniversary  of  thè  Circumcision 
of  our  Saviour 

CIRCONCISO,  adj  oircumciscd. 

CIRCONDAMENTO,  s.m.  il  circondare, 
thè  acl  of  compassiti g,  environing,  or  going 
round . 

CIRCONDANTE,  adj.  che  circonda,  that 
environs,  surrounding. 

CIRCONDARE,  v.  a.  chiudere,  o stringere 
intorno,  to  cnviron,  to  encotnpass,  lo  surroud, 
to  stand  about. 

CIRCONDATO,  adj.  environed,  surround- 
ed,  encompassed  about . 

CIRCOND  AZIONE,  s.f.  circondamento, 
environing.  encompassing. 

CIRCONFERENZA,  s.f.  linea,  che  termi- 
na la  figura  circolare,  circomference. 

CIRCONFLESSIONE,  s.  /.  piegamento- 
ordinario,  piegatura  in  cerchio  , tlie  act  oj 
bowing  or  turning  round. 

CIRCONFLESSO,  adj.  circumflex,  bowed, 
bended.  Accento  circonflesso  , a circumflex 
accenl. 

CIRCONFLETTERE,  v v a.  piegare,  to 
bend,  lo  bow. 

CIRCONFONDERE , v.  a.  spargere  intor- 
no, lo  spread,  or  scatter  round  about. 

CIRCONFULGERE,  v.  n.  risplendere,  at- 
torno, to  sitine  round  about  ori  every  side. 

CIRCONFUSO, adj.  sparso  attorno,  spread, 
or  scallered  round  about. 

CIRCONLOCUZIONE,  s.f.  circuito  di  pa- 
role, circurnloculion,  a compass  or  f e teli  of 
words  , ullerance  of  mauy  words  of  that 
which  might  be  said  in  few- 

CIRCONSCRITTO,  adj.  limitato,  circum- 
scribed.  Scrivesi  meglio  Circoscritto.  Figu- 
ra circoascritta}  a circutnscribed  figure  wheii 
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thè  sides  touch  all  thè  angles  of  tlie  Jlgure 
ìnscribcd. 

GIR  CONSCE  IV  ERE , a.  a.  limitare,  lo  cir- 
cumscribe,  to  bomid , io  limit.  Serivesi  meglio 
Circoscrivere.  Circonscrivere, abbracciare,  cir- 
condare, to  environ,  lo  eliconi  pass,  to  sur- 
round. Circonscrivere,  clefmire,emostrare  con 
circuito  di  parole,  to  defme,  lo  determino  by 

circumlocution. 

CIRCONSCRIVIMENTO,  s.  m.  ) 

CIRCONSCRIZIQNE  , s.  f ) circum- 
scription,  bound,  limit. 

CIRCONSPETTO,  adj.  starcd  aboul,  look 
ed  aboul . Serivesi  meglio  Circospetto.  Cir- 
conspelto,  accorto,  considerato,  cauto,  cucum- 
specl,  considerale,  wary,  wise,  caulious . Un 
uomo  circonspetto,  a considerale  man.  Andar 
circonspetto  in  un  affare,  trattar  con  pruden- 
za, to  prneeed,  act,  or  deal  svilii  prudence  in 
an  ajjair. 

CIRCONSPEZIONE,  s.f  prudenza,  consi- 
derazione, circumspeclion,  wariness,  conside- 
ralion,  prudence,  discrrtion,  cautiousness . Me 
glio  Circospezione.  Con  circonspezione.  sva- 
ri ly  , circumspectly , prudently , discredi y , 
with  consideration. 

CIRCONSTANTE,  adj.  che  sta  intorno, 
by-stander,  auditor.  Meglio  Circostante. 

CIRCONSTANZÀ , ) 

CIRCONSTANZIA,  ) s.f.  qualità  accom- 
pagnante, circumslance , a particular  that  ac- 
companies  an  action , as  lime , place  eie.  Scri- 
vesi  meglio  Circostanza.  Per  luogo  contiguo, 
neighbourhood,  adjacent  place. 

CIRCONVALLAZIONE,  s.m.  circumval- 
Zati’on.Linee  di  circonvallazione,  lines  of  cir- 
cumvallation. 

CIRCONVENIRE,  v.  «.insidiare,  to  ch- 
cumvenl.  insilare. 

CIRCONVENZIONE,  s.f.  insidia,  inge- 
gno concertato,  circumvention , overreaching, 
cheating , dece.it , fraud , cozenage. 

CIRCONVICINO , adj.  vicino  intorno  in- 
torno, neighbouring , near,  adjoining  to,  ad-, 
jacent , bordering  upon. 

CIRCOSCRITTO.  V.  Circonscritto. 

CIRCOSCRIVERE.  V.  Circonscrivere. 

CIRCOSCRIZIONE.  K.  Circonscrizione. 

CIRCOSPETTO.  V.  Circonspetto. 

CIRCOSPEZIONE.  V.  Circonspezione. 

CIRCOSTANTE.  V.  Circonstante. 

CIRCOSTANZA.  V.  Circonstanza. 

CIRCUIMENTO  , s.  m.  eircondamento  , 
circuition,  a going  about. 

CIRCUIRE,  v.  a.  circondane  , andare  attor- 
no, to  encompass,  lo  environ  to  go  round 
Circuire  cogli  occhi,  to  view,  lo  tolte  a view, 
o look  upon,  to  examine. 

CIRCUITO,  adj.  circondato,  surrounded, 
environed , encompassed. 

CIRCUITO, s.  m.  spazio  di  luogo,  distretto, 
giro,  compass,  circuii,  circwnfercnce.  Questa 
città  ha  sei  miglia  di  circuito, this  city  is  six 
mil.es  in  circumferencc.  Circuito,  rotondità, 
cerchio,  civcle,  compass.  In  circuito,  round 
about.  Circuito,  giramento , going  aboul, 
wheeling. 

CIRCUIZIONE  , s.  f circuimento  , cir- 
condamento,  circuition,  going  round,  going 
about. 

CIRCULARE,  v.  a.  V.  Circolare. 

CIRCULARE,  adj . V.  Circolare, 

CIRCULO.  V.  Circolo. 

CIRCUMLOCUZIONE , V.  Circonlocu- 
zione. 

CIRCUMPULSIONE,  s.f.  impulso,  che  fa 
forza  per  ogni  parte,  an  impulse  ori  all  lines, 
or  in  all  direelions. 


CTRCUNCIDERE./C  Circoncidere. 

CIRCUNC1NGERE,  v,  a.  circondare , lo 
surround,  to  encompass,  to  environ. 

CIRCUNCINTO,  adj.  circondato,  surroun 
ded,  environed,  encompassed . 

CIRCUN CISÌON E . V.  Circoncisione. 

CIRCUNDARE.  V.  Circondare. 

CIRCUNFLESSO.  V.  Circonflesso. 
CIRCUNSTANZA  , CIRCGNSTANZIA  , 
V.  Circonstanza. 

CIRCUNVENIRE,  V.  Circonvenire. 

CIRCUSPEZIONE.  V.  Circospezione. 

CIRCUSTANZA , CIRCUSTANZIA  , V. 
Circostanza 

CIRCUNSPETTO.  V.  Circonspetto. 

CIREGETO,  s.m.  luogo  dove  sien  di  molti 
ciriegi,  a place  planled  with  cherry  trees,  an 
orchard  of  che/ ry-trees. 

CIRIEGIA,  s.  f.  frutta  nota,  cherry.  Le 
parole  son  come  le  ciriegie,che  una  tira  l’al 
tra,  words  are  like  cherries  that  one  drasvs 
another. 

CILIEGIO,  s.  m.  ciliegio,  a cherry -tree. 

CILIEGIUOLO,  adj.  che  ha  sapore',  o co- 
lore di  ciriegia,  that  has  tlie  tasto  or  colour 
of  a cherry . 

CIRIMONIA, CIRIMONIALE.  V.  Cerimo- 
nia, Ceremoniale. 

CIRINDONE,  s.  m.  Ohs.  a gift , a boon  . 

CIRIUOLA,  s.f.  anguilletta  sottile,  stilali 
ecl,  a grig. 

CIRRO,  s.  m.  eappellatura  , zazzera,  a 
luft,  or  look  of  liaiir  curled,  a curi,  a friz- 
le.  Ohs. 

CIRUGIA,  s.  f chirurgia,  quella  parte  di 
medicina  che  cura  manualmente,  surgery. 

CIRUGIANO,  s.  m.  medico  che  esercita 
la  chirurgia,  s’irgeon.  Obs. 

CffiURGlA.  V.  Chirurgia. 

CISALE.  s.  m.  ciglione  che  spartisce,  o 
chiude  i campi,  a boundary,  a land-mark, 
a meer. 

CISCRANNA,  s.f.  seggiola,  che  si  piega, 
a folding-cìiair. 

CISCRANNO,  s.  m.  scansia  da  tener  li- 
bri, a book-shelf 

CISMA.  V.  Scisma.  Obs. 

CISPA,  s.  f.  umore,  che  cola  dagli  occhi, 
blearedness,  blear-eyedness,  mailer  from  dis- 
eased  eyes. 

OSPITA’,  ) 

CISPITADE,) 

OSPITATE,)  s./male  per  cui  le  palpe- 
bre sono  ripiene  di  cispa  , a disease  ihal 
makes  thè  eyes  run. 

CISPO,  ) 

CISPOSO,)  adj.  che  ha  cispa,  whose  eyes 
run  svilii  svater,  bleav-eyed,  bleared. 

CISSOIDE,  s.f  figura  geometrica,  cissoid 
(in  geometry ) thè  /lame  of  a curve  line  in- 
vented  by  Diocles. 

CISTÈRNA,  s.  f.  ricetto  a guisa  di  pozzo, 
nel  quale  si  raccoglie,  e conserva  l’acqua  pio- 
vana, cislcrn,  a place  under  ground  far  keep- 
ing  raìn-water . 

CISTERNETTA,  s f piccola  cisterna,  « 
little  ciste  ni. 

CISTICO,  adì.  termine  degli  anatomici , 
cy stick,  cystepatick. Canale  cistico, dicesi  quel- 
lo, per  cui  la  bile  entra  nell’  intestino  duode- 
no , cystepatick  duci  (in  anatomy  ) is  that 
duci  which  is  compì  ehended  in  thè  hepatick 
duci  and  thè  gall-biadder.  Vena  cistica, cys- 
tick  vein,  a brandi  of  thè  vena  porta,  which 
goes  up  by  thè  neck  of  thè  gali  biadder. 

CISTIO,  s.  711 . sorta  di  frutice,  a hind  of 
ivy. 

CITAGIONE,  V.  Citazione. 


CITALA.  V.  Celerà. 

CITARE,  v.a.  chiamare  in  ragione  avanti 
qualche  magistrato,  to  die,  io  summon. Citare, 
incitare,  istigare,  lo  cite,to  move,  to  induce, 
io  egg  on,  lo  inlice.  Citare,  addurre  autorità, 
allegare,  to  che,  to  cjuote,  lo  alledge. 

CITARISTA,  s.  ni.  ceterista,  suonatore  di 
reterà,  a minslrel,  a player  on  tlie  ciltérn 
or  cilhe rii. 

CIT  A lì  IZZA  RE,  v.  a.  suonar  la  cetera  , 
io  play  upon  lite  ciueni  or  eilhern. 

GiTARIZZATORR,  s.  m.  citarista,  a min- 
strel,  a player  on  thè  cittem  or  cithern . 

CITATO,  adj . niled,  summoned  lo  appear. 
Citato,  allegato,  guoled , allcdged,  cited. 

CITATORIA,  s.  f.  lettera,  o polizza  con 
cui  si  cita,  writlèn-summons. 

CITAZIONE,  s.f.  il  citare, comandamento 
citalion,  summons.  Citazione,  allegazione,  ci- 
lalion , ijuolalìon.  Citazione/quella  polizzetta, 
con  la  quale  si  cita,  a writ,  a wriltcn  sum- 
mons. 

CITERIORE,  adj.  più  vicino,  più  in  q ia, 
nearer  or  nigher  lo  us. 

CITERNA,  s.f  cisterna,-  a cistern,  a place 
under  ground  far  keeping  rain- water. 

CITISO,  s.  m.  frutice  simile  alla  ginestra, 
a kind  of  shrub,  or  herb. 

CSTRACCA,  s.f.  erba,  ceterach,  stoner 
wort,  finger  -ferii,  milt-wort. 

CITRAGGINE.  s.f.  erba  odorosa,  cedro- 
nella, balni  or  balm-gentle. 

C1TRINEZZA,  ) 

C ITRINITA’,  ) 

CITRINITADE,  ) s.  f.  color  di  cedro, 

CITRINITATE,  ) giallezza,  citron  co- 
lour- also  jaundice  or  y ellow -jaundice . 

CITRINO,  adj.  of  a citron  colour . 

CETRIOLO.  V.  Cetriuolo. 

CITRULLO,  s.  m.  stolido  , matterullo, 
block-head,  dance. 

CITTA’,  ) 

CITTADE,  ) 

CITTATE,  ) s.  f.  grande  adunamento 
di' -case  abitate  da  un  popolo  numeroso,  divìso 
in  vie,  piazze  ec.  e per  lo  più  cinto  di  mura 
e di  fossi  a 'town , a city.  La  città  dolente, 
l’ inferno,  Iteli.  Per  me  si  va  nella  città  do- 
lente,  thro’  me  is  thè  passage  to  hell. 

CITTADELLA,  s fdim.of  città,  a liule 
town  or  city.  Cittadella,  rocca,  fortezza  della 
citta, cilad.el,forlress  that  commands  a town. 

CITTADINAMENTE,  adv.  civilmente  , 
con  creanza,  civilly  in  a civil  manne/-.  Vive- 
re cittadinamente,  to  live  citizen like  . 

CITTADINANZA,  s.f.  adunanza  di  cit- 
tadini, thè  whole  body,  commmunity , or  cor- 
poration of  a city.  Cittadinanza  , ordine,  e 
grado  di  cittadino,  thè  francliise^  liberty, pri- 
vileges,  or  freedom  of  a city.  Cittadinanza, 
civiltà,  polizia,  civiltly,  humcniily , genteelnes, 
or  genteel  manners,  good-breedìng . 

CITTAD1NAREÌ,  v.  a.  mettere  abitatori 
nella  città,  lo  people  a town-or  city.  Obs. 

CITTADINATICO,  s.  /«.grado  di  citta- 
dino, thè  stale  of  a citizen.  Obs. 

CITTADINELLO,  s.  m.  cittadino  vile  , 
infimo,  a poor  citizen  a citizen  of  no  impor- 
tance , a cit. 

CITTADINESCAMENTE,  adv.  civilmen- 
te, civilly  courteously,  with  guod  manners. 

CITTADINESCO,  adj.  da  cittadino,  Citi- 
zen-like. 

CITTADINO,  s.  m.  quegli  che  è ammis- 
sibile agli  onori,  ed  ai  benefici  della  città,  a 
citizen , a city -dweller,  a burgess,  a freeman 
of  a city,  a ìivery-man.  Cittadino,  a patriot. 
Buon  cittadino,  failhful  lo  hit  country. 
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CITTADINO,  adj.  cittadinesco,  ci  vii,  cour- 
teous,  well-bred,  cidzen-like.  Vita  cittadina, 
a private  lifc. 

CITTADINUZZO  , s.  m.  a degrading  , 
dim.  of  cittadino. 

CITTO,  s.  m.  fanciullo,  a lad  or  boy.  A 
low  word. 

CIVADA,  s.f.  ( sea-term . ) vela  dell’albero 
del  bompresso,  a sprit-sail. 

CIVAIA,,-,  f.  legume  come  ceci,  lenti,  e 
simili,  all  manner  of  pulso,  as  pease,  beans, 
and  thè  like'. 

CIVANZA,  s.  f.  guadagno,  avanzo,  gain, 
profit.  Ndt  in  use. 

CIVANZARE,  v.  a.  provedere  , to  pro- 
vide, to  get,  to  gain , to  projìt.  Ouite  disused. 
Civanzarsi,  v.  ree.  vantaggiarsi,  procacciarsi 
il  vitto,  to  shift,  to  take  care  of  one’  s self, 
to  get  one’  s livelihood,  to  ' live. 

CIVANZO,  V.  Civanza. 

CIUCO,  s.  m.  asino,  an  ass. 

CIVE,  s.  m.  cittadino,  a citizen.  Obs. 

CIVEA,  s.  f.  arnese  da  contadini  tessuto 
di  vinchi  per  uso  di  trainar  ciò  che  loro  fa 
bisogno  pel  podere,  liurdle. 

CIVETTA,  s-f.  uccello  notturno,  ari  owl. 
Schiacciare  il  capo  alla  civetta,  il  condurre  il 
mezzano  dove  è sua  arte  di  condurre  altrui, 
to  catch  one  in  his  owu  sitare . Far  la  civetta, 
civettare,  to  wanton,  to  play  tlic  wanton , 
to  wag,  to  play  thè  coque  Ile.  Toccare  a ci- 
vetta, dar  busse  , percuotere,  lo  strlke  , to 

beat,  to  cudgel.  Giuocare,  o fare  a civetta, 
battersi  l’un  l’ altro  giuocando,  to  strike  one 
anotlier  in  play.  Civetta,  dicesi  a donna  sfac- 
ciata e ardita,  said  of  a bold-faced  and  impu- 
detil  female. 

CIVETTARE,  v.  a.  far  leggerezze  a modo 
di  civetta,  lo  play  thè  wag,  to  trifle,  to  top, 
to  coquet,  to  behave  with  affeclation. 

CIVETTERIA,  s.f.  il  civettare,  coquetry, 
affecled  behaviour  to  vvin  thè  love  of  a man, 
wantonness. 

CIVETTINO,  s.  m.  persona  vana,  a spark, 

beau,  a vaiti  young  fellow. 

CIVETTONE,  s.  m.  chiamiamo  civettoni 

quegli  uomini,  che  fanno  aliamo  re  conle  don- 
ne più  per  vanità,  e per  poterlo  dire,  che  per 
amore,  one  who  courts  a female  more  from 
vanity  than  for  love-sake. 

CIVETTUZZA,  s.  f.  dim.  of  Civetta. 

CIUFFAGNO,  adj.  api  lo  catch , api  to 
seize,  ready  to  catch,  to  seize. 

CIUFFARE,  v.  a.  pigliare  a forza  per  lo 
ciuffo,  to  gripe,  to  catch,  to  lay  liold  of  by 
thè  hair. 

CIUFFETTO,  ) 

CIUFFO,  ) s.  772.  capelli  che  sopra- 
stanno alla  fronte,  che  sono  più  lunghi  degli 
altri,  a little  tufi  of  hair,  a toupet. 

CIUFFOLA,  s,  f.  bagattella,  trifle,  toy  , 
idle  thing,  nonsense. 

CIVICO,  adj.  di  cittadino,  of  a city  , civil, 
civick. 

CIVILE,  adj . cittadinesco,  civil,  pertain- 
ing  to  thè  citizens  or  state.  Guerra  civile,  a 
civil  War.  Civile,  termine  legale,  opposto  a 
criminale,  civil,  not  criminal.  Legge  civile, 
thè  civil  law.  Civile,  di  costumi  nobili,  civil, 
eourteous,  kind,  affable,  well-bred. 

CIVILE,  s.  772.  il  libro  nel  quale  i notai 
registrano  i richiami,  thè  hook  wherein  thè 
nolaries  register  their  acts. 

CIVILITA’ , ) 

CIVILITADE,  ) V.  Civiltà.  Obs. 

CIVILITATE,  ) 

CIVILMENTE,  adv.  con  civiltà,  civilly, 
eurteously,  kindlf- 


CIVILTÀ’,  ) 

CIVILTADE,  ) 

CIVILTATE,  ) s.f.  costume,  e manie- 
ra civile  di  vivere,  civili/y,  courtesy,  gentle- 
ncss,  humanitf,  good-breeding.  Civiltà,  citta- 
dinanza, grado,  e dignità  civile,  thè  franch- 
ise,  liberty,  or  freedom  of  a city. 

CIVIRÉ,  v.  a.  procacciare,  provvedere,  to 
get,  to  find,  lo  procure,  to  help , to  shift  for 
one’  s self. 

CIULLA,  s.  f.  fanciulla,  a girl.  Obs. 

CIURMA,  s.  f.  propriamente  gli  schiavi  di 
galea,  thè  slave-crew  of  a galley.  Ciurma, 
moltitudine  di  gente,  crowd,  throng,  press, 
multilude.  Ciurma,  ciurmeria,  dissolute  lifc. 
Chi  non  sa  che  questo  vostro  vivere  è una 
ciurma , who  is  ignorant  of  your  leading 
a dissolute  life. 

CIURMADORE,  s.  m.  che  ciurma,  a cliar- 
mer  , a practiser  of  witchcraft , a witch  . 
Ciurmadore,  ingannatore,  a cheat,  a sliarpcr, 
an  impostor,  a deceitful  man.  Ciurmadore  , 
cantambanco,  ciarlatano,  a quack. 

CIURMAGLIA,  s.f.  moltitudine  di  gente 
vile,  mob,  rabbie,  low  people. 

CIURMARE,  v.  a.  il  dar  a bere  che  fanno 
i ciurmadori  di  quel  vino,  sopra  ’l  quale  egli- 
no hanno  detto  una  lunga  intemerata  di  paro- 
le, to  cheat,  as  mountebanks  do.  Ciurmare, 
ingannare,  to  cheat,  to  cozen,  to  allure  with 
deccil,  to  trick  out  of  a thing.  Ciurmare , 
v.  ree.  imbracarsi,  to  make  one’  s self  drunk, 
lo  get  drunk,  tofuddle  one’ s self. 

CIURMATO,  adj.  assuefatto  al  male,  ac- 
cuslomed,  inured,  used  to  what  is  cvil.  Sono 
ciurmato  a tutti  i vostri  inganni,  I know  all 
your  tricks. 

CIURMATORE,  V.  Ciurmadore  . 

CIURMERIA,  s.  f.  inganno,  avvolgimento 
di  parole,  quack’  s tricks,  deceit. 

CIUSCHERO,  adj.  tipsy,  drunk. 

CIZZE,  s.f.  plur.  Obs.  a woman’s  breasts. 

CLÀDE,  s.f.  strage,  slaughler.  Poetica! 

CLAMARE,  v.  n.  to  speak  soud.  Lat. 

CLAMAZIONE,  s.  J.  thè  act  of  speaking 
loud. 

CLAMIDE,  s.f.  thè  apper  vest  of  thè 
•ancient  Roman  soldiers.  Clamide  per  man- 
to, cloak. 

CLAMORE,  s.  772.  rumore,  esclamazione, 
clamour,  outery. 

CLANDESTINAMENTE, «dp'.segretamen- 
te,  clandestinely  , privalely,  in  huggermug- 
ger. 

CLANDESTINO,  adj.  segreto,  clandestine, 
secret  , private  , dono  in  huggermugger . 
Matrimonio  clandestino,  a clandestine  mar- 
riage. 

CLANGORE,  s.  m.  strepito,  suono,  clan- 
gor,  noise  of  arms. 

CLARETTO,  s.  m.  sorta  di  vino,  claret- 
wine. 

CLARIFICARE,  V.  Chiarificare. 

CLARINO,  s.  m.  sorta  di  trombetta,  Cla- 
rion, a sort  of  shrill  trumpet. 

CLARISSIMO,  adj.  chiarissimo,  titolo  che 
si  dava  in  Firenze  a’ senatori,  most  illustrious 
(fide  of  thè  senators  at  Florence)  . 

CLARITA’,  ) 

CLARITADE,  ) 

CLARITATE,  ) s.f.  chiarezza,  tight  , 
brightness,  splendor  . 

CLARO,  adj.  V.  Chiaro. 

CLASSE,  s.  f termine  di  scuola,  a class 
or  form  in  a school.  Classe,  ordine,  grado, 
class,  rank,  order.  Egli  è un  briccone  di  pri- 
ma classe,  he  is  an  arch-rogue . Classe,  arma- 
ta navale,  a navy,a  flectof  ships.  Poetica!- 


CLASSICO,  adj.  eccellente,  approvato, 
classic , classical , universally  approved  . 

CLAVA,  s.  f mazza,  a club.  La  clava  di 
Ercole,  Hercules ’ s club. 

CLAVO,  s.  772.  poetical  for  Chiodo  , an 
iron-nail. 

CLAUSOLA,  s.f.  condizione  , patto  in 
un  atto,  a clause,  condiliou , proviso. 

CLAUSTRALE,  adj.  di  claustro,  claustrali , 
monastic , monastical. 

CLAUSTRO,  s.  772.  chiostro,  a cloisler  , 
thè  monasteiy  ilself. 

CLAUSULA,  V.  Clausola. 

CLAUSURA,  s.  _/l;luogo  de’religiosi , a 
cloisler,  pari  of  a monaslery,  thè  monaslery 
ilself.  Clausura,  luogo  chiuso  , a dose,  an 
enclosure. 

CLEMATIDE,  s.f.  vitalba,  sorta  d’  erba, 
periwinkle  (an  herb). 

CLEMENTE,  adj.  dotato  di  clemenza  , 
clemcnt,  gracious,  merciful. 

CLEMENTEMENTE,  adv.  con  clemenza, 
favourably,  mercifully,  milclly,  kindly,  cour- 
teously. 

CLEMENTINE,  s.  m.  pi.  costituzioni  di 
Clemente  quinto,  thè  conslitutions  of  Clement 
thè  fifth. 

CLEMENZA,  s.f.  virtù,  che  muove  a pia- 
cevolezza il  superiore  verso  lo  ’nferiore,  cle- 
mency • graciousness,  mercifulness . 

CLERO,  s.  772.  università  di  chierici,  cler- 
gy,  church-men . 

CLESSIDRA,  s.f.  oriuolo  a acqua,  a ves- 
sel  measuring  lime  by  thè  running  of  water. 
Clessidra,  vaso  da  annaffiare,  a vessel  io  soak 
any  thing  in. 

CLIENTE  ) 

CLIENTOLO,  ) s.  7?2.  la  persona  per 
cui  il  procuratore  agita  la  causa,  o altro  ne- 
gozio, a client . Cliente,  aderente,  partigiano, 
adherenl,  partisan. 

CLIENTELA,  s.f.  protezione,  aderenza, 
patronage,  protection.  defencc. 

CLIENTULO,  V.  Clientelo. 

CLIMA,  ) 

CLIMATE,  ) 

CLIMATO,  ) s.  772.  spazio  di  terra,  e di 

CLIMO,  ) cielo,  contenuto  fra  due 
paralleli,  climate  or  dime. 

CLIMATERICO,  adj.  pericoloso,  climacte- 
rical,  climacteric. 

CLISTERE,  ) 

CLISTERO,  ) s.  772.  a glisler  or  clyster, 

CLIVO,  s.  m.  monticeli»,  collinetta,  thè 
ascent  or  descent,  thè  risili g or  falling  of 
a hill,  a bill,  a height  an  eminence. 

CLIZIA,  s.  f.  girasole,  turnsol , (a  Jlower.) 

CLOACA,  s.  f.  fogna,  a common  sewer , 
a sink. 

CO,  s.  772.  capo,  head.  A Lombard  word 
lo  be  found  only  in  these  two  verses  o/" Dan- 
te. In  co  del  ponte  presso  a Benevento,  at  thè 
end  of  thè  bridge  near  Benevento.  Tosto  che 
l’ acqua  a correr  mette  co  , as  soon  as 
thè  water  begins  to  run. 

CO’,  coll’apostrofo,  vale  CON  LI,  o CON 
I,  with.  Co’  miei  amici,  with  my  friends. 

COABITARE,  v.  n.  abitare  insieme  , lo 
cohabit,  to  dwell  together. 

CO  ABITATORE,  s.  m.  cohabitant  . 

COABIT AZIONE,  s.f.  cohabitalion,  dwd- 
ling  together. 

COACERVATO,  adj.  ammontato , posto 
insieme,  accumulaled,  heaped  or  piled  to- 
gether. 

COADIUTATORE,  ) 

COADIUTORE,  ) s.  m.  che  aiuta  insie- 
me, a coadjutor,  a fellow -helper,  in  assistala. 
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COADIUTORE,  s.  f uffizio  e dignità  del 
Coadiutore,  coadjutor-ship. 

CO  ADIUTRIC  E,  s.f.  coadjutrix. 

COADIUVARE,  o, a.  to  adjuvale , lo  help, 
lo  assist  togeiher. 

COADIUVATO,  adj.  helped assisted. 

COADUNARE,  v.  a.  adunare  insieme,  lo 
assemble  togeiher,  to  gel,  lo  pul  or  bring 
t ogether,  lo  gaiher. 

COAGULAMENTO,  s.  m.  il  coagulare, 
ooagulation. 

COAGULARE,  v.  a.  rappigliare  e unire 
insieme,  to  coagulate,  to  congeal,  to  curdle, 
to  ihicken. 

COAGULATIVO,  adj . that  lias  thè  pow- 
er of  coagulating. 

COAGULAZIONE,  V-  Coagulamento. 

COAGULO,  s.  m.  in  chirurgia,  coagulum, 
a curdled  substance  in  thè  socket  of  a disjoint- 
ed  bone.  Coagulo,'  materia  con  la  quale  si 
coagula  il  latte  , coagulum  , curd  , rennet  , 
which  turns  milk. 

COARTARE,  v.  a.  ristringere , to  bind, 
io  be  astringent. 

COARTAZIONE..?./?  coarclation , straìght- 
ening,  or  pressing  togeiher. 

COATTO,  adj.  bound,  obliged  . 

COAZIONE,  V.  Coartazione. 

COBBOLA,  ) 

COBOLA,  ) s.f.  componimento  lirico,  a 
kind  of  rustie  poetical  composilion,  a country  - 
ballad.  Obs. 

COCCA,  s.f.  tacca  della  freccia  nella  qua- 
le entra  la  corda  dell’  arco,  thè  notch  of  a 
cross-bow,  or  of  ari  arrow.  Cocca,  strale,  ar- 
co tv,  shaft.  Cocca,  naviglio,  a cock-boal.  Coc- 
ca, bottoncino  che  è all’  uno  e all’altro  capo 
del  fuso,  thè  tip  of  a spindle.  Cocca  del  ca- 
po, thè  crown  or  noddle  of  a man’  s head. 
Cocca,  cantonata  ed  angolo  di  panni  e simili, 
thè  end  or  selvage  of  clolh. 

COCCARE,  v.  a.  beffeggiare,  to  laugh  al, 
to  ridicule,  to  moch,to  scoff,to  de/ide.  Coc- 
carla  ad  uno,  lo  pul  a trick  upon  one. 

COCCHETTA,  s.f.  dim.  of.  Cocca. 

COCCHIATA,  s.  f.  serenata,  che  fanno  i 
musici  in  un  cocchio,  a serenade  in  a coach. 
Cocchiata,  carrozzata,  u coach-full. 

COCCHIERE,  s.  in.  chi  guida  il  cocchio, 
a coach-man. 

COCCIIIGLIA  . s.  /.  fish-shell,  cockle- 
fish. 

COCCHIO,  s.  m.  carrozza,  a coach. 

COCCHIONE  , s,  m.  augmentative  of 
Cocchio. 

COCCHIUME,  s.  ni.  turacciolo  di  legno, 
che  chiude  la  buca  d’  onde  s’  empie  la  botte, 
a bung,  a wood-stopple  in  a cask. 

COCCIA,  s.f.  piccola  enfiatura,  pimple 
pus,  or  blister,  arising  in  thè  skin  through 
lieat.  Coccia  d’ uovo,  tke  shell  of  an  egg. 
Coccia  della  spada,  impugnatura,  thè  handle 
of  thè  sword. 

COCCINIGLIA,  s.f  insetto  messicano  che 
dà  il  color  rosso  chermisi,  cochineal. 

COCCIO,  s.  m.  pezzo  di  vaso  rotto  di  ter- 
ra cotta,  pot-shard. 

COCCIUOLA,  s.  f.  piccola  enfiatura , a 
little  pimple  or  blister. 

COCCO,  s.  m.  grana  che  tinge  di  rosso  , 
cochineal. Cocco,  panno  scarlatto,  scarlct-clolfi. 
Cocco,  uovo,  voce  de’  bambini,  an  egg.  A 
word  of  children.  Cocco,  il  figliuol  più  amato 
dal  padre  e della  madre,  a darling,  ihefa- 
vourite  of  father  and  mother.  Cocco,  spezie 
d’  albero  indiano,  Cocotree. 

COCCODRILLO,  s.m.  crocodile.  Lagrime 
di  coccodrillo,  di  colui  che  a bella  posta  fa 


male,  e poi  mostra  che  gliene  rincresca,  ero-, 
codile’  s or  treacherous  tears  . I 

COCCOLA,  s.f.  frutto  d’  alcuni  alberi  , 
piante,  o erbe  salvatiche,  berry . 

COCCOLINA,  s.  f.  dim.  of  coccola,  little 
berry.  Coccolina,  catarro  d’infreddatura,  a 
sort  of  catarrh  or  rheum. 

COCCOLONE,  ) 

COCCOLONI,  ) ado.  Star  coccoloni  se- 
dere sulle  calcagna,  to  He  or  sit  sc/uat. 

COCCOVEGGIA,  s.  f.  civetta,  an  owl,  a 
nocturnal  bird. 

COCCOVEGGIARE,  v.  a.  far  atti  di  coc- 
coveggia, civettare,  lo  move  as  owls  do. 

COCENTE,  adj.  ardente,  violent,  burning. 
Dolore  cocente,  burning  pain. 

COCENTISSIMO,  adj.  very  violent,  most 
ardent,  vehement,  hot. 

COCERE.  V.  Cuocere. 

COCHIGLIA,  ) 

COCHILLA,  ) V.  Cocchiglia. 

COCIMENTO,  s.  m.  il  cuocere  che  fa  il 
fuoco,  lieat,  smart , burning . Cocimento  in 
fisica,  prima  digestione,  a decoction  . 

COCIORE,  s.  m.  arsura,  fre  , burning, 
heal,  infiammatimi. 

i COCITO,  s.  m.  fiume  d’ inferno,  Cocyle 
a river  in  fieli. 

COCITOIO,  adj.  di  facile  cocitura,  easi- 
ly  boiled  or  baked. 

COCITURA,  s.  f.  quell’acqua,  o altro  li- 
quore, nel  quale  sia  stata  cotta  qualche  cosa, 
thè  water  in  which  any  thing  has  boiled. 
Cocitura, quello  spazio  di  tempo  che  ha  bisogno 
la  cosa,  che  s’ha  a cuocere,  boiling,  baking, 
roasting,dressing.  Cocitura,  scottatura,  burn- 
ing, scalding. 

COCLEA,  s.f.  parte  interna  dell’ orecchio, 
thè  interior  of  thè  ear. 

COCLEARIA,  s.  f.  scurvy-grassJaplant.) 

COCOLLA,  s.  f ) 

COCOLLO,  s.  m.  ) la  vesta  di  sopra  con 
cappuccio,  che  portano  i monaci , a monk’  s 
flood,  friar’  s cowl. 

COCOMERAIO,  s.  m.  campo  di  cocomeri 
a place  where  water-melons  grow.  Cocome- 
raio, a seller  oj  water-melons . 

COCOMERELLO,  s.m.  dim.  of  cocomero, 
a small  water-melon . 

COCOMERO,  s.  m.  frutto  noto  di  forma 
tonda,  di  buccia  verde,  di  midolla  acquosa,  e 
di  grato  gusto  ne’  gran  caldi, a water-melon. 
Some  Italians  who  are  not  natives  ofTusca- 
ny  , ignorant  of  thè  Irue  signifcalion  of 
words,  cali  thè  water-melon  by  thè  V^ene- 
tian  word  anguria,  and  give  thè  nume  of  co- 
comero, lo  thè  cucumber,  whose  proper  nume 
is  cetriuolo.  Tu  non  terresti  un  cocomero  al-, 
l’erta,  tu  non  puoi  tenere  un  secreto, you 
cannai  keep  a secret-,  there  is  no  Irusting  you 
with  a seereJ.Mettere  un  cocomero  in  corpo, 
mettere  uno  in  pensiero , to  put  a flea  in 
one’  s ear,  to  perplex,  to  discjuiet,  to  trouble 
Avere  un  cocomero  in  corpo,  aver  alcun  dub- 
bio, to  have  a Jlea  in  one’  s ear.  Cocomero 
asinino,  e cocomero  salvatico,  spezie  d’erba, 
wild  herb  of  thè  cucumber  species  . 

cocuzze»,  ) 

COCUZZOLO,  ) s.m.  mezzo  della  zucca 
del  capo,  intorno  al  quale  si  vanno  rigirando 
!i  capelli,  pale  .noddle,  head.  Cocuzzolo  della 
rete  , thè  bagging  of  a net  where  thè  fish 
runs.  Cocuzzolo,  sommità,  thè  top,  summit,  or 
height  of  any  thing. 

I CODA,  s.  f.  quella  parte  del  corpo  dei  bru- 
i ti  opposta  al  capo,  congiunta  alla  spina  della 
[ schiena,  thè  tail,  or  traili  of  any  animai.  Co- 
da di  cavallo,  thè  tail,  of  a horse.  Coda  di 
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, pavone,  a peacock’  s traili.  Coda  d’una  come- 
I ta,  thè  tail  of  a cornei.  Coda,  l’estrema  parte 
dell’occhio  allato  alla  tempia,  thè  corner  of 
thè  ere.  Guardar  con  la  coda  dell’occhio,  to 
cast  sheep’s  eyes,  to  leer  upon.  Coda,  l’ultima 
parte  d’un  esercito  cjuando  cammina,  thè  rear 
of  a marching  army.  Coda,  corteggio  d’un 
gran  personaggio,  traiti,  retinue.  Far  coda, 
andar  dietro  a qualche  gran  personaggio  per 
corteggiarlo,  to  attcnd,  to  follow  any  great 
personage.  Coda,  capelli  delle  donne,  a wo- 
man’s  head  ofhair.  Coda,  strascico  del  man- 
to dei  cardinali,  e dei  prelati,  thè  traili.  Co- 
da, la  fine  di  qualche  cosa,  thè  end,  thè 
lattei-  end.  Far  coda  romana,  to  follow  one 
laughing  at  him.  Lisciar  la  coda,  accarez- 
zare, to  flutter,  to  sooth,  lo  wheedle,  tofawn 
upon.  Mettere  la  coda  dove  non  va  il  capo, 
cercar  ogni  via  d’ottener  l’intento  suo,  to 
try,  to  gel  by  hook  or  by  crook.  Nella  co- 
da sta  il  veleno,  nell’ultimo  sta  la  difficol- 
tà, thè  venom  lies  in  thè  tail.  L’asino  non 
conosce  la  coda  se  non  quando  e’  non  1’  ha, 
conoscere  il  bene  cjuando  s’ è perduto,  we 
don  t know  what  is  good  but  when  we  flave 
lost  it. Guastar  la  coda  al  fagiano,  lasciar  il 
meglio  d’un  fatto,  to  leave  out  thè  best  of 
any  story  in  telling  it.  Mangiare  il  porro 
dalla  coda,  fare  a rovescio,  to  flea  or  fiay 
an  eel  at  thè  tail,  to  do  a thing  thè  con- 
ti- ary  way.  Coda  di  polvere,  a traili  of  pow- 
der.  Coda  cavallina  (erba)  horse-tail,  an  herb 
so  called.  Coda  da  lione  (pianta)  a sort  of 
herb,  in  Latin  Orobanche.  Coda  di  poppa, 

( sea-term .)  a spring.  Coda  di  ratto,  a poin- 
ting.  Coda  di  rondine , a swallow  tail- 
scarf. 

CODARDAMENTE,  adv.  vilmente,  vi- 
gliaccamente, cowardly,  basely,  shamefully, 
CODARDIA,  ) 

CODARDIGIA,  ) s.f.  viltà,  vigliaccheria, 
cowardliness,  cowardice,  faint-heartedness. 

CODARDO,  adj.  vile,  pusillanime,  pol- 
trone, cowardly,  unmanly,  limid.  Un  codar- 
do, un  poltrone,  a poltrcon,  a coward,  a 
cowardly  man. 

CQDAZZA,  s.f.  gran  coda,  large  long 
tail. 

CODAZZO,  s.  m.  seguito  di  gente  da 
corteggio,  retinue,  traili,  attcndance,  altend- 
arits. 

CODEARE,  v.  ri.  andar  dietro  ad  uno  per 
ispiar  i fatti  suoi,  lo  be  at  one’  s heels,  to  fol- 
low him , to  watch  or  dog  onc,  and  his  doings. 

CODERINO,  adj.  of,  or  belonging  to 
thè  tali. 

CODERONE,  s.  m.  a kind  of  play  among 
children. 

CODESTO,  V.  Cotesto. 

CODETTA,  s.f.  dim.  of  coda. 

CODIARE,  V.  Codeare. 

CODIATORE,  s.  m.  che  codia,  an  in - 
i juisilive  man,  a prier  ìnto  other  people'  s 
uffairs,  a spy. 

CODICE,  s.  m.  libro  di  leggi  civili  fatto 
compilare  da  Giustiniano,  Code,  a volume 
ofthe  civil  law,  which  thè  Elnperor  Ju- 
stinian  ordered  to  be  collected.  Codice,  qua- 
lunque libro  manoscritto,  any  manuscript- 
bonk.  . 

CODICILLO,  s.  m.  quello  che  l’uomo  or- 
dina dopo  il  testamento,  codicil , a sup- 
plement  lo  a will,  or  other  wriling. 

CODICO,  V.  Codice.  Obs. 

CODILUNGO,  adj.  having  a long  tail. 

CODIMOZZO,  adj.  che  ha  la  coda  moz- 
za, wilhout  a tail. 

CODIONE,  s.  m.  l’estremità  delle  reni, 
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Specialmente  negli  uccelli,  thè  rump,  and 
il  is  properly  salti  of  birds. 

CODIROSSO,  s.  ni.  uccello  di  coda  rossa, 
specie  di  beccafico,  a ldnd  of  fig-pccker. 

CODRIONE,  V.  Codione. 

CODUTO,  adj.  che  ha  coda,  that  has  a 
tail,  tailed. 

COEGUALE,  adj.  insieme  «guale,  ao- 
ecjunl,  equal. 

COEREDE,  adj.  erede  insieme,  co-heir 
joinì-heir. 

COERENTE,  adj.  accordante,  colicrent, 

■ agreeing,  hanging  together. 

COERENZA,  s.f.  connessione^  coherence, 
coherencf,  hanging  together,  agreement. 

COETANEO,  adj.  d’una  medesima  età, 
of  thè  sanie  age,  conlemporary , co-cqual. 

COSTERNO,  adj.  insieme  eterno,  co- 
eternai, that  is  eternai  svilii  another. 

COF ACCETTA,  s.  f dim.  of  Cofaccia. 

COF ACCIA,  s.  f.  focaccia,  cake,  a buri. 

COFACCINA,  s.f  a Utile  calie. 

COFANAIO,  s.  ni.  facitor  di  cofani,  a 
trunk-maker,  a basket-maker. 

COFANETTO,  s.  m.  a little  trinili,  diesi, 
■or  basket. 

COFANO,  s.  m.  vaso  rotondo  col  fondo 
piano,  fatto  di  sottili  schegge  di  castagno,  , 
•corbello,  a basket,  a diesi.  Cofano,  cassa, 

■a  trùnk.  i 

COFFA,  s.f.  ( sea-term ) a top.  Coffa  mae- 
stra, thè  mairi -top.  Coffa  di  trinchetto,  tlie 
fore-top.  Coffa  di  mezzana,  thè  mizen-top. 

COGITABONDO,  adj.  pensoso,  cogitative, 
pcnsive^  thoughtful,  sad , musirig,  in  a brown 
study. 

COGITARE  v.  n.  pensare,  to  think , to 
muse.  Obs. 

COGITATIVO,  adj.  che  cogita,  cogita- 
tive, thoughtful. 

COGITAZIONE,  s.  f.  pensiero,  advice, 
oonsideration,  cogitalion,  device  f imagina- 
tioh,  tlwught. 

COGLIERE,  v.  a.  corre,  to  gather,  pres. 
•colgo,  pass,  colsi.  Cogliere  fiori,  to  gallici- 
flowers.  Cogliere  il  frutto  delle  sue  fatiche, 
to  reap  ih  e fruii  of  one’  s labour.  Cogliere, 
prendere,  pigliare,  to  lake  or  sei ze.  Cogliere 
il  suo  tempo,  lo  lake  thè  proper  lime,  lo  nidi 
thè  lime,  lo  lime.  Coglier  in  iscamhio,  lo  mis- 
take,  to  lake  one  thing  far  another.  Coglie- 
re, giungere,  trovare,  sopraggiungnerc,  to 
catch,  io  overtake.  La  notte  ci  colse  a mez- 
za strada,  thè  night  carne  upon  us  at  lialf- 
svay.  Coglier  all'improvviso,  to  catch  one  in 
thè  deed,  to  surprise  hìrn  in  thè  faci.  Co- 
gliere, v.  n.  avvenire,  accadere,  to  happen,  to 
befal,  to  come  to  pass,  lo  fall  oul.  Temo 
che  cpialche  disgrazia  non  me  ne  colga,  I 
am  afraid  of  coming  to  some  misforlune  by 
this.  Cogliere,  v.  a.  percuotere,  dare  dove  si 
lia  diritta  la  mira,  to  hit,  lo  strìke.  Mi  colse 
in  testa  con  un  bastone,  he  hit  me  ón  thè 
head  svilii  a stick.  Cogliere,  far  che  una  cosa 
si  somigli  per  l’appunto,  lo  malie  alike.  Il  vo- 
stro pittore  v’ha  colto  molto  bene  nel  vostro, 
ritratto,  your  painter  has  drawn  your  picture 
very  like  you.  Cogliere,  unire,  accordare,  to 
agree  svith  another  lldng.  Cogliere,  quando, 
una  ferita  comincia  a generar  puzzo  o marcia, - 
to  draw  to  a head,  ~to  grow  ripe,  lo  turn  lo 
pus,  or  mailer,  to  suppurate,  to  breed  filili  as 
a sore  does.  Cogliere  l’ animo  addosso  ad, 
uno,  pigliar  animo  addosso,  lo  conceive  an 
aversion  for  one.  An.  obs.  expression.  Co- 
gliere, raccorre,  raunare,  lo  gather  or  briug 
together,  to  assemhle.  Le  api  cogliono  il 
mele  dai  fiori,  bees  gather  their  honey  from 


thè  flowers.  Coglier  cagione,  trovar  eagio- ! 
ne,  to  fimi  a pretence,  or  exense.  Coglier  fred- 
do, to  catch  cold.  Tu  non  la  corrai,  il  shall 
noi  be  so.  Cogliersela,  to  run  asvay. 

COGLITORE,  s.  m.  che  coglie,  a gatherer. 

COGLITRICE,  s.f.  che  coglie,  a gathe- 
rer. 

COGNATA,  s.  fi.  sorella  della  moglie  o 
del  marito,  e la  moglie  del  fratello,  sister- 
in-law. 

COGNATO,  s.  m.  il  marito  della  sorella, 
il  fratello  della  moglie,  o del  .marito,  brother- 
in-law. 

COGNAZIONE,  s.  fi.  congiunzione  di 
parentado,  liindred,  alhance,  parentage. 

COGNITO,  adj.  noto,  known.  Uomo  co- 
gnato per  le  sue  virtù,  a noled  man  for 
his  virtues. 

COGNIZIONCELLA , s.  f.  diminuì,  of 
cognizione. 

COGNIZIONE,  s.  f.  conoscenza,  know- 
ledge,  judgement,  skill.  Cognizione,  potere 
di  giudicare,  cognisance. 

CQGNO,  s.  m.  misura  di  vino  di  dieci 
barili,  a wine-measure  cf  ten  barrels. 

COGNOME,  s.m.  quel  nome  che  è co- 
mune alla  discendenza,  a stimarne  ,sthe  fa- 
mily-narne. 

COGNOMINARE,  -v.  a.  per  soprannome, 
to  surname,  lo  givo  a ■•suonarne'. 

COGNOMINATO,  adj .surnamed,  named. 

CONOSCENTE,  V.  Conoscente. 

COGNOSCENZA,  V ".  Conoscenza. 

COGNOSCERE,  V.  Conoscere. 

COGNOSCIBILE,  adj.  che  si  pub  co 
gnoscere,  that. cari  be  known,  or  underslood. 

COGNOSCIBILITA’,  ) 

COGNOSCIBITJTABE,  ) 

COGNOSCIBILITATE,  ) s.  fi  coguo- 
scimento,  knowledge,  intelligence,  skill. 

COGNOSCIMENTO,  V.  Conoscimento. 

COGNOSCITIVO,  adj.  discernente,  skil, 
fui,  hnosving,  experienced,  api  to  lniow. 

COGNOSCIUTISSIMO,  V.  Conosciutis- 
simo. 

COGOLABIA,  s.f.  sorta  di  rete  da  pe- 
scare, a nel  svith  a large  mouth,  and  nar- 
row  at  thè  end. 

COIACCIO,  s.  m.  a Aegrading  augmen- 
tative  of  cuoio,  that  dcnoles  ils  liardness 
or  bad  qualhy. 

COIAIO,  s.  7n.  che  concia,  o vende  cuo- 
io, a ianner,  a leatlier-scller,  a cord-svainer . 

COIAME,  s.  rn.  cuoio,  all  maner  of  lea- 
ther  or  hides. 

COIARO,  s.  m.  V.  Coiaio. 

COIETTO,  s.  m.  specie  di  giubbone  di 
cuoio,  a lealher  jerkin. 

COITO,  s.m.  atto  venereo,  coition,  co- 
pulatimi. 

COITOSO,  adj.  pensieroso,  angoscioso, 
thoughtful,  anxious. 

COL,  contracled  from  COLLO,  composed 
of  thè  prep.  CON  and  thè  art.  LO,  svilii 
thè,  svilii.  Col  vostro  aiuto,  svilii  your  lielp. 

COLA’,  adv.  locai,  in  quel  luogo,  yon- 
der,  there,  in  tlial  place.  Vedi  cola  quell’uo 
mo,  see  fonder  that  man.  Cola,  un  poco 
dopo,  a ìiltle  lime  after : Colà  di  state,  in 
summer-time. 

COLA,  s.  f.  strumento  di  tela  da  colar  il 

vino,  cullando /•,  or  colander , a straining 
bug , a slrainer.  Cola,  strumento  in  forma 
d’arca  con  una  lama  di  ferro  in  fondo  fo- 
racchiata, col  quale  si  cola  la  calcina  spenta, 
a ruddle  to  sjft  lime  svilii. 

COLAGGIU’,  ) adv.  iliere,  below , 

COLAGGIUSO,  ) dosvn  there. 


[ COLAGIONE,  s.  fi  thè  a et  fio  running 
thr ough,  and  il  is  said  of  liquids. 

COLAMENTO,  s.  ni.  il  colare,  a purging, 
| a straining.  Colamento,  la  cosa  colata,  thè 
drainings.  diippings  or  slrainings. 

COLAR".,  v.  a.  far  passar  cosa  liquida  in 
panno,  o altro,  affinché  venga  netta,  lo  slrain 
or  slrain  through.  Colare,  v.  n.  cader  goc- 
ciolando, lo  drop,  to  fall  bf  drops.  Gli  oc- 
chi gli  colano,  his  efes  water.  Colare,  fon- 
dere, to  meli,  to  liqucfy.  Colare,  fig.  strug- 
gersi, to  dissolve,  to  run. 

COLASCIONE,  s.  ni.  strumento  di  suono, 
a musical  instrumenl  like  a guitar,  with 
two  strings  onlf. 

COLA  SSU’,  ' ) 

GOLASSUSO,  ) a dj . tlicre  above , fonder 
above. 

COLATIO,  ) 

CÓLATIVO,  ) adj.  alto  a colare,  that 
can  be  strained,  fluid. 

COLATO,  s.  rn.  colatura,  la  materia  co- 
lata, slrainings,  drainings. 

COLATO,  adj.  strained.  Aria  colata,  aria 
che  non  viene  da  cielo  aperto,  confined  aìr. 

COLATOIO,  s.  m.  stromento,  per  lo  qua- 
le si  cola,  a slrainer,  a cullander,  or  colan- 
der. Colatoio,  vasetto  di  terra  cotta  ove  si 
fondono  i metalli,  cruci blef  a melling  pot 
ofearthc.nsvare . Colatoio,  vaso  di  terra  cotta, 
forato  a Lasso  per  far  ranno,  an  earthen  ves- 
sel  to  make  lye  in. 

COLATURA,  s.  f.  materia  colata,  thè  re- 
mainder ,or  remnantof  what  has  been  strained. 

COLAZIONE,  V.  Colezione. 

COLCARE,  v.  ree.  coricarsi,  to  iay  down, 
lo  strettili  one’  s self  down.  Colearsi  il  sole, 
tramontare,  lo  set  ^ as  tlie  suri). 

COLEI,  .proli,  rei.  fi  she,  that  femalc 
there.  Questa  è colei  che  in  odio  hai  tan- 
to, this  is  she  that  you  fiale  so  much. 

COLENDISSIMO',  adj.  titolo  che  si  dà 
nello  scrivere  a persone  nobili  e ragguar- 
devoli, four  svorship. 

COLENTE,  adj.  che  venera,  worshipping, 
honouring.  Colente,  che  abita,  inhabiting, 
dwelling. 

COLERE,  v.  7t.  venerare,  to  svorship,  to 
honour,  lo  reverence  lo  eslcem , PoeticaL 

COLEZIONE,  s.  {.  refezione  che  si  fa  la 
mattina,  breakfast.  Far  colezione,  to  break- 
fast. 

COLICA,  s.  f.  mal  di  ventre,  lite  colick. 

COLICO,  adj.  colick. 

COLIZIONE,  V.  Colezione, 

COLLA,  s.  f.  -composto  di  varie  materie, 
tenace  e viscoso,  che  serve  per  attaccare 
ed  unire  specialmente  i legnami,  glue.  Col- 
la di  pesce,  isinglass. 

COLLA,  s.f.  canapo,  o fune  col  qual  si 
colla,  oggidì  corda  ; ed  è proprio  per  uso 
del  tormentare,  a rope  svith  which  they 
rack  malcfactors. 

COLLANA,  s.  f.  monile,  a necklace. 

COLLANUZZA,  s.  fi  dim.  of  collana. 

COLLAR ACCIO,  s.  m.  a degrading 
augmcnialive  of  collare. 

COLLARE,  v.  a.  tormentare  con  fune, 
legando  al  paziente  le  braccia  di  dietro, 
sospendendo,  e dando  dei  tratti,  lo  torture, 
to  rack,  to  givc  thè  strappado.  Collare,  ca- 
lar con  fune,  lo  let  down  svilii  a rope. 

COLLARE,  s.  m.  quella  striscia  di  cuoio, 
o d’altro  che  si  mette  intorno  al  collo  alle 
bestie,  e per  lo  più  a’ cani,  a collur.  Colla- 
re, quella  striscia  di  pannolino  che  si  porta 
dagli  uomini  attaccata  alla  goletta,  thè  col 
lar  (of  a shirl  and  thè  like).  Collare,  quello 
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che  le  donne  portano  intorno  al  collo,  la- 
diesruff. 

COLLARETTÀIO,  s.  m.  chi  fa  collaretti, 
a colini'-  maker . 

COLLARETTO,  ) 

COLLARINO,  ) i.  m.  quella  parte  della 
veste  che  sta  intorno  al  collo,  collar.  Colla- 
rino di  camicia,  thè  nech  of  a short. 

COLLATA,  s.  fi  picchiata  sul  collo,  a 
blow  on  thè  nech. 

COLLATERALE,  adj.  circonvicino,  bor ■ 
dering  upon,  dose  or  near  lo,  collateral. 

COLLATERALE,  s.  m.  consanguineo,  e 
parente  per  linea  trasversale,  collateral  kin- 
dred,  as  uncles , amiti,  cousins.  Collaterale, 
quegli  che  da  gli  ordini  di  pagare  i sol- 
dati, a paymaster  of  aìri  arniv.  Obs. 

COLLATÓRI,  s.  m.  pi.  (sea-termi)  lari 
iards. 

COLLAZIONARE,  y a.  far  confronto  di 
scritture  o simili,  io  confronta  to  compare. 

COLLAZIONE,  s.  f.  conferimento,  ra- 
gionamento insieme,,  conference,  talhing  to- 
gether,  parley.  Collazione,  comparazione, 
thè  act  of  confronting,  of  compàring.  Col 
fazione,  il  dar  benèfici!  ecclesiastici,  colla 
tion,  thè  bcsLowing  of  church-livings. 

COLLE,  s.  m.  piccol  monte,  a.  Itili. 

COLLEGA,  s.  m.  compagno  nel  magi 
strato  o ufficio,,  a colleagne,  a fellow  or- 
partner  in  aiiy  office,  a partner. 

COLLEGA,  s.f  lega,  alliance , league 
Obs. 

COLLEGAMENTO,  s.m.  ) 

_ COLLEGANZA,  s.f.  ) V.  Collega 
aione. 

COLLEGARE,  u.  ree.  unirsi  in  lega,  to 
malte  or  enter  mio  an  alliance  or  confèderacy 
with  one.  Collegare,  a.  a.  unire  insieme,  lo 
eonnect , io  Unii,  lo  join,  to  faslen  togelher. 

COLLEGATO,  adj.  congiunto,  attaccato, 
allicd,joined ; or  uniled  by  leagues. 

COLLEGATO,  s.m.  che  è in  lega, con 
federato,  allt,  confederate. 

COLLEGÀTORE,  ».  rn.  chi  tratta  la  le- 
ga, a plenipolentiary,  a mediator  for  a 
league. 

COLLEGAZIONE,  s fi  il  collegare,  al- 
liance, league. 

COLLEGIALMENTE,  adv.  after  thè  man- 
ner  of  thè  college,  with  thè  coment  of  thè 
whole  college . 

COLLEGI  A RE,  v.  n.  consultare,  e si  di- 
ee  de’  medici,  to  consult,  to  confér,  lo  dis- 
eourse,  lo  talk  togelher. 

COLLEGIATA,  s.  fi  a collegiate  church. 

COLLEGIATO,  adj.  che  ha  collegio,  col- 
legiate. Chiesa  collegiata,  collegiate  church. 

COLLEGIO,  s.  rn.  congregazione,  e adu- 
nanza  d’uomini  d’autorità,  e di  governo,  a 
college,  a company,  or  society  of  persons 
of  aulhority.  Far  collegio,  consultare,  lo  con- 
fer,  to  discourse  upon.  Collegio,  luogo  desti- 
nato alfa  educazione  della  gioventù,  college. 

COLLEPPOLARE,  v.  a.  and yec.  gongo- 
lare, to  rejoice,  to  be  meny  or  brisk,  lo  be 
upon  a merry  pili,  lo  divert  one'  s self,  to 
throw  thè  house  out  of  Windows.  Obs. 

COLLERA,  s.f.  uno  de’ quattro  umori, 
supposti  costituenti  fa  massa  del  sangue, 
anger,  wrath,  choler.  Andar  in  collera,  to 
fall  into  a passion.  Essere  in  collera,  io  be 
angr  f. 

COLLERICAMENTE,  adv.  angrily. 

COLLERICO,  ) 

COLLEROSO,  ) adj.  che  abbonda  di 
collera,  gdiroso,  cholerick,  passionate,  soon 
•mgry. 


COLLERIO,  s.m.  V.  Collirio. 

COLLETTA,  s.f.  raccoglimento,  raccol- 
ta, a gathenng,  collection,  picking  up.  Col- 
letta, orazione  aggiunta  per  alcuni  bisogni, 
a cotteci. 

COLLETTIVAMENTE  , adv.  insieme  , 
altogether,  collectively . 

COLLETTIVO,  adj.  colle  dive,  ( a terni 
of  grammar'). 

COLLETTIZIO,  adj.  ragunaticcio,  ga- 
thered  up  of  all  sorls,  picked  here  and  the- 
re,  cottected. 

COLLETTO,  adj.  raccolto  insieme,  ga- 
ihercd  togelher,  gotlen,  cottected,  picked  up 
, COLLETTO,  s.  in.  piccol  colle,  a Utile 
•hi II.  Colletto,  casacca  di  cuoio,  jerkin.  Col- 
letto, an  unusually  large  Collarino.  V. 

COLLETTORE,  s.  rn.  che  raccoglie  e 
'che  riscuote,  colleclor,  gatlierer  of  taxes. 

COLLETTORIA,  s.f.  thè  office  of  thè 
j. colleclor . 

COLLEZIONE,  s.f.  raccolta,  collection, 
'compilation. 

COLLICELLO,  s.  m.  piccolo  colle,  col- 
letto, a little  hill  or  ascent. 

COLLINA,  s.  fi  sommità,  schiena  del 
colle,  a hill.  Colline,  s.f.  pi.  più  colli  con- 
tinuati, a row  of  lulls. 

COLLINETTA,  s.  f.  a Utile  hill,  hillonk. 

COLLIRIO,  s.  m.  medicamento  da  occhi, 
a medicine  for  thè  eyes  ey e- salve. 

COLLISIONE,  s.  f.  battimento  di  due 
corpi  duri  insieme,  collision,  thè  dasliing 
or  striking  of  one  body  against  another. 

COLLO,  CON  LO,  composed  of  thè  pie 
posilioii  Con  and  thè  article  Lo. 

COLLO,  s.  m.  quella  parte  del  corpo, 
che  sostenta  il  capo  "tra  le  spalle  e la  nu 
ca,  thè  nech.  Giltare  le  braccia  al  collo  ad 
uno,  abbracciarlo,  lo  clap  one  aboul  thè 
neck,  lo  embrace  liim.  Collo,  spalla,,  shoulder. 
back.  Portare  un  bambino  in  collo,  to  cur- 
ry a child  upon  one’  s back.  Cader  di  collo, 
‘venire  in-  disgrazia,  to  be  out  of  favorir. 
Tenere  in  collo,  trattenere,  sospendere,  im 
pedire  il  corso,  lo  check,  to  stop  thè  cour- 
se,  to  keep  wi-thin  bounds.  Colinola  più  al 
ta  parte  del  fiasco,  thè  neck  of  a botile  or 
of  a flash.  Far  allungare  il  collo  ad  uno, 
farlo  aspettare,  to  cause  atlendance,  to  ma 
ke  orie  wait.  Collo,  colle,  a hill.  Only  used 
-once  by  Dante.  Collo  d’un  bracciolo,  {sea- 
termi)  thè  throat  or  elbow  of  a knee.  Collo, 
fardello  di  mercanzia,  che  si  navighi,  o 
vettureggi,  package  of  goods,  etc. 

COLLOCAMENTO,  s.  m.  il  collocare,  thè 
act  of  placing,  selling,  or  disposing  of 
ihings  in  order. 

COLLOCARE,  v.  a.  porre  in  un  luogo,' 
allogare,  accomodare,  lo  set  in  a place,  lo 
place,  lo  set,  to  put,  to  lay,  to  lodge,  to 
beslow.  Collocare  una  figlia,  maritarla,  to 
give  or  bestow  in  mania ge  a daughler , to 
marry  a daughler.  Collocare  una  zittella  in 
un  monastero,  to  place  a girl  in  a nunnery 

COLLOCATO,  adj.  placed,  setlled.  V . 
Collocare. 

COLLOCAZIONE,  s.  m.  collocamento,  thè 
act  of  settling,  placing,  selling,  disposing. 
cottòcation. 

COLLOCUZIONE,  s.f.  ragionamento  fat- 
to insieme,  communication,  conference,  talk- 
ihg  togelher. 

COLLOQUINTIDA,  s.  fi  pianta  simile 
al  cocomero  salvati  co , colloquinlida , thè 
fruii  of  a wild  gourd  of  a very  bitter  taste. 

COLLOQUIO,  s.  m.  parlamento  insieme, 
conference , c olloquy,  dialogue. 


COLLORA,  V.  Collera. 

COLLOROSO,  /'''.Collerico. 

COLLOTORTO,  s.  m.  bacchettone,  ipo- 
crita, hypocrite,  wry-ncck. 

COLLOTTOLA,  s.  fi  parte  concava  dere- 
tana tra  ’I  collo  e ’l  capo,  nape,  thè  /un- 
der part  of  tlie  neck. 

COLLUSIONE,  s.  f.  inganno,  collusimi, 
deceit,  cozenage. 

COLMARE,  v.  a.  empier  la  misura  a tra- 
bocco, proprio  delle  cose  solide,  lo  heap,  lo 
fili  up  lo  thè  top  or  brirn.  Colmare  alcuno 
di  beni,  to  load  one  with  riches,  to  heap 
riches  upon  one.  Colmare  le  campagne,  al- 
zarle con  introdurvi  le  acque  torbide,  lo  raise 
thè  ground.  Aver  colmo,  e colmare  lo  staio,, 
sovrabbondare,  lo  superabound. 

COLMATA,  s.  f.  il  colmare,  full  to 
thè  brirn,  overfulness. 

COLMATORE,  s.  m.  che  colma,  he  fiat 
Jìlls  up  thè  measure,  lo  thè  brini. 

COLMATRICE,  fem.  of  colmatore. 

COLMATURA,  s.  fi  fa  parte  che  sopvav- 
jvanza  al  vaso  colmato,  thè  overfulness  of  et 
measure , over-measure,  vantale . 

COLMIGNO.  V.  Comignolo. 

COLMO,  s.  m.  cima,  sommi  tà,  top,  sum- 
mit, height.  Colmo,  grandezza  di  stato,  e 
di  prosperità,,  height , fulness,  loftiness , 
haughtiness.  E arrivato  al  colmo,  he  has 
reached  tlie  height. 

COLMO,  adj.  traboccante,  pieno  a soprab- 
bondanza, fi  Lied,  f/led  up,  over  fidi.  Al  col- 
mo, adv.  a misura  colma,  full,  full- measure. 

COLO,  s.  m.  sorta  di  vaglio,  a strainer.  i 

COLOCASIA,  s.f.  ari  herb. 

COLOFONIA,  s.f.  sorta  di  ragia  , a kind 
of  rositi. 

COLOMBA,  r.  Colombo. 

COLOMBA ,.  s.f.  ( sea-lerrn .)  carena,  chi- 
glia, thè  keel. 

COLOMBACCIO,  s.  m.  colómbo  salvati- 
co,  a wild-pigeon. 

COLOMBAIA,  v.  f.  ) 

COLOMBAIO,  s.  m.  ) Obs.  stanza  dovè 
stanno  i colombi,  e dove  covano,  dove-cot, 
pi  geo  ri-  house,  pigeon-hole. 

COLOMBA  N A,  s.f.  a kind  of  grape. 

COLOMBANO,  s.  m.  sorta  di  vino  bianco, 
a kind  of  while  wine. 

COLOMBELLA,  s.  fi  colombo  salvatilo , 
wild-pigeon. 

COLOMBINA  , s.  f sterco  di  colombo  , 
pigeon  s diing.  Colombina,  piccola  colomba, 
young  dove. 

COLOMBINO,  adj.  di  colombo,  simile  al 
colombo,  of  or  belorrging  to  pigeons  , of  a 
pigeon  colour,  as  mild  as  a pigeon. 

COLOMBINO,  s.  m.  spezie  di  sasso , a 
sort  of  storie  lo  moke  lime  w.ilh,  chulk-stone. 
Colombino,  piccolo  colombo,  a snudi  pigeon. 

COLOMBO,  s.  m.  uccello  noto,  piccione, 
a dove , a pigeon.  Pigliar  due  colombi  ad 
una  fava,  to  kilt  two  birds  with  one  storie. 
Colombo  terraiuolo  , a pigeon  breeding  in 
towers , or  stieples.  Colombo  torquato,  a ring- 
dove,  a wood-pigeon.  Colombo  salvatico , a 
stock-dove , or  wood  pigeon. Colombo  grosso, <z 
house-pigeon. 

COLON,  s.  m.  il  più  largo  ed  il  più  gros- 
so degli  intestini  , colon  , thè  Jirst  of  thè 
great  guts. 

COLONIA,  s.  fi  popolo  mandato  ad  abi- 
tare in  un  paese  con  le  stesse  leggi  del  po- 
polo, che  lo  manda,  a colony. 

COLONICO,  adj.  of,  or  belonging  lo  a 
husbandman,  or  labourer. 

COLONNA,  s.f.  sostegno  per  lo  più  di 
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pietra  di  figura  cilindrica,  a column , a round 
pillar.  Colonna,  appoggio,  sostegno,  a stay, 
a prop,  a support.  Le  colonne  d’ Ercole , 
Hercules  ’s  Pillar s.  Le  colonne  d’un  libro, 
thè  columns  in  a hook.  Colonna,  termine  mi- 
litare, column,  a long  file  or  row  of  troops. 
Marciare  in  due  colonne,  to  march  in  two 
columns,  in  two  divisions.  Le  colonne  d’un 
letto,  thè  òed-pósts. 

COLONNATA  , s.  fi.  ) 

COLONNATO,  s.  m.  ) quantità  e ordine 
di  colonne,  a colonnade,  a rango  of  pillars. 

COLONNELLO  , s.  m.  piccola  colonna  , 
a little  pillar.  Colonnello , grado  militare, 
capo  di  reggimento,  colonel,  thè  cldef  com- 
maiuler  of  a regiment.  La  compagnia  co- 
lonnella, thè  colonel' s compatì f , thè  first 
company  in  liis  regiment.  Colonnello  d’  un 
libro,  column  in  a hook. 

COLONNETTA,  s.  fi  a little  pillar. 
COLONNETTE,  s fi.  pi.  ( sca-lerm ).  sho- 
res,  slanchions.  Colonnette  dei  boccaporti , 
seamson’s  ports. 

COLONNETTO,  ) 

COLONNINO,  ) s.  m.  dim.  of  Colonna. 
COLONO,  s.  m.  ) abitatore  di  colonia,  an 
inhabitant  of  a.  colony.  Colono,  lavoratore, 
cullivator  of  thè  land,  labourer. 

COLORACCIO,  s.  m.  cattivo  colore , bad 
cdlour. 

COLORAMENTO,  s.  m.  tintura,  colour. 
COLORARE , a.  a.  dar  colore , tignere 
con  colore,  to  colour,  to  dye,  to  staiti,  to 
paini.  Colorare,  ornare , far  bello,  to  em- 
bellish  , lo  adoni  , to  beaulify,  to  set  off. 
Colorare,  ricoprire,  simulare,  to  colour , to 
cloak,  to  disguise,  to  blandi. 

COLORATAMENTE,  adv.  simulatamen- 
te, feignedly , falsely. 

COLORATO,  adj.  coloured.  Colorato,  ap- 
parente, verisimile,  likely,  probable,  false  , 
counterfieit.  Scuse  colorate,  prctended  excu- 
scs.  Un  dir  colorato,  a false  or  counterfieit 
discourse.  Colorato,  quando  si  parla  di  panno 
s’ intende  di  quello  che  non  è nero  nè  bian- 
co, coloured  cloth. 

COLORAZIONE,  s.  fi.  il  colorare,  thè 
colour ing  of  a piclure.  Colorazione,  ricopri- 
mento , abbellimento  embellislimenl , orna- 
mcnt,  seltin g off. 

COLORE,  s.  m.  quel  che  è su  la  super- 
ficie de’corpi,  che  ce  li  rende  visibili , co- 
lour. Colore  , apparenza,  pretesto,  simulazio- 
ne, colour,  pretence , show,  appearance.  Sotto 
colore,  under  pretence,  or  colour.  Dar  colore 
ad  un  negozio  , to  colour  a business.  Non 
v’  è alcun  colore  di  verità,  thè  re  is  no  ap- 
pearance of  trulli. 

COLOR.ETTO,  s.  in.  a pretty  colour,  a 
faint  colour.  Coloretto,  a blush. 

COLORIRE,  V.  Colorare. 
COLORITISSIMO,  superi,  of  colorito,  very 
much  coloured. 

COLORITO,  adj.  che  ha  colore,  coloured. 
Un  viso  colorito,  a fresh  countenance,  bloo- 
my  checks. 

COLORITO,  s.  m.  la  maniera  di  colorire, 
colouring,  in  a picture  . Bel  colorito,  mal 
colorito,  fine  colouring , bad  colouring. 
COLORO,  pron.  pers.  pi.  those,  they. 
COLOSSALE,  adj.  m.f.  grande  come  un 
colosso,  colossean,  like  a coloss. 

COLOSSEO,  s.  m.  anfiteatro,  amphiiheatre. 
COLOSSO,  s.  m.  statua  , che  eccede  di 
grandezza,  coloss,  colossus,  a large  statue. 

Un  colosso,  un  nomo  di  statura  grande, 
a giant,  a ve  -y  tali  and  big  man. 

COLOSTRO,  s.  m.  il  primo  latte  dopo 


COL 

il  parto , thè  first  milk  after  child-bea- 
ring. 

COLPA,  s.  fi  peccato,  difetto,  sin,  o felice, 
trarisgression.  Confessare  le  sue  colpe , to 
confess  one’s  sins.  Dar  la  colpa,  lo  lax,  to 
lay  thè  fault  011.  Aver  la  colpa  di  chec- 
che sia  , averne  data  la  cagione , to  be  in 
fault,  to  be  thè  cause.  Io  non  vi  ho  colpa  s’egli 
è andato  via,  il  is  not  my  fault  if  he  is  gone. 
Chiamarsi  in  colpa,  accusarsi  dell' errore,  to 
own  one’  s fault,  to  acusc  one’s  self.  Colpa, 
cagione,  cause,  reason , account.  Se  è morto, 
a voi  n'è  la  colpa,  voi  ci  avete  colpa,  you 
are  thè  cause  of  his  dealh.  Colpa  vostra  se 
siete  ammalato,  you  are  thè  cause  of  your 
own  sickness. 

COLP ABILE,  adj.  m.  f.  che  ha  in  se  col- 
pa, guilty,  culpable,  fauLly,  in  fault. 

COLPABILMENTE,  adv.  con  colpa,  guilt- 
ily,  culpably,  sinfully. 

COLPARE,  v.  n.  peccare,  to  sin,  to  trans- 
gress  thè  law  of  God.  Obs.  In  che  ho  io 
colpato?  what  liave  I done  wrong?  Colpare, 
v.  ree.  rendersi  in  colpa,  to  confcss,  to  ack- 
nowledge,  lo  own,  or  to  declare  one’s  sins. 
Obs.  Colpare,  v.  a.  dare  la  colpa,  to  blame, 
to  fìnd  fault  with. 

COLPEGGIARE,  v.  a.  dar  colpi,  lo  strike, 
to  smite,  to  beat. 

COLPETTINO,  s.  m.  dim.  of  colpetto. 
COLPETTO,  s.  m.  a slight  blow. 
COLPEVOLE,  adj.  m.f.  eh’ è in  colpa, 
in  fallo,  fiiulty,  guilty,  culpable,  in  fault. 

COLPIRE,  v.  a.  dare,  o avventar  colpi , 
percuotere,  to  strike,  to  hit,  to  give  a stroke, 
lo  hit  thè  tnark-,  pres.  colpisco.  Mi  colpì  in 
testa  con  un  bastone , he  gave  me  a blow 
on  thè  head  with  a stick.  Colpire  , riuscire 
in  qualche  negozio,  to  succeed,  to  liave  good 
success,  to  be  successful.  Ha  colpito  in  quel 
che  desiderava,  he  has  succeeded  in  his  hopes. 

COLPO  , s.  m.  botta  , percossa  , ferita  , 
blow,  stroke,  slripe.  Colpo  di  fortuna,  a liicky 
hit  or  cast.  Colpo,  azione,  acl,  action,  deed, 
attempi.  Avete  fitto  un  bel  colpo,  you  liave 
done  a fine  thirig.  Un  colpo  da  maestro,  a 
masterly  stroke.  Render  il  colpo,  lo  requile, 
lo  render  like  for  tike , to  be  even  witli 
one.  Di  un  colpo,  at  once,  all  al  once , all 
of  a sudden.  A un  colpo,  at  once.  Colpo  di 
fortuna,  a mishap,  a misfortunc.  Colpo  di 
taglio,  a cutting-blow.  Colpo  di  mare,  (sea- 
term.  ) a surge  , a mighty,  or  lieavy  sea. 
Colpo  di  ritiro , thè  evening  watch-gun. 
Colpo  di  vento,  a sudden  and  violoni  squali 
or  gasi  of  wind,  slonny  wealher. 
COLPOSO,  V.  Colpevole. 

COLTA,  s.fi  raccolta,  colletta,  a gatlier- 
ing,  or  levy  of  tax.  Colta,  una  quantità  di 
frutti,  o fiori  colti,  culledion.  Colta,  ridotto 
dove  si  raccoglie  l’acqua  per  far  macinare  i 
mulini,  thè  dam  of  a mill.  Dar  alla  palla 
di  colta,  lo  hit  thè  ball.  Far  colta,  parlan- 
do di  una  piaga  , to  come  to  a head  , to 
draw  lo  a head.  Far  colta,  colpire,  lo  hit, 
to  strike 

COLTARE,  V.  Coltivare.  Obs. 
COLTELLA  , s.  fi  sorta  d'  arme  e da 
punta,  e da  taglio,  a dagger,  a knife. 

COLTELLACCI,  s.  m.  pi.  (. sea-lerrn .) 
studding-sails . Coltellacci  di  maestra  , thè 
mairi- sludding-sails.  Coltellacci  delle  gabbie, 
thè  top-mast  studding-sails. 

COLTELLACCIO,  s.  m.  coltello  cattivo, 
e grande,  hanger,  cliopping- knife. 

COLTELLATA,  s.  fi  colpo,  o ferita  di 
coltello,  a blow,  a hit , a cut  or  wound  with 
a knife.  Fare  a coltellate,  combattere  con 


coltelli,  o spade,  to  fighi  with  [swords  or 
knives , to  come  to  blows. 

COLTELLAZZI,  V.  Coltellacci. 
COLTELLESCA,  ) 

COLTELLIERA,  ) s.  f.  guaina,  e custo- 
dia del  coltello,  knife-case. 

COLTELLINAIO,  s.  m.  chi  fa  o vende 
coltelli,  a cutter. 

COLTELLINO,  s.  m.  a little  knife,  a 
peii-knife. 

COLTELLO,  s.  m.  strumento  da  tagliare, 
a knife,  pi.  coltella,  s.fi  or  coltelli,  s.  m.  Col  - 
tello,  pugnale,  dagger.  Per  le  penne  maestre 
dell’ale  degli  uccelli,  thè  longest  feathers  of 
any  bird’s  wings.  Coltello,  ramo  di  palma, 
pahn-branch.  Per  coltello,  dicesi  dei  matto- 
ni, o simili,  quando  posano  in  terra  col  pia- 
no più  stretto,  terni  of  arcliitedure , refer- 
riblc  to  bricks  wlien  placed  on  their  narrow 
side.  Servire  uno  di  coppa , e di  coltello , 
servirlo  pienamente,  to  serve  abundantly. 

COLTELLONE  , s.  m.  gran  coltello  , a 
great  knife , a large  knife. 

COLTIV  AMENTO  , s.  m.  il  coltivare  , 
culture,  husbandry,  dressing,  tillage.  Col  tira- 
mento, culto,  venerazione,  worship , adora- 
tion. 

COLTIVARE,  v.  a.  esercitar  l’agricoltu- 
ra, to  till,  lo  m.niure , to  improve , to  culti- 
vate,  to  husband  tlie  ground.  Coltivar  le  vi- 
gne, to  cultivaie  tlie  vines.  Coltivar  le  arti, 
o le  scienze , to  cultivate  or  improve  arts 
and  Sciences.  Coltivar  la  memoria  , eserci- 
tarla, lo  cultivate  or  exercise  thè  memory. 
Coltivare,  venerare,  to  worship. 

COLTIVATORE  , s . m.  che  coltiva , a 
ploughman,  a husbandman,  a tiller,  a dresscr 
of  land.  Coltivatore,  fomentatore,  manuten- 
tore, instigator,  encourager,  enticer,  setter  on. 
COLTIVATRICE,  V.  Coltrice. 

COLTIV  ATURA,  ) 

COLTIVAZIONE  ) s.  fi  coltivamento  , 
husbandry,  tillage,  culture , dressing. 

COLTO,  s.  m.  luogo  coltivato,  ploughed 
land.  Colto,  venerazione , culto  , worship  , 
honour , respcct,  observance. 

COLTO,  adj.  coltivato,  tilled , maiui- 
red,  drcssed,  cullivaled. 

COLTO,  adj.  da  cogliere,  gatliered,  col- 
lected,  picked  up.  Colto,  ingannato,  caught, 
cheated,  trickecl.  Colto  in  mezzo,  caught  in 
tlie  middle.  Se  mi  vien  colto,  if  I have  an 
opportunily.  Me  l'ha  colta,  he  has  cheated 
me.  Colto,  sorpreso  , surprised  , taken  upon 
thè  fact.  Fu  colto  all’  improvviso  , he  was 
taken  upon  thè  faci.  Colto , per  raccolto  , 
gatliered , collecled. 

COLTORE,  s.  m.  coltivatore,  a husband- 
man,  a tiller  or  dresser  of  land. 

COLTRARE,  v.  a.  arare  col  coltro,  to 
plough. 

COLTRE,  sf  coperta  da  letto,  quilt,  coun- 
terpoint,  a covering  for  a bed,  a coverlet. 
Coltre,  quel  panno,  o drappo  nero  con  cui 
si  usa  coprire  la  bara  nel  portare  i morti  al- 
la sepoltura,  thè  cloth  or  black  covering  pla- 
ced over  thè  bier  on  carrying  a corpse  to  be 
buried.  Coltre,  misura  di  terreno,  land-mea- 
sure. 

COLTRICE,  s.  fi  arnese  da  letto  ripien  di 
piuma,  sopra’I  quale  si  giace,  afeather-bed. 

COLTRICE,  sf.  thè  husbandman  s W‘fe, 
or  a woman  thaL  tills  thè  land. 
COLTRICETTA,  ) 

COLTRICINA,  ) s.f  alitile  feather -bed. 
COLTRO,  s.  m.  sorta  di  vomero,  a coulter, 
thè  knife  of  a plough,  a plougli-share. 
COLTRONCINO,  s.  m.  dim.  of  Coltrone. 
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COLTRONE,  *.  m.  coperta  da  letto  di  pan- 
nolino, e ripiena  di  bambagia,  a counterpane, 
counlerpoint,  coverlet  for  a bed. 

COLTURA,  *.  f.  coitivamento,  culture , Lil- 
là ge,  dressing,  husbaiulry. 

COLUBRINA,  s.f.  sorta  d’ artiglieria,  a 
cullerai,  a piece  of  ordnance. 

COLUBRINETTA,  s.f  a snudi  cullerai. 

COLUBRO,  s.m.  serpe,  an  adder , a snake , 
a poelical  word  for  any  serperli. 

COLUI,  pron.  Io  stesso  che  quegli,  he  or 
that.  Chi  era  colui  che  vi  parlava?  wlio  was 
he  that  spokc  lo  you? 

COLUMBARIA,  s.f  erba,  vervain,  holy 
herb,  pigeon  s herb. 

COLURO,  s.  m.  i coluri  sono  i due  cer- 
chi massimi  della  sfera  celeste,  che  distin- 
guono i solstizi,  e gli  equinozi,  colures,  Uvo 
great  circles  which  intersect  one  anolher  at 
righi  angles  in  thè  poles  of  thè  globe,  thè 
colure  of  thè  equinoxes,  and  thè  coirne  of 
thè  solstices. 

COMA,  s.  f.  chioma,  a headofhaìr.  A 
poetical  word.  Coma,  virgola,  e - eia. 

COMANDAMENTO,  ) 

COMANDANZA,  Obs.  ) s.  m.  il  coman- 
dare, e la  cosa  comandata,  command , go- 
vernale ni , cornmandmcnt , order , precept. 
Fare  i co  mandamenti  di  Dio,  to  obey  God's 
eommandments.  Fece  comandamento  , che 
nessuno  uscisse  dal  campo,  he  commanded 
or  ordered  that  ìwbody  should  go  out  oj 
thè  camp. 

COMANDARE,  v.  a.  imporre  come  supe- 
riore, che  si  faccia,  to  command,  to  order , 
to  oliar ge , lo  bui.  Comandare  , governare  , 
avere  il  comando  di  qualche  cosa,  Lo  com- 
mand,  to  bave  thè  command,  thè  conduct  , 
thè  governimela,  thè  sway.  Comandare,  ac- 
comandare, raccomandare,  to  recommend,  to 
eomrnit  to  one  ’s  favour  , proleclion  , care. 
Not  in  use.  Vi  comando  a Dio , God  be 
wilh  you.  Comandare  il  rombo , (sea-term.j 
to  shape  thè  course. 

COMANDATA,  s.f.  ordine  generale  per 
servizio  del  principe,  generai  order  for  thè 
Service  of  thè  prince. 

COMANDATO,  adj.  commanded , order- 
ed, charged.  Feste  comandate,  diconsi  quei 
giorni  in  cui  la  chiesa  proibisce  di  lavorare, 
o rdained  or  establishcd  days  of  Festival  on 
which  working  is  prohibiled. 

COMANDATORE,  *.  m.  che  comanda, 
a commander,  one  who  has  thè  command, 
thè  cliief  off  ce  r or  generai. 

COMANDATRICE,  s . f.  quella  che.  co- 
manda,  slie  that  commands,  governess. 

COMANDIGIA,  s.  f.  accomandita,  racco- 
mandazione, recommendation,  recommending. 

COMANDO,*,  ni.  comandamento,  com- 
mandment , governmenl , command,  order. 
Aver  il  comando  di  qualche  cosa , to  liave 
thè  command  of  something , to  sway.  Non 
ha  tre  soldi  al  suo  comando,  he  cali’ t com- 
mand three  pence  ; he  has  not  three  pence 
in  thè  world.  Al  vostro  cantando  , at  your 
Service.  Comando,*,  m. (sea-term.j  spun-yarn. 
Comando  di  due,  two-yarn , rope-yarn. 

COMARE,  *.  f.  donna  che  tiene  il  bam- 
bino altrui  a battesimo,  o a cresima,  a god- 
mother.  Comare,  rispetto  a chi  tiene  al  bat- 
tesimo, dicesi  la  madre  del  battezzato,  God- 
mother. 

COMATO,  adj.  che  ha  chioma,  liairy , 
Ixmgh-haired. 

COMBACIAMENTO,  *.  m.  il  combaciare, 
thè  state  of  being  glucd  or  wellfìtted  to- 
geiher. 
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COMBACIARE,  v.  n.  congiugner  bene  in- 
sieme legno  con  legno,  pietra  con  pietra  , 
e simili,  to  set  togelher , to  solder,  lo  glue 
logelher , to  fit.  Combaciare,  v.  ree.  baciare 
insieme,  to  kiss  one  anolher. 

COMBATTENTE,  s.m.  combattitore,  a 
combalant,  a fghling-man , a soldier. 

COMBATTERE,  v.  11.  far  battaglia  insie- 
me, to  fight,  lo  combat.  Combattere,  dare 
assalto,  o batteria  a muraglie,  to  batter , to 
altack,  to  besiege.  Combattere,  agitare,  no- 
iare,  travagliare,  lo  agitate,  to  shake,  lo  toss, 
to  tuniblè,  to  jolt  , lo  disquiel  , to  torture. 
Combattere,  contrastare,  to  combat,  lo  with- 
slaml,  lo  oppose , to  resisi , to  slrive  against. 
Combattere  le  sue  proprie  passioni,  to  com- 
bai, to  resist  one’s  own  inclìnations . 

COMBATTIMENTO,  *.  m.  il  combattere, 
combat, fight,  fighling,  balde,  confici,  strug- 

ghng. 

COMBATTITORE,*,  m.  uno  che  combat- 
te, a combatant,  a fìghting-wan,  a fghter, 
a soldier. 

COMBATTITRICE,  s.f.  che  combatte, 
a warhke  woman,  a woman  that  fights,  an 
Amazon. 

COMBATTUTO,  adj.  eombated,  fought. 
F.  Combattere. 

COMBIATARE  V.  Accommiatare. 

COMBIATO  V.  Commiato.  Obs. 

COMBIBBIA,  s.f  bevuta  fatta  all'osteria, 
o altrove  con  più  persone,  many  persons  al 
an  imi  drinking  togelher. 

COMBINARE,  v,  a.  mettere  insieme,  con- 
frontare, o accozzare  più  cose  insieme  col- 
l’ immaginazione,  lo  confront  or  compare 
several  things  togelher  in  one’s  imagìnation. 

COMBINAZIONE,  *.  f.  combining  , com- 
bination. 

COMBRICCOLA,*.^  compagnia,  ebe  con- 
sulta insieme  di  far  male,  e d’ingannare. 
convenlicle,  private  mischievous  meeting. 

COMBUSTIBILE,  adj.  atto  a potersi  bru- 
ciare, combuslibte. 

COMBUSTIONE  , *.  f.  abbruciamento  , 
oombuslion,  burning , confiagralion.  fig.  Af- 
fanno, travaglio,  trambusto,  confusione,  mo- 
leslalion , vexation,  bustle,  confusion. 

COMBUSTO,  adj.  abbruciato,  burnt,  con- 
sumed  by  fire. 

COMBUTTA  , *.  f.  comunanza  , associa- 
lion,  community . Vulgar.  Mettere  in  com- 
butta, to  commune.  Vulgar. 

COME,  adv.  a guisa,  as,  like.  Come?  in 
che  guisa?  in  che  modo?  how?  Come  fate 
ciò?  how  do  you  do  this ? Come  farò  per 
ritornarmene  ? how  shall  I do  to  go  back  a- 
gain?  Come,  per  qual  cagione,  whatl  Come! 
non  volete  venire?  what!  won  ’t  you  come ? 
Come,  quanto,  as.  Vive  come  se  avesse 
mille  lire  all’anno,  he  lives  as  if  he  had  a 
thousand  pounds  a year.  Come,  subito  che, 
as  soon  as.  Come  più  tosto  potei,  as  soon 
as  I could.  Come  l’avrò  ricevuto  , ve  lo 
manderò,  as  soon  as  I liave  received  il.  I’U 
send  il  to  you.  Come,  poiché,  as , because. 
Come  voi  siete  mio  amico,  ve  lo  darò,  as 
you  are  m y friend  l’il  give  it  lo  you.  Co 
me,  con  l’articolo  il;  via,  modo,  nisans  , 
course,  way , expedicnt.  So  ben  io  il  come 
per  far  che  ci  venga,  I know  thè  way  1 
shàll  take  to  make  him  come.  Ditemi  il 
come,  teli  me  how,  in  what  manner.  Come, 
purché,  provided,  provided  that.  Come  non 
vi  sia,  io  ci  verrò,  provided  he  is  not  there, 
I’il  come.  Come,  quando,  whèn.  Come  ve- 
d rollo,  gli  parlerò  di  voi , wlien  I see  him,  I’il 
speak  lo  him  of  you.  Come  prima,  as  soon  as. 


COMECCHÉ,  ) 

COMECHÈ  ) adv.  although  , tlwugh  , 
Comecché,  perché,  because,  as. 

COMENTARE , v.  a.  far  comcnto , to 
commenl , lo  write  comments  upon  , to  ex- 
pound,  to  gloss. 

COMENTARIO,  *•  m.  commentaiy. 

COMENTATO,  adj.  commented,  expoun- 
ded. 

COMENT ATORE  , *.  m.  che  contenta', 
commentalor,  maker  of  commentaries. 

COMENTO,  s.  ni.  esposizione,  interpre- 
tazione, commentar y,  inlerprelalion  of  an  ob- 
scure  and  diffcult  author. 

COMERE,  v.  a.  ornare,  to  adoni , lo  deck , 
lo  decorate.  Obs. 

COME  SE,  adv.  quasi  come , in  quella 
guisa  che,  as  if,  as  thougli. 

COMETA,  *.  nr>.  corpo  luminoso  che  ap- 
parisce in  cielo,  a carnet. 

COMETACCIA, s.f  gran  cometa,  a large 
ugly  cornei.  * 

COMETARIO,  adj.  appartenente  a come- 
ta, belonging  lo  a carnet. 

COMIÀTÒ,  V.  Commiato. 

COMICO,  *.  m.  quegli  che  compone  fa- 
vola comica  o commedia,  a writer  of  co- 
medies.  Comico,  attore  della  commedia,  comic 
actor,  comedian. 

COMICO,  adj.  appartenente  a commedia, 
comic,  appertaining  lo  comedy. 

COMIGNOLO,  *.  m.  la  pili  alta  parte  dei 
tetti, thè  roof-ridge  of  a house,  thè  highest  ' 
pari  of  a roof. 

COMINCIAMENTO,  *.  m.  principio,  le- 
ginning,  commencement. 

COMINClANTE,  adj.  principiante,  begin- 
ning. 

COMINCIANZA  , s.  f.  cominciamento  , 
commencement,  beginning.  „Obs. 

COMINCIARE,  v.  a.  dar  principio,  prin- 
cipiare, to  begin,  to  enler  upon , to  com- 
mence: A 1 cominciare,  al  thè  beginning. 

COMINCIATA,  s.f.  ) 

COMINCIATO,  *.  m.  j cominciamento  , 
beginning,  commencement.  Obs. 

COMINCIATO,  adj.  principiato,  begun  , 
commeneed. 

COMINCIATORE  , s.m.  che  comincia, 
beginner,  novice.  Cominciatore,  fondatore  , 
founder.  , 

COMINCIATRICE,  *.  f.  che  comincia,  a 
female  beginner. 

COMINCIO,  adj.  cominciato,  begun. 

COMINO,  *.  m.  spezie  d’erba,  cummin - 
seed. 

COMITANTE  , adj.  die  accompagna  , 
wailing,  attending,  going  along  wilh. 

COMITATO  , *.  m.  comitiva  , company 
Obs. 

COMITIVA,  s.f  accompagnatura,  cor- 
teggio, traili, rctinue  of  altendants , followers 

GOMITO,  *.  m.  chi  comanda  alla  ciurma, 
an  offeer  in  a ship,  who  orders  thè  rowers 
lo  work,  or  give  over. 

COMIZIO,*,  m.  scrutinio,  squittinio,  scru- 
tiny,  assembly  of  citizens  for  thè  elcclion  of 
masish  ates  iti  a republic . 

COMMAGINAZIONE,  s.f.  pensiere,  ima- 
gination.  fané  ■(,  thought,  conceit.  Obs. 

COMMEDIA,  s.f.  poema  rappresentativo 
di  private  persone,  a play,  a comedy.  Com- 
media luogo  dove  si  rappresentano  le  com- 
medie, a play-house. 

COMMEDIA  IO,  *.  m.  a comedy -monger. 

COMMEDIANTE,  *.  m.  f.  che  rappresen- 
ta o fa  qualche  parte  in  una  commedia,  a 
commediau,  a player. 
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12,0  COM 

COMMEMORARE,  a.  a,  ridurre  a memo- 
ria lo  commemorate,  to  cali  lo  mind,  to  re- 
memler,  to  moke  menlion  of . 

COMMEMORATO,  adj.  commemorateci , 
called  lo  memori,  mentioned. 

COMMEMORAZIONE,  s.f.  riducimento 
a memoria*  ricordanza,  remembrance , comme- 
moratimi-,  menlioning. 

COMMENDA  , s.  f rendita  ecclesiastica 
data  a godere  a prete,  o cavaliere,  commen- 
daci conunandery . 

COMMENDABILE,  adj.  degno  d’essere 
commendato,  commendatile , that  is  to  be 
cammended,  praise -wortjiy . 

COMMENDAMENTO,  s.  m.  commenda- 
zione, commendation. 

COMMENDARE,  v.a.  lodare,  to  commend ; 
to  praise , lo  set  forili.  Commendare,  appro- 
vare, to  approvo,  lo  approvo  of  to  like.  Com- 
mendare, raccomandare,  to  recommend , to 
commit  lo  one’s  favour  or  care. 

COMMENDATARIO,  s-  m.  chi  fonda,  o 
possiede  commenda,  a commendatory  , one 
tliat  has  founded  or  enjoys  a bene f ce  by 
commendane. 

COMMENDATIZIO,  adj.  commendatoli. 

COMMENDATO,  adj.  Iodato,  approva- 
to, commended , praised,  approved , r.ecom- 
meiuled. 

COMMENDATORE,  s.  m.  che  commen- 
da, Ile  that  commends,  approves,  or  praises. 
Commendatore,  che  gode  commenda,  a com- 
mendalory, one  that  enjoys  a benefice  by 
commendaci. 

COMMENDAZIONE,  s.f.  il  commenda- 
re, commendation,  recommendalion,  setting 
forili,  gracing.  Commendazione,  onore,  glo- 
ria, honour , praise,  glory . 

COMMENDEVOLE,  adj.  commendabile, 
eammendable,  worlhy  of  being  praised,  and 
commended,  praise- worlhy. 

COMMENSALE  , s.  m.  f.  convitato  , a 
guest,  a person  invited  or  rcceived  al- a feast 
or  dihner. 

COMMENSURABILE,  aclj.  che  si  può 
misurare  insieme,  that  svinoli  can  be  mea- 
sured  at  thè  sanie  lime  with  anolher. 

COMMENSURARE  , v.  a.  misurare  in- 
sieme una  cosa  con  l’altra,  agguagliare  , to 
tube  measure , to  propor lion,  to  adjust  , to 
compare-,  to  set  together,  to  confer,  lo  malie- 
compariseli,  ha  bellezza  del  corpo  non  è da 
commensurarsi  con  quella  dell’  animo  , thè 
beauty  of  ilio  body  is  far  inferior  lo  that  of 
thè  mind . 

COMMENTARE.  V.  Comenlare. 

COMMENTARIO.  V.  Comenlario. 

COMMENTATORE.  V.  Comentatore. 

COMMERCIO,  ) 

COMMERZIO,  ) s.  m.  traffico,  commerce , \ 
tra  de,  trading,  trajffìcli,  correspondence. 

COMMESSA,  s.  f commessione , com- 
ntission,  charge,  order. 

COMMESSARìA,  s.f.  offizio  di  commis- 
sario, commission,  commissione r’s  office. 

COMMESSARIO,  s.m.  quegli  cui  è com- 
messo il  carico  di  alcuna  cosa  pubblica,  a 
commissione r.  Commessario  di  guerra,  a mu- 
ster -master , a commissary.  Commessario  di 
citta,  a judge- delegale,  a commissary . Com- 
"messario,  esecutore,  ex eculor. 

COMM ESS AZIONE,  s.  f.  gozzoviglia, re- 
velling.  junketling , and  making  merrf  lill 
morning.  Qbs. 

COMMESSIONE,  s. /lordine,  comanda- 
mento, commission,  order,  charge,  mandale, 
warrant. 

COMMESSO,  adj . committed,  appointed, 


COM 

I assigned,  perpetrated,  wrought  together.  V. 
Commettere. 

COMMESSO,  s.  m.  uom  che  vive  a doz- 
zina, boarder. 

COMMESSO,  s.  m.  commessura,  a seam, 
a suture. 

COMMESSURA,  s.f  incastratura,  a join- 
ing,  a seam,  a suture ,,  a chink  , a clcft  in 
a wall,  a joinl,  a closurc,  joining  close. 

COMMESTIBILE,  s.  m.  Cibo,  vivanda , 
mangiare,  food,  victuals. 

COMMESTIBILE,  adj.  mangiativo,  buono 
a.  mangiare  , ecilable  good,  to  eat. 

COMMESTIONE,  s.f.  mescolanza,  a mix- 
ture  of  scveral  things  together. 

COMMETTENTE , adj.  che  commette  , 
eu joining,  commandiiig.  Commettente,  s.  m. 
corrispondente,  correspondenl. 

COMMETTERE,  v.  a.  imporre,  comanda- 
re, to  enjoìn,  to  command,  lo  impose,  to  lay 
charge  upcn.  Commettere,  roccomandare  , 
dare  in  custodia,,  to  intrusi,  to  recommend, 
to  commit  to  one’s  trust.  Vi  edinmetto  i miei 
affari,  J leave  thè  care  of  mi  affairs  to  you  ■ 
Ho  commesse  le  mie  fatiche  al  vento,  all  m < 
pairis  are  come  to  nothing.  Commettere  alla 
fortuna,  to  trust  to  fortune  , to- bacarci , to 
Lakc  one  s chance,  to  mentore.  Commettere, 
convenire  d’un  tanto  all’anno  durante  la  sua 
vita,  to  agrce  for  au  annuily  for  life.  Com- 
mettere, fare,  operare,  ma  sempre  in.  mala 
parte,,  lo  commit , to  do,  to  perpetrate . Il  is 
always  tàken  in  a bad  sensc.  Commettere 
un  peccato,  to  sin  . Commettere  una  mala 
creanza,,  lo  be  rude,  lo  be  guilty  of  a breach 
of  manners,  or  of  ill-breeding.  Commetter 
discordie,  to  sow  discord  or  divisione  lo  set 
or  egg  one  against  anolher.  Commettere , 
congiungere,  incastrare*  parlando  di  legnami, 
pietre  , o simili , to  indulse,  to  set,  lo  lay  or 
put  iii-,  to  set  together.  Commettere  in  ca- 
vo, (sea-term .)  lo  lay  a rope. 

COMMETTIMALE,  s.m.  chi  semina  di- 
scordie, a mischicvous  fellow,  a makebate,  a 
mischief. 

COMMETTITORE,  s.  ni.  che  commette, 
he  that  commils.  Un  commettitore  d’omicidi, 
a murderer.  Un  commettitore  d’  inganni,  a- 
cheat , a rogne. 

COMMETTITELE,  s.f.  che  commette  , 
slie  that  commils. 

COMMETTITURA,  s.  f.  commessura, 
placing,  joining,  or  putliug  together. 

COMMEZZAMENTO,  ) 

COMMEZZO,  ) s.  m.  divisione, 

partimento  in  due  parli  eguali,  parliiion , 
sharing,  divisiòn.  Obs. 

COMMIATO,  or  COMIATO,  s.  m.  licen- 
za di  partirsi  domandata  o data,  leave , warn- 
ing.  Prender  commiato , to  labe  one’s  leave, 
Lo  go.  Chieder  commiato,  lo  ask  leave  to  go. 
Dar  commiato  , lo  sencl  away,  to  dismiss  . 
Dar  commiato  ai  piaceri,  lo  bid  culieu  lo  all 
pie  usure. 

COMMILITONE, s.  m.  compagno  di  guer- 

ra,  fellow -soldier. 

COMMINAZIONE,  s,  f.  minacciamento, 
threat,  mcnace. 

COMMISCHIARE,  v.  a.  mischiare,  to  mix 
or  miiigle  together,  ter  j umile. 

COMMlSCilIÀTO , adj.  mixed  or  min- 
gled  together,  jumbled. 

COMMISER ABILMENTE,  adv.  con  gran- 
de, e comune  compassione,  lamentably , mi- 
serably. 

COMMISERARE,  v.  n.  moversi  a pietà, 
lo  commiserate,  to  labe  pity  <f,  lo  hava  com- 
passion  of 


COM 

COMMISERAZIONE,  s f pietà,  commi - 

'seration,  pii}',,  compassion. 

COMMISEREVOLE,  adj.  degno  di  com- 
passione, piteous,  lo  be  pitiecl,  miserable,  la- 
nienlable,  deplorable,  wretched,  sad. 

COMMISO.  RE  Commesso,  Obs. 

COMMISSARIO.  LE  Commessa  rio. 

COMMISSIONE.  RE  Commessione  . 

COMMISTIONE.  RE  Commestione  . 

COMMISTO,  adj.  mischiato,  mixed,  min - 
gled,  jumbled . 

COMMISURARE.  RE  Commensurare. 

COMMODEZZA.  RE  Comodezza. 

COMMODO.  RE  Comodo. 

COMMOSSO,  adj.  agitato,  mosso,  moved, 
slirred,  Iroubled,  angered,  vexed,  tumultuous. 
Animo  commosso,  a dislurbed  mind'.  Popolo 
commosso;  a tumultuous  people. 

COMMOTIVO,  adj . atto  a commuovere, 
cipt  to  move,  or  stir  to  aligeri 

COMMOTO.  RE  Commosso. 

COMMOVIMENTO,  s.  m.  il  commuove- 
re, commolion,  trouble,  disquiet,  dislurbance. 
Commovimento  d’animo,  trouble.  or  agitai 
lion  of  mind, 

, GOMMO  VITORE,  s>  m.  che  commuove  , 
a mover,  a slirrer. 

GOMMO  V 1TRICE.  femmine  of  Gommo, 
vitore. 

COMMO VITUR  A , ) 

COMMQVIZIONE,  ) 

COMMOZIONE,  ) s.f  RE  Commovi- 
mento. 

COMMOZIONCELLA,*.  f.  dim.  o/Com- 

mozionn. 

COMMUOVERE,  a.  muovere  l’altrui 
'affetto,  o volontà,  lo  move,  lo  slir,  lo  trouble, 
to  vex,  to  distarò,  lo  disquiet,  to  anger,  to 
provoke  , lo  f ighi  ; pass  . commossi,  pari.. 
commosso. 

COMMUTAMENTO,  s.  m.  commutazio- 
ne, change,  alteration  , exchcmge  , commu- 
tali on. 

COMMUT ANTE, adj  che  commuta ,chang: 
ing, alle  ring,  exchanging. 

COMMUTARE,  n.  a.  mutare  , scambia- 
re una  cosa  per  un’altra,  to  change,  to  al- 
ter, to  exchange  , lo  barler  , lo  truck  ,.  to 
chaffer. 

COMMUTATIVO,  adf  atto  e commutare, 
diangeablc , apt  lo  alter-  or  change,  mcoslctnt, 
uncertaih. 

COMMUTAZIONE,  s.  f.  scambiamento, 
change,  alleration , exchange,  commutation . 
Commutazione,  commovimento,  turbolenza, 
commolion,  dislurbance , uproar,  tumuli'. 

COMO,  adv.  poelìcal  for  come,  as.  Obs. 

COMODAMENTE  , adv.  con  comodith , 
well,  couvcnienlly,  commodiouslf . Comoda- 
mente, facilmente,. easilf , with  ease . Como- 
damente,. mediocremente,  indijjerenlly , so 
sowell  enough, 

COMODARE,  v.  a.  accomodare,  lo  fi,  to 
make  fit,  Lo  set  up,  lo  dress,  lo  trim  . Como- 
dare, far  comodato,  lo  lend,  or  lei  out  thè 
use  of  a thihg. 

CÓMODATAMENTE,  adv.  con  comodo, 
convenienlly  , handsomely,  well,  commo- 
di ousl  y. 

COMODATO  , adj.  accomodato  , filted, 
furnished , dressed. 

COMODATO,  s.  m.  prestazione  gra- 
tuita di  alcuna  cosa  da  restituirsi  in  Epe- 
eie  dopo  l’uso,  thè  graluitous  loan  of  any- 
thiiig. 

CÒMODATORE,  s.  m.  colui  che  fa  como- 
dato , prestatore,  llie  leader  or  pascli  \vho 
aoccommodales  with  a loan. 
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COMODEV OLMEN TE,  adv.be. ne,  accon- 
ciamente, commodiously , convenienily , corn- 
fiortably. 

COMODEZZA,  } 

COMODITÀ’,  f 

COMODITADE,  L 

COMODITATE,  V 5.  f.  comodo,  conve- 
niency  convenieilce , ease.  Comodità,  oppor 
tunit'a,  convenient  lime,  npportunity . La  “Co- 
modità fa  l’uomo  ladro,  l’occasione  induce 
l’uomo  sovente  a peccare,  opporlunily  rnakes 
a thief.  La  comodità  d’una  casa,  thè  accom- 
modalions  afa  house,  tlie  conveniences  of  a 
house.  Aver  in  casa  tutte  le  sue  comodità,  lo 
bave  all  conveniences  al  one’s  house.  Como- 
dità, beni,  ricchezze,  advaritage  , goods  of 
fortune,  riches.  Far  le  sue  comodità,  i suoi 
bisogni,  lo  void. 

COMODO , s.  m.  tutto  ciò  che  è di 
quiete  e di  soddisfacimento  dei  sensi , ad- 
vantage  , gain,  profit , convenience  , bene- 
fi  , interest  . Ognuno  cerca  il  suo  como- 
do, every  body  studies  his  own  interest,  con - 
venince  or  proft.  A vostro  comodo,  at  your 
leisure . . 

COMODO,  adj.  convenevole,  opportuno, 
convenient,  easy  , commodicus , good,  pro- 
ftable,  advantageous .kser  una  cosa  comoda, 
averla  vicina,  o presta  alla  mano,  lo  bave  a 
■thing  convenient  near,  or  dose  at  liand.  Co- 
modo, benestante,  ridi,  weallhy,  that  lives 
al  his  ease. 

COMPADRONE,  s.  m.  padrone  insieme, 
a partner  in  thè  command. 

COMPAGE , s.  f concatenazione  , dose 
joining  or  setling  togelher. 

COMPAGNA,  s.  f.  compagnia,  company. 
Obs.  Compagna,  certo  numero  di  soldati  sotto 
alcuna  condotta,  a company  offoot.  Obs. 

COMPAGNACCIO,  s.  m.  peggiorativo  di 
compagno,  bad  companion. 

COMPAGNARE,  V.  Accompagnare. 

COMPAGNESCO  , adj . da  compagno  , 
sociable , complaisant , of  good  company , 
easy  . 

COMPÀGNESSAjS.  f.  compagna,  a fe- 
male,  companion,  or  partner. 

COMPAGNETTO,  s.  m.  a liule  compa- 
nion. 

COMPAGNEVOLE,  W/\  sociabile , ami- 
chevole, sociable,  complaisant,  good-humour- 
ed,  noi  troublesome,  of  good  company. 

COMPAGNIA,  s.  f.  l’accompagnare,  ac- 
compagnamento, company.  Fare  compagnia 
ad  uno,  lo  keep  one  company  . Compagnia, 
unione  , conversazione  , company  . Compa- 
gnia, società  corpo  di  mercanti  o d’altri 
uomini  d’  affare,  company,  corporation  , so- 
ciety, club.  Compagnia,  congregazione,  con- 
fraternita, company,  congregalion,  confi  aler- 
nily  . Compagnia,  certo  numero  di  soldati 
sotto  un  capo,  a company  of  soldiers.  Com- 
pagnia di  cavalleria,  a troop  oj  borse.  An- 
dar in  compagnia,  to  go  logether,  to  go  in 
company. 

COMPAGNO,  s.  m.  che  accompagna  o fa 
compagnia,  a companion,  fdlovv,  mate,  part- 
ner . Buon  compagno,  compagnone,  good 
companion.  Compagno,  adj.  simile,  uguale, 
equal,  hke.  Queste  scarpe  non  son  compagne, 
ihese  shoes  are  not  Jellovvs. 

COMPAGNONE,  s.  m.  il  medesimo  che 
compagno  , companion  , fellow  , partner  . 
Compagnone,  uomo  gioviale  piacevole  e 
di  buon  tempo,  a good  companion,  a mer- 
ry  fellow,  a jovial  man.  Compagnone,  uomo 
grande  e fuor  di  misura,  a.  tali  man,  a man 
cf  colossean  stature  or  alhletic  malte  Obs. 


si  mangiano  col  pane,  any  thing  that  is  eaten 
\vith  bread. 

COMPAR  A BILE,  adj.  da  compararsi,  com- 
parale, like,  that  may  be  compar  ed. 
COMPARAGGIO.  V.  Comparatico. 
COMPARA  GIONE.  Jf.  Comparazione. 
COMPARARE  , v.  a.  paragonare , assi- 
migliare,  to  compare,  to  set  togelher , to 
confer , to  make  comparison  . Compararsi , 
paragonarsi,  to  compare  one’s  self  to,  to  vie 
th  one. 


m.  dim.  of  Com-  ponderare,  considerare  quel  che  diciamo,  to 
Ipondcr  lo  weigh  in  thè  mind , to  consider. 


COMPÀGNUZZO, 
pagno. 

COMPANATICAj  s f.  ) I Compassare  le  sue  azioni,  lo  compass  one’s 

COMPANATICO,  s.m.')  tutte  le  cose  che  xictions. 


COMPASSATO,  adj.  measured  by  ccm- 
passes,  pondered,  c'onsidered. 

COMPASSIONAMENTO,  s.  ni.  il  com- 
passionare, pity , compassimi. 

COMPASSIONARE,  v.  n.  aver  compas- 
sione, to  compassionate,  to  pity. 

COMPASSIONE,  s.f.  misericordia,  com- 
passion,  pity.  Aver  compassione  d’  uno,  lo 
bave  compassion  upou  one.  Muovere  a com- 
passione, to  raise  one’s  compassion.  Per  com- 
passione, through  pity. 


COMPARATICO,  s.  f.  Tesser  compare, 
parentela  spirituale  che  si  contrae  nel  tener 
qualcheduno  a battesimo,  col  battezzato,  e coi 
suoi  parenti , thè  stale  of  being  a gossip  -, 
spiritual  alliance  contracled  by  being  gos- 
sips  to  each  olher. 

COMPARATIVO,  s.  m.  termine  di  gram- 
matica, comparative,  ( a terni  in  grammar). 

COMPARATO,  adj.  compareà \ likened. 

COMPARAZIONE,  s.f.  paragone,  compar- 
ison , comparing,  parallel.  Senza  compara- 
zione, without  or  beyond  comparison. A.  com- 
parazione, adv.  proporzionatamente,  in  com- 
parison, in  proportion. 

COMPARE,  s.  m.  quegli  che  tiene  il  bam- 
bino d’  altri  a battesimo,  a male  gossip,  a 
god-falher.  Compare,  il  padre  del  battezzato 
rispetto  a chi  lo  tenne  al  battesimo,  god- 
falher.  Compare,  titolo  famigliare  che  si  dà 
ad  un  uòmo  conoscente,  master. 

COMPARIGIONE,  s.  f.  il  comparire  in 
giudizio,  thè  act  of  appearing  in  a court  of 
judicalure. 

COMPARIRE,  v.  a.  farsi  vedere,  appa- 
rire, lo  appear  in  pnblick  lo  go  out.  Com- 
parire, appresentarsi  alla  ragione,  lo  appear 
before  thè  judge,  to  make  one’s  appear  an- 
ce before  thè  judge.  Comparire,  far  figura, 
to  appear,  to  make  a show,  to  cut  a figu- 
re. Comparire,  quando  un  lavorio  si  spedi- 
sce piuttosto  che  non  si  pensava,  to, appear, 
to  come  out. 

COMPARISCENZA,  \ 

COMPARITA,  | 

COMPARSA,  * s.f.  i!  comparire, 

appearance,  outside,  show.  Far  comparita,  o 
far  comparsa,  lo  make  a figure  or  show  . 
Comparsa,  arrivo,  venuta , arrivai,  appear- 
ance in  a place.  Comparsa,  accusa,  o citazio- 
ne a comparire  in  giudizio,  appearance  in  a 
court  oj  juslicc.  Comparse,  quelle  persone 
mute  che  servono  nelle  commedie  agl’inter- 
locutori, those  who  act  thè  pari  of  mute s in 
a play. 

COMPARSO.  V Comparito. 

COMPARTECIPARE,  v.  n.  partecipare 
insieme,  to  partake  yvith. 

COMPARTECIPE , s.  m.  chi  partecipa 
insieme,  sharer,  parlicipant. 

COMPARTICIPARE.  V.  Compartecipare. 

COMPARTIMENTO,  s.  m.  scompartimen- 
to, partitimi,  divisimi,  compartime.nl . 

COMPARTIRE,  v.  a.  distribuire,  divide- 
re, far  le  parti,  to  partake,  lo  divide,  lo  sha- 
re.  Compartirsi,  v.  ree.  dividersi  una  cosa  fra 
due  o più  persone,  lo  divide  a thing  bel- 
ween  two  or  more  persons  . 

COMPARTITO  , adj.  shared,  divided, 
impar  te  d to. 

COMPASCUO,  s . m.  campo  di  pastura, 
a common  pasture,  a common. 

COMPASSARE,  v.  a.  misurar  col  compas- 
so, to  measure  yvilh  compasses.  Compassare, 


COMPASSIONEVOLE  , adj.  che  muove 
a compassione,  degno  di  compassione  , pi- 
tifal,  pitcous,  iouchiug,  moving. 

COMPASSIONEVOLMENTE,  adj.  piti- 
fully,  with  pity. 

COMPASSIVO,  adj.  alto  ad  aver  compas- 
sione, pitying,  compassionate . 

COMPASSO,  s . m.  compartimento,  sparti- 
mento  , comparlment , division  , comparti- 
lion.  Compasso , stromento  geometrico  che' 
forma  il  cerchio,  seste,  a pair  of  compasses. 
Compasso  rotondo,  callipers,  or  calliper- com- 
passes . 

COMPATIBILE  , adj.  che  può  stare  con 
altra  cosa,  compatible,  that  agrees,  suits,  or 
subsisls  with  .anolher  thing, 

COMPATIMENTO,  s.  m.  pity,  compassion. 

COMPATIRE  , v.  n.  aver  compassione, 
to  pity , to  commiserate  , to  bewail , to  be 
sorry,  or  concernedfor,  pres.  compatisco.  Vi 
compatisco,  I pity  you.  Compatire,  scusare, 
lo  excuse,  lo  pardon.  Mi  compatisca  se  non 
son  venuto  prima,  excuse  me  if  I did  not 
come  sooner. 

COMPATITO , adj.  pilied,  excused. 

COMPATRIOTTA,  s.f.  ) 

COMPATRIOTTO,  s.  m.  ) d’  una  mede- 
sima patria,  countryman. 

COMPENDIARE,  v.  a.  abbreviare,  to 
abridge  , to  shorten,  to  epitomile,  lo  abbre- 
viate, Lo  conlracl. 

COMPENDIATO,  adj.  abridged,  epito- 
miseli, abbreviated. 

COMPENDIO,  s.  m.  breve  ristretto  di 
un  trattato,  compendium,  abridgement. 

COMPENDIOSAMENTE,  adv.  cortamen- 
te , briefly  , in  a few  words  , succinctly  , 
compendiously. 

COMPENDIOSO  . adj.  detto  Jn  com- 
pendio, compendious , biief,  short,  very 
concise. 

COMPENSABILE  , adj.  da  potersi  com- 
pensare, that  con  be  compensed  or  made 
amends  fpr. 

COMPENSA  GIONE,  s.  fi.  = 

COMPENSAME,  s.  m.  J 

COMPENSAMENTO,  s.  m.  ) il  com- 
pensare, e la  cosa  compensata , compensa- 
tion,a  recompence,  amends,  salisf action, equi  - 
valcnt. 

COMPENSARE,  v.  a.  dar  l’equivalente 
contraccambio,  to  compensatelo  make  amends 
fior,  to  recompense.  lo  counleibalance.  Com- 
pensare, calcolare,  ragguagliare, to  calchiate, 
to  rechon,  lo  count,  to  cast  up. 

COMPENSATO  , adj.  compensaied , re- 
warded. 

COMPENSAZIONE  , s.  fi.  con  frapponi - 
mento  del  debito,  e del  credito  tr/a  di  loro, 
compensation,  amends  satisjactu.ns,  recom- 
pence. 

COMPENSO,  s.  m.  rimedio,  riparo,  prov- 
vedimento , compensation,  remedy,  repaìr , 
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repairing,  lielp,assislance.  Mettere  compenso, 
to  find  remedy,  to  satisfy.  Compenso  , ri- 
storo, soddisfazione,  compensatimi,  amencls, 
satisf action . 

COMPERA,  s.  f.  il  comperare,  e la  co- 
sa comperata,  pnrchase  , bar  gain  , buying , 
purchasing , empitoti . Ho  fatto  una  buona 
compera,  I liave  macie  a good  bargain  or 
purcliase. 

COMPERAMENTO;  s.  m.  il  comperare, 

emption,  pnrchase. 

COMPERARE,  v.  a.  dare  altrui  danari  per 
averne  l’equivalente  in  qualche  altra  cosa,  lo 
buy,  lo  purckasc,  lo  gel,  tò  produce  for  money. 

COMPERATO,  adj.  bough,  purchased. 

COMPERATORE,  s.  m.  che  compera, 
buyer,  chapnian,  purchaser. 

COMPERO,  adj.  comperato,  bought. 

COMPETENTE,  adj.  conveniente,  conve- 
nevole, convenient,  jil,  ssasonable,  compe- 
tetti. Ora  competente,  a seasouablc  honr. 
Giudice  competente,  a compelent  judge.  Un 
pezzo  competente,  a seasonable  porlion. 

COMPETENTEMENTE,  adv.  convene- 
volmente, competently,  reasonably,  conve- 
nienti/, seasonablf . fio  da  vivere  compelen 
temente,  I have  enough  lo  line  decenti f upon. 

COMPETENZA,  s.f.  gara,  a striving  or 
struggling,  debaie  , strife,  quarrcl,  earne- 
stness.  Venir  in  competenza  con  qualchedu- 
no, to  fall  oul  with  any  body.  Competen- 
za, convenienza,  competency , conveniency, 
meetness. 

COMPETERE,  v.  n.  convenire,  lo  be  com- 
pelent, convenient,  sufficient,  mect  ; lo  suf- 
fice.  Competere,  disputare,  gareggiare,  to 
strìde,  to  quarrel,  to  contesi , lo  fall  oul. 
Non  voglio  competere  con  voi,  I woii  t 
moke  words  with  fou. 

COMPETITORE',  s.  m.  emulo,  a rivai, 
he  that  tries  for  thè  some  thing  with  anolher. 

COMPETITRICE,  fem.  of  competitore. 

COMPIACENZA,  *,  f.  gusto  e diletto 
che  si  sente  nelle  cose,  e nelle_azioni  proprie, 
complacency , thè  ad  of  taking  delight  in 
onc’  s own  things.  Compiacenza,  cortesia, 
affabilità,  coniplaisance , compii  ance,  conde- 
scension,  obliging  carriage.  Andare  a com- 
piacenza, to  comply,  to  yield. 

COMPIACERE,  n.  far  la  voglia  altrui, 
far  servigio,  far  cosa  grata,  to  please,  to 
humour,  lo  comply  with.  Farò  quel  che  potrò 
per  compiacervi,  l’ Il  do  whal  I can  to  plea- 
se you.  Compiacere,  a.  ree.  dilettarsi,  pren- 
der gusto  e piacere  in  una  cosa,  to  delight, 
lo  tabe  pleasure.  Si  compiace  molto  nella 
lettura  dei  libri  italiani,  he  takes  pleasure 
in  reading  ilalian  books.  Si  compiaccia,  be 
pleased,  be  so  good  as  to,  have  thè  goodness . 

COMPIACEVOLE,  adj.  dilettevole,  plea-  \ 
sant,  agreeable,  charming,  delight  fui,  pretly, 
Compiacevole,  cortese,  complaisant,  cidi, 
obliging. 

COMPIACIMENTO,  s.  m.  il  compiacere, 
pleasure,  delight.  Ho  gran  compiacimento 
nella  sua  compagnia,  I have  much  pleasure 
in  her  company. 

COMPIACIUTO,  adj.  da  Compiacere,  de- 
lighted,  pleased. 

COMPÌ AGNERE,  ) 

COMPIANGERE,  ) v.  ree.  condolersi,  la- 
mentarsi, to  bewail,  to  lanient , lo  complain, 
to,  malte  complaints,  lo  condole. 

COMPIAGNITORE,  s.  m.  che  compiagne, 
compiali Lant.  lamenter,  bewailer  or  mourner. 

COMPIANTA,  s.f.  ) 

COMPIANTO,  s in.  ) condoglienza,  la-, 
mentalion,  capiplaint,  woe , condolence.  1 


COMPIANTO,  adj.  da  compiagnere,  la- 
me lite  d,  bewailed,  regretled,  missed. 

COMPIERE,  a.  a.  finire,  compire,  dar 
compimento,  lo  finish,  lo  end,  to  dose,  to 
complete,  to  make  cui  end  of,  to  accomplish. 
Compiere  un  voto,  to  pcrfbrm  a vow.  Com- 
piere con  uno,  to  perforai  one'  s duty  with 
one.  Compiere  la  promessa,  lo  make  good  or 
falfil  one’  s promise.  Non  posso  compiere 
con  tulli  in  una  volta,  I can  t serve  all  al 
a tinte.  Compiere  il  suo  dovere,  to  do  or 
discharge  one’  s duty. 

COMPIETA,  s.f  l’ultima  delle  ore  cano- 
niche, cornplines,  thè  Last  prayers,  thè  even- 
ing  prayers.  In  su  la  compieta,  lowards 
thè  evening. 

COMPIGLIARE,  o.  ree.  rappigliarsi  , to 
thicken,  to  settle,  to  coagulale,  to  be  fre- 
zen  up. 

COMPIGLIO,  s.  in.  arnia,  cassetta  da 
pecchie,  a bee-hive.  Obs. 

COMPILARE,  v.  a.  comporre,  termine 
degli  scrittori,  lo  compile,  to  collect.  Compila- 
re un  dizionario  , lo  compile  a diclionary . 
Compilare,  ordinare,  to  arder,  to  dispose. 
Compilare,  far  qualche  cosa  con  troppa  dili- 
genza, affettazione,  to  do  a thing  with  loo 
much  diligence , or  ajfeclation  : lo  refine 
upon  things,  to  overdo. 

COMPILATO,  adj.  composto,  ordinato, 
compiled,  collected,  ordered,  disposed,  ar- 
ranged.  Compilato,  compiuto,  complete,  per- 
fect , full.  Una  ora  compilata,  a filli  hour. 

COMPILATORE,  s.  m.  che  compila,  a 
compiler. 

COMPIL ATURA,  ) 

COMPILAZIONE,  ) s.  fi  il  compilare, 
compilation,  collection. 

COMPIMENTO,  s.  f.  finimento,  finish- 
ing,  bringing  to  perfiection,  perfiecling,  ac- 
complishing.  Dar  compimento  ad  un’opera, 
lo  finish  a work. 

COMPIRE  F.  Compiere. 

COMPITAMENTE,  adv.  perfettamente, 
perfeclly,  entirely,  whollr,  tjuiie. 

COMPITARE,  v.  a.  computare,  contare, 
far  conto,  to  compiile,  to  count,  lo  repkon,  to 
riumber,  to  account.  Not  much  used  in  this 
sense.  Si  compitano  più  anime  in  Londra  che 
in  Parigi,  they  redoli  more  people  in  Lon- 
don than  in  Paris.  Compitare,  l'accoppiar 
le  lettere,  e le  sillabe  come  fanno  i fan- 
ciulli, quando  cominciano  ad  imparare  a 
leggere,  to  speli. 

COMPITEZZA,  s.  f.  cortesia,  creanza, 
accomplishcd  manners,  good-breeding,  gen- 
lleinan-like  behaviour,  comeliness. 

COMPITO,  s.  ni.  opera,  o lavoro  assegna- 
to altrui,  perchè  Io  faccia  in  tempo  deter- 
minato, task.  Dare  il  compito,  lo  conlroul, 
or  cniUrol,  to  find  fault  with. 

COMPITO,  adj.  finit ofinished,  perfecLed, 
ended,  accomplishcd,  excellent.  Pagamento 
compito,  full  payme.nl.  Compito,  dotato  di 
costumatezza, di  officiosità,  e di  grazia,  accom- 
plished,  genteel  polite,  mannari f , officiose. 

COMPITO  RE,  s.  m.  finitore,'  afinisher. 

COMPIUTAMENTE,  adv.  interamente, 
perfeclly,  entirely , wholly. 

COMPIUTO,  adj.  condotto  a fine,  per- 
Ject,  finislied,  ended,  accomplished.  Non  so- 
no tre  anni  compiuti  ch’io  fui  a Parigi,  ’lis 
not  quile  three  years  silice  I was  in  Paris. 
Compiuto,  dotato  d’ogni  eccellenza  di  costu- 
mi, complete,  consumatale,  accomplished.  Un 
uomo  compiuto,  an  accomplished  man. 

COMPLACENZA,  Obs.  V.  Compiacenza. 

GOMPLESSIONALE,  adj . di  complessio- 


ne, che  viene,  o che  deriva  da  complessione, 
complexional,  of  or  belonging  to  thè  cotn- 
plexion  or  etmstitution. 

COMPLESSIONATO,  adj.  che  ha  com- 
plessione, coniplexinned,  tempered.  Ben  com- 
plessionato, of  a good  co/istitution,  slrong, 
Lusly.  Mal  complessionato,  weak,  sickly. 

COMPLESSIONE,  s.f.  temperatura,  qua- 
lità, disposizione,  habit,  disposinoli,  tetnp- 
erament,  conslitution  of  thè  body.  Comples- 
sione, qualità,  qualily,  nature,  conditimi 

COMPLESSO,  s.m.r.  Complicazione. 

COMPLESSO,  adj.  pien  di  carne,  burly, 
Jat,  strongly  formed.  stout. 

COMPLETIVO,  adj.  che  compie,  perfec- 
ting,  compleling. 

COMPLICAZIONE,  s f.  adunamelo  di 
più  cose  insieme,  complicalion. 

COMPLICE,  s.  m.  and  adj.  consapevole, 
e che  ha  parte  con  gli  altri  a mettere  in 
esecuzione  qualche  fatto,  complice,  accora - 
plice , partner  in  a had  action. 

COMPLICITÀ’,  s.  f.  partecipazione  in 
cose  cattive,  partecipation  in  a bad  action 

COMPLIMENTARE,  «.  far  complimen- 
ti, riverire,  to  compiimela,  to  use  compli- 
ments,  to  salute. 

COMPLIMENTO,  s.  m.  atto  di  riverenza, 
compliments , obliging  words,  civilily,  good 
behaviour. 

COMPLIRE,  v.  a.  far  complimenti,  to  com- 
piimela, lo  use  compliments.  Ciò  mi  com- 
pie, mi  torna  bene  il  farlo,  this  turns  to  my 
account,  this  suils  me. 

COMPONENTE,  adj.  che  compone,  com- 
posing,  forming. 

COMPONERE,  V.  Comporre. 

COMPONICCHIARE,  v.  a.  comporre  po 
co,  e a stento,  lo  compose  little  and  with 
difficnlly  ; and  it  is  chiefly  said  of  poeti- 
celi compositions . 

COMPONIMENTO,  s.  m.  la  cosa  compo- 
sta, composilion,  mixturc  of  scvcral  things. 
Componimento  di  poesie,  o d’altre  opere 
d invenzione,  composilion,  poetical  composi- 
lion, writing . Componimento,  aggiustatezza, 
e modestia  d’abito,  e di  costumi,  modesty, 
good  behaviour,  dcportmenl,  carriage , clemea- 
nour. 

COMPONITORE,  s.  m.  che  compone, 
compositor,  he  that  composes  for  print.  V . 
Compositore. 

COMPORRE,  v.  a.  porre,  e mescolare  in- 
sieme varie  cose  per  farne  una,  to  compound, 
to  mix,  to  malte  up,  lo  put  together.  Com- 
porre, scrivere  qualche  libro,  lo  compose,  lo 
make,  to  varile,  to  be  the  author  of.  Compor- 
re, ordinare,  convenire,  lo  agree,  to  concert, 
to  conceive,  to  bring  to  pàss.  Comporre,  pat- 
tuire, to  bargain,  to  cheapen,  lo  agree.  Com- 
porre, rassettare,  accomodare,  to  fit,  lo  acl- 
just,  to  set  in  order,  to  dispose.  Comporre, 
pacificare,  metter  d’accordo,  to  make  up,  to 
adjust,  to  compound.  Comporre,  v.  ree.  ac- 
cordarsi coi  creditori  di  pagar  in  più  volte 
il  debito,  to  compound  with  onc’  s crecli- 
tors.  Comporre,  dicono  gli  stampatori  il  trar- 
re i caratteri  dalle  cassette  e acconciarli  in- 
sieme in  modo  che  vengano  a formare  il 
disteso  dell’opera  che  si  dee  stampare,  to 
compose,  or  arrange  the  type  for  printing. 

COMPORTABILE,  adj.  tollerabile,  tol- 
erable. 

COMPORTARE,  v.  a.  sofferire,  tollerare, to 
beai • with,  lo  sujfer,  to  allow  of,  to  lei  pass. 
La  mia  età  non  mi  comporta  d’andare  a 
viaggiare,  my  age  cloes  not  permit  me  to 
travel.  L’aria  lo  comporta,  thè  air  r equi  re  s it. 
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O cielo  come  il  comporti  ? heavens  liow  can 
you  bear  wilh  ili  Il  mio  stato  non  comporta 
queste  spese,  my  circumstance,  do  noi  allow 
of  these  expences.  Comportarsi,  v.  ree.  lo 
curry,  lo  demea/i,  lo  behave,  lo  cnmport, 
otte’  s self,  lo  ad,  lo  do. 

COMPORTATO,  adj.  borite.  V.  Com- 
portare. 

COMPORTEVOLE,  adj.  atto  a compor- 
tarsi, convenevole,  tolerable,  decerti  hand- 
some,  bt felina becoming. 

COMPORTEVOLMENTE  , ad.  tollera- 
bilmente, tolerable,  so  as  lo  he  borite i,  in  such 
a manner  as  lo  he  casily  suffered  or  loleraled. 

COMPORTO,  s.  ni.  tolleranza  del  credi- 
tore verso  il  debitore,  delay  or  indulgence, 
granted  by  thè  creditor  lo  thè  debtur. 

COMPOSITO,  s.  m.  composite  ( thè  fiflh 
order  of  architecture . 

COMPOSITOIO,  ) 

COMPOSITORE,  ) s.  m.  arnese  per  la 
stampa  in  cui  si  raccozzano  i caratteri  per 
comporre  le  linee  con  dovuta  giustezza,  in- 
slrument  in  priiiling  to  heep  thè  due  dislance 
between  thè  line. 

COMPOSITORE,  s.  m.  che  compone, 
compositoi' , aullior,  cornposer,  setter  to  musick 
Compositore,  colui  che  nelle  stamperie  met- 
te insieme  i caratteri,  compositoi'  in  a print- 
ing  office. 

CÒMPOSITURA,  V.  Composizione. 

COMPOSIZION  CELLA,  s.  f.  dim  of. 
composizione. 

COMPOSIZIONE,  s.  f.  accozzamento,  e 
mescolanza  di  cose,  eomposing,  composilion, 
making  up,  framing,  pulting  or  selting  loge-, 
llter.  Composizione,  opera  composta  di  men-, 
te, composilion,  writing.  Composizione,  patto, 
accordo  di  pagamento,  aecommodation,  com- 
posilion, agreement. 

COMPOSSIBILE,  adj  atto  a congiunger- 
si, lliat  can  knit  or  couple  together. 

COMPOSTA,  s.  f.  mescuglio  di  cose  ac- 
conce insieme,  mixture,  composilion.  Compo- 
sta di  pere,  preserved  pears.  Composta  di. 
fichi,  preserved  fgs. 

COMPOSTAMENTE,  adv.  acconciamen- 
te, handsomely , neally,  fiuely,  prellily,  cle- 
■verly,  modestly,  decenlly. 

COMPOSTEZZA,  s.  f.  modestia,  aggiu- 
statezza, modesty,  decency  of  behaviour. 

COMPOSTO,  s.  m.  composizione,  com- 
posilion, mixture,  compound. 

COMPOSTO,  adj.  aggiustato,  composed, 
made,  set  together,  ordcred,  set  in  gnod  or- 
der or  arrar.  Parola  composta,  a compound 
word.  Rimedio  composto,  a compound  medi- 
cine or  remedy.  Composto,  finto,  falso,  bu- 
giardo, dissemblìng,  false.  Composto,  tran- 
quillo, sedato,  tranquil,  sedate,  composed, 
undisturbed.  Un  uomo  composto,  grave,  se- 
rioso, composed  man,  sober,  grave,  reserved 
man.  Con  animo  composto,  wilh  a composed 
or  sedale  mind. 

COMPRA,  s.  f.  ) 

COMPRA  MENTO,  s.  in.  ) compera,  pur- 
ehase,  bargain,  buyiiig,  purchasing , emplion. 

COMPRARE,  V.  Comperare. 

COMPRATO,  adj.  purchased. 

COMPRATORE,  s.  m.  che  compra,  buyer, 
chapman,  p trchaser. 

COMPRENDERE,  a.  a.  capire,  conoscere, 
intendere,  to  apprehend,  to  compì ehend,  lo 
coneeive,  to  understand,  to  perceive  ; prcs . 
comprendo,  pret.  compresi,  part.  compreso. 
Comprendere,  occupare,  circondare,  to.  talee 
up,  to  talee  in.  Comprendere,  contenere,  ab- 
bracciare, to  comprehend,  to.  comprise,  to  in- 


clude, to  contain,  to  compass,  to  talee  in. 
Comprendere,  soprapprendere,  sorprendere, 
lo  surprise,  lo  talee  or  catch  napping,  lo  talee 
in  thè  fact.  Comprendere,  incorporare,  to 
comprehend,  incorporate. 

COMPRENDENZA,  ) 

COMPRENDIMENTO,  ) s.  m.  il  com- 
prendere, comprehension,  apprehension,  un- 
derslanding.  Comprendimento,  circuito,  dis- 
trici, precinct,  liberlies,  tract. 

COMPRENDITORE,  s.  m.  che  compren- 
de, that  under stands  or  comprehends . 

COMPREND1TRICE,  fem.  of  compren- 
ditore. 

COMPRENDONICO,  adj.  ready  of  com- 
prehension, api  to  comprehend.  Vulgar. 

COMPRENDONIO,  s.  m.  cervello,  intel- 
letto, comprehension,  brains,  wit.  Vulg. 

COMPRENSIBILE,  adj . che  si  può  com- 
prendere, comprehensiblc,  intelli gible. 

COMPRENSIONE,  s.  f il  comprendere, 
comprehension,  apprehension. 

COMPRENSORE,  V,  Comprenditore. 

COMPRESA,  s.  f.  ) 

COMPRESO,  s.  m.  circuito,  giro,  cir- 
cumference,  compass , circuii. 

COMPRESO,  adj.  compreltended,  under- 
stood,  conceived.  Compreso,  convinto,  sco- 
perto, convicted,  discovcred.  Compreso,  ab- 
brancato, avvinghiato,  seized  bound  fast. 
Compreso,  invaso,  /altacked  (by  a disor- 
der  eie.') 

COMPRESSIONATO,  V.  Complessionato. 
Obs. 

COMPRESSIONE,  s.  f.  il  comprimere, 
compression,  thè  acl  of  squeezing  or  pres- 
sing together. 

COMPRESSO,  adj.  ristretto,  pressed  dose, 
held  hard  together.  Nebbia  compressa,  tliich 
fog.  Seder  compresso,  lo  sii  stili,  and  do 
nolhing.  Compresso  , membruto,  grosso , 
short,  and  thick,  fat,  plump,  full,  stoni, 
slrong,  limbed. 

COMPRIMERE,  v.  a.  ristringere,  lo  press, 
lo  squeeze,  lo  thrust,  to  strain,  lo  crush.  Com- 
primere, reprimere,  to  appease,  to  stop,  lo 
slay,  lo  stilli,  to  repress,  to  keep  under, 
to  refrain. 

CÒMPROBARE,  V.  Comprovare. 

COMPROMESSO,  s.  m.  lodo,  compromise, 
ali  agreement  between  two  or  more  parties 
to  abide  by  thè  decision  of  thè  a/  bilrators. 
Mettere  in.  compromesso,  arrischiare,  to 
expose,  to  liazard. 

COMPROMETTERE,  a.  n.  rimettere  le 
sue  differenze  in  altrui,  con  piena  facolta 
di  deciderle,  lo  compromise,  to  put  or  submit 
to  arbitration,  to  consent  to  a reference.  Com- 
promettere, v.  ree.  obbligarsi,  lo  engagé,  lo 
promise,  to  take  upon  one’  s self,  to  pass 
one'  s word.  Compromettere,  v.  a.  arrischia- 
re, lo  compromise,  to  expose,  lo  bring  in 
queslion,  to  liazard. Compromettere  la  propria 
vita,  to  expose  or  liazard  one’  s life. 

COMPROMISSARIO,  s.  «.quegli  in  cui 
si  compromette  un  negozio,  una  lite,  he  wilh 
whom  a business  or  process  rcsts. 

COMPROVAMENTO,  s.  m.  il  comprova- 
re, approbalion,  liking,  approvai. 

COMPROVARE,  v.  a.  approvare,  to  ap- 
provo, to  commend,  lo  allow,  lo  pass,  lo 
admit. 

COMPROVATO,  adj.  prove d,  approved, 
admitled. 

COMPTO,  adj.  ornato,  adorned,  orria- 
mented,  decoraled,  eleganl.  Obs. 

COMPUGNERE,  v.  a.  affliggere,  tormen- 
tar Pan  ime,  io  torme  nt,  to  afflici,  io  vex,  i 
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to  gliene,  io  put  to  pain.  Compugnere,  v. 
ree.  Esser  compunto,  lo  be  penitela  (of  one ' s 
siris  etc.  ) 

COMPUGNIMENTO,  s.  m.  compunzione, 
grief  sorrow,  pain,  compunclion,  remorse, 
Lrouble  of  mind. 

COMPULSARE,  v.  a.  forzare,  to  compel, 
to  force,  to  cons traili. 

COMPUNGERE,  V.  Compugnere. 

COMPUNTO,  adj . da  compugnere,  grie- 
ved,  troubled,  vexed,  displeased , louched 
wilh  compunclion,  or  remorse  of  conscienoe, 
penitela. 

COMPUNZIONE,  s . f.  afflizion  d’animo 
con  pentimento  degli  errori  commessi,  com- 
punction,  remorse  of  conscience  for  an  of- 
fence  committed. 

COMPUTAMENTO,  s.  m.  il  computare, 
computation,  reckoning,  or  casting  up.  Far 
computamento,  to  reckon. 

COMPUTARE,  v.  a.  calcolare,  to  com- 
pute,  to  reckon,  lo  cast  up,  to  sum  up,  to 
teU.,  to  count.  Computare,  aggregare,  anno- 
verare, mettere  in  numero,  to  enumerate, 
to  put  iato  thè  number. 

COMPUTATO,  adj.  computed,  reckoned , 
enumerated. 

COMPUTISTA,  s.  m.  che  esercita  l’arte 
di  tener  gli  altrui  conti,  e ragioni,  compu- 
tarli, accouulant,  book-keeper. 

COMPUTO,  s.  m.  calculo,  accounl,  re- 
ckoniug,  computation. 

COMPUTRIRE,  v.  a.  imputridire,  to  fot 
or  become  putrìd  together. 

COMUNA,  s.  f.  comunità,  corporation , 
company,  society.  Obs. 

COMUNALE,  adj.  consueto,  ordinario, 
common,  usuai,  ordinar y , familiar . In  comu- 
nale, adv.  comunemente,  commonly,  usually. 

COMUNALE,  s.  m.  comunità,  corpora- 
tion, company , society.  Obs. 

COMUNALITA’  s.  f.  comunità,  corpora- 
tion, company,  society . Obs. 

COMUNALMENTE,  adv.  /^.Comunemen- 
te. Comunalmente,  in  comune,  in  common. 

COMUNANZA,  s.  f.  comunità,  corpora- 
tion, company,  society.  Comunanza,  acco- 
munamento,  comniunication.  Obs. 

COMUNALE,  v.  a.  accomunare,  to  moke 
common.  Obs. 

COMUNCIIE,  V.  Comunque. 

COMUNE,  adj.  eh’ è di  più  d’uno,  di 
molti,  o d’ognuno,  common,  that  belongs 
to  more  than  one,  mauy , all.  Comune,  ge- 
nerale, universale,  common,  publick,  generai, 
universal. Comune,  ordinario,  comunale,  com- 
mon,, usuai,  ordinary,  familiar.  Comune,  di 
poco  valore,  common,  ordinary,  indifferent, 
plain,  trivial,  vulgar.  Vivere  in  comune,  to 
! live  in  common.  La  madre  comune,  thè  com- 
J mon  mother,  thè  carili.  Luogo  comune,  il 
I necessario  , thè  ncecssary  , convenience  , 
privy. 

COMUNE,  s.f  popolo,  che  si  regge  con 
le  proprie  leggi,  commonwealth. 

COMUNELLA,  s.f.  comunione,  commu- 
nity, liaving  tliings  in  common. 

COMUNEMENTE,  adv.  universalmente, 
commonly,  generali) , universally.  Comune- 
mente, ordinariamente,  commonly,  gene- 
rally,  usually. 

COMUNICABILE,  adj.  conversativo,  af- 
fabile, sociable,  affable,  civil,  ccurleous,  gen- 
ite, kind , easy  to  be  spnken  lo. 

COMUNICAMENTO,  s.  m.  partecipazio- 
ne, communication,  inipavling • converse,  coi > 
respondence,  intercourse,  convcrsation. 

COMUNICANTE,  s.  m.  che  si  comunica, 
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communicant,  one  who  receives  thè  commu- 1 
nion  of  thè  Lord’  s snpper. 

COMUNICANTE,  adj.  that  communica- 
tes,  communicating . 

COMUNICANZA,  s.f.  comunione,  com- 
munication,  parlicipation. 

COMUNICARE,  v.  a.  conferire,  far  parte- 
cipe, lo  communicate,  to  impari , io  teli,  to. 
show,  to  discovcr,  to  ver  e al.  Comunicare, 
accomunare,  far  comune,  to  impari,  to  sfare 
Wilh,  to  put  in  common.  Comunicare,  dare 
il  Sagramenlo  dell»  Santissima  Eucaristia, 
lo  adminisler  thè  communion.  Comunicare, 
v.  n.  conversare,  divenir  partecipe,  lo  con- 
verse, to  keep  company,  to  be  f umiliar  with,- 
to  sitare , or  parlakc  of.  Comunicarsi,  v.  ree. 
ricever  la  comunione,  to  receive  thè  coni-, 
munion,  or  thè  Lord’  s supper. 

COMUNICATIVA,  s.f.  facilita  di  spie- 
garsi nell’insegnarc ,facility  in  making  others 
comprehend  wliai  one  teaches  thern. 

COMUNICATIVO,  adj.  atto  a palesarsi: 
e farsi  comune,  comunicative,  ajfable,  so- 
dai, familiar. 

COMUNICATO,  adj . imparled.  /^.Co- 
municare. 

COMUNICATORE,  s.  m.  die  comunica, 
a communicant. 

COMUNICAZIONE,  s.f.  conferimento, 
communicalion,  imparting.  Comunicazione, 
l’atto  del  comunicarsi,  communion.  Comu- 
nicazione, accomunamento,  commohness,  thè 
state  of  being  common,  thè  act  of  making 
common. 

COMUNICHINO,  s.  m.  ostia,  particola, 
onde  s’amministra  l’Eucaristia  a’  Cattolici 
Romani,  a consecraled  wafer. 

COMUNIONE,  s.  f.  partecipazione,  coni-, 
munion.  Comunione,  segamento  dell’Euca- 
ristia, communion  (/sacrament). 

COMUNITÀ',  ) 

COMUNITADE,  ) 

COMUNITATE,  ) s.  f.  Comune,  com- 
munity, corporation,  company,  society.  In 
comunità,  adv.  in  common.  Dire  in  comu- 
nità, lo  teli  publickly  or  in  publick. 

C.OMUNO,  .s.  m.  Obs.  V.  Comune. 

COMUNQUE,  ) oda.  howsoever, 

COMUNQUEMENTE,  ) however , how. 
Comunque  si  sia,  howsoever  it  may  be,  be  il 
as  il  may.  Comunque,  subito  che,  as  soon  as. 

CON,  prcp.  witli.  Con  un  coltello,  wilh 
a knife.  Con  voi,  wilh  fon.  Con  che,  so  that. 

CONATO,  s.  m.  sforzo,  efori.  Not  rnuch 
used. 

CONCA  , s.  f.  vaso  di  terra  cotta  per 
far  il  bucato,  a laver,  a vessel  lo  wash  in. 
Conca,  vaso  grande  di  qualsivoglia  materia, a 
pan,  any  large  vessel.  Conca,  nicchia,  conchi- 
glia, shell,  a fish-sliell.  Essere  una  conca  fes- 
sa, essere  mal  sano,  lo  be  sickly,  or  infirm. 
Dura  più  una  conca  fessa,  che  una  salda,  ta- 
lora vive  più  un  mal  sano,  che  un  sano,  « 
sickly  persoli  sometimes  outlives  a healihyone. 

CONCATENARE,  v.  a.  congiungere  , lo 
join  or  link  togelhcr,  to  tic,  lo  chain. 

CONCATENATO,  adj.  Congiunto,  colle- 
gato, linked,  joiiied,uniled.  Un  discorso  con- 
catenato, a connected  discourse. 

CONCATENAZIONE,  s.f  congiunzione, 
concatenalion,  lite  state  of  things  joined  or 
linked  tngether. 

CONCAVATO,  adj.  concavo,  concave  , 
liollow. 

CONCAVITÀ’  ) 

CONCAVITADE,  ) 

CONCA  VITATE,  ) s.  f.  profondità,  con- 
ca vity,  hollowness. 


CONCAVO,  adj.  cavato,  profondo,  con 
cave,  liollow,  deep. 

CONCAVO,  s.  m.  la  superficie  interiore 
de’ corpi  piegati  in  arco,  concavi  fa,  conoavily, 
hollowness . 

CONCEDENTE, adj.  che  concede,  grant- 
ing,  that  grand. 

CONCEDERE,  v.  a.  permettere,  to  grant, 
to  permit,  to  give,  to  allow.  Concedere,  ap- 
portare, recare,  to  afford.,  lo  give,  to  bestow 
Concedere,  dare,  lo  give,  to  bestow.  Conce- 
dere sua  figlia  per  moglie  ad  uno,  to  give 
one'  s daughter  in  marriage,  lo  marry  one’ s 
daughler.  Concedere  , acconsentire  , menar 
buono,  to  grant,  to  acknowledge.  Voglio  con- 
cedervelo,  L will  grani  it. 

CONCEDIMENTO,  ».  m.  il  concedere  , 
concessimi,  grant,  permission. 

CONCEDITORE.  ».  m.  che  concede,  gnant- 
er,  thè  persoli  who  makes  a grani. 

CONCEDITRICE,  fern.  of  conccditore. 

CONCEDUTO,  adj.  concesso,  granlcd , 
given,  allowed.  V.  Concedere. 

CONCENTO,  s.  m.  armonia,  liarmony  , 
concert,  tlie  agreeing  of  sounds  or  voices  in 
music. 

CONCENTRARE,  v.  a.  ridurre  nel  centro, 
to  concenti- e,  tome  et  in  thè  same  centro . Con- 
centrare. v.rcc.  nascondersi,  toliide,lo  conceal 
one'  s self  to  abscond. 

CONCENTRATO,  adj.  concentcred,  eon- 
cealed,  concentrateci. 

CONCENTRICO, adj.  che  ha  il  medesimo 
centro,  concenlrich  , that  lias  one  and  thè 
same  centre. 

CONCEPERE,  V.  Concepire. 

CONCEPITONE,  ) 

CONCEPIZIONE,  ) s.  f V.  Concepi- 
mento. Boti»  Obs . 

CONCEPIMENTO,  s.m.  l’atto  del  conce- 
pire, conceplion,breeding.  Concepimento,  no- 
ti 011,  judgment. 

CONCEPIRE,  v.  a.  condizionarsi  la  mate- 
ria seminale  della  femmina  col  seme  del  ma- 
schio al  feto,  to  conceive  , to  hreecl.  Con- 
cepire odio  contro  qualcheduno  , to  con- 
ceive an  aversion  for  one.  Concepire,  speran- 
za, amore,  gelosia,  to  euleriani  hopcs.  love, 
jcalousy.  Concepire,  comprendere,  lo  con- 
ceive, to  imagine,  to  apprehend,  to  under- 
stand. 

CONCEPITO,  ) 

CONCEPUTO,  ) adj.  conceived. 

CONCERNENTE,  adj.  appartenente,  ri- 
guardante, concerning,  belonging,  loucliing. 

CONCERNERE,  v.  a.  riguardare,  appar- 
tenere, to  concerti,  lo  regard,  to  belong  Co. 
Ciò  mi  concerne,  this  concerns  me. 

CONCERTARE,  v.  a.  ordinare,  ordine,  io 
concert,  to  contrive,  to  bring  lo  pass  . 

CONCERTATO,  s.m.  coment,  agreement. 
Concertato,  adj.  concerted,  contrived. 

CONCERTATORE,  ».  m.  che  concerta, 

contriver. 

CONCERTA TRICE,  s.f  che  concerta, 
contriver,  she  that  conlrives. 

CONCERTO,»./?».  consonanza  di  voci,  o di 
stromen  ti,  concert,  liarmony.  Concerto,  V . Con- 
certato. Di  concerto,  adv.  far  una  cosa  di  con- 
certo, to  do  a thing  in  concert,  to  aclunani- 
mously , to  go  hand  in  liand  in  a business. 

CONCESSIONE,  s.f.  concedimento,  con- 
cessimi,  grant,  permission,  dispensalion 

CONCESSO.  V.  Conceduto  . 

CONCESTORO,  V.  Concistoro.  Obs. 

CONCETTINO,  s.  m.  motto  arguto  , e 
puerile  , an  acute  , b ut  boyish  and  false 
tliought. 


CONCETTO, s- m.  la  cosa  immaginala,  ed 
inventata  dal  nostro  intelletto, conccitfuncy, 
opinion,  conception,  tliought.  Un  libro  pieno 
di  bei  -concetti,  a hook  full  of  fine  thoughu. 
Concetto,  stima,  riputazione,  esleem,  reputo, 
reputatimi , fame , credit,  nume.  É in  concetto 
d’uomo  dotto, /ìc  is  looked  upon  as  a leàrned 
man.  Ha  perduto  il  concetto  appresso  di  me, 
he  lias.lost  his  credit  with  me. 

CONCETTOSO,  adj.  che  forma  concetti, 
che  è pien  di  concetti, jfù/f  ofideas,  or  willy 
sayings. 

CONCEZIONE,  ».  f concepimento,  corv- 
ception,  breeding,  conceiving.  Per  lo  gior- 
no in  cui  si  celebra  la  festa  della  concezione 
di  nostra  donna,  thè  anniversary  of  thè  V^ir- 
ginMary’s  Conception. Concezione,  concetto, 
pensiero,  conception,  comprehension,  appre- 
hension,  tliought. 

CONCHETTA,  s.  f.  dim.  cf  conca. 

CONCHIGLIA,  s.  f.  conca,  shell , sca- 
siteli. 

CONCHILLO,  ».  m.  V.  Conchiglia.  Obs. 

CONCHIUDERE,  v.  a.  inferire,  lo  con- 
clude, lo  infer , to  draw  a consequencc.  Con- 
chiudere, finiremo  conclude,  Lo  finish, to  end, 
to  malie  an  end.  Conchiuderé  convincere,  to 
convince.  Conchiudere,  risolvere.  Lo  conclude , 
to  resolve  upon,  to  delcrmine.  Conchiudere, 
chiudere,  serrare,  lo  mielose,  to  shut  in.  Co 
felice  about. 

CONCIliUSIONE.  V.  Conclusione. 

CONCHIUSO,  adj.  V.  Concluso. 

CONCIA,  s.  f.  quella  materia  con  che  si 
concian  le  pelli,  ed  il  luogo  dove  si  concia, 
tali,  burli  of  oak,  a tan-vat  or  lan-pit.  Con- 
cia, accomodamento  che  si  fa  a’vini  coll’in- 
fondervi  che  che  sia,  tlie  doctoring  or  adul - 
teraling  cf  wine  wilh  any  kind  of  in  fu - 

CONCIARE,  v.  a.  acconciare,  lo  mend, 
to  repair,  lo  fu,  to  moke  fi,  to  dress,  to  trini, 

10  fiirnisli.  Conciare,  trattare,  touse.  Conciar 
uno,  maltrattarlo,  to  pay  one.  off,  to  abuse 
him,  to  ihrash  lum,  to  wàrrn  his  sides.  Con- 
ciare uno  pel  d»  delle  feste,  fargli  gran  dan- 
no, lo  ululo,  Lo  ruin  one,  lo  use  one  as  ili  as 
possible.  Conciare,  addimesticare,  ammaestra- 
re, parlando  degli  uccelli  di  rapina,  to  lame. 
Conciare,  castrare,  ma  si  usa  de’  porci,  vi- 
telli, e simili  , to  geld,  lo  castrale.  Con- 
ciare una  giumenta,  to  spade  a mare.  Con- 
ciare le  pelli,  Lo  dress  lealher.  Conciare, 
pacificare,  to  adjust,  lo  acconimodatc,  to  coin- 
pass,  Lo  agrec,  to  moke  up.  Conciar  vini,  to 
sopliisticale  or  adulterale  wine. 

CONCIATO,  adj.  da  conciare,  mended , 
fitted,  adjusted  , f^.  Conciare. 

CONCIATORE,  s.  m.  che  acconcia,  men- 
da-. Conciatore  di  pelli,  lanner. 

CONTATRICE,  fem.  of  conciatore. 

CONCIATURA,  s.  f ) 

CONCIERÒ,  ».  ni.  Obs.  ) acconciamento, 
a mending,  dressing.  Conciatura  di  testa, 
head- aitile.,  head- dress. 

CONCI  OLIO,  V.  Concilio. 

CONCILIABOLO,  ) 

CONCILIABULO,  ) s.  m.  adunanza  di 
preti  scismatici,  ari  assembly  of  schismalick 
prelates,  a conventicle. 

CONCILIAMENTO,  s.  m.  V,  Concilia- 
zione. 

CONCILIARE,  v.  a.  unire,  accordare,  lo 
récdncile,  lo  malie  friciids.  Conciliare,  v.  ree. 
far  pace,  to  bc  reconciled,  lo  cause,  olio'  s 
peace,  lo  be  ftiends  a gain.  v.  a.  Conciliate 

11  sonno,  richiamare  il  sonno,  lo  cause  slecp, 
to  cast  inlo  a slecp , lo  procure  slcep.  I 
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papaveri  cotti  nell’acqua  conciliano  il-  sonno, 
poppies  boiled  in  water  malie  otte  sleep. 

CONCILIATO,  adj.  reconcilcd.  V.  Con- 
ciliare. 

CONCILIATORE,  s.  m.  che  concilia,  a 
reconciler , medialor. 

CONCILIATRICE,  fem.  of  conciliatore. 

CONCILIAZIONE,  s.  f.  reconcilialiou,  re- 
aonciling,  agreement. 

CONCILIO,  s.  m.  adunanza  d'uomini  per 
consultare,  councìl.  Concilio,  adunanza  ge- 
nerale di  prelati,  councìl , a generai  assem- 
bly  of  bishnps. 

CONCILIUZZO,  s.  m.  piccolo  concilio, 
sinodo,  a lit.de  councìl. 

CONCIMARE,  v.  a.  letamare,  lo  muck , 
to  dìing,  lo  mari,  lo  fatteli  land  . 

CONCIMATO,  acTj.  muclied , dunged  , 
marled. 

CONCIME,  s.  m.  letame,  mudi,  dung , 
mari . 

CONCINNITÀ,  ) 

CONCINNITADE,  ) s.  f.  pulitezza,  neat- 

CONCINNITATE,  ) ne-.s  , spruceness  , 
eompaclness,  quainliiess  Not  much  uscd  » 

CONCIO,  adj-.  da  conciare,  fìltcd,  dressed, 
mended,  used.  Mal  concio,  abused,  maugled 
Concio,  acconcio,  affettato, fine,  trini,  liand- 
30 me,  quaint,  neat,  spruce,  compact. 

CONCIO,  s.  m.  pietra  lavorata  , e scarpel- 
lata,  a polished  stonc.  Concio,,  letame,  dung-, 
mari,  muck.  Concio, accordo,  pace,  agreement, 
peace.  In  concio,  adv.  in  ordine,  ready  , in 
readiness. 

CONCIONARE,  a\  predicare-,  to  preach, 
lo  ha r angue , to  moke  a spot- eh  lo  liold 
forili. 

CONCIONE  , s.  f.  sermone  , di  scorso  , 
sermon,  preaching,  oratimi , harangue. 


CONCIO  FOSSECOS  A,  ) 

CONCIOFOSSECOSA  CHE,  ) 

CONCIOSSIA  CHE,-  ). 

CONCIOSSLACQSA  CHE,  ) 

CONCIOSIACOSA,  ) since  , 


because , seeing,beìng,  ccnsidening  thal.  None 
of  tìiese  adverbs  are  in  use  any  longer. 

CONCISO,  adj.  succinto,  concise,  short , 
succinct,  brief. 

CONCISTORIALE,  adj.  consisiorial'. 

CONCISTORIO,  ) 

CONCISTORO,  ) s.  m.consìslory  . 

CONC1TAMENTO  , sr.  m.  il:  concitare  , 
incentive,  incitement,  motive , emotion,  pro- 
vocalion 

CONCITARE,  v.  a. stimolare,  incitare,  lo 
stir  up,  to  provoke  , to  raise  , to  rouse  , to 
move,  to  incile,  to  egg  on,  lo  spur  on. 

CONCITATO  , adj.  slirrcd  , provoked  , 
movcd,  set  forward,  pai  oh  incited' . 

CONCITATORE,  s.  ni.  disturbatore,  stir- 
ter,  causer,  disturber,  mulineer. 

CONCITATRICE,  fem.  of.  Concitatore. 

CONCITAZIONE,  s.  f.  concitamento  , 
incilation,  stirring  up,  provocation,  ali  incen- 
tive, molion , trouble. 

CONCITTADINO,  s.  m.  cittadino  della 
medesima  città,  eo-cilizen,  fellow-citizen. 

CONCLAVE,  s.  m.  luogo  dove  si  racchiu- 
dono i cardinali  per  eleggere  il  Pontefice, 
conclave  , thè  place  where  thè  cardinals 
me  et  lo  choose  a pope. 

CONCLAVIQ,  s.  m.  gabinetto,  parte  in- 
tima della  casa,  a closet.a  small  and  retired 
apartment  in  a house.  No  more  in  use-. 

CONCLUDENTE  , adj.  che  conclude  , 
concludili",  lliat  concludes . 

CONCLUDENTEMENTE,  adv.  efficace- 
mente, chiaramente,  fulj  , to  thè  purpose, 
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suilably,  conveniently,  agreeably,  properly , 
pertinently . 

CONCLUDERE,  V.  Conchìudere. 

CONCLUSIONE,  s.  f.  quella  parte  del 
ragionamento,  la  quale  conclude,  conclusion , 
end,  close^  issue.  Conclusione,  conseguenza, 
conclusion,  consequence,  inference.  Venire  a 
conclusione,  terminare,  to  come  to  a conclu- 
sion or  end.  In  conclusione,  adv.  in  fine,  in- 
conclusion,  in  short. 

CONCLUSO,  adj.  da  concludere , con- 
cluded,  pr.  Conchiudere. 

CONCOIDE,  s.  f.  sorta  di  figura  geome- 
trica, conchoid  a gconielrical  figure  so  called. 

CONCOLA  , s.  f.  piccola  conca  , little 
shell,  bowb,  bason. 

CONCOLORE,  adj.  dello  stesso  colore  , 
of  thè  same  coloni-.  Not  in  use. 

CONCOMITANTE,  adj.  che  accompagna, 
concomitant,  accampali ying . 

CONCOMITANZA,  s.  f.  compagnia, 
concomitance,  accompanying,  goiiig  along 
with. 

CONCORDATONE , s.  /.  V.  Concor- 
danza. 

CONCORDANTE,  adj.  conforme,  simile, 
agreeable,  agreeing,  with  one  assent,.uiuini- 
mous,  of  one  mind  or  will. 

CONCORDANZA,  s.f  conformità,  con- 
venienza, concordance,  agreement.  Concor- 
danza, termine  grammaticale,  concordance  , 
[a  tcrm.  of  gramniar.  ) 

CONCORDARE,  v.  n.  conformare,  essere 
d’  accordo,  to  eoncord,  to  agree  logelher,lo 
hold  together.  Concordare,  v.  a.  pacificare. 
lo  reconcile,  to  malie  f ienils. 

CONCORDATAMENTE,  adv.  d’accordo, 
unaiiimously,  with  one  consent . 

CONCORDATO,  adj-,  conforme, accorda- 
to, agreed  ripoti,  well-suited. 

CONCORDATO,  s.  m.  accordo,  conven- 
zione, concordate,  agreement convention. 

CONCORDE,  adj.  confórme,  uniforme, 
agreeing,  agreeable,  with  one  consent,  unan- 
imous,  peaceable,  quid.  Di  concorde  pare- 
re, of  thè  same  opinion. 

CONCORDEMENTE,  adv.  unanìmously, 
with  one  consent. 

CONCORDEVOLE,  adj.  conforme,  atto 
ad  accordarsi,  concordant,  agreeing  together , 
agreeable,  siùlable. 

CONCORDE VOLMENTF,  adv.  d’  accor- 
do, agreeably,  suitably,  willi  one  consent, 
unanìmously . 

CONCORDIA,  s.  f.  conformità  di  voleri, 
e d’operazioni,  agreement,  concord  liarmony , 
peace  , unanimity,  good  under  standing.  Di 
pari  concordia,  witli  one  consent.  Mettere  a 
concordia,  to  reconcile,  to  malie  friends.  Di 
concordia,  adv.  concordemente,  luvnnmously 
with  one  accord. 

CONCORDI  A RE,  V.  Concordare.  Obs. 

CONCORRENTE,  s.  m competitore,  emu- 
lo, competilor,  rivai,  one  who  sues  fór  thè 
same  off  ce  or  thing  as  anotlier. 

CONCORRENTE,  adj.  che  concorre,  con- 
curring,  rwming,  or  meeting  together. 

CONCORRENZA,  s.f.  competenza  , con- 
currence,  competition,  rivalship-,  concurring 
or  suing  fbr  thè  sanie  thing. 

CONCÓRRERE,  v.n.  andar- insieme,con- 
vemre,  lo  run  with  others , lo-  f’ocli  or  come 
together,  lo  t esori  to  thè  same  place,  to  go. 
Concorrere  in  una  opinione,  to  agree,  to  be 
of  thè  same  opinion  or  mind.  Concorrere 
alla  spesa,,  to  sitare  thè  expencc,to  paf  one’  s 
club  or  scoi.  Concorrere,  competere,  preten- 
dere lo  stesso,  to  concur,  to  be  concurrent 
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or  rivai,  to  pul  in  one ’ s claim  lo  thè  same 
thing  as  anollier. 

CONCORRIMENTO,  s.m.  il  concorrere, 
concurrence , thè  acl  of  pre tendili gto, or  being 
a candidate  for,  llie  same  thing , co/icourse. 
Concorrimento,  termine  di  chirurgia , incre- 
ment  of  flesh  so  as  to  stop  thè  orifee  of 
thè  wound . 

CONCORSO,  s.  m.  calca  , moltitudine  , 
conconrse,  crowd  , coiifucnce  resorl.  Con- 
corso, competenza,  concurrence  , thè  ad  of 
prelending  to  tlie  same  thing. 

CONCORSO,  adj.  dà  concorrere,  V . Con- 
correre . 

CONCOTTO,  adj.  c.oncocled. 

CONCOZIONE,  s.f.  digestione,  concoclion, 
digeslion  in  thè  stomuch . 

CONCREARE,  v.  a.  creare  insieme  , to 
create  together.  Concreare,  generare,  lobeget, 
to  engeder. 

CONCREATO  , adj.  created  together  , 
begol,  engendered. 

CONCREDERE,  v.  a.  raccomandare  , lo 
recommend.  Concredere,  quasi  lo  stesso  che 
creder e,to  believe,  lo  t/iink,  lo  be  of  opinion. 
Obs.  Concredere,  v.  ree.  accordarsi , inten- 
dersi insiem  e,  to  under  stand  one  anolher,to 
play  booty,  to  juggle.  Obs. 

CONCRETO,  s.  772.  fermine  di  logica,  con- 
crete; any  qualtly  considered  with  its  subject. 

CÓNCRETO,  adj.  ispessito,  condensato, 
concrete,  coudensed. 

CONCREZIONE,  s.f.  attaccamento,  oon- 
cretiòn. 

CONCRIARE,  V.  Concreare.  Obs  . 

CONCUBINA,  s.f.  donna,  che  sta  con  un 
uomo, non  essendo  congiunta  per  matrimonio, 
a concubine,  a mistress,  a kepi  woman  . 

CONCUB1NARIÓ,  s.  iti.  che  tiene  la  con- 
cubina, one  that  keeps  a concubine,  a kcepcr. 

CONCUBINATO,. s. ni.  commercio  disone- 
sto d’  un  uomo  con  una  donna  , non  es- 
sendo maritati,  concubinage. 

CONCUBINATORE,  V.  Concubinario. 

CONCUBINESCO,  adj.  da  concubina,  of 
■or  belonging  lo  a concubine . 

CONCUBINO,  s.  in.  drudo,  disonesto  a- 
mante,  concubine -keeper . 

CONCUBITO,  s.  772.  il  giacer  della  donn  a 
insieme  con  1’  uomo,  the  ad  of  lying  toge- 
ther. 

CONCULCAMENTO,  ».  m.  il  concul  care, 
trampling , conculcalìon,  the  ad  of  Ireading 
under  foot. 

CONCULCARE,  v.a.  calpestare,  abbassa- 
re, lo  conculcale  , lo  tread  under  joot , lo 
oppress.  _ 

CONCULCATO, ad] . conculcated,oppress- 
ed,  trod  upon. 

CONCULCATORE,  .?.  m.  che  conculca  , 
oppressor,  he  that  oppresses. 

CONCULCATRICE,/è722.  of  conculcatore. 

CONCULCAZIONE,  V.  Conculcamento. 

CONCUOCERE,  v.  a.  dicesi  dell’  opera- 
zione, che  fa  il  calor  naturale  dello  stomaco 
intorno  al  cibo,  to  ooncod,  lo  digest. 

CONCUPIRE,  v.  a.  desiderare,  lo  covet,to 
desire.  Lat, 

CONCUPISCENZA,  ) 

CONCUPISCENZIA,  >./  interno  affet- 
to, e desiderio  intorno  alla  sensualità, co7i- 
cupiscence,  vehement  desire,  lerherous  desine. 

CONCUPISCERE,  v.  a.  concupire,  deside- 
rare, to  covet,_  lo  desil  e,  io  lust  after.  Lat. 

CONCUPÌ  SCEVOLF,  ) 

CONCUPISCIBILE,  ) adj.  che  nasce, 
dalla  concupiscenza,  concup iscib  le,  desii  ti  - 
bie. 
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CONCUPISCIBILITA’  ) 

CON CUPISCIBILIT  ADE,  >./  astratto  di 

CONCUPISCIBILITATE,  )concupiscibiIe, 
lust,  passion,  unlaw  fuldcsire,  wanlonuess, 
lechery,  concupiscence,  sensualità . 

CONCUPISCIVO.  V.  Concupiscevole . 

CONFESSARE,  v.  a.  scuotere,  dibattere, 
to  shake. 

CONCUSSATORE,  s.  m.  che  concussa, 
che  dibatte,  he  that  shakes. 

CONCUSSIONARIO,  ( law-term.  ) extor- 
tioner. 

CONCUSSIONE,  s.  f.  scuotimento,  con- 
cussion,  shake,  commolion.  Concussione, (law-\ 
terni.  ) concussion,  extorlion. 

CONCUSSIVO,  arlj . che  concussa,  concus- 

CONDANNA.  F.  Condannagione. 

CONDANNABILE,  adì.  Y.  Condanne- 
vole. 

CONDANNAGIONE,  s.  f.  pena,  castigo, 
che  si  dà  altrui  da’ giudici  per  misfatti, sen- 
tenza, condemnalion , senlence,doom.  E una 
gran  condannagione  d'essere  nella  sua  com- 
pagnia, it  is  death  to  he  in  liis  company. 

CONDANNARE,  v.  a.  castigare,  punire  , 
to  condemn,  to  cast  one  al  law.  Condannare 
alla  morte,  to  condemn  to  death  . 

CONDANNATISSIMO,  superi,  of  con- 
dannato, condemned. 

CONDANNATO,  adj.  cast,  condemned. 

CONDANNATORE,  s.  m.  che  condanna, 
a condemner,  he  that  condemns. 

CONDANNATRICEj^è/wi/uAe  of  condan- 
na tore. 

CONDANNAZIONE.  F.  Condannagione. 

CONDANNEVOLE,  adj.  degno  di  con- 
dannagione, guilty,  condemnable,  blamable. 

CONDECENTE,  adj.  conveniente,  decent, 
conveniente  becoming,  meet,  Jìl. 

CONDECENTEMENTE,  adv.  decendy, 
eónvcniently , in  a becoming  manner. 

CONDEGNAMENTE,afÀ>.  meritevolmen- 
te, worlhily,deservedly,suilabl-f,as  becomes 
one , according,  to  one'  s deserls . 
CONDEGNITA’,  ) 

CONDEGNITADE,  ) s.f.  merito,  worth. 

CONDEGNITATE,  ) desert,  meni. 

CONDEGNO,  adj.  de  gno,  worthy , suit- 
able,  befilting. 

CONDENNAGIONE,  F.  Condannagione. 

CONDENNARE,  V.  Condannare. 

CONDENSAMENTO  , s.  m.  spessezza  , 
thickness,  closeness,  condensiti,  hardness. 

CONDENSARE,  v.  a.  far  denso,  to  con- 
dense, to  condensate , to  thicken.  Condensa- 
re, v.  ree.  spessirsi,  to  grow  ihick. 

CONDENSAZIONE,  s.  f.  condensamento, 
il  condensarsi  , condensalion  , thè  stale  of 
being  thick. 

CONDENSO,  adj.  denso,  thick,  dose  loge- 
ther,  hard,  condense.  Di  dolorosa  nebbia  il 
eor  condenso,  thè  heart  oppressed  with  grief. 

CONDESCENDENTE  , adj.  che  conde- 
seende  facilmente,  coildescending,  compiai  - 
sant,  pliant, 

CONDESCENDENZA,s.  f.  condescenden- 
ee,  condescension. 

CONDESCENDERE,  v.  a.  scendere  insie- 
me, to  go  down  or  descend  together . Con- 
descendere,  trapassar  da  una  cosa  ad  un’altra, 
to  S°  fiora  one  subject  to  anollier.  Not  used 
in  this  sense.  Condescendere,  resignarsi, to 
condescend  , lo  yield  , to  deign  , to  be  so 
good  as. 

CONDESCENDIMENTO,  s.  m.  )compia- 

CONDESCENSIONE,  s.f.  ) cenza  , 
• ondescendency , condescension , vompliunce. 
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CONDESCESO,  adj.  condescended , coni-  \ 
plied. 

CONDIMENTO,  s.  m.  ciò  che  s’  adopra 
a perfezionare  il  sapore  delle  vivande,  come 
olio,  sale,  e simili,  sauce,  seasoning,pickle 

CONDIRE,  v.  a.  perfezionare  le  vivande 
coi  condimenti,  lo  season  meat,  to  powder  or 
coni  it,  to  sauce-,  pres.  condisco.  Condire, ab- 
bellire quel  che  diciamo,  o facciamo  con  belle 
maniere,  to  season,  temper,  to  sweelen,to  em- 
bellish  one’ s words  or  actions.  Condire,  con- 
fettare, to  picklc,  lo  preserve.  Condire,  prov- 
vedere, to  supply,to  provide,  to  furmsh  with. 

CONDISCENDENTE./^.  Condescendente. 

CONDISCENDENZA.  F.Condescendenza. 

CONDISCENDERE.  F.  Condescendere. 

CONDISCENDIMENTO,  ) 

CONDISCENSIONE,  ) V.  Condescen 
dimento. 

CONDISCEPOLO  , s.  m.  compagno  nel- 
lo imparare,  condisciple,  school-  fellow,  fel- 
low-student. 

CONDISCESO.  V.  Condesceso. 

CONDITO,  adj.  seasoned.  V.  Condire. 

CONDITORE,  s.  m.  facitore  , he  that 
makes,  or  builds.  Conditore,  facitore,  fonda- 
tore, maker,  founder,  chief  or  manager  of 
a business  . 

CONDITRICE,  Jem.  of  conditore. 

CONDITURA,  s.  f.  condimento,  season- 
ing , sauce. 

CONDIZIONALE,  adj . limitato  , condi- 
tional,  that  has  a condilion  joined  with  it, 
limited. 

CONDIZIONALMENTE,  ) 

CONDIZIONATAMENTE,  ) adv.  con- 
ditionally , on  condilion. 

CONDIZIONARE,  a.  abilitare,  dispor- 
re, to  prepare,  to  dispose , to  fit , lo  adapt, 
to  condilion , to  make  a bar  gain . 

CONDIZIONATO,  adj.  atto,  conditioncd, 
qualfied.  Condizionato,  sottoposto  a condi- 
zione, condilional, limited.  Bene,  o mal  con- 
dizionato, in  buono,  o cattivo  stato,  bene, 
o male  in  ordine,  well  or  ili  condilioned , 
in  a good  or  bad  stale  or  condilion. 

CONDIZIONCELLA  , s.f.  dim.  of  condi 
zione. 

CONDIZIONE,  s.f.  grado,  stato,  essere, 
qualità,  affare,  condilion,  state,  nature,  cir- 
cimstances  , disposilion,  quali ly  of  a per- 
son  or  ihing  which  rcnders  it  good  or  bad, 
perfect  or  imjicrfect.  Condizione,  patto,  li- 
mitazione, partito,  condilion,  arlicle  , chiu- 
se, proviso,  terms.  Condizione,  offerta,  of- 
fer,  projfer.  Condizione,  animo,  pensiero, 
mind,  opinion , meaning,  thoughls.  Condizio- 
ne, ordine,  deliberazione,  deliberativi/ con- 
stitution.  A condizione,  adv.  con  patto,  upon 
condilion . 

CONDOGLIENZA,  ) 

CONDOLENZA,  Obs.  ) s.f.  condolence. 

CONDOLERE,  v.  ree.  rammaricarsi,  lo 
compiala,  to  bcwail,  to  benioan.  Condolersi, 
dolersi  con  qualcuno  delle  sue  sventure,  to 
condole. 

CONDOLUTO,  adj.  complained  , con- 
doled. 

CONDONABILE,  adj.  pardonable. 

CONDONARE,  v.  a.  perdonare,  to  par- 
don, to  forgine. 

CONDONATO,  adj.  pardoned,  forgiven. 

CONDONAZIONE,  s.  /.  perdono,  condo- 
nalion,  pardon,  pardoning,  forgiveness,  for- 
giving. 

CONDOTTA,  s.f.  scorta,  guida,  conduci, 
management.  Condotta,  conducimento,  co- 
mando, conduci,  comrnand.  Condotta,  ma- 
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niera  di  vivere,  o di  trattare,  conduci,  be- 
haviour,  deportment  , way.  Condotta,  pru- 
denza, conduci , fare-cast  , prudence  , wis- 
dom , discrction.  Condotta,  vettura,  carriage. 
Condotta  d’  un  medico,  government-appohit- 
mentofa  Phy  sicìan.  Medico  di  condotta, 
Physician  of  governement-appoinlmcnt. 

CONDOTTARE  , s.  m.  capitano  , cap- 
tain,  leader  . Condottiere,  quegli  che  con- 
duce le  robe  da  un  luogo  ad  un  altro  a nolo, 
a carrier. 

CONDOTTO,  adj.  da  condurre,  conducl- 
ed , guided . Ben  condotto,  parlando  di 
lavorio  di  scultura,  pittura  ec.  vale  per  la- 
vorato con  diligenza  e maestria,  well-exc- 
culed,  ( speaking  of  a work  of  tlie  fine  aria ) . 
Mal  condotto,  ridotto  in  cattivo  sfato  di  sa- 
lute, o finanze,  reduced  to  a bad  plight  or 
condilion . 

CONDOTTO,  s.  m.  condotta,  conduci- 
mento, conduci,  comrnand.  Condotto,  acqui- 
dotto,  conduit,  passage , pipe. 

CONDUCENTE,  adj.  che  conduce,  oon- 
ducting,  that  conducls. 

CONDUCERE.  V.  Condurre. 

CONDUCEVOLE,  adj.  che  conduce,  eon- 
ducling,  leading 

CONDUCIMENTO,  s.  m.  il  condurre, 
conduci , manage , management.  Conducimen- 
to, comportamento,  conduci , behaviour,  de- 
portment, way. 

CONDUCITORE , *.  ni.  che  conduce, 
leader , guide.  Maestro,  insegnatore,  master, 
instructor  . Guida  , capitano  , leader  , con- 
ductor. 

CONDUCITRICE,  s.  f.  che  conduce , a 
leader,  she  that  conducls  or  leads. 

CONDURRE  v.  a.  menare,  guidare,  es- 
sere scorta,  lo  conduci,  to  lead,  to  guide  , 
lo  bring,  to  curry  . Pass,  condussi,  pari. 
condotto.  Condurre  , indurre,  to  induce , to 
lead,  to  entice,  to  persuade,  lo  draw  on,  to 
bring  to.  Condurre  a casa  qualcuno,  accom- 
pagnarlo a casa,  to  wait  on  one,  to  carrf 
or  conduci  one  home.  Condurre,  ridurre,  to 
reduce,  lo  bring.  Condurre  alla  morte,  to 
bring  one  to  death,  to  be  thè  cause  of  one’ s 
death.  Condurre  ad  uno  stato  miserabile, 
to  reduce,  lo  bring  to  a lamenlable  condi- 
lion. Condursi  in  qualche  luogo,  v.  ree.  ar- 
rivare, to  arrive  al,  to  come  to  a place,  to 
get  inlo  it.  Condurre  un  affare  a buon  por- 
to, finirlo,  to  bing  ari  affair  to  a good  issue. 

CONDUTTORE,  s.  m.  conduttore,  lea- 
der , or  guide  . Conduttore , fittaiuolo  , tlie 
teuanl  or  occupier. 

CON  ESSO,  with  Mirti  Con  esso  meco, 
with  me.  Con  esso  seco,  with  hirn.  Con  esso 
teco , with  thes  . Gon  esso  me , with  me  . 
Con  esso  noi,  with  us. 

CON  EST  A BILE,  ) 

CONESTABOLE,  Obs.  ) m.  grado  di 
comando  in  guerra,  simile  a quello,  che  og- 
gi diciamo  colonnello,  a colonel.  Conestabi- 
le,  appo  alcuni  principi  è supremo  grado  di 
milizia,  conslable,  high-conslable. 

CONESTABOLERIA,  s.f.  grado  di  co- 
nestabile,  thè  high-constablc’s  jwisdiclion. 

CONFABULARE,  v.  a.  ragionare  insieme 
quasi  burlando,  lo  confabulale,  lo  talk  log - 
ethér,  to  teli  storie  s. 

CONFABULAZIONE,  s.f.  il  confabulare, 
coi  fabulalion,f umiliar  discoursing  or  talking 
together. 

CONFACCENTE,  Obs.  ) 

CONFACENTE,  ) adj.  simile, 

che  s’  agguaglia  , convenient,  suilable  , hke 
eongruous,  begoming. 
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CONFESSA  TORE,  s.  m.  confessore,  clic 
confessa,  a confessor  , a fatlier- confessor  . 
Confessatore  , chi  afferma , he  thal  owns 
or  acknowledges  any  thiiig , assertor , con- 
fessor. 

CONFESSIONALE,  ) 
CONFESSIONARIO,  ) s.  m.  luogo  dove' 
richiedersi,  to  become , lo  be  proper,  tó  be'  s’amministra  la  confessione,  confessionary , 
suitable , to  be  agreeable,  to  fit,  lo  suit  f confession- chair. 

wiclh,  to  agree.  Il  vino  non  mi  confà,  wine  | CONFESSIONE,  s.  /.  il  confessarsi,  con- 
is  noi  good  for , or  does  not  agree  with  fession , acknowledgmcnt.  Confessione,  afi'er- 
mc  . Questo  discorso  non  si  confà  ad  un  inazione  di  quello,  di  che  altri  è domandato, 
par  vostro  , this  way  of  lalhing  does  not  J confession  ( al  law ) when  a prisoner  al  thè 
become  sudi  a man  as  you.  Confarsi,  aver  bar  pleads  guillf  lo  thè  indiamela. 


CONFACENZA,  s.f  convenienza,  agree- 
ableness,  snitableness , proporlìon,  agreement. 

CONFACEVOLE,  adj . che  si  confa,  meet, 
convenienti  suitable,  pat,  agreeable,  fit. 

CONFA  CIMENTO,  s.  m.  V.  Confacen- 
za.  thè  pur  pose. 

CONFARE,  a.  ree.  convenire,  star  bene, 


proporzione , to  aiiswer  , to  agree  , lo  be 
answerable. 

CONFARRARE,  v.  a.  quell’ offerire  del 
farro,  che  facevano  gli  antichi  in  occasione 
di  nozze,  io  offer. 

CONFASTIDIARE  , a.  a.  to  tire , to  trou- 
ble,  lo  gire  lroublc.  Obs. 

CONFASTIDIATO,  adj.  annoiato,  tired  , 
vvearied.  Obs. 

CONFEDERAMENE,  s.  m.  lega,  unione 
di  popoli,  confederacy,  confcderalion , lea- 
guc,  alliance. 

CONFEDERARE  , v.  ree.  collegarsi , lo 
confederale  , lo  unite  inlo  confederacy . 

CONFEDERATO,  s.  m.  chi  è in  confede- 
razione, confederale,  ally.  I confederati,  thè 
confederaLes  or  allies. 

CONFEDERAZIONE, s.  m.  confederamen- 
to  , confederacy,  confederation,  alliance , 
Icaguc . 

CONFERENZA,  s.f.  il  conferire,  con- 
ference,  lalhing  together , parley,  meeting. 

CONFERIRE,  a.  n.  comunicare  ad  altri 
i suoi  pensieri  e segreti,  lo  confer,  lo  dis- 
course,  to  talk  together,  to  communicate , lo 
impart  . Conferire,  dar  aiuto,  far  prò,  lo 
help,  lo  do  good.  L’applicazione  conferi- 
sce alla  memoria,  application  helps  memo- 
ry.  Il  viver  regolato  conferisce  alla  salute, 
a regular  life  is  good  for  one’  s health . 
Conferire,  a.  a.  dare,  to  confer,  coliate , gi- 
va or  bestow . Conferire  un  benefizio  ad 
uao.lo  confer  or  bestow  a benefee  upon  one. 

CONFERMA,  s.  f.  \ 

CONFERMACENE,  s.f.  ( 

CONFERMAMENTO,  s.  m.  J il  confer- 
mare, confirmalion , streugthening,  approba- 
tion. 

CONFERMARE,  a.  a.  mantenere,  tener 
fermo,  to  con  finn.  Lo  establish  , to  certif-f. 
Confermare,  approvare,  to  confrrn,  to  ralij y, 
lo  make  good. 

CONFERMATIVO  , adj.  che  conferma, 
confrmalory , that  which  ralifies,  confirms 
eorroborales,  or  strengthens. 

CONFERMATORE,  s.  m.  confirmer,  con 
firmator. 

CONFERMAZIONE,  s.f.  che  conferma 
she  that  confrms. 

CONFERMAZIONE,  s.  f.  con  fermamente, 
confrmation.  assurance,  evidencc,  sirengthen- 
ing,  approhation.  Confermazione,  sagramen- 
to  che  amministra  il  vescovo  coll’unzione  del 
crisma  ai  battezzali,  confrmation. 

CONFESSAMENE,  s.  m.  il  confessare 
confessimi  of  sins  to  a priest.  Obs. 

CONFESSARE,  v.  a.  stare  ad  udire  i pec- 
cati altrui , io  hear  one ’ s confession.  Con- 
fessare, affermare,  concedere , to  confess 


CONFESSO,  adj.  confessato,  confessed. 

CONFESSORE,  ) 

CONFESSORO,  ) s.  m.  sacerdote  che 
ascolta  gli  altrui  peccali  per  assolverli,  a Con - 
fessor.  Confessore,  dicesi  dalla  Chiesa  ciascu- 
no de'suoi  Santi  che  abbia  confessata  la  leg- 
ge di  Cristo,  a confessor. 

CONFETTARE,  a.  a.  far  confezione,  to 
preserve,  to  comf1.  Confettare,  condire,  lo 
season , lo  dress.  Confettare,  mangiar  confetti, 
lo  eal  preserved  things , as  sweel-meaLs.  Con- 
fettare una  persona,  stimarla  molto,  thè  clie- 
rish,  to  love , to  make  mudi  of.  Confettarsi, 
ec.  parlando  del  terreno,  dicesi  allora  che 
per  istagione  fredda  e opportuna,  divien  mi- 
gliore e più  fertile,  lo  mend,  tu  grow  beller. 
(speaking  of  llie  soil. ) 

CONFETTATO, adj.  messo  in  confezione, 
preserved  . Confettato  , mescolato  , mixed  , 
mingled. 

CONFETTIERA,  s.f.  vaso  da  tener  con- 
fetti, a comfil-lox . 

CONFETTIERE,  s.  m.  chi  fa,  o vende 
confetti,  a confeclioner. 

CONFETTO,  adj.  confettato,  preserved, 
seasoned , pickled. 

CONFETTO,  s.  m.  mandorla,  pistacchio, 
o simile  frutto,  coperto  di  zucchero,  sugar ■ 
plum,  sweel-meat. 

CONFETTURA,  ) 

CONFEZIONE,  ) s.  / frutti,  fiori,  er- 
be, radici  d’erbe,  o simili,  composti  con 
zucchero,  e mele,  preserves,  comfls,  sveet- 
meals.  Confezione,  composizione  medicina- 
le , confection,  composition , clecluary  ( in 
medicine'),  Confettura,  quantità  di  confetti, 
confectionary , comf1 , comflure. 

CONFICCAMENTO,  s.  m.  il  conficcare, 
a fixing,  thrusling.  or  driving  in. 

CONFICCARE  ,’  v.  a.  ficcar  chiodi  per 
unir  cose  insieme  , o per  altro  effetto , to 
nail,  to  faslen , Lo  stick,  to  thrust  inlo,  lo 
drive  inlo.  Conficcare,  convincere,  to  conviel, 
to  convince.  Conficcare,  confermare,  assicu- 
rare, lo  confrrn,  to  strengthen , lo  fortify. 
Conficcare  alcuna  cosa  nella  memoria,  to  fx 
or  imprint  ajiy  tliing  ori  one ’ s memory  . 
Conficcare  la  artiglierie,  inchiodarle,  lo  spike 
thè  guns. 

CONFICCATO  , adj.  nailed , fastened  , 
convinccd. 

CONFICCATURA,  s.  f.  conficcamento, 
nailing,  faslening,  driving  itilo. 

CONFICERE  , v.  a.  consacrare,  to  con- 
secrale.  Obs.  Confìcere,  confettare,  to  pre- 
serve . 

CONFIDAMENE,  s.  m.  ) 

CONFIDANZA,  s.  f.  Speranza  gran- 
de, procedente  da  opinione  molto  probabile, 


acknowledge,  own  or  allow.  Confessarsi,  v.  j fiducia,  trust,  confdence,  affianco,  hope.  Ab- 
rcc,  dire  al  sacerdote  i suoi  falli,  to  confess''  bi  confidanza,  don’  t despair,  keep  up  your 
lo  a priest.  I spirits,  take  courage. 

CONFESSATO,  adj.  confessed,  acknow-  CONFIDARE,  v.  ree.  aver  confidanza,  to 
ledged.  \ trust,  to  confde.  lo  rely,  or  depend  upon 

Tom.  /. 


Confidare  in  Dio,  to  trust,  lo  put  one'  s trust 
or  confdence  in  God.  Confidare,  v.  11.  depo- 
sitare, metter  nelle  mani  di  qualcheduno,  lo 
trust,  lo  commit  to  one' s hand  or  charge., 
to  put  one’s  trust  in.  Confidare  un  segreto  ad 
un  amico,  to  confde  or  impart  a secret  lo 
a friend. 

CONFIDATO,  adj.  trusted,  confded. 

CONFIDENTE,  s.  m.  colui  che  si  confi- 
da, amico confdcnl,  a trust  friend. 

CONFIDENTEMENTE,  adv.  amichevol- 
mente, in  confdence , confi  derilly , friendly, 
with  confdence. 

CONFIDENTISSIMO  , superi,  of  confi- 
dente, a mnst  intimale  friend,  confdent. 

CONFIDENZA,  s.f  confidanza,  confden- 
ce, trust,  hope.  Confidenza,  segretezza,  in- 
timacy.  Dire  in  confidenza,  to  teli  as  a secret 
or  in  confdence.  Far  confidenza  ad  alcuno 
di  qualche  cosa  , to  trust  a secret  to  one  . 
tu  impart  it  lo  him.  Confidenza,  arditezza  , 
conf  dence,  boldncss,  assurance.  Confidenza, 
intima  amistà,  intimate  friendship. 

CONFIDO,  s.  m.  confidente  .,  a confident, 
a bosom- friend.  Obs. 

CONFIG  ERE,  ) 

CONFIGGERE,  ) V.  Conficcare. 

CONFIGLIENE.  V.  Conficcamento. 

CONFIGURATO , adj.  di  simil  figu- 

, fashioned,  hctving  thè  sanie  fgure  , or 
forni.  Configurato,  conformato,  renduto  so- 
migliante , render  ed  of  thè  sanie  conforma - 
lion,  or  like. 

CONFIGURAZIONE.  V.  Conformazione. 

CONFINA,  s.  f V.  confine.  Obs. 

CONFINANTE,  adj.  che  confina,  border- 
iug  or  corfning  upon. 

CONFINARE,  v.  a esser  contiguo,  conter- 
minare, lo  confine  or  border  upon.  Confinare, 
porre  i termini  e i confini,  lo  limit  , to  set 
limits  or  bounds  lo,  lo  stint.  Confinare,  rile- 
gare per  pena  in.  qualche  luogo  particolare, 
lo  confile,  to  tie  lo  a cerlain  place.  Confi- 
nare, sbandire,  esiliare,  lo  banish,  lo  exile. 
Confinarsi,  v.rec.  riserrarsi,  lo  confile  one’s 
self,  (as  lo  one’s  room  eie.') 

CONFINATO,  adj.  rilegato,  terminato, 

confned,  conliguous , adjoining. 

CONFINE,  ) 

CONFINO,  ) s.  m.  termine,  confnes,  li- 
mi ts  , borders  , bounds.  Il  naturai  confine, 
death.  Confine,  sorta  di  pena,  ed  è quando 
altri  è rilegato  in  luogo  particolare,  confine- 
ment. Mandare  a confino, confinare,  lo  coi  f ne. 
Pigliare  il  confine,  rappresentarsi  nel  luogo 
del  confine,  to  go  lo  thè  place  where  one  is 
to  be  confned.  Rompere  il  confine,  partirse- 
ne prima  del  tempo  determinato  , to  rim 
away  from  one’s  confnement. 

CONFINE,  adj . confinante,  bordering  upon. 

CONFINGERE,  v.  a.  infingere  , contraffa- 
re, to  feign,  counterfeit. 

CONFIRMARE.  V".  Confermare,  and  its 
derivalives. 

CONFISCARE,  v.  a.  applicare  al  fisco  le 
facoltà  de’condannati,  lo  colf  scale,  io  seize 
upon. 

CONFISCATO,  adj.  confscated,  seized.- 

CONFISC A Z IONE,  s.f.  il  confiscare,  con- 
fiscatimi, forfeilure. 

CONFITTO.  V.  Conficcato.  Le  vostre  pa- 
role mi  stanno  confitte  nel  cuor  e your  words 
are  engraved  on  my  heart. 

CONFLATO , adj . congiunto  insieme, 
congregato,  joined  together,  made  up,  com- 
posed. 

CONFLITTO,  s.  ni.  combattimento,  con- 
fici, skirmish,  combat, 
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CONFONDERE,  v.  a.  mescolare  insieme 
senza  distinzione,  lo  confound , to  mix  , lo 
bundle  to  gelimi',  lo  j unitile,  lo  hlend  . Con- 
fondere, mettere  a fondo,  precipitare,  to  con- 
fòund,  to  destro y,  io  waste.  Confondere,  li- 
quefare, fondere,  lo  melt.  Confondere,  con- 
vincere altrui  con  ragioni , to  confound,  to 
confitte.  Confondere, imbrogliare, to  confound, 
to  perplex , to  puzzle. 

CONFONDIMENTO  , s.  m.  confusione  , 
confusion , disorder  mix  ture  , ruiu.  V.  Con- 
fusione, 

CONFORMARE,  i>.  n.  far  conforme,  con- 
cordare, to  conform,  to  suit , to  frame  , to 
square,  to  fashion,  to  malie  like.  Conformar- 
si, v.  ree.  uniformarsi,  to  conform  one’s  self 
io,  lo  cnmply  with. 

CONFORMATIYO,  ado.  che  si  conforma, 
che  ha  conformità,  conformable,  suitable  , 

■ fashionable,  coiivenient,  agreeable. 

CONFORMATO,  adj . fashioned,  formed, 
shaped,  conformed. 

CONFORMAZIONE,  s.  f conformatimi, 
disposinoti. 

CONFORME,  adj.  di  simil  forma,  somi- 
gliante, conform,  conformable,  agreeable  , 
like,  suitable,  coiivenient,  congruous. 

CONFORME,  adv.  in  conformità,  sicco- 
me, comformably,  according , as.  Conforme 
m’avete  detto,  as  you  told  me. 

CONFORMEMENTE  , ado.  d’  accordo  , 
agreeably,  in  conformity , conformably. 

CONFORMEVOLE , adj.  che  ha  con- 
formità, conformable,  suitable,  congruous ■ a- 
greeable. 

CONFORMITÀ’  } 

CONFORMITADE,  5 

CONFORMITATE.  7 s.  / simigliarfza, 
conformity , agreeableness , conformableness  , 
resemblance,  likeness,  compliance.  In  confor- 
mità, ado.  in  ordine,  according, pursuant  to, 
in  conformity  voilh. 

CONFORTA GIONE.  V.  Coniazione. 

CONFORTAMENTO,  s.  m.  il  confortare, 
conforto,  comfort  confortatimi , comfor- 
ting. 

CONFORTANTE,  adj.  che  conforta,  re- 
freshing,  dioerling,  comforling . 

CONFORTARE,  o.  a.  alleggerire  il  dolo- 
re altrui  con  ragioni  e parole  affettuose,  to 
comfort,  lo  recreale,  to  dclight , lo  dioerl. 
Confortare,  esortare,  incitare,  to  adoise,  to 
counsel , lo  spur  on,  to  encourage.  Confortare 
il  cane  all’  erta,  esortare  uno  a far  quello  , 
che  egli  stesso  non  farebbe  volentieri,  lo  ad- 
oise one  lo  do  a thing  , wliich  otte  is  noi 
willing  lo  do.  Confortare,  ristorare,  ricreare, 
to  comfort,  to  strcngtlien,  to  corroborale , lo 
cheer  up,  to  bearteli.  Confortare,  bastar  l’ani- 
mo , dare  il  cuore,  to  promise  one’  s self, 
lo  liope. 

CONFORTATIVO,  adj.  che  ha  virtù  di 
confortare,  strengthening,  comfortable. 

CONFORTATORE,  s.  m.  che  conforta,  « 
comfcrter.  A buon  confortatore  non  dolse 
mai  la  testa  , ’t  is  easy  for  a man  that  is 
well,  to  gioe  good  advice  to  anolher  that 
labours  under  misforlunes . 

CONFORTATORIO,  adj.  che  reca  con- 
forto, consolatory,  ajfording  comfort,  com- 
forlublc. 

CONFORT ATRICE  , s.  f.  che  conforta  , 
she  that  encourages  or  comforls. 

CONFORTAZIONE,  s.f.  conforto,  com- 
fort, refreshment,  recrealion . 

CONFORTEVOLE  , adj.  confortativo  , 
comfortable,  strengthening . 

CONFORTINAIO,  s.  m.  chi  fa,  o vende 


CON 

confortini , a biscuit  or  ginger-bread  baker 
i or  seller. 

CONFORTINO  , s.  m.  pane  intriso  con 
mele,  e spezierie,  cakes  , jumbals , ginger- 
bread,  junkels. 

CONFORTO,  s.  m.  alleggerimento  di  pe- 
na , comfort , consolation,  relief.  Conforto, 
persuasione,  persuasion,  persuading , addice. 
Conforto,  ristoro,  comfort. 

CONFRATERNITA  , s.  f.  adunanza  di 
persone  per  opere  spirituali,  fralernity,  so- 
ciety, brolherhond. 

CONFRATE , ) 

CONFRATELLO,  ) s.  m.  fratello  d’ una 
stessa  confraternita,  a brother  or  tnember  of 
thè  sanie  fralernity . 

CONFRICAZIONE,  s.f.  fregamento,  stro- 
finamento, confricatimi. 

CONFRONTARE , v.  a.  riscontrare  , para- 
gonare, to  confront,  to  britig  face  lo  face , 
to  compare,  to  confer. 

CONFRONTATO,  adj.  confronted. 

CONFRONTO,  s.  m.  il  confrontare,  tlie 
act  of  coiifronting,  or  conferring.  A confron- 
to, adv.  comparativamente,  comparatively  ■ 

CONFUGGIRE,  «.  rifuggire,  to  fy 
for  refuge. 

CONFUSAMENTE,  ado.  confusedly,  witli- 
out  order. 

CONFUSETTO , adj.  alquanto  confuso  , 
somewliat  confused  or  asliamed,  bashful. 

CONFUSIONE,  s.  f.  il  confondere,  con- 
fision,  disorder,  mix-ture.  Confusione,  disor- 
dine , confusion  , trouble , disorder.  Confu- 
sione, vergogna,  confusion,  sitarne,  disorder, 
blushing.  Confusione,  calca,  crowd. 

CONFUSO , adj.  confunded  , confused  . 
Confuso,  pieno  di  vergogna,  e di  confusione, 
confounded,  ashamed , out  of  countenance , 
abashed,  bashful. 

CONFUTABILE,  adj.  che  può  confutarsi, 
that  may  bc  confuled,  corifulable,  faully,  cr- 
roneous. 

CONFUTAMENTO  , adj.  il  confutare, 
confulation,  thè  act  of  disproving  that  wliich 
was  spoken  or  written. 

CONFUTARE,  v.  a.  convincere,  riprovare, 
to  confile,  to  disprovc  thè  reasons  and  ar- 
gumenls  of  one’s  adversary,  to  baffle. 

CONFUTATORIO, adj.  atto  a convincere, 
e riprovare,  that  confules,  that  is  capable  of 
confuting. 

CONFUTAZIONE,  s.  fi  il  confutare,  con- 
fulalion,  thè  act  of  disproving  one's  argu- 
ments  and  reasons. 

CONGAUDERE,  v.  n congratularsi,  to 
congratulate,  lo  rejoice  with  one  for  some 
good  fortune  that  has  befallen  him.  Obs. 

CONGEDARE,  a.  a.  dar  congedo,  to  give 
leave,  lo  disniiss. 

CONGEDO,  s.  m.  licenza,  commiato,  leave. 
Prender  congedo,  to  take  one’s  leave.  Dar 
congedo,  to  dismiss,  to  send  away , to  turn 
out,  to  give  leave  or  warning.  Congedo  , 
permissione,  permission,  leave.  Not  much 
used  in  this  sense.  Non  posso  dare  quel  che 
non  è mio,  senza  congedo,  I catino ^ give 
whal  is  noi  mine  without  leave. 

CONGEGNARE,  v.  a.  congiungere,  met- 
tere insieme,  to  connect , to  knit,  to  join , 
to  fasten  togeiher. 

CONGEGNATO,  adj.  connected,  joined, 
knit,  fasténed  togeiher. 

CONGELAMENTO,  s.  m.  agghiacciamen- 
to, congelation,  freezing. 

CONGELARE,  v.n.  rappigliarsi  per  sover- 
chio freddo,  parlando  delle  cose  liquide,  lo 
congeal,  to  freeze. 


CONGELATO,  adj . nongealed,  frozen. 

CONGELAZIONE,  s.f.  agghiacciamento, 
congelation,  freezing. 

CONGENTURA.  V.  Congiuntura.  Obs. 

CONGERIE,  s.f.  massa,  adunamento,  con- 
geries,  lieap,  hoard. 

CONGETTURA.  V.  Conghieitura. 

CONGETTURALE,  adj.  conjectural. 

CONGETTURARE.  V.  Conghietturare. 
and  its  derivatives 

CONGHIETTURA,  s.f.  indizio  di  cose, 
che  si  pensi,  che  possano  essere,  o essere 
state,  fondato  su  qualche  apparente  ragione, 
conjeclure , guess,  probable  opinion. 

' CONGHIETTURALE  , adj.  di  conghiet- 
tura,  conjectural,  only  grounded  upon  sup- 
position  or  probabilily. 

CONGHIETTURARE,  ^ a.  far  conghiet- 
ture,  to  conjeclure , to  judge  al  rando/n , lo 
guess. 

CONGHIETTURATO  , adj.  conj ectured  , 
guessed. 

CONGHIETTURATORE,  s.  m.  che  con- 
ghieitura, conjccturer,  guesser. 

CONGIO.  V.  Congedo.  Obs. 

CONGIUGALE,  adj.  V.  Coniugale. 

CONGIUGARE.  V.  Coniugare. 

CONGIUGNERE,  ) 

CONGIUNGERE,  ) a.  mettere  e attac- 
care insieme,  accostare  una  cosa  all’altra,  lo 
conj oin,  to  join,  lo  put  togeiher,  to  unite 
togeiher.  Congiungere , unire  insieme  , to 
join,  lo  put  logether,  lo  dose.  Congiungersi, 
v.  ree.  appressarsi,  to  approach,  to  go  near, 
lo  come  near,  to  join 

CONGIUGNIMENTO,  ) 

CONGIUNGIMENTO,  ) s.  m.  il  congiu- 
gnersi, Conjunction,  thè  act  of  jnining  loge- 
ther, thè  stale  of  being  joined  togeiher.  Con- 
giugnimento,  quello  spazio  che  è tra  1’  una 
cosa  e l’altra,  che  si  congiugne,  joint,  seam. 

CONGIUGNITOEE,  ) s.  m.  die  congiu- 

CONGIUNGITORE,  ) gne,  he  that  joins. 

CONGIUGNITRICE,  s.f.  che  congiugne, 
lite  that  joins. 

CONGIUGNITURA.  V.  Congiuntura. 

CONGIUNTAMENTE,  adv.  unitamente  , 
jointly,  togeiher. 

CONGIUNTIVO,  adj.  che  congiunge,  that 
joins,  conjunctive. 

CONGIUNTIVO,  s.  m.  termine  gramma- 
ticale, lite  conjunctive  rnood  in  giammai'. 

CONGIUNTO,  adj.  da  congiugnere,  join- 
ed, conjoint.  Parente  congiunto,  parente  stret- 
to, allied,  nearly  relaled. 

CONGIUNTO,  s.  m.  parente, relation,  kitis- 
man.  Congiunto,  congiunzione , conjunction. 

CONGIUNTURA  , s.  / congiugnimento  , 
termine  dove  si  congiungon  le  parti , joint , 
seam.  Congiuntura,  occasione,  caso,  conjunc- 
ture  opportunity , thè  stale  and  circumslances 
ofajfairs. 

CONGIUNZIONE,  s.  f.  congiugnimento, 
unione,  conjunction , uiiion.  Congiunzione, 
termine  grammaticale,  conjunction  {in  grad- 
inar) a parlicle  which  serves  lo  join  or  dis- 
join  thè  meaning  of  words  or  sentences. 

CONGIURA,  s.  f.  ) 

CONGIURAMENTO, s.m.  ) unione  di  più 
contra  lo  stato,  o la  persona  di  chi  domi- 
na, plot,  conjuralion,  conspiracy.  Congiura, 
lega,  alliancè. 

CONGIURANTE,  s.  m.  che  congiura,  con- 
spiralor,  ploller,  one  that  conspires. 

CONGIURARE  , v.  a.  far  congiura  , to 
confitte,  to  conspire  , to  plot  togeiher.  Con- 
giurare, scongiurare,  costringere,  to  conjure, 
lo  exorcise,  to  mise  or  banìsh  spirits. 
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CONGIURATO,  adj.  conjured,  conspired, 
exorcised.  Un  congiurato,  a plolter,  a con- 
sp  irator. 

CONGIURATORE,  s.  m.  conspirator. 

CONGIURAZIONE.  V.  Congiura. 

CONGLOBATO,  adj.  collecled  together 
in  a mass , conglobated. 

CONGLOMERATO,  adj.  aggomitolato, 
conglomerate  , conglomeraled , heaped  or 
wound  logelher. 

CONGLUTIN AMENTO-  V.  Conglutina- 
zione. 

CONGLUTINARE,  v.  a.  attaccare-  uni- 
re, lo  conglutinate,  to  glue  , to  knit  or  feriti 
together. 

CONGLUTINATIVO  , adj.  die  congluti- 
na, viscous,  tough,  as  bird-lime. 

CONGLUTINAZIONE,  s.f  conglutina- 
ti on,  fastening  together  ofbodies  with  glue. 

CONGRATULÀRE,  «.  ree.  rallegrarsi  con 
alcuno  delle  sue  felicità,  Lo  congratulate,  to 
rejoice  with  mie  f or  some  good  fortune  that 
has  befallen  him., 

CONGRATULAZIONE,  s.  f.  il  congra- 
tularsi, congralulalion , thè  act  of  congratu- 
lating. 

CONGREGA,  s.  f ) 

CONGREGAMENTO,  s.  m.  ) V.  Congre- 

CONGREGANZA,  s.f  ) gazione. 

CONGREGARE,  v.  a.  ratinare,  adunare  , 
to  congregate,  lo  assemble,  io  galher  toge- 
ther. 

CONGREGATO,  adj.  asscmbled. 

CONGREGAZIONE,  s.f.  adunanza,  com- 
pagnia, congregation,  assembly,  society,  com- 
pany of  people  meeting , especially  for  di- 
vine Service. 

CONGRESSO,  s.  m.  assemblea,  abbocca- 
mento, congress,  meeting. 

CONGRUENTE,  adj.  conveniente,  con- 
gruenl,  agreeable,  suilable. 

CONGRUENZA,  s.  f.  convenienza,  con- 
gruence,  agrecableness,  conformity , suitable  - 

CONGRUO,  adj.  dicevole  , conveniente  , 
congruous,  convenient,  meet,  proper.  Merito 
congruo,  termine  teologico,  quello  che  non 
richiede  per  istretta  giustizia  la  mercede  , 
(te  rm.  of  theologyj  that  morii  which  docs  | 
not  clairn  thè  reward  strietly  due  lo  Inni. 
Jus  congruo,  termine  legale,  quel  privilegio 
che  ha  il  vicino  di  esser  preferito  nella 
vendita  di  una  casa  confinante,  ( terni  oflaw ) 
that  privilege  which  a ncighbour  has  of 
preference  in  thè  sale  of  ari  adjoining  house. 

CONGUAGLIARE.  V.  Agguagliare. 

CONGUAGLIO.  V.  Agguaglio,  paraggio. 

CONIARE,  v.  a.  improntar  le  monete,  to 
coin,  to  mini  money.  Coniare  , tener  unito 
per  forza,  to  keep  together  by  force. 

CONIATO,  adj . coined.  Impresso,  effigia- 
to, effigiated,  impressed. 

CONIATORE,  s.  m.  che  conia,  coiner. 

CONIATRICE,  fem.  of  coniatore.  j 

CONICAMENTE,  adv.  a maniera  di  cono, 
conicalli , in  form  of  a cone. 

CONICO,  ad],  di  cono,  conical,  conick, 
belonging  to  tlie  figure  of  a coite. 

CÒNIELLA.  V.  Conizza. 

CONIETTURA.  V.  Conghiettura. 

CONIETTUR ARE . V.  Conghietturare. 

CONIGLIERA , s.  f.  luogo  d ove  si  tengo- 
no i conigli,  rabbit  warren,  coney  burrow. 

CONIGLIO,  s.  m.  animai  noto  , rabbit , 
«miei. 

CONIO,  s.m.  figura  solida  compresa  da 
due  triangoli,  e tre  superficie  quadrilatere 
pei'  istringere,  fendere,  o penetrare,  wedge . 


Conio,  quel  ferro  nel  quale  è intagliata  la 
figura,  che  s’ha  da  imprimere  nella  mone- 
ta , a coin  to  stamp  money.  Conio,  moneta, 
money.  Femmina  da  conio,  a whore,  prò 
stitule,  a girl  of  thè  town.  Conio,  ( sea-lerm .) 
a wedge.  Conii  de’pennoni,  tlie  cleats  of  thè 
yard-arms. 

CONIUGALE,  adj.  maritale,  conjugal,  bc- 
longing  lo  matrimoni  or  thè  married  state. 

CONIUGARE,  v.  a.  to  conjugatc,  to  bind, 
unite.  Coniugare  i verbi,  to  conjugale,  (terni 
of  gr'  mmar.  ) 

CONIUGATO,  adj.  conjugated.  Coniuga- 
to, congiunto  in  matrimonio,  married. 

CONIUGAZIONE,  s.  f.  conjugation. 

CONIUGIO,  s.  m.  matrimonio,  marriage. 

CONIUNTIYO,  adj.  che  congiùnge,  con- 
junctive:  A terni  of  grommar , subjunctive. 

CONIZZA,  s.  /‘.spezie  d’erba,  fleabane , 
con  j za,  an  herb. 

CON  MECO,  with  me. 

CONNATURALE,  adj.  di  somigliante,  e 
proporzionata  natura,  connaturai,  that  is  na- 
turai lo  sederai  things  with  others.  ' 

CONNATURARE,  «.  a.  làr  d’eguale,  e si- 
mil  naturalo  sympalhize  in  nature,  to  malte 
things  lo  be  or  seem  of  a like  nature. 

CONNESSIONE,  s.f.  attaccamento,  con- 
nexion,  connexitr,  coherence,  relation. 

CONNESSO,  adj.  che  ha  connessione, 
connecled,  or  connexcd , joiued , Lied,  linked 
together,  relating. 

CONNEST ABILE , ) 

CONNESTABOLE,  ) s.  m.  a constable. 

CONNETTERE,  v.  a.  mettere  insieme , 
congiungere,  attaccare,  to  connect,  to  connex, 
to  knit,  to  join,  to  faslen  together.  Non  con- 
nettere, discorrere  male  e senz’ordine,  lo 
hold  an  unconnected  discourse  , to  talk  in- 
coherently . 

CONNIVENZA,  s f.  dissimulazione,  con- 
nivance,  winking  at,  a prelension  noi  to  see 
or  know  anollier’s  faults  or  weakness. 

CONNUBIO,  s.  ni.  maritaggio,  matrimo- 
ni, marriage.  Poetical. 

CONNUMERARE,  v.  a.  annoverare,  met- 
tere in  numero,  to  reckon  among  others  to 
put  iato  tlie  number,  to  annumerate , to  enu- 
merate. 

C Q N N Ù M E R A T O , a dj . reckoned,  included 
among  thè  others,  annumerated,  enumerated. 

CONO,  s.m.  sorta  di  figura  geometrica, 
cone,  a geometrical  solid  in  thè  forni  of  a 
sugar  -loaf. 

CONOCCHIA,  s.  f rocca,  rodi , dìslaff. 
For  pennecchio  in  su  la  rocca , Toccata  , a 
staff  full. 

CÓNOlDE,s.y!  sorta  di  figura  geometrica. 
conoid,  a solid  produced  by  thè  circumvolu- 
Lion  of  any  section  of  a cone  ahout  its  axis. 

CONOSCENTE,  adj.  che  conosce,  know- 
ing.  Conoscente  , grato  , grate  fui,  thankful, 
that  acknowledges  a favour  received.  Cono- 
scente, noto,  acquainled,  known.  Conoscen- 
te, conoscibile,  that  mar  be  known.  Cono- 
scente, moglie,  wife,  spouse. 

CONOSCENTEMENTE,  adv.  knowinglf, 
gralefully. 

CONOSCENZA,  s.f.  notizia,  contezza, 
acquaintance,  knowledge,  intelligence,  skill. 
Conoscenza,  cognizione,  knowledge,  learning. 
Far  conoscenza  con  qualcheduno,  to  get  ac- 
quainted  with  one , lo  malte  acquaintance 
with  one . 

CONOSCERE,  v.  «.apprendere  coll’in- 
telletto P essere  degli  oggetti , to  know , to 
understand-,  pass,  conobbi.  Darsi  a conoscere, 
to  malie  one’s  self  known.  Lo  conosco  di  vi- 
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sta,  I know  him  by  sight.  Conoscere,  rico- 
Inoscere,  to  acknowledge,  to  be  thankful  or 
grateful  for,  to  consider,  to  be  obliged.  Co- 
noscere, gustare,  lo  taste  , lo  relish.  Cono- 
scere, intendere,  giudicare,  lo  take  cogni- 
zance,  to  be  judge  of  a thiug.  Far  cono- 
scere, mostrare,  to  show,  to  argue,  to  prove, 
to  malie  it  appear.  Conoscere  una  donna,  to 
have  carnai  knowledge  of  a woman,  lo  He 
with  a woman,  lo  eujoy  her.  Conoscersi , 
v.  ree.  aver  esperienza,  intendersi  , io  have 
a skill  in  any  ihing,  lo  understand  it.  Co- 
noscersi di  libri  , lo  understand  books , to 
know  books.  Conoscere  , v.  a.  distinguere  , 
scernere,  to  distinguisi ì,  discern.  Conoscere 
all’  alito,  esser  pronto  conoscitore , to  have 
a quick  or  ready  discernment. 

CONOSCIBILE,  adj . che  si  può  conosce- 
re, that  mar  be  known,  inlelligible. 

CONOSCIMENTO,  s.  m.  discorso,  senno, 
comprendimento, sense,  wit.judgment,  know- 
ledge. Conoscimento,  esperienza,  expcrience. 
Conoscimento  , polizza  di  carico , a bill  of 
lading. 

CONOSCITIVO,  V.  Cognoscitivo. 

CONOSCITORE,  s.  m.  che  conosce,  a 
skilful  or  knowiilg  man,  a judge,  one  that 
has  skill  in  any  tliing,  connoisseur. 

CONOSCIUTAMENTE,  adv.  con  conosci- 
mento, by  knowledge,  judiciously. 

CONOSCIUTISSIMO,  superi,  of  conosciu- 
to, very  mudi  known,  very  skilful  or  knowiilg, 
good,  most  famous , most  renowned , very 
noled. 

CONOSCIUTO,  adj.  noto,  known,  noled, 
notatile,  famous. 

CONOSTÀBILE,  ) 

CONOSTABOLE,  ) V.  Conestabile.  Obs. 

CONOSTABOLIERA,  s.f.  centuria,  trup- 
pa comandata  da’  conostabili  , Obs.  force 
comanded  by  conslables. 

CONQUASSAMENTO  , s.  m.  V.  Con- 
quasso. 

CONQUASSARE,  v.  a.  and.  ree.  fracas- 
sare, mettere  in  rovina,  to  deslroy , to  break 
to  pieces,  lo  split  in  pieces. 

CONQUASSATO,  adj.  destroyed,  broken 
lo  pieces. 

CONQUASSO,  s.  m.  rovina,  fracasso,  clut- 
ter, havock,  wasle  , spoil , great  slaughler, 
deslruclion.  Andare  in  conquasso,  to  go  lo 
wrack.  Mandare,  o mettere  in  conquasso,  to 
destrol,  lo  min,  to  waste. 

CONQUIDERE,  v.a.  and.  ree.  affliggere, 
abbattere,  vincere,  lo  afflici,  depress,  over- 
come.  Conquidere,  conquistare,  lo  conquer , 
lo  vanquish,  to  subdue.  Poetical.  Conquidere, 
importunare,  to  importune,  lo  press,  lo  sue 
with  great  earnestness. 

CONQUISO,  adj.  abbattuto,  afflitto,  con- 
quered,  subdued,  dejecled,  grieved,  ajflicted, 
vast  down,  overwhelmed.  Poetical. 

CONQUISTA,  s.f  ) 

CONQUISTAMELO,  s.  m.  ) il  conqui- 
stare, conquesl,  thè  ihing  conquered. 

CONQUISTARE,  v.  a.  acquistare,  far  suo, 
to  conquer,  to  subdue,  to  bring  under , to 
gain  or  get  by  force  of  arnis. 

CONQUISTATO,  adj  .conquered,  subdued, 
gained. 

CONQUISTATORE,  s.  m.  che  conquista. 
conqueror,  one  who  has  conquered , a subduer , 

CONQUISTATRICE,  s.  f che  conquista, 
a shè.-conqueror. 

CONQUISTO,  s.  m.  il  conquistare,  con- 
quest,  acquisition. 

CONSACRARE,  ) 

CONSAGRARE,  ) v.  a.  Dedicare  a Dio, 
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to  consecrate,  to  dedicale,  to  devote  to  God. 
Consagrare,  pronunziare  le  parole  nella  con- 
secrazione,  to  consecrate.  Consacrare,  fare  il 
sacramento  dell’  altare,  to  consecrate , (as  thè 
aitar  sacramcnt). 

CONSACRATO,  ) 

CONSAGRATO,  ) adj.  consecrated , de- 
volcd,  dedicated , destined , delermined. 

CONSACRAZIONE,  ) 

CONSACRAZIONE,)  s.  f il  consacrare, 
cùnsecralion. 

CONSANGUINEO,  adj.  della  medesima 
stirpe,  consanguineous , near  of  kin,  relaled 
b.y  birlli. 

CONSANGUINITA’,  ) 

CONSANGUINITADE  ',  } s.  f.  parentela 

CONSANGUINITATE  , ) tra  i consan- 

guinei, cònsanguinily,  relation  between  per- 
sons  descended  front  thè  same  farnily. 

CONSAPEVOLE,  ) 

CONSAPIENTE,  Obs.  ) adj.  sciente  del 
fatto,  conscious , privf  to  anothcr’s  counsels 
or  actions.  Far  consapevole,  partecipare,  far 
sapere,  to  impari , to  lei  one  kuow. 

CONSCIENZIA,  v.  Coscienza. 

CONSCIO,  adj  Jjiowìng,  conscious  of. 

CONSCRITTO,  adj.  scritto,  e registrato, 
wrìtten,  enrolled,  regislered. 

CONSCRIVERE,  v.  a.  registrare,  to  write, 
to  pen,  to  set  down  in  or,  commit  lo  , wri- 
ting,  lo  regisler. 

CON  SECO,  seco,  con  esso,  with  liim. 

CONSECRARE.  V.  Consacrare. 

CONSECRATO,  V.  Consacrato. 

CONSECRAZIONE.  V.  Consacrazione. 

CONSECUZIONE,  s.f  il  conseguire,  con - 
sequence,  atlendance,  ordcrly  following,  al- 
iainment,  acquisition. 

CONSEGNARE,  v.  a.  dare  in  guardia,  to 
deposit,  to  consigli,  lo  leave,  to  intrust.  Con- 
segnare ( y.  of  commerce')  metter  nelle  ma- 
ni, to  consigli,  to  deliver  goods  to. 

CONSEGNATO,  adj.  consigned,  deliver- 
ed,  described,  intrusled. 

CONSEGNAZIONE,  s.f.  il  consegnare , 
dttposition,  delivery. 

CONSEGRARE:  V-  Consacrare. 

CONSEGRATO.  V.  Consacrato. 

CON.SEGR AZIONE.  V.  Consacrazione. 

CONSEGUENTE,  adj.  che  ne  consegue, 
consequenl,  ensuing,  following,  succeeding. 
Conseguente,  adv.  dopo,  aflerwards.  Per 
conseguente,  consequently . 

CONSEGUENTEMENTE,  ado.  per  con- 
seguenza, consequently,  in  consequence , of 
course. 

CONSEGUENZA,  s.f.  la  cosa  che  conse 
guita,  consequence,  inference,  conclusion,  se- 
qucl.  Conseguenza,  importanza,  consequence , 
imporlance,  moment,  weiglit.  Conseguenza, 
termine  logico,  quel  che  risulta  dalle  pre- 
messe, consequenl  (in  logie)  thè  Idst  pari  of 
an  argument , opposed  to  antecederli,  (lerm 
of  logie.) 

CONSEGUIMENTO,  s.  m.  il  conseguire, 
adoption , getting. 

CONSEGUIRE,  v.  a.  acquistare , ottenere, 
lo  obtain,  to  gel , lo  gain  , to  acquire  , to 
succeed  in  thè  pursuit  of  a thing.  Conse- 
guire, a ri.  venir  dopo,  succedere , to  suc- 
ceed, to  follow,  to  come  ne  jet,  to  come  in  thè 
place  of  another.  Not  in  use  in  this  sense. 
Conseguire,  accadere,  avvenire,  to  ensue,  lo 
happen,  to  befal. 

CONSEGUITANTE,  adj . che  conseguita, 
fieri,  following,  attending,  that  altends. 

CONSEGUITARE,  a.  n.  venir  dopo  , suc- 
cedere, to  follow,  to  come  after  to  succeed, 
io  come  next,  to  come  after. 


CONSEGUITO,  adj.  ottenuto,  acquistato,. 

obtainecl , acquired. 

CONSENSO,  V.  Consentimento.  Prestare 
il  consenso  , dare  il  consenso  , consentire  , 
to  give  one’s  consent,  to  agree  to. 

CONSENTANEO,  adj.  convenevole,  agree- 
able , consonarli , mcel,  convenient,  reasonable, 

CONSENTIMENTO,  s.  m.  il  consentire, 
consent,  approbalion,  assent,  accord. 

CONSENTIRE,  v.  n.  concorrere  , conde- 
scendere  all’altrui  opinione,  to  consent,  lo 
yield,  lo  be  willing,  to  appi  ove,  Lo  agree, 
Lo  allow  o/! Consentire,  permettere,  dar  luogo 
di  poter  fare,  to  allow  of,  or  to  ajford  an 
opporlunilf  of  doing. 

CONSENTITO,  adj.  consented  , approved, 
agreed. 

CONSENTITORE,  ) s.  m.  che  consente  , 

CONSENZIENTE,  ) one  who  consents. 

CONSENZIENTE,  adj.  consenting,  will- 
ing, consentient,  agreeing. 

CONSEPOLTO,  adj . sepolto  insieme,  bu 
ried  together. 

CONSEQUENTEMENTE.  V.  Conseguen- 
temente. 

CONSEQUENZA, ) 

CONSEQUENZIÀ,  ) V.  Conseguenza. 

CONSERRARE,  v.  a.  conchiudere,  lo  con- 
clude. Obs. 

CONSERTARE.  V.  Concertare. 

CONSERTO,  adj.  congiunto  insieme  uni- 
to, joined,  inlerlaced,  set  together,  tlironged. 

CONSERTO,  s.  m.  consonanza  di  voci, 
e suoni  di  stromenti,  a concert.  V.  Concerto. 

CONSERVA,  s.  f luogo  riposto  dove  si 
conservano,  e mantengono  le  cose  , store- 
house,  or  store-room  , partir y , batter  f,  any 
place  where  things  are  kept  in  slore.  Con- 
serva di  frutti, fiori, e altre  cose  confettale,  con- 
serve, flowers,  fruiti , rools  preservedin  by 
any  pickle.  Conserva,  compagnia  di  più  na- 
vigli, che  navigano  insieme,  company,  nurn- 
ber  of  ships  or  barks  that  go  together.  An- 
dar di  conserva,  lo  keep  companf , Lo  go  to- 
gether.  Far  conserva,  to  malie  provisions,  to 
laf  in  slore. 

CONSERVABILE,  adj.  atto  a conservarsi, 
that  may  be  conserved  or  preserved,  conser- 
va ble. 

CONSERVÀDORE,  s.  ni.  che  conserva, 
conservalor  , keeper  , mainluiner  , def  elider , 
proleclor.  Conservadore,  nome  d’  un  magi- 
strato in  Firenze,  a magistrale  in  Florence, 
whose  office  is  lo  keep  thè  peacc  tri  thè  cilf. 

CONSERVAGGlO  , s.  /«.servitù  e catti- 
vità di  molti  insieme,  fellowship  in  slave- 
ry,  slave/ f.  Obs. 

CQNSÈRVAGIONE,  s.f  ) 

CONSERV AMENTO,  s.  m.  ) il  conserva- 
re, conservalion,  thè  act  of  keeping,  preser- 
ving,  and  mainlaining  , mainlenance  , strip- 
poi’ t. 

CONSERVARE  , v.  a.  tenere  nel  suo  es- 
sere , lo  conserve  , to  preserve,  lo  kepp , to 
defend,  to  mainlain.  Conservarsi,  v.  ree.  aver 
cura  di  se  stesso,  conservarsi  bene,  lo  lake 
care  one’s  self,  lo  mind  one’s  health.  Con- 
servarsi, parlando  di  frutti  o simili,  to  keep, 
to  last,  lo  last  long. 

CONSERVATIVO,  adj.  atto  a conserva- 
re, that  which  is  good  lo  keep,  fil  to  pre- 
serve. 

CONSERVATO,  adj.  preserved,  kept, 
maìntained  saved. 

CONSERV ATORE , s.  m.  che  conserva, 
proleclor,  defender  , keeper , maintainer , pre  ■ 
server. 

CONSERVATRICE,  s.f  che  conserva, 
-fi- 


I preserver,  defender,  she  that  defends,  or 
preserves. 

CONSERVAZIONE,  s.  f conservarne nto, 
conservalion,  pr  esei  valion,  keeping,  maintain- 
ing. 

CONSERVEVOLE , adj.  atto  ad  esser 
conservato,  easy  to  bc  preserved,  that  wilt 
keep. 

CONSERVO,  s.  m.  che  serve  il  medesi- 
mo padrone,  fellow-servani. 

CONSESSO,  s.  m.  assemblea,  assemblj , 
meeting , ccmpany. 

CONSETTA  1ÙOLO,  s.  m.  d’una  mede- 
sima setta,  of  thè  same  seet,  seclarian.  Obs. 

CONSIDERABILE,  adj.  da  considerarsi, 
considerable , retnarkable , nolable,  noled, 
of  note. 

CONSIDERABILMENTE,  adv.  conside- 
ràbly,  very  much  notably. 

CONSIDER  AMENTO,  s.m.  il  considera- 
re, considerai  ion,  refleclion,  ihought,  medi- 
talion.  Consideramento,  ragione,  coriside-a- 
tion,  account,  salie,  reason,  molivi. 

CONSIDERANTE  , ad j . che  considera, 
consideri ng,,  that  considers. 

CONSIDERANZA,  s.  f.  considerazione, 
consideralion,  thoughl. 

CONSIDERARE  , v.  a.  attentamente  os- 
servare, ponderare  col  discorso,  Lo  consider, 
to  lake  inlo  consideralion,  to  mind,  lo  tliink 
of  to  meditale  upori.  Considerare,  guarda- 
re attentamente,  lo  view,  lo  behold  to  look 
ori  lo  gaze  upon. 

CONSIDERATAMENTE,  adv.  ponderata- 
mente,  advisedly,  warily,  with  consideralion. 

CONSIDERATO,  adj.  comidered,  view- 
ed,  regarded,  well-weighed.  Considerato, 
accorto,  cauto,  considerai,  adviscd,  circum- 
spect,  wary. 

CONS1DERÀTORE,  s.  m.  che  considera;, 
a considerer  or  conlemplalor  , sudi  as  thè 
sccptich  philosophers  werc. 

CONSIDERATRIC E.  ferri,  o/consideratore. 

CONSIDERAZIONE,  s.  f.  il  considerare, 
consideralion.  Considerazione,  circospezione, 
consideralion,  circumspeclion,  considerate- 
ness,  prudence,  discretion.  Considerazione, 
stima,  conto,  consideralion,  account,  vaine, 
esteem,  respect.  Considerazione,  ragione, 
causa,  consideralion , account,  sake,  reason , 
rnolive. 

CONSIGLIAMENTO,  s.  m.  consultazio- 
ne, consultatimi. 

CONSIGL1ANTE,  adj.  che  consiglia,  ad- 
visirrg. 

CONSIGLIARE,  v.  a.  dar  consiglio,  lo  ad- 
vise,  Lo  givo  advice  , lo  counsel.  Consigliare, 
proporre,  lo  lay  bcfoie  , to  propound.  Consi- 
gliarsi v.  ree.  pigliare  e domandare  consiglio. 
to  coirsull  with,  lo  ask  counsel  or  advice  of, 
to  advise,  lo  consider,  lo  weigh  in  mind. 
Lasciatevi  consigliar  da  me,  lake  my  advice. 

CONSIGLIATAMENTE,  adv.  con  consi  - 
glio,  con  considerazione,  advisedly,  delibe- 
ratela, considerately,  warily. 

CONSIGLIATILO,  adj.  atto  a consiglia- 
re, fil  lo  give  advice,  thaL  advises. 

CONSIGLIATO,  adj.  provveduto  di  con- 
sigi io,  advised,  salisfìed. 

CONSIGLIATORE,  s.  m.  che  consiglia, 
adviser,  counsellor. 

CONSIGLI ATRICE  , s.f.  che  consiglia  , 
adviser,  she  that  gives  advice,  promoter. 

CONSIGLIERE,  s.  m.  consigliatore,  coun- 
sellor, adviser.  Consiglieri,  (sca-lerrn.)  aiu- 
ti del  piloto,  thè  pilol’  s assislants. 

CONSIGLIERÒ,  ) 

CONSIGLIO,  ) s.m.  /^.Consigliere. 
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CONSIGLIO,  s.  m.  deliberazione  lunga- 1 
mente  pensata  a fare  alcuna  cosa,  resolution , 
course.  Prender  consiglio  , lo  resolve.  Con- 
siglio, avviso,  counscl,  advice.  Pigliate  il  mio 
consiglio,  Coke  my  advice.  Stare  a consiglio 
con  qualcheduno,  lo  talk  secreti y wilh  one 
Consiglio,  pubblica  adunanza  d’uomini,  che 
consigliano,  conncil-bourd.  Consiglio  privato, 
thè  privy- cannài.  Consiglio  di  guerra,  couu- 
cil  of  war,  court -marnai.  Consiglio,  prov- 
vedimento, providcnce,  fore  $ight. 

CONSIMIGLIARE,  v.  a.  assimigliare,  to 
resemble,  lo  be  alike,  lo  moke  alike. 

CONSUMILE,  adj.  simile,  resembling,  like. 

CONSiRO,  s.  m.  angoscia,  pain , ajjliction, 
grief.  Obs. 

CONSIROSO,  adj.  angoscioso,  grievcd, 
afflicted.  Obs. 

CONSISTENTE,  adj.  che  consiste,  con- 
sisterli, noi  fluid.  Consistente,  conforme, 
consistali,  agre  cable.  Ciò  non  è consistente 
col  mio  interesse,  this  is  noi  consisterli 
with  my  interest.  Consistente,  tenace,  vi- 
scoso, teriacious , viscous. 

CONSISTENZA,  ) 

CONSISTENZI A , ) s.  /.  il  consistere, 
consislence.  L’efa  della  consistenza,  thè  mid- 
dle age.  Consistenza,  conformità,  consislen- 
ce, relation,  agreement.  Consistenza,  ultimo 
termine  di  qualsisia  incremento,  thè  lerm 
beyond  which  thè  growlh  of  any  thing. 
ceases. 

CONSISTERE,  v.  n.  aver  il  fondamento, 
aver  l’essere,  lo  consist,  to  be.made  tip.  La 
virtù  consiste  nel  governare  le  nostre  pas- 
sioni , virlue  consisls  in  checking  our 
passions.  Consistere,  durare,  lo  last,  to  hold 
together. 

CONSISTORIO,  ) 

CONSISTORO,  ) s.  m.  luogo  dove  sta 
il  Papa  co'  cardinali  a consiglio,  consistory. 

CONSITO,  adj.  coltivato,  piantato,  set 
down,  planled. 

CONSOBRINO,  adj.  cugino,  a cousiu- 
german,  or  first  cousin. 

CONSODALE,  s.  m.  companion. 

CONSOLA  MENTO,  s.  m.  consolazione, 
comfort,  consolation. 

CONSOLARE,  v.  a.  alleggerire  il  dolore 
altrui,  dar  conforto,  to  comfort,  lo  givo  com- 
fort, lo  console,  lo  ease  one ’ s grief.  Si 
consola  facilmente  di  questa  perdita,  he  is 
not  much  troubled  far  this  loss. 

CONSOLARE,  adj.  che  ha  avuto  grado, 
e ufficio  di  console,  consular,  belonging  lo 
a consul.  Dignità  consolare,  consular  dignily. 
Uomo  consolare,  one  that  has  been  a consul. 

CONSOLARMENTE,  adv.  in  a consular 
manner,  consul-like. 

CONSOLATAMENTE,  adv.  con  conso- 
lazione, tjuielly,  comfortably,  cheerfully. 

CONSOLATICO,  s.  m.  consolato,  con- 
sulship. 

CONSOL ATIYO,  adj.  confortativo,  com- 
forlable,  that  gives  comfort. 

CONSOLATO,  s.  un.  grado,  e ufficio  di 
console,  consulship.  Consolato,  diritto  che 
appartiene  al  console,  consul’  s privileges. 

CONSOLATO, adj.  confortato,  comforted, 
eonsoled,  that  has  received  comfort.  Consola- 
to, piano,  piacevole,  comforlablc,  s weel,  plea- 
sant.  Questa  pioggia  vien  consolata,  this 
retiti  is  comforlable. 

CONSOLATORE,  s.  m.  che  consola,  com- 
for ter. 

CONSOLATORIAMENTE,  adv.  per  mo- 
do di  consolare,  comfortably , for  comfort, 
Jor  ease. 


I CONSOLATORIO,  adj.  atto  a porger  con- 
solazione, eonsolatory,  comforting. 

CONSOLATRICE  , s.  f.  che  consola  , 
comforler. 

CONSOLAZIONE,  s.f.  conforto,  refrige- 
rio, consolation,  comfort. 

CONSOLE,  V.  Consolo. 

CONSOLIDA  MAGGIORE,  s.  /.  erba, 
wall-wort,  or  comfrey,  or  bugie,  (an  herb ). 

COLSOLIDAMENTO,  s.  ni.  il  consolida- 
re, soldering,  fastening. 

CONSOLIDARE,  v.  a.  saldare,  riunire  in- 
sieme, Lo  moke  firm,  hard  and  solid,  to 
malie  whole  and  slrong,  to  consolidate.  Con- 
solidare, confermare,  to  strengthen,  to  fasten, 
Lo  conjirm,  lo  corroborale,  to  forl  fly.  Conso- 
solidare  l’amicizia,  to  consolidale,  to  stren- 
gthen  friendship. 

CONSOLIDATIVO,  adj.  atto,  e buono  a 
consolidare,  that  has  thè  virlue  of  soldering, 
fastening,  corroboraling. 

CONSOLIDATO,  adj.  Consolidated. 

CONSOLIDAZIONE,  s.  f.  consolidamento, 
consclidation,  liealing,  closing  up.  La  conso- 
lidazione dell’amicizia,  thè  consolidalion  or 
strengthening  of  friendship. 

CONSOLO,  s.  m.  sommo  magistrato  del- 
la repubblica  di  Roma,  consul.  Consolo,  capo 
degli  uomini  di  alcuna  nazione,  dimoranti  in 
paese  straniero,  consul  [thè  representalive , of 
a sovereign  in  a foreign  country  in  matlefs 
of  commerce.  Consolo,  capo  di  alcuna  acca- 
demia, thè  chief  of  any  learned  society  or 
inslitulion. 

CONSOLO,  s.  m.  consolamento,  confor- 
to, consolazione,  comfort,  consolation.  Obs. 

CONSOMIGLIARE,  v.  a.  assimigliare, 
far  simile,  lo  assimilate,  to  malie  like. 

CONSONANTE,  adj.  che  ha  consonanza, 
consonant,jnect,  agreeable,  harmonious.  Suo- 
no consonante,  consonant  or  harmonious 
sound. 

CONSONANTE,  s.  f.  quella  lettera  del- 
l’alfabeto, che  è fuor  del  numero  delle  vo- 
cali, a consonant. 

CONSONANZA,  s.  f union  di  voci,  che 
rendono  il  suono  concorde,  consonance,  har- 
mony.  Consonanza,  conformità,  corrispon- 
denza, correspondence , familiarity , union, 
concord,  good  underslanding,  /tarinoli f . Vi- 
vere in  consonanza  con  qualcheduno,  to 
live  on  a good  underslanding  wilh  some 
body. 

CONSONARE,  v.  a.  concordare  il  suono 
d’una  voce  coll’altra,  to  Lune  one'  s voice  to 
another’  s.  Consonare,  confarsi,  corrisponde- 
re, to  agree,  to  hang  together,  to  suit.  Ciò 
non  consona  col  mio  interesse,  this  it  not 
suitable  to  my  interest. 

CONSONO,  adj.  conforme,  concorde, 
suitable,  . agreeable , convenient. 

CONSORTE,  s.m.f.  ) 

CONSORTO,  s.  m.  Obs.  ) compagno  , 
partner,  consort,  partaker,  sliarer,  male.  Con- 
sorte, marito  o moglie,  spouse,  husband, 
wife.  A mbo  consorti,  bolli  husband  and  wife. 

CONSORTERIA,  s.  /.  schiatta,  stirpe, 
race,  family,  stock,  generation.  Consorteria, 
compagnia,  partnership,  company.  Consorte- 
ria, affinità,  similitudine,  affinity,  relation, 
agreement,  conformity. 

CONSORZIO,  s.  m.  compagnia,  jellow- 
ship,  partnership,  company,  society,  fami- 
liari ly.  Viver  lontano  dal  consorzio  delle 
donne,  to  live  far  from  women,  lo  liave 
no  commerce  with  ihem. 

CONSPERGERE,  V.  Cospergere. 

CONSPICERE,  v.  a-  vedere,  vedere  in- 


torno, e da  per  tutto,  to  see,  lo  behold,  to 
take  a view  of,  lo  discern,  lo  perceive.  Obs. 

COSPICUO,  V.  Cospicuo. 

COSPIRARE,  v.  a.  congiurare,  to  conspi- 
re, to  plot  together.  Cospirare  is  a bellerword. 

CONSP1RATO,  adj.  congiurato,  conspir- 
ed,  conspiring.  Conspirato,  unito  d’un  me- 
desimo volere,  uniled,  agreeable,  unaninious. 

CONSPIRATORE,  V.  Cospiratore. 

CONSPIRATRICE,  V.  Cospiratrice. 

CONSPIRAZIONE,  s.f.  congiura,  conspi- 
racy,  plot,  combination,  secret  consullation. 

CONSTARE,  v.  n.  essere  manifesto,  lo 
appear,  to  be  plain,  to  be  clear,  lo  he  ma- 
nifest.  Consta  a tutti,  every  body  knows. 
Constare,  esser  composto,  lo  consist,  to  be 
made  of.  Ciò  consta  dì  molte  parti,  that  is 
made  up  of  several  purts. 

CONSTERNAZIONE,  s.f  confusione,  ti- 
more, conslernation , amazemenl  excessive 
fear. 

CONSTIPATO,  adj.  calcato  insieme,  spes- 
so, dose,  crammed,  ranimed,  thwacked  to- 
gether. Constipato  di  corpo,  bound , costi  ve, 
constipaled. 

CONSTITUIRE,  v.  a.  deliberare,  statuire, 
to  constitule,  to  appoint,  to  assigu,  to  esla- 
blish,  to  moke.  Constituire  alcuno  in  dignità, 
lo  raise  or  prefer  one  lo  honours.  Constitui- 
re una  pena  a qualcheduno,  to  inflict  « 
punishment  on  one.  Constituire  governatore, 
to  appoint  for  governo r. 

CONSTiTUITO,  adj.  constiluled,  appoint- 
ed,  made,  set,  eslablislied. 

CONSTITUZIONE,  s.f.  ordine,  statuto, 
conslilulioii,  insti tution,  ordinance,  decree , 
law,  stallile . 

CON STRIGNERE,  e CONSTRINGERE, 
V.  Costrignere. 

CONSTR  IN  GIMENTO,  /CCostrignimento. 

CONSTRUIRE,  V.  Costruire. 

CONSTRUITO  ) 

CONSTRUTTO,  ) s.  m.  built,  made,  con - 
slructcd. 

CONSTRUTTO,  s.  m utile,  profitto, 
profit,  gain,  lucre.  Construtto,  fine,  conclu- 
sione, conclusion,  end  , cloéc,  issue.  Conosco 
che  sara  il  construtto  di  quest’affare.  I don’  t 
know  what  will  be  thè  result  of  this  affair . 
Voglio  vederne  il  construtto , I’U  see  thè 
issue  of  it.  Conslrutto,  effetto,  effect.  In  con- 
strutto, in  effect,  reali  y , indecd  V Costrutto. 

CONSUBRINO.  V.  Consobrino.  Obs. 

CONSUETAMENTE,  adv.  cuslomarily, 
usually. 

CONSUETO,  adj.  usitato,  solito,  accit- 
stomed,  used,  wont,  usuai,  common.  Queste 
sono  cose  consuete , thè  se  things  happcn 
everf  day. 

CONSUETUDINARIO,  adj.  di  consuete 
dine,  usuai , ordinary , customary . 

CONSUETUDINE,  s.  f usanza,  costume, 
cuslom,  usage,  use. 

CONSUL  A RE,  V.  Consolare  adj. 

CONSULTA,  s.f.  consultazione,  consulla- 
tion, deliberation.  Far  consulta  sopra  una 
cosa,  lo  consult  to  deliberate  aboul  a thing. 
Consulta,  coloro  che  consultano,  consulla- 
tion,, those  who  consult. 

CONSULTARE,  v.  a.  far  consulta,  domar* 
dar  consiglio,  to  consult , lo  advise  with , 
lo  take  advice  of. 

CONSULTATO,  adj  consulted. 

CONSULTAZIONE  , s.  f consiglio  , di- 
scorso, esame,  consullation , deliberation. 

CONSULTIVO,  adj.  che  dà  consiglio,  ad- 
vising.  Voto  consultivo,  voto  di  chi  ha  fa- 
coltà di  consigliare,  e non  decidere,  thè  voti 
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of  otte  who  lias  thè  privile  ge  of  giving  kis 
opinion , hut  not  of  deciding  ; consultative 
voice. 

CONSULTO,  s.  ni.  allegazione  , parere  , 
consiglio,  counsel , advice , consultation. 

CONSULTORE,  s.  m.  che  consulta,  coun- 
sellor , adviser. 

CONSULTORIO,  adj.  abile  a dare  o pren- 
der consiglio,  advisable . 

CONSUMABILE,  adj.  consumablc , tliat 
cari  he  consumed. 

CONSUMAMENTO,  s.  m.  ) 

CONSUMANZA,  s.f.  Obs.  ) il  consumare, 
consumption , wasting.  Consumamento,  affli- 
zione, tormento  d’animo,  affliction  sorrow, 
Srief 

CONSUMANTE,  adj.  che  consuma,  wast- 
ing, profuse , prodigai  spendthrift , consu- 
miug,  that  consumes. 

CONSUMARE,  v.  a.  logorare,  ridurre  al 
niente,  lo  waste , to  consume,  to  deslror to 
pine  away , to  spend  , to  squamici'  away. 
Consumare,  dar  perfezione,  e compimento, 
to  consummate  , to  finish  , to  complete  , to 
malie  an  end  of.  Consumar  il  tempo  in  qual- 
che cosa,  impiegarvisi,  lo  give  one's  lime  lo 
any  thing,  to  apply  one’s  mind  to  anjr  thing. 
Consumarsi,  v.  ree.  struggersi,  affliggersi,  to 
consume,  to  waste  away,  to  fret , to  vex  , 
to  he  vexed  in  mind. 

CONSUMATIVO,  adj.  atto  a consumare, 
oonsumplive,  consuming,  that  consumes,  dpt 
to  consume. 

CONSUMATO,  s.  m.  quella  peverada,  nel- 
la quale  abbiano  bollito  polli  o simil  car- 
naggio, tanto  che  si  sieno  consumali  dentro, 
jellybroth. 

CONSUMATO  , adj.  consumed  , wasted. 
Consumato,  compito,  accomplished,  consum- 
mate,  perfccted.  Un  uomo  consumato,  ver- 
sato negli  affari,  a man  versed  in  business. 

CONSUMATORE  , s.  m.  distruggitore  , 
waster,  consumer. 

CONSUMATRICE,  s./lclie  consuma,  fe- 
male  waster,  or  spender. 

CONSUMAZIONE,  s.f.  dissipamento, 
consumption,  wasting.  Consumazione , fine  , 
disfacimento, end.  Consumazione,  perfezione, 
compimento,  consummation,  accomplishing, 
flerfeclion. 

CONSUMO.  V.  Consumazione. 

CONSUNTIVO,  adj.  consumativo,  con- 
sumplive , consuming , that  consumes. 

CONSUNTO,  adj.  consumato,  consumed, 
wasted.  Consunto,  etico,  in  a comsumplion. 

CONSUNZIONE,  s.  f.  consumption. 

CONSUONARE,  V.  Consonare. 

CONSURGERE,  n.  nascere,  aver  origi- 
ne, to  arise,  to  originale. 

CONSUSTANZIALE,  adj.  d’ una  stessa 
sostanza,  consubstantial , of  thè  sanie  sub- 
itanee. 

CONSUSTANZIAZIONE, s.f  consubstan- 
tiation. 

CGNSUSTANZIALITA’,  s.f.  consubstan- 
tiality. 

CONTADINA,  s.  f.  donna  della  campa- 
gna, counlrywoman,  country  wencli , a pea- 
funt's  wife . 

CONTADINELLA,  s.  f.  dim.of  contadi- 
na, a pretty  country  wench,  a country  lass. 

CONTADINELLÒ,  s.  ni.  dim.  of  contadi- 
no, a country  boy,  a country  lad. 

CONTADINESCO,  adj.  di  contadino,  per- 
laining  to  thè  fields,  belonging  Lo  thè  coun- 
try , rural  , rustical , clownish  , nncivil , 
nule. 

CONTADINO,  s.  m.  uomo  che  sta  in 


contado  a lavorar  la  terra,  a countryman  , 
a clown,  a peasant. 

CONTADINO,  adj . contadinesco,  da  con- 
tadino, rustical,  rural,  clownish,  unciali , rude. 

CONTADINOTTO  , s.  ni.  contadino  di 
bella  statura  e di  bella  età,  a slrong  lusly 
foung  clown. 

CONTADO,  s.  m.  campagna  intorno  alla 
città,  country , fields.  Contado,  territorio,  con- 
tea, shire , county. 

CONTAGIO,  s.  m.  ) 

CONTAGIONE,  s.f.')  influenza  di  ma- 
le che  s’appicca,  contagion,  ìrifeclion,  sick- 
ncss,  pingue.  Contagio  peste,  thè  pingue, 

CONTAGIOSO,  adj.  che  s’appicca  per 
sua  natura,  e dicesi  d’infermità,  conlagious, 
infeclious , catching,  pestilenlial. 

CONTAMENTE  , adv.  acconciamente  , 
filly  , properly  , well , cleverly.  Conta- 
mente, ornatamente,  liandsomely , in  good 
language  or  dress.  Obs. 

COLAMENTO,  s.  m.  il  contare,  conto, 
numbering  , counling , reckoning  , accounl. 
Contamente,  narrazione,  narrative. 

CONTA  MIN  ABILE,  adj.  atto  ad  essere 
contaminato,  that  which  may  be  contamina- 
ted  or  polluted. 

CONTAMINAMENTO,  s.  m.  contami- 
nazione, conlaminalion  , defilement , pol- 
lulion. 

CONTAMINARE,  v.  a.  macchiare,  brut- 
tare, lo  contaminate  , to  défilé  , to  politile. 
Contaminare  , infettare,  comunicare  il  male, 
to  infcct,  lo  comunicale  corruption,  to  spirati 
peslilence.  Contaminar  1’  animo  di  qualchc- 
dui  io,  to  corrupt  atiólher’  s mind. 

CONTAMINASSIMO,  superi,  of  conta- 
minato, rnost  contaminate , most  infected, 
quite  polluted. 

CONTAMINATO,  adj.  imbrattato,  infet- 
tato, polluted , infected , defiled. 

CONTAMINAZIONE,  s.  f.  corruzione, 
infezione,  macchia,  conlaminalion,  pollulion, 
infeclion,  staili. 

CONTANTE,  adj.  che  conta,  that  counts, 
that  reckons.  Contante,  ( abs-olu.lc.iy  ) e da- 
naro contante,  danaro  effettivo,  ready  money. 
Comprare  a danari  contanti,  to  buy  for  ready 
money. 

CONTANZA,  s.  f.  contezza,  knowledge, 
notimi.  Obs. 

CONTARE,  v.  a.  annoverare,  to  conni, 
lo  recisoti,  to  teli,  to  number.  Contare,  pa- 
gare, to  pay.  Io  gli  ho  contato  i suoi  dana- 
ri , I have  paid  him  liis  money  . Contare, 
valutare,  dar  prezzo,  to  recknn , to  valute  , 
to  set  a price  upon , to  esteem . Contare  , 
raccontare,  narrare,  to  teli,  to  recount , lo 
celale,  to  sai.  Contare,  far  conto,  to  count, 
lo  computo,  to  rcckon,  to  cast  accounts,  to 
sum  tip,  to  seltle  thè  accounts.  Contar  sen- 
za l’oste,  to  count  thè  chickens  before  they 
are  halched,  to  recknn  wilhout  thè  host. 

CONTAST AMENTO,  s.  m.  Obs.  V.  Con- 
trasto. 

CONTASTANTE  , adj.  Obs.  V.  Contra- 
stante. 

CONTASTARE,  Obs.  V.  Contrastare. 

CONTASTATO,  Obs.  V.  Contrastato. 

CONTASTATORE, Obs.  V.  Contrastatore. 

CONTASTEVOLE , adj.  litigioso,  liti, 
gious  , quarrelsome  , contentious  , wrangl- 
ing.  Obs. 

CONTASTO,  Obs.  V.  Contrasto. 

CONTATO,  adj.  reckoned,  told,  comput- 
ed.  Contato,  raccontato,  told,  relalcd. 

CONTATORE,  s.  m.  che  conta,  che  an- 
novera, reckoner  a teller,  an  aecounlunt. 


CONTATTO,  s.  m.  toccamente,  couch, 
contact,  thè  acl  of  touchiug. 

CONTAZIONE,  s.  f.  il  contare  , conta- 
mente, account,  recital. 

CONTE  , s.  ni.  titolo  di  signoria , earl, 
count. 

CONTEA,  s.f.  dominio,  o stato  del  con- 
te, earldom,  county. 

CON  TECO,  teco,  with  thee. 

CONTEGGIARE,  v.  a.  far  conti,  lo  reck- 
on,  to  compiile,  lo  cast  accounts,  to  sum  up, 

10  count , Lo  caldaie. 

CONTEGNA,  s.f.  a grave,  proud  coun- 
lenance.  Obs. 

CONTEGNENZA,  s.  f.  circuito,  territorio, 
circuii,  terrilory,  districi. 

CONTEGNO,  s.  m.  Circuito,  contenuto, 
what  is  contained,  circuii.  Apparenza,  sem- 
oianza,  appearance,  outside , lickelihood,  ex- 
terior.  Conteguo,  atto,  action , mollati , be  - 
haviour.  Contegno,  portamento  altiero,  gra- 
vity,  soberness,  seriousness,  reservedness. Cam- 
minar in  contegno,  lo  walk  with  gravity. 

CONTEGNOSO*  adj.  che  sta  in  contegno, 
staid,  sober,  discreel,  grave,  reserved. 

CONTEMPERANZA,  s.f  il  contempe- 
rare, proporlion,  suilableness,  conformily . 

CONTEMPERARE,  v.  a.  ridurre  una  co- 
sa al  temperamento  d’ un’altra,  io  adapt,  io 
malie  fi,  to  sull,  to  temper,  lo  compose , to 
mitigale,  lo  proporlion,  lo  make  answerable, 
to  commensurale. 

CONTEMPERATO  , adj . commensurate, 
proportioned,  adapted. 

CONTEMPERAZIONE.  V.  Contempe- 
ranza. 

CONTEMPLABILE,  adj.  degno  di  essere 
contemplato,  worthy  of'  contemplation. 

CONTEMPLAMÈNTO,  s.  m.  il  contem- 
plare, contemplation,  meditatimi,  study  . 

CONTEMPLANTE,  adj.  che  contempla, 
conlcmplaling,  meditaling,  that  conlempla- 
les. 

CONTEMPLALA,  V.  Contemplazione. 
Obs. 

CONTEMPLARE,  a.  affissar  la  mentc,ed 

11  pensiero,  lo  contemplate, to  behold,  toview, 
lo  muse,  to  meditale. 

CONTEMPLATIVO,  adj.  debito  a con- 
templare, contemplative , given  to  contem- 
plati on. 

CONTEMPLATORE,  s.  ra.che  contempla, 

conlemplalor . 

CONTEMPLATRICE  , .?.  f che  contem- 
pla, contemplalor,  site  that  conlemplates . 

CONTEMPLAZIONE,  s.f.  il  contempla- 
re, contemplation,  medilation,  speculalion  , 
study.  A.  contemplazione,  adv.  a piacimento, 
per  cagione,  al  pleasurc,  in  contemplation  of. 

CONTEMPORANEO,  adj.  d’un  medesi- 
mo tempo,  contemporary , of  thè  same  tirne, 
or  standing,  that  lives  at  thè  sanie  lime  or 
age  . 

CONTEMPRARE,  V.  Contemperare. 

CONTEMPRARE,  v.  a.  contemplare,  to- 
contemplale.  Obs. 

CONTENDENTE  , adj.  che  contende  , 
conlending , slriving,  that  strives. 

CONTÈNDENZA,  s.  f.  V.  Contesa.  Obs. 

CONTENDERE  , v.  a.  and  ree.  contra- 
stare, opporsi.  Lo  contend,  lo  strive,  to  str'ain, 
to  quarrel,  to  debaie,  lo  fighi,  lo  dispute  , 
to  scold,to  opposero  rcsist.  Contendere, vie- 
fare,  proibire,  to  Illuder,  lo  stop,  Lo  Jorbid, 
to  prohibit,  lo  bar,  lo  keep  f oni . Conten- 
dere, attendere,  to  attend. 

CONTENDE VOLMENTE,  adv.  con  mo- 
do contenzioso,  litigiously. 


CON 


i33 


CON 

CONTENDIMENTO,  s.m.  contesa,  con- 
tenlion,  strife.  - 1 

CONTENDITORE,  s.  m.  riottoso,  a liti- 
gious,  quarrelsome,  riotous  man,  a quarreUcr.  • 

CONTENDITRICE,  s.f.  che  contende,  a 
litigious  or  quarrelsome  woman. 

CONTENENTE,  aclj.  che  contiene,  con- 
taining,  that  contains.  Contenente,  che  ha  • 
virtù  di  continenza,  conlinent,  sòber,  tempo-  ■ 
rate,  oliaste,  virtuous. 

CONTENENTE,  adv.  incontanente,  su-  : 
bito,  ìmmedialely,  forthwith. 

CONTENENTE,  s.  m.  V.  Continente,  s. 

CONTENENZA,  s.f.  il  contenuto, what  is 
core£aine<i,ej>ciii£.Contenenza,virtù  perlaqua- 
le l’uoino  s’astiene  da’  piaceri , eontincncy  or 
continence,  temporanee,  chastily,  abslinence. 
Continenza  is  a word  more  in  use.  Conte- 
nenza, contegno,  gravita ,reservedness,  gravi- 
ty,  of  demeanour . 

CONTENERE,  v.  a.  tenere  e racchiude- 
re dentro  di  se,  comprendere,  to  contain,  lo 
hold,  to  coniprchcnd,  to  coniprize.  Contene- 
re, reprimere,  raffrenare,  to  contain , to  A eep 
in,  to  refrain,  to  keep  back,  lo  keep  within 
bounds,  to  brulle,  Lo  t uie.  Contenersi,  u ree. 
temperarsi,  astenersi,  raffrenar  l’appetito,  to 
forbear,  lo  res traiti,  to  contain  one’ s self. 
Contenersi  dal  bere  , lo  forbear  drinking  . 
Non  posso  contenermi  di  ridere,  I cari’  t for- 
bear laughing. 

CONTENIMENTO , s.  m.  il  contenere  , 
capaciiy , capaciousness.  Contenimento,  con- 
tenenz.1, contine  uce, te/uper  ance, chastily  .Con- 
tenimento, contegno,  countenance,  modera- 
timi, sobeniess , discrelion,  camion,  circum- 
spection , rcservedness , modesly,  gravily . 

CONTENNERE  , v.  a.  disprezzare  , to 
despise. 

CONTENTAMENTO,  s.  m.  piacere,  sod- 
disfazione, contenta  contenlment,pjeaswe,sa- 
tisf action,  jo-f,  dcliglit.  Niuna  cosa  è,che  non 
facessi  per  tuo  contentamento,  I would  do 
any  thing  to  please  you  . 

CONTENTARE,  v.  a.  soddisfare,  adem- 
pire 1’  altrui  voglia,  to  coment , to  please, lo 
satisfy , to  humour.  Contentare  le  sue  voglie, 
to  gratify  one’  s inclinations.  Contentare,  v, 
ree.  restar  soddisfatto,  to  be  contenled,lo  be 
well  pleased,  to  be  satisfied.  Contentare, ac- 
consentire, Lo  consent,  to  yield,  lo  be  wil- 
ling,  lo  approvo,  to  agree , to  allow  of 

CONTENTATO,  adj.  soddisfatto,  content- 
ed,  satisfed,  pleased. 

CONTENTATURA,  V.  Contentamento. 

CONTENTEVOLE,  adj.  che  contenta  , 
pleasing,  of  a tendency  to  please.  Obs . 

CONTENTEZZA,  s-  f contento,  coment, 
contenlment,  pleasure,  satisfaction. 

CONTENTIBILE,  adj.  disprezzabile, con- 
temptible,  low,  despicable,  niean,  wortliless. 

CONTENTIVO,  adj.  che  contiene, con- 
taining,  that  contains. 

CONTENTO,arfy'.  soddisfatto,  Vitto  ,content- 
ed,  pleased,  satisfied  , glad.  Non  mi  terrò 
mai  contento  se  non  lo  vedo,  I shall  never 
be  easy  if  I don' t see  him.  Son  contento, 
I am  willing,  I am  contented.  Contento,  per 
contenuto,  contaìned. 

CONTENTO,  s . m piacere,  conlentment , 
pleasure,  satisfaction,  cleliglit,  gladness.  Con- 
tento, il  contenuto  , thè  contents.  Contento, 
derisione,  disprezzo,  derision,  contempt,dis- 
dain. 

CONTENUTO  ,s.m.  quel  che  si  contiene, 
thè  contents.  Il  contenuto  d’  un  libro  , thè 
conlenLs  of  a hook.  Vi  dirò  tutto  il  conte- 
nuto, l’il  teli  you  thè  whola  story . 
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CONTENUTO,  adj.  da  contenere , con- 
tai ned. 

CONTENZIONE,  s.f  contesa,  conlention, 
debate,  strife,  dispute , quarrel,  brabble. 

CONTENZIOSAMENTE,  adv.  con  con- 
tenzione, contentiously  . 

CONTENZIOSO,  adj.  litigioso , conten- 
tious,  vehement,  earnest,  quarrelsome,  stub- 
born. 

CONTERMINALE,  adj.  che  termina  in- 
sieme, that  terminales  tngether  with,  cont- 
iguous. 

CONTERMINARE , v.  n.  confinare  , to 
confine,  to  border  upon. 

CONTESA,  s.  f disputa  , contenzione  , 
conlention,  striving,  struggling , strife  , de- 
baie, quarrel , brabble.  Essere  in  contesa  con 
qualcheduno,  to  be  ut  odds  with  one. 

CONTESSA,  s.  J.  la  moglie  e anche  ta 
lora  la  figlia  del  conte,  countess. 

CONTESSERE,  /V  In  tessere  . 

CONTESSINA,  s,  f.  thè  diminutive  of 
contessa. 

CONTESTABILE,  s.  m.  conslable,  (a  mi- 
litarf  dignitf  ). 

CONTESTARE  , v.  a.  ( law-lerm . ) inti- 
mare, notificare  , lo  put  imo  thè  'court  thè 
plainliff  ’s  declaration , and  thè  defendant’s 
answer  . Contestare  una  lite  , lo  bring  ari 
action  againsl  one. 

CONTESTATO  , adj.  intimato , notifica- 
to , that  lias  put  in  his  declaration , or 
answer. 

CONTESTAZIONE,  s.  f.  il  contestare  , 
thè  debaie  or  trial  of  a cause,  by  putting  in 
thè  plainliff’  s declaration,  and  thè  deferì - 
dant’  s answer,  contesi. 

CONTESTO,  s'.  m.  testo,  quello  che  pre- 
cede, e segue  alcun  parlicolar  testo,  what 
precedes  and  follows  any  parlicular  texl  , 
context.  Contesti,  di  consi  i testimoni  che  so- 
no fra  di  loro  interamente  concordi,  said  of 
witnesses , wliose  testìmony  agiees. 

CONTESTO,  adj . tessuto,woven,  wrought 
together,  interlaced,  interwoven,  mode  up, 
intermingled. 

CONTEZZA,  s.f  notizia,  A imwledge , 
nolice,  informalion,  relation,  account,  advice, 
fiews.  Non  posso  darvene  maggior  contezza. 
this  is  all  I know  of  il,  I cannot  giveyou  à 
better  account,  or  furtlier  delails , ofit.  Con 
tezza,  familiarità,  familiarity . 

CONTICINO,  s . m.  dim.  of  conto,  piccol 
conto,  a snudi  bill,  a short  and  trifling  ac- 
count. 

CONTIGUA,  s.f.  calza  solata  col  cuoio, 
stampata  intorno  al  piede,  a kind  of  stocking 
soled  with  lealher  and  stamped  round  thè 
foot.  Contigia,  ogni  sorta  d’  ornamento,  any 
ornament. 

CONTAGIATO , adj.  ornato  di  contigie  , 
adorned,  trimmèd. 

CONTIGUITÀ’  ) 

CONTIGU1TADE,  ) 

CONTIGUITATE,  )*./.  vicinanza,  conti- 
gui ty,  neighbourhood,  contiguousness,  close- 
ness. 

CONTIGUO,  adj.  vicino  sicché  si  tocchi, 
comiguous  , that  touches,  very  near,  dose  ,' 
adjoining. 

CONTINA,  s.  f.  febbre  continua,  a con- 
tinuai fever.  Obs  . 

CONTINENTE,  adj.  che  contiene,  con- 
taining.  Continente,  che  ha  la  virtù  di  conti- 
nenza, conlinent,  sober,  temperate,  citaste. 

CONTINENTE,  s.  m.  terra-ferma,  comi- 
ncili, firm  land,  main  land . 

CONTINENTEMENTE,  adv.  chastely. 


CONTINENZA,  ) 

CONTINENZA,  Obs.  ) s.f.  il  contenere, 
circumference.  Continenza,  virtù  per  la  quale 
1’  uomo  si  astiene  da’  piaceri  ,.  continence  , 
temperance,  chastily,  abslinence.  Continenza, 
fermezza,  saldezza, firmness,  conslancy  ,solidi- 
ty,  sleadiness,  resolution.  Continenza,  conte- 
gno,maniera  di  portarsi,  deporlment,  conduct. 
Continenza  , quel  passo  di  ballo  fitto  per 
lato,  partendosi,  courtesy,  or  bow  in  danc- 
ing. 

CONTINGENTE,  adj.  che  può  essere,  e 
non  essere,  indeterminato,  contingent  , ca- 
sual, accidental,  that  may  be  or  not.  Con- 
tingente, s.  m.  rata  o porzione  di  che  che 
sia,  porlion,  • quota. 

CONTINGENTEMENTE,  adv.  casually. 

CONTINGENZA,  s,  f.  accidente,  contili - 
gence,conlingency,  casually,  event,  accident. 
Contingenza,  cosa  caduca,  e poco  durabile, 
a fruii  fading  thing  . 

CONTINGERE,  v.  n.  accadere,  succedere, 
to  happen,  to  chance  . 

CONTAGIA.  V.  Contigia. 

CONTINO,  (thè  dimiminutive  of  conte) 
thè  son  of  a count. 

CONTINOVA,  ) 

CONTINUA,  ) s.f.  continuazione,  eoa  - 
tinuation,  continuance. 

CONTINOVAMENTE,  ) 

CONTINUAMENTE,  ) adv.  sempre  , 
senza  intermissione, continually,  perpelually 
always,  incessanti)'. 

CONTINUAMENTO  , o CONTINOVA  - 
MENTO,  s.  m.  continuazione,  continualion, 
continuance. 

CONTINUANTE,  o CONTINOVANTE , 
ad],  che  continua,  assiduous. 

CONTINUANZA,  o CONTINOVANZA , 
s.f.  continuazione,  continuation, continuance. 

CONTINUARE,  o CONTINOVARE,  v.  a. 
segui  tardi  fare,  non  intermetteremo  continue, 
lo  curry  ori,  to  go  on,  to  pursue.  Continuare, 
durare,  to  continue  , lo  abide  , to  last , lo 
hold  on,  io  hold  out. 

CONTINUATAMENTE,  « CONTINOVA- 
TAMENTE,  adv.  continually , perpelually  , 
always, wilhout  intermission,uiiinterruptedly, 

CONTINUATO,  o CONTINOVATQ,«rf/. 
continued.  K . Continuare. 

CONTINI! AZIONE, o CONTINOV AZIO- 
NE, s.  f.  continuation,  continuance. 

CONTINUITÀ’,  o ) 

CONTIN  O VITA’,  ) 

CONTINUITADE , ) 

CONTINUI!' ATE,  ) s. /continuazione, 
continuation,  continuance,  assiduity. 

CONTINUO,  s.  m.  composto  di  parti  non 
separate  tra  loro,  a dose  body. 

CONTINUO,  o CONTINO VÒ  , adj.  che 
ha  continuazione,  continuai,  continued, inces- 
savi, wilhout  intermission  . Continuo,  abi- 
tuato, perpetuo,  abitualed,  perpetuai.  La  ve- 
rità non  sarà  creduta  al  continuo  bugiardo, 
thè  abiluated  liar  will  noi  be  believed  when 
he  speaks  thè  trulli. 

CONTINUO  o CONT1NOVO,  adv.  con- 
tinuamente, continually,  incessamly .Del  con- 
tinuo, al  continuo,  continually,  incessamly, 
wilhout  ceasing. 

CONTINUV AMENTE  , V.  Continua- 
mente. 

CONTINUVARE,  V.  Continuare. 

CONTINUVO,  V-  Continuo. 

CONTO,  s.  m.  calculo,  ragione,  account, 
reckoning , computation.  Conto  spesso,  ami- 
cizia lunga,s/io/  £ accounts  moke  long  friends . 
Questo  va  a conto  suo,  this  is  on  his  account, 
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he  is  lo  pay  for  il.  Conto  giusto,  ei>en  mo- 
ney . Voi  me  ne  renderete  conto,  you  shall 
be  accountable  to  me  for  il.  Non  mi  torna 
conto,  I doni’  t find  my  account  in  it.  Man- 
giare a buon  conto,  lo  eat  freeljr  and  without 
any  care.  Fate  conto  eh’  io  non  v’  anderò, 
dssure  yourselfor dependupon  it,thal  I shall 
not  go.  Mettere  in  conto,  annoverare  fra  gli 
altri,  to  pul  in  thè  number,  among  thè  olhers. 
Mettere  a conto,  to  discount.  Tener  conto, 
prender  memoria,  lo  keep  thè  account.  Le- 
vare il  conto,  copiare  le  partite  d’  un  conto, 
to  copy  thè  ilerns  of  an  account.  Conto, sti- 
ma, pregio,  account,  esleem,  value.  Far  con- 
to d’una  persona,  to  esleem.,  to  malie  account, 
of  anybody.  Non  fa  conto  di  nessuno,  he  va- 
hj.es  no  body.  Conto,  pensiero,  account,  reso- 
lution.Yo  conto  d’andar  domani  in  campagna, 
I interni  lo  go,  or  liliali  of  going,to-morrow 
itilo  thè  country.  Far  conto  su  di  una  persona, 
to  depend,  lo  rely  upon  anybody.  Un  uomo 
di  conto,  di  considerazione,  a man  of  consi- 
dcratinn,  or  consequencc.  Conto,  lista  di  quel 
che  è speso,  bill,  accolliti  of  cxpences.  Porta- 
teci il  conto,  bring  us  lite  bill  lo  pay.  Con- 
to, narrazione,  raccontamento,  istoria,  account, 
story,  relation,  narratine.  Obs.  Per  conto  che, 
perchè  , because.  In  conto  alcuno  , by  no 
means.  A buon  conto,  cheap.  Per  che  conto, 
for  vallai  reason  or  ori  what  account  . 

CONTO,  adj.  noto  , manifesto  , known  , 
manifest , apparali,  euidcni  , clear  , piata  . 
Conto,  ammaestrato,  instructed,  laught.  Con- 
to,or  nato,  leggiadro, ben  proporzionato,  come- 
ly,  elegant , pleasing  to  thè  sigili  , sveli 
proportioned.  Conto,  s.  m.  friend,  acquain- 
taiice. 

CONTORCERE,  t>.  a.  ritorcere,  rivolge- 
re, to  twist,  wrest,  wring,  wrilhe,  wrealh, 
throw,  wind  about.  Contorcersi,  v.  ree.  quel 
rivolger  di  membra  che  si  fa  per  dolore,  o 
per  avera  far  cose  che  dispiacciono, lo  suffer 
contortions. 

CONTORCIMENTO,  s.  m.  wresting  , 
contorlion,  lo . malte  wry  faces. 

CONTORNARE,  v.  ree.  ridursi , rifuggi- 
re, lo  flave  recourse,  lo  fly  to  for  help , re- 
lief  to  malte  address  lo.  Contornare,  v.  a. 
fare  il  contorno,  lo  draw  thè  outlines  of  a 
picture,  to  wind  in  and  oul  as  some rivers do. 

CONTORNATO,  adj.  lurned  , compassed 
about. 

CONTORNO,  s.  m.  lo  spazio  circonvici- 
no alla  cosa  di  che  si  parla , predaci, circuii, 
circumference . In  questo  contorno,  bere  about. 
I contorni  della  città,  thè  adjacenl  parls  or 
suburbs  of  thè  town.  Contorno  , lineamen- 
to estremo  delle  figure  , thè  outlines  of  a 
picture. 

CONTORSIONE,  s.  f.  convulsione,  con- 
tortimi, convulsion,  convulsive  fi. 

CONTORTO,  adj . da  contorcere,  twined, 
wrealhed,  wrung,  croolied . Contorto,  cattivo, 
maligno,  bad,  vicious. 

CONTRA,  prcp.  contro,  against,  contrary 
to,  facing.  Conira  la  mia  volontà  , against 
my  will.  Pro  e contra,  prò  and  con,  for  and 
against. 

CONTRA,  s.f  ( sea-term ) nome  che  si  dà 
a quattro  grosse  funi,  due  delle  quali  sono 
attaccate  alle  bugne  della  maggior  vela,e  Pol- 
tre a quelle  del  trinchetto,  a lack.  Contra  di 
maestra,  thè  main-tack.  Contra  asta,  thè  back 
of  thè  stern  post.  Contra  asta  interiore  di  pop- 
pa inner-post.  Contrabbandiere,  a smuggler. 
Contra  bordo,  fasciatura  di  tavole  sottili, che 
si  fa  all’opera  viva  di  un  vascello  per  difender- 
la dalla  bruma,  thè  lower  deck , thè  shealhing, 


Contra  carena,  thè  keelson, stemson.  Contra 
flocco,  tlie  middle- jib.  Contra  lande,  thè  low- 
er lincks  of  thè  chains.  Contra  maestro,  a 
boalswatn.  Contra  marciapiè,  thè  slirnips  of 
thè  yards.  Contra  mezzana,  nome  dell’albe- 
ro, o vela  soprapposta  all’albero  di  mezzana, 
thè  mizen-lop-sail.  Contra-pappafico  di  mae- 
stra main-top-gallant-sail.  Contra  pappafico 
di  trinchetto,  secondo  pappafico  soprapposto 
ad  un  altro,  thè  fore-top-gallanl-sail.  Contra 
patarazzi,pre('entó/''/x(e/<-st«)^y.  Con  tra -portel- 
li, portelli  movibili  che  si  adattano  alle  canno- 
niere, allorché  il  cannone  è fuori  del  bor- 
do, per  impedire  che  entri  acqua,  o ven- 
to, dead  lights,  sham  ports.  Contra-scotta, se- 
conda scotta  stabilita  nelle  bugne  delle  vele 
basse,  colle  quali  si  mura  la  bugna  di  so- 
pra vento  verso  prua  quando  si  va  all’ orza, 
cluelines  , clue  gameti  . Cantra-sportelli  , 
hatches  . Contra-stallia  , giorni  di  contra- 
stallia, over -lay- day  sì  demurrage  . Contra- 
strallo, a preventer-stay . Contra- (rigante,  a 
lielmporl- Iransom.  Contra  bitt tfherèìandards 
against  thè  bils.  Contra-capione  , thè  dead 
wood,  thè  stemson.  Contra  marea,  counter- 
tide. Contra  ruota  di  poppa, thè  back  or  doubl- 
ing  piece.  Contra  ruota  di  prua,  tlie  dearl- 
wood,  stemson  . Contra  trozza,  prevenler  , 
parrei. 

CONTRABBANDIERE,  s.  m.  che  fi»  con- 
trabbandi,s/migg/er,  suchas run  ashore  goods 
evading  thè  pay  meni  of  thè  excise  and  cu- 
stom- house  dulies. 

CONTRABBANDO,  s.  m.  mercanzie  di 
contrabbando,  conlraband,eonlrabanded  com- 
modilies,  prohibited  goods.  Di  contrabbando, 
adv.  furtivamente,  clandcslincly , slyly . 

CONTRABBASSO, s.  ni.  strumento  grande 
che  ha  quattro  corde,  e si  suona  coll’arco  , 
thè  base  or  bass  in  musick . 

CONTRACCAMBIARE,  v.  a.  rendere  il 
contraccambio,  Lo  he  even  vi  ih  otte,  lo  return 
Ulte  for  llhe.  Contraccambiare,  ricompensa- 
re,  to  recompense,  to  reward  lo  requile. 

CONTRACCAMBIO,  s.  rn.  cosa  eguale  a 
quella  che  si  dà,  e si  riceve,  counler-change, 
mutuai  exchange  by  agreement  or  compact. 
Rendere  il  contraccambio,  ricompensare, to  be 
even  wilh  olle , lo  give  likc  for  Ulte,  lo  re- 
quile. 

CONTRACCA  VA  , s.  f.  contrammina  , 
courilerniine  . 

CONTRACCIFERA,  s.f  ) 

CONTRACCIFRA,  ) spiegazione 
del  la  cifera,  a key,  tlie  explicadon  or  illus- 
tration  of  ciphers. 

CONTRACCUORE,  s.  m.  angustia,  affan- 
no, pain,  grief  sori  uw.  A contraccuore,«rfv. 
against  one’  s will,  unwillingl  f.  - , . 

CONTRADA,  s.f.  contorno,  paese  vicino, 
country,  fìelds,  province,  shire  . Contrada  , 
strada,  Street. 

CONTRADDANZA,  s.f.  country -dance. 

CONTRADDETTO,  s.m.  contraddizione, 
conlradiclion,  contrarie ty  of  words , gain- 
saying. Senza  contraddetto,  wilhoul  dispute. 

CONTRADDETTO,^',  da  contraddire, 
contradicted. 

CONTRADDIENTE,  adj.  che  contrad- 
dice, conlradicling,  gainsaying. 

CONTRADDICJMENTO  , s.  m.  contrad- 
dizione, conlradiclion,  dispute,  gainsaying. 

CONTRADDICITORE,  V.  Contraddittore. 

CONTRADDIRE,  v.  a.  dire  il  contrario, 
to  conlradicl,  Lo  gainsay,  to  speak  against. 
Contraddire,  opporsi,  lo  oppose  , to  %vilh- 
sland,  lo  thwarl.  La  vostra  vita  contraddice 
a quel  bene,  che  si  dice  di  voi,  your  way  of 


living  wrongs  or  does  not  ans\ver  lo  thè 
good  opinion  people  have  of  you  . 

CONTR  ADDIRITTO,  s.  m.  tassa  che  pa- 
ga il  reo,  fine,  penalty  incurred  in  money 
for  an  off  enee. 

CONTRADDISTINGUERE,  v.  a.  discer- 
nere, e contrassegnare,  to  discern,  to  contra - 
distinguish  wilh. 

CONTRADDITTORE, s.  m.  che  contraddi- 
ce, a contradictor,  one  that  loves  to  conlra- 
dicl . 

CONTRADDITTORIO,  adj.  termine  di 
logica,  contradictoi  y,  when  two  proposilions 
are  contrary  bolli  in  quanlily  and  qualily. 
(term  of  logie') 

CONTRADDITTURA,  ) 

CONTRADDIZIONE,  ) s.f.  contradie - 
lion,  gainsaying  . 

CQÌNTRADDIV1ETO,  V.  Contrabbando.- 

CONTR  A DIA  M EN  TO,  s.  m il  contradia- 
re,  contrasto,  opposizione,  opposition,  con- 
tras!, thè  act  of  conlradicling,  conlradiclion. 

CONTRALTARE,  v.  a.  làr  contro,  ostare, 
opporsi,  to  oppose,  lo  conlradicl,  to  gain- 
say, to  set  against,  to  /under,  to  be  contra- 
ry. Conlradiare  i disegni  di  qualcheduno,  to 
oppose,  lo  thwarl  anolhcr  s designs  . 

CONTRADDENTE,  V.  Contraddicente. 

CONTRADIC1MENTO,  V.  Conlraddici- 
mento. 

CONTRADIO,  s.  m.  avversario,  adversa- 
ry,  opposer,  one  that  is  against  anolhcr,ad- 
verse  party.  Contradio,  offesa,  dispetto, ver- 
gogna, off  enee,  spile,  scorn. 

CONTRADIO,  adj.  contrario,  contrary  , 
opposite,  repugnant  , against,  overlhwart  . 
Contradio,  dannoso,  bad,  prej  udicial  furtful. 

CONTRADIOSO,  adj . dannoso,  scomodo, 
hurlful,  prejudicial,  damageable,  disadvan- 
tageous.  Obs. 

CONTRADIRE,  V.  Contraddire. 

CONTR  ADITTORIAMENTE  , adj.  con, 
tradiclorily. 

CONTRADITTORIO,  V.  Contraddittorio. 

CONTR  ADIZIONE,  V.  Contradditura. 

CONTRA  ENTE,  adj.  and.  s.  m.  che  con- 
trae, contracling,  contraclor,  that  conlracts. 

CONTRAERE,  V.  Contrarre. 

CONTRAFFACIMENTO  , s.  m.  il  con- 
traffare, counlcrfeiling. 

CONTRAFFACITOEE,  s.  m.  che  con- 
traffà,  imitatore,  counlerfeiter  or  imitalor  . 

CONTRAFFARE,  v.  a.  imitare,  far  come 
un  altro  per  lo  più  ne’  gesti,  o nel  favellare, to 
counlerfeiL,  to  imitale, lo  mimick,  io  ape. Con- 
traffare, falsificare, come  delle  monete, e simili. 
to  counlerfeit,  to  adulterale . Contraffare, con- 
travvenire, disubbidire  alle  leggi,  to  conira - 
vene,  to  in  finge, lo  act  contrary , to  oppose. 
Contraffarsi,  v.  ree.  trasformarsi , travestirsi , 
to  disguise,  counlerfeit,  conceal,  dissemble. 

CONTRAFFATTO,  adj.  imitato,  falsifica- 
to, counlerfeit,  counlcrfeiled,  ìmilaled,  fal- 
sified,  aduller ated.  Contraffatto,  travestito  , 
disguised,  concealcd.  Contraffatto , brutto  . 
stroppiato  della  persona,  defurmedjll-fivour- 
ed,  croolied. 

CONTRAFFORTE,  s.m.  sorta  di  riparo, 
a spur. 

CONTRAGGENIO,  s.  m.  antipathy,aver- 

CONTRAl'MENTO  , s,  m.  il  contrarre  , 

contraction. 

CONTRAIRE,  v.  n.  opporsi , to  di sobey, 
lo  oppose,  to  act  contrary  to  arder.  Not  used. 

CONTRALLETTERA,  s,f.  contramman- 
dato,  a counlermand. 

CONTRALLIZZA,  s.f  steccato  più  basso 
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«Iella  lizza,  postole  dirimpetto,  a counler  - 
ìist. 

CONTRALTO,  s.  m.  voce  della  musica,  a 
countcr  treble  in  music.  Contralto  , la  per- 
sona che  canta  in  voce  di  contralto,  thc  tre- 
blc- singer. 

CONTRAMORE,  s.  m.  amor  contrario  , 
disaffeclion . 

CONTRAMMANDARE,  v.  a.  rivocar  l'or- 
dine, to  countermand,  lo  forbid , lo  contra- 
dict  forme  r orders. 

CONTRAMMANDATO , s.  m.  rivoca- 
mento  della  commessione,  countermand , a 
revoking  of  a former  comrnand. 

CONTRAMMINA  , s.  f mina  fatta  per 
riscontrare  altra  mina,  a countermine. 

CONTRAMM1NARE,  v.  a.  far  contram- 
mine,  to  countermine. 

CONTRAMMOMENTO,  s.  m.  resistenza 
d’ una  cosa  all’altra,  counterpoise  , counler- 
actioìi,  or  effect. 

CONTRAOPERAZIONE,  s.f  effetto  con- 
trario di  due  diverse  cagioni, a contrary  effect. 

CON TRAPPA LATA,  s.  ni.  palata  fatta  a 
rincontro,  counter-forts. 

CONTRAPPARARE,  v.  a.  firn  difesa  , o 
forza  contro,  to  use  force  or  means  of  de- 
fence  against. 

CONTRAPPASSO,  s.  m.  la  pena  del  ta- 
glione, thè  talion-laws , as  we  say ,limb  for 
limb.  Contrappasso, sorta  di  ballota  counler- 
step,  a counte i -pace  . 

CONTRAPPELO  , ex.  a contrappelo  , 
against  thè  hair , or  against  thè  graia.  An- 
dare contrappelo,  andare  a rovescio,  lo  go 
against  thè  hair  or  graia. 

CONTR.APPENSARE,  v.  n.  pensare  per 
distruggere  gli  altrui  pensamenti,  to  think  for 
conlradiclion  s sake. 

CO NTRAPP ES AMENTO,  s.m.)  equili- 

CONTRAPPESANZA,  s.f  ) brium 

CONTRAPPESARE,  a.  a.  adeguar  con 
peso,  to  counterpoise  , to  weigh  one  thing 
against  anolher,  to  counterbalance,  to  coun- 
ler vati. 

CONTRAPPESO,  s.  m.  cosa  che  adegua 
un’  altra  nel  peso,  a counterpoise , weight. 
Contrappeso  di  ballatore  di  corda,  a par  or 
pole.  Contrappesi,  quei  piombi  avvolti  alle 
ruote  degli  oriuoli  per  farli  muovere  , thè 
eads. 

CONTRAPPON1MENTO , s.  m.  il  con- 
trapporre, opposilion,  hindrance , rub  stop, 
obstacle. 

CONTRAPPORRE,  a.  a.  por  contra,  op- 
porre, lo  oppose  or  set  against , to  thwarl. 
Contrapporsi,  v.  ree.  opporsi  , lo  opposero 
hinder,  lo  be  contrary  . 

CONTRAPPOSIZIONE,  s.f  contrappo- 
nimento,  opposilion , hindrance,  obstacle. 

CONTRAPPOSTO,  adj.  opposile,  con- 
trarr, opposed.  Contrapposto,  s.  m.  thè  op- 
posile or  contrary. 

CONTRAPPUNTO,  s.  rn.  X arte  del  com- 
porre in  musica,  counterpoint  in  musick. 

CONTRARIAMENTE,  adv.  al  contrario, 
conlrarily,  quile  contrai- y. 

CONTRARIARE  , a.  a.  contradiare  , to 
eontradict  or  gainsay,  to  oppose . 

CONTRARIETÀ’  ) 

CONTRARIETADE,  ) 

CONTRARIETATE,  )s.  f.  opposizio- 

ne, contrariety,  opposilion  , disagreernent . 
Contrarietà,  malvagità,  wickedness,  conlra- 
diclion,  malice,  spile.  Contrarietà,  avversità, 
tribolazione,  adversity , tnisfortune,  calamily, 
misery  . 

CONTRARIO,  adj.  opposto  , contrarr  , 
Tom.  I. 


opposile , repugnant,  against  , overlhwarl  .' 
Contrario,  nocivo,  bad  ,unwholesome . Conta» 
rio,  disfavorevole,  avverso  , cross,  adverse  , 
conlrary,  opposile,  repugnant,  not  favoura- 
ble.  Fortuna  contraria,  cross  or  adverse for- 
tune. 

CONTRARIO,  s.  m.  l’opposto,  thè  contra- 
ry. Io  so  il  contrari o,Iknow  thè  contrary.  Al 
contrario,  adv.  oh  thè  contrarr,  quile  con- 
trarr, conlrarily  . 

CONTRARIÓSO,  adj.  V.  Contrario. 

CONTRARO,  adj.  V.  Contrario,  Only 
nsed  in  poet/y  for  thè  sake  of  thè  rlv'rne. 

CONTRARRE,  v.  «.stabilir  concordemen- 
te, to  contract,  covenant , or  bargain.  Con- 
trarre matrimonio  con  qualcheduno,  to  con- 
traci marriage  with  one,  to  marry  one. Con- 
trarre amicizia,  lo  contract,  engagé,  or  knil 
a friendship.  Contrarre,  attrarre,  to  attract. 
Contrarre,raggrinzare,  ristagneremo  restram, 
to  wi'inkle. 

CONTRASCARPA,  s,f.  riparo  a rincon- 
tro deila  scarpa,  a counterscarp,  (in  fortifica- 
tioii)  . 

CONTR ASCRITTA,  s.f.  scritta  recipro- 
ca, a counlerbond. 

CONTRASCR1TTO,  adj.  counler  writlen. 

CONTRASCRIVERE,  a.  a.  scrivere  il  con. 
trario,  to  writc  against,  or  thè  contrary. 

CONTRASSEGNARE,  a.  far  un  segno 
per  riconoscere,  e render  la  scrittura  più  au- 
tentica, to  counler -sign.  ; 

CONTRASSEGNATO,  adj.  counter-sign- 
ed. 

CONTRASSEGNO,  s.  m.  segno  per  ri- 
conoscere, a counlcrsign , a loken,  sign  or 
mark. 

CONTRASTA  BILE,  adj.  che  si  può  con- 
trastare, controverliblc . 

CONTRASTAMENE,  s.  m.  contrasto  , 
a conlrast,  debate  or  dispute. 

CONTRASTANTE,  adj.  che  contrasta, 
resisting,  wilhstanding,  striving  or  standing 
against . 

CONTRASTANZA,  s.f.  contrasto,  a con- 
lrast, debate,  or  dispute. 

CÓNTRÀSTARE,  v.  a.  ostare,  resistere, 
to  withsland,  to  resist,  to  eonlend,  to  contest, 
lo  stride,  lo  wrangle  or  hinder.  Mai  con 
trastiamo  contro  al  nostro  destino,  in  vaia 
we  strine  against  our  desliny . 

CONTRASTATORE,  s.  m.  che  contrasta, 
an  adversar-f,  an  oppose/',  an  adverse  party. 

CONTRASTATRICE,  fern.  of  contrasta- 
iore. 

CONTRASTO,  s.  m.  opposizione  , 'Com- 
battimento, debate,  slrife,  contentimi,  quar- 
rel,  contest,  dispute,  allercation,  conlroversy . 

CONTRATA,  ^.Contrada.  Obs 

CONTRATTAMENTE,  adv.  con  accor- 
ciamento, contractedly . 

CONTRATTAMENTO,  s.  m.  il  contratta- 
re, contracling,  thè  act  of  going  about  a bar- 
gain. 

CONTRATTARE,  a.  a.  vendere,  o impe- 
gnare, per  via  di  contratto,  to  contract  cove- 
uant,  or  bargain , to  malte  , a contract  or 
bargain,  to  article.  Contrattar  debiti,  to  run 
aito  debis , to  contract  debis.  Contrattare  , 
toccare,  palpare,  to  touch,  feel. 

CONTR  ATT  A ZIONE,  ff.  Contrattamento. 

CONTRATTEMPO,  ado.  fuor  di  tempo, 
unseasonably , preposterously . Fare  una  cosa  _ 
a contrattempo,  to  do  a tliing  unseasonably ■ 

CONTRATTEMPO,  s.  m.  Term  of  thè. 
dance,  fcncing,  and  of  thè  ball-play  , etc. 
Conlre-temps . Fare  un  contrattempo,  scon- 
certare un  negozio,  to  disconcert  measures. 


CONTRATTO,  s.  m.  stromento,  o scrit- 
tura pubblica,  che  stabilisce  le  convenzioni, 

, a contraci,  deed  or  instrument,  arlicles,bar- 
gavn,  agreement,  covenant.  Contratto  di  do- 
nazione,  a deed  of  gift.  Contratto  di  costru- 
zione, ( sea-tcrm , ) a billbrief.  Contratto  di 
noleggio,  a charter-party . 

I CONTRATTO, adj.  da  contrarre,  conlract- 

• ed,  Contratto  , rattratto,  rattoppato  , dis- 
abled,  that  has  losl  thè  use  of  his  limbsfrom 
their  being  conlracted.  Contratto,  s.  m.  colui 
■ che  è attratto,  one  \vho  has  losl  thè  use  of 
his  limbs. 

CONTRATTURA,  s.f.  rattrappatura,  rag- 
gricchiamento,  contraclion,  shrinking. 

CONTRAVV AERAZIONE,  s.f.counter- 
vallation.  A fortiffeation-term  . 

CONTRAVVELENO , s.  m.  antidoto  , 
conter-poison,  antidote. 

CONTRAVVENIRE,  v,  n.  disubbidire  al- 
le leggi,  lo  conti-avene,  to  infinge , to  break 
a law,  cuslom,  or  privile ge. 

CONTRAVVENZIONE,  s.  f.  contraven- 
lion. 

CONTR  AVVERSITÀ’  ) 

CONTR AVVERSITADE  ) 

CONTRAVVERSITATE,  > s.f.  contro- 
versia, contrarietà,  controversy,  debate , dis- 
pute. 

CONTRAZIONE,  s.  f.  raggrinzamento  , 
ritiramento,  contraclion. 

CONTREMIRE,  V.  Tremare.  Obs. 

CONTRIBUIRE  , r.  a.  concorrere  colla 
spesa,  colla  fatica,  cogli  uffizi,  o simili  a chec- 
chessia, to  conlribule  or  give  something  with 
olhers.  Contribuire,  ridurre,  to  contribuie, to 
conduce,  avail  or  help.  Contribuire  alla  for- 
tuna di  qualcheduno,  lo  conlribute  lo  one’  s 
fortune . 

CONTRIBUZIONE,  s.f.  concorrimento, 
ed  aiuto  a che  che  sia,  contribulion,  ajoint 
gift  of  money  lowards  any  object. 

CONTRIRE,  v.  a.  contritare,  pestare, tri- 
tare, lo  reduce  to  pnwder , to  pound.  Con- 
trirsi, v.rec.  aver  contrizione,  Lo  be  contrae 
or  to  liave  conlrition. 

CONTRISTAMENTO,  s.  m travaglio  di 
animo,  affanno,  affliction,  trouble,  sorrow, 
anguish,  vexalion,  Srie/ 

CONTRISTARE,  v.  a.  travagliare,  pertur- 
bare, lo  afflici,  lo  g/  ieve,  to  trouble,  to  dis- 
lurb,  lo  disquiel,  to  cast  down.  Contristare, 
v.  ree.  affliggersi,  to  grievc,  to  be  afflicted , 
troublcd  or  cast  down,  lo  be  concerned. 

CONTRISTATO,  adj.  afflicted,  grieved  , 
troubled,  vexed,  disquieted. 

CONTRISTATORE,  j.  m.  che  contrista, 
afflicling , he  that  affliets,  a vexer. 

CONTRISTATRICEv/em.o/’  contristatole. 

CONTRISTAZIONE,  V.  Contristamento. 

CONTRITAMENTE,  adv.  con  contrizio- 
ne, willi  conlrition . 

CONTRITARE,^.  a.  minutamente  tritare, 
sminuzzare,  to  mince,  to  mangle  , to  cut , 
rend  or  lear  to  pieces. 

CONTRITO,  adj,  da  contrire,  minced  , 
mangled,  rent,  toni  or  worn  lo  pieces.  Con- 
trito, che  ha  contrizione,  pentito,  contrite, 
sorrowful,  verf  penitent. 

CONTRIZIÓNE,  s.f.  dolore  de’ peccati 
commessi,  conlrition,  rcpentance  of  sins ,pro- 
ceeding  from  love  of  God,  more  than  from 
fear  of  punishmenl. 

CONTRO  , prep.  denota  opposizione  , e 
contrarietà,  serve  al  secondo,  al  terzo,  o al 
quarto  caso,  against,  conlrary  to.  Contro,  a 
rincontro,  a rimpetto,  over-againsl-Contro, 
as  subst.  contrario  di  prò,  thè  contrary,  thè 
18 
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opposite  to  prò.  Pro  e contro,  for  and  a- 
gainst,  prò  and  cori. 

CONTROVARE,  a.  a.  fingere,  inventare, 
to  inventa  to  Jeign,  to  conlrive.  Obs  . 

CONTROVATO,  adj.  fìnto,  invctiled,  de- 
viscd,  Jound  out,  conlrived. 

CONTROVERSIA,*,  f.  litigio,  quistione, 
contese,  controversi',  clebate,  dispute. 

CONTROVERTERE,  v.  a.  contendere  , 
mettere  in  questione,  to  debaie , to  litigate. 
CÓNTRUGIQLARE,  F.  Truciolare.  Obs. 
CONTUMACE,  adj.  caduto  in  contuma- 
cia, contumax,  a criminal  svho  being  sum- 
nioned  dnes  noi  appear  before  thè  judge. 
CONTUM  A CE,*  .mi  contumacia,  contumaci 
CONTUMACEMENTE, o^.con  contuma- 
cia; stubborrdy,  f osvardly . 

CONTUMÀCIA,*,  f.  il  disubbidire  ai  giu- 
dici, o a’  prelati,  contumacy  , contempi  of 
court.  Contumacia,  ostinazione,  contumacy, 
slubbornness,  wilfulness.  Far  la  contumacia 
per  sospetto. di  peste,  to  perform  Quarantine . 

CONTUMELIA;,  s.f.  villania,  oltraggio, 
cmitwnelf,  abuse,  affronl,  reproach,  scurii- 
lous  language- 

CONTUMELIOS AMENTE  , adv.  coniu-\ 
meliòusfy,  outrager  usly. 

CONTUMELIOSO,  adj.  oltraggioso,  vii 
lano,  scortese,  contumelious , out:  ageous,  abu- 
sive, affrontine,  offensive. 

CONTURBATONE,  s.  f.  > 
CONTURBAMENTO,  *.  rn.  ) 
CONTURBANZA,  s.f.  Obs.  )il contur- 
bare, disturbance,  quarrel,  dispute,  svraugle. 

CONTURBARE,  v.  a.  alterare,  turbare, 
to  dis turbe,  lo  disc/uiet,  to  trouble,  lo  vex  , 
to  cioss. 

CONTURBATELO,  adj.  che  conturba  , 
that  throsvs  iato  disordcr  or  confusion  . 

CONTURBATO  , adj.  disLurbed  , trou- 
bled,  vcxed. 

CONTURBAZIONE,  F.  Conturbagione  . 
CONTUSIONE,  s.  f.  ammaccatura,  con- 
tusimi, bruise. 

CONTUSO,  adj.  ammaccato,  that  has  a 
conlusion,  bruised. 

CON  TUTTO,  ) 

CONTUTTOCHÉ’  ) adv.  quantunque  , 
benché,  although,  aitilo',  thongh,  ilio’. 

CONTUTTÓCIO’,  ) 

CON  TUTTO  QUESTO.  ) adv.  nulla- 
dimeno,  however,  nevertheless,  jet,  svilii  all 
that,  notwithstanding. 

CONTUTTOSIACJOCCHÈ  , adv.  quan- 
tunque, although.  Obs. 

CONVALESCENTE , adj.  che  è uscito 
novellamente  da  infermità  o malattia,  cou- 
và lescent,  in  a fair  svay  of  recovery,  ori  thè 
mending  hand.  Essere  convalescente,  to  re- 
cover , io  be  on  thè  mending  hand . 

CONVALESCENZA,  s.f.  principio  di 
ricoveramento  di  sanità,  convalcscence,  or 
convalescency,  a recovery  of  heallh. 

CONVALIDARE,  v.  a.  fortificare,  to  cor- 
roborate, lo  confimi  , strerigihen.  v.  ree.  lo 
gel  strength. 

CONVALIDATO,  adj.  corroborato,  cor- 
roboraled,  confirmed . 

CONVALLE,  s.f  valle,  volley.  Obs 
CONVEGNA,  s.f.  ) 

CONVEGNO,  *.  m.)  Obs.  convenzione, 
accordo  , a covenant,  a bar  gain,  an  agree- 
ment , convention.  Convegna  , condizione  , 
condilion , nature  , disposinoti , quality  or 
circums  lance . 

CONVEGNENZA,  F . Convenenza. 
CONVELLERE,  a.  a.  to  cause  distenlion, 


to  distend,  v.  ree.  to  conlrait  One ‘ s self  (as 
for  convulsions  eie.  ) 

CONVENENTE,  s m.  patto  o promessa  , 
covenant,  arlicles  agreed  on,  an  agreement, 
a contract.  Osservare  il  convenente,  to  abide 
by  thè  agreement.  Convenente,  fatto,  partico- 
larità, deed,  action,  particularity  or  thing 
done.  Convenente,  cagione,  reason , cause, sub- 
ject.  Convenente,  stato, condizione,  conditimi, 
state,  nature,  circumstances . Convenente, via, 
modo,  means,  way  course,  expedient. 

CONVENENZA,  s.f.  patto,  convenzione, 
condizione,  a covenant,  bargain,  agreement, 
condition,  arlicles,  clause,  capilulation.  Con- 
venenza,proporzione  o co  nformWj, proponitori, 
agreement,  agrceableness,  answerableness. 

CONVENEVOLE,  adj.  conforme  al  do 
vere,  ragionevole,  convenienl,  proper,  suil- 
able,  fit,  agreeable.  Convenevole,  dicevole, 
decente,  convenient,  meel,  pat,  decent,  equi- 
lable  . Convenevole,  atto,  capable  , able  , 
api,  ^.Convenevole,  bastante,  sufficient,  uc- 
ce ssary,  requisite  . Convenevol  cosa  è,  il  is 
reasonable  or  just. 

CONVENEVOLE,  s.  m.  convenienza,  dc- 
cency,  convenience  or  conveniency . Non  bi- 
sogna mai  spendere  oltre  al  convenevole  del- 
le sue  forze,  one  must  never  spend  more 
than  hit  circumstances  will  allow  him.  Fare 
i convenevoli,  far  cerimonie,  to  malie  corri  - 
pliments.  Stare  su  i convenevoli  , to  stand 
upon  cerimonies.  Al  convenevole,  adv.  con- 
venevolmente, convenienlly,  suilably , Jitly . 

CON  VENEVOLENZA,  ) 

CONVENEVOLEZZA,  ) s.f  convenen- 
za, conveniency,  suitableness  , agreement. 
Convenevolezza, l’onesto,  il  conveniente, equi- 
ly,  decency,  honesly,  seemliness  . Convene 
volezza,  conseguenza,  conscquence  . 

CONVENEVOLISSIMAMENTE  , adv. 
most  comjorlablr,  convenienlly . 

CONVENEVOLMENTE,  adv.  convenien- 
temente, decently  convenienlly,  commodious- 
ly, comfortably , pretty  sveli.  Dei  beni  di  for- 
tuna convenevolmente  abbondante, pretty  well 
in  his  circumstances,  that  lives  comfortably, 
or  is  pretty  well  off. 

CONVENIENTE,  adj.  convenevole,  con 
venient,  agreeable,  *uiza£Ze  .Conveniente, de- 
cente,  convenient,  seemly,  meel , decent  . 

CONVENIENTE,*,  m.  cosa  convenevole 
da  farsi,  dccency,  seemliness,  conveniency  , 
convenience . 

CONVENIENTEMENTE,  adv.  con  mo- 
do, con  decoro,  convenienlly,  commodiously, 
decently  . 

CONVENIENTISSIMAMENTE,  aclv.mosl 
convenienlly , commodiously , decently  . 

CONVENIENZA,  *.  f decoro,  dccency  , 
comeliness,  seemliness.  Convenienza,  propor- 
zione, proporlion,  conformiti . Convenienza, 
cerimonia  . ceremony  compliment  . Conve- 
nienza, concordanza,  convelli  on, agreement. 

CONVEN IMENTO,  *.z?2.  duty,  devoir,part. 

CONVENIRE,  v.  n.  far  patto,  to  agree , 
lo  strile  up,or  strile  a bargain,  to. covenant, 
to  bargain.  Convenire,  esser  conveniente, lo 
become,  to  be  proper , suitable  or  agreeable , 
to  suit  or  agree  with.  Convenire,  esser  con- 
forme, affarsi,  lo  agree,  to  be  agreeable.  Con- 
venire,aver  proporzione,  to  be  proporlionale, 
lo  liave  proporlion.  Convenire,  esser  di  biso- 
gno, di  necessita,  lo  be  necessary,  convenienl 
expedient, fft,  requisite,  meet.Ci  convien  par- 
tire, we  must  go  away.  Convenire,  v.  ree. 
accozzarsi,  adunarsi,  lo  meel,  lo  convene,  to 
come  logether,  lo  assemble,  to  cali  togeiher. 


Convenire,  chiamare  in  giudizio,  to  die, lo 
summon  before  a court  of  justice  . 

CONVEN  O,  F.  Convegna  . 

CONVENTARE,  V.  a.  and  ree.  addotto- 
rare, to  give  or  tale  doctors  degrces. 

CONVENTATO,  adì.  addottorato  , that 
has  taken  thè  degrees  in  any  science. 

CONVENTAZÌONE,  *./  il  conventare, 
tlie  giving  or  tahing  doctors  degrees.  Obs. 
CONVENTICOLA,  *.  f.  ) 

CONVENTICOLO,  *.  m.  ) congrega- 
zione, adunanza, convcnticle, private  meeting. 

CONVENTINATO,  V.  Conventato,  Obs, 

CONVENTO,  *.  m.  congregazione,  adu- 
nanza, an  assembly,  a congregation,  society, 
or  company.  Convento,  abitazione  dei  frati, 
convelli,  monastery,  religious  inslitution.Con- 
vento,  conventazione,  thè  degrees  of  doclor. 
Obs.  Convento,  patto,  convenzione , bargain, 
agreement,  contract , covenant.  Di  pien  con- 
vento, svilii  mutuai  consent.  Convento,  quel 
segno  che  rimane  tra  due  cose,  connesse,  e 
legate  insieme,  come  di  pietre,  di  mattoni1, 
di  legnami  e simili,  a joiilt,  or  scam. 

CONVENTUALE,  adj.  di  convento,  da 
stanza  permixncnle., convelli  imi, of  or belonging 
lo  a convent.  Frate  conventuale,  a convcn- 
tual  friar. 

CONVENUTO,  adj.  da  convenire,  agreed 
on,  or  upon.  F.  Convenire.  Secondo  ’l  no- 
stro convenuto,  according  Lo  our  agreement. 

CONVENZIONARE,  v.  ree.  convenire, 
accordare,  lo  agree,  to  come  lo  terms. 

CONVENZIONE,  s.f.  il  convenire, pat- 
to, covenant,  arlicles,  agreement , contract, 
compact. 

CONVERSA  BILE,  F.  Conversevole. 

CONVERSAMENTE,  adv.  al  contrario, 
on  tlie  conlrary. 

CON  VERSAMENTO,*,  m.  conversazio- 
ne, conversation , discoui  se,  assembly,  rneet- 

CONVERSANTE,  adj . che  conversa,  con- 
versavi, conversing,  that  converses  . 

CONVERSARE,  v.  n.  usare,  trattare  in- 
sieme, bazzicare,  lo  converse,  lo  frequcnt,to 
leep  company,  and  be  familiar  svilii.  Con- 
versare, intertenersi,  dimorare  in  qualche 
luogo,  to  live,  to  dsvcll  or  stay. 

CONVERSATIVO,  adj.  affable,sociable. 

CONVERSATORE,  *.  m.  che  conserva  . 
that  converses  or  leeps  company  , compa- 
nion. 

CONVERSAZIONE,  *.  f.  il  conversare, 

conversation, discourse.  Conversazione,la gen- 
te unita  che  conversa  insieme,  conversation, 
assembly,  meeting . 

CONVERSEVOLE,  adj.  sociabile,  affabi- 
le, conversablc  , sociable  , easy  or  f ree  of 
access  . 

CONVERSIONE  , *.  f.  rivolgimento  di 
pensiero  e di  mente  dal  male  al  bene,il  con- 
vertirsi, conversimi,  change,  transmulation. 
Conversione, ri  volgimento,  mutazióne  .jcAange 
revolution,  transmulation . 

CONVERSO,  adj.  da  convertire,  rivolto, 
converled,  turned,  changed.  Per  converso  , 
adv.  on  tlie  conlrary . 

CONVERSO,  s.  m.  quegli  che  porta  l’abi- 
to religioso,  ed  è laico,  a lay-brolher  in  a 
religious  order. Conversa,  s.f  quella  che  ser- 
ve le  altre  monache  , a lay-sisler  in  a 
nunnery. 

CONVERTERE,  F.  Convertire. 

CONVERTIBILE,  adj.  alto  a convertirsi, 
convertible,  trasformablc , allerable  , chan- 
geablc. 
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CONVERTIMENTO,  5.  m.  conversione, 
trasmutamento,  conversion,  ehange, transmu- 
t alimi. 

CONVERTIRE,  v.  a.  trasmutare,  trasfor- 
mare, to  convert,  tura,  or  ehange, pres . con- 
vertisco.  La  doglia  fu  presso  a convertirsi  in 
rabbia,  he  was  almost  madfor  grief.  Con- 
vertire, rivolgere  ad  alcuno  la  mente  dal  ma- 
le al  bene,  to  convert  or  make  a convert  . 
Convertire, far  mutar  pensiero, volontà  o ani- 
mo, to  ehange,  to  alter  otte’  s mind  or  reso- 
lulion.  Convertire  a se,  to  oonvert  or  appro- 
priate lo  one’s  own  use.  Convertire, volgere, 
lo  tura.  Convertire  gli  occhi , to  tura  one’  s 
eyes.  Convertire, tornare  indietro,  to  rctreat, 
or  go  back.  Convertirsi,  v.  ree.  trasmutarsi , 
to  lurn,  to  ehange.  Convertirsi,  pentirsi, can- 
giar vita,  to  mend.  Convertirsi,  to  be  con- 
verted. 

CONVERTITO,  adj.  converted,  turned  , 
changed.  Un  convertito,  a convert  . 

CONVERTITOLE,  adj.  convertibile,  vo- 
lubile, inconstanl,fckle,  uncerlain,  ehange  - 
able,  variable.  Obs. 

CONVESSO,  s.m.  opposto  a concavo,  con- 
vexity. 

CONVESSO,  adj.  nè  piano,  nè  concavo, 
convex. 

CONVIARE.  V.  Convolare. 

CONVIATO,  adj.  convoy  ed . 

CONVICINO  , adj.  circonvicino  , neigh- 
bouring , adjacent.  Un  convicino,  a neighbour . 

CONVINCENTE,  adj.  chiaro,  evidente, 
convictive,  convincing , clear,  evidetil , piai/l. 

CONVINCERE,  v.  a.  provare  altrui  il  suo 
delitto,  eT  suo  torto,  to  convici  or  convince. 
Pass,  convinsi  . Convincere,  superare,  sor- 
passare, to  surpass,  ouldo.  Convincere , co- 
stringere, lo  consirain. 

CONVINCIMENTO,  s.  m.  riprova,  per- 
suasione, proof,  persuasion,  conviction. 

CONVINTO,  adj.  convictcd,  convinced  . 

CONVITARE,  v.  a.  invitare  , io  invile,  to 
bid,  or  desire  to  come.  Convitare  a pranzo, 
to  invite  lo  dinnér.  Far  conviti,  tokeep  open 
house.  Convitare  , desiderare  , lo  desire , lo 
lust,  to  covel.  Obs. 

CONVITATO,  adj.  inviled.  V.  Convitare 

CONVITATO,  s.  m.  chi  interviene  al  con- 
vito, a guest. 

CONVITATORE,s.  m.  che  convita,  che  fa 
Convito,  an  inviter,  thè  master  of  a /'cast. 

CONVITATELE,  fem.  of  convitatole. 

CONV1TIGIA,  s.  f.  cupidigia,  desiderio, 
covetousness  , concupiscencc,  lust,  cager  de- 
sire , love,  appetite. 

CONVITO,  s.  m.  splendido  desinare  o ce- 
na, bancjuet  or  banket,  feast. 

CONVITTO,  s.  m.  il  convivere,  tlie  state 
of  living  togelher.  Convitto,  luogo  dove  si 
convive,  place  veliere  persons  live  togelher. 

CONVIVALE,  adj.  belonging  io  a feast. 
V.  Simposiaco. 

CONVIVENTE,  adj.  che  convive,  ihat 
lives  wilh  anotlier,  or  wilh  others. 

CONVIVERE  , v.  n.  vivere  insieme,  to 
live  togelher. 

CONVIVIO , s.  m.  convito , a feast  or 
bouquet. 

CONVIZIARE,  a.  dir  villanie,  to  rail, 
to  delracl,  to  slander,  speak  ili,  revile.  Obs. 

CONVIZIATO,  adj.  railed , reviled,  de  - 
tracted . Obs. 

CONVIZIATORE,  s.  m.  a backbiter  , a 
slaiulerer,  an  evil  longue.  Obs. 

CONVIZIATRICE , s.  f.  a slandercr,  a' 
railing  woman . Obs. 

CONVIZIO,  s.  m.  ingiuria  di  parole,  slan-  ' 
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der , detraction , railing,  rcvilìng , backbit- 
ing.  Obs. 

CONVOCAMENTO,  s.  m.  V.  Convoca- 
zione. 

CONVOCARE,  v.  a.  chiamare  per  fare 
adunanza,  to  convoke , assemble,  or  cali  to- 
gelher. 

CONVOCATO,  adj.  convoked,  assemblcd, 
called  Logether. 

CONVOCAZIONE,  s.  f.  il  convocare, 
convocation,  a calling  togelher, an  assembly. 

CONVOGLIARE,  ) 

CONVOLARE,  ) v.  a.  accompagnar 
per  sicurezza,  lo  convey,  attend,  accompa- 
ny,  or  guard. 

CONVOGLIO,  ì 

CONVOIO,  5 s.  m.  accompagnamento 
per  sicurezza,  a convoy.  Convoglio,  più  navi 
mercantili  scortate  da  navi  da  guerra,  a con- 
voy, company  of  merchaiitmen  wilh  their 
convoy.  Convoglio  di  provvisioni , a convoy 
of  provisions,  and  ammunilion. 

CONVOITOSO,  adj.  avido,  cupido,  cove- 
tous,  greedy.  Obs. 

CONVOLGERE,  a.  voltare  più  volte, 
voltolare,  to  wallow,  to  tumble,  lo  roll , to 
welter.  Convolgere  nel  fango,  lo  wallow  or 
roll,  lo  tumble  in  tlie  diri.  Convolgersi,  v. 
ree.  to  tumble,  lo  wallow,  lo  roll. 

CONVOLTO,  adj.  imbrattato,  sporcato , 
fouled,  all  dirty.  Convolto , da  convolgere 
lumbled,  rolled,  wallowed. 

CONVULSIONCELLA , s.f.  a sliglit  con- 
vulsion. 

CONVULSIONE,  s.f  moto  contro  1’  or- 
dine di  natura  , e involontario  de’  muscoli 
del  corpo,  convulsion,  convulsion  fìt. 

CONVULSIVO,  adj.  di  convulsione,  con- 
vulsive. 

CONVULSO  , adj.  che  ha  convulsione , 
convulsive. 

COOPERAMENTO,  s.  m.  cooperazione, 
co-operalion , a working  togelher  wilh. 

COOPERANTE,  adj.  co-operating. 

COOPERANTE,  s.  m.  che  opera  insieme, 
a co-operator. 

COOPERARE,  v.  n.  operare  insieme,  to 
co-operate,  to  Work  logether  lowards  thè 
same  ejfect. 

COOPERATORE,  s.  m.  cooperante,  co- 
operator,  a fellow-worker . 

COOPERAZiONE,  s.  f.  il  cooperare,  co- 
operatimi or  working  togetlier. 

COORDINATO,  adj . ordinato,  ordered  , 
regulated. 

COORDINAZIONE  , s.  / ordine  , arder 
regulation. 

COORTE,  s.f.  quantità  di  soldati,  coliort  , 
tlie  tentli  partii  of  a legion. 

COPERCHIARE,  v.  a.  mettere  il  coper- 
chio, coprire,  in  cover. 

COPERCHIELLÀ,  s.f  cosa  fatta  nascosa- 
mente per  ingannare  il  compagno,  slytrick, 
lurking  knavery. 

COPERCHIÒ,  s.  ni.  quello,  con  che  al- 
cuna cosa  si  cuopre,  come  vaso,  cassa  o si- 
mile, a cover,  a lid.  Il  coperchio  rompe  il 
coperchio  , too  much  of  one  thing  is  good 
for  notiiing. 

COPERTA,  s.f.  cosa,  con  che  si  cuopre, 
a cover.  Coperta  da  letto,  a covering,  cover- 
titi, or  coverlet.  Coperta  di  lana,  a blanket. 
Coperta  di  una  casa,  thè  roof  of  a house.  Co- 
perta, (sea-term.)  palco,  o ponte  superiore  di 
un  vascello,  deck  of  a vessai.  Coperta,  velo, 
pretesto,  cover,  cloak  , prelence  , blind,  co- 
lon/’. Sotto  coperta,  under  pretence  or  coloni-. 
Coperta  di  sella,  a leather-case  for  a saddle. 
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COPERTAMENTE,  adv.  di  nascosto,  se- 
gretamente, cover  lly,  closely,  secretly  , in 
secret , priyalely. 

COPERTO,  adj . da  coprire,  covered.  Stra- 
da coperta,  a covered  way  {in  forti fication.j 
Coperto,  vestito,  ciati  or  cloathcd  . Coperto 
di  piaghe,  covered  witli  wounds  . Coperto, 
oscuro,  ambiguo,  dark,  obscure,  ambiguous. 
Coperta  risposta  , dark  or  obscure  answer. 
Parlar  coperto  , ambiguous  words  , or  dis- 
course.  Coperto,  simulato,  dose  , reserved, 
dissembling. 

COPERTO,  s.m.  luogo  coperto,  tetto,  co- 
vert,  sheller,  roof,  lodging.  Dormire  a co- 
perto, to  He  under  cover  or  shelter.  Stare  a 
coperto,  Io  be  under  a cover  or  sheller . A 
coperto,  under  cover  or  sheller. 

COPERTO,  adv.  copertamente,  di  nasco- 
so, coverlly,  closely,  secretly , in  secret  pri- 
vately. 

COPERTOIO,  s.  i n.  coperta,  a cover,  co- 
ver ling  or  coverlet,  roof  of  a house.  Coper- 
toio, rete,  aiuolo,  a doublé  net. 

COPERTURA,  s.f.  coprimenio,  cover  , 
sheller,  roof,  lodging.  Dar  copertura  a qual- 
cheduno, lo  sheller  one  , to  labe  liim  imo 
lite  house.  Copertura,  apparenza,  sembianza, 
appearancc,  show,  oulside,  likelihood. 

COPIA,  s.  f.  dovizia,  abbondanza,  abun- 
dance,  plenly,  slore,  copiousness,  great  r/uan- 
tity . Amo  d’  averne  gran  copia  , I love  to 
bave  plenty  of  theni.  In  gran  copia,  in  abun- 
dance.  Questo  ci  darà  gran  copia  di  ragio- 
nare , this  will  a.fford  us  great  mailer  to 
talk  aboul  . Io  di  me  stessa  gli  concedeva 
intera  copia,  I gave  myself  enlirely  lo  Jiim. 
Aver  copia  d’una  donna,  lo  cnjoy  a wo- 
man. Far  copia  di  sè,  to  prostitute  one’s  self. 
Copia , esemplare  , a copy , transcript,  ex- 
Iract , or  duplicate  of  a wriling . Copia 
d’  una  pittura,  o d’  un  ritratto  , tlie  copy  of 
a piclure. 

COPIARE,  v.  a.  trascrrivere,  lo  copy  or 
wrile  out,  to  transarib’e.  Copiare  un  quadro, 
to  copy  or  draw  fiotn  an  originai  piciure. 
Copiare,  imitare  soverchiamente  altrui  in 
detti , o in  fatti , lo  imitale  any  one  lo  an 
excess  in  liis  words  or  aclions. 

COPIATORE.  V.  Copista. 

COPIGLIO.  V.  Compiglio.  Obs. 

COPIOSAMENTE,  adv.  abbondantemen- 
te, copiously,  abundantly. 

COPIOSISSIMO,  superi,  di  copioso,  mesi 
copious,  pieni  fui. 

COPIOSITÀ’,  ) 

COPIOSITADE,  ) 

COPIOSITATE,  ) s.  f.  abbondanza,  a- 
bundance,  plenly,  stare,  copiousness,  great 
quanlily. 

COPIOSO,  adj.  abbondevole,  copious,  a- 
bounding,  abundant,  plenleous. 

COPISTA,  s.  m.  copiatore,  quegli  che  co- 
pia, a copier,  a copisi,  a Lranscriber,  he  tliat 
writes  or  copies . 

COPISTACCIO,  s.  m.  un  cattivo  copista, 
a bad  copier  or  copisi,  a scrawler . 

COPPA,  s.f  la  parte  di  dietro  del  capo, 
tlie  nape,  or  tlie  back  part  of  thè  neck  tliat 
is  immedialely  in  communication  wilh  thè 
lower  part  of  lite  head. 

COPPA  , s.  f.  vaso  d’  oro,  o d’  argeufo, 
o d’altra  maniera  per  uso  di  bere,  a cup  or 
goblet.  Servir  di  coppa,  lo  help  one  to  drink. 
Servir  uno  di  coppa , e di  coltello  , to  be 
one’s  drudge,  lo  serve  one  in  every  thing. 
Egli  è una  coppa  d’  oro,  dicesi  di  taluno  al 
quale  non  vi  sia  da  opporre  alcun  difetto, 
he  is  jewel,  or  he’  s wortli  his  weiglit  in 
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gold{said  of  a persoti  of  eslimahle  characlerj. 

CQPPAROSA,  s.f.  vitriolo  marziale,  cop- 
peras. 

COPPE  , nome  d’  una  sequenza  di  car- 
te da  giocare , a suit  at  cards  , as  vve  saf 
lieart. 

COPPELLA,  s.  f vasetto  folto  di  raschia- 
tura di  corna, in  cui  gli  orefici  danno  la  pruo- 
va  all’argento,  coppel.  Argento  di  coppella  , 
fine  silver.  Mettere  alla  coppella,  to  put  to 
a trial  or  test.  Coppella  , vaso  comune  di 
terra,  a earlhen  poi. 

COPPETTA  , s.  f.  ventosa,  a cupping- 
glass. 

COPPIA,  s.  f.  due  cose  insieme,  dicesi 
di  persone  e di  cose,  couple. 

COPPIERE,  ) s.  rn.  chi  serve  di  coppa, 

COPPIERO,  ) cup  hearcr. 

COPPIETTA,  s.  f dim.  of  Coppia.  V. 
Coppia. 

COPPO,  s.  m.  specie  di  vaso,  orcio,  a 
pitcher,  a butt,  a vai,  a luti.  Coppo  il  con- 
cavo dell’occhio,  thè  hollow  of  one's  eyes. 

COPRENTE,  adj.  che  cuopre  , covering , 
thal  cover s. 

COPRESSO  , s.  m.  {sea-term.)  thè  bow- 
spirt. 

COPRIMENTO,  s.  m.  il  coprire,  thè  co- 
vering.  Coprimento,  la  cosa  con  che  si  cuo- 
pre, a cover.  Non  ha  coprimento  addosso,  he 
has  no  cloaths  on  his  back  . Coprimento  , 
congiungimento  del  maschio  con  la  femmi- 
na, thè  copulatimi  among  beasts. 

COPRIRE  , v.  a.  porre  alcuna  cosa  sopra 
che  che  si  sia,  che  l’occulti,  o lo  difenda,  lo 
cover.  Coprire,  dissimulare,  occultare,  lo  co- 
ver, cloak,  colour,  palliate,  dissemble.  Copri- 
re, congiungersi  il  maschio  con  la  femmi- 
na; ma  si  dice  propriamente  delle  bestie,  to 
cover  .Coprire  una  giumenta,  to  leap,  or  borse 
a mare.  Coprire  una  cagna,  to  cover  a bilch. 
Coprirsi,  v.  ree.  mettersi  il  .cappello,  lo  put 
one’s  hai  on,  to  cover  one’s  self.  Si  copra, 
put  on  your  hai.  Il  cielo  si  cuopre  di  neb- 
bia, thè  sky  begins  to  be  overcast,  it  grows 
cloudy.  Coprir  la  voce,  impedire  ad  altrui 
P essere  inteso , favellando  più  forte  , to 
slifle  or  drown  anolher  s voice  bf  spea- 
king  louder.  Coprire  il  colore,  colorire  as- 
sai, to  colour  dceply  or  highlj  iti  painling 
or  dying.  ; 

COPRITORE,  s.  m.  che  cuopre,  a coverer. 
Copritore  di  tetti,  a tiler  a thatcher.  Copri- 
tore, stallone,  a slallion. 

COPRITURA  , s.  f.  a covering.  V.  Co- 
prire. 

COPULA,  s.  f.  congiungimento,  copula- 
tion,  coupling  or  joining  together. 

COPULARE,  v.  a.  unire  insieme,  to  cou- 
ple, lie  or  join  together.  Copularsi,  v.  ree. 
congiugnersi  carnalmente  , lo  couple  or  lie 
together. 

COR,  conlracted  from  cogliere,  to  galher. 

COR,  cuore,  hearl.  Poetic. 

CORAGGIO,  s.  in.  animo,  ardire,  bra- 
vura, courage , hearl , valour , sloulness,  con- 
stancy,  resulution  , boldness , daringness , 
mcltle.  Coraggio , desiderio  , volontà  , desi- 
re, will. 

CORAGGIOSAMENTE,  adv.  valorosa- 
mente, intrepidamente,  courageousl y , stoutly , 
valiantly , briskly,  resolutely , boldly. 

CORÀGGIOSO,  adj.  intrepido  , ardito, 
bravo,  couragcous,  slout,  valianl,  brave,  re  - 
salute,  bold,  daring,  fierce. 

CORALE,  adj.  cordiale,  di  cuore,  cordini, 
bearli , free , open,  sincere.  Obs.  Nemico  co- 
rale, a professed  or  mortai  enc/ny.  Corale , 


[che  ferisce  il  cuore,  that  wowids  thè  heart , 
j mortai. 

CGRALEMENTE  adv.  heartily , cordial- 
\ly.  Obs. 

CORALLINA,  s.  f.  pianta  che  nasce  ne- 
| gli  scogli,  coraline. 

I CORALLINA,  s.  f.  ( sea-term.  ) piccola 
barca  da  remi  che  serve  principalmente  alla 
pesca  del  corallo,  coraline. 

CORALLINO,  adj.  di  color  di  corallo,  co- 
raline, red  as  coral. 

CORALLO  , s.  m.  pianta  che  nasce  nel 
fondo  del  mare,  coral. 

COR  ALLUME,  s.  m.  cosa  attenente  al 
| genere  del  corallo,  of  corals. 

CORALMENTE,  adv.  cordialmente,  cor- 
dially , heartily,  sincerelf . 

CORAME,  s.  m.  aggregato  di  cuoi,  all 
manner  of  dressed  lealher.  Mercante  di  co- 
rame, a lealher -merchant . 

CORAMPOPOLO  , adv.  pubblicamente  . 
publick/y , iti  pnblic , opcnly , before  all  thè 
World. 

CÒRAMVOBIS  , s.  m.  a Latin  word 
vulgarly  used  by  thè  Italiane  to  express  the 
fat  and  promincnt  belli  of  a man.  Egli  è 
un  bel  coramvobis,  he  is  a very  fat  fel- 
low , he  has  a very  magnificent  aspect  . 
Burlesque. 

CORATA,  s.  f.  parti  intorno  al  cuore, 
pluck.  Corata  di  porco,  a.  hog’  s haslet. 

CORATELLA,  s.f.  il  fegato  degli  uccel- 
li, degli  animali  quadrupedi  piccoli,  e dei 
pesci , the  pluck,  thè  ealable  parts  of  the 
enlrails. 

CORAZZA,  s.  /armadura  del  busto  fot- 
ta di  lama  di  ferro,  a breasl  piale  , a cui- 
rass.  Corazza,  soldato  a cavallo  d’  armadura 
grave,  a cuirassier. 

CORAZZAIO  , s.  m.  che  fa  corazze  , a 
cuirass -maker. 

CORÀZZINA,  s.  f a cuirass,  ari  armour 
for  the  back  and  thè  breast. 

CORAZZONE,  s.  m.  augment,  of  corazza. 

CORBA,  s.f.  cesta  intessuta  di  vimini  o 
d’altra  simile  materia,  a basket.  Corba,  mi-  . 
sura  del  contenuto  di  essa,  a basket- measure 
so  called.  Corba,  malattia  che  viene  nelle 
gambe  del  cavallo,  a disorder  to  whiah  hor-  ; 
ses  are  subject  in  the  legs. 

COf, BACCHINO,  s.  rn.  dim.  of  corho. 

CORBACCHIONE,  s.  m.  augment.  of  cor- 
bo,  a large  raven.  È corbacchion  da  compa-  , 
nile, dicesi  di  colui  che  non  si  lascia  aggirare 
e muovere  da  parole,  he  is  a rock , he  is  a 
cuhning  biade  , he  is  as  sharp  as  a needle. 

CORBACCIO,  s.  m.  degrading  of  corbo. 

CORSARE,  v.  n.  andar  gonfio  o gracchia- 
re a maniera  di  corbo,  lo  puff  to  swell  or 
blow  wilh  pi  ide. 

CORBE  d’una  nave,  thè  ribs  of  a ship, 
the  navel,  linibers.  i 

CORBELLARE,  v.  a.  cuculiare,  minchio-  , 
nare,  lo  make  a jest  of  a persoti,  lojcer, 
to  scoff. 

CORBELLATORE,  s.  m.  che  corbella  . 
a man  thal  makes  a jest  of  a persoti  or 
thing.  • 

CORBELL ATRICE,  femmine  of  corbel-  ( 
latore. 

CORBELLATURA,  s.  f.  scoffing,  jesting.  . 

CORBELLERIA  , s.  f.  trijle,  idle  talk  , . 
idle  thing 

CORBÈLLETTO,  ) 

CORBELLINO,  ) s.  m.  dim.  of  cor- 
bello . Portare  il  corbellino,  fare  il  mano- 
vale, to  serve  as  a labourcr,  or  in  a meati  j 
capacily.  I 


CORBELLO,  s.  t n.  vaso  rifondo  con  fondo 
piano  , tessuto  di  strisce  di  legno , a scut- 
tle  , a dosscr , a basket  . Corbello,  misura 
della  tenuta  del  corbello,  a measure  of  thè 
contents  of  a basket. 

CORBELLONE,  s.  tri.  augmentative  of 
corbello. 

CORBEZZOLA,  s.f.  frutto  del  corbezzo- 
lo, strawberry , the  fruii  of  the  arbule-tree  . 

CORBEZZOLO,  s.  m.  pianta  di  non  mol- 
ta grandezza,  che  non  perde  foglia,  arbute- 
tree,  or  strawberry -bush. 

CORB1CINO  , ') 

CORBINO  , ) s.  m.  piccol  corbo,  a 

young  crow. 

CORBO,  s.  m.  a raven,  a crow.  Aspetta- 
re il  corbo,  lo  wait  in  vaiti. 

CORBONA,  s.f.  borsa  comune  de’sacer- 
doti  d’alcuna  chiesa,  a large  purse  wlierein 
is  kepi  the  money  of  the  priests  bclonging 
Lo  a church.  Mettere  in  corbona,  lo  put  aside 
lo  keep  for  one’s  self. 

CORCARE.  V.  Coricare. 

CORDA,,  s . f.  fila  di  canapa,  di  lino,  di 
seta,  e simili,  rattorte  insieme  pur  uso  di  le- 
gare, a cord , rape,  line . Corda  d’  arco  , a 
slring.  Corda  per  ballare,  a dancing  rape . 
Corda,  per  uso  del  sonare,  a string.  Mette- 
re in  corde  uno  strumento,  accomodarvi  le 
corde  per  poterlo  suonare,  to  slring  a musi- 
cal inslrument.  Corda  del  collo,  thè  tendons 
of  the  deck.  Corda,  sorta  di  tormento,  thè 
strappado.  A corda  , adv.  a dirittura,  strait- 
way,  directly.  Corda  magna,  quel  tendine 
grosso, che  dai  muscoli  della  polpa  della  gam- 
ba va  al  calcagno,  chiamato  altrimenti  tendi- 
ne d'Achille, z/ie  lendon  of  thè  leggile  tendon 
Achilles.  Palla  a corda,  sorta  di  giuoco,  ten- 
nis. Ciuocare  alla  palla  a corda,  lo  play  at 
tennis. 

CORDAME,  s.  m.  {sea-term .)  cordage. 

CORDEGGIARE,  v.  n.  esser  a corda,  a 
dirittura,  lo  be  in  a straiglit  line. 
CORDELLA,  ) 

CORDELLINA,).?. y!  corda  piccola, a small 
rape  or  cord.  Per  piccola  corda  schiacciata 
di  seta  o di  refe,  che  si  mette  intorno  alle 
vestimenta,  tape,  ribband  . Cordella  , {sea- 
term.')  thè  bolt-rope. 

CORDIACA  , s f.  passion  di  cuore  , a 
hearl-aclie,  cardialgy. 

CORDIACO  , adj'.  appartente  al  cuore  , 
belonging  lo  thè  hearl . 

CORDIALE,  adj.  di  cuore,  cordial,  good 
for  thè  hearl.  Cordiale,  sviscerato,  affettuo- 
so cordial,  sincere,  free,  open,  ajfectionalc. 
Amore  cordiale,  a sincere  love.  Nemico  cor- 
diale, a sworn  or  mortai  enemy.  Cordiale, 
ristorativo,  cordial,  reslorative. 

CORDIALE,  s.  m.  a cordial. 

CORDIALITÀ’,  s.f  svisceratezza,  cordia- 
Utf,  cordialness,  hearliness,  sincere,  or  hear- 
ty  love. 

CORDIALMENTE,  adj.  con  tutto  il  cuo- 
re, cordiali}  , heartily,  sincerely . 

CORDICELLA,  ) 

CORDICINA  , ) s.  ni.  dim.  of  corda,  a 

small  cord,  or  rope . Cordicelle,  s.  f.  pi. 
{sea-term.)  brails. 

CORDIGLIERO,  s.  ni.  frate  Francescano , 
perchè  va  cinto  di  cordiglio,  a cordelier,  a 
grey-f  iar  of  thè  Franciscan  order. 

CORDIGLIO  , s.  ni.  funicella  piena  di 
nodi,  cintura  de’  frati  Francescani  , a cord 
full  of  knots,  which  lite  cordcliers  wear 
abolii  their  middle.  Cordiglio,  legaluia  sem- 
plicemente, bindmg  , faslcning  , a slring  , 
lie,  bind. 
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CORDOGLI  Are,  v.  ree.  dolersi  di  cuore, 
rammaricarsi,  to  grieve  at  thè  henrt , to  he 
àfflicted,  troubled  or  cast  down,  to  he  con- 
cerned  or  sori  ■owful.  Cordogliare,  v.  n.  com- 
passionare, lo  grieve,  to  pitr.  Cordoglio  il 
vostro  caso,  I pity  your  case.  Obs. 

CORDOGLIENZA  s.f.  Obs.  ) 

CORDOGLIO,  s.  m.  ) dolore, 

affanno  di  cuore,  a heart-ache,  or  grief  of 
heart,  sorrow,  grief.  Si  è fatto  gran  cordo- 
glio della  sua  morte  , his  dealli  lias  heen 
verjr  mudi  lamented. 

CORDOGLIOSAMENTE,  adv.  con  gran 
dolore  di  cuore,  grievously,  with  great  grief 
of  heart. 

CORDOGLIOSO,  adj.  doloroso,  compas- 
sionevole , sorrowful  ,doleful,woful,  mauri  fui, 
grieved  to  thè  verry  heart.  Fu  veramente  un 
aspetto  molto  cordoglioso , really  it  was  a 
very  moving  or  doleful  sight. 

CORDONCELLO,  ) 

CORDONCINO,  ) s.  m.  dim.  of  cor- 
done , a small  but  strong  string  , a small 
string. 

CORDONE,  s.  m.  corda  lavorata  per  di- 
versi usi,  a string . Cordone  di  cappello,  a 
hat-band.  Cordone  in  architettura,  a plinth, 
fascia  or  edge  of  a storie,  tlie  oulside  of  a 
building.  Cordone,  in  fortificazione,  tlie  wa- 
ter table,  placed  even  with  thè  face  of  thè 
ramparl,  from  which  upward  is  thè  para- 
pet,  a cordoli. 

CORDONI,  s.  m.  pi.  ( sea-term .)  gears , 
slrands.  Cordoni  di  due  filastice,  kiiitlles. 

CORDOVANIERE,  s.  m.  quegli  che  con- 
cia i cordovani,  o li  vende,  a lanrier,  a cord- 
wainer  or  cordine r,  a shoe-maker. 

CORDOVANO  , s.  m.  cuoio  di  pelle  di 
capra,  Spanigli  lealher.  I cordovani  sono  ri- 
masi in  levante,  si  dice  di  quelli  che  non 
temono  d’essere  ingannati,  thè  world  is  curi- 
ning  now  a-dafs.  Tirar  il  cordovano,  trat- 
tare con  dissimulazione, touse  shifts,evasions, 
or  tricks,  lo  play  fast  or  loose. 

CORE.  V . Cuòre. 

COREGGIA,  s.f.  cintura  di  cuoio,  strap, 
leather-string,  latchet,  a shoe-latchet.Coreg- 
gia,  il  suon  di  quel  vento,  che  si  manda  fuori 
per  le  parti  di  sotto,  a fari.  Tirare  una  co- 
reggia, lo  let  a far t. 

CQREGGIAIO,  s.  m.  facitor  di  coregge, 
o cinture  di  cuoio,  a strap-maker. 

COREGGIATO,  s.  m.  stromento  villane- 
sco, fatto  di  due  bastoni  legati  insieme  per 
battere  il  grano,  a fluii. 

COREGGINA,  s.  f.  coreggia,  strap,  lea- 
ther-string. 

COREGGIONE,  s.  m.  correggia  grande,  a 
large  strap  or  leather-string. 

COREGGIUOLA , s.  f.  erba,  paddowpi- 
pe,  swine-grass.  Coreggiuola,  a little  strap. 

COREGGIUOLO,  f m.  striscia  di  cuoio, 
a latchet,  a slioe- latchet.  Coreggiuolo  , F. 
Crogiuolo. 

CORETE , s.  in.  a bird  so  called. 
CORIANDOLO,  ) 

CORI  ANDRO  , ) F.  Coriandolo. 

CORICARE,  v.  ree.  porsi  giù  per  giacere, 
lo  lay  down.  Coricarsi  , inginocchiarsi  , lo 
kneel  down.  Coricarsi,  il  tramontare  del  sole, 
to  set  as  thè  sun  does.  Intra ’l  levare  e’1  co- 
ricar del  sole,  in  thè  day , a poetical  ex- 
pression.  Coricare,  v.  a.  sotterrar  le  viti , o 
altre  piante  per  propagginarle,  to  lay  thè 
due  or  otlier  plants  along. 

CORICATO,  adj.  {ring,  F.  Coricarsi. 

CORIMBO,  s.  ni.  grappolo  di  coccole  d’el- 
lera,  ivy-berries. 


CORINTIO,  s . m.  and  adj.  uno  degli  or- 
dini d’architettura,  Corinlhian , one  of  tlie 
five  orders  in  àrchitecture. 

CORIO,  s.  m.  F.  Quoio. 

CORISTA,  s.  m.  chi  ordina  il  coro  , a 
chorisler. 

CORISTA,  adj.  of  Coro. 

CORIZZA,  s.f.  spezie  di  malattia,  a kind 
of  distemper. 

CORNA,  s.  f.  { sea-term. ) tlie  crulch. 

CORNACCHIA , s.  / uccello  simile  al 
corbo,  ma  alquanto  minore,  a rook. 

CORNACCHIAIA,  s.f.  cicaleccio  noioso, 
a wearisome  discourse,  chatting,  or  prating 
about  otlier  persons  affairs. 

CORNACCHIAMENTO,  s.  mi  cicalamen- 
to,  prating,  prattling,  cliat,  chatting,  chat- 
terring,  talk. 

CORNACCIIIARE,  v.  n.  giacchiare,  cica- 
lare, lo  talk,  prate,  praltle,  clini,  chatter. 

CORNACCHIONE,  s m.  che  parla  assai, 
a pralller,  a blab,  a prattling  man. 

CORNAMUSA,  s.f.  piva,  stromento  mu- 
sicale da  fiato,  a bag-pipe.  Far  alcuno  cor- 
namusa , dare  ad  intendere  una  cosa  non 
credibile,  lo  malte  one  believe  that  thè  moon 
is  made  of  green  clieese. 

CORNARE,  v.  a.  suonare  il  corno, to  sound 
or  wind  a horn.dDbs.  Cornare  gli  orecchi  , 
si  dice  a quel  poco  di  zufolio,  che  talor  vi 
si  ha  dentro,  to  have  a tingling  in  thè  ears. 

CORNATA,  s.  ni.  colpo  di  corno,  a blow 
with  a horn.  Dare  una  cornata,  to  hit  with 
thè  horns,  speakiiìg  of  animals. 

CORNATORE,  s.  m.  sonator  di  corno,  he 
who  winds  or  blows  a horn.  Obs. 

CORNATURA,  s.  f.  qualità,  o foggia  di 
corno,  tlie  qualily  or  sliape  of  a horn. 

CORNEA,  s.f.  una  delle  tuniche  degli 
occhi,  thè  iliird  tunicle  of  thè  eye  which  is 
b'ight  and  shilling,  wherein  thè  appiè  of 
thè  eye  is  placed , tlie  horny  tunicle. 

CORNEGGIARE,  a.  a.  menar  in  qua,  e’n  la 
le  corna,  cozzare,  lo  loss  thè  horns  to  and 
fro’.  Corneggiare,  spuntar  fuori  le  corna,  lo 
show  thè  horns.  La  luna  corneggia,  thè 
moon  is  in  ils  ina  case.  Corneggiare,  quando 
i buoi  mandano  per  le  parti  di  dietro  il  vento 
troppo  sovente,  to  break  wind  as  an  ox  does. 

CORNETTA,  s.f.  strumento  musicale  da 
fiato,  a cornct , or  small  shawm.  Cornetta  , 
insegna  di  compagnia  di  cavalleria,  thè  stan 
darà  of  a troop  of  /torse . Cornetta,  officiale 
che  porta  la  cornetta  d’una  compagnia  di 
cavalleria,  tlie  cornet  of  a troop  of  liorse. 
Cornetta,  {sea-term.)  a broad  pendant. 

CORNETTO,  s.  m.  picco]  corno,  a small 
horn  ; also  cornetta.  Cornetto,  specie  di  stro- 
me.nto  da  fiato,  cornei  {wind-instrument). 

CORNI  A.  V.  Corniola. 

CORNICE,  s.f.  cornacchia,  a daw  or  rook. 

CORNICE,  s.  f ornamento,  e quasi  cin- 
tura d’un  edificio,  cornish  or  cornice,  in  ar- 
chiteclure.  Cornice  , ornamento  de’ quadri, 
specchi,  o simili,  a frame  for  a looking-glass, 
or  picture. 

CORNICELLA,  s.f.  ) 

CORNICELLO,  s.  m.) 

CORNICINA,  s.  f.  ) piccol  corno,  a lit- 

CORN1CINO,  s.  m.  ) tle  horn. 

CORNICIONE,  s.  m.  cornice,  cornice,  en- 
tabluture. 

CORNICOLARE,  ) 

CORNICOLATO,  ) 

CORNICULATO,  ) adj.  fatto  a foggia  di 
corno,  horned  as  thè  moon  appears. 

CORNIO,  s.  m.  sorta  d’albero  , corniolo, 
thè  coruil-tree. 
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CORNIOLA,  s.f.  frutto  del  corniolo,  cor- 
nil-berry  or  crab-apple. 

CORNIOLA,  s.f.  sorta  di  pietra  dura,  cor- 
nelian- stolte . 

CORNIOLO,  s.  tra.  albero,  che  fa  il  suo 
legno  duro,  produce  il  frutto  di  color  rosso,  e 
di  sapor  lazzo  quando  è maturo, thè  cornil-tree. 

CORNO,  s.  ;ra.  quell’osso  duro,  e acuto, 
che  alcuni  animali  quadrupedi  hanno  in 
testa,  horn,  pi.  corna,  f.  Corno  di  cervo  , 
hart’s  horn.  Sonare  un  corno,  to  blow  a horn. 
Corno  di  lumaca,  a snail’s  horn.  Recarsi  u no 
in  sulle  corna,  odiarlo,  lo  Itale  one.  Me  l'ho 
recato  in  su  le  corna,  I can’l  abide  him. 
Far  le  corna  ad  uno,  farlo  cornuto,  lo  cuckold 
or  cornute  one.  Portar  le  corna,  to  wear 
horns,  to  be  a cuckold.  Corna  della  luna  nuo- 
va , thè  horns  of  thè  crescent  , or  moon  in 
its  increasc.  Corno,  estremità  de’lati  dì  mol- 
te cose,  a corner.  Corno  d’un  esercito,  thè 
wing  of  an  army . Corno,  braccio  d’un  fiume 
an  ami  of  a river.  Corno,  alterigia,  arro- 
ganza, insolenza,  pride,  haughliness  , arro- 
gance.  Fiaccar  le  corna  ad  uno , to  abate 
one’s  prule.  Corno,  guidalesco  particolar  dei 
cavalli,  a sore  ora  a /torse’ s back,  a galled 
back  Corno  ducale,  berretto  che  portava  il  do- 
ge di  Venezia  , a sort  of  a cap  worn  by 
thè  doge  of  -Fenice.  Non  vale  un  corno,  it 
is  noi  worth  a pin. 

CORNUCOPIA,  s.f.  abbondanza  di  tutte 
le  cose,  ed  anco  la  figura  stessa  del  corno 
pieno  di  molte  cose,  plenty,  abundance , and 
also  thè  horn  full  of  riiany  things  painted 
or  carved  in  tlie  hauds  of  Plenty. 

CORNUTO,  adj.  che  ha  corna,  horned. 
Cornuto,  quello  al  quale  la  moglie  non  è 
stata  fedele,  a cuckold. 

CORO,  s.  m.  adunanza  di  cantori,  chorus. 
Coro,  luogo  dove  cantano  i preti  in  una 
chiesa,  choir,  tlie  cjuire  of  thè  clturch  wherein 
thè  divine  Service  is  said  or  sung. 

CORO  , s.  m.  vento  , eh’  è tra  ponente 
e maestro,  thè  nortli-west  wind. 

COROLLARIO,  s.  m.  aggiunta,  thè  vanla- 
ge  or  over-measure,  tlie  o'verplus . Corollario, 
conclusion  vera,  che  segue  dalle  cose  dette 
di  sopra,  a truc  inference  from  any  argu  - 
mentì  corollary.  Conclusione  corollaria , a 
true  conclusion. 

COROLLARIO,  adj.  appartenente  a corol- 
lario, che  fa  corollario,  appertaining  or  re- 
lating  lo  a corollary . 

CORONA,  s.  f.  ornamento,  di  cui  si  cin- 
gono la  testa  i re  , a crown,  a diadem.  Co- 
rona, maestà  regia,  sovrana,  a crown  , so- 
vereignly . Corona,  regno,  crown,  kingdom. 
Corona  ducale,  corona  di  conte,  o di  mar- 
chese, a dulie  s,  earl’s  or  marquis’s  coronel. 
Corona,  cerchio,  circondamento,  circle,  com- 
pass,  or  ring.  Farsi  corona  d’una  cosa  , to 
be  surrounded  with  any  thing.  Corona,  ghir- 
landa, a crown  a garland , a wrealh.  Co- 
rona, la  parte  dell’unghia  delle  bestie  , che 
confina  co’peli  delle  gambe,  a horse’s  coro- 
net.  Tagliare  a corona,  tagliare  i rami  de- 
gli alberi  vicino  alle  capitozza  del  pedale  , 
lo  grafi  between  thè  bark  and  thè  foot  of 
thè  tree.  Corona,  filza  di  pallottoline  bucale 
per  novero  di  tanti  paternostri,  e avemarie, 
rosary,  chaplet,  a string  of  beads. 

CÒRONAIO,  s.  Tra.  che  fa  le  corone,  a. 
chaplet  maker. 

CORONALE,  adj.  of  corona,  of  or  be- 
longing  to  a.  crown. 

CORONAMENTO.  F.  Coronazione. 

CORONAMENTO,  {sea-term  ) s.  m.  thè 
taf  arei,  or  lafrail. 
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CORONARE,  v ■ a mettere  altrui  la  co- 
rona , to  crown.  Coronare  , circondare  , Lo 
environ,  encompass,  or  surround . Coronare, 
adornare,  to  crown  or  reward. 

CORONATO,  adj . da  coronare,  crowned, 
environed , encompassed.  Coronato,  cinto, 
-circondato,  sunounded,  encompassed. 

CORONAZIONE  , s.  f coronamento  , 
crowning  or  coronation . 

CORÒNCINA,  ) 

CORONELLA,  ) s.  f.  piccola  corona  , a 

CORONETTA,)  little  crown. 

CORPACCIATA,  s.  f a belly-full.  Fare 
una  corpacciata  di  qualche  cosa,  mangiarne 
in  gran  quantità,  to  eat  one’s  belly-full  of 
anything.  Fare  una  corpacciata,  fig.  cavarsi 
la  voglia, sfogarsi  in  che  che  sia,  to  lose  one’s 
relish  for  anything  after  having  parlalicr  of 
it  too  freely  (as  in  eating'). 

CORPACCIO,  s.  rn.  corpo  grande,  a bulky , 
big  body 

CORPACCIUTO,  adj.  grosso  di  corpo , 
corpulent , bulky , corpulent  man.  Corpac- 
ciuto, lig.  grande,  capace,  large-bodied.  Bic- 
chiere corpacciuto,  a bellied  glass,  a large 
glass. 

CORPACCIUTONE , adj.  very  bulky  or 
ccnpulent. 

COllPICCrUOLO,  ) 

CORPICELLO,  ) 

CORPICINO,  ) s.  m.  corpo  piccolo,  o 
debole,  a little  wcak  body. 

CORPO,  s.  m.  materia  tangibile,  e visi- 
bile, body.  Il  corpo  umano,  thè  human  body. 
Corpo,  statura,  thè  shape.  Egli  ha  il  diavolo 
in  corpo,  thè  devii  is  in  hirrt.  Guadagnar  del 
sùo  corpo,  far  copia  di  se  per  prezzo , to 
prostitute  one’s  self.  Combattere  corpo  a 
corpo,  to  fighi  single,  or  hand  lo  liatid.  Por- 
tare in  corpo,  parlando  delle  donne,  lo  curry, 
in  one’s  belly.  Nascere  ad  un  corpo , to  he 
borri  at  thè  same  lime  and  of  thè  sanie  mo- 
ther.  Eglino  son  nati  ad  un  corpo,  they  are 
Iwins.  Corpo,  miscuglio  di  differenti  cose , 
mixture.  Ridurre  ad  un  corpo  , to  mix  all 
logether.  Corpo  di  naviglio  , thè  bulk  of  a 
ship.  Corpo  di  guardia,  numero  di  soldati  che 
sono  in  guardia,  a guard.  Corpo  , compagnia, 
congregazione  d’uomini,  body,  society , com- 
pany. Ridurre  ad  un  corpo,  to  assemble  or 
draw  logether.  Corpo  di  bottega,  tutti  gli 
oggetti  che  vi  son  dentro,  a shop.  Corpo  , 
collezione  di  tutte  l’opere  d’un  autore  in- 
sieme , all  thè  Works  of  un  author.  Corpo 
di  Galeno , all  Gallen’s  works.  Andar  del 
corpo,  o di  corpo,  to  void. 

CORPONE,  s.  rn.  corpo  grande,  large  body. 

CORPORALE,  adj.  che  ha  corpo,  corpo- 
reo, corporal,  bodily,  that  has  a body.  Forza 
corporale,  bodily  strength.  Battaglia  corpo- 
rale, duello,  a single  fight.  Nemico  corpo- 
rale, cioè,  capitale,  nemico  giurato,  a mortai 
or  swom  cnemy.  Corporale,  personale,  per- 
sonal. 

CORPORALE , s.  m.  quel  pannicello  di 
lino  bianco  su’l  quale  posa  il  prete  l’ostia 
consacrata,  a corporal,  a fine  linea  used  at 
mass. 

CORPORALEMENTE,  ) 

CORPORALMENTE,  ) adv.  col  corpo, 
corporali y,  bodily.  Vedere  corporalmente  , 
to  see  in  persoti.  Punire  corporalmente,  to 
infiict  a corporal  punishment. 

CORPORALITÀ’,  s.  f.  materialità,  mate- 
riality. 

CORPORATURA, s.f.  lutto’l  composto  del 
corpo,  thè  bulk,  sile  or  plight  of  a body. 

CORPOREO,  adj.  che  ha  corpo,  di  corpo, 


bodily,  corporeal,  that  is  of  bodily  substan- 
ce,  or  perlains  to  thè  body. 

CORPULENTO,  adj.  grave  di  corpo,  gras- 
so, corpulent,  big-bodied,  fiat,  gross.  Corpu- 
lento, di  gran  corpo,  curpulcnt,  bulky. 

CORPULENZA  , s.  f.  astratto  di  corpu- 
lento, cnrpulency,  bulkiness , or  grossness  of 
body , fleshiness. 

CORPUSCOLO,  ) 

CORPUSCULO,  ) s»  rn.  corpicciuolo^  cor- 
puscle,  atom. 

CORPUS  DOMINI,  s.  m.  festa  del  corpo 
del  Signore,  Corpus  Chrisli,  a festival  ap- 
poinled  in  lionour  of  thè  sacrament  of  thè 
Lord.  J 

CORPUTO , adj.  corpacciuto,  panciuto, 
corpulent,  big-bodied,  fat , gross.  Corputo  , 
grosso,  denso,  pieno,  tliick,  dense,  full.  Aere 
corputo,  tliick  air,  or  dense  atmosphere. 

COR.PUZZO,  s . m.  picciol  corpo,  a very 
small  body. 

CORRE,  (coll’o  largo).  V.  Cogliere. 

. CORREDARE,  v.  a.  arredare,  fornir  di 
masserizie,  d’arnesi,  di  strumenti,  to  equip, 
jurnish,  accoutre,  set  forlh,  lo  provide  wilh 
necessaries.  Corredare  un  vascello.  Lo  equip, 
or  fit  out  a ship.  Corredare  una  casa , lo 
furnish  a house. 

CORREDATO,  adj.  equipped,  V.  Corre- 
dare. 

CORREDO,  s.f.  arredo,  fornimento,  pro- 
vision,  all  necessaries  of  household,  or  hus- 
bundry,  thè  whole  furniture.  Corredo  di  na- 
ve, thè  riggings  or  tacldings  of  a ship. 
Corredo,  doni  che  si  fanno  alle  spose  , all 
thè  woman  brings  her  husband  besides  Iter 
dowery.  Corredo,  convito,  a fcast,  banquet, 
entertainment.  Cavalier  di  corredo  , perchè 
quando  pigliavano  il  grado  di  cavalleria  fa- 
cevano un  convito  pubblico  a knight. 

CORREGGENTE,  adj.  m.f  che  correg- 
ge, correcling,  that  corrects. 

CORREGGERE,  v.  a.  castigare,  ridurre, 
a ben  Lire,  ammonire,  lo  correet,  reclaim, 
or  reforrn,  reprove,  elùde.  Correggere,  par- 
lando di  scritture,  o simili,  purgaxde  dagli 
errori,  rimondarle , lo  correet,  arnend  or 
mend.  Correggere,  to  temper.  Correggere, 
governare,  to  govern  or  rute  , to  comrnand. 
Correggersi  v.  ree.  emendarsi  dei  suoi  falli, 
to  mend.  Correggersi  del  bere,  lo  leave  off 
drinking,  lo  forbear  drinking. 

CORREGGEVOLE , adj.  atto  ad  esser 
corretto,  corngible. 

CORREGGIMENTO,  s.  rn.  il  correggere, 
correvtion,  correcling , mending.  Correggi- 
mento,  governo  , guida  , governrnenl,  rute  , 
guide. 

CORREGGITORE , s.  m.  che  corregge, 
corredar,  refortner.  Correggitore  , principe, 
signore,  prince,  lord. 

CORREGGITURA  , V-  Correggimento  , 
Obs. 

CORREGGIUOLA,  s.f  erba,  thè  herb 
swine-grass  or  knot-grass,  blood-wort. 

CORREGGIUOLO,  V.  Crogiuolo. 

CORREGNARE,  v.  n.  regnare  insieme,  to 
reign  logether. 

CORRELATIVO,  «e//,  termine  delle  scuo- 
le, correlative,  having  mutuai  relation. 

CORRELAZIONE,  s.f.  astratto  di  corre- 
lativo a mutuai  relation,  relation  lo  anolher. 

CORRENTE,  adj.  m.  f.  che  corre , run- 
ning,  that  runs.  Acqua,  corrente , running 
water.  Moneta  corrente,  current  coin  or  mo- 
ney. Il  mese  corrente,  thè  presenl  monili , 
A’  dieci  del  corrente,  thè  teuih  instarli . I 
Prezzo  corrente,  thè  current  price,  thè  price 


of  thè  market.  Corrente,  disposto,  ready,  in - 
clined,  prone.  La  natura  dell’uomo  è cor- 
rente a compiere  il  suo  appetito,  men  are 
nalurally  inclined  to  grati fy  thè  ir  inclina- 
lions.  Corrente,  comune,  generai,  common, 
universal.  Questa  è l’opinione  corrente,  th.is 
is  thè  generai  opinion. 

CORRENTE , s.  m acqua  che  corre , 
current , stream.  Corrente  d’  acqua  dolce  , 
(sea-lerm.j  a fresh.  Andare  contro’l  corren- 
te, to  go  against  thè  stream.  Corrente,  tra- 
vicello sottile,  che  si  mette  ne’  palchi  o rei 
tetti  fra  trave  e trave,  r after , a piece  of 
timber.  Manovra  cori-ente  {sea- terni)  thè  run- 
ning rigging.  Corrente  in  terra,  a land- 
current.  Corrente  della  marea  in  uno  stretto 
canale,  a tide-gale , a race. 

CORRENTE,  ) 

CORRENTEMENTE,  ) adv.  repentina- 
mente , currently , suddenly,  quickly,  spee- 
dily , fast. 

CORRERE,  v.  a.  and.  n.  andare  con  estre- 
ma velocità,  to  run,  Lo  go  apace.  Correr  la 
posta,  lo  ride  post.  Correre  alla  line,  to  ba 
a dying.  Correre,  parlando  di  cose  liquide, 
to  run,  flow,  or  stream.  Correr  l’acqua  , to 
sail.  Correre,  occorrere,  apparile,  lo  come , 
lo  appear , to  perceive.  Correr  cogli  occhi 
da  una  parte,  to  look  on  otte  side.  Agli  occhi 
mi  corse  un  crocifisso , I perceived  a cru- 
cifix.  Correre  nella  memoria  , to  think  of. 
Correre  un  cavallo,  farlo  correre,  essendovi 
su  l’uomo,  to  gallop  or  lo  run  a borse.  Cor- 
rer l’arringo,  cimentarsi,  lo  expose,  to  ha - 
zard  or  venture.  Correr  provincia,  terra,  o 
simile,  devastare,  to  spoil , wasle  , harass 
and  ravage  a country,  lo  make  iuronds  on 
it.  Al  tempo  che  corre  , as  ti/nes ; go.  Mo- 
neta che  corre,  money  that  passes , current 
money.  Correr  la  berretta  ad  uno,  vincerlo, 
lo  overcome  one,  Lo  get  thè  betlcr  uf  him. 
Correr  la.  medesima  iortuna,  to  be  in  thè 
same  case.  Correr  pericolo,  lo  run  thè  ha- 
zard,  or  risii.  Corsi  pericolo  d’annegarmi,  I 
was  like  to  be  drowned.  Far  correr  voce , 
to  spread  a lepori  or  news.  Corre  voce, 
they  say.  Correre  una  fortuna  di  vento , 
(sea- termi)  to  run  before  thè  wind,  lo  scuci 
wilh  precipitation.  Correre  il  mare,  lo  emise, 
to  he  al  sea,  to  cut  thè  waves,  lo  iifésl  lite 
seas.  Correre  al  largo,  to  stand  for  thè  of- 
Jìng.  Correre  con  forza  di  vele  , lo  crowd 
all  sails  , lo  run  a/icad.  Correre  sulle  an- 
core per  tirarsi  al  picco,  to  ship  thè  cables 
to  veer  thè  anchor  cipeek.  Correre  una  bor- 
data, to  run  on  board  in  tcicking. 

CORRERIA,  s.f  lo  scorrere,  che  fanno 
»li  eserciti  per  1°  paese  inimico  guastando 
e depredando,  incursion,  inroud,  excursion, 

CORRETTAMENTE,  aclv.  senza  errore  , 
corrcctly. 

CORRETTIVO,  s.  m.  cosa  atta  a coreg- 
gere,  còrrective. 

CORRETTO,  aclj.  da  correggere,  correet - 
ed,  amended.  Corretto,  senza  errori , correet, 
neat,  wilhout  fault. 

CORRETTORE,  m.  che  corregge,  cor- 

redar, refornier.  Correttore  di  stampa  , thè 
corredor  of  a printing -house.  Correttore  di 
conti,  an  officer  that  examines  thè  mccouiùs 
of  thè  rcceivers. 

CORRETTURA,  ) 

CORREZIONE,  s.  f ) correggimento  , e- 
mendazione,  correcliou,  correcling,  mending, 
amendment.  Correzione,  reprensione,  correo- 
timi,  reproof  Correzione,  castigo,  correctiou, 

r’ùshmeiU. 

CORRILO,  V.  Corrivo. 
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CORRIDOIO,  s.  m.  andito  sopra  le  fab- 
briche per  andar  dall’una  parte  all’altra,  a 
long  gallery. 

CORRIDORE,  s.  m.  strada  coperta,  ter- 
mine di  forliGcazione,  corridor  or  convered 
vvay  in  fortification.  Corridore  , che  corre  , 
a rutmier.  Corridori , che  fanno  scorrerie  , 
scouls.  Corridore,  ( sea-lerm ) corridoio,  an 
orlop  deck,  an  upper -deck,  a spare-deck.  Cor- 
ridore, thè  roorn  betwe.en  decks.  Corridori 
delle  sarchie,  llie  luniards  of  ilie  shrouds. 

CORRIERE,  ) 

CÓRRIERO,  ) s.  m.  quegli  che  si  manda 
A portar  le  lettere,  correndo  per  le  poste  , 
messo,  messaggiero,  a courier,  an  cxpress. 

CORRIGIBILE,  ad],  emendabile,  corri  gi- 
òie, improvable. 

CORR1MENTO  , s.  m.  trapassamento  , il 
correre,  a runniug,  or  race.  Il  commento 
del  tempo,  thè  runniug,  lapse,  or  course  of 
Urne.  Commento  di  vento,  thè  blowing  of 
thè  \vind. 

CORRISPONDENTE,  adj .che  corrisponde, 
proporzionato,  conveniente,  agreeing,  agree- 
able,  suilable , answerable,  meel,Jlt,  conve- 
nient . 

CORRISPONDENTE , s.  m.  quegli  col 
quale  si  ha  corrispondenza  per  affari , a 
correspondenl,  one  that  holds  or  conducts  a 
oorrcspondence . 

CORRISPONDENTEMENTE , adv.  apt- 
ly',  fitly,  agreeably . 

CORRISPONDENZA,  s.  m.  commercio, 
amicizia,  correspondence , good  intelligence 
or  understanding , friendship.  Corrisponden 
za,  proporzione,  convenienza,  agreeableness , 
correspondence , proportion,  answering,  fill- 
ing  , suitableness , likeness. 

. CORRISPONDERE  , v n.  confarsi  , aver 
proporzione,  convenienza,  lo  correspoiufian- 
swer,  to  agree  wilh,  to  accord,  lo  sull,  lo 
match.  Corrispondere,  trafficare , far  com- 
mercio insieme,  to  correspond,  to  deal , to 
trade. 

CORRISPOSTO,  adj.  answered.  V,  Cor- 
rispondere. 

CORRITÓIO.  V.  Corridoio, 

CORRITORE.  V.  Corridore. 

CORR1TRICE,  s.  /.  che  corre,  a gadder, 
gadding  or  gossiping  woinan  one  that  runs. 
La  corritrice  novella,  thè  current  report. 

CORRIVO,  s.  m.  gonzo,  troppo  facile  a 
credere,  a bubble,  a gull  or  ninny . 

CORROBORANTE  , adj.  che  corrobora  , 
corroborative,  serving  Lo  strenglhen. 

CORROBORARE,  v.  a.  fortificare,  dar  for- 
za, lo  corroborale,  to  strengthen , to  confi  rm. 

CORROBORATIVO  , adj.  corroborative  , 
that  corroborate s,  that  strengthens. 

CORROROR  A.TO, adj  .cor roborated,slrcng- 
thened. 

CORROBORAZIONE,  s.  fi  corroboration , 
strengthening  or  confirming . 

CORRODERE,  v.  a.  and.  ree.  rodere,  con- 
sumare a poco  a poco,  to  corrode,  to  eat,  to 
eat  up. 

CORRODIMENTO,  s.  m.  rodimento,  cor- 
rosione, a gnawing,  a eorroding,  biling  or 
griping. 

CORROMPERE,  v.  a.  guastare,  contami- 
nare, putrefare,  lo  corrupl,  laint , deprave  , 
debauch,  spoil,  adulterale  or  mar.  La  piog- 
gia corrompe  i frutti,  rain  spails  thè  fruits. 
li  caldo  corrompe  la  carne,  beai  taints  thè 
meat.  Corrompere  una  zitella,  to  debauch  a 
v irghi  or  girl.  Corrompere,  indurre  uno  con 
donativi  a fare  a tuo  prò  quel  che  non  con- 
viene, to  corrupl , bribc  bridle  or  perverl. 


Corrompersi , o.  ree.  parlando  de’  frutti  o 
della  carne,  e simili,  to  rot,  to  taiiit.  Cor- 
rompersi, spargere  il  seme , to  défilé  , to 
pollule  orte's  self 

CORROMPEVOLE,  adj.  atto  a corrom- 
persi, o ad  esser  corrotto,  corruplible. 

CORROMP1MENTO  , s.  m.  corruzione. 
corruplion  , spoiling  , tainting  , rottenness  . 

CORROMPITORE,  s.  m.  che  corrompe, 
a corrupler  or  debaucher.  Corrompitore,  fal- 
sificatore, falsifier,  forger. 

CORROSIONE,  s.m.  rodimento,  corfosion, 
a gnawing  or  frelling. 

CORROSIVO,  adj.  che  corrode,  corrosive , 
that,  as  a gnawing  or  frelling  quàìity.  Un 
corrosivo,  s.  m.  a corrosive,  a eorroding  me- 
dicine. 

CORROSO,  adj.  coiroded. 

CORROTTAMENTE,  adv.  corruptlf, 

CORROTTIBILE,  adj.  corruplible. 

CORROTTO,  adj.  guasto,  contaminato, 
corrupted , tainted,  bribed.  Uomo  di  corrotta 
vita  , a vicious  or  debauched  man  . Ordine 
corrotto  , a confused  ordet . Corrotta  fede , 
broken  failli. 

CORROTTO,  s.  m.  pianto,  che  si  fa  ai 
morti,  weeping  or  mourning  for  thè  dead  . 
Corrotto,  dolore,  pianto,  griefi  mourning, 
lamentalion. 

CORRUCCIARE,  v.  ree.  crucciarsi,  io  be 
angry,  lo  fiy  imo  a passion.  Perchè  mi  ti 
corrucci?  why  are  you  angry  wilh  me  ? 

CORRUCCIATO,  adj.  provoked,  angeréd  , 
an, grj,  raging. 

CORRUCCIO,  s.  m.  cruccio,  collera,  anger, 
wratli  , passion  . Ch’  io  ’I  vidi  uom  già  di 
sangue,  e di  corrucci,  I knew  him  once  to 
be  a sanguinary  and  wralhful  man.  Dante. 

CORRÙCCIOSA  MENTE  , adv.  angrily  , 
peevTshlf,  wrathfully. 

CORRUCCIOSO,  adj.  iracondo,  sdegnoso, 
wralhful,  cholerick,  passionale. 

CORRUGARE,  v.  a.  increspare,  aggrin- 
zare, to  corrugate,  to  forni  wrinkles. 

CORRUSCARE,  v.  n.  lampeggiare,  bale- 
nare, lo  lighten.  Corrusca,  il  lighlens, 

CORRUSCAZIONE  , s.  fi  balenamento  , 
lampeggiamento,  lightning,  a flash  of  light- 
ning. 

COR.RUSCO,  adj.  risplendente,  fiammeg 
giante,  shilling,  sparkling. 

CORRUTTELA  , s.  fi  corrompimento  , 
spoiling,  corruplion,  depravatimi ; only  in  thè 
■ figurative.  Curruttela  dell'alme,  poùo;t  of  thè 
souls  or  minds. 

CORRUTTEVOLE,  ) 

CORRUTTIBILE,  ) adj.  corruplible , 
api  to  corrupl. 

CORRUTTIBILITÀ’,  ) 

CORRUTTIBILITÀ  DE,  } 

CORRUTTIBILITATE,  ) s.  fi  corru- 
ptibdily  , aptness  lo  be  that  which  is  cor- 
rupted. 

CORRUTTORE,  s.  m.  che  corrompe,  cor- 
rupler  or  debaucher. 

CORRUTTURA,  Obs.  ) 

CORRUZIONE  , ) s.  fi  il  corrom 

persi,  putrefazione,  corruplion,  a corrupling 
depravation,  corrupt  or  rotteli  mailer . Venire 
a corruzione , lo  corrupt . Correzione,  viola- 
zione, spot,  sliir,  or  blemish. 

CORSA,  s.  fi  corrimento,  movimento  im- 
petuoso , runing  , race.  Corsa  di  cavalli,  a 
horse-race.  Diamo  una  corsa  infino  al  par- 
co, “Tei  us  go,  or  take  a walk , to  thè  park. 
A corsa,  adv.  correndo,  runniug. 

CORSALE,  s.  ni.  latlron  di  mar  e,  corsair, 
pirale  or  sea-yobber.  Corsale,  a piraleer } a 


ship  fitted  out  by  private  individuali  to 
plunder  enemies . 

CORSALETTO,  s.  m.  corazza,  corslel , or 
corset,  armour  for  a pikeman. 

CORSARE,  ) 

CORSARO,  ) V.  Corsa  le.  Obs. 

CORSEGGIARE,  v.  n.  fare  il  corso , to 
cruize,to  rove  over  thè  sea  in  search  of  plun- 
der. Andare  in  corso,  far  l’arte  del  corsale,  to 
rob  at  sea,  lo  commit  piracy,  to  pirale.  Cor- 
seggiare la  terra,  correre,  far  correrie,  dare 
il  guasto,,  to  make  incursioni  on  thè  land  lo 
devastate. 

CORSEGGIATO,  adj.  pirated,  plundcred. 

CORSÉSCA,  s.  fi  asta  con  ferro  in  ci- 
ma a foggia  di  mandorla , javelin  , a dart 
or  half  pike,  which  thè  ancients  used  in  war. 

CORSESCATA  , s.f.  a wound  made  with 
thè  corsesca. 

CORSIA  , s.  fi  la  corrente  dell’  acqua 
de’  fiumi,  a current,  a sti  cam.  Corsia,  (seat- 
term ..)  la  camminata  della  nave,  o della  ga- 
lea da  poppa  a prua,  thè  coursey  . Andare 
contra  alla  corsia,  lo  go  against  thè  stream. 
Corsia,  lo  spazio  vuoto,  o non  impacciato 
nel  mezzo  delle  stalle,  ne’teatri,  o altri  luo- 
ghi , thè  empty  or  unoccupied  space  in 
certain  buildings  as  theatres , stables  eie. 
thè  middle  of  a stable,  thè  side-scenes  of  a 
thealrc. 

CORSIERE,  ) 

CORSIERO,  ) s.  m.  cavallo  nobile  e bello 
da  guerra,  a courser,  a steed. 

CORSIVAMENTE,  adv.  a corsa,  corren- 
do, runniug,  wilh  full  speed.  Passar  corsi- 
vamente una  cosa,  lo  take  notice  of  a thing 
cursorily. 

CORSIVO,  adj.  corrente,  che  corre,  ntn- 
ning,  that  runs . Carattere  corsivo  , quello 
che  è più  atto  alla  velocità  nello  scrivere, a 
quick  runniug -hand  ( in  wrìling  ).  Carattere 
corsivo  , chiamasi  dagli  stampatori  quello 
che  più  somiglia  lo  scritto  a differenza  del 
tondo,  Ilalics  ( in  prilli). 

CORSO,  s.  m.  il  correre,  cowse,  running 
stream  , current  . Il  corso  degli  astri  , live 
course  of  thè  stars.  Corso  , progresso,  cour- 
se, progress.  Andare  in  corso,  to  pirate,  lo 
cruise.  Corso.  ( sea-lerm .)  thè  course,  a emi- 
se, a vofage  in  search  of  plunder  . Corso 
della  vita,  thè  course  of  life.  Corso,  ordine 
d’un  affare,  thè  course  of  a business.  Corso, 
strada  dove  si  corre  il  palio,  career,  lisls  , 

CORSO,  adj.  run,  passed.  L’anno  corso, 
last  year. 

CORSOIO,  adj.  che  scorre,  sdrucciolevo- 
le, scorsoio,  running.  Cappio  corsoio,  a run- 
ning knot. 

CORTAMENTE,  adv.  con  cortezza,  short- 
ly,  bri  e fiy. 

CORTE,  s.f.  palazzo  de’ principi,  e la 
famiglia  stessa  del  principe,  a prince’s  court. 
Uomo  di  corte,  uomo  piacevole,  a pleasant , 
agreeable  man.  Corte,  convito  pubblico,  a 
banquet,  a feast  . Tener  corte,  to  feast,  lo 
bouquet.  Corte,  luogo  dove  si  tien  giustizia, 
a court  wherèin  judges  sii  and  bear  causes. 
Corte,  quello  spazio  scoperto  ne"  mezzi  delle 
case,  court  or  yard  of  a house. 

CORTEARE.  V.  Corteggiare. 

CORTECCIA,  s.  fi.  buccia,  scorza  , bark, 
crusl.  Corteccia  d’albero,  thè  bark  of  a tree. 
Corteccia  di  pane  , a crusl  of  bread  . Cor- 
teccia, incrostatura  di  muraglia, plaister ,plai- 
stering.  Corteccia,  apparenza  , appearance , 
outside,  show  . E molto  bello  nella  cortec- 
cia, il  is  verf  fine  to  look  at. 
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CORTECCITJOLA,  s.  f.  dim.  of  cortec- 
cia, a Utile  baili  or  crust. 

CORTEGGIAMENTO,  s.  m.  corteggio, 
a traiti  or  retinuc j courlijig. 

CORTEGGIARE,  v.  a far  corte,  ac- 
compagnare i signori  , to  altend  , to  court, 
to  malie  onc’s  cowt.  Corteggiare  le  dame  , 
to  court  thè  ladies.  Corteggiare,  tener  cor- 
te , spendere  soverchiamente,  lo  live  in  high 
slyle,  or  at  a lugli  rate,  to  spend  profusely. 

CORTEGGIATORE,  s.  m.  che  corteggia, 
one  thal  conrts. 

CORTEGGI ATRICE,  fem.  of  corteggia- 
tore. 

CORTEGGIO.  F.  Corteggiamento. 

CORTEO,  s.  m.  seguito,  corteggiamento 
d’un  principe,  a traiti  or  retinite.  Corteo, 
codazzo  di  persone,  che  accompagnan  la  spo- 
sa, a long  company  or  tram  of  women  al 
a wedding. 

CORTESE,  ad],  affabile,  grazioso,  libe- 
rale , courteous , civìl , ajfable  , kind  . V oi 
siete  molto  cortese , you  are  very  kind  or 
obliging.  Star  cortese,  star  con  le  braccia 
avvolte  insieme,  lo  stand  with  one’  s arms 
a cross. 

CORTESEGGIARE,  v.  a.  far  cortesia  , io 
show  or  do  courtcsy,  liindriess , or  civility , 
lo  court. 

CORTESEMENTE,  adv.  courteously,  ci- 
villy,  kindly. 

CORTESIA,  s.  f.  disposizon  d’  animo  a 
far  beneficio,  courtcsy,  kindness,  good  turn. 
Mi  faccia  la  cortesia  di  venirmi  a vedere, 
he  so  kind  as  to  come  and  see  me.  Cortesia, 
donazione,  liberalità  , a present  or  conside- 
ratimi (as  lo  thè  menials  al  inns.')  In  cortesia, 
e per  cortesia  adv.  in  dono,  senza  mercede, 
gratuitonslf,  wilhout  remuneratimi. 

CORTESISSIMO,  superi,  of  cortese,  mosl 
gracious,  courteous  or  kind. 

CORTEZZA , ) 

CORTO,  ) s.  f.  astratto  di  corto , 

shorlness. 

CORTICELLA,  s.f  piccola  corte,  a lit- 
tle court. 

CORTICINO,  s.  772.  dim.  of  corte,  a small 
court-yard. 

CÒRTIGIANA,  s.  f.  meretrice  , a whore, 
a courtesan  . 

CORTIGIANAMENTE,  adv.  con  cortigia- 
gianeria,  courlier  like. 

CORTI  Gl  \ NERI  A , s.f.  tratto  di  corti- 
giano, courtier’s  trick. 

CORTIGIANESCO,  adj.  di  cortigiano,  of 
or  belonging  to  a courlier  . Finezze  corti- 
gianesche, courliers  f’avours. 

CORTIGIANRTTO,  s m.  dim.  of  corti- 
giano , a young  courlier,  one  llial  giva  him- 
self  thè  airs  of  a courlier. 

CORTIGIANIA,  s.  f.  F.  Cortigianeria. 

CORTIGIANO , s.  772.  uomo  di  corte , a 
courlier. 

CORTIGIANO,  adj.  appartenente  a corte, 
of  or  belonging  to  a court. 

CORTESIA  NUZZO  , s.  m.  a degrading 
diminutive  of  cortigiano. 

CORTILE,  s.  7?2.  corte  di  casa,  e dicesi 
per  lo  più  di  case  grandi,  o palagi,  court- 
yard. 

CORTILETTO,  ) 

CORTILUZZO,  ) s.  772.  dim.  of  cortile, 
a little  court  or  yard. 

CORTINA,  s.f.  parte  di  cortinaggio,  ar- 
nese col  quale  si  biscia  il  letto  a guisa  di 
tenda,  a bed-curlain.  Abbattere  le  cortine,  to 
draw  or  let  down  thè  curtains.  Cortina,  ten- 
da che  cuopre  la  scena,  a curtain.  Tirar  la 


cortina^  to  draw  thè  curtain.  Cortina,  termi- 
ne di  fortificazione,  muro  fra  due  bastioni, 
a curtain,  in  fortifìcalion. 

CORTINAGGIO,  s.  772.  arnese  col  quale 
si  fascia  e si  chiude  il  letto,  bed-curlain. 

CORTINATO,  adj.  con  cortine,  with 
curtains. 

QORTO,  adj.  di  poca  lunghezza,  short. 
Corto,  breve,  di  poca  durata,  short , brief. 
(fol  to  di  vista,  short-sighted.  I giorni  sono 
molto  corti,  thè  day  s are  very  short.  Viver 
corto,  short  fife.  Strada  corta,  short  way. 
Corto,  poco,  small.  Non  ho  che  una  corta 
somma  di  danari,  I liavc  bui  a small  suiti 
of  money,  or  my  money  is  very  short. 

CORTO,  adv.  bre\ emente,  poco,  shorlly. 
Di  corto,  shorlly.  Tener  corto,  dar  poca  li- 
bertà , to  keep  short  or  under , to  keep  in 
bounds.  Legar  corto,  lo  be  hard  upon  one, 
Lo  pul  liim  to  straits. 

CORTURA,  s.  f.  cortezza,  shorlness. 
CORUCCIARE,  V.  Corrucciare. 

CORVETTA,  s.  f.  salto  del  cavallo,  cur- 
vet,  thè  curvelling  of  a horse. 

CORVETTARE,  v.  a.  far  corvette,  to 
prance,  as  a broken  in  horse  does. 

CORVETTATORE  , s.  m.  che  corvetta,  a 
horse  thal  curvels. 

CORVO  , s.  7?2.  corbo  , a crow,  r averi. 
Corvo  marino,  a sea-raven. 

COSA,  s.  f.  nome  di  termine  generalis- 
simo,  a thing.  Cose  mondane,  worldly  things. 
Questo  vino  non  è da  cosa  alcuna,  this  wine 
is  good  for  notliing.  Io  entro  senza  amba- 
sciala, perchè  siamo  tutta  una  cosa,  I go  in 
wilhout  messale,  because  we  are  very  inti- 
male together.  Cose,  arnesi,  bagagli,  things. 
Dove  sono  le  vostre  cose?  where  are  your 
things?  Cosa,  fatto,  negozio,  thing , business, 
ajjUL>\  mailer.  La  cosa  andò  così,  thè  thing 
or  thè  mailer  wenl  thus . Che  cosa  preten- 
dete da  me?  whal  would  youliave  of  me? 
Di  cosa  nasce  cosa,  e’i  tempo  la  governa,  di- 
cesi  di  chi  piglia  qualche  risoluzione  ancor- 
ché pericolosa , notliing  venlured  , nolhing 
liad.  Alcuna  cosa,  parte  piccolissima,  a verry 
small  part  (of  ariy  thing.')  Cosa  stretta,  pa- 
rente stretto,  near  - relation . La  prima  co- 
sa, adv.  primieramente,  frsl  of  all,  in  thè 
first  place. 

COSACCIA,  s.f.  cosa  cattiva,  a had  thing. 

GOSCENDERE.  F.  Condescendere.  Obs. 

COSCIA,  s.  f.  quella  parte  del  corpo  dal 
ginocchio  all’anguinaia,  lliigh. Coscia  di  pon- 
te, thè  fbol  of  a bridge.  Coscia  di  castrato, 
o di  cappone,  a leg  of  multon  or  capoti.  Co- 
scie  di  cavallo,  gascoyns. 

COSCIALE,  s.  772.  vestimento,  o armadu- 
ra che  cuopre  la  coscia,  breeches  or  armour 
of  tlie  thigh,  cuish. 

COSCIENZA,  ) 

COSCIENZIA,  }s.f  atto  della  ragione 
procedente  dall’intelletto  respeìtivo  ad  altra 
cosa,  conscience.  In  coscienza,  adv.  in  ve- 
rità, in  conscience,  upon  my  conscience , in- 
deed.  Coscienza,  saputa,  knowledge.  Perchè 
avete  fatto  questo  senza  mia  coscienza?  why 
did  fou  this  wilhout  mf  knowledge. 

COSCIENZIOSO,  adj.  di  coscienza,  con- 
scientious. 

COSE  FLUTTUANTI  NEL  MARE,  (sea- 
term.)flolson  orfotzam,  anf  thing  by  shipw- 
reck , wliich  lies  floating  on  tlie  top  of 
thè  water. 

COSELLINA,  s.  f.  \ 

COSELLINO,  s.  7?2.  Obs.  ^ 

COSERELLA,  s.f  l 

COSETTA,  s.  f ] dim.  of  co- 


sa, small  thing,  tri/le,  a tri/ling  , or  sili y 
thing. 

COSETTINA,  s.f.  dim.  of  Cosetta. 

COSI’,  adv.  in  questo  modo,  in  quel  mo- 
do, so,  thus  , after  this  manner . Egli  mi 
disse  cosi,  he  told  me  so  . Così  antichi,  come 
moderni,  bolli  ancicuts  and  rnodcrns.  Così, 
subito  , tosto , as  soon  as,  no  sooner  than. 
Come  avrò  finito,  così  verro  a vedervi,  III 
come  to  see  you  as  soon  as  I liave  dotte'. 
Così,  in  voce  d’esclamazione  imprecativa, 
I wish,  would  to  God.  Così  non  fosse  , / 
wish  il  were  noi  so.  Così  foss’  io  nud’orn- 
bra  , e poca  polve , / wish  I were  in  thè 
grave.  Cosi  così,  adv.  mediocremente,  so 
so,  indijjeretuly.  Sta  così  così,  he  is  so 
so,  indifferenti y well,  noi  very  well.  Così, 
e così,  so  and  so,  tlius.  Ditegli  così  e co- 
sì, teli  him  so  and  so.  Così  bene,  as  well, 
so  well.  Così  come,  siccome,  as , as  well. 
E venni  a te  così  come  ella  volle,  I carne 
lo  lliee  as  she  desii  ed  me.  Cosi  fattamente, 
in  tal  maniera,  such , sudi  as , thus. 

COSI’ FATTO,  adj.  sudi  like. 

COSIMA,  s.  f.  a kind  nf  pear. 

COSMOGRAFIA,  s.  /.  quella  parte  della 
matematica  , che  ha  per  oggetto  la  descri- 
zione delle  parti  del  mondo , dividendolo 
nelle  slere  celesti  , ed  elementari , cosmo- 
graphj. 

COSMOGRAFICO,  adj.  cosmographical. 

COSMOGRAFO,  s.  ni.  maestro  di  cosmo- 
grafia, a cosmogrupher. 

COSO,  s.  rii.  uomo  stupido  o mal  fat- 
to, a stupid,  dull,  awkward  fellow  . Ecco 
un  bel  coso!  tliere  is  a fine  what  do  you 
cali  him! 

COSONE,  s.  772.  augment.  of  coso. 

COSPAR’i'O,  adj.  sparto  in  molte  parti, 
strewed,  scaltered,  dispersed. 

COSPERGERE,  v.  a.  io  strew. 

COSPERTO.  V . Cosparto.  Dissilo  alquan- 
to del  color  cosperlo , I said  il,  bui  noi 
wilhout  blushing  a little. 

COSPETTO,  s.  ni.  presenza,  presence.  Al 
cospeito  , adv.  in  thè  presence  bejbre.  Al 
cospetto  vostro,  in  your  presence. 

COSPICUO,  adj.  magnifico,  conspicuous, 
clear,  mànifest,  otrvious. 

COSPIRARE,  v.  a. congiurare,  lo  conspi- 
i e,  lo  bandj  or  plot  together,  to  agree  to- 
gether. 

COSPIRATO,  adj.  conspired,  complolted. 

COSPIRATORE,  s.  m.  che  cospira,  con- 
spirator,  plotter. 

COSPIR ATRICE,  thè  feminine  of  cospi- 
ratore. 

COSPIRAZIONE  , s.  f.  congiura , plot , 
conspiracy , conspiratiou,  cornbinalion. 

COSSA  , s.  f.  (sea- termi)  a top.  Cossa 
maestra,  thè  main-lop.  Cossa  di  trinchetto  , 
thè  f ore-top . Cossa  di  mezzana,  tlie  mizen-top. 

COSSO,  s.  iti.  piccolo  entiatello  cagiona- 
to per  lo  piò  da  umori  aspri,  e viene  comu- 
nemente nel  viso , wlieal,  blister,  pimple  , 
pustole. 

COSTA,  s.  f.  postola,  a rib.  Costa  di  va- 
scello, rib  or  side-timber  of  a ship.  Costa, 

( seu-term.)  quella  terra  che  resta  verso  il 
mare,  il  confine  della  terra  col  mare,  lido, 
costiera,  spiaggia,  shore , coast,  border , eon- 
Jines  of  thè  land  with  thè  sea  coast,  sea- 
coast.  Costa  pericolosa,  a foul  coast.  Costa 
scoscesa,  a bold  coast.  Costa  eli  sottovento, 
thè  lee  shore.  Costa  di  sopravvento,  thè  wea- 
ther-shore.  Andar  costa  costa ,lo  coast  along, 
lo  sail  along  thè  coast.  Costa,  salila  poco 
repente,  a graduai  ascent  or  rising  ground, 
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a hi  II,  hillock.  Costa,  quella  parte  del  col- 
tello che  non  taglia,  ihe  back  part  of  a knife 
or  any  sharp  instrumenL.  Costa,  banda,  ia- 
to, side. 

COSTA',  adv.  in  cotesto  luogo,  there  , 
thither. Fatti  in  costa,  non  mi  toccare, go  tliat 
way , doni  touch  me.  Aia  di  costà,  get  you 
gotte  hence. 

COSTAGGIÙ’,  adv.  here  below , or  there 
below . 

COSTANTE,  ad ^ m.  f stabile,  fermo, 
perseverante,  Constant,  stedfast,  firm,  reso- 
iute.  Per  costante,  for  certain. 

COSTANTEMENTE,  ado.  con  fermez- 
za, constantly,  with  conslanci , resolutely, 
with  resolution.  Costantemente,  assiduamen- 
te, assiduously,  constanti y,  continuaily,  di- 
ligently. 

COSTANTISSIMAMENTE , %lv.  most 
constantly , diligently. 

COSTANZA,  ) 

COSTANZIA,  ) s.f.  virtù  che  fa  l’uomo 
permanente  in  buon  proposito,  perseveranza 
nel  bene , couslancy , Jirmness  , resolution 
stedfastness. 

COSTARE  , a.  n.  valere,  riguardo  alla 
compra,  io  cost,  lo  stand  in.  Quanto  vi  co- 
sta questo  libro?  how  much  does  this  book 
cost  you ? Costar  caro,  esser  di  molto  danno, 
lo  cosi  dear,  that  is  to  be  highly  prejudi- 
cial  to  onc . Caro  mi  costa  l’avervi  cono- 
sciuta, I pay  dear  for  your  acquai  lance.  Co- 
star poco,  avere  in  suo  arbitrio,  to  liave  at 
one’s  command  or  disposai.  Le  lagrime  poco 
le  costano  , she  makes  nolhing  , of  crying 
or  she  can  crf  when  she  pleases.  Costare, 
v.  n.  esser  manifesto,  to  appear,  to  be  plain, 
dear  or  manifest.  Costa  a tutti,  every  body 
knows. 

COSTASSÙ’,  adv,  in  cotesto  luogo,  e de- 
nota altezza,  here,  or  tliere  above. 

COSTATO,  adj.  da  costare,  cost. 

COSTATO,  s.  m.  luogo  ove  son  le  costo- 
le, thè  side,  or  ribs. 

COSTEGGIARE  ; v.  n.  andar  per  ma- 
re lungo  le  coste,  to  coast  along  , to  keep 
dose  to  tlie  sitare , or  to  thè  lower  side  of 
a bill. 

COSTEI,  fem.  di  costui,  she  or  this.  Co- 
stei udendo  ciò,  she  hearing  that. 

COSTELLATO,  adj.  constellalcd,  or  bri- 
ght  as  a conslellation. 

COSTELLAZIONE,  s.  f.  aggregato  di 
stelle,  constellalion. 

COSTERECCIO  , s.  m.  carne  appiccata 
alle  costole  del  porco,  porli- griskins . 

COSTERNARE,  a.  ree.  avvilirsi , perdersi 
d’animo,  to  tose  vourage. 

COSTERNAZIONE,  s.f.  costernatimi . 

COSTETTO.  V.  Cotesto, 

COSTI’,  adv.  in  cotesto  luogo,  there,  in 
that  place.  Io  il  vidi  ieri  costì,  I saw  him 
yesterday  there, 

COSTIERA,  s.  f.  spiaggia,  riviera  , shore, 
coast,  road,  side. 

COSTINCI,  adv,  di  costì , thence , from 
thence.  Ditei  costinci,  che  volete  voi?  say 
without  cnming  any  further , what  do  you 
want?  Uscite  costinci,  go  out  from  thence. 

COSTIPAMENTO,  s.  m.  il  costipare, 
conslipalian,  wlien  thè  parts  of  an  animateci 
body  are  more  closely  uniled  than  tcy  were 
before. 

COSTIPARE,  v.  a.  ristringere,  conden- 
sare, to  constipale , lo  thicken  or  make  more 
compact. 

COSTIPATIVO  , adj.  atto  a costipare  , 
api  to  constipate , restrinsent. 
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COSTIPATO  , adj.  constipaled  , bound  , 
costine. 

COSTIPAZIONE,  s.f.  riserramento,  con- 
sti pation. 

COSTITUIRE,  v.  a.  stabilire,  ordinare  , 
to  conslilute , appoint , assign  , establish  , 
or  make:  pres.  costituisco.  Costituire,  prefe- 
rire a qualche  onore,  to  raise,  to  prefer  lo 
honours. 

COSTITUITO,  adj.  constituted,  appoint- 
ed  , made  , establislied  . Costituito  , posto  , 
ridotto,  reduced , brought  . Costituito  in 
miseria,  in  povertà,  reduced  in  misery,  to 
want. 

COSTITUITORE,  V.  Costitutore. 

COSTITUTIVO  , adj.  che  costituisce  , 
nonstitutive. 

COSTITUTO , s.  m.  examination  before 
a judge. 

COSTITUTORE,  s.  m.  che  costituisce  , 
that  constitutes. 

COSTITUZIONE,  s.f.  composizione, com- 
posilion.  Costituzione,  ordine,  statuto  , de- 
liberazione, insiitution  conslitution , ordinan- 
cc , deeree,  law,  statate.  Costituzione,  tempe- 
ramento, conslitution,  temper,  state,  or  habil 
of  body. 

COSTO,  s.  m.  spesa,  cost,  charge,  expen 
ce.  Lo  farò  senza  costo,  / 71  do  it  for  no- 
lhing, or  it  shall  not  cosi  you  a farthing. 
A mio  costo,  at  my  cost.  V’anderò  a costo 
della  mia  vita,  J’ Il  go  at  thè  risk  of  my 
life.  Costo,  sorta  di  radice  medicinale,  thè 
herb  called  costmary. 

COSTOLA,  s.f.  costa,  uno  di  quegli  os- 
si, che  si  partono  dalla  spina,  e vengono  al 
petto,  a rib.  Costola,  la  parte  più  dura  nel 
mezzo  delle  foglie  de’cavoli,  lattughe  e si- 
mili, e regge  il  tenero  d’esse,  thè  heart  of 
a leaf  Costola  di  coltello,  thè  back  of  a kni- 
fe. Stare  alle  costole  d’ alcuno  , pressarlo  af- 
finchè ei  faccia  alcuna  cosa,  to  be  al  otte' s 
elbow  or  about  one , pressing  or  enlreat- 
ing  him  to  do  any  thing.  Costole  di  nave, 
thè  ribs  of  a ship. 

COSTOLAME,  ) 

COSTOLATURA  , ) s.  f.  struttura  di 
costole,  thè  struclure  of  thè  ribs. 

COSTOLIEKE,  s.  m.  spada,  che  ha  il  ta- 
glio da  una  banda  sola,  a oue-edged  sword. 

COSTOLINA  , s.  jf.  dim.  of  costola  , a 
small  rib. 

COSTORO,  pi.  of  costui,  these,  those. 

COSTRETTIVO,  adj.  atto  a costringere, 
astrictive,  astringent  . 

COSTRETTO,  adj.  da  costringere,  con- 
strained,  forced,  compelled.  Sono  costretto 
a partire,  I must  go,  J am  obliged  to  go. 
Costretto,  rinchiuso,  dose,  situi  up. 

COSTRIGNERE,  v.  a.  sforzare,  violenta- 
re, to  constrain , lo  force,  to  ablige:  pass. 
costrinsi.  La  necessita  mi  costringe  a far  quel 
che  non  vorrei,  necessity  forces  me  to  ciò 
wlial  I would  not . 

COSTHIGNIMENTO,  s.  m.  il  costrigne- 
re, conslraint , force,  compulsion,  violence  , 
Fare  una  cosa  senza  costrìguimento,  to  do 
things  freely,  without  eonstraint.  Costrigni- 
mento,  ristringimento,  bindìng, 

COSTRINGERE,  V.  Costrignere. 
COSTRINGIMENTO,  ) 

COSTRIZIONE,  ) V.  Costrigni- 
mento. 

COSTRUIRE,  v.  a.  fabbricare,  to  build 
or  make.  Costruire,  termine  grammaticale, to 
constine  . 

COSTRUITO,  V.  Constali  lo. 

COSTRUTTO  , s,  m.  profitto , profi t , 
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advantage,  gain,  interest  . Cavare  costrutto 
d’  un  aliare,  to  derive  an  advantage  from  a 
business.  Costrutto,  contento  , thè  conlenls  , 
thè  botlom.  Voglio  sapere  il  costrutto  della 
cosa,  I will  know  thè  bottom  of  thè  thing, 
or  tlie  bearings  of  thè  case . 

COSTRUTTO,  adj.  built,  made  . 

COSTRUTTORE  , s.  m.  che  costruisce , 
wlio  or  that  construets  . 

COSTRUTTURA  , s.  / fabbricazione  , 
conslruclion,  building,  structure. 

COSTRUZIONE,  s.  f.  construction,  build- 
irtg. 

COSTUI,  pron.  questo  uomo,  e general- 
mente non  si  dice  di  altri  animali,  nè  di  cosa 
inanimata,  this  man.  Io  conosco  costui  , I 
know  this  man. 

COSTUMA,  s.  f.  consuetudine,  cuslom, 
usage,  use. 

COSTUMANZA  , s.  f.  costume,  cuslom, 
use,  way.  Costumanza,  buona  creanza,  good- 
breecling,  polite  or  civil  manners . 

COSTUMARE,  v.  n.  usare,  esser  consue- 
to a fare,  lo  use,  to  be  wont,  to  be  usuai  or 
cuslomary.  Il  vino  quando  si  costuma  mode- 
ratamente è beneficiale  allasalute,  wine  when 
usecl  moderalely  is  goocl  for  thè  licaltli.  Que- 
ste cose  non  si  costumano  in  Inghilterra  , 
these  things  are  not  cuslomary  in  England. 
Costumare,  praticare,  conversare,  lo  converse 
lo  frequsnt,  lo  keep  company  with.  Costuma- 
re alla  corte,  to  frequent  thè  court.  Costu- 
mar con  uomini  da  bene,  lo  keep  company 
with,  or  frequent  honest  men.  Costumare,^. a. 
dar  costumi,  ammaestrare, to  instruct,  to  leach, 
to  traili  or  tring  up,  lo  educate.  Costumare 
al  timore  di  Dio,  to  instruct  or  bring  up  in 
lite  fear  of  God.  Costumare  un  cavallo,  to 
manage  or  break  in  a liorse  . 

COSTUMATEZZA,  s.  f.  astratto  di  co- 
stumato, mannerliness,  civil  behaviour,  goocl 
education  , manners  . 

COSTUMATISSIMO,  sup.  of  costumato, 
most  civil,  mannerly,  courteous,  affable. 

COSTUMATO,  adj.  usato,  avvezzo,  assue- 
fatto, used , accuslomecl,  inured . Costumato 
alla  fatica,  accuslomecl  or  inured  to  Icibour, 
Costumato,  di  buoni  costumi,  ben  creato  , 
well-bred , civil,  courteous,  affable  . 

COSTUMAZIONE,  s.f.  ammaestramento, 
avvezzamento,  instruclion, education,  a brìng- 
ing  or  training  up,  breeding,  use,  cuslom. 

COSTUME,  s.  m. costuma,  custom,  usage, 
use,  way.  Avere  in  costume,  lo  be  wont,  lo 
use.  E fuor  di  mio  costume  d’  uscire  a que- 
st' ora,  it  is  not  my  way,  or  I am  not  used 
to  go  out  at  this  hollr.  Costume,  maniera" , 
o modo  di  trattare,  di  procedere,  manne r , 
way , carriage,  behaviour,  conversation  . Di 
costumi  nobilissimo,  well-bred,  very  polite. 

COSTURA,  s.f.  cucitura  che  fa  costola, 
a seam.  Spianar  Je  costure,  ragguagliarle  co- 
sture, bastonare,  lo  bang,  to  beat.  Costura  , 
quella  lista  fatta  di  maglie  a rovescio  che^ò 
nella  parte  deretana  della  calza,  thè  seam 
in  thè  back  part  of  a stocking . 

COSUCCIA,  ) 

CQSUZZA,  ) s.  f.  piccola  cosa,  a small 
thing,  a tri f le,  trash. 

COTA,  V.  Cote. 

COT  AI,  pi.  for  cotali,  such  . 

COTALE,  n.  rei.  tale  , such.  In  cotal  mo- 
do, in  such  a manner  . 

COTALE,  adv.  cosi  talmente,  so,  thiis . 
Perchè  fate  cotale?  così,  why  do  You  do  so? 
Cotale,  in  un  certo  modo,  a little.  Egli  un 
cotal  disdegnoso  mi  disse,  he,  being  a little 
atigrf,  tolcl  me. 
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COTALE,  s.  m.  a blockhead,  a dunce. 

TOTALMENTE,  adv.  F.  Talmente  . 

COTANTO  , adj . tanto  , so  much  , ihus 
mudi,  as  mudi.  Vi  prego  per  quel  cotanto 
amore  che  mi  portate,  / inir  e at  you  as  you 
love  me  or  by  all  thè  love  that  you  bear  to 
rne.Chi  vi  ha  dato  cotanto  ardire?  what  makes 
you  be  so  bold ? Non  ho  mai  visto  cotanti 
uomini  insieme,  I uever  saw  so  many  meu 
together.  Due  cotanti , tre  cotanti , twice  , 
tlirice  as  many. 

COTANTO,  adv.  tanto,  so  mudi,  so  long. 
Farò  quello,  di  che  tu  m’hai  cotanto  pregato, 
I 'Il  do  what  you  have  so  mudi  inlreared 
meaboul.  Un  cotanto  poco, a Utile.  Perchè  sie- 
te stato  cotanto  a venire?  why  have  you  been 
so  long  a coming? 

COTE,  s.  f.  pietra  da  affilar  ferri,  a whet- 
slone. 

COTENNA,  s.f.  la  pelle  del  porco  , e 
quella  del  capo  dell’  uomo,  thè  sward  of  ba- 
con, tlie  sliin  of  a man's  head.  Far  cotenna, 
ingrassare,  lo  grow  fat,  to  pick  up  flesh. 
COTENNONE,  s.  m.  V.  Coticone 


COTTICCIO,  adj.  alquanto  cotto,  half- 
baked , lialf- fuddlcd. 

COTTIMO,  s.  m.  ari  agreement  to  do  a 
thing  by  thè  whole. 

COTTO,  adj.  da  cuocere,  cooked,  boiled , 
baked,  roasted.  Non  ho  mangiato  di  cotto  og- 
gi, I have  eaten  noihing  hot  to  day.  Cotto, 
ubriaco,  ma  per  isehérzo,  fuddlcd.  Non  vo- 
ler alcuno  nè  cotto,  nè  crudo,  non  ne  voler 
saper  più  nulla, to  wish  to  hear  nothing  more 
or  to  have  nothing  more  Lo  do  with  any 


certa  quantità  di  cosa  che 
olta  sola  , as  mudi  as  is 
ir  roasted  at  once . 
adj . cucitoio  , that  may  be 
or  roasted  . 

s.  f.  il  cuocere,  cooking,boil- 


COTTO,  s.  1 
si  cuoca  in  una 
boiled  baked  o, 

COTTOIO, 
boiled,  baked 
COTTURA 

ing,  baking  roasling,  dressi 
COTURNICE,  V.  Cotornice. 

COTURNO,  s.  m.  stivaletto  a mezza  gam- 
ba, usato  nel  rappresentare  le  tragedie  , , 
buskin.  Coturno,  tragedia,  a tragedy  . 
COVA,  s.  f.  V.  Covo . Per  guscio  dell 


COTESTI,  proti,  m.  this  this  man.  (usedì testuggine,  a torloise-shell 


onlf  wilh  reference  to  thè  human  species.j 
Cotesto,  sing.  this,  that.  Cotesti,  piar,  these 
those,  may  be  referrable  Lo  any  object.  Da- 
temi cotesto  libro,  give,  me  that  hook. Partiti 
da  cotesti,  che  son  morti  , go  away  from 
thosc,  because  they  are  dead  . Mi  dispiace 
molto  di  cotesta  tua  disgrazia  . I am  very 
sorry  for  this  misforlune  of youri 

COTESTORO  , pi.  of  cotesti , 
those . 

COTESTUI,  pron.  m.  costui,  this  , this 
man. 

COTICA,  V.  Cotenna 

COTICONE,  s.  m.  di  dura  cotica,  di  dura 
cervice,  of  a thick  skin  or  liide.  Coticone, 
grossolano,  coarse,  clownish,  rustical,  raw  , 
unpolished,  rude , not  polite. 

COTIDIANA,  s.  f.  febbre  che  rimette  o- 
gni  giorno,  quotidian-fever  . 

COTIDIAN AMENTE,  adj.  giornalmente, 
daily,  every  day,  conlinually . Son  cose  che 
accadono  cotidianamente,t/iese  thiugs  happen 
every  day . Cotidianamente  sta  in  tormenti 
chi  sempre  teme,  he  who  lives  in  fear,  li- 
ves  in  continuai  torment  . 

COTIDIANO,  adj.  continuo,  d’ogni  gior- 
no, qnolidian,  daily.  Febbre  cotidiana,  con- 
tinuai fever  . 

COTIDIANO,  s.  in.  colui  che  ha  la  coti- 

diana,  one  affecled  wilh  tlie  quotidian  fever, 

COTO,  s.m.  pensiero,  thought,  cogila- 
tion,  thinking.  Obs. 

COTOGNA,  s.  f.  frutto  del  cotogno  , a 
quince . 

COTOGNATO,  s.  m.  conserva  di  mela  co- 
togna, quiddany , a marmalade  of  quinces. 

COTOGNINO,  adj.  che  ha  odore,  sapore, 
e colore  di  cotogno,  that  has  thè  smeli,  taste, 
and  colours  of  a quince. 

COTOGNO,  s.m.  quince-tree.  Melo  coto- 
gno, quince,  thè  fruit  of  thè  quince-tree. 

COTONE,  s.  m.  quella  materia  di  cui  si 
fa  la  bambagia,  cottoli.  Cotone,  il  panno  ac- 
concio, a nap,or  cloth  dressed  with  a nap. 

COTONINA,  s.f  s ail- cloth,  canvass  . 

COTORNICE,  s.  fa  qucil  or  a partridge. 

COTTA,  s.  f.  toga,  sopravvesta,  a coat , 
frock,  or  upper  garment.  Cotta, sopravvesta  di 
panno  lino  bianco,  che  i religiosi  portano  in 
chiesa,  a surplice . 

COTTA,  s.f.  cocitura,  coltura.  F. 

COTT ARDITA,  s.  f.  spezie  di  veste  non 
più  in  uso , a garment  ancienlly  used. 


COV  ACCIO,  ) 

COVACCIOLO,  ) s.  m.  luogo  dove  dorme 
e riposa  l'animale,  den,  cave  for  wild  beasts 
in  thè  woods 

COVANTE,  adj.  che  cova,  hatdiingfliat 
halches  . 

COVARE,  v.  a.  lo  star  degli  uccelli  in  su 
le  uova  per  riscaldarle, acciocché  elle  nascano 
lo  batch,  to  brood.  Covare,  soprastare  , t< 
command  , rule  or  goVern.  Covare  , v.  n 
stare  acquattato,  to  squat,  to  lie  or  sit  squal 
Covare  il  fuoco,  to  sii  dose  by  thef  re.  Covar 
tradimento,  io  plot,  combine,  or  conspire.  Co 
vare,  si  dice  dell’acqua  stagnante, che  non  h; 
esito,  to  stand,  or  remain  stili  as  stagnant 
water.  Covare,  si  dice  d’  una  fabbrica,  qi 
do  non  ha  altezza  proporzionata  alla  sua 
ghezza,  to  be  low-buill,  thè  height  not  being 
answcrable  to  thè  breadlh  . 

COVATA  , s.  f.  quella  quantità  d1 
che  in  una  volta  cova  l’uccello,  a course  of 

eSSs- 

COVATICCIO  , adj.  disposto  a covare 
api  or  ready  to  itateli ; also,  ali  addlc-egg. 

COVATURA,  ) s.f.  il  tempo  di  covare 

COVAZIONE,  ) e ’l  covare  stesso,  thè 
hatching  lime,  haldiing,  brooding. 

COVELLE,  F.  Cavelle. 

CO  VERGHI  AR.E,  F.  Coperchiare  . 

COVERCH1ELLA,  F.  Coperchiala . 

COVERCIilO,  F.  Coperchio.  Coverchi  dei 
portelli,  ( sea-termj  port  lids  . 

COVERTA,  F Coperta. 

COVERTAMENTE,  F.  Copertamente  . 

COVERTALE,  F.  Coprire. 

COVERTATO,  adj.  covered,  conccaled. 

COVERTINA,  s.  / coperta  da  cavalli,  a 
housing,  or  horse-cloth . 

COVERTO,  F.  Coperto  . 

COVERTOIO,  F.  Copertoio. 

COVERTOLA,  F.  Copertura. 

COVIDIGIA,  s.f.  cupidigia,  covelousness, 
cmicupisccnce,  eager  desire. 

COVIDOSO,  adj.  cupido,  covetous  ■ 

COVIGLIARE,!;.  ree. ricoverarsi, to  sheller 
one ’ s self,  to  sedi  refuge  or  sheller,  to  re- 
tire,  to  have  recourse.  Obs  . 

COVIGLIO,  s.  m.  cassetta  da  pecchie,  a 
bee-hive. 

COVILE,  ) s.  m.  covacciolo , a den  , a 

COVO,  ) cave  for  wild  beasts  in 

COVOLO,  ) woods. 

COVONNELLO,  s.  m.  dim.  of  covone. 


COVONE,  s.  m.  fascetto  di  paglia  die  fan- 
no i mietitori  nel  mietere,  a gavel  of  oorn  , 
a sheaf. 

COVRIMENTQ,  F.  Coprimelo  . 

COVRIRE,  F.  Coprire. 

COZIONE,  s.  f.  cocitura,  boiling , baking, 
roasting,  dressing. 

COZZARE,  v.  a.  il  percuotere  che  fanno 
gli  animali  cornuti  con  le  corna,  lo  butt,  as 
horned  auimals.  Cozzare,  percuotere, urtare, to 
beat,  knock,  hit,  dash^shnck,  euri  against  . 
Cozzare  le  mura  d’  una  citta,  lo  batter  thè 
walls  of  al  own.  Cozzare,  contrastare,  to  con- 
lend,  contest,  dispute,  or  strine  against . 
COZZANA,  s.  /.  ) 

COZZO,  s.  m.  ) colpo  di  corno  , a 
shock,  a butting,  a fronling,  a goring  with 
a horn.  Che  giova  nelle  fata  dar  di  cozzo , 
what  sigyifies  lo  slrive  against  destiny.  Dar 
di  cozzo  in  una  ( osa, avvenirsi  in  essa,  to  hit, 
meet,  or  fall  in  wilh  a thing  by  chance  ■ 

COZZÓNE,  s.  m.  sensale  di  cavalli,  a 
broker  of  horses,  a korse-dealer.  Cozzone, 
mezzano  di  che  che  sia,a  broker  (in  any  line 
of  business .) 

CRAI,  domani,  to-morrow . Obs  . 

CRAMPA,  s,  f a cramp-iron  . 

CRANIO,  s.  m.  osso  del  capo  che  a foggia 
di  volta  copre  il  cervello  dell’  animale,  scull, 
tlie  brain-pan  . 

CRAPOLA,  ) 

CRAPULA,  ) s.f.  vizio  che  consiste  nel 
soverchio  mangiare  e bere,  a debauch  in 
eating  or  drinking,  druiikenness. 

CRAPOLARE,  ) (^.«.mangiare  e bere 

CRAPULARE,  ) all'  eccesso,  to  commit 
exccss  in  eating  and  drinking. 

CRAPULONE,  s.  ni.  gran  mangiatore  e 
bevitore,  a gully-gut  or  glultoii. 

CRAPULOSITA’,  s.f.  glultony . 

CRASSEZZA,  ) 

CRASSIZIE,  js.  f.  grassezza,  grossezza, 
filili,  naslincss,  grease,  falness,  grossness. 

CRASSO,  adj.  grasso,  thick,  fat,  greasy, 
sluttish.  Error  crasso,  ignoranza  crassa ,gross 
i gnor  ance . 

CRASTINO,  adj.  del  dì  vegnente,  of  thè 
nexl  day. 

CRAVANA,  s.f.  ( sea-tcrm .)  kecl  oyster. 

CRAVATTA,  s.  f.  a cimai,  a stock. 

CRAVIA,  s.f.  ( sea-tcrm.  ) a gin  . 

CRAZIA,  s.  f.  moneta  toscana  di  cinque 
quattrini  , a piece  of  money  worth  about 
linee  farthings  English  money. 

CREANTE  , adj.  m.  f che  crea  , crea- 
ling. 

CREANZA,  s.f.  proprietà  di  costume,  ur- 
banily,  civili ty^  civil  behaviour  , courtesy  , 
good  manners  or  breeding  . Non  sarebbe 
buona  creanza  se  voi  faceste  questo,  it  would 
not  be  civil  or  good-breeding  in  you  to  do 
sudi  a thing. 

CREARE,  v.  a.  far  qualche  cosa  dal  nien- 
te, lo  creale.  Creare,  ammaestrare  , istrui- 
re, lo  instruct,  bring  up.  Creare  , origina- 
re, to  creale,  to  mise,  lo  cause  ',  to  begin. 
Creare  offici!,  to  create  offices.  Creare  discòr- 
die, to  raise  discoi ds.  Creare,  costituire,  or- 
linare,  lo  create,  consiilute,  appoint,  design. 
Creare  ambasciadori,  to  consiilute  or  appoint 
ambassadors . 

CREATIVO,  adj.  che  ha  virtù  di  creare, 
that  has  thè  virtue  or  power  of  crealing  or 
producing,  produclive. 

CREATO,  adj.  crealed.  F.  Creare.  Mal 
creato,  di  costumi  poco  lodevoli, incivile, un- 
civil,  clownj.sh,  ill-mannered , rude,  ill-bred. 
Ben  creato,  well-bred,  civil. 


CRE 


CRE 


CRI 


CREATO,  5.  m.  servo,  allievo,  persona  di- 
pendente, a serrani,  a dependant  . 

CREATORE,  adj.  che  crea  , creating  , 
originai  . 

CREATORE , s.  m.  che  crea  , creator  , 
firsl  cause , maker,  inventóri 

CREATRICE,  s.  fi  che  crea,  she  who 
makes  or  creatcs. 

CREATURA,  s.f.  ogni  cosa  creata  crea- 
ture, createci  being.  Creatura,  persona,  crea- 
ture, person,  man  or  woman . È una  delle 
più”  belle  creature  , eh’  abbia  mai  vedute  , 
she  is  one  of  thè  fincst  crealures,  or  women, 
that  ever  I saw.  Creatura,  bambino,  cliild. 
Creatura,  colui  eh’  è stato  sotto  la  disciplina 
d’  alcuno,  e allevato,e  tirato  innanzi  o protet- 
to da  lui,  creature  . 

CREATURELLA.  ) 

CREATURINA,  ) s.f  dim.  of  creatura. 
CREAZIONE,  s.  f il  creare,  creation. 
CREBRO,  adj.  spesso,  thick. 
CREDENTE,  adj.  che  crede,  believing.  I 
credenti,  thè  failhful,  or  christians. 

CREDENZA,  s.  f.  il  credere,  fed e,faith, 
lelief.  Credenza,  opinione,  pensiero,  opinion, 
mind,  thoughts,  senlinients , belief.  Non  sono 
della  vostra  credenza,  I am  noi  of  your  opi- 
nion. Credenza,  credito,  opinione  d’essere  in 
buono  stato,  credit,  name,  esteem,  reputation. 
rest.  Perder  credenza,  lo  loose  one’  s credit, 
Far  credenza,  to  trust.  Comprare  a credenza, 
to  buy  upon  trust,  or  upon  credit.  Credenza, 
segreto,  secret,  mystery.  Se  mi  promettete  di 
tenermelo  a credenza,  ifyoti  promise  me  not 
to  reveal  il.  Questo  non  è credenza,  ibis  is 
noi  a mystery,  or  every  body  lmows  that. 
Dar  credenza,  credere,  to  believe  or  give  cre- 
dit. Non  bisogna  dar  credenza  a tutto  cjuel 
che  si  dice,  one  must  noi  believe  every  ihing 
tliey  say.  Credenza, saggio,  tasie,experiment, 
trial.  Voglio  prima  far  credenza  della  vostra 
fede,  T II  try  firsl  your  fidelily,  or  I'U  see 
frst  how  faithful  you  II  prove  Far  la  cre- 
denza, 1’  assaggiare  che  fanno  gli  scalchi  la 
vivanda  avanti  che  la  dieno  a loro  signorino 
fore-lasle.  Credenza,  armario,  dove  si  ripon- 
gon  le  cose  da  mangiare,  a bultery  or  pan 
try.  Credenza,  quella  tavola  che  si  apparec- 
chia per  porvi  su  i piatti  o altro  per  uso  della 
mensa,  side-board  or  side-lable  . 

CREDENZIALE,  adj.  di  credenza , of 
credit.  Lettere  credenziali,  credentials  , or 
letters  of  credit  . 

_ CREDEN ZIER A , s.  f armario  ove  si 
distendono  i piattelli  e i bicchieri,  per  servi- 
gio della  tavola,  a side-board,  buffet  . 

CREDENZIERE,  s.  m.  chi  ha  cura  della 
credenza,  a butler.  Credenziere,  confidente, 
a confidaci , or  trusty  man. 

CREDERE  , v.  a.  n.  and  ree.  aver  fede 
altrui,  to  believe,  to  trust.  Credete  a me,  be- 
lieve  me,  or  be  guided,  or  advised  by  me. 
Credere,aver  opinione,  persuadersi,  tn  believe, 
think,  malie  account,  lo  suppose  or  intaglile. 
Farsi  a credere,  to  think,  or  suppose.  Cre- 
dere, fidare,  dare  a credenza,  to  trust  or  give 
credit  . 

CREDEVOLE,  ) 

CREDIBILE,  ) adj.  da  esser  creduto, 
credible,  lo  bo  believed  or  crediledC.Tede\o\e, 
credulo,  credulous,  easy  of  belief. 

CREDIBILMENTE,  adv.  in  modo  da  cre- 
dersi, credibly . 

CREDITO,  s.  m.  contrario  di  debito  . 
quello  che  s’  ha  da  aver  d’altrui, credit . Ri- 
scuotere i crediti,  lo  dun.  Credito,  fede,opi- 
nione,  che  uno  sia  in  buono  usato,  credit  , 
trust.  Perdere  il  credito,  to  tose  ones  credit. 


Credito,  stima,  riputazione,  credit,  name  , 
esteem,  reputation,  interest,  power . 

CREDITOIO,  adj.  V.  Credevole . 

CREDITORE,  s.  m.  che  crede,  believer, 
that  believes.  Creditore,  quegli  cui  è dovuto 
danaro,  creditor. 

CREDITRICE,  s.f.  of  Creditore  . 

CREDO,  s.  m.  il  simbolo  degli  apostoli  , 
thè  creed.  In  un  credo,  adv.  in  tanto  tem- 
po che  si  reciterebbe  un  credo,  in  an  instant. 

CREDULITÀ’,  ) 

CREDUL1TADE,  ) 

CREDULITATE,  ) s.  f.  astratto  di  cre- 
dulo, credulity,  lighlness,  aptness  or  readi- 
ness  to  believe. 

CREDULO,  adj.  agevole  al  credere,  cre- 
dulous, easy,  rash  oj  belief. 

CREDUTO,  adj.  believed,  tliought  , sup- 
posed.  Creduto,  tenuto  in  credito,  esteemed, 
in  good  esteem  or  repule.  L’  ho  creduto  In- 
glese, I look  liim  for  an  Englishman. 

GREGGIO,  for  credo,  I believe.  Obs. 
and  Poetical . 

CREMA,  s,  f.  fior  di  latte  , cream  , thè 
cr’eam  of  tlie  milk. 

CREMISI,  V.  Chermisi. 

CREMISINO  , adj.  di  color  di  cremisi  , 
crimsoned,  crimson-coloured . 

■ CREMORE,  s.  m.  la  parte  più  sottile,  il 
fiore,  o 1’  estratto  di  alcune  materie  , thè 
lliinner  pari , tlie  cream  , thè  flower  , or 
exlract  of  some  bodies  . 

CREPACCIA,  V.  Crepaccio.  Obs. 

CREPACCIATO , adj.  che  ha  crepacci  , 
chapped,  cracked,  chinked,  gaping.  Obs. 

CREPACCIO,  s.  in.  fessura  , crepatura  , 
chap,  chink,  crevice,  gap.  Obs. 

CREPACUORE , s.  m.  sterminato  trava- 
glio, grief  of  heurl,  great  trouble,  sorrow, 
heart- breaking. 

CREPARE,  v.  n.  spaccarsi,  e fendersi  da 
per  si',  scoppiare,  to  burst,  rifl , chap.  Cre- 
pare, morire,  lo  die  used  contemptuously  of 
beasts.  Crepare  d' invidia,  di  rabbia,  to  burs 
with  envy  or  rage . Crepar  dalle  risa,  ridere 
smoderatamente,  lo  burst  or  split  one’s  side 
with  laughing  . Crepare  di  fatica  , lo  die 
from  fatigue.  Crepare  di  sete  , to  be  very 
dry  or  thirsty  . 

CREPATO,  adj.  burst.  V.  Crepare. 

CREPATURA,  s.f  fessura,  chap  , crev- 
ice, gap,  cliink,  a leali.  Pieno  di  crepature, 
exlremely  leaky. 

CREPITARE  , v.  n.  fare  strepito  , scop- 
piettare, lo  crackle , to  make  a noise  like 
chaps  on  lite  fire. 

CREPOLARE,  v.  n.  fendersi , lo  crack  , 
split , chap,  cliink  or  gape. 

CREPORE,  s.  m.  dispetto,  spile,  hatred  . 
Obs. 

CREPUNDE,  s.  f.  pi.  childish  diversions  . 
Obs. 

CREPUSCOLO,  s.  m.  1’  ora  nella  quale 
apparisce  il  giorno,  e nella  quale ' se  ne  va, 
thè  twiliglit,  crcpuscle  . 

CRESCENTE,  adj.  che  cresce,  growing, 
increasing.  Il  crescente  della  luna,  crescerli 
or  half  hioon . 

CRESCENTE,  ) 

CRESCENZA,  )s.f.  crescimento, grovv£/t, 
or  growing,  increase.  Crescenza  di  carne  , 
excrescence  or  carnosi ly . 

CRESCERE,  v,  n.  l’aumentarsi  di  chec- 
chessia per  qualsivoglia  verso,  lo  grow,  or 
grow  up,  to  grow  tali,  to  wax . Crescere  . 
v.  a.  accrescere,  lo  increase  or  make  larger 
or  grealer,  to  enlarge.  Crescere,  allevare, to 
bring  up  or  nourish. Crescere, moltiplicare, to 


i45 

increase  or  multiply. Crescere,  parlando  delle 
acque  de’  fiumi,  to  increase  or  swell.  Cresce- 
re, aumentare, to  increase.  Crescere  il  dolore, 
to  increase  or  aggravate  one’s  grief. 

CRESCERE,^  m.  crescimento,  increasing. 
Nel  crescere  della  luna,  at  thè  crescerli  of 
thè  moon . 

CRESCEVOLE,  adj.  atto  a crescere, that 
is  disposed,  or  has  good  disposilion  to  grow 
tali.  Crescevole,  profittevole  , utile,  profil- 
able,  beneficiai , advUntageous,  useful.  Obs. 

CRESCIMENTO,  s.  m.  il  crescere,  increase 
or  growing.  Crescimento  d’ un  fiume,  tlie 
swelling  of  a river.  Crescimento  di  spesa  , 
additional  expence.  Crescimento,  aggradi- 
mento, augmentation , improvement , enlar- 
gement. 

CRESCIONE,  s.  m.  spezie  d’erba  buona  da 
mangiare,  water- cresses  or  cresses. 

CRESCITORE,  s.  m che  accresce,  increa- 
ser,  improver,  cnlarger. 

CRESCIUTO,  adj.  fatto  maggiore,  grown. 
Un  uomo  cresciuto  innanzi  al.  senno,  a 
booby,  a blockhead,  a silly  man.  Cresciuto , 
allevato,  brought  uji.ldho  cresciuto  come  mio 
figlio,  I luive  brought  liim  up  as  my  son. 
Crésciuto  , parlando  dell’  acque  , increased  , 
swelled. 

CRKSCIUTOCCIO,  adj.  grassetto,  tarehia- 

tello,  rather  stout,  or  robus,t. 

CRESENTINA,  s.  f.  fetta  di  pane  arro- 
stita, e poi  sopra  sparsovi  olio  j sale  , e pe- 
pe, a toasted  slice  of  bread,  and  oil , salt 
and  pepper  thrown  upon  it. 

CRESIMA,  s.f  olio  consagrato  col  qua- 
le si  conferisce  dal  vescovo  il  sagramento 
confìrmaiivo,  chi  ism  or  eonsecralcd  oil  to  be 
used  in  confirmation , baplisin , and  exireme 
unclion. 

CRESIMARE , v.  a.  conferire  il  sagra- 
mento della  cresima,  to  confimi.  Cresimarsi, 
v.  ree.  ricever  la  cresima , lo  receive  tlie 
clirism  or  holy  unclion. 

CRESIMATORE,  s.  ni.  che  cresima,  that 
coffe,  s l/ie  chrisrn,  that  corfirms. 

CRESMA,  K.  Cresima. 

CRESPA,  s.f.  grinza,  ruga,  wrinkle. 

CRESPAMENTO,  s.  m.  raggrinzamento , 
wriitkling. 

CRESPELLO,  s.m. frittella  crespa,  a Jrilter. 

CRESPEZZA,  s.  fi  crespamente,  wrink- 
ling,  wrinkle. 

CRESPO,  adj.  che  ha  crespe,  wrinkled , 
curled,  frizzled.  Capellatura  crespa,  curled 
hair.  Viso  crespo,  a wrinkled  face. 

CRESPONE,  s.  m.  a kind  of  silken  staff 
worn  on  mourriings. 

CRESPOSO,  arlj.  V.  Crespo. 

CRESTA,  s.  fi  quella  carne  rossa  a mer- 
luzzi, che  hanno  sopra  il  capo  i galli  e le 
galline,  ed  alcun  altro  uccello,  corrib  or  cresi 
of  some  birds.  Cresta,  la  cima  del  morione, 
e della  celata',  cresi  , thè  top  of  a helmet. 
Cresta,  testa,  capo,  head.  Cresta , sommità  , 
cima , thè  top , height.  Cresta  di  muro  , 
thè  top  of  a Wall. 

CRESTAIA,  s.f.  a milliner. 
CRESPOSO,  ) 

CRESTUTO,  ) adj.  con  cresta,  that  has 
a comb. 

CRETA,  s.f.  terra  tenace,  chalk,  filler  s 
earlli. 

CRETANO,  s.  m.  sorta  d’erba  marina, 
sea-fennel,  rock-samphire. 

CRETOSO,  adj.  di  qualità  di  creta,  pien 
di  creta,  chalky  or  full  of  chalk. 

1 CRIARE,  Là  Creare,  and  all  its  denva- 
tives. 


CRI 


CRO 


CRO 
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CRIATIVO,  V.  Creativo. 

CRlATO,  adj.  V.  Creato. 

CRIATO,  s.  m.  V.  Creato. 

CREATORE,  V.  Creatore. 

CRIATRICE,  V.  Creatrice. 

CRIA  TURA,  V.  Creatura. 

CRIAZIONE,  V.  Creazione. 

CRIBRARE,  v.  a.  vagliare,  to  sift,  to  bolt. 

CRIBRO,  s.  m.  vaglio,  a sieve  or  searcc. 
Portar  Tacque  col  cribro,  spender  il  tempo 
in  vano,  to  lose  one’s  lime  ani  his  pains. 

CRICCA,  s.  f.  nome  di  giuoco  di  carte  , 
detto  così  dal  chiamarsi  cricca  tre  figure  di 
esse,  come  dir  tre  fanti,  tre  cavalli,  tre  re, 
a game  al  cards.  Cricca  brigata,  a rout,  a 
pack,  a crew  or  company  of  merry  lods. 
Cricca,  ( sea-lerm . ) a hand-screw,  a jack. 

CRICCHE  , suono  che  fa  il  vetro  , ed  il 
ghiaccio  rompendosi,  crick,  creak,  as  a pane 
of  glass  docs  when  it  breaks. 

CRICCHIO,  s.  m.  ticchio,  capriccio,  umore, 
caprine,  humour,  whim. 

CRIME,  s.m.  delitto,  a crime. 

CRIMENLESE,  s.  m.  high-trcason  a crime 
againsl,  majesly.  Crimenlese  , qualsivoglia 
grave  eccesso,  any  great  crime. 

CRIMINALE,  adj.  m.f  ( law-term .)  cri- 
minal. Giudice  criminale,  a criminal  judge, 
that  judges  in  cases  of  life  and  death.  Un 
criminale,  s.  m.  a criminal,  a malefactor , 
an  offender. 

CRIMINALISTA,  s.  m.  persona  pratica  ed 
esercitata  nelle  materie  criminali,  onc  well 
uersed  in  criminal  matlers. 

CRIMINALMENTE,  adv.  criminally.  Pro 
cedere  criminalmente  contro  qualcheduno, 
to  prosccute  onc  criminally . 

CRIMINARE,p>.  a.  proceder  criminalmen- 
te, to  prosecule  criminally . Criminare  , in- 
colpare, to  blanie  or  lay  any  fault  upon  one. 

CRIMINE,  s.  m.  delitto,  crime,  fault,  mis- 
deed,  offence.  Crimine,  peccato,  crime,  of- 
fence , sin.  Crimine,  colpa,  fault. 

CRIMINOSO,  adj.  vizioso,  criminous ,full 
of  crimes , vicious. 

CRINALE  , s.  m.  ornamento  del  crine  , 
any  ornanient,  finery,  dress,  atlirc  for  thè 
head. 

CRINE,  s.  m.  peli  lunghi,  che  pendon  al 
cavallo  dal  filo  del  collo,  hair.  Crine,  i ca- 
pelli del  capo  dell’uomo,  hair.  Biondi  crini, 
Ughi  hair.  I crini  del  sole,  thè  rays  of  thè 

CRINIERA,  s.  f thè  mane  of  a horse. 

CRINITO,  ) adj.  che  ha  crini,  hairy  , 

CRINUTO,  ) long  h.iired.  Crinita  stella. 
lla-ing  star  carnet.  Crinito  di  purpuree  rose, 
wilh  thè,  head  adorned  wilh  roses. 

CRINO,  V.  Crine. 

CRIOCCA,  s.  f.  compagnia,  unione,  ma 
pigliasi  in  mala  parte,  conventicle  , privale 
meeting. 

CRISALIDE , s.  m.  verme  rinchiuso  nel 
bozzolo,  a worm  or  grub,  of  xvhich  Comes 
thè  hutterfy. 

CRISE,  ) s.f  mutazion  grande  nell’  am- 

CRISI,  ) malato,  con  cui  si  sgrava,  crisis , 
sudden  change  in  a disease. 

CRISMA,  V.  Cresima. 

CRISOCOLLA,  s.  /.  spezie  di  nitro  fos- 
sile, borax  or  gold  - solder  a kind  of  m inerai 
found  in  veins  of  brass,  silver  or  gold. 

CRISOLITO,  s.  m.  sorta  di  gemma,  a 
kind  of  jasper,  shilling  wilh'  a golden  colour 
quite  through,  a crisolite. 

CRISTALLINO,  adj.  di  cristallo  , come 
cristallo,  crystalline,  bright  or  clear  as  cry- 
- stai . i 


CRISTALLO  , s.  m.  materia  trasparente 
che  da  alcuni  fu  creduto  esser  ghiaccio  petri- 
ficato,  crystal.  Cristallo,  acqua  chiara , clear 
water.  Poetical.  Il  mormorar  de’liquidi  cri- 
stalli , thè  murmuring  of  thè  clear  streain. 
Cristallo,  cosa  lucida,  ani  thing  transparent. 

CRISTEO , CRISTERE,  e CRISTENO, 
s.  m.  serviziale,  a gli.sler. 

CRISTERIZZATO,  adj.  dato  in  cristeo , 
clistered  or  glistered. 

CRISTI ANACCIO,  s.  m.  a bad  christian, 
Berni.  Buon  cristianaccio  , a good  plani 
fellow. 

CRISTIANAMENTE,  adv.  con  modo  cri- 
stiano , christianly  , christian-like , like  a 
christian. 

CRISTI ANELLA  , s.  f.  voce  da  scherzo  , 
a poor  silly  woman. 

CRISTIÀ NELLO  , s.  m.  omicciuolo  da 
poco,  a silly  fellow,  a sorry  dandy piai. 

CRISTIANESIMO,  s.  m.  ) 
CRISTIANESMO,  s.  m.  ) 
CRISTIANITÀ’,  s.f.  ) 

CRISTI  A NITADE,  s.  f.  ) 
CRISTIANITATE,  s.f.  ) la  religione  di 
Cristo,  tutta  la  repubblica  cristiana  , e suo 
dominio,  chrislianily , christian  doclrine  or 
profession,  as  also  Chrislendom. 

CRISTIANISSIMO,  sup.  of.  cristiano, 
most  christian. 

CRISTIANO,  s ni.  a christian.  Cristiano 
per  proprietà  di  lingua  vale  uomo  , used 
in  thè  abstract  significatimi  of  man.  Cosa 
da  cristiani,  cosa  adattata,  buona,  whal  is 
suilable,  or  good. 

CRISTIANO,  adj . appartenente,  o conve- 
niente a Cristiano,  belonging  to,  or  becom- 
ing  a Christian. 

CRISTIANONE,  s.  m.  augment.  of  cri- 
stiano, a good  and  simple  man. 
CRISTIERE,  ) 

CRISTIERO,  ) V.  Cristeo. 

CRISTO,  adj.  unto,  anoinled. 

CRISTO,  s.  m.  immagine  di  Gesù  Cristo, 
espressa  in  rilievo,  o in  pittura,  thè  image 
of  our  Savi our  represenled  in  sculpture  or 
in  painting. 

CRITICA,  s.f.  censura,  critick,  censure. 
CRITICARE,  v.  a.  ce  usuile,  to  critiche 
lo  find  fault  wilh.  ' 

CRITICATO,  adj.  criticised. 
CRITICATORE , s.  m.  that  crilicises , 

censurer. 

CRITICAZIONE,  ) s . m.  il  criticare,  cri- 
CRIT1CISMO,  ) ticism,  crilieising. 
CRITICO,  s.  m.  che  da  giudicio  dei  com- 
ponimenti, riprenditore,  a critick,  a Jault- 
Jìrider. 

CRITICO,  adj.  dedito  a criticare,  criticai, 
inclined  or  given  to  criticism.  Giorni  critici 
diconsi  quelli  da’quali  il  medico  giudica  del- 
T infermo  , crytical  days  , those  that  give 
tight  lo  a physician  of  hope  or  fear  , life 
or  death. 

CRIVELLARE,  v.  a.  nettar  col  crivello, 
to  sift,  to  bolt.  Crivellare  un  affare,  esami- 
narlo bene,  to  sift  a business,  lo  scan  , or 
examinc  il,  lo  look  iato  it. 

CRIVELLATO,  adj.  sifted. 

CRIVELLO,  s.  m.  vaglio,  a sieve. 
CROCCARE,  ) 

CROCCHIARE,  ) v.  a.  battere,  to  beat 

or  slrike.  Crocchiare,  dicesi  del  suono  che 
rendono  le  cose  fesse  quando  sono  percosse, 
to  flap , snap,  clack,  crackle.  Crocchiare,  ci- 
calare, to  talk,  prate,  pratile,  chat,  chalter. 

CROCCHIO,  s.  m.  adunanza  di  più  per- 
sone per  cicalare,  assembly. 


CROCCHIONE,  s.  m.  cica  latore,  a prat- 
tler,  a blab,  a talkative  man. 

CROCCIA,  s.  f.  ostrica,  an  oysten  , Obs. 
Croccia,  gruccia,  a crulch. 

CROCCIARE,  v.  n.  lo  cluck,  to  cali  chick- 
ens  as  thè  hen  does.  Ariosto. 

CROCE,  s.  f.  due  legni  attraverso  1’  un 
dell’altro,  su  i quali  gli  antichi  giustiziavano 
ì malfattori,  a cross.  Croce,  vessillo  de’ cri- 
stiani, cross.  Farsi  il  segno  della  croce  , to 
malie  thè  sign  of  thè  cross  , to  cross  one’s 
self.  Tagliare  una  cosa  in  croce  , lo  cut  a 
thing  in  a cross-way.  Croce  tormento,  sup- 
plicio,  lorment,  punishment.  Porre  uno  in 
croce,  biasimare,  lo  slander,  rail,  speak  ili 
of,  renile,  deliaci,  backbite.  Far  delle  brac- 
cia croce,  to  make  a cross  wilh  one’s  arms, 
to  cross  one’s  arms.  Croce,  afflizione,  cross, 
affliction.  Prendere  la  croce,  prender  l’abito 
di  religion  militare,  to  take  upon  one  thè 
cross  for  thè  holy  war.  A occhio  e croce, 
a caso,  alla  grossa,  al  random.  Dire  a occhio, 
e croce,  to  speak  al  random.  Croce  dell’an- 
cora, ( ’sea-term ) thè  crown  of  thè  anchor. 

CROCELLINA,  s.  f.  dim.  of.  croce 

CROCEO,  adj.  di  color  di  zafferano, 
saffron-coloured. 

CROCERIA,  s.  f.  moltitudine  di  segnati 
con  croce,  a band  of  thè  crusadoed. 

CROCETTA,  s.  fdim.  of.  croce,  a croset. 

CROCETTE,  s.  f.  pi.  {sea-term.  ) ero  ss - 
trees. 

CROCIAMENTO,  s.  m.  afflizione,  tormen- 
to, affliction,  torrnenl,  cross. 

CROCIARE,  v.  a.  tormentare,  to  tormcnt, 
lo  affliet,  lo  vcx  Crociare , segnare  altrui 
col  segno  della  croce,  to  cross  one.  Crociarsi, 
v.  ree.  entrare  nella  crociata,  to  take  upon 
one  thè  cross  for  thè  holy  war. 

CROCIATA,  s.  f.  quell’  esercito  e lega 
generale  de’ cristiani,  che  andava  a combat- 
tere contro  gl’infedeli  con  la  croce  in  petto, 
crusade,  thè  holy  war.  Crociata,  quel  danaro 
che  si  pagava  per  la  crociata , thè  money 
\paid  for  a crusading  expedtlion.  Crociata, 
luogo  dove  si  attraversano  le  strade,  crocic- 
chio, a cross -Street  or  road.  Crociata,  quel- 
la parte  della  chiesa  fatta  in  forma  di  croce, 
thè  pari  of  thè  church  that  is  in  thè  forra 
of  a cross.  Crociata,  ( sca-term .)  que’  luoghi 
dove  le  navi  benché  vengono  da  più  parti 
sogliono  passare,  any  pori  where  vessels 
frorn  different  parls  commonly  touch  al,  or 
pul  iato  for  fresh  promsions,  eie. 

CROCIATO,  adj.  contrassegnato  di  cro- 
ce , crusadoed  , belonging  to  thè  crusade  . 
Crociato  , benedetto  con  la  croce,  crossed. 
Crociato,  tormentato,  tormented,  vexcd,  af- 
flicled. 

CROCIATO,  s.  m.  crociamento,  passione, 

torment,  affliction , passion,  sujfering. 

CROCICCHIO,  s.  ni.  luogo  dove  s’attra- 
versan  le  strade,  a cross-way. 

CROCIDARE,  v.  n.  far  la  voce  del  cor- 
be, to  croak,  to  crow. 

CROCIFERO,  s.  m.  che  porta  la  croce  , 
cross-bearer:  also  a crusadoed  knight. 

CROCIFICCARE,  obs  ) v.  a.  conficcare  in 

CROCIFIGGERE  ) su  la  croce,  lo  cru- 
cify,  to  nail  o/t,  or  to  thè  cross,  to  bang. 

CROCIFIGGIMENTO,  s.m.) 

CROCIFISSIONE,  s.  f.  ) il  crocifig- 
gere, crucfìxion. 

CROCIFISSO,  adj.  confitto  in  croce,  cru- 

cified. 

CROCIFISSO,  s.  m.  l’immagine  di  G.  C. 
nostro  Signore  confitto  in  croce,  a crucifx. 

CROCIFISSORE,  s.  m.  che  crocifigge,  he 
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that  crucifies  or  torments.  I crocifissori,  those 
thal  crucified  our  Saviour. 

CROCIONE,  s.  ni.  a greal  cross. 

CRO  CITAR  E,  V.  Crocidare. 

CROCO , s.  f fior  di  zafferano  , crocus  , 
safiron. 

CROGIOLARE,  v.  ree.  ben  cuocersi,  sta- 
gionarsi, avere  il  fuoco  a ragione,  lo  dress, 
to  seuson , lo  cook  neilher  too  mudi  nor  too 
little. 

CROGIOLATO,  adj.  dressed , scasoned , 
cooked  as  it  should  he. 

CROGIOLO,  s.  m.  cottura  lunga  con  fuoco 
temperato,  thè  cooking  of  any  thing  by  a 
slowfire.  Pigliare  il  crogiolo , crogiolarsi  , 
stagionarsi,  to  he  fil  for  preservingy  or  in  a 
stale  of  conservation. 

CROGIUOLO,  s.  m.  vasetto  di  terra  cotta, 
dove  si  fondono  i metalli,  a cruci ble , an 
earthen  pot  for  thè  melting  of  metals. 

CROIO,  adj.  duro  , zotico  , intrattabile  , 
hard,  rough.  Obs.  Croio,  di  costumi  zotichi, 
e rozzi,  uncivil , clownish,  rude  ìll-bred,  un- 
mannerly.  Obs.  Croio,  adirato,  imbronciato, 
provokecL,  angered,  angry,  raging.  Obs. 

CROLLAMENTO,  s.  m.  il  crollare,  sha- 
king,  tossiug,  jogging. 

CROLLANTE,  adj.  che  crolla,  shaking, 
jolting. 

CROLLARE,  v.  a.  muover  dimenando  in 
qua,  e in  la,  lo  shake  , jog , loss  or  jolt. 
Crollarsi,  u.  ree.  muoversi,  to  move. 

CROLLO  , s.  m.  moto,  scossa,  a shake , 
toss,  jolt,  a jerk.  Dare  il  crollo,  o l’ultimo 
crollo,  morire,  to  kich  thè  bucket,  to  die. 

CROMA,  s.f.  una  delle  figure  musicali, 
a crotchet,  or  quaver  in  musick. 

CROMATICO,  adj.  da  croma,  cromatidi. 

CRONACA,  ) 

CRONICA,  ) s.  f storia  scritta  a guisa 
di  diario,  chronicle,  or  histoty. 

CRONICACCIA,  s.  f.  a lad  chronicle. 

CRONICHISTA,  s.  m.  scrittore  di  cro- 
niche, a chronicler,  a writer  of  chronicles. 

CRONICO,  adj.  aggiunto  dr  male,  chron- 
ical  an  epithet  J'or  certain  disorders  as  op- 
posed  lo  acute. 

CRONISTA,  V.  Cronichista. 

CRONO,  s.  m.  cognome  di  Saturno,  a 
swname  of  Satani 

CRONOLOGIA,  s.f.  ordine  e dottrina  dei 
tempi,  chronology , a Science  searching  how 
to  compule  thè  time  from  thè  creation,  and 
righlly  dating  all  thè  evcnls. 

CRONOLOGICO,  adj.  pertinente  alla  cro- 
nologia, chronological  , belonging  to  chro- 
nology. 

CRONOLOGISTA,  ) 

CRONOLOGO,  ) s.  m.  perito  nella 
cronologia,  clironologer  or  chronologist. 

CROSCIARE,  a.  n.  il  cadere  delia  subita 
e grossa  pioggia,  to  pour , or  pour  down 
{speaking  of  llie  rain)  lo  rain  hard.  Cro- 
sci ire,  mandare  da  alto  con  violenza , to 
jling,  liuti,  throw.  Crosciare,  to  slap  or  stri- 
ke.  Crosciare,  quello  strepitare  che  fa  il  fuo- 
co bruciando  le  legna  verdi,  to  cracklc.  Cro- 
sciare, bollire  in  colmo,  to  seet  or  boil 

CROSCIO,  s.  m.  romor  d’acqua  o cosa 
simile,  a crasliing,  a crushing , clattering  fircely 


che  la  crosta  d’una  cosa,  averne  solamente 


una  tintura , to  Tiavc  but  a superficial  or 
slight  kttowledge  of  a thing,  to  be  a smat- 
terer,  lo  have  but  a smattering  knowledge 
of  il.  Crosta,  corteccia  del  pane  , thè  crusl 
or  rind  of  bread. 

CROSTATA,  s.f.  spezie  di  torta,  a kind 
of  paslry  work  baked,  in  a pan , a pie.  Cro- 
stata d’anguille,  an  eel-pie. 

CROSTELLINO,  s.  m.  a little  crust. 

CROSTINO,  s.m. a slice  of  loastcd  bread. 

CROSTOSO,  ) 

CHOSTUTO,  ) adj.  che  ha  crosta,  crusty. 

CROTALO,  s.  m.  strumento  da  suono,  a 
musical  itisi  rumcnt. 

CRUCCEVOLE,  adj.  m.  f.  stizzoso  , in- 
clinato a cruccio,  cholerick,  passionate. 

CRUCCEVOLMENTE,  adv.  angrily,  pee- 
ishly. 

CRUCCIA , s.f.  a rustick  instrument  uscd 
in  planting  vines. 

CRUCCIARE,  a.  a.  far  adirare,  to  anger, 
lo  provoke,  to  ver,  to  torment,  to  displease. 
Crucciarsi,  v.  ree.  adirarsi,  to  be  angry , to 
fly  imo  a passion. 

CRUCCIATAMENTE , adv.  con  cruccio  , 
in  anger,  passionately,  angrily , in  a passion. 

CRUCCIATO,  adj.  irato,  angry,  provo- 
kcd,  angered,  raging. 

CRUCCIO,  s.m.  ira,  collera,  stizza,  an- 
ger, wraih,  passion.  Cruccio,  travaglio  e pas- 
sion d’animo,  anguish,  greal  pain,  trouble, 
distress,  ajjfliclion. 

CRUCCIOSAMENTE,  adv.  angrily,  pas- 
sionately, in  a passion. 

CRUCCIOSO, adirato,  stazzato,  anger- 
ed, provoked,  passionate , wrathful , in  a 
passion. 

CRUCIÀMENTO,  s.  m.  conlinued  pain. 

CRUCIARE,  v.  a.  to  torment,  to  afflici 

pain. 

CRUCIATO,  adj.  tormenled,  tortured. 

CRUCIATO,  s.  m pain,  affliclion,  torture. 

CRUCICCHIO.  V.  Crocicchio. 

CRUCIFIGGERE.  V.  Crocifiggere  , and 
all  its  derivatives. 

CRUCIFISSIONE.  V.  Crocifissione.  Obs. 

CRUDAMENTE,  adv.  crudelmente , bit- 
terly,  sourly , sorrowfullf,  grievousty,  cruel  - 
ly,  harshly. 

CRUDELACCIO,  adj.  augmenlative  of 
crudele. 

CRUDELE,  adj.  pien  di  crudeltà,  cruel, 
inliuman,  fierce,  hard , barbarous.  Non  siate 
cosi  crudele  , dont  be  so  hard-liearted  or 
cruel  to  me.  Un  crudele  , una  crudele  , a 
cruel  or  hard-hearted  man  or  woman. 

CRUDELETTO,  adj.  dim.  of  crudele. 

CRUDELEZZA  , s.  f crudeltà  , cruelly, 
barbarità.  Obs. 

CRUDELISSIMAMENTE,  adv.  most  cru- 
elly. 

CRUDELISSIMO,  adj.  sup.  of  crudele, 
most  cruel. 

CRUDEI.ITA'  ) 

CRUDELITADE,  ).. 

CRUDELITATE , ) V.  Crudeltà. 

CRUDELMENTE,  adv.  con  crudeltà  , 
cruelly,  grievously,  barbarously,  inhumanly. 


or  squashing.  Croscio  d’acqua,  a sudden  sho- 
wer , a blustering  lempest. 

CROSTA,  s.  f.  quella  coperta',  che  fa  la 
natura  sopra  la  pelle  rotta  , o magagnata  , 
crust  scurf  or  scab.  Crosta  francese , thè 
Frcnch  por.  Crosta , il  senso  apparènte,  la 
superficialità,  thè  outside , supeifictes , thè 
lileral  sense  of  any  thing.  Non  intendere^  CRUDETTÒ,  adj.  alquanto  crudo,  almost 


CRUDELTÀ'  ) 

CRUDELTADE, ) 

CRUDELTATE,  ) s.f.  atrocità  d’  animo, 
cruelly,  ba'rbarity,  inhumanity . Crudeltà,  fe- 
rità, durezza,  cruelly , hardhcartedness.  E 
una  gran  crudeltà  , ’lis  very  hard , ’tis  a 
| grievous  thing. 
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raw,  not  done  enough.  Crudetto , parlando 
dei  frutti,  bitterish. 

CRUDEZZA,  s.  f.  acerbezza,  immaturi- 
tà, crudity,  rawness  , billerness.  Crudezza  , 
crudeltà,  'cruelly,  barbarily,  inhumanity. 

CRUDITÀ’  ) 

CRUDITÀ  DE,  ) 

CRUDITATE ',  ) s.f.  astratto  di  crudo, 
non  cotto,  crudity , rawness.  Crudità,  quel 
che  non  è cotto,  crudity , indi gestion. 

CRUDO,  adj.  non  cotto,  raw.  Crudo,  non 
maturo,  unripe,  green.  Crudo,  parlando  del 
terreno,  not  seasoned.  Vino  crudo,  wine  that 
\has  not  beeri  boiled.  Crudo,  crudele,  inuma- 
no, cruel,  inhuman,  hard,  barbarous . Crudo 
verno,  vale  verno  freddissimo,  a hard  a se- 
vere winter. 

CRUENTARE,  v.  a.  insanguinare,  to  make 
bloody. 

CRUENTO,  adj.  sanguinoso,  bloody. 

CRUNA,  s.  fi  il  fóro  dell’ago,  thè  eye  of 
a needlc.  Cruna,  pietra  cava,  a hollow  stono. 
;Obs.  Cruno,  per  cruna,  Dante. 

CRUSCA,  s.  f.  buccia  di  grano,  separata 
.dalla  farina,  bran.  Crusca,  nome  dell’Acca- 
demia di  Firenze,  supremo  tribunale  della 
Italiana  favella  \ cosi1  detta  dal  cernere  ette 
fa  della  farina  delle  scritture,  cogliendone 
il  più  bel  fiore,  e la  crusca  ributtando  , thè 
name  of  thè  farnous  academy  in  Florence. 

CRUSCANTE,  s m.  colui  che  affetta  for- 
bitezza nel  parlare,  o nello  scrivere  italia- 
no , he  that  affeets  extreme  exactness  in 
, speaking  or  writing  thè  Ilalian. 

CRUSCHELLO,  s.  m.  crusca  più  minuta, 
piu  trita,  e minore  ch’esce  per  la  seconda 
stacciata,  fine  brarc. 

CRUSCHEREI, LO,  s.  m . giuoco  da  fanciulli 
consistente  in  ricercare  i denari  nascosti  in 
alcuni  monticelli  di  crusca,  eletti  a sorte  , 
a kind  of  boyish  play. 

' CRUSCIIEVOLE,  adj , alquanto  affettati» 
nel  parlare,  o nello  scrivere  Italiano,  some- 
what  affected  in  writing.  or  speaking  thè 
Italioti  langaage. 

CRUSCONE,  s.  m.  coarse  Iran. 

CRUSCOSO,  adj.  pien  di  crusca,  full  of 
bran  or  scurf. 

CUBARE,  v.n.and  ree.  giacere,  to  He 
down. 

CUBATTO,  s.m.  ) 

CUBATTOLA,  s.  / ) 

CUBATTOLO,  s.m.  ) strumento  di  ver- 
ghe di-  legno  da  pigliare  uceelli,  a gin  or 
springe  to  catch  bitds  wilh. 

CUBEBE,  s.  f.  frutto  aromatico,  cubebs, 
aromatic  fruils  Srought  forni  thè  west  Indies. 

CUBIA,  s.f.  (sea-lerni.')  quel  fóro  per  cui 
si  fa  passare  il  cavo  dell’ancora  quando  si 
dà  fondo,  hawse-holc. 

CUBICO,  adj.  che  ha  forma  di  cubo,  cu- 
bie or  cubical,  belonging  to,  or  having  thè 
figure  of  a cube. 

CUBICULARIO,  s.  m.  cameriere,  a groom 
of  thè  a chamber. 

CUBITARE,  v.  a.  desiderare,  Obs.  to 
desire,  covet. 

CUBITO,  s.  m.  gomito,  thè  elbow.  Cubi- 
to, misura  .Il  cubito  minore  secondo  Vi- 
truvio  è di  sei  palmi,  il  comune  di  sedici, 
il  maggiore  di  36,  cubit. 

CUBITOSO,  adj.  cupido,  covetous , wish- 
ing  for.  Obs. 

CUBO,  s.  m.  figura  solida  dr  sei  faccie 
uguali,  e quadrate,  cube,  a solid  body  de- 
termined  by  six  equal  squares,  a dye  truly 
made. 

CUBO,  adj.  V , Cubico. 
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CUCCAGNA,  s.  f.  nome  di  paese  favo- 
loso pieno  di  piaceri,  name  of  an  ideal 
country  affording  all  sorts  of  pleasures. 
Fig.  Pleasure , felicity. 

CUCCALA,  s.  f.  nido,  covacciolo.Qbs.  nest. 

CUCCHIAIA,  s.f.  strumento  per  votare 
il  letto  de'  fiumi,  a drag.  Cucchiaia,  stru- 
mento col  quale  si  mette  la  polvere  ne’  can- 
noni, thè  instrument  with  vvhich  they  load 
catmons  with  powder,  a ladle  J'or  a gun. 
Cucchiaia,  strumento  di  ferro  col  quale  si 
da  la  salda  alla  biancheria,  thè  instrument 
Wtth  which  ihey  stateli,  thè  linea. 

CUCCHIAIATA , s.f.  quanto  cape  in 
un  cucchiaio,  a spoonful. 

CUCCHIAIATINA,  s.f.  dim.  of  cucchia- 
iata. 

CUCCHIAIERA,  s.  f.  custodia  di  cuc- 
chiai, a case  containing  a Jsnife , a spooa 
and  a fork,  a spooncase. 

CUCCHIAIO,  s.  m.  strumento  concavo 
d’argento,  o d’altre  materie,  col  quale  si 
piglia  il  cibo,  a spooa. 

CUCCHIAIONE,  s.  m.  a soup-spoon. 

CUCCIA,  s.  f sorta  di  letto,  a couch. 

CUCCIARE,  v.  a.  distendere,  por  giù  di- 
steso, lo  distend,  or  lay  oul. 

CUCCINIGLIA,  V.  Cocciniglia. 

CUCCIO,  V.  Cucciolo. 

(LUCCIOLINO,  s.  m.  dim.  of  cucciolo,  a 
yonng  whclp. 

CUCCIOLO,  s.  m.  can  piccolo,  a puppy, 
a young  whelp,  or  lap-dog.  Cucciolo,  uomo 
inesperto,  a silly  gull,  a ninny,  a shallow 
la-aia,  oue  without  experience. 

CUCCO,  s.  m.  uovo,  an  egg.  Obs.  Cucco, 
figliuolo  più  caro  a’  genitori,  a minion, 
darling,  favowile  pet. 

CUCCUMA,  s.  f.  sdegno,  rancore,  grud- 
ge,  fend,  animosity,  spleen,  spile,  invete- 
rate halred. 

CUCCURUCÙ’,  s.  m.  voce  che  manda 
fuori  il  gallo,  thè  crowing  of  thè  vock. 

CUCCUVEGGIARE,  F.  Cocco  veggi  are. 

CUCINA,  s.  f.  luogo  dove  la  vivanda  si 
cuoce,  a kitchen.  Arte  di  cucina,  cookery. 
Cucina,  la  vivanda  stessa,  meat  conked.  Cuo- 
cere della  cucina,  to  dress  victuals.  Cucina, 
minestra,  a soup,  or  pottage.  Di  buona  cu- 
cina, parlandosi  di  civaie  atte  a ben  cuo- 
cersi, good  for  dressing.  Donna  di  buona 
cucina,  che  agevolmente  si  piega  ai  voleri 
altrui,  a woman  tltat  is  tende r-hearled,  and\ 
WÌll  easily  condescend  to  one' s desires. 

CUCINAIO,  V.  Cuciniere. 

CUCINARE,  v.  a.  far  la  cucina  , cuocer 
le  vivande,  to  dress  meat , to  cook. 

CUCINATO,  adj.  dressed,  cooked. 

CUCINATORE,  V.  Cuciniere. 

CUCINIERA,  s.f.  donna  che  fa  cucina, 
a woman-cook. 

CUCINIERE,  s.  m.  cuoco,  che  fa  la  cu- 
cina, cook,  a man-cook. 

CUCINO,  s.  to.  a pillow. 

CUCIRE,  v.  a.  congiungere  insieme  pez- 
zi di  panni,  tele,  e simili  con  refe,  lo  sew 
or  stilch.  Cucir  la  bocca,  metter  silenzio, 
lo  impose  silcnce. 

CUCITO,  adj.  sewed,  stilched. 

CUCITO,  s.  to.  cucitura,  a sewing  or 
scam. 

CUCITORE,  s.  to.  che  cuce,  he  that  sews. 

CUCITRICE,  s.f.  sempslress. 

CUCITURA,  s.f.  cucimento,  la  congiun- 
tura del  cucito,  a sewing  or  seam. 

CUCULIARE,  v.  a.  beffare,  to  laugh  at, 
to  ridicale,  mock,  scoff ’ or  deride,  lo  jeer, 
or  banter. 


CUCULIO,  s.  to.  V.  Cuculo. 

CU CULLA,  s.  f.  cappuccio,  a eowl,  a 
hood. 

CUCULLATO,  adj.  incappucciato,  with 
a hood  oh  caie’  s head,  hooded,  cowled. 

CUCULO,  s.  to.  sorta  d’uccello,  a cu- 
ckoo. 

CUCURBITA,  s.  f zucca,  a gourd.  Per 
sorta  di  vaso  da  stillare,  cucurbite,  a dis- 
tilling  vessel. 

CÙCURBITINO,  s.  to.  verme  che  si  tro 
va  negli  intestini  degli  animali,  a worm 
that-engenders  in  one’  s belly. 

CUCUZZA,  s.f.  zucca,  a gourd  ; used 
fìgurativelf  lo  signify  thè  head. 

CUCUZZOLO,  s.  to.  sommità  di  che  che 
sia,  e particolarmente  del  capo,  thè  vertex 
or  thè  top  of  any  thing,  parlicularly  of 
thè  head. 

CUFFIA,  s.  f.  copertura  del  capo,  a coif. 
Cuffia  da  notte,  a night-còif.  Ogni  cuffia  è 
buona  per  la  notte,  intendesi  di  femmine, 
che  non  sieno  gran  fatto  belle,  Joan  is  as 
good  as  my  lady  in  thè  dark.  Uscirsene 
pel  rotto  della  cuffia,  liberarsi  dal  pericolo 
senza  spesa,  to  come  off,  to  save  one’  s 
bacon. 

CUFFIARE,  v.  a.  to  eat  immoderately , 
and  with  quickness. 

CUFFIONE,  s.  to.  cuffia  grande,  a doublé 
coif. 

CUFFIOTTO,  s.  m.  a bonnet  or  cap. 

CUGINA,  s.f.  ) 

CUGINO,  s.  to.  ) figlia,  o figlio  di  zio, 
o di  zia,  cousin. 

CUGINOMO,  s.  to.  mio  cugino,  my  cou- 
sin. Obs. 

CUI,  relative,  which  is  used,,  through 
all  thè  cases,  except  thè  firs't.  Di  cui,  whose, 
of  which,  of  whom.  Di  cui  la  bellezza, 
whose  beauty.  A cui,  to  whom,  Lo  which. 
A cui  risposi,  to  whom  I answered.  Cui, 
whom,  which.  Voi,  cui  fortuna  tanto  favo- 
risce, you,  whom  fortune  favóurs  so  much. 
Da  cui,  from  whom,  f oia  which.  Da  cui 
ebbi  una  favorevol  risposta,  from  whom  I 
had  a favourable  answer. 

CUIUSSO,  s.  to.  affectcd  latin  speech. 

CULACCINO,  s.  to.  avanzo  di  vino  che 
occupa  il  fondo  del  bicchiere,  tlia  remains 
of  wine  at  thè  boltom  of  a glass. 

CULACCIO,  s.  to.  dègrad.  of  culo. 

CULAIA,  s.f.  pancia  d’uccello  morbosa- 
mente ingrossata,  thè  paunch  of  a cram- 
med  fowl. 

CULAIO,  adj.  da  culo,  of  tlie  arse  Mo- 
sca culaia,  vale  importuno,  troublesome  fly. 

CULATA,  s.  f.  a blow  with  thè  arse. 
Battere  una  culata,  cascare  dando'  del  culo 
in  terra,  to  fall  on  one’ s breech. 

CULATTA,  s.f.  parte  deretana  di  molte 
cose,  thè  hinder  part  of  things  in  generai. 

CULEGGIARE,  o.  a.  dimenare  il  culo 
passeggiando  con  fasto,  to  wriggle  in  walk- 

CULISEO,  s.  to.  nome  dell’anfiteatro  di 
Roma,  thè  aame  of  an  amphilheatre  al 
Rome. 

CULLA,  s.  J.  cuna,  a cradle. 

CULLARE,  v.  a.  dimenar  la  culla,  to 
rock  thè  cradle. 

CULMINE,  j.  to.  sommità,  cima,  thè 
top,  summit. 

CULO,  s.  to.  parte  deretana  del  corpo, 
sedere,  thè  backside,  thè  pari  on  which  we 
sit.  La  camicia  non  gli  tocca  il  culo,  dicesi 
di  chi  per  soverchia  allegrezza  quasi  non 
cape  in  se  stesso,  thè  shirt  does  not  touch 


his  posteriore  ; said  of  one  who  can  hai-dly 
contain  himself  for  joy.  Fare  altrui  il  cui 
rosso,  maltrattarlo,  punirlo,  to  ill-treat  or 
chastise  one.  Culo,  fondo  di  checchessia, 
come  cui  di  fiasco,  thè  bottom  of  any  thing, 
as  of  of  a flash  etc. 

CULTELLA,  CULTELLATA,  CULTEL- 
LO,  V.  Coltella,  Coltellata,  Coltello. 

CULTIVARE,  V.  Coltivare,  and  ils  de- 
rivalives. 

CULTO,  s.  to.  colto,  cultivated  place. 
Culto,  venerazione,  worship,  veneralion. 

CULTO,  adj.  V.  Colto. 

CULTORE,  CULTRICE,  CULTURA,  V, 
Coltore,  Coltrice,  Coltura. 

CUMINO,  s.  to.  cornino,  thè  herb  or  seed 
curnmin . 

CUMULARE,  v.  a.  accumulare,  to  heap, 
to  hoard. 

CUMULATAMENTE,  adv.  abundantly, 
as  full  as  il  can  be,  above  measure. 

CUMULATO,  adj.  heaped,  hoarded,  ac- 
cumulaled. 

CUMULAZIONE,  s.  f.  accumulazione, 
heaping  or  hoarding  tip  together. 

CUMULO,  s.  to.  heap  or  pile,  a great 
many  slore 

CUNA,  s.  f.  culla,  a cradle.  Cuna,  stan- 
za, albergo,  a lodging,  or  dwelling  place. 

CUNEO,  s.  to.  figura  solida  geometrica, 
che  dalla  base  va  diminuendo  verso  la  par- 
te opposta,  a wedge. 

CUNICULO,  s.  to.  strada  sotterranea  per 
incalzar  mura,  o ripari  de’nemici,  a subier- 
raneous  passage,  a mine.  Far  cuniculi,  to  un- 
dermine.C\in\cu\o,  coniglio,»  coney,a  rabbit. 

CUNTA,  s.f.  dimora,  delay,  demur,  pro- 
longing,  tarrying.  Obs.  Senza  cunta,  with- 
out delay. 

CUNZIA,  s.  f.  sorta  d’erba  odorifera,  a 
Jiind  of  odoriferous  herb,  flca-bane. 

CUNZIERA,  s.f.  vaso  da  porvi  la  cun- 
zia,  a vessel  to  pul  flea-bane  in. 

CUOCERE,  v.  a.  l’azione  che  fa  il  fuoco 
nelle  cose  materiali  col  calore  mezzano  tra 

10  scaldare  e l’abbruciare  , to  do,  to  boti, 
bakc,  dress.  Far  cuocere  allo  spiede,  to  roasl. 
Cuocere  con  una  candela,  o simile,  to  bum. 
Cuocere,  l’effetto  che  fa  il  sole  nel  più  gran 
calore,  to  scald,  bum,  pareli.  Cuocere,  tra- 
vagliare, tormentare,  e affligger  l’anima,  to 
grieve,  vex,  trouble,  disquiet.  Me  ne  cuoce 

11  cuore,  my  liearl  bleeds  for  il.  Cuocer 
bue,  consumar  il  tempo  in  cosa  che  non 
s’intende,  to  wasle  one’  s tirne  in  a thing 
that  one  has  no  knowledge  of.  Cuocere, 
l’operazione  che  fa  il  calor  naturale  dello 
stomaco  intorno  al  cibo,  to  concocl,  to  di- 
gest. Cuocersi,  v.  n.  imbracarsi,  lo  gel  drunk. 

CUOCIORE,  s.  to.  cociore,  a burning  or 
scalding. 

CUÒCITURA,  s.f.  quello  spazio  del  tem- 
po che  ha  bisogno  la  cosa,  che  s’ha  a cuo- 
cere, boiling  baking,  roasting,  dressing. 

CUOCA,  s.f.  ) 

CUOCO,  s.  to.  ) che  cuoce  le  vivande,  a 
man-cook,  a woman-cook. 

CUOIAIO,  V.  Quoiaio. 

CUOIO,  s.  to.  pelle  d’animali  concia  per 
vari  usi,  leather.  Cuoio,  pelle,  skiri.  Cuoio, 
spoglia  di  serpe  , a snake'  s skin.  Cuoio, 
cartapecora,  parchment-skin.  Distender  le 
cuoia,  dicesi  quello  allungar  le  membra,  che 
talora  fa  alcuno  allorché  si  sveglia,  lo  stretch 
one’  s self  Ognuno  c’  è pel  cuoio  e per  la 
pelle,  ognuno  corre  la  sua  parte  del  peri- 
colo, lo  be  equally  in  thè  sciape.  Tirar  le 
cuoia,  morire,  lo  die. 


CUP 


CUR 


CTTOPRIRE.  V.  Coprire. 

CUORE,  i.  rn.  membro  interiore,  situato 
Del  petto  degli  animali,  il  cui  continuo  mo- 
vimento si  dice  essere  il  fonte  della  vita, 
heart.  Cuor  mio,  voce  di  tenerezza,  my  heart, 
my  dear,  my  all.  Cuore,  vita,  li/e.  Sotto 
pena  del  cuore,  at  thè  perii  of  your  life. 
Cuore,  animo,  mente,  heart,  mind,  soul.  Ri- 
dere col  cuore,  to  laugh  in  one  s heart,  or 
williin  one  s self.  Cuore,  ardimento,  animo, 
heart,  courage,  spiril,  bravery,  meltlc.  Cuore, 
centro,  mezzo,  heart,  midst.  Parigi  è nel  cuo- 
re della  Francia,  Paris  is  in  thè  bear  of 
France.  Nel  cuor  della  staterin  tlie  midst  of 
swnmer.  Dar  il  cuore,  bastar  l’animo,  to  have 
thè  courage.  Ti  darebbe  il  cuore  di  farlo? 
Would  you  have  thè  heart  to  do  it  ? Porsi 
in  cuore,  deliberarsi,  lo  resolve , or  take  re- 
solution. Dar  il  cuore  ad  una  cosa,  to  apply 
one'  s self  entirely  to  a thing,  to  set  one ’ s 
heart  on  it.  Far  del  cuor  rocca,  pigliare 
ardire,  to  take  courage.  Sta’  di  buon  cuo- 
re, take  courage.  Essere  in  cuore,  esser  di- 
sposto, to  he  in  thè  humour.  Far  cuore,  pi- 
gliare animo,  to  cliear  up  one’  s spirits.  Fa- 
re cuor  duro,  ostinarsi,  lo  he  obstinale.  Es- 
ser di  povero  cuore,  d’animo  vile,  to  he 
fainl-liearted.  Prender  cuore,  divenire  ardi- 
to, to  grow  bold  or  courageous.  Pregale  a 
cuore,  to  intreat  cordiallf  or  fervently.  Fa- 
re a mal  cuore,  contra  voglia,  lo  do  a thing 
against  one’ s will.  Di  buon  cuore,  volen- 
tieri, with  all  my  heart,  wUlingly.  Lo  farò 
di  buon  cuore,  I xvill  do  il  with  all  my 
heart.  Dire  nel  cuore,  in  cuore,  fra  suo  cuo- 
re, discorrer  tra  se,  lo  say , or  reason  to 
one’  s self.  Me  ne  dispiace  in  sino  al  cuo- 
re, sommamente,  I am  lieartily  sorry  for 
it.  Di  tutto  cuore,  con  tutto  l’affetto,  hear- 
tily,  with  all  my  heart.  Essere,  o avere  al 
cuore,  o nel  cuore,  tener  caro,  far  conto, 
to  value,  to  esteem,  lo  have  a heart,  to 
cherish.  Ho  avuto  sempre  a cuore  la  vostra 
amicizia,  I always  valued  your  friendship. 
La  vostra  vita  m’è  a cuore,  your  life,  is 
dear  to  me. 

CUORI,  s.  m.  pi.  uno  de’  semi  delle  car- 
te, hearts  ( al  cards ) . 

CUORICINO,  s.  m.  piccol  cuore,  a lit- 
tle heart. 

CUPERE,  v.  a.  desiderare,  lo  covet  or 
desire.  Obs. 

CUPEZZA,  s.f.  profondità,  depili,  pro- 
fundity. 

CUPIDAMENTE,  adv.  desiderosamente, 
desirously , greedily , gladly  , covelously , 
passionately , fondly. 

CUPIDEZZA,  ) 

CUPIDIGIA,  ) s.  f.  desidero  immode- 
rato, covelousness,  lust,  desire,  desirousness, 
fondness,  greediness. 

CUPIDISSIMO,  sup.  of  cupido,  most  de- 
sirous. 

CUPIDITÀ’,  ) 

CUPIDITADE  ) 

CUP1DITATE,  )s.f.  appetito  disordinato, 
desire , luslfulness,  fondness,  covelousness. 

CUPIDO,  adj.  fuor  di  modo  desideroso, 
desirous,  covelous,  greedy,  eager,  fond.  Cu  - 
pido,  avaro,  covelous , greedy. 

CUPO,  adj.  profondo,  concavo,  deep.  Cu- 
po mare,  deep  sea.  Cupa  fame , excessive 
fiunger  or  appetite.  Per  la  tua  fame  senza 
fine  cupa,  for  your  insatiahle  appetite.  Uo- 
mo cupo,  di  cui  difficilmente  può  penetrarsi 
l’interno,  a deep , dissembling  , cunning  , 
reserved  man.  Cupo,  aggiunto  a colore  vale 
scuro,  deep,  dark  ( with  reference  to  colours ). 


CUPO,  s.  m.  profondità,  depili,  profund- 
ity.  Nel  cupo  del  mare,  in  thè  depth  of 
tlie  sea. 

CUPOLA,  s.f.  volta  che  rigirandosi  per 
lo  più  intorno  ad  un  medesimo  centro  si 
regge  in  se  medesima,  usata  comunemen- 
te per  coperchio  di  edifici  sacri,  a cupola. 

CUPRESSO,  V.  Cipresso. 

CURA,  s.f.  pensiero,  care,  application, 
diligence.  Aver  cura  di  qualche  cosa,  lo  take 
care  of  a thing.  Darsi  cura,  to  mind,  pay 
attention,  lo  thiuk  of.  Esser  in  cura,  to  he 
thoughtful.Ye  ne  commetto  la  cura,  Ileave 
it  to  your  care.  Por  cura,  por  mente,  to 
mind  to  apply  one’  s mind  to.  Cura,  parroc- 
chia, parish.  Cura  d’anime,  cure  of  souls. 
Cura,  ufficio  del  curatore,  guardianship. 
Cura,  luogo  dove  s’imbiancano  i pannili  ni, 
a bleacliing  ground.  Cura,  per  lo  curare  e 
medicare  le  malattie,  a cure,  thè  curing  of 
any  disorder.  Ha  fatto  una  bella  cura,  he 
has  performed  a fine  or  admirable  cure. 

CURABILE,  adj.  che  si  può  curare,  cu- 
rable,  that  may  he  cured. 

CURAGIONE,  V.  Curazione. 

CURANDAIO,  s.  m.  chi  cura  i panni,  a 

bleacher. 

CURANTE,  adj.  m.  fi  che  cura,  curing, 
minding,  regarding. 

CURARE,  v.  a.  and  ree.  stimare,  apprez- 
zare, lo  value,  to  esteem,  to  care,  to  have 
a respecl  for.  Non  mi  curo  di  voi,  I don’  t 
value  you.  Se  vi  curate  della  vostra  vita 
astenetevi  dal  bere  troppo,  if  you  have  any 
regard  for  your  life,  forbear  drinking  too 
much.  Curare,  medicare,  to  cure,  to  dress, 
to  attend,  to  take  care,  to  look  after.  Cura- 
re una  piaga,. to  dress  a wound.  Curare, 
custodire,  to  look  after,  or  take  care  of, 
to  lend  or  attend.  Curare  , tener  conto  , 
proteggere,  tó  regard,  lo  protcct,  to  de- 
fend,  lo  counlenance.  Curare,  imbiancare  il 
lino,  to  bleach,  or  wliiten  in  tlie  sun.  Cu- 
rare pollastri,  o pesce,  to  draw  fowls  orfish. 

CURASNETTA,  s.f.  incastro,  strumento 
di  ferro  tagliente,  quasi  in  forma  di  vo- 
mero,  che  serve  per  pareggiare  l’ unghie 
alle  bestie,  buWess.  Obs. 

CURATA,  s.  fi  corata,  intestini  intorno 
al  cuore,  pluck.  Curata  di  porco,  a ftog’  s 
haslet.  Obs. 

CURATELLA,  s.f.  coratella,  pulek,  chal- 
dron,  haslet. 

CURATIVO,  adj.  atto  a curare,  medici- 
nal,  that  has  thè  quality  of  curing. 

CURATO,  s.  m.  sacerdote,  che  ha  cura 
d’anime,  parroco,  a curate,  a parsoti. 

CURATO,  adj.  da  curare,  cured.  V.  Cu- 
rare. 

CURATORE,  s.  m.  che  ha  cura,  a keeper, 
he  that  takes  care  or  has  tlie  care.  Cu- 
ratore, quegli  che  ha  cura  de’  beni  del  pu- 
pillo, a guardia n or  trustee.  Curatore,  me- 
dico, medicai  man,  pliysician. 

CURATTIERE,  s.  m.  rivenditore,  a seller 
by  relail.  Obs. 

CURAZIONE,  s.  fi  il  curare,  il  medi- 
care, a cure,  remedy. 

CURCUMA,  s.f.  sorta  di  pianta  indiana 
per  tingere  in  giallo,  a liind  of  plani  lo 
dye  yellow  with,  indian  sajfron. 

CURIA,  s.  f.  luogo  dove  si  trattano  le 
cause,  e dove  concorrono  i litiganti  e loro 
procuratori  e avvocati,  tlie  bar,  a court,  or 
curia. 

CURIALE,  s.  m.  colui  che  agita  le  cause 
nella  curia,  a Iqwyer.  Curiale,  adj.  of  thè 
court  or  council-chamber.  j 


GUS  149 

CURIALITA’,  s.  /•  Obs.  cortesia,  bontà, 

goodness,  kindness. 

CUR1ANDOLO,  adj.  erba  e seme  noti. 
thè  herb  called  coriander. 

CURIOSAMENTE,  adv.  con  curiosità, 
curiously. 

CURÌOSETTO,  adj.  alquanto  curioso, 
somewhat  over-busy  or  curious. 
CURIOSITÀ’.  ) 

CURIOSITADE,  ) 

CURIOSITATE,  ) s.  / disordinata  va- 
ghezza di  sapere,  curiosity,  incjuisiliveness . 
Curiosità,  cosa  rara,  curiosity . 

CURIOSO,  adj.  che  ha  curiosità,  curious, 
inquisitive.  Curioso,  raro,  curious,  rare,  rwat, 
fine.  Un  curioso,  s.  m.  una  curiosa,  s.f.  che 
ha  gran  desio  di  sapere,  a curious  or  in- 
quisitive man  or  woman.  Curioso,  che  si 
diletta  di  cose  rare  e curiose,  a virtuoso. 
Curioso,  adj.  faceto,  piacevole,  facetious , 
pleasing,  comical. 

CURRA,  s.  f.  voce  con  la  quale  si  chia- 
mano le  galline,  a word  by  wliicli  we  cali 
hens. 

CURRO,  s.f.  legno  ritondo,  che  si  met- 
te sotto  cose  gravi  per  muoverle  agevol- 
mente, a roller.  Curro,  carretto,  a wheel- 
barrow.  Obs.  Poi  procedendo  di  mio  guardo 
il  curro,  and  I stili  looking  farther. 

CURSORE,  s.  m.  che  corre,  runner,  mes- 
senger. Cursore,  sergente  di  tribunale  che 
porta  altrui  le  notificazioni  dei  suoi  ordini, 
bailiff. 

CURVARE,  v.  a.  piegare,  to  curb,  lo  bend. 
CURVATO,  adj.  piegato,  curbed,  beni. 
CURVATURA,  ) 

CURVEZZA,  ) s.  fi  crookedness,  beni, 
or  bending.  Curvature  delle  foglie , thè 
reverse  of  thè  leaves  of  a tree. 

CURVILINEO,  adj.  di  linee  curve,  cur- 
vilineal  or  curvilineary , crooked-lined. 
CURVITÀ’,  ) 

CURVITADE,  ) 

CURV1TATE,  ) s.f.  curvity,  crooked- 
ness. 

CURULE,  s.  fi  sedia  di  magistrato,  cu- 
rale chair  a ccrtain  chair  in  which  Ediles 
among  thè  Romans  were  carried. 

CURVO,  adj.  piegato  in  arco,  arcato,  ar- 
ched,  erooked,  bent  curved. 

CUSARE>  v.  n.  pretendere,  e credere  di 
aver  ragione,  to  pretend,  lo  insist,  to  think 
to  be  in  tlie  righi.  Obs.  Cusarsi  v.  ree.  sti- 
marsi, tendersi,  to  liold,  think,  or  account 
one’  s self.  Obs. 

CUSCINETTO,  s.  m.  piccolo  cuscino,  a 
little  cushion  or  pillow. 

CUSCINO,  s.  m.  a cushion,  a pillow. 
CUSCIRE,  V.  Cucire.  Obs. 

CUSCUTA,  ) 

CUSCUTE,  ) s.  fa  dodder,  that  clings, 
and  propagales  it  self  along  thè  stalks  of 
otlier  plants , a plant  that  hath  no  fiirm  root 
in  thè  ground. 

CUSCUTINO,  adj.  of.  Cuscuta. 
CUSOFFIOLA,  V.  Battisoffiola. 
CUSOLIERE,  V.  Cucchiaio. 

CUSPIDE,  s.  f.  punta,  point,  thè  sharp 
end  of  any  thing. 

CUSTODE,  s.  m.  colui  che  custodisce, 
keeper , guardian  one  that  has  thè  care  or 
custody  of  any  thing. 

CUSTODIA,  s.  f.  cura,  guardia,  gover- 
no , custody,  keeping , lending,  citar  ge, 
guard,  walch,  care.  Aver  in  custodia,  to 
bave  under  one’  s care  or  charge.  Custodia, 
arnese  fatto  per  custodire  o difendere  cose 
di  pregio  e facili  a guastarsi , case  ( to 
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deposit  any  tfiing  in,  that  is  easily  lost  or 
easily  spoiled .) 

CUSTODIO,  s.  m.  custode,  a keeper, 
guar diali,  watch-man.  Obs. 

CUSTODIRE,  v.  a.  guardare,  conservare, 
to  keep,  guarà, or  preserverò  have  in  cuslody , 
to  secure. 

CUSTODITAMFNTE,  adj.  safely. 

CUSTODITO,  adj.  kepi,  preserved,  guard- 
ed,  sccured. 

CUSTODITORE,  s.  m.  that  keeps  in  his 
Custody. 

CUSTODITRICE,  fem.  of  custoditore. 

CUTE,  s.f  pelle,  sidri,  pili , bark. 

CUTERZOLA,  s.  f.  sorla  di  formica,  a 
kind  of  large  emmet. 

CUTICAGNA.  V.  Collottola. 

CUTICOLA,  s.f.  sottilissima  cute,  a very 
thin  skin,  pili  or  bark. 

CUTRETTA,  ) 

CUTRETTOLA,  ) s.  f.  uccello  detto 
ancora  coditremola,  a wag-tail. 

CUPIDIGIA,  s.  f.  cupidigia,  covelousness. 
Obs.  • fa 

CUVIDOSO,  adj.  cupido,  covetous.  Obs. 


D 

D Lettera  che  ba  gran  parentela  colla  T, 
e perciò  molte  voci  latine  nel  farsi  nostrali 
hanno  mutato  il  T i D come  più  dolce  di 
suono  . Ammette  dopo  di  se  solamente  la 
R oltre  alle  vocali,  ed  avanti  di  se  riceve, 
ma  in  diversa  sillaba,  le  L,  N,  R,  S,  a lei- 
ter  between  wliich  and  T there  is  no  other 
(Ufferciice  than  that  thè  articulation  ofD  is 
softer. 

D,  Numero  romano  comunemente  usato, 
significa  cinquecento,  roman  character  to  si- 
gnify  five  huudred. 

DA,  segnacaso,  o preposizione,  from.  Da 
me,  from  me.  Da  voi,  f oni  you.  Da  Londra, 
f om  London.  Da,  ( befo/e  any  number  sei va 
for  circa)  about.  Erano  da  venti,  they  werc 
aboul  twenty.  Da,  is  sometimes  proposition 
of  thè  genitive  case. Da  meno  of  less  worlh 
Da  più,  of  more  worlh.  Da,  is  uscd  for  a 
preposition  before  thè  infinitive  mood,  name- 
ly,  if  il  answers  or  has  any  relation  to  any 
thing  mentioned  before  , to  , for  to.  Ex. 
Questo  è buono  da  mangiare,  this  is  good  lo 
eat.  Da,  wilh  thè  pronouns , me,  te,  se,  lo- 
ro, signifies  as  mudi  as  alone,  without  aid 
or  oounsel  Lo  farò  da  me,  L II  do  il  mi- 
self.  Da,  joiiied  wilh  a verb  of  molion,  and 
te  particles  ME,  TE,  LUI,  NOI,  VOI,  LO- 
RO, signifies , al  thè  house.  Da  me,  almi 
house . Da  te,  al  thy  house , and  so  all  thè 
resi.  Da’,  witli  an  apostrophe.  is  a conir  action 
of  thè  urticle  instead  of  from  by. Forzato  da’ 
comandi  del  padre,  foreed  by  thè  eommands 
of  his  faìher.  Da,  like,  as.  Mi  trattò  da  prin- 
cipe, he  trealed  me  like  a priuce.  Vi  parlo 
da  amico,  I speak  to  you  as  a friend.  Da 
soldato,  like  a soldier.  Vestito  da  marinaro, 
dressed  as  a sailor.  Da,  sometimes  expresses 
thè  place  of  one’s  birth.  Da  Londra,  native  of 
London.  Da,  signifies  sometimes , fit.  Donna 
da  marito,  a woman  fil  lo  be  rnarried.  Fiasco 
da  vino,  a botile  for  winc,  or  wine-bollle. 
Scatola  da  tabacco,  a box  for  snuffi,  or  snujf- 
box.  Va,  joined  wilh  thè  infinitive  of  a verb 
irnplring  neccssily  or  eonveniency,  signifies, 
to  be.  Queste  non  sou  cose  da  fare,  illese  are 
noi  things  to  be  done.Yoi  siete  sommamente 


da  essere  lodato,  you  are  highly  to  be  com- 
mended  or  praised.  Da,  fin  for,  or  becoming 
Un  cavallo  da  re,  a horse  fit  fior  a ki/ig. (lue - 
sto  discorso  non  è da  galantuomo,  tìiis  dis- 
course  is  noi  becoming  a gentleman  . Dà  , 
wilh  an  accent,  is  thè  third  persoti  of  thè 
verb  DARE,  he  giucs  ■ and  with  an  apo- 
strophe, il  is  thè  second  pers.  oj  thè  imp . 
mood.  Da'  or  dai  give  thou.  Da  che  , poi- 
ché, sirice.  Da  che  voi  lo  volete  cosi,  silice 
you  will  bave  it  so.  Da  banda,  aside.  Da 
beile,  in  jest  , in  mockery.  Da  quel  eh’  io 
sono,  as  I ani  an  honcsl  man.  Da  che,  da 
quel  tempo,  silice.  Da  indi  innanzi,  hence- 
forward . Da  indi  addietro,  thence  back- 
ward.  Da  indi  in  giù,  o giuso,  thence  down- 
ward.  Da  indi  in  avanti,  henecforward.  Da 
indi  in  poi,  sirice  that  lime.  Da  indi  in  qua, 
thence  hitherto.  Da  indi  insù,  thence  upward. 

DA  BANDA  A BANDA, adv.  plir.  da  una 
parte  all’  altra,  from  side  to  side,  through 
and  through. 

DABBENAGGINE,  s.f.  bontà,  semplicità, 
simplicily,  goodness, 

DABBENE,  ) 

DA  BENE  , ) adj.  good,  honest.  Uomo 
dabbene,  a good,  honest  man  . 

DABBUDA’,  s.  m.  stromento  simile  al 
buonaccordo  , ma  senza  tasti , oggi  anche 
chiamato  salterò , e si  suona  con  due  bac- 
chette che  si  battono  in  su  le  corde  , a 
psaltery. 

DA  CAPO  A PIE’,  adv.  phr.  dall’una  al- 
l’altra estremità,  interamente,  per  filo- e per- 
seguo , from  head  to  foot,  enlirely , from 
one  exlremily  to  thè  other. 

D’  ACCORDO,  adv.  phr.  pacificamente  , 
pcaceably . 

DADDOVERISSIMO,a^.sU/ie/Lo/Dad- 

dovero. 

DADDOVERO,  adv.  da  senno,  in  earnest, 
indeed. 

DADO,  s.  m.  pezzuol  d’osso  con  punti, 
e si  giuoca  con  esso  a’  giuochi  di  sorte,  a 
die.  Dado,  qualunque  corpo  di  sei  facce  e- 
guali , a cube  . Scambiare  i dadi  , to  con- 
tradici one’s  self.  Pagare  i lumi  e dadi,  to 
pay  dear  for  a thing.  Dado,  stromento,  col 
quale  si  tormentano  gli  uomini,  stringendo 
loro  con  esso  le  noci  del  piede,  thè  bools, 
a kind  of  rack  to  moke  acvused  persons  con- 
fess  thè  crime  they  are  suspected  of  Itavi ng 
committed.  Dado  d’una  puleggia,  cock  of  a 
sheave. 

DA  DO  VERO.  V.  Daddovero. 

DAENTE,  pari,  colui  che  dà,  one  who 
gives.  Obs. 

DAGA,  s.  f.  specie  di  spada,  a dagger. 

DAINO,  s.  m.  animai  selvatico  simile  al 
capròmio,  ma  alquanto  maggiore,  e per  lo 
più  di  pelo  maculato,  a deer,  a fallow  deer. 
Daino  maschio,  a buck. 

DALFINO.  F.  Delfino.  Obs. 

DALLA,  from  thè.  Dalla  cima  al  fondo, 
from  thè  top  to  thè  boltom  . Dalla  culla  , 
freni  thè  crtidle.  Dalla  parte  di,  in  belialf  of 

DALLATO,  adv.  and  allo  prep.  by,  by 

or  at  one’s  side. 

D’ ALLORA  INNANZI, affo.  phr.  from  that 
lime  forward.  D’  allora  in  poi,  silice  that 
timo  . D’  allora  in  qua , from  that  lime  to 
thè  present. 

DA  LUNGA,  ) 

DA  LUNGE,  ) adv.  phr.  di  lontano , at 

DA  LUNGI,  ) a distarne,  far  ojf. 

DAMA,  s.  f donna,  dame,  mislress.  No- 
stra dama,  la  Madonna,  our  Lady,  thè  Vir- 
gin Mary.  Dama,  donna  amata,  a mislress, 


that  one  makes  love  to.  Dama  di  qualità,  a 
Lady  of  quality.  Fa  la  dama  , slie  sets  up 
for  a lady.  Dama,  s.  f.  sorta  di  giuoco, 
draughts. 

DAMAGGIO , s.  m.  danno  , damage, 
hurt . Obs. 

DAMASCHINO,  adj.  che  ha  tempera  di 
damasco,  of  damask,  damaskeened. 

DA  MENO  , used  as  adj.  inferiore  , in- 
ìferior. 

DAMERINO,  s.  m.  inclinato  a far  all’a- 
more, vago,  a spark,  a beau. 

DAMIGELLA  , s.  f pulzella  , donzella  , 
fanciulla  , a young  lady.  Damigella  , don- 
zella nobile  che  serve  alle  principesse  , a 
wailing  gentlcwoman,  a lady  of  honaur  to 
a princess. 

DAMIGELLO,  s.  m.  garzone,  donzello, 
giovinetto  di  gentile  origine,  a page,  a no- 
tile youih,  or  young  rriuu. 

DAMMA,  s.f.  daino,  a doe,  or  a hind 
deer. 

DAMMAGGIO,  s.  m.  F.  Damaggm. 

DAMMASCHINO,  F.  Damaschino. 

DAMMASCO,  F.  Dommasco. 

DAMO,  s.  m amante,  vago,  a spark , a 
beau,  a lover. 

DA  MOLTO,  used  as  adj.  of  worlh,  of 
merit.  Uomo  da  molto,  a man  of  meril. 

DAMUZZA,  s.f.  dim.  of  dama,  an  ug- 
ly  mislress  a petty  lady,  a lord  mayor’s  wife 

DAMUZZ ACCIA , s.f  degrad.  of  thè  di- 
minutive of  dama  : also  a pretended  lady, 
one  that  sets  up  for  a lady. 

DANAIO,  s.  m.  moneta  della  minor  valu- 
ta, pencc , farthing.  Non  darei  un  dauaio,  I 
would  noi  give  a farthing  for  il.  Danaio  , 
moneta  generalmente,  money.  Non  ho  dana- 
ri, I liave  no  money . Danaro,  sorta  di  peso 
contenente  la  vegesimaquarta  parte  d’un’ on- 
cia , a weight  auswermg  to  thè  24 ih  pari 
oj  an  oiuice. 

DANAIOSO,  adj.  che  ha  di  molti  danari, 
ridi  in  money,  pevunious,  monied. 

DANAIUOLO,  s.  m.  dim.  of  danaio. 

DANARESCO,  adj.  di  danaio  ready.  Pe- 
cunia danaresca  , danari  contanti  , teady 
money. 

DANARO  , F.  Danaio.  Danari,  uno  dei 
quattro  semi  onde  son  dipinte  le  carte  delle 
minchiate,  diamomls  {al  cards .) 

DANAROSO,  adj.  danaioso,  pccunious  , 
monied,  full  of  money, 

DANARUZZO,  s.  ni.  little  piece  of  mo- 
ney, small  coiti. 

DANDA,  modo  particolare  dipartire  del- 
l’aritmetica, a parliculur  manner  of  dividing 
in  arithinelick . 

DANGIERO,  s.  m.  danno,  hurt , prejudi- 
ce.  Obs. 

DA  NIENTE  , used  as  adj.  che  non  vai 
niente,  of  no  wortli,  good  for  notili  ng.  Un 
uomo  da  niente,  a good  for  nothing  fcllaw 
a menu  man  an  insignificant  man. 

DANNABILE  , adj.  m.  f biasimevole  , 
damnable,  blamable,  to  be  blamed , prejudi- 
cial, 

DANNABILMENTE,  adv.  damuably , dati- 
gerously. 

DANNAGGIO  , s.  m.  danno  , damage  , 
loss.  Obs. 

DANNAGGIOSO,  adj.  dannoso,  damage- 
able,  pcrnicious,  hurlful , prejudicial. 

DANNAGIONE,  s.f.  ) 

DANN  AMENTO,  s.  m.  ) dannazione,  per- 
dizione, damualion,  perdition  , destructiou  . 

I Questo  sarà  il  vostro  dannamelo,  that  will 
‘be  y our  min. 


DAN 

DANNARE, u.  a.  condannare,  to  condemn, 
to  dumn.  Dannare,  biasimare,  to  condeirin  , 
blame , find  fault  with.  Dannare,  cancellare, 
ed  è proprio  de’conti  , e partite,  to  cross , 
strikc  oul,  erase  or  cancel.  Dannare  la  ra- 
gione , lo  cancel  a debt  , to  cross  in  thè 
hook  . Dannare  le  partite,  lo  cross  reckon- 
ings. Dannarsi,  v.  ree.  andare  all’inferno  a pe- 
nare perpetuamente,  to  damn  onc’s  self,  to 
le  damned,  to  le  eternali 'y  doomed  to  hell. 

DANNATO  , adj.  condannato  , damned 
condemned.  Dannato  alle  forche,  condemned 
lo  le  hanged,  or  to  thè  gallows.  V.  Dannare. 

DANNATQRE  , s.  m.  che  danna,  a con- 
demner , a damner. 

DANNAZIONE,  s.  f il  dannare,  danna- 
mento,  condemnalion.  Dannazione,  perdizio- 
ne, damnation , perdition. 

DANNE,  daccene,  give  us,  givo  us  some. 

DANNEGGIAMENTO,  s.  m.  il  danneg- 
giare, damage , prejudice , loss,  liurt,  detri- 
ment , disadvantage . 

DA  UNA  A^OLTA  IN  SU,  adv.  phr.  more 
than  once,  many  times. 

DANNEGGIARE,  a.  a.  far  danno,  nuoce- 
re, to  endamage,  or  damage,  hurt. 

DANNEGGIATO,  adj.  endamaged,  da- 
maged , hurt. 

DANNEGGIATORE,  s.  m.  he  that  causes 
hurt  or  loss. 

DANNEVOLE,  adj.m.f  biasimevole,  vi- 
tuperevole, shamejul  , disgraceful , ignomi- 
jiious,  infamous.  Dannevole,  dannoso,  clam- 
nable,  hurtful , damagedble,  p:  ejudicial,  dis- 
advantageous. 

DANNEVOLMENTE  , adj.  biasimevol- 
mente,  con  danno  , shamefully,  damnally, 
prejudicially , disadvanlageously . 

DANNIFICARE,  v.  a.  danneggiare,  to  da- 
mage,  hurt,  endamage , damnify.  La  troppa 
fatica  dannifica  il  corpo  , too  much  labour 
hurts  thè  body. 

DANNIFICATO,  adj.  damaged,  hurt,  en- 
damaged. 

DANNIO,  adj.  atto  a far  danno,  of  a ten- 
dency  to  injure  or  prejudice. 

DANNIO.  V.  Danneggiamento. 

DANNO,  s.  m.  nocumento,  cosi,  hurt,  loss, 
damage  , detriment . A mio  danno  , to  my 
cast.  A -vostro  danno,  to  your  cosi.  La  pena 
del  danno,  termine  teologico  , thè  torments 
which  thè  damned  sufer  , or  thè  privation 
of  thè  sight  of  God. 

DANNOSO;  adj.  che  apporta  danno,  noci- 
vo, harmfnl,  hurtful,  damagealle,  piejudi- 
cial,  disadvantageous . 

DANTE,  adj.  che  da  giving,  that  gives. 
Tra  ’l  dante  e’1  ricevente,  belween  thè  giver 
and  receiver  . 

DANTE,  s.  m.  pelle  concia  di  daino  , o 
cervo,  tanned  deer-skin. 

DANTESCAMENTE  , ado.  alla  dante- 
sca, alla  maniera  di  Dante  poeta,  after  thè 
manner  of  thè  poet  Dante , vitgorously,  for- 
cibly,  speaking  of  thè  manner  of  writing  in 
poetry. 

_ DANTESCO,  adj.  dello  stile  e maniera 
di  Dante  poeta,  according  to  thè  manner  and 
slyle  of  Dante  thè  poet. 

DANTISTA,  s.  m.  a studious  imitatór  of 
Dante  thè  poet. 

D A NULLA,  used  as  adj.  good  for  nothing. 

DANZA,  s.f  hallo,  carola,  a dance , dan- 
cing. Esser  in  danza,  farsi  vedere  in  campo, 
to  le  upon  thè  stage,  lo  be  talked  of.  Entra- 
re in  danza  , cominciare  a fare  quel  che  gli 
altri  fanno,  to  do  as  others  do  . Menar  la 
danza,  to  lead  off  thè  dance.  \ 

Tom.  I. 
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DANZANTE,  adj.  and  s.  dancing,  a dan- 
cer.  Fr.  Iac 

DANZARE,  v.  a.  ballare,  to  dance. 

DANZATORE,  s.  m.  che  danza,  a dancer. 

DANZATRICE,  fem.  of  danzatore. 

DANZETTA  , s.  f.  balletto  , a little  or 
short  dance . 

DA  OGGI  INNANZI,  ) ado.  phr.  per  l’av- 

DA  ORA.  INNANZI,  ) venire,  for  thè 
future,  henceforih , henceforvoard. 

DA  PARTE,  ado.  aside,  secretly.  Da  par- 
te a parte,  through  and  tlirough.  Da  parte 
d’alcuno,  in  nome  di  quello , on  behalf  or 
in  thè  name  of  any  one. 

DAPE,  s.f.  a latin  word  , vivanda,  meat, 
food. 

DA  PER  SE,  adv.  phr.  by  himself  alone, 
without  company. 

DA  PER  TUTTO,  ado.  phr.  in  tutti  i luo- 
ghi, eoery^  where,  ih  eoery  place. 

DAPPIÈ,  ) 

DAPPIEDE,  ) ado.  dalla  parte  più  bassa, 
from  thè  foot  or  foundation,  from  thè  bot- 
tom.  Tagliare  un  albero  dappiè  , lo  leoel  a 
tree  with  thè  ground.  Dappiè,  da  capo,  again. 
Cominciare  dappiè,  to  begin  again. 

DA  PIU’,  thè  apposite  of  da  meno. 

DA  POCO,  thè  opposile  of.  da  molto 

DAPPOCAGGINE,  ) 

DAPPOCHEZZA,  ) s.f.  stoltezza,  igno- 
rance , idleness,  slolhfulness , laziness  , dul- 
ness. 

DAPPOCO,  adj.  sciocco,  silly,  that  knovos 
nothing,  idle,  slothful , spiritless , helpless. 

DAPPOI,  ado.  da  poi,  since  , after,  af- 
terwards. 

DAPPOICHÉ , o DA  POI  CHE , ado. 
since. 

DAPPRESSO,  o DA  PRESSO,  ado.  near 
by,  fast  by,  near,  or  close  at  hand. 

'DA  PRIMA,  ) ado.  phr.  atfrst, 

DA  PRINCIPIO  , ) from  thè  beginning 

DA  QUI  INNANZI,  ado.  ) 

DA  QUINCI  INNANZI,  adv.  ) hereafter, 
henceforward,  for  thè  future. 

DA  QUINDI  INNANZI,  ado.  da  quell’ora 
innanzi,  thenceforward,  since  that  lime. 

DARDEGGIARE,  o.  a.  tirar  dardi,  e col- 
pire con  dardi,  to  dori,  cast , shoot,  or  hit 
with  a dart. 

DARDETTO,  s.  m.  picco!  dardo,  a little 
dart. 

DARDO,  s.  m.  saetta,  a dart. 

DARE,  v.  a.  trasferire  una  cosa  in  altrui 
per  farnelo  possessore  , to  give  or  prescnt 
with,  to  make  a presenl.  Dare,  permettere  , 
concedere,  to  permit,  grani,  gioe , leave.  Non 
si  dà  a tutti  di  entrare,  it  is  not  permilted 
Lo  eoery  body  to  go  in  , or  ’tis  not  eoery 
body  that  cari  go  in.  Dare,  percuotere  , lo 
stifke,  to  beat . Dar  sulla  testa  ad  uno  , to 
strile  one  on  thè  head  . Dare  , palesare,  to 
show  or  demonstrate.  Il  color  della  tua  ca- 
micia dà  a conoscere  che  tu  sei  carbonaio,  one 
may  sec  by  your  shirt  that  you  are  a coal- 
man.  Dar  beneficii, beneficare,  to  do  good,  to 
benefit . Dare  a cambio  , to  put  out  money 
upon  exchange.  Dare  addosso  ad  uno,  to  full 
upon  one,  to  strike  one.  Dare  il  battesimo, 
to  baptize.  Dare  compimento,  to  finish.  Dar 
bando,  to  banish.  Dar  crollo,  lo  shake.  Dar 
da  dormire,  to  lodge,  to  give  one  a night’s 
lodging.  Dare  da  ridere  , to  offer  or  give 
cause  of  laughter.  Dar  dei  calci,  lo  kicli.  Dar 
dei  remi  in  acqua,  to  begin  to  row.  Dare  in- 
dugio, to  delay.  Dar  testimonianza,  to  testi fy, 
Dar  fede,  to  affina,  or  believe.  Dare  del,  o 
di  tu,  to  thee  and  thou.  Dar  luogo,  to  give 
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an  opportuiiity.  Dar  baldanza,  to  make  bold. 
Dar  in  nulla  , to  miscarry,  not  to  succeed. 
Dar  fastidio,  to  molest,  lo  trouble.  Dar  l’ac- 
qua alle  mani,  to  wash  onc’s  hands.  Dar  di 
brocca,  lo  hit  thè  nail  on  thè  head.  Dar  di 
colta,  to  hit  a ball  at  a volley.  L>ar  di  cozzo, 

10  luti,  to  front.  Dar  di  piglio  , lo  catch  , to 
lake  hold  of,  to  seize  or  lay  hold  on.  Dar 

11  buon  anno,  lo  bid  or  wish  one  a happy 
new-year.  Dar  il  buon  giorno,  lo  bid  good 
morrow.  Dar  il  buon  viaggio,  lo  wish  one  a 
safe  or  pleasant  voyage  , or  journey.  Dar  il 
benvenuto,  to  bid  one  welcome.  Dare  il  cuo- 
re , to  have  thè  hearl  or  courage  , to  dare 
and  presume. Dure,  il  cuore  ad  una  cosa,  lo 
bend  one’s  thoughts,  lo  set  one’ s heart  and 
mind  upon  a thing  . Dar  il  mal  anno , to 
wish  a man  ili  luck.  Dare  il  motto,  to  give 
thè  word.  Dare  il  passo,  to  give  free  passage. 
Dare  il  viso,to  bend  one’s  sight  upon  a thing. 
Dare  in  prestanza,  to  lend.  Dare,  in  carta,  to 
deliver  in  writing.  Dare  indugio,  to  put  off, 
to  defer.  Dare  in  luce,  to  publisli . Dare  in 
uno  , to  meet  with  one  by  chance  . Dar  la 
baia,  tojést  or  làugh  at  one.  Dare  la  buona 
notte,  to  wish  one  good  night.  Dar  la  corda, 
to  give  thè  slrappado.  Dar  la  mano,  to  con- 
sent . Dare  a credere , lo  make  one  believe. 
Avere  a dare,  to  be  in  debt.  Darsi  ad  una  co- 
sa, v.  ree.  to  addict,  or  give  one’s  self  oPer 
lo  a thing,  to  apply  one’s  self  lo.  Darsi  at- 
torno, to  look  about.  Darsi  impaccio,  to  trou- 
ble  one’s  self  about  a thing.  Darsi  pace  , to 
quiet  one’s  self.  Darsi  ad  uno,  parlando  di 
una  donna,  to  prostitute  lierself  to  one.  Dar- 
si buon  tempo,  lo  live  or  leacl  a merry  life. 
Darsi  maraviglia,  to  wonder.  Dar  de’calci  al 
rovaio,  to  be  hanged.  Darsi  l’acqua  ai  piedi  , 
to  praise  one’s  self.  Darla  a gambe , to  lake 
to  one’s  heels,  to  run  awa y . Dar  lingua,  lo 
let  one  know . Darsi  pensiero,  to  care  for , 
lo  trouble  one’s  self  about,  to  mind  . Dar 
che  dire  , to  give  occasion  to  talk  . Dar  le 
carte  , to  deal  at  cards . Dar  le  carte  alla 
scoperta  , lo  speak  one’  s mind  freely . Dar 
nel  matto,  to  play  thè  fool.  Darla  per  mez- 
zo, to  gralify  one’s  self.  Dar  giù , to  lose 
one’s  credit.  Dar  il  pepe,  to  oanter  or  laugh 
at.  Dare  , aver  qualche  somiglianza  , to  in- 
cline to.  Questo  panno  dà  nel  rosso  , thip 
cloth  inclines  to  red,  or  is  reddish.  Dar  l’er- 
ba cassia,  to  cashier  or  tura  one  out  of  his 
place.  Dare  alla  banda,  ( sea-term .)  to  lie  a- 
lor.g,  to  have  a lisi,  to  heel,  to  lay  gunwale 
to.  Dar  fondo,  to  cast  anclior,  to  drop  an- 
chor.  Daril  fuoco  ad  un  bastimento,  to  bream 
a ship  . Dar  la  caccia  , to  give  chace  . Dar 
sopra  un  banco,  lo  run  a ground.  Dar  le  ve- 
le a’venti,  far  vela,  lo  set  sail.  Dar  vela,  lo 
make  sail.  Dar  la  volta,  to  go  about. 

DARSENA  , s.f.  la  parte  più  interna  del 
porto,  dove  si  ritirano,  e si  ormeggiano  le 
piccole  navi,  a wet-dock , an  inn-harbour , 
a dock -yard. 

DA  SCHERZO,  adv.  phr.  in  jest. 

DA  SE  DA  SE,  adv.  phr.  seco  stesso,  by 
one’s  self. 

DA  SENNO,  adv.  phr.  in  earnest. 

DA  SERA  , adv.  phr.  in  tempo  di  sera, 
in  thè  evening  or  in  thè  evening  lime. 

DA  SEZZO,  V.  Dassezzo. 

DA  SOMMO,  A IMO,  adv.  phr.  da  capo 
a piedi,  from  top  to  botlom.  from  head  to  foot. 

DA  SSAI,  adj.  sufficiente,  sufficient , very 
able.  Tenersi  dassai,  to  tliink  one’s  self  very 
capable. 

DASSAIEZZA,  s.  f.  abilità  grande,  abi- 
lity,  address , art,  skill. 
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DASSEZZO , adv.  da  sezzo  , In  ultimo  . 
nell’ultimo  luogo,  at  tasi,  Insti r,  in  thè  end. 

DATA,  s.f.  tempo  segnato  nelle  lettere, 
date.  Data,  colpo  che  si  dà  alla  palla  giuo- 
cundo,  thè  striking  of  thè  ball  in  plajing. 
Data,  qualità  , natura  , condizione,  tjualily , 
nature,  condilion. 

DA  TANTO,  adv.  di  tanta  sufficienza,  di 
tanto  valore,  of  sudi  value,  or  compctency . 

DATARIO  , s.  m.  ufficio  nella  corte  di 
'Ruma  sopra  la  collazione  dei  benefici!,  datary. 

DATIVO,  s.  m.  Sgrammaticai  terni.')  thè 
dative  case.  Dativo,  s.  m.  datore,  giver. 

DATO,  adj.  da  dare,  given.  V.  Dare. 

DATO,  s.  in.  dono,  a gift,  a present. 

DATO,  o DATO,  CHE,  adv.  phr.  posto 
che,  suppose,  or  put  thè  case  that. 

DATORE,  s.  m.  che  dà,  a giver. 

DATRICE  , s.  f.  a giver,  a woman  that 
gives, 

DATTERO  , s.  m.  fratto  della  palma, 
date,  thè  fruit  of  thè  palm-tree. 

DATTILO  , s.  m.  piede  di  verso  in  poesia 
latina  , daciyle,  a measure  in  a latin  verse, 
of  three  syllabes , thè  first  long,  and  thè 
otlier  two  short. 

DATTORNO,  oD’ ATTORNO,  adv.  about, 
round  about,  by  all  round. 

DA  VANTAGGIO  , adv.  di  più,  more  , 
farther. 

DAVANTI,  DATANTE,  adv.  and  prep. 
prima,  innanzi,  bcfore,  in  presence  of.  Al- 
cuni anni  davanti , some  years  before  . Da- 
vanti al  giudice , before  thè  judge  . Pararsi 
davanti,  to  present  one’ s self.  Davanti  che, 
before. 

DAVANZALE,  s.  m.  cornice  di  pietra, 
sulla  quale  si  posano  gli  stipiti  delle  finestre, 
thè  sione  that  supports  thè  frames  of  Win- 
dows, and  just  out. 

DAVANZO  , o D’  AVANZO  , adv.  over 
and  above. 

DAUCO,  s.  m.  sorta  d’erba,  a kind  of 
wild  carrot. 

DA  VERO,  adv.  in  truth,  in  earncst. 

DA  ULTIMO,  adv.  at  tasi,  laslly. 

DAVVANTAGGIO,  adv.  more. 

DAVVERO,  V.  Da  vero. 

DAZIO,  s.  m.  gabella,  custom,  toll,  tal- 
lage  or  imposi,  duly,  anchorage. 

DA  ZEZZO,  adv.  da  ultimo,  lastly. 

DAZIONE,  s.  f.  il  darsi,  dedizione,  dc- 
dition,  a giving,  or  surrendering. 

DE’  for  dei,  degli,  of  thè. 

DE’,  for  deve,  he  must,  V.  Dovere. 

DEA,  s.f.  a goddess. 

DEBACCARE,  v.  a.  infuriare,  scorrere 
sfrenatamente,  to  run  about  madly  and  bac- 
chant  like. 

DEBBIO,  s.  m.  abbruciamento  di  legni, 
e sterpi  per  ingrassare  il  campo,  thè  acl  oj 
burning  slalks  and  thisllcs  for  manuring 
thè  ground. 

DEBELLARE,  v.  a.  espugnare,  lo  van- 
quish  or  over  come  by  war,  to  subdue,  to 
defcat. 

DEBELLATO,  adj.  vanquished,  overco- 
nie,  subdued  in  war , defeated. 

DEBILE,  adj.  m.  f fievole,  di  poca  for- 
ga,  feeble,  weak,  faint.  Uomo  debile,  di 
basso  ingegno,  a weak  man,  a man  of  mean 
capacily. 

DEBILEZZA,  ) 

DEBILITA’,  ) 

DEBILITADE,  ) 

DEBILITATE,  ) s.  J-  debolezza,  fiac- 
chezza, weakness,  feebleness,  fainlness.  De- 
bilità d’animo,  faini  -hearlcdness . 


DEBILITÀMENTO,  s.  m.  il  debilitare,  t ten  by  Boccaccio  a Fiorentine  : il  signifies 


weakening,  enfeebling , or  diminution  of 
strength.  Debilitamento  d’animo,  discoura- 
gemenl. 

DEBILITARE,  v.  a.  affievolire,  scemar  le 
forze,  io  weaken,  to  debilitale,  lo  enervate, 

10  enfeeble.  Debilitarsi,  v.  ree.  perder  le 
forze,  Lo  grow  weak,  feeble  or  infirm , to 
decay.  Le  mie  forze  si  debilitano,  my  stren-] 
gth  begins  to  fail  me,  or  to  decay,  I grow 
very  weak. 

DEBILITATO,  adj.  weakened. 

DEBILMENTE,  adv.  wcakly,  feebly. 

DEBITAMENTE,  adv.  meritamente,  dc- 
servedly,  justly,  rightly  Debitamente,  con- 
venevolmente, convenienlly , suitably , agrec- 
ably,  duly. 

DEBITO,  s.  m.  obbligazione  di  dare,  o 
restituire  altrui  rhe  che  si  sia,  e più  comu- 
nemente s’intende  di  danari,  a debt  or  mo- 
ney owing.  Far  debiti,  to  conlract  debis.  De- 
bito, dovere,  duly , obli galion.Y*  mio  debito 

11  servirla,  ’lis  my  duly,  lo  serve  ycu.  Pa- 
gar un  debito,  lo  pay  off  a debt. 

DEBITO,  adj.  dovuto,  due,  owing,  deser- 
ving.  Questi  onori  son  debiti  al  vostro  me- 
rito, Lhese  honours  are  due  to  your  merit. 
Debito,  conveniente,  acconcio,  convenient, 
proper,  suitable,fit,  agreeable.  Pena  debita, 
proporzionata  al  delitto,  condign  punisliment. 
Debito,  obbligato,  obliged,  indebtcd,  behol- 
den,  bound.  Vi  sono  debito  per  tutti  questi 
favori,  I am  obliged  or  beliolden  lo  you  for 
all  lhese  favours.  Debito,  opportuno,  conve- 
nient, reasonable,  fi,  pai,  expedient.  Biso- 
gna fare  ogni  cosa  a tempo  debito,  one  must 
do  evcry  thing  in  a convenient  lime.  Debi- 
to, giusto,  legittimo,  righi,  lawful.  Mori 
senza  debito  successore,  he  dieci  without 
any  lawful  succe  ssor. 

DEBITORE,  s.rn.  obbligato  per  debito, 
a debtor. 

DEBITRICE,  s.  fi  donna  che  deve,  a 
debtor , a woman  that  owes  something. 
DEBIT  COLO,  ) 

DEBITUZZO,  ) s.  m.  piccol  debito,  lit- 
tle debt,  petly  sum,  driblet. 

DEBOLE,  adj.  di  poca  forza,  fievole,  fee- 
ble, weak,  faint. 

DEBOLE,  s.  m.  debolezza,  difetto,  debili- 
ly , weakness,  defecl. 

DEBOLETTO,  adj.  dim.  of  debole,  weak- 
ish,  fainlish. 

DEBOLEZZA,  ) 

DEBOL1TA’,  ) s.  f.  fievolezza,  weak 
ness,  feebleness,  faintness. 

DÉBOLMENTE,  adv.weaklv,  feebly. 

DEBOLUZZO,  adj.  alquanto  debole,  weak- 
ish,  somewhat  feeble. 

DECA,  s.  f.  decina,  decade,  thè  number 
of  ten. 

DECACORDO,  s.  m.  salterò  di  dieci 
corde,  e psaltery  wilh  ten  strings. 

DECADENZA,  s.  f.  scadenza,  declina- 
zione, a decadency , decline,  declining. 

DECADERE,  v.  n.  scadere,  to  decay,  to 
decline. 

DECADUTO,  adj.  decayed,  deeli  ned. 

DECAGONO,  s.  m.  figura  di  dieci  lati, 
decagon,  a figure  that  has  ten  sides. 

DECALOGO,  s.  m.  il  contenuto  dei  die- 
ci comandamenti,  decalogue,  thè  ten  com- 
mandmenls. 

DECALVARE,  v.  a.  render  calvo,  to  ren- 
der bald. 

DECAMERONE,  s.  m.  titolo  del  libro  del- 


len  days. 

DECANATO,  s.  m.  dignità  ecclesiastica, 
deanship  or  deanry. 

DECANO,  s.  m.  capodieci,  a decurion,  a 
captain  of  ten  borse -soldiers.  Obs.  Decano, 
capo  di  qualche  ordine,  thè  senior  in  any 
order,  thè  eldcr  in  a corporation.  Decano, 
dignità  ecclesiastica,  a dean. 

DECANTARE,  v.  a.  pubblicare,  celebrare, 
to  sing  out,  to  publish,  to  make  famous,  to 
cry  up.  Decantare,  travasare  da  un  vaso  in 
un  altro,  to  decani,  to  pour  off  from  thè 
dregs. 

DECANTATO,  pari,  of  decantare. 

DECAPITARE,  v.  a.  mozzare  il  capo,  lo 
decapitale,  to  behead. 

DECAPITATO,  adj.  decapited,  beheaded 

DECENNALE,  adj.  di  dieci  anni,  decen - 
nial,  of  ten  years  continuancc  ten  years  old 

DECENNARIO,  adj.  di  dieci,  often.  Nu- 
mero decennario,  thè  number  of  ten. 

DECENNE,  V.  Decennale. 

DECENNIO,  s.  m.  thè  space  of  ten  years. 

DECENTE,  adj.  m.  fi  conveniente,  de- 
cent, becoming,  beseoming. 

DECENTEMENTE,  culv.  con  decenza, 
decenlly,  handsomely , becomingly. 

DECENZA,  s.  f.  convenienza,  decency , 
decorurn,  becomingness , seemliness. 

DECERE,  v.  n.  convenire.  Obs.  to  beco • 
me,  to  befit. 

DECEVOLE,  adj.  m.f  decent,  becoming. 

DECEZIONE,  s.  f.  ingannamelo,  de- 
ception,  deceit. 

DECHINARE,  pr.  Dichinare,  and  all  its 
derivativcs.  Dechinare,  v.  ree.  avvilirsi,  to 
be  dispiriled,  or  discouraged. 

DECIDERE,  v.  a.  tagliare,  troncare,  to 
cui,  to  cut  off,  to  cut  out,  to  cut  down.  De- 
cidere, risolvere  una  questione,  una  lite,  lo 
decide,  delermine,  or  resolve. 

DECIFERARE,  v.  a.  spiegare  una  cifra, 
to  decipher,  V.  Dici  feral  e. 

DECIFER.ATO,  adj.  deciphered. 

_ DECIMA,  s.f.  dazio  imposto  sopra  i be- 
ni e rendile,  che  importa  la  decima  parte, 
tilhe,  thè  tenth,  or  thè  lenth  pari. 

DECIMALE,  adj.  decimai. 

DECIMARE,  v.  a.  metter  la  decima  so- 
pra beni,  to  tilhe,  lo  decimale.  Decimare, 
scemare,  to  shear,  to  cut  off. 

DECIMINO,  V.  Diacimino. 

DECIMO,  s.  m.  la  decima  parte,  a tenth 
part. 

DECIMO,  adj.  numerai  ordinaltenth.  De- 
cimo, sciocco,  scimunito,  fool,  foolish,  sot- 
tish,  silly,  simple,  dull.  Un  decimo,  a sol  or 
fool,  a silly  man,  a simplelon,  a blockhead. 

DEClMONONO,  thè  nineleenth. 

DECIMOSESTO,  thè  sixteenth. 

DECIMOTTAVO,  thè  eighteenth. 

DECINA,  s.f.  quantità  numerata  sino  al 
numero  di  dieci,  leu,  half  a score.  Una  de- 
cina d’uova,  ten  or  half  a score  of  eggs. 

DECISIONE,  s,  f.  determinazione,  deci- 
siva, resolution,  deiermi  italioti. 

DECISIVAMENTE,  adv.  decisively,  per- 
emplorilf . 

DECISIVO,  adj.  che  decide,  decisive,  per- 
emptory. 

DECISO,  adj.  decided,  determined. 

DECLAMARE,  v.  a.  arringare,  lo  declaim, 
to  make  public  speeches. 

DECLAMATORE,  s.  m.  arringatore,  a 


le  novelle  del  Boccaccio,  e vale  dieci  gior-  declamato!-,  deelaimer,  orator. 

I nate,  Decameron , a volume  of  novels  writ- [ DECLAMATORIO,  adj . declamatory . 
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DECLAMAZIONE,  j.  J.  il  declamare, 
declamation , oration. 

DECLARATORIO,  adj.  che  dichiara,  de- 
viar atory. 

DECLINAMENTO,  s.  m.  il  declinare,  de- 
clination. 

DECLINARE,  v.  n.  abbassarsi,  calare,  to 
decline,  decay  or  abate.  Il  giorno  declina, 
thè  day  wears  apace , il  bcgìns  to  grow  late, 
it  draws  lowards  night.  Al  declinar  del  so- 
le, at  sun-sct.  Declinare  alla  vecchiezza,  to 
grow  old.  Il  tempo  declina  verso  ’l  freddo, 
thè  weather  grows  old.  La  bellezza  decli- 
na coll’età,  beauty  decays  vyith  agc.  Decli- 
nare, a.  a.  abbassare,  to  kumble,  to  abase , 
to  cast  down,  to  depress,  to  debase.  Decli- 
nare, Sgrammaticai  term .)  to  decline. 

DECLINAZIONE,  s.f.  declinamento,  de 
clinalion.  Declinazione,  Sgrammaticai  term.) 
declension. 

DECLINO,  s.  m.  Obs.  declinazione,  de- 
cline,  declining,  decay.  Esser  nel  declino 
della  sua  vita,  to  bc  in  thè  decline  of  life. 
Il  declino  della  luna,  thè  wane  (decrease) 
of  thè  moon.  Il  sole  è in  declino,  thè  sun 
is  setling  or  going  down. 

DECLIVE,  adj.  and  s.  che  declina  all’in- 
giù,  bending  downward;  down-hill.  Nel 
declive  della  montagna,  in  thè  descent  of 
thè  mountain. 

DECLIVITÀ’  ) 

DECLIVITÀ  DE,  ) 

DECLIVITATE,  ) s.f.  declivity,  a bend- 
ing or  leaning  downward. 

DECLIVO,  adj.  and.  s.  m.  V.  Declive. 
DECOLLARE,  a.  a.  decapitare,  to  behead. 
DECOLLATO,  adj.  decapitato,  beheaded. 
DECORARE,  a.  a.  ornare,  to  decorate, 
to  set  forlh,  to  grane,  to  adoni  or  embell- 
ish,  to  trim. 

DECORATO,  adj.  decoraled,  set  forili, 
adorned,  or  embellished. 

DECORAZIONE,  s.f.  adornamento,  de- 
coration,  ornament,  set-off Decorazione  d’un 
teatro,  thè  deeoralion  of  a stage,  thè  sce- 
nes. 

DECORO,  s.  m.  convenienza  d’onore,  de- 
ceney,  comcliness,  good  grace,  decoruni , re- 
putation,  dignity. 

DECORO,  ) 

DECOROSO,  ) adj.  decente,  decorous  , 
decent,  comely,  seemly,  graccful. 

DECORSO,  s.  m.  trascorrimento,  corso, 
thè  course,  thè  end.  Il  decorso  della  luna, 
thè  wane  or  decrease  of  thè  moon. 

DECORSO,  adj.  passato,  passed,  past, 
tasi.  La  campagna  decorsa,  thè  last  campaign. 
DECOTTO,  s.  ni.  decozione,  a dccoction. 
DECOTTO,  adj.  bollito,  well-sodden  or 
boiled. 

DECOZIONACCIA,  s.f  a degrading  aug- 
ment , of  decozione. 

DECOZIONE,  s.f.  quell’acqua  nella  qua 
le  è rimasta  la  sostanza  della  cosa  che  vi 
si  e cotta  dentro,  decoclion,  or  physic-brolh. 
Decozione,  cottura,  decoction. 

DECREMENTO,  s.  m.  sminuimento,  sce- 
mamente, decrement,  dimiriulion,falling  off. 

DECREPITA’  ) 

DECREPITADE,  ) 

DECREPITATE,  ) 

DECREPITEZZA,  ) s.  f.  estrema  vec- 
chiezza, dccrepit  old  age,  decrepitude. 

DECREPITO,  adj.  d’estrema  vecchiezza 
decrepit,  decay  ed  with  age.  Una  donna  de- 
crepita, an  old  decrepit  woman. 

DECRESCERE,  v.  a.  scemare,  to  decrease, 
to  giow  less.  Le  acque  decrescono,  thè  wa- 


ter* decrease  or  ebb.  I giorni  decrescono, 
thè  days  grow  shorter. 

DECRESCIMENTO,  V.  Decremento. 

DECRETALE,  s.  m.  una  parte  delle  leg- 
gi canoniche,  ma  per  lo  più  tutto  ’l  corpo 
di  quelle  leggi,  decretals,  thè  whole  body 
of  thè  canon  law,  thè  pope’  s decretals  or 
letlers.  Decretale,  decreto,  statuto  canonico, 
a canonical  dccree  or  order. 

DECRETALISTA , s.  m.  canonista,  a ca- 
nonisl,  a professor  or  doctor  of  thè  canon 
law. 

DECRETARE,  a.  a.  ordinare  per  decreto, 
to  decree , order , ordain  or  award , to  ertaci. 

DECRETATO,  adj.  decreed,  ordained 

DECRETO,  s . m.  ordinazione,  statuto,  de- 
cree, order,  ordinance,  stalule.  Decreto,  libro 
dove  son  registrate  molte  delle  leggi  cano- 
niche, deerees,  decretals,  a volume  of  thè 
canon  law. 

DECRETO,  adj.  decretato,  decreed,  or- 
dained, enacled.  Decreto,  stabilito,  fisso,  de- 
terniined , rcsolved,  fiixed. 

DECUPLO,  adj.  dieci  volte  più,  ten  ti- 
mes  as  much,  ten -f old. 

DECURIO,  Obs.  ) 

DECURIONE,  ) s.  m.  capo  di  dieci 
uomini,  a commander  over  ten  borse,  or 
foot,  a corporal  or  serjeant. 

DEDICAMENTO,  s.  m.  il  dedicare,  a de- 
dicatihg  or  dedicalion. 

DEDICARE,  v,  a.  offerire  particolarmen- 
te chiese,  libri,  statue,  per  ottenere  onore 
e protezione,  to  dedicate,  to  consacrale.  De- 
dicare un  libro,  to  dedicate  a hook. 

DEDICATORIA,  s.f.  lettera  con  la  qua- 
le si  dedica  qualche  opera,  dedicalion,  a 
dedicalory  epislle. 

DEDICAZIONE,  s.f.  dedicamento,  dedi- 
calion,  consecration. 

DEDITO,  adj.  inclinato,  e affezionato, 
given,  inclined,  addicted,  given  lo,  beni. 

DEDIZIONE,  s.f.  arrendimento,  l’arren- 
dersi, a surrender,  a resigning  or  giving  up. 

DEDOTTO,  adj.from.  dedurre,  deducled, 
deduced. 

DEDURRE,  v.  a.  condurre,  to  conduci,  to 
lead.  Dedurre,  trarre  dall’altrui  operazione 
o discorso  per  via  verisimile  alcuna  notizia, 
to  infer , gallier  or  conclude,  to  deduce,  to 
deduci , reduce , or  come  lo,  to  proceed 
methodically  in  one’  s discourse.  Da  ciò  si 
può  dedurre,  one  cari  infer  from  tliat. 

DEDUTTO,  adj.  dedotto,  conducted,  de- 
ducled, deduced. 

DEDUZIONE,  s.f.  il  dedurre,  dcduclion, 
inference. 

DEESSA,  s.  f.  Dea,  goddess.  Obs. 

DEFALCAMENTO,  s.  m.  defalcation, 
deduction. 

DEFALCARE,  v.  a.  levare,  to  defalcate, 
to  abate  or  deduci. 

DEFALCO,  V.  Defalcamento. 

DEFATIGARE  v.a.  affaticare,  to  tire, 
weary  or  fatigue. 

DEFENSORE,  V.  Difensore. 

DEFERENTE,  adj.  dicesi  d’uno  de’  cer- 
chi immaginati  nel  cielo  dagli  astronomi, 
deferent  (in  astronomy)  an  imaginary  tirale 
or  orb. 

DEFERENZA , s.  f.  deference,  compliance. 

DEFERIRE,  v.  a.  and.  n.  denunciare,  ed 
anche  conformare  la  sua  opinione  a quella 
d’altri  per  venerazione  e stima,  to  denounce, 
to  condescend,  to  defer,  lo  comply.  Io  de- 
ferisco molto  a voi,  I bave  a great  estecm 
or  regard  for  you 

DEFESSO,  adj.  stanco,  wearied,  tired. 


DEFETTIVO,  V.  Difettivo. 

DEFICIENTE,  adj.  mancante,  defeient, 
failing,  wanting. 

DEFICIENZA,  s.  f.  mancanza,  deficiency, 
defeci,  fading,  want.  Per  deficienza,  for 
want. 

DEFINIRE,  v.  a.  spiegare  la  natura  d’una 
cosa,  to  defne,  explain,  or  give  thè  defi- 
nition  of.  V.  Diflinire. 

DEFINITIVO,  adj.  che  definisce,  defi- 
nitive, what  defines. 

DEFINIZIONE,  s.f.  V.  Diffinizione,  and 
all  its  derivative s. 

DEFLORARE,  v.  a.  disfiorare,  levar  il 
f)ore  della  virginità,  to  defiower. 

DEFORMARE,  v.a.  difformare,  to  deform, 
to  disfigure,  to  maim. 

DEFORMAZIONE,  s.f  deformiti. 

DEFORME,  adj.  fuor  della  comune  for- 
ma, brutto,  deformed,  ugly,  ill-favoured, 
disfi gured,  mis-shapen,  out  of  form. 

DEFORMEMENTE,  adv.  deformedly. 

DEFORMITÀ’,  ) 

DEFORMITADfi,  ) 

DEFORMITATE,  ) s.  f.  bruttezza,  de- 
formity  , ugliness,  ili  favouredness. 

DEFRAUDARE,  v.  a.  torre  con  inganno 
altrui  quel  che  gli  si  deve,  to  defraud,  to 
cheat,  cozen  or  beguile,  to  deprive  by  iridi. 
Defraudare,  far  torto,  to  wrong,  to  do  injury, 
or  injustice. 

DEtUNTO,  adj  morto,  defuncl , deceas- 
ed,  late.  Il  mondo  de’  defunti,  thè  kingdom 
of  thè  dead.  Il  defunto  re,  thè  late  ktng. 
Un  defunto,  a defuncl,  a dead  man. 

DEGAGNA,  s.  f.  sorta  di  rete  da  pesca- 
re, a kind  of  fishing-net. 

DEGENERANTE,  adj.  che  degenera,  de- 
generating,  that  degenerale s. 

DEGENERARE,  v.  a.  tralignare,  to  de- 
generate, to  grow  out  of  kind,  to  forsake 
thè  virtuous  steps  of  ancestors. 

DEGENERATO,  adj.  degcneraled,  de- 
generale. 

DEGENERAZIONE,  s.f.  il  degenerare, 
degeneracy . 

DEGLI,  (gen.  pi.  masc.)  of  thè. 

DEGNAMENTE,  adv.  worthily,  descr- 
ved/y. 

DEGNANTE,  adj.  che  degna,  Immane, 
affable,  courleous,  gettile,  mild,  condesccnd- 
ìng. 

DEGNANTISSIMO,  sup.  of  degnante. 

DEGNARE,  v.  n.  dimostrar  con  gentil 
maniera  d’apprezzare  altrui,  e le  cose  sue, 
to  deing,  vouchsafe  , condescend  , to  be 
pleased , lo  value,  to  esleem.  Se  degnerete 
favorirmi,  if  you  will  deign  or  condescend 
lo  fayour  me.  Non  degno  la  vostra  com- 
pagnia,  I don’  t value  your  company. 

DEGNAZIONE,  s.j.  il  degnare,  genlle- 
ness,  courtesy,  humanity,  mildness,  kindness. 

DEGNEVOLE,  che  degna,  gentle,  mild, 
gractous,  affable,  easy  to  be  spoken  to,  good- 
natured,  kind,  courleous,  debonair 

DEGNITA’,  ) 

DEGNITADE,  ) 

DEGNITATE,  ) s.  fi  worthiness. 

DEGNO,  adj.  meritevole,  worthy,  deserv- 
ing.  Degno  di  lode,  praise-worthy.  Degno  di 
fede,  credible,  trust-worthy . Degno,  conve- 
niente, convenient,  fit,  suilable,  agreeable, 
proper,  meet,  pat.  Degno,  eccellente,  di  con- 
dizione ragguardevole,  worthy,  excellent, 
of  high  consideralion. 

DEGRADARE,  v.  a.  privar  alcuno  di 
qualche  grado,  o dignità,  to  degrade,  lo 
deprive  of  an  office,  tùie  or  dignity  . 


DEL 


DEN 
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DEGRADATO,  adj.  degradcd,  deprived 
of  rank. 

DEGRADAZIONE,  s.f.  a degrading  or 
degrcidation. 

DEH,  interj.  alas  ! Deh  ! perchè  volete 
rovinarvi?  alas  ! why  wdl  you  ruin  your- 
self ? Deh  ! amico  mio  non  m’abbandonare, 
alas  my  friend  ! don’ t Jorsake  me.  Deh!  ho, 
hoida  1 Deh  quanto  mi  pento  di  non  esservi 
andato!  oh,  how  much  I repent  thal  I did 
not  go  ! Deh,  perchè  non  prendo  io  del  pia- 
cere quando  posso  ? oh,  why  skould  not  I 
take  my  pleasure  wlien  I cari  ? Deh,  ma, 
but.  Deh!  che  dich’io!  but,  what  do  I say  ! 
Deh,  voce  garritiva,  prilhee.  Deh  lasciami 
stare,  prithee , Ict  me  alone. 

DEI,  (thè  pi.  of  Dio)  Gods. 

DEI,  (/òr  devi)  thou  must. 

DEI,  art.  pl.ofthe. 

DEICIDA,  s.f.  dicesi  degli  ebrei  che  cro- 
cifissero N.  S.  deicidc , said  of  those  who 
crucificd  our  saviour. 

DEICIDIO,  s.  m.  fig.  dicesi  dei  peccato- 
ri, deicide  ( applicable  to  sinners'). 

DEIETTO,  adj.  dibassato,  abietto,  deject , 
dejected,  abject,  humbled. 

DEIFICAMENTO,  s.  m.  il  deificare,  dei- 
fication,  deifying,  thè  act  of  making  a 
God  afone. 

DEIFICARE,  a.  a.  annoverar  tra  gli  Dei, 
to  deify , to  reckon  among  thè  Gods. 

DEIFICATO,  adj.  dcified. 

DEIFICAZIONE,  s.f.  il  deificare,  deifi- 
calion. 

DEIFICO,  adj.  divino,  che  tien  del  divi- 
no, divine , thal  has  something  of  thè  di- 
vine. 

DEIFORME,  adj.  m.  f.  che  ha  forma  di- 
vina, god-like.  Il  regno  deiforme,  thè  eter- 
nai kingdom. 

DEITÀ’,  ) 

DEITADE,  ) 

DEITATE,  ) s.  f.  divinità,  la  natura 
divina,  diviniti,  deity. 

DEL,  of  thè. 

DELATORE,  s.  m.  spia,  a delalor,  a 
spy , an  informer , a secret  accuser. 

DELATRICE,  fcm.  of  delatore. 

DEL  CONTINOVO,  ) 

DEL  CONTINUO,  ) adv.  phr.  conti- 
nually,  stili,  in  continualion. 

DELEGARE,  v.  a.  deputare,  tu  delegate, 
to  assign  or  appoinl  to  anf office  or  citar gc. 

DELEGATO,  s.  m.  giudice,  ch’è  depu- 
tato dal  principe  al  giudicio  d’una  causa 
particolare,  delegate. 

DELEGAZIONE,  s.f.  il  delegare,  dele- 
gatimi, appointment  of  delegates. 

DELETTABILE,  adj,  delectable. 

DELETT ABILISSIMO,  adj.  most  delect- 
able. 

DELETTAMENTO,  s.  m.  ) 

DELETT  AZIONE,  s.f.  ) piacere,  de- 
lectation,  delight  or  pleasure. 

DELFINO,  s.  m.  sorta  di  pesce,  tlie  dol- 
phin  fish.  Delfino,  titolo  del  primogenito 
del  re  di  Francia,  thè  dolphin  or  dauphin, 
tlie  eldest  son,  of  thè  king  of  France.  Del- 
fino, uno  de’  pezzi  co’  quali  si  giuoca  .agli 
scacchi,  one  of  thè  chessmen. 

DELIBARE,  v.  a.  gustare,  to  take  an  as- 
say  or  taste,  to  delibate.  Lat. 

DELIBATO,  adj.  V.  Delibare.  Per  offe- 
so, violato,  ofjended,  hurt,  violated. 

DELIBERATONE,  F.  Deliberazione. 

DELIBERARE,  v u.  risolvere,  to  delibe- 
rate, to  resolve,  to  consult  or  debaie,  F.  Di- 
liberare , 


DELIBERATIVO,  adj.  in  rhetorick  , de- 
liberative. 

DELIBERATO,  adj.  determinato,  statui- 
to, determined,  decreed,  eslablislied. 

DELIBERAZIONE,  s.f.  il  deliberare,  de- 
liberation,  a deliberaling. 

DELIBRAEE,  F.  Dilibrare  . 

DELIC AMENTO,  F.  Delicatezza. 

DELICATAMENTE  , adv.  delicately  . 
daintily , gently,  neatly. 

DELICATEZZA,  s.  fi  dilicatezza,  delica- 
cy,  delicateness,  daintiness . 

DELICATO,  F.  Dilicato . 

DELICATURA,  s.  f.  delicatezza,  delica- 
teness, delicacy,  exquisiteness,  neatness  . 

DELIMARÈ,  v.  a limare,  fig.  rodere  , 
consumare,  to  corrode , to  consume. 

DELINEAMENTO,  s.  m.  ) 

DELINEAZIONE,  s.  fi  ) ildelineare, 
delineation,  thè  laking  of  a rotigli  drauglit. 
Delineamenti  del  viso,  thè  features  or  linea- 
mettts  of  tlie  f ace  . 

DELINEARE,  v.  a.  disegnar  con  linee  , 
to  delineate,  to  take  thè  fusi  draught  of  a 
thing.  Delineare,  fig.  descrivere,  to  describe 
or  delineate. 

DELINEATO  adj.  delinealed,  drawn  . 

DELINQUENTE,  s.  m.  malfattore,  delin- 
quent,  offender. 

DELINQUERE,  v.  n,  peccare,  to  be  guil- 
ty  of  dcllnquency,  to  sin. 

DELIQUIO  , s.  m.  svenimento  , fainting 
or  swooning t want,  loss  . 

DELIRANTE,  adj.  che  delira  , delirious, 
raving,  light-headed,  doting. 

DELIRARE,  v.  n.  esser  fuori  di  se, farne- 
ticare, lo  delirate,  lo  rave,  lo  be  light-headed 
Delirare,  parlar  spropositatamente,  to  talk 
idlr,  lo  rave  or  dote,  to  talk  rionsense . 

DELIRIO,  s.m.  mancanza  del  senno  cau- 
sata da  malattia,  delirium,  raving.  tlie  state 
of  being  light-headed , 

DELIRO,  adj.  pazzo,  fuor  di  senno,  do- 
ting, sillf,  simple.  Delira  impresa  , a rash 
enterprize.  Uomo  deliro  , a doting  , light- 
headed  man  . 

DELITTO,  s.  ni.  peccato,  a crime , a tres- 
pass,  a fault,  an  off  enee.  Delitto  di  lesa  mae- 
stà, higli-lreason . 

DELIVRARE,  v.  a.  liberare,  scioglieremo 
deliver  . Obs. 


DEMENTARE,  v.  a.  tor  la  mente,  to 
sturi  or  br  eak  one’  s head , to  moke  one 
mad  . 

DEMENTE,  adj.  pazzo,  mad,  out  of  his 
wits,  beside  himself,  hare-brained  firan- 
tick. 

DEMENZA,  ) 

DEMENZIA,  ) s.f.  pazzia,  scempiezza, 
madness,  folly,  lack  of  wit,  foolùhness  . 

DEMERGERE,  v.  a.  sommergere,  to  sub- 
merge. 

DEMERITARE,  v.  a.  non  meritare,  to  de- 
meril,  to  do  a thing  deserving  of  punish- 
ment . 

DEMERITEVOLE,  adj.  indegno,  unwor- 
thy . 

DEMERITO,  s.  m.  misfatto,  contrario  df 
merito,  dewcril,  tliat  which  rnakes  one  de- 
serving of  blarne  or  punishment.  Demerito, 
pena,  castigo,  chasliscment,  punishment,  cor- 
rection. 

DEMERSO  , adj.  affondato  , drowned  , 
plunged,  overwlielmed , sunk  down  or  swal 
lowed  up. 

DEMERTO.  F.  Demerito. 

DEMOCRATICO,  adj.  di  democrazia,  de- 
mocratico/, popular  . 

DEMOCRAZIA  , s.  f.  governo  popolare  , 
democracy,  popular  government. 

DEMOLIRE,  v.  a.  atterrare,  lo  demolish, 
pulì , cast  or  throw  down  avy  building,  to 
raze  or  level  wilh  tlie  ground. 

DEMOLIZIONE,  s.f.  il  demolire,  a de- 
molishing  , razing  , pullirig  , or  throwing 
down,  demolition  . 

DEMONE,  ) 

DEMONIO,  ) s.  rn.  spirito  maligno,  a de- 
vii, demon,  evil  geriius  . 

DEMONIACO,  adj.  indemoniato,  demo- 
niack,  possessed  wilh  a devii. 

DENAIO,  F.  Danaio. 

DENANTE,  ) 

DENANZI,  ) F.  Dinanzi.  Obs. 

DENARO,  s.  m.  danaro,  per  moneta  ge- 
neralmente, money. 

DENEGARE,  v.  a.  tlie  same  as  negare  ; 
to  deny. 

DENIGRARE  , v.  a.  oscurare  , to  deni  • 
grate,  lo  darken,  to  obscure,  to  blacken. 

DENODARE,  v.  a.  snodare  , sciogliere  , 
to  loosen,  to  unlie. 


DELIZIA,  sf.  delicatezza,  piacere, delight, 
pleasure,  deliciousness  ■ 

DELIZIANO,  Obs.  F.  Delizioso. 

DELIZIARE,  v.  n.  to  delight.  Not  used. 

DELIZIOSAMENTE,  adv.  deliciously . 

DELIZIOSO,  adj.  pien  di  delizie,  deli- 
cious,  pleasant,agreeable,  delicate.  Delizioso, 
sensuale;  volupluous  ,sensual,given  topleasures. 

DELLA,  ( gerì.  sing.  fem)  of  thè  . 

DELLE,  (gerì,  plur.fem.')  of  thè. 

DELLI,  (gerì.  plur.  masc.)  of  thè. 

DEL  PARI,  adv.  phr.  alike  , even  , or 
without  odds. 

DEL  RESTANTE,  ) 

DEL  RESTO,  ) 

DEL  RIMANENTE,)  adv. phr. ma.per  al- 
tro, quanto  a quello  che  resta  a dire,  as  to 
tlie  test,  what  regards  thè  rest. 

DEL  TUTTO,  adv.  phr.  wliolly ,entirely , 
quite,  allogelher,  utterly. 

DELUBRO,  s.  m,  tempio,  a church  or 
tempie.  Poetical . 

DELUDERE,  v.  a.  beffare,  schernire,  to 
delude,  to  mock,  lo  rail  or  jest,  io  deccive. 

DELUSIONE,  s.f.  beffa,  delusion,  deceit, 
cheat,  qr ubbie. 

DELUSO,  adj.  deluded,  moclted , beguiled. 


DENOMINARE,  v.  a.  porre  il  nome,  to 
name  or  give  a name , to  denominate. 

DENOMINATIVO,  adj.  che  denomina  , 
denominative,  tliat  is  derived  f oni  a noun. 

DENOMINAZIONE  , s.  f.  imponimen- 
to  di  nome,  denomination  or  naming  of  a 
thing. 

DENONZIARE,  F.  Denunziare. 

DENOTANTE,  adj.  che  denota,  sigriify- 
ing , denoting. 

DENOTARE,  v.  a.  significare,  to  denote, 
lo  signify.  Denotare  , diligentemente  con- 
siderare, to  remarli  or  mark  out,  to  take  no- 
lice,  to  describe. 

DENOTAZIONE,  s.  fi.  il  denotare  , sig  - 
nification,  remark  . 

DENSARE,  F.  Condensare  . 

DENSATO,  adj.  denso,  thick,  compact  , 
dense  . 


DENSEZZA, 

DENSITÀ’, 

DENSITADE, 

DENSITATE, 


) 

) 

) 

) s.  f density  , 


thick- 


ness. 

DENSO,  adj.  contrario  di  raro,  e poro- 
so, thick,  compact,  dense,  opposcd  to  what 
is  rare  os  porous. 


DEP 
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DENSO,  s.  m.  densità  , denseness  , deri- 
sivi. 

DENTACCIO,  s.  m.  cattivo  dente,  a bad 
toolh. 

DENTALE,  s.  m.  stromento  villico,  share 
ploughs bare.  Dentale,  pesce,  shark,Jish. 

DENTAME  , s.  m.  quantità  di  denti  , 
quantity  of  teeth.  Dentarne,  dentatura,  a sei 
or  range  of  teeth. 

DENTATO,  adj.  che  ha  denti,  loothed  , 
having  teelh, 

DENTATURA  , s.f.  ordine  e componi- 
mento dr  denti,  a set  ot  row  of  teeth  . 

DENTE,  s.  m.  piccolo  osso  in  bocca,  fit- 
to nelle  gengive,  tooth.  Dente  canino,  sorta 
d'  erba,  dog’  s grass.  Mostrare  i denti,  essere 
ardito,  to  show  thè  teeth  , lo  show  one’  s 
self  a man  of courage.  Toccar  col  dente  , 
mangiare,  to  eat.  Darsene  insino  a'  denti,bat- 
tersi  ruvidamente,  lo  bang  one  another. Te>- 
ner  1’  anima  co'  denti,  star  per  morire  , to 
bave  one  fóot  in  llie  grave  , to  be  almosl 
dead.  Pigliar  il  morso  co’  denti,  stare  osti- 
natissimo, to  persisi  obs  tinaie  ly  in  an  opi- 
nion , to  mainlain  a thing  toolh  and  nail . 
La  lingua  batte  dove  il  dente  duole,  ragiona- 
re volentieri  di  ciò  che  piacelo  scratch  where 
il  ilches.  Stare  a denti  secchi,  starsi  senza  far 
niente,  io  stand  stili , to  be  idle,  Dente  ca- 
vallino, tooth-wort.  Dente  di  \Me,milk-tooth. 
Denti  di  rastrello,  o di  sega,  thè  teeth  of  a 
rake  or  saw . 

DENTECCHIÀRE,  V.  Denticchiare. 

DENTELÙERE,  s.  rn.  struzzicadenti,  fu- 
scelletto  acuminato  col  quale,  si  cava  il  cibo 
rimaso  tra  i denti,  tooth-dentel  pick  . 

DENTELLO,  s.  m.  ornamento  a guisa  di 
denti,  che  va  sotto  la  cornice  ionica  e corin- 
tia, dentei  or  dentil  a member  of  he  ionie 
and  corintliian  cornice  . Dentelli , modillons. 
Dentello,  dente  d’  alcuni  strumenti  , tooth  . 
Dentello,  lavoro  che  si  fa  coll’  ago,  luce. 

DENTICCHIARE,  v.  a.  mangiar  poco,  e 
adagio,  e senza  appetito,  to  chaw,  to  chew, 
to  eat  as  one  that  has  no  stomach,  or  appe- 
tite, to  nibble. 

DENTICE,  s.  m.  sorta  di  pesce,,  shark  , 
(#*  ) ■ 

DENTRO,  prep.  and.  adv.  within.  In  den- 
tro alle  mura,  yvithin  tlie  walls.  Risolvere 
o dentro  o fuori,  o sì-  o no,  lo  resolve  one 
waf  or  other. 

DENUDARE  , v.  a.  spogliare  , lo  make 
bare  or  nakcd , to  strip,  lo  denudate.  Denu- 
dare, scoprire  , to  unfold  , lo  discover  , to 
unravel,  to  resolve.  Denudare  un  segreto,  to 
di:  C wer  or  reveal  a secret,  :j 

DENUDATO,  adj.  naked,  discovered,  re- 
solver1,  Denudato  d’  ogni  soccorso,,  deslitute 
of  all  succour. 

DENUNZIA,  ) 

DENUNZIAZIONE,  ) V . Dinunzia. 

DENUNZIARE,  V.  Dinunziare. 

DEO,  far  Dio,  God.  Obs; 

DEOSTRUERE  , v.  a.  disturare  , disop- 
pilare,  to  open,  to  remove  an  vbstruction  (as 
in  thè  pores  of  thè  skin  etc.  j 

DEPELARÉ,  V.  Dipelare. 

DEPENDENTE,  adj.  che  depende, depend- 
ing,  dependent. 

'DEPENDENTEMENTE,  adv.  con  depen- 
denza, dependently , accordingly  . 

DEPENDENZA,  s.f.  derivazione,  depen- 
dency,  dependunce. 

DEPENDERE,  v.  n.  derivare,  aver  l'ori- 
gine, to  deperul,  lo  proceedfrom.  Belter  di- 
pendere. Dependere,  esser  sotto  1'  autorità  di 
qualcheduno^o  depend  upon  or  be  under  one 


Da  voi  depende  la  mia  vita,  mf  life  is  in 
your  power,  or  depends  upon  you.  Farò  tutto 
quel  che  depende  da  me,  I'  Il  do  all  that 
lies  in  my  power.  Dependere  da  se  stes- 
so, non  esser  sottoposto  a persona  , to  be 
independent,  that  is,  to  be  subject  to  no  one. 

DEPILATORIO,  s.  m.  medicamento,  che 
fa  cadere  i peli,  depilatori  , an  ointment 
that  causes  thè  hair  lo  fall  of . 

DEPLORABILE,  ) 

DEPLORANDO,  ) adj.  degno  di  com- 
passione, deplorable,  lamentable,  pitiful,  be- 
wailable,  lo  be  deplored,  lo  be  lamenled. 

DEPLORARE,  v.  n.  compiangere,  to  de- 
ploro, lament,  bewail,  or  pity  . 

DEPLORATO,  adj.  deplored,  lamenled  . 

DEPONENTE,  s.  rn.  ( gammatical  lerjn.  ) 
de  pone  ut. 

DEPONERE,.  ) v.  a.  lasciare,  por  giù  , 

DEPORRE,  ''fto  depose, to  lay  down,  to 
lay  asidc.  Deporre  uno  di  qualche  ufficioso 
tura  one  oul  of  his  office. 

DEPOSITARE,  v.  a.  consegnare,  to  de- 
posito, lo  leave  in  trust  a tliing  with  one. 

DEPOSITARIO,  s.  m.  quegli , nelle  cui 
mani  si  deposita  qualche  cosa , depositary  , 
iruslee.  Depositario,  confidente,  a confidenl. 

DEPOSITEREI,  s,  f.  luogo  dove  risiede 
il  depositario,  e dove  si  custodisce  l’erario  , 
thè  depositary’  s abode , and  thè  place  where 
ithe  tliirrgs  deposited  are  sofelr  lodged  . 

DEPOSITO  , s.  m.  la  cosa  depositata  , 
.depositum,  trust,  charge.  Deposito,  cassa  do- 
ve alcuni  religiosi  mettono  i loro  danari  , 
money-chest.  Mettere  in  deposito,  to  deposi- 
to a thing,  to  trust  il  with  one  . 

DEPOSIZIONE,  s.f.  ) 

DEPOSTO,  s.  m.  j il  deporre,  a 

deposition,  depriving,  degrading,  degrada- 
lion.  Deposizione,  deposito,  depositum,  trust, 
charge.  Deposizione,  quel  che  un  testimonio 
dichiara,  deposition,  evidence  . 

DEPOSTO  , adj.  da  deporre  , deposed  , 
lurned  out  of  place.  Deposto,  messo  a parte, 
lasciato,  laid  aside.  Del  mio  cercar  deposta 
uvea  la  soma,  I was  not  at  thè  trouble  to 
look  for  liim  any  more.  Deposto  ogni  timo- 
re, having  laid  aside  all  fear,  being  not  al 
all  afraid. 

DEPRAVARE,  v.  a.  far  pravo,  guastare , 
to  deprave,  corrupt,  spoil,  viriate,  or  mar. 

DEPRAVATO,  adj.  fatto  pravo,  deprav 
ed,  corrupt,  spoiled,  vitialed.  marred.  Ave- 
re il  gusto  depravato  , to  bave  a depraved 
taste  . 

DEPRAVAZIONE,  s.  /.  corruzione,  de- 
pravatimi. eorruption. 

DEPRECABILE,  ) 

DEPRECATIVO,  ) adj.  atto  a pregare, 
■deprecative,  deprecatory  . 

DEPRECAZIONE,  s.f.  preghiera,  depre- 
cation,  entreavy. 

DEPREDARE , v.  a.  to  depredate  , to 
ransack,  lo  prey  upon. 

DEPREDATORE,  s.  m.  chi  preda,  depre- 
dator . 

DEPREDATRICE,  fem.  of  depredatore. 

DEPREDAZIONE , s.  f.  depredatimi, rob- 
bery  . 

DEPREMERE,  V.  Deprimere  . 

DEPREMUTO,  adj.  depressed,  oppressed, 
despised . 

DEPRESSIONE,  s.f.  avvilimento,  depres- 
sion , humbling,  pressing  down. 

DEPRESSO,  adj, avvilito, abbietto,  depres- 
sed,vile,  abject,  low , meati.  La  mia  depressa 
condizione,  my  mean  condition.  Stato  depres- 
so, low  circumstances . 


DEPRIMERE,  v.  a.  tener  sotto,  conculca- 
re, to  depress,  to  conculcate,  lo  oppress,  to 
keep  under,  to  debase,  lo  vilify,  to  despise. 

DEPURARE,  v.  a.  purgare  , nettare  , to 
purge,  to  cleanse,  to  purijy  . 

DEPURATO,  adj.  cleansedr  purified  . 

DEPUTARE,  v.  a.  diputare,  destinare,  to 
depule,  to  send,  to  appoint , lo  destine.  De- 
putare, eleggere,  lo  choose  , lo  destine  , to 
destinate,  lo  appoint, to  design.  A questa  sor- 
ta d’  alberi  bisogna  deputare  un  terreno  gras- 
so, one  must  choose  a fot  soilfor  these  trees. 

DEPUTATO,  adj.  deputed,  seni . 

DEPUTATO,  s.  m.  quegli  che  è mandato 
per  rappresentare  la  persona  d’un  altro,  de- 
puty,  delegate . 

DEPUTAZIONE,  s.f  deputatimi. 

DERELINQUERE,  v.  a.  abbandonare  , to 
relinquish , lo  fòrsake,  lo  leave.  Obs. 

DERELITTO  , adj.  abbandonato  , dere - 
lict,  forsaken . 

DERELIZIONE  , s.  f.  abbandonamento  , 
dereliclion,  an  uller  forsaking  or  leaving. 

DERETANO,  adj.  della  parte  di  dietro, 
on  thè  back-side,  or  behind,  back  word.  La 
parte  deretana  del  capo,,  thè  back  pari  of  thè 
head.  Deretano,  ultimo,  last.  Questa  è la  de- 
retana volta  che  vi  vedrò  , ibis  is  thè  last 
lime  I shall  see  you  . 

DERIDERE,  v.  a,  schernire,  to  deridevo 
mock,  to  laugh  at,  to  scorn,  to  contemn,to 
scoff. 

DERIDITORE,s.  m.  che  deride,  che  scher- 
nisce, a scoffer,  a contemner  . 

DERIDITRICE,  s.f  schernitrice,  mocker, 
jeerer,  banlerer,  jeering  woman 

DERISIBILE,  adj.  da  schernirsi,  contemp  - 
Libie,  dcspicable . 

DERISIONE,, s.  f.  scorno, il  deridere, deri- 
sion,  deriding,  mockitig. 

DERISIVAMENTE,  adj.  con  derisione  , 
contemplibly , with  dcrision . 

DERISO,  adj.  schernito,  derided,  laugh- 
ed  at  . 

DERISO,  s.  m.  derisione,  de  risi  on  .deridi 
ing.  Prendere  in  deriso ,to  deride,  to  laugh  at. 

DERISORE,  s.  m.  che  deride,  derider  , 
jeerer. 

DERISORIO,  adj.  che  mostra  derisione, 
derisory  . 

DERIVA,  s.f.  (sea-term.  ) a ship’s  leeway : 
leeboard  . 

DERIV ANT  E,  adj.  che  deriva,  deriving, 

DERIVARE,  v.  n.  dependere,  proc  edere, ’o 
derive,  to  proceedfrom.  Tutti  i vizi  derivano 
dall’  ozio,  all  vices  proceed  from  idleness  y 
idleness  is  thè  root  of  all  vices.  Derivare, 
sgorgare,  to  stream,  to  gush,  to  spring  out. 
Questo  fiume  non  è molto  grande  al  luogo 
donde  deriva,  this  river  is  noi  ver*  large  at 
its  spring.  Derivare,  (sea-term, ) scaronzare, 
cader  sotto  vento  alla  rotta  prefissa,  quando 
si  va  con  ' vento  scarso,  to  sag  lo  leeward, 
to  derive,  to  fall  to  lee-way  . 

DERIVATO,  adj.  derived.  V.  Derivare. 

DERIVAZIONE, derivation,  deriving, pro- 
ceeding.  Derivazione,  etimologia,  elymologf. 

DERNO,  s.  m.  ( sea-term ) wafi  . In  der- 
no, a waft.  Issar  la  bandiera  in  derno , to 
hoist  thè  flag  with  a waft. 

DEROGA,  s.f  derogazione , derogation, 
disparaging,  detracling. 

DEROGABILE,  adj.  che  si  può  derogare. 
disparageable  that  may  be  derogated  . 

DEROGARE,  v.  n.  diminuir  1’  autorità,to 
derogate,  to  lessen,  to  take  from  thè  worth 
of  a person  or  thing.  Senza  derogare  al  vo- 
stro merito , without  wronging  your  merit. 
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DEROGATORIO,  adj.  annullativo,  dero- 
gatory,  that  tends  to  derogale  . 

DEROGAZIONE,  s.  f annullamento, de- 

rogalioii . 

DERRATA,  s.  f quello  che  si  contratta 
in  vendita,  ware,  provinoti,  comrnodit  r. Der- 
rata, prezzo,  cheapening,  bar  gai  niugfuying 
and  selling  al  suc/i  a price.  Questa  è buona 
derrata,  ibis  is  very  cheap. 

DESCACCIO,  s.  ni.  a degraditi g augmen- 
tative  of  desco. 

DESCENDENTE,  adj.  m.f  che  descen- 
de, descciiding . 

DESCENDENZA,  V.  Discendenza  . 

DESCENDERE  V.  Discendere,  and  all 
its  derivatives . 

DESCENDIMENTO,  s.  m.  V.  Discendi 
mento. 

DESCENSIONE,  s.  f.  V.  Discensione  . 

DESCENSO,  s.  m.  discesa,  descent . 

DESCESO,  adj.  da  discendere. 

DESCHETTO,s.  m.  piccol  desco,  a small 
desk  or  lalle,  Deschetto, arnese  da  sedere  che 
si  regge  su  tre  piedi, « foot-slool,  a low  set- 
tic  or  seal. 

DESCO,  s.  m.  mensa,  tavola  da  mangiare, 
a table.  Chi  non  mangia  a desco,  ha  mangiato 
di  fresco, dicesi  di  chi  mangiaatavolameno  del 
»olito,/te  that  does  noi  eat  at  table ,must  necds 
bave  eaten  some  veliere  else.  Trovarsi  a desco 
molle,  ritrovarsi  a mangiare  senza  tov 
to  eat  al  a luble  without  a table-cloth.  De- 
sco, luogo  ove  risiede  il  governatore,  o al- 
tro ufficiale  alle  compagnie  , o confrater- 
nite, chair.  Desco,  quel  banco,  sul  qua 
taglia  la  carne  alla  beccheria,  e assolutamen- 
te per  desco  s’ intende  questo,  a butchei 
shop-boerd. 

DESCRITTIBILE,  adj.  che  si  può  descri- 
vere, that  may  be  described. 

DESCRITTIVO,  adj.  che  descrive,  des- 
eri//dee. 

DESCRITTO,  adj.  described. 

DESCRITTORE,  s.  m.  che  descrit 
scriber . 

DESCRIVERE,  v.  a.  figurar  con  parole, 
to  describe  , to  dejine , lo  make  a description 
of.  Descrivere,  registrare,  pigliare  in  nota, 
to  regisler , to  set  down , to  count,  lo  teli  . 
Descrivere,  scrivere,  to  wi'itc  . 

DESCRIZIONE,  s.  f.  il  descrivere,  des- 
eriplion  . 

DESERERE,  a a.  abbandonare,  to  desert 
lo  abandon,  to  forsake,  to  cast  off.  Obs. 

DESERT ARÉ,  v.  a.  disfare,  guastare,  to 
■waste,  to  desolale,  to  spoi/ , to  destray , to 
make  havock. Desertare,  rovinare,  impoverire, 
to  ruin,  to  lindo,  to  impoveristi.  Desertare, 


\o,desirable,  to  be  wished  for,  to  be  desired. 

DESIDERABILMENTE,  adv.  con  deside- 
ro, desirably,  with  desire  . 

DESIDERANTE,  adj.  che  desidera, desi- 
ing , that  desires. 

DESIDERARE,  v.  a.  aver  voglia  , appeti- 
e,  lo  desire,  to  wish  or,  to  long  for  . 

DESIDERATISSIMO,  sup.  da  desiderato, 
niost  desired. 

DESIDERATIVO,  adj.  desiderabile,  desi- 
able,  to  be  wished  for. 

DESIDERATO,  adj.  desired,  wished  for, 
longed  for. 

DES1DERATORE,  s.  m.  che  desidera,  a 
desirer.  a wisher  . 

DESIDEREVOLE,  adj.  desiderabile,  de- 
sirable. 

DESIDERIO,  s.  m desire  , wish  , long 
ing  . 

DESIDEROSAMENTE  , ado.  con  desi 
derio,  desirously,  with  desire,  with  pleasurc 

DESIDEROSO  , adj . che  desidera  , de 
sirous,  covetous,  lover.  Non  solo  il  suo  consi- 
glio approvarono,  ma  erano  altresì  desiderose 
di  seguitarlo,  thef  noi  onlf  approved  of  hi. 
advice,  but  were  also  ready  to  follow  it. 

DESIDIA,  s.f  pigrizia,  idleness,  slolh. 

DESIGNAZIONE,  s.f.  il  disegnare,  e il 
disegno  stesso,  designalion,  design,  model 

DESINARE,  v.  n.  il  mangiar  del  mezzo 
dì,  to  dine f lo  eat  one’s  dinner.  v.  a.  Fare 
il  desinare,  o da  desinare,  dare  a desinare, 
to  prepare,  or  give  a dinner. 

DESINARE,  s.  m.  pranzo,  a dinner.  Gua- 


stare il  desinare. 


mgiare 


gno  che  ne  levi  l'appetito  , to  spoil  one’s 
dinner , bf  ealing  superabundanlly  beforc 
thè  regular  hour. 

DESINATA,  ) 

DESINEA.  Obs.  ) s.f.  desinare,  dinner. 
DESINATORE,  s.  ni.  he  that  dincs , a 
dinner- guest. 

DESINENZA,  s.f.  terminazione,  e dicesi 
per  lo  più  di  versi,  e periodi,  ending,  tcr- 
minalion. 

DESIO,  ) 

DESIORE  , Obs.  ) s.  m.  disio,  desire,  lust, 
longing  por. 

DESIOSO,  adj . disioso,  bramoso,  desirous. 
DESJRA,  V.  Desire,  Obs. 

DESIRE,  s.  m.  desio,  desire,  longing,  lust, 
Poetica], 

DESISTERE , i>.  n.  cessar  di  fare,  lo  de- 
sisi, to  leave  off,  to  forbcar. 

DESNORE,  V.  Disonore,  Obs. 
DESOLARE,  v.  a.  distruggere  , lo  deso- 
late, lo  ruin,  to  lay  waste. 

DESOLATO,  adj . desolated,  ruined , laid 
abbandonare  la  milizia,  to  desert.  Desertare,  waste. 
privare,  lo  deprive,  to  ber  cave,  lo  rob  one  of  i DESOLAZIONE,  s.  f.  desolation  , ruin, 

:sertarsi,  v.  ree.  parlando  d’  una  devastatimi. 


lliing.  Deserta 
donna,  sconciarsi,  to  misearry . 

DESERTO,  s.  m.  luogo  solitario,  desert, 
wilderness,  desert  place  . 

DESERTO,  adj.  abbandonato  , deserted , 
abandoned,  forsaken. 

DESERTORE,  s.  m.  soldato  che  abbando- 
na furtivamente  la  milizia,  deserler. 

DESERVIRE,v,  a.  diservire , mal  servire, 
to  seroe  ili,  to  do  a bad  office  . 

DESERZIONE,  s.  f.  il  desertare  , deser- 
tion,  deserling  . 

DESIANZA,  s.  f.  il  desiare,  wish,  eager 
desire. 

DESIARE,  v.  a.  desiderare,  lo  desire , to 
wish  or  long  for. 

DESIATO,  adj  desired,  wished  for . 
DESIDERABILE,  adj.  da  esser  desidera 


DESOR  ARE,  o.  a.  ( sea-term . ) lo  unlallast 
Desorare  la  nave,  lo  unballast  thè  ship. 

DESPETTO,  adj,  disprezzato,  vilipeso 
despised , held  in  contempi. 

DESP1TTO,  V.  Dispetto. 

DESPOT ICO,  V.  Dispotico. 

DESPOTO.  V.  Dispoto. 

DESSA,  proti,  asseverativo,  site,  thè  same 
she  herself. 

DESSO,  pron.  quello  stesso,  he,  thè  same 
Questi  non  mi  par  desso,  I don’t  think  this 
is  thè  same.  Questi  è desso,  this  is  he 

DESTAMENTO,  s.  77t.  il  destare  , thè  ad 
of  awaking 

DESTARE,  o.  a.  svegliare,  lo  awakc  , to 
wake.  Destare,  far  vivo,  eccitare,  to  awake 
to  stir  tip,  to  re  vive,  to  raise,  lo  quicken. 


Destare  il  fuoco,  lo  blow  thè  fire.  Destare 
le  passioni,  lo  stir  up,  to  raise  thè  passions. 
Destarsi,  o.  ree.  svegliarsi,  to  awake,  to 
wake,  to  break  from  slcep,  to  cease  to  sleep. 
DESTATO,  adj.awaked. 

DESTATORE,  s.  ni.  che  desta,  a waker. 
DESTATRICE  , s.  f.  quella  che  desia  , 
awaker,  she  that  awakes . 

DESTILLAZIONE,  V.  Distillazione. 
DESTINARE,  v.  a.  deputare  , assegnare 
stabilire,  lo  design,  to  destine  to  destinate 
to  devote,  to  appoinl. 

DESTINATA,  s.f.  destino,  destiny , fate 
Obs. 

DESTINATO,  adj . destined  , designed 
devoted , appoinled. 

DESTINATO,  s.  ni.  destino,  destiny  fa 
talily. 

DESTINAZIONE,  s.f  il  destinare,  desti 
nalion,  appai ntrnent. 

DESTINO,  s.  m.  occulto  ordinamento  c 
Dio,  sorte,  fato,  destiny , fate.  Destino  (sta 
lerm.  ) thè  pori  of  destination. 

DESTITUTO,  adj.  abandoned.  Deslituto 
privo,  dcstilule,  deprived. 

DESTO,  adj.  svegliato,  awaked.  Desto 
attivo,  vivace,  brisk,  sprightly. 

DESTRA,  s.f.  la  mano  che  è dalla  ban 
da  del  fegato,  la  quale  è generalmente  più 
agile  dell’altra,  thè  righi  hand.  L’opra  delle 
nostre  destre,  thè  work  of  our  hands.  Destra, 
parte  che  è dalla  mano  destra,  thè  righi 
side.  Alla  destra,  on  thè  righi  side.  Sedere 
Ha  destra,  to  sit  at  one’s  righi  hand. 
DESTRALE,  s.  m.  ornamento  della  destra 
a bracelet  or  any  other  ornament  lo  wear 
thè  righi  arm  or  hand.  Obs. 
DESTRAMENTE  , adv.  con  destrezza  , 
dexlerously,  with  dexteritf , nimbly . 

DESTREGGIARE,  v.  a.  usar  destrezza, 
to  manage  a thitig  with  dexterily  , to  use 
dexterity.  Destreggiare , tenersi  à man  de- 
stra, lo  be  at  one’ s righi  hand.  Destreggiare, 
lusingare  per  iscoprire  quel  che  si  vuol  sa- 
pere, to  use  artifice. 

DESTREZZA  , s.f.  agilità  di  membra, 
dexterity,  agilily,  nimbleness  of  limb.  De- 
strezza, sagacità,  accortezza,  sagacity,  sharp- 
ness  of  wil , quickness  of  apprehension  or 
understanding,  cunning,  crajuness. 
DESTRIERE,  ) 

DESTRIERO,)  s.  m.  cavallo  nobile,  a 
poelical  word  for  a borse,  a steed. 

DESTRO,  s./n.  comodo,  comodità,  op- 
poi tunity , conveniency , convenient  lime.  Lo 
farò  subito,  che  mi  vedrò  il  destro,  l’H  do 
il  is  as  sooii  as  I have  un  opportunity . Me 
ne  servo  in  tutto  quel  che  ne  ho  destro  , 
me  ne  prevalgo,  quando  mi  si  presenta  1 oc- 
casione, I make  use  of  il  when  I have  oc- 
casion.  Destro,  il  luogo  nel  quale  si  depon- 
gono gli  escrementi  del  ventre  , tlie  neces- 
sary,  slool , close-slool,  privy. 

DESTRO,  adj.  agile  di  membra,  e acco- 
modato ad  operare  , dexterous  , dextrous  , 
nearhanded,  handy,  ingenious,  industrious  , 
cunning,  skilful.  Destro,  diritto,  retto,  ngt, 
strai ght,  direct.  Destro , favorevole  , felice  , 
favourable,  good,  prosperous,  ilting,  suitable, 
handsome,  convenient,  apt,  meet.  Se  avessi 
più  destra  fortuna,  if  I was  more  lucky,  if 
fortune  was  more  favourable  to  me.  Il  mio 
fato  destro  ha  voluto  così  , il  happened  so 
by  good  luck  for  me.  Che  bel  morir  quando 
la  vita  è destra  , sweet  is  thè  death  that 
follows  a good  life. 

DESTRO,  adv.  destramente,  dexterously. 
DESTRUGGERE,  V.  Distruggere, 
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DESTRU ZIONE,  V.  Distruzione. 

DESVIARE,  v.  a.  trarre  dalla  diritta  e co- 
minciata via,  traviare,  to  draw  away,  to  de- 
bauch,  to  spoil,  to  deprave  , to  deviate , to 
make  go  astray , to  lead  astray. 

DESUMERE,  v.  ci.  comprendere,  conget- 
turare, to  comprehend , to  conjectuie , to  in- 
fer,  to  suppose. 

DETENERE,  V.  Ditenere,. 

DETENTORE,  s.m.  possessore  di  mala 
fede,  onc  that  kceps  wrongfully  another 
man’ s estate. 

DETERGENTE,  adj.  che  deterge,  scour- 
ing,  deterge  ut. 

DETERGERE,  v.  a.  mondare,  lo  deterge, 
to  wipe  off,  to  scout',  lo  rub  off,  to  elea  use. 

DETERIORAMENTO,  s rn.  il  deteriora 
re,  delerioration,  depravation,  corruption. 

DETERIORARE,  v.  a.  peggiorare,  to  grow 
or  make  worse,  to  ìmpair. 

DET ERMIN AMENTO,  s.m.  determina- 
tion.  . 

DETERMINARE,  a.  stabilire,  giudica- 
re, lo  determine,  to  resolve,  to  decide.  De- 
terminare, descrivere  i termini,  to  describe 
thè  terms,  to  set  bounds. 

DETERMINATAMENTE,  adv.  precisa- 
mente,  deLcrniinalely,  resolulely,  preciselj , 
absoluteljr. 

DETERMINATIVO,  adj.  che  determina, 
determinative,  definitive,  that  determines . 

DETERMINATO,  adj.  delermined,  fixed, 
appoinled,  resolved.  Atto  determinato,  wilful. 
or  premeditated  action. 

DETERMINAZIONE,  s.f  stabilimento , 
determinano!^  resoluùon , decision,  constitu- 
tion. 

DETERSIVO  , adj.  astersivo,  cleansing  , 
detersive,  of  a cleansing  quality. 

DETESTABILE,  adj.  abominevole,  detes- 
tane, abominable,  sad,  wretched,  pitiful. 

DETESTANDO  , adj.  detestable  , ‘deser- 
ving  detestation,  to  le  detested. 

DETESTARE  , v.  a.  abbominar  con  ec- 
cesso, to  detest,  to  abominate,  to  abhor. 

DETESTATO, -adj.  detested,  abhorred , 

abominaled . 

DETESTAZIONE,  s.  /.  il  detestare,  de - 
testation,  abliorrence. 

DETRAGGERE,  ) 

DETRARRE,  ) v.  a.  Levare  alcuna 
parte  da  altra,  diffalcare,  to  delract,  to  lake 
one  pari  f oni  another,  to  defalcate.  Detrag- 
gere,  dir  male,  offender  la  fama  altrui,  to 
detract,  to  speak  ili,  lo  slandcr,  to  traduce, 
to  backbile. 

DETRATTO,  adj.  delracted,  slandered. 

DETRATTORE  , s.  m.  maldicente  , de- 
tractor,  slanderer,  traducer,  back-biter. 

DETRAZIONE,  s.f  maldicenza,  detracli- 
on,  slander,  evil-speaking,  back  hiliiig,  Ira- 
ducing.  Detrazione,  diminuzione,  substraclion. 
diminution. 

DETRIMENTO,  s.  m.  danno , pregiudi- 
zio, delriment,  loss,  damage. 

DETRUDERE,  v.  a.  cacciare  in  giù  , lo 
detrude,  to  thrust  dovyn.  » 

DETTA,  s.f.  sorte  principale  di  debito, 
debt,  money  owing.  Buona  o cattiva  detta, 
buono  o cattivo  pagatore-,  good  or  bad  pay- 
master.  Tagliar  la  da-tta,  cedere  altrui  la  pre- 
tensione dei  crediti  con  perdervi  qualche 
cosa,  to  make  it  up,  to  compound  , lo  come 
to  an  agreement.  Star  della  detta , il  pro- 
mettere per  un  debitore , che  si  consegni 
occorrendo  ad  un  altro,  to  be  bail  or  surety 
for  another  man’s  debt.  Esser  in  detta  con 
uno,  esser  d’accordo,  lo  be  on  a good  un- 
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derstanding  wilh  one,  lo  agree.  Starsene  a 
detta,  quietarsi  al  detto  altrui,  to  refer  , to 
leave,  lo  pul  a thing  , to  one’  s judgment. 
Detta,  buona  fortuna  nel  giuoco,  good  luck 
at  play. 

DETTAME,  s.  tu.  intenzione  o sentimen- 
to dell’animo,  diclales,  preceptsfnstructions, 
rules.  Contrario  al  dettame  della  coscienza, 
contrary  to  thè  diclales  of  coi\science.  Ope- 
rare secondo  il  dettame  della  'ragione  , to 
ad  accordiitg  to  thè  diclales  of  reason. 

DETTARE,  v.  a.  dire  a chi  scrive  le  pa- 
role appunto  ch’egli  ha  da  scrivere,  to  dic- 
iate, lo  teli  another  whal  he  is  to  wrile. 
'Dettare  una  lettera,  to  diciate  a leller.  Det- 
tare, suggerire,  to  prompt,  to  suggest.  Det- 
tare, ammaestrare  , to  diciate  , to  tcacli.  La 
ragione  ci  detta  quel  che  è bene  e quel  che 
è male  , reason  teaclies  us  what  is  good , 
and  what  is  bad.  Dettare,  dire,  to  teli,  to 
speak,  lo  reason,  lo  discourse. 

DETTATO,  s.  m.  stile,  dettatura,  testura 
del  favellare  , elocution  , stile  , manner  of 
speech.  Dettato,  composizione  , composilion. 
Comporre  con  bel  dettato,  to  write  in  a fine 
stile.  Dettato,  modo  particolare,  e consueto 
di  favellare,  proverb,  adage,  old  saying. 

DETTATO,  adj.  da  dettare,  dictated.  V. 
Dettare. 

DETTATORE,  s.  m.  che  detta,  he  that 
dictales  lo  another.  Dettatore  , segretario  , 
segrelary. 

DETTATURA,  s.  f.  il  dettare,  e’1  dettato 
stesso,  thè  diclalion  of  a master  to  his  scho- 
lars.  Dettatura,  l’arte  del  dettare,  thè  ad  of 
dictaling.  Dettatura,  titolo  del  supremo  ma- 
gistrato nella  repubblica  di  Roma,  diclalor- 
ship,  dictature. 

DETT AZIONE,  s.f.  il  dettare,  dettame 
V.  Dettatura,  Dettame. 

DETTO,  s.  m.  parola,  motto,  word , say- 
ing, any  thing  said  or  spoken.  Dal  detto  al 
fatto  c’è  un  gran  tratto,  to  say  and  to  do 
are  two  things. 

DETTO,  adj.  da  dire,  said,  spoken,  cal- 
led.  V.  Dire. 

DETTO  FATTO,  adv.  subitamente,  no 
sconer  said  than  done,  presently,  direclly. 

DETURPARE,  v*a.  imbrattare,  lo  foni, 
to  dirly , lo  staili,  lo  defile,  to  pollate  , to 
spot. 

DEVASTARE,  v.  a.  guastare,  disperdere, 
to  waste,  lo  deslroy. 

DEVASTAZIONE,  s.  f devastation,  lay- 
iiig  waste. 

DEVERE.  V.  Dovere.  Obs. 

DEVIARE,  v.  n.  traviare,  uscir  dalla  via, 
uscir  di  regola,  modo,  o ordine,  to  deviale, 
lo  go  from,  tó  swerve.  Io  non  intendo  de- 
viare da’miei  passi,  I doni  inlend  to  dege- 
nerate, I will  do  no  otherwise  than  my 
predecessor  did.  Senza  deviare  dal  nostro  di  - 
scorso  wilhout , losing  thè  thread  of  our 
discourse. 

DEVIATO,  adj.  deviated. 

DEVOLUTO,  adj.  devolved. 

DEVORARE,  V.  Divorare. 
r DEVOTAMENTE,  adv.  con  devozione, 
devoutly,  with  zeal,  ypith  deuotion. 

DEVOTO,  ady.  divoto,  devout.  V.  Divoto. 

DEVOZIONE,  V.  Divozione. 

DEUTORONOMIO  , s.  m.  uno  de’ libri 
della  scrittura  sacra,  Deuleronorny , one  of 
thè  books  of  sacred  scriplure. 

DI,  a sign  of  thè  genitive  case  of  Di  me, 
of  me.  Di  voi,  of  you.  Di,  con,  with.  Egli 
fu  ferito  di  (colla)  spada,  he  was  wounded 
with  a sword.  Di,  in,  in.  Cosi  è di  verità, 


il  is  so  indeed.  Dimmi,  di  che  (in  che)  t’ho 
io  offeso  ? teli  me  in  whal  I offemled  you ? 
Di,  per,  for.  E di  certo  se  voi  non  foste 
venuto,  and  for  certain  if  you  were  noi 
come.  Di,  a particle  of  (juanlily,  bui  gene- 
rally  in  tliis  sense  it  is  not  expressed  in 
English.  Jeri  vi  fu  di  molta  gente  nel  parco., 
there  were  yeslerday  a wasl  many  people 
in  thè  park.  Ve  n’è  ancora  di  molto,  there 
is  much  left.  Di,  impoi  ling  compurison,  than. 
Più  ricco  di  me,  richer  than  I.  Maggiore 
di  suo  fratello,  laller  or  older  than  his  bro- 
ther.  Di  signifies  from.  Di  giorno  in  giorno, 
from  day  lo  day.  Mi  fu  tolto  il  cappello  di 
testa,  they  look  away  my  hai  from  my  head. 
Di,  is  sonielimes  used  ralher  for  graceful- 
ness  of  speech,  than  necessity,  ex.  Sotto  dj 
me,  under  me.  Di,  before  thè  infinitive  of 
a verb,  to.  Godo  di  vederla,  1 am  glad  lo 
see  you. 

DI’,  s.  m.  giorno,  day.  Benedetto  sia’l  di 
che  pria  vi  vidi,  blessed  be  thè  day  that  1 
first  saw  you,  Di  dì,  di  giorno,  in  day-time. 
Di’,  thè  second  persoli  singular  of  thè  im- 
perative mood  of  thè  verb.  Dire,  ex.  Di’ar- 
ditamente,  speak  boldly. 

DIA,  s.  f.  giorno,  day.  Obs. 

DIABETE,  ) 

DIABETICA,  s.f.  sorta  di  malattìa,  che 
impedisce  l’oriiiare,  diabeles,  a disease. 

DIABETICO,  adj.  che  patisce  di  diabete, 
diabetieal,  troubled  wilh  a diabeles. 

DIABOLICAMENTE,^!',  perversamente, 
devilishly,  diabolically. 

DIABOLICHISS1MO,  adj.  sup.  of  Dia- 
bolico. 

DIABOLICO,  adj.  di  diavolo,  diabolical, 
dcvilish,  wicked. 

DIACALAMENTO,  s.  m.  laltovaro  confor- 
tativo da  riscaldare,  a comforting,  a varm- 
ing  elecluary. 

DIACANATO,  V.  Diaconato.  Obs. 

DIACANO,  V.  Diacono.  Obs. 

DIACCIALA,  s.f.  luogo  dà  conservar  ii 
diaccio,  a place  to  keep  ice  in  for  thè  sum- 
mer,  ari  ice- house. 

DIACCIARE,  v.  a.  and  n.  ghiacciare,  to 
freeze,  to  ice  or  cool  with  ice  , to  become 
ics,  to  grow  stiff. 

DIACCIATO,  adj.frozen  iced.  Diaccialo  , 
parlando  di  porta  o simili,  s’intende  serrato, 
speaking  of  a gale,  rneans  closed. 

DIACCIO  s.  m.  ghiaccio,  ice. 

DIACCIUOLO,  s.m.  pezzo  d’acqua  con- 
gelata pendente  da  checche  sia,  icicle. 

DIACCIUOLO,  adj.  che  fa  come  il  diac- 
cio che  si  spezza,  e si  stritola,  subject  lo 
dissolution  as  ice  fragile,  easy  to  be  broken. 

DIACERE,  v.  «..giacere,  lo  lay  upon  or 
down. 

DIACIMINO,  s.  m.  composizione  medici- 
nale, ari  electuary  to  dispel  wind  Jrom  one's 
stomach. 

DIACIN,  o DIACINE,  esclamazione  ple- 
bea, in  vece  di  diavolo,  dcucel  devili  lack- 

adaf! 

DIACINTO,  s.  m.  V.  Giacinto. 

DIACITURA  , s.  f.  giacitura  , thè  act  of 

lying  down. 

DIACODION,  s.  m.  medicamento  fatto  di 
sugo  di  papavero,  diacodium,  a syrup  made 
from  thè  juice  of  poppies. 

DIACONATO,  s.m.  uno  degli  ordini  sap- 
eri, dcaconship,  deaconry. 

DIACONESSA  , s.  f.  donna  , clie  nella 
chiesa  primitiva  aveva  l’ordine  di  diacono  , 
deaconess. 

DIACONO , s.  m.  uno  degli  ordini  sacri. 
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fra  suddiacono  e sacerdote,  e propriamente 
chi  ha  tale  ordine,  deacorisliip>  and  properly , 
a deacon. 

DIADEMA,  s.  m.  era  anticamente  una 
fasciuola  di  tela  bianca , che  portavano  in 
capo  i Re  per  contrassegno  regio;  oggi  si 
piglia  per  corona  reale,  diadcni , royal  or 
imperiai  crown.  Diadema,  quell’ornamento  a 
guisa  di  cerchio  che  si  dipinge  attorno  alla 
testa  dei  santi  diadem , thè  ciroular  ornamene 
on  thè  head  of  saints  as  they  are  reprc- 
sented. 

DIADRAGANTE,  s.  m.  sorta  di  latto 
varo,  a kind  of  elecluary  diatragacanlh. 

DIAFANITÀ’  ) 

DIAFANITADE , ) 

DIAFAN1TATE  , ) s.  f.  trasparenza,  dia- 
phaneity  thè  property  of  a dìaphanous  or 
transparent  body. 

DIAFANO,  adj.  trasparente,  dìaphanous , 
transparent  as  glass  , that  may  be  seen 
througli. 

DIAFINICO,  ) 

DIAFINICON,  ) s.  m.  sorta  d’  unguento  , 
a kind  of  ointment. 

DIAFLAGMA,  DIAFLAGMATE,  s.  m 
diaphragm,  thè  midriff,  a muscle  composed 
of  two  others,  which  separates  ,the  middle 
f oni  thè  lower  cavity  of  thè  slomach  . 

DIAFORESI,  s.  f.  sudor  grande  ed  ec- 
cessivo, excessive  perspiration  . 

DIAFRAGMA,  e DIAFRAMMA,  V.  Dia 
flagma. 

DIAGENGIOVO,  s.  m.  lattovaro  fatto  di 
gengiovo,  an  elecluary  prepared  with  gin- 
ger  . 

DIAGONALE,  adj.  dicesi  della  linea  , 
che  dividele  figure  rettangole  per  mezzo, dia 
gonal,  a line  drawn  from  angle  to  angle 
in  any  figure  . 

DIAGONALMENTE,  adv.  per  via  di  dia- 
gonale, diametrically  , diagonally  , direcllj 
overagainst  . 

DIAGRANTE,  s.  f.  sorta  di  gomma  , a 
kind  of  gum,  gum-dragon  . 

DIAGRIDIO  , s.  m.  solutivo  gagliardo  di 
scamonea,  diagridium,  a preparatimi  ofseam- 
monr. 

DIALETTICA,  s.  f.  logica,  dialectica  or 
dialeclick. 

DIALETTICO,  adj.  che  appartiene  a dia- 
lettica, dialectica l or  dialectick , of  or  belon- 
ging  to  logick. 

DIALETTICO  , s.  m.  professor  di  dialet- 
tica, a logician,  a professor  of  logick  . 

DIALETTO,  s.  m.  spezie  particolare  di 
pronunzia  d’alcun  linguaggio,  dialect,a  man- 
ner  of  speech  peculiar  to  some  pari  of  a 
country , yet  all  using  thè  same  radicai 
language  . 

DIALOGHETTO  , s.  m.  piccol  dialogo  , 
short  dialogue  . 

DIALOGISTA,  s.  m.  quegli,  o quella  che 
compone  dialoghi,  a composer  of  dìalogues 

DIALOGIZZARE,  a.  a.  parlare  o scrive- 
re in  dialogo,  disputare  , to  speak  or  write 
in  dialogues,  to  dialogue , to  dispute . 

DIALOGO,  5.  m.  discorso  di  più  persone 
a dialogue,  a discourse  belween  two  or  more 
per sons,  by  way  of  cjuestion  and  answer. 

DIALTEA,  s.  f.  sorta  d’unguento, ««  oint- 
ment made  of  marsh-mallows,  diallhea. 

DIAMANTACCIO  , s.  m.  degrading  of 
diamante,  a bad  diamond,  a diamond  full 
of  flaws  . 

DIAMANTE,  s.  m.  gioia  preziosa  che  c 
più  dura  di  niun’  altra,  diamond,  adamant- 
stone.  Essere,  o non  essere  di  diamante  , 


vale  essere,  o non  essere  di  animo  e di 
cuor  pieghevole  , to  be  or  not  to  be  as  a 
diamond,  that  is,  lo  be  or  not  to  be  sensitive 
as  to  heart  or  mind.  A punta  di  diamante 
adv  phr.  dicesi  di  alcuni  lavori  con  punte  ri 
levate  a forma  di  piramidi  quadrangolari, said 
of  Works  with  raised  points  inforni  of qua- 
drartgular  pyramids  . 

DÌ  A MANTIN  O,  adj.  of  diamante,  ofor 
helonging  to  a diamond,  as  hard  as  a dia- 
momi, adamantine.  Core  diamantino,  hard 
miei  heart  . 

DIAMARINATA,  s f.  conserva  di  mara- 
sche, a conserve  of  Kentish  che r rie s . 

DÌAMETRALE,  adj.  di  diametro,  dianie- 
’ral  or  diametrical . 

DIAMETRALMENTE,adu.per  diametro  , 
diametrically . 

DIAMETRO,  ) 

DIAMETRO,  ) s.  m.  linea  che  divide  il 
cerchio  per  mezzo,  diameter.  Per  diametro, 
diametrically  . 

DrAMIN,'  ) 

DIAMINE,  ) esclamazione,  V.  Diacin. 

DIAMORON,  s.  m.  siroppo  fatto  col  sugo 
li  more,  syriip  of  mulberries . 

DIAMUSCO,  s.  m.  sorta  di  lattovaro,  a 
kind  of  cordini  powder. 

DIANA,  dicesi  della  stella  che  apparisce 
innanzi  al  sole,  thè  niorning-star  . Tiro  di 
Diana, (sea-term.)  morning-watch-gun.  Battei 
la  Diana,  ( military-term . ) è il  batter  il  tam- 
buro la  mattina  a buon  ora,  to  beat  thè  druni 
at  break  of  day,  thè  reveille , thè  beat  of  a 
drum  at  break  of  day. 

DIANZI,  adv.  di  tempo  passato,  poco  fa, 
just  now,  a short  lime  ago.  Dianzi  che  par- 
tisse, just  before  he  went  away  . 

DlÀPAPAVERO  , s.  ni.  lattovaro  di  pa- 
pavero, an  elecluary  of  poppy. 

DIAPASON,  s.  m.  una  delle  consonanze 
musicali,  ottava,  diapason,  a term  in  musick, 
signifying  an  octave. 

DIAPEN1DIO  , s.  m.  sorta  di  lattovaro 
per  la  tosse,  a kind  of  elecluary  far  a coligli, 

DIAPENTE,  s.  f.  una  delle  consonanze 
musicali  , quinta  , diapente  . Diapente  , a 
composition  of  fine  ingrediente,  diapente. 

DIAPRASSIÒ,  s.m.  sórta  di  lattovaro, an 
elecluary  mode  of  the  lierb  hore-hound  . 

DIAPRUNO,  s.  m.  lattovaro  di  due  sorte, 
lenitivo,  e resolutivo, l'atto  di  amoscine,efect- 
uary  of  dry  plums. 

DIAQUILONNE,  s.  m.  spezie  di  cerotto 
composto  di  più  ingredienti,  a kind  of  plas 
ter  . 

DIARIO,  s m.  giornale  , a journal  oi 
day-book.  a diury. 

DIARODON  , s.  m.  sorta  di  lattovaro,  a 
medicinal  conserve. 

DIARREA,  ) 

DIAPiRlA,  ) s.f  flusso  di  ventre,  dlar- 
rhea , lask  or  lax , looscness. 

DIASCANE , ) 

DIASCTIINE,  ) 

DIASCOLO,  ) V.  Diacine. 

DIASENA,  s.f.  lattovaro  fatto  di  sena, 
an  elecluary  made  of  sena. 

DIASPRO,  s.  m.  pietra  dura,  che  si  an- 
novera tra  le  gioie  di  minor  pregio,  jasper. 

DIASTOLE,  s.  f iti  anotomy,  diastole, 
thè  dilalation  of  the  heart,  opposed  to  Si- 
stole. 

DIATESSARON,  ) 

DIATESSERON,  )s.  m.  una  delle  con- 
sonanze musicali,  quarta,  diatessaron,  a word 
used  in  musick  to  denote  an  internai  com- 
posed of  a greater  and  a lesser  torte. 


DIATRIOMPIPEREON , s.  m sorta  di 
lattovaro  fatto  di  tre  sorte  di  pepe  , diàtri- 
inperon , an  elecluary  composed  of  three  sorts 
of  pepper. 

DIAVOLA,  s.  f.  a termagant,  a shrew  , 
a turbulent  or  wicksd  woman. 

DIAVOLACCIA  , s.  f.  cattiva  donna,  a 
levilish  woman,  a wicked  woman. 

DIAVOLACCIO  , s.  m.  degrading  and 
augni,  of  diavolo,  a greca  devìi,  a hunce  devii , 
a bad  devii.  Un  buon  diavolaccio,  a good- 
'latured  fellow.  Diavolaccio,  cattivo  uomo,  a 
levilish  man , a wicked  man. 

DIAVOLERIA,  s.f.  fastidio,  intrigo  no- 
ioso, a devilish  troublesome  thing. 

DIAVOLESSA,  s.  ni.  femmina  oltremodo 
riottosa,  a devilish  woman,  a shrew,  a ter- 
magunt. 

DIAVOLETTO,  s.m.  piccolo  diavolo,  a 

Utile  devii. 

IVlAVOLO,  s.  m.  nome  universale  degli 
angioli  cacciati  dal  paradiso,  devii,  evil  spi- 
rit.  È un  diavolo,  un  cattivo,  he  is  a devii, 
he  is  a wicked  man  or  a desperale  fellow. 
Ha  il  diavolo  in  corpo,  the  devii  is  in  him. 
Fare  il  diavolo,  lo  be  boisterous,  lo  be  verf 
turbulent.  Sapere  dove  il  diavolo  tien  la  co- 
da, esser  astuto,  to  be  sharp  and  cunning  . 
Diavolo  di  mare,  pesce,  the  sea-cormorant. 

DIAVOLONE,  s.  i n.  diavolo  grande,  a 
greal  devii.  Diavolone,  sorta  di  conletto,  de- 
voloon.  a kind  of  confiture  . 

DI  BALZO,  adv.  phr.  taken  at  a bound , 
at  once. 

DI  BANDO,  adv.  phr.  senza  costo,  o spe- 
sa, gratis,  for  notliing. 

DIBARBARE,  ) 

DIBARBICARE,  )i>.  a.  svellere,  diradicare, 
to  root  up,  to  pluck  up  by  thè  root. 

DI  BASSA  LEGA, ) 

DI  BASSA  MANO,)  adv.  phr.  used  as 
adj  d’umil  condizione,  of  a base,  low  , meati 
condition.  Uomo  di  bassa  lega,  a meati  man, 
of  a.  low  birilli 

' DIBASSA  MENTO,  s.  m.  j 

DIBASSANZA,  s.  f.  Obs.  ) abbassamento, 
full,  abasement,  humbling,  debasement,  de- 
basing. 

DIBASSARE,  v.  a.  abbassare,  to  debase, 
lo  bring  low,  to  diminish,  to  fail  in-slrcti- 
gth  or  in  esleem  . Dibassarsi  , v.  ree.  avvi- 
lirsi, lo  be  discouraged,  to  despond,  to  tose 
courage. 

DIBASSATO,  adj.  debascd,  diminished , 
discouraged. 

DIBASTARE,  v.  a.  levar  il  basto,  to  un- 
saddle,  to  take  off  llie  pack-saddle. 

DIBASTATO,  adj.  unsaddìed. 

DIBATTERE,  v.  a.  battere  in  qua,  e ’n 
là  prestamente  dentro  a saso  checche  sia, 
to  shake  or  toss  up  and  down , to  beat , 
Dibattere  dell’  uova  , to  beat  eggs.  Dibatte- 
re, disputare  in  prò,  e ’n  contro,  to  deba- 
ie, to  discuss,  to  plead  prò  and  con.  Dibat- 
tere , percuotere  insieme  con  prestezza  , to 
beat,  knock,  or  bruise  togellier , or  clash 
or  shake.  Dibattersi,  v.  ree.  dimenarsi,  to 
truggle,  to  strine,  to  toss.  Dibattersi,  adirarsi, 
to  fall  intn  a passion,  to  be  angry , to  fret, 

DIBATTIMENTO,  ) 

DIBATTITO,  ) m.  il  dibattere, 
collision,  striking,  dashing  one  body  against 
another.  Dibattimento,  disputa,  discussion. 

DIBATTITOIO,  s.m.  sorta  di  strumento 
musicale  degli  antichi  egizi,  sort  of  musical 
inslrument  with  the  ancient  Egyplians. 

DIBATTITORE,  s.  m.  che  dibatte  , who 
debates , searcher.  enquirer,  examiner. 
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IMBATTUTO,  adj.'  tossed,  dtbaled,  dìs- 
cussed,  discouraged.  AG  Dibattere. 

DI  BEL  MEZZO  DI',  adv.  phr.  nel  punto 
del  mezzo  dì,  precisely  at  noon-day . 

DI  BEL  NUOVO,  adv.  plir.  again. 

DI  BISOGNO  , used  as  adj . needfull , 
necessary.  Avete  di  bisogno  di  qualche  co- 
sa? do  roti  want  any  lìiing?  M’  e di  biso- 
gno, I must.  È di  bisogno  che,  il  is  neces- 
sari lliat. 

DIBONA  RIAMENTE,  ado.  amcrevolmen- 
t e,  graciously,  kinuly.  Obs. 
DfBGNARIETA’,  ) 

DIBONABIETADE,  ) 

DIBONARIETATE,  ) 

D1BONAR1TA’,  ) s.f  Amorevolez- 

za, goodness,  kindness,  genlleness,  meekness, 
moderation.  Obs. 

DIBOSCAMENTO,  s.  m.  il  diboscare,  thè 
act  of  pulling  down  thè  tress  iti  a foresi  . 

DIBOSCARE,  v.  a.  levar  via,  tagliare,  di- 
radicare il  bosco,  lo  dis foresi,  io  pulì  down 
thè  trees. 

DIBOSCATO,  adj.  cleared  of  trees. 
DIBOTT AMENTO,  s.  m.  il  dìbottare,  toss, 
shake,  commotion.  Obs. 

DÌBOTTARE , v.  a.  agitare , commove- 
re, dibattere,  lo  agitale,  to  slir,  lo  shake  , 
lo  move. 

DI  BOTTO,  adv.  immantinente,  subito  , 
immediately , soon,  suddendf,  at  once. 

DIBRANCARE,  v.  a.  sbrancare.  Io  dilate  , 
to  spread. 

DI  BRIGATA,  adv.  plir.  tutti  insieme,  all 
together,  in  company. 

DI  BROCCO,  adv.  di  subito,  soon,  sud- 
denly , al  once. 

DIBRUCARE.  V.  Dibrucare. 
DIBRUCIARE,  v.  a.  abbruciare,  lo  bum , to 
consume  by  fire. 

DIBRUSCARE  , v.  a.  levare  i rami  inutili, 
to  prune , to  lop. 

DIBRUSCATO,  adj.  pruned. 
DIBUCCIARE  , s.  a.  sbucciare  , levar  la 
buccia,  to  bark  a tree,  to  peel  il.  Dibuccia- 
re,  parlando  della  pelle,  to  gali,  or  peel  off. 
DIBUCCIATO,  adj  peeled,  barked,galled. 
DIBUCCIO,  s.  m.  il  dibucciare , thè  act 
of  barking  or  peeling  a tree. 

DI  BUONA  FEDE,  adv.phr.  fedelmente, 
faithfully , in  good  fuilh. 

DI  BUON  ARIA,  adv.  phr.  piacevolmen- 
te, lietamente,  blilhly,  chearfully.  Di  buon  a- 
ria,  used  as  adj.  piacevole,  gioviale,  plea- 
sant,  jovial,  merrf , jocund. 

DI  BUONA  VÒGLIA,  adv.  phr.  Volentie 
ri,  willingly , readii  f,  with  good  xvill. 

DI  BUON  MATTINO  , adv.  phr.  carly , 
be-times. 

DI  BUON  ORA,  adv.  phr  per  tempo , 
early,  betimes. 

DI  BUTTO,  adv.  V.  di  botto.  Obs. 
DICADENZA , s.  f.  decay,  declining  , 
ruin. 

DICADERE,  v.  n.  scadere,  io  decay,  te 
fall,  lo  deci  ine.  Dicadere  di  forze,  lo  waste, 
to  decline. 

DICADIMENTO,  s.  m.  decay. 
DICADUTA,  s.f.  decay.  declining,  ruin. 
DICADUTO,  adj.  da  dicadere,  decayed  . 
wasted,  fallai  away,  deelined. 

DICAPITAMENTO,  s.  m.  il  dicapitare  . 
thè  act  of  beheading. 

DICAPITARE,  v.  a.  tagliare  , troncare  i] 
capo,  ma  non  si  dice  propriamente  che  del- 
l’uomo, to  behead , to  take  thè  head  off. 
DICAPITATO,  adj.  beheaded. 

DICATO,  adj.  V.  Dedicalo.  Obs. 

Toni . I. 
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DICCO,  s.  m.  argine,  dyke,  batik  cause- 
way. 

DI  CELATO  , adv.  phr.  celatamente,  con- 
ccaledly. 

DICEMBRE,  s.  m.  l’ultimo  mese  dell’an- 
no, Decomber,  thè  last  monili  in  thè  year. 

DICENTE  , adj.  che  dice  , saying , thal 
says . 

DICERE,  V.  Dire.  Obs. 

DICERIA,  s.f  ragionamento  disteso,  l’ar- 
ringare, discourse  , speech  , hai  angue.  Dice- 
ria, ragionamento  lungo  e noioso,  tiresome 
discourse. 

DICERIUZZA.  s.  f.  piccola  diceria,  short 
discourse,  short  and  emply  speech. 

DI  CERTANO,  Obs.  ) 

DI  CERTO,  ) adv.  phr.  certainly, 

for  certain. 

DICERVELLARE,  e.  ree.  to  rack  one’  s 
brai.ns,  to  tliìnk  Loo  much. 

DICERVELLATO,  adj.  senza  cervello  , 
senza  senno,  hare-braìned,  cock-brained,  rash. 

DICESSARE,  v.  n.  scemare,  cessare  , lo 
cease,  to  leave  off. 

, DICESSO  , adv.  discosto,  at  a distance  , 

far  # 

DICEVOLE  , adj . conveniente  , decent, 
handsome,  befitling,  scemly,  becoming. 

DICEVOLEZZA,  s.  f convenevolezza, 
becomingness  suitablcness. 

DI  CHE,  used  as  ari  adv.  onde,  per  la  qual 
cosa,  therefore,  so  thal.  Di  che,  della  qual 
cosa,  of  which. 

DI  CHETO,  adv.  phr.  chetamente,  paci- 
ficamente, (juictly,  tranquilly. 

DI  CIMA  RAGIONE,  s.f  ) 

DICHIARAMENTO.  s.  m.  ) V . Dichiara- 
zione. 

DICHIARARE,  v.  a.  palesare,  manifesta- 
re, interpretare,  to  declare,  to  show,  to  ma- 
nifest,  to  publish,  to  make  plain  or  known, 
lo  signifr.  Dichiarare,  creare,  eleggere,  lo 
nominale,  create,  elect.  Dichiarare  la  guer- 
ra, lo  declare,  denounce , or  to  proclaim  war. 
Dichiarare  , sentenziare  , lo  pronounce  sen- 
lence.  Dichiararsi,  v.  ree.  spiegarsi,  lo  decla- 
re, to  teli,  to  open  one’s  mind  or  thoughts. 

DICHIARATO,  adj.  declared.  V.  Dichia- 
rare. 

DICHARATORE,  s.  m.  che  dichiara , a 
declarer,  an  interpretcr. 

DICHIARATRICE,  s.  f.  che  dichiara  , a 
declarer  or  interpreler,  she  that  declares  or 
intèrpreti. 

DICHIARAZIONE,  s.  f.  il  dichiarare, 
declaration,  interpretalion,  explanation. 

DICHIARIRE,  v.  a.  cavar  di  dubbio,  schia- 
rire, to  remove  doubt,  lo  explain  or  illus- 
trale. Dichiarire  per  dichiarare,  to  declare. 
Obs. 

DI  CHIARO,  adv.  phr.  chiaramente,  clear- 
ly , manifesti y 

DICHÌNAMENTO  , s.  m.  il  dichinare, 
declining  , declinatimi , stooping  , falling  , 
1 descent. 

DIGIUNANTE,  adj.  che  dichina,  che  ca- 
la, declining,  going  down. 

DICHINARE,  v.n.  calare,  andare  all’in- 
giù,  abbassarsi,  lo  decline,  to  decay,  lo  a- 
i bate,  to  go  downwards.  Il  giorno  dichina  , 
it  begins  to  grow  late  , it  draws  lowards 
ì night.  Dichinare,  accostarsi,  avvicinarsi  , lo 
approach,  to  draw  near.  Dichinare,  v.  ree. 
1 avvilirsi, umiliarsi,  condiscendere,  to  humble, 
■ demean , or  lower  one’  s self  Questo  colo- 
re dichina  più  al  nero,  che  non  al  bruno, 
ibis  colour  inclincs  mure  lo  black  than  to 
brown. 
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DIGIUNO,  s.  m.  dichinamento,  declining, 
decline,  decay.  Le  mie  forze  cominciano  ad 
andare  in  dichino , I am  in  a declining 
stale  of  heallh.  Non  bisogna  molto  per  met- 
tere un  uomo  in  dichino,  little  is  wanting 
to  disorder  a man.  Il  giorno  è nel  suo  di- 
chino, it  draws  towards  night , it  grows  late. 

DICIANNOVE,  ninèteen. 

DICIANNOVESIMO,  thè  nineleenth. 

DICIASSETTE,  sevcnleen. 

DICIASSETTESIMO,  thè  sevenieenth. 

DICIBILE  , adj.  atto  a dirsi,  that  can  be 
said. 

DICIFERARE  , v.  a.  dichiarar  la  cifera,  o 
altra  cosa,  nella  quale  sia  difficolta  nell’  in- 
tenderla , to  decipher,  lo  unravel,  to  disia- 
tati gle. 

DICIFERATO  , adj.  deciphered,  unravel- 
led. 

DICIFERATORE,  s.m.  decipher er. 

DICIMARE  , v.  a.  levar  la  cima,  spunti - 
re,  lo  strike  off  thè  top,  to  top,  to  lop  , to 
clip,  to  shred.  Obs. 

DICIMATO  , adj.  clipt , having  thè  top 
cut  off,  lopped. 

DICIMENTO, -5.  m.) 

DICIMENZA,  s.  f.  ) dicitura  , thè  act 
or  manner  of  speaking.  Both  obsolete. 

DICIOCCARE,  v.  a.  levare  o guastar  le 
ciocche,  lo  break  off  thè  cluster  or  tufls  of 
fruits  or  flowers. 

DICIOTTESIMO,  thè  eighteenth. 

DICIOTTO,  eighteen. 

DICITOPlE,  s.  m.  che  dice  sayer,  speaker, 
leller,  lalker.  Dicitore,  oratore,  arringatore, 
orator,  speaker,  spokesman.  Dicitore,  compo- 
nitore, a composer,  an  author  or  writer  of 
a hook. 

DICITURA,  s.f.  modo  di  dire,  delivery 
in  speaking  . Avere  una  bella  dicitura  , to 
have  a fine  delivery.  Far  dicitura,  lo  deliver 
or  speak  oul  in  discourse. 

DICOLLARE,  v a.  decapitare,  to  behead  . 
Dicollare  , rompere , troncare,  to  break  off , 
to  lop  off. 

DICOLLATO,  adj.  decapitato,  beheaded. 
Dicollato,  rotto,  troncato,  brokeh  off,  lopped 
off.  Animo  dicollato,  abbassato,  oppresso,  de- 
jecled  mind. 

DICOLLAZIONE , s.  f.  tagliamento  di 
collo,  decollation,  beheading. 

DI  COLPO,  adv.  phr.  di  botto  , immanti- 
nente, suddently,  instantly,  at  once. 

DI  COLTA  , adv.  phr.  ci  posta  , o ut  of 
hand  off-hand , immediately. 

DI  CONCORDIA,  adv.phr.  concordevol- 
mente,  unanimously 

DI  CONSERVA,  adv.phr.  ài  compagnia, 
together,  as  a cotivoy  or  caravan,  in  company. 

DI  CONTINUO,  adv.  phr.  continuamen- 
te, continually. 

DI  CONTRA,  ) 

DI  CONTRO,  ) prep.  di  rimpetto,  over- 
against,  opposile. 

DI  CORSO,  adv.  phr.  correndo,  cursorily, 
in  running. 

DI  CORTO,  adv.  phr.  in  breve,  shorlly, 
in  a short  lime  . Essere  vestito  di  corto  , 
parlando  degli  ecclesiastici  nei  paesi  cat- 
tolici, to  be  dressed  in  short  cloalhs. 

DI  COSTA,  adv.  and  prep.  da  lato  , on 
one  side,  dose  by.  Di  costa  al  fiume,  dose 
by  thè  river. 

DICOTTO,  adj.  appassito  dal  sole,  wither- 
ed,  dried. 

DICOZIONE,  s.  f.  V.  Decozione. 

DICRESCERE,  v.  n.  scemare,  to  decrease, 
to  wane. 
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DICRETO,  s.  7 n.  decreto,  decree , ordì- 1: 
native,  act.  Obs. 

DICROLL  AMENTO,  5.  m.  crollamento  , 
shake,  pulì. 

DICROLLARE,  v.  a.  crollare,  io  shake, 
to  be  shakeri,  lo  pulì  hard. 

DI  CUORE  , adv.  phr.  cordialmente  , 
hearlily,  with  llie  heai  t , from  thè  heart . 
V’amo  di  cuore,  I love  you  sincefely  or 
heartily. 

DIDASCALICO,  adj.  che  insegna,  istrut-  ( 
tivo,  instruclivc,  teaching , didascalick. 

DI  DENTRO,  adv.  phr.  withìn. 

DIDIACCIÀRE  , v.  n.  dicesi  dello  scio- 
gliersi che  fa  il  diaccio  , to  thaw , lo  meli 
af  ter  a frost. 

DIDIACCIATO,  adj.  thawed. 

DI  DIETRO,  adv.  phr.  behiud 

DIE,  s.  m.  dì,  day.  A poetical  word. 

DtlECE,  ) 

DIECI,  ) lem.  is  rather  poetical. 

DIECINA,  tcn  in  number. 

DIEC1NOVE,  niiieleen. 

DIEC1NOYESIMO,  thè  nineteenth. 

DIECISETTE,  seventeen. 

DIECISETTESIMO,  thè  seventecntli. 

DI  ENTRO,  adv.  phr.  di  dentro,  wilhin  . 

DIERO,  ) 

DIERON,  ) 

DIERONO,  ) for  diedero,  they  gave. 

DIESIS,  s.  m.  termine  musicale,  diesis , 
tlic  quarler  of  a Ione  in  musick. 

DIETA,  s.f  stretta  regola  di  cibo,  diel . 
Tener  a dieta,  to  diet,  to  keep  onc  lo  strici 
dici.  Dieta,  assemblea,  diel,  assembly  of  thè 
States  in  Germany , Swilzerland,  eie. 

DIETAMENTE,  adu.  con  prestezza,  rea- 
dii y,  quickly,  nimbi y.  Obs. 

DIETARE,  v.  a.  tener  a dieta,  to  diet , lo 
keep  one  to  strict  diet.  Not  in  use. 

DIETETICO,  adj.  appartenente  alla  rego- 
la del  vitto  , dietetioli  or  dielelical,  apper- 
laiuing  to  thè  rules  of  living. 

DIETREGGIARE  , v.  n.  dare  addietro  , 
ritirarsi,  Lo  go  back,  lo  draw  back,  lo  fall 
back  . Dietreggiare  , parlando  d’  un’  armata, 
to  recoil,  lo  retire. 

DIETRO,  prep.  and  also  adv.  dopo,  in- 
dietro, behincl , after.  Dietro  alla  casa,  behind 
thè  house.  Andare  dietro  ad  uno,  to  go  after 
o/ie.Di  dietro,  behind,  àfler.  Correr  dietro, 
to  run  after.  Di  dietro  , da  ultimo  , al  thè 
end,  al  last.  A di  dietro  parleremo  di  que- 
sto, ive  will  speak  of  this  at  thè  end  or 
aflerward.  Di  dietro  via,  backwards.  Tirar 
in  dietro  un  affare,  lo  put  off,  to  dclay,  to 
relard  uri  affair.  Tirarsi  dietro  qualche  dis- 
grazia , lo  draw  or  bring  some  rnisfortnne 
upon  one’  s self.  Tarsi  in  dietro,  to  go  , to 
fall,  to  draw  back.  Dietro-porta,  back-door. 
Dietro-punto,  baok-stitch  Dietro-camera,  ba- 
ck-room.  Dietro  pasto,  aflermeal 

DIETROGUARDIA  , s.  f.  retroguardia  , 
rereward,  rear. 

DIFALCARE.  V.  Dedicare. 

DIFALC AZIONE.  V.  Defalco. 

DI  FATTO,  adv.  plir.  subitamente,  ìm- 
medialely  , in  thè  faci,  ipso  facto.  Di  fat- 
to, ( law-term, ) effeclively,  really.  Proceder 
di  fatto  contro  uno,  lo  sue  one  at  law. 

DI  FEDE,  adv.  phr.  fermamente,  firmly, 
really,  in  good  fallii. 

DIFENDERE,  v.  a.  salvare  , guardare  dai 
pericoli  e dalle  offese  , la  defend,  to  protect, 
to  mnintain,  to  support,  lo  uphold,  lo  bear 
out.  Difendere  un’  opinione , lo  defend  , lo 
asserì,  to  mainlain  an  opinion.  Difendere  , 
preservare,  to  keep  from.  Difendere,  proibi- 
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re,  vietare,  lo  forbid,  to  prohibit,  to  bar,  to 
keep  from.  Difendersi,  v.  ree.  guardarsi,  to 
defend,  to  keep  one’s  self  from. 

DIFENDEVOLE,  adj.  atto  a difendere  o 
a difendersi,  defensible,  capable,  of  defence. 
Piazza  di  fendevole,  a defensible  place,  a place 
of  deferire. 

DIFENDIMENTO,  s.  m.  difesa,  il  difen- 
dere, defence,  proteclion,  prop,  support. 

DIFÈNDITORE  , s.  m.  chi  difende  , de- 
fender, prolector,  asserler. 

DIFENDITRICE,  s.  /.  colei  che  difende, 
defenderess,  protectrix. 

DIFENSA,  s.f.  V.  Difesa.  Obs. 

DIFENSARE.  Obs.  ^.Difendere. 

DIFENSIONE,  s.f.  difesa,  difendimene, 
Defence,  proteclion,  prop,  support.  Mettersi  a 
difensione,  lo  stand  upon  one' s defence  or 
guard. 

DIFENSIVO,  adj.  che  difende,  defensive . 
Star  su  la  difensiva,  to  stand  ori  thè  defen- 
sive or  act  dej’ensively, 

DIFENSORE,  s.  ni.  difenditore,  defender, 
proteclor,  asserler. 

DI  FERMO,  adv.  phr.  fermamente,  verily, 
'certqinly,  for  cerlain. 

DIFESA,  s.f.  difensione,  defence,  protec- 
tion,  courilenance,  prop,  support.  A difesa  di 
se,  in  his  own,  Or,  in  self -de felice.  Far  di- 
fesa, to  resist,  to  wilhstand,  to  oppose.  Chi 
può  far  difesa  conira  le  vostre  bellezze?  who 
can  resisi your  t.harms ? Difesa,  fortificazio- 
ne, fence,  fortifcalion.  Difesa  , {law-term.) 
reply  defence  in  law  . 

DIFESO,  adj.  da  difendere,  defended.  V. 
Difendere. 

DIFETTARE,  v.  n.  aver  difetto,  mancare, 
to  want , lo  have  drfeets  , to  be  defeclive 
Not  much  in  use.  Gli  difetta  la  memoria,  his 
memo.y  fails  liim.  Quando  i denari  difetta- 
no , tutto  difetta  , wheu  money  is  wanling 
every  thing  is  wanling. 

DIFETTATO  , adj.  che  ha  difetto , de- 
feclive . 

DIFETTIVAMENTE,  adv.  defectively. 

DIFETTIVO,  adj.  manchevole,  difettoso, 
defeclive,  imperfect,  faulty . Verbo  difettivo, 
grammalical  terni,  a defeclive  verb. 

DIFETTO,  s.  ni.  imperfezione,  manca- 
mento, default,  deferì,  flnw,  vice,  imperfec- 
lion.Difetto, colpa,  errore,misfatto,  vice,  fault, 
misdeed,  trespass.  Correggersi  de’  suoi  di- 
fetti, to  meiid,  to  refonn.  Difetto,  il  man- 
care, mancanza,  defect,  vani,  lack.  Per  di- 
fetto di  prudenza  , for  want  of  prudence. 
Difetto,  bisogno,  necessita,  want,  need,  ne- 
cessity.  Sostenere  difetti  grandissimi,  lo  be 
in  great  strails,  want  or  penury. 

DIFETTOSAMENTE,  adv.  in  a defeclive 
manner,  imperfcctly. 

DIFETTOSO,  adj . manchevole,  defeclive, 
imperfect.  Difettoso,  che  ha  qualche  difetto, 
faully.  Dilettoso,  cagionevole,  di  deboi  com- 
plessione, weak,  sickly ,feeble,  inftrm,  faint, 
of  a weak  consti tfutio n. 

DIFETTO ALMENTE , adv.  con  difetto, 
viciousl' , faullily ,imperfectly.  Obs. 

DIFETTUCCIO,  s.  m.  piccolo  difettto,  a 
slight  defect. 

DIFETTUOSO.  V.  Difettoso, 

DIFETTUZZO,  s.  m.  a slight  defect. 

DIFFALCARE  , v.  a.  difalcare  , scema- 
re , to  d sfalli , to  defalcate,  to  cut  off,  to 
abate  , to  deduci  . Molti  con  la  spada  ne 
diffalca,  he  kills  rnany  with  his  sword.  Dif- 
falcare la  riputazione  di  qualcheduno  , lo 
blur,  to  cast  a blemish  or  slur  on  otte'  s re- 
putali on.. 


, DIFFALCO,  s.  m.  scemamento,  defalca- 
tion,  deduction,  abatement  . 

DIFFALTA , s.  f fallo,  peccato,  de  fault , 
defect , misdeed  , trespass  , fault  . Per  mia 
diffalta  mi  trovo  in  questo  stato  , throhsh 
my  own  fault,  I am  in  this  condition.  Dì  f- 
falta,  mancamento  di  promessa  breach  of 
promise.  Diffalta,  carestia,  penuria,  dearth , 
scarcity,  penury,  want  of  provisions . 

DIFFALTARE,  v.  n.  mancare,  scemare, 
aver  diffalt<i,  to  fall,  decrease,  to  want , to 
lack , to  need,  to  stand  in  need  of,  lo  be 
short  of,  to  fall,  to  fall  short,  to  break  one's 
promise. 

DIFFAMAMENTO,  s.  m.  il  diffamare,  de- 
famation,  slandcr,  thè  act  of  taking  away 
one’  s reputation  or  character. 

DIFFAMARE,  v.  a.  macchiar  la  fama  al- 
trui con  maldicenza,  lo  defame , to  slander , 
lo  discredit,  to  backbile,  to  speak  ili  of 

DIFFAMATO  , adj.  dffamcd  , slan- 
dered,  discredited. 

DIFFAMATORIO,  adj.  defamatory,  slan- 
derous,  abusive. 

DIFFAMAZIONE,  s.  f.  biasimo,  defa- 
matìon,  slander,  back-biting. 

DIFFERENTE,  adj.  vario,  dissimile,  dif- 
ferente unlike,  various,  dijferrmg. 

DIFFERENTEMENTE,  adv.  variamente, 
differenti  , variously , severally  , diver- 
sely , 

DIFFERENZA,  ) 

DIFFERENZIA,)  s.  f.  varietà,  diversità, 
diffei  enee,  variety , diversity,  distinction.  Dif- 
ferenza, lite,  dtssenzione,  controversia,  dif- 
ference,  dispute,  corilroversy,  quarrel.  Siamo 
in  differenza  per  una  bagattella,  we  are  at 
variance  for  a trìfle. 

DIFFERENZIARE,  v.  a.  render  differen- 
te, distinguere,  to  distinguisi i,  lo  malte  tlif- 
ferent  from.  Differenziare,  v.  n.  esser  dif- 
ferente, Lo  dffer,  to  be  dfferent  from. 

DIFFERENZIATO,  adj.  distinguished, 
dfferent,  /nude  dfferent  from.  Queste  due 
case  sono  simili,  sono  solamente  differen- 
ziate nelle  finestre,  illese  two  houses  are 
ctlike,  they  dffer  only  in  thè  windows. 

DIFFERIRE,  v.  n.  esser  differente,  lo  dif- 
fer,  to  disagree,  to  be  dfferent  or  indille , 
lo  vary.  Pres.  differisco.  Differire,  v.  a.  pro- 
lungare, to  defer,  to  dclay , io  put  off. 

DIFFERITO,  adj.  deferred , delayed , 
put  off 

DIFFERMA MENTO,  s.  m.  confutamento, 
{relhorical- termi)  confutalion  of  what  has 
been  salti. 

DIFFERMARE,  v.  a.  {relhorical- termi) 
confutare,  lo  confile,  lo  disprove,  to  over- 
tlirow  thè  reasons  and  argumenls  of  thè 
adversary,  to  bajfle. 

DIFFICILE,  adj . malagevole,  faticoso, 
hard,  difficull,  erabbed,  uneasy. 

DIFFICILMENTE,  adv.  con  difficoltà, 
dijjicullly,  with  much  ado,  svilii  great  la- 
bour,  not  easily,  scarccly , hardly. 

DIFFICOLTA',  ) 

DIFFICOLTADE,  ) 

DIFFICOLTATE,  ) s.  f.  malagevolez- 
za, difficully.  Senza  difficoltà,  fàcilmente, 
wilhout  di  fficully , with  ea.se.  Difficoltà,  osta- 
colo, impedimento,  difficully,  rub,  cross, 
obslacle , impediment.  Difficoltà,  dubbio, 
\doubt,  question.  Studiar  in  difficoltà,  dicesi 
■ di  chi  si  compiace  di  operare,  e tenere  le 
vie  piò  difficili,  to  love  dijffìcullies . Difficol- 
tà d’orina,  strangury.  Difficoltà  di  respira- 
'zii-ne,  shorlness  of  brealh. 

1 DIFFICOLTARE , v.  a.  dar  difficoltà  , 
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aggìugnere  difficolta,  to  make , raise,  or  start 
dijficulties. 

^DIFFICOLTOSO,  adj.  che  ha  difficoltà, 
difficile,  dij0icu.lt,  crabbed,  uneasf.  Far  il 
difficoltoso,  to  start  or  raise  dijficuUies  in 
t foery  thing. 

DIFFICULTA’,  ) 

DIFF1CULTADE,  ) 

DIFFICÙLTATE,  ) V.  Difficoltà. 
DIFFICULTARE,  V.  Difficoltare. 
DIFFICULTOSO , V.  Difficoltoso. 
DIFFIDARE,  v.  n.  non  aver  fidanza,  non 
fidarsi,  lo  mis trust,  to  distrust,  to  suspect. 
Diffidare,  tor  la  sicurtà,  non  avere  speran- 
za, to  despair,  lo  haoè  no  hopes,  to  gioe 
no  hopes. 

DIFFIDATO,  adj.  mistrasted,  distrust- 
ed,  despaired  of. 

DIFFIDENTE,  adj.  che  diffida,  mistrust- 
ful,  diffìdent,  suspicious. 

DIFFIDENZA,  ) 

DIFFIDENZIA,  ) s.f.  il  diffidare,  mis- 
trust,  diffidence , despair. 

DIFFÌNIRE,  v.  a.  decidere,  terminar  que- 
stioni, lo  define,  to  determine,  to  decide. 
Diffinire,  finire,  compiere,  to  finish,  to  com- 
plete, lo  perfeet,  to  determine.  Diffinire,  dar 
la  definizione  di  qualche  cosa,  lo  defilile, 
to  gioe  thè  definition  of. 

DIFFINIT AMENTE,  ado.  chiaramente, 
decisivamente,  defiuitiocly , clearlj,  abso- 
lulely,  peremptorily . 

DIFFINIT1VO,  adj.  che  diffinisce,  ter- 
mina, risolve,  definitive,  peremptory.  Ri- 
sposta diffinitiva  , definitive  answer. 

D1FFINITORE,  s.  m.  definitor,  thè  coun- 
sellor  or  assislant  of  a generai,  or  prooin- 
cial  of  a religious  order. 

DEFINIZIONE,  s.  f.  il  detto  che  palesa 
la  qualità,  e l’essenza  di  che  che  sia,  defini- 
tion.  Definizione,  decisione,  definition,  deci- 
sion. 

DIFFONDERE,  o.  a.  spargere  abbondan- 
temente, lo  diffuse,  to  shed,  to  pour  out. 
Diffondere  in  lagrime,  to  melt  in  teàrs.  Dif- 
fondersi, o.  ree.  parlar  molto  sopra  qualche 
oggetto,  lo  enlarge  or  dwell  upon  a subjecl. 

DEFORMARE,  o.  a.  guastare,  tor  la  bel- 
lezza, lo  deform,  to  disfigure,  to  spoil , Lo 
alter  thè  forra  of  a thing. 

DEFORMATA  MENTE,  adu.  spropor- 
zionatamente, in  modo  difforme,  deformedly. 
DEFORMATO,  adj .disfigured,  deformed. 
DIFFORME,  adj.  deforme,  deformed, 
ugly,  ill-faooured,  disfìgured , mis-sliapen. 
Difforme,  differente,  different,  of  anodici- 
form. 

DIFFORMITÀ’,  ) 

DIFFORMITADE,  ) 

DEFORMIATE,  ) s.f.  bruttezza,  de- 
formity , ugliness , illfaoouredness. 

DIFFUSAMENTE,  ado.  largamente,  co- 
piosamente, ampiamente,  diffusioely,  amplf, 
fully,  at  larga.  Abbiamo  parlato  diffusamen- 
te sopra  questo  soggetto,  we  spoke  at  largc 
upon  lliis  subjevt. 

DIFFUSIONE,  s.  f.  spargimento,  diffu- 
sion. 

DIFFUSIVO,  adj,  che  diffonde,  diffusive, 
DIFFUSO,  adj.  diffuse,  large,  ampie, 
exlended,  scattered,  long,  prolix,  tedious. 
Stile  diffuso,  vale  prolisso,  contrario  di  la- 
conico, prolix  or  diffuse  as  opposed  lo 
concise.  Trattato  diffuso,  ben  circonstanzia- 
to, esteso,  diffuse,  in  senso  of  circumstantial 
or  exlended. 

DIFICAMENTO,  9.  ni.  V.  Edificarnen- 
to.  Obs. 


DIFICARE,  V.  Edificare.  Obs. 

DIFICATO,  V.  Edificato.  Obs. 

DIFICIO,  V.  Edificio.  Obs. 

DIFILARE,  v.  ree.  muoversi  per  andare 
con  gran  prestezza,  to  file  off,  to  march 
in  baste. 

DIFILATO,  adj.  filed  off,  or  marched 
in  haste.  Difilato,  ado.  straight  on,  directly 
far  ward.  Andar  difilato,  to  xvalk  fast. 

DI  FILO,  ado.  phr.  senza  intermissione, 
without  intermission,  one  after  anolher.  Pi- 
gliare uno  di  filo,  indurlo  a che  che  sia 
senza  dargli  tempo  di  repliche,  to  induce 
one  to  do  a thing  without  gioia g him  lime 
for  reply. 

DIFINIMENTO,  s.  m.  il  difinire,  defini- 
tion. Difinimento,  finimento,  fine,  defini- 
lion,  conclusion,  end. 

D1FINIRE,  K.  Diffinire,  and  all  its  deri- 
oalioes. 

DIFORMITA’,  pr.  Difformità. 

DI  FORZA,  ado.  plir.  con  forza,  bf  main 
force,  forcedly. 

DI  FRESCO,  adv.  /zA;. frescamente,  lately, 
newlf , freshly . 

DI  FUORE,  ) 

DI  FUORI,  ) ado.  and  prep.  without, 
abroad,  out  of. 

DI  FURTO,  ado.  phr.  furtivamente,  by 
stcalili. 

DIGENERARE,  ^.Degenerare. 

DIGERIRE,  v.  a.  smaltire,  to  digest,  to 
concocl  what  one  eals:  pres.  digerisco.  Di- 
gerire, esaminare,  ponderare,  lo  digest,  to 
discuss,  to  examine,  to  scan,  to  sift.  Dige- 
rire, soflfire,  lo  digest,  to  bear,  to  suffer, 
to  put  tip  with,  to  brook.  Digerire,  ( chym - 
ical- terni)  separare  per  alcun  proprio  mo- 
do il  puro  dall’impuro,  to  digest,  to  disili. 

DIGERITO,  adj.  digested. 

DIGESTA,  FC  Digesto. 

DIGESTIBILE,  adj.  atto  a digestirsi, 
digeslible. 

DIGESTIMENTO,  s.  m .) 

DIGESTIONE,  s.  f.  ) il  digeslire  , 
digestion,  concoction. 

DIGESTIRE,  v.  a.  digerire,  lo  digest,  tc 
concoct.  Digestire,  ordinare,  disporre,  ripen- 
sare, to  ar raiige,  order,  sludy,  reflccl, 

DIGESTIVO,  adj.  che  digestisce,  digesli- 
oe , helping  thè  digestion. 

DIGESTO,  s.  ni.  così  son  chiamate  le 
Pandette  di  Giustiniano,  Digest , thè  fiirst 
oolume  or  tome  of  cioil  law,  digested  by 
thè  comniand  of  thè  empernr  Juslinian. 

DIGESTO,  adj.  da  digestire,  digested. 
Digesto,  disposto  e ben  ordinato,  conirived , 
ordered,  disposed,  fit,  ready,  prepared,  re- 
flecled. 

DIGHIACCIARE,  V.  Didiacciare. 

D1GHIACCIATO,  V.  Didiacciato. 

DI  GIÀ’,  ado.  already. 

DIGIOGARE,  o.  a.  sciorre  e liberare  da! 
giogo,  to  unyoke. 

DIGIOGATO,  adj.  unfoked. 

DI  GIORNO,  ado,  phr.  mentre  è giorno, 
during  thè  day -lime.. 

DI  GIORNO  IN  GIORNO,  ado.  phr. 
from  dar  to  day,  every  day. 

DI  GIU’,  ado.  di  sotto,  below,  benealh, 
down.  Di  su,  di  giù,  up  and  down. 

DIGIUGNERE,  0.  a.  separare,  to  disjoin, 
to  pari,  to  loosen,  lo  unyoke. 

DIGIUNARE,  0.  n.  mangiare  quanto  e 
quello  che  conviene  per  osservare  il  precetto 
detla  chiesa,  lo  fast.  Digiunare,  non  mangia- 
re, star  diguno,  to  fast,  to  eat  nolhing. 

DIGIUNATO,  adj.fasted. 
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' DIGIUNATORE,  s.  m.  che  digiuna,  a 
faste  r. 

DIGIUNATRICE,  fem.  of  digiunatore. 

DIGIUNE,  s.  f.  plur.  quattro  tempora, 
thè  finir  ember  weeks.  Digiune,  digiuno,  fast, 
fistine.  . . . 

DIGIUNO,  s.  m.  il  digiunare,  fast,fast- 
ing.  Giorno  di  digiuno,  fasting-day, 

DIGIUNO,  adj . voto  di  cibo,  fastìng.  A 
digiuno,  ado.  phr.  fastìng,  on  ali  emptys  tom- 
acìi.  Non  posso  bere  a digiuno,  / cannot 
drink  without  ealing , or  un  an  cinpty  sto- 
mach.  Digiuno,  desideroso,  desirous,  cooetous, 
fond,  loving.  Già  di  veder  costui  non  son 
digiuno.  I ain  not  desirous  to  see  him.  Si 
fece  la  mia  sete  men  digiuna,  my  tliirst 
was  almost  quenched.  11  satollo  non  crede 
al  digiuno,  you  tliink,  when you  are  served , 
thè  geese  are  watered. 

DIGIUNTO,  adj.  da  digiugnere  , disjoinr 
ed,  separated,  parled , unyoked. 

DI  GIUSO,  ado.  V.  Di  giù. 

DIGNISSIMO,  adj.  superi,  of  degno,  most 
worthr. 

DIGNITÀ’,  ) 

DIGNìTADE,  ) 

DIGNITA.TE,  ) s.f.  condizione  onorevo- 
le, dignily,  svarili,  greatness,  inerii.  Dignità, 
grado  di  ufficio,  dignily,  office,  prefer/neni, 
degree  honour. 

DIGNITOSO,  adj.  degno,  che  ha  digni- 
tà, worthffì  praise-worlhy , noble,  honoura- 
ble.  Obs. 

DIGO,  s.  m.  ( sea  termi)  a dike,  a mole, 
a pier. 

DIGOCCIOLARE,  o.  a.  gocciolare,  to 
drop,  lo  fall  by  drops. 

DIGOZZA.RE,  o.  a.  levare  il  gozzo,  to 
cut  thè  throat.  Digozzare,  tor  via  la  copri- 
tura della  gola,  lo  undo,  or  take  away  any 
thing  that  is  about  thè  throat  or  neck,  to 
uncooer  thè  neck. 

DIGR ANDAMENTO,  s.  m.  scendimelo  a 
grado  per  grado,  degradalion, 

DIGRADARE,  o.  a.  scendere  a poco  a po- 
co, di  grado  in  grado,  lo  come  down  by  dc- 
grees.  Digradare,  peggiorare,  le  grow  wor- 
se,  to  degenerate.  Digradare,  derivare,  to  de- 
rive  01  proceed  f oni.  Digradare,  il  diminuir- 
si, o scorciar  de’  gradi,  e degli  spazi,  to 
shorlen,  or  grow  short  by  degrees.  Digra- 
dare, privar  della  dignità  e del  grado , e 
dicesi  dei  sacerdoti,  quando  per  alcun  mis- 
fatto sono  privati  de’  privilegi  clericali,  to 
degrade,  to  put  out  of  degree  or  dignily.  \ 

DIGRADATAMENTE,  a do.  graduali *. 

DIGRADATO,  adj.  degraded.  V.  Di- 
gradare. 

DIGRADAZIONE,  s.f.  digradamento, 
scendimento,  degradalion,  degrading. 

DI  GRADO,  adv. piar,  volentieri,  wil- 
lingly,  with  pleasure. 

DI  GRADO  IN  GRADO,  ado.  phr.  by 
degrees. 

DìGBANARE,  V.  Sgranare. 

DI  GRAN  LUNGA,  ado. , phr.  by  far, 
oery  much  , a great  deal.  E più  bello  di 
lui  di  gran  lunga,  he  his  handsomer  than 
he  by  far.  Di  gran  lunga,  più  tosto,  ratherA 
more  willingly,  betler, 

DIGRASSARE,  o.  a.  levar  il  grasso,  to 
take  off  thè  fai. 

DI  GRATO,  a do.  phr.  volontariamente, 
senza  ricompensa,  gratis,  graluilously , svilii- 
out  remuneration. 

DI  GRAZIA,  ado.  phr.  deli,  pray,  pri- 
thee.  Di  grazia  datemi  quel  libro,  piaf  gìos 
1 me  that  hook. 
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DIGREDIRE,  v.  n.  far  digressione,  to  di- 
gress,  to  swetvc  J/’om,  to  go  j'rooi  thè  sub- 
jccl  in  hand. 

DIGRESSIONE,  s.f  tralasciamene  del 
filo  principale  della  narrazione  per  intra- 
porvi  altra  cosa,  digression. 

DIGRESSIVO,  adj.  che  fa  digressione, 
che  ha  in  se  digressione,  departing  firom 
one  subject  to  another , that  lias  many  di- 
grcssions,  digressive. 

DIGlìESSO,  s.  m.  F.  Digressione. 

DIGRIGNANTE,  adj.  griuning. 

DIGRIGNARE,  v.  a.  ringhiare  mostran- 
do i denti,  ed  è proprio  de’  cani,  to  grin 
as  a dog,  to  snarl. 

DIGRIGNATO,  adj.  grinned , snarled. 
Viso  digrignato,  grinning  face. 

DIGROSSAMENTO,  s.  ni.  abbozzo,  form- 
ing,  polisliing,  fashioning , skelching. 

DIGROSSARE,  v.  a.  assottigliare,  dar 
principio  alla  forma,  per  lo  più  dell’opere 
manuali,  to  finn,  to  fashion.  Digrossare, 
abbozzare,  to  rough-draw,  to  sketch.  Digros- 
sare. istruire,  to  rejine,  to  polish,  lo  teach, 
to  iris  truci. 

DIGROSSATO,  adj .firmed,  fishioned. 
F.  Digrossare. 

DIGRUMARE,  v.  a.  ruminare  ; e presso 
gli  antichi  rugumare,  to  chew  tlie  cud,  lo 
ruminate.  Digrumare,  riconsiderare,  riandar 
col  pensiero,  to  ruminate  a thing , lo  pon- 
der  it,  to  consider  il. 

DIGRUMATO,  adj.  ruminated. 

DIGUASTARE,  v.  a.  guastare,  dissipare, 
lo  spoil , lo  waste,  to  mar,  to  corrupt,  lo 
dissipate.  Obs. 

DIGUAZZAMENTO,  s.  m.  il  diguazzare, 
motion,  sliaking,  waddimg.  Diguazzamen- 
to di  budella,  a rumbling  in  thè  stomach, 
a rumbling  of  thè  guts  wilh  wind. 

DIGUAZZARE,  v.  a.  dibatter  l’acqua,  ed 
altri  liquori  ne’  vasi,  lo  shake,  to  stir. 

DIGUAZZATO,  adj.  sliaked,  waddled. 

DIGUISARE,  F.  Divisare. 

DIGUSCIARE,  v.  a.  sgusciare,  to  sliell 
psas , or  bcans. 

DIGUSCIATO,  adj.  shelled. 

DI  LÀ’,  prep.  byond. 

DI  LA’,  a locai  adv.  (contrario  di  di  qua) 
The  other  side,  that  way.  Passate  di  là,  go 
on  ine  other  side.  D i là,  da  quel  luogo, 
fiom  ihence.  Di  là,  di  quel  paese,  of  that 
country . Secondo  il  costume  di  là,  according 
to  thè  custom  of  that  country.  Di  là,  s’usa 
per  riferire  l’altro  mondo,  thè  other  world. 
Nessuno  sa  le  cose  di  là,  nobody  knows 
how  things  go  in  thè  other  world.  Di  qua 
di  là,  bere  and  there. 

DILACCARE,  v.  a.  levar  le  lacche,  cioè 
le  cosce,  to  quarter,  to  cut  in  quarlers,  speak- 
ing  of  mutton  or  beef,  to  cut  to  pieces.  Di- 
laccare , dilacerare,  lo  quarter , to  lear  iti 
pieces,  to  rend.  Guardommi,  e colle  man 
s'aperse  il  petto,  dicendo  or  vedi  come  io 
mi  dilacco,  he  looked  at  me,  and  with  his 
hand  he  opened  his  breast,  saying,  see  how 
I tear  my  self  to  pieces. 

DILACCI  ARE,  v.  a.  sciorre  i lacci,  lo  un- 
lace,  lo  unite. 

DILACERARE,  v.  a.  lacerare,  to  rend, 
to  tear,  lo  pulì  or  lear  lo  pieces,  to  manglc. 

DILACERATO,  adj.  reni,  toni,  torà  to 
pieces. 

DI  LA’  ENTRO,  adv.  phr.  fiom  thence 

yvithin. 

DILAGARE,  v.  a.  allagare,  to  overfiow , 
to  put  under  water. 

DILAGATO,  adj.  overflowed. 
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DI  LA’  GIU’,  adv.  plir.from  thence  helow. 

DI  LÀNCIO,  adv.  phr.  direttamente,  di- 
rcclly,  straitly,  immcdialely,  at  once. 

DILANIARE,  v.  a.  sbranare,  lacerare,  to 
rend,  to  tear  to  pieces. 

DILAPIDARE,  v.  a.  scialacquare,  to  con- 
sume, to  waste,  to  spcnd  waslefiully,  to 
squander  away,  to  imbezzle. 

DI  LARGO,  adv.  phr.  largamente,  libe- 
rally,  abundanlly , plentifully , most.  Questa 
pestilenzia  ricominciò  nel  mese  di  maggio 
in  Fiandra,  che  di  largo  il  terzo  de’  citta- 
dini, e oltra  morirono,  ibis  pestilence  began 
again  in  Flanders  in  thè  monili  of  May 
with  such  firy  , that  thè  third  part 
of  thè  inhabitants,  and  more,  died  of  it. 

DI  LA’  SU,  adv. fro/n  thence  above. 

DILATAMENTO,  s.  ni.  il  dilatare,  dila- 
tation,  widening,  spreading. 

DILATANTE,  adj.  che  dilata,  dilating, 
that  dilates,  spreading. 

DILATANZA,  s.f.  dilatamento,  dilata- 
lion,  spreading,  widening.  Obs. 

DILATARE,  v.  a.  allargare,  ampliare,  to 
dilate,  to  widen,  lo  spread.  Dilatare,  span- 
dere, to  display,  io  set  finii,  to  muster,  lo 
show.  Dilatarsi,  v.  ree.  to  dilate.  Dilatarsi, 
dispergersi,  to  disperse,  to  scatter. 

DILATATIVO,  adj.  che  ha  virtù  di  di- 
latare, widening,  whose  power  cali  dilatc. 

DILATATO,  widened,  dilated.  F.  Di- 
latare. 

DILATAZIONE,  s.  m.  dilatamento,  dila- 
tation,  exlension,  widening. 

DILAVAMENTO,s.to.ì1  dilavare,  was/iireg'. 

DILAVARE,  v.  a.  consumare,  e portar 
via  in  lavando,  to  wash  away. 

DILAVATO,  adj.  washed  away.  Color 
dilavato,  colore  smorto,  a delày’  d Iute, 
bleak,  pale  colour. 

DILAZIONCELLA,  s.  fi.  diminutive  of 
dilazione. 

DILAZIONE,-  s.  f.  indugio,  delay,  stay, 
step,  lei,  hindrance. 

DILEGARE,  F.  Slegare. 

DILEGGIAMENTO,  s.  to.  beffa,  mock- 
ing,  laughing , scorn,  raillery,  jest, banter. 

DILEGGIARE,  v.  a.  beffare,  to  mock,  to 
laugh  at,  to  ridicule,  to  deride,  lo  jeer,  to 
scoff,  to  banter. 

DILEGGIATEZZA,  s.  fi  scostumatezza, 
sfacciatezza,  brazcnfacedness , irnpudence, 
effrontery. 

DILEGGIATO,  adj.  beffato,  rallied,  ban- 
tered. 

DILEGGIATORE,  s.  to.  che  dileggia,  a 
jesler,  a banlerer,  a jeering  man. 

DI  LEGGIERE,  ) 

DI  LEGGIERI,  ) 

DI  LEGGIERO,  ) adv.  phr.  agevolmen- 
te, easily,  very  probably. 

DILEGGINO,  s.  to.  suggettino,  dameri- 
no, a spark,  a fop. 

DILEGINE,  adj . fievole,  tenue,  simple, 
slight,  feeble,  weak,  infirm,  faint.  Obs. 

DILEGIONE,  V.  Diligione. 

DILEGUARE,  v.  ree.  allontanarsi,  fuggir 
con  gran  prestezza,  quasi  sparire,  to  run 
away,  lo  disappear , to  vanisti,  to  get  out 
of  sighl.  Si  dileguò  come  da  corda  cocca, 
he  fled  as  an  arrow  firom  thè  bow. 

DILEGUO,  s.  to.  gran  lontananza,  greal 
dislance.  Andare  in  dileguo,  lo  disappear, 
to  go  to  thè.  world’  s end. 

| DILEMMA,  s to.  argomento  di  due  parti, 
dilemma,  an  argument  consisling  of  two  prò 
j posilions  so  disposed , that  neuher  of  ihcm 
can  be  refaled. 
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DILETICÀRE,  v.  a.  solleticare,  stuzzica- 
re altrui  leggiermente  in  alcuna  parte  del 
corpo,  to  tickle.  Dileticare,  divertire,  to  di- 
vert,  to  moke  merry,  to  recreale.  Dileticare, 
lusingare,  to  flalter,  to  tickle,  to  please. 

DILETICATO,  adj.  licklcd,  pleased,  F. 
Dileticare. 

DILETICO,  s.m.  solletico,  a tickling. 

DILET1C0S0,  adj.  solleticoso,  ticklish. 

DILETTABILE,  adj.  atto  a dilettare,  che 
porta  diletto, delighlful,  pleasant,  delectable. 

DILETTABILITA’,  ) 

DILETTABILITADE,  ) 

DILETT ABILITATE,  ) s.  fi  piacere, 
delcctalion,  delight,  pleasure. 

D1LETTAB1LMENTE,  adv.  con  diletto, 
delight  f'ully,  pleasantly,  deleclably. 

DILÉTT AMENTO,  s.  to.  ) 

DILETTANZA,  s.f  Obs.  )piacere,  gu- 
sto, delectation,  delight , pleasure. 

DILETTANTE,  s.  to.  che  si  diletta  di 
musica,  o di  pittura,  comecché  non  ne  faccia 
mestiero,  a dilettante,  a lover  of  musick  or 
painling.  Titoligli  tlie  Crusca  has  noi  this 
word , yet  it  is  most  common  in  Ital-c. 

DILETTARE,  v.  a.  and.  n.  apportar  di- 
letto, e ricever  diletto,  lo  delight,  lo  recreate, 
lo  please.  Dilettarsi,  v.  ree.  pigliar  diletto,  to 
be  pleased  with  a thing.  Lo  like,  lo  love  it, 
lo  delight , to  take  pleasure,  or  delight  in 
it.  Dilettarsi  di  musica,  to  love  musick. 

DILETT ATORE,  s.  ni.  che  dà,  e appor- 
ta diletto,  he  that  dclighls  or  pleases. 

DILETT ATRICE,  femminine  of  Diletta- 
tore. 

DILETTAZIONE,  s.  fi  dilettamento,  de- 
light, delectation,  pleasure. 

DILETTEVOLE,  adj.  che  diletta,  delec- 
lable,  pleasant,  delight  fui. 

DILETTEVOLMENTE,  adv.  con  dilet- 
to, delightfiully. 

DILETTISSIMO,  super,  of  diletto,  most 
beloved. 

DILETTIVO,  adj.  che  porta  dilezione, 
benevolent,  hearing  a good  will. 

DILETTO,  s.m.  piacere,  gioia  , gusto, 
delectation , delight,  pleasure.  A diletto  , a 
bel  diletto,  adv.  phr  . a bella  posta  , fior 
pleasure  , purposely  , on  purpose  , for  thè 
nonce,  with  a design.  Andare  a diletto  , a 
spasso,  a ricreazione  , to  go  fior  a walk  . 
Prendere  a diletto,  in  ischerzo,  in  passatem- 
po, to  laugh  at,  lo  ridicule,  lo  mock,  to  scofj , 
lo  deride,  lo  banter.  Ma  tu  prendi  a diletto 
i dolor  miei,  bui  you  laugh  at  my  griefs  . 

DILETTO,  adj.  amato,  beloved.  Mio  di- 
letto, mf  beloved,  my  dcar,  my  dearest. 

DÌLETTOSAMENTE  , adv.  pleasantly  , 
deliglufully  . 

DILETT  OSISSIMO,  superi,  of  dilettoso  , 
most  delight  fui,  exlremely  pleasant  . 

DILETTOSO,  adj.  dilettevole,  piacevole, 
delightful,  pleasant,  delectable. 

DILEZIONE,  s.f.  benevolenza,  affezione, 
benevolence,  affcction,  good- will,  love  . 

DILIBERÀMENTO,  s.  to.  liberamento  , 
liberazione,  delivcrance , delivery  , release  , 
riddance.  Diliberamento  , risoluzione  , sta- 
bilimento, resolution,  resolve,  purpose  , de- 
lerminalion  . 

DILIBERANZA,  s.  f.  liberazione,  delivcr- 
ance, delivery  , release  , riddance  . Obs. 

DILIBERARE,  v.  a.  liberare,  to  dcliver, 
lo  free,  to  set  free  or  at  liberty,  lo  save,  to 
rid  of,  to  release.  Diliberare  di  prigione, to 
release  otte  firom  prison.  Diliberare,  stabilire, 
determinare,  to  purpose,  to  resolve,  to  deler- 
mitie,  Diliberò  d’  andare  al  suo  soccorso,  he 
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residvcd  lo  go  to  his  assistance.  Diliberare, 
spedirsi,  to  dispatch,  to  moke  baste.  Dilibe- 
rtre  un  negozio,  to  dispatch  or  mahe  ati  end 
of  a business.  Diliberare,  partoriremo  lie  in, 
to  bc  delivcred.  Obs.  Il  termine  di  diliberare 
è presto,  thè  lime  of  her  ijing-in  or  deli- 
very' ìs  near  . 

DILIBERAT  AMENTE,  ado.  con  animo 
risoluto,  pensatamente,  deliberately,on  pur- 
pose,  advisedly,  considerate^ , purposely  ,for 
thè  Tionce  . 

DILIBERATIVO  , adj.  che  dilibera,dett- 
berative  . 

DILIBERATO  , adj.  risoluto  , stabilito  , 
determined , resolved,  perpended.  Con  dili- 
berato consiglio,  upon  mature  deliberatimi. 
Con  proposito  diliberato  , with  a full  resolu- 
tion, wilfuUr.  Diliberato,  liberato,  delivered 
frecd.  F.  Diliberare  . 

DILIBER AZIONE  , s.  f-  deliberazione  , 
risoluzione, stabilimento,  determinazione,  re- 
solution  , resolve  , delenninalion  . Dilibera- 
zione, liberazione,  deliverance,  delivery,  re- 
ledse,  riddance  . 

DILIBERO,  adj.  diliberato  , delivered  , 
freed.  Delibero,  liberale,  liberal, f ree,. gene- 
rane, bountijul.  Obs. 

DILIBRARE,  v.  ree.  uscir  di  libramen- 
to tracollare,  to  lumble,  trip,  to  oversct,lo 
bear  down  thè  weight,  to  go  out  oj  thè  e- 
quiiibriurn  ( in  a melaphorical  sensc  . ) 

DILICAMENTO,  s.  m.  delicamento,  dili- 
catezza,  delicacy,  dclicaleness , daintiness  . 
Obs  . 

DILICANZA,  s.  f.  dilicatezza,  delicale- 
nesspticeness,  tenderness.  Stare  in  dilicanza, 
to  l end  a delicious  life.  Obs. 

DILICàTAMENTE,  ado.  con  dilicatezza, 
pulitamente,  gentilmente,  delicately , deli- 
ciously,  dainlily,  neatly,  curiously  , fìnely. 

DILICATEZZAjS.  /'.morbidezza,  delicate- 
ness  niccness,  tenderness,  ejjeminacy,  sofi- 
ness.  Dilicatezza,  squisitezza,  delicaleness  , 
exqnisiteness.  Dilicatezza, pulizia,  curiousness 
fineness,  neatness  . 

DILIC ADISSIMO,  superi,  of  dilicato, rrcost 
ni  ce,  delicate,  curious. 

DILICATO,  adj.  soave  al  tatto,  morbido, 
srft.  Mani  dilicate,  stfi  hands.  Dilicato,  de- 
lizioso, squisito,  delicate,  dainty,  delicious. 
Vivande  dilicate,  dainty  bits.  Dilicato,  puli- 
to, nice.  Dilicato,  piacevole,  pleasant,  agree- 
able.  Dilicato,  leggiero,  delicate,  fine.  Dilica- 
to, sottile,  thin,  sinall,  stender.  Dilicato,  di 
gentil  complessione,  delicate,  nice,  weak  , 
tender.  Dilicato,  pericoloso,  idee,  ticklish  , 
dangerous . 

DILICATURA.  V.  Delicatura  . 

DILIGENTE  , adj.  che  opera  con  dili- 
genza, diligcnt,  laborious , care  fui,  watch- 

ful  • 

DILIGENTEMENTE,  ado.  con  diligenza, 
diligenlly , e radi  y,  carefully . 

DILIGENTISSIMAMENTE , adv.  most 
diligenlly  . 

DILIGENZA,  ) 

DILIGENZIA,  ) s.f  squisita, e assidua 
cura,  diligence,  care,  carefulness . Diligenza, 
prontezza,  diligeuce  , hastc,  speed  . 

DILIGIONE,  s.  /beffa,  dileggiamento, 
banter,  derisimi , mockery , raillerf  ,jest. Obs. 

DILIMARE,  v.  ree.  discendere  ad  imo,  in 
profondo,  to  descend,  to  go  down  . Obs. 

DILÌQUIDARE,  v.n.  rammorbidire,  far 
liquido,  to  liquify,  lo  dissolve,  to  moke  li- 
quid.  Diliquidare,  dimostrare  , mettere  in 
chiaro,  to  explain,  to  demonstrate , to  show 
pluinly,  to  prove  evidently  . 
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quello  che  venne  al  tempo  di  Noè,  delugr , 
flood,  used  absolutely  to  signify  thè  food  in 
thè  lime  of  Noali. 

DILUVIONE,  s.  m.  diluviatore,  mangione, 
a grecdy-gul,  a glullon,  a gullygut  . 
DIMÀGFIERARE,  ) 

DIMAGRARE,  ) v.a. render  magro,  to 
malie  lean  , to  emaciate.  Dimagrare,  v.  ri  . 
divenir  magro,  to  grow  lean  . Dimagrare  . 
diminuire,  scemare,  lo  diminisli,  to  lessai. 

DIMAGRAZIONE  , s.  f.  il  dimagrare  , 
thè  growing  lean,  leamiess  . 

DI  MALE  IN  PEGGIO,  adv.  plir.  contra- 
rio di  bene  in  meglio,  worse  and  worse  . 

DIMANDA,  s.f.  domandagione,  il  diman- 
dare, demand,  suit,  request,  as  king , pelition, 
queslion. Senza  dimanda,  without  asldng.  Sod- 
disfare alla  dimanda,  to  answer  to  one’s  de- 
mand or  queslion  . 

DIMANDAGIONE,  F.  Domandagione  . 
DIMANDAMENTO,  F.  Domandamento. 
DIMANDANTE,  V.  Domandante  . 
DIMANDARE,  V . Domandare  , and  all 
its  'derivative s. 

DI  MAN  DA  SERA,  ) 
DlMANDASSERA,  ) to  rnorrow  night. 
D1MANDATORE,  s.  rn.  che  dimanda, he 
tlial  asks  a thing  . 

DIMANDATRICE,  s.f.she  that  asks. 
DIMAND1TA,  ) 

DIMANDO,  ) F.  Dimanda  . 
DIMANE,  ) 

DIMANI,  ) domane , il  giorno  ve- 
gnente, to-morrow.  Dimane,  il  principio  del 
giorno, morning.  Innanzi  la  dimane, before  thè 
morning.  Quando  fui  desto  innanzi  la  dimane, 
pianger  senti’,  when  I awaked  before  thè 
morning  I heard  somnbody  cry.  Dante  . 

DI  MANIERA  CHE,  adv.  phr.  so  that. 
DIMAN  L’ALRO.t/ic  day  after  lo- morrow. 
DI  MANO  IN  MANO,  adv.  phr.  di  tempo 
in  tempo,  successively,  one  after  anollier.  E 
così  di  mano  in  mano,  and  so  forih. 
DIMEMBRARE,  v.  a.  smembrare,  to  dis- 
go  away,  toj  member,  to  pulì  to  pieces,  to  tear  lirnb  by 
’.o  from.  Dilungarsi  dalla  virtù,  lo  forsakeì  lirnb.  Dimembrare,  alterare,  guastare, to  al- 
' lue , to  swerve  from  virine.  Dilungarsi  dal  ter,  lo  change,  to  spoil 


DILIQUIDATO  , adj.  demonslrated , ex- 
plained. 

DILISCARE,  v.  a.  levar  le  lische,  to  take 
out  thè  bones  of  a fish,  to  scale  fsh. 

DILITICARE,  V.  Dileticare  . 

DILIVERAMENTE , adv.  prestamente, 
quickly,  inimedialely . Obs. 

DIL1VERANZA  , F.  Diliberanza.  Obs. 

D1LIVERARE,  F.  Diliberare.  Obs. 

DILIZIA,  s.f.  delizia,  delighl,  pleasure. 

DELIZIANO,  Obs.  ) 

DELIZIOSO,  ) adj.  pieno  di  deli- 

zie, delightful,  delicious,  delicate.  Obs. 

DILOG  GIÀ  RE  , v.  u.  sloggiare  , to  go 
away,  lo  march  off,  to  remove,  lo  go  jrom 
one’s  house  Diloggiare,  andar  via, to  go  away 

DILOGGIATO,  adv.  removed,  marched 
off- 

DILOMBARE,  v.  ree.  affaticare  e sforzare 
i muscoli  lombali  sicché  dolgano  , to  break 
one’  s own  back  . 

DILOMBATO,  adj.  brolien-baeked  . 

DI  LONTANO,  adv.  plir.  al  a dislance, 
from  a-far  . 

DILUCIDARE, v.  a.  rischiarare,  to  clear, 
to  make  out  , lo  explain  , lo  unfold  , to 
reasori. 

DILUCIDAZIONE,  s f.  spiegazione,  expla- 
nation,  unfolding  . 

DILUCIDO,  adj.  lucido,  plain,  clear, evi- 
dent,  bright.  Obs. 

DI  LUNGA,  adv.  grandemente,  greally. 

DI  LUNGA  MANO  , adv.  phr.  di  gran 
tempo,  da  gran  tempo  in  qua,  a long  lime, 
or  long  while  ago  . 

DILUNGAMELO,  s.  m.  allontanamento, 
dislance,  r-emoteness,  absence.  Dilungameuto, 
prolungamento,  dilazione^eArj-,  pulling  off, 
adj ournment  . 

DILUNGARE,  v.  a.  distendere,  to  stretch, 
to  extend,  to  lengthen,  to  wire-draw,  to  draw 
out  at  lenglli.  Dilungare,  prolungare,  differi- 
re, lo  prolong,  lo  defer,  to  delay  , to  pro- 
rogue,lo  drive  ojj. Dilungarsi, v.  ree.  discostar- 
si, allontanarsi,  to  remove,  to 


suo  soggetto,  to  ramble  from  one ’ s subject, 
Lo  make  a digression.  Dilungare, v.  a.  allonta- 
nare, lo  remove, lo  put  away , to  keep  off, lo  se- 
parale, lo  pari,  to  drive  away,  lo  dispel. 

DILUNGATO,  adj.  removed,  far  off,  di- 
starli. Mi  sono  molto  dilungato  dal  mio  pro- 
posito, I have  made  a long  digression  from 
my  subiect.  Non  c’  eravamo  molto  dilungati 
dalla  citta  quando  cominciò  a piovere  , we 
had  got  but  a little  wcif  from  thè  town 
when  il  besan  to  raih 
DI  LUNGE,  ) 

DI  LUNGI,  ) adv.  far  off,  distaili.  Di 


lungi 


v eravamo  ancora  un  poco,  we  were 


bui  a Utile  way  from  it 

DI  LUNGO  , adv.  plir.  continuamente  , 
continually  . 

DiLUSlONE,.?/!  delusione  ,dclusion,cheal, 
imposture  . 

DILUVIARE,  v.  n.  piovere  strabocchevol- 
mente, to  rain  very  fast,  to  pour  down.  Di- 
luviare, inondare  , lo  overflnw  , to  drown. 
Diluviare,  v.  a.  mangiare  disordinatamente, 
lo  devour,  lo  eat  gieedily  . 

DILUVIATORE,  s.  m.  che  diluvia, a great 
eater,  a glullon. 

DILU  V I AT  RlCE>,f sminine , of  diluviatore 


DIMEMBRATO,  adj . dismembered,  cut  lo 
pieces,  toni  limò  by  limò  . 

DIMENAMENTO,  s.m.  il  dimenare, agì- 
lalion,  tnss,  molion,  jolting,  lumbling  . 

DIMENARE,  v.  a.  agitare,  muovere  in 
qua  in  là,  lo  agitate,  to  shake,  to  toss,  to 
tumble,  to  jolt. 

DIMENARE,  ) 

DIMENIO,  ) s.  m.  F.  Dimenamento . 

DI  MENO  , adv.  meno,  manco  , less  , 
without.  Far  di  meno,  lo  do  without.  Non 
posso  far  di  meno  di  non  ridere,  I canno 
lielp  laughìng.y aler  di  meno,  lo  bc  thè  worse 
for,  noi  to  he  worth  so  mudi.  Se  non  è ben 
fatto,  vai  di  meno,  if  it  is  not  well  made,  ’lis 
of  less  worth . Val  dieci  scudi  di  meno/ti's 
worth  tea  crnwns  less  . 

DIMENSIONATO,  adj.  che  ha  dimensio- 
ni, having  dimensions,  proportioned.  Obs. 

DIMENSIONE,  s.  f.  misura,  dimcnsìon  , 
just  rheasure  or  eompass  of  any  thing  . 

DIMENTARE,  v.  a.  cavar  di  cervello, to 
make  one  nin  mad,or  out  ofhis  wils,tole- 
wilch. 

DIMENTICAGGINE,  s.  /.  ) 

DIMENTICAMENE  s.m .)  oblivione, 

DIMENTICANZA,  s.  f.  ) f or  gei f ulne  ss  , 


DILUVIO,  s.  m.  pioggia  strabocchevole,  oblivion.  Mettere  in  dimenticanza, toforget. 
deluge,  inundalion,  great  rain.  Diluvio, stra-  j DIMENTICARE,!),  a.  ri.  and  ree.  perdere 
bocchevol  man giar i.gluttony ,gormandizing,  la  memoria  delle  cose,  lo  for get  . 
immoderate  eaiing.  Diluvio,  assolutamente  , ! DIMENTICATO,  adj.  for  got,  forgotleu  . 
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oul  of  one'  s mirici.  Me  ne  sono  dimenticato, 
I forgot  it. 

DIMENTICATOIO,  s.  m.  quasi  abituro 
della  dimenticanza,  thè  seat  of  forgetfulness. 
Metter  nel  dimenticatoio  , dimenticare  , to 
f or  gel. 

DIMENTICHEVOLE  , adj.  di  poca  me- 
moria, forgetful,  of  short  mernory  , apt  to 
forget 

DIMENTICO,  adj.  ài  poca  memoria,  che 
non  tiene  a mente,  Jorgclful. 

DIMENTIRE,  v.  a.  smentire,  dire  ad  uno 
ch’egli  non  dice  il  vero,  to  give  thè  lie,  to 
helie  . Dimentire  se  stesso  , to  belic  or 
coiilradict  one ' s self. 

DI  MERIGGIO,  ado.  phr.  a mezzodì,  in 
te  mpo  di  mezzogiorno,  at  noon-day  . 

DIMESSO,  adj.  da  dimettere,  dismesso, 
lasciato,  abbandonato,  left,  laid  aside  , re- 
miss, careless,  neglected , Dimesso,  rimesso, 
umiliato,  cast  down , dispiriled,  low,  abject, 
faint.  Voce  dimessa,  a low  voice.  Animo  di- 
messo, a meati  spirit  . 

DIMESTIC AMENTE, adv.  familiarmente, 
domesticali y,  familia.  ly  . 

DIMESTIC  AMENTO,  s.  m.  il  dimestica- 
li, familiarity,  inùmacy  . 

DIMESTICARE,  v.  a.  render  dimestico, 
to  tenne,  lo  malie  tante,  geni  le,  ancl  tractablc. 
Dimesticarsi,  a.  ree.  divenir  familiare, dime- 
stico,  amico,  to  grow  f umiliar,  to  familia- 
rize  one'  s self  witk. 

DIMESTICATO  , adj.  fatto  dimestico  , 
lamed,  familiari  z ed. 

DIMESTICAZIONE,  s.  f.  dimesticamen- 
to,  familiarity,  tameness. 

DIMESTICHEZZA,  s.f  familiarità  , in- 

innsichczz'J, familiarity ,friendship . Dimesti- 
chezza, amorevolezza, c accoglienza,  courtesy , 
civìlilf,  kindness,  good  tura.  Mi  trattò  con 
molta  dimestichezza, he  showecl  great  civility 
lowards  me  , he  received  me  very  kindly. 
Pigliar  dimestichezza  con  uno,  to  conlract  a 
friendsliip  with  one.  Dimestichezza,  atto  car- 
nale, priviti,  inùmacy,  carnai  connexion  or 
commerce . 

DIMESTICO,  adj.  familiare,  intrinseco, 
familiar,  intimate.  È mio  gran  dimestico, he 
is  a very  intimale  friend  of  mine.  Esser  di- 
mestico a qualche  cosa,  esser  avvezzo ,lo  be 
uscd  lo,  to  be  familiar  with.  Sono  dimestico 
alla  fatica,  I am  inured  le  labour.  Febbre  di- 
mestica, febbre  frequente,  a continuai fever. 
Dimestico,  trattandosi  d'  animali  fuor  della 
spezie  umana,  s’intende  di  quelli  che  servono 
ad  essa,  lame.  Animale  dimestico  , a lame 
creature.  Affari  dimestici,  domestick  or  pri- 
vate affairs.  Dimestico,  coltivato,  abitato  , 
tilled,  eulùvated,  inhabited  . Un  luogo  dime- 
stico, an  inhabited  place . 

DIMETTERE,  v.  a.  perdonare,  lo  forgive, 
to  pardon.  Obs.  in  this  sense.  Dimettere, tra- 
lasciare, abbandonare,  lo  discontinue,  to  give 
over,  to  leave  of,  to  cease  . 

DIMEZZARE,  v.  a,  dividere  per  mezzo, to 
part  in  thè  middle  . 

DIMEZZATO,  part.  of  dimezzare  . 

DI  MEZZO  GIORNO,  adv.  phr.  at  noon, 
at  mid-day. 

DI  MEZZO  TEMPO,  adv.  phr.  of  a mid- 
dle age  . 

DI  MEZZO  VERNO  , adv.  phr.  in  thè 
miclst  or  depih  of  winter. 

DIMINIO,  ) 

DIMINO,  ) s.  ni.  dominio  , dominion  , 
comniand.  Aver  a suo  dimino,  to  have  under 
one'  s command.  Obs. 

DIM1NUIMENTO,  s.m.  il -diminuire,  di- 


\minution,  thè  act  of  diminisliìng,  decrectse, 
\abatement. 

DIMINUIRE,  v.  a.  scemare,  to  diminish.to 
ìlessen,  to  impair,  to  abate.  Diminuire  la  ri- 
.putazionedi  qualcheduno, to  injure  another’ s 
reputaliou.  Diminuire  di  credito,  lo  fall  in 
poinl  of  credit. 

DIMINUITO,  adj.  diminished,  lesse  ned. 

DIMIiNUITTVO,  ) 

DIMINUTIVO,  ) adj .(grammatical-lerm) 
diminutive. 

DIMINUTO.  adj.  V.  Diminuito.  Obs. 

DIMINUZIONE,  s.  f diminuimento,  cli- 
minution.decr  ease , abalenient,  thè  act  of  les- 
sening  . 

DIMISSORIA,  adj,  dicesi  di  quella  lettera 
data  dal  vescovo,  ad  effetto  di  poter  ricevere 
gli  ordini  sacri  da  un  altro  vescovo,  a dimis- 
soiy  letlerfroin  one  bishop  to  another  . 

DI  MODO  CHE,  adv.  phr.  so  tliat, in  such 
a manner  tliat. 

DIMOIARE,^,  zi.  liquefarsi,  struggersi;  e 
si  dice  del  diaccio,  terreno  agghiacciato,  lo 
soflen  after  liaving  been  frozen,  as  thè  earth 
docs  after  a thaw,  to  thaw  ■ 

Di  MOLTO,  adv.  phr.  assai,  very  mudi , 
great  deal. 

DlMOLTONE,  adv.  phr.  grandissimamen- 
tc,  very  mudi,  considerably. 

DEMONIO,  V.  Demonio  . 

DIMORA,  s,f.  indugio,  tardanza,  delay, 
slay,  stop,  hindepanee. Dimora,  stanza, perma- 
nenza, dwelling,dwelling-place,  abode, habi- 
tation,  house.  Far  dimora,  to  live  or  dwell  in 
a place.  La  mia  dimora  è in  campagna,  I 
live  in  thè  country. 

DIMORACENE,  s.f.  ) 

DIMORAMENTO,  *.  m.  )il  dimorare, thè 
ad  of  dwclling,  habilation  . 

DIMORANTE,  adj.  che  dimora,  living, 
dwelling,  tliat  dwells  . 

DIMORANZA,  s.  f.  dimora,  delay,  stop, 
hindranca,  stajs.Obs.  Dimoranza, luogo  dove 
si  dimora,  abode,  dwelling  place,  mansion, 
residence  . 

DIMORARE,  v-  n.  stare  in  un  luogo  , 
abitarvi,  to  live,  lo  dwell,  to  reside,to  abide. 
Dimorare,  v.rec.  fermarsi,  lo  stay,  lo  stand  or 
stop.  Dimorate  qui  fin  eh’  io  ritorni,  stay  here 
liti  I come  back.  Dimorare,  stare,  to  remain, 
lo  continue,  to  abide,  to  persisi,  to  tarry  . 
Dimora  molto  tempo  a venire,  he  is  a long 
while  a eoming,  he  larries  a long  wliile  . 

DIMORAZIONE,  s.f  indugio,  tardanda,. 
delay  . 

DÌMORO,  s.  m.  dimora,  au  dwelling  , 
dwelling,  place,  abode,  habilation,  mansion, 
house.  Fare  il  suo  dimoro  in  un  luogo , to 
live  or  dwell  in  a piace,  lo  labe  up  one’s 
residence  . 

DIMORSARE,  v.  a.  manomettere,  spezza- 
re co’  denti,  to  spoil,  io  bile  to  pieces  . 

DIMOSTRACENE,  V.  Dimostrazione. 

DIMOSTRAMENTO,*.  m.  indizio,  segno, 
segnale,  si  gii,  mark,  tolteti.  Se  1’  uomo  non 
può  astenersi  da!  male,  si  deve  almeno  aste- 
ner  dal  suo  dimostramento,  if  a man  cannol 
forbear  doing  ili,  he  ouglit  at  least  loferbear 
to  show  his  inclination  to  it. 

DIMOSTRANTEMENTE,  adv.  con  dimo- 
strazione, with  demanslraiion . 

DIMOSTR  ANZ A , s.  f.  dimostramento  , 
demorutralion,  sigli,  tolleri , mark,  shew.  Obs. 

DIMOSTRARE,  v.  a.  manifestare  , far 
palese,  to  show , to  demonstrate , to  show 
plainly.  Dimostrare,  mostrare,  to  show,  lo 
lei  see,  to  discover  . 

DIMOSTRATIVA,  s,  f.  facolta  di  dimo- 


strare, thè  power  of  demonstraling,  ofrepre 
senting  t/iìngs  with  thè  greatest  evidence  , 
dcmonstrableness. 

DIMOSTRATIVAMENTE,  adv.  con  di- 
mostrazione , dernonstialively  , by  way  of 
demolisti  atian  , clearly. 

DIMOSTRATIVO  . adj.  che  dimostra  , 
demonstratìve . 

DIMOSTRATO  , adj.  demanslrated  , 

showed. 

DIMOSTRATORE,  s.  m.  che  dimostra, a 
dcmonslralor,  tliat  shows. 

DIMOSTR ATRICE,  s.J.  rhe  dimostra  , 
a demonstralor  , she  tliat  demonstrates  or 
shows. 

DIMOSTRAZIONE,  s.  f.  il  dimostrare  , 
demonstralion,  thè  act  of  showing  or  mah- 
uig  plani,  clear  proof  sign,  token.  Per  far- 
vi dimostrazion  dell’  amor  mio,  to  give  you 
a proof  of  my  love.  Dimostrazione,  apparen- 
za, finzione,  appearance , out-side,  show. 

DIMOSTRO,  adj.  contracted frani  dimo- 
strato, demonstrated,  showed. 

D1MOZZICATO,  adj.  smozzicato,  cut  off \ 
or  separaled  from. 

DIMUNTO,  adj.  smunto,  lean,  meagre, 
poor  in  fissi/.,  thin. 

DINÀNTI,  ) 

DINANZI,  ) prep.  dalla  parte  anteriore, 
beforc.  Dinanzi  la  casa  mia,  before  my  house. 
Dinanzi,  in  presenza,  before,  in  presence  of. 
Dinanzi  al  giudice,  before  thejudge.  Dinanzi 
adv.  prima,  before.  Come  dissi  dinanzi, as  I 
said  before.  Dinanzi  che,  beforc , tliat.  Il  dì 
dinanzi,  thè  day  before.  Dinanzi  che  venga, 
before  he  Comes. 

D1NASATQ,  adj.  senza  naso,  without  a 
uose,  noseless. 

DI  NASCOSO,  o DI  NASCOSTO,  adv. 
plir.  nascosamente,  liiddenly,  secre/.ly 

DINDERLO  , s.  m.  ornamento  simile  al 
cinciglio,  a kind  of  long  belt  . 

DINDO,  s.  m parola  con  la  quale  i barn- 
bili, quando  cominciano  a favellare,  chiama- 
no i danari,  a word  children  use  lo  signify 
money  when  they  begin  to  citai  . 

DÌ  NECESSITA’  , phr.  adv.  necessaria- 
mente, necessarily. 

DINEGARE,  v.  a.  negare,  to  deny,  to  re- 
fuse  . 

DINERVARE,  v.  a.  snervare,  lo  enerva- 
le, to  wealien,  to  deprive  of  slrenglh. 

DI  NETTO,  adv.  phr.  ori  a sudden , all 
at  once. 

DINIEGO,*,  m.  negation,  deviai. 

DINIGRARE,  v.  a.  far  negro,  to  blacken, 
to  malie  biadi.  Dinigrare, diffamare, macchiar 
la  jiputazione  di  qualcheduno,  lo  disgiace, to 
blemish,  lo  defame,  lo  cast  a blemish  upon 
one,  to  blacken,  to  staiti  another’  s rcpula- 
lion. 

DINOCCARE,  v.  a.  dinoccolare, (lai.  cer- 
vicern  frangere)  to  break  tlic  nec/cDinocearsi, 
v.  reo.  rompersi  il  collo,  to  break  otre ’ s neck. 
Dinoccarsi  un  piede,  o una  mano,  slogarsene 
le  nocche,  cioè  le  giunture  , to  put  oul  of 
joint  one'  s fool  or  hand. 

DINOCCOLARE,  v.  a.  (lai.  frangere  cer- 
vicerrì)  rompere  la  nuca,  fiaccare  il  collo, lo 
break  thè  neck.  Dinoccolarsi,  v.  ree.  rompersi 
la  nuca,  fiaccarsi  il  collo,  lo  break  nne's  ucci;. 
Colui  che  prima  si  dinoccolò,  mostrò  il  collo 
suo  a Galieno,  he  who  fr'sl  broke  liis  neck, 
showed  il  Galeri. 

DINOCCOLATO,  part.  pass,  from  di- 
noccolare. fig.  Aggiunto  d’ossequio,  o simi- 
le, vale  fìnto,  adulatorio,  come  fa  chi  tor- 
ce il  collo  eccessivamente,  abbassando  il 
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capo  per  ottenere  il  suo  intento,  feigned, 
fawning.  Il  dinoccolato  ossequio,  a fawning 
obsequiousness.  Fare  il  dinoccolato , vale 
fingere  alcun  bisogno  per  conseguire  qual- 
che suo  intento,  to  feign  want  or  poverty 
in  order  to  obtain  one’  s end. 

DINODARE,  v.  a.  disnodare,  to  undo,  or 
untie  a loiol. 

DINOMINARE,  v.  a.  porre  il  nome,  to 
name,  to  give  one  ilio  name  or  cali. 

DINOMINAZIONE,  s.  f.  il  dinominare, 
denominatìon,  a naming  or  giving  a name  lo. 

DINOTARE,  V.  Denotare. 

DI  NOTTE  TEMPO,  adv.  phr.  nel  tem- 
po della  notte,  at  night-time. 

D’INSU’,  e D’ IN  SUL,  prep  from  abone 
thè,  from  thè  top.  D’in  sul  tetto,  from  thè 
top  of  thè  house. 

DINTORN AMENTO,  s.  m.  il  dintorna- 
re,  thè  drawing  of  conlours,  thè  ad  of 
seltling  or  mar  hi  ri  g thè  limits. 

DINTORNARE,  a.  a.  segnare  i dintorni, 
to  delineate. 

DINTORNATO,  ad j.  delineated. 

D’INTORNO,  ) 

DINTORNO,  ) ado.  and  prep.  da  ogni 
parte,  round,  about,  on  eoerf  side,  about. 
D’intorno,  in  circa,  about.  D’intorno  a 
dieci  anni,  about  ten  years  ago.  D’ intorno 
intorno,  round  about. 

DINTORNO,  s.  m.  contorno,  vicinanza, 
outline,  outlines,  adjaeenl  places,  circum- 
ference,  compass. 

DINUDARE,  o.  a.  spogliare,  to  strip 
naked.  Dinudare,  scoprire,  to  dispay,  to  un 
fold,  to  declare,  to  explain  at  large. 

DINUMERARE,  o.  a.  numerare,  io  num- 
ber,  to  counl.  to  numerate.  Obs. 

DINUMERAZIONE,  s.  f.  numerazione, 
numeration,  numbering , telling.  Obs. 

DINUNZIA,  s.f  protesta,  notificazione, 
denunciation,  declaration , information,  pro- 
test. 

DINUNZIARE,  o.  a.  protestare,  notificare, 
to  denounce,  to  signify',  to  declare , lo  pub- 
lish,  lo  proclaim.  Dinunziare,  dichiarare, 
manifestare  accusando,  to  irnpeach,  to  cliarge, 
to  accuse,  lo  infotm  against.  Dinunziare, 
rapportare,  to  report,  lo  say,  to  teli,  to 
relate,  to  gioe  an  accouut  of. 

DINUNZIATIVO,  adj.  denouncing,  de- 
via ring,  informing,  accusing. 

_ DINUNZIATORE,  s.  m.  che  dinunzia,  an 
informer,  an  aceuser. 

DINUNZIATRICE,  s.  f.  site  that  gioes 
inf ormatimi. 

DINUNZIAZIONE,  s.f.  il  dinunziare, 
denunciation,  declaration,  proclaiming.  Di- 
nunziazione,  accusazione,  information,  accu- 
sation. 

DI  NUOVO,  adv.  phr.  un’altra  volta,  a- 
gain,  once  more.  Di  nuovo,  di  fresco,  poco 
fa,  rccently,  a short  while  ago. 

DIO,  s.  tn.  sommo  bene,  e prima  cagion 
del  tutto,  God.  Dio  grazia,  bf  thè  grace  of 
God.  Dio  Io  faccia,  God  grani  il.  Dio  me  ne 
guardi,  God  forbì  d.  Dio  voglia,  God  grani. 
Dio  volesse,  would  lo  God.  Per  dio,  per 
l’amor  di  Dio,  modo  di  pregare,  by  Godi 
for  God.’  s sahe.  Per  l’amor  di  Dio,  senza 
pagamento,  for  thè  love  of  God,  that  is, 
gratis,  without  remuneration.  Dio  piacente, 
piacendo  a Dio  , please  God , God  vvil- 
ling. 

DIOCESANO,  adj.  della  diocesi,  diocesan, 
that  is  of  a bishop’  s diocese. 

DIOCESE,  ) 

DIOCESI,  ) s.  f luogo  sopra  il  quale 
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il  vescovo,  o altro  prelato  ha  spiritual  giu- 
risdizione, diocese. 

DIO  IL  VOGLIA,  ) 

DIO  VOLESSE,  ) adv.  che  dinotano 
desiderio,  God  grani  ! would  to  God  ! 

DIOTTRICA,  s.f.  scienza  che  considera 
i raggi  refratti  della  luce,  dioptricks. 

DIPANARE,  v.  a.  aggomitolare,  to  reel, 
to  wind  Tarn. 

DIPARERE,  v.  n.  parere,  sembrare,  to 
appear,  seem.  Obs. 

DI  PARI,  adv.  phr.  del  pari,  alike,  equally. 
Combattere  di  pari,  to  fighi  on  an  equal 
footing , to  fight  without  odds. 

DIPARTENZA,  s.  f.  il  partire,  la  par- 
tenza, la  partita,  departure,  thè  acl  of  de  - 
parling,  or  of  laldng  leave. 

DIPAPiTlMENTQ,  s.  ni.  il  dipartire,  de- 
li art,  departure,  going  away.  Dipartimento, 
divisione,  separamento,  parting,  parlinoti, 
division. 

DIPARTIRE,  v.  a.  dividere,  separare,  lo 
pari,  to  divide,  to  separate,  to  sever.  Di- 
partirsi, v ree.  partirsi,  allontanarsi, to  depuri, 
Lo  remove. 

DIPARTIRE,  s.  m.  partenza,  depart,  de- 
portare. 

DIPARTITA,  s.  f.  partenza,  partita,  de- 
parture, going  away,  parting. 

DIPELARE,  v.  a.  pelare,  to  make  bald, 
Lo  deprive  of  hair. 

DIPELATO,  pelato,  senza  peli,  bald, 
without  hair. 

DIPELLARE,  v.  a.  scorticare,  tor  via  la 
pelle,  to  flay,  lo  skin. 

DlPELLATO,  adj.  scorticato,  skinned, 
flay  ed. 

DIPENDENTE,  adj . che  dipende,  depen- 
ding.  Esser  dipendente  da  qualcheduno,  to 
depetul  or  have  a dependency  upon  one. 

DIPENDENTEMENTE,  adv.  con  dipen- 
denza, witli  dependence,  with  subjectìon. 

DIPENDENZA,  s.  f depcndance. 

DIPENDERE,  v.  n.  procedere,  to  depend 
on,  lo  proceed.  Dipendere,  esser  sotto  l’au- 
torita  di  qualcheduno,  to  depend  upon  one , 
lo  be  under  him,  to  be  subject  lo  him.  Di- 
pendere, parlando  di  feudi,  to  hold.  Questo 
benefizio  dipende  dal  re,  this  living  is  in 
thè  king * s gift.  Ciò  dipende  da  me,  ciò  è 
in  poter  mio,  posso  farlo,  o non  farlo,  that 
lies  in  my  power,  I may  ohoose  whether 
I shall  do  il  or  not. 

DI  PER  SE,  adv.  phr.  separatamente,  by 
himself  or  by  ilself,  apart. 

DI  PESO,  adv.  phr.  con  ispedimento,  at 
once. 

DI  PIANO,  adv.  phr.  liberamente,  freeìf, 
at  libertT ■ 

DI  PIATTO,  adv.  phr.  with  lite  fiat  side 
of  a sword,  or  sabre.  Di  piatto,  di  nascosto, 
lo  hugger-mugger , in  a concealed  manner. 

DI  PIGLIO,  adv.  phr.  il  is  always  joinedì 
with  thè  verb,  dare;  ex.  Dardi  piglio,  piglia- 
re con  prestezza,  to  take  hold  quickly.  Darl 
di  piglio  ad  un  bastone,  to  take  hold 
of  a stick. 

DIPIGNERE,  ) 

DIPINGERE,  ) v.  a.  rappresentare  per 
via  di  colori  la  forma,  e figura  d’alcuna 
cosa,  to  paint,  to  draw  in  colours.  Dipigne- 
re,  descrivere,  lo  describe,  to  set  forth,  to 
show. 

DIPIGNITORE,  ) 

DIPINGITORE,  ) s.  m.  colui  che  dipin- 
ge, painter,  pìciure-drawer. 

DIPINTO,  s.  m.  dipintura,  piclure,  paint- 
ing. 
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DIPINTO,  adj.  painted,  drawn.  Dipinto, 
sparso  di  vari  colori,  enamelled,  eh ecquerctZ. 
Un  prato  dipinto  di  vari  fiori,  a meadow 
enamelled,  or  checquered,  with  different  flo- 
wers.  Gente  di  pietà  dipinta,  people  with 
a disconsolate  eountenance. 

DIPINTORE,  V.  Dipingere. 

DIPINTORESSA,  ) s.  fa  female  pain - 

DIPINTRICE,  ) ter,  a woman  that 
professes  thè  art  of  painting. 

DIPINTURA,  s.f.  la  cosa  rappresentata 
per  via  di  colori,  piclure.  Dipintura,  l’arte 
del  dipingere,  painting,  thè  art  of  painting. 

DI  PIU’,  adv.  in  oltre,  moreover. 

DIPLOMA,  s.  m.  lettera  patente,  diploma , 
a royal  charter,  or  a prìnce’  s letlers  paleni. 

DI  POCO,  adv.  phr.  poco  tempo  avanti, 
of  late,  not  long  silice,  a little  while  ago. 

DI  POI,  adv.  poi,  dopo,  poscia,  after,  af 
terward,  aflcrwards,  silice.  Di  poi,  prep , 
appresso,  after. 

DIPOPOLARE,  v.  a.  spopolare,  lo  depo- 
pulale  , to  unpeople,  to  dispeople. 

DIPORRE,  v.  a.  deporre,  lasciare,  por 
giù,  to  leave , to  tay  down  or  aside,  to  put 
down  or  aside,  to  leave  off,  to  give  over.  V. 
Deporre.  Diporre,  privare  uno  di  dignità,  to 
depose,  to  put  out,  to  out  turn  out. 

DIPORTARE,  v.  ree.  far  che  che  sia  per 
passatempo  e diletto,  to  divert  one’  s self, 
to  take  one’  s pleasure.  Diportare,  comportar- 
si, procedere,  to  earry  or  behave  one’  s self. 

DIPORTO,  s.  m.  sollazzo,  spasso,  ricrea- 
zione, solace,  riereation, comfort,  delight,  re - 
fresliment,  sport,  diversion.  Andare  a dipo- 
sto, to  go  lo  take  one’ s pleasure,  to  divert 
one’  s self.  Per  mio  diporto,  for  my  pleasure. 

DIPOSITARE,  v.  a.  por  nelle  mani,  e 
in  poter  di  un  terzo  che  che  si  sia  perchè 
lo  salvi  e lo  custodisco,  to  deposite. 

DIPOSITARIO,  s.  m.  colui  appo  il  quale 
si  deposita,  depositary,  trustee,  he  in  whostt 
liands  a thing  is  deposited.  Diposi  tario  dei 
secreti  di  qualcheduno,  one’  s confdenl.  Di- 
positario,  tesoriere,  amministratore  dell’era- 
rio, treasurer,  administralor  of  ih  e treasury. 

DIPOSITO,  s.  m.  la  cosa  depositata,  de r 
positum,  trust,  charge,  a thing  deposited  or 
committed  to  one’  s care.  Dare,  o mettere  in 
deposito,  depositare,  to  deposile.  Stare  in 
deposito,  si  dice  della  cosa  che  si  deposita, 
fino  a che  non  sìa  renduta,  to  be  deposited. 

DI  POSTA,  adv.  phr.  di  subito,  at  once. 

DI  PRESENTE,  adv.  phr.  incontanente, 
presentlT . 

DI  PRESENZA,  adv.  phr.  in  persona, 
pcrsonally,  in  presence. 

DI  VliESSO, adv.  and. prep.  vicino,  near  by. 

DI  PRIA,  ) 

DI  PRIMA,  ) adv. -prima,  frst,  be  flore. 

DI  PROPOSITO,  adv.  phr.  diligentemen- 
te, intentamente,  diligenlly,  inlently. 

DIPSA,  s.  f sorta  di  serpente,  a kìnd  of 
viper  or  adder,  which  having  stung  a man 
r cnder s him  thirsly. 

DI  PUNTA,  adv.  phr.  colla  punta,  with 
thè  point.  Di  punta,  a dirittura,  velocemen- 
te, directly,  speedìly. 

DI  PUNTO  IN  BIANCO,  adv.  phr,  slap- 
dash,  at  once,  poinl-blank.  Tirare  di  pun- 
to in  bianco,  lo  shoot  poìnt-blank. 

DIPUTARE,  v.  a.  destinare,  ordinare,  to 
depute,  to  design,  to  propose,  lo  appoint. 

DIPUTATO,  adj.  deputed , designed. 

DIPUTATO,  s.  m.  quegli  che  è eletto  a 
qualche  affare,  deputy,  delegale. 

DI  QUA,  adv.  in  questa  parte,  tliis  side. 
Di  qua  dal  fiume,  this  side  of  ire  i iver. 
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DI  QUA  ENTRO,  adv.  di  dentro  a que- 
sto luogo,  J'rom  hence  within. 

DI  QUA  GIU’,  ) 

DI  QUAGGIÙ’,  ) adi',  da  questa  parte 
inferiore,  from  hence  below. 

DI  QUANDO  IN  QUANDO,  adv.  now 
and  then , ever  and  anon. 

DI  QUA  SU’,  ) 

DI  QUASSÙ’,  ) adv.  da  questa  parte 

superiore,  from  hence  alone. 

DI  QUETO,  ad-n.  phr.  quetamente,  quietly. 
DI  QUI,  ) 

DI  QUINCI,  ) from  hence. 

DI  QUI  A FOCO,  in  short , in  a little  lime. 
DI  QUINDI,  di  quel  luogo,  from  thence. 
DI  QUIVI,  adn.  from  hence. 

DIRADARE,  v.  a.  allargare  , tor  via  la 
spessezza,  to  rarify,  to  make  thin,  lo  widen. 
Diradarsi,  v.  ree.  diventar  rado,  lo  grow  thin. 

DIRADATO,  adj.  rarijìed , madc  thin, 
thinned. 

DIRADICARE,  a.  a.  sbarbicare,  sradicare, 
to  root  up,  lo  pluck  up  by  thè  root.  Diradi- 
care, distruggere,  estirpare,  to  root  out , to 
extirpate. 

DI  RADISSIMO,  adv.  phr.  aery  seldom. 
DI  RADO,  adv.  phr.  poche  volte,  seldom. 
DI  RAGIONE,  ada.  phr.  by  righi. 
DIRAMARE,  a.  a.  spiccare , troncare  i 
rami,  to  prune,  lo  lop,  to  cut  thè  branches. 
Diramare,  uscir  in  fuori  come  fanno  i rami 
degli  alberi,  to  spring , to  spring  lo  out 
as  a trec  does  with  its  branches.  Dira- 
mare,divider  in  rami;  parlando  de’fiumi,  lo 
separale , lo  seaer,  to  pari  , to  divide  , to 
brauch  out , to  divide  itilo  branches , spea- 
king  of  rivers. 

DIRAMATO,  adj.  pruned,  lopped . spriing 
oul.  Diramato,  diviso  in  rami,  branched  out , 
diaided. 

DIRAMAZIONE,*,  f.  il  diramare,  branch- 
ing,  diaiding. 

DIR  A MORA  RE.  V.  Diramare.  Obs. 
DIRANCAKE,  a.  svellere,  to  pulì  away, 
lo  wrest  oul.  Obs. 

DIRE,  a.  a.  manifestare  il  suo  concetto 
con  le  parole,  to  teli , lo  say,  to  speak,  lo 
talk,  to  retate.  Dire,  confessare,  affermare, 
to  ovati,  to  confess.  Dire,  riferire,  ridire, 
to  tell,to  speak  of,  to  mention.Dire,  risponde- 
re, to  answer.  Dire,  comandare,  to  bid.  Digli 
• di  venire  domani,  bid  him  come  to-morro \v. 
Dire,  parlandosi  di  negozi , significa  che 
quel  traffico  è amministrato  sotto  nome  di 
colui  , lo  liane  thè  commission  for,  thè  care 
or  management  of.  In  me  dice  il  traffico 
delle  sete  d’Italia,  I have  thè  management 
of  thè  ltalian  silks.  Dire  in  alcuno,  mettere 
in  conto  di  colui,  lo  pul  to  thè  account  of 
somebody.  T)\rse\a.  con  alcuno,. esser  suo  ami- 
co, to  be  friends,  to  be  well  vaith  one.  Non 
se  la  dicono  punto,  tliey  are  not  well  lo- 
gether,  they  are  al  variante,  they  are  not 
friends,  they  do  noi  ag ree.  Dire  a bocca, 
io  say  by  word  of  moulh.  Dire  sopra  una 
cosa,  trattare  di  quella  materia,  to  speak  of 
a thing,  to  treat  about  a thing.  Dire,  chia- 
mare, to  cali,  to  nume.  Ciò  vien  detto  così 
in  Italiano , tliis  is  called  so  in  ltalian. 
Cioè  a dire,  that  is  to  say.  Voler  dire,  si- 
gnificare, to  mean,  lo  signify.  Che  vuol  dire 
ciò?  whal  is  tlie  meaning  of  this?  what  does 
tliis  mean’  Voler  dire,  parlandosi  d’effetti , 
derivare,  procedere,  to  proceed , to  come, 
to  derive.  Che  vuol  dire  che  voi  non  venite 
più?  wlience  Comes  it,  or  what  can  be  thè 
reason  you  come  no  more?  Dire  addio  , li- 
cenziarsi, to  bid  adisu,  to  take  leave  of  one , 


lo  bid  ftrewell  to.  Dir  villania,  svillaneg- 
giare, to  abuse,  to  rail  ut,  to  renile,  to  vi- 
lify,  to  cali  names.  Dir  male  ; dir  bene  , 
biasimare  ; lodare,  to  slander,  to  speak  ili ; 
to  speak  well,  to  praise.  Andar  dicendo,  di- 
vulgare, to  give  out,  to  divulge  , to  spread 
abroad.  Di’pur  se  sai , say  what  you  will. 
Trovar  a dire,  to  fmd  fault  with.  Dir  di  sì, 
lo  say  yes.  Dir  di  no,  to  say  no. 

DIRE,  s.  ni.  detto,  a saying. 

DIREDARE,  v.  a.  privare  dell’  eredita  , 
lo  disinherù,  lo  deprive  of  thè  inhcritance. 

D1REDATO,  adj.  disinìieriled. 

D1REDITARE,  ) 

DIRETARE,  ) V.  Diredare. 

DIRENATO,  s.  m.  sfilamento  di  reni,  lo 
sfilare,  thè  breaking  one’s  back. 

DIRETANAMENTE , adv.  ultimamente, 
lately,  of  late. 

DIRETANO,  adj.  deretano,  della  parte  di 
dietro,  liind,  hinder.  La  parte  diretana  della 
testa,  thè  hind  pari  of  thè  licad.  Diretano, 
ultimo  , last.  lo  sono  il  diretano  figlio  , I 
am  tlie  last  child. 

DIRETATO,  V.  Diredato. 

DI  RETRO,  adv.  di  dietro,  beliind,  back- 
ward,  backwards. 

DIRETRO  , s.m.  la  parte  diretana,  thè 
hind  pari.  Il  diretro  della  casa,  thè  back  part 
of  thè  house. 

DIRETTAMENTE  , adv.  directly,  abso- 
lulely. 

DIRETTIVO,  adj.  che  indirizza,  direct- 
ing,  that  direels. 

DIRETTO,  adj.  addrizzato,  volto  per  li- 
nea retta,  direct,  slraighl,  righi.  Diretto , 
termine  astronomico  , e dicesi  de’  pianeti  , 
quando  apparisce  che  camminino  secondo 
l’ordine  de'segni,  direct  ( in  aslronomyj  is 
when  a planet,  by  ils  proper  molion  , mo- 
ves  in  thè  zodiack,  according  to  thè  naturai 
order  of  thè  signs.  Diretto,  indirizzato,  di- 
rected,  arldressed.  Questa  lettera  è diretta 
a voi,  tliis  letter  is  direcled  to  you.  Diretto, 
giusto,  buono,  conveniente,  righi,  just,  good, 
convenient.  Ter  diretto,  o indiretto,  directly, 
or  indirectly. 

DIRETTORE,  s.  m.  che  dirige,  director, 
guider,  manager. 

DIREZIONE,  s.f  direction,  conduci,  ma- 
nagement , overseeing.  Direzione  , termine 
astrologico,  direction  (in  aslrononiyj  is  a mo- 
limi, by  whicli  any  star,  or  pari  of  heaven, 
is  carried  lo  another  star,  or  part  of  thè 
lieavcns. 

DI  RICAPO,  adv.  phr.  di  nuovo  , again. 

DIRICCIARE,  v.  a.  sdricciare  , cavar  le 
castagne  da’ricci,  to  draw  thè  chesnuts  out 
of  their  thoniy  husk. 

DIRIDERE,  V.  Deridere. 

DIRIETO,  adv.  dietro,  beliind.  ’T  is  a vul- 
gar  word. 

DIRIGENZA,  s.  f.  direction.  Obs. 

DIRIGERE,  v.  a.  addirizzare,  indirizzare, 
to  direct,  to  rute,  to  sleer,  to  govern,  to  gui- 
de, to  manage,  lo  fraine.  La  ragione  deve 
dirigere  le  nostre  azioni  , reason  ought  to 
direct  our  aclions.  Dirigere,  addirizzare,  to 
direct,  to  address  to. 

DI  RILANCIO,  adv.  plir.  senza  intervallo, 
straightway,  directly. 

DI  RIMANDO,  adv.  phr.  da  capo,  again. 
Cavallo  di  rimando  , an  emply  or  return 
borse,  when  he  comes  back. 

DI  RIMBALZO,  adv.  phr.  slopingly , as- 
iani by  accident,  incidentally . 

DIRIMERE,  v.  a.  dividere  , lo  divide  , to 
disperse , to  scatler. 


DI  PIMPETTO,  ) 

DI  RINCONTRO,  ) adv.  over-against. 
Comprar  qualche  cosa  di  rincontro,  to  meet 
willi  a bargain.  Libro  di  rincontro,  a hook 
that  one  has  met  with  by  chance. 

DI  RINTOPPO,  adv.  phr.  oppostamente  , 
with  main  opposition. 

DIRIPATÀ,  s.f.  ripa  scoscesa  , a preci- 
pue. Obs: 

DIRISIONE.  V.  Derisione. 

DIRISORE.  V.  Derisore. 
DIRITTAMENTE,  adv.  a dirittura . di- 
reclly.  Dirittamente,  convenevolmente,  giu- 
stamente , juslly,  deservedly.  Dirittamente 
per  l’appunto,  exaclly. 

DIRITTANZA,  Obs.  ) 

DIRITTEZZA,  ) s.f.  astratto  di  di- 

ritto , straightness,  direetness.  Dirittezza, 
equità,  giustizia,  upriglitness,  honeslj , iute- 

sriLr- 

DIRITTO,  adj.  che  non  piega  da  ninna 
banda , strai gh,  direct.  Diritto,  ritto  in  piedi, 
standing,  slraight  up,  upright.  Diritto,  vero, 
legittimo,  true,  lawfil,  just,  upright,  righ- 
leous.  Nato  di  diritto  matrimonio,  bron  of  a 
lawful  marriage.  Uomo  diritto,  a just,  righ- 
teous  man.  Diritto,  disposto,  disposai,  irt- 
clined,  beni.  Il  tempo  è diritto  alla  pioggia, 
it  looks  as  if  it  would  rain.  Diritto,  chiaro, 
certo,  evident,  clcar,  certain,  unqueslionablè. 
Niuno  ne  sa  il  diritto  vero,  nobody  knows 
lite  reai  trulli,  of  it.  Guardar  con  occhio  di- 
ritto, guardare  benignamente,  to  look  upon 
with  or  see  with  a good  eye , lo  favour.  Nel 
diritto  mezzo,  appunto  nel  mezzo  , exaclly 
in  tlie  middle.  Diritto,  destro,  contrario  di 
manco,  right. 

DIRITTO,  s.  m.  il  giusto,  il  ragionevo- 
le, due,  reason,  law,  justice,  equily.  Non  è 
T diritto,  che,  it  is  noi  right  or  just,  that. 
E ben  diritto,  it  is  reasonable.  Diritto,  tas- 
sa, dazio,  duly,  tax,  custom.  Diritto,  tra  li- 
tiganti la  tassa  che  paga  1'  attore,  tlie  cliar- 
ges,  Diritto,  tributo,  tribute.  Far  diritto  ad 
uno,  lo  do  one  justice.  Diritto, ragione,  giu- 
stizia, tight,  prerogative,  privilege.  Diritto, 
pretensione,  righ,  claim,  lille.  Diritto,  quel 
che  paga  il  reo,  fee. 

DIRITTO  , adv.  dirittamente  , straight, 
slraight  on  , straight  along  , straightway 
directly.  Io  vo  diritto  a casa,  I go  straight 
ìiome.  Diritto  al  giardino,  righi  opposite  thè 
garden.  Andar  diritto,  to  go  straight  on.  An- 
dar diritto,  comportarsi  da  galantuomo  , lo 
deal  honeslly.  E’ va  diritto,  he  proceeds  ho- 
j neslly. 

DIRITTURA,  s.  f.  bontà,  upriglitness , 
lionesty,  inlegrily.  Dirittura  , imposta  ,.  tri- 
buto, imposi,  imposition,  tax,  duly,  tribuie. 
Dirittura,  ragione,  azione,  righi,  claim,  pre- 
rogative, privilege.  Dirittura,  linea,  line.  A 
dirittura  , adv.  phr.  dirittamente  , directly, 
straight. 

D1RITTURIERE  , adj.  giusto,  honest  or 
upright  man. 

DIRIVARE.  V.  Derivare. 

DIRIVIENI,  s.  m.  pi.  /^.  Andirivieni. 
DIRIVO,  s.  m.  origine,  principio,  deriva- 
tion,  origin.  Aver  dirivo  , to  have  thè  de- 
rivatimi, or  to  derive.  Obs. 

DIRIZZACRINE.  V.  Dirizzatoio. 
DIUIZZAMENTO,  *•  m.  il  dirizzare,  di- 
rection, straightness.  Dirizzamento,  correg- 
gimento,  amendment,  reformation. 

DIRIZZANTE,  adj.  che  dirizza,  directing. 
director,  that  direets. 

DIRIZZARE,  v.  a.  ridurre,  far  tornare  di- 
ritto il  torto,  e il  piegato,  to  make  straight, to 
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malie  slraight  again.  Dirizzare,  v.  ree.  vol- 
gersi verso  qualche  luogo,  to  direct  one  s 
steps,  to  go  towards.  Dirizzar  la  proda 
verso  qualche  luogo,  to  sleer , to  steer  one’  s 
course  towards  some  place.  Dirizzare,  vol- 
gere, to  tura,  to  bend  to  a cerlain  way. 
Ad  altro  dirizza  i tuoi  pensieri,  lurn  or 
bend  your  thoughts  somewhere  else.  Diriz- 
zar gli  occhi  a qualche  cosa,  to  Jlx  one's 
eyesupon  something.  Dirizzar  l’appetito  al 
vino,  to  he  inclincd , gwen,  or  addicled  tc 
winè.  Dirizzare,  rizzarsi,  to  rise , to  get  up, 
to  stand  up.  Dirizzarsi  in  piedi,  to  stand, 
to  stand  upon  one’  s legs.  Dirizzare,  sta- 
bilire, fondare,  lo  erect,  to  eslablish.  Diriz- 
zare, correggere,  emendare,  to  correct,  lo 
teclaim,  lo  reform,  to  redress.  Dirizzare  gli 
abusi,  to  redress  grievances.  Dirizzare  il 
becco  agli  sparvieri,  o le  gambe  a’  cani, 
tentar  l’impossibile,  lo  attempi  impossibili- 
ties,  lo  wash  a blackmoor  while. 

DIRIZZATO,  adj.  made  slraight.  V.  Di- 
rizzare. 

DIRIZZATOIO,  S.  rn.  stromento  da  par- 
tire, e separar  i capelli,  bodhin,  used  by 
xvomen  lo  dress  their  haìr  witli. 

DRIZZATORE,  s.  m.  che  dirizza,  direc- 
tor, manager,  overseer,  guider. 

DIRIZZATURA,  s.f  separamento,  o rigo 
che  fanno  le  donne  sopra  la  testa  nel  partirsi  i 
capelli,  a line  which  women  malie  upon 
their  hair  in  two. . 

DIRO,  adj.  empio,  crudele,  dire , impious, 
cruci.  Poetical. 

DIROCCARE,  a.  a.  disfare,  rovinare,  to 
destrmf,  to  ruin , to  demolisti.  Diroccar  giù, 
to  tumble  down  from. 

DIROCCATO,  adj.  deslroyed,  ruined,  de- 
molished. 

DIROCCIARE,  v.  n.  cader  dalla  roc- 
cia, to  fall  down  from  a rock  or  slerp  pla- 
ce, to  flow  down  a rock , as  water  does. 

DROGARE,  V.  Derogare. 

DIROGATORIO,  adj,  derogatorio,  annul- 
lativo, derogato: y,  which  lends  lo  derogale. 

DIROMPERE,  v.  a.  fiaccare  e rompere 
con  violenza,  lo  break.  Dirompere,  parlan- 
do dell’acqua,  Lo  break,  lo  stop  thè  impeluos- 
ilrof  water  .Dirompere,  ammolliremo  .raoZ/i/jr, 
lo  so  fterr.  Dirompere,  arrendere,  lo  stock,  le 
slackcn,  lo  loose,  to  malie  loose,to  unbend.  Di- 
rompere, guastare,  disordinare,  to  rout,  to 
put  lo  thè  rout,  to  scaller,  to  scaller  about. 
Dirompere,  v.  ree.  adirarsi,  io  fall  imo  a 

assioli,  to  he  angry. 

DIROMPIMENTO,  s.  m.  il  dirompere, 
Ireaking.  Dirompimento,  interrompimento, 
inlerruplion,  hindrance,  stop. 

DIROTTA,  s.f  Pioggia  strabocchevole, 

léntiful  shower  of  vaiti. 

DIROTTAMENTE,  adv.  fuor  di  misura, 
smoderatamente,  out  of  all  measurc,  exces- 
sively,  immoderately,  bey  onci  measure.  Pian- 
ger dirottamente,  lo  weep,  or  cry  abundantly . 

DIROTTO,  adj.  da  dirompere,  arrendevo- 
le, broken,  slack,  loose,  sofi,  unbent.  Dirot- 
to, strabocchevole,  unmcasurable , unreason- 
able,  too  mudi,  excessivc,  immoderate.  Pian- 
ger a dirotte  lagrime,  lo  wrep  or  crr  billerly 

DIROVINARE,  v.  a.  rovinare,  to  ruin,  lo 
deslroy,  to  pulì  down,  to  brìng  to  decaf. 

DROZZAMENTO,  s.  m.  il  dirozzare, 
polish,  insiruclion,  leaching. 

DIROZZARE,  v.  a.  levar  la  rozzezza,  to 
polish,  lo  smootli.  Dirozzare,  ammaestrare, 
disciplinare,  lo  polish,  to  teach,  to  moke 
polite,  to  civilize,  to  inslruct. 

DIROZZATO,  adj.  polished , instructed. 
Tom.  I. 


DIRUBARE,  v.  «.rubare,  to  rob,  to  steal.  1 

DIRUBATO,  adj.  robbe.d,  slolen.  \ 

DI  RUFFA  IN  RAFFA,  adv.  phr.  per 
furto,  b t slealth,  unjuslly. 

DIRUGGINARE,  v.  a.  levar  la  ruggine, 
lo  get  or  fetch  out  thè  rusl,  to  polish.  Di- 
rugginare i denti,  to  rub  or  clean  one'  s 
leclh . 

DIRUPAMENTO,  s.  m.  il  dirupare,  a tum- 
ble  or  fall  down  from  some  rock.  Dirupa- 
mento, luogo  dirupato,  precipice,  steep  place. 

DIRUPARE,  v.  a.  gettar  da  rupe,  precipi- 
tare, to  precipitale,  lo  cast  down  headlang. 
Dirupare,  v.  ree,  precipitarsi,  lo  fall  down 
from  a precipice.  to  run  down  wilh  violen- 
ce  from  a clijf,  rock  or  other  sach  place. 

DIRUPATO,  adj . f alien  from,  or  llirown 
down  a precipice. 

DIRUPATO  ) 

DIRUPIN AMENTO,  ) 

DIRUPIN  ATO,  ) s.  m.  dirupo,  pre- 

cipizio di  rupe,  precipice,  steep  rock,  elevai  - 
ed  craggy  place. 

DIRUPINARE,  V.  Dirupare.  Obs. 

DIRUPO,  s.  m.  precipizio,  high  and  steep 
rock  on  a lnll,  precipice. 

DISABBELLIRE,  v.  a.  contrario  d’abbel- 
lire, to  malie  ugly  or  homely.  Disabbellire, 
lo  grow  unhandsome,  to  tose  beauty. 

DISABILITA’,  s.f.  insuflicenza,  mancan- 
za d’abilità,  insufficiency , inability. 

DISABITARE,  v.  a.  and  ree.  levare  gli 
abitatori,  spopolarsi,  to  depopulate,  to  un- 
people,  lo  displeople. 

DISABITATO,  adj.  privo  d’abitatori,  de- 
pupulated,  unpenpled. 

DISACCONCIAMENTE,  adv.  sconci  ila- 
mente,  unliandsomely,  uncivilly,  rudely,  un- 
manne/iy , oòscenely. 

DISACCONCIO,  adj.  sconcio,  disordina- 
le, disorderly , undressed,  obscene. 

DISACCORDARE,  v.  n.  uscir  dell’armonia, 
scordare,  to  discord,  to  be  out  of  lune. 

DISACERBARE,  v.  a.  levar  l’ acerbezza, 
addolcire,  to  assuage,  lo  mitigate,  to  allay, 
lo  appease,  to  grow  mild. 

DISACERBATO,  adj . assuaged,  mitigaled. 

D1SADATTAGGINE,  s.f.  unjìtness,  im- 
propriety. 

DISADATTAMENTE,  adv.  senza  abitu- 
dine, foolislily,  sillily , awkwardly. 

DISADATTO,  adj.  senza  attitudine,  un- 
apt,  inconvenienl,  unfil.  uumeet,  silly,  child- 
ish,  simple,  awkward. 

DISADORNO,  adj.  contrario  d’adorno, 
careless,  undressed. 

DIS ADU GGI ARE,  «.  a.  toglier  l’uggia, 
lo  take  away  or  remove  thè  nuisance. 

DISAFFEZIONARE,  v.  «.levar  l’affe- 
zione, lo  turn  one’  s ajfcr.tion , to  make  one 
disaffec  Lio  nate. 

DISAGEVOLE,  adj.  malagevole,  diffi- 
cull,  hard,  crabbed,  uneasy. 

DISAGEVOLEZZA,  s.  m.  difficoltà,  mal- 
iggevolezza,  difficulty,  trouble. 

DISAGEVOLMENTE,  adv.  not  easily, 
wilh  trouble  and  inconvenicnce . 

DISAGGRADARE,  v.  n.  non  esser  a gra- 
do, dispiacere,  to  displease,  not  to  pelase, 
lo  dislike. 

DISAGGRADEVOLE,  adj.  dispiacevole, 
unplecisant , disagreeable,  unacceptable,  un- 
graleful. 

m DIS  AGGUAGLIALA,  s.  f.  disparita, 
disuguaglianza,  inequalily,  disparity. 

DISAGGUAGLIARE,  v.  ree.  esser  diffe- 
rente, to  differ , to  be  different,  to  be  unlike, 
lo  vary ; 
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DISAGGUÀGLIATAMENTE,  adv.  dif- 
ferentemente, differently,  , variously , sevev 
rally,  diversi f- 

DISAGGUA  GLIO,  s.  m.  disagguaglianza, 
difference,  inequalily  , disparity,  variousness. 

DISAGIARE,  v.  a.  scomodare,  to  trouble, 
to  hinder,  to  disturb. 

DISAGIATAMENTE,  adv.  con  iscomo- 
do,  inconvenienlly , unseasonably,  not  at  ease. 

DISAGATO,  adj.  scomodo,  senz’agio, 
inconvcnient,  troublesome , uneasy.  Disagiato, 
indisposto,  cagione \a\e,  feeble,  weak,  sickly, 
infimi.  Disagiato,  bisognoso,  needy,  poor, 
indigeni , necessitous. 

DISAGIATORE,  s.  m.  che  perturba,  a 
disturber, 

DISAGIO,  s.  m.  scomodo,  inconvenience, 
inconveniency,  incommodily,  trouble , da- 
mage,  paia,  fatigue.  Disagio  mancamento, 
carestia,  poverty,  strails,  pinch,  want.  Aver 
disagio  di  qualche  cosa,  to  want  something. 
Stare  a disagio,  star  con  iscomodo,  lo  be 
uneasy,  or  not  at  one’  s ease.  Tenere  a disa- 
gio, fare  stare  altrui  con  iscomodo,  to  ococt- 
sion  inconvenicnce  to  anotlier. 

DISAGIOSAMENTE,  adv.  con  disagio, 
inconvenienlly,  incommodiously,  uneasily. 

DISAGIOSO,  adj . incomodo,  troublesome, 
incommodious,  uneasy,  grievous. 

DISAGRARE,  v.  a.  profanare,  to  profa- 
ne. Obs. 

DIS  AIUTARE,  v.  a.  portare  scomodo,  o 
impedimento,  to  trouble,  to  hinder,  lo  disturb. 

DISA1UTO,  s.m.  impedimento,  hindran- 
ce, dislurbance,  opposition , obstacle,  impe- 
di meni,  stop. 

DISALBERGARE,  v.  n.  lasciar  l’albergo, 
partire,  lo  leave  one’  s abode,  to  be  gone. 

DISALBERGATO,  adj . senza  albergo, 
forestiero,  that  has  no  liarbour,  no  sheller, 
no  lodging,  that  is  houseless. 

DISALLOGGIAR.E,  v.  a.  cacciar  dall’al- 
loggio, to  dislodge. 

DI  SALTO,  adv.  phr.  di  lancio,  imme- 
dialcly. 

DI  SALTO  IN  SALTO,  adv.  phr.  con 
continui  salti,  by  springs  by  Jits  and  slar'ls. 
fig.  ogni  momento,  every  moment,  every 
now  and  then. 

DISAMARE,  v.  n.  restar  d’amare,  odia- 
re, to  Itale,  to  love  no  more.  L’uomo  non 
può  amare  e disamare  a sua  posta,  a man 
cannot  love  and  unlove  al  eommand. 

D I S A M ATO,adj . luiled ,disliked ,not  loved. 

DISAMATORE,  s.  m.  che  disama,  hater, 
enemy,  one  that  loves  not. 

DISAMATRICE,  s.  f che  disama,  ene- 
my, hater,  a fanale,  that  hates. 

DISAMENO,  adj.  contrario  di  ameno,  die- 
agreeable. 

DISAMICIZIA,  s.f.  nimistà,  enmity,  ha- 
tred,  grudge. 

DISAMINA,  s.f.  ) 

DISAMINAMENE,  s.  m.  ) il  disami- 
nare, examination,  examìning.  Disami  na- 
mento,  il  raccolto  dell'esaminazione,  exa- 
minalion,  trial.  Disaminamento,  discussione, 
examination,  discussion,  inquiry,  search, 
scruliny. 

DISAMINARE,  v.  a.  esaminare,  lo  exa-i 
mine.  Disaminare,  discorrere,  discutere,  lo 
examine,  to  weigh,  to  consider,  to  discuss, 
to  sift. 

DOMINAZIONE,  V.  Disamina. 

DISAMISTADE,  s.f,  disamicizia,  lialred, 
enmity,  grudge. 

DIS  AMMIRAZIONE,  s.  f non  curanza, 

Hndifference,  disregard. 
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DISAMORARE,  v.  a.  and  n.  liberarsi 
dall’amore,  sciorsi  dall'amore,  lo  forsake, 
or  leave  off  loving,  to  love  no  more. 

DISAMORATO,  adj.  loveless,  freed  from 
love.  Disamorato,  diciamo  quello  che  non  co- 
nosce nè  amore,  nè  benevolenza,  ill-natur- 
■ed,  hard-liearted,  loveless. 

DISAMORE,  s.  m.  odio,  hatred , fiale, 
grudge. 

DISAMOREVOLE,  adj.  poco  cortese,  un- 
kind,  unloving. 

DISANELLARE,  v.  a.  cavar  gli  anelli, 
to  take  out  thè  curls. 

DISANIMARE,  v.  a.  privar  d’anima,  ucci- 
dere, to  deprive  of  lif e,  to  kill.  Disanimare, 
to  put  out  of  heart , to  dishearten,  to  dispiril. 

DISANIMATO,  adj.  senz’anima,  morto, 
lufeless,  wilhout  life,  or  soul.  Disanimato, 
discouraged,  disheartened. 

DISAPPAIARE,  v.  a.  scordarsi,  dimen- 
ticarsi, to  unlearn,  to  forget. 

DISAPPARISCENTE,  adj,  disavvenente, 
uglr,  disfìgured. 

DISAPPASSIONATEZZA,  S.  /.  apathy, 
indifferencc. 

DISAPPASSIONATO,  adj.  non  appassio- 
nato, /ree,  averse,  not  greedy,  ìnsensible, 
indijferent. 

DISAPPENSATO,  adj.  spensierato,  care- 
ne ss,  negligent,  thoughtless. 

DISAPPLICARE,  v.  n.  restar  ozioso,  to 
lead  a lazy  life. 

DISAPPLICAZIONE,  s.  f ozio,  inappli- 
cation, heedlessness. 

DISAPPRENDERE,  v.  a.  disapparare,  lo 
unlearn,  to  forget. 

DISAPPROVARE,  v.  a.  biasimare,  to  dis- 
approve,  to  dislike,  to  disallow,  to  blame, 
to  fi  ad  fault  with. 

DISARBORARE,  v.  a.  ( sea-term .)  abbat- 
tere gli  alberi  del  vascello,  to  unmast. 

DIS  ARGINARE,  V,  a.  levar  1’  argine,  lo 
take  away,  or  lo  demolisli  thè  banks  tìiat 
fiecp  a river  from  overflowing. 

DISARGINATO,  adj.  senz’argini,  wilh- 
out banks. 

DISARMAMENE,  s.  m.  il  disarmare, 
disarming. 

DISARMARE,  v.  a.  levar  l’armi,  spogliar 
dell’armi,  to  disarm.  Disarmare  un  vascello, 
to  disarm  a ship,  to  lay  her  up,  to  disman- 
tle  her.  Disarmare  i remi,  to  unship  thè  oars. 
Disarmare,  acquetare  la  collera,  to  appease 
one’  s anger,  to  allay  his  passion  or  resent- 
ment.  Disarmare,  deporre  l’armi,  lo  lay 
down  thè  arms.  Disarmar  volte,  disarmar 
ragne,  e simili,  levarne  i sostegni,  tome 
l’armatura,  to  take  away  thè  props  or  sup- 
ports  of  a building  eie. 

DISARMATO,  adj.  senz’arme,  disarmed, 
unarmed. 

DISARMONICO,  adj.  non  armonico,  un- 
harmonious. 

DISASCONDERE,  v.  a.  palesare,  lo  dis- 
cover, to  disclose,  to  open,  to  declare,  lo 
reve  al. 

DISASCOSO,  adj.  discovered,  declared, 
revealed. 

DISASPRIRE,  v.  a.  mitigare,  addolcire,  to 
mitigate,  to  soflen,  to  allay,  to  assuage,  to 
ease.  to  alleviale. 

DISASTRARE,  v.  a.  recar  altrui  disastro, 
to  incommode,  to  trouble,  to  hurl,  to  do 
harm. 

DISASTPiATO,  adj . trcubled,  disturbed. 

DISASTRO,  s.  m.  incomodità,  sconcio, 
disaster,  mischance,  mis fortune,  damage,  pre- 
judice,  detriment. 
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DISASTROSO,  adj.  che  ha  disastro,  che 
porta  disastro,  disaslrous  unfortunate , un- 
lucky. 

DISATTATO  , adj.  inetto  , disadatto , 
unfit,  noi  fi,  inconvenient,  awhward,  sili  f . 
Obs. 

DISATTENTO,  adj.  sbadato,  inattentive. 

DISATTENZIONE,  s.  f.  waut  of  atten- 
tion,  inattention,  disaltenlion. 

DISAVANZARE,  v.  u.  scapitare,  perdere 
del  capitale,  lo  tose,  to  receive  detriment  or 
damage,  to  be  a loser  by . Io  disavanzo 
molto  in  questa  mercanzia,  I am  a great 
loser  by  these  goods. 

DISAVANZO,  s.  m.  perdita,  detriment, 
damage,  hurt,  loss.  Mettere  a disavanzo, 
termine  mercantile,  mettere  a conto  di 
perdita,  io  rcckon  for  loss. 

DIS  AVOLATO,  adj.  dislogato,  punt  out 
of  joint,  loosoned,  dislocatcd. 

DISAVORRARE,  v.  a.  (sea-term.)  io  un- 
ballast. 

DIS  AVVANTAGGI  ARE,  v.  ree.  discapita- 
re, to  tose  one'  s aduantage , lo  wrorig,  to 
incommode,  lo  injure,  to  hurl,  to  do  harm. 

DISAVVANTAGGIO  , s.  m.  pregiudizio, 
danno,  disadvantage,  prejudice,  loss,  da- 
mage, inconveniency.  Parlar  a disavvantag- 
gio di  qualcheduno,  lo  speak  ili  of  one. 
Non  vorrei  fare  cosa  alcuna  a vostro  disav- 
vantaggio, I would  not  wrong  you  in  thè 
least  thing.  Aver  il  disavvantaggio  in  qual- 
che cosa,  to  be  worsted  in  some  thing. 

DISAV VANTAGGIOSO,  adj.  pregiudi- 
cevole,  disadvanlageous,  inconvenient. 

DISAVVANTAGGIOS AMENTE,  adv.  con 
disavvantaggio,  disadvaritageously,  with  dis- 
advantage. Parlar  disavvantaggiosamente  di 
qualcheduno,  to  speak  ili  of  somebody,  to 
give  an  iti  character  of  one. 

DIS  AVVEDIMENTO,  s.  m.  inavverten- 
za, inadvertcnce,  inadverlency,  waut  oflieed 
or  care , carelessness. 

DISAVVEDUTAMENTE,  adv.  inconside- 
ratamente , inconsideralely , uuadvisedlf , 
rashly,  imprudenlly. 

DISAVVEDUTO,  adj.  incauto,  inconside- 
rato, malaccorto,  inconsiderate,  unadvised, 
rash  imprudent,  eareless,  heedless. 

DISAVVENENTE,  V . Disavvenevole, 

DISAVVENENZA,  ) 

DIS  AVVENENTEZZ A , ) s.f  bruttezza, 
deformili,  ugliness,  ill-favouredness. 

DISAVVENEVOLE,  adj.  contrario  d’av- 
venevole,  disagreeablc,  silly , unpleàsant,  of- 
fensive, miacceptable,  ugly,  ill-mannered. 
Disavvenevole,  sconcio,  sconvenevole,  unbeco- 
ming,  unseemly , indecent,  unliandsome,  un- 
befitting. 

DISAVVENIRE,  v.  n.  incontrar  male,  non 
esser  conveniente,  lo  mishappen,  to  mischan- 
ce, noi  lo  suit. 

DISAVVENTURA,  s.f.  disgrazia,  mishap, 
mischance,  misfortune.  Per  mia  disavventu- 
ra, for  mf  misfortune  ■ 

DISAVVENTURATAMENTE,  adv.  con 
disavventura,  unhappily,  unluckily,  infortu- 
nate ly. 

DISAVVENTURATO,  ) 

DISAVVENTUROSO,  ) adj.  sventurato, 
sciagurato,  unhappy,  unfortunate,  unlucky, 
wretched,  pitiful,  miserable.  . 

DISAVVERTENZA,  s.  f innavvertenza, 
inattention,  inadverlency , want  of  nolice. 

DISAVVEZZARE,  v.  n.  to  disaccustom. 

DISAWEZZATO,  adj.  disaccustomed. 

DIS AVVIS AMENTO,  s.  m.  V.  Disav- 
vertenza. 
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DISBANDEGGIATO,  adj.  sbandeggiato, 

banislied,  exiled. 

DISBARATTARE,  v.  a.  sbaragliare,  lo 
roul,  lo  disperse , lo  put  an  ar/ny  to  flight. 
Obs. 

DISBARATTATO,  adj.  routed,  dispersed. 
Obs. 

DISBARBARE,  v.  a.  sbarbare,  to  shave 
thè  beard.  Disbarbare,  sradicare  to  root 
out,  tu  destroy,  to  consume. 

DISBARBATO,  adj.  senza  barba,  beard- 
less,  wilhout  beard,  rooled  out,  consumed. 

DISBOSCARE,  V.  Diboscare. 

DISBRAMARE,  v.  a.  cavarsi  la  voglia,  to 
satisfy  or  please  one'  s fancy,  to  saliate,  to 
coment,  lo  quench.  Per  disbramare  il  vostro 
desio,  to  comply  with  your  desire. 

DISBRANARE,  v.  n.  sbranare,  to  teav 
in  pieces. 

DISBRANCARE,  v.  a.  sbrancare, to  sever, 
to  separate,  to  part. 

DISBRIGARE,  v.  a.  trar  di  briga,  d’im- 
paccio, to  dispatch,  lo  hasten.  Disbrigare, 
risolvere,  to  resolve,  to  clear , to  solve,  to  de- 
termine. Disbrigarsi  v.  ree.  di  qualcheduno, 
o di  qualche  cosa,  to  gel  rid  of,  pari  with. 

DISCACCIAMENE,  s.  m.  il  disacciare, 
expelling,  banishing,  turning  out,  expulsion. 

DISCACCIARE,  v.a.  cacciare,  mandar  via, 
to  expel,  to  drive  out,  to  chase  away,  to 
banish . 

DISCACCIATIVO,  adj.  atto  a discacciare, 
o ad  essere  discacciato,  expulsive,  of  a teil- 
dency  lo  dispel  or  to  be  dispelled. 

DISCACCIATO,  adj.  cxpelled,  banislied , 
driven  out,  chased. 

DISCACCIATORE,  m.  ) expeller,dri- 

DISCACOIATRICE,  s.  f.  ) ver  away. 

DISCADERE,  v.  n.  scemare,  scadere,  to 
fall  away,  to  decay,  to  sink,  to  wasle,  to 
dwindle  away.  Discadere  della  sua  gran- 
dezza, to  fall  from  one' s grandeur.  Disca- 
dere di  forze,  to  tose  one ’ s strenglh,  to 
grow  feeble.  Discadere,  ricadere,  tornare 
al  padron  diretto,  lo  relapse. 

DECADIMENTO , s.  m.  il  discadere, 
Waste,  decay,  diminulion,  lessening,  abaLe- 
ment,  loss. 

DISCADUTO,  adj.  decay  ed,  w aste  d, fallai 
away. 

DISCALZARE,  v.  a.  scalzare,  to  pulì  off 
one’  s slioes  and  slockings.  Discalzare  un  al- 
bero, o una  vite,  levar  via  la  terra  che  sta 
d’intorno  al  piede,  lo  open  a tree  or  vino 
at  thè  root,  to  part  thè  rools  of  a tree  or 

DISCALZO,  adj.  scalzo,  bare-footed. 

DISCANSO,  s.  m.  scampo,  escape,  evasion, 
a place  of  refuge. 

DISCAPEZZARE,  v.  a.  scapezzare,  to  cut 
off,  to  chop  off,  to  prime,  to  lop.  Discapez- 
zare, decapitare,  to  behead. 

DISCAPITARE,  v.  a.  perdere,  io  lose, 
to  be  thè  worse  for,  lo  be  a loser.  Disca- 
pitare nel  credito,  to  lose  one' s credit. 

DISCAPITO,  s.  m.  perdita,  loss.  Ritirar- 
si con  discapito,  to  go  off  a loser.  Ho  fatto 
gran  discapito  in  questo,  1 lost  a great 
deal  by  this. 

DISC ARIC AMENTO,  s.  m.  il  discarica- 
re, thè  act  of  unloading,  discharge. 

DISCARICARE,  v.  a.  scaricare,  to  unload , 
to  discharge,  lo  ease. 

DISCARICATO,  adj.  unloaded,  discharged. 

DISCARICO, s.m. il  discaricare,  unloading. 

DISCARNARE,  v.  a.  scarnare,  to  pick 
thè  flesh  off.  Discarnare,  v.  ree.  smagrire, 
to  grow  lean , thin , or  lank. 
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DISCARO,  adj.  poco  a grado,  odioso,  no- 
ioso, disagreeable,  Irouble some,  unpleasant, 
nnacceptable,  not  beloved.  La  vostra  compa- 
gnia m’è  discara,  I do  not  love  your  com- 
pany. L’ho  molto  a discaro,  I am  very  sorry 
for  it.  Me  discara  la  vita,  my  life  is  bur- 
densome  to  me.  É un  luogo  così  ameno,  che 
non  vi  sarà  discaro  averlo  veduto,  it  is  such 
ari  asreeable  place  that  you  won’t  reperii  lo 
havescen  it.  Non  potete  immaginarvi  quanto 
m’è  discara  la  vostra  partenza,  you  cannai 
imugine  how  mudi  I take  lo  heart  four  de- 
portare. Non  vi  sia  discaro  d’ascoltarlo,  he 
so  good  as  to  bear  liim. 

DISCATENARE,  v.  a.  lo  unchain. 
DISCATTO,  V.  Deriva. 

DISC AVALC ARE,  a.  a.  scavalcare,  lo 
cdiglit. 

DISCEBERE,  v.  n.  partirsi,  to  depart, 
to  go  away. 

DISCENDENTE,  adj.  che  discende,  de- 
scending,  descendant.  Discendente,  nato,  di- 
sceso, originato  da  chicchessia,  descendant , 
issue. 

DISCENDENZA,  s.f  prosapia,  genealo- 
gia, extraclion,  race,  lineage,  offspring , 
poslerity,  progeny. 

DISCÉNDERE,  v.  n.  scendere,  calare,  to 
descend , lo  go  down , lo  fall  down , to  fall 
upon.  Discendere,  trarre  origine  e nasci- 
mento, to  descend  from , to  draw  his  ori- 
gin  from , lo  come  from.  Discende  d’una 
buona  famiglia,  he  comes  of  a good  family . 
Discendere  a parlare  di  qualche  cosa  in 
particolare,  to  descend  to  particulars.  Di- 
scendere, calare,  to  take,  to  bring , to  lei 
down , to  lower.  Discendere  un  fiume,  (sea- 
tcrm.)  to  drop  down  a river. 

DISCENDIMENTO,  ) 

DISCENSIONE,  ) s.  m.  il  discende- 
re, thè  ad  of  descending  or  coming  down. 
Discendimento,  luogo  pel  quale  si  discen- 
de, descent. 

DISCENSIVO,  adj.  che  ha  forza  di  di- 
scendere, descending , that  descends. 

DISCENSORE,  s.m.  che  discende,  that 
descends,  descendant. 

DISCENTE,  adj.  che  impara,  learning. 
Discente,  s.  m.  scolare,  learner. 

DISCÉPOLATO,  s.  m.  il  tempo  che  si  è 
discepolo,  e che  si  sta  sotto  la  cura  del  mae- 
stro, thè  wliile  one  is  a scholar,  scholarship. 

DISCEPOLO,  s.  m.  quegli,  che  impara 
da  altri,  scholar , pupil,  disciple.  Discepolo, 
apostolo  di  Gesù  Cristo,  a disciple. 

DISCERNENTE,  adj.  che  discerne,  dis- 
cerning,  perceiving. 

DISCERNENZA,  V.  Discernimento. 
DISCERNERE,  v.  a.  ottimamente  vedere, 
distintamente  conoscere,  to  discern,lo  distin- 
guisi!, to  perceive,  to  see.  La  notte  era  sì 
oscura,  che  non  poteva  discernere  ove  -man- 
dassi, thè  night  was  so  dark,  that  I could 
not  sec  where  I was  going.  Discernere , pe- 
netrare con  l’intendimento  nel  vero  senso  di 
qualche  cosa,  lo  comprehend,  to  understand, 
to  reach,lo  apprehend  thè  meaning  ofa  thing. 
Ma  io, che  così  a dentro  non  discerno,5ut  for- 
me whose  thoughls  cannot  reuch  so  fur. 

DISCERNEV OLE  , adj.  che  discerne  , 
quick-sighted,  quick-witted  , apprehensive  , 
quick  of  judgmenl  and  understanding.  Oc- 
chio discernevole,  a discerning  eye  . 

DISCERNIMENTO,  s.  m.  il  discendere, 
discernenza,  thè  act  or  power  of  discerning , 
distinction,  judgmenl , discernment  . 

DISCERNlTORE , s.f.  che  discerne  , a 
skilful  or  knowing  man,  an  underslander  , 


DIS 

a vonnoisseur  , one  that  has  skill  in  any' 
thing,  a good  judge. 

DISCERNITRICE,  fem.  of  discernitore  . 

DISCERNUTO,  adj. from  discernere. 

DISCERRE,  v.  a.  scerre,  lo  pick,  toclioose, 

DISCESA,  s.f.  discendimento,  descent  , 
thè  steep  side  of  a hi  II,  fall. 

DISCESO,  adj.  da  discendere,  descended. 
Disceso  da  una  buona  famiglia,  come  of  a 
good  family,  come  from  good  parents. 

DISCETTARE,  v.  a.  contendere,  disputa- 
re, to  debole,  lo  reason,  lo  dispute,  to  con- 
tends,  to  altercale.  Discettare,  disgregare,  di- 
sunire, to  separate,  to  disjoin  , to  pari,  to 
disunite  . 

DISCETTAZIONE,  s.  f.  contesa,  disputa, 
dispute,  debaie,  contentimi , allercalion. 

DISCEVERANZA , s.  f.  il  disceverare  , 
separation.  Obs. 

DISCEVERARE, n.  a.  sceverare,  lo  pari, to 
sever,  lo  separale,  to  divide,  to  distinguish. 
Disceverare  uno  dalla  vita,  lo  dispatch  one,  to 
kill  him  . 

DISCIIETT ACCIO,  V.  Deschettaccio. 

DISCIIETTINO,  s.  m.  dim.  of  deschetto. 

DICHIARARE,  v.  a.  dichiarare,  lo  de- 
clorerò explain,  to  show , to  interpret , to 
expound.  Dischiarare,  render  chiaro, Io  clear, 
lo  moke  clear,  to  make  brighi. 

DISCHIATTARE,  v.  n.  tralignare,  to  de- 
generale, lo  grow  worse  or  out  of  kind. 

DISCHIATTATO  , adj . unlike  his  an- 
cestors,  degenerating,  base,  unworthy ,igno- 
ble. 

DISCHIAVACCIARE,  ) 

DISCHIAVARE.  ) v.  a.  aprire  , to 
vnloek.  Dischiavarsi,  v.  ree.  spiccarsi,  partir- 
si, to  slioot,  to  flìng  forward,  lo  run  from. 

DISCHIEDERE,  v.  a.  contrario  di  richie- 
dere, to  request  in  thè  negative  , as  lo  re- 
quest  one  noi  to  do  a thing. 

DISCHIERARE.  v.a.  contrario  di  schie- 
rare , to  disorder  , to  put  ont  of  ordcr  or 
place,  to  put  in  coifusion.  Dischieraret  dis- 
compagnare, to  separate,  to  pari,  to  break 
company.  Dischierarsi,  v.  ree.  schierarsi, to 
range.  to  order,  to  put  in  rank,  to  dispose 
in  its  place,  to  set  in  ils  order.  Si  dischie- 
ronno,  instead,  of  dischierarono,  they  ranged 
thcmselves . Dante  . 

DISCHIOMARE,  v.  a.  levar  le  chiome, 
lo  take  off  tlie  hair,  lo  cut  one1  s hair . 

DISCHIUDERE  , v,  a.  aprire,  to  open  . 
Dischiudere,  palesare, to  discover,  to  disclose 
to  open,  to  declare,  to  reveal.  Dischiudere, 
escludere,  eccettuare,  lo  exclude,  to  except. 

DISCHIOMARE,  v.a.  schiumare,  lo  skim. 

DISCHIUSO,  adj.  open.  V.  dischiudere. 

DISCIGNERE,  v.  a scignere  , scingere  , 
to  ungird,  to  loosen. 

DISCINDERE,  v.  a.  spiccare  , troncare, 
to  cut  off,  or  in  pieces,  to  rip,  to  cleavefo 
separate,  to  break  off. 

DISCINTO,  adj.  ungirt,  negligent,sloven- 
ly,  undressed.  Esser  discinto,  to  be  in  one’s 
dishabille  . 

DISCIOGLIERE,  v.  a.  sciorre,  to  untie, 
lo  loose,  to  undo.  Disciogliersi,  v.  ree.  libe- 
rarsi, to  escape,  to  gel  away.  Disciogliersi 
dall’amore,  to  free  one’  s self from  love.Hi- 
sciogliersi  dalla  promessa  , to  go  or  draw 
back  from  one’s  word,  or  promise. 

DISCIOGLIMENTO,  s.  m.  il  disciogliere, 
loosening. 

DISCIOGLITORE,  s.  m.  che  discioglie  , 
he  that  unties,  or  undoes,  Discioglitore, inter- 
prete, explainer,  expositor,  expounder,  inter- 
preter . 
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DISCIOLTO,arfj.  da  disciogliere,  nnlied  , 
loose,  freed.  Disciolto,  destro,  agile,  proper, 
fit,  meet,  dexterous  , dextrous  , skilful  , 
Disciolto,  libero,  free,  loose,  licentious,  rash , 

DISCIORRE,  V.  Disciogliere  . 

DISCIPARE,  V.  Dissipare.  Obs. 

DISCIPATO,  V.  Dissipato.  Obs. 

DISCIPATORE,  V.  Dissipatore.  Obs. 

DISCIPIDEZZA,  s.f.  scipitezza , foolish- 
ness,  sottishness.  senselessness,  insipidity ,un- 
savouriness,  flalness  . 

DISCIPLINA,  s.  f.  arte  nobile,  insegna- 
mento, education,  discipline,  inslruction.  Di- 
sciplina, mazzo  di  funicelle  per  battersi,  dis- 
cipline, a sari  of  scourge.  Darsi  la  discipli- 
na, to  discipline,  to  scourge  one’  s self.  Di- 
sciplina, penitenza,  castigo,  penance,chastise- 
ment,  punishment,  correction  . 

DISCIPLINABILE,  adj.  che  si  può  am- 
maestrare, disciplinablc,  capable  of  discipli- 
ne, docile  . 

DISCIPLINALE,  adi.  appartenente  a di- 
sciplina, disciplinary . Obs. 

DISCIPINARE  , v.  a,  ammaestrare  , to 
discipline,  to  instruct.  Disciplinare,  battere 
con  disciplina,  to  discipline.  Disciplinare  , 
v.  ree.  battersi  colla  disciplina  , to  scourge 
onc ’ s self-wilh  thè  discipline,  an  act  of  pe- 
nance  amongst  thè  Roman  Catliolic  religione 
orders. 

DISCIPLINATO,  adj.  discipliued,  instine  ■ 
led. 

DISCIPLINEVOLE,  adj.  docile,  disciplin- 
able,  docile. 

DISCIPRINA,  V.  Disciplina.  Obs. 

DISCO,  s.  m.  la  sfera  visibile  de’  pianeti, 
disk , tlie  visible  sphere  of  a planet . 

DISCOCCARE,n.  a.  scoccare,  to  discharge 
or  emit  (as  an  arrow  from  thè  bow ) . 

DISCOLAMENTE,  adv.  alla  discola,  li . 
centiously,  lewdly,  dissolutele . Vivere  disco- 
lamente, to  Uve  licenliously,  lo  lead  a li- 
cenlious  life. 

DISCOLATO, m.  (sea-termjplat-board, 
thè  waist.  Incinta  di  discolato,  waist,  sheer- 
rails  . 

DISCOLETTO,ac?/.  dim.  of  discolo,  wag- 
gìsh,  knavish. 

DISCOLO,  adj.  di  costumi  poco  lodevo- 
li, riottoso,  litigioso,  dishonest,  wicked , lewd 
sancy,  imperimela,  shrewd,confident,  riolous, 
wild.  Discolo,  idiota,  di  poche  lettere, idiot, 
nidgel,  simpleton,  that  has  Utile  or  no  learn- 
ing or  education,  illilerate. 

DISCOLORARE,  v.  a.  levare  il  colore, 
to  discolour,  to  tarnish,  to  stain,  lo  spoil.Mn 
voi,  che  mai  pietà  non  discolora  , but  you 
who  areso  hard-hearted.  Petrarca.  Discolo- 
rarsi, v.  ree.  impallidire,  to  grow  pale,  to 
lose  colour,  to  discolour  . 

DISCOLORATO,  adj.  dìscoloured,  pale. 

DISCOLORAZIONE,s.y;  pallidezza, man- 
canza di  colore,  paleness,  thè  stale  of  being 
discoloured. 

DISCOLORIRE,  V.  Discolorare  . 

DISCOLORITO, adj.  pallido,  smorto, dis- 
coloured, pale. 

DISCOLPA,  s.f.  ) 

DISCOLPAMENTO,  s.  mj)  scusa,  ex  case, 
justijication  . 

DISCOLPARE,  v.  a.  scusare,  scolpare, to 
excuse,  to  justify  . 

DISCOMODITA’,  s.  f incomodità, ineon- 
veniency,  incommodity  . 

DISCOMODO,  adj.  incomodo  , ineonve- 
nient , troublesome,  uneasy,  incommodious . 

DISCOMPAGNARE,  v.  a.  scompagnare, 
to  unmaich,  to  separate. 
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DISCOMP AGNATO,  adj.  without  a fel- 

low,  unmalchcd  . 

DECOMPORRE,  F.  Scomporre  . 

DECOMPOSTEZZA  , 5.  f thè  opposite 
of  compostezza,  untecomingncss,  unsighlli- 
ness,  disorder. 

DECOMPOSTO,  adj.  confuso  , discom- 
posed,  disordered,  confused. 

DISCONCIAMENTE,  adj , sconciamente, 
unhandsomelf , without  giace. 

DISCONCIARE,  a.  a.  sconciare  , to  dis- 
order, lo  trouble,  to  loosen  , to  put  out  of 
joint.  Disconciare,  corrompere,  to  corrupt,to 
spoil.  Disconciarsi,  parlando  delle  donne,  lo 
miscarry . 

D1SCONCIO,  adj. scomposto,  senza  grazia 
unhandsome , uncivil,  lewd,  nasty',  improper , 
wifil.  Parlate  disconcio , to  talli  obscenelr  . 
Aria  disconcia,  a disagrceable  or  unbecom- 
ing  air. 

DISCONCLUSO,  adj.  non  concluso,  not 
convluded. 

DISCONCORDIA,  s.  f.  contrario  di  con- 
cordia, discord  . Obs. 

DISCONFESSARE,n.  11.  disdirsi,  lo  deny , 
to  unsay  one’  s self,  lo  disown  . 

DISCONFIDENZ  A,  s.  f.  diffidenza,  dis- 
trust, mislrusl,  difftdence  , suspicion  , jea- 
lousy . 

DISCONFIGGERE  , v.a.  sconfiggere,  to 
rbut,  lo  defeat. 

DISCON FITTA,  s.  f rout,  defeat. 

DISCON FITTO,  adj.  rouled,  dcfeated. 

DISCONFORTARE,  a.  a.  sconfortare,  to 
discomjbrt,  to  affliet,  to  cast  down, lo  per- 
suade lo  thè  contrary.  Disconfortare,  v.  ree. 
sbigottirsi,  addolorarsi  , to  pine , to  fret,  to 
grieve. 

DISCONFORTO,  s.  m.  sconforto, discom- 
fort, affliclion. 

DISCONGIUGNIMENTO,  V.  Disgiugni- 
menlo  . 

DISCONOSCENTE,  adj.  sconoscente, un- 
gratefal , unlhankful  . 

DÌSCONOSCENZA,  s.f  sconoscenza,  in- 
grati tude,  ungralefulness,  unthankfulness . 

DISCONOSCERE,  v.  a.  non  conoscere, 
not  to  know.  Disconoscere  i suoi  amici,  to 
forgel  one’  s friends . 

DISCONOSCIUTAMENTE , ado.  scono- 
sciutamente, unknowingly , privatcly . disgui- 
se di  f. 

DISCONOSCIUTO,  pari.  pass,  of  disco- 
noscere. 

DISCONSENTIMENTO,  s.  m.  dissenzio- 
ne,  sconsentimento , disagi eeing  , diagree- 
ment . 

DISCONSENTIRE,  v.  n, non  acconsentire, 
to  disagree,  to  disselli,  to  be  of  a contrary 
opinion  . 

DISCONSIGLIARE,  c.  a.  sconsigliare,ta 
discourage  , to  advise  to  thè  contrary  , lo 
dissuade  . 

DIS  CONSIGLIATO,  adj.  dissuaded,  tliat 
Wanls  advice  . 

DÌSCONSOLARE  , v,  a.  sconsolare  , to 
make  or  render  disconsolale. 

DISCONTENTARE,  v.  a.  rendere  discon- 
tento, lo  make  or  render  discontcnted. 

DISCONTENTO,  adj.  disgustato,  afflitto, 
displeased,  afflicled,  disconlenled. 

DISCONTINUAKE,  v.  a.  interrompere  . 
to  discontinue,  lo  leave  off,  to  gire  over. 

DISCONTINUATO  , adj.  discontinued  , 
inlermilted  . 

DISCONTINUAZIONE,*/  il  discontinua- 
re, discontìnuance,  discontinuing  , disconti- 
nualion,  ceasing  , intcrrnissioti  . 


PISCONVENENZA,  F.  Disconvenienza. 

DISCONVENEVOLE,  adj.  sconvenevole, 
indecent,  unbecoming,  unseemly  . 

DISCON VENEVOLMENTE  , adv.  inde- 
cently,  unliandsomely , unseemly , misbecom- 
ingly. 

DISCONVENIENTE,  adj.  sconveniente, 
unbecoming,  misbecoming  , 

DISCONVENIENZA,  s.  f.  sconvenienza, 
indccencf,  indecorum,  unbecomingness. 

DISCONVENIRE  , v.  a sconvenire  , to 
misbecome , not  to  become,  to  be  unbecoming . 
Disconviensi  a signor  d’  esser  sì  parco,  ’tìs 
unbecoming  a gentleman  to  be  so  stingy. 

DISCOPERTO,  ad/. scoperto,  discovered, 
disclosed  . 

DISCOPRIMENTO , s.  m.  il  discoprire  , 
detection,  discovery . S 

DISCOPRIRE,  a.  a.  scoprire,  to  discover 
lo  disclose,  lo  open , to  declare,  to  reveal 

DISCÓPRITORE,  s.  m.  che  discopre, dis- 
coverer , discloser. 

DISCORAGGIARE,  v.  a.  scoraggiare,  sco- 
raggile, to  discourage,  lo  put  out  of  heart 
to  dishearlen,  lo  dispiril.  Obs. 

DECORARE,  F.  Scorare  . 

DECORATO,  adj.  discowagcd,  disheart- 
ened,  dispirilcd. 

DISCORD AMENTO,  s.  m.  discordia,  dis- 
sension,  disagreement  . 

DISCORDANTE,  adj.  che  discorda,  dis- 
agreeing, that  disagrees,  discordala 

DISCORDANZA,  s.  f.  il  discordare,  dis- 
cord, dissension,  vari  al  io  11,  var  lance  , dis  - 
agreement,  strife  . 

DISCORDARE,  v.  n.  non  esser  concorde, 
lo  dissent,  to  be  of  a contrary  opinion,  to 
disagree. Discordare,  dissonare," parlando  del- 
le voci,  e degli  strumenti  musicali,  to  be  out 
of  lune,  to  be  dissonant . 

DICORDATO,  adj.  out  of  lune  . 

DISCORDATORE,  s.  m.  discordarli,  dis- 
agreeing . 

DISCORDE , adj.  m.  f dissimile,  discor- 
dali t , disagreeing  , repugnant  , contrary 
tliwart  . 

DISCORDEMENTE,  adv.  disagreeingly, 
diversly  . 

DlSCORDEVOLE,«d/.  litigioso,  contrad- 
dieente,  contenti ousypiarrelsome,  discordali t, 
contradictory . Discordevole,  vario,  dissimile, 
of  sundry  colours,  party -Coloured,  untike. 

DISCORDIA,  j.  f.  ) 

DISCORDIO,  s.m.  Obs.  ) dissensione, di- 
visione, discord,  disagreemenl , varianee  . 
debaie,  strife  . 

DISCORDIOSO,  adj.  liligioso, ritroso, con- 
tentious , full  of  discord,  tjuarrelsome.  Obs. 

DISCORRENTE,  adj.  che  scorre  , nin- 
ni ng  up  and  down. 

DISCORRERE,  v.  a.  correre  intorno , to 
run , or  ramb/e  aboul.  Discorrere,  correre,  lo 
run,  to  run  over.  Discorrere, ragionare, to  rea- 
son,  lo  discourse.  Discorrere,  operar  col  di- 
scorso, to  discourse,  lo  speak,  to  talk,  to  hold 
a discourse  . E così  va  discorrendo  , and 
so  fot  tìi  . 

DISCORREVOLE,  adj.  atto  a scorrere  , 
fleeing,  wandering,  waving,  mutable.  incon- 
slanl,  fickle.  Esser  diseorrevole  a cjualche  co- 
sa, essere  inclinato  , lo  be  inclined , lo  be 
beni  to  sornething  . 

DISCORRIMENTO,  s.  m.  il  discorrere  . 
corso  , a running  about.  Discorrimento  di 
sangue,  running ^2izr. Discorrimento  d’animo, 
alteratimi  of  mind,  change  of  mind. 

DISCORRITORE,  s.  in.  ragionatore,  dis  - 
[courser  . 1 


IDISCORSETTO,  s.  m.  dim.  of  discorso, 

a short  discourse  . 

DISCORSEV OLE,  ) 

DISCORSIVO,  ) adj.  che  discorre  , 
tdiscoursive. 

DISCORSO,  s.  in.  operazione  dell'intellet- 
to, con  la  quale  si  cerca  d’  intendere  una  co- 
sa  perfettamente  per  mezzo  di  congetture,  o 
di  suoi  principi!  noti, discourse,  reasoning.Dì- 
scorso,  ragionamento, discourse,  conversatimi. 
Discorso,  discorrimento,  thè  act  of  running 
to  and  fro’ , wandering  course.  Discorso,  il 
favellare,  speech,  discourse.  Discorso  , tra-, 
scorso,  fallo,  fault,  error  . 

DECORTESE  , adj.  incivile  , scortese  , 
discourteous,  uncivil,  unkind  , ill-bred,  uii- 
polite  . 

DISCORTESEMENTE  , adv.  uneivilly  , 
unmannerly,  discourleously. 

DISCORTESIA,  s.  f.  inciviltà,  disaourte- 
sy,  unkindness  . 

DISCOSCENDERE,  V.  Scoscendere  . 
DICOSCESO,  V.  Scosceso  . 
DISCOSCIARE,  V.  Scosciare  . 
DISCOSCIATO  , adj.  discosceso  , diru- 
pato, steep,  rugged  . 

DISCOST  AMEN  TO , s.  m.  allontanamento, 
depàrture  , withdrawing  , thè  state  of  di - 
stance  , remoteness  . , 

DISCOSTARE,  v.  a.  rimuovere,  allonta- 
nare alquanto,  to  remove,  to  put  away,  lo 
pari  frorn.  Discostarsi,  v.  ree.  allontanarsi, 
to  remove,  or  go  away,  to  gofrom , lo  leave. 
DECOSTATO,  adj  removed  . 
DISCOSTO,  adv.  and  prep.  lontano,  re* 
mole, far.  Star  discosto,  lo  stand  al  a dislance. 
Metter  discosto,  to  set  at  a dislance  . 
DISCOVERTO,  F.  Discoperto  . 

DISCO VRIMENTO,  V.  Discoprimento. 
DISCOVEIBE,  F.  Discoprire. 

DISCO VR1TORE,  F Discopritore  . 
DISCREDENTE , adj.  che  non  crede  , 
miscreant,  unbelicving,  incredulous . Far  di- 
scredente, sgannare,  to  undeceive  , 

D1SCREDENZA,  s.  f.  miscredenza,  in- 
credulif ve/rrmee,  mìscreancy , increduli  y. 

DISCREDERE,  v.  n.  non  credere  quello 
che  s’  è creduto  altra  volta,  to  disbelieve,to 
believe  no  more.  Tutto  il  mondo  non  me  lo 
avrebbe  fatto  discredere,  all  thè  woild  could 
noi  make  me  believe  thè  contrary  . Discre- 
dersi, v.  ree.  chiarirsi,  lo  enquire,  to  inforni 
one’ s self . Discredersi  d’una  co, sa,  to  empiile 
imo  a bussìness.  Discredersi,  sfogarsi  con  pa- 
role di  qualche  sua  passione  con  alcuno, io 
unbosom  one’  s self  lo  one  . 

DISCREDITARE,  v.  a.  far  perdei  e , il 
credito,  lo  discredit,  lo  make  one  lo. e his 
credit , to  disgrace  ove  . 

DISCREDITATO,  adj.  discrediled . 
DISCREDITO,  s.  m.  scapito  nel  «edito, 
di  sere  dii,  disgrace  . 

DISCREPANTE,  adj.  differente,  disagree- 
ing,  difjerent  . 

DISCREPANZA  , .9.  f differenza  , va- 
ria nce,  disagreeing,  differeticc  . 

DISCREPARE,  v.  11.  dissentire,  to  dìffer, 
to  vari,  lo  disselli,  to  disagree  . 

DECRESCERE,  v.  n.  decrescere  , to  de- 
crease,  to  decay,  lo  grow  less,  lo  fade. Dis- 
crescere , parlando  della  luna,  to  wane  as 
thè  moo7if/oes.Discjescere.parlandodell’acqua, 
lo  decrease,  to  ebb.  I giorni  discrescono, thè 
dafs  grow  shorter  . 

DECRESCERE,  s.  m.  diminuzione,  sce- 
mamente, diminulion,  decreasing,  lessening. 

DISCRETAMENTE,  adv.  con  discrezione 
discreetly,  wisely,  wctrily,  prudenlly , wilh 
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Sonsideration.  Discretamente,  distintamente, 
distinctly,  clearly,  plainly. 

DISCRETEZZA,  s.  f.  moderazione, discre- 
zione, prudence,  discretion,  wariness  . 

DISCRETIVO,  adj.  che  ha  o arreca  di- 
screzione, o discernimento,  tliat  has  discre- 
tìon  or  renders  discreet-,  that  gives  discern- 
ment  . 

DISCRETO,  adj . discreet,  wise,  pruderti, 
sober , considerate,  wary . 

DISCREZIONE, s.f  distinzione, o modera- 
zione nel  procedere,  discretion , wisdom, pru- 
dence, eonsideration, wariness.  Mangiare  con 
discrezione, lo  eat  moderalely . Parlar  senza  di- 
screzione^ talkal  random,or  inconsiderately. 
Intendere  per  discrezione,  cioè  per  suo  accor  - 
gimento  l’altrui  mal  composto  discorso,  io 
interpret  arbilrarily  . Vivere  a discrezione  , 
lo  live  at  discretion.  Rendersi  o darsi  a di- 
screzione, rimettersi  le  soldatesche,  o le  piaz- 
ze, o simili  alla  discrezione  del  vincitore  sen- 
za patti  ocapitoli,  to  sur rende r at  discretion. 
Gli  anni  della  discrezione,  theyears  of  dis- 
crelion  . Discrezione,  divisione,  scparalion  , 
purtition  . 

DISCRIMINALE,  s.  m.  dirizzatolo,  a bod- 
kin,  wherewith  women  dress  or  pari  their 
hair  . Obs. 

DISCRIMINATURA,  s.f.  discrimination. 

DISCRIVERE,  V.  Descrivere. 

DESCRIZIONE,  y.  Discrezione  . 

DISCROLLARE,f.  a scrollare,  crollare, 
to  shake,  to  cause  to  lotter. 

DISCUCIRE,  v.  a.  scucire,  to  unsew. 

DISCUOIARE,  v.  a.  to  take  thè  skin,or 
hicle  off  thè  carcase  of  any  dead  animai. 

DISCUOFRIRE,  V.  Discoprire. 

DISCUSARE,  v.  a.  scusare,  lo  excuse. 

DISCUSSARE,  V.  Discutere. 

DISCUSSIONE,  s.  f.  il  discutere,  discus- 
sionof  a queslion,  examinalion  of  an  affair. 

DISCUTERE,  v.  a.  esaminare,  considerar 
sottilmente,  to  discuss,  to  ex  amine,  lo  scali, 
to  sift  . 

DISDARE,  v.  a.  sdar«,  dar  giù,  lo  lower, 
to  depress.  Obs. 

DISDEGNAMENTO,  s.  m.  sdegno,  indi- 
gnazione, indignation,  passion,  wrath , anger. 

DISDEGNARE,  a.  and.  n.  avere  a sde- 
gno, lo  disdain,  to  despise,  lo  scorn  . 

DISDEGNANZA,  s.f.  il  disdegnare,  dis- 
dain, d espile,  scorn. 

DISDEGNATO,  adj.  adirato  , angered  , 
in  anger , in  a passion  . 

DISDEGNO,  s.  m:  sdegno,  anger  , pas- 
sion, wrath.  Talora  umiltà  spegne  disdegno, 
somelimes  submissìon  allays  anger.  Petrarca. 
Disdegno,  dispregio,  disdain.  despite, scorri. 

DISDEGNOSAMENTE,  adv.  con  disde- 
gno, disdainfully , scori  fully . 

DISDEGNOSO,  adj.  pien  di  sdegno  , di 
mal  talento,  angry.  in  a passion.  Disdegno- 
so, fastoso,  pien  (^alterigia,  sprezzante, dis- 
dainful,  scornful,  haughty. 

DISDETTA,  s.f.  ) 

DISDETTO,  s.  ni.  )negazion e,eontradic- 
ion,  dentai,  negatimi  . Disdetta,  disgrazia. 
misjortuns .ill-luck. Avere  disdetta, perdere  nel 
giuoco,  lo  lose,  lo  bave  ili-  luck  at  gaming. 

DISDETTO, adj.  vietato,  forbidden , prò- 
hiiited  . 

DISDICENTE,  s.  m.  che  disdice,  sconve- 
nevole, unscemly,  unbecoming  . 

DISDICEVOLE,  adj.  sconvenevole  , un- 
beeoming,  unseemly. 

DISDIRE,  v.  «.negar  la  cosa  chiesta,  to\ 
refuse,  to  dlmy  .Disdire  la  ragione, o la  com- 
pagnia fra  mercanti, fare  intendere  a’compa-l 


gni  di  non  voler  più  seguitare  i negozi  con 
loro,  to  renounce  partnership  in  traffìck.  Dis- 
dire i depositi,  far  intendere  al  padrone  che 
si  ripigli  i depositi,  to  give  nolice ■ and  itis 
said  of  a depositary  who  gives  notile  that 
he  wi  II  meddle  no  more  \vith  whathehad 
in  trust,  that  thè  owner  may  come  and  take 
it  again.  A law  phrase.  Disdire  i depositi, 
negare  d’ avergli  ricevuti,  lo  deny  thè  depo- 
silum.  Disdire,  dire  contro  a quel  che  s’  è 
detto  avanti,  to  retract,  to  unsay  what  one 
has  said,  lo  recaat.  Disdirsi,  v.  ree.  lo  go 
frnm  one’  s word,  not  lo  be  as  good  as 
one’  s word.  Disdire  , essere  sconvenevole  , 
to  misbecome , not  to  becorne  . 

DISDUCERE,  v.  a.  divertire  , partirsi , 
lo  remove. 

DISEBBRIARE,  v.  n.  liberarsi  dall’eb- 
brezza, to  becorne  sober  again. 

DISECCAMENTO,  s.  m.  il  diseccare,  ex- 
siccalion,  drying  up. 

DISECCARE , v.  a.  render  secco  , to 
dry , io  dry  up  . Diseccare , v.  n.  divenir 
secco,  lo  wax,  to  grow  dry,  to  wither,  to 
be  dried  up. 

DISECCATI VO , adj . atto  a diseccare, 
that  has  a drying  qaality,  apt  lo  dry  up. 

DISECCATO,  adj.  dried  up,  withered  . 

DISECCAZIONE.  V . Diseccamento. 

DI  SECCO  IN  SECCO,  adv.  phr.  senza, 
niuna  o pochissima  occasione  apparente,  in 
cold  blood. 

DISEGNAMENTO,  s.  m.  disegno,  a de- 
sign. 

DISEGNARE,  v.  a.  rappresentare , deli- 
neare, ter  design , to  draw  thè  first  draught, 
to  delineate,  to  sketch,  lo  Tifarli.  Disegnare, 
aver  intenzione,  lo  design,  lo  inlend,  lo  have 
a mind  lo  a tMng,  Disegno  d’andare  a Pa- 
rigi, I intend  lo  go  to  Paris. 

DISEGNATO,  adj.  da  disegnare  . Dise- 
gnate?, ordinato,  deliberato,  decreed  . Dise- 
gnato, nominato,  appoinled,  nominated. 

DISEGNATORE,  s.  m.  che  disegna  , de- 
signer, drawer. 

“DISEGNATRICE,  «s.  / che  disegna,  de- 
signer, drawer,  she  that  designs.  Disegna- 
trice,  rappresentatrxce  , that  gives  , or  pre- 
sents  thè  model,  or  pattern.  La  palla  è di- 
segnatrice  dell’universo,  thè  ball  is  thè  mo- 
del of  thè  universe. 

DISEGNATURA,  s.  f.  disegno,  design, 
sketch  of  a piclure. 

DISEGNETTO,  s.  m.  dim.  of  Disegno. 

DISEGNO,  s.  ni.  figura,  e componimento 
di  linee  e d’ombre,  che  dimostra  quello  che 
s’ha  da  colorire  o in  altro  modo  mettere  in 
opera.;  e quella  ancora  che  rappresenta  l'o- 
pera fatta , design  , sketch,  delineation t thè 
first  draught.  Disegno,  intenzione,  risolu- 
zione, design,  mind,  inteiilion,  intent,  pur- 
pose,  project.  Disegno,  intrapresa , design  , 
enterprise,  attempi.  Ear  disegno  sopra  una 
cosa,  pensar  di  farla  sua,  lo  set  one’ s heurt 
itpon  a thing  , lo  think  of  making  a tliing 
one  s own , to  have  a desigli  upori  a thing. 
Aver  disegno,  avere  ingegno  e grazia  nel- 
l’operare,  lo  be  sliilful,  or  haicdy,  lo  shew 
sitili  in  doing  any  thing.  Aver  disegno,  ter- 
mine de’dipintori,  e vale  saper  ordinatamen- 
te disporre,  ed  ordinar  l’invenzione,  to  de- 
sign, to  draw  weil,  to  make  thè  first  drau- 
ght good.  Con  disegno,  adv  phr.  in  arder  to. 
Disegno  d’un  edilìzio,  thè  pian  or  draught 
of  a building. 

DISEGUALE,  adj.  non  eguale,  unequal, 
uneven. 

DISEGUÀLITA'.  V.  Disuguaglianza. 


DISEGUALMENTE  , adv.  con  disag- 
guaglianza,  unequally,  in  an  unequal  mani 
ner. 

DI  SEGUENTE,  adv.  phr.  successivamen- 
te, subsequently . 

DISELLARE,  v.  a.  cavar  la  sella,  to  un • 
saddle. 

DISELLATO,  adj . unsaddled. 

_ DISEMBRICIARE,  v.a.  levar  gli  embri- 
ci, to  untile. 

DISENFIARE  , v.  a.  levar  l’enfiagione. 
Lo  take  lite  swelling  awqy.  Disenfiare,  v.  n. 
cessar  d’essere  enfiato,  to  unswell. 

BISENNATO,  adj.  privo  di  senno,  sense- 
less,  void  of  reason. 

DISENSATO , adj.  privo  di  senso  , for- 
sennato, unwise,  slupid,  blockish,  dull.  Un 
disensato,  a blockhead,  a dunce,  a logger- 
head. 

DISENSATO,  adj.  privo  di  sensi,  insen- 
sato, out  of  one’ s senses,  senseless. 
DISENTEBIA.  V.  Dissenteria. 
DISENTERICO.  V.  Dissenterico. 
DISEPPELLIRE,  v.  a.  disotterrare,  to 
take  out  from  under  ground,  to  dig  out. 

DISEPPELLITO,  adj.  taken  out  from  un- 
der ground,  dug  out. 

DISEREDARE,  v.  a.  privar  dell’ eredità, 
to  disinherit. 

DISEREDATO,  adj.  privato  dell’eredità, 
dìsinheriled. 

DISEREDE,  s.m.  one  that  is  disinheriled. 
DISEREDITARE.  V.  Diseredare. 
DISERRARE , v.  n.  aprire  , to  open , to 
unlock.  Diserrare  l’uscio,  to  open  or  unlock 
a door.  Diserrare  la  pietà,  to  move,  to  stir 
up  pily.  Diserrare,  scaturire,  to  gush  out. 

DISERRATO,  adj.  aperto,  schiuso,  open- 
ed.  unlocked. 

DISERTATONE,  s-.  / Obs.  ) 
DISERTAMENTO,  s.m.  j il  diser- 
tare, desolatimi,  spoil,  rum,  liavock,  pillage , 
pillaging,  ransacking,  waste. 

DISERTARE,  v.  a.  disfare,  guastare,  di- 
struggere, lo  ravag ^ to  spoil,  to  pillage,  to 
waste,  to  desolate,  to  lay  waste.  Disertare, 
si  dice  de’soldati,  che  abbandonano  la  mili- 
zia fuggendo,  to  desert  or  run  away  from 
one’ s colours.  Disertare,  v.  ree.  sconciarsi,  to 
miscarry » 

DISERTATO,  adj.  waste,  spoiled,  pilla  - 
ged,  miscarried , deserted. 

DISERTISSIMO,  superi,  of  diserto,  very 
desert. 

DISERTO,  adj . wastéd,  desolated,  aban- 
doned,  forlorn.  Io  son  diserto,  I am  ruined. 
Diserto,  solitario,  solitary,  desert,  relired  , 
lonely,  Ione  some.  Diserto  , meschino,  inf«- 
lice,  wretch,  unliappy,  miserable.  Un  dises- 
to, un  dappoco, « blockhead,  a dunce,  a booby. 

DISERTO,  s.  m.  luogo  solitario,  a desert , 
a desert  place,  a wilderness,  a solilude,  a. 
solitary  place. 

DISERTORE , s.  m.  a deserier , a run- 
awaf  soldier. 

DISERVIGIO,  s.  m.  disutilità,  scomodo , 
an  ili-office,  an  unkindness. 

DISERYIMENTO  , s.  m.  il  mal  servire, 
ill-serving.  Incomodo,  ìli-office,  unkindness , 
a shrewd  ilt-tufii. 

DISERYIRE,  «.  «.  mal  servire,  to  serve 
iti.  Diservtre,far  danno,  nuocere,  to  displease, 
to  do  an  ili  office  to,  to  hurt , to  qffend,  to 
do  harm. 

I DISERY1TO,  adj.  ili  served,  displeased, 
\offended.  Io  servo,  e diservito  mi  trovo,  I 
serve,  and  I am  ili  rewarded  for  it. 

1 DISFACIMENTO,  s.  m.  il  disfare,  mia. 
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deslruction , devaslaiion,  desolalion.  Disfaci*  ' 
mento,  danno,  rovina,  damage,  ruiri.  Disfa- 
cimento, struggimento,  deslruction. 

DISFAMARE,  v.  a.  cavar  la  fame,  satolla- 
re, lo  fili  one,  to  give  him  his  bellj  full , 
io  saliate  him.  Disfamare,  adempire  il  de- 
siderio, to  salisfy  one's  desire. 

DISFAMARE,  a.  a.  tor  la  fama,  infama- 
re, to  defame,  to  traduce,  to  sla/ider.  Dis- 
famare, pubblicare  con  fama,  lo  publish  by 
report: 

DISFARE , 0.  a.  guastar  1’  essere  e la  for- 
ma delle  cose,  to  undo,  to  ruin,  to  demolish. 
Disfare,  stemperare,  dissolvere,  to  dissolve. 
Disfare  un  esercito,  metterlo  in  rotta,  scon- 
figgerlo, to  defeat,  roul,  or  disconfi  l an  ar- 
my.  Disfarsi,  v.m.  consumarsi,  lo  consume, 
to  wasle  away.  Non  mi  lasciar,  diss'io,  così 
disfatto,  don  l leave  me,  said  I,  in  such  a 
miserable  condition  Disfarsi  d’  una  cosa  , 
alienarla  da  se,  to  ged  rìd  of  a thing. 

DISFATTA,  s.f.a  defeat,  a rout. 

DISFATTO,  adj.  un  barile  disfallo,  (sca- 
lami) a cask  in  frame. 

DISFAVILLANTE,  adj.  scintillante, spark- 
ling  . 

DISFAVILLARE,  ».  n.  sfavillare,  to  spar- 
kle  , lo  cast  sparks  . Ond’  io  sovente  arros- 
so, e disfavillo,  therefore  I oflen  blush,  and 
my  face  is  all  on  fire , Disfavillare , aver 
effigine,  derivare,  lo  proceed,  to  come  from, 
to  be  derivcd,  to  spring  from,  to  rise. 

DISFAVORE,  s.  m.  contrario  di  favore , 
diskindness,  disfavour,  disgrace. 

PISFAVOREVOLE , adj.  contrario  di  fa- 
vorevole, unkind , adverse  , contrary , unfa- 
vourablc. 

DISFA VOREVOLMENTE  , adv.  unfa- 
vourably. 

DISFAVORIRE,  ».  a.  to  be  againsl  one, 
oontrary  to  one  , to  oppose  , to  lliwart , to 
cross,  to  be  one's  *cncmy. 

DISFAVORITO,  adj.  oul  offavour. 

DISFAZIONE,  s.  m.  disfacimento,  ruin, 
deslruction,  devaslaiion,  desolalion.  Obs. 

DISFERENZIARE,  ».  a.  variare,  to  dif- 
fer,  to  be  different , lo  be  unlìkc,  to  vary. 

DISFERMAMENTO,  s.  m.  distruggimen- 
to della  confermazione  dell’avversario,  con- 
fulation,  a rhelorical  terni.  , 

DISFERMARE,  ».  a.  contrario  di  fermare, 
snervare,  abbattere,  Lo  enervate,  to  confuse. 
Disfermare,  detestare,  to  abhor,  to  desi,  to 
abominale. 

DISFERRARE,  v.  a.  sferrare,  to  draw  oul 
thè  iron.  Disferrare  una  ferita , lo  draw  oul 
of  a wound  any  partiele  of  iron  lefl  in  it. 
Disferrare  un  cavallo,  to  unshoe  a borse. 

DISFERRATO,  adj.  unshoed,  speaking  of 
a horse. 

DISFICAZZARE,  v.  a.  ( sea-term .)  disficaz- 
zare  un  cavo,  to  nntwist  a cable. 

DISFIDA,  s.  f.  provocazione  a combattere, 
challenge , defiance. 

DISFIDANTE,  adj.  die  non  si  fida,  diffi- 
dent,  mistrustful,  suspicious , jealous . Disfi- 
dante, provocante,  provoking  , challengìng  . 

DISFIDANZA,  s.  f.  diffidenza,  distrust, 
mislrust , dijjidcuce , suspicion,  jealousy.  Obs. 

DISFIDARE,  v.  a.  sfidare,  chiamar  I’  av- 
versario a battaglia  , lo  challenge,  to  defy. 
Disfidare,  diffidare,  to  mislrust , lo  distrust , 
lo  suspecl. 

DISFIGURARE,  v.  a.  guastare  la  figura,  to 
disfigure,  to  deform,  to  spoil. 

DISFIGURATO,  adj.  disfgured  , defor- 
med. 

DISFINGERE,  v.  a,  dissimulare,  mostrar 


di  non  sapere,  to  dissemble,  to  feign,  to  con- 
ceal,  to  dismise,  to  pretendi  or  moke  as  if. 

DISFIN IRE.  v.  a.  diffinire,  to  define,  to 
give  tlie  difinition;  also  lo  ccase.  Disfinire, 
dichiarare,  lo  definc,  to  expound. 

DISFINITORE,  s.  m.  che  disfinisce,  inter- 
prete, interprete r,  expounder,  declarer. 

DISFIORAMENTO,  s.  m.  il  disfiorare, 
defioration,  thè  acl  of  defiowering  . Disfio- 
ramento di  vergine,  defiowering,  rape,  ra- 
vishment. 

DISFIORARE,  v.  a.  torre  il  fiore,  to  de- 
flower , to  take  away  thè  grace  or  beauty 
of  a thing.  Disfiorare,  torre  la  virginità,  to 
defiower,  lo  ravtsh. 

DISFIORATO,  adj.  defiowered,  ravished. 

DISFOGARE,  v.  a.  n.  and  ree.  sfogare, 
to  evaporate,  to  brente  out.  Disfogare  1’  ira, 
o la  malinconia  , to  veni  one ’ s anger  or 
chagrin. 

DISFOGLIARE,  ».  a.  levar  le  foglie,  to 
unleave,  to  strip  off  thè  leaves. 

DISFOGLIATO,  adj.  unlcavcd,  stript  oj 
leaves. 

DISFORMAMENTO,  s.  m.  il  disformare, 
thè  act  of  deforming,  defacing,  disfiguriti" , 
or  thè  state  of  being  deformed  , defaced  , 
disfigured. 

DISFORMARE,  v.  a.  difformare,  to  disfi- 
gure, to  mar  or  spoil  thè  fashion  or  formo  f, 
lo  deform,  to  iinfit.  Disformare,  v.  n.  esser 
differente,  to  differ  , to  be  unlike  in  form  . 

DISFORMAT ISSIMO  , superi,  of  disfor- 
mato, mosl  deformed,  or  ugly. 

DISFORMATO,  adj.  guasto  di  forma,  de- 
formed, ugly,  mis-shapen,  disfigured,  ili  fa- 
voured.  V 

DISFORMAZIONE,  s.f  disformitade,  de 
formi ty , uglincss. 

DISFORME,  adj . di  contraria  forma,  dif- 
ferente, unlike,  irregular,  different  as  toform. 

DISFORMITÀ’,  ) 

DISFORMITADE,  ) 

DISFORMIATE  , ) s.f.  bruttezza,  de- 

formi ty,  ugliness,  ill-favouredness . 

DISFORNIRE,  v.  aA  contrario  di  fornire  , 
to  unfurnish. 

DISFORNITO.  adj.  unfumished. 

DISFRANCARE,  ».  a.  infiebolire,  to  weak- 
en,  to  make  weak , to  debilitate,  to  enervale, 
lo  enfeeble. 

DIFRENAMENTO  , s.  m.  sfrenamento  , 
rashness,  immoderate  desire,  unruly  or  unbri- 
dled  passions. 

DISFRENARE,  v.  a.  sfrenare,  lo  unbridle  , 
lo  let  loose. 

DISFRENATAMENTE,  adv.  sfrenatamen- 
te, rashly,  immodcralely,  fiereely . 

DISFRENATO,  adj.  sfrenato,  unbridled, 
unruly,  loose,  immoderale,  fierce,  rasli.  Dis- 
frenato ardire  , a rash  boldnees.  Disfrenate 
s oglie,  loose  or  wanlon  desires  . Disfrenata 
saetta,  a swift  arrow.  Dante. 

DISFRODARE,  v.  a.  defraudare,  inganna- 
re, to  beguile,  lo  deceive,  to  defraud,  to  cheat, 
lo  cozen. 

DI  SFUGGIASCO,  adv.  phr.  di  soppiatto, 
di  nascosto,  by  steallh,  in  a concealecl  man- 
ner. 

DISGANNARE.  V.  Disingannare. 

DISGIUGNERE,  ) 

DISGIUNGERE,  ) ».  a.  separare,  segre- 
gare, to  disjoin,  to  sever,  to  disunite.  Dis- 
giugnere , levare  il  giogo  a buoi,  lo  unyoke 
thè  oxen. 

DISGIU  GNIMENTO,  ) 

DISGIUNGIMENTO,  )s.  m.  separazione, 
disjunclion,  separalion. 
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DISGIUNTO,  adj.  disjoined,  scparaled , 
parled,  divided. 

DISGIUNTIVO,  adj.  atto  a disgiungere, 
of  a tendency  to  disjoin,  disjunclive. 

DISGIUNZIONE,  s.f.  separamento,  sepa- 
ratimi, disjunction. 

DISGOCCIOLARE,  ».  n.  sgocciolare,  to 
drop,  to  trickle  or  drop  down.  Disgocciolare, 
mancare,  consumarsi,  to  fall  away , to  wa- 
ste,  to  dccay. 

DISGOMBERARE.  V,  Disgombrare. 

DISGOMBRAMENTO,  s.  m.  il  disgombra- 
re, a removing,  thè  act  of  parting,  leaving, 
or  running  away,  clearing. 

DISGOMBRARE  , ».  a.  sgombrare  , to 
clear,  to  free,  to  disengage,  to  get  off.  L’a- 
ere comincia  a disgombrarsi,  thè  air  begìns 
to  clear.  Disgombrare  il  paese,  to  leave  thè 
country.  Disgombrarsi  parlando  delle  acque, 
to  discmbogue~  itselj.  Disgombrare,  vuotare, 
lo  empty. 

DISGRADARE  , ».  n.  non  ne  sapere  nè 
grado  nè  grazia,  to  dislike  , lo  despise1,  to 
slight,  lo  scorri,  to  conlemn,  to  undervalue  . 
Io  te  ne  disgrado,  I don  l thank  you  for  it. 
Disgradare  , ».  a.  partire  in  gradi  to  divide 
itilo  degress  or  steps. 

DISGRADATO,  adj,  disliked  , despised  , 
slighted.  Disgradato,  partito,  in  gradi,  divid- 
ed iato  degrees  or  steps. 

DISGRADEVOLE.  V.  Disaggradevole. 

DISGRADIRE,  ».  n.  non  avere  a grado  , 
not  to  welcome  , or  find  a pleasure  in  , io 
dislike,  displease. 

DISGRATICOLARE,  » a.  torre  , o rom- 
pere le  grate,  lo  take  away,  or  break,  thè 
bars  or  gralings. 

DISGRATO  , adj.  discaro , unacecptable, 
disagreeable , unpleasant. 

DISGRAVARE,  ».  a.  sgravare,  to  unload, 
to  disburden,  lo  case. 

DISGRAVIO  AMENTO,  s.  m.  il  disgravi- 
dare,  delivery,  thè  act  of  being  brought  to 
bed. 

DISGRAVIDARE  , v.  n.  sgravidare  , to 
bring  forili,  to  be  delivered  , to  be  brought 
Lo  bed. 

DISGRAZIA,  s.  f.  disavventura,  misfor- 
tune,  disgrace,  ili  fortune.  Venire  in  disgra- 
zia altrui  , perderne  la  grazia  , to  lose  one's 
favour,  to  be  oul  offavour.  Per  disgrazia,  ad». 
phr.  disgraziatamente,  unfortunatnly.  Disgra- 
zia, disavvenenza,  contrario  di  grazia,  gra- 
celessness . 

DISGRAZIARE,  ».  a.  disgradare , to  dis- 
like, conlemn,  uudervalue , despise,  slight. 

DISGRAZIATAMENTE,  adv.  unhappily, 
unluckily,  unforlunalely  , unpleasantly , dis- 
agreeubly.  Disgraziatamente  , per  caso , by 
chance. 

DISGRAZIATO,  adj.  sfortunato  , unhap- 
py,  unfortunale,  unlucky.  Disgraziato  , poco 
gradito,  unacecptable,  unpleasant.  Disgrazia- 
to, di  poca  grazia,  silly,  unpleasant,  disa- 
greeable, unacceplable,  ungrateful. 

DISGRAZIOSO,  adj.  ingrato,  ungrateful, 
uncivil,  ungenteel,  unmannerly , rude , clown- 
isli.  Obs. 

DISGREGAMENTO,  s.  m.  separazione, 
dissipamento,  separation,  parting,  parlition  , 
dissipatimi. 

DISGREGANZA  , s.  f.  separalion  , dis- 
gregalion,  dissipation.  Obs. 

DISGREGARE,  ».  a.  disunire,  dissipare, 
to  separate,  to  sever,  to  pari,  lo  divide,  to  put 
asunder,  lo  disperse. 

DISGREGATO , adj.  separaled , severed , 
parled,  dispersed. 
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-DISGREGATIVO  , adj.  che  disunisce  , 
what  disjoins. 

DISGREGAZIONE,  s.f.  separazione,  dis- 
sipazione, parting,  separation,  parùtion,  dis- 
Sipalion. 

DISGREVARE.  V.  Disgravare. 

DISGRIGNARE,  *>.  a.  digrignare,  lo  grin, 
to  show  thè  teeth  , to  laugh  contemptuously . 

DISGROPPARE.  v.  a.  disfare  il  groppo, 
lo  undo,  to  unlie  a linot. 

DISGROSSARE.  V.  Digrossare. 

DISGUAGLIANZA.  V.  Disuguaglianza. 

DISGU  AGLI  ARE  V.  Disagguagliare.Obs. 

DISGU AGLIO.  V.  Disagguaglio. 

DISGUISATO,  adj  travestito,  disguised. 
Qbs.  , . 

DISGUSTARE,  v.  a.  apportare  altrui  dis- 
gusto , lo  displease , to  vex  , lo  anger , lo 
grieve.  Disgustare,  to  lake  away  one  s sto- 
mach,  to  make  to  loalh. 

DISGUSTEVOLE,  adj.  V.  Disgustoso. 

DISGUSTO,  s.  m.  dispiacere,  displeasure. 
disgust,  discontent,  vexation,  trouble , grief, 
sorrow,  affliction. 

DISGUSTOSO,  adj.  molesto,  sad,  griev- 
ous  troublesomc,  burdensome . 

DISIA,  s.f.  disio,  desire, wish,longing.Obs. 

DISIANTE,  adj.  m.f  che  disia,  desirous, 
covetous. 

DISIANZA, s.f. desiderio, desire, wish.  Obs. 

DISIARE  , v.  a.  desiare  , to  desire  , to 
wish,  to  long  for.  Disio  di  vederlo,  I want 
to  sce  Inni. 

DISIATO,  adj.  desiato,  desired,  wished  for. 

DI  SICURO,  adv.  phr.  sicuramente,  sorel ’y. 

cfrtainly. 

DISIDERARILE,  adj . m.  f.  da  esser  de- 
siderato, desirable,  to  le  wished  for,  to  be 
desired. 

DESIDERANTE  , adj.  che  desidera,  desi- 
fous,  longing , covelons. 

DISIDERANZA,  ) s.  f.  desiderio,  wish, 

DISIDER AZIONE,  ) longing, desire.  Obs. 

DISIDERARE.  V.  Desiderare. 

DISIDEREVOLE  , adj.  desirable,  to  be 
desired  or  wished  for. 

DISIDERIO,  ) 

DISIDERO,  ) V.  Desiderio. 

DISIDEROSAMENTE  , adv.  desirously. 

DESIDEROSO,  adj.  che  ha  desiderio,  de- 
sirous, desirable. 

DISIGILLARE,  v.  a.  levare  il  sigillo,  to 
unseal.  Disigillare  una  lettera , to  unseal  a 
Ictter. 

DISIGUÀLE.  V.  Diseguale. 

DISIMPACCIATO,  adj.  spedito,  dispai 
ched. 

DISIMPARARE  , v.  a.  scordarsi  le  cose 
imparate,  lo  unlearn,  to  forgcl. 

DISIMPEDIRE,  v.  a.  levar  gl’impedimen- 
ti, to  give  a free  passage  , noi  to  hinder , 
to  lei  go. 

DISIMPEGNARE , v.  a.  and  ree.  levar 
d’ impegno,  to  disengage,  to  wind  one’ s self 
oitt.  Disimpegnare  una  nave,  to  gel  a ship 
off  thè  ground,  to  bring  a ship  a-float. 

DISIMPR1MERE,  v.  a.  levar  l’impressio- 
ne, to  take  thè  impression  away. 

DESINARE.  V.  Desinare. 

DESINENZA,  s.f.  desinenza,  terminalion, 
ending  of  a word. 

DISINFIGNERE,  ) 

DISINFINGERE,  ) v.  n.  dissimulare,  to 
dissentile,  to  feign,  to  concedi,  to  disguise, 
to  cloak,  to  prelend,  or  make  as  if. 

DISINFINTO,  adj.  dissembled,  feigned. 

DISINGANNARE,  v.  a.  sgannare,  to.  nude- 
rei ve,  io  disabuse. 


DISINGANNATO,  adj.  undeceived. 

DISINGANNO , s.  m.  riconoscimento  del- 
l’errore, consciousness  of  error  in  an  opinion 
already  formed. 

DISINNAMORARE,  v.  ree.  levar  1’  amore 
della  cosa  amata,  to  forsake  love,  to  be  free 
from  love. 

DISINTERESSATO,  adj.  che  è senza  in- 
teresse, disinterested,  impaniai , that  is  not 
influenced  by  interest. 

DISINTERESSE,  s.  in.  disistima  del  pro- 
prio utile,  noncuranza  di  guadagno,  an  un- 
concei  n , or  indifference  about  one’  s own 
interest,  or  concerns. 

DISINVOLTO,  adj.  spedito,  franco  nelle 
sue  maniere,  manieroso,  free,  dexterous,  of 
an  easy  deportnient , well-mannered.  Disin- 
volto, contrario  d’involto,  not  wrapped  up  . 

DISINVOLTURA  , s.  f.  astratto  di  di- 
sinvolto, franchezza,  destrezza,  maniera,  dex- 
terily , cleverness,  freedom,  easy  manner,  or 
deporlment. 

DISIO,  s.  m.  desiderio,  desire , wish, 
longing. 

DISIOSAMENTE,  adv.  desirously . 

DISIOSO.  adj.  desideroso,  desirous,  cove- 
tous,  loving. 

DISIRARE  V.  Desiderare.  Obs, 

DISIRE,  ) 

DISIRO,  ) V.  Disio. 

DISISTANCARE,  v.  ree.  rinfrancarsi  dalla 
stanchezza,  to  resi  one’ s self  after  faligue. 

DISISTIMA,  s.f.  contrario  di  stima,  dis- 
prezzo, contempi,  thè  contrary  of  esteem  or 
regard. 

DISLACCIARE,  v.  a.  sciorre  i lacci,  svi- 
luppare, to  exlricale,  to  disentangle  or  dis- 
engage, io  rid  of,  to  deliver,  to  unlace. 

D1SLAGAKE,  v.  n.  dilatarsi  a guisa  di  Iago, 
to  ditale,  to  enlarge,  to  owerflow  as  a lake. 

DISLEALE,  ad],  infido,  disloyal,  unfailh- 
ful,  perfìdious,  treacherous,  traitorous , de- 
ceitful,  false. 

DISLEALMENTE,  adv.  perfdiously , un- 
faithfully,  tieacherously . 

DISLEALTÀ'  ) 

DISLEALTADE,  ) 

DISLEALTATE,  ) 

DISLEANZA,  ) s.  f.  perfidia,  disloy- 

ally,  unfailhfulness  , treachery , perfdious- 
ness,  false  dealing , villany. 

DISLEGARE  , v.  a.  contrario  di  legare, 
to  unlie,  to  loose,  to  undo.  Dislegare,  libera- 
re, strigare,  to  expedite , to  unloose,  lo  nudo, 
to  disengage,  to  disentangle.  Dislegare,  mani 
festare,  spiegare,  to  declare,  to  explain,  to 
unravel,  lo  open.  Dislegare  i denti,  guarirli 
dal  loro  allegamento,  to  cure  thè  selting  of 
thè  teeth  on  edge. 

DISLEGGEVOLE,  adj.  agevole  a sciorsi, 
dissoluble,  easy  to  loose. 

DISLOCARE,  ) 

DISLOGARE,  ) 

DISLUOGARE,  ) v.  a.  cavar  del  suo  luo- 
go, to  put  out  of  joint,  or  place. 

DISMAGARE,  v.  a.  traviare,'  trar  dal  di- 
ritto sentiero,  to  mislead,  to  bring  one  from 
thè  right  palli  or  road.  Io  son , diceva , io 
son  dolce  sirena,  che  i naviganti  in  mezzo 
il  mar  dismago,  I am,  said  she,  thè  cliar- 
ming  Sò'en  that  drive  thè  sailors  out  of  their 
course.  Dante. 

DISMAGLIARE,  v.  a.  spiccar  le  maglie 
l’una  dall’altra  , to  undo  thè  mails.  Disma- 
gliare, levare  i pezzi  della  carne  coll’ un- 
ghie, to  tear  thè  flesh  with  thè  nails. 

DISMALARE  , v.  a.  guarire  , sanare  , to 
cure , to  reslore  to  health.  Obs. 
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DISMANTARE,  v.  ree.  levarsi  il  manto, 
to  take  off  one’s  cloak  or  mantle. 

DISMARRIMENTO,  s.  m.  smarrimento, 
conslernation,  dejection  of  mind , sadness, 
trouble,  heaviness. 

DISMEMBRARE,  v.  a.  smembrare,  to  dis- 
meniber , to  pulì  in  pieces.  Dismembrare  , 
contrario  di  rimembrare,  scordarsi,  to  fov- 
get,  to  lose  remembrance,  or  recollection  of. 

DISMENTARE,  V.  Dimenticare.  Obs. 

DISMENTICAMENTO , s.  m.  dimenti- 
canza, forgelfulness,  oblivion. 

DIMENTICANTE,  adj  forgetting. 

DISMENTICANZA  , s.  f forgelfulness , 
oblivion. 

DIMENTICARE,  V.  Dimenticare. 

DISMÉNTICHEVOLE,  adj.  forgetful,  api 
to  forget.  Obs. 

DISMENTIRE,  V.  Mentire. 

DEMERITARE,  V.  Demeritare. 

DISMESSO,  adj.  tralasciato  , dismissed  , 
left  off.  Ho  dismesso  di  bere  , I liave  left 
o ff  drinking. 

DISMETTERE,  v.  a.  dimettere,  tralascia- 
re, to  dismiss,  to  leave  off. 

DISMISURA,  ) 

DISMISURANZA , ) s.f  eccesso,  excess, 
immoderalencss , immoderalion,  superfluity  , 
too  much.  A dismisura,  adv.  phr.  exceedin- 
gly,  excessively,  extravagantly. 

DISMISURARE,  n.  and.  ree.  eccedere, 
to  exceed,  or  go  beyond. 

DISMISURATAMENTE,  adv.  fuor  di  mi- 
sura, exceedingly,  excessively,  immoderaie- 
ly,  prodigiouslf , very  much. 

DISMISURÀTO,  adj.  smoderato,  unmea- 
surable,  immeasurable,  huge,  excessive , ex- 
ceedingly great,  immodevate,  prodigious . 

DISMODATO,  adj.  sregolato,  immodera- 
te, unreasonable,  intemperate,  disorderly. 

DISMONTARE,  v.  n.  scendere  da  cavallo, 
scavalcare,  lo  alight  from  one’s  horse.  Disr 
montare,  scendere,  calare  a basso,  to  come 
down,  to  descend,  to  go  down.  Dismontare, 
lo  scender  dalle  navi  in  terra,  to  land. 

DISMONTATO,  adj.  alighled,  descended . 

DISMUOVERE , v.  a.  commuovere  , to 
move,  to  stir  up,  lo  raise  , lo  excile.  Dis- 
muovere, rimuovere,  allontanare,  to  remove , 
to  send  away,  lo  set  or  take  away,  to  turn  out. 

DISNAMORARE,  v.rcc.  lasciar  l’amore, 
lo  forsake  love,  to  love  no  more. 

DISNATURARE,  v.  a.  trar  della  propria 
natura,  to  cliange  or  alter  one’s  nature. 

DISNATURATO,  adj.  che  ha  perduto  i 
sentimenti  della  natura,  crudele,  unnalural 
cruel,  inhuman,  barbarous. 

DISNEBBIARE,  v.  a.  tor  via  la  nebbia  , 
to  dispel  thè  clouds,  to  clear  up. 

DISNEBBIATO, adj.  unclouded,cleared  up. 

DISNERVARE  , a.  dinervare  , tor  la 
forza,  lo  enervale,  to  wcaken,  to  enfeeble. 

DISNERVATO,  adj.  cnervaled,  weakened. 

DISNERVAZIONE,  s.f.  il  disnervare,  thè 
act  oj  weakening,  or  making  feeble. 

DISNETTO,  adj.  contrario  di  netto,  im- 
mondo, unclean , dirty.  Obs. 

DISNODARE,  v.  a.  snodare,  sciorre  il  no- 
do, lo  undo  or  unlie  a knot.  Disnodare,  spie- 
gare, to  unfold,  to  discover,  to  unravel,  lo 
resolve.  Disnodare,  v.  ree.  dividersi,  separarsi, 
to  separate,  to  part,  lo  divide. 

DISNODEVOLE,  adj.  easy  to  be  unlied. 

DISNORE,  V.  Disonore.  Obs. 

DISNUDARE,  v.  a.  nudare,  spogliare,  to 
bereave,  to  strip,  to  leave  deslitute  or  unpro- 
vided. 

DISOBBLIGANTE,  adj.  disobliging. 
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DISOBBLIGARE,  o.  a.  cavar  d’  obbligo  , 
lo  free  from  an  obligation  , to  acqu.it , to 
discharge  an  obligation , to  requite  it,  to  ac 
ìaiowledge  il.  Disobbligare,  dispiacere,  to  dis- 
oblige,  to  displease. 

DISOBBLIGAZIONE,  s.  f.  requital , rc- 
ward,  acknowledgment,  displeasurc. 

DISOCCUPARE,  v.  a.  trar  d’occupazione. 
to  fece  frani  care  or  business. 

DISOCCUPATO,  adj.  at  leisure,  free,  re- 
tired  from.  b usiness. 

DISOCCUPAZIONE,  s.f  ozio,  leisure. 
itUencss. 

DISOLAMENTO,  s.  m.  il  disolare,  deso 
lation,  min,  deoastation.  Disolamento,  il  le 
var  dal  suolo,  a cutting  from  thè  ground. 

DISOLAPiE,  v.  a.  dipopolare,  render  disa- 
bitato, desolare,  distruggere,  to  desolate,  to 
ruin,  to  laj'  wasle.  Pronounce  it  with  a sofi 
s.  Disolare,  tagliar  via  il  suolo  della  scarpa, 
to  cut  away  thè  sole  of  thè  shoe.  Pronounce 
it  with  a hard  s. 

DISOLÀTO  , adj.  dipopolato  , desolale  , 
rtiinecl,  laid  xvaste. 

DISOL ATURA,  s.  /.  il  disolare,  thè  cut- 
ting of  thè  sole  of  thè  shoe:  with  a hards. 

DESOLAZIONE,  s.  f.  disolamento,  deso- 
lation,  ruin,  deoastation. 

DISONESTA'  ) 

DISONESTADE  , ) 

DISONESTATE  , ) s.f.  vizio  d’impudici- 
zia, in  fatti  o in  parole,  dishonesty,  lewd 
Ticss , immodesty,  ribaldry.  Disonesta,  dis- 
convene  .olezza,  unbecomingness  ,unsuitable- 
ness. 

DISONESTAMENTE,  ado.  impudicamen 
te,  dishonestly,  lewdly,  irnmodestly. 

DISONESTARE,  o.  a.  torre  l’onestà,  to 
dishonour , lo  disgrace,  to  debase,  to  dispar- 
age.  Disonestarsi,  o.  ree.  perdere  1’  onestà , 
to  grow  lewd,  or  dishonest,  or  impudent. 

DISONESTATO,  adj.  dislionoured , dis- 
graced. 

DISONESTEZZ  A , ) 

DISONESTITA’,  ) 

DISONESTITADE,  ) 

DISONESTITATE , s.f.  disonestà,  dis 
honesly,  lewdness,  immodesty.  All  four  Obs. 

disonestissimo,  superi,  of  disonesto. 

oery  lewd  or  dishonest. 

DISONESTO,  adj  che  ha  in  se  disonestà. 
lewd,  baxvdf,  dishonest.  Disonesto,  grande, 
smoderato,  great,  immoderale , excessioe,  hu 
ge.  Spendere  disonesto  , great  or  excessiot 
axpence.  Disonesto,  ingiusto,  unjust,  wrong 
fui,  unreasonable.  Disonesto  , sconvenevole, 
ignomi  iìous,  shameful,  strangc.  Far  una  nior 
te  disonesta,  to  die  an  ignominious  dcalh. 

DISONNARE,  v.  ree.  svegliarsi,  lo  awake. 
froom  sleep. 

DISONORAMENTO,  s.  m.  il  disonorare, 

thè  dishonouring. 

DISONORANZA,  s.  f.  contrario  d*  ono 
ranza,  vituperio  , vituperatoti  , dishonour  . 
discredit,  infaniy . 

DISONORARE,  o.  a.  torre  l’onore,  vitu 
perare,  lo  dishonour,  to  disgrace,  lo  debase 
to  dispatage,  lo  discredit. 

DISONORATO,  adj.  dishonoured,  disgra 
oed,  despised. 

DISONORE,  s.  m.  contrario  d’onore  , in 
famia,  vergogna,  dishonour , sitarne,  disgrace 
infamy,  discredit. 

DISONOREVOLE,  adj.  che  fa  disonore, 
dishonour able,  infamous,  disgraceful. 

DISONOREVOLMENTE,  ado.  dishonour- 
ably . disgracefully. 

DJSONRAIUi,  y.  Disonorare.  Obs. 


DISONRATO,  V.  Disonorato.  Obs. 

DISOPELLIRE,  o.  a.  to  unbnry,  to  draw 
out  of  thè  ground  any  tliing  that  was  buried, 
Obs. 

DI  SOPERCHIO,  ado.  phr.  super fLuously, 
toomucli.  Bere  di  soperchio, to  drink  loo  mudi. 

DI  SOPPIANO,  adv.  phr.  con  voce  bassa, 
with  a low  voice,  softly. 

DI  SOPPIATTO,  ado.  phr.  nascosamente, 
sevrclly,  prioa.le.ly,  in  prioate. 

DISOPPILARE,  v.  a.  levar  l’oppilazione, 
lo  open  or  loosen  thè  belly  lo  deoppilate. 

DI  SOPRA  or  DISOPRA  , ado.  abooe , 
ooer.  Il  di  sopra,  s.  m.  la  parte  superiore  , 
Che  upper  pari.  Di  sopra  , prep.  /A  Sopra. 
Di  sopra  il  bordo,  ( sea-term .)  ooer  board. 

DI  SOPRAPPIU’  ado.  ooer  and  abooe. 

DISORBITANTE,  adj.  sconvenevole,  ecce- 
dente , exorbilanl , exlraoagant , excessioe  , 
immoderate. 

DISORBIT  ANTEMENTE  , adv.  extraoa 
ganlly,  excessioely , immoderately  , exorbi- 
Lantly. 

DISORBITANZA , s.  f.  sconvenienza,  che 
dà  nell’eccesso,  exorbitancy , extraoagance. 

DISORDINACCIO,  s.  m.  a great  disorder. 

DISQRDINAMENTO,  s.m.  ) 

DISORDINANZA , s.f  ) disordine  , 
confusione,  disorder,  confusimi,  trouble. 

DISORDINARE,  o.  a.  perturbare,  confon- 
der l’ordine,  to  disorder,  lo  put  out  of  order, 
lo  confound,  to  discompose.  Disordinare,  o. 
n.  uscire  dell’  ordine  dovuto  e consueto 
dando  nel  troppo,  to  be  exlraoagant,  lo  lioe 
an  extravaganl  life.  Voi  disordinate  nel  ve- 
stire, you  are  exlraoagant , in  your  dress. 
Disordinare,  far  disordini  , uscir  del  viver 
regolato,  to  be  disordinale,  immoderale,  in- 
ordinalc.  Disordinare  nel  mangiare,  to  cat 
immoderately.  Disordinare,  o.  ree.  confonder- 
si, lo  disorder,  lo  confound, to  be  in  disorder. 

DISORDINATA  A1ENTE,  ado.  senz’ordine, 
disordinateli,  disorderly,  wilhout  any  order. 
Disordinatamente,  smoderatamente,  sregola- 
tamente, excessioely,  iniemperalely , immo 
deralely,  very  mudi,  wilhout  measure. 

DISORDINATO,  adj.  senz’ordine,  senza 
regola,  smoderato,  disordinale , inordinate  , 
disorderly,  exlraoagant , unruly , unreason- 
able, excessioe,  iirairaoi/c/'raZe.Disordinato,  scon- 
cio, non  rassettato,  out  of  order,  in  confu- 
sion.  Disordinato,  insolente,  licenzioso,  saucy, 
insolent,  malapert,  licenùous,  dissolute,  dis- 
orderly. 

DISORDINAZIONE.  V.  Disordinamento. 

DISORDINE,  s.  ni.  perturbamento,  confon- 
dimento, disorder,  confusion.  Disordine,  sre- 
golamento nel  vivere,  disorder , excess  , de 
baucliery,  lewdness,  loose  or  disorderly  life. 
Far  disordine,  uscir  dal  vivere  regolato,  to 
lioe  a disorderly  life,  to  lead  a lewd  life. 
Essere  in  disordine  , in  malo  stato  di  suo 
avere,  to  be  in  bad  circumstances,  lo  be  poor. 
Disordine,  male,  danno,  damagc,  prejudice, 
hurt,  detriment,  disadoanlagc,  inconoeniency 
In  disordine,  ado.  phr.  disordinatamente  , in 
disorder , disorderly. 

DISORGANIZZATO,  adj.  contrario  di  or- 
ganizzato, unorganized,  tliat  has  thè  organs 
broken,  spoiled,  out  of  order. 

DISORMEGGIARE,  o.  a (sea-term)  scio- 
gliere il  canapo  di  un’ancora,  levar  gli  or- 
meggi,  to  unbend  thè  cable.  Disormeggiare 
una  nave,  lo  weigh  anchor,  lo  unmoor  , to 
unbend  thè  cable. 

DISORRARE,  /^.Disonorare.  Obs. 

DISORREVOLE,arf/.di  poca  stima,  abbiet- 
to, dishonour  able,  base,  disgraceful,  olle,  meati. 


DISORREVOLMENTE  , adv.  abbietta- 
mente,  disgracefully,  basely,  abjcctly , sha* 
mefully. 

DI  SORTA  CHE,  ) 

DI  SORTE  CHE,)  ado.  di  maniera  che  ,• 
di  modo  che,  in  a manner  that , so  that. 

DISOSSARE,  o.  a.  trar  Possa  dalla  carne, 
lo  bone,  to  take  out  thè  bones,  lo  unbono .. 

DiSOTTANO  , adj.  inferiore,  inferior , 
lower,  netlicr. 

DI  SOTTERRA,  ado.  di  sotto  la  (terra, 
from  under  ground. 

DISOTTERRARE,  o.  a.  cavar  di  sotterta, 
lo  eribury,  to  take  out  from  under  g round*, 

DISOTTERRATO,  adj.  unburied. 

DI  SOTTO,  prep.  contrario  di  sopra,  un- 
der. Egli  è di  sotto  di  me,  he  is  under  me, 
or  less  than  I.  Di  sotto,  ado.  under , le- 
low  from  under.  Di  sotto  la  tavola,  under 
thè  Cable.  Il  di  sotto,  s.  ira.  la  parte  infe- 
riore, thè  lower  pari.  Di  sotto  in  su,  adv. 
dicesi  delle  figure  , o d’  altro  posto  in  alto, 
visto  dalla  parte  di  sotto  , from  below  up - 
wards. 

DI  SOVERCHIO,  ado.  phr.  troppo,  too 
much,  superabundantly. 

DISOVOLATO,  adj.  dicesi  dell’osso  usci- 
to dall’uovolo,  o incassatura,  unf  amed,  put 
out  ofjoint,  lonsened. 

DI  SOVRA.  V.  Di  sopra. 

DI  SOVRAPPIÙ’  V.  Di  soprappiù. 

DISPACCARE,  o.  «.spaccare,  lo  cui  a- 
lunder. 

DISPACCIARE  , o.  a.  cavar  d’ impaccio  , 
sbrigare,  lo  dispatch,  lo  haslen,  lo  speed,  to 
expedile.  Dispacciare,  far  dispaccio,  Lo  dis- 
paicih,  to  send. 

DISPACCIO,  s.  ira.  lettera,  dispalch , leu 
ter.  Con  gran  dispaccio  , with  great  baste  , 
or  dispatch. 

DISPAIARE,  o.  a.  scompagnare  , lo  un% 
match. 

DISP ARARE,  o.  n.  dimenticare  l’impara- 
to, to  unicum,  to  forget. 

DISPARATO  adj.  unlcarned  , forgotten. 

DISPARECCIII,  proti,  ira.  pi.  più  che  pa- 
recchi, a great  matiy. 

D1SPARENZA,  s.f.  contrario  d’apparen- 
za, disappearance. 

DISPARERE,  s.  ira.  contrarietà  d'opinione, 
variance,  discord  , disagreement , contrary 
opinion  or  sentiment. 

DISPARITOLE,  adj.  che  sparisce,  cadu- 
co, perishable,  subjecL  lo  decay.  Obs. 

DISPARGERE,  o.  a.  and  ree.  spargere  , 
lo  spread  abroad , Lo  scatter,  lo  disperse. 

DISPARGIMENTO  , s.  ira.  scattering  , 

spi  caditi"  about. 

DÌSPARI,  adj,  non  pari,  disuguale,  une- 
qual,  uneven  , uot  to  be  compared.  Letizia 
presi  ad  ogni  altra  dispari.  I was  exlrcmely 
glad.  Dispari,  differente,  dissimile,  different, 
unlike.  Noi  siamo  dispari  d’età,  we  are  not 
of  thè  sanie  agc.  I nostri  abiti  sono  dispari, 
our  cloalhs  are  not  alike.  Numero  dispari  , 
an  odd  number. 

DISPARIMENTE  , ado.  con  disparità  , 
uncqually,  diocrsly,  dìfferently, 

DISPARIRE,  o.  n.  sparire,  to  disuppear, 
lo  oanisli,  to  go  out  of  sight. 

DlSPARISCENTE,  'adj.  che  non  fa  com- 
parsa , sparuto,  unsightly  , that  appeare  noi 
to  adoanlage. 

1 DISPARITA’,  ) 

DISPARITADF,) 

I DISPAR1TATE,)  s.f.  disuguaglianza,  ine- 
quality,  unlikeness,  uneoenness,dispropcrtion 
Disparità  d’oj  inioni,  contrariety  of  opinion. 
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DISPARITO,  adj.  mutato  «li  colore,  cam- 
biato di  colore,  discoloured , that  has  lost 
its  colorir. 

DISPARTAMENTE  , ado.  sparsamente  , 
here  and  tliere,  up  and  down. 

DISPARTE,  ado.  in  disparte  , asidc  , a- 
part,  asunder.  Parlare  in  disparte,  lo  lalk  se- 
crelly,  or  lo  one’s  self.  In  disparte,  apart, 
secretly. 

DISPARTIRE,  o.  a.  spartire,  to  part,  to 
share,  to  divide  , to  dioide  iuta  heads  , to 
separate.  Dispartire  1’  amicizia  , to  break 
friendship. 

DISPARTITAMENTE,  ado.  spantamen- 
te, asunder,  seperately,  scverally . 

DISPARTITO,  adj.  parted,  dioided,  sitar, 
ed.  Dispartito,  discorde  , discordavi , disa- 
greeing. 

DISPARTITORE,  s.  in.  che  disparte,  he 
that  separates,  or  causes  separalion,  or  mis- 
understanding.  Chi  è ridicitor  di  parole  è 
dispartitor  d’  amistade  , a talc-leller  causes 
mischief  among  friends. 

DISPARTO,  adj.  dioided,  parted. 

DISPARUTEZZA,  s.  f.  magrezza,  sieri  - 
derness,  leanness. 

DISPARTITO  , adj.  sparuto  , lean  , thin  , 
stender 

DISPASSARE,  o.  a.  ( sea-term . ) levare  un 
eavo  di  dentro  ad  un  bozzello  od  occhio. 
Dispassare  il  tornavira,  o il  cavo  stante,  to 
shi  fi  thè  oc  fai. 

DISPAVÉNTARE,  V.  Spaventare. 
DISPERDERE,  V.  Spendere. 

DISPENDIO,  s.m.  spesa,  expence  , cost, 
charge , loss,  damage. 

DISPENDIOSAMENTE,  ado.  expcnsive- 
ly,  coslly. 

DISPENDIOSO,  adj.  che  porta  dispendio, 
tìoslly,  citar geable. 

DISPENDÌTORE,  s.  m.  V.  Spenditore. 

DLSPENNATO,  adj.  senza  penne,  spen- 
nato, withoul  feathers,featherless. 

DISPENSA,  s.  f distribuzione  , scompar- 
timento, dislribution,  dioision,  pnrtion,  pro- 
vison.  Dispensa,  la  stanza  dove  si  tengon  le 
cose  da  mangiare,  a batter y , a panlry , a 
larder.  Dispensa,  permissione,  licenza,  dis- 
pensation  , licence  , permission.  Dispensa  , 
( sea-term j thè  steward' s-room. 

DISPENSABILE,  adj.  che  può  dispensar- 
si, dispensable,  that  may  be  dispensed. 
DISPENSATONE,  s.J.  j 

DISPENSAMENTO,  o.  m.  ) dispensazio- 
ne, il  dispensare,  dislribution,  dispensatimi, 
licence,  permission. 

DISPENSARE  , o.  a.  compartire  , dar  la 
parte,  to  distribute,  lo  dioide , to  share  , to 
bestow,  lo  part,  to  dispense.  Dispensare,  de- 
rogare a qualche  impedimento  canonico,  to 
dispense  with,  to  excuse,  lo  exempt. 

DISPENSATA  MENTE,  ) 

DISPENSATA  AMENTE,  ) ado.  con  di- 
spensa, wilh  a dispensatoli,  dispensably. 

DISPENSATIVA,  s.f  parte  dell’ econo- 
mia, facoltà  di  dispensare,  part  of  economy, 
facully  of  dispensing. 

DISPENSATO,  adj.  distributed , shared , 
dispensed. 

DISPENSATORE  , s.  m.  che  dispensa  , 
dispenser,  dioider,  distribuir.  Dispensatore, 
dispensiere,  a steward. 

DISPENSATRICE,  s.f.  che  dispensa,  she 
that  dispenses,  shares,  or  bestows  any  thing, 
a distribuir. 

DISPENSAZIONE  , s.  f.  dispensagione  , 
dislribution  , dispensatoti,  licence,  permis- 
sion . 

Tom . I. 


DISPENSIERE,  ) 

DISPENSIERI,  ) 

DISPENSIERO,  ) s.  m.  proposto  alla  cu- 
ra della  dispensa,  a butler,  a yeornan  of  thè 
larder,  a steward.  Secondo  dispensiere,  ( sca - 
lerm.j  thè  sleward’s  male. 

DISPENTO,  adj.  spento,  put  out,  quench- 
ed,  extnet. 

DISPERABILE,  adj.  privo  di  speranza , 
senza  rimedio,  despaired  of,  desperate  or 
post  hope,  forlorn,  incurable.  Not  in  use. 

DISPERATONE,  s.  /.  ) 

DISPERAMENTO,  s.  m.  ) 

DISPERANZA,  s.f.  ) disperazione, 
despair,  desperation. 

DISPERARE,  v.  n.  perder  la  speranza,  to 
despair,  to  haoe  no  hopes,  lo  be  out  of  or 
past  hopes,  to  gioe  ooer  far  lost.  Disperare 
di  vivere,  to  gioe,  onc’s  self  ooer  f or  dead. 
Disperare,  o.  a.  torre  o levare  la  speranza 
ad  uno,  to  put  onc  out  of  hopes  , to  gioe 
one  no  hopes.  Disperare  , o.  ree.  perder  la 
pazienza,  darsi  alla  disperazione,  to  despair, 
to  tose  òne’s  patene,  lo  be  mad  , to  oex , 
to  fret.  Mi  fareste  disperare  con  queste  vo- 
stre chiacchiere  , you  will  moke  me  mad 
with  your  prating.  Deh  perchè  mi  fate  di- 
sperare.5 but  wly  do  you  teaze  be  so  ? Di- 
sperarsi, o.  ree.  arrabbiarsi,  to  me  mad  , lo 
rave.  like  a madman,  to  grow  angry , lo  fret. 

DISPERATAMENTE,  ado.  con  dispera- 
zione, desperalely,  headloug.  Pianger  dispe- 
ratamente, to  meli  in  tears  Precipitarsi  di- 
speratamente in  qualche  male,  to  throw  or 
cast  one’s  self  headlong  iato  a misj orlane . 

DISPERATEZZA,  s.  f.  disperanza,  dispe- 
razione, desperation. 

DISPERATO,  adj.  fuor  di  speranza,  des- 
paired, of  past  hope,  gioen  ooer , forlorn. 
Esser  disperato,  essere  spedito  da'medici,  to 
be  given  ooer  by  thè  physicians.  Cura  di- 
sperata, a desperale  cure.  Alla  disperata,  ado. 
desperalely,  hand  ooer  head,  rashly.  Dispe- 
rato, smoderato,  eccessivo,  immoderale, g;  eal, 
excessioe,  violcnt.  Tu  vuoi  ch’io  rinnovelli 
disperato  dolor,  che’l  cuor  mi  preme  , you 
will  have  me  renew  that  oiolent  grief, 
whi eh  presses  my  hea  t.  Un  disperato  , un 
cattivo  uomo,  a newgate-bird , a hailg-dog, 
a desperale  fellow. 

DISPERAZIONE,  s.f.  disperagione,  des- 
pair, desperation.  Disperazione,  tristezza, 
trouble,  grief,  oexation.  Sono  in  disperazio- 
ne, I am  oexed,  I am  mad.  Darsi  alla  di- 
sperazione, disperarsi,  to  despair,  to  abandon 
one’s  self  lo  despair. 

DISPÈRDERE,  o.  a.  mandare  in  perdizio- 
ne, to  consume,  to  Waste,  to  squander , lo 
throw  away,  lo  disperse,  to  scatter. Disper- 
dere, o.  ree.  mandar  fuori  il  parto  avanti  il 
tempo,  to  miscarry.  Disperdersi,  andare  in 
perdizione,  to  beruined. 

D ISPERDITR ICE  , s.  f.  che  disperde  , a 
waster,  a squanderer,  she  that  consumes  or 
disperses. 

DISPERGERE,  o.  a.  spargere,  to  scatter 
to  disperse.  Dispergere,  consumare,  scialac- 
quare, lo  sqnander,  to  Waste,  to  consume. 
Dispergere,  sbaragliare,  mettere  in  rotta,  to 
rout,  to  defeat,  lo  beat,  to  over  throw. 

DISPERGIMENTO  , s.  m.  il  dispergere, 
dispersion,  squander.  Fr.  Giord. 

DISPERG1TORE,  s.  m.  che  disperge  , a 
disperser , a waster,  a squanderer. 

DISPERSE, <2 «A;. di  per  sè,by  one’s  self, alone. 

DISPERSIONE,  s.  f.  dispergimene,  thè 
act,  of  dispersing,  thè  ad  of  scattering , dis- 
persion. 
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DISPERSO,  adj.  da  dispergere,  disperscd, 
scattered. 

DISPESETTA,  s.f.  piccola  spesa,  spesetta, 
small  or  trifling  cxpence. 

DISPESO,  adj.  da  dispendere. 

DISPETTABILE,  adj.  dispregevole,  despi- 
cable,  contemptible. 

DISPETT  ACCIO,  s.m.  augm.  of  dispetto. 

DISPETTARE,  v.  a dispregiare,  to  con- 
torna, to  despise,  to  spurn,  noi  to  regard  or 
care  for,  to  slight,  to  neglect,  to  moke  no 
account  of . Dispettare  la  morte  , to  brave 
dealh.  Dispettarsi,  v.  ree.  adirarsi,  incollerirsi, 
lo  fret,  lo  be  vexed,  lobe  angry  or  frette d at. 

DISPETT ATO  , adj.  vexed  , spurned  , 
slighted. 

DISPETTEVOLE,  adj.  disprezzabile,  des- 
picable,  contemptible,  scora  fui. 

DISPETTIVA MENTE,  àdv.  con  disprez- 
zo , scori  fully , disdainfully,  slightly,  wilh 
conlempt. 

DISPETTO,  adj.  abbietto,  vile,  disprezza- 
bile, despised,  slighted,  moke  no  account  of, 
despicable,  contemptible,  vile.  O cacciati  dal 
ciel,  gente  dispetta,  O you  vile  rabbie,  ba- 
nished  f ora  heaven.  Dante.  Dispetto  di  per- 
sona, of  o meati  presencc. 

DISPETTO  , s.  ni.  offesa  volontaria  fatta 
altrui  a fine  di  dispiacergli,  contempi , des- 
pite,  ufjjront,  abuse,  taunt,  spile.  Far  dispetto, 
ad  uno  , to  abuse.  In  dispetto  , per  far  di- 
spetto, in  spile.  In  dispetto  di  voi,  In  spile 
of  your  leelh.  Dispetto,  dispregio,  conlempt, 
scorn,  a slighting,  despising  . Avere  in  di- 
spetto, dispregiare,  to  despise,  to  contenni.  Per 
dispetto,  adv.  phr.  out  of  contempi , scorn- 
fully.  A marcio  dispetto,  adv.  phr.  per  puro 
dispetto,  out  of  pure  spite. 

DISPETTOSAMENTE  , adv.  sdegnosa- 
mente, con  dispetto,  di  mal  talento,  scorn- 
fully , disdainfully , with  conlempt , spilc- 
fully. 

DISPETTOSO  , adj.  che  si  compiace  di 
far  dispetto , reproachful,  spileful  , oulra- 
geous,  affrontive,  contumelious , abusive.  Di- 
spettoso, altiero, che  dispregia, slighting,  scorn- 
ful,  disdainful.  Dispettoso,  vile,  abietto,  di- 
sprezzevole, vile,  abject,  despicable. 

DISPETTOSUZZO,  adj.  alquanto  dispet- 
toso , somewhal  froward , peevish,  crabbed  . 

DISPIACENTE  , adj.  che  dispiace  , dis- 
pleasing,  that  displeases,  unacceplable , un- 
pleasant. 

DISPIACENZA,  ) 

DISPIACENZIA,  ) s.  f.  dispiacere,  dis- 
gusto, displeasure,  affront,  discourlesy  . Pi- 
gliar dispiacenza  d’una  cosa,  lo  take  some- 
thing  ili.  Fare  in  dispiacenza  di  qualchedu- 
no, to  incur  somebody’  s displeasure. 

1 DISPIACERE,  v.  a.  contrario  di  piacere, 
to  displease,  to  be  unacceplable  or  disagrce- 
able.  Non  vi  dispiaccia,  don  t be  angry,  be 
pleased.  Mi  dispiace  non  potervi  servire,  I 
ani  sorry  that  I calli  oblige  you. 

DISPIACERE,  s.  m.  noia,  molestia,  dis- 
pleasure, disconlent,  vexation,  trouble,  grief, 
sorrow,  ajffliclion.  Con  mio  gran  dispiacere 
ho  inteso  la  vostra  disgrazia,  / was  very  mudi 
concerncd  at  thè  news  of  your  misfortune . 
Ciò  sarà  di  mio  gran  dispiacere,  I shall  be 
sorry  for  il.  Dispiacere,  ingiuria,  insulto  , 
displeasure,  affront,  discourlesy. 

DISPIACEVOLE  , adj.  dispiacente  , un- 
pleasant,  unacccptablc,  disagrceable,  trouble- 
some,  displeasing. 

DISPI A CE  V OLMENTE  , adv.  con  modo 
dispiacevole,  grievously , discontentedly,  un- 
pleasantly,  disagrecably . 
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DISOBBLIGÀRE,  v.  a.  cavar  d’  obbligo  , 
to  free  from  an  obligation  , to  acquit , to 
discharge  an  obligalion , to  t equile  it,  to  ac 
knowledge  il.  Disobbligare,  dispiacere,  to  dis- 
oblige,  to  displease. 

DISOBBLIGAZIONE,  s.  f.  requital , re- 
ward,  acknowledgment , displeasure. 

DISOCCUPARE,  a.  a.  trar  d’occupazione. 
to  free  from  care  or  business. 

DISOCCUPATO,  adj.  al  leisure,  free,  re- 
tired  from  b usiness. 

DISOCCUPAZIONE,  s.f.  ozio,  leisure. 
iddcncss. 

DISOLAMENTO,  s.  m.  il  disolare,  deso 
lation,  ruin,  devaslalion.  Disolamento,  il  le 
var  dal  suolo,  a cutting  from  tlie  ground. 

DISOLARE,  v.  a.  dipopolare,  render  disa- 
bitato, desolare,  distruggere,  to  desolate,  lo 
ruin,  to  lay  waste.  Pronounce  it  with  a soli 
s.  Disolare,  tagliar  via  il  suolo  della  scarpa, 
to  cut  away  thè  sole  of  thè  shoe.  Pronounce 
it  wilh  a hard  s. 

DISOLATO  , adj.  dipopolato  , desolale 
ruined,  laid  waste. 

DISOLATURA,  s.  f il  disolare,  thè  cut- 
ting of  thè  sole  of  thè  shoe:  with  a hards. 

DESOLAZIONE,  s.  f.  disolamento,  deso- 
latali, ruin,  dcvastation.  j 

DISONESTA'  ) 

DISONESTADE  , ) 

DISONESTATE  , ) s.f.  vizio  d’impudici 
zia,  in  fatti  o in  parole,  dishonesty,  lewd 
ncss , immodesty,  ribaldry.  Disonesta  , dis- 
convene.  olezza,  unbecomingness  ,unsuitable- 
ness. 

DISONESTAMENTE,  adv.  impudicamen- 
te, dishonestly , lewdly,  immodestly . 

DISONESTARE,  v.  a.  torre  l’onesta,  to 
dishonour,  to  disgrace,  to  debase,  to  dispar- 
age.  Disonestarsi,  v.  ree.  perdere  1’  onesta , 
to  grow  lewd,  or  dishonest,  or  impudenl. 

DISONESTATO,  adj.  dislionoured , dis- 
graced. 

DISONESTEZZ  A , ) 

DISONESTITA’,  ) 

DISONESTITADE,  ) 

DISONESTITATE , s.f.  disonesta,  dis- 
honesty,  lewdness,  immodesty . All  four  Obs. 

disonestissimo,  superi,  of  disonesto. 

very  lewd  or  dishonest. 

DISONESTO,  adj  che  ha  in  se  disonesta. 
lewd,  bawdf,  dishonest.  Disonesto,  grande, 
smoderato,  greal,  immoderale,  excessive,  hu 
ge.  Spendere  disonesto  , greal  or  excessivi 
axpence.  Disonesto,  ingiusto,  unjusl,  wrong 
fui,  unreasonable.  Disonesto  , sconvenevole, 
ignorili  tious,  shameful,  slrangc.  Far  una  mor 
te  disonesta,  lo  die  an  ignominious  dcath. 

DISONNARE,  v.  ree.  svegliarsi,  lo  awahe. 
froom  slecp. 

DISONOR AMENTO,  s.m.  il  disonorare, 
thè  dishonouring. 

DISONORANZA,  s.  f.  contrario  d’  ono 
ranza,  vituperio  , vituperatoli  , dishonour  . 
discredit,  infaniy. 

DISONORARE,  v.  a.  torre  l’onore,  vitu 
perare,  to  dishonour,  lo  disgrace,  to  debase 
lo  disparage,  to  discredit. 

DISONORATO,  adj.  dishonoured,  disgra 
oéd,  despised. 

DISONORE,  s.  m.  contrario  d’onore  , in 
famia,  vergogna,  dishonour , sitarne , disgrace, 
infami •,  discredit, 

DISONOREVOLE,  adj . che  fa  disonore, 
dishonour able,  infamous,  clisgraceful. 

DISONORE\  ÓLMENTE,  adv.  dislionour- 
*bly.  disgracefully. 

DJSONRAIIE,  f.  Disonorare.  Obs. 


DISONRÀTO,  V.  Disonorato.  Obs. 

DISOPELLIRE,  v.  a.  to  unbury,  to  draw 
out  of  thè  ground  any  thing  that  was  buried, 
Obs. 

DI  SOPERCHIO,  ado.  phr.  super fluously, 
too  mudi.  Bere  di  soperchio, to  drink  loo  much. 

DI  SOPPIANO,  adv.  phr.  con  voce  bassa, 
wilh  a low  voice,  softly. 

DI  SOPPIATTO,  ado.  phr.  nascosamente, 
secreti}',  privately,  in  privale. 

DISOPPILARE,  v.  a.  levar  l’ oppilazione, 
lo  open  or  loosen  thè  belly  lo  deoppilale. 

DI  SOPRA  or  DISOPRA  , ado.  above , 
over.  Il  di  sopra,  s.  m.  la  parte  superiore  , 
thè  upper  pari.  Di  sopra  , prep.  V.  Sopra. 
Di  sopra  il  bordo,  ( sea-terni .)  over  board. 

DI  SOPRAPPIU’  adv.  over  and  abovc. 

DISORBITANTE,  adj.  sconvenevole,  ecce- 
dente , exorbilanl , extravagant , excessive  , 
immoderatc . 

DISORBITANTEMENTE  , adv.  extrava 
ganlly,  excessively , iminodcrately  , exorbi- 
lantly. 

DISORBITANZA,  s.  f.  sconvenienza,  che 
dà  nell’eccesso,  exorbilancy,  extravagancc. 

DISORD1NACCIO,  s.  ni.  a greal  disorder. 

DISORDINAMENTO,  s.m.  ) 

DISORDINANZA , s.f  ) disordine  , 
confusione,  disorder,  confusion,  trouble. 

DISORDINARE,  v.  a.  perturbare,  confon- 
der l’ordine,  to  disorder,  lo  put  out  of  arder, 
lo  confound,  to  discompose.  Disordinare,  v. 
n.  uscire  dell’  ordine  dovuto  e consueto 
dando  nel  troppo,  to  be  extravagant,  to  live 
an  extravagant  life.  Voi  disordinate  nel  ve- 
stire, you  are  extravagant , in  your  dress. 
Disordinare,  far  disordini  , uscir  del  viver 
regolato,  to  be  disordinale,  immoderatc,  ill- 
aidivate. Disordinare  nel  mangiare,  to  cat 
immoderale ly . Disordinare,  v.  ree.  confonder- 
si, to  disorder,  to  confound, to  be  in  disorder. 

DISORDINATAMENTE,  adv.  senz’ordine, 
disordinateli , disorderly,  wvthout  any  àrder. 
Disordinatamente,  smoderatamente,  sregola- 
tamente, excessively,  intemperate  ly  , immo - 
derately , very  much,  wilhout  measure. 

DISORDINATO,  adj.  senz’ordine,  senza 
regola,  smoderato,  disordinale,  inordinate, 
disorderly,  extravagant , unruly , unreason- 
able, excessive,  immoderatc. Disordinato,  scori 
ciò,  non  rassettato,  out  of  arder,  in  confu- 
sion. Disordinato,  insolente,  licenzioso,  saucy, 
insolent , malaperl,  licculious,  dissolute , dis- 
orderly. 

DISORDINAZIONE.  V.  Disordinamento. 

DISORDINE,  s.  m.  perturbamento,  confon- 
dimento, disorder,  confusion.  Disordine,  sre- 
golarnento  nel  vivere,  disorder , excess  , de 
baucliery,  lewdness,  loose  or  disorderly  life. 
Far  disordine,  uscir  dal  vivere  regolato,  lo 
live  a disorderly  life,  lo  lead  a lewd  life. 
Essere  in  disordine  , in  malo  stato  di  suo 
avere,  to  be  in  bad  circumslances,  lo  be  poor. 
Disordine,  male,  danno,  damage,  prejudice, 
hurt,  delrimcnl,  disadvanlage,  inconvenicncy . 
In  disordine,  adv,  phr.  disordinatamente  , in 
disorder , disorderly. 

DISORGANIZZATO,  adj . contrario  di  or- 
ganizzato, unorganized,  tlial  has  thè  organs 
broken,  spoiled,  out  of  order. 

DISORMEGGIARE,  v.  a ( sca-term .)  scio- 
gliere il  canapo  di  un’ancora,  levar  gli  or- 
meggi, to  uiibend  thè  cable.  Disormeggiare 
una  nave,  to  weigh  anclior,  to  unmoor  , lo 
unbend  thè  cable. 

DISORRARE,  V.  Disonorare.  Obs. 

DISORREVOLE,ad/.di  poca  stima,  abbiet- 
to, dishonour  able,  base,  disgraceful,  vile,  mean. 


DISORREVOLMENTE  , adv.  abbiettà- 
mente,  disgracefully , basely,  abjectly,  sha * 
mefully. 

DI  SORTA  CHE,  ) 

DI  SORTE  CHE,)  adv.  di  maniera  che  ,• 
di  modo  che,  in  a manner  that,  so  that. 

DISOSSARE,  v.  a.  trar  Possa  dalla  carne, 
lo  bone,  to  lake  out  tlie  bones,  to  unbona., 

DISOTTANO  , adj.  inferiore,  inferior , 
lower,  nellicr. 

DI  SOTTERRA,  adv.  di  sotto  la  j terra , 
from  under  ground. 

DISOTTERRARE,  v.  a.  cavar  di  sotterta, 
lo  enbury,  to  lake  cui  from  under  ground 

DISÒTTERRATO,  adj.  unburied. 

DI  SOTTO,  prcp.  contrario  di  sopra,  un- 
der. Egli  è di  sotto  di  me,  he  is  under  me, 
or  less  than  I.  Di  sotto , adv.  under , be- 
low, from  under.  Di  sotto  la  tavola,  under 
thè  table.  Il  di  sotto,  s.  m.  la  parte  infc- 
riore,  thè  lower  pari.  Di  sotto  in  su,  adv. 
dicesi  delie  figure  , o d'  altro  posto  in  alto, 
visto  dalla  parte  di  sotto  , from  below  up- 
wards. 

DI  SOVERCHIO,  adv.  phr.  troppo,  too 
much,  superabundantly. 

D1SOVOLATO,  adj.  dicesi  dell’osso  usci- 
to dall’uovolo,  o incassatura,  unf  amed,  put 
out  ofjoint,  lonseued. 

DI  SOVRA.  V.  Di  sopra. 

DI  SOVRAPPIÙ’  V.  Di  soprappiù. 

DISPACCARE,  v.  «.spaccare,  to  cut  a- 
tunder. 

DISPACCIARE  , v.  a.  cavar  d’ impaccio  , 
sbrigare,  to  dispatch,  lo  haslen,  lo  speed,  to 
expedilc.  Dispacciare,  far  dispaccio,  to  dis- 
paiali, to  send. 

DISPACCIO,  s.  tu.  lettera,  dispatch,  leu 
ter.  Con  gran  dispaccio  , wilh  greal  baste  , 
or  dispalch. 

DISPAIARE,  v.  a.  scompagnare , lo  uni 
match. 

DISPARARE,  v.  n.  dimenticare  l’impara- 
to, lo  unlearn,  to  forgel. 

DISPARATO  adj.  uulearned , forgotten. 

DISPARECCIII,  proli.  111.  pi.  più  che  pa- 
recchi, a greal  many. 

D1SPARENZA,  s.f.  contrario  d’apparen- 
za, disappearance . 

DISPARERE,  s.  m.  contrarietà  d’opinione, 
variancc,  discord  , disagreemenl , contrary 
opinion  or  senliment. 

DISPAREVOLE,  adj.  che  sparisce,  cadu- 
co, perishable,  subjecl  lo  decay.  Obs. 

DJSPARGERE,  v.  a.  and  ree.  spargere  , 
lo  spread  abroad , to  scatter,  lo  disperse. 

DISPAROIMENTO  , s.  m.  scattering  , 
spi eading  about. 

DISPARI,  adj.  non  pari,  disuguale,  une- 
qual,  uiieveii  , not  lo  be  compared.  Letizia 
presi  ad  ogni  altra  dispari.  I was  extremely 
glad.  Dispari,  differente,  dissimile,  different, 
unlike.  Noi  siamo  dispari  d’età,  we  are  not 
of  thè  sanie  agc.  I nostri  abiti  sono  dispari, 
\our  cloalhs  are  not  alike.  Numero  dispari, 
an  odd  liumber. 

DISPARIMENTE  , aclv.  con  disparità  , 
uncqually,  diversly,  differently. 

DISPARIRE,  v.  11.  sparire,  lo  disuppear, 
lo  vanish,  to  go  out  of  sight. 

DISPARTENTE,  'adj.  che  non  fa  com- 
parsa , sparuto , unsighlly  , that  appeare  not 
to  advantage. 

I DISPARITA’,  ) 

DISPARITADF,) 

I DISPARITATE,)  s.f.  disuguaglianza,  ine- 
quality,  uiilikeness,  unevenness,  clisproporiion 
Disparità  d'oj  i aioni,  cóntrariety  of  opinion. 


DIS 

DISPARITO,  adj.  mutato  di  colore,  cam- 
biato di  colore,  discoloured  , thal  has  lost\ 
its  colour.  ' 

DISPARTAMENTE  , neh’,  sparsamente  , 
kere  and  there,  up  and  down. 

DISPARTE,  adi',  in  disparte  , aside  , a- 
pari,  asunder.  Parlare  in  disparte,  to  talk  se- 
cretly,  or  lo  one’s  self.  In  disparte,  apart, 
secrelly. 

DISPARTIRE,  v.  a.  spartire,  to  pari,  to 
share,  to  divide  , to  divide  inio  heads  , to 
separale.  Dispartire  1’  amicizia  , to  break 
friendship. 

DISPARTITAMELE,  adv.  sparsamen- 
te, asunder,  seperalely,  severally. 

DISPARTITO,  adj.  parted,  divided,  sitar, 
ed.  Dispartito,  discorde  , discordant , disa- 
greeing. 

DISPARTITORE,  s.  m.  che  disparte,  he 
thal  separates,  or  causes  separativa,  or  mis- 
understanding.  Chi  è ridicitor  di  parole  è 
dispartitor  d’  amistade  , a tale-leller  causes 
mischief  amotig  friends. 

DISPARTO,  adj.  divided,  parted. 

DISPARUTEZZA,  s.  f.  magrezza,  slen- 
derness,  leauness. 

DISPARTITO  , adj.  sparuto  , lean  , thin  , 
stender 

DISPASSARE,  v.  a.  ( sea-term . ) levare  un 
cavo  di  dentro  ad  un  bozzello  od  occhio. 
Dispassare  il  tornavira,  o il  cavo  stante,  to 
shifl  thè  vcyal. 

DISPAVÈNTARE,  V.  Spaventare. 

DISPENDERE,  V.  Spendere. 

DISPENDIO,  s.m.  spesa,  cxpence  , cost, 
charge , loss,  damage. 

DISPENDIOSAMENTE,  adv.  expensive- 
ly,  coslly. 

DISPENDIOSO,  adj.  che  porta  dispendio, 
tiostly,  chargeable. 

DISPENDITORE,  s.  m.  V.  Spenditore. 

DISPENNATO,  adj.  senza  penne,  spen- 
nato, without  feathers,feathcrless. 

DISPENSA,  s.  f distribuzione  , scompar- 
timento, dislribution,  division,  pardon,  pro- 
vison.  Dispensa,  la  stanza  dove  si  tengon  le 
cose  da  mangiare,  a bultery , a pantry  , a 
larder.  Dispensa,  permissione,  licenza,  dis- 
pensalion  , licence  , permission.  Dispensa  , 
(sea-term)  thè  steward’ s-room. 

DISPENSABILE,  adj.  che  può  dispensar- 
si, dispensable,  that  may  be  dispensed. 

DISPENSATONE,  s.j.  ) 

DISPENSAMENTO,  v.  m.  ) dispensazio- 
ne, il  dispensare,  dislribution,  dispetisation, 
licence,  permission. 

DISPENSARE  , v.  a.  compartire  , dar  la 
parte,  to  distribute,  to  divide , to  share  , to 
bestow,  to  pari,  lo  dispense.  Dispensare,  de- 
rogare a qualche  impedimento  canonico,  to 
dispense  with,  to  excuse,  to  exempt. 

DISPENSATAMENTE,  ) 

DISPENSATIVAMENTE,  ) adv.  con  di- 
spensa, with  a dispensalion,  dispensably . 

DISPENSATITI,  s.  f.  parte  dell’ econo- 
mìa, facoltà  di  dispensare,  part  of  economy, 
facully  of  dispensing. 

DISPENSATO,  adj.  dislributed , sitar  ed , 
dispensed. 

DISPENSATORE  , s.  m.  che  dispensa  , 
dispenser,  divider,  dislributer.  Dispensatore, 
dispensiere,  a steward. 

DISPENSATRICE,  s.f  che  dispensa,  she 
that  dispenser , share s,  or  bestows  any  thing, 
a distribuler . 

DISPENSAZIONE  , s.  / dispensatone  , 
distribution  , dispensalion  , licence,  permis- 
sion. 
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DISPENSIERE,  ) 

DISPENSIERI,  ) 

DISPENSIERO,  ) s.  m.  proposto  alla  cu- 
ra della  dispensa,  a butler,  a yeoman  of  thè 
larder,  a steward.  Secondo  dispensiere,  (sea- 
term.)  thè  sleward’s  male. 

DISPENTO,  adj.  spento,  put  out,  quench- 
ed,  exjjnct. 

DISPERABILE,  adj.  privo  di  speranza , 
senza  rimedio,  despaired  of,  desperate  or 
post  hope,  forlorn,  incurable.  Not  in  use. 

DISPERATONE,  s.  /.  ) 

DISPERA  MENTO,  s.  m.  ) 

DISPERANZA,  s.  f.  ) disperazione  , 
despair,  desperation. 

DISPERARE,  v.  n.  perder  la  speranza,  to 
despair,  to  have  no  hopes,  to  be  out  of  or 
past  hopes,  to  give  over  for.lost.  Disperare 
di  vivere,  to  give,  one’s  self  over  far  dead. 
Disperare,  v.  a.  torre  o levare  la  speranza 
ad  uno,  to  put  one  out  of  hopes  , to  give 
one  no  hopes.  Disperare  , v.  ree.  perder  la 
pazienza,  darsi  alla  disperazione,  to  despair, 
to  tose  ónc’s  paliencc,  lo  be  mad  , to  vex  , 
to  fret.  Mi  fareste  disperare  con  queste  vo- 
stre chiacchiere  , you  will  moke  me  mad 
with  your  prating.  Deh  perchè  mi  fate  di- 
sperare.5 but  why  do  you  teaze  be  so  ? Di- 
sperarsi, v.  ree.  arrabbiarsi,  lo  me  mad  , to 
rave  li  he  a madman,  to  grow  angry , to  fret. 

DISPERATAMENTE,  adv.  cori  dispera- 
zione, desperately,  headlong.  Pianger  dispe- 
ratamente, to  meli  in  tears  Precipitarsi  di- 
speratamente in  qualche  male,  to  throw  or 
cast  one’s  self  headlong  imo  a misforlune. 

DISPERATEZZA,  s.  f.  disperanza,  dispe- 
razione, desperation. 

DISPERATO,  adj.  fuor  di  speranza,  des- 
paired, of  past  hope,  given  over  , forlorn. 
Esser  disperato,  essere  spedito  da’medici,  to 
be  given  over  by  thè  physicians.  Cura  di- 
sperata, a desperate  cure.  Alla  disperata,  adv. 
desperately , hand  over  head,  rashly.  Dispe- 
rato, smoderato,  eccessivo,  immoderale, gt  eal, 
excessive,  violetti.  Tu  vuoi  ch’io  rinnovelli 
disperato  dolor,  che’l  cuor  mi  preme  , you 
will  have  me  renew  that  violetti  grief, 
wltich  presses  my  hea  t.  Un  disperato  , un 
cattivo  uomo,  a newgate-bird , a hang-dog, 
a desperale  fellow. 

DISPERAZIONE,  s.f.  disperagione,  des- 
pair , desperation.  Disperazione  , tristezza  , 
trouble,  grief,  vexation.  Sono  in  disperazio- 
ne, I am  vex  ed,  I am  mad.  Darsi  alla  di- 
sperazione, disperarsi,  to  despair,  to  abandon 
one’s  self  to  despair. 

DISPÈRDERE,  v.  a.  mandare  in  perdizio- 
ne, to  consunte,  to  waste,  to  squander , to 
throw  away,  lo  disperse,  lo  scatler. Disper- 
dere, v.  ree.  mandar  fuori  il  parto  avanti  il 
tempo,  to  miscarry.  Disperdersi,  andare  in 
perdizione,  to  beruined. 

DISPERDITRICE  , r.  f.  che  disperde  , a 
waster,  a squanderer,  she  thal  consumes  or 
disperses. 

DISPERGERE,  v.  a.  spargere,  lo  scatler 
lo  disperse.  Dispergere,  consumare,  scialac- 
quare, to  squander,  to  waste,  to  consume. 
Dispergere,  sbaragliare,  mettere  in  rotta,  to 
rnul,  to  defeat,  to  beat,  to  overthrow. 

DISPERGIMENTO  , s.  m.  il  dispergere, 
dispersion,  squander.  Fr.  Giord. 

DISPERG1TORE,  s.  m.  che  disperge  , a 
disperser , a waster,  a squanderer. 

DISPERSE, mfr.di  jer  sè  ,by  one’s  self, alone . 

DISPERSIONE,  s.  f dispergimento,  tlie 
act,  of  dispersing,  thè  act  of  scattering , dis- 
peri ion. 
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DISPERSO,  adj.  da  dispergere,  dispersed, 
scattered. 

DISPESETTA,  s.f.  piccola  spesa,  spesetta, 
small  or  trifling  cxpence. 

DISPESO,  adj . da  dispendere. 

DISPETTABILE,  adj.  dispregevole,  despi- 
cable,  contemptible . 

DJSPETTACCIO,  s.  m.  augm.  of  dispetto. 

DISPETTARE,  v.  a dispregiare,  lo  con- 
torna, lo  despise,  to  spurn,  noi  to  regard  or 
care  for,  to  slight,  to  neglect,  to  moke  no 
account  of . Dispettare  la  morte  , lo  brave 
dealh.  Dispettarsi,  v.  ree.  adirarsi,  incollerirsi, 
to  fret,  to  be  vexed,  tabe  angry  or  fretled  at. 

DISPETTATO , adj.  vexed,  spurned  , 
slighted. 

DISPETTEVOLE,  adj . disprezzabile,  des- 
picable,  contemptible,  scornful. 

DISPETTI  Y AM  ENTE , adv.  con  disprez- 
zo , scornfully,  disdainfully,  slightly,  with 
‘contempi. 

DISPETTO,  adj.  abbietto,  vile,  disprezza- 
bile, despised,  slighted,  moke  no  account  of, 
dcspicable,  contemptible,  vile.  O cacciati  dal 
ciel,  gente  dispetta,  O you  vile  rabbie,  ba- 
nished  frorn  heaven.  Dante.  Dispetto  di  per- 
sona, of  o meati  presencc. 

DISPETTO  , s.  m.  offesa  volontaria  fatta 
altrui  a fipte  di  dispiacergli,  contempt , des- 
pite,  affront,  abuse,  taunt,  spile.  Far  dispetto, 
ad  uno  , to  abuse.  In  dispetto  , per  far  di- 
spetto, in  spile.  In  dispetto  di  voi,  In  spile 
of  your  leelh.  Dispetto,  dispregio,  contempt, 
scorti,  a slighting,  despising  . Avere  in  di- 
spetto, dispregiare,  to  despise,  Lo  coti  leniti.  Per 
dispetto,  adv.  phr.  out  of  contempt , scorn- 
fully. A marcio  dispetto,  adv.  phr.  per  puro 
dispetto,  out  of  pure  spite. 

DISPETTOSAMENTE  , adv.  sdegnosa- 
mente, con  dispetto,  di  mal  talento,  scorn- 
fully, disdainfully , with  contempt , spitc- 
fully. 

DISPETTOSO  , adj.  che  si  compiace  di 
far  dispetto , reproachful,  spileful  , oulra- 
geous,  affrontive,  contumelious , abusive.  Di- 
spettoso, altiero, che  Aìspreoia,slighling,  scorn- 
ful, disdainful.  Dispettoso,  vile,  abietto,  di- 
sprezzevole, vile,  abject,  despicablc. 

DISPETTOSUZZO,  adj.  alquanto  dispet- 
toso, somewhal  froward , peevish,  crabbed  . 

DISPIACENTE  , adj.  che  dispiace  , dis- 
pleasing,  that  displeases,  unacceplable , un- 
pleasant. 

DISPIACENZA,  ) 

DISPIACENZIA,  ) s.  / dispiacere,  dis- 
gusto, displeasure,  affront,  discourlesy  . Pi- 
gliar dispiacenza  d’una  cosa,  lo  take  some- 
thing  ili.  Fare  in  dispiacenza  di  qualchedu- 
no, to  incur  somebody’  s displeasure. 

DISPIACERE,  v.  a.  contrario  di  piacere, 
lo  displease,  to  be  unacceplable  or  disagrce- 
ablc.  Non  vi  dispiaccia,  don  t be  angry,  be 
pleased.  Mi  dispiace  non  potervi  servire,  I 
am  sorry  that  I cani  oblige  you. 

DISPIACERE,  s.  m.  noia,  molestia,  dis- 
pleasure, disconte  ut,  vexation,  trouble,  grief, 
sorrow,  affliction.  Con  mio  gran  dispiacere 
ho  inteso  la  vostra  disgrazia,  / was  very  mudi 
concerncd  at  thè  news  of  your  misforlune . 
Ciò  sarà  di  mio  gran  dispiacere,  I shall  be 
sorry  for  il.  Dispiacere,  ingiuria,  insulto  , 
displeasure,  affront,  discourlesy . 

DISPIACEVOLE  , adj.  dispiacente  , un- 
pleasant,  unacccptablc , disagrceable,  irouble- 
some,  displeasing. 

DISPI A CE  V OLMENTE  , adv.  con  modo 
dispiacevole,  grievously,  discontentedly,  un- 
pleasantly , disagrecably . 
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DISPIACIMENTO,  s.  m.  dispiacere,  dis- 
content,  vexation , trouble,  sorrow,  gr  ef.  Ne 
ho  avuto  gran  dispiacimento, /'/iat'e  beeti  very 
mudi  vexed  al  il. 

DISPIACIUTO,  adj.  displeased. 

DISPIANARE,  v.  u.  spianare  , spiegare  , 
to  explain,  lo  expound , lo  make  plain  or 
smoóth . 

DISPIANATO.  adj.  plain,  explained. 

DISPlATATO.  V.  Dispietato.  Obs. 

DISPICCARE,  v.  a.  spiccare  , separare,  lo 
plnck  up  or  out , to  pulì  or  big  away , to 
twilch. 

DISPICCIARE  , v.  a.  spedire  , spicciare , 
to  dispatch,  expedite. 

DISPIEGARE,  v.  a.  spiegare,  to  explain, 
to  expound,  to  make  plain.  Dispiegare,  mo- 
strare, to  display , to  set  forili,  to  master,  to 
spread,  to  operi. 

DISPIETANZA,  s.  f crudeltà  , cruelly  7 
harlarity,  inhumanily.  Obs. 

DISPIETATAMENTE,  adii,  senza  pietà, 
cruelly,  barbavously,  inliumanly , fierccly . 

DISPIETATO,  adj.  crudele,  unmerciful , 
pililess,  uneompassionale , cruci,  barhwous. 

DISPIGNERE , v.  a.  scancellare , to  blol 
out,  to  caneel. 

DISPITTARE.  V.  Dispetiare.  Obs. 

DISPITTO.  V.  Dispetto. 

DISPLACENZIA.  V.  Dispiacenza. 

DISPLICARE.  F.  Esplicare.  Obs. 

DISPLICENZA,  ) 

DISPLICENZIA,  ) V.  Dispiacenza. 

DISPODESTARE,  a.  a.  privar  della  pode- 
stà, to  turn  or  put  out  of  or  to  lake  away 
one’ s power.  Dispodestarsi,  ir.  ree.  privarsi, 
o rinunziare  alla  podestà,  lo  resigli,  to  sur- 
rcnder  , to  abdicate  , lo  give  or  lay  down 
one’s  authority . 

DISPOGLIARE.  V.  Spogliare. 

DISPOGLIATO  , adj.  spogliato  , naked  , 

' undressed. 

DISPOGLIATORIO.  V.  Spogliatoio. 

DISPONIMENTO,  s.  m.  il  disporre,  dis- 
posinoli, arder,  situalion,  state.  Disponimen- 
to,  esponimento.  exposition.  Disponimento , 
per  deponimento,  deposition. 

DISPONITORE  , s.  m.  dispositore , dis- 
posar. 

DISPOPOLATQRE  , s.  m.  colui  che  spo- 
pola . distruttore  , he  that  carrics  away  or 
destroys  thè  peoplc,  a destroyer. 

DISPORRE,  v.  a.  ordinare,  stabilire  , de- 
liberare, lo  dispose  , lo  Jit , lo  prepare,  lo 
make  ready.  Disporre,  accomodare,  adattare, 
to  dispose,  to  or  deri  10  set-  *n  arder,  lo  dress. 
Disporre,  persuadere,  tirar  altrui  alla  sua  vo- 
lontà, lo  prepare,  lo  persitele,  to  engagé  one 
to  do  a thing,to  dispose.  Disporre,  deporre 
to  depose  , lo  turn  or  put  one  out  of  his 
place.  Obs.  Disporre,  esporre,  to  explain, 
to  expound,  to  reprcsent . Dispone  , rimét- 
tere; termine  mercantile,  lo  remit  money,  or 
make  a return  of  money.  Disporre,  far  quel 
che  si  vuole  d’una  cosa,  lo  dispose  of.  Dis- 
porre, esporre  le  sacre  imagini,  to  expose  , 
lo  show.  Disporre,  traspianlare,  Lo  transplant, 
to  plani  in  another  place.  Disporsi  , v.  ree. 
prepararsi,  lo  prepare  one’s  \elf,  to  make  one’s 
self  ready. 

DISPOSAMENTO , s.  m.  il  disposare  , 
marrying,  betrolhing. 

DISPOSARE.  V.  Sposare. 

DISPOSITIVAMENTE,  adv.  con  disposi- 
zione, svilii  disposinoli. 

DISPOSITORE,  s.  m.  che  dispone,  a dis- 
poser. 

DISPOSIZIONE,  s.  f deliberazione  , ri- 
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soluzione,  deliberation,  mind resolution.  Dis- 
posizione , intenzione  , pensiero  , volontà  , 
disposition,  tempri  , humour. Disposizione,  ter- 
mine, stato,  essere,  disposition,  éoudition 
state,  case,  posinoli,  siluatioii , qiudily.  Dis- 
posizione , natura,  inclinazione,  disposition, 
inclination,  aptness.  Essere  in  buona  dispo- 
sizione del  corpo,  to  be  in  a good  disposi - 
tion  of  body,  or  in  a good  state  of  healtli , 
to  be  well.  Essere  in  buona  disposizione  di 
volontà,  to  be  in  a good  disposition  , to  he 
willing.  Essere  in  mala  disposizione,  essere 
in  cattivo  stato  di  salute  , to  be  in  au  ili 
state  of  health,  to  be  ili  or  indisposed.  Es- 
sere in  cattiva  disposizione,  non  aver  voglia, 
not  to  lmve  a mind,  not  to  be  disposed  to. 

DISPOSSESSARE,  a.  a.  togliere  il  posses- 
s o,to  dispossess,  to  deprive  of  possessioni. 

DISPOSTA,  s.f  V.  Disposizione.  Obs. 

DISPOSTAMENTE,  a da.  ordinatamente, 
in  good  order,  orderly. 

DISPOSTEZZA,  s.  / beauty,  agilily. 

DISPOSTO,  adj.  da  disporre  , disposed  . 
Disposto,  esposto,,  exposed.  F.  Disporre.  Ben- 
disposto di  corpo,  gagliardo,  sano , strong  , 
robust,  lusty.  Esser  disposto  del  corpo,  avere 
il  beneficio  del  corpo,  lo  /lave  thè  body  well 
disposed . 

DISPOTICAMENTE  , adv.  dcspoticalfy , 
in  au  absolule  or  arbilrary  manner. 

DISPOTICO,  adj.  signorile,  assoluto,  des- 
polical,  absolule,  arbilrary. 

DISPOTO , s.  m.  titolo  di  principato  tra. 
i Greci,  e vale  Signore,  despot. 

DISPREGEVOLE,  adj.  disprezzabile,  con- 
templible,  dcspieable , to  be  slighled. 

DISrREGE  V OLM E NTE,  adv.  con  dispre- 
gio, scornjully,  slighlingly,  coiileniptuously, 
disdainfdl-f . 

DISPREGIAMENTO,  s.  m.  ) 

DISPREGIANZA,  s.  f.  Obs.  ) dispregio, 
contempi,  scorti,  thè  act  of  slighling,  des- 
pising. 

DISPREGIARE,  v.  n.  avere,  o tenere  a 
vile,  to  despise-,  to  slight,  lo  scorti,  lo  con- 
tami, to  undervalue,  to  make  no  aevount  of 

DISPREGIATO,  adj.  tenuto  abbietto,  vi- 
le, in  piccola  stima,  despiscd,  slighled,  scorn- 
ed,  conlemneà,  undcrvalued  , not  regarded  . 

DISPREGIATORE,  s.  m.  che  dispregia  , 
conlemner , despiser,  slighler , neglecter,  that 
cares  not  far. 

DISPREGIATRICE  , s.  f.  che  dispregia  , 
site  that  scorns,  that  cares  noi  f or  that  J'ears 
noi. 

DISPREGIO  , s . in.  scherno  , contempi , 
disdain,  scorri,  despile.  Avere  in  dispregio, 
noi  lo  value  , to  despise , to  have  no  ro- 
garti for. 

DISPREZZABILE,  adj.  degno  di  disprez- 
zo, despicable,  contemptible,  lo  be  slighled. 

DISPREZZAMENTO,  s.  m.  dispregiamen- 
to,  contempi,  dsspite,  scora,  disdain,  spile. 

DISPREZZ ANTEMENTE,  adv.  disprege- 
volmente,, con  disprezzo,  in  a despising  man- 
ner, proudly,  scornfully. 

DISPREZZ  ARE.  F.  Dispregiare. 

DISPREZZ ATO.  V.  Dispregiato. 

DISPREZZ ATORE.  V.  Dispregiatore. 

DISPREZZATRICE.  V.  Dispregiatrice. 

DISPREZZEVOLE,  adj.  dispregevole,  des- 
picable, contemptible. 

DISPREZZE V OLMENTE,  adj.  scornful- 
ly, disdainfully , despicably. 

DISPREZZO.  F.  Dispregio. 

DJ-SPRIGIONARE,  v.  a.  sprigionare,  scar- 
cerare, cavar  di  prigione,  lofree  from  prison, 
to  sei  al  liberty. 
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■|  DISPROPORZIONARE,  p.  a.  cavare  fuori 
l di  proporzione  , to  disproportion , to  make 
unequal. 

DISPROPORZIONATO  , adj.  dispropor- 
tioned,  unequal. 

DISPROPORZIONE,  s.  f disproportion , 
ineqiiality. 

DIS  PROVVEDUTA  MENTE,  adv.  inavver- 
teutemente  , unawares ,.  rashly,  uuadviscdly , 
at  r arnioni. 

DISPROVVEDUTO  , adj.  sprovveduto  , 
unprovided,  unfurnished,  unprepared. 

DISPRUNARE,  v.  a.  togliere  i pruni,  lo- 
reniove  thè  bramCles. 

DISPULZELLAlvE,  v.  a.  sverginare  , to 
deflower. 

DISPUMATO,  adj.  spumato,  che  fa  spu- 
ma, che  fa  schiuma,  o a cui  si  è cavata  la 
spuma,  fr.othy,  that  makes  frolli. 

DISPURO,  adj.  ii  npuro,  impure -,  not  pure. 

DISPUTA,,  s.f  quistione,  l’atto  del  dispu- 
tare, a disputalion , reasoning,  debaling,  dis- 
pute, debaie. 

DISPUTÀBILE,  adj . disputabile,  that  may 
be  disputed'. 

DISPUT AMENTO,  s.  m-.  dispute  dispu- 
latio  n. 

DISPUTANTE, adj.  che  disputa,  dispiitant. 

DISPUTARE,  v.  a.  contrastare,  e impu- 
gnare 1 altrui  opinione  o difendere  la  pro- 
pria, lo  dispute,  to  reason,  to  debaie,  lo  treat 
of  Disputare  il  vento,  (sca- terni.)  lo  Ivy  to 
get  thè  windwai'd,  or  thè  weather  gage. 

DISPUTATIVO,  adj.  di  disputa,,  dispula- 
ble,  which  may  be  brought  luto  ’controversy . 

DISPUTATO,  adj.  disputed,  debated. 

DISPUTATORE,  s.  m.  che  disputa,  a dis- 
puta-, a disputant. 

Di.SPUTATRICE,  f.  of  disputatore. 

deputazione,  s.  f.  disputa.,  disputar 

Itoti,  dispute,  debalc. 

DISQUILLANTE,  adj.  squillante, rcsotW- 

DISQUISIZIONE,  s.f.  ricerca,  esame,  dis- 
quisì tion,  researcli,  examinaticn. 

DISRADICARE;  V.  a.  sradicare,  to  pluck 
up  by  thè  root,  to  root  up  or  out.  Disradi- 
cu'e,  fig.  tor  via  del  tutto,  to  eradicate,  root 
out  or  rernovc  allogelher. 

DISRAGIONATÒ, «rf/.  senza  ragione, with- 
out  reason . 

DISRAGIONE,  s.  f want  of  reason. 

DISRAMARE,  v.  a.  troncare  i rami  inu- 
tili, diramare,  lo  lop  or  cut-  away  thè  use- 
less  branches. 

DISREDARE.  v.  a.  diredare,  to  disinherit. 

DISREDATO,  adj.  diredato,  distiihcriled. 
Obs. 

DISREGOLATAMENTE,  adv.  senza  rego- 
la, immoderalcly,  without  measurc  or  mo- 
deration,  diso  derly,  dissoluiely. 

DISROMPERE,  v.  a.  disunire  con  violen- 
za, to  break,  lo  bruise. 

DISRUVIDIBE,  ?»  a.  dirozzare,  toglier  la 
ruvidezza,  lo  take  off  thè  roughness. 

DISSAGRARE , v.  a.  profanare,  to  pro- 
fane, to  turn  sacred  things  lo  common  use, 
lo  pollulc. 

DISSACRATO,  adj.  profaned,  polluted. 

DISSAPITO,  adj. -scipite,  dissaporito, lasle- 
less,  insipid,  without  tasto . Obs. 

DISSAPORITO,  ) 

DISSAVOROSO,  ) adj  che  non  ha  sapo- 
re, unsavoury,  insipid,  without  tasle  or  relish. 

DISSECÀZIONE  , s.  /.  incisione  , imi» 
sion,  disscction. 

DISSECCANTE,  adj.  che  dissecca,  desio- 

cativc. 
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DISSECCARE , v.  a.  seccare , lo  dry  or 
dry  up. 

DISSECCATIVO,  adj.  che  ha  virtù  di  dis- 
seccare, dessiccadve,  api  lo  dry,  of  a drying 
quality. 

DISSEMINARE  , a.  a.  spargere  , lo  sow 
up  and  down,  lo  spread  dbroad,  lo  publish, 

10  disperse  . Disseminar  discordie  , to  sow 
discord. 

DISSENNARE,  a.  a.  dementare,  togliere 

11  senno,  to  deprime  of  sense. 

DISSENNATO,  adj.  senza  senno,  pazzo, 

widess,  mad. 

DISSENSIONE,  s.f.  discordia,  dissension, 
slrife,  variarne,  disagreement. 

DISSENTERIA,*./.  dysenleryJAoody  fiat. 
DISSENTERICO,  adj.  che  ha  dissenteria, 
one  that  is  trouMcd  with  thè  dyscntery  or 
bloody  flux. 

DISSENTIRE,  a.  a.  discordare,  non  con- 
venire, lo  dissentalo  =disagree,  to  he  of  acon- 
trary  opinion. 

DISSEPARÀRE,  a.  a.  separare,  to  separate, 
to  sever,  lo  part,  lo  divide. 

DISSERRARE,  v.  a.  diserrare,  to  open,  to 
unloclt. 

DISSERRATO,  drlj.  unloclted,  opened. 
DISSERTAZIONE,  s.f.  dissertation. 
DISSERVIGIO,  s.  rn.  opposile  to  sei-vice  , 
iti  office.  Mi  ha  fatto  disservigio, Zie  has  do- 
tte me  anylliing  bui  a Service. 

DISSERVIRE,  v.  a.  opposile  lo  serve,  to 
do  an  ili  office. 

DISSETARE,  v.  a.  cavar  la  sete,  to  quencJi 
llie  tldrst. 

DISSEZIONE,  s.f.  incisione,  taglio,  inci- 
sion,  cut,  dissection. 

DISSIGILLARE  , v.  a.  to  break  thè  seal. 
DISSILLABO,  adj.  di  due  sillabe,  clissil- 
lable. 

D ISSIMI  GLI  ANTÉ/fl$.  differente,  unlike, 
different,  unresembling. 

DISSIMIGLIANZA,  s.f.  differenza,  disu- 
guaglianza, unlikeness,  dffcrence. 

DISSIMIGLIARE  , v.  n.  non  aver  somi- 
glianza, esser  differente,  to  differito  vary, 
to  he  urdike  or  different. 
DISSIMIGLIEVOLE,  Ohs.  ) 

DISSIMILE,  ) adj.  vario, 

dissimile,  different,  unlike,  noi  re-sembling. 

DISSIMILITUDINE,  *.  f dissimiglianza, 
unlikeness , d fference. 

DISSIMULARE,  v.  a.  fingere  astutamen- 
te, lo  dissentile,  to  cloak,  to  couceal,  to  clis- 
guisc  , to  counlerfeit , lo  medie  semhlance  , 
Dissimulare,  contraffare,  falsificare,  lo  falsi  fy , 
to  forge,  to  counlerfeit.  Dissimulare  la  mo- 
neta, lo- debase  thè  coin. 

DISSIMULATAMENTE,  adv.  con  dissi- 
mulazione, covertly,  cloself,  dissemblingly , 
disguisedly . 

DISSIMULATO,  adj . finto , disscmbled, 
disguised,  counlerfeit,  feigned,  pretended. 

DISSIMULATORE,  s.  m.  che  dissimula, 
a dissembler,  a disscmbling  man. 

DISSlMULATRICE,/e«.  of.  dissimulatore. 
DISSIMULAZIONE,  *.  f.  finzione,  dissi 
mulation,  dissembling,  disguise  , hypocrisy , 
counlerfeit. 

DISSIPAMENTO,  s.  m il  dissipare,  dis- 
sipa tion,  squandering,  deslroying. 

DISSIPARE,  v.  a.  disfare,  distruggere,  lo 
scatler,  lo  dissipale,  to  consume,  to  wasle  , 
to  squander  away , lo  deslrof  , lo  spemi. 
Dissipare,  svanire,  .io  dissipale,  lo  remove,  to 
disperse,  lo  dispel.  La  nebbia  si  dissipa,  thè 
fog  gocs  awa  f ■ 

DISSIPATIVI  , adj.  clissolving  , apt  lo 


dissolve  or  dissipale.  Dissipativo,  che  dissipa, 
wasleful,  squandering , wustiu g. 

DISSIPATO,  adj . dissipateci,  wasted,dis-' 
persed. 

DISSIPATORE,  *.  m.  che  dissipa,  a was- 
ter,  a profuse,  or  prodigai  man. 

DISSIPATRICE,  s.f  che  dissipa,  afe- 
male waster,  a profuse  or  wasleful  woman. 
DISSIPAZIONE.  V.  Dissipamento. 
DISSIPITO  , adj.  scipito  , insipid  , unsa- 
voury,  what  has  no  lasle  or  relish,  silly. 

DISSODARE,  v.  a.  rompere  e lavorare  il 
terreno , lo  grub  up  an  untilled  piece  of 
ground,  to  plow. 

DISSODATO,  adj.  tilled,  plowed. 
DISSOLLECITUDINE,*/  lentezza,  slow- 
ness,  heaviness , duluess,  slaakness,  laziness. 
Obs. 

DISSOLUBILE,  adj.  atto  a dissolversi, 
disso  Ivmg,  apt  to  dissolve  . 

DISSOLVENTE,  adj.  che  dissolve,  dis- 
solve, dissolving. 

DISSOLVERE,  v.  a.  disciorre,  disunire,  to 
dissolve , to  part  , lo  separate  . Dissolvere , 
stemperare,  lo  dissolve,  to  meli,  to  liquefy. 

DISSOLUTAMENTE,  adv.  licenziosamen- 
te, sfrenatamente,  dissohilely , lewdly,  licen- 
■liouslf,  riotously.  Viver  dissolutamente  , to 
leacl  a licenlious  life. 

DISSOLUTEZZA,  s.  f.  sfrenatezza,  diso- 
nestà, dissolulion , lewdness , licentiousness , 
excess,  depravatimi. 

DISSOLUTIVO  , adj.  che  ha  facolfa  di 
dissolvere,  dissolving,  api  to  dissolve. 

DISSOLUTO,  adj.  guasto,  annullato,  abo- 
lished,  destroyed.  Dissoluto  , distemperato  , 
dissolved.  Dissoluto,  licenzioso,  disonesto,  dis- 
solute, licenlious,  of  bad  habits,  lewd,  loose, 
debauched,  riolous.  Dissoluto,  eccessivo,  ex- 
cessive. 

DISSOLUZIONE,  s.f  il  dissolvere,  clisso- 
lul.ion,  separalion,  liquef action.  Dissoluzione 
di  corpo  , scioglimento  di  corpo  , flusso  di 
ventre,  diarrea,  a looseness  . Dissoluzione  , 
disonestà,  sfrenata  licenza,  dissolution,  lewd- 
ness, licentiousness , cxcess,  clepravation. 
DISSOMIGLIANTE.  V.  Dissimigliante. 
DISSOMIGLIANZA.  V.  Dissimiglianza. 
DISSOMIGLIARE.  V.  Dissimigliare. 
DISSOMIGLIATO,  adj.  different,  unlike. 
DISSONANTE,  adj.  che  non  consuona, 
dissonant,  disagreeing,  unlike,  different,  out 
of  lune,  jarring. 

DISSONANZA,  s.  f.  dissonarne,  jarring. 
DISSONNARE,  v.  ree.  svegliarsi,  to  awake. 
DISSUADERE,  v.  a.  contrario  di  persua- 
dere, to  dissuade. 

DISSUASIONE,  s.  f.  il  dissuadere,  dissua- 
simi, thè  ad  of  counselling  thè  cenlrary. 

DISSUASO,  adj.  persuaso  del  contrario, 
dissuadevi , persuadaci  to  thè  contrarf. 

DISSUASORIO,  adj.  che  ha  forzi  di  dis- 
suadere, dissuasive,  apt  or  proper  to  dissua- 
de . Discorso  dissuasorio  , a dissuasive  dis- 
eotirsc,  proper  far  dissuading. 

DISSUETUDINE,  *.  f.  disusanza,  uso  tra- 
lasciato, disusa,  cessation  of  custom,  of  use, 
wanl  of  practicc. 

DISSUGGELLARE,  v.  a,  dissigillare,  to 
'break-  or  take  a wac  thè  seal. 

DISSUGGELLATO,  adj.  unsealcdr 
DISSURIA,  .5.  f.  difficoltà,  o dolore  nel- 
1’  orinare,  di  fficulty  or  paia  in  makiug  water. 

DISTACCAMENTO,  *.  m.) 
DISTACCANE  A,  s.f.  Ohs.  ) il  distaccare 
a delaching,  plucking  , or  pulling  awa-f,  a 
parline.  Distaccamento,  (military -terni. ) de- 
tachmenl. 
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DISTACCARE,  v.  a.  staccare,  to  delach, 
to  pulì  or  clraw  awciy  by  force.  Distaccare  la 
scorza  dell’albero,  lo  pulì  thè  bark  from  thè 
tree.  Distaccare,  v.  ree.  separarsi,  to  part,  to 
leave,  to  come  away.  Non  posso  distaccarmi 
da  questo  luogo,  I can  t leave  lìiis  place. 
L’uomo  invecchiato  nel  vizio  difficilmente  se 
ne  distacca,  a man  hardened  in  vice  will 
hardly  gel  rid  of  il.  Distaccare  le  vele,(*e<z- 
term.)  lo  unbend  thè  sails.  Distaccare, (rnili- 
tary-terni),  to  detach  . 

DISTACCATURÀ,  V.  Distaccamento,  in 
thè  first  significalion. 

DISTAGLIARE.  v.  a.  dividere,  separare, 
intersecare,  to  cut  in  pieces,  to  dipi  de  . 

DISTAGLIATO,  adj.  cut  in  pieces , di- 
vide d . 

DESTAGLI  ATURA,  s.  f.  divi?ioue,  sepa- 
razione, divisimi., separalion.  Distagliatura, in- 
taccatura, clefl,  rifi,  cliop,  or  cliap  . 

DISTANTE,  ciclj.  lontano,  discosto,  dis- 
taili, far  off,  remote,. 

DISTANZA,  ) 

DISTANZIA,  ) s.  f,  quello  spazio  ch’ì:  tra 
un  luogo  e un  altro,  e tra  una  cosa  e l’altra, 
distarne,  internai,  spaco  belween. 

DISTARE,  v.  n.  star  lontano,  -to  be  dis- 
stant,  or  al  a dislalico  one  from  another. 

DISTASARE,  v.  a.  contrario  d’intasare , 
lo  nnstop,  -lo  ppeu. 

DI  STATE,  adv.  pia.  in  summer-time . 

DISTEMPERAMENTO,  *.  m.  stempera- 
mento, clisteiìiper,  inàispasition,  Distempera- 
njento  di  riso,  immoderale  laughler. 

DISTEMPERANZA,  obs.  s.f.  dissoluzio- 
ne, intemperanza,  incontinenza,  dissoluiion, 
intemperancc,  immoderate  desire. 

DISTEMPERARE,  v.  a.  stemperare,  lo 
dissolve,  to  melt , lo  liquefy  . 

DISTEMPERATAMENTE,  a chi.  stempe- 
ratamente,intemperatamente,  excessivelyjm- 
moderatcly ,exceeclingly  julemperalely , wilh- 
cnit  moderatimi. 

DISTEMPERATO,  adj.  intemperate, im- 
moderate , excessive . Distemperato,  liquefatto , 
dissolved,  melted,  liquefed.  Distemperato  , 
per  incontinente,  inconlinenl,  unchasts, . 

DISTEMPERARE,  V.  Distemperare  . 

DISTENDERE,  p.  a.  allargare,  o allunga- 
re una  cosa,  lo  strelch,  to  spread, lo  open,  io 
extend,  lo  la)  down.  Distendere  le  braccia, 
to  strelch  one’  s arms 'D  stendere,  spiegare  i 
suoi  sentimenti  con  la  scrittura,  to  explainor 
lay  open  one' s senliments  in  writing.  Disten- 
dersi, v.  ree.  dilatarsi, spàrgersi,  lo  enlarge,  lo 
dilale,  to  expatiale.  Distendersi,  favellare  a 
lungo  sopra  qualche  soggetto,  to  enlarge  to 
clwell  upon  a suhject.  Distendere,  allentare, 
to  slacken,Lo  unbend.  Distendere  il  desiderio 
a qualche  cosa,  lo  ainz  at  somelhing. Disten- 
dere, uccidere,  to  kilt.  Vulgar  . 

DISTENDIMENTO,  s.  m,  il  distendere  , 
exlension,  stretching  . 

DISTENEBRARE,  v.  a.  toglier  le  tene- 
bre, rischiarare,  lo  ihrow  lighl  upon , to, re- 
move darkness,  lo  clear  up  , 

DISTENDERE,  v.  a„.  ritenere,,  tener  con 
violenza,  lo  hinder  to  stop,  lo  ke.ep,  to  de  - 
tuia. 

DISTENIMENTO,  s.m.  il  distenere,  ilie 
act  of  detaining,  theact  of keejiing, de  tentimi . 

DISTENSIONE,*,  f.  estensione,  a slretch- 
ing,  extension,  enìarging. 

DETERMINARE,  V a.  mandar  in  perdi- 
zione, lo  exlerminate,  to  destroy,  tocut  off, 
to  extirpate. 

DISTESA,  *.  f.  V.  Distensione  or  disten- 
dimento. A distesa , adv.  phr.  a dilungo , 
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continuamente,  in  aconlìnued  manner.  Alla 
distesa,  at  large.  Alla  distesa,  senza  in termis- 
sione, wilhout  intermissinn  or  discontinuance. 
Sonare  le  campane  a distesalo  ring  out  ihe 
belts  . 

DISTESAMENTE,  adv.  alla  distesa  , at 
large,  exlensively . 

DISTESO,  s.  ni.  scrittura,  wriling , what 
is  committed  to  writing. 

DISTESO,  adj.  da  distendere  , spread  , 
strelched,  spacious  . V.  Distendere.  Disteso, 
prolisso,  large,  long , prolix,  tedious.È  disteso 
sopra  l’ erba,  he  lics  upon  thè  grass.  Tutto  di- 
steso, sprawling  along  . Disteso, grande, spa- 
zioso, spacious,  exlended  . 

DISTESSERE,  v.  a.  disfare  il  tessuto,  lo 
unweace  . 

DISTICO,  s.  ira.  due  versi , a distich. 

DISTILLAMENE.  s.  ira.  il  distillare, 
distillation  . 

DISTILLANTE,  adj.  che  distilla,  distil- 
line . Vaso  distillante,  a distilling  vessel. 

DISTILLARE,  v.  a.  stillare,  to  dislil.  Di- 
stillare, mandar  fuora  a poco  a poco,  to  drop, 
to  stili,  to  runby  little  and  little.  Distillare, 
giudicare,  intendere,  considerare,  to  consider, 
to  perpend,to  weigli,  to  examine.  Più  distil- 
lo, meno  intendo,  thè  more  I think , thè  less 
I understandjùisù  Ilare,  uscir  fuora,  to  come 
out,  to  appear,  to  break  out.  Ma  voi  chi  sie- 
te, a cui  tanto  distilla,  quanto  io  veggio  do- 
lor giù  per  le  guance?  but  who  are  you,  that, 
jbr  what  I can'  see,  have  so  much  grief  pain- 
led  upon  your  face  ? Dante.  Distillarsi,  v.  ree. 
lambiccarsi  al  cervello  sopra  qualche  cosa,  to 
beat,  rack,  or  puzzle  one‘  s brains  about  a 
thing.  Distillarsi,  struggersi  in  lagrime,  to 
meli  in  lears  . 

DISTILLATO,  adj.  distilled.  V.  Distillare. 

DISTILLATORE , s.  m.  che  distilla  , a 
distilla ■ . 

DISTILLAZIONE,  s.f  stillazione,  distil- 
lalion. 

DISTINGUERE,  v.  a.  paratamente  con- 
siderare, discernere, todislinguish,  to  discern, 
lo  note,  to  mark.  Distinguere,  separare,  far 
differenza,  lo  distinguish,  to  part,  lo  divide, 
to  moke  a dijference  . Distinguere,  minuta- 
mente considerare,  to  consider,  to  examine. 

DISTINO,  V.  Destino  . 

DISTINTAMENTE,  adv.  con  distinzione, 
distinclly,  clcarly,  plaiidy  . 

DISTINTIVA,  s.f.  ) 

DISTINTIVO,  s.  m.  ) nota, segno,  mark, 
sign,  token. 

DISTINTO,  adj.  da  distinguere , distin- 
guished,  discerned,  divided. 

DISTINZIONE,  s.f.  separazione  delle  co- 
se, dislinction,  separalion.  Distinzione,  diffe 
renza,  dislinction,  dijference,  diversity.  Far 
distinzione  tra  una  cosa  e un’  altra, esser  par- 
ziale, lo  make  dislinction,  lo  show  more  re- 
gard  for  one  tliing,  than  for  anolher.  Perso- 
na di  distinzione  , a persoti  of  dislinction 
or  note. 

DISTIRPARE,  V.  Estirpare. 

DISTIVARE,  v.  a.  ( sea-term .)  Distivare 
la  carica,  to  rummage  thè  hold,  to  shifl  thè 
cargo. 

DISTOGLIERE,  V.  Distorre. 

DISTORCERE,  v.  a.  storcere,  to  twist, lo 
wrest,  to  wrilhe,  to  wrealh.  Qui  distorse  la 
bocca,  e di  fuor  trasse  la  lingua  , here  he 
wrested  his  moulh,  and  lolled  his  longue  . 
Dante. 

DISTORNARE,  v.  a.  stornare,  svolgere , 
lo  divert,  lo  hinder,  to  avert,  lo  turn  a\vay, 
lo  deter. 


DISTORNO,  s.  m.  contrarietà , contra- 
rietà, hinderance.  Obs. 

DISTORRE,  v.  a.  rimuovere  dal  proponi- 
mento, to  divert,  to  dissuade,  tu  remove, to 
wilhdraw. 

DISTORTO,  adj.  storto,  crooked,  beni  , 
oblique,  awry.  Distorto,  illecito  , ingiusto, 
unjusl,wrongful,unreasonable. Ottenere  qual- 
che cosa  per  via  distorta,  lo  oblaiti  a thing 
in  an  unlawful  waf. 

D1STRAERE,  V.  Distrarre  . 

DI  STRAFORO,  adv.  phr.  alla  coperta,^- 
sleallh,  privalely,  secreti y,  closel y. 

DISTRAGGERE,  V.  Distrarre. 

DISTRAIBILE,  adj.  che  si  può  distrarre, 
what  may  be  distracled. 

DISTRAIMENTO,  V.  Distrazione. 

DISTRANO,  V.  Strano.  Obs. 

DISRARRE,  v.  a.  diviare,  storre,  lo  take 
off,  lo  divert  from,  to  hinder to  distraci, to 
averi.  Distrarre  la  mente  dallo,  studio,  lo  di- 
vert one’  s mind  from  studt.  E cosa  diflicile 
distrarre  un  giuocatore  dal  giuoco, 'lisa  hard 
mailer  to  tolse  off  a gamesler  from  play  . 
Quando  uno  invecchia  in  un  vizio, difficilmen- 
te se  ne  distrae,  when  a man  is  inveterated 
in  a vice,  he  will  hardly  leave  il  off.  Di- 
strarre, trarre,  cavare,  lo  distraci, to  except, 
lo  draw  out  of  tlie  number. 

DISTRATTO,  adj.  takett  off",  wandering, 
distracled. 

DITRAZIONE,  s.  f diviamento,  svaga- 
mento, distraction,  wandering. 

DISTRETTA,  s.  f.  necessità  grande,  an- 
gustia di  cose,  distress  , necessity,  want . 

DISTRETTAMENTE.*^. rigorosamente, 
rigorously,  severely,  exprcssly,  positively. 

DISTRETTEZZA,  s.f.  severità,  rigor, se- 
verità, strietness,  rigidity . 

DÌSTRETTO,  adj.  stretto, pressed,  squee- 
z ed,  crowded.  Ho  il  cuore  distretto  dal  dolo- 
re, mf  he  art  is  oppressed  with  grief.  Ami- 
co distretto,  intimate  friend.  Parenti  distret- 
ti, near  relations.  Distretto,  rigoroso,  rigo- 
rous.  Distretto,  stretto, oppresso  dalla  necessi- 
tà, reduced,  necessilous,  needy,  in  want. 

DISTRETTO,*,  m.  territorio,  district , pre- 
ci net,  liberlies  , or  extent  of  any  jurisdiclion 

DISTRETTUALE,  adj  del  distretto  , of 
thè  same,  or  living  in  thè  sanie  districi  or 
jurisdiclion. 

DISTRIBUIMENTO,  s.  m.  il  distribuire 
distribution,  division,  parting.  j 

DISTRIBUIRE,  v.  a.  dare  a ciascuno  la  sua 
rata,  compartire,  lo  distribute,  to  divide,  to 
deal,  to  beslow,  to  share. 

DISTRIBUITORE,  s.  m.  che  distribuisce, 
divider,  distributer. 

DISTRIBUTIVAMENTE,  adv.  distribu- 
tively,  distinclly,  parlicularly , in  parts  or 
portions , 

DISTRIBUTIVO,  adj . distributive,  wliich 
serves  to  distribute. Giustizia  distributiva, dis- 
tributive justice. 

DISTRIBUTO,  adj.  dhlribuled,bestowed, 
divided. 

DISTRIBUTORE,  V.  Distributore. 

DISTRIBUTRICE,  s.f.  a divider,  she  that' 
bestnws  or  divides . 

DISTRIBUZIONCELLA  , dim.  of  distri- 
buzione. 

DISTRIBUZIONE,*,  f.  il  distribuire,  dis- 
tribution, pardon.  Distribuzione,  rata  della 
cosa  distribuita,  thè  radon,  or  porlion. 

DISTRIGARE,  v.  a.  strigare,  dichiarare, 
to  clear,to  unravrl,  to  disinlricate,  or  extri- 
cate,  to  disentangle,  to  unfold.  Distrigare  , 
disciogliere,  to  ex  (ricalo,  to  loose  . 


DISTRIGNERE,  v.  a-  strettamente  stri- 
gnere,  lo  de,  to  bind,  or  lo  wring  hard  or 
dose. Il  dolore  mi  distrigne  talmente, che  non 
posso  parlare  , I am  so  overwhclmed  with 
grief  that  I can  ’l  speak.  Distrignere  una 
piazza  di  vettovaglia,  affamarla, lo  hinder  thè 
provisions  from  cntering  a place,  lo  famish 
a place.  Egli  con  quella  candida  man,  che  mi 
distrigne  il  cuore,  he  with  that  lily-while 
hand  that  presses  my  lieart.  Distrignere, cir- 
condare, lo  surround,  to  environ  , lo  en- 
compass. 

DISTRIGAMENE,  s.  m.  il  distrignere, 
distress,  scaricity,  rigour.  Tenere  in  distri- 
gnimento, to  keep  dose. 

DISTUINGERE,  r.  Ilistrignere  . 

DISTRINGIMENTO,  V.  Distrignimento 

DISTRUGGERE,  v.  a.  to  destroy,to  over- 
throw,lo  spoil.  Distruggere,  v.  ree.  liquefarsi 
lo  dissolve. Distruggere,  v.  a.  privare, deporre, 
lo  deprive,  to  depose.  Papa  Giovanni  fu  di- 
strutto del  papato,  Pope  John  was  deposed 
from  thè  papal  seat. 

DISTRUGGIMENE,  s.m,  min,  destruc- 
lion,  overthrow . 

DISTRUGGITIVO,  adj.  destruedve,  des- 
troying. 

DISTRUGGITORE,  s.  m.  che  distrugge,* 
destroyer,  an  overthrower. 

DISTRUGGITRICE,  s.f.  che  distrugge,* 
destroyer,  she  that  destroys, a fanale  squan- 
derer. 

DISTRUTTIVO,  adj.  atto  a distruggere, 
destruedve. 

DISTRUTTO,  adj.  da  distruggere,  des- 
troycd,  overthrown,  spoiled,  ruiued.  Distrut- 
to, liquefatto,  melted,  tempered,  diluled,  al- 
layed. 

DISTRUTTORE,^’’.  Distruggitore. 

DISTRUZIONE,  s.f.  deslructioH , ruin  , 
overthrow . 

DISTURARE,  i>.  *.  io  unstop. 
DISTURBAMENE,  s.  m.  ) 

DISTURBANZA,  s.  f.  Obs.)  trouhle,dis- 
lurbance,  disordrr,  confusimi , perturbatimi. 

DISTURBARE,  V.  a.  lo  trouble,  lo  dislurb, 
lo.  disorder,  to  pul  in  disorder,  to  confound. 
Disturbare  il  riposo  ad  uno,  lo  break  one’  s 
resi,  to  -.dislurb  one’  s rcpose. 

DISTURBATISSIMO,  superlative  of  dis- 
turbato, most  disordered  or  confuseti. 

DISTURBATO,  adj.  troubled,  clisturbed  , 
disordered,  confounded. 

DISTURBATORE,  s.  m.  che  disturba,  * 
disturber. 

DISTURBATRICE,  s.  f.  che  disturba,  * 
disturber,  she  that  dislurbs. 

DISTURBO  , s.  m.  sturbo,  trouble  , dis- 
iti, bance,  disorder,  confusion. 

DI  SU,  adv.  and  prep.  di  sopra,  above  , 
upon,  from. 

DISVALENTE,  adj.  che  poco  vale,  vile, 
of  little  worth,  worthless. 

DIS  VALERE,  v.  a.  and  n.  nuocere,  lo  be 
hurtful,  to  hurt,  to  harm  , to  damage  , lo 
prejudice,  to  tose  its  vaine. 

DISVALORE,  s.  m.  debolezza yveakness, 
fcebleness,  baseness. 

DISVANTAGGIO,  s.  ira.  disavvantaggio, 
disadvantage,  prejudice,  loss,  damage. 

DISV  ARI  AMENTO,  s.  ira.  il  disvariare  , 
variation,  diversity  . 

DISVARIAKE,  v.  a.  svariare,  lo  dffcr,to 
vary,  lo  be  dijfcrent  or  unlike. 

DISVARIO,  s.m.  sva  rio  , diffe,  enee , di- 
versity, debole,  controversy,  variance.  V‘  è 
gran  disvario  fra  questo  e quello,  therc  is  a 
great  dijference  belwecn  this  and  that . 


DIS 


DIT 


BIT 


Essere  in  disvario  con  qualcheduno,  to  le  at 
odcls  or  cananee  with  one.  Disvario,  errore 
nel  coniare,  a mislake. 

DISUBBIDIENTE,  adj.  che  non  ubbidi- 
sce, disobedient,  unduliful,  froward. 

DISUBBIDIENTEMENTE,  adv.  con  dis- 
ubbidienza, disobedienlljr . 

DISUBBIDIENZA,  ) 

DISUBBIDIENZIA,  ) s.f.  disoledience. 

DISUBBIDIRE,  v.  a. trasgrediremo  disobey 
io  trans gress. 

DI  SUBITO,  adv.  phr.  subito,  in  un  tratto, 
immedialely,  at  once,  in  a moment. 

DISUDIRE,  v.  ».  far  conto  di  non  aver 
udito,  not  to  hear , to  prelcud  uni  lo  Jutve 
heard  . 

DISVEDERE,  v.  a.  lasciar  di  vedere,  dis- 
pregiare , io  ove/ look,  to  despise. 

DISVECxLIARE,  V.  Svegliare. 

DISVEGLIERE,  V.  Disverre, 

DISVELARE  , v.  a.  svelare,  torre  il  velo, 
to  unveil,to  discover,  to  malie  kuownylo  take 
thè  veli  off. 

DISVELATO,  adj.  unveiled , discovcred, 
known. 

DISVELATORE,  s.  m.a  discoverer , he 
that  mak.es  a thing  known. 

DISVELLERE,  V.  Disverre. 

DISVENIRE,  v.  n.  venir  meno,  mancare. 
tofaint,  to  swoon  away,to fall  iato  a swoon  , 
Disvenire. v.  ree.  consumarsi,  to  fall  away,  to 
Waste,  to  decajr. 

DISVENTURA,  s.  /.  sventura,  disavven- 
tura, misfortune,  mìsliap. 

DISVENTURATAMENTE,  adv.  unhap- 
piljr , unforlunately,  unluekily. 

DISVENTURATO.arf/ . unliappy  ,vmlucky . 

DISVERGINAMENTO , s.  m.  svergina- 
mento, thè  deflowering  of  a virgin. 

DISVERGINARE  , v.  a.  sverginare , to 
deflower , to  ravish. 

DISVERRE,  v.  a.  sverre  , to  pluck  , lo 
grub,  lo  pulì  up,  to  \vi  ing , to  draw  , to 
gel  out. 

DISVESTIRE,  v.  a.  svestire  , spogliare  , 
to  undress,  lo  pulì  off  one'  s cloalhs  . Dis- 
vestire, chiarire,  to  etear,  to  explain,to  un- 
fold,  lo  resolve. 

DISVEZZARE,  v.  a.  disusare,  to  disuse, 
to  break  thè  use  of.  Disvezzare,  divezzare, 
lo  wean.  j 

DISVEZZATO,  adj.  disused,  weoned. 

DISUGGELLARE,  v.  a.  levar  il  suggel- 
lo, lo  unseal.  . 

DISUGGELLATO,  adj.  unscaled. 

DISUGGUAGLIANZA,  ) 

DISUGUAGLIANZA,  ) s.f.  inequality, 
unevenness , disparity,  difference. 

DISUGUALE,  adj.  contrario  d’  eguale  , 
uuequal,  uiieven. 

DISUGUALITÀ’,  ) 

DISUGUALITADE,  ) 

DISUGUALITÀ  TE.  >./.  disugguaglian- 
za,  inequality,  unevenness. 

DISVIAMENTO,  s.  m.  il  disviare, a stray- 
ing,  wandering,  or  going  out  of  thè  way. 

DISVIANTE,  adj.  che  disvia,  straying  , 
that  slrays. 

DISVIARE,  v.  a.  traviare,  storre,to  draw 
carry,  or  lead  out  of  thè  way.  Disviare, tra- 
lignare, to  degenerate,  to  grow  out  of  kind , 
to  grow  worse.  Disviare  v.  ree.  allontanarsi, 
discostarsi,  to  slray,to  go  out  of  one ’ s way 
to  wander,  to  straggle , lo  go  from.  Disviarsi 
dalla  virtù  , to  forsake  or  siray  from  thè 
path  of  virlue. 

DIS VIAT AMENTE,  adv.  con  disviarne» 
to,  in  a wandering  manner. 
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DISVIATEZZA,  V.  Disviamento.  j malore,  finger-stall.  Ditale,strumento  che  si 


DISVIATO,  adj.  wandering  . out  of  thè 
way i V.  Disviare. 

DEVIATORE,  s.  m.  ) 

DISVIATRICE,  s.f.  ) che  disviale  or 
she  that  slrays,  or  dcbauchcs. 

DIVILUPPARE  . v.  a.  sviluppare 
disentangle,  to  unwrap,  to  unfold,  to  clear, 
to  unravcl,  to  explain,  to  expound 

DISVITICCHIARE,  v.  a.  thè  opposile  of 
Avviticchiare,  to  disembarrass,  to  disentan- 
gle, to  unloose. 

DISVIZIARE  , v.  a.  levare  il  vizio 
cornei,  to  reclaim,  lo  reform,  lo  purify,  lo 
mend. 

DISUMANARE,  v.  ree.  lasciar  1’  umani 
la,  lo  become  inhuman,  to  lose  all  human 
sentiment  or  feeling.  Disumanare,  v.  « spo- 
gliar d’umanità,  lo  deprive  of  humanity. 

DISUMANATO,  ) 

DISUMANO,  ) adi.  da  disumanare, 
inumano,  inhuman,  cruel,  barbarous,  brutish 

DISUNIONE,  s.  f discordia,  disunion  , 
division,  discord,  odds. 

DISUNIRE.,  v.  a.  disgiungere,  separeremo 
disunite,  to  divide, to  set  at  variance,  to  sepa 
rate,  to  disjoin.  Disunirsi,  v.  ree.  separarsi. 
to  come  asunder,  to  be  at  variance.  Perch 
crudo  destino,  ne  disunisci  tu?  se  amor  ne 
stringe?  cruel  desliny,  why  do  you  partus, 
since  love  unites  us  ? 

DISUNTO,  adj.  contrario  d’  unto  , leali. 

DISVOGLIATO,^',  svogliato,  disgusled, 
surfeiled . 

DISVOGI.IERE,  V.  Svolgere.  Obs 

DISVOLERE,  v.  n.  ricusare,  non  voleremo 
refuse,  lo  will  not.  A.  me  in  questo  stato  al 
tro  volere,  o disvoler  m’  è tolto,  il  is  not  al- 
lowed  me  in  this  condition  lo  follow  my 
own  will. 

DISVOLGERE,  V.  Svolgere. 

DISVOLTO,  adj.  from  disvolgere. 

DISURIA,  V.  Dissuria. 

DISUSANZA,  s.  f.  mancamento  d’  uso  , 
disuse,  wanl  of  custom.  Aver  disusanza  d'un 
luogo,  to  be  a slranger  in  a place , to  be 
not  acquainted  with  it. 

DISUSARE,  v.  a.  divezzare,  to  disuse,  to 
break  off,  to  wean  of  a custom  or  habit  . 
Disusare,  v.  ree.  divezzarsi,  to  leave  off , to 
break  one’  s self  of  a custom  or  liabit,  to 
distile  . 

DISUSATAMENTE,  adv.  con  modo  di- 
susato, contro  l’uso,  unusually  ,not  as  ilwas 
wont , otherwise,  in  an  unusual  way. 

DISUSATO,  adj.  insolito,  unusual, str au- 
ge, unaccuslomed  unaequainted. 

DISUSO,  s.  m.  disusanza,  disuse,  cessa- 
timi of  custom. 

DI  SUSO,  adv.  and  prep.  thè  same  as  DI 
SU,  abovc,  upon,  from  above. 

DISUTILACCIO,  adj.  of  disutile,  degrad- 
ing  very  useless.  Disutilaccto,  per  disadatto, 
awkward. 

DISUTILE,  adj.  inutile,  senza  prò,  inetto, 
e talvolta  dannoso,  unprqfilable , of  no  use, 
to  no  purpose ,unserviceable,  useless,  hurtful. 

DISUTILITÀ’,  ) 

DISUTIL1TADE,  ) 

DISUTILITATE,  ) s.  f.  inutilità  , un- 
profìtableness,  uselcssness. 

DISUTILMENTE,  adv.  senza  utilità,««- 
profitably,  uselessly, 

DISUTOLE,  V.  Disutile.  Obs. 

DITA,  pi.  of  dito,  thè  fmgers. 

DI  TAGLIO,  adv.  phr.  with  thè  edge. 

DITALE,  s.  m.  dito  che  si  taglia  dal 


mette  nel  dito  per  cucire,  a thimble. 

DI  TANTO,  adv.  phr.  tanto,  intanto,  in 
thè  meati  while. 

DI  TANTO  IN  TANTO,  adv.  phr.  now 
and  then  , ever  and  anon,  from  lima 
lo  lime. 

DITELLO,  s.m.  ascella , thè  arm-liole ,the 
arm  pii ; pi.  di  Iella,  or  ditelle  f. 

DI  TEMPO  IN  TEMPO,  adv.  phr.  now 
and  then,  ever  and  anon,  somelitnes , from 
lime  lo  lime. 

DITENERE,  v.  a.  trattenere,  to  delain,to 
keep  or  withhold,  lo  hinder,  to  lei,  to  stop. 

DITENITRICE,  s.f  she  that  detains  . 

D1TERMINARE,  v.  a.  por  termine, deci- 
dere, to  delermine , to  decide,  to  judge.  V. 
Determinare. 

DITERMINATO,  adj.  determinate,  defin- 
ed,  de  ter  mi  ned,  resolved  . Son  dilerminato 
di  farlo,  / ani  resolved  to  do  it. 

DITERMINAZIONE,  s.  /.  determination, 
esolution. 

DITESTAZIONE,  V.  Detestazione. 

DITIRAMBICO,  adj.  appartenente  a di- 
tirambo, dithyrambick , belonging  to  a dithy- 
ambus. 

DITIRAMBO,  s.  m.  sorta  di  poesia  pro- 
priamente in  onore  di  Bacco,  dithyrambus , 
kind  of  poem  eomposed  in  honour  of  Bae- 
chus. 

DITO,  s.  m.  uno  de’cinque  membretti  che. 
lerivano  dalla  alano  e dal  piè,  a finger,  toc 
plur.  Diti  or  dita, Il  dito  grosso  della  mano,t?ie 
thumb,  thè  largest ^/inger.Mostrare  a dito, ac- 
cennare verso  alcuno,  to  point  at  one.  Non 
sapere  quante  dita  s’ha  nelle  mani,  non  sa- 
pere quello,  che  dovrebbe  sapere  ognuno, 
lo  be  a perfect  fool.  Legarsela  al  dito,  im- 
primersi nella  memoria,  to  resolve  noi  lo 
forget  a thing.  Sapere  qualche  cosa  su  per 
le  dita,  saperla  perfettamente,  to  have  a 
thing  al  one’  s finger  s ends.  Leccarsene  le 
di  la,  si  dice  di  cosa  che  piace  sommamen- 
te, to  lick  one’  s fingers.  Mordersi  il  dito, 
pentirsi  con  rabbia  di  non  aver  fatto  chec- 
chessia, e talora  minacciare  di  vendicarsi, 
to  bile  one’  s fingers,  for  rage,  repentance 
or  thè  licke.  Toccare  il  cielo  col  dito,  ottener 
cosa  oltre  il  suo  desiderio,  to  attain  beyojid 
thè  object  of  one’  s wishes.  Dito,  misura 
che  contiene  circa  un  dito,  an  inch,  a 
finger  s breadlh. 

DITOLA,  s.  f. pi.  sorta  di  funghi,  a kind 
of  mushroom. 

DITONO,  s.  t n.  ( [musical-termi ) ditone. 

DITRAPPARE,  s.  a.  rubare,  arrappare, 
to  catch,  to  compass,  to  get,  to  steal. 

D1TRARRE,  v.  a torre,  to  take  away, 
to  steal,  to  carry  off,  to  detract. 

DI  TRATTO,  adv.  phr.  in  un  subito, 
suddenly,  immedialely.  Di  tratto  in  tratto, 
di  quando  in  quando,  now  and  then. 

DITRAZIONE,  s.  f.  il  ditrarre,  thè  aet 
of  drawing,  or  laking  away,  detraelion. 

DITRINCIARE,  v.a.  minutamente  taglia- 
re, to  carve  small  or  mince,  to  cut  in  picces. 

DITTAMO,  s.  m.  sorta  d’erba,  diuany, 
(a  medicai  lierb). 

DITTARE,  V.  Dettare. 

DITTATO,  V.  Dettato. 

DITTATORE,  s.  m.  nome  di  supremo  gra- 
do nella  repubblica  romana,  dictator,  among 
thè  Romans,  a rider,  from  whom  no  appeal 
was  granted.  Dittatore.  V.  Dettatore. 

DITTATORIO,  adj.  dictatory,  belong- 
ing to  a Roman  dictator. 


guanto  per  difesa  del  dito  che  abbia  qualche  DITTATURA,  s.  f.  dignità  del  dittatore. 
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a dictalure,  tlie  office  and  dignity  of  a die- < 
talor.  Dittatura.  V.  Dettatura. 

DITTONGARE,  v.  a.  ridurre  a dittongo, 
io  b:  ing  letters  itilo  a diphthong. 

DITTONGO,  s.  m.  due  vocali  insieme, 
che  formano  un  suono,  a diphthong, 
DITURPARE,  V.  Deturpare. 

DIVA,  s.f.  Dea,  a goddess.  Poetical. 

DI  VAGAMENTO,  s.  m.  il.  vagare,  a wan- 
dering,  or  roving  abroad. 

DIVAGARE,  v.  a.  andar  vagando,  to  wan- 
der,  lo  rove. 

DIVALLAMENTO,  s.  m.  il  divallare,  a 
descenl  or  descension , a descending  or  go- 
ìng  down.  Il  divallamento  del  sole,  il  tra- 
montar del  sole,  thè  sun-seuiug. 

DIVALLARE,  a.  «.andare  a valle,  scen- 
dere, to  descend , to  go  down-liill , lo  de- 
cline, to  go  down  a chili  or  mountain. 

DIVAMPARE,  v.  a.  avvampare,  lo  flash 
or  itavi  out  in  flames. 

D i VANTAGGIO,  adv.  phr.  more,  extre- 
mely,  well. 

DIVARIARE,  v.a.  variare,  lo  vary,  to' 
diversify,  lo  change  or  alter,  lo  differ. 

DIVARIO,  s.  ni.  varietà,  differenza,  va- 
riance,  differcnce,  change,  alter alion.  E gran 
de  il  divario,  thè  differcnce  is  greci. 
DIVASTAMENTO,  V.  Devastamento. 

DI  VA. STAZIONE.  V.  Devastazione. 
D1VECCHIAMENTO,  s.  m.  il  divecchia- 
re,  thè  ad  of  growing  foung. 

DIVECCHÌARE,  v.  «.'svecchiare,  ringio- 
vanire, rinnovare,  to  grow  foung,  to  return 
to  roiiih,  lo  come  bacii  frani  old  age  to 
youtk,  E’  mi  pare  che  tu  divecchi,  lite  same 
as.  Mi  pare  che  tu  ringiovinisca,  il  seems  to 
me  tluii  yow  grow  young  agalli. 

DIVEDERE,  v.  a.  vedere,  mostrare,  used< 
alway’  s with  thè  oerbe  dat  e,  ex.  Dare  a 
divedere,  to  show,  to  convince,  lo  lei  see, 
to  malie  sensible  of.  Vi  darò  a divedere  che 
avete  torto,  I’  Il  convince  you  that  you  are 
in  thè  wrong,  that  you  mistake.  Dare  a 
divedere,  dare  ad  intendere,  to  malte  otte- 
believe  . Voi  non  mi  darete  a divedere 
queste  cose,  you  shall  noi  malie  me  believe 
tliese  things. 

DIVEDUTA,  adv.  phr.  di  vista,  by  sight. 
DIVEGLIERE,  ) 

DIVELLERE,  ) v.  a.  svellere,  to  pluck 
up , lo  pulì  out,  lo  rool  out. 

DIVELLIMENTO,  s.m.  il  divellere,  thè' 
acl  of  pluching,  putling  or  drawing  out. 

DIVELTO,  adj.  da  divellere,  pulled  or 
plucked  out,  drawn  out. 

DIVELTO,  s.  m.  la  terra  lavorata,  a bed 
of  earlh  newly  dug,  mode  fine  and  fu  for 
piantili  g. 

DIVENIRE,  ) 

DIVENTARE,  ) v.  n.  farsi  diverso  da 
quel  che  s’era  prima,  to  grow,  lo  becorne 
to  be  mode.  Il  numero  divenne  più  grande, 
thè  nuniber  grew  greater.  Che  diverrò?  wlial 
will  becorne  of  me?  Divenire,  avvenire,  ac- 
cadere, lo  happen,  lo  befall,  to  come  to  pass, 
to  fall  out.  Ciò  diviene,  accade  frequente- 
mente, this  happens  very  oflen.  Divenire, 
arrivare,  to  arrive  at,  to  come.  Obs.  Noi 
divenimmo  intanto  al  piè  del  monte,  meati 
while  we  reached  thè  f noi  ofthe  mountain. 
Dante.  Diventare  di  mille  colori,  perturbar 
si,  lo  be  agitated , confuscd,  asliamed. 

DIVENTATO,  ) 

DIVENUTO,  ) adj.  becorne,  happened, 
arrived. 

DI  VER,  prep.  di  verso,  fromward,  from- 
wards. 


DIVERBIO,  s.  m.  discorso  di  due,  o più 
persone,  a conversalion  between  two  or  more 
persons. 

DI  VERO,  adv.  phr.  veramente,  truly,  in 
truth. 

DIVERRE,  v.  a.  oontracted  from  diveglie- 
re,  to  pulì  out,  to  root  out,  to  pluck  up,  to 
wring.  Diverre  un  albero,  to  grub  up  a tree. 
Diverre,  lavorare  profondamente  la  terra 
per  Far  posticci,  che  anche  si  dice  scassa- 
re ; onde  divelto  si  chiama  il  terreno  scas- 
sato; lo  dig,  to  plow. 

DIVERSAMENTE,  adv.  differentemente, 
diversely , differenti f . Diversamente,  ecces- 
sivamente, cxceedingly,  excessively,  immo- 
de ately.  Piove  diversamente,  ,il  rains  very 
fast,  it  pours  down. 

DIVERSARE,  v.  «.  esser  diverso,  to  dif- 
fer, to  le  dfferent,  to  vary. 

DIVERSIFICARE,  «.  a.  and  ree.  variare, 
differenziare,  to  differ,  to  be  at  variancc. 

DIVERSIFICATO,  adj.  diversifed , va- 
ried. 

DIVERSIFICAZIONE,  s.  f varietà,  va- 
ri alimi,  alteralion,  dfference,  change. 
DIVERSIONE,  s.  f.  il  divertire,  diversion. 
DIVERSITÀ’,  ) 

DÌVERSITADE,  ) 

DIVERS1TATE,  ) s.f.  varietà,  differenza, 
diversity,  dfference,  varicly,  Diversità,  cru- 
deltà, stranezza,  cruelty,  barbarily,  inliuma- 
nity,  ili  usage,  slaughler.  Diversità,  avver- 
sità, disavventura,  adversity,  misforlunc. 

DIVERSO,  adj.  vario,  differente,  diverse , 
dfferent,  unlike,  various.  Diverso,  strano, 
crudele,  orribile,  strange,  surprising,  cruci, 
ficree,  hard,  horrible,  frightful,  hideous. 
Diversi,  molti,  divers,  scvcral,  many. 

DI  VERSO,  prep.  fromward:  also,towards. 
Di  verso  tramontana,  towards  thè  north , 
uorlhward.  Di  verso,  from.  Vengo  di  verso 
casa,  1 come  from  homo. 

DIVERSORIO,  s.  m.  albergo,  an  imi,  or 
lavern.  ; 

DIVERTERE,  v.  a.  divertire,  to  divert, 
Lo  afford  or  cause  diversion. 

Ei.VERTIMENTO,  s.m.  il  divertire,  thè 
ad  of  diverting  or  taking  off.  Divertimento, 
passatempo,  diversion,  postime,  recreation, 
pleasure. 

DIVERTIRE,  v.  a.  rivolgere  altrove,  to- 
divert,  lo  take  off.  Di  vertire  uno  dallo  studio, 
lo  divert  or  take  off  one  from  ltis  sludies 
Divertire,  ricreare,  to  divert,  to  malie  meri  * 
lo  recreale.  Divertirsi,  v.  ree.  ricrearsi,  io 
divert  one’  s self,  to  take  one’  s pleasure. 

DIVESTIRE,  v . a.  svestire,  to  undress 
to  strip  off. 

DIVETTARE,  «.«.scamatar  la  lana  col- 
la vetta  o sia  col  carnato,  to  beat  thè  wool.. 
to  take  thè  elusi  off  of  it. 

DIVETTINO,  s.  m.  quegli  che  divetta, 
he  that  beals  thè  dust  out  of  thè  wool. 

DIVEZZARE,  v.  a.  spoppare,  tòr  la  pop-, 
pa  a’ bambini,  to  wean.  Divezzare, "svezza re, 
Lo  break  off  or  wean  from  a custom  or  liabit' 
DIVEZZO,  adj.  dieesi  di  chicchessia  che 
per  lungo  tempo  abbia  lasciato  l’uso  di  una 
cosa,  unaccustomed,  iiiiusual,  strange,  un- 
acquainted , broken  off. 

D’ IVI,  adv.  da  quel  luogo,  from  thence 
DEVIARE,  v.  Deviare. 
DIVIATAMENTE  , adv.  speditamente  , 
spacciatamente,  readily,  quickly,  nimbly. 

DIVIATO,  adj.  sollecito,  ready,  quid, 
nimblfi,  aclive. 

DIVIDENTE,  adj,  che  divide,  dividing, 
that  divides. 


DIVIDERE,  v.  a.  separare,  lo  pad,  to 
sitare,  to  divide,  to  separale,  lo  sunder.  Divi 
dere,  distribuire,  dar  la  rata,  to  distribute, 
to  sitare,  lo  give  a sitare.  Dividere,  distin- 
guere, to  distinguisi,  to  divide,  to  make 
parlies. 

DIVIDEVOLE,  adj  divisibile,  divistile, 
that  mar  be  divided.  Obs. 

DIVIDITO  ìE,  j.  m.  che  divide,  divider, 
a sitarci •. 

DIVIETAMENTO,  s.  m.  proibizione,  pro- 
hibition. 

DIVIETARE,  v a.  vietare,  proibire,  to 
forbid,  to  prohibit. 

DIVIETATO,  adj.  forbidden,  proliibiled. 

DIVIETAZIONE,  s.f.  vietamente,  prohi- 
bition. 

DIVIETO,  s.  m.  proibizione,  prohibiLion. 
Far  divieto.  Lo  forbid. 

DIVIMARE,  v.  a.  sciorre,  to  untie,  to 
loose,  to  uitdo.  Obs. 

DIVINALE,  adj.  divino,  divine,  lteavenly. 

DIVINALMENTE,  obs.  ) 

DIVINAMENTE,  jadv.  in  maniera 

divina,  divinely,  in  a divine  maimcr.  Divi- 
namente, eccellentemente,  perfettamente,  di- 
vinely, excellently , perfeclly,  adtnirably, 
veli,  charniingly,  amazingly  ■ Parla  spa- 
gnuolo  divinamente,  he  spealts  Spanisi 
divinely  or  admirably. 

DIVINAMENTO,  s.  m.  divinazione,  in- 
dovi riamente,  divination,  guessing. 

DIVINARE,  V.  Indovinare. 

DIVINATORE,  V.  Indovino. 

DIVINATORIO,  adj.  che  ha  virtù  d’in- 
dovinare, heiving  thè  gift  of  divination.  Ex. 
Arte  divinatoria,t/ie  art  of  divination  or 
soothsaring. 

DIVINATRICE,  V.  Indovinatriee. 

DIVINAZIONE,  V.  Indovinamente. 

DIVINCOLAMENTO,  s.  m.  il  divinco- 
lare, wresting,  wnithing,  bending. 

DIVINCOLARE,  «.  «.  torcere,  piegare,  to 
twist,  to  wrest,  to  wring,  lo  wrillie,  lo 
wreathe,  to  ben. 

DIVINCOLAZIONE,  V.  Divincolamento. 

DIVINITÀ’,  ) 

DIVINITADE,  ) 

DIVINITATE,  ) s.f.  essenza  di  Dio,  divi- 
nily , godhead.  Divinità  per  .teologia,  theo- 
logy,  divinity.  Gran  maestro  in  divinità,  (cioè 
in  teologia)  doclor . of  divinity.  Divinità, 
facoltà  d’indovinare,  lite  facully  of  elivin- 
irig.  Per  divinità,  aclv.  phr.  divinamente,  di- 
vinely, excellently,  admirably  well. 

DIVINIZZARE,  v.  a.  far  divino,  to  malte 
divine. 

DIVINIZZATO,  adj  made  divine. 

DIVINO,  adj.  che  appartiene  a divinità, 
divine,  of  or  beloitging  to  God.  Divino, sin- 
golare, eccellente,  divine,  beavenly,  admira- 
hle,  excellent,  citar  min g . 

DIVISA,  s.  f spartimento,  divistoti,  par- 
liliòn,  sitare.  Divisa,  modo, ordine,  marni  er, 
fashion,  way , rate.  Ciascheduno  fa  a sua  di- 
visa, every  body  does  as  he  pleases.  Divisa, 
assisa,  vestimento  divisato,  a livery, device, 
or  coat  of  arms. 

DIVISAMENTE,  adv • con  divisione,  snu- 
di-)-, severall* , apari,  dfferentlr. 

DIVISAMENTO,  s.  m.  ordine,  distinzione, 
scompartimento,  parlilion,  sepat aliati,  divi- 
sibn.order.  Divisamente, pensiero,  immagina  - 
zione,  devisiiig,thiiikiiig,iinagina  limi,  thought . 
Divisamente,  assisa,  de  vice,  mark. 

DIVISATE,  v.  a.  immaginare,  pensare,  Lo 
liliali,  lo  devisc,  to  imaginc,  lo  inveiti,  to 
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fancy,  toféign,  lo  design,  io  propose..  Divi- 
sare’ descrivere,  to  describe,  lo  represeut,,  lo 
give  a djescripùon  of.  Divisare,  scompartire, 
to  divide,  lo  pari,  to  sitare.  Divisare,  ordina- 
re, to  determine,  lo  conclude,  to  resolve.  Di- 
visare, separare,  distinguere,  to.  divide,  to' 
pari,  to  separale.  Divisare,  differenziare,  va- 
riare,. lo  diversify,  lo  vary. 

DIVIATAMENTE,  adv.  distintamente, 
ordinatamente,  dislinclly , orderly.  Divisai.  - 
mente,  per  immaginazione,  per  conghiettura, 
al  random,  by  guess.  Parlare  divisatamente, 
to  speak  at  tandem.. 

DIVLSATO,  adj.  V.  Divisare.  Divisato, 
contraffatto,  changed,  allered,  transfòrmed. 
E tutto  divisato,  ite  is  qui  le  anolher  man, 
he  is  very  mudi  allered.  Divisato,  di  vari  co- 
lori, of  sundvy  colours,  party-coloured. 

DIVISIBILE,  adj.  che  si  può  dividere,  di- 
vistile, ihat  may  le  divided. 

DIVISIONE,  s.f.  spartimento,  division, 
separation,  Divisione,  disunione,  discordia, 
division,  disunion,  discor.d,  variance,  odds. 

DIVISIVO,  adj.  che  divide,  che  può  divi  - 
dersi ,separable, divistile,  that  may'be  divided. 

DIVISO,  s.  ni.  disegno,  pensiero,  arder, 
disposinoli  , toughl , melhod.  Diviso,  pare- 
re, opinion,  sentimela.  Esser  di  diviso,  esser 
di  parere,  d’opinione,  to  he  of  opinion  or 
sentimela.  Not  used. 

DIVISO,  adj.  da  dividere,  divided , sepa- 
raled.  V.  Dividere. 

DIVISORE,  s.  m.  he  that  divides. 
DIVISORIO,  adj.  che  ha  virtù  divisiva, 
that  has  a dividing  quality. 

DI  VISTA,  adv.  phr.  by  sigla. 

DI  VISURA,  V.  Divisióne. 

DIVIZIA  , s.  f.  dovìzia  , abbondanza  . 
planly,  sture,  abundance,  ajfluence,  riches. 
Aver  divizia  d’una  cosa,  to  be  vvell  stored 
svilii  a tliing,  to  bave  plenty  of.  I frutti 
quest’anno  sono  in  gran  divizia,  fruii  thisyear 
is  very  plenliful.  L’Inghilterra  ha  gran  di- 
vizia di  grano,  England  has  plenty  of  coni, 
DIVIZIOSO,  V . Dovizioso. 

DIUNVIRI,  s.  m magistrato  di  due  uo- 
mini, two  o jficers,  in  ancient  Rome,  svito 
superinlended  thè  prisons  Ulte  tlie  sheriffs 
in  England. 

DIUNVIRATO,  s.  m.  officio  de’  diunviri, 
thè  office  of  two  in  equal  authorily  , thè 
sheriff-sliip  in  a city. 

DIVO,  V.  Divino. 

DIVOCATO,  V.  Divolgato. 

DI  VOGLIA,  adv.  phr.  volentieri,  wil- 
Itngly.  Di  buona,  o mala  voglia,  volentieri, 
malvolentieri,  svilii  a good  or  au  ili  svili, 
svillingly,  unwillingly. 

DIVÒLGAMENTO,  s.  m.  il  divolgare, 
tlie  act  of  divulging,  of  publishing . 

DIVOLGARE,  v.  a.  pubblicare,  far  noto, 
lo  divulgo,  or  publish,  to  spread  abroad. 

DI  VOLGARIZZARE,  V.  Volgarizzare. 
DIVOLGATO,  adj.  divulged,  puSlished. 
DIVOLGÀZIONE,  s.f.  divulgation. 
DIVOLGERE,  v.  a.  aggirare,  avvolgere, 
to  wrap  or  wind  about,  to  tumble  or  voli  to- 
gctlier,  to  envelop,  to  encompass  or swallow  upt 
DIV  OLTO,  adj.from  divolgere. 
DIVOLUTO,  r.  Devoluto. 
DIVORACITA’,  s.f.  ) 

DIVORA  CITADE,  s.  f.  ) 

DIVORACITATE,  s.  /.  ) 

DIVORAGGINE,  obs.  s.  / ) 
DIVORAGIONE,  s.f  ) 

DIVORAMENTO,  s.  m.  ) 

DIVORANZA,  obs.  s.  f.  ) voracità, 

devouring,  gluttony , greediness,  , 
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DTVORAMONTI,  s.  m.  spaccone,  bragga- 
docio •. 

DIVORARE,  v.  a.  mangiare  con  ecces- 
siva ingordigia  ; e dicesi  per  Io  più  di  bestie 
rapaci,  £o  devour,  to  eal  up,.ln  swallow  down, 
to  eat  greeddy.  Divorare,  distruggere,  lo 
destroy.  Divorare  i libri-,  lèggerli  prestissi- 
mo, to  read  books  fast.  Divorar  la  strada, 
farla  prestissimo,  lo  moke  haste  onronc’s  road. 

DIVORATO,  adj.  devoured. 

DIVORATORE,  s.  m.  a devourer. 

DIVORATRICE,  s.f.  afemale  dbvourer, 
thè  that  devour s. 

; DI VOR ATURA,  > 

DIVORAZIONE,)  s.  f.  divoramento,  tlie 
'act  of  devouring  or  consuming. 

DIVORZIO,  s.  m.  separazione  che  si  fa 
tra  marito  e moglie,  divorce ,.thc  act  of  par- 
ling  man  and  wife.  Divorzio,  partenza,  de- 
portare, thè  act  of  goitig  away,  parting. 
Far  divorzio,  to  depart,  to  go  away. 

DI  VOTAMENTE,  adv.  con  divozione, 
devoully , svilii  zeal,  svith  devotion,  piously. 

DIVOTISSIMO,  sup.  o/”divoto.  Divotis- 
simo,  affezionatissimo,  most  devoted  or  af 
fectionale. 

DIVOTO,  adj.  che  ha  divozione,  devout , 
godly,  pious,  religious.  Un  divoto,  a devout 
man,  a votary.  DiVoto,  dipendente,  amico, 
dependent,  friend,  ajfeclionate. 

DIVOZIONCELLA,  dimin.  of  divozione. 

DIVOZIONE,  s.  f.  affetto  e fervore  verso 
Dio  e le  cose  sacre,  devotion,  piety,  religious, 
zeal,  godliness.  Divozione,  ossequio,  rive- 
renza, affezione,  dependenza,  soggezione, 
obsequiousness,  reverence,  cUtacliment.  Divo- 
zioni, orazioni,  preci,  devotion,  prayer. 

DIURETICO,  adj  che  ha  facoltà  di  muo 
ver  l’orina,  diurelical,  diuretie,  that  provokes 
urine. 

DIURNO,  adj.  del  dì,  daìly,  ofthe  day, 
dune  in  thè  day,  diurnal. 

DIURNO,  s.  m.  libro  contenente  le  ore 
canoniche,  che  si  recitano  nel  giorno,  e chej 
non  comprende  quelle  della  notte,  a hook  of 
daily  prayers  in  thè  Roman  Calholickchurches 

DIUTURNAMENTE,  adv.  lungamente, 
diulurnalty,  a long  while. 

DIUTURNITÀ",  ) 

DIUTURNITADE,  ) s.  /.  lunghezza  di 

DIUTURNITATE,  ) tempo,  diuturni ty, 
lastingness,  long  conti  nuance . 

DIUTURNO,  adj.  che  dura  lungo  tempo, 
lasting,  of  a long  continuance. 

DIVULGARE,  v.  a.  far  noto  all’univer- 
sale, lo  divutge,  to  publish,  to  give  out. 

DIVULGATO,  adj.  divulged,  published. 

DIZIONARIO,  s.  m.  a diclioiiary. 

DIZIONE,  s.  f.  minima  parte  del  favel- 
lare significativa,  della  quale  è composto  il 
ragionamento,  e nella  quale  si  discioglie,  a 
diction.  Dizione,dominio,  giurisdizione,  cotn- 
mand , dominion,  rute, power, authoriiy, empire 

DO",  adv.  dove,  wliere.  Poetical.  Obs. 

DO,  (fìrst  person  of  thè  verb  dare)  I give. 

DOANA,  fUl  Dogana. 

DOAGIO,  V.  Duagio. 

DOBBLA,  ) 

DOBLA,  ) s.f.  doppia,  a pistole,  a sort 
cf  gold  foreign  coin. 

DOBBLONE,  ) 

DOBLONE,  ) s.  m.  moneta  d’oro  di 
due,  o più  doppie,  a Spanish  pistole. 

DOBBRA,  V.  Dobbla. 

DOBLAGGIO,  s.  m.  ( sea-term .)  thè  shearl- 
ing. Doblaggio  del  timone,  'back  of  thè 
rudder:  ' 

DOBLARE.  v.  a.  duplicare,  lo  doublé. 
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Obs.  Doblare  il  fondo  d’una  nave,  (sea- 
term.')  lo  shealhe  thè  botlom  of  a ship. 

DOBLETTO,  s.  m.  spezie  di  tessuto,  di 
cotone;  sort  of  coltoli- stuff.. 

DOBRETTO,  V.  Dobletto. 

DOBLO,  adj.  doppio,  doublé.  Obs. 

DOCCIA,  s.f.  canaletto  di-  terra  cotta, 
di  legno,  o di  altra  materia,,  per  lo  quale 
si  fa  correr  l’acqua,  an  eartlien  conduil-pipe. 

DOCCIA  RE,  v.  a.  versare,  lo  pour  by  drops. 

DOCCIATURA,  s.  f il  docciare,  thè  act 
of  fallihg  or  pouring  in  drops. 

DOCCIO,  ) 

DOCCIONE,  ) s.  m.  cannello  di  terra 
cotta,,  di  cui  si  fanno  i condotti  per  man- 
darvi l’acqua,,  an  earthen  coilduit  pipe. 

DOCILE,  adj.  atto  ad  apprendere,  pieghe- 
vole all’altrui  parere,  dòcile,  traclable,  teaclt- 
able,  good-natured,  sweet-tempered. 

DOCILITÀ’,  ) 

DOCILITADE,  ) 

DOCILITATE,  ) s.f.  docilityy  tracia- 
bleness,  teachableness. 

DOCUMENTO,  s.  m.  insegnamento,  am- 
maestramento, document,  instruction,precept, 

DODECAEDRO,  s.  m.  figura  geometrica, 
dodecahedron,  a geometrical  figure. 

DODECIMO,  ) 

DODICESIMO,  ) nome  numerale  ordi- 
nativo, thè  twelfth. 

DODICI,  nome  numerale,  twelve. 

DODIC1NA,  I'’’.  Dozzina. 

DODRANTE.  s ...  m.  tre  quarti  dell’asse, 
threc  fóurtlis. 

DOGA,  s.f.  una  dì  quelle  strisele  di  le- 
gno, che  compongono  la  botte,  pipe-staff, 
clap-board,  rii,  thè  sidc-board  of  any  wood- 
en  vessel.  Doga,  lista,  fregio,  stripe. 

DOGALE,  adj.  ( from  Doge)  ducal. 

DOGA  MENTO,  s,m.  il  rimettere,  o ras- 
settare le  doghe  alle  botti  , thè  refilting 
of  staves  to  casks. 

DOGANA,  s.f.  luogo  dove  si  scaricano 
le  mercanzie  per  mostrarle,  e pagarne  la 
gabella,  custom-house.  Dogana  , gabella  , 
custom,  loti. 

DOGANIERE,  s.  m.  ministro  della  do- 
gana, a cusiom-house  offìccr. 

DOGARE,  v.  a.  porre  o rimettere  le  do- 
ghe, lo  place  or  mend  clap-boards.  Per 
cingere,  fasciare,  to  grid  about. 

DOGE,  s.  m.  titolo  di  principato,  e di 
capo  di  repubblica,  e talora  di  capitan  di 
esercito,  a doge,  a captata- generai. 

D’OGGI  IN  DOMANE,  o DIMANI,  adv. 
phr.  di  giorno  in  giorno,  eveiy  day , from 
day  to  day. 

DOGIO;  V.  Doge. 

DOGLIA,  s.f.  dolore,  afflizione,  grief, 
pain,  affliction , anguish,  vexation.  Doglie 
del  parto,  labour,  travel,  labouring-pairis. 

DOGLIENTE,  adj.  m.f  che  duole,  griev- 
ing,  paining,  that  grieves  or  pains.  La 
parte  dogliente,  tlie  pari  affecled. 

DOGLIENZA,  s.  f.  dolore,  cordoglio, 
grief  torment , anguish  , pain,  Doglicnza  , 
lamento,  compiami.  Fare  le  sue  doglienze,  to 
moke  one's  complaints ,to  teli  one’s  grievances. 

DOGLIERELLA,  ) 

DOGLIF.RETTA,  ) s.  f.  dim.  of  doglia  , 
a sliglit  pain. 

DOGLIO,  s.  m.  vaso  di  terra  cotta  o di 
legno  per  tenervi  dentro  qualsiasi  liquore  , 
a jar,  a pilcher,  or  any  eartlien  pot  to  keep 
svine,  oil,  or  any  olher  liquor  in. 

DOGLIOSAMENTE  , adv.  con  doglia  , 
grievously,  sorrowfully. 

DOGLIOSO , adj.  addolorato , pieno  di 
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doglia,  grieved,  sorrowful,  doleful,  woeful, 
nioanful,  mnurnful,  ajfflicted. 

DOGLIUZZA,*./  piccola  doglia,  a sliglu 
grief  or  affliclion. 

DOGMA,  s.  m.  insegnamento  , a dogm  , 
a dogma,  a tenel  or  doclrine. 

DOGMATICO,  adj.  appartenente  a dog- 
ma, dngmatic.  Fr.  Giord. 

D’  OGNI  INTORNO,  adv,  plir.  on  every 
side,  from  all  places , round  atout. 

DOII,  esclamaz.  di  garrimento,  di  cordo- 
glio, ho!  alasi 

DOLCE,  s.  m.  sangue  di  porco  , swine's 
hlood.  Dolce,  dolcezza,  sweetness.  Dolci,  in 
generale  ogni  cosa  dolce,  come  fichi  passi, 
uve  passe,  e simili,  all  sweet  things  in  ge- 
nerai, as  raisins,  Jlgs,  eie.,  sweet-meats. 

DOLCE,  adj.  di  sapor  temperato  soave,  e 
grato  al  gusto,  sweet.  Acqua  dolce,  che  non 
è salata,  fresh  water.  Dolce,  grato,  piacevo- 
le, soave,  sweet,  pleasant,  agreeatle,  charni- 
iiig,  comforlable.  Dolce,  caro,  dear  , or  be- 
loved.  Uomo  dolce,  di  benigna  natura , a 
sweel-natured  or  sweet-lempered  man.  L»olce, 
affabile,  genite,  mild,  nieek,  good-nalured , 
tractable,  ajfable.  Uomo  dolce  di  sale , vale 
di  poco  senno,  scipito,  a shallow-witted  man, 
a willcss  man.  Dolce,  trattabile,  agevole  a 
lavorarsi,  parlando  di  pietre,  o legno,  soft. 
Partirsi  a bocca  dolce,  con  soddisfazione,  lo 
go  away  satisfìed  or  well-pleascd.  Tempera 
dolce,  dicesi  una  tempera  di  ferro,  o simili 
più  arrendevole,  a distinzione  dell’altra  che 
il  fa  più  crudo,  of  soft  lemper  (with  refe- 
rence  to  melallic  substances').  Dolce,  o cruda, 
si  dice  delle  maniere  del  dipingere  o simili, 
soft  or  hard  ( with  reference  to  thè  slyles  of 
painling  eie.') 

DOLCE,  adv.  dolcemente,  softlf,  sweet- 
ly,  geully.  Chi  non  sa  come  dolce  ella  so- 
spira, e come  dolce  parla  e dolce  ride,  who 
does  noi  know  how  swectly  she  sighs,  how 
sweetly  she  talks  , and  how  sweelly  she 
smiles. 

DOLCE  DOLCE,  adv.  as  dim.  of  dolce- 
mente, gently  genlly. 

DOLCEMENTE,  adv.  con  dolcezza,  pia- 
cevolmente, sweelly,  soflly,  gently,  agrce- 
ably,  preltìlj,  with  fair  word s. 

DOLCEZZA,  s.f  astratto  di  dolce,  sweet- 
ness. Dolcezza,  gusto,  contento,  sweetness  , 
charm,  pteaswe,  delight.  Dolcezza,  soavità 
d’armonia  e di  melodia,  sweetness,  softness, 
pleasantness. 

DOLCIA,  V.  Dolce,  in  thè  first  si  gufi - 
eation,  swine  blood. 

DOLCIAMARO,  adj.  misto  di  amaro  e 
dolce,  bilter-sweel. 

DOCCIATO,  adj.  pieno  di  dolcezza,  sweet. 

DOLCIFICARE,  a.  a render  dolce,  rad- 
dolcire, mitigare,  to  mitigale,  soflen,  appease. 

DOLCIGNA,  s,  m.  ( sea-lenn .)  Acqua  dol- 
ce mescolata  con  acqua  di  mare,  brackish- 
water. 

DOLCIONE,  adj.  di  poco  senno  , sillf  , 
sottish,  dull,  simple.  Un  uomo  dolcione  , a 
shallow-pated  man. 

DOLCIORE,  s.  m.  ) dolcezza,  sweet- 

DOLCITUDINE,  s.f.  ) ness. 

DOLCIUME,  s.  m.  cosa  di  sapor  dolce , 
a generic  tcrm  for  what  is  sweet. 

DOLCO,  adj.  dolce  , ed  è proprio  della 
stagione  e del  tempo  , e denota  un  certo 
temperamento  tra  caldo  e freddo , mild , 
genite,  temperate.  Tempo  dolco,  mild  wea- 
àier.  Dolco,  trattabile,  ammollito,  soft,  plia- 
lle,  indulgati. 

DOLENTE,  adj.  che  ha  dolore,  sorrow 


fil,  doleful,  woeful,  moanful , grieved.  Do-  you  bave?  Domandar  d’uno  , to  enquire  or 
lente  a morte , grieved  to  dealh.  Dolente  , j ask  after  one.  Domandare,  richiedere,  to  re- 
nfelice,  meschino,  misero,  miseratile  , un-  ijuire.  Ciò  domanda  considerazione,  limi  re- 


happy,  wretched,  poor.  Ohimè  dolente!  alas 
pnor  me!  Dolente,  dappoco,  sbigottito,  sillf, 
simple,  fooh sii,  dull.  Dolente,  pessimo,  scel- 
lerato, wicked,  bad,  projligate. 

DOLENTEMENTE,  adv.  con  dolore,  in 
maniera  dolente,  sadly,  grievously 

DOLENZA,  s.f  dolore,  doglienza,  grief 
pain,  anguish,  cnmplaint.  Obs. 

DOLERE,  a.  n.  and.  ree.  avere  o sentir 
lolore,  to  grieve,  to  be  in  paia,  to  suffer , lo 
ake.  Ali  duole  la  testa,  my  head  akes.  Do- 
lere, affliggersi  , to  be  ver  ed  or  sorry.  Do- 
lere, increscere,  aver  compassione,  lo  pity, 
lo  tdke  pity  on  one,  to  ha  ve  mercy  on  liim, 
to  be  sorrf  for  him.  Dolere,  lamentarsi,  ram- 
maricarsi, to  complain,lo  lamentato  be  vcxed 
or  frelted.  Ben  ho  di  voi  onde  mi  doglia  , 
I have  good  reason  to  complain  of  you. 


inganno,  dcceit. 


qtiires  consideratimi. 

DOMANDASSERA  , o DOMANE  DA 
SERA  , adv.  phr.  to-morrow  evening , io- 
morrow  night.. 

DOMANDATELO,  V.  Interrogatisi). 

DOMANDATO,  adj.  demanded , asked  , 
V.  Domandare. 

DOMANDATORE  , s.  m.  che  domanda  , 
a demander,  duu,  a petitioner. 

DOMANDATRICE,  fem.  o/'domandatore. 

DOM  ANO  AZIONE,'  ) s.  / il  domandare, 

DOMAND1TA,  ) domanda,  demand, 
suil,  requesl,  asking,  pelition,  question. 

DOMANDO,  s.  m.  V . Dimando.  Obs. 

DOMANE,  V.  Dimane. 

DOMAN  L’  ALTRO , thè  dar  after  to- 
morrow. 

DOMARE.  1*.  a.  far  mansueto  e trattabi- 
le, to  lame,  to  break  in.  Domare,  umiliare, 
ammansare,  soggiogare,  lo  humble,  to  subdue, 
to  conqucr,  to  overoome,  to  vanquish. 

DOMATO,  adj.  tamecl,  subdued,  humbled. 

DOMATORE,  s.  m.  che  doma,  lamer, 
vanquisher,  subduer , conqueror. 

DOMATRIARE  v.  n.  decretare,  lo  decrec, 
to  dogmatize.  Obs. 

DOMATRICE,  s.f.  che  doma,  she  that 
tames,  or  subdues. 

DOMATTINA,  to-morrow  morning. 

DOMENEDDIO,  s.  m.  Dio,  God. 

DOMENICA,  s.f.  giorno  dedicato  a Dio 
presso  i Cristiani,  e principio  della  settimana, 
Sunday. 

DOMENICALE,  adj.  del  Signore,  domi- 
nical , belonging  to  lite  Lord,  or  to  thè  Lord'  s 
day.  La  lettera  domenicale,  thè  dominical 


DOLO, 

DOLORANZA.  V.  Dolore,  obs 

DOLORARE,  v.  n.  avere,  o sentire  dolo- 
re, to  grieve,  to  be  in  pain,  lo  ake,  to  com- 
plain, lo  be  sorrr  or  displeased. 

DOLORATO,  adj.  addolorato,  grieved, 
ajfflicted,  vexed. 

DOLORAZIONE,  s.  f.  dolore,  pena,  pas 
sione,  grief,  pain. 

DOLORE,  s.  m.  afflizione,  cordoglio,  pain, 
ake  or  ache,  soreness  or  siiteli.  I dolori  del 
parto,  thè  throws  or  pangs  in  child-birth 
Dolore,  passione  , afflizion  d’  animo  , pain 
grief,  sorrow,  affliclion,  torment,  anguish. 

DOLORI EICO,  adj.  che  apporta  dolore , 
painful,  doleful,  sad. 

DOLOROSAMENTE,  adv.  con  dolore,  la 
mcntably,  sadly,  sorrowfilly,  grievously . 

DOLOROSÉTTO,  adj.  alquanto  doloroso,  letler.  L'Orazione  Domenicale,  thè  Lord’ s 
a little  painful  or  grievous.  J Prayer.  Domenicale,  s.  m.  abito  delle  feste, 

DOLOROSO,  adj . pien  di  dolore,  dolente,  Sundaf  s cloalhs. 
sad,  painful,  smarting,  sorrowful , woeful.  \ DOMENICANO,  s.  in  religioso  dell'ordine 
Doloroso,  che  non  si  può  toccare  senza  far  di  san  Domenico,  a Dominicali,  a blackfriar. 
del  dolore,  tender , sensible.  Doloroso,  mal-!  DOMESTICAMENTE, ^.Dimesticamente. 
vagio,  pessimo,  wicked,  sad,  lewd,  naughty.  DOMESTICARE,  K.  Dimesticare,  and  its 
Doloroso,  infelice,  sventurato,  unhappy,  un-  derivatives. 
fortunate,  unlucky.  | DOMESTICO,  adj . domeslie. 

DOLOSAMENTE,  adv.  con  frode,  per  DOMEVOLE,  adj.  domabile,  alto -ad  ès- 
inganno,  craftily,  dcceilfullr,  Ir cache rously.  ser  domato,  lameable , governable , docile. 

DOLOSITÀ’,  ) 1 

DOLOSITADE,  ) 

DOLOS1TATE,  ) 

dcceit,  fraud. 


DOMICILIO,  s.  m.  ricetto,  albergo,  habi- 
| tation,  dwelling-place,  abode. 
f.  inganno,  frode  , I DOMILIA,  V.  Dumila. 

DOMINANTE,  adj.  m.  f.  che  domina, 


DOLOSO,  adj . fraudolente,  crafly,  dcceit-  predominata,  reigning. 


fui,  cunning,  Willy,  guilcful,  treacher. 
DOLUTO,  adj.  da  dolere,  complained. 
DOLZE,  V.  Dolce.  Obs. 

DOLZORE,  s.  m.) 

DOLZURA,  s.f.  ) dolciore,  dolcezza, 
sweetness.  Obs. 

DOMABILE.  V.  Domevole. 

DOMANDA.  V.  Dimanda. 

DOM ANDAGIONE.  V.  Dimandngione. 
DOMANDAMENTO,  V.  Dimandamento. 


DOMANDARE, 


DOMINARE,  v.  a.  signoreggiare,  to  do- 
mineer,  to  rule,  to  govcrn,  to  be  lord  and 
master,  to  liave  thè  masterf.  Un  monte  che 
domina  la  citta,  a Itili  that  commands  thè  town. 

DOMINATO,  s.  m.  V.  D >minazione.  Obs. 

DOMINATORE,  s.  m.  che  domina,  ruler 
or  lord. 

DOMINATRICE,  s.  f.  che  domina,  a ru- 
ler, she  that  rules  or  manages. 

DOMINAZIONE,  s.  f.  signoria,  dominio. 


. ricercare  notizia  di  dominion,  lordship,  sovereigntf , govemment, 


alcuna  cosa,  interrogare,  to  demad,  to  ask.  rule,  power,  anthorily,  empire.  Dominazione, 
Chi  domandate?  whom  do  you  ask  for?  Do-  titolo  d’  onore,  lord-ship.  Dominazione,  uno 
mandategli  chi  è,  ask  him  his  name.  Il  vostro  degli  ordini  angelici  del  paradiso, \domina- 
padrone  vi  domanda,  your  master  wants  you  tions,  one  of  thè  itine  orders  cf  angcls. 

Mi  domandò  molte  cose  del  mio  viaggio,)  DOMINE,  s.  m.  signore,  a lord.  Domine, 
he  asked  me  many  queslions  about  my  jour-  \ prete,  a curale  or  pii  est.  Domine,  particella 
ney.  Domandare,  pregare,  chiedere,  lo  ask, 1 imprecativa,  ex.  Che  domine  fai  tu!  what 
to  beg,  to  desire,  to  require  , to  trave  , to  thè  devii  are  you  doing!  Domine  fallo  tristo. 
requesl,  lo  pray.  Vi  domando  perdono,  I Jove  confound  him.  Domine  che  tu  vegli  far 
ask  your  pardon.  Ve  lo  domando  in  grazia,  tal  cosa!  but  willyou  really  do  such  a thingl 
I beg  it  of  you,  I intreat  you.  Che  do- ; DOMINEDDIO,  V.  Domeueddio. 
mandate  ? what  do  you  waniì  what  would  \ DOMINIO,  s.  m.  signoria,  giurisdizione  , 
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DOMINEDDIO,  V.  Domeneddio.  i na  da  partilo  a mercenari  woman,  one  thaty  DOPLARE,  V.  Doppiare. 


DOMINIO,  s.  m.  signoria,  giurisdizione, 
proprietà,  dominion,  government,  authority , 
ride , jurisdiclion,  thè  cxlent  of  a kingdom 
or  stale. 

DOMITO,  adj.  domato,  tamed,  subdued. 

DAMMASCHINO  , adj.  di  dammasco  , 
- damask. 

DOMMASCO,  s.  m.  sorta  di  drappo,  da- 
mask, a kind  of  stuff  of fnc  siili. 

DOMO,  adj.  domato,  tamed,  subdued.  Do- 
mo, alquanto  consumato  parlando  di  panni, 
somewhat  worn,  with  reference  to  wearing- 
apparel. 

DON,  (contracted  from  donde).  Obs.  poet. 
V.  Donde. 

DON,  V.  Donno. 

DONADELLO,  s.  m.  nome  d’  un  libret- 
to, prima  introduzione  della  grammatica,  la- 
tina, a little  hook  like  a pnmer,  containing 
thè  rudimenls  of  thè  Latin  Tongue. 

DONAGIONE,  s.f.  ) 

DON  AMENTO,  s.m.  ) V.  Donazione. 

DONARE,  v.  a.  dare  in  dono,  to  give,  to 
present  with,  to  moke  a present.  Donare,  da- 
re, to  give,  present. 

DONARE,  s.  m.  dono,  donamento,  gift, 
present. 

DONATIVO,  V.  Dono. 

DONATO,  adj.  given,  presenled.  Donato, 
dato,  given , prescnted. 

DONATORE,  s.  m.  che  dona  , a gìver. 
Donatore,  datore,  giver. 

DONATRICE,  s.f.  che  dona,  a giver,  she 
ihat  gives. 

DONATURA,  Obs.  ) 

DONAZIONE,  ) s.f.  dono,  a gift, 
or  f ree  gift,  a donalion,  a grani.  Far  dona- 
zione de’ suoi  beni  ad  uno,  to  make  over  one’s 
goods  to  one  by  deed  or  gift. 

DONDE,  adv.  di  qual  luogo,  from  when- 
ee.  Donde  venite?  from  whencc  come  you ? 
whencc  do  you  come?  Donde,  di  che,  del 
quale,  della  quale,  de’ quali,  delle  quali,  whe- 
reof  of  which,  of  whom,  with  which.  Ohi- 
mè! perchè  sì  di  rado  mi  date  quello,  dond'io 
non  son  mai  sazio?  alasi  wh  f do  you  give 
me  so  seldom  ihat,  which  I am  never  sa- 
tisfed  with? 

DONDECHE,  adv.  di  qualunque  luogo  , 
whence-soever . 

DONDOLARE,  v.  a mandare  in  qua,  e 
in  là  la  cosa  sospesa  , lo  swing , lo  toss,  or 
shake,  to  and  fi  o.  Dondolare,  v.  ree.  passa- 
re il  tempo  senza  far  nulla,  lo  dally  , to 
lotte r , lo  idle  , to  pass  and  spend  thè  lime 
idlf  , to  trifle  away  one’  s lime. 
DONDOLO , ) 

DONDOLONE,  ) s.m. la  cosa  che  don 
dola,  o è dondolata,  thè  thing  ihat  is  swing- 
ing.  Dondolone  , un  perditempo , an  idler , 
an  idle  fellow.  Dondolone,  passatempo,  play, 
sport,  toying.  Voler  il  dondolo,  voler  la  baia, 
to  love  a joke,  lo  play  thè  fool.  Io  ho  paura 
che  tu  non  voglia  il  dondolo  dei  fatti  nostri. 
I am  afraid  you  play  thè  fool  with  us.  A 
dondolone,  adv.  phr.  a maniera  delle  cose  che 
dondolano,  dingling-dangling.  Vedeansi  le 
lor  poppe  a dondoloni  uscir  dal  sen,  che  pa- 
rean  ventri  vani,  one  could  see  their  breasts 
dangling  down  like  bladders.  Dante. 

DONDUNQUE,  V.  Dondechè,  Obs. 

DONNA,  s.  f.  nome  generico  della  fem- 
mina della  spezieumana,  woman. Donna,  mo- 
glie, wife.  Bocc.  Donna,  signora,  padrona, 
ìnistress,  lady,  dame.  Donna,  monaca,  nuri. 
Nostra  donna,  la  Madonna,  thè  Virgin  Mar]  , 
Donna  novella,  a new  married  woman.  Dou- 
Tom.  1. 


may  be  hadfor  money.  Donna  dabbene,  lio- 
ncst  woman.  Donna  senz’  onestà  non  fu  mai 
bella,  unchaste  woman  never  was  handsome. 
Donna  di  parto  , a woman  ihat  is  lying-in. 
Donna,  uno  de’peZzi  con  che  si  giucca  agli 
scacchi,  regina,  a queen  al  chess.  Donna  del 
corpo,  matrice,  womb. 

DONNACCIA,  s.f.  a degrading  augmen- 
tative  of.  Donna. 

DONNAIO,  ) 

DONNAIUOLO,  ) s.  m.  colui  che  volen- 
tieri pratica  con  donne,  a man  thal  rans  af- 
ter women,  an  effeminate  lover  of  thè fair  sex . 

DONNEARE,!',  n.  far  all’  amor  con  le  don- 
ne, conversare  con  esse  per  ispassarsi,  to  court 
ladies,  to  make  love  to  tliem.  Donneare,  do- 
minare, signoreggiare,  to  domineer,  lo  rule, 
lo  govern. 

DONNEGGIARE,  v.  n.  far  del  signore, 
del  padrone,  to  domineer,  lo  govern,  lo  play 
thè  master  s part. 

DONNESCAMENTE,  adv.  a modo  don- 
nesco, like  a woman,  womanishly . Donne- 
scamente, signorilmente,  courteously,  civilly. 

DONNESCO,  adj.  da  donna  , of  or  be- 
longing  to  woman , womanish,  womanlike, 
effeminate,  wanton. 

DONNETTA,  s.  f.  a mean  woman. 

DONN1CCIUOLA,  s.  f.  donna  di  bassa 
condizione,  a little  woman  , a poor  sorry 
woman, a woman  of  mean  condition,a  wench. 

DONNICINA,  'dim.  of  Donna. 

DONNO,  s.  m.  signore,  a lord , a com- 
rhahder. 

DONNO,  adj.  gentile,  buono,  gentle,  good, 
happy.  Donno,  and  Don,  titolo  di  cavaliere, 
e di  prete.  Sir , Master,  Don. 

DONNOLA,  s.  f.  bestiuola  un  poco  più 
lunga  del  topo,  weazle. 

DONNOLETTA,  s.f.  diminutive  cy Don- 
nola. 

DONNONE,  s.  f.  donna  grande  , a big- 
woman. 

DONNUCCIA,  s.  f.  little  woman,  a poor 
silly  woman,  a mean  woman. 

DONO,  V.  Regalo,  gift,  present.  In  dono, 
as  a gift. 

DONO  DI  TEMPO,  s.  m.  usura,  usury. 

DONORA,  s.  m.  pi.  of  Dono  said  of 
what  is  given  lo  thè  bride  bej  ond  thè  mar- 
riage  portion. 

DONQUA,  ) 

DONQUE,  ) V.  Dunque,  Obs. 

DONUZZO,  s.  m.  dim.  of  dono,  a small 
gift  or  present. 

DONUZZOLO,  s . m.  dim.  of  donuzzo. 

DONZELLA,  s.f.  femmina  vergine  d’età 
da  marito,  maid,  virghi,  damsel.  Donzella, 
damigella  servente  a donna  d’  alto  affare  , 
waiting  gentlewoman. 

DONZELLARE1,  v.  ree.  sdonzellarsi,  o 
quasi  lo  stesso  che  dondolarsela,  baloccarsi, 
io  play,  to  play  thè  fool,  to  toy,  to  spend 
one’s  lime  idly. 

DONZELLESCO,  adj.  da  donzella,  maid- 
en  or  damsel-like. 

DONZELLETTA, ) 

DONZELLINA,  ) s.  f.  dim.  of  don 
zella,  a young  maid  or  damsel. 

DONZELLO,  s.  m.  giovane  senza  moglie 
a bachelor.  Donzello, giovane  nobile, a knighl. 
or  esquire.  Donzello,  famigliare  , servo  , a 
domestick,  a servant.  Donzello,  servitore  di 
magistrato,  tip-staff , summoner , serjeant , 
bailiff. 

DONZELLONE,  s.  m.  dondolone,  che  si 
donzella,  an  idler . 


DOPLO.  V.  Doppio. 

DOPO  prep.  di  poi,  dietro,  after,  sirice , 
beliind.  Molto  tempo  dopo,  a long  lime  after. 
Dopo  che  , after  ihat , sirice.  Dopo  , adv. 
dietro,  poi,  afterwards,  then. 

DOPO  CHE,  adv.  dappoiché  , posciachè  , 
sirice. 

DOPPIA.  V.  Dobla. 

DOPPIAMENTE,  adv.  a doppio,  doubly. 
Doppiamente, fintamente,  con  inganno,  feign- 
edly,  deceilfully. 

DOPPIARE,  v.  a.  and  ree.  addoppiare , to 
doublé.  Doppiare,  crescere,  moltiplicare  in- 
determinatamente, lo  doublé,  to  multiply,  to 
increase. 

DOPPIATURA  , s.  f raddoppiamento , 
joinl,  thè  state  of  being  join’d , thè  act  of 
doubling. 

DOPPIERE,  ) 

DOPPIERÒ,  ) s.  m.  torcia  di  cera,  lorch, 
taper. 

DOPPIERUZZO,  s.  m.  dim.  of  doppiere. 

DOPPIEZZA,  s.  f.  infignimento,  finzione, 
duplicità,  doublé  dealing,  slyness,  craftiness , 
vileness,  cunriingness,  deceilfulness. 

DOPPIO,  s.  due  volte  tanto,  thè  doublé  , 
as  mùch  again,  as  mudi  more.  Ve  ne  darò 
il  doppio,  I’il  give  you  twice  thè  vaine,  or 
twice  as  much.  È il  doppio  più  ricco  di  voi, 
he  is  as  ridi  again  as  you.  Doppio,  il  suono 
di  due , o di  più  campane  , thè  chime  or 
musick  of  bells. 

DOPPIO,  adj . duplicato, contrario  di  scem- 
pio, doublé.  Febbre  doppia,  a continval  fe- 
ver.  Doppio,  simulato  , finto,  doublé,  deceit- 
ful,  treacherous,  doppia,  dicesi  di  donna  in- 
cinta, pregnant  ( said  of  women.') 

DOPPIONE,  V.  Doblone. 

D’  ORA  IN  ORA,  adv.  phr.  in  breve  mo- 
mento di  tempo,  every  moment.  D’ora  in 
ora,  un’ora  dopo  1’  altra,  from  lime  lo  lime. 

DORAMENTO,  s.  m.  il  dorare,  thè  act  of 
gilding. 

DORARE,  v.  a.  indorare,  to  gild,  to  gild 
over.  Dorare,  far  simile  all’  oro,  lo  gild. 

DORATO,  adj.  gilt,  giti  over,  adnrned. 

DORATORE,  s.  m che  dora,  gìlder. 

DORATURA,  s.  f indoratura  , gilding  , 
thè  stale  of  being  gilt  over. 

DORÈ,  adj.  aurino,  rancio,  golden,  of 
gold  colour. 

DORERIA,  s.  f.  quantità  d’oro  lavorato, 
gold  things. 

DORICO,  adj.  dicesi  d’uno  degli  ordini 
di  architettura,  Doridi  , said  of  one  of  thè 
five  orders  in  architeclure. 

DORMENTE  , s.  f.  ( sea-term .)  a clamp. 
Manovre  dormenti  , ( sea-term.  ) standing 
riggings. 

DORMENTORIO,  ) 

DORMENTORO,  obs.  ) s.  m.  luogo  dove 
si  dorme;  ma  è proprio  de’ conventi  e dei 
monasteri,  a dormitory. 

DORMICCHIARE,) 

DORMI  OLIARE,  ) v.  n.  leggermente  dor- 
mire , to  sleep  soft  , to  slumber , to  tale  a 
nap,  lo  forget  one’s  self. 

DORMIGLIONE,  s.  rn.  che  dorme  assai  , 
slumberer  , sluggard  , great  sleeper  , lazy- 
bones. 

DORMIGLIOSO,  adj.  sonnacchioso,  son- 
nolente, sleepy,  dull,  drowsy,  heavy,  slug  ■ 
Sish- 

DORMIENTE,  adj.  che  dorme,  sleeping, 
ihat  sleeps. 

DORMIRE,  s.  m.  sonno,  sleep. 

DORMIRE,  v.  n.  pigliare  il  sonno , to 
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sleep.  Dormire  con  gli  occhi  altrui  , ripo- 
sarsi su  la  diligenza  altrui,  lo  trust  lo  ano- 
ther  man’ s diligence.  Non  si  può  dormire,  e 
far  la  guardia,  one  cannai  do  two  things  al 
a lime.  Dormire  con  la  fante,  lo  neglecl  one’s 
business.  Dormire  al  fuoco  , non  badare  a 
quel  che  si  dovrebbe  fare,  lo  be  negligeiu 
or  indalent.  Chi  dorme  non  piglia  pesci , 
idlencss  begels  pove.ty.  Dormire  un  sonno, 
dormire  alcuno  spazio  di  tempo  senza  in- 
terruzione, lo  have  an  inleruplr.d  repose  or 
sleep.  Il  tale  affare  dorme,  cioè  non  se  ne 
parla  per  ora,  such  a mailer  is  buried  iti 
oblivion.  Non  dormire,  e dormire  a occhi 
aperti,  fìg.  star  vigilante,  lo  sleep  svilii  one’s 
gyes  open , ihat  is,  lo  be  ori  thè  svatch. 

DORMITORE,  s.m.  dormiglione,  a slwn- 
berer,  a sluggard  . Dormi  tore  , negligente, 
trascurato,  negligerli  , negleclful , careless  , 
sudine. 

DORMITORIO,  ) 

DORM1TORO  , ) V.  Dormentorio. 

DORM1TRICE,  femmine,  of  Dormitore  . 

DORMIZIONE  , s.  f.  il  dormire,  riposo, 
sleep,  resi. 

DORSALE,  adj.  di  dorso,  belonging  io 
thè  back. 

DORSO,  s.  m.  dosso,  thè  back  of  a muri 
or  beasi.  Piegar  il  dorso  , sottomettersi  , lo 
submil,  lo  submil  one’s  self. 

DOSA , ) 

DOSE  , ) s.  f.  quantità  determinata  , a 
dose,  or  quanlìty  of  physìck  to  be  taken  al 
one  lime. 

DOSSALE , s.  m.  la  parte  davanti  della 
mensa  dell’altare,  thè  j ore-pari  of  thè  aitar  - 
table. 

DOSSI,  s.  m.  plur.  le  pelli  del  vaio,  che 
si  conciano  per  far  pellicce,  skins  of  grey 
squirvels. 

DOSSIERE,  ) 

DOSSIERQ,  )s.  m.  coperta  da  Ietto,  blan- 
Itel,  coverte l. 

DOSSO,  s.  ni.  tutta  la  parte  posteriore  del 
corpo,  dal  collo  fino  a’fianchi,  thè  back.  Que- 
sto abito  pare  che  vi  sia  fatto  a dosso ,t/us  sud 
of  cloalhs  fils  you  very  well . Rassettare  a 
dosso,  to  make  fil.  Dosso  d’Italia,  a poelìeal 
appellalion  of  thè  Appeiinines  in  Ilaly.  Dare 
il  dosso,  voltare  le  spalle  per  andarsene,  la 
lurn  tail,  lo  lake  lo  one’s  heeles.  Levarsi  di 
dosso,  spogliarsi,  to  undress  or  strip  onc's  self, 
to  get  rid  of.  Cacciarsi,  o mettersi  in  dosso, 
portare  sopra  dì  se  , vestirsi,  lo  dress  one’s 
self  or  pul  ori  one’s  clolhes  , to  carry  oli 
one’s  back. 

DOTA.  V.  Dote. 

DOTALE,  adj.  appartenente  a dote  ; ap- 
perlaining  lo  a porlion  or  dosvry,  dotai. 

DOTARE,  v.  a.  dar  la  dote,  io  joinlnre, 
lo  make  a seuleme/u  or  joinlure.  Costantino 
Imperadore  dotò  la  chiesa  di  gran  beni,  thè 
Emperor  Constànline  gave  thè  church  a greal 
estate.  Dotare,  privilegiare  specialmente,  ed  è 
proprio  di  Dio  e della  natura , lo  eudow , 
to  beslosv  upon . Natura  l’ha  dotata  d’ una 
gran  bellezza,  site  is  endowed  by  nature  with 
greal  beauty. 

DOTATO,  adj.  joinlured,  endowed,  bes- 
tosved,  adorned. 

DOTATORE,  s.  m.  che  dota , che  dà  la 
dote,  he  that  granls  , leaves , or  beslows  a 
porlion,  lo  or  on  a girl. 

DOTAZIONE,  s.  f.  il  dotare,  thè  ad  of 
givi/ig  a dosvry , dotation. 

DOTE,  s.  f.  quello  che  la  moglie  dà  al 
marito  per  sostentamento  del  carico  matrimo- 


niale, dowry,  pardon.  Dote,  grazia  speziale 
d’ingegno,  o d’altro,  ottenuta  da  Dio,  a 
gift,  on  aduantage,  or  privilege. 

DOTTA  , s.  f.  coll’  o stretto  , ora,  parte 
d’ora,  an  haur,  or  pari  oj  ari  /tour.  Giugne- 
re  a dotta,  lo  come  in  lime.  Pigliarsi  le  sue 
dotte,  to  lake  one’s  pleasure  . Rimetter  le 
dotte,  to  make  tip  thè  lime  lost. 

DOTTA,  s.  f coll’  o largo  , da  dottare, 
timore,  paura,  dubbio,  fear,  apprehension  . 
asve  , suspicion , doubt . Tenere  in  dotta,  to 
keep  in  suspense.  Obs. 

DOTTAGGIO,  s.  ni.  timore,  fear , appre- 
hension. Obs. 

DOTTAMENTE,  adv.  con  dottrina,  lear- 
uedly,  svilii  learning. 

DOTTANTE,  adj.  timoroso,  fearful , ti- 
morous,  bashful.  Obs. 

DOTTANZA,  s.  f.  dotta,  timore  , fear  , 
apprehension  , asve.  Obs. 

DOTTARE,  v.  il.  and  ree.  aver  paura,  te- 
mere, dubitare,  sospettare,  to  be  afraid  of, 
lo  fear,  lo  doubt,  lo  suspecl,  to  mislrust.  Obs 

DOTTATO  , s.  m.  sorta  di  fico  , species 
offig. 

DOTTISSIMO,  superi,  of  dotto,  most 
learned. 

DOTTO,  adj . scenziato,  esperto,  learned, 
inslrucled,  skilful,  versed. 

DOTTORAOCIO  , s.  m.  dottore  di  poca 
stima,  a sorry  doclor. 

DOTTORALE,  adj.  di  dottore,  of  or  be- 
longing  to  a doclor , doctoral. 

DOTTORARE,  ^.«.annoverare  tra'I  nu- 
mero de’dottori,  e darne  i privilegi  e la  di 
gnità,  to  give  or  lake  doclor’ s dagsees. 

DOTTORATO , adj.  that  hus  rcceived 
doctor’s  degrees. 

DOTTORATO,  s.  ni.  grado  e dignità  del 
dottore,  declorate,  or  doclorship.  Dottorato, 
la  funzione  di  conferire  il  grado  dottorale, 
thè  function  of  conferring  doctor’s  degrees. 

DOTTORE,  s.  m.  che  insegna , o che  è 
stato  onorato  delle  insegne  del  dottorato,  a 
leacher , a doclor  , one  wlio  has  taken  thè 
highest  de  g ree  in  any  art  or  Science  al  an 
university.  Dottore,  sorta  d’uccello,  bassetti 
no,  quattrocchi,  « kind  ofbird,  clangula> 
golden  eye. 

DOTTORELLO,  s.m.  degrad.  of  dottore, 
a poor,  sorry  doclor. 

DOTTORESSA,  fem.  of  dottore,  doc- 
tress  . 

DOTTORETTO,  ) 

DOTTORICCIIIO,  ) 

DOTTORINO,  ) 

DOTTORUZZO,  ) s.  m.  degrad.  of  dot- 
tore, a vile , ignorant  doclor. 

DOTTORrA.  r.  Dottrina.  Obs. 

DOTTOSO,  adj.  dubbioso  , doublful,  du- 
bious,  uucerlain.  Obs. 

DOTTRIMENTO.  V.  Dottrinamento.  Obs. 

DOTTRINA,  s.f  scienza,  sapere,  doctri-i 
ne,  knowledge,  eruditimi.  Dottrina,  massima, 
sentimento,  doclrine,  lenets,  maxini.  Dottri- 
na, libretto  in  cui  sono  dichiarati  i princi- 
pali articoli  e misteri  della  religione  Cat- 
tolica , a hook  in  which  are  illustratcd  or 
expounded  thè  chief  arlicles  and  misteries 
of  thè  Calholic  religion,  calechism. 

DOTTRINALE,  adj.  di  dottrina,  instruc- 
tive,  doctrinal. 

DOTTRINAMENTO,  s.  m.  dottrina,  in- 

slruction , educalion,  prccept  docnmeut. 

DOTTRINARE,  v.  a.  ammaestrare,  to  in- 
sinici,  to  teach  , to  train  , to  briiig  up  , tei 
educale. 


DOTTRINATO,  adj.  inslrucled,  taught , 
\trained  up. 

| DOTTRINATORE,  s.  m.  ammaestratore, 

I instructor , leacher . 

DOTTRINEZZA,  s.  f.  addottrinamento, 
inslructiqn , teaching.  Obs. 

DOVE,  adv.  di  luogo,  o di  moto,  wherer 
svili  thè  r , whence  . Dov’  è il  vostro  libro? 
wlie re  is  tour  hook  ? Dove  andate  ? \vhere 
( whilher ) are  you  going?  Dove,  quando, 
casochè,  if,  in  case.  Lo  farò,  dove  vi  sia  gra- 
to, /’  il  do  it,  if  it  is  agreeable  lo  you. 

DOVE  , particella  avversativa,  laddove,  là 
dove,  whereas,  svhen.  Egli  sarà  sempre  sti- 
mato, dove  voi  sarete  disprezzato  da  tutti, 
he  svili  alsvays  be  beloved  , svhereas  you 
svili  be  despised  by  every  body. 

DOVE,  s.  ni.  luogo,  a place.  Sapete  il  do- 
ve? do  you  know  thè  place ? 

DOVE  CHE,  dove  che  sia,  adv.  dovunque, 
any  wìiere, wherevcr  iSix dove,  mentre,  svhilst , 
svitile,  svhereas.  Là  dove,  there,  svhcre. 

DOVENTE,  adj.  clie  deve,  owing , that 
owes. 

DOVERE,  v.  a.  bisognare,  essere  necessa- 
rio, esser  conveniente,  to  ove,  lo  must.  De- 
ve essere  così,  it  must  be  so.  Che  dobbiamo 
lare?  svhat  must  sve  do?  Dovere,  essere  ob- 
bligato, lo  be  obliged , forced  or  necessita- 
ted.  Devo  andare  in  città,  I am  obligcd 
lo  go  imo  thè  city.  Dovere,  esser  debitore, 
lo  osve,  to  be  in  debt.  Mi  deve  dieci  scudi, 
he  osves  me  thè  crowns . Quando  dovesse 
costarmi  la  vita,  though  I svere  to  lose  my 
Life  far  it.  Deve  esser  mollo  ricco  , poiché 
spende  tanto  , he  musi  nc.eds  be  very  rich  , 
since  he  spnnds  so  much.  Ognuno  deve  fare 
quel  che  può,  every  body  aught  to  do  svhat 
he  cau.  Deve  venire  oggi,  he  is  to  come  lo 
day.  Deve  esser  arrivato,  buon  pezzo  è che 
partì,  he  is  cerini n/y  come,  because  it  is  a 
greal  svitile  silice  he  svent  away. 

DOVERE,  s.  m.  il  giusto,  il  convenevole, 
duly,  devoir,  pari.  Farò  il  mio  dovere,  T IL 
do  my  besl.  É mio  dovere  il  servirla, ’tis  my 
duly  to  serve  you.  Piti  del  dovere,  more  than 
is  rcasonable  . Dovere  , debito  , duly,  obli- 
gation. 

DOVIDERE.  V.  Dividere.  Obs. 

DOVIZIA,  s.  f.  abbondanza  , plentiful-nes», 
plenty , stare,  riches . Fare  dovizie,  fare  di 
gran  regali,  lo  make  greal  presenls.  A dovi- 
zia, adv.  phr.  doviziosamente  , abundantly , 
pienti fully . 

DOVIZIOSAMENTE  , adv.  plenleously  , 
abundantly , pienti fully . 

DOVIZIOSISSIMO,  saperi,  of  dovizioso, 
much,  plenliful,  abundanl,  rich. 

DOVIZIOSO,  adj.  abbondante,  copioso, 
pienti fui,  plenleous,  copious,  rich,  svcaltliy. 

DOVUNCHE,  Obs.  ) 

DOVUNQUE,  ) adv.  in  qualunque 

luogo,  svherever,  svheresoever. 

DOVUTAMENTE,  adv.  meritamente,  de- 
servedly,  with  very  good  reason,  worlhily, 
dui  y. 

DOVUTO,  s.  m.  dovere,  duty,  part  due , 
debt.  Dare  ad  ognuno  il  suo  dovuto,  lo  give 
every  one  his  due. 

DOVUTO,  adj.  convenevole,  d’ obbligo, 
deserved,  due. 

DOZZI.  V.  Dodici  Obs. 

DOZZINA,  s.  f quantità  numerata,  che 
arriva  alla  somma  di  dodici,  a do  zen.  Met- 
tersi in  dozzina,  entrare  dove  non  si  con- 
viene, to  intrude  one’s  self.  Tenere  a doz- 
zina, tenere  altrui  in  casa  sua  dandogli  il 
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vitto,  e ricevendo  da  esso  un  tanto  il  me- 
se , to  board , that  is  , io  maintain  onc  for 
a slipulatcd  sum  wcekl  r or  monlklr.  Poeta 
da  dozzina,  poeta  dozzinale,  a poeiasler,  a 
paltry  poeutwelve  for  a groat,grub- Street  poet. 

DOZZINALE,  adj.  m.  f comunale,  t-ul- 
gar,  common , ordinar y,  vile,  base.  Dozzina- 
le, di  mediocre  condizione,  meati,  middling. 

DOZZINALMENTE,  adv.  comunalmente, 
mediocremente,  commonly,  vulgarly , afler 
thè  common  way. 

DRABA,  s.  f.  ari  herb  so  called. 

DRACO.  V.  Drago. 

DRAGANTE,  s.f.  gomma  o lagrima  che 
esce  da  certa  pianta  spinosa,  gum  dragoni,  a 
sort  of  gum.  Dragante,  ( sea-term .)  l’ultimo 
de’ bagli,  o l'ultima  latta  del  vascello,  che 
serve  a tener  salda  tutta  l’opera  della  pop- 
pa, tlie  wing-transom. 

DRAGLIA,  5.  f {sea-term.')  a ginline. 
DRAGHINASSA,  s.  / nome  che  s’attri- 
buisce alla  spada,  ma  per  ischerzo,  a rapier, 
a sword. 

DRAGO,  s.  m.  dragone,  dragon , a sorl 
of  serpente 

DRAGOMANNO,  s.  m.  turcimanno,  que- 
gli che  parla,  o risponde  in  vece  di  colui,  che 
non  intende  i linguaggi, druggerman  or  dra- 
goman,  an  interpreter  made  use  of  in  eas- 
tern  countries . 

DRAGONE,  s.  m.  sorta  di  serpente,  a 
dragon. 

DRAGONTEA,  s.  f.  sorta  d’erba  medi- 
cinale, small  dragons,  or  grass-panlaitl. 

DRAMMA,  s.  f peso  di  sessanta  grani, 
dram,  weiglit  of  60  graìns.  Dramma,  mini- 
ma particella,  bit,  piece.  Dramma,  specie  di 
moneta,  an  ancient  coin  of  liule  vaine. 

DRAMMA , s.  m.  componimento  poetico 
rappresentativo,  drama,  a play,  eilher  trage 
dy  or  comedy. 

DRAMMATICO,  adj.  attenente  a dram- 
ma, che  vai  componimento,  dramalick.. 

DRAPPELLA,  s.  f.  quel  ferro  che  è in 
cima  alla  lancia,  spear-head. 

DRAPPELLARE,  a.  a.  maneggiare  il  drap 
pello,  cioè  l’insegna,  to  display  thè  cotours 
DRAPPELLETTO,s.  m.  dim.  o/’drappello 
DR APPELLO,  s.  m.  insegna,  colours. Drap 
pello,  certo  numero  d'uomini  sotto  una  in 
segna,  a band , a company  . 

DRAPPELLONE,  s.  m.  diciamo  drappel- 
loni a que’pezzi  dì  drappo  che  s’appiccano 
pendenti  intorno  al  cielo  del  baldacchino  , 
ed  anche  se  ne  parano  le  chiese,  thè  down- 
hanging  sides  of  a canopy  made  of  siili, 
eie.  church  tapestry  work. 

DRAPPERIA,  s.f.  quantità  di  drappi,  all 
manner  of  drapery  or  siili  manuf acuire. 
DRAPPICELLO,  dim.  of  drappo. 
DRAPPIERE,  s.  m.  facitor  di  drappi , a 
silk-weaver.  Drappiere,  mercante  di  drappi, 
a mercer  or  silk  man. 

DRAPPO,  s.  m.  tela  di  seta  come  velluto 
raso  , taffettà  e simili , all  manner  of  silk 
stuffs.  Drappo,  vestimento  in  comune’,  tanto 
di  seta,  quanto  di  lana,  o di  lino,  cloaths. 
Drappo  di  lana,  woollen  clolh.  Drappo  d’oro, 
clolh  oj  gold. 

DRENTO.  V.  Dentro.  Pulci.  Yulg. 
DRETO.  V.  Dietro.  Vulg. 

DRIADA  , s.  f.  ninfa  de’  boschi,  dryad, 
wood-nymph. 

DRIETO,  ado.  and  prep.  dietro,  behind, 
after.  Vulg. 

DRINGOLAMENTO,  s.  ni.  il  dringolare, 
thè  ad  of  swinging,  wagging , tossing  or 
shteking.  Obs. 


DRINGOLARE, v.  a.  tentennare, tothrow,' 
to  wag,  to  shake,  to  brandish,  to  move.  Obs. 

DRINGOLATURA,  s.f.  V.  Dringolamen- 
to.  Obs. 

DRITTAMENTE.  V.  Dirittamente. 
DRITTO.  V.  Diritto,  and  all  its  deriva- 
tives.  A dritto,  adv.  {sea-term.)  on  thè  star- 
board-Cjuarler . 

DRITTI  DI  PORTO  , ( sea-term  ) port- 
charges,  harbour-du.es,  keclage.  Dritti  di  ri- 
paggio,  warfage. 

DRIZZA,  s.  f {sea-term.)  Strumento  col 
quale  s’ issano,  o si  sospendono  i pennoni, 
o alcune  vele,  gears,haliards. Drizze  di  mae- 
stra, thè  mairi  gears.  Drizze  del  pennone  di 
trinchetto,  thè  fare  gears.  Drizza  del  pico, 
the.-gaff-haliards . Drizza  di  cannoni  , gun- 
lackles,  slings,  straps,  breches. 

DRIZZARE.  V.  Dirizzare. 

DROGA,  s.f.  nome  generico  degl’ingre- 
dienti medicinali,  a drug . 

DROGHERIA,  s.f  quantità  di  droghe. 
drugs. 

DROGHIERE,  ) 

DROGHIERO,  )s.  m.  mercante  di  droghe, 
a druggist. 

DROMEDARIO,  s.  m.  spezie  di  cammel- 
lo, a dromedaiy. 

DRUDA,  s.  f.  sweet-heart , a mistress. 
DRUDERIA,  s.  f.  scherzo  amoroso,  arno- 
ous  dalliance  or  earess,  wanlon  sporting. 

DRUDO,  s.  m.  amante,  a lover.  Drudo, 
amante  disonesto,  a gallavi,  a conrlier  of 
women. 

DRUDO,  adj.  valoroso,  gentile,  destro, 
skilful  valiant.  Drudo,  inclinato,  dedito  a 
far  all’amore,  amorous,  given  to  love.  Dru- 
do, servo,  servant.  Obs. 

DUA.  V.  Due.  Vulg. 

DUAGIO,  s.  m.  sorta  di  panno,  a su- 
perflue clolh  that  anciently  was  made  al 
Doway. 

DUALE,  adj.  da  due,  in  Latin  dualis 
dual,  of  two. 

DUBBIAMENTE,  adv.  con  dubbio,  doubt- 
fully,  uncertainly,  anibiguously . 

DUBBIARE,  v.  a.  non  risolvere,  stare  i 
dubbio,  dubitare,  to  doubt,  to  question. 
DUBBIETA’,  ) 

DUBBIETADE,  ) 

DUBBIETATE,  ) s.  f dubbio,  doubt, 
scruple. 

DUBBIEVOLE  , adj.  dubbioso,  dubious 
doublful , irresolute. 

DUBBIEZZA,  s f.  dubbietà,  doubt. 
DUBBIO,  s.  m.  ambiguità,  doubt,  scruple, 
irresolution , suspense.  Stare  in  dubbio,  lo 
doubt , to  be  in  suspense. 

DUBBIO  , adj.  dubbioso  , doublful , du- 


bious, uncerlain. 

DUBBIOSAMENTE,  adv.  doubtfully,  in  a 
doublful  manner,  uncertainly , ambiguously . 

DUBBIOSITÀ’,  ) 

DUBBIQSITADE,  ) 

DUBBIOSITATE , ) s.f.  dubbiezza, 
doubt,  question,  uncertainly. 

DUBBIOSO,  adj.  ambiguo,  irresoluto,  in- 
certo , doublful , dubious  , uncertain,  ambi- 
guous.  Paese  dubbioso,  an  unknown  country'. 
Dubbioso,  pericoloso,  difficile,  dangerous  , 
difficult . 

‘DUBIARE.  V.  Dubbiare.  Obs. 

DUBIO.  V.  Dubbio.  Obs. 

DUBITABILE,  adj.  dubitevole,  dubbioso, 
uncertain,  ambiguous,  dubious. 

DUBITAMENTO  , s.  m.  ) 

DUBITANZA,  s.  f.  Obs.  ) dubitazione, 
dubt,  question,  uncertainly. 


DUBITARE,  v.  n.  dubbiare,  to  doubt,  or 
question , lo  fear.  Dubitare  , temere,  lo  sus- 
pect,  mistrust,  or  fear. 

DUBITATIVAMENTE,«(/ic  dubbiosamen- 
te , ambiguamente  , dublfully,  uncertainly , 
ambiguously . 

DUBITATIVO,  adj.  incerto,  dubbioso, 
doublful,  dubious,  uncertain,  ambiguous. 

DUBITATO,  adj.  doubted,  qucslioned. 

DUBITAZIONE,  s.  f.  dubbio,  doubt,  un- 
certainty,  question. 

DUBITEVOLE.  V.  Dubitabile. 

DUBITO.  V.  Dubbio.  Obs. 

DUBITOSAMENTE,aA'.  dubitevolmente, 
dubbiosamente,  doubtfully , uncertainly,  am- 
bi guously. 

DUBITOSO,  adj.  dubbioso,  pauroso  du- 
bious, doublful,  uncertain,  ambiguous  ,fearful. 

DUCA,  s.  m.  generale,  capitano,  condu- 
ci tor  d’eserciti,  a generai,  a comma  rider  or 
chief  ojficer.  Duca , titolo  di  principato  , a 
duke. 

DUCALE,  adj.  da  duca,  di  duca,  ducal, 
belo/ieing  lo  a duke  or  to  a generai. 

DUCALMENTE , adv.  after  thè  manner 
of  a duke. 

DUCATO  , s.  m.  il  territorio  della  giu- 
risdizione del  duca,  dukedon,  thè  dominion 
and  territories  of  a duke.  Ducato  , moneta 
d’oro  e d’argento,  ducat  or  ducket,  a fo- 
reign  coin  oj  gold  or  silver,  of  di ff eretti  va- 
lues,  according  to  thè  places  where  thej  are 
current. 

DUCATONE,  s.  m.  sorta  di  moneta  , a 
ducat. 

DUCE,  s.  m.  lo  stesso  che  duca,  a gene- 
rai or  captain- generai.  Duce,  guida,  guide, 
director,  conductor.  Poetical. 

DUCE  A,  ) 

DUCHEA,  ) s.  f.  V.  Ducato,  per  prin- 
cipato. 

DUCERE,  v.  a.  menare,  condurre,  to  lead, 
lo  conduci.  Obs. 

DUCHESSA,  s.f.  moglie  di  duca,  duch- 
ess,  a duke’s  wife. 

DUCHESSINA,  s.f.  dim.  of  duchessa,  a 
little  ditchess  , a petly  duchess  , a duke  ’s 
daughter. 

DUCHETTO,  ) 

DUCHINO,  ) s.  m.  dim.  of  duca,  a 
duke  ’s  son,  a young  duke. 

DUE,  nome  di  numero,  e d’ambi  i ge- 
neri, two.  Stare  intra  due,  stare  in  dubbio 
tra  ’l  si , e ’I  no  , lo  he  in  suspense  or  ir- 
resolute. Tener  fra  due,  lo  keep  in  suspen- 
se. Tra  li  due,  così  così,  so  so,  iruliffe- 
rently. 

DUELLANTE,  s.  m.  che  duella  , duellcr 
or  duellist,  a persoti  who  fighls  a duel. 
DUELLARE,  v.  a.  far  duello,  to  fighi 


a duel 

DUELLO,  s.  m.  combattimento  fra  due 
corpo  a corpo  per  disfida  , duel  , a fighi 
between  two  persons 

DUEMILA,  ) ’ 

DUEMILIA,  ) numero  numerativo  di 
due  migliaia,  two  thousand. 

DUETANTI,  due  cotanti,  cioè  il  doppio, 
twice  as  many,  twice  thè  quanlity,  doublé. 

DUGENCINQUANTA  , two  hnndred  and 
fiftr- 

DUGENTO,  s.  m.  two  hundred. 

DUINO  , s.  in.  punto  di  dadi  , quando 
amendue  mostrano  il  punto  di  due,  twoaces. 

DULCIFICANTE  , adj.  che  addolcisce  , 
che  mitiga,  what  sweetens,  soflens,  miligates 
or  appeases. 

DULIA,  s.f.  culto,  venerazione,  che  si 
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presta  a’santi,  thè  worship  or  generation  of- 
fered  to  sainls,  dulia.  . 

DUMILA,  ) 

DUMILIA,  ) V.  Duemila. 

DUMO,  s.  ni.  pruno,  a bush , all  kind 
of  thorns,  briars  or  brambles. 

DUNA,  s.  rn.  monticello  di  rena ,downs. 
Duna,  pianura  sopra  la  cima  d’una  salita, 
hleak  plains. 

DUNCIIE,  Obs.  ) 

DUNQUA,  Obs.  ) 

DUNQUE,  ) adu.  adunque,  tlien, 

what.  Andate  dunque,  e tornate  quanto  pri- 
ma , go  then  , and  come  back  , as  soon  as 
possible.  Dunque,  non  son  io  capace  di  farlo? 
what,  am  I noi  capablc.  to  do  il ? 

DUO,  due,  two.  Poet. 

DUODECIMO,  dodicesimo,  thè  twelfih. 

DUODENO,  s.  m.  intestino  dodici  dita 
lungo,  duodenum. 

DUOLENTEMENTE,  adu.  V.  Dolente- 
mente. 

DUOLO,  s.f  pena,  dolore,  grief,  paia  , 
sorrow , anguish,  ajfliction,  moaning . 

DUOM1LA,  ) 

DUOMILIA,  ) V.  Duemila.  Obs. 

DUOMO,  s.  ni.  la  chiesa  cattedrale,  thè 
cathedral  cliurch  oj  a city . 

DUPLICARE,  u a.  addoppiare,  to  doublé. 

DUPLICATAMENTE,  adi',  doubly. 

DUPLICATO,  adj.  doubled,  twofolded. 

DUPLICITÀ’,  ) 

DUPLICITADE,  ) 

DUPLICHIATE,  ) s.f.  doppiezza,  dou- 
bling,  duplicalion.  Duplicità,  finzione , du- 
plicità, dissembling,  dissimulatici i,  disguise, 
hypocrisy,  counlcrfeit. 

DUPLO,  adj.  doppio,  doublé. 

DURA,  s.  f.  durata,  dimora,  delay,  stay, 
stop.  Obs.  Una  cosa  di  lunga  dura,  a thing 
of  long  standing . Far  gran  dura , lo  be  a 
Iona,  while.  Obs.  Stare  alla  dura,  to  be  ob- 
stinale  . 

DURABILE,  adj.  m.f  atto  a durare,  du- 
rable,  lasting. 

DURABILITÀ’,  ) 

DURABILITADE,  ) 

DURABILITATE,  ) s.f.  il  durare,  du- 
ration , conlinuance. 

DURABILMENTE , adu.  con  istabilità  , 
eternamente,  sempre,  durabljr , conlinually, 
alwaysyfor  euer. 

DURACINE,  adj.  m.f.  aggiunto  d’  alcu- 
ne frutte  che  hanno  durezza, hardish. Cinese 
duracine,  hard  cherries. 

DURAMENTE,  adu.  aspramente,  crudel- 
mente, erudii,  roughlf,  liardly,  harshly  , 
scverely,grievouslyjìnramente,eon  difficolta, 
difficilmente,  witli  great  pains,  liardly, with 
mudi  ado.  Piangere  duramente,  vale,  forte, 
amaramente,  to  weep  bilterly. 

DURAMENTO,  s.  ni.  durabilità,  duration, 
conti  nuance . 

DURANTE, adj.  che  dura,  during .Durante 
vita,  during  life.  Durante  il  mio  soggiorno 
qui,  during  my  stai  bere. 

DURANZA,  s.  f V.  Duramento.  Obs. 

DURARE,  v.  il.  occupare  spazio  di  tem- 
po, andare  in  luogo,  to  tasi,  lo  continue.  La 
predica  ha  durato  un’  ora,  thè  sermon  laslcd 
one  hour.  Durare,  mantenersi,  conservarsi, 
continuare,  to  last,  lo  hold  oul , to  keep  or 
continue.  Cavallo  di  vettura  fa  profitto, ma  non 
dura,  a hackuei-horse  is  proflable,  bui  does 
noi  hold  bui  long.  Durare,  resistere,  reggere, 
io  bear,  cndure,  abide,  lo  under  go.  Durare  la 
fatica,  lo  bear  thè  faligue.  Durare  del  male 
to  suffer , to  endure  pain.  Durare  talora  di- 


nota lunghezza  di  spazio  di  luogo,io  slretch, 
extend,  reach,  to  go.  Il  suo  dominio  dura 
fin  lì,  bis  dominions  extend  or  reach  as  far 
as  lliat  place. 

DURATA,  s.  f.  estensione  di  tempo  o 
luogo,  perseveranza,  duration,  conlinuance, 
perscuerance.  Questo  tempo  non  avrà  lunga 
durata,  this  weather  wont’  t last  long. 

DURATIVO,  V.  Durabile. 

DURATO,  adj.  lasled,  conlinucd.  Duralo, 
sofferto,  suffered,  endured. 

DURATURO,  adj.  da.  durare,  duroblc. 

DURAZIONE,  V.  Durata. 

DURETTO  , adj.  alquanto  duro , some- 
wliat  hard,  tough. 

DUREVOLE,  adj.  durabile,  durable,  last- 
ing  . 

DUREVOLEZZA,  V.  Durabilità  . 

DUREVOLMENTE,  V.  Durabilmenle. 

DUREZZA,  s.  f.  astratto  di  duro,  hard- 
ness.  Durezza  di  carne,  tougliness  of  me  al. 
Durezza, rigidezza, asprezza, osti  nazione, hard- 
ness,  harshness,  hard-heartedness , rugged- 
ness,  cruclly  .rigour,  obstinacy,  slnbbornncss. 

DURITA’,  ) 

DURITADE,  ) 

DURITATE,  ) 

DURIZIA,  ) V.  Durezza. 

DURO,  adj.  contrario  di  tenero  , hard  , 
firm  Pane  duro,  stale  bread.  Duro,  robusto, 
gagliardo,  strong,  Insti,  robust.  Duro,  cru- 
dele, efferato,  hard , hard-hearted , cruel.Yìu- 
ro,  ostinato,  inesorabile,  obslinale,  fìrm,stub- 
born,  inexorable , cruci,  barbarous,  inhuman. 
Duro,  noioso,  spiacevole, aspro,  faticoso, hard, 
Iroublesome  , uneasy  , rugged  , laborious  , 
harsh,  diffidili.  Capo  duro,  diciamo  d’uomo 
che  non  abbiabuona  apprensiva,  a blockliead. 
Duro  di  bocca,  dicesi  al  cavallo  che  non  cu- 
ra il  morso,  heard-moulhed,  speaking  of  a 
borse.  Tener  duro,  fare  ogni  sforzo  per  so- 
stener checchessia,  to  hold  fast , to  use  every 
effort  to  support  any  thing. 

DURO,  s.  m.  durezza,  la  parte  dura  e so- 
da, hardness,  what  is  hard.  Trovar  duro, in- 
contrare difficoltà,  to  mc.el  witli  difficulties. 
Tener  duro,  stare  nell’opinion  primiera, man- 
tenersi costante  nel  suo  proposito,  to  be  fimi 
in  bis  own  thouglils,  or  resolutions. 

DUROTTO,  adj.  alquanto  duro  , some- 
wliat  hard  . 

DUTO,  Obs.  conlracled  from.  Dio  t’aiu- 
ti, a childish  word,  God  be  with  thee  . 

DUTTORE,  s.m.  conduttore,  leader , or 
guide.  Poetical. 
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T*j  in  italian  has  two  sounds,  one  as  e in 
ihc  English  word  met,  thè  olher  an  abbre- 
uiated  sound  as  a in  thè  Eng.  word  late  E 
cepola,  and. Questo  e quello,  this  and  tliat. 
E’ apostrofata  in  vece  di  egli,  he,  il,  or  ihel, 
E’  si  credeva,  he  thought, E’  mi  pare,  il  scems 
Lo  me.  Gli  domandò  chi  e’ fossero,  he  asked 
liim  who  they  were.  E con  l’eccento  grave, 
per  la  terza  persona  del  presente  dell’ausiliare 
verbo  Essere,  is,  il  is  , she  is,  he  is.  Così  è, 
il  is  so. 

EBANISTA,  s.  m.  chi  lavora  d’ebano, 
he  tliat  Works  in  ebony  wood  cabinet-maker, 
ebonist. 

EBANO,  s.  m.  albero  che  nasce  nell’  In- 
!ie.  dentro  è tutto  nero,  e fuori  è del  color 
del  bossolo,  ebony,  or  ebony -wood, or  Vee. 


EBBIO,  s.  m.  erba  puzzolente  che  fa  i fio- 
ri e le  coccole  simili  a quei  del  sambuco. 
wall-wort,  dane-wort,  or  dwarf-elder. 

EBBREZZA,  ) 

EBBRI  ACHEZZA,  ) 

EBBRIETÀ’,  ) s.f.  offuscamento 

dell’intelletto, cagionato  da  soverchio  ber  vi- 
no , o da  simile  cagione,  drunkenness. 

EBBRI ACO,  adj.  drunk. 

EBBRIO,  ) 

EBBRIOSO,  ) 

EBBRO,  ) adj.  ebro,  che  ha  la  men- 

te turbata  dall’  ebbrezza,  drunk,  fuddle  rZ.Eb- 
brio,  insensato,  senza  ragione,  foolish,  silly. 
Ebbro,  ostinato,  inebriated,  intoxicaled,con- 
ceited.  Ebbro  d’  amore,  violenily , or  passio- 
fialely  in  love. 

EBDOMADARIO,  s.  m.  capo  del  coro  ec- 
clesiastico per  la  settimana,  he  tliat  presides 
in  thè  choir  al  thè  divine  seruice  for  thè 
week. 

EBE,  ( sea-tcrm .)  riflusso,  reflux,  ebb,  or 
e bbing. 

EBENO,  V.  Ebano.  Obs. 

EBERE,  v.  ree.  indebolirsi,  venir  meno, 
to  grow  weak  or  debilitaled. 

EBETE,  adj.  fiacco,  debole,  weak.  Obs. 

EBOLLIMENTO,  s.  m.  ) 

EBOLLIZIONE,  s.f.  ) bollimento,  ebul- 
lilion,a  boislerous  boiling  molion, as  tlie  boil- 
ing  of  tlie  sea  when  it  rises  in  surges  and 
waues.  Ebollizione  di  sangue, a beai  ofblood. 

EBRAICO,  adj . secondo  P uso  degli  ebrei, 
Jewisli.  La  legge  ebraica,  thè  Hebrew  law . 

EBRAISMO, s.m.  la  legge  ebrea ,Hebraism, 
thè  Hebrew  law. 

EBREO,  adj.  giudeo,  Hebrew,  Jew. 

EBREZZA.  V.  Ebbrezza. 

EBRIACO,  adj.  ebbro,  drunk,  fuddled. 

EBRIARE,  v.  ree.  imbriacarsi,  lo  moke 
one'  s self  drunk,  lo  fuddle  one'  s self. 

EBRIATO,  adj.  drunk,  fuddled. 

EBRIATORE,s.  m.  a drunliard,  one  tliat 
gcls  drunk.  Obs. 

EBRIETÀ’,  ) 

EBRIETADE,  ) 

EBRIETATE,  )s  f ebbrezza, drunkennes . 

EBRIFESTOSO,  adj.  festevolissimo,  most 
jouial,  or  merry. 

EBRIO.  V.  Ebbro. 

EBRIOSO  , adj.  inclinato  all’  ebrietà  , 
drunken,  giudi  to  drink. 

EBRO.  V.  Ebbro. 

EBULO.  V.  Ebbio. 

EBURNEO,  ) 

EBURNO,  jadj.  d’avorio, of  iuory , while 
as  iuory. 

ECATOMBE,  ) 

ECATOMBE,  )s.f.  sacrificio  di  cento  ani- 
mali della  stessa  specie, liccalomb,  a sacrijicc 
of  a liundred  caule. 

ECCEDENTE,  adj . m.  f.  che  eccede,  ex- 
ceeding,  tliat  exceecls. 

ECCEDENTEMENTE,  adj.  exceedingly . 

ECCEDENZA,  s.f.  eccesso,  exeess,  tliat 
wliich  is  exceeding. 

ECCEDERE, v n.  sopravvanzare,  uscire  del 
convenevole,  to  exceed,  to  surpass,lo  exccl. 
Eccedere,  peccare,  to  sin. 

ECCELLENTE, «r//\  m.f. che  nel  suo  essere 
è in  grado  di  per\'ez\one,exccllenl,nolable,sin- 
gular,extràordinary , rai  e,  good.  Eccellente, 
per  titolo  di  dignità, che  si  dà  a’dottori,exceZ- 
lenl,  Utile  of  honour  giucn  to  physicians 
and  lawyers. 

ECCELLENTEMENTE,  adu.  con  eccel- 
lenza, ottimamente,  cxcellently,  nolably ,un- 
commonly. 
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ECCELLENTÌSSIMAMENTE,  superi,  of 
eccellentemente,  most  excellently. 

ECCELLENTISSIMO,  superi,  of  eccellen- 
te, most  excellent,  notable  or  extraor dìnary . 
Eccellentissimo,  per  titolo  di  principi  e disi- 
gnori grandi, e anche  di  dottorinosi  excellent. 

ECCELLENZA,  ) 

ECCELLENZIA,  > f astratto  d’eccellen- 
te, excellence or  excellenc* , eminenee.  Eccel- 
lenza, titolo  d’  onore,  excellence,  a tùie  of 
honour.  Per  eccellenza,  adv.  ottimamente,  a 
maraviglia,  excellentlf , admirably  well  . 

ECCELSAMENTE, adv.  con  eccelsitudine, 
loflily  , haughtily , highly , mightily. 

ECCELSITUDINE,  s.f  grandezza,titolo 
di  principi,  lofliness,  highness,  grandeur,a 
tùie  formerlf  given  lo  princes. 

ECCELSO,  adj.  alto,  preminente,  high  , 
loft}',  noble,  stately. 

ECCENTRICAMENTE  , ado.  fnor  del 
centro,  eccentrically,  out  of  thè  center. 

ECCENTRICITÀ’, s.f.  eccentricily,  devia- 
iloti  from  thè  center.  The  state  ofhaving  a 
different  center  from  another  circle.  Excur- 
sion  from  thè  proper  orb. 

ECCENTRICO,  adj.  eccenlrical  or  eccen- 
tricit.  Devialingfrom  thè  center.  --  Noi  hav- 
ing  thè  some  center  vvith  another  circle.  -- 
Not  terminating  in  tlie  same  point.  --  Irre- 
gular,  anomnlous. 

ECCESSI V AMENTE, adv.  smoderatamen- 
te, fuor  di  misura,  exceedingly , ex eessivelf, 
i mmoderately,  extravagantly . 

ECCESSIVO,  adj.  che  eccede,  exceeding, 
excessive , immoderale , cxlravagant. 

ECCESSO,  s.  ni.  superiorità,  preminenza, 
excess,  superiorily,  pre- eminenee.  greatness, 
excellence, elevalion.  Eccesso,  soprav  vanzamen- 
to,  excess,  inimoderalion,  super fluii}' . Ecces- 
so, amplificazione,  aggrandimento,  exaggera- 
tion,aggravatiotioramplifying, amplificatimi. 
Eccesso  di  mente,  elevazione, ej :lasy,  trance, 
rapture.  Eccesso, misfatto,  crime,  sin, off  enee, 
trespass,  wrong.  Dare  in  eccessi,  prorompere 
in  eccessi, fare,  o dire  cose  stravaganti, lo  go 
to,or  break  out  in  excesses,  lo  say  or  do  what 
is  extravagant.  Obs. 

ECCETERA,  s.  fi  abbreviatura  che  si  fa 
da  chi  scrive,  Ec.  an  abbreviamoti  in  writing 
for  etcoelera. 

ECCETTARE,  V . Eccettuare.  Obs. 

ECCETTATO.  F.  Eccettuato  Obs. 

ECCETTATO,  adv.  F.  Eccetto.  Obs. 

ECCETTO,  s.  m.  eccezione,  exception,li- 
mitation,  difference  . Obs. 

ECCETTO,  ) 

ECCETTO  CHE,  jadv.  and  prep.  except- 
ed,  except,  but , unless.  Eccetto  adj.  tratto, 
cavato,  excepted,  toltigli  awaf. 

ECCETTUARE,  v.  a.  cavar  del  numero, 
lo  except. 

ECCETTUATIVO,  adj.  atto  ad  eccettua- 
re, exceptivc. 

ECCETTUATO,  adj.  excepted. 

ECCETTUATO, adv. and  prep.  F. Eccetto. 

ECCETTUAZIONE,  ) 

ECCEZIONE,  s.  fi  d’eccettuare, exce/j- 

lioti,  difference,  distinction.  Eccezione, termi- 
ne legale,  esclusione  di  prova,  o d’altro  atto 
infra  i litiganti,  exceplion  at  lavo. 

ECCIDIO,  s.  m.  strage,  uccisione  grande  e 
universale,  rovina,  ruin,  desimeli on,havock, 
slaughler. 

ECCITAMENTO  , s.  m.  provocamento  , 
mstigamento ,incitation,a  stirring  tip  or  pro- 
voking,  excùalion,instigalion , an  encouragc- 
ment , cnticement. 

ECCITARE,  v.  a.  far  venir  la  voglia,  ri- 


svegliare, stimolare,  instigare, to  instigate,to 
egg  or  set  on,  to  incile,  to  stir  up  or  spur  on, 
to  excile  . 

ECCITATO,  adj.  insti gated.  F.  Eccitare. 

ECCITATORE,  s.  m.  che  eccita,  instiga- 
tor,  an  encourager,  an  abeltor. 

ECCITATRICE,  femin.  of  eccitatore  . 

ECCITAZIONE.  F.  Eccitamento. 

ECCLESIA,  s.  f chiesa,  a church. 

ECCLESIASTE,  ) 

ECCLESIASTES,  ) s.  m.  titolo  d’uno  dei 
libri  della  sacra  scrittura  scritto  da  Saio- 
mone  , Ecclesiasles. 

ECCLESIASTICO,  adj.  di  chiesa,  apparte- 
nente a chiesa,  ecclesiaslical , ecclesiastick, 
belonging  lo  thè  church. 

ECCLESIASTICO, s.m. uomo  dedicato  alla 
chiesa, an  ecclesiastick, a clergrman, a cliurch- 
man.  Ecclesiastico,  libro  della  sacra  scrittura 
scritto  da  Jesù  Sirac,  Ecclesiasticus. 

ECCLISSARE,  F.  Eclissare. 

ECCO,  adv.  here  is,  there  is,  beh  old  , 
here  are,  there  are.  Ecco  ’1  vostro  libro, Aere 
is  your  hook.  Eccomi  pronto  , here  I um 
readf . Eccoci  arrivati,  here  we  are  arrived. 
Eccolo  lì,  there  he  is.  Eccola  lì,  there  she  is. 
Eccovene,  here  is  some  for  ycu.  Ecco, dunque, 
then. 

ECCO,  s.  m.  Eco,  suono  che,  mediante  il 
ripercotimento  in  luoghi  atti  arenderlo, ti  ri- 
torna all'orecchio,  an  echofhe  rebounding  of 
a sound. 

ECCO  CHE,  adv.  postochè,  datochè,g7YZ7U- 
ed  or  admitted  that. 

ECCRESIASTICO,  F.  Ecclesiastico. 

ECHEGGIANTE,  adj.  che  fa  eco  , che 
rende  suono,  resouhding. 

ECHEO,  s.  m.x aso  di  rame  che  si  metteva 
ne’  teatri  per  far  risuonar  la  voce,  a coppe r 
vessel  aséd  formerly  in  thealres  to  make  thè 
voice  resound. 

ECHITE,  s.  f.  pietra,  a sione  of  a dark- 
ìsh  green  colour,  and  spolted  like  a viper’s 
skin. 

ECLISSARE,  v.  a.  n.  and  ree.  l’oscurare 
del  sole  e della  luna,  to  eclipse,  to  be  eclipsed 
or  darkened,  Lo  be  in  an  eclipse.  Eclissare  , 
oscurare,  to  obscure,  to  cloud,  to  eclipse,  to 
darken,to  drown.  Ecclissare  la  riputazione  a 
qualcheduno,  lo  blur,  blemish,  or  staio  one  ’ s 
reputation. 

ECLISSATO,  adj.  eclipsed,  darkned. 

ECLISSE,  ) s.  m.  oscurazione  del  sole,  e 

ECCLISSI,  ) della  luna,  an  eclipse. 

ECLITTICA,  s.f.  quella  linea  che  è nel 
mezzo  dello  zod\a.c.o,eclipUck,is  a great  circle 
of  thè  heavens,  in  wliich  thè  earlh  moves  in 
its  annual  revolution. 

ECO,  s . m.  F.  ECCO. 

ECONOMA,  s.  f good  housewife. 

ECONOMIA,  s.f.  arte  di  ben  ammi- 
nistrare gli  affari  domestici  , economy  , 
art  of  well  managing  liouschold  ajfairsjios- 
bandry,  housewifery.  Economia, carico  d’am- 
ministrare le  altrui  entrate,  stewardship.the 
cnarge  of  administering  another  's  income. 
Economia,  risparmio,  thrift,  thfiftiness,  pa,  - 
simony,  frugali  Ir  , spare,  husbandry  , sa 
vingness. 

ECONOMICA ,s./!scienza  del  governo  della , 
famiglia,  economicks  ,lhe  Science  of  thè  house 
hold,  or  domeslick  management,  etc. 

ECONOMICO  , adj . economick  , econo 
mical,  sparing , savirig,  f ugai. 

ECONOMISTA  , s.  m.  scrittore  intorno 
P economia,  an  economist. 

ECONOMO,  s.  m good  husband , saver, 
steward.  Economo,  chi  amministra  i beni  ec- 


187 

clesiastici,  one  who  administers  ecclesiastical 
propertf,  an  ecclesiastical  steward. 

ECULEO  , s.  m.  sorta  di  tormento  , an 
instrument  of  torture  of  thè  figure  of  a 
hors  e. 

ECUMENICO,  adj.  universale,  ecumeni ► 
cal,  ecumenick,  universa!.  Concilio  ecumenico, 
an  ecumenica l council. 

ED, thè  same  as  E conjunclion  and  thè  D 
is  adjoined  to  avoid  thè  meeting  of  twovow 
els,  and.  Voi  ed  io,  fou  and  I.  Pietro  ed 
Antonio,  Peter  and  Anthony . 

EDACE,  adj  che  divora,  deavouringya- 
venous,  consuming.  Cure  edaci,  wasling  or 
gnawing  cares ,anxious  thoughts.  Tempo  eda- 
ce, consuming  lime.  Il  Veglio  edace,  a poeti- 
cal  appellation  of  lime. 

EDERA,  s.  f.  ellera,  ivy.  Poel. 

EDERACEO,  adj.  di  edera,  of  ivy,  full 
of  ivy,  where  mneh  ivy  grows. 

EDIFICAMENTO,  s.  m.  1’  edificare,  edi- 
fication,  building. 

EDIFICARE,  v.  a.  fabbricare,  ed  è pro- 
prio di  qualunque  opera  di  muraglia, lo  build, 
là  edijy.  Edificare,  indur  buona  opinione, far 
restar  altrui  bene  impressionato,  lo  edijy, to 
please. 

EDIFICATA,  s.f.  edilìzio,  edifice , build- 
ing. Obs. 

EDIFICATO,  adj.  built,  edified. 

EDIFICATORE, s.m.  chi  edifica,  abuilder. 

EDIFICATORIO,  adj,  atto  ad  edificare^ 
dare  buona  opinione,  edijy ing. 

EDIFICATRICE,s.  fi  che  edifica, luilder, 
she  that  builds. 

EDIFICAZIONE, s.  f.  edificamento,  edifì- 
calion,  building.  Edificazione,  buona  opinio- 
ne che  si  da  altrui  per  mezzo  di  buoni  co- 
stumi di  vita,  edfication,  improvemenl,  good 
exarnple. 

EDIFICIO,  ) 

EDIFIZIO,  ) s.  m.  la  fabbrica  , la  cosa 
edificata,  edifice . 

EDILE,  s.  m.  magistrato  de’  Romani  che 
aveva  la  cura  degli  edifici  pubblici,  ed  altre 
cose,  edile,  a surveyor  of  Works  amongst  thè 
ancient  Romans. 

EDILE,  adj.  appartenente  all’  edilità, ap- 
pertainiug  to  lite  appointment  of  an  edile. 

EDILITÀ’,  ) 

ED1LITADE,  ) 

ED1LITATE,  ) s.  f.  thè  office  of  liim 
that  is  edile  or  surveyor. 

EDILIZIO,  adj.  belonging  lo  an  edile. 

EDITTO,  s.  m.  bando,  legge  pubblicata, 
edict,  a commandment , publick  ordinance  , 
or  decree. 

EDIZIONE  , s.  fi  pubblicazione  di  al- 
cuna opera  per  via  di  stampa  , edition  , 
thè  publication  or  pultìng  out  any  work  in 
print. 

EDRA,  F.  Edera. 

EDUCARE,  v.  a.  allevare  , istruire  , to 
educate,  to  bring,  or  traiti  up,  to  instruct. 

EDUCA  Z10NE,s.  fi  education,instruction. 

EFEMERIDE,  F.  Effemeride. 

EFFE,  s.  fi  la  lettera  F,  thè  name  of  thè 
letler  F. 

EFFEMERIDE,  s.  m.  ephemerides , regis- 
lers  or  aslronomical  lables  , calculaled  lo 
show  thè  diurnal  molions  of  thè  planets. 

EFFEMINA  MENTO,  ) 

EFFEMMINAMENTO,  ) F.  Effemini - 
natezza. 

EFFEMINARE,  ) 

EFFEMMINARE,  ) v.  a.  rendere  ef- 
femminato,  to  effeminale,  to  soften  by  vo- 
lupluousness ,to  make  womanish  or  lascivious . 
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EFFEMINATAMENTE,  ) 

EFFEMMIN ATAM ENTE,  )«<?«.  da  fem- 
mina, remminilment  e,effeminalely  ,wantonly . 

EFFEMINATEZZA,  ) 

E FFÉM  M IN  AT  AGGINE,  ) 

EFFEMMIN ATEZZ A,  ) s.f.  astratto, 

d’  effemminato,  effeminaci , effemiuatencss, 
wonianish  stfincss. 

EFFEMINATO,  ) 

EFFEMMINATO,  ) adj.  di  costumi,  di 
modi  o d’auimo  femminile, delicato, morbido, 
effeminale  , woman-like  , leader  , delica- 
te , ilice. 

EFFERATAMENTE,  adv.  con  efferatez- 
za, cruclly , barbarously , fiercely. 

EFFERATEZZA, s.f.  inumanità,  cruclly. 
ficrceness,  tyranny. 

EFFERATISSIMO,  superi,  o/ efferato  , 
vCry  wild  or  fierce. 

EFFERATO,  adj.  inumano,  f lerce , cruel , 
furious,  unllind. 

EFFERVESCENZA,  s.f.  fervore,  he  al  , 
tngour,  carneslness,  passio/ij  fervour,  effer- 
vtsccncc . 

EFFETTIVAMENTE,  'adv.  effettualmen- 
te, effectively,  cjfeclually. 

EFFETTIVO,  adj.  che  ha  effetto,  e che 
è in  sustanza,  o in  effetto,  effective,  ejfica- , 
cious , reai. 

EFFETTO,  s.  m.  quello  che  riceve  l’es- 
sere dalla  cagione,  la  cosa  stessa  cagionata,^/"- 
fect.  Ciò  è un  puro  effetto  della  vostra  gene- 
rosità, thisis  a mere  effect  of  your  generostty 
Questi  quadri  fanno  un  bell’  effetto  , illese 
piclures  malie  a very  fine  sight.  Effetto, suc- 
cesso, effecl  or  success.  Il  vostro  consiglio  ha 
fatto  efl'etl  o,your  addice  hashad  or  produced  I 
Us  effect.  Effetto,  (ine, compimento,  peiform- 
ance , dccd,execution,  success.  Recare  ad  effet- 
to una  cosa,  lo  accomplisli  or  l/ring  a thing 
lo  pass.  Dare  effetto  ad  una  cosa,  lo  effect  , 
to  do,  lo  perform  a thing.  Effetto, benificio, 
benefit,  favour , Idndness.  Effetto  , disegno, 
effect,  imeni,  purpose,  design.  Sono  venuto 
per  questo  effetto,  I cm  come  on  purpose  fot’ 
lliat.  L’  ho  fatto  a quest’  effetto,/  did  it  wilh 
tJiis  imeni. Effetto, sustanza, avere, effect,swea- 
llh,  property.  Gli  effetti  d'  un  mercante,  tut- 
ta la  sua  roba,  thè  cffecls,  goods , or  move- 
ables  of  a merchant.  In  effetto, realmente, 
in  effect,  really.  In  effetto  è come  voi  dite, 
really'tis  as  you  so^.Per  quest’effetto,  there- 
fore,  in  thal  end , to  thal  purpose.  In  effet- 
to, in  conclusione,  in  short,  in  conclusion. 
Effetto,  far  affetto,  Obs.  V. 

EFFÈTTRICE,  s.  fi  che  cagionale  thal 
makes  or  procures. 

EFFETTUALMENTE,  adv.  con  effetto, 
in  fatto,  cffeclually,  really,  in  effect. 

EFFETTUARE,  v.  a.  metter  in  effetto  , 
in  esecuzione,  to  effectuate,  to  accomplish, 
lo  brine  lo  pass. 

EFFEZIONE,  s.  fi.  fatto,  effetto  , effeet, 
any  thing  done,  faci,  action. 

EFFICACE,  adj.  che  ha  gran  forza,  che 
fa  prontamente  1'  effetto  suo  nell’  operare  , 
ejficacious , effectual,  powerfiul,  fiorciblc. 

EFFICACEMENTE,  adv.  con  efficacia, 
efficaciously , effeclually,  wilh  effecl. 

EFFICACIA,  s.f.  astratto  d’  efficace,  ef- 
ficaci , ejjicaciousness , operalion  , virlue, 
force. 

EFFICIENTE,  adj.  che  fa,  che  opera, efi- 
ficient. 

EFFICIENZA,  s.  f.  effìcience,  efificiency, 
thè  ad  of  producing  effect,  agency. 

EFFIGIAMENTO,  *.  m.  l’effigiare,  effi- 
giatìon. 


EFFIGIARE,  ».  a.  figurare,  formare,  to 
effigiate,  to  lima,  to  draw,  to  paint. 

EFFIGIATO,  adj . limned , drawn.painled. 

EFFIGIE,  s.  f.  sembianza,  immagine,  ef- 
figies,  effigy,  image  , likeness  , shape  , thè 
pielwe  or  porlrailure  of  a persoli. 

EFFIMERA.  V.  Elimera. 

EFFLUSSO,  s.  m.  effusione,  effusion , 
effluxion,  effluì,  a running  or  fiowing  out. 

EFFLUVIO,  s.  t n.  corso  di  materia  assot- 
tigliata molto,  che  esce  insensibilmente  dai 
corpi,  effluvio,  effluvium. 

EFFONDIMENTO.  /A  Efflusso. 

EFFORMATO,  adj.  deforme  , formless, 
deformed . 

EFFRENATO,  adj.  sfrenato,  unbridled  , 
fìercc,  unrul'f,  headstrong,  rash,  headf.  Not 
in  use. 

EFFUSIONCELLA,  diminutive,  of  Effu- 
sione. 

EFFUSIONE,  s fi  versamento,  spargimen 
to,  effusion,  a pouring  out.  Effusione  di  san- 
gue, effusion  of  blood,  bloodshcd. 

EFÈMERA,  ) 

EFFIMERA,  ) s.  fi  febbre  d’un  giorno, 
ephemera,  a fiever  which  lasls  but  one  day. 

EFORO,  s.  m.  magistrato  presso  i Sparta- 
ni, ephorus,  in  thè  plural,  ephores , a ma- 
gistrate amongst  thè  Spartans. 

EGENTE  , adj.  bisognoso,  necessitous , 
needy,  poor,  wanting,  indigeni , egesluous  . 
Obs. 

EGESTIONE , s.f  il  mandar  fuori  gli 
escrementi,  egestion,  evacuatimi  of  llie  exere- 
ments,  or  going  lo  stoni . Not  used. 

EGLI,  pron.rel.  he, il,  tlicy.  Egli  me  l’ha 
detto,  he  told  it  me.  Egli  è cosi,  it  is  so. 
Se  cosa  appare , ond’  egli  abbia  paura  , ifi 
they  look  any  ways  enneerned. 

EGLINO,  pi.  d'egli,  they. 

EGLI  STESSO,  he  himsclfi 

EGLOGA,  s.f.  poesia  pastorale,  an  eclo- 
gue. 

EGREGIAMENTE,  adv.  con  egregio  mo- 
do, egregiously,  eecellenlly,  rarely,  singu- 
larly. 

EGREGIO  , adj.  eccellente  , segnalato  , 
egregious,  choice,  excellenl,  singular,  rare, 
remarkable,  famous. 

EGRO,  adj.  spossalo,  debole,  infermo, 
sick,  ili,  sickly,  out  of  arder.  Egro,  afflitto, 
ajfflir.led , grieved,  troubled,  sorrowfiul,  vexed. 

EGROTO,  adj.  V.  infermo. 

EGUAGLIANZA.  V.  Uguaglianza. 

EGUAGLIARE.  V.  Uguagliare. 

EGUALE,  adj.  del  medesimo  essere  col 
comparato,  equal,  even,  alike.  Eguale,  giu- 
sto, impaniai,  just. 

EGUALEZZA.  V.  Uguaglianza. 

EGUALISSIM AMENTE,  adj.  most  even- 
ly , most  cqually. 

EGUALISSIMO,  superi,  of  eguale,  very, 
or  most  equal,  even,  or  impaniai. 

EGUALITÀ’,  ) 

EGUALITADE,  ) 

EGUALITATE,  )s.  f.  equality,  likeness, 
conformity,  impaniatili . 

EGUALMENTE,  adv.  con  egualità,  alike, 
equa’ly,  indifferenily,  impartialli. 

EH,  ( interj .)  alasi  Eh,  per  indignazio- 
ne, prilhee.  Eh  vattene  via,  prithee  go  aboul 
your  business.  Eh,  cosi,  cosi,  so,  so,  indiffi- 
rently.  Come  vi  piace  questo  vino?  Eh,  eh, 
liow  do  you  like  this  vitine  ? So  so,  pretty 
well . 

EIII.  V.  Eh. 

EI,  thè  same  as  egli,  he.  Ei  has  been  used. 
somctinies  in  Poctry  as  in  Essi  pi. 


EIA,,  su  vìa, come,  come. 

EIME,  oime,  ah,  alus. 

EL,  in  vece  d’egli,  he,  it. 

ELABORARE,  v.  a.  fare  alcuna  cosa  con 
applicazione  e con  diligenza  , lo  elaborate, 

1 1 do  or  work  a thing  wilh  application  and 
diligerne, 

ELABORATO,  adj.  studiato,  fatto  con  ac- 
curatezza, perfectly  , or  skilfiully  wrought, 
done  exaclly,  elaborale . 

ELASTICO,  adj.  elastical  or  elastick , 
springf , having  thè  power  of  retuniing  to 
thè  torm  foni  whicli  it  is  dislorled. 

ELASTICITÀ',  s.  f.  elaslicity,  force  in 
bodies,  by  which  they  endeavour  to  reslore 
themsclves. 

ELATERIO , s.  m.  elaterium  , thè  juice 
of  wild  cucumbers  marie  up  in  thick  and 
hard  consislence. 

ELATO  adj.  sollevato,  raiscd,  liflcd  up. 
Lat. 

ELAZIONE,  s.  f.  superbia,  elation,  a lift- 
ing up,  haughtincss. 

ELCE,  s.f.  albero  detto  leccio  , holm-lree 
or  scarlet-oak.  Obs. 

ELEFANTE,  s.  m.  sorta  d’animale  che  è 
il  maggiore  de’quadrupedi,  an  depliant. 

ELEFANTESSA,  s.  fi  a she-elephant . 

ELEFANTESCO,  ) 

ELEFANTINO,  ) adj.  d’  elefante,  of 
or  beloiigiiig  lo  an  depliant.  Lebbra  elefan- 
tina, morbo  elefantino.  V.  Elefanzia. 

ELEFANZIA,  ) 

ELEFANZIA  SI,  js.  f.  sorta  di  lebbra, 
elephanliasis,  tlie  leprosy  wliich  male-,  thè 
skin  rotigli  and  of  colour  like  that  of  an 
elepliunl  wilh  black  wannish  spois,  and  dry 
parclied  scalcs  and  scurf 

ELEGANTE,  adj.  bene  ornato,  e ordina- 
to: e dicesi  di  favella,  e di  scrittura,  elagant, 
fine,  nera,  polite.  Elegante,  di  bella  dispo- 
stezza  di  corpol,  comdy  , handsome  , beati- 
M gracions. 

ELEGANTEMENTE,  adv.  con  eleganza, 
eleganti y,  neally,  fincly. 

ELEGANZA,  ) 

ELEGANZIA,  ) s.f.  elegance  or  elcgan- 
cy.  fineness  of  speech,  neatiiess  or  polileness 
of  lan  guage. 

ELEGGERE,  v.  a scegliere  quel  che  si 
giudica  migliore,  o che  piace  più,  to  deci,  to 
choose, 

ELEGGIBILE,  adj.  da  leggere,  eligible. 

ELEGGIMENTO,  s.  m.  scelta,  lo  elegge- 
re, eleciion,  choice. 

ELEGIA,  s.  fi.  poesia  flebile,  an  elegy. 

ELEGIACO,  adj.  appartenente  ad  elegia, 
elegiack  or  bdoiiging  lo  elegy.  Elegiaco,  s. 
ni.  srrittor  d’  elegie,  writer  of  clcgies. 

ELEMBICCO.  V.  Lambicco.  Obs. 

ELEMENTALE,  ) 

ELEMENTARE,  ) 

ELEMENTARIO,  ) adj.  mf  d’elemento, 
elemenlary . 

ELEMENTARE,  v.  a.  comporre  d'ele- 
menti, to  compose  of  elements . 

ELEMENTATO  , adj.  eomposcd  of  ele- 
menti. 

ELEMENTO  , s.  m.  quello  del  quale 
compongono  i misti,  e nel  quale  si  risolvo- 
no, thè  elemenl , as  fire,  air  water,  earlh; 
and  mclaphoricrally , thè  fisi  principici  of 
any  art,  or  thè  beginning  of  all  things. 

ELEMOSINA,  s.f.  limosina,  alms,  chai 
rity. 

ELEMOSINA  RIO,  ) 

ELEMOSINIERE,  ) s.  m.  clic  fa  limo- 
sina, alms-giver.  Elemosinario,  officiale  di 
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nn  re,  di  un  principe  o altro  signore  gran- 
de impiegato  nella  distribuzione  delle  ele- 
mosine, ari  almoner , alnmer. 

ELEMOS1NUZZA  , s.  f amali  alma  or 
charilf. 

ELÈNCO,  s.  m.  catalogo,  a catalogue  or 
index 

ELENIO,  s.  m.  sorta  d’  erba,  dogsgrass  , 
used  lo  poìson , arrows'  heads. 

ELETTA,  s.f  elezione,  election. 

ELETTIVO,  adj.  da  eleggersi,  eleelive  , 
to  he  elecied  or  chosen. 

ELETTO,  adj.  scelto,  elected,  elect,  cho- 
sen. Un  eletto,  un  predestinato  , an  elect , 
predeslinated.  Eletto,  eccellente,  choice,  ra- 
re, fine. 

ELETTORALE  , adj.  d’  elettore,  electo- 
ral,  of  or  belonging  lo  an  eleclor.  Sua  al- 
tezza elettorale,  his  declorai  kigkness. 

ELETTORATO,  s.  m.  dignità  d’elettore, 
eleclorship,  declorate  . Elettorato  , dominio 
d’  un  elettore,  declorate,  an  eleclor’ s terri- 
tories. 

ELETTORE,  s.  m che  elegge,  an  eleclor. 
Elettore,  titolo  dei  principi  che  eleggono 
l’imperatore  di  Germania,  an  eleclor. 
ELETTOVARIO.  V.  Elettuario. 

ELETTRICE , s.  fi  ofi  elettore,  electo- 
pess,  eleclress. 

ELETTRICO,  adj.  di  elettro,  eledrical, 
that  allracts  as  amber. 

ELETTRO,  s.  m.  ambra,  amher  , amber- 
tree.  Elettro,  gold  mixed  with  a fifiih  pari 
oj  silver. 

ELETTUARIO.  s.  m.  composizione  me- 
dicinale, an  clectuary. 

ELEVAMENTO.  V.  Elevazione. 

ELEVARE,  v.  a.  inalzare,  esaltare,  to 
raise,  to  raise  up,  to  elevate  , to  exalt , to 
lift  up.  Elevare  agli  onori,  lo  raise,  advan- 
ce,  or  prefier  to  dignilies.  Elevare  la  mente 
al  cielo,  to  lift  up  one’ s llioughls  to  hea- 
ven.  Elevarsi  v.  ree.  insuperbirsi , to  grow 
proud,  to  be  pnffed  up. 

ELEVATEZZA  , s.  f.  altezza  , heigkt , 
haughtmess,  eminence,  sublimiti,  nobleness. 
Elevatezza  di  stile  , sublimila  ofi  stile  , no- 
bleness of  expression. 

ELEVATO  , adj.  raised.  V.  Elevare.  Ele- 
vato, altamente  situato,  high,  lofty.  Ingegno 
elevato,  an  exccllenl , great , sublime  wit , 
genius.  Stile  elevato,  sublime,  sublime,  high 
noble  stile. 

ELEVAZIONE,  s.  fi.  elevamento,  eleva- 
tion,  lifting  up,  exaltation.  Elevazione,  su- 
blimità di  stile,  lofitiness,  sublimity  of  stile. 
Elevazione,  altezza  del  polo  sopra  l’orizzon- 
te, thè  elevation  or  height  of  thè  pale  above 
thè  horizon,  thè  degrec  of  latitude. 

ELEZIONARIO,  s.  m.  colui  che  ha  facol- 
ta d’eleggere,  an  eleclor,  otte  who  has  thè 
righi  ofi  voting  at  an  election. 

ELEZIÓNATO,  adj  delio, elected,  chosen. 

ELEZIONE,  s.  fi.  eleggimento,  election, 
choice.  Elezione,  facoltà  d’eleggere,  poli  or 
righi  to  vote  in  choosing  a publich  represen- 
talive.  Elezione,  (theological  term.)  predes- 
tinalion. 

ELICA,  s.f.  sorta  di  linea  curva,  a kind 

curved  line. 

ELICERE,  n . cavare,  estrarre,  to  draw, 
to  gel  or  felch  otti,  lo  cxtract,  to  express. 

ELIDERE,  «.«.rimuovere,  levar  via,  to 
elide , to  talee  awav  or  remove,  lo  retrcnch . 

ELICENTE  , adj.  che  elegge,  choosing , 
that  chooses  or  elecls,  poller. 

ELIGIBILE,  adj.  da  eleggersi,  che  si  può 
eleggere,  eligible , that  my  be  chosen. 


ELIMENTO.  V.  Elemento.  Obs. 

ELIOTROPIA,  s.  / V.  Elitropia. 

ELISIO,  adj.  elrsiam.  Campi  elisi  , thè 
elysian  fiields , in  which  thè  heathens  thoughl 
that  thè  souls  ofi  good  men  passed  after 
death. 

ELISIRE,  ) 

ELISIR  VITE,  ) s.  m.  sorta  di  composi- 
zione chimica  corroborativa , elixir. 

ELITROPIA,  s.f.  a precious  stone  of  a 
green  colour  wilh  red  spois,  or  weins.  Eli  - 
tropia,  erba  il  cui  fiore  si  volge  sempre 
verso  il  sole,  heliotrope,  thè  herb  turnsol , 
water-wort. 

ELITROPIO,  s.  m.  sun-flower. 

ELITTICO,  adj.  V.  Eliittico. 

ELLA,  s.  fi.  erba  medicinale  aromatica 
enula,  thè  herb  called  decampane,  starwort. 

ELLA,  pron.she , il.  Ella  is  ured  in  Ita- 
lian  instead  of  you,  bui  then  il  is  a relative 

10  vossignoria  , though  not  expressed  , ex  . 
Vuol  ella  venir  meco?  will  you  come  along 
with  me? 

ELLEBORO,  s m.  erba  medicinale,  ed  è 
di  due  spezie  bianco  , e nero,  helleborc.  E1 
leboro  nero,  seller -wort. 

ELLERA,  s.  f.  pianta  che  s’  avviticchia 
agli  alberi,  ivy. 

ELLI,  proti,  egli,  he,  they.  Elli  givan  di- 
nanzi ed  io  soletto,  they  went  befiorc , and 
I by  myselfi.  Out  of  use. 

ELLISSI,  s.  f ellipsis.  A figure  ofi  rheto- 
rich,  by  which  something  is  left  out.  In  geo- 
metry,  an  ovai  figure  produced  by  thè  sec- 
tion  of  a cune,  by  a piane  cutting  bolli  sides 
ofi  thè  cone , but  noi  parallel  to  thè  base 
which  produces  a circte,  and  meeting  wilh 
thè  base  wlien  produced. 

ELLITTICO,  adj.  elliplical , of  an  ovai 
figure. 

ELLO,  proti,  elli,  egli,  he,  ìt , only  used 
in  poelry,  but  seldom 

ELMETTO,  ) 

ELMO,  ) s.  m.  armadura  di  solda- 
to a cavallo,  che  arma  il  capo  e ’l  collo  , 
a helmet  or  casrjue,  a head-piece. 

ELOCUZIONE  , s.  fi.  maniera  di  espri- 
mersi, docution. 

ELOGIO  , s.  m.  composizione  in  lode  , 
dog  1,  praise,  encomium,  panegyrick. 

Elongazione  , s.  f.  allontanamento , 

removai  or  removing . 

ELOQUENTE,  adj . m.  fi.  che  ha  eloquen- 
za, eloq tieni. 

ELOQUENTEMENTE,  adv.  con  eloquen- 
za, eloquentlr. 

ELOQUENZA,  ) 

ELOQUENZIA,  ) s.f.  l’arte  di  ben  par- 
lare, eloquence. 

ELOQUIO,  s.  m.  ragionamento,  discoursc, 
reasoning,  conversation. 

ELSA,  s.f  ) 

ELSO  , s.m.')  quel  ferro  intorno  al  ma- 
nico della  spada,  che  difende  la  mano,  thè 
hilt  of  a sword. 

ELUDERE,  v.  «.ingannare,  to  elude,  shifi , 
frustrale,  disappaiai  or  evade. 

EMACIARE,  v n.  and  ree.  dimagrare,  to 
emaciate,  tu  moke  lean. 

EMACIATO,  adj.  emaciatcd,  grown  lean. 

EMACIAZIONE,  s.  fi.  magrezza  grande, 
emacialion,  leanness. 

EMANARE,  v.  a.  pubblicare,  to  publish, 
to  issue  out. 

PiMANCEPARE,  ) 

EMANCIPARE,  ) v.  a.  liberare,  che  fa 

11  padre  il  figliuolo  dalla  sua  podestà  , to 
emancipale,  to  set  al  liberty. 
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EMANCIPATO,  adj.  emancipated,  set  at 
liberty. 

EMANCIPAZIONE,  s.  f.  l’emancipare, 
ematici pation,  setting  free. 

EMATITA,  s.  f.  amatila,  matita,  lierna- 
tites,  blood-some. 

EMBARGO,  s.  m.  ( sea-term . ) an  em- 
bargo. 

EMBLEMA,  s.f.  impresa  , an  emblem,  a 
representalion  of  some  moral  nolion  by  way 
ofi  device  or  piclure. 

EMBRICI,  s.  m.  plur.  sorta  di  mirabola- 
ni, a kind  of  plum , mirabnlans. 

EMBOLISMO,  s.  m.  cembolisma,  interca- 
lalion,  insertion  of  days  or  years  lo  produce 
regularily  and  cquation  ofi  lime. 

EMBRICE,  s.  ni.  tegola  piana  con  un  ri- 
salto per  lo  lungo  da  ogni  lato  per  copertura 
de’  tetti,  a tile.  Non  la  guardar  in  un  filar 
d’embrici,  don’t  stand  upnn  a trifile. 

EMBRICIATA  , s.  fi.  colpo  d’  embrice,  a, 
blow  wilh  a tile  (in  falliti g firom  thè  roofi.') 

EMBRIONE,  s.  m.  il  parto  concepito  nella 
matrice  avanti  eh’  abbia  la  dovuta  forma  , 
embrio,  thè  fioetus  or  cliild  in  thè  womb , bu- 
fare has  is  perfect  shape. 

EMBROCAZIONE,  ) 

EMBROCCA,  ) s.  fi.  sorta  di  medi- 
camento umido,  embrocation,  a kind  of  fio- 
mentation. 

EMBROCCARE,  v.  a.  docciare,  lo  fomeirt, 
to  use  embrocation. 

EMENDA,  s.f.  ) 

ENENDAMENTO,  s.  m.  ) l’emendare, 
emeiulation , a correcling  amendmenl,redress. 

EMENDARE,  v.a  . correggere,  to  correcl 
amend,  or  mend.  Emendare,  rifare,  il  danno, 
o la  menda,  to  make  reparation  or  ametids. 
Emendare,  v.  ree.  correggersi,  to  mend.  E- 
mendarsi  d’  un  vizio,  to  fiorsake  or  correcl 
otie’s  self  ofi  a vice. 

EMENDATAMENTE,  adv.  correttamen- 
te, correctly. 

EMENDATO,  adj.  corrected,  amended  , 
metided. 

EMENDAZIONE,  s.f.  ) 

EMENDO,  s.  in.  Obs.  ) V.  Emendamen- 
to. Far  l’emendo,  to  make  reparation. 

EMERGENTE,  adj.  che  succede  che  de- 
riva, emergerli,  Occidental,  appearing  of  a 
sudden.  Necessità  emergente,  a pressing  uc- 
ce ssily  . Danno  emergente,  thè  loss  which  one 
suslains  by  not  being  punclually  paid  what 
was  owed  to  him. 

EMERGENTE,  ) 

EMERGENZA,  ) s.  m.  caso,  accidente 
impensato,  emergency,  uncxpeclcd,  sad  event , 
pressing,  neccessily. 

EMERGERE,  v.  n.  sorgere , levarsi,  venire 
a galla,  lo  emerge,  to  swim,  to  issue  or  come 
out  firom  under  water. 

EMERSO,  adj.  da  emergere,  risen,  come 
out. 

EMETICO,  adj.  che  ha  virtù  di  far  vo- 
mitare, emetical , emetick,  that  provokes  vo- 
miting. 

EMICRANIA,  s.  fi.  megrihi,  a disorder 
causing  great  pain  in  thè  tsmples  and  fora 
pari  of  thè  head. 

EMINENTE,  adj.  m.  fi  che  apparisce  so- 
pra gli  altri,  eminent,  high , lofty.  Eminen- 
te, eccellente,  eminent,  excellent,  fiamous, 
topping.  Eminente,  imminente,  imminenl , 
hanging  over  one’ s head , approaching.  Pe- 
ricolo eminente,  an  imminenl,  appai ent, 
threatening  danger. 

EMINÈNTEMENTE,  adv.  eminently , con- 

sficuously,  loftily. 
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EMINENTISSIMO,  superi,  of  eminente,  EMPIMENTO,  5.  m.  Tempiere,  a fìllirrg , ENEO,  adj . di  bronzo,  of  bronze.  Obs. 
most  emìnent.  Eminentissimo,  t/ie  epilliet  gi-\sluffing,  or  crammìng.  Empimento,  adempì-!  ENERGIA,  s.  f.  efficacia,  energy,  ef ca- 
vea lo  a Cardinal,  a Cardinal.  ! mento,  fuljilment.  cy,  force,  empliaùs. 

EMINENZA,  s.  f.  ari  eminente,  hillock,  j EMPIO,  far  empì,  he  or  she  filled.  Poe-  ! ENERGUMENO,  cdj.  indemoniato,  de- 
a Itili,  a rising  ground.  Eminenza,  titolo  di  tical.  \moniack,  possessed  with  thè  devii. 

EMPIO,  adj.  crudele  , senza  pietà  , ini-  I ENFASI,  s.  f.  gran  forza  e pompa  nel 
pious,  cruel,  inhuman,  barbarous  . Empio  , dire  e nel  pronunziare,  emphasis,  encrgy,  a 


cardinale,  eminence. 

EMIOLIA,  s.J.  sesquialtera,  spezie  di  pro- 
porzione aritmetica,  a proportiou  containing 
one  and  a half. 

EMISFERIO,  ) 

EMISFERO,  ) 

EMISPERIO,  ) 

EMISPERO,  ) 5.  m.  la  mela  del  globo 
terrestre,  la  meta  d’  una  sfera,  hemispkere , 
half  a globe  or  sphere  cui  by  a plain  through 
thè  center. 

EMISSARIO,  s.  m.  mandatario,  spia,  e- 
missary  , a persoti  seni  out  lo  observe  thè 
motion  of  ari  enemy,  a spy,  a scout.  Emis- 
sario, stallone,  a stallieri,  a shone-horse  kepi 
lo  cover  mares.  Emissario  dei  laghi,  luogo 
donde  mandano  fuori  l’acqua,  place  whence 
thè  water  issues  or  is  thrown  out. 

EMISSIONE  , s.  j.  azione  mediante  la 
quale  si  manda  fuori  qualche  cosa;  e per  lo 
più  si  dice  nell’uso  del  sangue,  emission, 
vent,  thè  ad  oj  sending  out. 

EMISTICHIO,  s.  m.  mezzo  verso,  liemis- 
ttch , half  a verse. 

EMlTRITEO,  s.  m.  sorta  di  febbre  terza 
na,  a semiterlian  fever  or  ague,  in  whicli  Lo  dn 
every  second  day  thè  patienl  has  two  fils 
one  of  thè  quotidian,  tlie  olher  of  thè  ter- 
tian,  of  which  two  it  is  compounded. 

EMME,  s.f.  una  delle  lettere  dell’  alfa- 
beto, thè  nume  of  thè  letler  M. 

EMOLLIENTE , adj.  che  ammollisce  , 
emollient. 

EMOLUMENTO  , s.  m.  proGtto,  cmolu- 
ntent,  profit , advanlage,  convenience. 
EMOROIDALE,  ) 

EMORROIDALE,  ) adj.  attenente  ad  e 
morroide,  of  or  belonging  io  hemorrhoids 
EMORROIDE,  s.f.  inoroide,  morice,  he 
niorrhoids,  a disease  in  thè  Jundanienl,  coni- 
monly  called  thè  piles 

EMOZIONE,  s.  m.  mozione,  entusiasmo, 
emolion,  enthusiasm , motion,  ugilalion. 

EMPETIGGINE,  s.  f.  volatica , che 
spezie  di  scabbia  che  nasce  dalla  schifezz: 
sporcizia  e corruzion  di  cotenna,  ring-worm 
a running  with  a dry  scab,  a tener,  a scuij 
EMPIAMENTE, adv.  wickedly,  impiously 
EMPIASTRARE,  v.a.  impiastrare,  lo  plais- 
ter,  or  par  gel. 

EMPIASTRATO  , adj.  plaislered  , par- 
geted. 

EMPIÀSTRO,  s.  ni.  impiastro,  a plaisler. 
EMPIEMA,  s.  m.  corruzione,  o materia 
marcia  , che  si  sputa  , empyema,  corrupled 
spitlle,  imposthumalion. 

EMPIFMATICO,  adj.  che  ha  il  male  del 
l'empiema,  having  ari  imposthume. 

EMPIENTE,  adj.  m.  f che  empie,  fil- 
ling,  tliat  fills. 

EMPIERE , v.  a.  metter  dentro  a un 
recipiente  quanto  vi  cape  , lo  fili , to  fili 
up , to  crani,  lo  sinff,  to  charge.  Empiere, 
saziare,  to  salisfy,  to  coment.  Empiere,  co- 
prire, lo  cover.  Empiere,  adempiere,  to  ac- 
oomplish. 

EMPIETÀ’,  ) 

EMPIETADE,  ) 

EMP1ETATE,  ) s.  f.  crudeltà,  Gerita, 
irtlpiety  , ungodliness , wickedness  , profane- 
ness,  cruelly , fierceness , barbarily. 

EMPIEZZA,  s.f.  impiety,  cruelly.  Em 
prezza,  adempimento,  fuljilment. 


a religione,  irnpious,  without  rcligion 
EMPIREO,  adj.  epiteto  di  cielo,  erhpy- 
rean , or  empyreal.  L’empireo,  thè  enipy- 
rean,  or  empyreal  or  highesl  heaven. 

EMPIREUMATICO,  adj.  che  ha  odore  di 
cosa  abbruciata,  empyreumatick,  empjreuma- 
tical  , tliat  has  thè  smeli  or  tasi  of  burnì 
ubstances. 

EMPIRICO,  adj.  esperimentale,  empi  ficai. 
Medicina  empirica,  empirical  medicine,  skill 
ri  physick  acquired  by  mere  observation  . 
Medico  empirico,  un  ciarlatano,  ari  empirick, 
a quack. 

EMPITIGGINE.  V.  F.mpetiggine. 
EMPITO,  s.  m.  eccessiva  forza,  impetuo- 
sity,  viole r ice.  force,  ari  efori , a brunt , a 
shock,  a push. 

EMPITURA.  V.  Empimento, 

EMPIUTO,  adj.  da  empiere  , filled.  V 
Empiere. 

EMPLASTICO,  adj.  o/empiastro. 
EMUGNERE,  v.  a.  smugnere,  to  tesseri, 
to  diminish,  to  abate,  to  impair , lo  drain  , 
up. 

EMULARE,  v.  ri.  gareggiare,  to  emulate, 
lo  vie  with  one,  to  slrive. 

EMULATORE,  s.  m.  che  emula,  emula- 
lor,  imitator,  rivai. 

EMULATRICE,  fem.  of  emulatore  . 
EMULAZIONE,  s.  f.  gara  , emulation 
imitation  with  a destre  to  excel  . 

EMULGERE,  v.  a.  smugnere,  to  emulge. 
EMULGENTE,  adj.  dicesi  di  alcune  arte- 
rie e vene,  emulgent  ( with  referctice  to  cer- 
tain  arteries  and  veins.  ) 

EMULO,  s.  ni.  concorrente,  gareggiante,» 
rivai , coticurrent,  competitor , aiilagonist. 

EMULSIONE,  s.f.  medicamento  spremu- 
to, emulsion,  a medicinal  drink,  mode  of  thè 
kcrnels  of  cerlain  secds  infused  in  a certain 
liquor. 

EMUNGERE,  V.  Emugnere. 

EMUNTO,  adj.from  emungere. 
ENCHIMOSI,  s , f.  gonfiamento  con  in- 
fiammazione prodotto  dal  sangue  versato  sotto 
la  pelle,  enchyrnosis,  ari  afflux  of  blood. 

ENCOMIARE,  v.  a.  dare  encomi,  lodare, 
lo  praise,  lo  beslow  encomiums  upori. 

ENCOMIASTICO  , adj.  lodativo  , enco- 
miaslical,  encomiaslick. 

ENCOMIO,  s.  m.  lode,  encomium,  speech 
or  copy  of  verses  in  praise  and  commenda- 
timi of  a persoti. 

ENDECASILLABO,  s.  m.  verso  d’  undici 
sillabe,  endecasyllable,  consisliiig  of  eleveri 
sj  llables. 

ENDECASILLABO,  s.  m.  composizione 


fatta  di  versi  endecasillabi,»  short 


poci 


made 


of  verses  consisliiig  of  elcven  sy  llables  eacli. 

ENDICA , s.  f.  il  comprar  robe  per  ser- 
barle, e poi  a tempo  rivenderle  per  guada- 
gnarvi, oggi  più  comunemente  incetta;  e di- 
cesi anche  della  roba  stessa  incettata ,abbroch- 
ment,  Jbreslalling. 

ENDICE,  s.  m.  cosa  che  si  serba  per  se- 
gno e rimembranza,  » mark,  ortoken,  re- 
rnembrance,  sign.  Endice,  1'  uovo  , che  si 
lascia  nel  nidio  delle  galline  , guardanidio, 
thè  nesl  egg. 

ENDIVIA,  s.  f.  erba  da  insalate  più  co- 
munemente detta  indivia,  endive. 


strong,  energetick  or  vigorous  pronunciatimi 
of  a word. 

ENFATICO,  adj.  pieno  d’enfasi,  empha- 
tical,  emplialick,spoken  with  eariieslness. 

ENFIAGIONCELLA,  s.  f.  dim.  d’  enfia- 
gione, » little  swelling  or  lumour . 

ENFIAGIONE,  s.  f.  enfiamento,  la  parte 
enfiata,  a swelling  or  tumour. 

ENFIAMENTO,  s.  m.  1’  enfiare,  e gon- 
fiezza straordinaria  jcresciinento,  ingrossamen- 
to, swelling-,  increasing,  growing.  Enfiamen- 
to di  mente,  superbia,  pride,  haughliness. 

ENFIARE,  v,  n.  ingrossare  per  enfiagio- 
ne, to  swell,  to  blow.  Enfiare,  v.  ree.  insu- 
perbirsi, to  puff  up,  to  grow  proud.  Enfiare, 
ondarsi,  to  swell,  to  be  blown  or  puff'ed  up. 
ENFIATELLO,  s.  m.  enfiatura  piccola  , 

» little  swelling  or  tumour. 

ENFIATICCIO,  adj . mezzo  enfiato,  half 
swelled,  swoln  a little. 

ENFIAT1VO,  adj.  che  fa  enfiare, o gonfia- 
re, that  makes  swell. 

ENFIATO  , adj.  da  enfiare  , swelled  , 
blown,  puf  ed  up  or  lifted  up,  Enfiato,gon- 
fio,  superbo,  altiero,  proud,  high-minded  . 
conceùed,  puf  ed  up. 

ENFIATO,  ) 

ENFIATURA,  )s.  m.  enfiagione,  a swel 
ting  or  tumour. 

ENFIAZIONE, 

ENFIORE,  ) V.  Enfiagione. 
ENFITEUSI,  s.  m.  livello,  thè  rent'mg  of 
land,  upon  condilion  to  plani  it. 

ENFITEUTICO  , adj.  d'  enfiteusi  , lei 
out  to  fami,  Idre  or  reni,  or  that  for  which 
ent  is  paid. 

ENIGMA,  s.  m.  detto  oscuro,  che  sotto 
1 velame  d ellepan. le  nasconde  senso  allego- 
ico,  enigma,  a riddle , a dark  saying. 

ENIGMATICO,  adj.  oscuro,  allegorico 
enigmatick,  obscure,  dark,  myslical,  hard  lo 
be  understood. 

ENIMMA,  V.  Enigma. 

EN1MMATICO,  V . Enigmatico. 

ENNE,  s.  f.  nome  della  lettera  N,  thè 
narne  of  thè  letler  N. 

ENORME,  adj.  in.  f.  smisurato  , senza 

ordine,  nefando,  scellerato,  enormous,immo- 
derate,  vasi,  great,  heinous,  grievous.  Delit- 
to enorme,  heinous  ci  ime. 

ENORMEMENTE,  adv.  con  enormità  , 
enormously , unmeasurably , greally ,grievous- 
ly.  Enormemente,  smisuratamente,  grande- 
mente, excessively,  greally. 

ENORMEZZA,  ) 

ENORMITÀ,  ) 

ENORMITADE,  ) 

ENORMITATE,  ) s.  fi  atrocità  , enor- 
mily,  heinousness,  grievousness. 

ENTE,  s.  m.  cosa,  » being,  that  has  any 
kind  of  exislence.  Ente  reale,  » reai  or  posi- 
tive exislence  or  being.  Ente  di  ragione, per 
1’  opposto  di  reale,  cioè  rhe  non  esiste  fuor- 
ché nell’i  mmaginazione,»«  imaginary  being. 

ENTIMEMA,  s.  m.  argomento,  che  consta 
di  due  proposizioni,  l’antecedente  e la  conse- 
guenza, enthymeme. 

ENTITÀ’,  ) 

ENTITADE,  ) 

ENTITATE,  ) s.  f.  astratto  d’ente,  en- 
tily,  a being. 
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FNTOMATA,  s.f  ) 1 EPATICA,  s.  f sorta  d'  erba,  liverwort,  compo.ùtìon  o n thè  occasinn  of  a wcddin g 

ENTOMATI,  s.  m.  pi.  ) bacherozzoli  cosi  good  agallisi  thè  obstructions  of  thè  liner,  j EPITEMA,  s.m.  medicamento  esterno 
fprreslri  come  aerei,  insects,  whellier  aerial  j EPATICO,  adì.  appartenente  al  fegato  , exlcrnal  medicai  application,  an  epithem 
or  terrestrial 

entragno. 


le  interiora,  thè  en-  ; 
trails,  fg.  l’interno  dell’  uomo,  thè  human 
interior. 

ENTRAMBI,  ) 

ENTRAMBO,  ) ad],  m.f.  ambedue, 6o*/i. 

ENTRAMENTO,  s.  m.  1’  entrare, e T a- 
pertura  onde  s’entra,  entry,  Corning  in,en- 
trance,  anenuc. 

ENTRANTE,  adj.  m.f.  die  entra  , pe- 
netrativo, entering,penetraling,  that  penetra- 
tesi Il  mese  entrante,  thè  next  monili.  En- 
trante ardito,  che  s’ introduce  facilmente  , 
forward , bold,  that  puls  himself  forward. 

ENTRANTE,  s.  m.  entramento,  entrata, 
cntrance,  beginning.  All’entrante  della  setti- 
mana, al  thè  beginning  of  thè  week. 

ENTRARE,  v.  n.  andare,  e penetrare  en- 
tro, lo  go,  come,  step,  get  in,  enter.  Entra 
re  in  parole,  to  begin  or  enter  iato  a dis- 
course  . Entrare  a tavola,  to  sit  down  al  ta- 
ble.  Entrare  in  pensiero,  to  come  in  o/te’  s 
thoughts,  to  begin  to  think.  Entrare  in  cam- 
mino, to  set  oul,  to  go  away  . Entrare  in 
hallo,  to  lend  off  thè  dance.  Entrar  in  altro, 
lo  cliange  cliscoiirse,  to  speak  of  somelhing 
else.  Entrare  in  collera  , to  fall  imo  a pas- 
sion. Entrare  in  possessione,  to  take  posses- 
sion.  Entrare,  penetrare  nel  senso  d’una  cosa, 
to  reach,  understand,  or  enter  itilo  thè  mean- 
ing  „f  a tliing.  Questa  cosa  non  m’  entra  , 
non  la  capisco,  I do  noi  comprehend  this 
thing  or  this  thing  does  not  convince  me. 
Enti-are  in  Ietto,  to  go  to  bed. 

ENTRATA , s.  f.  entramento,  entrance  , 
entry,  aaenue.  Nella  prima  entrata,  at  thè 
fisi  entrance,  at  thè  first  fìght  . Entrata  , 
rendita,  incomc,  revenne,  coming  in,  rent. 
Entrata,  principio,  entrance,  beginning. 

ENTRATO,  adj.  come  in  , entered  V. 
Entrare. 

ENTRATORE,  s.  m.  che  entra,  one  that 
enters-,  an  intruder  , he  that  intrudes  him- 
self. 

ENTRATltlCO,  s.  f she  that  enters. 

ENTRATURA,  s.f.  entramento,  entran- 
ce, entry,  aaenue,  Entratura,  ac  cesso,  acccss, 
admitlance.  Aver  entratura  con  una  persona, 
esser  familiare,  to  be  f umiliar  with  hi  ni.  Non 
c’  è entratura  per  nessuno,  no  body  cali  go 
in,  or  nobody  is  admittcd  in. 

ENTRO,  adv.  di  luogo,  in,  within.  Qua 
entro,  here  within.  Colà  entro,  thè  re  within. 

ENTRO,  prep.  dentro,  tra,  in  , within  ; 
belween. 

ENTUSIASMO,  s.  m.  sollevazion  di  men- 
te, enthusiasm,  a ravishment  of  thè  spirits. 

ENULA,  o ENULA  CAMPANA  , s.  f 
sorta  d’  erba,  seabwort,  horse-heel. 

ENUMERARE,  a.  a.  raccontare  per  nu- 
mero, to  enumerate,  to  number  or  reckon. 

ENUMERATO,  adj.  enumerated. 

ENUMERAZIONE,  s.f.  l’enumerare,  enu- 
meration,  a numbering  or  surnming  up. 

ENUNCIARE,  u.  a.  nominare,  allegacelo 
enunciate,  to  deviare,  lo  proclaim. 

ENUNCIATO,  adj.  enunciated,  declared 
proclaimed. 

EO,  V,  Io,  Obs. 

EOO,  adj.  orientale, eastern  or/en/oZ. Dagli 
esperii  ai  lidi  eoi, frani  west  to  east.  Poetical. 

EPA,  s.  f.  pancia,  thè  belly. 

EPACCIA  , s.f.  degrading  of  epa, a great 
nasty  belli. 

EPATE,  s.  m.  lo  stesso  che  fegato,  l'wcr. 

Tom.  I. 


hepalical.  Yena  epatica,  thè  liner  aein.  Aloè  i EPITETO,  s.  ni.  aggiunto  che  dichiara  la 
epatico,  liaer-aloes.  j qualità,  differenza,  o essenza  del  sustantivo, 

EPATTA,  s.f.  epact,  a number  wherebl  jeol  quale  egli  è accompagnato,  epilhet,a  word 


thè  age  of  thè  rnoon  may  bc  found  out  every 
fear. 

EPICEDIO,  s.  m.  poesia  funebre,  epice- 
dium,  a furierai  song,  or  copy  of  uerses  in 
praise  of  thè  dead. 

EPICICLO,  s.  m.  quel  piccol  cerchio,  o 
piccola  sfera,  che  descrive  nel  suo  corso  il 
pianeta,  epicycli  or  little  circle. 

EPICO,  adj.  eroico,  epick,  heroick  . Un 
poema,  epico,  ari  epick  poem,  a poem  wrilten 
in  heroick  verse. 

EPICUREO,  adj.  che  segue  la  setta  di 
Epicuro,  Epicurean,  a followcr  of  thè  sect 
of  Epicurus. 

EPIDEMIA,  s.  f malattia  comune  e con- 
tagiosa, epidemy,  epidemical  disease,  a pre- 
valerti disease. 

EPIFANIA,  s.  ///.giorno  festivo, la  cui  so- 
lennità si  celebra  a’ sei  di  Gennaio, per  l’ap- 
parizione della  stei  la  a’  Magi,  Epiphany  or 
Twclflh-day. 

EPIFONEMA,  s.m.  epiphonema,  a figure 
in  rhetorick. 

EPIGRAMMA,  s.  m.  sorta  di  poesia  , an 
epigram. 

EPIGRAMMATARIO,  ) 
EPIGRAMMATISTA,  ) 
EPIGRAMMISTA , )s. ///  quegli  che 

fa  epigrammi,  one  who  composes  epigrams, 
epigrammalist. 

EPILESSIA.  V.  Epilessia  . Obs. 
EPILENTICO.  V.  Epiletico.  Obs. 
EPILESSIA,  s.  /'.  mal  caduco,  mal  mae- 
stro, cpilepsf , thè  falling  sickness 

EPILETICO,  adj.  che  patisce  d’  epilessia, 
epilsplick , one  troubled  with  thè  epilepsy 
EP1LOG  AMENTO  , s.m.  F.  Epilog 
zione. 

EPILOGARE,  a . a.  fare  epilogo,  to  cpilo- 
gize,  lo  make  a conclusimi  or  end,  lo 
cile  an  epilogue. 

EPILOGATELA,  ) 

EPILOGAZIONE,  ) s.f.  1’ epilogare, co//- 
conclusion,  ctid 

EPILOGO,  s.  m.  breve  ricapitolazione  del- 
le cose  dette,  an  epilogue,  a conclusion  of  a 
speec/i. 

EPIMONE,  s.  m.  epimone,  a rhetorical 
figure,  when  to  move  affeclions  thè  same 
word  is  repeatecl . 

EPINICIO,  s ni  sorta  di  poesia  per  vit- 
toria riportata,  epinicion,  a triumphal  song 
EPISCOPALE,  adj.  m.  f appartenente  a 
vescovo,  episcopal,  bclonging  lo  a bishop 
EPISCOPATO,  s.  m.  dignità  episcopale, 
bishoprick  , thè  dignity  of  a bishop  , epi- 
scopale. 

EPISODICO,  adj.  episodick,  episodical. 
EPISODIO,  s.  ///.digressione,  episode,di- 
ression. 

EPISTOLA,  s.f.  lettera  , a leder  or 
pistle. 

EPISTOLARIO  , s.  m.  libro  contenente 
epistole,  a hook  containing  epistles. 

EPISTOLETTA,  s.  f dim.  of  epistola. 
EPITAFFIO.  ) 

EPITAFIO,  ) s.  m.  iscrizione  fatta  so- 
pra i sepolcri,  cpitaph,  an  inscription  ori  a 
lomb. 

EPITALAMIO,  s.m.  sorta  di  compon 
mento  poetico  in  occasione  di  nozze, epithala- 
mium  or  wedding-song  . irort  of  poetical 


expressing  thè  nature  and  quality  òf  another 
irei  to  which  il  is  joined. 

EPITIMBRA,  s.  J.  erba  , a weed  that 
grows  winding  about  like  wilhiwindyloddcr. 
EPITIMO,  s.m.  fior  del  timo  , thè  fo- 
ie of  thyrne. 

EPITOMARE,  i».  a.  to  make  epitome,  to 
abridge,  lo  make  an  abstract . 

EPITOME,  s.  m.  compendio  d’  un  libro, 
epitome  , abridgenienl,  abstract,  or  short 
draught  of  a hook. 

EPITT1MA,  s.  f.  pittima,  epithernayi  me- 
dicine applied  lo  thè  noble  parts  of  tlie  body , 
ani  otlier  outward  application. 
EPITOMARE,  v.  n.  fare,  e applicare  pit- 
time, to  make  or  apply  epithemas,  tofornent. 
EPITOMATO,  adj.  fomcnled. 
EPITT1MAZIONE,  s.f.  1’  epitomare,  fo- 
meiilalion. 

EPOCA,  s.  f.  termine  fisso  e determina- 
to, del  quale  i cronologisti  si  servono,  epodi 
or  epocha,  era,  period  of  lime. 

EPULIDE,  s.  m.  tumore  , a turnour  or 
welling. 

EPULONACCIO  , s.  rn.  augment.  of  e- 
pulone. 

EPULONE,  s.m.  gran  mangiatore  di  co- 
se ghiotte,  a glutlon. 

EQUABILE,  adj.  dicesi  quel  moto  che  in 
tempi  uguali  scorre  spazi  uguali,  equable  , 
upuil,  uiliform,  said  of  that  rnotion  which 
ri  point  of  lime  ami  space  is  equal  . 

EQUABILITÀ’,  ) 

EQUABILITÀ  DE,  ) 

EQU  ABILITATE,  ) s.  /.  astratto  di 

inviabile,  equability,  equableness. 

EQUAL1TA’,  ) 

EQUALITADE,  ) 

EQUAL1TATE,  ) s.  f.  eguali ù,equality, 
evenitesi,  uniforniiiy,  likeness. 
EQUANIMITÀ’ , ) 

EQUAN1MITADE,  ) 

EQU  AN  IMITATE,  ) s.  / equanimi- 

ty , moderation. 

EQUANIMO,  adj.  moderate  , unalterable 
h mind  or  soul. 

EQUANTE,  adj  dicesi  de’ cerchi  imma- 
ginati nel  cielo  dagli  astronomi,  equator  of 
a hind  of  circlcs  in  heaven. 

EQUATO.  adj.  appianato,  spianato,  pian- 
ed,  leaellcd. 

EQUATORE,  s.  ni.  equinoziale,  equator, 
thè  cquinoclial  line. 

EQUAZIONE,.?,  f egualità,  pareggiamen- 
to, equation,  a making  equal , ari  equal  di- 
aision. 

EQUESTRE,  adj.  di  cavaliere,  equestrian, 
belonsing  lo  a lwrsenian  or  knight. 

EQUIÀNGOLO  , adj.  d’  angoli  uguali  , 
equiaugular,  that  has  equal  anglcs  or  cor- 
ners . 

EQUICRURE , adj.  m.f.  di  due  Iati  ugua- 
li, eqf ii ertimi,  that  has  two  equal  sides. 

EQUIDISTANTE,  adj.  m.  f.  egualmen- 
te distante,  equidislant , that  is  of  an  equal 
distance,equally  distaili  frorn  another  thing. 

EQUIDISTANTEMENTE,  adv.  con  equi- 
distanza, eqnidisUintly. 

EQUIDISTANZA,  s.  f uguale  distanza, 

equal  distance. 

EQUILATERO,  adj,  di  lati  eguali,  equi- 
latera!, equal  sided , whose  sides  are  equal ■ 
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EQUILIBRARE,  v.  a.  fare  equilibro, met- 
tere in  equilibro  , lo  equìpoise  , lo  we'igh 
equally  v.  n.to  equi  ponderale,  lo  be  of  equal 
weiglìt. 

EQUILIBRIO,  s.  ni.  contrappesamento  , 
equilibri um , eqnality  of  weight,  equal  ba- 
lance.  Mettere  in  equilibrio,  lo  poise.  Tenére 
l’equilibrio,  lo  kcep  thè  balancc . 

EQUINOZIALE, .?.  ni.  cerchio  celeste  che 
divide  la  sfera  in  due  parti  eguali,  equidi- 
stantemente da’  due  poli  artico,  ed  antartico, 
equi/iocli'al  line , thè  equalor , Giorni  equino- 
ziali, epuìnoctial  days. 

EQUINOZIALE  , adj.  appartenente  ad 
equinozio,  equìnoctial. 

EQUINOZIO, s.  m.  agguaglianza  del  gior- 
no e della  notte,  che  è quando  il  sole  passa 
sotto  l’equinoziale,  equinox , thè  time  wherein 
thè  stili  eiiters  thè  fìrst  paini  of  Aries  and 
Libra,  when  thè  days  and  niglits  are  of 
equal  lengtli. 

EQUIPAGGIARE,  v.  a.  (sea- terni.)  guar- 
nire un  vascello  di  tutte  le  cose  che  gli  son 
necessarie,  lo  man  or  fit  out  a ship. 

EQUIPAGGIO,  s.  in.  seguito,  equipage, 
attire , retinue.  Equipaggio,  (sea-ieiw.)tutte 
le  persone  d’  un  vascello  a riserva  degli  uffi- 
ciali superiori,  thè  crcw. 

EQUIPARARE,  a.  a.  paragonacelo  com- 
pare, lo  parallel. 

EQUiPONDERANZA,  s.  f egual  peso  . 
equiponderancc,  equal  weight. 

EQUIPONDERARE,  v.  n.  pesare  ugual- 
mente, to  equiponderate,  to  wrigh  equally, 

EQUITÀ’  ) 

EQUITADE  ) 

EQUITATE,  ) s.f.  drittura,  giudizio, equi- 
ly,  j astice,  righi,  reason. 

EQUIVALENTE,  adj,  di  valore  e di  pregio 
eguale,  equivalenl,  of  equal  vaine  or  worth. 

EQUIVALENTE,  s.  m.  an  equivalerli,  a 
thing  of  equal  value  with  anolher. 

EQUIVALENZA,  s.f  conformità  nella 
qualità,  equivale nee,  thè  agreement  in  natu- 
re and  qualily  between  two  or  more  tliings. 

EQUIVALERE,  v.  n.  esser  di  pregio  e di 
valore  eguale,  to  be  of  thè  sane  worth. 

EQUIVOCALE,  adj.  equivocai,  noi  geo- 
metrically  piatii. 

EQUIVOCAMENTE, adv.  in  modo  equi- 
voco, ambiguously,  equivocali^ . 

EQUIVÓCAMENTO,  V.  Equivocazione. 

EQUIVOCARE,  v.  n.  sbagliare  nel  signifi- 
cato delle  parole, o nella  sostanza  delle  cose, 
to  equivocale  , to  speak  ambiguously,  to  say 
one  thing  and  meati  anotlier, 

EQUIVOCAZIONE  , s.  f.  scambiamento 
di  nome,  eqiiivocalioii,  doublé  meaning. 

EQUIVOCIIESCO,  adj.  dubious  , ambi- 
gli ous,  equivocai. 

EQUIVOCO, s.  m.  quella  voce,  che  serve  a 
più  cose,  che  infra  loro  sono  diverse  di  esse- 
re, an  equivocatici 1 or  equivoque  , a doublé 
m cani  ng. 

EQUIVOCO,  adv.  equivocamente  , equi- 
vocally,  ambigoudy- 
EQUIVOCÒ,  ) 

EQUIVOCOSO,  ) cidj  ambiguo,  dubious, 
ambiguous,  equivocai ■ Obs 

EQUO,  adj.  che  ha  equità,  just,  righi  , 
righleous. 

ERA,  s.  f.  epoca,  epodi,  cera. 

ERADICARE,  v.  a.  sbarbare,  to  eradicate, 
to  pulì  tip  by  thè  roots , to  destroy  utlerly 

ERADICÀTORE,  s.  ni.  che  eradica,  he 
thal  eradicalès,  a destro  yer. 

ERARIO,  s.  m.  tesoreria  del  pubblico, t/je 
exchequer,  thè  treasury. 


ERBA.s./  quello  che  nasce  in  foglia  dal- 
le radice  senza  far  fusto, o che  la  terra  produce 
senza  coltura,  grass.  La  mal  erba  cresce  pre- 
sto, ili  weeds  grow  apace.  Non  è erba  del 
vostro  orto,  this  is  noi  of  your  own  making. 
Mangiarsi  l’erba  sotto,  dicesi  di  chi  consuma 
quel  che  ha, senza  impiegarsi  in  cosa  veruna, 
lo  spenti  whal  one  lias  , wilhout  applying 
one' s selfto  any  thing.  Far  fascio  d’  ogni  er- 
ba, non  distinguere  il  buono  dal  cattivo,  to 
put  all  in  a buiidle,  to  make  no  distinctìon. 
Erbe  acquatiche,  ( sea-term . ) sea-weeds. 

ERBA  CALI,  s.  f.  soda,  soda. 

ERBACCIA,  s.f  erba  cattiva, weed. 

ERBACOLOMBINA,  s.  f thè  herb  vervain. 

ERBAGGIO,  s.m.  ogni  sorta  d’erba  da 
mangiare,  all  sorts  of  kilchen-herbs. 

ERBAGIUDAICA,  s.f  sorta  d’  erba,  an 
herb  called  flower-amour  or  flower-gcntle 

ERBAGIUL1A  , s.  f.  sorta  d’-erba  , thè 
herb  agrimony , liver-wort. 

ERBAIO,  s.  m.  luogo  dove  sia  di  molta 
erba  folta  e lunga , grass-feld  , pasture- 
ground. 

EBRAIUOLO,  s.  m.  che  raccoglie  e vende 
erbe  medicinali,  an  herbalist  or  simpler. 

ERBA  LE,  adj.  m.f  di  qualità  d’erba  , 
of  grass,  thàt  has  thè  quality  of  grass. 

ERBALUCClA,  s.f.  spezie  d’erba,  che 
fa  una  sola  foglia,  onc  leaf  adder’  s tongue. 

ERBAIIOLO,  P.  Erbaiuolo. 

ERBA  SANTAMARIA,  s.f.  sorta  d'er- 
ba, dittanf,  or  diltandcr  (a  plani). 

ERBATA,?./.  1’  esser  in  erba  , dicesi  di 
quantità  di  biade  di  poco  nate,  sqid  of  coni 
recently  sprung  up. 

ERBA  TRASTULLA,  s.f.  cl|iaccherc  va- 
ne, panzane,  pastocchie,  idle  talk,  ribaldry, 
trifles. 

ERBETTA,  s.  m.  erba  fina  e gentile, 
fine  grass. 

ERBICC1UOLA,  dim.  A’  erba.,  fine  grass. 

ERBOLAIO,  V.  Erbaiuolo. 

ERBOLATO,  s.  in.  torta  con  dentro  succo 
d’erbe,  a kind  of  paslry  Work  with  herbs. 

ERBOSETTO,  dim.  of  erboso. 

ERBOSISSIMO,  sup.  of  erboso. 

ERBOSO,  adj.  pien  d’  erba,  coperto  d'er- 
ba, full  or  covered  with  grass,  grassy . 

ÈRBUCCE,  s . / plur.  ) 

ERBUCCI,  s.  m.  plur.  ) erbe  da  man  - 
giare,  odorifere,  e saporite,  kitchen -herbs. 

EREDA,  ) 

EREDE,  ) s.  m.  f.  quegli,  che  succede 
nel  possesso  dei  beni  di  chi  muore,  heir  , 
heiress. 

EREDARE,  v.  n.  lo  inherit. 

EREDITA',  ) 

ERED1TADE,  ) 

EREDITATE,  ) s.f.  l’avere,  lasciato 

da  chi  si  muore,  inheritance,  heritage. 

EREDIT AGGIO,  V Eredità.  Obs. 

EREDITANO,  V.  Ereditario.  Obs. 

EREDITARE,  v.  n.  succedere  nell’eredi- 
tà di  chi  muore,  to  inherit,  to  be  one’s  heir. 

EREDITARIO,  adj.  dicesi  di  cosa  che 
viene  altrui  per  ragion  d’eredità,  heredilary, 
Chat  whicli  passes  from  family  to  family 
or  fi  om  person  lo  person  by  right  of  suc- 
cession. 

EREDITARIO,  s.m.  erede,  heir. 

EREDITEVOLE,  adj.  ereditario,  heredi- 
tary. 

EREMITA,  s.  m.  romito,  uomo  che  vive 
nell’eremo,  a hermit,  a person  devoled  to 
religious  solilude : plur.  Eremiti. 

EREMITAGGIO,  s.  m.  eremo,  bermi  lago, 
thè  place  where  a hermit  lives. 


1 EREMITICO,  adj.  di  romito,  letonging 
to  a hermit,  solitary.  Vita  eremitica,  a soli- 
tary life. 

ERÈMITORIO,  V.  Eremitaggio,  Romi- 
torio. 

EREMO,  s.  m.  luogo  solitario  e diserto, 
dove  abitano  gli  eremiti,  hermilage,  thè 
place  where  a hermit  hvesjalso  adeserl  place. 

ERESIA,  s.  j.  opinione  erronea  intorno 
a religione,  lieresy,  an  opinion  contrary  to 
thè  findamental  points  of  religion. 

ERESIARCA,  s.  m.  capo,  o fondatore  di 
eretica  setta,  heresiarch,  thè  diief  or  thè 
autlior  of  a heretical  sect. 

ERETÀGGIO,  s.m.  eredità,  inheritanoe, 
hcredìtnnient. 

ERETE,  V.  Erede. 

ERETICALE,  adj.  d’eresia,  heretical,  be- 
longìng  to  lieresy. 

ERETICAMENTE,  adv.  Jiereticullf. 

ERETICA,  s.f  ) 

ERETICO,  s.  ni.  ) che  ha  opinione  er- 
ronea in  materia  di  religione,  a hcrelick. 

ERETICO,  adj . che  ha  in  se  eresia,  he- 
retical, belonging , to  hèresy. 

ERETTO,  adj.  innalzato,  erected,  raised, 
high,  hanghty. 

EREZIÓNE,  s.  f l'atto  di  erigere,  erec- 
tion,  erec/ing  or  raising. 

ERGASTOLO,  ) 

ERGASTULO,  ) s.  m.  sorta  di  carcere, 
a prìson,  a house  of  correction , as  Bridewell, 
where  people  are  compelled  lo  work. 

ERGERE,  v.  a.  ree.  innalzare,  levar  in 
alto,  rizzare,  to  crect , to  raise,  to  set  up, 
Lo  build.  Ergiti  ai  cenni  suoi,  gst  up  at  lier 
commands . 

ERIGENZA,  s.  f erection.  Obs. 

ERIGERE,  V.  Ergere. 

ERINE,  t.  f pi.  le  furie  infernali,  thè 
fwies  of  bell 

ERISAMO,  s.  m.  a plani  so  called. 

ERMAFRODITO,  s.  m.  quegli  che  vol- 
garmente si  crede  aver  l’uno  e l’altro  ses- 
so, hcrmaphrodite. 

ERME  (.LINO,  s.  m.  ermine.  Ermellino, 
o pelle  d’ermellino,  ermine,  thè  fur  of  an 
ermine. 

ERMESINO,  P.  Ermisino. 

ERMETICAMENTE,  adj.  col  sigillo  d’Er- 
mete,  hermctically,  with  Mercury'  s seal -r 
very  secrelly. 

ERMISINO,  s.  m.  sorta  di  drappo  leggie- 
re, a kind  of  manlua  silk. 

ERMO,  s.  ni.  P.  Eremo. 

ERMO,  adj.  solitario,  solitary,  ercmilical. 

ERMODATTILO,s.  /«.medicamento  sem- 
plice, purgante,/*  AizcmVe  medicine  orphysick. 

ERNI  A,  .9.  /.  rupture,  hernia. 

ERNIARIA,  .9.  / sorta  d’erba,  rupture- 
worl , a kind  of  herb. 

ERNIOSO,  adj.  che  patisce  d’ernia,  rup- 
tured,  hernious. 

EROE,  s.  m.  uomo  illustre,  hero,  a greal 
and  illuslrious  person , of  singular  valour, 
worth,  or  renown. 

EROICAMENTE,  adv.  heroically. 

EROICIIISSIMO , sup.  of  eroico,  most 
heroical,  or  heroic. 

EROICO,  adj.  d’eroe,  heroical  or  heroic, 
noble,  belonging  to,,  or  becoming  a liet  o. 
Versi  eroici,  heroic  verses. 

EROICOMICO,  adv.  dicesi  di  poema  par- 
te serio,  e parte  faceto,  said  of  a poem 
parlly  serious  parlly  ludicrous. 

EROINA,  s.  f.  a heroine,  a championess. 

EROSIONE,  s.  f.  corrosione  , corrodi- 
mento,  corrosion. 


ERT 


ESA 


ESA 


ERPICARE,  v.  a.  spianare  e tirar  coll’er- 
pice la  terra  de’  campi  lavorati,  io  harrow, 
lo  break  thè  clods  in  a ploughed  fìeld  that 
thè  ground  may  be  even,  and  thè  graia 
covered.  Erpicare,  per  inerpicare,  inarpica- 
re, lo  climb  up. 

ERPICATO,  adj.  harrowcd. 

ERPICATOIO,  s.  m.  sorta  di  rete,  a drag- 
net  lo  catch  quails,  partridges,  and  phea- 
sants  with. 

ERPICE,  s.  f strumento  in  legname,  che 
tirato  da’  buoi,  calcato  e diretto  dal  bifolco, 
spiana  e trita  la  terra  de’  campi  assolcati, 
a harrow. 

ERRAMENTO,  s.  m.  errore,  error,  mis- 
lake. 

ERRANTE,  adj.  che  erra,  missing,  that 
errs  or  makes  a mistake.  Errante,  vagabon- 
do, di  poca  stabilita,  errant,  wandering, 
vagabond.  Cavaliere  errante,  che  va  cercando 
avventure,  knight- errant.  Stelle  erranti,  quel- 
le che  hanno  proprio  moto , wandering 
slars. 

ERRANZA,  s.  f.  erramenlo,  error,  mis- 
take. Obs. 

ERRARE,  v.  n traviare,  partirsi,  operan- 
do, dal  bene,  o dal  vero,  o dall’ordine,  in- 
gannarsi, to  err,  to  go  out  of  tlie  way,  to 
mistake,  to  be  under  ali  error,  lo  be  out.  Er- 
rare, andar  vagabondo,  to  wander,  lo  go 
about  as  a vagabond. 

ERRATA,  s.  f.  rata,  portion,  sitare,  pari. 
L’errata  de’  libri,  che  dicesi  anche  Errata 
corrige,  è il  confronto  degli  errori  e delle 
correzioni,  che  si  suol  mettere  ne’  libri 
stampati,  note  at  thè  end  of  a prinled  work 
of  thè.  Errors  therein  observable  Errata. 

ERRATICO,  V.  Errante. 

ERRATO,  adj.  ingannato,  erred,  mistaken. 
Errato,  pien  di  confusione,  confuso ,confused, 
perplexed,  dislurbed  in  mind.  Essere  erra- 
to, essere  in  errore,  to  err,  to  be  in  error. 

ERRE,  s.  f nome  della  lettera  R,  thè 
name  of  thè' letler  R. 

ERRINO,  s.  m.  medicamento,  che  si  pi- 
glia pel  naso,  errhiue  a medicine  which, 
snuffedup  thè  uose  occasions  sneezing. 

ERRO,  s.  in.  contracted  from  errore,  a 
mistake.  Erro,  nome  d’un  ferro  che  si  tiene 
abisso  accanto  a’  pozzi  per  raccomandarvi  le 
secchie,  nane  of  an  iron  to  which  is  afjìxed 
thè  bucket  with  which  water  is  drawn  up 
from  a well,  a hook, 

ERRONEAMENTE  , adv.  con  errore  , 
erroneously. 

ERRONEO,  ) 

ERRONICO,  ) adj.  che  ha  in  se  errore, 
erroneous,  that  lias  errors. 

ERRORACCIO,  s.  m.  a degrading  aug- 
menlativc  of  errore. 

ERRORE,  s.  m.  l’errare,  error  or  mis- 
take. Errore,  l’ingannarsi,  il  fallire,  error, 
fault.  Errore,  mancamento,  peccato,  trespass, 
sin,  offence. 

ERRORUCCIO,  ) 

ERRORUZZO,  ) s.  m.  dim.  of  errore, 
a snudi  fault,  or  error. 

ERTA,  s.  f.  ascesa,  thè  steep  osceni  or  ri- 
sing  of  a Itili,  thè  steepness  of  a Itili.  Stare 
all’erta,  stare  in  cervello,  lo  stand  upon 
one'  s guard,  to  take  care. 

ERTEZZA,  s.  f.  erta,  thè  ascent,  steepness 
of  a Itili. 

ERTO,  V.  Erta. 

ERTO,  adj.  che  ha  ertezza,  rising,  up- 
ward,  steep,  or  hilly.  Erto,  ritto,  eretto, 
straight,  straight  up,  upright,  lifted  up, 
rcared. 


ERUBESCENZA,  ) 

ERUBESCENZIA,  ) s.f.  rossore  cagio- 
nato da  vergogna,  bashfulness , blushing, 
shame,  modesly. 

ERUCA,  s.f  sorta  d’erba,  thè  herb  rack- 
et Eruca,  bruco,  animale,  caterpillar. 

ERUDIMENTO,  s.  m.  ammaeslrameuto, 
learning,  erudition. 

ERUDIRE,  a.  a.  ammaestrare,  to  teach, 
to  instruct,  to  inform,  lo  bring  up,  to  exer- 
cise. 

ERUDITAMENTE,  adv.  in  a learned 
manner,  learnedly. 

ERUDITO,  adj.  dotto,  learned,  criticai, 
skilful.  Erudito,  ammaestralo,  tauglit , instru- 
cted,  broughl  up. 

ERUDIZIONE,  s.f.  dottrina,  erudition, 
learning,  scholarship. 

ERVO,  s.  m.  rubiglia,  veggiolo,  a kind 
of  pulse  like  vetches  or  tares , good  to  feed 
caule. 

ERUTTARE,  v.  a.  mandar  il  vento  dello 
stomaco  su  per  la  bocca,  lo  belch,  to  eruct. 

ERUTTATORE,  s.  m.  a belcher. 

ERUTTATRICE,  fem.  of  eruttatore. 

ERUTTAZIONCELLA , diminutive  of 
eruttazione. 

ERUTTAZIONE,  s.f  l'eruttare,  eructa- 
lion,  belch. 

ESACERBARE,  v.  a.  inasprire,  inacer- 
bare,  to  exacerbatc,  to  provole,  to  moke 
angry,  tn  slir  up,  lo  irritale,  to  exasperate. 

ESACERBATO,  adj.  provoked , irrilated, 
incsnsed,  exasperated. 

ESACERBAZIONE,  V.  Esasperazione. 

ESAGERANTE,  adj.  che  esagera,  height- 
ening,  exaggerating,  that  exaggerates. 

ESAGERARE,  v.  a.  amplificare,  magni- 
ficare con  parole,  lo  exaggerate,  to  ampli fy 
or  cnlarge  in  words. 

ESAGERATO,  adj  . exaggerated,  ampli- 
fted. 

ESAGERAZIONE,  s.  f amplificazione, 
exaggeration,  aggravalion,  or  amplifying. 

ESAGIO,  s.  m.  sesta  parte  dell’oncia,  thè 
sixlh  pari  of  an  ounce,  that  is,  a drachm 
and  a scruple. 

ESAGITARE,  v.  a,  inquietare,  agitare, 
commuovere,  turbare,  molestare,  to  vex,  to 
fret,  to  disquiet,  to  trouble. 

ESAGITATO,  adj,  vexed,  troubled,  dis- 
lurbed. 

ES A GIT AZIONE,  s.f.  inquietudine,  vex- 
ation,  trouble , disquiet,  anguish  of  mind, 
uneasiness . 

ESAGONO,  s.  m.  figura  di  sei  lati,  liex- 
agon  or  exagon,  a geometrical  figure  which 
has  six  cqual  sides,  and  as  many  angles. 

ESALARE,  v.  a.  uscir  fuori  salendo  in 
alto,  ed  è proprio  de’  vapori,  to  exhnlc,  to 
breaihe  or  sleani  out,  to  send  forili  a fumé 
orvapour.  Esalare  gli  ultimi  spiriti,  Zo  breathe 
one’ s last  Esalare,  rimarsi,  to  recreale 
one’  s self  lo  go  and  take  lite  air. 

ESALATO,  adj 7 exhaled,  breathed  out. 

ESALAZIONE,  s.f.  materia  che  si  leva 
a guisa  di  fumo  dalla  terra  e dal  mare  più 
che  altrove,  exhalation,  wh/Usoever  is  rai- 
sed  up  from  tlic  earth  or  water  by  thè  heat 
of  thè  sun.  Esalazione,  ricreazione,  recrea- 
tion. 

ESAUDIRE,  F.  Esaudire  Obs. 

ESALO,  s.  m.  svaporamento,  evaporationA 

ESALTAMENTO,  s.  m,  aggrandimenlo, 

! innalzamento,  exallaliou,  a raising  or  lifting 
up.  Esaltamento,  avanzamento  di  fortuna, 
o d’onori , advancemenl,  preferment,  growlh, 
improvement,  good . 
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ESALTARE,  a.  a.  and  ree.  levar  in  al- 
to, to  exalt,  to  raise,  or  lift  up.  Esaltare, 
«aggrandire,  accrescere,  to  exalt,  lo  praise,  lo 
extol  or  cry  up.  Esaltare  in  superbia,  to  grow 
proud,  to  puff  one’s  self  up.  Esaltare  per 
esultare,  aver  allegrezza,  to  exull,  to  rcjoice. 
Dante. 

ESALTATO,  adj.  exalled.  V.  Esaltare. 

ESALTATORE,  s.  m.  che  esalta,  he, 
that  exalls  or  praises. 

ESALTAZIONE,  s.  f.  esaltamento,  ex- 
altalion,  a raising  or  lifting  up,  advance- 
menl, preferment,  praisìng,  piaise.  L’esal- 
tazione della  santa  Croce,  (a  festival  day ) 
tlie  Exaltalion  of  thè  Cross.  L’esaltazione 
d’un  pianeta,  thè  exallation  of  a planet. 

ESAME,  s.  m.  l’esaminare,  examination , 
an  examining,  sifling,  or  scanning. 

ESAMETRO,  s.  m.  verso  di  sei  piedi, 
liexameler,  a verse  consisting  of  six  feet. 

ESAMINA,  s.f.  ) 

ESAMINAMELO,  s.  m.  ) 

ESAMINANDA,  s.f  Obs.  ) V.  Esame.’ 

ESAMINARE,  v.  a.  giudicialmente  inter- 
rogare, to  examine,  to  Search  or  enquire  iato, 
to  queslion.  Esaminare,  consideratamente  e 
diligentemente  discorrere,  ventilare  checche 
sia,  to  examine,  lo  weigh,  considei\  discuss, 
or  sifl.  Esaminare,  cimentare,  far  prova,  lo 
try  an  experiment  , to  prove,  to  malie  thè 
trial  or  experiment  of. 

ESAMINATO,  adj.  examined.  V.  Esa- 
minare. 

ESAMINATORE,  s m.  che  esamina,  ex - 
aminer,  tliat  cxamines  and  considers. 

ESAMINAZIONE,  s.  f.  esaminamento, 
examination, an  examining-,  questioniti^,  Esa- 
minazione,  considerazione,  discorso,  exami- 
nalion,  diligent  search,  consideration,  sifling 
or  scanning. 

ES  AMINE,  V.  Esame. 

ESANGUE,  adj.  senza  sangue,  languido, 
semivivo,  pallido,  without  blood,  dead,  pale 
and  wan,  heartless. 

ESANIMARE,  v.  a.  and  ree.  disanimare, 
to  exanimate,  to  deprive  of  life,  to  dispirit, 
to  astonish. 

ESARCI  A,  {sea-  termi)  tlie  masls,  fards, 
rudder,  cables  etc.  of  a ship.  Dar  acconcio, 
ed  esarcia  alla  nave,  lo  moor  a ship  for 
all  its  anchors. 

ESASPERAMENTO,  s.  m.  l’esasperare, 
exaspcration,  tlie  acl  of  vexing  or  making 
angry,  thè  state  of  beili g exasperated , ir- 
ritalion. 

ESASPERARE,  v.  a.  aspreggiare,  trattare 
aspramente,  to  irritate , to  inccnse,  urge , 
provoke , exasperate,  or  anger. 

ESASPERATO,  adj.  exasperated,  irrila- 
led,  inrensed , utged,  provoked,  angry. 

ESASPERAZIONE,  s.f.  irritazione,  exas- 
peration,  irritation. 

ESATTAMENTE,  adv.  puntualmente,  ex- 
actly,  punclually,  duly,  diligently. 

ESATTEZZA,  s.f  puntualità,  exactness , 
punclualiiy , accuracy,  diligence. 

ESATTO,  adj.  puntuale,  diligente,  exact , 
punotual,  slrid,  careful,  diligent.  Esatto, 
da  esigere,  exacled. 

ESATTORE,  s.  m.  riscuotitor  del  pub- 
blico, a galherer  of  money , as  taxes  and 
tolls,  a colleclor.  Esattore,  ministro  esecu- 
tore di  giustizia,  offjicer  of  juslice. 

ESAUDEVOLE,  adj.  m.  f.  che  esaudisce, 
exorable,  easy  to  be  intreated.  Obs. 

ESAUDIMENTO,  s.  m.  l’esaudire,  thè 
being  lieard  grani. 

1 ESAUDIRE,  v.  a.  ascoltare  quel  che  uno 
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domanda  e concederglieio,  lo  grani.  Esau- 
dire la  domanda  di  qualcheduno,  to  grani 
Olir’  s requesl. 

ESAUDITO,  adj.  granled. 

ESAUDITORE,  m.  he  thal  grants. 

ESAUDITRICE,  fem.  of  esauditore. 

ESAUDIZIONE,  s.f.  l'esaudire,  granting. 

ESAURIRE,  a.  a.  votare,  finire,  to  ex- 
haust,  lo  r.mpty , to  finish. 

ESAUSTO,  adj.  vuoto,  consumato,  fini- 
to. empiy,  exhausled,  draitied,  emptied. 

ESAZIONE,  s.f.  riscotimento,  galhering , 
exaclion,  a levying  or  laking  up  of  money. 

ESCA,  s.f.  cibo,  ma  proprio  degli  uc- 
celli, c de’  pesci,  a hait.  Esca,  inganno,  hall, 
allarenie.nl,  euticcnient.  Asconder  l’amo  nel- 
l’esca, to  decerne  one  under  colour  of  friend- 
ship.  Esca,  quella  materia  colla  quale  s’ap- 
picca ’l  fuoco,  che  si  cava  col  Ideile,  Under, 
toucli-wood.  Avvicinar  l’esca  al  fuoco,  to 
expose  lo  un  immillali  danger. 

ESCANDESCENZA,  ) 

ESC  ANDESCEN  ZI  A , ) s.f.  ira  subita- 
nea, anger,  suddeh  wralli. 

ESCANDOLA,  ( sca-term .)  thè  slave-kee- 
pers,  cabin  in  a galley. 

ESCARA,  s.f  crosta  che  viene  sopra  le 
piaghe,  eschar,  thè  crust  remaining  after 
thè  healing  of  a sore. 

ESCAROTICO,  s.  m.  medicamento  che 
produce  l’escara,  cscharotic , wliich  brings 
a sore  to  a crust. 

ESCATO,  s.  ni.  luogo  dove  si  pone  l’esca 
per  gli  uccelli,  a place  where  they  put  thè 
bail  for  birds. 

ESCELLENTE,  V.  Eccellente.  Obs. 

ESCELLENZA,  V.  Eccellenza.  Obs. 

ESCETTATO,  V.  Eccettuato.  Obs. 

ESClIETTA.s/!  dim.  of  esca,  a little  bait. 

ESCIDIO,  V.  Eccidio. 

ESCHIO  s.  m,  sorta  d’albero,  a beech  or 

masutree. 

ESCIAME,  s.  ni.  sciame,  a swarm  of  bees. 

ESCIRE,  V.  Uscire. 

ESCITA , V.  Uscita. 

ESCLAMARE,  v.  a.  gridare,  lo  exclaim, 
to  cry  out , to  cali  aloud. 

ESCLAMAZIONE,  s.  f exclamation,  a 
crfng  out. 

ESCLUDERE,  n.  a.  ributtare,  contrario 
di  ammettere,  to  exclude,  to  reject  and  re- 
fuse, lo  keep  or  debar  front.  Escludere,  le- 
var via,  privare,  to  take  awar,  to  depriue. 

ESCLUSIONE,  ) 

ESCLUSIVA,  )s.f.  rescindere,  exclu- 
sion,  a shiitling  out,  a debaning. 

ESCLUSO,  adj.  excluded,  dèburred. 

ESCOGITARE,  u.  a.  pensare,  ritrovare 
pensando,  lo  excogilate,  lo  devise,  lo  tliink, 
lo  consider  earncslly,  lo  find  out  or  inveiti 
by  thinkiiig. 

ESCOGITATO,  adj.  thought  upon,found 
out,  dct'ised. 

ESCOMUNICARE,  V.  Scomunicare. 

ESCORIAZIONE,  s.  f.  ) 

ESCORTICAMENTO,  s.  m.  ) scortica- 
mento, exeoriation , a flafing  or  pulling  off 
thè  skin.- 

ESCREATO,  s.  ni.  spurgo,  spiale. 

ESCREMENTIZIO,  adj.  V.  Escremen- 

ESCREMENTO,  s.  m.  il  soperchio  del 
Cibo  e degli  umori , separato  dalla  natura 
nel  corpo  dell’animale,  exerement,  ordure, 
dregs,  thè  utidigesled food  wliich  isevacualed. 

ESCREMENTOSO,  adj.  feccioso,  exere- 
mentous,  excremenlilious , belongiug  to,  or 
of  thè  nature  of  exerement. 


ESCRESCENZA,  s.  f.  crescimento  sopra 
il  piano  solito,  excresceuce  or  excresccncy, 
super fluous  flesli  growing  upon  a wouìid, 
or  any  olher  pari  of  thè  body . 

ESCUSARE,  V.  Scusare. 

ESCUSATO,  V.  Scusato. 

ESCUSAZIONE,  V.  Scusa. 

ESECRABILE,  ) 

ESECRANDO,  ) adj.  detestabile,  scelle- 
rato, exccrable,  accursed , deteslable,  hate- 
ful,  odious. 

ESECRARE,  v.  a.  detestare,  maladire,  to 
execrale,  curse  or  detesl,  to  bau. 

ESECRATO,  adj.  execrated,  cursed. 

ESECRATORIO,  adj.  aggiunto  di  giura- 
mento, execrabte  ( wilh  reference  lo  un  oalh). 

ESECRAZIONE,  s.f  detestazione,  mula- 
dizione,  execrdtion , a cursing  or  banning, 
a wishing  mischief  lo  otte. 

ESECUTIVO,  adj.  che  eseguisce,  atto  ad 
eseguire,  executive,  executory,  thal  is  alle 

10  execule. 

ESECUTORE,  s.  m.  eseguitore,  ministro,! 
che  eseguisce,  éxecutor,  one  who  executes 
or  performs  any  thing.  Esecutore  della  giu- 
stizia, a hangman. 

ESECUTRICE,  s.f.  quella  che  eseguisce, 
execulrix,  a fermile  execulor. 

ESECUZIONE,  s.f  il  mandare  ad  effetto 

11  suo  pensiero,  o l’altrui  comandamento, 
execution , thè  executing  or  doing  of  any 
thing,  acconiplishnicnl,  performance,  per- 
forrning.  Esecuzione,  effetto  di  punizione, 
execution,  thè  beheading,  buruing  or  hang- 
ing  a nialefactor. 

ESEGETICO,  /C  Esegetico. 

ESEGUIMENTO,  s.  in.  esecuzione,  exe- 
cution. 

ESEGUIRE,  v.  a.  mettere  ad  effetto,  to 
executc,  to  perforili,  to  do,  to  effect. 

ESEGUITORE,  V.  Esecutore. 

ESEMPIGRAZIA,  adv.  per  esempio,  for 
cxample,  for  instancc. 

ESEMPIO,  s.  ni.  azione  virtuosa,  o vizio- 
si, dieci  si  para  davanti  per  imitarla,  o per 
isluggirla,  cxample , patera,  model , copy, 
iuslance.  Esempio,  modello,  esemplare,  mod- 
el, exernplar.  Per  esempio,  adv.  as  for  ex- 
ample,  for  instance. 

ESEMPLARE,  v.  a.  ritrarre,  fare  esem- 
pio, effigiare,  to  draw,  to  trace  with  a pendi. 

ESEMPLARE,  s.  in.  esempio,  modello, 
copia,  example,  model,  pattern. 

ESEMPLARE  adj.  m.f  di  buon  esem- 
pio, exemplary,  worlhy  ofimitation.  Menare 
una  vita  esemplare,  to  lead  an  exemplary 
Life.  Uomo  esemplare,  an  exemplary  man. 

ESEMPLARITÀ’,  > 
ESEMPLARITÀDE,  ) 

ESEMPLA  BIT  ATiE,  ) s.f.  buon  esempio 
di  vita,  righteousness,  equi  Ir,  justice , inno- 
cence.  inlegrily. 

ESEMPLARMENTE,  adv.  come  esempla- 
re, con  esemplari  là,  exemplarilf , righteously. 

ESEMPLATIVAMENTE,  'adv.  per  via 
d'esempio,  by  waf  of  example. 

ESEMPLATIVI),  adj.  d'esempio,  excin- 
plary,  tliat  serves  for  an  example. 

ESEMPLATO,  adj.  f oni  thè  verb  esem- 
plare, drawn,  painted. 

ESEMPLIFICARE,  v.  a.  apportare  esem- 
pli, to  exemplify,  to  alledge  examples.  E- 
semplificare,  rassomigliare,  to  rcsemble. 

ESEMPLIFICATAMENTE,  adv.  per  via! 
d'esempll,  by  way  of  examples. 

ESEMPLIFICAZIONE,  s.f.  l’csemplifi- ! 
care,  exemplificalion,  a giving  an  example. 

ESEMPLO,  V.  Esempio.  I 


ESEMPRARIO,  V.  Esemplare.  Obs. 

ESEMPRO,  V.  Esempio.  Obs. 

ESENTARE,  v.  a.  and  ree.  privilegiare, 
to  exempt,  frec,  or  discharge  from. 

ESENTATO,  adj.  exempted  freed,  dis- 
ellar ged  from. 

ESENTE,  ) 

ESENTO,  ) adj.  privilegialo,  franco, 
! libero,  exempt,  free  foni,  privile  ged.  Far 
j esente  di  gravezze,  lo  frec  from  taxes. 
j ESENZIONARE,  v.  a.  far  esente,  lo  ex- 
empi,  to  free  from,  to  privile ge,  to  wilh- 
j draw  one’s  self 

ESENZIONE,  s.f.  privilegio  che  dispen- 
| sa  da  alcuna  ebbi  igazione , exemplion  , a 
freedom  from  a privilege. 

ESEQUIALE,  adj.  d’  esequi  , exequial , 
of  or  belongiug  lo  exsequics. 

ESEQU1ARE,  v.  a.  far  esequie,  to  per- 
forili thè  exequies. 

ESEQUIE,  s.f.  pi.  ) 

ESEQUIO,  s.  m.  ) pompa  di  morto- 
rio, exequies,  funeral  rites  or  practiccs,  fu- 
neral. 

ESEQUIRE.  V.  Eseguire. 

ESERCERE.  V.  Esercitare. 

ESERCITAMENTO  , s.  111  l’ esercitare, 
1’  esercizio,  exercise , pracliee , labnur, 

ESERCITANTE  , adj.  che  esercita  , che 
fa  esercizio,  exercising,  thal  exercises , or 
takes  pains. 

ESERCITARE,  v.  a.  indurre  assuefazio- 
ne, to  exercise , lo  traili  up,  to  use,  to  cul- 
lilo). Esercitare,  far  durar  fatica,  to  exercise 
one’s  body,  lo  use  exercise.  Esercitar  la  ter- 
ra, lavorarla,  to  plough  thè  earth.  Eserci- 
tare, acquistar  pratica,  to  exercise  or  prac- 
tise.  Esercitare  la  medicina,  to  praelise  phy- 
sic.  Esercitare,  provare,  to  try  or  experinicnt, 
to  prove  , lo  moke  thè  trial  or  expcrimenl 
of.  Esercitarsi,  applicarsi,  to  exercise  one’s 
self  to  apply  or  addici  one’  s self  lo  a 
thing. 

ESERCITATIVO,  adj.  atto  all’  esercitar- 
si, tliat  exercises  himself  exercenl. 

ESERCITATO,  adj.  exereised.  V.  Eser- 
citare. 

ESERCITATORE-,  j.  m.  che  esercita, 
cxerciser. 

ESERCITATRICE , s.  /.  che  esercita  , 
exerciser,  she  l/uil  exercises. 

ESERCITAZIONE,  s.f  esercizio,  exerci- 
se, practice,  pains. 

ESERCITO  , s.  rn.  moltitudine  di  gente 
armata  per  guerreggiare  , an  army.  Eser- 
cito, gran  quantità  di  persone,  o simili,  a- 
dunate  insieme,  a nuinerous  asscniblage  of 
persons  eie. 

ESERCIZIO,  s.  m.  esercitazione,  exercise, 
practice,  pains  , labour,  lite  rnotion  of  thè 
body  for  thè  sake  of  heallh.  Far  esercizio, 
lo  use  or  take  exercise.  Far  l’esercizio,  (jni- 
lilar-tcrm.)  to  exercise.  Esercizi  cavallere- 
schi, quelle  arti  che  rendono  abili  alle  fun- 
zioni militari,  equestrian  exercises. 

ESEREDITARE,  v.  n.  privar  dell’eredità, 
diredare  , to  disinheril , or  deprive  of  thè 
succession. 

ESIBIRE,  v.  a.  offerire,  lo  offer  or  tender, 
to  presali.  Esibirsi,  offrirsi,  lo  offer  or  ten- 
der onc’s  self  M'esibisco  di  servirla,  I offer 
my  service  to  you. 

ESIBITORE,  s.  m.  che  esibisce,  he  thal 
tender s,  thal  offer s. 

ESIBITRICE,  femin.  of  esibitole. 

ESIBIZIONE,  s.f.  offerta,  offer,  proffor, 
tender. 

1 ESICCANTE.  V.  Essioativo. 


ESO 


ESP 


ESIGENZA,  ) 

ESIGENZIA,  ) s.f.  exigency,  need,  ne- 
cessity. 

ESIGERE,  v.  a.  riscuotere,  to  exact,  de- 
maitd,  or  require . Esigere  , richiedere  con 
autorità,  o con  forza,  to  exact , to  require  or 
demaud  with  aulliority  or  with  Jorce. 

ESIGUO . V.  Esilio. 

ESILARARE,  v.  a.  rallegrare,  to  cxhila- 
i ale,  lo  cheer  up,  lo  malie  merry. 

ESILE  , adj . sottile  , delicato  , stender  , 
snudi,  lean,  limi,  weak. 

ESILIARE , v.  a.  mandar  in  esilio  , dar 
bando,  to  exile  , to  banish  . Andare  , stare 
in  esilio,  to  be  banished,  to  be  in  exile. 

ESILIATO,  adj.  exiled,  banished. 

ESÌLIO,  s.  m.  scacciamento  dalla  patria, 
sbandeggiamento,  banishment,  exile.  Manda- 
re in  esilio,  to  banish. 

ESIMERE,  a.  a.  esentare,  eccettuare,  lo 
exempt,  to  J ree  or  disellar ge  front,  lo  privi  - 
lege . 

ESIMO,  adj.  eccellente  , singolare,  cimi- 
ce, siugulaiyextraordinary , notable,excelleiit, 
passing  good,  eximious. 

ESIMIO,  s.  ni.  ragguaglio,  account.  Obs. 

ESINANIRE,  a.  a.  ridurre  al  niente,  io 
an/iihilale,  lo  reduce  lo  nolhing. 

ESISTENTE,  adj.  ni.  f.  che  è in  atto, 
exislent,  ihat  is  in  being. 

ESISTENZA,  s.  f.  lo  stato  di  ciò  che  è, 
exisience,  being. 

ESISTIM AZIONE.  V.  Estimazione. 

ESITARE,  v.  n.  vendere,  to  sell  , vend, 
utter,  or  put  off.  Esitare,  star  in  dubbio,  to 
hesitale,  to  doubt,  lo  be  uncerlain  what,  lo 
do  or  what  to  say,  lo  waver.  Senza  esitare, 
withoul  hesilatiou,  readily,  without  ado. 

ESITAZIONE,  s.  f.  dubitazione,  liesila- 
lion,  hesilance,  hesilancy. 

ESITO,  s.  in.  line,  evento,  issue  , end, 
success,  event.  Esito,  uscita,  issue,  passage, 
outlel  or  going  oul.  Esito,  vendita,  spaccio, 
ultcr  ance  or  sale. 

ESIZIALE,  adj.  pernicioso,  mischievous , 
destruclive,  pcrnicious,  mortai. 

ESIZIO,  s.  m.  rovina,  destruction  , mis- 
chiej,  an  ili  or  a sad  end,  dealh. 

ESODO  , s.  m.  uno  de’  libri  della  sacra 
scrittura,  Exodus,  thè  lille  of  thè  second  hook, 
of  Moses. 

ESOI' AGO,  s.  m.  gola,  oesopliagus,  swal- 
low  throat. 

ESORBITANTE,  adj.m.f.  maggiore  del 
dovere  , exorbila.nl , extravagant , excessive , 
immoderate . 

ESORBITANZA,  s.f.  eccesso,  exorbi- 
taricf,  extravagancy,  irregularily . 

ESORCISMO,  s.  m.  invocazione  del  no- 
me di  Dio  contra  il  Demonio,  exorcism , an 
abjuration  or  conjuring, 

ESORCISTA , s.  m.  scongiuratore  , an 
exorcist,  one  who  casts  oul  devils,  a conjurer. 

ESORCIZZARE  , v.  a.  scongiurare  , to 
exorcise,  to  conjure  oul  or  lay  evil  spirili  . 

ESORDIO,  s.  m.  principio,  prologo,  exor- 
dium,  a beginning,  a preface  or  prearnble, 
thè  beginning  of  a discourse. 

ESORDIRE,  a.  n.  cominciare  , to  begin 
lo  use  a proem  or  prearnble  before  one  Comes 
to  thè  mailer. 

ESORNATIVO,  adj.  dimostrativo,  dicesi 
d’uno  de’tre  generi  dell’eloquenza,  demons- 
trative,  said  of  one  of  thè  three  kinds  of 
eloquence. 

ESORTAZIONE,  s.f.  ornamento,  termine 
de  rettorie!,  ornament  ( term  of  rhetorick.) 

ESORTARE,  v.  a.  indurre  uno  con  esem- 


pi, o ragioni  a far  quel  che  si  vorrebbe,  to 
exhorl,  encourage,  admonish , persuade. 

ESORTATIVO,  ) 

ESORTATORIO,  ) adj.  che  esorta,  che 
tende  ad  esorlave^exliortatiae,  exhortalorj , 
ejfcacious , persuasive. 

ESORTAZIONCELLA,  s.f.  piccola  esor- 
tazione , a slight  or  gcntle  exhorlation  or 
admonition. 

ESORTAZIONE,  s.  f.  l’esortare,  exhor- 
tation,  encouraging,  inciiement. 

ESOSO  , adj.  odioso  , odious  , hatejul , 
heinous. 

ESPANDERE,  v.  a.  spandere,  to  expand, 
lo  spread  ont  or  abroad , to  display. 

ESPANSIONE,  s.  f.  l’espandere,  expan- 
sion,  a display ing,  an  opening , a spread- 
ing . 

ESPEDIENTE,  adj.  utile,  expedient,  fit, 
convenient,  necessary. 

ESPEDIENTE,  s.  m.  compenso,  expedient, 
means,  way  or  device. 

ESPEDIRE,  v.  a.  to  expedile,  lo  dispatcli, 
lo  quicken. 

ESPEDITIVO.  V.  Speditivo. 

ESPEDITO,  adj.  sbrigato,  expedite,  ready 
in  readiness . 

ESPEDIZIONE,  s.  f.  spedizione,  expedi- 
tion.  Espedizione  , dispacci  di  lettere,  dis- 
patches  of  letters.  Espedizione,  sbrigamento, 
dispatcli , expedition. 

ESPELLERE,  v.  a.  scacciare,  mandar  fuo- 
ri, to  expcl,  to  drive  out. 

ESPERIENTEMENTE,  adv.  con  esperien- 
za, by  experience,  experimenlally . 

ESPERIENZA,  ) 

ESPERIENZIA,  ) s.  f.  conoscimento  ac- 
quistato mediante  la  pratica, experience, know- 
ledge  or  skill  acquired  by  use  or  practice  . 
Esperienza,  cimento,  prova,  experience,  or 
experimenl,  trial,  proof. 

ESPERIMENTALE  , adj.  m.  f fondato 
sopra  l’esperienza,  experimcnlal  , grounded 
upon  experience. 

ESPERIMENT ALMEN TE,  adv.  con  espe- 
rimento, experimenlally,  by  experience. 

ESPERIMENTARE  , v.  a.  conoscer  per 
mezzo  dell’  uso , lar  prova,  lo  experience,  to 
try  or  fmd  by  experience,  to  experimenl  , 
lo  moke  experimenl. 

ESPERIMENT  A.TO,  adj.  provato,  expe- 
rienced,  experimenled,  tri'ed. 

ESPER1MENTATORE  , s.  m.  che  espe- 
rimenta,  he  ihat  makes  experimenl  or  trial. 

ESPERIMENTO,  s.  m.  esperienza,  <$cpe- 
rience  or  experimenl,  trial,  proof. 

ESPERO,  s.  i n.  stella  della  sera,  TIesper 
thè  eveniug  star. 

ESPERTAMENTE,  adv.  con  esperienza, 
maestrevolmente,  skilfully,  expertly. 

ESPERTISSIMO,  superi,  of  esperto,  very 
experiencecl,  skilled,  or  export. 

ESPERTO,  adj.  esperimentato,  pratico, 
che  ha  esperienza,  experl,  skilful,  dcxterous 
in  his  art  , experienced.  Esperto,  provato  , 
experiencecl,  experimenled,  tried. 

ESPETTANTE,  adj.  m.  f.  che  aspetta  , 
expecling,  ilial  expeels. 

ESPETTATIVA,  s.  f.  aspettativa,  speran 
za,  expeclalion. 

ESPETT  AZIONE,  s.  f l’ aspettare,  lo 
stare  a speranza,  expectation.  Non  v’  è es 
pettazione  della  sua  venuta  , there  are  no 
hopes  of  his  co/ning. 

ESPETTORANTE,  adj.  dicesi  di  rimedio 
che  giova  allo  spurgo  del  petto,  expeclorati- 
ve,  with  reference  to  medicine  ihat  pro'mo- 
les  expceioralion. 
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ESPIANATORE,  s.  m.  spiegatore,  che  di- 
chiara, expounder,  explainer. 

ESPIARE,  v.  a.  purgare,  e dicesi  del- 
la macchia  che  induce  nell’  anima  il  pec- 
cato, to  expiate  , to  alone  or  malie  satisja- 
clion.  Espiare,  esplorare,  informarsi  , cercar 
notizie,  lo  cxplore,lo  seck  informceiion  or  in- 
telligence. 

ESPIAZIONE,  s.  f.  pu'gazione,  expi- 
ation,  salisf action,  or  alonemenl. 

ESPILARE,  v.  a.  ruba  e con  inganno,  lo 
sleal  fraudulently . 

ESPILAZIONE,  s.f  ruberia,  frauduleni 
thejt ; 

ESPIRARE.  V.  Esalare. 

ESPIRAZIONE.  V.  Esalazione. 

ESPLICABILE,  adj.  atto  a spiegarsi,  ex- 
phoable,  lliat  way  be  explained. 

ESPLICARE,  v.  a.  dichiarare,  raccontare, 
to  explain,  explicate,  expound,  interpret,  un- 
fold  or  open. 

ESPLICATO,  adj.  explicaled,  explained, 
expouiuled,  inlerpi  eted,  unfoldcd,  opened. 

ESPLICATAMENTE,  aclv..  chiaramente  , 
explicitly,  plainly,  expressly. 

ESPLICATORE,  s.  tu.  commentator,  ex- 
plainer, expounder. 

ESPLICAZIONE,  s.f.  dichiarazione,  spie- 
gazione, explicalion,  explanalion,  expositiou, 
inlerpretation. 

ESPLICITO,  adj.  espresso,  explicil , plain, 
express,  formai. 

ESPLORARE,  v.  a.  spiare  , to  explore,  lo 
explorale,  to  searcli  out. 

ESPLORATORE,  s m.  spia,  explcrainr, 
a scout  or  spy. 

ESPLORATRICE,  fem.  of  esploratore. 

ESPLOPi AZIONE  , s.  f.  l’esplorare,  ex- 
ploralion,  a spying,  a diligent  searàliing  oul. 

ESPONENTE,  adj.  m.  f.  che  espone,  ex- 
pounding , ex plaining. 

ESPORRE,  v.  a.  dichiarare  chiaramente, 
manifestare,  to  expound,  to  explain,  to  un  - 
fold,  to  set  forlh.  Esporre,  mettere  in  peri- 
colo, to  expose , to  hazarcl  or  venture.  Espor- 
re la  vita  a qualche  pericolo  , to  expose  or 
venture  one’s  life  to  a clanger.  Esporre  qual- 
che cosa  alla  vendita,  lo  ojfer  anj  thing  for 
sale.  Esporre  un  fanciullo,  metterlo  fuori  in 
luogo  pubblico  ad  elfclto  che  l’altrui  carità 
gli  somministri  gli  alimenti, to  expose  or  drop 
a cliìld.  Esporsi,  offrirsi  pronto,  tu  ojfer  oìie’s 
self  ready.  Esporsi  , arrischiarsi,  to  exposé 
one’s  self  to  any  clanger.  Esporre,  mettere 
fuori,  to  expose.  Esporre  all’aria  qualche  co- 
sa, to  exposé  or  set  any  thing  in  thè  air.  Es- 
porre, rappresentare,  dire , to  cleclare,  show, 
open,  represent,  moke  known  or  signffy,  lo 
set  forili. 

ESPOSITIVO,  adj  . che  ha  virtù  d’espor- 
re, expositive,  explaining. 

ESPOSITORE,  s.  m.  che  espone,  inter- 
pretatore, expositor,  an  expounder  or  inler- 
preter,  an  explainer. 

ESPOSITRICE,  fem.  of  espositore  . 

ESPOSIZIONE,  s.  f.  interpretazione,  ex- 
posilion,  interpretalion,  or  expounding. 

ESPOSTO,  adj.  spiegato,  expounded,  ex- 
plained. V^.  Esporre. 

ESPRESSAMENTE  , adv.  manifestamen- 
te, chraramtóntej  expressly,  plainly,  in  plain 
terms,  clearly,  evidently ,positively , explicitly. 

ESPRESSIONE  , s.  f.  dimostrazione  , di- 
chiarazione , expression,  expressing,  represen- 
lation,  marie , sign.-  Espressione  , appresso  i 
medici,  l’atto  dello  spremere,  expression,  in 
physick,  a pressing  or  squeezing  out  thè  jui- 
ccs  or  oils  of  planls  or  fruits. 
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EVANGELIZZANTE,  s.  m.  che  espone 
!”  evangelio,  an  expounder  of  thè  gospel, 
ihat  preaches  thè  gospel. 

EVANGELIZZARE,  v.  a.  and  n.  esporre 
c predicare  l’evangelio,  lo  evangelize , to  ex- 
pound  and  precidi  thè  gospel. 

EVANGELO,  s.  in.  V.  Evangelio. 

EVAPORAMENTO.  in.  1’  evaporare, 
evaporalion,  a hrealliiug  or  sleamiug  out. 

EVAPORARE , v.  n.  spirare  e mandar 
Inora  il  vapore,  svaporare,  to  evaporate,  to 
brcalhe , or  sleuni  out,  to  dissolve  in  vapours 

EVAPORATIL  O,  adj.  api  lo  evaporate, 
of  an  evaporatine  nature. 

" EVAPORA  TORIO,  s.  m.  suffumigation. 

EVAPORAZIONE,  s.  f.  evaporamento. 
evaporalion,  a brealhing  or  stearning  out. 

EUCARISTIA,  s.  ni.  sacramento  del  corpo 
e del  sangue  di  G.  C.  eucharist,  thè  saerament 
of  thè  Lord ’ s supper. 

EUCARISTICO,  adj.  appartenente  all’eu- 
caristia, eucharislical,  belonging  to  thè  eu- 
charist. 

EVENIMENTO,  ) 

EVENTO,  ) s.  m.  caso  , successo , 

evenl,  success. 

EVERSORE,  s.  ni.  distruggitore,  che  ro- 
vina, destroyer , spoiler. 

EUFORBIO,  s.  m.  veleno  d'un  sugo,  o 
d’una  gomma  d’un  albero  , aneh’esso  detto 
euforbio  da  Euforbie  medico  del  re  Juha. 
che  si  dice  ne  fosse  il  ritrovatore,  a kincl  of 
poison  of  a trec  called  euphorbiwn  , front 
Enphorbius , physician  Lo  king  Juba , who 
svas  thè  discoverer  of  it. 

EUFRASIA,  s.f.  sorta  d’erba,  eye-bright, 
an  herb  so  called. 

E VIA,  modo  di  dire  che  esprime  conti- 
nuazione di  moto,  che  ha  in  se  un  certo  che 
di  risoluzione  e di  prontezza  , asvay!  sveli! 
come\  come  011!  Or  superbite,  e via  col  viso 
altiero  . . sicché  veggiate  il  vostro  mal  sen- 
tiero. Dante,  now  pinoli  up  and  aivay  with 
thal  haughty  air  . . . ihat  you  may  discern 
thè  svrong  palli  eoa  are  in. 

EVIDENTE,  adj.  che  si  vede,  chiaro  ap- 
parente, evident,  apparaci , clear,  mauifest, 
plaiulf  made  out.  Pericolo  evidente,  immi- 
nent  danger. 

EVIDENTEMENTE,  adv.  evidenti y,  clear- 
lf,  apparenllf , manifestly . 

' EVIDENZA,  s.f  chiarezza,  manifestazio- 
ne, evidence , dcnionslration,  plai’iness,proff 

EVISCERARE,  V.  Sviscerare. 

EVISCERATORE,  s.  m.  che  sviscera,  he 
tlxat  cvisceratcs. 

EVITABILE,  adj.  che  si  può  evitare,  evi- 
U.tble , avoidable,  ihat  max  be  avoided. 

EVITARE,  v.  a.  fuggire,  lo  gel  out , to 
avoid,  lo  shun,  to  cscape,  to  esclicw. 

EVITATO,  adj.  avoided. 

EVITATORE,  s.  ni.  che  evita,  a sliunner 
or  avoidcr,  ihat  avoids. 

EVITAZIONE,  s.f.  lo  evitare,  evilalion , 
avoid  ance. 

EVIZIONE,  s.  /.  termine  legale  che  vale 
togliere  alcuna  cosa  al  possessore  di  quella 
per  via  del  giudice,  mostrando  di  avervi  do- 
minio, eviclion,  dispossession  or  deprivatimi 
of  a definitive  senlence  of  a court  ofjudi- 
caturc,  proof  evidence. 

EUNUCO,  s.  ni.  mancante  delle  parti  ge- 
nitali, an  etuiuch. 

E VOÉ,  an  acclamatìon  to  Bacchus. 

EUPATORIO,  s.  m.  sorta  d’erba  , liver- 
worl  or  agrimony , or  as  some  say  balsamita. 

EURO,  s.  m.  nome  d’un  vento  che  spira 
da  Oriente,  thè  east-svind.  Poetical. 


EX-ABRUPTO,  aclv.  in  un  fratto,  senza’ 
pensare  ad  altro,  dbruplly,  without  more  ado. 

EXEGETICO,  adj.  narrativo  , exegetical, 
narrative. 

EX-PROFESSO,  adv.  per  professione,  pie- 
namente, by  professimi , fully. 

EX-PROPOSITO,  adv.  a posta,  purposely. 

EX-TEMPORE,  adv.  all’improvviso,  ex- 
temporaneously,  extenipore , exlemporally. 

EZIAM,  adv.  ancora,  also. 

EZIANDIO,  ) 

EZIANDIO,  ) 

EZIENDIO,  ) adv.  ancora  , also  , even. 
Eziandio  che,  adv.  even  thal , although. 

F 

F,  Effe  lettera  dell’alfabeto,  riceve  dopo  di 
se  le  consonanti  L,  e R,  ammette  avanti  di 
se  L , N , R , S , in  mezzo  della  parola,  ed 
in  diversa  sillaba  , thè  letter  F,  susceptible 
of  a compound  sound  wilh  L,  ami  R,  after 
it,  or  svi  ih  L,  N,  R,  S,  he  fora  il. 

FA,  nome  d’uno  dei  segni  della  musica, 
fa,  one  of  thè  notes  in  music. 

FABBRICA,  s.  f.  edificio,  building,  edi- 
fice,  structure,  fabrick.  Fabbrica,  luogo  dove 
si  fabbrica,  a shop  or  svork-house.  Fabbrica, 
manifattura,  manufacture,  malie,  making  or 
fashion.  Fabbrica  di  panni,  tlie  manufacture 
of  ciotti. 

FABBRICARE,  v.  a.  edificare  , e si  dice 
propriamente  delle  mura  de’navili,  to  build. 
Fabbricare  un  vascello,  lo  build  a ship.  Fab- 
bricare, dar  forma  ad  un  lavoro  di  ferro  , 
to  frante,  to  fashion,  to  malie,  to  hamnicr. 
Fabbricarsi  che  che  sia,  immaginare,  in- 
ventare, lo  fabricate,  lo  imaginc,  to  inveiti. 

FABBRICATO,  adj.  built,fashioried. 

FABBRICATORE,  s.  ni.  che  fabbrica  , a 
builder,  a inason,  a bricklayer  , a forger , 
Fabbricatore  di  brighe,  a quarrelsomc  man 
or  fellosv.  Fabbricatore  di  menzogne,  a liar , 
a ly'ing  man. 

FABBRICATRICE,  fem.  of  fabbricatore. 

FABBRICAZIONE,  s.  j.  il  fabbricare,  e 
ia  cosa  fabbricata , tlie  act  of  making  or 
building,  thè  thing  buill  or  mede. 

FABBRICUCC1A,  s.  f.  diin.  of  fabbrica. 
FABBRILE,  ) 

FABR1LE,  ) adj.  m.f  di  fabbro,  belong- 
ing  lo  smith,  or  to  an  f manual  art.  Fabrile, 
ogni  sorta  d’opera  manuale  , any  kind  of 
manual  svork. 

FABBRO,  ) 

FABPiO,  ) s.  m propriamente  colui  che 
lavora  li  ferramenti  in  grosso  , a smith.  Il 
fabbro  adusto,  f^ulcan.  Fabbri  di  Vulcano, 
lite  Cyclops.  Fabbro,  inventore,  maestro  di. 
qualunque  cosa,  forger,  conlriver,  inventar. 
Fabri  siam  noi  delle  miserie  nostre,  svile 
are  thè  cause  of  our  ovini  misfortunes. 

FABULA.  V.  Favola.  Obs.‘ 

FABULEGGIARE.  V.  Favoleggiare.  Obs. 

FABULOSO.  V.  Favoloso.  Óbs. 

FACCELLINA,  dim.  of  favella.  Pezzo  di 
legno  ragioso  e d’altre  materie  atte  ad  ab- 
bruciare per  far  lume,  small  torch.  Faccel- 
lina,  fascetto  di  legne  minute  per  ardere, 
bundle  of  small  wood  for  fueli 

FACCENDA,  s.f.  affare,  negozio,  cosa, 
business,  thing,  affair.  Mettere  in  faccenda, 
dar  faccenda,  vale  dar  da  fare  , lo  furnish  eni- 
ployment , or  make  svork  for  one  Far  fac- 
cende, operare  assai,  to  svork  hard  or  assi- 
duously.  Uomo  da  faccende , uomo  valen- 


te, man  of  cotisideration,  svorlh  or  merit.  Ser 
faccenda.  V.  Affannone  , busy  body , fac- 
totum. 

F ACCENDERLA.  V.  Affannone  ria. 

FACCENDIERE,  s.  m.  che  fa  faccende,  a 
man  of  business,  an  activc  or  stirring  man, 
a doer,  a busy  - body . 

FACCENDONE.  V.  Affannone. 

FACCENDUOLA,  ) 

FACCENDUZZA,  ) s.f.  piccola  faccenda, 
a small  business,  an  affair  of  no  grcat  r.on- 
sequence. 

FACCENTE,  adj.  sollecito  al  fare,  active, 
busy,  stirring,  quick,  uimble,  brisk,  always 
adoing,  thal  does  or  makes. 

FACCETTA,  s.f.  piccola  faccia  , a little 
face.  A faccette,  adv.plir.  or  as  adj.  dicesi 
di  gemma,  o d’altro  la  cui  superficie  sia 
composta  di  facce,  e piani  diversi,  facet-like. 

F ACCIIIN ACCIO , s.  m.  degrading.  of 
facchino,  a meati  sordid  fellosv. 

FACCHINERIA,  s.f  fatica  da  facchino, 
work  for  a porter,  a base  thing  fit  for  a 
portar. 

FACCHINO  , s.  in.  quegli  che  porta  pesi 
addosso  per  prezzo,  portatore,  a porter.  Fac- 
chino, uomo  da  niente,  a scoundrel,  a piti- 
ful  or  buse  fellosv. 

FÀCCIA,  s.  f viso,  volto  , face  visage. 
Faccia,  muso,  cello  d’animale,  thè  muzzle  or 
face  of  an  animai.  Faccia,  sembiante  , di- 
mostrazione, vista,  appearance,  outside  , li- 
kelihootl,  probability , shosv.  Ciò  ha  faccia  di 
menzogna,  thal  looks  like  a Ire.  Le  cose 
hanno  mutato  faccia,  thè  state  of  affairs  is 
changed.  Faccia,  lato,  superficie,  side,  front, 
fore-front.  Faccia,  ciascuna  banda  del  loglio, 
page.  Far  faccia,  esser  ardito  e presontuoso, 
to  grosv  bold  and  impurlent,  to  dare.  Non 
aver  faccia,  vergognarsi,  to  de  ashamed.  Dire 
in  faccia,  to  teli  or  maintain  to  one' s face, 
before  his  face.  In  faccia,  to  onc’s  face.  In 
faccia,  dirimpetto,  over-against.  Faccia  a fac- 
cia, man  to  man,  face  to  face.  Voltar  fac- 
cia, to  turn  thè  head , lo  face. 

FACCIATA,  s.f.  la  parte  degli  edifici , 
dove  per  lo  più  è l’entrata,  front,  fare- front. 

FACCIDANNO.  Facidanno. 

FACCIUOLA,  s.  f ottava  parte  del  foglio 
comunemente  quartino,  thè  cighth  pari  of 
a slieet  of  paper. 

FACE  , s.  f.  fiaccola  , Jlambeau  , taper , 
tight.  Face,  lume,  splendore,  tight,  splendour . 

FAO.ELLA , s.  fa  taper  or  tight.  Facella, 
fuoco,  fi  re.  Dante. 

FACELLINA,  V.  Farcellina  . 

FACETAMENTE,  adv.  pleasantly,  mcr- 
rilf,  facetiously. 

FACETO,  adj.  che  è piacevole  nel  dire, 
facetious,  merry,  jovial,  plcasant,  comical. 

FACEZIA,  s.  f.  dello  arguto  e piacevole, 
merrf  conceit  or  humour,  a merry,  or  svit- 
ty  sayitig. 

FACILMENTE,  adv.  in  faccia  , before 
or  to  one'  s face,  face  lo  face.  Obs. 

FACIDANNO,  s.  m.  che  fa  danno,  mis- 
chievous,  hurtful  persoli. 

FACILE,  adj.  m.f.  agevole,  easy,  facile. 
Uomo  facile,  vale  trattabile,  benigno,  pieghe- 
vole, an  aff tibie  inali,  a man  of  affable  man- 
ne rs. 

FACILITA’  ) 

FACILITADE,  ) 

FACILITATE,  ) s-  f agevolezza,  easi- 
ness,  facility,  readiness  . 

FACILITARE,  v.  a.  agevolare,  to  facili- 
tate, io  make  easy  or  facile. 

FACILMENTE,  adv.  agevolmente,  cunly, 


FAL 


FAL 


FAL 


With  ease  , gaìnly  , lightlf  , tidely. 

FACIMALE,  5.  772.  fanciullo  insolente, na- 
bisso,  fistolo,  a mischievous  boy. 

FACIMENTO,  s.  m.  il  fare  'il  fatto  stes- 
so, e 1’  operazione, tlie  act  ofdoing  ormak- 
ing.  Facimento  del  mondo,  thè  crealion  oj 
thè  world. 

FACIMOLA,  s.f  ) 

FACIMOLO,  s.  7?2.  ) malfa,  witcheraf. 

Both  obs. 

FACINOROSO,  adj.  scellerato,  jacinorous, 
villa rious,  wicked. 

FACITOIO,  adj.  fattevole,  feasible,  that 
may  be  done. 

FACITORA,  s.f.  ) 

FACITORE,  s.  772.  ) 

FACITRICE,  s . f.  ) che  fa  , a.  maker  or 
doer. 

FACITORA,  s.  f.  fattura,  opera,  Work  , 
workmanship. 

F ACOLA,  V.  Falcola- 
FACOLTA’  ) 

FACOLTA1IE.  ) 

FACOLTATE,  ) V.  F acuità. 
FACOLTOSO,  V.  Facultoso . 
FACONDAMENTE,  adj.  eloquentemen- 
te, eloquently. 

FACONDIA,  s.  f copia  d’  eloquenza, elo- 
quence.  fluency,  Jluentncss , facundity. 

FA CONDIOS AMENTE,  adj.  eloquently. 
FACONDIOSO,  adj.  eloquente,  eloquent, 
fuenl,  graceful  in  speech. 

FACQND1TA’  ) 

F ACONDIT  ADE,  ) 

FACOND1TATE,  ) V.  Facondia. 
FACONDO,  adj.  che  ha  facondia,  elo- 
quent, fluenl,  facundious , 

FACULTA’,  ) 

FACULTADE,  ) 

FACULTATE,  ) s.f.  potenza,  possibili- 
tà , podestà,  power , falculty,  possihility,  ta- 
lerit.  Faculta,  ricchezze,  entrate,  beni  di  for- 
tuna, riches,  wealth.  Faculta  , tutte  1’  arti 
libérali  e le  scienze,  facully.  Faculta,  privi- 
legio, concessione  , privile ge , concession  , 
grant,  leave  . 

FACULTOSO,  adj.  ricco,  ridi,  wealihy. 
FADO,  adj.  scipito,  senza  sapore,  scioc- 
co, unsavoury , tasleless , insipid,  sol,  foolish, 
silly.  Obs. 

FAGGETO,  s.  m.  luogo  piantato  a fag- 
gi, plantalion  of  beech-trees. 

FAGGIO,  s.  m.  albero  alpestre,  beech- 
tree. 

FAGIANO,  s.  m.  uccello  sabatico  , di 
grandezza  simile  al  gallo,  a pheasant. Gua- 
slar  la  coda  al  fagiano,  lasciare  il  più  bello, 
lo  leave  ont  thè  besl  of  a thing. 
FAGIOLATA,  ) 

FAGIUOLATA,  ) s.  f.  sciocchezza, 

foolishness,  silly  thing. 

FAGIOLO,  ) 

FAGIUOLO,  ) s.  772.  legume  o civaia  di 
vari  colori,  kidneybecm,  or  French  beau. 

FAGNO,  adj.  astuto  e che  par  godo, mie 
who  is  wily  or  crafty,  and  appears  at  thè 
some  lime  to  be  of  weak  iniellects.  Obs. 

FAGOTTO,  s.  772.  fardelletto,  a packet  . 
fagot-,  a bundle  of  sticks  or  wood  for  fuel. 
Far  fagotto,  partirsi, andarsene, to  bundle  off, 
or  away,  to  depuri.  Fagotto,  sorta  di  stru 
mento  da  fiato, bassoon.  ( musical  inslrunienl.') 
FAINA,  s.f.  animale  rapace, -a  pole-cat. 
FALANGE,  s.  f.  squadrone  di  soldati  , 
phalanx,  a great  squadron  consisling  of  foot- 
soldiers. 

FALANGIO,  s.  f.  animaletto  velenoso,  a 
venomous  kind  of  spider. 

2'om.  I. 


: FÀtÀVESCA,  V.  Favolesca.1 

FALBO,  adj.  colore  di  mantello  di  Ca- 
vallo, of  a dusky  yellow  colour. 

FALCARE,  a.  a.  piegare,  to  bend  or  malie 
crooked.  Falcare  , levare,  lo  defalcate  , to 
cut  off,  lo  abate,  lo  deduci. 

FALCASTRO,  s.  m.  stromento  di  ferro, 
fatto  a guisa  di  falce,  a hook,  bill,  a large 
sithe  or  sickle, 

FALCATO,  adj.  fatto  a falce , lxooked  , 
crooked  as  a hook  or  sithe  . Carri  falcati  , 
chariuts  arnied  with  hooks  and  silhes. 

FALCADORE,  s.  in,  che  usa  la  falce  , 
armato  di  falce,  a reaper ; a man  anciently 
arnied  with  a sithe  in  baule. 

FALCE,  s.f.  strumento  adunco  di  ferro, 
col  quale  si  segan  le  biade  e 1’  erba, a sithe 
or  siclde.  Metter  la  falce  nella  biada  altrui, 
to  meddle  with  other  people’  s business.  Fal- 
ce, pel  tempo  della  mietitura,  che  s’  ado- 
pera la  falce,  harvest-time.  Falce, la  parte  ar- 
cata della  gamba  di  dietro  del  cavallo,  thè 
bend  of  a borse’  s leg. 

FALCETTO,  s.  m.  piccola  falce,  a small 
sithe  or  sickle. 

FALCHETTO,  s . m.  piccolo  falcone  , a 
young  f alcon. 

FALCIARE,  v.  a.  mietere,  to  mow. 
FALCIATA,  s.  7?2.  colpo  di  falce,  a blow 
willi  a sithe  . 

FALCIATORE,  s.  m.  che  sega  colla  fal- 
ce, a mower . 

FALCIATRICE,  fem.  of  Falciatore. 
FALCIDIA,  s.f.  una  delle  leggi  romane, 
a law  among  thè  Romans  that  culs  off  all 
legacies , when  thè  fuurth  pari  of  thè  pro- 
perty  was  scorce  lefl  for  thè  heirs. Far  la  fal- 
cidia, defalcare,  to  defalcate,  to  lessen,  lo 
shorlcn. 

FALCINELLO,  s.  m.  sorta  d’uccello,  a 
bank- martiri. 

FALCIONE,  s.  7?2.  ronca  , arme  in  asta 
adunca  a guisa  di  falce,  con  uno  spuntone  al- 
la drittura  dell’  asta,  a sithe  or  bill  to  cut 
bushes. 

FALCIUOLA,  s.  /.  dim.  of  falce,  small 
sithe. 

FALCO,  V.  Falcone. 

FALCOLA.  s.f.  candela,  a caiulle. 
FALCOLOTTO,  s.  m.  grossa  falcola  , a 
taper. 

FALCONARE,  v.  a.  andare  a caccia  col 
falcone,  to  hawk. 

FALCONCELLO,  s.m.  dim.  of  falcone, 
a lanner,  a spar-liawk. 

FALCONE,  s.  7?2.  uccel  di  rapina,  hawk, 
falcon.  Falcone  gentile  , faulcon  or,Jalcon\ 
gentle,  ( a kind  ofhawli. ) Falcone,  sorta  di 
strumento  da  guerra  da  batter  le  mura , 
instrumenl  of  warfare  to  beat  walls  down. 
Falcone,  sorta  d’artiglieria,  falconet  ( piece  of 
ordnance.  ) 

FALCONERIA,  s.f.  arte  del  governare  i 
falconi , Jalconry , thè  art  of  managing 
hawks. 

FALCONETTO , s.  772.  piccolo  falcone  , 
a young  falcon  or  hawk.  Falconetto,  a piece 
of  arlillery  so  called. 

FALCONIERE,  s.  in.  chi  governa  i fal- 
coni, a falconatone  who  manages  and  looks 
ajter  thè  hawks. 

FALDA,  s.  m.  materia  dilatata  in  figura 
piana,  any  kind  of  fold  or  piali  of  a gar- 
rneut,  also  a flakc  of  show,  a lock  of  wool, 
a bush  of  hai e,  a handfil  of  fax.  Falda, 
quella  parte  di  sopravvesta,  che  pende  dalla 
cintura  al  ginocchio, skirl,  border,  hem.  Fal- 
da di  cappello,  thè  bript  of  a hai.  Falda  di 
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farsfiffó,  tliò  skirt  of  a doublet.  Dilatate  fal- 
de, flames.  Falda  del  monte,  thè  side  of  a 
hi  II.  Falda,  scheggia  del  monte,  skirt  of  a 
mountain.  A falda,  a falda,  adv,  phr.  a par- 
te a parte,  little  by  liulc,  in  detail.  Di  fal- 
da in  falda  da  una  in  altra  parte,  per  ogni 
luogo,  through  and  through,  every  wliere. 

FALDATA ,s.f.  quantità  di  falde,  a great 
many  folds  orplaits.  Faldata  di  fuoco , flames 
of  /ire. 

FALDELLA,  s.  f.  quantità  di  fila  sfilate, 
lini,  filament,  to  apply  lo  a wound.  Faldella, 
quantità  di  lana  di  peso  di  dieci  libbre, thè 
quanlity  of  leu  pounds  weight  of  wool. Fal- 
della, per  trufferia,  giunteria,  deceil,  fraud , 
knavery. 

FALDELLATO,  adj.  pieno  di  faldelle  , 
full  of  lints. 

FALDELLETTA,  ) 

FALDELLINA,  ) 

FALDELLUZZA,  ) s.f.  dim.  of  falda,a 

small  plail  or  fold, 

FALDIGLIA,  s.f.  oggi  comunemente 
guardinfante,  sottana  di  tela  con  cerchi  per 
e donne,  lioop-petlicoat. 

FALDISTORIO,  ) 

FALDISTORO,  ) s.m.  sediausata  da  pre- 
lati in  chiesa,  a great  phair  which  lite  bishops 
moke  use  of  in  chur.cli. 

TALLONE,  s.  ni.  augm.  of  falda. 

FALEGNAME,  s.  m.  artefice  che  lavora 
di  legname,  carpenter. Falegname  di  mare,  a 
ship-carpenter . 

FALEUCIO,  s.  772.  spezie  di  verso  endeca- 
sillabo, species  of  verse  ofeleven  syllables. 

FALIMBELLO,  s.  m.  sorta  d’ uccello, sort 
of  bird.  Falimbello,  uomo  senza  fermezza, 
waggish  , apish  , wanton  , man  , full  of 
play,  ap  tricks. 

FALIMBELLUZZO,  s.  '772.  dim.  of  falim- 
bello, a little  wanton  or  waggish , or  silly 
man  or  boy. 

FALLA,  V.  Fallo. 

FALLA,  s.f.  (sea-term.)  apertura,  o rot- 
tura nell’  opera  viva  d’  un  vascello  per  cui  en- 
tra 1’  acqua,  a leak.  La  nave  ha  una  fall n,ths 
ship  has  sprung  a leak.  Stagnare  la  fallalo 
fother  a leak. 

FALLABILE,  ) 

FALLACE,  ) adj.  falso,  manchevole, 
fallacious,  deceitful,  crafty. 

FALLACEMENTE,  adv.  falsamente,  fai- 
laciously,  deceilfully . 

FALLACIA,  s.f.  inganno,  falsità,  man- 
canza, fallacy,  deceil,  a crafty  device, guile 
or  fraud. 

FALLAGGIO,  V.  Fallo. 

FALLANTE,  adj.  m.  f.  che  falla,  deceil - 
fui,  fallacious,  that  leads  to  errar  . 

FALLANZA,  s.  f.  errore,  mancanza-/^/;, 
error,  crime.  Obs. 

FALLARE,  v.  n.  errare,  commetter  fallo, 
lo  fedi , to  offend,  lo  do  amiss,  lo  err.  Falla- 
re, mancare,  lo  miss,  tofail.  L'i  poco  fallò, 
eh’  io  non  cadessi.,  2 was  very  near  falling. 
Fallare, trasgredire,  prevaricare, tralasciare, to 
orni t,  to  leave  oul. 

F A LL  ATO,adjfailed,offended.  ^.Fallare. 

FAT-LATORE,  s.  m.  trasgressore,  trans- 
gressor,  offender. 

FALLENTE,  adj . M\anle,Jailing,  frali. 

FALLENZA,  V.  FaUanza. 

FALLIBILE,  adj.  m.  f fallace,  fallible, 
liable  to  error. 

FALLIGIONE,  V.  FaUanza. 

FALLIMENTO,  s.m.  falligione , fallo, 
fault,  error, Jailing,  amiss.  Fallimento,mau- 
cumeuto  de’  danari  a’  mercanti,  per  cui  noa 
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possono  pagare  , breaking  , bankrupley  , thè 
state  ofheing  bankrupt.  Restare  al  fallimento, 
restar  con  un  credito  da  non  riscuoter  mai, 
lo  remain  with  a bad  debl. 

FALLIRE,  v.  n.  mancare,  commetter  fallo, 
lo  Ja.il,  lo  sin,  to  amiss,  off  end  or  trans- 
gress.  Fallire, errare,  ingannarsi,  loJ'ail,mis- 
takc  or  le  out  of  one‘  s reckoning.  Fallire, 
mancare  il  colpo,  to  miss.  Fallire,  mancar  di 
parola,  to  fall,  lo  balli  or  disappoint  o/ie. Fal- 
li re  nelle  sue  intraprese,  to  miscarrf  in  one's 
designi  or  enterprises,  to  be  bafflcd  or  dis- 
appointed  in  his  undertakings . Fai  li  re, man- 
care i danari  a’  mercanti,  Lo  break,  to  inni  or 
become  banhrupt.  Fallir  la  via,  smarrirla,  to 
mistake  thè  way,  to  miss  thè  road. 

FALLIRE,  s.  m.  errore,  offesa,  colpa  Jouli, 
errar,  offence,  crime,  misdeed,  trespass. 

FALLITO,  ad /'.  da  fallire,  failed,  offend- 
ed,  missed.  Mercante  fallito,  a broken  mer- 
chant,  a bankrupt.  Se  non  ci  vien  fallito, if 
we  doni  miscarry.  Beltà  fallita,  a decay ed 
beauty.  Andar  fallito,  to  break,  lo  turn  or 
become  bankrupt.  Le  nostre  speranze  ci  sono 
fallite,  we  are  frustrated  of  all  our  hopes. 

FALLITORE,  s.  m.  che  fallisce  , traris- 
gressor,  offender. 

FALLO,  s.  m.  errore,  peccato, fault,  er- 
rar, trespass , misdeed,  crime,  sin,  oversight, 
mistake,  transgression.  Trovare  alcuno  in  fal- 
lo, to  jfìnd  fault  with  one.  Far  fallo  a qual- 
cheduno, to  deceive  or  cheat  somebody . Fal- 
lo sarebbe  in  voi  se  lo  faceste,  it  would  not 
be  well  for  you  to  do  it.  Non  sara  fallo  di 
andarlo  a vedere,  it  word  t be  amiss  if  you 
go  to  see  liini.  Verrà  senza  fallo  , he  will 
come  witliout  fail.  Cogliere  in  falloso  tahe 
one  for  another.  In  fallo,  in  vano,  in  vaiti. 
In  fallo,  per  mancanza,  for  want.  In  lallo 
di  compagnia,  andai  solo,  I went  by  myself 
for  want  of  company.  Fallo  nel  giuoco  del- 
la palla,  fifteen  at  tennis.  Metterli  piede  in 
fallo,  to  malie  a false  slep,  or  lo  miss  one’s 
footing.  Senza  fallo  , infallibilmente  , in- 
fallibly. 

FALLORE,  ) 

FALLURA,  ) V.  Fallo. 

FALÒ’, s.m.  fuoco  d’  allegrezza,  a bonfire , 
Andare  a far  falò,  to  be  going  to  be  biirned. 

FALOTICO,  adj.  fantastico , fantasticai 
or  fanlaslic,  conceilcd,  huinoursome , wliim- 
sical. 

FALSABRACA,  s.f  sorta  di  fortificazio- 
ne, faussebraye  ( term  of  forlificatiorì)  . 

FALSAMENTE,  adv.  falsely. 

FALSAMENTO  , s.  m.  falsità  , falsily  , 
falsehood 9 unlruth , flam. 

FALSAMONETE,  s.  m.  f.  falsificator  di 
monete,  counterfeiter  of  money . 

FALSARLO,  s.  f.  stregone,  a sorcerer. 

FALSARE,  v.  a.  contraffare,  corrompere 
la  sincerità  di  che  che  sia  , tofalsify,  to 
forge  or  counterfeit,  to  adulterate.  Falsare  la 
moneta,  lo  counterfeit  thè  coin.  Falsare  il 
conio,  lo  debase  thè  coin.  Falsare,  ingannare, 
to  deceive,  to  bcguile , jlo  clieal  or  cozen. 

FALSARIGA,  s.  /.  foglio  rigato  che  si 
pone  sotto  quello  dove  si  scrive  per  andare 
diritto,  biadi  lines,  to  put  under  thè  poper 
cne  ìs  wrilìng  on  , in  order  lo  write 
straight. 

FALSARIO,  s.m.  che  fa  falsità,  afalsi- 
fier,  an.  impastoi',  aforger , a counterfeiter , 
a false  dealer , a false  witness,  a false 
coiner. 

FALSATO,  adj.  finto,  non  \cvo,  feigned, 
unirne.  Falsato,  falsificat o,  falsif  ed,  forged, 
adùllerated. 
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FALSATORE,  s.m.  falsario,  a corrupter, 
spoiler,  falsifìer. 

FALSATRICE,  fem.  of.  Falsatore. 

FALSEGGIARE,  v.  a.  adulterare, to  fal- 
sify,  to  counterfeit,  to  adulterate,  to  embez- 
zle.  Falseggiare  la  monetalo  counterfeit  thè 
coin. 

FALSETTO,  s.  m.  ( musical  term.)  a false 
treble  in  music. 

FALSEZZA,  ) 

FALSIA,  Obs.  ) s.  f falsità  , falsity  , 
falsehood,  unlruth. 

FALSIDICO,  adj.  deceilful. 

FALSIFICAMENTO,  s.  m.  il  falsificare, 
thè  act  of  falsifying,  adulterating,  caunter- 
feiting. 

FALSIFICARE,  v.  a.  falsare,  tofalsify, 
to  counterfeit  , to  forge  , to  adulterate , lo 
embezzle. 

FALSIFICATO  , adj.  falsi  fi  ed,  counter- 
feitcd,  forged,  adulterated,  embezzled. 

FALSIFICATORE,  s.  m.  falsatore,;!  fal- 
sifier. 

FALSIFICATRICE,  s.  f.  che  falsifica,  « 
falsifìer,  slie  that  falsifies. 

FALSIFICAZIONE,  s.  f.  falsificamento, 
falsification,  falsifying , counlerfeiling. 

FALSITÀ’,  ) 

FALSITADE,  ) 

FALSITATE,  ) s.  f astratto  di  falso  , 
falsily,  falsehood,  unlruth,  He,  tale,  impos- 
ture, flam. 

FALSO,  adj.  non  vero,  corrotto,  contraf- 
fatto, false,  not  true,  unirne,  forged,  coun- 
terfeited,  falsified.  Moneta  falsa,  falsa  mo- 
ney. Falso,  disleale,  false , treachcrous,jei- 
gned,  unfailhful.  Falsa  banda, (sea-term.)  a 
list.  Falso  ponte,  an  orlop  deck. 

FALSO,  s,  m.  falsil )x,  falsehood,  falsity. 
Dire  il  falso,  to  teli  a lie.  Mettere  il  piede 
in  falso,  lo  make  a false  step. 

FALSO,  adv.  falsamente,  false,  falsely . 

FALSURA,  s.f.  falsità,  falsity , unlruth, 
falsehood.  Obs. 

FALTA,  s.f.  mancamento,  errore,  fault, 
defeet,  want,  lack.  Falta  di  moneta,  want 
of  money. 

F ALT  ARE,  v.  n.  mancare,  to  want,  lo 
lack,  to  be  in  want,  to  be  defcient.  Fallare 
di  cuore,  Lo  be  disheartened  , to  be  out  of 
heart.  Faltare  nel  suo  disegno,  to  miss  one’s 
aim  . Non  mi  falla  niente  , 1 want  no- 
thing. 

FAMA,  s.  f.  divolgamento,  grido , fame, 
reporl,  reiiown,  bruit,  rilmour,  common  talk. 
Corre  fama,  there  is  a report,  they  talk  or 
sai.  Fu  fama,  there  was  a report,  it  was 
sald. 

FAMARE,  v.  a.  dar  filma,  divolgare  l’al- 
trui buone  opere,  to  celebrate,  lo  divulge,to 
publish,  to  praise. 

FAME,  s.f.  voglia,  o bisogno  di  mangia- 
re, hunger , appetite.  Aver  fame,  to  be  liun- 
gry.  Aver  fame  di  qualche  cosa,  desiderarla 
avidamente,  lo  be  thirsty  after  a thiiig,  to 
covet,  lo  lust  ofter  a thing,lo  wish.  Fame 
amorosa,  an  amorous  desire.  Fame,  carestia, 
want,  scarcily,  need,  penury.  Veder  la  fame 
in  aria,  aver  eccessiva  fame,  Lo  be  very  hun- 
gry.  Torsi  la  fame,  sfamarsi,  to  satisfy  one’s 
hunger.  Morto  di  fame,  vale  povero,  mise- 
rabile. wretched,  starved. 

FAMELICO  , adj.  grandemente  affama- 
to, hungry, hunger- starved.  Famelico, greedy, 
desirous. 

FAMIGERATO,  adj.  famoso,  famous. 

FAMIGLIA,  s.  f figliuoli  che  vivono, e 
stanno  sotto  la  podestà  e cura  paterna, com- 
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prendendovi!  la  moglie,  sorelle,  e nipoti  del 
padre,  family.  Famiglia,  servitori,  domesti- 
ci, fumili s household,  domesticks.  Famiglia, 
schiatta,  stirpe,  family , house,  kindred.  Fa- 
miglia, sbirraglia,  serjeants,  bailiffs,  catch * 
polis.  Famiglia,  brigata, a troop  or  company . 

FAMIGLIACCIO,  a degrading  augmen » 
tative  of  famiglio. 

FAMIGLIARE,  s.  m.  di  famiglia,  servi- 
dore, domestick , servant.  Famigliare,  segua- 
ce, follower,  that  follows.  Famigliare,  bir- 
ra, a bailiff,  a catch -poli. 

FAMIGLIARE,  adj.  intrinseco,  f umiliar , 
intimate.  Famigliare,  usuale,  usuai.  Alla  fa- 
migliare, (adv.  phr.)  con  familiarità,  with 
farniliarily . 

FAMIGLIARESCAMENTE  , V.  Fami- 
gliarmente. 

FAMIGLIARLA’.  ) 

FAMIGLIARITADE,  ) 

F AMIGLI ARITATE,  ) s.  f dimesti- 
chezza, intrinsichezza,  farniliarily,  intimaci , 

FAMIGLIARMENE.  adv.  con  famiglia- 
rità, familiarlf,  freely  . 

FAMIGLIO,  s.  m.  servidore,  servant.  Fa- 
miglio, birra,  a catch- poli,  a bailiff. 

FAMIGLIUOL A , s.  /.  dim.  of  famiglia. 

FAMILIARE,  V.  Famigliare. 

F AMILI ARESCAMENTE,  F.  Famigliar- 
mente. 

FAMILIARISSIMAMENTE  , adv.  very 
familiarly . 

FAMILIARITÀ’,  V.  Famigliarità. 

FAMILIARMENTE,  FfiFamigliarmente. 

FAMOSAMENTE,  adv.  manifestamente, 
pubblicamente,  famously,  publickly,  openlj 
noloriously . 

FAMOSITA’  ) 

FAMOSITADE,  ) 

FAMOSITATE,  ) s,  f.  fama,  fame,  re- 
no wn,  credit,  repule. 

FAMOSO,  adj.  di  gran  fama,  chiaro  yh- 
meus,  renowned,  honourable,  much  spoken  of 
Famoso,  aggiunto  a libello,  vale  infamatorio, 
de  fumatori  ( said  of  a libel.  ) 

FAMUCCIA,  s.f.  dim.  of  fame  , a little 
stomacli,  or  appetite. 

FANALE,  s.  m.  quella  lanterna,  in  cui  si 
tiene  il  lume  la  notte  in  su  i navilj,  o’n  su 
le  torri  di  marina,  thè  lanlhorn  or  tight  of 
a shimalso  a moon,  a kiiul  of  lanlhorn. Fa» 
naie  di  poppa,  thè  poop-lanlhorn.  Fanale, la 
torre  medesima  in  cui  si  accende  il  lume  per 
dar  segno  a naviganti,  a light-house,a  lati » 
thorn. 

FANATICO,  adj.  furious,  funalich. 

FANCELLEZZA,s.  /.'  fanciullezza, youtli, 
tender  age.  Obs. 

FANCELLO,  s.  m.  fanciullo,  ayouth,  a 
boy.  Obs. 

FANCIULLACCIO,  s.  m.  giovanaccio,  a 
boy,  a young  man. 

FANCIULLA GGINE,  V.  Fanciullezza. 

FANCIULLATA,  s.f.  moltitudine  di  fan- 
ciulli, a great  rnany  boys  tagelher,  a com- 
pany of  boys  and  giiis. 

FANCIULLERIA,  s.  f.  puerility  , child 
ishness. 

FANCIULLESCAMENTE,  adv.  a guisa  a 
modo  di  fanciulli,  childishly. 

FANCIULLESCO  , adj.  da  fanciullo  , 
childish. 

FANCIULLETTO,  s.  m.  dim.  of  fan- 
ciullo, a youth,  a young  boy. 

FANCIULLEZZA,  s.  f.  puerizia,  età  da 
sette  anni  a quindici,  youth,  tender  age  , 
youthful  dars.  Fanciullezza,  fanciullaggine, « 
childish  thing. 
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FANCIULLI?* A,  s.f.  dim.  of  fanciulla 
a young  girl  or  lass. 

FANCIULLINO.  m.  dim.  of  fanciullo  , 
a youth,  a young  bor.  . 

FANCIULLO,  s.m.  d’  età  tra  1 infanzia 
e r adolescenza,  cioè  puerizia,  a child , a 
youth,  a young  boy.  Fanciulla,  non  solo  per 
piccola  e giovanotta,  ma  per  femmina  vergi- 
ne di  qualsivoglia  età,  an  unmarried  female 
of  any  age,  a maid.  Fanciulla  per  giovi- 
netta, siasi  vedova,  maritata,  o anche  con- 
cubina, a young  woman. 

FANCIULLO , adj.  giovane,  novello , 
young,  new,  green. 

FANCIULLUZZO,  s.  m.  fanciullino,  a 
little  boy. 

FANDONIA,  S.  f bugia,  favola,  a He. 
an  utitruth. 

FANELLO,  s.  m.  uccelletto,  a linnet. 
FANFALUCA,  s.f.  quella  frasca,  che  ab- 
bruciata si  leva  in  aria, spar/,. Fanfaluca, legge- 
rezza, instabilità,  cosa  fondata  in  aria , a whim, 
wliimsey , a maggotly  fancy,  a whimwham. 
FANFANO,  adj ■ vaia,  silly. 
FANFERINA,  s.  f baia,  a jest,  raillery, 
banlering,  jeering,  jesling.  Fai  la  fanferina, 
to  play  thè  fool,  to  banter,  lo  play  and 
droll  upon.  Tornare  in  fanferina,  to  malte 
a jest  of  a thing,  to  turn  il  off  with  a droll. 

FANGACClÒ,  s.  m.  gran  fango,  mire, 
mud,  dirt. 

FANGHIGLIA,  s.f  luogo  pien  di  fango, 
melma,  poltiglia,  mire,  slough,  puddle. 

FANGO,  s.  m.  terra  intenerita  dall’acqua, 
dirt,  clay.  Uscir  del  fango,  uscir  d’intrighi, 
lo  get  out  of  troublc,  to  get  off.  Far  delle 
parole  sue  fango,  non  attener  la  promessa, 
lo  break  one’  s word,  not  to  be  as  good  as 
one’  s word.  Fango  molle,  oozy  ground. 

FANGOSO,  adj.  pien  di  fango,  dirly, 
Bluddy,  miry. 

PANCOTTO,  V.  Fagotto. 

FANTACCIA,  s.f.  degrad.  of  fante,  an 
Idle  kitchen-wcnch. 

FANTACCINO,  s.  m.  soldato  a piedi, 

a foot-soldier. 

FANTAlO,s.  m.  amoroso  delle  fantesche, 
a fellow  ihat  follnws  dirty  sluts,  a whore- 
master,  that  takes  up  with  thè  meanest 
servanl-maids. 

FANTASIA,  s.  f.  potenza  immaginativa 
dell’anima ,fantasy , fancy , imaginalion.  Fan- 
tasia, opinione,  parere,  fancy,  opinion,  senti - 
meni.  Fantasia,  umor  fantastico,  fancy,  mag- 
got,  frolick,  capricc,  whim.  whimsey.  Fan- 
tasia, desiderio,  fancy,  mind,  humour,  de- 
sire. Non  mi  romper  la  fantasia,  non  m’irn- 
portunare,  doli  t trouble  my  head,  don’twex 
me.  Ho  altra  fantasia,  I have  anolher  idea, 
or  something  else  in  my  head. 

FANTASIACCIA, s.y.  gran  fantasia,  greca 
fancy,  slrong  or  powerful  imaginalion. 
FANTAS1CARE,  V.  Fantasticare. 
FANTASIMA,  s.f.) 

FANTASMA,  s.  m.  ) false  immagini  e 
spaventevoli,  che  appariscono  altrui  nella  fan- 
tasia, phanlom,  vision,  spirit,  ghost,  spright, 
phanlasm.  Fantasima,  quell'oppressione,  e 
quasi  soffocamento  che  altri  sente  nel  dor- 
mir supino,  night-mare. 

FANTASTICA,  s.f.  apprensiva,  apprchen- 
sion. 

FANTASTICAGGINE , s.  /.  capriccio, 
whim,  caprice, freak,  frolick,  maggol,  fool- 
ish  or  idle  fancy. 

FANTASTICAMENTE,  adv.  con  modo 
odioso,  rincrescevole,  e fastidioso,  fantasti- 
cally,  capriciously,  whimsically,  oddly.  Fan- 


tasticamente, derivato  da  fantasia,  vale  con  im- 1 
maginnzìov.e.fantastically , with  imaginalion- 
FANTASTICARE,  v.  a.  andar  vagando, 
con  l’ immaginazione  per  ritrovare  e inven- 
tare, lo  decise,  to  invent,  to  imagine,  lo 
feign,  to  fancy,  to  romance,  to  rove  in 
one’  s mind.  Fantasticare,  ghiribizzare,  to 
dote,  to  rave. 

FANTASTICATORE,  s.  m.  a man  ihat 
is  always  in  deep  thought. 

FANTASTICATRICE,  fem.  of  fantasti- 
catore. 

FANTASTICHERIA,  V.  Fantasticaggine. 
FANTASTICO,  adj.  finto,  immaginato, 
imaginary, fantasticai. Fantastico, capriccioso, 
fantasticai,  humoursome,  capricious,  whim- 
sical,  odd.  Un  fantastico,  a humoursome  or 
fantasticai  man. 

FANTE,  s.  m.f  servidore,  serva,  man- 
servant,  maid  or  maid-servant.  Fante,  uomo, 
persona,  man,  person.  Fante,  fanciullo,  child, 
boy.  Fante,  soldato  a piè,  a foot-soldier.  Il 
fante  al  giuoco  delle  carte,  a knave  al  cards. 

FANTEGGlARE,  v.  a.  far  cosa  da  fante, 
serva  o servo,  to  serve  as  a servant,  to  wait 
or  attend  upon  one  as  a maid  or  servant. 
FANTELLO,  s.  m.  dim.  of  fante.  Obs. 
FANTERIA,  s.f.  soldatesca  a piede,  in- 
fantry,  fool. 

FANTESCA,  s.f.  serva,  a maid-servant, 
a waiting- woman  a hand-maicl. 

FANTICELLA,  s.  f.  servuccia,  a young 
servant-maid. 

FANTICELLO,  ».  m.  clim.  of  fante. 
FANTICINO,  ) 

FANTIGINO,  ) s.  m.  fanciullino,  bambi- 
no, fantino,  child,  infant. 

FANTILITA’  ) 

FANTILITADE,  ) 

FANTILITATE,  )s.f  infanzia,  infancy, 
childhood.  Fantilità,  fanciullaggine,  ragazza- 
ta, infancy,  puerility. 

FANTINERIA,  s.  j.  malizia,  i nalice , 
knavery,  roguery,  a roguish  trick. 

FANTINEZZA,  s.f.  infanzia,  infancy, 
childhood.  Obs. 

FANTINO,  s.  m.  fantolino,  an  infant,  a 
boy,  a lad.  Fantino,  uomo  astuto,  a malicious, 
crafty , cunning  man,  a sly  fellow.  Fantino, 
ragazzo  che  cavalca,  reggendo  i barberi  quan 
do  corrono  al  palio,  jockey  ( at  a borse- race). 
FANTISINO,  V.  Fanticino. 
FANTOCCERIA,  s.f.  bambocceria,  cliild- 
ishness,  childish- action. 

FANTOCCINO,  ) 

FANTOCCIO,  ) s.  m.  uomo  semplice  e 
soro,  a simpleton,  a booby,  a blockhead. 
Fantoccio,  figura  piccola  d’uomo,  o di  don- 
na, fatta  di  legno  o d’altra  materia,  a puppet. 
FANTOCCIONE,  s.m.  migro.  o/Tantoccio. 
FANTOLINO,  s.  m.  fantino,  a child,  a 
boy,  a lad. 

FANTONACCIO,  ) 

FANTONE,  ) s.  m.  uomo  grande 
e poltrone,  a tali  lazf  fellow. 

FARCHETOLA,».^/!  a teal,  a water  fowl. 
FARAONE,  s.  m.  specie  di  giuoco  di  ven- 
tura, simile  alla  bassetta,  a game  of  chance 
like  that  of  basset. 

FARCIGLIONE,  s.  m.  a water-fowl  so 
called. 

FARDA,  ».  f.  sornacchio,  sputo  catar- 
roso, spiale,  catarrh.  Farda,  roba  sporca 
da  imbrattare  altrui,  flthiness. 

FARDAGGIO,  s.  m.  bagaglio,  carriage, 
baggage , luggage,  goods. 

FARDATA,  s.  f.  a blow  gìven  with  a 
filthy  rag  or  some  other  such  thing. 


FARDELLETTO, ) 

FARDELLINO,  ) ».  m.  dim.  of  &r- 
dello,  a small  bundle,  a fagot. 

FARDELLO,  s.  m.  ravvolto  di  panni  o 
d’altre  materie  simili,  a truss,  bundle.  Far 
fardello,  raunar  la  roba  e andarsene  via  con 
essa,  to  pack  away,  lo  pack  up  one ’ » awls. 
Far  fardello,  affardellare,  to  pack  up,  or 
make  up  imo  a bundle. 

FARE,  s.  m.  faro,  stretto  di  mare,  e pre- 
cisamente quello  di  Messina,  a strait  of  thè 
sea,  said  more  particularly  of  that  of  Mes- 
sina. Fare,  usanza,  costume,  use,  custom. 

FARE,  v.  a.  operare,  dar  forma  a checché 
sia,  to  do,  to  make,  to  act.  Fare,  operar  per 
mezzo  d’altri,  to  cause,  to  bid,  command,  or 
order.  Gli  fece  tagliar  la  testa,  he  caused  his 
head  to  be  cut  off.  Fate  che  venga  da  me, 
bid  himeome  to  me.  Fare,  importare,  to  con- 
cern , to  import,  to  mailer , to  signify.  Che 
vi  fa  egli  che  venga  o non  venga  ? what  is  it 
loyou  ifhe  comes  or  not  ? Fare,  imitare,  to 
play,  lo  personale,  or  act  like,  to  set  up  for. 
Fare  le  carte,  to  deal  at  cards.  Fare,  confar- 
si, aver  convenienza,  to  suit  with,  to  be- 
come,  lo  be  proper,  suitable,  lo  ft.  Questo 
non  fa  per  me,  this  is  not  proper  for  me, 
this  won  ’t  do  for  me.  Aver  molto  a fare, 
to  be  very  busy.  Fare  una  spasseggiata-,  to  take 
a turn,  a walk.  Far  acqua,  to  make  wa- 
ter. Far  sapere,  avvertire,  to  let  one  know 
or  hear,  to  give  lo  understand,  to  give  an 
accolliti.  Fare  esercizio,  to  use  exercise.  Non 
ne  ho  a fare,  I have  no  occasionfor  it,I  have 
no  need  of  il.  Farsi,  v.  ree.  avvicinarsi,  to  ap- 
proach,  to  go  or  come  near.  Fatevi  a me, 
come  near  me.  Farsi  alla  finestra,  affacciarsi 
alla  finestra,  lo  look  out  of  thè  window.  Farsi 
alle  scale,  to  come  upon  thè  stairs.  Farsi  alla 
porta,  to  go  to  thè  door.  Avere  a fare  con  uno 
to  have  to  do  with  one.  Avere  a fare  con  una 
donna,  to  have  connection  with  a woman,  to 
lie  with,  to  enjoy  her.  Fa,  terza  persona  del 
meno  del  verbo  fare,  ago.  Tre  mesi  fa,  three 
months  ago.  Una  settimana  fa,  a week  ago. 
Farsi  a credere,  lo  think,  to  believe.  Fare,  na- 
scere, apparire,  parlando  del  giorno  o della 
notte,  to  appear,  lo  rise.  Al  fare,  allo  spun- 
tar del  giorno,  at  thè  break  of  day.  Al  fare, 
allo  spuntar,  al  sorger  del  sole  o della  luna, 
al  tlie  sull  or  moon  rising.  Al  far  della  notte, 
sull’imbrunir  della  sera,  in  thè  dusk  of  thè 
evening.  Fare  joined  to  an  adjective,  or  to 
a substantive,  takes  their  signification,  Ex: 
Far  onore,  onorare,  to  honour,  to  do  honour. 
Far  difesa,  difendersi,  to  defend  one’  s self. 
Far  fede,  testimoniare,  to  teslify,  to  show, 
demonstrate,  express,  make  appear,  or  make 
known,  to  bear  wilness  or  render  testimony. 
Far  lontano,  allontanare,  to  remove  or  put 
away,  to  send  a great  way  off,  to  drive 
away.  Far  bello,  abbellire,  to  set  off,  to 
adora,  embellish , beautify.  Far  forte,  forti- 
ficare, to  fortify  or  sirengthen.  Far  grazia, 
perdonare,  to  pardon,  to  do  afavour  or  kind- 
ness,  to  Jb'give.  Far  nido,  annidarsi,  to  nes- 
lle.  Fare  spendio,  spendere,  to  spend,  lo  lay 
out  or  consume.  Far  a’  pugni,  to  box.  Far 
lamenti,  lamentarsi,  to  complain,  to  make 
complaints.  Far  grida,  gridare,  lo  cry.  Far 
uno  dottore,  addottorarlo,  to  confer  upon  one 
doctor’  s degrees.  Farsi  discorde,  to  disagree. 
Far  noia,  annoiare,  to  tire,  to  be  trou- 
blesome.  Far  aiuto,  dar  aiuto,  soccorso,  aiu- 
tare, to  help,  assist.  Far  martire,  martiriz- 
zare, lo  make  one  suffer  martyrdom.  Farsi 
beffe,  beffarsi,  to  laugh  at,  lo  ridicale mock , 
scoff  or  deride , lo  jeer  or  banter.  Fare, 
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0 recare  consolazione,  consolare,  conforta-  tro  uno,  esser  contro  lui,  Zo  conspire  againsl 
re,  lo  comfort.  Far  foce,  sboccare,  to  disembo-  one.  Fare  sforzo,  sforzarsi^ to  endeavour , to 
gue  itself.  Far  fine,  finire,  lo  end,  to  finish , exert  one'  s self,  to  do  one’  s best.  Fare  si- 
to  confine  upon,  to  touch,  to  border  upon.  curtà,  entrar  mallevadore,  le  bail  one,  lo  be 
Far  menzione,  menzionare,  mentovare,  tomen-  bail fior  him.  Far  siepe,  chiudere,  to  enclose, 
lion.  Far  diritto,  far  giustizia,  lo  do  juslice.  < to  shut  up,  to  hedge  in.  Ogni  prun  fa  siepe. 
Far  bene,  riuscire,  to  succeed,  lo  ihrive.  Far  e»ery  liule  serves.  Fare  silenzio,  tacere,  lo  b< 
male,  to  hurt,  to  injure,  to  do  one  harrn.  j qui  et,  to  hold  one’  s tongue,  to  be  sileni.  Fa- 
Far  sua  voglia  d’uno,  averlo  a tutti  i suoi  re  un  sonno,  dormire  alquanto,  to  take  a nap 
piaceri,  to  dispose  ofi  one,  to  liave  him  «ZjFar  le  spese  ad  uno,  mantenerlo,  Lo  keep  one. 
your  comniands . Far  ragione,  pensare,  stima-  to  mainlain  him.  Farsi  tardi,  to  grow  late 
re,  lo  suppose,  to  thiiìli,  lo  look  upon.  Non  [ Far  torto,  offendere,  to  wrong,  to  injure. 
tfà  forza,  non  importa,  ’tis  no  mailer . Far  | Far  trappole,  ordire  inganni,  lo  lay  snates 
motto,  menzionare,  lo  mcntion,  to  speak  o/!|Far  vago,  invaghire,  to  chattn,  to  moke 
Far  vista,  far  sembiante,  fingere,  simulare,  I fiond  or  desirous.  Far  vedere,  operar  si  che 
io  dissemble,  to  prelend  or  malie  as  ifi,  lo  j altri  vegga,  to  show,  to  malie  onc  see. 
show.  Fatti  con  Dio,  go  about  your  business,  i Fa  vento,  tira  il  vento  o il  vento  tira, 
Fare  a meta,  lo  go  halves.  Fa’  sano,  fare-  \the  wind  blows.  Fare  il  paolo,  zo  be  a pirnp 
Well.  Far  vela,  spiegare  le  vele  ai  venti,  to  sail.  Far  vita,  vivere,  Zo  line.  Far  vita  stretta. 
lo  set  sail.  Far  alto,  (military-tenn.)  fermare  j to  line  niggardly  or  slingily.  Far  vita  re- 
l'esercito  quando  marcia,  to  hall  or  make  angolata,  to  lead  a regular  lifie,  to  Uve  re- 
halt.  Venir  fatto,  succedere,  to  liappen,  to  gularly.  Far  vista,  fìngere,  to  fieign,  to 
come  to  pass,  lo  fiali  oitt.  Se  mi  vien  fatto,  I prelend  or  make  as  ifi.  Far  vivo,  avvivare,  lo 
ifi  I have  an  opportunily . Far  popolo,  adu-  ! revive,  to  bring  to  lifie  again.  Far  voglia,  in 
narsi,  to  assemble.  Far  testa,  riunirsi  unita-  due  desiderio,  lo  induce,  to  set  or  spur  ori,  to 
mente  contro  ’l  nemico,  to  cope  with  one,  lo'entice.  Far  la  voglia  altrui,  condiscendere  a 
oppose  or  resisi  him.  Far  faccia,  non  vergo-  desideri  altrui,  to  comply  with  one ’ s desire. 
gnarsi,  to  grow  impudent,  not  to  be  asliamed.  Far  sua  voglia,  to  do  as  one  pleases.  Far  ac- 
Far  bocca  da  ridere,  to  smile.  Far  chiaro,  ri-  qua,  ( sea-tenn. ) lo  be  leaky,  lo  water.  Far 
schiarare,  Zo  clear  up.  Farla  ad  uno,  ingan-  forza  di  vela,  lo  croud  sail.  Far  getto  dì 
narlo,  lo  play  one  a trick,  lo  cheathirn.  Far  mercanzie,  lo  tlirow  goods  over -board.  Far 

1 pampani,  lo  pulì  or  rub  cjf  thè  superfluous  parenzana,  to  set  thè  sails.  Far  terzaruolo,  U 
leaves  or  young  shoots  ofi  a ville.  Far  l’er- 1 take  in  a reefi,  to  rcefi.  Far  terzaruolo  all; 
ba,  to  mow.  Fare,  essere  a sufficienza,  basta-  j mezzana,  Zo  balance  thè  mizen.  Fare  scala,  t< 
re,  lo  be  enough.  Egli  non  può  fare,  il  is  touch  al  a port,  to  pul  itilo  port.  Far  test; 
not  enough,  it  won  ’t  do.  Fare,  il  fendere  ! all’ancora,  to  be  brought  to  a bitter,  speaking 
e crepar  de’  muri,  Zo  crack  or  filaw  as  j of  a ship.  Far  un  allumamento,  Zo  build  c 
walls  do.  Questo  muro  ha  fatto,  this  wall  is  chapel,  lo  broach  to.  Far  ruota  alla  costa,  to 
cracked.  Fare,  parlando  della  luna,  Zo  be.  La 1 stand  in  shore.  Far  ruota  al  largo,  lo  stand 
Luna  fece  ieri,  o farò  domani,  it  was  a new  ' Jor  thè  ofjìng,  to  stand  off.  Far  rombo  di 
moon  yesterday , or  will  be  new  moon  to-  , tramontana,  Zo  stand  lo  lite  northward. 
morrow.  Far  le  forche,  infingere,  simulare,  FAREA,  s.f.  spezie  di  serpente,  a sort 
to  fieign,  to  dissemble.  Fare  una  bravata,  mi-  lofi  serpent. 

nacciare,  Zo  elùde,  to  lineateti.  Far  caldo,  Zo  FARETRA,  s.  fi.  turcassq,  guaina  dove  si 
be  hot  weather.  Far  freddo,  Zo  be  cold  wea-  ! portan  le  frecce,  a (juiver  fior  arrows. 
ther.  Far  capo,  dicesi  di  malore  quando  dà  in  I FARETRATO,  adj.  che  ha  faretra,  wear- 
fuori  e si  mostra  con  putredine,  Zo  draw  Zo  a ing,  or  hearing  a quiver. 
liead.  Far  capo  ad  uno,  andar  a lui  per  aiuto,  | FARFALLA,  s.  f.  vermicello,  che  ha  l’a- 
ricorrer  ad  uno,  Zo  liave  recourse  lo  one.  Far  le  di  cartilagine,  di  diversissime  spezie,  a 
ielle  le  piazze,  fare  strepito,  Zo  make  a butterfly.  Farfalla,  uomo  di  poco  cervello, 
noise,  Lo  cause  disturbance ».  Fare  all’amore,  ; shallow -brain,  persoti  ofi wealì  inlellect.  Far- 
guardare  attentamente  una  donna,  Zo  stare  al  falla,  dicesi  una  piccolissima  bulletta  di  ferro 
a woman.  Fare  il  giorgio,  paoneggiarsi,  lo  col  capo  d’ottone,  slud,  (Jiind  of  small  nail 
give  one'  s self  airs,  to  strat,  to  walk  proud-  with  a brass  liead.') 


It  along.  Far  del  grande,  Zo  take  upon  one' s 
self,  lo  take  state  upon,  one.  Far  calandrino, 
’l  grasso  legnaiuolo,  dar  ad  intendere  cose 


FARFALLETTA,  s.f.  ) 
FARFALLINA,  s.  f.  ) 
FARFALLINO,  s.  m.  ) dim.  of  farfal 


fuor  del  verisimile,  Zo  make  one  believe  that  la,  a little  butterfly.  Farfallino  uomo  di  po- 
tlis  moon  is  made  ofi  green  cliee se.  Fare  il  ca  stabilità,  fidile,  inconsta.nt  persoti. 
callo,  assuefarsi  al  male,  Zo  grow  hard,  Zoj  FARFALLONE,  s.  m.  augtn.of  farfalla. 
contract  or  gel  an  ili  habit.  Far  le  fusa  torte,  : Farfalloni,  racconti  di  cose  grandi  inverisi- 
il  romper  fi  fede  che  fanno  il  marito  e mo-  mi  li,  extravagant  story  or  narrative.  Sputar 
glie,  Zo  cuckold.  Far  fare  uno,  ingannarlo,  lo  farfalloni,  Zo  talk  big,  or  deal  in  extravagan- 
cheal  one.  Far  caso,  to  make  account  or  es-  cies.  Fare  un  farfallone,  fare  un  grand’errore, 
teem  ofi.  Fare  a pennello,  to  do  a lliing  ex-'  to  make  a great  blunder  or  mistake. 
aclly.  Fare  osteria,  to  keep  an  inn  or  lavern.  | FARFARO,  s.  m.  erba  che  s’alza  poco  da 
Fare  il  conto  senza  l’oste,  to  recisoti  wilhoul  terra,  e manda  fuori  prima  il  gambo  che  le 
one’  s host.  Fare  la  quaresima,  Zo  observe  or  foglie,  le  quali  di  sotto  son  bianche,  e di  so- 
keep  leni.  Far  le  none,  prevenir  con  parole  pra  verdi,  colls-fioot,  foal-fioot,  horse- fioot  or 

colui,  che  tu  credi  che  ti  voglia  ricercar  di  ground- pepper. 

qualche  servigio,  lo  anticipale  or  prevenl  one.  j FARGNA,  V.  Farnia. 

Fare  una  predica  ad  uno,  Zo  admonish  one j FARINA,  s.  f.  grano,  o biada  macinata, 
by  fair  means.  Fare  schermo,  schermirsi,  Zo  meal.  Fior  di  farina , flour.  Questo  non  fa  f 
defiend  one’ s self.  Fare  scudo,  far  riparo,  ri-  rina,  non  rileva  nulla,  this  is  noi  profitable, 
parare,  lo  cover,  to  defiend.  Far  sera,  consu-  this  won’  l do.  Tu  non  sei  farina  da  cialde, 

mare  il  tempo,  lo  consume,  lo  pass  away  you  are  a cunning  biade, 

one'  s tinte.  Farsi  sera,  divenir  sera,  to  grow  FARINACCIO,  s.f.  dado,  segnato  da  un 
dark,  lo  draw  towards  night.  Far  setta  con-  faccia  sola,  a bone  to  play  with  like  a dyi 


FARINÀCCTOLO,  adj.  poco  tenente,  che 
si  disfa  agevolmente,  that  which  easily 
breaks  or  crumbles. 

FARINACEO,  adj.  furiti  ac  eou  mealy. 

FARINAIOLO,  s.  rn.  venditor  di  farina, 
corn-chandler. 

FARINATA,  s.  fi.  vivanda  fatta  d’acqua 

di  farina  cotta  nella  pentola  al  fuoco,  a kind 
ofi  hasty  puddìng  made  ofi  meal  and  water. 

FARINELLO,  s.  m.  furfante,  tristo,  a 
knave,  a pascal,  a villain. 

FARISEO,  s.m.  uomo  d’una  setta  d’ebrei 
di  finissima  ipocrisia,  e perciò  si  usa  sovente 
in  significato  d’ipocrisia,  a pliavisec,  and  me. 
taphorically,  a sad  dog,  a scoundrel , ti 
h ipocrite. 

FARLINGOTTO,  s.  m.  barbaro,  quegli 
che  nel  parlare  mescola  e confonde  varie  lin- 
gue storpiando,  barbarous , one  regardless  ofi 
thè  parili  ofi  language  in  speaking. 

FARMACEUTICO,  adj.  attenente  alla 
farmacia,  pharmaceutic , pharmaceutical. 

FARMACIA,  s.  fi.  pliarmacy . 

FARMACO,  s.  m.  rimedio,  medicamen- 
to, a drug,  a medicine , a remedy , a rnedici- 
tial  composilion. 

FARNETICAMENTO,  s.m.  il  farneticare, 
thè  raving  (as  of  a persoti  in  a fiever.) 

FARNETICARE,  r.  n vacillare,  dire  cose 
fuor  di  proposito,  ed  è proprio  dei  febbrici- 
tanti, Zo  dote,  lo  rave,  Lo  talk  idly  to  be  oui 
of  one’  s wils. 

FARNETICHEZZA,  s.f.) 

FARNETICO,  s.  ni.  ) vacillamento, 
il  farneticare,  dotage,  fidly,  rnadness,  deliri- 
uni,  thè  firantich  or  idle  talk  of  one  in  a fiever. 

FARNETICO,  adj.  infermo  di  farnetichez- 
za,  doting,  silly , simple,  delirious,  light- 


headed. 


raving. 


FARNIA,  s.f.  cerro,  a kind  ofi' oak. 

FARO,  s.  in.  torre  de’  porti,  phare,  watch- 
tower , or  light-house.  Faro,  per  is  (retto  di 
mare,  slrait  of  thè  sea. 

FARRAGGINE,  ) 

FARRAGINE,  ) s.f.  mixlurc  of  sundry 
grains,  a medley  of  several  things.  Farra- 
gine di  parole,  a mixlure  ofi  words,  a great 
many  words. 

FARRE,  Obs.) 

FARRO,  ) s.  m.  sorta  di  grano,  a kind 
of  bread-corn  belween  wheat  and  bai  le  y. 

FARRICELLO,  s.  m.  dim.  of  farro.  V. 
Farro. 

FARSA,  s.  fi.  specie  di  commedia,  farce, 
a di  ali. 

FARSATA,  s.f.  la  parte  da  piè  del  farset- 
to, thè  lower  pari  of  a doublet. 

FARSETTACCIQ,  s.  m.  cattivo  farsetto, 
an  old  ragged  doublet. 

FARSETTAIO,  s.  m.  Cicitor  di  farsetti, 
a doublet- maker. 

FARSETTINO,  s.  m.  dim.  of  Orsetto,  a 
little  doublet. 

FARSETTO,  s.  m.  vestimento  del  busto, 
come  giubbone  o camiriuola,  a doublet. 

FARSETTONE,  s.  m farsetto  grande, 
a large  doublet. 

FASCETTA,  s.  f.  dim.  of  fascia. 

FASCETTJNO,  ) 

FASCETTO,  ) s.  m.  dim.  of  fascio,  a 
little  bundle  or  fiagot. 

FASCIA,  s.f.  striscia  di  panno  lino  o la- 
na, lunga  e stretta,  che  serve  per  legare,  e 
strignere  leggermente,  a band,  a swath- band 
or  fillel,  a head-  band.  Fascia,  corpo,  per  esser 
fascia  dell’anima,  thè  body.  Fascia,  la  super- 
ficie della  corteccia  dell’albero,  tlie  onlside  ofi 
I thè  bark  ofi  a Z/ee.  Fascia,  l’inlaazia  dell'uoino, 
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o cosa  attenente  ad  essa,  thè  infancy,  cT 
childhood.  Banibin  tenero,  in  fasce,  a oliild 
in  swaddling-cloths.  Faseie,  i giri  e cerchi 
dei  cieli,  thè.  circles  of  thè  heavens. 

FASCIAME,  s.  m.  ( sea-lerm .)  le  tavole 
dìe  ricuoprono  l’esterno  del  corpo,  o scaffo 
di  qualunque  nave,  thè  oulside  planks.  Fa- 
sciame di  corde,  wóóldings. 

FASCIARE,  v a.  circondare,  intorniar  con 
fàscia,  lo  bind  or  tie  Wilh  a filici.  Fasciare, 
circondare,  lo  environ  or  surround,  to  encom- 
pass.  Fasciare  un  bambino,  to  swaddle  or 
siva  thè  a child , to  wrap  him  up  in  swad- 
dling  clolhs.  Fasciar  le  gomene  ( sea-term .) 
to  serve  thè  cables , to  kechle.  Fasciar  gl’in- 
oomenti,  to  pay  thè  seams. 

FASCIATA,  s.f  il  fasciare,  bandage. 

FASCI ATELLO,  F.  Fascetto. 

FASCIATO,  adj . swaddled,  bound , envi- 
foned. 

FASCIATURA,  s.f  il  fasciare,  la  cosa 
che  fàscia,  thè  binding,  filatore.  Fasciatura, 
brachiere,  a truss. 

FASCINA,  s.f.  piccolo  fascetto  di  legne 
minute,  o di  sermenti,  fagot,  a fascine , 
Or  bavins. 

FASCINATA,  s.  f quantità  di  fascine,  a 
foncé  of  baviu. 

FASCINAZIONE,  s.f.  ) 

FASCINO,  s.  ni.  ) malfa,  fascina- 

tìon,  bewitching,  charming  or  enchanting. 

FASCIO,  s.  ni.  qualunque  cosa  accolta  in- 
sieme e legata,  dipeso  tale  che  uomo  possa 
portarla,  a bundle,  a fai  del  or  pocket.  Fa- 
scio di  paglia,  a truss  of  strava.  Fascio  di 
dilavi,  a bunch  of  keys  . Fascio  d’ erba  , à 
bunch  of  herbs . Far  fascio  d’ogni  erba,  non 
distinguere  il  buono  dal  fattivo,  to  confound 
or  mix  together , noi  to  distinguish  thè  good 
from  thè  bad.  Fascio,  peso,  carico,  bwden  , 
load,  weight.  Fascio  , qualsivolia  cosa  rac- 
colta insieme,  a mix  ture.  Andare  in  fascio, 
andare  in  rovina,  to  go  to  wrcck,  to  le  des- 
troyed.  Fasci,  quel  Risciò  di  verghe  che  por- 
tavasi avanti  ad  alcuni  magistrati  romani  , 
fasces. 

FASCIUME,  s.  m sfasciume,  ruins. 

FASCIUOLA,  ) s.  f.  dim.  of  fascia 

FASCIUOLETTA,  ) a little  band 

FASTELLACCIO.  V.  Fastellone 
FASTELLETTO,  ) 

FASTELLINO,  ) s.f  dim.  of  fastello, 
à little  bundle , bunch  or  truss. 

FASTELLO,  s.  m.  fascio,  ma  dicesi  pro- 
priamente di  legne,  paglie,  erbe,  e simili,  a 
fagot,  truss,  or  bunch. 

FASTELLONE  , s.  m.  gran  fastello  , a 
terge  fagot,  truss,  or  bunch.  Fastellone,  uo- 
mo disadatto  , e fuor  di  misura  grande  , a 
tali,  ill-shaped  man. 

FA  STI,  s.  m.  pi.  annali,  memorie,  annals, 

rvccrds. 

FASTIDIARE,  a.  a.  recar  fastidio,  lo  mo- 
lest,  to  trouble,  to  disturb,  vex,  discpiiel.  Fa- 
stidiare, v.  n.  avere  in  fastidio,  to  loath,  to 
disdain,  to  scorn,  to  slight,  to  moke  no  ac- 
count  of,  to  male  tight  of.  Obs. 

FASTIDIATO,  adj.  molested  , troubled , 
distw  bed,  Inathed,  disdained,  scorned. 

FASTIDIO,  s.  m noia,  tedio  , rincresci- 
mento, weariness,  molestation,  lediousness  , 
distaste , loathing  , heaviness  , trouble  , dis- 
quiet.  Mi  fa  fastidio  il  pensarci,  thè  thou- 
ght  of  it  makes  sick  . Aver  in  fastidio  , to 
loath,  to  disdain.  Essere  in  fastidio  , to  be 
troublesome  . Il  vostro  discorso\  mi  vien  in 
fastidio,  I am  lired  of  your  discourse . Fa- 
stidio, sporcizia,  porcheria,  nastiness,  filiti- 


ness,  nasty  tliing.  Fastidio,  quantità  di  pi- 
docchi, quantity  of  lice  or  vermin . Fasti- 
dio, nausea,  abbominazione,  nausea , abomi- 
natimi. 

FASTIDIOSAGGINE,  s.f.  astratto  di  fa- 
stidioso, weariness,  lediousness,  molestation 
loathing,  distaste,  nastiness. 

FASTIDIOSAMENTE,  adv.  con  modo  fa- 
stidioso, tediously,  in  a ledious  manner,  in 
such  a manner  as  to  weary. 

FASTIDIOSETTO , adj.  alquanto  fasti- 
dioso, somewliat  troublesome  or  importunate. 

FASTIDIOSO,  adj.  importuno,  rincresce- 
vole,  tedioso,  tedious,  importunate,  weai  iso- 
me,  tiresome,  troublesome,  irksome.  Fastidio- 
so, schifo,  incontentabile,  fastidious  , loath- 
some,  suifeiled,  nice,  dainly,  hard  to  plea- 
se,  delicate.  Stomaco  fastidioso  , a delicate 
slomach. 

FASTIDIRE  , v.  n.  aver  in  fastidio  , to 
loath,  lo  detest,  to  abhor,  to  nauseale,  lo  be 
disgusted  at.  Fastidire , v.  a.  importunare  , 
to  weary,  to  tire,  to  be  wearisome  , to  be 
ledious  or  troublesome. 

FASTIDITO,  adj.  loathed,  detesled,  nau- 
seated,  wearied,  tired. 

FASTID1UME  , s.  m.  quantità  di  fastidi, 
a world  of  vexalions  or  iroubles. 

FASTIGIO,  s.  m.  sublimità,  altezza,  som- 
mità, thè  top  or  height. 

FASTIGIOSO.  F.  Fastidioso.  Obs. 

FASTO,  s.  m.  alterigia,  arroganza,  pom- 
posa grandezza,  pride  , vanily,  vain-glory, 
ostentatimi,  vain-show,  pornp. 

FASTOSAMENTE,  adv.  alteramente,  va- 
namente , vainly,  haughùly , wilh  ostenta- 
tion,  pompouslf , disdainfully. 

FASTOSO,  adj.  pien  ili  tasto,  proud,  sta- 
tely,  vaiti- glorious,  haughty,  selfconceiled. 

FATA,  s.  f.  incantatrice,  maga,  fairy, 
Jay,  enchantress,  an  ideal  Goddess  or  fanale 
Being  , not  esay  of  de  finitimi  in  English. 
Fate,  donne  favolose,  fairy,  fiy. 

FATAGIONE,  s.f.  astratto  di  fatato,  thè 
being  enchanled  or  invulnerable. 

FATALE,  adj.  che  vien  dal  fato,  destina- 
to, fatai,  faled,  ordered , appointed  by  fate, 
desti  ned. 

FATALITÀ’,  ) 

FATA  LIT  ADE,  ) 

FATALITATE,  ) s.f  astratto  di  fatale, 
fataldy,  fate,  destiny. 

FATALMENTE  , adv.  per  fato,  fatally, 
by  decree  or  fate. 

FATAPPIO,  s.  m.  uccelletto,  a kind  of 
bird  so  called  in  Pulci.  Fatappio,  fanciullo 
di  poca  fermezza,  a stirring,  unquiet,  reslless 
boy.  Obs. 

FATARE,  a.  a.  destinare,  dare  in  fato,  lo 
destinate,  to  destine,  lo  appoint  by  desliny, 
also  to  charm.  Fatare,  v.  a.  to  render  invul- 
nerable. 

FATATAMENTE,  adv.  destinatamente  , 
fatally,  by  arder  of  desliny , by  thè  decree 
of  fate. 

FATATO,  adj.  destinato,  destined,  desti- 
nated,  constiluted,  decreed  by  destiny.  Fata- 
to, invulnerabile  per  cagion  d’incanto, charm- 
ed,  invulnerable. 

FATATURA,  s.f.  stregoneria,  charm,  in- 
vulnerableness. 

FATICA,  s.f.  lo  sforzo  che  si  fa,  e l’af- 
fanno, o pena  che  si  sente  e patisce  nell’o 
perare,  fatigue,  toil,  hardship,  labour.  Con 
gran  fatica  , wilh  much  ado.  Fatica,  opera 
condotta  a fine,  work,  performance,  labour. 
Questa  è mia  Litica,  this  is  mf  work.  Fa- 
ltica,  premio  dell’opera,  wages,  reward.  Io 


voglio  le  mie  fatiche,  I will  have  my  wages, 
I’il  be  paid  for  my  work.  Durar  fatica  nel 
camminare  , lo  walk  with  a deal  of  diffi- 
culty.  A fatica,  adv.  phr.  appena,  wilh  dif- 
fculty,  hardly . Da  fatica , as  adj.  atto  a 
durar  fatica,  gagliardo,  capable  of  enduring 
faligue,  stout. 

FATICABILE,  adj.  che  dura  fatica  , che 
s’affatica,  faticante,  fatichevole,  liresonve, 
loilsnme,  troublesome,  laborious,  that  labours 
or  takes  pains.  Faticabile  per  ktanchevola , 
fatiguing,  overwhelming. 

FATICACCIA,  s.f  fatica  grande  e peno- 
sa, heavy  labour. 

FATICANTE,  adj.  m.  f che  dura  fatica, 
che  s'  affatica , laborious  , one  who  endures 
fatigue.  Faticante,  che  dà  fatica,  fatiguing, 
laborious  ( what  occasions  fatigue'). 

FATICARE,  v.  a.  travagliare,  affliggere, 
to  tire,  veary  or  fatigue,  to  harass.  Fatica- 
re, v.  ree.  and.  n.  lo  work,  to  labow.  Fatica- 
re una  cosa  , affaticarsi  per  acquistarla , to 
take  pains  afier  a thing. 

FATICATO,  adj.  stracco,  affannato,  wea- 
ry, tired. 

FATICATORE,  s.  m.  cha  fatica,  a labour- 
er,  one  who  works  hard. 

FATICHEVOLE,  adj.  atto  ad  affaticarsi, 
che  s’  affatica,  laborious  , that  works  hard., 
industrious , that  takes  much  pains.  Fatiche- 
vole,  faticoso,  laborious,  painful,  hard.,  toil - 
some. 

FATICOSAMENTE,  adv.  con  fatica,  la- 
boriously,  painfully,  hardly. 

FATICOSISSIMO  , superi,  of  faticoso  , 
very  laborious  or  hard,  indefaticable.  Fati- 
cosissimo, affaticantissimo  , very  laborious. 

FATICOSO,  adj.  che  apporta  fatica  , la- 
borioso, laborious,  painful , hard  , dijficult , 
toilsome.  Faticoso,  faticante,  fatiguing,  la- 
borious. 

FATIGA.  V.  Fatica.  Chs. 

FATIGABILE.  V.  Fatichevole,  faticoso. 

FATICARE  V.  Faticare. 

FATICATO.  V.  Faticato. 

FATO,  s.  m.  destino,  fate,  destiny.  Che 
giova  nelle  fata  dar  di  cozzo?  what  signifies 
to  go  against  destiny ? Ma  poiché  era  ne’ fa- 
ti, but  since  it  was  destined.  Chi  muta  La- 
to, muta  fato,  he  who  changes  place,  chan- 
ges  condilion. 

FATTA,  s.  f.  spezie,  foggia,  sorta,  sorl, 
kind,  manner  , fashion,  moke.  Ve  ne  sono 
di  tutte  le  fatte,  there  are  some  cf  all  sorls. 
Essere  in  su  la  fatta,  essere  in  sulla  trac- 
cia, lo  be  afier’  a thing,  to  he  doing  it. 

FATTAMENTE.ndi'.  effettivamente,  ejfec- 
tively,  in  reah'ty,  in  ejfect , rcally.  SI  fat- 
tamente, in  tal  guisa,  in  modo,  in  such  a 
manner,  so. 

FATTEVOLE,  adj.  m.  f.  feasibile,  that 
may  be  done  , that  is  possible  to  be  dona  . 
Obs. 

FATTEZZA,  s.f.  forma,  figura,  fazione, 
delle  membra,  feature , linearne nt  , shape  , 
porpbrtion  of  body.  Fattezza,  foggia,  shape, 
fashion,  manner. 

FATTIA,  s.  f Obs.  F".  Fattura,  malfa. 

FATTIBELLO  , s.  m.  liscio,  con  che  la 
donne  cercano  di  fiirsi  belle,  belletto,  paint. 
Mettersi  il  fattibello,  to  paint  one’  s face. 

FATTIBILE.  F.  Fattecele. 

FATTICCIO,  adj.  atticciato,  di  grosse 
membra  , lusty,  robust,  strong,  w eli-li mi  et ì . 

FATTICCIÒNE,  adj.  molto  fatticcio,  ve- 
ry weel  limbed,  very  strong. 

FATTIVO,  adj.  che  fa  , che  opera  , ef- 
ficient,  acting,  efjìcacious. 


FAT 


FAY 


FAV 


SU>4 

FATTIZIO,  adj.  fatto  a mano,  artifiziale, 
«mtrario  di  naturale,  made  by  art,  noi  na- 
turai, perjormed  by  art,  counterfeit , falsi- 
ficò. V.  Artificiato. 

FATTO,  s.  m.  negozio,  faccenda,  azione, 
fdct,  act,  de  ed,  action.  Andare  pe’fatti  suoi, 
to  go  about  one’s  business.  Venire  al  fatto, 
to  come  lo  thè  faci.  Fatto  d’armi,  feat,  ex- 
ploit, alchievement.  Fatto,  cosa  maravigliosa, 
a ■ great  thing,  a wonder.  È un  gran  latto  di 
vedervi, ’ùs  a wonder  to  see  you.  Fatto,  mo- 
do di  procedere  , behaviour , carriage  , de- 
portmenl,  demeanour.  Fatto,  caso,  materia, 
faci,  case , malter,  point,  business . De'  fatti 
miei,  de’fatti  vostri,  s’usa  per  esprimere  lo 
«tesso  che  di  me,  di  voi,  ec.  of  me,  of  my 
conduci,  of  you.  Ho  inteso  parlare  molto  male 
dei  fatti  vostri , I heard  speak  very  ili  of 
you.  Prendere  in  su  ’l  fatto,  lo  take  otte  in 
thè  fact,  or  in  thè  de  ed.  A gran  fatto,  very 
mudi.  Di  fatto,  in  effect,  really.  Dal  detto 
al  fatto  v’  è un  gran  tratto  , to  say  and  to 
do  are  two  things  . Di  fatto,  ad  a.  phr.  ef- 
fettivamente, in  fact,  effeclively.  Fatto  sta, 
vale,  l’importanza  si  è,  thè  mailer  is  ( with 
referencc  lo  whcre  thè  importance  of  a mai- 
ler rests). 

FATTO,  adj.  perfetto,  compiuto  , done  , 
mnde.  V.  Fare.  Uomo  fatto,  di  matura  età, 
full-aged  man  , a grown  man . Una  donna 
ben  fatta,  a well-shaped  woman.  Fatto  par- 
lando di  frutte,  o di  simili  materie,  vale 
perfezionato,  stagionato,  ripe, in  season. Fatto, 
con  1’ aggiunta  del  sì,  o cosi, vale  di  tal  fatta, 
sudi,  in  such  a manner  or  kind. Non  ne  tro- 
verete un  altro  sì  fatto,  you  wou’  l fìnd  such 
anolher.  Tanto  fatto,  so  big,  so  large-,  show- 
ing  thè  largencss  with  one'  s hand.  Un  po- 
mo così  fatto,  an  appiè  so  large.  Fatto, posto 
avanti  a nome  ha  forza  di  preposizione, starò 
là  fino  a fatto  natale,  I shall  be  there  till 
Christmas. 

FATTOIANO,  s.  m.  he  tliat  Works  in 
an  oil-mill. 

FATTOIO,  s.  m.  luogo  dove  si  tiene  lo 
stromento  col  quale  s’  ammaccano  l’ulive  per 
trarne  I ’ olio,  a place  to  grimi  olives,  an 
oil-mill. 

FATTORE,  s.  m.  fac  itore,  operatore, au- 
tore, a doer,  a maker.  L’  alto  fattore,  Dio, 
God.  l'attore, ragazzo,  servo,  a boy,  a servala 
a laccgiey.  Fattore,  agente,  an  agent.a  stew- 
ard. Fattore,  giovine  di  bottega,  fattorino  , 
an  apprenliee.  Fattore,  legnetto  piccolo, e fat- 
to a conio,  il  quale  si  fa  girare  con  una  sfer- 
za, che  anche  si  dice  paleo,  a whipping-top. 

FATTORESSA,  s.f  a steward’ s wife  . 

FATTORETTO,  V.  Fattorino. 

FATTORIA,  s.  f.  l’ufficio  o ministero 
del  fattore, factorship,  stewardship.  Fattoria, 
tenuta  di  beni  o poderi, an  estate,  a possession 
in  land.  Fattoria,  scrittoio,  o banco  de’ fat- 
tori delle  compagnie  di  commercio  nelle  In- 
die orientali,  factory  (term  of  commerce). 

FATTORINO,  ) 

FÀTTORUZZO,  ) s.  m.  ragazzo  di  bot- 
tega, a boy,  a shop-man , shop -boy , shop- 
ajrprenlice  . 

FATTUCCHIERA,  ) 

FATTUCCHIARA,  )s.f.  strega,  maliar- 
da, facimola,  a sviteli,  a charmer. 

FATTUCCHIERIA,  s.f.  malìa,  wilch- 
craft. 

FATTURA,  s.f.  facitura,  opera  , creatu- 
ra, fashion  t moke.  Fattura,  manifattura,yùs/i- 
ion,  niaking.  Fattura,  consiglio,  seducimento, 
edvice,  counsel,  seduction , seducing.  Fattura, 
malìa,  stregonerìa,  witcherajì , charm.  Fat- 


tura Itemi  of  commerce)  nota  de*  pesi  , nu- 
meri, misure,  colori,  o altre  distinzioni  del- 
le cose,  che  i mercanti  commeltono,manda- 
no  o ricevono,  invoice,  a particular  made 
by  art,  noi  naturai,  performed  by  art,  of 
thè  goods  seni  to  or  by  a merchant. 

FATTURATO,  adj.  ammaliato,  bewitch- 
ed,  charmed.  Vino  fatturato  , quello  che 
è alterato  con  qualche  mistura,  adulleraled 
wine. 

FATTURO,  pari,  future  of  thè  veri 
Fare. 

FATUITÀ’  ) 

FATUITADE,  ) 

FATUITATE,  ) s.  f.  stupidity  , insensi- 
bili ty,  dulness. 

FATUO,  adj.  slupid  insensible  , dui!. 

FAVA,  s.f.  sorta  di  legume, a beati.  Fava, 
voto  usandosi  in  Firenze  ne’magistrati  con 
fermare  il  suo  parere,  con  le  fave  nere  o bian 
che,  e render  con  esse  il  partito,  vote.  Pi- 
gliare due  colombi  ad  una  fava,  to  bill  two 
birds  with  one  sione.  Fava,  superbia,  seioc 
ca  albagia,  foolish  pride,  presumption.  Fava, 
fig.  niente,  notliing. 

FAVACEO,  adj.  che  ha  natura  di  fava, 
fabaceous. 

FAVAGELLO,  s.m.  erba  campestre,  ce- 
landine. 

FAVATA  , s.  fi  millanteria  , superbia  , 
scioccamente  usata,  foolish  pride,  presump- 
tion. Favata,  vivanda  latta  di  fave  , a dish 
prepared  with  beans. 

FAUCI,  s.  fi  pi.  sboccatura  della  canna 
della  gola  in  bocca,  gola,  thè  throat,  thè  gul- 
let-pipe.  Esser  nelle  làuri  della  mortelo  be 
at  thè  point  of  dealh,  to  have  one  foot  in 
thè  grave. 

FAVELLA,  s.  f.  il  favellare,  discourse, 
speech,  speaking.  Appena  posso  levar  di  boc- 
ca la  favella,  I cau  hardly  speak.  Favella  , 
linguaggio,  idioma  particolare  , language  , 
idiom,  longue,  or  speech.  Render  favellalo 
give  answer.  Tener  la  favella  ad  uno,  restar 
di  favellare  ad  alcuno  per  isdegno,  non  vo- 
lergli più  favellare,  to  be  unwilling  lo  speak 
anf  more  to  one.  Perder  la  favella  , esser 
moribondo,  lo  be  on  tlie  point  of  death. 

FAVELLAMENTO,  s.  m.  ragionamento, 
reasoning,  discourse,  speech. 

FAVELLARE,  v.  a.  parlare,  to  speak,  to 
lalk.to  discourse.  Favellare  in  sul  quamquam, 
favellare  gravemente,  con  eloquenza, to  talk 
gravely,  and  eloquenlly.  Favellare  con  la 
bocca  piena, favellar  con  rispetto,  to  speak  ci- 
villy.  Favellare  con  le  mani,  dare,  to  strike. 
Favellare  senza  barbazzale,  cioè-  senza  ri- 
guardo, o rispetto,  lo  speak  rashly,  witliout 
respect.  Favellare  per  cerbottana  , cioè  per 
interposta  persona,  to  speak  by  or  thrqugh 
a tliird  person,  Favellare  come  gli  spiritati, 
per  bocca  d’ altri,  lo  speak  by  another  s 
mouth, 

FAVELLARE,  s.  m.  Livellamento  , dis- 
course, reasoning , speech. 

FAVELLATÓRE,  s.  m.  che  favella  , a 
talker,  he  that  lalks. 

FAVELLATORI!),  adj.  atto  a favellare  , 
fìt  to  speak,  that  may  be  spoken. 

FAVELLATRICE,  s.  /.  che  favella  , a 
speaker,  a talker. 

FAVELLIO,  s.  m.  favellamelo  , cicala- 
mento,  talking,  speaking,  prating. 

FAVERELLA,  s.f.  vivanda  di  fave  sgu- 
sciate, e disfatte  , poltage  made  of  slielled 
and  broken  beans. 

FAVILLA, s.f.  parte  minutissima  di  fuo- 
co, scintilla,  a spark  of  fire..  E il  ciel  di  va- 


glie e lucide  faville  s’  accende  Intomo.nnd 
thè  sky  is  all  over  covered  with  fine  and 
glittering  stars.  Favilla,  la  minima  parte  di 
qualche  cosa,'  a bit,  a small  piece,  thè  leasl 
thing.  Ma  tu,  più  che  mai  dura,  favilla  di 
pietà  non  senti  ancora,  bui  you, more  inserì- 
sible  than  ever,  have  noi  thè  leasl  pity  on  ma. 

FAVILLARE,  V.  Sfavillare. 

FA  VILLETTA,  ) 

FAVILLETTINA,  )s.fidim.vf  Cavilla, 

a little  spark. 

FAVILLO,  s,  m.  splendore  , splendor  , 
brightness. 

FAVILLUZZA,  V.  Favillata. 
FAUMELE,  ) 

FAVO,  ) s.m.  favone, fiale, hottey- 
comb. 

FAUNO,  s.  ni.  nume  favoloso  de’campi, 
Faun,or  sylvan  God. 

FAVOLA,  s.f.  falsa  narrazione  alla  ve- 
rità simigliante,  a fable,  a story,  a tale  op 
fiction.  Esser  favola  al  popolo^  to  be  thè  com- 
mon talk. 

FAVOLARE,  v.  a.  favoleggiare,  lo  teli 
lalcs. 

FAVOLARE,  adj.  V.  Favoloso. 

FAVOLATORE,  V . Favoleggiatore. 

FAVOLATRICE,  fem.  of  favolatore. 

F AV OLEGGEV OLMEN TE,  V.  Favoloso* 
mente  Obs. 

FAVOLEGGIARE,  v.  a.  raccontar  favole, 
Lo  malie  or  teli  stories.  Favoleggiare,  burlare* 
far  beffe,  to  banter,  to  jeer,  or  laugh  at. 

F AVOLEGGIATOR.E,  s.  m.  compositore 
e raccontator  di  favole,  a maker  or  leller  of 
tales  and  stories. 

FAVOLESCA,  s.  f.  quella  materia  vola* 
tile  di  frasche,  o di  carta,  o d’  altra  simil 
cosa  abbruciata,  che  ’l  vento  leva  in  alto  , 
spark,  any  Ughi  barai  thing  or  paper  fiy- 
ing  in  thè  air. 

FAVOLESCO,  ) 

FAVOLICO  Obs.)  adj. favoloso,  fabulous, 
feigned,  fictilious,  ro/nantick. 

FAVOLETTA,  dim.  of  fàvola. 

FAVOLONE,  s,  m.  raccontator  di  novel- 
le, e bugie,  a maker  or  leller  oj  tales  ami 
stories. 

FAVOLOSAMENTE  , adv.  fintamente  , 
fabulously,  feignedly,  romantically. 

FAVOLÓSO,  adj.  che  ha  della  favola, fa» 
bulous,  romantick. 

FAVOLUCCIA,  ) 

FAVOLUZZA,  ) s.  f.  piccola  favola, 
a little  story  or  fable. 

FAVOMELE,  ) 

FAVONE,  ) V.  Faumele. 

FAVONlÓ,  s.  m.  Zefiiro,  Zephyr, Favo- 
ni us,  wesl-wind. 

FAVORABILE,  adj.  V.  Favoreggiante. 

FAVOR  ABILMENTE, /^.Favorevolmente. 

FAVORARE,  ^.Favorire,  Obs. 

FAVORATO,  adj.  favoured,  countenan - 
ced,  backed,  helped,  assisted.  Little  used. 

FAVORATORE,  s.  rn.  che  favorisce,  a 
favourer  or  fautor,  a cherisher,  maintaiuer 
or  abetlor. 

FAVORE,  s.  m.  grazia,  difesa  , dimostra- 
zione di  buona  volontà  , favour,  kindness , 
benefit , good  office,  courlesy,  benevolence . 
Col  favore,  coll’  assistenza,  by  thè  favour  , 
means,  help.  Lettere  di  favore, di  raccoman- 
dazione, recommendalory  letlers,  or  letters 
of  recommendation.  Darla  in  favore,senten- 
ziare  favorevolmente,  to  pronounce  a favour. 
able  sentence. 

FAVOREGGEVOLE,  ) 

FAVOREGGIANTE,  ) adj . m.  fi  che 
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favorisce,  favouring,  assisting  , protecting , 
that  favours. 

FAVOREGGIARE.  F.  Favorire. 

FAVOREGGIATORE,  s.  m.  fautore,  che 
favorisce,  favolimi-,  abellor,  prolector ,main- 
lainer. 

FAVORETTO,  s.  m.  dim.  of  favore  . 

FAVOREVOLE,  adj.  m.f  che  è in  fa- 
vore, e in  aiuto  altrui,  favourable  , propi - 
lious,  gracious,  kind.  Lettere  favore  voli, /et - 
ters  ofrecommendation.  Avere  il  vento  favore  - 
vole, lo  have  thè  xvind  in  one’  s favour  lo 
Tiave  a fair  xvind.  Il  ciel  vi  sia  favorevole, 
heaven  befriend  or  prosper  you. 

FAVOREVOLMENTE,  adv.  con  favore. 
favourably,  graciouslr , kindlf,  lovingly. 

FAVORIRE,  v.  a.  aiutare,  difendere,  pro- 
teggere, far  grazia,  lo  favour , help,  counte- 
narice,  assist,  back,  befriend.  Mi  favorisca, 
do  me  thè  favour. 

FAVORITAMENTE.  F.  Favorevolmente. 

FAVORITO,  adj.  da  favorire,  fivoured, 
oountenanced , helped,  assisted.  Favorito, ama- 
to, stimato,  favourite,  darling  , dearly  be- 
loved. 

FAVORITO,  s.  m.  chi  è in  grazia  e fa- 
vore, intendesi  di  grandi  uomini,  a favourite, 
a minion. 

FAVORITORE,  s.  m.  fautore,  afavourer, 
an  abetlor. 

FAUSTO,  adj.  fortunato,  prospero,  pro- 
pizio, fortunate,  prosperous,  propitious,  lucky . 

FAUTORE,  F.  Favoreggiatore  . 

FAUTRICE,  s.  f.  of  fautore. 

FAVULE,  s.  m.  campo  dove  sieno  state 
seminate  fave,  e poscia  svelte,  a Jield  where 
beans  have  been  sown,and  afterxvards  uproot- 
ed.  Favule,  gambi  delle  fave  svelti  e secchi, 
thè  dried,  suprooled  stalksof  thè  beans. 

FAZIONATO,  adj.  disposto,  situato,  for- 
mato, disposed,  placed,  silualed. 

FAZIONE,  s.  f.  statura,  effigie,  fattezza , 
cera,  aria,  forma,  sliape,  mieti,  look,  counte- 
narice,  fealure,  lineament,  presence.F azione, 
maniera,  guisa, fashion,  manner,  way.  Fa- 
zione, aggravio,  gravezza,  angheria,  oppiession, 
imposilion,  tax ,burden.  Fazione, faccenda,  che 
deve  fare  ciascheduno  per  debito  di  suo  of- 
ficio, e in  particolare  i soldati,  duty  . Essere 
in  fazione,  lo  be  upon  duty.  Fazione,  fatto, 
action,  engagement.  Fazione  , setta,  parte, 
party,  fiction. 

FAZIOSO, adj.  autore-di  fazioni ,faclious, 
seditious,  mutinous. 

FAZZOLETTO,  s.  m moccichino,  pez- 
zuola, handkerchief.  Fazzoletto  da  collo, quel- 
lo che  le  donne  si  mettono  al  collo  per  cuo- 
prirsi  il  petto, neckerchief(yvhatfcmales  yvear 
round  thè  neck ). 

FAZZONE,  F.  Fazione. 

FE  , s.  f.  contructed  from  fede,  failh. 

FEBBRAIO,  s.  m.  February,  thè  second 
monili  of  tlie  year. 

FEBBRE,  s.  f calore  eccessivo  acceso  nel 
sangue,  an  ague,or  fever.  Febbre  continua, 
a continuai  fever.  Febbre  quartana, a quartali 
ague.  Febbre  terzana,  a tertian  ague.  Feb- 
hre  acuta,  vale  pericolosa,  che  in  pochi  gior- 
ni fa  il  suo  corso , acute  fever. 

FEBBRETTA,  ) 

FEBBRETTUCCIA,  ) s.f  dim.  of  feb- 
bre, a slight  or  little  fever. 

FEBBRICANTE,  V.  Febbricitante. 

FEBBRIGARE,  V.  Febbricitare. 
FEBBRICELLA,  ) 

FEBBRICI ATTOL A , ) 

FEBBRIC1NA,  ) s.  f.  dim.  of  feb- 

bre, a slight  or  little  fever. 


' FEBBRICITA’,  s.  f malattia  di  febbre , 
an  illness  of  fever. 

FEBBRICITANTE , adj-  che  ha  febbre  , 
tormentato  da  febbre,  aguish,tliat  is  trou- 
bled  xvith  an  ague. 

FEBBRICITARE,  v.  n.  essere  travagliato 
da  febbre,  to  febricitate  to  be  troubled  xvith 
a fever  or  an  ague. 

FEBBRICONE,  s.  m.  gran  febbre,  a great 
violent  fever. 

FEBBRICOSO,  V.  Febbricitante.  Febbri- 
coso , che  induce  febbre,  feverish,  xvhat  oc- 
casione fever. 

FEBBRIFUGO,  s.  m.  medicamento  per 
fugar  la  febbre,  febrifuge,  anague-medicine. 

FEBBRILE  , adj.  di  febbre  , che  proce- 
de da  febbre  , of  or  belonging  to  a fever 
or  ague. 

FEBBROSO,  F.  Febbricitante. 

FEBBRUZZA,  V.  Febbricella. 

FEBBRONE,  F.  Febbricone 

FEBRICANTE,  V.  Febbricitante. 

FEBRICITA’,  V.  Febbriciti». 

FEBRICITARE,  V.  Febbricitare. 

FEBRICOSO,  F.  Febbricitante. 

FECCIA,  s.f.  parte  più  grossa,  e quasi 
escremento  di  cose  liquide  e viscose, posatu. 
ra,  dregs.  Tirar  il  vino  dalla  feccia,  to  rack 
xvine.  Feccia,  escremento  del  corpo  , exere- 
ment,  ordure.  La  feccia  del  popolo,  thè  dregs 
of  thè  people,  thè  raicalily,  thè  rabbie,  tlie 
mob,  thè  scum  of  thè  people. 

FECCIAIA,  s.f.  buco  nel  fondo  del  mez- 
zule  , dove  si  mette  la  cannella  alla  botte  , 
per  lo  quale  si  può  trac  la  feccia,  tlie  hole 
of  any  vessel  where  they  put  thè  spigot  or 
cock  fot-  thè  dregs  to  come  trough. 

FECCIOSO,  adj.  imbrattato  di  feccia  , 
dreggy,  full  of  dregs.  Feccioso  , fastidioso, 
lezioso,  importuno  , importunate,  troubleso- 
me  , imperlinent , loalhsome  , frlthy,  nasty. 

FECONDAMENTE,  adv.  con  fecondità, 
fruitfully,  plenlifully. 

FECONDARE,  v.  a.  far  fecondo,  fertile, 
abbondante,  lo  fruclify , to  malìe  or  baca- 
rne fertile  or  fruilful. 

FECONDATO,  adj.  da  fecondare,  fruit- 
ful,  plentiful,  abounding,  fertile. 

FECONDATORE , s.  m.  che  feconda  , 
that  makes  fenile  or  fruilful. 

FECONDIA  , s.f  fecondità,  rigoglio, 
ferlilily , fruilfulness , copiousness.  Obs. 

FECONDITÀ’  , ) 

FECONDITADE,  ) 

FECONDITATE,  ) s.f.  l’ esser  fecon- 
do , cosi  d’  animali  , come  d’  erbe  , e di 
piante,  fertilily,  fruilfulness , copiousness. 

FECONDO  , adj.  fertile  , che  genera 
e produce  abbondevolmente,  fertile  ,fruit- 
ful,  copious,  teerning. 

FEDE , s.  f.  una  delle  virtù  teologali , 
failh.  Fede,  religione  , fallii,  doclrine,  re- 
ligion  , persuasion.  Fede , used  absolutelf  , 
thè  chrislian  leligion.  Fede,  giui’amento, 
failh.  In  fede  , alla  fede,  failh  upon  , my 
failh.  Fede,  fidanza  , failh,  trust,  assurance, 
word  promise,  parole.  Fede,  affetto  , amo- 
re , affection  , love  , friendship,  cordialily. 
Fede  , lealtà,  sincerily,  honesty,  integriiy , 
ingenuity,  or  ingenuousness.  Serbar  fede  ad 
uno,  to  be  faithful  or  true  to  one.  Fede, 
credenza  , credit , faitli , belief  trust.  Dar 
fede,  credere,  to  give  credit,  lo  believe. 
Fede  , testimonianza  , assurance  , proof  or 
testimony . Di  buona  fede  , sinceramente  , 
truly , sincerely,  candidly.  Un  uomo  di  buo- 
na fede  , an  honest  man.  Uomo  degno  di 
fede,  a credible  or  trust-worthy  man.  Fe- 
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de  di  sanità,  (sea-ferm.)  a bill  of  lieatlh. 

FEDECOMMESSARIO , e FEDECOM- 
MISSARIO,  s.  m.  quegli,  in  chi  va  il  fide- 
commesso, feoffee,  he  wlio  is  infeojfed,  or 
to  xvhom  a feoffment  is  made. 

FEDECOMMESSO,  e FEDECOMMIS- 
SO,  adj.  commesso  alla  fede  e cura  di 
qualcheduno,  comrmtted  to  thè  care  oj  one. 
to  be  appropriated  or  applied  to  a cer- 
lain  use. 

FEDECOMMESSO  , e FEDECOMMIS- 
SO,  s.  m.  feoffment , any  gifl  or  grani  to 
another  ; a feoffment  in  trust  is  thè  ma- 
king  over  of  lands  to  truslees  f or  tlie  pay- 
ment  of  his  d.ebts. 

FEDECOMMETTERE , e FEDECOM- 
MITTERE,  v.  a.  commettere  alla  fede  di 
qualcheduno,  to  feoff , to  enfeoff,  to  put  in 
possession,  to  invest  xvith  right. 

FEDEDEGNO,  adj.  degno  di  fede,  w- 
thy  of  failh,  trust  or  credit , credible. 

FEDELE  , s . m.  suddito  , vassallo  , dal 
giuramento  di  fedeltà  che  presta  al  suo  si- 
gnore, subject,  vassoi.  Fedele,  cristiano,  che 
tiene  la  vera  fede  di  Cristo  , Christian , one 
of  thè  faithful  or  who  follows  thè  cliristian 
reli  gioii.  Fedele  , amico,  amante,  friend  , 
beloved  , dear  person.  Fedel  mio  caro,  my 
dear  friend. 

FEDELE,  adj.  leale  faithful,  loyal,  trus- 
ty,  true,  honest. 

FEDELISSIMO,  adj.  sup.  very  faithful. 

FEDELITA’,  ) 

FEDELITADE,  ) 

FEDELITATE,  ) V.  Fedeltà. 

FEDELMENTE,  adv.  con  fede,  failhful - 
ly , lofally  , lionestly . Fedelmente,  con  ve- 
rità , senza  parzialità  , faithfully , trust y , 
sincerely , impartially . 

FEDELTÀ’,  ) 

FEDELTADE,  ) 

FEDELTATE,  ) s.  f osservamento  di 
fede,  lealtà,  fidelily,  faithfulness  , loyalty, 
honesty,  integriiy,  sincerity. 

FEDERA,  s.f.  sorta  di  panno  d’accia,  o 
bombagia  , del  quale  si  fanno  i gusci  alle 
coltrici  , ed  ai  guanciali,  lick , ticken,  ti- 
cking. Federa, sopraccoperta  di  pannolino  fat- 
ta a guisa  di  sacchetto  , nella  quale  si  met- 
tono i guanciali,  a pilow-case. 

FEDERETTA,  dirn.  of  federa. 

FEDIMENTO,  F.  Ferimento. 

FEDIRE,  V . Ferire.  Obs.  Fedir  tornea- 
mento  , giostrare,  lo  joust,  lo  be  one  of  thè 
combalants  al  a joust  or  tournarnent. 

FEDITA,  F.  Ferita.  Obs. 

FEDITA’,  ) 

FED1TADE,  ) 

FEDITATE  ) s.  f.  bruttura,  sporcizia, 
fìlthiness,  nastiness,  dirtiness,  stendi. 

FEDITO,  Ferito.  Obs. 

FEDITORE,  F.  Feritore.  Obs. 

FEDO,  adj.  sporco.,  schifo,  filthy  ,foul, 
nasty,  dirly,  loalhsome,  stinking. 

FEGATELLA,  s.  f sorta  d’  erba,  detta- 
anche  epatica,  liver  xvort  (Jicrb.') 

FEGATELLO,  s.  m.  pezzetto  di  fegato 
rinvolto  nella  rete  del  suo  animale,  e cotto 
arrosto,  a bit  of  liver  roasted. 

FEGATO,  s.  m.  una  delle  viscere  prin- 
cipali dell’  animale,  dove  si  genera  il  san- 
gue," thè  liver. 

FEGATOSO  , s.  m.  chi  ha  nella  faccia 
delle  pustole  rosse  provenienti  da  soperchio 
calore  di  sangue , he  that  has  pimples  oli 
tlie  face. 

FEGGERE,  F.  Fi  edere. 

FELCE,  s.f.  pianta,  ferri. 
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FELCEQUERCINA,  s.f.  sorla  di  pianta, 

oak-fern  or  polypody . 

FELCIATA  , s.  f.  giuncata  , a kind  of 
cream-cheese  served  in  a frali  of  green 
rushes. 

J7ELE,  V.  Fiele. 

FELICE,  adj . m.  f prospero,  btnavven- 
turato,  happy,  lucky,  fortunate,  blessed.  Fe- 
lice voi,  how  happy  you  are.  Vostro  padre 
di  felice  memoria,  your  falher  of  blessed 
rneniory. 

FELICEMENTE  , ado.  con  felicità,  pro- 
speramente, hcppily,  lackily,  fortunalely . È 
arrivato  felicemente,  he  is  corno  homo  safe. 

FELICITA’,  ) 

FELICITADE,  ) 

FELICITATE,  ) s.f.  bene  perfetto  , 
prosperità,  benavventuranza,  happiness ,feli- 
cUy , good,  blessing,  prosperily.  Felicità, 
ventura,  successo  fortunato  , good  fortune  , 
Kwcess. 

FELICITANTE  , adj.  che  felicita  , feli- 
ci tatirig,  congratulating. 

FELICITARE,  e.  a.  far  felice,  to felici- 
tate, to  make  happy. 

FELICITATORE,  s.m.  che  felicita,  one 
who  felicilates  or  congratulales. 

FÈLLE,  V.  Fiele.  Obs.  Dante. 

FELLO,  adj.  malvagio,  ingiusto,  empio, 
feti,  cruel,  wicked , outrageous. 

FELLONE,  augmenl.  of  fello,  felonious, 
direful,  cruel , cursed,  wicked.  Un  fellone, 
a fetori , a rascally  man. 

FELLONESCAMENTE,  adv.  con  fellonia. 
felouiously  , cruelly , treacherously , ra 
scally. 

FELLONESCO,  adj  Al  fellonia , felonious 
wicked , rebellious , ili,  bad,,  cruel,  roguish 

FELLONESSA,  adj . f of  Fellone. 

FELLONIA,  s.f.  maia  volontà,  scellera- 
tezza, felony,  wickedness,  cruelty,  barbari- 
ty,  irihumanity. 

FELLONOSÀMENTE  , V.  Fellonesca 
mente. 

FELLONOSO,  V.  Fellone. 

FELLQSO  , adì.  cattivo  , fello  , wicked 
fell. 

FELPA  , s.  f.  sorta  di  drappo  , plush  , 
shug. 

FELTRARE,  a.  «.sodare  il  panno  a gui- 
sa di  feltro,  lo  give  clolh  thè  substance  oy 
fell,  to  feltre  tofelt.  Feltrare,  colare,  to  fil- 
trate , to  filter , to  strain  trough  a felt  or 
brown  paper. 

FELTRATO,  adj.fom  feltrare.  Feltra- 
to, lasciato,  o coperto  di  feltro,  fellred, 
veri  with  felt. 

FELTItELLO,  s.  m.  piccolo  feltro, a small 
eloack  triade  oj  felt. 

FELTRO,  s.  rn,  panno  composto  di  lana 
compressa  insieme,  e non  tessuto  con  fila 
Jelt.  Feltro,  mantello,  o gabbano  fatto  di 
feltro,  a cloakor  riding-cloak  made  of  fell. 

FELUCA,  s.f.  sorta  di  barca ,felucca,  a 
small  vesscl  used  upon  thè  Medilerranean. 

FEMINA,  V.  Femmina. 

FEMINEO,  V.  Femmineo. 

FEMINILMENTE,  V.  Femminilmente. 

FEMMINA,  s.  f.  quell’  animale  che  con- 
corre alJa  generazione  col  maschio  , thè 
female.  Some  Italians  wrile  elymolof- 
cally.  Femmina;  bui  following  thè  Crusca, 
as  well  as  pronuncialion , I wrile  it  witli 
two  m s.  Femmina,  donna,  a woman. 
Femmina,  moglie,  donna  maritata,  wife , 
a married  woman.  Femmina  di  mondo,  i 
di  partito,  o comune  , meretrice,  a whorc 
a common  bawd,  a strutti  pel , a merce 


narf  woman,  a common  whore.  Femmi- 
na, witli  referente  lo  cerlain  implemcnts  , 
said  to  thè  hollow  part  of  whicll  may  be 
fitled  anyihing . 

FEMMINACCIA,  s.f.  degrading  of  fem- 
mina, a large  woman,  a big  nasty  woman  , 
a fat  woman  of  thè  town. 

F EM  M i N A (.CICLO  , adj.  vago  di  fem- 
mine, liuti  loves  a woman'  s company,  a 
whore -mon ger  . Femminacciolo  , adj.  effe- 
minato, effeminate  , soffi,  ejffcrninaled , wo- 
rnanish. 

FEMMiNALE,  V.  Femminino. 

FEMMINELLA,  s.f.  avvi  liti vo  di  femmi- 
a,  a poor  little  woman,  a common  woman. 
emnainella,  maglietta  ove  entra  il  gan- 
ghero posto  a vestiti  per  affibbiargli  , thè 
eye  (in  wliich  a hook  in  place  of  a bullon 
fits.)  Femmine  , o femminelle  del  timone 
( sca-term . ) alcuni  occhi  di  metallo  posti 
nella  ruota  di  poppa  in  cui  entrano  gli  agu- 
gliotti  che  coutengon  sospeso  il  timone  , 
googings. 

FEMMINEO , adj.  di  femmina,  feminine  , 
belonging  lo  women. 

FEMMINESCAMENTE  , adv.  da  femmi- 
na, womanishly , woman-like , wcalily  , effe- 
minately . 

FEMMINESCO,  adj.  da  femmina  , wo- 
rnanisli,  woman-like,  wanlon , effeminate. 

FEMMINETTA,  s.f  dim.  of  femmina  , a 
poor  silly  woman.  a miss,  a wench. 

FEMMINEZZA,  s.f.  astratto  di  femmi- 
na, thè  female  sex,  or  what  is  naturai  to 
women. 

FEMMINIERA,  s.f.  a multitudc  of  wo- 
men.  Femminiera,  a place  wliere  man  f wo- 
men resort  togelhcr.  A burlesque  word. 

FEMMINILE,  adj.  rn.f.  di  femmina,  fe- 
minine, belonging  to  women. 

FEMMINILEMENTE  , ) 
FEMMINILMENTE,  ) V.  Femmine- 
scamente. 

FEMMININO,  adj.  di  genere  di  femmi- 
na , fu  minine  , wontanish,  of  or  belonging 
Lo  women. 

FEMMINOCCIA,  s.f.  augmern,  of  fem- 
mina, a thick-set  and  pleasing young  wo- 
rnan  , a boriny  lass. 

FEMMINUCCIA,  ) 

F EM  MINUZZA,  ) s.f.  avvilitivo  di 
femmina  , a woman  , as  little  in  under  es- 
landing,  as  in  persoti  ; a dcsplicable  little 
woman . 

FENDENTE , s.  m.  colpo  di  spada  per 
taglio,  e per  lo  diritto  e non  di  piatto,  a 
cut,  a cutting  blow, 

FENDERE  , v.  a.  dividere  per  lo  lungo  , 
lo  cleave,  slit , split  or  cut , to  rive.  Fen- 


dere 


separare  , lo  separate  , to  sevi 


pan.  La  Mosa  e '1  Reno  fendono  1’  Olan- 
da , llie  Meuse  and  thè  Rliine  go  through 
Holland.  Fendere  , dare  la  prima  aratura 
al  campo,  to  grub  up  to  plough  . Fendersi, 
v.  ree.  spaccarsi,  lo  cleave,  lo  break  asun- 
der,  to  split,  to  slit.  Fendersi,  parlando  di 
un  muro,  lo  crack.  Fendersi  , aprirsi,  to 
chop , to  gape  , to  chink . Fendersi  , scre- 
polatelo crack.  Questa  sorta  di  legno  non  si 
j fende  mai,  f/iis  s ori  of  wood  nevcr  cracks. Fen- 
dersi, (sea-tcrm)  to  spring  speaking  of  a masi. 

| FENDIMENTO,  s.  m.  fessura,  slit,  chop, 
i clcft,  crack,  chink. 

FENDITOIO,  s.m.  slromento  per  fen- 
dere, a cleaver. 

FENDITURA  , s.  f fessura  , slit , eie  fi , 

ack,  chink,  lift. 

FENERÀTORE,  s.  m.  usuraio,  chi  dà  ad 


usura,  a usurcr,  or  leader  fot  gain.  Obs. 

FENICE,  s.  f.  uccello  favoloso,  a pheenia, 
a fabulous  bird. 

FENICIOTTO,  s.  m.  giovane  fenice  , a 
little  pheenix,  a young  pheenix. 

FENILE,  s.  m.  a hay  loft. 

FENOMENO,  s.  ni.  pheacmenan, 

FERA  V.  Fiera. 

FERACE,  adj.  fertile  , fertile,  frtiiiful, 
abounding. 

FERALE,  adj.  rn.f  mortifero,  mortai, 
deadly. 

FERALE,  s.  m.  lanterna,  fanale,  lamp, 
tight. 

FERALMENTE,  adv.  con  ferità,  cruelly, 
fercely,  brulally,  brutishly. 

l'ERCULO,  s.  m.  arnese  che  si  porta  in 
pompa  nel  trionfo,  irnplement  that  is  corrieri 
in  triumphal  processione. 

FERERE.  r.  Ferire. 

l'ERETRO,  s.  ni.  bara,  cataletto,  -a  bber, 
a co.tfin,  a lomb. 

FERIA,  s.  f.  festa,  dì  festivo,  a festival, 
a lady  dar.  Feria,  giorni  vacanti  dei  magi» 
strati,  feria,  a liolyday,  vacant  day.  Far  fe- 
ria, to  resi,  to  keep  liolyday. 

FERIALE,  adj.  rn.f.  ordinario,  da  di  di 
lavoro,  common,  ordinar  y,  trivial.  Vestimen- 
ti feriali,  every  day’s  cloaths. 

t ERIALMÈNTE,  adv.  ordinariamente,  al- 
la  semplice,  plainly,  ordinarily,  commosilf , 
aonestly,  downright,  ingennausly . 

PERIATO,  adj.  vacante,  festivo,  vacant. 
Giorno  feriato,  a lialf-day  or  festival.  Fe- 
nato, s.  m.  tempo  delie  ferie,  vacation-time . 

■cERIDORE.  y,  Feritore. 

FERIGNO.  V.  Inferigno. 

FERIMENTO,  s.  m.  il  ferire,  thè  avi  of 
ilriking  and  wounding. 

FERINO,  adj.  di  fiera,  bestiale  , wild, 
uivage,  /noustrouSy  Jìerce , of  thè  nature  oT 
rjualily  of  a beasi.  Ferino,  crudele,  cruci, 
harburous,  rude,  inhuman. 

FERIRE  , v.  a.  percuotere  con  ferro , o 
altro,  to  wouiid.  Ferire,  percuotere  sempli- 
cemente, to  strike,  to  hit,  to  smile.  Il  sole 
un  lensce  negli  occhi,  thè  sunslrikes  agallisi 
my  eyes  . La  barca  ferì  sopra  ’1  lido  , thè 
T>oat  slruck  upon  thè  shore.  Ferire  il  punto, 
dare  nel  segno,  to  hit  thè  mark.  Ferir  tor- 
neamento,  vale  giostrare,  to  joust. 

FERISTO,  s.  ni.  ferro,  che  sostiene  i pa- 
diglioni a forma  di  stilo,  thè  middle  suppuri 
or  chicf  post  of  a tent. 

FERITA,  s.f.  percossa,  taglio,  a waund, 
a hw  t,  a cut. 

FERITA’,  ) 

FERITADE,  ) 

FERITATE,  ) s.  f.  bestialità,  crudeltà, 
ferceness,  beastliness,  wildness,  savageness , 
aucllf,  inhumanity. 

FERITO,  adj.  da  ferire,  woundcd  , V. 
Ferire. 

FERITOIA,  s.f.  balestriera,  a loop-holc 
a hole  in  a forlress-wall. 

FERITORE,  s.  ni.  che  ferisce,  a striker, 
he  that  wounds. 

FERMA,  v.f.  il  fermare  chicchessia  prez- 
zolato a’tuoi  servigi,  per  tempo  determina 
to,  engagement , obligalion,  promise  , lime. 
Ferma  df  soldati,  a recruit.  Ferma  , il  fer- 
marsi che  fanno  certe  sorta  di  cani,  quan- 
do trovan  le  quaglie,  o simili,  set.  Bracco 
da  ferma,  a setting  dog.  Ferma,  conferma- 
zione , confi rmalion.  Ferma  , accordo , con- 
tratto, convegno,  covertane  , ari  agreement , 
a cnntract. 

FERMAGLIO , s.  m.  boriti» , che  tien 
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fermi,  o affibia  i vestimenti^  clasp  or  latch. 
fermaglio,  ornamento  e gioiello  semplice, 
clasp  ( semple  omament). 

FERMAMENTE,  adi',  con  fermezza,  sal- 
damente,^™^-, steadily ,stoutly , stedfaslly. 
Fermamente,  certamente,  veramente, certain- 
ly,  truly,  verily , indeed,  for  cerlain. 

FERMAMENTO,  s.  m.  firmamento,  il 
cielo  stellato,  tlie  fiìrmament,  thè  sky. 

FERMAMENTO,  s.  m.  ) 

FERMANZA,  s.  fi  ) stabilimento, 

confermazioue,  establishment,  nonfirmation , 
selllement,  settling  . Fcrmamento  , fortifica- 
mento, afforzamento  , fiortification,  slreng- 
thenning.  Fermamento,  fermezza,  fìrmness. 
fermanza,  sicurtà,  mallevadoria,  bali , se- 
curity . 

FERMARE,  v.  a.  terminare  il  moto,  ar- 
restare, rattenere,  to  stop,  lo  star,  to  malie 
lo  stand  stili,  to  arrest,  lo  hold  fast . Fer- 
mare, confermare,  stabilire,  conchiudere,  to 
Conclude,  lo  delermine,  to  confimi,  to  esta- 
blish  , to  strenglhen  , to  fiortifiy,  to  moke 
good.  Fermare  il  patto,  to  conclude,  lo  strilie 
òr  bind  a bargain.  Fermare,  deliberare,  ri- 
solvere, lo  resoloe  a thing,  or  upon  a thing, 
to  determine  it,  lo  coma  to  a resolulion.  Mi 
fermai  di  non  partire,  senza  vederlo,  I was 
rcsolvcd  not  to  go  away  williout  seeirig 
liim.  Fermare  nel  memoria,  imprimere,  lo 
impress  on  ons’  s meniory.  Fermarsi  , ratte- 
flersi,  to  stop,  lo  star,  to  pause,  lo  resi,  lo 
Stand  stili  . Fermarsi  sopra  un  bastone  , lo 
lenti  upon  a stick.  Fermare  una  cosa  a che 
che  sia,  vale  attaccarcela,  appiccarcela  , le- 
garcela, to  bind  or  fiasten  one  thing  lo  another. 

FERMATA,  s.  fi.  il  fermarsi,  pausa,  thè 
act  ofi  slopping,  or  pausing. 

FERMATO,  adj . stopped.  V.  Fermare. 

FERMENTARE,  v.  n.  lievitare,  to  fier- 
ment,  lo  leaven. 

FERMENTATO,  adj.  fiermented. 

FERMENTAZIONE,  s.fi  il  fermentare, 
fiermenlation. 

FERMENTO,  s.  m.  formento,  lievito, 
fierment,  leaven  or  yest. 

FERMEZZA,  s.' fi.  stabilita,  costanza, 
fìrmness,  sleadiness , conslan'cy,  courage,  re- 
solution,  stedfiasleness.  Fermezza,  saldezza, 
fìrmness,  hardriess.  Fermezza,  assodamento, 
consolidazione,  consolidalion,  slrengthe/ii/tg. 
Fermezze,  quei  fermagli  ornati  di  gioie  che 
si  portano  al  polso  dalle  donne,  claps  (or- 
Uanient  svilii  which  ladies  fiasten  iheir  bra- 
celels. 

FERMO,  adj.  senza  moto  , che  non  si 
muove,  firm,  fiasl,  fixed,  stili.  Star  fermo, 
to  stand  stili.  Fermo,  rinchiuso,  enclosed, 
shut  up.  Fermo,  forte,  costante,  firm,  sleady, 
Constant , stedfiasl,  unshaken,  resolute.  Fer- 
mo, stabile,  stable,  firm,  Constant,  durable, 
lasting.  Fermo,  ostinato,  risoluto,  resolvcd. 
determined  . Con  viso  fermo,  svilii  a grave 
counlenance.  Fermo,  sodo,  duro,  firm,  hard, 
compact.  Terra  ferma,  tlie  firm  land,  dry 
land  or  conlinent  Canto  fermo,  quello,  che 
usano  i religiosi  ne’cori,  plain  singing.  Not- 
te ferma,  significa  buona  pezza  o alquanto 
di  notte,  thè -dead  lime  of  tlie  night.  Fer- 
mo, contracted  from  fermato,  stopped.  S’era 
fermo,  he  had  stopped.  Per  fermo,  adv.  phr. 
Vale  fermamente,  per  certo,  assuredly,  for 
cerlain,  cerlainly.  Fermo,  certo,  assunedly, 
for  cerlain  Certainly. 

FERMO,  s.  m.  il  patto,  convenzione,  bar- 
gain. 

FERO,  adj.  fiero,  ficrce,  cruel,  stern. 

FEROCE  , adj.  fiero  , bravo  , terribile  , 
Tom.  I. 


coraggioso,  animoso  nel  combattere,  fierce, 
terrible,  courageous,  slout,  valiant , brave, 
resolute,  bold,  daring.  Feroce,  crudele,  cruel, 
barbarous,  inliuman a Feroce,  spaventevole  , 
dreadful,  hot  rid,  firigjiful,  terrible,  horrible, 
Feroce,  aspro,  pungente  , rought  , rugged  , 
hard,  sharp  . Nazione  feroce,  vale  intratta- 
bile, salvatica,  savage,  uncivilized  people. 

FEROCEMENTE,  adv.  con  ferocità,  Jìer- 
cely  boldly,  roughly. 

FEROCIA,  s.  fi.  F.  Ferocità. 

FEROCISSIMO,  superi,  of  feroce,  very 
fierce,  cruci,  bold,  li orribile . 

FEROCITÀ',  ) 

FEROCITÀ  DE,  ) 

FEROCITATE,  ) s.fi.  fierezza,  bravura, 
fierceness,  cruetly,  boldness,  valour,  couiage, 
fie.ee  nature. 

FERRACCIA,  s.fi.  sorta  di  pesce  marino, 
a sea-fisli  svilii  a poisonous  sting  in  tlie  tail. 

FERRACCIO,  s.  m.  degrading  ofi  ferro  , 
bad  and  usclcss  irmi. 

FERRAGOSTO  , s.  m.  il  primo  dì  del 
mese  d’Agosto,  thè  first  day  of  August. 

FERRAIO,  s.  rn.  l’artefice  che  maneggia 
ferro  , an  iron-smith. 

FERRAIOLO,  ) 

TERRAIUOLO,  ) s.  m.  mantello,  a c look. 
Terraiuolo,  chi  maneggia  e lavora  ferro,  an 
iron-smith.  Obs. 

FERRAMENTI,  s.  m.  plur.  moltitudine 
di  strumenti  di  ferro  da  lavorare,  e da  mette- 
re in  opera,  tools  or  instruments  of  iron.Fer- 
ramenti,gli  arnesi  necessari  per  ferrare  il  ca- 
vallo, thè  implemenls  necessaryto  shoe  a borse. 

FERRANA,  s.  fi.  rnescuglio  d’alcune  bia- 
de seminate  per  mietersi  in  erba,  e pasturar- 
ne il  bestiame,  bollcmong ,meslin,a  mixture 
of  sundry  grains  sown  together  in  thè  same 
place. 

FERRARE,?;. a. munir  di  ferro  checche  sia, 
lo  bind  about  svilii  iron-worh.  Ferrare  un  ca- 
vallo, to  shoe  a horse.  Ferrare  agosto, stare 
in  allegria,  e in  conviti  il  primo  d’Agosto, 
to  malie  merry  ori  thè  first  of  August. 

FERB.ATA  , s.  fi.  a svindow  svilii  iron- 
bars,  or  iron-bars. 

FERRATO,  adj.  munito  di  ferro,  done 
svilii  iron,  shod,  tippcd , svrouglit , covered 
svilii  iron.  Ferrato,  duro,  inflessibile, hard- 
hearted,inexorable,  infiexible,  not  to  be  sofi- 
tened,  pililess,  merciless.  Lancia  ferrata,  a 
lance  tipped  svilii  iron.  Mazza  ferrata,  a club 
covered  svilii  iron.  Acqua, o vino  ferrato,vale 
spentovi  dentro  un  ferro  infocato, saidofi water 
or  vino  in  svliich  thè  heat  ofi  a red-hot  iron 
has  been  extingnished. 

FERRATORE,  s.  m.  che  ferra,  maniscal- 
co, a farrier.  Ferratore  , fabbro  , an  iron- 
smith. 

FERRATURA, s.  m.  il  ferrare,  ferramen- 
ti, iron-work,  ironing.  Ferratura  di  cavallo, 
thè  slioeing  of  a horse.  Ferratura,  1’  orma  del 
cavallo,  tlie  footing  of  a horse.  Ferratura  del 
timone,  ( sea-lerm . j thè  iron-svork  of  tlie 
rudder. 

FERRAVECCHIO,  s.  m.  chi  per  mestiero 
compra  e vende  cose  vecchie,  a seller  of  old 
stufi,  a broker. 

FERREO,  adj.  di  ferro,  ofi  iron,  of  thè 
nature  and  qualily  ofi  iron. 

FERRERIA,  s.fi.  massa  di  ferramenti,  a 
heap  or  quanti  ty  ofi  iron-tnols . 

FERRETTO,  s.  m.  piccolo  strumento,  o 
pezzetto  di  ferro  atto  ad  afforzare, o fornir  che 
che  sia,  a small  instrument  or  piece  of  iron 
used  to  strenglhen  anrthing. Ferretto  da  strin- 
ghe, thè  lag  ofi  a lace. 
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FERRETTO,  adj.  aggiunto  ad  uomo,  va- 
le brinato,  mezzo  canuto,  said  of  one  svhose 
liairs  are  growing  svhite. 

| FERRIATA,  V.  Ferrata. 

I FERRIERA,  s.  fi.  tasca,  obisaccia'di  pel- 
le nella  quale  si  tengono  i chiodi  o strumenti 
da  ferrare  i cavalli,  a farrier  s pouch. Fer- 
riera, fucina  dove  si  raffina  il  ferro, an  iron- 
, nuli  or  forge.  Ferriera,  cava  di  ferro,  an 
iron  -mine. 

I FERRIGNO,  adj.  che  tien  di  ferro  , of 
j thè  nature  and  quality  ofi  iron,  hard,  intra- 
clable,  svrought  with  iron  , of  iron.  Color 
ferrigno,  iron-colour. 

FERRO, s.m.  sorta  di  metallo,  iron.  Fer- 
ro, strumento  meccanico  di  ferro, tool.  Ferro, 
arme,  arms,  as  sword,  dagger.  Ferro  di  ca- 
vallo, a horse-shoe.  Venire  ai  ferri,  venire 
al  fatto,  to  come  to  tlie  fact.  Essere  afferri, 
esser  a stretto  consiglio,  o ragionamento,  to 
talk  secrelly  svilii  one.  Battere  il  ferro  men- 
tre è caldo, valersi  dell’  occasione,  to  beat  thè 
iron  svhilst  il  is  hot , to  make  hay  svhilst 
thè  sun  shines.  Aguzzare  i ferri,  assottigliare 
l’ingegno,  lo  svhel  thè  svits.  Non  mi  croc- 
chia il  ferro,  I am  not  afraid,  I doni!  t svant 
courage. Mettere  a’  ferrico  chain,  to  clap  in 
irons.  Ferro,  ( sea-term .)  ancora ,anclior,grap- 
pling-iron. Ferro  di  rebatle,  a caulker's  mak 
ing-iron. 

FERROLINO,  dim.  ofi  ferro. 

FERRUGIGNO,  V.  Ferrigno. 

FERRUZZO,  s.  i ìi.  piccolo  strumento  di 
ferro,  a small  iron- tool. 

TERSA,  V.  Ferza. 

FERTILE,  adj.  fecondo, abbondante, firuit- 
fiul,  plentiful,  fertile. 

FERTILEMENTE,  V.  Fertilmente. 

FERTILEZZA,  ) 

FERTILITÀ’,  ) 

FERTILITÀ  DE,  ) 

FERTiLlTATE,  ) s.fi.  astratto  di  ferti- 
le, ferlilily, fruii fulness,  plenty ,plentifulness . 

FERTILMENTE,  adv.  fruttuosamente, 
fecondamente,  fruilfully , abundantly,  plen- 
ifiully. 

FÉRUCOLA,  s.  fi.  dim.  ofi  fera  , a little 
wild  beast. 

FERVENTE,  adj.  bollente,  cocente,  hot, 
burning-hot,  boiling.  Fervente,  desideroso  , 
sollecito  e veemente, fervali,  hot,  vehement , 
eager , desirous. 

FERVENTEMENTE , adv.  con  fervore  , 
fervently,  ardenlly,  with  zeal. 

FERVENTEZZA.  s.  fi.  fervore,  fiervour  , 
heat.  Obs. 

FERVENZA,  V.  Fervezza. 

FERVERE,  v.  n.  bollire,  esser  cocente,  to 
be  hot,  to  be  exceedingly  hot.  Mentre  che 
il  sole  ferve,  in  thè  heat  of  thè  sun. 

FERVEZZA,  s.  fi.  caldezza  , heat,  fer- 
vour.  Obs. 

FERUGGINE,  V.  Ruggine. 

FERVIDAMENTE  , adj.  fervently  , ai - 
dently,  with  zeal. 

FERVIDEZZA,  V.  Fervezza. 

FERVIDO,  adj.  fervente  , ferverli , full 
ofi  zeal,  desirous. 

FERULA, s.  fi.  sorta  d’  erba,  ferula  , cane, 
or  reed. 

FERVORE,  s.  m.  caldezza,  calor  veemen- 
te, heat.  Il  fervore  del  sole,  thè  heat  ofi  thè 
sun.  In  su  ’1  fervore  del  giorno,  in  thè  heat 
of  lite  day  . Fervore  , veemenza  , affetto 
fiervour,  fervency,  earnestness , vehemency  , 
great  zeal,  warmlh  of  spirit. 

FERVOROSO,  adj.  fervido,  fitrvid,  hot, 
vehement,  eager , zealous. 
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FERUTA,  s.  f ferita,  wnund , hurt.  Obs. 

FERUTO,  adj.  ferito,  wounded.  Obs. 

FERZA,  s.  f.  strumento  fatto  d’  una  o 
piti  strisce  di  cuoio  o funicelle,  per  dar  del- 
le percosse,  whip,  scourge.  Ferza,  l’ora  del 
maggior  caldo  ne'  giorni  estivi,  heat.  Alla 
ferza  de]  sole,  exposed ■ to  tlie  suri.  La  ferza 
del  di,  thè  middle  of  thè  day. 

FEHZA.TQ,  adj . percosso^ sferzato,  whip- 
ped. 

FERZO,  s.  m.  ( sea-term . ) nome  che  si 
da  a ciascun  pezzo  di  tela,  dall’unione  di 
molti  de’  quali  si  formano  le  vele,  che  par- 
landosi d’  altre  cose  si  dice  telo,  cloths.Fer- 
zo  della  bugna  di  una  vela,  thè  goring. 

FESCERA,  s.  f.  sorta  d’erba,  bryony,a 
wild'  vine  growing  in  hedges  with  red  ber- 
ries,  wild  nep. 

FESSO,  s.  m.  V.  fessura. 

FESSO,  adj.  da  fendere,  olefc,  slit , V. 
Fendere, 

FESSOLINO,  s.  m.  dim.  of  fesso,  a little 
deft  or  crack. 

FESSURA,  s.f.  fesso,  a chop,  slit,  clifl, 
rift.chink,  crack.  Fessure, (sea-term.') shakes. 

FESTA,  s.  f:  giorno  solenne  festivo,  a 
festival,  a holiday.  La  festa  di  natale, C/v'ist- 
mas-day.  Festa,  giubbilo  , allegrezza  , joy  , 
mirili,  delighl,  pleasure,  coment,  gladness. 
Festa,  carezze,  lieta  accoglienza,  caresses  , 
great  demonslration  ofkindness . Ricevere  con 
festa,  to  moke  one  welcome.  Far  festa  a qual- 
cheduno, lo  use  ove  kindly.  Festa,  spettaco- 
lo, apparato,  feast,  entertainment,  banquet  . 
Far  festa,  to  feast,  to  bang  nel,  to  rei'eZ.  Fe- 
sta, cosa  da  mangiare,  solita  darsi,  o vender- 
si in  tempo  di  feste,  fairing.  Guardar  la  fe- 
sta, astenersi  dal  lavorare,  lo  keep  thè  holi- 
hay.  Far  festa,  prender  riposo  , to  malie  a 
holiday,  not  to  work.  Dar  festa,  to  givo  a 
holiday.  Far  la  festa  ad  uno,  ucciderlo , to 
dispatch  one,  to  Itili  him.  Conciare  uno  pel 
dì  delle  feste,  trattarlo  male  , to  pay  one 
off,  lo  tlirash  him,  to  warm  liis  hide . Ogni 
dì  non  è festa,  le  cose  non  vanno  sempre  se- 
condo il  nostro  desiderio,  every  day  is  not 
Sunday.  A festa  adv.  phr.  vale  a uso  di  fe- 
sta, a maniera  di  festa,  festerecciamente, 
ter  thè  manner  of  a feast,  festively. 

FESTANTE,  adj.  allegro,  gioioso,  mer- 
rf,  gay,  cheerful,  f casting. 

FESTANZA,  V.  Festa.  Obs. 

FESTARE  , v.  a.  far  fèsta  , to  moke  or 
keep  holiday , to  feast,  lo  bouquet. 
FESTEGGEVOLE,  V.  Festante. 
FESTEGGEVOLMENTE,  adv.  con  festa, 
merrily,  cheerfidly. 

FESTEGGIAMENTO,  s.m.  il  festeggia- 
re, a rcjoicing,  joy,  merry-making. 

FESTEGGI  ANTE,  V-  Festante. 

FESTEGGIANTEMENTE,  adv.  festevol- 
mente, adv.  with  hilarity  , in  a jocund 
manner. 

FESTEGGIARE,  v.  a.  fèstare,  far  fèste, 
giuochi,  spettacoli, lo  feast,  to  div eri, io  moke 
merry,  to  solare,  to  banquet.  Festeggiare,so- 
lennizzare,  to  solemnise ; lo  celebrate . 

FESTEGGIO,  s.  m.  festeggiamento,  hila- 
rity, jocr.mdily , fèasting . 

FESTERECCIAMENTE,  adv.  a modo  di 
festa,  like  a holiday,  as  if  it  was  a ho- 
liday. 

FESTERECCIO,  adj.  di  fèsta,  festivo,  of 
holiday,  of  thè  holidays.  Panni  festerecci  , 
Sunday’  s cloaths.  Giorno  festereccio,  a holt- 
day , a day  of  gaiely  and  joy. 

FESTEVOLE,  adj.  festante,  merry , gay. 
joyful,  pleasanl. 


FESTEVOLMENTE,  adv.  con  festa,  al- 
legramente, gioiosamente,  merrìly , joffully , 
pleasanlly,  cheerfully. 

FESTICCIOLA,  s.  f.  piccola  festa  , a 
little  feast  or  holiday. 

FESTICHINO,  adj.  di  color  verde  chiaro, 
\of  a ligia  green  colour. 

FESTINANZA,  V.  Festinazione.  Obs. 

FESTINARE,  v.  n.  affrettarsi,  to  haslen 
or  quicken,  to  press,  lo  haste,  to  malte  baste. 

FESTINATAMENTE,  adv.  con  gran  pre- 
stezza, hastily , quichty,  speedily. 

FESTINATO,  adj.  affrettalo,  hastened  , 
prcssed,  done  with  speed. 

FESTINAZIONE,  s.f.  celerità,  affretta- 
mento,  fretta,  celerity,  haste,  quickness, 

FESTINO,  s.  m.  trattenimento  di  giuoco, 
o di  ballo,  feast,  entertainment,  ball. 

FESTINO,  adj.  sollecito,  presto  , quick, 
hasly,  speedy. 

FESTIVO,  adj.  di  festa  , da  festa,  festi- 
val, solemn.  Giorno  festivo,  a festival  or 
holiday . Abiti  festivi,  Sunday'  s or  holiday- 
cloaths.  Festivo,  festevole  , joy  fui,  merry  , 
pleasant,  jocund. 

FESTO,  adj.  festivo,  di  festa,  festival  , 
solemn.  Dì  lesto,  a holiday  or  festival. 

FESTOCCIA,  s.  f.  complimento  con  pa- 
role festevoli,  accoglienza  lieta  e allegra, jo- 
vial  reception,  festive  compiimela. 

FESTONE,  s.  m.  adornamento  di  verzura, 
o altro,  che  si  mette  intorno  alle  porte, alta- 
ri, ed  altri  luoghi,  dove  si  fa  la  festa, festoon, 
garland  of  green  bouglis  or  branches  used  in 
Italy  ori  their  church-doors,  and  altars,  al 
thè  celebralion  of  their  solemn  festivals. 

FESTOSAMENTE, adv.V.  Festevolmente. 

FESTOSETTO,  arfj.  dim.  of  festoso, show- 
ing  hilarity  and  complacency. 

FESTOSO,  adj.  allegro  , merry  , gay  , 
cheerful.  Tutta  lestosa  esser  solea,  she  used 
lo  be  quite  cheerful. 

FESTUCA,  s.  /.  ) 

FESTUCO,  s.  m.  ) bruscolo  , fèscue  , 
straw,  mote. 

FETENTE  , adj . puzzolente  , slinking  , 
trong. 

FETERE,  v.  n.  puzzare,  to  stilili, to  smeli 
strong.  Lat. 

FETIDAMENTE,  adv.  con  fetore, stink- 
ingly,  in  a slinking  manner. 

FETIDO,  ) 

FETIDOSO,  Obs.  ) adj.  puzzolente,  slink- 
ing.  Fetido,  brutto,  sporco,  ugly  , nasty  , 
filtliy. 

FETO,  s.  m creatura  nel  ventre  della  ma- 
dre, foelus,  thè  young  of  all  Itinds  oj  crea- 
tures  when  in  tlie  womb,  bai  in  parlicular 
o f a woman. 

FETORE,  s.  m.  puzzo,  odor  cattivo, slinlt, 
lench,  ili  and  strong  smeli. 

FETTA,  s.f.  particella  d’  al  cuna  cosa  ta- 
gliata sottilmente  dal  tutto, come  di  pane,  car- 
ne, c simili,  slice,  cut.  Una  fetta  di  pane, a 
slice  ofbread.  Fetta,  pezzo,  parte  di  qualche 
cosa,  a bit.  Fette  dell’  argano,  (sea-term.")  thè 
whelps  of  thè  capstern. 

FETTOLINA,  ) 

FETTUCCIA,  ) s.f.  dim.  of  fetta  , a 
small  slice,  Fettuccia,  nastro,  ribbon. 
FEUDALE,  ) 

FEUDATARIO,  ) adj.  m.  f.  di  feudo, 
belonging  to  thè  manor. 

FEUDATARIO,  s.  m.  che  ha  un  fèudo, 
feudatory . 

FEUDO,  s.  m.  sorta  di  diritto, conceduto 
ad  alcuno  sopra  qualche  possessione  dal  pa- 
drone diretta  con  ritenersi  il  sovrano  domi- 


nio, ed  obbligarlo  alla  fedeltà  ed  al  servi  - 
zio  nobile,  feud,  fee,  fef. 

FI,  s.  f.  Obs.  V.  Figlio. 

FIA,  s.f  V.  Fiata, 

FIA,  instead  of  sia;  bc,  let  it  bc. 

FIABA,  s. f fandonia,  a fible , an  idle 
tale,  a silly  story 

FIACCA,  s.f  fracasso,  noise. 

FIACCAMENTE,  adv.  weakly , fairuly  , 
with  weakuess. 

FIÀCC AMENTO  , s.  m.  il  fiaccare  , a 
breaking,  a fractnrc,  a bruising. 

FIACCARE,  v.  a.  rompere,  spezzare,  fra- 
cassare, to  break,  to  bruise,  to  cut  to  pieccs. 
Fiaccarsi  il  colloco  break  one’  s neck.  Fiac- 
care, straccare, affaticare,  affievoliremo  weak 
en,  to  make_  weak  or  felini,  lo  debilitale , lo 
enervate,  to  enfeeble. 

FIACCATO, adj.  broken  ,debilitaled,  wealt- 
ened.  Età  fiaccata,  broken  or  decayed  age. 
Fiaccato,  infelice,  rovinato,  poor , miserable, 
unhappy , ruined. 

FIACCHETTO,  dim.  of  fiacco, sornewhat 
tired,  weakened,  or  feeble. 

FIACCHEZZA,  s.f.  stanchezza  wcari- 
ness,  faintness,  lassitude , weakuess , feob- 
leness. 

FIACCO,  s.  m.  rovina,  distruzione,  rutti, 
desti  uclion. 

FIACCO,  adj.  fievole,  stracco ,weak,  fee- 
ble,  Jàint,  languishing,  tired,  wcary.  Fiac- 
co, per  fiaccato,  broken,  debililated,  weak- 
ened. A fiacco  collo  , adv.  phr.  hand  over 
head,  headlong. 

FTACCOLA,  r.  f facella  , face,  a torch, 
Ughi,  fambeau,  laper. 

FIADONE,  r.  ^iale,  Favo. 

FIALA,  s.f  caraffa,  phialf  vial,  botile  , 
glass- botile. 

FIALE,  ) 

FIALONE,  ),  s.  m.  quella  parte  di  cera 
dove  sono  le  celle  delle  pecchie,  e dove  elle 
ripongono  il  mele,  honey-comb. 

FIAMMA, s. /ila  parte  più  luminosa  e pii* 
sottile  del  fuoco  che  esce  dalle  cose  che  ardo- 
no, fame. Fiamma,  splendore,  spleiulour, ligia. 
Fiamma,  fuoco,  fire.  Fiamma,  rossore,  a- 
blush,  a blushing  of  thè  face.  Fiamma,  fuo- 
co amoroso,  amore,  amorous fame , lnve,pas- 
sion.  Levar  fiamma, cominciare  a farfiarama, 
to  raise  a fame.  Mettere  a fuoco  ed  a fiam- 
ma, lo  bum,  to  destruy.  Fiamma  di  vascello 
o di  galea,  streamers,  flag,  pendant. 

FIAMMANTE,  adj.  che  fiammeggia,  ar- 
dente , che  fiamma  , flaming  burning  ,. 
blazing. 

FIAMMA  RE  , v.  n.  fiammeggiare  , to 
fama,  to  glitler,  Lo  he  brighi. 

FIAMMASALSA,  s.f.  infermità,  prurito 
che  viene  nella  pelle,  a kind  of  dry  iteli 
proceeding  foni  salt  humours  in  thè  hu- 
man body. 

FIAMMEGGIANTE,  adj. che  fiammeggia 
shilling,  blazing,  glittering.  Fiammeggiante, 
rosseggiante,  famìng,  reddening. 

FIAMMEGGIARE  , v.  n.  risplendere  a 
guisa  di  fiamma,  scintillare,  splendere,  sfol- 
gorare, raggiare,  lampeggiare,  rifulgere,  to 
glilier,  lo  shine,  to  be  brighi,  to  glislen.lo 
s parile. iammeggiare,  ardere,  convertirsi  in 
fiamma,  far  fiamma,  to  fame,  to  bum. 

FIAMMELLA,  s.f  dim.  of  Camma  , a 
little  fame . Fiammella,  splendore  simile  alla 
fiamma,  splendour,  tight,  blaze.  Le  fiammel- 
le del  cielo,  tlie  stars. 

FIAMMESCO,  adj.  ài  fiamma,  burning, 
faming  , fiery  . Vigore  fiammesco  , fery, 
vigour. 
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FIAMMETTA,  ) 

FIAMMICELLA,  ) s.  f. piccola  fiamma, 
a blaze,  a Vaile  flame. 

FIAMMIFERO,  adj.  che  porta  fiamme, 
ihat  brings  flames  or  flashes. 
FIAMMOLINA,  V.  Fiammetta. 
FIAMMORE,  s.  m.  infiammamento , in- 
fiammagione,  inflamtnation.  Obs. 

FIANCARE,  v.  a.  far  forti  i fianchi, elice- 
si  degli  archi,  e delle  volte , lo  fortffy  or 
slrenglhen  thè  sides  of  arohes  eie. 

FIANCATA  , s.  /.  colpo  ne’  fianchi  , a 
blow  or  thrust  in  thè  flank  or  side. 

FIANCHEGGIARE,  v,  a.  proteggere,  dar 
aiuto, io  support , to  back.,  to  assist,  lo  screen.' 
Fiancheggiare,  pugnere  di  costa,  to  wound 
in  lite  side.  Fiancheggiare, pugner  con  mot- 
ti, to  offend  or  piqué  wilh  words. 

FIANCHEGGIATO,  adj.  supporled  de- 
fended,  assisted. 

FIANCO,  s.f  quella  parte  del  corpo  , 
eh’  è tra  le  cosce  e la  costola,  flank,  side. 
Fianco,  tutto  il  corpo,  thè  body.  Fianco, la- 
to, canto,  banda,  side.  M’  è sempre  al  fianco, 
he  is  always  by  me  or  at  my  side  . Per 
fianco,  ado.  phr.  indirettamente,  indireclly. 

FIANCUTO,  adj.  di  gran  fianchi,  broad- 
sided. 

PIARE,  ) 

FIARO,  ) V.  Fiale,  Obs. 

FIASCA,  s.f.  fiasco  grande  ma  schiaccia- 
to, a large  fiat  fingo n. 

FIASCACCIO , s.  m.  degrad.  of  fiasco  , 
a bad  flash,  an  ill-shaped  huge  flash. 

FIASCAIO,  s.  m.  che  fa'  fiaschi,  che  ven- 
de fiaschi,  a flagon-maker , a flagon- seller . 

FIASCHEGGÌARE,  v.  a.  lo  bay  svine  by 
flasks. 

FIASCHETTA,  s.  /.  ) 

FIASCHETTO,  s.  m.  ) piccolo  fiasco  , a 
small  flagon. 

FIASCO,  s.  m.  vaso  di  vetro  ritondo,  col 
collo,  come  la  guastada,  ma  senza  piede  , 
a flash. 

FIASCONE,  s.  m.  augment.  of  fiasco  , 
a huge  flask. 

FIATA,  s.f.  volta,  lime.  Una  fiata,  once. 
Due  fiate,  twice  . Tre  fiate  , thrice  , three 
times.  Alle  fiale,  at  ti/nes,  somelimes . Spesse 
Gite,  spesse  volte,  oflen,  oflentimes.  Fiata, 
tempo,  lime.  Lunga  fiata,  ado.  phr.  lungo 
tempo,  long  lime,  long  while. 

FIATAMENTO  , s.  m.  respirazione  , a 
breathing , breath. 

FIATANTE,  adj. che  fiata, soffiante, breath- 
ing, that  breathes. 

FIATARE,  v.  a.  respirare,  mandar  fuori 
il  fiato,  alitare,  to  breathe.  Fiatare,  favellare, 
to  speak.  Non  ardisco  fiatare,  I dare  not  bre- 
athe  or  open  my  mouth.  Fiatare  , per  lo 
leggiere  spirare  de’venti,to  blow  wilh  a geni- 
te breeze.  Fiatare,  per  odorare,  annasare  , 
to  smeli  at. 

PIATENTE,  F.  Fetente,  stinhing.  Obs. 
FIATO,  s.  m.  alito,  spirito  che  esce  dal- 
la bocca  degli  animali,  breath.  Fiato,  vento, 
aura,  a breath  of  wind,  a genite  gale  , a 
breeze.  Fiato  , mal  odore  , fetore  , slink  or 
stcnch.  Fiato,  voce,  favella,  voice,  wor/.Dar 
fiato,  dire,  to  say.  Fiato,  persona  , person, 
male  or  female.  Della  sua  famiglia  non  sono 
rimasti  che  tre  fiati,  there  are  bui  three  left 
olive  in  his  family  . Fiato  , niente  , na- 
tili ng.  Non  mangio  fiato,/  eat  nothing. Fiato, 
forza,  vigore,  force,  vigour  . Strumenti  di 
fiato  diconsi  quelli  a’  quali  si  da  il  suono  col 
fiato,  wind-istruments  . Cascare  il  fiato,  ave- 
re un’eccessiva  paura,to  le  exc essively  f ighi - 
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ened.  Pigliar  fiato,  riposarsi,  lo  take  breath , i 
or  repose . 

PIATOLO.  V.  Fittaiuolo.  Obs. 

FIATORE.  V.  Fetore.  Obs. 

FI  ATOSO,  adj.  di  cattivo  fiato,  that  has 
a stinhing  or  an  offensive  breath. 

FIAVO,  s.  m honey-comb. 

fibbia,  s.  /:  ) 

FIBBIALE,  s.  m.  Obs.  )strumento  di  me- 
tallo o d’osso  di  figura  quadrata  o circolare, 
sbarrato  da  una  traversa,  detta  staffa, dove  è 
infilzata  una  punta, detta  ardiglione,  che  si  fa 
passare  in  un  foro  della  cintura, buckle, clasp. 
FIBBIAGLIO,  F.  Fermaglio. 

FIBBIARE.  F.  Affibbiare. 

FIBBIETTA,  s.f.  a small  buckle. 
FIBBIETTINA,  s.f.  a very  small  buckle. 
FIBRA,  s.f.  fibre , filament,  or  string. 
FIBROSO,  adj . fibrous . 

FIBULA,  F.  Fibbia.  Obs. 

FICACCIO,  s.  m.  fico  cattivo,  bad  flg. 
FICAIA  , s.  f.  1‘  albero  del  fico  , thè 
iigtree. 

FICC ABILE,  adj.  m.  f.  atto  a ficcarsi  , 
that  may  be  driven  or  thrust  in. 

FICCAMENTO.  s.  m.  il  ficcare, a thrust- 
ing  or  driving  in. 

FICCARE, rea.  mettere  o cacciare  cosa  in 
altri*  con  qualche  violenza,  lo  pitch , to  drive 
or  thrust  in,  to  stick. Ficcar  gli  occhi  in  qual- 
che cosalo  fi x one'  s eyes  ou  something.  Fic- 
car la  mente  in  una  cosa,  to  apply  one’  s 
mind  lo  a tliing  , to  mind  it  . Ficcarsi 
sotto,  o innanzi,  lo  introduce  one’  s self, Lo 
get.lo  creep  in,  to  enter  boldly  '.  Ficcar  caro- 
te, dare  ad  intender  delle  bugierò  moke  one 
lelicve  that  thè  rnoon  is  mode  of  green 
elesse.  Ficcare  il  Maio,  si  dice  del  piantare 
quel  ramo  di  albero,  che  i contadini  usano  di 
mettere  la  notte  di  calcnde  di  Maggio  avanti 
le  porte  delle  loro  innamorate,  to  plani  the 
max-branch  , wilh  reference  to  a custom 
amongst  country  people  oh  thè  night  of  the 
calends  of  May  of  leaving  a brandi  before 
their  sweethearts’  doors. 

FICCATO,  ad],  driven  in,  or  thrust  in. 
FICCATURA,  s.f.  the  act  of  driving  , 
or  thrusling  in. 

FICHERETO.  ) 

FICHETO,  ) s.  m.  posticcio  di  fichi. 
a plantation  of  fig-trees. 

FICO,  s.  m.  albero,  a fig-tree.  Fico,frut- 
to,  a fig.  Vidi  in  su  la  cima  d’  un  fico  un 
fico  maturo,  I saw  upon  a fig-trec  a fig 
that  was  ripe.  Fighi  fiori,  green  figs,  the 
first  figs  that  come  in  May.  Fichi  secchi, 
dried  figs.  Fico,  malore  che  viene  ne’ piedi 
de’  cavalli,  a diseasc  in  borse’  s feet.  Cercare 
i fichi  in  vetta,  mettersi  a cose  difficili,  o 
temerarie,  to  underlake  rashly  any  diflficult 
things.  Non  istimare,  e non  valere  un  fico, 
disprezzare,  o essere  da  disprezzarsi,  e di 
niun  valore,  to  set  no  value  upon,  to  despise : 
lo  be  desplicable. 

FICO  D’  EGITTO,  s.  m.  sorta  d’albero, 
sycamóre-tree. 

FICOSECCO,  s.  m.  dried  fig,  a fig  dried 
in  thè  sun,  or  in  a oven. 

FICULNEO,  adj,  di  fico,  oj  thè  nature 
of  a fig. 

FIDA,  s.f.  terreno  venduto,  o assicurato 
per  pascolo  del  bestiame,  a meadow  or  other 
land  sold  or  secured  for  the  purpose  of 
grazing  caule.  Caro. 

FIDAGIONE,  s.  fi  sicurità,  assicuramen- 
to, trust,  confidence,  surety,  warrant,  gua- 
ranlee. 

FIDANZA,  s.f.  fiducia,  confidence,  trust, 
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hope.  Sotto  fidanza,  wilh  promise.  Fidanza, 
sicurtà,  mallevadoria,  guaranlee,  bail , securi- 
ty.  Dar  fidanza,  lo  give  bail. 

FIDANZARE,  v.  a.  far  fidanza,  assicura- 
re, warrant,  promise,  or  pass  one  s word. 
Fidanzare,  dar  la  fede  di  sposo,  lo  betroth, 
to  promise  marriage. 

FIDANZATO,  adj.  warranted , betrothed. 

FIDARE,  vfa.  dare  una  cosa  altrui  con 
fidanza,  to  trust  one  wilh  a tliing.  Fidare  i 
bestiami,  vendere  la  pastura,  assicurando  i pa- 
stori che  in  quel  luogo  non  saranno  molesta- 
li, lo  take  caule  in  a fi eld  at  so  mudi  a we di 
to  feed  in.  Fidarsi,  v.  ree.  aver  fidanza,  fede 
e buona  opinione,  to  trast  to,  to  rely,  or 
depend  upon. 

FIDATA,  s.  f.  giuramento  di  fedeltà, 
the  oath  of  allegiance.  Obs. 

FIDATAMENTE,  adv.  con  fidanza,  con 
sincerità,  confidently , upon  trust.  Fida- 
tamente, con  fede,  senza  inganno,  faithfully, 
without  deceit. 

FIDATO,  adj.  leale,  sincero,  da  fidarsene, 
Irusty,  honest , flit  to  be  Irusted,  trust-wor- 
thy,  faitliful.  Fidato,  da  fidare,  trusled,  F. 
Fidare. 

FIDECOMMESSA  E IO,  ) 

FIDECOMMISSARIO,  ) F.  Fedecom- 
messario. 

FIDECOMMESSO,  ) 

FIDECOMMISSO,  ) F.  Fedecommesso. 

FIDECOMMETTERE,  ) 

FIDECOMMITTERE,  ) F.  Fedecommet- 
tere. 

FIDEICOMMISSO,  F.  Fedecommesso. 

FIDELITÀ’,  ) 

HIDELITADE,  ) 

FIDELITATE,  ) V.  Fedeltà.  Obs. 

FIDENZA,  V.  Fidanza.  Obs. 

FIDO,  adj.  fidato,  faithful,  trusty,  honest. 

FIDUCIA , s.  f.  speranza,  confidence , 
trust,  hope. 

FIDUCIALE,  adj.  affidato,  fidi, dal. 

FIDUCIALMENTE,  adv.  con  fiducia,  cou- 
fidentlf,  boldly. 

FIEBOLE,  V . Fievole.  Obs. 

FIEBOLEZZA,  V.  Fievolezza.  Obs. 

FIEDERE.  v.  a.  percuotere,  ferire,  to 
strike,  smite  or  beiti.  Obs. 

FIEDITORE,  V.  Feritore.  Obs. 

FIELE,  s.  m.  umor  giallo  molto  amaro 
che  sta  in  una  vescica  attaccata  alla  parte  in- 
eriore  del  fegato,  gali.  Non  aver  fiele,  esser 
li  buona  e dolcissima  condizione,  to  be  good- 
natured,  or  good-condilioned.  Di  cattivo  fie- 
le, di  mala  condizione,  ill-natured,  evil- 
•ninded,  surly.  Fiele,  la  vescica  stessa  piena 
li  fiele,  the  gall-bladder.  Più  amaro  del  fie- 
le, vale  amarissimo,  as  bitter  as  gali. 

FIENAIA,  ) 

FIENALE,  ) adj.  of  a particular  silhe 
used  to  mow  liay  wilh. 

FIENGRECO,  s.  m.  sorta  d’  erba.,  fenny- 
geek. 

FIENILE,  s.  m.  luogo  dove  si  ripone  il 
fieno,  a hay-loft,  a place  wherein  hay  is  put. 

FIENO,  s.  m.  erba  secca  segata  da’  prati 
per  pastura  de’  bestiami,  hay.  Non  è tempo 
da  dar  fieno  a oche,  non  è tempo  da  baloc- 
care, it  is  not  lime  to  play.  Uomo  di  fieno, 
uomo  di  nessun  valore,  a man  of  straw,  a 
good-  for -nothing  fellow. 

FIÈNOGRECO,  F.  Fiengreco. 

FIERA,  s.  f.  animai  salvatico.  a wild 
beast. 

FIERA,  s.f  mercato  libero  , a fair,  or 
pubtick  mart. 

FIERAMENTE,  adv .ct\iàc\mcii\.c,cruclly. 
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grievousf f,  barbarously , inJiumanty,  fieree- 
Fieramente  acceso  d’  amore,  àesperate- 
ly,  passionalelY  or  violcntly  in  love. 
FIERERE,  'F.  Ferire.  Obs. 

FIEREZZA,  s.f.  ferita ,Jìerceness,  cruel- 
ty , barbarity , inhumanily , also  boldness. 
FIERITA,  ) 

FIERITADE,  ) 

FIERITATE,  ) s.  /.  ferita,  fierceness, 
crueltf , wildness,  inhumanity. 

FIEB.O,  adj.  di  natura  fiera,  efferato,  be- 
stiale, cruel,  savage,  wild,  unmerci fui.  Fie- 
ro, orribile,  spaventevole,  horribile  ,f righi  fui . 
Fiero,  eccessivo,  stupendo,  prodigious,  won- 
derful,  excessive,  slupendous.  Fiero,  altiero, 
superbo,  proud,  haughly,  stout,  audacious, 
high-spirited.  Fiero,  cattivo,  spiacevole,  bad, 
unpleasanl,  sad,  loalhsome,  delestable.  Fie- 
ro, vivace,  veemente,  pronto,  desto  d’inge- 
gno, lively,  melllesome , qmck,  vivacious. 

FIERUCOLA,  s.  fi  ferucola  , vile,  o pic- 
cola fiera,  a small  or  sorry  wild  beast. 
FIEVILISSlMO,  V.  Fievolissimo. 
FIEVOLE,  adj.  m.  fi.  debole,  di  poca 
forza,  feeble , wcak,  flint.  Voce  fievole,  a 
f dirli  voice. 

FIEVOLEZZA,  s.f.  debolezza,  weakness, 
feeblr.ness,  fainlness.  Fievolezza,  fragilità, 
frailty,  weakuess. 

FIÉVOLISSIMO,  sup.  of  fievole. 

FIE  VOLITA’,  ) 

FIEVOLITADE,  ) 

FIEVOLITATE,  ) V.  Fievolezza. 
FIEVOLMENTE,  adv.  debolmente,  weali- 
ly,  faintly,  slighily. 

FIFA,  s.  /.  uccello  detto  anche  pavon- 
cella, a lapwing. 

FI  FI,  interiezione  dinotante  abbominio, 
o nausea  di  cosa  stomachevole,  Fie  ! 
FIGERE,  ) 

FIGGERE,  ) V.  Ficcare. 

FIGLIA,  V.  Figliuola. 

FIGLIARE,  v.  n.  far  figliuoli,  dicesi  più 
propriamente  delle  bestie,  lo  bring  Jorlli 
young.  Figliare,  mandar  fuori,  produrre,  lo 
bring  furili,  lo  produce. 

FIGLIASTRA,  s.  f.  figlia  del  mari to  avu- 
ta d’altra  moglie,  o dalla  moglie  d’altro 
marito,  a slep  danghler. 

FIGLIASTRO,  s.  m.  slep-son. 
FIGLIATICCIO,  adj.  atto  a figliare,  api 
to  produce,  produclive , api  lo  bear  fruit  or 
branches  Burchiello. 

FIGLIATURA,  s.f.  tempo  del  figliare, 
delivery,  thè  bringing  fori  ufi  a child. 

FIGLIO,  V.  Figliuolo.  Figlio,  detto  as- 
solutamente, facchino  , a porter. 

FIGLIOCCIA,  s.  f.  quella  ch’è  tenuta  a 
battesimo,  a god-daughter, 

FIGLIOCCINO,  s.  ni.  dim.  of  figlioccio, 
thè  god-  son,  when  stili  a child 

FIGLIOCCIO,  s.  m.  quegli  che  è tenu- 
to a battesimo,  god-son. 

FIGLIUOLA,  s.f.  a child,  a danghler. 
FIGL1UOLACCIÒ,  s.  m.  figliuolo  catti- 
vo, a bad  or  naughly  child.  Figliuolaccio, 
figliuolo  più  alto  che  non  danno  gli  anni,  o 
sgarbato  , o disavvenente , a boy  , tali  for 
his  age,  an  overgrown,  uncivil  or  clumsy 
youth. 

FIGLIUOL AGGIO  , s m.  ) 

FIGLI OL AGGIO  , s.  m.  ) 

FIGLIUOL ANZ A,  s.f.  ) 

FIGLIOLANZA,  s.  f.  ) 1’  esser  figli- 

uolo, filialion,  sonship , descent  frorn  falher 
to  son. 

FIGLIUOLATA,  s.  /.  tua  figliuola,  thy 
daugliter.  Obs. 


FIGLIUOLETTO,  ) 

FIGLIOLETTO.  ) 

FIGLIUOLINETTO,  ) s.  m.  piccol  fan- 

FIGLIUOLINO  , ) ciullo,  little  child 

FIGLIOLINO  , ) or  son. 

FIGLIUOLMO , o FIGLIOLMO,  s.  m. 
mio  figliolo  , my  son.  Obs. 

FIGLIUOLO,  e FIGLIOLO,  s.  m.  il  gene- 
rato, ed  ha  relazione  al  padre  ed  alla  madre, 
a child , a suri.  Figliuolo,  nominazione  amo- 
revole, child.  Figliuolo,  la  seconda  persona 
della  Santissima  Trinità,  son  thè  second  per- 
soti of  thè  Holy  Trinity.  Figliuoli  d’  alcun 
convento,  si  dicono  i monaci  e i frati  che  ve- 
stirono l'abito  della  religione  in  quel  tal 
convento,  epithet  given  to  fi riars,  frorn  thè 
convelli  where  tliey  malie  their  religious  vow. 
Figliuoli,  thè  shoots  or  sprigs  that  spring 
up  aboul  tlie  roots  of  certain  trees. 

FIGLIUOLONE,  s.  m.  figliuolo  grande, 
a big  son. 

FIGLIUOLTO,  e FIGLIOLTO,  s.  m.  tuo 
figlio,  thy  son.  Obs. 

FIGMENTO,  F.  Finzione.  Obs. 

FIGNERE,  V.  Fingere. 

FIGNOLARE,  v.  ».  rammaricarsi  per  do- 
lore, come  fa  chi  ha  tignoli,  lo  be  grieved, 
to  grieve,  to  be  sorry , to  lament  as  one  tor- 
menled  wilh  boils  or  ulcers. 

FIGNOLO,  s.  m.  piccolo  ciccione,  an  an- 
come,  fetori,  or  bile. 

FIGO,  F.  Fico,  Obs. 

FIGULO,  s.  m.  vasellaio,  potter. 

FIGURA,  s.f.  forma,  aspetto,  sembianza, 
figure , shape,  fashion,  forni.  Figura,  impron- 
ta, o immagine  di  qualunque  cosa,  o scolpita, 
o dipinta,  picture,  statue,  figure.  Figura,  mi- 
stero, significazione,  figure , significatiori , 
figurative  sense.  Figura,  (jnalhernalical  termi) 
a malhematical  figure.  Figura,  ( rhetorical 
terra)  rhetorical  figure.  Figura,  i segni  dei 
numeri  dell’abbaco,  figure.  Poniam  figura, 
verbigrazia,  for  examplc,  lei  us  suppose,  or 
suppose. 

FIGURABILE,  adj.  che  può  ricever  figu- 
ra, figurable,  tliat  cari  receive  a figure. 

FIGURACCIA,  s.f.  cattiva  figura,  an  ugly 
figure. 

FIGURALE,  adj.  dì  figura,  misterioso, 
figurative , masticai. 

FIGURALMENTE,  adv.  misteriosamen- 
te, figuratively,  in  a figurative  sense. 

FIGUR AMENTO,  s.m.  figura,  figure. 

FIGURANTE,  adj.  m.f.  che  figura,  that 
figures. 

"FIGURARE,  v.  a. dar  figura,  scolpire,  di- 
pingere, lo  figure  or  represent.  Figurare,  fìn- 
gere, formare  con  l’immaginazione,  lofancy, 
to  imagine.  Figurare,  significare,  lo  be  a fi- 
gure of,  to  express.  Figurare,  descrivere,  lo 
describe,  to  represent.  Figurare,  dar  figura 
alle  cose,  e Condurle  a perfezione,  to  be 
feci,  io  finish  Figurare,  raffigurare,  to  cali 
lo  memory,  lo  cali  to  mind,  to  recollect. 

FIGURATAMENTE,  ) 

FIGURATIVAMENTE,  ) adv.  figural- 
mente, per  figura,  figuratively,  in  a figu- 
rative sense. 

FIGURATIVO,  adj.  che  rappresenta  sot- 
to figura,  figurative,  belonging  lo,  or  spoken 
by  way  of  figure. 

FIGURATO,  adj.  fi gured.  V.  Figurare. 
Canto  figurato,  musica  cromatica,  musick 
set  in  all  ils  parts. 

FIGURAZIONE,  s.  / il  figurare,  e la 
figura,  imaginalion,  fancy , figure. 

FIGURETTA,  s.f.  piccola  figura,  a little 
figure  or  statue,  or  image. 


, FIGURETTINA,  s.f.  dim.  of  figuretla, 
a very  small  figure. 

FIGURINA,  V.  Figuretta. 

FILA,  s.f.  numero  di  cose,  che  si  seguo- 
no l’una  dietro  l’altra,  row,  file.  Andare 
alla  fila,  to  go  one  after  anotlier.  Alla  fi- 
la, adv.  phr.  di  seguilo,  together , one  after 
another.  Tre  volte  alla  fila,  three  times  'suo- 
cessivcly. 

FILACCICA,  s.  fi  pi.  fila  del  panno  ta- 
gliato,o stracciato,  striiigs.fiìameiils,threads. 

FILALORO,  s.m.  colui  che  riduce  l’oro 
e l’argento  in  fila,  avvolgendolo  sulla  seta, 
he  that  draws  gold  or  silver  in  threatls 
over  silk. 

FILAMENTO  ,s.m  fi  lament, thrcad,string. 

FILANDRA,  s.f.  sorta  di  vermicciuolo 
sottilissimo,  filariders,  a disease  peculiar  lo 
hawks.  Filandre,  ( sea-term .)  sea-weeds  ori 
a ship’  s boltom. 

FILARE,  v.  a.  to  spin.  Filare  dell’oro, 
dell’argento,  lo  wire-draw  gold  or  silver. 
Filare,  parlando  d’alcuni  liquori,  to  rope . 
Far  filare  uno,  farlo  fare  intieramente  a suó 
senno,  to  malie  one  do  what  furi  please: 
Torre  a filare,  per  dare  a filare,  lo  neglect 
one’  s own  business  to  do  olhers.  Filar  la 
gomena,  ammollare  il  canapo , lasciarlo 
correre,  to  veer  thè  cable , to  paf  out  cable ; 
Filare  sull’ancore,  to  drive  wilh  thè  anchors, 
to  sweep  for  a cable  or,  anchor. 

FIFARÉ,  s.  m.  file  d’alberi,  o altre  cose 
inanimate,  a row.  Filare  di  tavole,  ( sea-term ) 
a strabe. 

FILARETTI,  s.m.  pi.  (sea-term.),  legni 
riquadrati,  che  retti  dalle  battagliole  sosten- 
gono l’impagliettatura,  nellings. 

F1LASTICA,  s.  fi  (sea-term.),  vope-yarn. 
FILASTROCCA,  ) 

FILASTROCCOLA,  ) 

FILATERA,  ) s.  f.  moltitudine, 

sequenzia  di  che  che  sia,  an  old  womari  s 
story,  a tale  of  a lub,  a tale  of  a cock 
and  a bull , blind  story,  flam,  sham.  Dire 
delle  filastrocche,  lo  dote,  to  rave,  to  talk 
idly,  to  talk  nonsense. 

FILATERIA,  s.f.  carta,  ove  erano  scritti 
i comandamenti  della  legge,  la  quale  porta- 
vasi dagli  Ebrei  intorno  al  braccio  aperta- 
mente,  phflacieries,  scrolls  of  parchment  in 
which  thè  Ieri  commandmenls  were  wrillen , 
worn  by  thè  jews  ori  tlieir  arms  publielily . 

FILATESSA,  s.  fi.  fila,  a row,  a file. 

FILATICCIO,  s.’  m.  filato  di  seta  strac- 
ciata, threadmade  of  raveled- silk. 

FILATO,  s.  m.  cosa  filata,  thread.  Fi- 
lato, (sea-term.)  spun-yarn. 

FILATO,  adj.  da  filare,  spun. 

FILATOIO,  s.  m.  strumento  di  legno  da 
filare  lino,  seta,  e simili,  che  ha  una  ruota, 
con  la  quale  girandola  si  torcono  le  fila, 
spining-  wheel. 

FILATORE,  s.  m.  che  fila,  he  that  spins, 

FILATRICE,  s.  fi  che  fila,  a spinsten. 

FILATTERA,  V.  Filastrocca. 

FILETTARE,  v.  a.  adornare  con  filetto 
d’oro,  o simili,  lo  adoni  wilh  small  gold 
thread,  or  olher  such  shilling  thing. 

FILETTO,  s.  m.  dim.  o/Tilo,  small  thread r 
Filetto,  sorta  di  piccola  briglia,  a snaffle. 
Filetto,  una  di  quelle  funicelle  che  si  le- 
gano da  basso  alle  ragne  per  tenerle  tira- 
te, a line. 

FILIALE,  adj.  di  figliuolo,  da  figliuolo- 
filini. 

FILIAZIONE,  s.f.  l’esser  figliuolo,  filia- 
tion,  sonship,  descent  frorn  falher  lo  son. 

FILICE,  V.  Felice.  Obs. 
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F1LICITA’,  ) 

FILICITADE,  ) 

FILICITATE,  ) F Felicità. 

FILIERA,  s.f.  strumento  per  passare  i me- 
talli, e ridurli  in  filo,  a wire-drawmg  iron. 

FILIGGINATO,  F.  Filigginoso. 

FILIGGINE,  s.  f.  quella  materia  nera, 
che  lascia  il  fumo  su  pe’  cammini,  soot. 

FILIGGINOSO,  adj.  che  ha  figgine,  soo- 
ty , full  of  soot. 

FILIO,  F Figlio.  Obs. 

FILLIREA,  s.f  arbusto  simile  al  leccio, 
che  cresce  nei  luoghi  alpestri,  e produce 
coccole  simili  al  pepe,  a kind  of  piatii. 

FILO,  s.  m.  quello,  che  si  trae  filando 
da  lana,  lino,  e simili,  thread-.pl.  fila,  s.f. 
Filo  di  perle,  a string  of  pearls.  Filo  di  fer- 
ro, iron-wire.  Filo  d'oro,  filo  d’argento, 
gold  or  silcer-wire.  Filo,  linea,  lij'ie.  F’ilo, 
modo,  costume  di  vivere,  manner,  fashion , 
way,  custom.  Mettere  uno  in  sul  suo  filo,  in- 
drizzarlo secondo  suo  stile,  to  pul  onc  in  his 
tight  waf.  Filo,  continuazione,  continuation. 
Filo  d’istoria,  Filo  di  ragionamento,  thread 
qf  a history,  discourse  eie.  Filo,  taglio  di 
qualsivoglia  arme  tagliente,  edge  of  any  sharp 
instrument.  Spada  di  filo,  a cutting  sword. 
Mandar  a fil  di  spada,  to  kill  with  thè  sword 
Fil  di  paglia,  a straw.  Fil  di  pane,  two  or 
three  loares  ofbread  sticking  logether.  Andar 
per  filo,  fare  una  cosa  forzatamente,  to  do  a 
thing  against  one’  s will.  Andar  pel  filo  del- 
le sinopia,  con  considerazione,  o riguardo,  to 
do  a thing  warily.  Vederla  fil  filo,  trattar  la 
cosa  con  troppo  rigore,  lo  look  al  a thing 
too  narrowly.  Fil  filo,  ado.  phr.  spesso  spes- 
so, rery  oflen,  Per  filo,  o per  filo  e per  segno, 
per  l’appunto,  exaclly.  Filo  a filo,  thread 
by  thread.  Filo,  niente,  nothing,  not  a hit. 
Non  ne  ho  un  filo,  I Ilare  noi  a bit  of  il. 
Filo  delle  reni,  la  spina,  thè  back-bonc , thè 
spine.  Filo,  ( sea-term .)  thè  leech  rope  of  a 
square-sail. 

FILOGO,  F.  Filologo.  Obs. 

FILOLOGIA,  s.f.  studio  di  belle  lettere, 
erudizione,  philology,crilicism,  grammatical 
learning. 

FILOLOGO, s.  m.  amator  del  parlare,  che 
fà  studio  delle  parole,  erudito,  philologer,  one 
wliose  clùef  study  is  languages , a gramma- 
rian,  a crilick. 

FILOMENA,  s.f.  rosignuolo,  philomel, 
a nightingale.Yoeticaì. 

FILONDENTE,  s.  m.  sorta  di  tela  rada, 
a kind  of  linen  clotli. 

FILONE,  s.  m.  traccia  'o  vena  principale 
della  miniera,  thè  clùef  vein  of  a minerai 
mine , thè  slream  or  current  of  thè  water. 

FILONIO.  s'  m.  spezie  d’elettuario  me- 
dicinale, philonium,  an  anodyne  electuary. 

FILOSAFO.  F Filosofo.  Obs. 

FILOSO,  adj.  pieno  di  fila,  thready,  full 
of  threads. 

FILOSOFA.  F.  Filosofessa. 

FILOSOFALE, a#.  m.  f da  filosofo,  filo- 
sofico, philosophical,belonging,to  philosophy. 

FILOSOFANTE,  s.  m.  filosofo,  che  at- 
tende a filosofia,  philosopher. 

FILOSOFARE,  r.  n.  attendere  a filosofia, 
speculare,  to  philosophize,  to  play  thè  phi- 
losopher, to  dispute  as  a philosopher . 

FILOSOFASTRO,  s.  m.  filosofo  di  poco 
valore,  a smallerer  in  philosophy,  a phi- 
losnphasler . 

FILOSOFEGGIARE,  V.  Filosofare. 

FILOSOFESSA,  s.  f.  a she-plùlosopher . 
This  word  is  generally  used  in  a burles- 
que w.ay. 


FILOSOFIA,  s.  f.  verace  conoscimento 
delle  cose  naturali,  delle  divine  e delle  umane, 
philosophy,  thè  knowledge  of  t/iings  naturai 
and  moral. 

FILOSOFICAMENTE,  ado.  da  filosofo, 
philosophically,  pliilosopher-like . 

FILOSOFICA  RE,  V.  Filosofare.  Obs. 

FILOSOFICO,  adj.  di  filosofia,  da  filoso- 
fo, philosopliical , bclonging  lo  philosophy . 

FILOSOFO,  s.  m.  professor  di  filosofia, 
philosopher,  mie  rersed  in  thè  study  of  phi- 
losophy. 

FILOSOFUOLO,  s.m.  dim.  of  filosofo, 
a puny  sorry  or  shallow  philosopher. 

FILOSOMIA.  F Fisonomia. 

FILUGELLO,  s.  m.  bigatto,  baco  da  se- 
ta, silk-worm. 

FILUNGUELLO.  F.  Fringuello. 

FILUZZO,  s.  m.  dim.  o/Tilo,  small  thread. 

FILZA,  s.  f più  cose  infilzate  insieme, 
a row. 

FIMBRIA,.?.  Corlo,/ze»2,  sidri,  edge  border. 

FIMBRIATO,  adì.  orlato,  bordered,  edged. 

FIME,  ) 

FIMO,  ) s.  m.  sterco,  letame,  dung. 

FIN,  prcp.  fino,  unlil,  till , from.  Fin  ad 
ora,  till  now.  Fin  a quando,  till  when , how 
long]  Fin  a qui,  hitherto.  Fin  a tanto,  unlil 
that.  Fin  che,  unlil  tliat,  so  long  as.  Fin 
a oggi,  till  or  up  lo  this  day.  Fin  la,  so  far 
as  thither , or  tliere. 

FINALE,  adj.  m.  f.  ultimo,  final,  last, 
concluding.  Punto  finale,  a full  stop.  Causa 
finale,  final  cause.  Impenitenza  finale,  final 
impenitence . Prigione  finale,  perpetua,  a vita, 
perpetuai  confnement,  imprisonment  for  life. 

FINALMENTE,  ado.  alla  fine,  all’ultimo 
finàlly,  at  last,  lastly. 

FINAMENTE,  ado.  con  finezza,  perfet- 
tamente, fnely , wiltily,  ingeniously , cun- 
uingly,  craftily. 

FINANZA,  F.  Fine.  Obs.  Finanza,  te- 
soreria reale,  gooernment- treasury . 

FINANZIERE,  s.  m.  nome  che  si  dà  in 
generale  ai  ministri  delle  finanze,  fìnancier. 

FINARE,  o.  n.  cessare,  finir  d’ operare. 
Lo  end,  to  finish,  to  moke  an  end.  Obs.  Di 
ciarlare  mai  non  fina,  she  lalks  for  eoer,  or 
l/iere  is  neocr  an  end  to  her  talking.  Finare, 
o.a.  quitare,  far  quitanza,  to  discharge,  or' 
gioe  a discharge,  a receipt. 

FINATO,  F Finito.  Obs. 

FINATTANTOCHE’,  ) 

FINCHE’,  ) ado.  fino  a quel 

tempo  che,  until,  until  ihal,  as  long  as. 

FINE,  s.  m.  f.  termine,  end.  Giungere 
al  fine,  alla  fine,  to  come  to  an  end.  La  vita 
il  fine,  e ’l  dì  loda  la  sera,  one  ought  lo 
praise  thè  end  of  a life,  and  thè  evening  of  a 
day. lì  ine,  cagione, finale  intenzione  dell’ope 
rante,  end,  scope,  aim,  design,  intention.  A 
fine,  to  tlie  end.  A che  fine  ? why,  lo  what 
purpose,for  what  reason?  Stare  in  fine,  essere 
in  fine  di  morte,  lo  be  a-dying.  Fine,  qnitan- 
za,  an  acquittance  or  receipt.  Toccare  della 
fine,  finire  il  ragionamento,  to  malie ..  an 
end  of  a discourse.  Fine,  mira,  scopo, 
intention.  Io  l’ho  fatto  a buon  fine,  I did  il 
with  a good  intention.  Alla  fine,  at  last,  at 
length.  Fine,  per  confine,  confine,  exlremily , 
limit. 

FINE,  adj.  sottile,  minuto,  sublile,  mi- 
nute. Fine,  di  tutta  bontà,  in  estremo  grado 
di  eccellenza , fine,  pure,  good.  Oro  fin  e,  fine 
gold.  Fine,  astuto,  sagace,  subite , cunning, 
sharp. 

FINEMENTE,  ado.  ottimamente,  finely, 
perfeclly , ingeniously , curiously.  I 


FINENTE.  F Finiente. 

FINESTRA,  s.f.  apertura,  che  si  fa  nella 
muraglia  per  dare  lume  alla  stanza,  a win- 
dow.  Finestra,  occhio,  an  eye.  Finestra,  a- 
dito,  entrata,  entrance , entry,  aoenue  . Fi- 
nestra invetriata,  a sash-window  . Finestra 
ferrata,  a window  with  iron-gralings. 
FINESTRATO,  s.  ni.  a row  of  Windows 
FINESTRELLA,  s.f.  ) 

FINESTRETTA,  s.  f ) 

FINESTRELLO , s.  m.  ) dim.  of  finestra, 
FINESTRINO,  s.  m.  ) a little  window. 
FINESTRONE  , s.  m.  gran  finestra , a 
large  window. 

FINESTRUCOLO  s.m.) 
FINESTRUZZA,  s.f.  ) F.' Finestrella. 
FINEZZA,  s.f.  astratto  di  fine,  fineness. 
Finezza,  astuzia,  guile,  craftiness,  wile,sub- 
tilty,  slyness.  Finezza,  accoglienza,  cortesia, 
favour,  courlesy. 

FINGERE  , r.  a.  inventare  , ritrovar  di 
fantasia,  lo  feign,  to  derise,  to  contrire,  to 
forge,  to  inrent.  Fingere,  simulare,  far  vista, 
to  feign,  or  dissentile,  to-  pretend , lo  moke 
as  if  lo  counterfeit. 

FINGIMENTO,  s.  m.  il  fingere,  dissimu- 
latimi, dissembling,  disguise,  feint. 

FINGITORE  , s.  m.  che  finge  , a dissem- 
bler. 

FINIENTE,  adj.  finishing , bringing  to 
an  end,  accomplisliing. 

FINIMENTO.  F Finitura. 

FINIMONDO,  s.  m.  gran  rovina,  grande 
sciagura,  destruction,  ruin  , thè  world’ s end, 
doomsday.  Finimondo,  and  finimondone,  are 
commonly  burlesque  words. 

FINIMONDONE,  s.  m.  augment.  of  fi- 
nimondo, grandissima  sciagura  o rovina,  a 
great  ruin,  a great  misfortune. 

FINIRE,  r.  a.  condurre  a fine, perfezionare, 
to  end,  lo  moke  an  end,  lo  finish.  Finire  , 
r.  n.  aver  fine,  to  end,  or  to  Ilare  an  end 
Finire,  as  morire,  lo  die,  te  end  one’s  life. 
Chi  ben  vive,  ben  finisce,  he  who  lires  well, 
dies  well.  Finire,  r.  a.  uccidere,  to  finish,  to 
kill.  Finire,  far  quietanza,  to  acquit , lo  gire 
a receipt. 

FINITA’,  s.f.  moltitudine  terminata,  con- 
trario d’  infinita,  finileness,  thè  apposite  of 
infinity. 

FINITA,  s.f.  finimento,  fine,  end,  termi- 
natimi. Finita,  per  morte,  end,  death.  Però 
forse  vi  aggrada  mia  finita  , my  deat  may 
therefore  be  welcome  to  you. 

FINITAMENTE,  adr.  con  finità,  finitely, 
not  with  infinity. 

FINITEZZA,  s.f.  esatto  finimento,  cam- 
pletion. 

FINITIMO , adj.  bordering  upon  , dose , 
near  to,  bounding. 

FINITIVO,  adj.  atto  a finire,  che  termi- 
na, thè  opposite  of  infinite,  that  ends. 
FINITO,  adj .finished,  ended,  perfected. 
FINITURA,  s.  fi  ) 

FINIMENTO,  s.  m.  ) compimento,  thè 
acl  of  finishing,  or  of  accomplisliing . 

FINO,  adj.  F Fine. 

FINO,  prep,  infino,  till , until , as  far  as,, 
as  long  as.  Fino  ‘adesso,  till  now  . Fino  a 
Roma,  as  far  as  Rome.  Fin  ch’io  viva,  a» 
long  as  I live.  Fin  dal  tempo  , from  ili e 
lime.  Fin  dal  primo  dì,  from  thè  rery  first 
day . Fino  anche  , even,  also  . E un  uomo 
di  tanta  bontà,  che  fino  i suoi  nemici  sono 
forzati  a stimarlo  , he  is  so  good  a man  , 
that  even  his  enemies  esleem  him. 

FINOCCHINO,  s,  m.  fennel-shoots i also 
dim.  of  finocchio. 
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FINOCCHIO,  s.  m.  fenncl.  Finocchio,  se- 
iftenza  di  finocchio  , fennel-sced  . Voglio  la 
njia  parte  fino  al  finocchio,  fino  ad  un  mi- 
nimo che  di  ciò  che  tocca,  I will  have  my 
diare  to  a farthing.  Esservi  come  il  finoc- 
chio nelle  salsiccie,  cioè  per  ripieno,  senza 
nessuna  autorità,  lo  slanci  for  a cy p/rer.  Fi- 
nocchio poi c no,  peuceclano,  maiden-weed , 
hog’s  fennel  or  sulphur-wort , slrangle-wecd. 

FINORA,  c FIN’  ORA,  adv.  tiU  now. 

FINTA,  s.  f.  finzione,  dissimulalion , dis- 
sernbling -,  disguisc,  feinl.  Far  finta,  lo  pre- 
tend,  lo  show.  Finta,  (a  terni  of  fencing)  a 
fedii  in  fencing. 

FINTAMENTE,  ado.  si  malatamente, yèign- 
cdly. 

FINTO,  adj.  da  fìngere,  feigned , counter- 
feited.  Finto,  dissimulato,  dissembling , dis- 
sembled,  disguised. 

FINZIONE,  s.f.  invenzione,  favola,  fie- 
tion , invention.  Finzione,  dissimulazione,  fic 
tutti,  He , story,  device,  cheat. 

FIO,  s.  m.  feudo,  fee,  feud,  fief,  fcudal 
tenute.  Pagare  il  fio,  portar  le  pene,  to  pay 
dear  for.  Me  ne  pagherai  il  fio,  I sitali  pay 
fon  off  for  it , I’il  be  enea  with  you , V il 
he  revenged , or  you  shall  pay  for  il. 

FIOCAGGINE,  ) s.  f astratto  di  fioco, 

FIOCAGIONE,  ) hoarseness. 

FIOCAMENTE,  ado.  debolmente,  weak- 
ty,  faintly , 

FIOCCA,  s.f.  F.  Fiocco. 

FIOCCARE,  s.  ii.  and  a.  si  dice  proprio 
della  neve  che  caschi  foltamente  dal  cielo, 
lo  show  in  fiakes. 

FIOCCO,  s.  m.  di  neve,  a fiabe  of  snow- 
Fiocco,  bioccolo,  tufi,  lock  of  hair.  Un  a- 
bito  coi  fiocchi,  a very  fine  sull  of  cloalhs. 
Fiocco,  nappa,  tassel,  puff,  thè  pendanls  of 
a bishop' s mitre.  Fare  il  salto  del  fiocco, 
to  be  hangecl.  Fiocco,  ( sea-terni .)  ajib.  Asta 
di  fiocco,  a jib-boom. 

FIOCCOSO,  adj.  che  ha  fiocchi , fiocky 
Jlaky,  tufly. 

FIOCHETTO,  adj.  dim.  of  fioco , some 
what,  or  little  hoarse. 

FIOCHEZZA.  F.  Fiocaggi  ne. 

FIOCINA,  s.f.  ferro  con  molte  punte,  an 
eel-spear. 

FIOCINE,  s.  f.  la  buccia  dell’acino  del- 
l'uva, a grape-slone. 

FIOCO,  aclj . che  ha  la  voce  impedita  per 
catarro,  roco,,  hoarse.  Fioco,  debole,  weab, 
flint,  feeble.  Lume  fioco,  a dim,  glinimering 
tight.  Voce  fioca,  a flint  voice.  Acque  fioche, 
stili  walers. 

FIONDA.  F.  Frombola,  a sling. 

FIORALISO,  s.  m.  fior  campestre  di  co- 
lore azzurro,  blue-bottle,  a sort  of  fiower. 

FIORCAPPUCCIO  , s.  m.  sorta  di  fiore 
campestre,  a kind  of  fiower,  lark-spur. 

FIORDALISO,  s.  m.  giglio,  lìly.  Fiorda- 
liso, insegne  di  Francia,  fiower  de-lucc. 

FIORE,  s.  m.  germoglio  d’albero  o di 
pianta , ed  è principio  e segno  di  frutto , 
fiower,  bloom  or  blossom.  Essere  in  fiore,  to 
blossom,  to  be  in  fiower  or  blossom.  Fiore, 
rugiada  che  è sopra  alle  frutte,  thè  bloom 
or  blue  of  some  fruits.  Esser  nel  fiore  della 
sua  età  , to  be  in  thè  fiower  or  bloom  of 
one’s  age.  Fiore,  verginità,  maidenhead,  vir- 
ginity.  Fiore,  quella  muffa,  che  produce  il 
vino,  quando  è al  fin  della  botte,  dregs  of 
vvine.  Fiore  , la  parte  più  nobile  e miglio- 
re , e scelta  di  qualsivoglia  cosa , fiower  , 
ejioice,  best.  Fior  di  beltà,  bloom,  shiniug 
hgauty.  Fior  di  latte,  thè  crcam  of  milk.  Fior 
di  farina,  fiour,  thè  bqst  of  mqal.  Fiore,  tela 


crespa  sottilissima,  quasi  cavata  dal  fiere 
delia  bambagia  , muslin.  Fiere  , ornamento 
al  fine  della  guardia  della  briglia,  thè  orna- 
menls  of  a brille.  Essere  in  fiore,  essere  in 
ottimo  stato  , lo  be  in  a fiourishing  condi- 
timi, to  prosper.  Un  fiore  non  fa  primavera, 
one  swallow  doti i noi  malie  a spring.  Fio)' 
di  primavera,  thè  claisy  fiower.  Fior  di  ra- 
me , verdegrcase  . Fior  di  ogni  mese  , thè 
bud  or  marigold-fiower . Fior  di  cardo,  thè 
runnet  that  turns  milk.  A fior  d’acqua,  alla 
superficie  dell’acqua,  al  water’  s level,  on 
thè  surftee  of  thè  water.  Fiori,  uno  dei  quat- 
tro semi  delle  carte  da  giocare  a primiera, 
clubs  (at  carisi)  Fiori  della  nave  ( sea-tcnn .) 
l'inginocchiatura  delle  staminare,  che  for- 
mano la  curvità  de'fianchi  delle  grosse  navi, 
fioor-heads . 

FIORE,  adv.  punto,  niente,  nothing  at 
all,  noi  at  cdl,  a bit,  a little.  Se  tu  mi  vo- 
lessi un  fior  di  ben  e,  if  fou  loved  me  a little. 
Non  ha  piovuto  fiore  tutta  questa  settima- 
na, il  has  noi  rained  at  all  this  week.  Obs. 

FIORELLINO,  ) s.  m.  piccol  fiore,  small 

FIORELLO,  ) fiower. 

FIORENTE,  adj.  che  è in  fiore,  blosso- 
ming,  blooming.  Fiorente,  prospero  , flour- 
ishing,  prosperous.  Stato  fiorente,  a fiouisli- 
ing  condition. 

FIORETTO,  s.  m.  dim.  of  fiore.  Fioret- 
to , fìg.  qualunque  cosa  scelta,  fiower  thè 
choice  pari  of  any  thing.  Fioretto,  carta  in- 
feriore da  stampare,  common  paper  for  print- 
ing.  Fioretto,  spezie  di  zucchero  assai  bian- 
co, a kind  of  very  white  sugar.  Fioretto , 
spana  senza  punta  con  cui  s’impara  a tira- 
re di  spada,  fencing  foil. 

FIORINO,  s.  m.  moneta,  fiorin. 

FIORIRE  , v.  n.  far  fiori , produr  fiori,  to 
blossom,  bloom  or  blow.  Fiorire,  fig.  incanu- 
tire, to  grow  lioary  or  grey.  Fiorire,  v,  a. 
sparger  fiori,  to  scalter  fiowers.  Fiorire,  es- 
sere in  fiore,  in  eccellenza,  prosperare  , lo 
flourish,  to  prosper , to  be  in  repule  or  es- 
teem . Fiorire  le  vele , (sea-lerm.)  to  beni 
thè  sails. 

riORISCENTE.  F.  Fiorente. 

FIORITO,  adj.  pien  di  fiori,  blossomed, 
blown  . Fiorito,  scelto,  chosen,  elected.  Età 
fiorita,  thè  prime  of  one’s  age.  Barba  fiori- 
ta, a white  or  hoary  bearci.  Abito  fiorito,  a 
brand-new  suit  of  cloalhs  . Pasqua  fiorita  , 
Whitsunday  or  Pentecost. 

FIORITURA,  s.  f.  il  fiorire,  bloom,  thè 
act  of  fiourishing  in  trees. 

FIORRANCIO,  s.  m.  sorta  di  fiore  di  co- 
lor  giallo,  marigold. 

FIOSSO,  s.  m.  la  parte  inferiore  del  cal- 
cagno del  piede,  thè  inferior  pari  of  thè  heel. 

FIOTOLA,  s.  f.  F.  Fauto.  Obs. 

FIOTTARE  , v.  n.  tempestosamente  on- 
deggiare, to  flnat,  to  liull.  Fiottare,  borbot- 
tare, to  mutter , to  grumblc. 

FIOTTO  , s.  m.  marea  , gonfiamento , 
tempestoso,  wave,  surge,  flood,  ride.  Fiot- 
to, moltitudine,  frotta,  crowd,  throng,  press, 
mullilude.  Il  fiotto  della  morte,  thè  last  gasp 
of  death. 

FIOTTOSO,  adj.  ondeggiante  , fioating, 
hulling. 

FIRMA,  s.  f sottoscrizione  autentica,  sig- 
nature to  a writing. 

FIRMAMENTO.  F.  Fermamento. 

FIRMARE,  v.  a.  sottoscrivere  le  scritture, 
to  sign  one’s  name. 

FISAMENTE,  adv.  attentamente,  earnest- 
ly,  ottentively,  fixed/y.  Poi  fisamente  al  sole 
gli  occhi  porse,  thè  he  fixed  his  eyes  upon 


thè  suri.  Fisamente,  profondamente,  proferita- 
ndly,  deeply  , soundly  . Dormir  fisamente  , 
lo  slcep  soundly. 

FISARE.  F.  Fissare. 

FISCALE,  s.  m.  capo  del  fisco,  thè  baron 
of  thè  exchequer.  Avvocato  fiscale,  thè  king’s 
allorney- generai. 

FISCELLA , s.  f.  cestella,  paniera,  a 
wicker-baskel  through  which  thè  whey  runa 
wliile  thè  cheese  is  presse cl  -,  a curd-basket 
or  cheese-vat. 

FISCHIARE,  ('.«.mandar  fuori  il  fischio 
sibilare  , lo  whistle,  as  men  and  birds  do 
lo  luss,  as  thè  wind,  bullet,  and  arrow  do 
in  thè  air. 

FISCHIATA,  s.  f.  1’  atto  del  fisci)  iure  , 
whistle  thè  ad  of  whislling . Fischiata  , 
scherno,  derisione  fatta  con  grido,  o simili 
hooting. 

FISCHIATORE,  s.  m.  whistler. 

FISCHIO  , s.  m.  suono  acuto  che  si  fa 
con  la  bocca,  a whislling,  a hiss.  Fischio 
strumento,  che  aiuta  a fischiare,  a whistle. 
Fischio  di  nostr’uomo,  ( sca- terni ),  thè  boal- 
swain’s  cali. 

FISCO,  s.  m.  pubblico  erario  , al  quale 
si  applicano  le  facultà,  o condannagioni  dei 
malfattori,  fisque,  a princes  treasury  or  ex- 
chequer. 

FISICA,  s.f.  scienza  delle  cose  naturali, 
physics,  naturai  philoshophy . Fisica,  profes- 
sione della  medicina,  physic,  thè  Science  of 
medicine. 

FISICAGGINE,  s.  m.  fantasticaggine, 
whimsey. 

FISICALE,  adj.  di  fisica  , attenente  a fi- 
sica, physical , naturai,  of  or  belonging  to 
physic. 

FISICARE,  v.  n.  fantasticare,  ghiribizza* 
re,  to  devise,  to  inverti,  lo  imagine,  lo  feign, 
to  forge,  lo  fancy,  to  romance.  Obs. 

FISICIANO,  Obs.  ) s.  in.  che  ha  la  scien- 

_ FISICO,  ) za  della  fisica,  me- 

dico, plvysician  , doctor , or  professor  of 
medicine. 

FISICO,  adj.  di  Gsica,  physical,  belong- 
ing  Lo  naturai  philosophy,  or  lo  thè  art  of 
physic. 

FISICOSO,  adj.  fantasticoso,  scrupoloso, 
fantasticai,  humoursomc,  capricious  , whirrs- 
sical,  ocld. 

FISIMA  , s.  f.  fantasia  fisicosa  , fancy, 
maggot,  f olle  , caprice  , crolchet , whiru , 
whimsey. 

F1SIOMANTE,  s.  m.  chi  studia  o indo* 
vma  per  fìsonomia,  physiognómer,  physiog- 
nornistjone  skilled,or  asludenlin  phisiognomy. 

FISO,  adj.  affissato,  intento,  attento,  ab- 
tentive , heedful,  mindful,  intent,  beni  upon 
a thing. 

FISO,  adv.  fisamente,  attentively , heed- 
fdly,  carcfully,  diligcntly , fixeclly , earnesb- 
ly.  Fiso  fiso,  molto  fissamente,  very  fixeclly. 

FISOFOLO  , s.  m.  instead  of  filosofo  , 
philosopher,  philosophaster. 

FÌSONOMIA,  s.  f.  arte  per  la  quale  dai 
lineamenti  del  volto  e dalle  fattezze  del 
corpo  si  pretende  conoscere  la  natura  degli 
uomini,  physiognomics,  phy siognomy . Fiso- 
nomia,  aria  del  volto,  physiognomy. 

FISONOMICO,  adj.  belonging  lo  phy- 
siognomy. 

FISONOMISTA,  s.  m.  colui  che  insegna 
fìsonomia,  fisioinante,  phy s io gnome  r,  phy  sio g- 
nomisi,  one  skilled  in  physiognomy . 

FISSAMENTE,  adv.  F.  Fisamente. 

FISSARE,  v.  a.  affissare,  guardare  atten- 
tamente , lo  fix  one’s  eyes  upqit , lo  look 
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dtlentively  upon,  to  gaze,  to  stare  at  or  upon, 
lo  look  stcadfaslly . 

FISSIONE,  s.  fi  tìccamento,  a fixing  or 
thrusting  in. 

FISSO,  adj . from  fissare*  Jìxed,  stead-f , 
settled.  Le  stelle  fisse  , thè  fixed  stars.  Oc- 
chi fissi  , a steadf  look  . Le  vostre  parole 
son  fisse  nella  mia  memoria  , your  words 
ore  printed  in  my  memorjr.  Non  ha  dimo- 
ra fissa,  he  has  no  settled  abode,  he  is  fixed 
no  \vhere.  Fisso,  destinato,  deslinated,  allot- 
ted.  Fisso,  fermo,  risoluto,  fimi,  slealjr,  uns- 
haken,  revolute,  dclermìned , resolved. 

FISTELLA.  V.  Fiscella. 

FISTELLO,  s.  m.  V.  Fistola.  Obs. 

FISTELLOSO,  adj.  bucherato,  pilted,full 
of  smrdl  holes  lefL  hy  some  fistulous  distem- 
pers.  Obs. 

FISTIARE.  V.  Fischiare. 

FISTIATA.  E.  Fischiata. 

FISTI ATORE.  V.  Fischiatore. 

FISTIERELLA,  s.  f.  chiurlo,  l’uccellare 
colla  civetta,  a method  of  bird-calching  pra 
ctised  in  Ilaly  with  thè  ovvi,  l'ime-twig  eie. 

FISTIO.  V.  Fischio. 

FISTOLA,  s.  f piaga  vecchia,  callosa,  e 
cavernosa,  Jìslula,  a kind  of  ulcer. 

FISTOLA,  s.  f sampogna,  a pipe 

FISTOLARE,  s.  a.  infistolire,  convertirsi 
in  fistola,  lo  grow  lo  a fistola. 

FISTOLARE,  adj.  m.  /!'  da  fistola,  of  or 
- belonging  to  a fislula,  fìsLular,  fistulary , fiìs- 
tulous. 

FISTOL AZIONE,  s.  fi  Io  infistolire,  thè 
acl  of'  growing  to  a fislula. 

FISTOLO,  s.  m.  diavolo,  devii. 

FISTOLA.  V.  Eislola. 

FITONE  , s.  m.  ari  imaginary  devii  that 
goes  iato  people,  and  makes  them.  guess.  Bur 
lesque. 

FITONESSA,  ) 

FITONISSA)  ) feminines  of  filone. 

FITTA,  s.  fi  terreno,  che  sfonda,  e noi 
regge  al  piè,  diri,  mire,  mad.  Fitta,  dolore 
pungente  e intermittente,  trafitta,  siiteli,  a 
sont  of  inlermitlent , patii. 

FITTAIUOLO,  s.  m.  colui  che  tien  l’al- 
trui possessioni  ad  affitto,  a fàrmer,a  tenant, 
who  renls  a house,  or  land. 

FITTAMENTE,  adv.  con  finzione,  feign 
edly. 

FITTERECCIO,  adj.  proveniente  da  fit 
to,  proceeding  from  a farm. 

FITTIYAMENTE,  cidv.  con  finzione,  feig- 
nedly,  falsely,  assemblingly. 

FITTIVO,  adj.  che  finge,  feigned,  invent- 
ed,  formed,  fasliioncd. 

FiTTIZIAMENTE.  V.  Fintamente. 

FITTIZIO  , adj.  finto  , simulato  , falso 
fiotilious,  feigned,  falulous. 

FITTO,  s.  m.  il  prezzo,  che  si  paga  dai 
fittaiuoli  della  possessione,  che  tengono  d’al- 
trui, reni.  Rincarimi,  il  fitto,  facciami  il  peg- 
gio che  può,  lei  him  do  his  worst.  Dare  a 
fitto,  to  lei  out,  to  lease  out,  lo  give  to  hire 
or  farm. 

FITTO,  adj.  da  figgere,  ficcato,  pilched, 
drove,  thrust  in,  stuck.  Fitto,  trafitto,  struck, 
rim  through.  Fitto,  folto,  spesso,  thick.  Se- 
minar fitto  , to  sow  thick.  Fitto  meriggio  , 
noon-day.  A capo  fitto,  all’  ingiù,,  with  thè 
head  down.  Fitto  from  thè  veri  fingere 
feigned,  dissembled. 

FITTONE,  s.  m.  barba  maestra  della  pian- 
ta, thè  principal  rools  of  a plani.  Fittone, 

/ /r.  Fifone. 

FITTUARIO.  V.  Fittaiuolo. 

FIULLE,  s.f fisca- lerm.)  thick-stuff. 


FIUMAlA.  V-  Fiumara.  ) FLAUTO  , s.  m.  strumento  musicale  a 

FIUMALE,  adj.  m.  f.  di  fiume,  oj  or  be'  fiato,  a flute.  Flauto,  naviglio  da  carico  ne’ 
longiug  to  a river.  mari  d’Olanda  , che  porta  da  300  a tOOO 


to  a river. 

FIUMANA,,  ) 

FIUMARA,  ) s.  fi  allagazione  di  molte 
acque,  a river,  a great  river. 

FIUMATICÓ,  adj.  di  fiume,  of  or  belon- 
ging to  a river. 

FIUME  , s.  m.  adunanza  d’  acque  , che 
continuamente  corrono,  a river. 

FIUMETTO,  s.  m.  dim.  of  fiume,  a small 
river. 

FJUMICELLO,  ) 

FIUMICINO  , ) s.  m.  dim.  of  fiume,  a 
little  river,  a rivulel,  a brook. 

FIUMINALE , adj.  di  fiume,  of,  or  be- 
longing lo  a river.  Obs. 

FIUTARE,  v.  a.  attrarre  l’odore  delle  co- 
se col  naso,  annasare,  to  smeli,  Lo  huiit  upon 
scent.  Fiutare  una  cosa,  tentare,  lo  try  a 
thing,  lo  malie  an  essai  of  it. 

FIUTO,  s.m.  il  sentimento  dell’  odorato, 
thè  smelling,  thè  sente  of  smeli. 

FIZIONE.  V.  Finzione. 

FLAGELLAMENTO,  s..  m.  il,  flagellare, 
fiagellation,  whipping,  scotti ging. 

FLAGELLANTE,  adj.  ni.  fi  che  flagella, 
whipping  that  whips  or  scourges, 

FLAGELLARE,  ve  a.  percuotere  con  fla- 
gello, battere,  frustare,  staffilare,  sferzare, 
vergheggiare,  to  vvhip  or  scourge.  Flagella- 
re, mandar  travagli,  travagliare,  lo  afflici , 
lo  trouble,  to  vex,  to  disquiet , to  tash  , lo 
plague,  to  punisli. 

FLAGELLATO,  adj.  whipped,  scourged, 
afiflicled , troublcd. 

FLAGELLATORE  , s.  m.  che  flagella  , 
a scourger,  a wliippcr,  a torrnenler,  a pla- 
gucr . 

FLAGELLAZIONE,  s.  fi  il  flagellare,  « 
whipping,  scourgiug,  laslìing,  plaguing,  tor- 
menting,  ruin,  desfuction. 

FLAGELLETTO,  s.  m.  dim.  of  flagello,  a 
small-  punishment,a  sliglit  cross  or  vexalion 

FLAGELLIFERO  , adj.  che  apporta  fla- 
gello, destructive,  pernicious. 

FLAGELLO,  s.  m.  il  tormento  del  flagel- 
lare, e lo  strumento  col  quale  si  flagella 
scourge,  a whip,  torture.  Flagello,  rovina, 
gastigo,  disgrazia,  ruin,  plague,  cross,  pu- 
nishment,  tnbulalion,  affliction,  scourge.  Fla- 
gello, strage,  mortalità,  slàughler,  mórtalìty. 
Flagello,  abbondanza,  quantità,  abundance  , 
quantìty.  A flagello  , adv.  plir.  in  grandis- 
sima quantità,  in  superabundance. 

FLAGRANTE,  adj.  Ex.  in  flagrante  de- 
litto, sul  fatto,  ih  thè  faci,  in  thè  dèed. 

FLAGRARE,  v.  n.  bruciare,  ardere,  av- 
vampare, esser  infiammato,  lo  bum  , to  le 
all  in  a filarne  , to  blaze  , to  be  inflamed 
with.  Obs. 

FLAMINATO,  s.  m.  dignità,  e ufficio  del 
Flamine  presso  i Romani,  thè  dignily  and 
office  of  a Flamen  amongst  thè  Romans. 

FLAMULA,  s.  fi.  sorta  d’erba,  fiammola 
herb  trinily  , or  heart’  s case-,  some  take  it 
fór  spear-wort,  or  crow-foot. 

FLATO,  s.  m.  wind  in  one’  s body,  fia- 
lutencj  . 

FLATUOSITÀ’,  s.  m.  aria  morbosa  gene- 
rata nel  corpo  animale.  V.  Flato  ; ventosità, 
wind  in  thè  slamach,  fiatuosily . 

FLATUOSO,  adj.  che  ha  o genera  flati, 
fialuous. 

FLAVO,  adj.  biondo,  fair,  Ughi,  flaxen. 
Poet. 

FLAUTINO,  s.  m.  dim.  of  flauto,  a small 
flute.  1 


tonnellate,  a Dulch-fiight. 

FLEBILE,  adj.  lacrimevole,  doleful , 
mournful,  sad.  Voce  flebile,  a doleful  voice. 

FLÉbÓTOMARE,  v.  a.  cavar  sangue,  to 
phlebolomize,  to  bleed,  lo  let  blood. 
FLEBOTOMIA.  V.  Flebotomia. 
FLEMMA,  s.  Rumore, pituilà,p/i/egw.E  per 
pazienza,  moderazione,  patience,  moderatici ti 
FLEMMA  TIC1TA’,  ) 
FLEMMÀTICITADE,  ) 
FLEMMATICITATE,  ) s.  f.  qualità  e 
natura  di  flemma,  phlegmatick  quality. 

FLEMMATICÓ,  adj.  che  abbonda  di  flem- 
ma, phlegmatick.  Flemmatico,  paziente,  mo- 
derato, posato,  palient,  moderate. 

FLEMMONE,  s.  m.  V.  Infiammagione. 
FLESSIBILE,  adj.  pieghevole,  pliant, 
flexible,  tender. 

FLESSIBILITÀ’,  ) 
FLESSIBILITADE,  ) 
FLESSIBILITATE,  )s.f.  pieghevolezza, 
attezza  a piegare,  fiessibility,  aptness  to  beni, 
pliantness,  tenderness,  compassimi. 

FLESSIONE,  s.  fi  curvatura,,  fiexure  a, 
bending  or  bowing,  fiexion. 

FLESSO,  adj.  piegato,  beni,  declined, 
FLESSUOSO  , adj.  winding  , binding  , 
crooked. 

FLESSURA,  s.  fi  V.  Flessione. 

FLETO,  s.  m.  pianto,,  lears,  weeping,  la- 
mentalion. 

piegare , to  bend , tot 


FLETTERE,  v. 
bow  , to  decline. 

FLIBOTTO,  s.  m.  ( sea-term.')  piccolo 
flauto:  porta  a circa  tOO  tonnellate.  Dulcht 
fiyboat. 

FLOBOTOMARE,  Flebotomare. 

FLOBOTOMIA,  s.f  flebotomia,  il  cavar 
sangue; phlebotomy, thè  lelting  blood, bleeding. 

FLOCIDO,  adj.  vizzo,  moscio  , fiaccid , 

flaggr  > flaWf  ■ 

FLORIDO  , adj.  che  è ih  fiore  , vago  , 
bello  , flowery  , florid,  gay  , fine  , lively , 
fi  esh.  Stile  florido,  a florid  stile.  Oratore 
florido,  fine,  flowery,  elegant  oralor. 

FLORIFERO,  adj.  pien  di  fiori , flowery, 
fidi  of  fiowers. 

FLOSCIO,  adj.  fievole,  snervato, , mor- 
bido , contrario  di  ruvido,  faint,  weak,fiag- 
gy,  feeb'le,  slight. 

FLOTTA,  s.  fi  a fileet,  a naval'  army .• 

_ FLOTTARE,  v.  n.  ( sea-term.  ) galleg- 
giare, to  be  a-float. 

FLUENTE,  adj.  che  fluisce,  flowing,that 
fiows. 

FLUIDEZZA,  ) 

FLUIDITÀ’,  ) 

FLU1DITADE,  ) 

FLUIDITATE,  ) s f.fiiiidityfluidness. 

FLUIDO, s.m.  umore,  liquore, 7W,  liquid. 

FLUIDO,  adj.  fluid,  that  easily  fiows. 

FLUIRE  , v.  n.  spargersi  , scorrere  , to 
fiow  , l'un  or  fall  down  , to  puss  along,  to 
go  down  or  with  thè  stream. 

FLUORE,  V.  Flusso. 

FLUSSIBILE,  adj.  corrente  , inclinato  a 
fluire,  lubrico,  fluid,  lùbricous. 

FLUSSIBTLITA’,  ) 

FLUSSIBILITADE,  ) 

FLUSSIBILITATE,  ) s fi  astratto  di  flus- 
sibile  , fluidità,  fluidness. 

FLUSSIONE,  s . f concorso  di  alcun  umo- 
re insolito  e ingrato  , a fiuxion  or  defiuxiohi 

FLUSSO,  s.fi.  frequente,  e non  naturale 
espulsione  di  materie  liquide  dalie  budella* 


FOD 
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fax,  dysenlery.  Flusso,  flussione,  fiuxion, 
defiuxion.  Flusso,  fiotto,  fax , thè  flowini 
of  thè  sea.  Flusso  e riflusso,  thè  flux  and 
refiux,  thè  ebbing  and  flowing  of  thè  tide. 

FLUSSO,  adj.  transitorio,  transilory. 

FLUTTO,  s.  ni.  onda,  a wave,  surge  or 
billow. 

FLUTTUAMELO,  s.m.  ondeggiamen- 
to, footing  , doubting,  wavering . Fluttua- 
mento,  instabilità,  fuctuatinn,  instability. 

FLUTTUANTE,  adj.  ondeggiante, foot- 
ing. Fluttuante,  irresoluto,  fucluating,  wa- 
vering,  irresolute,  troubled  in  mind. 

FLUTTUAZIONE,  s.  f.  perturbazione, 
ondeggiamento,  flucluation,  wavmg. 

FLUTTUOSO,  adj.  tempestoso  , procel- 
loso, swelling  wilh  tlic  waves  , slormy -, 
also  wavering , irresolute. 

FLUVIALE,  adj.  di  fiume,  of  or  belong- 
i/ig  lo  a viver. 

FLUVIDO  V.  Fluido. 

FOCA,  s.f  animai  marino,  a sea-calf. 

FOCACCIA,  s.f  schiacciata, pane  schiac- 
ciato, e messo  a cuocere  in  forno,  o sotto 
la  brace, -a  calte . Render  pan  per  focaccia, 
render  frasche  per  foglie  , render  la  pari- 
glia, lo  regnile,  to  render  Ulte  f or  Ulte,  to 
be  enea  with  or  a match  far  one. 

FOCACCIUOLA,  s.f.  dim.  of  focaccia, 
a little  calte. 

FOCACE,  adj.  m.  f ardente,  infocato, 
red  hot,  011  fire,  all  in  a fame.  Obs. 

FOCAIA  , adj.  for  a eertain  storie  , by 
slrilting  which  with  a Steel  one  may  havc 
frc  . Ex.  Pietra  focaia,  a fint-stone. 

FOCAIUOLO  , adj.  for  a eertain  soil  of 
a Ughi  tjuality 

FOCATTOLA.  V.  Focacciuola. 

FOCE,  s.f.  sboccatura  della  canna  della 
gola  in  bocca  , oggi  per  lo  più  si  dice 
fauci  , thè  throat,  thè  gullet  of  thè  tliroat ; 
plural,  le  fauci.  Foce,  bocca,  onde  i fiumi 
sboccano  in  mare  , thè  mouth  or  enlrance 
of  a river.  Foce,  bocca  , o apertura,  onde 
si  possa  entrare  o uscire , mouth,  passage, 
opening,  entry,  inlel , outlet. 

FOCHERELLO,  s.m.  dim.  of  foco  , a 
little  fire. 

FÒCHETTOLO, s.m. focolare/!  hcarth.Obs 

FOCILE  , s.  m.  fucile,  a sleel  to  sirilte 
fire  with  , a Under -box . 

FOCO.  V.  Fuoco. 

FOCOLARE,  s.  m.  luogo  nelle  case  sot- 
to il  cammino,  dove  si  fa  il  fuoco,  a hearth. 
Focolare  , casa  o famiglia  , house,  family. 
Focolare,  scaldavivande,  a chafing-dish. 

FOCOLINO.  V.  Focherello. 

FOCONE,  s.m.  gran  fuoco,  a great  fire. 
Focone,  nelle  armi  da  fuoco  è il  luogo  do- 
ve- elleno  son  forate  per  dar  loro  fuoco  . 
tóuch-hole.  Focone  , ( sea-term.  ) il  luogo 
dove  si  fa  il  fuoco,  thè  cook-room,  thè  gallcy. 

FOCOSAMENTE  , adv.  ardentemente, 
con  ardore,  ardenlly,  vehementhly , violent- 
ly.  Amare  uno  focosamente  , to  love  one 
passionatelf,  extrcmely , violently. 

FOCOSETTO,  dim.  of  focoso. 

FOCOSO,  adj.  infocato1ardente,/?e/-_7‘,/ms- 
tf,,  passionate,  melllesome,  unruly ,desirous . 
Focoso,  veemente,  hot,  vehemenl,  furious. 

FODERA,  s.f.  soppanno,  a lining. 

FODERARE,!;,  a.  soppannare  i vestimen- 
ti., to  line. 

FODERATO,  adj.  soppannato,  lined. 

FODERATORE  , s.  m.  colui  che  guida 
per  li  fiumi  i foderi,  cioè  travi  e legnami 
collegati  insieme  Ac  liuti  conveys  rafls  floals 
of  timber , joined , or  faslened  togelher. 


FODERATURA,  s.f.  manifattura  del  fo- 
derare, thè  lining. 

FODERETTA,  dim.  of  fodera. 
FODERO,  ) 

FODRO,  ) s.  m.  soppanno,  a lining. 
Fodero  chiamano  le  donne  una  certa  veste 
sottana  di  pelliccia,  a thick  garmcnt  furred 
or  ma  de  of  skins,  worn  by  woineu.  Mettere 
il  fodero  in  bucato, impazzire,  lo  grow  mad. 
Fodero,  guaina, a scabbard  or  shealh.  Trar  la 
spada  del  fodero,  to  draw  thè  sword,  to  an- 
shealhit.  Fodero, legnami, o travi  collegate  in- 
sieme per  poterle  condui  re  pe’fiumi  a seconda, 
a fout , a refi,  preces  of  timber  faslened  to- 
gether.  Fodero,  vettovaglia,  victuals, fodder , 
provisions.  A burlesque  word.  Fodero  del 
contrabordo,  ( sea-term . ) thè  slicathing. 

FOGA.  s.  f.  impeto,  furia,  fury , heat , 
pas*ion,  transpoi  t,  metile. 

FOGGETTA,  dim.  of  foggia.  Foggetta, 
s.  f.  berretta,  a cap. 

FOGGETTINO,  dim  of.  foggetta,  ber- 
rettino, small  cap. 

FOGGIA  , s.  fi  guisa,  modo,  maniera, 
fashion,  guise,  manner,  forni,  shape.  Fog- 
gia, berrettone,  a fiat  cap.  Foggia,  modo 
di  procedere,  manner,  way  , carriage  , be- 
haviour.  Se  tu  fai  a questa  foggia , if  you 
go  on  in  this  manner.  Foggia,  fazione,  pro- 
porzione, proporlion , agreement , answera- 
bleness.  Bella  foggia  di  cavallo,  a fine  sha- 
pe of  a liorse.  A foggia,  adv.phr.  in  mo- 
do, in  guisa,  in  a way  or  manner. 

FOGGIARE,  v.  a.  formare,  dar  foggia, 
lo  fashion,  lo  Jorm , invent  fasliions,  lo  fi- 
gure, to  moke. 

FOGGIATO  , adj.  fashioned  , figured  , 
formed. 

FOGLIA,  s.  m.  parte  che  cuopre  e ador- 
na , ed  è quasi  chioma  verdeggiante  delle 
piante,  a leaf  of  any  tree,  plant  or  shrub. 
Foglia  d’  oro,  o d’  argento,  a leaf  of  gold 
or  silver.  Foglia  , mestura  che  si  mette  nel 
castone  per  fondo  alle  gioie,  foil.  Foglia, 
superficie,  superficies,  swface  , thè  oulside. 
La  foglia  delle  parole,  thè  lileral  scuse  of 
words.  Foglia,  la  foglia  de’  mori  gelsi,  mul- 
berry-leavcs.  Foglia,  quello  stagno  mesco- 
lato con  mercurio  che  si  pon  dietro  alle 
spere  di  vetro,  tin-foil.  A foglia  , a foglia. 
adv.phr.  a parte,  a part  e,separalely,  apart. 

FOGLIAME,  s.m.  quantità  di  foglie, 
leaves.  Fogliame  , lavoro  a foglie  , foliagc, 
leaves,  tufts  of  leaves  , or  brancheel  wood, 
leaf -work.  Raso  a fogliami,  flowered  salili. 

FOGLI  AMENTO,  dim.  of  fogliame  nel 
senso  di  lavoro  a foglie,  a small  folla  ge. 

FOGLIARE,  v a produrre  foglie,  lo  pro- 
duce leaves, lo  grow  green  wilh  leaves. Obs. 

FOGLIATO,  adj. piendi  foglie, Fogliato, 
fronzuto,  full  of  green  leaves.  Fogliato,  ri- 
dotto in  foglia, o a similitudine  di  foglie,  re- 
dueed  to  thè  for  m or  resemblancc  of  a leaf. 

FOGLIETTA,  s.f  dim.  of  foglia', a small, 
leaf.  Foglietta  , sorta  di  misura  di  liquidi, 
a pint-measure. 

FOGLIETTO,  s.m.  dim.  o/Toglio  di  car- 
ta, a small  sheet  of  papcr.  Foglietto  , foglio 
o lettera  dove  sieno  scritte  nuove  o avvisi, 
gazelte,  news-paper. 

FOGLIO,  s.m.  carta  da  scrivere  o stam- 
pare, a sheet  of  paper.  Foglio  , pagina  di 
libro  , folio  , page.  Dare  ad  uno  il  foglio 
bianco, o carta  bianca,  rimettersi  liberamen- 
te in  lui  , to  give  one  full  liberty  or  po- 
wer to  acl  as  he  shall  think  fit.  A foglio  a 
foglio,  distintamente,  minutamente,  leaf 
by  leaf  distinctly , carefully . 


FOGLIOLINA,  s.f.  dim.  of  foglia,  a Striali 
leaj. 

FOGLIONE,  s.  m.  augm.  of  foglio. 

FOGLIOSO  , adj .fogliuto,  full  of  grecti 
leaves  leafy. 

FOGLIUCCIA,  /^foglietta, « small  letifi, 

FOGLIUTO,  V.  Fogliato.  Alberi  fogliu- 
ti,  leafy  trees. 

FOGNA  , s.  f condotto  sotterraneo  per 
ricevere  e sgorgare  acqua  e immondizie  ., 
a common  sewer. 

FOGNARE  , v.  a.  far  fogne  , o condot- 
ti , to  build  or  lay  down  sewers,  conduits, 
or  pipes.  Fognare  le  misure  , lo  cheat  in 
thè  measnre,  to  pinch  thè  measure. 

FOGONATUllA  , s.f.  ( sea-term .)  part- 
ners.  Fogonature  dell’  albero  maestro  , thè 
partners  of  thè  main  mast. 

FOIA,  s.f.  libidine,  lust,  lechery  , con- 
cupisccnce. 

FOIOSO,  adj.  che  è in  foia,  libidinoso, 
libidinous,  lus/ful. 

FOLA,  s.f.  favola , story  fim-f  am,  tale 
an  idle  discourse  , a tale  of  a tub.  Fola 
turba,  calca,  crowd,  mullitude,  press, throng. 

FOLAGA,  s.f.  uccello  acquatico, a coot, 
a moor-hen. 

FOLATA,  s.f  quantità  di  cose,  che  ven- 
ga in  un  tratto,  ma  passi  tosto,  come  folatà 
di  vento,  a sudden  rushing , or  throwing  in 
a hurry.  Folata  di  vento,  a puff,  blast  or 
gusl  of  wind. 

FOLCIRE,  v.  a.  puntellare,  reggere  , to 
sustuin,  to  support,to  uphold,  to  prop.  Poet. 

FOLGORANTE,  adj.  che  folgora, fiash- 
ing,  blazing,  glittering,  thunderiiig , lerri- 
ble,  dreadful. 

FOLGORARE,  v.n.  cadere  dal  cielo  saet- 
ta, o folgorerò  lhunder,to  strile  with  a thun- 
der-bolt.  Folgorare,  risplendere,  to  sitine , to 
da- zie,  io  glilter.  Folgorare, far  che  che  sia 
con  rapidità,  to  do  a lliing  with  great  haste. 

FOLGORATO  , adj.  thundered  , sho  ne  , 
dazzled. 

FOLGORE,  s.  m.  la  saetta  che  vien  dal 
cielo,  thundcr-bolt,  or  lightning. 

FOLGORE,  s.  in.  splendore,  luce,  bright- 
ness,  clearness,  lustre,  splendour. 

FOLGOREGGI  ANTE,  adj.  che  folgoreg- 
gia, flasliiug,  thunderiiig,  threalening  wilh 
thundnr. 

FOLGOREGGIARE,  v.  a.  folgorare  , to 
thunder,  to  slrike  wilh  a thunderbolt.  Fol- 
goreggiare, far  che  che  sia  con  incredibil 
prestezza,  to  act  swifllf. 

FOLLA,  s.f.  calca,  crowd,  press,  throng, 
mullitude.  Folla  , quantità  di  cose  adunate 
insieme,  a heap,  a great  (juantity. 

FOLLASTRO,  Obs.  ) adj.  pazzo,  stolto, 

FOLLE,  ) vano,  malto, mad, 

foolish,  senseless,  sollish,  wanlon,  waggisln 

FOLLEGGIAMENTO,  s.m.  pazzia  fool- 
ishuess,  maduess. 

FOLLEGGIANTE,  adj.  m.f  che  folleg- 
gia, toying,  trifling,  pia  fu  g,  thè  yóoZ.  Fol- 
leggiarne, folle,  foolish,  mad,  senseless,  out 
of  bis  wits. 

FOLLEGGIARE,  v.  a.  vaneggiare,  paz- 
zeggiare, inconsideratamente  operare,  to  fo- 
ol,  to  play  thè  fool , to  do  foolish  things. 
Folleggiare  , infuriare  , to  fumé  , to  be 
angry,  to  be  mad. 

FOLLEGGIA  TORE,  s.m.  che  folleggia, 
che  fa  follie , one  that  plays  thè  fool  , a 
wanlon  man,  a madman. 

FOLLEMENTE,  adv.  stoltamente,  vana- 
mente, pazzamente,  inconsideratamente, fool  ■ 
ishly,  fondly,  extravagantly , tunply , 
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FOLLETTO,  s.m.  nome  degli  spiriti,  che 
sono  nell’  aria, afamiliar  or  hubgoblin.  Fol- 
letto, anima  dannata, a damncd  souL.Yù  dis- 
se, quel  folletto  è Gianni  Schicchi,  he  told 
me  that  soul  was  Gianni  Schicchi,  s.  Dante. 
FOLLEZZA, ) 

FOLLIA,  ) s.f.  astratto  di  folle, fol- 
li, fooliskness  , simjilicity , froliok  yJ'oolish 
thing,  foolish  action  q 
FOLLICOLA,  s.  f.  ) 

FOLLICOLO,  s.m.  ) 

FOLLICULO,  s.  m.  ) loppa,  thè  husk  or 
hose  oj  wheal  or  otlier  grain,  thè  hull,  peel, 
or  skin  enclosing  thè  seed. 

FOLLONE,  s.  m.  tintore,  lavatore,  a 
dyer , a fuller,  a tucker. 

' BOLLORE,  V.  Follia. 

FOLTA,  s.f.  calca,  crowd,  throng,  muL- 
titude. 

FOLTEZZA  , s.f.  spessezza,  thickness  , 
density. 

FOLTO,  adj  ‘ denso  , fisso,  spesso, thick. 
Un  giardino  folto  di  fiori,  a garden  full 
of  flowers.  Nebbia  folta , allùdi  fog.  Folte 
tenebre, greal  darkness.  Laddove  la  battaglia 
era  più  folta,  in  thè  mulst  of  thè  lutile. 

FOMENTARE,  v.  a.  eccitare,  promuove- 
re, to  foment , lo  keep,  lo  maialala,  lo  stir, 
lo  cherish  , or  promote  a faclion  or  war. 
Fomentare,  applicare  il  fomento,  to  foment, 
soak  or  bathe  with  any  thing  liquid. 
FOMENTATO,  adj.  fornenled. 
FOMENTATORE,  s.m.  incitatore,  insti 
gatoie,  a fomenler,  a favourer,  a furtherer 
or  mainlainer. 

FOMENTAZIONE,  s.f.  ) 

FOMENTO,  s.  m.  ) medicamento 

composto  di  vari  liquori  , a fomentalion. 

FOMITE,  s.  m.  incentivo,  an  incentive, 
inciting,  incilement,  stirring  up  , motive. 

FONDA,  s.  f.  borsa,  a purse.  Fondo  di 
pistole,  pistol-bags.  Esser  nella  fonda,  in 
grand’abbondanza,  to  live  in  plenty.  Fon- 
da, frombola,  a sli/ig.  Fonda,  fondo,  profon- 
dità, boltom,  depili. 

FONDA  CAIO,  s.  m.  che  ha  fondaco  , 
maestro  di  fondaco,  a warehouse-man. 
FONDACCIO,  s.  m.  feccia  del  fondo  , 

drngs,  grouuds. 

FONDACHETTO,  dim.  of  fondaco. 
F'ONDACIIiERE,  s.  m,  maestro  di  fon- 
daco, q warehouse-man,  a shop-heeper. 

FONDACO,  s.  m.  luogo  dove  si  vende 
aìl’ingrosso,  a warehou.se  . Fondaco,  bottega 
dove  si  vendono  a ritagli  panni  e drap- 
pi, a clothier’  s or  mercer  s shop. Fondaco, 
magazzino  di  vettovaglie,  shop  for  thè  sale 
of  provisions. 

FONDAMENTALE,  adj.  fundamenlal. 
FONDAMENTALMENTE,  adv.  con  fon- 
damento , solidly  , learnedly  , with  greal 
slrength  or  soundness  of  reason.  Fondamen- 
talmente, dai  fondamenti,  fundarncntally,  or 
utterly, 

FONDAMENTO  s.  f quel'  muramento 
sotterraneo  sopra’l  quale  si  posano,e  fonda- 
no gli  edifici,  foundalion.  Fondamento, base, 
f'oundalion,  lasis.  Fondamento,  principio  , 
principle,  leginning,  root  Fondamento, con- 
tento, , contents  , subslance . Fondamento  , 
soggetto,  ground,  cause,  reason.  Fondamen- 
to, la  parte  su  cui  si  siede,  thè  f ulularne nt. 

FONDARE,  v.  a.  fare  il  fondamento  di 
un  edificio,  to  lay  thè  foundation  or  ground  - 
Work.  Fondare  una  citta,,  lo  found  or  build 
a city . Fondare  una  chiesa  , lo  cndow  a 
church.  Fondare,  stabilire,  to  found  or  in- 
sti Iute.  Fondare,  stabilire,  appoggiare  coni 
Tom.  I. 


ragioni,  to  ground  or  establish  . Fondare, 
v.  ree.  assicurarsi  , far  capitale,  to  coutil 
upon,  to  build  upon,  lo  rely,  to  depend  upon. 

FONDATA  , V.  Fondaccio. 

FONDATAMENTE, adv.  con  fondamen- 
to, fundamenlally , upon  a good  foundalion. 

FONDATO  , adj . founded,  buitl  upon  , 
grounded.  f^.  Fondare.  Fondato,  ferie  in 
piedi,  slrog,  Itisi  f.  Cavallo  fondato,  a slrong 
borse . Fondato  edificio  , a slrong  build- 
ing. Fondato,  principiato,  posto,  eslablish- 
ed.  Fondato,  assicurato,  assodato,  firm  fast, 
steady,  durable,  sure  stedfast.  Fondato  in 
qualche  scienza, w eli- grounded  in any  Science. 
Discorso  fondato  , saggio  , giudizioso  , a 
wise  leanied  discourse.  Terreno  fondato  , 
profondo  , a deep  ground.  Verno  fondato  , 
thè  midctle  or  depth  of  wi/iter. 

FONDATORE,  s.  m.  che  fonda,  e dà 
principio  ad  una  cosa,  founder,  establisher, 
beginner. 

FONDAZIONE  , s.  f.  principio,  fonda- 
mente, foundalion.  Fondazione,  lascito  per 
opere  pie,  foundation,  endowmenl. 

FONDATRICE,  s.  f.  a founder, a female 
founder. 

FONDELLO,  s.  f.  anima  del  bottone,  a 
buttati  - mould. 

FONDEKE  , v.  a.  struggere  , liquefare  i 
metalli,  ed  anche  ogni  altra  cosa,  mediante 
il  fuoco,  to  meli.  Fondere,  verseremo  pouf, 

10  spili,  to  shed.  Fondere  in  lagrime,  to' 
meli  or  dissolve  in  lears.  Fondere,  dissipa- 
re, lo  dissipate,  waste,  consume,  speud  or 
squander  away. 

FONDERIA  , s.  f.  luogo  dove  si  fondono 
metalli,  a casting -house,  foundery.  Fonde- 
ria, luogo  dove  si  stillano  i liquori  medi- 
cinali, laboratory. 

FONDIGLIUOLO,  s.  m.  posatura,  fon 
daccio,  dregs,  grounds,  sediment. 

FONDITORE,  s.  m.  che  fonde,  a found- 
e.r . Fonditore  di  campane  , bell- founder, 
Fonditore,  prodigo,  scialafflMHore,  prodigai,', 
spendthrift.  Fonditore,  da  fonda,  peT  from- 
bola, fromboliere,  frombolatore,  stinger. 

FONDO  , s.  7/1.  profondità  , depth  , bot- 
toni, ground.  Fondo  delle  brache,  ihe  depili 
of  a pair  of  breeches.  Fondo  , fine  , and  . 

11  suo  discorso  non  ha  fondo  , there  is  no 
end  of  his  discourse.  Fondo  , la  parte  più 
remota  di  qualche  luogo,  lite  furlhcr  end,  thè 
utmost  pari  or  exlrcmily  of  ani  place. 
Fondo,  luogo  concavo,  a hofe  or  dungeon. 
Fondo,  centro,  boltom,  cenlre,  middle.  Nel 
fondo  del  cuore,  in  thè  boltom  ofthe  lieart 
Mettere  In  fondo,  dissipare  , to  dissipale  , 
to  waslc,  consume  or  squander  away.  Fon- 
do, beni  stabili,  capitali,  funded  property, 
capitai.  Andare  a fondo  , affondare  , som- 
mergersi, to  go  to  thè  boltom,  to  sink.  Non 
avere  nè  fine  , nè  fondo  , esser  immenso, 
non  compreso  da  termine  , to  bave  neilher 
beginning  nor  end,  with  referencc  to  what 
ìs  immense.  Fondo  di  fiasco,  thè  bostom  of 
a botile.  Diamante  col  fondo,  a thick  dia 
mond.  Mandare  a fondo  , to  sink  a ship. 
Fondo  della  nave,  thè  ship’  s boltom  Fon- 
do della  vela,  thè  bunt  of  a sail,  thè  drop 
of  a sail.  Fondi  di  buona  tenuta  , a good 
anchoring  ground,  o<'  anclwrage.  Fondo  rnol 
ìefoul  ground.  Dar  fondo,  lo  drop  anchor . 

FONDO  , adj.  profondo  , deep.  fondo  , 
folto  , spesso,  fitto,  thick.  Barba  fonda  , a 
thick  beard. 

FONDURA, s.  f.  fondojluogo  basso  e pro- 
fondo, depth,  deepness , profundUj , lowness, 
a low  place.  Obs. 


FONDUTO,  adj.  strutto,  liquefatto,  mel- 
ted.  V.  Fondere. 

FONTALE  , adj . originale  , a guisa  di 
fonte,  originai,  principal,  fìrsl,  chief. 

FONTALE  s.  ni.  V.  Fonie. 

FONTALMENTE,  ) 

FONT  ANALMENTE  ) adv.  da  fonte, 
origitially . 

FONTANA.  V.  Fonte. 

FONTANELLA  , s.  f dim.  of  fontana, 
a liule  fouulain.  Fontanella  della  gola  , 
quella  parte  della  gola  , dove  ha  principio 
la  canna  , thè  hole  or  pii  of  lite  throal. 
Fontanella,  cauterio,  ari  issue. 

FONTANEO,  adj.  di  fonte,  walerish,  of 
a fouulain. 

FONTANIERE,  s.  m.  architetto  delle  fon- 
ti , a con'structor  or  àrchitect  of  Joufitai/is. 

FONTE,  s.  m.  luogo  onde  scaturiscono 
acque,  fouulain,  spring  , source  , Fonte  , 
principio,  origine,  spring,  cause,  source, ori- 
gin  , occasion.  Fonte  vaso  dove  si  tien 
l’acqua  battesimale,  baplismal  font.  Levare 
al  fonte  un  bambino  , io  stand  godfaiher , 
or  godmolher  lo  a child. 

FONTICELLA,  ) 

FONTICINA,  ) s.f.  dim.  of  fonte,  a 
little fiutila  in  or  spring. 

FORA.  V.  Fuora, 

FORACCHIARE  , a.  sforacchiare,  fo- 
rare, lo  pierce,  to  strike  or  run  through. 

FORACCHIATO,  adj  pierced. 

FORAGGIARE,  v.  a.  procurare  il  fo- 
raggio, to  foragc . 

FORAGGIERE,  s.  m.  che  foraggia,**  fo- 
rager. 

FORAGGIO,  s.  m.  vettovaglie,  cibo  del- 
le bestie,  Jodder,  forage. 

FORAINO.  V.  Foraneo.  Obs. 

FORAME,  s.  m.  buco  piccolo  , a hole. 
Forame,  finestra  , apertura,  a window. 

FORAMEI.LO,  s.  ni.  saccentino,  presun- 
tuesello,  self-sufficienl , presumpluous  persoli. 

1*0  II  A METTO,  s.  m.  ditn.  of  forame,  a 
little  hole  or  window. 

.FORAMOSO,  adj.  V.  Foracchiato. 

• FORANEO,  adj.  del  foro,  forense,  per - 
laining  to  a court  of  law,  forensick. 

FORARE,  v.  a.  bucare, Far  buchi,  to  malte 
a hole,  to  bore,  Lo  pierce  through.  Forare, 
passar  oltre,  penetrar  dentro,  In  penetrale, 
to  go  or  get  through,  lo  wimble. 

FORASIEPE,  s.  m.  piccolo  uccelletto  che 
sta  nelle  siepi,  scricciolo  , a wren  a little 
hird.  Forasiepe,  omicciattolo,  a little  sorry 
fellow. 

FORATA,  s.  J.  foro,  a hole. 

FORATERRA,  s.f.  strumento  da  far  bu- 
chi, o fori  in  terra,  a dibble , a planling 
or  selting- stick. 

FORATO,  s.  m.  buco,  foro,  a hole.  Obs. 

FORATO,  adj:  pertugiato,  bucato,  bored 
piercedthroug.  Animo  t'ornlopt  tigrate  fui  mind, 

FORATOIO,  .s.  m.  strumento  per  forare, 
an  auger,  a wimble,  a piercer,  a surgeon  s 
trepan . 

FORATORE,  s.  m.  chi  fora,  he  that  wi/n~ 
bles,  he  that  makes  holes.  Foratore,  foratoio, 
wimble,  an  auger. 

FORATURA,  V.  Forata. 

FORBA^NNUTO,  adj.  bandito,  esiliato, 
banished,  out-lawed.  Obs. 

FORBICE,  V.  Forbici. 

FORBICETTE,  s.f.  plur.  piccole  forbici, 
a srnall  pair  of  scissars.  The  sanie  as  for- 
ficette. 

FORBICI,  s.  f pi.  ) 

FORBICIA,  s.  f.  ) strumento  di  ferro 
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da  tagliar  tela,  panno  e simili, shears,  scissars. 
Far  forbici,  stare  ostinato,  lo  he  obslinate. 
Forbici,  (a.  tenti  of  fortifìcation)  lenail , a 
kirid  of  oul-work  in  fortifìcation.  Io  mi  tro- 
vo tra  forbici  e tanaglie,  I am  between  thè 
fjing-pa.il  and  thè  fire,  I am  perplexed, 
/ don  ’t  know  what  lo  do.  Avere  uno  nelle 
forbici,  averlo  nell’unghie,  in  suo  potere,  to 
liavc  one  in  one  ’s  clutches  or  under  one  ’s 
tliuinb.  Condurre  uno  nelle  forbici,  condurlo 
nell’inganno  , to  lead  one  in  thè  snares. 

FORBICIATA,  s.  f.  colpo  di  forbici,  a 
snip,  a cut,  a hit  with  a pair  of  shears,  01 
scissars. 

FORBICINE,  s.f  plur.  dim.  of  forbici, 
little  scissars. 

FORBICIONI,  s.  ni.  plur.  forbici  gran- 
di, shears,  a large  pair  of  scissars. 

FORBIRE,  v.  a.  nettare,  pulire,  tojurbish 
Forbire  gli  occhi,  lo  rub  one  ’s  eyes.  For- 
bire le  lagrime,  lo  wipe  away  one  ’s  tears. 

FORBITEZZA,  s.f.  pulitezza,  cleanliness, 

' polish. 

FORBITO,  ad],  netto,  pulito,  furbished, 
clean , polished.  Oro  forbito,  shilling  gold. 

FORBITOIO,  s.  m.  strumento  con  che 
si  forbisce,  a furbishing  tool. 

FORBOTTARE,  v.  a.  picchiare,  dar  bus- 
se, to  bang,  to  maul,  to  beat  soundly. 

FORBOTTATO,  adj.  banged,  mquled. 

FORCA,  s.  f bastone  lungo  intorno  a 
tre  braccia,  che  ha  in  cima  due  o tre  rami, 
per  ammucchiar  paglia  o simili  cose,  a pitch- 
fork,  a prong,  a ha  y -fork.  Forca,  strada  la 
quale  si  spartisce  in  due,  a cross- waf,  cross- 
road , Forca,  patibolo  sul  quale  sono  giustizia- 
ti i malfattori, gallows,  gibbet.V a’  alle  forche, 
go  and  be  hanged.  Da  forche,  used  as  adj . 
degno  di  forca,  deserving  nf  thè  gallows, 
an  elclicd,  villauous.  Razza  da  forca,  haltcr- 
sick,  a newgale-bird.  Fojca,  degno  di  forca, 
a newgale-bird,  a villani.  Far  le  forche, 
mostrarsi  bisognoso,  lo  fcign  poverty.y 

FORCAMELI,  s.  m.  plur.  ( sea-term .)  ful- 
tocks.  Forcameli  di  fondo,  ground  futtocks. 
Forcameli  di  rovescio,  lop-limbers.  • 

FORCATA,  A fi  parte  del  corpo  dovè  fi- 
nisce il  busto,  e comincian  le  cosce,  a body’  A 
cleft,  thè  space  between  thè  thighs  and  tìie 
legs.  Forcata,  tanta  paglia  o altro , quantp 
sostiene  e leva  in  un  tratto  una  forca,  a 
fork-full. 

FORCATELLA,  s.  f.  dim.  of  forcata,  a 
little  fork-full. 

FORCATO,  V.  Forcuto,  forked. 

FORCATDR  A,  s.  f.  a body’  s cleft. 

FORCAZZ1,  s.  m.  plur.  ( sea-term .)  fcrk- 
full  crolchets. 

FORCE,  s.  f.  conlracted  frolli  forbice, 
shears  or  scissars. 

FORCELLA,  s.f.  dim.  of  (orca,  alitile 
fork,  or  pitch-fork.  Forcella,  la  bocca  dello 
stomaco,  thè  moulh  of  thè  slomach.  Forcella, 
fauci,  throat.  Forcella  della  vite,  a vineprop. 

FORCELLETTA,  s.  /.  forcella,  a liule 
fork,  a little  pitch-forck. 

FORCELLUTO,  V.  Forcuto.  Obs. 

FORCHE’,  V.  Fuorché. 

Forchetta,  s.  f dim.  of  forca,  a lit- 
tle fork.  Forchetta,  strumento  d’argento  o 
d’altro  metallo,  col  quale  si  mangia,  a fork. 
Favellare  in  punto  di  forchetta,  troppo  affet- 
tatamente, to  speak  with  too  much  ajfccta- 
tion,  lo  speak  like  a lady. 

FORCHETTIERA,  s.f.  custodia  per  le 
forchette,  a forli-case. 

FORCHETTO,  *.  m.  asta  con  due  rebbi, 
a fork,  a pitch-fork. 


FORCHIUDERE,  v.  a.  chiuder  fuora,  to  piare,  form,  model,  frame,  mould,  pattern 
draught.  In  forma,  in  thè  shape.  Forma  di 
cacio,  a cheese-press.  Forma  di  scarpe  , a 
shoe-last.  Forma  di  cappello,  a hat-block. 
Forma  di  calzetta,  a leg. 

FORMABILE,  adj.  m.  f.  atto  ad  essere 
formato,  a prender  forma,  that  may  beform- 
ed  or  fashioned. 

FORMAGGIO,  s.  m . cacio,  cheese, 
FORMALE,  adj.  m.  and  f.  di  forma  {phi- 
losophical  tcrm.)  formai,  bclonging  to  form 
FORMALITÀ'’,  ) 

FORMALITADE,  ) 

FORM ALIT ATE,  ) s.f.  maniera  di  pro- 
cedere, forniality,  ceremony. 

FORMALMENTE,  adv.  con  forma,  es- 
senzialmente, formally,  substanlially , essen- 
lially. 

FORMAMENTO,  s.  m.  il  formare,  com- 
ponimento, a formation,  fasliioning  or  fram- 
ing. 

FORMANTE,  adj.  m.f  che  forma ,form- 
ing,  that  forrns. 

FORMARE,  v.  a.  dar  forma,  to  form, 
Jrame  or  malie.  Formar  parole,  to  ulter 
words.  Formare,  ordinare, comporre,  toform, 
design,  purpose,  ìnform.  Formare  un  proces- 
so ad  uno,  to  draw  up  or  frame  an  indite- 
mela againsl  one.  Formare  un  assedio,  ro  lay 
a siege.  Formare  una  questione,  to  propose  a 
question.  Formare,  {terra  of  sculplure ) fare 


shut  oul.  Forchiudere,  escludere,  to  exclude 

FORCINA,  s.  f.  V.  Forchetta. 

FORCIPE,  s.f.  V.  Tenaglia.  Obs. 

FORCOLO,  s.  m.  istrumento  villereccio, 
inslrunient  of  agriculture,  a pitch-fork. 

FORCONE,  s.  m.  asta  con  un  ferro  in 
cima  a tre  rebbi,  a large  fork  or  pitch-fork. 

FORCOSTUMANZA,  s.  f.  cattivo  costu- 
me, a bad  cuslorn  or  habit.  Obs. 

FORCUTAMENTE,  adv.  a guisa  di  for- 
ca, like  a fork. 

FORCUTO,  adj.  che  ha  forma  di  forca, 
forked. 

FORCUZZA,  s.f.  dim.  o/ forca. 

FORE,  V.  Fuora. 

FORELLINO,  s.m.  dim.  of  {oro,  alitile 
hole. 

FORENSE,  adj.  del  foro,  attenente  al 
foro,  forensick. 

FORESE,  s.  m.  f che  sta  fuori  della 
città,  contadino,  a countryman,  a country- 
woman,  a clown. 

FORESELLO,  ) 

FORESETTO,  ) 

FORESOZZO,  ) s.  m.  contadincllo,  con- 
tadinotto,  a country-lad 

FORESTA,  s.f.  campagna  salvatica,  pie- 
na di  selve,  a Jorest. 

FORESTARIA,  ) 

FORESTERIA,  ) 

FORESTIERA,  ) s.f  moltitudine  di  fo- 
restieri, a number  of  strangers.  Forestaria, 
o foresteria,  luogo  ostanza,  dove  si  mettono 
d alloggiare  i forestieri,  ed  è proprio  quello 
de’  frati  ne’  lor  conventi,  a place  in.  n con- 


velli to  lodge  passengers  in,  lodgings. 

FORESTIERAMENTE,  adv.  in  a strange 
or  outlandish  manner. 

FORESTIERE,  ) 

I'ORESTIERO,  ) s.  and  adj.  d’altra  pa- 
tria o luogo  , che  di  quello  dove  si  ritro- 
va, straniero,  stranger,  foreign,  outlandish. 
’forestjpro,  oste  che  vien  di  fuori  ad  allog- 
giare e mangiar  teco,  a stranger  , a guest. 

FORESTO,  adj.  salvatico,  disabitato,  sa- 
vage,  wild,  solilary. 

FORFARE,  v a.  far  quel  che  non  con- 
vien,  errare,  to  irespass,  to  fall,  io  transgress, 
to  forfeit.  Obr. 

FORFATTO,  s.  m.  misfatto,  errore,  of- 
fence,treSpass,  transgression,  crime,  forfeit. 
Obs. 


FORFATTURA,  s.  f.  furfanteria,  cheat, 
roguery,  imposture. 

FORFECCHIA,  s. f.  vermetto  di  coda  for- 
cuta, a sorl  of  worm  with  a forked  tali. 

FORFICE,  V.  Forbice. 

FORFICETTE,  ) 

l' ORFICINE,  ) s.f.  dim.  of  forSce, 

small  shears  or  seissars.  The  suine  as  for- 
bicette. 

FORFORA,  ) 

FORFOR AGGINE,  ) 

FORFORE,  ) s.  f.  escrementi 

secchi,  bianchi,  e sottili  che  si  generano  nel- 
la cute  dal  capo  sotto  i capelli,  dandruff, 
or  dandriff,  scab  or  scurf  sticking  to  thè 
skin  of  lite  head. 

FORI,  V.  Fuora. 

FORIERE,  s.  ni.  fore-runner,  harbinger. 

FORMA,  s.  f.  principio  intrinseco  dal 
quale  le  cose  ricevono  l’esser  loro,  form. 
Forma,  figura  esteriore,  form,  shape,  figure, 
'fashion.  Forma,  regola,  stile,  norma,  forra, 
manner , way,  rule.  In  forma,  like.  Forma, 
immagine,  faccia,  sembianza,  look,  miai, 
outside,  extcrior , countenance.  Forma,  esem-1 


cavo,  to  frame,  form,  fashion,  or  mould. 
Formarsi,  v.  ree.  farsi,  to  be  made  or  formed. 
Formarsi,  generarsi,  to  be  bred.  Formarsi,  na- 
scere, to  arise.  Formarsi,  concepire  un’idea 
d i qualche  cosa,  to  frame  an  idea  ofa  tliing. 

FORMATAMENTE,  adv.  perfettamente, 
formally,  perfectly. 

FORMATELLO,  adj.  of  a species  of 
ancient  slyle  of  hand-writing . 

FORMATIVO,  adj.  che  dà  forma,  form- 
ing,  that  forms  or  informs. 

FORMATO,  adj.  che  ha  forma,  che  ha 
ricevuto  forma,  formed,  framed,  fashioned, 
made,  shaped.  Uomo  formato,  a grown  man, 
a lusly,  strong  man. 

FORMATO,*,  m. forma,  from,  shape.  Obs. 

FORMATORE,  s.  m.  che  forma,  a forni- 
ce, a framer,  he  that  gives  thè  form  or  thè 
shape. 

FORMAZIONE,  s.  f.  il  formare,  forming, 

formation. 

FORME,  sf.fi  piu.  {sea-term.)  tavole  sottili 

amovibili  che  s’inchiodano  dal  madiere  del 
dente  folla  ruota,  ribbands.  Forme  del  fondo 

del  taglio,  fioor- ribbands.  Forme  del  cas- 
sero, e castello,  rails.  Forme  del  cao  di 
banda,  waist-  rails. 

FORMELLA,  s.f.  buca  che  si  fa  in  ter- 
ra per  piantarvi  alberi,  a furrow,  a slough. 
a hole  in  thè  ground  to  plani  or  set  trees 
in.  Formella,  infermità  che  viene  a’  cavalli 
tra  la  giuntura  e ’l  piè  di  sopra  alla  corona, 
presso  alla  pastoia,  a swelling  aboul  thè  pus- 
tern-joint,  or  corner  of  thè  horse'  s hoqf, 
vessignon,  bone-spavin. 

FORMELLA,  dim.  of  forma. 

FORMENTARE,  V Fermentare. 

FORMENTATO,  V.  Fermentato. 

FORMENTO , s.  m.  frumento,  grano, 
wheat,  corn.  Formento,  pasta  inforzata  per 
levitare  il  pane,  leaven. 

FORMICA,  s.f.  piccolissimo  animaletto, 
an  ani,  pismire  or  emmet.  Formica  di  sorbo, 
che  non  esce  per  bussare,  uomo  che  difficil- 
mente si  lascia  persuadere,  a stubborn fellow. 
Formica,  ulcera  corrosiva,  a running  tetter. 
Formica,  {sea-term.)  a clijf. 


FOR 


FOR 


FOR 


FORMICAIO,  s.  m.  mucchio  di  formiche. , 
e ’l  luogo  dove  esse  si  ragunano,  an  anl-hil- 
lock,  an  ant  hole,  an  ani’  s nest,  a swarm 
ofants.  Formicaio,  gran  concorso  di  gente, 
ti  swarm,  throng  or  crowd.  Stuzzicare  il  for- 
micaio, dar  noia  a chi  ti  lascia  stare,  e inci- 
tato ti  può  offendere, £o  awake  a sleepìng  dog. 

FOIIMICARE,  v.  n.  lo  be  numcrons  and 
thick  like  thè  ants  on  a hillock,  to  swarm. 

FORMICHETTA,  s.  f.  diin.  of  formica, 
a Utile  ant. 

FORMICOLAIO,  F.  Formicaio. 

FORMICOLAMENTO,  s.  m.  F.  Formi- 
colìo. 

FORMICOLATO,  adj.  pien  di  formiche, 
Jull  of  ants. 

FOMICOLIO,  s.  m.  brulichìo,  pricking 
like  thè  stinging  of  ants. 

FORMICONE,  s.  in.  formica  grande,  a 
large  ant. 

FORMICUCCIA,  V.  Formichetta. 

FORMIDABILE,  adj.  spaventoso,  tremen- 
do, formidable,  terrible,  frightful,  dreadful. 

FORMIDINE,  s.  f.  paura,  timore,  fcar, 
timidily,  dread.  Obs. 

FORMISURA,  adi',  smisuratamente,  ex- 
eessively,  aul  of  measure,  immodcralely, 
beyond  measure.  Obs. 

FORMOLA,  s.  f.  maniera  di  dire,  for- 
mula, a rule,  model,  form. 

FORMOSITÀ’,  ) 

FORMOSITADE,  ) 

FORMOSITATE,  ) s.f.  bellezza,  beauty, 
fncness,  handsomeness,prettiness,comeliness. 

FORMOSO,  adj.  bello,  handsome,  fine, 
comcly,  pretty,  beautiful,  neat,  fair. 

FORMULA,  V.  Forinola. 

FORNACE,  s.f.  edilizio  murato,  nel  qua- 
le si  cuocono  calcine,  lavori  di  terra  ec .fur- 
iw.ce , or  kiln. 

FORNACELLA,  ) 

FORNACETTA,  ) s.f.  dirti,  oj  fornace,  a 
small  fornace  or  kiln. 

FORNACIAIO,  s.  m.  che  fa,  ed  esercita 
l'arte  di  cuocere  nellp  fornace,  a kiln -man, 
a lime-maker. 

FORNACINA,  s.  ) 

FORNACINO,  s.  m.  ) F.  Fornacella. 

FORNAI  A,  s.  fa  female  baker. 

FORNAINO,  dim.  of  fornaio. 

FORNAIO,  s.  in.  quegli  die  fa  il  pane, 
e lo  cuoce,  a baker. 

FORNELLETTO,  s.  m.  ) 

FORNELLINA,  s.f.  ) 

FORNELLINO,  s.m.  )£?im. o/Tornello. 

FORNELLO,  s.  m.  piccol  forno,  ma  per 
lo  più  quello  _pve  si  distilla,  a little  oven,  a 
slave.  Fornello  del  timone,  ( sea-lerm .)  corda 
legata  all’estremità  della  barra  del  timone,  la 
quale  dalla  santa  barbera  passando  sopra  il 
cassero,  si  avvolge  al  ceppo  della  ruota  del 
timone,  e gli  comunica  il  moto,  thè  tiller- 
rope. 

FORNICARE,  a.  n.  il  carnalmente  con- 
giungersi dell’uomo  e della  femmina  non 
'legati  in  matrimonio,  lo  fornicate,  lo  commit 
fornication. 

FORNICARIAMENTE,  adv.  con  forni- 
cazione, whorishly,  fornicator-like . 

FORNICARIO,  adj.  di  fornicazione,  be- 
lo rigiri  g to  fornication. 

FORNICATORE,  s.  m.  che  fornica,  adul- 
tero, fornicalo!',  adulterer. 

FORNICATORELLO,  s.  m.  a contempluous 
dim.  of  fornicatore. 

FORNICATRICE,  s.  f.  a fornicalress, 
she  thaìfhaunts  thè  stews,  a whore,  a harlot, 
an  adultere  ss. 


, FORNICAZIONE,  ) 

I FORNICHERIA,  obs.  ) s.  fi  il  fornica- 
re , fornication.  Fornicazione  , adulterio, 
adullery . 

FORNIMENTO,  s.  m.  ciò  che  fa  di  biso- 
gno altrui  per  qualche  particolare  impresa, 
Jurniture,  utensils  requisite  lofurnish  a house 
eie.  Fornimento  di  vettovaglia,  provision,  vic- 
tuals.  Fornimento  da  guerra,  ammunilion. 
Fornimento  di  casa,  moveables,  goods.  Forni- 
mento di  spada,  thè  hilt  of  a sword.  Forni- 
mento d’un  abito,  thè  trirnming  of  a dress. 
Fornimento  di  sella,  thè  harness  of  a saddle. 
Fornimento,  fine,  compimento,  end,  com- 
plelion. 

FORNIRE,  v.  a.  finire,  lo  finish,  to  end, 
lo  accomplish,  to  perform.  Fornire,  provve- 
dere, munire,  to  furnish,  find,  provide  or 
supplf,  to  give  or  afford.  Fornire,  ornare, 
guarnire,  to  ornament,  to  trim.  Fornire, 
eseguire,  adempiere,  te  execute , to  fulfil. 

FORNITO,  s.  m.  arredo,  forni  mento, 
niture.  F.  Fornimento. 

FORNITO,  adj.  copioso,  abbondante,  fur- 
nìshed,  provided,  supplied.  Fornito,  finito, 
condotto  a perfezione,  finished,  ended.  per- 
fected,  acconiplished. Fornito,  dotato,  endow- 
ed.  Fornito  d’animo,  endowed  with  courage. 
Fornito,  adornato,  adorned,  embellished. 

FORNITURA,  /^.  Fornimento. 

FORNO,  s.  77i.  luogo  per  cuocere  il  pane, 
oven.  Non  è in  forno,  ma  è in  su  la  pala, 
non  è rovinato,  ma  è in  su  ’l  rovinarsi,  he  is 
almost  ruined,  ifhe  is  noi  gone,  he  is  going. 
Forno,  bottega  di  fornaio,  a baker’  s shop. 
Fare  il  forno,  esercitar  l’arte  del  fornaio, 
to  bake. 

FORNUOLO,  F.  Frugnuolo. 

FORO,  s.  772.  buco,  buca,  apertura,  a 
hole,  a crack. 

FORO,  s.  772.  luogo  dove  si  giudica,  e si 
negozia,  a court  of  common  pleas,  or  a 
market-place.  Foro  delle  scene,  quella  parte 
delle  scene  che  è in  faccia  agli  spettatori, 
that  pari  of  thè  scenery  which  is  in  front 
of  thè  spectators. 

FOROSETTO,  V.  Foresetto. 

FORRA,  s.f.  apertura  lunga  e stretta  tra 
poggi  alti,  a Long  and  narrow  volley,  dale. 

FORSE,  . ) 

FORSECHE’,  ) adv.  per  sorte,  perhaps. 
Forse  di  sì,  niay  be  so.  Forse  di  no,  may 
be  not.  Forse  o senza  forse  io  v’anderò, 
I’il  go  without  any  more  ado.  Forse  ch’ei 
non  e bello?  why,  is  he  not.  hansome!  For- 
se, intorno,  circa,  about.  É d’eta  forse  di 
dieci  anni,  he  is  about  le nyears  of  age.  Ivi 
forse  a tre  miglia,  about  three  miles  from 
thence.  Stare  o entrare  in  forse,  stare  in 
dubbio,  to  be  in  doubl. 

FORSENNAT  AGGINE,  s.f.  pazzia,  mad- 
ness,  folly. 

FORSENNATAMENTE,  adv.  pazzamen- 
te, madly,  foolishly. 

FORSENNATEZZA,  F.  Forsennataggine. 

FORSENNATO,  adj.  fuor  del  senno,  mad, 
foolish,  out  of  his  wits,  deprivcd  of  sense. 

FORSENNERIA,  /F  Forsennataggine. 

FORSI,  F.  Forse.  Obs. 

FORTE,  adj . gagliardo,  possente,  strong , 
sturdy,  able.  Forte,  difficile,  faticoso,  dififi- 
cult,  laborious,  hard.  Forte,  stravagante, 
strange.  Non  ti  paia  forte,  don’  t wonder.  For 
te  mi  pare,  ch’io  non  ne  abbia  inteso  nulla,  tis 
a s range  thing  that  I have  heard  nolhing 
ofit.  Forte,  severo,  rigoroso,  severe,  rigorous 
hard,  sterri.  Forte,  tempestoso,  stormy.  Fa 
tempo  forte,  'tis  very  bad  weather.  Forte 
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punto,  unlucky  accident.  Forte,  qualità  di 
sapori,  come  d’aceto  e d’agrumi,  strong.  For- 
te, sodo,  solid,  firm.  Forte,  aggiunto  di  li- 
bri, o simili,  vale  dotto,  corredato  di  buone 
ragioni,  sound,  valid  ( with  reference  lo  thè 
manner  of  treating  a subject  in  writing.) 
Forte,  aggiunto  di  vino,  vale  generoso,  strong 
speak  ing  of  wine). 

FORTE,  s.  772.  il  migliore  delle  forze, 
la  fonda,  thè  main  slrength  (of  forces ).  Po- 
sto fortificato,  a fori. 

FORTE,  adv.  fortemente,  very,  much, 
very  much , extremely.  Desidero  forte  di 
vederlo,  I am  very  desirous  to  see  him.  Mi 
spiace  forte,  I am  very  sorry.  Forte,  intensa- 
mente, intensely . Andar  forte,  to  walk  fast. 
Dormir  forte,  to  sleep  soundly.  Forte,  ad  al- 
ta voce,  loud.  Parlate  forte,  speak  loud. 

FORTEMENTE  , adv.  gagliardamente  , ' 
stoutly,  vigor  ouslr,  with  force.  Fortemente, 
grandemente,  very,  much. 

FORTERUZZO,  adj.  dim.  o/" forte,  agret- 
to, somewhal  sour. 

FORTETTO,  adj.  gagliardetto,  slrongish, 
rather  strong. 

FORTEZZA,  s.  f.  virtù  morale,  force 
sleadiness,  courage,  intrepidily,  forlilude. 
Fortezza  d’animo,  constancy.  Fortezza,  forza, 
force,  slrength.  Fortezza,  qualità  di  sapore, 
sourness.  F ortezza , rocca,  cittadella,  afortress, 
a citadel , fort  or  strong  hold. 

FORTICELLO,  F.  Fortetto. 

FORTIFICAMENTO,  s.  m.  il  fortificare, 
e la  cosa  che  fortifica,  forlifying, fortificatimi, 
streiigthening. 

FORTIFICARE,  v.  a.  render  forte,  to 
fortify,  to  moke  strong,  to  strengthen}  to 
corroborale.  Fortificarsi,  v.  ree.  munirsi,  lo 
fortify,  onc’s  self.  Fortificarsi,  pigliar  forze, 
io  gather  strenglh,  to  grow  strong. 

FORTIFICATO,  adj.  da  Fortificare. 

FORTIFICATOLE,  s.  m.  che  fortifica, 
forlifier,  he  that  fortifies  or  strengthens. 

FORTIFICATRICE,  s.f.  che  fortifica,  she 
that  Jortifies  or  strengthens. 

F ORT f FICAZIONE , fortificamento,  forli- 
ficalion,forlifying.  Fortificazione,  luogo  for- 
tificato, fortificatimi. 

FORTIGNO,  adj.  agretto,  sourish. 

FORTINO;  s.  772.  dim.  of  forte,  a little 
fori,  or  strong  hold. 

FORTISSIMO,  adj.  superi,  of  forte  in  all 
its  siguificalions.  Fortissimo  used  as  super- 
lative of  thè  adverb  fortemente. 

FORTITUDINE,  s.  fi  fortezza,  forlilude , 
slrength. 

FORTORE,  s.  772.  forzore,  sapor  forte, 
sourness. 

FORTUITAMENTE,  adv.  per  caso,  per 
fortuna,  casually,  accidentally , by  chance. 

FORTUITO,  adj.  di  fortuna,  di  caso, 
forluilous,  casual,  accidenlal.  Caso  fortuito, 
a mere  chance. 

FORTUME,  s.  772.  ihings  that  have  a 
strong  tasie. 

FORTUNA,  s.f.  Dea  favolosa  degli  anti- 
chi pagani,  alla  quale  attribuivano  ciò  che 
di  bene  o di  male  loro  succedeva,  fortune. 
Fortuna,  avvenimento  indeterminato,  fortu- 
ne, chance,  luck,  accident.  Fortuna,  avve- 
nimento buono  e felice,  fortunate  or  fa- 
vourable  evenl.  Fortuna,  miseria,  disgrazia, 
avvenimento  cattivo,  distress,  misery,  want, 
lack.  Fortuna,  condizione,  stato,  essere, 
condilion,  case.  Fortuna,  burrasca  di  tem- 
po, tempest,  storm.  Fortuna,  tumulto,  tur- 
bolenza, disturbance,  trouble,  disorder.  Per 
fortuaa,  by  chance,  by  good  luck.  Tener  la 
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fortuna  pel  ciu  fletto,  prosperare,  to  hotel  • 
fortune  or  oppnrlunily  by  thè  fare-look , to 
prospcr,  lo  llirive:  Fortuna  di  mare,  bur- 
rasca^ fortunale,  tempo  burrascoso  e tem- 
pestoso, a boisterous  sea.  Fortuna  di  ven- 
to, a slorm. 

FORTUN ÀGGIO,  Obs.  ) 

FORTUNALE,  ) s.  m burrasca  , 

tempest,  slorm,  boisterous  wealher. 

FORTUNALE,  adj.  di  fortuna,  fortuno- 
so, of  or  belonguig  to  fortune. ha  ruota  for- 
tunale, thè  wheel  of  fortune.  Punto  fortuna- 
le, unlucky  àccideut.  Tempo  fortunale, stor- 
my,  boisterous  weather. 

FORTUNARE,  v.  n.  patir  fortuna,  to  try 
olle'  s Ittok,  to  meet  with  misforturics.to  suffer, 
to  wànt , to  be  in  distress,  lo  peristi  al  sen , 
fo  be  stormy.  Fortunale,  tumultuare, lo  revoll, 
to  rebel  or  rise  up  agallisi,  lo  mutiny. 

FORTUNATAMENTE  , ad*,  con  buona 
fortuna,  happity , lucldly ,.  fortnnately , pros- 
per  ousl y. 

FORTUNATO,  adj.  avventurato,  che  ha 
buona  fortuna,  happy,  lucky,  for lunate. For- 
tunato, disgraziato,  che  ha  cattiva  fortuna, 
u/ fortunale,  unlucky.  Fortunato  , fortunoso, 
fortuito,  forluitous,  accidental. 

FORTUNEGGIA  RE,  v.  n.  V.  Fortunare 
For  t u ri  e ggi  a r e,a  v v e n t ur  a rs  i agli  accidenti  for- 
tunosi del  mare,  lo  venture  otte’  s self  to  thè 
accideuts  of  thè  sea. 

FQRTUNELLA,  dim.  of  fortuna. 

FORTU NUVOLE,  adj.  che  succede  se- 
condo la  fortuna,  casual , forluitous  , acci- 
dental. 

FORTUNOSAMENTE  , a eia.  a fortuna , 
per  caso,  by  chance,  unexpectedly,  suddenlf. 
Fortunosamente  , tempestosamente,  slormily, 
f uriously . Fortnnosajhenle,  felicemente,  for- 
tunatamente, happily,  luckily , fortunatcly . 

FORTUNOSO,  adj.  di  fortuna,  fortunale , 
or  un fortunale , lucky,  unlucky,  happy , un- 
hapfy.  Fortunoso,  tempestoso,  slor/ny , lem- 
pesluous. 

FORTURA,  F.  Fortezza.  Obs. 

FORTUZZO,  V.  Fortctto. 

FORVIARE,  v.  n.  uscire  , e andare  fuor 
di  via,  to  go,  to  rove,  lo  slray  or  wander 
oul  of  thè  iva)'.  Forviare,  tralignare,  to  de- 
generale , to  grò ( v out  of  kind  , to  grnw 
worse.  Forviarc,uscir  di  proposito, to  mislake, 
to  be  out.' Obs. 

FORVICI,  V.  Forbici. 

FORYOGLIA  , adv,  contro  sua  voglia  , 
against  one'  s svili , utiwitlingly.  Fare  una 
cosa  forvoglia  , lo  do  a thiiig  against  o- 
ue’  s svili. 

FORZA,  s.  f gagliardi,  robustezza,  force 
strcnglh.  Le  mie  ammonizioni  non  hanno 
avuto  forza  di  persa  riderlo  , my  admonilions 
have  noi  had  thè  effecl  of  persuading  him. 
Forza,  balia,  dominio,  podestà,  power, liand. 
possession , keeping.  Forza,  violenza,  force, 
constraint , violente.  Forza,  potenza  di  mili- 
zia, furces,  troops.  pi:  Forza,  necessità.  force, 
neccssity.  Forza,  potére,  slrengih  , mighl  , 
power.  Di  forza,  adv.  phr.  con  lutto!  potere, 
with  all  one’s  might.  Parlare  di  forza , to 
speak  lond.  Lavorare  di  forza,  to  svork  hard. 
A forza,  adv.  phr.  forzatamente,^)-'  force, in  a 
forcible  irianiier.  A marcia  forza,  in  spile  of 
his  teelh.  Per  forza,  contro  vogì i a forcedly,by 
force.  Se  non  volete  farlo  di  buona  vogliale 
lo  farò  tare  per  forza,  if  you  won’  t do  il 
by  fair  means , I ’ Il  male  you  do  il  by  foul. 
A forza  di  braccia,  by  strcnglh  of  arms.A 
forza  di  piagnere,  svilii -much  crj  ing. A gran 
forza  le  lagrime  ritengo,/  can  hardly  fot  bear 


crying.  Cercate  di  fi  n i r!  o d i forza  .endeavour 
lo  do  il  as  soon  as  you  can.  Giuoco  forza  , 
estrema  necessità,  great  want,  lack,  nccessi- 
ly.  Far  forza,  sforzare,  to  force,  compel , to 
uonstrain.  Far  forza,  importare,  to  signijy . 
lo  import,  to  weigh.  Non  fa  forza,  non  im 
porta,  ’lis  no  mailer.  Far  for/.a,  cercare,  fin 
in  modo,  lo  endeavour,  lo  strive,  lo  attempi 
FORZAMENTO,  s.  ni.  il  forzare,  com 
pulsion,  endeavour,  violence. 

FORZARE,  v.  a.  violentare , far  fòrza,  lo 
force , lo  compel,  to  constrain.  Forzarsi , v 
ree.  fare  a gara,  to  slrive , to  endeavour , to 
exert  one’  s self. 

FORZATAMENTE  , adv.  per  forza  , by 
force,  constrainediy. 

FORZATO,  adj.  fatto  con  violenza  , vio- 
lentato, forced , compelled.  Forzato,  eccessi- 
vo, straordinario,  great,  cxcessive,  exlraor 
dinary.  Forzato,  violento,  impetuoso,  violeni, 
unpeluous. 

FORZATO,  s.  m.  condannato  al  remo,  a 
galley- slave. 

FORZATORE,  s,  in.  lie  that  compels,  a 
forcer. 

FORZATORELLO,  clim.  of  forzatore. 
FORZELLE  D’ ARCASSO,  ( sea-lermjs . 
f piu.  transom-knees. 

FORZEVOLE  , adj.  violento  , forcible  , 
violati. 

FORZEVOLMENTE,  adv.  per  forza,  vio- 
le fitìy,  forcibly. 

FORZIERE,  s.  i n.  sorta  di  cassa  , chest  , 
trunk,  iron-safe. 

FORZIERÉTTO,  ) 

FORZIERINO,  ) 

FORZ1ERUZZO,  ) s.m.  clim.  of  forzie- 
re, a small  chest. 

FORZO,  F.  Forza. 

. FORZONE,  F.  Fortore. 

FORZOSAMENTE,  adv.  con  forza,  ga- 
gliardamente, forcibly,  by  force,  stronglf  , 
valiantly. 

FORZOSO,  ) 

FORZUTO,  ) adj.  che  ha  forza, gagliar- 
do, strong,  posverjul,  lusty,  stoul,  vigorous 
FOSCAMENTE  , adv.  oscuramente  , ob 
Svurely,  darkly. 

FOSCO,  adj.  color  quasi  nero,  che  tende 
all’  oscurità,  bro\vn,lawny ,dun  or  darlsomc. 
Fosco,  nebbioso,  caliginoso,  dusky,  cloudy. 
dark,  glootny.  Aria  fosca  , clini  , cloudy  air 
or  almosphcre.  Tempo  fosco,  cloudy  wealher. 
Fosco,  mesto,  sad,  inelaneholy . 

FOSFORO,  s.  m.  stella  mattutina,  phos 
phor  or  phosphorus  , thè  day  star  , Lo  tilt 
inorniiig'star.  Fosforo,  materia  ignea, e luci- 
da. phosphorus,  igneous  mailer. 

FOSSA,  s.f.  spazio  di  terreno  cavato  in 
lungo,  che  serve  per  ricever  acque,  e vallor 
campi,  diteli,  trcnch  . Fossa  , sepoltura  , c 
grave. Fossa, buca  da  grano , coni  slore-liole 
Fossa  de’  leoni,  ( sea- terni ).  thè  boalswain’i 
s - ore- roorn  Fossa  delle  gomene,  thè  cable-lier 
FOSSA CCIA,  s.  f.  a large  diteli. 
FOSSATA,  V.  Fossa.  Obs. 
FOSSATÀCCIQ,  s.  ni.  degrad.  of  fossato, 
a large  brovk. 

FOSSATELLA , s.  f.  ) 

FOSSATET.LO,  s.  m.  ) dim.  of  fossato 
a very  little  brook. 

FOSSATO,  s.  m.  piccol  torrente,  a brook 
Fossato,  fossa,  ditch, 

FOSSERELLA, ) 

FOSSETTA,  ) 

FOSSICELLA  , ) s.  f.  dim-,  of  fossa  , a 
FOSSICiNA,  ) lillle  diteli,  or  grave 
FOSSILE,  adj.  che  si  trova  sotto  terra. 


any  tjiing  that  is  or  may  be  dug  out  of  thè 
earlh,  fossìl.  Sai  fossile,  mine-salt. 

FOSSO,  s.  ni.  fòssa  grande  , particolar- 
mente quella  che  è intorno  a' luoghi  fortifi- 
cati, a large  diteli. 

FOTTIVENTO  . s.  m.  uccel  di  rapina  , 
kestrel  or  caslret,  a kind  of  hawk. 

FRA,  prrp.  tra,  belweeu,  amongst,  infra 
due  muri,  between  two  walls.  Fra  noi  altri  , 
belweeu  tmrselves  . Fra  tre  giorni,  in  Linee 
days.  Fra  via,  in  llie  way , upon  thè  road. 
Fra  tanto,  in  thè  meati  while.  Fra  poco.ói  a 
/itile  lime.  Fra  otto  dì.  in  eight  clays  lime. 
Fra  me,  to  myself,  within  myself  Fra  uo- 
mini e donne,  bolli  men  and  svomen  . F ra 
quanto,  in  wliat  lime, 

FRA,  conlracled  from  frate,  fatlier,  bro- 
ther.  Fra  Pietro , fatlier  or  brother  Peter. 
FRACASSAMENTO,  s.  m.  conquassameli* 

to,  clutter,  havock,  hurly-burlr. 

FRACASSARE,  v a.  mettere  in  rovina  , 
in  conquasso,  conquassare  , to  deslroy  , to 
break  lo  pieces,  to  split  in  pieces. 

FRACASSATO  , adj.  deslroyed,  Irolien 
lo  pieces,  split  in  pieces.  Fracassato,  rovinato, 
ruined,  undone. 

FRACASSIO,  s.  m.  Fracasso  continuato, 
a cantiuued  noise. 

FRACASSO,  s.  m.  fracassamento,  crash, 
crack,  ruin,  dcslruclion,  havock,  svreck.  Fra- 
casso, romore,  noise,  a ruinous  noise.  Fra- 
casso, gran  quantità,  great  c/uantily. 

; FRACASSOSO,  adj.  strepitoso  , noisy  , 
bluslering. 

FRACCURADO,  s.  m.  fantoccio  di  cenci 

0 altro,  che  non  ha  piedi,  ma  solo  il  fusto, 
a baby,  puppet. 

FRAC1DARE,  v.  a.  infracidare,  putrefare, 
to  rol,  lo  putrejy. 

FRACIDEZZA,  s.  f corruzione,  putrefa- 
zione, roltenness,  pulrefaclion. 

FRACIDICCIO  , s.  ni.  roltenness  , cor- 

ruplion. 

FRACIDICCIO,  adj.  aggiunto  di  cosa  che 
tiene,  o tende  al  fracido,  liable  lo  ret j rollili g. 

FRAUDO,  adj.  putrefatto,  corrotto  , pu- 
trefeci, rotteli,  currupled.  Tu  m’  hai  fracido 
colle  tue  chiacchiere,  you  have  tired  me,  or 

1 ani  tired  of  your  nonsense. Lingua  fracida, 
salificai  or  venomous  tongue . Innamorato 
fracido,  o simili  vale  grandissimamente, vio- 
lently  in  love. 

FRACIDO,  ) 

FRACIDUME,  ) s.  m.  più  cose  fracide 
insieme,  roltenness,  pulrefaclion.  Fracidume, 
noia,  fastidio,  impoi  lunity , tediousness , lire- 
some  ness. 

FRADICEZZA,  V.  Fracidezza. 

FRADICICCIO,  V.  Fracidiccio. 

FRADICIO,  adj.  V.  Fracido. 

FRADICIOSO,  /^.Fracidiccio,  adj.  Fra- 
dicioso , eccedentemente  molle  , excecdin- 
gly  wet. 

FRADICIUME,  s ; m.  V.  Fracidume. 

FRAGA,  V.  Fragola,  poelically. 

FRAGELLARE,  V.  Flagellare. 

FRAGELLO,  F.  Flagello  , and  all  iis 
derivatives. 

FRAGILE,  adj.  che  agevolmente  si  rom- 
pe, fragile,  brillte,  frali,  weak. 

FRAG1LEZZA,  ) 

FRAGILITÀ’,  ) 

FRAG1LITADE,  ) 

FRAGILìTATE,)  s.  f.  debolezza  di  cor- 
po o d’  animo,  btittleitess,  fragility ,f  ailiy , 
weahiess. 

FRAGILMENTE,  aclv.  con  fragilità yveak- 
Ly , with  frailly , feebly. 
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FRAGNERE,  V.  Frangere. 

FRAGOLA,  s.f.  frutto  rosso  e odorifero, 
strawberry . 

FRAGORE,  *.  m.  strepito , noise  . Frago- 
re,  pienezza  d 'odore,  fragrancy . \ 

FRAGRANTE,  adj  .fragrant,  that  has  a 
sweet  smeli,  Obs. 

FRAGRANZA,  ) 

FRAGRANZIA,  ) f.  odor  buono  e soa- 
ve, frangrancy,  sweetness  of  smeli. 

FRA  ILE,  Obs.  ) 

FRALE,  jadj '.  fragile,  ffevole,  rvéa&, 

feeble,  fragile . Memoria  frale  , short  or 
weak  memorj. 

FRALEZZA,*./  fragilità,  fragililjr , frali- 
ty,  weakness,  faintness. 

FRALMENTE,  V-  Fragilmente. 
FRAMESCOLARE,  v.  a.  tramescolare, lo 
intermix,  lo  mingle. 

FRAMMENTO,  s.  m.  fragment,  a broken 
piece,  or  pari  of  any  thing.  Frammento  , 
dicesi  d’opera,  o componimento  di  cui  si  sia 
perduta  gran  parte,  fragmeul  ( speaking  of  a 
Work  of  which  a grcal  pari  is  missing. ) 

FRAMMESSO,  *.  ni.  cosa  che  si  fram- 
mette, any  thing  that  is  pul  belween  two 
other  things. 

FRAMMESSO,  adj.  ihal  is  put  belween. 
FRAMMETTENTE,  adj.  that  enters  be- 
tween. 

FRAMMETTERE,  a.  a.  mettere  fra  una 
cosa  e 1’  altra  , lo  put  belween  or  among  . 
Frammettere,  a. ree.  intrammeltersi,  interpor- 
si, lo  inlermeddle , lo  concern  one’  s self  in 
another’  s business,  lo  interpose.  Frammet- 
tere la  lingua,  scilinguare,  lo  tisp. 

FRAMMISCHIARE  , a.  a.  mescolare,  lo 
mix  with. 

FRANA,  s.  f.  luogo  franato,  il  franare, a 
rugged  steep  place, a precipìce. 

FRANARE,  v.  n.  lo  scoscendersi,  che  fa  la 
terra  nei  luoghi  a pendio,  lo  fall  down , lo 
rush,  to  slip,  lo  slide. 

FRANCAMENTE,  adv.  con  franchezza , 
boldly,  freely , opeid'j , plainly , flally . 

FRANCAMENTO,  s.  m.  mantenimento, si- 
curtà, security,  defence,  safety.  delivery. 

FRANCARE,  a.  a far  franco, esentare,  li- 
berare, campare,  assicurare,  lo  free,  exernpt, 
disellar gc,  lo  rel'ease,  lo  assure,to  set  al  liber- 
ty. Francare  le  lettere,  esentare  chi  le  riceve 
dal  pagamento  della  posta, lo  frank  (a  let/.er.) 

FRÀNCESC AMENTE,  ado.  alla  francese, 
after  tlie  french  way  or  fashion. 

FRANCESCANO,  adj.  cieli’  ordine  o del- 
la religione  di  San  Francese o,franciscan. 

FRANCESCO,  adj.  francese,  di  Francia, 
French,  of  France.  Un  Francesco , in  oggi 
si  dice  un  Francese,  a Frencliman. 
FRANCHEGGIARE,  V.  Francare. 
FRANCHEZZA,  s.f.  ardimento,  bravura, 
boldness,  integrity,  undaunledness , courage. 
Franchezza,  esenzione,  franchise  freedom, im- 
munity,  exemplion.  Franchezza,  libertà,  li- 
berty, freedom. 

FRANCHIGIA,  s.  f.  libertà,  esenzione, 
liberty  , exemplion,  i/nmunity  , franchise  , 
freedom.  Franchigia,  luogo  ove  l’uomo  si  riti- 
ra in  sicuro,  asilo,  a privile  ged  place  of  refige. 

FRANCIOSO,  adj.  francese , franzese  , 
French , of  France.  Un  Francioso, a French- 
man.  Obs. 

FRANCO,  adj.  libero,  free.  Franco, sin- 
cero, free,  sincere,  frank,  downright,  open. 
Franco,  esente,  free,  exempted, frank.  Franco, 
Francese,  French,  of  France. 

FRANCO,  s.rn.  moneta  di  Francia, frank 
( f enoli  coini) 


FRANCOLINO,  s.  m.  uccello  , a healh- 
cock,  a land-rail,  a francolin. 

FRANGENTE,  s.m.dal  frangersi  del  ma- 
re, ondata,  tempesta,  a wave,a  surge , a bil- 
low ■ Obs.  Frangente,  accidente  avverso,  mis- 
forlune,  misery,  exlremily,  strait,  necessily, 
dilemma. 

FRANGERE,  v.  a.  rompere,  sprezzare,in- 
frangere,  to  break, lo  spili.  Frangere  il  sonno, 
to  break  one’  s sleep,  to  awake  one  from  his 
sleep.  Frangere,  vincere  , superare,  to  van- 
quish,  to  overcome,  to  prevali  upon,  lo  cause 
lo  yield  or  give  way  lo.  Frangere  , v.  n. 
and  ree.  dicesi  del  mare,  quando  le  sue  onde 
ripercosse  perdono  la  primiera  forma  , to 
breack  as  a wave  agallisi  a rock. 

FRANGIA,  s.f  ornamento,  e guarnimen- 
to,  f inge. 

FRANGIBILE,  adj.  agevole  a frangersi, 
briltle,  fragile,  subject  or  liable  lo  break  , 
frangiale. 

FRANGIBILITÀ,’  ) s.f  astratto  di  fran- 

FB  AN  GIBILIT  ADE,)  g\bi\efrangibleness, 

FRANGIBIIL1TATE,)  briuleness. 

FRANAMENTO  , *.  ni.  il  frangere  , la 
cosa  fratta,  a breaking  in  pieces , fraclion  , 
fraclure.  Frangimento,  tremito,  trembling  . 
Frangimenti  , pezznoli,  pieces  , fragrrtenls. 

FUANNONNOLO,  s,  m.  vecchiuccio  sci- 
munito, minchione,  a dull-wilted,  or  foolish 
old  man. 

FIIANTENDERE,  v.  n.  non  bene  inten- 
dere, to  hear  or  under  stand, thè  conlrary  nf 
whal  is  saìd,  to  misundersland. 

ERANTESO,  adj.  non  bene  inteso, ili-un- 
der stood  , not  dislinctly  heard  or  compre - 
hended. 

FRANTO,  adj . da  frangere, broken. 

FRANTUME,  s.  m.  quantità  di  frammenti, 
tritume,  collection  or  assemblage  of  frag- 
inents. 

FRANZESE,  adj.  Francese,  French. 

FRAORE,  s.  m.  puzzo,  mal  odore,  stendi 
stink.  Obs. 

FRAPPA,*./  trincio  de’vestimenti,Af/?/aez, 
jagg,  notc/i.  Frappa,  più  foglie  e frondi  dise- 
gnate insieme,  foliage-design. 

FRAPPARE,  a.  a.  minutamente  tagliare, 

10  cut  small,  lo  gash,  lo  jagg , tp  snip  off. 
Frappare,  ingannare,  lo  cheat,to  cozen. Frap- 
pare, far  le  frappe  a vestimenti,  Io  patch  any 
arlicle  of  wearing  apparel.  Frappare  , ciar- 
lare, favoleggiare,  to  talk  idly , to  romance. 

FRAPPATO  , adj.  gashed' , jagged  , 
chealed. 

FRAPPATORE,  s.  m.  avviluppatore  , in- 
gannatore,a cheal,  a sharper,  also  a boasler 

FRAPPEGGIA  RE,  a.  a.  dicono  i pittori 

11  disegnar  più  foglie  insieme  , to  draw  a 
folio  ge. 

FRAPPORRE,  a.  a.  and  ree.  interporre  , 
to  lay  across  , to  inlermeddle  , interpose  , 
Senza  frapporvi  dimora  alcuna,  without  a 
ny  delay. 

FRAPPOSTO  , adj.  laidi  across  , inler- 
mcddlcd. 

FRASCA,  s.  / ramuscello  fronzuto  d’al- 
beri boscherecci,  a bougli,  busli, brandi.  Fra- 
sca, quel  ramo  frondoso  che  tengono  i .taver- 
nai sopra  la  porta,  a lavern-bush . Al  buon 
vino  non  bisogna  frasca, good  wine  needs  no 
bitsh.  Render  frasche  per  foglie  , render  la 
pariglia,  to  render  like  for  like,  lo  be  even 
with  one.  Frasche  , chiacchiere  , fantoccerie  , 
idle  stories.  Frasca,  uomo  leggiero, a vaili, 
silly,  foolish  man.  Saltare  di  palo  in  frasca, 
andar  d’  una  cosa  ad  un’  altra  senz’  ordine, 
to  proeeed  irregularly  in  any  thing.  Frasche, 


(sca-term.  ) breaming-furze  , reed-bolts  for 
brcafnùig  ships. 

FRASCATO,  *.  m.  un  coperto  di  rami 
con  frasche,  arbour,  shelter  , shadf  place, 
cover  ed  with  green  boughs  or  branches. 

FRASCHEGGIARE,  v.  a.  il  romoreggiar 
delle  frasche  mosse,  lo  bustle,  lo  1 usile , lo 
rnurmur,as  thè  wind  does  among  thè  branch- 
es. Frascheggiare,  burlare,  befiàre,  scherza- 
re, lo  trifle,  to  play,  to  play  thè  fool  , to 
wag,  lo  jest , to  toy. 

FRASCHERIA,  s.f.  bagattella  , wanton 
trick,  waggishness,  loying,  jest,  trifle. 

FRASCHETTA,  *.  f.  clini,  of  frasca,  a 
little  brandi,  bough  or  bush.  Fraschetta, uomo 
leggiero, e di  poco  giudizio, a poor  silly  man. 

FRASCHETTINA,  s.f.  dim.  o/fraschetta, 
a little  bough  or  buschi,  a young  silly  wan- 
ton man. 

FRASCHIERE,  *.  m.  frasca,  uomo  leggie- 
ro, e che  fa  frascherie,  a lightdieadcd  fel- 
low,  a silly  man,  an  idler. 

FRASCOLINA.  dim.  of  fraschetta. 
FRASCONAIA,  s.f.  luogo  da  uccellare  , 
an  aviary. 

FRASCONCINO,  *.  m.  dim.  r/Frascone. 
FRASCONE,  *.  m.  vettoni  di  quercioli,o 
simil  legname,  che  si  taglia  per  abbruciare. 
great  boughs  fìl  for  fewel. 

FRASE,  *.  / modo  di  dire,  ’phrase,  ex- 
pression,  saying,  or  manner  of  speech. 

FRASSIGNUOLO  , *.  m.  sorta  d’  albero 
simile  al  frassino,  larch-tree. 

FRASSINELLA,  s.f.  dittamo  bianco, fra- 
xinel,  baslard  dittany. 

FRASSINETO  , *.  m.  luogo  piantato  di 
frassini,  a grove  or  wood  of  ash-lvees. 
FPiASSINO,  *.  m.  ash-tree. 
FRASTAGLIA;  F.  Frastaglio. 
FRASTAGLIAME,  ) 
FRASTAGLIAMENTO,)  *.  m.  tagliuzza- 
mento,  a cutting,  snipping,  or  gashing,a  cut, 
a notch. 

FRÀSTAGLIANTE,  adj.  che  frastaglia, a 
cutter,  a cleaver,  that  clips  or  gashés. 

FRASTAGLIARE,  v a.  frappare,  trincia- 
re, cincischiare,  to  cut , to  notch.  Frastagliare, 
affollarsi  nel  chiacchierare, to  fauller  or  stam- 
mer  in  one’  s speech. 

FRASTAGLIATA  , *,  / il  frastagliare  , 
notch , jagg,  ilici  si  on . Frastagliata,  //.con- 
fusione, ammassamento,  confusion,  mass.  ■ 
FRASTAGLIATAMENTE  , adv.  confu- 
samente, indistintamente,  confusedly ,indis- 
tinctly. 

FRASTAGLIATO,  adj.  notched,  cut. 
FRASTAGLIATURA,  s.f.  tagliuzzamen- 
to,  slash,  sash,  cut. 

FRASTÀGLIO.  *.  m.  trincio,  cincischio, 

slash,  gash,  cut. 

FRASTENERE , v.  a.  soprattenere  , te- 
nere a bada,  to  amuse  , lo  lieep,  to  slay , lo 
malie  stay,  to  stop,  lo  hold  in  play , to  keep 
at  bay. 

FRASTORNARE,  v.  a.  làr  tornar  indie- 
tro, rivocare,  to  divertito  distarò,  io  Kinder, 
lo  lake  off,  to  interrupi,  lo  lurn  away,  to 
keep  back  . Frastornare  un  matrimonio  , to 
break  off  a marriage.  Frastornare  uno  dal 
cammino,  to  put  one  out  of  his  way. 
FRASTUOLO,  ) 

FRASTUONO,  ) *.  m.  remore,  fracasso, 
a noise,  a bustle,  din. 

FRATACCHIONE,  *.  m.  frate  grassotto, 
l'isty  , eorpulent  or  short  friar  , a well  fed 
filar,  or  a good- for- notili ng  friar. 

FRATACCIO,  *.  m.  frate  cattivo,  a wiek- 
ed  friar. 
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FRATAIO,  adj.  che  si  compiace  dei  fra- 
ti, that  loves  friar’  s company. 

FRA  TANTO,  adv.  in  questo  mentre,  in 
thè  mean  while. 

FRATE,  s.  m.  fratello,  brother.  Frate  , 
compagno,  companion,  comrade,  friend.  Fra- 
te, uomo  di  chiostro  , e di  religione,  friar , 
brother , falher.  Frate  Pietro,  brotlier  or  fa- 
ther  Peter.  Frati  di  San  Erancesco,  friars  of 
thè  ordcr  of  Si.  Francis.  Frate, sorta  di  vaso 
per  lo  più  di  vetro,  usato  dagli  alchimisti, a 
kind  of  glass ■tessei  used  by  alchymists  . 
Frate,  quell’embrice  forato,  e fatto  a guisa 
di  cappuccio  per  dar  lume  alle  stanze  a tet- 
to, sky-light. 

FRATELLANZA,  s.  f.  dimestichezza, in- 
trinsichezza, brotherhood,  familiarily , bro- 
therly love. 

FRATELLESCO,  ) 

FRATELLEVOLE,)  adj.  di  fratello,  da 
fratello,  brotherly,  fraterna l,  of  a brother. 

FRATELLEVOLMENTE,  adv.  fraterna- 
mente, da  fratello,  brotherly,  brother-likc  . 

FRATELLINO,  s.  m.  d'im.  of  fratello,  a 
little  or  younger  brother. 

FRATELLO,  s.  m.  nato  d’  un  medesimo 
padre,  e d’una  medesima  madre,  brother. Fra- 
tello  di  padre,  e non  di  madre,  half -brother, 
a brother  on  thè  father’  s side.  Fratello  uteri- 
no, nato  dell’  istessa  madre,  ma  d’  altro  pa- 
dre, uterine  brother, brother  on  thè  molher’  s 
side.  Fratello  cugino,  cousin-german. Fratel- 
lo, compagno,  companion,  friend  . Fratello 
naturale,  bastardo,  a naturai  or  baslard  bro- 
ther. Fratello,  amico  intrinseco,  ah  intimale 
friend.  Fratello,  fig.  simile,  Ulte,  match. 

FRATELMO,  s.  m.  mio  fratello,  my  bro- 
ther. Obs. 

FRATELTO , s.  m.  tuo  fratello,  tliy  bro- 
ther. Obs. 

FRATERIA  , s.  f.  convento  di  frati,  e gli 
smessi  frati , friar y,  brotherhood  , a convent 
of  friars. 

FRATERNALE,  adj.  fraterno,  brotherly  , 
fralernal,  of  a brother. 

FRATERNALMENTE, ) 

FRATERNAMENTE,  ) adv.  da  fratel- 
lo , brotherly,  fralernally,  lovingly,  kmdly, 
friendly. 

FRATERNITÀ’,  ) 

FRATERNITADE  , ) 

FRATERNITATE  , ) s.  f.  fratellanza , 
compagnia  fraternale  , frate mity , brother- 
hood, brotherly  love. 

FRATERNITÀ  , s.  f adunanza  spiritua- 
le;  compagnia,  brotherhood,  fraternity , a spi- 
ritual community'  or  company. 

FRATERNO.  V.  Fraternale. 

FRATESCO,  adj.  di  frate,  of  or  belonging 
lo  a friar,  friar-  like. 

FRATETO,  V . Fratelto.  Obs. 

FRATICELLO,  s.  m.  dim.  of  frate,  non 
per  piccolezza,  ma  per  umiltà,  a good  or 
godlX  friar. 

FRATICIDA,  s.  m.f  ucciditore  del  fra- 
tello, fratricide,  or  killer  of  one’s  own  bro- 
ther. 

FRATICIDIO,  s.  m.  uccision  di  fratello, 
fratricide,  thè  murdering  of  one’s  own  bro- 
ther. 

FRATICINO.  V.  Fraticello. 

FRATILE,  V.  Fratesco. 

FRATOCCIO,  ) 

FRATOTTO,  ) s.  m.  augment  oj  frate,  a 
lusty  strong  friar. 

FRATTA,  s.f  siepe,  a place  where  thorns 
and  briars  grow,  a bush  of  thorns,  hedge, 
basii,  Fratta  , luogo  scosceso , a craggy , 


rugged,  steep  , dangerous  place.  Esser  per 
le  fratte,  esser  condotto  a mal  termine  per 
la  povertà,  lo  be  reduced  lo  strails  , to  be 
put  to  one’s  lasl  shifts. 

FRATTAGLIE,  s.f.  plural.  entrails. 

FRATTANTO.  V.  Fra  tanto. 

FRATTO.  V.  Franto.  Obs. 

FRATTURA,  s.f.  rompimento,  f radure, 
a breaking. 

FRAUDARE,  v.  a.  defraudare,  lo  defraud, 
to  cheat,  to  balk , to  disappoint. 

FRAUDATO  , adj.  defrauded  , cheated  , 
balked. 

FRAUDATORE,  s.  ni.  che  frauda,  a de  - 
frauder,  a cheat,  a deceiver. 

FRAUDATRICE  , s.  f.  a fraudulent  or 
deceitful  woman. 

FRAUDE,  V.  Frode. 

FRAUDEVOLMENTE,  V.  Fraudolente - 
mente. 

FRAUDOLENTE,  adj.  che  frauda,  frau- 
dulent , deceitful,  crafty.  Un  fraudolente 
s.  m.  a defrauder,  a cheat. 

FRAUDOLENTEMENTE , V.  Fraudu- 
lentemente. 

FRAUDOLENTISSIMO,  adj.  snperlat.  of 
fraudolente. 

FRAUDOLENTO,  V.  Fraudolente. 
FRAUDOLENZA,  ) 

FRAUD0LENZ1A,  ) s.  f.  fraudulence  , 
fraudulency,  fraud,  deceit. 

FRAUDULENTE,  V.  Fraudolente. 

FRAUDULENTEMENTE,  adv.  con  frau- 
de,  fraudulenlly , deceilfully , with  fraud  , 
by  trick. 

FRAUDULENZA,  P.  Fraudolenza. 

FRA  VOLA,  V.  Fragola. 

FRAZIONE,  s.f  il  frangere  , fraclion  , 
breaking.  Frazione,  arithm.  term.  rotto,  frac- 
lion. 

FREBOTOMIA,  ^.Flebotomia. 

FRECCIA,  s.  f saetta  , arme  da  ferire  , 
an  arrow.  Tirare  una  freccia,  to  shoot  an 
arrow.  Dar  la  freccia  , pigliare  in  prestito 
danari  con  animo  di  non  renderli,  to  borrow 
money  with  an  imeni  noi  lo  repay  it. 

FRECCIARE,  v.  a.  tirare  o colpire  di 
freccia,  to  dart,  shoot  or  strike  with  a dart. 
Frecciare  richiedere  in  prestito  danari  con 
animo  di  non  renderli , lo  cheat , to  cozen 
one  of  his  money. 

FRECCIATA,  s.f.  ferita  o colpo  di  freccia, 
a hit  or  shot  with  an  arrow,  an  arrowshot. 

FRECCIATORE,  s.  m.  a bow-man,  an 
archer. 

FRECCIATRICE,  fem.  of  frecciatore. 

EREDDAMENTE , adv.  con  freddezza  , 
coldly,  frigidly.  Freddamente,  pigramente, 
lentamente,  weakly,  faintly,  coldly. 

FREDDARE,  v.  a.  raffreddare  , to  cool , 
to  moke  cold.  Freddarsi,  v.  ree.  raffreddarsi, 
to  grow  cold.  Freddare  uno,  v.  a.  ammaz- 
zarlo, lo  kill  one.  Non  la  lasciate  freddare; 
affrettatevi,  don’t  let  it  stand,  malie  baste. 

FREDDATO,  adj.  freddo,  cool,  cold. 

FREDDEZZA,  s.  f.  astratto  di  freddo  , 
coldness  , f igidily.  Freddezza,  pigrezza, 
coldness,  slowness,  heaviness,  slackncss: 

FREDDICCIO,  adj . alquanto  freddo,  cool, 
somewhat  cold,  coldish. 

FREDDO,  s.  772.  qualità  propria  del  tatto, 
il  suo  effetto  è raffreddare,  contrario  al  ca- 
lore, cold,  thè  conlrary  of  heat.  Ho  freddo, 

I am  cold.  Fa  freddo,  it  is  cold. 

FREDDO  , adj.  di  qualità  e di  natura 
fredda,  cold  , frigid.  Tempo  freddo  , cold 
weather.  Freddo  , indifferente  , trascurato  , 
cold  indijferent,  remiss,  loath,  slack,  back- 


ward  , unwilling.  Freddo,  tedioso  , silly  , 
tedious,  weak,  dull. 

FREDDOLOSO,  adj.  che  ha  freddo, 
coldish,  chilly,  shivering. 

F'REDDORE,  s.  ni.  freddo,  cold.  Obs. 

FREDDOSO,  adj.  frigido,  cold,  frigid 

FREDDURA,  s.f  freddo  rigoroso,  colrl, 
rigid  or  severe  weather.  Freddura,  freschez- 
za, coolness.  Freddura,  infreddatura,  a cold 
in  thè  head,  or  in  thè  chest.  Freddura, 
fatto,  o detto  senza  spirilo,  brio  o vivezza, 
a silly,  or  cold  reparlee  by  word,  or  faci. 
Freddura  , trascuraggine  , pigrizia  , ncgli- 
gence,  slownes,  slachness. 

FREGA,  s.  f P.  Fregola.  Frega  , voglia 
grande,  desiderio,  a longing  desire,  greedi- 
uess  , lust , rulting.  Aver  frega  di  una  cosa, 
Lo  long  far  a thirig.  Andar  in  frega,  to  rut , 
as  deer.  Frega,  fregagione,  f iction,  rubbing. 

FREGACCIOLARE,  v.  a.  far  de’  freghi 
o fregaccioli , fregare , to  mark  or  moke 
strokes  or  lines. 

FREGACCIOLO,  s.  m.  frego  fatto  alla 
peggio,  a stroke  with  thè  peti  , made  , al 
random  or  carelessly. 

F RE  G A G 1 0 N C E LL  A , d (>72 . of  fregagione. 
FREGAGIONE,  s.  ttz.) 

_ FREG  AMENTO,  s.f.  ) il  fregare,  stro- 
picciamento che  si  fa  colla  palma  della  mano 
sopra  qualche  parte  dell’ammalato  per  di- 
vertire gli  umori  , f iction  or  rubbing  lo 
promote  thè  circulalion  of  thè  humours  in 
any  disordered  part  of  thè  body.  Far  le 
fregagioni  ad  uno,  to  rub  one. 

FREGARE,  v.  a leggiermente  stropiccia- 
re, to  rub.  Fregarsi  i denti  , to  rub  one’s 
teeth.  Fregare,  far  qualche  ingiura  ad  alcuno 
o con  inganno,  o senza  rispetto,  to  ajfront, 
to  abuse,  lo  trick,  lo  cozen  , to  cheat , to 
gull.~V oi  volete  fregarmela,  you  bave  a mind 
to  play  me  a trick.  Fregare  , far  frego  , to 
slreak  , to  malie  streaks  or  lines.  Fregarsi 
d’attorno  ad  alcuno,  accostarsegli  , lo  ap- 
proach  a person,  lo  draw  ni gh  lo  him.  Fre- 
gare, sfregiare,  to  deprive  of  ornament. 

FREGATA,  s.f.  (sea- terni.  ) piccolo  na- 
vilio  da  remo,  a srnall  oar-vessell  ( in  old 
times').  Fregata,  nave  da  guerra,  d’alto  bor- 
do, men  grande  che  il  vascello,  ma  più  spe- 
dita nel  veleggiare,  a f rigate. 

FREGATJNA,  dim.  of  fregata. 

FREGATO,  adj.rubbed. 

FREGATONE,  s.  m.  ( sea-term .)  a vene- 
liati  sc/uare  slerned  vessel  liaving  a mizen- 
rnast,  a main-mast,  and  a bowsprit. 

FREGATURA,  s.  f.  fregamento,  frego  , 
friction,  rubbing. 

FREGETTO,  s.  m.  dim.  of  fregio , a 
little  ornament. 

FREGIAMENTO,  s.  m.  fregio,  guarni- 
mento  di  veste  e arnesi,  ornament ffinery, 
dress,  trimming. 

FREGIARE  , v.  a.  por  fregi  e guerni- 
menli , to  adoni,  set  off,  or  set  out,  to  trirn 
up,  to  grace,  to  beautify,  to  atlire,  lo  em- 
bellish.  Fregiare,  abbellire  , ornare  , to  em - 
bellish , to  adorn. 

FREGIATA,  s.  m.  (sea-term.)  trail-board 
fregiata  delle  battagliole  , thè  rail  of  thè 
(fuarter-clolhs. 

FREGI  ATO,  adj.  adorned,  set  off,  bcau- 
tified,  trimmed  up,  embellished.  Parole  fre- 
giate, mellow  or  fine  words. 

FREGIATURA,  s.f  V.  Fregiamento. 

FREGIO,  s.  772.  guarnizione,  fornitura, 
ornament,  finery,  dress,  atlire,  garb.  em- 
broidery,  lace,  trimming.  Fregio,  ornamen- 
to di  laude  , gloria  , e onore  , ornament , 
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commendation,glory,honour  .Fregio,  membro 
d’architettura  tra  i’  architrave  e la  cornice, 
a frieze,  in  architecture . Fregio,  taglio,  e 
la  cicatrice  di  quel  taglio  che  si  fa  altrui 
nel  viso  per  ignominia,  a cut  in'  thè  face , 
a>  scar.  Fregio,  macchia,  disonore,  infamia, 
spot,  blemish,  blur,  dishonour,  infamy. 

FREGIONE.  V.  Frigione. 

FREGO,  s.m.  linea  fatta  con  penna,  pen- 
nello, o altra  cosa  simile,  a dash,  stroke , 
touch,  a line.  Dare,  o fare  un  frego  , can- 
cellare, lo  cancel,  lo  erase.  Frego,  contras- 
segno ignominioso,  a gash,  a cut  or  mark, 
a°slask.  Fare  un  frego  ad  uno,  smaccarlo, 
svergognarlo,  lo  disgrace,  lo  dishonour , lo 
put  a shamc  upon  one,  to  shame. 

FREGOLA,  s.  f.  quell’atto  che  fanno  i 
pesci  nel  gettar  l’uova,  thè  ad  offisli  when 
spawning.  Fregola,  voglia,  appetito  inten- 
so, uzzolo,  desire  , mind,  longing  , fancy  , 
humour,  ilching  desire.  Gli  venne  la  fregola 
d'andare  alla  campagna,  thè  fancy  or  humour 
took  him  to  go  iato  thè  country. 

FREGOLO  , s.  m.  raunata  di  pesci , che 
fregano,  a fy,  a shoal  of fishes  thal  spawn. 

FREMENTE,  adj.  m.f.  che  freme,  che 
esclama  , chafing  , fretting  or  fuming.  Ca- 
vallo fremente,  anitrente,  a neighing  horse. 

FREMERE,  ) 

FREMIRE,  ) 

FREMITARE  , ) v.  n.  far  rumore,  strepi 
to,  to  rage,  to  roar,  to  bray  , to  chafe  , to 
fret,  to  gnash  and  snarl,  to  groan,  to  grum- 
ble,  lo  fumé. 

FREMITO,  s.  m.  strepito,  romor  di  voce, 
a grcat  noise,  roaring,  chafing,  murmuring,, 
grumbling,  shuffling,  a din  of  people  assem- 
bled  togelher,  grumbling,  raltling  of  arms, 
thè  neighing  of  a horse. 

FRENA  IO,  s.  m.  che  fa  freni , a bit  or 
bridle  maker. 

FRENARE,  v.  a.  affienare,  infrenare,  im- 
brigliare, raffrenare,  to  bridle,  to  curb , to 
keep  under  or  in,  to  refrain,  restrain  or  re- 
press,  to  govern,  to  kecp  in  awe.  Frenare  la 
lingua,  to  bridle  or  curb  one’s  tongue. 

FRENELLA,  s.f  ferro  piegato  da  porre 
in  bocca  a’cavalli,  a bit  or  curb  of  a bridle. 

FRENELLO,  s.  m.  ordigno  di  ferro  o di 
cuoio,  che  si  mette  al  muso  dell’  animale  , 
acciocché  non  morda  , a muzzle.  Frenello  , 
ornamento  da  donne,  come  orecchini,  nastri, 
e simili,  finery,  atlire,  ornamcnt  Frenello, 
scilinguagnolo,  a filamenl  which  prevents 
thè  free  use  of  thè  tongue. 

FRENESIA,  s.f.  astratto  di  frenetico,  de- 
lirio, male  che  offende  la  mente,  frensy , 
frenzy,  madness.  Frenesia,  umore  e pensie- 
ro fantastico , fantaslick  humour  and  thought. 

FRENETIC AMENTO.  V.  Farneticamento. 

FRENETICANTE,  adj.  che  frenetica, 
franlick,  frenetick,  raving,  dotìng  , mad. 

FRENETICARE.  V.  Earneticare. 

FRENETICHEZZA.  V.  Farnetichezza. 

FRENETICO.  V.  Farnetico 

FRENO,  s.  m.  strumento  di  ferro  che  si 
mette  in  bocca  al  cavallo  , detto  morso , a 
bit,  horse - bit.  Freno  d’  oro  non  fa  miglior 
cavallo,  fine  cloaths  don’t  moke  a man  bet- 
ter  than  he  is.  Freno,  ritegno,  bridle,  curb. 
Por  freno  alle  parole,  to  refrain  one’s  ton- 
gue. Freno,  governo,  maneggio,  hclm  , ma- 
nagement, conduct , government.  Rodere  il 
freno,  aver  pazienza , to  fret  within  one’s 
self.  Tenere  a freno,  raffrenare,  to  curb,  to 
restrain , to  keep  under.  Rallentar  il  freno , 
to  leave  one  to  himself,  to  let  him  take  his 
own  course.  Rallentare  il  freno  alle  passioni, 


to  indulge  or  gratify  one’s  passions,  to  giu  e 
himself  over  lo  them.  Volgere  il  freno,  go- 
vernare, to  sway,  to  bear  sway  , io  rule. 
Quanto  possente  è amore,  che  volge  il  freno 
de’  nostri  cuori,  how  powerful  is  love  to 
bear  thè  sway  of  our  hearts. 

FREQUENTARE,  v.  a.  spesseggiare,  tor- 
nare spesso  a’medesimi  luoghi,  to  frequenl, 
to  haunl,  to  go  or  resorl  oflen  to,  lo  use. 
Frequentare  i sacramenti,  lo  use  thè  sacra- 
ments.  Frequentare  con  qualcheduno,  to  con- 
verse, to  keep  company  wilh  one.  Frequen- 
tare, continuare  a fare,  lo  continue. 

FREQUENTATIVO,  adj.  che  indica  fre- 
quentazione, frequentative. 

FREQUENTATO,  adj . frequenlcd,  resorl- 
ed  to,  common,  publick.  Luogo  frequentato, 
luogo  dove  capita  e passa  molta  brigata  , a 
frequenled  place,  a place  of  greal  resort  to. 

FREQUENTATORE,  s.  m.  chi  frequenta, 
a haunter,  he  that  frequents. 

FREQUENTAZIONE,  s.f.  il  frequentare, 
frequenling,  conversalion  , haunting  , keep- 
ing,  company. 

FREQUENTE,  adj.  spesso,  frequent,  usuai, 
common,  ordinary,  assiduous. 

FREQUENTEMENTE,  adv.  con  frequen- 
za, jrequenlly , oflen,  oftentimes . 

FREQUENZA,  s.f.  concorso,  moltitudine, 
frequency,  concourse,  resort. 

FRESCAMENTE  adv.  con  freschezza;  no- 
vellamente , freshly,  coolly , newly,  just  , 
just  now,  not  long  ago. 

FRESCARE,  v.  n.  (sea-term.)  to  freshen. 
Il  vento  fresca,  thè  wind  freshens. 

FRESCHETTO,  adj.  dim.  of  fresco,  coolish. 

FRESCHEZZA,  s.f.  frescura  , freshness  , 
cool-coolness . Freschezza,  rigoglio  della  gio- 
ventù, freshness  , bloom  , vigour  , prime  of 
life.  Freschezza,  astratto  di  fresco,contrario  di 
stantio, freshness, (as  opposed  to  what  is  stale. 

FRESCO,  s.  m.  freddo  temperato,  e pia- 
cevole fresco,  coni,  coolness. 

FRESCO,  adj.  che  ha  in  se  freschezza, 
di  natura  e qualità  fresca,  cool,  coolirig, 
fresh.  Acqua  fresca  , cool  water.  Vento 
fresco,  a gale  of  wind.  Fresco,  contrario  di 
passo,  o secco,  green.  Fichi  freschi  , green 
fìgs.  Erba  fresca,  green  grass.  Colore  fresco, 
a lively  colour.  Fresco,  rigoglioso,  di  buona 
cera,  fresh,  of  healthy  appearance.  Fresco, 
contrario  di  stantio,  new,  fresh.  Pan  fresco, 
ne w bread.  Uova  fresche  , new-laid  eggs. 
Fresco,  contrario  di  salato,  fresh.  Carne  fre- 
sca, fresh  meat.  Fresco  non  affaticato,  fresh, 
not  faligued.  Cavallo  fresco,  a fresh  horse. 
Fresco,  nuovo,  novello,  di  poco  temf>o, 
fresh,  newly  dotte.  Fresche  novelle  , fresh 
news.  Di  fresco,  adv.  phr.  novellamente,  po- 
co fa,  newly,  freshly,  just  now  , lately.  E 
arrivato  di  fresco,  he  is  lately  or  just  come. 
Dipingere  a fresco,  dipingere  sopra  lo  in- 
tonaco del  muro  non  rasciutto,  to  paini  in 
fresco.  Stiamo  freschi,  we  are  in  for  il , 
that  is,  it  is  very  hard  wilh  us.  Vento  fre- 
sco, ( sea-term?)  W fresh  breeze. 
FRESCOCCIO,  ) 

FRESCOSO,  ) adj.  fresco,  vegeto,  fresh. 

cool,  bloomy,  coloured. 

FRESCURA,  s,  f fresco,  ma  si  avvicina 
un  poco  più  al  freddo,  cool,  coolness.  Stare 
alla  frescura,  to  be  in  thè  shade. 

FRETTA,  s.  f.  sollecitudine,  prestezza  , 
baste,  speed,  cxpedilion.  In  fretta,  in  baste . 
Chi  erra  in  fretta,  si  pente  a bell’agio,  mar- 
ry  in  haste,  and  repent  at  leisure. 

FRETTARE,  v.  a.  (sea-term.)  scopare, 
to  hog  a ship. 
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FRETTATO,  adj.  (sea-term.)  chaffed  , 
hogged. 

FRETTAZZA,  s.f.  (sea-term.)  scopa  , 
a hog. 

FRETTERIA,  V.  Tretta,  Ohs. 

FRETTOLOSAMENTE,  adv.  in  fretta  , 
hastily. 

FRETTOLOSO,  adj.  che  ha  gran  fretta, 
che  opera  frettolosamente,  liasly  , in  greal 
baste, expedilious. Con  frettolosi  passi, nimblf. 

ERIC  ASSE  A,  s.f.  sorta  di  vivanda,  a 
fricassee. 

FRIERE,  s.  m.  uomo  d’ordine,  o religion 
militare,  a militar}  knight. 

FRIGGERE,  v.  a.  cuocere  in  padella  con 
olio,  burro,  o lardo  , to  fry.  Friggere  , il 
rammaricarsi  che  fanno  i fanciulli  nel  de- 
siderar qualche  cosa,  to  cry,  to  pule  or  whine 
as  children  to  when  they  wanl  any  thing. 
Dar  buone  parole, e friggere, prometter  bene, 
e non  farlo,  to  promise,  and  not  perform. 
Friggere,  ribollire  , cominciare  a bollire  a 
secco,  to  boil  over  again.  Aver  fritto,  esser 
rovinato,  perduto,  to  be  ruined  or  undone. 

FRIGIDATO,  adj.  raffreddato,  that  has 
got  a cold.  Obs. 

FRIGIDEZZA,  s.  f.  freddezza,  coldness, 
frigidity.  Frigidezza,  indisposizione,  infred- 
datura, cold  or  rheum. 

ERIGID1TA’,  ) 

FRIGIDITADE,  ) 

FRIGIDITATE,  ) s.  f.  freddezza,  qualità 
fredda,  frigidity,  coldness  ; also,  impotente 
impolency. 

FRIGIDO,  adj,  freddo  , di  qualità  fred- 
da, frigid,  cold,  impotent. 

FRIGIONE,  s.m  a friseland  horse. 

FRIGNUCCIO  , s.  m.  Ex  cercar  de’  fri- 
gnucci,  to  scck  danger  out  of  wantonness, 
lo  seek  mischief,  a vulgar  expression. 

FRIGORIFERO,  adj.  che  cagiona  fred- 
do, what  bririgs  or  occasions  cold  , frigp- 
rifick. 

FRINFINO,  adj.  vanerello,  vaili,  foppisli. 

FRINGUELLO,  s.  m.  uccelletto,  a chaf- 
finch,  a sheldapple-bird. 

FRISCELLO,  s.  m.  fior  di  farina , che 
vola  nel  macinar e,thc  fiour  that  slicks  to  thè 
walls  in  a rnill. 

FRISETTI  , s.  m.  pi.  ( sea-term  ) thè 
water-ways. 

FRITTA,  s.  f.  a mixture  made  by  glass- 
makers,  so  called,  frit. 

FRITTATA,  s.f.  vivanda  d’ uova  dibat- 
tute e fritte  nella  padella,  an  omelel,  a pan- 
cake  made  of  eggs  . Rivoltar  frittata  , can- 
giar sentimento,  to  cliange  one’  s opinion, 
to  be  of  another  way  of  thinking  . Frit- 
tata coili  zoccoli,  frittata  con  pezzetti  di 
carne  secca  , an  omelct  made  with  small 
pieces  of  liam. 

FRETTATONE,  s.  m.  augm.  of  frittata  , 
a large  omelet. 

PRETELLA,  s.  f.  vivanda  di  pasta  quasi 
liquida,  fritta  nella  padella  con  olio  , f il- 
ler or  pancake.  Frittella  , uomo  di  poco 
giudizio,  a coxcomb,  a blockhead.  Frittella, 
macchia  su  i panni,  a spot. 
FRITTELLETTA,  ) 

FRITTELLINA,  ) s.  fi  dim.  of  frit- 
tella.. a little  fritter,  a little  pancake. 
FRITTELLUZZA,  s.  f.  dim.  of  Frittella 
FRITTO,  adj.  da  friggere,  fried.  Io  son 
fritto,  io  son  rovinato,  I am  undone. 
FR1TTUME,  s . m.  ) 

FRITTURA,  s.f.  ) cose  fritte  , all 
anner  of  fried  meats,  small  fishes  fried  , 
so  the  dregs  which  remain  in  thè  fyingpan 
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where  any  tliìng  is  frird  . Frittura,  Tatto 
del  friggere,  thè  act  of  fying  ■ 

FRIVOLE,  ) 

FRIVOLO,  ) adj . debole,  di  poca  im- 
portanza, frivolotis,  of  Utile  accouiU  or  va- 
ine,  vaiti,  slight,  silly,  foolish. 

FRIZZAMENTO,  s.  m.  il  frizzare,  frizzo, 
itching , smarting , pricking. 

FRIZZANTE,  adj.  che  fa  frizzare,  sharp 
smart,  smarting.  Frizzante,  si  dice  al  vi- 
no che  par  che  punga  la  lingua  nel  berlo, 
■sharp,  lart,  poignant  . Frizzante  , arguto  , 
■grazioso,  moving,  pleasing  , Willy,  smart  , 
nipping.  Concetto  frizzante,  awilty  saying. 

FRIZZARE,  v.  a.  quel  dolore  , che  ca- 
gionano le  materie  corrosive  poste  su  gli 
scalfitti,  o le  percosse  delle  scope,  to  smart, 

10  cause  to  smart.  Frizzare,  pugnere,o  mor- 
dere, che  fa  il  vino  piccante  nel  berlo,to  he 
sharp  or  smart,  to  nip.  Uomo  che  frizza  , 
uomo  di  spirito,  a.  witty  divcrling  man. 

FRIZZO,  s.  m.  smart. 

FRODA,  s.  f.  ) 

FRODAMENTO,  s m.  ) V.  Frode. 
FRODARE,  v.  a.  ingannare,  rubare  con 
'fraude,  to  defraud,  lo  cheat , to  cozen. 
FRODATO,  adj.  defrauded,  cheatsd. 
FRODATORE,  s.  m.  ingannatore,»  cheat. 
FRODE,  s.f.  j 

TRIODO,  s.  m.  ) inganno,  fraud,  deccit, 
gitile,  cunning,  cheat  , cozen  age.  Frodo  , il 
celare  alcuna  cosa  a’  gabellieri  per  non  pa- 
gar gabella,  e la  cosa  stessa  celata  fraud, thè 
evasion  of  thè  payment  of  government-impost 

011  any  arlicle.  Corre,  o trovare  in  frodo  , 
trovare  in  errore  o in  falso,  to  catch  or  detect 
in  fraud,  to  fìtul  in  error. 

FROBOLÈNTE,  adj.  f m.  Jraudulent  , 
crafly,  cunning , deceitftd. 

FRÒDOLENTEMENTE,  V.  Fraudolen- 
temente. 

FRODOLENTO,  V.  Fraudolento, 
FRODOLENZA,  V.  /.  Fraudolenza, 
FROGE,  s.f.  pi.  pelie  sopra  le  narici 
de’  cavalli , tlie  skì/i  over  thè  noslrils  of  a 
horse. 

FROLLAMENTO,  ) 

FROLLATURA,  ) s.  m.  morlìfìcalion, 
■speaking  of  t/iings  that  are  too  hard , and 
are  made  tender  by  art. 

FROLLARE,  v.  a.  far  divenir  frollo  , to 
morti /V;  speaking  of  tlie  meat. 

FROLLO,  adj.  non  tiglioso,  tenero,  morti- 
fied,  tender  Frollo,  indebolito,  weak,  faillt. 
FROMBA,  V.  Frombola. 
FROMBATORE,  s.  m.  a man  that  uses 
thè  sling,  a s Unger. 

FROMBO,  s.  m. strepito,  a whizzing  noìse, 
which  an  arrow,  or  bullet  makes  in  thè  air, 
when  discharged,  a twang. 

FROMBOLA,  s.f  scaglia,  strumento  fatto 
d'una  funicella  con  piccola  rete  nel  mezzo  per 
iscagliare  sassi,  a sling.  Frombola,  sasso  ton- 
do, a round  storie  (to  sling  wilh ). 

FROMBOLARE,  v.  a.  scagliar  de’ sassi 
colla  frombola,  lo  fiing  stones  wilh  a sling, 
to  sling. 

FROMBOLATORE,  ) 

FROMBOLARE,  ) s.  m.  che  tira  colla 
frombola,  a stinger. 

FRONDA,  ) 

FRONDE,  ) s.  /.  foglia,  a leaf 
FRONDEGGIANTE,  adj.  full  of  leaves, 
leafy,  producili g leaves. 

FRONDEGGIARE.  V.  Frondire. 
FRONDETTA,  s.  f.  a small  leaf 
FRONDIFERO,  adj.  che  genera,  o produ- 
ce (rondi,  that  bears  leaves. 


FRONDIRE,  v.  a.  produrre,  e far  fronde, 
to  bear  or  bring  forili  leaves , to  wax  green , 
to  spring. 

FRONDITO,  ) 

FRONDOSO , ) adj.  che  ha  frondi,  full 
of  green  leaves,  leafy, 

FRONDURA,  s. /!  moltitudine  di  frondi, 
greal  quaniity  of  leaves. 

FRONDUTO,  adj.  pien  di  frondi,  full  of 
green  leaves,  or  green  bouglis. 

FRONTALE,  s.  m.  ornamento,  o armadu- 
ra, che  si  mette  sopra  la  fronte,  a jronllel, 
thè  front- stali  of  a horse  s head -piece  , or 
of  a horse’s  bridle,  a plaisler  applied  to  thè 
foreliead  . Frontale  , paliotto  da  altare  , al- 
iar-front. 

FRONTE,  s.  f.  parte  anteriore  della  fac- 
cia sopra  le  ciglia,  thè  forehead.  Fronte,  ca- 
po, head.  Fronte,  tutto  il  volto,  thè  face, 
Andare  a fronte  scoperta,  to  go  bare- fiord , 
noi  lo  be  a fi  aid  or  ashamed  of  any  tliing. 
Portar  in  fronte  il  suo  pensiero  , to  speak 
as  one  thiuks,  to  be  open  and  f ree.  Fronte, 
la  parte  davanti  di  che  che  sia,  front,  vari, 
face.  Alla  fronte,  a fronte,  dirimpetto,  over- 
against , opposile.  Voltar  fronte,  lo  turn  head, 
to  face.  Stare  a fronte,  lo  cope  wilh  one, 

10  oppose  or  resisi  hirn.  Alla  fronte  dell’e- 
sercito, al  thè  head  of  thè  arrny.  Fronte,  la 
parte  opposta,  thè  opposite  part.  Fronte,  buo- 
na fama,  good  chnracter  or  reputa  ti  on  . Se 

11  nome  tuo  nel  mondo  tegna  fronte  , if 
your  name  is  esleemedin  thè  world.  Fron- 
te invetriata  , a brazen  face,  a bold  impu- 
dent  face. 

FRONTEGGIARE,  v.  a.  andare  , stare  , 
essere  a fronte,  o su’confini,  to  face,  stand 
against,  to  be  on  thè  frontiera  or  confi- 
ne s. 

FRONTESPIZIO,  s.  m.  membro  d’archi- 
tettura che  si  pone  sopra"  porte , finestre  o 
simili  per  difenderle  dall’acqua  piovana, 
frontispicce , thè  fore -front  of  a house  or 
building.  Frontespizio  d’  un  libro,  thè  fron- 
tispiece,  thè  Ulte  or  first  page  of  a booli. 
FRONTICINA,  s.  f.  dim.  of  Frónte.  _ 
FRONTIERA  , s.  f.  luogo  ne’  confini  di 
alcun  dominio  a fronte  d’altro  stato,  fron - 
lier , thè  liniits  or  borders  of  a country  or 
province.  Frontiera,  fila,  e prima  parte  del- 
T esercito,  thè  front  or  head  of  an  arrny- 
Frontiera,  facciata,  front  or  fore  front. 
FRONTISPIZIO-  V.  Frontespizio. 
FRONTONI,  s.  m.  pi.  (sea-term  ) thè 
breast-works  of  thè  poop. 

FRONTOSO  , adj.  sfrontato,  impudenl  , 
bold. 

FRONZIRE.  V.  Frondire. 

FRONZUTO.  V.  Frondito. 

FROSONE,  s.  m.  fringuello  grosso,  a 
bull- f neh. 

FROTTA,  s.f.  ) 

FROTTO,  Obs.  ) moltitudine  di  gente 
insieme,  crowd,  niultilude,  throng , a troop. 
Frotta,  turma,  squadra  di  soldati  , a colisi- 
derable  body  of  soldiers.  Frotta  , frottola  ., 
ballad,  sort  of  vulgar  song ■ In  frotta,  ady. 
allógelher. 

FROTTOLA,  s.  f canzone,  composta  in 
versi  di  sette,  d'otto  , e di  nove  sillabe,  a 
ballad,  a song. 

FROTTOLARE,  v.  a.  far  frottole,  lo  com 
pose  ballads.  Frottolare,  dir  baie,  burlare,  lo 
banlcr,  to  jest  or  jeer. 

FRUCONE.  V.  Frugone. 

FRUGALITÀ’,  ) 

FRUGA  LITADE,  ) 

FRUG ALITATE,  ) s.  f moderanza  nel 


vivere,  parcita,  frugali  ty^  thrifùness , spa- 
ritigness  in  one's  expenco. 

FRUGARE,  v.  a.  andar  tentando  con  ba- 
stone , o altro  simile,  in  luogo  riposto  , to 
feci,  to  grope , to  fumile,  to  sound.  Fin  ga- 
re, stimolare,  spignera  avanti,  lo  provoke,  io 
spur,  to.  excite,  to  egg  on.  Frugare,  cercare 
con  ansietà  e bramosia  , lo  seek  any  thing 
wilh  anxietv. 

FRUGATA,  s.f.  il  frugare,  a groping  or 
feeling,  fumbling. 

FRUGATOIO  , s.  m.  strumento  con  che 
si  fruga,  a long  pole  or  staff  lo  gagc  wa- 
ter, a long  stick. 

1-  RUGÀTORE,  s.  m.  che  fruga,  a firn- 
bler,  a groper. 

FRUGIFERO,  adj . fruttifero, fertile,  fruit- 
ful,  pieni iful. 

FRUGNOLARE,  v.  a.  pigliare  uccelli  col 
f rugnolo,  to  go  a birding  or  fowling  with 
a lanlcrn. 

FRUGNQLATORE , s.  m.  uccellatore  di 
notte,  a bird-catcher  wilh  a laniera. 

FRUGNOLO,  s.  m.  lanterna  da  pigliare 
gli  uccelli  di  notte,  a fiowling-lanteru. 

FRUGNOLONE,  s.  in.  augment.  of  fru- 
gnolo. 

FRUGNUOLARE.  V.  Frugnolare. 
FRUGNUOLATORE.  V.  Frugnolatore. 
FRUGNUOLO.  V.  Frugnolo 
FRUGNUOLONE.  V.  Frugnolone. 
FRUGOLARE,  v.  a.  frequentemente  fru- 
gare, lo  feel  and  feel  agalli,  Lo  feci  repea- 
tedly. 

FRUGOLINO,  ) 

FRUGOLO,  ) s.  m.  fanciullino  che  non 
ista  mai  fermo,  a fidget,  a restless,  waggish, 
stirring  boy, 

FRUGONE,  s.  m.  frugatoio,  a long  pole 
or  staff  Frugone,  percossa  o colpo  di  punta, 
a brusii,  a blow. 

FRUIRE,  p.  n.  godere,  lo  enjoy , to  moke 
use  of. 

FRUIZIONE,  s.f  godimento  , enjoyinenl, 
fruitimi. 

FRULLA.  K.  Frullo. 

FRULLARE  , v.  n.  il  romoreggiare  che 
fa  il  sasso  tirato  violentemente  per  1’  aria  , 
o quello  che  fanno  i volatili  coll’ale  volan- 
do, lo  whiz  , to  blow  hard,  as  thè  wind , 
to  buslle,  lo  rustie,  to  roar.  Jl  vento  frulla, 
thè  wind  blows  very  hard . Farla  frullare  , 
giudicare  una  faccenda  di  propria  autori  thlt 
lo  judge  a dfferencc  of  one’s  authority.  Far 
frullare,  spignere  violentemente  a far  una 
cosa,  to  hurry,  tu  spur  or  egg  oli. 

FRULLO,  s.  m.  frulla,  rornore  che  fan- 
no gli  uccelli  levando  il  volo , a whizzing 
noise  in  thè  air , as  tlie  fighi  of  birds  . 
Frullo,  un  niente,  a loy,  a trifle.  Non  ne 
darci  un  frullo,  I would  noi  gì  ve  a piu  f or  it. 

FRULLONE  , s.  ni.  strumento  di  legna- 
me a guisa  di  cassone  dove  per  mezzo  d’un 
buratello  di  stamigna,  o di  velo  scosso  dal 
girar  di  una  ruota  si  cerne  la  farina  dalla 
crusca,  a bolling-hulch  a chest  to  si  fi  meal 
in.  Frullone,  thè  device  of  thè  Aaccademy 
della  Crusca  with  thè  molto,  il  piu  bel  fior 
ne  coglie. 

FRUMENTARIO,  adj.  belonging  lo  wheat, 
or  prodnetive  of  wheat. 

FRUMKNT1ERE,  s.  m.  che  porta  i vi- 
veri negli  eserciti,,  a sulla- 

FRUMENTO,  s.  m.  grano,  corti,  wheat. 
FRUMENTO.SO,  adj.  fertile  di  frumen- 
to, fertile  in  wheat. 

FRUMMIARE,  v.  ».  vagare,  lo  wander, 
lo  roani , io  rove,  lo  rango. 
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FRUSCIO,  s.  m.  impeto,  fragore,  impe- 
tus,  frcigor. 

FRUSCO,  ) 

FRUSCOLO,  ) V.  Fuscelletto. 

FRUSONE,  F.  Frosone. 

FRUSSI,  ) 

FRUSSO,  ) s.  m.  sorta  di  giuoco,  oggi 
primiera,  primevo , a kiud  of  game  al  cardi. 
Frusso , wilh  reference  to  thè  said  game 
when  thè  four  cards  deall  are  of  thè  sanie 
colour  or  suit. 

FRUSTA,  s.  f.  sferza,  a whip,  a rod  or 
scourge,  a wand. 

FRUSTAGNO,  s.  m.  sorta  di  tela  bam- 
bagina, fusti  an. 

FRUSTAMATTONI , s.  / perdigiorno  , 
pancacciere,  an  idle  fellow. 

FRUSTARE,  a.  a.  battere  con  frusta,  to 
whip.  Frustare,  andar  vagando,  to  ramile  up 
and  down,  to  roam,  lo  rove,  lo  range.  Fru- 
stare, logorare,  consumare  i vestimenti , io 
use,  to  wear,  to  wear  off.  Frustare  un  abi- 
to, to  wear  l ut  a suit  of  cloaths.  Farsi  fru- 
stare, farsi  beffare,  lo  seme  as  a laughing- 
stock. 

FRUSTATO,  adj . whipped.  V.  Frustare. 
Frustato,  ingannato,  frustrato,  fruslraled,  de- 
luded,  disappointed. 

FRUSTATORE,  s.  m.  che  frusta,  a 
whip  per. 

FRUSTATORIO,  adj.  noi  supporled  by 
reason. 

FRUSTATURA,  s.  f.  whipping,  thè  act 
of  whipping. 

FRUSTO,  s.  m.  pezzuolo,  a bit,  a little 
piece , niorsel , gob,  or  gobbet,  mouchful.  Fru- 
sto, a frusto,  ado.  phr.  by  bits.  Mendicando 
la  vita  a frusto  a frusto,  begging  from  door 
to  door. 

FRUSTO,  adj.  consumato,  logoro,  worn 
oul,  consumed  by  wear.  Donna  frusta,  a de- 
ca^ ed  woman , a wornaii  pasL  child- hearing. 
Panni  frusti,  old  taltered  cloaths. 

FRUSTRA,  ado.  in  vano,  in  oain,  to  no 
pur  pose. 

FRUSTRATO  , adj.  deluso  , frustrated , 
deluded,  disappointed. 

FRUTICE,  s.  m.  arbusto,  a slirub,  a sprout. 

FRUTTA  , s.  f.  pi.  il  parto  degli  alberi 
e di  alcune  erb  e,  fruii.  Frutta  ne’ conviti 
s' intende  per  lo  stesso  che  il  messo,  o ser- 
vito deile  frutte,  fruii  (desserlj. 

FRUTTA IOLO,  ) 

FRUTT AIUOLO,  ) s.  m.  a fruiterer. 

FRUTTARE,  o.  a.  and  n.  produrre,  gio- 
vare, far  frutto,  render  frutto,  lo  yield,  bear, 
or  produce.  Fruttare,  to  receioe  thè  fruit  or 
reni  of  ari  estate  . Questo  podere  mi  frutta 
cento  scudi  l’anno,  this  estate  brings  me  in 
a hundred  crowns  a year.  Le  vostre  parole 
non  mi  fruttano  niente,  your  words  do  me 
no  manner  of  good. 

FRUTTATO,  adj . fructifed.  F.  Fruttare. 
Fruttato  , che  ha  frutti  o alberi  fruttiferi  , 
planted  wilh  fruil-trees.  Giardino  fruttato, 
a garden  plaiued  wilh  fruit-trees. 

FRUTTERELLA,  s.f  dim.  of  Frutta. 

FRUTT EVOLE, su//,  che  la  frutto  fruitful. 
FRUTTIFERO,  ) 

FRUTTIFEROSO,  ) 

FRUTTIFICANTE,  ) adj.  che  fa  frutto, 
fecondo,  fertile,  fruitful,  fertile,  fruit-bea- 
ring,fructiferous.  Fruttifero,  salutifero,  who- 
lesome,  heallhr , healìhjul. 

FRUTTIFICARE,  o.  n.  far  frutto  , frutta- 
re, lo  f meli  ff , to  bring  forth  f uit. 

FRUTTIFICAZIONE,  s.  f.  il  fruttificare, 
fruclificalion. 

Tom.  I. 


FRUTTIFICO.  ?[.  Fruttifero. 

FRUTTO,  s.  m.  il  parto  degli  alberi,  e di 
alcune  erbe,  a fruit.  Vivere  di  frutti,  to  lioe 
uport  fruiti . Frutto,  entrata,  rendita,  reoenue, 
income  or  coming  in,  profhs,  Jruits.  Frut 
to,  utilità,  profitto,  fruit,  benefit,  adoantage. 
Frutto,  progresso,  progress.  Frutto,  effetto  , 
effect.  Frutto,  albero  pomifero,  a fruit-tree. 
Frutto,  giovamento,  good,  beneft,  advanla- 
ge.  Frutto,  prole,  offspring,  prngeny. 

FRUTTUAP.E.  F.  Fruttare.  Obs. 

FRUTTUOSAMENTE,  adj.  con  frutto, 
utile,  profitto,  profitably,  succcssfully , 

FRUTTUOSITÀ’,  ) 

FRUTTUOSITADE,  ) 

FRTJTTUOSITATE,  ) F.  Fruttificazione. 

FRUTTUOSO,  adj.  fruttifero,  profitable  , 
adoanlageous  , useful,  fruitful . Fruttuoso, 
utile,  che  giova,  useful , serviceable. 

FU,  s m.  erba  detta  valeriana,  oalerian. 

FUCATO,  adj.  finto,  orpellato,  feigned, 
specious,  pallialed. 

FUCILE,  s.  m.  piccolo  strumento  d’ac- 
ciaio, col  quale  si  batte  la  pietra  per  trarne 
il  fuoco,  a stecl  lo  strike  fire,  a linder-box. 
Fucile  dell’arehibuso,  fìre-tock. 

FUCINA,  s.f  luogo  dove  i fabbri  bollo- 
no il  ferro,  a forge. 

FUCINATA,  s.f  quantità  grande  di  che 
che  sia,  a great  quantily,  store. 

FUCO,  s.  m.  pecchione,  a drone. 

FUGA,  s.  f.  il  fuggire,  flight,  escape, 
runmng  away.  Mettersi  in  fuga,  lo  run  a - 
way  , to  fly . Mettere  in  fuga,  fugare,  to 
chasc  or  drive  away,  to  put  to  flight.  Fuga, 
(musick-lerm.')  a fugue  or  chase  in  musici i. 
Fuga  di  stanze,  quantità  di  stanze  poste  in 
dirittura,  fighi  of  rooms,  suit  of  apartment. 

FUGACE,  adj  che  fugge,  swift  of  flight, 
fugitive.  Bellezza  fugac e,  fading  beauty.  Fu- 
gaci dolcezze,  momenlaneous  pleasures.  Tem- 
po fugace,  swift  lime. 

FUGAMENTO  , s.  m.  il  fugare , a put- 
ling  Lo  flight,  or  driuing  away. 

FUGARE,  a.  a.  mettere  in  fuga,  to  chase 
or  drive  away,  Lo  put  lo  flight. 

FUGATO,  adj.  chased',  driven  awa*. 

FUGATOREI , s.  m.  che  mette  in'  fuga, 
che  scaccia,  he  that  chases  or  drivers  away, 
or  puts  to  flight. 

FUGATRICE , s.  f che  fuga,  she  that 
drives  away,  or  puts  lo  flight. 

EUGGA:  F.  Fuga.  Obs. 

FUGGENTE,  adj.  m.fl  che  fugge,  flying 
or  running  away. 

FUGGENTISSIMO  , sup.  of  fuggente  . 
Fuggentissimo,  transitorio,  transitory. 

FUGGEVOLE,  adj.  fugace  , che  trapassa 
presto,  flying,  that  flies,  transitory,  swift. 
Tempo  fuggevole,  transitory  tinte. 

FUGGIASCAMENTE,  adv.  alla  sfuggita, 
by  slealtli,  prìvately. 

FUGGIASCO,  adj.  fuggitivo  , fugitive. 
Un  fuggiasco,  s.  m.  a fugitive.  Star  fuggiasco, 
vale  non  si  appalesare  per  timore,  lo  abscond 
one’s  self.  Alla  fuggiasca,  adv.  phr.  fuggia- 
scamente, fugilively,  privately. 

FUGGIBILE  , adj.  avoidable  , that  may 
be  avoided. 

FUGGIFATICA,  s.  m.  pigro,  an  idler,  an 
idle  fellow,  a man  that  hates  work. 

FUGGIMENTO.  F.  Fuga. 

FUGGIRE,  v.  n.  partirsi  d’un  luogo  con 
prestezza  per  paura  , Lo  fly,  to  run  away  , 
Fuggire,  mancare,  venir  meno,  to  want,  to 
fail.  Mi  fugge  l’animo  di  vederlo,  I have 
not  thè  courage  to  see  him.  Fuggire,  scan- 
sare, schifare,  to  avoid,  lo  shun,  lo  escape, 


lo  eschew.  Fuggir  la  pioggia,  to  shelter  one’s 
self  from  thè  rain  . Fuggire,  trafugare  , to 
hide  , to  conceal , lo  lay  up  safe  . Fuggire 
delle  mercanzie,  lo  run  goods,  to  smuggle. 

FUGGITA  , s.  f.  fuga,  repente  partita  , 
flight,  escape  , running  away  . Fuggita  , il 
luogo  donde  si  può  fuggire,  place  favour  ■ 
able  to  making  one's  escape. 

FUGG1TICCIO,  ) 

FUGGITIO,  ) 

EUGG1TIVO,  ) adj . fugace,  transitorio, 
fugitive,  transitory.  Fuggitivo,  da  esser  fug- 
gito , lo  be  shuuned,  avoided  or  eschewed  . 
Fuggitivo,  chi  nascosamente  se  ne  va,  o ri- 
legge al  nemico,  fugitive,  renegade,  renegado. 

FUGGITO,  adj.  fled  away,  flown  away, 
run  away. 

FUGGITORE,  s.  m.  ) 

FUGGITRICE,  s.  f.  ) che  fugge,  a run~ 
away,  that  flies  away  or  escapes. 

FUIO  , adj.  scellerato,  ladro,  wicked , 
thieving.  Obs.  Fuio,  oscuro,  dark,  overspread 
wilh  darkness,  glonmy . Obs. 

FULCIRE.  F.  Folcire. 

FULGENTE,  adj.  m.  f.  risplendente,  ri- 
lucente, shilling,  blazing,  glillering , fulgent, 
fulgid. 

FULGERE,  v.  n.  splendere,  rilucere,  to 
shine,  to  glitter,  to  biute. 

FULGIDEZZA,  s.f.  luce,  chiarezza , fui- 
gency,  fulgidity,  a shilling,  or  glillering. 

FULGIDITÀ’,  ) 

FULGIDITADE,  ) 

FULGIDITATE,  ) V.  Fulgidezza. 

FULGIDO,  adj.  lucido,  risplendente,  ri- 
lucente, fulgid,  brighi,  shilling. 

FULGORARE.  F.  Folgorare. 

FULGORATO,  adj.  risplendente,  shilling, 
brighi. 

F’ULGORE,  s.  m.  fulgidezza,  luce,  splen- 
dore, fui  gour,  briglitness,  splendcur. 

FULGURE,  s.m.  thunder,thùnderblol.Ohs. 

FULIGGINE.  F.  Filiggine, 

FULIGGINOSO.  F.  Filigginoso. 

FULMINANTE,  adì . che  fulmina,  thun- 
dering. 

FULMINARE  , v.  a.  percuotere  col  ful- 
mine, to  thunder,  to  fulminate  . Fulminare 
una  scomunica,  to  fulminate  an  excnmmu- 
iiicalion,  to  excommunicate.  Fulminare,  sbuf- 
fare, alterarsi  fuor  di  misura,  lo  rage , to 
fumé,  lo  chafe  or  fret.  Fulminare,  senten- 
ziare condannando,  to  seiilence,  to  pass  jud- 
gment  upon,  lo  condemn. 

FULMINATO,  adj . fulminated 

FULMINATORE,  s.  m.  che  fulmina,  hurk- 
ing  down  thè  thutider.  tliunderer. 

FULMINATRICE,  fem.  of  Fulminatore. 

FULMINAZIONE,  s.f. fulminatici!. 

FULMINE,  s.  m.  saetta  che  vien  dal  cielo, 
thunder -boli,  lightning. 

FULMINEO.  F.  Fulminante. 

FULVIDO.  F.  Fulgido. 

FULVO,  adv.  di  color  leonino,  futvid  , 
a deep  yellow  colour,  ruddy. 

FUMACCHIO,  o FUMMACCHIO , s.  m. 
F.  Fumigazione. 

FUMAIOLO,  FUMAIUOLO,  c.  FUMMA- 
IUOLO,  s.  ni.  carbone  mal  cotto,  che  fa  fu- 
mo, a smoking  fire-brand.  Fumaiolo,  rocca 
del  cammino,  ch’è  quella  parte  d’esso  ch’e- 
sce del  tetto,  thè  vent  or  flmnel  of  a cliimney . 

FUMALE,  adj.  di  fumo,  of  or  belonging 
to  smoke,  smoky, 

FUMANTE , o FUMMANTE , adj.  che 
fuma,  smoking.  Fumante,  fuoco,  in  signifi- 
cato di  famiglia,  house,  family.  La  gabella 
de’fumanti,  hcaith- monef , capitation-tax. 
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FUMARE,  o FUMMARE,  v.  n.  far  fumo, 
to  smoak  or  smoke.  Dicesi  di  chi  è in  col- 
lera. Ella  gli  fuma,  cioè  l’ira  gli  esala  per 
essere  accesa,  lo  fumé  (with  rage  eie.) 

FUMATA , o FUMMATA  , s.  fi  segno 
fatto  con  fumo  , a sigimi  giveil  svilii  thè 
smoke. 

FUMEA,  o FUMMEA,  s.  f.  fumo,  smoke. 
FUMICANTE  , o FUMMICANTE  , adj. 
che  fa  fumo,  smoking. 

FUMICARE,  o FUMMICARE,  n.  fiir 
fumo,  affumicare,  lo  smoke,  to  fumigale,  to 
ver  fumé  a place. 

FUMICAZIONE , o FUMMICAZIONE  , 
y.  Fumigazione. 

FUMIDO.  V.  Fumoso. 

FUMIFERO,  o FUMMIFERO  , adj.  che 
fa  fumo,  che  fumica  , ihat  causes  or  brings 
smoke,  smoking. 

FUMICAZIONE  , o FUMMIG AZIONE  , 
s.  f.  il  fumicare  leggiermente  , e ’1  fumo 
stesso,  fumigaiion,  pcifuining,  smoke.  Fumi- 
gazione , diciamo  il  dare  il  fumo  ad  una 
cosa,  fumigaiion. 

FUMIGIO,  o FUMMIGIO,  s.  f fumiga- 
tici!, perfume. 

FUMO,  o FUMMO,  s.  m.  vapore  ch’esa- 
la da  materie,  che  abbruciano,  o che  son  cal- 
de, smoak,  or  smoke.  Fumo,  ogni  altro  va- 
pore e esalazione  , vapour  or  exlialation  in 
generai.  Fumo,  vanita,  smoke,  vaniljr , vaili 
hopes.  Convertirsi  in  fumo,  svanire,  to  va- 
nisti awaf,  to  come  lo  nothing.  Fumo,  va- 
nagloria, vain- gioì y,  pride.  Aver  fumo,  es- 
ser superbo , albagioso  , to  he  proud  , liau- 
ghtf.  Fumi  , esalazioni  che  vengono  dallo 
stomaco,  fnmes,  vapours. 

FUMOSITÀ’,  o FUMMOSITA’,  ) 
FUMOSITADE,  o FUMMOSITADE,  ) 
FUMOSITÀ!’ F-,  o FUMMOSITATE,  ) s. 
f [esalazione, exhatation  .fame , steam  or  vapour. 

FUMOSO  , o FUM'MOSO  , adj.  che  fa 
fumo,  smoky,  futny,  liuti  sends  fuines  into 
one’s  head,  fumous  heady.  Fumoso,  altiero, 
albagioso,  haughlf,  proud. 

FUMMOSTERNO  , s.  m.  sorta  d’  erba  , 
fumilary,  (a  plani). 

FUNAIO,  ) 

FUNAIOLO,  ) 

FUNAIUOLO , ) s.  m.  che  fa  , o vende 
funi,  a rope-maker. 

FUNAME,  s.  m.  (sca- termi)  cordage,  all 
thè  ropes  which  belong  to  thè  rigging,  rig- 
ging  and  lackling  of  a sliip. 

FUNATA,  s.  f.  molti  legati  ad  una  fu- 
ne, a rope-full,  many  tied  lo  a rope.  Fare 
una  funata,  far  molti  prigioni,  lo  malie  many 
prisoners . 

FUNDITORE  , s.  m.  soldato  armato  di 
frombola,  a soldier  armed  with  a sling,  a 
stìnger. 

FUNDO  , s.  m.  ( sca-term .)  thè  ground , 
thè  botlom. 

FUNE,  s.f.  corda  di  canapa,  a rope.  Fu- 
ne , sorta  di  tormento,  rack,  torture  . Con- 
fessare senza  duol  di  fune,  lo  confcss  a thing 
of  one’  s osvn  uccorà.  Tenere  uno  in  sulla 
fune,  to  keep  one  in  suspence.  Funi,  (.sca- 
lei'mi)  ropes,  clue-lines. 

FUNEBRE,  ) 

FUNERALE,  ) adj.  attenente  a mortorio, 
fiaterai  . Pompa  funebre  , a furierai  pomp  . 
Orazione  funebre,  a furierai  sennon. 

FUNERALE,  s.  m.  mortorio,  fiuterai,  ob- 
seejuies. 

FUNEREO,  adj.  funerale,  furierai. 
F'UNESTO,  adj.  mortifero,  maninconico, 
fatai,  unlucky,  sad. 


FUNGO,  s.  m.  escremento  della  terra,  o 
d’alcuni  alberi,  prodotto  a guisa  di  pianta  , 
mushroom  Fungo  di  candela,  a thief  tliat 
which  gathers  aboul  thè  stufi:  of  a canile. 
Fungo  di  rischio,  cosa  pericolosa  a fidarse- 
ne, a thing  dangerous  lo  trust  to  . Fungo 
marino  , a sca-sponge  . Fungo  di  piombo  , 
scwn  of  Icad.  Funghi,  escrescenze  carnose, 
fungus,  fleshy  éxcrescènce. 

FUNGOSO,  adj.  pien  di  funghi,  full  of 
or  aboiinding  svilii  mushrooms.  Fungoso,  fra- 
cido,  rotten. 

FUNICELLA,  s.f  ) 

FUSCÈLLO,  s.  rn.  ) 

FUNICINA,  s.f.  ) dim.  of  fune  , a. 
FUNICOLO,  s.  m.  )cordel, a Utile  cord, 
a line.  Funicelle,  (sea-tenn.)  bunt-lines. 
FUNZIONCELLA,  s.f.  dim.  of  Funzione. 
FUNZIONE,  s.  f.  operazione,  function  , 
duly  or  discharge  c,f  one’  s office  or  dutr . 
Far  la  funzione,  lo  ad  or  play  thè  pad  of 
Funzione,  solennità,  function,  solcinnily. 

FUOCO,  s.  m.  elemento  di  qualità  calda 
e secca, fire.  Fuoco,  affetto,  appetito,  passione 
amorosa,  affection,  fire,  fiume  ofilove.  Giu- 
gnere  legna  al  fuoco, aggiugnere  male  a male, 
lo  throw  oil  itilo  tlie fire,  to  blow  thè  coals. 
Mettere  al  fuoco, mettere  a cuocere,  lo  sei  on 
tlie  fire , or  to  thè  fire.  Far  fuoco  nell’orcio, 
macchinar  qualche  cosa  nascosamente, to  con- 
trive  or  batch  soniethmg  secreily.  Ogni  acqua 
spegne  il  fuoco,  in  case  of  necessilf  everf 
thing  is  good.  Fire  , o fare  cose  di  fuoco , 
lo  sajr  or  lo  do  wonders.  Mettere  troppa  car- 
ne al  fuoco,  to  have  too  many  irons  in  tlie 
fire,  lo  underlake  too  many  things  at  a 
lime.  Dar  fuoco  al  cannone,  to  fire  a gun. 
Fuoco  morto,  sorta  di  medicamento,  a caus - 
lick.  Fuoco,  house,  faniily.  Terra  di  cento 
fuochi,  cioè  di  cento  case,  o fami  glie, a town 
conlaining  a hundred  liouses  or  families. Fuo- 
co, incendio,  firé,  arcai  fire,  conflagralion. 
Fuoco,  ira,  discordia , fire,  passion,  anger  , 
discord,  disscnsion.  Fuoco  lavorato, fuoco  ar- 
tificiato, fire-work  or  artificial fire.  Occhi  di 
fuoco,  Jìcry,  red,  infiamed  eyes.  Fuoco  sal- 
vatico,  spezie  di  malattia,  leder,  ring-worm, 
Si.  Anthony’  s fine.  Fuoco  lento,  a small  or 
slow  fine.  Arder  uno  a fuoco  lento,  to  malie 
one  Unger  or  pine  away  Eliaco  di  lione,y?e/'ce 
fircjhellish  fire. Ne  metterei  le  mani  nel  fuo- 
co, I could  swear  it,  I could  take  tny  oatli 
on  it.  Cascar  dalla  brace  nel  fuoco,  to  fall 
f oni  thè  frring-pan  imo  lite  fire.  Pigliar 
fuoco,  cominciare  ad  ardere,  adirarsi,  to  take 
fire,  lo  grow  angry.  Fuochi,  spiriti  beati, thè 
celeslial  spirits.  Fuoco  , 1’  unione  de’  raggi 
refratti  dalle  lenti  di  vetro,  focus,  conccnlra- 
iion  of  tlie  suri  s rays.  Mettere  a fuoco  e 
fiamma,  rovinare  abbruciando,  lo  put  to  fire, 
and  filarne, Lo  destroy  by  burning.  Gastigare  a 
ferro  e a fuoco,  gastigare  severamente  , to 
liastise  with  fire  and  sword,to  punish  severe- 
ly.  Avere,  o pigliare  il  fuoco  , dicesi  del 
vino  che  comincia  ad  inforzare,  lo  sour  ( said 
of  wine.  )Avere  il  fuoco  al  culo,  essere  pres- 
sato, lo  he  pressed,  to  he  hard-pushed.  Fuo- 
co di  S.  Elmo,  (sea- terni.  ) corposant,  jack 
with  a lanlhorn , St.  Elme ’ s fire. 

FUOR,  FUOR  A,  FUORE,  FUORI,  prep. 
il  contrario  di  entro  , witlioiit,  abroad , ouL 
of,  except,  besides.  Fuor  di  casa,  abroad,  from 
home.  Fuor  di  mano,  out  of  liand,out  of  thè 
way.  Fuor  di  cervello,  out  ofhis  wils  or  be- 
side  hiinself.  Fuor  di  forse, out  of  all  doubt. 
Fuor  di  misura,  very  much,  beyond  measure 
Fuor  solamente,  vale  fuorché,  except,  saving 
[only . In  fuori,  eccetto,  except  , saving  . Da 


questo  in  fuori,  tliis  exccpted.  Fuor  di  tem- 
po, in  tempo  non  proprio,  out  of  season  ot- 
time, unseasonably.  Esser  fuor  di  se,  non  es- 
sere in  cervello,  lo  be  beside  one’  s self  lo 
be  out  of  one’  s wits. 

FUORA,  FUORE,  e FUORI,  locai  adv. 
nella  parte  esterna,  svithout , on  thè  oulside. 

FUORCHÉ’,  e FUORICIIE’,  salvo  , ec- 
cetto, except,  saving,  only. 

FUORCIilUDERF,  V.  Forchiudere. 
FUOR  FUORA  , o FUOR  FUORE  , da 
banda  a banda,  through  and  through. 
FUORMISURA,  F.Formisura. 
FUORYOGLIA.  V.  Forvoglia. 
FUORUSCITO  , s.  m.  bandito  , high- 
wayman. 

FURACE,  ) 

FURANTE,  ) adj.  che  fura  , ihieving  , 
stealing , given  lo  steal. 

FURAMENTQ,  s.  m.  rubamento,  theft  , 
robbery. 

FURARE,  v.  a.  rubare,  to  steal,  to  pil- 
fer. E le  membra  al  riposo, e gli  occhi  al  son- 
no furando  anch’io,  and  I deuying  myself 
resi  and  sleep.  Furarsi  da  luogo,  o da  perso- 
na, partirsi  nascosamente, to  steal  asvay  from 
a.  place  or  some  company. 

FURATO,  adj.  stolen. 

FURATORE,  s.  m.  che  fura  , ladro  , a 
filcher,  a stealer. 

FURÀTRICE,  s.  f.  che  fura,  a stealer, a. 
tliief  a filcher. 

FURB  ACCIO  , s.  m.  degrad.  of  furbo  , 
rogne,  biave. 

FURBERIA,  s.f  azione  da  furbo,  a cheat, 
ari  imposture  , a biave ry  . Furberia,  astu- 
zia, s abile  y or  subtiliy,  cunning. 

FURBESCAMENTE,  adv.  da  furbo  , ro- 
guishly,  like  a cheat. 

FURBESCO  , adj . di  furbo  , deceilful  , 
crafty,  cheating.  Lingua  furbesca  , parlare 
furbesco,  gergo,  cani,  j argon,  gibberish. 
FURBETTFLLO,  dim.  , of  furbetto. 
FUBBETTO,  ) 

FURBICELLO,  ) s.  m.  dim.  of  furbo , a 
little  biave  or  rogne,  a cheat. 

FURBO,  s.  m.  barattiere  , vagabondo  , a 
cheat.,  a biave,  a rogue,  a vagabond.  F urbo 
in  chermisi,  an  ardi- rogue.  Furbo,  astuto  , 
accorto,  sly,  subtic,  cunning. 

FURETTO,  s.  m.  sorta  d’animal  domesti- 
co, nemico  dc’conigli,  a ferret. 

FURFANT ACCIO,  s.  ni.  degrad.  of  fur- 
fante, a grcat  scoundrel  or  rascal. 

FURFANTARE,  v.  n.  menar  vita  da  fur- 
fante, lo  Icad  a svicked  life,  scoundrel’ s life. 

FURFANTATO,  adj.  fatto  con  furfante- 
ria, falsificato,  dotte  fraudulently,  falsified. 

FURFANTE,  s.m.  persona  di  male  affa- 
re, birbante,  a rogue,  a rascal,  a biave. 

FURFANTELLA  , s.  f.  donna  di  male 
affare  , a slat  , a jade  , a base  or  vile 
wo  man. 

FURFANTELLO,  ) 

FURFANTINO,  ) s.  m.  dim.  of  fur- 
fante. 

FURFANTERIA,  s.f.  azione  di  furfan- 
te, roguery,  knavery,  a roguish  trick. 

FURFANTONE  , s.  m.  gran  furfante  , a 
great  rogue  or  biave. 

FURFATORE,  s.m  giuntatore,  defraud- 
er,  diceiver,  cheat. 

FURIA,  s.  f.  perturbazion  di  mente,  ca- 
gionata da  ira,  o altra  passione, fury,  passion. 
Furia, impetuosi  lìi, veemenza,  fury , fierceness, 
impetuosity . Furia,  moltitudine,  calca, muAi- 
lude,  crowy,  throng.  Furia,  spirito  inferna- 
le, fury.  Furia  , fretta  grande,  great  baste, 
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hurrr. A furia,  aclv.phr.  furiosament efurious- 
Iv,  vehementljr.  A furia  di  percosse  lo  scac- 
ciai via,  I turned.  him  out  with  a good  stick 
Dar  nelle  furie,  infuriarsi,  to  rage,Lo  fumé, 
to  chafe,  to  fret,  to  fall  luto  a great  pas- 
sion.  Correre  a furia,  operare  sconsiderata- 
mente, to  act  rashly  or  inconsiderately . Chi 
corre  a furia  tende  rete  al  vento  , he.  who 
dccs  things  inconsiderately , spends  his  lime 
in  vaiti. 

FURIARE,  V.  n.  infuriare  , to  rage,  to 
grow  furious. 

FURIBONDARE,  v.n.lo  act  madly  , to 
he  most  mad  and  furious. 

FURIBONDO,  adj.  pien  di  furia,  full  of 
madness,  or  like  a madman. 

FURIERE,  ) 

FURIERÒ,  ) s.  m.  colui  che  va  avanti 
a fare  i quartieri,  harbinger. 

FURIOSAMENTE,**',  con  furia,  furious- 
ly,  madly,  like  a madman. 

FURIOSO,  adj.  furibondo,  furious ,fierce 


mad  , 


pazzo  , bestiale 


furious,  fiet  ce,  brulish.  Furioso,  impetuoso, 
furious,  ficrce,  excessivc.  great,  violent. 

FURÒ,  V.  Ladro,  Obs. 

FURO,  adj.  che  fura  e nasconde, tliievish, 
giudi  to  picking  and  slealing.  Obs. 

FURONCELLO,  s.  m.  ladruccio,  ladron- 
cello, a young  thief  or  robber. 

FURORE,  s.  m.  furia,  impeto  smoderato, 
pazzia,  fury,  rage,  frenzy  ,frensy , madness 
Salire  in  furore,  lo  full  in  a passion.  Furo- 
re, impetuosa  veemenza , fury, passimi,  rage 
force,  vehcmence  , impetuosity  . A furore 
adv.  phr.  furiosamente, furiously. 

FURTARE,  V.  Rubare.  Obs. 

FURTIVAMENTE,  ado.  di  furto  , nasco- 
samente, segretamente,  ingannevolmente, by 
stealth,  secreti/,  in  hugger-mugger.  Furtiva- 
mente, surrettiziamente,  surreptitiously. 

FURTIVO,  adj.  di  furto,  occulto,  nasco- 
so, segreto,  clone  by  stealth,  stolen,  private, 
surreplilious.  Furtivi  diletti,  stolen  pleasures 
Furtivo  desio,  unlawful  desire. 

FURTO,  s.  m.  ladroneccio,  ruberia, cosa 
rubata,  llie.fl,  robbery,  stealth.  Di  furto,**;, 
by  stealth,  secretly. 

' FURTORE,  s . m.  V.  Ladro.  Obs. 

FUSAGGINE  , s.  f.  pianta  detta  silio 
thè  spindle  tree  or  prickwood . 

FUSAIO,  s.  ni.  che  fa  le  fusa  , spindle- 
maker. 

FUS  AIOLO,  ) 

F'USAIUOLO,  ) s.  m.  contrappeso  che 
si  attacca  al  fuso  per  Tarlo  girare  più  unita- 
mente, * whirl.  to  put  on  a spindle. 
FUSCELLETTO,  ) 

FUSCELLINO,  ) 

FUSCELLO,  ) 

FUSCELLUZZO,  ) s,  m.  pczzuol  di  ra 
muscello  o paglia,  o simili,  fcscue, a slraw, 
a mote.  Cercar  col  fuscellino,  cercar  diligei 
temente,  to  search  diligently,  lo  hunt  a fu 
or  seck  out.  Rompere  il  fuscellino  , romper 
1'  amicizia,  to  break  friendship,  lo  grow  or 
become  eiicmies.  Fuscello  per  Friscello.  K. 


FUSOLO,  s.m.  osso  della  gamba  dal  piè 
al  ginocchio,  sitili,  shin-bnne.  Fusolo,  perno 
di  legno,  che  regge  le  macine  del  mulino, 
thè  axle-tree  of  a grind-slone  . 

FUSONE,  s.  m.  cervo  giovane  senza  cor- 
na, a slag. 

FUSTA,  s.  f.  spezie  di  navilio  da  remo, 
* kind  of  light  galley.  F’usta,  fiaccola,  tor- 
cia, lordi,  flambeciu. 

FUSTAGNO,  s.  ni.  fistiati. 

FUSTICELLO,  s.  m.  ehm.  of  Fusto. 

FUSTO,  s.  m.  gambo  d’erba,  tronco  di 
albero,  slalk,  biade,  slem  or  shank  of  a plant, 
thè  truuck  or  body  of  a tree.  Fusto,  corpora- 
tura dell’  uomo  o d’  altro  animale  , corpu- 
lente, bulkiness. Fusto  dell’ancora,  ( sea-term ) 
thè  shank  of  andior. 

FUSTICCIO,  s.  77i.  dim.  of  Fusto. 

FUTA,  V.  Fuga.  Obs. 

FUTURAMENTE,  adv,  for  tlie  future. 

FUTURO,  adj.  che  ha  da  essere,  che  ha 
da  avvenire,  future,  to  come,  that  is  lo  be. 

F’UTURO,  s.  m.  thè  future  lense.  (term. 
of  gr  animar.') 


Gr,  in  italiano  ha  due  suoni,  cioè  uno  duro 
avanti  A,  O,  U,  1’  altro  molle  avanti  E,  I. 
Riceve  dopo  di  se  nella  stessa  sillaba  L,  N, 
R,  consente  avanti  di  se,  L,  N,  R,  S. 

GABARRA,  s.f.  (sea-term.')  a fiat  bol- 
tamedlighter . . 

GABARRERO,  ) 

GABARRIERE,  ) s.  m.  a (sea-term.)  a 
lighler  man. 

GABBA,  V.  Gabbo.  Obs. 

GABBADDEO,  ) 

GABBADEO,  ) s.  to.  ipocrita,  bacchet- 
tone, a hypocrile, 

GABBAMENTO,  $.  to.  il  gabbare,  cheat- 
ing,  a cheat,  deceil,  fraud.  Iridi. 

GABBANELLA,  s.  f.  piccol  gabbano  , a 
riding-coat,  a cassock  or  mandinoti . 

GABBANO,  s.  m.  mantello  con  maniche, 
a fell-cloak,  a gaberdine. 

GABBARE,  o.  a.  ingannare,  giuntare,  to 
deceiue,  to  delude  or  beguile.  Gabbare,  farsi 
beffe,  v.  ree.  lo  rail  al.  Gabbare;!'  n.  burla- 
re, lo  banler,  to  jeer,  to  luugli  al,  lo  ridi 
cute,  to  mock , scojf  or  deride  . Gabbarsi 
intertenersi,  lo  enierluin  one’  s selj  , to  bc 
merry. 

GABBATO,  adj.  decsived,  deludcd,  bau 
lered. 

GABBATORE,  s.  m.  ingannatore  , giun- 
tatore , a deceioer , a cheat , a mock 
jcslcr. 

GABBATRICE,  fini,  of  Gabbatore. 
GABBEVOLE,  adj.  ingannevole,  burlevo- 
le, sportful,  jeeriiig , banterlng 

GABBIA,  s.f.  ordigno  da  rinchiudere  uc- 
| ceni  vivi,*  eage  or  berd-cage,  a great  bird- 
' cage,  cui  aoiary.  Gabbia,  ordigno  d’erba, det-i 
FUSCO.  V . Fosco.  ta  stramba,  a guisa  di  rete,  di  forma  rotonda, 

FUSIONE,  s.f.  il  fondere,  fusion,  melt-  nel  quale  si  mettono  1’  ulive  infrante  per 

ing,  thawing.  istrignerle,  a frail  to  press  and  strabi  olives 

FUSO,  s.  rn.  strumento,  di  legno  per  uso  in.  Gabbia,  quella  che  i mulattieri  attaccano 
di  filare,  a spindle,  pi.  fusa,  s.  f.  Fuso  di  al  capo  de’ muli, a muzzle.  Gabbia,  prigione, 
ruota,  a spalle  of  a wheel.  Fuso, fusto  d’una  a jail,  a cage.  Gabbia,  arnese  da  prender 
eolonna,  tlie  shaj't  or  shank  of  a pillar  le-  pesci,  an  uLcnsil  lo  catch  Jtsh  with.  Gabbia, 
twixt  thè  chapiler  and  thè  pcdestal.Faso  da  (sea  termi)  a top.  Vela  di  gabbia,  thè  main- 
dipanare,  a yurn-beani.  Fuso,  (sea-term.)  il  top  sail.  Gabbie,  top-sails.  Fare  abbatter  le 
fusto  dell’  ancora,  thè  shank  of  thè  andior.  gabbie,  to  brace  thè  two  top-sails  abaft. 
FUSO,  adj.  da  fondere,  meltecl,  cast.  • GABBIANO  , udj.  clownish.  Gabbiano  , 


s.  to.  sorta  d’  uccello,*  sea-mew,cob  or  gull. 

GABBIAIO  , s.  to.  facitor  di  gabbie  , * 
cage -maker. 

GABBIATA  , s.f.  tanta  quantità  di  vola- 
tili, che  stia  in  una  gabbia,  * cageful  , as 
many  birds  or  fowls  as  are  in  a cage. 
GABBIERE,  ) 

GABBIERQ,  ) s.  m.  uomo  che  sfa  nella 
gabbia  della  nave  per  far  la  veletta, top-man. 
GABBIOLA,  ) 

GABBIOLINA,  ) s.  f.  dim.  of  gabbia  , a 
small  cage. 

GABBIONATA,  s.  f.  riparo  di  gabbioni, 
a gabionade  , a bulwark  made  with  ga- 
bions . 

G A BBION CELLO,  dim.  o/Gabbione. 
GABBIONE,  s.  to.  gabbia  grande,  a large 
cage.  Gabbione,  (terra,  of  forliftc.)  gabiotis, 
baske’s  full  nf  earth  which  are  placecl  upou 
thè  balteries. 

GABBIUOLA,  ) 

GABBIUZZA,  ) V.  Gabbiola. 

GABBO,  s.  ni.  burla,  jeering,  jest,  ban- 
ler.  Prender  gabbo,  burlarsi,  lo  jeer,to  ban- 
ler,  lo  laugh  at.  Tu  prendi  a gabbo  i miei 
consigli,  you  don’  t vaine  ni y adoices.  Farsi 
gabbo,  lo  laugh  at,  lo  ridicule , te  banler. 

GABELLA,  s.  f.  dazio,  custom,  loti,  dii- 
ty,  lux. 

GABELLARE,  v.  a.  pagar  la  gabella,  lo 
pay  tlie  duty  or  custom,  lo  enter.  Non  ga- 
bello quel  che  dite,  I don’  l belieoe  a word 
of  what  you  say. 

GABELLETTA  , s.  to.  dim.  of  gabella  , 
a small  duly  or  custom. 

GABELLIERE,  s.  m.  che  riscuote  le  ga- 
belle, custom- house  o ffice}'.  Gabelliere, appal- 
ta tor  di  gabelle,  a fa/ner  of  any  pari  of  thè 
public  vevenue. 

GABELLOTTO,  s.  m.  sorta  di  moneta  , 
* sorl  of  coin. 

GABINETTO,  s.  ni.  stanza  intima  , clo- 
set  . Gabinetto,  stipo  , * press  , a diest  of 
drawers. 

GAGGIA,  s.f.  a kind  ofyellow  odcri- 
ferous  flower,  or  thè  plani  that  produces  it. 

GAGGIA,  s.  f gabbia  di  nave,  tlie  sent- 
ile of  a mast. 

GAGGIO,  s.  to.  ostaggio,  hostage,  pledge. 
Quest’  è un  gaggio  dell’  amor  mio  verso 
di  voi,  this  is  a proof  of  my  love  towards 
you.  Gaggio,  sicurtà,  malleveria,  petwn  , 
pledge, securily.D&r  gaggio, to  gioe  bond,secii- 
t'ily  or  bail.  Gaggio,  stipendio,  wages,  sala- 
ry.  Aver  a gaggio,  to  liaoe  at  one’  s servire, 
lo  keep,  to  mainlain.  Esser  a gaggio  d'  uno, 
to  he  at  one’  s expence  or  seroice.  Gaggio, 
ricompensa,  recompence,  reward , requital  . 
Gaggio  morto,  capitai  perduto, money  sacri- 
jìced,  or  capitai  lost. 

GAGLIARDA,  s.  f.  sorta  di  ballo,  gal- 
liard. 

GAGLIARDAMENTE,  adv.  con  gagliar- 
di, brisldy,  boldly,  stoutlr,  valorously. 

GAGLIARDAZZO  , adj.  assai  gagliardo, 
oery  fieli  dy,  hardy,  stout. 

GAGLIARDETTO, a^//  alquanto  gagliar- 
do, somewhat  stróng. 

GAGLIARDEZZA,  ) 

GAGLIARDIA,  ) s.  f.  forza,  robu- 
stezza di  corpo,  slrengthjlustiness,  prowess, 
exploit. 

GAGLIARDO,  adj.  robusto,  possente, for- 
zuto, stout , brave,  liisly , strong  , jolly  . Di 
cervel  gagliardo,  stravagante,  stubboin.  Far 
del  gagliardo,  to  brave  it. 

GAGLIARDO,**'.gagliardamenle,stro77g- 
ly,  rigorously. 
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GAGLÌO,  s.  ni.  maleria  colla  quale  si 
rappiglia  il  cacio,  thè  rennet  that  turns  thè 
milk 

G AGLIOFFACCIO,  s.  m gran  gaglioffo, 
a grent  rogne,  rascal  or  villani. 

GAGLIOFFAGGINE,  s.  f.  astratto  di  ga- 
glioffo, roguery,  knavery. 

GALIOFFAMENTE,  adv.  da  gaglioffo  , 
roguishly , in  a roguish  or  waiilon  mantiér. 

GAG  LTÓ  F F ERI  A,  V.  Gaglioffaggine. 

GAGLIOFFO,  ) 

GAGLIOFFO  NE,  ) s.  m.  manigoldo, pol- 
trone, rogite,  biave,  rascal.  Una  gaglioffa  , 
a slut. 

GAGLIOSO,  adj . di  natura  di  gaglio  , 
clammy,  gluish,  surfeiling. 

GAGL1UOLO,  s.  m.  baccello  che  produ- 
ce il  fagiuolo,  e altri  legumi,  cod,  husk  or 
shell  of  pulse. 

GAGNO,  s.  m.  luogo  pieno  d’  animali  no 
civì,  a place  full  of  hwljfal  tini  mais.  Gagno, 
intrigo,  viluppo,  irouble,  iiilrigue,  tnaze,  la- 
ly  titilli,  sitare.  Gagno,  venir  e. belly,  patirteli. 

GAGNOL AMENTO  , s.  m.‘ il  gagnolare  . 
thè  squeaking  af  a dog  when  sufferiug  paia. 

GAGNOLARE, v.  n.  il  mandar  fuora  della 
voce  che  fa  il  cane  quando  si  duole,  to  squeak, 
to  howl.  Gagnolare,  dolersi,  rammaricarsi, to 
howl,  to  roar. 

GAGNOLIO,  V.  Gagnolamento  . 

GAIAMENTE,  adv.  allegramente, merrily, 
cheyrfullf , gladi y . 

GÀI  ETTO,  dim.  of  gaio. 

GAIEZZA,  s.f.  giulività,  gaiety , mirili, 
cheerfulness,  good-luininur,  pleasanltiess. 

GAIO,  adj . allegro,  lieto,  bello,  festevole, 
gay,  merry,  pleasant , cheerful. 

GALA  , s.  f.  ornamento  che  porlan  le 
donne  sul  petto,  ed  è una  striscia  di  panno 
lino  bianco  e sottile,  lavorato  e trapunto  con 
ago,  tucker,  a laced  tuckcr.  Gala  , ornamento 
in  generai e,ornament,  ftitery,  dress.  Vestirsi 
in  gala,  to  be  dresscd  fine  , and  gay.  Far 
gala, star  allegramente, sguazzarono  be  merry , 
lo  eat  and  drink  sveli.  Star  sulle  gale, atten- 
dere agli  ornamenti  , to  love  finety , lo  love 
lo  dtess  fine.Wi  gala,  adv.  phr.  allegramente. 
merrily  , elicer fully.  Gala  , sfoggio,  show  , 
display. 

GALANGA,  s.f.  sorta  di  radice  aromati- 
tn,galangal,an  aromalick  root  broughl  from 
India. 

GALANTE,  adj.  gentile,  grazioso,  gallarti 
fine,  civil  , accomptished  , genteel,  brave  . 
Fare  il  galante,  far  lo  zerbino,  il  bello,  to 
play  thè  gallarli,  thè  fop,  thè  beau.  Galante 
adv.  galantemente,  gallanlly. 

GALANTEMENTE,  adv.  graziosamente, 
liandsomely , genteelly  , finely,  gallanlly  , 
yvilh  a good  grace. 

GALANTERIA,  s.  f.  garbo,  leggiadria, ci- 
vilily,  courleous  behaviour,  gerileelness ,bra- 
very.  Galanteria,  cosa  graziosa  , toy,  srnall 
thing,  trifle. 

GALANTINO,  adj.  dim.of  galant e,prei- 
ty,  delicate,  fine , nice.Xin  galantino,  a beau , 
a spmce  fellow. 

GALANTUCCIO,  dim.  of  galante,  e di- 
cesi  per  vezzo,  little  beau. 

GALANTUOMO,  s.  m.  uomo  dabbene  , 
onorato,  an  lionest  man,  a gallant  mari . 

GALAPAZZA,  ( sea-lerm . ) thè  fish  of  a 
must. 

GALAPPIO,  s.  m.  trappola,  laccio  insidio- 
. so,  a trap. 

GALASSIA,  s.  f.  la  via  lattea,  galaxy,  a 
broad  while  circle  in  thè  sliy  called  thè 
milky-way. 


GALLANO,  s.  f.  liquore  di  una  pianta  , 
galbanum,  a ginn  of  a strong  scent. 

GALDERE,  V.  Godere,  Obs. 

GALDIO,  V.  Gaudio,  Obs. 

GALEA,  s.  f.  (sea-lerm.)  naviglio  di  re- 
mo da  guerreggiare  di  forma  lunga, <z  galley. 
Mettere,  o mandare  in  galea,  condannare  a 
remare,  lo  cotidemn  lo  thè  gal/ej-s  .Liberare 
dalla  galea,  assolvere  dalla  detta  penalo  dis- 
charge  or  liberale  from  thè  galleys. 

GALEAZZA,  s.f.  ( sea-lerm . ) naviglio 
maggior  della  galea,  galleas,  a great  dou- 
blé galley. 

GALEFFARE,  v.  a.  beffare  , to  jeer  , to 
banter,  to  mock,  to  laugh.  at. 

GALEONE,  s.  m.  navilio  di  guerra  , a 
galleon,  or  gallion,  a sort  ofship,  Galeone, 
manigoldo,  an  idle  good  for-nothing fellow . 

GALEOTTA,  s.  m.  dim.  of  galea,  a ga- 
liot,  a small  galley  designed  for  chase. 

GALEOTTO,  r.  m.  quegli  che  voga  , o 
rema  in  galea , o in  altra  nave,  a galley - 
■.lave. 

GALERA,  u.  Galea. 

GALERIA.  (sca-term)  V.  Galleria. 

GALERNO,  s.  m.  (sea-term)N . IV. svimi. 

GALETTA,  s.f  biscotto,  biscuit. 

GÀLIGAIO,  s.  m.  a tanner.  Obs. 

GALIGARE,  v.  n.  annebbiare,  lo  dazzle, 
lo  dim.  Obs. 

GALIONE,  V.  Galeone. 

GALIZIA,  alinosi  noihi/ig.  Obs.  Non  po- 
tere, o non  toccare  a dir  galizia,  non  poter 
dir  cosa  alcuna,  parlando  sempre  alcun  altro 
della  brigata, to  be  prevcnled  f orti  lite  expres- 
sion  of  otte’  s senliment  by  thè  discourse  or 
loquaci ty  of  another, 

GALEA,  s.  f.  ghianda,  gallozza,  acorn, 

' gall-nut.  Galladi  gengiovo,  ginger.  Galle,  en- 
fiati che  vengono  ne’  piedi  a’  cavalli,  a ssvcl- 
lirig  in  horses  feet.  A galla,  adv.  phr.  a- float . 
Stare  a galla,  stare  su  l’acqua,  to  s svini,  to 
float  upon  thè  water. 

GALLARE,  v.  n.  galleggiare,  to  swim,  lo 
float  upon  thè  svaler.  Gallare,  l’acquistar 
l’uova  la  disposizione  a generare  il  pulci- 
no, to  brood. 

GALLASTRONE,  s.  rn.  gallo  grandèT 
a large  cock. 

GALLATO,  adj.  of  thè  egg  trodden  by 
a cock.  Uova  gallate,  eggs  oj  a lieti  trodden 
by  a cock. 

GALLEGGIANTE,  adj.  che  galleggia, 
ssvimming,  floaling. 

GALLEGGIARE,  v.  n.  stare  a galla,  to 
swim,  to  float  upon  lite  water. 

GALLERIA,  s.  /Istanza  da  passeggiare,  e 
dove  si  tengono  pitture,  statue,  e simili,  gal- 
lery.  Galleria,  ( mililary  terni)  cammino  co- 
perto e sotterraneo,  covered  gallery  or  pas- 
sage.  Galleria,  ( sea-lerm .)  balcone,  o ter- 
razzo che  sporge  dalla  poppa  del  bastimento, 
ed  occupa  tutta  la  larghezza  dal  cassero,  thè 
balcony,  thè  quarler- gallery . 

GALLETTA,  s.  f.  a kind  of  grape  so 
called. 

G ALLETTINO,  ) 

GALLETTO,  ) s.  m.  dim.  of  gallo, 
a small  cock. 

GALLINA,  s.  /Ifemmina  del  gallo,  a lieti. 
Gallina  di  faraone,  a sort  of  hcn.  Gallina 
prataiuola,  a wild  hen.  Chi  di  gallina  nasce, 
convien  che  razzoli,  as  thè  father, so  thè  son. 
Gallina  mugellese,  dicesi  di  uno  che  dimostra 
meno  anni  di  quelli  che  ha,  is  said  of  a per- 
seli whose  complexion  shows  less  fears  tlian 
hereally  has.  Gallina  gobba,  an  Indiali  hen. 

GALLINACCIA.  s.f  a good  for  nothing 


hen.  Gallinacci,  a kind  of  herb  so  called. 

GALLINACCIO,  s.  m.  a kind  of  mush- 
room. 

GALLINACCIO,  adj.  belonging  to  thè 
hen  kind. 

GALLINAIO,  s.  m.  luogo  dove  stanno  le 
galline,  a roost,  a hen’  s roost  Gallinai, 
(sea-lerm.)  hen-coops. 

GALLINELLA,  s.  f.  a young  or  little 
hen-.  also  a waler-fowl. 

GALLINELLE,  s.f  plur.  le  stelle  Pleiadi, 
Pleiades,  thè  severi  stars  in  thè  neck  of 
thè  Bull. 

GALLIONE,  s.  m.  cappone  mal  cappo- 
nato, a capoti  ill-gelt. 

GALLO,  s.  ni.  il  maschio  della  gallina, 
a cock.  Gallo  d’india,  a lurkey.  Più  bugiardo 
ch’un  gallo,  perchè  la  notte  e’  canta  senza 
distinzione  ad  ogn’ora,  greater  liar  than  a 
cock,  great  liar. 

GALLOBBAN1,  V.  Patarazzi. 

GALLOCCIA,  s.f.  a cleat. 

GALLONE,  s.m.  fianco,  side.  Egli  ha 
molti  anni  sul  gallone,  he  has  a great  man  f 
•rears  upon  his  back.  Gallone,  sorta  di  guar- 
nizione d’oro,  e d’argento  o di  seta  galloon , 
luce.  Gallone,  misura  di  liquidi,  gallon. 

GALLORIA,  s.  f.  allegrezza  eccessiva, 
dimostrata  con  gesti,  a transporl  of  joy: 
mirth.  Far  galloria,  galluzzare,  to  be  very 
merry,  to  laugh. 

GALLOZZA,  ) 

GALLOZZOLA,  ) s.f.  escremento  d’al- 
cuni  alberi  da  ghiande,  gali.  Gallozza,  sona- 
glio che  fa  nell’acqua  la  piova,  a water- 
b ubbie. 

GALLOZZOLETTA,  s.f.  ) 

GALLOZZOLINA,  s.  m.  ) dim.  o/gal- 
lozzola, a little  gali,  or  svater-bubble. 

GALLULE,  V.  Gallinelle  . Obs. 

GALLUZZA,  s.  f.  gallozza  di  quercia, 
la  quale  entra  in  alcune  tinture,  e anche 
nell’inchiostro,  gali,  or  oak-apj>le. 

GALLUZZARE,  v.  n.  rallegrarsi  sover- 
chiamente, to  be  merry,  lo  laugh. 

GALOPPARE,  v.  n.  il  correre  de’  ca- 
valli, to  gallop.  Galoppare,  si  dice  anche 
del  cavaliere  che  fa  andare  di  galoppo  il 
destriere  su  cui  cavalca,  to  gallop,  said  of 
one  who  rides  a horse  al  full  speed. 

GALOPPATORE,  s.  m.  che  galoppa,  he 
that  loves  to  gallop,  galloping. 

GALOPPATRICE,  fem.  of  Galoppatoi, 

GALOPPO,  s.  ni.  il  galoppare,  a gollop. 
Di  galoppo,  adv.  phr.  galloping.  Andar  di 
galoppo,  to  gallop. 

GALTELLA,  s.  f.  (sea-term.)  gabelle  de- 
gli alberi,  thè  chéeks  of  thè  masls. 

GALUPPO,  s.  m.  spezie  di  soldato,  baga- 
glione,  a soldier’  s knapsack  boy.  Galuppo, 
uomo  vile  e male  in  arnese,  a poor  and  rag- 
ged  mali. 

GAMBA,  s.  f la  parte  dell’animale  dal 
ginocchio  al  pi h,  leg,  shank.  Dolersi  di  gam- 
ba sana,  dolersi  senza  ragione,  to  complain 
without  reason.  Mettersi  la  via  tra  le  gambe, 
mettersi  in  cammino,  to  set  out  on  one’  s 
journey.  Darla  a gambe',  fuggire  via,  to  tdke 
to  one’  s heels,  lo  run  away.  Andare  a gambe 
levate,  cadere  in  cattivo  stato,  to  be  redueed 
lo  a very  low  condilion,  lo  be  rpined.  Man- 
dare a gambe  levate,  lo  trip  up  one’  s heels. 
Guarda  la  gamba,  leva  la  gamba,  non  t’ar- 
rischiare, talse  care,  tabe  care  whal  you  do. 
Andare  di  buone,  ornale  gambe,  to  go  wtl- 
lingly , to  go  agallisi,  one’  s svili.  Fare  una 
cosa  di  buone,  o male  gambe,  to  dojt  thing 
willingly  or  against  one’ s svili. 
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GAME  ADONA,  s.f.  (sea-term.)  futtock- 
shrouds. 

GAMBALE,  s.  m. pedale,  pedagnolo,  stock, 
trunk,  thè  slem  or  stump  of  a tree  or  plani. 

GAMBARUOLO,  s.  ni.  V.  Gamberuolo. 

GAMBATA,  s.  j.  percossa  di  gamba,  a 
gambol,  a slroke  with  a leg -,  a kick.  Aver  la 
gambata,  dicesi  del  maritarsi  la  propria  dama 
ad  un  altro,  Lo  be  be  balked  in  thè  hopes  of 
a wife,  when  she  marries  another.  Gambata, 
a kind  of  clownislv  poetical  composition. 

GAMBERACCIA,  s.  m.  gamba  ulcerata, 
a rotten  ulcerated  leg. 

GAMBERO,  s.  m.  animale  acquatico  del 
genere  de’  testacei,  che,  secondo  l’opinione 
volgare,  da  i passi  in  dietro,  crawfsh.  Far 
come  il  gambero,  dare  addietro,  lo  do  as  thè 
lobsters  do,  lo  go  backwards . 

GAMBERUOLO,  S.  m.  armadura  della 
gamba,  greaves,  amour  for  legs. 

GAMBETTA,  s.f  dim.  of  gamba,  a 
striali  leg. 

GAMBETTARE,  v.  a.  scuotere,  o dime- 
nar le  gambe,  lo  wag  otte’  s legs,  lo  kick. 


GAMBETTO,  s.  m.  ex  Dare  il  g 


imbotto, 

dar  con  la  tua  nella  gamba  di  chi  cammina, 
per  farlo  cadere,  lo  trip  up  one  s heels,  lo 
sive  otte  a fall.  Dare  il  gambetto  ad  uno, 
scacciarlo  dalla  compagnia,  lo  turn  one  out 
of  his  compatì  f. 

GAMBIERA,  s.f.  gamberuolo,  greaves, 
an  armour  for  thè  legs. 

GAMBO,  s.  m.  stelo  sul  quale  si  reggono 
le  foglie,  o rami  delle  erbe  e delle  piante, 
slem,  slalk,  biade  of  a plani.  Gambo,  tron- 
co, o pedale  dell’albero,  trunk  of  a tree. 

GAMBONE,  s.  m.  augmentat,  of  gambo, 
a largo  slem,  or  slalk  of  a plani.  Dar  garn- 
bone,  dare  ardire  e baldanza,  lo  embolden 
or  cncourage. 

GAMBU  CCI  h,sf  dim.  of  gamba,  a small 

kg- 

GAMBUTE,  s.  m.  ginocchiello,  o co- 
sciale, thal  pari  of  thè  breeches  thal  co- 
ver s thè  lutee. 

GAMBUTO, ad/'. che  ha  gambo, high  stalked. 

GAMELLA,  s.J.  (sea-term.)  catino  di 
legno  in  cui  si  pone  la  minestra  ec.  destina- 
ta per  ciascun  pasto  dell’equipaggio  sul  ma- 
re, bowls. 

GAMMAUTTE,  s.  m.  a surgeon’  s instru- 

ment. 

GAMMURRA,  s.  f.  sorta  di  panno,  a 
kind  of  woollcn  clolh. 

GAMMURRA,  *.  f.  ) 

G A MMU RR ACCIA , s.f  ) 

GAMMURRINA,  s.f.  ) 

GAM.MÙRRINO,  s.  m.  ) veste  da  don- 
na, a large  upper  robe  hatiging  down  upon 
thè  ground,  worn  byl  women. 

GAMURRA,  V.  Gammurra. 

GANA,  s.  f.  voglia  grande,  eagerness. 
Far  una  cosa  di  buona  gana,  lo  do  a thing 
tnost  willingly,  wilh  mudi  pleasure. 

GANASCIA,  s.f  mascella,  thè  jaw,  or 
jaw-bone\  thè  chops. 

GANCIO,  s.  m.  uncino,  a hook.  Gancio, 
(sea-term.)  a creeper,a  dog.  Gancio  da  lan- 
cia, asta  armata  d’un  gancio  di  ferro  con 
una  punta  diritta,  con  cui  le  lancie  si  ag- 
guantano alla  nave  per  accostarsi,  o si  pun- 
tano per  ispingersi  fuori,  o fermare  l’abbri- 
vo nell’arrivare  a qualche  luogo,  boat-hook. 
Gancio  del  capone,  macchina  che  serve  a 
sollevar  l’ancora  quando  nel  levarla  fuori 
del  mare  comincia  a scoprire  a fior  d’acqua, 
a cat-hook. 

GANGHERARE,  v.  a.  metterò  ne’  gan- 


gheri, lo  set  on , or  fasten  lo,  thè  hinges. 

GANGHERATO,  adj.  set  on  thè  hinges. 

GANGIIERELLO,  dim.  of  Ganghero. 

GANGHERO;  s.m.  due  ferri  sottili  in- 
anellati insieme,  che  servono  a congiugnere 
i coperchi  di  casse,  armari,  e simili,  su  i quali 
si  volgono,  hinges.  Ganghero,  cardine,  hinge. 
Ganghero,  piccolo  strumento  di  filo  di  ferro 
adunco,  che  serve  per  affibbiare,  claps.  Dare 
un  ganghero,  lo  give  a slip,  to  run  awax . 
Stare  ne’  gangheri,  stare  in  cervello,  lo  take 
heed,  to  be  on  otte’  s guard  or  on  thè  look 
out , to  stand  upon  his  guard.  Uscir  de’  gan 
gherijdure  in  Spropositi,  to  blunder  about. 
Ritornare  ne’  gangheri,  lo  come  to  hiniself 
again.  Fare  uscir  de’  gangheri,  lo  moke  otte 
angry,  to  put  him  out  of  humour. 

GANGOLA,  s.  f.  noccioletto  che  viene 
altrui  sotto  al  mento  intorno  alla  gola,  gian- 
duia, glandule,  kernel. 

GANGOLQSO,  adj.  full  of  glandule s. 

GANGRENA,  V.  Cancrena. 

GARA,  s.f.  oslinata  contesa,  concorrenza, 
competenza,  slrife,  contention,  jarring,  emù 
lation.  Vincer  la  gara,  to  carry  thè  prize. 
Fare  a gara,  lo  sirice,  lo  be  rivals.. 

GARABULLARE,  o.  a.  ingannare,  io  de- 
ceive , lo  cheat,  lo  cozen. 

GARAGOLLARE,  y.  Caracollare. 

GARAGOLLO,  V.  Caracollo. 

GARANTE,  s.  m . (sea-term.)  a rcpe,  a 
fall , lauiard,  runner,  end,  rape’  s end. 

GARAVINA,  s.f.  sorta  d’uccello  della 
spezie  de’  gabbiani,  a Mcxican  kite. 

GARBARE,  o.  n.  attagliali,  gustare,  pia- 
cere, to  please.  Garbare,  aver  gai  ho,  lo  be 
genleel,  polite,  graeeful. 

GARBATAMENTE,  ado.  bellamente,  ci- 
vilmente, comely,  gracefully , civilly,  hand- 
soniely. 

GARBATEZZA,  s.  f bel  modo  di  tratta- 
re colle  persone, grazia,  leggiadria,  conieliness, 
gracefulness,  fine  tnanner. 

GARBATO,  adj . grazioso,  leggiadro, come- 
ly, handsome,  gracejul , fine,  civil,  decent. 
Un  uomo  garbato,  a man  of  good  address, 
a polite  man.  Garbato,  ( sea-term ) thè  mould, 
ur  dronghi  of  a ship. 

GARBEGGIARE,  v.  n.  garbare,  lo  please. 

GARBINO,  V.  Gherbino. 

GARBO,  s.  m.  leggiadria,  gentilezza,  gar- 
batezza,gaz  i,  conieliness , behaviour,  cari  iage. 
Un  uomo  di  garbo,  vale  onorato,  galantuomo, 
dabbene;  uomo  grazioso,  garbato,  e di  stima, 
a polite  man,  an  honest,  upright  man,  a 
graeeful  man.  Con  bel  garbo,  in  a civil 
manner.  Garbo,  (sea-term.)  a mould. 

GARBUGLIO, s.  m.  ravviluppamento,  con- 
fusione, garboil,  trouble,  confusion,  tumult, 
disorder.  Mettere  in  garbuglio,  to  put  in 
confusion  or  disorder. 

GARDINGO,  adj.  V.  Guardingo. 

GARREGGIAMENTO,  s.  ni.  il  gareggia- 
re, a slrife,  an  emulalion,  contention. 

GAREGGIANTE,  adj.  che  gareggia,  slri- 
ving,  endeavourittg , rivai. 

GAREGGIARE,  v.  n.  and  ree.  fare  a ga- 
ra, to  sirice,  to  conletul,  to  be  in  emulalion. 
Gareggiar  nell’amare,  to  be  arivai  in  loving. 
Gareggiar  nello  studio,  to  study  with  emu- 
lalion. 

GAREGGIATORE,  s.  m.  che  gareggia, 
a rivai , concurrcnt , or  competitor , an  auta- 
gonisl. 

GAREGGIATRICE.yèm.  of  Gareggiatore. 

GAREGGIOSO,  adj . che  spesso  gareggia, 
garoso,  litigious,  conlenlious,  quarrelsome. 

GARETTO,  s,  m.  quel  nervo  a piè  della 


polpa  della  gamba  che  si  congiunge  col  cal- 
cagno, ham  or  hough.  Garetti,  (sea-term  ’) 
knccs  of  thè  top. 

GARGAGLIARE,  V.  Gorgogliare. 

GARGAGLIATA,  s.f.  a noise  made  ly 
many  talking  or  singitig  all  at  once. 

GARGARISMO,  s.  m.  acqua  artificiata 
per  gargarizzarsi,  e l’atto  del  gargarizzarsi, 
gorga  risiti. 

GARGARIZZARE,  v.  a.  risciacquarsi  la 
canna  della  gola  con  gargarismo,  lo  gar- 

5 GARGARIZZATO,  adj.  gargarized. 

GARGATTA,  V.  Gargozza. 

GARGIONE,  V.  Garzone. 

G ARGO,  fld/.trincato,  malizioso,  malicious, 
subite,  sly. 

GARGOZZA,  s.  f.  gorgozzule,  thè  cover 
of  thè  wind-pipe , thè  lliroat. 

GARIÀNDRO,  s.  m.  a precious  sione. 

GARIBO,  V.  Caribo. 

GA  RING  AL,  s.  m.  a kind  of  root  lo  called. 

GARIOFILATA,  s.f  sorta  d’erba  odo- 
rosa, avens  or  avenl,  the'herb  beniiet. 

GARNITURA,  s.  f.  (sea-term.)  Garnilu- 
ra  d’un  gavitello,  thè  slings  of  a buoX. 

GAROFANARE,  v.  a.  dar  l’odor  dei  ga- 
rofano, to  spice  or  dress  with  cloves. 

GAROFANATA,  V.  Gariofilata. 

GAROFANATO,  adj.  dicesi  di  cosa  eh* 
vi  sia  dentro  del  garofano,  o che  abbia  odor 
di  garofano,  spiced  or  dressed  wilh  cloves. 

GAROFANO,  s.  m.  sorta  d’aromato,  e di 
fiore,  dove,  a gdlf  -flower . 

GARONTOLAIÌE,  v.  a.  dar  de’  pugni, 
percuotere,  lo  strike  another  with  one’  sfìst. 

GARONTOLO,  s.  m.  percossa  col  pugno, 
a blow  with  thè  fisi. 

GAROSELLO,  s.  m.  a kind  of  just  or 
jnust. 

GAROSELLO,  adj.  dim.  of  Garoso. 

GAROSO,  adj.  amator  di  gare,  quarrel- 
some, conlenlious,  litigiousi 

GARBA,  s.f.  malore,  che  viene  a'  caval- 
li nelle  giunture  delle  gambe,  spavins,  swel- 
lings  or  galls  about  thè  pastcrn-joints  of 
a /torse. 

GARRETTA,  s.f  ) 

GARRETTO,  j.  m.  ) V.  Garetto. 

GARREVQLE,  adj.  m.  f che  garrisce,, 
che  minaccia  gridando,  chiding,  thrcalening, 
scolding. 

GARRIMENTO,  s.  m.  il  garrire,  a chid- 
ing, or  rebuliing. 

GARRIRE,  v.  a.  and  «.sgridare,  ripren- 
dere, altercare,  to  chide,  rebuke,  blame,  or 
reprove,  to  scold  at.  Purché  mia  coscienza 
non  mi  garra,  provided  il  is  noi  against  my 
conscience.  E chi  pur  garre  sempre  col  suo 
destino,  e col  disagio,  and.  he  that  is  oppres- 
sed  bf  misforlunc  and  want.  Garrire,  lo  stri- 
dere degli  uccelli,  to  chirp,  warble,  sing,  or 
chaltcr. 

GARRISSA,  y.  Garrulità.  Obs. 

G ARRISSARIO,  y.  Garrulo.  Obs. 

GARRITO,  s.  m garrimento,  reprimand, 
reproof,  reprehension. 

GARRITORE,  s.m.  che  garrisce,  a scold- 
ing, chiding,  morose,  peevish  man. 

GARRITRICE,  s.f.  che  garrisce,  a cross , 
peevish,  scolding  woman ; a shrew. 

GARRULITÀ’.  ) 

GARRUL1TADE,  ) 

GARRULITATE,  ) s.  f.  il  garrire,  aller- 
cazione,  ciarleria,  scolding,  chiding,  repri- 
manding,  babbling,  chattering.  Garrulità,  a- 
sprezza,  maldicenza ,slander,slaiidering,  oblo- 
quyfetractionyailingyeviliiig^vil-speakirig . 
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GARRULO,  adj  che  garrisce,  che  ciarla, 
tiratlling , chatlering,  praling,  Iclkalive,  full 
of  lalk. 

GARZA,  s.f  sorta  d’uccello,  a heron. 
Garza,  sorta  di  trina,  bigherino,  kind  of 
I hread-lace. 

\ GARZETTO,  s.  rn.  di/n.  of  Garza. 

MARZOLINO,  V.  Garzoncello.  Obs. 

GARZON  ACCIO,  degrad.  of  Garzone. 

GÀRZONASTRO,  s.  rn.  giovanastro,  a 
young  stout  lad. 

GARZONCELLO,  )s.  m.  dim.  of  garzone. 

GARZONCINO,  ) a young  land,  a boy.. 

GARZONE,  s.  m.  giovanotto,  fanciullo,  a 
lor,  a lad.  Garzone  , quegli  che  va  a star 
con  altrui  per  lavorare,  a journey-man,  an 
apprenlice.  Garzone,  ( sea-lerm .)  a boy,  or 
cabin-boy. 

GARZONETTO,  s.  m.  funciulletto,  a 
child,  a boy. 

GARZONEVOLMENTE,  ado.  a guisa  di 
garzone,  giovenilmente,  fanciullescamente, 
boyshly , childishly , imprudently. 

GARZONEZZÀ,  s.f.  boyhood,  childhood, 
infancy.  Obs. 

GARZONILE,  adj.  da  garzone,  boyisli, 
childish.  Obs. 

GARZONISSIMO,  adj.  sup.oj  garzone.! 
giovanissimo,  veiy  boy  isti,  childish,  simple 
or  siili . 

GARZONOTTO,  s.  ni.  augm.  of  garzo- 
ne, a springal,  a lad. 

GARZUOLO,  s.  ni.  le  foglie  di  dentro, 
congiunte  insieme  del  cesto  dell'erbe,  come 
di  lattuga,  cavolo,  e simili,  cabbage,  or 
lettuce-head,  and  thè  Ulte.  Garzuolo,  sorta 
di  canapa  fine,  a kind  of  thè  f itesi  hetnp 

GASCHETTE,  .5.  f pi.  (sea-term.)  hùl- 
tles,  nippers,  gaskcts,  robings. 

GASTIGAGIONE,  s fi.  ) V.  Gastiga- 

G ASTI G AMEN TO,  s.m.  ) zione. 

GASTIGAMATTI,  s.  ni.  scurriada,  staf 
file,  sconrge,  insirument  of  claitisemcnl. 

GASTIGANTE,  adj.  clic  gastiga,  chastis- 
iug.  punishing,  iliat  chastises. 

GASTIGARE,  v.  a.  punire,  lo  chastise,  lo 
punish  or  correct.  Gasligare,  riprendere,  am- 
monire, correggere,  to  correct,  lo  reprehend, 
to  admonish.  Gastigare,  v.  ree.  emendarsi 
lo  mend,  lo  improve. 

GASTIGATO,  adj.  cliastised,  punislied. 
correcled.  Gastigato,  regolato,  rcgulaled. 

GASTIGATOIA,  s.f.  punizione,  punisti- 
ment,  chastisement. 

G A .S  T i GAT  ORE,  s.  m.  che  gastiga,  a 
chastiser,  punislier,  corrector. 

GÀSTIGATRICE,  s.  fi.  che  gastiga,  a 
ehasliser , a elùder,  she  ihal  punishcs. 

GASTIGATURA,  s.f  ) 

G AST 1 G AZION E , s.f) 

GASTIGO,  s.  ni.  ) punizione,  chas- 

liserneut.  punishemciit  con  celiati. 

GATTAIUOLA,  s.  f.  buco  nell’uscio  ac- 
ciocché il  gatto  possa  entrare  ed  uscire,  a 
cat'  s,  hole  a Itole  for  a cat  to  coma  in  and  uul. 

GATTERO,  ) s.  m.  sorta  di  albero,  a 

GATTICE,  ) kind  of  poplar-trcc. 

GATTINO,  s.  ni.  gatto  giovane,  mucino, 
a ld tlen,  a killing. 

GATTO,  s m.  animai  qdadrupede  dome- 
stico, a he-cat.  Gatto,  strumento  bellico  da 
percuoter  muraglie,  a warlike  erigine  Lo 
batter  walls  with.  Cadere  in  piè  come  la 
gatta,  riuscir  bene  ne’  suoi  disegni,  tc 
sueceed  in  one’ s enterprize.  Voler  fi  gatta, 
to  bc  in  earnesl.  Non  voler  la  gatta,  to  be  in 
jesl.  Vender  gatta  in  sacco,  dire,  o dare  cosa 
per  un’altra,  lo  teli  a pig  in  a poke , Fare  la 
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gatta  morta,  to  dissemble.  Chiamar  la  gatta, 
lo  speak  plain.  Pigliare  a pelare  una  gatta, 
lo  underlake  a hard  enlerprise  or  lask.  Non 
trovar  nè  can,  nè  gatta,  non  trovare  alcuno, 
lo  find  neither  dog  nor  cat,  lo  finii  riobodr. 
Tanto  va  la  gatta  al  lardo  ch’ella  vi  lascia 
la  zampa,  thè  pilcher  goes  so  ofiten  to  thè 
well  that  il  comes  home  broken  al  last. 
Andare  a vedere  affogar  la  gatta,  lo  lei 
one'  s self  bc  imposed  upon. 

GATTOMAMMONE,  s.  m.  spezie  di 
scimmia,  che  ha  la  coda,  a kind  of  ape. 

GATTONE,  s.  m.  gran  gatto,  a large 
eat.  Gattoni,  s.  m.  pi.  malore  che  viene  nella 
menatura  delle  mascelle,  che  non  lascia  altrui 
masticare,  mumps,  a disease  in  thè  cheeks. 

GATTUCCIA,  s.  f era  già  termine  dei 
gmocatori  dei  dadi,  an  expression  amongsl 
thè  players  at  dice. 

GATTUCCIO,  s.  ni.  gattino,  a kitlen  or 
kiiling.  Gattuccio,  razza  di  pesce  marino, 
a kind  of  sea-fish. 

GAVAZZA',  s.f.  ) 

GAVAZZAMENTO,  s.  m.  ) strepito 
d’allegria,  a jump,  leap  for  joy. 

GAVAZZARE,  v.  a.  rallegrarsi  smode- 
ratamente, lo  rcjoice  immoderately. 

GAVAZZILE!’,,  s.  ni.  che  gavazza,  che 
strepita  per  allegria,  he  that  makes  mudi 
noise  Jor  joy. 

GAVAZZO,  V.  Gavazzamelo. 

GAUDENTE,  adj.m.fi.  godente,  che  go 
de,  blilhe,  merry. 

GAUDERE,  v.  n.  godere,  lo  be  merry  or 
joy  fui,  lo  be  glad.  Obs. 

GAUDlARE,  a.  n.  to  rejoicè.  Obs. 

GAUDIO, s.m  allegrezza,  letizia,  godere, 
joy,  mii  ih,  gladncss,  cheerfuluess , alacrity. 

GAUDIOSO,  adj.  pieno  di  gaudio,  joy- 
fil,  merry,  glad. 

GAVEGGIAIfE,  V.  Vagheggiare. 

GAY  UGGIVO,  V.  Vagheggino. 

GAVETTA,  s.  fi.  matassimi  di  corde  da 
suono,  a biindlc  or  buuch  of  slrings.  Ga- 
vetta, (sea-lerm.)  a boni. 

GA  VIGNE,  s.f.  p’;--.  parti  del  collo  con- 
finanti con  le  mascelle,  that  pari  under  thè 
ear  that  joins  with  thè  cheeks. 

GA  VILLA  RE,  V.  Cavillare. 

GA  VILE  AZIONE,  AG  Caviììazione. 

CAVILLOSO,  V.  Cavilloso. 

GAVINE,  s.f.  malore  nelle  gavigne,  Ih  ile 
kernels  in  thè  ncck. 

GAVITELLO,  ,s.  m.  (sea-lerm)  barile 
vuoto,  pezzo  di  sughero,  o simile,  legato  ad 
una  grippa,  che  si  lascia  galleggiar  sul  mare, 
per  far  conoscere  il  luogo  dove  si  è gettata 
l’ancora  ec.  a woóde.u  buoy. 

GAVOCCIOLO,  s.  ni.  enfiato  cagionato 
dalla  peste,  a bile,  a plagiie-sore. 

GAVONCHIO,  s.  m.  sorta  d’anguilla,  a 
kind  of  cel. 

GAVOTTA,  s.  f.  a kind  of  sea-fish. 

GAUTÀTA,  V.  Colata.  Obs. 

GAZOFILACIO,  s.  ni.  a parlicular  pari 
so  called  in  thè  Greek  and  Roman  tcmples. 
Gazofìlacio,  tesoro,  treasurf. 

GAZZA,  s.  f sorta  d’uccello  atto  a imi- 
tare la  voce  umana,  ajay,a  mag-pi  . Gaz- 
za marina  , a mag-pye.  Gazza  (se a lerm.) 
cringles,  grommels.  Gazze  di  legno,  hanks. 
Gazze  per  le  patte  delle  boline  , thè  crin- 
gles of  thè  bow-lines. 

GAZZARRA,  s.f.  strepito  d’allegria, 
fieasl,  merry -making , sliouling  and  clapping 
nfi  hands.  Gazzarra , sorta  di  naviglio  , a 
pinnace. 

GAZZELLA,  s-  f sorta  d’animale  qua- 
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drupede  cornuto  , a beast  licite  a roe  that 
yields  muslt. 

GAZZERA.  V.  Gazza. 

GAZZEROTTA,  s.f.  ) 

GAZZEROTTO,  s.  ni.  ) dim.  of  gazza  , 
a jay.  Gazzerotto,  detto  per  ingiuria,  vale 
merlotto,  foci,  simpleton. 

GAZZETTA  , s.  f foglio  d’  avvisi , ga- 
zette,  newspaper. 

GAZZETTINO,  s.  m.  picciola  , o breve 
gazzetta,  a stilali  or  brief  gazelte  or  news- 
paper. 

GAZZOLONE.  Gazzerotto. 

GAZZURfìO.  r.  Gazzarra. 

CEBO,  s.  m.poet.  becco,  a he-goot.  Obs. 

GECCHIMENTO  , s.  m.  umiltà  , humih- 
ty  , humblcness  , meelaies  , lowliness,  Obs. 

GECC1I1T  AMENTE  , adv.  umilmente  , 
hwnbly , lowly  , submissively.  Obs 

GECCIilTO,  adj.  umiliato,  abbassato  , 
humblcd,  cast,  down,  dejeclcd,  abased.  Obs. 

GELAMENTO  , s.  ni.  il  gelare  , Jrosst 
freezing  or  congealing. 

GELARE  , 0.  11.  divenir  freddo,  e gela- 
to» agghiacciare,  to  freeze.  Gelar  di  freddo, 
to  be  frozen  with  cold.  Gela,  il  freezes 

GELATA,  s.  fi  gelo,  ghiaccio  , Jrost , 
frosly  weather. 

GELATAMENTE  , ado.  freddamente  , 
coldly  , chi  II  f , ficai ’fully  , with  fiear.  Co- 
latamente, pigramente  , lentamente,  slug- 
gisklf,  slowly. 

GELATINA,*./!  brodo  rappreso  nel  quale 
sierio  stali  cotti  per  Io  più  piedi,  capo,  o co- 
tenne di  porco,  o altra  carne  viscosa,  infu- 
sovi entro  aceto,  o vino  , jolly  , a sort  of 
clear  gumm-t  juice.  Mettere  uno  in  gelatina, 
lo  maul,  to  bang,  lo  beat  one  to  a mummy. 

GELATO,  adj.  f ozen,  comgealed.  Gelato, 
timoroso,  spaventato,  friglitened,  dismayed, 
terrified. 

GELDRA  , s.  fi  moltitudine  , truppa  di 
poca  stima,  rabbie  of  people  assemblcd  lo  ge- 
lile r,  mub . 

CELERI  A.  V.  Gelatina. 

GELICIDIO,  s.  m.  stagion  fredda'  e ge- 
lata, fi  osi , or  frosly  weather. 

GELIDEZZA,  s.f.  astratto  di  gelido, 
celd , jfirost. 

GELIDO,  adj.  gelato,  chili,  cold,  frozen. 

GELO,  s.m.  eccesso  di  freddo,  frasi,  firo- 
sty  weather.  Farsi  di  gelo  , dicesi  d’  uomo 
ohe  per  paura  trema , to  be  as  ice  (from 
Jear).  Gelo,  ghiaccio,  ice. 

GELONE,  s.  m.  freddo  eccessivo  , hard 
firost,  excessivs  cold.  Gelone,  quel  male  che 
viene  alle  dita  delle  mani  e de’ piedi  nel- 
1’  inverno,  pedignone,  chilblain. 

GELOSAMENTE  , ado.  jealously , with 
jealously. 

GELOSIA , s.  fi.  passione  d’animo  degli 
amanti  per  timore  ch’altri  non  goda  la  cosa 
da  loro  amata,  jealousy.  Aver  gelosia'»,  lo 
be  jcalous.  Gelosia,  ingraticolato  di  legno  , 
che  si  tiene  alle  finestre,  a lattice  or  grate. 

GELOSO,  adj.  travagliato  da  gelosia,  jca- 
lous. Geloso  , delicato  , parlando  d’  affari  , 
ticklish,  nice.  Negozio  geloso  , a idee  paini 
or  affair.  Lancia  gelosa,  (sea  terni)  a.  boat 
easilf  over  set,  that  secls,  or  sheer  svery  mudi. 

GÈLSA,  s.  f.  frutto  del  gelso,  mora,  a 
mulberry. 

GELSO, s.m.  moro,albero,a  mulberrYtree. 

GELSOMINO,  s.  m.  pianta  nota,  bore , 
j asmi  11  or  jessamin. 

GEMELLO,  s.  m.  quegli  eh’  è nato  con 
un  altro  nel  medesimo  parto,  a twin.  Ge- 
. nielli,  segno  celeste,  Gemini  , one  of  thè 
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twelve  signs  of  thè  ZocLiac.  Gemelle,  (sea- 
terni)  fislies.  V.  Lapazze, 

GEMENTE,  adj.  rn.fi  che  geme,  groan- 
ing,  lamenting.  Gemente,  stillante,  dropping. 

GEMENZIA,  V.  Geomanzia. 

GEMERE,  ) 

GEMICARE  , ) v.  a.  and.  n.  pianamen- 
te, e sottilmente  versare  gocciole  d’acqua  o 
altro  umore,  to  drop  , lo  Iridile.  Gemere  , 
pianamente  lagrimare,  e piagnere,  lo  groan , 
to  lameut  or  rnourn.  Gemere,  dicesi  del  fle- 
bile cantare  della  colomba,  e della  tortora, 
to  eoo. 

GEMINARE,  r>.  a.  and.  ree.  raddoppiare. 
to  geminate,  lo  doublé. 

GEMINATO,  adj.  raddoppiato,  geminated, 
doublé  d. 

GEMINI,  s.  m.  segno  dello  Zodiaco,  Gemi- 
ni, otte  of  thè  twelve  signs  of  thè  Zodiac. 

GEMINO,  adj . doppio,  che  vai  per  due , 
doublé,  ge/ninons. 

GEMIRE,  v.  Gemere. 

GEMITIO,  ) 

GEM1TIVO,  ) s.  m.  quella  poca  d’ac- 
qua, che  trasuda  nelle  grotte,  e simili  luo 
ghi  , droga  oj  water , which  drip  front  ani 
dump  place. 

GEMITO,  s.  ni.jia.nlo, groan,  lamentatimi, 
complaint. 

GEMMA,  s.  m.  nome  di  tutte  le  pietre 
preziose  in  universale,  a geni,  ajcwel.  Gem 
ma,  occhio  della  vite,  bad , eye  , er  bultou 
in  a uine.  Gemma,  la  seconda  scorza  delle 
corna  del  castrato,  della  quale  si  fa  la  cop- 
pella, in  che  si  raflina  l’argento,  lite  second 
skin  of  thè  horns  of  a vani,  which  silver- 
smìlhs  use  lo  refine  iheir  silver  in. 

GEMMARE,  v.  a.  metter  la  gemma,  to 
bud  or  shool. 

GEMMATO,  adj.  pieno  di  gemme,  alt 
covered  wilh  gents  or  jewels.  Gemmato,  fat- 
to di  gemme,  gernmed,  sei  wilh  gems.  Gem- 
mato, che  ha  prodotto  la  gemma,  that  heis 
produeed  buds. 

GEMMIERA,  V.  Gemma,  Obs.  j 

GENA,  s.  f.  gota , guancia,  cheek, 

GENA.  V.  Iena,  Obs. 

GENEALOGIA,  s.  f.  discorso  d’origine 
e discendenza,  la  stirpe  e discendenza  me- 
desima, gcnealogf. 

GENEALOGICO,  adj.  attenente  a genea- 
logia, genealogical. 

GENEALOGISTA,  s.  m.  che  fa  le  genea- 
logie delle  famiglie,  genealogisl. 

GENEATICO.  kr.  Genetliaco. 

GENELOGIA.  V.  Genealogia. 

GENERABILE,  adj.  atto  a generarsi,  that 
may  be  ingendered  or  begolleu,  generable. 

GENERABILITA’,  s.  fi  generability . 

GENERALATO,  s.  m.  dignità  e carica 
di  generale,  generalship,  ehief  command  of 
art  ar/nf. 

GENERALE,  s.  m.  capitano  comandante 
T intiero  esercito  , a generai  or  ehief,  he 
that  connnands  in  ehief  Generale  d’un  or- 
dine monastico,  thè  generai  of  a religious 
arder. 

GENERALE  , adj.  universale  , generai , 
universal.  In  generale , ado.  phr.  generai 
mente,  in  generai,  generally. 

GENERALISSIMO,  s.  m.  sup.  of  capitano 
generale,  a generalissimo. 

GENERALITÀ’  ) 

GENERALITADE , ) 

GENERALITATE,  ) s.  f.  universalità  , 
generality  , universality . In  generalità  , in 
generai.  Parlare  di  tutti  in  generalità,  V 
speak  of  all  in  generai. 


GENERALMENTE,  adv.  universalmente, 
comunemente,  generali y,  commonly , fior  thè 
must  pari , in  generai.  Generalmente  par- 
lando, commonly  speaking. 

GENERAMENTO,  V.  Generazione. 

GENERANTE  , adj.  che  genera , beget- 
ling,  that  ingenders. 

GENERARE,  v.  a.  dar  1’  essere  naturai 
mente,  lo  gel , to  beget , to  generate  , in- 
gender or  procreale.  Generare,  produrre,  to 
produce  or  bring  forili.  Generare,  cagionare, 
Lo  beget,  ingender,  breed,  cause,  or  create. 

GENERATIVO,  adj.  atto  a generare,  ge- 
nerative, apt  or  fit  lo  beget. 

GENERATO,  adj.  gol , begot.  V.  Gene- 
rare. 

GENERATORE,  s.  m.  che  genera , ge- 
ncrator,  he  that  ingenderelh,  begetleth,  or 
breedelh  ; progenitor,  faiher. 

GENERATRICE  , s.  sue  that  begets  , 
ingenders,  breeds  or  causes. 

GENERAZIONE,  s.  fi  il  generare,  ge- 
neration, production  , propagatori.  Genera- 
zione , discendenza,  generation,  progeny, 
descenl.  L’umana  generazione,  thè  human 
kind  or  geiieralion.  Generazione  , specie  , 
sorta,  qualità,  species,  sort,  qualily. 

GENERE,  s.  m.  ciò  che  contiene  sotto  di 
se  le  spezie,  kind,  genus.  Il  genere  umano, 
thè  human  kind.  Genere,  sorta,  kind , spe- 
cies, sort.  Genere  maniera,  kind,  way,  man- 
ner , course.  Un  genere  di  vita,  a course  or 
manner  of  life.  In  genere,,  ad v.  phr.  gene- 
ralmente, generally,  in  generai  lerms.  Ge- 
nere, Sgrammaticai  termi)  gender. 

GENERICAMENTE,  adv.  generalmente  , 
comunemente,  generally,  commonly. 

GENERICO,  adj.  ( logicai  terni)  che  co- 
stituisce il  genere,  generick,  generical,  com- 
mon, belonging  to  thè  gemesse  kind. 

GENERO,  s.  ni.  marito  della  Ggliuola,  a 
son-in-law. 

GEN  EROS  AM  ENTE,zitA\  con  generosità, 
generously. 

GENEROSITÀ’,  ) / 

GENEROSITADE,  ) 

GENEROSITATE,  ) s.f  nobiltà,  e gran- 
dezza d’animo,  generosily , greatuess  of  soul. 

GENEROSO,  adj.  che  ha  generosità,  ge- 
iieróus,  noble  of  mind  , magnanimous.  Ge- 
neroso, aggiunto  a vino,  vale  potente  , ga- 
gliardo, fidi  bodied,  strong.  (said  of  wine.) 

GENESI,  s.  f.  il  primo  libro  della  scrit- 
tura, Genesis. 

GENETLIACO,  s.  m.  astrologo  , he  that 
cails  thè  horoscope  of  another,  an  aslrologer. 

GENGIA,  ) 

GENGIVA,’  ) s.  fi  la  carne  che  ricuo- 
pre  gli  ossi  delle  mascelle,  thè  gums  , thè 
flesh  covering  thè  jaw-bone  , wherein  thè 
leelh  are  set. 

GENGIOVO,  s.  m.  aromato  di  sapore 
simile  al  pepe,  ginger. 

GENIA,  s.  fi  generazione  vile,  abbietta, 
offspring,  vile  generation,  breecl. 

GENIACCIO  i s.  m.  an  evil  disposition. 

GENIALE  , adj.  di  genio  , genial  plea- 
sing,  agreeable.  Letto,  o toro  geniale,  il 
letto  degli  sposi,  thè  iluplial  bed. 

GENIO,  s.  m.  spirito  buono,  o demonio, 
genius,  familiar  spirit.  Genio  , inclinazion 
di  animo,  genius,  humour,  temper,  indi  na- 
ilon. Genio,  attitudine  a cose  appartenenti 
all’ingegno  , genius,  wit,  talent,  parts.  An- 
dare a genio,  piacere,  aggradire,  lo  please, 
lo  be  agreeable.  Dar  nel  genio,  compiacere, 
lo  please,  to  give  satisj action. 

GENITALE,  adj.  m.  f.  che  concorre  alla 


generazione  , genital , generative  , serving 
to  generation.  Genitale,  nativo,  native. 

GENITIVO  , ( grammatical  term  ) il  se- 
condo caso  de’nomi,  genitive, or  genitive  case. 

GENITO,  s.  m.  figliuolo,  a sou. 

GENITORE,  s.  m.  che  genera  , padre  , 
faiher. 

GENITRICE,  s.  fi  che  genera , madie  , 
mother. 

GENITURA,  s-  fi.  nascimento,  birth.  La 
prima  genitura,  birth- right.  Genitura,  seme 
dell’animale,  sperma,  secd  of  a living  crea- 
ture. 

GENNAIO,  ) 

GENNARO , ) s.  m.  il  primo  mese  del- 
l’anno, January,  thè  first  monili  in  tlie  year. 

GENOLOGIA,  ^.Genealogia. 

GENOVE , s.f.  pi.  JC  Genuflessione.  Obs. 

GENOVINA,  s.f.  ) 

GENOVINO,  s.  m.)  a Genoese  coin  so 
called. 

GENTACCIA,  ) 

GENTAGLIA,  ) 

GENTAME,  ) s.  f.  gente  abbietta,  thè 
rijf-rajf  of  thè  people , thè  rabbie,  thè  dregs 
of  thè  people,  mob  tlie,  rascality. 

GENTAGLIACCIA  , s.  fi  a 'degrading  , 
augmentalive  of  Gentaglia. 

GENTE,  s.  f.  nazione,  popolo,  men,  peo- 
plc,fiolks,  nalion.  Gente,  parenti,  congiunti, 
relation,  kindred.Genle,  parentela,  extraclion , 
family.  Gente,  senza  altro  aggiunto  , s’ in- 
tende per  soldati,  soldieis.  La  gente  del  Re, 
thè  King’ s soldiers.  Gente  a cavallo  , hor- 
seirien.  Buona  gente  , persone  bene  in  es- 
sere, good  people.  Di  buona  gente,  of  « 
good  family'.  Di  bassa  gente  , of  a meati 
cxlraclion.  Gente  , moltitudine  d’  uomini  e 
donne  , crowd,  ' multilude  . 

GENTE,  adj.  V.  Gentile  Obs. 

GENTERELLA,  s.  f.  gente  di  poco  pre- 
gio, tlie  common  people. 

GENTILDONNA,  s.  fi  donna  nobile,  a 
gentlewoman. 

GENTILE,  adj.  nobile,  grazioso,  cortese, 
genteel,  .noble,  affable  , handsome , pretty. 
Gentile,  delicato  di  complessione,  ilice,  weak, 
tender.  Gentile  , dicesi  di  popolo  idolatro  , 
gentile,  pagati,  heathen.  Gentile,  si  dice  a 
una  spezie  di  falcone,  gentle,  j alcoli- genti  e. 
a tercel  or  tarsel.  Grano  gentile,  specie  di 
grano  senza  resta,  a sort  of  utibcarded  coni. 

GENTILESCO,  adj.  di'  bell’aria,  di  no- 
bile e di  grazioso  aspetto,  fine,  handsome , 
well-shaped,  noble,  genteel. 

GENTILESIMO,  s ni.  religione  dei  gen- 
ti li. g>e.'n\\Yi\}a.paganism,  gentilism , healhenism. 

GENTILÉTTO,  adj.  gentile,  detto  per 
vezzo,  pretty,  genteel,  handsome , fine. 

GENTILEZZA,  ) 

GENTILIA,  Obs.  ) 

GENTTLIGIA,  ) s.  fi  nobiltà,  noble - 
ness,  nobiliti , gentility.  Gentilezza,  corte- 
sia, amorevolezza,  ajfabilily,  courlesf,  kind- 
ness , gentleness.  Gentilezza,  delicatezza, 
delicacy.  Gentilezza,  gente  nobile,  people  of 
a genteel  or  high  class. 

GENTILIRE,  v.  a.  l'ar  gentile,  to  nobili- 
tate, to  malte  noble  or  fatnous . 

GENTILITÀ’.  ) 

GENTILITADE,  ) 

GENTILITATE,  ) s.f.  la  setta  dei  gela- 
tili, gentilism,  heathenism.  Gentilità,  genti- 
lezza, a pretty  way,  genteel  carriage,  grace. 

GENTILIZIO,  adj.  di  famiglia,  gentili 1 
lious,  that  belongs  to  a stock,  kindred , or 
anceslors,  (term.  of  Blaz.) 

GENTILMENTE,  adj.  con  gentilezza,  co» 
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leggiadria,  genlly  , genleelly  , courteously  , 
ctjfably.  Gentilmente,  riccamente,  nobilmen- 
te, richly,  spleudidly,  magnificenlly , nobly. 
Gentilmente,  a bel  modo,  adagio  adagio  , 
genlly,  softlf. 

GENTILÒNE  , augtn.  of  Gentile  , plea- 
santly  said. 

GÈNTILOTTO,  s.  m.  signorotto  di  ca- 
stella, a country’ squire,  a country  gentleman. 

GENTILUÒMO  , s.  rn.  uomo  nobile  , a 
gentleman. 

GENTUCCIA,  s.f.  gente  vile,  corninoli 
peoplc,  rabbie , lo  tv  people. 

GENTUCCIACCIA,  s.f  adegrading,dim. 
of  Gentaccia. 

GENUFLESSIONE,  s.  f.  inginocchiazio- 
ne,  a genuflexion,  a bending  of  thè  knee. 

GENUFLESSO,  adj.  inginocchiato,  upon 
cme  s bended  knces. 

GENUFLETTERE,  v.  ree.  inginocchiarsi, 
IO  bend  one's  knees,  to  bow. 

GENZIANA,  s.f.  radice  d’erba,  gcntian, 
biter-worl,  or  felwort, 

GEOGRAFIA,  s.f.  a description  of  all 
thè  parts  of  thè  earlh,  geography. 

GEOGRAFICO,  adj.  di  geografia,  geo- 
graphical. 

GEOGRAFO,  s.  m.  che  professa  o sa  geo- 
grafia, geographer,  one  skilled  in  geography. 

GEOMANTE,  s.  ni.  che  indovina  per  geo- 
manzia,  geomancer , one  skilled  in  geomancy 

GEOMANZIAjS.  f.  spezie  di  divinazióne, 
geomancy, a kind  of  divinalion  by  poinls  and 
circles  made  on  thè  earlh. 

GEOMETRA,  s.f.  professore  di  geome- 
tria, geometrician,  georneter,  one  skilled  in 
thè  sience  of  geometry. 

GEOMETRIA,  s.f.  geometry,  thè  art  of 
measuring  thè  earlh-,  thè  sience  of  quanlily, 
extensiolt,  or  magnilude,  abstracledly  con- 
sidered. 

GEOMETRICAMENTE,  adv.  con  diodo 
geometrico,  geomelrically,  wilh  geometry. 

GEOMETRICO,  ) 

GEOMETRO,  ) adj.  di  geometria,  geo- 
metrical,  or  geometrick,  geomelral  bejonging 
to  geometry . 

GEOMETRIZZARE,  v.  n.  fare  da  geome- 
tra, to  geometrize : fg.  portarsi  esattissima- 
mente,  lo  be  e.xact  or  precise. 

GEOMETRÒ,  s.  m.  V.  Geometra. 

GERARCA,  s.  m.  capo  di  gerarchia,  a 
high-priesl-  wilh  us,  a prelate,  a bishop. 

GERARCHIA,  s.  f.  ordinata  podestà  delle 
cose  sacre,  hierarchy,  church  government. 
Gerarchla, ordini  angelici,  hierarchy,  thè  ho- 
ly  orders  of  angels. 

GERARCHICO,  adj.  pertinente  a gerar- 
chia, hierarchical , belonging  lo  thè  govern- 
ment of  thè  church. 

GERFALCO,  V.  Girfalco. 

GERGO,  s.  m.  parlare  oscuro,  cani,  gib- 
bcrish,  obscure,  and  uninlelligible  talk,  an  ar- 
tificial,  specoli  invenled  by  rogues,  thal  they 
may  noi  be  uriderstood  by  other  peoplc. 

GERGONE,  s.  m.  thè  sarne  as  gergo. 

GERLA,  s.  f.  strumento  da  portar  pane 
dietro  le  spalle,  a basket.  Gerii,  ( sea-term. ) 
kniltles,  martnels,  crow-feets,  nippers,  cas- 
kels,  rop-bands,  robings. 

GERMANAMENTE  , adj.  propriamente 
fedelmente,  sincerelf,  failhfully,  truly.  , 

GERMANO  , adj.  for  fratello  , means 
generaled  by  thè  same  falher,  and  molher; 
germani s m.a  brolher  german.  Germano, adj. 
vejto, righi, proper, trae, noi  coimleifeil, naturai. 

GERMANÓ,  s.  m.  sorta  di  uccello  di  pa- 
lude, a wild  duck. 


| GERME,  s.  m.  germoglio,  a bourgeon,  a 
young  bud  a shoot. 

| GERMINARE,  v.  a.  germogliare, to  bour- 
' geon  lo  come  or  shoot  up,lo  spring  out,to  bud. 

GERMINATIVO,  adj.  atto  e acconcio 
a germinare,  geni  tal , generative,  serving  lo 
generation,  thal  can  bud. 

GERMINATOLE,  s.  m.  ) 

GERMINATRICE,  s.  f ) adj . that  pro- 
duces,  thal  buds. 

GERMINI, s.m. sorta  di  giuoco,  minchiate 
le., game,  al  cards.called  terrcslrial  triumphs. 

GERMOGLIA,  V.  Germoglio. 

GERMOGLIAMENTO,  s.  m.  il  germo- 
gliare, e la  cosa  germogliata,  a springing 
budding  or  sprouling,  bourgeon,  bud,  shoot. 

GERMOGLIASTE,  adj'.  ni.  f che  ger 
moglia,  branching  or  budding,  beginning 
lo  grow. 

GERMOGLIARE,  v.  a.  produrre,  e man- 
dar fuori  germogli,  to  brandi  out,  to  bud,  to 
blossom , to  sproul  out,  to  bourgeon.  Germo- 
gliare, crescere,  moralmente  parlando,,  lo 
increase,  mulltply,  grow. 

GERMOGLIO,*,  m.  la  prima  messa  delle 
piante,  i ramicelli  teneri,  rampollo,  germe, 
a germin,  a bud,  a sprout,  blossom. 

GEROGLIFICARE,  v.  a.  far  geroglifici, 
esprimersi  per  via  di  geroglifici,  to  use,  to 
express  one’  s self  in  hicrógly  phicks . 

GEROGLIFICO,  s.m.  figura  per  espri 
mere  i concettila  vece  di  carattere,  hicrógly ph, 
hieroglyphick,  mystical  characler  or  image. 

GEROGLIFICO,  adj.  di  oscura  e miste- 
riosa significazione,  of  an  obscure  and  mfstc- 
rious  signification,  hieroglyphick,  hicrógly - 
phical. 

GERRETTIERÀ,  s.  f segno  di  cavalleria 
in  Inghilterra,  garler , sign  of  a?  militar/ 
arder  in  Eng^tad. 

GERSA,  s.f.  spezie  di  liscio,  a kind  of 
paini  used  by  women. 

GERUNDIO,  s.  m.  Sgrammaticai  termi) 
a gerund. 

GE30LA,  s.  f (sea-term.)  bitlacle.  V 
Chiesola. 

GESSATO,  adj.  che  ha  natura  di  gesso, 
che  ha  in  se  del  gesso,  chalky. 

GESSO,  s.  m.  materia  simile  alla  calci- 
na, chalk. 

GESSOSO,  adj.  di  gesso,  pieno  di  ges- 
so, chalky,  full  oj  chalk. 

GESTA,  s.  f stirpe,  schiatta,  progenie, 
race,  finiily,  lincage,  stock j-  generation.  No 
more  used  in  this  meaning.  Gesta,  usato  og- 
gidì nel  plurale  solamente,  e dicesi  egual- 
mente le  gesta  e le  geste,  ma  il  primo  è 
tuttavia  più  usato,  acts,  exploils,  atchieve- 
rnerits. 

GESTARE,  v.  a.  portare,  condurre,  to 
bear,  to  cari'/,  to  wear.  Obs. 

GESTEGGIARE,  ) o.  n.  far  gesti,  Lo  use 

GESTIRE,  ) loo  much  gesiure,  to 

be  full  of  aclions,  to  gesticolale. 

GESTO,  s.  rn.  atto  e movimento  delle 
membra  che  talora  da  forza  ed  espressione 
alle  parole,  e talvolta  esprime  il  concetto 
per  se  medesimo,  action,  gesture  or  way 
of  delivery.  Gesto,  impresa,  acts,  exploils, 
atchievcments.  Gesto,  cura,  governo,  prov- 
vedimento, care,  government,  administralion, 

GESUITA,  s.  m.  religioso  della  compa- 
gnia di  Gesù,  a Jesnit. 

GESUITICO,  adj.  of  Gesuita,  Jesuilical, 
belonging  to  thè  Jesnits. 

GETO,  s.  77i.  correggiuola  di  cuoio,  che 
s’attacca  a’  piedi  degli  uccelli  di  rapina,  jes- 
'se*  for  hawks,  bewits.  Beccarsi  i geti;  met- 


tersi a qualche  cosa,  che  non  possa  riusci- 
re, to  underlake  some  dijjicult  thing. 

GETTAMENTO,  V.  Gittamento. 

GETTARE,  v.  a.  and  ree.  rimuovere  da  se, 
to  throw,  tofling,  shoot,  cast,  or  hurl.  Get- 
tare, versare,  to  pour.  Gettar  lagrime,  to  shed 
tears.  Gettar  sospiri,  lo  J cicli  sighs,  to  sigh. 
Gettare,  per  posare,  to  lay  down.  Gettare, 
per  trarre,  scagliare,  to  throw,  lo  heave.  Get- 
tarsi, lanciarsi,  avventarsi,  to  duri  or  thrust 
one’s  self  for.wdrd.  Gettare,  vomitare,  to 
vomii  or  cast  up.  Gettare,  apportare,  arrecare, 
cagionare,  lo  bring,  to  cause,  malte,  breed, 
procure.  Gettare  a terra,  lo  throw  or  pulì 
down.  Gettar  via,  to  throw  away,  lo  fling 
away.  Gettar  via,  dare  le  cose  per  manco 
ch’elle  non  vagliono,  to  give  away.  Gettare 
i fondamenti,  lo  cast  or  lay  thè  foundalions. 
Gettar  odore,  lo  seenl  or  cast  forili  a smeli. 
Gettar  molto,  lo  menlion,  lo  talk  of.  Gettare 
parlando  degli  alberi,  prodrre,  to  bud  , bour- 
geon, or  biconi.  Gettar  al  volto,  rinfacciare, 
lo  throw  a thing  in  one’s  dish,  lo  hit  in  thè 
leet  wilh,  to  reproach  wilh.  Gettarsi  bandito, 
lo  go  upon  thè  high-way.  Gettarsi  al  cattivo, 
to  give  one’s  self  up  lo  a bud  coursc  of  life. 
Gettare  polvere  negli  occhi,  voler  mostrare 
una  cosa  per  un’altra,  to  throw  dust  in  one’s 
eyes,  to  give  him  Lo  undersland  that  thè  moon 
is  made  of  green-dicese.  Gettare,  parlando 
della  penna,  scriver  correntemente,  to  write 
currently:  fìg.  guadagnare  scrivendolo  gain, 
to  gel.  Gettarsi  ad  una  cosa,  applicatisi,  lo 
addici  or  apply  one’s  self  lo  a thing. Gettar- 
si alla  strada,  darsi  alla  disperazione,  lo  des- 
pair,  to  go  upon  thè  highway.  Gettar  la  sor- 
te, to  cast  lols.  Gettare  a male,  lo  consume, 
to  Waste.  Gettar  il  tempo,  lo  spcnd  one’s 
idly  . Gettarsi  le  cose  dietro  , o dopo  alle 
spalle,  metterle  in  non  cale,  lo  ubandoli,  to 
fjrsake  , lo  leave  all  al  sixes  and  sevens  . 
Gettar  gli  occhi  sopra  qualche  cosa,  lo  cast 
one’s  eyes  upon  a thing.  Gettare  i dadi,  Lo 
throw  or  cast  thè  dfe.  Gettare  un  ponte,  va- 
le fabbricarlo,  lo  construcl  a bridge.  Getta- 
re, (sea-term.)  lo  throw  ovsr-board.  Gettar 
ferro  a fondo,  to  drop,  or  cast  anchor.  Get- 
tare, fondere,  to  meli,  cast  in  a mould  , or 
rame  orfound.  Gettare  un  cannone,  lo  fouud 
or  cast  a carinoli.  Gettare  una  campana,  Lo 
fonnd  or  cast  a bell. 

GETTATA.  V.  Gittata. 

GETTATO,  adj.  thrown,  cast,  melted. 

GETTATORE,  *.  m.  che  getta,  a caster, 
a thrower,  that  flings  away.  Gettatore,  fon- 
ditore, a fnunder. 

GETTÀTRICE,  fem.  of.  gettatore. 

GETTITO,  s.  777.  il  gettare,  vomito, 
spurgo,  jetsam,  jelson. 

GETTO  , s.  m.  il  gettare,  thro\v  , cast. 
Getto  d’acqua,  a walsr-spoul.  Getto,  quella 
impronta  , che  si  fa  nella  forma  o di  me- 
tallo fenduto,  o di  gesso  liquido,  o di  altra 
sì  fatta  cosa,  cast.  Far  getto,  gettare  te 
merci  in  mare  per  alleggiar  la  barca  o va- 
scello, to  lighten  a ship  in  a slorm.  Getto, 
quel  che  si  getta  in  mare,  lagon  or  lagan. 
Far  di  getto  , to  cast  or  heave  over -board  . 
Cannone  di  getto,  a brass  gun.  Getto,  arte 
di  gettare,  foutidery.  D’un  getto,  al  one  cast. 
Getto,  smalto  composto  di  ghiaia  e calci- 
na, incrustation.  Ad  un  getto  di  pietra,  ai  a 
stone’s  throw. 

GIIEFFO.  V.  Gueffo. 

GIIEMBO,  adj.  torto,  beni,  crooked. 

GHEPPIO,  s.  in.  fottivento,  uccel  di  ri- 
pina,  keslrel , a bird  of  prey.  Far  gheppio, 
morire,  to  die. 
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GHERBELLIRE.  V.  Ghermire.  Ohs. 

GIIERBINO,s./ra.  vento  libeccio/  thè  South- 
west wind. 

GHERLINO,  s.  f.  ( sea-tcrm .)  canapa  di 
tre  cordoni,  minore  però  delle  gomene,  che 
serve  per  le  ancore  di  tonneggio,  e per  or- 
meggi di  terra,  a small  cable , a hawser. 

GHERMINELLA,  s.  f giuoco  di  mano, 
juggle,  a juggling  trich,  Icgerdemain.  Gher- 
minella, inganno,  baratteria,  deceit,  fraud. 
GHERMIRE  , o.  n.  il  pigliar  che  fanno 


GHIANDAIONE,  s.  m.  augmetit.  of  ghian-  darla,  she  has  something  so  engaging  that 
daia.  I cannot  forbear  lookiug  al  lier. 

GHIARDELLINO,  s.  m.  dim.  of  ghianda.  GHIOTTONCELLO,  ) 


tutti  gli  animali  rapaci  la  pi  ccia  con  la  bran-lna  value. 


GHIANDIFERO,  adj.  che  produce  ghian- 
de, that  bears  accorns. 

GHIANDOLA.  V.  Glandola. 

GHIANDUCCIA,  ) 

GIIIAN DUZZA,  ) dim.  of  Ghianda. 

GHIARA.  V.  Ghiaia. 

GHIARABALDANA,  s.  f cosa  di  niun  tony,  gormandizing,  immoderale 
alore,  a trifle , a toy,  a thing  of  little  or  ' drinkiug  . Ghiottoneria,  vivanda  esquisita 


GHIOTTONCINO,  )adj.dim.  o/’ghioìto. 
GHIOTTONE,  adj.  augni,  of.  ghiotto  . 
Ghiottone,  uomo  di  male  aliare,  furbo,  giun- 
tatore, a bad  character , a knaoe , a sharper. 
GHIOTTONERIA,  ) 

GHIOTTORNIÀ,  ) s.f  golosità,  glul- 
and 


ca,  germire,  to  gripe,  to  catch,  to  lay  lwld 
of,  lo  scize,  to  sviateli. 

GHERMITO,  adj.  scized,  fast. 
GHEROFANELLA,  s.f.  aa  herb  so  called. 
GHEROFANO.  V.  Garofano. 

GHERONE,  s.  m.  pezzo  , o giunta  che 


duinliness,  dainly  bils.  Ghiottoneria,  avidi- 


GHIAZZERINO,  s.m.  arme  di  dosso,  a tà)  allettamento,  aoidily,  voish,  inordinala 


coat  of  mail. 

GIIIAZZERUOLA,  s.f.  spezie  di  navil 
a pianane . 

GHIBELLINO,  adj.  di  setta  ghibellina,  of 
thè  gibellin fiction  or  party. 


appettile. 

GHIOTTUZZO.  V.  Ghiotterello. 
GHIOVA,  s.f.  mozzo  o pezzo  di  terra  al- 
trimenti detto  zolla,  a sod  or  turf  of  earth. 
GHIOZZO,  s.  ni.  pezzetto  di  che  che  si 


_ — r o j , j 

si  mette  alle  vesti  per  supplimento,  e ancorai  GHIE,  s.  f.  pi.  (sea-term.)  specie  di  cavi.  sia,  a bit  or  morsel , a svicp  of  any  thing, 
per  alcuna  parte  del  vestimento,  gusset  or  | girt-liues.  Ghie  della  cravia,  thè  girtlines  of  Ghiozzo,  gocciola,  li  drop.  Ohs. 
gore  of  a shirt  or  smock,  thè  side-piece  of  .a  gin.  GHIOZZO,  s.  ni.  pesce  di  capo  grosso,  a 

a cloak,  thè  skirts  or  c/uai  ler-pir.ces  o fa  j GHIERA,  s.f.  cerchietto  di  ferro,  o d’ai- | gudgeon.  Un  ghiozzo,  un  uomo  di  grosso 
coat,  jei  kin,  or  gown.  Gherone,  pezzo  di  che  tra  materia,  che  si  mette  intorno  alì’estre-  ingegno  e ottuso,  a thick-sculled  fellow,  a 
che  sia,  bit,  piece.  Ha  del  labbro  un  gheron  mit'a,  o bócca  d’alcuni  stromenti,  acciocché'  blockhead. 

disopra  manco,  he  has  a bit  of  his  upper  I non  s’aprano,  o consumino,  a ring  of  iron  | GHIRIBIZZARE,  a.  a.  ricercare  col  pen- 
lip  cut  off.  Quello  che  non  va  nelle  mani-  or  any  olher  mailer,  about  or  al  thè  end  of  ,siero  qualche  rigiro  o ripiego  per  arrivare 
che,  va  ne’gheroni,  quello  che  non  si  con-  any  thing-,  thè  locket  of  a sword  or  dagger.  jad  alcun  fine;  mulinare,  arzigogolare,  giran- 


cosa,  si  consuma  in  un’altra,  I Ghiera,  a kind  xif  ancient  -dart.  Ghiera 


whal  one  does  not  spend  one  way,  is  spent 
anotherway. 

GHETTO,  s.  m.  raccolto  di  più  case  dove 
abitano  gli  Ebrei,  a place  appoiiUcd  for  thè 
Jews  to  live  in. 

GHE'ZZO,  adj.  nero,  e dicesi  de’ mori  , 
black  or  maorish  . Un  ghezzo , a black , a 
moor,  or  negro. 

GHIABALDANA,  ) 

GHIABALDANO,  ) V.  Ghierabaldana. 

GHIACCESCO,  adj.  di  qualità  di  ghiac- 
cio, frozen,  cold,  icy,  feezing. 

GHIACCIA.  V.  Ghiaccio. 

GHIACCIAIA,  s.f.  conserva  di  ghiaccio, 
an  ice-housc. 

GHIACCIA  RE, o. n.  il  congelarsi  dell’acqua 
e d’altre  cose  liquide  per  lo  freddo,  to  freeze. 
Ghiacciare,  o.  a.  agghiacciare,  to  freeze. 

GHIACCIATO,  adj.  frozen.  Ghiacciato, 
fitto  nel  ghiaccio,  icc-bound.  Ghiacciato,  fig. 
crudo,  privo  d’umore, cold  ,insensible  to  Inoe. 
Ghiacciato,  impenetrabile  , fatato,  impelle - 
trable,  inoulnerable. 

GHIACCIO  , s.  m.  acqua  congelata  dal 
freddo,  ice.  Rompere  il  ghiaccio,  fare  altrui 
la  strada  in  alcuna  cosa,  Lo  break  thè  ice  or 
open  a passage  for  one. 

GHIACCIO,  adj.  ghiacciato,  frozen. 

GHIACCIUOLO,  s.  f.  umore,  che  ag- 
ghiaccia nel  grondare,  icicle. 

GHIACERE.  V.  Giacere. 

GHIACINTO  , s,  m.  a precious  stone  so 
called. 

GHIADO,  s.  m.  freddo  eccessivo,  extreme 
cold,  f osly  wealher,  numbness  through  cold. 
Ghiado,  coltello,  glaoe  or  sword.  Morto  a 
glfado,  killcd  with  a sword. 

GHIAGGIUOLO,  s.  m.  pianta,  glader  or 
sword-grass. 

GHIAIA  , s.  f.  rena  grossa  , mescolativi 
entro  sassuoli,  graoel. 

GHIAIATA,  s.  f spandimento  di  ghiaia 
per  assodare  i luoghi  fangosi,  thè  graoelling 
muddy  places  or  roads. 

GHAIOSO ,adj.  che  ha  ghiaia,  pien  di  ghia- 
ia, sandy,  gravelly,  g'ritly. 

GHIANDA,  s~f.  frutto  della  quercia,  del 
cerro,  del  leccio,  e simili,  acorn. 

GHIANDAIA,  s.  f uccello  di  piuma  varia 
a pje,  a mag-pye. 

Tom.  // 


attovaro,  a kind  of  an  elecluury  macie  of  dei 


pensare  a ghiribizzi,  fantasticare,  to 
to  inoent,  lo  iniagine,  to  feign  , to 


aloes,  spikenard,  sajfron.  \J'orSei  fancy,  to  vomì 

GHIERABALDANA.  V . Ghiarabaldana.  GHIRIBIZZATORE,  s.  m.  a fantasticai 
GHIEU  GHIEU  ! a cry  that  children  or  wliimsical  man. 
make  after  olia  by  way  of  mocking  aneli  GHIRIBIZZO,  s.  m.  capriccio,  pensiero 
contempi.  [fantastico,  a device  or  ìtweAtion,  a romance, 

GHIEVA.  V.  Ghiova.  Ohs.  \a  feigned  story , fantasticai  conceil. 

GHIGNARE,  a.  n.  leggiermente  ridere,  lo  GHIRIBIZZOSO,  adj.  pieno  di  ghiribizzi, 
smile  or  si  ni  per,  lo  grill.  fantasticai,  fantastick,  conceiled,  . tiunioursns 

GHIGNATA,  s.f.  riso  smoderato  e fatto  "te,  wliimsical. 
per  ischerno,  a great  laugliler , and  chic fy\  GHIRIGORO,  s.  m.  intrecciatura  di  linee 
in  derisimi.  j fatta  a capriccio  con  la  pènna,  a flourisìfjks 

GHIGNATORE,  s.m.  che  ghigna,  a grill-  with  a peri , also 
ner,  one  that  grins. 

GII1GN  ATR[CE,/em.  of  ghi  gnatcre. 

GHIGN AZZARE,  a.  n.  to  laugh  loudly, 
and  with  a grill. 

GHIGNF.TTINO,  dim.  of  ghignetto. 

GHIGN  ETTO,  ) 

GIUGNO  , ) s.  m.  l’atto  del  ghigna- 

re, a smi’ 


ile 


i /’  simpering,  a gn 


GIIINDAGGIO,  s.  m . { sea-term ) thè  un- 
loading  of  a ship;  hoisting  up. 

GHINDARE,  i>.  a.  (sea-term.)  to  hoist  up. 
to  lieave. 

GHINDATURA,  s.f.  (sea-term.)  thè  heighl 
or  lenglh  of  a sali. 

GHÌNDÀZZO,  s.  m.  (sea-term .)  manovra 
volante,  top-rope.  Ghindazzi  delle  vele,  thè 
gears  of  thè  courscs. 

GH1Ò,  s.m.  (sea-tcrm.)  bonm-sail. 

GHIOTTA,  s.f.  tegame  bislungo  che  si 
mette  al  foco  sotto  l’arrosto,  a drippingpan 

GHIOTTAMENTE,  ado.  con  ghiottornia, 
gr  cedi  Ir. 

GI1IOTTERF.LL1NO,  ) 

GHIOTTERELLO,  ) adj.  dim.  of 
ghiotto,  dainly,  delicate , nìce. 

GHIOTTO,  adj.  geloso,  avido  di  cibi  de- 
licati, greedy,  gluttonous.  Un  ghiotto,  a glut- 
ton,  a gully  gut.  Ghiotto,  per  appetitoso, 

delicate,  dainly.  Ghiotto,  bramoso,  volente*  m jumier  uuys,  oejore.  vi  lui  g 
roso,  desiraus,  covelous.  Che  di  loro  abbrac-  ‘sono,  I was  l/ierc  about  three  ycars  ago.  Già 
ciar  mi  ficea  ghiotto,  that  made  me  very  I oramai,  al  ready , now,  al  tlìis  lime,  al  pre- 
desirous  lo  embrace  them.  Ghiotto,  vizioso,  o 'seni.  Già  la  sera  è venuta  , it  is  already  ni- 
di  male  affare,  slr,  crafly,  oìtious,  wicked.  \glit.  Già  è venuto, Ite  is  come  now.  Già  so- 
Avere  un  certo  ghiotto,  avere  un  non  so  eh  e me  lime  s is  not  expressed  in  English  , bui 
d’attrattivo,  to  bare  something  that  allures  howeoer  il  gioes  slrenght  lo  thè  discourse 
or  charrns  . Costei  han  un  non  so  che  di  in  Italiani  ex.  Non  vorresti  già  ch’io  par- 
I ghiotto  , che  non  mi  posso  saziare  di  guai-  _ fissi?  j ou  would  not  haoe  me  go  avoa.fi  Non 

30 


branched  work 
Jlourishing  in  wearing-apparel. 

GHIRLANDA  , f cerchietto  fatto  di 
fiori  e d’  erbe,  che  si  pone  in  capo,  garlanà. 
Ghirlanda,  cosa  che  circonda,  compassa  cir- 
cumfercnce,  iiicloswc.  Una  ghirlanda  costa 
un  quattrino  9 e non  istìi  bene  in  capo  a 
ognuno,  cioè,  l’uomo  deve  aver  più  riguardo 
a quel  che  gli  si  conviene,  che  a quel  die 
può  fare  , a man  must  noi  lo  do  all  that 
he  cari  do,  bui  wlial  is  cattyenienl  for  hi  rii 
lo  do.  Morir  colla  ghirlanda,  morir  vergine, 
lo  die  a oirgm,  to  die  unmarrìecl.  Ghirlan- 
da della  cigalla  , (sea-term.)  thè  puddeing 
of  thè  aticlior.  Ghirlande,  (sea-term.)  foie - 
hooks,  breasi-hooks. 

GHIRLANDATO,  adj  ornato  di  ghirlan- 
da, odor  ned  with  a gai  lanci. 

GHIRLANDELLA,  ) 

GHIRLANDATA,  ) s.f  clini,  of  ghirlan- 
GHIRLANDUZZA,  ) da,  a Unte  garland.  > 

GHIRO,  s.  m.  animai  salvatico  noto  , a 
dnrmouse.  Dorme  come  un  ghiro,  he  sleeps 
like  a dormouse. 

GHIRONDA,  s.  f.  strumento  da  suonare, 
a kind  of  musical  instrument. 

GHISSO , s.  m.  (sea-term.)  bastone  di 
randa  o di  glussa,  a boal’s  boom. 

GIÀ’,  ado.  per  lo  passato,  formerly,  once, 
in  former  days,  before.  Yi  lui  già  tre  anni 


a3. 


GIÀ 


GIG 


GIN 


già,  not,  not  at  all.  Non  già  eh’  io  me  ne 
penta,  not  that  I repent  of  it. 

GIACCHE , ado.  poiché  , dacché  , sirice 
sirice  that.  Giacche  lo  volete  così,  così  sia 
sinde  you  will  have  it  so,  lei  it  he  so. 

GIACCHERA,  s.f  giarda,  natta,  a trick 
a joke. 

GIACCHIO,  s.m.  rete  tonda  da  pescare,  c 
casting-net,  a sweep-net.  Gittare  il  giacchk 
tondo,  non  aver  riguardo  a niuno,  lo  spari 
nobodf. 

GIACENTE,  adj.  ni.  f.  che  giace,  lying 
Giacente,  situato,  posto,  siluated,  lying,  seal 
ed.  Piano  giacente,  a plain  low  situated. 

GIACERE,  v.  a.  and  ree.  star  col  corpo 
disteso,  to  lie  down.  Vicino  alla  camera  do- 
ve giaccio,  near  thè  roani  voliere  I lie.  Gia- 
cere , consistere  , lo  depend , lo  consisl.  In 
voi  giace  ogni  mia  fortuna,  all  my  liappi- 
ness  depends  uponyou.  Giacere,  esser  situa- 
to o posto  , to  lie , lo  stand  to  he  siluated  . 
Londra  giace  alla  ripa  del  Tamigi,  London 
stands  by  , or  is  siluated  on,  thè  Thames . 
Giacere,  il  covar  e stagnar  dell*  acqua , to 
stop  or  stand  as  water  in  a gntter  or  sink. 

GIACERE,  s.  m.  giacimento,  a lying, 
down. 

GIACIGLIO,  V.  Giacitoio.  Obs. 

GIACIMENTO,  s.m.  il  giacere,  a lyin, 
down,  thè  posture  of  a man  's  body  when 
prostrate.  Giacimento,  peccato  carnale,  a ly- 
ing wilh  a wornan,  thè  acl  of  copulation. 
Giacimento,  (sea-te/  w.)  hearing  of  thè  coasl 

GIACINTO,  s.m.  iacinto,  liyacinth.  Gia- 
cinto. F.  Gh  iacinto. 

v GIACITOIO,  s.  m.  luogo  dove  si  giace, 
f-  place  to  lie  .ipon,  a couch. 

GIACITURA  , s.  f.  giacimento , modo 
qualità  di  giacere,  posture  or  way  of  lying 
Giacitura  del  discorso,  ordine  e collocazio- 
ne delle  parole,  thè  order  of  discourse,  thè 
arrangement  of  words. 

GIACO,  s.m. arme  da  dosso  fatta  di  maglie 
di  ferro,  concatenate  insieme,  a coal  of  mail. 

GIAFOSSECOSACHÈ,  ) 

Gl AFFOSSECHÉ,  ) adv.  because. 

GIÀ’  FU,  adv.  phr.  lo  stesso  che  già,  for- 
inerly,  in  forme r limes. 

GIALDA,  s.f.  spezie  d’arme  antica,  del- 
la quale  s’è  perduto  1’  uso  e là  cognizione, 
a kind  of  weapon  used  in  ancient  times  , 
thè  use  and  knowledge  whereof  is  now  ut- 
terly  lost.  Obs. 

GIALDONIERE,  s.  m.  armato  di  gialda, 
a sohlier  armcd  with  a gialda.  Obs. 

GIALLAMINA  , s.  f.  pietra  calaminaria 
che  si  mette  nel  rame  per  tingerlo  di  gial- 
lo, calamuie. 

GIALLEGGIANTE,  adj.  che  tende  al 
giallo,  yellnwish. 

GIALLEGGIARE,  v.  n.  tendere  al  color 
giallo,  to  grow  yellow,  lo  he  yellowish. 

GIALLETTO,  adj.  alquanto  giallo , che 
s’  accosta  al  giallo  , y ellowish  , somcwhat 
yellow. 

GIALLEZZA,  s.f.  astratto  di  giallo,  yello- 
wishness,  yellowness,  sallowness , paleness. 

GIALLICCIO,  ) 

GIALLIGNO  , ) V.  Gialletto. 

GIALLO,  adj.  di  colore  simile  a quello 
del  sole  e dell’oro,  yellow.  Giallo,  pallido, 
smorto,  pale.  Avere  i piè  gialli,  dicesi  del 
vin  rosso  , quando  comincia  a guastarsi , 
to  grow  sour.  Giallo,  s.  m.  la  parte  gialla  nel 
mezzo  della  rosa , thè  yellow  pari  in  thè 
middle  of  a rose. 

GIALLOGNO  ) adj.  gialliccio,  yel - 

GIALLOGNOLO,  ) lowish. 


GIALLORE,  s.  m.  giallume,  yellowness 
yellowishness,  sallowness,  paleness. 

GIALLORINO,  adj.  yellowish. 

GlALLOSANTO , s.  m spezie  di  color 
giallo,  a kind  of  a yellow  colour  so  called 

GIALLOSO,  adj'.  V.  Giallognolo. 

GlALLUCCIO.  V.  Gialletto. 

GIALLUME.  V.  Giallezza. 

GlAMBARE  , v.  a.  burlare,  to  jest , to 
rati,  to  jeer,  to  laugli  at,  to  flout. 

GIAMBO,  s.  m.  spezie  di  piede  metrico, 
janibick.  Verso  giambo,  jambicli  verse.  Vo- 
lere il  giambo  d’uno,  volerne  la  baia,  io  have 
a little  diuersion  or  sport  with  one. 

GIAMMAI,  adv.  mai,  e ver,  at  any  lime, 
never,  at  no  lime. 

GIAMMENGOLA,  s.  f.  bagattella,  cose- 
rella,  a toy,  a trifle,  a thing  of  sniall  value, 
an  idle  thing. 

GIANNETTA,  s f spezie  d’arme  i 
sta  , e bacchetta  che  portano  propriamente 
gli  ufliziaii  della  milizia,  a pitie  or  lance  a 
speàr ; also  a stick  carried  by  ojficers. 

GIANNETTARIO,  ) 

GIANNETTIERE,  ) s.  m thè  soldier 
armcd  with  thè  spear  called  giannetta. 

GIANNETTATA,  s.  f.  colpo  cii  giannetta, 
a blow,  a thrust  with  a pike  or  lance. 

GIANNETTO,  s.  m.  cavallo  di  Spagna, 
gcnet,  a Spanish  liorse. 

GIANNETTONE,  s.  m.  giannetta  grande 
a large  spear,  pike,  or  lance. 

GIANNIZZERO,  s.  m.  soldato  turco  ; 
piedi,  Janizary,  a foot-guard  of  thè  Grand 
Sei  gnor. 

GIARA,  s.  f.  sorta  di  vaso  da  bere,  a 
fetgon  or  great  pot. 

GIARDA,  s.  f.  malattia,  che  viene  nella 
giuntura  sopra  l’unghia  del  cavallo,  a disease 
that  comes  on  a horsè’s  linof.  Giarda,  beffa, 
burla,  mockery,  jest,  trick. 

GIARDINETTO,  s.m.  dim.  oj  giardino, 
a little  garden. 

GIARDINIERE,  ) 

GIARDINIERO,  ) s.  m.  quegli  che  ha 
cura  del  giardino,  a gardener. 

GIARDINO,  s.  m.  orto  delizioso,  a gar- 
den. Giardino,  la  bellezza  del  Paradiso,  thè 
beauty  of  paradise.  Giardini,  ( sea-term.')  thè 
balcony,  thè  ejuarter-  gallery. 

GUARDONE.  V.  Giarda. 

Gl  ARETTA,  dim.  of  Gian 

GIARGONE , s.  rn.  a prectous  sione  so 
called. 

Gl  ARO.  V.  Gichero. 

GIARR.O,  s.m.  vaso  di  terra,  a jar.  Obs. 

GIÀ’ SIA  CHE,  ) 

GIÀ'  SIA  COSA  CHE,  ) adv.  concios- 
siacosaché, because.  Già  sia  eh' 
che,  though.  Obs. 

GIÀ’  SIA  CIO’  CHE,  adv.  conciossiachè, 
because.  Obs. 

GIATTANZA,  ) 

GIATTANZIA,  ) V.  Iattanza. 

GlATTURA.  V.  Iattura. 

GIAVA,  s.  f.  parte  del  naviglio,  a pari 
of  a ship. 

GIAVELLOTTO  , s.  m.  sorta  di  dardo , 
a javclin. 

IBBO,  s.  ni.  gobbo , scrigno,  rialto,  a 
hmich,  or  swclling  on  thè  back  or  any  olher 


GICFIEROSO,  adj.  melaph.  festante,  al- 
legro, full  of  play  and  mirili,  meri  y 

GRADINA.  Y.  Gelatica. 

GIELAMENTO.  V.  Gelamento. 

GIELARE.  F.  Gelare. 

GIELATA.  V.  Gelata. 

GIELATAMENTE.  V.  Debitamente. 

GIELATINA.  V.  Gelatina. 

GRATISSIMO.  V.  Gestissimo 

GIELATO.  V.  Gelato. 

GELICIDIO.  V.  Gelicidio 

GRIDO.  V.  Gelido 

CIELO.  V.  Gelo. 

GIEROGLIFICO.  V.  Geroglifico. 

GIGA,  s.f.  strumento  musicale  di  corde, 
a musical  instrument  with  strings.  Giga  sin- 
fonia così  detta,  a jig. 

GIGANTA,  s.f.  of  Gigante,  giantess. 

GIGANTACCIO,  deg.  of  gigante,  a great 
giaul. 

GIGANTE,  s.  m.  uomo  grande  fuori  di 
modo,  a giaul,  a tali  man. 

GIGAN PEGGIARE,  v.  ii.  comparir  gran- 
de, sovrastare  come  gigante,  to  malie  a con- 
spicuous  figure,  to  lord  it. 

GIGANTEO.  V.  Gigantesco. 

GIGANTESCAMENTE,  adv.  in  a giant- 
like  manner. 

GIGANTESCO,  adj.  di  gigante,  gigantick, 
giant-likc , belonging  Lo  a giant 


■f°f  gigante,  a fema- 


per  ancor 


part  of  tlie  body. 

GIBBOSO,  ) 

GIBBUTO,  ) adj  rilevato,  bunchy,  los- 
sed,  crook-backed,  liigli-shouldered. 

GICARO,  ) 

GICHERO,  ) s.  m.  sorta  d’erba,  wake- 
robin  or  calves-foot. 


GIGANTESSA, 

legiant,  giantess. 

GIGANTINO,  adj.  of  a giant,  gigantick, 

GIGANTONE , augni,  of.  Gigante  , a 
great  giant. 

GIGLIATO  , s.  m.  specie  di  moneta  , a 
coin  of  money  in  Florence. 

GIGLIATO,  adj.  sparso  di  gigli,  strewed 
with  lilies. 

GIGLIETO,  s.  m.  luogo  piantato  di  gi- 
gli, a place  planted  with  lilies. 

gigliettjno,  ) 

CIGLIETTO,  ) s.  m.  picciol  giglio, 
a small  lily.  Ciglietto  sorta  di  trina  con 
merli,  o merluzzi,  sort  of  luce. 

GIGLIO,  s.  m.  fiore  di  gran  bianchezza 
lily.  Giglio,  la  impresa  de’  Re  di  Francia  . 
flower  de-luce. 

GINA,  s f.  lena,  breath,  slrength.  Obs. 

GINEPRA,  s.f  juniper-berry. 

GINEPRAIO,  ) 

GINEPRETO,  ) s.  m.  luogo  di  ginepri  , 
a place  wliere  juniper  grows  Ginepraio,  in- 
trigo, trouble,  labyrinth  , incumbrance. 

GINEPRO , s.  m.  albero  noto,  junipertree, 

GINESTRA,  s.  /.  pianta,  che  fa  le  fo- 
glie simili  a quelle  del  giunco  , e i fiori 
gialli,  broorn. 

GINESTRETO,  s.  ni.  luogo  ove  nasco- 
no le  ginestre,  piai  or  place  wliere  broom 
grows.  Ginestreto,  intrigo,  trouble,  confu- 
sion , disturbance,  labyrinth. 

GINESTREVOLE  , adj.  pieno  di  gine- 
stre , full  of  broom,  broomy. 

GINGIA,  V.  Gengìa,  Obs. 

GINNASIO,  s.  m.  scuola  , a college , a 
school. 

GINNASTICA,  s.f.  arte  di  mantenere 
o rendere  il  corpo  vegeto  ed  agile  con  vari 
esercizi,  gymnaslichs 

GINNASTICO,  adj.  della  ginnastica  o 
lei  ginnasio,  that  belongeth  lo  thè  place  or 
u t of  exercise,as  school,  college , accademy. 

GINNETTO,  V.  Giannetto. 

GINOCCHIELLO,  s.  m.  il  ginocchio  del 
corpo,  spiccato  dall’  animale  , hog’  s feet  ■ 
Ginocchiello  arme  difensiva  del  ginocchio, 
a knee- piece. 


GIO 


GIO 


GIO 
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GINOCCHIETTO,  clini,  of  ginocchio. 

GINOCCHIO, sw.la  piegatura  che  è tra  la 
gamba  e la  coscia,  a lutee:  pi.  ginocchia  s.f 

GINOCCHIONE,  o GINOCCHIONI,  adv. 
con  le  ginocchia  piegate  in  terra,  uponone’s 
knees.  Stare  ginocehione , lo  stand  upon 
one ’ s knees.  Gitlarsi  in  ginocehione,  lo  casi 
one ‘ s self  upon  one’s  knees. 

GIO’,  s.m.  voce,  con  la  quale  s’incitano 
i cavalli  da  soma  a camminare , a word 
used  by  carrier s lo  encourage  their  horses 
lo  go  on,  gee-lio.  Andar  giò  giù,  andar  pian 
piano,  lo  go  sofily  or  slowly . 

GIOCARE,  V.  Giuocare. 

GIOCATORE,  V.  Giuocatore. 

GIOCHETTO,  di  in.  of  gioco. 

GIOCHEVOLE,  adj.  piacevole,  burlevo- 
le, merry,  sporlful,  pleasant,  sportive,  jo- 
cose.  Ci-ince  giochevoli  , merry  sto/ ies . \ 

GIOCHEVOLMENTE  , adv.  per  gioco, 
per  ischerzo,  merrily , jeslingly , pleasanl- 
l< , in  jest. 

GIOCO,  V.  Giuoco. 

GIOCOFORZA,  necessita,  necessity. 

GIOCOLARE,  s.m.  buffone,  bagattelliere, 
a bujfoon,  a jester,  a droll,  a merry  - an- 
drew,  a fool. 

GIOCOLARE,  v.  a.  far  giuochi  di  ma- 
no , lo  play  , lo  show  tricks  with  one'  s 
hands,  lo  Juggle  or  play  legerdeniain. 

GIOCOLARINO  , V.  Giocolino. 

GIOCOLARMENTE  , adv.  giocosamen- 
te , merrily  jeslingly,  pleasantly. 

GIOCQLA.RO,  F.  Giocolare'  s.m. 

GIOCOLATORE,  s.  m.  bagattelliere,  a 
juggler. 

GIOCOLÀTRICE,  fem.  of  giocolatore. 

GIOCOLINO  , s.  m.  dim.  of  giuoco,  a 
lillle  play  or  game. 

GIOCÓNDAMENTE,  adv  con  giocondità, 

jorf  illy, gladi/, cheerfuly, merrily, willingly. 

’ GIOCONDARE  , v.  ri.  and  ree.  stare  in 
giocondità,  sollazzarsi,  prendersi  piacere, 
allegrarsi,  viver  giocondamente,  lo  he  mer 
ry,  lo  rejoice  ,to  divcrt  one'  s self,  lo  cheer 
up,  lo  labe  one’  s pleasures. 

GIOCONDATO  , adj.  fatto  giocondo  , 
merry,  diverlcd,  glad,  satisfeci. 

GIOCONDEVOLE,  adj.  giocondo, che  fa 
lieto,  pleasant,  deleciable , delighlful,charm- 
ing. 

GIOCONDEZZA,  ) 

GIOCONDITÀ’  ) 

GIOCONDITÀ  DE,  ) 

GIOCONDITÀ  TE,  ) s.f.  letizia,  alle- 
grezza , giubilo  e contentezza  del  cuore  , 
pleasanlness,  mirili , jollily  , conlenl,  con- 
tenlment  saiisfaction,  pleasure. 

GIOCONDO,  ) 

GIOCONDOSO,  Obs.  ) adj.  piacevole, 
lieto,  gioioso, merry,  pleasant,  gay,  blilhe. 

GIOCOSAMENTE  , adv.  da  giuoco  , per 
burla,  in jesl, merrily , jeslingly , pleasantly . 
Giocosamente,  pi&cevó\m.enie,j,ocosely,plea 
santlr. 

GIOCOSO  , adj.  lieto,  allegro,  festevo- 
le , faceto,  gainesome,  sporlful,  gay , blilhe, 
merry.  Giocoso  , da  scherzo  e da  gioco, 
jocose  , in  jest,  in  play. 

GIOCUCCIO,  s.  m.  dim.  of  giuoco. 

GIOCULATORE,  V.  Giocolatore. 

GIOCULATRICE  . s.f.  ingannatrice  , a 
femcile- juggler , a cunning  gipsy. 

GIOGAIA,  s.  f.  pelle  pendente  dal  col- 
lo de’buoì,  thè  dew-lap  of  an  ox  or  cow. 
Giogaia,  continuazione  di  monti  , a long 
ridge  of  hills  or  mountains.  Giogaia  di  sco- 
gli, ( sea-term)  a ridge  of  rocks. 


GIOGANTE,  F.  Gigante.  Ob-, 

GIOGANTESSA,  V.  Gigantessa. 

GIOGLIATO  , adj.  mescolalo  con  gio- 
glio,  mixed  with  tares. 

GIOGLIO.  s.  m.  loglio,  ray,  darnel,  coc- 
Tde  or  tares . 

GIOGO  , s.  m.  stromento  di  legno  col 
quale  si  congiungono,  e accoppiano  insie- 
me i buoi,  a yoke  or  yoak.  Giogo,  servitù, 
soggezione  , yoke  subjecion  , slavery  , bon- 
dage.  Metter  il  collo  al  giogo,  co  yield  or 
submit  one’s  self.  Scuotere  il  giogo,  lo  sha- 
ke off  lite  yoke  , lo  free  one’  s self.  Gio 
go,  sommità  de’  monti,  top,  height  or  peak 
of  a hill  , or  mountain. 

GIOIA,  s.f.  pietra  preziosa,  jewel.  Gio- 
ia , e bella  gioia,  si  dice  all’uomo  ironi- 
camente, quasi  tacciandolo  di  dappocagine, 

d’  altro  vizio,  originai,  fool,  vinny.  Ella 
dee  ben  sicuramente  esser  cattiva  cosa,  di 
aver  vaghezza  di  cosi  bella  gioia,  come  se’ 
tu  , it  would  be  a strange  thing  iiuleed  Lo 
fall  in  love  with  such  a fool  as  you.  Gio- 
ia , si  dice  ancora  altrui  in  buona  parte  , 
an  excellent  man.  Gioia  , allegrezza,  giub- 
bilo, joy,  mirili,  delighl  , pleasure,  con- 
terà , gladness.  Tirare  gioia  per  gioia,  lo 
shoot  level,  tahen  by  thè  upper  part  of  thè 
cornislies  of  thè  breechand  niouth  of  thè  piece. 

GIOIANTE,  adj.  che  ha  gioia,  allegrez- 
za, blitlie,  merry,  joy  fui. 

GIOIELLARE,  , v.  a.  gemmare,  ornare 
di  gioie  , lo  ornamela,  to  adoru^wilh  jcwels. 

GIOIELLATO,  adj.  ornato  di  gioie , 
studded  or  set  with  precious  stones. 

GIOIELLIERE,  ) 

GIOIELLIERO,  ).  s.  m.  quegli  che  co- 
nosce la  qualità  delle  gioie,  e ne  fa  mer- 
canzia, a jeweller, 

GIOIELLINO,  dim.  of,  gioiello. 

GIOIELLO  , s.  m.  più  gioie  legate  in- 
sieme, a jewel. 

GIOIETTAjS.m.dim.q/’  gioia, a little  jewel. 

GIOIORE,  s.  m.  gioia,  joy,  mirth, delighl. 
Obs. 

GIOIOSAMENTE,  aclv.  con  gioia. joy- 
fully,  gladly,  cheerfully. 

GIOIOSO,  adj.  pien  di  gioia,  allegro, 
merry,  blillie,  checrful. 

GIOIRE  , v.  n.  stare  in  gioia,  in  festa  , 
lo  be  merry , joy fui  , to  rejoice,  to  cliecr 
up.  Gioire,  v.  a.  godere  , possedere,  to  en- 
joy  or  possess.  Perchè  sappi  alrnen  dire  , 
come  è fatto  il  gioire,  thcit  you  may  know 
wliat  pleasure  is. 

GIÒLITO,  s.  m.  repose.  Stare  in  gioli- 
to, dicesi  delle  navi  in  calma,  o in  porto, 

10  stand  stili. 

GIOLLARO,  V-  Giullaro.  Obs. 

GIOMELLA,  V.  Giumella. 

GIORGERIA  , s.  ■ f.  bravura  , valentia  , 

mock-yalnur. 

GIORNALE,  s.m.  diario,  journal,  diary. 
Giornale  libro  di  mercante , a journal  , 
daybook. . 

GIORNALE,  adj.  diurno,  cotidiano,diur- 
nal,  quotidian,  daily. 

GIORNALETTO,  s.  m.  dim.of  giorna- 
le, small  journal. 

GIORNALIERE,  s.  «.operaio,  day-la- 
bourer  or  workman,  a journeyman. 

GIORNALIERO,  adj.  daily. 

GIORNALMENTE  , adv.  di  giorno  in 
giorno,  daily,  every  day. 

GIORNATA,  s.f  termine  di  un  giorno, 

11  giorno  stesso,  a day.  . Giornata  , giorno 
di  lavoro  , a day’  s work.  Giornata,  cam- 
mino che  si  fa  in  un  giorno,  a day  sjour- 


}ney.  Giornata,  battaglia  campaìefeld-day, 

\ fighi,  baule.  Far  giornata  , dicesi  quando 
due  eserciti  vengono  insieme  a battaglia  , 

10  come  to  a baule  or  an  engagement.  A 
giornata,  e alla  giornata,  adv.  phr.  giornal- 
mente, daily,  day  , by  day,  every  day,  A 
gran  giornate,  adv.  phr.  velocemente,  fast, 
swifily,  nimbly. 

GIORNEA,  s.  f.  veste  di  dignità  militare, 
a soldier’s  clothing  or  military  garment.  Af- 
fibbiarsi la  giornea  , dicesi  per  intrapren- 
dere a sostenere  alcuna  cosa  con  tutta  l’e- 
nergia, to  underlake  a thing  ardenily.  Gior- 
nea, per  giorno,  giornata,  day  , thè  course 
of  a day.  Obs. 

GIORNO,  s.  m.  quello  spazio  di  tempo 
che  ’l  sole  sta  sopra’l  nostro  emisfero,  day, 
day-light,  Ughi.  Buon  giorno,  modo  di  sa- 
lutare, good  morrow,  good  day.  Giorno  di 
lavoro,  a work-day.  Di  giorno  in  giorno, 
adv.  phr.  giornalmente,  daily,  every  day 
every  moment.  L’aspetto  di  giorno  in  gior- 
no, I expect  him  daily  or  every  day.  Di 
giorno  in  giorno  , adv.  phr.  from  day  to 
day.  Dare  tanto  al  giorno,  to  give  or  pa-f 
so  much  a day.  Farsi  giorno  , principiare 

11  giorno,  to  be  tight,  to  appear  , speaking 
of  day-light.  A giorno  adv.  phr.  allo  spun- 
tar del  giorno,  by  thè  break  of  day  ,at  day- 
break  . All’ abbassar  del  giorno,  verso  la 
sera,  lowards  thè  evening.  Tutto  il  giorno, 
sempre  , all  thè  day , always. 

GIOSTRA,  s.f.  1’  armeggiar  con  lancia 
a cavallo,  just,  justing,  a tilting.  Giostra, 
fazione  , fight  , combat.  Giostra  , scherzo , 
burla,  inganno , jest,  Irick.  Fare  una  gio- 
stra ad  uno,  to  play  one  a Irick. 

GIOSTRANTE,  V.  Giostratore. 

GIOSTRARE,  v.  a.  armeggiar  con  lancia 
a cavallo,  to  just,  joust  or  juslle,  lo  run  a 
tilt.  Giostrare,  fare  a gara,  e a concorrèn- 
za, to  emulate , to  vie  with  one,  to  strive. 
Giostrare,  ingannare,  aggirare,  to  deceive, 
to  circumvenl. 

GIOSTRATORE,  s.  «.che  giostra, a jus- 
tler  or  josller  , one.  that  rum  a tilt.  Gio- 
stratori, ( sea-term . ) thè  liounds,  or  checks 
of  thè  masts,  and  tnp-masts. 

GIOVAMÉNTO,  s.  m.  il  giovare,  good , 
benefit , ad.vanlage,  help,  avail.  Ciò  vi  sarà 
di  gran  giovamento  , that  will  do  you  a 
greca  deal  of  good. 

_ GIOVANACCIO,  s.  m.  colui  che  è tra  la 
gioventù  e la  puerizia,  a lad. 

GlOVANAGLlA,  s.  ^'moltitudine  di  gio- 
vani, youih,  young  people. 

GIO  VA  N ASTRO,  V.  Giovanaccio. 

GIOVANE,  s.  m.  eh’  è nell’età  che  se- 
gue 1’  adolescenza,  young.  Un  giovane  , a 
youth , a young  man.  Una  gióvane,  s.  f. 
a young  woman.  Giovani,  (.sea-lerm.) 
youngsiers,  or  jounkers. 

GIOVANE,  adj.  che  è sul  fior  dell’  es- 
ser suo,  che  è in  gioventù, young, youiliful, 
in  thè  prime  of  Life. 

GIOVANEGGIARE,  v.  n.  far  da  giovine, 
oprar  giovenilmente,  lo  act  childishly. 

GIOV ANELLO  , s.  dim.  of  giovane  , a 
lad  or  young  man. 

GIOVANESCO,  adj.  giovanile,  young  , 
youth  fui. 

GIOVANETTO,  dim.  of  giovine, a youih, 
a lad. 

GIOVANEZZA,  s.  f.  gioventù,  juvenili- 
ty,  youth,  tenderage  youlhful  days. 

GIOVANILE,  adj.  m.  f.  da  giovane,  di 
giovine,  j livellile,  young,  youthful.  Età  gio. 
vanile,  tender  age. 
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GIOVANILMENTE  , adv.  da  giovane  , 
•fouthfuUy,  like  a young  man. 

GIOVA N ITUDIN E, F.  Gioventudine.Obs 

GIOVANOTTO,  s.  ni.  a young  man. 

GIOVARE,  v.  a.  dar  aiuto,  làr  utile,  far 
prò,  contrario  di  nuocere , to  help,  aid,suc- 
cour  or  ease,  to  favour , to  profit,  lo  do  one 
good,  to  avail.  Il  vino  non  mi  giova,  svine 
does  me  no  good.  Giovare,  v.  n.  dilettare, 
to  delight,  to  take  pleasure  in,  to  like  , lo 
love.  Me  questa  vita  giova,  I like  this  way 
of  living  . Solleticar  dove  ne  giova  , fare 
appunto  quel  eh’  un  desidera , lo  scralch 
svhere  it  itches.  Fare  a giova,  aiutarsi  l'un 
P altro,  to  help  one  another.  Giovare,  v.  n. 
servirsi  d’una  cosa,  to  make  use  of,  to  use  or 
emplcyPoichc  le  buone  parole  non  vagliono, 
mi  gioverò  della  forza  , sirice  fair  means 
Mvon  t do,  FU  make  use  of,  or  employ  , 
force.  A che  giova  ? what  signi fes, lo  wluU 
pur  pose ? Che  mi  giova?  what  avails  it  to 
me,  or  what  signi fies  to  me?  Mi  giova  cre- 
dere, I am  willing  or  ready  lo  beli  eoe. 

GIOVATIVO,  adj.  che  giova,  available 
usefal,  good,  prò flahle,  wholesome. 

GIOVATORE,  s.m.  che  giova ,ahelper. 

GIOVATRICE,  s.f.  che  giova,  a helper 
she  tliat  helps. 

GIOVE  , s.  m.  Jupiter  , thè  metal  tin 
among  alchymisls. 

GIOVEDÌ,,  s.  m.  il  quinto  giorno  della 
settimana,  Thursda f. 

GIOVENCA,  s.  f.  giovane  vacca,  a hei- 
fer  a stwk. 

GIOVENCO,  s.  m.  bue  giovine,  a bul- 
lock,  a steer,  a stwk. 

GIOVENETTO,  F.  Giovanetto. 

GIOVENEZZA,  F.  Giovanezza. 

GIOVENILE,  V.  Giovanile. 

GIOVEN1LMENTE,  V.  Giovanilmente. 

GIOVENTÙ’  s.  m.  la  prima  età,  o il  pri- 
mo tempo  di  checchessia,  tender  age, young, 
growth  , said  of  recenlly  created  objecls 
in  generai.  Gioventù,  quantità  e moltitu- 
dine di  giovani,  youth,assemblage  of  young 
folks. 

GIOVENTUDE,  )s  f giovanezza, youlh, 

GIOVENTUD1NF.,)  youtlful  days,  alto 

GIOVENTCTE,  ) young  people. 

GIOVEVOLE,  adj . giovati vo, available  , 
useful,  good,  profitable  , wholesome . 

GIOVEVOLEZZA  , s.f.  utilità,  utility, 
adv  anta  ge. 

GIOVEVOLMENTE , adv.  con  giova- 
mento, usefully,  profuably. 

GIOVIALE  , adj.  di  Giove,  pianeta  , o 
dio  de’  gentili,  of  Jupiter  thè  planet  or  god 
of  thè  heathens.  Gioviale,  benigno,  piace- 
vole , benign,  good,  jovial,  pleasant,  mer- 
ry,  jrcund. 

GIOVIALITÀ’,  sf  allegria,  piacevolez- 
za, benigni  ù,jovialness,bcnignily,j  oj  Julness. 

GIOVINCELLA,  s.f.  giovinetta,  a young 
girl,  a lass. 

GIOVINASTRO,  F.  G iovanaccio. 

GIOVINCELLO,  s.m.  giovanetto,  young 
man. 

GIOVINE,  V.  Giovane,  and  ils  deriva- 
tive s. 

GIOVINEZZA,  V.  Giovanezza. 

GIOVINILE,  V.  Giovanile. 

GIOVININO  , adj.  giovanile  , youthful , 

juvenile. 

GIOVINOTTO,  V.  Giovanotto. 

GIRACAPO,  V.  Capogirlo. 

GIRACO,  s.m.  a kind  of  flower. 

GIRAFFA,  s f.  camelopard.  An  Abyssi- 
nian  animai , ialler  than  an  elephant,  bui 


noi  so  tliich.  Some  Italìans  cali  it  also  Ca- 
melòpardo,  because  he  has  a neck  and  head 
like  a carnei , and  his  bod spotled  like  a 
leopard,  bui  his  spois  are  svitile  upo/i  a red 
ground.  The  Italìan  poets  bave  made  greal 
use  of  this  beast. 

GIRAMENTO  , s.  m.a  turning  round, 
winding,  wheeling. 

GIRANDOLA,  s.f.  ruota  di  fuochi  lavo- 
rati , che  appiccandovi  il  fuoco  gì  va,ufre- 
svork.  Girandola,  aggiramento,  intrigo,  in- 
ventwn,  evasimi , subterfuge,arlifice , by-way 
cunning,  sili  fi,  excuse. 

GIRANDOLARE,^,  n.  fantasticare, to  ìn- 
vent  , to  feign  , to  devise,  lo  imagine , to 
forge,  to  faticy,  lo  romance. 

GIRANTE,  adj.  m.  f che  gira,  turning. 
rolling.  Girante  e girone.  ( sea-lerm.)  thè 
loom  of  an.  oar. 

GIRARE , v.  n.  ruotare,  andare  o muo- 
versi in  girono  Inni, Lo  go  aboui  , to  wind,to 
svhcel,  to  gad,  Lo  rove,  to  wander  about,lo 
/ oli.  Girare,  aver  circuito,  tu  be  in  circum- 
ference,  cr  in  ccmpass,  to  be  about.  Questo 
luogo  gira  tre  miglia,  this  place  is  three 
milcs  in  compass  or  three  mite s about. Girare 
v.  a.  circondacelo  environ , encompnss, sur- 
round, or  stand  about,  to  encompass  about 
Girare,  convertire,  lo  convert,  tura,  lo  citati- 
ge.  Tu  giri  in  giuoco  le  mie  parole  , you 
litui  my  words  iato  ridicule.  Girare  una 
bastonata,  dare  una  bastonata,  to  give  a blow 
svilii  a stick.  Girare  la  spada  a tondo  , to 
make  a greal  slaughter.  Girare  largo  a canti, 
star  cauto,  lo  take  care,  to  stand  upon  one’ 
s guard.  Girare  i danari  ad  uno,  assegnar- 
glieli in  pagamento  , to  assign  a swn  of 
money  lo  one  in  paymenl.  Girarsi  nella  me- 
moria, ricordarsi,  lo  'remember.  Girare, dar 
la  volta  al  capo  , impazzire,  to  gr.iw  mad. 
Girare,  v.  a.  volgere,  to  tura.  Girale  gli  oc- 
chi , to  turn  one’  s eyes.  Col  girar  degli 
anni,  in  process  or  course  of  lime.  Far  girare 
il  cervello  ad  uno,  lo  crack  one’  s brainsjo 
make  one  run  mad.  In  un  girar  di  ciglia. 
in  thè  twìnkling  of  an  eye,  in  an  installi 
or  moment.  Girar  uno  con  belle  parole,  to 
go  about  thè  bush  withòne. Girare  il  vascelilo, 
(sea-lerm.")  to  turn  a ship,lo  tack.to  go  about. 

GIRARE,  s.  m.  1’  atto  stesso  del  girare, 
girata,  giro,  giramento,  movimento  in  giro, 
thè  acl  of  turning  or  piqving- round.  In  ufi 
girar  di  sole  , in  un  giorno  , in  thè  space 
or  course  of  a day. 

GIRASOLE,  s.m.  thè  turnsol  or  sunflo- 
S ver,  girasol  ; also  a precious  storie. 

GIRATA,  s f il  girare,  rivoluzione, vol- 
tata , turn  way , compass.  Girata  , cessione 
di  una  cambiale  firmata  dal  girante  a fa- 
vore del  giratario,  circutation,(terin  of  com- 
merce svilii  reference  to  bills  of  exchange  ) 

GIRATI V O,  adj  circolare,  circular,  round. 
GIRAVOLTA,  ) 

GIRAZIONE,  ) s.f.  giramento,  a town 
ing  , a winding  , a svhirling  or  lourning 
round.  Dare  uua  giravolta, lo  take  a svolli. 

GIRE  , v.  n.  andare , to  go. 

GIRELLA  , s.  f.  piccola  ruota,  a small 
svlieel , a wcather- cock , a pully  or  pulley 
of  a ship  or  well , thè  losv  wheels  of  a 
sledge , of  a tnmdlc-bcd  or  of  a barrow  , 
turneslile.  Girella,  (sea-lerm.)  pulley. 

GIRELLA  IO,  s.m.  che  fa  girelle,  small 
wheel-vright.  Girellalo,  volubile,  stravagan- 
te , a wavering,  a light-headed  fellow. 
GIRE ELETTA,  ) 

GIRELLIN A , ) s.f.  dim.  of  girella, 

\a  vcry  small  svhcel. 


GIRELLO,  s.  m.  cerchietto,  a small  ring 
or  circle.  Girello,  il  carciofo  grosso,  a cui 
sieno  troncate  le  foglie  e il  gambo, e si  usa 
cotto  in  vivanda,  lite  bottoni  of  an  a.  tichokc. 

GIREVOLE,  adj.  atto  a girare, volubi- 
li leggiero,  that  turns,  inconslant,  fclsle , 
tight,  changeable,  inslable. 

GIRFALCO,  ) 

GIRIFALCO,  ) s.m.  spezie  di  falcone, 
a gcrfalcon,  a kind  of  kasvk. 

GIRO,  s.  m.  cerchio,  circuito,a  turn, turn- 
ing, tour.  Giro  di  ruota,  thè  turning  of  a 
wheel.  Giro,  passeggiata,  turn  svalk. Andia- 
mo  a fare  un  giro  pe’  campi , let  us  go  and 
take  a walk  or  turn  in  thè  fields.  Giro  , 
eirconlerenza,  circuito,  compass  , cireumfe- 
reuce , tour.  Giro  d’uua  città,  thè  compass 
of  a tosvti.  Tre  miglia  in  giro,  linee  milcs 
in  circumference.  Giro  del  viso  , thè  con - 
tours  or  thè  shape  of  one’  s face.  Giro, or- 
dine, turn,  order.  In  giro,  adv.  phr.  intor- 
no , intorno  , about.  Volger  gli  occhi  in  gi- 
ro, to  look  about.  Per  giro,  adv. phr.  all’in- 
torno, round  about.  Giro  di  gomena,  ( sea- 
lerm  ) a false,  or  coil  of  thè  cable. 

GIRONDA,  F.  Ghironda. 

GIRONE, -s.  ni.  gran  giro,  a great  com- 
pass. Girone  di  vento,/*  whiii-wind.  Anda- 
re girone,  to  ramble  about. 

GIROTTA,  s.f.  (sea-term.)  a wealher- 
cock,  a vane. 

, GIROVAGO,  adj . vagabondo,  vagabond, 
wandering. 

G1T,  s.  m.  F.  Gittone. 

GITA,  s.f  andata,  a going,  a walking,  a 
tour.  Andarsene  in  gite  , andare  attorno 
senza  concludere  ciucilo  per  cui  si  va  , to 
go  about  svilhoul  concludi  tip  that  for  which 
one  was  going.  Far  gita,  far  esercizio,  to 
take  excrcise,  to  walk  about.  \ 

GITO,  pari.  pass,  of  gire,  gone. 

GITTAIONE,  s.  ni.  sorta  d’ erba,  ro/nan 
coriander,  good,  for  thè  lungs. 

GITTAMENTÓ,  s.m.  il  gittare,a  throw 
hurl  or  cast. 

GETTARE, K Gettare. 

GITTATA,  s.f  il  gittare,  a throsv , a 
cast.  Gittata  di  pietra  , a storie  ’s  throw. 
Gittata,  terra  tratta  dalia  fossa,  e gittata  su 
1’  orlo  di  essa  , thè  earlh  dug  out  of  thè 
grave  and  placed  just  by  it. 

GETTATO,  F.  Gettato. 

G1TTATORE,  F.  Gettatore. 

GITTERONE.  F.  Gittaione. 

G1TTO,  F.  Getto.  A gillo,adv.  a dirit- 
tura, direclly , straighl,  exactly. 

GIU’,  adv.  a basso,  dosvn,  below.benealh. 
Andar  giù,  to  go  dosvn.  E giù  , he  is  below. 
Giù  per  le  scale,  dosvn-stairs . Porre  giù  , 
deporre,  lasciare,  to  lay  aside,  lo  lay  down. 
Por  giù  la  paura,  to  recover  one  ’s  self 
f om  his  f righi.  Por  giù  E amore, lo J, brsa- 
ke  or  banish  one  ’s  love.  Por  giù  lo  sde- 
gno , lo  appease  or  suppress  one  ’s  anger. 
Mandar  giù,  inghiottire,  lo  swallpw.  Torsi 
giù  , desistere,  lasciare  di  operare, to  desisi, 
dismiss , or  leave  off.  Mandar  giù,  rovinare, 
desolare,  to  ruin,  desolale. 

GIUBBA,  s.f.  veste  che  in  antico  si  te- 
neva di  sotto,  a jerken  , an  under -pclticoat , 
a waistcoal,  a doublet. 

GIUBBERELLO,  ) 

GIUBBETTINO,  ) 

GIUBBETTO,  ) s.  m.  dim.  of  giub- 
bone, a little  doublet. 

GIUBBETTO,  s.  m.  ) 

GIUBBETTE,  s.  f ) forche,  gibbet  or 
gallowt ■ Obs. 
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GIUBBILARE,  V.  Giubilare,  and  its  de- 
rivatives. 

GIUBBILATORE,  V.  Giubilatone. 

GIUBBIL AZIONE,  V.  Giubilazione. 

GIUBBILEO,  s.  m.  piena  remissione  dei 
peccati  , a jubilee  or  plenary  indulgence  . 

Giubbileo,  indulgenza  conceduta,  indulgence 
granted.  Giubbileo  , il  cinquantesimo  anno 
presso  gli  ebrei,  thè  f fucili  year  with  thè 
Jews. 

GIUBBILO,  F.  Giubilo. 

GIUBBON  CELLO,  ) 

GIUBBONCINO,  ) V.  Giubberello. 

GIUBBONE,  s:  m.  veste  stretta, che  cuopre 
il  busto,  ajuppon,  a doublet.  Correre  in 
giubbone,  lo  run  in  cuerpo. 

GIUBBIL ANZ A,  V.  Giubilazione.  Obs. 

GIUBILARE,  v.  n.  far  festa,  giubilo,  lo 
rejoice,  to  bc  merry,  to  shout  for  jcy  and 
gladness. 

G1UBILATORE  , s.  1 ».  che  giubila  , he 
thal  rejoices  and  shows  mudi  gladness. 

GIUBILAZIONE,  s.  f,  ) 

GIUBILIO,  s.m.  ) 

GIUBILO,  s.  m.  ) allegrezza , gio- 

ia , jubilalion  , rejoicing  , merry -making  , 
f casting. 

GKJCANTE,  adj.  m.  f.  giuocante,  play- 
ing,  thal  plays . 

GIUCARE,  v.  a.  gareggiare  dove  operi 
fortuna,  ingegno,  o forza,  lo  play- , to  sport. 

Giucareagli  schacchi, to  play  al  chess. Giucare, 
festeggiare,  lo  Jeast  , lo  rejoice , to  shout  . 

Giucar  di  bastone,  to  beat.  Giucare  d’. auto- 
rità, servirsi  dell’  autorità,  to  use  or  employ 
power  or  autliority.  A che  giuoco  giuchiam 
noi?  what  game  do  we  play  al?,  what  are 
yoit  doing.  Giucare,  scherzare,  burlare  , to 
play,  lo  play  thè  fool,  to  wag  , to  sport  , 

Giocare, f.  ree. operare,  aver  che  fare,  to  pre- 
vali, to  be  prevalenti  to  have  thè  beller  of, 
to  carry  it , to  enler  upon , lo  act,  to  tabe 
part  with.  Dove  giuoea  pecunia,  o altro  be- 
ne proprio,  nc  amico,  nè  parente  si  trova, 
che  voglia  meglio  a te  che  a se,  where  mo- 
ney or  self- interest  prcvails  , there's  no  friend 
nor  relation  lliat  does  not  love  himself  better 
than  you.  Giucare  a mosca  cieca,  a sonaglio, 
alla  civetta,  impiegarsi  in  cose  frivole, to  em- 
ploy  or  spcnd  one’  s lime  in  vaia  or  frivo- 
Iqus  '(fùngi.  Giucare  alla  pugna,  to  box. Giu- 
care a rovescio, operare  il  contrario,  to  do  thè 
conlrary  or  thè  reverse. 

GIUCATORE,  V.  Giuocatore. 

GIUCOLARE,  V.  Giocolare. 

GIUDAICO,  adj.  di  Giudeo,  attenente  a 
Giudeo, Jewish,  Judaical.  La  legge  Giudaica, 
thè  jewish  law. 

GIUDAISMO,  s.m.  legge  e rito  giudai- 
co, Judaisnifhc  Jews’  s religion  or  doclrine. 

GIUDAIZZAUE,  v.  n.  imitare  i riti  giu- 
daici, to  judaise,  to  observe  thè  customs  and 
religious  riles  of  thè  Jews. 

GiUDEESCO,  ) 

GIUDEO,  ) V.  Giudaico. 

GIUDEO, s.m.  di  Giudea,  'quegli  che  vive 
secondo  la  vecchia  legge  di  Moisè,a  Jew. Giu- 
deo, ostinato,  incredulo,  obstinate,  preposses- 
sed,  infaluated,  incredulous. 

GIÙDICAMENTO,  s.  m.  giudicio,  judg- 
Tnenl , senlence , decree,  orda-,  Giudicamento, 
opinione,  judgment,  opinion,  mind. 

GIUDICANTE,  adj.  che  giudica , judg- 
ing,  judge. 

GIUDICARE,  v.  n.  risolvere,  determinare 
per  via  di  ragione  dando  sentenze,  lo  judge, 
to  decide,  lo  determine,  io  sentence.  Giudicar 
uno,  farne  cattivo  giudizio,  to  think  ili  ofjujube  colour. 


one,  to  have  a bad  opinion  of  him.  Giudica  - GIUGGIOLO,  s.m.  albero  ignoto  nei  pae- 
re,  pensare,  stimare,  lo  judge,  think,  belie.ve,  [ si  freddi,  jujube-tree. 

or  suppose.  Fate  quel  che  l'anima  vi  giudica  I GIUGNERE,  v.  n.  giugnere  , arrivare  in 
v’inspira,  do  whatyoivthinkft.  Giudicare,  | un  luogo,  pervenire,  to  arrive  al,  to  come. 
- i | s u.  •-  --  -7.  n a ' congìungere. 


v.  ree.  stimarsi  al  fine  della  vita,  to  consider 
one’  s self  at  thè  expi:  ation  of  exislence. 

GIUDICATIVO,  adj. giudiziario,  judicial, 
or  judiciary,  legai , done  in  thè  forni  of 
justice. 

GIUDICATO,  s.  m.  carica, ufficio  del  giu 
dice,  jurisdicliou,  dominion.  Giudicato,  giu 
dicatura,  giudizio,  judicature , judgment.StSL- 
re  al  giudicato,  mettersi  al  giudizio,  to  stand 
to  what  has  been  decided. Passare  ingiudi- 
cato, esser  cosa  da  non  potersene  più  du 
bitare,  lo  be  inconlrovertible . 

GIUDICATO,  adj . judged  , delermined 
lecided.  V.  Giudi  care. 

GIUDICATORE,  s.  m.  giudice,  judge. 

GIUDICATORI©,  adj.  che  ha  facoltà  di 
giudicare,  judicial,  judiciary , legai,  done 
thè  front  o f justice. 

GIUDICATRICE,  s.f.  che  giudica,  judge, 
she  thal  judges. 

GIUDICATURA,  V.  Giudicato. 

GIUDIC AZIONE,  s.  f.  il  giudicare,  judg- 
ment, sentence. 

GlUDICEj  s.  m.  chi  ha  autorità  di  giu- 
dicare, chi  giudica,  judge.  Giudice,  arbitro, 
judge,  umpire,  arbilralor.  Giudice,  conosci- 
tore, judge,  skilful.  Giudice,dottor  di  legge, 
a lawyer,  a doctor  of  laws.  Esser  giudice 
e parte,  esser  giudice  in  causa  propria.to  be 
judge  in  one’  s own  cause. 

GIUDICESSA,  fem.  of  giudice,  a female 
judge. 

GIUDIC1IEVOLMENTE  , adv.  giudicio  - 
samente,  justly,  rightly,  judicióusly.  Obs. 

GIUDICIALE,  adj.  pertinente  a giudicio, 
judicial , judiciary , legai.  Giudiciale  , ag- 
giunto di  uno  de’  generi  del  dire,  judicial. 

GIUDIZIALMENTE,  adv.  judicicdly. , ac- 
cording  lo  due  course  of  law. 

GIUDICIARIO,  adj.  che  appartiene  a giu- 
dice, judicial,  judiciary. 

GIUDICIO,  s.m.  luogo  dove  si  giudica, 
court  of  justice.  Chiamare  in  giudicio,  to  sum 
moti.  Giudicio,  sentenza,  judgment, sentence, 
decree,  order.  Giudicio,  discorso,  judgment, 
reason,  under  standing.  Giudicio,  parere,  opi- 
nione, judgment,  opinion,  mind.  Fare  cattivo 
giudicio  d’  uno,  lo  judge  ili  of  one,  to  forni 
ari  ili  opinion  of  him,  to  have  ari  ili  opinion 
of  him.  Il  giorno  del  giudicio  universale, thè 
day  of  judgment,  doonhsday.  Giudicio,  giu- 
dice, quasi  per  ischerno,  a judge. 

GIUDICIOSAMENTE,  adv.  con  giudicio, 
judicióusly,  wisely,  rationally,  with  judg- 
ment. 

GIUDICÌOSO,  adj.  che  ha  giudicio,pru- 
dente,  judicious,  rational , wise,  prudent. 

GIUDIZIALE,  V.  Giudiciale. 

GIUDIZIARIO,  V.  Giudiciario. 

GIUDIZIOSAMENTE,  V.  Giudiciosa- 
mente. 

GIUDIZIO,  V.  Giudicio. 

GIUDIZIOSO,  V.  Giudicioso. 

GIUGANTE,  V.  Gigante.  Obs. 

GIUGANTESSA',  V.  Gigantessa.  Obs. 

GIUGERO,  s.m.  iuge.ro, as  much  ground 
as  a pair  of  oxen  can  tìll  or  plough  in  a 
day  ; an  acre  of  land. 

GIUGGIARE,  V.  Giudicare.  Obs. 

GIUGGIOLA,  s.  f.  Brutto  del  giuggiolo, 
jujuhe,  a sort  of  fruii. 

GIUGGIOLENA,  V.  Sisamo. 

GIUGGIOLINO, ad/.di  color  di  giuggiole, 


G iugnere,  v.  a.  congiungere,  accostare 
join  or  dose.  Giugnere,  arrivare,  colpire,  to 
reach,  lo  come  at,  to  caldi.  Giugnere, accre- 
scere, aggiugnere, lo  add,  to  put  Lo,  to  pul  in. 
Giugnere,  indurre,  to  reduce,  lo  bring.  Giu- 
gnere, giuntare,  fraudare,  ingannare,  to  de- 
ceive,  to  clieat,  to  cozen,  delude,  beguile. Sii 
savio,  non  ti  lasciar  mai  giungere, take  care, 
don’  t suffer  yourself  to  be  deceived  . Giu- 
gnere uno  alla  schiaccia,  farlo  prigione,  to 
clap  one  in  prison.  Giugnere, per  aggiogare 
i buoi,  to  yoke  thè  oxen.  Giugnere , v.  ree. 
congiungersi,  to  conjoin. 

GIUGNIMEP^TO,  s.  m.  il  giugnere,  con- 
junction,  a joinjng  or  meeting  together.  Giu- 
gnimento,  congiugnimelo,  unione,  union. 

GIUGNO,  s.m. nome  di  mese,  thè  month 
of  June. 

GIULADRO,  s.m.  V.  Giullare. 

G1ULE,  s.  m.  sorta  di  gioco  di  carte,  a 
game  at  cards. 

GIULEBBARE,  v.  a.  cuocere  a forma  di 
giulebbo,  to  boil  until  it  comes  to  be  julep. 

GIULEBBE,  ) 

GIULEBBO,  ) s.  m. bevanda  di  zucchero 
e d’  altro,  julep  , a beverage  of  a sweet 
faste. 

GIULECCO,  s.  m.  a galle y -slave  dress. 

G1ULIANZA,  s.  f joy,  fesiiviiy,  merri- 
ment. 

GIULIO,  s.  m.  moneta  romana,  julio,  a 
roman  coinin  value  about  6 d.  slerling .Legge 
Giulia,  Ine  Julian  law,  among  thè  Romans 
wliich  made  aduliery  death. 

GIULIO,  V.  Giulivo,  Obs. 

GIULIVAMENTE,  adv.joyfully. 

GlULIVETTO,  adj.  diin.  of  giulivo  prel- 
ly  gay. 

GIULIVITÀ’,  ) 

GIULIVITADE,  ) 

GIULIVITATE,  ) s.f.  astratto  di  giuli- 
vo, mirth,  pleasanlness. 

GIULIVO,  adj . giocoso  , lieto,  contento, 
merry ppleasant, youthful,  cheerful,  glad.gay. 

GIULLARE,  ) 

GIULLARO,  ) s.  ni.  buffone,  a jeslcr, 
a buff  oon , droll,  a merry -andrew,  a fool. 

GIULLARESCO,  adj . buffonesco, comical, 
ridiculous,  fonlish  , nonsensical,  scvrrilous. 
Obs. 

GRULLERIA,  s.f.  buffonerìa,  bujfoonery, 
scurrilità,  jesling,  drollery.  Obs. 

GIUMELLA,  s.f.  misura  , ed  è quanto 
cape  nel  concavo  delle  mani  accostate  insie- 
me, two  handfuls. 

GIUMENTA,  s.  f a breeding  mare. 

GlUMENTlERE.s.  m guardiano  di  giu- 
menti, a keeper  of  thè  stud. 

GIUMENTO,  s.  m.  cavallo,  o altra  bestia 
da  soma,  jument,  a labouring  beasi  , any 
sort  of  beasi  used  for  tillage  or  carriage. 

GIUNARE,  V . Digiunare.  Obs. 

GIUNCAIA,  s.  f.  luogo  pieno  di  piante 
di  giunchi,  a place  where  bulrushes  grow. 

GIUNCARE,  v.  a.  coprire,  o aspergere  di 
giunchi  , lo  cover  , lo  strew  with  rushes. 
Giuncare , spargere  ogni  sorta  di  erbe,  o 

fiori,  to  scatler  any  hind  of  herb  , or 
fowers. 

GIUNCATA,  s.  f.  latte  rappreso  che  si 
pone  tra'  giunchi,  a kind  of  cream-dieese 
scrved  in  a frali  of  green  rushes. 

GIUNCATO,  adj.  strewed,covei  ed,spread 
over  \vith  frails  ar  fowers. 
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GIUNCHETO  , s.  ni.  giuncala,  a place 
wherc  rushes  grow. 

GIUNCHIGLIA  , s.  f.  sorta  di  fiore , 
j origlili,  a sorl  of  flower. 

GIUNCO,  s.  m.  pianta  che  cresce  pres- 
so all’  acqua , rush  , bulrush  . Giunco  odo- 
roso, sweet  rush,  squinant. 

GIUNCOSO,  adj.  pien  di  giunchi, rushy, 
full  of  rushes. 

GIUNGERE,  V Giugnere. 

GIUNGIMENTO,  V.  Giugnimento. 

GIUNTA,  s.  f.  il  giugnere,  1’  arrivo,zrr- 
rival,  coming .Giunta,  accrescimento, aggiun- 
ta, addition,  increase,  over  plus, over -weight. 
Per  giunta  degli  altri  miei  mali,  in  addition 
to  my  misforlunes.  A prima  giunta,  adv.phr. 
a t firsl  , al  thè  beginning , immedialely  , 
presenti y.  Giunta,  giuntura  , joint  . Giunta 
della  chiglia,  (sea-term.)  thè  rabbet  or  rabbi t. 
Giunta  , sorta  di  magistrato  , junla  , junto 
or  juncto. 

GIUNTARE , v.  a.  fraudare  , ingannare 
sotto  fede  , truffare,  fare  una  giunterìa,  to 
gull,  to  clieat,  to  deceive,to  cozen.  Giuntare 
giugnere,  to  join  or  put  together  , to  dose. 
Giuntare,  ( sea-term ) to  scarf 

GIUNTATORE  , s.  m.  barattiere  , truffa- 
tore, a cheal,  a sharper. 

GIUNTERIA,  s.  /.  trufferìa,  fraude  , co- 
zenage  or  cozening,  chealing. 

GIUNTO,  s.  m.  da  giuntare  , giunterìa  , 
deceil,  fraud,  imposilion. 

GIUNTO,  adj.  da  giugnere,  arrived,come. 
A che  son  giunto  , wliat  am  I come  to  ? 
Giunto,  congiunto,  joincd,  put  together. Star 
con  le  mani  giunte,  to  stand  idle.  Giunto, 
acchiappato, caught,overlaken.  Giunto, ingan- 
nato, deceived,  taken  in. 

GIUNTURA,  s.f  congiuntura  , commes- 
sura, joint,  or  article,  seam.  Giuntura,  per 
congiunzione, conjr’uncti'o/t,  ajoining  or  meet- 
ing together. 

GIUOCACCHlARE,u.  a.  giuocar  di  poco, 
o di  rado,  to  play  small  game,  or  seldom, 
to  play  far  diversion. 

GIITOCACCIO,  s.m.degrad.  of  giuoco, 
a bad  game,  a bad  hand  of  cards. 

GIUOCARE,  F.  Giocare.  Giuocare  alle 
carte,  to  play  at  cards. 

GIUOCATORE,  s.m.  che  giuoca,  a play- 
er, a gamesler. 

GIUOCHEVOLE,  V.  Giochevole. 

GIUOCO,  s.  m.  il  giuocare,  game,  play, 
sport,  diversion.  Giuoco,  festeggiamento,  le- 
tizia, trattenimento  allegro,  feast,jovial  bau 
quel.  Levarsi  dal  giuoco,  lo  leave  off  play  - 
ing.  Giuoco,  arte,  art,  science  shill.  Giuo- 
co , beffe  , scherno  , burla  , play  , sport  , 
jeer,  jest,  banter.  Non  è giuoco  uno  scoglio 
in  mezzo  all’onde,  a rock  in  thè  sea  is  not 
a thistle.  A giuoco,  adv.  phr.  in  jest  , jo- 
kingly,  Mettere  a giuoco,  to  moke  game  or 
sport  afta  ridicule  or  malie  ridiculous.  Vola- 
re a giuoco,  lo  fly  at  liberty.  Parlare  a giuo- 
co, to  speak  in  jest.  Giuoco, fatto,  negozio, 
thing,  business,  faci.  Voglio  vedere  a che  il 
giuoco  riuscirà.  /’  Il  see  this  thing  out,f  II 
see  thè  end  of  this  thiug.  Giuoco  , cattivo 
scherzo,  offesa,  trick,  vaile,  f cicli.  M’ha  fat- 
to un  cattivo  giuoco , he  has  play ’ d me  a 
scurvy  trick.  Giuoco,  modo  di  procedere  , 
proceeding,  procedure,  dealing,  behaviour  , 
carriage.  Se  non  mutate  giuoco,  non  voglio 
aver  che  fare  con  voi,  if  you  don’  t behave 
yourself  better,I’ll  bave  nothing  to  do  with 
you. Giuoco  di  poche  tavole, faccenda  da  sbri- 
garsi tosto,  small  business.  Il  giuoco  della 
cieca,  blind  man ’ s buff,  a sorl  of  childish 


amusement.  Giuoco  di  mano,  a juggler  s or 
juggling  trick,  legerdemain,  sleight  of  hand, 
juggle,  tricks.  Giuoeo  di  testa,  invention,con- 
trivance.  Giuoco  di  vele,  (sea-term.  ) a sei 
of  sails. 

GIUOCOFORZA,i.y.  V.  Giocoforza.  Voce 
usata  adverbialmente,  e che  si  accompagna 
col  verbo  Esserei-Ex.  Io  non  te  lo  voleva  di- 
re, ma  e’m’  è stato  giuocoforza,  / would  noi 
have  said  it  to  you,  but  I was  obliged. 

GIUOCOLARE,  F.  Giocolare. 

GIU  COLATORE,  F.  Giocola  tore. 

GIURA,  s.f.  congiura,  conjuralion,  plot, 
conspiracy.  Obs. 

GIURAMENTO,  s.  m.  il  giurare,  an  oath, 
a swearing,  a deposition.  Dare  il  giuramen- 
to ad  uno,  costringerlo  a giurare, to  adminis- 
ter  an  oath  to  onc,  to  malie  him  svvear  or 
lake  an  oath. 

GIURANTE,  adj.  che  giura,  swearing  , 
that  swears. 

GIUR ANTEMENTE, adv.  con  giuramen- 
to. swearingly . 

GIURARE,  v.a.  chiamare  Iddio  in  testi- 
monio per  corroborare  il  detto  , to  swear, 
io  take  an  oath.  Giurare, promettere  con  giu- 
ramento^ promise  upon  oath.  Giurare,  pro- 
mettere in  matrimonio,  lo  betroth,  or  malie 
sure,  or  promise  in  marriagc.  Giurare, depo- 
nere,  lo  swear,  to  depose,  to  protest, 

GIURATAMENTE,  adv.  con  giuramento, 
upon  oath. 

GIUR  ATI  VO,  adj.  atto  a giurare,  what 
may  be  sworn  or  taken  oath  io. 

GIURATO, adj. confermato  con  giuramen- 
to, sworn,  sworn  to,  F.  Giurare.  Nemico 
giurato,  a sworn,  open,  declaretl,  professed 
enemy.  Giurato,  congiurato,  a plotter,  a con- 
spiralor,  Obs.  Fratelli  giuratasi  dice  di  co- 
loro che  si  vogliono  bene  come  se  fossero 
fratelli,  sworn  friends. 

GIURATOREjj.  m.  che  giura,  bestemmia- 
tore, a swearcr,  a blasphemer . 

GIURATORIO,»^',  di  giuramento,  ( law - 
termi)  swearing,  lo  be  sworn.  . 

GIURAZIONE,  s.  f.  giuramento,  swear- 
ing, oath. 

GIURE,  s.  m.  scienza  delle  leggi,  law.ln 
giure,  according  to  thè  law. 

GIURECONSULTO,  s.  m.  dottor  di  legge, 
jurisconsult,  a lawyer,  one  learned  in  thè 
law,  a civilian. 

GIURIDICAMENTE,  assecondo  la  leg- 
ge, juridically,  legai ly,  according  lo  law. 

GIURIDICO,  adj.  secondo  la  giustizia  , 
juridick,  juridical,  lawful,  legai,  according, 
Lo  thè  law. 

GIURIDJZIONALE,  adj.  belonging  to  a 
judge,  or  judgemcnl.  jurisdictional. 

GIURIDIZIONE,  s.  f.  ^podestà  introdotta 
per  pubblica  autorità  con  necessita  di  ren- 
dere altrui  ragione,  jurisdiclion. 

GIURISCONSULTO,  F.  Giureconsulto. 

GIURISDIZIONALE,  F.  Giuridizionale. 

GIURISDIZIONE.  F.  Giuridizione. 

GIURISPRUDENTE  , s.  in  iurisperito, 
a civilian,  a lawyer  ; learned  in  llie  law. 

GIURISPRUDENZA,  s.f.  scienza  legale, 
jurisprudence,  legai  Science. 

GIURISTA,  s.  m.  dottor  di  legge,  jurist, 
civilian,  lawyer. 

GIURISTA,  adj.  di  legge  , juridick  , or 
juridical,  lawful,  legai,  according  to  thè  law. 

GIURIZIONE,  F.  Giurisdizione.  Obs. 

GIURO,  s.  m.  giuramento,  oath. 

G1USO,  adv.  giù,  down,  below. 

GIUSQUIAMO,  s.  m.  pianta  medicinale, 
hen-bane,  hogs-bane. 


GIUSTA,  prep.  secondo,  conforme  , ac- 
cording. Giusta  il  contenuto,  according  lo 
thè  contenls.  Giusta,  vicino,  near,  hard-by. 

GIUSTAMENTE , adv.  con  giustizia  , 
justly,  rightfully,  righteously . Giustamente, 
comodamente,  convenevolmente,  cotivcnien- 
tly,  snitably,  commodiously . 

GIUSTEZZA,  s.f.  puntualità,  justice , 
equity,  punclualily . 

GIUSTIFICANTE,  adj.  che  giustifica, 
justifying,  excusing. 

GIÙSTIFICANZA,  s.  j.  prova,  giustifica- 
zione, proof  j us  tifi  calimi . 

GIUSTIFICARE,  v.  «.provare  con  ragioni 
la  verità  del  fatto,  to  juslify,  verify,  show 
or  prove  , to  moke  good.  Giustificare  , far 
giusto,  to  juslify,  to  bring  itilo  a state,  of 
grace.  Giustificare  , escusare , to  juslify  to 
clear.  Giustificare,  mostrare , o provare  la 
sua  innocenza,  to  juslify  ,to  clear  one’s  self. 

GIUSTIFICATAMENTE,  adv.juslifably, 
justly , rightly. 

GIUSTIFICATO,  adj.  justified,  F.  Giu- 
stificare. 

GIUSTIFICATOLE,  s.  m.  che  giustifica, 
( theological  terni)  a justifier,  tlial  juslifies, 
and  brings  iato  a state  of  grace. 

GIUSTIFICATRICE, /e/n.o/’Giustificatore. 

GIUSTIFICAZIONE,  s.  f scoiamento  , 
provamento  di  ragione,  justification,  de  felice, 
vindication.  Giustificazione,  scusa,  juslifica- 
tion,  clearing,  excuse.  Giustificazione,  ( theolo- 
gical terni  ) justification  , a clearing  thè 
transgressors  of  their  sins  by  thè  effccl  oj 
justifying  grace. 

GIÙSTIZIA,  s.  f virtù  morale  per  cui 
1’  uomo  rende  a ciascuno  ciò  che  gli  è do- 
vuto, justice.  Amministrare  la  giustizia,  to 
administer  justice.  Chiamare  in  giustizia , 
lo  sue  one  at  law,  to  go  to  law  with  one. 
Far  giustizia,  to  do  justice.  Giustizia,  pati- 
bolo, gallows,  gibbel . Si  farà  giustizia  oggi, 
lo-day  therc  will  be  an  cxeculion.  Giustizia, 
talvolta  si  usa  per  dire  ad  alcuno  ingiuria, 
e vuol  dire  quanto  degno  di  esser  giustiziato, 
a liangdog,  a newgale  bird.  Giustizia,  tri- 
bunale criminale,  court  of  judicature . 

GIUSTIZIARE,  v.  a.  uccidere  i condan- 
nati dalla  giustizia,  to  execute,  lo  put  rnale- 
factors  to  deatli  by  course  of  law  and  jus  - 
lice.  Giustiziare  alcuna  cosa  , vale  straziar- 
la, to  demolish  or  spoil  any  thing. 

GIUSTIZIATO,  adj.  da  giustiziare.  Giu- 
stiziato , giudicato,  jiidged,  tried. 

GilUSTIZIERATO,  s.  m.  giurisdizione  del 
giustiziere,  jurisdiclion  of  a justice. 

GIUSTIZIERE,  ) 

GIUSTIZIERÒ,)  s.  7 n.  carnefice,  mani- 
goldo, boia,  exccutioner,  hangnutn.  Giusti- 
ziere, giudice,  mantenitor  della  giustizia , 
justice,  judge. 

GIUSTIZIOSO,  adj.  F.  Giusto.  Obs. 

GIUSTO,  adj.  dritto,  buono,  just,  tight, 
equitable,  reasonnble.  Giusto,  eguale,  propor- 
zionato, ex acl,  even,  true.  Misura  giusta,  a 
just,  true  measure.  Questo  abito  è troppo  giu- 
sto, this  suit  sits  too  dose.  Giusto  , d’  una 
statura  grande,  che  non  eccede,  pretty  tali. 
Giusto,  uomo  che  è in  grazia  di  Dio,  just. 

GIUSTO,  adv.  giustamente,  justly,  righv- 
fully,  Giusto  così,  exaelly  so. 

GIUSTO,  F.  Giusta. 

GLABA,  s.  f talea,  thè  slip  of  a plant 
for  setting.  Obs. 

GLADIATORE,  s.  m.  gladiator,  a sword- 
player. 

GLADIO,  s.  m.  spada,  pugnale,  sword, 
dagger. 


GLO 


GOB 


GOD 


GRANDULA,  s.  fi  kernel  mumps 
GLANDULETTA  , s.  f.  dirti,  of  gian- 
duia, glandule  or  Utile  kernel. 

GLANDULOSO,  adj.  pien  di  glandule 
glandulous,  kernellj,  full  of  hernels. 
GLASTO,  ) 

GLASTRO,  ) s.  m.  guado,  erba,  thè  lierb 
woad,  wherewilh  clot/i  is  djed  blue. 
GLAUCO,  adj.  sky-blue,  sca-green. 
GLAVE,  s.  ni.  pesce  spada,  thè  swordfish, 
or  as  some  saf  thè  emperor  of  thè  sea. 

GLEBA,  s.f.  zolla,  glebe.  Ariosto, 
scolari,  thè  plur.  oj  thè  art.  il , thè.  Gli 
GLI,  thè  scholars.  Gli  amici,  thè  friends. 
Gli,  proti,  pers.  terzo  caso  del  numero  del 
meno,  lo  him.  Gli  dissi,  I told  hi/n.  Gli, 
proti,  quarto  caso  del  numero  del  più , them. 
Gli  vidi,  I saw  them. 

GLI,  loc.  adv.  lì,  ivi,  tliere.  Ombra  non 
gli  è ne  segno  che  si  paia , ther 
shadow,  nay,  not  thè  least  sign  of  it.  Dan- 
te. Noi  to  ~be  used. 

GLIELE,  pronome  composto  dc’pronomi 
GLI,  e LE  , significa  insieme  il  terzo  caso 
del  singolare,  e ’I  quarto  or  del  plurale  e ora 
del  singolare,  sì  nel  mascolino, come  nel  fem- 
minino, to  him , to  her,  them.  Questo  ca- 
talano portò  certi  falconi  pellegrini  al  sni- 
dano, e presentogliele,  this  cataletti  broughl 
some  gettile  falcons  to  thè  sultan  and  made 
him  a present  of  them.  Vedendo  che  le  fet- 
tucce non  erari  di  mio  gusto,  gliele  riman 
dai,  seeing  that  thè  ribbons  were  not  to  my 
faricy , I setti  them  back  agaiti  to  her 
GLIENE,  pronome  composto  de’  pronomi 
GLI,  e NE,  e per  miglior  suono  frapposlav 
P E,  ha  la  forza,  e quasi  lo  stesso  significa- 
to di  GLIELE.  Poiché  ama  i frutti,  gliene 
manderò  de’  buoni,  since  he  loves  fruii,  l’il 
send  him  some  of  a good  quality.  Vedendo- 
lo in  tale  miseria,  gliene  venne  pietà,  he  see- 
ing him  in  that  misery,  had  pìty  upon,  him. 
Amenduni  gli  fece  pigliare  a tre  suoi  servido- 
ri, e ad  un  suo  castello  legati  mandargliene, 
he  bid  three  ofhis  servanls  to  lake  them  bolli, 
and  send  them  boiind  lo  a castle  of  his 
GLI,  is  also  sometimes  used  against  thè 
common  established  rules,for  le,  lo  her,  and 
for  loro,  lo  them  in  bolli  genders-,  bui  corrcct 
writers  and  speukers  do  noi  imitate  this  un- 
gramntalical  mantier. 

GLOBETTINO,  dim.  of  Globetto. 
GLOBETTO,  s.  m.  dim.  of  globo,  a 
stilali  globe. 

GLOBO,  s.  m.  corpo  rotondo  per  tutti  i 
versi,  a globe. 

GLOBOSITÀ’,  ) 

GLOBOSITADE,  ) 

GLOBOSITATE,  ) s.  f.  ritondezza, 
roundness,  globosily , globular  form. 

GLOBOSO,  adj.  sferico,  ritondo,  globose, 
globous,  globular , spherical,  round  as  c 
globe  or  bowl. 

GLORIA,  s.  f.  fama,  lode,  glory , honour. 
praise,  esteern,  nume,  fame,  repulation.  Va- 
nag\onoi, vaia- glory,  conceit  or  conceitedness. 
Gloria,  beatitudine  del  Paradiso,  glory, 
blessedncss  of  heaven.  Gloria,  diconsi  quei 
raggi  all’intorno  della  testa  d’un  Santo,  a 
glory,  in  painting.  Aspettare  a gloria,  atten- 
dere una  cosa  con  grandissimo  desiderio,  to 
expect  a tliing  with  great  impatience. 

GLORIANTE,  adj.  che  si  gloria,  glory- 
ing,  boasline;,  proud,  conceiled. 

GLORIARE,  v.  a.  lodare,  magnificare, 
dar  lode  e gloria,  to  glorify,  to  glory , to, j 
give  praise.  Gloriarsi  a.  ree.  prender  gloria 
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a thing,  to  pride  or  glory  in  it,  to  boasl  or  | GOBBO,  s.  m.  scrigno,  a lunch  ori  thè 


brag  of  it.  Gloriarsi,  divenir  glorioso,  acqui 
star  gloria,  lo  become  glorious  or  famous 

GLORIATO  , adj.  glorioso,  glorious , 
blessed,  glorified. 

GLORI  AZIONE,  s.y  il  gloriarsi,  vaunting. 

GLORIFICAMENTO,  F.  Glorificazione. 

GLORIFICARE,  v.  a.  lodare,  dar  gloria, 
far  glorioso  e famoso,  lo  glorify,  to  give 
glory  to,  lo  praise.  Glorificare  v.  ree.  glot 
riarsi,  lo  pride  in  a thing,  to  boast  or  brag 
ofil. 

GLORIFICATO,  adj.  glorified. 

GLORIFICATORE,  s.  m.  che  glorifica, 
that  glorifies  or  gives  glory. 

GLORIFICAZIONE,  s.  fi  il  glorificare, 
glorificalion 

GLORIOSAMENTE,  adv.  con  gloria,  ono- 
ratamente, gloriously,  honourably , with 
honour. 

GLORIOSETTO,adjf.  vanaglorioso,  proud, 
conceiled,  hauglity. 

GLORIOSISSIMAMENTE,  adv.most  glo- 
riously. 

GLORIOSO,  adj.  pien  di  gloria,  glorious, 
illustrious , famous , honour able . Glorioso, pien 
anto,  vanaglorioso,  proud,  hauglity,  vaiti  - 


lorious,  conceiled 
GLORIUZZA,  s.f.  dim.  of  gloria 
GLOSA,  s.  f.  chiosa  , comento  , gloss, 
commetti,  exposilion,  inlerpretation. 

GLOSARE,  v.  a.  commentare,  spiegare 
to  gloss  or  comme ut  upon,  io  expound  or 
interpret 

GLOSATO,  adj . glossed  or  commented 
upon,  expounded,  interpreled. 

GLOSATOfìE,  s.  m.  commentata',  coni- 
meli ter. 

GLOSATRICE,  fem.  of  glosatore. 
GLOSSARIO,  s.  m.  a glossary,  a com- 
metti. 

GLOSSOGRAFO,  s.  m.  scrittore  di  glose, 
glossographer. 

GLUTINE,  s.f.  colla,  glue. 
GLUTINOSO,  adj. che  ha  glutine,  viscoso, 
glulinons,  clammy. 

GNAFALIO,  s.  m.  spezie  d’erba,  cod- wort, 
chajf-weed 

GNAFFE,  adv.  affé,  yea,  trotli,  in  troth, 
by  my  troth.  Gnaffe  dell’universo,  bless  me, 
lack-a-day  (by  irony.) 

GNAO,  ) voce  del  gatto,  thè  mewìng  of 
GNAU,  ) a cat. 

GNATONE.  s.  m.  ignatone,  mangione, 
great  ealer,  a devourer,  a greedy  gut. 
GNAULARE,  v.  n.  miagolare,  to  mew, 
as  thè  cat  does. 

GNENE,  V.  Gliene. 

GNOCCO,  s.m.  a disk  used  in  Italy  made 
of  paste , Gnocco,  uomo  goffo,  dance,  block- 
liead,  logger-head,  awkward  fellow 

GNOMONE,  s.  m.  figura  geometrica,  gno- 
mon.  Gnomone,  l’ago  dell’oHuolo  a sole, 
gnomon,  thè  stile,  piti,  or  cock  of  a dial. 

GNORRI,  adj.  a burlesque  word  for  igrtò 
rant.  Far  lo  gnorri,  lo  feign  ignorance  , to 
play  thè  ignoranl. 

GNUNO,  nessuno,  none,  nobody.  Obs. 
GOBBA,  s.  f.  prominenza  su  la  schiena 
hunch  on  tlie  back,  buncli.  Gobba,  fem.  of 
gobbo,  a woman  that  is  hunch-baoked. 
GOBBETTA,  dim  of  gobba. 

GOBBETTO,  ) 

GOBBICCIO,  ) adj.  dim.  of  gobbo,  some- 
what  bunched  or  crook  back'd.  Un  gobbet- 
to,  a little  huncli-back’d  man. 

GOBBO,  adj.  che  ha  gobba,  buncli,  hunch. 


vantarsi,  lo  be  proud  oj,  lo  take  a pride  in  1 Un  gobbo,  s.  m.a  hunch -back’d  man. 


back.  Gobbo,  la  pianta  del  carciofo  ricoricata, 
thè  arlichoke. 

GOBBOLA,  ) 

GOBOLA,  ) s.f.  a kind  of  ancient  poetry. 

GOBBUZZO,  dim.  of  gobbo. 

GOCCIA,  s.  f.  gocciola,  drop.  Goccia  a 
goccia,  adv.  phr.  by  drops,  drop  by  drop. 

GOCCIARE.  F.  Gocciolare. 

GOCCIOLA,  s.f  piccolissima  parte  d’ac® 
qua,  o d’altra  materia  liquida,  simile  a la'gti- 
ma,  drop.  Gocciola,  poca  quantità,  a drop,  a 
small  quantity.  Gocciola,  quella  fessura,  o 
buca  di  tetto  o muro,  donde  entri  l’acqua,  e 
goccioli,  gutler.  Gocciola,  ornamento  che  pen- 
de di  sotto  alla  cimasa  a foggia  di  vera  goc- 
ciola d’acqua,  drops  (in  archìtecturé).  Goc- 
ciola, da’  medici  detta  apoplessia,  apoplexy. 

GOCCIOLAMENTO,  s.  m.  il  gocciolare, 
thè  dropping,  thefallingof  water  by  drops. 

GOCCIOLANTE,  adj.  che  gocciola,  drop- 
ping. 

GOCCIOLARE,  v.  a.  and  n.  cascare  a goc-. 
ciole,  to  drop,  to  fall  by  drops.  Gocciola- 
re, essere  innamorato  veementemente,  lo 
be  passionately  in  love. 

GOCCIOLATO,  adj.  dropped.  Gocciolata, 
bespeckled.  Gocciolato,  s.  m.  colore  con  mac- 
chie d’altro  colore,  a colour  bespeckled  with 
ollicr  colours. 

GOCCIOLATOIO,  s.  m.  quella  parte  della 
cornice,  che  sta  sotto  la  gola  rovescia,  per- 
ché l’acqua  sgoccioli,  a gutler,  a drain. 

GOCCIOLATURA,  s.  f.  segno,  che  fa  la 
gocciola,  thè  little  hole,  which  thè  drop 
makes  with  its  fall. 

GOCCIOLETTA,  ) 

GOCCIOLINA,  ) s.  fi  dim.  of  goccio- 
la, a little  drop.  Gocciolina,  fig.  un  poco, 
alquanto,  a drop,  a little  of  any  thing. 
GOCCIOLO.  F.  Gocciola. 

GOCCIOLONE,  adj.  babbaccio,  scimuni- 
to, a dunce,  a blockhead,  a loggerhead,  an 
awkward  fellow.  Gocciolone,  s.  m.  gocciola 
grande,  large  drop. 

GODENTE,  adj.  che  gode,  enjoying  or 
possessing.  Far  uno  godente,  to  please  otte, 
lo  satisfy  him. 

GODERE,  v.  n.  pigliarsi  gusto  e diletto, 
rallegrarsi,  to  enjof  or  possess.  Del  presente 
mi  godo,  e meglio  aspetto,  I enjoy  what  I 
bave,  and  I hope  for  belter,  Godere,  darsi 
buon  tempo,  far  buona  cera,  far  tempone, 
to  live  or  fare  well,  to  enterlain  otte’  s self, 
or  moke  merry,  to  feast,  to  eat  and  drink 
well.  Come  tu  se’  grosso  ! vendilo,  e godia- 
moci i danari,  liow  foolish  you  are  ! sell  it, 
and  let  us  be  nterry  with  thè  money.  Go- 
dersela, to  laké  one’  s pleasure.  Godere,  ral  - 
legrarsi,  lo  rejoice,  to  be  glad  or  overjoyed. 
Godo  di  vederla,  I am. glad  or  overjoyed  to 
see  yon.  Godere,  trarre  l’entrala,  e l’usufrut- 
to di  qualche  cosa,  to  liold  or  own  tlie  use 
and  profit  of  any  thing. 

GODERECCIO,  adj.  atto  a esser  godu- 
to, lo  be  enjoy  ed. 

GODEVOLE,  adj.  da  godere,  pleasant, 
agreeable,  grateful.  Vita  godevole,  a plea- 
sant, merry  life. 

GODIMENTO,  s.  1 n.  il  godere,  enjoying, 
enjoymenl,  possessing  or  possession,  pleasure, 
diversion. 

GODIOSO,  adj.  gaudioso,  merry , gay, 
pleasant,  joyful,  jovial.  Obs. 

GODITORE,  s.  m.  buon  compagno,  che 
mangia  volentieri,  e del  buono,  a spertdlhiift, 
a merry  companion,  one  lliat  loves  his  plea- 
sure. 
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GOL 


GOR 


GODUTO,  adj.  enjryed.  V.  Godere. 

GOFFAGGINE,  s.  f ^GofFerìa.  ' 1 

GOFFAMENTE,  adv.  con  gofferìa , fool- 
ishly,  heavily,  like  a J'ool.  ' 

GOFFERÌA.  ) 

GOFFEZZA,  ) s.f.  astratto  di  goffo,  gof- 
iaggin effoolishness,  gullishness,  blockishitess . 

GOFFO,  adj.  sciocco,  inetto,  scimunito, 
rdunsical,foolish,  awkward , insipid.  Un  gof- 
fe?, a dunce , a blockhead,  a loggerhead,  ari 
awkward  fellow. 

GOFFO,  s.  i n.  specie  di  giuoco  di  carte, 
sor(  of  game  at  cards. 

GOGNA,  s.  f.  luogo  dove  si  legano  in 
pubblico  i malfattori  con  le  mani  di  dietro 
c col  ferro  al  collo,  ari  irori-collar  wheréwith 
■a  malefactor  is  lied  to  a / rosi  ; a punish- 
merU  tnucìi  like  tliat  of  tire  pillar  y\  Gogna, 
il  carcere  di  questo  mondo,  thè  pr itoti  of  this 
World,  metaphorically  spcaking.  Gogna,  lac- 
cio, chain.  Gogna,  per  ingiuria,  quasi  degno 
della  gogna,  a newgute-bird,  a bang- dog.  Tu 
se’  una  gogna,  thou  art  a rancai  ; thou  art  a 
newgale-bird. 

GOGNOLINA,  s.  / ) 

GQGNOLINQ,  s.  ni.  ) degno  di  gogna, 
a liang-dog , a newgale-bird. 

GOLA,  s.  f.  quella  parte  tra  ’l  mento  e ’l 
petto,  per  la,  quale  passa  il  cibo  allo  stomaco, 
thè  throat.  E immerso  nei  piacer  fin  alla  go- 
la, he  is  over  head  and  ears  in  pleasures. 
Gola,  immoderato  desiderio  di  cibi,  ghiottor- 
rtìa,  belly,  glutlony.  Gola,  desiderio,  appetito, 
lust,  passion,  letcliery  or  lechery,  uni- w fui 
desirc,  concupiscerice,  appetite  fancy.  Quello, 
ood’io  n’ho  più  gola,  liuti,  which  I have 
thè  grcalest  desirc  or  longingfor.  Questa  co- 
sa mi  fa  gola,  this  makes  nif  mouth  water. 
Gola,  entratura,  mouth.  Gola,  condotto  del 
l’acquaio,  condùil  or  pipe.  Gola  diritta,  in  ar- 
chitettura,  cymaliurn,  gola  or  throat,  an  ogee 
or  wave  in arehitecture. Gola  del  bastione,  thè 
entrance  or  ncck  of  a baslion.  Dare  un  calcio 
in  gola  ad  alcuno,  to  labe  a spleen  against 
one.  Gridare  quanto  se  n’ha  nella  gola,  gri- 
dare a più  non  posso,  lo  cry  out  very  loud. 
Essere  a gola  in  checchessia,  averne  gran 
quantità,  to  swim  in  any  thing,  to  have  greal 
pie  ni  y of  il.  E nell’oro  a gola,  he  swims  in 
gold.  Mettersi  ogni  cosa  per  la  gola,  spendere 
tutto  T suo  in  saziare  l’appetito  della  gola. 
to  spend  every  thing  one  has  in  eating  and 
drinking.  Tu  ne  menti  per  la  gola,  you  He 
in'yuur  throat.  Gole,  (sea-term.)  thè  parluers 
af  thè  masts.  Gole  di  poppa,  slern-hooks. 

GOL  ACCI  A,  s.f.  gola  grande,  a large 
throat. 

GOLARE,  v.  n.  agognare,  appetire,  to 
lust,  to  desire,  lo  covel,  to  long.  Obs. 

GOLATO,  adj.  desi > ed,  coveled,  loneed 
far.  Obs. 

GOLEGGIAR.E,  v.  n.  appetire,  agognare, 
aver  gola,  to  wish  erigerli,  lo  log  for.  Obs 

GOLETTA,  s.f.  vestito  della  gola,  gor- 
get.  Goletta,  ( sea-term .)  a scliooner. 

GOLFO,  s.  m.  seno  di  n?ar£,  gulf  or 
bay . Navigare  a golfo  lanciato,  navigare  per 
la  linea  retta,  lo  sali  directly  for  a place. 

GOLIA  RE,  V.  Colare.  Obs. 

GOLOSAMENTE,  «^.avidamente,  gree 
dily, 

GOLOSIA,  ) 

GOLOSITÀ*  ) 

GOLOSTTADE,  ) 

GOLOSITATE,  ) j.  /.  ghiottoneria. 
gluttony,  gormandizing,  lust.  Golosità,  fig 
qualunque  desiderio  o avidità  di  che  che  sia 
any  desire  or  lust  after  any  thing. 
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GOLOSO,  adj.  ghiotto  che  ha  il  vizio’ 
della  gola,  greedy , ravenous. 

GOLPATO,  adj.  aggiunto  di  gran  gua- 
sto dalla  golpe,  blasted,  blighted. 

GOLPE,  s.  f.  volpe,  fox.  Golpe  del  gra- 
no, blight,  mìldew. 

COLPO  Ni.,  V.  Volpone. 

GOMBINA,  s.f.  quel  cuoio  con  che  si 
congiugne  la  vetta  del  colmeggiato  col  manico, 
thè  thong  or  leather-strap  that  ties  a fluii. 

G0MB1T0,  V.  Gomito.  Obs. 

GOMENA,  s.f  canapo  attaccato  all’an- 
cora, a cable,  large  rape  oj  a ship.  Gome- 
na maestra,  gomena  grande,  gomena  di  spe- 
ranza, thè  sheel-cab/e.  Seconda  gomena,  thè 
besl  bower-cable.  Terza  gomena,  thè  small 
bower- cable.  Gomena  impiombata,  a shot, 
a sheel-shot, 

GOMENETTA,  s.f.  ( sea-term ) a stream- 
cable. 

GOMITATA,  s.  f.  percossa  di  gomito, 
o che  si  dà  col  gomito,  thunip  wilh  an  elbow. 

GOMITELLO,  dim.  of  gomito. 

GOMITO,  s.  in.  la  congiuntura  del  brac- 
cio dalla  parte  di  fuori,  an  elbow.  Gomito, 
angolo,  a corner,  an  angle.  l'atto  colle  go- 
mita, means,  badly  made,  bulli]  or  shaped. 
Ella  par  fatta  colle  gomita,  slie  is  very  cium- 
sr.  Gomito  di  mare,  a creek  in  thè  sea.  Go- 
mito misuia,  a cubit , a measure  of  a foot 
and  a half 

GOMITOLO,  s.  m.  palla  di  filo  ravvol- 
to  per  comodila  di  metterlo  in  opera,  a bol- 
to/n  or  clew  of  tliread.  Gomitolo,  pecchie 
ammucchiate  insieme,  a cluster  of  bees. 

GODUTONE,  ) adv.  upon  thè  elbows. 

GOMITONI,  ) Star  gomitone,  appoggiar 
sul  gomito,  lo  Icari  upon  thè  elbows. 

GOMMA,  s.  ni.  umor  viscoso  che  esce 
da  certi  alberi,  oriehicco,  ginn. 

GOMMAR  ABICA,  s.f.  bombcraca.  spezie 
di  gomma,  gutn  arabic. 

GOM3TIFERO,  adj . che  produce  gomma, 
tliat  produccs  giìni. 

GOMMOSO,  adj,  che  ha,  o produce 
gomma,  gummy,  full  of  gurn. 

GQMÓNA,  ’V.  Gomena. 

GOMOPiREA,  s.f  scolazion  di  rene,  go- 
norrhcea  , clap,  tlie  runnìng  of  thè  reins. 

GONDOLA,  s.  f.  barca  piccola,  usata  par- 
ticolarmente in  Venezia,  gondola,  a little 
boat,  particularly  in  use  al  frenico,  a plea- 
sure-boat. 

GONDOLETTA,  s.f.  dim.  of  gondola, 
little  gondola. 

GONDOLIERE,  s.  m.  a gondolier,  a 
walerman  al  J^enice. 

GONFALONATA,  s.f.  tutta  quella  gente 
che  segue  un  gonfalone,  those  tliat  follow 
thè  standard. 

GONFALONE,  s.m.  insegna,  bandiera, 
a banner,  standard,  or  ensign,  a flag. 

GONFALONERATO,  ) 

GONFALONIERATJCO.  ) 

GONFALONIERATO,  ) s.  m.  thè  of- 

fice or  post  of  gonfaloniere. 

GONFALONIERE,  ) 

GONFALONIERO,  ) s.  m.  alfiere,  a stan- 
dard-bearer,  a cornei , an  ensign.  Gonfalo- 
niere, titolo  d’una  dignità  che  dà  oggi  an- 
cora la  chiesa  a’  principalissimi  personaggi,  a 
òlle  given  by  thè  church  to  this  day  in  Rome 
to  persons  of  greal  quality.  Gonfaloniere, 
supremo  magistrato  in  tempo  della  repubbli- 
ca di  Firenze,  a supreme  magistrale  in  thè 
'ime  o f thè  republic  in  Firn  enee. 

GONFIA,  s.  m.  colui,  che  col  (iato  lavo» 
ra  vetri  alla  lucerna,  a glass-blower. 


GONFIAGGINE,  *.  /.  ) 
GONFIAGIONE,  s.f) 
GONFIAMENTO,*,  m.)  tumore,  « swel- 
ling,tumour.  Gonfia  mento,  superbia, alteiigia, 
pride,  arrogance,  haughliness. 

GONFIANUGOLI,  adj.  vanaglorioso,  va- 
no, vaili- gloricus,  vaiti. 

GONFIARE,  v.  a.  empier  di  fiato,  o di 
vento  che  che  si  sia,  far  rilevare  ingrossan- 
do, to  swell,  to  blow.  Far  gonfiare  il  ventre 
ad  una  donna,  lo  give  a wornan  thè  tnolh- 
ache,  lo  get  her  wilh  child.  Gonfiare,  insu- 
perbire, diventar  vanaglorioso,  lo  grow  proud 
and  vaili- glnrious.  Gonfiare  uno,  aggirarlo 
con  parole,  ingannarlo,  to  drive  off  one  wilh 
fair  words,  !o  buoy  one  up  wiili  hopes. 

GONFIATO,  s.  m.  gonfiezza,  gonfio,  gon- 
fiamento, swclling,  twnidness. 

GONFIATO,  adj.  swelled , blown,  puffed, 
big.  Gonfiato,  pieno  d’ira,  di  superbia  e 
alterigia,  proud,  swolu,  high-miuded , enn- 
ceiled,  puffed  up., 

GONFIATOIO,  s.  ni.  piccolo  strumento, 
con  che  si  gonfia  il  pallone,  a sc/uirt  lo 
fll  a balluon  with  gos. 

GONFIATOLE,  s.  ni.  che  gonfia,  he  that 
swells  a thing . 

GONFIATURA,  s.  f.  tumore,  a swelling , 
a tumour.  Gonfiatura,  adulazione,  adulatimi. 

GONF1ETTO,  s.  m.  piccolo  gonfiamento, 
a little  swelling  or  tumour. 

GONFIEZZA,  s.  f ) 

GONFIO,  *.  ni.  ) tumore,  a tumour 
a swelling.  Gonfiezza,  superbia,  vauity, pride, 
GONì  iO,  adj.  gonfiato,  sWelled,  blown 
big,  puffed.  Gonfio  di  superbia,  proud,  cott- 
ceiled,  haughly.  parola  gonfia,  a big  or  high- 
flown  word. 

GONFIOTTO,  s.  m.  otricello,  a small 
leather-bag. 

GONGOLA,  ) 

GONGA,  ) s.f.  a Iunior  in  thè  throat. 
GONGOLARE,  .a  u.  giubilare,  rallegrar- 
si, to  leap,  to  Jump,  to  shoult  for  joy,  to  be- 
ple.ased. 

GONNA,  s.f.  (sca-term.)  a sea- cash  for 
water,  wine , eie. 

GONNA,  ) 

GONNELLA,  ) s.  /.  veste  femminile, 
gown,  pclticoat.  Rimanere  in  gonna,  restare 
in  farsetto,  essere  spogliato,  to  be  left  with- 
out  a shi fi. 

GONNELLETTA,  s.  J.  ) 

GONNELLINA,  s.  f.  ) 

GONNELLINO,  s.  m.  ) 
GONNELLUCCIA,  s.f)  dim.  of  gonnel- 
la, a little  gown  or  pellicoat. 

GONNELLONE,  s.  m.  gonnella  grande, 
a large  gown. 

GONORREA,  s.f.  gomorrea,  scolazione, 
gonorrhoea,  clap,  thè  rutti ling  of  thè  reins. 

GONORREATO,  adj.  che  ha  la  gonor- 
rea, that  has  thè  gonorrhoea. 

GONZO,  adj.  goffo,  rozzo,  a bubble  a 
gullf  or  ninny , a fool. 

GORA,  s.f.  canale,  per  lo  quale  si  cava 
l’acqua  de*  fiumi  o si  riceve  dai  fossati,  an 
aqueduct,  a water-conduil,  a water-pipe. 
Gora  morta,  a pool  or  standing-watei . Go- 
ra del  mare,  a gulf. 

GORBIA,  s.f.  ferro,  che  arma  la  punta 
del  bastone,  ferrei  or  ferrule.  Gorbia  di  can- 
na d’india,  thè  ferrei  of  a cane.  Gorbia, 
punta  di  strale,  tlie  point  of  an  arrow.  Gor- 
bia ^carpello  per  intagliare  e tornire, sgorbia, 
engraver’  s or  lurner  s chisel,  gouge.  Gor- 
bia, specie  di  arme,  o di  bastone  ferrato, 
species  of  ironed-weapo/t. 
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GORDONIERA,  s,  f (sca-lerm.)  haliard. 
Gordoaiera  del  pico,  thè  peck-haliard. 

GORELLO,  s.  m.  fossicina  dove  corre  l’ac 
qua,  a little  water- conduit,  or  pipe. 

GORGA,  s.  f canna  della  gola,  strozza, 
throat,  gullet  or  weasand.  Gorga,  lo  stesso 
che  gorgo.  V. 

GORGHEGGIARE,  v.  n.  ribatter  cantan- 
do mezzo  in  gola  i passeggilo  triti,  lo  shake 
or  qua  ver. 

GORGHEGGI ATORE,  s.  m.  che  gor- 
gheggia, a warbler. 

GORGHETTO,  s.  m.  piccol  gorgo,  a lit- 
tle water-spoul. 

GORGIA,  s.  f.  gola,  throat,  gullet,  wea- 
sand. Trar  di  gorgia,  increspare  la  voce  can- 
tando, to  shake,  to  quaver,  lo  trill. 

GORGIERA,  s.  f quella  armatura  che 
arma  la  gola,  a gorgel  or  soldier ' s colla/- , 
a neck-  piece.  Gorgiera,  a rujf,  niffle , a 
tippet.  Gorgiera,  gola,  throat,  gullet. 
GORGIERETTA,  ) 

GORGIERINA,  ) s.  f.  dim.  of  gorgie- 
ra, a little  gorget  or  neck-pieèc,  a little 
ruff  or  tippet. 

GORGIONE,  s.  m.  che  ingorgia,  e beve 
smoderatamente,  a drunkard. 

GORGO,  s.  m.  luogo  dove  l’arqua  cor- 
rente è in  parte  ritenuta  da  checchessia,  e ri- 
gira per  trovar  esito,  a wtiirl-pool,  a gulf. 
Gorgo,  quel  sito  dove  l’acqua  abbia  maggior 
profondità,  a depili  or  swallow  of  water. 
Gorgo,  fiumicello,  a hrook,  a rivulel. 

GORGOGLIAMENTO,  *.  m.  gorgoglìo, 
a gargliug  or  raltling  in  thè  throat. 

GORGOGLIARE,  v.  n.  and  ree.  mandar 
fuora  quel  suono  strepitoso,  che  si  fa  nella 
gorga  gargarizzandosi  o favellando  in  modo 
che  non  si  distinguano  le  parole,  to  gargle, 
to  gratile  in  thè  throat  Gorgogliare,  il  rumo- 
reggiar delle  acque  uscenti  di  luogo  stretto, 
to  puri,  to  bubble  up  as  a spri/tg  of  water 
does.  Gorgogliare,  dicesi  ancora  del  romore, 
che  fanno  i liquidi  bollenti,  to  bubble,  lo  boil. 
Gorgogliare, si  dice  ancora  quando  gl’intestini 
o per  vento,  o per  altra  cagione  rumoreg- 
giano, lo  growl  or  ratlle.  Gorgogliare,  da 
gorgoglione,  il  bucarsi  che  fanno  i legu- 
mi, intonchiacelo  brecd  ver  min  as  pulse  dees. 

GiORGOLIO,  ) 

GORGOGLIO,  ) s.  ni.  il  gorgogliare  , a 
gargling  or  raltling  in  thè  throat. 

GORGOGLIO,  ) 

GORGOGLIONE,  ) s.  ni.  tonchio  , baco 
che  è ne’  legumi  , a mite  or  weevil,  a little 
worm  that  eats  thè  pilh  of  corn-pulse. 
GORGOZZA,  s.  / )' 

GORGOZZULE,  s.  m.  ) gola,  esofago, 
thè  gullet  or  wind-pipe,  ihroal.  Quesii  frutti 
mi  pizzicano  il  gorgozzule,  these  fruils  make 
my  moulh  water. 

GORNE,  s.f.pl.  ( sea-term ) water-ways. 
V.  Trincarino. 

GORRA,  s.f  spezie  di  vinchi , a plant 
so  called  ; generatly  used  in  thè  plorai. 
Gorra,  una  foggia  di  berretta,  a squard  cap. 

GORZARETTO,  ) 

GORZERINO,  ) V-  Gorgierina. 

GOTA,  s.  Sguancia,  check.  Gota,  ban- 
da, lato,  side.  Su  Tà~  gota  destra,  ori  thè 
righi  fta’id.  Stare,  sedere  in  gote,  stare  con 
contegno,  con  gravita,  con  burbanza,  lo  bave 
a demure,  grave,  reserved,  liaughly  air. 

GOTACGÌA,  s.  f a degrading  augmen- 
lative  of  gota. 

GOTATA,  s.  f colpo,  che  sa  dà  a mano 
aperta  sulla  gota,  a box  , cujj  or  blo\v  on 
thè  ear. 

Tom.  I. 


GOTELLINA,  s.f  dim.  of  Gota . , 

GOTTA,  s.  f catarro  , che  cade  altrui 
nelle  giunture,  e impedisce  il  moto  , gout 

GOTTATO,  adj.  segnato  di  piccole  mac- 
chie a guisa  di  gocciole,  mavked  with  sniall 
spois  or  speckles.  Obs. 

GOTTO, s.  m.  spezie  di  bicchiere, a drink- 
ing-glass.  Gotto  della  tromba,  (sea-term.) 
thè  lower  box  of  thè  pump. 

GOTTOSO,  adj.  infermo  di  gotta,  gouty, 
troubled  with  thè  gout . 

GOVERNALE,  s.  ni.  strumento,  che  go- 
verna la  nave,  helm,  rudder,  of  a ship. 

GOVERNAMENTO  , s.  m.  il  governo  , 
government. 

GOVERNANTE,  adj.  ni  f.  che  governa, 
governing,  one  who  sleers  a vesscl. 

GOVERNARE,  v.  a.  reggere,  aver  cura, 
to  governi,  to  ride,  to  sway.  Governare,  a c- 
comndare,  assettare  , acconciare,  to  prepare, 
Lo  Lake  care  , to  manage  , lo  cultivale  , lo 
season.  Governare,  ironicamente,  conciar 
nule,  to  par  one  off,  Lo  thrash  liim,  to  give 
his  hide  a warming.  Governare  un  vascello, 
(sea-term,)  to  steer  a ship.  La  nave  goyerna 
bene,  thè  ship  answers  llie  helm  reaclily.  La 
nave  governa  male,  thè  ship  yaws.  Gover- 
nare un  cavallo  , lo  lake  care  of  a /torse. 
Governar  cani,  to  keep  dogs.  Governare  ca- 
strare, lo  geld,  lo  castrate.  Governare,  con- 
cimare, lo  lill,  to  manure,  improve,  cultivale. 

GOVERNATO,  adj.  governed,  V.  Gover- 
nare. 

GOVERNATORE  , s.  m.  che  governa  , 
governor. 

GOVERNATORA,  ) 

GOVERNATRICE,  )s.  f.  of  governatore, 
governess . 

GOVERN  AZIONE,  s.f.  governamento, 
government,  management,  care. 

GOVERNIME,  s.  ni.  concime,  thè  dung 
thrown  on  thè  ground  ta  fanai  it. 

GOVERNO,  s.  m.  il  governare,  goven- 
nientr,  care,  management,  command,  dii  ection, 
Governo  d'un  vascello,  (sea-terni.)  thè  steer- 
agc  of  a ship.  Senza  governo,  wandering  , 
at  randoniT Far  mal  governo  d’una  cosa,  con- 
ciarla male,  to  spoil  a thing.  Governo,  stru- 
mento da  governare  , a rudder  of  a slip  , 
thè  helm  Governo,  modo  e scienza  di  go- 
vernare, manner,  and  science  of  governing. 
Governo,  acconciamento  che  si  fa  ai  vini 
per  renderli  più  spiritosi,  o coloriti,  adulte- 
ralion  of  wine. 

GGZZAIA,  s.  f.  raunamento  di  materia 
nel  gozzo,  any  mailer  galhered  together  in 
thè  throat.  Gozzaia,  gozzo,  a large  wen  or 
swelling  in  thè  neck.  Gozzaia,  sdegno,  odio 
invecchiato,  inveterate  hatred,  spleen. 

GOZZO,  s.m.  vescica  che  serve  di  ri- 
postiglio del  cibo  agli  uccelli,  crop  or  craw 
of  a bird.  Gozzo,  gola,  throat.  Gozzo  , certo 
enfiamento  di  gola,  a wen  or  swelling  in 
thè  neck.  Gozzo,  vasetto  di  vetro,  il  quale 
ha  il  collo  lungo  e ’l  corpo  tondo , a kind 
of  botile. 

GOZZOVIGLIA,  s.m.) 

GOZZOVIGLIO,  s.  ni.  ) stravizzo,  plea- 
sure,  mirili.  Far  gozzoviglia,  to  make  merry 
lo  eat  and.  drink  mcr.ily. 

GOZZOVIGLIARE,  v.  n.  stare  in  gozzo- 
viglia , to  he  merry  together,  to  make  good 
cheer. 

GOZZOVIGLIATA,*,  /^stravizzo,  mirth, 
pleasure,  good  ealing  and  drinking. 

GOZZUTO  , adj.  che  ha  gozzo  , frog- 
tliroated,  wide-throaled. 

GRACCHIA  , s.  f.  cornacchia  , a rook, 
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Gracchia,  uomo  che  cicala  assai,  a la'.ka.ive 
persoli. 

GRACCHIAMENTO,  s.  ni.  il  gracchiare, 
a cracking,  pratile,  chat. 

GRACCHIARE,  y.  n.  dicesi  della  voce 
propria  della  cornacchia,  to  croak.  Gracchia- 
re, parlare  assai,  senza  bisogno  , to  prate  , 
lo  pratile,  to  chatler.  Lascia  gracchiare  agli 
uomini,  lei  men  saj  what  they  witl . 

GRACCHIARE,  s.  m.  a tallii ng  or  praling. 

GRACCHIATORE,  ) 

GRACCHIONE,  ) s.  m.  ciarlone  , a 
pratile/-,  a babbler,  a llab. 

GRACCO,  s.  m.  spezie  di  corvo,  species 
of  crow. 

GRACIDARE,  v.  n.  dicesi  propriamente 
de’ranocchi,  quando  mandano  fuor  la  voce, 
lo  croak  as  afrog.  Gracidare,  si  dice  anche 
della  yoce  delle  galiine  e delle  oche,  e eli 
altri  uccelli,  to  cluck,  to  croak,  lo  crf. 

GRACIDATORE,  s.  m.  gracchiatore,  che 
parla  assai,  ed  in  pregiudicio  altrui,  a pral- 
tler,  a babbler,  a blab. 

GRACILE,  adj.  magro,  sottile  , debole  , 
smail,  thin,  lauk,  lean,  meager , weak. 

GRACILITÀ,  ) 

GR.ACILITADE,  ) s.fihinness,leanness. 

GRACILITATE,  ) meagerness. 

GRADA,  s.  f.  graticola,  gridiron.  Obs. 

GRADAGGJO,  s.  m.  cosa  che  aggrada  , 
an  agreeable  lliing.  Obs. 

GRADARE,  v.n.  scender  per  gradi,  lo 
descend  or  go  down  by  degress.  Obs. 

GRADATAMENTE,  adv.  con  gradi,  per 
via  di  gradi,  by  degrces. 

GRADAZIONE , s.  f.  il  gradare  , o il 
salire  gradatamente , gradalion  , graduai 
asce/U. 

GRADELLA,  s.  f.  gabbiuola  , a burella 
or  rods  wallled  together,  a.  grate  of  irò  ri  or 
wood.  Gradella  di  poppa , (sea-ler/n.)  thè 
siern-f  ame . 

GRADEVOLE,  adj.m.f.  gradito,  grato, 
grateful,  agreeable,  acceplable. 

GRADEVOLMENTE,  adv.  di  grado,  la- 
vi n gl  y,  Gourleousl y,  wiLlingly,  with  a good 
will,  f/fiely.  Gradevolmente,  amorevolmente, 
cortesemente,  a/niably,  courteously. 

GRADIMENTO,  s.  m.  il  gradire,  accep- 
lance,  favour,  kindness. 

GRADINO,  s.  m.  grado,  steps  of  slairs , 
or  degress  of  a ladder. 

GRADIRE,  v.  a.  aggradire,  avere  in  pre- 
gio, lo  accepl,  to  approve  , to  allow  of  or 
like,  to  thiuk  or  judge  best  .Gradire;  compia-, 
cere,  operare  in  grado  d’ulcuno,  to  please , 
Lo  satisfy,  to  coment.  Gradire,  andare  avanti, 
salire,  lo  go  up  or  ascend  by  steps. 

GRADITO,  adj.  accepted  with  pleasure, 
approved. 

GRADIVAMENTE , adv.  a ufo,  gratis, 
for  nothing , gratis. 

GRADO,  s.  /«.scaglione,  slep,  slair,  de- 
grees.  Grado,  dignità,  degree,  dignily.  Gra- 
do, dimensione  astronomica,  a degree.  Gra- 
do,, misura  di  quantità  di  caldo  o di  fred- 
do, o di  altra  qualità,  a degree.  Grado  di 
caldo,  a degree  of  beai.  Grado  di  collera  , 
a degree  of  anger.  Grado,  misura  di  prossimi- 
tà o lontananza  di  parentado,  degree  or  re- 
move  of  consanguiuity.  Grado,  volontà,  will, 
accord,  pleasure.  Come  meglio  vi  sarà  a 
grado,  as  you  thiiik  fit.  Di  grado,  adv.  phr. 
willingly,  of  his  own.  accord.  A mal  grado, 
in  spile.  Mio  mal  grado,  against  my  will, 
Grado,  grazia,  likeness,  favour,  bencvolenca. 
Ciò  mi  vien’  a grado , that  pleases  me , I 
like  it  very  w-ll.  Prendere  a grado  in 
3t 
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receive  kind’y  or  favourably  Grado, soddisfa- 
zione, satisf  action , coment.  Il  tutto  sarà  a 
vostro  grado,  every  thing  shall  he  to  your 
saLisfaclion.  Grado  , obbligo  , gratitudine  , 
obligation,  gralihule , acknowledgment.  Sa- 
per grado,  to  take  a tlurig  kindly  of  one , 
to  be  obliged  to  him  for  it.  Quando  vi  sarà  a 
grado,  whenyou  will  or  please. Starete  quanto 
a grado  vi  sìa,  you  may  stay  as  long  as  you 
think  flt.  A grado  a grado,  o di  grado  in  grado 
adv.  phr.  successivamente,  success wely,  in  suc- 
cession. 

GRADUALE,  arlj.  che  ha  gradi,  graduai. 
I graduali,  i quindici  salmi  che  credonsi 
fatti  dopo  il  ritorno  dalla  schiavitù  di  Ba- 
bilonia, thè  fi f lecn  psalms  supposed  to  bave 
been  cornposed  after  thè  return  of  thè  Jews 
frorn  .thè  caplivity  of  Babylon , graduai 
psalms.  Graduale,  quel  versetto  che  si  re- 
cita nella  messa  avanti  l’evangelio,  graduai 
( pari  of  thè  Roman  catholich  ishurcli-service. ) 

GRADUALMENTE,  adv.  gradually , by 
steps. 

GRADUARE,  v.  a.  distinguere  in  gradi, 
lo  divide  or  moke  iato  steps.  Graduare,  con- 
ferir grado,  to  graduale  or  give  tlie  degrees. 

GRADUATAMENTE,  adv.  gradually,  by 
equal  steps. 

GRADUATO,  adj.  che  ha  qualche  grado 
di  dignità  , o d’  onore  , graduate.  Dottor 
graduato,  a graduate.  Graduato  , ordinato  , 
regulaled,  o dered. 

GRAFFIAMENTO,  s.  m.  il  graffiare,  graf- 
fiatura, a scratch  or  scratching 

GRAFFIANTE,  adj.  che  graffia,  scralch- 
ing,  that  scratches. 

GRAFFIARE,  v.  a.  stracciar  la  pelle  col- 
l’unghie,  to  scratch. 

GRAFFIASANTI,  s.  m.f.  ipocrita,  a hy- 
pocrile. 

GRAFFIATO  , adj.  scratched. 

GRAFFIATURA,  s.  f.  ) 

GRAFFIO,  s.  m.  ) lo  straccio  che 
fa  il  graffiare,  a scratch.  Graffio,  strumento  di 
ferro,  a hook. 

GRAGNOLA,  ) 

GRAGNUOLA,  ) s.f  grandine  , hail  or 
tmall  hail  or  drizzling. 

GRAMAGLIA,*./!  abito  lugubre,  mourn- 
ìng  cloaths,  widow's  weeds. 

GRAMANZIA.  V.  Negromanzia. 

GRAMARE,  v.  a.  far  gramo,  attristare, 
to  grieve,to  vpx,lo  make  sorry,  to  give  trouble. 

GRAMATICA,  s.f.  arte  che  insegna  a 
correttamente  parlare  e scrivere,  grommar. 

GRAMATICALE,  adj.  di  gramatica,  at- 
tenente a gramatica,  grammatical. 

GRAMATICHERIA  s.f.  minuzia  grama- 
ticale,  arguzia,  erudizione,  grammatical  dis- 
quistion  or  refnement , erudition. 

GRAMATICO,  s.  m.  professor  di  gramati- 
ca, grammarian. 

GRAMATICALMENTE,  adv.  secondo  le 
regole  della  gramatica,  grammalicallr . 

GRAMATICUZZO,  s.  m.  dim.  of  grama- 
tico,  a poor  or  sorry  grammarian,  a silly 
pedani. 

GRAMEZZA,  s.  f.  astratto  di  gramo,  an- 
guish,  grief. 

GRAMIGNA,  s.  f.  erba  nota,  dog-grass, 
weeds.  Far  gramigna,  o la  gramigna,  vale 
segarla , sveglierla  , to  seed  it,  lo  tear  il. 

GRAMIGNATO,  adj.  feci  with,  doggrass. 

GRAMIGNO,  s.m.  a kind  of  olive-tree. 

GRAMIGNOSO,  adj.  pien  di  gramigna, 
overgrown  with  dog-grass. 

GRAMIGNUOLA,  s.f.  dim.  of  gramigna; 
young  dog-grass. 


GRAMMATICA.  V.  Gramatica. 

GRAMMATICALE.  F.  Gramaticale. 
GRAMMATICALMENTE,  GRAMMATI- 
CAMENTE. F.  Gramaticalmente. 

GRAMMATICO,  F.  Gramatico. 

GRAMMATICUCCIO,  ) 

GRAMMATICUZZO,  ^.Gramaticuzzo, 

GRAMO,  adj.  mesto,  tapino,  wrelclied , 
poor,  sad,  miserable,  woful,  deplorable. 
Gramo,  malsano,  dannoso,  unwholesome  , 
hurlful. 

GRAMOLA,  s.  f.  maciulla , a kneading. 
trough,  a brakc.  Gramola , strumento  che 
dirompe  il  lino,  a brake , an  inslrument  made 
of  wood  to  ma  sii  flax  with. 

GRAMOLARE,  v.  a.  conciare  il  lino  colla 
gramola,  to  masli  flax.  Gramolare  la  pasta, 
conciarla  in  certa  forma  particolare , lo 
lcnead,  to  prepare  thè  paste  in  a particular 
way. 

GRAMOLATO,  adj.  mashed,  speaking  of 
flax ; kneaded. 

GRAMPA,  s.  f.  thè  paw  of  a beasi. 

GRAMUFFA,  s.  f.  cani.  Favellar  in  gra- 
mulfa,  detto  per  ischerno,  favellare  in  gra- 
matica, cioè  non  voler  esser  inteso,  to  talk 
gibberish. 

GRAN,  contracled  from  Grande,  adj.  F. 

GRANA,  s.  f.  coccole  d’un  albero,  con 
cui  si  tingono  i panni  in  rosso  o paonaz- 
zo, grain.  Tinto  in  grana,  dyed  in  graia. 
Grana,  scabrosità  di  superficie, coarse -grained 
roughness  of  sur  face. 

GRANAGLIA,  s.f.  sorta  di  fusione  e pre- 
parazione d’oro  e d’argento,  sorl  of  fusion 
and  preparation  of  gold  and  silver. 

GRANAGLIARE,  v.  a.  ridurre  l’oro  o 
l’argento  in  granaglia,  lo  reduce  mctals  to 
dust  or  lo  grain. 

GRANAIO,  s.  m.  stanza  e luogo  dove  si 
ripone  il  grano  e le  biade,  granary , thè 
place  where  corri  is  kepi. 

GRANAIO,  adj.  da  grano,  appartenente  a 
grano,  belonging  Lo  corri. 

GRANAIÒLO,  .) 

GRANAIUOLO  , ) s.  m.  che  rivende  gra- 
no, corn-factor,  corri -rnerchanl,  corn-chandler. 

GRANARE,  v.  n.  granire,  fare  il  granello, 
to  kern  or  grain,  lo  seed. 

GRANATA,  s.  f.  mazzo  di  scope  legate 
insieme  per  ispazzare,  a broom,  or  besom 
Esser  di  casa  più  che  la  granata , to  be 
very familiar.  Granata,  piccola  bomba  di  fuo- 
co da  tirarsi  a mano,  a grenado,  or  grcriade. 

GRANATATA  , s.f.  colpo  o percossa  di 
granata,  a blow  with  a broom-stick. 

GRANATINA,  s.f.  ) 

GRANATINO,  s.  m.  ) dim.  of  granata  , 
a little  broom,  or  grenado. 

GRANATO,  s.  m.  gioia  del  color  del  vin 
rosso,  granale , a sari  of  precious  sione. 
Granato,  pomo  granato,  pome- granate. 

GRANATO,  adj.  che  ha  fatto  il  granel- 
lo, grained,  or  kerned.  Granato,  duro,  forte, 
gagliardo  , hard  , slrong.  Granate  forze 
great  slrenglh. 

GRANATUZZA,  s.  f.  piccola  granata,  a 
little  broom. 

GRANBESTIA  , s.  f.  sorta  d’ animale 
quadrupede  detto  Alce,  an  elk  ( four-footed 
beasi.) 

GRANCEVOLA,  s.f.  sorta  di  granchio 
marino,  a kind  of  sea-crab-fìsh. 

GRANCHIESSA,  s.  f.  granchio  femmina, 
a she-crevice  or  cray  fi  sh. 

GRANCHIO,  s.  m.  animale  che  vive  in 
acqua  e in  terra,  a crai,  a crevice  or  cray- 
fìsh.  Nuovo  granchio,  scimunito,  a booby , 


a dance,  block-head.  Granchio,  rifinimento 
di  muscoli,  cramp.  Pigliare  un  granchio  a 
secco,  dicesi  quando  uno  si  stringe  un  dito 
tra  due  cose,  sì  che  il  sangue  ne  viene  in 
pelle,  lo  pinch  one  s finger.  Pigliar  un  gran- 
chio, ingannarsi,  to  rnislake,  or  be  mistaken. 
I granchi  voglion  morder  le  balene,  dicesi 
quando  un  piccolo  si  vuol  mettere  a con- 
trastare con  un  grande,  thè  weakest  attacks 
thè  strongest.  Cavare  il  granchio  dalla  buca 
colle  mani  altrui,  cercare  d’arrivare  al  suo 
intento  coll’altrui  pericolo,  to  make  a vai’  s 
paw  afone.  Granchio,  quel  ferro  che  i legna- 
iuoli conficcano  sopra  una  panca  per  ap- 
puntellarvi il  legno,  perchè  non  iscorra,  a 
hold-fast.  Granchio,  uno  dei  dodici  segni 
dello  Zodiaco  , Cancer  , one  of  thè  twelve 
signs  of  thè  Zodiack. 

GRANCHiOLINO,  s.  m.  clini,  of  granchio, 
a little  crevice  or  cray-fish. 

GUANCIA,  s f.  cancer  , a kind  ofulcer 
that  comes  in  thè  mouth, 

GRANCIPORRO,  s.  ni.  spezie  di  granchio 
marino,  a large'sea-crab.  Pigliare  un  gran- 
ciporro, o pigliare  un  granchio,  to  make  a 
blunder  •,  Lo  be  grossly  mistaken. 

GRANCIRE,  v.  a.  pigliar  con  violenza  , 
to  snatch , to  gì  asp,  lo  pluck  , to  grub  , lo 
hook. 

GRANCITO,  aclj.  hooked  in  , snalched  , 
pluckcd. 

GRANDACCIO,  adj  aug.  of  Grande. 

GRANDE,  s.  m.  nella  repubblica  di  Fi- 
renze, dicevasi  quegli  che  per  nobiltà  o 
ricchezze  eccedeva  gli  altri,  iioblem.in,  lord. 
Grande,  ogni  altra  persona  di  qualsisia  città 
o regno,  che  ecceda  gli  altri  in  nobiltà  o 
ricchezza,  auy  one  of  distinction  for  birth, 
rank  or  wsallh,  a grander.  Stare  in  sul 
grande,  lo  carry  il  high,  to  affect  to  be 
more  than  wliat  one  is.  Grandi  di  Spagna, 
thè  grandees  of  Spaiti.  I grandi  di  un  re- 
gno, thè  grandees  or  great  meri  of  a king- 
clom.  Farsi  grande,  presumersi,  lo  presume, 
to  assume,  lo  give  one’s  self  airs. 

GRANDE,  adj.  dinotante  abbondanza  di 
quantità,  great,  big,  vasi,  huge  , large. 
Grande,  alto  , great  , tali , high.  Grande  , 
maraviglioso,  straordinario  , great , grand  , 
extraordinary,  womlerful.  Gran  vino,  slrong 
wine.  Gran  mercato,  very  cheap.  Gran  tem- 
po fa,  adv.  phr.  long  ago.  Gran  pezzo,  adv. 
great  while. 

GRANDE,  adv.  grandemente,  fortemente, 
greally,  very  much,  a great  deal. 

GRÀNDEGGIARE,  v.  n.  aver  grandigia, 
to  play  thè  great  man,  lo  carry  it  high  or 
slalely. 

GRANDEMENTE,  adv.  con  grandezza  , 
greally,  much,  exlremely,  largcly.  Parlare 
grandemente,  to  speak  loud. 

GRANDETTO,  adj.  dim.  of  grande,  pretly 
big  or  tali. 

GRANDEZZA  , s.f.  astratto  di  grande  , 
largeness  , bigness  , hugeness.  Grandezza  , 
onore,  dignità,  greatness,  dignily.  nobleness, 
grandeur.  Grandezza  d’animo,  magnanimi- 
tà, greatness  ofmind  or  soul,  magnanimily . 

GRANGIA,  s.f.  F.  Grandezza.  Obs. 
GRANDICCIUOLO,  ) 

GRANDICELLO,  fadj.  alquanto  gran- 
de, grandetto,  pretty  big  or  tali. 

GRANDIGIA,  s.’ f.  astratto  di  grande, 
haughtiness,  pride  , vaiti- glory . 

GRANDINARE,  v.  a.  gragnuolare,  tempe- 
pestare,  to  hail. 

GRANDINATO,  adj.  percosso  dalla  gran- 
dine, hailed,  spoiled  with  hail. 
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GRANDINE,  s^gragntfola, AatZ. Grandine, 
tumore  tto,  che  nasce  nella  parte  interna  della 
palpebra, a liule  hard  swelling  in  thè  cye-lid. 

GRANDINOSO,  adj.  hailing,  tempestuous. 

GRANDIOSITÀ’,  s.  f astratto  di  gran- 
dioso, grandeur. 

GRANDIOSO  , adj  che  ha  del  gsande , 
che  sta  sul  grande,  grcal,  haughty,  prorid. 

GRANDIRE,  F.  Aggrandire.  ~ 

GRANDIZIA,  ) 

GRANDORE  , ) F.  Grandezza  Ohs. 

GRANDONE,  adj.  voce  famigliare,  assai 
grande,  very  greal , or  tali. 

GRANDÓTTO,  adj.  augm.  of  grande,  big, 
or  large. 

GRANDUCA,  s.  m.  thè  great  duke  of 
Tuscauy ; a grand  dulie. 

GRANDUCATO,  *.  m.  augm.  of  ducato, 
titolo  , con  che  si  chiamano  i ducati  più 
grandi  , è più  nobili , come  la  nostra  To- 
scana, grand-dulchy 

GRANDUCHESSA,  s.f.  thè  great  duchess 
of  Tuscanf ; a grand  duchess. 

GRANELLETTO,  ) s.  in.  piccolo  granel- 

GRANELLINO,  ) lo,  small  graia. 

GRANELLO,  s.  m.  il  seme,  che  si  gene- 
ra nelle  spiche  di  biade  e grano,  e di  pere 
mele  e simili,  graia  or  co  n,  sione,  kernel, 
berry,  head.  Granello,  ogni  minima  parti - 
cella  di  checchessia,  graia,  bit.  Granello,  l’a 
cino  dell’uva,  a grape-stone.  Granelli,  i vi- 
naccioli  che  sono  negli  acini  dell’uva,  thè 
grape-kernels.  Granelli,  i testicoli,  leslicles. 

GRANELLOSO,  adj.  pieno  di  granelli, 
full  of  corn,  grains  or  kernels. 

GRANFATTO,  ado.  phr.  molto  certo, 
certainly,  surely,  very,  much. 

GRÀNIMENTO,  s.'  m.  ) 

GRANIGIONE,  s.  f ) il  granare  , thè 
acl  of  thè  seeds  becoining  grains. 

GRANIRE,  F.  Granare. 

GRANIRE,  u.  a.  far  la  grana,  dar  la  graua, 
to  garuish,  (term  in  use  wilh  goldworkers). 

GRANITO,  adj  graincd,  kerned. 

GRANITO,  s.  m.  granile,  thè  name  of  a 
very  hard  stolte. 

GRANITURA,  s.f  F.  Granimento. 
GRANMAESTRO,  ) 

GRANMASTRO,  ) s.  m uomo  di  gran- 
de affare,  great  master , greal  man.  Gran- 
maestro  di  Malta,  thè  grand  master  of  Malta. 

GRANMERCE , voce  di  ringraziamento, 
gramercy.  I thanli  you.  Un  granmercè,  a 
gramercy . 

GRANNE,  V.  Grande.  Obs. 

GRANO,  s.  m.  quella  biada,  della  quale 
comunemente  facciamo  il  pane,  w ficai.  Grano 
seme  delle  biade,  graia.  Grano,  peso  che 
è la  cinquecento  settantesima  parte  dell’on- 
cia,a graia,  a weighl.  Ogni  uccel  conosce  il 
grano,  il  buono  è da  ognun  conosciuto, ognu- 
no s’intende  del  buono,  every  body  knows 
what  is  good.  A grano  a grano  , ado.  phr. 
un  granello  dopo  l’altro,  graia  by  graia. 

GRAN  VENTO,  ( sea-term .)  high  wind. 

GRAPPARE,  i'.  a.  and.  ree.  aggrappare  , 
to  grapple,  to  drag  or  catch  wilh  a hook, 
to  snalh,  to  clinch  òr  seize. 

GHAPPELLA,  s.  f.  a kind  of  raisin. 

GRAPPINO,  s.f.  ( sea-term.  ) grapple,  or 
grappling.  Grappino  a mano,  hand-grapple. 

GRAPPO,  s.  m.  grappling  dragging,  or 
catching,  snalching,  seizing.  Dar  di  grappo, 
aggrappare  , to  grapple  , lo  snalch  , lo  lay 
hold  of.  Grappo,  for  Grappolo,  F. 

GRAPPOLETTO,  ) 

GRAPPOLINO,  ) 

GRAPPOLUCCIO,  ) s.  m.  diin.  of  grap- 
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polo,  racimolo  del  tralcio,  detto  raspo,  a caramente,  gratefully , thankfully,  accep- 
small  bandi  of  grapes.  j tably. 

GRAPPOLO,  s.  m.  ramicello  sul  quale  I GRATELLA,  f.  s strumento  da  cucinare 
sono  appiccati  gli  acini  dell’ava,  a bunch  or  j sul  quale  si  arrostiscono  carne,  pesce,  e si* 
clusler  of  grapes.  Nuovo  grappolo,  uno  scioc-  ! mili  cose  da  mangiare,  gridiron, 
co,  a fool,  a dance,  a blockhead.  Ed  io  bac- 1 GRATICCIA,  s.  f.  spezie  di  ritrosa,  ber- 
cello,  che  mi  lasciai  inzampognar  da  lui  ! bavella,  nassa,  a hurdle  of  rods  waltled 
Ebbi,  ti  so  dir  io,  del  nuovo  grappolo,  w hat  j together,  a drag,  a grate  of  wood,  lattice 
a fool  was  l to  be  caughl  by  lumi  Ibelieve  or  harrow. 


I had  lost  my  wils. 

GRASCIA,  s.  f.  nome  generico  di  tutte 
le  cose  necessarie  al  vitto  in  universale,  pro- 
vision,  all  sorls  of  vicluals  or  olher  things 
that  bclnng  to  a man'  s sustenance.  Grascia 
per  grasso,  fai.  Grascia,  utili,  guadagno,  la- 
cre,  gain,  prnfìl.  Grascia  magistrato  in  Fi- 
renze, che  tien  conto  delle  grascie,  a magi- 
strate in  Florence  that  has  thè  superinten- 
dency  of  thè  niarkets,lhal  they  be  well  sero  ed. 

GRASCINO,  s.  m.  ministro  basso  del 
magistrato  della  grascia,  serrani  to  a magis- 
trate that  has  thè  care  of  furnishing  thè 
town  wilh  provisions  and  watches  over 
thè  just  weight  or  measure  of  vicluals  bought. 

GR ASPI, s.m.pZur. grappoli  dai  quali  è stata 
levata  l’uva,  lue  staili  of  a bunch  of  grapes. 

GRASSAMENTE,  adv.  con  grassezza, 
fally,greasily.  Grassamente,  largamente,  co- 
piosamente, largely,  copiously,  abuiidanlly . 

GRASSELLO,  s.  m.  pezzuol  di  grasso  di 
carne,  a bit  of  fai  or  sewet.  Fico  grassello, 
soft  fig.  Grassello,  fior  di  calcina,  thè  flower 
of  lime. 

GRASSETTO , adj . dim.  of  grasso , prelty 
fai. 

GRASSEZZA,  s.  f.  astratto  di  grasso,  fat- 
ness. Grassezza, abbondanza,  opulenza,  abun- 
dance,  pleuty,  store , copiousncss , greal  cpian- 
lity.  Uccellar  per  grassezza,  far  qualche  eser- 
cizio per  suo  piacere,  lo  w orli  for  one’  s own 
plcasure,  or  to  pass  away  ti  me. 

GRASSO,  adj.  grave,  aggravato  di  pin- 
guedine, fai.  Grasso,  fertile,  abbondante,  ric- 
co, fat,  fertile,  fruitful.  Terren  grasso,  fai 
soil.  Grasso  bracato,  grasso  assai, grassissimo, 
very  fat.  Questo  fu  un  pitto  grasso  per  voi, 
LÌiis  was  a good  bar  gain  for  you.  Grasso, 
denso,  grosso,  thick,  mudly.  Aer  grasso, 
a thick  dir.  Grasso,  dicesi  di  persona  gros- 
solana, o stupida  e di  corto,  intendimento, 
thick-scullcd,  dunsìcal,  blnckish,  clumsy.  Riso 
grasso,  smoderato,  a loud  làugh. 

GRASSO,  s.  m fat.  Volete  del  grasso, 
o del  magro  ? will  you  have  fat  or  lean  ? 
Mangiar  di  grasso,  lo  eat  meat.  Giorno  di 
grasso,  meal-day. 

GRASSOCCIO,  adj.  alquanto  grasso,  fat- 
tish , inolining  to  falness. 

GR ASSOLINO,  thè  same  as  Grassoccio. 

GRASSONE,  adj.  augm.  of  grasso. 

GRASSOTTINO,  adj.  diin.  of  grassotto. 

GRASSOTTO,  adj.  augment.  of  grasso, 
pretty  fat. 

GRÀSSOTTONEjarZ/.augvra.  of  grassotto, 
very  fat. 

■ GRASSULA.  s.  f.  spezie  di  fico,  cosi 
detto  dalla  sua  morbidezza,  a kind  of  soft 
fig  so  called. 

GRASSUME,  *.  m.  ) 

GRASSURA,  s.  f.  ) materia  grassa,  fat, 
fat  or  greasy  substance  in  generai. 

GRASTA,  s.f.  vaso  o testo  da  pianticelle, 
fio  wer-pot. 

GRATA,  s.  f.  graticola,  a gridiron.  Grata 
quella  inferriata  fatta  a guisa  di  graticola, 
dalla  quale  si  parla  alle  monache  nel  par- 
latorio, grate. 

GRATAMENTE,  adv.  con  'gratitudine, 


GRATICCIO,  s.  m.  strumento  di  varie 
forme  fatto  per  lo  più  di  vimini  tessuti  in 
su  mazze,  hurdle,  lattice-work. 

GRATICCIUOLA,  s.f.  piccol  graticcio, 
a little  hurdle  or  lattice. 

GRATICOLA,  F.  Gratella . 

GRATICOLATO,  adj.  fatto  in  forma  di 
graticola,  ingrati  co  lato*  grated  up. 

GRATICOLETTA,  s.f.  dim.  o/GraticoIa. 

GRATIFICARE,  v.  a.  rendere  grato,  ac- 
cetto, to  gratify,  to  requite.  Gratificare,  aver 
a grato,  riconoscere,  to  accept,  to  like,  lo 
please. 

GRATIFICAZIONE,  s.  /.  il  gratificare, 
gratificatimi,  graluily,  bounty,  liberality , 
present. 

GRAT1LLO,  s.  m.  ( ’sea  termi)  tlie  foot- 
rope  of  a sail. 

GRATIS,  adv.  gratis,  for  nolhing. 

GRATiSDATO,  adj.  donato,  dato  gratui- 
tamente, prescnled,  given  gratuitously. 

GRATITUDINE,  s.  f.  riconoscimento  di 
beneficio  ricevuto,  gralilude,  thankfulness , 
grate fulness,  acknowledgment. 

GRATIVO,  adj.  gratuito,  graluitous,free , 
freely  given.  Obs. 

GRATO,  adj.  che  riconosce  i benefici, 
e n’è  ricordevole,  grateful,  thankful,  mind- 
ful  of  courtesies  received.  Grato,  accetto, 
cortese,  caro,  piacente,  acceplable,  dear, 
agreeable.  Grato,  che  fa  grazia,  bountiful, 
gracious,  kind,  courleous. 

GRATO,  s.  ni.  volontà,  voglia,  piacere, 
will,  inclinadon,  pleasure.  Di  grato,  adv. 
phr.  volontariamente,  senza  premio,  for  no- 
thing,  gratis,  oul  of  gratitudine.  Grato,  grati- 
tudine, gralilude,  thankfulness,  gratefulness, 
ackno  wledgment . 

GRATTACAPO,  s.  m.  grattamento  del 
capo,  ilching  of  thè  head.  Grattacapo,  inquie- 
tudine, cura,  carc+  inquielude,  trouble,  vexa- 
tion,  dislurbance.  Dar  un  grattacapo  ad  uno, 
dargli  a pensare,  to  disquisì,  vex,  perplex, 
to  moke  one  uneasy. 

GRATTAMENTO,  s.  in.  l’azione  del 
grattare,  a scratching , a scraping. 

GRATTAPUG1A,  s /.  strumento  da  pu- 
lire lavori  di  metallo,  inslrumnt  to  polish 
Works  in  metal. 

GRATTARE,  v.  a.  and  ree.  stropicciare, 
fregar  la  pelle  con  l’unghia,  to  scralch,  rub 
or  claw.  Grattar  la  tigna  ad  uno,  to  bang, 
lo  beat  one.  Grattare,  fregare,  to  scrape  or 
rake  off.  Grattare  i piedi  alle  dipinture,  lo 
play  thè  hypocrite.  Grattare  gli  orrecchi,  adu- 
lare, to  tickle,  to  please  one’  s ears,  to  flat- 
\ter  him.  Grattar  dove  pizzica,  trattare  delle 
materie,  nelle  quali  ha  gusto  colui  a cui  si 
discorre,  to  scralch  where  it  itches.  Grattarsi 
la  pancia,  starsi  in  ozio,  to  be  idle , to  stand 
wilh  ons’ s a ms  across.  Egli  avrà,  da  gratta 
re,  he  will  have  enough  to  do. 

GRATTATICCIO,  s.  m.  grattamento,  an 
itching  or  iteli.  Ei  non  teme  grattaticelo, 
he  is  not  so  soon  afraid. 

GRATTATO,  adj.  scratched,  rubbed. 

GRATTATURA,  s.f.  segno  rimasto  nella 
pelle  di  chi  si  è grattato,  a scralch. 

GRATTUGIA,*. /arnese  per  grattugiare  , 
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a graler.  Esser  un  cacio  fra  due  grat- 
tile, to  be  bclwen  hawk  and  buzzard.  Grat- 
tugia con  grattugia  non  fa  cacio,  vuol  di- 
re delie  donne  che  tra  di  loro  non  posso- 
no generare,  two  half  moons  cannot  malie 
a bulicarli. 

GRATTUGIARE,  v.  a.  sbriciolar  le  cose, 
fregandole  alla  grattugia,  lo  grate. 

GRATTUGIATO,  adj.  graled. 

GRATTUGINA,  s.  f diin.  of  grattugia. 

GRATUIRE,  F.  Gratificare. 

GRATUITAMENTE,  adv.  per  grazia, 
freely,  frankly,  gratis , for  notliing. 

GRATUITANTE.  adj.  congratula ute,  che 
si  rallegra  con  altri  delle  sue  felicita,  con- 
gratulaling. 

GRATUITO,  adj.  dato  per  grazia,  gra- 
tuilous,  free  or  freely  gioca. 

GRATULARE,  v.  ree.  congratularsi,  lo 
congratulale,  lo  rcjoice  with  otte  for  some 
good  fortune  that  has  befallen  liim. 

GRATULATORIO,  adj.  gralulatory. 

GRATUL AZIONE,  s.  f.  il  gratularsi, 

gralulation. 

GRAVA CCIO,  adj . molto  grave,  smisu- 
ratamente grave,  lumpish  or  heavy. 

GRAVACCIUOLO,  adj.  dim.  of  gravac- 
ciò,  noi  verf  lieavy. 

GRAVAMENTO,  s.  m.  peso,  weiglit, 
bui den.  Gravamento,  angheria,  imposizione, 
aggravio,  grievance , oppressiou,  tax,  charge, 
load , surcharge.  Gravamento,  quell’atto  che 
fa  l’esattor  della  giustizia  nel  torre  il  pegno 
ai  debitori,  ed  anche  il  pegno  stesso,  a seiz- 
ing  or  laking  hold  of  somelhing  as  a pawn, 
a scizure,  a pawn. 

GRAVANTE,  adj.  pesante,  heavy. 

GRÀVANZA,  V.  Gravezza.  Obs. 

GRAVARE,  v.a.  aggravare,  lo  aggravate , 
to  irouble  or  give  trouble.  Gravare,  fare 
aggravio,  lo  oppress,  to  charge,  lo  surcharge, 
to  load.  Gravare,  il  torre  il  pegno  che  fan- 
no i birri. al  debitore  per  comandamento 
della  giustizia,  to  seize,  to  sequestri',  or  take 
a pawn.  Gravare,  esser  grave  e pesante,  to' 
le  lieavy,  weighty.  Questo  mantello  mi  gra-! 
va  molto,  this  cloak  lies  verf  heavf  upon  me. 
Gravare,  esser  di  noia,  di  fastidio,  lo  be  trou- 
blesomc,  lo  be  sorrf  vexed,  to  be  grieved 
al.  Mi  grava  molto  della  vostra  disgrazia,  I 
ani  very  sor ry  for  your  mi* fortune,  ha  sua 
lunga  dimora  mi  grava,  his  long  stay  makes 
me  unsasf.  Non  vi  gravi,  be  so  kind. 

GRAVATIVO,  adj.  che  grava,  gravita- 
live,  that  is  heavf,  weighty. 

GRAVATO,  adj.  carico,  ripieno,  laden, 
Imden  F ■ Gravare.  L'aere  è molto  gravato, 
’lis /very  cloudf.  Gravato,  offeso,  ojfended, 
angry,  injured,  abused.  Mi  tengo  mollo 
gravato  di  voi,  I liliali  you  have  wronged 
me  mudi. 

GRAV AZIONE,  s.f  il  gravare,  gravezza, 
load,  diarge,  weighl,  burden. 

GRAVE,  adj.  pesante,  heavy , weighty, 
ponderous.  Grave,  maestoso,  majcslical, 
grave,  serious,  sober.  Grave,  noioso,  fastidio- 
so, grievous , trouhlesome , bw'densome  Men 
grave  assai  mi  fora,  il  would  be  less  grievous 
to  me  Grave,  pigro,  tardo,  neghittoso,  heavf, 
slow,  dall.  Grave,  saldo,  costante,  stabile, 
sleady,  firm,  Constant.  Grave,  grande,  impor- 
tante, weighty,  importuni,  of  conse.quénce. 
Negozio  grave,  ari  imporlanl  affair.  Grave, 
pungente,  aspro,  poìgnant,  sharp , abusive, 
offensive,  unpleasant.  Età  grave,  old  age. 
Malato  grave,  dangerously  ili.  Avere  a gra- 
ve una  cosa,  dispiacere,  lo  take  a thirig  to 
heart,  lo  take  il  amiss. 


GRAVE,  s.  m.  cosa  che  abbia  gravita, 
gravitf,  what  has  gravìly. 

GRÀ  VEDINE,  s / distillazione  di  un 
siero  salato  ed  acuto  dalle  narici,  pus,  murr 
or  slufflng,  of  thè  head,  heaviness. 

GRAVEMENTE,  adv.  con  gravezza,  griev- 
ouslf,  heavilf.  Gravemente,  grandemente, 
prodigiousiy , very  much,  dangerously , slrict- 
ly,  severely,  exlremely . Favellare  gravemen- 
te, con  giudizio,  to  talk  seriously  or  Icarnedly. 

GRAVENZA,  s.f.  affanno,  dolore,  vexa- 
tion,  anguish,  grief  trouble.  Obs. 

GRAVETTO,  adj.  dim.  of  grave,  preti f 
heavy,  heavy isli,  lumpish.  Gravetto,  al- 
quanto malagevole  e molest o,rather  diffìeult 
and  trouhlesome. 

GRAVEZZA,  s.  f astratto  di  grave,  hea- 
viness, weiglit,  burden.  Gravezza,  noia,  tra- 
vaglio, Irouble  or  disquiet  of  mimi,  anguish, 
vexation.  Gravezza,  rigidezza,  asprezza,  risi- 
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dity , asperità . Gravezza,  aggravio,  peso, 
cha  ge,  weight,  load.  Gravezza,  briga,  in- 
cumbenza,  care , diarge,  trouble.  Questo  mi 
porse  tanto  di  gravezza  ch’io  perdei  la  spe- 
ranza dell’altezza,  this  wearied  me  so  mudi 
that  I despaired  of  reaching  thè  top.  Gra- 
vezza, fatica,  difficulUt,  ftliguc,  toil,  labour, 
dijficiilty,  pains. Gravezza, ingiuria,  aggravio, 
wrong,  injury,  iniposition.  Recarsi  a gravez- 
za, to  take  il  as  an  affront.  Gravezza,  gravi- 
ta, serietà,  gravitf,  esleem,  note,  merit, 
worlh,  accounl.  Gravezza,  grandezza,  greal- 
ness,  enormity.  Gravezza,  imposizione,  gabel- 
la, tax,  imposition,  dulf,  cui  lo/n. 

GRAVICCIUOLO,  adj.  dim.  of  grave,  al- 
quanto grave,  somewhat  grave,  somewhat 
heav f . 

GRAV1CEMBALO,  e GR AVICEMB  OLO, 
s.  m,  strumento  musicale,  bonaccordo,  harp- 
sichord. 

GR  AVIDAMENTO,  s.m.  ) 

GRAVIDANZA,  s.f  ) 

GRAVIDEZZÀ,  s.  f.  )pregnczza ppreg 

nancy,  a being  pregnanl  or  big  with  child. 

GRAVIDO,  adj.  grandemente  pieno  e 
grave  dal  pondo  di  che  egli  è pieno,  big,  full, 
laden,  lieavy.  Gravido,  pregno,  pregnanl , 
big  with  child. 

GRAVITA’,  ) 

GRAVITADE,  ) 

GRAVITATE,  ) s.f.  qualità  di  ciò  che 
è grave,  o sia  pesante  gravily.  Gravit  i,  mae- 
strevole e autorevole  presenza, gravily,  aullio- 
rilf,  majesty.  Gravila, affanno,  travaglio,  grie- 
vousness,  vexation , trouble.  Gravità  in  ispe- 
cie,  quella  che  ha  checchessia  in  comparali  i- 
ne  di  altra  materia  presa  in  egual  mole  alla 
prima,  specifc  gravitf . Gravita  assoluti,  il 
peso  eguale  di  due  solidi  di  mole  disuguale, 
absolule  gravily. 

GRAVITARE,  v.  n.  pesare,  aggravar  colla 
sua  gravità,  premer  col  proprio  peso,  lo 
weigh,  io  bear  heavily,  to  press  hard. 

GR AV OS AMEMTL,  adv.  grievously,  sc- 
verely . 

GRAVOSITA’,  s.f.  astratto  di  gravoso, 
gravily . 

GRAVOSO,  adj.  grave,  che  ha  gravezza, 
heavy , ponderous,  lumpish.  Gravoso,  trava- 
gliato, pien  di  fatica,  miserable,  sad,  lor- 
menled,  afflicled.  Gravoso,  noioso,  importu- 
no, molesto,  trouhlesome , tiresome,  importu- 
nate, burdensoma . Gravoso,  rigi do , severo,  du- 
ro,^ gid, severe, hard, insujfcrable,  inlolerable. 

GRAZIA,  s / bellezza  di  checchessia,  e 
avvenentezza  nell’operare,  che  alletta  e ra- 
pisce altrui  ad  amare,  grace,  agrecalleness, 
grace fulness,  come  li  ne  ss . Grazia,  l’amore  del 


superiore  inverso  l’inferiore,  favour , good- 
ness , bounty,  love.  Esser  in  grazia  di  qualche- 
duno, to  be  in  favour  with  one.  Grazia,  con- 
cessione di  cosa  richiesta  a’  superiori  o gran 
personaggi,  request,  pelilion , pardon,  favour. 
Fare  una  cosa  in  grazia  d’alcuno,  to  do  a 
thing  upon  somebody’  s accounl  or  for  some- 
body’  s sake.  Grazia,  il  ringraziare  per  segno 
di  gratitudine,  llianks.  Vi  rendo  grazie,  I 
thank  you.  Non  ve  ne  so  nè  grado,  nè  grazia, 
I don’  t thank  y ou  for  il.  Di  grazia,  adv.  plir. 
pray,  I desire  you.  Mi  dica  di  grazia,  pray, 
teli  me.  Di  grazia  non  mi  romper  la  tesra, 
prithee  don’ t din  mf  braitis.  Far  graz'a,  per- 
donare, to  pardon,  lo  for  give.  Grazia,  bene- 
volenza, benevolcnce, good  will,kindness,  love. 
Le  Grazie, thè  Graces,  threc  goddesses  among 
thè  Heathèns. 

GRAZIALE,  adj.  degno  di  grazia,  worthy 
of  mercy,  of  gi  ace,  of  pardon.  Obs. 

GRAZIARE,  v.a.  far  grazia,  concedere  al- 
cuna cosa,  to  favour,  to  privilege,  to  be  kind 
lo.  Graziare,  ringraziare,  to  thank. 

GRAZIATO,  adj.  da  graziare,  pardoned. 
Graziato,  grazioso,  graceful , agreeable,  re- 
ceived  itilo  favour 

GRAZIOSAMENTE,  adv.  con  grazia 
gracefully ,agreeably Jiindly  Graziosamente» 
senza  premio,  gratis . for  notliing .gencrouslf . 

GRAZIOSITA’,  ) 

GRAZIOSITADE,  ) 

GRAZIOSITATE,  )s.f.  gentilezza,  awe- 
nentezza,  leggiadria, gracefulness,  agrecable- 
ness,  comeliness,  grace. 

GRAZIOSO,  adj . che  ha  grazia  e avvenen- 
tezza, graceful,  comelf,  agreeable.  Grazioso, 
favorevole,  benigno,  kind,  favourable,  merci- 
ful,  benign,  gracious.  Grazioso,  grato,  gradi- 
to, graie  fui,  thanlful , acce  pialle.  Dono  gra- 
zioso, favorevole,  favourable,  kind  gifl. 

GRAZIRE,  v.  a.  render  grazie,  ringrazia- 
re, to  thank,  to  give  or  return  thanks.  Obs . 

GRECA1UOLO,  s.  m.  lie  that  anciently 
sold  in  Tuscany  Greek  wine. 

GRECHEGGJARE,  v.  a.  (sea-term.)  to 
lurn  towards  tlie  Norlh  East. 

GRECHESCO,  adj.  di  Grecia,  Grecian, 
of  Greece.  Greehesco,  alla  Greca,  after  thè 
manner  of  thè  Greeks. 

GRECISMO,  s.m.  maniera  greca,  grecism. 

GRECIZZARE,  v.  a.  dire  o scrivere  secon- 
do la  lingua  greca,  usare  grecismi,  lo  use  gre- 
cisms  in  speaking  or  wriling. 

GRECO,  s.  ni.  nome  di  vino  in  Italia, 
Greek  vine.  Greco,  nome  di  vento  che  soffia 
dalla  parte  di  Grecia,  north-east  wi/id.Quarta 
di  greco  tramontana,  N.  E.  by  S.  Quarta  di 
greco  levante,  N.  E.  by  E. 

GRECOLEVANTE,  s.  m.  East-north- 
easL  wind. 

GRECAI. E,  adj  of  thè  same  fiori.,  gre- 
cai. Gregale,  compagnevole,  social. 

GREGARIO,  adj.  di  gregge,  di  ordinaria 
condizione,  of  tlie  common  stock  or  stare  ; 
ordinar f , common. 

GREGGE,  s.m.  ) 

GREGGIA,  s.f.  ) quantità  di  bestiame 
adunato  insieme,  e si  dice  più  propriamente 
del  bestiame  minuto,  flock,  herd,  or  drove. 
Gregge,  moltitudine  adunata  insieme,  rnul- 
tilude,  crowd.  Gregge,  luogo  dove  stabbia 
il  gregge,  mandra,  sheep-fold,  or  cote. 

GREGGIO,  V.  Grezzo. 

GREGGIUOLA,  s.f.  piccolo  gregge,  a 
small  flock. 

GRÉLA,  s.  f (sea-term,)  thè  stern. 

GREMBIALATA,  ) 

GREMBIATA,  ) s.  f.  tanto  quanto  pu* 
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capire  nel  grembiule,  a lap-Jul,  an  apron  fui. 

GREMBIULE,  o GREMBIALE,  s.  m.  pez- 
eo  di  panno  lino,  o d’altra  materia,  che  ten 
gono  dinanzi  cinto  le  donne  e gli  artisti, 
Oli  apron. 

GREMBO,  s m.  quella  parte  del  corpo 
umano  dal  bellico  quasi  fino  al  ginocchio, in 
quanto,  o piegata  o sedendo,  ella  è acconcia 
a ricevere  checchessia,  lap.  Grembo,  mezzo, 
middle.  In  grembo  de’  monti,  in  Che  middle 
of  mountains.  In  grembo  della  chiesa,  in  thè 
hosom  or  pale  of  thè  churcli.  Grembo,  utero, 
vvomb.  Grembo,  grembiule,  apron.  Dare,  o 
fare  una  cosa  a grembo  aperto,  to  give  or  to 
do  a thing  willingly,  vviLli  a good  giace. 

GREMIGNA,  V.  Gramigna. 

GREMIO,  V.  Grembo. 

GREMIRE,  v.  a.  ghermire,  to  gripe,  to 
snalch , or  lo  seize  wilh  violencc. 

GREMITO,  adj.  griped , snalcked  or  sei- 
zed  wilh  viole  noe.  Gremito,  spesso,  Chicli./ 
full,  covered  wilh.  I colli,  le  ripe,  e le  cime 
de’  monti  a modo  di  teatro  eran  gremite  di 
genti,  thè  hills,  Che  banks,  artdrthe  tops  of 
thè  mounlains  were  covered  wilh  people , as 
in  an  amphiChealre. 

GREPPA,  s.  / ) 

GREPPO,  s.  m.  ) luogo  dirupato  e scosce- 
so, a coast , hill,  top  of  a hill  or  mountain. 
Greppo,  vaso  di  terra  rotto,  a broken  earlhen- 
vessel.  Far  greppo,  dicesi  quel  raggrinzar  di 
bocca  che  fanno  i fanciulli,  quando  vogliono 
cominciare  a piangere,  to  malie  moulhs,  as 
children  do  before  they  begin  to  cry. 

GREPPIA,  s f.  mangiatoia, a rack,  a stali 
or  munger  for  caule. 

GRETO,  s.  m.  Chat  pari  of  thè  river'  s bed 
which  remains  dry. 

GRETOLA,  s.f.  ciascuno  di  que’  vimini 
di  che  sono  composte  le  gabbie,  bar , or 
erossbar  of  a cage.  Trovar  la  gretola,  to 
Jìnd  thè  opportuni! y of  escaping. 

GRETOSO,  adj.  che  ha  greto,  Jull  of 
gravel  and  sand,  gravelly , gritty. 

GRETTAMENTE,  adv.  meschinamente, 
niggardly,  savingly.  sparingly. 
GRETTEZZA,  ) 

GRETTITUDI  NE,  ) s.f.  meschinità,  ri- 
strettezza,  niggardliness,  penuriousness,covc- 
tousness. 

GRETTO,  adj.  angusto,  piccolo,  misero, 
stìngy,  niggard,  close-fsled,  too  sparing. 

GREVE,  V.  Grave. 

GREVEMENTE,  V,  Gravemente. 

GREZZO,  adj . non  polito,  rozzo,  coarse, 
clownish,  ruslical,  raw,  unpolished , un  polite, 
rude.  Diamante  grezzo,  a mugli  dia/nond. 

GRICCIOLO,  s.  m.  ghiribizzo,  capriccio, 
sport,  start  of  fincy,  jit,  maggot,  whìm. 

GRIGCIONE,  s.  m.  a kind  of  walerfowl. 

GRIDA,  s.  f.  bando,  an  edicl,  proclama- 
li on,  placar d or  placar t.  Grida,  fama,  voce 
pubblica,  fame,  public  repor l. 

GRIDA  MENTO,  V.  Gridata. 

GRIDANTE,  adj.m.f.  che  grida,  crying. 
calling  out.  . 

GRIDARE,  v.  a.  mandar  fuora  la  voce 
con  alto  suono  e strepitoso,  levare,  alzar 
li  voce,  esclamare,  strepitare,  schiamazzare, 
stridere,  strillare,  arrangolare,  lo  cry,  or  cry 
out,  to  bawl.  Gridare,  manifestare,  bandire, 
pubblicare,  lo  manifest,  to  pullish,  to  pro- 
claim,  lo  show,  to  divulgo,  lo  discover.  Gri- 
dar mercè,  to  bcgfor  one’ s life.  Gridare,  ac- 
cor’  uomo,  chiamare  al  soccorso,  lo  cry 
or  oallfor  lielp.  Gridare,  dare  ad  intendere, 
to  persuade,  to  lead , lo  induce.  Gridare,  gar- 
rire, riprendere,  to  tcold,  lo  elùde,  to  dispute 


or  contend  with  words.  Gridare,  mostrare, 
to  show.  Gridare,  lo  strepitare  che  fa  l’ac- 
qua, to  murmur , lo  puri. 

GRIDATA,  s.f.  romor  di  grida,  grido, 
cry,  clamour.  Gridata,  rabbuffo,  reprimand. 

'GRIDATORE,  s.  m.  che  grida,  a crier, 
a bawler.  Gridatore,  banditore,  a common- 
crier. 

GRIDATRICE,  ferri,  of  gridatore. 

GRIDIO,  s.  m.  gridore,  grido,  clamour, 
report.  j 

GRIDO,  s.  m.  suono  strepitoso,  propria- 
mente di  voce  umana,  come  per  paura,  ira, 
e simili,  cry,  clamour,  loud  voice-,  pi.  grida. 
Grido, fama,  renown , fame .reputatimi ,name , 
note.  E un  uomo  di  gran  grido,  he  is  a 
very  celebrated  man.  Pubblico  grido,  thè 
common  report.  Andarsene  preso  alle  grida 
credere  facilmente,  lo  believe  easily  wha 
ythey  sa. 

GRIDORE,  V.  Grido.  Obs. 

GRIEVE,^”.  Grave. 

GRIEVEMENTE,  V.  Gravemente. 

GRIFAGNO,  adj.  rapace  , ravenous,  ra- 
pacious.  Uccello  grifagno,  a ravenous  bird. 

G RIFARE,  v.  a.  stropicciare  con  grifo  ; 
voce  bassa,  lo  rub  with  thè  snout,  as  hogs  do. 

GRIFFO,  s.  m.  grifone,  a griffln. 

GRIFO,  s.  ni.  parte  del  capo  del  porco, 
dagli  occhi  in  giù,  thè  snout  of  a hog.  Grifo, 
per  ischerzo,  viso  dell'  uomo,  ed  in  partico- 
lare della  bocca,  face , moulh.  Deliberarono 
tutti  tre  di  dover  trovar  modo  da  ugnersi  il 
grifo  alle  spese  di  Calandrino,  all  ihrce  re- 
solved  lo  find  a way  how  to  fili  their  bel- 
lies  al  thè  expence  of  Calandrino  . Tor- 
cere il  grifo,  disapprovare,  to  grill, to  malie 
faccs. 

GRIFONE,  s.  m.  animale  biforme  , alato 
e quadrupede,  aquila  nella  parte  anteriore, 
e bone  nella  posteriore,  a griffin.  Dare  un 
grifone  ad  uno,  dargli  un  pugno  nel  viso, 
lo  give  one  a slap  on  Che  chops.  \ 

GRIGIO,  adj.  bigio,  gray,  grizzlid 

GRILLAIA,  s.  f.  luogo  sterile,  a barren 
place. 

GRILLANDA  , s.  f.  ghirlanda  , a gar- 
land. 

GRILLANDATO,  V.  Inghirlandalo. 

GRILL ANDETTA,  s.f  a small  garland. 

GRILLANTE,  adj.  che  grilla,  Chat  begins 
lo  boti. 

GRILLARE,  v.  n.  principiare  a bollire  , 
to  simmer,  to  begin  to  boil  as  water  in  a 
ketlle. 

GRILLETTO,  s.  m.  dim.  of  grillo,  a lit- 
tle cricket.  Grilletto,  quel  ferretto  che  toc- 
cato fa  scattare  il  fucile,  a trigger-,  a trigger 
of  a gun. 

GRILLO,  s.  m.  animale  annoverato  tra 
■gli  scarafaggi,  a cricket, a grass-liopper.  Gril- 
lo, stromento  bellico,  a kind  of  warlike  cu- 
gine lo  batter  walls.  Grilli,  fantasie  , stra- 
vaganti ghiribizzi,  maggot,  whim,  speri.  Pi- 
gliar il  grillo,  to  take  peppcr  in  lite  uose, io 
Jly  out  in  a passion.  Non  mi  fate  saltare  il 
grillo,  don  t provoke  me,  don  l moke  me 
angry . Grillo,  quel  piccol  segno  nel  giuoco 
delle  pallottole, a cui  le  palle  debbono  acco- 
starsi, a block,  to  play  al  bowls  with.  Gril- 
lo, ( sea-term .)  a hand-screw. 

GRILLOI.INO  , s.  ni.  dim.  of  grillo  , a 
little  cricket. 

GRILLONE,  s.  m.  augm.  of  grillo  , a 
large  grass-hopper. 

GRILLOTALPA  , s,  f.  specie  d’  anima- 
letto,  annoverato  fra  gl’  insetti  , a kind  of 
insect. 
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GRIMALDELLO,  s.  f.  strumento  di  fer- 
ro per  aprir  le  serrature  senza  chiave  , a 
pick-lock. 

GRIMO,  V-  Grinzo. 

GRINZA  , s.  f.  ruga,  crespa  , wrinkle. 
Grinze,  pieghe  del  panno  , e d’  ogni  altra 
cosa , fold  in  cloth,  and  thè  like.  Levare  il 
corpo  di  grinze, mangiar  tanto  che  il  corpo 
gonfi,  mangiare  a crepa  pelle,  to  eat  one'  s 
belly-full. 

GRINZETTA,  s.  fa  small  wrinkle. 

GRINZO,  ) 

GRINZOSO,  ) adj.  rugoso,  pien  di  cre- 
spe, wrinckled,  full  of  wrinkles. 

GRIPPIA,  s.  f.  (sea-term.)  quella  fune  a 
cui  è raccomandato  il  gavitello  dell’ancora, 
a luoy-rope.  Grippia  guarnita  , a grimmed 
buoy-rope. 

GRIPPIALE,  s.  m.  ( sea-term . ) a buoy. 

GRIPPO,  s.m.  sorta  di  brigantino  che  era 
in  uso  altre  volte,  a kind  of  brigantine , a 
Ught  vessel  with  sails,  sudi  as  was  former- 
ly  used  by  corsairs  or  pirates. 

GRISELLE,  s.f.  pi.  (sea-term.)  corde  sot- 
tili legate  orrizzontalmente  nella  lunghezza 
delle  sarchie  che  servono  di  scale  ai  marinari 
per  montare  in  alto  , ratlings  , or  raitines 
of  thè  shrouds. 

GRISO,  V.  Grigio. 

GRISOL1TA,  s.  f.  ) 

GRISOLITO,  s.  m.  ) pietra  preziosa, 

tralucente  di  color  d’ oro,  chry solite,  a pre- 
cious  sione. 

GRISOPAZIO,  s.m.  a precious  storie  so 
called. 

GRISPIGNOLO,  V.  Cicerbita. 

GROFANO,  V.  Garofano. 

GROLIA,  V,  Gloria.  Obs. 

GROMMA,  s.f.  quella  crosta  che  fa  il 
vino  dentro  alla  botte,  tartaro,  tarlar,  ai  gii 
or  argol.  Gromma, roccia  che  fa  l’acqua  nei 
condotti  ed  altri  luoghi,  dove  ella  corre  di 
continuo,  gruma,  mud,  Lee. 

GROMMATO,  ) 

GROMMOSO,  )adj.  incrostato  a guisa 
di  gromma,  full  of  tarlar. 

GRONDA,  s.  f 1’  estremità  del  telto,che 
esce  fuora  della  parete  della  casa ,eaves,house- 
eaves,  gulters  . Gronda  , sorta  di  tegola  , 
a kind  of  tile.  Gronda  di  pioggia,  a shower 
of  rain.  A gronda,  adv.  phr.  a similitudi- 
ne di  gronda,  e dicesi  di  cappelli,  berrette^ 
e simili,  concavely. 

GRONDAIA,  s.f.  l’acqua  che  cade  dalla 
gronda,  e il  luogo  ond’  ella  cade , gutter.Ohs. 

GRONDAIO,  s.  m.  gronda,  thè  gutters. 

GRONDANTE,  adj.  m.  f.  che  gronda  , 
dropping. 

GRONDARE,  v.n.  il  cadere  che  fa  l’acqua 
dalle  gronde,  e dicesi  di  tutte  le  cose  liqui- 
de che  versinolo  drop.  Grondare  il  sangue, 
lo  drop  blood.. 

GRONDEA,  s.  f grondaia,  thè  eaves  of 
a house-,  gutters.  Obs.  E gli  occhi  suoi  son 
fatti  una  grondea  di  lagrime,  and  lier  eyet 
are  like  a lorrent  of  lears. 

GRONDEGGIARE.  V.  Grondare. 

GRONGO,  s.  m.  conger-eel,  a kind  c f 
sea-fish  like  an  eel. 

GROPPA,  s.f.  la  parte  dell’ animai  qua- 
drupede appiè  della  schiena  sopra  i fianchi, 
crupper  or  rump.  Portare  in  groppa,  to  take 
one  up  behind  on  horseback  . Cavallo'  che 
porta  in  groppa,  a borse  Chat  carries  doublé. 
Non  sono  uomo  che  porti  in  groppa,  I am 
not  a man  to  bear  or  put  up  wilh  an  af 
front. 

GROPPIERA,  «,  f.  posolino,  posdatar#. 
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quel  cuoio  attaccato  alla  sella, che  va  per  la 
groppa  fino  alla  coda, nel  quale  si  mette  essa 
coda,  crupper,  a borse’  s crupper. 

GROPPO,  s.  f.  groppo,  viluppo,  mucchio. 
knot,  buuch , knob,  knur.  Groppo  di  vento  , 
turbine  , a whirlwind  , a gust  or  gale  of  | 
wind,  a tornado.  Groppo  , sacchetto  pieno 
di  moneta  , a bagful  of  money  . Groppo  , 
quantità  di  figure  scolpite,  o dipinte,  group, 
(of  fgures.  eie.)  Groppo,  nodo,  difficolta  , 
knot,  difficulty. 

GROPPONE,  s.  f.  groppa,  ma  dicesi  di 
tutti  gli  animali,  così  quadrupedi  come  bi- 
pedi, crupper  of  a borse,  crop  of  a bird. 

GROPPOSO,  adj.  nocchiuto  , noderoso, 
pieno  di  nodi,  knotted,  full  of  knots. 

GROSSA,  s.  f.  copia,  quantità,  quanti  ty, 
abundance,  a great  many,  a world.  Grossa, 
dodici  dozzine,  a gross,  twelve  dozen.  Ades- 
so entro  nella  grossa,  now  comes  thè  best. 
Alla  grossa,  adv  phr.  grossamente,  coarsely, 
grossly.  Dormir  nella  grossa, si  dice  del  dor- 
mire la  terza  volta  i bachi  da  seta, to  sleep 
thè  third  time,  speaking  of  thè  silk-worms . 
Gormir  nella  grossa,  dormir  profondamente, 
to  sleep  soundly. 

GROSSACCIO,  adj.  degrad.  di  grosso  , 
ili  shapcd  through  fitness. 

GROSSACCJUOLO,  V.  Grosserello. 
GROSSAGRANA,  s.f.  sorla  di  panno  o 
drappo  fatto  di  seta,  o di  pelo  di  capra ,0  d’al- 
tra simile  materia,  grogram  or  grogran,  a 
kind  of  cloth  made  wilh  silk  and  goat’  s 
hair. 

GROSSAMENTE, adv.  in  gran  quantità  , 
plentifully,  abundantly , in  great  quanlily  . 
Grossamente, assai  severamente,  very  severe- 
ly,  rigidly.  Grossamente,  zoticamente,  roz- 
zamente, grossly , coursely,  downishly,lum- 
pishly. 

GROSSEGGIARE,  v.  n.  far  il  bravo, an- 
dare altiero,  far  del  grande, to  curry  it  high_ 
as  a ranler , or  Hector-like,  lo  brave  it. 

GROSSERELLO,  adj.  dim.  of  grosso,  some- 
xvhat  thick,  lumpish.  Grosserello,  semplice, 
rozzo,  materiale,  simple , weak, silly , coarse, 
gross,  material. 

GROSSERIA,  s.  f arte  di  lavorare  d’oro 
e d’argento  cose  grosse  o materiali,  e i lavo- 
ri stessi,  thè  art  of  working  in  gold  and 
silver  any  thing  gross  or  ordinary ,and  thè 
work  ilself. 

GROSSETTO,  adj.  F.  Grosserello, Gras- 
setto. alquanto  rozzo,  rather  gross  or  rough. 

GROSSEZZA  , s.f.  astratto  di  grosso  , 
bigness,  thickness,  greatness.  Grossezza,  pre- 
gnezza ,pregnancy , thè  being  pregnant  or  big 
wilh  child.  Grossezza,  semplicità,  rozzezza, 
simplicity , awkwardncss,  foolishne.es  , dui  - 
ness,  blockishness.  Grossezza,  materialità  , 
materialiiy,  coar seness, thickness, lumpisbness. 
GROSSIERE,  ) 

GROSSIERO,  ) s.m  artista  tra  il  seta- 
iolo  ed  il  mereiaio  , a kind  of  mercer. 

GROSSIERE,  adj.  rozzo,  semplice, igno- 
rante, stolto,  gross,  clownish,  rude,  dull  , 
lumpish,  ignorant,  stupid,  silly. 

GROSSO,  s.m.  la  parte  maggiore  o mi- 
gliore di  qualsivoglia  cosa,l/ie  thickesl  or  big- 
gest  part  of  any  thing,  gross. Il  grosso  delia 
gamba,  thè  calf  of  thè  leg  . Il  grosso  , la 
miglior  parte  , thè  body  or  principal  part 
of  any  thing  , thè  bulk  . Il  grosso  d’  un 
esercito  , thè  body  of  an  army  . Il  gros- 
so della  gente,  thè  most  part  or  genevality 
of  people  Grosso,  la  parte  più  materiale  e più 
grave,  thè  thickesl  part,  thè  heaviesl  part.  Il 
grosso  d’  ogni  cosa  liquida  va  a fondo,  thè 


grossest  part  of  any  lit/uid  thing  goes  to 
thè  bottom.  Il  grosso  d’  un  albero,  lite  trunk 
or  body  of  a tree.  Grosso,  grossezza,  thick- 
ness. Grosso,  nome  di  moneta  che  in  Firen- 
ze vale  mezzo  giulio  , a coin  in  Firn  enee 
worth  about  three  pence  English  money . 
GROSSO,  adv.  V.  Grossamente. 

GROSSO,  adj.  contrario  di  sottile  , big, 
great,  huge,  large.  Grosso  , spesso  , thick  , 
coarse.  Vin  grosso,  thick  wine,  noi  clear  . 
Voce  grossa,  full  voice,  rough  voice.  Grossa 
per  gravida,  with  child,  pregnant.  Grossa  di 
tre  mesi,  that  has  gone  three  montlis  wilh 
child.  Grosso,  aggiunto  ad  un  fiume  pieno 
d’acqua,  high,  Un  fiume  grosso-  a high  ri- 
ver.  Mar  grosso,  high,  rough  sea.  Grosso  , 
aggiunto  a dito,  vale  il  primo, il  dito  grosso, 
thè  thumb.  Grosso, contrario  di  gentile, coarse. 
Panno  grosso,  coarse  cloth  Vivande  grosse  , 
coarse  meat  , buteher’  s meal.  Ber  grosso  , 
lo  dissemble.  Grosso,  grande,  contrario  di 
piccolo  , large  , great  . Campana  grossa  , 
a great  bell  . Villaggio  grosso  , a large 
town.  Salario  grosso  , great  or  high  wa- 
ges.  Grosso,  denso,  thick,  dose.  Aer  grosso, 
a thick  dir.  Grosso,  rozzo,  semplice,  igno- 
rante, clownish,  silly  , foolish  , ignorant  , 
dull,  impolite.  Uomo  di  grosso  ingegno  , a 
thick- skulled  man,  a bungler.  Egli  è molto 
grosso  nel  parlare,  he  is  very  rough  in  his 
discourse.  Stare,  o andare  grosso  ad  uno, es- 
ser alquanto  adirato  seco,  to  be  à little  un- 
gry  wilh  one.  Animo  grosso,  ili  nnW . Ven- 
dere in  grosso,  lo  sell  by  Wholesale,  or  by 
thè  great.  Mercante  in  grosso,  Wholesale - 
merchant. 

GROSSOCCIO,  V.  Grassotto. 

GROSSOLANAMENTE,  adv.  alla  gros- 
solana, alla  semplice,  coarsely,  clowuishly . 

GROSSOLANO,  adj.  di  grossa  qualità, 
rozzo, materiale,  coarse,  thick, rough,  homely. 
Donna  grossolana,  a homely  woman. 

GROSSONE  , s.  m.  sorta  di  moneta  , a 
coin  in  Florence. 

GROSSOTTO  , adj.  augm.  of  grosso  , 
prelty  thick  or  fat. 

grossume,  s.  m.  ) 

GROSSURA.  s.  J.  Obs.  ) F.  Grossezza. 

GROTTA,  s.  f.  spelonca,  caverna,  grot, 
grotto,  a cave.  Grotta,  luogo  dirupato  e sco- 
sceso, a sleep,  rugged  place.  Grotta,cigiio- 
ne,  thè  edge,  bulk  or  ridge  of  land  betwixl 
two  furrows. 

GROTTESCA-  s.  f.  sorta  di  pittura  fatta 
a capriccio,  grotesques,  or  grolesque-work, 
anticks. 

GROTTICELLA,  s,  f dim.  of  grotta,  a 
small  den,a  little  grot. 

GROTTO,  s.  m.  sorta  d’  uccello,  a large 
water- fowl  that  brays  like  an  ass  , some 
Lake  il  to  be  a billern. 

GROTTOSO,  adj . pieno  di  grotte  , full 
of  grots,  caverns  or  dens.  Grottoso,  fatto  a 
guisa  di  grotta,  hollow,  cavernous. 

GROVIGLlOLA,s.  f.  ritorcimento  che  fa 
in  se  il  filo  troppo  torto  , a twining  or 
twisling. 

GRU,  ) 

GRUA,  ) 

GRUE,  ) s.f.  sorta  d’  uccelli,  che  vanno 
a schiera,  e sempre  1’  uno  dopo  l’altro  , a 
orane,  sort  of  bird.  Graie,  (sea-term.  )diversi 
'pezzi  di  legno  appartenenti  al  vascello, che 
ordinariamente  sporgono  fuori  del  bordo,  e 
: portano  nelle  loro  estremità  delle  pulegge  per 
cui  si  passano  i cavi  da  alzar  pesi,  cper  altro 
uso  di  manovra,  thè  cal-head,a  davit.  Grua 
per  amarrare  il  trinchetto,  thè  bumkin  . 


GRUCCIA  , s.  f.  bastone  forcuto  per 
appoggiarsi  camminando,  a crutch.  Gruccia, 
strumento  rustico  fatto  a guisa  di  gruccia, 
per  ficcare  i magliuoli  nel  divelto,  an  instru- 
ment  io  plani  layers . Gruccia  , strumento 
su  cui  si  posa  la  civetta  mentre  con  essa  si 
uccella,  thè  pole  or  perdi  on  which  thè  owl 
is  placed  when  used  far  bird  catching.  Te- 
nere in  sulla  gruccia,  tenere  sospeso,  to  keep 
in  suspence. 

GRUFOLARE,  v.  a.  il  razzolare  che  fanno 
1 porci  col  grifo,  to  paddle  or  pudder  as  a 
hog  does  with  bis  snout. 

GRUGA.  s.f.  V.  Gru.  Obs. 

GRUGNARE,  ) v.  n.  lo  stridere  del  porco, 

GRUGNIRE,  ) to  grunt. 

GRUGNITO,  s.  m.  lo  strepito  che  fa  il 
porco  nel  mandar  fuori  la  voc e, tlie  grunting 
of  a swinc. 

GRUGNO,  s.  m.  grifo, snout  or  muzzle  of 
a swiue.  Fare  il  grugno,  to  pout , lo  look 
Sruff>  or  sour  of  aspect. 

GRULLO,  adj . mogio,  addormentato, slee- 
py,  drowsj , stupid,  dull. 

GRUMA,  s.  f F.  Gromma. 

GRUMATO,  s.  m.  spezie  di  fungo, a kind 
of  mushroom. 

GRUMETTO,  s.  m.  dim.  of  grumo  , a 
little  lump,  or  clol,  a little  blood  clolted. 

GRUMO,  s.  m.  quagliamelo  del  sangue 
fuor  delle  vene,  o del  latte  nelle  poppe,  a 
lump,  a clot,  clotled  blood. 

GRUMOLO,  s.m.  garznolo,  a cabbage  or 
leltuce-head,  and  thè  like. 

GRUMOSO,  adj.  che  ha  gruma,  clotled, 
thickened,  grumons  . Grumoso,  formato  in 
gruma,  c oagulated,  curdled. 

GRUOGO,  s.  m.  erba  di  due  specie,  cioè 
gruogo  domestico,  saffron,  e gruogo  salva- 
fico,  zafferano  saracinesco,  bastard  saffron, 
mock- saffron. 

GRUPPETTO,  s.  m.  dim.  of  gruppo  , a 
little  knot  or  lump. 

GRUPPITO,  adj.  said  of  a diamond  when 
naturally  polished. 

GRUPPO.  F.  Groppo. 

GRUVA.  F.  Gru.  Obs. 

GRUZZO,  s.  ni.  ragunamento  e massa  di 
cose,  oggi  si  direbbe  solo  di  danari,  e più 
propriamente  gruzzolo, a heap,  a pile, a hoard. 

GRUZZOLO,  s.  rn.  peculio,  a hoard  of 
money,  a treasure.  Gruzzolo,  raunamento  di 
qualsivoglia  altra  cosa,  a mass  or  accumula- 
lion  of  any  thing. 

GUA,  s.  f.  ( sea-term .)  transom.  Gua  di 
riempimento,  a flling-li  ansom. 

GUADAGNA,  F-  Guadagno.  Obs. 

GUADAGNA  BILE,  adj.  rn.f  atto  a gua- 
dagnarsi ,that  is  to  be  won  or  gollen.  Gua- 
dagnarle, atto  a render  guadagno,  proftable, 
lucrative.  Terra  guadagnabi lefruilful  land. 

GUADAGNAMENTO,  F.  Guadagno. 

GUADAGNARE,  v.  n.  acquistar  denari  e 
ricchezze  con  industria  e fatica,  to  ge.t  gain. 
Guadagnare,  acquistare  qualunque  altra  cosa 
in  qualunque  modo,  lo  gain  in  any  way . Gua- 
dagnare, meritare,  lodeserve.  Guadagnare  alcu  - 
nomarselo  amico, to  prevail  upon,  or  with  one, 
towin  one,lodraw one  {«.Guadagnar di  pecca- 
to,acquistare  qualche  cosa  col  far  disonesta  co- 
pia di  se,  to  gel  ani  thing  by  prostilulion . 
Guadagnarsi  ìa  vita',  industriarsi  per  campa- 
re,to  gel  one’ s livelihood. Guadagnare  insegna, 
spendere,  he  who  earns  knows  how  to  spend. 
Guadaguare,  fig.  generare, e dicesi  delle  be- 
stie, to  generale  (said  of  beasts.)  Non  gua- 
dagnar l’acqua  da  lavarsi  le  mani, aver  avvia- 
mento, o lavorio  dove  il  guadagno  sia  pocof 
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not  to  carri  salt  for  one’  s porridge.G uada- 
gnare,  apprendere,  imparare,  to  learn,to  gain 
knowledge.  Guadagnare  il  vento,  ( sea-term .) 
acquistare  il  vantaggio  del  vento  sopra  un’al- 
tra nave,  mediante  il  buon  governo  de’mari- 
nari,  to  gain  thè  winds,to  gel  thè  wcather- 
gage : to  weather  a ship,  lo  get  lo  thè  wind- 
ward  of  it. 

GUADAGNATO,  adj.  won,  golten. 

GUADAGNATO,  s.  m.  la  cosa  guadagna- 
ta, il  guadagno,  thè  thing  gained,  thè  gain. 

GUADAGNATORE,  s.  m.  ) 

GUADAGNATRICE,  s.f.  ) che  guada- 
gna, a gainer,  a winner. 

GUADAGNERÀ,  s.  f guadagno  , ma  è 
preso  piuttosto  in  cattiva  parte,  an  unlawful, 
guilty,  unworlhy,  censurable  gain  , ill-got 

acquisition. 

GUADAGNO,  s.  m.  il  guadagnare,  l’ac- 
quisto e la  cosa  guadaguata  , gain  , profit, 
lucre.  Guadagno  con  mala  fama  è da  chia- 
mar danno,  what  is  ili  golten  nught  to  be 
called  loss,  and  not  gain.  Mettersi  a guada  - 
gno, parlando  d’  una  donna,  far  copia  di  se. 
to  prostitute  one'  s self.  Mettere  a guadagno, 
toput  at  interest. Dare  a guadagno,  to  give  al 
interest. Andare  a guadagno, andare  alla  mon- 
talo curry  a mare  lo  be  horsed.  Far  gua- 
dagno d’una  cosa,  to  get  or  óbtain  a thing. 

GUADAGNUCCIO,  ) 

GUADAGNUZZO,  ) ■?.  m.  piccolo  gua- 
dagno, small  gain  or  profit. 

GUADARE  , v.  a.  passar  fiumi  da  una 
ripa  all’  altra  a cavallo  o a piè,  to  ford,  lo 
wade,  to  wade  over. 

GUADE,  s.  f.  vanguaiuole,  sorta  di  rete 
da  pescare,  a kind  of  fishing-uet  , a casti- 
ng-net. 

GUADO  , s.  m.  luogo  nel  fiume  , dove 
può  passarsi  senza  nave,  a ford , a shallow 
place  where  one  rnay  go  over  without  a 
ferry-boat.  Guado,  passo,  passage  , way  , 
avenue.  Rompere  il  guado,  esser  il  primo  a 
fare,  o a tentare  una  cosa,  to  do  or  under- 
take  a thing  before  any  body  else. 

GUADO,  s.  in.  erba  per  tinger  panni  in 
azzurro,  woad. 

GU ADOSO,  adj.  che  può  guadarsi,  ford- 
able,  that  may  be  furded. 

GUAGLIANZA,  V.  Agguaglianza.Obs. 

GUAGNELIST A , V.  Vangelista.  Obs. 

GUAGNELO,  V.  Vangelo.  Alle  Guagne- 
le,  sorta  di  giuramento,  by  thè  Gospel. 

GUAIME,  s.  m.  T erba  tenera,  che  rina- 
sce dopo  la  prima  segatura,  grass  of  thè  se- 
cond  crop,  after-malh.  A guaime,  adv.  phr. 
a modo,  a uso  di  guaime,  as  inaili  or  after  - 
grass. 

GUAINA,  s.  f strumento  di  cuoio,  dove 
si  conservano  ferri  da  tagliare  , a sheath. 
Guaina,  fig.  tuttocciò  che  serve  a custodire 
che  che  sia,  fig.  sheath  or  case  for  things 
in  generai.  Tal  guaina  tal  coltello,  simile  con 
simile,  such  a master  such  a servarti. Ren- 
der coltelli  per  guaine,  render  la  pariglia, to 
requite,  to  render  like  for  like  , to  be  even 
with  one. 

GUAINAIO,  s.  m.  che  fa,  o vende  guai- 
ne, a shealh-maker,  or  a seller  of  sheaths. 

GUAIO  , s.  m.  quella  voce  che  man- 
dan  fuori  i cani, quando  son  battuti,  wailing, 
crying  ont  or  yelling  of  a dog  when  he 
is  beaten-  bowling . Guaio,  disgrazia,  danno, 
misjorlune,  d.isaster,  trouble  , misery , cala- 
mily,  or  woe.  A guaio,  adv.  phr.  fieramente, 
crudelmente,  fiercely,  cruelly,  barbarously  . 
Punger  a guaio,  to  pain,  to  grieve  cruelly. 
Ciò  mi  punge  a guaio,  that  vexes  me  lo  thè 
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very  heart.  Guai,  affanni,  vexations,  griefs, 
affliclions , sorrows.  Guai,  locuzion  minacce- 
vole, woe.  Guai  a voi  se  non  fate  quel, che 
vi  comando  , woe  lo  you  if  you  don  ’t  do 
what  I bid  you.  Guai,  voce  di  dolore,  alas, 
woe.  Guai  a me,  poor  me,  woe  is  me. 

GUAIOLARE  , v.  n.  pianamente  guaire 
to  moar. 

GUAIRE,  v.  n.  dolersi,  rammaricarsi,  ed 
è proprio  de’  cani,  to  wail , io  cry , toyawl 
or  yell,  lo  howl. 

GU  AITARE,  V.  Agguatare. 

GUALCHIERA,  s.m.  edificio,  in  cui  si 
sodano  i panni  lani,  a calender  or  clnlh-press. 

GUALCIRE,  v.  a.  malmenare, piegare  ma- 
lamente, lo  rumple. 

GUALCITO,  adj.  rumpled. 

GUALDANÀ,  s.  f.  schiera,  frotta,  ero  vod 
multilude,  troop,  band,  squadron. 

GUALDO,  s.  tra.  vizio,  difetto,  guidalesco, 
vice,  defect,  a sorc. 

GUALDRAPPA,  s.f.  coverta,  a housing, 
or  horse-clolh. 

GUALE,  V.  Eguale.  Obs. 

GUALERCIO,  ) 

GUALERCHlO,  ) adj.  lercio  , sporco  , 
schifo ,nasly ,dirly  ,slovcnly , greasy,  abomina- 
ble,  odious,  loathsonte . Obs. 

GUALOPPARE,  V.  Galoppare. 

GUALOPPO,  s.  m.  V.  Galoppo. 

GUANACO,  s.  m.  ari  Indian  beasi. 

GUANCIA,  s.f.  gota,  check. 

GUANCIALATA,  s.f.  a blow  given  with 
a pillow. 

GUANCIALE,  s.  m.  piccolo  piumaccetto, 
su  ’l  quale  per  lo  piò  si  posala  guancia  quan- 
do si  giace,  a pillow.  Guanciale, quella  parte 
dell'  elmo,  che  difende  la  guancia,  that  pari 
of  thè  helmct  that  covers  thè  face.  Tenere 
il  capo  in  mezzo  a due  guanciali,  stare  in 
sicuro,  io  be  sure  or  in  safely. 

GUANCIALETTO,  ) 

GUANCIALINO,  ) s.  m.  dim.of  guan- 
ciale, a little  pillow. 

GUANCIATA,  s.  fi  gotata,  a box, enfi  or 
blow  on  thè  ear. 

GUANCIATINA  , s.  f.  dim.  o/guanciata. 

GUANCIONE.  V.  Guanciata. 

GUANTAIO  , s.  /.  chi  fa  guanti,a  glo- 
ver,  he  that  makes  gloves. 

GUANTIERA,  s.  fi  piccol  bacino  di  ar- 
gento, atto  a tenervi  guanti  , o altro  tale  , 
a small  silver-case  lo  keep  gloves  or  other 
such  things  in. 

GUANTO,  s.m.  veste  della  mano,  glove. 
Dar  nel  guanto,  to  fall  in  thè  net  or  sna- 
res , or  somebodf  s hands.  L’  amor  passa 
il  guanto  , amougsl  friends  there  is  no  need 
of  ceremonies . Mandare  il  guanto  della  bat- 
taglia in  segno  di  disfida, to  send  a challenge. 

GUARAGNO,  s.  m.  stallone,  asiallion. 
Obs. 

GUARAGUASTO,  s.  m.  sorta  di  pianta 
del  genere  del  Tassobarbasso,  a certain  herb 
that  produce s yellaw  flowers. 

GUARAGUATO.  s.  ni.  guardia,  senti- 
uella,3  guard  or  sentinel,  seritry.  Obs. Stare 
a guaraguato,  far  sentinella,  to  stand  sen- 
trf,  to  be  uport  duty.  Obs. 

GUARANTIRE,  V.  Guarentire. 

GUARDACORPO,  s.m.  milizia  che  guar- 
da la  persona  del  principe  , a soldicr  of 
thè  prince’  s guard , a y comari  of  thè  prince’  s 
guard. 

GUARDACOSTE  , s.  m.  ( sea-term.  ) a 

cruiser. 

GUARDACUORE,  s.  m a kind  of  vest 
used  by  women  Obs. 


GUARDADONNA,  s.  /.  donna,  che  as- 
siste alla  partoriente,  a nurse. 

GUARDAGOTE,  s.  m.  a kind  of  mask 
or  hood  used  in  Crossing  high  and  cold 
mountains. 

GUARDAMACCHIE,  s.f.  arnese  dell’  ar- 
chibuso, che  difende  il  grilletto  , thè  guard 
of  a gnu. 

GUARDAMANI,  s.  m.  pi.  ( sea-term .) 
entering-ropes . 

GUÀRDAMENTO,  s.  m.  il  guardare, 
sguardo,  look.  Guardamento,  ripostiglio  , 
conserva,  reposilory , keeping,  guard. 

GUARDANAPPA,  s.  /.  ) 

GUARDANAPPO,  s.m.  ) sciugatoio  , a 
napkìrr  or  towel.  Obs. 

GUARD ANASO,  s.m.  arnese  da  guarda- 
re il  naso,  o la  faccia,  a kind  of  a mask , 
a vizard. 

GUARDACANNA  , s.  /.  custodia  della 
gola,  forse  gorgiera,  gorget. 
GUARDANEANTE,  s.  m . arnese  composto 
di  cerchi  già  usato  dalle  donne  sotto  la 
gonnella,  per  farla  gonfiare, a womaris  hoop. 

GUARDANIDIO,  s.m.  uovo  che  si  lascia 
per  segno  del  nidio  delle  galline,  endice  , 
a nest-egg. 

GU ARD APOLLI,  s.  m.  ( sea-term.’)  thè 

poulterer. 

GUARDARE,  v.  a.  drizzar  la  vista  verso 
l’oggetto,  to  look,  see  or  behold , lo  look 
upon.  Guardare,  esser  volto  colla  faccia  ver- 
so aduna  parte,  rispondere, riuscire,  e si  di- 
ce di  cose  inanimate,  to  look  lowards  , to 
face  , lo  front.  Guardare,  custodire,  tenere 
in  custodia,  to  keep  or  preserve.  Guardare, 
servare,  conservare,  to  guard,  heep.defend, 
to  look  after.  Guardare  , avvertire  , aver 
1’  occhio  , lo  have  a care,  to  take  heed. Guar- 
date a’  fatti  vostri,  mind  jour  business.  Non 
guardandosene  , il  fe’  pigliare  , he  caused 
him  io  be  taken  unawares. Guardare,  aver  ri- 
guardo, considerare,  lo  consider,  lo  regard, 
to  reflect , to  have  a regard  lo  , lo  mind. 
Guardare,  liberare,  difendere,  assicurare, 
lo  guard,  deliver,  defend,  to  assure.iì  uar- 
dare , v.  n.  far  guardia,  lo  guard,  to  keep 
watch.  Guardare,  v.  ree.  astenersi, lo  forbear, 
lo  desistfrom,  to  lei  alone.  Guardare,  os- 
servare , ubbidire,  to  observe,  lo  mind,  to 
obey.  Guardare  il  sopravvento  , (sea-term.) 
to  keep  thè  windward  or  thè  wealher-gage. 
Guardar  le  feste  , to  keep  holydays.  Guar- 
dare , mirare  oltre  , to  look.  Guardare  in  su, 
to  look  up.  Guardare  in  giù,  to  look  down. 
Guardare  attorno,  to  look  abouL. 

GUARDAROBA,  s.f  stanza  nella  casa, 
dove  si  conservano  gli  arnesi  e gli  abiti  ec. 
wardrobe.  Guardaroba,  chi  della  guardaro- 
ba ha  cura,  thè  master  of  thè  wardrobe. 

GUARDASPENSA,  V.  Dispensa.  Obs. 

GUARDATIMONE,  s.m.  (sea-term.)  a 
rudder-  pendant. 

GUARDATO,  adj.looked.  V.  Guardare. 

GUARDATORE,  s.  m.  che  guarda,  be- 
holder.  Guardatore,  custode,  a keeper, guar- 
dimi, preserver,  defender , protector. 

GUARDATRICE,  s.f.  che  guarda,  a pre- 
server, a keeper,  a protectress. 

GUARDATURA  , s.f  l’atto  e ’l  modo 
col  quale  si  guarda,  look  countenance , eye, 
aspecl.  Guardatura,  custodia,  guardia, guard, 
cuslodf  , protection. 

GUARDIA,  s.  f.  1’  etto  del  custodire, cu- 
stodia, guard.  Guardia,  la  persona  che  guar- 
da, custode,  guardatore,  guard , watch,  thè 
per  son  that  guards.  Guardia  o guardia  del 
corpo , o soldati  della  guardia  , quelli  che 
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assistono  alla  persona  del  principe  , bodi- 
guards,  life-guards.  Guardie,  i denti  lun- 
ghi , o zanne  del  cane,  ihc  fang  teethof' 
a dog.  Guardia,  ( sea-term . ) thè  walch.  Guar 
dia  alla  diritta,  thè  star  board-watch.  Gwat- 
dia  alla  sinistra,  thè  lar-board-wa!ch.  Ren- 
der la  guardia,  lo  set  thè  walch.  Esser  di 
guardia  , lo  be  upon  guard.  Far  la  guardia. 
io  watck.  Guardia,  cura,  care,  custody,  pro- 
tcction,  tuihon , guardianship . Guardia,  vigi- 
lanza, provvedimento,  vìgilance,  watchful- 
i.ess  , wa’riness  , diligence,  circumspcction. 
Guardia,  riparo  , propugnacolo  , deferite, 
guard.  Guardia  , gente  di  guardia, guards. 
Corpo  di  guardia,  corps  de  guard  or  guard- 
house.  Guardia,  soldati  che  fanno  la  guar- 
dia, guards.  Terra  , o luogo  di  guardia,  a 
fortifed  town  or  place.  Prender  guardia, 
aver  cura,  to  take  heed,  lo  have  care. Guar- 
dia, Qa  terni  in  fencing)  guard.  Mettersi  in 
guardia,  lo  put  one  ’s  self  in  guard.  Torre 
di  guardia,  a waloh-lower.  Guardie  d’una 
briglia,  thè  curb  of  a bridle.  Guardia  di 
spada,  thè  hilt  of  a sword. 

GU  A RDI AN  ERI  A , s.f.ihe  office  of  thè 
guardina. 

GUARDIANO,  s.m.  che  ha  officio  e ob- 
bligo di  guardare  e custodire,  keepcr,guar- 
dian.  Guardiano,  capo,  o superiore  di  con- 
venti di  frati,  compagnie  e simili  thè  guar- 
dian  or  super  ior  of  a monaslerjr  among 
some  orders  of  nionks. 

GUARDIERI,  s.  ni.  pi . ( sea-term.)  look- 
ers  out. 

GUARDINFANTE,  V-  Guardanfanle. 

GUARDINGAMENTE,  ado.  cautamente, 
rispettosamente,  oauliously , warily ,/ieedfil- 
ly,  advisedly. 

GUARDINGO,  adj.  rispettoso,  rattenuto, 
eaulinus,  heedful , wary,  well  adviscd.  An- 
dar guardingo,  to  proceed  cauliously. 

GUARDINGO,;;,  ni.  rocca,  fortress,lower, 
citadel.  Obs. 

GUARDINI,  di  porta. (.5 ea-term.)the  porl- 
ropes. 

GUARDIOLO,  s.m.  dim.  of  guardia, cu- 
stode, guard,  guardina. 

GUARDO,  s.  in.  guardatura,  vista,  look, 
sight.  Guardo,  aspetto,  look , aspect , mieti, 
or  countenance 

GUARENTARE,  V-  Guarentire.  Obs. 

GUARENTIA,  ) 

GUARENTIGIA,  ) s.  f.  salvezza,  fran- 
chigia, promessa,  guaraiwf,  surely , deferite 

GUARENTIRE,  v.  a.  difendere,  proteg- 
gere, salvare,  lo  warrant,  defend,secure  or 
prolect. 

GUARENTISSIMO,  adj.  sicurissimo,ac- 
eoncìo  a difesa,  mosl  sure,  strong  or  impreg- 
nale. 

GUÀRENTO,  s.  ni.  ^.Guarentigia.  Obs, 

GUARI,  adj.  di  quantità,  molto  , assai  , 
mudi,  long,  many.  Questo  libro  non  è guari 
piu  bello  del  mio  , ihis  hook  is  noi  mudi 
handsomer  fhan  mine.  Non  istar'a  guari  a 
venire,  he  won  t be  long  a-coming.  Guari 
di  tempo,  a great  while.  Guari  non  è , il 
is  not  long  sincc.  Non  istette  guari  a par- 
are, he  went  awuy  soon  after. 

GUARI,  adj.  molto , assai,  mudi. 

GUARI,  s.  m. 

GUARIMENTO,  ) 

GUARIGIONE,  ) s.f  il  guarire,  sanità 
ricuperata,  cure,  recovery,  healing. 

GUARIRE  , v.  a.  restituire  la  sanità  , lo 
eure  or  heal.  Guarire,  v.  n.  ricoverar  la  sa 
nità,  lo  be  well  again,  lo  recover , lo  reco 
ver  one'  s health. 


GUARITO,  adj.  cured,  reoovered. 
GUARNACCA,  ) 

GUARNACCIA,  ) s.  m.  veste  lunga, che 
si  porta  di  sppra,  forse  zimarra,  a long  ro- 
be, a gown. 

GUARNACCONE,  s.  ni.  a large  gown. 

GUARNELLETTO,  s.  m.  dim.  of  guar- 
nello. 

GUARNELLO,  s.  ni.  panno  tessuto  d’ac- 
cia e bambagia  , fistiati.  Guarnello  , veste 
da  donna  fatta  del  suddetto  panno, afustian- 
gown. 

GUARNIGIONE.  V,  Guernigione. 

GUARNIMENTO,  s.  ni.  difesa,  riparo, 
fortificatimi , deferite,  provision , muniiion. 
Guarnimento, ornato  di  abiti  fumi  ture,  dec- 
king  or  trirnmìng , ornament.  Guarnimento, 
{sea- terni.)  thè  rigging , thè  appai  el  of  a ship. 

GUARNIRE,  V.  Guernirc.  Guarnire, {sea- 
lcrm.)to  rig. Guarnire  una  nave,to  rig.  a ship. 
Guarnire  1’  argano,  to  rig  thè  capslern. 

GUARNITO.  V . Guernito. 

GUARNITURA,  ) 

GUARNIZIONE,  ) s.  f.  fornitura,  fregio, 
adornamento  di  vestimenti , o altro,  orna- 
mcnt,  tnmming,  forniture.  Guarnitura  del- 
l’ancora, ( sea-terni.)the  ground- tackle.  Guar- 
nizione dell’  argano  , llie  whelps  of  thè 
capslern.  Guarnizione  del  mulinello  , thè 
whelps  of  thè  windlass. 

GUASCAPPA , s.  f.  a hi nd  of  dress  lo 
longer  in  use. 

GUASCHERINO,  adj.  epiteto  che  si  dà 
agli  uccelli  nidiaci,  ari  cpilhetj'or  unfedged 
birds. 

GU  ASCOTTO  , adj . mezzo  colto  , half 
roasled  or  boiled,  half  dona. 

GUASTADA,  s.f.  vaso  di  vetro  corpacciu- 
to,col  piede  e col  collo  stretto  , a decanler. 

GUASTADETTA,  ) 

GUASTADINA,  ) 

GUASTADUZZA.  ) s.f.  dim.  of  guasta- 
ci a,  a Utile  decanler. 

GUASTAFESTE,  s.  m.  quegli  che  distur- 
ba le  feste  -e  1’  allegria,  a dislurbcr,a  trou- 
ble-feast. 

GUASTAMENTO  , s.  m.  il  guastare , 
mar  ring,  wasling,  destruclion,  havock , de- 
vastatimi. 

GUASTAMESTIERI , s m.  he  that  uti- 
dertakes  lo  do  a ihing  that  he  huows  nothing 
about. 

GUASTARE,  v.  a.  and  ree.  torre  la 
forma  e la  pivporzioue  alla  cosa,  sconcia- 
re, rovinare,  to  spoil , to  undo,  lo  ruin, 
to  confound.  Guastare,  corrompere, to  spoil, 
lo  mar,  corrupt,  deprave  or  debauch.  Gua- 
stare, v.  ree.  putrefare,  infracidarsi,  lo  rot, 
lo  grow  rotteti,  to  pulrefy.  Guastare,  v.  a. 
mandar  a male,  dissipare,  lo  dissipale  * lo 
wastc,  consume  , spemi,  scjuander , destroy , 
Guastare  , per  dare  il  guasto,  v.  a.  to  sack, 
to  ravage,  to  ransack.  Guastare,  giustizia- 
re, to  execule,  lo  hang.  Guastare  il  mer- 
cato, to  come  upon  another  man ’s  bar  gain, 
lo  mar  il.  Guastar  P uova  nel  paniere, vale 
guastare  il  disegno,  to  frustrate  one'  s designi. 
° GUASTATORE,  s.m.  che  guasta,  a spor- 
ter,  a wasler  or  destroy er.  Guastatore, dis- 
sipatore, prodigo,  a st/itanderer , a spend- 
ihrifi  or  prodigai.  Guastatore,  ( mililary 
termi)  pioneer. 

GUASTATRICE,  s.f.  che  guasta.»  des- 
troyer,  a wassler,  a bad  honsewife. 

GUÀSTATURA,  s.  /.  ) 

GUASTIME,  s.  m )F".  Guastamente. 

GUASTO,  s.  m.  devastazione, rovina, spoil, 
havock,  desolalion,  pillage,  ransacking  .Da- 


re il  guaste,  lo  lay  wastc  or  desolale.  Met- 
tere a guasto,  lo  pillage.  Menare  a guasto, 
lo  spoil.  Non  far  guasto  d’  una  rosa  , non 
se  ne  servire,  non  curarsene  più  che  taritelo 
loy  a thing  aside , not  to  malie  use  taf  it. 

GUASTO,  adj.  guastato,  spoiled,corrupi- 
ed,  rotteli.  Vin  guasto,  sour  wine.  Mondo 
guasto , wicked  world.  Guasto  , stroppiato, 
lame,  maimed.  Guasto,  desolato,  rovinate, 
ruined,  desolate,  wasle.  Can  guasto,»  ma d 
dog.  Uomo  guasto,  fuor  di  misura  innamo- 
ralo, » man  desperalely  in  love. 

GUATAMENTO,  s.  m.  il  guatare,»  pry- 
ing,  looking,  s/ying,  watching. 

GUATARE  , v.  a.  guardare,  to  pry,  to 
look,  to  spy.  to  walch,  to  peep. 

GUATATRICE,  s.f.  guardatrice,  a be- 
holder,  ari  admirer 

GUATATURA,  V.  Guardatura. 

GUATO,  V.  Agguato.  Obs. 

GUATTERAiCCIO,  s.m.  peg.  of  guade- 
rò, » nasty,  slove.i,  scullion. 

GUATTEPJNO,  dim.  of  guatlero- 

GUATTERO,  s.  ni  servente  del  cuoco, 
a scullion,  a kitchc.n-drudge. 

GUAZZA,  s.  f.  rugiada,  » copious  dew. 

GUAZZABUGLIO,  e, ut.  confusione  , me- 
scuglio,  mixlure,  medely , a minglingfiiod- 
gepodge,  a mish-mash. 

GUAZZARE,  v.  ».  dibattere  cose  liqui- 
de dentro  ad  un  vaso  , to  sfalle,  jog,  toss 
or  joult.  Guazzare,  v.n.  guadare,  passare 
a guazzo,  to  wade , lo  fard.  Guazzare  un 
cavallo,  to  bri/ig  a horse  to  thè  water. fina/, 
zare  v.  ri.  il  muoversi  che  fanno  i liquori 
in  qua  e in  là  nei  vasi  scemi  quando  so:i 
mossi,  to  bubble.  Guazzare,  v.  ree.  bagnar- 
si, to  halite,  to  gel  wet. 

GUAZZATO  , adj.  shaken,  jogged , wa- 
ded.  y.  Guazzare. 

GUAZZATOIO,  s.  m.  luogo  pien  d’acqua 
per  abbeverare  e guazzare  le  bestie,»  vva- 
lering-place. 

GIJAZZERONE,  s.  m.  gherone,  thè  hip  - 
pel  or  flappet  of  a gown,  thè  guani , jiem 
or  f finge  of  a garment,  a jag,  a j rieoe  or 
snip. 

GUAZZETTO,  s.  m.  maniearelto  brodo- 
so , minced  meal , a liash , or  hashie  , a 
sort  of  Ilalian  ragoo. 

GUAZZO,  s.  in.  luogo  pien  d’  acquaio- 
re  si  possa  guazzare,  , a fard.  Passare  un 
fiume  a guazzo  , to  fard  a river.  Dipinge- 
re a guazzo,  lo  stesso  che  dipingere  a tem- 
pera, lo  paini  in  valer -colour s . 

GUAZZOSO,  adj. pien  di  guazza,  o ru- 
giada, dewy  Guazzoso, umido. pien  d’acqua, 
\plashy , walerish,  fenvy  , moorish  , fidi  of 
water,  wet,  dump.  Tempo  guazzoso,  rainy 
wcalher. 

GUBERNACULO,  s.m.  governale,  timo- 
ne. Obs.  ih  e helm. 

GUE,  s.  f.  pi.  ( sea-term . ) transoms ,the 
deck-transoms. 

GUEFFA,  s.f.  gabbia,  a.  cage. 

GUEFFO,  s.  m.  a spout  in. a Wall  left 
011  purpose.  Obs. 

GUELFISSIMO  , adj.  super,  mesi  devo- 
ted  to  thè  party  of  thè  Guelfs  , a great 
enemy  to  thè  Ghibcllines. 

GUELFO  , s.  m.  di  parte  e di  fazion 
Guelfa,  contraria  alla  Ghibellina  e in  fa- 
vor della  Chiesa  , contro  all’  Imperadore, 
Guelfian,  of  thè  Guelj  party. 

GUERCIO  , adj.  che  ha  gli  occhi  torti, 
squinl-cyed,  that  looks  a-skew  , one-eyed. 

GUERIOIONE,  V.  Guarigione. 

GUEIUMENTO,  V.  Guarijnento. 


GUG 


GUT 


GUERITO,  V.  Guarito. 

GUERIRE,  V.  Guarire. 

GUERNIGIONE,  s.  fi  quella  qnantità  di 
soldati  che  stanno  in  fortezza,  presidio,  a 
garrison  . Guernigione  , i luogni  stessi  ove 
stanno  i presidi,  a garrison  or  forlified 
place.  Guernigione  distai e,  summer- quarters 
for  soldiers.  Guarnigione  di  verno,  wintcr- 
quarlers  for  soldiers. 

GUERNIMENTO,  V.  Guarnimento. 

GUERNIRE,  a.  a.  corredare,  munire  un 
luogo,  fortificarlo,  io  stare,  furriish  or  pro- 
vide with  ammunition.  Guernire, adornar  e, 
come  vestimenti,  case,  e simili,  to  adorn, 
to  trini,  to  furnish. 

GUERN1TO,  adj.  stored,furnished,ador- 
ned. 

GUERNITURA,  ) 

GUERNIZIONE,  ) s.  f.  V.  Guarnitura. 

GUERRA  , sf.  dissidio  fra  due  principi, 
,o  fra  due  statiche  si  diffinisce  per  via  deifor- 
me, war.  Guerra,  fastidio,  difficolta,  vela- 
timi, trouble,  sorrow,  disquiet.  Far  la  guer- 
ra ad  uno,  lo  trouble.,  disquiet,  or  vex  one. 
Guerra,  inimicizia,  strife,  enmily  , conten- 
tion,  discord,  jarring.  Guerra,  travaglio, 
affanno,  paia,  trouble.  Guerra,  intoppo, hin- 
drance,  ubslacle.  Dentro  v'entrammo  senza 
alcuna  guerra , we  went  in  wilhout  any 
obstacle.  Guerra  rotta,  guerra  viva,  guerra 
aperta  , open,  declared  war.  A guerra  fini- 
ta, alla  morte,  lo  death,  mortally.  Odiare 
fino  a guerra  finita , to  Hate  one  to  death, 
or  mortally.  Uomo  di  guerra  , soldato,  a 
warrior,  a soldier. 

GUERREGGEVOLE,tf<fy\  da  guerra,  atto 
alla  guerra,  wailike,  martini,  warfaring. 

GUERREGGEVOLMENTE  , adv.  like  a 

GUERREGGGI  AMENTO,  s.m.  il  guer- 
reggiare, thè  act  of  marking  war. 

GUERREGGIANTE  , adj.  che  guerreg- 
gia, fighling,  battling,  muhing  war. 

GUERREGGIARE  , v.  n.  far  guerra  , to 
war,  to  moke  war  , to  wage,  to  cany  on, 
to  manage  a war.  Guerreggiare,  contendere, 
lo  eonlend  , la  strive  , lo  slruggle,  lo  jar, 
lo  quarrel , to  debole  , fighi  or  dispute,  to 
scold.  Guerreggiare  , portar  1’  armi  per  un 
principe,  to  carri  arms  for  a prince. 

GUERREGGIARE  , s.  ni.  1’  atto  di  far 
guerra  , war, thè  muhing  or  waging  of  war. 

GUERREGGIATORE,  s.  m.  che  guerreg- 
gia, guerriero,  a warrior.  Guerreggiatore, 
contenditore,  a quarrelsome  man  or fiellow. 

GUERREGGIATRICE,*./  di  guerreggia- 
tore, a varrioress , a female  champion. 

GUERREGGIOSO,  adj.  di  guerra, pieno 
di  guerra,  warfaring , warlike. 

GUERRESCO,  adj.  atto  a guerra  , da 
guerra,  warlike,  fit  for  war. 

GUERRIARE,  V'.  Guerreggiare.  Obs. 

GUERRIATO,  adj.  skirmisfiing.  Obs. 

GUERRICCIUOLA,  s.f.  dim.  of  guerra, 
guerra  piccola,  a little -war. 

GUERRIERE,  ) 

GUERRIERO,  ) s.  m.  ammaestrato  nel- 
1'  arte  della  guerra,  a warrior. 

GUERRIERO,  adj.  da  guerra,  atto  e ac- 
concio a guerra,  adapted  Lo,  or  fit  for  war. 

GUF ACCIO, s .m.dcgr.of  gufo, a large  owl. 

GUFARE,  v.  a.  belfare,  to  mock,to  scojf. 

GUFO,  s.m.  uccel  notturno,  ari  owl,  a\ 
horn-coot.  Gufo,  pelliccia  solita  portarsi 
dai  canonici  in  alcune  collegiate , a kind 
of  robe  wor/i  by  certain  priesls. 

GUGLIA,  s.  f obelisco,  an  obeli  h.  __  I 

GUGLIATA  , s.  f.  quantità  di  filo  che 
Tom.  I. 


GUI 

s* infilza  nella  cruna  dell’  ago  per  cucire  , 

a needleful. 

GUGLIETTA,  s.f.  piccola  guglia,  <z  lit- 
tle obelisk  or  pircimid. 

GUIDA,  s.f.  scorta,  a guide,  a leader, 
a conductor. 

GUIDAGGIO,  s-  m.  sorta  di  dazio,  pe- 
daggio, toll,  custom.  Obs. 

GUIDAIUOLA  , s.  fi  quella  bestia  di 
branco,  che  guida  1’  altre,  thè  leading  beasi 
of  a fioch. 

GUIDALESCO,  s.  m.  ulcera,  o piaga  che 
si  fa  nel  dorso  delle  bestie  da  soma  , a 
fraclioii , gallings  on  a horse'  s back. 

GUIDAMENTO,  s.  m.  il  guidare, guida, 
a guiding,  a leading,  a guide. 

GUIDANTE,  adj.  che  guida,  guiding, 
leading,  that  leads. 

GUÌDARDONAMENTO',  j.  m.  reward, 
recompence.  Obs. 

GUIDARDONARE,  v.  a.  rimeritare,  pre- 
miare, to  reward  or  gralify , to  recompen- 
se..  Obs. 

GUIDARDONATO  , V.  Guiderdonato. 
Obs. 

GUIDARDONE  , s.  m.  premio,  merito  , 
reward,  recompence,  guerdon.  Obs 

GUIDARE,  v.  a.  condurre,  menare,  mo- 
strare altrui  avanti  il  cammino  , lo  guide, 
lo  lead  or  show  thè  way,  lo  conduci.  Gui- 
dare , governare,  to  guide,  to  gowern,  lo 
manage.  Guidare  , dirigere,  lo  guide  , lo 
direct. 

GUIDATO,  adj.  guided,  led,conducted. 

GUIDATORE,  s.  m.  che  guida,  governa 
e regge,  a guide  or  leader,  tutor,  guidan- 
ce,  thè  head  or  chief. 

GUIDATRICE,  s.f.  che  guida,  a leader, 
a tuloress,  or  governess. 

GUIDERDONAMENTO,  s.m.guiderdone, 
a guerdon,  a reward  or  remuncration. 

GUIDERDONARE,  V.  Guidardonare. 

GUIDERDONATO,  adj  rewarded  , re- 
compensed,  paid. 

GUIDERDONATORE,  s.  m.  chi  guider- 
dona, remuneralor,  rewarder. 

GUIDERDONATRICE  , s.f  che  guider- 
dona, remuneratrix , rewarder. 

GUIDERDONE,  V.  Guiderdone,  Gui- 
derdone, ( sea-lerm.j  salvage. 

GUIDONE  , s.  m.  furfante  , barone,  a 
rogue,  a cheat,  a galler , a hnaves. 

GUIDONERIA,  s.  f furfanteria, roguery, 
l a roguish  trick,  knavery. 

GUIGGIA,  s.  f.  la  parte  di  sopra  della 
pianella  o dello  zoccolo,  thè  upper  leather 
I of  a slipper  or  shoe.  Guiggia  di  sandalo,  thè 
strap  of  a sondai.  Guiggia  , imbracciatura 
dello  scudo,  thè  strap-braces  of  a shield. 

GUIGLIARDONE,  V.  Guiderdone.  Obs 

GUIGLIARDONATO,  adj.  guiderdonato, 
rewarded,  rccompensed,  requiled.  Obs. 

GUILIARDONE,  V.  Guiderdone.  Obs. 

GUINATA,  s.f.  ( sea-term.)  a yàw. 

GUINDOLO,  s.m.  arcolaio,  aspo,  a reel. 

GUINZAGLIO  , s.  m.  striscia  di  cuoio 
che  s’ infila  nel  collare  del  cane  da  caccia, 
a leash  for  hunting-dogs. 

GURMINELLA,  V.  Gherminella. 

! GUISA,  s.f.  modo,  maniera,  way, man- 
ner,  fashion.  In  nessuna  guisa,  by  nome- 
ans.  In  guisa,  a guisa,  adv.  phr.  like,  so. 

GUITTO,  adj.  sucido,  sporco,  nasty ,dirt, 
greasy  filtliy.  Guitto,  sordido,  gretto,  ava- 
ro, sordid,  stingy,  avaricious. 

GUIZZANTE,  adj . che  guizza,  gliding, 
sliding,  slipping.  Guizzante,  che  si  muove, 
moving,  slirring : 
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GUIZZARE  , v.  a.  quello  scuotersi  che 
fanno  i pesci  per  aiutarsi  al  moto,  to  glide 
or  slide,  to  glide  along,  as  fishes  do  in  thè 
water.  Guizzare,  scuotere,  dimenare, vibrare, 
to  shake,  lo  agitale,  to  vibrale.  Guizzare  un 
dardo,  to  twang  an  arrow. 

GUIZZO,  s.  m.  il  guizzare,  thè  sliding  of 
fish  in  thè  water,  or  of  a snake  or  eel  upon 
thè  ground,  shaking. 

GUIZZO,  adj.  vizzo,  cascante,  fiaggy,  li- 
ther,  tank,  limber,  weak,  wriukled,  withered. 

GUMEDRA,  s.f.  voce  inventata  dal  Boc- 
caccio per  burla,  a ludierous  word  invenled 
by  Boccaccio,  for  sigriiftyng  to  whorn  war 
noi  underslanding  some  wouderful  thing. 

GUMINA,  v.  Gomena. 

GURGE,  s.  m,  gorgo,  a whirl-pool , a 
swallow  or  gulf. 

GURMETTA,  s.f.  (sea- terni.)  a buoy 

GUSCIO,  s.  m.  scorza  o corteccia,  cod  , 
bark.  Guscio,  quello  in  cui  si  rinchiudono  le 
testuggini  e tutte  le  conchiglie,  e simili,  thè 
sliell  of  a shell-fìsh,  or  of  a lorloise.  Cat- 
tivo, tristo  infin  nel  guscio,  cioè  infin  dal- 
la nascita  e nel  ventre  della  madre,  a rogue 
in  grain.  Guscio,  si  dice  de’ socchi,  e del- 
le involture  delle  balle,  a generic  terni  for 
ilio  cover  of  bale-goods.  Guscio  , dicesi  di 
carrozze,  navi,  e simili  spogliate  di  loro  ar- 
redi , thè  body  of  a poach  , tlie  bulk  of  a 
ship.  Guscio,  quella  parte  della  bilancia  ove 
si  pongono  le  cose  da  pesare,  lite  scales  or 
bason  of  a balance. 

GUSTABILE,  adj.  che  si  può  gustare,  che 
appartiene  alla  potenza  del  gusto,  tastable. 

GUST  tCCIO,  s.  m.  degrading  of  gusto, 
a depraved  laste  , thè  worst  tasle  that  a 
thing  cali  have\  very  bad  tasle. 

GUSTAMENTO,  s.  m.  il  gustare,  toste, 
lasling. 

GUSTARE,  v.  a.  apprendere,  o discerne- 
re  per  mezzo  del  gusto  la  qualità  de’sapo- 
ri,  to  tasto,  lo  relish.  Gustare,  comprendere 
perfettamente  checchessia,  lo  tasle,  compre - 
head, or  cnter  inlo  thè  spirit  of  any  thing 

GUSTATIVO,  adj.  che  gusta,  che  ha  vir- 
tù di  gustare,  that  tastcs,  tasting. 

GUSTATO,  s.  m.  V.  Gustamento.  Obs. 

GUSTATO,  adj.  tasted,  relished. 

GUSTATORE,  s.  m.  che  gusta,  a relisher, 
a taster. 

GUSTATRICE,  femmine  of  gustatore. 

GUSTEVOLE  , adj.  piacevole  al  gusto  , 
gustoso , delightful  to  thè  laste  , pleasant , 
agreeable. 

GUSTEVOLISSIMO,  superi,  of  gustevole, 
of  cxcellent  toste 

GUSTO,  s.  m.  uno  de'cinque  sentimenti, 
per  mezzo  del  quale  si  comprendono  i sapo- 
ri, tasle  .,  palale , relish.  Gusto  , assaggio  , 
laste,  trial.  Gusto,  diletto,  piacere,  appetito, 
salisfaclion , pleasure  or  deìight  . Ho  gran 
gusto  di  vedervi,  ho  gran  piacere,  o mi  ral- 
legro molto  di  vedervi , I am  very  glad  lo 
see  you.  Aver  buon  gusto,  essere  di  buon 
gusto,  to  liave  a good  taste. 

GUSTOSAMENTE,  adv.  con  gusto,  pia- 
cevolmente, pleasanlly , agreeably. 

GUSTOSISSIMO  , sup.  of  gustoso,  most 
pleasing  to  tlie  taste.  Un  uomo  gustosissimo, 
a most  agreeable  man. 

GUSTOSO,  adj.  che  apporta  gusto,  che 
diletta,  relishing,  savoury,  pleasant,  agree- 
able. 

GUTTO,  s.  m.  sorta  di  vaso,  a kind  of 
vesseì. 

GUTTURALE,  adj.  attenente  alla  gola, 
e pronunciato  colla  gola,  guttural. 
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H b e gius  no  radicai  word  in  Italian, 
therefore  thè  modem  writers  havc  thoughl 
jìl  io  suppress  it ; bui  being  joined  wilh  thè 
lette.'  s D,  G,  and  thè  vowels  E,  I,  by  put- 
ling  lite  II  beiwcen  C or  G and  thè  vowels 
E and  I it  makes  thè  same  sound  as  when 
thè  tcdd  two  consonante  are  joined  wilh  A 
O,  U,  ex.  CHINO,  CHETO,  GHERONE, 
GHIRO;  pronounce  it  thus,  KINO,  etc.  JF e 
malie  use  of  il  in  thè  beginnìng  of  some 
WOrds  lo  suppress  thè  equivocai  significatigli 
which  thè  word  might  bave,  if  il  were  writ 
leu  wiilwut  H,  ex  ANNO  « year,  HANNO, 
they  havc.  Ho,  I have,  HA,  he  or  she  Iute. 
It  is  used  alto  in  some  words  for  aspira- 
timi ex.  DEH,  bui  is  is  never  pronounced, 
having  absolulely  no  sound  in  thè  italian. 

HÒI,  V.  Ohi. 

Uni , inter.  quella  voce , che  si  manda 
fuori  per  qualche  dolore , exclamalion  that 
proceeds  front  pain. 


IBERNO,  adj . del  verno,  hibernal,  win-  ( IDONEAMENTE,  adv.  attamente,  in  ac- 
lerly.  concio  modo,  sufficienti)'  , convenienti y fu 

ICNEUMONE,  s.  m.  sorta  d’animale  qua-  Ir,  aptlr. 
drupede  di  Egitto  , topo  di  faraone  , ich- 
neumon , a rat  in  Egypt  wliicli  steals  iato 
thè  crocodile’s  moulh  when  he  gapes  , and 


J.  Sounds  alwags  in  Italian  Ulte  I in  lite 
beguini ng  of  any  E nglish  word ; <:  f Latin 
derivaiion , ex.  intelligibile,  inlelligible  , 1 
au  article  of  thè  noni,  or  acc.  case  of  thè 
plorai  nunibcr,  tlie.  I libri,  thè  books.  I for 
ivi , V.  ì’for  io,  V.  I , serve  ancora  per 
nota  del  numero  uno,  thè  roman  cyphcrfor  i . 

LACERE,  V.  Giacere. 

IACHETTO,  s.  m.  (sea- terni.)  a yacht. 

IACINTO,  s.  m.  giacinto,  fiore  odorifero 
di  bulbo,  e anche  spezie  di  pietra  preziosa, 
hyacinth,  a flower  of  a purple  colour,  also 
a precious  sione. 

I ACULATOR IO,  adj.  aggiuntoci  orazio- 
ne, jaculatory . Orazione  iaculatoria,  a short 
and  fervent  discourse  or  speech. 

IACULO,  s.  1 n.  sorta  di  serpente,  a ser- 
pent  that  lies  under  thè  trees  and  suddenly 
shools  himself  with  great  violence  when  any 
body  passes  by. 

IADE,  s.  f.  pi.  stelle  così  chiamate,  Hy- 
ades,  seven  stars  in  tlie  head  of  thè  bull. 

IALAPPA,  s.f  spezie  di  radice  resinosa  , 
e purgante,  jalap. 

IALINO,  adj.  di  color  di  vetro,  glass 
coloured. 

IAMBICO,  s.  m.  iambick,  a kind  of  verse 
used  by  thè  Greek  and  Latin  poets. 

IAMBO,  s.  m.  piede  metrico  di  due  sii 
labe,  la  prima  breve  e 1’  altra  lunga,  iarn 
bus,  a jambick  fool  in  verse  consisting  of 
two  feci,  tlie  first  short  and  thè  olher  long 

IARO,  s.  m.  erba,  lo  stesso  che  gicchero, 
thè  herb  wake-robin. 

IASPIDE  , s.  m.  diaspro,  jasper,  a pre 
cious  sione  of  a green  colour. 

IATO,  s.  m.  apertura,  concorso  , e collu- 
sione di  vocali,  hiatus,  an  opening. 
IATTANZA,  ) 

IATTANZIA,  ) s.  / vanagloria,  vanta 
mento,  millanteria,  jactation,  vain-glory,  a 
vain  boasling. 

IATTURA,  s.  f.  danno,  rovina,  perdi 

r : io  , loss  , damage  , properlj  toss  by  a 
• : nvreck. 


eatmg  his  bowels  kills  hi/n. 

ICONOMACO,  adj.  contrario  alle  sacre 
immagini,  averse  lo  images , iconoelast. 

ICONOMICA,  V.  Economica. 

ICONOMO,  V.  Economo. 

ICORE,  s.  m.  siero  del  sangue,  ichor,  se- 
1 osit  y (of  thè  blood). 

IDAT1DE,  s.  /'.  gonfiamento  de’vasi  linfa- 
tici, hydalides,  watery  blislers  in  thè  sidri. 

1DDEA,  V.  Dea.  Obs. 

IDDEO,  V.  Iddio.  Obs. 

IDDIA,  V.  Dea.  Obs. 

IDDIO  , s m.  Dio , God.  Tolga  Iddio  , 
God  forbid. 

IDEA,  s f.  perfetta  cognizione  d’oggetti’, 
ncqui  stata  e confermata  per  dottrina  o per 
uso,  idea,  image,  or  represenlalion  of  any 
ihing  couceived  in  thè  niiud.  Idea,  mente, 
mmaginazione,  minti,  iniaginatioii  . 

IDEALE,  adj.  d’idea,  ideal,  of  or  belong- 
ng  to  an  idea. 

IDEARE,  v.  ree.  formare  idea,  imaginar- 
1,  to  imagine,  to  for  idcas. 

IDEATO,  adj.  irnagined. 

IDENTIFICARE,  v.  ree.  immedesimarsi, 
farsi  la  stessa  cosa  con  un’altra,  to  indenlify 
ilf . Identificare  , v.  a.  comprender 
due  cose  sotto  un’istessa  idea,  to  c omprehend 
two  things  in  one  idea,  to  idenlify. 

IDENTITÀ’,  ) 

IDENTITÀ  DE,  ) 

IDENTITATE,  ) s.  f.  medesimita,  ide/i- 
tity,  thè  sameness  of  a tliing. 

IDI,  s.  m.  pi.  gli  otto  giorni  in  ciascun 
mese  dopo  le  none,  ides,  eighl  days  back- 
wards  lo  thè  end  of  thè  nones  , in  every 
monili. 

IDILLIO  , s.  m.  sorta  di  componimento 
poetico,  id 1 1,  pastoral  poem. 

IDIOMA,  s.  m.  linguaggio,  idiom,  perni- 
liar  manner  of  expression  in  any  language. 

IDIOTA,  adj.  m.  f.  ignorante,  non  let- 
terato, idiot,  silly,  foolish. 

IDIOTAGGINE,  s.f.  ignoranza,  di  lette- 
ratura, foolishness,  ignorance t simplicily. 

IDIOTISMO  , s.  m.  vizio  nel  parlare  e 
nello  scrivere  degl’idioti,  idiolism,  a peculia- 

ty  of  speech  belonging  to  some  parlicular 
people  of  a place. 

IDOLA,  V.  Idolo.  Obs. 

IDOLARE,  V.  Idolatrare.  Obs. 

IDOLATORE,  ) 


IDONEITÀ’,  ) 

IDONEITADE,  ) s.f.  attitudine,  idonei- 
IDONE1TATE,  ) ir,  fitness,  aptness. 
IDONEO,  adj.  atto,  sufficiente,  idoneous.  - 
capable,  fit,  meet,  proper,  convenient. 

IDRA  , s.  f.  serpente  notissimo  per  le 
favole,  liydra,  a fabulous  serpent,  also  one 
of  southern  constellations. 

IDRIA  , s.  f.  a kind  of  vaso  to  contain 
water,  a kind  of  pitcher. 

IDROCEFALO , s.  m.  tumore  acquoso 
Ila  testa,  hydrocephalus 
IDROMANTE,  s.  m.  perito  d' Uromanzia . 
hydromanl,  a soolhsarer  by  thè  water. 

IDROM ANZIA , s.f.  arte  dell’ indovinare 
per  via  d’acqua,  liydroniancy , divination  by 
water. 

IDROMELE,  s.  m.  bevanda  composta  di 
iele  e d’  acqu  a,  liydromel,  a decoction  of 
I ìoiic f and  water. 

IDROPICO,  adj.  infermo  d’idropisia,  hy- 
l.ropical,  troublcd  wilh  tlie  dropsy. 

IDROPISIA,  s.f.  infermità  nella  quale  si 
genera  e si  raccoglie  per  entro  al  corpo  una 
eccessiva  quantità  di  siero,  dropsy. 

IEIUNO,  s.  m.  uno  degli  intestini,  jeju- 
num,  a gul  so  called,  becausc  it  is  always 
empty. 

IEMALE,  adj.  del  verno,  of  or  belong- 
y to  w inter,  winlerly , hyemal. 

IENA,  s.  f sorta  d’animale  quadrupede, 
a beasi  likc  a wolf  wilh  a mane  like  that 
f a borse. 

IERA,  s.  f.  sorta  di  lattovaro,  a kind  of 
electuarf. 

IERARCHIA,  E . Gerarchia. 

IERATTE  , s.  m.  a kind  of  precious , 
storie  so  called. 

IERI,  s.  m.  il  giorno  prossimo  passalo, 
yeslerday.  Ierlallro,  thè.  day  before  yester- 
daf.  Ierimattina,  yeslerday  morning.  lernot- 
te,  last -night. 

IEROGLIFICO,  s.  m.  figura  per  esprimere 
i concetti  in  vece  di  caratteri,  hieroglyplùck, 
a kind  of  sliort-hand. 

IERSERA-,  s.  f.  last  niglit. 

IGNARO,  adj.  ignorante,  ignorant. 
IGNATONE  , s.  m.  mangione  , a great 
ealer,  and  also  a worlheless  fellow. 

IGNAVIA,  s.  f dappocaggine  , pigrizia, 
lentezza,  indolence,  laziness  sluggishness, 
wonhlessness . 

IGNAVO,  adj . dappoco,  indolent,  worlh- 
less,  vile,  conlemp tibie. 

IGNE,  s.m.  fuoco,  fire. 

IGNEO,  adj.  che  ha  qualità  di  fuoco  , 


IDOLATRA,  ) V.  Idolatro 

IDOLATRAMENTO  , s.  m.  adorazione  ligneous,  fìery 
d’ idoli,  idolatri . IGNICOLO  , 

IDOLATRARE,  v.  n.  adorare,  onorare  . « spark  offre. 
gl’  idoli,  to  idolalrize,  to  commit  idolalry.  IGNITO,  adj.  infuocato,  fiery,  burning. 

IDOLATRE.  V.  Idolatro.  " | IGNOBILE , adj.  contrario  di  nobile 

IDOLATRIA,  s.  f.  coltura  e adorazione  ignoble,  of  meati  birth,  base,  vile 
d’  idoli,  i dolatr y,  idol-worship. 

IDOLATRICO,  ) 

IDQLATRIO,  ) adj.  che  conviene  ad 
idolo,  of  or  belonging  lo  an  idol. 

IDOLATRO,  s.  m.  adorator  d’idoli,  ido- 
later,  a worshipper  of  idols 


corpuscolo  di  fuoco. 


IDOLETTO,  s.m.  dim.  of  idolo,  idolet, 
a little  idol. 

IDOLO  , s.  m.  immagine  di  Dei  falsi  , 
idol,  image  or  statue  of  false  deitics.  Ido- 


IGNOBILITA 
IGNOBILITADE,  ) 

IGNOBILITATE,  ) s.  f.  contrario,  di 
nobiltà,  ignobility,  meanness  of  birth. 

IGNOBILMENTE  , adv.  con  ignobiltà  , 
con  maniera  ignobile,  ignobly. 


IGNOBILTÀ’,  ) 

IGNOBILTÀ  DE,  ) 
IGNOBILTATE,  ) V.  Ignobilità 
IGNOCCO,  adj.  gnocco,  slupid 


illy  , 


Io  , qualunque  cosa  nella  quale  si  ponga  foolisli,  sotlish. 
smoderato  alletto  , idol,  an  object  that  one  IGNOMINIA,  s. /vituperio,  infamia,  igno- 
is  fond  of.  [mini,  infaniy , disgrace,  discredit,  dishonour. 


ILL 


ILL 


IMB 
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IGNOMINIOSAMENTE,  adv.  con  igno- 
minia, ignominiouslr,  infamoiisly . 

IGNOMINIOSO,'  ) 

IGNOMINOSO,  ) adj.  notato  d’igno- 
minia, svergognato,  ignominious,  disgrace- 
ful,  dislionourable,  reproachful. 

IGNORANTAGGINE  , s.  f zotichezza  , 
iguorance  , foolishness  , rudeness , clown- 
ishness. 

IGNORANTE,  adj.  privo  di  sapere,  igno- 
rant,  unlearned,  illilerale.  Ignorante,  zotico, 
villano,  poco  amorevole,  ignorarli,  clownish, 
churlish. 

IGNORANTELLO,  adj.  dim.  d’ignorante, 
silly,  foolisli,  pedantick. 

IGNORANTEMENTE,  adir,  con  ignoran 
za,  ignorantly,  through  ignorance. 

IGNORANTONE,  s.  m.  a great  coxcomb. 

IGNORANZA,  ) 

IGNORANZIA  , ) s.f.  mancanza  di  sape- 
re, ignorance,  want  oj  knowledge. 

IGNORARE,  v.  a.  non  sapere,  to  unknow , 

10  ignare,  to  be  ignorant  of.  Ignoro  la  cagio 
ne  di  ciò,  I dori  l know  thè  reason  of  it , 1 
am  not  acquainled  wilh  thè  reason  of  it. 

IGNORATO,  adj.  unknown , hidden,  hid. 

IGNOTAMENTE,  ado.  unknowing/y. 

IGNOTO,  adj.  incognito,  non  conosciuto, 
unknown,  privale,  retired. 

IGNUDARE,  v.  a.  spogliare,  render  ignu- 
do, to  strip  naked. 

IGNUDATO,  adj.  da  ignudare,  naked. 

IGNUDO  , adj.  che  non  ha  vestimenti 
addosso,  naked  wanting  clotlies , uncovered 
bare.  Ignudo  nato  , stark  naked.  Spada  ignu- 
da , a naked  sword.  Ignudo,  privo,  scoperto, 
o simili,  deprioed,  neccessitou.',  in  want,  in 
misery.  Mi  trovo  ignudo  d’ogni  soccorso,  1 
ftnd  miself  quite  destilute.  Ignudo,  palese  , 
manifesto,  open,  manijest. 

IGNUNO,  alcuno,  gnuno,  somebody . 

IGUAGLIANZA,  F.  Eguaglianza.  Obs. 

IGUALE,  adj.  F.  Eguale.  Obs. 

IGUALMENTE,  V.  Egualmente.  Obs. 

IGUANA  , s.  f.  spezie  di  lucertolone  a- 
cquatico,  a kind  of  walery  lizard. 

IL,  articolo  mascolino  de’ nomi  nel  nu- 
mero singolare , thè.  Il  cavallo,  thè  borse , 
Il,  per  lo,  him,  it.  Il  conosco,  I know  him, 

11  vedo,  I see  it.  Il  cui,  whose. 

ILARE,  adj.  allegro,  giulivo,  jovial,meri y 

ILARITÀ’,  ) s.  /.  allegria,  mirtil  , 

ILARITADE,  )pleasanlness,  jocundness 

ILA  RITATE,  yheerfulness, 

IL  DI  CHE,  adv.  phr.  per  la  qual  cosa. 
tlierefore.  Obs. 

ILLACCIARE,  F.  Inlacciare, 

ILLAIDIRE,  v.  ri.  imbrattare,  contamina- 
re, to  défilé,  to  pollute,  lo  contaminale. 

ILLANGUIDIRE,  o.  n.  divenir  languido, 
to  languisti,  to  be  sick,  fceble  or  faint. 

ILLAZIONE,  s.f.  conseguenza,  inference, 
conclusion,  consequence. 

ILLECEBROSO,  adj.  lusinghevole  , flat- 
tenng,  cliarming. 

ILLECITAMENTE,  adv.  contr’  a ragione, 
contr’  a dovere,  unlawfully. 

ILLECITO  . s.  m.  cosa  illecita , ari  un- 
lawful,  oillanous  or  wicked  action  , impie 
ly  or  villany. 

ILLECITO,  adj.  contrario  di  lecito,  illicit, 
urrlawful. 

ILLEGITTIMO,  adj.  non  legittimo,  ille 
gitimale. 

ILLESO,  adj.  contrario  di  leso,  unhurt, 
unoffended  unlouched. 

ILLIBATEZZA,  s.  m.  purità,  integrità, 
purily,  integrity. 


• ILLIBATO,  adj.  intatto,  unspotled,  un- 
uiinled , iindejiled,  unlouched,  pure,  Jaultless 
immaculate . 

ILLIBERALE,  adj.  contrario  di  liberale, 
imberrai,  base,  niggardly,  inigerueel. 

ILLIBIT  AMENTE  , adv.  sfrenatamente, 
illecitamente,  unlawfull,  irnpudenlly. 

ILLICITAMENTE,  V.  Illecitamente. 

ILLICITO.  F.  Illecito. 

ILLIMITATO,  adj.  boundless,  that  is  noi 
Limited 

ILLIQUIDIRE,  o.  ri.  to  tura  lir/uid. 

ILL1TERATO,  F.  Inlitterato. 

ILLODABILE,  adj.  indegno  di  esser  lo- 
dato, immeritevole  di  lode,  illaudable,  unde- 
serving  of  praise. 

ILLUDERE,  v.  a.  deludere,  ingannare,  to 
illude,  to  delude,  to  jeer,  lo  frustale. 

ILLU1ARE,  v.  a.  entrare  e penetrare  in 
lui,  to  penetrate,  lo  see  through  a per  son.  Obs. 

ILLUMARE,  a.  a.  allumare,  lo  illumina- 
te. Obs. 

ILLUMINAMENTO,  s.  m.  F.  Illumina- 
zione. Illuminamento  , lo  splendore  e la  lu- 
•e  istessa,  splendour,  thè  tight  itself. 

ILLUMINANTE,  adj.  che  illumina,  en- 
Lighlcning,  that  enlighlens. 

ILLUMINARE,  v.  ri.  dar  lume  , o luce, 
j splendore,  to  illuminate,  to  enlighten,  to 
set  off.  Illuminare,  dare  il  vedere,  render  la 
lista,  to  enlighten,  to  restare  thè  sight.  Il- 
luminare, svelare,  far  chiaro,  tor  via  l’igno- 
ranza col  mostrare  la  verità,  to  illuminale 
or  enlighten. 

ILLUMINATIVO,  adj.  che  illumina,  il- 
luminative, that  enlightens. 

ILLUMINATO,  adj.  illuminated,  enligla- 
ened. 

ILLUMINATO,  s.  ni.  contrario  di  cieco, 
that  has  thè  use  of  thè  visual  faculty  or 
ey  e -sight. 

ILLUMINATORE,  s.  m.  che  illumina,  he 
that  illurninutes  or  enlightens. 

ILLUMINATRICE,  s.f.  she  that  enlight- 

ILLUMINAZIONE,  s.  /.  illuminamento, 
illumirialion  , enlighlening  , lights.  Illumi- 
nazione, inspirazione,  illuminatimi,  inspi  - 
ration. 

ILLUSIONE,  s.  fi  rappresentamento  fal- 
so, finto  ed  ingannevole,  illusion  , sham, 
cheat,  a false  represenlalion. 

ILLUSO,  adj . deluso,  deluded,  chealed , 
rnocked. 

ILLUSORE,  s.  m.  che  inganna  o deride, 
a cheat,  a deceiver,  and  also  a scofjer. 

ILLUSTRAMENTO,  s.m.  l’illustrare,  la 
chiarezza  e la  luce  istessa , clearness,  Ughi. 

ILLUSTRANTE,  adj.  che  illustra,  illu- 
string,  explaining,  that  explains. 

ILLUSTRARE,  v.  a.  dar  lustro,  luce, 
chiarezza,  splendore  , lo  illustrate , io  give 
tight,  to  moke  clear,  to  illuminate.  Illustra - 
ce,  spiegare,  lo  illustrate  or  explain . Illu- 
strare, far  chiaro,  bello,  celebre,  dare  onorata 
lama,  io  moke  famous  or  illustrious,  to  set  off. 

ILLUSTRATO,  adj.  illustrated. 

ILLUSTRATORE,  s.  rn.  che  illustra,  that 
illustrates,  explains  or  enlightens. 

_ ILLUSTRAZIONE  , s.  f.  illustramento  , 
lichiarazione  e svelamento  , illustration,  ex- 
planation,  illuniinatiori. 

ILLUSTRE,  adj.  m.f  chiaro,  celebre,  il- 
lustrious, eminent,  noble  , famous  , noted  , 
great,  considerable. 

ILLUSTREMENTE  , adv.  chiaramente  , 
magnificenti y,  cminenlly,  nobly.  I 

ILLUSTRISSIMO,  sup.  of  illustre,  most 


illustrious,  eminent,  famous.  Illustrissimo,  ti- 
tolo che  si  da  alle  persone  ragguardevoli  per 
nobiltà,  o altro,  honourable,  most  illustrious. 

IL  PERCHE,  adv.  phr.  per  la  qual  cosa  , 
why,  tlierefore.  Si  sa  il  perchè?  do  ihey  say 
upon  what  accournì 

IMAGE,  F.  Immagine. 

1MAGINARE,  F.  Immaginare. 

IMAGINAR1AMENTE,  F.  Immaginaria- 
mente. 

IMAGINATURA,  F.  Immaginatura. 

IMAGINATIVO,  F.  Immaginativo. 

IMAGINATO.  F.  Immaginato. 

IMAGINAZIONE,  F.  Immaginazione. 

1MAGINE,  F.  Immagine. 

1MAGINOSO , adj.  pieno  d’ immagini , 
imaginant . imaginative. 

IMAGO.  F.  Immagine. 

IMBACUCCARE,  v.  a.  mettere  altrui  il 
bacucco,  incappucciare,  to  put  ori  a hood  or 
cowl,  to  disguise.  Imbacuccare,  vestire  , lo 
dress,  cover. 

IMBACUCCATO,  adj.  coperto  col  bacuc- 
co, covered  wilh  a hood  or  cowl,  disguised. 

IMBAGNAMENTO,  F.  Bagnamento. 

IMBAGNARE,  F.  Bagnare. 

IMBALCONATO,  adj.  incarnato,  red  or 
flesh-colour . Rosa  irn  bai  cenatalo/-  rosa  incar- 
nata, a damasti  rose. 

IMBALDANZIRE,  )v.  n.  prender  baldanza, 

IMBALDIRE,  ) to  embolden. 

IMBALDANZITO,  adj.  emboldened. 

IMBALLARE,  v.  a.  mettere  nella  balla,  to 
pack  up. 

IMBALORDIRE,  v.  ri.  sbalordiremo  sturi, 
or  truuble  one’  s head. 

IMBALORDITO,  adj.  sbalordito,  slunncd. 
stupid. 

IMBALSAMARE,  v.  a.  ugner  con  balsa- 
mo che  che  sia  per  conservarlo,  to  ernbalm. 

IMBALSAMATO,  adj.  embalmed. 

IMBALSIM1RE,  F.  Imbalsamare  , v.  a 
divenir  balsamo,  to  become  balsam. 

IMBAMBACOLLATO  , adj.  imbacucca- 
to, coperto  con  panni  in  capo,  with  thè  head 
covered.  Obs. 

1MBAMBAGELLATO,  adj.  lisciato, mor- 
bido, delicato,  soft,  delicate,  smoothed, sleek- 
ed,  painted.  Obs. 

IMBAMBAGIATO , adj.  soppannato  di 
bambagia,  lined  with  cottoli  Imbambagiato, 
involto  nella  bambagia,  wraplup  in  cottoli. 

IMBAMBOLARE,  v.  ».  inumidire,  e rico- 
prire le  luci  colle  lagrime  senza  mandarle 
fuora,  come  fanno  per  ogni  piccola  cosa  i 
bambini,  to  have  tears  in  one’  s e^es  to  be 
moved,  concerned,  affected  . Imbainbolare, 
fare  intenerire,  lo  caress,  fondle. 

IMBANDIGIONE,  s.  fi  ) 

IMBANDIMENTO,  s.  m.  ) vivanda  im- 
bandita, a disk  or  mess  served  oh  table. 

IMBANDIRE,  v.a.  mettere  in  assetto  la 
vivande  per  porle  in  tavola,  to  get  thè  dinncr 
ready . 

IMBANDITO,  adj.  F.  Imbandire. 

IMBARAZZANTE  , adj.  m.  f.  che  im- 
barazza, embarrassing. 

IMBARAZZARE,  v.a.  intrigare,  imbro- 
gliare, to  embarrass,  lo  cumber,to  perplex,  in- 
tricate, trouble,  lo  incumber  , trouble,  con- 
found.  Imbarazzarsi,  intrigarsi,  to  er ilari g Le 
one’  s self,  to  engagé  one's  self  in  ari  affair. 

IMBARAZZO,  s.m.  impedimento, intrigo, 
embarrassment,  confusion  , trouble  , incurn- 
brance.  Imbarazzo, confusione,  disorder, con- 
fusion, intricacy , embarrassment,  hindr ance. 

IMBARBARIRE,  F.  Imbarberire. 

ÌMBARBERESCARE,  v.  a.  rammentare , 
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suggerire,  to  suggerì , prompl.  A low  word. 

l'MBARBERESCATORE,  s.  m.  barberesco, 
custode  de’  cavalli  corridori,  keeper  of  thè 
race-horscs. 

IMBARBERIRE,  v.  n.  divenir  barbarono 
grow  cruel  and  barbarous.. 

IMBARBERITO,  adj.  da  imbarbarire, J«r- 
larous,  cruel. 

IMBARBOGIRE  , v.  n.  perder  il  senno 
per  vecchiezza,  to  dote  , to  rave  thraugh 
old  age. 

IMBARBOGITO,  adj.  da  imbarbogire  , 
barbogio,  in  one  s secorid  childhood,  growti 
cliildish. 

IMBARBOTTATO,  adj.  fatto  a guisa  di 
barbotta,  che  è una  sorta  di  nave,  made  as 
a barbotta , which  is  a kind  oj ' ship. 

IMBARCARE,  «.  a.  mettere  nella  nave,to 
embark,  lo  go  aboard  a ship , to  go  a sliip- 
board.  Imbarcare,entrare  talmente  all’impre- 
sa da  non  potersene  sbrigare  a sua  posta, Iq 
embark,  to  engagé  in  a thing,  lo  undertalte 
il,  lo  be  far  gotte  in  il.  Imbarcarsi  senza  bi- 
scotto , mettersi  ad  imprese  senza  i debiti 
provvedi  mentilo  gahand  over  head  in  citi af- 
fair-, to  undcrtake  a thing  raslily.  Imbarca- 
re, v.  rec.jsea-lerm.  ) entrar  nella  nave, mon- 
tar sulla  nave  per  navigare,  to  ship,  lo  em- 
bark-, to  lakc  shipping.  Imbarcare  un’  onda, 
to  ship  a heavy  sea. 

IMBARCATO,  adj.  embarked. 
IMBARCATORE,  s.  ni.  colui  che  imbar- 
ca, he  thal  enibarlis  , a caplain  that  takes 
pcople  on  board. 

IMBARCO,  s.  ni.  l’imbarcare,  l'andare  a 
bordo,  enibarkalion,  embarking  or  shipping. 
Imbarco,  luogo  dove  s’ imbarca,  a wharf  or 
key  a place  wìiere  they  ship  off  goods. 

IMBARDARE  , v.  a metter  le  barde  ai 
cavalli,  lo  hard  a horse.  Imbardarsi,  inna- 
morarsi, lo  fall  in  love.  Imbardare, allettare, 
pigliare,  to  decoy,  to  catch. 

IMBARRARE,  v.  a.  sbarrare,  mettere  le 
sbarre,  lo  bar , to  shut  with  a bar.  Imbarra 
re  la  strada,  lo  stop  thè  way  or  passagc. 

IMBARRATO,  adj,  barred  . Imbarralo 
avviluppato,  intrigato,  enveloped,  intricaled 
IMBASAMENTO,  s.  rn.  base,  base,  basis 
IMBASCERIA,  F.  Ambasceria. 

IMB  ASCI  ADORE.  V.  Ambasciatore. 
IMBASCIATA,  s.  f.  Ambasciata. 
IMBASCIATRICE.  V.  Ambasciatrice. 
IMBASONARE,  v.  a.  ( sea-lerm . )lo  serve 
Imbasonar  le  gomene,  lo  serve  tlie  cable . 

IMBASTARDIRE,  v.  a.  tralignare,  dege- 
nerare lo  degenerale , to  cnrrupl  , lo  grow 
worse. 

IMBASTARDITO,  adjfrom  imbastardire 
IMBASTARE , v.  a mettere  il  basto 
to  saddle  with  a pack  saddle. 

IMBASTIMENTO.  F.  Imbastitura. 
IMBASTIRE,  v.  a.  unire  insieme  i pezz 
dei  vestimenti  lunghi,  per  potergli  acconcia- 
mente cucir  di  sodo,  lo  baste,  to  sew  with 
long  stitches.  Imbastire,  principiare,  ordire 
un  negozio,  to  derise  or  begin  a business. 

IMBASTITO  , adj.  set  out,  speaking  of 
- table  p-eparalions  fnr  dinnor. 

IMBASTITURA,  s.  /.  punti  che  si  fanno 
nell’  imbastire,  sewing  with  long  stitches. 

IMBATTERE,  v.rec.  abbattersi, trovarsi  a 
caso,  io  meel  with,  or  lightupon  by  chance. 

IMBATTO,  s.  ni.  impedimento,  hilldran- 
ce,  thè  thing  on  which  one  has  chanced  u 


IMBAVAGLIATO,  adj.  that  has  his  fa- 
ce miiffled. 

IMBAVARE  , v.  a.  imbrattar  di  bava  . 
to  slabber. 

IMBECCARE,  v.  a.  metter  il  cibo  nel 
becco  agli  uccelli , to  bill,  as  birds  do  lo 
their  young.  Imbeccare,  ammaestrar  di  na- 
scosto, to  inslruct , to  teach  privately  , to 
givo  one  private  inslruction. 

IMBECCATA,  s.  f tanto  cibo,  quanto  si 
mette  in  una  volta  nel  becco  all’  uccello, a 
bill-fidi.  Pigliar  1'  imbeccata,  lasciarsi  cor- 
ompere  dai  doni,  to  take  a bribe.  Pigliare 
un’  imbeccata,  infreddarsi, to  catch  a colà. 

IMBECCATO ,adj.billed,fed  with  thè  bill 

IMBECHERARE,  v.  a.  subornare,to  sub- 
orn,  lo  bribe,  to  decoy. 

IMBECILLE,  adj . debole  di  corpo  e di 
mente,  weak,  puny,  either  in  body  or  miud. 

IMBECILLITA’,  s.  f.  debolezza,  imbecil 
lily,  weakness,  feebleness. 

IMBELLE,  adj.  m.f.  non  atto  alla  guer- 
ra , coward  weak,  fàint-hearted  , fcai  fui  . 
wilhout  wil  or  experienee.  Imbelle  , disar- 
mato, unarmed. 

IMBELLETTARE,  e.  a.  and  ree.  lisciarsi 
di  belletto,  lo  paini. 

IMBELLETTATO,  adj.  painted. 

IMBELLIRE,  v.n.  and.  ree.  far  bello,ab- 
bellu-e,  lo  embellish , adora,  beautify,  or 

giace. 

IMBENDARE,  v.  a.  metter  le  bende  , to 
bind,  to  dress  tlie  head. 

IMBERBE,  adj.  sbarbato  , beardless  fot 
want  of  age. 

IMBERCI  ARE*  v.  a.  tor  di.  mira,  dar  nel 
segno,  lo  hit,  to  shoot,  to  stick,  to  aim,  to 
take  one’  s aim 

1MBERCIATORE,  s.  m.  che  imbercia,  a 
shooter,  aimer,  he  that  aims  at  thè  niark. 

IMBERCIATRICE,  fem.  of  Imberciatore 

IMBERE,  Imbevere. 

IMBERRETTATO,  adj.  che  ha  berretta  , 
that  has  a cap  on  thè-  head. 

1 MB  E RT  ESC  A BE  , v.  a.  fortificare  con 
bertesche,  lojorlify  with  scajfolds  or  block - 
houses, 

1MBERTESCATO  , adj.  fortified  with 
blook-houses. 

IMBERTONARE,  ) 

IMBERTONIRE,  ) v.  ree.  innamorarsi 
lo  fall  in  love,  labe  sihitlen. 

1MBERTQNATO,  ) adj.  innamorat ofal- 

IMBERTONITO,  ) leu  in  love,  in  love. 

IMBESTIALIRE,  v.  ree.  pigliar  forma  di 
bestia,  to  become  a beasi,  to  take  tlie  shape 
of  a beasi.  Imbestialire,  adirarsi  , incrudelire 
a guisa  di  bestia,  lo  grow  mad  or  cruci, to 
fili  itilo  a brutali  passim,  lo  fumé,  to  be 
angry.  Lo  fet. 

IMBESTIARE,  v.  ree.  aver  costumi  di 
bestia,  to  be  like  a beasi,  lo  behave  one’  s 
self  as  a beast. 

IMBESTIATO,  adj . that  is  become , or 
is  like  a beast. 

IMBEVERE,  v.  n.  attrarre , succiate,  to 
imbibe,  lo  infuse,  to  inspire  , to  receive  by 
educalion,  to  drink  tip.  Imbevere  , v.  ree. 
inzupparsi,  Lo  imbibe. 

IMBEVUTO,  adj.  imbibed,  infused  , in 
spired.  Imbevuto,  appreso,  imbibed,  learnl  . 

IMBIACCAMENTO,  s.  m.  1’  imbiaccare  , 
a white  washing , painting. 

IMBIACCARE,  v.  a.  coprir  colla  biacca 


pou,  thal  keeps  liim  from  any  progression.  Ito  blandi,  to  whiten,  lo  claub  , lo  besmeat 
IMBAVAGLIARE,  v.  «.coprire  altrui  il \wilh  cerusc  or  ollier  whiting  , as  women 
capo  e il  viso  con  un  panno,  lo  cover  one’  s \do  their  faces.  Imbiaccare,  palliare  , ingan 
head  thalhe  mightnol  see,iùniuJflcone’s  face,  nare,  to  blandi , to  palliate,  to  deceive. 


IMBIACCATO,  adj . blanched  , whilened, 
daubed  with  ccruse  or  any  otlier  painting. 
Imbiaccato,  coperto,  finto,  dlssemhled  , dis - 
guised,  counterfeif,  feigned,  fraudulent,  de- 
cedi fui,  crafy . 

IMBIADATO  , adj.  seminato  di  biade  , 
planted,  sown  with  corn. 

IMBIANCAMENTO,  s.  m.  l’ imbiancare, 
a whitening,  a white  washing  . Imbianca- 
mento, palliamento,  fraude,  a deceit,  fraud, 
gitile,  cunning,  cheat. 

IMBIANCARE,  v.  a.  fàr  bianco,  to  wash, 
whiten,  lo  blandi,  to  vhile-wash . Im- 
biancare, v.  n.  divenir  bianco,  to  grow  white 
grey.  Imbiancare  schiarire,  esplicare,  di- 
chiarare, to  expVaitv , to  expound , to  malie 
plain  or  clear  . Imbiancare  , impallidire  a 
fare  impallidiremo  grow  pale,  lo  cause  palc- 
ness  . Imbiancare  , dare  il  voto  contrario  , 
ne’  partiti,  lo  give  a comrary  vote. 

IMBIANCATO,  adj.  washed,  whilened  , 
v.  Imbiancare. 

IMBIANCATORE,  s.  m.  maestro  nel  dare 
il  bianco  alle  muraglie,  a-  while-washer  , ai 
washer-man,  a whilstcr. 

IMBIANCATURA,  F.  Imbiancamento. 
IMBIANCHIRE,  F.  Imbiancare.  Imbian- 
chire , rimaner  confuso  , to  be  at  one ’ s 
wits  cnds. 

IMBIETOLIRE,  v.  n.  intenerirsi  di  dol- 
cezza, lo  swoon  away  fot-  pleasure,  lo  f ali 
imo  a swoon. 

IMBIETTARE,  «.  «.  metter  la  bietta,  to 
put  in  a wedge-,  to  deave  wood  with  a 
wedge. 

IMBIONDARE,  ) 

IMBIONDIRE,  ) «.  a.  far  biondo  , to 
niakc  fair,  white-  or  tight.  Imbiondire  «.ree. 
diventar  biondo  , to  grow  fair  , white  or 
Ughi.  / 

IMBIONDITO  , adj.  divenuto  biondo  , 
become  fair. 

IMBRACCIARE,  v.  a.  mettere  nella  bi- 
saccia, to  put  in  a-  sack  or  bag. 

IMBI  SOGNATO,  adj.  infàccendato,  bttsy, 
occupied.  Obs. 

IMBIUTARE,  v.  a.  impiastrare,  to  daub 
or  plaisler. 

IMBIZZARRIMENTO,  s.  tri.  lo  imbizzar- 
‘rire,  waspishness. 

IMBIZZARRIRE  , v.  n.  fieramente  adi- 
rarsi, tò  fall  itilo  a violent  passimi. 
IMBIZZARRITO,  adj.  very  angry. 
IMBOCCARE,  v.  a.  metter  altrui  il  cibo- 
in  bocca,  to  feed,  to  crani,  toput  imo  one'  s 
moulli.  Imboccare,  v.  ree.  sboccare,  entrare, 
riuscire',  e dicesi  per  lo  più  de’  fiumi,  to 
discharge,  empty,  disburden  or  disembogue 
tselfas  a river  does.  Imbeccare  uno,  metter- 
gli in  bocca  le  parole  che  dee  diremo  inslruct 
ott  prepare  one  before-hand.  Imboccare  le  ar- 
tiglierie, investirle  con  colpo  d’altra  artiglie- 
ria nella  bocca,  onde  restino  senza  potersi 
usar  e, tor  shoot  a camion  in  thè  monili,  to  make 
il  unfit  for  service.  Imboccare,  per  incastra- 
re l’ una  bocca  nell’  altra  di  cose  per  lo 
più  artificiali,  lo  monili. 

IMBOCCATO,  adj.  fedi,  dìscharged,  dis - 
embogued. 

IMBOCCATURA,  a./ quella  parte  della 
briglia  che  va  in  bocca  al  cavallo,  bilffiorse- 
bil.  Imboccatura,  apertura  di  strade, fiumi,  o 
altro,  thè  beginning  or  entrarne  of  a Street, 
thè  moni  of  a river. 

IMBOCIARE  , v.  a.  biasimare  pubblica- 
mente, lo  divulge,  publish , spread  ubroud  , 
Lo  blab  out.  Obs. 

IMBOCIATO,  adj.  che  è in  bocca  della 
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gente,  spoken  of,  blabbed  out,spread  abroad, 
divulged,  published. Obs. 

IMBOGLIENTÀTO , adj.  bollente,  boli, 
ing,  scalding-hot.  Obs. 

IMBOGLIO,  s.  m.  { sea-lerm . ) parcelling. 

IMBOLARE,  (-.a.  rubare,  involare,  to  cur- 
ry away,  io  rob,  io  take  away , lo  steaZ.Non 
voglio  che  voi  crediate,  che  noi  andiamo  ad 
imbolare,  I won  t bave  you  be lieve  liuti 
\ve  go  upon  thè  high-way.  Obs. 

IMBOLATORE,  s.  m.  ) 

IMBOLATRICE,  s.f.  ) che  imbola  , a 
robber , a tliief.  Obs. 

IMBOLIO  , s.  m.  rubamento  fatto  con 
sagacvt'a,  robbery , tAe/L.D' imbolio,  adv.  phr. 
by  surprise.  Prender  una  eitta  d’  imbolio,  o 
per  imbolio,  lo  take  a town  by  surprise.  Ba- 
da a far  tue  faccende,  e se  io  vo’  tor  marito 
dr  imbob’o,  o non  d’  imbolio,  o come  le  per- 
sone da  bene,  lasciane  il  pensiero  a me  . 
mirici  your  business , and  ifl  bave  a mind  to 
marry  myself  in  a hugger -mugger , or  as 
hoiiest  women  do,  leave  thè  care  of  this  lo 
me.  Obs. 

IMBOLLICA MENTO,  s.  m.  Y imboccare, 
a brcakìng  oul  into  blisters  upon  ihe  skin. 

IMBOLL1CARE,  a.  a.  generar  bolle,  em- 
piersi di  bolle  o pustole,  to  break  out  into 
blislers  or  bladders. 

IMBOLSIMENTO,  s.  m.  l’imbolsire, hard 
ness  or  straimess  of  breaih , pursincss. 

IMBOLSIRE  , v.  ree.  divenir  bolso  , to 
grow  pursy. 

IMBOLSITO,  adj.  pursy.  Imbolsito,  anne- 
ghittito, impigrito,  slovenly,  lazy,  negligent. 

IMBONIRE,^,  a.  placare  , quietare,  lo  ap- 
pease , to  qniel , to  mitigate  , lo  pacify , to 
alla?,  to  cairn,  lo  compose. 

IMBORBOTTATO.  V,  Imbarbottato. 

IMBORCIIIARE,  u.  a.  (. sea-term .)  to  moor 
a ship  against  thè  wind. 

IMBQRCHIATURA,  s.f.{  sea-lerm.  ) a 
spring. 

IMBORGARE,  u.  ree.  empiersi  di  borghi, 
to  grow  populous  and  inhabiled  , to  be  full 
of  boroughs. 

IMBORSARE,  v.  a.  metter  nella  borsa  , 
to  pur  se,  lo  pocket  tip , lo  put  or  lay  tip  in 
a purse  or  pocket.  Imborsare,  accogliere  in 
se,  to  have  or  take  in. 

IMBORSATO,  adj  pursed , lay  ed  up  in 
a purse. 

IMBORSÀZIONE,  s.f.  lo  imborsare  , a 
pursing  or  laying  up  in  a purse. 

IMBOSCAMENTO,  s.  ni.  imboscata,  na- 
scondimento, aguato,  ambush,  ambuscade,  a 
lurking -place. 

IMBOSC  ARE,  o.  n.  and  ree.  far  aguato, na- 
scondersi, lo  lay  in  ambuscade, to  bidè  one’s 
self,  to  lie  in  wait,  lo  He  dose , lo  lurk, Lo 
tic  hidden.  Imboscare,  intrigare, imbrogliare, 
to  intricale,  to  embroil. 

IMBOSCATA,  s.  f.  aguato,  insidia,  a/n- 

buscadc. 

IMBOSCATO,  adj.  laying  in  ambuscade 
or  ambush,  lying  dose , lylng  hidden. 

IMBOSCHIRE  , v.  ii.  divenir  bosco , to 
grow  woody  or  wild,  full  of  trees. 

IMBOSSOLARE,  t'.  a.  mettere  gli  assicel- 
li  a’  palchi,  to  lay  thè  beams  in  a house  . 
Imbossolare,  metter  nel  bossolo,  imborsare, 
to  imburse. 

IMBOTTARE,  a.  a.  mettere  il  vino  nella 
botte,  to  put  in  a cask.  Imbottare'all’  arpione, 
to  buy  wine  by  quarts  . Imbottar  sopra  la 
feccia,  fare  il  secondo  errore  per  riparare  il 
primo,  to  commil  a second  fault,  lo  make 
bad  worse. 


IMBOTTIRE,  v.  a.  trapuntare  con  punti  ■ 
fitti  e spessi,  vesti,  panni , coltri  e simili 
cose  ripiene  di  lana,  bambagia , o altro  , 
to  quilt. 

IMBOTTITO,  s.  m.  veste  ripiena  di  co- 
tone o altro,  e fittamente  trapuntata,  a bas- 
ted  garment. 

IMBOTTITO,  adj.  quiltcd. 

IMBOZZACCHIRE,  a.  n.  venire  a stento, 
proprio  delle  piante  e degli  animali, intristi- 
re, non  attecchire,  not  to  thrive  , lo  grow 
worse  and  worse,  noi  to  grow  ; to  wither, 
to  die. 

IMBOZZIMARE,  v.  a.  dar  bozzima  , to 
starch,  lo  stiffen  with  starch. 

IMBOZZIMATO,  adj.  starched. 

IMBRACCIARE,  a.  a.  Si  dice  di  scudo, 
cappa,  o altra  simil  cosa,  che  si  ponga  , o 
s’  avvolga  al  braccio,  to  embrace,  lo  put  on 
one'  s ann  as  a shield  or  target,  to  wrap 
any  thing  ahoul  one’  s ami. 

IMBRACCIATO,  adj.  embraced.  V.  Im- 
bracciare. 

IMBRACCIATURA, s.f.  quella  parte  del- 
lo scudo,  o d’altro  simile  arnese, onde  s'im- 
braccia, thè  handle  of  a shield  etc. 

IMBRATTAMENTO,  s.  m.  imbrattatura  , 
a spot  of  dirt,  foulness,  nasliness , sluttish- 
ness. 

IMBRATTARE,  v.  a.  and  ree.,  imbratta- 
re, intridere,  to  foul  , soil,  dirty  , spot  or 
staili. 

IMBRATTATO,  adj.  fouled,  dirtied,soil- 
ed.  Imbrattato,  per  imbarazzato  , ripieno  , 
embarrassed,  encumbered.  Imbrattato,per  vin- 
colato, indebitato,  bound,  in  debt. 

IMBRATTATORE,  s.  m.  che  imbratta, a 
sloven,  a naslf  dirty  fdlow. 

IMBRATTATURA , s.f.  lo  imbrattare  , 
nasliness , fllhiness , slovenlincss  , slutlish- 
ness. 

IMBRATTO,  s.  ni.  imbrattamento, zmsti- 
ness,  foulness,  slutt ishness  .Imbratto,confusio  - 
ne,  disorder,  confusion.  Imbratto,  quel  cibo 
che  si  dii  al  porco  nel  trogolo  , wash  , or 
hog’  s wash. 

IMBRECCIARE,  ^.Imberciare. 

IMBRENTINA,  s.  m.  sorta  di  frutice,  a 
shrub  callcd  in  Latin,  Leda. 

IMB  RE VlATO, adj . abbreviato, abbrevialed. 

IMBRIACAMENTO,  s.  m.  imbracatura  , 

. druiikenness . 

IMBRACARE,  i> . n.  and  ree.  divenir  bria- 
co, lo  fiddle  one’  s self  lo  get  juddled  or 
drunk.  Imbracare,  v.  a.  far  briaco, to  make 
or  get  Juddled,  to  fiddle  one. 

IMBRACATO,  adj.  fuddled',  drunk. 

IMBRIACATURA , ) 

IMBRI AGREZZA,  )s.f  lo  ’mbriacarsi, 
drunkennes. 

IMBRIACO,  adj.  ebrio,  drunk,  fuddled. 

IMBRIACONE,  s.  m.  dedito  al  vino  , a 
drunkard,  a man  given  to  drink. 

IMBRICCONIRE,  r.  n.  diventar  briccone, 
lo  grow  knai  ish. 

IMBRICCONITO,  adj.  V.  Appaltonato. 

IMBRIGAMENTO,  s.  m.  trambusto  , in- 
trigo, confusion,  perplexily,  inlricacy. 

IMBRIGARE,r>.  ree.  ingegnarsi, industriar- 
si, to  shift,  to  make  shift,  to  stir  about,  to 
be  stirring  in  business.  Imbrigarsi,  curarsi, 
intrigarsi,  to  meddle  or  inlermeddle  to  be 
meddling. Non  t’ imbrigar  de’  fatti  miei, «fon’  t 
trouble  yourself  about  my  affairs.  Imbrigare, 
a.  a.  intrigare,  to  embroil,  to  perplex , en- 
tangle,  intricate,  or  confound. 

1MBRIGATO,  adj.  embroiled,  intricate  , 
perplexed,  enlangled,  confounded. 
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IMBRIGLIARE,  u.  a.  mettere  la  briglia  al 
cavallo,  to  bridle. 

IMBRIGLIATO,  adj.  bridled. 

IMBRIGLIATUBA,  s.  f.  Lo  imbrigliare, 
a bridling. 

IMBRIGOSO,  adj.  che  piglia  , o suscita 
brighe,  litigious , quarrelsome.  Obs. 

IMBROCCARE,  a.  n.  dar  nel  brocco,  col- 
pire di  rincontro, to  hit  thè  markfhe  white  or 
middle  of  any  butt  or  marie.  Imbroccare,  feri  rè 
con  pugnalerò  strike  with  a dagger.  Imbroc- 
care, opporsi,  to  oppose  or  liinder, lo  be  con- 
trary  or  against, to  ihwart  or  cross. Imbroc- 
care, il  posarsi  sugli  alberi,  o simili,  gli  uc- 
celli di  rapina,  to  perdi. 

IMBROCCATA,  s.  f.  colpo  di  spada  che 
viene  da  alto  a basso  di  punta, a thrust  in 
tierce. 

IMBROCCARE,  V.  Imbroccare.  Obs, 

IMBRODOLARE,  v.  a.  and  ree.  intridere, 
imbrattare,  to  foni,  to  soil,  to  daub,  lo  bes- 
mear. 

IMBRODOLATO,  adj.  intriso,  imbratta- 
to, fauled,  soiled,  daubed,  besmeared. 

IMBROGLIARE,  v.  a.  intrigare, confonde- 
re, avviluppare,  to  embroil,  to  intricate, en- 
tangle,  perplex  or  confound.  Imbrogliare  le 
vele,  ( sea-term . ) to  brail  up  thè  sails. 

IMBROGLIATO,  adj.  embroiled. fum  icale, 
perplexed,  confunded.  Imbrogliato. (sea-term) 
fouled.  Ancora  imbrogliata, an  anchor  fouled 
by  thè  cable. 

IMBROGLlATORE,  s.  m.  avviluppatore, 
a busy -body  , a shuffling  or  meddling 
fellow. 

IMBROGLIO,  s.  m.  intrigo,  trouble,  con - 
fusion,embarrassment,incumbrance.  Imbrogli, 
( sea-term.  ) tutte  le  corde  che  servono  a 
imbrogliar  le  vele,come  sono  le  cariche  di 
bugna, ec.  blindine s.  Imbrogli  del  fondo  della 
vela ,the  spilling  lines.  Imbrogli  della  mezza- 
na, thè  mizen-brails  , Imbrogli  della  scotta 
di  mezzana  , thè  throat-haliards  cf  thè 
mizen. 

IMBROGLIONE,  s.  m.  intrigante, a tri- 
fler,  a loyer,  a baffler,  a cheat. 

IMBRONCARE,  a.  a.  {sea-term.')  imbran- 
care i pennoni,  to  cross  thè  yards  , as  a 
loken  of  mourning. 

IMBRONCIARE,  v.  n.  divenir  cruccioso, 
to  be  angry,  to  fly  into  a passimi. 

IMBRONCIATO,  adj.  adirato,  irrilated , 
angry. 

IMBRUNALI,  s.  m.  pi.  fori , o aperture 
delle  bande  della  nave  per  dove  si  vnota  l’ac- 
qua, che  entra  coll'  ondate,  o per  la  piog- 
gia, scuppers,  scupper-holes. 

IMBRUNARE,  > 

IMBRUNIRE,  ) v.  a.  and  n.  far  bruno, 
farsi  bruno,  divenir  bruno,  to  grow  brown, 
black ,larnished , swarthy,  dark,  gloomy,  lo 
rub,  to  burnish.  Su  Rimbrunire,  about  thè 
dusk  of  thè  evening.  Il  tempo  comincia  ad 
imbrunirsi,  thè  wealher  begins  to  grow  dark 
or  cloudy. 

IMBRUNITO,  adj.  from  imbrunire. 

IMBRUSCHIRE,  v.  n.  divenir  brusco,  to 
grow  sharp , tari,  or  poignanl. 

IMBRUSCHITO,  adj . sharp,  lari, pòi gnant. 

IMBRUTTARE,  V.  Imbrattare. 

IMBRUTTIRE,  v.  n.  divenir  brutto,  rim- 
bruttire, to  become  ugly  or  nasly , to  grow 
deformed  or  defiled. 

IMBUCARE,  v a.  and  ree.  mettere  o en- 
trare nella  buca,  to  put  or  creep  into  a hole. 

IMBUCATALE,  v.  a.  imbiancare  i panni 
lini,  lo  wash  with  lie. 

IMBUEONCHIÀRE,  V.  Bofonchiare, 
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IMBUIRE  , v.  n.  diventar  ignorante  , to 
become  ignorant. 

IMBUITO,  adj . grown  ignorant. 

IMBULLETTARE,  a.  metter  le  bullet- 
te, lo  set  a bill  or  ticket  upon. 

IMBULLETTATO,  adj.  that  as  a bill 
upon  or  that  is  tickeled. 

IMBUONDATO,  ad**,  buondato,  moltissi- 
mo , abundantly , many,  plcntifully , great 
store,  great  deal. 

IMBUONIRE,  V.  Imbonire. 

IMBURCHIARE,  v.  a.  aiutare  altrui  a com- 
porre qualche  scrittura,  tn  help  one  lo  com- 
pose any  writing ; lo  diciate,  io  prompt 

IMBÙRIASSARE,  v.  a.  ammaestrare,  adde- 
strare, lo  instruct,  to  leach. 

IMBURIASSATORE,  s.  m.  he  that  tea- 
ches,  points  out,  or  suggests  a ihing  or  en- 
courages  one  to  do  a mischierous  action. 

IMBUSTO,  s.  m.  la  parte  dell’uomo  dal 
collo  alla  cintura,  tlie  body,  thè  breast  or  bulk 
of  a man.  Bello  imbusto,  dicesi  ironicamente 
ad  uomo  che  si  tiene  per  bello,  a pretly  fi- 
gure, a fine  originai,  a beau.  Imbusto,  quella 
parte  del  vestito  che  cuopre  1’  imbusto,  thè 
cut  or  cutting  of  a suil  of  cloaths  , stays, 
or  bodice. 

IMBUTO,  s.  m.  strumento  fatto  a cam- 
pana, con  un  cannoncino  in  fondo,  che  si 
mette  nella  bocca  dei  vasi  per  versarvi  il  li- 
quore acciocché  non  si  sparga,  a tunnel  or 
funnel . 

IMENEO,  s.  rn.  nuplials. 

IMITABILE,  adj.  imitable , that  may  be 
imitated. 

IMITANTE,  adj.  che  imita,  imitating. 

IMITARE,  v.  a.  fare  a simiglianza,  con- 
traffare, to  imitate,  to  counlerfeit. 

IMITATIVO,  adj.  da  essere  imitato,  to 
be  imitated,  imitative,  mimick. 

IMITATORE,  s.  m.  che  imita,  imitato r, 
follower. 

IMITATRICE,  s.  / quella  che  imita, 
imitalrix. 

IMITAZIONE,  s.f.  Vi  mitare,  imitation. 

IMMACCHIARE,  v.  ree.  nascondersi  nel- 
la macchia,  to  hide  one’s  self  in  a bush,  lo 
run  away  in  or  amongst  thè  bushes. 

IMMAGINANTE,  adj.  non  macinante,  che 
non  macina,  that  docs  not  grind. 

IMMACOLARE,  ) 

IMMACVLARE,  ) V.  Maculare. 
IMMACOLATO,  ) 

IMMACULATO,  ) adj . senza  macula  , 
intero,  buono,  immaculate,  unspnlted 

IMMAGINABILE  , adj . che  si  può  im- 
maginare, imaginable,  lìmi  can  be  imagined. 

IMMAGINAMENTO,  s.m.  immaginazio- 
ne, pensiero,  concetto,  imagination,  fancy, 
rejlection. 

IMMAGINARE  , v.  ree.  figurarsi  nella 
mente  qualche  concetto,  lo  imagine,  to  fan- 
cy.  lo  conceive,  to  devise,  to  think. 

IMMAGINARE  , s.  m.  immaginazione  , 
imagination,  fancy,  thought. 

IMMAGINARIAMENTE  , adv.  in  thè 

imagi  nailon  fanlastically . 

IMMAGINARIO,  adj.  d’ immaginazione, 
imaginary,  fantasticai. 

IMMAGINATIVA,  s.f.  potenza  dell’ani- 
ma, la  quale  dalla  rappresentazione  dell’ob- 
bietto  con  presta  congettura  cava  molte  con- 
siderazioni oltre  al  rappresentato,  thè  ima- 
ginalive  faculty , imagination. 

IMMAGINATIVO,  adj.  che  immagina  , 
che  appartiene  all’  immaginativa,  that  ima- 
giiies,  belonging  to  thè  imagination. 

IMMAGINATO^  adj.  imagined , conceiv- 


ed.  Immaginato,  figurato,  dipinto,  devised, 
represented,  painted. 

IMMAGINATO,  s.  m.  immaginazione,  co- 
sa immaginata,  thè  thing  imagined. 

IMMAGILN ATURA,  Obs.  ) 

IMMAGINAZIONE,  ) s.f.  I’imma 
ginare,  imagination, fancy,  apprehension.lm- 
maginazione,  pensiero,  fancy ,conceit, thought . 

IMMAGINE,  s.f.  figura  di  rilievo  o di- 
pinta, ritratto,  image  , piclure.  Immagine, 
sembianza,  simiglianza,  image,  resemblance, 
likeness. 

IMMAGINETTA,  ‘ s.  /.  a little  image,  a 
picture. 

IMMAGINEVOLE,  adj.  che  si  pftò  im- 
maginare, che  immgina,  imaginable,  full  oj 
invenlion,  or  device. 

IM M AGINE V OLMENTE,  adv.  con  im- 
maginazione, fanlastically,  in  thè  imagina- 
tion. 

IMMAGRIRE  , v.  n.  divenir  magro  , io 
grow  leau. 

IMMALINCONICHIRE  , v.  a.  cagionar 
malinconia,  attristare  , to  sadden  , to  moke 
melancholf . 

IMMALSANIRE,  v.  a.  render  malsano  , 
to  occasion  illness,  lo  sickcn. 

IMMALS ANITO  , adj.  da  immalsanire  , 
ruined  in  health,  sick.  1 

IMMANIFESTO,  adj.  non  manifesto,  noi 

manifest. 

IMMANITÀ’,  s.  f.  bestialità,  ferità,  fie- 
rezza, crudeltà,  immanità,  cruclty,  savage- 
ness,  fierceness,  wildness. 

IMMANSUETO,  adj.  contrario  di  man- 
sueto, wild,  savage.  brutish. 

IMM  ANTAN  ENTE,  ) 

IMMANTENENTE,  ) 

IMMANTINENTE,  ) adv.  subito,  in  un 
tratto,  immcdialely , presenti} , inconlinently 
Immantinente,  di  presente,  ora  , in  questo 
punto,  novi1,  this  moment. 

IMMARCESCIBILE  , adj . incorruttibile  , 
incorruplible,  not  subjecl  to  corrupOon. 

IMMARCIRE,  v.  a.  marcire,  to  rot , to 
putrejy. 

IMM  ARGINATO  , adj.  congiunto  e ap 
piccato  insieme,  joined,  fastened  togctlier , 
sticking  togctlier. 

IMMARINESCATO,  adj.  (sca-tcrm  )•  bar- 
de ned  in  sea  serviee. 

IMMASCHERARE,  v.  n.  aud  ree.  to  mask, 
lo  conccal  under  a mask-,  to  disguise. 

IMMASTRICIARE  , v.  a.  i impiastrare  con 
maslnce,  lo  plaster.  or  besmear  with  maslich. 

IMMATERIALE  , adj.  non  materiale  , 
immalerial,  of  little  moment  or  consequence 

IMMATERIALMENTE,  adv.  contrario  di 
materialmente,  immateriali f. 

IMMATTIRE,  v.  n.  divenir  matto,  to  be- 
come mad. 

IMMATURAMENTE,  adv.  non  opportu- 
namente, unlimely,  unseasonably . 

IMMATURITÀ’,  s.f.  acerbezza,  imniatu- 
rity,  immalw  eness. 

IMMATURO,  adj . contrario  di  maturo 
immature,  unripe,  that  is  not  come  to  per- 
feclion . Immaturo,  non  opportuno,  unseaso- 
nable,  untimely. 

IMMEDESIMARE,  v.  a.  and  ree.  far  di 
più  cose  una,  farsi  una  medesima  cosa,  lo 
identifr  one  thing  with  anotlier. 

IMMEDIATAMENTE,  ) 

IMMEDIATE,  ) adv.  senza  mez- 

zo, immediately , directly,  witliout  any  thing 
between. 

IMMEDIATO,  adj.  senz’altro  di  mezzo, 
immediate. 


IMMEDICABILE  adj.  incurabile,  wai  -a- 
blc}  not  to  be  curcdr  not  to  be  venioved  by 
medicine. 

1MMEGLIARE,  n.  migliorare,  to  mend, 
to  belter , to  grow  better. 

IMMELARE,  v.  a.  dar  sapore  di  mele  , 
sparger  di  mele,  to  give  thè  tasle  of  honey, 
to  spread  with  honey. 

IMMELATURA  , s.  f.  lo  immelaie,  tlie 

spreading  with  honey  ec. 

IMiVìEMOR ABILE,  adj.  da  non  potersi 
capire,  o conservare  nella  memoria,  imme- 
morable , not  to  be  remembered  , past  me  - 
mory , 

IMMENSAMENTE, adv.  immensely,  with 
immensily . 

IMMENSITÀ’,  ) 

IMMENSITADE,  ) 

IMMENSITATE,  ) s.  f astratto  d’ im- 
menso, immensily , unmeasurableness , vasl- 
ness,  greatness,  infmileness. 

IMMENSO,  adj.  di  smisurata  grandezza, 
immense,  wimeasurablc,  great,  huge , vast , 
incomprehensìble. 

IMMERGERE,  v.  a.  attuffarc,  to  immerge, 
dip  or  piange  imo,  to  dive,  to  duck  or  sink 
under  water. 

IMMERGIMENTO,  V.  Immersione. 

IMMERIT AMENTE,  adv.  wideservedly . 

IMMERITEVOLE,  adj.  indegno,  non  me- 
ritevole, undesa  ving. 

IMMERITEVOLMENTE,  V,  Immcrila- 
mente. 

IMMERITO,  V . Immeritevole. 

IMMERSIONE  ,-s.  f.  l'immergere,  im- 
mersion, a dipping  or  plnnging. 

IMMERSO,  adj.  da  immergere,  immer- 
ged,  immersed,  plunged. 

IMMEZZA  RE,  ) 

IMMEZZIRE,  ) v.  il.  divenir  mezzo,  to 
grow  soft,  flaggy,  withered,  to  wilher. 

IMMiARE,  v.  ?i.  di  venir  meco  una  stessa 
cosa,  penetrar  nel  mio  pensiero,  lo  become 
another  myself,  to  penetrale  itilo  one  s 
thoughts.  Obs. 

IMMIELARE,  v.a.  fea-tcrm .)  io  kcckle 
a clabe,  eie. 

IMMILLARE,  v.  n.  cresere  a migliaia,  lo 
grow  or  multi ply  bf  thousands. 

IMMINENTE,  adj.  che  soprasta,  immi- 
nent,  approachiug , at  hand , hanging  over 
one’s  our  head.  Pericolo  imminente,  a threa- 
tening  clanger. 

IMMINENZA,  s.  f a hanging  over  as  f 
il  were  ready  to  full  imminencc,  tlireal. 

IMMIRRARE , v.  a.  condire  con  mirra  , 
to  scason  with  m-'rrh. 

IMMIRRATO,  adj . seasoned  with  myrrh. 

IMMISURABILE,  adj.  immeasurable,  un- 
fathomable,  that  cannai  be  measured. 

IMMITARE,  V.  Imitare. 

IMM1TATRICE,  V.  Imitatrice. 

LIMITAZIONE,  F.  Imitazione. 

IMMOBILE  , adj.  senza  moto  , che  non 
può  muoversi,  unmoveable,  immoveable,  stili. 
Immobile  , dicesi  di  case  , poderi,  e simili 
beni,  che  anche  si  dicono  stabili,  immovea- 
ble, said  of  property. 

IMMOBILITA’,  ) 

IMMOBILITADE,  ) 

IMMOBILITATE,  ) s.f  astratto  di  im- 
mobile, immobilily,  unmoveableness . 

IMMOBILITARE,  v.  ree.  rendersi  immo- 
bile, to  become  immoveable. 

IMMOBILMENTE,  adv.  saldamente,  fer- 
[ mamente, senza  muoversi, unmoveably  firmly. 

IMMODERANZA,  s.f.  incontinenza,  im- 
‘ moderativa,  intei, iper ance,  excess. 
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IM  M ODER  AT  AM  ENTE,  adv.  imniode  ra- 
tei y,  intemperately , excessively . 

IMMODERATO,  adj.  smoderato,  senza 
termine,  iinmodei  ate,  intemperate,  excessive, 
violent. 

IMMODESTAMENTE,  adv.  wilhout  mo- 
desty,  immodesti/ , impudenti f. 

IMMODESTIA,  s.f.  contrario  di  mode 
stia,  sfacciataggine  , immodesly , wanlonness, 
impudence. 

IMMODESTO,  adj.  contrario  di  modesto, 
sfacciato,  imniudesL,  wanloii,  impudent. 

IMMOLARE,  a.  sacrificare,  lo  sacrif.ee, 
to  immolate. 

IMMOLATO,  adj.  sacrificed. 
IMMOLLAMENTO,  s.  m.  T immollare:,  a 
softeuing  , mollijying  or  allaying  , yvetting, 
dipping,  soakiug. 

IMMOLLARE,  v.  a.  bagnare,  lo  soflen,  to 
moisten , lo  malli f y , to  soak  or  plunge  in  thè 
water.  Ogni  acqua  l’ immolla,  evcry  thing 
hurts  hirn.  Ogni  acqua  immolla,  every  thing 
is  of  use. 

IMMONDEZZA,  ) 

IMMONDIZIA,  )s.  f.  sporcizia,  brut- 
tura, schifezza,  filli,  dirt. 

IMMONDO,  adj.  impuro,  bruttato,  lordo, 
e dicesi  per  lo  piu  lig.  de’  vizi  e de’peccati, 
unclean,  foul,  impure. 

IMMORTALARE,  v.  a.  fare  immortale, 
lo  immortaltze,  elernize,  or  perpetuate.  Im- 
mortalare, v.  ree.  farsi  immortale,  lo  immor- 
talize  or  signalize  one’s  self. 

IMMORTALE  , adj.  non  sottoposto  alla 
morte,  immortai,  eternai,  everlasling. 
IMMORTALITÀ’,  ) 

IMMORTALE!  ADE.  ) 

IMMORT ALITATE,  )s.f  astratto  d’im 
mortale,  immo'lalily , eternit y,  everlasling  - 
ness  . 

IMMORTALMENTE,  adj  senza  morire, 
sempiternamente,  immortali y,  etèrnally. 

^MORTIFICATO,  adj.  non  mortilicato, 
noi  morlified. 

IMMOSCADARE,  e.  a.  profumar  di  mo- 
scado,  to  perfume  wilh  musa,  to  musk.  Im 
moscadare,  profumar  d’odore  generalmente, 
lo  perfume , ( wilh  odour  in  generai. ) 

IMMOTO,  adj.  che  non  si  move,  unmo- 
veable,  immoveable,  stedfast. 

IMMUNE,  adj.  esente,  exempt,  quit,free. 
IMMUNITÀ'.  ) 

IMMUNITADE,  ) 

IMMUNITATE,  ) s.  f.  esenzione,  immu- 
nitf,  exemption,  privilege,  liberty. 

IMMUTABILE,  adj.  che  in  niuna  guisa  si 
muta,  o può  mutarsi,  immutable,  unchan- 
geable,  inalterable,  Constant. 
IMMUTABILITÀ’,  ) 
IMMUTABILITADE,  ) 
IMMUTABILITATE,  )s.f.  astratto  d'im- 
mutabile, immutability,  unchangeableness. 

IMMUTABILMENTE,  ado.  senza  mutar- 
si, immutably,  unchangeably . 

MMUTARE,  v.  a.  commutare,  tramuta- 
re, permutare,  to  change. 

IMMUTATO,  adj.  changed. 
IMMUTAZIONE,  s.  f.  immutabilità,  sta- 
bilità, immutability , unchangeableness. 
IMO,  adj.  basso,  low,  deep. 

IMO,  s.  m.  parte  inferiore,  fondo,  e non 
ha  il  numero  del  più,  thè  botlom.  Dall  imo 
del  mio  cuore,  from  thè  boltom  of  my  heart. 
Da  imo  a sommo,  da  basso  ad  alto,  fom, 
thè  boltom  Lo  thè  top.  or  from  top  to  boltom. 

IMPACCII IUCCARE , v.  a.  imbrattare, 
sozzare,  to  dirly,  to  foul 
IMPACCIAMENTO,  s.  m.  impaccio,  hin- 
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drance,  disturbatine,  let,  opposiiion,  obstacle, 
impedimenti  rub,  stop. 

IMPACCIARE,  v.  a.  intrigare,  impedire, 
to  liinder,  to  stop,  lei  or  prevent.  Impaccia- 
re, involvere,  intrigare,  lo  involve,  to  intri- 
cale, entangle,  perplex,  lo  bewilder.  Impac- 
ciare, v.  a.  dar  noia,  to  trouble,  or  be  trou- 
blesome,  to  weary.  Impacciare,  ingombrare, 
occupar  luogo,  lo  fili , lo  occupy , lo  lake  too 
mudi  roorn.  Impacciarsi,  v.  ree.  pigliar  briga, 
intromettersi , lo  meddlc  or  intermeddle , 
Lo  be  meddling.  Io  per  me  non  me  ne  im- 
paccio, for  my  part  I don’t  roublc  my  head 
aboul  il. 

IMPACCIATELO,  adj.  atto  ad  impaccia- 
re, troublesome. 

IMPACCIATO,  adj.  intrigato,  liindered, 
disturbed,  wearied,  enlangled,  intricate, busy. 

IMPACCIATORE,  s.  ni.  che  impaccia,  a 
troublesome  fellow. 

IMPACCIO  s.  m.  noia,  fastidio,  impedi- 
mento, briga,  intrigo,  encumbrance,  hindran- 
ce,  disturbance,  obstacle.  Non  vi  pigliate  im- 
paccio di  questo,  non  ve  ne  prendete  pen- 
siero, donl’t  trouble yourself  about  this.  Im- 
paccio, briga,  intrigo,  care,  pain  , trouble  . 
vexalicn.  Trar  d’impaccio  uno  , Lo  get  one 
out  of  trouble.  Darsi  gl’impacci  del  Rosso, 
pigliarsi  le  brighe  che  non  ci  toccano  , to 
rneddle  in  what  does  noi  concern  us  . One 
Rosso,  as  he  was  going  to  be  hangcd,  pas- 
sed  along  a Street  which  was  noi  paved  , 
and  said  that  it  would  be  very  proper  to 
'nave  it  paved. 

IMPADRONIRE  , a.  a.  far  padrone  , to 
make  master.  Impadronirà,  a.  ree.  farsi  pa- 
drone, lo  master,  to  malte  one’s  self  master 
of,  to  scize,  to  invade,  lo  possess  one’s  self 
of.  Impadronire,  fig.  impossessarsi,  intender 
bene  alcuna  cosa,  lo  make  one’ s self  master 
of,  to  compreliend  well  any  thing,  lo  be  well 
versed  in  ani  mailer . 

IMPADRONITO,  adj.  seized , gol,  in- 
vaded, 

IMPADULARE,  V ■ Impaludare. 
IMPAGLIATO,  adj.  coperto  e mescolato 
con  paglia,  eoa;  ed  or  mixed  with  slraw- 
IMP AGLIETT ATURA,  s.  f.  ( sea-term .) 
thè  act  of  barricading  a ship.  Reti  d’impa- 
gliettatura,  nettings. 

IMPALANDRANATO,  adj.  vestito  di  pa 
landrana,  weanng  a rough  mattile  or  robe  ■ 
IMPALARE,  v.  a.  uccider  gli  uomini  col 
cacciar  nella  parte  posteriore  un  palo , e 
farlo  uscir  di  sopra,  to  impale. 
IMPALATO,  adj.  impaled. 
IMPALAZIONE,  s.f.  l’impaljare,  impaling. 
IMP  AL  AZZATO,  adj.  fatto  a foggia  di 
palazzo,  construcled  after  thè  manner  of  a 
palace. 

IMPALCARE,  v.  a.  mettere  il  palco,  to 
board , to  plank,  to  floor. 

IMPALIZZARE,  v.  a.  attorniare  di  paliz- 
zate, io  palisade,  to  felice  witli  a palisado. 

IMPALIZZATO,  adj.  che  ha  palizzata, 
palisaded,  feuceed  wilh  a palisado. 
IMPALLIDARE,  ) 

IMPALLIDIRE,  ) v.  n.  divenir  pallido, 
to  grow  pale. 

IMPALLIDATO,  ) 

IMPALLIDITO,  ) adj.  pale. 

IMP  ARMAMENTO,  s.  ni.  l’impalmare,  thè 
act  of  giving  one’s  harid. 

IMPALMARE,  v.  a.  and  ree.  congiunger 
palma  con  palma  in  segno  di  promessa,  che 
fa  Io  sposo  alla  sposa,  to  give  thè  hand,  to 
promise  a woman  marriage  , to  betrolh  by 
taking  herby  thè  hauti.  Impalmare,  promet- 
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tere  semplicemente,  to  promise,  to  give  thè 
hand. 

IMPALMATO,  adj.  promised,  betrolhed. 

IMPALOMARE.  v.  a.  (sea-term.)  to  ma.  I 
thè  sail  to  thè  bollrope. 

IMPALPABILE,  adj.  contrario  di  palpa- 
bile, impalpable,  noi  to  be  foli. 

IMPALPABILMENTE,  adv.  impalpably. 

IMPALUDARE,  v.  n.  to  grow  marshy, 
fenny,  moorish. 

IMPANCARE,  v.  a.  and  ree.  porsi  a sede- 
re, e in  particolare  a tavola,  to  seat  one’s 
self  particularly  at  table. 

IMPANIAMENTO.  s.  m.  appigliamenfo, 
inviluppamento  , sitare,  trap. 

IMPANIARE,  o.  a.  intridere,  e imbiutar  di 
pania,  to  daub  or  besmear  with  bird  lime  . 
Impaniare,  adescare,  to  ensnare,  to  entangle, 
Lo  allure. 

IMPANIATO,  adj.  preso  nella  pania,  cau- 
ght.,  entangled  in  thè  bird-lime.  Impaniato, 
innamorato,  in  love , desperatcly  in  love.  Im- 
paniato, impacciato,  occupato,  embarrassed, 
occupied. 

IMPANICCIARE,  v.  a.  impiastricciare  , lo 
plaster. 

IMPANIO,  s.  m.  impaccio,  viluppo,  hin- 
drance,  disturbance,  opposiiion,  obstacle,  im- 
pediment. 

IMPANNATA  , s.  f.  chiusura  di  drappo 
lino  o di  carta  , che  si  fa  all’apertura  delle 
finestre  , sasli-windows , ma.de  of  linen  or 
paper  to  keep  thè  sun  from  thè  room. 

1MPANNATO,  adj.  difeso,  o parato  con 
panno,  furnished  with  cloth. 

IMPANTANARE,  o.  a.  n.  and  ree.  di- 
venire o farsi  pantano,  to  grow  miry,  muddr, 
full  of  mud.  Impantanare,  dar  nel  panta- 
no , to  be  mired,  to  stick  or  sink  in  thè  mud 
or  mire. 

IMPANTANATO  , adj.  muddy  , miry, 
stuck  in  thè  mud,  mired. 

IMPAPPAFICARE,  v.  a.  mettere  il  pap- 
pafico, lo  hood,  to  put  on  a hood. 

IMPAPPAFICATO,  adj.  hooded,  that  has 
hood  on. 

IMPAPPOLATO,  adj.  bruttato  di  pappa, 
impiastrato,  daubed  or  besmeared  wilh  pap. 

IMPARACCHIARE,  v.  a.  imparar  poco, 
to  learn  little, lo  go  on  very  slowlf  inlearning . 

IMPARADISARE,  v.  a.  mettere  in  pa- 
diso,  beatificare  , to  bless  , to  make  happy, 
lo  rejoice  or  make  glad,-to  imparadise. 

IMPARAGONABILE,  Fi  Incomparabile. 

IMPARANTE,  adj.  che  impara,  learner , 
learning,  that  learness. 

IMPARARE,  v.  a.  apprendere,  to  learn. 
Imparare  a mente,  to  learn  by  heart.  Im- 
parare a far  alcuna  cosa  , si  dice  ironica- 
mente per  apprendere  a non  la  far  più,  to 
learn  to  do  a thing,  said  ironically  where 
we  learn  to  do  it  no  more  . Guastando  si 
impara,  vale  che  non  si  diventa  maestro  per- 
fetto in  un  giorno,  experience  teaches. 

IMPARATICCIO,  adj.  malamente  impa- 
rato, not  well  learned. 

IMPARATO,  adj.  learned. 

IMPAREGGIABILE,  adj.  che  non  ha  pa- 
ri, incomparable,  inimitable. 

IMPARENTARE,  v.  ree.  divenir  parente, 
far  parentado,  to  caler  imo  alliance  or  pa- 
renlage  wilh  one  by  way  of  marriages  .Im- 
parentarsi, addimesticarsi,  farsi  famigliare, 
lo  familìarize  one’s  self,  to  make  one’s  self 
familiar  , to  grow  familiar , to  conti  act  a 
familiarily  with 

IMPARI,  adj.  non  pari,  non  eguale,  caffo, 
uneven,  not  alike,  unequal,  odd. 
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IMPÀROLATO,  adj.  che  ha  molte  paro- 
le, full  of  words,  always  chaUering,  lalka- 
tive.  Obs. 

IMPARABILE,  adj.  che  non  si  può  divi- 
dere, indivisibile,  inseparable,  that  cannot  be 
parted  or  separaled , not  io  be  disjoined , 
united  so  as  not  io  be  parted. 

IMPASSIBILE.,  adj.  contrario  di  passi- 
bile, impassibile , that  cannot  suffer. 

IMPASSIBILITÀ’,  ) 

IMPASSIBILITADE,  ) 

IMP  A3  SIBILIT  AT  E , ) s.  / astratto  di 
impassibile,  impassibili ty,  an  incapabililfl 
of  suffering. 

IMPASSlONABILITA',  s.f  V.  Apa:ì>. 

IMPASSIONARE,  V.  Appassionare. 

IMPASTAMENTO,  s.  m.  l’impastare,  lo 
intridere,  kneading , pasting. 

IMPASTARE,  v.  a.  intridere  o coprir  con 
pasta,  to  kuead,  to  lay  in  paste,  to  besmear. 
with  paste  or  any  othcr  clammy  or  gluisli 
thing.  Impastare,  appiccare  insieme  con  pa1 
sta  come  carta  e simili,  io  paste. 

IMPASTATO,  adj.  hieaded,  laid  in 
paste,  besmeared  or  covcred  with  paste,  past- 
ed.  E impastato  di  vizi,  he  is  crammed  with 
vicas,  veiy  vicious.  Bene  o male  impastato, 
si  dice  di  chi  ha  robusta  o debole  comples- 
sione, of  a stroug  or  weak  constitution. 

IMPASTO,  adj.  digiuno,  {poetical  word) 
fasting,  dcuoid. 

IMPASTOCCHIARE,  a.  trattener  con 
pastocchie,  to  amuse  one  with  idle  stories, 
to  teli  tales. 

IMPASTOIARE,  v.  a.  mettere  le  pastoie, 
to  shacìde.  lo  put  on  locks,  lo  tie  or  faslen. 
Impastoiare,  legare,  to  bitid. 

IMPASTOIATO,  adj.  sliackled,  fastencd. 

IMPASTURA,  s.f  quella  parte  del  pii.’ 
del  cavallo  dove  si  mettono  le  pastoie,  thè 
pastel  li  of  a horsc. 

IMPÀTRIARE,  a.  n.  tornare  nella  patria, 
tu  return  iato  one'  s own  country  or  native 
soli 

IMPATTARE,  V.  Pattare. 

IMPAURANTE,  adj.  che  fa  paura,  f righi- 
fui,  horrible. 

IMPAURARE,  ) 

IMPAURIRE,  ) v . a.  n.  and  ree.  far 
paura,  aver  paura,  to  frighten  or  fright, 
to  tet  rify,  lo  be  Jrightened. 

IMPAURATO,  ) 

IMPAURITO,  ) adj.  frighlened  or 
frighlcd,  terrifìed. 

IMPAZIENTE,  adj.  contrario  di  pazien- 
te, impalienl,  that  has  no  patience. 

IMPAZIENTEMENTE,  adv.  contrario 
di  pazientemente,  impalienlly. 

IMPAZIENTIRE,  v.  ree.  adirarsi  alquan- 
to, dare  in  impazienza,  lo  grow  somewhat 
angry , to  grow  impalienl. 

IMPAZIENZA,  ) 

IMPAZIENZA,  ) s.f.  contrario  di  pa- 
zienza, impatience,  anxiely,  unquietness, 
passion. 

IMPAZZAMENTO,  s.  m.  l’impazzare, 
madness. 

IMPAZZARE,  ) 

IMPAZZIRE,  ) v.  7 1.  divenir  pazzo,  per- 
der l’uso  della  ragione,  to  grow  mad,  to 
lo  se  onc  s wits , lo  be  beside  himself,  to 
dote.  Impazzirsi  d’una  donna,  porle  grande 
amore,  to  fall  violently  in  love  with  a 
xvoman. 

IMPAZZATO,  ) 

IMPAZZITO,  ) adj.  mad,  distracted, 
passionately  in  love. 

IMPECCABILE,  adj.  che  non  può  [ec- 
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care,  impeccable , that  cannot  sin , not  liable 
to  sin. 

IMPECCABILITÀ’  s.f.  astratto  d’impec- 
cabile, impeccabilità , impeceance. 

IMPECIARE,  v a.  impiastrar  di  pece,  to 
pitch,  to  daub  with  pitch.  Dovunque  va  vi 
s’impecia,  he  sticks  wherever  he  goes.  Im- 
peciare i commenti  ( sea  lcrm .)  lo  pay  thè 
seams. 

IMPECIATO,  adj,  pitched,  daubed  with 
pitch. 

IMPECIATURA,  s.f.  impiastramento  di 
pece,  thè  bedaubing  with  pitch. 

IMPED ALARE,  v.  ree.  formare  il  pedale, 
ingrossare  nel  pedale,  to  thicken,  as  to  thè 
lrunk  or  slalk. 

IMPED1CARE,  v.  a.  allacciare,  impasto- 
iare, to  tie,  to  shackle,  or  fetter.  Obs. 

IMPEDICATO,  adj.  -impastoiato,  intriga- 
to, hinderèd,  shaekled,  disturbed.  Obs. 
IMPEDIMENTARE,  ) 

IMPED1MENTIRE,  ) v.  a.  impedire, 
to  hinder , to  stop,  io  let. 

IMPEDIMENTO,  s.  m.  lo  impedire,  e la 
cosa  che  impedisce,  hindrance,  obstacle,  let, 
opposilion,  disturbance,  impedimenl,  stop, 
rub  Impedimento,  infermità,  infirmity.  Im- 
pedimento, bagaglio,  baggage. 

IMPEDIRE,  v.  a.  contrariare,  dar  noia, 
opporsi,  to  hinder,  to  keep  from,  lo  stop, 
let  or  prevent.  Impedire,  impacciare,  imbro- 
gliare, vincolare,  to  fetter,  to  embroil , to 
embarrass . 

IMPEDITIVO,  adj.  atto  ad  impedire,  che' 
impedisce,  that  hinders,  conlrary. 

IMPEDITO,  adj.  hindered,  stopped.  Im- 
pedito, si  dice  di  chi  per  infermità  resta 
in  alcun  membro  offeso,  rnaimed,  cripple. 

IMPEDITORE,  s.  7 n.  che  impedisce,  he 
that  hinders. 

IMPEGNARE,  p.  a.  d are  in  pegno,  ito 
pawn,  to  give  in  pawn.  Impegnarsi,  obbli- 
garsi di  parola,  to  engagé,  to  promise,  lo 
pass  one'  s word.  M’impegno  di  farlo,  1 
promise  you,  or  I give  you  my  word  T II 
do  il.  Impegnar  la  fede,  promettere,  dar  pa- 
rola, to  plcdge  one'  s failh,  lo  promise , to 
give  onc’  s word. 

IMPEGNO,  s.  77i.  pegno,  promissione,  ob- 
bligo, engagement,  promise,  obligation,  tie 

IMPEGOLARE,  v a.  impiastrare  con  pe- 
gola, to  pitch,  to  daub  with  pitch. 

IMPEGOLATO,  adj.  pitched,  daubed 
with  pitch. 

IMPELAGARE,  v.  a.  and  ree.  to  entangle 
on,e‘  s self,  lo  embroil , lo  perplex,  to  con- 
found,  to  go  deep,  far,  or  a great  way  in 
an  affair. 

IMPELAGATO,  adj.  engaged,  entanglcd, 
embroiled,  perplexed,  conflhunded. 

IMPELARE,  i;.  n.  mettere  i peli,  to  grow 
hairy,  to  begin  to  have  a downy  head.  Im- 
pelarsi la  veste  o altro,  vale  attaccarvisi  su 
dei  peli,  lo  have  one  s clothes  covered  with 
hair,  flue  etc. 

IMPELLERE,  v.  a.  spignere,  incitare,  lo 
impel,  lo  drive  or  thrust  forward,  lo  force. 

IMPELLICCIARE,  v.  a.  and  n.  metter 
la  pellicciaio  dress  one's  self  in  furs  and  skins 

IMPELLICCIATO,  adj.  vestito  di  pellic- 
cia, dressed  in  furs  or  skins. 

IMPENDENTE,  adj.  dubbio,  dubbioso, 
dubious,  dnubtful,  irresolute. 

IMPENDERE,  v.  a.  impiccare,  lo  hang. 

IMPENDUTO,  adj.  hanged. 

IMPENETRABILE,  adj.  che  non  si  può 
penetrare,  impenetrable , that  cannot  be  pier- 
I ced  thr ough. 
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IMPENITENTE,  adj.  non  penitente,  irn- 
penitenl,  that  does  not  reperii. 

IMPENITENZA,  s.  f contrario  di  peni- 
tenza, impenitence,  impenitency,a  conlinuing 
in  sinful  courses. 

IMPENNACCHIATO,  adj.  adorned  with 
plum  “s  or  fcatheis. 

IMPENNARE,  v.  a.  and.  ree.  far  pennuto, 
In  fledge,  to  begin  to  have  feathers,  to  be 
fu  lo  fly  out  ofl  thè  nest.  Impennare,  il  reg- 
gersi de’  cavalli  su  i piedi  di  dietro,  levando 
all’aria  le  zampe  dinanzi,  lo  rear  up  as  lior- 
ses  do.  Impennare,  descrivere,  scrivere,  to 
describe,  lo  write. 

IMPENNATA,  s.  f.  wliat  can  le  written 
with  a pen-full  of  itili-,  a pen-full, 

IMPENNATO,  adj.  che  ha  penne,  flled- 
ged,  Jìt  or  ready  to  fly.  Impennato,  or- 
nato di  pennacchi,  adorned  with  plumes  or 
feathers. 

IMPENNATURA,  s.  f.  condennagione , 
condemnation,  punishment,  fine. 

IMPENNELLARE,  v.  a.  adoperare  il  pen- 
nello, dare  delle  pennellate,  to  use  thè  paini- 
ing-brush.  Impennellare,  {sea- terni.)  to  back 
an  anchor. 

IMPENSATAMENTE,  adv.  improvvisa- 
mente, suddenly,  unawares  or  at  unawares , 
unexpectedly,  extempore. 

IMPENSATO,  adj.  subitane),  unexpeclcd, 
sudden,  uuthought  of. 

IMPENSIERITO,  adj.  soprappresso  da 
pensieri,  cogitative , eogitabund , fluii  of 
thought,  deeply  thoughtful. 

IMPEPARE,  v.  a.  asperger  di  pepe,  con- 
dire con  pepe,  to  pepper,  lo  put  pepper  in, 
to  scasai  with  pepper. 

IMPEPATO  , adj.  peppered,  seasoned 
with  pepper. 

IMPERADORE,  s.  m.  nome  di  suprema 
digri  là  temporale,  an  emperor. 

JMPERADRICE,  s.  f.  moglie  d’impera- 
dore,  an  empress. 

IMPERARE,  v.  a.  dominare,  avere  im- 
perio e autorità  sopra  gli  altri,  lo  co/n- 
niand,  lo  have  thè  command  over,  lo  ride, 
lo  govern. 

IMPERATIVAMENTE,  adv.  con  modo 
imperativo,  iniperalively . 

IMPERATIVO,  adj.  atto  a imperare,  che 
comanda,  imperative.  Imperativo,  per  ag- 
giunto del  secondo  modo  delle  coniuga- 
zioni, imperative  mood  (term  of  grommar. ) 

IMPERATO,  s.  m.  imperio,  empire.  Obs, 

IMPERATORE,  V.  Imperadore. 

IMPERATORIO,  adj.  d’imperadore,  hc- 
lohgilig,  to  an  emperor  or  to  a generai. 

IMPERCETTIBILE,  adj.  che  non  si  può 
comprendere,  imperceptible , that  cannot  he 
perceived  or  comprehended. 

IMPERCETTIBILITÀ’,  s.f.  asti-alto  d’im- 
percettibile, imperceptibility. 

IMPERCHÉ ’,  adv  beeause.  Imperché,  with 
thè  article  signifles  a reason,  cause.  Far  l’im- 
perch'e,  dare  occasione,  motivo,  lo  give  a 
cause  or  reason. 

IMPERCIO’,  adv.  perciò,  però,  th  ere  foie. 

IMPERCIOCCHÉ’,  adv.  congiunzione  cau- 
sale, whcreas,  beeause. 

IMPERFETTAMENTE,  adv.  d’una  ma- 
niera imperfetta,  imperfeclly . 

IMPERFETTO,  adj.  non  finito,  impcrfect, 
not  finished.  Imperfetto,  Sgrammaticai  terni) 
thè  imperfecl  tense. 

IMPERFETTO,  s.  m.  V.  Imperfezione. 

IMPERFEZIONCELLA,  s f.  dim.  of  im- 
perfezione. 


IMP 


IMP  IMP  a55 


IMPERFEZIONE  , *.  f imperfection  , 
fault,  vice. 

IMPERIALE,  adj.  (l’imperio,  d’impera- 
dore,  imperiai.  Imperiale,  dicesi  di  cosa 
maggiore  che  sovrasta  all  altra,  superior. 

IMPERIALMENTE,  adv.  con  imperio, 
da  imperadore,  imperiously,  after  thè  mati- 
nee uj  an  emperor. 

IMPERLANTE,  V.  Imperante. 
IMPERIARE,  V.  Imperare.  Obs. 
IMPERIATO,  adj.  commanded , governed. 
Obs. 

IMPERIATO,*,  m.  imperio,  empire.  Obs. 
IMPERICOLOSIRE,  v.n.  pericolare, met- 
tere in  pericolo,  correr  pericolo,  entrare  in 
pericolo,  to  endanger,  to  put  in  dangcr,  lo 
run  thè  risii,  to  venture. 

IMPERICOLOSITO,  adj.  eiidangered'etc 
IMPERIERÀ,  V.  Imperadrice.  Obs. 
IMPERIERE,  V.  Imperadore.  Obs. 
IMPEPiIO,  s.  ni.  supremo  dominio  e si- 
gnoria, empire , lordship,  dominion,  ride. 
Imperio,  monarchia,  empire,  tuonar  chy ■ Im- 
perio, regno  d’un  imperadore,  thè  reign  of 
an  emperor.  Imperio,  stato  d’un  imperadore, 
empire.  Con  imperio,  arditamente,  ccn  au- 
torità, imperiously , stalely,  arroganti^ . 

IMPERIOSAMENTE,  adv.  con  imperio- 
sità, imperiatisi} . 

IMPERIOSITÀ’,  ) 

IMPERIOSITADE,  ) s.  f.  alterezza,  so- 
IMPERIOSIT ATE,  ) prestanza,  superbia, 
pride,  arrogance , haughliness,  stateliness. 

IMPERIOSO,  adj.  soprastante,  che  si  vale 
troppo  della  superiorità,  imperious,  haughtf , 
Stately,  arrogarti. 

IMPERITAMENTE,  adv.  ignorantemen- 
te, ignorantly_,unskilJidly , unlcarnedlr. 

IMPERITO,  adj.  non  pratico,  non  am- 
maestrato, ignorante,  ignorata , unsldlful, 
unlearned,  unexperienced , raw. 

IMPERIZIA,  s.f.  ignoranza,  laclt  ofknow- 
ledge,  ignnrance,unskilfulness,inexperiencc 
IMPERLAQUALCOSA,  adv.  perlochè , 
far  which  reason,  wherefore. 

IMPERLARE,  v.  a.  adornar  con  perle,  lo 
or  dress  wilh  pearls.  Imperlare,  adornare, 
to  set  off . lo  adoni,  to  embellìsh, lo  beautif  . 

IMPERMUTABILE,  adj.  stabile,  che  non 
può  mutarsi,  immutable,  unchangeable,  Con- 
stant, permanerà,  steadf. 

IMPERMUTABILITÀ’,  ) 

IMPERAI UTABILITAUE,  ) 
IMPERMUTA  BILI  TATE,  ) s.f  stabilita, 
fermezza,  immutubilily , wicliangeableness, 
constancy. 

IMPERNARE,  v.  a.  metter  in  perno,  to 
fìx,  to  balance,  lo  poise  upon  a pivot  or  axis . 

IMPERNATO,  adj.  messo  nel  perno,  fìx- 
ed  or  put  upon  an  axis,  as  thè  eli  cle  or- 
card  of  a sea-compass. 

IMPERO,  V.  Imperio. 

IMPERO’,  adv.  però,  thereforc. 
IMPEROCCHÉ’,  adv.  becuuse. 
IMPERSCRUTABILE,  adj.  che  non  si 
può  intendere,  nè  ricercare,  inscrulable , in- 
concetvable,  noi  to  be  conceived  or  ìmagined. 

1MPERSEVERANTE,  *.  m.  che  non  per- 
severa, noi  persevering. 

IMPERSEVERANZA,  s.  f.  incostanza, 
want  of  perscvcrance  ,inconstancy , instabili ly. 

IMPERSONALE,  adj  .(.grammatica!  terni) 
impersonai.  Verbo  impersonale,  impersonai 
verb,  that  is  used  to  thè  third  persoli  singu- 
lar  only. 

IMPERSONATO,  adj . grosso,  complesso, 
tliick,  bulky,  that  has  a large  body,  and 
is  ulyvays  said  of  man. 

Tom.  I. 


IMPERSUADIBILE,  adj.  not  to  be  per- 
suaded. 

IMPERTANTO,  adv.  non  pertanto,  non- 
dimeno, liowever  , yet,  notwithslanding, 
neverlheless. 

IMPERTERRITO,  adj.  intrepido,  intre- 
pidi undaunled. 

IMPERTINENTE,  adj.  che  non  pertiene, 
che  non  conviene,  impertinent,  absurd,  siUy , 
foolish,  nonsensical.  impertinente,  insolente, 
impertinent,  insolent. 

IMPERTINENTEMENTE,  adv.  imperti- 
nenlly-,  sillìlr,  foolislily,  nonsens  callf. 

IMPERTINENZA,  s.f.  detto,  o fatto 
fuor  di  quél  che  appartiene  al  luogo,  al 
tempo,  o alle  persone,  imperiinence , imperti- 
iiency  , silliness,  extravagancc,  folly. 

IMPERTURBABILE,  adj.  che  non  può 
esser  perturbato,  immutabile,  llial  cannol 
be  disturbed. 

m?ERT\]RBABiLlT  A’  ,s  f.imperlurbabi- 
lity.  a quiet  not  lo  be  ruffled  arul  disturbed. 

IMPERTURBAZIONE,  s.f.  tranquillità, 
tranquillity , peaveableness. 

IMPER VERSAMENTO,  s.  m.  smania- 
mento,  furore,  madness,  i age,  fury. 

IMPERVERSARE,  v.  n saltare,  e dibat- 
tersi a guisa  di  spiritato,  to  rage,  lo  rave 
Ulte  a madrnan,  lo  be  veiy  angry . 

IMPERVERSATO,  ) 

IMPERVERSITO,  ) adj.  inasprito,  im- 
pazzato, spiritato,  incrudelito,  infuriato,  era* - 
peraled,  raving,  mad,  furious,  cruci. 

IMPERVERTIRE,  v.  ree.  pervertirsi,  de- 
pravarsi,to  be  or  grow  corrupted  or  depraved. 

IMPESOjU'//.  appiccato,  hanging,  hanging 
down,  hanged  up. 

IMPESTARE,  V.  Appestare. 

IMPETIGINE,  ) 

IMPETIGINE.  ) s.f.  volatica,  dry  scab. 

IMPETIGG1NOSO,) 

IMPETIGINOSO,  ) adj.  che  patisce 
d’impetigine,  afflicled  wilh  thè  tener  or 
ring-worm,  scabby. 

IMPETO,  s.  ni.  moto  accompagnato  da 
violenza  e furore,  impètuosiiy,  impeluousness, 
violence,  vehemency. 

IM  P ETR  AGI  ONE,  K.  Impetrazione. 

IMPETRARE,  v.a.  ottenére  quello  che  si 
domanda,  to  impetrale,  to  obtain  by  enireaty . 

IMPETRARE,  v.  n.  and  ree.  Impietrare, 
lo  harden t to  lurtl  stono,  lo  petrify . 

IMPETRATILO,  adj.  obtainable . 

IMPETRATO,  adj.  obtained  by  entreaty. 

IMPETRATO,  adj,  da  impetrare,  per 
Impietrare,  petrified,  liardened. 

IMPETRATORE,  s.  m.  obsccralor. 

IMPETRAZIONE,  s.f. Io  impetrare, impe- 
tration,  thè  obtaining  by  enireaty . 

lMPETRICÀTO,(«ty  duro  a guisa  di  pietra, 
hard  as  sione. 

IMPETTITO,  adj.  dritto  colla  persona, 
intirizzito,  slrait,  sveli- shaped. 

IMPETUOSAMENTE,  adv.  impetuousty. 
wilh  impetuosity,  rashly  ■ 

IMPETUOSITÀ',  ) 

IMPETUOSITADE,  ) 

IMPETUOSI!’ ATE,  ) *.  f.  impetuosity , 
impetuousness,  violence,  ffffj , vehemency . 

IMPETUOSO,  adj.  pieno  d’impeto,  fu- 
rioso, preci  pi  toso,  violente,  impetuous  ,violent, 
rapid,  vehemenl,  raging,  boislerous . 

IMPEVERATO,  adj.  condito,  seasoned 
(yvith  pepper  or  thè  lille!) 

JMPIACEVOLIRE,  ~v.  a.  raddolcire,  mi- 
tigare, to  soflen  to  appease,  to  mitigate. 

IMPIAGARE, v.a. piagare, lo  wouttd  or  hurt 

IMPIAGATO,  adj.  wounded. 


ìMPIAGATURA,  s.f.  l’impiagare  ed  il 
luogo  impiagato,  wound. 

IMPIALLACCIARE,  v ! a.  coprire  d’asse 
sottilmente  segata,  to  inlay  wood , lo  veneer. 

1MPIAI  L ACCIA  TUR  A,  s.f  asse  gentile 
segata  sottilmente,  per  coprirne  i lavori  di 
legname  più  dozzinale,  a small-deal-board 
sawed  very  thin  to  inlay  Works  wilh. 

IMPIANELLARE,  v.a.  metter  le  pianelle, 
coprir  di  pianelle,  to  tile. 

IMPIANTARE,  v.  ree.  collocarsi,  to  place 
one'  s self,  to  set. 

IMP1ASTRACCIO,  *.  m.  a bad  jplasìer. 

IMPIASTRATOGLI,  s.  m.  quégli  che  sca- 
rabocchia, o scrive  cose  inette,  scribbler. 
scraller. 

IMPIASTRAGIONE , *.  m.  l’innestare 
a occhio,  a kind  oj  grdfdilg  or  inoculating 
by  a scuicheon. 

■ IMPIASTRAMENTO,  *.  772.  l’impiastrare. 
a plastering. 

IMPIASTRARE,  v.  a.  porre,  o distendere 
impiastro,  to  plaster,  to  anoint  or  besmear, 
lo  daub,  to  lay  over  or  cover.  Impiastrare 
C term . of  agriculture ) innesti-are  a occhi,  lo 
ingraft  or  inoculate  by  à scuicheon.  Impia- 
strare, metter  d’accordo,  (low  termi)  lo  àdjust , 
to  accomodate , to  compose,  lo  malie  up,  to 
setlle. 

IMPIASTRATO,  adj.  plaslered,  V.  Im- 
piastrare. 

IMPIASTRICCIARE,  v.  a.  intridere,  im- 
piastrare, lo  plaster,  lo  daub , to  besmear. 

IMPIASTRICCIATO,  adj.  plastèred,  be - 

smeared , daubed. 

IMPIASTRICCICARE,  v.  a.  impiastrare, 
imbrattare,  lo  plaister,  lo  smear,  to  daub. 

IMPIASTRO, *.772.  medi  camentocomposto 
di  più  materie,  che  si  distende  per  applicarsi 
sopra  i malori,  a plaster . Impiastro,  conven- 
zione, patto,  concluso  con  imbroglio  e al- 
l’impazzata, an  agreement,  a conlract,  a 
bar  gain  concluded  inconsideralely . 

IMPI ATOSO,  adj.  senza  pietà,  unmercifui « 
unpitiful,  cruel.  Obs. 

1MPIATTARE,  V.  Appiattare. 

IMPICCAGIONE,  s.f.  hanging.  Obs. 

IMPICCARE,  v . a.  and  ree.  sospendere 
per  la  gola  per  dare  la  morte,  to  hang. 

IMPICCATELLO,  dim.  of  impiccato,,  det- 
to per  ingiuria,  a newgate-bird. 

IMPICCATO,  adj.  hanged  Impiccato,  per 
ingiuria, degno, d'esser  impiccato  a hang-dog, 
a newgale  bird.  Ognuno  ha  '1  suo  impicca- 
to, even  body  has  his  fault.  Stare  impic- 
cato. vale  stare  a bada,  to  stand  idling. 

IMPICCATOIQ,  adj.  of  age  cnough  to 
be  hanged. 

IMPICCA  TURA,  s.f.  thè  acl  of  hanging. 

IMPICCA  TUZZO,  ' V.  Impiccate!  I > 

IMPICCIARE,  V.  Intrigare,  Imbrogliare. 

IMPICCIO,  *.  772.  impaccio,  trouble,  tn- 
cumbrance , impediment , hindrance.  . 

IMPICCOLIRE,  v.  n.  divenir  piccolo,  lo 
grow  or  becomc  less.  to  diminish. 

IMPIDOCCHIARE.,  ) 

IMPIDOCCHIRE,  ) v.  n.  generar  pi- 
docchi, empiersi  di  pidocchi,  lo  begel,  en- 
gender  or  breed  lice. 

IMPIDOCCHITO,  adj.  pieno  di  pidoc» 
chi,  lousy. 

IMPIEGARE,  v.  a.  porre,  collocare,  • to 
employ,  to  use  or  moke  use  of,  lo  bestow, 
to  lay  out,  to  spend.  Impiegar  male,  lo  mis- 
.use,  to  malie  an  ili  use  of,  to  miscmploy . 
Impiegare,  dar  dell’impiego  a qualcheduno, 
to  employ  one,  to  set  him  lo  woik,  lo  se.t 
him  about  some  business,  impiegare,  v.  ree. 
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passar  il  tempo  a far  qualche  cosa,  to  ernploy 
otte’  s self,  io  bestow  or  spenti  one’  s tinte , 

IMPIÈGO,  s.'Oi.  occupazione,  emploj , 
employment,  work,  business.  Impiego,  carica, 
silicio,  emploj,  empio  f meni,  place,  office. 

IMPIERE,  F.  Empire.  Obs.  Impiere  far 
adempiere.  F. 

IMPIETA’,  ) 

I1VIPIETA  DE,  > 

IMPIETATE,  ) s.  f.  contrario  di  pietà, 
ifnpiety,  ungodliness,  wickedness,  profane- 
ness,  irretì  pian. 

IMPIETOSIRE,  v.  a.  render  pietoso,  lo 
touch,  lo  assunge,  lo  appease,  lo  cairn. 

IMPIETRARE,  ».  n.  divenir  pietra,  o 
come  pietra,  lo  petrif y,  lo  lumi  lo  storie^ 
lo  grow  as  hard  as  storte. 

IMPIETRATO,  ) 

IMPIETRITO,  ) adj  pelrijìed,  lurned 
trito  sione,  as  hard  as  storie.  Impietrito, 
indurito,  ostinato,  hardened,  ohsluiale. 

IMPIETRIRE,  V.  Impietrare. 

IMPIEZZA,  F.  Empiezza.  Obs. 

IMPIGLIARE,  ».  a.  arrestare  intrigando, 
lo  intricate,  lo  ernbroil , lo  coiij'ound,  lo  en- 
tangle,  lo  Sewilder.  Impigliare  ».  n.  impac- 
ciarsi, prendersi  briga,  lo  meddle,  lo  inler- 
meddte,  lo  Ire  rneddling.  Impigliare,  v.  ree. 
attaccarsi , appigliarsi  , lo  caldi  al , lo  lay 
hold  af,  la  creep. 

IMPIGLIATO,  adj.  inlricalcd,  V.  Impi- 
gliare. 

IMPIGLIATORE,  s.  m.  che  impiglia,  a 
hinderer  Impigliatole,  imbroglione,  a shuffi- 
Jping  fellow,  a bus y -body  , a meddler  in 
Olher  s.  affairs. 

IMPIGLIO,  s.  m.  impaccio,  intrigo,  hin- 
drance,  Iroubte,  conj'ùsion,  inlricacf . 

IMPIGNERE,  ».  a.  spignere , lo  thrusi 
forward.  Impignersi,  ».  ree.  opporsi,  lo  op- 
pose, to  witìisland. 

IMPIGRIRE,  ».  n.  divenir  pigro,  lo  grow 
lazy  or  itile,  co  trifle  away  one' s tinte,  lo 
sit  solting. 

IMPIGRITO,  adj.  grow  ri  lazy,  idle,  be- 
sotled. 

IMPILLACCHERARE  , ».  n.  empiere  di 
pillacchere,  to  besmear  with  diri,  to  splash 
with  diri. 

DIPINGERE,  V.  Impignere. 

IMPINGUARE,  v.  a.  and  ree.  ingrassare, 
lo  fatteti,  to  grow  fai.  Impinguare,  arric- 
chire , lo  fitteti  or  make  ridi  . La  pioggia 
minuta  s’ impingua  nella  terra,  srnatl  vai u 
soaks  in  thè  earlh. 

IMPINTO,  adj.  da  impignere,  V.  Impi- 
gnere. 

IMPINZARE  , ».  a.  riempiere  a soprab- 
bondanza,  lo  cram,  lo  fili,  to  eal  oite’s  bel- 
ly  fili. 

IMPIO,  adj . contrario  di  pio,  impious. 

IMPIOMBARE,  v.  a.  fermar  con  piombo, 
come  i ferri  nelle  muraglie,  to  lead  or  do 
over  with  lead.  Impiombare,  ( sea-terni .)  in- 
castrar del  piombo  in  tavola  attorno  agli 
occhi  per  conservarli,  e conservar  le  gome- 
ne che  vi  passano,  lo  splice.  Impiombar  le 
cubie,  to  lead  the  hawsers. 

IMPIOMBATO,  adj.  che  ha  in  alcun  mo' 
do  del  piombo  aggiunto  a se,  leadcd,  colour- 
ed  or  dyed  over  willi  lead.  Vetro  impiom- 
bato, a glass  framed  with  lead. 

IMPIREO,  V.  Empireo.  Obs. 

IMPLACABILE  , adj.  implacable,  noi  lo 
bc  appeased  or  pacifìed. 

IMPLACABILMENTE  , oda.  implacally, 
irreconcilably. 

IMPLICARE,  i>.  a.  intrigare,  imbarazzare. 
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i lo  intricale , to  entangle  or  perplex,  to  crn- 
! barrass,  lo  cucumber,  to  iriconirnode . Implicar 
'contraddizione,  dir  cose  non  solamente  con- 
trai  le,  ma  anche  contraddittorie,  lo  say  con- 
tradiclory  thiiigs,  to  contradici  onc’s  self. 

IMPLICATORE , s.  m.  che  implica,  che 
avviluppa,  an  enlangler,  a shujfling  fellow. 

1MPLIC AZIQ-NÈ,  s.  f.  implicaiiori. 

IMPLICITAMENTE  , adv.  non  espres- 
samente, non  direttamen  te,  ma  per  altra  ma- 
niera, impliciti  f , indireclty. 

IMPLICITO  , adj . che  non  è espresso  , 
ma  si  comprende  per  necessità,  implicit,  ta- 
cilly  understoed , intricate,  following  byaon- 
seijueuce. 

IMPLORARE,  v.  a.  domandare,  chiede- 
re,  to  imploro,  to  beg  earnestly,  to  beseech. 

IMPQETARE  f v.  ree.  divenir  poeta  , to 
becorue  a poct. 

1MPOETICHIRE  , ».  a.  render  poetico  , 
to  render  poelic.nl. 

IMPOGGIARE,  »>.  a.  salire  appoggi , to 
ascend  hilts. 

DIPOLARE,  ».  ree.  fermarsi  a’ poli,  to 
be  belween  thè  poles. 

IMPOLITICAMENTE,  ad»,  senza  politi- 
ca, irnpnliticall  y. 

IMPOLMONATO  , adj.  che  ha  la  carne 
[gialla  per  infezion  di  polmoni  , cvnsumpti- 
ve,  in  a consurnplion,  discased  trilli  a con- 
surnplion. 

1MPOLPARE,  v.  ree.  ingrassare  , lo  grow 
fai. 

IMPOLTRONIRE , ».  n.  and  ree.  divenir 
poltrone,  to  grow  lazy  or  idle. 

. IMPOLVERARE,  ».  a.  and  ree.  gettar  del- 
la polvere-,  to  powder,  to  co»cr  with  dirsi. 

IMPOLVERATO,  adj . powdercd,  covered 
with  dusl. 

IMPOMATO,,  adj.  con  pomi  che  ha  po- 
mi, planled  with  applc-trees,  full  of  fruiti, 
covered  with  fruils.  Obs. 

IMPOMICIATO,  adj.  stropicciato  con  po- 
mice, r.ibbed  over  with  a.  piiniice- sione . 

IMPONITORE , s.  m.  che  impone,  an 
imposer.  Imponitor  di  legge,  vale  facitor  di 
legge,  lawgiver,  lawmaker. 

1MPORCARE  , ».  a.  il  far  delle  porche, 
nella  terra,  to  make  balks  or  ridges  in  land. 

IMPORPORATO,  adj.  coperto  di  propo- 
ra,  clad  in.  purple. 

IMPORRARE,  ) 

IMPORRIRE,  ) ».  n.  if  ribollire,  e cor- 
rompersi per  soverchio  umido,  e dieesi  de’ 
legnami  e de’ panni,  Lo  tot  or  grow  rotlen 
trhough  mnislure. 

IMPORRE,  v.  a:  comandare,  commettere; 
lo  impose,  lo  lay  or  enjoin,  to  prescribe  or 
bui.  Imporre,  mettere  imposizioni,  imposte, 
o aggravi  , lo  impose,  to  lay  or  set  a tax 
’ipon.  Imporre,  ordire  , to  wrap . Imporre  , 
porre,,  to  place,  impose  or  lay  ori.  Imporre, 
attribuire,  to  ascribe,  Lo  altribule  to  imputo. 
imporre,  assegnare,  prescrivere,  to  assign,  lo 
prescribe.  Imporre,  apportare,  cagionare,  to 
altribule,  to  impule.  Imporre  , o impor  car- 
ne, ingrassare,  lo  gel  fesh  or  grow  fat.  Im- 
porre, parlando  di  vespro,  o altra  ora  cano- 
nica, cominciare  a cantare,  to  begin  to  sing 
thè  office  or  prayers. 

IMPORTABILE,  adj.  incomportabile,  ih- 
lolerable  , noi  lo  be  borile  or  endured  , in- 
sufferable. 

IMPORTANTE,  adj.  che  importa,  impor- 
rarli, of  greal  concerti,  weighl  or  moment. 

IMPORTANZA , s.  f.  lo  importare,  im- 
poriance,  weighl,  consecjuencc,  concernment. 

IMPORTARE,  ».  a.  dinotare,  significare, 
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fo  import,  to  signify,  to  denote  or  mean,  to 
bave  a signìfìcalion  or  meaning  . Che  vo- 
gliono importar  queste  due  frondi?  what  do 
illese  two  leaves  mean?  Importare,  ascende- 
re a qualche  somma,  o valuta,  lo  arnount  or 
come  to.  Il  tutto  importa  dieci  scudi  , thè 
whole  conics  to  ten  crowns,  amounts  to  len 
crowns.  La  spesa  importa  più  di  quel  che 
credeva,  thè  expence  amounts  to  more  thart 
what  I thought.  Importare,  col  terzo  caso, 
esseF  d'interesse,  attenere,  to  concerti,  to  im- 
port, to  mailer,  to  signify.  Questo  importa 
a me,  non  a lui,  that  coricerns  me,  noi  him. 
Non  importa,  ’tis  no  mailer.  Non  m’impor- 
ta niente,  il  is  nothing  to  me.  Che  importa 
a voi?  whafs  that  lo  y ou  ? Ciò  m’  importa 
molto,  that  is  of  greca  consequerice  to  me. 

IMPORTEVOLE,  adj.  importabile,  into- 
lerahle,  noi  to  bc  Borite,  insuffic.able. 

IMPORTUNAMENTE,  ad»,  con  importu- 
nità, impoi  luiiely,  impor lunately,  in  a Irou- 
blcsorne  manner. 

IMPORTUNANZA,  F.  Importunità.  Obs 
IMPORTUNARE,  ».  a.  domandare  istante- 
niente,  chiedere  con  importunità  una  cosa, 
to  trouble  or  be  troublesome  , lo  importune 
or  vex  one. 

IMPORTUNATAMENTE,  ad»,  importa- 
natelt,  in  a troublesome  manner. 
IMPORTUNEZZA  ) 

IMPORTUNITÀ’,  ) 
1MPORTUN1TADE,  )s.  f seccaggine,  fa- 
IMPORTUN1TATF,  ) slidiosa  pertinacia 
nel  domandare,  importuni ty}  trouble, dunning. 

IMPORTUNO,  adj.  molesto,  troublesome, 
importunale,  importune.  Importuno,  noioso, 
troublesome,  gricvous , sad. 

IMPORTUOSO,  adj:  privo  di  porlo,,  with- 
oul  a pori  or  harbour  _ 

IMPOSITORE,.  s.  m.  che  impone,  he  tliat 
puls  a thirig  over  nnother . 

IMPOSIZIONE,  s.  f l’atto  di  por  sopra, 
imposition,  a laying,  selling  or  putling  on . 
Imposizione,  dazio,  gabella,  imposition,  im- 
posi, a duty  or  tax., 

IMPOSSESSARE,  v.  ree.  impadronirsi , 
lo  possess  onc’s  self  of  a tliing,  lo  seize  it. 
Impossessarsi-  d’  un  luogo  , to  possess  one ' s 
self  of  a place,  lo  make  one’s  self  master  of 
il.  Impossessarsi  d’una  lingua, to  malie  one’s 
self  master  of  language  , lo  Urani  il  per- 
fectly., 

1MPOSSEVOLE,  Obs.  ) 

IMPOSSIBILE,  ) adj.  contrarlo 

di  possibile,  impossibile,  that  cannai  be.  Im- 
possibile, difficilissimo,  very  dìjficult. 

IMPOSSIBILITA’,  ) 

IMPOSSIBILITA  DE,.  ) 
IMPOSSIBILITATE,  ) s.  f contrario 
di  possibilità,  impossibilily . 

IMPOSSIBILITARE,  ».  a.  render  impos- 
sibile, lo  render  impossible,  lo  make  a thing 
irnpossible  or  insuperable, 

IMPOSTA,  F.  Imposizione.  Gabella, 
IMPOSTA  , s,  f _ legname,  che  serve  à 
chiudere  l’uscio,  o finestra,  a window,  or 
d'oor-  case . 

IMPOSTARE,  ».  a.  mettere  le  imposte, 
to  set  onr  tfip  cases  to  a door  or  window.  Im- 
pestare, mettere  a libro  una  partita  di  da- 
re e avere  , to  post  an  ilem  or  sum  to  the 
debit  or  credit  of  a persoti  ( term  of  com- 
merce.') Impostare,  ( term  of  architi)  dicesi 
del  posare,  e appoggiare  sopra  alcuna  cosa 
gli  archi  o le  volte  , lo  strike  an  arch  npon 
a moulding . 

IMPOSTATO,  adj.  frem  impostare. 
IMPOSTATURA,  s.f.  l’ impostare,  the 
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sellini;  cn  thè  cases  to  a door  or  window J 
imposts. 

IMPOSTEMIRE  , V,  a.  far  postema,  to 
ìmpostumale  to  grow  iato  an  impostume. 

IMPOSTO,  adj.  imposed  upon. 

IMPOSTORE,  s,  m.  impostar,  a cheater, 
deceivcr, 

IMPOSTURA,  s.  fi.  calunnia,  imposture 
cheat,  cozenage,  deceit , calumny,  slandcr . 

IMPOTENTE,  adj.  contrario  di  potente, 
impotent,  weak,  unable , lame.  Impotente.,  si 
dice  anche  a colui  che  non  è abile  alla  ge- 
nerazione, impotent  ( said  of  one  defeclive 
as  to  tlie  geuital  parls., 

IMPOTENZA,  ) 

IMPOTENZ1A,  )s.f.  contrario  di  poten- 
za , impolencc,  irnpolency , weakness  , want 
of  power  or  slrength  j a naturai  defecL  in 
thè  geuital  parts. 

IMPOVERIRE,  v.  a.  far  povero,  render 
povero,  to  makc  or  render  poor.  Impoveri- 
re, p.  ree.  divenir  povero,  to  impoperish,  io 
grow  poor. 

IMPOVERITO,  adj . from  impoverire. 

IMPRATICABILE  , adj.  che  non  si  può 
praticare, impracticable.  Strada  impraticabile, 
diresi  di  quella  per  la  quale  non  si  può 
passare, impracticable  or  unpassable  way,  or 
road.  Uomo  impraticabile,  uomo  fastidioso, 
bisbetico , ati  uusociable  or  unoonversablc 
man,  whirnsical  fellow. 

IMPRATICHITO,  adj.  pratico,  experl, 
ready , practised,  acquai/ ile  d with. 

IMPRECARE,  a.  a. lo  corse,  to  imprecale. 

IMPRECATIVO,  adj.  che  dinota  impre- 
cazione, che  impreca,  cursing,  wishing  ili 

IMPRECAZIONE,  r.  fi.  maledizione,  i/n- 
preeation,  a cursing  or  calling  down  mis- 
chief  upon  One. 

IMPREGIONARE,  V.  Imprigionare.  Obs. 

IMPREGNAMENTO,  s.  m.  pregnezza , 
impregnatimi,  getling  with  child. 

IMPREGNARE,  p.  a.  and  n.  ingravidare, 
to  impregnale,  to  get  with  child. 

IMPREGNATO,  adj.  ingravidato,  impreg- 
naied,  big  with  child. 

IMPREGNATURA,  F.  Impregnamento. 

IMPRENDENTE,  adj.  timi  learns. 

IMPRENDERE,  p.  a.  comprendere,  im- 
parare, apprendere,  to  learn  . Imprendere  , 
intraprendere,  to  underlake,  lo  attempi,  or 
enlerprise.  Imprendere,  cominciare,  to  begin. 
Imprender  briga,  entrare  in  quistione  , to 
eiUer  itilo  a (piar rei  or  dispute. 

IMPREND1MENTO,  s.  m.  Jìmprendere, 
nel  secondo  signilìcato,  widerlaking,  enler- 
prise , attempi  or  design. 

IMPRENDITORE,  s.  m.  che  imprende, 
i mderlakcr,  a beginner. 

IMPRENTA,  F.  Impronta.  Obs. 

IMPRENTARE,  F.  Improntare.  Obs. 

IMPRESA,  s.f.  quel  che  l’uomo  piglia 
o si  mette  a fare,  underlaking,  enlerprise,  at- 
tempi or  design.  Impresa,  motto,  concetto, 
impress , an  emblem  or  decise  with  a motto . 

IMPRESO,  adj.  da  impren  fiere,  intrapre- 
so, preso  a fare,  imparato,  under taken,  learn- 
ed.  F.  Imprendere. 

IMPRESSARE,  v.  a.  pressare,  prontare, 
lo  press,  to  urge,  to  bs  importunale. 

IMPRESSIONARE,  p.  a.  indurre  in  altrui 
una  opinione,  persuadere  , to  insinuate  , lo 
intimate,  to  prepossess  or  prejudice,  to  pos- 
tesi with  a conceil. 

IMPRESSIONATO, mi/',  prepossessed,  pre- 
judiced. 

IMPRESSIONE,  s.f.  effetto  impresso,  sen- 
sazione , impression.  Impressione,  immagine, 


fo-ma.  idea,  impression,  mark,  idea,  thought. 
Impressione  , affissamento  nella  mente  , 
impression  . Impressione  , si  dice  anche  la 
stampa,  impression  (with  reference  to  prin- 
ting). Uomo  di  prima  impressione,  che  pi- 
glia presto  un'  opinione  , e difficilmente  la 
lascia,  one  whose  judgment  is  infiuenced  by 
' first  imprese, ions. 

i IMPRESSO,  adj.  da  imprimere,  effigiato, 
printed,  fixed,  impriuled  . Impresso,  stam- 
pato, printed. 

IMPRETARE,  v.  ree.  farsi  prete,  to  turn 
or  become  priest. 

IMPRETENDENTE,  s.  m.  che  non  pre- 
tende, unpretending. 

IMPREZZABILE,  adj.  senza  prezzo,  ine- 
stimabile, ineslimable,  of  an  infinite  paluc. 

IMPRIGIONARE,  p.  a.  mettere  in  pri- 
gione, to  imprison,  to  put  in  prison  or  jail. 
imprigionare,  fig.  ristringere,  lo  restrain,  to 
heep  within  bounds. 

IMPRIGIONATO,  adj . inprisoned,  in  pri- 
smi .Imprigionalo,  fig.  serrato,  dose,  confi  ned 

1MPRIGIONATORE,  s.  m.  che  imprigio- 
na, a jailer. 

IMPUIGIONATRICE,  fem.  of  imprigio- 
natore. 

IMPRIMA , ) 

IMPRIMAMENTE,  ) adp.  primamente, 
first,  first  of  all,  in  thè  first  place. 

IMPRIMERE  , v.  a.  improntare,  stampa- 
re, effigiare,  suggellare,  to  prilli,  to  slamp. 
to  fix,  lo  imprinl. 

IMPRIMIER  AMENTE,  ado.  F.  Primiera 
mente. 

IMPROBABILE,  adj. contrario  di  probabi 
le,  improbable,  unlikely . 

IMPROBABILITÀ’,  s.  f.  improbabili  ty. 

IMPROBITÀ’,  s.  fi.  iniquità,  malvagità, 
iniquily,  iniprobily. 

IMPROCCIARE,  p.  a.  impedire,  opporrà, 
lo  Kinder,  to  stop,  to  lei.  Obs. 

IMPROMESSA,  ) 

• IMPROMESSIONE,  ) s.  f.  V.  Promessa. 

IMPROMESSO,  s.  m.  la  cosa  promessa, 
promise , engagement,  word. 

1MPROMETTERE.  F.  Promettere,  e Con 
promettere. 

IMPRONTA,  s.f.  immagine  impressa  in 
qualsivoglia  cosa,  a prilli,  slamp,  head,  fi- 
gure, image,  impress. 

IMPRONTACCIO,  adj . assai  importuno, 
very  importunate  or  troublcsome,  pery  urgent. 

ÌMPRONTAMENTE,  odo.  con  impronti- 
tudine , importunately , with  a ti  oublesome 
manner. 

IMPRONTAMENTO,  s.  m.  impressione, 
impression,  prilli,  slamp.  Improntamento,  im- 
portunità, importunily,  importunacy. 

IMPRONTARE,  p.  a.  imprimere,  far  l’im- 
pronta, effigiare,  to  print , to  stamp,  to  im- 
press. Improntare,  chiedere,  o prendere  in 
prestito,  to  borrow.  Improntare  per  accomo- 
dare, prestare,  lo  lend,  to  accomodate  with 
a loan.  Improntare  per  incalzare,  dare  ad- 
dosso, to  pcrrsue,  to  go  afi.cr. 

IMPRONTATORE,  $.  m.  che  impronta, 
printer,  leader. 

IMPRONTEZZA , ) 

IMPRONTITUDINE,  ) F.  Importunezza. 

IMPRONTO,  adj.  importuno,  importuna- 
te, Iroublesome. 

IMPRONTO,  s.  m.  V.  Impronta. 

IMPROPENSARE,  F.  Pensare.  Obs. 

IMPROPERARE,  p.  a.  to  load  with  abu- 
se to  abuse.  Not  used. 

IMPROPERATO,  adj.  caricato  d’impro- 
peri, ubusedj  loaded  with  abuse } insulled  , 
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IMPROPERO,  s.m.  villania,  a reproach  or 
ili  word,  a laura,  a check,  a quip,  a rebujf. 

IMPROPIAMENTE,  F.  Impropriamente. 

IM PROPIET A F.  Improprietà. 

IMPROPIO,  F.  Improprio. 

IM  PROPORZIONALE,  ) 

IMPROPORZIONATO,  ) adj.  spropor- 
zionato, contrario  di  proporzionato,  dispro - 
porlioned,  uncqual. 

IMPROPORZION  A LMENTE,  adp.  dispro- 
porlioiiably . 

IMPROPRIAMENTE,  adp.  improperly . 

IMPROPRIETÀ’, s.f.  contrario  di  proprie- 
tà, improprietà . 

IMPROPRIO,  adj.  contrario  di  proprio  , 
improper,  unfit. 

IMPROSPERIRE,  p.  n.  to  prosper. 

IMPROSPERITO,  adj.  venuto  in  prospe- 
rità, prasperaus,  lucky,  that  is  come  to  soma 
prosperity. 

IMPROVATIVO,  adj.  che  non  prova,  that 
does  not  prope. 

IMPROVEDENZA,  F.  Imprevidenza. 

IM  PROVERARE,  F Rimproverare. 

IMPROVIDAMENTE  , adp.  contrario  di 
prowidumente, inconsicleralely  ,impropidently . 

IMPROVIDENZA,  s.  fi.  inconsiderazione* 
impropidence,  imprudente,  want  of  consi- 
dcration  or  fiorecast. 

IMPROV1DO,  adj.  inconsiderato,  impro- 
pident,  heedless , unheedfiul , inconsiderate , 
unforeseen. 

1MPROVOSTARE,  p.  ree.  divenir  propo- 
sto, to  become  a proposi,  (with  reference  to 

thè  elee gy 

SPROVVEDUTA  MENTE,  adp.  i m pru- 
dentemente,i/np/sirfentZrvrasW r;  oli  a sudden, 

IMPROVVEDUTO,  adj.  sprovveduto,  un- 
furnislied , unpropided,  unpreparrd. 

IMPROVVISAMENTE,  adp.  all’  improv- 
viso, subitamente  , suddenly,  unexpecledlr , 
ut  a lime  unthouglit  of. 

IMPROVVISARE,  v.  a.  and  ».  cantare 
all’improvviso  in  rima,  to  sing  in  rhymes 
extempore. 

IMPROVVISATORE,  s.m.  che  canta  ab- 
l’improvviso  in  rima,  one  who  recites  per- 
ses  impromptu. 

IMPROVVISO,  adj.  sprovveduto  , non 
provvisto,  unpropided,  unfurnished,  destilute, 
unprepàrcd.ìmprowiso,  inaspettato,  unexpect- 
ed,  unthouglit  of,  unlooked  far,  sudden. 

IMPROVVISO,  adp.  improvvisamente,  al- 
1 improvviso,  suddenlly . upon  a sudden. 

SPROVVISTA  MENTE , adp.  F.  Im- 
provvisamente. 

SPROVVISTO  , adj.  sprovveduto  , non 
provvisto,  unprovided,  unfurnished,  destitute. 

IMPRUDENTE,  adj.  imprudent. 

IMPRUDENTEMENTE,  adp.  imprudente 

ly,  rashly. 

IMPRUDENZA,  e IMPRUDENZA,  * / 

contrario  di  prudenza,  imprudencc,  fioolish- 
ness , indiscretion , unadpisedness,  improvi- 
dcnce. 

IMPRUNARE,  p.  a.  serrare  i passi  con 
pruni  , to  enclosc  with  thorns , briers  or 
brambles. 

IMPUBE,  ) 

SPUBKRE,  ) adj.  senza  pube,  loyish, 
childish,  that  is  not  fiourteen  fears  old. 

IMPUDENTE,  adj.  sfacciato,  svergognato 
impudent,  saucy,  shameless,  brazen-fuced , 
malapert. 

IMPUDENTEMENTE,  adp.  sfacciatamen- 
te, impudently,  saucily,  malapertly . 

IMPUDENTISSIMO,  superi,  ofi  impuden- 
te, pery  impudent  or  saucy. 
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IMPUDICAMENTE  , adv.  lascivamente  . 
disonestamente,  la  scivi  oasi? , wanlonly , un- 
chaslely,  obsccnely , lewdly,  imrnodcslly. 

IMPUDICIZIA,  s . fi  contrario  di  pudici- 
zia, lasciviousnesS,  wanlnnness,  unchasleness, 
lewdness , obscenily,  immodesta. 

IMPUDICO,  adj.  dissoluto,  sfacciato,  lasci- 
vious , wanton , unchasle,  immodest,  lewd  , 
dissolute,  loose,  impure,  obscene. 

IMPUGNAMENTO,  V.  Impugnazione. 
IMPUGNARE,  v.  a.  stringer  col  pugno,  e 
propriamente  lancia  o spada,  to  takc  or  lay 
hold  o/,  lo  seize,  grìpe,  grasp,  to  catch.  Im- 
pugnar la  spada,  lo  draw  thè  sword  . Im- 
pugnar la  lancia,  to  couch  thè  lance.  Impu- 
gnare, oppugnare  , contrariare  , to  impugn  , 
lo  oppose.  Impugnar  un’  opinione,  to  impugn 
an  opinion. 

IMPUGNATO,  adj.  of  impugnare. 
IMPUGN ATORE,  s.  m.  che  impugna,  che 
contraria,  defender,  impugner . 

IMPUGNATURA,  s.f  l’atto  dell’  im- 
pugnare, é la  parte  onde  s’impugna,  cioè  si 
prende  col  pugno  che  che  sia  , thè  handle 
or  grasp  of  any  thing.  Impugnatura  di  spa- 
da, thè  liandle  of  a sword. 

IMPUGNAZIONE,  s.f.  contrasto,  com- 
battimento, opposition  , irnpugmng  , fighi , 
resistance 

IMPULITO,  adj.  contrario  di  pulito,  sen- 
za ornamento,  plain,  noi  poli  shed,  without 
ornament. 

IMPULSIONE,  s.f  spinta,  sospinta,  im- 
pulse, impulsion. 

IMPULSO  , s.  m.  stimolo,  incitamento, 
forza,  impulse,  motion , persuasion. 

IMPUNEMENTE,  adv.  senza  punizione, 
wilh  impunily,  without  punishment. 

IMPUNITÀ’,  ) 

IMPUNITADE,  ) 

IMPUNITATE,  ) s.  fi  contrario  di  pu- 
nizione, impunily,  indulgence.  Pigliare  l’im- 
punita, manifestare  al  giudice  i complici  di 
alcun  delitto,  e si  procurarsi  Io  scampo  del- 
la pena,  lo  turn  king’s  evidence. 

IMPUNITAMENTE.  V.  Impunemente. 
IMPUNITO,  adj.  non  gastigato,  unpunisli- 
ed,  free  from  punishment. 

IMPUNTARE,  v.  a.  dar  di  punta  in  che 
che  sia,  to  slrihe  wilh  thè  point.  Impuntare, 
fermarsi,  to  slhp,  lo  hall,  or  mafie  hall  Im- 
puntare in  qualche  cosa,  vale  averci  dilli  - 
cola,  to,  fìnd  a dijficulty  in  any  thing  Im- 
puntare, per  iscordarsi,  venir  meno  la  me- 
moria in  alcun  recilamento,  lo  fior  gel,  lo  he 
short  of  recolleclion  as  to  any  thing. 

IMPUNTATO,  adj.  struck  wilh  thè  pomi 
stopped. 

IMPUNTIRE,  i>.  a.  cucire  che  che  sia  con 
punti  fitti , to  sew  any  thing  wilh  dose 
slilchcs. 

IMPUNTURA,  s.  f.  sorta  particolare  di  cu- 
cito, kind  of  sewing  wilh  dose  stitches. 

IMPURAMENTE,  adv.  impurely,  unclean- 
ly,  fdthily. 

IMPURITÀ’,  ) 

IMPURITADE  , ) 

IMPURITATE  , ) s.  fi  contrario  di  pu- 
rità, impurily,  obscenily , lewdness,  lascivious- 
ness,  uncleanness. 

IMPURO,  adj.  non  puro,  impure,  foul , 
filthy.  I puro  impudico  , impure  , lewd  , 
obscene,  immodest. 

IMPUTABILE,  adj.  impuldble. 

IMPUT AMENTO.  V.  Imputazione. 
IMPUTARE,  v.  a.  incolpare  , attribuire  , 
to  impuie,  to  lay  upon,  to  citar gc  wilh,  lo 
lay  lo  one’  s citar ge.  Imputare  a male,  io 


Marne.  Imputarsi  ad  onore  , lo  talee  as  an 
honour. 

IMPUTATO,  adj.  imputed.  V.  Imputare. 

IMPUTATOLE,  s.  m.  che  imputa,  tlial 
imputes  or  ascribes. 

IMPUTAZIONE,  s.f.  attribuimento  di 
colpa,  impulation,  charge,  censure,  reproach. 

IMPUTRIDIRE,  a.  n.  divenir  putrido,  to 
rot,  to  putrefy. 

IMPUTRIDITO,  adj.  rolten,  putrefied. 

IMPUTTANIRE,  v.n.  innamorarsi  gran- 
demente di  puttane,  to  fall  in  love  witli 
wlmres.  Metaph.  lo  grow  corrupled  in  o/te’s 
heart . 

IMPUTTANITO,  v.  n.  given  or  addicted 
lo  wenching. 

IMPUZZARE,  ) 

IMPUZZOLIRE,  ) v.  n.  divenir  puzzolen- 
te, corrompersi,  lo  slink. 

IMBUZZATO,  •) 

IMPUZZOLITO,  ) adj.  stinking. 

IN,  prep.  co’  verbi  di  moto  e stato,  in, 
in  thè,  imo,  al.  Yo  in  campagna,/ am  going 
itilo  thè  country.  E in  citta,  he  is  in  town. 
Sarò  in  casa,  I sitali  be  al  /tome.  In,  per, fior. 

ln,  su,  sopra,  upon.  Mettere  in  tavolalo  put 
upon  lite  lable.  In,  contra,  verso,  against,to 
wards.  Movendo  in  me  gli  occhi,  looking  al 

me,  turning  his  eyes  lowards  me.  In, intor- 
no, aboul.  Come  fa  donna,  che  in  partorir 
sia,  like  a woman  tlial  is  about  lying  in. In, 
come,  like.  Una  porta  in  arco, a door  made 
like  an  arch.  In, nel,  nella,  to,  on,  in. Met- 
tere un  anello  in  dito,  to  pul  a ring  on  one ’ s 
finger.  In,  nel  tempo,  in.  In  quattro  anni, in 
four  years.  Sarò  qui  in  un’  ora,  I shall  be 
here  in  an  hour. 

INABILE,  adj.  insufficiente,  disadatto, in- 
capace, incapable,  uncapablc , unapt. 

INABILITA’,  ) 

INABILITADE,  ) 

INABILITATE,  ) s.f.  incapacita,  difetto 
d’  abilita,  d’attitudine,  incapacity,  unaptness . 

INABILITARE,  v.  a.  and  ree.  render  ina- 
bile, lo  disable. 

IN  ABISSARE.  V.  Innabissare. 

INABISSATO,  adj.  profondo,  deep  as  thè 
abyss. 

INABITABILE,  ) 

INABITEVOLE,  ) adj.  non  abitabile, un- 
inhabilable , or  unliabitablc  , tlial  cannot  be 
inhabiled. 

INABITATO,  adj.  noi  inhabiled  , unin- 
habited. 

INACCESSIBILE,  ) 

INACCESSO,  ) a//. aggiunto  di  cosa 
a cui  non  si  può  salire,  nè  accostare, nè  arri- 
vare, inaccessiblc,  uuapproachable  , tlial  no 
man  can  approach  to. 

ESACERBARE,  ) 

INACERBIRE,  ) a.  a.  esacerbare,  ina- 
sprire, to  exasperatf,to  stir,  to  provoke.  Ina- 
cerbire, v.  n.  and  ree.  to  grow  angry  , lo 
pul  one’  s self  in  a passion. 

INACERBATO,  ) 

INACERBITO,  ) adj.  exasperaled. 

INACETÀRE,  a.  a.  bagnare  con  aceto  , 
to  wet  or  dress  wilh  dinegar. 

INACETIRE,  v.  n.  inforzare  a guisa  d’a- 
ceto, lo  grow  sour,  or  sharp,  lo  turn  lo  vi- 
negar. 

INACETITO  , adj.  sharpened  like  vine- 
gar. 

INACQUAMENTO.  V.  Innacquamento. 

INACQUARE.  V.  Innacquare. 

INACUTIRE,  v.  a.  far  più  acuto,  lo  make 
sharper.  Inacutire,  dicesi  ancora  delle  voci 
e dei  suoni,  ed  è il  passare  dal  grave  verso 


1’  acuto,  to  grow  slmili  or  acute  ( wilh  refe- 
r enee  to  a voice  or  sound.') 

IN  ADDIETRO,  adv  phr.  per  l’addietro, 
a ritroso  , formerly  , fior  thè  lime  past  , 
backwards. 

INAGGUAGLIÀNZA,s.yi  diseguaglianza, 
ineguality. 

INAURARE,  ) 

INAGRIRE,  ) v.  n.  divenir  agro , to 
grow  sour. 

INAGRESTIRE  , a.  n.  divenir  agro  co- 
me agresto,  lo  grow  sour  as  sour  grapes. 
Inagrestire,  esacerbare,  lo  exasperate.to  stir. 

INAIARE,  v.  a.  distendere  i covoni  in  su 
1 aia,  mettere  in  aia,  lo  lay  lite  sheaves  of 
coni  upon  thè  barn-floor  to  be  ihreslied 

INALBAMENTO  , s.  m.  V inalbare  , a 
wliitening  or  white-washing. 

INALBARE,  v.  a.  imbiancare,  lo  wliilen 
or  white-wash.  Inalbare,  i>.  ree.  divenir  bian- 
co, to  whiten  or  grow  white. 

INALBERARE,  a.  a.  salir  su  gli  alberi, 
to  moutit  or  gel  upon  thè  tree.  Inalberare, 
ergere,  lo  set  up.  Inalberare  la  croce, to  set 
up  thè  cross.  Inalberarsi,  p.  ree.  adirarsi, to 
fall  in  a passion,  to  be  angry.  Inalberarsi , 
when  a borse  rise»  upon  his  two  hind  f, e et; 
lo  prance,  to rear. Inalberare, (sea-tcìmjlo  set 
thè  masts,  to  fusien  lo  thè  mastsjlo  hoist. 

INALBERATO,  adj.  /G  Inalberare. 

INALIDIRE,  p.  n.  divenir  alido,  lo  dry 
up  or  become  dry. 

INALIENABILE  , adj.  che  non  si  può 
alienare,  inalieriable. 

INALTERABILE  , adj.  che  non  patisce 
alterazione,  immulable , unchangeable , Con- 
stant. 

IN  ALTER  ABILITA’  ) 
INALTERABILITADE,  ) 

INALTER  ABILITATE,  ) s./immula- 
bilità,  immutability,  unchangeablsness,  con- 
staucy. 

INALTERABILMENTE,  adv.  senza  alte- 
razione, unalterably,  without  alteratimi. 

INALTERATO  , adj.  riot  allered  , un- 
clianged, 

IN  ALTO,  adv.  plir.  altamente,  ad  alto, 
all'  insù,  highly,  upwards.  In  alto  mare,  in 
tlie  mairi  or  open  sea. 

INALZARE,  V.  Innalzare,  and  its  dcri- 
vatives. 

INAMABILE,  adj.  che  non  può  amarsi, 
noi  amiable,  unlovely,  unpleasant. 

IN  AMARE  , p.  a.  ri.  and  ree.  prender 
con  1’  amo,  to  lake  wilh  a hook.  Inamare  , 
innamorare,  pigliar  d’amore,  to  inspire  love, 
to  cliarm,  lo  make  fall  in  love. 

INAMARIRE,  V.  a.  and  ree.  amareggia- 
re, farsi  amaro,  lo  imbitter,  lo  grow  bitter. 
Inamarire  p.  ree.  divenire  afflitto  e pieno  di 
amaritudine,  to  grow  grievous  or  afflicied  , 
to  grieve,  fret,  or  vex  one'  s self. 

INAMARITO,  adj.  become  bitter. 

INAMENO,  V.  Disameno. 

INAMIDARE,  v.  a. dar  l’amido,  to  slarch. 

INAM1STARE,  p.  ree.  fare  amistà  con  al- 
cuna persona  , to  make  friendsliip  wilh  a- 
ny  one. 

IN AMMENI) ABILE, adj.  incorreggibile  , 
inemendable,  that  cannot  be  amended • 

INANELLARE,  p.  a . to  put  in  rings,  to 
marry  wilh  a ring.  Inanellare,  arricciare  , 
to  curi,  lo  frizzle. 

INANELLATO,  adj.  from  inanellare. Ina- 
nellato, fatto  a anelli,  curled,  frizzled. Crini 
inanellati,  curled  hair. 

INANIMARE,  v,  a.  incoraggire  , to  ani- 
male, to  encourage , to  hearlen,  to  imboldan. 
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Inanimare,  v.  ree.  farsi  cuore,  lo  take  cou- 
rage,  to  become  bold. 

INANIMATO,  adj.  da  inanimare  , ani- 
mateci, encouraged,  imboldened.  Inanimato, 
senz’anima,  inanimate,  lifeless , dead , \vi Ul- 
ani life . 

IN  ANIMATORE  , s.  m.  encourager,  he 
ihal  eneourages  olhers. 

INANIMIRE,  V.  Inanimare. 

INANIMITO,  adj.  inanimato,  nella  pri- 
ma significazione,  animated,  encouraged , 

IN  APERTO,  adv.phr.  palesemente  , o- 
penlf,  publickly,  in  publick. 

INAPPASSIONARE,  v.a.  cagionar  pas 
sione,  lo  occasion  passion. 

INAPPELLABILE,  adj . da  cui  non  si  può 
appellare,  that  cannai  be  appealedfrom , 

INAPPETENTE,  adj.  svogliato,  listless. 

INAPPETENZA,  s.  f svogliatezza,  con- 
trario d’  appetenza , listlessness  , thè  oppo- 
sile  of  appetite. 

INAPPRENSIBILE  . adj  che  non  si  può 
apprendere,  inapprehensible,  what  is  noi  to 
be  apprehended. 

INARBORARE,  v.  a.  piantar  alberi , to 
set  or  plant  Lrees . 

INARBORATO,  adj.  piantato  d’  alberi  , 
sei  or  planled  with  lrees. 

INARCARE,  v.  ree.  far  arco,  divenir  cur- 
vo,piegarsi  a guisa  d’arco,  lo  arch,  to  grow 
oroolied,  or  arched , like  an  ardi.  Fare  inar- 
car le  ciglia  ad  uno,  farlo  stupire,  to  surprise, 
amaze  or  astonish  one. 

INARCATO,  ) 

INARCOCCHIATO,  Obs.  ) adj.  curvo, 
piegato  a guisa  d'  arco  , bent  , crooked  , 
arched. 

INARENATO.  V.  Arenato,  Obs. 

INARGENTARE,  a.  a.  coprire  con  foglie 
d’ argento,  to  silver  over  , to  cover  or  do 
over  with  silver. 

INARGENTATO,  adj.  silvered  over,  done 
over  with  silver.  Inargentato,  di  bianchez- 
za simile  all’  argento,  while  as  silver , of  a 
silver  colour. 

INARGOGLIRE,  V.  Inorgoglire. 

INARGUTO,  adj.  senz’  arguzia,  without 
wil  or  humour. 

INARIDARE,  ) 

INARIDIRE,  ) v.  a.  far  arido  , to  dry 
up.  Inaridare,  v.  ree.  divenir  arido,  to  dry , 
or  grow  dry,  lo  wilher.  Inaridare.  consuma- 
re, diminuire,  to  waste,  lo  consume,  lo  dinii- 
nish.  to  weaken,  to  debilitate,  lo  enervale. 

INARIDITO,  adj.  dried  up.  /^.Inaridare. 

INARIENTATO.  V.  Inargentato.  Obs. 

INARPICARE  , v.  ree.  aggrapparsi  , to 
climb,  to  clamber  up. 

INARRARE.  V.  In  narrare. 

INARRIVABILE,  adj.  che  non  si  può  ar- 
rivare, that  cannot  be  overtaken. 

INARROGANZA.  /^.Arroganza.  Obs. 

INARSICCIATO.  V.  Innarsicciato. 

INARTICOLATO,  adj.  che  non  si  può 
articolare,  unarticulated,  not  articulated. 

INARTIFICIOSO  , adj . senz’  artificio  , 
without  artifice. 

IN  ASCOSO,  ) 

IN  ASCOSTO,  ) adv.  phr.  nascosamen- 
te, privately,  secreti y,  in  hugger-mugger , 
under-hand. 

INASINIRE,  v.  n.  diver  asino , o simile 
all’  asino,  nell’  ignoranza,  nella  stupidita,  o 
nella  indiscretezza,  to  become  an  ass,  to  grow 
like  an  ass,  slupid  or  dull. 

INASPARE,  V.  Innaspare. 
INASPETTATAMENTE  , adv.  all'  im- 
provviso, suddenly,  unexpecledly. 


INASPETTATISSIMO,  augm.  of  inaspet-, 
tato,  not  at  all  expecled. 

INASPETTATO,  adj.  improvviso. 

INASPRARE,  ) 

INASPRIRE,  ) v.  a,  irritare,  to  exaspe- 
rate,  to  provoke , to  slir,  to  anger, to  incense. 
Inasprire  il  dolore,  lo  cxasperale,to  encrease 
thè  paia.  Inasprare, indurre  ad  essere  aspro, 
lo  make  one  ill-humoured,  cross  or  prevish. 
Inasprire,  v.  ree.  divenir  aspro  , to  grow 
cruci  or  severe, to  grow  fierce  or  outrageous. 

INASPRITO,  adj.  exasperated,  angiy. 

IN  ASTRATTO,  adv.  phr.  con  astrazio- 
ne, abstractly,  abstractedly . 

IN  ATTO,  adv.  phr.  attualmente  , actu- 
ally . 

IN  AVANTE,  adv.  phr.  innanzi,  before . I 
D’  ora  in  avanti,  hereafler  for  thè  future  , 
henceforward. 

INAVARARE.  V.  Innverare. 

INAVARIRE  . v.n.  divenire  avaro ,to  be- 
come avaricious . 

INAVARITO,  adj.  divenuto  avaro,  who 
is  become  avaricious . 

INAUDIBILE,  adj  che  non  può  udirsi , 
inaudible,  not  to  be  lieard. 

INAUDITO,  adj . inudito,  non  più  udito, 
quasi  incredibile,  unheard  , not  heard  be- 
fore, unheard  of,  strange. 

INAVERARE,  v a.  infilzare  , ferire  , lo 
wound,  to  hurt.  Obs. 

IN  A VERATO,arf/.  infilzato,  ferito, wound- 
ed.  Obs. 

INAUGURATO,  adj.  eletto  solennemen- 
te, promosso  a qualche  posto,  inaugurated, 
solemnly  elected , raised  or  promoted  to  any 
post  or  dignìly. 

INAURATO,  adj.  indoralo,  gilt,  of  gold. 

INAVVEDUTAMENTE,  adv.  inavverten- 
temente,  imprudenti^ , uuwarily,  heedlessly, 
unadvisedlf. 

INAVVEDUTO  ,.adj.  sconsiderato,  un- 
wary,  heedless,  imprudent,  uuforeseen. 

INAVVENTURA,  s.  f disavventura,  in- 
fortunio, disgrazia,  misfortune , mishap,mis- 
adventure,  mischief  ill-luck. 

IN  AVVENTURA  , adv.  phr.  in  arbi- 
trio della  ventura,  at  adventure,  by  chance, 
at  all  adventure,  at  random.  Mettere  in  av- 
ventura la  vita,  to  venture  or  hazaid  one’ s 
life . Lasciare  i n avventura  , lo  leave  at 
random. 

INAVVERTENTEMENTE,  adv.  inconsi- 
deratamente, senza  avvertenza,  inconsidera- 
te ly,  rashly,  foolishly  , indiscreelly , unad- 
visedly,  imprudenily. 

INAVVERTENZA,  ) 

IN AVVERTENV. I A , ) s.  f contrario  di 
avvertenza  , inconsideration  , imprudence  , 
want  of  discrelion,  rashness,  unadvisedness . 

INAVVERTITAMENTE,  adv.  rashly,  in- 
considerately,  imprudenti y. 

INAVVERTITO,  adj.  sconsiderato,  incon- 
siderate, rash,  foolish,  unadvised,  unwise  , 
indiscreet,  imprudent. 

IN  BARBAGRAZIA,  adv.  phr.  per  gran 
favore,  as  a great  favour. 

IN  BILICO,  V.  Bilico. 

IN  BREVE,  ) 

IN  BRIEVE,  ) adv.  phr.  shortly , in  a 
short  lime. 

IN  BUONA  FEDE,  adv.  phr. certamente, 
surely , trulr. 

IN  BUONORA,  adv.  phr.  di  grazia,  pri- 
thee,  pray.  Va’  in  buonora,  e lasciami  dor- 
mire se  ti  piace,  prithee  lei  me  sleep  if you 
] will.  In  buonora  lasciamo  stare  coteste  paro- 
le, lei  us  make  no  more  yvords  I beseech  you, 
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INCACARE,  v.n.  saper  mal  grado,  to  des- 
pise  , (dow  terni)  Amore,  io  me  ne  incaco,' 
se  tu  non  mi  vuoi  fare  altri  favori,  love  if 
you  don’  t grani  me  betler  favour s than  the- 
se,  I don’  t thank  fon  for  them.  Vulg. 

IN  CACCIA,  E ’N  FURIA , adv.  phr.  fret- 
tolosamente, haslily. 

INCACCIARE  , ’v.  n.  incalciare,  dar  la 
caccia,  to  give  chace  to,  to  pur  sue.  Ricaccia  - 
re,  inseguire  il  nemico  , lo  pursue  thè  »- 
nemy. 

INCACIARE,  v.  a.  metter  cacio  grattu- 
giato sopra  le  vivande,  toput  grated  cheese 
upon  thè  vicluals. 

INCACIATO,  adj.  that  has  grated  cheese 
upon. 

INCADAVERIRE,  v.  n.  divenir  cadavere, 
infracidare,  to  grow  like  a skeleton,  lo  grow 
lean,  to  he  rotteli, 

INCADAVERITO,  adj.  like  a skeleton  , 
very  lean,  rotten. 

INCADERE.  V.  Incorrere.  Obs. 

INCAGIONARE , v.  a.  dar  cagione,  to 
cause,  to  be  thè  cause  of,  to  laf  thè  fault 
upon  one.  Incagionare  battaglia,  to  engagé 
in  baule. 

INCAGLIARE,  v.  n.  fermarsi  senza  po- 
tersi più  muovere,  to  stick,  to  cleave  to,  to 
be  at  a stand.  Incagliare  in  una  secca, par- 
lando d’  una  nave,  to  run  a ground. 

INCAGLIO,  s.  m.  (sea  termi)  running  a- 
ground,  slranding.  Rilevare  dall’  incaglio, to 
gel  off,  lo  raise,  to  get  a-float  again. 

INCAGNATO,  adj.  stizzoso,  angry. 

IN  CAGNESCO,  adv.  phr.  di  cattivo  oc- 
chio, sourly,  sternlf,  crabbedly  . Guatar  in 
cagnesco,  lo  look  angry  at,  to  scowl  , to 
pout,  lo  frown  at  one  . Stare  in  cagnesco 
colla  morte  , to  struggle  \vith  or  against 
dealh. 

INCALAPPIARE,  v.  a.  and  ree.  allaccia- 
re, accalappiare,  attaccare,  to  snare  , to  én- 
tangle.  Incalappiare,  imbrogliare,  intrigare. 

10  embroil , to  confound  , to  make  a con- 
fusimi. 

INCALCARE,  v.  a.  calcare,  aggravare, to 
press,  to  urge  , lo  follo w dose  , haunt  or 
dun,  to  importune,  to  tr ampie  . Una  stra- 
da che  incaica  1’  altra , a cross-path  , a 
cross-  way. 

INCALCIAMENTO  , s . m.  l’ incalciare, 
pursuit,  chase. 

INCALCIARE,  v.  a.  fugare,  dar  la  caccia, 
costrignere  a fuggire,  to  chase  or  drive  a- 
way,  to  put  to  flight,  lo  pursue.  Incalciare 

11  nemico,  to  pursue  thè  enemy.  Incalciare, 
sollecitare,  lo  urge,  to  press. 

INCALCINARE,  v a.  mettere  in  calcina, 
coprire  con  calcina,  lo  calcine. 

INCALCITRARE,  v.  n.  calcitrare, tokick, 
to  wince.  Incalcinare  nel  pungello,  resistere 
al  suo  padrone,  o superiore,  to  kick  against 
thè  spur. 

INCALESCENZA,  s.  f.  piccolo  ed  inter- 
no riscaldamento,  incalescence,  slight  inter- 
nai inflammation. 

INCALIGINATO,  adj.  pieno  di  caligine, 
caliginous,  dim,  overcast  with  darkness. 

INCALLIMENTO,  s.  m.  lo  incallire,  thè 
hardening  or  inuring  one’  s self 

INCALLIRE,  v.  n.  fare  il  callo,  to  grow 
hard  or  brawny.  Incallire  alla  fatica,  loinu- 
re  to  labour. 

INCALLITO,  adj.  hardened,  inured,  ac- 
customed. 

INCALVIRE,  v.  71.  divenir  calvo,  lo  grow 
bald. 

,1  INCALZARE,  V.  Incalciare. 
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INCALZONABE.  v.  ree,  to  put  on  on£  s 
frecci  ics,  to  kide  by  puniti  g lliem  on. 
INCAMATATO,  ) 

INCAMATiTO,  ) adj.  as  slraiglit  as  a 
stick . 

IN  CAMBIO,  adu.  phr.  in  vece,  instead- 
INCAMERARE,  v.  a ritener  prigione, im- 
prigionare, lo  coltrine  in  a room.  Incamerare, 
confiscare,  to  confiscale.  Incamerare,  ristri- 
gner  1’  armi  da  fuoco  nel  fondo,  acciocché 
spingan  la  palla  con  maggior  forzalo  lesseu 
thè  barrei  of  a gun  b f tue  breech. 

INCAMERATO,  adj . confinad , confisca- 
ted.  Incamerato,  aggiunto  dell’  armi  da  luo- 
00  , ihat  has  a striali  breech  . Archibuso 
incamerato,  a gun  svilii  a sniall  breech. 

INCAMICIARE,  v.  ree.  mettersi  il  camice, 

Q la  camicia  indosso,  lo  put  ou  oue  s shirl 
or  shift.  Incamiciare,  ricoprir  per  di  fuori 
con  calce  o simile,  lo  cover , lo  lay  overpo 
éaub,  to  plaster,to  par  gel  with  tuonar } clay, 
o r thè  like. 

INCAMICIATA  , s.  /.  scelta  di  soldati 
er  sorpredere  di  notte  l’inimico,  così  detta 
a una  camicia  che  si  mettevano  sopra  l’arme 
per  riconoscersi,  camisado,  ari  atlack  triade 
bj,  soldiej  s with  their  shirts  over  theirarms. 

INCAMICIATURA  , s.f.  1’  incamiciare  , 
a plaslering  orAauhing  with  mol  lar  or  clay . 
INCAMIN  AMENTO.  ) 
INCAMMINAMENE,)  s.  m.  tlie  act  of 
putting  or  sending  furwurds. 

INCAMMINARE,  v.  a.  mettere  in  cam- 
mino, to  begin,  to  set  ou.  Incamminare  un 
negozio,  to  sei  a business  forward,  lo  begin 
il.  Incamminare,  v.  ree.  mettersi  in  cammi- 
no, to  wend,  to  go,  lo  set  oul , lo  begin  o- 
ue  s journey. 

INCAMUFFATO,  adj.  imbacuccata,  hood- 
ed,  wilh  a hood  ori,  disguised. 

INCAMUTATO,  adj.  trapunto,  imbottito, 
tounlerpoinlcd,  qtdlled,  slujfed.  Obs. 

INCANALARE,  v.  a.  (sea-lerm.  ) to  sail 
througli  a channel. 

INCANATO,  adj.  V.  Incanito, 
INCANCI1ERARE,  ) 

INCANCHERIRE,  ).v.  a.  divenir  can- 
chero, to  fesler,  lo  putreff. 

INCANCHER  ATO,  ) adj. cancheroso, fes- 
1NC ANGHERIE,  ) tered,  pulrefied. 
INCANITO  , adj.  arrabbiato  , accanito  , 
eataspcraled,  cnraged  like  a mad  dog. 

INCANNARE,  v.  a.  avvolger  filo  sopra 
il  cannone  , o rocchetto  , lo  wind  siili  or 
thread  riputi  bobbitts.  Incannare,  trangugiare, 
lo  swallow. 

INCANNATA,  s.f.  intrecciatura  di  ci- 
riege,  cherries  passed  through  a split  ned. 
Incannata,  intrigo,  o viluppo  fatto  con  in- 
ganno, intrigue,  trouble. 

INCANNUCCIARE,  v.  a.  chiudere, o copri- 
re di  cannucce , to  e rielesse  or  cover  wilh 
.reeds. 

INCANTAGIONE,  s.  f j 
INCANTAMENTO,  s.f.  ) incanto,  en- 
chantment,  charm,  w'ilchcrafl. 

INCANTANTE adj.  che  incanta , che 
sorprende  , cnchanling  , ravishing  , sur- 
prising. 

INCANTARE,  v.  a.  fare  incanti  , to  en- 
chant,  to  charm,  lo  bewitch  . Incantare  la 
nebbia,  si  dice  del  mangiare  e bere  assai 
e buoni  vini  la  mattina  di  buon’  ora  , lo 
whet,  lo  lake  a whet  in  thè  morning.  In- 
cantare,sorprendere  per  maraviglialo  charm, 
to  ravish  , to  wrap  up  in  admiralion  , to 
deliglit.  Incantare,  vendere  all’incanto.to  sell 
bf  auction. 


INCANTATO,  adj.  enchanted . V.  In- 
cantare. 

INCANTATORE,  s.  m.  che  incanta,  mae- 
stro d’  incanti,  a sorcerer,  a char/ncr,  a 
conjurer. 

INCANTATRICE  , s.  f.  che  incanta,  ari 
enclianlress  , sorceress  , wilch  or  conjurer . 
Incanta Ir'ice, adj.  who  eiichanls,encharitiiig. 
INCANTAZIONE,  s.f.  f^.  Incantagione 
INCANTESIMO,  s.  m.  V.  Incanto, 
INCANTEVOLE,  adj.  che  incanta  , en- 
chanlìHg,  charming. 

INCANTO,  s.  m.  arte  colla  quale  s’  opra 
soprannaturalmente  per  virtù  di  parole,  ari  en- 
shaulment,  charm,  wilclieraft.  Incanto,  pub- 
blica maniera  di  vendere,  o comprare,  auc- 
tion, oulcry , public  sale.  Vendere  all’incanto, 
lo  sell  by  auction.  Guastar  l’incanto,  rom- 
pere il  disegno  altrui,  lo  break,  lo  thwarl, 
lo  cross  one'  s design.  Andare  come  la  biscia 
all’incanto,  fare  una  cosa  mal  volentieri,  to 
do  a thing  against  one'  s will  or  inclination.  - 
INCANTÙCCIARE,  v.  ree.  to  drive  one  s 
self  in  a corner. 

INCANTUCCIATO,  adj.  nascosto  in  un 
cantuccio,  bid,  hiddenfurking , secret. 
INCANUTIMENTO,  *.  m.  lioariness. 
INCANUTIRE,  v.  n.  divenir  canuto,  im- 
biancare il  pelo  naturalmente,  to  grow  grey 
while  or  hoary,  to  grow  old. 

INCANUTITO,  adj.. hoary,  grey,  grey- 
headed. 

INCAPACE,  adj.  non  capace,  incapable, 
nnfìt,  not  propcr. 

INCAPACITÀ’,  s.f  insufficenza,  impoten- 
za, incapacilf,  unfitness,  inabiliiy. 

INCAPARBIRE,,  v.  n.  divenire,  esser 
caparbio,  to  be  obstinale,  or  stubborn. 

INCAPARBITO,  adì.  ostinato,  obstinale, 
wilful,  riabboni,  self-willed. 

ÌNCAPARE  , v.  ree.  ostinarsi  , to  be 
obstinale,  io  he  possessed,  prepossessed,  or 
infaluated  of  a thing. 

INCAPARRARE,  v.  a.  comprare  dando 
la  caparra,  innarrare , to  bespeak  a thing , 
to  give  earnest  far  it. 

INCAPATO,  adj.  (sea-lerm.)  said  of  a 
vesscl  sailing,  belween  two  capes,  cmbayed, 
enlered  wilhin  thè  capes. 

INCAPESTRARE,  v.a.  n.  and  ree.  av- 
viluppar nel  capestro , prendere,  allaccia- 
re, lo  tahe,  to  snare,  to  catch. 

INCAPESTRATO,  adj.  haltercd,  wilh  a 
halle r on. 

INCAPESTRATURA, s.f  avviluppamen- 
to ne]  capestro,  e quella  risegatura  che  fa 
talvolta  il  capestro  alle  bestie  , a lying  a 
haller  about  a horse  ’s  neek,  mark  of  a 
halier. 

INCAPONIRE,  t>.  n.  and  ree.  ostinarsi, 
lo  grow  obstinate  or  slubborn. 

INCAPPARE  , v,  a.  incorrere  o cadere, 
el  iutendesi  d’insidie,  pericoli  e simili,  lo 
fall  inlo  lite  snares,  to  be  cangili.  Incappa- 
re, rincontrarsi,  rintopparsi  , to  meet  with, 
to  tight,  to  fall , to  hit  upon.  Incappare  , 
inciampare,  to  slumble. 

INCAPPATO,  adj.  caught  in  thè  snares. 
V ’.  Incappare.  Incappato  , che  ha  addosso 
cappa,  ihat  has  a cloak  on. 

INCAPPELLARE,  v.  a.  mettere  il  cap- 
pello, lo  put  on  one's  hat , to  cover  one’  s 
self.  Incappellare,  coprire,  lo  cover.  Incap- 
pellare, (sea-term.  ) mettere  a luogo  le  sar- 
chio sopra  gli  alberi,  to  set  up  thè  shrouds. 

INCAPPELLATO,  with  one's  hat  on, 
crowned,  adòrned. 

INCAPPELLATURA,  s.f.  ( sea  terni.) 
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uogo  dove  le  sorcine  sono  incappellate, tlie 

ye  of  a stay. 

INCAPPERUCCIARE,  m.  a.  camutTare,  to 
wrap  un,  to  cover  or  ertvelope  one’  s head. 

IXCÀPPERUCCIATO  , adj.  with  one ’ t 
head  wrapt  up  or  covered. 

INCAPPIARE,  v.  a.  annodar  col  cappio, 
lo  enlangle  or  tangle,  to  tie  wilh  a knot, 
to  knit,  to  Jasten. 

INCAPPO,  s.  m.  l’incappare,  slumble, 
full,  accidenl,  hit. 

INCAPPUCCIARE,  V.  Incapperucciare. 

INCAPPUCCIATO,  V.  Incapperucciato. 

INCAPRICCIRE  , v.  ree.  invaghirsi , to 
full  in  love,  lo  be  smitten. 

INCARARE,  v.  a.  and  n.  rincarare,  far 
caro,  to  rise  in  pricc,  to  raise  thè  price., 

INCARBONCHIARE,  v.n.  pigliare  il  co- 
lor dei  carbonchio,  to  take  thè  colour  of  a 
carbuncle. 

INCARCARE,  P'.  Incaricare. 

INCARCATO.  V.  Incaricato. 

INCA RCERAGIONE,  V.  Incarcerazione. 

INCARCERARE  , v.  a.  cacciare  in  car- 
cere, lo  imprison,  to  put  in  prison  or  in  a 
jail. 

INCARCERATO,  adj . imprisoned,put  in 
prison 

INCARCERAZIONE,  s.f.  V incarcerare, 
prigionia,  imprisonment. 

JNCARCO.  V.  Incarico. 

INCARICA  , s.  f.  tanto  peso  quanto  si 
porta  al  più  addosso  in  una  volta, a charge , 
a load  or  burden,  a butte!  le. 

INCARICARE,  v.  a.  caricare,  to  allarga, 
to  load,  to  olog.  Incaricare,  dare  il  carico 
o cura  , to  charge  one  wilh  a lliìng  , to 
trust  him  wilh  it.  Incaricare  , comandare, 
lo  charge  or  command.  Incaricare,  incolpa- 
re, aggravare,  to  rail  al  one  , to  revile  or 
vilify  him. 

INCARICATO,  adj . elicer ged,  loadcd.  V. 
Incaricare. 

INCARICO,  s.  m.  carico,  cliarge,  burden, 
load . Incarico,  cura,  care,  office , duty .Pren- 
der l’ incarico  di  qualche  cosa,  to  take  thè 
care  or  charge  of  a thing  upon  one’  s self. 
Prender  l’ incarico  d’un  esercito,  lo  take  thè 
command  of  ari  arrny.  Non  voglio  pren- 
dermene l’incarico.  I won’t  meddle  with 
it,  III  have  nolhing  to  do  with  il.  Inca- 
rico, ingiuria,  soperchieria,  injusliee,  inju- 
ry, wrong , uulrage,  offence,  abuse. 

1NCARNAGIONE,  V.  Carnagione. 

INCARNANTE,  adj.  che  incarna,  incar- 
nativo,  incantativi! , taking  fleslt,  that  la- 
kes  flash. 

INCARNARE,  v.rcc.  prender  carne,  far- 
si carne,  lo  take  fleslt . Incarnare,  vn.  fic- 
car nella  carne,  lo  incarnate,  to  stick  iato 
thè  flesh  . Incarnare  e rincarnare  , dicesi 
del  rimarginare  le  piaghe  o ferite,  rimet- 
tendo carne  nuova,  to  incarti  (wilh  refe- 
rence  lo  thè  healing  of  a sore). 

INCARNATINO,  adj.  flesli-coloured. 

INCÀRNATIVO,  adj.  che  fa  nascere  o 
crescere  la  carne , that  makes  thè  flesh 
grow,  incarnaùve. 

INCARNATO  , adj.  fatto  di  carne  , in- 
carnate, made  flesh.  Incarnato,  di  color  di 
carne,  carriation,  flesh -colour ed . 

INCARNAZIONE,  s.f.  il  prender  car- 
ne, incarnalion,  or  assurning  of  flesh. 

INCAROGNARE,  v.  n.  divenir  carogna, 
lo  become  carrion.  Incarognare,  v.  ree.  ma- 
lamente innamorarsi,  to  be  dcspcrately  in 
love  wilh  a wencli. 

INCARRUCOLARE,  r.a.  l’entrar  «he  fa 
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n canapo  tra  la  girella  e 'a  cassa,  della  j 
Carrucola  , to  put  a rape  out  of  thè  pulley, 
Or  to  slip  out  of  il,  to  get  foul. 

INCARTARE  , v a.  involgere  in  carta, 
io  wia/r  up  in  paper.  Incartare,  distende- 
re a foggia  di  carta,  to  lay  out  or  cxlend 
after  thè  manner  of  paper. 

INCARTATO,  adj.  wrapt  up  in  paper. 
INCARTEGGIARE,  o.  a.  metter  incar- 
ta, scrivere,  lo  wrile.  Mille  dugento  settan- 
totto appunto  s’  incarteggiava,  quando  Cor- 
redino tradito  fu  , e per  Carlo  defunto,  il 
yvas  in  thè  year  one  thousand  two  hurul- 
red  and  seventy  psighl,when  Curradinus  was 
belrayed  and.  murile red  by  Charles.  Dante 
INCARTOCCIARE,  v.  ree.  avvolgersi  a 
guisa  di  cartoccio,  to  wrap  up  like a cornei 
or  cojjin  of  paper.  Incartocciare,  v.  «.met- 
tere nel  cartoccio,  to  put  in  a fiorii  of  paper. 
INCARTOCCIATO,  adj  of  Incartocciare. 
INCASSARE,  a. a.  metter  nella  cassa,  to 
eh  est,  lo  put  in  a box  or  chesl.  Incassare, 
serrare,  racchiudere,  to  situi  in,  to  enclose. 

INCASSATO,  adj.  enchased,  taid-or  put 
in  a box  or  chest.  Incassato,  per  legato  , 
come  dicesi  delle-  gemme,  incastrato,  ser- 
rato, set  ( saidnf  jewels  or  precious  slones). 
INCASSATURA-  s.f.  V.  Incastratura. 
INCASSO  , s.  m.  il  vano  di  qualunque 
cosa  in  cui  si.  debba  congegnare  che  che 
sia,  enohasiiig. 

INCASTAGNARE,  v.  a.  armare  di  le- 
gname di  castagno,  to  wainscot  , to  jorlify 
Svilii  chesnut-tree.  Incastagnare,  avviluppar- 
si, allungarsi, to  be  envclnped,  to  lenglhen. 

INCASTELLAMENTO,  s.  in.  moltitudi- 
ne di  bertesche  o simili  edilìzi,  baltlemenl, 
a piece  of furlificaiion,  Incastellamento  , 
palco  da  spettacoli,  a scaffold,.  a stage. 

INCASTELLARE,  u.a..fortilicare,munire, 
to  fortify  with  caslles  or  forls.  Incastella- 
re, v.  ree.  fortificarsi,  lo  far  tifi  one  s self. 

INCASTELLATO,  adj..  fortificato,  muni- 
to , ma.de  like  a rasile.  Incastellato,  pieno  di 
rocche  e castella  , fómjìcd  with  caslles  or 
forls.  Incastellato,  rifugiato  e rinchiuso  den- 
tro a castello, s/iut  up  in  a cosile.  Incastella- 
to , dicesi  del  piede  del  cavallo,  quando  è 
troppo  stretto  e alt ojncaslled  or  narrow-hie- 
led.  Cavallo  incastellato,  an  incastled  borse. 
1NCASTITA’,  ) 

INCASTITADE,  ) 

INCASTRIATE,  ) s.  f.  contrario  di  ca- 
stità, incontinence  , iiinontinency  , lust,  in- 
temperance. 

INCASTONARE,  v.  a.  mettere  o inca- 
strare nel  castone,  to  endiase  , lo  set  in, 
or  put  in  thè  bezel.  Incastonare,  congegna- 
re, e mettere  Lene  una  cosa  nell’  altra,  to 
join  or  mortile,  to  set  dose  togellier. 

INCASTONATO  , adj.  enchased  set  or 
put  in  thè  bezel. 

INCASTONATURA,  s/incastratura,  en- 
diasing  or  selling  in  thè  bezel. 

INCASTRARE,  v.a.and  tee.  congegna- 
re o commettere  1’  una  cosa  dentro  all’al- 
tra, to  erichase  or  set  in  thè  bezel , lo  join 
or  morlise,  lo  set  dose  together. 

INCASTRATO,  adj . enchased , set  or 
put  in  thè  bezel. 

INCASTRATURA,  s.f.  l’ incastrare,  e 
R luogo  dove  s’incastra,  enchasing , or 
selling  in  thè  bezel. 

INCASTRO,  s m.  strumento  di  ferro  ta- 
gliente , che  serve  per  pareggiar  l’ unghie 
alle  bestie  , a Jarrier  s butteris.  Incastro , 
per  Io  luogo  dove  s'  incastra  , tlie  pari  in 
whidi  any  thing  is  set  or  Jixed  ineavity. 


INCATARRARE,  ) 

INCATARRIRE  , ) v.  n.  and.  ree.  dive- 
nir catarroso;  lo  calo  vold. 

INCATENACCIARE,  v.a.  mettere  il  ca- 
tenaccio, to  boli. 

INCATENARE,  va.  mettere  in  catena  , 
legar  con  catena  , to  chain  , to  bind  up  in 
chains,  to  clap  up  in  iions.  Incatenare,  for- 
tificar con  Gatene  , ed  è proprio  deile  mu- 
raglie, to  fasten  a Wall  with  a chain. 

INCATENATO,  adj  chained. 

INCATENATURA,  s.  /.  legamento  con 
catena, chaining,coiicatenalion,  eonnexion  or 
counexily.  Incatenatura,  giuntura,  joint. 

INCATQRZOLIMENTO  , s.  m.  1’  inca- 
torzolire, thè  rotting  or  mouldering  of  tiees 
or  fruits. 

INCATORZOLIRE,!»,  ree.  intristire-,  im- 
bozzacchire, e si  dice  delle  frutte,  to  spoil 
by  a bLisl,  lo  wilher  away. 

, INCATORZOLITO,  adj.  blasted. 

INCATRAMARE,  v.  a.  to-  tur.  Lana,  in- 
catramata, {sea  term..')  tarred  sail-cloth. 

INCATTIVIRE,  v.  n.  divenir  cattivo,  to 
grotv  wicked  os  naughly . 

INCATTIVITO,  arlj.  wicked , nauglity. 

INCAVALCARE  , v.  a.  soprapporre  , to 
pili  over  , lo  set  or  put  upon.  Incavalcare 
un  cannone,  lo  mouiit  a piece  of  ordaance 
upon  ìls  carriage. 

INCAVALCATO,  adj..  soprapposto,  put 
or  laid  upon. 

INCAVALCATURA,  s^soprapponimen- 
to , thè  setting  or  laying  one  thing  over 
auother. 

1NCAVALLARE,  v.  ree.  fornirsi  di  caval- 
li, to  furnish  one' s self  with  horses,  In- 
cavallure,  mettersi  a cavallo,  to  ride , to  sii 
a siraddle  upon  a thing . Incavallure,  soprap- 
porre, lo  put  or  lay  a-cross,or  crosswise. 

INCAVARE,  v a.  fare  cavo,  to  dig,to 
hollow,  oc  make  hollow. 

INCAVATO,  adj  dug,  digged,  hollow. 
Sasso  incavato,  a hollow  stone. 

, INCAVATURA,  s.  f.  excavation. 

INCAVERNARE , t».  ree.  intanarsi,ascon- 
dersi,  lo  hide  one'  s self. 

INCAVERNATO,  adj.  messo  in  caver- 
na, put  or  laid  in  cave  or  den.  Incaverna- 
to, affossato,  hollow.  Occhi  incavernati,  hol- 
low eyes,  sunk  iu  onc’s  head. 

INCAVEZZARE,  V.  Incapestrare. 

INCAVICCHIATO,  adj.  fìsso  con  cavic- 
chio, faslened  Lo  a peg  or  stake. 

INCAVIGLIARE  v.  a.  attaccare  alla  ca- 
viglia, to  tie  to  a peg  oc  piu.  Incavigliare, 
attaccare  insieme  con  caviglie,  to  peg  or 
piti , to  fasten  with  a peg  or  pin. 

INCAVIGLIATO,  adj.  lied  io  a peg.peg- 
ged,  pinned. 

INCAVO  , s.  m.  cosa  incavata,  cavìty  , 
hole  , hollow  place.  Incavo  d’  una  nave  , 
[sea  term.)  thè  depili,  or  height  of  thè  hold. 
Ine  avo  d’ una  vela,  thè  bum  of  a sail. 

INCAUTAMENTE  , adv.  sconsiderata- 
mente, unwarily , heedlessly,  unadvisedly. 

INCAUTELA,  s.f  contrario  di  cautela  , 
unwariness,  incauliousness , negligence,neg  - 
lecl , caralessness,  heedlessness , supineness, 
supinity. 

INCAUTO,  adj.  non  cauto,  incautious, 
unwary,  negligevi,  negleclful,cureless,  su- 
pine. 

INCENDENTE,  adj.  m.  f.  che  incende, 
inflammatory. 

INCENDERE,  v.a.  offendere  con  fuoco, 
o con  cosa  infocata,  to  kindle , to  light,  to 
set  onjire,  to  burri.  Incender  à‘ irn, io  bum, 
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to  be  infame d with  anger.  Incendere,  Tare 
un  cauterio  nella  collottola  a’  bambini  , fb 
make  an  issue  in  thè  nape  of  a child’s  neclt. 

IN CENDE V OLE  , adj.  facile  ad  ardere  , 
burning , combustile  , apt  to  bum  orlo 
catch  fire. 

1NCENDIAMENTO,  V.  Incendimento. 

INCENDIARE,  v.  a.  abbruciare,  lo  bum, 
lo  consume  by  fire. 

INCENDIARIO  , s.  m.  autor  volontàrio 
di  un  incendio,  an  incendiacy. 

INCENDIMENTO,  ) 

INCENDIO,  y s.m.  abbruciamen- 

to,  1’  incenderete  , great  flre, conflagra- 
tiare,  combustion. 

INCENDIT1VO,  adj.  atto  ad  incendere, 
che  ha  virtù  d’incendere,  kindling,  infiam- 
ma tory. 

- INCEND1TO,  s.m.  incendio,  a great  fin, 
•a  conflagra tion,  a combustion.  Obs.  Incen- 
dilo, ribollimento  di  stomaco,  cagionato  da 
.indigestione,  a burning  in  vite’  s slnmack. 

INCENDITORE  , s.  m.  che  incende,  an 
incendiary. 

1NCENDITRICE,  s.  fi  che  incende  , an 
incendiary , site  thal  kindles  or  sels  or  fire. 

INCENDORE,  V.  Ardore.  Obs. 

INCENERARE,  v.  a.  ridurre  in  cenere , 
to  bum  to  ashes.  Incenerare,  v.  ree.  conver- 
tirsi in  cenere,  to  convert  lo  ashes.  Ince- 
nerare , gittar  cenere  sopra  una  cosa  , to 
throw  ashes  upon  a thing. 

INCENERIRE  , v.  n.  divenir  cenere  , to 
be  burnì  or  reduced,  to  «s/ies.  Incenerire,  e. 
a.  ridurre  in  cenere,  lo  bring.  or  burri  to 
,ashes. 

INCENERITO,  adj.  burnì  to  ashes. 

I-NCENSAMENTO,  s.  m.  1’  incensare, .a 
censing  or  perfuming  with  incense. 

INCENSARE,  v.a.  dar  l’ incenso,  to  censo 
oc  perfnme  with  f ankincense.  Incensare ., 
adulare,  to  incense , peaise  or  commend. 

INCENSATA,  s.  f.  V.  Incensamento. 

INCENSIERE,  s.m.  turibile,  a ccnser ., 
or  perfuming-pan. 

INCENSIVO  , adj.  atto  ad  incendere  , 
inflammatory,  infiammalive. 

INCENSO  , s.  m.  lagrima  d’un  piccolo 
albero  arabico  che  si  abbrucia  ne'  sacrifi- 
ci, incense,  frankincense.  Dar  l’incenso  al- 
trui, lusingarlo,  adularlo,  lo  flutter,  wlieedle, 
fraise,  or  commend  one.  Dar  1’  incenso  a’ 
morti  , far  cosa  che  non  serva  a niente,  to 
. make  almanacks  for  thè  last  year. 

INCENSO,  adj.  da  incendere,  V.  Ince- 
so, adj. 

INCENSURABILE,  adj.  che  non  si  può 
censurare,  noi  censurable. 

INCENTIVO , s.  m.  occasione,  materia., 
provocazione  , an  incentive  , incitement  or 
moline. 

INCENTRARE,  v.  ree.  entrar  ne!  centro, 
internarsi,  lo  go  deep  iato  any  thing. 

INCERARE,  v.  «.impiastrar  con  cera,  to. 
wax.  Incerare,  v.  n.  1’  ingiallare  che  fa  il 
grano  quando  comincia  a seccarsi,  to  grow 
yellow  as  corri  T wlien  il  becins  to  grow  ripe. 

INCERATE,  s.  f.  pi.  ( sea-lerm. ) tele  in- 
catramate con  cui  si  cuoprono  i boccaporti, 
per  impedire  che  la  pioggia  o 1’  acqua  del 
mare  non  entrino  nella  nave,  tar-pawlings. 

INCERATO,  adj.  waxed. 

INCERATO  , s.  m.  tela  incerata  per  la 
pioggia,  oil-clolh. 

INCERONARE,  v.  a.  porre  altrui  inca- 
po il  cercine,,  lo  put  a roti  upon  one’ s head.. 

INCCRCONIRE,  v.  ree.  divenir  cercone,, 
lo  grow  or  tura  soia -,  a*  wine. 
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INCERRARE,  v.  a.  and  ree.  commette- 
re, ristringere  insieme  , to  join  or  fasten 
together.  Incerrare  , appaltare  , caparrare, 
to  hire,  to  give  earnesl  for. 

INCERTÉZZA  s.  f.  ) 

INCERTITUDINE.  s.f  ) 

INCERTO,  s.  m.  ) contrario  di 

certezza,  uncertainty , doubifnlncss, suspense . 
perplexity,  loss,  quandary . 

INCERTO,  adj.  uncertain,  doubtful,  ir- 
resolute, wavering  , in  suspense  , unde ter- 
mine d. 

INCESO,  s.  m.  cauterio,  la  cottura  del 
cauterio,  a cautery,  or  issue. 

INCESO,  adj  da  incendere,  hindled , 
in  darned.  Inceso,  having  an  issue. 

INCESPARE,  ) 

INCESPICARE,  ) v.  n avviluppare  i pie- 
di in  cespugli,  o altre  cose  simili  che  im- 
pediscono l’andare,  inciampare,  lo  etilati  - 
gle  one'  s legs  among  thè  bushes,  lo  stùrn- 
ble.  Incespare  , nascere  in  sul  cespo,  pro- 
pagare, to  grow,  lo  breed,  increase  or  mul- 
tipla. 

INCESSABILE,  adj.  che  non  cessa,  che 
non  ha  fine,  incessant , continuai,  without 
ceasing. 

INCESSABILEZZA,  s/.astratlo  d’incessa- 
bile, continuità,  incessanlness,  continuance . 

INCESSABILMENTE,  adj.  incessante- 
mente, conlinually , incessanti y. 

INCESSANTE,  adj . continovo, incessant, 
continuai. 

INCESSANTEMENTE  , adv.  continua- 
mente  , incessanti* , conlinually  , without 
ceasing,  or  interrnission 

INCESSANZA,  V.  Incessabilezza. 

INCESS  A T AMEN  TE , adv.  senza  cessa- 
re, incessantly,  conlinuallY ■ Obs. 

INCESTARE,  v.  a.  mettere  nelle  ceste,  to 
lay  any  thing  in  a basket  , and  shut  it  in  il. 

INCESTO,  s.  m.  peccato  di  fornicazione 
che  si  commette  con  parenti,  incesi,  carnai 
copulation  wilh  one  who  is  near'  akm. 

INCESTO,  ) 

INCESTUOSO,  ) adj.  macchiato  d' in- 
cesto, incestuous,  guilty  of  incesi. 

INCETTA,  s f.  il  comprare  mercanzie 
per  rivenderle,  bargain,  purchase. 

INCETTARE,  v.  a.  fare  incetta , to  buy 
in  order  lo  sell  again. 

INCETTATORE,  s.  m.  colui  che  incetta, 
-an  ingrosser , a regrater  or  foreslaller  ,thal 
buys  up  corri  or  olher  cotnrnodilies,  lo  sell 
theni  dearer. 

INCETTA,  V.  Inchiesta. 

INCHIAVARDARE,  v a.  serrar  con  chia- 
varda,to  shut  or  dose  by  means  of  a pivot. 

IN  CHIAVARE,  n.  a.  fermar  con  chiave, 
lo  lock. 

INCIIIAVELLARE,  V.  Conficcare.  Obs. 

INCHIAVELLATO,  adj.  confitto,  nailed. 
Obs. 

INCHI AVISTELLARE,  V-  Incatenacciare . 

INCHIEDERE,  ) 

INCHIERERE,  Obs.  ) v.  a.  minutamente 
dimandare,  to  enquire  or  make  ari  enquiry, 
to  ask  . Inchiedere  , fare  inquisizione  , to 
investigate  , lo  enquire  or  examine  itilo. 

INCÌIIEDITORE , s.  m.  ricercatore  , in- 
vesligalor. 

INCHIERIMENTO,  s.  m.  Obs.  ) 

■INCHIESTA,  s.f.  ) ricer- 

camento,  domanda,  perquisizione,  inquest, 
enquiry,  search. 

INCHINAMENTO,  s.  m.  inclinazione, di- 
sposizione, inclination,  proneness , propen- 
sian,  propensity , bias.  Inchinamento,  ab- 


bassamento, bending,  bowing.  Inchinamen- 
to,  umiliazione,  humiliation. 

INCHINARE,  v.  a.  chinare,  abbassare,  to 
humble,to  abase,  lo  cast  down,  to  deprrss,  lo  1 
debase.  Inchinare  l’altrui  fierezza,  to  abate 
one  s pride.  Inchinare  il  capo  , lo  submit, 
lo  yield.  Inchinare,  v.  ree.  condiscendere  , j 
lasciarsi  svolgere,  to  eondescend , comply,  \ 
submit,  or  yield.  Inchinare  le  orecchie , to 
give  ear.  Inchinare  , salutare  con  riveren- 
za , to  bow.  Inchinare  , il  piegare  il  capo 
quando  si  comincia  a dormire  , non  essen- 
do a giacere  , to  nap.  Vinto  dal  sonno  in 
su  1’  erba  inchinai  , overcome  by  sleep  , I 
look  a nap  upon  thè  grass.  Dante.  Inchinare, 
confermar  l’altrui  detto,  e senza  parlare  dir 
di  sì,  to  nod,  to  assenl  , to  affirm  with  a 
nod.  Inchinare  , chinare  , to  bow,  to  bow 
down,  to  lower.  Inchinare  gli  occhi  , to' 
look  downwards,  lo  cast  one’  s eyes  down. 
Inchinare,  declinare  de’ pianeti  , to  set,  to 
go  down.  Il  sole  inchina,  thè  suri  goes 
down,  or  sets.  Inchinare,  volgere,  lo  bend. 
Inchinar  1’  animo  a qualche  cosa,  to  bend 
one’  s mind  to  something. 

INCHINATO  , adj.  dimesso  , umiliato  , 
humbled.  V.  Inchinare. 

INCIIIN AZIONE,  V.  Inchinamento. 

INCHINEVOLE,  adj.  pieghevole,  volto 
naturalmente  ad  inchinarsi  incUncd,  incli- 
nable,  beni,  given,  api, prone,  ready  ,willing. 

INCHINÉVOLMENTE  , adj.  pieghevol- 
mente , con  inclinazione,  easi/y  , readily, 
willingly . 

INCHINO,  s.  m.  piegamento  delle  ginoc- 
chia per  segno  di  riverenza,  a bow,  a cour- 
tesy.  Inchino,  cenno  o segno  d’addormen- 
tarsi, nod  ( as  a sign  of  drowsiness  or  slecp- 
iness). 

INCHINO,  adj.  V.  Inchinato. 

IN  CHIOCCA,  adv.phr.  a fusone,in  copia, 
abundanlly  , plenlij'ully  , in  abundance. 

INCHIODARE,  v.  a.  fermare  con  chiodi, 
conficcare,  to  nali , to  fasten  with  nails. la-  \ 
chiodare  un  cavallo.pugnergli  nel  vivo  l’un- 
ghia nel  ferrarlo,  lo  prick  or  udii  a horse  in 
thè  shoeing.  Inchiodare  un  cannonerò  spike 
a camion.  Inchiodare  altrui  nel  letto  , ler- 
marlo  nel  letto,  e dicesi  di  malattia,  come, 
la  podagra  mi  ha  inchiodato  nel  letto, lokecpì 
orie  confined  lo  his  bed.  ( said  of  any  in- 1 
disposinoti  of  such  effeci). 

INCHIODATO!  adj.  nailed.  Inchiodato, 
parlando  d’un  cannone,  spiked.V.  Inchio- 
dare. Inchiodato,  fig.  fìsso,  stabile  pertina- 
cemente , fig.  fixed  , perlinaciously  immo- 
veable. 

INCHIODATORE,  s.  m.  che  inchioda, 
one  who  nails. 

INCHIODATURA,  s.f.  nailingfaslening 
with  nails.  Inchiodatura  , 1'  inchiodare  un 
cavallo,  a prick  in  a borse  ’s  fool. 

INCHIOSTRARE  , v.  a.  bruttar  d’ in- 
chiostro, o scrivere  con  inchiostro,  to  daub 
withink. 

INCHIOSTRO  , s.  m.  materia  liquida  e 
nera  colla  quale  si  scrive  o si  stampa, mi. 
Scrivere  ad  uno  di  buono  inchiostro,  scri-l 
vere  il  parer  suo  liberamente  , lo  impartì 
one’  s mind  freely . Il  tuo  inchiostro  non  ti- 
gne, tu  non  hai  credito,  la  tua  scrittura  non 
passa  per  buona  , your  credit  is  noi  good. 
Raccomandare  di  buono  inchiostro,  calda- 
mente, to  recomrnend  one  earneslly. 

INCHIOV ATURA,  V.  Inchiodatura.  Ri- 
trovar t’ inchiovatura,  ritrovar  la  verità  del- 
la cosa  occulta  , lo  find  out  thè  trulli  or 
secret  of  a thing. 


INCTirUDERE,  v.  a.  rinchiudere,  lo  ca- 
ciose, to  encompass,  lo  include,  eontain  or 
comprehend. 

IN  CHIUSO,  adj  included. 

INCIALDARE  v.  n.  divenir  come  le  cial- 
de, lo  dress  one  ’s  self  in  white. 

INCIAMBERLATO,  V.  Ciambellaio. 
INCIAMPARE,  ) 

INCIAMPICARE  ) v n.porre  il  piede  in 
fililo,  o percuoterlo  in  alcuna  cosa  nel  cam- 
minare, intoppare,  incespicare,  to  stumhle, 
to  trip.  Inciampare,  cadere  in  qualche  fal- 
lo, to  stumble,  to  fall,  to  crr.  Inciampare, 
incontrare  accidentalmente  , lo  light  upon, 
to  meel  by  chance.  Oh  come  male  inciam- 
po ! oh  what  a bad  reucounter  for  me  ’ 

INCIAMPO  , s.  m.  1’  inciampare  , e la 
cosa  in  cui  s’  inciampa  , stumbling  or  trip- 
ping.  Inciampo,  difficoltà,  pericolo,  iinpe- 
diment,  obstacle,  di fficulty. 

INCIDENTE,  adj.  che  ha  incidenza,  in- 
ciderti, fai  Uri  g in  beside  thè  mairi  design. 

INCIDENTEMENTE,  adv.  per  inciden- 
za, con  incidenza,  by  chance,  accidentallr, 
by  thè  way. 

INCIDENZA,  s.f.  digressione,  digres- 
sion  Incidenza,  caduta,  percossa. fili, shock. 

INCIDERE,  v.  a.  tagliare,  mozzare,  to 
make  ari  incision , to  cut  , to  gash  or  split 
in  two.  Incidere,  intagliare,  scolpire,  lo  en- 
I grave,  to  grave.  Incidere  , far  incidenza, 

I fiir  digressione,  to  digress,  to  make  a cligres- 
sion,  to  go  Jrom  thè  subject  in  hand.  In- 
cidere, ricidere,  attraversare, to  cut  to  cross. 

INCIELARE,  v.a.  porre,  collocare  in  eia- 
io,  to  place  in  lieaveri. 

INCIGNERE,  v.  ri.  ingravidare  o impre- 
gnare, lo  gel  wilh  child. 

INCINQUA  RE  , v.  ree.  divenir  cinque, 
to  come  to  thè  number  of  fve. 

INCINTA,  s.f.  (sea-lerm.)  thè  wale,the 
Wales. 

INCINTO,  adj. gravido,  big  wilh  child. 

INCIPRIGNIRE,  v.  n.  and  ree.  incrude- 
lire, e si  dice  de’  malori  che  tirano  al  ma- 
ligno , to  grow  malignarti,  to  exasper  ale  , 
to  grow  worse.  Inciprignire,  fortemente 
adirarsi,  mostrando  il  cruccio  nel  viso  , lo 
grow  angry,  lo  fall  in  a passion. 

INCIPRIGNITO,  adj  .exasperated, angry . 

IN  CIRCA,  adv.  phr.  circa,  about. 

INCIRCONCISO , adv.  non  circonciso  , 
uncircumcised. 

INCIRCOSCRITTO  , adj.  non  circon- 
scritto,  uncircumsci  ibed. 

INCISCIIIARE,  v.  a.  cincischiare, tagliuz- 
zare, lo  mirice,  to  cut  in  slices  or  bits. 

INCISIONE,  s.f.  taglio,  incision,  or  cut- 
ting. 

INCISIVO,  adj.  che  ha  virtù  e forza  di 
incidere,  that  has  thè  vìrlue  of  cutting  in- 
cisive, cutting. 

INCISO,  adj.  tagliato,  cut. 

INCISURA,  V.  Incisione. 

INCITAMENTO,  s m.  l’incitare,  inci- 
temenl,  incilalion  , a stirring  or  provabili g, 
inducemenl  or  motive. 

INCITANTE  , adj.  inciling,  provoking.. 

INCITARE,  v.  a.  spingere,  stimolare,  lo 
incile,  to  egg,  lo  spur  ori,  to  move, lo  per- 
suade, to  induce. 

INCITATIVO,  adj.  allo  ad  incitare,  in- 
ciling, moving,  stirring,  inducing. 

INCITATORE,  s.m.  che  incita,  ari  in- 
cùter, a provoker  or  persuader . 

INCITATRICE,  s.  f.  che  incita,  a mo- 
ver, ari  egger  ori. 

1 INCITAZIONE,  V.  Incitamento. 
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INCIVETTITO,  adj.  infausto  , unpropi- 
tious,  ill-oodìng. 

INCIVILE,  adj.  contrario  di  civile,  un- 
civil,  unmannerljr,  clownish,  rude. 

INCIVILIRE,  v.  n.  divenir  ci\ile,Zo  grow 
civil  or  polite. 

INCIVILITO,  adj.  of  incivilire. 

INCIVILMENTE,  adv.  con  maniera  in- 
civile, un  civili f,  incivilly. 

INCIVILTÀ',  ) 

INCIVILTADE,  ) 

INCIVILTATE,  ) s.f.  mala  creanza,  in- 
civiliti, unniannerliness,  nideness. 

INCIUSCHER.ARE,  v.  ree.  avvinarsi,  lo 
he  half-seas  over. 

INCLEMENTE  , adj.  contrario  di  cle- 
mente, indemoni,  merciless,  austere,  rigo- 
rous,  severe.  Inclemente,  aggiunto  ad  aria 

0 stagione,  vale  nociva,  rigida,  inclcment , 
xvilh  reference  lo  climate  or  weather, 

INCLINABILE,  adj . inclinante,  che  può 
essere  inclinato,  inclinable  , that  ean  leali 
downwards. 

INCLINAMENTO  , s.  m.  declinamento, 
calamento,  decliiiing,  declinativn.  Inclina- 
mento del  sole,  thè  setling  of  thè  sun. 

INCLINANTE,  adj.  che  inclina,  inclin- 
ili g,  bending,  bowing. 

INCLIN ANTEMENTE,  adv.  con  inclina- 
zione, wilh  indination,  easily,  readily ,wil- 

1 ingir  ■ 

INCLINARE,  v.  n.  inchinare,  to  indine, 
lo  bow  or  bend,to  leali  downwards.  Incli- 
nare, v.  n.  aver  genio  o inclinazione  a una 
cosa,  to  indine,  to  beiul  lo,  lo  have  a pro- 
pension  tu.  Inclinare,  v.  ree.  incominciare 
a rompersi,  to  begin  lo  give  way  or  break. 

INCLINATO  . adj.  inchinato,  beni,  in- 
oli ned.  Inclinato,  disposto,  inclined,  dispo- 
sed,  prone,  api.  V . Inclinare . 

INCLINAZIONE:,  s.f.  attitudine,  natu- 
rai disposizione  a cosa  particolare,  indina- 
tion , a naturai  disposiiion  to  a tliing,pro- 
neness  , aptness  . Inclinazione,  declinazio- 
ne,abbassamento  , declinalion.  Versare  per 
inclinazione  , ( chymical  terni.  ) to  pour 
gently. 

IN  CLINE  VOLE.  V.  Inchinevole. 

INCLITO  , adj . preclaro,  illustre,  famous , 
noble,  execllent,  renowned  , of  great  re- 
nown,  illuslrious,  eminent. 

INCLUDERE,  v.  a.  to  include,  lo  com- 
prehend. 

INCLUSIVA,  s.  /.  facoltà  accordata  ad 
alcuno  in  ordine  a qualche  concorrenza  li- 
cence  granted  to  any  one  to  qualify  JLi,n 
for  exercising  a vocalion. 

INCLUSI VAMENTE,  adv.  inclusively. 

INCLUSIVO,  adj.  che  comprende,  inclu- 

INCLUSO,  adj.  rinchiuso,  enclosed.  L'in- 
clusa , la  lettera  che  si  rinchiude  in  un 
piego,  thè  enclosed,  or  enclosed  leller. 

INCOATO,  adj.  principiato,  begun. 

INCOCCARE,  v.  a.  metter  nella  cocca , 
to  put-the  bow  string  itilo  thè  nateli  ofan 
arrovv.  Incoccare  , ( sea  term.  ) lo  fasten  a 
block  slrop  , or  thè  eye  of  any  rope  upon 
a yard-arm. 

INCOCCATURA,  s.f.  ( sea-term . ) fast- 
ening  a slrop  or  eye. 

INCOCCIARE,  v.  n.  intestare,  incaponir- 
si, lo  be  obslinate  or  self-willed. 

INCODARDIRE,  v.  n.  . avvilirsi , impau- 
rire, lo  despond,  to  grow  faint-hearled. 

INCODARDITO,  adj.  da  incodardire, 
inlimidated  , frighlened. 

INCOGITABILE  , adj.  da  non  potersi 
Tom.  I. 


immaginare,  unthought  of,  that  cannai  be 
fully  comprehended  or  conccived  , incon- 
ceivable . 

INCOGLIERE,  v .a.  sopraggiungere  , co- 
gliere , to  catch,  to  overtake.  Incogliere, 
acchiappare, zo  caldi  in  thè  faci  or  in  thè  deed 
doing,  to  take,  to  surprise.  Incogliere,  v.n. 
accadere  , intervenire,  to  liappen,  to  befall , 
lo  come  to  pass,  to  fall  out. 

INCOGNITAMENTE,  adv.  sconosciuta- 
mente,  secrelly,  in  privale. 

INCOGNITO,  adj . sconosciuto,  unknown, 
strange,  incognito. 

INCOGNOSCIBILE,  adj. che  non  si  può 
conoscere  , that  cannot  be  known. 

INCOLA,  ) 

INCOLO,  ) s.m.  abitatore,  an  inhabitanl. 

INCOLLANATO,o#.  che  ha  la  collana, 
ornato  di  collana,  adorned  witli  a necklace. 

INCOLLANTE,  adj.  che  incolla, gluing, 
pasting. 

INCOLLARE  , v.  a.  appiccare  insieme 
colla  colla,  to  glue,  lo  paste  togetlier. 

INCOLLATO,  adj.  glued  or  pasted. 

INCOLLERIRE,  ) 

INCOLLORIRE,  ) o.  ree.  adirarsi,  met- 
tersi in  collera,  to  grow  angry,  to  fall  in 
a passion. 

INCOLLORITO,  adj.  adirato,  angry , in 
a passion. 

INCOLORARE,  v.  ree.  divenir  colorito, 
prender  colore,  to  colour. 

INCOLPABILE  , adj.  che  non  può  in- 
colparsi, unblameable,  blameless. 

INCOLPANTE,  adj.  che  incolpa,  accu- 
sing,  blaining , that  blames. 

INCOLPARE,  v.  a.  dar  colpa,  Zo  blame, 
lo  lay  thè  fault  upon,  to  fìndfault  with, 
to  censure,  to  cliarge  with  a fault. 

"INCOLPATO ,adj .blamcd  fouiul fault  with 

INCOLPATOLE  , s.  m.  che  incolpa  , a 
blamer,  an  accuscr. 

INCOLPEVOLE,  V.  Incolpabile. 

INCOLTO,  adj.  non  coltivato,  negletto, 
unlilled,  unmanured,  noi  gathered,  undres- 
sed,  untrinwied. 

INCOMANDATO,  adj.  non  comandato, 
noi  commanded. 

INCOMBUSTIBILE  , adj.  contrario  di 
combustibile,  incombustible,  that  cannot  be 
burnì  or  consumed  by  fre. 

INCOMENTI,  s.m.  pi.  ( sea-term )seams. 
Calafatare  gl’  incornanti, Zo  chiuse  thè  seams, 

INCOMINCIAGLIA , s.f.  imperfetto  in- 
cominciamento , an  imperfect  beginning,  a 
rough-draughl.  Obs. 

incominciamento,  s.  m.  ) 

INCOMINCIANZA,  sf.  Obs.)  comin- 
ciamento,  principio,  a beginning,  commen- 
cemenl. 

INCOMINCIANTE,  adj . che  comincia  , 
beginning. 

INCOMINCIARE,  v.  a.  cominciare,  io 
begin  or  enlcr  upon,  to  commence. 

Incominciata,  s./:obs.  ) 

INCOMINCIATO,  s.m.  Obs.  ) V.  Rico- 
minciamento. 

INCOMINCIATO  adj.  begun. 

INCOMINCIATORE,  s . m.  che  incomin- 
cia, a beginner,  a novice. 

INCOMINCIA TRICE,  fem.  of  incomin- 
ciatore. 

INCOMINCIO,  Obs.  V.  Incmninciamento. 

INCOMMENDARE,  v.a.  dare  ip  com- 
menda, ridurre  in  commenda,  lo  beslow  a 
commendam , to  reduce  in  a knighlly  , or 
ecclesiastical  benefec. 

INCOMMENSURABILE,  adj.  che  non  si 


può  misurare,  incommensurable,  that  cannot 
be  measured. 

INCOMMOD  AMENTE,  V-  Incomoda- 
mente. 

INCOMMODITA’,  V.  Incomodità. 
INCOMMODO,  V.  Incomodo  , and  its 
derivalives. 

INCOMMUTABILE,  adj.  stabile , fermo, 
da  non  potersi  mutare,  immulable,  unchan- 
geable,  Constant. 

INCOMMUTABILITÀ’,  ) 
INCOMMUTABILITÀ  DE,  ) 
INCOMMUTABILITATE  , ) s.f.  stabi- 
lità, fermezza,  unchangeableness , constancy 
INCOMMUTABILMENTE,  adv.  ferma-’, 
mente,  constanti y , immutably . 

INCOMODAMENTE,  adv  . incommodious  - 
ly,  incoiivenienlly. 

INCOMODARE,  v , a.  apportare  incomo- 
do, disturbare, Zo  incommode  , to  incommo- 
dale,  io  disturb,  lo  be  troublesome,to  trouble 
INCOMODISSIMO,  superi,  d’ incomodo, 
ver’)  incommodious  or  troublesome. 

INCOMODITÀ’  ) 

INCOMODITADE,  ) 

INCOMODITÀTE,  ) s. ./.contrario  di  co 
modo,  scomodo,  inconveniency jncommodity , 
trouble.  Incomodità,  (sea-term.)  dislre'ss, 
Signale  d’  incomodità,  a sigimi  of  dislress. 

INCOMODO,  s.  ni.  scomodo,  incomodi. - 
tà,  inconveniency  , incommodily , trouble.  Se 
non  vi  sarà  incomodo , i f il  will  be  no 
trouble  lo  <i  ou. 

INCOMODO,  adj.  contrario  di  comodo, 
troublesome,  inconvenienl , incommodious, 
unea.y , grievous. 

INCOMPARABILE,  adj.  che  non  si  può 
comparare  , senza  paragone , incomparable  , 
wilhout  compariseli,  malchless,  excellent. 

INCOMPARABILMENTE , adv.  senza 
comparazione,  incomparably , wilhout  coni- 
par  ison. 

INCOMPASSIONE,s._/!  contrario  di  com- 
passione, crueltrf  ,inhumaiiilY  .fierceness . Obs. 

INCOMPATIBILE,  adj.  da  non  potersi 
congiungere,  incompalible ,/  disagreeing,  not 
consislìng. 

INCOMPATIBILITÀ’,  s f astratto  d’in- 
compatible,  incompaliblity  , incousì Siene y . 

INCOMPENSABILE  , adj. da  non  poter- 
si compensare,  that  cannot  be  rewarded  or 
recompensed . 

INCOMPETENTE,  adj.  che  ha  incom- 
petenza , incompetent , imprqper , unfìt,  in- 
capable,  not  duly  quali  fi  ed. 

INCOMPETENTEMENTE,  adv,  seonve- 
nevolmente,  fuor  d’  ordine  , iiicompetently , 
improperi* . 

INCOMPETENZA,  s ./.mancanza  di  giu- 
risdizione nel  giudice,  incompelcncy ,insuf- 
ficiency , inabiliti. 

INCOMPIUTO,  adj . not  fmished,not  ae- 
complifhed  ; imperfect 

INCOMPLESSQ,  adj  non  composto, sen- 
za mistione, noi  complicated-,  wilhout  mixture. 

INCOMPORTABILE,  adj . da  uon  com- 
portarsi, insopportabile,  insupportable  or  un- 
sopportable,  inlol.erable,  grievous  not  to  be 
suffered  or  borile. 

INCOMPORTABILMENTE,  adv.  insup- 
porlably  , inlolerabl* , insù ff era  bly. 

INCOMPOSSIBIL'E,  adj.  incompatibile, 
incompalible. 

INCOMPOSITO,  ) 

INCOMPOSTO,  ) adj  senza  ornamen- 
to, simple,  unaffecled,  naturai , incomposed, 
neglect . Incomposto,  mal  ordinato,  incom- 
posed, disorderjy,  in  disorder. 
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INCOMPRENSIBILE,  adj.  da  non  poter- 
si comprendere,  inconiprehensible  not  lo  he 
coni  pr  chetiti  ed , inconceivable . 

INCOMPRENSIBILITÀ’  , 5.  f,  astratto 

d’  incomprensibile  , incomprekensibleness , 
incomprehensibility . 

INCOMPRENSIBILMENTE,  ) 

INCOMPRENSIV AMENTE,  ) adv.  in- 
comprehensibly , inconceivably . 

IN  COMUNE  , adv . phr.  unitamente  , 
comunemente,  in  common,  jointly, 

INCOMUNICABILE,  adj. che  non  si  pub 
comunicare  altrui,  incommunicable,tliat  can- 
nol  he  impar led  lo  olliers . 

INCONCLUDENTE,  arf/.che  non  conclu- 
de, that  lias  no  conclusion , ihat  draws  or 
leads  not  to  a conclusion. 

IN  CONCLUSIONE,  ado. phr . finalmen- 
te, in  conclusion  , in  short  finally,  lastly. 

INCONCLUSO,  adj.  noi  concluded. 

INCONCUSSO,  adj.  non  abbattuto,  un- 
si lahcn,  fimi. 

INCONDITO,  adj . confuso,  mal  compo- 
sto, confused,  confiounded,  ill-put  togelher. 

IN  CONFUSO,  adv.  phr.  confusamente, 
confusedly , wilhoul  order. 

INCONGIUNTO  , adj . non  congiunto  , 
disjoined,  parted,  divided. 

INCONGRUENTE,  adj. contrario  di  con- 
gruente, incongruous , absurd,  improper. 

INCONGRUENZA,  s.f.  incongrui fi,  ab- 
surdily , improprietà , 

INCONOCCHIARE,  v.a.  Mettere  il  pen- 
necchio in  su  la  rocca  , lo  svind  on  in  a 
distaff. 

INCONQUASSABILE  , adj . tliat  cannai 
he  brohen. 

INCONSIDERABILE,  adj.  incomprensi- 
bile, inconsiderable . Inconsiderabile,  di  po- 
co momento,  inconsiderable  , of  Utile  mo- 
ment, of  small  account,  noi  worlhy  of  re- 
nard, irifiing,  slighi.  Inconsiderabile,  poco 
considerato,  inconsiderable , of  low  conside- 
ralion. 

INCONSIDERATAMENTE,  adv.  senza 
considerazione,  sconsideratamente,  inavver- 
tentemente,  inconsideralcly  , rashly , fool- 
ishly  , indiscreetly  , unadvisedly  , impru- 
denlly. 

INCONSIDERATEZZA,  s f sconside- 
ratezza, inconsiderale ness,  inadvcrlency. 

INCONSIDERATO,  adj.  senza  conside- 
razione, senza  discorso,  inconsiderale, rash, 
ffoolish,  unadvised,  unwise , indiscreet , im- 
prudent. 

INCONSIDERAZIONE,  s.f.  balordaggi- 
ne, inconsideralion,  imprudence , fuolishness , 
svanì  of  discrclion , rashness , unadvisedness. 

INCONSISTENTE,  arlj.  che  non  consi- 
ste , insussistente,  inconsistenti ; that  is  not 
consistenl,  agreeablc  or  suilable  lo. 

INCONSOLABILE,  adj  .che.  non  pub  con- 
solarsi , inconsolable  , that  cannol  be  com- 
forted. 

INCONSOL AZIONE,  s.f.  il  non  poter- 
si consolare,  inconsolableness. 

INCONSULTO,  adj.  temerario,  imperti- 
nente, insolenl,  imperlincnt, 

INCONSUMABILE,  adj.  da  non  potersi 
consumare,  not  to  be  c onsumed. 

INCONSUTILE,  adj.  noi  sewcd. 

INCONTAMINABILE , adj.  not  to  le 
c onta  minale  d,  not  lo  be  defiled  , incorrup- 
tible . 

INCONTAMINATAMENTE,  adv.  since- 
ramente, con  purità,  sincerely,  purely. 

INCONTAMINATO,  adj,  undeffileà , un- 
eorrupted. 


INCONTANENTE,  ) 

INCONTENENTE,  Obs.  ) adv.  tosto  , 
subito,  immantinente,  incontinenti y,present- 
ly,  by  and  by  Ànime  di  atei-, , strali. 

INCONTASTABILE.  adj . incontrastabile, 
indispulable,  incontcstable,  undoubled  ; un- 
tjuestionable,  most  cerlain. 

INCONTENTABILE, adj.  insaziabile,  that 
cannol  be  satisfìcd ■ insaturale. 

INCONTENTABILITÀ’,  s.f.  astratto  di 
incontentabile,  insaliableness,  discontented- 
ness,  discontcnlment. 

INCONTINENTE,  adj.  sfrenato,  licenzio- 
so, incontinent,  uncliaste,  intemperate , that 
has  no  self-command. 

INCONTINENTE,  V.  Iucontanente. 

INCONTINENZA,  ) 

INCONTINENZIA  ) s.  /.  vizio  opposto 
alla  continenza,  incontinency,  ineonlinencc, 
luslful  inclination,  inlemperance . 

INCONTRA,  prep.  contro,  agaiilst, appo- 
site, on  thè  contrary.  Incontra,  adv.  vale 
contro,  againsi.  Incontra,  in  quel  cambio, 
instead  of  that,  on  thè  contrary. 

INCONTRAMENTO,  s.  m.  lo  ’ncontrarsi, 
abboccamento  , a meeting , interview,  con- 
ferencc , a parley. 

INCONTRARE  , v.  n.  riscontrare  , ab- 
battersi, to  meet,  to  meel  vvith , to  find.  In- 
contrare, v.n.  accadere,  avvenire,  occorre- 
re, to  happen,  io  beffali,  to  come  to  pass, 
to  fall  out.  Incentrarsi,  v.  ree.  intopparsi, 
dar  di  cozzo  lo  hit,  knock  , or  dash  one 
anotlier. 

INCONTRASTABILE,  adj.  indispulable, 
incontcstable  , undoubled  , uncjueslionable  , 
mosl  cerlain. 

INCONTRO,  s.  m.  l'incontrare,  intop- 
pamene), a meeting,  or  rencounler . Andare 
all’incontro,  to  go  to  meet.  Incontro,acci - 
dente,  uccidevi , chance,  hit  or  adventure  . 
Incontro,  occasione,  occasion,  opportunità . 

INCONTRO  , prep.  contro,  against.  In- 
contro, a dirimpetto,  a rincontro,  over- 
against,  opposite.  Incontro,  alla  volta,  in- 
verso, tpwards.  Farsi  incontro,  lo  go  far- 
ther,  lo  advance.  Uscire  all'  incontro, to  go 
to  méet.  Se  ardirai  di  farli  loro  incontro, 
ìff  you  dare  to  oppose  yourself  to  tliem. 

INCONTROVERTIBILE,  adj  .che  non  si 
può  controvertere,  inconlroverlible  ,lhat  can- 
nol be  put  in  question,  in  debaie. 

INCONTURBABILE,  adj.  da  non  poter 
esser  conturbato,  imperlurbable, serene,  cairn, 

INCONVEGNENZA,  V.  Inconvenienza. 

INCONVENEVOLE,  adj.  non  convene- 
vole, unsuilable. 

INCONVENIENTE,  adj.  che  non  con- 
viene, inconvenient,  not  .convenient , inde  - 
cent,  unbecoming,  unhandsome , unbefilling. 

INCONVENIÈNTE,  s.  m.  cosa  che  ab- 
bia sconvenienza,  disordine,  inconvenicnce, 
inconveniency , trouble,  cross,  accident , diff- 
fficulty,  disturbante. 

INCONVENIENTEMENTE  , adv.  senza 
convenienza  incoiivenienlly  , unseasonably . 

INCONVENIENZA  , s.f.  disordine, scon- 
venevolezza, inconveniency , inconvenicnce, 
trouble,  difflculty,  dislnrbance. 

INCONVINCIBILE,  adj . che  non  si  può 
convincere,  invincible , noi  to  be  overcome 
or  conejuered. 

INCORAGGIAMENTO,  s.  m.  lo  incorag- 
gire,  coraggio,  cncowagement,  incilemenl. 

INCORAGGIARE,  v.  a.  inanimire,  dar 
animo,  to  encour a ge,  incile,  or  slir  up.  Inco- 
raggiare v.  ree.  pigliar  coraggio  , to  labe 
courage. 


INCORAGGIATO,  adj . animated,  encour- 
aged. 

1NCORAGGIRE  . V . Incoraggiare  , and 
derivatives , 

INCORARE,  v.  n,  mettersi  in  cuore,  cioè 
nell’  animo,  nel  pensiero,  to  have  a mind  , 
lo  be  resolved  or  detei mined.  Incorare, met- 
tere in  cuore,  to  put  in  mind,to  inspire,  lo 
put  imo  one’  s head,  tb  persuade.  Incorare, 
dare  animo,  dar  cuore,  lo  encourage,  lo  in- 
cile, to  give  courage,  Lo  spur  on 

INCORATO,  adj.  resolved,  V.  Incorare. 

INCORDARE,  v.  n.  divenir  incordato,  to 
be  benumbed,  to  grow  stijff  through  culd,or 
ótherwise . Incordare  v.  a.  metter  le  corde 

ad  uno  stromento  di  suono  , to  strine  an 
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inslrument . 

INCORDATO,  adj.  che  ha  le  corde  del 
collo  tirate  per  freddo,  o altro  malore, stijff, 
benumbed . Incordato,  aggiunto  a strumento 
da  suonare,  vale  messo  in  corde, strung  ( said 
off  musical  string-instruments .) 

INCORDATURA,  s.f.  sorta  di  malattia, 
a cricli  in  thè  neck  . Incordatura  , 1’  atto  di 
metter  le  corde,  thè  stringing  (off  a musical 
inslrument.  ) 

INCORNATURA  , s.  ff.  ( sea-term.  ) a 
sheave-liole  at  thè  top  ffor  jeers,  yard  tac- 
kles  etc , 

INCORNICIARE,  v.  a.  metter  la  cornice, 
lo  put  a frame. 

INCORONARE,  v.  a.  coronare, to  crown. 

INCORONATO,  adj . crowned.  Incorona- 
to, esaltato,  onorato,  crowned,  exalted,  ho- 
noured. 

INCORONAZIONE  , s.f.  l’incoronare, 
coronalion . 

INCORPORABILE  , adj.  che  si  può  in- 
corporare , that  can  be  incorporaled . 

INCORPORALE,  adj.  incorporeo  , che 
non  ha  corpo,  incorporeal,  having  no  body , 
bodiless. 

IN  CORPOR  ALIT  A’  ) 

INCORPORALITADE,  ) 

INCORPOR ALITATE,  ) s.  ff.  astratto 
d’  incorporale  , incorporality  , incorporcily , 
thè  conduion  or  state  of  that  wliich  has 
no  body. 

INCORPOR ALMENTE,  adv.  senza  cor- 
po, incorporally , incorporeally . 

INCORPORAMENTO,  s.  m.  l’incorpora- 
re, unione,  mistione,  incorporation t thè  unil- 
ing  one  body  or  thing  wilh  auother . 

INCORPORARE,  v.  a.  mescolare  , unire 
più  corpi  confondendoli  insieme  , to  incor- 
porale, to  mix  or  unite  thè  parlicles  off  one 
body  wilh  those  of  anolher.  Incorporare,  ri- 
cevere in  un  corpo,  o società,  lo  incorporate, 
lo  receive  or.admit  itilo  a society.  Incorpora- 
re, confiscare,  lo  confiscale , to  incorporate, 
to  annex  or  unite. 

INCORPORATO  , adj . incorporaled.  V. 
Incorporare . 

INCORPORAZIONE . V.  Incorporamento. 

INCORPOREO,  adj.  che  non  ha  corpo  , 
incorporeal , incorporate , bodiless  , without 
a body. 

INCORPORO,  s.  m.  lo  incorporare  , e la 
cosa  incorporata,  incorporatimi. 

INCORRE.  V.  Incogliere. 

INCORREGGIBILE.  V Incorrigihile. 

INCORRERE,  v.  a.  cascare  in  cose  di  pre- 
giudizio e di  danno,  lo  incur,  to  fall  under, 
to  run  upon  or  imo,  to  draw  upon  one’  s self. 
Incorrere  in  errori  , to  tun  imo  errors  or 
commi l fault s, 

INCORRETTO,  adj. non  corretto,  incor- 
recl,  noi  correct,  ffjulty. 
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INCORRIGIRII.E,  adj.  che  non  riceve  cor- 
rezione, incorri  giòie,  posi  correclion,  obstma- 
te,  that  cannol  le  reclaimed. 

IN  CORR IGIBILIT  A’  ) 

INCORRIGIB1LITADE,  ) 
INGORRIGIBIL1TATE,  ) s-  f astratto 
d' incorrigibil e,incorrigibleness  , obslinacy  , 
stubbonmess . 

INCORRIGIBILMENTE , adv.  past  hope 
of  correclion , incorrigibly. 

INCORROTTO,  adj.  non  corrotto,  incor- 
rupt,  uncorrupted , untainted. 

INCORRUTTIBILE,  adj.  non  corruttìbile, 
che  non  soggiace  a corruzione,  incoi  rupti- 
ble,  noi  subjcci  lo  corruption. 
INCORRUTTIBILITÀ’  ) 
INCORRUTTIBILI! ADE.  ) 
INCORRUTTIBIL1TATE,  ) s.f.  astratto 
d’  incorruttibile,  incoi- r uptibilily , inlegrily . 

INCORRUTTIBILMENTE  , ado.  senza 
corruzione,  incorruptibly . 

INCORRUZIONE,  s.  f contrario  di  cor- 
ruzione,  incor rup iion. 

INCORSO,  adj.  da  incorrere,  incurred , 
commitled. 

INCORTINATO,  adj.  circondato  di  corti- 
ne, surrouTuled  with  curtains. 

IN  COSCIENZA , adv.  phr.  upon  my 
consciencc 

INCOSTANTE,  adj.  non  costante,  volu- 
bile, inconstanl,  fickle,  wavering  , change- 
able,  in.sla.ble,  uncertain. 

INCOSTANZA,  s.  /.  volubilità  , incer- 
tezza, inconslancy,  jìckleness,  levily,  change- 
allcness,  lighlness,  wicerlainty , instabiliLy. 

INCOTICATO,  adj . ridotto  in  cotica, in- 
erosticato,  crusted,  incrustated . 

INCOTTO,  s.  m.  sorta  di  macchia,  o livi- 
dore che  viene  alle  volte  nelle  coscie  tenendo 
il  fuoco  sotto  in  tempo  d’  inverno,  lividness 
observable  ìnihe  legs,  and  thighs  fr m keep~ 
ing  thè  firc  under  one  in  winler-time. 
INCÒTTO,  ado.  of  Incuocere. 
INCOVERCHIARE,  o.  a.  coverchiare,  lo 
cooer,  lo  put  a cover  or  lid  upon. 

INGRASSANTE,  adj.  aggiunto  d’ una  sor- 
ta di  medicamenti,  che  spessiscono  il  sangue, 
gli  umori, ec-  said  of  medicines  which  thickcn 
thè  blood,  humours  eie. 

INCREATO,  adj.  eterno,  non  creato,  in- 
create, noi  Iliade  or  crcaled. 

INCREDIBILE, adj.  da  non  credersi,  quasi 
miracoloso,  incredible,  that  is  no  Lo  le  be- 
lici? d,  surpassing  lelief. 

INCREDIBILMENTE  , ado.  da  non  cre- 
derò, incredibly. 

INCREDULITÀ’,  ) 

INCREDUI.IT  ADE,  ) 

INCREDULITÀ  TE,  ) s.f.  miscredenza, 
contrario  di  credulità,  incredulìly , unbelief, 
hardness  of  lelief 

INCREDULO,  adj.  che  non  crede,  mis- 
credente, incredulous , hard  of  belief , thal 
-%vill  not  belieoe. 

INCREMENTO,  s.  m.  accrescimento,  in- 
cremenl,  improvement , a grovoing  or  waxing 
bigger. 

INCREPARE,  o.  a.  sgridare,  lo  increpate, 
lo  chide  or  rebuke.  Obs. 

INCREPAZIONE,  s.  f.  biasimo,  increpa- 
tion,  chiding,  rebuke.  Obs. 

INCRESCENZA,  s.  f.  tedio,  noia,  rincre- 
scimento, trouble,  oexation.  Obs. 

INCRESCERE,  o.  ree.  rincrescere  , venire 
a tedio,  a noia,  lo  grow  lired , lo  think  thè 
lime  long,  tedious,  wearisome  or  irksome,to 
weary,  to  le  wearisome,  lo  le  tedious. Non 
v’  incresca  d’  aspettarmi  un  po’,  le  so  good 


as  to  stay  for  me  a little.  Quanto  m’inere-^ 
sce  la  sua  conversazione,  how  lired  I am  of  : 
his  conoersalion.lnCTesce\e,axer  compassione, 
misericordia,  to  pily,  to  commi  serale, lo  talee 
pily  on.  M’  incresce  della  vostra  disgrazia,/ 
am  sorry  for  your  misfortune. Per  l’anior  di 
Dio  Rincresca  di  me,  far  God’  s sake  take  or 
haoc  pily  on  me. 

INCRESCEVOLE,  adj.  rincrescevole,  te- 
dioso, fastidioso,  pitiful,  tedious,  wearisome, 
tiresome,  irksome. 

INCRESCEVOLMENTE,  ado.  fastidiosa- 
mente, lediously , incommodiouslj,  ojfcnsive- 
ly , in  a tedious  manner. 

INCRESCIMENTO,  s.  m.  noia,  fastidio, 
tedio,  wearinrss,  trouble,  sorrow,  grief , ve- 
xalion. 

INCRESCIOSO.  V ■ Increscevole. 

INCRESPAMENTO,  s.  m.  T increspare  , 
curi  or  curling. 

INCRESPARE  , o.  a.  ridurre  in  cresperò 
curi.  Increspare,  v.  ree.  ridursi  in  crespe, .to 
shrink. 

INCRESPATO,  adj.  curled,  slirunk , Jri- 
zled. 

INCRESPATURA.  V.  Increspamento. 

INCRETARE,  o.  a.  coprir  di  creta,  to  co- 
oer or  daub  wilh  clay. 

INCRINARE  , o.  n.  and  ree.  and  a.  far 
pelo,  incominciare  a rompersi,  to  crack  or 
split. 

INCRITICABILE  , adj.  che  non  si  può 
criticare,  noi  to  le  crilicised. 

INCROCIARE,  ) 

INCROCICCHIARE,)  o.  a.  attraversare 
nna  cosa  coll’  altra  a guisa  di  croce, lo  cross, 
to  lay  a-cross  or  cross-way.  Incrociale,  (sea- 
term.)  to  cruizc. 

INCROCICCHIATO,  adj.  cross,  laid  a- 
cross. Colle  braccia  incrocicchiate,  wilh  one'  s 
arms  a-cross. 

INCROIARE,  o.  ree.  farsi  croio,  duro,  in- 
trattabile, zotico,  to  grow  hard,  lo  harden. 

INCUOIATO,  adj.  hardened.intraclablc. 

INCRONICARE,  o.  ree.  impacciarsi,  met- 
tersi a trattare,  to  meddle  in  affairs.  Obs. 
Incronicare.  v a.  narrare,  o far  cronica, to 
narrate,  to  relate , to  chronicle. 

INCROSTARE,  o.  a.  fare  una  crosta , to 
crusl.  Incrostare  un  muro,  to  rough-cast,  or 
parget  a wall. 

INCROSTATO,  adj..  crusted,  rough  cas- 
led  or  pargeted. 

INCROSTATURA,  s.  f.  quei  marmi  sotti 
lissimi  ridotti  in  falde  per  coprire  o adornar 
che  che  sia,  a crusling,  or  making  crusty. 
Incrostatura,  intonaco,  thè  parget,  or  rough- 
cast  of  walls. 

INCRUDELIMENTO  , s.  m.  thè  acl  of 

excrcising  cruelly. 

INCRUDELIRE,  ».  divenir  crudele  , to 
grow  cruel,  inhuman  or  larbarous.  Incrudeli 
re, inciprignire,  to  exasperate,to  malie  worse. 
Incrudelire  gli  animi  altrui  , to  exasperale 
one’  s mind. 

INCRUDELITO  , adj.  divenuto  crudele  , 
become  cruci, larbarous  or  inhuman.  Incrude- 
lito, pieno  di  dolor e,painful,  grievous. 

INCRUDIRE,  v.  a.  far  crudo,  rozzo,  aspro, 
zotico,  to  irritata,  to  stir  , lo  provolte  , lo 
exasperale. 

INCRUENTO,  adj.  non  sanguinoso  , non 
versante  sangue , thul  is  not  slained  wilh 
blood. 

INCRUSCARE,  a.  a.  coprir  con  cruscaio 
cover  with  Iran.  Incruscare,  v.  ree.  intromet- 
tersi, ingerirsi,  to  meddle  or  iute/ meddle,  to 
be  meddling. 
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INCRUSCATO,  adj.  pieno  di  crusca,  full 
of  bran. 

INCUBO,  s.  m.  spezie  di  spirito,  che  da 
alcuni  si  crede  che  pigli  forma  d’  uomo  e 
giaccia  colle  donne,  inculus  , a devii  who 
has  carnai  knowledge  of  a woman  under 
thè  shape  of  a man. 

INCUDE,  ) 

INCUDINE,  ) V.  Ancudine. 

INCULCARE,  v.  a.  replicare  con  veemera-- 
za,  persuadere,  to  inculcale. 

INCULCATO,  adj.  inculcated. 

INCOLTO,  adj.  non  coltivato,  negletto , 
untilled,  unmanured,  uncullivaled,  neglecled. 

INCUMBENZA,  s.  f commissione,  cari- 
co, charge,  commission. 

INCUOCERE,  v.  a.  cuocere  , to  concoct , 
lo  boil,  to  take,  to  roast,  to  scald,  to  singe, 
to  llasl. 

INCUORARE.  V.  Incorare. 

INCURABILE,  adj.  senza  rimedio,  incu- 
ralle,  that  cannai  be  cured. 

IN CURATO,  adj.  non  curato,  not  taken 
nolice  of,  neglecled. 

INCURSIONE  , s.  f.  scorrimento  , in- 
cursion. 

INCURVARE,  v.  a.  far  curvo  , piegare  , 
to  incurvale,  lo  crook,  to  bnw  or  bend. 

INCURVATO,  adj.  curbed,  beni,  crooked. 

INCURVAZIONE,  s.f.  Y incurvare  , in- 
curva tion,  a crooking  or  bending. 

INCURVO  , adj.  curvo  , curbed  , beni  , 
crooked. 

INCUSARE  , v.  a.  accusare  , biasimare  , 
to  accuse  , lo  blame  , to  fiud  fault  wilh  . 
Not  used, 

INCUSTODITO,  adj.  non  custodito,  sen- 
za custodia  , not  guarded  , not  under  llie 
care  of  any  body. 

INDACO,  s.  m.  colore  tra  turchino  e az- 
zurro; e sugo  del!  erba  detta  Anil,  con  cui 
si  fa,  indigo,  a blue  colour , br.ought  from 
thè  ladies  ; or  thè  juice  of  a plant  called 
Anil  of  which  it  is  mc%le . 

JNDAGARE,  V.  Investigare 

INDAGATORE.  V.  Investigatore. 

INDAGAZIONE,  V.  Investigazione. 

INDAGINE,  s.  /.‘ricerca,  investigation  , 
search,  inquiry. 

INDANAIARE,  v.  n.  aspergere  di  mac- 
chie, to  bespeckle  wilh  spots. 

INDANAIATOjflt//.  macchiato,  billiottato, 
bespeckled,  spolled. 

INDARNÓ,  adv.  invano,  senza  prò  , in 
vaia,  to  no  purpose. 

INDEBILIRE.  V.  Indebolire 

INDEBILITO.  V.  Indebolito. 

INDEBITAMENTE,  adv.  non  debitamen- 
te, sconvenevolmente,  unduly,  unlawfully. 

INDEBITARE,  v.  ree.  far  debiti,  lo  run 
imo  debl,  tc  contract  debis. 

INDEBITATO,  adj . indebted,  or  in  debt. 

INDEEITO,  adj.  ingiusto,  iuconvenevole, 
undue,  unlawful.  Óra  indebita,  an  undue  or 
unseasonable  hour. 

INDEBOLIRE,  v.  n.  and  ree.  divenir  de- 
bole, infievolire,  lo  grow  weak,feeble  or  in- 
firm,  to  lose  one’  s strength,  to  decay.  In- 
debolire v.  a,  tor  le  forze  , io  weaken  , lo 
make  weak  or  flint, to  debilitate,  to  enerva- 
le or  enfeeble. 

INDEBOLITO,  adj.  debilitato,  weakened  , 
pr.  Indebolire. 

INDECENTE,  adj.  che  non  è decente  , 
indecent,  unbecoming  , unliandsome  , unbe- 
fitting. 

INDECENTEMENTE  , adv.  indecenily  , 
. unhandsoniely,  unbecoming ly. 
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INDECENZA  , s,  f.  azione , o discorso 
contrario  alla  decenza,  indecency , unbeco- 
mingness,  immodesty , indecOrum. 

INDECISO,  adj.  non  deciso,  undecided  , 
undeterminad. 

INDECLINABILE,  ad.  che  non  può  de- 
clinare, indeclìnable,  that  cannot  dccline  or 
diminish.  Indeclinabile, dndeclinabls  ,a  gram- 
malical  term  used  for  nouns  that  do  noi  va- 
ry  thè  cases  . 

INDECLINABILMENTE,  adv.  senza  de- 
cimazione,^wilhout  declining  or  diminuitoti , 
or  lessening. 

INDECORAMENTE  , adv.  scomenevol- 
mente,  in  maniera  indecente, unsuilably  ,in- 
decenlly,  unbecomingly. 

INDEFENSIBILMENTE  , adv.  da  non 
potersi  difendere,  indefensibly . 

INDEFESSAMENTE,  adv.  senza  stancar- 
si, indefatigably , assiduously. 

INDEFESSO,  adj.  che  non  si  stanca, in- 
dcfatigable , unwearied , assiduous,  noi • lired, 
noi  cxhausled  by  labour. 

INDEFICIENTE,  adj . che  non  vien  me- 
no, che  non  cessa,  Continuo,  noi  deficient. 

INDEFICIENZA,  s.  f.  abbondanza  , in- 
cessanza,  conlrary  to  dejiciency , abundance , 
copiousiiess. 

INDEFINITAMENTE,  adv.  indefinitely, 
undcterminatcly. 

INDEFINITEZZA,  s.f.  astratto  d’inde- 
finito, indifiniteness. 

INDEFINITO,  adj . non  determinato,  in- 
definite, undelermined,  unlimited , unbonded. 

INDEGNAMENTE,  adv.  non  degnamen- 
te, unworthily , basely,  shamefully. 

INDEGNAMENTO,  s.  m.  sdegno  , ira  , 
anger,  wrath,  passion.  Obs. 

* INDEGNÀRE  , v.  ree.  sdegnarsi  , to  he 
angry  with,  lo  f rei,  to  fumé , lo  chef  e.  Qbs. 

INDEGNATIVO  , adj.  atto  a muovére 
" sdegno,  provoking,  apt  to  make  one  mad  , 
* vexing. 

INGEGNATO,*  od/.  sdegnato,  adirato,  vc- 
ry  angry , full  of  indignation * 

INDEGN AZIONE,  s.f.  sdegno,  ira,  in- 
dignation, anger.  . 

INDEGNITÀ’,  j 

INDEGNITADE.  ) 

INDEGNITATE,  ) s.  f.  qualità  di  ciò 
che  è indegno,  indignity,  baseness,infamy, 
disgraee , sitarne. 

INDEGNO,  adj . immeritevole,  sconvene- 
vole uhworthy , undeserving,  unbecomi/ig. 

INDELEBILE,  adj.  che  non  si  può  can- 
cellare, indelìble,  that  cannot  be  cancelled 
or  blotled  out, 

INDELEBILMENTE,  adv. in  an  indeli- 
lle  manner. 

INDEMONIATO,  adj.  spiritato,  che  ha 
addosso  il  demonio  , possesso d wilh  some 
devii  or  spirit. 

INDENNE,  adj.  che  ha  indenni  fa,  wilh- 
out hurt,  liarm  or  damage,  harmlcss , safe. 

INDENNITÀ’,  ) 

INDENNITADE,  ) 

INDENNITATE,  ) s.f.  «fuggimento  di 
danno,  salvezza,  scampo,  ir.demnity,  a being 
saved  harmless,  privilege. 

INDENTRO,  adv.  nella  parte  interiore  , 
inward,  wilhin,  forward  Ulto. 

INDEPENDENTE,  adj.  che  non  ha  depen- 
denza, independent,  that  has  no  dependen- 
cy  upon  any  one. 

INDEPENDÉNTEMENTE,  adv.  con  in- 
dipendenza, independenlly , wilhout  depen- 
denex. 

INDEPENDENZA,  s.f.  contrario  di  di- 


pendenza, iudependence,  independency , not. 
depending  upon  one  anolher,  absoluleness . 

INDETERMINATAMENTE,  adv.  inde- 
terminalely,  irresolutely. 

INDETERMINATO,  adj,  non  determi- 
nato, irresoluto,  indeterminate,  undetermin- 
ed,  undecided,  unlimited. 

INDETERMINATORE,  s fi  che  non  de- 
termina, that  does  not  determine. 

INDETERMINAZIONE  , s.f.  1’  essere 
indeterminato,  irresoluzione,  perplessita,m- 
determination,  irresolution,  perpleritr. 

INDETTARE,  v.  a.  restar  d’  accordo  di 
quel  che  s’  ha  a fare,  o a dire,  to  agree,to 
determine,  to  resolve. 

INDEVOTO,  V.  Indivoto 

INDEVOZIONE,  s.  /.  indevolion. 

INDI , adv.  di  quivi  o da  quel  luogo  , 
thence,  from  thcnce.  Indi,  poi,  appresso, af- 
ter, afterwards  . Indi  a poco,  adv.  phr.  a 
little  lime  afier,  noi  long  after.  Indi  a po- 
chi dì,  a fe\v  days  after. 

INDIARE,  v.  ree.  deificarsi,  to  deify  one’s 
self,  lo  malte  one’  s self  a Deilf  or  a God. 

INDIATO,  adj.  deificato,  deified,  or  be- 
com  e a God. 

INDIAVOLARE,^.  a.  and  ree.  entrar  nel- 
le furie  maggiori,  to  fall  in  a passion,  to 
grow  angry. 

INDIAVOLATO,  adj.  che  ha  del  'diaboli- 
co, perverso,  malvagio,  devili sh,  mischie vous, 
mad,  raving-rriad,  furious. 

1NDIC AMENTO.  V.  Indicazione. 

INDICANTE,  adj.  che  accenna,  che  indi- 
ca, indicaling , showing,  demolisti  ating. 

INDICARE,  v.  a.  accennare,  mostrare,  di- 
notare, to  show,  Lo  indicate,  to  dernonstrate. 

INDICATIVO,  s.m.  Sgrammaticai  term ) 
thè  indicative  mood. 

INDICATIVO,  adj.  che  indica,  indicative , 
denionstralive . 

INDICATO,  adj.  da  indicare,  indicated , 
sliówed,  demonstraled. 

INDICAZIONE,  s.  f.  l’indicare,  indica- 
lion,  show,  sign  or  symptom. 

INDICE,  s.  m.  repertorio  de’  libri,  tavola. 
index, thè  lable  of  thè  contents  of  a book.  In- 
dice, il  dito  che  è allato  al  dito  grosso  della 
mano,  thè  fore  finger. 

INDICEVOLÈ,  ) 

INDICIBILE,  ) adj.  da  non  potersi 
dire,  incffable ,unspeakahle ,not  to  be  ultered 
or  expressed. 

INDICIBILISSIMO,  superi  of  indicibile  , 
rnosl  ine  fobie  or  unspeakable . 

INDICIBILMENTE,  adv.  senza  poter  dir- 
si , inesplicabilmente,  inexplicably  , inex- 
pressibly. 

INDICO,  adj.  d’ India,  Indiali,  of  India. 
Legno  indico,  log-wood  or  block  -wood, 

INDIETREGGIARE,  v.  n.  dare  o tirarsi 
indietro,  rinculare,  to  go,fall,  or  draw  back, 
lo  rccoil.  Obs. 

INDIETRO,  adv.  a ritroso,  back  , after  , 
backwards,  upon.  Volgersi  indietro,  to  look 
back.  Correre  indietro,  lo  run  after.  Tirar- 
si indietro  , lo  fall  or  draw  backwards  . 
Indietro,  indietro,  molto  indietro,  very  far 
backwards . 

INDIFESO,  adj.  non  difeso,  unguarded , 
not  defended,  noi  sheltered. 

INDIFFERENTE,  adj.  si  dice  di  che  sta 
fra  due  nè  si  determina  più  all’una  che  al- 
l’altra parte,  indifferent.  Indifferente,  di- 
cesi delle  cose  che  non  si  reputano  nè  buone 
nè  cattive,  indifferent  ( said  of  things  of  a 
middling  quality ) . Indifferente  , per  non 
differente,  non  diverso,  not  different , similar. 


INDIFFERENTEMENTE,  adv.  senza  dif- 
ferenza, egualmente,  indifferently , wilhout 
dìstìnction. 

INDIFFERENZA, s.  f somiglianza, conve- 
nienza, indifference , indifferency,  equality, 
uncon'ceriiedness. 

INDIFFERIBILE,  adj.  che  non  ammette 
dilazione  , noi  lo  be  deferred,  delayed  or 
put  off. 

INDIFFINITAMENTE,  adv.  senza  diffmi- 
zione,  indefinitely , undelerminately. 

INDIGENTE  , adj.  bisognoso,  indigeni  , 
necdf,  poor,  wanting. 

INDIGENZA,  s.  f.  bisogno, necessità,  in- 
digente, need,  pover'y,  want. 

INDIGERE,  v.  n.  aver  bisogno,  lo  want, 
lo  be  in  indigence,  want  or  necessita . 

INDI  GESTIBILE,  adj.  non  diges'tibile  , 
indigcstible,  that  cannot  be  digesled. 

INDIGESTIBIL1TÀ’,  s.f.  malagevolezza 
di  digerire,  indigestion,  want  of  digestion. 

INDIGESTIONE,  s.  f.  contrario  di  dige- 
stione, indigestion , want  of  digestion. 

INDIGESTO,  adj . non  digesto,  mdigesled, 
not  digesled.  Indigeslo,  ftg.  non  messo  in 
ordine,  non  perfezionato,  indigest,  or  indi- 
gested,  noi  put  in  order,  not  perfecled. 

INDIGNATO,  adj . sdegnato,  full  of  in- 
dignation. 

INDIGNAZIONE,  V.  Indegnazione. 

ÌNDIGROSSO,  o IN  DI  GROSSO  , adv. 
phr.  grossamente,  senza  minuta,  o esatta  in- 
vestigazione , about , otte  wilh  another , in 
generai.  Indigrosso,  all’ incirca,  near,  about, 
alinosi.  Vendere  o comprare  indigrosso,  vale 
in  grossa  somma,  to  sell  or  buy  by  Whole- 
sale, or  by  thè  greai. 

IN  DILEGUO  , adv.  phr.  lontanissima- 
mente, very  far.  Andare  in  dileguo,  to  go 
very  far,  or  in  thè  most  remote  pdrts  of  a 
country . 

INDILIGENZA,  s.f.  negligenza,  negli- 
gence  , ncglect  . carelessness  , heedtessuess  , 
supinencss . 

IN  DILIGENZA,  adv.  phr.  prestamente, 
diligcntly,  quickl-r,  in  halle. 

INDIMOSTRABILE,  adj.  that  cannot  be 
demonstraled,  or  proved. 

INDI  OLTRE,  adv,  phr , lì  intorno,  the- 
reabout . 

INDIPENDENTE,  V.  Independente. 

INDIRETTAMENTE,  adv.  per  modo  in- 
diretto, indirectly. 

INDIRETTO,  adj.  non  diretto,  indirect. 
Per  indiretto,  adv.  phr , lo  stesso  che  indi- 
rettamente, indirectly. 

INDIRIGERE  , v.  a.  dirigere,  indirizza- 
re, to  direct,  to  address. 

INDIRITTÀ  , adv.  dirittamente,  diretta- 
mente,  directly,  rightly,  justly.  Obs. 

INDIRETTO,  adj.  indirizzato,  directed  , 
addressed. 

INDIRIZZAMENTO,  s.  m.  l’indirizzare, 
address,  direction,  management. 

INDIRIZZARE,  v.  a.  incamminare,  mette- 
re per  la  via,  to  direct,  rule,  sleer,  govern, 
guide,  menage . Indirizzare,  v.  ree.  incam- 
minarsi, to  wind,  to  go,  to  tabe  one  s way , 
lo  begin  one ' s journey,  to  set  forward , lo 
set  out. 

INDIRIZZATO,  adj.  directed,  steered, 
ruled,  guided. 

INDIRIZZATQRE  , s.  m.  direttore  , che 
indirizza  , he  that  direets  , director  , rulcr. 

INDIRIZZO,  s.  m.  inviamento,  indiriz- 
zamento, direction,  management,  way,  man- 
ner. 

INDISCIPLINABILE,  adj.  che  non  è atto 
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a ricever  disciplina,  indisciplinable  , un- 
toward,  indocible . 

INDISCIPLINATO,  adj.  ignorante,  rude, 
inlractable,  indocile,  ungovernable  , unruly , 
unloward,  froward. 

INDISCRETAMENTE,  adv.  senza  discre- 
zione, indiscreelly , unwisely,  jbolishly , in -, 
consideralely,  unadvisedly , rashlf. 

INDISCRETEZZA,  s.  f.  astratto  d’indi- 
screto, indiscrelion,  indiscreclness. 

INDISCRETO,  adj.  non  discreto,  indis- 
creei/or  undiscreet , .unvvise  , untliinking  , 
rash,  foolish , inconsiderate , unadvised. 

INDISCREZIONE,  ) 

INDISCRIZIONE,  ) s.  f.  contrario  di 
discrezione,  indiscrelion  or  undiscretion,fool- 
ishness,  unadvisdeness,  inconsideration. 

INDISCUSSO,  adj.  non  esaminato,  non 
ventilato,  undelermined,  undecided,  noi  exa- 
mi ned. 

INDISIA,  s.  f.  a liind  of  silh  cloth. 

INDISIARE,  v.  a.  metter  desio,  lo  stir, 
up  or  excile  desire. 

IN  DISPARTE,  adn.  phr.  separatamente, 
da  parte,  apart , séparalely , b y ilself,  asidc. 

INDISPENSABILE,  adj.  che  non  si  può 
dispensare  , indispensable  , ihat  cannai ; be 
dispensed  wilh,  absolnlely  necessary. 

INDISPENSABILMENTE,  adj.  necessa- 
riamente, indispensably , uuavoidably,  necesr 
sal  ii)  . 

INDISPOSIZIONCELLA,  s.  f dim.  of 
IndisDosizione. 

INDISPOSIZIONCELLUCCIA  , dim.  of 

Indisposizioncella . 

INDISPOSIZIONE,  s.f  mala  disposizio- 
ne, mala  sanità,  contrario  di  disposizione, 
difetto,  indisposi lion , illness,  fault , defecl. 

INDISPOSTISSIMO,  augna,  of  indispo- 
sto, very  mudi  indisposed,  or  out  of  arder , 
noi  disposcd. 

INDISPOSTO,  s.  m.  infermo,  indisposed, 
unwell,  poorly  ( as  lo  hèallh. ) 

INDISPOSTO,  adj.  non  disposto,  noi  dis- 
posed  or  ready,  noi  inclincd , unwilling.  In- 
disposto, ammalato,  indisposed,  not  well,  out 
of  order. 

INDISSOLUBILE , adj.  da  non  potersi 
sciorre,  indissoluble , ihat  cannot  be  loosened, 
broken  or  undone. 

INDISSOLUBILMENTE,  adv . in  modo 
da  non  potersi  sciogliere,  indissolubly . 

INDISTINTAMENTE,  adv.  non  distinta- 
mente,  indistinctly ,confusedly,  indijfcrenlly, 
wilhout  any  distinction . 

INDISTINTO  , adj.  non  distinto,  indis- 
tinct,  confused,  noi  separated. 

INDISTINZIONE,  s.f  confusione,  mi- 
schianza,  indislinction , cónfusion,  mixture. 

INDISUSATO,  adj.  non  disusato,  not  dis- 
used,  not  out  of  use.  Indisusato,  inusitato, 
insolito,  disused  , out  of  use,  uncuslomary . 

INDIVIA,  V.  Endivia. 

INDIVIDUALE  , adj.  individuo  , indivi- 
duai, inseparable,  not  to  be  divided. 

INDIVIDUALMENTE,  adv.  con  modo 
individuo,  precisamente,  individually,  pre- 
cisely. 

INDIVIDUATO,  adj.  ridotto  iip  individuo, 
reduced  lo  an  individuai,  peculiar,  singular , 
distinguished. 

INDIVIDUAZIONE,  s.  f il  ridurre  a in- 
dividuo, a màking  a thing  individuai  or  pe- 
culiar. 

INDIVIDUO,  adj.  indivisibile,  individuai, 
inseparable,  singular. 

INDIVIDUO,  s.  m.  ( dialectial  terni),  co- 
sa particolare,  compresa  sotto  la  spezie,  in- 
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dividunni,  an  individuai , ihat  which  denotes 
only  one  persoti  or  thing. 

ÌNDI VINAGLIA , s.f,  sciocco  indovina- 
mento,  a guess,  a riddle. 

INDIVIN AMENTO.  V.  Indovinamene. 

INDIVINARE.  V.  Indovinare. 

INDIVINATORIO,  adj,  appartenente  al- 
l’ indovinare,  belonging  to  thè  art  of  divi- 
ning  or  guessing, 

INDIVINAZIONE.  V.  Indovinazione. 

INDIVINO.  V.  Indovino. 

INDIVISAMENTE,  adv.  senza  divisione, 
senza  distinzione , in  confuso,  indistinctly , 
confusedly,  wilhout  distinction.  Indivisamen- 
te, inseparabilmente,  inseparably . 

INDIVISIBILE,  adj.  non  divisibile,  indi- 
visible,  lliat  cannot  be  divided. 

INDIVISIBILITÀ’,  s.f.  astratto  d’indivisi- 
bile, indivisibility,  thè  quality  of  ihat  which 
cannot  be  divided. 

INDIVISIBILMENTE,  adv.  inseparabil- 
mente, indivisibly. 

INDIVISO  , adj.  non  diviso  , unparted. 
unseparated,  undivided. 

INDIVISO , adv,  separatamente,  in  par- 
ticolare , separalely  , a- pari  , privately  , in 
privale,  by  one’s  self 

INDIVOTO,  adj.  senza  divozione,  inde- 
vout,  irreligious. 

INDIZIO,  s.  ni.  segno,  segnale,  argo- 
mento, sign,  token,  niarh  , probable  eviden- 
ce,  nolice.  Purgar  gl’  indizi,  to  under go  thè 
lorlure  wilhout  pleading  guilly  or  not  guilly . 

INDIZIONE,  s.  f.  sorta  di  computo  de’ 
tempi,  che  i Notai  sono  obbligati  a mette- 
re ne’  lor  contratti;  e ogni  anno  si  muta,  e 
cammina  dall’uno  fino  al  numero  t5,  e poi 
si  ritorna  all’uno,  indiclion,  thè  space  of  i 5 
years . Mutare  indizione  , metaph,  cangiar 
condizione  e fortuna  , to  change  condition 
or  fortune . 

INDO,  adj.  indico,  indiano , Indiati , of 
India.  Poelical. 

INDOCILE,  adj.  contrario  di  docile,  in- 
docile or  indocible,  noi  lo  be  taught,  dull, 
blòckish,  untoward,  unleachable . 

INDOLCARE,  v.  a.  addolciare,  rammor- 
bidire, disasprire,  lo  appease,  lo  assuage,  to 
sofien,  to  sweelen. 

INDOLCIARE,  ) 

INDOLCIRE,  ) a.  and  v.  far  dive- 
nir dolce,  lo  sweelen,  to  malie  sweet,  lo  sof- 
len,  to  aliai,  to  alleviate,  lo  mitigate , to 
assuage.  Indolcire  un  cuor  feroce,  to  lemper 
or  mollify  a savage  heart. 

INDOLCITO,  adj  .sweetenedj  metaph  .mol- 
li fied,  appeased. 

INDOLE,  s.  f.  naturai  disposizione,  e 
inclinazione  a virtù,  o a vizio,  nature,  not- 
turni towardness,  disposition,  or  inclination 
lo  good  or  evil. 

INDOLENTE,  adj.  che  non  si  duole,  che 
ha  indolenza, not  complaining,  indolent. 

INDOLENTIRE.  V.  Indolenzire. 

INDOLENZA  , s.  f.  privazion  di  do- 
lore, astratto  di  indolente,  indolencc,  indo- 
lency,  being  insensibile  of  paiti  or  grief  in- 
dijj  erence. 

INDOLENZIRE,  v.  a.  aver  le  membra  o 
per  freddo,  o per  mala  positura,  o per  altro 
intormentite,  to  be  benumbed. 

INDOLENZITO,  adj . benumbed,  stiff, 

INDOMABILE,  adj.  che  non  si  può  do- 
mare, indomable,  untameable . 

INDOMANDATO,  adj.  unasked , not  de- 
mande.d. 

INDOMITO,  ) 

INDOMO,  Obs.  ) adj.  terribile,  fiero,  noi 
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lamedy-not  curbcd-,  ferve,  unruly , unlatned. 

INDONNALE,  v.  ree.  impadronirsi,  insi- 
gnorirsi, to  seize,  to  take,  lo  invade,  to  moke 
Qne’s  self  master  of,  to  possess  one’s  self  of, 

INDOPARE  , v.  ree.  farsi  dopo,  cedere, 
to  yield,  to  recond,  to  countenance  , to  go 
after.  Obs. 

INDOPPIARE,  v.  a.  addoppiare,  io  dou- 
blé, io  duplicate,  to  make  doublé.  La  vostra 
bellezza  va  indoppiando,  your  beauty  encrca- 
ses  every  day,  or  you  grow  more  beautiful 
every  day. 

INDORAMENTO.  V.  Doramento. 

INDORARE.  V.  Dorare. 

INDORATO.  V.  Dorato. 

INDORATURA.  V.  Doratura. 

INDORMENTATO.  V.  Addormentato. 

IN  DORM1RE,  v.  n.  ridersi,  non  istimare, 
non  curare,  to  laugh  ai,  to  disesteem,  to  dis- 
regard,  to  make  light  of. 

INDORMITO,  adj.  sopraffatto  dal  sonno, 
overpowered  by  sleep  or  drowsiness. 

INDOSSO  , adv.  intorno  al  dosso  , upon 
one’  s back  . Aver  indosso  la  toga,  to  have 
thè  robe  on. 

INDOTATO,  adj.  senza  dote,  thal  has  no 
portion  or  dowry , Indotato,  beneficiato,  ri- 
munerato, well  -deserving. 

INDOTTA,  s.f.  (coll’o  stretto)  indurimen- 
to, persuasione,  an  induceménl , motive,  in- 
cilement,  persuasion. 

INDOTTAMENTE,  adv.  unlearneclly , not 
in  a learned  manner,  ignorantly . 

INDOTTIVO,  adj.  persuasivo,  persuasive, 
persua  sory . 

INDOTTO.  V.  Indotta. 

INDOTTO,  adj.  da  indurre,  alledged , 
Cfuoled,  mentioned,  produced,  instanced , in- 
duce!. 

INDOTTO,  adj.  (col Po  largo)  non  dotto, 
ignorante,  ignorant,  unlearned,  that  knows 
nothing. 

INDOTTRINAB1LE,  adj.  non  discipline- 
vole,  indocible,  indocile , dilli,  blòckish. 

INDOTTRINARE.  V.  Addottrinare. 

INDOVARE,  v.  ree.  acconciarsi,  accomo- 
darsi in  luogo,  to  keep  , to  stay,  to  be , lo 
stand,  lo  lye. 

INDOV1NAMENTO  , s.  m.  P indovinare, 
divination,  divining,  guessing. 

INDOVINANTE,  adj.  che  indovina,  di- 
vining, soothsaying,  guessing. 

INDOVINARE,  v.  a.  prevedere,  predire, 
il  futuro,  to  divine,  to  guess,  to  conjeclure, 
to  foretell. 

INDQVINATICO.F’.Indovmamento.  Obs. 

INDOVINATORE,  s.  m.  che  indovina,  a 
diviner,  a conjecturer,  a soothsayer. 

INDOVINATRICE,  s.f.  quella  che  indo- 
vina, a conjurer,  a cunning  woman. 

INDOVINAZIONE.  V.  Indovinamente. 

INDOVINELLO  , s.  m.  detto  oscuro  , a 
riddle. 

INDOVINO,  adj.  atto  a indovinare,  di- 
vining. 

INDOVINO,  s.  m.  V.  Indovinatore. 

INDOVUTAMENTE,  adv.  indebitamente, 
contr’  a ragione , unduly , wrongfully  , un- 
lawfully. 

INDOVUTO,  adj.  non  dovuto,  indebito, 
undue,  unlawful. 

INDOZZA,  s.  f.  malore,  sickness,  weak- 
ness,  ili  state  of  heallh. 

INDOZZAMENTO  , s.  m.  P indozzare  , 
consumption,  a falling  away.  Indozzamento, 
persecuzione,  fattura,  malfa,  sorcery,  witch- 
craft. 

INDOZZARE,  *>.  n.  intristire,  e dicesi 
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degli  animali , to  decay,  to  fall  away,  to 
grow  worse,  said  particularly  of  caule.  In- 
dozzare,  affatturare,  to  bewilch. 

INDOZZATO,  adj.  pining  away,  wast- 
ing,  rotteti,  perished,  bcwitched. 

INDRACARE,  ) 

INDRAGARE,  ) v.  n.  and  ree.  infero- 
cire, incrudelire  a guisa  di  drago,  lo  grow 
cruel  and  ) lerce  as  a dragon,  to  grow  fu- 
rious,  lo  ragc  and  blustei 

INDR  APPARE,  v.  a.  fabbricar  drappi,  lo 
moke  cloth. 

INDRAPPELLARE,  a.  schierare  , met- 
icfC  in  ordinanza,  to  draw  up  ari  army  in 
battle-array. 

INDRAPPELLATO,  adj.  schierato,  drawn 
up  in  battle-array . 

INDRUDIRE,  v.  a.  and  n.  divenir  drudo, 
far  da  drudo,  far  divenir  drudo,  V.  Drudo. 

INDDARE,  a.  far  due,  to  divide , or 
pari  in  two.  Induare  , v.  ree.  farsi  due,  di- 
vidersi in  due,  to  forra  in  two,  to  be  sepa- 
raled  or  dìvided  in  two. 

INDUBITABILE,  adj.  che  non  è da  met- 
tersi in  dubbio,  certo,  indubituble,  noi  to  be 
queslioned , unquestionable  , pasl  or  beyond 
all  doubt. 

INDUBITABILMENTE,  adv.  in  modo 
non  potersene  dubitare,  iridubilably. 

INDUBITATAMENTE-,,  adv.  senza  du- 
bitazione, undoubtedlf , wilhout  doubt , cer- 
tainly. 

INDUBITATO , adj.  certo  che  non  ha 
dubbio,  indubitate,  undoubled , niost  cerlain. 
INDUCERE,  V.  Indurre. 

INDOLIMENTO,  s.  ni.  persuasione,  in- 
duclion,  inducemenl , persuasion,  inticing  or 
drawing  ori. 

1NDUCITORE,  s.  m.  che  induce,  inciter, 
leader. 

INDUGEYOLE,  adj.  che  indugia,  tardo, 
lungo,  tardy , late,  slow,  lingering. 
INDUGIA,  s f.  ) 

INDUGIAMENTO,  s.m.  ) indugio,  tar- 
danza, slay,  stop,  delay , hindrance. 

INDÙ GIAN  TE,  adj.  ni.  f.  che  indugia, 
delaying,  that  delays. 

INDUGIARE,  v.  a.  and  ree.  tardare,  man- 
dare in  lungo  , to  slay,  to  delay,  to  relard, 
lo  hinder,  lo  stop,  lo  keep  or  put  off. 

INDUGIATO,  adj.  delajed  , retarded  , 
ttopped. 

INDUGIATORE,  s.m.  che  indugia,  a de- 
layer. 

INDUGIO,  .5.  m.  l’indugiare,  tardanza,  a 
delay  or  putling  off,  stop,  hindrance,  slay. 
Senza  indugio,  presently  wilhout  delay. 

INDULGENTE,  adj.  ni.  f.  condiscenden- 
te, indulgerà,  gettile,  kind  , mild , tender - 
hearted. 

INDULGENZA,  s.  m.  concessione,  con- 
discendenza, indulgence,  lolcralion,  gettile - 
ness,  fondness  . Indulgenza , remission  de" 
peccali,  indulgence , pardon,  forgiveness,  re 
mission  of  sins. 

INDULGERE,  v.  a.  permettere,  condiscen 
dere,  lo  indulgevo  allow,  lo  condescend.  In 
diligere,  concedere,  to  give,  to  granU 
INDULTO,  s.  m.  perdono,  pardon. 
INDURABILE,  adj.  m.f  atlto  a.  indurire 
api  to  grow  heart 

INDURAMENTO,  s m.  l’indurare,  asso 
damento,  hardness.  Induramento  di  cuore 
hai  due  ss  of  heart. 

INDURARE,  v.  a.  and  ree.  fare  o divenir 
duro,  o sodo,  to  harden,  to  become  or  gr 


rabile,  ostinato,  lo  grow  obstinate,  intracta-  ' 
ble,  hai  d-hearled.  Indurare,  rinforzare  , ina- 
sprire, incrudelire,  to  augment,  increase,  to 
moke  fiercer. 

INDURATO,  adj.  hardened.  V.  Indurare. 

INDURIRE.  V.  Indurare. 

INDURITO,  adj . hardened,  obduvate,  ob- 
stiliate. 

INDURRE  , v.  a.  inducere  , persuadere  , 
muovere  a fare,  lo  induce,  to  move,  to  per- 
suade, to  force,  to  lead,  entice  or  draw  ori. 
Indurre,  introdurre,  to  pitch  , lo  drive  , to 
thrust  in,  to  stick. 

INDUSTRE,  adj.  industrioso,  industrious 
laborious,  diligent. 

INDUSTRIA,  s.  f diligenza  ingegnosa, 

iustry,  labour  , diligence . Industria  , per 
esercizio  e per  arte  ; onde  mancare  e cre- 
scer l’ industria  in  un  luogo,  vale  mancarvi 
o crescervi  gli  esercizi  e l’ arti , ìndustry 
( with  referencc  to  business.) 

INDUSTRIARE,  v.  ree.  ingegnarsi,  to  be- 


hard.  Inaurare,  divenire  intrattabile,  ineso-Juzt  unerjual  manner. 


stir  one’s  self  lo  put  orie’s  self  forward,  to 
thrust  one’s  self  into  business. 

INDUSTRIOSAMENTE,  adv.  con  indu- 
stria, industriously,  ingeniousty. 

INDUSTRIO,  Obs.  ) adj.  ingegnoso,  in- 
INDUSTRIOSO,  ) dustrious,  ingenious. 
INDUTTIVO,  adj.  che  induce,  indudng, 
persuading,  moving. 

INDUTTORE,  s.  m.  che  induce,  he  that 
induces,  that  entices,  that  draws  ori. 
INDUTTRICE,  ferri,  of  Induttore. 
INDUZIONE,  s.f.  indurimento,  induction 
or  leading  iato.  Induzione,  spezie  d’  argo- 
mento che  da’ particolari  conchiude  l’uni- 
versale, induction,  a kind  of  argunicntation 
or  imperfect  syllogism. 

INEBRIATO.  V.  Innebbiato. 
INEBBRIAMENTO,  ) 

INEBBRIANZA,  ) 

INEBBRI AZIONE,  ) s.  f ebbrezza, 
drunkenness. 

INEBRIARE  , v . a.  Far  briaco  , to  make 
drunk.  Inebriarsi,  bere  troppo,  to  gel  drunk, 
INEBRIATO,  adj.  drunk,  fuddled. 
INEBREZZA,  s.  f.  ebrietà,  ubriachezza, 
drunkenness. 

INECCITABILE,  adj.  ài  non  potersi  ri- 
svegliare, that  cannot  be  excited  or  slirréd. 
INEDIA,  s.  f.  astinenza  continua  da  cibo 
bevanda,  coiuinued  abslinence  frorn  food. 
INEFFABILE,  adj.  m.f.  inenarrabile,  in- 
dicibile , ineffable  , unspeakablc , noi  lo  be 
ullered  or  expressed. 

INEFFÀBILITÀ’,  s.  /.  astratto  d’ineffa- 
bile, ineffability,  unspeakableriess. 

INEFFABILMENTE,  adj.  inexplicubly , 
unspeakablr,  ineffably. 

INEFFEMINÌTO,  adj.  V.  Effeminato. 

IN  EFFETTO,  adv.  phr.  V.  Effetto. 
INEFFICACE,  adj.  non  efficace,  ineffea- 
cious,  ineffeclual,  vaiti,  fruitless,  of  no  force 
or  r'irtue. 

INEFFICACIA,  s.f.  contrario  d’efficacia, 
inefficacy , inefficaciousnes , want  of  force  or 
virlue. 

INEGUAGLIANZA, s.f.  disparita,  inequa- 
lity,  uncqualness,  unevenness , disparily. 

INEGUALE,  adj.  inequale,  disuguale,  un- 
equal,  uneven. 

INEGUALITÀ’,  ) 

INEGITALITATE,  ) 

INEGUALITATE,  ) s.  f.  disuguaglianza, 
inequalhy,  unequalness,  unevenness , dispariti . 
INEGUALMENTE  , adv.  unequally  , in 


INELI CIBILE,  adj . da  non  eleggersi,  un- 
eligible. 

INELUTTABILE,  adj.  invincibile,  inevi- 
tabile, invìncible,  insuperable,  inevitable,  un - 
avoictable . 

INEMENDABILE,  adj.  not  to  be  correct- 
ed,  incorrigible 

INENARRABILE, a<^/. da  non  potersi  narra- 
r e, that  cuiinot  be  related  or  told,  unspeakable . 
IN  ENTRO.  V.  Indentro. 

INEQUALE.  V.  Ineguale. 

INEQUALITA',  ) 

INEQUALITADE,  ) 

INEQUAL1TATE,  ) V.  Inegualità,  ec. 
INERBARE,  v a.  coprir  d’erba,  lo  cover 
with  grass. 

INERENTE,  adj.  attaccato,  unito,  inhe- 
rent,  adherent,  uniled. 

INERENZA,  s.f  attaccamento,  inherence. 
INERME,  adj.  senza  arme,  disarmato,  un- 
armed,  wilhout  arms. 

INERPICARE,  v.  ree.  salire  aggrappandosi 
colle  mani  e co’piedi  su  gli  aberi,  lo  climb 
or  clamber  up. 

INERTE,  adj.  pigro,  dappoco,  infingardo, 
inerì,  sluggish,  lazy,  unfil  far  action. 

INERUDITO,  adj.  senza  erudizione,  illi- 
lerale,  unlearned. 

INERZIA,  s.f.  dappocaggine,  infingardag- 
gine, slolh,  sluggishness,  uiijìtness  far  acti- 
vitf,  laziness. 

INESAURIBILE  adj.  che  non  si  può 
esaurire , incxhaustible , tlial  cannot  be  ex- 
hausled  or  consumed. 

INESAUSTO,  adj.  che  non  manca,  inex  - 
haus tibie,  unexhausted , not  to  be  exhausled. 

INESCAMENTO,  s.  m.  l'inescare,  allu- 
remcnl,  enticemeitt,  allectation. 

INESCARE,  v.  a.  adescare,  to  allure,  lo 
entice  or  draw  in. 

INESCATO  , adj.  allnred  , eruiced.  Ine- 
scato, che  ha  esca,  baitcd  ( as  a hook,  far 
calching  fisli.  ) 

INESCOGITABILE,  adj , da  non  potersi 
pensare,  inexcogilable,  not  lo  be  devised  or 
I found  out. 

INESCUSABILE,  adj.  non  iscusabile,m- 
excusable,  not  to  be  excused. 

INF.SCUS  ABILMENTE, ach>.  inexeusably, 
wilhout  excuse. 

INESERCITABILE,  adj.  da  non  potersi 
esercitare,  noi  to  be  exercised,  impralicable. 

INESICCABILE,  adj  che  non  si  può  di- 
seccare, that  cannot  be  dried. 

INESIONE,  s.  f attaccamento,  inerenza, 
inhesion,  inherence,  adlierence. 

INESORABILE,  adj.  implacabile, che  non 
lascia  svolgere  da  preghi,  inexorable,  un- 
piliful,  hard-hearled,  not  lo  be  enlrealed  or 
persuaded  . 

INESPERIENZA,  s.f  imperizia,  inexpe- 
rience,  want  of  cxpei  ience  or  sitili. 

INESPERTO,  adj.  che  non  ha  pratica, in- 
experienced,  that  has  no  experience,  raw. 

INESPLICABILE,  adj. dì  non  potersi  spie- 
gare, inexplicable,  that  cannot  be  unfolded 
or  explained. 

INESPLICABILMENTE,  adv.  inexplica- 
bly,  in  a manner  not  lo  be  explained. 

INESPUGNABILE  , adj.  che  non  si  può 
espugnare, inerpugnable , impregnable  , that 
cannot  be  taken  by  force. 

INESTIMABILE,  adj.  da  non  potersi  esti- 
mare, ineslimable , that  cannai  be  valued. 

INESTIMABILMENTE’,  adv.  in  forma  da 
non  potersi  estimare,  inestimably , wilhout 
I value. 
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INESTINGUIBILE,  adj.  A a non  potersi 

estinguer e,inextinguishable,  noi  lo  he  exl'ti- 
guished,  .pul  out,  or  quenched. 

INESTINGUIBILMENTE,  adv.  senza  po- 
tersi estinguere,  without  being  e ver  extin- 
guished,  inextinguishably . 

IN  ESTREMO,  adv.  phr.  estremamente, 
ex tremely , mighlily , extraordinarily . 

INESTRICABILE, adj.  da  non  potersi  stri- 
gare, inextricable,  that  which  one  cannai  rid 
one’  s self,  or  get  out  of  noi  lo  be  disen- 
tangled.  Dubbio  inestricabile  , inextricable 
doubt. 

INETERNARE, v.  a,  fare  eterno,  lo  eter- 
niselo make  eternai,  to  beslow  eternity . Obs. 

IN  ETERNO,  adv.  phr.  eternally, for  ever. 

INETTISSIMO  , superi,  of  inetto  , very 
ìnept  or  silly. 

INETTITUDINE,  s.  f contrary  to  apt- 
ncss,  un  fitness,  inabilily ,want  of  mind,  po- 
verty  nf  soul. 

INETTO  , adj.  non  atto , inept , silly  , 
foolish. 

INEVITABILE,  adj.  da  non  potersi  evita- 
re, inevitable,  unavoidable,  not  to  be  avoided 
or  shunned. 

INEVITABILMENTE, adv.  inevi  tably , ne- 
cessarily. 

INEZIA,  s.f  sciocchezza,  folly ,foolish- 
ness,  silliness , foolery,  imperlinence. 

INF  ACCENDALO,  adj.  affaccendato,  busf, 
engaged. 

INFACONDO  , adj.  not  fluent  in  his 
speech,  not  copious  in  his  words. 

INF  ALLANTE,  ) 

INFALLANTEMENTE,  ) adv.  senza  fal- 
lo, (low  terms~)  without  fail. 

INFALLIBILE,  adj.  che  non  fallisce, cer- 
to, sicuro,  infallible,  that  cannot  err,  never- 
failing,  sure,  cerlain.  È infallibile  , it  is 
mosl  certain,  il  is  infallible. 

INFALLIBILEZZA , s.f.  astratto  d’infal- 
libile, infallibilily , infallibleness. 

INFALLIBILMENTE,  adv.  senza  fallo, in- 
fallibly,  cerlainly, without  fall. 

IN  FALLO  , adv.  phr.  in  vano  , in  vaia 
to  no  purpose. 

INFAMAMENTO,  s.  m.  infamia,  infarny , 
disgrace,  discredit , sitarne. 

INFAMARE,  v.  a.  dar  cattiva  fama, vitu- 
perare, lo  defame,  lo  traduce  or  slander. In- 
famare, per  dar  voce,  pubblicare,  to  spread 
a reperì,  lo  publish. 

INFAMATO  , adj.  defamed  , Iraduced  , 
slandered,  infamous,  scandalous,  base. 

INFAMATORE,  s.  m.  chi  dà  infamia, chi 
infama,  defamer,  traducer,  slanderer,  calum- 
niator. 

INFAMATORIO,  adj.defamalomf. 

INFAMATRICE,  s.  f quella  che  infama, 
a she-defamer,  traducer  or  slanderer. 

INFAM AZIONE,  s.  f.  infamament  i,defa- 
mation,  traducing,  slandering,  calumar. 

INFAME,  adj.  vituperoso,  di  mala  fama, 
infamous , scandalous,  base. 

INFAMIA,  s.  f cattiva  fama  , ìnfamy  , 
disgraie,  discredil,  reproach,  sitarne. 

IN  FAMIGLIARE,  v.  rea.  accasarsi,  mari- 
tarsi, lo  rnany , to  take  a house,  io  settle  in 
a place.  Obs. 

INFAMIRE,  v.  n,  divenir  lamelico, to  con 
tract  thè  malady  of  beiti g sulject  to  hunger , 
to  slarve,  to  beconie  slarved.  Obs. 

INFAMITÀ’,  s.  f.  astratto  d’  infame,  in- 
funiy,  discredi!,  sitarne. 

IÌNFANDO,  adj. nefando, execrable,  frigltl- 
fd,  terrible,  dreudfid. 

INFANGARE,  v.  a.  bruttar  di  fango,  to 
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dirt  , to  mire  , to  put  in  thè  mire  or  in 
thè  mud. 

INFANGATO,  adj.  dirted,  full  of  dirt. 

INFANTARE,  v.  n.  partorire  , to  being 
forili  children  , to  lay  in  , to  le  brought 
lo  bed. 

INFANTASTICHIRE  , v.  n.  divenir  fan- 
tastico, to  grow  fantasticai  , whimsical  or 
humoursome . 

INFANTE,  s.  m.  bambino,  infant,  child, 
used  also  in  Spaia  for  thè  Ring’  s soli.  In- 
fante, per  fante,  soldato,  foot-soldier. 

INFANTERIA  , s.f.  soldatesca  a piedi  , 
infan'ry,  thè  foot-soldiers  of  an  army. 

INFANTILE,  adj.  d’infante  , childish  , 
infantile. 

INFANTILITÀ’,  > 

INFANZIA,  ) la  prima  età  del- 

1’  uomo,  infancy,  childhood , lite  first  stale 
of  human  life.  Infanzia,  fig.  cominciamento, 
co, 7?  mence  me  ut. 

1NFAONATO,  adj.  aggiunto  di  piaga  , 
tumore  O simile  che  incrudelita  sia  divenu- 
ta di  color  tra  rosso  e paonazzo,  black  and 
blue,  pale  and  \van,  it  is  said  of  a sore  in- 
famed. 

INFARDARE,  v.  a.  and  ree.  imbrattare, 
lo  daub,  lo  besmear,  tofoul.  Infardarsi, im- 
brattarsi di  peccato  carnale  , lo  défilé  , to 
pollute.  Obs. 

IN  FARETRATO,  adj,  che  ha  faretra,  ar- 
nied  witli  a quiver. 

INFARINARE,  v.  a.  asperger  di  farina, 
Lo  powder  or  make  vvliile  svilii  meal. 

INFARINATO,  adj.  asperso  di  farina  , 
powdered  or  made  while  witli  meal.  Infa- 
rinato , alquanto  pratico  o sperimentato  , 
somewhat  used  or  experienced,  used,  some- 
what  acquainled  with. 

INFARINATURA,  s.  f.  superficiale  infor- 
mazione, tintura,  little  knowledge,  lini.  Ha 
un’  infarinatura  di  molte  lingue,  he  knows  a 
little,  or  has  a little  knowledge  of  several 
languages. 

INFASTIDIRE  , v.  n.  avere  in  fastidio, 
venire  a noia,  lo  loath,  lo  nauseate,  to  put 
out  of  conceit. 

INFASTIDIRE,  v.  a.  dar  fastidio,  lo  make 
lo  loath,  to  troublc,  to  vex,  lo  disturb  , to 
be  troublesome.  Infastidire  , v.  n.  recarsi  a 
noia,  avere  in  fastidio,  tu  loath,  to  abhor,lo 
nauseate,  lo  latte. 

INFASTIDITO,  adj.  nauseated , displeas- 
ed , troubled. 

INFATICABILE,  adj.  che  non  cura  fati- 
ca, indefaligable,  unweuried,  tliat  does  not 
mmd fatigue,  infaligable. 

INFATICAB1LEMENTE,  ) 

INFATICABILMENTE,  ) adv  senza 
esser  vinto  dalla  fatica,  inde f citi  gably . 

INFATIGAEILE,  V.  Infaticabile. 

IN  FATTI,  ) 

IN  FATTO,  ) adv.  plir.  in  effetto  , in 
effect  , really,  in  short  , after  all  . Talora 
vagliono,  realmente,  contrario  di  per  im- 
maginazione, infact,  in  reality  ( as  opposed 
lo  what  is  imagiuary  ). 

INFATUARE,  vf a.  impazzare,  fare  im- 
pazzare, fare  invanir  e,  to  infatuate  to  stupi- 
fy,  lo  make  one  losc  his  wits. 

INFATUATO,  adj.  impazzato,  infatuat- 
ed,  bewilched,  mad. 

INFAUSTO,  adj.  non  lausto,  infelice  , 
unhappy , unlucky,  ominous.  inauspicious . 

INFECONDO,  adj.  barren,  noi  fruitful. 

INFEDELE,  adj.  che  non  crede  la  vera 
fede,  infulel,  unfailhful,  unbelieving . Infede- 
le, disleale,  che  non  serva  fede,  unfailhful , 
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treacherous,  failhless,  false,  disloyal,  perfi- 
dious.  Gl’  infedeli,  thè  infidels. 
INFEDEL1TA'  V.  Infedeltà. 
INFEDELMENTE,  adv.  senza  fede,  un- 
faithfully  , treaeher.ously  , falsely  , perfi- 
diously . 

INFEDELTÀ’,  > 

INFEDELTADE,  ) 

INFEDELTATE,  ) s.f.  contrario  di  fe- 
deltà, infidelity  ,unfailhfulness , disloyalty. 

INFEDERARE,  v.  a.  mettere  il  guancia- 
le nella  federa,  lo  put  on  a pillow  case. 

INFELICE,  adj.  non  felice,  misero,  un- 
happy,  infortunate  , miserable  , wrelched  , 
unlucky. 

INFELICEMENTE,  adv.  unhappily,  mi- 
serably,  wretchedly , pitifully. 
INFELICITÀ’,  ) 

IN  FELICITA  DE,  ) 

INFELICITATE,  ) s.f.  contrario  di  fe- 
licità , miseria,  mis fortune , unluckiness  , un- 
happiness,  misery,  infelicity. 

INFELLONIRE,  v.  n.  divenir  fellone, in- 
crudelire, to  grow  cruel,  wicked  or  felonio 
grow  passionate. 

INFELLONITO  , adj.  that  is  become 
cruel,  blood  -thirsty , enraged  on  a suddeu. 

INFEMMINIRE,  v.  a.  effemminare,  far 
divenire  di  costumi  e d’  animo  simile  alla 
femmina,  io  effeminate,  to  make  womanish 
or  soft,  to  soflen  by  voluptuousness. 

INFERIGNO,  adj:  aggiunto  di  pane  fatto 
di  farina  mescolata  con  cruschello,  \brown 
bread,  household  bread. 

INFERIORE  , adj.  più  basso  , inferior  , 
lower,  neiher.  Inferiore,  fg.  me n degno,  di 
minor  pregio  e stima,  inferior,  of  a lower 
degree  or  merit. 

INFERIRE,  v.  a.  significare,  conchiudere, 
to  infer,  gailier,  or  conclude . Inferire  una 
vela,  (sea -termi)  to  bend  a sail. 

INFERMAMENTE  , adv.  debolmente  , 
fiaccamente,  weakly,  sickly. 

INFERMARE,  <•.  a.  and  n.  far  divenire 
infermo,  ammalare,  to  sicken,  tQ  fall  steli.  > 
INFERMATO,  adj.  f alien  sick,sick. 
INFERMERIA,  s.f  luogo  dove  si  curano 
gl’  infermi  , infrmary  , an  apartment  for 
sick  people  , also  dislemper  , morlality  , 
havock. 

INFERMICCIO,  adj.  alquanto  Infermo  , 
malaticcio,  sickly,  weakly,  infimi. 
INFERMIERA,  s.  /.  ’ ) 

INFERMIERE,  s.  m.  ) che  ha  cura  de- 
gli infermi,  an  overseer  of  thè  infirma ry . 
INFERMITÀ’  ) 

INFERMITADE,  ) 

INFERMITATE,  ) s.y.  malattia,  infir- 
miti, sickness,  weakness,  fecbleness. 

INFERMO,  adj.  ammalato,  infirm , sick, 
/ce£/e.Infermo,mal  sano, contagioso, unwhole- 
some , bad,  contagious. 

INFERMUCCIO,  adj.  infermiccio , sickly, 
infirmi 

INFERNALE,  ) 

INFERNO,  ) adj.  d’  inferno,  ìnfemal, 
belonging  to  fieli,  hellish.  Che  sempre  nera 
fu  la  valle  inferna  , because  thè  infernal 
walley  was  alwctys  black. 

INFERNO,  s.  m.  luogo  dove  sonorilega- 
ti i ribelli  di  Dio ,Hell.  Inferno,  luogo  pieno 
di  travagli,  a most  uncomforlable  place.  In- 
ferno,luogo  sotterra  appiè  dello  strettoio  del- 
l'olio. place  under  ground  below  thè  oil-ipress. 

INFEROCIRE,  v.  n.  dvenir  feroce,  to  be- 
come fierce  or  cruel. 

INFEROCITO,  adj.  da  inferocire,  euja- 
ged , become  ferocious. 
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INFERRARE,  ) I 

INFERRIARE,  )v.  a.  incatenare,  lo  cliain, 
lo  bind  up  iti  chains,  to  clap  up  in  irons. 
INFERRATA,  ) 

INFERRIATA,  ) 5.  f graticola  di  ferro 
che  si  saette  alle  finestre,  ìron  bars. 
INFERRATO,  ) 

INFERRIATO,  ) adj.  cliained. 
t INFERTA’,  ) s.  f.  detto  per  sincope 
d’infermità,  sickness , inflrmity,  morlality  , 
havock. 

INFERTILE  , adj.  contrario  di  fertile  , 
barre  n . 

INFERVORARE,  ) 

INFERVORIRE,  ) v.  a.  dar  fervore,  to 
animate , to  encouìage,  to  excite,  lo  inflame 
vvith  fervour. 

INFERVORATO,  ) 

INFERVORITO,  ) adj.  pien  di  fervo- 
re o affetto  , fervent  , vcherncnt  , eager  , 
zealous. 

INFERZATO,  adj.  f itto  à modo  di  ferza, 
whip-like,  made  in  thè  forni  of  a whip. 

INFESTAGIONE,  sf. ) 
INFESTAMENTO,  s.  ni.  ) l’infestare, mo- 
testatimi,  trouble,  annoyance,  daniage  , in- 
jury. 

INFESTANTE,  adj . che  infesta  , infest- 
ing,  tnolesling,  troublesoine. 

INFESTARE,  a.  importunare  , noiare 
con  richieste  importune,  to  infest,  to  annoy, 
or  trouble.  Infestare,  travagliare,  tribolare, 
molestare,  to  infest,  lo  trouble,  to  molestia 
anno y. 

INFESTATO,  adj.  infesled,  troubled. 
INFESTATORE,  s.  m.  che  infesta,a  mo- 
lester,  disturbar  or  vexer. 

INFESTAZIONE.  V.  Infestagionc, 
INFESTEVOLE.  V.  Infestante. 
INFESTO,  adj.  importuno,  contrario,  ni- 
mico, troublesome , importunate,  odious,  noi- 
some. 

INFESTUTO,  s.  m.  infermità,  o attrai- 
mento  di  nervi  che  viene  a’  cavalli,  a disease 
peculiar  to  horses. 

INFETTARE,  v.  a.  guastare,  corrompere, 
rendere  infermo,  to  infeci  or  laint. 
INFETTATO,  adj.  infecled,  tainted. 
INFETTATORE  , s.  ni.  che  infetta  , he 
ihat  infeets  or  tainls. 

INFETTIVO,  adj.  che  ha  potenza  d’  in- 
fettare, infectious,  api  lo  infect  , tainting  , 
calching. 

INFETTO,  adj . preso  da  infermità,  ma- 
culato, guasto,  tainted , infecled,  stinhing 
contagious. 

INFEZIONE,  s.  f.  contagione,  corruzio- 
ne, infection,  conlagion. 

INFIACCHIRE,  a.  a.  and  ree.  di  venir  fiac- 
co , to  weaken  , lo  grow  weak  , faini  , 
or  feeble. 

INFIACCHITO,  adj.  da  infiacchire,  enfee- 
blcd,  weakened. 

INFIAMMACENE,  ) 
INFIAMMAMENTO,  ) s.J.  infiammazio- 
ne, ardore,  infiammatimi  or  infiaming,heat. 
Infiammagione , rossore  che  apparisce  nelle 
parti  del  corpo  per  soverchio  calore,  redness, 
infiammation. 

INFIAMMARE,  v.  a.  accendere,  appiccar 
fiamma  a che  che  sia,  abbruciacelo  set  in  a 
fiame,  to  set  on  fire,  to  inflame.  Infiamma- 
re, eccitare,  accender  1’  affetto  , o passione 
d’  animo,  to  inflame,  to  incile  , to  stir  , lo 
cn§>  10  incense,  enrage,  to  animale. Infiam- 
mare, dare  splendore,  alluminare,  to  illumi- 
nate, lo  Ughi  , lo  enlighlen  . Infiammare  , 
riscaldare,  to  inflame,  lo  heat. 


INFIAMMÀTAMENTE,  adir  con  ardore, 
impetuosamente,  ardently , vehemenlly  ini - 
peluously,  eagerly,  ferventi f. 

INFIÀMMATÈLLO,  dim'.  0/  infiammato, 
a little  inflamed  or  heated. 

INFIAMMATIVO,  ovatto  a infiammare, 
inflaming,heating,  apt  to  incite  or  animate. 

INFIAMMATO  , adj.  inflamed.  V.  In- 
fiammare. 

INFIAMMATORE,  s.  m.  inflamer  , in- 
ciler. 

INFIAMMATRICE, .«./■.  che  infiammale 
ihat  is  iuflaming,  stirring,.incensing,anima- 
ting. 

INFIAMMAZIONE,  fi.  Infiammagione. 

INFIASCARE,  v.  a.  metter  nel  fiasco  , to 
put  up  in  boltles,  lo  bottle. 

INFIASCATO,  adj . put  up  in  bottlcs. 

INFIATO,  adj . gonfio,  swollcn  Infiato , 
insuperbito,  invanito,  enfiato,  proud  , puf- 
fed  up. 

INFICERE,  V.  Infettare. 

INFIDAMENTE,  adv.  V.  Infedelmente 

INFIDELITA’,  ) 

INFIDELITADE,  ) 

INFIDELITATE,  ) V.  Infedeltà . 

INFIDO,  adj.  infedele,  unfailhful  , trea- 
cherous,  jailhless  , false  , disloyal  , perfi- 
dio us , 

INDEBOLIRE,  V.  Indebolire. 

INDEBOLITO,^.  Indebolito. 

INFIELARE,  v.  a.  amareggiare  di  fiele, 
to  asperse  vvith  gali,  to  malte  bitter. 

INFIEVILIRE,  ) 

INFIEVOLIRE,  ) V.  Indebolire. 

INFIEVOLITO,  V.  Indebolito. 

INFIGGERE,  v.  a,  figger  dentro,  ficcare 
lo  infix,  lo  fìx  or  faslen  in. 

INFIGNÈRE,  ) 

INFINGERE,  ) v.  n.  fingere  , far  vista 
di  checchessia,  to  feign  or  dìssemble,lo  prc- 
tend,  to  malie  as  if,  lo  counterfeit.  S'  infinse 
di  non  saper  nulla  di  queste  cose,  he  pretend- 
ed  lo  know  nothing  of  these  matters.  S’in- 
finse d’  essere  ammalato  , he  counterfeiled 
thè  sick  man. 

INFIGNEVOLE.  ) 

INFINGEVOLE,  ) adj  che  infinge  o in- 
figne,  dissembling,  pretending,  feint. 

INFIGNIMENTO,  ) 

INFINGIMENTO,  ) s.m.  dissimulazione, 
dissimulation,  dissembling , dis guise , feint. 

INFIGNITORE,  ) 

INFINGITOIiE,  ) s.  m.  simulatore, uomo 
doppio,  non  sincero,  a dissembler , a dissem- 
bling man. 

INFIGNITUDINE,  ) 

INFINGITUDINE,  ) s.  f.  infignimento, 
dissimulation,  dissembling,  disguise,  counler- 
feit,  hypocrisy. 

INFIGURÀBILE,  adj . che  non  può  figu- 
rarsi, nè  ridursi  sotto  figura,  ihat  cajtnol  be 
figured,  imagined,  or  conceived. 

INFILACAPPI  , s.  m.  1’  ago  col  quale 
s’  infilano  i cappi  ne’  capelli , a batter'  s 
needle,  a bodkin. 

INFILARE,  v.  a.  infilzare,  passare  il  filo 
nell’  ago,  to  threard  a needle.  Infilar  perle, 
to  string  pearls.  Infilare,  metter  in  fila,  to 
range  iato  files.  Infilare  le  pentole,  o infi- 
larle assolutamentv,  vale  fallire,  to  fui,  lo 
be  out  of  one's  reckoning. 

INFILATO,  adj.  threaded,  strung. 

INFILZARE,  v.  a.  and  ree.  thè  sanie  as 
infilare,  lo  thread.  Infilzare,  passare  da  parie 
a parte,  to  run  through.  Fosse  in  un  fascio 
qui  Rinaldo  e Orlando,  che  1’  uno  e 1’  altro 
infilzerei  col  brando,  if  Rinaldo  and  Orlan- 


do were  boih  bere,  I would  run  then  through 
with  my  swo/'d infilzare  un  discorsolo  entcr 
upon  or  begin  a long  story.  Infilzar  perle, 
star  ozioso,  to  stand  loileriug  or  U ifling.  Le 
parole  non  s’  infilzano,  non  se  ne  può  far 
capitale,  otte  cannot  depend  upon  whal  otte 
sars  . Infilzarsi  da  se  nei  pericoli  . lo  ex- 
posé one’s  self  to  daugers,  or  lo  run  one's 
self  into  daugers. 

INFILZATO,  adj.  threaded,  run  through. 

INFIMO,  adj.  basso,  ultimo  di  luogo,  low- 
esl.  Infimo,  estremo,  extreme,  greca,  very 
great.  Infima  miseria,  extreme  misery.  Inti- 
mo, vile,  basest,  vilest  . Intima  condizione, 
thè  vilest  condilion. 

INFIMO,  s.m.  luogo  infimo,  a very  low 
place. 

INFINATTANTO,  ) 

INFINATTANTOCHÉ’,  ) 

INFINCHE',  ) 

INI  INECHE’,  ) adv.  until,  un  - 

lil  ihat. 

IN  FIN  DA  OR  A,  adv.  plir.  per  1’  avveni- 
re, hereafler.  henceforth,  from  this  moment. 

IN  FINE,  adv.  alla  fine  , finalmente  , ìli 
fine , fuìally , al  last , in  conclusimi,  in  short. 
Infine  V.  Infimo  . 

INFIN G ARD ACCIO  , degrad.  of  Infin- 
gardo . 

INFINGARDAGGINE,  ) 

INFINGARDERIA,  ) 

INFINGARDE^,  ) s f.  lentezza 

nell"  operare  di  chi  s’  infinge  di  non  poteie, 
pigrizia,  laziness,  idleness, slatti,  slolhfulness, 
sluggishness. 

INFINGARDIRE,  v.  a.  and  ree.  far  di- 
venire, o divenir  infingardo,  lo  grow  lazy, 
idle,  or  sluggish,  lo  malie  ielle . 

INFINGARDITO,  ) 

INFINGARDO,  ) adj . pigro,  lento  per 
mala  volontà,  lazy,  or  idle,  slolhful  sluggish. 
slow.  Un  infingardo,  a sluggard,  a lazy,  a 
lazy-bones, 

INFINGENTEMENTF,  adv.  con  finzio- 
ne, feignedly.  Obs. 

INFINGERE,  V.  Infignere  , and  all  ils 
derivatives. 

INFINGEVOLE,  adj.  atto  a fingere,  apt 
to  feign. 

INFINITA’,  ) 

INFINITADE,  ) 

INFINITATE,  ) s f.  astratto  d’  infinito, 
moltitudine  innumerabile, infnilv,  an  infinite 
number,  a World,  a wast  deal. 

INFINITAMENTE,  adv.  senza  fine  , in- 
finilely,  svilhout  end. 

INFINITO,  adj.  senza  fine,  che  non  ha 
fine,  infinite , without  beginning  or  end.  In- 
finito, innumerabile,  infilile,  innumerable  , 
numberless.  Infinito,  .s.  m Sgrammaticai  term ) 
infinitive  mood. 

INFINO,  prep.  terminativa  di  luogo  , di 
tempo, e d’operazione,  idi,  lindi,  as  far  as. 
Andò  seco  infino  alla  città,  he  vvent  along 
witli  him  as  far  as  thè  city.  Che  avete  fatto 
infin  adesso?  whal  have  you  clone  dii  now . 
Infino  dal  principio  del  mondo,  from  thè  be- 
guini-ig  of  thè  world.  Infino,  indica  intero 
compimento,  così  del  bene,  come  del  male, 
della  cosa  di  che  si  parla,  lo,  even  lo.  Vo- 
glio la  parte  mia  infino  al  finocchio,  I’  Il 
have  mr  sitare  lo  a crumb.  Mi  levò  infino 
alla  camicia,  he  look  away  even  my  sidri. 

INFINO  AD  ORA,  aclv.  phr.  now  , dii 
now.  Infino  ad  ora  ti  prometto  di  non  ve- 
derlo più , I now  promise  you  ihat  I will 
not  see  him  again.  Non  l'ho  saputo  infino 
ad  ora,  I did  noi  know  il  dii  now.  Ialino 
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ad  ora,  per  Io  passato,  hitherlo , up  lo  thè 
pressiti  moment,  tilt  now. 

INFINO  ALLORA,  adv.  phr.  Jrom  tnat 
lime,  tilt  then. 

INFINO  A QUANDO,  adv.  phr.  till,  or 
unlil  when,  how  long. 

INFINO  A QUI’,  ado.  hitherlo. 
INFINOATTANTO,  , ) 

INFINOATTAN  TOGHE,  ) adv.  till,  un- 
til  ihat.  . I 

INFINOCCHIARE,  v.  a.  aggirar  con  fal- 
siti , dar  ad  iuiendere  altrui  una  cosa  per 
Un'  altra,  to  malie  one  belle  ve  one  thing  for  ; 
another,  to  put  or  impose  upon  one,  lo  piar  ^ 
thè  rogue  with  him.  | 

INFINOCCHIATURA,  s.f.  lo  infinocchia- 
te, deceit,  advanlage  taken  of  thè  simpliciljr 
Of  another. 

INFINOCHÈ.  fi.  Irifinchè. 

INFINTA.  fi  Infinto. 

INFINTAMENTE,  adv.  con  simulazione, 
Con  doppiezza,  feignedly. 

INFINTANTO,  , ) 

INFINTANTOCHE,  ) fi.  Infinattanto  . 
INFINTI V AMENTE  ) fi.  Infintamente . 
Obs. 

INFINTO,  s.  m.  dissimulazione,  doppiez- 
za , dìssimulalion  , disscmbling  , disguise  , 
fieint. 

INFINTO, adj.  dissimulato,  doppio,  feign- 
td,  fieint,  dissemblcd,  disguised. 
INFINTURA,  Obs.  ) 

INFINZIONH,  ) fi.  Infingimento. 
INFIORARE,  ) 

INFIORIRE,  ) v.  a.  divenir  fiorito,  em- 
pirsi di  fiori  , to  blossom  , bloorn  or  blow  . 
Infiorire,  v.  a.  ornar  con  fiori,  to  adorn  wilh 
flowers . Infiorare,  abbellire,  far  bello,  to 
tembellish , to  adorn,  to  beaulfy,  or  giace. 
INFIRMITA’,  fi.  Infermità. 

INFIRMO.  fi.  Infermo. 

INFISCARE,  v.  a.  applicare  al  fisco,  con- 
fiscare, to  confiscate. 

INFISSO,  adj.  entro  fisso,  affisso,  fixcd 
In  lo. 

INFISTOLIRE,  v.  n.  convertirsi  in  fisto- 
la, Lo  be  infstulated,  to  tura  iato  a fistula. 

INFISTOLITO,  adj.from  infistolirà,  in- 
fstulaled,  turned  into  a fi stula.  Infistolito  . 
dicesi  di  qualche  negozio  , che  sia  venuto 
a pessimo  termine,  very  infortunate  ( wilh 
reference  to  thè  issue  oj  any  bussiness .) 
INF! ZZARE.  fi.  Inalzare. 
INFLAGIONE,  s fi.  infialimi,  swelling. 
INFLESSIBILE,  adj.  non  pieghevole,  ine 
(girabile,  infiexible,  iuexorable,  silfi,  noi  le 
be  prevailed  upon,  not  to  be  enlreated. 

INFLESSIBILMENTE,  noG.gagliardamen 
tfe,  senza  piegarsi,  infiexibly,  stifily , obsli- 
vately,  slubbornly. 

INFLETTERE , v.  a.  to  bend , to  moke 
Crooked , to  curi. 

INFLUENTE,  adj.  che  influisce,  irfiuent, 
fiat  itfiuences. 

INFLUENZA,  s.f.  infondimento  di  pro- 
pria quelita  in  checchessia,  infiuence. 
INFLUERE,  ) 

INFLUIRE,  ) v.  a 1’  operar  de’  corpi 
Celesti  ne’  corpi  inferiori , lo  infiuence , to 
sway,  or  have  power  over. 

INFLUSSO,  adj.  da  influere,  infiuenced. 
INFLUSSO,  ) 

ÌNFLUVIO,  ) s.  m influenza,  infiuence. 
INFOCATONE,  s.  f.  ) 
INFOCAMENTO,  s.  m.  ) l’infocare,  heat, 
Ww/ntAlnfocamento,  fervore,  veemenza, fer- 
vour,  zeal , vchemencc. 

INFOCARE,  v.  a.  dare,  o attaccar  fuo- 
Tom . I. 


co,  to  heat,  to  infilarne  , to  malie  red-hot. 
Infocare,  infervorare  , to  heat  or  infialile 
wilh  love,  fervour,  or  zeal.  Infocare,  v.  ree. 
accendersi  d’  ira,  to  lake  fife , to  fiali  itilo 
a passion. 

INFOCATO,  adj.  divenuto  come  di  fuoco, 
hot,  inflarned,  on  fire,  all  in  a fiume , red- 
hot.  Tutta  infocata  nel  viso,  blushiug,  red  in 
thè  face. 

INVOCAZIONE,  fi.  Infocamento. 
INFOLGORATO,  adj.  folgorato,  thunder- 
struck. 

INFOLLIRE.  v.  n.  divenir  folle,  to  grow 
mad. 

INFONDERE,  v.  a.  mettere  che  che  -i 
sia  dentro  ad  alcun  liquore,  lo  infuse,  lo  pour 
in  or  iato,  lo  soak  or  sleep.  Infondere,  intro- 
durre, influire,  lo  infiuence.  Infondere,  cagio- 
nare, to  cause,  to  occasion.  Infondere,  alla- 
gare, innaffiare,  to  overfiow , to  water. 

INFOI’. ABILE,  adj.  / n.  fi.  che  non  può 
forarsi,  imperforate,  fiat  cannot  be  perfio- 
raled. 

INFORCARE,  v.  a.  prender  colla  forca,  to 
catch  with  a pitch  fiork.  Inforcare  gli  arcio- 
ni, stare  a cavallo,  lo  be  on  horseback.  Infor- 
care , accavalcare  , lo  sii  slraddling  upon  a 
thing. Inforcare, impiccare  alle  forch e,tohang. 

INFORCATA,  s.  m.  forcata,  fiork,  thè 
upper  exlremity  of  thè  pari  of  thè  human 
bodr  between  thè  things. 

INFORCATO,  adj.  cauglit  witli  a pilch- 
fiork.  fi.  Inforcare. 

INFORCATURA,  fi.  Forcatura. 
INFORMATONE.  /-C  Informazione. 
INFORMANTE,  adj.  che  informa,  fiorm- 
ing,  firaming,  fiat  gives  fiorm  or  shape. 

INFORMARE,  v.ci.  dar  la  forma,  to  in- 
fiorm,  to  give  fiorm  or  shape.  L’anima  in 
forma  il  corpo,  thè  soul  infiorms  thè  body. 
Informare,  dare  piena  notizia,  ragguagliare, 
to  infiorm,  to  give  nolice  or  informalion,  lo 
teli , Lo  iristruct , to  acquai nt  wilh.  Informa 
re,  insegnare,  to  leach  or  instruct  . Infor- 
mare, disporre,  render  atto,  to  instruct,  lo 
dispose,  prepare,  fa.  Informare, mettere  nella 
forma,  lo  set  upon  thè  last.  Informare,  v. 
ree.  pigliar  la  forma  , to  lake  thè  shape  or 
forni,  informarsi,  pigliar  notizia,  lo  inquire 
about  a thing,  to  malie  ari  inquiry  after  il, 
to  inforni  oue's  self  about  it. 

INFORMATIVO,  adj.  che  dà  forma,  fiat 
infiorms,  fiat  gives  thè  fiorm  or  shape.  Pro- 
cesso informativo,  si  dice  di  quello  che  da 
informazione  e ragguaglio  di  checchessia, pro- 
cess  of  informalion , infoi  mation  (law -terni  j 
INFORMATO,  adj  iiiformed,  acquainled 
with.  fi.  Informare.  Informato  di  gran  mem- 
bra, membruto,  ben  formato,  strcnglimbed ; 
slrong. 

INFORMATORE,  s.  m.  che  informa,  in- 
fornici. Informatore,  ragguagliatore,  relato- 
re, informer,  reporter. 

INFORMAZIONE,  .s.  f.  ragguaglio,  noti- 
zia, informatimi,  notice , inslruclion. 

INFORME,  adj . sformato,  senza  forma  , 
fijrmless,  wilhout  fiorm  - r shape. 

iNFOEMENTARE,  v.  a.  fermentare,  to 
fierment,  Lo  puff  up,  io  leaven.  Obs.  Infor- 
menture,  metaph.  mescolare,  lo  mix. 

tNFORMICOLAMENTO,  s.  m.  dolore  si- 
mile a quello  cagionato  dalle  morsure  di  mol- 
te formiche,  a pricking  in  onc's  body,  like 
thè  stingili g of  ants. 

INFORMICOLARE,  v.a.  patire,  o avere 
l’ informicolamento,  to  be  subject  to,  or  to 
have  a pricking  in  one’s  body,  to  blister  or 
rise  in  pimples. 
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INFORNAPANE,  s.  m.  pala  da  infornare 
il  pane,  peel  (shovel  used  to  put  thè  loaves 
of  bread  in  thè  ove  a.) 

INFORNARE  v.  a.  mettere  in  forno,  lo 
put  in  thè  oven. 

INFORNATA,  s.  fi.  tanto  pane,  o altra 
fnateria,  quanto  può  in  una  volta  capire  il 
forno,  an  ovenfiul , a batch. 

INFORNATO  , adj.  baked  , put  in  thè 
oven. 

1NFORSARE,  v.  a.  and  ree.  mettere  in 
forse,  lo  put  in  doubt. 

IN  FORSE  , adv.  phr.  in  dui  bio  , in 
doubt , in  suspense.  Mettere  in  forse  una  co- 
sa, to  question  a thing , to  doubt  of  it.  En- 
trare in  forse  d’una  cosa,  to  suspecl  a thing, 
to  have  a saspicion  of  it.  Lasciare  una  cosa 
in  forse  , lo  leuve  a thing  al  random.  Ri- 
manere in  forse,  lo  be  left  in  suspense.  Io 
era  in  forse,  se  doveva  farlo  o no  , / was 
irresolute,  I did  not  know,  whether  I should 
do  il  or  not. 

INFORTIRE,  v.  n.  inforzare,  to  strength- 
en,  to  grow  slrong.  Infortire,  v.  n.  inace- 
tire, to  grow  sour. 

INFORTITO  , adj.  strengthened , grown 
sour. 

INFORTUNA,  s.  fi.  infortunio,  mi.fi or- 
lune,  mischance.  Obs. 

INFORTUNARE,  v.  n.  correr  fortuna  in 
mare,  lo  be  in  danger  of  being  losl  al  sea, 
or  lo  suffer  shipwrech, 

INFORTUNAT AMENTE  , adv.  disav- 
venturatamente , unfiortunalel : , by  misfior- 
lune. 

INFORTUNATO,  adj.  sfortunato,  unfor- 
lunate , unhappy.  Infortunato,  datore  di  mala 
fortuna,  unlucky,  bad,  maligant. 

INFORTUNIO,  s.  ni.  accidente  che  vien 
fuor  di  ragione,  ma  non  per  malvagità,  mis- 
forlune,  disastcr,  mischance,  ili  luck,  mis- 
hap. 

INFORTUNO,  adj.  infortunato,  unfiorlu- 
nate,  unlucky,  Obs. 

INFORZARE,  v.  «.divenir  forte,  o ace- 
toso, to  grow  or  tura  sour.  Inforzare,  v.  a. 
fortificare,  to  forlifiy,  lo  strengthen. 

INFORZATO  , s.  in.  nome  d’  un  libro 
delle  leggi,  infortiatum,  thè  name  of  a hook 
of  fie  laws. 

INFORZATO,  adj.  che  ha  forza,  forzoso, 
slrong,  robusl,  stoul,  hearty.  Inforzato,  ace- 
toso, sour. 

INFOSSARE,  v.  a.  mettere  nella  fossa  , 
lo  lay  in  fie  grave. 

INFOSSATO,  adj.  laid  in  thè  grave.  In- 
fossato, concavo,  posto,  o situato  indentro, 
hollow. 

INFRA,  prep.  dentro,  nel  mezzo,  fra, 
between,  among  , amidst  , in,  about.  Inira 
boschi,  among  thè  woods.  Infra  pochi  gior- 
ni, in  or  vi ‘Mhin  a few  days.  Infra ’l  mezzo 
giorno,  about  noon.  Infra  mare,  far  in  fie 
sea.  Infra  me,  within,  or  lo  mysclf.  Ijifra 
di  qua,  on  this  side. 

INFRACIDA  MENTO,  ) 

INFRADICIA  MENTO,  ) s.  m.  l’infraci- 
dare, a rolting,  pulrefhction,  torruplion. 
INFRACIDARE,  ) 

INFRADICIARE,  ) v.  n.  putrefarsi , to 
putrefif , lo  rol,  to  fesler,  lo  corrupt.  Infra- 
cidare uno,  venirgli  a fastidio,  lo  be  tire- 
some  or  importunale,  lo  lire  or  wcary  one 
with  words. 

INFRACIDATO,  ) 

INFRADICIATO,  ) adj.  pulrefed,  rot- 
teli, corrupled  . Infracidato,  lired  , impor- 
taned. 
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INFRACIDATURA,  ) 

INFRADICI  ATURA,  ) s.  f V.  Infraci- 
«lamento. 

INFRAGNERE,  v.  a.  ammaccare, lo  break 
lo  pash,  lo  quasli,  lo  squash , lo  erush. 
INFRAGN1MENTO,  s.  m.  ) 

INFRA GNITURA,  5.  /.  ) l’iufragnere 
a breaking,  bruising , quashing,  or  pashing 
INFRA LIMENTQ,  s.  ni.  fievolezza,  debo- 
lezza, weakness,  feebleness,  faintness. 

INFRALIRE,  v.  a.  divenir  frale,  infievo- 
lire, lo  grow  weak,  flint  or  fecble. 

INFRALITO,  adj.  indebolito,  weakcned. 
enfceblcd , fainled. 

IN  AMMETTERE,  V.  Inframmettere. 
INFRAMMESSA,  s.f.  ) 
INFRAMMESSO,  s.  ni,  ) interponimento, 
inlerpcsìtitìn,  delay. 

■ INFRAMMETTENTE,  adj.  m.  f.  fram- 
mettente, an  interpose r,  a mediato r. 

INFRAMMETTENTEMENTE,  ado.  con 
interposizione,  through  thè  interpositiou,me- 
diation , or  means. 

INFRAMMETTERE,  v.  a.  intrameltere  , 

10  put  in,  lo  inserì , lo  interine  dulie,  to  in- 
terpose, lo  engagé  or  meddlc  one’s  self  in. 

INFRANCÈSCARE,  v.  a.  ripetere,  ritor- 
nare sur  una  medesima  cosa,  rinfrancesca- 
re,  to  repeat  thè  same  thing  over  hand  over 
agaiu.  Now  we  ralher  sai  rinfrancescare. 

INFRANCIOSATO,  adj.  infetto  da  mal 
francese,  poxed,  that  has  thè  french  pox . 
INFRANGERE,  V ’.  Infragnere. 
INFRANGIBILE,  adj. da  non  potersi  fran- 
gere, noi  Lo  be  broken 

INFRANTO,  adj.  da  infrangere,  e infra- 
gnere, broken,  pashed,  quaslicd  or  crushed. 

IN  FRANTOI  ATA,  s.f.  quella  quantità  di 
ulive  che  s’infrange  in  una  volta,  as  manj 

011  oc  s as  are  pressed  at  once. 
1NFRANTOIO,  s.  m.  luogo,  o strumento 

da  infrangere  l’ulive,  un  oil-mill  or  press . 

1NFRATTOIO,  adj . said  of  a parlicular 
kind  of  oline, 

INFRATTURA.  V.  Infragnimento. 
INFRASCARE,  v.  a.  coprire,  o riempi- 
re di  frasche  , lo  cover  or  surround  with 
branches,  or  bushes,lopul  branchcs  or  bushes 
upon.  Infrascare,  avviluppare,  involvere,  to 
enlangle,  lo  involve , to  wrap  or  fold  in  , 
to  engagé.  Infrascar  la  fronte,  to  adora  thè 
foi  e - head  with  leaves. 

INFRASCATO,  adj.  intricato,  intricate, 
cnlangled. 

INFRASCRITTO,  adj.  a piè  scritto,  scrit- 
to sotto,  underwritlen,  subscribed. 

IN  FREDDAGIONE,  ) 
INFREDDAMENTO,  ) s.  m.  freddo,  cold, 
ritenni. 

INFREDDARE,  v.  n.  patire  infreddatura  , ' 
lo  tale  or  catch  oold.  Infreddare,  v.  a.  indur- 
re , e apportar  freddo , to  cool  or  moke 
cold 

INFREDDATIVO,  adj.  che  induce  freddo, 
that  gives  or  oceasions  a cold. 

INFREDDATO,  adj.  troubled  with  a 
cold. 

INFREDDATURA,  s.f  mossa  di  catarro 
alla  testa  per  freddo  patito,  oold,  rheum. 

INFREMERE,  v.  a.  fremere,  fremitare, 
to  tremile,  to  shiver,  to  shake. 

INFRENARE,  n.  a.  frenare,  mettere  il 
freno,  io  bridle,  lo  put  a bridlc,  lo  curò,  to 
Itccp  under  or  keep  in. 

INFRENATO,  adj.  bridlcd,  cwbcd. 
INFRENETICÀTO,  adj.  V.  Frenetico. 
INFREQUENTE,  adj . non  frequente,  iu- 
ft  eqmni  noi  frcquent. 
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INFREQUENZA,  ) 

INFREQUENZIA,  )s.f.  contrario  di  fre- 
quenza, irfrequencf,  infrequentness . 

, INFRESCAMENTO,  s.  m.  rinfrescamen- 
to,  rinfresco,  refeshment. 
INFRESCATOIO,  s.  m.  vaso  per  rinfre- 
, scare,  a cooler,a  vessel  to  cool  any  thing  in. 

IN  FRETTA,  adv.  phr.  con  prestezza,  in 
■ baste,  has  t ìli. 

IN  FRIGIO  ANTE, rtrf/.  che  infrigida,  cool- 
ing,  chilling,  that  miìkes  cold. 

INFRIGID ARE,  v.  a.  render  frigido,  far 
, divenir  frigido,  to  cool,  to  chili , to  render 
cool  or  chili. 

INFRIGIDIRE  , v.  n.  divenir  freddo  , to 
beconie  cold,  to  grow  frigid  . Infrigidire , 
v.  a.  indurre  frigidità,  lo  cool,  Lo  chili,  lo 
occasion  cold. 

INFRIGNO,  adj.  grinzoso,  crespo,  vvrink- 
led , pluiled, 

INFRONDARE,  v.  n.  divenir  frondoso, 
to  grow  green  with  leaves. 

IN  FROTTA  , adv.  phr.  in  compagnia  , 
in  a troop , in  a campali  q , allogether. 
INFRUENZA.  V.  Influenza.  Obs. 
INFRUSCATO,  adj.  oscuro,  confuso,  dark, 
conjused,  perplexed. 

ÌN  FRUTTIFERO.  V.  Infruttuoso. 
INFRUTTUOSAMENTE,  adv.  senza  frut- 
to, uuprafilably , f ruillessly , in  vaili , to  no 
purpose,  uselessly. 

INFRUTTUOSO,  adj.  sterile,  che  non  fa 
frutto,  disutile,  noi  prolijìe,  not  fertile,  un- 
fruilful,  bari  en,  wild. 

INFUGGARE  JC  Fugare, 
INFULMINATO,  adj.  non  fulminato,  noi 
thunder-  struck . O Giove  , e lasci  infulmi- 
nato il  tristo?  O Jupiler,  why  dosi  thou  not 
strike  thè  wicked  with  thy  thunder? 

INFUNARE  , v.  a.  legar  con  funi,  to  tic 
with  ropes  or  cords. 

INFUNATO,  adj.  ticd  or  bound  with 
ropes. 

INFUOCAMENTO.  V.  Infocamento. 
INFUOCARE.  V.  Infocare,  and  all  its 
derivulives . 

INFUOCATO.  V.  Infocato. 

IN  FUORA,  ) 

IN  FUORI,  ) adv.  out,  withoul.  Essere  , 
o uscir  in  fuori,  diciamo  di  cosa  che  spor- 
ga, to  jul  or  stand  out,  to  project.  In  fuo- 
ri, salvo,  eccetto,  except,  saving,  save. 

INFURIARE,  v.  a.  and  ree.  procedere 
con  ismisurato  impeto,  to  he  mad  or  wild, 
lo  rage,  lo  bc  dislraclcd,  to  be  very  aiigry. 

INFURIATAMENTE  , adv.  with  fuiy  , 
furious/y,  rashly. 

INFÙRIATIYO,  adj.  atto  a muover  la  fu- 
ria, incentive,  provocative,  of  a provoking 
irrilating  tendency. 

INFURIATO,  adj.  furious  , mad,  in  a 
greal  rage. 

JNFURIRE.  V.  Infuriare.  Obs. 
INFUSERATO,  adj.  V.  Ammollato. 
INFUSIONE,  s.f.  l’infondere,  infusion. 
Infusione  , liquore  dove  sia  stata  infusa 
alcuna  cosa,  infusion,  liquor  in  which  ani 
thing  has  been  infused. 

INFUSO,  adj,  da  infondere,  infused, 
sleeped. 

INFUTURAEE,  v.  a.  estendersi  nel  futu- 
ro, to  last,  lo  exlcnd  lo  futuri!.*. 

INGABBIARE,  n.  a.  mettere  in  gabbia, 
to  pai  in  a cage.  Ingabbiare,  rinchiudere, 
riserrare,  lo  encage.  to  confine , lo  shut  in. 
INGABBIATO,  adj.  coujìned  in  a cage. 
INGAGGIARE,  v.  a.  convenir  con  pegno, 
e dicesi  per  lo  più  di  cose  di  guerra , lo 
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' engagé.  Ingaggiar  la  battaglia  , to  engagé, 
to  engagé  in  a baule.  Ingaggiare-,  sfidare, 
to  vhallenge.  Ingaggiare  a usura,  to  pawn. 

INGAGGIARLO,  adj.  engaged.  V.  Ingag- 
giare. 

INGAGLIARDIA,  s.f.  contrario  di  ga- 
gliardi^, infirmiti,  weakness  of  body. 
i INGAGLIARDIRE,  v.  a.  divenir  gagliar- 
do, lo  grow  hearty  or  slrong.  Ingagliardi- 
re, v.  a.  render  gagliardo,  lo  reinforce,  to 
strengthen. 

INGAGLIARDITO,  adj.  divenuto  gagliar- 
do, hcrthy,  slrong,  powerful,  lusty. 

INGAL AI-TIARE.  V.  Incalappiare. 
INGALAPPIATO,  adj.  preso  al  galappio, 
ensnai  ed,  taken  or  caught  in  a sitare. 

INGALLUZZARE,  v.  ree.  to  bc  proud  or 
liigh-minded,  to  brag,  to  glorq,  or  vaunt. 

INGALLUZZATO,  adj.  proud,  scornful, 
disdainful,  haughtf. 

INGALOPPAItE,  v.  a.  (sea-term  ) Inga» 
loppare  un  albero,  to  set~up  a must. 

INGAMBARE.  v a.  darla  a gambe,  fug- 
gire , to  take  lo  his  heels , lo  fly,  to  run 
away.  Obs. 

INGANCIARE,  v.  a.  to  catch  with  a hook. 
INGANGHERARE,  v.  a.  mettere  in  gan- 
gheri, lo  put  or  bang  on  hiriges. 

INGANNABILE.  F.  Ingannevole. 
INGANNAMENTQ,  s.  ni.  inganno,  clieat, 
fraud,  deceit  or  trick 

INGANNANTE,  adj.  che  inganna,  deceiv- 
iug,  cheating,  deceitful,  fallacious , trickish 
INGANNARE,  v a.  far  fraude,  o ingan- 
no, to  cheat,  to  gull,  to  cozen,  lo  bubblc,  lo 
ohouse , or  catch,  to  deceivc,  to  delude,  to 
beguile.  Ingannare,  v.  ree.  errare  , lo  mis - 
take,  to  be  out.  S’io  non  m’inganno,  f I do 
noi  mistake. 

INGANNATO,  adj.  chealed,  gulled,  oo- 
zened,  deceived  or  deluded. 

INGANNATORE,  s.  m.  che  inganna,  a 
cheat,  a cheating  man. 

INGANNATRICE,  s,  f che  inganna,  a 
cheat,  a cheating  woman. 

INGANNERELLO,  s.m.  dim.  of  inganna. 
a little  ctcccit.,  a ti  ìck. 

INGANNESE.  Obs.  ) 

INGANNEVOLE,  ) adj.  pien  d’in- 
ganno, deceit  fui,  cheating,  fallacious. 

INGANNEVOLMENTE,  adv.  con  ingan- 
no, deceit  falli , fallaciously . 

INGANNIGIA,  s.f.  Obs.  ) 

INGANNO,  s.  m.  ) fraude,  cheat, 

deceit,  tnck , fraud.  Inganno,  errore,  mistake, 
oversight,  errór,  biuuder.  Trarre  d’inganno, 
sgannare,  to  undeceive,  to  disabuse,  to  put 
out  of  c iticeli.  A inganno,  adv.  phr.  fraudo- 
Icntemente,  con  froda,  fraudolenti f,  deceit- 
fullx,  by  a trick. 

iNGANNOSO.  V.  Ingannevole.  Obs. 
1NGANNUZZO,  s.  m.  dim.  of  inganno, 
a petty  trick,  little  deceit. 

INGARABUGLIARE,  ) 

INGA R ALULL A R E,  ) v.  h.  confondere, 
lo  embroil,  lo  perplex,  lo  enlangle,  to  intri- 
cale or  confound.  Ingarabullare,  aggirare,  lo 
deoeive,  gull,  cozen,  beguile,  over-reach. 

INGARBARE,  v.  a.  accomodare  garbata- 
mente  qualche  cosa,  lo  fìt,  lo  fit  up,  to  set 
off,  to  tri m. 

INGARZULLITO.  V.  Ingazzullito, 
INGASTADA,  ) 

INGA  STARA,  ) V.  Inguistara. 
INGASTIGATO,  adj.  impunito,  tinpu- 
nished. 

INGAVINARE,  v.  a.  empiere  di  gavine 
to  fili  with  mwnps  or  glanders. 
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INGAVINÀTO,  adj.  full  nf  jnumps  and 
glanders. 

IN GAZZULLITO , adj.  rinvigorito,  ralle- 
grato, ringagliardito,  messo  in  gazzurro  , 
rejoiced , rendered  glad,  emboldened. 

IN  GAZZURRO,  Ex.  Essere  in  gazzur- 
ro, essere  in  festa,  to  be  merry  and  gaya  to 
laugh  and  feast. 

INGEGNAMENTO,  s.  m.  astuzia,  sagaci- 
ta,  industria,  cunning , slight,  crafliness , de- 
vices,  industry,  iugenuily,  application. 

INGEGNARE,  v.  ree.  industriarsi,  to 
strain,  to  endeavour  at  or  after,  to  stride,  lo 
sludy,  lo  apply  one’s  mind,  to  do  one’s  besl. 
Ciascheduno  s’ingegna, every  body  does  what 
he  can} 

INGEGNERE,  ) 

INGEGNERÒ,  ) s.  m.  ritrovator  di  mac- 
chine, an  engineer. 

INGEGNETTO,  s.  m.  dim.  of  ingegno,  a 
little  machine  or  instrument. 

INGEGNO,  s.  m.  acutezza  d’  inventare,o 
d’  apprendere  che  che  si  sia,  wit,  art,- skill 
knowledge , discretion , under  standing,  sense, 
genius,  tale  ni.  Un  uomo  d’ ingegno,  a witly 
or  ingenious  man,  a man  of  wit.  Ingegno, 
inganno,  astuzia,  stratagemma,  a deceil,craf- 
tiness,  wile,  subtilly,  stralagem,  cunning  , 
device . A ingegno,  adv.  phr . astutamente  , 
cunningly,  sublly,  slily,  craftily . Ingegno, 
macchina,  strumento  ingegnoso,  e per  lo  più 
si  dice  di  serratura,  machine , tool , engine 
spring. 

INGEGNOSAMENTE,  adv.  con  ingegno, 
ingeniously,  willily. 

INGEGNOSO,  adj.  dotato  d’ingegno, 
ingenious  , witly  , full  of  wit.  Ingegnoso, 
artificioso,  cunning,  crafty  , subite,  artìfi- 
cial. 

INGEGNUOLO,  s.  m.  dim.  of  ingegno, 
a petty  genious-,  malice,  craft. 

INGELOSIRE,  v.n.  divenir  geloso,  pi- 
gliare, concepir  gelosia,  lo  become  or  grow 
jealous.  Ingelosire,  a.  a.  dar  gelosia, to  cx- 
cite  jealousy. 

INGELOSITO,  adj . che  ha  gelosia , be- 
come or  grown  jealous. 

INGEMMAMENTO,  s.  m.  l’ingemmare, 
a selliti g or  adorning  with  gems  or  jewels . 

INGEMMARE,  v . a.  ornar  di  gemme,» 
set,  to  deck  or  adoni  with  gems  or  jewels. 
Ingemmare,  innestare  a occhio,  to  inocula- 
te or  graft  in  thè  bud . 

INGEMMATO,  adj.  adorno  di  gemme, 
set  or  adorned  with  gems  or  jewels. 

IN GENERABILE,  adj.  che  non  può  ge- 
nerarsi, contrario  di  generabile,  ingenerable . 
thdl  cannot  be  engendered . 

INGENERABILITA’,  s.f.  astratto  d’inge- 
nerabile  , ihc  absence  of  thè  generative 
power. 

IN  GENERALE,  adv.  ph§.  generalmente, 
generali r,  in  generai. 

INGENERAMENTO,  s.  m.  1’  ingenerare, 
generation,  procreatlon,  engeiulure. 

INGENERARE,  v.  a.  generare,  to  engen- 
der,  lo  beget,  or  breed. 

INGENERATO,  adj.  got,  begot,  engen- 
dered. 

INGENERATORE,  s.  m.  che  ingenera  , 
le  getter,  he  that  begels  or  engenders . 

INGENERATRICE,  s.  f.  che  ingenera,  a 
legeller,  mother  , dam, 

INGENER  AZIONE  , s,  f.  V.  Ingenera  - 
mento.  Ingenerazione,  V.  Generazione. 
INGENIOSO,  V . Ingegnoso  . 
INGENITO,  adj . naturale,  innato,  inge- 
nite, inbred,  naturai,  innate.  Per  ingenito, 


adv.  phr.  naturalmente,  per  istinto,  natural- 
ly,  instinctively. 

INGENTILIRE,  v.  a.  far  nobile,  gentile, 
nobilitare,  to  nobilitate,  or  male  noble.  In- 
gentilire, addimesticare  , to  lame,  lo  malte 
lame  or  practicable.  Ingentilire,  v.n.  and  ree. 
divenir  gentile,  nobilitarsi,  to  nobilitate  o- 
ne’  s self,  to  become  a noble  or  gentleman. 

INGENTILITO,  adj.  nobililaled.  V.  In- 
gentilire. 

INGENUAMENTE  , adv.  sinceramente  , 
ingenuouslj , sincerely , 

INGENUITÀ’,  ) 

INGENUITADE,  ) 

INGENUI!’ ATE,  j s.  f.  sincerità,  inge- 
nuity,  sincereness,  sinceritf,  candour. 

INGENUO,  adj.  libero  dalla  sua  nati- 
vità, opposto  a libertino,  f ee  by  birlh.  In- 
genuo, sincero,  ingenuous , sincere  tf ree, open 
plain,  true,  fruirli. 

INGERIRE,  v.rec.  intromettersi,  impac- 
ciarsi, to  meddle  or  intermedie  with,  to  in- 
sinuate or  intrude  one’  s self  iato  other  peo- 
ple  ’s  conccrns.  Io  non  voglio  ingerirmene,/ 
wou’  t trouble  myself  abnut  il.  Ingerire,  v. 
a.  addurre,  apportare,  to  adduce,  to  bring. 

INGESSARE,  v.  a.  impiastrar  con  gesso, 
lo  chalk. 

INGESSATO,  adj . impiastrato  con  gesso, 
covered  witk  chalk,  chalked. 

INGESTO,  adj . da  ingerire,  introdotto, 
messo,  medclled  or  intcnneddled,  inserled  , 
or  pul  in  Obs. 

IN  GHERMIRE.  V.  Ghermire. 
INGHESTATA,  s.f.  V.  Inguistara. 
INGHIOTTIMENTO,  s.  tu.  l’ inghiottire, 
a swallowing  . Inghiottimento  , voragine , 
gulph,  Whirlpool,  pit,  abyss. 

INGHIOTTIRE,  v.  a.  ingoiare,  che  è spin- 
gere il  boccone  giù  pel  gorgozzule,  lo  swal- 
low,  lo  absorb.  Inghiottire  un’  ingiuria,  vale 
sopportarla  per  non  poter  far  altro,  Lo  put  up 
with  fu  affront,  lo  swallow  a guclgeon,  to 
bear  an  affront,  to  brook  an  injury. 
INGHIOTTITO,  adj  swallowed  up. 
INGHIOTTITOIO,  s' m.  la  parte  della  go- 
la che  inghiotte,  fra  1’ epiglottide  ed  il  prin- 
cipio dell’  esofago  , that  pari  of  thè  throat 
with  whieh  we  swallow- 

INGHIOTTITOLE,  s.  m.  che  inghiotte  , 
a great  ealer,  a devourer,  a greedf  gut. 

INGHIRLANDAMENTO,  s.  m.  V inghir- 
landare, a crowning  with  a garlaiul. 

IN  GHIRLANDARE, 12.  a.  onorare  con  ghir- 
landa, lo  adoni  or  crown  with  a garlaiul. 
Inghirlandare,  circondare,  to  environ,  encomc 
pass,  surround,  lo  encompass  about.  Fuor  di- 
quel  mar,  che  la  terra  inghirlanda,  out  of 
that  sea  which  cncompasses  thè  earlh. 

INGHIRLANDATO  , adj.  adorned  with 
a garland.  V.  Inghirlandare. 

INGIACARE,  v.  a.  aucl  cc.  mettere  il  gia- 
co, to  put  on  thè  armour, 

INGIALLARE,  ) 

INGIALLIRE,  ) v.a.  far  giallo,  lo  make 
or  dye yellow.  Ingiallare,  v.  n.  divenir  gial- 
lo, lo  grow  yellow,  to  take  a yellow  hue. 

INGIARDINATO,  adj.  pieno  di  giardini, 
full  of  gardens.  Obs. 

INCIELARE,  v.  n.  farsi  gelo,  to  freeze , 
or  be  frozen. 

INGIGLIARE  , v.  n.  fiorir  di  gigli,  io 
be  adorned  with  lilies. 

INGINOCCHIARE,  v.  ree.  mettersi  inter- 
ra colle  ginocchia  per  divozione,  to  kneel 
down,  lo  stand  upon  one’  s knees. 

INGINOCCHIATA,  s. /.finestra  ferrata  in 
modo  che  i ferri  sportino  in  fuora,«n  iron- 


grate  that  projeels.  Inginocchiata,  1'  atto  di 
inginocchiarsi,  thè  ad  of  hieeling. 

INGINOCCHIATO,  adj. hieeling  , upon 
one’  s knees. 

INGINOCCHIATOIO,  s.  m.  arnese  di  le- 
gno per  uso  d’ inginocchiarvisi,  a stool  to 
kneel  upon. 

IN  GINOCCHlAZIONE,s  f.Vi  nginocchiar- 
si,  geuuflexion,  a hieeling, a bending  of  thè 
linee. 

INGINOCCHIONE,  ) 

INGINOCCIIIONI  , ) adv.  con  le  ginoc- 
chia in  terra,  upon  one ’ s knees.  Mettersi  in 
ginocchione,  to  kneel  down. 

INGIOCONDO,  adj.  contrario  di  giocon- 
do, mesto,  rad,  heavy,  dull,  sorvowful,me- 
lancholy. 

INGIOIELLARE,  v.  a.  ornar  di  gioie, in- 
gemmare, to  adoni  with  jewels  or  gems  , 
to  gem. 

INGIOVANIRE,  v.  n.  divenir  giovine, rin- 
giovanire, lo  grow  young  agata,  to  look 
joung, 

IN  GIU’,  adv.  verso  la  parte  inferiore  , 
downward. 

INGIUGNERE,  v.  a.  congiugnerlo  join, 
to  put  togelher,  to  dose.  Ingiugnere'»  com- 
mettere, comandare,  to  enjoin,  Lo  bilico  or- 
der,  to  charge  or  command. 

INGIUNCARE,  v.  n.  coprire  di  giunchi, 
to  cover  with  rushes. 

INGIUNTO  , adj . da  ingiugnere  , joìyi- 
ed.  Ingiunto,  comandato,  enjoined,  ordered. 

INGIURIA,  s.f.  offesa  volontaria  contra  il 
dovere,  injury,  wrong,  oulrage  , ojfence  , 
abuse.  Fare  ingiuria  ad  alcuno,  to  injure  or 
wrong  one. L’  ingiurie  de’ tempi,  thè  iujuries 
of  tinte  or  weather. 

INGIURIANTE,  adj.  che  fa  ingiuria, injn- 
rious,  unjust,  wrongful,  offensive. 

INGIURIARE,  vfa.  fare  ingiuria,  to  in- 
jure, lo  wrong  or  abuse.  Ingiuriare,  offender 
con  parole,  to  abuse,  to  rati  at,  lo  revile  or 
vilify,  lo  offend,  to  cali  names. 

INGIURIATO,  adj . injurcd  , wronged  , 
abused,  reviled. 

INGIURIATOLE,  s.  m.  che  ingiuria,  a» 
injurer. 

lNGIURIÀTRICEjyèm.  of  ingiuriatore. 

INGIURIOSAMENTE  , adv.  con  ingiu- 
ria, outrageouslf,  basely  , injuriously  , re- 
proachfully. 

INGIURIOSO,  adj.  che  apporta  ingiuria, 
injurious,  outrageous,  abusive  , wrongful  , 
hurlful . 

1NGIURIUZZA,  s.  f dim.  of  ingiuria,  -rz 
slight  injury,  an  injury  of  no  great  conse- 
quencc. 

INGIUSO,  V.  Ingiù. 

INGIUSTAMENTE  , adv.  fuor  del  giu- 
sto, unjustly , wrongfully,  unreasonably . 

INGIUSTIZIA,  s.  f.  il  contrario  di  giir» 
stizia,  injustice, wrong, hearddaling,  ill-usage. 

INGIUSTO,  adj . non  giusto  , unjust , 
wrongful,  unreasonable. 

INGLORIOSO,  adj.  senza  gloria,  ingiù- 
rious,  that  is  of  no  renown  or  repute,  di- 
shonourahle . 

INGLUVIE,  s.f.  voracìty,  canine  hunger. 

INGOBBIRE,^,  u.  divenir  gobbo,  to  be- 
come hump-back  ’d. 

INGOFFARE,  v,  a.  dare  degli  ingoffi,  to 
box,  to  give  a cujf  or  box  on  thè  ear. 

INGOFFO , s.  ‘ 72.  musone,  punzone,  o 
colpì  simili,  a cujf,  or  jìsty  cujf.  Ingoffo,  a 
moulhful  to  silence  a persoli-,  fg.  gijt,  bribe. 
Pigliar  l’ ingoffo , lasciarsi  corromper  co* 
presenti,  lo  take  a bribe  to  be  bribed. 
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INGOiARE , v.  a.  inghiottire  , lo  swal- 
low,  or  swalow  up , lo  ingulf,  lo  dei’our. 

INGOIATO,  adj.  swallowed. 

INGOIATORE,  5.  m.  che  ingoia,  he  who, 
iustead  of  chewing  his  food  , swallows  il 
through  hungcr  or  glultony. 

INGOLFARE,  v.  ree.  formare  un  golfo, 
entrare  tra  terra  e terra,  lo  forni  a gulf  or 
a creek.  Ingolfare,  darsi  avidamente  a che 
che  sia,  lo  addici,  give,  or  apply  one’s  self 
lo  a thing , IO  follow  il , lo  love  lo  study 
il.  Ingolfarsi  ne’  piaceri,  lo  indulge  or  gra- 
Hfr  one’s  pleasures. 

INGOLFATO,  adj.  da  ingolfare,  addi- 
cted,  given  to , ìnclined. 

INGOLLARE,  v.  a.  inghiottire  senza  ma- 
sticare ingordamente  , to  swalow  down. 

INGOMBERAMENTO,s.fw.  occupanjtento, 
encumbrance  , hindrance  , clog  , stop , stop - 
page. 

INGOMBERARE,  v.  a.  occupare*  lo  take 
to  seize,  to  mahè  one’s  self  master  of.  In- 
gomberare  un  passo,  to  make  one’s  self  ma  s 
ter  of  a passage.  Ingomberare,  impedire,  to 
r.inder , to  stop,  to  encumber,  to  clog,  to 
perplex. 

INGOMBERATO,  adj.  encumhered,  bin- 
de: ed,  perplexed,  takeii,  seized. 

INGOMBERO,  V.  Ingombro. 

INGOMBRARE,  F.  Ingomberare. 

INGOMBRATO,  F.  Ingomberato. 

INGOMBRIO,  s.  m.  l’ ingombrare  , thè 
thing  that  encumbers. 

INGOMBRO,  adj.  F.  Ingombrato. 

INGOMBRO,  s.  ni.  ingombramento,  li  in 
drance,  encumbrance , impedimeut  or  luggage. 

INGONNELLATO,  adj.  vestito  di  gon- 
nella, dressed  with  a gown  or  pelticoat. 

INGORBIARE,  v.  a.  metter  la  gorbia,  io 
put  a ferrei  or  ferrule  to  a cane. 

INGORDAMENTE,  adv.  con  ingordigia  , 
greedily , ravenously , eagerly. 

INGORDEZZA,  ) 

INGORDIA,  Obs.) 

INGORDIGIA.  ) s.  f.  estrema  avidità 
e brama  sì  di  cibo  ebe  di  qualunque  altra 
cosa,  avidity,  greediness,  eagerness,  eager 
d'sire,  appetite. 

INGORDO,  adj.  avido  in  estremo  grado 
d.  qualunque  cosa  che  si  appetisca,  greedy, 
covetous,  desirous,  eager , earnest.  Prezzo  in- 
gordo, esorbitante,  an  exorbitant  price . 

INGORGAMENTO,  s.  m.  l’ ingorgare  , 
cramnting.  gorging,  and  it  is  said  of  wa- 
ters  when  their  epurse  is  eilher  nalurally 
or  artificiali y stopped. 

INGORGARE,  v.  ree.  far  gorgo,  tenere  in 
collo,  to  gorge,  cram  or  staff.  Fiume  che 
t ingorga,  a river  that  swells. 

INGORGATO  . adj  , gorged , crammed , 

fall. 

INGORGIAMENTO,  s.  m.  Y ingorgiare. 
a swallowing  down. 

INGORGIARE,  v.  n.  tracannare,  to  swal- 
low  down  . Obs. 

INGOZZARE  , v.  a.  metter  nel  gozzo,  lo 
swallow , to  gorge,  to  cram  or  stuff.  Ingoz- 
zare,/^. soffrire  le  ingiurie,  i danni,  o si- 
mili senza  far  risentimento , to  brook  , lo 
put  up  with  or  bear  an  affront.  Ingozzare, 
fig.  appropriarsi , occupare  , to  appropriate 
to  one’s  self,  to  occupy. 

INGRADARE,  v.  n.  andar  di  grado  in 
grado,  to  proceed  or  go  on  gradually  . In- 
gradare,  v.  ree.  arrivare,  ascendere,  sten- 
dersi, lo  come  up  to,  lo  ascend,  to  extend  . 

INGRAMIGNARE,  v.  n stendersi  o alli- 
gnare a guisa  di  gramigna , to  spread  as 1 
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weed  do  in  a neglected  garden,  or  feld:  Obs. 

INGRANDIMENTO  ,'s.  ni.  l’ingrandire, 
aggrandizeinent , improvement  , preferment, 
advanccme.nl  , growth  , rise , promotion. 

INGRANDIRE  , v.  n.  divenir  grande  , in 
grande  stato  , to  aggrandize  , to  in  crease,  io 
augnient,  to  grow  grealer  or  bigger.  Ingran- 
dire , v.  a.  far  grande  , lo  enlarge  , to  in  - 
creasc  , to  raise , to  advance  or  prefer , to 
aggrandize. 

INGRANDITO,  adj . enlarged,  advanced , 
grown. 

INGRANDITORE,  s.  m.  che  ingrandisce  , 
aggrandizer. 

INGRASSAMENTO  , s.  m.  l’ ingrassare  , 
a fattening. 

INGRASSANTE  , adj.  che  ingrassa,  fat- 
tening , that  faltens  or  makes  J'nl. 

INGRASSARE,  v a.  far  grasso,  to  f atteri 
or  make  fat.  Ingrassare  i campi,  lo  manure, 
to  muck  or  dung  fclds.  Ingrassare  , v.  ri.  di- 
venir grasso  , to  fatlen  , to  grow  fat. 

INGRASSATIVO,  adj.  atto  ad  ingrassare, 
fattening  , that  makes  fai. 

INGRASSATO,  adj.  fatiened , grown 
fai. 

INGRASSATORE,  s.  m.  che  ingrassa,  fai - 
tener  , he  that  faltens. 

INGRASSATRICE  , s.  j.  che  fa  ingrassa- 
re, fattening  , that  makes  fai. 

INGRATACCIO  , adj.  degr.  of  ingrato  , 
very  ungraleful . 

INGRATAMENTE  , adj.  con  ingratitudi- 
ne , ungralefully , unthankfully. 

INGRATEZZA.  F.  Ingratitudine. 

INGRATICOLARE  , a chiudere  con 
graticola , o cosa  simile , to  dose  or  sliul  up 
wit  rails , lo  rati. 

INGRATICOLATO,  adj.  railed. 

INGRATISSIMO  , augni,  o/’ingrato,  very 
ungraleful. 

INGRATITUDINE,  s.  f.  dimenticanza 
de’  benefici  ricevuti  , senza  saperne  grado  , 
ingr alàude , ungratefulness  , unlankfdness . 

INGRATO,  adj.  che  usa  ingratitudine, 
ungraleful,  or  ingrate,  unlhankful , unmind- 
ful.  Ingrato , sterile,  non  ameno,  unprojì- 
lable  , unfruitful  , unpleasant.  Ingrato,  no- 
ioso, spiacevole,  fastidioso  , loathsomeynoi- 
some,  disagreeable  , unpleasant . 

IN  GRAVID  AMENTO,  s m.  l’ingravsdare, 
pregnancy  , ingravidation. 

INGRAVIDARE , v.  n.  impregnare , to 
breed,  or  grow  with  child.  Ingravidare,  v.  a. 
render  gravida  , to  impregnate  , to  get  with 
child. 

INGRAZIANIRE,  V.  ree.  usare  affettazione 
per  porsi  in  grazia  , to  ingratiale , to  endea- 
vour  lo  gain  thè  good  will  of  anolher  , to 
curry  favour. 

INGRAZIARE , v.  ree.  entrare  in  grazia, 
to  ingratiale  , lo  acquire  thè  good  graces  of 

INGRAZIATO,  adj.  gradito,  grazioso,  in- 
gralialcd  , gol  in  favour. 

INGRECARE,  v.  n.  adirarsi  forte,  to  grow 
angr y and  obs  tinaie.  Obs. 

INGRECATO  , adj.  imbizzarrito,  angry , 
passionate , obstinate. 

INGREDIENTE,  s.  m.  quel  che  entra  nei 
medicamenti  , nelle  vivande  , o simili , e li 
compone,  ingredient,  one  of  thè  simples  in  a 
compound  medicine.  Ingrediente,  qualunque 
cosa  che  entra  nella  composizione  di  che 
che  sia , ingredient , thè  component  pari  of 
anylhing . 

INGREMIRE , F.  Gremire. 

INGREMITO  , F.  Gremito. 

INGRESSO  , s.  m.  entrata  , 1’  entrare,  o 


il  luogo  dove  s’entra,  ingress , entrance 
upon  , access. 

"NGRIFFATO,  adj.  agguantato,  allena- 
to , snatched  witli  force  and  violence.  O •». 

INGROGNARE,  v.  n.  pigliare  il  grugno, 
lo  repine,  to  fumé  , lo  grudge , lo  f rei  and., 
chafe,  lo  be  displeased,  to  be  angry  with. 

INGROGNATO  , adj.  adirato  , angry,  in 
a passimi. 

INGROMMARE  , v.  ree  incrostarsi,  to  be 
iucrustated.  . 

INGROPPARE  , v.  a.  far  il  gruppo , to 
knol  to  make  a kuol  , lo  add.  Ingroppare  , 
portare  in  groppa,  lo  curry  on  thè  back  {said 
of  beasls  &f  burlhen. 

INGROSSAMENTO,  s.m.  i’  ingrossare* 
swelling  , ihickness  , bigness  , grossness  , 
fatness. 

INGROSSARE,  v.n.  divenire  grosso,  to 
grow  big  or  thick . Ingrossare  , crescere  , 
moltiplicare,  to  increase  , lo  grow  nurnerous. 
Ingrossare , v.  a.  far  divenir  grosso,  to  swell 
or  malte  big.  Ingrossare,  leggiermente  adirar- 
si, to  be  rather  angry.  Ingrossare,  impregna- 
re , ingravidare,  to  breed  with  child.  Ingros- 
sare , divenir  ostinato,  to  grow  obstinate  or 
stubborn.  Ingrossare  la  coscienza , non  la 
guardar  sottilmente  in  far  qualche  cosa  , to  1 
bave  noi  much  regard  for  thè  conscience. 

INGROSSATIVI},  cidj.  atto  ad  ingrossare, 
api  to  swell  or  make  big. 

INGROSSATO  , adj.  grown  bigger,  F. 
Ingrossare. 

INGRQSSATRICE , s.f  che  fa  ingrossa- 
re , that  faltens  or  makes  fai  or  big , lliat 
thickens  or  makes  thick  or  clumsy. 

INGROSSO,  adv.  indigrosso,  grossamente, 
by  thè  whole,  thè  greal  , in  gieat  quantity  ... 
Comprare  , o vendere  ingrosso  , to  bay  or 
sell  by  Wholesale,  or  by  thè  grcat.  Dire  ìnr 
grosso,  in  generale,  confusamente,  to  teli  a 
thing  in  generale,  or  generai  terms. 

INGRUGNARE,  F.  Ingrognare. 

INGRUGNATETTO,  adj.  a liule  angry  , 
a little  out  of  humour. 

INGRUGNATO,  adj.  showing  displeasure 
in  his  face  ; angry. 

INGUANTATO,  adj.  vestito  de’  guanti  * 
that  has  thè  gloves  on. 

INGUBBIARE  , v.  a.  empiere  il  corpo  , 
trangugiare  , to  fili  one’  s own  belly,  lo  eat 
meal  voraciously . 

INGUIDALESCATO,  adj.  pieno  di  gui- 
daleschi , covered  with  wowids  or  stripcs . 

INGU1DERDONATO,  adj.  non  rimune- 
rato, unrequiled  , not  requilcd- 

INGAGGIARE,  v.  a.  calzar  bene  la  pia- 
nella, to  fit  a pair  of  slippers  or  shoes, 

INGUINE,  s.  m.  anguinaia,  groin. 

IN  GUISA  adì . phr.  like,  as.  In  guisa  che, 
so  that. 

lNGUISTARA,s./!  guastada,a  glass-vessel. 

INGURGITAMENTO,  F.  Ingorgamento. 

IN GUST ABILE  , adj.  m.  f.  che  non  può 
gustarsi,  ingrato  al  gusto,  lasteless,  ungraleful 
to  thè  taste  or  palate. 

INIBIRE,  v.  a.  proibire,  lo  inhibit,  forbid , 
or  prohibit. 

INIBITA,  ) 

INIBITORIA,  ) s.f.  prohibilory  decree. 

INIBITORIO,  adj.  che  inibisce  , tlial  iti - 
hibils  , forbids,  that  prohibits. 

INIBIZIONE,  s.f.  comandamento  in  con- 
trario , divieto,  inhibition,  prohibilion,  a for- 
bidding.  Inibizione,  comandamento  del  ma- 
gistrato che  proibisce  di  fare  alcuna  cosa , 
inhibition,  a writ  of  a magistrate  which  for- 
bids to  proceed  farther. 
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INIEZIONE,  s./.iatromess!one,  injeciion, 
intromis  sioti . , , , 

INIMICARE,  v.  a.  trattar  da  inimico  , to 
use ^or  treal  like  an  enemy.  Inimicarsi,  farsi 
qno  nemico,  lo  make  one  our  enemr . _ 
INIMICATO  , adj.  trattato  da  inimico , 
uscd  like  an  enemy , f alien  out.  ' 

IN IMICHEV OLE  , adj.  contrario  d’  ami- 
chevole , inimicai. 

!NIMICHEV0LMENTE,>^.  da  inimico, 
like  an  enem  r , spitefnlly. 

INIMICIZIA,  s.  f.  contrario  d’amicizia, 
enmity,  halred,  grtidge. 

[NIMICO, arf/.  nemico, inimicai,  unfriend- 
ly,  hoslile,  averse.  Tempo  inimico,  adverse 
or  bad  limes. 

INIMICO,  s.m.  nimico,  arf  enemy  or  foe. 
INIMITABILE,  adj.  che  non  si  può  imi- 
tare, inimilahle,  thal  cannai  le  imilatcd 
INIMMAGINABILE, adj.  non  immagina- 
bile, unimaginable,  not  lo  be  imagined. 

IN  INFINITO,  adv.  phr.  senza  fine,  infi. 
Ultamente, iii/ì ni tely ' withoìit  end,  for  ever. 

ININTELLIGIBILE,  adj.  contrario  d’ in- 
telligibile, oscuro,  dark,  obscure,  not  inlel- 
ligible. 

INIQUAMENTE,  adv.  ingiustamente, 
nerfidiously,  wickedly,  unjustly, 

INIQUITÀ’,  ) 

INIQUITANZA,  Obs.  ) s.  f.  ingiustizia  , 
malvagità  , iniquily  , injuslice  , parùatily  , 
p/ickedness. 

1NIQUITIRE,  v.n.  inasprirsi,  divenire  ini- 
quo, to  grow  angry,  or  to  exasperate  one’s 
self.  Obs. 

ÌNIQUITISSIMO,  superi,  of  iniquo,  verf 
wiclied  or  unjust.  Obs. 

INIQUITOSO  , adj.  pieno  d’ iniquità, 
iniquiious,  wicked. 

INIQU1ZIA,  r.  Iniquità.  Obs. 

INIQUO,  adj.  ingiusto,  malvagio, mali- 
gno, unjust,  wicked,  iriiquitous. 

INIRASCIB1LE,  adj.  contrario  d’ irasci- 
bile, thè  opposite  of  irascible , 

IN  ISPEZI ALITA’,  ) 

IN  ISPEZIALTA’,  adv.  plir.  in  partico- 
lare, especially,  particularly , in  particular. 

IN  ISTANTE,  adv.  phr.  in  piede,sttzrad- 
i/ig . Son  sì  lasso  che  non  posso  sostener- 
mi in  istante,  I am  so  weary,  tliat  Icari 
not  slanci  upon  my  legs.  In  istante,  subi- 
tamente, instantly,  in  an  inslant,  in  a mo- 
ment. Anderò  in  istante,  I’U  go  this  installi, 
INFURIA,  V.  Ingiuria. 

INIUSTIZIA,  V.  Ingiustizia. 

INIZIALE,  adj . che  inizia,  initial,frst, 
most  anele nt. 

INIZIARE,  v.  a.  dar  principio,  comin- 
ciare, to  initiate,  to  insti  net. 

INIZIATO,  adj , initiated,  instructed. 
INIZIATORE,  s m.  che  inizia,  a begin- 
ner,  a novice. 

INIZIATRICE,  femmine  of  Iniziatore. 
INIZIO,  s.  m.  principio,  cominciamento, 
lieginning. 

INIZZAMENTO  , s.  m.  aizzamento  , 
Ifisligation,  a stirring  up  lo  , an  encoura- 
gemenl,  an  enticement. 

IN1ZZARE,  V.  Aizzare. 

1NIZZATORE,  s.  m.  che  inizza,  a pro- 
t>oker,  he  that  provokes  or  exasperates. 

IN  LA ' ,adv.  on  that  side,  that  way,since. 
INLACCIARE,  v.  ree.  dare  o entrare  nei 
làcci,  lo  fall  into  thè  snares,  to  be  canght. 
Inlacciare,  v.  a.  legare,  intrigare,  to  wrap 
up,  lo  entangle 

INLACCIATO,  adj.  ensnared,  entangled, 
caught. 


INLAjiGUIDIRE,  v.  ».  divenir  langui- 
do, illanguidire,  lo  become  languid. 

INLAPPOLARE,  v.  ree.  empier  di  lap- 
pole, to  be  flled  with  burs. 

INLAQUEARE  . v.  a.  inlacciare,  inca- 
lappiare , to  ensnare , to  catch  in  thè  nels 
or  toils. 

INLATO,  s.  m.  lato,  banda,  side,  quarter. 

INLAUDABILE,  adj.  non  laudabile,  il- 
laudable  , uncommendable  , unworthy  of 
praise,  bad.  Nutrimento  inlaudabile,  baci  or 
poor  nourishment. 

INLEARE,  v.  ree.  entrare  in  lei,  acco- 
starsi più  a lei  , to  transform  onc  s self 
into  her,  to  come  nearer  lo  her.  Obs. 

INLECITO,  adj.  non  lecito,  unlawful. 

INLEGGIADRITO  , adj.  divenuto  leg- 
giadro, become,  handsome. 

INLEGITTIMO,  adj.  adulterino,  bastar- 
do, non  legittimo,  illegitimale,  bastard. 

INLETTERATO,  V.  Inlitterato. 

INLIBRARE,  v.  a.  adeguare,  bilanciare, 
aggiustare,  to  make  equal  or  even,  to  balance. 

INLICIT AMENTE,  V Illecitamente. 

INLICITO,  V.  Inlecito. 

INLITTERATO,  adj.  idiota,  illiterate, 
unlearned. 

INLUCIDARE,  v.  ree.  divenir  lucido,  to 
clear  up  , to  grow  clear  j to  make  famous 
or  well-known. 

IN  LUNGA,  ) 

IN  LUNGO,  ) adv.  phr  Ex.  mandar 
in  lungo,  differire,  to  procrastinale,  to  de- 
fer.  And  ar  in  lungo,  to  go  on  slowly.  Ta- 
gliare in  lungo,  to  cut  lenghl-wise.  A lun- 
go andare , in  proccss  of  timo  : al  thè 
long-run. 

IN  LUOGO,  adv,  phr.  in  vece.,  in  cam- 
bio, instead,  in  place,  in  lieu. 

INMALINCONICARE,  ) 

INMALINCONICHIRE,  ) 

INMALIN CONIRE,  ) v.rec.  divenir 

malinconico,  lo  become  melancholic. 

, INMALYAGITO  , aclj.  divenuto  malva- 
gio, depraved  , corrupt,  spoiled , aitiate d , 
rnarred. 

INMÉNTRE,  > 

INMENTRE  CHE,  ).idv.  mentre, whilst. 
N ot  used. 

IN  MO’  D’  ARCHETTI,  modo  basso  di 
rispondere  a uno  che  ti  domandi  come  sii 
per  fare  una  cesa  che  tu  non  vogli  dire, 
I don’  t know. 

INABISSARE,  v.  a.  abissare,  to  sink,to 
fall  into  an  alyss,  lo  be  swallowed  up. 

INNABISSAXO,  adj.  sunk, swallowed  up. 

INNACERBARE,  ) 

INNACERBIRE,  ) V Esacerbare. 

INNACQUAMENE,  s.  m.  l’innacqua- 
re,' a watenng,  soaldng. 

INNACQUARE,  v.a.  innaffiare, to  water, 
to  sprinkle  : to  soak.  Innacquare  il  vino  o 
simili,  to  mingle  water  with  wine,  to  di- 
lute  wine. 

INNACQUATO,  aclj  walered,  sprinkled. 
Vino  innacquato,  wine  and  water. 

INNAFFIAMENTO, s.m.  leggiero  bagna- 
melo, waiering,  sprinkling. 

INNAFFIARE,  V.  Annaffiare. 

INNAFFIATOIO,  s.  m.  watering-pot  an 
instniment  to  sprinkle  water  over  Jlowers, 
and  plants. 

INNAGBESTIRE,  ^.Inagrestire 

INNALBARE,  v.  n.  divenir  albiccio,  to 
blanck,  to  whiten,to  grow  whitisli,or  turbid. 

INN  ALBERARE,  V Inalberare. 

INNALZAMENTO,  s.m.  l'innalzare, a rai- 
sing,  higher,  advancement,  preferment. 


INNALZARE,  v.  n.  alzare,  to  raise , to 
raise  higher.  Innalzare  le  ciglia  , to  won- 
der  to  stare.  Innalzare  ,.  sublimare  , illu  - 
strare , to  raise , to  advance , to  prefer. 
Il  sole  s’innalza,  thè  suri  is  high. 

INNALZATO,  adj.  riseti,  aclvanced,pre- 
ferred. 

INN ALZ ATURA,  V.  Innalzamento. 

INNAMARE  , v.n.  unirsi  con  amore,  to 
join  in  a reciprocai  love.  Obs. 

INNAMICARE  , v.  ree.  farsi  amico,  lo 
become  a friend.  Obs. 

INNAMIDARE,  v.  a.  dar  l’amido,  to 
starch. 

INNAMORACCHIA  RE  , v.  ree.  legger- 
mente innamorarsi  , to  fall  in  love , to  be 
somewhat  smitten  with. 

INNAMORAMENTO,  s.  m.  ) 

INNAMOR ANZA , s.  f.  Obs.  ) l’inna- 
morarsi, dalliance , courtship  , intrigue  a- 
mours. 

INNAMORANTE  , adj.  che  innamora  , 
enamouriug , that  enamours. 

INNAMORARE,  v.  a.  accender  d’amo- 
re , to  inspire  with  love.  Innamorare , v. 
ree.  invaghirsi,  accendersi  d’ amore,  to  be 
enamoured  , to  fall  in  love  , to  be  smitten 
with.  Innamorarsi,  porre  affezione  a chec- 
chessia, to  place  or  set  one’  s affeetions  on 
any  object,  to  be  fond  of  any  thing. 

INNAMORATA  , s.  f.  donna  amata,  a 
mistress,  a sveetheart. 

INNAMORATAMENTE,  adv.  con  amo- 
re, lovingly,  kindly,  friendly. 

INNAMORATELO  , adj.  dim.  of  inna- 
morato, a little  in  love , somewhat  smitten 
with. 

INNAMORATO,  adj.  preso  d’amore,  in 
love,  enamoured  , f alien  in  love,  amorous. 
Innamorato,  amoroso,  a lover,  a sweetlieart, 
an  innamorato. 

INNAMORAZZ AMENTO,  s.  m.  lo  in- 
namorazzare,  a little  smatterins  of  love. 

lNNAMORAZZARE,F.Innamoracchiare. 

1NNANELLAMENTO,  s.m.  lo  inanella- 
re, the  curling  ( of  hair  eie.') 

INNANELLARE,  a.  dar  forma  d’  a- 
nello  a’  capelli  e simili,  to  curl,to  Jrizzle. 
Innanellare,  dar  l’anello  sposandolo  give 
thè  ring,  to  marrf. 

INNANELLATO,  adj. fatto  a guisa  d’a- 
nello , ed  è aggiunto  de’  capelli,  curled, 
frizzlcd.  Capelli  innanellati , curled  hair. 

INNANIMARE,  ) 

INNAN1MIRE,  ) v.  a.  dar  animo,  fare 
animo,  to  hearten,  to  enaouragc,  to  imbol- 
den,  to  animate.  Innanimare,  v.  ree.  ina- 
nimirsi , pigliare  animo  , to  grow  hearty, 
to  take  courage.  Innanimarsi,  incollerirsi, 
to  chafe,  to  talee  fire,  to  be  angry. 

INNANIMATO,  ) 

INNANIMITO,  ) adj.  divenuto  ani- 
moso, hearlened,  eneouraged  , imboldened , 
animated.  V . Innanimare  . Innanimato  , 
senza  animo,  inanimate,  withoul  life  or  soul. 

INNANZI,  s.  m.  l’esemplare,  exemplar, 
a pattern. 

INNANZI,  prep.  and  adv.  , prima, before, 
Innanzi  all’alba,  before  dawn  or  day-break. 
Innanzi,  in  avvenire,  after,  hereafter  Co- 
me diremo  innanzi, as  we  shall  say  hereafter 
Innanzi,  in  poi,  sirice.  Non  1’  ho  visto  che 
una  volta  dalla  prima  innanzi.  J liave  not 
scen  liirn  but  once  sirice  the  frst  lime.  In- 
nanzi, avanti,  before.  Andate  innanzi,  go 
before.  Innanzi,  alla  presenza,  before.  In- 
nanzi al  giudice,  before  the  judge.  Innanzi, 
meglio,  better , more.  Io  t’  amo  innanzi  ad 
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ogni  altro,  I love  you  better  or  more  than 
any  body  else.  Andare  innanzi  ad  uno  , 
incontrarlo,  io  go  to  meel  o;ie.  Andare  in- 
nanzi, crescere,  avanzarsi, to  tlirive,  to  gròw, 
to  prosper.  Come  va  innanzi  Ut  vostro  ne- 
gozio ? how  does  your  business  go  on  ? Es- 
sere innanzi  , esser  più  vicino  ad  ottene- 
re , to  stand  thè  fairesl  for  a tking . Chi 
ha  amici  è molto  innanzi  ad  ottenere  quel 
che  desidera,  he  tliat  has  friends  stands 
a fair  way  to  obtairi  whal  he  seeks  for.  Ve 
re  innanzi,  rappresentarsi,  lo  offer  or  preseti! 
Olle  self.  Innanzi , piu  tosto,  ralher,  bcfore, 
svoner.  Vorrei  innanzi  morire  che  lasciar- 
vi, V li  die  before  I forsake  you.  Andare 
innanzi,  crescere,  to  grow,  to  tlirive.  Es- 
sere innanzi,  appresso  a qualcuno,  essergli 
in  grazia,  lo  he  a favourite , or  in  soniebo- 
dy’  s favour.  Mettere  innanzi , proporre  , 
mettere  in  considerazione  , to  propose  , to 
lay  before  , to  be  taken  iato  consideralion 
Più  innanzi, più  oltre,  farlher  more.  Fatevi 
più  innanzi,  go  farlher  tliat  way.  Non 
andate  più  innanzi,  say  no  more. 

INNANZI  INNANZI  , primieramente 
principalmente , jirst  of  all,  particularly 
above  all *.*  TU  vedi  innanzi  innanzi,  co 
me  io  son  bell’  uomo,  Jirst  of  all  you  see 
tliat  I am  a fine  man. 

INNANZI  TRATTO,  adv.phr.  innanzi 
avanti,  before,  before-hand.Ye  lo  dico  in 
nanzi  tratto,  I teli  il  to  you  befor-hand. 
INNARPICARE.  V.  Inarpicare. 
INNARRABILE , adj.  che  non  si  può 
narrare,  tliat  cannot  be  told  or  relaled. 

INNARRARE  , v,  a.  narrare  , lo  teli 
velale.  Innarrare , dare  arra , to  give  ear 
nest,  to  bespeak. 

INNARRIDIRE,  V.  Inaridire. 

INN  ARSICCIATO,  s.  m.  a burning. 
INNARSICCIATO,  adj.  arsicciato,  tau 
ned,  sun- burnì , of  a swarthy  or  tavvny 
eomplexion. 

INN  ASCONDERTI  V.  Nascondere. 
INNASPARE,  V.  Annaspare. 
INNASPRIRE,  v.  a.  and  ree.  fare  aspro, 
inruvidire,  incrudire,  inacerbire,  lo  moke 
rough  or  hard.  Innasprire,  irritare,  to  exas- 
perale,  to  egg,  to  stir,  lo  irritate. 

INNATO,  adj.  insieme  nato,  naturale, 
innate,  ingenite,  inbred,  naturai. 

INN  AVER  A RE,  F.  Iuaverare. 
ANNEBBIATO,  F.  Annebbiare. 

INN  EBBRI  A MENTO,  s.mf 
1NNEBRIAMENTO,  s.  m.  ) 
INNEBBItlANZA,  s.  f.  ) 

1NNEBRIANZA,  s.f.  ) imbriachcz- 

za,  inebriety , inebrialion,  drunkenness. 
INNEBERIARE,  ) 

INNEBRIARE,  .)  v.  a.  imbracare  , to 
inebriate , to  malte  drunk;  Innebbriarsi , v. 
ree.  imbracarsi,  to  gel  drunk 
INNEBBRIATO,  ) 

INNEBRIATO,  ) adj .inebriated, drunk. 
INNEBBRIAZIONE,  ) 
INNEBRIAZIONE.  ) s.  f.  imbriachez- 
za, inebrialion,  drunkenness. 

INNENARRABILE,  V . Inenarrabile. 
INNEQUIZIA,  V.  Iniquità.  Obs. 
INNERPICARE,  V.  Inerpicare. 
INNESTATONE,  s.f.  ) 
INNESTAMENTO,  s.m.  ) 1’  innestare, 
e lo  innesto  stesso,  an  ingrafting. 

INNESTARE,  v.a.  incastrare,  congiun- 
gere scorza  e buccia  d’una  pianta  nell’  al- 
tra, to  ingrafi,  to  set  a shoot  in  thè  stock 
of  a.  tree. 


INNESTATO,  adj.  ingrafted.  Innestato 
erme,  false  hair. 

INNESTATORE,  s.  m.  che  innesta,  a 
grafler. 

INNESTATURA  , s.  f.  innestamento , 
inoculation,  an  ingrafting . 

INNESTO,  s.  m.  nesto,  a graft,or  grajf. 
INNO,  s.  m.  canzonetta  in  lode  di  Dio 
o di  qualche  Santo,  a hymn. 

' INNOBEDIENZA,  V.  Inobbedienza. 
INNOB1LEZZA,  ) 

INNOBILTA’,  ) s.f.  ignobiltà, igno- 
bilily,  baseness  of  birtli. 

INNOCENTE,  adj.  puro,  senza  peccato, 
innòcent , guiltless  inoffensive  , harmless. 
{nuocente  , semplice,  innòcent,  sili* , sini- 
ple,  half-willed. 

INNOCENTEMENTE  , adv.  con  inno- 
enza,  senza  malizia,  innocently,  harmless  - 
ly,  wilhout  Siy  ili  design  or  harni. 
INNOCENZA,  ) 

INNOCENZIA,  ) s.  f.  nettezza  di  col- 
, purità,  iunocenee,  innocency,  puritf  of 
snul,  harmlessness  . Innocenza  , semplicità, 
nnocence,  simplicity,  silliness. 

INNODIARE,  F.  Inodiare. 

INNOLIARE,  F.  Inoliare. 
INNOLTRARE,  i>.  ree.  andar  oltre,  to 
advance,  tn  go  or  move  forward,  to  reach, 
to  go  befond  ; lo  exceed. 

INNOMINABILE,  adj.  clnrnon  si  può 
nominare,  noi  fu  to  be  named. 

INNOMINARE,  v.  a.  nominare,  to  no- 
minale, to  nume,  lo  cali.  Obs. 

INNOMINATAMENTE,  adv.  senza  no- 
minare, wilhout  namitig. 

INNOMINATO, .senza  nome,  innomi - 
retile,  nameless,  wilhout  a nome. 
INNONDAR^,  F.  Inondare. 
INNORANZA  , s.  f.  onoranza,  honour. 
Obs. 

INNORARE,  F.  Inorare. 

IN  NORATO,  adj . gilded.  F.  Inorato. 
INNOSTRARE,  a.  adornar  con  ostro, 
Lo  adoni  or  cover  wilh  scarlct  cloth. 

INNOVARE  , v.  a.  rinnovare  , far  di 
nuovo,  lo  innovale,  to  renew,  to  rufake  in- 
novati ons. 

INNOVATORE,  s.m.  che  innova,  an  in- 
novator,  a novalor. 

INNOVAZIONE,  s.f.  rinnovazione,  in- 
nova tion,  changc,  alteratimi. 

INNOVELLARE,  F.  Rinovellare. 
INNUBBIDIENZA,  s.  f.  disobedience. 
INNUDITA’,  F.  Nudità. 
INNUMERABiLE,  adj.  che  non  si  può 
numerare,  innumerable,  not  lo  be  number- 
ed  numberless,  infinite. 

1NNUMER ABILMENTE  , adv.  senza 
numero,  innumcrably . 

INNUMERARE,  F.  Numerare.  Obs. 
INNUMEREVOLE,  adj.  innumerabile  , 
innumerable,  numberless,  infinite. 

INNUZZOLIRE  , o.  a.  io  avake  an  ea- 
gerness  for  any  lliing. 
INNOBBEDÌENTE,) 

INOBEDIENTE,  ) adj.  contrario  d’ob- 
bediente,  disobedient  undutiful,  froward. 

INOBBEDIENTEMENTE , adv.  disobe- 
dienlly , undutifully. 

INOBBEDIENZA,  ) 

INOBBEDIENZ1A  ) s.f.  contrario  di 
obbedienza  , disobedience  , undutifulness  , 
frowardness. 

INOCCHIARE,  v.  a,  innestare  a occhio, 
Lo  inoculate,  lo  grafi,  in  llie  bud. 

IN  OCCULTO,  adv,  phr.  occultamente, 
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liiddcnly , secretly,  privately , in  a privato 
secret  munner. 

INOCULARE,  F.  Inocchiare.  Inoculare 
is  now  used  in  thè  significatimi  of  to  in- 
sert  thè  sniall-pox  in  human  bodies  of 
praclise  inoculation. 

INODIARE,  v.  n.  aver  in  odio,  odiare, 
lo  hate. 

INODORATILE, «<7/ . che  non  rende  odo» 
re,  che  non  si  può  odorare,  inodorale,  ino- 
dorous,  wilhout,  smeli , tliat  camici  be  smeli-. 

INOFEIZIOSO,  adj . incivile,  inufficious, 
incivil,  linci  rii. 

IN  OGNI  MODO,  adv.phr.  al  any  ra, 

, al  all  eveiils,  however  it  be. 

INOLIARE  , r.  a.  unger  con  olio,  to 
l , to  smear  wilh  oil. 

INOLIATO,  adj.oiled,  smeared  wilh  o il. 
INOLTRARE,  F.  Innoltrare. 

IN  OLTRE,  adv.  besides. 

INOMBRARE,  F.  Adombrare. 
INONDAMENTO  , s.  m.  l’inondare  , 
inondazione  , inundalion  , flood  , overflo- 
ving  of  water.  Inondamento  di  Barbari, 
m inundalion  of  Barbai  ians. 

INONDANTE,  adj.  che  inonda,  inva- 
iatili g,  tliat  inuudates  or  overflows. 

INONDARE,  a.  si  dice  delle  acque, 
quando  uscite  de’  lor  termini  allagano  il 
terreno,  to  overflow  , to  put  under  water. 
F.  Allagare.  Inondare,  parlando  de’  popo- 
i,  to  overruii,lo  come  pouring  on,  lo  pour  on. 

INONDAZIONE,  s.f  l'inondare  , inun- 
lation  , flood,  overflowing  of  water,  in- 
vasto n. 

INONESTA’,  adj.  dishonesty. 
INONESTO,  adj.  disonesto  , dishonesl. 
INONORATO,  adj.  non  onorato,  diso- 
norato , dislionoured  not  honoured. 

INOPE,  adj.  povero,  poor,  needy,  neces- 
silous,  in  want,  desti  tute. 

INOPERANTE,  adj.  che  non  opera, idle, 
lluit  aoes  not  work  ; aho  {wilh  refcrence, 
to  medicines ) tliat  does  not  operate. 

INOPIA,  s.f.  povertà, povcrty,neces~ity, 
want , lack,  penury, 

INOPINABILE,  adj. da  non  potersi  pen- 
sare , ) nò  immaginare  , tliat  could  not  be 
thouy/iL  or  imaqified 

INOPINATAMENTE  , adv.  non  pensa- 

Wa'CS’  u,lexl>e^f,  suddeuly. 
INOPINATO,  ) J J 

INOPPINAIO,  ) adj.  non  pensato,i/io- 
rfiffi  fi'ihouglu  cj ; unexpgfted,  sudden. 

1 SFORTUNA  MENTE  adv.  inoppor * 

'IP!*  linrimr/i..,,;/..  ' ■* 


luiiely , unseasonably . 

INOPPORTUNO , adj.  non  opportuna; 
inopportune,  unseasonable. 

INORARE,  v.  a.  onorare,  to  honour,  to 
worship-,  io  odore.  Inorare,  pregare,  scon- 
giurare, to  pray , to  beseech,  to  enlreal.  Ino- 
rare, indorare  lo  gild,  to  eilcl  over. 

INORATO,  adj.  gilded. 

INORDINATAMENTE,  adv,  senza  or- 
dine, inoi  dinately  , extrava gantly , immo  - 
derate  ly. 

INORDINATEZZA,  s.  fi.  modo  disor- 
dinato, inordinalcness,  exlravagance,  inor- 
dinalion , irregularity . 

INORDINATO,  adj.  senz’  ordine,  inor- 
dinale , oul  of  order,  exlravagant , imnta- 
deratc. 

INORGOGLIARE,  ) 

INORGOGLIRE,  ) v.  a.  far  orgoglio- 
so, to  malte  proud,  lo  puff  up.  Inorgoglire; 
v.  ree.  divenire  orgoglioso,  lo  grow  pronti, 
to  be  proud  or  puff  ed  up. 
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INORME,  ) 

INORMO,  ) F.Enorme  Obs. 

INORPELL AMENTO,  s.  m.  l’inorpella- 
re, painting  or  gildìug  wilh  false  gold. 

INORPELLARE,  v.  a.  ornar  con  orpel- 
lo , lo  colour , paini , or  gild  wilh  false 
gold,  lo  counlerfeit. 

INORPELLATO , adj.  gilt  wilh  false 
gold,  conine rfeiled. 

INORRATO  , adj.  onorato,  honoured , 
Worshipped.  Obs. 

INORRIDIRE,  v.  n.  aver  orrore, lo  trem- 
hle,  lo  shiver  for  fear.  Inorridisco  nel  pen- 
sarci, mi  hair  slands  ali  end  when  I thình 
of  il.  Inorridire,  v.  a , portare  orrore  , lo 
fnghten. 

INOSPITALE,  adj.  che  non  da  ospizio, 
inhospilablefhal  does  noi  welcome  strangers. 
Inospitabile,  barbaro, crudele, barharous ,cruel. 

INOSPITE  , adj.  solitario  , senza  luogo 
da  albergare  , ha  barous,  rude  , dangerous , 
wild,  deserl,  uninhabiled.  Luogo  inospite, 
a solilary  place. 

INOSSERVABILE  , adj.  che  non  si  può 
distintamente  osservare,  o che  non  pub  di- 
stintamente osservarsi , non  osservabile  , 
inobscrvable,  ihat  cannol  he  dislinclly  ob- 
scrved. 

INOSSERVABILMENTE,  adv.  senza  po- 
tersi osservare,  inobservably . 

INOSSERVANZA,  s.  f contrario  d’os- 
Servanzn,  trascuraggine,  disubbidienza, inob- 
servancc,  want  of'  observance,  or  regard. 

INOSSERVATO,  adj.  non  osservato,  un- 
ófrserved,  noi  remarked. 

INOSTRARE,  F.  Innostrare. 

IN  PARAGONE,  adv.  phr.  in  compari- 
sol  of. 

IN  PARTICOLARE,  ) 

IN  PARTICULARE,  ) adv.  phr.  parti- 
colarmente, parlicularly . 

IN  PELLE,  adv.  phr.  superficialmente  , 
super fìcially , appaently. 

IN  PROFILO,  adv.  phr.  da  una  parte, 
in  prqfile. 

IN  PUNTO  , adv.  phr.  on  thè  poinl , in 
danger , in  good  condilion,  in  good  pligh't. 
Sono  in  punto  di  partire,  I am  on  thè  point 
of  departing  or  setling  out.  La  citta  fu  in 
punto  d’  essere  abbruciata,  thè  city  was  in 
danger  of  being  consumed  by  fire.  Un  ca- 
vallo che  è in  punto,  a horse  that  is  in  good 
plight  .or  condilion. 

IN  QUANTO,  > 

IN  QUANTO  CHE,  ) 

IN  QUANTUNQUE , Obs.  ) adv.  per 
quella,  o per  quanta  parte,  in  as  mudi  as, 
cpncerning.  In  'quanto  a me,  as  for  my  pan. 
In  quantunque  potrò , as  far  as  it  lies  in 
my  power. 

INQUERIRE,  v.  a.  ricercare,  lo  search, 
to  in  qui  re. 

INQUIETAMENTE,  adv.  con  inquietudi- 
ne, unquielly , resllessly . 

INQUIETARE,  ) 

INQUIETILE,  ) *>.  a.  tor  la  quiete  , 
travagliare,  tribolare,  lo  disr/uiet,  to  trouble, 
to  vex,  to  perplex,  lo  disturb , to  malie  un- 
eay , to  put  in  paia. 

INQUIETANDONE  , s.  f.  lo  inquietare, 
troubling , thè  ad  of  giving  trouble. 

INQUIETEZZA,  s.f.  astratto  d’ inquie- 
to, inquictude,  resllessness. 

INQUIETO,  adj.  travagliato,  commosso, 
tribolato,  senza  quiete,  uuquiel,  reslless . un- 
easy.  Inquieto,  importuno,  importunate , Icou- 
bl  esame . 

INQUIETUDINE,  s.J.  travaglio,  passione,' 


tribolazione,  inquietude,unquielness,  disquiet, 
trouble , anguish  of  mind,  uneasiness. 

INQUILINO,  s.  m.  abitator  nel  suolo  al- 
trui, inhabilant , lodger,  d welter,  guest. 

INQUISIRE , v.  a.  processare  i rei  in 
causa  criminale,  lo  impeach,  to  accuse.  In- 
quisire, ricercare,  to  iuquiire  inlo,  to  inves- 
tigale. 

INQUISITO,  adj.  da  inquisire,  processa- 
to, accusato,  impeached,  accused. 

INQUISITORE,  s.  m.  diligente  ricercato- 
re, inquisito r,  a sherijf,  a corone r ; also  a 
judge  of  lite  Roman  inquisitian. 

INQUISIZIONE,  s.f.  diligente  ricerca- 
mento,  iuquisition , inquest, searcli-,  a manner 
of  judicial  proceeding  in  criminal  malters. 
Inquisizione  , tribunale  del  sant’uffizio,  in- 
quisitioti , a tribunal  or  great  council  in  thè 
church  of  Rome. 

IN  RADIARE.  F.  Irradiare. 

INRADIATO.  V.  Irradiato. 

INRADiAZIONE,  s.f.  illuminamento  che 
vien  da’raggi,  o da  cosa  lucida,  radiation , a 
darling  or  casting  forlh  rays  or  beams  of 
Ughi. 

INRAGIONEVOLE,  adj.  contrailo  di  ra- 
gionevole, irrational , unreasonable . 

INRAGIONEVOLMENTE,  adv.  senza  ra- 
gione, unreasonably,  unjuslly. 

INRAZIONABILE.  F.  frazionale. 

1NRAZIONABILITA',  s.f  irralionalily, 
thè  being  void  of  reason. 

INRAZIONALE,  adj.  che  non  ha  ragio- 
ne, irrational,  void  of  reason,  unreasonable . 

INRECUPERABILE,  adj.  irrecuperabile, 
che  non  si  può  recuperai  e,irrecuperable,  ir- 
recoverable  , not  to  be  recovered  or  gotien 
agaìn. 

INREERAGABILE.  F.  Irrefragabile. 

INREFREN ABILE,  adj.  che  non  si  può 
frenare , not  to  be  restraìned , cheched  or 
kept  in. 

INRERENABILMENTE.  F.  Irrefrenabil- 
mente. 

INREGOLARE,  ) 

INREGULARB,  ) adj.  irregolare,  caduto 
in  irregolarità,  irregular , one  that  for  some 
misdemeanor  can  neither  be  admilled  iato 
orders,  not  officiate  if  he  be  in  orders.  In 
regolare,  senza  regola,  fuor  d’ordine,  irre- 
gular, not  regalar,  uriruly,  out  of  rute . 

IN  REGOLARITÀ’.  V.  Irregolarità. 

INREGQLATO.  V.  Irregolato. 

INRELIGIOSAMENTE,  adv.  senza  reli- 
gione, irreli  giously , piofanely. 

INRELIGÌOSITÀ’,  s.  f qualità  e stato 
di  ciò  che  è irreligioso,  irreli gion  , want 
of  reti  gion,  profàneness,  ungodliness,  irre- 
ligiousness. 

INRELIGIOSO,  adj.  empio,  che  non  ha 
religione,  irreli gious , that  has  little  or  no 
religion,  profane,  impious,  ungodly. 

INREMEÀBILE,  adj.  m.  f.  da  cui  non  si 
può  ritornare,  irrcmeable , whence  one  can- 
not  return , or  come  back. 

INREMEDIABILE,  ) 

INREMEDIEVOLE,  ) F.  Irrem ediabile. 

INREMISSIBILE.  F.  Irremissibile. 

INREMUNERABILE.  F.  Irremunerabile. 

INREMUNERATO,  adj.  che  non  ha  avuto 
remunerazione,  unrewarded,  unrequited,  ir- 
remunerate. 

INREPARABILE,  adj.  senza  riparo,  irre- 
parable,  that  cannol  be  repaired,  irrccover- 
able. 

INREPARABILMENTE,  adv.  irreparably, 
irrecovernbly. 

INREPRENSIBILE,  adj.  che  non  può  es- 
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ser  ripreso,  irreprehensible,  imblameable,  ir- 
reproveable  , faultless  , blameless , withoiit 
liane , of  unspotled  character. 

1NREPROBARILE,  adj . che  non  si  può 
riprovare,  irreproachablc,  irreproveable , not 
lo  pe  reproved,  blameless. 

INREPUGN ABILE,  adj.  cui  non  si  può 
repugnare,  unquestionable , undubitable , past 
all  doubt. 

1NKESOLUTO,  adj.  dubbioso,  irresolute, 
unresolved,  uncertaìn. 

INRESOLUZIONE,  s.  f.  contrario  di  re- 
soluzione, irresolulìon,  uncertainly,  um  esol- 
vedness,  suspense. 

INRETAMENTO,  s.  m.  insidie  di  reti  , 
snares  laid  wilh  nels. 

INRETARE,  v.  a.  prendere,  coprire  con 
rete,  lo  catch  with  nets. 

INRETIRE,  ^.«.ingannare,  far  cadere  nelle 
insidie,  to  insilare,  to  draw  into  a snare. 

INRETITO  , adj.  insnared,  caught  in  a 
snare. 

JNRETR  ATT  ABILE,  adj.  that  cannai  be 
relracted. 

INREVERENTE,  adj.  non  riverente,  ir- 
reverent,  that  sliews  no  reverence  or  respect. 

INREVERENTEMENTE,  adv.  senza  re- 
verenza, irreverently , rudely,  without  reve- 
rence or  respeel.  • 

INREVERENZA,  s.  f contrario  di  reve- 
renza, irrevercnce , want  of  respect , or  re  - 
vercnce  for  sacred  things  and  holy  persons, 
rudeness. 

INR EVOC ABILE.  V.  Irrevocabile. 

INREVOCABILMENTE,  ) 

INREVOCHEVQLE,  ) 

INREVOCHEVOLMENTE,  ) adv.  senza 
revocabilità,  irrevQcably. 

INRICCHSRE  V.  Arricchire. 

INRICCIUTO.  F.  Arricchito. 

INRICORDEVOLE.  V.  Irricordevole. 

INRIGARE,  v.  a.  bagnare,  annaffiare,  to 
irrigale,  to  water,  to  sprinkle , lo  balhe. 

1NRIGATO,  adj.  bagnato,  innaffiato,  ir  - 
riealed,  arfòsed,  walered. 

1NRIGIDIRE,  v.  a.  divenir  rigido,  ruvi- 
do,aspro,  to  grow  rigid,  gai  d,  sharp, or  crueì. 

INRIMEDIABILE , adj.  che  non  ha  ri- 
medio, irremcdiable , desperate , helpless,  that 
cannot  be  remedied. 

INRIMEDIATAMENTE,  adv.  senza  rime- 
dio, ir  remati  iably,  without  remedr. 

lNRIMISSIBiLE.  V.  Irremissibile. 

INRIMUNERATO.  V . Inremunerato. 

INRISERVATOj  adj.  non  riservato,  senza 
circospezione,  unreserved , without  cir.cum- 
speclion. 

INRISIONE.  V.  Irrisione. 

INRISOLUTO.  V.  Irresoluta. 

INRISORE.  V.  Irrisore. 

INRITAMENTO.  V.  Irritamento. 

INRITARE.  V.  Irritare. 

INRITATO.  V.  Irritato. 

INRITAZIONE.  V.  Irritamento. 

INRITROSIRE,  vt  re.  divenir  ritroso,  to 
grow  shy,  uriruly,  heady , or  stubborn. 

INRITROSITÒ , adj.  grown  shy,  grown 
stubborn. 

INRIVERENTE.  V.  Irriverente. 

INRIVERENZA,  V '.  Irriverenza. 

IN  ROMITA  RE,  v.  ree.  farsi  romito,  riti- 
rarsi in  solitudine,  to  bccome  a hermit,  to 
relire  into  solitude. 

INRORARE.  F.  Irrorare. 

1NRQSSARE,  v.  a.  far  rosso,  lo  blush , 
lo  make  red. 

INRUGGINIRE,  v.  re.  divenir  rugginoso  t 
to  rust,  lo  grow  rusty. 
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SRUGGINITO,  adj.  rusty,  that  is  full 
of  rust. 

INRUGIADARE,  v.  n.  coprir  di  rugiada, 
to  bedew,  to  sprìnkle  or  wet  wilh  dew.  In- 
rngiadare,  aspergere,  lo  water,  or  sprìnkle. 

INRUGI ADATO,  adj.  bedewed,  sprinhled 
\pith  devo;  walered. 

INSACCARE,  o.  a.  mettere  nel  sacco,  to 
pict  in  a sack  or  bag.  Insaccare,  imborsare, 
to  imburse,  to  pocket,  get  in  or  receioe  money, 
Insaccare,  fig.  entrare  in  alcun  luogo , to 
enter  in  any  place. 

INSACCATO , adj.  put  in  a bag  , shut 
up  in  a sack. 

INSALARE,  o.  ree.  divenir  salso,  to  grovo 
brini sh  or  brackish.  Insalare,  o.  a.  salare,  to 
sali,  povoder  or  season  with  salt.  Insalare, 
fare  qualche  cosa  con  senno,  lo  ponder,  to 
weigh  in  thè  mind,  to  consider,  to  manage. 
Ella  m’  è stata  insalata  , I paid  very  dear 
for  it. 

INSALATA,  s.f.  cibo  d’erbe  condite  con 
sale,  aceto,  e olio,  a salad  Non  sono  ancora 
all’  insalata,  I haoe  scarce  begun. 

INSALATINA,  s.  f.  dim.  of  insalata,  a 
stilali  salad. 

INSALATO,  adj.  salt , brinish  , salted  , 
pOwdered. 

INSALATONE,  s.  m.  augum.  of  insalata. 
INSALATURA,  s.f.  l’insalare,  salting, 
powdering,  or  pickling. 

INSALATUCCIA,  ) 

INSALATUZZA,  ) s.  f.  dim.  of  insa- 
lata, a little  salad. 

INSALDARE,^. confermare,  lo  slrenglhl 
era,  to  consolidate,  to  establish,  to  confirm. 
Insaldare,  dar  la  salda,  Lo  slarch , to  soder, 
or  solder. 

INSALEGGIARE,  a a.  sai  ir  leggiermen- 
te, to  powder  or  pickle  wilh  sali. 
INSALINARE.  V.  Insalare. 

INSALSARE,  v.  ree.  divenir  salso,  to 
grow  brinish  or  brackish. 
INSALVATICARE,  ) 
INSALVATICHIRE,  ) v.  n.  divenir  sal- 
vatico,  to  becomc  or  grow  wild  or  savage, 
woody  or  rugged. 

INSALVATICATO,  ) 
INSALVATICHITO,  ) wild,  savage,  de- 
sert,  rugged.  Gente  inselvatichita,  savage , 
unsociable  people. 

INSALUBRE,  adj.  contrario  di  salubre, 
insalubrious  not  saluliferous,  unheallhy , un- 
wholesome,  detrimenlal  to  health. 

INS  ALUTANTE,  adj.  che  non  salutarmi 
does  not  salute. 

INSALUTATO,  adj.  non  salutato,  not 
saluted,  noi  laken  leave  of. 

INSANABILE,  adj.  incurabile,  incurable, 
limi  cannot  be  cured. 

INSANGUINARE,  v.  a.  and  ree.  spar- 
ger di  sangue,  lo  make  bloody  , lo  imbrue 
with  blood. 

INSANGUINATO,  adj.  bruttato  di  san- 
gue, sanguinoso,  blood  f,  imbrued  with  blood. 

INSANIA,  s.f.  pazzia,  stoltizia,  madness, 
datage,  follj , foolishness,  insanilj  . 

INSANIANTE,ady.  che  s'incollerisce,  che 
S'infuria,  raving , furious,  cholcrick. 
INSANIATO.  V.  Insanito.  Obs. 
INSANIRE,  v.  a.  impazzire,  to  grow  mad. 
INSANISSIMO  , adj.  super,  of  insano, 
raving  mad,  irrecoverably  mad. 

INSANITO,  adj.  impazzato,  mad,  out  of 
his  wits. 

INSANO,  adj.  pazzo,  stolto,  insane,  mad , 
foolish. 


INSAPIENZA,  s.  f.  contrario  di  sapien-’ 
za,  ignorance,  as  opposed  to  learning. 

INSAPONARE,  v.  a.  impiastrar  tii  sapo- 
ne, to  soap , to  wasli  with  soap. 

INSAPONATO  , adj.  soaped , washed , 
wilh  scap. 

INSAPORARE,  v.  ree _ divenir  saporito  , 
to  grow  savoury.  — - 

INSATURABILE,) 

INSAZIABILE,  f adj. non  saziabile,  insa- 
tiable, insaliate, excessively  greedy ,insaturable 
INSAZIABILITA',  s.f.  smoderato  appe- 
tito di  checchessia,  insatiability , or  unsatia- 
bility , unsatisfiedness , insaliablcness , exces- 
sive  greediness . 

INSAZIABILMENTE,  adv.  senza  saziarsi, 

insatiably , insaturably. 

INSAZIETÀ’.  V.  Insaziabilità. 
INSCIENTE, aiT/.s^ignorante, che  non  sa, 
ignorant , that  knows  not  thè  reason  of  thirigs. 

INSCRIVERE,  v.  a.  porre  iscrizione,  lo 
inscribe,  to  write  in  or  upon.  Inscrivere,  for- 
mare una  figura  geometrica  dentro  un’altra, 
che  tocchi  i lati  di  questa  cogli  angoli,  lo 
inscribe  (t-  of  geom.')  to  descrìbe  one  figure 
wthin  another,  whose  sides  thouch  thè  au 
gles  of  llie  figure  inscribed. 

INSCRIZIONE,  s.  f.  titolo,  contrassegno, 
soprascritta,  inscripliou, a tille,  name,or  dia- 
racter  written  or  engraven  over  any  thing, 
superscription. 

INSCRUTABILE, adj.  V.  Imperscrutabile. 
INSCUSABILE,  adj.  che  non  ha  scusa  , 
che  non  può  scusarsi,  incxcusable,  that  has 
no  excuse,  noi  to  be  excused. 

INSEDIARE  , v.  a.  mettere  in  sedia,  lo 
put  in  possession.  Obs. 

INSEGNA,  s.  f.  bandiera,  colours.  Inse- 
gna, imprèsa,  o arme  di  popolo,  o di  fami- 
glia, arms.  Insegna,  segno,  che  gli  artefici 
tengono  appiccato  alle  lor  botteghe  , sign . 

INSEGNAMENTO  , s.  m.  lo  ’usegnare  , 
documento,  ammaestramento,  document,lesson 
or  inslruction,  adrnomtion. 

INSEGNARE,  v.  a.  dare  altri  cognizione 
di  che  che  si  sia,  ammaestrare,  lo  teach,  lo 
instruct,  lo  learn  or  show. 

INSEGNATO,  adj.  ammaestrato,  laught, 
instrucled. 

INSEGNATORE,  s.  m.  che  insegna,  mae- 
stro, a teacher,  inslructor,  or  master. 

INSEGNATRICE,  s.  f she  that  te  ache  s , 
that  inslrucls. 

INSEGNEVOLE,  adj.  docile,  docile , trac- 
lable,  teachable,  good- natured.  Obs. 

INSEGUIRE,  v.  a.  perseguitare,  to  pursue, 
to  per  secale. 

INSELICIATO  , adj . lastricato  di  selci , 
pa”ed  wilh  fliut-stone. 

INSELVARE,  v.  ree.  divenir  selva,  to  grow 
woody  or  thick  wilh  wood.  Inselvare,  rifug- 
girsi nelle  selve,  to  shelter  onc’s  self  in,  or 
Jly  inlo  thè  woods. 

INSEMBRA,  ) 

INSEMBRE,  )adv.  insieme,  togelher.  Obs. 
INSEMPRARE,  v.  ree.  eternare,  to  eler- 
nize  or  immortalize.  Obs. 

INSENARE  , v.  a.  riporre  nel  seno , to 
put  or  hide  in  tlie  bosom. 

INSENNATO,  udj.  senza  senno,  witless, 
wilhout  sense.  Obs. 

INSENSATAGGINE,  ) 
INSENSATEZZA,  ) s.  f stupidily, 
deprivalion  of  judgment,  absence  of  wit. 

INSENSATAMENTE,  adv.  stoltamente, 
pazzamente,  foolishly,  extrava gantly ,madly , 
unwisely. 


INSENSATO,  adj . che  non  ha  senso  in- 
tellettuale, stupido,  stolto,  foolish , unwise , 
simple  , silly,  sottish,  unadwised. 

INSENSIBILE,  udj.  che  non  sente,  che 
non  ha  sentimento,  insensible,void  of  sense. 
Insensibile,  aggiunto  di  cosa  che  non  appa- 
risce al  senso,  insensible  ( with  refercnee  to 
wliat  is  noi  apparali  to  thè  seuscs.) 

INSENSIBiLiTA’,  s.  f.  astratto  d’insen- 
sibile, insensibilily,  sensclessness f foolishness, 
stupidily. 

INSENSIBILMENTE,  adv.  a poco  a po- 
co, insensiblr,  irnperceptibly , by  degrees,  by 
little  and  little. 

INSEPARABILE,  adj.  incapace  di  sepa- 
razione, inseparable , that  cannot  be  parted 
or  scparaled. 

INSEPARABILMENTE,^,  inseparably, 
indissolubly. 

INSEPOLTO,  adj.  non  sepolto,  unburied. 
INSEPOLTUR  A , s.f.  privatimi  of  burini-. 
INSERENARE,  v.  a.  far  sereno,  rassere- 
nare, to  dear  up,  to  grow  clear  and  serene. 
INS  ERENATO,  adj.  clear  and  serene. 
INSERIRE,  v.  a.  mettere  dentro,  lo  inserto; 
lo  put  or  bring  in.  Inserire , innestare,  to 
grafi. 

INSERITO  , adj.  inserted.  Inserito,  anne- 
stato, inserted,  ingrafted. 

INSERPENT1TO,  adj.  invelenito,  arrab- 
biato a guisa  di  serpente,  enraged,as  a serpenti. 

INSERRARE,  «.  serrare,  inchiudere, 
racchiudere  , to  shut  up,  to  comprehend  or 

contaiii. 

INSERTO,  adj.  V . Inserito. 
INSERVIGIATO,  adj..  serviziato,  servi - 
ceable,  abliging,  accomodating, 

INSETARE  , v.  a,  fasciare  , e coprir  di 
seta,  to  wrap  up  with  silk.  Insetare,  anne- 
stare, lo  ingrafi . 

INSETAZIONE,  s.  m.  lo  insetare,  anne- 
stamento,  thè  ingtafiing; 

INSETTO,  s.  m.  nome  generico  dei  ba- 
cherozzoli, o bruchi,  insect,any  small  living 
creature  that  creeps  or  flies. 

INSIDIA,  s.  f.  nascoso  inganno  ad  altrùi 
offesa,  agguato,  ambush,  snares  , treachery, 
dcceit. 

INSIDIARE,  v.  n.  porre,  o tendere  insi- 
die, to  lie  in  ambush  or  in  watt  for  one  ; 
to  plot , lo  conlrive  . Insidiare  alla  vita  di 
qualcheduno,  to  attempi  upon  a man  s life 
or  persoti. 

INSIDIATO,  adj.  from  insidiare, 
INSIDIATORE,  s.  m.  che  insidia,  one 
who  lays  in  wait,  a coucealed  trailor. 
INSIDIATRICE,  femin.  of  Insidiatore. 
INSIDIOSAMENTE,  adv.  insidiously,  de- 
ceilfully , treacherously . 

INSIDIOSO,  adj.  pien  d’insidie,  vago  di 
fare  insidie,  insidious,  ensnaring,  treacherous, 
deceitful. 

INSIEME,  adv.  unitamente,  di  compagna, 
togelher  wilh , in  company. 

INSIEME  INSIEME,  adv.  unitissimamen- 
te,  jointls,  al  thè  sanie  lime,  dose  togelher, 
INSIEMEMENTE,  adv.  insieme,  togelher, 
also,  as  well,  likewise,  at  thè  some  lime. 

INSIEPARE.  v.  ree.  nascondersi  nella  sie- 
pe, to  hide  oncs’s  self  in  a hedge. 

INSIGNE,  adj.  famoso,  chiaro,  egregious, 
famous,  renowned , excellent . 

INSIGNIFICANTE  , adv.  inconcludente, 
inefficace,  insignificante  inconclusive  ^ 
cacious . 

INSIGNIRE  , v.  a.  decorare,  ornare  , to 
decorate,  to  adoni. 
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INSIGNITO,  adj.  decorateci,  adorned. 

INSIGNORIRE,  a far  signore,  to  malie 
one  master  or  lord  of  any  tliing.  Insigno- 
rire, v.  ree.  farsi  signore,  impadronirsi,  to 
become  master,  to  get  possession  of. 

INSINATTANTO,  , ) 

' INSINATTANTO  CHE,  ) 

INSINOATTANTO,  , ) 

INSINOATTANTOCHE,  ) 

INSINTANTO,  , ) 

INSINTÀNTOCHE,  )adv.  infìnattan- 

to,  e infinattantoché,  till,  until. 

INSINO.  V.  Infino. 

INSINCHÉ,  ) 

INSINOCHÈ,  ) adv.  till,  until. 

INSINUANTE,  adj.  m.  f.  che  insinua,  che 
s’ introduce,  insinuating,  tliat  insinuates  or 
introduces. 

INSINUARE,  v a.  intromettere,  to  insi- 
nuate. Insinuare,  v.  ree.  introdursi,  lo  creep 
or  steal  in,  to  wind,  te  screw,  or  insinuate 
one’ s self  in  or  iato 

INSINUAZIONE,  s.  / ( rhetorical-lerm .) 
ragionamento  fatto  con  dissimulazione  per 
guadagnarsi  1’  animo  dell’  uditore,  insinua- 
lion,  or  winding  onc’s  self  by  degrees.  In- 
sinuazione, introducimento,  insinualion,  m- 
troduction. 

INSIPIDAMENTE,  adv.  scioccamente, sci  - 
pitamente,  insipidly,  without  savour , foo- 
lishly, 

INSIPIDEZZA,  s.f.  sciocchezza,  scipitez- 
za, insìpidily,  wallowishness , unsavouriness , 
Jiatness,  silliness. 

INSIPIDIRE  , v.  n.  divenire  insipido,  lo 
become  insipid  or  wallowish,  to  grow  fiat , 
without  savour. 

INSIPIDO,  adj.  sciocco,  scipito,  insipid, 
wallowish,  having  no  tasle  or  relish ; unsa- 
voury.  Insipido,  sciocco  in  conversazione,  in- 
sipid, fiat  or  dry. 

INSIPIENTE,  adj.  sciocco,  silly,  simple, 
foolish,  absnrd. 

INSIPIENZA,  ) 

INSIPIENZIA,  ) s.f.  contrario  di  sapien- 
za, sciocchezza,  scipitezza,  insipience,  want 
of  knowledge,  foolishness, 

INSIPILLARE,  v.  a.  istigare,  stimolare, 
to  egg  on,  to  stimulate.  vulg. 

INSISTENZA,  s.f.  ostinazione,  obstinacy, 
stubbornness . 

INSISTERE,  p.  ree.  star  fermo,  e ostina- 
to in  alcuna  cosa,  to  insist,  to  stand  mudi 
upon,  lo  persist  in  orie’  s demand  , lo  urge, 
lo  be  instarli  or  pressing. Insistere  , star  so- 
pra, lo  be  above. 

INSOAVE,  adj . non  soave , unpleasant, 
distaste  fui. 

INSOFFICIENTE  , V.  Insufficiente. 

INSOFFICIENZA  , V.  Insufficienza. 

INSOFFRIBILE , adj.  che  non  si  pub 
soffrire,  unsupportable  or  insupportable, unsuf 
ferable , intolerable. 

1NSOGGETTABILE  , adj.  che  non  si  può 
soggettare  , not  to  be  subjected  or  brought 
into  subjection,  unlameable. 

INSOLENTE  , adj,  arrogante  , insolent, 
saucy,  bold,  proud,  arrogant. 

INSOLENTEMENTE,  adj.  con  insolenza, 
insolentlf  , arrogantly,  boldly , saucily,mul- 
apertly. 

INSOLENTIRE  , a.  n.  divenir  insolente, 
to  grow  saucy,  arrogant , insolent , or  bold. 

INSOLENtONE  , adj.  sup.  of  insolente, 
vcry  insolent. 

INSOLENZA,  ) 

INSOLENZIA,  ) s.  f.  arroganza  , inso- 
lence,  tauciness,  impudence. 

Tom.  I. 


I INSOLFATO,  adj.  impiastrato  di  solfo," 
daubed  with  brimslone,  sulphureous.  j 

IN  SOLIDO  , ada.  phr.  intieramente , 
compiutamente,  in  thè  whole,for  thè  whole. 

INSOLITO  , adj.  non  solito  , unusual , 
vare  , unaccustomed,  not  usecl. 

INSOLLARE,  a.  n.  divenir  solle,  soffi- 
celo grow  flabhy  or  sofl.  Insollare  , render 
vano,  annichilare,  lo  run  a- grond,  to  mis- 
carry  or  prone  abortive,  to  dissappoint,  to 
destro y,  to  ruin,  lo  annihilale. 

INSOLLIRE,o.  ti.  sollevarsi,  commoversi, 
lo  rise ; to  rise  up  in  arms,  lo  tumultuate. 
Obs. 

INSOLLITO,  adj.  lumultuous.  Obs. 

INSOLUBILE,  adj.  non  solubile,  insolu- 
blc,  that  cannot  be  solvcd  or  loosed  indis- 
soluble. 

INSOLUBILMENTE  , adv.  indissolubly. 

IN  SOMMA  , adr.  phr.  finalmente,  in 
fine,  after  all,  at  lenglh , fnally , in  short, 
al  last,  in  a word , to  conclude. 

IN  SOMMA  DELLE  SOMME,  adv.  phr. 
per  final  conclusione,  finallf,  in  conclusion, 
after  all. 

INSONNARE,  v.  a.  indur  sonno,  to  cast 
into  a sleep,  to  lay  or  lull  asleep. 

INSONNE  , adj.  che  non  ha  sonno,  dis- 
sonnato, that  has  no  sleep  , that  cannot  sleep. 

INSOPPORTABILE,  adj.  da  non  potersi 
sopportare , insupportable  , noi  to  be  borile 
with , or  endured. 

INSORDIRE,  v.  a.  divenir  sordo, to  deaf 
en,  Lo  become  deaf. 

INSORGERE,  a.  n.  sorgere,  to  rise  up, 
to  moke  an  uproar  or  insurreclion. 

INSORMONTABILE , adj.  che  non  si 
pub  sormontare,  insurmountable , that  can- 
not be  surmounted  or  over  come. 

INSORTO,  adj.  riseli  up. 

INSOSPETTIRE,  a.  n.  venire  in  sospetto, 
to  suspect , to  grow  suspicious  or  jealous. 
Insospettire  v.  a.  mettere  in  sospetto , to 
gire  suspicion. 

INSOSPETTITO,  adj.  suspicious. 

INSOSTENIBILE  , adj . che  non  si  pub 
sostenere,  insupportable,  that  cannot  be  sus- 
tained  or  supported. 

INSOZZARE  , v,  a.  far  sozzo,  bruttare, 
lo  foul,  to  soil,  lo  dirty,  lo  de  file, to  spot, 
or  stain. 

INSOZZATO,  adj.  foul,  dirty,  polluted, 

1NSOZZIRE,  v.n.  divenir  sozzo,  to  grow 
dirty. 

INSPERATAMENTE,  adv.  unexpectedly, 
liopelessly. 

INSPERATO,  adj.  unhoped  for, 

INSPESSATO,  adj.  condensato,  inspis- 
sated,  thickened. 

INSPEZIONE,  V.  Ispezione. 

INSPIRARE,  a.  a.  infondere,  lo  inspire, 
to  suggest,  to  prompt,  to  fili  with,  to  put, 
into  one’  s head. 

INSPIRATO  adj.  inspired. 

INSPIRATORE,  s.  m.  inspirer. 

INSPIRAZIONE  , s.  f.  impulso  interno 
ad  operare,  inspiration,  an  inspiring. 

INSTABILE,  adj.  non  stabile , instable, 
unslable,  inconstant,  uncerlain. 

INSTABILITÀ’,  ) 

INSTABILITADE,  ) 

INST ABILITATE,  ) s.  f.  inconstauza  , 
instability,  unstedfastness,  inconstancy . 

INSTABILMENTE  , adv.  volubilmente  , 
volubly,  unsteadilly . 

INSTANCABILE,  adj . indefesso,  infati- 
gable,  indefatigable. 
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INSTANCABILMENTE,  adv.  infatica- 
bilmente, indefatigably . 

INSTANTANEO,  V.  Istantaneo. 

INSTANTANEAMENTE,  V.  Istantanea- 
mente. 

INSTANTE,  s.  m.  V.  Istante. 

INSTANTE,  adj.  urgente,  instarli,  ear- 
nest,  pressing-,  urgent.- 

INSTANTEMENTE,  V.  Istantemente. 

1NSTANTISSIMAMENTE , adv.  most 
inslanlly,  urgenlly  or  earneslly. 

INSTANZA,  ) 

ISTANZA,  ) s.  f.  perseveranza  nel 
domandare  e chiedere,  inslancc,  entreaty, 
solicitation,  importunili  , eager  sull,  ear- 
nestness . Con  instanza , adv.  pur . inslanlly  , 
earneslly.  Ad  istanza  vostra  lo  farò  , I’  Il 
do  it  at  your  recjnest. 

INSTARE,  v.a.  to  urge , to  press,  to  in- 
sist, to  stick  to  a tliing,  to  persisi  in  it _ 

INSTERILIRE,  v.  n.  divenire  sterile,  io 
become  sleril,  unfruitful  or  barren 
INSTIG  AMENTO,  ' s.  m.  i ostinazione,  in- 
sligation  , eucouragement  lo , incilement. 

INSTIGARE  , v.  a.  incitare,  stimolare, 
sollecitare  , to  insligate,  to  cgg  or  sci  cn, 
to  provoke  to  , to  encourage,  lo  prompt. 

INSTIGATO,  adj.  instigaled,  provoked, 
encouraged,  promp.ed. 

INSTIGATORE,  s.m.  stimolatore,  insti- 
gator,  an  encourager , an  abetlor  or  prom- 
pler,  an  inciter. 

IN STlG AZIONE,  s.  f.  stimolo  , inci- 
tamento , instigation  , an  encoura gemerti, 
incilement,  molimi , solicitation,  egging,  or 
sclting  on. 

INSTILLARE  , v.  a.  infondere  a stilla 
a stilla,  to  instili,  lo  infuse  by  drops.  In- 
sellare, insinuare,  suggerire  alla  mente, to 
infuse  principles  or  nolions  inlo  thè  mind. 

ISTILLATO,  adj.  instilled. 

. INSTINTO,  s.  m.  instigazioae,  inclina- 
zione, instimi,  a naturai  beni  or  iriclinalipn 
to  a thing. 

INSTITUIRE,  v.  a.  ordinare, to  inslilute, 
to  eliaci , decree,  appoint  or  ot  daìn , lo 
estublish  or  found. 

INSTITUTA,  s.f.  pi.  le  prime  institu- 
zioni  di  qualche  scienza,  e per  lo  più  dei- 
la  legale,  inslitutes,  thè  first  institulion  of 
anf  Science  particularly  of  that  of  juris- 
prudcnec. 

INSTITUTO,  s.  in.  «istituzione,  an  in- 
stilute  , an  instilution,  an  order  or  rule  of 
life. 

INSTITUTORE , s.  m.  che  instituisce, 
instilutor,  'instructov  , or  founder. 

INSTITUZIONE  , s.  f.  ordinazione,  co- 
minciamento,  fondazione,  instilution,  esta- 
blishment, appoiutmenl  , instruclion  , edu- 
cativa, 

INSTRUIRE  , v.a.  ammaestrare  , to  in- 
struct,  to  leach,  to  traili  or  bring  up. 

INSTRU1TO  , adj,  instructed  , toughl , 
brought  up. 

INSTRUMENTALE  , adj . instrumentai, 
serviceable , or  conlributing  lo  as  a.  means. 

INSTRUMENTO,  s.m.  strumento,  instru- 
mcnt , tool,  esigine , implement.  Instrumen- 
to,  atto  di  notaro  pubblico,  instrument,deed. 

INSTRUTTIVO,  adj . instructivc,  apt  to 
iustruct. 

INSTRUTTO,  adj.  addottrinato,  instruct- 
ed, trained  up. 

INSTRUTTORE,  s.  m,  ammaestratore, 
instruclcr  , instructor  , teaclier, 

INSTRUZIONE,  s.  f.  ammaestramento, 
instruction  , education,  breeding. 
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INSTUPIDIRE,  v.  n.  stupire  , lo  wonder, 
lo  market,  lo  he  swprised,,  lo  be  concerned 
or  frighted . 

INSTUPIDITO,  adj.  struck  with  amaze- 
rnent,  stupifìed,  swprised , 

IN  SU/  ) 

INSÙ’,  ) adì >.  in  alto  , ahove  up.  Ri- 
guardare in  su,  lo  look  above.  Andare  insù 
ed  in  giù,  la  go  up  and  down. 

INSÙ’,  prep.  sopra,  upon_  Insù  la  tavo- 
la, npori  thè  table  . Insù  ’l  fatto,  upon  thè 
fact.  In  su  la  mezza  notte,  about  miduight. 
In  su  ’I  far  dell’  alba,  al  thè  peep  or  dawn 
of  day . In  su  ’l  hello,  in  thè  nìck  of  li- 
me, or  fairest  opportunily.  In  su  ’l  bel  del 
discorso , in  thè  middle  of  thè  discourse . 
In  su  ’l  far  del  dì,  by  break  of  dar.  In 
su  ’l  far  della  notte,  in  thè  dusk  of  thè 
euening. 

INSUAYE,  V.  Insoave. 

INSUA  VITA  s.  f.  astratto  d’  insuave  , 
disagrecablenessi  unpleasantness . 

INSUCIDARE,  ) 

INSUDICIARE,  ) v.  a.  far  sucido,  lo 
grease,  to  foni,  to  soil  or  dirty. 

INSUETO,  V.  Insolito. 

INSUFFICIENTE  , adj.  non  sufficiente  , 
insufficient,  not  sufficient,  r,ot  able. 

INSUFFICIENTEMENTE , ado.  senza 
sufficienza,  insufficienlly , not  suffciently . 

INSUFFICIENZA,  ) 

INSUFFICIENZIA , ) s.f  contrario  di 
sufficienza,  insufficiency,  incapiteli f. 

INSULSAMENTE  , ado.  scioccamente  , 
foolishly,  sillily,  absurdly. 

INSULSO,  ad.  sciocco,  foolish , sollish , 

silly,  slupid. 

INSULTARE,  o.  a.  fare  insulti,  to  insulL, 
abuse  , or  aj front. 

INSULTATO,  adj . insulled,  abused,  af- 
fronled. 

INSULTATORE,  s.m . che  insulta, insul- 
tcr,  an  insulling  man . 

INSULTO,  s.m.  ingiuria,  supercliìeria  , 
instili,  abuse,  af front,  oulrage. 

INSUPERABILE  , adj.  non  superabile  , 
insuperable,  inoincible , uneonquerable , noi 
to  be  ooercome. 

INSUPF.RBARE,  Obs.  ) 

INSUPERBIARE,  Obs.  ) 

INSUPERBIRE,  ) v.  ree.  divenir 

superbo,  to  grò w proud  or  saucy. 

INSUPERBITO,  adj.  proud,  saucy,  im- 
pertinent,  pnffed  up , elaled. 

IN  SUR,  sopra,  upon.  In  sur  un  albero, 
upon  a tree.  Sur  is  neoer  used  before  a 
consonant. 

INSURGERE,  o.  a.  levarsi  su,  to  rise  up 
against,  to  rebel  or  resisi  by  force.  Ma 
non  a tanto  insurgo,  but  I don’  t come  up 
lo  that. 

INSURTO,  adj.  risen  up. 

INSUSARE  , o.  ree.  innalzarsi  , andare 
all’  insù,  to  rise  or  go  upwards.  Obs. 

INSUSO  , in  su  , in  alto , abooe  up  up- 
wards or  upward . Guardare  in  suso,  to 
look  abooe. 

INSUSSISTENTE  , adj.  che  non  sussi- 
ste, not  subsislent,  that  does  noi  subsist. 

INSUSSISTENZA,  s.f.  astratto  "d’ in- 
sussistente, groundlessness , wemt  of  foun- 
dalion  for  an  assertion. 

INTABACCARE,  o.  ree.  innamorarsi,  to 
fall  in  looe,  lo  be  smitlen.  Intabaccarsi,  in- 
golfarsi'in  checchessia,  to  ingulf  one' s self 
in  any  thing. 

INTACCARE,  v.a.  far  tacca ,to  jagg  or 
notali.  Intaccare , offendere , Lo  off end,  le 
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hurt,  to  wrong,  to  injure,  or  abuse.  Intac- 
care, levare  o riscuotere  più  danari  che  non 
si  ha  da  avere  , lo  take  or  receioe  money 
beyond  what  is  due  or  owing,  to  conlract 
a debl. 

INTACCATO,  adj.  jagged,  notched,  of- 
fended,  injured,  wronged. 

INTACCATURA , j.  f.  pieeoi  taglio  , a 
jugg  or  nateli. 

INT  AGLI  AMENTO,  s.m.  I”  intagliare  , 
incision,  cut,  jagg,  or  notch. 
INTAGLIARE,  o.  a scolpire,  £o  engraoe , 
or  graoe,  to  cave. 

INTAGLIATO,  adj.  engraoed,  graoed, 
caroed.  Intagliato  , trinciato,  minatamente 
tagliato,  tagliuzzato,  minced,  cut.  Intaglia- 
to, proporzionato,  ben  composto,  ben  latto, 
proporlioried,  well-made,  well-shaped. 

INTAGLIATORE  , s.  m.  che  intaglia, 
an  engraoer  or  carocr . 

INTAGLIATURA,  sf.  V.  Intagliamento. 

INTAGLIO,  s.  m.  lavoro  , opera  d'inta- 
glio o di  rilievo  o d’incavo,  engraving, 
caroed  work. 

INTAGLIUZZARE  , o.  a.  intagliar  mi- 
nutamente, to  mince,  to  cut  in  bits. 

INT  AGLIUZZATO,  adj.  minced,  cut  in 
bits  or  small  picces. 

INTALENTARE,  va.  indurre  desiderio, 
o venire  in  gran  desiderio  , to  aoahe  au 
eager  wish,  or  to  be  oery  desirous  , to  be 
impatieiu.  Obs. 

INTALENTATO,  adj.  volenteroso,  pre- 
sto, invogliato  , exciled  to  desire  , oery  de- 
sirous.  Ubs. 

INTAMATO,  adj.  seppellito, buried.Obs. 

STAMBURARE,  V.  Tarn  barare. 

INTAMOLARE,  o.a.  penetrare, entrare, 
lo  enler,  to  penetrate  iato.  Obs. 

STANARE,  o.  ree.  entrare  in  tana  , to 
hide  onc’ s self  a dea.  Intanare,  nascon- 
dersi , serrarsi  dentro  , lo  bidè  or  conceal 
oue’  s self. 

STANATO,  adj . hiddèn  in  a den.con- 
cealed. 

INTANFARE  , o.  ree.  pigliar  di  tanfo, 
saper  di  muffa,  to  acqui  re  a strong  unplea- 
sanl  or  offensioe  smeli,  like  that  of  wine- 
casks  that  bave  been  long  empir. 

INTANGIBILE,  adj.  che  non  si  pubf'foc- 
care,  inian  giòie  , intaclible , lliat  cannai  be 
louehed. 

INTANTO  , ado.  per  tale  o per  tanta 
parte,  insomuch  as,  no  farther  ihan.  Non 
lo  conosco,  se  non  intanto  che  sono  stato 
in  sua  compagnia  una  volta  , I know  hiin 
no  farther  than  from  liaomg  been  once  in 
bis  company.  Intanto;  in  questo  mentre, in 
thè  meati  voltile,  in  llie  interim. 

INTANTOCH&  , ado.  mentrechè  , infi- 
nattantoché, till , until,  whilst.  Intantochè, 
talmente  che,  so  that.  , 

INTARLAMEN  E)  , s.  m.  I’  intarlare  , 
roltennes,  or  wermcalen  stale. 

INTARLARE,  , o.  n.  generar  tarli,  to 
breed  miles , mnths,  or  worms. 

INTARLATO,  adj.  full  of  mites,  moths, 
or  worms . 

INTARSIARE,  o.  a.  commettere  insie- 
me più  pezzetti  di  legname  di  vari  colori, 
Lo  inlay. 

INTARSIATO,  adj.  inlaid. 

INTARTARITO,  adj.  ricoperto  di  tarta- 
ro , cooered  with  tarlar  ; said  of  casks  in 
which  wine  has  been  , and  haoe  especial- 
ly  their  bottoms  ooerlaid  with  a kind  of 
| oelrified  salt  called  tarlar. 

INTASAMENTO,  s.  m.  lo  intasare,  thè 
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disposition  of  a eask  that  contai  ned  wine 
lo  be  ooerlaid  willi  tarlar  in  thè  inside. 
Intasamento,  obslruction ; thè  blocking  up  of 
any  canal  in  thè  body  , so  as  to  preoent 
thè  passage  of  any  fuid  through  it. 

INTASARE,  o.  a.  empir  di  taso,  lo  fili 
with  tarlar.  Intasare  , chiuder  e serrare  le 
fessure  con  diligenza , to  set  thè  slits  or 
clefs  dose  togelher,  lo  obstruct. 

INT  ASATO , adj  full  of  tarlar,  obstrucled. 

INTASATURA,  V.  Intasamento. 

INTASCARE,  o.  a.  mettere  in  tasca,  to 
pocket.  Intascare,  fg.  ridurre  in  suo  po- 
tere , lo  bring  into  one’  s pooer.  Intascare, 
o.  n.  fig.  entrare,  to  enter. 

INTASSARE,  o.a.  tendere,  caricare;  e 
si  dice  dell’arco,  lo  put  thè  bow-string  into 
thè  notch  of  an  arrow. 

INTATTO,  adj.  non  toccato,  non  cor- 
rotto, puro,  untouclied,  undefiled,  uiitainted, 
pure , unspotted. 

INTAVOLARE,  o.  a.  circondare  di  tavo- 
le, Lo  wairiscol , to  rail  or  pale  in  or  about 
with  boards.  Intavolare,  lo  plaster  ; also  Lo 
ccil  or  moke  thè  ceiling  wit  boards.  Inta- 
volare , si  dice  del  giuoeo  degli  scaccili , 
quando  si  fa  pace,  to  malie  a drawn  game 
al  cliess  ,.  draughts  and  other  garnes  of  this 
nature.  Intavolare,  scrivere  per  via  di  note 
le  voei  del  canto  e del  suono,  to  set  in  no- 
tes. Intavolare  un  negozio  , to  propose,  to 
mooe  or  propouiid  a business 

INTAVOLATO,  adj.  V.  Intavolare. 

INT  A VOI,  ATURA,  s.  f.  V intavolare,  thè 
wainscot.  Intavolatura,  ( musical  terni ) tabla- 
ture  or  nutsick  ioofc.  Intavolatura,  regola  per 
iscritto,  istruzione,  rute,  or  instruction. 

INTEGAMARE,  o.  a.  mettere  nel  te- 
game, to  put  or  lay  in  thè  pan. 

INTEGERRIMO,  adj.sup.vf.  Integro,  ve- 
r r integrai,  honest,  just , incoi  rujilible . 

INTEGRALE,  adj. essenziale,  principale, 
integra \ essenlial , principal . Parti  inte- 
grali , integrai  parls,  thè  parls  which  niake 
up  thè  wliole. 

INTF.GR AMENTEjtfdw. con  integrità, con 
giuztizia,  honestly,  juslly , uprightly , s inco- 
ici i , cxaclty. 

INTEGRANTE  , adj.  integrale,  che  inte- 
gra, integrai,  that  integratesi 

INTEGRARE,  v.  a.  rendere  integro  , lo 
integrale,  to  malie  eiilire, 

INTEGRATO  , adj.  integro,  inlegrated, 
made  e mire  ; just. 

INTEGRITÀ’,  > 

INTF.GRITADE,  ) 

INTEGRITATE,  ) S.  f.  astratto  d’ In- 
tegro, integrily,  entirencss,  wlioleness . In- 
tegrità, purità,  lealtà,  innocenza,  integrity, 
lionesty,  ìnnocence  , uprighlness,  eliaslity  , 
sincerity.  Integrità,  perfezione,  integrily, 
perféciion. 

ÌNTEGRI7IA,  s.f  lealtà,  integrità,  in- 
tegrily, faillifulncss,  uprighlness.  Obs. 

INTEGRO,  adj.  che  ha  integrità, whole, 
entire,  undivided.  Integro , incorrotto,  non 
guasto,  upright,  lionest,  just,  ineorruptible, 
not  to  be  bribed,  integrai . 

INTEGUMENTO,  5.  m.  integumcnt , a 
cover,  a eovering, 

INTELAIARE,  v.  a.  mettere  nel  telaio,£o 
put  upon  thè  loom.  Intelaiare  uu  negozio. 
V.  Intavolare: 

INTELLETTIVA,  s.f  facoltà  dell’in- 
telletto, inlelleclual  facuhy . 

INTELLETTIVAMENTE,  adv.  con  vir- 
tù intellettiva,  iniclleciively,  intellectually. 

INTELLETTIVO,  adj.  d’ intelletto,  che 
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lia  intelletto,  intellective,  inlellectual , ra- 
tional,  reasonable. 

INTELLETTO,  s.  m.  potenza  dell’ani- 
ma per  cui  Tuomo  è atto  ad  intendere  le 
cose,  intellect,  tliefacully  of  thè  soul  which 
is  commonly,  called  tlie  underslanding . In- 
telletto, intelligenza,  cognizione,  knowledge, 
capacity,  wit,  recisoli,  sense,  discretion,  dis- 
coursc,  judgment.  Intelletto,  senso  di  scrit- 
tura , concetto, sense, meaning,  signifìcation. 

INTELLETTO  , adj.  inteso , conceived , 
understood,  comprehended.  Obs. 

INTELLETTQRE , s.  m.  che  intende, 
che  ha  intelletto,  he  that  understands,  that 
has  a good  intellect. 

INTELLETTUALE,  adj.  intellettivo, 
che  ha  intelletto,  intellcctual , ratinimi,  rca- 
sonable. 

INTELLETTUALITÀ’,  s.  /.  astratto 
d’  intellettuale,  intellect,  underslanding. 

INTELLETTUALMENTE , «^.secondo 
F intelletto,  intelleetuaUy . 

INTELLEZIONE,  ) 

INTELLIGENZA,  ) 

INTELLIGENZIA,  ) s.  f.  intelletto,  in- 
telligence, underslanding.  Intelligenza,  co- 
gnizione, knowledge,  learning.  Intelligen- 
za, corrispondenza,  intelligence  or  cones- 
pondence ,f  amiliarily,  union,  accord,  good 
underslanding.  Intelligenze  , sostanze  in- 
corporee , come  angioli , spirils  , spiritual 
substances , as  angels. 

INTELLIGENTE,  adj.  che  ha  intelletto, 
inlelligent,  underslanding,  perceìving,  vatio- 
nal . Intelligente,  erudito,  learned,  skilled , 
skilful. 

INTELLIGERE,  V.  Intendere. 

INTELLIGIBILE,  adj.  atto  ad  essere 
inteso,  inlelligible , plain  easy  to  be  under- 
slood. 

INTELLIGIBILMENTE,  adv.  con  intel- 
ligenza, intelligibly. 

INTEMERATA,  s.f.  intrigo,  gazzabu- 
glio  d’operazioni,  a long  circumstance  of 
words,  a tedious  story  to  no  purposc , a 
compass,  or  fetch  aloni,  a circumloculion . 
Intemerata,  azione  lunga  , tediosa  , spiace- 
vole , a long  wearisome  , and  impleasanl 
thing. 

INTEMERATO,  adj.  inviolato,  incorrot- 
to, puro,  undefiled  , unspotted , not  viola- 
ted  -,  inviolate  pure,  not  corrupted. 

INTEMPELLARE,  v.  a.  mandar  in  lun- 
go, intertenere,  non  venire  a conclusione, 
to  delay,  lo  procrastinate,  to  put  off.  Obs 

INTEMPERANTE,  adj  intemperato,im- 
moderato,  intemperate,  immoderate,  disor- 
derly. 

INTEMPERANZA,  s.f. contrario  di  tem- 
peranza, iMle/rape, -ance,  iinwoiferation,  excess, 
immoderale  desire-,  also  intemperature. 

INTEMPERARE,  v.rec.  temperarsi,  mi 
tigarsi,  torelenl,  to  refrain,  togrowtem 
perale. 

INTEMPERATAMENTE  , adv.  senza 
temperanza  , sfrenatamente  , immoderately , 
excessi  vcly. 

INTEMPERATO  , adj.  non  temperato  . 
sfrenato,  intemperate,  immoderate,  excessive . 

INTEMPERATURA,  ) 

INTEMPERIE,  ) sf  cattiva  tem- 
perie,  intemperaleness , intemperature , a dis- 
arder  , in  thè  air,  intemperies . Intemperie 
di  umori,  intemperaleness  of  humour. 

INTEMPESTIVAMENTE,  adv.  fuor  di 
tempo,  unseasonably , untimely,  not  in  due 
lime. 

INTEMPESTIVO  , adj.  che  è fuor  di 


'tempo,'  untimely,  unseasonable,  intempesti- 
I ve,  oul  of  lime  or  season. 

IN  TEMPO,  adv,  phr.  in  lime  , oppor- 
i tunely. 

INTENDACCHIO , s.  m.  intendimento, 

! (lov  terni)  intelligence,  understanding, know- 
ledge. 

I INTENDANZA,  V.  Intendimento.  Obs. 

INTENDENTE,  adj.  che  intende, che  sa, 
inlelligent,  underslanding,  knowing,  skilled, 
i/c(7/«Z.Intendente;avvisato,  accorto,  pruderli , 
j discreet,  considerale,  wary,  circumspect. Fa- 
re 1’  intendente,  to  vvarn,  to  give  a caution 
: lo.  Intendente,  attento , attenlive,  heedful  ; 
\mindjid,  inlent.  State  intendente  ad  un  di- 
scorso , to  be  attenlive  to  a discourse  , to 
mind  it. 

INTENDENTEMENTE,  adv.  con  inten- 
denza, attentamente,  knowinglf , allentively 

INTENDENZA,  s f.  inlendimento,i/iteZ- 
ligence,  underslanding , knowledge.  Inten- 
denza, innamoramento,  courLship.  Intenden- 
za, la  persona  amata,  thè  object  of  ajfcction, 
mistress,  swcetheart. 

INTENDERE,  v.a.  apprender  coll’intel- 
letto, capire  ascoltando  o leggendolo  under - 
stand,  to  comprehend.  Dar  ad  intendere,  to 
give  lo  undersland.  Intendere, sentire,  udire, 
to  hear , Intendere, stimare, giudicare, to  judge 
to  thinkof.  Intendere,  baciare,  attenderemo 
mind,to  altend  to.Io  non  intendo  a quel  che 
dite,  I don’  t mind  what  you  say.  Intendere, 
aver  intenzione,  pensiero, to  in t end, lo  design, 
to  purpose.  Intendere,  v.  ree.  aver  esperien- 
za, e cognizione  , to  undersland  , lo  have 
skill,to  be  skilfulin.  Inteudere,  aver  inten- 
dimento, esser  d’  accordo,  to  understand  one 
anolhcr  , to  have  a secret  intelligence  , to 
play  booly,  to  juggle,  to  agree.  Intendere  , 
avere  il  pensiero  e la  mira  ad  una  cosa,to 
aim  or  drive  at  a thing,  to  have  in  view  or 
prospect.  Intender  gli  occhi, to  fix  one’s  eyes 
upon  a thing  . Intendersi  in  donna  , to  be 
enamoured.  Intender  1’  arco,  to  bend  a bove. 

INTENDEVOLE,  adj.  atto  ad  esser  in- 
teso, inlelligible , clcar  ,casy  to  be  understood. 

INTENDEVOLMENTE,  adv.  intelligibly, 
clearly . Intendevolmente  , attentamente  , 
con  diligenza,  non  a caso,  allentively , dili- 
genlly,  carefully,  not  casually. 

INTENDÌMENTO,  s.m.  intelletto, l’inten- 
dere, intendment,  underslanding , intellect. In- 
tendimento, intelligenza, intelligence,  under 
standing , j udgment, mind,  head,brains. Inten- 
dimento, disegno,  intenzione, design, mind, in- 
tention,  purposc, resolution, project,  enlerprise. 
Dar  effetto  al  suo  intendimento,  to  ejfcctor 
put  in  execution  one’ s design.  Intendimento, 
voglia,  will,  pleasure. Recare  al  suo  intendi- 
mento, recare  alle  sue  voglie,  to  draw  one 
lo  one’  s side,  lo  bring  him  o^er. Intendimen- 
to, pensiero, intention.  Intendimento,  la  per- 
sona amata,  thè  object  of  affeclion. Intendi- 
mento, senso,  concetto,  meaning  , signifì- 
cation, sense.  Essere  d’ intendimento  insieme, 
intendersi  , to  understand  one  anotlier  , to 
have  secret  intelligence , to  play  booly  , to 
j“8Slc- 

INTENDITIVO,  adj.  che  intende,  atto  ad 
intendere,  that  understands  or  isfìt  f or  un- 
derslanding. 

INTENDITORE,  s.  m.  che  intende,  un- 
derstander,  apprehender.  A buon  intenditor 
poche  parole,  half  a word  to  thè  wise. 

INTENEBRAMENTO,  s.  m.  l’intenebrare,  , 
ottenebrazione,  offuscamento,  oblenebration , 
thè  darkening,overshado\viug  or  overspread- 
ing  with  darkness. 


281 

INTENEBRARE,  v.  a.  offuscare,  oscurare, 
to  darken,  to  obsure,  to  cloud  , to  eclipse  , 
to  dim.  Intenebrare,  dicesi  anche  il  danneg- 
giare per  via  di  rumori,  o di  persona  senza 
rottura,  to  endamage  or  damage  , lo  spoil, 
lo  waste  or  lay  sbaste. 

INTENEBRATO,  adj.  darkened,  obscur - 
ed,  clouded.  Intenebrato,  confuso,  sbalordito, 
intronato,  perplexed,  confused,  agitated. Te- 
nere intenebrato,  to  keep  in  suspense, to  keep 
at  bay. 

INTENEBRIRE,  v.  n.  empiersi  di  tene- 
bre, offuscarsi,  lo  darken  , to  grow  dark  , 
gloomy  or  overcast. 

INTENEBRITO,  adj.  overcast,  darkened. 

INTENERIRE,  v . a.  far  divenir  tenero, 
to  mollify , lo  soften,  lo  make  tender.  Inte- 
nerire il  cuore  ad  alcuno  , to  soften  one’  s 
heart,  to  move  il  to  pily.  Intenerire,  v.  ree. 
divenir  tenero,  to  grow  tender.  Intenerirsi, 
muoversi  a compassione,  to  bemovedtopi- 
ty  or  compassion,  lo  relent. 

INTENERITO,  adj.  mollified,  softened , 
made  or  grown  tender.  Ft  Intenerire. 

INTENSAMENTE,  adv.  in  modo  intenso, 
intensively,  exlremely,  excessively. 

INTENSIONE,  V . Tensione. 

INTENSIVAMENTE,  adv.  F.  Intensa- 
mente. 

INTENSIVO,  adj.  veemente,  penetrante, 
accrescitivo,  vehement,  penetraling t accretive. 

INTENSO,  adj.  eccessivo,  veemente,  in- 
tense, very  great,  excessive.  Dolore  intenso, 
an  excessive  pain.  Intenso,  per  intento,  at- 
tento, inlent,  attenlive. 

INTENTAMENTE,  adv.  con  attenzione, 
con  affetto,  allentively , heedfully,  carefully, 
diligently,  earnestly . 

INTENTARE,  v.  a.  procurar  di  fare, ten- 
tare, to  attempi,  to  make  an  atlempt. Inten- 
tare un’  azione  contro  ad  alcuno,  to  enter  an 
action  agciust  one,  to  sue  him  al  law. 

INTENTATO,  adj  allempled,  tried.  In- 
tentato, noi  allempled,  unri'd. 

IN  TENTAZIONE,  s.f.  lo  intentare,nt- 
lempt , endeavour,  also  thè  proceeding  against 
one  at  law. 

INTENTIVAMENTE,ncio.con  attenzione, 
atlentively , carefully,  diligenllly,  earnestly. 
Intentivamente,  gagliardamente,  con  ardore, 
obstinalely,  wilfully,  stubbornly. 

INTENTO,  adj.  attento,  fisso,  attenti  ve, 
heedful  , mindful  , inlent  or  beni  upon  a 
thing,  diligerà.  Intento,  pronto,  presto,  ap- 
parecchiato, ready, in  readiness,  at  hand,pre -• 
pared. 

lNTENTO,s.  m.  desiderio,  intenzione, in- 
tendimento, design,  inlent,  intention,  purpose . 
A intento,  adv.  plir.  a cagione,  a fine,  with 
an  intention,  with  a design,  in  order  to. 

INTENZA,  s.  f.  intenzione,  intento,  in- 
tentimi, meaning.  design,  purpose.  Obs.Inlen- 
za,  oggetto  amato,  dailing,  love.  Obs. 

_ INTENZIONALE,  adj.  che  ènell’  imma- 
ginazione, o da  essa  dipende,  that  is  in,or 
depends  upon , thè  imagination,  intellectual, 
mental,  irilentional. 

INTENZIONALMENTEjtnh'.intellettual- 
mente,  rnentally,  iu  thè  mind.  Intenzional- 
mente, con  intenzione,  inlenlionally  , with 
design. 

INTENZIONE,  s.  f.  pensiero,  oggetto,  e 
fine,  col  quale  indirizziamo  le  nostre  opera- 
zioni, o i nostri  desideri,  intention,  meaning, 
purpose,  design. Intenzione,  immagine,  simi- 
litudine delle  còse  (philosophical  termi)  ima - 
ges.  Intenzione , intelligenza  , cognizione  , 
knowledge,  acquaintance. 


INTEPIDIRE,  V.  Intiepidire. 
INTERAME,  s.  m.  tutti  gl'  interiori  del- 
P animale,  entrails,  inwards,  bowels. 

INTERAMENTE,  adv.  affatto  , perfetta- 
mente, entirelj- , wholly,  quile  , pcrfectly. 

INTERATO,  adj.  intirizzito,  intero,*?/^- 
wi  ih  cold,  benumbed.  Obs. 

INTERCALARE,  s.  m.  nelle  poesie  è quel 
verso  che  si  replica  dopo  altri  di  mezzo  a 
verse  interlaced  or  oflen  repeatedj  thè  bur- 
thcn  of  thè  song. 

INTERCEDERE,  v.  a.  essere  mediatore, 
ad  ottenere  grazia  per  altrui, io  intercedevo 
entreatjto  use  one’  s interest  on  thè  behalf  of 
another.  Intercedere,  interporsi,  to  intercede 
to  come  belween,  lo  be  a mediator. 
INTERCEDITORE,  s.  m.  ) 
INTERCEDITRICE,  s./  ) 
INTERCESSORE,  s,  m.  ) che  interce- 
de, intercessor,  one  that  inlercedes,  a media  - 
tor\  fem.  mediatrix. 

INTERCESSIONE,  s,f.  l’intercedere, prie- 
go,  inlercession,  ari  enlreating  in  behalf  of 
another. 

INTERCETTO,  adj.  tollo  , rapito,  inler - 
cepted.  Lettere  intercette,  intercepted  letters 
INTERCEZIONE,  s.  f.  inlerceplion  , thè 
ad  of  intercnpling. 

INTERCH1UDERE  , v.  a.  chiudere  nel 
mezzo,  rinchiudere,  to  shul  around  with  an 
enclosure . 

INTERCIDERE,  v a.  dividere,  lo  divide  , 
to  cut  asnnder  , to  pari  in  thè  middle  , or 
in  two,  to  intercide. 

INTERCIS  AMENTE, flrfi'.interrottamcntc, 

divisamente,  in  an  interrupled  manner,divi- 
dedly. 

INTERCISO,  adj.  diviso,  intercided,part- 
ed  in  two. 

INTECOLUNNIO , s.  m.  spazio  che  ri- 
mane tra  le  colonne,  thè  space  belween  two 
columns,  intercolumniation  (terra  ofarchit  ) 
INTERCOSTALE,  adj.  dicesi  di  que’mu- 
scoli  che  sono  fra  una  costola  e 1’  altra, said 
of  thè  muscles  belween  thè  ribs,  inlcrcoslal 
INTERCUTANEO,  adj.  che  è tra  la  car- 
ne e la  cute,  o la  pelle,  interculaneous . 

INTERDETTO, s.m. proibizione,  interdict, 
inlerdiclion  or  suspens ioti. prohibi don-  also  a 
ehurch,  censure,  forbidding  thè  exercise  of 
thè  ministerial  Junctions  interdict. 

INTERDETTO,  a (^/.'proibito,  interdicled, 
forbidden,  prohibilcd. . 

INTERDIRE,  ) 

INTERDICERE,)^.  a.  proibire,  vietare,  to 
interdict , lo  prohibit  or  forbid.  Interdire, pu- 
nir d’  interdetto,  lo  interdici,  to  suspend  from 
thè  administration  of  thè  sacramenti. 
INTERDICIMENTO,  s.  m.  ) 
INTERDIZIONE,  s.  f.  proibizione 
inlerdiclion,  prohibilion. 

INTERESSARE,  v.  a.  and  ree.  mescolare, 
far  partecipe, to  interest, to  concern  or  engagé. 

INTERESSATO,  adj.  da  interessare,  in- 
terested,  concerned  or  engaged.  Interessato, 
che  è in  preda  al  suo  utile  e comodo, senza 
aver  riguardo  all’  altrui,  covetous,  selfish  . 
self-inleresLed.  Interessato,  partecipante,  par- 
ticipating , concerned  in  a business  of  con- 
sequence. 

INTERESSE,  ) 

INTERESSO,  ) s.  m.  utile  del  danaro 
prestato,  interest,  use  of  money.  Interesse,  uti- 
le, interest,  good,  benefit,  advantage . Interes- 
se, danno,  loss,  damage , disadvanlage,  In- 
teresse, affare  o negozio  semplicemente, on- 
de badare  a’  suoi  interessi,  vale  accudire  a’ 
fatti  suoi,  concerns,  affairs , business. 


INTERESSUCCIO,  s.  m.  piccolo  interes- 
se, a little  affair  or  concern. 

INTEREZZA,  s.j.  astratto  d’intiero,  in- 
tegriti, honesty,  uprighlness,  sinceriti. 

inìerghiezione,  ) 

INTERIEZIONE,  ) s.f  ( grammatical 
term ) inlerjection 

INTERIORA,  s.f.  ) 

INTERIORI,  s.  m.  ) pi.  ciò  che  è rin- 
chiuso nella  cavita  del  petto  e del  ventre  in- 
feriore degli  animali, entrails, inwards, bowels, 
guts.  Interiora,  1’  interno,  interior . 

INTERIORE,  s.  rn.  animo,  mente,  mind , 
hearl.  Interiore,  la  parte  interna,  il  di  den- 
tro, thè  interior , thè  inward  part. 

INTERIORE,  adj.  contrario  d’  esteriore  , 
internai,  inward,  inner,  inleriour,  intrinsick 

INTERIORMENTE,  adv.  di  dentro,  iu- 
te rnally,  inwardlf, 

INTERLINEARE,  v.  a.  segnare  con  linea 
tra  verso  e verso  , to  duel  line,  to  wi  ite  be- 
lween two  lines. 

INTERLINEARE  , adj,  inlerlining  ; be- 
lween line  and  line 

INTERLINEATO,  adj.  interlined. 

INTERLOCUTORE,  s.  m.  chi  parla  nei 
dialoghi;  comico,  inlcrlocutor,  he  that  speaks 
in  a dialngue ; an  actor. 

INTERLUNIO,  s.  m.  quello  spazio  di  tem- 
po che  non  si  vede  la  luna  per  la  congiunzio- 
ne col  sole,  interlunìum. 

INTERMEDI  ETTO,  s.dim.  o/intermedio. 

INTERMEDIO,  s.  rn.  azione  che  tramez- 
za gli  atti  della  commedia,  interlude  in  a 
play-  that  which  is  sung  or  represenled  be 
tween  tlie  serrerai  acts-,  intermediurn. 

INTERMEDIO,  adj.  che  è di  mezzo,  in- 
termediate. 

INTERMENTIRE,  v.  n.  perdere  per  qual- 
che poco  di  tempo  il  senso  de’  membri  per 
freddo  o per  altra  cagione,  lo  grow  sliff  or 
benumbed,  to  grow  slark  with  cold. 

INTERMENTITO,  adj.  benumbed,  stiff 
with  cold. 

INTERMESSO,  adj.  left  off,  inlermitted. 

INTERMETTERE,  v.  a.  intralasciare,  to 
intcrmit,  to  leave  off  for  a while , 

INTERMETTIMENTO  , V.  Tramezza  - 
mento  . 

INTERMEZZO,  F Intermedio. 

INTERMINABILE,  adj . da  non  potersi 
terminare, che  non  ha  termine,  interminable, 
interminate,  boundless.  endless. 

INTERMINATO,  adj.  che  non  ha  termi- 
ne, interminate,  endless,  boundless. 

INTERMISSIONE,  s.f  interrompimento, 
intermission,  discontinuance , ceasing , inler 
ruption,  pause, 

INTERMISTO,  adj.  mescolato , versato  , 
intermixed. 

INTERMITTENTE, adj.  che  s’  intermet- 
te, inlermitlent,  inlermitling,  discontinuing . 
Febbre  intermittente,  an  inlerm\lting  fever. 

INTERMITTENZA,  V.  Intermissione. 

INTERNAMENTE,  adv.  inlernally,  in- 
ward ly. 

INTERNARE,  v.  ree.  penetrare  nella  par- 
te interiore  , to  penetrale  , to  go  or  lo 
get  through,  or  itilo  pierce  into. 

INTERNATO  , adj.  that  has  pierced 
through,  penetr  aled. 

INTERNO,  adj.  di  dentro,  intera,  inler 
nal,  that  is  wilhin,  inward. 

INTERNO,  s.  m.  il  segreto,  l’ intrinseco, 
thè  intrinsic,  thè  interior,  thè  hearl , 

INTERNODIO,  s.  m.  spazio  tra  nodo  e 
nodo,  thè  space  belween  two  joinis  or  knots, 
internodium. 


INTERO,  adj.  a cui  non  manca  alcuna 
delle  sue  parti,  whole,  entire,  complete  h\- 
tero,  tutto  d'  un  pezzo  , entire,  all  of  One 
piece.  Intero,  perfetto,  per  feci,  complete , full . 
Intero,  sicuro,  certo,  suro  certaiu,  doublless, 
indubitable.  Intero,  sincero,  puro,  leale, sin- 
cere, honest,  plain,  free,  open,  downright  , 
ingenuous,  candid.  Amicizia  intera/i  sincere 
friendship.  Che  fu  al  dire  e al  far  così  inte- 
ro,  who  was  so  sincere  both  in  his  words 
and  aclions.  Dante.  Intero,  sufficiente,  baste- 
vole, sufficient,  enough,  entire.  Cavallo  inte- 
ro, a stone-horse,  a stallion.  Andare  intero, 
lo  walk  upright. 

INTERPELLARE  , a.  intimare,  chia- 
mare con  atto  giuridico,  lo  cile,  to  summon 
bejore  a court  ofjustice. 

INTERPELL  AZIONE  , s.f.  il  chiamare 
con  atto  giuridico,  a legai  cilalion  or  surn- 
mons  before  a magistrate.  ■ 

INTERPETR AMENTO,  s.m.  interpetra- 
zione,  interpretalion, cxposition,explanation, 
translation. 

INTERPETRARE,  v a.  esporre,  volgariz- 
zare, dichiarare  il  sentimento  delle  cose, to 
inlerprel,  lo  expound  or  explain  , to  trans- 
late. 

INTERPETR  ATI  VQ,  F Interpretativo. 

INTERPETRATO,  adj.  iuterpreled,  ex- 
pounded,  expl  Jned. 

INTERPETRATORE, s. m . che  inlerpetra, 
espositore,  traduttore,  an  interpreler,  an  ex- 
pounder. 

INTERPETR  AZIONE  , F.  Interpetra- 
mento. 

INTERPETRE,  ) 

INTERPETRO,  ) s m.  F.  Interpetratore. 

INTERPOLATO,  adj.  intervallato,  inter- 
rotto, inlcrpolaled , interrupled. 

INTERPGNlMENTO,  s.  m.  l’interporre, 
into  posilion,  an  interposing. 

INTERPORRE,  v.  a.  tramezzare,  infram- 
mettere, to  interpose  or  put  belween.  Inter- 
porre la  sua  autorità,  to  interpose  one’s  au- 
dioriti.  Interporre,  v.  ree.  mettersi,  o entrar 
di  mezzo,  tramettersi,  to  interpose  or  inter- 
meddle.  A dare  al  loro  amore  compimento 
molto  tempo  non  s’ interpose,  noi  long  after 
they  made  tlieir  love  complete. 

ÌNTERPOSITO.  adj.  inlerposed.  Per  in- 
terposta persona,  by  a third  person. 

INTERPOSITORE,  s.  m.  che  interpone, 
interpose!',  intermeddler. 

INTERPOSIZIONCELLA,  dim.  of  inter- 
posizione. 

INTERPOSIZIONE,  F Interponimene. 

INTERPOSTO,  V , Interposto. 

INTERPRETAMENTO,  F Interpetra- 
mento. 

INTERPRETARE,  F Interpetrare. 

INTERPRETATIVO,  adj.  atto  a inter- 
pretare che  si  può  interpretare,  interpreta- 
tive, that  serves  to  interpret. 

INTERPRETATO,  V.  Interpretato, 

INTERPRETATORE,  V.  Interpetratore. 

INTERPRETAZIONE,  F Interpetraziono. 

INTERPRETE,  F Interpetratore. 

INTERPUNZIONE,  s.f  puntura,  pun- 
teggiamento, iiilerpunction.  punctiiatinn. 

INTERRARE,  v.  a.  imbrattare,  impiastra- 
re con  terra,  to  daub  or  plaster  with  earlh. 
Interrare,  seppellire,  sotterrare,  lo  bury,  to 
inter  a eorpse  in  a grave,  to  inter  with  fu- 
rierai rights. 

INTERRATO,  adj.  coperto  di  terra,  co- 
veredor  plastered  with  earth.  Interrato,  sep- 
pellito, buried.  Interrato,  impallidito,  squalli  • 
do,  pale,  wan. 
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INTERRATO,  3.  m.  terrapieno,  hasdon, 
bulwark. 

INTERREGNO,  s.  m.  tempo  nel  quale  va- 
ca  il  regno,  inter  re  gnum,  iuterreign. 

INTEKRIARE,  V.  Interrare. 

INTERRIATO,  adj.  V.  Interrato. 

INTERROGARE,  v.  a.  domandare,  ricer- 
care, lo  interrogate , to  ask  u question  or  do- 
matici, to  examine. 

INTERROGATIVAMENTE,  ado.  con  in- 
terrogazione, in  an  interrogative  way,  inter- 
rogatively. 

INTERROGATIVO,  adj.  atto  a interro- 
gare, che  interroga,  interrogative.  Punto  in- 
terrogativo è quello  che  si  pone  in  fine  dei 
periodi  che  contengono  interrogazione,  note 
oj  interrogatimi. 

INTERROGATO,  s.  m.  interrogazione,  in- 
tei rogation , question.  Ohs, 

INTERROGATORE,  s m.  dimandatore  , 
inlerrogator,  enqnirer. 

INTERROGATORIO,  s.  m.  interrogazio- 
ne , an  interrogato! y , an  interrogation  or 
examination. 

INTERROGAZIONE,  s.  ff  interrogation, 
examination. 

INTERROMPERE,  v.  a.  impedire  la  con- 
tinuazione, to  inter  rupi,  disturb  or  break  off, 
to  Kinder  or  stop,  lo  leave  off  to  suspend  . 
Interrompere,  v.  ree  non  continuare,  lo  in- 
terrupt,  lo  break  off  or  discontinue. 

INTERRO MPIMENTO,  s.  m.  l'interrom- 
pere, inlerruption,  breaking  off , a disconti- 
nuance. 

INTERROTTAMENTE,  adv.  in  an  inter- 
rupted  manner,  inter ruptcdly. 

INTERROTTO,  ) 

INTERRUTTO,  ) adj  inlerrupted,  dis- 
turbed. 

INTERRUTTORE,  s.  ni.  an  interrupter  , 
one  ihat  iiilerrupls. 

INTERRUZIONE,  s.f.  interrompimento , 
l’interrompere,  inlerruption,  disconlinuance, 
a breaking  off. 

INTERSECARE , ) 

INTERSEGARE,  ) v.  a.  incrocicchiare  , 
dividere  in  due,  tagliare  scambievolmente, 
to  intersect,  to  cut  in  thè  middle  or  in  two 

INTERSECATO,  adj.  ifile,  sected,  cut  in 
thè  middle  or  in  two. 

INTERSECAZIONE,  s.  /.  V intersecare  , 
intersedion,  a cutting  in  tlie  middle. 

INTERSTIZIO,  s.  m.  spazio,  distanza,  in- 
tervallo di  mezzo,  inlevstice,  a dislance  or 
space  between. 

INTERTENERE,  v.  a.  trattenere,  to  keep, 
lo  detain,  lo  amusa,  to  entertain. 

INTERTENlMENTO,  s.  m.  passatempo, 
entertainment,  amusemenl. 

INTERVALLATO,  adj.  che  ha  intervallo, 
that  has  an  inlerval. 

INTERVALLO,  s,  m.  interstizio,  inlerval, 
space,  or  dislance.  Lucido  intervallo,  dicesi 
quello  spazio  di  tempo  nel  quale  il  pazzo  ri- 
cupera 1’  uso  della  ragione,  inlerval , lucid 
inlerval. 

INTERVEN1MENTO,  s.m.  accidente,  ca- 
so, avvenimento,  accident,  chance,  jortune. 
Interveni  mento,  intervento,  mezzo,  aiuto,  as- 
sistance,  help. 

INTERVENIRE,  v.  n.  avvenire,  accadere, 
succedere,  lo  intcrvene,  to  liappen,  lo  beffai, 
to  come  lo  pass.  Intervenire  ad  una  cosa,  tro- 
varvisi  presente  , to  be  present  at  a thing,  to 
assist  at  it. 

INTERVENTO,  s.  m.  interposizione,  in- 
tervention,  medialion,  interposilion.  Interven- 
to, I’  esser  presente,  presence , assistance. 


INTERVENUTO,  adj.  intervened. 
INTERZARE,  v.  ree.  entrare  in  terzo,  to 
come  in  as  third.  Obs. 

IN  TERZO,  adv.  phr.  dicesi  di  qualunque 
azione  e operazione  dove  intervengono  tre, 
in  three  {with  refference  to  any  action  in 
which  lliree  co -operate. 

INTESA  , s.  f.  intendimento,  intenzione, 
inlenlion,  imeni,  purpose,  design,  mind.  Aver 
l’intesa,  o star  sull’intesa,  vagliono  esser  av- 
visato, star  sull’av . iso,  to  be  on  one  s guard, 
or  mindfful  off  what  is  going  an. 

INTESAMENTE,  adv.  con  attenzione,  fis- 
samente, intensamente,  inlently,  attenlivcly , 
vvith  allention. 

INT  ESCIII  ATO,acZy.  capone,  head-strnng, 
stubborn,  selff-willed. 

INTESO,  adj.  intento,  intent , attentive  , 
heed-fful,  mindful,  beni  upon  a thing.  Dice 
la  turba  al  vii  guadagno  intesa,  says  thè 
mullitude  that  minds  nolhing  bui  their  proffìt 
or  interest.  Petr.  Inteso  , compreso  coll’  in- 
telletto, understood , comprehcndcd.  Bene,  o 
male  inteso  , si  dice  degli  edifici,  o altre 
fatture  che  compariscono  alla  vista  per  bene 
o mal  fatte , well , or  ili  understood  ( with, 
refference  lo  judgmenl  display  ed  by  an  ar- 
chitect  in  a building.')  well,  or  ili  made. 

INTESSERE  v.  a.  intrecciare  insieme,  to 
weave,  lo  htihningle,  to  twine  or  twist  one 
with  another , lo  interlace . Intessere  ingan- 
ni , to  invent  or  f ame  deceits. 
INTESSUTO,acZy  .woven,lwincd,interlaced 
INTESTARE,  v.  ree.  ostinarsi , incapo - 
nire,  to  be  selff-willed,  to  be  obstinale.  In- 
testare in  uno  luoghi  di  monte  o simili, 
si  dice  del  porgli  in  testa  od  in  nome  di 
colui,  to  pledge  any  thing  in  another  s,  name. 

INTESTATO,  adj.  ila  intestare,  selff- 
willed  , obstinale  , stubborn  . Intestato  , 
senza  aver  fatto  testamento  , that  dieci  vi- 
thout  makirig  a will  ; intestale. 

INTESTATURA,  s.  f.  ( sea-term .)  a scarff. 
INTESTINALE,  adj.  degl’  intestiti!  , in- 
teslinal , of  or  belonging  to  thè  guts. 

INTESTINO,  s.  m.  budello,  inlestines , 
thè  entiails  or  bowels  , thè  inward  parls 
off  any  living  creature,  guts. 

INTESTINO,  adj  interno,  di  dentro,  in- 
testine, inward,  wilhin.  Guerre  intestine,  o 
civili,  intestine  wars,  civil  wars. 

INTESTO,  adj.  ffrom  intessere,  weaved, 
twisled,  interlaced. 

INTIEPIDARE,  ) 

INTIEPIDIRE,  ) v.  ».  divenir  tiepido  , 
lo  cool,  to  grow  lukewarm.  Intiepidire,  v. 
a.  far  divenir  tiepido,  to  cool,  to  make  cool. 
Intiepidire,  mancar  il  fervore  dell’  affetto , 
to  relent,  to  abate  or  grow  less  , to  dimi- 
nish.  Il  suo  amore  comincia  ad  intiepidirsi, 
his  love  begins  to  relent , to  grow  cold. 

INTIEPIDITO,  adj.  cool,  lukewarm,  re- 
lented,  diminished. 

INTIERAMENTE,  V.  Interamente. 
INTIERO,  V.  Intero. 

INTIGNARE  , v.  n.  esser  roso  dalle  ti- 
gnuole,  to  grow  worm-eaten  or  motli-eaten. 
INTIGNATO,  adj.  moth-eaten. 
INTIGNERE,  v.  a.  tuffar  leggiermente  in 
cosa  liquida,  lo  dip  , soak  or  steep.  Inti- 
gnere,  interessare,  far  partecipe  , to  be  con- 
cerned  or  to  have  a hand  in.  Tigillino  cre- 
sceva ogni  dì  in  potenza,  il  quale  pensando, 
che  le  malvagità,  per  le  quali  sole  era  poten- 
te, sarieno  a Nerone  più  grate,  intignendovi 
anche  lui  . Tigillinus  grew  every  day  more 
formidable,  wko  thinking  that  thè  perffedious- 
ness , by  which  alone  he  was  so  powerfful, 


would  be  more  acceptable  to  Nero  if  he  could 
draw  him  in  so  as  lo  have  a hand  in  them. 

INTIGNOSIRE,  v.  a.  far  divenir  tigno- 
so, to  make  scurfy  or  scald-headed. 

INTIMAMENTE,  adv.  intrinsecamente  , 
inlimatcly,  with  inlimacy. 

INTIMARE,  v.  a.  far  sapere,  far  intende- 
re, to  intimate,  to  signify,  to  give  nolice,  to 
summon. 

INTIMATORE  , s.  m.  che  intima  , sum- 
moner,  citer,  informa'. 

INTIMAZIONE,  s.  f.  l’ intimare,  intima- 
tion  or  summons. 

INTIMIDIRE,  v.  n.  divenir  timido,  to 
grow  timorous  or  fearful. 

INTIMIDITA’,  s.f.  contrario  di  timidi- 
tà, fearlessness,  undauntedness , resolution, 
courage,  heart,  boldness,  daringness.  Obs. 

INTIMIDITO,  adj. divenuto  timido,  im- 
paurito, hearlless,  fearful,  timid. 

INTIMISSIMO,  superi,  of  intimo  , most 
intimate. 

INTIMO,  adj  interno,  internai,  inward, 
interior , intrinsic  .Intimo,  secreto,  secret,  re- 
condite, liidden,  concealed.  Intimo,  famiglia- 
re, intrinseco,  intimate,  bearti , Amico  in- 
timo, an  intimale  friend  , a great  crony. 

INTIMORIRE,  v.  a.  and  ree.  recar  ti- 
more, incuter  timore,  impaurire,  intimidi- 
re , to  terriffy,  to  ffright  , or  make  affraid, 

INTIMORITO,  adj.  tcrrijìed,  ffrighled. 

INTINGOLO,  s.  m.  spezie  di  manicaret- 
to, a ragoo,  a high-tasted  disli. 

INTINTO,  adj . dipped,  concerned.  In- 
tinto, immerso,  involto,  immerged,  immer 
sed,  plunged. 

INTINTO,  s.  m.  la  parte  umida  delle  vi- 
vande, thè  sauce  in  which  meal  is  dressed. 

INTINTURA,  s.  J.  lo  intingere  , a dip- 
ping  or  dying  imo. 

INTIRIZZAMENE,  s.  m.  l’ intirizzare  , 
a stiffening  or  growing  stiff 

INTIRIZZARE,  v.  n.  perdere  il  potersi 
piegare,  to  grow  stiff,  lo  stiff en.  Intiriz- 
zare, patire  eccessivo  freddo,  lo  grow  stiff 
with  cold,  to  be  benumbed.  Intirizzare,  riz- 
zarsi , stare  troppo  intero  su  la  persona,  to 
lift  one’s  head  high , to  stand  uprighl, 

INTIRIZZATO,  adj.  stiff,  benumbed.  In- 
tirizzato, altiero,  superbo,  proud,  haughty. 

INTIRIZZIMENTO,  V.  Intirizzamento. 

INTIRIZZIRE,  V.  Intirizzare. 

INTIRIZZITO,  V.  Intirizzato. 

INTISICHIRE,  v.  ree.  divenir  tisico  , to 
grow  consumptive . IntiSichire  v.  a.  far  dive- 
nir tisico,  to  throw  imo  a consumption. 

INTITOLAMENTO,  s.  m.  lo  intitolare  , 
thè  giving  of  a title  to  a thing. 

INTITOLARE,  a.  appellare  , dare  il 
titolo,  to  enlille  or  give  a title,  to  cali,  to 
name.  Intitolare  , attribuire  , ascrivere  , to 
ascribe,  altribute  or  impute  a thing  lo  one, 
to  ffather  it  upon  him.  Intitolare  , dedicare, 
lo  dedicate  or  address.  Intitolare  un  libro  , 
to  dedicate  a hook. 

INTITOLATO,  adj.  appellato  , dedicato  , 
indiritto,  entitled,called,  dedicated,  ascribed. 

INTITOLAZIONE,  s.f.  lo  intitolare,  ti- 
tolo, dedicazione,  thè  giving  of  a title,  title, 
dedicatìon . 

INTOLERANDO,  adj.  non  tollerabile  , 
insoffribile,  inlolerable,  insuffcrable. 

INTOLLERABILE,  adj.  da  non  tollerarsi, 
incomportabile  , inlolerable  , insuffcrable  , 
noi  lo  be  suffered  ot  berne. 

INTOLLERABILMENTE,  adv.intolcrably. 

INTOLLERANTE,  adj.  impaziente,  into- 
lerant,  impatient. 
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INTONACARE,  V.  Inlonlcare. 

INTONACO,  V.  Intonico 

INTONARE,  v.  a.  ( musical  terni)  dar  prin- 
cipio al  canto,  dando  il  tuono  alla  voce,  lo 
lune.  Intonare,  cantare  , to  sing.  Intonare  , 
rintonare,  to  resound,  to  ring  or  ring  again. 

INTONATO,  adj  tuned,  resounded. 

INTONATORE.  ) 5.  m. 

INTONATRICE,  ) s.  f che  intuona,  a 
tuncr , he  or  she  that  tunes  or  sings. 

INTONAZIONE,  s.f.  lo  intonare,  trine, 
timing.  A musical  word. 

INTONCHIARE,  v.  n.  il  bucarsi  che  fan- 
no i legumi,  to  grow  full  of  miles,  spea- 
king  of  pulse. 

INTONICARE  , v.  a.  dar  l’ultima  coper- 
ta di  calcina  sopra  l’ arricciato  del  muro  in 
guisa  che  sia  liscia  e pulita  , to  plasler,  lo 
do  over  wilh  plaslering.  Intonicare,  lisciare,: 
imbellettare,  to  smoolh,  to  embellish  lo  paini. 

INTQN1CATO,  adj.  piaste r ed. 

INTON1CATO  , s.  m.  coperta  liscia  e 
pulita,  che  si  fa  al  muro  eoa  calcina,  pia- 
ste r or  plaslering . 

INTONICATÙRA  , s.  /.  1’  intonicare  ,: 
rougheast,  thè  pargetting. 

INTONICO  , s.  m.  intonicato  , plasler. 
Dare  d'intonaco,  vale  intonacare,  to  plasler, 
to  smooth,  lo  embellish. 

INTOPPA,  V.  Intoppo.  Obs. 

INTOPPAMENTO,  s.  m.  l’intoppare,  ob- 
stacle,  hindrance,  slumbling  or  tripping 

INTOPPARE,  v.  a.  n.  and  ree.  incon- 
trarsi, lo  mcel,  lo  meet  with. 

INTOPPO,  s.  m.  1'  intoppare,  rincontro, 
a meeting  or  rencounter. 

INTONARE,  a.  ri.  divenir  come  toro  adi- 
rato, cioè  star  sopra  di  se  turbato  e gonfio 
per  isdegno,  o per  alterigia,  to  he  violenti y 
enraged  ; lo  pout,  lo  frown,  lo  grow  angry 
or  furious  as  a bull. 

INTORATO,  adj.  angry , furious,  mad, 
in  great  passion. 

INTORBARE,  V.  Intorbidare. 

INTORBIDAMENTO,  s.  m.  l’intorbidare, 
a ti  oubling  or  making  thick  or  muddy;  dis 
tur  banco . 

INTORBIDARE,  v.  a.  far  divenir  torbi- 
do, lo  trouble,  to  malie  thick  or  muddy.  In- 
torbidar 1’  acqua  , to  trouble  lite  water,  to 
rnake  it  thick.  Intorbidare  , disturbare  , to 
trouble , dislurb,  lo  vex , corfound  or  cin- 
òmi 1.  Intorbidare,  v.  ree.  divenir  torbido,  to 
grow  thick  or  muddy,  lo  tura.  Intorbidar- 
si, parlando  del  tempo,  to  be  avercasl,  lo 
grow  cluody- 

INTOIÌ  RIDATO  , adj.  troubled , thick, 
muddy.  F.  Intorbidare. 

INTORBIDA ZIONE,  V.  Intorbidamento. 

INTORBIDIRE,  v.  n.  intorbidare,  divenir 
torbido,  to  grow  thick  or  muddy,  to  Inni. 
Intorbidire,  offuscarsi,  oscurarsi,  lo  darken, 
to  grow  dark,  glommy  or  overcast,  to  grow 
dim  . 

INTORBIDITO,  adj.  darkened,  overcast, 
dim,  dark. 

INTORMENTIMENTO,  s.  m.  torpore.  Io 
intormentire,  numbness,  stiffness. 

INTORMENTIRE,  V.  Intermentire. 

INTORMENTITO,  adj,  stijf,  benumbed. 

1NTORNEARE,  v.  a.  circondare,  to  sur- 
round, to  environ,  to  encompass  about. 

INTORNEATO,  adj.  cinto,  circondato, 
surrounded,  environed,  encompassed  about. 

INTORNIAMENTO,  s.  m.  Io  intorniare, 
«nclosing,  ari  enclusure. 

INTORNIARE,  F.  Intorneare., 

INTORNIATO,  V.  Intorneato. 


INTORNO,  prep „ significa  circonferenza, 
o vicinità  che  circonda,  about,  concerning , 
louching.  Intorno  alla  citta,  about  thè  city. 
Intorno  al  nostro  negozio,  concerning  our 
affair . Intorno,  significa  quantità  incerta  e 
indeterminata  di  tempo,  o di  checchessia, 
e vale  a poco  più,  o poco  meno,  about, 
near  about  , with  reference  to  any  rough 
estimale  or  calculalion.  La  intorno,  colà  in- 
torno, e simili,  si  usano  nello  stesso  signi- 
ficato, round-about.  Là  intorno,  thereabouts . 

INTORNO,  adv.  in  giro,  circolarmente, 
about,  circularly.  Guardare  intorno,  lo  look 
about. 

INTORNO  INTORNO,  prep.  and  adv. 
everf  where,  round  about.  Y’  ho  cercalo  in- 
torno intorno.  I have  looked  for  you  every 
where . D"  ogni  intorno  from  all  sides,  on 
every  side. 

INTORPIDIRE,  v.  n.  divenire  stupido,  e 
come  addormentato,  lo  grow  heavy,  stupid, 
sleepy  or  dull. 

INTORPIDITO,  adj . slow,  dull,  stupid, 
sleep  y or  drowsy. 

INTORTICCIATO,) 

INTORTO,  ) adj.  ritorto,  twisted. 

INTOSSICARE,  v.  a.  avvelenare,  to 
poison. 

1NTOZZARE,  v.  n.  divenir  tozzo,  cioè 
di  figura  corta  e grossa,  to^^ow  clumsy, 
or  thick  and  short.  Intozzare,  fig.  divenir 
grosso,  inciprignire,  to  be  coarse,  to  give 
one's  self  airs,  to  be  angry. 

INTOZZATO , adj. clumsy,  thick  and  short. 

INTRA,  prep.  F.  Infra. 

INTRABESCARE  , v.  ree.  innamorarsi, 
to  fall  in  love.  A cant  word, 

INTRABICCOLARE,  v,  a.  salire  sopra 
alcuna  cosa  con  pericolo  di  cadere,  o di  far 
cadere,  lo  mount  on  any  tliing  al  tlie  risii 
of  falling  or  of  leltiug  any  tliing  fall,  to 
climb  up, 

INTRÀCHIUDERE,  v.  a.  racchiudere  in- 
torno, chiudere  in  mezzo,  to  enclose,  tosimi 
in,  surround  or  encompass , to  felice. 

INTRACHIUSO,  adj.  enclosed,  surroond- 
ed,  encompassed. 

INTRA  DIMENTICARE,  v.  n.  in  questo 
mezzo,  o affatto  dimenticare,  lo  forgel  bet- 
ween  this  and  that  lime.  Obs. 

INTRA  DUE,  as  adj.  dubbio,  ambiguo 
doublful,  in  suspense.  Essere  intra  due,  es- 
sere ambiguo,  lo  be  irresolute,  lo  be  in  sus- 
pense, noi  to  know  what  lo  do. 

INTRAFATTO,  adv.  affatto  affatto,  quite. 

INTRAFINEFATTA,  adv.  in  tutto  e per 
tutto,  quite,  thoroughly,  allogellier,  cntirely. 

INTRAGUARDATÒ,  adj.  guardato,  dife- 
so, guarded,  defended,  protected. 

INTR  Ali  ASCI  AMENTO,  s‘  m.) 

INTRALASCIANZA,  s.  f.  Obs.  ) lo  intra- 
lasciare, inlermission,  pause,  disconlinuance, 
intei  ruption. 

INTRALASCIARE,  v.  a.  metter  tempo 
in  mezzo,  interromper  l’operazione,  lo  in- 
lerrupt , leave  off,  lo  interpose  or  inter- 
medine. 

INTRALASCIATO,  adj.  inlerrupled,  left 
off,  inlermitled. 

INTRALCIAMENTO,  s.  m.  cmbarrass- 
mcnt,  entanglement. 

INTRALCIARE,  v.  a.  avviluppare,  intri- 
gare, lo  intermingle,  to  interface,  lo  inler- 
weave,  lo  entangle  or  involve  to  embarrass. 

INTRALCIATO,  adj.  of  intralciare,  per- 
plexed,  intricaled , puzzled,  cumbered. 

IN  TRALICE,  adv.  phr.  obbliquamenle, 
obliqucly , awry,  sloping,  aerosi,  J 


INTRAMBO,  ) 

INTRAMENDUE,  ) adj.  amendue,  tutti  e 
due,  P uno  e 1’  altro,  bolli,  both  logether. 

INTRAMENTO,  F..  Entramento. 

INTRAMESSA,  s.  f l’ intramettere,  in- 
terponimento,  inlerposition , mediation,  prò- 
curement. 

INTRAMESSO,  adj.  put  belween,  inter- 

meddled. 

INTRAMETTERE,  v.  a,  intromettere, 
frammettere,  interporre,  porre  tra  P una  e 
P altra  cosa,  to  put  belween,  to  enclose.  In- 
trameUere,  v.  ree.  impacciarsi,  ingerirsi,  to 
intcrmcddlc  or  meddle. 

INTRAMETTERE,  s.  m.  trasmesso,  in- 
tromesso, inlerposition,  inlermeddling . 

INTRAMISCHIANZA,  s.  f.  mischianza 
insieme,  mescolamento,  intermixlure. , mix- 
ture  together. 

INTRAMISCHIATO,  adj.  mescolato  in- 
sieme, inlermixed,  mixed  Logether. 

INTRAMISSIONE,  V.  Intermissione. 

INTRANSITIVO,  adj.  clic  non  passa  da 
persona  a persona,  intransitive,  that  does 
noi  pass  from  oue  persoti  to  anotlier, 

INTRA  NTE,  adj.  che  entra,  entering, 
that  enters. 

INTRAPORRE,  ) 

INTRÀPPORRE,  ) F.  Interporre. 

INTRAPRENDERE,  v.  a.  soprapprende- 
re, sorprendere  , sopraggiungere  , to  over- 
lake,  to  catch.  Intraprendere  , pigliare  a fare, 
to  underlake,  lo  take  in  hand,  lo  attemp  or 
enlcrprise,  to  take  upon  one’s  self. 

1NTRAPRENDIMENTO,  s.  m.  lo  intra- 
prendere, undertaking , enterprise,  attempi, 
design. 

INTRAPRENDJTORE,  ) 

INTRAPRENSORE  ) s.  m.  che  intra- 
prende, an  midertaker,  he  that  undertakes . 
Intraprenditore,  che  prende  a fare,  an  un • 
derlaker  of  works  by  thè  great. 

INTRARE,  F.  Entrare. 

INTRARE,  s.  m.  l’ingresso,  entrance,  en- 
try, ingress. 

INTRAROMPERE,  F.  Interrompere. 

INTRASEGNA.  F.  Insegna.  Obs. 

INTRATESSERE,  v.  a.  mescolare  una  co- 
sa per  entro  un’  altra,  lo  interweave,  to  in - 
termix. 

INTRATTABILE,  adj.  non  trattabile,  fan- 
tastico, impraticabile,  inlractable , ungoverrt-- 
able,  unruly,  fantasticai,  unsociable,  inso- 
ciable,  averse  lo  society,  not  fil  for  a com- 
pattimi, rough,  difficult,  eccenlrick  , incori- 
versable,  rcserved,  not  inclined  to  conversa- 
lion  , noi  ajfablc. 

INTRA TTANTO,  adv.  intanto,  in  questo 
mezzo,  interim,  in  tlie  meati  while. 

INTRATTENERE , v.  a.  and  ree.  tenere 
a bada,  trattenere,  lo  enlerlain  or  amuse. 

INTRATTENIMENTO,  s.  m.  V intratte- 
nere, delay,  stop,  let,  hindrance.  Intratteni» 
mento,  passatempo,  entertainment  postime. 

INTRA  VENIRE,  F.  Intervenire,  Accadere. 

INTRAVERSARE,  v.  a.  porre  a traverso, 
attraversare,  to  cross  , to  lay  across.  Intra- 
versare, uscir  della  via  retta,  to  lead  astray, 
to  go  astray,  to  go  out  of  thè  tight  way. 
Intraversare,  v.  ree.  opporsi , to  oppose  , lo 
wilhsland,  to  hinder . 

INTRAVERSATO,  adj.  posto  a traver- 
so, laid  cross,  or  across,  crossed,  V . Intra- 
versare. 

INTRAVERSATURA,  s.  f lo  intraversa- 
re, opposizione,  a Crossing,  opposilion,  re- 
sistancc. 

| INTRAVVENIRE,  F.  Intravenire. 
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INTREARE  , v.  ree.  farsi  tre,  unirsi  in 
tre,  lo  become  thren.  Obs. 

INTRECCIAMENTO  , s.  m.  intrecciatu- 
ra, lo  intrecciare,  e il  collegare,  e intesse- 
re-a guisa  di  treccia,  a weft.  a tress,  a knot. 

INTRECCIANTE , adj.  che  intreccia, 
weavin^,  twisting. 

INTRECCIARE,  v.a.  coflegare,  eomnre- 
tere  insieme,  unire  in  treccia,  lo  weave,  lo 
twist,  to  fiali,  lo  braid.  Intrecciare  i ca- 
pelli, lo  piali  or  braid  hair. 

INTRECCIATO,  adj.  weaved , twisied 
flailed,  braided. 

INTRECCI ATOIO,  s.  m.  ornamento  da 
porsi  sulle  treccie,  atiire,  head  dress,.  orna- 
ment.  Intrecciatolo,  ( sca  lcrm.  ) a splicing 
Jìd,  a marlùig  spike. 

INTRECCIATURA,  s.  /.> 

INTRECCIO,  .s  ni.  ) intrecciamen- 
J»,  cosa  collegata  e unita  a guisa  di  trec- 
cia, a Iress,  a garland  of  flowers,  a knol. 

INTREGUARE,  o-  a.  far  tregua,  to  make 
a truce.  Obs. 

INTREMIRE,  a.  n.  empiersi  di  tremore, 
to  tremblc  orquake  for  fear-,  to  s hi  ver.  Obs. 

INTREPIDAMENTÉ,  adv.  con  intrepi- 
dezza, intrepidi 'y  , baldi y,  withoul  fcar. 

INTREPIDEZZA,  s.  f astratto-  d’intrepi- 
do, irilrepidity , fcarlessness,  stoutness,  cuur  - 
age,  resolution. 

INTREPIDO,  adj.  di  gran  cuore,  forte, 

intrepid , bold,  fear.less , dawitless,couragcous . 

INTRESCARE  v.  a.  and.  ree.  intrigare  , 
avviluppare,  lo  perplex , lo-  involve,  to  intri- 
cale, to  trouble,  to  enlangle , to  confound. 

INTRESCATO,  adj.  perplexed,  intrica- 
te, ooiifmnded. 

INTRICARE,  F.  Intrigare,  Avviluppare, 
and  all  its  derivatives. 

INTRICAMENTO,  ) 

INTR1GAMENTO,  j s.m.  avviluppamen- 
to, intralciamento,  e dicesi  anche  al  tìg.  in- 
trigue,  intricac’f , enlangle  meni  , dìjficuUy , 
perplexity , coufìision. 

INTRICARE,  ) 

INTRIGARE,  ) v.  a.  and' reo.  avviluppa- 
re insieme,  intralciare,  to  intricale,  to  em- 
broil  or  confound,  to  enlangle,  perplex. 

INTRIDERE,  v.  a.  stemperare,  o ridurre 
checchessia  in  panicela  con  acqua  , o altra 
cosa  liquida,  to  ternper,  dilute,  or  allay . In 
tridere,  imbrattare,  sozzare,  tofoul,  botsoil, 
lo  diri,  to-  spot  or  staili. 

INTRIGATAMENTE,  adv.  iniricately. 

INTRIGATISS1MAMENTE  , adv.  mosl 
intricate  ly. 

INTRICATO,  ) 

INTRIGATO,  ) adj.  intricate,  emSroiléd,. 
confounded,  perplexed,  jumbled. 

INTRIGATORE  , s.  m.  avviluppatore-,  a- 
shuffling  fellow. 

INTRIGO,  s.  m.  intrigamento,  intreague 
or  inlrigue,  a design,  plot,  or  secret  con- 
trivance. 

INTRINSECAMENTE,  F’.Intri'nsicamente 

INTRINSECO,  F.  Intrinsico. 

INTRINSECATO,  V.  Intrinsicato 

INTRINSICAMENTE,  adv.  internamente, 
Ùilrinsically , inwardly. 

INTRINSICARE,  v.  a.  and  ree.  pigliare 
interna  dimestichezza  o familiarità  con  al- 
trui, to  grow  familiar  or  intimate  with  one; 
lo  familiarize  one’ s self , to  make  or  gel1 

acquainted. 

INTRINSICATO,  adj.  intimate. 

INTRINSICHEZZA,  s.  f.  astratto  d’  in- 
tnnsico,  familiarità,  familiar ily , friendship-, 
intimacj'.. 
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INTRINSICO,  adj , interno,  di  dentro, 
inward,  internai.  Amico  intrinsico,  intimate 
friend. 

INTRINSICO,  s.  m.  amico-,  confidentis- 
simo, intimate,  mosl  dear  or  familiar,  in- 
trinsicTi,  intrinsical,  friend.  Intrinsico  , thè 
interior  thè  secret  thoughts. 

INTRISO, s.m.  mescuglio  di  farina, o altro, 
con  acqua,  od  altro  liquore,  liodgepodge. 

INTRISO  , adj.  da  intridere  , lempered  , 
diluled,  allayed. 

INTRISTARE,  ) 

INTRISTIRE,  ) v.  n.  incattivire,  lo  grow 
wicked  or  knavish.  Intristire,  non.  crescere, 
not  to  thrive.  Intristire,  indozzare,  to  rol , 
lo  perish  , waste  or  pine  awar. 

, INTROCQUE,  adv.  intanto,  at  thè  sànie 
lime,  in  thè  mean  while.  Obs. 

INTRODOTTO,  adj.  da  introdurre  , in 
troduced. 

INTRODOTTO,  s.  m.  introducimento , 
■introduction. 

INTRODUCETE,  V.  Introdurre. 

INTRODUCIMENTO,  s.  m.  entratura, 
entramento,  introdaction-,  or  bringing  in. 

INTRODUC1TORE,  F.  Introduttore.  - 

INTRODURLE,  v.  a.  condurre,  e metter 
dentro,  lo  introduce,  to  bring  in.  Introdurre, 
far  favellare  uno  in-  iscrittnra,  come  in  dia- 
loghi, lo  bring  in.  Introdurre  , mettere  in. 
uso,  dar  cominciamento , to  introduce  , lo 
bring  inlo  use,  lo  make  a beginningc. 

. INTRODUTTORE,  s.  m che  introduce, 
introduce r,  inlroduclor . 
i INTRODUZIONE,  s.  f introducimento  , 
introduction  .Introduzione, per  interposizione, 
mezzo,  inlerposiiion,  intcr medialion,  means. 

INTROITO,.  s„  m.  entrata,  entratura,  en- 
trance,  entry,  avenue.  Introito-,  esordio,  exor- 
dium  , beginning  of  a discourse.  Introito, 
quelle  preci  che  si  dicono  al  principio  della 
rmssa,  introit. 

• INTROMESSO,  adj.  da  intromettere  , 
meddled,  inlermeddled  , interposed . Intro- 
messo, messo  dentro,  introdotto,  iritromit- 
ted,  admitted,.  let  in-,  introduced. 

INTROMESSO,  s.  m tramesso yimtérmess, 
course  served  upou  table  belweeri  other  dishes. 

INTROMESSIONE,  s.f..  lo  intromettere, 
intromission,  admission. 

INTROMETTERE  , v.  a,  metter  dentro  , 
lo  let  in,  to  admil,  to  suffer  to  enter  or  come 
in.  Intromettere,  v.  ree.  intra  mettersi  r to 
meddle  or  inteimieddle  , lo  interpose  . 

1NTRON AMENTO  , s..  ni.  l’intronare, 
brawling , slanning,  tingUng  in  one’  s ears . 

INTRONARE,  v.  a.  offender  1’  udito  con 
soverchio  strepito,  stordire,  lo  stun: 

INTRONATECELO,  dim.  of  intronato. 

INTIGNATO,  adj . stunned.  Intronato,, 
balordo,  stupido,  slupid,  blockish,  dult. 

INTRONATURA,  F.  Intronamento. 

INTRONFIARE,  v.  n.  divenir  tronfio,  to 
swell,  lo  put  one’  s self  in  a passion. 

INTRONFIATO,  adj.  swollen  or  swoln  , 
angrf. 

INTRUDERE,  v.  a.  spinger  dentro,  to  in- 
trude or  tlirust  in.  Intrudere  , v.  ree.  vale 
entrare.;  o ficcarsi  dove  non  si  dovrebbe,  to  in- 
trude, to  enter  any  wliere  when  neilher  in- 
viteet  nor  wished  for. 

INTRUONARE,  F.  Intronare-, 

INTRUPPARE  , v.  ree.  mettersi  fra  le 
truppe,  to  inlist  one  s self  as  a soldier. 

INTRUSIONE,  s.f.  l’intrudere,  intrusion, 
intruding  or  thrusling  in.  Intrusione  , per 
non  legittima  elezione,  illegitimale  eleclion. 

INTRUSO,  adj.  intruded,  thrusled  in.  In  , 
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truso,  per  non  legittimamente  eletto,  illegiti- 
matelf  elected  or  chosen. 

INTUARE,  v.  ree.  divenir  teco  una  stessa 
cosa,  internarsi  in  te,  to  become  another  self, 
to  enter  in  thy  self,  to  penetrale.  Obs.  Già 
non  attenderei  io  tua  dimanda,  s’io  m’intuas- 
si , come  tu  t’  immii,  I should  not  slay  lill 
you  ask  me  if  I could  penetrate  your  senti- 
rne nts  , as  you  do  mine.  Dante. 

INTUFÀRE,  v.  n.  prendere  odor  di  tufo. 
Lo  have  an  earihy  smeli. 

INTUITIVAMENTE,  adv.  inluilively. 

INTUITIVO,  adj.  che  risguarda,  intuitive - 

INTUITO;  s.  m.  inluition. 

INTUONARE,  F.  Intonare,  and  its  deri- 
va tives. 

INTURGIDITO,  adj.  reso  turgido,  swoL-, 
leu,  puffed  up,  turgid. 

INTUZZARE,  F.  Rintuzzare. 

INVADERE,  v.  a.,  assalire,  to  assali,  to 
assaull,  lo  invade. 

INVAGARE,  v.  ree.  invaghire,  innamo- 
rarsi , lo  fall  in  love  , to  be  desirous,  to  b« 
infunici,  with  love. 

IN  VAGHICCHIARE,  v.  ree.  leggierment* 
innamorarsi,  lo  fall  in  love.,,  lo  be  smitlen. 

INVAGHIMENTO,  s.m.  l’invaghirsi,  «le - 
sire,  covelousness,  busi,  concupisce nce,  love, 
appetite,  affeclion. 

INVAGHIRE  , v.  a.  far  divenir  vago  , to 
infame ,.  lo  excile  a desire,  lo  set  agog.  Inva- 
ghire, v.  u.  and.  ree.  accendersi  di  deside- 
rio o vaghezza  di  che  che- sia,  to  fall  in  love, 
lo  set  one’  s fancy  or  affections  ou. 

INVAGHITO,  adj.  in  love,  smitlen,  amo- 
rinis,  enamoured , inflamed  with  love,  forni, 
derirous. 

INVAIARE,  v-  n.  divenir  vaio,  to  grow 
or  become  brown,  swarthy,  tawnjr , or  black - 
ish . 

INVALIDAMENTE,  adv.without  vali- 
dity. 

INVALIDARE,  v.  a.  fare  invalido;,  to  make 
nuli  or  invalid.  Lo  annui. 

INVALIDITÀ’,  s.  f.-invalidity , nullityr  .. 

INVALIDO,  adj.  debole,  che  non  vale  , 
invalid  , void  , of  no  force  , that  does  not 
stand  good'  in  law.. 

INVALOR1RE,  v.  ree : avvalorarsi,  pigliar 
vigore,  to  grow  strong  lo  recover  one’  s 
slrenglh  . Invalorire,  v.  a,  avvalorare  , to 
slrenglhen,  lo  liearlen-, 

INVANIRE,  o. 7i_ become  divenir  vano,  to 
vaiti  to  be  blasted,  as  thè  coni.  Invanire,  non 
avere  effetto,  mancare,  svanire,  lo  vanish,  to 
vanish  away , to  come  to  nolhing.  Invanire; 
divenir  superbo  , e vanaglorioso  , to  grow 
proud,  haughty  or  vaiti- glòrious . Invanire;, 
v.  affare,  o render  vano,  to  debate,  disgrace , 
disparage,  or  to  undervalue .. 

INVANITO,  adj.  vain,.  blasted.  F.  In- 
vanire. 

IN ^ VANO,  adv.  phr.  senza  effetto,  senza, 
profitto  , vainly,  in  vain,  lo  no  purpose. 

INVARIABILE,  adj.  non  variabile,  inva - 
riable,  immulable  unchangeable,  Constant. 

INVARIABILMENTE,  adv.  firmly,  sted- 
fàstly,  constanlly. 

INVASARE,  v.  a.  assalire,  e-  dicesi  pro- 
priamente de’  demoni,  quando  entrano  ad  - 
dosso  altrui,  to  polir  in,  lo  invade,  lo  attack. 
or  seize,  to  be  possessed  with  thè  devii.  In- 
vasare, v.  n.  stupidirsi,  io  be  aslonished , 
amazed  , surprised.  Invasare,  infondere  nel 
vaso  , io  put,  or  pour  in  a vase  . Invasarsi 
qualche  cosa  nella  memoria  , io  imprint  a. 
thing  in  one’  s niiud. 

INVASATO,  adj.  spiritato,  sorpreso  dai 
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diavolo  , possessed  with  or  by  thè  devii.  In- 
vasato , immerso,  profondato,  plunged,  dip- 
psd  , involved.  Invasato  ne’vizì,  plunged  or 
ingulfed  in  vices  Invasato  nel  giuoco,  given 
or  addicled  to  gaming.  Invasato  nel  sonno, 
buried  in  slecp.  Invasato,  stupido,  confuso  , 
amazed , astorushed. 

INVAS  AZIONE,  s.  f.  l’invasare,  invasion 
or  passion . 

INVASELLAR.E,  v.  a.  mettere  nel  vasel- 
lo , to  put  into  a vessel. 

INVASIONE,  s.f  l’invadere,  iiwasion. 

INVASO,  adj.  iiwaded. 

INUBBIDIENZA,  V.  Disubbidienza.  ' 

INU3BRIÀCARE,  V.  Imbri  acare. 

INUDITO,  V.  Inaudito. 

INVECCHIARE  , v . n.  and  ree.  divenir 
vecchio , to  grow  old.  Invecchiare,  v.  a.  far 
divenir  vecchio,  to  cause  to  grow  old. 

INVECCHIATO,  adj.  grow  old  or  out 
of  date. 

INVECCHIUZZIRE,  </.  n.  intristire  , in 
dozzare,  to  waste,  to  decay,  to  diminish,  to 
weaken,  to  moke  weak,  to  debilitate , to  grow 
worse.  Obs. 

INVECERIA,  s.f.  sceda,  vanita, scempiag- 
gine, silliness,  fjolishness,  sotlishness.  Obs. 

INVEGGIA,  s.f.  invidia,  envy.  Obs. 

INVEGGIARE,  a.  a.  invidiare,  to  envy. 
Obs. 

INVELARE,  v.  a.  ( sea-term .)  to  crowd 
all  sails, 

INVELENIRE,  i>.  n.  and  ree.  inasprire, 
to  irritate , lo  exaspcrale , provoke,  incense  or 
anger. 

INVELENITO,  adj.  exasperated , irrita- 
ted  , provoked , incensed,  angry . 

INVENDICATO,  adj.  non  vendicato,  un- 
revenged. 

INVENENATO,  V.  Avvelenato. 

INVENIA  , s.f.  umile  dimostrazione  di 
divoto  affetto,  worship,humiliation,rcverencc, 
respecl.  Inverna,  superchieria  di  parole  , su  - 
perftuous  words.  Invenia , venia  , perdono , 
pardon. 

INVENIRE,  v.  a.  trovare,  lo  find,  to  fuid 
out.  Obs. 

INVENTARE,  v.  a,  trovare  da  prima,  to 
iiwent,  decise,  fnd  out , conlrive. 

INVENTARIARE,  v.  a.  fare  inventario,  to 
inventore,  lo  moke  an  inventori. 

INVENTARIO,  s.  m.  registro  di  masseri- 
zie, o altro,  an  inventoi y . 

INVENTATO,  adj.  invenled. 

INVENTATORE,  s.  m.  inventore,  inuen- 
ter , or  invenlor,  auihor,  conviver. 

INVENTATORELLO,  s./n.  dim.  of  in  - 
vantatore,  a poor  sorry  inventar  or  contriver. 

INVENTIVA,  s.f  invenzione,  invenlion, 
eontrivance , device. 

INVENTIVO,  adj.  atto  ad  inventare,  che 
inventa,  inventive,  of  an  ingenious  turn  . 

INVENTORE,  s.  m.  che  inventa,  inven- 
tar, auihor,  contriver. 

IN  V ENTRARE,  v.  ree.  internarsi,  to pene- 
trale.  Obs. 

INVENTRICE,  s.  f.  che  inventa,  inven- 
tre ss, 

INVENTURATO,  V.  Avventurato.  Obs . 

INVENZIONE,  s.  f.  ritrovamento,  inven- 
lion, eontrivance,  device. 

IN  VER,  prep.  inverso,  towards. 

INVERARE,  v.  ree.  farsi  vero,  to  prove 
true,  lo  turn  out  to  be  true. 

INVERDIRE,  v.  n.  divenir  verde,  to  grow 
green  or  verdant. 

INVERGOGNARE,  V.  Svergognare.  Obs. 

INYERGOGNATAMENTE,  adv.  vitupe- 
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resamente,  shamefully,  disgracefully , igno- 
tniniously . 

INVERGOGNATO.  V.  Svergognato. 

INVERISiMfLE,  adj  non  verisimile,  un- 
ii!-, e!  y , improbable. 

IN VERISIMILITUDINE,  s.  f improba- 
bilità , unlikelihood,  improbabilily . 

IN VERM1N AMENTO,  s.  m,  lo  invermi- 
nare,  a breeding  of  worms. 

INVERMINIRE,  ) 

INVERMINIRE  , ) v.  n.  divenir  vermi- 
noso, to  breed  or  bring  forth  worms , to 
grow  full  of  worms , to  be  corrupted. 

INTERMINATO,  ) 

INVERMINITO , ) adj.  corrupted  , full 
of  worms. 

INVERNARE,  V.  Svernare. 

INVERNATA  , s.  f.  vernata  , verno , a 
whole  winler. 

INVERNICARE  , ) 

INVERNICIARE,  ) s.  f dar  la  vernice  , 
to  vanii  sii. 

INVERNICATQ,  ) 

INVERNICIATO,  ) adj.  varnished. 

INVERNICATURA,  s.f.  l’ invernicare  . 
varnish,  gloss. 

INVERNO,  s.  m.  verno,  una  delle  quattro 
stagioni  dell’anno,  winler,  thè  winler-season. 

INVERSATO,  adj.  contrapposto,  appo- 
site, contrary.  Obs. 

INVERSIÓNE,  s.f.  rivolgimento,  stravol- 
tura,  inversion, revolution,  disorder,  confusion. 

INVERSO,  prep.  towards.  Inverso  casa , 
towards  home.  Inverso,  a rispetto,  in  compa- 
razione, in  comparison  of.  Inverso,  contro  , 
against. 

INVERTERE,  v.  a.  rivoltare,  arrovescia- 
re, lo  turn  upside  down  , to  confound  , to 
ovcrlhrow,  to  turn  thè  inside  out,  to  inveri , 
to  eh  auge. 

INVERZICARE,  v.  n.  inverdire,  to  lece- 
rne green  Or  verdant. 

INVESCARE,  ) 

INVESCHIATE,  ) v.  a.  impaniare,  to  en- 
langle,  to  ensnare,  lo  catch  or  daub  with 
bird-lime.  Invescar  d’amore,  to  ensnare,  to 
entiee  with  love.  A voi  non  gravi,  perch’io 
un  poco  a ragionar  m’inveschi,  don’  t be  an- 
gry if  I enlargc  a little  in  tny  discourse. 

INVESCATO,  ) 

1NVESCHIATO,  ) adj.  impaniato,  entan- 
gled  or  daubed  with  bird-lime.  Invescato  , 
fìg.  preso,  avviluppato,  involto,  inviscated  , 
cauglit , enveloped,  involvcd. 

INVESTIGABILE,  adj.  che  non  si  può 
investigare,  that  caiinot  be  invcstigaled,  or 
searched  out,  discoverable  by  ralional  dis- 
quisition 

INV  ESTIGA  GIONE,  s.  / ) 

INVESTIGA  MENTO,  s.  m.)  V investiga- 
re, investi gation,  thè  act  of  thè  miud  by 
which  unknown  truths  are  discovered,  cxa- 
minalion,  a tracing,  diligent  scardi. 

INVESTIGARE,  v.  a.  diligentemente  cer- 
care, to  investigate,  to  trace  or  fnd  out  by 
steps,  to  search  or  enquire  -diligenlly . 

INVESTIGATO,  adj.  of  investigare,  in- 
vestigated  , searched,  enquired. 

INVESTIGATORE,  s.  m.  che  investiga , 
investigalor,  he  that  investigates  or  searches 
diligently  imo. 

INVESTIGATRICE,/em.  o/Investigatore. 

INVESTIGAZIONE,  V.  Investigagione  . 

INVESTIGHINE,  s.f  ! 

INVESTIMENTO,  s.  m.  ) V.  Investitura. 

INVESTIRE,  v.  a.  ( law-term ) concedere 
il  dominio,  lo  invest  or  vesl,  lo  put  in  pos- 
session  of  landt , icnernenls , or  thè  like.  In-, 


vestire,  spendere,  impiegare  danari  in  ehe 
che  sia,  to  employ  or  lay  out  money  upon 
any  commodity  or  lands.  Investire,  star  bene, 
stare  il  dovere,  to  become  , lo  be  proper  , 
suitable  or  agreeable,  loft,  to  suit  with. 
Investire,  colpire,  ferire,  to  hit  or  strike,  to 
wound.  Investire,  colpire  assaltando,  to  char- 
ge  or  fall  upon,  to  hit  one  another,  to  attack. 
Investire  un  vascello,  to  board  a ship  , to 
come  up  with  her.  Investire  (sea-term ,)  l’an- 
dare in  terra  d’ un  bastimento  , to  run  a 
ground  , to  be  stranded. 

INVESTITA,  s.  f.  investitura,  investiture, 
a-  putting  in  possession  of  an  estate.  Investi- 
ta, compera,  purchase,  bar  gain,  emption.  Obs. 

INVESTITO,  adj.  invested  V.  Investire, 

INVESTITURA,  s.f  l’investire,  in  signi- 
ficato di  conceder  dominio,  investiture,  an  in* 
vesting  or  vesting,  a putting  in  possession. 

INVETERATO,  adj . inveterate,  confirnied 
by  long  use,  grown  into  a custom,  old. 

INVETRARE,  ) 

INVETRIARE,  ) v.  a ridurre  a simigliar- 
la di  vetro,  to  work  like  glass,  to  thijkcn,  to 
congeal,  to  varnish,  lo  glaze. 

INVETRIATA,  s.f.  chiusura  di  vetri  fa  tta 
all’apertura  delle  finestre,  a glass-windo  w . 

INVETRIATO,  s.  ni.  1’  atto  dell’invet  ila- 
re, cosa  invetriata,  varnishing,  glazing. 

INVETRIATO,  adj , invernicato  , proprio 
de- vasi  di  terra,  glazed.  Invetriato,  liscio,  li- 
sciato, lucido  come  vetro,  shilling , smoolh. 
fronte  invetriata,  vale  sfrontato,  sfacciato, 
impudenl,  brazen-faced  . Invetriato  , chiuso 
con  vetri,  glazed. 

INVETTIVA,  s.  f.  ingiuria,  an  invective, 
railing,  sharp  virulent  words  or  expressions. 

INVETTIVO,  adj.  che  contiene  invettiva, 
invective,  railing,  abusive,  offensive , odious. 
Parole  invettive,  abusive  words. 

INVEZIONE,  s.f.  lo  inveire,  invsighing, 
invective. 

INVEZZARE,  v.rec.  /^.Avvezzare,  Obs. 

INUGGIOLIRE,  v.  a.  far  venire  inuzzo- 
lo, che  è intenso  appetito  di  che  che  sia,  lo 
moke  one'  s mouth  water,  to  set  one’s  teeth 
a-watering  , to  make  one  long  for,  lo  set 
agog. 

INUGNERE,  V.  Ungere. 

INUGUALE,  V.  Ineguale. 

INUGU ALITA’,  V.  Inegualità. 

INVIAMENTO,  s.  m.  indirizzo,  avviamen- 
to, a way,  a means  to  b ing  a thing  abolii  , 
instruction,  an  introduclion.  Dare  avviamento 
ad  alcuno,  lo  instruct,  or  give  one  instruc- 
lions  hnw  to  go  on.  Inviamento,  negozio,  af- 
fare, business,  affair,  employ . 

INVIARE,  v.  a.  and  ree,  mandare , to 
send.  Inviare,  mettere  in  via,  indirizzare,  to 
put  in  thè  way  or  road,  to  direct,  to  show. 

INVIATO,  adj.  sent.  Inviato  , avviato,  irt- 
strutto,  esperto,  instrucled,  experienced  , ver- 
sed. 

INVIATO,  s.  m.  ministro  d’un  principe 
o d’  una  repubblica  in  qualche  corte , cn 

envoy. 

INVIDIA,  s.  /.  dolore  dell’altrui  feliciti, 
envy.  . . ■ . 

INVIDIABILE,  adj.  da  essere  invidiato, 
da  invidiarsi,  enviablc,  to  he  envied . 

INVIDIANTE,  adj.  che  invidia,  envious, 
jealous,  that  envies. 

INVIDIARE,  v.  a.  avere  invidia,  to  envy. 

INVIDIATO,  adj.  envied 

INVIDIATORE,  s.  m.  che  invidia,  an  en- 
vious man. 

INVIDIATRICE,  s.f  che  invidia,  an  en- 
ir’ io us  woman. 
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INVIDIETTA,  dim.  of  invidia.  ’ 

INVIDIOSAMENTE,  adv,  con  invidia,  en- 
viously,  with  envy. 

INVIDIOSO,  ) ; 

INVIDO,  ) adj . che  si  duole  della 
prosperità  del  suo  prossimo,  macchiato  d’in- 
vidia, envious , jealous,  ihat  envies. 

INVIETARE,  ) 

INVIETIRE,  ) y.  a.  divenir  vieto,  to 
g'row  old  or  obsolete,  to  grow  stale,  alte- 
red  bf  lime. 

INVIETITO,  adj.  o/invietire. 

INVIEVOLE,  adj . of  inviare  , ihat  can 
he  sent. 

INVIGILARE,  v.  n.  badare  attentamente 
a che  che  sia,  to  invigilate , to  watch,  to  be 
vigilarti,  lo  stand  upon  one’  s guard,  to  mind 
or  take  care  of 

INVIGORIRE,  v.  a.  dar  vigore,  inanimire, 
to  slrenglhen , io  encourage,  to  support , to 
favour,  lo  back.  Invigorire,  v . n,  pigliar  vi- 
gore e forza,  divenir  vigoroso , to  grow 
Strong  and  vigorous. 

INVIGORITO,  adj.  strengthsned , sup- 
portcd,  farvoured,  vigorous. 

INVILILE,  v.  a.  far  divenir  vile,  spaurire, 
tor  l’animo,  to  figliteli,  to  discourage,  to 
dishearlen  or  dispiril.  Invilire,  v.  n.  mancar 
d’animo,  lo  be  discouraged  or  disheartened , 
to  lose  courage , lo  despond. 

INVILITO,  adj.  J righlened,  discouraged, 
disheartened.  out  of  heart. 

INVILUPPAMENTO,  s.m.  l’inviluppare, 
involulion,  confusion , disorder,  intricacy , em- 
barrassment. 

INVILUPPARE,  v.  a.  and  ree.  involgere, 
avviluppare,  to  wrap  up,  to  envelóp,  to  folk 
np,  to  lup.  Inviluppare,  intrigare,  impedicare, 
to  Qumber,  to  intricate,  to  perpler,  lo  hinder, 
to  pester,  to  trouble ,.  lo  confound , to  puzzle, 
i lo  entangle. 

INVILUPPATO,  adj.  wrapped  up,  cover- 
ed.  F.  Inviluppare. 

INVILUPPO,  F.  Inviluppamento. 

INVINCIBILE,  adj.  insuperàbile,  che  non 
può  esser  vinto,  invincibile  , unconquerable , 
not  to  be  conquered. 

INVINCIDIRE,  v,  a.  far  divenir  vincido, 
lò  grow  so  fi , weak,  flabby . Invincidire, 
v.  n.  divenir  vincido, to  become flabby  or  soft 

INVIO,  s.  m.  V.  Inviamento. 

INVIOLABILE,  adj . che  non  si  può  vio- 
lare, inviolable,  not  lo  be  broken  or  vio- 
lated. 

INVIOLABILMENTE,  ) 

INVIQLATAMENTE,  ) adv.  senza  viola- 
fé,  con  intera  fede  , inviolably  , enlirely  , 
absolutely 

INVIOLATO,  adj.  incorrotto,  non  gua- 
sto, intero,  inviolate,  not  viola ted  or  cor - 
rnpted. 

INVIOLENTO,  adj.  che  non  usa  violenza, 
not  violent, 

1NVIPERARE,  ) 

INVIPERIRE,  ) v.  n.  and  ree.  incrudelire, 
to  rage,  to  be  fierce  and  cruel , to  swagger, 
to  bluster. 

INVIPERATO,  ) 

INVIPERITO,  ) adj , enraged,  mad,  pro- 
Poked. 

INVIRONARE,  v.  a.  circondare,  to  envi- 
fon,  io  encompass,  or  surround.  Obs. 

INVISCARE.  ) 

INVISCHIARE,  ) F.  Invescare. 

INVISCATO.  ) 

INVISCHIATO,  ) V.  Invescato. 

INVISCERARE,  v.  ree.  entrar  nelle  visce- 
re, tto  pass  into  thè  entrails. 

Tom.  /. 
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INVISCHIAMENTO,  s.  m.  l’invischiare, 
impaniamento,  thè  act  of  inviscaling  or  lay- 
ing  a snare. 

INVISCIDIMENTO,  s.  m.  ingrossamento, 
condensamento,  condensation,  inspissation . 

INVISCIDIRE,  v.  n.  divenir  viscido , to 
condense. 

INVISCIDITO,  adj.  of  inviscidire. 

INVISIBILE,  adj,  che  non  può  vedersi , 
invisible,  not  to  be  seen. 

INVISIBILEMENTE,  V.  Invisibilmente. 

INVISIBILITA1,  s.  f.  astratto  d’invisibile, 
invisibility , invisibleuess. 

INVISIBILMENTE,  adv.  senza  potersi  ve- 
dere o senza  accorgersene,  invisibly . 

INCITAMENTO,  s.  m.  ) 

INVITANZA,  s.  /.  Obs.)  invito,  invita- 
tion. 

INVITARE,  v.  a.  dire,  o far  dire  altrui, 
che  tu  vorresti,  che  si  trovasse  teco  o con 
altri  a che  che  sia,  to  invite,  to  desile  to 
come.  Invitare,  invogliare,  to  give  a mind 
or  desire.  Invitare,  incitare,  to  invite,  allure, 
or  entice.  Invitare,  v.  ree.  andare  in  un  luo- 
go senza  esser  invitato,  to  intrude  one’ s self 
in  a place  or  company,  to  invite  one’  s self 
Invitare,  speaking  of  any  game  deifoles,  or 
proposes  thè  quantity  of  money  to  be  play- 
ed,  lo  bet,  lo  stake. 

INVITATA,  s.f  invito,  invitamente,  in- 
vitation. 

INVITATO,  adj.  invited.  Invitato,  con- 
vitato, invited , bidden. 

INVITATORE,  s.  m.  ) 

INCITATRICE,  s.f  ) che  invita,  an  in- 
viter,  he  or  she  ihat  invites. 

INVITATORIO,  s.  m.  il  salmo  che  si 
usa  nel  principio  dell’  uffizio  divino , thè 
psalm  sung  in  thè  commencement  of  divine 
service. 

INVITATURA,  s.  f.  Invitamene.  Obs. 

INCITAZIONE,  s.f. ) 

INVITO,  s.  m.  ) l’ invitare,  invita - 

don.  Tener  lo  invito,  vale  accettarlo,  to  ac- 
cept  thè  invitation . Invito,  (a  term  of  play) 
bet,  stake. 

INVITO,  adj.  che  fa  conira  sua  voglia  , 
againsi , one’  s will,  by  contraint,  bf  force. 

INVITTISSIMO,  adj.  superi,  of  invitto, 
most  invincible. 

INVITTO,  adj.  non  vinto,  invincibile,  in- 
vincible, unconquerable,  not  lo  be  ovcrcome . 

INVIZIARE,  v.  a.  and  «.far  vizioso,  di- 
venir vizioso,  lo  aitiate,  to  corrupt  or  spoil, 
to  deprave,  lo  make  vicious , lo  become  bad. 
Obs. 

INVIZIATO,  adj.  viliated,  depraved , 
spoiled,  corrupled. 

INVIZZIRE,  v.  m.  avvizzare,  divenir  viz- 
zo, lo  wilher , to  fade  away,  to  decay. 

IN  ULTIMO,  adv.  plir.  ultimamente,  alla 
fine,  lastlf,  in  conclusion. 

INULTO,  adj.  non  vendicalo,  unrevenged. 

INUMANAMENTE,  adv.  senza  umanità, 
barbaramente  , inhumanly,  cruèlly  , barba- 
rously. 

INUMANITÀ'  r.  f.  crudeltà,  barbarie  , 
inliumanìty,  crueltf,  barbarity. 

INUMANO,  adj.  contrario  d’umano,  in- 
human, cruci,  barbarous , full  of  inhumanily. 

INUMIDIRE,  v.  a,  far  umido,  umettare. 
to  moislen. 

INUMIDITO,  adj.  moislened. 

INUMILIARE.  F.  Umiliare.  i 

IN  UNA,  e IN  UNO,  adv.  phr.  insieme, 
together  with. 

IN  UN  ATTIMO,  adv.  phx.  subita  niente. 
mmcdialely , in  an  insUmt . 
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IN  UN  BATTER  D’OCCHIO,  adv.  phr . 
in  un  momento,  con  eccessiva  prestezza,  in 
thè  twinkling  of  an  eye,  in  a moment. 

IN  UN  ISTANTE,  ) 

IN  UN  SUBITO,  ) 

IN  UN  TRATTO,  ) adv.  phr.  subitamen» 

te,  in  un  attimo,  in  an  instant,  all  al  once. 

INVOCARE,  v.  a.  chiamare  in  aiuto  pre- 
gando, ed  anche  comandando,  to  invoke,  lo 
cali  upon. 

INVOCATO , adj.  invoked. 

INVOCATORE,  s.  m.  che  invoca,  he  ihat 
invokes. 

INVOCATRICE,  s.f.  che  invoca,  ihat  in- 
vokes, 

INVOCAZIONE,  s.f.  l’invocare,  invoca - 
don. 

INVOGLIA,  s.f.  tela  grossa,  colla  quale 
s’involgono  balle,  fardelli,  o simili,  coarse 
and  thick  cloth  for  package  , or  carrying 
cloth,  pack-cloih. 

INVOGLIARE,  v.  a.  and  ree.  indur  vo- 
glia, desiderio,  to  give  a desire  or  mind-,  lo 
spur  or  egg  on;  to  make  one’ s mouth  water . 
Invogliar  l’appetito,  to  give  a stomacli. 

IN  VOGLIARE,  v.  a.  coprir  con  invoglie, 
lo  wrap  up,  to  pack  up. 

INVOGLIATO,  adj.  longing  , desirous  . 
Invogliato,  da  invoglia,  wrapt  or  packed  up. 

INVOGLIO,  s.  m.  materia  che  involge  e 
fascia  checchessia,  a wrapper,  envelope. 

IN VOGLIUZZO,  dim.  of  invoglio. 

INVOLARE,  v.  a.  imbolar?,  rubare,  pren- 
dere di  nascosto , to  rob,  to  steal,  to  steal 
away,  to  filcli.  Involare,  v.  ree. "dileguarsi, 
to  disappear,  to  vanisti  away,  lo  go  out  of 
sight.  Involarsi  da  una  compagnia,  to  steal 
away  from  a company. 

INVOLATO,  adj.  stolen. 

INVOLATORE,  s.  m.  ) 

INVOLATRICE,  s.  f ) rubatore,  ladra  , 
che  invola,  a thief  a filcher,  a pilferer.  / 

INVOLGERE,  a.  end  ree.  ravvolgere, 
inviluppare,  to  wrap  up,  lo  cover  or  enve- 
lop,  to  fold  up,  to  lap.  Involgere,  compren- 
dere, to  involve  or  comprehend,  lo  confound. 
Involgere  in  una  sentenza,  to  cornprehend  in 
a seiiiencc. 

INVOLGIMENTO,  s,  m.  ravvolgimento-, 
F.  Involtura, 

INVOLIO,  s.  m.  a theft. 

INVOLONTARIAMENTE,  adv.  involun- 
larily. 

INVOLONTARIO,  s.  m.  che  non  è [di 
volontà,  involuntary  deed. 

INVOLONTARIO,  adj.  che  non  è di 
volontà , involuntary  , against  one’  s will , 
forced. 

INVOLPARE,  v.  n.  dicesi  del  grano  quan- 
do si  fa  volpato,  io  be  blighted , and  it  is 
said  of  coni. 

INVOLPIRE,  v.  n.  divenir  malizioso,  trat- 
ta la  metafora  dalla  malizia  e sagacità  della 
volpe,  to  grow  crafty,  cunning  or  malicious, 
as  a fax. 

IN  VOLTA,  adv.  phr.  Ex.  Essere  in  vol- 
ta, essere  in  atto  di  fuggire  voltando  le  spal- 
le, to  be  ready  for  flight,  lo  be  ready  lo 
run  away.  Mettere  in  volta,  mettere  in  fuga, 
to  put  to  flight  . Andare  in  volta  , to  go 
roving  or  gadding  about.  Tornare  in  volta, 
tornare  addietro,  lo  turn  back. 

INVOLTARE.  F.  Involgere. 

INVOLTO,  adj.  da  involgere,  wrapt  up, 
involved. 

INVOLTO,  s.m.  massa  di  cose  ravvolte 
insieme  sotto  una  medesima  coperta,  package 
a bundlc,  a parcel. 
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INVOLTURA,  s.m.  avvolgimento,  aggi- 
ramento di  parole  ambigue,  a dark  intricate, 
or  confused  discourse,  ambiguous  wordsj  a 
going  aboul  thè  bush. 

INVOLVERE.  V.  Involgere. 

INVOLYIMENTO,  ) 

INVOLUZIONE,  ) 5.  m.  l'involvere  , 
wrapping  or  folding  up.  Involvimento,  ag- 
giramento, malizia,  Irick,  che  al,  fraud.  In- 
volvimento  di  lingua,  idle  story,  a long 
oircumstanlial  detail. 

INVOLUTO,  adj.  da  ìnvolvere,  involto, 
rolled,  wallowed. 

IN  VOTO,  adi>.  phr.  col  primo  O largo, 
in  vano,  a voto,  senza  prò,  lo  no  purpose, 
in  vaili. 

INURBANITÀ’,  ) 

1NURBANITADE,  ) 

INURBANITATE,  ) s.f  inciviltà  , inur- 
banily,  clownish  beliavionr , incivilii'!'. 

INURBANO,  adj,  incivile,  scortese,  un- 
dvil,  unsourteous. 

INURBARE , v.  a.  entrare  in  citta  , lo 
oome  imo  a city.  Obs.  E fu  per  mal  augu- 
rio interpretato,  che  mai  senza  cagion  lupo 
e’incurba,  and  il  was  tahen  as  a bad  omen, 
because  a wolfi  never  cnters  in  a city  wilhout 
cause. 

INUSATO,  adj.  non  usato,  noi  used,  noi 
accustomed. 

INUSITATAMENTE,  adv.  fuori  del  so- 
lito, unusuall’f ^ noi  commonly . 

INUSITATO  , adj.  fuor  d’  uso  , noi  in 
use,  noi  used,  out  of  use,  obsolete  unusual. 
Parola  inusitata,  obsolete  word. 

INUTILE,  adj.  contrario  d'utile,  nseless, 
necdless,  unnecessary , of  no  use,  unprofit- 
able , unserviceable, 

INUTILITÀ’,  s.  f.  astratto  d’inutile,  in- 
utility, uselessness. 

INUTILMENTE,  adv.  senza  utilità,  use- 
lessly , needlessly,  lo  no  purpose,  in  vaiti. 

INVULNERÀBILE,  adj.  che  non  può  es- 
ser ferito , invulnerable , tliat  cannot  be 
xvounded. 

INUZZOLIRE.  V.  Inuggiolire. 

INZACCHERATO,  adj.  pieno  di  zacchere, 
all  over  dirty , mired.  Inzaccherato,  intriga- 
to, inviluppato,  intricate,  embroiled,  invol- 
ved,  confounded. 

INZAFFATO,  adj.  stivato,  stowed,  press- 
ed  together. 

INZ AFFIR ARE,  v.  ree.  adornarsi  di  zaffiri. 
io  adorn  or  trirn  one’s  self  wilh  sapphires. 

INZAMPA  OLIATO,  adj.  involto,  invilup- 
pato, involved,  envcloped,  hampered. 

INZAMPOGNARE,  v.  a.  infinocchiare,  lo 
impose  upon,  lo  play  thè  fool  wilh  one,  lo 
put  upon  him. 

INZAVARDARE,  v.  a.  intridere,  imbro- 
dolare, lo  diri,  lo  soil,  lo  grease,  to  spoi. 

INZAVARDATO  , adj.  dirtied  , soiled  , 
greased,  spolted. 

INZEPPAMENTO,  s.  m.  l’inzeppare,  in- 
trusione fatta  per  forza,  licap,  pile,  mass, 
colleciion,  that  ad  of  putting  in  by  force. 

INZEPPARE  , v.  a.  coprir  di  zeppe , lo 
heap  up,  to  gallici'  up,  to  hoard  or  lo  lay. 
up , to  get  together  . Inzeppare , ficcar  per 
forza,  lo  drive  in  by  force. 

INZIBETTATO , adj.  che  ha  odore  di 
zibetto,  profumato,  mcely,  perfumed,  and  il 
is  a common  epilhet  lo  fops. 
INZIGAGIONE,  s.  f.  ) 

INZIGAMENTO.  s.  m.  ) instigazione,  in- 
stigation,  a stirring  up  lo,  a putting  on,  an 
encouragement  lo,  incilement.  Obs.  both. 

INZIGARE,  a.  ^istigare,  mettere  a pun- 


to, to  instigate,  to  egg  or  set  on,  to  invite' 
or  provoke  to. 

INZIGATO  , adj . instigato  , insligated 
egged  or  spurred  on,  incited  or  provoked  lo. 

INZIPILLARE.  V-  Insipillare. 

INZOCCOLATO,  adj.  che  ha  gli  zoccoli 
in  piede,  that  has  wooden  shoes  on  his  feet, 

INZOTICHIRE,  v.  n.  divenir  zotico  , lo 
grow  clumsy,  awkward,  coarse , thick , or 
rougli. 

IN  ZUCCA,  adv.  phr.  col  capo  scoperto, 
wilh  a bald  paté,  wilh  thè  head  uncovered. 

INZUCCHERARE,  v.  a.  aspergere,  o con- 
dire con  zucchero,  to  sugar,  io  put  sugar  in 
or  upon, 

INZUCCHERATO,  adj.  sugared.  Parole 
inzuccherate,  swect  words. 

INZUPPAMENTO,  s,  m.  l’inzuppare,  sop- 
ping  or  soaking  in. 

INZUPPARE,  v.  a.  intignere  nelle  cose 
liquide  materie,  che  possano  incorporarle,  to 
sop  or  soak  in.  Inzuppare,  v.  ree.  inumidirsi 
incorporando  in  se  l’umido,  lo  soak,  lo  im- 
bibe moisiure. 

INZUPPATO,  adj.  soaked  in. 

IN  ZURRO,  adv . phr . joyfully . Essere  in 
zurro,  essere  in  festa,  lo  be  merry,  to  befeasU 
ing  or  revelling. 

IO,  pron,  first persoli  I. 

IOCCARE,  v.  a.  ( sea-term .)  to  strike  thè 
ground  wilh  thè  keel. 

IONICO,  adj,  aggiunto  di  uno  de’cinque 
ordini  d’architettura,  Ionie.  Ordine  ionico, 
llie  Ionie  order  in  architeclure. 

IOTA,  s.  m.  lettera  greca,  dot.  Non  vale 
un  iota,  il  is  not  worth  a jot. 

IPERBATO,  s.  /Ti,  trasportamento  di  pa- 
role, hyperbaton. 

IPERBOLÀ,  ) 

IPERBOLE,  ) s.f.  hyperlole,  a figure  in 
rheioric  which  in  expression  exceeds  truth. 
Iperbole,  figura  piana,  generata  da  una  delle 
sezioni  del  cono,  hypcrbola,  in  geometry,  a 
curve  line  fornied  by  thè  section  of  a colie. 

IPERBOLEGGIARE,  n.  a.  aggrandire, 
magnificare  con  parole,  to  hyperbolize  , to 
speak  in  an  hyperbolical  inanner,  to  aggran- 
dize,  lo  enlarge  upon  a thing. 

IPERBOLICAMENTE,  adv.  hyperboli- 
cally. 

IPERBOLICO,  ) 

IPERBOLO,  ) adj.  d’iperbole,  hyper- 
bolical, hyperbolic  ■ exceeding  bclief . Iper- 
bolico, aggiunto  presso  de’  geometri  d’  una 
spezie  di  linea,  hyperbolical  ( T.  of  geom.) 

IPERICO,  ) 

IPERICON,  ) s.  m.  sorta  di  pianta  detta 
anche  pilastro,  e perforata.  Salai  John  s wort, 
a vulnerar y lierb. 

IPOCISTIDE,  s.  f.  sorta  di  pianta  detta 
imbrentina,  thè  plant  callcd  cistus. 

IPOCONDRIA,  s.  f.  spleen  or  melancholy. 
IPOCONDRICO,  ) 

IPOCONDRO,  ) adj.  che  patisce  d’ipo- 
condria, hypochondriac,  hypochondriacal. 

IPOCONDRO,  s.  m.  ipocondria  , spleen  . 
Ipocondri,  s.  m.  pi.  le  regioni  del  fegato  e 
della  milza,  thè  side s of  thè  short  ribs,  hypo- 
chòndres. 

IPOCRESIA,  ) 

IPOCRISIA,  ) 

IPOCRITA  ',  ) s.  f.  il  mostrarsi  buono  , 
ed  esser  rio,  hypocrisf,  counterfeit,  dissimu- 
lalion,  counterfeit  in  goodness  or  holiness. 

IPOCRITA,  s.  f.  ) 

IPOCRITO,  s.  m.  ) macchiato  d’ipocri- 
sia, a hypocrite,  a dissembler,  one  who  makes 
a false  show  of  vii  tue  or  pìely. 


j IPOCRITO,  adj . finto,  simulato,  hypo- 

| crilal,  counterfeit l 

IPOCRITONE,  s.  m.  grande  ipocrita  , a 
greal  hypocrite- 

IPOSARCA,  s.  f.  sorta  d’ipocrisia,  a kintì 
of  dropsy. 

IPOSTASI,  s.f.  personalità,  sussistenza 
di  persona,  liyposlasis,  personality,  ( ’theolo ♦ 
gical  terni). 

IPOSTATICO  , adj.  ( tlieological  lerm  ) 
hyposlatical.  Unione  ipostatica,  unione  del 
Verbo  colla  natura  umana  , hyposlatical 
union  of  Christ’s  human  nature  wilh  his 
divine  persoti . 

IPO I EGA,  s.  f diritto  sopra  alcuna  cosa 
per  convenzione  obbligata  al  creditore  per 
sicurezza  del  suo  «redito,  rnorlgage. 

IPOTESI,  s.  f supposto,  hypoihesis,  turi  - 
posiiion. 

IPOTETICO,  adj . suppositivo  , hypothe- 
tical. 


IPPOCRISIA,  V.  Ipocrisia. 

IPPOCRITA,  V.  Ipocrita. 

IPPOGRIFO,  s.  m.  mostro  favoloso,  co- 
me il  grifone,  hippogriff,  fabulous  monster. 

IPPOMANE,  s.  m.  pezzetto  di  carne,  che 
alcuni  credono  si  trovi  nella  fronte  dei  ca- 
valli appena  nati,  hippómanes,  a liitle  pieoe 
°f  flesh,  by  some  supposed  in  thè  forehead 
of  a coll  newly  Joaled  , which  thè  mare 
bilcs  off  as  soon  as  slie  fioals,  and  fi  any 
other  takes  it  away  she  will  never  after  love 
her  foal.  J 

IPPOPOTAMO,  ) 

IPPOTAMO,  ) s.  m.  sorta  di  cavallo 
marino  e fiumatico,  hippopotamus  , a beasi 
living  in  thè  river  Nile  wilh  a back  and  a 
mane  like  those  of  a borse. 

IRA,  s.  f.  provocamene  della  parte  irasci- 
bile dell’  animo  alla  vendetta,  anger,  wrulh. 

IRACONDAMENTE,  adì . con  iracondia, 
angrily,  passionately,  spitefully. 

IRACONDIA,  s.f.  ira,  anger,  wrath  , a 
naturai  inclinalion  or  proncness  to  anger  . 

IRACONDIOSO,  ) 

IRACONDO,  ) adj.  naturalmente  in- 
chinato all’  ira,  soon  angry,  hasly,  pettish, 
naturally  inclined  to  anger,  choleric,  passio- 
nate, ire  fui. 

IRACÙNDIA,  V.  Iracondia. 


IRACUNDIOSO,  ) 

IRACUNDO,  ) V.  Iracondioso. 
IRAMENTO  , s.  m,  1’  adirarsi , il  venire 
in  ira,  choler,  anger,  passion,  wrath. 

IRARE.  v.  n and.  ree.  venir  in  ira,  muo- 
versi ad  ira,  esser  compreso  da  ira,  lo  bo  an- 
gry, lo  fall  imo  a passion  ; to  frel .. 

IRASCIBILE,  adj.  che  muove  l’animo  al- 
l’ira, irascible,  prone  to  anger,  api  lo  be  an- 


gry. 

IRASCIBILITÀ',  s.f.  astratto  d’irascibile, 
anger,  passion,  wrath. 

IRAT AMENTE  , adv.  con  ira  , angrily  , 
passionately. 

IRATO,  adj.  pien  d’ira,  commosso  dal- 
I’  ira,  angry , in  a passion. 

IRCO,  s.  m.  becco  , a he-goai. 

IRCOCERVO,  s.  m.  chimera,  mostro  im- 
maginario partecipante  dell’irco  e del  cervo, 
imaginary  monster  between  thè  goal  and 
thè  stag  species. 

IRE,'  v.  n.  andare j-  to  go.  This  verb  has 
only  thè  infinitive  mond  ire,  lo  go-,  thè  se- 
cond  person  pi.  of  thè  imperative  mood,  ite, 
go  you'r  and  thè  participle  , ito  , gon.e;  also 
iva,  lite  imperf.  lensc.  Ire,  per  perdersi,  to 
tose  one ’ s self.  Ire  del  corpo,  vale  cacare 
to  go  to  stooì,  to  do  one'  s needs. 


IRR 


IRR 


IREOS,  ) 

IRIDE,  ) s.  m.  sorla  di  pianta,  Io  stesso 
cbe  giaggiuolo,  iris,  sword- grass. 

IBI,  ) 

IRIDE,  ) s.  m.  l’ arco  baleno,  iris , thè 
rain  bow.  Iride,  quel  cerchio  di  vari  colori, 
che  circonda  la  pupilla  dell'occhio,  thè  ch  - 
ele with  divers  colours  which  is  between  thè 
white  and  thè  appiè  or  sight  of  thè  eye. 

IRONIA,  s.  m.  modo 'di  favellare  per  de- 
risione, irony,  a way  of  speaking  bf  deri- 
sion  or  mockery. 

IRONICAMENTE,  adv.  con  ironia,  iro- 
nically , by  way  of  irony. 

IRONICO,  adj.  appartenente  a ironia,  irò- 
mcalt  mocJdng. 

IROSAMENTE,  adv. con  ira,  angrily,  pas- 
sionately. 

IROSO,  F.  Iracondo. 

IRRADIARE,  a.  a.  raggiare,  to  irradiate, 
to  dart  or  cast  forth  rays  or  beams. 
IRRADIATO,  adj.  irradiated. 
IRRADIAZIONE,  ) 
IRRAGGIAMENTO,)  s.  f.  irradiation , 
emanalion  of  rays. 

IRRAGGIARE,  V.  Irradiare. 
IRRAGGIATO,  F.  Irradiato. 
IRRAGGIATORE,  s.  m , che  irraggia,  that 
casls  forili  rays. 

IRRAGIONEVOLE,  F.  Inragionevole. 
IRRAGIONEVOLMENTE,  V.  Aragione- 
volmente, 

^RAZIONABILE.  F.  Inrazionabile. 
IRRAZIONABILITA',  ) 
IRRAZIONABILITADE,  ) 

IRRAZION ABILITATE,  ) s.  f,  unreaso- 
nableness. 

IRRAZIONABILMENTE , ado.  unreaso- 
ndbly. 

IRRAZIONALE,  V.  frazionale. 
IRRAZION  ALITA’  ) 
IRRAZIONALITADE,  ) 

IRRAZION  ALITATE,  ) ».  f.  irratio- 

nality . 

. JRRECONCILIABILE,  adj.  che  non  si  può 
riconciliare,  irreconcilable,  not  to  he  recon- 
- ciled,  implacable. 

IRRECONCILIABILITÀ7,  s.  f astratto, 
di  irreconciliabile,  irreconcilableness. 
IRRECUPERABILE,  F.  Inrecuperabile. 
IRREFRAGABILE,  adj.  da  non  potersi 
confutare,  inrefregabile,  irrefragable,  invin- 
o iòle,  undeniable. 

IRREFRENABILE,  V.  Arefrenabile. 
IRREFRENABILMENTE,  adv.  senea  po- 
tersi raffrenare,  in  a manner  not  to  le  ref- 
rained  from. 

IRREGOLARE,  F.  In  regolare. 
IRREGOLARITÀ',  ) 
IRREGOLARITADE,  ) 

IRREGOLA  RITATE,  ) ».  f.  sregolatez- 
za,  irregalarity.  Irregolarità  , impedimento 
pel^  quale  si  vieta  pigliare  gli  ordini  sacri  , 
e 1’  amministrare  i sacramenti,  irregularity , 
an  Incapacità  of  lakirig  holy  ordres  or  ad- 
miuistering  thè  sacraments . 

IRREGOLATAMENTE , adv.  sregolata- 
mente, irregularly,  disorderly,  confusedly . 

IRREGOLÀTQ,  adj.  sregolato,  disorde- 
red,  immoderate,  unruly.  Appetito  irregola- 
to, an  immoderale  desire. 

IRRELIGIOSAMENTE,  F.  Areligiosa- 
mente. 

IRRELIGIOSITÀ',  F.  Inreligiosita, 
IRRELIGIOSO,  F.  Areligioso. 
IRREMF.DIABILE,  ) 
IRREMEDIEVOLE,  ) a dj.  senza  rimedio, 
irremihjlle , unrenQdicible , despecalc,  irrct 


vocalle,  helpless,  that  cannot  he  remedied. 

IRREMISSIBAE,  adj.  incapace  di  remis- 
sione, o di  perdono,  unpardonable,  irremissi- 
ble,  not  to  he  pardoned  or  forgiven. 

IRREMISSIBILMENTE,  adv.  irremissibly, 
without'  any  pardon. 

IRREMUNERABILE,  adj . da  non  potersi 
rimunerare,  irrcmunerable,  not  to  le  rewarded. 

IRREMUNERATO,  F.  Inremunerato. 

IRREPARÀBILE,  F.  Inreparabile. 

IRREPARABILMENTE,  F.  Inreparabil- 
mente. 

IRREPRENSIBILE,  F.  Insensibile. 

IRREPROBABILE,  F.  Inreprobabile . 

IRREPUGNABILE,  F.  Impugnabile. 

IRRESISTIBILMENTE,  adv.  in  maniera 
da  non  potersi  resistere,  irresistilly . 

IRRESOLUBILE,  adj.  che  non  si  può  ri- 
solvere, irresoluble,  that  cannot  le  resolved. 

IRRESOLUTO,  F . Inresoluto. 

IRRESOLUZIONE,  F.  Inresoluzione. 

IRRETAMENTO,  F.  Inretamento. 

IRRETIRE,  F.  Inretare. 

IRRETITO,  F.  Inretito. 

IRRETRATTABILE,  F.  Inretrattabile. 

IRREVERENTE,  F.  Inreverente. 

IRREVERENTEMENTE,  F.  Inreveren- 

temente. 

IRREVERENZA,  F.  Inreverenza. 

IRREVOCABILE,  ) 

IRREVOCHEVOLE,  ) adj.  che  non  si  può 
revocare,  irrevocable  , irrepardble , not  lo  le 
revoked. 

IRREVOCABILMENTE,  ) F.  Inrevo- 

IRREV OCHEV OLMENTE,  ) cabilmente. 

IRRICCHIRE,  F-  Arricchire. 

IRRICCHITO,  F.  Arricchito. 

IRRICORDEVOLE,  adj.  che  non  si  ri- 
corda, nnmindful,  forgetful. 

IRRIDERE,  v.  a.  deridere,  schernire , to 
deride,  to  rally,  to  banter , to  jeer, 

IRRIGARE,  F.  Inrigare. 

IRRIGATO,  F.  Inrigato, 

IRRIGATORE,  s.  m,  che  irriga,  that  ir- 
rigates,  moislens,  or  waters. 

IRRIGIDIRE,  F.  Inrigidire. 

IRRIGIDITO,  F.  Inrigidito. 

IRRIGUO,  adj.  che  irriga,  that  irrigates, 
or  waters. 

IRRIMEDIABILE,  F.  Inrimediabile. 

IRRIMEDIATAMENTE,  F.  Arimedia- 

tamenfe. 

IRRIMISCIBILE,  F.  Inrimiscibile. 

IRRISIONE,  s.f  derisione,  irrision,  deri- 
sion,  scora,  contempi, 

IRRISOLUTO,  F.  Inrisoluto. 

IRRISORE,  s.m,  schernitore,  sbeffeggia- 
tore,  a ieerer,  a derider , a seoffer. 

IRRITAMENTO,  s.  m.  irritazione,  irrita- 1 
tion,  exasperation. 

IRRITANTE,  adj.  che  ix’rita,  irritaling , 
that  iriitales. 

IRRITARE,  p.  a.  and  ree.  provocare,  to 
irritate , lo  incense,  to  urge,  to  provóke,  to 
exasperate,  or  to  anger. 

IRRITATIVO,  adj.  atto  ad  irritare,  apt 
to  irritate,  provoking. 

IRRITATO,  adj.  irritaled,  incensed,pro- 
voked,  exasperated. 

IRRITATORE,  s.  m.  che  irrita,  provoker, 

IRRITAZIONE,  F.  Irritamento. 

IRRITROSIRE,  F.  Inritrosire. 

IRRITROSITO,  F.  Inritrosito. 

IRRIVERENTE,  adj.  non  riverente,  irre- 
verent,  rude. 

IRRIVERENZA,  s.f.  inciviltà,  irreverente, 
want  of  reverente,  rudeness. 

JIlhOIlARE,  V,  0,  asperger  di  rugiada;  tp, 
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bedew.  Irrorare,  bagnar  leggiermente  di  che 
che  sia,  lo  bedew  or  moisten. 

DIRUGGINIRE,  F.  lnrugginire. 

DIRUGGINITO,  adj.  rusty. 

IRRUGIADARE,  F.  Inrugiadare. 

IRSUTO,  ) 

IRTO,  ) adj . orrido,  ruvido,  rough , 
bristling,  shaggecl  or  shaggy.  Barba  irsuta 
or  irta,  rough  beard. 

ISAPO,  F.  Isopo.  Obs. 

ISCHIADICO  , adj.  lo  stesso  che  sciati- 
co, ischiadick. 

ISCHIO,  s.  m.  quell’  osso  con  cui  1’  osso 
della  coscia  fa  l’ articolazione,  e anche  la 
parte  a quello  vicina,  thè  borie  with  which 
thè  thigh-bone  forms  an  articulation , also 
thè  part  adjacent  lo  it. 

ISCHIO,  s.  m.  sorta  d’albero  che  fa  ghian- 
da, holm-lree. 

ISCRIVERE.  F.  Inscrivere. 

ISCRIZIONE.  F.  Inscrizione. 

ISOLA,  s.f.  paese,  o territorio  racchiuso 
d’ogni  intorno  d’acqua,  island,  isle.  Isole  di 
sopravento,  ( sea-term .)  thewindwardislands . 
Isole  di  sottovento,  thè  leeward  islands. 
Isola,  si  dice  ancora  un  ceppo  di  case  iso- 
late da  ogni  banda,  il  quale  altresì  si  dice 
isolato,  isolated  residence. 

ISOLANO,  s.  and  adj.  abitatore  d’isola, 
islander. 

ISOLATO,  adj.  staccato,  da  tutte  le  ban- 
de, isolated,  that  stands  by  ilself. 

ISOLATO  , s.  m.  ceppo  di  case  staccato 
da  tutte  le  bande,  a number  of  houses  that 
stand  by  themselves. 

ISOLETTA,  s.  / ) 

ISOLOTTO,  s.  m.  )dim.  o/"  isola,  an  islet, 
a little  island. 

ISOPO,  s.  m.  sorta  di  pianta  aromatica, 
hyssop,  a plant. 

ISOSCELE , adj.  aggiunto  di  triangolo  , 
che  ha  due  lati  eguali  , isosceles  , triangla 
which  has  only  two  sides  ecjual. 

ISPEZIONE,  s.  f.  inspection,  thè  acl  of 
inspecting. 

ISPIDO  , adj.  irsuto , rough,  bristling , 
shagged,  shaggy. 

ISPIRARE.  F.  Inspirare. 

ISSA,  adv.  al  presente,  ora,  adesso , al 
present,  now,  at  this  lime,  Obs. 

ISSARE  , v.  a.  ( sea-term .)  lo  hoist , to 
sway  up,  to  whip  up. 

ISSO,  proti,  esso,  he.  Obs. 

ISSOFATTO  , adv.  phr.  immantinente  , 
subito  subito,  immediately,  presently,  in  a 
moment 

ISSOPO.  F.  Isopo. 

ISTANTANEAMENTE,  adv.  in  un  istan- 
te , istantaneouslly,  immediately,  presently 
in  a moment,  forlhwith. 

ISTANTANEO,  aclj.  momentaneo,  instan- 
taneous,  that  is  made  or  done  in  a moment,  i 

ISTANTE,  s.  m.  momento  di  tempo,  in- 
stalli, moment,  minute.  In  un  istante,  adv. 
phr.  in  an  installi,  presently,  immediately, 
slrait , forlhwith  . Istante  di  buon  tempo , 
(sea-term.')  a slalch  of  fair  weather, 

ISTANTE, a^/'.  F.  Instante.  Istante,  astan- 
te, presente,  present. 

ISTANTEMENTE,  adv.  con  istanza,  in-, 
stantly,  urgenlly,  earneslly. 

ISTANZA,  ) 

ISTANZIA,  ) F.  Instanza. 

IST  ARE  F.  Instare. 

ISTERICO,  adj.  uterino,  hyslerical,  hysè 
teric,  belonging  to  thè  wonib. 

ISTIGAMENTO.  F.  Istigamento, 

ISTIGARE.  V.  Astigare. 
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ISTIGATORE.  V.  Istigatore. 

ISTIGAZIONE.  V.  Instigaziona, 

ISTINENZA,  ) 

ISTINENMA,  ) V.  Astinenza.  Obs, 

ISTINTO.  V.  Instinto. 

ISTIODROMIA,  s.f.  (sca-term.)  thè  par 
of  navigation  which  concenis  thè  manage- 
ment of  thè  sails, 

ISTITUIRE.  V.  Istituire. 

ISTITUTO.  V.  Instituto. 

ISTITUTORE.  V.  Institutore. 

ISTITUZIONE.  V.  Instiamone. 

ISTORIA  , s.  f.  storia  , history  , story. 
Istoria,  successo,  avvenimento , occurrenve  , 
evcnt. 

ISTORIALE,  adj . che  appartiene  ad  isto- 
ria, kislorical,  belonging  io  history. 

ISTORIALMENTE,  adv.  historically . 

ISTORIATO,  adj.  dipinto,  o scolpito  di 
storie,  painled  or  set  out  whith  fgures,  re- 
presented  with  figures. 

ISTORIO  AMENTE,  adv.  a modo  d’isto- 
ria, historically. 

ISTORICO,  ) 

ISTORIOGRAFO,  ) s.  m.  scritlor  di  sto- 
ria, hislorian,  hisloriographer. 

ISTORICO,  ) 

ISTORIOGRAFO.)  adj.  V.  Istoriale. 

ISTORIETTA,  s.  f dim.  of  istoria  , a 
short  history  or  story,  a tale. 

ISTRATTO  ,adj.  estratto,  cavato,  extract- 
ed,  drawn . Obs. 

ISTRICE,  s.  m.  Io  stesso  che  porco  spi- 
noso, a porcupine. 

ISTRIONE,  s.  m.  commediante,  a player 
or  comedian. 

ISTRUIRE.  V.  Instruire. 

ISTRUITO.  V.  Instruito. 

ISTRUMENTALE  V.  Instrumentale. 

ISTRUMENTO.  V.  Instrumento. 

ISTRUTTO.  V.  Instrutto. 

ISTRUZIONE.  V.  lustrazione. 

ISTUPIDITO.  V.  Instupidito. 

ITA,  ado.  (latin  word ) vale,  sì,  yes,yea. 

ITERARE,  v.  a.  ripetere,  far  di  nuovo,  to 
iterate,  to  reiterate,  lo  repeat. 

ITERATAMENTE,  adv.  replicatamele , 
repeatedly , frequenlly. 

ITERATO,  adj.  iteraled,  reiterated^-re- 
pealed. 

ITERATORE,  s m.  che  itera,  che  ripe- 
te, che  fa  di  nuovo,  otte  that  does  a thing 
over  again. 

ITINERARIO,  s.  m.  descrizione  del  viag- 
gio, itinerary , description  of  a journey. 

ITTERICO,  adj.  che  patisce  d’itterizia, 
sick  of  thè  yellow  jaundice. 

ITTERIZIA,  s.  f.  sorta  di  malattia  ca- 
gionata da  spargimento  di  fiele,  thè  yeltoW 
jaundice. 

IVA,  s.  f.  pianterella  assai  bassa,  che  ha 
gran  somiglianza  col  pino;  ve  n’ha  di  due 
spezie,  thè  herb  ground-pine ; also  St.  John's 
wort. 

IUBERE,o.a. comandare, to  command,lo  bid 

IUB1LEO.  V.  Giubileo. 

IUBICARE.  V.  Giudicare. 

IUDICATORE.  V.  Giudicatore, 

IUDICE.  V.  Giudice. 

ICDICIALE.  V Giudiciale. 

IUDICIARIO.  V.  Giudiciario. 

IUDICIO.  V.  Giudicio. 

IUGERO,  9.  m.  misura  di  campo,  an 
acre  of  ground. 

JUGO.  V.  Giogo. 

IUGULARE,  adj.  aggiunto  di  alcune  ve- 
ne della  gola,  jugular,  guUuralj  belonging 
lo  thè  throat. 


IVI,  adv.  di  luogo  e di  tempo,  quivi,  di  ( 
lì,  there,  tlien,  after.  Ivi,  là,  a quel  luogo, 
thither,  to  that  place.  Ivi  entro,  in  quel  luo- 
go, there,  in  that  place. 

IVIRITTA  , adv.  ivi,  there , just  there. 
Obs.  ’ 

IURA,  s.f.  giura,  congiura,  conjuration, 
plot,  conspiraey . 

IURE,  s.  ni.  legge,  ragion  civile,  law.  In 
iure,  according  lo  thè  law,  in  law. 

IURIDICAMENTE,  adv.  secondo  la  leg- 
ge, giuridicamente,  j uridically , according  to 
thè  law,  lawfully. 

IURIDICO,  adj . secondo  la  legge,  giuri- 
dico,  juridical,  just,  jndicial,  lawful. 

IURIDIZIONE,  ) 

IUttlSDIZIONE,  ) s.  f.  giurisdizione,  do- 
minio, jurisdictiou  , authority  , power,  thè 
verge  or  extent  of  it. 

JURISCONSULTO,  ) 

IURISPERITO  , ) V.  Giureconsulto. 

IUSQUIAMO,  s.  m.  seme  d’erba  medici- 
nale detta  cassilagine,  a kind  of  medicinal 
plant. 

PURISTA.  V.  Giurista. 

IUSTIZIA.  V.  Giustizia. 

IUSTIZIARE.  V.  Giustiziare, 

IUSTO.  V.  Giusto. 

IZZA,  s.  f.  ira,  anger,  passion,  wrath. 

IZZARE,  v,  a.  (sea  term.')  Z7,  Issare. 


K 

KfRIE,  s.  m.  voce  greca  che  vale.  Signo- 
re, a.  Greeh  word  for  Our  Lord. 


L 

L lettera  la  quale  ammette  dopo  di  se  nel 
mezzo  delle  parole  tutte  le  consonanti  dal- 
la li  in  poi,  letter  which  admits  after  il 
any  letter  with  thè  exception  of  R. 

L numero  romano,  e vale  cinquanta,  ro- 
man  numerical  sign  for  fifty. 

LA,  articolo  del  genere  femminino,  thè- 
La  donna,  thè  womun.  La,  pronome  perso- 
nale femminino  del  quarto  caso  singolare  , 
her.  La  vedo,  I see  her.  Là,  coll’  accento, 
avverbio,  così  di  stato,  come  di  luogo,  there. 
Restate  là,  stay  there.  Andate  là,  go  thither. 
Chi  è là?  who  is  there ? Là  intorno,  there- 
about  . Là  intorno,  poco  più , poco  meno , 
there  reabouls.  Là  giù,  below , clown  there  . 
Di  là,  thence,  from  thence.  Andare  in  là , 
tirare  inanzi  temporeggiando,  to  procrasti- 
nate, lo  delay,  to  put  off  from  day  to  day. 
Entrar  troppo  in  là  in  parlando,  uscire  da’ 
termini,  to  lake  too  much  liberty  in  lalking, 
lo  talk  rashly.  Saper  più  là,  to  be  sharp, 
sly  or  cunning.  Passar  più  là,  lo  go  farlher. 
La  notte  è assai  bene  in  là  , il  is  late  in 
thè  night . Oua  e là  , bere  and  there  . La 
entro  , there  wilhin.  Là  giù,  there  below . 
Più  là,  further  that  waf-  Verso  là,  towards 
that  place. 

LABARDA,  .9.  f.  arme  in  asta,  alabarda, 
halberd  or  halbard. 

LABA.RDACCIA,  s.f.  degrad.  of  labarda, 
a clumsy  halberd,  an  unwieldy  halberd. 

LABBIA^.  / faccia,  aspetto,  face,  comie- 
attrice  i Igpk. 


, LABBRICCIUOLO , ) 

LABBRUCCIO,  ) 9.  m.  dim.  of  lab' 
bro,  a small  lip,  little  lip. 

LABBRO,  s.  m.  estremità  della  bocca, con 
la  quale  si  cuoprono  i denti  , lip,  pi,  lah- 
bra,  s.f.  poet,  labbia.  Labbro,  orlo  di  vaso, 
a brim , lip,  edge.  Labbro  fesso,  a hare-lip. 
Labbro  di  Venere,  sorta  d’erba, cardo,  virgo, 
pasloris,  filler’ s-weed  or  thè  teasel. 

LABBRUTO;  adj.  che  ha  le  labbra  gros, 
se,  blabber-lipped, 

LABE,  s.  f macchia,  a spot,  a staili. 

LABEFATTO  , adj . indebolito  , guasto, 
offeso,  eufeebled , corrupted,  spoiled. 

LABERE,  v.  n.  sdrucciolare,  to  slide  or 
glide  along,  Lo  slip,  to  fall.  Obs 
LABERINTO,  ) 

LABIRINTO,  ) s.m.  luogo  pien  di  vie 
tanto  dubbie  e intrigate>  che  chi  entra  non 
trova  modo  d’uscirne,  a labyrinth  or  maze. 
Laberinto,  imbroglio,  laby  rinth,  maze,  trour 
ble.  Laberinto,  internai  cavity  of  thè  ear. 

LABIALE,  adj.  appartenente  alle  labbra, 
labial.  Labiale,  aggiunto  delle  lettere  che  si 
pronunciano  colle  labbra,  labial, said  of  those 
lellers  which  are  pronounced  more  panica- 
larly  with  thè  lips , 

LABILE,  ) 

LABOLE,  ) adj,  cadevole,  lubrico,  sii- 
d‘ng,  gliding,  slippery,  falling,  trunsitory. 

LABORE,  s.  m.  fatica,  labour.  Senza  al- 
cun labore,  wilhoul  any  trouble . 

LABORIOSAMENTE,  adv.  con  fatica,  la- 
boriously,  painfully , hardly. 

LABORIOSITÀ’,  s,  f.  fatica,  labour , 
faligue,  trouble. 

LABORIOSO , adj.  faticoso  , difficile  a 
farsi,  laborious,  painful,  hard,  toilsome.  La- 
borioso, che  non  cura  fatica,  laborious,  in* 
duslrious,  that  takes  pains,  that  Works  hard. 

LABRUSCA,  s.f.  a kind  of  wild  grapc. 

LACCA,  s.  f ripa,  batik  of  a river,  thè 
sea-side.  Lacca,  scesa,  a descent,  a downfill 
hill.  Lacca,  luogo  concavo  e basso  , a deep 
or  low  place,  a rnuddy  place.  Lacca,  anca, 
coscia  degli  animali  quadrupedi,  leg  or  bu.tr 
tock.  Lacca  di  salvaticina,  a haunch  of  ve- 
nison.  Lacca  di  castrato , a leg  of  miilton. 
Lacca,  color  rosso,  che  adoperano  i dipin- 
tori, lacca  or  lake.  Cera  lacca,  sealing-vax. 

LACCHE,  s.  m.  servidore  da  corso,  a latt- 
key,  a foot-boy,  a running-foolman. 

LACCHETTA,  s.  f.  stromeuto  col  quale 
si  giuoca  alla  palla  fatto  di  corde  di  minu- 
gia, tessuto  a rete,  più  comunemente  si  dice 
racchetta,  a racket  to  play  ut  tennis  with. 
Lacclietta,  coscia  d’animali  quadrupedi,  leg, 
bultock,  haunch. 

LACCHEZZINO,  ) 

LACCHEZZO,  ) s.  m.  cosa  saporita 
e’piccant e,aclainiy  or savoury anclfiarp  thing. 

LACCIA,  s.f.  cheppia,  pesce  di  mare,  thè 
shad-fish. 

LACClARE,  v.  a.  and  ree.  allacciarsi  , lo 
lace,to  twist, to  tie,to  bind  one’s  clothes  tight. 

LACCIATURA,  s.f.  (sea  tcrm.)  small  line.. 

LACCIO,  s.  m.  legame,  cappio  , a gin , 
sitare,  springe,  noose,  knot.  Laccio  d’amore, 
love-knot.  Laccio,  inganno,  insidia,  ambush. 
snarcs,  trcachery.  Uscir  del  laccio,  lo  gel  oiyt 
of  trouble.  Laccio,  pena  della  forca,  thè  pp- 
nishment  of  thè  gctllows 

LACCIOLETTO,  dim.  of  lacciolo. 

LACCIOLO,  ) 

LACCIUOLO,  ) s.  m.  dim.  of  laccio , 
sitare,  gin,  springe  to  catch  birds  or  beasts 
ly  thè  legs  with.  Tender  lacciuoli,  o insidie, 
lo  lay  a sitare  or  an  ambush. 


LAD 


LAG 
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LÀCCITJOLETTO,  dim.  of  lacciuolo. 

LACERAMENTO,  s.  m.  il  lacerare,  lace- 
talion,  a tearing  or  rending  in  pieces. 

LACERANTE,  adj.  tliat  lears. 

LACERARE,  v.  a.  sbranare,  rompere,  lo 
tacevate,  lo  tcar  or  pulì  lo  pieces.  Lacerare, 
infamare,  lo  defame,  lo  renile , lo  slander 
or  bespatter,  lo  rati  al, 

'LACERATO,  adj.  laceratcd,  torn  or  pul- 
led  lo  pieces)  defamed,  reni  ledi 

LACERAZIONE,  s.f  laceramento,  lace- 
ration,  a tearing  or  pulling  lo  pieces. 

LACERO,  adj.  lacerato,  stracciato,  ioni . 
ragged,  in  rags . 

LACERTA,  ) 

LACERTOLA,  ) s.  / V.  Lucerta , lu- 
certola. 

LACERTO  , s.  m.  congiunzione  di  più 
capi  di  nervi  insieme,  laceri,  a sinew. 

LÀCI , adv.  di  luogo , e vale  lo  stesso 
che  là,  there.  Obs.  In  laci,  tliat  vi >ay. 

LACO,  s.  m.  lago,  a lake . Poetical. 

LACONICO,  adj.  stretto,  e si  dice  del 
parlare,  laconic,  concise. 

LACRIMA.  V.  Lagrima. 

LACRIMABILE,  adj.  atto  a muover  la- 
crime, degno  di  lacrime,  lachry  mal,  deplora 
ble , lo  be  lamenled  or  wept  for. 

LACRIMALE,  adj.  e sust.  m.  F.  Lagri- 
male. 

LACRIMANTE.  V.  Lagri  mante. 

LACRIMARE.  V.  Lagrimare. 

LACRIMATO,  adj . deplored , lamenled, 
bewailed, 

LACRIMAZIONE.  F.  Lagrimazione. 

LACRIMEVOLE.  F.  Lagrimevole. 

LACRIMOSAMENTE,  adj.  F.  Lagrimo- 
samente . 

LACRIMOSO.  F.  Lagrimoso. 

LACUNA  , s.  f.  laguna,  ridotto  d’  acqua 
morta,  a moor , wash,  feri)  a moorish, plashi 
or  Jenny  ground. 

LACUNALE  , adj.  di  lacuna  , fennish , 
moorish , marshy,  plashj.  Acqua  lacunale, 
standing  water. 

LACUNOSO,  adj.  pieno  di  lacune,  fenny 
plashy , full  of  fens. 

LADANO,  s.  m.  liquore  che  risuda  dalle 
foglie  dell’imbrentina,  a gum  made  of  thè 
dew  gathered  from  thè  leaves  of  a plani  ; 
laudanum. 

LADDOVE,  adv.  purché,  ogni  volta  che, 
provided  that.  Laddove,  dove  , there  where 
Andò  laddove  gli  altri  erano,  he  wenl  there 
where  thè  others  were  . Laddove  , poiché  . 
mentre,  giacché,  whereas,  where.  Laddove, 
per  dove  avversativo, whilst,on  thè  contrarr 

LADDOVUNQUE,  adv.  dovunque,  in  qua 
lunque  lungo,  any  where,  in  any  place. 

LADICO.  V.  Laico.  Obs.  ! 

LADO.  F.  Laido.  Obs.  1 

LA  DOVE.  V.  Laddove. 

LADRINO,  dirn.  of  ladro,  a little  thief 

LADRO  , s.  m.  colui  che  toglie  la  roba 
altrui  di  nascosto,  a thief,  a Jilcher,  a pil- 
Jercr,  a robber.  Ladro,  used  as  adj.  someti 
mes  denotes  , bad  , ili , nasty,  Jìlthy,  sad 
alto,  good,  gay,  cheerful.  Non  fu  mai  vista 
la  più  ladra  cosa  , a nastier  tliing  was  nevcr 
seen  , or  Jou  never  saw  thè  like.  Ladri  detti, 
base  or  obscene  discourse.  Giorni  ladri,  de- 
ploralle  days  . La  comodità  fa  1'  uomo  la 
dro,  opporlunily  mahes  a thief. 

. LADRONAIA,  s.  f.  moltitudine  di  ladro- 
ni, nest  of  thieves.  Ladronaia,  ingiusta  am- 
ministrazione di  che  che  sia,  unjust  ad/ni- 
nistraliqn  of  any  thing  nial  - adnfinlsjation . 


LADRONCELLERIA,  s.f.  almost  dim.  of 
ladroneccio,  theft,  robbery. 
LADRONCELLO,  ) 
LADRONCELLUZZO,  ) s.  m.  dim.  of 
ladro,  a little  or  young  thief. 

LADRONE,  s.  m.  augm.  of  ladro,  assas- 
sino, a high-way  man,  a robber.  Ladrone, 
di  mare.  F.  Corsale, 

LADRONECCIO,  ) 

LADRONEGGIO,  ) s.  m.  ruberia,  theft, 


robbery. 

LADRONESCO,  adj.  thievish. 
LADRUCCIO.  F.  Ladrino, 

LAGGIÙ',  ) 

LAGGIUSO,  ) 

LA’  GIU’,  ) adv.  denota  luogo  inferio- 
re al  luogo  dove  altri  è,  there  below. 

LAGIIETTINO,  s.  m.  dim.  of  laghetto,  < 
very  little  lake. 

LAGHETTO,  s.  m.  dim.  of  lago , a little 
lake. 

LAGNA,  s.f.  afflizione,  pena,  travaglio, 
querela,  lamento,  lamentation,  a bemoaning, 
bewailing  , moanful  complaint  ; affliction  , 
grief  trouble.  Obs.  Levati  quinci,  e non  m 
dar  più  lagna,  get  you  gone,  and  don’t  trou- 
ble me  any  mor 

LAGNAMENTO,  s.  rn.  il  lagnarsi,  lagno, 
complaint,  bewailing , 

LAGNARE,  v.  ree.  lamentarsi,  dolersi,  af- 
fliggersi, querelarsi,  rammaricarsi,  lo  com 
ìilairi,  to  lamenl , lo  bemoan  or  bewail , to 
afflici  or  grieve  one’s  self.  E però  se  Caron 
di  te  si  lagna,  and  therefore  if  Citat  oli  com- 
plaìns  of  thee 

LAGNEVOLE,<zrf/.  che  si  lagna,  lamenta- 
le, doleful,  mournful,  woeful,  pitiful 
LAGNO,  s.  m.  F.  Lagna.  Obs. 
LAGNOSAMENTE,  adv.  in  a bewailing 
■nanner. 

LAGNOSO,  adj.  che  si  lagna,  that  be 
wails ; that  complidns. 

LAGO,  s.  m.  raunata  d’acque  perpetue 
a lake.  Lago,  concavita,  profondo,  deepness, 
ìcpth,  profundity.  Nel  lago  del  cuore,  in  thè 
bottom  of  my  heart. 

LAGONE,  s.  m.  lacuna,  a moor,  a wasli, 
a fen,  a pool  or  puddle,  a meer,  or  mere  ; 
moorish,  fennish  ground. 

LAGRIMA,  s.f.  umore,  che  distilla  dagli 
occhi,  nato  da  soverchio  affetto  di  dolore,  o 
,l’allegrezza,<7  tear.  Sparger  lagrime,  to  shed 
’ears.  Lagrima,  gocciola,  a drop.  Lagrima, 
sorta  di  vino,  lagrima  Christi,a  sort  of 
wine  al  Naplcs. 

LAGRIMABILE,  adj.  degno  di  lagrime, 
lagrimevole,  lamentable,  deplorable , 
LAGRIMARE,  s.  ni.  quella  parte  dell’oc- 
chio,  donde  escono  le  lagrime,  thè  laclirymal 
bag,  thè  pari  of  thè  eye  whcnce  lears  flow, 
LACRIMANTE,  adj.  che  lagrima,  weep- 
ing,  crying,  in  tears. 

LAGRIMARE,  v.  n.  versar  lagrime  , pia- 
gnere, to  weep,  to  cry , to  shen  tears.  Lagri- 
mare , gocciolare  , versar  gocciole,  to  drop. 
Lagrimare,  v.  a.  piangere  -,  deplorare,  com- 
piangere, to  weep , deplore,  larhent. 

LACRIMARE,  s.  m.  il  lagrimare,  lagri- 
mazione,  lachr ymation,  a weeping  or  shed- 
ding  of  tears-,  a droppìng.  Pioggia  di  lagri- 
mar,  nebbia  di  sdegni,  torrent  of  tears,  clouds 
of  anger. 

LAGRIMATO.  V.  Lacrimato. 
LAGRIMATORIO,  adj.  dicesi  di  uno  dei 
muscoli  dell’  occhio,  lachrymatory , jaid  of 
one  of  thè  eye-muscles. 

EAQRIMAZIQNE,*./.  il  lagrimare,  pian- 


to, lachr  ymation,  a weeping  or  shedding  oj 
tears,  a dropping.  « 

LAGRIMETTA,  s.  f.  dim.  of  lagrima,  a 
little  tear, 

LACRIMEVOLE,  adj . atto  a indur  lagri- 
me, flebile,  mesto,  deplorable,  lamentable  , 
pitiful,  to  be  bewailed,  deplored,  lamenled 
or  pitied. 

LAGRIMOSAMENTE,  adv.  con  lagrime, 
deplorably,  lamentably,  pilifully. 

LAGRÌMOSO, adj . pieno  di  lagrime,  weep- 
ing,  crying,  full  of  tears.  Guance  Iagrimo- 
se,  thè  cheeks  full  of  tears.  Lagrimoso,  do- 
loroso, deplorable,  lamentable,  pitiful,  dole- 
ful, moanful,  woeful.  Lagrimoso,  bagnato, 
molle,  bathed,  soaked,  wet,  moisl. 

LÀGRIMUZZA . V.  Lagrimetta. 

LAGUME,  s.ìri.  acqua  stagnante  che  fa 
palude,  a pool,  lake,  or  standing  water,  a 
marsh  or  marshy  place. 

LAGUNA,  s.  f lacuna,  moor,  fen  or 
marsh,  a bog. 

LAI,  s.m.ordy  used  in  thè  plur.  lamen- 
ti, sospiri,  voci  meste  e dolorose,  lamenta - 
liotis,  bemoaningSjbewailiìigs,  moanful  com- 
plainls. 

LAICALE,  adj.  di  laico, o da  laico, laical, 
laidi,  lay,  secular,  temperai.  Abito  laicale  , 
secular  habit . Signore  laicale,  a temperai 
lord. 

LAICALMENTE,  ) 

LAICAMENTE,  ) adv.  all’usanza  de’Iai- 
ci,  alla  laica,  in  a secular  or  temporal  way. 
Laicamente,semplicemente,  idiotamente,  sim- 
ply,  sillily  , foolishly,  idly  , unleamedly  , 
ignorantly . 

LAICO,  s.  m.  quegli  che  non  è iniziato 
né  fatto  abile  a maneggiare  le  cose  sacre, 
lay , secular,  temporal.  Laico , idiota,  idiot, 
silly,  ignorant  unlearned,  simple.  Laici,  thè 
laity,  thè  people. 

LAIDAMENTE  , adv.  disonestamente  , 
bruttamente,  con  vergogna  , ugly,  basely, 
dishoneslly , disagreeably , nastily , filthily.  j 

LAIDARE,) 

LAIDIRE,  ) v.  a.  bruttare,  guastare,  dis- 
onorare , to  make  ugly,  to  foul,  to  soil,  to 
iirly,  to  spot,  to  blur  or  ble/nish. 

LAIDEZZA,  s.f.  astratto  di.  laido,  brut- 
tezza, sporchezza, nasliness,  Jìllhiness , ugli- 
ness,  def'ormity,  unhandsomeness,  ill-favau  « 
edness. 

LA1DISSIMAMENTE , superi,  of.  laida- 
mente, schifissimamente,  very  ugly,  basely , 
dislwnestly,  nastily,  filthily. 

LAIDITA’,  s.  f.  astratto  di  laido,  laidez- 

, ugliness  , deformity  , ili -favour edness , 
nasliness,  Jìllhiness.  Obs. 

LAIDITO,  adj.  ugly,  dejormed,  soiled, 
dirty,  spotted. 

LAIDO, adj.  sozzo,  deforme,  brutto,  spor- 
co, di  osceni  e malvagi  costumi,  nasty,  Jìl- 
thy,  deformed,,  ìll-favoured,  ugly,  greasy, 
foul,  loathsome,  base , dishonest,  wieked , bad. 

LAIDO,  s . m.  V.  Laidezza.  Obs. 

LAIDURA,  V.  'Laidezza.  Obs. 

LAI.DA,  V.  Lauda.  Obs. 

LALDABILE,  V.  Laudabile.  Obs. 

LALDARE,  V.  Laudare.  Obs. 

LALDATORE,  V.  Laudatore.  Obs. 

LALDE,  V.  Laude.  Obs. 

LALDOTTO,  s.  m.  brieve  laude,  bricf 
hymn,  a littte  song. 

L’ALTRIERI,  adv.  denota  il  dì  avanti  al 
dì  prossimo  passato,  thè  daybefore  yesterday . 

LAMA,  s.  f.  pianura,  campagna,  a plein 
or  c hapipaign  ground ; country,  cpen  fe'd. 
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Rispose  quel  Romito:  in  questa  lama  mai 
Don  discese  umana  creatura , thè  Hermit 
answered,  no  human  creature  ever  carne  ia- 
to this  country.  Lama,  piastra  di  ferro,  o 
d'altro  metallo,  a thin  piate  of  iron  or  any  \ 
othcr  metal.  Lama,  la  parte  della  spada  fuor 
dell’elsa,  o del  pomo,  a biade.  Venire  a 
mezza  lama,  to  come  lo  a conclusion. 

LAMBICCARE,  a.  a.  far  uscir  per  lam- 
bicco, to  distili.  Lambiccare,  metaph.  esa- 
minare accuratamente  alcuna  cosa,  to  exa- 
nrine  too  closely.  Lambiccarsi  il  cervello  so- 
pra qualche  cosa,  to  rack  or  puzzle  one’s 
brains  about  a thing. 

LAMBICCATO,  adj.  distilled. 
LAMBICCATO,  s.  rn.  quintessenza,  quinl - 
essence. 

LAMBICCO,  s.  m.  vaso  da  distillare,  a 
stili,  a limbeck. 

LAMBIMENTO,  s.  m.  il  lambire,  a lick- 
ing,  or  lapping. 

LAMBIRE,  v.  a.  pigliar  leggiermente  col- 
la lingua  cibo  o beveraggio,  lo  lick,  to  lap. 

LAMBITIVO,  s.  rn.  sorta  di  medicamen- 
to che  si  lambisce,  a lohoch  or  electuary. 
LAMBRUSCA.  ) 

LAMBRUSCO,  ) 

LAMBRUZZA,)  s.  f.  vite,  uva  salvati- 
co,  raverusti,  wild  aine  and  wild  grapes, 
black  briony. 

LAMENTABILE,  adj.  lamentevole,  la- 
mentablc,  doleful,  moanjid,  woful,  pitiful , 
deplorable. 

LAMENTABILMENTE,  adv.  con  lamen- 
ta nza,  con  modo  lamentevole,  lamentably , 
dolefully,  moanfully , 

LAMENTAMENE,  s.  m.  ) 
LAMENTANZA,  s.  f ) il  lamentar- 
si, lamento,  lamentatimi , bemoaning,  bewail- 
ing,  moanful  complaint. 

LAMENTARE,  a.  n.  and  ree.  dimostrare 
con  voce  cordogliosa  articolata  o inarticolata 
il  dolore  ch’altri  sente,  rammaricarsi,  lo  la- 
ment , to  bemoan  or  bewail,  to  mourn  for , to 
deplore,  to  weep  for,  to  complain,  to  groan. 
LAMENTATA,  V.  Lamentanza.  Obs. 
LAMENTATO,  adj.  lameuted. 
LAMENTATORE,  ».  m.  ) 
LAMENTATRICE,  s.  f.)  che  si  lamen- 
ta, lamenter,  complainer,  he  or  she  thal  la  ■ 
ments  or  bewails. 

LAMENTATORIO,  adj.  lamentevole,  la- 
menlable,  deplorable. 

LAMENTAZIONCELLA,  dim.  o/lamen- 
tazione. 

— ^LAMENTAZIONE,  s.f  il  lamentarsi,  la- 
mento, lamentation,  a lamcnling , a mourn- 
Jul  complaint. 

LAMENTEVOLE,  adj . querulo,  lament- 

able, mauri  fui, doleful, groanìng,complaining. 

LAMENTEVOLMENTE,  adv. lame  ntably , 
mauri  fully  , dolefully,  whiningly , pitifully. 

LAMENTO,  s.  r.i.  la  voce  che  si  manda 
fuori  lamentandosi,  complaint,  groan,  lamen- 
tatimi. 

LAMENTOSO,  adj.  pieno  di  lamenti,  la- 
mentevole-, cordoglioso,  lamentable,  doleful , 
moanful,  g martiri g , plainllve. 

LAMETTA,  s.f.  dim.  of  lama,  a little 
■ biade. 

LAMICARE,  v.  imp.  piovigginare,  il  ca- 
dere minutissima  pioggia  e rada,  to  rain  in 
veif  small  drops,  lo  drizzle. 

LAMIERA,  s.  f.  usbergo  di  lama  di  ferro, 
a cuirass,  ari  armour  for  thè  back  and  breast. 

LAMINA,  s.f.  lama  , a sword-blade , a 
piate  or  thin  piece  of  metal , a piate. 

LAMIJSETTA  , s.f,  dUu.  of.  lamina  , a 


Utile  biade , a little  thin  piale  of  metal. 

LAMINOSO,  adj.  che  ha  lamine,  che  è 
composto,  o fatto  a foggia  di  lamine,  piade 
up  of  striali  fiat  bils  of  any  metal. 

LAMMIA,  s.  f.  strega,  incantatrice,  ma- 
liarda, larva,  a witch,  a sorceress.  Lammia, 
ninfa  , a fairy,  a njmph. 

LAMPA,  s.f.  luce  , splendore,  lampada  , 
hght,  splendour,  brightness. 

LAMPADA,  ) 

LAMPADE,  ) 

LAMPANA,  ) ».  f.  vaso  nel  quale  si  tiene 
lume  da  olio,  e sospendasi  per  lo  più  innanzi 
a cose  sacre,  a lamp. 

LAMPANAIO,  s.  m.  che  fa  lampane , a 
lamp -maker. 

LAMPANTE,  adj.  risplendente,  luccican- 
te, bright,  shilling,  blazing. 

LAMPARE,  V.  Lampeggiare. 
LAMPEGGIAMENTO,  V.  Lampo. 
LAMPEGGIARE,  a.  n.  rilucere,  rendere 
splendore  a guisa  di  fuoco  o di  baleno,  to 
flash , to  sfritte,  to.  blaze , to  lighlcn. 
LAMPEGGIO,  V.  Lampo. 

LAMPIONE,  s.  m.  a lanlern.  Lampione  , 
(sea- termi)  a doublé  lanlern  to  go  Ulto  thè 
powder-room  w'fZ/i.Lampione/ù/ Lampone, 
Lx^MPO,  s.  m,  baleno,  splendor  di  fuoco 
rassomigliante  il  baleno,  a flash,  a blaze,  a 
flash  of  lightning. 

LAMPONE,  s.  m.  frutto  d’una  pianta  det- 
ta in  latino  rubus  idoeus  , raspberry . 

LAMPREDA,  s.  f spezie  d’  anguilla , a 
lamprey 

LAMPREDOTTO,  s.  m.  lampreda  giova- 
ne, little  lamprey.  Lampredotlo  , intestino 
delle  vitelle  ridotto  in  vivanda,  a fricassee 
of  thè  entrails  of  a colf 

LANA,  s.f.  il  pel  della  pecora  e del  mon- 
tone, wool,  fleece.  Far  d’ogni  lana  un  peso, 
far  ogni  sorta  di  ribalderia,  lo  play  all  sort, 
of  tricks.  Batter  la  lana,  saidfor  a man  to 
kave  to  do  with  a woman. 

LANAIUOLO,  ».  m.  artefice  di  lana,  che 
fabbrica  panni  di  lana,  a woolen-draper,  a 
clothier , he  that  makes  clolh  or  any  olher 
woollen  staff. 

LANCE,  s.  f bilancia,  a balance  or  pair 
of  scales.  Poetical. 

LANCELLA,  s.  f.dim.  q/'lance,  a small 
balance  or  pair  of  scales. 

LANCETTA,  s.f  gnomon,  thè  style-pin 
or  cock  of  a sun-dial.  Lancetta  , strumento 
per  cavar  sangue,  a Zawe2Z.Lancetta,(»ea-Ze/7») 
a sloop. 

LÀNCIA,  s.  f.  strumento  di  legno  con  fer- 
ro in  punta  per  combattere,  a lance , a spear. 
Abbassar  la  lancia,  to  coucli  or  resi  tke  lance 
or  spear.  Lancia,  cavaliere  armato  di  lancia, 
a lancer.  Lancia  spezzata,  body-guard.  Por- 
tar bene  sua  lancia,  lo  behave  oue's  self  pru- 
denlly  in  ari  affair. Far  d’una  lancia  un 
zipolo,  to  ride  a free  borse  to  death.  Lancia, 
ogni  spezie  d’ arme  in  asta  , any  species  of 
ami  with  a haft  or  staff  to  il.  Lancia,  a sort 
of  meteor.  Lancia,  cagnotto  , a rujfian , a 
person’s  Constant  altendant. 

LANCIA,  s.  f.  ( sea-lerm ) a boat,  a long 
boat.  Lancia  coperta  d’  una  tenda,  a tilt- 
boat. 

LANCIAMENTO,*,  m sea-lerm.  thè  rake. 
Lanciamento  dell’ asta  di  prua,  thè  rake  of 
thè  stem.  Lanciamento  dell’asta  di  poppa,  lire 
rake  of  thè  sterri- post. 

LANCIARE,  v.  a scagliar  la  lancia,  o si- 
mili, lo  liurl,  to  dart,  to fling,  to  throw  or 
shoot.  Lanciare,  percuotere,  o ferir  di  lancia, 
to  strila:  or  wouud  with  a lance.L  .Lanciare 


iperboleggiare,  aggrandire  con  parole,  to  am- 
plify  or  exag genite,  to  aggravate  a thing. 
Lanciare,!.',  ree.  gettarsi  con  impeto,  scagliar* 
si,  to  shoot,  to  fly  at  one,  to  rush  upon  hin\. 

LANCIATA,  s.  f lo  spazio  di  quanto  tira 
un’  asta  lanciata,  a dart-throw.  Lanciata  , 
colpo  di  lancia,  a hit  or  blow  with  a lance. 

LANCIATO,  adj.  hurled,  darted,  V.  Lan- 
ciare. 

LANCIATORE,  s.  m.  che  lancia,  a laneer. 

LANCIÀTRICE,  s.f.  che  lancia,  sh»  that 
hurls  fllngs  or  darts. 

LANCIO,  s.  rn.  salto  grande,  jump  ; thè 
rousing  of  a deer,  thè  slarting  of  bave,  thè 
unkennelling  of  fox.  Di  primo  lancio,  adv. 
phr.  al  thè  f Irsi  stroke,  al  once. 

LANCIONE,  s.  m.  lancia  grande,  a great 
lance. 

LANCIONIÈRE,  ».  m.  tirator  di  lancia,  a 
lancer. 

LANCIOTTARE,  v.  a.  ferir  di  lanciotto, 
lo  hit,  lo  strike  or  wound  with  a javelin. 

LANCIOTTATA,  s.f.  colpo  di  lanciotto  , 
a hit  or  blow  with  a javelin  or  dart. 

LANCIOTTO,  ».  m.  asta  da  lanciare,  a 
javelin  or  dart. 

LANCIUOLA,  s.f.  piccola  lancia,  a small 
lance.  V.  Lancetta.  Lancinoli  de’  coltellacci, 

( sea-term ) studding-sail-booms. 

LANDA,  s.  f pianura,  campagna,  prate- 
ria, a healh,  a down,  a plain,  a Un  ge  open 
plain,  afield.  Lande,  s . j .pl.{sea-lerm)chains, 
plates.  Lande  dei  paterazzi,  back- stay -platee. 
Lande  delle  coffe,  faltock-plates.  Lande  della 
sarchia  di  maestra,  main-chains. 

LANDRA,  s.f.  donna  di  bordello,  mere- 
trice, a wliore,  a doxy,  or  trull. 

LANETTA,  s.  f.  ( sea-term ) bunline. 

LANFA,  s.  f.  acqua  di  fior  d’aranci,  ehe 
anche  dicesi  acqua  nanfa,  orange-water. 

LANGORE,  s.  m.  V.  Languore. 

LANGUEGGIARE,  V.  Languire.  Obs. 

LANGUENTE,  adj.  che  languisce,  lan- 
guishing,  flint,  weak,  feeble, 

LANGUIDAMENTE,  «^.debolmente,  con 
languidezza,  languidly,  feebly. 

LANGUIDETTO,  adj.  dim.  o/languido; 
languishing. 

LANGUIDEZZA,  s/fiacchezza, languore, 
faintness,  weakness,  want  of  strength. 

LANGUIDO,  adj.  senza  forze,  debole, 
fiacco,  affililo, languishing,  faint, weak ,f cebi », 

LANGUIDORE  , V.  Languore.  Obs. 

LANGUIRE,  v.  n.  svenire,  mancar  di 
forze,  infievolire,  perdere  il  vigore,  divenire 
afflitto,  to  languish,  io  Unger,  to  flint,  lo  pine 
or  consume  away , lo  droop. 

LANGUISCENTE,  V.  Languente,  Obe-i 

LANGUORE,  ».  m.  ) 

LANGURA,  s.  f Obs.  ) mancamento  di 
forza,  debilitainento,  afflizione  cagionata  da 
infermità,  faintness,  weakness,  feebleness , 
languishmenl  , want  of  strength  or  spirit , 
fainling fi,  or  swoon.  Non  vi  date  tanta  lan- 
gura,  don  t vex  or  fret  yourself  so  much. 

LANIARE,  v.  a.  sbranare , lacerare , to 
tear  lo  pieces. 

LANIATO,  adj.  torn  to  pieces. 

LANIATORE,  ».  m.  che  lania,  that  le  ars 
lo  pieces. 

LANIATRICE,  femmine  o/laniatore. 

LANIERE,  adj.  aggiunto  di  falcone,  a 
lanner,  a slar-hawk. 

LANIFERO,  adj.  attenente  a lana,  wool- 
ly.  Adj . of  beasts , wool -hearing. 

LANIFICIO,  ».  m.  lavoro  di  lana,  woohn 
mamfaclure , thè  art  of  spinnig  or  weaving 
wool,  tke  wool  Uy.de, ^ 
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LÀNIFICO,a<fy\  attenente  a lana,  woolly, 
of  wool . 

LANO,  adj.  di  lana,  woollen  , of  wool. 
Panno  lano,  woollen  cloth  ; clolh. 

LANOSO  , adj.  pien  di  lana  , woolly  , 
full  of  or  covered  wilh  wool.  Lanoso,  pelo- 
so, rough-haired,  rough,  brislly,  shaggf. 

LANTERNA,  s.  f.  strumento  che  e in 
parie  di  materia  trasparente,  nel  quale  si  por- 
ta il  lume  per  difenderlo  dal  vento,  a laniera , 
or  lanthorn.  Lanterna,  fanale  delle  torri  di 
marina,  thè  lanthorn  of  a watch-lower.  Lan- 
terna magica,  strumento  che  mostra  gli  og- 
getti per  refrazione,  magical  lanthorn,  a 
small  optical  instrument  which  shews  objects, 
by  a gloomy  tight.  Lanterna  , quella  parte 
delle  cupole  che  è in  cima,  a lantern,  a l it- 
ile dome  or  cupola.  Mostrare  altrui  lucciole 
per  lanterne,  to  malie  one  belieoe  that  bicicli 
is  white,  or  that  thè  moon  is  made  of  gre- 
en cheese. 

LANTERNAIO,  s.  m.  colui  che  fabbrica 
o vende  lanterne,  a lantern-maker. 

LANTERNETTA,  s.  f.  ) 

LANTERNINO,  s.  m.  . ) dim.  of  lan- 
terna, a little  lantern. 

LANTERNONE,  s.  m.  augm.  oflanterna, 
lanterna  grande,  a greaMantern. 

LANTERNUTO,  adj . magro,  secco  a gui- 
sa di  lanterna,  thin,  lanter-jawed. 

LANUGGINE,  ) 

LANUGINE  , ) s.  f quei  peli  morbidi, 
ohe  cominciano  ad  apparire  a’  giovaui  nelle 
guance,  down,  downy  beard,  sofl  hair.  La- 
nugine, la  gioventù,  i giovani  stessi,  youth. 
Lanugine  ( jor  simililude')  thè  soft  wool,  cot- 
toli, nap  or  massiness  of  fruits  or  trees. 

LANUGINOSO,  adj.  che  ha  lanugine  , 
pien  di  languine,  downy . 

LANUTO,  adj.  lanoso,  woolly  full  of  wool. 

LANUZZA,  s.f.  dim.  o/’lana,  small  wool. 
Tu  se’  una  mala  lanuzza,  thou  art  a wicked 
fellow. 

LANZICHENECCO,  s.f.  fante  tedesco, 
thè  same  as  Lanzo.  Obs. 

LANZO,  s.  m.  fante  di  lancia,  soldato 
tedesco  a piedi,  e si  piglia  più  comunemente 
per  quello  che  è di  guardia  al  principe , a 
german  foot-soldier. 

LAONDE,  ado.  per  la  qual  cosa,  where- 
upon,  ihercfore. 

LAPAZIO,  s.  m.  sorta  d’  erba  e radice  , 
ohe  cresce  comunemente  ne’  luoghi  incolti, 
detta  romice,  thè  herb  sorrei,  mordi  s rhu- 
barb,  dock. 

LAPAZZA,  s.  f.  (sea-lerm)  a fsh. 

LAPAZZARE,  v.  a.  (sea -term).  Lapazzare 
On  albero,  lo  fsh  a mast. 

LAPIDA,  s.f  pietra;  ma  si  dice  più  pro- 
priamente di  quella  che  cuopre  la  sepoltura, 
stane , but  more  properly  that  storie  which 
oovers  thè  grave  ; a tomb-stone. 

LAPIDARE,  v.  a.  percuotere,  uccidere  con 
sassi,  to  lapidale  lo  stone,  lo  hurt  or  tkrow 
stones  at , to  peli  wilh  stones. 

LAPIDARIO,  s.  m.  gioielliere,  alapidary , 
a jeweller. 

LAPIDATO,  adj . lapitated , stoned. 

LAPIDATORE, ~s . m.  chi  lapida, -a  hurler 
of  stones,  he  that  stones  or  tlirows  stones. 

LAPIDATRICE,  fem.  o/ Lapidatore. 

LAPIDAZIONE,  s.  f.  il  lapidare,  lapida- 
tori, a stoning  to  death. 

LAPIDE,  s.  f.  lapida,  stone,  a tombstone. 
Lapide,  pietra  preziosa,  a percious  stone. 

LAPIDEO,  adj.  stony,  as  hard  as  a stone. 

LAPIDOSO,  adj.  sassoso,  full  of  stones, 

stony. 
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LÀ  PILLARE,  v.  a.  ridurre  in  lapilli,  to  cut 
into  small  stones. 

LAP1LLATO,  adj.  cut  into  small  stones. 

LAPILLO,  s.  m.  pietruzza,  small  stone , 
flint. 

LAPISARMENO,  ) 

LAPISLAZULI,  ) 

LAPISL  AZZALO,) 

LAPISLAZZOLI  ) 

LAPISLAZZARI,  ) s.  m.  pietra  preziosa 
di  color  azzurro  con  vene  d’oro,  lapis  lazuli, 
a sione  of  sky-colour , veined  with  gold. 

LAPPOLA,  s.  f sorta  d’erba  ,Ìmrdock, 
bur.  Lappola,  cosa  di  niun  pregio,  di  niuna 
stima,  da  non  farne  conto,  a ihing  of  no 
value,  a straw,  what  is  good  for  nothing. 

LAPPOLLONE,  s.  m.  augm.  of  lappola, 
lappola  grande,  large  bur  or  bur  dock. 

LAQUEATO  , adj.  soffittato,  boarded  , 
wainscotted 

LARDARE,  ) 

LARDELLARE,  ) v.  a.  metter  lardelli 
nelle  carni,  to  lard. 

LARDATURA,  s,  f il  lardare,  thè  lard- 
ing. 

LARDELLO,  s.  m,  pezzuola  di  lardo  , a 
small  slice  of  Lard , lardon. 

LARDO,  s.  m,  grasso  strutto,  ed  è comu- 
nemente di  porco,  lard,  hog’s  grease.  Gettar 
il  lardo  a’cardi,  to  make  baci  use  of  fortune  s 
Sf.  . 

LARDONE,  s.  m.  carne  di  porco  grossa 
e salata,  lard,  bacon , pickled  pork. 

LARGACCIO,  adj.  deg.  of  largo  , molto 
largo,  very  wide. 

LARGAMENTE,  adv.  ampiamente,  lar* 
gely  . Largamente  , liberalmente  , freely  , 
liberally  , bountifully , generously.  Larga- 
mente, pienamente,  full  ^mtirely  . Larga- 
mente, copiosamente,  abbondantemente,  dif- 
fusely , more  at  large.  Largamente,  diffusa  - 
mente,  a di  lungo,  diffusely,  amply . 

LARGARE,  PL  Allargare.  Largar  le  vele, 

( sea-lerm ) lo  loosenthe  sails.  Largare  i ter- 
zaruoli,  to  lei  out  thè  reef  Largare  la  go- 
mena, to  veer  out  cable. 

LARGATO , adj.  enlarged  , widened , 
opened. 

LARGHEGGIARE,  v.  a.  dare  agilità,  o 
facolta,  lo  gire  power  or  authority  . Lar- 
gheggiare,usar  liberalità,  di  donativi  o d’ai  - 
tro,  to  be  generous  , hounliful  os  charitable  . 
Largheggiar  di  parole,  prometter  molto,  to 
promise  a great  deal,  to  be  very  generous  in 
word  and  promises , 

LARGHEGGIATORE,  s.  m.  che  largheg- 
gia, one  who  bestows  or  gives  freely. 

LARGHEZZA , ) 

LARGHITA*  ) s.  f una  delle  tre  di- 
mensioni del  corpo  solido,  breadlh,  widlh, 
wideness,  largeness.  Larghezza,  ( term  of  geo- 
graphy)  latitude.  Larghezza,  liberalità,  lar- 
geness, liberality,  gift , do  le,  preservi,  clona- 
tive  Far  larghezze,  lo  make  prese.nl , to  be 
liberal.  Larghezza,  abbondanza,  copia,  pie- 
nezza, plenlifulness , plenly,  slnre  , copious- 
ness , great  queir  ili  ty  . Larghezza  abilità  , 
licenza,  permission,  leave,  liberty.  Larghez- 
za d’una  nave,  (sea- term)  thè  breadlh  of 
a ship . 

LÀRGIMENTO,  V.  Largità. 

LARGIRE,  v.  a.  dare,  donare,  concedere, 
lo  give  liberally  and  largclf,  to  beslow  , to 
grant,  to  perrnit. 

LARGITA7,  ) s,  f.  larghezza,  breadlh, 
width,  wideness,  largeness.  Largità,  magni- 
ficenza , liberalità,  largeness , liberality, 

I bounti  fulness,  bounteousness . 


LAS  298 

LARGITO,  adj.  beslowed,  given. 
LARGITORE,  s.  m.  che  largisce,  a liberal 
giver,  a prodigai  spender. 

LARGITRICE,yèm.  of  Largitore, 
LARGIZIONE,  V.  Largita. 

LARGO,  adj.  che  ha  larghezza  , broad , 
wide , large.  Via  larga,  a broad  way.  Panno 
largo,  bronci  or  wide  cloth.  Coscienza  larga, 
a large  conscience.  Largo,  copioso  , abbon- 
dante, copious,  plentiful,  plenteous,  abound- 
ing.  Larga  mensa,  plentiful  dinner  . Largo 
di  viti  e d’  arbori , full  of  vines  and  trees. 
Largo,  magnifico,  liberale,  cortese,  amore- 
vole, free,  bountiful,  magnificent , liberal  , 
courteous.  Che  più  largo  fu  Dio  a dar  sè 
stesso,  because,  God  was  more  bountiful  in 
giving  himiself  Largo,  vantaggioso,  advan- 
tageous,  profitablc,  good,  honourablc.  Vento 
largo,  (sea- term,)  large  wind. 

LARGO,  s.  m.  larghezza,  spazio,  breadth, 
width,  wideness,  lar  geness.  D’un  largo  tutti, 
e ciascuno  era  tondo,  they  were  of  tlie  same 
largeness,  and  everf  one  was  round.  Dante. 
Farsi  far  largo,  farsi  aver  rispetto,  to  make 
one’s  self  to  be  respected  and  honoured . 
Farsi  largo  agli  onori,  to  advauce  one’  s 
self  to  honour  by  industry  and  ability. 

LARGO,  adv.  largamente,  largely,  plen- 
tifully,  abundantlf.  Parlar  largo  d’una  cosa, 
lo  speak  at  large  upon  a ihing,  lo  dilate  or 
dwell  upon  it.  Volger  largo  a’canti,  scansare 
le  diffieultà  e i pericoti,  lo  avoid  or  shun 
efi  di  ffìcullies  and  dangers.  Giuncar  largo, 
non  s’appressare,  to  keep  at  a dislance.  Lar-, 
go  da  che  che  si  sia,  vale  lontano,  off,  far, 
at  a dislance.  Alla  larga,  adv.  phr.  largely , 
plcntifdly , abundantly. 

LARGO  VEGGENTE,  adj.  che  vede  lar- 
go, w di  lontano,  long-sighted,  far-sighted.  \ 
LARGURA,  s.  f.  grande  spazio,  spaziosità, 
breadlh,  wideness,  largeness,  extent. 

LARI,  s.  in.  pi.  Numi  caserecci,  Dei  fami- 
liari dei  Gentili , Lares , household  gods 
amoug  thè  gentiles. 

LARICE,  s.  m.  albero  di  grande  altezza, 
dagli  scrittori  annoverato  tra  1 coniferi  e re- 
siniferi, thè  larch-tree,  a lofty  kind  of  tree 
groving  in  Larissa. 

LARTCINO,  adj.  belonging  to  thè  larch- 
tree,  or  made  of  thè  wood  of  it. 

LARINGE,  s.m.  bocca  della  canna  dei 
polmoni,  larynx,  thè  throat  or  thè  top  of 
thè  wind -pipe. 

LARO,  s.  m.  sorta  di  pesce,  a sea-cob  or 
sea-gull. 

LARVA,  s.f  ombra,  spettro, larva,  ghost 
orphantom,a  walking  spirit.  Larva, masche- 
ra, a visard  or  vizard,  a mr.sk. 

LASAGNA,  s.  f.  pasta  di  farina  di  grano, 
che  si  distende  sottilmente  sopra  graticci, e 
si  secca  per  cibo,  a kind  of  thin  paste  cut 
into  broad  slices,  and  dried-,a  food  mudi  in 
use  in  Italy  , but  little  in  Englànd.  Lasa- 
gna, dicesi  dai  gettatori  di  metalli  la  cera.o 
pasta  che  si  mette  nel  cavo  delle  forme,  a 
term  used  by  metal -founders  for  thè  wax  or 
paste  put  in  thè  lu  llow  of  thè  mnulds. 

LASAGNAIO,  s.  rn.  che  fa  e vende  le  la- 
sagne, he  that  mdkes  or  sells  that  kind  of 
paste  called  lasagua. 

LASAGNONE  ; s.  m.  uomo  grande  e 
scipito,  che  anco  dicesi  bietolone,  a cox- 
comb  a silly  jop  , an  awkwar  d fellow , a 
dunce. 

LASAGNOTTO,  s.  m.  augm.  of  Lasagna. 
LASCA,  s.  f.  pesce  d’  acqua  dolce  , la 
cui  carne  è molto  sana,  a roach  , a f resti 
water  mullet.  Sano  come  una  lasca,  vaie 
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d’  intera  e perfetta  sanità,  sound  'as  a roach 
tkal  is  to  say,  in  excellent  liealth 

LASCHITA',  s.f.  astratto  di  lasco,  pigri- 
xia,  poltronerìa,  slotk,  poltroonery , cowar- 
dt'ce.  Obs. 

LANCIAMENTO,  s.  m.  il  lasciare,  a lea- 
sing, abandoning , forsaking,  quitting , 
LASCIARE,  v.  a.  non  torre,  o non  portar 
seco  in  partendosi  checchessia,  to  leave. Ho 
lasciato  il  mio  libro  a casa,  I have  left  tny 
look  at  home.  Lasciare, abbandonare,  lo  leave, 
tòforsake,  to  qjbmdon.  'Lasciare  in  Nasso.  lo 
alandoli.  This  proverò  is  laken  from  thc  fa- 
lle of  Ariadne , who  was  left  by.  Theseus 
in  thè  Island  ofNaxos.  Lasciare,  permettere 
concedere,  lo  lei,  to  suffer.  Lasciatemelo  ve- 
dere, let  me  see  il.  Lasciate  stare  , lei  that 
alone,  don  t meddle  with  il.  Lasciare, trala- 
sciare, to  leave  off,  toforbear.il  quale, quan- 
tunque turbatoli  vedesse, non  lasciò  di  dire 
il  parer  s\io,\vho,allhough  he  saw  him  per- 
plexedin  his  mimi, stili  toldhim  bis  opinion. 
Lasciare  nella'  penna,  tralasciare  di  scrivere 
alcuna  cosa,  to  omitahyihing  in  wriling. La- 
sciare,{are  erede,legare, lo  leave  or  bequealh. 
Lasciare, sciogliere  il  cane  dal  guinzaglio  die- 
tro alla  fiera,  to  set  dogs  after  a wild  beasi. 
Lasciar  la  briglia  al  cavallo,  lo  let  loose  thè 
reiris  of  a horse,  to  give  him  thè  head.  La- 
sciare,!; ree.  "riserbarsi,  conservarsi,  ritenersi, 
to  heep,  to  preserve.  Non  me  ne  son  lasciato 
un  fiasco.  I have  not  one  bolle  left  for  my- 
self.  Lasciarsi  andare  alle  passionilo  addi<& 
to  abandon  one’  s self  lo  one’  s passions’,tò 
■ gratijy  one ’ s passions. 

LASCIATA,  V.  Lasciamento.  Obs. 

LASCIATO,  adj . left,  abandoned.  , 

LASCIBILE,  adj.  dissoluto  , licenzioso-*, 
trascorso,  licentious , lewd,  Loose  , discute, 
disorderly.  Obs. 

LASCIO,  s.m.  legato  fatto  per  testamen- 
to, a legaci.  Lascio,  testamento,  will,  a tes- 
tament.  Lascio, guinzaglio, a leash  for  houmls. 
Andare  al  lascio,  tener  fuor  delle  fila  il  cane 
in  guinzaglio, to  cast  or  throw  off  thè  dogs. 
Andare  al  lascio  del  cervo  , to  hound  thè 
slag, io  caslor  throw  off  thè  dogs  at  thè  slag. 

LASCITO,  s.  m.  legato,  fatto  per  testa- 
mento, a legacy. 

LASCIVA,  V.  Lascivia. 

LASCIVA,  s.  f-  ranno,  V.  Lisciva.  Obs. 

LASCIVAMENTE,  adv.  lasciviously , le- 
eherously,  wanlonly . 

LASCIVANZA,  V-  Lascivia.  Obs. 

LASCIVETTO,  adj.  dim.  of  lascivo, wan- 
ton,frolicksome,  lustful. 

LASCIVIA,  s.  f.  movimento  disonesto  di 
corpo  e d’animo  dissoluto,  lasciviousness 
lechery , wanlonness.  Itisi. 

LASCIVIARE,  V.  Lascivire.  Obs. 

LASCIVIENTE,  adj.  laseivienl,  wanton 
frolicksome,  wanlonly,  playfd. 

LASCIVIRE,  i>.  a.  and  n.  divenir  lascivo, 
operar  lascivamente,  to  lasciviate,  lo  grow 
lascivious , lecherou*  or  wunton.  Obs. 

LASCI  VITA’,  V.  Lascivia,  Obs. 

LASCIVO, adj.  che  ha  lascivia,  lascivious, 
lócherous , wanton,  lustful . Parole  lascive  , 
lascivious  or  obscene  words. 

LASCO,  adj.  pigro,  vile,  slow,  slolhfql, 
sluggish,  dull,  lazy , heavy,  slack.  Obs. 

LASERPIZIO  , s.  m.  spezie  di  gomma, 
species  of  gum. 

LASSA,  s.f  guinzaglio,  a parlicular  Tdnd 
of  celiar  Jor  hunling-dogs. 

LASSARE,  v.  a.  stancare,  straccare  , to 
wtary,  to  tire  or  faligue.  Lassare,  lasciare, 
to  leave,  to  forsake,  lo  abandon. 


LASSATIVO,  adj.  che  ha  virtù  di  lenire 
e mollificare,  o purgare,  laxative,loosening , 
opening. 

LASSATO,  adj.  from  lassare,  stanco, wea- 
ried,  tired,  fatìgued. 

TASSAZIONE,  s.f.  fiacchezza, relassazio- 
ne,  laxation,  relaxalion,  weariness,faintness, 
lassitude. 

LASSEZZA,  s.f.  stracchezza, stanchezza, 
lassitude,  wcarincss.faintness. 

LASSITO,  V.  Lascito. 

LASSO,  adj.  stanco,  stracco,  fiacco,  wea- 
ry,  tired.  Sono  molto  lasso,  I am  very  wea- 
ry.  Lasso,  infelice,  misero,  mescili  no, misera  - 
ble,  unhappy,  disconsolate,  wretched. Quante 
lagrime  lasso,  e quanti  versi  ho  già  sparso! 
alasi  how  many  tears  have  I shed,  and  how 
many  verses  have  I throw n awayl 
LASSÙ’,  o LA’  SU,  ) 

LASSUSO.  ) adv. in  quel  luogo 

alto,  o di  sopra,  there  above, 

LASTO,  ) 

LASTRO,  ) s.  m.  ( sea-tcrm.  ) a tasi,  a 
ton. 

LASTRA,  s.  f pietra  piana,  a fiat  broad 
sione,  a siate.  Porre  uno  in  su  le  lastre, uc- 
ciderlo, to  kilt  one  upon  thè  spot.  Lastra  , 
any  fiat,  or  level sur face,  talle,  board.  Lastra, 
ordigno  da  pigliare  gli  uccelli,  a trap. 

LASTRAIUOLO,  s.  m.  artefice  che  lavo- 
ra intorno  alle  lastre,  pavier. 

LASTRARE,  v.  a.  ( sea-term ) to  stow.La- 
itrare  la  nave,  lo  trim,  to  stow  thè  liold. 

LASTRATO,  adj. aggiunto  di  uccello  pre- 
so alle  lastre  , said  of  a bird  caught  in 
tz  trap. 

LASTRATORE,  s.  m.  (sea-tcrm)a  stower. 
LASTRETTÀ,  dim.  of  lastra. 
LASTRICARE,  v.  a.  coprire  il  suolo  del- 
la terra  con  lastre,  to  pavé. 

LASTRICATO  , adj.  coperto  di  lastre  , 
mattoni,  o simili,  paved. 

LASTRICATO,  ) 

LASTRICO,  ) s,  m.  il  coperto  di  la- 
stre, pavement,  paved  place.  Condursi,  o ri- 
dursi sul  lastrico,  venire  in  estrema  necessità, 
to  be  reduced  lo  his  last  shijts  , to  be  very 
poor,  lo  come  to  beggary. 

LASTRICATURA,  s f.  il  lastricare,  thè 
paving. 

LASTRONE,  s.  m.  augrn.  of  lastra.  La- 
strone, quella  pietra  colla  quale  si  tura  il 
forno  , a broad  stone  with  which  bakers 
dose  their  oven. 

LASTRUCCIA,  s.m.  dim.  piastra. 

LA  SU,  V.  Lassù. 

LATEBRA,  s.f.  oscurità,  nascondiglio, a 
lddden  place,  a lurking-hole , a dose  corner, 
a shelter.  Assai  t’  è mo  aperta  la  latebra, now 
you  know  all.  Dante. 

LATEBROSO,  adj.  pieno  di  nascondigli, 
dark,  shady,  fall  of  dens,holes,or  hidding 
placet. 

LATENTE,  adj.  oscuro,  nascoso,  latenl, 
dose,  secret,  dark,  shady,  hidden,  lurking. 

LATENTEMENTE,  adv.  nascosamente  , 
latenllf,  secretly,  privily. 

LATERALE,  adj.  da’  fianchi,  luterai,  be- 
longing  to  thè  sides  of  any  thing-,sideways 
or  sidewise. 

LATERALMENTE,  adv.  da’  fianchi,  dai 
lati,  lalerally,  on  thc  sides. 

LATERE,  v.  n.  stare  ascoso,  to  hide,  to 
conceal  one’  s self. 

L ATERINA,  V.  Latrina. 

LATEZZA,  V.  Latitudine. 

LATIBOLO,  s.  rn.  nascondiglio,  a hidden 
place , a lurking-hole. 


LATINAMENTE,  adv.  largamente,  ag'a- 
tamente, agevolmente, contrario  di  strettamene 
te,  largely ,easily,  commodiously,  convenient- 
ly,  comfortably . Latinamente,  alla  Latina, mi 
latin,  according  to  thè  rules  of  Latin. 
LATIN  ARE,  V.  Latinizzare. 

LATINISMO,  s.  m.  idiotismo  latino,  Za* 
linism,  latin  idiotism. 

LATINITÀ’  s.f.  astratto  di  Latino, la  Iin- 
gna  Latina,  latiiiily,  thè  Latin  tongue. 

LATINIZZANTE,  s.  m.  che  latinizza,  one 
who  latinizcs. 

LATINIZZARE,  v.  n.  dire  in  latino,  tra- 
durre in  latino,  to  latinize,  to  speak  or  wrile 
Latin,  to  play  thè  pedani  or  schoolmaslen. 

LATINO,  s.  m.  linguaggio,  idioma,  Zan* 
guagc,  idiom.  Il  cavalier  che  intese  quel  la- 
tino, ferma  il  cavallo,  e non  sa  che  si  fare, 
thè  knight  who  understood  thè  speech,  s tops 
thè  horse,  and  does  noi  know  what  to  do. 
E cantino  gli  augelli,  ciascuno  in  suo  latino, 
and  let  thè  birds  sing  every  one  in  his  way. 
Latino,  ragionamento,  discorso  , discourse  , 
speech.  Latino, dottrina,  learning,  knowledge, 
doctrine.  Latino,  la  lingua  latina  , Latin  or 
thè  latin  tongue.  Latino  di  cucina, Dog- La- 
tin, Apolliecary’  s Latin’ , low  Latin.  Latino 
falso,  false  Latin,  fin  incongruity . 

LÀTINO,  adj.  del  Lazio,  e pigliasi  il  più 
delle  volte  per  italiano  , Latin  or  Latine  , 
sometimes  is  laken  for  ilalian.  Dimmi  s’al- 
cun  Latino  è tra  costoro,  teli  me  if  there  is 
any  Latin  tongue.  Latino, chiaro,  piano,  intel- 
ligibile, clear,  plain,iulclligilVé.L afino, lar- 
go, agiato ,broad,  wide,spacious,  commodioiis 
easy  .Vela  latina, spezie  di  vela  di  forma  triarp- 
golare,  a latin  or  laleen  sail. 

LATINO,  adv.  alla  Latina,  latinamente,/» 
Latin , after  thè  form  and  fashion  of  Latin. 

LATITARE,  v.n.  appiattarsi,  nascondersi, 
to  squat,  to  conceal  one’  s self. 

LATITUDINE,  s.  f.  larghezza,  latitude, 
breadth,largeness,width,wideness.  Latitudine, 
estensione, extension,  extensiveness  . Latitu- 
dine ( geograph . termi)  1’  arco  del  meridiano 
d’ùn  luogo  tra  esso  e l’equinoziale:  ( astrono - 
minai  termi)  l’arco  tra  l’eclittica  e una  stella 
sul  cerchio  di  latitudine  della  medesima, la- 
tilude. 

LATO,  s.  m.  parte  destra  o sinistra  del 
corpo,  fianco,  side,  j laidi . Lato  destro  , lato 
manco,  thè  right,  or  left  side.  Lato,  banda, 
parte,  side,  way.  Lasciar  da  lato,  to  leave 
aside,  apart.  A lato,  a canto,  by,  near .Lato 
luogo,  place  . Ma  questo  vero  è scritto  in 
molti  lati,  but  this  truth  is  writtcn  in  seve- 
ral  places.  Dante.  In  ogni  lato, every  where. 
Sorella  dal  lato  di  madre,  an  uterine  sister, 
sister  ofthe  mother  s side.  Lato  destro, (tea - 
terni.  )the  staròoard. Lato  manco,  o sinistro  , 
thc  larboard. 

LATO,  adj.  spazioso  , largo  , spacious  , 
wide,  broad,  large.  Ale  hanno  late, e colli 
e visi  umani,  they  have  large  wings,  and 
thè  neck  and  face  of  a man.  Dante. 

LATOMIA,  s.f.  cava  di  pietre  , stone- 
quarry. 

LATONI,  s.  m.  pi.  ( sea-term . ) thè  ribs 
of  a sliip. 

LATORA,  s.f.  pi.  of  lato,  thè  sides. 

LATORE,  s.  m.  portatore,  a bearer. 

LATRAMENTO,  m.  il  latrare,  latrato, 
a barking. 

LATRARE,  v.  n.  abbaiare,  ed  è proprio 
de’  cani,  to  lark,  to  bay.  Latrare,  gridare, 
lo  growl,  to  threaten. 

LATRATO  , s.  m.  la  voce , che  manda 
fuori  il  cane  abbaiando,!!  latrare,»  barking . 


LAY 


LAT 

LATRATORE,  s.  m.  che  latra,  che  abbaia, 
a barbar.  . 

LATRIA,  ) 

LATRIA,  ) s.f.  lalria,  homage,  service, 
reve  rance,  or  worship  due  only  lo  God. 

LATRINA,  s.  J.  laferina,  cesso,  fogna, luo- 
go dove  si  gettano  le  immondizie,  adung- 
hili, a house  òf  office,  a privy,  thè  smk  oj 
a privale  house.  ' 

LATRO,  V . Ladro,  poelical  word. 
LATROCINIO,  s.m.  ruberia,  ladroneccio, 
latrociny,  larceny,  theft,  robbery. 

LATROCINO,  adj.  ladro,  e significa  ab- 

hom\ne\o\e.,abominable,execrable,  detestable. 

LATTA,  s.f.  lamiera  di  ferro  coperta  di 
stagno,  latlen,  lattili ; iron  tinned  over.  Lat- 
te, s.  f pi.  (sea- terni)  ledges. 

LATTAIO,  adj.  che  ha  latte,  milky,  ihat 
has  a great  deal  of  milk.  Nutrice,  che  è buo- 
na lattaia,  a nurse  that  has  a great  deal  of 
milk ; a gond  nurse.  Obs. 

LATTAIUOLA,  s f.  sorta  d’  erba,  thè 
herb  tithymal  or  milk-weed. 

LATTAIUOLO, s.  m. dente  de’  primi,  che 
cominciansi  a mettere  quando  si  latta, milk- 
leelh. 

LATTANTE,  adj.  che  prende  il  latte  , 
sucking,  that  sucks.  Lattante,  che  latta, that 
suckles  or  gives  suck.  Nutrice  lattante, a wet- 
nurse,  a nurse  that  suckles  a child . 

LATTARE,  v.a.  allattare,  lo  give  suck, 
lo  suckle,  lo  nurse,  to  suck.  Lattare,  v . n. 
prendere  il  latte,  poppare,  to  lake  thè  milk, 
lo  suck. 

LATTATA,  s.  f.  bevanda  fatta  con  man- 
dorle, con  semi  di  popone  e simili,  pesti  e 
stemperati  con  acqua,  a potion,  or  kind  of 
rcf reshing  drink  made  with  almonds  or  me- 
lon  seeds  bruised  and  diluted  in  water. 

LATTATO,  adj.  suckled,  sucked.  Lattato, 
bianco  come  latte,  milky,  white  as  milk. 

LATTATRICE,  s.  f.  che  dà  il  latte,  nu- 
trice, a nurse,  she  that  suckles  a child. 

LATTE,  s.m. sangue  convertito  per  con- 
cezione della  sustanza  delle  mammelle, milk. 
Vitella  di  latte,  a sucking-calf  Latte  di  pesce, 
thè  softroe  oj  a fisli.  Fratello  di  latte, a Pos- 
ter brollier.  Sorella  di  latte,  a foster  sisler. 
Latte,  lattificcio,  milk,  white  juice  of  some 
planlsXiMe  verginale,  sorta  di  liscio, virgin’s 
milk,  a sort  of  chymical  composilion,called 
Benjamin  water.  Latte  di  gallina,  cibo  squi- 
sito, e quasi  impossibile  a trovarsi,  thè  best. 
In  casa  sua  v'  è il  latte  di  gallina,  they  al- 
ways  eat  of  thè  best  in  his  house. Pesce  di 
latte,  pesce  maschio,  afsh  with  a soft  roe. 
La  bocca  gli  puzza  di  latte,  è molto  giovine, 
his  breath  stinks  of  milk,  he  is  veri  young. 
Capo  di  latte,  il  latte  più  gentile  e miglio- 
re, thè  prime  or  best  pari  of  milk. 

_ LATTEGGIANTE,  adj . che  ha  latte, pien 
di  latte,  milky,  full  of  milk,  lac  ti  ficai,  that 
breeds  milk . 

LATTENTE,  adj.  che  latta,  sucking, not 
yet  weaned. 

LATTEO,  adj.  latteggiante,  di  latte,  lac- 
teous,  milky.  La  via  lattea,  lactea  via,  thè 
milky  way . 

LATTERUOLO , s.  m.  vivanda  fatta  di 
latte  come  la  giuncata,  curdled  milk. 

LATTICINIO, s.  m.  vivanda  di  latte,  any 
milk-food. 

LATTIGINOSO,  adj.  milky  , il  is  only 
used  as  an  epithet  lo  those  plants  whose  lea- 
vcs  or  fruits,  when  torn,  yield  a liquor  like 
milk.  Latlicinoso,  di  colore  , o di  sostanza 
simile  al  latte,  milky,  of  thè  colour  or  sub- 
itanee of  milk. 

Tom.  I. 


LATTIFERO,  adj.  V.  Latlicinoso. 

LATTIFICCIO,  s.  m.  umore,  che  esce  dal 
picciuolo  del  fico  acerbo,  e da  cose  simili, 
thè  milk  from  tlie  stalli  of  thè  fig  that  is  not 
yet  ripe  ; also  , thè  white  juice  of  other 
plants. 

LATTIME,  s.  m.  bolle  con  molta  crosta 
che  vengono  a bambini  che  poppano,  scurf 
or  scald  on  childrens  heads. 

LATT1MOSO,#//.  che  ha  lattime,  scuijy 
or  scald  headed. 

LATTONZO,  ) 

LATTONZOLO,)  s.  m.  bestia  vaccina 
da  un  anno  indietro,  a sucking  calf , or 
any  sucking  beasi  that  is  not  above  a ye»r 
old. 

LATTOVARO,  ) 

LATTUARIO,  ) 

LATTUARO,  ) s.  m.  composto  divarie 
cose  medicinali,  elettuario  , electuary. 

LATTUGA,  s.  f erba  da  insalata, che  fa 
cesto,  e cosi  chiamata,  perchè  abbonda  di  lat- 
te , letluce.  Lattughe,  gorgiera,  a lucker. 

LATTUGACCIA,  s.  f.deg.of  lattuga,  a 
bad  letluce. 

LAVACAPO, s.  m,  bravata,  a reprimami, 
a rebuke. 

LAVACECI,  s.  m.  f.  {low- terni.)  si  dice 
di  persona  scimunita  e dappoco,  a dunce,  a 
blockhead,  a loggerhead,  an  awkward  fel- 
low. 

LAVACRO,  s.  m.  luogo  dove  si  lava,  la- 
vamento,  washing-ptace,  a balli  or  bagnio-, 
a font,  a washing  . Lavacro,  coll’  aggiunto 
di  santo,  sacro,  o simili,  vaiq  il  battesimo, a 
terni  which  when  accompanied  T>y  tlie  word 
holy , sacred,  or  thè  like,  means  baplism. 

LAVAGNA,  s,  f.  sorta  di  pietra,  siale, a 
kind  of  s Ione. 

LAVAMANE,  ,.  m.  arnese  da  posarvi  so- 
pra la  catinella  per  lavarsi  le  mani,  wush- 
hand-stand . 

LAVAMENTO,  s.  m.  il  lavare,  a wash- 
ing, balliing, 

LAVANDA,  s.  f.  lavatura,  a washing. 
LAVANDAIA,  ) 

LAVANDARA,  ) s.  f.  donna  che  lava 
i panni  lini  a prezzo,  a washer-woman. 

LAVANESE,  s.f.  sorta  d’  erba,  lo  stesso 
che  capraggine,  sort  of  herb. 

LAVARE  , v.  a.  far  pulita  e netta  una 
cosa  levandone  la  sporcizia  con  acqua  o altro 
liquore,  lo  wasli.  Lavare,  bagnare,  to  wash 
or  water.  Lavar  la  testa  ad  uno,  dir  mal  di 
lui,  to  speak  ili  of  mie,  to  rallle  hini.  Me 
ne  lavo  le  mani,  non  voglio  impacciarmene,/ 
wash  my  hands  of  il,  1’  Il  hai- e nothing  to 
do  with  it,I’ Il  not  be  concerned  in  it. Una 
mano  lava  I’  altra,  e tutte  due  lavano  il  vi- 
so, a proverb,  denotes  giovarsi  scambievol- 
mente, io  help  otte  another.  Lavar  la  testa 
all’  asino, to  lose  one'  s lime  and  labourlLa- 
var  le  gomene  , ( seaterm ) lo  scrub  tlie 

ciibles. 

LAVASCODELLE,  s.  m.  guattero,  scul- 
lion. 

LAVATIVO,  s.  m.  cristeo,  serviziale  , a 
clysler,  or  glister. 

LAVATO,  adj.  washed.  Pan  lavato,  pane 
affettato,  arrostito, e poscia  inzuppato  nell’ac- 
qua, e condito  con  aceto,  zucchero  o simili, 
bread  slieed,  toasled,  ihen  sopped  in  water 
and  prepared  with  vinegar  , sugar , or  thè 
like. 

LAVATOIO,  s.  m.  luogo  dove  si  lava, a 
standing  ewer  with  a cock  to  il  to  wash 
one’ s hands  in,  a laundry,  a wash-house,a 
| lavatory. 


LAV  ac T. 

LAVATORE,  s.  m.  che  lava , launderer  , 
he  that-washes. 

LAVATRICE,  fem.  of  lavatore, che  lava, 
laundress,  wosher-woman. 

LAVATURA,  s.f.  lavamento, a washing, 
a bathing.  Lavatura,  liquore  nel  quale  si  è 
lavata  alcuna  cosa,  disk- water. 

LAVAZIONE,  s.  f.  lavamento,  lavalion, 
a washing  or  cleansing. 

LAUDA,  s.f.  componimento  in  versi  in 
lode  di  Dio,  o de’  santi,  laud,  praise,  coni- 
mendalion,  a hymn. 

LAUDABILE,  adj.  degno  di  lode,  da  es- 
ser lodato,  laudable , worthy  of  praise,  coni- 
mendable. 

LAUDABILMENTE,  V.  Lodevolmente. 

LAUDANO,  s.  ni.  laudanum. 

LAUDARE,  v.  a.  commendare,  dar  lode, 
to  laud,  to  praise, lo  commend.  Laudare. rin- 
graziare Iddio,  lo  praise  or  thanh  God. 

LAUDATO,  adj.  lauded  , praised,  com- 
mended.  V.  Laudare. 

LAUDATORE,  s.  m.  che  lauda, a praiser 
a commender. 

LAUD  AZIONE,  ) Obs. 

LAUDE,  s.  f ) parole  in  commenda- 
zione e in  gloria  di  checchessia, laud , praise 
commendatimi,  thanksgiving.  Dar  laude,  lo 
praise,  lo  commend,  to  give  thanlis.  Degno, 
di  laude,  praise-worlhy. 

LAUDESE,  s.  m.  j.  che  canta  laudi:  era- 
no anticamente  così  detti  alcuni  uomini  de- 
scritti in  certe  compagnie  , che  aveano  per 
uso  di  cantar  laudi,  praiser  , sudi  as  sing 
songs  of  praise  and  thanksgiving.  Obs. 

LAUDEVOLE,  adj.  lodevole,  laudable  , 
commcndable,  praise -worthy . 

LAUDEVOLMENTE,  adv.  laudably ,com- 

mendabl  y . 

LAUÒORE,  V.  Laude.  Obs. 

LÀUDOSO,  adj , that  praiscs.  Obs. 

LA  VEGGIO,  s.m.  vaso,  che  si  usa  in  Lom- 
bardia per  cuocervi  dentro  le  vivande  , in 
cambio  di  pentola,  a poi  likeakettle.  Laveg- 
gio,  vasetto  di  terra  cotta  nel  quale  si  meite 
.uoco,  é serve  per  riscaldarsi  le  mani,#  cha- 
fing-dish  lo  warm  thè  hands  with, 

LAVORACCHIARE,  v.  n.  clini,  of  lavora- 
re, lavorar  poco,  lo  Work  bui  little  and  iu- 
terrupiedly. 

LAVORACCIO,  s.  m.  ctegrad.  oj  lavoro, 
a clumsy  piece  of  work. 

LAVORAGGIG,  V.  Lavorìo.  Obs. 

LAVORANTE,  s.  m.  che  lavora,  garzon 
di  bottega,  workman,  artificer,  worker , la- 
bourer,  journeyman. 

LAVORARE,  v.  n.  operare,  lo  work  , io 
be  al  work,  lo  labour.  Lavorare  a giornata, to 
work  by  thè  day.  Lavorare  , coltivare  , to 
plougli,  to  cullivale,  lo  till.  Lavorare  la  vi  - 
gna,  lo  dress  or  cullivale  tlie  vine.  Lavorare 
a mazza  e stanga,  lavorar  molto,  to  work 
hard,  to  be  hard  at  work.  Lavorar  sotto  . 
operare  di  nascosto,  Lo  work  under -hand  or 
secrelly.  Lavorare  di  straforo,  traforare,  o 
bucherare  le  lame,  o altri  ferri, o cose  simili, 
to  bore  metal. 

LAVORATIO,  ) 

LAVORATIVO,  ) adj.  acconcio  ad  esser 
lavorato,  ed  è aggiunto  di  campo,  o terra, 
arable,  lo  be  ploughed  , or  tilled  . Giorno 
lavorativo,  giorno  di  lavoro, non  festivo, work- 
ing-day,  that  is  not  a holy-day  or  holiday . 

LAVORATO,  adj.  tilled,  ploughed, work- 
ed. Lavorato, artificiato, artificial.  Acqua  lavo  - 
caia, prepared  water.  Fuoco  lavorato, fìrework 

LAVORATO,s.  m.  terra  lavorata,  plough- 
ed ground. 
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LAVORATOIO  , thè  sane  as  Lavorati-) 
vo.  Obs. 

LAVORATORE,*,  m.  che  lavora,  a work- 
man,  a labourer.  Lavoratore  , coltivator  di 
campi,  a husbandman  , a tiller  or  plough- 
man.  Lavoratore  a giornate , journefman , 
day  -labourer 

LAVORATRICE,  *. /che  lavora, a work- 
Woman , a journey -woman. 

LAVORAZIONE,*,  f il  lavorare  i campi, 
coltivazione,  culture  or  cultivalion  of fields. 

LAVORECCIO,  s.  ai.  lavora,  work,  til- 
lage,  ptóughing. 

LAVORERIA,  ) 

LAVORIEItA  , Obs.  ) *.  j.  luogo  dove  si 
fanno  i lavori  di  coltivazione,  a whorkliouse, 
a place  voliere  instruments  for  tillage  are 
Diade',  cultivated  land. 

LAVORIETTO,  s.  m.  piccol  lavorio,  smalL 

Work. 

LAVORIO,  ) 

LAVORO,  ) *.  m.  opera  fatta,  o che  si 
fa,  o da  farsi,  work,  a piece  of  work , work- 
manship.  Lavoro  d’ intaglio , earved  or  cui 
Work.  Lavoro  di  rilievo,  embossed  or  raised 
work.  Lavoro,  opera  di  terra  cotta  fatta  per 
murare,  come  mattoni,  mezzane,  e simili, 
brick-work. 

LAUREA,  *.  f.  corona  d’alloro,  a crown 
or  garland  of  laurei.  Laurea,  doclorship. 

LAUREATO  , adj.  laureate  , crowncd  , 
with  laurei.  Poeta  laureato,  poet  laureale. 

LAUREAZIONE,  s.f  la  funzione  del  dal- 
la laurea,  laurealion,tlie  ceremony  of  crown- 
ing  with  laurei. 

LAUREO,  adj.  di  lauro,  of  laurei. 

LAUREOLA,  s.f.  spezie  di  frutice  che 
nasce  ne’ luoghi  ombrosi,  spurge-laurel. 

LAURETO,  s.  m.  luogo  pieno  d’allori, 
a laurei  wood  or  grove. 

LAURINO,  adj.  di  alloro,  of  laurei.  Olio 
laurino,  oil  of  laurei. 

LAURO,  *.  di.  alloro,  laurei  , an  ever- 
green shrub. 

LAUTAMENTE,  ado.  con  lautezza,  gal- 
lantly,  no  big,  hraoely,  fiuely,  gaily',  splen- 
didiy,  magni ficently . 

LAUTEZZA,  s.  /.  astratto  di  lauto,  fine- 
ness , gallantry,  daintiness,  nobleness,  splen- 
dour,  magnifcence  ,sumpluousness , costliness, 

LAUTO,  adj.  magnifico, splendido, abbon- 
dante, fine,  noble,  ncat,  coslly,  slalcly, gal- 
larti, sumpluous,  splendid,  magnificent. 

LAUZZINO,  *.  ni.  auzzino,  he  that  la- 
shes  lite  slaoes  on  board  a galley. 

LAZZERETTO,  s.m.  spedale  d’ appesta- 
ti, dove  si  pongono  gli  uomini  e le  robe  so- 
spette di  peste,  lazar -house  , lazarcllo  , a 
pesl-heuse. 

LAZZERUOLA,  V.  Azzeruola. 

LAZZERUOLO,  V.  Azzeruolo. 

LAZZETTO,  adj. dim.  of  lazzo ,somewhat 
sotir , lari,  sourish. 

LAZZEZZA,  ) 

LAZZITA’,  ) s.  f.  asprezza  di  sapore, 
tourness,  tartncss. 

LAZZO,  adj.  (zz  aspre)  di  sapore  aspro, 
e astrignente,  sour, sharp,  tori,  eager. 

LAZZO,  *.  m.  atto  giocoso  che  muòve 
a riso,  drollery.  buffoonery , jest.  Tenere  il 
lazzo,secondare,  lo  humour,  to  coni  pi  y with, 
lo  do  readily  as  one  is  bid,to  know  how  to 
jest. 

LE,  articolo  plurale  pel  genere  femmini- 
no, thè.  Le  donne,  thè  women-,  le  ca seghe 
houses . Le,  pronome  femminino  del  cpiarto 
caso  plurale  , ihem.  Le  conosco  , 1 know 
them  . Se  vi  piacciono  , io  ve  le  darò  , if 


you  like  them  VII  give  them  logon.  Le, da- 
tivo singola're  de]  pronome  relativo  La ,hes,io 
her,  from  her.  Le  direte  da  parte  mia,  teli 
her  from 'me.  Parlatele,  speak  to  her.  Io  le 
tolsi  un  bacio,  I look  from  her  a kiss. 

LEALE  , adj.  fedele  , manteni  tore  tdellc 
promesse,  log  al,  faithful,  trusty , hònest. 

LEALMENTE,  adv.  con  lealtà,  loyallg, 
faithfully,  honestly. 

LEALTÀ’,  ) % 

LEANZA,Obs.y  *>/.  fedeltà,  logalty  . 
fidelilg , honestg. 

LEARDO,  adj.  aggiunto  del  mantello  di 
cavallo,  di  color  tra  bianco  e~nero, dappiè. 
leardo  pomellato,  o pomato,  dappiè  grag. 
LEBBRA,  ) 

LEBBROS1A,  ) s.f.  spezie  di  scabbia  , 
leprosg,  a dry  white  scab  or  scurf. 

LEBBROLINA,  *.  f.  dim.  of  lebbra. 

LEBBROSO,  adj . infetto  di  lebbra  , le- 
prous,  afflicled  with  a leprosg . 

LECCAMENTO,  *.  m.  il  leccare,  thc  act 
of  licking. 

LECCANTE,  adj.  che  lecca,  licking . 

LECCAPESTELLI  , s.  m.  a glutton  , a 
greedr  gut. 

LECCAPIATTI,  *.  m.  a glutton, a sponger. 

LECCARDO,  adj.  ghiotto,  goloso  , gree 
dg,  glullonous  Un  leccardo,  una  leccarda, a 
glutton,  a gully-gut,  a greedy  person. 

LECCARE, v.  a leggiermente  fregare  con 
la  lingua,  lo  lick.  Leccare,  buscare, lo  get,to 
catch  .XZ  venuto  per.  vedere  di  poter  leccare 
qualche  cosa,4e  is  come  lo  see  if  he  can  gel 
sometliing.  Chi  va  lecca,  e chi  sta  si  secca. 
a dose  moulh  will  catch  no  fies.  Leccare, 
e non  mordere,  contentarsi  d’un  onesto  gua- 
dagno, lo  he  contenled  with  a snial  prolil, 
a little  is  better  than  nothìng.  A can  che 
lecchi  cenere,  non  gli  fidar  farinata  chi  to- 
glie il  poco,  non  gli  fidar  il  molto,  thè  dog 
that  lioks  ashcs  trust  noi  with  mcal, Leccare, 
toccare  leggiermente,  lo  touch  , to  graze. 

LECCATAMENTE,  adv.  aifettatamente  , 
with  aff 'celadon,  with  loo  much  nicetg ,with 
needless  jabour. 

LECCATO ., adj.  from  leccare,  lickcdl.ee- 
cato,  pulito,  elegante,  elegant,  clean,  neat. 
alce.  Parlar  leccato,  elegant  discourse. 

LECCATORE,  *.  m.  che  lecca,  leccardo, 
parassito,  ghiottone,  one  that  licks, a flotter- 
ei-, a parasite. 

LECCATURA,  V.  leccamento,  fig.  leg 
giera  ferita  in  pelle  , a scralch  , a slight 
wouud. 

LECCETO,  *.  m.  luogo  pien  di  lecci,  a 
grave  of  holni-trees.  Lecceto  intrigo, viluppo 
confusion,  disorder,  intricacg,  maze,  laby- 
riillh. 

LECCHERIA,  V.  Leccornia.  Obs. 

LECCHETTINO,  dim.  of  Lecchetto. 

LECCHETTO,  *.  m.  dim.  oj  lecco,  a 
wliel  for  thè  appetite. 

LECCIO,  s.  m.  albero  ghiandifero  che 
non  perde  foglia,  holm,  or  scarlel  liolm. 

LECCO , *.  m segno  al  quale  in  giuocan 
do  alle  pallottole  ciascun  procura  di  avvici- 
narsi con  quella  che  tira  , a jack  or  block, 
Lecco  , leccornia  , ghiottornia  , lechery  , 
glultony. 

LECCONC1NO,  *.  m.  dim.  of  leccone  , a 
little  glutton. 

LECCONE,  *.  m.  ghiotto  goloso,  e che 
volentieri  lecca,  a glutton,  a devourer. 

LECCQNERIA,  s.f  ghiottornia,  glutlonj , 
immoderale  èating. 

LECCONESSA,  s.  f.  a glutton,  a greedy 
1 y, 'onian  , a greedy  gut. 


LECCONI  A,  Obs.  ) 

LECCORNIA,  s.f.)  vivandà  da  lecconi  e 
da  ghiotti,  daintiness,  lid-bil,  kickshaw,  lick- 
eiishness.  Leccornia,  avidità,  avidity,  gree- 
diness,  eagerness,  eager  desire. 

LECCUME,  s.  m.  cosa  appetitiva  , dain- 
tiness, dainty,  or  tid-bit.  Leccume,  efficace 
incitamento,  motive,  an  incentive,  an  incitc- 
ment .* 

LECERE,  v.  n.  to  be  lawful,  proper,  con- 
venient  or  permitted.  Of  this  verb  thè  third 
person  singular  of  thè  prescnt  indicative  onlf 
is  in  use,  as  mar  be  seen  in  thè  following 
examples.  Lece,  è lecito,  il  is  lawful  or  per- 
mitted.  Non  mi  lece  sperar,  I have  no  liopes. 
Non  mi  lece  far  ciò',  I carVnot,  it  is  noi  de  - 
cent  for  me  to  do  il.  Se  mi  lece  dirlo,  if  I 
mag  say  so.  Dissemi  entro  l’orecchio,  ornai 
ti  lice  per  te  stesso  parlar  con  chi  ti  piace, 
he  whispered  to  me,  now  you  may  speak 
with  whom you  please  for  yourself.  Dante. 

LECITAMENTE,  adv.  idwfullg  , honest- 
ly,  warrautably. 

LECITO,  adj.  licito,  giusto,  convenevole, 
che  si  può  far  con  ragione,  che  c permesso, 
lawful,  allowable  or  permitted,  just,  righi , 
becoming. 

LEDERE,  ) 

LEDIRE,  ) v.  a.  offendere,  to  cffbnd,  lo 
injure,  to  wrong.  Obs. 

LEDITO,  adj . ofended,  Obs. 

LEGA,  s.f.  compagnia  , unione  formata 
con  patto  solenne  tra  principi  o tra  repub- 
bliche che  per  difesa  ed  offesa  , league  , 
coufederacg , alliance.  Lega,  qualità  delle 
monete,  ctllay,  thè  goodness  of  any  metal. 
Moneta  di  buona  lega,  good  money.  Mone- 
ti di  bassa  lega,  base  coiti.  Uomo  di  bassa 
lega , a man  of  meati  birlh  or  condilion. 
Lega,  numero  di  miglia,  a league , 

LEGACCIÀ,  s.f.  ) 

LEGACCIO,  *.  m.  ) 

LEGACCIOLO,  *.  m.)  qualunque  cosa  , 
con  che  si  lega,  a string,  a tie,  a band  or 
bond,  a garler,  a pair  of  garters. 

LEGAGGIO,  *.  m.  inventario,  nota,  fat- 
tura, an  ìnyentory , a bill  of  parcels. 

LEGAGIONE,  *.  j.  legamento,  binding , 
faslening,  linking  or  joining  logelher. 

LEGALE,  adj.  di  legge,  legai , good  in 
law,  lawfull,  according  lo  thè  law. 

LEGALITÀ’,  *.  f.  astratto  di  legale,  au- 
tenticazione, legalily , authenticity . 

LEGALMENTE,  adv.  secondo  la  legge , 
legally  , according  Lo  law. 

LEGAME,  *.  m.  cosa,  con  che  si  lega, 
ligalure,  a tie,  bond,  or  band.  Ma  io  ti  sol- 
verò  forte  legame,  but  I’il  clear  thè  doubt. 
Dante.  Legame  d’  amistà,  tie  or  bond  of 
friendsliip. 

LEGAMENTO,  ) 

LEGARE,  )s.m.  il  legare,  a bind- 

ing, tying,  union , tie,  bond,  knot. 

LEGANTE,  adj.  che  lega,  binding,  that 
binds, 

LEGANZA,  V.  Lega. 

LEGARE,  v.  a stringere  con  fune  o ca- 
tena, o altra  sorta  eli  legame,  Lo  tie,  Lo  bind 
to  knit,  lo  fasten  or  moke  fast.  Legare  il  ca- 
vallo ad  un  albero,  lo  tie  thè  borse  to  atree. 
L’armonia  della  sua  voce  mi  lega  i sensi  , 
thè  harmony  of  Iter  voice  charms.  Legare  , 
costringere,  obbligare,  to  oblige,  Lo  lay  an 
obligalion  upon,  lo  bind  , to  conslrain  , lo 
force.  Lega  l'asino  dove  vuole  il  padrone, 
obbedisci  il  padrone,  do  as  rjOu  are  bid,  do 
wliat  your  master  bidè  you.  Legar  l’asino, 
lo  sleep  veg  souiid.  Legare  , incastonare, 
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incastrare,  to  enchase,  to  set  in.  Legare  altrui]  LEG  GIÀ  DUETTO,  adj , dim.  o/leggiadro 
le  mani,  obbligarlo  a non  operare  in  quella  somewhat  handsonie  or  comely , pretty 


tal  cosa,  to  de  one’  s hands.  Legala  bene 
lasciala  trarre,  vale  provveder  bene  le  cose 
e segua  ciò  che  vuole,  do  what  you  can 


LEGGIADRIA,  s.  f grazia,  bellezza  ac 
compagnata  da  maestà,  beauty,  comeliness  , 
grace,  handsomeness . 


and  Lei  lime  do  thè  rest.  Legare,  v.  ree.  far|  LEGGIADRO,  adj.  che  ha  leggiadria 
lega,  collegarsi,  to  enìer  in  to  a league  o/-j  beauleous,  comely,  hpndsome,  gracejul,  eie 
alliance.  Legare,  far  legati,  o lasciti  ne’  te-i  ganl,  fine  fair , cjuainl,  accomplished. 


stamenti,  to  leave  or  bequeath  by  will.  Le 
garsi  con  giuramenti,  to  bind  one's  self  upon 
oath.  Legarsela  al  dito,  tenere  a mente  bene 
qualche  torto  ricevuto,  to  owe  one  a spite  . 
Legare,  ( sea-term .)  to  lash. 

LEGATARIO,  s.  ni.  quegli  in  prò  di  chi 
è fatto  il  legato,  legatee,  a person  \vho  has 
a legacy  left.  liim  in  a will. 

LEGATIA,  s.  f lega  di  moneta  , allay. 
Obs. 

LEGATO,  s.  m.  ambasciadore,  ma  oggi  è 
titolo  de’  cardinali  che  vanno  ne’  governi 
della  chiesa,  legate , a pope’s  legate.  Legato, 
lascito,  a legacy. 

LEGATO, adj. «ed,  bound,  fasl.V.  Legare. 

LEGATORE,  s.  ni.  che  lega,  that  ues  , a 
Under.  Legator  di  libri,  book-binder. 

LEGATURA,  s.f.  legamento,  quello  spa- 
zio che  è cinto  dal  legame,  ..e  '1  legame 
Stesso,  ligalure,  thè  binding  of  any  part  of 
thè  body  with  a ribbon,  filici,  or  thè  like  -, 
a de,  a band. 

LEGATURINA,  dim.  of  legatura. 

LEGAZIONE,  s.f.  ambasceria,  legation. 
legateship,  thè  office  of  a legale.  Legazione, 
luogo  dove  ha  giurisdizione  il  Legato  , thè 
jurisdiclion  of  a legate. 

LEGGE,  s.  f.  generai  comandamento,  e 
rito  da  osservarsi  nella  repubblica,  a law, 
a rule , an  ordinance  , decree  or  statute 
enacted , made  or  piiblished  by  tlie  publick 
authorily  to  be  kepi  inviolably,  Legge,  dio 
do,  usanza  , way,  fashion. 

LEGGENDA,  s.  f.  narrazione  , breve  i 
storietta  di  poco  pregio , legend , a silly 
Story 

LEGGENDA  IO,  s.  m.  quegli  che  vende 
le  leggende  , he  that  sells  pamphlets  01 
little  story  books. 

LEGGENDARIO,  s.  m.  raccolta  di  leg- 
gende, legendary , a book  of  legends. 

LEGGENTE,  adj.  che  legge,  reading. 

LEGGERAMENTE,  V.  Leggiermente. 

LEGGERANZA,  V.  Leggerezza.  Obs. 

LEGGERE,  v.  a.  raccorre,  e rilevare  le 
parole  da’  caratteri  scritti,  to  read.  Leggere, 
conoscere  a’  contrassegni,  lo  read , to  disco- 
ver, lo  penetrale  itilo.  Ti  leggo  in  fronte  i 
tuo  disegno,  I know  your  design.  Leggere 
insegnare,  lo  teach,  lo  inslruct.  Leggere  sul 
libro  di  alcuno  , vale  discorrere  de’  fatti 
suoi  più  tosto  in  biasimo  che  altrimenti, 
to  say  no  good  of  a person.  Mandare  i ve- 
stiti a leggere  , vale  impegnarli,  to  pawn 
one’s  cloalìis. 

LEGGEREZZA,  s.  f.  astratto  di  leggiere 
liglitness.  Leggerezza,  agilità,  lightness,  nim 
Lleness,  swiflness . Leggerezza,  incostanza , 
volubilità,  levity,  fickleness 

LEGGERISSIMAMENTE,  adv.  verylight- 
ly  or  easily. 

LEGGERISSIMO,  adj.  superi,  of  leggie- 
ro, agilissimo,  very  Ughi , or  swifl. 

LEGGERMENTE,  adv.  F.  Leggiermente 

LEGGIACCIA,  s.  f.  degr.  of  legge 
bad  law,  an  ill-digested  law. 

LEGGIADRAMENTE, ado. con  leggiadria, 
beautifully,  comely,  gracefully ,fineiy , gal- 


LEGGIADRO,  s.  m.  amatore,  amante  , a 
gallant,  a lover,  a serrani  in  thè  way  of 
love,  a courter  of  women,  a beau. 

LEGGIBILE,  adj . agevole  a potersi  legge- 
re, legible,  that  may  be  read,  easy  lo  be 
■ead. 

LEGGIERAMENTE,  F.  Leggiermente. 

REGGIERE,  ) 

LEGGIERI,  ) adj.  contrario  di  grave  , 
Ughi,  of  small  weight.  Di  leggiere,  adv.  ve 
ry  ea  ily.  Leggiero,  che  non  e di  peso,  par- 
lando delle  monete,  Ughi,  dot  affali  weight. 
Leggiere,facile  a digerirsi,  ligtjeasf  tobediges- 
ted.  Leggiere,  piccolo, di  poco  momento  filile, 
small , of  no  great  value  , inconsiderable , 
slight.  Uomo  di  leggiera  condizione,  a man 
oj  meati  conditimi  or  birth.  Uomo  di  leggie- 
ra scienza,  a man  of  slight  knowledge  or  un  - 
derslanding.  Leggiero,  agevole,  easy,  facile. 
Via  leggiera,  an  easy  way.  Leggiero,  snello, 
veloce,  lesto,  Ughi,  swifl,  nimble  . Più  leg- 
giero del  vento, swifler  than  thè  vid/id.Caval- 
li  legg  ieri,  sorta  di  soldati  a cavallo  armati  di 
armadura  leggiera,  tight  horsemen.  Alla  leg- 
giera adv.  leggiermente,  lightly.  Alla  leg- 
giera, inconsideratamente,  rashly , foòlishly , 
inconsiderately . 

LEGGIERÉZZA,  F.  Leggerezza. 

LEGGIERO,  F.  Leggiere. 

LEGGIERMENTE,  adv.  senza  peso,  tight-' 
ly . Leggiermente, facilmente, con  poca  fatica, 
easily,  with  ease.  Leggiermente, destramente, 

nimbly,  swtyiZr. Leggiermente, inconsiderata- 
mente, rashly , fcolishly,  unwarily  , incon- 
siderately. 

LEGGIO,  s.  m.  strumento  di  legno  sul 
quale  si  pone  il  libro  per  leggere  o cantare, 
a reading  desk , a chotisier  s desk  in  a 
church  clioir.  Tu  hai  piò  parole  che  un  leg- 
gio, you  are  a great  babler.  Leggio,  easet . 

LEGGITORE,  s.  ni. che  legge,  a lecturer, 
a reader. 

LEGIONARIO,  adj.  di  legione,  legiona- 
ry,  belonging  to  a legion. 

LEGIONE,  s.  f.  schiera  di  soldati,  detta 
cosi  da’  Romani,  legion,  a regiment  or  bod-] 
of  thè  Roman  army. 

LEGISLATIVO,  adj.  che  ha  potere  di  dar 
leggi,  legislative,  hosting  authorily  to  make 
or  givc  laws. 

LEGISLATORE,  s.  m.  che  fa  le  leggi,/e- 
gislator,  a giver  of  laws,  lawgiver. 

LEGISLATURA,  s J.  facoltà  di  formare 
leggi,  legislature,  legislative  power. 

LEGISLAZIONE,  s,  f.  ordinano ento,for- 
mazione  di  leggi,  legislalion,  ordinance, tlie 
enacting  of  laws. 

LEGISTA,  s.  m.  professor  di  legge  , 
lawyer.  Legista,  che  fa  le  leggi,  legislalor, 
law-giver,  law-maker. 

LEGITTIMA,  s.  f.  parte  dell’  eredità  dei 
genitori  che  non  può  torsi  a'figliuoli,  porlion, 
part  or  sitare,  tlial  a child  has  by  law  in 
his  parent’  s estate. 

LEGITTIMA GIONE.  F.  Legittimazione. 

LEGITTIMAMENTE,  adv.  secondo  la 
legge,  giustamente,  lawfully,  justly. 

LEGITTIMARE,  v.  a.  far  legittimo  colui 


lantly,  handsomeìy,  elegantìy,  delightfully,  che  non  è nato  di  legittimo  matrimonio,  to 
eharrningly,  legitimate,  to  make  or  declare  legitimate. 
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LEGITTIMA  TO,  adj.  leghimated. 

LEGITTIMAZIONE,  s.  f.  il  legittimare, 
legitimation,  thè  acl  of  legilimating.  Legit- 
timazione, giustificazione,  justificaiion. 

LEGITTIMO,  adj.  secondo  la  legge, law- 
fui.  Erede  legittimo,  a lawful  heir.  Legitti- 
mo, giusto,  convenevole,  buono,  lawful,  just, 
equitablc,  reasonable . Moneta  legittima,  good 
money. 

LEGNA.  V.  Legne. 

LEGNACCIO,  s.  m.  il  legno  della  trotto- 
la, thè  wood  of  which  winding- lops  for  chil- 
dren  are  made.  Legnaccio,  degrad.  oj  legno* 
bad  wood. 

LEGNAGGIO,  s.  m.  lignaggio,  stirpe, 
schiatta,  famiglia,  funil)  , lineage,  ojfspring, 
generation,  race,  stock,  pedigree,  exlraction. 

LEGNAIUOLO,  ) 

LEGNAMARO,  ) s.  m.  artefice  che  lavo- 
Ira  il  legname,  carpevter,  joiner. 

LEGNAME,  s,  m,  nome  universale  de-'le- 
gni,  all  manner  of  timber  to  build  \yith. 

LEGNARE,  v n.  far  legne,  lo  cut  , to 
purvey,  or  get  wood,  lo  go  a-picking  up 
sticks.  Legnare,  bastonare,  to  beat  with  a 
stick. 

LEGNATA,  s.  f.  bastonata,  a blow  with 
a cudgel  or  piece  of  wood, 

LEGNE,  s.  f.  plur.  legname  da  abbrucia- 
re, wood  for  fuel,  fuel.  Aggingner  legne  al 
fuoco,  to  slir  up  a person  s anger.  Tagliarsi 
le  legne  addosso,  lo  do  one's  self  an  in- 

jurJ- 

LEGNERELLO,  ) 

LEGNETTO,  ) s.  m.  dim.  of  legno,# 
small  picce  of  wood  a stick. Legnetto,  (sea- 
jerm ) piccolo  naviglio , a small , vessel  a 
boat. 

LEGNO,  s.  m.  la  materia  solida  degli  al- 
beri, wood.  Legno  verde,  green  wood.  Le- 
gno, l'albero  vietato, che  si  legge  nella  scrit- 
tura sacra,  thè jorbidden  trec.  Legno,  (sea 
ter/n)  naviglio,#  ship.  Legno  dritto,  straight- 
limbcr  . Legno  di  volta,  comptiss-limber .Le- 
gno per  istivar e,  falhom-wood  . Legno  del 
pennello,  thè  vane- stock.  Legno -bussola,  thè 
compass  box. 

LEGNOSANTO,  s.  m.  an  Indian  wood, 
thè  decoction  of  which  is  given  to  thè  dis- 
eased  with  thè  French  pox,  lignum  vitae. 

LEGNOSETTO,  adj.  che  ha  un  poco  del 
legnoso,  ligneous, 

LEGNOSO  , adj.  che  tien  del  legno,  li- 
gneous, woody. 

LEGNUZZO  , s.  m.  dim.  of  legno  , a 
small  piece  of  wood , « stick. 

LEGORIZIA,  s.  f liquori  ce,  liquorisli.  a 
sweet  plani,  or  thè  juice  of  it. 

LEGUME,  s.  m.  tutte  quelle  granella  , 
che  seminate  nascono  in  baccelli,  come  ceci, 
cicerchie,  lenti,  e simili,  pulse. 

LEI,  caso  obliquo  del  pronome  personale 
ella,  her  . Mi  ricordo  di  lei  , I remember 
her.  Questo  è per  lei,  tiiis  is  for  her. 

LELLARE,!'.#.  andar  lento  nel  risolversi, 
e nell’  operare, ed  anche  si  dice  ninnarla, ten- 
tennarla ( low  terni)  to  clelay , Unger  or  dol- 
ly• to  prolong  lime,to  dcmur,lo  stay,to  dod* 
ge,  lo  be  at  shall  I , shall  I. 

LEMBO,  s.  m.  la  parte  estrema  da  piè 
del  vestimento,  lieta , edge , lappct  or  flap  of 
a gown  or  garment , a border. Lembo, estre- 
ma parte  d’  ogni  cosa,  ridge , top.  Là  ove  più 
che  a ir/ezzo  muore  il  lembo,  little  higher 
than  thè  middle  of  thè  hill.  Dante. 

LEMBUCCIO,  dim.  of  lembo. 

LEMMA,  s.  m.  proposizione , che  serve 
per  dimostrare  alcun  problema  o teorema 
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immediatamente, lemma, an  argument  or  pro- 
posilion  previously  assunteci. 

LEMME  LEMME,  adv.  pian  piano,  dol- 
cemente, adagino,  soflly , gently. 

LENA  , s.f.  respirazione,  raccoglimento 
del  fiato,  breath.  La  lena  m’  era  del  polmon 
sì  munta,/  was  so  muchoutofbrealh.Da.n- 
te.Lena,vigore,robustezza,gagliardìa,streragt/i 
vigour^  force  . A basta  lena,  adir.  phr.  con 
tutta  la  forza,  with  all  otte’  s power. 

LENARE,  v.  n.  allenare,  to flint  away. 
Lenare^-p.  a.  io  comfort,  to  invigorate , lo 
slrenglhen , to  corroborate. 

LENDINE,  s.f.  uovo  di  pidocchio,  a nit 
or  lenii. 

LENDINELLA,  s.f.  sorta  di  panno  gros- 
solano, a kind  of  coarse  cloth. 

LENDININO,  s.  m.  dim.  of  Lendine. 

LENDINOSO,  adj.  che  ha  lendini,  nitty, 
full  of  nits. 

LENE,  «//.piacevole,  umano,  immane, 
kind.  Poetical. 

LENIENTE,  adj.  che  lenifica,  lenient,soft- 
e77Ì77g  .Medicamento  leniente,«  lenient,  soft- 
ening,  medicine. 

LENIFICAMENTO,  s.  m.  il  lenificare  , 
linimenl.  soflness,an  ease  or  refreshment,an 
assuagement  of  paia  or  grief  a redress. 

LENIFICARE,  v.  a.  addolcire,  ammorbi- 
dare, lo  ease , lo  assuage, miti  gate,  appease, 
01  alleviatelo  soften. 

LENIFICATELO,  adj.  che  ha  forza  e vir- 
tù di  lenificare,  lenitive , softening , easing. 

LENIMENTO,  s.  m.  il  lenire  , lenifica- 
mento,  thè  acl  of  softening,  of  mollifying. 

LENIRE,  v.  a.  lenificare,  to  soften , to  al- 
lay , lo  mitigate , to  assuage , lo  ease  , to  al- 
leviate. 

LENITA',  s.  f.  lenity,  sweetness  of  dis- 
position,  humanily. 

LENITIVO  , adj.  lenificativo  , lenitive  , 
that  is  of  a lessening  or  assaaging  quality. 

LENO,  adj . fiacco  , debole,  di  poco  spi- 
rito, weak,  feeble,  fainl,  out  of  he  art.  Vo- 
ce lena,  a fainl  voice.  Correr  leno,  lo  run 
soflly.  Vino  leno,  fiat,  dead  wine  . Leno  , 
arrendevole, pieghevole,  supple,limber,  pliant, 
flexible. 

LENOCINIO,  s.  m.  allettamento,  charm, 
allure  meni-,  also,  pimping , a bawd’s  trade. 

LENSA.  V.  Lenza. 

LENTA.  Lente. 

LENTAGGINE,  s.f.  a kind  of  wild  plani, 
ser/yllum. 

LENTAMENTE,  adv.  con  lentezza, slow- 
ly,  softly,  slackly,  heavily.  Proceder  lenta- 
mente, io  go  on  slowly. 

LENTARE,  v.  ree.  and  a.  allentare,  al- 
lenare, to  slackcn  , lo  abate  or  lessen  , lo 

diminish. 

TENTATO,  adj.  slackened. 

LENTE,  s.  f.  sorta  di  legume  , leniti,  a 
small  kind  of  pulse . Lente,  cristallo  di  fi- 
gura simile  alla  lente  civaia,  lens,  a glass 
spherically  convcx  on  bolh  sides,  such  as  in 
a burning-  glass,  or  speclacle  - glass , or  an 
object-glass  of  a telescope.  Lente  palustre, 
waterlentils. 

LENTE,  adj.  V.  Lento. 

LENTEMENTE.  V.  Lentamente. 

LENTEZZA,  s.  f.  tardità,  pigrizia,  agia- 
tezza, slowness,  negligence , lingering , loi- 
tcrning. 

LENTICCHIA,  s.  fi  lente  civaia,  a Utile 
lentil.  Lenticchia  palustre,  water -lentils 

LENTIGGINE,  s.f.  macchia  di  color  si- 
mile alle  lenti,  che  viene  sopra  alla  pelle, 
c particolarmente  nel  viso, a pimple  or  frec- 
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kle,  a little  red  spot  in  thè  face  or  other 
pari  like  a lentil. 

LENTIGGINOSO,  adj.  che  ha  lentiggini, 
that  has  freckles,  freckled. 

LENTISCHIO,  ) 

LENTISCO,  ) s.  m.  albero  di  frondi 
perpetue,  che  servono  per  conciare  i cuoi , 
thè  lentisk-tree . 

LENTO,  adj.  tardo,  agiato,  pigro,  slow  , 
lingering,  idle,  lazy.  Andare  a passo  lento, 
to  walk  slowly.  Lenta  pioggia,  small  rain. 
Fuoco  lento,  genite,  slow  Ji re.  Lento,  con- 
trario di  tirato,  loose,  slack,  unbent. 

LENTO,  adv.  lentamente,  slowly,  slack- 
ly, leisurely,  al  leisure . Lento  lento,  very 
slowly. 

LENTORE,  V.  Lentezza. 

LENZA,  s.  f alcune  setole  annodate  in- 
sieme, alle  quali  s’appicca  l’amo  per  piglia- 
re i pesci,  « Jishing-line,  an  angling  - line, 
a thread  made  with  bristles  to  which  a 
hook  is  tied  to  fsh  with.  Lenza,  fascia  lina, 
linea -bandage. 

LENZARE,  v.  a.  fasciare,  to  bind  or  tie 
with  a band  or  fiUel,  to  dress . Obs. 

LENZATO,  adj . fasciato,  bound,  or  tied 
with  a band. 

LENZOLETTO,  s.  m.  piccol  lenzuolo,  a 
small  sheet. 

LENZUOLO  , s.  m.  panno  lino  , che  si 
tien  sul  letto  per  giacervi  entro,  sheet:  len- 
zuola, s.  m.  pi.  o Ienzuoli,  m . Distendersi  più 
che  il  lenzuol  non  è lungo , spendere  più 
che  non  si  ha,  to  spend  more  than  one  has. 

LEOFANTE,  s.  m.  Elefante. 

LEONATO.  V.  Lionato. 

LEONCELLO, ) 

LEONCINO,  ) s.  m.  dim.  of  leone,  a 
lioncel,  a Utile  or  young  lion.  Leoncello  , 
mensola,  capitello,  corbel,  chapiler,  capitai, 

( term  of  archilcclnre'). 

LEONE,  s.  m.  animai  feroce,  a lion.  Leo- 
ne, uno  de'nomi  dei  segni  celesti,  Leo,  one 
of  thè  twelve  sings  of  thè  Zodiac. 

LEONESSA,  s.  f.  leone  femmina,  a lio- 
tiess. 

LEONINO,  adj.  of  leone,  leonine,  belong- 
ing  lo  a lion,  of  a lion- like  nature  . Leo- 
nino, del  color  del  leone,  of  thè  colour  of 
a lion. 

LEONZA  , s.f.  leonessa,  a slie-Uon,  a 
lioness. 

LEOPARDO , s.  m.  animale  nel  corso 
velocissimo,  e simile  alla  tigre,  di  color  leo- 
nino, indanaiato  di  nero,  leopardi. 

LEPIDO,  aclj . piacevole,  giocondo,  lepid, 
pleasanl,  j ocose,  smart , wiuy. 

LEPORAIo,  ) 

LEPORARIO,  ) s.  m.  luogo  serrato  in  cui 
si  racchiudono  ie  lepri,  i conigli,  e simili, 
a warren,  a hare-wan  era,  a park,  especially 
for  hares. 

LEPORINO,  adj . of  lepre,  leporine,  be- 
lali ging  to  a hare.  Labbro  leporino,  a ha- 
relip. 

LEPPARE,  v.  n.  fuggire,  to  fly  or  flce, 
lo  run  away.  Leppare  , togliere  , levar  via 
lo  take  away,  (low  term.) 

LEPPO,  s.  m.  fumo  puzzolente  che  esce 
da  materie  untuose  accese,  a slink  of  any 
thing  roasled  or  barnt. 

LEPRAIO.  V.  Leporaio. 

LEPRATTO,  s.  m.  piccolo  lepre  , a little 
or  fouug  hare,  a leveret. 

LEPRE,  s.  f.  animale  paurosissimo,  e ve- 
locissimo al  corso,  a hare.  Pigliar  la  lepre 
col  carro,  condurre  un’impresa  con  fìemmR, 
io  proceed  carefully  in  a business  : a slow 1 


pace  makes  sure  wc,rkt  nothing  masi  he  dono 
hastity  bui  killing  fleas.  Far  lepre  vecchia, 
dare  addietro  quando  si  scorge  pericolo,  lo 
do  as  old  hares  do,  to  go  back  when  they 
see  any  danger.Dao  leva  la  lepre,  e un  al- 
tro la  piglia,  to  liave  thè  trouble  and  another 
che  profi , to  beat  thè  bush  while  another 
calches  thè  hare.  Aver  pili  debiti  che  la  le- 
pre, esser  molto  indebitato,  to  be  over  head 
and  ears  in  debt.  Lepre  marina , sorta  di 
animale  di  mare,  a sort  of  sea- water  a- 
nimal. 

LEPRETTA,  s.  f ) 

LEPRETTINO,  s.  m.  ) 
LEPRICCIUOLA,  s.  f.) 

LEPRONCELLO,  s.m.  ) 

LEPRONE,  s.  ni.  ) 

LEPROTTINO,  s.  /ti.  ) 

LEPROTTO,  s.  77i.  ) V.  Lepratto. 

LERCIARE,  v.  a.  sporcare,  imbrattare,  lo 
soil,  to  dirti,  to  foul,  to  de  file,  to  sully. 

LERCIO,  adj.  sporco,  fouled,  soiled,  dir- 
tied,  defled,  polluted. 

LERO,  s.  777.  una  sorta  di  biada  simile  al 
moco  , thè  bitter  vetcli  or  tares,  a kind  of 
pulse  good  lo  foed  caule  with, 

LESINA , s.  f.  ferro  appuntatissimo  e 
sottile,  con  cui  si  fora  il  cuoio  per  cucir- 
lo, an  awl,  a shoemaker  s tool.  Lesina,  uo- 
mo sordido  e avaro,  sparing,  sordid,  ava- 
ricious  man. 

LESIONE,  s.f.  offesa,  danno,  injury,  da- 
mage,  wrong,  grievance,  hurt, 

LESO,  adj.  offeso,  dannificato,  wronged, 
aggrieved,  offendei,  injured.  Delitto  di  lesa 
maestà,  crime  of  high-lreason. 

LESSARE  , v.  a.  cuocer  nell’  acqua  , to 
boil  or  seeth  . Lessare  della  carne  , to  boil 
meat. 

LESSATO,  adj.  boiled,  seethed. 
LESSATURA,  s.  f.  il  lessare,  a boiling 
or  seelhing. 

LESSICO,  s.  777.  dizionario,  lexicon,  din- 
donar y. 

LESSICOGRAFO  , s.  m.  compilatore  di 
lessici,  le xicog rapite r,  compiler  of  a lexicon 
or  dictionary. 

LESSO,  adj.  colto  nell’acqua,  boiled. 
LESSO,  s.  777.  bollimento  in  acqua,  o in 
altra  cosa  liquida  , e la  cosa  stessa  lessata  , 
boiling , boiled  meat. 

LESTEZZA,  s.  f.  prontezza,  agilità,  ac- 
cortezza , readiness  , promptilude  , agilily  , 
acuteness. 

LESTO,  «(//.destro,  presto,  scaltro,  nimble, 
quick,  agile,  peri,  brisk,  or  lively,  cunning. 
LESURA.  V Lesione.  Obs. 

LETAMAIO,  s,  777.  a heap  of  dung , a 
dung-hill. 

LETAMAIUOLO,  s.  a collector  of  dung 
tn  thè  slreels. 

LETAMARE,  v.  a.  sparger  di  letame,  to 
dung,  lo  mari,  or  pianure  with  mari. 

LETAMATO  , adj.  manured  , dunged , 
marled. 

LETAME,  s.  777.  paglia  infracidata  sotto 
le  bestie  , e mescolata  col  loro  sterco,  e '1 
puro  sterco,  dung  or  muck,  mari. 

LET AMIN  AMENTO,  s.  777.il  letaminare, 
« dunging  or  marling. 

LETAMINARE.  V.  Letamare. 
LETAMINATO.  V.  Letamato. 

LETAMIN ATURA,  ) 

LETAMIN AZIONE,  ) s.f.  il  letaminare, 

« dunging  or  marling. 

LETAMINOSO.  V.  Letamato. 

LETANE,  ) 

LETANIE,  ) s.f.  rogazioni  e preghi  che 
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sì  fanno  a Iddio  andando  in  processione,  li- 
te ny . 

LETARGIA.  F.  Letargo. 

LETARGICO,  adj.  che  ha  letargo,  lelhar- 
gic,  affecled  with,  or  subject  to  lelhargy. 

LETARGO,  s.  m.  oppresslon  df  cerebro 
cagionante  oblivione  e sonno,  lelhargy , for- 
gelfulness . 

LETICOSO.  F.  Litigioso.  Obs. 

LETIFICANTE,  adj.  that  rejoices,  that 
makes  joyful. 

LETIFICARE,  v.  a.  far  lieto,  to  letificate, 
to  rejoice,  to  moke  glad  or  joyful. 

LETIFICATO,  adj.  gladdened,  rejoiced. 

LETIGGINE.  V.  Lentiggine. 

LETIGG1NOSO.  V.  Lentigginoso. 

LETIZIA,  s~.fi.  allgrezza,  gioia,  gladness, 
mirili,  joy,  pleasantness. 

LETIZIANTE,  ) 

LETIZIOSO.  Obs.  ) adj.  pien  di  letizia, 
merry,  glad,  blithc. 

LETIZIARE,  v.  n.  gioire,  lo  rejoice,  to 
le  merry,  to  chear  up,  to  revive  or  exhila- 
rate . Obs. 

LETT ACCIO,*,  rn.  letto  cattivo,  a bad  bed. 

LETTERA,  s.fi.  carattere  dell’alfabeto, 
a letler.  Lettera,  parola,  word.  Lettera,  pi- 
stola, letter,  epistle.  Lettera  di  cambio,  bill 
ofexchange.  Lettera  di  credenza,  credentials, 
letter  ofi  credit.  Lettera,  dottrina,  letteratu- 
ra, learning, literature.  Dire  a lettere  di  sca- 
tola, o di  speziali,  dir  qualche  cosa  chiara- 
mente, to  speak  plain. 

LETTERALE,  adj.  che  attiene  a lettera, 
secondo  il  significato  delle  parole,  literal . 
Senso  letterale,  literal  sense. 

LETT  ER  A IMENTE,adj  .lilerally  ,accord  - 
ing  to  thè  lucrai  seme.  Leteralmente,  lati- 
namente, per  grammatica,  o per  lettera,  li- 
terally,  plainly,  according  to  thè  gramo, ar 
or  letter. 

LETTERARIO,  adj.  erudito,  literary. 

LETTERATO,  adj.  scenziato,  che  ha  let- 
tere, letter  ed  , learned  . Letterato,  as  s.  a 
scholar,  a learned  man,  a man  of  lileralu- 
re,  or  of  letler s. 

LETTERATONE,  s.  m.  augm.  of  lette- 
rato, gran  letterato,  a great  scholar,  a very 
learned  man. 

LETTERATUCCIO,  s.  m.  a pretty  g ood 
scholar,  a man  of  some  literature,  a smat- 
terer  , one  that  has  a superficial  or  slight 
knowledge. 

LETTERATURA,  s /scienza  di  lettere, 
dottrina,  literature,  learning,  erudition. 

LETTERECCIO,  adj.  che  attiene  a Ietto, 
of  or  belonging  lo  a bed. 

LETTERELLO,  s.  m.  dim.  of  letto,  a 
small  bed,  a poor  little  bed. 

LETTERETTA,  s.  fi  ) 

LETTERINA,  s.  f.  ) 

LETTERINO,  s.  m.  ) 

LETTERECCIA,  s,  fi  ) 

LETTERUZZA,  s.  f.  )dim.of  lettera,  a 
little  letler  or  epistle. 

LETTERONE,  s.f.  gran  lettera,  a large 
or  long  letter. 

LETTERUTO,  adj.  as  s.  burlesque  for 
Letterato. 

LETTIGA.  V.  Lettiga. 

LETTICCIU OLO,  ) 

LETTICELLO,  ) F.  Letterello. 

LETTIERA  , s.  fi  il  legname  del  letto , 
a bedstead.  Lettiera,  quell’  asse  che  sta  da 
capo  al  letto  tra  T letto,  e’1  muro,  thè  head- 
loard  of  a bed. 

LETTIGA,  s.  f.  sedia  portatile,  a liner, 
or  borse -liller. 


LETTIGHETTA,  ) 

LETTIGHINA,  ) s.  f.  piccola  lettiga, 
a small  litler. 

LETTINO.  F.  Letticciuolo. 

LETTO,  s.  m.  arnese  nel  quale  si  dor- 
me, a bed.  Letto,  appoggiatoio,  sostegno, 
a prop,  a star.  Letto  d’un  fiume , thè  bed 
of  a river.  Figlio  del  primo  o del  secon- 
do letto,  a child  by  thè  firsl  or  second  wife. 
Letto,  feccia  o posatura  del  vino,  dregs  of 
vaine.  Letto,  piano  del  fondo  di  valle , thè 
botlom  of  a volley  . Letto  , riposata  d'  un 
cervo,  thè  lodge  of  a deerfhe  layer  of  a stag. 
Letto,  mortorio,  dealh-bed.  Letto  nuziale  , 
nuplial  bed. 

LETTO,  adj.  from.  leggere,  read. 

LETTORE,  s.  m.  leggitore,  che  legge,  a 
reader,  a lecturer,  a reader  of  leclures.  Let- 
tore, elettore,  elector.  Lettore  , dottore  che 
legge  in  alcuna  accademia,  a public  profes- 
sor, lecturer  (in  any  Science.')  Lettore,  que- 
gli che  esercita  l’uno  de’quattro  ordini  mi  - 
nori  della  chiesa,  he  who  exercises  one  of 
thè  four  minor  orders  of  thè  chu, eh. 

LETTORIA  , s.  f.  grado  de’  dottori  , o 
lettori  negli  studi , thè  dignity  or  cliarge 
of  a professor  in  a university , lectureship. 

LETTUCCINO,  dim.  of  Lettuccio. 

LETTUCCIO,  s.  m.  dim.  of  letto,  a little 
bed.  Lettuccio,  cassone  con  ispalliera  e brac- 
ciuoli,  dove  si  riposa  fra  giorno,  a couch,  or 
couch-bed. 

LETTURA,  s.f.  lezione,  il  leggere,  a lec- 
lure  , prelection , a rcading  an  instruction 
given  bf  a master  to  his  scholars.  Lettura, 
F.  Lettoria. 

LETTURINA,  s /.  lettura  frettolosa,  let- 
tura superficiale,  hasty  or  superficial  reading. 

LEA  A,  s.f.  strumento  meccanico,  a lea- 
ver  or  lever.  Mettere  o dare  a leva,  solle- 
vare con  leva  , che*  che  si  sia , to  lift  up 
with  a lever.  Mettere  a leva  altrui,  dargli 
cagione  di  adirarsi,  to  make  one  angry , also 
to  excile  insurrections  . Leva  di  milizia,  a 
levying,  levy,  or  raising  of  soldiers  .Le- 
va, (sea-term.)  a leaver  . Mare  di  leva  , a 
swell,  an  overgrown  sea.  Giorno  di  leva  , 
thè  day  appointed  for  sailing,  departure. 

LEVALDINA,  s.f.  il  torre  altrui  con  in- 
ganno, a trick,  a che  al,  a roguery,  a theft 
Fare  una  levaldina,  lo  cheat,  to  bubble  one. 

LEVAMENTO,  s.  m.  il  levare,  a rising 
or  rearing,  a raising  up,  eleclion.  Il  leva- 
mento del  sole,  thè  s un- rising.  Il  levamen- 
to d’un  campo,  thè  raising  or  breaking  up 
of  a camp. 

LEVANTE,  s.  m.  quella  parte  nella  qua- 
le spunta  e si  leva  il  sole,  levant,  thè  east. 
Levante,  nome  di  vento,  East.  Quarta  di  le- 
vante per  greco,  (sea-term.)  E by  N.  East- 
bf-norlh.  Quarta  di  levante  per  sirocco,  E 
by  S.  East  by  south. 

LEVANTE,  adj.  che  si  leva,  raising,  ri- 
sing, lifting  up.  Il  sol  levante,  thè  sun-rising. 

LEVANTINO,  adj.  del  levante,  levan- 
tine, edsterlyng , one  borri  or  dwelling  in 
thè  east. 

LEVARE,  v.  a.  alzare,  mandare  in  su, 
to  lift,  heave,  hold , or  raise  up . Levare  il 
capo,  lo  hold  up  one’ s head.  Levare,  tor  via, 
lo  take  awar,  to  carry  away.  Levare  uno 
di  terra,  ucciderlo,  to  dispatch  one,  to  kilt 
him  . Levar  1’  assedio  , to  raise  or  quii  thè 
siege.  Levar  soldati,  to  raise  or  levy  soldiers 
or  troops.  Levare  il  cappello,  to  take  or  pulì 
ofi  one’  s hat . Levare  la  lepre  , tò  start  a 
hare.  Levare^  proibire,  lo  forbid  or  probi- 
bit.  Levare,  rilevare,  importare,  to  signify. 


[Poco  levano  i rimedi  quando  le  malattie 
sono  mortali,  remedies  don’  t signify  mudi 
when  dislempers  are  mortai.  Cercai  di  pa- 
cificarli., ma  poco  levò,  I endeavoured  lo 
make  them  friends  again,  but  to  little  /nir- 
pose . Levar  dal  sacro  fonte,  tenere  a bat- 
tesimo, to  stand  god-falher.  Levar  le  carte, 
Lo  cut  thè  cards.  Levar  un  forestiero  dall’  o- 
steria,  condurlo  a casa  sua  per  alloggiarlo  t 
to  take  a stranger  from  thè  inn  to  lodge 
him  in  one’s  own  house.  Levare  con  navilio, 
imbarcare  uomini  o mercanzie  per  traghet- 
tarle , to  take  aboard , to  ship  off.  Levar 
mercanzie,  comperarle,  ma  per  lo  più  in- 
digrosso, per  trasportarle,  to  buy  goods  by 
Wholesale  to  ship  them  off  for  another  coun- 
try. Levar  la  pianta  di  edifici  , disegnarne 
la  pianta,  to  draw  thè  pian,  or  to  take  thè 
dronghi  of  a piece  of  building . Levar  del 
pari,  nè  vincere,  nè  perdere,  to  be  even , 
neilher  to  win  nor  lose  . Levarsi  altri  di- 
nanzi, scacciarlo  dalla  sua  presenza,  lo  tura 
one  out , Lo  turn  him  away,  to  get  rid  of 
one.  Non  posso  levarmelo  dinanzi,  I cannol 
get  rid  of  him.  Levarsene  dal  pensiero,  non 
ci  pensar  più,  to  think  of  a thing  no  more. 
Levare,  v.  ree.  cominciare  i venti  a soffiare, 
i vapori  a sollevarsi  , to  rise  or  arrise  , lo 
blow.  Il  sole  dilegua  i vapori,  che  si  leva- 
no la  mattina,  thè  sun  disperses  thè  vapours 
that  rise  in  thè  morning . Il  vento  si  leva, 
thè  wind  begins  to  blow.  Levare  una  dif- 
ficoltà , o un  ostacolo  remove  , to  take 
away  a difiiculty  or  rub.  Levarsi  le  corna, 
torsi  d’addosso  un  affronto,  o disonore , to 
revengc  an  affront,  lo  take  vengeance  of  an 
affront.LevsiT  i pezzi  d’uno,  dirne  il  peg- 
gio che  si  sa,  lo  slander,  to  back-bile  , to 
speak  ili  of  one.  Levar  in  capo,  dicesi  del 
vino  e della  birra  quando  comincia  a bol- 
lire, to  work.  Levarsi  in  collera,  adirarsi,  to 
fall  into  a passion.  Levar  bottega,  to  set  tip 
or  start  a shop  . Levar  il  pane  , to  leaven 
thè  bread . Levar  li  panni  della  scena , to 
draw  up  thè  curlains . Levar  la  grida,  to 
cry  out.  Levare  , parlandosi  di  navigli  , di 
bestie  o d'uomini,  vale  esser  capace  di  por- 
tare, to  draw,  to  drag,  to  pulì.  Levare  il 
capo,  insuperbirsi,  ostinarsi,  to  lift  up  one’s 
head,  to  grow  proud  , to  be  obstinate.  Le- 
vare in  superbia,  insuperbirsi,  to  grow  proud. 
Levar  voce,  vociferare,  lo  vociferate,  to  be  - 
voviferous.  Levare  a galla,  sostenere  a galla, 
to  keep  afioat.  Levar  la  fiamma,  cominciare 
ad  ardere,  to  begin  to  bum.  Levare  il  bol- 
lore , to  begin  to  boil  . Levare  il  fasciame 
dalle  gomene  (sea -termi)  to  unserve  thè  ca- 
bles  . Levare  1’  ancora  , to  trip  thè  anchor . 
Levare  v.  ree.  innalzarsi,  elevarsi,  to  rise, 

10  get  up,  to  ascend.  Levarsi,  rizzarsi  in  piè, 
to  rise,  to  gel  or  stand  up.  Levarsi  , uscir 
del  letto,  to  rise  or  get  out  of  bed  , to  be 
stirring . Levarsi , partirsi  d’  un  luogo  , lo 
Isave  a place,  lo  go  away,  lo  be  gone.  Le- 
vati quinci,  e non  mi  dar  più  lagna  , get 
you  gone,  and  trouble  me  no  more.  Levarsi, 

11  nascere  e T apparir  de’  pianeti  e delle 
stelle  , to  rise  or  be  up , to  begin  to  ap- 
pear  .Levarsi, muoversi  commuoversi, to  move, 
to  slir. 

LEVATA,  s.  f.  il  levarsi,  thè  rising  or 
lifting  up.  La  levata  della  luna,  thè  moon- 
rising.  Levata,  partita  , departure,  a going 
away.  Alla  levata  , in  going  away.  Di  poca 
o di  gran  levata,  di  piccola  o di  grande  im- 
portanza, of  liltle-or  great  consequence.  Uo- 
mo di  gran  levata,  a very  considerable  or 
topping  man. 
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LEVATO,  adj.  lified  up.  V.  Levare.  Le-  | 
vato,  elevato,  high,  lofty,  sublime,  eleraled. 
Una  donna  levata  del  parto,  a woman  tliat 
is  churched,  or  up  again  after  childbed.  Le- 
vato, cavato,  copiato,  drawn  , taken  from  , 
copied.  Bandiera  levata,  flying  colours.  Stare 
a orecchie  levate,  to  listai,  to  be  attentile. 

LEVATOIO,  adj.  da  potersi  levare,  e si 
dice  di  ponte,  Ex.  Ponte  levatoio  , a draw- 
bridge. 

LEVATORE,  s.  m.  che  leva,  a raiser,  a 
lifter  up, 

LEVATRICE,  s.J'.  quella  che  assiste  alla 
femmina  partoriente  e ricoglie  il  parto,  a 
midwife. 

LEVATURA,  s.  f.  giudicio,  wit,  under- 
standing.  Levatura,  persuasione,  persuasion. 

E una  donna  di  piccola  levatura,  she  is  a 
vromau  easy  to  be  pcrsuased,  that  does  not 
wanl  many  enlreaties . 

LEVAZIONE,  s.  f.  levamento,  elevation, 
lifting  up,  exallation. 

LEUCOIO,  s.  m.  sorte  di  fiore,  thè  while 
stock- gilly , flower . 

LEVE.  V.  Lieve. 

LEVEMENTE.  V.  Lievemente. 

LEVENTI,  s.  m.  pi.  ( sea-term .)  vessels 
used  in  Turkey,  Turkish  galleys. 
LEVEZZA.  V.  Levità.  Obs. 

LEVASSIMO,  superi,  of  Leve,  very  tight. 
LEVISTICO,  s.  m.  sorta  di  pianta,  thè 
herb  lovage , good  in  broth , to  purify  thè 
blood  in  spring-tifllb. 

LE^  ITA’,  s.f  leggerezza,  Ir.rity,  liglil- 
ness,  fickleness. 

LEVITARE,  v.  a.  il  gonfiare,  e il  levare 
in  capo  che  fa  la  pasta  mediante  il  fermen- 
to, to  fermali , to  puff  up,  to  leaven. 
LEVRE.  V.  Lievre . 

LEVRIERA,  fcm.  oj'  levriere,  a grey- 
hound bitch 

LEVRIERE,  s.  m.  cane  da  pigliar  lepri , 
clie  altrimenti  dicesi  canda  giugnere,«  grey- 
hound. 

LEUTESSA.  V.  Liutessa. 

LEUTO,  s.  nii  liuto,  a Iute. 

LEZIA,  s.f  ) 

LEZIO,  s.  m.  ) costume,  e modo  pieno 
di  mollezza  ed  alienazione , usalo  da  donne 
per  parer  graziose, oda  fanciulli  usi  ad  esser 
troppo  vezzeggiati,  endearments ,allurements , 
affecla'.ion,  wantonness. 

LEZIONE,  s.  J.  il  leggere,  rcading,  lec- 
ture.  Lezione,  elezione,  eleclion.  Lezione  , 
quella  parte  di  cose  insegnate  dal  maestro 
volta  par  volta,  a lesson. 

LEZIOSAGGINE,  s.  f.  astratto  di  lezio- 
so, softness,  niceness,  wantonness,  effemi- 
tiacy. 

LEZIOSAMENTE,  adv.  con  lezi,  wan- 
tonly,  nicely,  dclicalely. 

LEZIOSO,  adj . che  procede  con  lezi,  at- 
toso,  effeminale,  wonianish,  wanton,  amo- 
rous, 

LEZZARE,  a.  n.  saper  di  lezzo,  puzzare, 
to  slink. 

LEZZO,  s.  m.  fetore,  mal  odore,  slink, 
rammishhess. 

LEZZOSO,  adj . che  ha  lezzo,  stinking. 
LI,  voce  di  genere  mascolino  dell’articolo 
LO  del  num.  del  più,  thè.  Li  fiumi  thè  ri- 
vers.  Li,  pronome  che  serve  al  terzo  caso  del 
numero  del  meno  del  genere  mascolino, thè 
classical  manner  is  gli,  to  him.  Li  ho  detto, 
JT’  have  told  him.  Parlateli,  speack  to  him. Li 
pronome  del  quarto  caso  del  numero  del  più 
di  genere  mascolino,  them.  Li  vidi,  I saw 
them c 


LI,  avverbio  locale,  così  di  moto  come 
di  stato,  e vale  quivi,  in  quel  luogo,  there , 
thither.  Andate  lì,  go  thither.  Eccolo  1 there 
il  is.  Di  lì  , da  quel  luogo  , from  thence  . 
InGno  a lì,  tilt  there,  till  that  lime.  Ora  lì, 
ora  qui,  sometimes  there,  sometlmes  fiere. 
LIANZA  V.  Leanza. 

LIBAMENTO  , s.  m.  il  libare  , ciò  che 
offenvasi  o gustavasi  ne’  sagrifizi,  a sacriji- 
ce,  a drink- off ering,  a libation 

LIBAMINÀ,  s.  f.  pi.  odori,  profumi,  per- 
fumes. 

LIBARE,  v.  a.  gustar  leggiermente, o colle 
estremità  delle  labbra  , lo  taste  , lo  sip  or 
drink  off,  to  smack,  to  have  a smack  of, 
UBBIA  , s.  f frasca  d’  ulivo  potato  , a 
brandi  of  an  olire -tr ce  that  has  beai  cut. 

LIBBRA,  s.  f un  peso  comunemente  di 
doditi  once,  a pound  weight.  Libbra,  lira, 
moneta,  a line.  Libbra  sterlina  , a pound 
sterling,  twenty  shillings , Libbra, una  sorta 
d’  imposizione,  a tax  or  imposition  of  twai- 
ty  pence  in  thè  pound. 

LIBECCIATA, s.  f furia  di  vento  libec- 
cio, a gale  from  thè  south. 

LIBECCIO,  s.  m.  nome  di  vento  affrico, 
o garbino,  thè  south  wind.  f^.  Lebeccio. 

LIBELLO,  s.  m.  libretto,  a small  hook. 
Libello, domanda  giudicarla  fatta  per  iscritti!- 
ra,  a libel , bill.  Libello,  coll’  aggiunto  di  fa- 
llosi* o infamatorio,  cartello,  libel , lampoon, 
an  infamous , scandalous,  and  i uree  lire  pam- 
phlet, or  other  wriling. 

LIBENTE,  adj,  che  opra  volontieri,  wil- 
ling,  ready. 

L1BERAGIONE,  V.  Liberazione. 
LIBERALACCIO,  adj.  degr.  of  liberale, 
frank,  and  indiscreetly  prodigai. 

LIBERALE,  adj.  che  usa  liberalità,  Ale- 
rai, bounlifil,  generous,  free.  Liberale, amo- 
revole, benigno,  amorous , kind,  affable. Pa- 
roletta liberale,  a licenlious  word.  Le  arti 
liberali,  thè  liberal  arls. 

LIBERALISSIMO,  superi,  of  liberale, very 
liberal,  generous  or  free. 

LIBERALITÀ’,  s.  f.  liberalily , bounty  , 
gena  osily , bounlifulness. 

LIBERALMENTE  , adv.  con  liberalità  , 
largamente,  liberally,  freely,  bowitifully ,ge- 
hcronsly. 

LIBERAMENTE,  adv.  ingenuamente, sin- 
ceramente, con  libertà,  freely,  plainly,  iu- 
genuously,  sincerely,  frankly ,openly . Libe- 
ramente, senz’  eccezione, assolutamenle/ièso- 
lulely , by  all  means.  Liberamente,  liberal- 
mente, liberally,  f eely,  generously . Libe- 
ramente, senz'  impedimento,  freely,  without 
impedimeul. 

LIBER AMENTO,  ) 

LIbERANZA,  ) s.  m.  liberazione,^ - 
lira  enee,  delivery,  or  delivering,a  release, 
a riddance. 

LIBERARE,  v.  a.  dar  liberta,  salvare,  to 
deliver,  to  free,  to  set  free  or  at  liberty, io 
sare, lo  rid  of,  to  release,  to  reseue. Libera- 
re,dicesi  quando  il  banditore  all’  incanto  la- 
scia la  cosa  al  più  offerente,  to  give  up,lo 
deliver  over,  lo  make  orer. 

LIBERATO,  adj . dehrered,  freed, , set  at 
liberty,  released. 

LIBERATORE,  s.  m.  che  libera,  a delive- 
rer,  a sariour. 

LIBERATRICE,  s.f.  liberatrix. 
LIBERAZIONE,  s.  f liberamento,iI  libe- 
rare, delirerance,  delivery , release,  a rid- 
dance. 

L1BE-RO,  adj.  che  ha  liberi,  che  non  è 
soggetto,  padrone  di  se  stesso,  free,  indepen- 


denl.  Libero,  ingenuo,  sincero,  free,  inge * 
nuous,  plain,  downright,  open,  frank.  Libe- 
ro, licenzioso,  free,  loose,  licenlious, rash.Vy 
sarà  libero  di  far  quel  che  vi  piace, you  may 
do,  or  you  are  at  liberty  to  do,  what 
please. 

LIBERTA’,  s.f.  lo  stato  di  chi  è libe- 
ro, facoltà  di  vivere  come  piace  , contrario 
di  servitù,  liberty , free-will,independencyt 
freedom.  Libertà,  immunità, liberties,  privir 
leges,  immunities. 

LIBERTINAGGIO,  s.  m.  sregolatezza, li- 
bertinism,  debauchery. 

LIBERTINO,  adj.  fatto  libero,  libertine , 
thè  son  of  him  that  was  once  bound  and 
now  is  Jrec. 

LIBERTO,  s.  m.  schiavo  fatto  libero,  one 
that  of  bound  is  mode  free , a freedman. 

LIBIDINE ,,  s.f.  appetito  disordinato  di 
lussuria,  libidinousness , lust,  passion,  wan-i- 
tonness,  lecliery ,concnpisceuce,  sensuality . 

LIBIDINOSAMENTE,  adv.  con  libidine, 
libidiuously , luslfully,  lecherously. 

LIBIDINOSISSIMO, superi,  of  libidinoso, 
most  libidiuous,  very  lustjul , wanton, leche- 
rous. 

LIBIDINOSO,  adj.  che  ha  libidine,  libi* 
dinous,  lustful,  wanton,  leclicrous,  sensual. 
LIB1ST1CO,  V.  Levistico. 

LIBITO,  s.  m.  piacere,  piacimento, volon» 
tà,  will,  pleasure,  mind.  A libito,  adv.  phr. 
at  one'  s pleasure. 

LIBRA,  s.f.  uno  dei  segni  dello  Zodiaco, 
Libra,  one  of  thè  \ 2 signs  of  thè  Zodiac. 
Tenere  in  libra,  tenere  in  equilibrio, lo  keep 
in  suspense. 

LIBRACCIO, s.  m.  degr.  o/'libro,ma  dicesi 
per  dispregio,  cattivo  libro,  a pallry  hook. 

LIBRAIO,  s.  /Ti.  colui  che  vende  libri,  a 
bookseller. 

LIBRAMENTO,  s.  m.  il  librare,  libratiott 
a weighing  or  balance,  a poising,  tlie  mot 
tion  or  thè  swinging  of  thè  pendulum. 

LIBRARE  , 77.  «.pesare  , to  pender,  to 
weigh,  to  con>  d r,  to  poise,  to  balance,  to 
lerci.  Librare,  v.  ree.  equilibrarsi,  to  hoveir 
in  thè  air  as  birds  do. 

LIBRATO,  adj . weighed,poised,  levelled, 
deliberate,  poudered,  advised. 
LIBRAZIONE,  V.  Libramento. 
LIBRERIA,  s,  f luogo  dove  sono  molti 
libri,  bottega  di  libraio, a bookseller'  s shop, 
a library . 

LIBRETTINE,s.  ^.piccolo  libricciuolo  sul 
quale  s’  impara  a rilevare  la  somma  de’nu- 
meri  dell’  aritmetica,  abbaco,  a liltle  book 
lo  learn  àrithmclick  by. 

LIBRETTINO,  ) 

LIBRETTO,  ) 

LIBRICCINO,  ) 

LIBRICCIUOLO,) 

LIBRICOLO,  ) s.  m,  dim.  of  libro,  a 
small  and  contemptible  book. 

LIBR.O,  s.  7/2.  quantità  di  fogli  cuciti  in- 
sieme, o scritti,  o stampati,  o bianchi, « book. 
Libro  maestro,  a- ledger,a  ledger  book  .Li  - 
bro  di  memorie,  a pocket  or  memorandum- 
book.  Libro  di  lo,  (sea  lerm.')  thè  log- book. 
LICCI  A,  V,  Lizza.  Obs. 

LICCIO,  s.  772.  filo  torto  ad  uso  di  spago* 
del  quale  si  servono  i tessitori  per  alzare  ed 
abbassare  le  fila  dell’ordito  nel  tesser  le  tele, 
thè  woof  about  thè  beam  , thè  threads  of 
ihe  shuttle. 

LICENZA,  ) 

LICENZIA,  )s.  f concessione  fatta  dal  su- 
periore, liceuce,  leave ,permission  .Prender  li- 
cenza, accommiatarsi, to  take  one'  s leare  of. 


LIE 


LIM 


LIN 
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Con  vostra  licenza, with  your  leave.  Licenza 
arbitrio  preso  da  chicchessia  fuori  delle  rego- 
le in  parlando,  o scrivendo,  liccnce,  liberty 
Licenza, troppa  libertà  di  costumi,sfrenatez- 
Z'a,  licenliousness  , lewdness  , dissoluteness  , 
debauchery , looseness  of  manners,  wanton 
ness. 

LICENZIAMENTO,  *.  tra.  il  licenziare,» 
dismissing  or  disbanding 

LICENZIARE,  v.u.  accomiatare,  dar  li- 
cenza, lo  dismiss,  lo  send  away  Licenziare 
la  soldatesca,  io  disband  soldiers.  Licenziare 
v.  ree.  pigliar  licenzia,  o commiato,  lo  take 
one'  s leave, lo  bid  him  farewell.  Ahbraccian 
dosi  caramente  si  licenziarono  , embracing 
oste  anoiher  tenderli  they  parled. 

LICENZIATO,  adj . da  licenziare,  che  ha 
avuto  licenzia,  dismissed,  disbanded.  ^".Li- 
cenziare . Licenziato  , per  dottorato  , li- 
cenliate. 

LICENZIOSAMENTE,  adv. dissolutamen- 
te, sregolatamente,  licentiously , lewdly,  dis- 
solulely. 

LICENZIOSETTO,  dim.  of  licenzioso. 
LICENZIOSO,  adj.  che  usa  licenza,disso- 
luto,  sfrenalo,  licenlious,  lewd,  loose,  disso- 
lute, disorderty. 

LICERE,  v.  imp.  lecere,  lo  he  permilled 
or  allowed  , used  in  thè  third  person  sin- 
gular,  only  of  thè  present  lense  indicative 
viood  Lice. 

LICI,  adv.  particella  dinotante  luogo, ma 
non  da  usarsi,  e vale  lo  stesso  che  lì,quivi, 
there.  Poco  allungati  c’ eravam  di  lici,  wc 
svere  noi  gone  a great  way  from  thence. 

LICITAMENTE,  adv  giustamente, conve- 
nevolmen  te,  ragionevolmente,  lawfully  ,right- 
Zjr,  jusdy. 

LICTf EZZA,  s.  _f.astratto  di  licito,  righi, 
justice. 

LICITO,  adj.  lecito,  convenevole,  giusto 
law fui.  just. 

LICOUK,  V.  Liquore. 

LIDO,  V.  Lito. 

LIETAMENTE,  adv.  con  letizia,  allegra- 
mente, gladly , merrily,  joyfally. 
LIETEZZA,  V.  Letizia. 

LATITUDINE,  * f V.  Lietezza.  Obs. 
LIETO,  adj.  pien  di  letizia,  merry  ,clieer- 
ful,  glad,  joyfd.  Lieto,  ameno,  open,  sun- 
ny,  Lìmi  lies  in  thè  sun,  pleasant. 

LIEVA,*, _/!  lo  stesso  che  levata  per  con- 
dizione e affare,  moment , weight  , conse- 
quence.  Un  affare  di  lieva  , an  affair  of  con- 
sequence,  Un  uomo  di  lieva,  a topping  man. 
Lieva,  stanga  che  si  caccia  sotto  alle  cose 
pesanti  per  sollevarle,  a leaver  lo  lift  or 
bear  svilii. 

LiEVA  LIEVA,  dal  verbo  levare,  in  si- 
gnificato di  partirsi,  take  care,  malie  way. 
LIEVARE,  V.  Levare. 

LIEVE,  adj.  leggieri,  tight,  not  ponde- 
rous,  of  small  weight.  Lieve,  veloce,  tight, 
nimbi  e, ssvi  fi.  Lieve,,  agevole,  easy,  facile. Ùn- 
se, di  poco  -momento,  ine onsiderable ,o flit- 
ile  consequence.  Lieve,  di  bassa  condizione, of: 
a meati  losv  birlh  or  edacation.  Lieve, pove- 
ro, poor,  sorry  pitifiil.  Lieve  stato,  poor  con- 
dition  - or  circumstances. 

LIEVE,  adv.  lievemente,  lightly.  Lieve  , 


LIEVEZZA,  ) 

LIEVITA’,  ) s.  f.  astratto  di  li  eve, leg- 
gerezza, lighlness,  levily,  fckleness. 
LIEVITARE,  n.  V.  Levitare. 
LIEVITATO,  adj.  fermenled,  leavened. 
LIEVITO,  s.  tra.  fermento  , leaven.  Lie- 
vito, fermentazione, il  levitare,  fermentation, 
thè  fermenting,  or  rising. 

LIEVITO,  adj. lievitato, fermented, leavened 
LIEVRE,  s.  m.  lepre,  a hare. 

LIGAME,  V.  Legame. 

LIGAMENTO,  s.  m.(term.  of  anatomf) 
parte  del  corpo  bianca,  fibrosa  e solida, che 
unisce  insieme  le  altre  , e specialmente  le 
ossa,  ligament . 

LIGAMENTOSO,  adj.  di  ligamento,  at- 
tenente a \\ smunto, ligamental, li gamenlous 
LIGARE,  V.  Legape,  Ligare,  (sea  termi) 
legare.  Ligare  un  paranco  alla  gomena,  to 
clap  a messenger  on  thè  cable. 

LIGATO.  V.  Legato, 

LIGATURA,  s.  f . ( sea-lerm ) a seizing,a 
lashing  thè  tying  down  to  thè  side  or  masi 
of  a ship.  Ligatura  degli  alberile  wooldings 
of  thè  masts. 

LIGlARE,  v.  a.  lisciare  , to  smooth,  lo 
make  smooth  and  sofl.  Ligiare,  accarezzare, 
ess,to  sooth,to  wheedle,  to  fawn  upon. 
Ligiare  un  cavallo,  to  stroke  a horse. 

LIGIO,  adj.  suddito,  subjcct  to, under  thè 
power  of,  under  an  awe,  servile.  Non  deve 
1’  intelletto  esser  ligio  del  senso, reason  must 
noi  be  governed  by  passions. 

LIGISTRARE,  V.  Registrare. 

LIGISTRO.  V.  Registro. 

LIGITTIMÒ,  V.  Legittimo. 

LIGNAGGIO,  V.  Legnaggio. 

LIGNEO,  adj.  di  legno,  ligneous ,wood- 
en,  of  wood. 

LIGNO,  V.  Legno. 

LIGUSTICO,  V.  Levistico. 

LIGUSTRO,  s.  m.  sorta  di  pianta  molto 
rammemorata  da’  poeti  per  la  bianchezza  dei 
suoi  fiori,  privet,  prime-print  shrub. 

LIMA,  s.f.  spezie  di  piccolo  limone, lime, 
species  of  lemon. 

LIMA  , s.f.  strumento  meccanico  di  ver- 
ga d’  acciaio  dentato,  e di  superficie  aspra, 
file.  Lima  sorda,  a soft  file.  Egli  è una  lima 
rda,  dicesi  d’una  persona  astuta,  he 
cunning  biade  or  sharper.  Lima,  sorta  di  qua- 
lità di  terreno,  mudeìy  ground,  Far  lima  li- 
ma, dileggiare,  uccellare,  to  jeer,lo  banler, 
lo  laugh  at  . Far  lima  lima  , to  fret  in- 
wardly. 

LIMACCIO, s.  tra. mota,  fanghiglia,  e quel  - 
la  porcheria  che  generano  le  paludi, mud,mi- 
, diri. 

LIMACCIOSO,  adj.  fangoso,  motoso, mud- 
dy,  mity. 

LIMARE,  v.  a.  assottigliare  o pulir  colla 
lima,  io  fili.  Limare, consumare,  lo  consume, 
lo  wasie,  to  destroy ,lo  spend  or  devnur.  Li- 
mare,ripulire,  perfezionare,  to  polish,  to  f- 
nish.  Limarsi  il  cervello  intorno  a che  che  si 
sia, lambiccarsi  il  cervello, to  piti  one's  brains 
upon  thè  rack  about  à thing. 

LIMATO,  s.  m.  filed,  ^.Limare. 
LIMATURA,  s.  f il  limare , filiti g.  Li- 
matura,polvere  che  cade  da  cosa  che  si  lima, 


prestamente,  spacciatamele,  quickly ,nimbly  file-dust,filrnrgs.  Limatura  d’oro ,gold  dusl 
sjjccdil-f  ,suddeiily . Lieve, agevolmente^»*^,  | Viver  di  limatura,  vivere  industriosamente, 
with  ease.  j io  live  by  one’  s wits. 

LIEVEMENTE,  adv  leggiermente, agevol-  LIMBÈLLO,  s.  tra.  ritaglio  di  pelle  fatto 

mente,  velocemente, softly,  swiftly,  nimbly.  da’concialori , shavings  or  shreds  of  leatlier.. 
quickly  , easity  , dexterously . Lievemente,*  LJMBELLUCCIO,  dim.  of  limbello, 
amorevolmente,  kindlr,  lovutgly,  friendly  , * LAMBICCARE,  ^.«-passar  per  limbicco, 
humanely.  t0  distili. 


LIMBICCO,  V.  Lambicco. 

LIMBO,  s.  tra.  luogo  d’ inferno,  limbo. 
LIMITARE,  v.a.  restrignere,  por  termine, 
to  limit  or  set  bounds , lo  slint  or  confine. 

LIMITARE,  s.  tra.  soglia  dell’  uscio,  thè 
threshold  of  a door. 

LIMITATAMENTE, adv.  with  limitation, 
wiihin  compass,  sparingty. 

LIMITATIVO,  adj.  che  limita,  that  li- 
mits,  or  circumscribes. 

LIMITATO,  adj.  limited,  bounded,  con- 
fnecl,  stinted. 

LIMITAZIONE,  s.f.  il  limitare,  limita- 
lion,  restriction,  modifcalion. 

LIMITE , s.  tra.  termine  , confine,  limit, 
bound,  boundary,  border,  stint. 

LIMO  , V.  Limaccio.  Limo,  ( sea  termi) 
oo  zy  ground. 

LIMONCELLO,  ) 

LIMONCINO.  ) *.  tra.  piccol  limone,,» 
small  lemon. 

LIMONE,* .tra. spezie  d’  agrume,.  a lemon, 
pome -ci troll. 

LIMONEA  , s.f.  sorta  di  bevanda  fatta 
con  agro  di  limone,  lemonade. 

LIMOSINA,*;/!  compassionevole  donagio- 
: di  che  che  si  sia  fatta  ad  un  bisognoso 
per  l’amore  di  Dio,  alms , charily.  Fare  limo- 
sine,  to  give  alms, lo  beslow  a charily. 

LIMOSINARE, c.  n.  andar  cercando  limo, 
sine,  to  beg,  to  ask  charily . Limosinare. dar 
limosina,  to  give  alms,  to  beslow  chaii  y. 
LIMOSINATA,  *.  f.  V.  Limosina.  Ob's. 
LIMOSINATILO,  adj.  of  limosina,  cha- 
ritable , free  in  thè  beslowiug  of  alms. 

LIMOSINATO,  adj. accattato  in  limosina, 
begged. 

LIMOSINATOLE,  ) 

LIMOSINARE,  ) 

LIMOSINALO,  ) *.  tra. che  dà  e fa  limo- 
sine,  al/ns-giver,  a charitable  man.  Limosi- 
mere,  nome  di  dignità,  almoner,  almner. 
LlMOSINUCCIA,  dim.  of  limosina. 
LIMOSITÀ’  , *.  f.  astratto  di  limoso  , 
limosily , muddiness,  mud,  mire,  diri. 
LIMOSO,  adj.  fangoso,  limous , muddy. 
LIMPIDITÀ’,  ) 

LIMPIDEZZA,  ) *.  f astratto  di  limpi- 
do, pureness,  dearness,  brightness. 

LIMPIDO  adj.  chiaro  , limpid  , clear  , 
brighi,  transparent,  clear  as  water.  Acqua 
limpida,  clear  water. 

LIMUZZA,  dim.  of  lima,  a small  fle. 
LINCE,  s.  tra.  lupo  cerviere,  a lynx. 
LINCEO,  adj.  di  lince,  of  te  lynx.  . Oc- 
chi lincei, si  dicono  di  chi  ha  vista  acutissima 
e perfettissima  , lynx-eyes  , keen-sighted  , 
picrcing  sighl. 

LINCI,  adv.  da  quivi,  from  thence. 
LINDAMENTE,  adì/,  con  lindezza,  neat- 
ly , sprucely . 

LINDEZZA,  s.f  attillatura  , neatness  , 
cleanness,  spruceness,  fnery,  smugness . 
LINDO,  adj.aitiUnto,neat,spruce,smugfne. 
LINDURA,  V.  Lindezza. 

LINEA,  s.f  lunghezza  senza  larghezza,» 
line.  Linea,  lignaggio, discendenza,  stock, fa- 
mily , lineage,  issue,  race,  line.  Linea  equi  - 
noziale,  thè  line,  thè  equincctial  line.  Lìnea 
mascolina,t«»ie  line.  Linea  di  comunicazio- 
, A’tte  of  comunication. Tener  la  linea  dritta,, 
operare  con  giustizialo  deal  honestly ,lo  go 
oundly  to  woi  k , io  ad  uprìghtly.  Linea 
I’  acqua,  (.sea- termi)  thè  water-line.  Linea 
d’  acqua  caricata,  thè  load  water  line.  Linea 
di  scandaglio,  thè  lead  line. 

LINEALMENTE,  adv.  per  dirittura,  li - 
neallyjn  a direct  line. 
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LINEAMENTO,  s.  m.  disposizione  di  li- 
nee , line  amie  ut.  Lineamento,  fattezze  , li- 
neament,fealure. 

LINEARE,  adj.oj  linea,  linear , belong- 
ing  lo  a line. 

LINEARMENTE,  V.  Linealmente. 

LINEATO,  adj.  sparso  di  linee,  delinca- 
teci. 

LINEAZIONE,  s.f.  lineamento  , linea- 
menti featurc,  delineation. 

LINEETTA,  s.  f.  dim.  of  linea,  a small 
line. 

LINFA,  s.f.  acqua,  lymph.  Linfa,  umore 
nel  corpo  dell’  animale,  lymph  , a humour 
tlie  animai  body. 

LINFATICO,  adj.  appartenente  a linfa, 
lymph  alio.  . 

LINGERIA,  F.  Biancheria. 

LINGUA,  s.f.  membro,  eh’  è nella  bocca 
dell’  animale, col  quale  si  distinguono  i sapo- 
ri, e si  forma  la  voce,  tongue.  La  lingua  non 
ha  osso,  e si  fa  rompere  il  dosso,  tlie  tongue 
has  no  òones,  and  breaks  bones.  La  lingua 
dà  dove  il  dente  duole,  dicesi  del  ragionar 
volontieri  delle  cose  che  ci  premono  , to 
scralch  where  il  itches-,  Avere  in  su  la  punta 
della  linguaio  liane  a thing  al  one’  s tougue’s 
end.  Una  lingua  che  taglia  e fora,  o fende, 
dicesi  d’uomo  maldicente, a salificai  tongue, 
a slanderer .Mala  lingua,  uomo  maldicente,  a 
viper  s tongue,  an  ili  tongue,  a malicious, 
»enemous,slanderous  tonguP'a  slanderer. Wel- 
ter e la  lingua  in  molle,cictrRn e assai,  to  be 
very  talkative  to  liane  a glib  tongue.  Egli 
ha  messo  la  lingua  in  molle, his  tongue  runs 
upon  wheels,  his  tongue  runs  perpetuali y . 
Non  morir  la  lingua  in  bocca, to  malte  use  of 
one’  s tongue,  to  speak.  Avere  il  cervello  nel- 
la lingua,  parlar  bene,  e operar  male, lo  talk 
well  and  do  ili.  Chiedere  a lingua,  chiedere 
quanto  dirsi  possa  il  più  , lo  ask  exorbi- 
tantly . Lingua,  avviso,  notizia,  advicepio- 
tice,  Information , intelligence  . Pigliar  lin- 
gua, informarsi,  lo  enquire  , to  get  intel- 
ligence. Dar  lingna,  lo  gi»e  intelligence  or 
advice.  Aver  lingua,  lo  liave  intelligence  . 
Lingua,  idioma,  linguaggio,  favella,  tongue, 
language,  spccch.  La  lingua  Italiana  , thè 
Ilalian  tongue.  Lingua, nazione,  nailon. Lin- 
gua, 1’  ago  della  bilancia,  tlie  tongue  of  a 
balance.  Lingua  di  terra, {seri. termi)  a tongue, 
a cape,  or  narrow  piece  of  land  running 
itilo  thè  sea.  Lingua  di  mare,  (sea  term.~)a 
creck,  a cove. 

LINGUA  BUONA  s.f.  sorta  d’  erba, di 
cui  principalmente  son  buoni  i fiori,  e con 
altro  nome  è detta  buglossa,  bugloss. 

LINGUACCIA,  s.  f.  mala  lingua,  cattiva 
lingua,  a bad  tongue, a slanderer, a slander- 
ous  tongue é 

LlNGUÀCCIUTO,*ar//.  che  parla  assai  , 
long,  tongued,  blab,  full  of  wind. 

LINGUA  DI  VACCA,  s.  f.  sorta  d’ ancu  - 
dine,  sort  of  anvil. 

LINGUA  ERCINA  , s.f.  sorta  d’erba, 
detta  anche  petacciola,  sort  of  herb. 

LINGUAGGIO,  s.m.  la  favella  di  ciascu- 
na nazione, come  linguaggio  inglese, spagnolo, 
language,  tongue. 

LINGUADRO,  ) 

LINGUARDO,  ) adj . maldicente,linguac- 
eiuto,  challering,  blabbiug,prattling,tall<a- 
lioc. 


LINGUEGGIARE,  ».  a.  menar  la  lingua, 
chiacchierare,  to  chatter,  to  pratile. 

LINGUELLA,  ) 

LINGUETTA,  ) s.  f.  dim,  of  lingua,  a 
small  tongue. Linguetta, striscia  di  feltro  per 
far  passare  il  liquore  di  un  vaso  pieno  in  un 
vaso  vuoto,  a lingel.  Linguetta,  ( sea-term. ) 
strumento  di  ferro  con  manico  lungo , ad 
uso  di  nettar  la  tromba  d’  una  nave,  pump- 
scraper. 

LINGUETTARE,  ».  n.  scilinguare,  tarta- 
gliare, lo  lisp,to  slammer,to  stutler .Linguet- 
twre,  far  passare  da  un  vaso  all’  altro  colla 
linguetta,  to  rack  off  ani  liquor. 

LINGUOSO,  ) 

LINGUTO,  ) adj . linguardo,  linguacciu- 
to, long-tongued,  pratlling,  chattenng. 

LINo,  s.  m.  erba,  dalla  quale  secca  e 
macerata  si  cava  materia  atta  a filarsi,  per 
far  panni  lini,  line  or  fax. 

LINO,  adj . aggiunto  di  cosa  fatta  di  lino, 
linen,  flaxen.  Panno  lino,  linea  cloth. 

LINSEME,  s.  m.  seme  del  lino,  linseed. 

LINTIGGINE.  F.  Lentiggine. 

LINTIGGINOSO.  F-  Lentigginoso. 

LIOCORNO,  s.  m.  unicorno,  animale  di 
un  sol  corno  e diritto  in  fronte  , a unicorni, 

LIOFANTE.  V.  Elefante. 

LIOFANTESSA.  V.  Elefantessa. 

LIONATO,  adj.  di  colore  simile  a quel 
del  leone,  dark-browh',  ta\vny  or  dun  colour. 

LIONCELLO.  F.  Leoncello. 

LIONCINO,  s.  m.  dim , of  lione,  a little 
lion. 

LIONE.  V.  Leone. 

LIONESSA.  F.  Leonessa. 

LIONFANTE.  ^.Elefante 

LIONINO.  F.  Leonino. 

LIOPARDO.  F.  Leopardo. 

LIPPIDOSO,  adj.  cisposo,  che  ha  gli  oc- 
chi lagrimosi,  blear-eyed,  bleared,  tlial  has 
dropping,  waterish  eyes.  Obs. 

LIPPITUDINE,  s.  f.  cisposità,  a waterish 
running  of  tlie  eyes,  blear-eyeelness,  orblood- 
shot  of  ine  eyes.  Obs. 

LIPPO  , adj.  cisposo,  che  ha  gli  occhi 
lagrimosi,  blear-ej  ed,  bleared. 'Lippa,  lusco, 
squinl-eyed,  tlial  looks  askew,  alSo  pur  or 
pore-blind. 

LIQUÀRE,  ».  a.  chiarire,  manifestare,  to 
manifesl,  to  declare,  to  publish , lo  reveal , 
to  show  or  moke  manifest. 

LIQUEFARE  , ».  a.  far  liquido  , strug- 
gere, to  meli,  to  liquefy,  to  dissolve.  Lique 
fare,  ».  ree.  lo  liquefo,  io  grow  or  bccome 
liquid,  lo  meli.  Liquefarsi,  Sgrammaticai 
terni)  to  change  Jrom  a mule  iato  a liquid. 

LIQUEFATTO,  adj.  liquefed  , melted , 
dissol»cd. 

L1QUEF ATTRICE,  s.f.  che  liquefa,  she 
wlie  liquefes. 

LIQUEFAZIONE,  s.  f.  liquefare,  il  lique- 
farsi, lique f action,  melting  or  dissol»ing. 

. LIQUIDAMENTE  , ad»,  con  liquidità, 
meltingly,  dissolubly.  Liquidamente,  agevol- 
mente, easily,  svilii  ease.  Liquidamente,  chia- 
ramente, plaiuly,  clcarly,  manifestly , appa- 
renlly. 

LIQUIDARE  , ».  a.  far  divenir  liquido  , 
lo  liquefy,  to  dissolve,  to  meli.  Liquidare, 
mettere  in  chiaro,  to  liquidate,  to  clear,  to 
seltle  . Liquidare  un  conto,  to  liquidale  or 
sctlle  an  accounl. 


LINGUA  SERPENTINA,  s.f.  sorta  d’er-  LIQUIDAZIONE,  s.f.  liquidity , Liqui- 
ba,  detta  più  comunemente  erba  lucci  ola, o dazione,  liquidatimi,  sellling  of  accounls. 
erba  luccia,  thè  herb  adder  s tongue.  LIQUIDEZZA,  ) 

LINGUATO,  adj.  linguardo,  linguacciuto,  LIQUIDITÀ’,  ) s.  f.  astratto  di  liquido, 
tallling,  praling,  loquacious . Obs.  1 liquidity,  a being  liquid. 


LIS 

LIQUIDILE,  v.  n.  divenir  liquido,  to  grow 
or  become  liquid. 

LIQUIDO,  s.  m.  liquore,  a liquid. 

LIQUIDO,  adj.  che  cede  al  tatto,  flussi- 
bile,  liquid  , fluid.  Le  liquide  , thè  liquid 
letters,  wlnch  are , L,  M,  N,  11.  Liquido, 
chiaro,  senza  eccezione,  clear,  sellled.  Con- 
to liquido,  a clear  or  sellled  accounl. 

LIQUIRIZIA,  s.  f.  regolizia,  liquorice,  li- 
quoristi . 

LIQUORE,  s.  m.  si  dice  di  tutte  quelle 
cose , che  siccome  l’ acqua  si  spargouo  e 
trascorrono  , liquor , drink. 

LIQUORETTO  , s.  ni.  a diminutive  oj 
prettiness,  of  liquore. 

LIQUOR1Z1A.  F.  Liquirizia. 

LIRA.  s.  f.  moneta,  che  vai  venti  soldi, 
a li»re.  Lira  sterlina,  a pound  sterling,  equal 
to  tweuty  shilling*.  Spender  la  sua  lira  per 
venti  soldi,  avere  il  suo  conto,  to  ha»e  oue’s 
due.  Avere  più  di  venticinque  soldi  per  lira, 
avere  più  che  il  conto  suo, io  lia»e  mure  diati 
one’s  s’iare.  Andare  a lira  e soldo,  concor- 
rere per  rata  sopra  la  massa  del  credito,  to 
come  in  for  equal  sitare  far  one’s  debt,  in 
case  one  should  break. 

LIRA  , s.  f.  strumento  musicale  di  cor- 
da, lyre , liarp,  a musical  ihstrunient.  Lira, 
sorta  di  costellazione,  sort  of  conslellation, 
thè  lyre.  * 

L1RESSA,  s.  f.  lira  cattiva,  a bad  lyre 
or  liarp. 

LIRICO,  adj  lyrick. 

LISCA,  s.f.  materia  legnosa , che  cade 
dal  lino  e dalla  canapa  , quando  si  pettina, 
thè  coarse  lini  or  Jiurds  of  flax  or  hemp 
Lisca  spina  di  pesce,  a fsh-bone.  Lisca,  cosa 
minima,  a tri/le,  a trifing  thing,  a whif- 
fling , s/lly  thing. 

LISCEZZA,  s.f.  astratto  di  liscio,  smooth- 
ness. 

LISCIAMENTE,  adv.  con  liscezza,  net- 
tamente, di  piano,  smoothly,  iteally , genlly, 
soflly. 

LISCIAMENTE,  s.  m.  il  lisciare,  smooth- 
irig,  a polishing,  a paini,  slecking.  Liscia- 
mento, adulazione,  jlaltery , fawning,  adu- 
latimi. 

LISCIARDIERA,  s . f.  donna  che  si  liscia, 
a woman  who  paints,  herself. 

LISCIARD1ERACC1A,  s.f.  a degrading 
augmenlalive  of  Lisciardiera. 

LISCIARE,  ».  a.  stropicciare  una  cosa  per 
farla  pulita  e bella,  to  smool/ien,  lo  sleek,to 
polisti,  to  make  smooth,  to  stroke  smootlily . 
Lisciare,  abbellire,  to  paini,  io  beautify,  lo 
embellisli.  Lisciare,  adulare,  fo  blandisti,  lo 
cog  wilh,  to  soolh,  flutter.  Lisciare  la  coda 
ad  uno,  piaggiarlo,  lo  f alter , lo  wheedle  , 
to  cajole,  lo  coux,  lo  court  or  fawn  upon 
one.  Lisciare  la  coda  al  diavolo,  gettar  via 
la  fatica  , to  tose  one  s labour  , to  make  a 
Itole  in  thè  water.  Lisciare,  v.  ree.  porsi  il 
liscio  sul  viso,  lo  paini. 

LISCIATO,  adj.  smootlied,  sleeked  , po- 
li shed,  blundished,  painled. 

LISCIATRICE,  s.f  che  liscia,  she  ihat 
polishes,  smootlis  or  paints. 

LISCIATURA,  s.  f.  il  lisciarsi,  a-smoolh- 
ing,  polishing,  slecking,  pairiting,  paini. 

LISCIO,  s.  m.  materia,  con  che  le  donne 
procurano  di  farsi  colorire , e belle  le  car- 
ni, paini. 

LISCIO,  adj.  contrario  di  ruvido,  smooth, 
polis  Iteci,  sleek. 

LISCIVA,  s.  f F.  Ranno. 

LISIMACHIA,  s.  f.  erba,  water-willow. 
. LIS1RVITE.  F.  Elisirvitc. 


LIT 
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LISSIVlAtE,  adj.  di  lisciva,  attenente  a 
lisciva,  lixivial , lixivious. 

LISSIVOSO,  adj.  che  ha  parte  lissiviale, 
lixivious. 

LISTA,  s.f.  striscia,  lungo  pezzo  di  che 
che  sia,  stretto  assai,  lisi , selvage,  band  or 
fillet,  slripe.  Lista,  fila,  a row  , a file  or 
rank.ln  una  lista,  in  a row.  Lista,  catalo- 
go, indice,  lisi,  roll,  catalogne.  Andare,  o 
essere  in  capo  di  lista  , essere  il  primo  a 
far  checchessia  , lo  be  al  ihe  head  of  thè 
lisi,  or  lo  be  thè  fusi  lo  do  a tir  thing. 

LISTARE,  v.  a.  fregiar  di  liste,  lo  slripe, 
to  tace, 

LISTATO,  adj.  slriped,  laced. 

LISTILA,  r.  Lista. 

LETAME.  V.  Letame. 

LtTAKE  v.  a.  far  sacrificio  profittevole, 
lo  sacrip.ee,  to  ojfer  up  in  sacrifice,  lo  ap- 
pease,  to  pleasc,  to  satisfy  and  make  salis- 
faction , lo  make  ari  apreuble  sacrifice, 

LIT  ARGIA.  V.  Letargo. 

LETARGICO.  V.  Letargico. 

LETARGILIO,  ) 

LlTARGUtiO,  ) s.  m.  sorta  di  minerale. 

I.1TARGIRO,  ) litharge  , lithargy  , thè 
scum  of  lead,  silver,  or  gold. 

LITE,  s.f.  controversia,  discordia,  rissa  , 
Strife,  variance,  conlention,  litigiousness. Li 
te,  piato,  litigio,  a suil , a pieci,  a process 
in  law.  Intentare  una  lite  ad  uno  , lo  enler 
or  brini * a aciion  agallisi  one,  to  sue  him 
at  law.  Muover  lite  ad  uno,  to  go  to  law 
■wilh  one.  Muover  lite  alla  sanità  , pigliar 
medicine  quando  uno  sta  bene,  to  go  lo  law 
wilh  one’ s healih,  to  tabe  physic  when  one 
is  well. 

LITICARE.  V.  Litigare. 

LITIGÀMENTO , s.  m.  il  litigare,  lite  , 
liligation,  a quarrclling , conteuding , a suil 
or  pleading  at  law. 

LITIGANTE,  adj . che  litiga,  litigious. Li- 
tigante, as  s.  quegli  o quella  che  litiga,  a 
pleader. 

LITIGARE,  a.  a.  piatire,  contendere; 
contrastare,  to  litigate,  lo  contend,  lo  wran- 
gle  or  qudrrel,  lo  plead,  to  strine lo  sue 
at  law. 

LITIGATO,  adj.  liligaled,  coniended. 

LITIGATOLE,  s.  m.  che  litiga,  litigioso, 
a pleader,  a litigious  wrangler. 

LITIGGINE,  ) 

LITIGINE,  ) V.  Lentiggine. 

LITIGGINOSO,  ) 

LITIGINOSO,  ) V.  Lentigginoso. 

LITÌGIO,  s.  m.  lite,  contesa,  disputa, 
controversia,  strife,  debuto,  dispute , contro- 
versi, quarrcl. 

LITIGIOSO,  adj . che  volentieri  litiga,  li- 
tigious, that  delights  lo  go  to  law,  quarrel- 
some,  contentiaus,  wrangling. 

LITO,  s.  rn.  lido,  terra  contìgua  al  mare, 
slinre,  sea  side,  bardi  or  coast. 

LITORALE  , adj . liltoral,  belonging  or 
thè  shnre. 

LETTERALE.  V.  Letterale. 

LETTERALMENTE.  V.  Letteralmente. 

DITTERÀ  R1"0,  V.  Letterario. 

LETTERATO  V.  Letterato. 

LETTERATURA.  V.  Letteratura. 

LITTORALE.  V.  Litorale. 

LITTORANO,  adj.  inhabitant  of  Che  sea- 
shore.  Obs.  Di  quella  valle  fui  io  littorano, 
1 was  an  inhabitant  of  that  valley. 

LITTORE,  s.  m.  ministro  de’ consoli,  e 
d’altre  dignità  presso  i Romani,  lictor,  one  of 
thè  ofjìcers  who  carricd  axes  and  bundles  of 
rods  before  tlie  magistrales  of  ancienl  Rome, 
Tom  ’ l. 


LITURGIA  , s.  fi  forma  delle  preghiere 
pubbliche,  lilurgy , divine  service  , a forni 
of  public  prayer. 

LIVELLA,  s.  fi  strumento  col  quale  si 
aggiuslan  le  cose  all’ istesso  piano,  a line, 
level  or  plummet . 

LIVELLARE,  p.  a.  aggiustar  le  cose  al- 
l’istesso,  piano,  to  level,  to  malie  level,  plain 
or  even.  Livellare,  v.  ree.  aggiustarsi  al  me- 
desimo piano,  to  regulale  one’s  self  by  lite 
same  plain  or  level. 

LIVELLARIO,  s.m.  one  who  pa'is  reni 
for  thè  houses,  or  lands  that  he  enjoys  for 
a long  or  perpetuai  lease-,  a tenanl. 

LIVELLARIO,  adj.  di  livello,  depending 
upou  a long  or  perpetuai  lease  , having  a 
long  or  perpetuai  lease. 

LIVELLATO,  adj.  Icvelled. 

LIVELLO,  s.  ni.  a long,  or  perpetuai  lease ; 
a contraci  by  which  in  considcralion  of  some 
payrnent  thè  revenucs  of  heuses , or  lands 
are  geanted  by  thè  lord  to  somebody:  al  so, 
thè  pa-rmenl  in  mone* , corri,  or  olher  thirigs 
madc  lo  thè  lord  by  him  wlio  enjoys  thè 
revenues  of  his  houses,  or  lancls  for  a long 
or  perpetuai  lease ; reni,  tribale -money. 

LIVELLO , s.  rn.  piano  orizzontale , a 
plain , or  level. 

LIVERARE,  p.  a.  finire,  consumare,  lo 
wear , to  wasle , to  consume.  Liverare,  abban 
donare,  lo  give  up,  to  abandon. 

LIVERL1ZIO,  s . m.  pianta  selvatica,  ruvi- 
stico,  privet  ( slirub ). 

L1VIDELLA,  s.yiuva  di  color  livido,  a 
kind  of  blue  grape 

LIVIDEZZA , s.f.  nerezza  che  fa  il  san- 
gue venuto  alla  pelle,  cagionata  per  lo  più 
da  percosse  , lividness  , lividity,  thè  biadi 
and  blue  priuts  of  stripcs  and  bruises.  Li- 
videzza, invidia,  rancore,  enpy,  rancour,  a 
concealed  grudge,  spile,  or  spleen. 

LIVIDO,  adj  che  ha  lividezza,  livid,  pale , 
wan,  black  and  blue, disfi gured.  Livido,  invi- 
dioso, enrious, spile  fui, pitting  away  with  envy. 

LIVIDO,  s.  m.  j 

LIVIDORE,  s.m.) 

LIVIDURA,  s.  fi  ) lividezza,  lividity, 
black  and  blue  spois.  Lividore,  rancore,  ran- 
cow -,  grudge , spile. 

LIV1RITTA,  thè  same  as  Iviritta. 

LIVORE,  s.  ni,  lividezza,  lividity,  black 
and  blue  spots.  Livore,  passione  d’invidia,  e 
l’ invidia  stessa,  livor,  grudge,  spile,  envy, 
malice. 

LIVOROS AMENTE,  adv.  wilh  livor , en- 
viously,  malignanlly . 

Li  V OROSO,  s.  m.  che  ha  livore,  invidio- 
so, ajfeclcd  with  livor,,  envious. 

LIVRA . V,  Lira, 

LIVRAR.E.  V.  Liverare. 

LIVREA,  s.f.  assisa,  e colore  di  vesti- 
menti di  più  persone  in  una  stessa  manie 
ra,  livery,  a suil  of  cloaths  fpr  a servarli. 
Livrea^gbitazione,  palazzo,  quartiere,  house, 
palace , quarters.  Obs.  Avvenne,  che  giugnen 
do  in  Vignone  , smonlarcnp  a un  albergo 
che  era  presso  alla  livrea  di  questo  cardirta 
le,  it  happcned,  that  in  arriving  at  Avignon 
lìiey  aliglited  at  an  imi  near  thè  palace  of 
that  Cardinal.  Facevano  nella  loro  città  a’ 
loro  scudieri  rapire  giovani  donne  a'  loro 
mariti  manifestameute,  e senza  vergogna  le 
teneano  palesi  nelle  loro  livree  , they  ' seni 
their  shieldbearers  inlo  tlie  city  to  cary  a- 
way  pubhckly  young  womcn  from  their 
husbands,  and  shamrfully  kepi  them  in  their 
quarters  before  all  thè  world.  Livrea,  mode , 
fashion.  Livrea,  show ■ 


LTUTESSA , s.f.  liuto  cattivo , a bad  Iute. 

LIUTO,  s.  rn.  strumento  musicale,  a Iute. 
Liuto,  piccola  barchetta,  a pili  ucce,  a little 
boat.  Liuto,  sorta  di  vaso  de’ chimici,  sorl  of 
chymicul  vessel . 

LIZZA,  's.  f.  riparo,  trincea,  ramparti 
pales,  lists , barrier.  Entrare  in  lizzalo  enler, 
thè  lists. 

LO  , articolo  mascolino  , si  usa  in  oggi 
comunemente  avanti  le  voci  comincianii  dà 
vocale  segnato  per  lo  più  con  apostrofo,  • 
disteso,  ed  intero  si  scrive  quando  precede 
a voce  principiata  da  S seguita  da  altra  con- 
sonante, benché  presso  gli  antichi  si  trovi 
molte  volte  usato  dinanzi  a tutti  i nomi 
senza  veruna  distinzione,  thè.  Lo  studio,  thè 
sludy.Lo , pronome  relativo  del  quarto  caso 
del  numero  singolare,  him,  it.  Lo  vedo,  I 
see  him  or  il  . Lo  conosco  Lene  , J know 
him  well. 

LO’,  s.m.  (sea-tcrm.)  thè  log.  Sagola  di 
lò,  thè  log-line. 

LOBO,  s.m.  particella  del  fegato,  o pol- 
mone dell’animale,  lobes,  thè  several  divi- 
sions  of  thè  liner  or-  lungs. 

LOG,  s.  m.  sorta  di  medicamento,  lohoch 
sort  of  medicinal  extract  frani  oils  and 
syriips. 

LOCALE,  adj.  di  lu^o,  locai  belonging 
lo  a place. 

LOCALMENTE,  adv.  per  luogo,  in  luo- 
go, locally,  personali* . 

LOCANDA,  adjoined  to,  camera,  came- 
ra locanda  , albergo  , inn  , lodgings  ready 
furnished. 

LOCANDIERE  , s.  m.  che  tien  camera 
locanda,  inn-keeper,  one  that  lets  lodgings 
ready  furnished. 

LOCARE,  p.  a.  allogare,  assegnare  il  Iuoj- 
go,  collocare,  to  place , lo  setlle,  lo  lay  up 
in  some  place-,  also , to  Ict. 

LOCATIERE,  s.  m,  ( sea-term .)  pilota 
pratico  de’Iuoghi  dove  dimora,  a coast-pilot , 
harbour,  or  riper-pilot. 

LOCATO,  adj.placed,  settled. 

LOCAZIONE  , s.  m.  il  locare  , postura, 
location,  posture:  also , a lelli/ig  oul. 

LqCCO.  V . Loc. 

.LOCIIE,  (sea-term.)  V.  Lò. 

LOCO,  s.  m.  luogo,  place.  Loco,  tempo  , 
occasione,  lime,  opporlunily.  E poi,  quando 
fia  loco,  mi  raccomandi  a lei,  and  afierwards 
when  you  have  an  opporlunily  recommend 
me  to  her. 

LOCOTENENTE.  F.  Luogotenente.  Poe- 
ti c al. 

LOCUSTA,  s.m  spezied’animaletto  simile 
al  grillo,  locust , an  insect.  Locusta,  spezie  di 
gambero  marino  grande,  lobster  or  sea-crab. 

LOCUTORIO,  s.  rn.  luogo  in  cui  i reli- 
giosi claustrali  si  riducon'o  insieme  a dis- 
correre, parlour  (in  a monastery .) 

LOCUZIONE,  s.f  loquela,  favella,  modo 
di  dire,  location, phras e or  manner  ofspeech. 

LODA,  s.f.  laude,  praise , commeudalion. 
Dir  loda  di  qualcheduno,  dir  bene,  to  speak 
well  of  onc. 

LODABILE,  adj.  V.  Laudabile. 

LODABILITÀ’,  s.  m.  astratto  di  lodabile, 
lauàableness . 

LODAMENTO,  s.  m.  il  lodare,  a praising 
or  comniending. 

LODANTE  , adj.  che  loda  , praising  or 
commendi  ng . 

LODARE,  p.  a.  laudare,  dar  loda,  to  praise 
or  comniend,  to  give  praise  or  thanks.  Lo- 
dare , sentenziare  come  arbitro  , to  give  a 
decree  of  arbilralion,  to  arbitrale.  Lodare, 
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chiamarsi  soddisfatto,  lo  le  well  satisfed  or  | LOGORO,  s.  m . arnese  degli  strozzier 
conferiteti  with  one.  Lodare,  approvare,  prò-  j fatto  di  penne  e di  cuoio  a modo  d’un’ala 
porre,  lo  approvo,  propose  |con  cui  girandolo  e gridando  si  suol  ri 

LODATAMENTE,  adv,  laudali y , in  a chiamare  il  falcone,  che  non  torna  al  richia 
laudalle  manne r.  Imo,  a Iure,  a hawk's  Iure. 

LODATISSIMO,  superi.,  of  lodato,  most  I LQGUCCIO,  s.  m.  dim.  of  luogo. 
commendane,  laudalle,  or  praiseworthy.  | LOIA,  s.f  sudiciume,  lordura,  diri,  dir 
LODATIVO,  adj . atto  a lodare,  api  lo  tiness. 
praise  or  commenti.  j LOICA  , s.  / arte  ove  s’  apprendono 

LODATO,  adj . praised,  conimended.  F.  modi  del  disputare  , per  discernere  il  vero 
Lodare,  dal  falso,  lopic. 


LODATORE,  s.  m.  che  loda,  a praiser,\  LOICALE.  F.  Logicale, 
a commender . j LOICA LMENTE,  adv.  con  logica,  sottil- 

LODATRICE,  s.f  che  loda,  she  that  mente,  con  argomenti  logici,  logically,  sub- 
praises.  j tly,  with  logicai  arguments. 

LODE,  s.f.  loda,  laude,  parole  in  com-j  LOIGARE.  v.  d.  disputar  con  logica,  sot- 
mendazione  e in  gloria  di  checchessia, praise,  'tilizzare,  lo  dispute,  lo  argue,  lo  sullilize, 
commcndalion.  I lo  use  sullillies. 


LODEVOLE , adj.  laudabile  , degno  di 
\oàe,laudable,  commendable ,worlhy  of  praise. 

LODEVOLMENTE,  adv.  con ‘lode,  lau- 
dabilmente, laudally,  conimeli  dolly . 

LODO,  s . m.  loda,  praise,  commendalion. 


LOICO,  s.  in  logico,  versato  in  loica,  lo- 
gician,  one  skilled  in  logie. 

LOLLA  , s.  f.  loppa  , guscio  , vesta  del 
grano,  thè  husk  of  corri,  chaff. 

LOLLIGINE,  s.j.  sorta  di  pesce,  con  altro 


Obs.  Lodo,  sentenza  d’arbitri,  setilence  of  ■ nome  detto  totano,  e calamaio,  a kind  ofjìsh. 
arlilcrs,  arbilrdùon.  LOLO’,  adv.  spessissimo  , botto  botto  , 

LODOLA,  s.f.  allodola,  a lark.  \very  frequenlly,  oflenlimés,  (jow  term.) 

LODOLETTA, s.f.  dim.of  lodola,  ayoung . LOMBARDA,  s.f.  spezie  di  ballo,  a kind 
lark.  of  dance. 

LODRETTO,  S0ii.  sorta  di  vivanda,  cliej  LOMBARE,  adj.  dei  lombi,  appartenente 
si  conserva  lungamente,  powdered  meats  , ai  lombi,  of  or  lelonging  to  thè  loins. 


lads  or  satices  kepi  in  pickle.  Obs 
LOFFA,  ) 

LOFFIA,  ) s.  f.  vento  che  esce  per  le 
parti  di  dietro,  emission  of  wind  backwards. 

LOGAONE,  s.  m.  budello  , intestino  ret- 
to, thè  slrail-gut.  Obs. 

LOGGETTA,  s.  m.  dim.  of  loggia,  a lit- 
tle lodge,  a small  habitation. 
LOGGETTINA,  dim.of  loggetta. 
LOGGIA,  s.f.  ediGcio  aperto  che  si  reg- 
ge in  su  pilastri,  o colonne,  a lodge,  an 
open  gallery , a high  terrace.  Loggia,  allog- 
giamento, lodging,  aparlment.  Tenere  a log- 


LOMBO,  s.  m.  arnione  vestito  co’  suoi 
muscoli,  e con  tutti  i suoi  integumenti,  thè 
loia,  hauncli  or  flank. 

LOMBRICATÒ  , adj.  fatto  con  lombri- 
chi, mixed  with  earth-worms . 

LOMBRICIIETTO  , s.  m.  dim.  of  lombri- 
co, a small  carili- worm, 

LOMBRICO,  s.  m.  baco,  che  nasce  nella 
terra,  ed  è senza  gambe,  e per  lo  più  di 
color  rossigno,  an  eanh-worm.  Lombrici , 
bachi  che  si  generano  nel  corpo  , per  lo 
più  a bambini,  worms,  maw-worms. 
LOMBRICONE,  s.  m.  augm.  o/'lombrico. 


già,  tenere  a bada,  to  keep  al  bay,  to  baf-  lombricogrande, alarge  earth-wormormaw- 


fle,  to  disappoint  or  fool  one,  to  make  a foni 
oj  him. 

LOGGIAMENTO,  s.m.F.  Alloggiamento. 

LOGHICCIUOLO,  s.  m.  dim.  of  luogo, 
a small  place. 

LOGICA.  V.  Loica. 

LOGICALE,  adj.  appartenente  a logica, 
logicai . 

LOGICARE.  V.  Loicare. 

LOGICO.  F.  Loico. 

LOGLIO,  s.  m.  erba  nota,  che  nasce  tra 
le  biade,  e con  altro  nome  è detta  zizzania, 
tare,  darnel,  cockle-weed. 

LOGLIOSO,  adj.  pien  di  loglio,  full  of 
tares  or  cockle-weed. 

LOGORARE,  v.  a.  consumare,  to  wear 
o ut,  lo  use,  to  waste , to  consume.  Si  dispo- 
se a gittarsi  alla  strada,  e voler  logorare 
dell’altrui,  he  resolved  to  go  upon  thè  high- 
way,  and  rob  thè  people . L’  uomo  ti  vuol 
amare,  mentre  ti  può  logorare,  a man  will 
love  you  as  long  as  he  can  spunge  you.  Lo- 
gorare la  sua  vita  in  qualche  mestiere  , to 
spend  one’  s life  in  some  trade.  Logorare , 
v.  ree.  consumarsi,  to  wear  ont  or  off.  Lo- 
gorare, v,  a,  and  n.  ( sea-lerm ) lo  chafed, 
to  gali. 

LOGORATO,  adj.  worn  out  or  off. 

LOGORATORE,s.  m.  che  logora,  wasler. 


worm 

LOMBRICUZZO,  dim.  of  lombrico. 
LOMIA,  s.f.  specie  di  limone  dolce,  con 
poco  sugo,  a sweel  lemon. 

LONA,  s.f.  {sea-lerm.)  alona,  sail-cloth , 
canvass. 

LONETTA,  s.f.  (sea-lerm.)  canvass  fot- 
ta p gallavi -sails. 

LONGANIMITÀ’,  s . f.  tolleranza,  sof- 
ferenza, perseveranza  con  animo  paziente  , 
longqnimily ,-  long-sufferance,  foibearance , 
grcal  palience. 

LONGEVO,  adj . di  lunga  età,  vecchio  , 
antico,  longevous,  long-lived,  oflong  life. 

LONGIAMENTE,  adv.  F.  Lungamente  . 
Obs. 

LONGiNQUITA’,  s.f,  lontananza ,longiu- 
r/uity. 

LONGINQUO,  adj.  remoto,  distante,^/- 
off,  distaiti,  remote,  a great  way  off,  long  , 
of  long  continuance. 

LONGITUDINALE,  adj.  disteso  per  lon- 
gitudine, longitudinal , laici  lenglh-wise. 

LONGITÙDINE,  s.  f.  lunghezza,  longi- 
tude,  thè  lenglh  of  any  tliing  that  is  measu- 
rable,  as  lime,  place,  niotion,  eie.  Longitudi- 
ne di  vita,  long  life.  Longitudine,  ( geogra - 
phical  terni  ) è 1’  arco  dell’  equinoziale  , e 
d’ogni  cerchio  paralello  ad  esso,  da  ponente 
LOGORIZIA,  s.  f,  regolizia  , liquoricc  , ! a levante,  tra  ’l  primo  meridiano,  e qualun- 
liquorish.  j que  altro,  ( astronomical  terni)  l’arco  del- 

LOGORO,  adj  .consumato,  logorato,  wornf  eclittica  dal  principio  d'ariete  verso  levan- 
out  or  off.  Abito  logoro,  ragged  or  worn  j te  sino  al  cerchio  di  latitudine  di  qualche 
out  cloalhs.  1 stella,  thè  longitude. 


LONTANAMENTE,  aclv.  con  lontananza, 
faL>  far  ' al°°f  ' far  f oin,  a great  way 
off,  al  a dislance. 

LONTANANZA,  s.f  lunga  distanza  da 
luogo  a luogo,  clistaiLce  great  way,  remote - 
ness  Lontananza,  in  un  quadro  deepenings . 
La  lontananza  ogni  gran  piaga  sana,  seldoni 
seen,  soon  forgouen. 

LONTANARE,  F.  Allontanare. 

LONTANATO,  adj.  of  Lontanare,  remo- 
ved  al  a dislance. 

LONTANETTO  , adj.  dim.  of  lontano, 
somewhat  distaili  or  remote,  a prelly  good  , 
way  off. 

LONTANEZZA,  ^.Lontananza.  Obs. 

LONTANO,  adj.  remoto , distante  per 
lungo  spazio,  far  dislant,  a greca  way  off  , 
remole,  Lontano,  diverso  , vario,  differcnt  , 
divers,  various.  Il  mio  pensiero  è lontano  dal 
vostro,  my  opinion  is  differcnt  from  yours , 
or  we  cliffer  in  our  opinions.  Lontano,  alie- 
no dal  far  checchessia,  avene  from  doing , 
or  disiuclined  to  do,  any  tliing.  Lontano  , 
lungo,  long. 

LONTANO,  adv.  discosto,  far,  far  off,  a 
great  way  off,  al  a dislance.  Tu  ne  sei  più 
lontano,  che  non  è lontano  gennaio  dalle 
more,  you  are  a greal  way  off'  from  il,  you 
are  grossly  mislaken.  Lontano  da  qui  , f in- 
foili hence.  Da  lontano,  al  a distance. 

LONTRA,  s.f.  animale  rapace,  che  vive 
di  pesci,  grosso  come  una  gatta  , di  color 
volpino,  e si  ripara  ne’  laghi,  an  olter. 

LONZA,  s.f.  pantera,  e secondo  alcuni 
lupo  cerviero,  a paiilher. 

LONZO,  adj.  floscio,  snervato,  enervated, 
weak,  flctbby. 

LOPIZIA’,  F.  Alopecia. 

LOPPA,  s.  f.  lolla,  pula,  thè  husk  of  coni, 
chaff.  J 

LOPPOSO,  adj,  che  ha  loppa,  husked, 
husk  y. 

LOQUACE,  adj.  che  parla  assai  e con  vee- 
menza, loqitacious , full  oj  talk,  praling. 

LOQUACITÀ’,  s . / astratto  di  loquace, 
loquacily , talkativeness. 

LOQÙELA,  s.  f.  favella,  specoli  , talk  , 
discourse,  language.  La  tua  loquela  ti  fa 
manifesto  di  quella  nobil  patria  natio,  your 
speech  shows  you  to  be  a native  of  that  fine 
country. 

LOQUENTE,  F.  Eloquente.  Obs. 

LOQUENZA,  F Eloquenza.  Obs. 

LORDAMENTE  , adv.  sporcamente  , con 
lordezza,  schifamente,  naslily , Jillliily . 

LORDARE,  v.  a.-and.  ree.  imbrattare  , 
sporcare,  intridere,  to  foul,  to  soil,  to  dirly , 
to  besmear. 

LORDEZZA, ) 

LORDIZIA,  ) s.f.  sporcizia,  schifezza 
bruttura,  immondizia,  nastiness , fillhiness, 
foulness,  diri. 

LORDO,  adj . sporco,  schifo  , intriso  di 
lordezza,  imbrattato,  nasty,  filth  y , dirly  , 
foul.  Lordo,  corrotto,  disonesto,  nasty,  fillhy, 
obscene,  impure,  smutly.  Vita  lorda,  debauch- 
ecl,  vitious  life.  Parole  lorde,  obscene,  lewd, 
word s. 

LORDUME,  ) 

LORDURA , ) F . Lordezza.  Lordura  , 
fig.  scostumalezza,  e disonestà,  immoralily, 
iinrnoralness , unchastity . 

LORICA,  s.j.  arme  di  dosso,  corazza, 
giaco,  e simili,  a coat  of  mail. 

LORO,  pronome  personale  , che  si  usa 
nei  casi  obbliqui  di  egli,  e di  ella  nel  mag- 
gior numero,  them , those.  Dissi  loro,  I lold 
them.  E loro,  li  quali  amore  vivi  non  avea 
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potuto  congiungere*  la  morte  congiunte,  and 
those  whoni  love  could  not  bring  togelher , 
dcalh  did.  Loro,  talora  si  trova  usato,  ben- 
ché fuori  d’cgni  regola,  nel  caso  retto,  tliey. 

LOSCO,  adj.  che  non  vede  se  non  dap- 
presso, e guardando  ristringe  e aggrotta  le 
ciglia  , ditn-sighled,  pur-blind.. Losco,  ( me- 
lagli) blunt,  dall.  Losco,  cieco  d’  un  occhio, 
onered,  that  has  bui  one  eye. 

LOSSURÌA,  F.  Lussuria.  Obs. 

LOSSURIARE,  ^.Lussuriare.  Obs. 

LOSSDRIOSO,  F,  Lussurioso.  Obs. 

LOTARE,  a.  a.  impiastrar  con  loto  , to 
plasler  or  besmear  with  mud  clay , or  Iute 
diri. 

LOTO,  s,  m.  fango,  mud , dirt , mire,  pud- 
die.  Loto,  certa  composizione  usata  dai  [on 
ditori  , Iute  , cerlain  composilion  used  by 
founders.  Loto,  sudiciume,  dirt,  filili,  mire. 

LOTOLÉNTE,  ) 

LOTOLENTO,  ) adj.  of  loto  , muddy  , 
dirlf,  miry. 

LOTOSO,  adj.  pien  di  loto,  dirly,  fillliy, 
miry . 

LOTTA,  V.  Luna. 

LOTTARE,  t>.  a.  giuocare  alla  lotta  , lo 
wrcslle. 

LOTTATORE,  s.  m.  che  giuoca  alla  lotta, 
a wresllèr. 

LOTTATRICE,  Jem.  of  Lottatore. 

LOTTEGGIA11E,  F.  Lottare. 

LOTTO,  s.  m.  giuoco,  dove  per  polizze 
beneficiate,  o bianche,  si  guadagna,  o non 
si  guadagna  il  premio,  a lotlery.  Lotto  , il 
premio,  che  si  guadagna  nel  lotto,  prize  in 
thè  lotlery. 

LOZIÓ,  s.  ni.  ( medicai  lerm)  orina,  urine. 

LUBRICARE, v.  a.  render  lubrico,  to  lu- 
bricate, lo  make  slippery  or  loose  in  thè 
body. 

LUBRICATIVO,  adj.  che  ha  virtù  di  far 

lubrico,  lubricous,  looscuing,  opcning . 

LUBRICITÀ’,  . ) 

LUBRICHE/. Z A , ) s.f  astratto  di  lubrico, 
contrario  di  stitichezza,  lubricily , looseness. 

LUBRICO,  s.  in.  lubrichezza,  luogo  sdruc- 
ciolevole, a shppery  place. 

LUBRICO,  adj.  sdrucciolevole,  lubricous  , 
slippery.  Lubrico,  vano  , fallace  , lubricous  , 
vaia,  deceilful,  unccrtain,  fallucious.  Lubri- 
co. agevole  a sdrucciolar  nei  male,  given , 
inclined  or  addicled  lo  bad  hubils.  Lubrico, 
contrario  di  slitico,  loose  in  thè  bclly. 

LUCCETTO,  dim.  of  Luccio. 

LUCCIIESINO,  s.  m.  panno  rosso  di  nobil 
tintura,  a kind  ofscarlel  clolli. 

LUCCHETTO,  s.  ni.  sorta  di  serrarne,  a 
laidi  of  a door,  a padluck. 

LUCCIA,  s.  f.  a plani  so  called. 

LUCCIANTE,  s.  in.  occhio,  così  detto  per 
ischerzo,  un  eyc. 

LUCCICANTE,  adj . risplendente,  shilling. 

LUCCICARE,  a.  ».  proprio  il  risplendere 
delle  cose  lisce,  e lustre,  rilucere,  lustrare, 
risplendere,  lo  sitine,  to  he  brighi. 

LUCCIO,  s.  ni.  pesce  d’acqua  dolce,  a 
pike. 

LUCCIOLA,  s.  f.  animaluzzo,  che  ha  il 
ventre  risplendente,  a glow-worm.  Mostrar 
lucciole  per  lanterne,  dare  ad  intendere  una 
cosa  per  un’  altra  , lo  male  one  believe 
thal  thè  moon  is  made  of  green  cheese,  or 
ihal  blach  is  while.  Far  veder  le  lucciole  ad 
uno , dargli  un  colpo  uel  capo,  o negli  occhi, 
lo  give  one  a hard  blow,  lo  malie  him.  see  ihe 
slars  at  noon. 

LUCCIOLATO,  s.  m.  bacherozzolo,  che 
luce  come  la  lucciola,  ma  non  vola,  a Kind 


of  glow-worm,  bui  il  does  not fy. 

LUGCO,  s.  m.  veste  di  cittadino  fiorentino, 
oggi  usata  ne’  magistrati,  gown. 

LUCE,  s.f.  ciò  che  illumina,  splendore, 
Ughi,  brightness . Luce,  giorno,  day.  Le  luci 
del  cielo,  thè  slars.  Luce,  la  pupilla  dell’oc- 
chio, e l’occhio  stesso,  o il  vedere,  thè  eye- 
apple,  thè  eye.  Luce,  intelligenza,  cognizio- 
ne, tight,  understanding,  insight,  liinl.  Met- 
tere in  luce  una  cosa,  to  cleai , lo  malie  plain, 
lo  unfold  or  resolve  a thing.  Dare  in  luce  , 
pubblicare,  to  publish.  Luce  il  vetro  concavo 
dell’  occhiale  del  Galileo  , an  optic  glass. 
Venire  in  luce,  esser  pubblicato,  esser  tro- 
vato o discoperto  novellamente,  lo  come  lo 
tight,  to  be  published , lo  be  recenlly  found 
or  discovered.  Luce  qualsivoglia  apertura , 
gap , opening. 

LUCENTE,  s.  ni.  luce,  splendore,  chia- 
rezza, tight,  splendour , brightness. 

LUCENTE,  adj.  che  luce,  risplendente, 
lucent,  shilling,  brighi,  glillcring.  Lucente  , 
famoso, celebre, famous yenowned,  celebrated. 

LUCENTEMENTE,  adv.  con  lucentezza, 
shiningly,  in  a shilling  manner. 

LUCENTEZZA,  s.  f.  lucidezza,  splendour, 
brightness,  Ughi. 

LUCERE,  v.  n.  rispondere,  lo  sJiine,  to 
giare  , to  be  brighi. 

LUCERNA,  s.f.  vaso  di  diverse  maniere, 
e per  lo  più  di  metallo  , nel  quale  si  mette 
olio,  e lucignolo,  e s’accende  per  far  lume, 
a lamp.  Lucerna,  luce,  splendore,  tight  bright- 
ucss  . Lucerna  , occhio,  eye.  E pur  di  risa- 
lir sul  ponte  tenta,  benché  egli  avesse  una 
lucerna  spenta,  and  stili  he  endeavoured  lo 
climb  a gain  up  thè  bridge,  although  he 
had  lost  un  eye. La  lucerna  del  mondo, thè sun. 

LUCERNATA,  s.  f.  quantità  d’olio,  che 
tiene  la  lucerna,  a lamp  full,  as  mudi  oil 
as  a lamp  conlains  at  once. 

LUCERNIERE,  s.  m.  strumento,  nel  quale 
si  tien  fìtta  la  lucerna  col  manico,  a wooden 
candleslick  to  set  a lamp  upon.  Servir  per 
lucerniere,  servire  in  alcun  fatto  per  ombra, 
to  serve  for  a scredi  in  an  affair. 

LUCERNUZZA,  diin.  of  lucerna  , piccola 
lucerna,  a sinail  lamp. 

LUCERTA,  ) 

LUCERTOLA,  ) s.f  piccolo  serpente  ovi- 
paro, con  quattro  gambe,  a lizard,  a newt 

LUCERTOLONE,  s.  m.  lucertola  grande, 
a greal  lizard. 

LUCERTONE,  s,  m.  augmenlalive  of  lu- 
cerla. 

LUCHERA,  s.f.  aspetto,  un  certo  modo 
di  guardare,  countenance,  look,  or  mieti. 

LUCHERARE,  v.  n.  far  luchera,  far  guar- 
datura sdegnosa,  stralunare  le  luci  per  isde- 
gno,  lo  look  asquiuL  wilh  anger  or  indigna- 
tion  Obs. 

LUCHERINO,  s.  m.  uccelletto  di  penne 
verdi,  e gialle,  a goldfinch. 

LUCIDAMENTE,  adv.  in  a clear  or  shill- 
ing manner. 

LUCIDARE,  v.  a . illustrare,  render  chia- 
ro, clear,  lo  malie  out  or  plain , to  expluin, 
Lo  unfold,  Lo  resolve.  Lucidare,  ricopiare  al 
riscontro  della  luce  sopra  cosa  trasparente 
disegni,  scritture,  o simili,  lo  copy  againsL 
thè  Ughi,  on  a transpareiiL  body,  drawings 
writings,  or  thè  like. 

LUCIDATO,  adj.  illustraled,  cleai  ed,  ex- 
plained,  resolved. 

LUCIDEZZA,  ) 

LUCIDITÀ’,  ) s.f.  astratto  di  lucido, 
splendore  , lucidily,  lucidness , Ughi,  splen- 
dour, brightness,  clearness.  Lucidità  , fg. 
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purità,  chiarezza,  pureness,  purity , clear  - 
ness. 

LUCIDO,  adj.  lucente,  che  riluce,  lucid, 
brighi,  Ughi,  clear,  lightsome,  glillering  , 
shilling.  Lucido  intervallo  , quello  spazio  di 
tempo  nel  quale  il  pazzo  ricupera  l’uso  della 
ragione,  lucid  interval.  Lucido,  adjoined  to  a 
borse  means  in  good  siale  of  Health. 

LUCIFERO,  s m.  la  stella  di  Venere 
quando  é mattutina,  thè  day -star,  thè  morn- 
ingslar  , Lucijer  , thè  plauet  Fenus  , when 
il  rises  before  thè  sun.  Lucifero  nome  del 
maggior  diavolo,  Lucifer,  thè  cliief  of  thè 
devils. 

LUCIFICARE,  v.  a.  F.  Lucidare. 

LUCIGNOLATO,  .adj.  rattorto  a guisa  di 
lucignolo,  twisled  as  a wick. 
LUCIGNOLETTO,  ) 

LUCIGNOLINO,  ) 5.  m.  piccolo  luci- 
gnolo, a small  wick  or  match. 

LUCIGNOLO,  s.  m . più  fila  di  bambagia 
insieme,  che  si  mettono  nella  lucerna,  e nel- 
le candele,  per  appiccarvi  il  fuoco,  e far  lu- 
me, thè  match,  of  a lamp,  thè  wick  of  a 
candle  . Lucignolo  , quella  quantità  di  lino, 
o lana,  che  si  mette  in  sulla  rocca , per 
filarla,  a dislajf -full. 

LUCIMENTO,  s.  m.  F.  Lucidezza.  Obs. 

LUCORE,  s.  m,  luce  , splendore  , splen- 
dour, brightness,  clearness.  Obs. 

LUCRARE,  v,  a.  guadagnare,  to  get  lucre, 
lo  gain,  lo  prqjfìt. 

LUCRATIVO,  adj.  di  lucro,  di  guadagno, 
lucrouSjfull  of  gain  or  profit , advanluge- 
ous. 

LUCRATO,  adj.from  lucrare. 

LUCRO,  s.  m.  guadagno,  lucre , gain,  ad- 
Viinlage,  profit. 

LUCROSAMENTE,  adv.  con  guadagno , 
projìlubly,  advanla geously , with  profit  or 
gain . 

LUCROSO,  adj.  che  reca  lucro,  lucrous, 
profìtable,  advanlageous . 

LUCUBRATO,  adj.  elaborato,  elaborale, 
executed  with  diligence , and  labour. 

LUGULENTO,  adj . lucente  , luminoso  , 
shilling.  Ungili,  glillering.  Obs. 

LUDERE,  v.  11.  scherzare,  giuocare,'  fe- 
steggiare, lo  play  , to  sport  , lo  frisk , lo 
dance,  lo  make  postime.  Obs. 

LUDIBRIO,  s.  m.  scorno,  strazio,  strapaz- 
zo, a mock,  a mockery  or  laughing-stock,  a 
rnay-gamc , a scorn  or  sport.  Servir  di  ludi- 
brio, lo  be  a laughiug-stock  to  one. 

LUDIFICARE,  v.  a.  abbagliare,  inganna- 
re, to  mock,  Lo  jeer  lo  Laugli  at,  to  ludifi- 
caie, lo  deceive,  or  frustrale.  Obs. 

LUDIFIC AZIONE,  s.  / il  ludificare,  ludi- 
fìcation , a mocking  or  deceiving. 

LUDO,  s.  m.  giuoco- scherzo , festeggia- 
mento, play,  sport,  pastime.  Poetical.  Obs. 

LUE,  s.  f.  peste  , contagio,  lues,  a pcsli- 
lence  or  plague,  a murrain  in  caule.  Lue 
Gallica,  lues  venerea,  thè  Frencli  pnx. 

LUFFO,  s.  ni.  hatuffo,  cosa  ravviluppata, 
o ravvolta  insieme,  e senza  ordine,  e si  di- 
ce di  stoppa,  di  lino,  di  bambagia,  di  panni, 
e simili  cose,  a bundle. 

LUFFOMASTRO,  s.m.  gran  siniscalco, 
mastro  siniscalco,  seneschal,  liead-man. 

LUGLIATICO,  adj.  che  viene  nel  mese 
di  Luglio,  tliat  grows  in  July . 

LUGLIO,  s.  ni.  nome  del  quinto  mese  , 
dell’  anno,  secondo  gli  astrologò  thè  monili 
of  July . Vender  il  sol  di  Luglio,  voler  far 
parer  buona  e rara  una  cosa,  che  n’avanzi 
a ognuno,  to  seti  acl  for  a rarity , a thing 
nhich  is  very  common , 
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LUGLIOSO,  V.  Lugliatico. 

LUGUBRE,  adj . aggiunto  di  cosa,  che 
denota  dolore,  e malinconia  per  morte  di 
parenti,  o altri  , lugubrous  or  ìamùbrious , 
mounful,  sorrowful , doleful.  Abito  lugubre, 
inourning  cloalìi,  weeds . 

LUI  , s.  ni.  uccello  piccolissimo,  wreit  a 
liule  bird  so  calted.  Tirerebbe  a un  luì,  si 
dice  d’  uomo  misero,  die  ogni  cosa,  per  po- 
co che  ella  sia,  faccia  per  lui,  he  is  a nig 
gardljr  fellow , a penny  - falbe r. 

LUI,  pronome  di  maschio  nei  casi  obbli - 
qui  di  egli,  / lini , di  lui,  of  bini,  a lui , lo 
him,  lui  , bini,  da  lui,  frani  bini, 

LUiSSIMO,  augni,  of  lui,  himself. 

LULLA,  s./.  quella  parte  del  fondo  della 
botte,  che  dal  niezzule  all’  estrema  parte  si 
congiugne  alla  botte,  thè  sidc-boards  of  thè 
bulloni  of  a cask.  Not  in  use. 

LUMACA,  ) 

LUMÀCC1À,  Obs.)  s.f.  chiocciola,  luma- 
cone ignudo  , a snail.  Scala  a lumaca  , a 
winding  slair-case. 

LUMACHELLA,  s.f.  dim.  of  lumaca,  a 
liule  snail. 

LUMACHINO,  s.  m.  dim.  of  lumaca. 

LUMACONE,  s.  ni.  lumaca  grande,  a large 
snail.  Lumacone,  soppiattone,  uomo  cupo,  e 
sicuro,  a sly  gali,  a sneaking  fellow- 

LUMATO,  adj . illuminateci.  Obs. 

LUME,  s.  ni.  splendore  che  nasce  dalle 
cose,  che  lucono  , ligbt  , brightness.  Lume  , 
notizia,  conoscimento  , Ughi , hiowledge  , 
nolice,  hinl.  I lumi  del  cielo,  thè  siars.  Al 
lume,  della  luna,  al  thè  nioon -sitine . Lume, 
persona  celebre,  chiara  , gloriosa  , an  cmi- 
nent , illustrious  , 'renùwned  , faniùus  man. 
Lume*  occhio,  ej/e.  Lume,  lucerna,  e can- 
dela accesa,  Ughi,  candle  or  lamp . Portate 
un  lume,  bring  a tight , or  candle.  Fatemi 
lume,  sliew  me  a Ughi , or  Ughi  me.  Dar 
ne‘  lumi,  furiosamente  adirarsi,  lo  fall  in  a 
great  -passi ou . Pagare  il  lume  , e i dadi,  fi- 
nire un  affare,  lo  malie  an  end  of  an  affai r. 
Tenere  il  lume,  intervenire  in  qualche  ma- 
neggio, lo  be  concerned  in  an  affair , lo 
lume  a finger  in  lite  pje.  Pigliar  lume,  dar 
lume,  o simili,  pigliare,  o dare  qualche 
principio  di  notizia,  lo  labe  or  give  a bini 
or  ah  intirnaiion  of  any  thing.  Non  veder 
lume,  esser  sopraffatto  da  alcuna  passione, 
te  be  bliuded  by  one's  passions . Far  lume  , 
fare  scorta,  lo  conduci  n/  show  lite  war . 
Lume  termine  de’  pittori,  tight,  (terni,  in 
paintingj. 

LUMEGGIARE,  v.  a.  (terni  in  painiing ) 

10  illuminale,  lo  lay  colours  on  rnaps  or 
pjints. 

LUMEGGIATO,  adj . from  lumeggiare, 
illumuialed. 

LUMETTINO,  s.  m.  dim.  of  lumetto. 

LUMETTO,  ) 

LUMICINO,  ) s.  m.  piccol  lume  , small 
Ughi.  Essere  al  lumicino,  essere  all’estremo 
deila  vita,  to  be  al  llie  lasi  gasp,  or  on  lite 
poinl  of  dcath. 

LUMIA,  V.  Lomia. 

LUMIERA,  s.  j f fiaccola,  lume  grande  , 
flambeau,  laper , tight,  link,  or  lorch.  Lu- 
miera, splendore,  luce,  s plendour,  brightness, 
clearness , ligTil.  Lumiera,  arnese  che  contie- 
ne in  se  molti  lumi,  a brandi  io  liang  can- 
dì es  in,  as  in  churches. 

LUM1NARA,  s.  f.  Luminare,  luminary, 
splendour.  Luminara, quantità  di  lumi  accesi, 

11  luminatimi  (as  on  thè  occasion  of  a vietar y 
eie .) 

LUMINARE,  s,  m,  lumiera  grande,  lumi- 


nary, lamp  or  candle  for  burning  on  thè 
aliar  of  thè  church.  Luminare,  lume,  splen- 
dore, stella,  Ughi,  splendour,  slar. 
LUMINARIA,  F.  Luminara.  Obs. 
LUMINAZIONE,  s.f.  illuminazione,  illu- 
rninalion,  iiispiralion. 

LUMINELLO,  s.  m.  quel  piccol  anelletto 
dove  s’  infila  il  lucignolo  della  lucerna,  llie 
socket  of  a lamp. 

LUMiNIERA,  s.  f.  lumiera,  splendore, 
luce,  Ughi,  flambeau,  link,  tordi. 

LUMINOSITÀ',  s.f  splendore,  qualità 
di  ciò  che  è luminoso,  luminousness,  liglit, 
splendour,  bi  ightness,  clearness. 

LUMINOSO,  adj.  pieno  di  lume,  lucènte, 
risplendente,  lominous,  shilling,  brighi,  full 
of  Ughi. 

LUNA,  s.f.  il  pianeta  più  vicino  alla  ter- 
ra, thè  moon.  Luna,  mese,  a lunar  monili  . 
Mostrar  la  luna  nel  pozzo,  dare  ad  intendere 
ad  uno  una  cosa  per  un'altra,  to  malie  one 
beliere  that  llie  moon  is  inade  of  green  chee.se, 
or  thai  black  is  white.  Luna  piena,  tlie  full 
moon . Luna  scema,  thè  wane  of  thè  moon. 
Luna  seconda,  thè  secondquarlei  of  thè  moon. 
Luna  silente,  thè  siili  of  thè  moon,  thè  pe- 
‘ iod  al  which  tlie  moon  changes.  La  luna 
non  cura  1’  abbaiar  de’  cani,  le  cose  grandi, 
e di  valore  ncn  curali'  delle  piccole,  a man 
of  sense  dces  not  biind  what  a fool  cari  saf . 
Più  su  sta  mona  luna,  tu  non  dai  nel  segno, 
fou  are  oul,  yon  mi s Labe, 

LUNAMENTO,  F.  Lunazione. 

LUNARE,  .s.  m.  tempo  nel  corso  della  lu- 
na, tlie  lunar  course. 

LUNARE,  adj , della  luna,  lunar.  Corpo 
lunare,  thè  limar  pian  et. 

LUNARIA,  s.  f.  spezie  d’erba  medicina- 
le, lunari,  ( medicinal  plani). 

LUNA'rIO,  s.  ni.  scrittura,  in  cui  si  no- 
tano le  variazioni  della  luna..,  a calendar 
of  thè  moon,  almanack. 

LUNARISTA,  s.  ni,  che  fa  i lunari,  al- 
rniùiach-  maker. 

LUNATA,  s.  f.  piegatura  a maniera  di 
luna,  a beni  lihe  that  of  thè  half  moon . 

LUNATICO,  adj.  dicesi  di  colui  il  cui 
cervello  di  tempo  in  tempo  patisce  altera- 
zione, lunalic,  fantasticai,  whirnsical.  Luna- 
tico, as  s.  m.  intendente  del  corso  della 
luna,  one  ytiho  understands  thè  course  of 
tlie  moon . 

LUNATO,  adj.  di  forma  curva  simile  alla 
luna,  nel  principio  del  suo  ritorno,  formed 
as  a half  moon,  crooked  , liorned , lihe  thè 
moon. 

LUNAZIONE,  s.f.  lunare,  lunalion,  thè 
space  of  lime  belween  one  new  moon  and 
anolhcr. 

LUNEDI’,  s.  in.  nome  del  secondo  giorno 
della  setti  mana,  Monda y . 

LUNETTA,  s.  f.  dim.  of  luna,  a little 
moon.  Lunetta,  (terni  óf  ardii t .)  quello  spa- 
zio a mezzo  cerchio  che  rimane  tra  l’uno, 
e 1’  altro  peduccio  delle  volte,  thè  semicir- 
cular  space  belween  one  pari  and  thè  otlier 
of  thè  archcs ; lune,  lunette. 

LUNGA,  s.  f slrisciuola  di  cuoio  perle- 
gare  a’ geti  gli  uccelli,  a girili  or  thong  of 
Icalher.  Lunga  lunghezza,  length.  Per  lunga, 
adv.phr.  lung -mente,' long,  a long  lime,  a 
great  while.  Alla  lunga, al  long  Turi,  al  thè 
long  run , in  lime.  Dar  la  lunga, non  venire 
a conclusione,  lo  draw  oul  in  length , lo  put 
off,  to  prolong, lo  delay,  lo  spinóul.  Andare  in 
lunga.  Lo  Unger , Lo  be  lingcring,to  hold  out 
long  Mandare  in  lunga,  procrastinare,  to  pro- 
crastinale, lo  put  of  from  day  to  day  .Dalla 


lunga,  da  lontano,  from  a far  ojf,at  a great 
distance  . Andar  per  lunga  , to  go  b j tlie 
longest  way,  to  beat  aboul  thè  bush.  Lunga, 
il  suono  delle  campane  a di  lungo, ringh(wilh 
refsrence  to  thè  bells  ). 

LUNGAGNOLA,  s.  f.  sorta  di  rete  lunga, 
e bassa, che  si  tende  agli  animali  terrestri,  a 
liind  of  net  to  set  round  a park  or  foresi  to 
lake  wild  beasts . Lungagnola,  discorso  lun- 
go, e noioso,  long  and  wearisome  discourse. 

LUNGAMENTE,  adv.  con  lunghezza,  per 
molto  spazio  di  tempo,  long,  long  lime,  a 
great  while. 

LUNGANIMITÀ’,^.  Longanimità.  Obs. 

LUNG  ANIMO,  adj.  che  ha  la  virtù  della 
lo  nganimità,  longanimous. 

LUNGAP.E,  v.  ree.  dilungarsi,  allungare. 
Lo  gel  al  a distance  from.  Obs. 

LUNGE,  F.  Lungi. 

LUNGHERIA  . s.f.  lunghezza,  delay, 
length  of  lime,  tedicusness , prolixity. 

LUNGHESSO,  adv.  lungo,  rasente,  near, 
by,  along. 

LUNGHETTO  , adj . dim.  of  lungo  , al- 
quanto lungo,  pretly  lung. 

LUNGHEZZA, s.  f.  una  delle  tre  dimen- 
sioni del  corpo  solido, estensione,  allungamen- 
to, length.  Lunghezza,  durazione,  ci  niiiiua- 
zione,  length , prolixity  ,iuiration.  Lunghezza, 
longitude. 

LUNG1IIERA,  s.  f.  ragionamento  prolis- 
so, a long,  tedious  discourse. 

LUNGI,  adv.  lontano,  discosto,  far , al  a 
great  distance,  a great  way  ojf. 

LUNGI,  prcp.  discosto,  lontano,  far  off", 
distaili. 

LUNGIAMENTF,  F.  Lungamente.  Obs. 

LUNG1TANO,  F.  Lontano.  Obs. 

LUNGO,  adj . che  ha  lunghezza,  long. 
Lungo  sarebbe  il  raccontarvi  il  tutto,  il  would 
labe  too  long  a tinte  to  teli  yon  all  . Giu- 
lebbo  lungo,  brodo  lungo  o simili,  si  dicono 
de’  liquidi  ne’  quali  sia  soverchio  d’acqua, e 
che  sieuo  di  minor  sostanza  del  dovere, (Ain 
broth,  weak  julap,  «(«.Sillaba  lunga  è con- 
traria di  bre se, long  syllable.  Uomo  lungo  , 
vale  lento; tardo, irresoluto  nell’oprare,«  iloy/ 
or  lazy  man.  Lungo  tempo,  molto  tempo  , 
long  lime,  long  while. 

LUNGO,  s.  m.  lunghezza,  length. 

LUNGO,  prcp.  l’asenle,  accosto,  by,  near, 
along.  La  mia  camera  c lungo  la  via,  my 
cltambcr  is  near  thè  Street.  Lungo  il  mare, 
by  thè  sea-slwre.  Lungo,  adv.  F.  Lunga- 
mente. 

LUNGURA,  s.  f.  longitudine,  longilude, 
length.  Obs. 

L UNICORNO,  F.  Locorno.  Obs. 

LUNULA,  s.  f.  (geom.  terni.  ) lo  spazio 
compreso  tra  il  concavo,  e T convesso  di  due 
archi  di  cerchi,  che  si  seghino  , o d’intere 
cinconferenze  che  si  tocchino  per  di  dentro, 
thè  space  belween  thè  concave  and  cuna a# 
of  two  inlersecling  archcs  cf  ciicles. 

FUOGAC<MO,  deg.  of  luogo. 

LUOGHICCIUOLO/s.  m.  dim.of  luogo 
a liule  place , a liule  villa  ge. 

LUOGO,  s.m.  termine  contenente  i corpi, 
place,  roorn.  Luogo  , parte,  o luogo  parti- 
colare, pari,  or  purliculat  place. Luogo, abi- 
tazione , habilalioli,  a d wclling  place.  Luo- 
go, legunggio,  family  ,lii.ieage , offspi  iug.ex. 
tractiou  . Luogo  , agio  , comodo  , spazio  , 
bisogno,  leisure,  con  venie  lice . necd.  Luogo, 
vece,  cambio  , place,  roo/n,  slead , licu  . In 
luogo  di  figliuola  la  ricevette  , lie  rcctiveà 
Iter  for  liis  duughler.  In  luogo  , inslead.  Far 
luogo, dar  luogo,  far  largo  il  passo,  Lo  moke 
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rtjom,  to  gire  place.  Fa’  luogo, da’luogo,Z<z£e 
Caie.  Aver  luogo,  non  essere  in  vantato  take 
io  succeed,  lo  answer  . La  richiesta  non  ha 
avuto  luogo,  he  did  noi  succeed  in  lus  de- 
maud.  Non  ho  luogo  di  creder  altamente,/ 
bave  no  recisoli  to  tinnii  olherwise  .Non  tro- 
var luogo,  non  aver  riposo, nè  quiete, to  bave 
neilhcr  slieller  nor  liarbour  . Luogo,  prece- 
denza, precedence,  precedalo j . Cedere  il  luo- 
go, tu  give  thè  prefereiice.  A luogo, e tempo 
adv.  phr.x ale  con  opporlnnit'a,  con  occasione, 
quando  è opportuno, in  lime  and  place, that  is 
to  say,  opporlunely.  Luogo  di  monte,  cre- 
dito di  somma  determinata  in  un  monte, cre- 
dit arising  from  what  has  been  pawned  , 
Luogo  comune  , cesso  , privy  , nccessary  . 
Luogo  di  scrittura, o d’ 'autore, vale  un  passo, 
un  testo  di  quell’  opera,  passage,  lexl  (yviih 
refcrence  to  any  priuled  work.) 

LUOGOTENENTE,  s.  ni.  che  tiene  il  luo 
go  d’ alcuno,  ed  esercita  in  luogo  suo, l.cu- 
tenant.  Luogotenente  generale, lieuienant- ge- 
nerai. Luogotenente  d’uua  compagnia  di  sol- 
dati, lieuteuant  of  a company  of  soldiers. 

LUOGOTENENZA,  s.  f. officio  del  luogo- 
tenente, lieulciiancg , thè  office  or  post  of 
lieuteuant. 

LUOGUCCIO,  dim.,  of  luogo,  small  place 
LUPA,  s.f  femmina  del  lupo, a she-wolj 
LUPACCHINO,  ) 

LUPATTELLO,  ) 

LUPATTINO,  ) 

LUPATTO,  ) 

LUPiCINO,  ) s.  m,  dim.  q/Tupo,  a 

little  or  young  wolf. 

LUPANARE,  s.  m.  bordello,  postribolo  , 
a brothcl  house , a ba\vdy-house. 

LUPIGNO,  ) . 

LUPINO,  ) adj.  di  razza  di  lupo. a rao- 
do  di  lupo,  of  thè  nature,  c/ualily  or  colour 
of  a vuoi/ 

LUPINAIO,  s,  m.  he  that  sells  thè  pichled 

lupiues. 

LUPINO,  s.  m.  sorta  di  biada,  lupine  , a 
soci  of  pulso. 

LUPO,  s.  m.  animai  selvatico  voracissimo 
a wolf.  Quello  che  ha  ad  esser  de’  lupi,nou 
sarà  mai  de’  cani  , he  who  is  boni  lo  be 
hangcd  will  never  be  drowned. Chi  ha  il  lu- 
po per  compare,  porti  il  can  sotto  il  mantel  - 
lo,  chi  ha  a trattar  con  tristi  vada  cauto, Zie 
that  deals  \vilh  rogues  must  tabe  care  of  his 
pockeLs.  È non  si  grida  mai  al  lupo,  ih’  ei 
non  sia  in  paese,  non  si  dice  mai  pubblica- 
mente una  cosa  d’uno,  ch’ella  non  sia  o vera 
o presso  che  vera,  tirerò  is  no  fìre  without 
smoke , ’lis  true  what  eveiy  man  sars , talk 
of  thè  dei/ il  and  he' Il  appear.  A carne  di 
lupo  zanne  di  cane,  fin  malvagio  mettilo  alle 
mani  con  un  peggiore,  set  a thieflo  catch 
a thief  Tenere  il  lupo  per  gli  orecchi,  aver 
per  le  mani  cosa  difficile,  to  hold  an  c.el  by 
thè  tali,  orto  hold  a wolf  by  thè  ears-  Chi 
pecora  si  fa,  il  lupo  se  la  m.\-.ifia,daub  J oui 
selfs  with  honey  and  you  will  never  wanl 
flics.  Lupo,  sorta  di  strumento  rustico, mar- 
rone, so.  t of  rural  instrunieul. 

LUPO  CERVIERE,  s.  m.  a lynx. 

LUPPOLO,  s.  m.  sorta  d’  erba,  con  cui 
si  concia  la  birra  hops. 

LU-RCO,  adj.  goloso,  greedy,  gluLlonous, 
voracious . 

LURCONE,  augni,  of  lurco. 

LURIDO,  adj.  livido,  pallidaccio,  lurid,  li 
vid,  very  pale.  ’ 

LUS  CO,  adj  % losco,  dim-sighted , pur-blind 
also  blind  of  one  ere , a bliuknrd. 

LUSIGNÓ.LO,  F . Rusiguolo. 


LUS 

LUSINGA,  s.f.  ) 

LUSINGAMENTO,  s.  ni.)  dolcezza  di  pa- 
role per  recar  l’animo  altrui  alla,  sua  propria 
volontà,  e utilità,  flattery,  blandishment,  al- 
lurement , decor , coaxing. 

LUSINGANTE,  adj.  che  lusinga,  flatter- 
alluring,  decoying. 

LUSINGARE,  v.  a.  allettar  con  tace,  tin- 
te, e dolci  parole,  carezzare,  invescare, blan 
dire,  lisciare,  piaggiare,  allacciare,  lo  flutter, 
lo  decoyì  cajole,  coax , or  wheedle , Lo  fawn 
upon. 

LUSINGATO 


“‘g: 


ìj . flaUered  , decoj  ed  , 

cajoled. 

LUSINGATORE,  s.  m che  lusinga,  flat- 
lerer,  a fawner , a fawning  man. 

LUSINGATRICE,  s.f . che  lusinga,  a faw- 
ner, a flatlerer , « fawning  woman. 

LUSINGHEREI,  F.  Lusinga. 

LUSINGHEVOLE,  adj.  pien  di  lusinghe, 
ftattering,  fawning,  in  a coaxing  manner. 

LUSINGHEVOLMENTE,  adv.  con  lusin- 
ghe, flalleringly . 

LUSINGHIERE,  ) 

LUSINGHIERO,  ) adj.  che  lusinga, flat- 
tering, fawning. H peranze  lusinghiere,  jlattcr- 
iug  liopes.  Un  lusinghiere,»  Jiatterer,a  faw 
iter,  a flaltering  man. 

LUSSO,  s.  m.  superfluità  nel  vitto, o ve- 
stito, o altro,  luxwy  , excess  , superfluity , 
exti  avagance,  proj  aseness» 

LUSSORIARE,  F.  Lussuriare. 

LUSSOIUOSO,  F.  Lussurioso. 

LUSSUREGGIANTE,  V.  Lussuriale. 

LUSSUREGGIARE,  v.  a.  lussuriare,  lo 
be  wiiulon  atid  riotous , Lo  grow  t ank,  to  be 
lustful  and  t ank,  to  addict  one’  s selj  lo  dé- 
bauché ry . 

LUSSURIA*  s.  f.  smoderato  appetito  car- 
nale, lechery , wantonnes  , lust  flascivious- 
ncss.  Lussuria,  uso  smoderato  dicose  deli- 
ziose, serisiiaìity , voluptuousness. 

LUSSURIANTE  , adj.  deliziante,  rigo- 
glioso, luxurious  , swnptuous % tank,  super- 
fluous. 

LUSSURIARE,  v.  a.  commetter  peccato 
di  lussuria,  to  pia-]  thè  lecher  or  w arilo u, lo 
éxcecd  in  sCnsuality , voluptuousness,  or  lux- 
urp.  Lyssu  riare, fig.  andarne  in  soverchio  riq  ,samè  syllable 
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string.  Lustrino,  rame  inargentato,  o dorato» 
red  brass,  glittering  tinscl. 

LUSTRO,  s.  ni.  lume,  splendore,  lustre, 
splendour,  brightnèss.  Lustro,  nobiltà, nobili- 
ty.  Lustro,  pulimento,  lustratura,  polishing 
cleansiug.  Lustro,  lo  spazio  di  cinque  unni* 
lustrum,  thè  space  of  five  years. 

LUSTRO,  adj,  splendente,  luslrous,  shill- 
ing, glittering , brighi. 

LUSTRORE,s.  m. splendore,  lustre,  bright- 
ness , splendour , Ughi. 

LUTARE,  v.  a.  impiastrar  di  luto,  to  be- 
smear,  plasler  or  cover  with  clar,  to  Iute . 

LUTATO,  adj.  besmeared  or  plastered 
with  clay,  luted. 

LUT ATURA,  s.f.  il  lutare,  thè  covering 
with  clay,  or  Iute. 

LUTIi'IGOLO,  s.  m.  vasaio,  a potter. 

LUTO,  F.  Loto. 

LUTTA,'  s.  f.  contrasto  di  forza,  e di  de- 
strezza, fatto  corpo  a corpo  senz’  arme,  per 
abbattersi  l’un  l’altro,  wreslling.  LuUa,fig. 
qualsivoglia  combattimento. o travaglio  o con- 
trasto, slruggle,  contest, controversy .dispute. 

LUTTARE,  v.  n.  from  lutto,  rammari- 
carsi , lamentarsi  , querelarsi  piangendo,  to 
ruolini,  to  lament,  to  bewail. 

LUTTO,  s.m.  mestizia  per  perdita  di  pa- 

enti,  pianto,  mourning,weeping,  bewailing 

orrow.  lanrenlation. 

LUTTOSO,  adj.  pien  di  lutto,  luctuous. 


gogl  io,  e dicesi  delle  piante  , lo  luxurìale 
( scuci  of  plccnls  that  grow  too  forward ) 

LUSSURIEGGI  AN  TE,  V.  Lussureggiante 

LDSSURÌEGGIARE,  V.  Lussureggiare.  - 

LUSSURIOSAMENTE,  adv.  con  lussuria, 
lascivamente  , lecherously  , Wanlonly,  lust- 

My- 

LUSSURIOSO,  adj.  che  ha  lussuria,  la- 
scivo, lecherous , wanton,  lustful. 

LUSTRA,  s.f.  nascondiglio,  tana,  caver- 
na, spelonca,  den , cape,  a lurking-hole. 

LUSTRALE,  adj.  di  spazio  di  cinque  in 
cinque  anni,  that  happens  eve.y  flfth  jear. 
01>s. 

LUSTRANTE,  adj.  lucente,  risplendente, 
brighi,  shilling,  glilter 

LUSTRARE,  v,  a.  illuminare,  dar  luce,Zo 
illustrale,  to  illuminate , to  li  ghie  n , to  give 
light.  Lustrare,  pulire  una  cosa,  farla  rilucen- 
te,Zo  polish,  to  brigtlien,  lo  make  clear  or 
brighi,  to  burnish.  Lusìrare,  v.  n.  rilucere  , 
lo  sr.iné,  to  glister,  to  glilter. 

LUSTRATURA,  s.  f.  pulitura, polishing, 
brightening. 

LUSTRE,  s.f.  plural.  dimostrazioni, fin- 
zioni, dissembling.  deviccs,tricks,  shifts,eva- 
sions,  excuses,  pretences,  subter fuges,  shams, 
cjuibbling . 

LUSTRINO,  s.  m.  sorta  di  drappo,  lu- 


sorrowful,  mournjul,  full  of  sorrow.  Obs. 

LUTTUOSAMENTE  , adv.  con  lutto, 
orrow fullr,  mouriijully , lamentably. 

LUTTUOSO,  adj.  luttoso,  luctuous  , la- 
nienliiblc,  sorrowful  piti  fui,  sad , mournjul, 
doleful.  " 

LUTULENTO  V ■ Lotolento, 


M 


M. 


Lettera  di  suono  simile  alle  N po- 
nendosi in  cambio  di  essa  innanzi  a B,  o P: 
non  ammette  nella  stessa  sillaba  L , R,  S, 
M,  as  N,  doesnot  aclmit  of  L,  R,S,inthe 


i\J,  talora  serve  per  nota  del  numéro  Mil- 
le, Roman  Characler  for  one  thousand. 

MA,  congiunzione,  che  distingue,  o che 
contraria,  bui.  Ma,  anzi,  bui,  nay . 

MACCA,  s.f  abbondanza,  plenty,  abun- 
dance,  slore. 

MACCATELLÀ,  s.  f.  polpetta  ammaccata, 
ball  of  miuce  meal.  Maccateila, vizio,  maga- 
gna, default,  defccl,flaw , vice,  imperfeclion. 
Scoprirle  maccatelle,  palesare  i vizi,zo  disco- 
ver one’  s faults. 

MACCATELLERIA,  s.f.  baratteria,  de- 
ceiìy  f and  , aclvanlage  taken  of  another’ ì 
ignorancc  in  order  to  cheat  'him.  Obs. 

MACCHERIA,  s.  f.  sea-ierm.  bonaccia  , 
cairn,  calmness,  quieiness,  slillness. 

MACCHERONEA,  s.  f.  composizione  pia- 
cevole in  Latino,  mescolata  di  volgare  termi- 
nante alla  latina,  Macaronicks , a burlesque 
composilion  in  Latin  verses,  in  whicli  Ila- 
licni  words  are  introduced  with  Ladri  termi- 
nalion. 

MACCHERONI,  s f.  plur.  vivanda  fatta 
di  pasta,  a kind  of  vermicelli,  boiled  in  wa- 
ter, or  meat-brolli,  and  so  put  iuta  dishes, 
with  fresh  butler  and  graled  cheese  Un  mac- 
cherone. uomo  di  poco  intelletto,  a logger - 
\(-ad,cp  ioobr.  a blockhead. 

' MACCHERONICO,  adj  .Versi  maccheronici 
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macaronick  verses  , a sari  of  burlesque 
verses.  Latino  maccheronico,  baci  Latin. 

MACCHIA,  s.  f.  segno  o tintura,  che  re- 
sta nella  superficie  de’  corpi,  diversa  dal  lor 
proprio  colore,  spot,  staiti.  Macchia , bosco 
folto,  pieno  di  virgulti  , a place  fili  of 
bushes  and  brambles.  Fare  una  cosa  alla 
macchia,  farla  nascostamente,  lo  do  a thing 
in  secretati  hugger -mugger.  Cavarne  la  mac- 
chia, cavarne  il  più  che  si  può,  to  gel  out 
whatone  can  of  a thing  .Batter  monete  aila 
macchia,  to  coin  false  money..  Macchia  nel- 
F occhio,  a blemish  in  thè  epe.  Macchia,in- 
famia,  a blur,  blot,  staiti, blcmish, note  of  in- 
fatili  ; reproach  or  impulalion.  Macchia, pec- 
cato, sin,  trans gress ioti. 

MACCHIARE,  a.  a.  and  ree.  bruttar  con 
macchie,  lo  staiti  or  to  spot,  lo  dirty  to 
blur  or  lo  blemish  . 

MACCHI  ARELLA,  ) 

MACCHIERELLA,  ) s.f  dim.  oj  mac- 
chia, a little  spot , a small  bush. 

MACCHIATO,  adj . staili  ed,  spotled. 

MACCHIETTA,  s.f.  piccola  macchia,  a 
little  spot. 

MACCHINA,  s.f.  ordigno,  strumento  da 
guerra,  machine,  J rame, engine.  Macchina  , 
edificio  nobile,  a noble  building  or  slructure. 
Macchina,  insidia,  congiura,  macchinazione, 
inachination,  plot , secret  practice  , combi- 
nation. 

MACCIIINAMENTO,  V.  Macchinazione. 

MACCHINARE,  a.  a.  ordinare,  apparec- 
chiare, ordire  insidierò  machinale,to  con- 
trine,  to  plot,  to  batch,  lo  clevise. 

MACCHINATO,  adj . macìiinaled,  secret- 
ly  contri  ned. 

MACCHINATORE,  *.  m.  che  macchina, 
che  tratta,  che  ordisce  in  segreto  insiedie, ri- 
bellioni e simili , machinaior  , contrivcr  , 
piotici ■. 

MACCHINATRICE,s.  /.  che  macchina, a 
m achinaior,  conlriver , invenler , piotici -,  she 
tliat  invenls  tricks  or  era ft f deviccs. 

MACCHINAZIONE,  s.f  il  macchinare, 
inganno  o insidia,  niachinalinn,  plot , device, 
ploiliug.  Macchinazione, macchina,  ordigno, 

0 strumento  da  guerra,  machine,  engine, de- 
vice . 

MACCHIONE  , s.  m.  gran  macchia  , a 
large  place  fidi  ofbriars  and  brambles  .Star 
sodo  al  macchione,  non  muoversi  da  un  luo- 
go, io  stand  stili  in  a place , noi  to  star 
foni  it. 

MACCHIOSO  , adj . pien  di  macchie  , 
spotled,  full  of  spois,  bushy. 

MÀCCHIUZZÀ,  s.  f.  clini,  of  macchia. 

MACCIANGHERO,  adj.  di  grosse  mem- 
bra, well-hung  or  strong-limbed.  Maccian- 
ghera,  metaph,  slupid,  heavy,  dull. 

MACCO,  s.  m.  vivanda  di  fave  sgusciate, 
cotte  nell’  acqua  e ridotte  in  tenera  pasta, a 
dish  of  beans  boiled  to  a masli.  A macco, 
ctdv.  con  abbondanza,  plentifully,  copiously, 
abondanilf.  Mangiar  a macco,  lo  eat  hearli- 
ly  onc ’ s belly  full.  Esser  macco  d’una  cosa, 
esserne  abbondanza,  e a vii  prezzo,  to  be 
pientiful  and  very  cheap.  Uscire  a macco  , 
mangiar  senza  pagare,  to  eat  al  free  cosi. 
Macco , strage,  uccisione,  massacre , car- 
net ge. 

MACE,  s.f.  thè  middlehusk  of  thè  nutmeg. 

MACELLAIO,  s.  m.  che  macella,  a but- 
•hrr. 

MACELLAMENTO,  s.  m.  il  macellare  , 
butehering,  killing  of  animals  for  food. 

MACELLARE,  v.  a.  l’uccidere  che  fanno 

1 beccai  delle  bestie,  lo  buteher,  to  bill,  to 


slaughler.  Macellare,  guastare,  corrompere, 
lo  waste , lo  spoil,  lo  corrupt 

MACELLARO,  V.  Macellaio. 

MAC ELL ESCO,  adj . da  macello,  massa- 
criti g,  belonging  lo  thè  buteher 

MACELLO,  s.m.  beccheria,  luogo  dove 
si  vende  la  carne, thè  .shainblcs,meat-markel. 
Macello,  luogo  dove  s’  uccidono  le  bestie, a 
slaughler  house.  Macell/i, uccisione,  bulchery , 
slaughler,  carnage , massacre  . 

MACCERAMENTO,  V.  Macerazione. 

MACERARE,  v.  a.  tener  una  cosa  nell’ac- 
qua, o altro  liquore, tanto  ch’ella  addolcisca, 
e venga  trattabile,  to  macerale , to  steep  or 
soak.  Macerare  alliebolire,  torre  il  vigore, in- 
fiacchire, to  macerale,  lo  weal.cn,  lo  malie 
lean , or  bring  down  in  flesh. Macerare, mor- 
tificare, reprimere,  to  macerale , to  morlify , 
lo  subdue  or  to  couquer,  lo  bt  idle,  to  curi. 

MACERATO,  adj.  macerateci.  V.  Mace- 
rare. 

MACERAZIONE,  s._/!il  macerare, morti- 
ficazione maceralion,  infusioti  , a making 
lean,  weakening  or  briuging  down,  mortì- 
ftcalion. 

MACERO,  s.  m.  macerazione, maceralion 
infusioti. 

MACERO,  adj . macerato , macerateti  soak- 
ed.  mortified,  V.  Macerare. 

MACERONE  , s.  m.  erba  che  si  mangia 
nell’  insalata  , a kind  of  parsley. 

MA  CHE;  aclv.  salvo  che, se  non,  eccetto, 
eccepì,  besidns , otti  f, bui.  Ma  che?  bui  whal? 

MACIA, s.  m.  muriccia,»  heap,  ofstones. 

MACIGNO,  s.  m.  sorta  di  pietra  bigia,» 
kind  of  hard  ruggecl  staile , Ulte  Portland 
itone.  Macigno  pietra  in  generale, arty  kind 
of  stane.  Cuor  di  macigno,  heart  of  flint. 

J MACILENTE,  ) 

MACILENTO,  ) adj. pallido,  magro/n»- 
cilcn! , lean,  meagre,  thin , laidi,  pale. 

MACILENZA,  s.f  madie  ncy  , leanness 
that  proceeds  f oni  sickuess  or  habilual  dis- 
Lemper. 

MACINA,  V.  Macine 

MACINAMENTO,  s.  m.  il  macinare, 
grìnding. 

MACINANTE,  adj.  che  macina .grìnding, 
that  grinds. 

* MACINARE,  v.  a.  ridurre  in  polvere  con 
macine  e particolarmente  il  grano  e le 
biade  lo  grind.  Macinare,  minutissimamenle 
tritare,  to  chop,  lo,  mirice  very  small. 

MACINATA,  *.  /! quanto  si  può  macina- 
re in  una  volta, as  mudi  coni, grain,  olives, 
or  thè  like,  as  can  he  ground  al  once. 

MACINATO,  s.  m.  Io  stesso  che  farina  , 
macinatura,  flower  of  ground  coni , eie. 

MACINATO,  adj.  ground.  Macinato, 
che  è in  mal  termine  di  roba,  e di  sanità, 
poor,  necci  y , low,  infirm,  sickly.  Macinato  , 
pesto,  infranto,  crushed,  broken. 

MACINATOIO,  *.  m.  mulino  , dove  si 
macinano  l’ ulive,  an  oil-mill,  for  tlie  break- 
ing  of  thè  olives. 

MACINA'TORE,  s.m.  che  macina  e pro- 
priamente chi  macina  i colori,  a grinder. 

MACINATURA  , s.f  V.  Macinamento 
Macinatura  , o mazzamurro  , ( sea-term  ) 
hread-dusl. 

MACINE,*.^  macina,  pietra  da  macinare 
a mill-stone. Essere  alle  macine,  aver  mancan- 
za di  quel  che  è necessario,  to  be  in  want 
of  thè  needful,lo  be  in  clislress. 

M ACINELLA  ,s.f.  ) 

MACINELLO,  s.m.) 

MAC1NETTA,  s.  f ) dim.  of  macine, a 
small  mill-stone , a hand  mill-stone. 


MACINIO,*,  m.  il  macinare,  a grìnding 
MACIS,  /'.Ma ce.  - 
MACCIULLA,*.  /islrumeufò  di  due  legni, 
1’  un  de’quali  ha  un  canale  , nel  quale  entra 
i’  altro,  e con  esso  si  dirompe  il  lino  o la 
canapa,  a machine  with  which  they  masti 
flax  or  hemp,  a brake. 

MACIULLARE,  v.  a.  dirompere  il  lino 
o la  canapa  colla  maciulla  , to  in  .sh  flax 
or  hemp. 

MACOLA,  s.  f macchia,  macula  , spot  , 
blur, blemish,  sin  trans  gressiou, 
MACOLARE,  /A  Maculare. 

MACOLATO,  V.  Maculato. 
MACULATORE,  /A  eiaculatore . 

MA  COLAZIONE,  /A  Maculazione. 
MACOLO,  s.  m.  macola, infezione, datino, 
infecliou,  daniage,  hurt.  Obs. 

MACOLO,  adj.  V.  Maculo. 

MACRO,  adj.  /A  Magro.  Macro,  metaph 
voto,  esausto,  enipty,  exhausled. 

MACULA,  3.  f macchia,  macula,  spot, 
or  staili ; and  melaphoricq.il y , sin,  blemish, 
transgression. 

MACULARE,  ».  a . macchiare,  imbrattare, 
magagnare, e si  usa  frequentemente  in  senso 
figurato,  to  maculate,  staiti  or  spot,  lo  dirty 
Lo  blur,  or  blemish. 

MACULATO,  adj  maculaled , spotled, 
stained.  eiaculato  , macchiato  di  più  c vari 
colori,  chiazzato,  specklcd , spotled. 

MACULATORE,  s.  m.  che  macula,  slain- 
cr,  he  that  spois  or  blemishes. 

eiACULAZIONE,  s.f.  il  maculare,  ma  - 
culation,  a staining  or  dcfiling  wiih  spois. 

eiACULO  , adj.  percosso,  mal  concio, 
beateti  rubbed,  ili  nsed  banged. 
MECULOSO,  adj.  V.  eiaculato. 
eiACULUZZA,  s.f.  dim.  of  macula,  a 
very  small  staiti  ; metaph . as  muli  sin  , a 
venial  sin. 

MADAMA,  s.f.  nome  d’onore,  che  si 
dà  alle  donne*  civili,  Maddm. 

eiADDALEONE,  s.  ni  nume  given  by 
apothecaries  to  thè  ir  plaslers  w fienili  lumps, 
and  befòre  ther  spreacl  lìietn  on  linea  and 
other  mailers  f or  acluul  use. 
eiADERNALE.  V.  eiadorn.de. 

M A D F.RN  ACCIO . /A  Madornaloctip. 
eiADESI’,  acìv.  yes,  iticleed.  Vulgar. 
MADIA,  s.f.  spezie  di  cassa,  dove  s'in- 
tride la  pasta  da  fare  il  pane  , a hutch,  a 
krieading-lub,  a trough.  eiadia,  (sca  la m.) 
a sorl  of  trougli  bored  full  of  holes  whereiti 
to  drain  cordages  when  newly  Lurred. 
MADIATA,*,  f. (sea-term.)  a refi  ofmasts. 
MADIÈ,  ) 

MADIO,  ) prep.  per  certo,  in  trolh , in- 
deed.  Obs. 

eiADIERI,  s.  m.  pi.  (sea-term.)  floor - 
timbers. 

MADONNA,  s.f.  nome  d’onore,  che  si 
da  alle  donne,  quasi  mia  donna,  mistiess , 
dame,  eiadonna,  tlie  V ir  gin  Mary . Dorma  e 
madonna,  padrona  assoluta,  lady,  mislress. 

MADONNETTA,  *.  / dim.  di  eiadonna, 
a little  figure  of  thè  Virgin  Mary. 

MADORNALE,  adj.  di  madre,  materno, 
male  mal , molherly,  of  or  belonging  lo  a 
molher  side  . 7io  madornale,  uncle  of  thè 
moiher  s side.  Madornale,  grande,  principale, 
large,  huge,  big.  Errore  madornale  , gross 
huge  blunder.  eiadornale,  nato  di  legittimo 
matrimonio,  lawfdly  barn,  barn  in  lawf  d 
wedloch.  Obs. 

MADERNALOCCIO,  ) 

M APOKN ALO CCIO,  ) diminutive  cf 
I madernale. 
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MADRE,  s.  f.  femmina  che  ha  figliuoli, 
genitrice,  procreatrice,  produttrice,  molfier. 
Madre  , fi.”,  si  dice  di  tutte  quelle  cose , 
d’onde  si  tragga  origine,  origin,  spring,  root, 
molher,  cauae,  occasicn.  Madre,  istrumento, 
che  da  la  forma  a checchessia,  a mould  or 
Ararne  lo  cast  any  ihing  in  . Madre,  feccia 
"del  vino,  thè  dregs  or  lees  of  wine.  La  gran 
madre  antica,  la  terra,  thè  carth.  Madre, 
matrice,  matrice,  rnother,  womb.  Dura  ma- 
dre, pia  madre,  due  membrane  che  invilup- 
pano il  cervello,  dura  mater,  and  pia  mater, 
two  membranes  that  infold  thè  brain.  Ma- 
dre di  latte,  a foster-molher.  Madre,  titolo 
che  per  venerazione  si  da  alle  monache , 
lille  of  respccl  for  thè  nuns. 

MADREGGIARE,  v.  n.  assomigliarsi  nei 
costumi  alla  madre,  to  he  like  thè  mother 
in  manners. 

MADREPERLA  , s.  f spezie  di  conchi- 
glia, nella  quale  dicono  generarsi  la  perla, 
mother  of  pearl. 

MADRESELVA,  s./ sorta  di  pianta  fru- 
ticosa, che  si  trova  per  le  siepi,  honcysuckle, 
wood-bine  or  shrub  trefoli. 

MADREVITE  , s.  f quella  chiocciola  , 
colla  quale  si  forma  la  vite  , thè  nut , bor 
or  worm  of  a screw. 

MADRIALE,  ) s.  m.  poesìa  lirica  breve, 
MADRIGALE,  ) e non  soggetta  a ordine 
di  rime,  madrigai , dir , or  song. 

MADRIALETTO,  s.  m.  dim.  of  madria- 
le,  a short  madri  gal. 

MADRIGALEGGIARE,  v.  a.  far  madri- 
gali, lo  compose  madrigals;  and  it  is  said 
by  waY  of  conlempt. 

MADRÌGALESSA,  s.m.a  long  madrigai. 
MADRSG ALETTO,  ) 

MADRIGALINO,  ) V.  Madrialetto. 
MADRIGNA.  V.  Matrigna. 

MADRINA,  s.  f.  levatrice,  a mid-wife , 
Madrina,  comare,  god-molher. 

MADRONE,  s.  m.  mal  di  fianco,  a disease 
in  women  called  thè  mother  j a siiteli  in 
one’s  side. 

MAESTÀ’,  s.f  apparenza,  e sembianza, 
che  apporti  seco  venerazione  , e autorità  , 
grandezza,  nobiltà,  gravità, contegno, majesty, 
grealness,  decorum.  Maestà,  titolo  d’impe- 
radore  e di  Rè,  majesty . Delitto  di  lesa 
maestà,  high-lreason. 

MAESTERIO,  ) 

MAESTERO,  ) s.  m.  magistero, art,  skill, 
ability.  Obs.  Maestero,  disciplina,  insegna- 
mento, discipline , inslruction. 

MAESTEVOLE,  adj . che  ha  in  se  mae- 
stà, majestic,  majeslical. 
MAESTEVOLMENTE,  ) 
MAESTOSAMENTE  -,  ) ado.  con  mae- 

stà, majeslically,  slately,  nobly  ■ 

MAESTOSO,  adj . che  ha  maestà,  majes- 
tical,  majeslic,  full  of  majesty , noble,  sla- 
tely , 'grand,  lojty , sublime. 

MAESTRA,  s.m.  fem.  of  maestro,  mis- 
tress.  V.  Maestro.  Maestra,  quella  fune,  nel- 
la quale  s’infilzano  o reti,  o ragne,  per  po- 
ter tenderle,  thè  largest  ropes  for  nets. 
Maestra,  maestrìa,  maslery,  skill,  art,  policy, 
neatness.  Maestra,  maniera  di  ranno  fortis- 
simo onde  si  fabbrica  il  sapone  , a species 
of  lie  that  enlers  iato  thè  composition  of  soap. 

MAESTRALE,  s.  m.  nome  di  vento,  che 
spira  tra  Occidente  e Settentrione,  thè  norlh- 
■ west  wind.  V.  Maestro. 

MAESTRAMENTO,  s.  m.  il  maeslrare , 
thè  ceremorry  of  receioing  one  as  a doctor 
or  master  of  arls. 

MAESTRANZA,  s.  f.  moltitudine  d’ar- 


tefici che  tendono  ad  un  lavoro,  a company 
of  workmen.  Maestranza,  per  maestria,  skill 
ability . 

MAESTRARE,  o.  a.  adoltorare,  to  confer 
upon  one  thè  degrees  of  a doctor  or  master 
of  arls.  Maestrare,  per  ammaestrare,  inse- 
gnare, lo  discipline , to  teach  , lo  inslruct. 

MAESTRATO,  s.  m.  magistrato,  a ma- 
gistrate. 

MAESTRATO,  adj . dottorato,  fatto  ma- 
stro , that  kas  Doctor'  s degrees  , instructed. 

MAESTRESSA,  s.  f.  maestra,  mislress , 
a housc-keeper. 

MAESTREVOLE,  adj.  artificioso,  da  mae- 
stro, iugenious , artificious,  mastcrlike. 

M A E.STRE  VQLEM  ENTE,  ) 
MAESTREVOLMENTE,  • ) adj.  con 

maestria,  artificiosamente,  ingegnosamen- 
te, ingeniously,  curiously,  witlily , dexte- 
rously  , cunningly  , sugaciously  , crafiily  , 
neally . 

MAESTRIA,  s.f.  arte,  eccellenza  d’arte, 
art,  skill,  address,  cunning,  ability.  A mae- 
strìa, arlfully,  sagaciously,  cunningly , svilii 
art  or  address.  Maestria,  coperta,  astuzia, 
artificioso  inganno  , slralagem  , a trick  of 
wur,  cunning,  snbtilìty,  deoice,  deceit.  Mae- 
strìa maggioranza,  e autorità  di  comanda- 
re, masslery , maslership,  power,  authority , 
thè  dignity  of  a master. 

MAESTRISSIMO,  adj.  superi,  «/maestro. 
oery  shilful , learned,  or  expérienced.  Con 
maestrissima  mano,  svilii  a maslerly  hand. 

MAESTRO,  s.  m.  uomo  ammaestrato,  e 
dotto  in  qualche  arte,  e scienza,  dottore,  pe- 
rito, savio,  master,  doctor.  Maestro,  colui, 
che  insegna  scienza,  od  arte,  master,  teach - 
er.  Maestro,  titolo  d’uomo  perito  in  qualche 
professione, master. Maestro  Giacomo,  master 
James.  Maestro,  padrone  di  bottega,  master 
of  a shop.  Maestro,  personaggio  d’alto  alia- 
re, quando  ha  l’aggiunto  di  grande,  master. 
Gran  maestro  di  Malta,  thè  grand  master  of 
Malta.  Il  gran  maestro  d’  Inghilterra , thè 
high  steward  of  England.  Maestro  in  teo- 
logia, doctor  in  divinily.  Maestro,  nome  di 
vento  detto  anche  maestrale,  norlh-west 
wind.  Maestro  delle  poste,  post-master.  Mae- 
stro d’ascia,  a carpente!'.  Maestro  di  casa,  a' 
steward  . Maestro  di  camera  , il  principale 
cortigiano  del  principe  , chamberlain  , thè 
principal  courtier  of  a princc. Maestro  di  cap- 
pella, master  o f a chapel,  director  of  musicji 
in  a chapel . Maestro  di  stalla  , gentleman 
of  tjie  borse.  Maestro  di  tinello  , an  usher 
of  a nobleman  s hall . Maestro  di  campo  , 
fìeld-marshal.  Maestro  del  molo  ( sea-term. ) 
a wharfinger.  Colpo  di  maestro,  o da  mae- 
stro, master  slroke. 

MAESTRO,  adj.  dotto,  che  sa  operare , 
master, skilj iti, learned,  experieneed , inslruct- 
cd.  Maestro  , principale,  head,  chief  prin- 
cipal, main.  Strada  maestra,  thè  high  road, 
thè  king’s  road.  Maestre,  adjoined  to  pen- 
ne, thè  longest  quills  of  a bini ’ s wìngs  . 
Porta  maestra,  thè  principal  gale.  Mal  mae- 
stro , lo  stesso  che  mal  caduco , Epilepsy  t 
falling  sickness. 

MAESTRO  USCIERE.  V.  Mastrusciere  . 

MAESTRUZZA,  s.f.  funicella  che  sta  di 
capo  alla  rete  per  distenderla,  a cord  at  thè 
head  of  a net. 

MAFATTO.  V.  Misfatto.  Obs. 

MAFATTORE.  V.  Malfattore.  Obs. 

MAGAGNA,  s.  f.  difetto,  mancamento, 
fault,  blemish,  vice,  defect  default,  imper- 
feclion,  rollenness,  corruption , putref  action 
in  any  fruii. 


309 

MAGÀGNAMENTO,  s.  m.  il  magagnare, 
magagna,  difetto,  pregiudi  zio,  defeci,  Jailing 
prejudice,  blemish. 

MAGA.GNARE,  v.  a.  difettare,  guastare, 
lo  aitiate,  lo  conupl,  to  spoil,  to  taint,  to 
rat,  to  pulrefy,  to  fester. 

MAGAGNATO,  adj.  vitiated,  corrupted, 
slained,  lainted,  rotteli,  festered. 

MAGAGNATURA  , s.  f V.  Magagna - 
mento. 

MAGAZINIERE,  s.  m.  ( sea-term ) a store 
kceper. 

MAGAZZINO,  s . m.  stanza  dove  si  pon- 
gono le  mercanzie,  e le  grascie,  a warehous « 

MA  GESTA’.  V.  Maestà.  Obs. 

MAGGESE,  s.  m.  ) 

MAGGIATICA,  s.f.  ) campo  lasciato 
sodo  per  seminarlo  l’anno  vegnente,  afallow 
ground  , land  that  rests  a year  after  thè 
ploughing. 

MAGGESATO,  adj.  tenuto  in  maggese, 
fallow,  said  of  ground  left  in  repose. 

MAGGIO,  s.  m.  il  quinto  mese  dell’an- 
no volgare,  e il  terzo  secondo  gli  astrolo- 
gò thè  monili  of  May.  Signor  di  maggio, 
signor  da  burla,  aking  in  a play.  Maggio, 
una  canzone  che  si  canta  in  detto  mese  , 
may -song. 

MAGGIO.  V.  Maggiore. 

MAGGIOCIONDOLO.  V.  Maio. 

MAGGIORANA.  V.  Maiorana. 

MAGGIORANZA,  s.  f.  superiorità,  pre- 
minenza, superiorily,  pre-eminence . Mag- 
gioranza, grandezza  maggiore,  superiorily 
in  site. 

MAGGIORDOMO,  s.m.  colui  che  nella 
corte  de’principi,  ordina  e soprintende,  stew- 
ard. 

MAGGIORE,  adj . più  grande , grcaler . 
Maggiore,  che  ha  più  età,  senior,  elder,  el- 
desl.  Maggiore,  superiore,  superior.  Maggio- 
re , s.  m.  nome  di  grado  militare,  major 
( mililary  tùie).  Maggiori,  s.  m.  plur.  ante- 
nati, foie  falhers,  predecessors.  Dare  il  suo 
maggiore,  fare  l’ultimo  sforzo,  to  use  thè 
ulnosl  efori . Maggiore  si  dice  da  logici, 
la  prima  parte  dell’argomento,  major  ( prò - 
posilioii)  as  opposed  to  thè  minor  in  logici. 

MAGGIOREGGIARE,!'.  n.  far  del  mag- 
giore, voler  soprastare,  to  domineer,  to  rule 
or  govern , tó  bear  rule  or  sway  , tò  have 
thè  maslery. 

MAGGIORELLO,  f - Maggiore! to. 

MAGGIORENTE,  s.  m.  uomo  principale, 
thè  chief  or  principal  man. 

MAGGIORETTO,  adj.  dim.  oj  maggio- 
re, somewhat  greater  or  bigger,  sómewhat 
older. 

MAGGIOREVOLE.  V . Maggiorente. 

MAGGIOREZZAjS./.  astratto  di  maggio- 
re, superiorily. 

MAGGIORlA,  s.f.  maggioranza , grcat- 
ness,  splendour,  superiorily,  pre -eminente , 
majority,  maslery,  command. 

MAGGIORINGO.  V.  Maggiorente. 

MAGGIORISSIMO,  superi,  of  maggiore, 
grealest , most  great. 

MAGGIORMENTE,  adv.  più  grandemen- 
te, molto  più,  more,  thè  more , belter,  partii 
cularly , thè  ralher , so  much  tlie  more. 

MAGGIOSTRA.  V . Magiostra. 

MAGHERÒ.  V.  Magro. 

MAGI , adj . plur.  magi  appellation  of 
those  three  kings  that  went  to  visit  our  Sa- 
viour  wheji  an  infuni . 

MAGIA,  s.f.  arte  di  far  incanti,  ma- 
gick. 

MAGIC  ALE,  adj.  magico,  magical,magtek. 
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MAGICAMENTE,  adv.  per  magia,  magi- 
callr,  wilh  magick. 

MAGINARE.  V.  Immaginare.  Obs. 

MACINAZIONE.  V.  Immaginazione. Obs. 
MAGIONCELLA,  ) 

MAGIONETTA,  ) s.f  dim.  of  magio- 
ne, a smali  abitatimi  or  house. 

MAGIONE,  s.  fi  abitazione,  abituro, house 
habitalion,  a dwelling-place. 

MAGIOSTRA,  adj . aggiunto  di  una  sorta 
di  fragola,  garden- strawberry . 

MAGISTERIATO,  s . m,  magisterio,  dot- 
torato, magisteri,  declorate , doclorship. 

MAGISTERIO,  ) 

MAGISTERO,  ) s.  ni.  opera  di  maestro 
magislery,  workmansliip , or  work , attagliili. 
Magistero,  disciplina,  insegnamento,  disci- 
pline, education,  insiruclion,  conduct,  care\ 
Magistero,  dottorato,  magislery , doclorship, 
a doclnr's  degree. 

MAGISTRALE,  adj.  di  maestro,  magis- 
terial,  rnagislerious.  Magistrale  , principale 
grande,  principal,  grand,  stately. 

MAGISTRALMENTE,  adv.  da  maestro, 
learnedlf . Magistralmente,  principalmente, 
principali y,  chi  e/l  y . 

MAGISTRATO,  s.  m.  adunanza  d'uomini 
con  podestà  di  fare  eseguir  le  leggi,  e di 
giudicare,  a magistrale , magislracy . 

MAGISTRATURA,  s.f.  maestrato,  uficio 
del  magistrato,  magislracy , office,  of  a ma- 
gistrate. 

MAGISTREVOLE.  V.  Magistrale. 

MAGLIA,  s.f.  cerchietto  di  ferro  o d’al- 
tro metallo  per  Lire  arniadure  dette  di  ma- 
glia, e le  catene,  mail.  Maglia  di  calzetta, 
a stitch  Maglia,  vano  delle  rete,  a net-hiash. 
Maglia,  macchia  ritonda  a guisa  di  maglia  ge- 
nerata nella  luce  dell’occhio,  a web,  or  piu 
to  thè  eje.  Maglia  nell’occhio  delle  bestie, 
thè  liaw,  a spot  in  thè  eye.  Maglie  di  reti,  di 
poppa,  o d’  arrembaggio,  ( sea-lerm. ) alcune 
funi  ben  tese  e poste  per  traverso  che  for- 
mano quasi  maglie  di  reti  a mandorla,  thè 
clinch  of  a cable. 

MAGLIANESE,  s.  m.  sorta  di  sudino,  a 
kind  of  plani. 

MAGLIATO  , adj . fatto  a maglie  , da 
maglia,  ammagliato,  legato,  stretto,  made 
or  worked  svilii  mails:  Lied , sveli  packed  Ufi 

MAGLIETTA,  dim.  of  Maglia. 

MAGLIO,  s.  m.  strumento  di  legno  in  for- 
ma di  martello,  a mallet,  a beelle.  Far  col 
maglio,  fare  il  peggio  diesi  può,  lo  do  one's 
worst.  Maglio  , strumento  noto  per  giuoca- 
re, mallet  Maglio,  il  giuoco  del  maglio,  mali. 

MAGLlOLiNA,  s.m.  piccola  maglia,  a 
little  mail,  net-mash,  or  web. 

MAGLIUOLO,  s.  m.  sermento  che  si  spie 
ca  dalla  vite  per  piantarlo,  e nodo  di  ramo 
di  qualsivoglia  arbore , small  branches  or 
shoots  of  a vine  fit  for  plauling  ; a la  « er  , 
shoot  or  twig  of  a vine  or  tree  pul  in  thè 
ground  for  increase. 

MA GN ALMO,  V.  Magnanimo.  Obs. 

MAGNAMENTE,  adv.  maguificamente  , 
grandemente,  magnificenti' , stately. 

MAGNANIMAMENTE, con  magna- 
nimità, magnanimously , generami1/ . 

MAGNANIMITÀ’,  s.  f.  virtù,  che  seguita 
le  cose  grandi  con  retta  ragione,  grandezza 
d’animò,  magnanirnily,  courage,  generosity, 
grealness  of  mi nd  or  soul. 

MAGNANIMO,  adj.  di  grande  animo  , 
«he  ha  magnanimità,  magnanimous,  generous, 
noble,  of  greal  mind. 

MAGNANO,  s.  m.  quegli  che  fa  le  top- 
pe, e le  chiavi,  a lock-smith . 
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MAGNARE,  V.  Mangiare. 

MAGNATE,  s.m.  principale,  maggioren- 
te, principal,  chief  man.  i magnati,  graudecs 
peers,  noblemen,  greal  officers  of  any  realm, 
city,  town  or  corporation. 

MAGNETE,  s.f.  calamita,  magnet,  load- 
slonc. 

MAGNETICO,  adj  che  appartiene  alla 
magnete,  o calamita,  niagnetick , magnetica l, 
belonging  to  lite  magnet  or  loadslone 
MAGNIFICAMENTE,  ) 
MAGN1FICATAMENTE,)  adv.  magni - 
ficently , stately,  nobly  , splendidi y,  sump- 
luousl  . Magnificamente,  grandemente,  mol- 
to, much  in  larga  (Juantity,  greallf 

MAGNIFICARE,  k.  a.  and.  ree.  aggrandir 
con  parole,  esaltare,  sublimare,  to  magni// , 
lo  exall,  to  praise  highly,  to  exlol. 

MAGNIFICATO , adj.  da  magnificare, 
rnugnifìer,  pra  ised,  cxlulled. 

MAGNiFICÀTORE,  s.  m.  che  magnifica. 
maglifici,  praiser,  exloller. 

MAGNIFlCATRICEjJè/mV».  (/Magnifi- 
catole. 

MAGNIFICENTE,  adj.  che  ha  magnifi- 
cenza, magri  ficent , grand,  splenclid. 

MAGNIFICENTISSIMO,  superi,  of  ma- 
gnificente, most  mtignijiccnu 
MAGNIFICENZA,  ) 

MAGNIFICENZIA,  ) s.f.  virtù,  che  si 
adopra  nelle  grandi  cose,  magnificence , state, 
grandeur,  generosity . Magnificenza,  sontuo- 
sità, magnificence,  stale,  gdeatness , slateli- 
ness.  Magnificenza,  il  magnificare,  lode,  com- 
mendazione, thè  magni fying,  praise,  com- 
mendatimi. 

MAGNIFICO,  adj . che  ha  magnificenza, 
che  usa  magnificenza,  magnficcnt , sumplous, 
splendid,  stately,  grand. 

MAGNISSIMO,  superi,  of  magno  most 
grcat. 

MAGNITUDINE,  s.f,  grandezza,  magni- 
tude,  grealness,  grandeur. 

MAGNO,  adj.  grande,  grand,  greal,  mag- 
nifi cent,  stately,  largo, big,  mighiy,  eminent. 
Carlo  Magno,  Carlcs  thè  Grcat,  Magno,  li- 
berale, di  grand’animo,  Uberai,  rf  greal 
mind  or  soul. 

MAGA,  s.f.  ) 

MAGO,  s.  m.  ) chi  esercita  1’ arte  ma- 
gica, a magician,  a wizard,  a oonjurer,  a 
wilch,  a sorceress. 

MAGO,  V.  Magico. 

MAGOLATO,  s.  m.  quello  spazio  di  cam- 
po nel  quale  1 contadini  fanno  le  porche  il 
doppio  più  dell’  ordinario  accoste  1’  una  àl- 
I’  altra,  land  l/ing  between  two  furrows,  a 
greal  furrow  between  thè  ridges. 

MAGONA,  s.f.  ferriera,  luogo  ove  si  la- 
vora, e si  serba  il  ferro,  luogo  dove  sia  ab- 
bondanza, e quantità,  a largo  forge,  pieni y, 
grcat  stare,  abundance , affluence. 

MAGRAMENTE,  adv.  con  magrezza,  po- 
veramente, tliinly,  poorly,  slendcrly,  piti- 
fdlv. 

MAGRANA  , s.  f.  dolore  di  testa,  che 
viene  tra  l’una,  0 l’altra  tempia,  megrim  , 
heafiache.  Obs. 

MAGRETTO,  ) 

MACRICCIUOLO,  ) 

MAGRINO,  ) adj.  dim.  of  magro, 

lean,  poor,  ihirv. 

MAGREZZA,  s.  f.  astratto  di  magro, mea- 
gerness,  leanness. 

MAGRISSIMO  , superi,  of  magro  , very 
meager  or  lean. 

MAGRO,  adj.  contrario  di  grasso,  me- 
ager , lean  , poor  in  flesh  , il  un,  scraggy. 
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Magro,  arido,  sterile,  dry,  barren , steril  i 
Magro,  poco,  piccolo,  poor,  little,  più  fui . 
Cena  magra,  a poor  supper.  Magro,  privo, 
void,  jcjuae,  without  pari  or  sitare,  desti- 
lute.  Giorno  magro  , fish-day.  Mangiar  di 
magro,  lo  cat  Jish,  lo  forbear  from  meat^_ 

MAGRO,  s.  m.  pezzo  ci  carne  senza  gras- 
so, thè  lean  of  meat.  Non  amo  il  magro,  I 
do/il  love  lean. 

MAI,  adv.  in  alcun  tempo,  ever.  Mai, 
sempre,  always.  Cosi  è oggi  bello  il  cielo, 
come  fu  mai  , thè  heaven  is  as  fine  now 
as  ever  it  was.  Mai,  talora  nega  senza  la 
particella  negativa  , never.  La  finirete  mai  ? 
shall  you  never  liave  done? 

MAIALE,  s.m. porco  castralo, agelded  hoa. 

MAIELLA  s.f.  IS.  Maio. 

MAI  ESTÀ’.  V.  Maestà. 

MAINO’,  adv.  lo  stesso  che  no,  ma  così 
congiunto  pare  che  più  affermativamente  ne- 
ghi, no,  never,  liever  in  my  tifa,  no  indeed. 

MAIO,  s.  m.  albero  alpestre,  del  quale 
si  fanno  lavori  al  tornio,  plani  so  calieri , 
thè  wood  of  whick  is  good  for  turnere -wares. 
Maio,  is  used  somcLimes  to  sigili//  (ree  in 
generai.  Maio  ramo  d albero,  che  i conta- 
dini piantano  la  notte  di  oalende  di  mag- 
gio avanti  l’uscio  delle  loro  imi.:  iti  ora  te,  a 
may-pole,  a bush,  a green  buugh.  Appic- 
care il  maio  ad  ogni  uscio,  iunammorarsi, 
d'ogni  donna  , to  fall  in  love  wilh  every 
womaii,  to  be  a generai  lover. 

MAIOLICA  , s.  f.  sorta  di  creta  , della 
quale  se  ne  fanno  piatti,  scodelle,  e simili 
delf  delfe  or  delfl  ware,  withe  carihenwaro . 

MAIORANA,  s.J'.  sorta  d'  erba,  lo  stesso 
che  persa,  ed  ò di  due  sorte,  nera  e bianca, 
marjoram, 

MAIORANZA.  V.  Maggioranza.  Obs. 

MAIORASCATO  , s.  ni.  condizione  dì 
maiorasco,  ragione  di  maiorasco,  condition 
of  a senior,  righ  of  seniority,  or  birth-righl, 
eldership. 

MAI  PIU’,  adv.  alla  fine,  una  volta,  fi- 
nalmente, finally,  at  last,  never  more. 

MAIORASCO,  s.m.  eredità,  che  tocca  al 
fratello  maggiore,  thal  pare  of  ari  infierir 
Mirice,  which  belongs  of  righi  to  thè  elder 
brother. 

MAJORDOMO,  V-  Maggiordomo. 

MAIORE,  V.  Maggiore.  Obs. 

MAIORIA,  V.  Maggioranza.  Obs. 

MAI  SEMPRE,  adv.  sempre,  always,  for 
ever  and  ever. 

MAIS!,  adv . contrario  di  mainò, yes,  yes 
indeed.  yes  to  be  sure. 

^ MA  ÈSTERO,  V.  Magistero.  Obs 

MAIUSCOLE™,  din,,  of  maiuscolo. 

MAIUSCOLO,  W/.  grande,  g,  eal  capitai , 
Burlesque . Carattere  maiuscolo,  o ietiera 
maiuscola  , e maiuscola  assolutamente  ,-  va- 
gliono  carattere,  o lettera  maggiore  delle 
altre  , capitai  lei  ter. 

MALABBIATO,  adj.  che  abbia  in  se  del 
male,  o del  malvagio,  wicked,  bad,  wrelched, 
miserable , desolate.  Obs. 

MALACCONCIO  , adj,  disacconcio,  ill- 
mnde,  ili  used.  ill-treatcd . 

MALACCORTO,  adj , poco  accorto,  want- 
ing  cunning , without  prudence,  witless,  in- 
considerate. 

MALACREANZA,  s.  fi  scortesia,  incivil- 
tà, svari  t of  good  breeding,  incivility 

MALEDETTO,  adj.  contrario  di  bene- 
detto. cursed. 

MALADICERE,  ) 

MALA  DIRE,  ) v.  a.  contrario  di  be- 
nedire, pregar  male  altrui,  to  curse. 
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MAL  ADIZIONE,  s.f.  contrario  di  bene- 
dizione, malediction,  cursine . Maladizione, 
mala  influenza,  contagion,  infection,  plague. 
Par  che  la  maladizione  sia  in  quella  casa, 
it  seems  as  if  thè  devii  svere  in  lliat  house. 

MALAFATTA,  s.  f.  errore  di  tessitura, 
e talora  s’ applica  ad  altri  errori  , a fault 
or  slip  ir,  weaving  -,  ari  errar  or  mistakc . 

MALAFFETTO,  adj,  disajfeeted,  discf- 
fectionale,  inimicai , ill-mirided. 

MALAGEVOLE,  adj.  difficile,  faticoso  , 
difficull , hard , laborious  , Malagevole,  in- 
trattabile, inlractahle . Malagevole,  at  ado. 
V.  Malagevolmente. 

MALAGEVOLEZZA,  s.f.  difficulta,  fa- 
tica, dijfcully , faligue,  hardnees. 
MALAGEVOLE,  ) 

MALAGEVOLEMENTE,  ) 
MALAGEVOLMENTE,  ) adv . difficultly 
with  diffculty , hardly,  wilh  much  ado,  with 
gre.at  pains. 

MALAGIATO,  adj.  scomodo,  scarso,  tm- 
provided , unfurnished , deslitute , poor,  necdr, 
indigeni. 

MALAGUIDA,  s.f.  ( amphibologicalìy ) 
thè  virile  member. 

MALAGURA,  s.  f.  Obs.  ) 

. MALAGURIO,  s m.  ) cattivo  augu- 
rio, a bad  amen.  Obs, 

MALAGURATO,  adj.  di  malagurio,  un  - 
happy  , unlucky  , unforluriale . Malagurato  , 
malvagio,  di  mal  affare,  w.icked,  ili,  bad.  Obc’ 
MALAGURIOSO,  ) 

MALAGUROSO,  ) adj.  malagurato,  di 
mal  augurio,  malvagio,  unlucky  , unfortu- 
irate,  unhappy , wicked,  ili , bad 

MALAMENTE,  adir  con  danno  , aspra- 
mente, crudelmente,  badly,  sadly,  cruelly , 
barbarously . Malamente,  grandissimamente, 
fuor  di  modo,  excessively , ver v much. 
MALANCONIA,  V . Malinconia.  Obs. 
MALANDANZA,  s.  f tristo  andazzo  , 
mnlavventura  , misfortune  , sad  accidenl  , 
mischance,  disasler,  ili  luck  Obs. 

MALANDARE,  v.  n.  condursi  a mal  ter- 
mine, lo  ruin  one’ s self , lo  go  ili. 

.MAL ANDATO,  adj . condotto  a mal  ter- 
mine, povero,  wrclched , miserable,  desolale, 
in  bad  condilion,  lost. 

.MALANDRÀ,  s . fi  male  che  viene  a’piè 
de  cavalli,  mnlanders , a borse -disease. 

MALANDRINESCO,  adj.  thievish.  Alla 
malandrinesca,  adv.  phr.  da  malandrino,  ro- 
guishly  Ulte  a rngue,  in  a thievish  -manne r. 

MALANDRINO,  s.  m.  rubator  di  strada, 
a robber  , a kighsvay-man. 

MALANDRINO,  adj . die  ha  del  malandri-, 
no,  di  razza  di  malandrino,  rqguish,  lutavi sh. 
MALANDRÒ,  adj.  V.  Malandrinesco.* 
MALANNO,  ) 

.MALANNO,)  s.  m.  somnta  miseria,  e 
disgrazia,  misfortune,  Jhisery,  calamily. 

MALAPPROPOSITO,  ) 

MAL  A PROPOSITO,  ) adv.  phr.  incon-| 
venientemente,  sconciament e,unbecomingly , 
improperi y. 

MALARDITO,  adj . temerario,  sfortunato, 
impudent,  saucy,  brazcn-faced.  Un  malar- 
Olio  , a br azeri  face . 

MALARE,  v ree.  V.  Ammalare. 
MALARIVATO,  adj.  condotto  a mal  ter- 1 
mine,  infelice,  misero,  unhappy , unlucky  , 
uiijhrtunate,  wrelched. 

MALATICCIO,  adj.  alquanto  malato,  in- 
fermiccio, sbchly,  crar-f,  weakly , infirm. 

MALATO,  adj.  interino  , che  ha  male, 
sick,  ili,  diseascd,  out  of  order,  dislemnered. 

MALATOLTA,  ) 

Voi.  I. 
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MALA  TOLTA,)  s.  f.  quel  che  male-dicenìe,  a slanderer,  an  ili  tongne,  a back- 
mente  e ingiustamente  si  toglie  altrui,  op-  biter. 

pressive  tax,  imposi,  robbrry.  j MALDICENZA,  s.  f.  il  dir  male,  slander 

MALATTIA,  s j.  infermità,  disease,  dis  detraclion,  c alunni y , reviling , vilif  jing 


temper , sickness,  malady , indiposilion. 

MALAVENTURA,  s.f.  disgrazia,  mala 
sorte,  misfortune,  mischance. 

MALAVOGLIA,  ) 
MALAVOGLIEN7A,)  V.  Malevoglienza. 
MALAURIOSO,  V.  Malagurato. 
MALAVVEDUTAMENTE,  adv.  disavve- 
dutamente, incautamenie,  incauliotisly , ne- 
gligently , imprudently,  inconsideralely. 

MALAVVEDUTO,  adj.  incauto  , ili- ad  - 
vised,  unwise,  silly , fnnlish,  impi'udent. 

MALAVVENTURATO,  adj.  disavventu- 
rato, sgraziato,  unhappy,  unforlunate,  wret- 
ched,  unlucky. 

MALAVVENTUROSAMENTE,  adv.  con 
mala  ventura,  unhappily,  unluckily,  unfor- 
tunately. 

MALAVVENTUROSO,  adj.  sfortunato  , 
sgraziato,  unhappy,  unfortunate,  wretched  , 
unlucky. 

MALAVVEZZO,  adj.  avvezzo  cattiva- 
mente, ill-accuslomed  , of  bad  habils  , ill- 
bred. 

MALAZZATO,  adj.  malaticcio,  sickly , 
infirm. 

MALBAILITO,  adj.  mal  rinforzato,  sen- 
za potersi  reggere,  senza  forze,  weak,  fee- 
ble,  enervateti,  deprived  of  slrength.  Obs. 
MALCADUCO,  s.  m.  convulsione  di  tutti 
muscoli  del  corpo  con  offesa  delle  facoltà 
della  mente,  epilessia,  epilepsy,  thè  falliti  g-, 
sickness . 

MALCAPITATO,  adj'.  ridotto  in  cattivo 
stato,  reduced  lo  a bad  ' condilion , ruined , 
undone. 

MALCAUTO,  V.  Malaccorto. 
MALCOLLOCATO,  adj.  non  ben  collo- 
cato, ill-placcd. 

MALCOMPOST AMENTE,  adv.  sconcia- 
mente, disordinatamente,  disorderly  , out 
f order,  confusedly . 

MALCOMPOSTO,  adj.  non  ben  eompo- 
to' , scomposto,  discomposed,  noi  sveli  coni 
posed 

MALCONCIO,  ) 

MALCONDOTTO  ) adj.  maltrattato,  tar- 
tassato, ahuse.d,  ill-used.‘ 

MALCONOSCENTE,  adj.  che  non  cono- 
sce, che  'disconosce,  ungralcful. 

MALCONSIGLIATO,  V . Malaccorto. 
MALCONTENTO,  adj.  non  contento,  po- 
soddisfàtto,  discontented , displeased,  dis- 
satisfied,  disajfeeted,  ill-afecled.  Un- mal 
contento,  a disaffdcled  persoli. 

MÀLCORRISPONDENTE,  adj.  che  non 
corrisponde  bene,  ill-carrespòndent. 

MALCORRISPOSTO,  adj . non  ben  cor- 
risposto, trattato  ingratamente,  nnt  sveli  re- 
turned,  that  is  not  gralefully  acknosvledged, 
that  lias  not  corresponded. 

MALCOSTUMATO,  adj.  di  cattivi  co- 
stumi, ungenteel,  uncivil,  rude , ill-bred.  in- 
decent. 

MALCREATO,  adj . scostumato,  uncivil 
ingenteel,  rude,  unpolite. 

MALCURATO,  adj.  di  mala  sanità,  ma- 
laticcio, sickly,  weak,  infirm. 
MALCURANTE,  adj.  careless. 
MALDETTO,  adj.  non  ben  detto,  ili-' 
:d,  noi  sveli  said. 

MALDICENTE,  ) 

MALDICITORE,  ) adj.  che  dice  mah 
altrui , slanderer,  slandering  , detractivi 
abusive,  api  io  speak  ili  of  olhers.  Un  mal 


backbilins,  traduciug. 

MALDISPOSTO,  adj.  d’  animo  mal  tem- 
perato, e inclinato  al  male  , discontented  , 
ill-saLisfied,ill-minded,ill-iiucnlioried,  wick- 
ed,  bad. 

MALDUREVOLE,  adj . di  poca  durata  , 
che  diftìcilmente  dura,  of  short  duralion. 

MALE,  s.  m.  contrario  al  buono  , od  al 
bene,  ili,  evil,  mischief.  Ma'le,  scandolo,  ro- 
vina, pregiudizio,  evil,  mischief,  hurl,  harm, 
prejudice  or  damage.  Male  , scelleratezza  , 
misfatto,  svickedness,  svicked  action,  sin,  im- 
piety.  Male , danno,  disgrazia,  misfortune. 
Male,  pena,  tormento , pain,  grief  lorment. 
Male,  infermità  corporale,  sickness,  malady, 
ache,  discase,  pain.  Mal  venereo,  venereal  or 
foul  disease.  Male  di  mare,  sea  sickness. 
Far  male  ad  alcuno , lo  do  one  harm  or 
mischief  lo  injtire  one  , to  hurl  him.  Dir 
male  d'uno,  lo  speak  ili  of  one. 

MALE,  adv.  malamente , ili,  not  sveli 
badly.  Male,  difficilmente,  hardly , svilii  mudi 
ado,  svilii  differii l-  . Essere  male  con  alcuno 
Lo  be  oul  of  favoni • with  one.  Avere  a male, 
tp  labe  it  ili.  Male  in  ordine,  si  dice  di  dii 
povertà  d’  àbiti  ed  in  indisposizione  di 
persona,  in  sad  trini  ( svilii  referehee  lo  dress ) 
indisposed.  Saper  male  altrui  d’alcuna 'cosa, 
averne  dispiacere,  rincrescerne,  to  take  any 
lìnng  ili  of  one. 

MALEbOLGE,  s.  m.  luogo  nell’inferno, 
cosi  detto  da  Dante,  a place  in  hèll,  so  call- 
d by  Dante. 

MALEDICENZA,  V.  Maldicenza. 

MALEDICO,  V.  Maldicente. 

MALEDIRE,  V.  Maiadicere. 

MALED1TTRICE,  s:  f.  che  maladice  , a 
fernet  le  that  curses. 

MALEDIZIONE,  V.  ^Tal-dizione. 

MALEFATTA,  V.  Malafatta. 

MALEFAT*fRiCfa;,  V.  Mal  fattrice. 

MALEFICA,  s.  f.  maliarda,  a sorecress 

a sviteli. 

MALEFICIATO,  adj.  ammaliato,  besvitcli- 
ed,  diami  ed. 

MALEFICIO,  s.  m.  mal  facimento,  delit- 
to, ili  action  or  deed,  crime.  Maleficio,  'af- 
fattura mento,  wt telici' aft,  euchanlrnenl,  fa- 
scinatimi. 

MALEFICIOSO.  ) 

MALEFICO,  ) adj.  malfacente,  ma- 
ligi'io,  mischievou.s , spile  fui , malicions.  Ma- 
letico, di  malvagia  qualità,  venefico,  of  niale- 
fick  quality . Malefico,  da  malia,  o appàrte- 
tdiing,  of  Che  nature  of 


bei 


nente 
a charm 

MALEFICO,  s.  m.  maliardo,  a sorcerer, 
enchanter,  necromanccr,  ma  gioì  an. 

MALEFIZIO,  V.  Maleficio. 

MÀLENANZA,  s.  f avvenimento  sini- 
stro, misfortune  , mischance,  sad  accidenl  , 
ill-luck.  Obs. 

MALENCONIA,  V.  Malinconia. 

MALENCONICÓ,  V.  Malinconico. 

MALEO  adj.  non  sano,cattivo,  unheallhy , 
unsound , bad. 

MALESCIO,  adj.  said  of  a bad  nut,  or 
ollen  nut.  Malescio,  infirm,  sickly. 

MALESTANTE,  adj.  posero,  bisognoso, 
poor,  needy , indigeni,  necessitous. 

MALESTRUO,  s.  m.  macchinatore  di  ma- 
le , a coiijriver  or  plotler  of  mischief. 
01  -~‘ 


MALE^OGLIENTE. 


Malevolo. 
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MALEVOGLIENZA,  ) 

MALEVOLENZA  ) s.  f malevole  noe, 
halrcd,  ill-will,  odiicni. 

MALEVOLO,  adj.  maligno,  malevole, ni , 
one  ihat  bears  ill-will,  ill-mìndcd. 

MALFACENTE,  adj.  che  fa  male,  male- 
fieli,  mischievous,  spilefful,  malicinus. 

MALF  ALIMENTO,  s.  m.  malfatto,  de- 
litto, misdeed  , crime , bad  action.,  ili 
dee/l. 

MALFARE,  v.  n.  operar  male,  commet- 
ter male,  o misfatto,  Lo  do  mischie  f,  evil , 
or  ili. 

MALFATTO,  s.  m.  V.  Misfatto. 

MALFATTO,  adj.  senza  proporzione,  de- 
forme, ill-shaped,  ili  mudo,  dcjbnned , out 
of  proponimi. 

MALFATTORE,  .s.  m.  che  misfa,  o com- 
mette inale,  a maleffa.cl.or , an  offender. 

MALF ATTORIA,  F-  Malefìcio. 

MALFATTI» ICE,  s.  f.  che  fa  male  , an 
offender,  a mischievous  wornan. 

MALFERUI’O,  s.  f.  infermità,  che  viene 
a’  cavalli  ue’  lombi  , a disease  in  Lorses 
loins,  conlraction  of  thè  sinews. 

MALFONDATO,  adj.  di  mal  fondamen- 
to, vacillante,  svaggling,  waving,  unsteady, 
ili- growided. 

MALFRANCESE,  ) 

MALFRANCESE,  ) 5.  m.  sorta  di  malat- 
tia contagiosa,  thè  venereal  disease , Prendi 
yox. 

MALGRADITO  , adj.  unacceplable  , noi 
approved  of,  ili  receiued. 

MAL  GRADO,  adv.  phr.  a dispetto  , in 
spile  off  mangi  e,  against  one’ s vaili.  Vostro 
malgrado,  in  spile  off  you,  in  spile  off  your 
teelh. 

MALGRAZIOSO,  adj . ungracious  , not 
gracejul,  ci.agreeable. 

MALIA,  s.  ff.  spezie  d’ incantesimo  , col 
quale  credevano  si  potessero  legare  gli  uo- 
mini, sicché  non  fossero  liberi  della  mente 
o delle  membra,  sorde ry,  witcherafl,  oliarm, 
enchantment.  Romper  ^la  mth'a,  incontrar 
dopo  lunga  disdetta  il  suo  inleffto,  lo  atlain 
(il  last  thè  objecl  souglit  affler. 

MALIARDA,  s.  ff.  ammaliatora,  a sorce- 
ress,  a wilch. 

MALIARDO,  s.  m.  ammaliatore,  a sorce- 
rei• enchanlcr,  magician. 

MALIFICIO,  s.  m.  maleficio  sorceiy , 
witcherafl. 

MALIFICIOSO,  V.  Malfacente.  Obs. 

MALEFICO,  V.  Malefico. 

MALIFIZiO,  V.  Maleficio. 

MALICI  A,  s.  ff.  nome  di  spezie  di  ci- 
polla fortissima,  cibai  or  chibbal,  a sort  off 
paioli. 

MALIGNA,  s.  ff.  ( sea-lerm .)  malina,  a 
springlide. 

MALIGNAMENTE,  adv.  con  malignità, 
mulignanlly , maliciously,  enviouslr. 

MALIGNANTE,  adj.  malignant,  mali- 
cious,  hearing  malice,  given  lo  spilefful  ca- 

villation. 

MALIGNARE,  v.  n.  divenir  maligno  , lo 
mali  gii,  lo  grow  malignant. 

MALIGNITÀ^,  s.  ff  propensione  d’  ani- 
mo a nuocere  altrui  ancorché  non  vi  sia 
làjtil  proprio,  maligni ty,  halred  , rnischìev  - 
ousness.  Malignità,  malizia,  malice. 

MALIGNO,  adj.  che  ha  malignità,  ma- 
lusa, malicìous,  mischi  e vous,  ardi,  spilefful. 
Maligno,  nocivo,  malignant , hurtful  , bad, 
mischi  evous , unwholesnmc  . A et  maligno, 
ihick,  ffoggy  air.  Stelle  maligne»,  ominous 
or  evil  slars.  Occhio  maligno , spilefful  or 
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e'nvious  ey  c . Piaga  maligna,  dangerous  wound. 
Febbre  maligna  , mali  guani  fever. 

MALIGNO,  s.  m.  iì  diavolo,  thè  devii. 

MALIGNOSAMENTE,  adv.  malignami r, 
maliciousl’' , spiteffullj . 

MALIGNQSQ,  adj.  che  ha  del  maligno, 
malignant  , mischievous , svicked  , spilefful. 
Obs. 

MALIMPIEGATQ,  adj.  impiegato  male, 
ili  used  or  employed 

MALINA,  s.ff.  male,  morbo,  cidi,  malady, 
disease,  dislemper.  Obs.  V , Maligna. 

MALINANZA,  s.  f.  contrario  di  beninan- 
za,  avvenimento  sinistro,  maligmty , spile  , 
eiivy , grudge,  misffortune.  Obs. 

MALINCONIA,  s.  f.  collera  nera  , che  è 
fredda,  e secca,  rnelancholy,  blank  choler.  Ma- 
linconia, tristezza  d’animo,  rnelancholy,  sad- 

MÀLINCONIACCIA,  aug.  0/ malinconia, 
excessive  rnelancholy. 

MALINCONICO,  ) 

MATJNCONOSO,  ) adj.  che  ha  malinco- 
nia, rnelancholy , sad. Malinconico,  pienod’af- 
fliz  oni,  rnelancholy , melancholik , sad. 

MALINCORPO,  adv.  wilh  bad  heart  , 
un  willingly. 

MALINTESO,  adj . poco  pratico,  poco  in- 
formato, inexperienced,  ili-in formed. 

MALINVENTURATO,  adj.  disavventura- 
lo, che  ha  mala  ventura,  unhappy , unlucky, 
unfforlunale.  Obs. 

MALIOSO,  adj,  enchanling,  charniing. 

MALISCALCO,  s,  ni.  governatore  di  cor- 
te, e d’esercito,  a quarter  - master , a marshal. 
Maliscalco  , maniscalco  , a ffarrier  . Ma- 
liscalcOjJig.  satrapa,  uomo  di  gran  fama,  a 
greal  man,  a noble  man.  Che  fur  del  mon 
do  si  gran  maliscalchi,  who  were  so  greal 
or  Jamous  men  in  thè  world. 

MALISSIMO,  snp.  off  malo,  adj . 

MALISSIMO,  sup.  off  male,  adv. 

MALiTO,  adj.  che  ha  corporal  difetto, 
malandato,  malazzato,  poor , puny,  sickly. 

MALIVOGUENZA,  ) 

MAL1VOLENZA  , ) V.  Malevolenza. 

MA  LI  VOLO,  V.  Malevolo. 

MALIZIA,  s.ff.  vizio,  difetto,  malice,  mis- 
chie f,  inischievousiiess,  wlckedness . Malizia, 
malignità,  malice,  hriavery,  roguery,  roguish 
trick , envy,  grudge.  Malizia,  infermità,  ma- 
lattia, disease,  dislemper,  sickiiess,  malady, 
indisposition.  Malizia,  infezione,  corruzione, 
sickiiess  , infeclion.  plague.  Malizia  , cattiva 
qualità,  bad  qùatily.  Malizia,  astuzia,  craf- 
liaess  , trick,  svile , cunning,  device,  sublilly. 

MALIZIARE,  v.  n.  darsi  al  maligno,  e 
propriamente  dicesi  de’cavalli,  lo  grow  sviek- 
ed,  lo  advance  in  malignity,  lo  prance. 

MALIZI ATAMENTE,  V.  Maliziosamen- 
te . 

MALIZIATO,  adj.  Malizioso.  Maliziato, 
falsificato,  adulleraled,  snp’iisticaled,  emba- 
sed,  falsificd,  counlerffcited. 

MA LIZ IETTA,  s.ff.  dim.  off  malizia,  a- 
stuzia,  lillle  malice,  trick,  svile,  device,  cun- 
ning, sublilly. 

MALIZIOSAMENTE,  adv.  con  malizia, 
a malizia,  per  malizia,  astutamente  inganne- 
volmente, maliciously,  deceitffuUf , craffiily , 
cunnìngly,  wilh  malice  , syith  a malicious 
or  mìschievous  design. 

MALIZIOSETTO,  adj.  dim.  off  malizio- 
so, ralher  malicious.  cunning , caffi y , spile  fui . 

MALIZIOSISSIMO,  superi,  off  malizioso, 
very  malicious,  mischievous  or  cunning. 

MALIZIOSO,  ) 

MALIZ1UTQ,  ) adj.  che  ha  malizia  a- 
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Stil  lo'  lYlalicious,  mischievous,  spilefful,  curi  - 
uiug,  crafy,  sharp. 

MALLEABILE,  adj.  che  può  esser  lavo- 
rato col  martello,  malleable. 

MALLEV  ADORE,  s.  ni.  chi  promette  per 
altrui,  obbligando  se,  e il  suo  avere,  bonds- 
man,  bail,  surety. 

MALLEVADORIA.  V.  Malleveria. 

M A ELEVA  ORICE,  ffeni.  off  Mallevadore . 

MALLEVARE,  v,  n.  obbligarsi  per  un 
altro,  entrar  mallevadore  , lo  bail  one  , to 
pass  one’s  word,  or  be  securily  ffor  hirn. 

MALLEVATO,  ) 

MALLEVERIA,  ) s.  ni.  mallevadoria,  pro- 
messa del  mallevadore,  bail,  securily,  surely. 
Dare  malleveria,  lo  pive  bail. 

MALLO,  s.  m.  scorza  tenera  della  noce, 
e della  mandorla,  thè  paring  or  green  studi 
off  a walnut,  or  almond. 

M ALMAESTRO,  s.  m . malcaduco,  epilep- 
sy,  thè  ffalliug  sickiiess. 

MALMAIÌJTATA,  adj.  ffor  a svonrnn  , 
meaus,  maritata  male,  ill-married . 

MALMEGGiAlIE,  u.  a.  danneggiare,  con- 
ciar male,  lo  hurt,  to  desolate,  lo  ruin,  or 
lay  wastc,  lo  abuse,  lo  use  ili,  lo  thrash  , 
one  lo  beai  him  souiullv.  Obs. 

MALMENARE,  i-,  a condurre,  o concnir 
male,  to  use  or  treal  ili.  Malmenare  , pal- 
peggiare, toccar  lascivamente,  to  ffondle,  lo 
touch  lasciviously . Malmenare,  per  maneg- 
giare, lo  rnanagc.  Malmenare,  travagliare  , 
affliggere,  lo  afflici,  lo  torment. 

MALMENATO,  adj.  f oni  malmenare,  ili 
used  -or  ili  treated.  F . Malmenare. 

MALMERITO,  s.  m,  contrario  di  bene- 
merito, ili  office. 

MALMETTERE,  v.a.  spender  male,  dis- 
sipare, consumare,  to  spend  lavishly,  lo  rum 
one’s  self  or  fi/nily,  lo  squander  asvay 

MALNATO,  adj.  nato  di  mala  ' gente  , 
ignobile,  cattivo,  low-born,  off  mear.  or  igito- 
bìe  birth,  sviclied,  bad. 

MALNATURATO,  adj.  gracile,  mal  cu- 
llato, di  mala  complessione,  thin,  spare,  off 
weak  constilution. 

MALNOTO,  adj . ili  knosvn  , not  sveli 
known. 

MALO,  adj.  contrario  di  buono,  cattivo  , 
ili,  bad,  svicked  or  nawghiv. 

MALORDINATO,  adj.  inordinato,  sen- 
z’  ordine,  inordinate , out  off  arder . 

MALORE,  s.  ni.  morbo,  malattia  , evil  , 
disease  , dislemper.  Malore,  disgrazia,  rnis- 
f orlane r troulle  off  niind . 

MALOTICO,  adj.  che  ha  del  maligno, 

mali  guani,  peslifferous 

MALPARATO,  adj.  condotto  a mal  ter- 
naine, destinile,  deprived,  bereffl,  in  a bad 
stale.  Esser  malparato,  to  be  pul  or  redu- 
ced  lo  one’s  last  shiffls. 

MALPIGLIO,  s.  in.  cipiglio,  cattivo  viso, 
frown,  angry  face. 

MALPIZZÒNE,  s.  m.  infermità  del  caval- 
lo, dove  la  carne  viva  s’unisce  coll’unghia  , 
a disease  in  horses  feet. 

MALPOLITO,  adj.  impolito  , non  bene 
polito,  inipolile,  noi  polished. 

MALPREPARATO, adj.  non  ben  prepara- 
to, ili  prepared,  not  well  prcpared. 

MALPRÒ’,  s.m.  danno,  nocumento,  mal 
effetto,  dainage,  injury,  prejudice,  bad  off- 
ffeets. 

MALPROPRIO,  adj.  improprio,  imprnpcr, 
unsnitable. 

MALPROVVEDUTO,  adj.  sprovveduto, 
non  ben  provveduto,  ili  provided,  unprovi- 
cled,  noi  well  provided. 
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MALPULITO,  V.  Malpolito. 
MALSALDATO,  ari] . poco  saldato,  non 
ben  saldato,  nnt  well  fastened  or  soldered, 
noi  well  licaled,  noi  well  slnrched . 

MALSANIAjS./-.  mala  sanità,  bad  Health, 
ili  habil  of  body,  sickness. 

MALSANO  ,* adj.  *non  sano,  unheahhy  , 
oontrary  lo  lieallh,  insane,  mad.  Fondo  mal- 
sano ( sea-term.')bad  anchoring  ground. 
MALSER.VITO,  adj.  servito  alla  peggio, 

ili  seived. 

MALSICURO,  adj.  poco  sicuro,  unsafe  , 
iniecure,  uncerlain. 

MALSIN  CIMO, adj.  finto,  Aoppio,  feigned, 
doublé,  insincere. 

MALSOFFERENTE  , adj.  intollerante  , 
die  difficilmente  soffre,  intolerant,  that  en- 
dures  widi  pain,  impatterà. 

MALTA,  s.f.  melma,  dirt,  mnd,mire. 
MAI, TEMUTO,  adj.  non  ben  temuto, noi 
much  feared. 

M ALTESSUTO.,  adj.  non  ben  tessuto, noi 
well  wooen. 

MALTOLTO,  adj.  ill-taken,  wrongfillr 
golten,  e.rtorled. 

MALTOLTO,  s.  m.  an  oppressine  tax.  or 
imposi,  exaction  upon  peuple. 

MALTORNITO,  adj.  non  ben  tornito, 
malpulito,  alquanto  rozzo,  noi  well  turned, 
somewhal  rotigli  or  uupolished. 

MALTRATTAMENTO  , s.  m.  ili  treat 
meni,  bad  usage,  hard  dealing,  Joul  enter- 
tainment. 

MALTRATTARE,  a.  usar  villania, tra- 
vagliare, lo  use.  or  Ireal  ili , lo  abuse. 

MALTRATTATO  , adj.  ill-treatcd  , ili 
used.  abused. 

MALTRATTATORE,  s.  m.  he  that  uses 
anolher  ili. 

MALTRATTA TRICE  , fem.  of  maltrat- 
tatore. 

MALTROVÀMENTO,?.  m.  cattiva  inven- 
zione, a wicked  inuention,  calumny. 

MALVA,  s.f.  erba,  mallows,  a kind  of 
herb ; 

MALVAGIA, s.f.  spezie  di  vino, che  vien 
di  Candia,  malmsey  wìne. 

MALVAGIA,  !>.  Malvagità:  Obs. 
M.ALVAGIAMENTE,  ado.  bàsely,  wick- 
edly. 

MALVAGIO,  adj.  di  pessima  qualità, cat- 
tivo, scellerato,  wicked,  perfidious,  naughty . 
knavish,  dishonesl,bad.  Mah  agio,  falso',  false. 

MALVAGISSIMO,  superi,  of  Malvagio  , 
oery  wicked,  or  perfdious. 

MAI, VAGITA’,  s.  f.  astratto  di  malvagio, 
wickedness,  perfidious ness,  lewdness,  wag- 
gerr,  roguery,  naugliteness. 

MALVA  CO,  adj.  non  disposto,  non  de 
sioso,  indisposed,  ili  disposed,  noi  desirous, 
or  eager. 

MALVATO  , adj.  of  malva  , fatto  con 
malva,  maloaceous ,prepared  with  mallows. 

MALVA VISCHIO,  s.  m.  sorta  d’erba  me 
divinale  detta  anche  altea, marsh-mallows. 

MALVEUKRE,  a.  veder  di  mal  occhio, 
not  to  care  for,  to  look  with  ari  evil  eye 
upon , to  Hate. 

MALVEDUTO,  adj.  hated,  unweleome  . 
MALVESTITO,  adj.  itl-dressed,shabbi- 
ly  dressed. 

MALVJSSUTO  , adj.  vissuto  male  , that 
has  badia  lived. 

MALVIVENTE,  adj.  dissoluto,  di  Siala 
vita,  dissolute  of  bad  Life. 

MALVOGLIENTE,  )adj.  malevole nt, that 
MALVOLENTE,  ) bears  an  ill-will  lo . 
MALVOLENTIERI , adv.  unwilÙjigly  , 


against  one’s  w'/LMalvolentieri, difficilmen- 
te, wilh  difficully,  hardly . 

MALVOLERE,  s.m.  mala  intenzione,ma- 
la  volontà,  maleoolence,  hatred  , ill-will  , 
odium. 

MA  EVOLTO  , adj.  travolto  , stravolto  , 
badly  turned,  dislorled. 

MALVOLUTO,  adj.  odiato,  hated  , de- 
tesled. 

MATURI  A,  s.f.  malagurio  , bad  omeri. 
MALURIOSO,  F.  Mahgurato, 
MALUSATO,  adj.  F . Malimpiegato. 
MALUZZO,  s.m.  dim.  of  male,  a little 
dislemper,  not  a dangerous  dislemper, a lit- 
tle liarm.  ■ 

MAMMA,  s.f  ( childish  word ) evale 
madre,  mamma.  Mamma,  mammella,  poppa, 
a woman’  s brcast. 

MAMMALUCCO,  s.  m.  schiavo  cristiano 
o nato  di  cristiano  presso  gli  Egizi,  del  nu- 
mero dei  quali  schiavi  s’  eleggeva  il  soldano 
mameluke.  Mammalucco,  a caianmite . 

MAMMANA,  s.f.  femmina  posta  al  go- 
verno delle  zitelle,a  gooerncss  in  Home. Mam- 
mana, levatrice,  midwife. 

MAMMATA,  s.f  tua  mamma, thy  mam- 
ma. Obs. 

MAMMELLA,  ) 

MAMMELLA,  ) s.  f poppa,  a woman’  s 
breasl.  Mammella,  mano,  lato,  hand,sule. 
Obs.  Però  scendemmo  alla  destra  mammella, 
theiefore  we  carne  down  upon  thè  righe 
hand . 

MAMMOLA,  s.  f.  sorta  di  violetta  campe- 
stre, di  color  ceruleo,* a species  of  t doler.. 

M AMMOLLITA,  adj.  dim.of  mammo- 
la, said  of  a doublé  oiolet. 

M AM  MOLETTO,  ) 

MAMMOLINO,  ) s.m.  bambinelloid- 
tle  child,  iuf  tilt, baby . Mammo\mo,adj .dim 
of  Mammolo. 

MAMMOLO,  adj.  said  of  thè  oiolet,  and 
of  a particular  kind  of  vi  ne,  dotile. 

MAMMOLO,  ?.  m.  bambino  , fanciullo  , 
giovanetto,  an  infant,  a child. 
MAMMONA,  s.f.  ) 

MAMMONE,.?,  m.)  falso  nume  delle  ric- 
chezze, mammoli,  the  false  deity  of  ric/ies. 
Servire  a mammona  , to  hunt  after  riches 
Mammone,  spezie  di  bertuccia, o di  gatto, a 
marmoset,  a monkey , a cat  of  thè  mountain 
or  a.  wild  cat. 

MAMMUCCIA,  s fdim.  of  mamma,. kind 
mamma.  Fare  alle  mamnniccie,  trastullarsi 
con  cose  frivole  come  l'anno  i fanciulli,  to 
play  like  children  with  toys  or  bawbles , 
MANA,  F.  Mano. 

MANACCIA,  s.f.  degr.  of  mano,  a lai  gè 
ugly  hand. 

MANANTE,  adj . che  scaturisce, e.mauanl, 
emanating,  flowing  or  issuing  forili.  Obs. 

MANATA,  s.f  tanta  quantità  di  mate- 
ria, quanta  si  può  tenere  o slrignere  in  una 
mano  a handful.  Manata,  fastello  di  paglia, 
fieno,  o simili,  a bundle  of  slraw,  haf  or 
lite  like. 

MANATELLA,) 

MANATIN A,  ) s.f  dim.  of  manata , a 
little  liandful. 

MANCAMENTO,  s.  m.  il  mancare, difet- 
to, inopia,  contrario  di  copia,  o abbondanza, 
Wanl,  lack.  Al  anca  me  n to,d  i letto , i m perfezio 
ne,  defeci,  impeifection.  Mancamento,  delit- 
to, fading,  crime,  fault , slip. 

MANCANTE,  adj.  che  manca,  che  vien 
meno,  fading,  decaying. 

MANCANZA,  V ■ Mancamento. 
MANCARE, v.  n.  non  esserea  sufficienza, 


non  avere,  essere  senza,  to  want,  to  lack, io 
need,  or  stand  in  iieed  of,  to  be  short  'of 
Non  mi  manca  niente  , I wanl  nothing. 
Mancare  , scemare  , venir  meno,  lo  fall  . 

Le  forze  mi  mancano  , my  8 treugìh  fails 
me.  Da  me  non  manca,  o simili,  vale  da 
me  non  procede,  it  does  not  originate  wilh 
me  , it  is  not  my  fault  . Mancar  poco  , 
detto  così  assolutamente  senza  nome,vale  es- 
ser vicino  a seguir  quella  tal  cosa  , man- 
car poco  alla  cagione  perchè  ella  segua,  to 
be  oery  neat,  to  wanl  liule  of,  wilh  re- 
ference  to  any  occurrence.  Mancare  , v.  a. 
scemare  diminuire,  to  fail,  to  fall  short, 
lo  wanl  . 11  danaro  mi  manca  , money  is 
short  with  me.  Mancare  di  parola  o di  fe- 
de, Lo  break  otte’  s word,  lo  be  unfaithful.  ' 
Mancare,  negligere,  lo  futi, lo  neglecl.  Man- 
care al  suo  dovere , Lo  neglecl  one’s  duty. 
Mancare, essere  assenterò  be  missing.- Perchè 
avete  mancato  alla  vostra  lezione;1  why  did 
y ou  miss  your  lessati!  Mancare,  perdere  là 
speranza, to  Lese  one'  s hope,to  despair.  Man- 
care il  colpo,  lo  miss  one’  s ai/n,  to  be  disap- 
poiutecl . Mancare, parlando  della  lunato  wune 
Mancare,  scemare,  to  abate.  Il  caldo  comin- 
cia a mancare,  thè  heat  begins  lo  abate. 

MANCATO,  adj.  wanted.  /•'.Mancare. 

MANCATORE,  s.  m.  che  manca,£izt  il  is 
only  used  in  these  expressions,  e-r.Mancator 
di  parola, otte  who  breaks  his  word  or  pro- 
mise. 

MANCATRICE,/em.  of  Mancatore  . 

MANCEPPARE,  a.  a.  liberare  dalla  po- 
destà paterna,  to  emancipate,  lo  set  at  li- 
berty. 

MANCEPPATO,  adj.  emancipated. 

MANCEPPAZIONL, s.f.  il  manceppare, 
emancipalion,  thè  act  of  selling  at  liberty , 
or  the  stale  of  being  set  at  liberty. 

MANCHEVOLE,  adj.  che  manca, che  ha 
diletto,  imperjccl , de fedine,  faully . 

MANCHEVOLEZZA  , s.  f.  astratto  di 
manchevole,  defciency , lack,  wanl. 

M A N C ! MA  OLM  E N T E , ado.  difettuosa- 
mente,  imperfeclly. 

MANCHEZZA,  s.f.  mancamento,  difetto, 
imperfeclion , defeci,  fading,  want. 

MANCIA, s.f.  quei  che  si  dà  dal  superiore 
all’inferiore  o nelle  allegrezze,o  nelle  solen- 
nità peruna  certa  amorevolezza, drink  money. 

MANCIATA,  F.  Manata. 

MANCINA,  s.  f.  {sai- temi)  a tackle- 
boom. 

MANCINO,  s.  m.  chi  adopera  la  sinistra 
mano  in  cambio  della  destra, a ìcft-handed, 
man  or  woman,  Mancino  manritto,  che  ado- 
pera tanto  la  sinistra,  come  la  destra,  ani- 
bidextcr  , one  who  uses  bolli  his  hands 
nlike. 

MANCINO,  adj . left-hahded.  Lato  man- 
cino, the  lefl  side. 

MANCINOCOLO,  s.  m.  guercio, o luseo 
dall’occhio  mancino,  squint-eyed  ( as  lo  thè 
left  ere  ). 

MANCIPIO,  s.m.  servo,  schiavo,  scroajit, 
slave. 

MANCO,  s.  m.  mancamento,  wanl, lack. 
Per  manco  di  moneta,  for  wanl  of  money. 
Senza  manco,  without  fail. 

MANCO,  adj.  manchevole, difettivo. want- 
ing , imperfccL,  defedine,  fault  •) .Manco,  in- 
felice. un  happy,  ùù  for  lunate, disas  trans  Maxi  - 
co,  sinistro,  opposto  a destro,  lefl  A man 
manca,  ori  the  left  hand . Manco,  minore  , 
least,  less. 

MANCO,  ado.  meno,  /cs.s.Il  mio  disegno 
mi  è venuto  manco,  I misscd  my  aini,I  nave 
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been  disappointed.  Venire  manco,  svenissi, 
lo  flint , or  swoon  awfog  , lo  fall  itilo  a 

SWOOll.  , • 

MANDAMENTO,  s.  rn.  comit»ssione,or- 
dine,  mandato,  ari  ordr.r,  a mandale, a mit- 
timus,  a warrant,  a commission , OIjs. 

MANDARE,  v.  a.  comandar  che  si  . vada, 
inviare,  to  send.  Mandar  uni  lettera,  lo  scnd 
a lelter.  Mandare,  imporre,  lo  bill,  to  corri - 
marni , to  order , to  irijoin. Mandar  comandan- 
do, comandare,  to  command , to  bid.  Mandar 
elicendo,  mandare,  a dire , to  scnd  word . 
Mandar  significando,  avvisare,  to  adai  se,  to 
lei  know.  Mandar  fuori, to  pouf  out.  Mandar 
fuori  delle  lagrime,  to  shed  lears.  Mandare 
attorno,  to  send  abont.  Mandar  ad  effetto  , 
• to  effectuate  , to  bring  to  pass.  Mandar 
■ bando,  to  publish,  lo  proclaim.  Mandare  in 
bando,  esiliare,  to  banish,  lo  exilc.  Mandare 
a male  to  spoil,to  wasle,  lo  consume. Man- 
dar consiglio,  to  adaise,  lo  couUseflo  giae 
advice.  Mandare  ad  effetto,  o a compimen- 
to, effettuare,  to  curry  itilo  e(fect  or  execu- 
tion , to  effect.  Mandare  ad  esecuzione,  to  pul 
in  execulion  , to  execule  . Mandar  giù  , to 
ruin,  lo  destroy,  to  pulì  down,  lo  demolish . 
Mandar  giù,  ingoiare,  inghiottire,  to  swal- 
low.  Mandare  in  lungo,  procrastinare,diffe- 
rire,  lo  pul  off,  to  procrastinate,  to  defer. 
Mandare  alla  memoria,  mettersi  in  mente, 
lo  conimi L to  memory  or  recollection.  Man- 
dare, nel  giuoco, della  palla,  tirarla  alla  volta 
di  quello  con  cui  si  giuoca,  a terni  used  at 
tlie  game  of  tennis.  Mandare  da  Erode  a Pi  - 
lato,  trastullare,  aggirar  con  parole,  lo  trifle 
wilh  , lo  use  circumoentions  . Mandar  tutti 
alla  pari,  trattare, o giudicar  tutti  ad  una  ma- 
niera, to  j'idge  alike  of  euery  one.  Mandare 
oltre,  to  repulse,  to  send  farther , to  pulì 
back.  Mandar  via , lo  send  away  . Mandar 
per  uno.  to  send  for  one. 

MANDATA,  s.  f.  il  mandare,  mission. 
MANDATARIO,  ?.  m.  a commissioner,an 
attorney. 

MANDATO,  s.  m.  procura,  ammissione, 
ordine,  (law  terni)  mandale, or  order,  a mit- 
timus,  a warrant.  Mandato  di  procura  , a 
power  of  atlorney.  Mandato, colui  che  viene 
col  mandato,  ambasciatore,  messenger , com- 
missioner. 

MANDATO,  adj.  seni,  V.  Mandare. 

MANDATORE  , s.m.  che  ordina,  a com- 
mander,  he  tliat  commands , or  orders.D/Ian- 
datore,  che  manda,  a scader,  he  that  sends 
lo  or  for. 

MAND1RITTO,  s.  m.  colpo  dato  da  man 
diritta  verso  la  manca,  contrario  di  manro- 
vescio, a blow,a  slroke  gioen  f oni  thè  righi 
lo  thè  lefl,  a fore-hand  slroke. 
MANDOLA,  ) 

MANDORLA,  ) s.f  almond. Mandorla, 
for  simililude  is  said  of  a rhomboid  figure. 

MANDOLA,  s.f.  istrumento  di  suono,  a 
cithern,  a sorl  of  musical  instrument. 

MANDOLINO,  s.  m.  dim.  of  mandola, 
mandolin , a small  musical  instrument  so 
calle  d. 

MANDORLATO,  s.  ni.  an  almond -pas le . 
Mandorlato,  dicesi  agl’  ingraticolati  com- 
posti di  legno,  o di  canne,  i cui  vani,  det- 
ti mandorle,  sono  di  figura  di  rombo, said 
of  thè  spaces  in  tlie  gratings  of  any  thing. 

MANDORLETTA,  dim.  of  mandorla. 

MANDORLINO,  adj.  of  mandorla,  of  al- 
mond. 

MANDORLO,  s.  m.  albero  che  produce 
le  mandorle,  an  almond-tree. 

MANDRA,  s.  f.  mandria,  congregamento 


di  bestiame,  e ricetacok)  di  esso,  a flock , a • 
herd,  a sheep  fold 

M;AN GRACCHIA,.?/  puttanella, a whore, 
a werich,  a slrumpct,  a dozy . 

MANDRACCHIO,  s.  ni.  ( sea-term . ) thè 
imier-harbour. 

MANDRACCHIOLA,  s.f.  dim.  of  raan- 
dracchia,  a poor  wench. 

MANDRAGOLA,  ) 

Mandragora,  ) ?.  / spezie  d’erba, 

mandrake  , a plani  liaving  a qualily  of 
causing  sleep. 

MANDRAGOLATO  , adj.  dice  si  di  cosa 
nella  quale  sia  stata  in  infusione  la  mandra- 
gola, said  of  any  liquor  wherein  mandrake 
has  been  pul  or  infused. 

MANDRIA,  V.  Mandra. 
MANDRIALE,)?.  m.  custode  della  mandria 
MANDRIANO) a shepherd,  a herdsman 
MANDRITTO.  V.  Mandiritto. 
MANDROLA,  V.  Mandorla.  Obs. 
MANDUCARE,  a.  a.  mangiare,  manuca- 
re.  manicare,  to  manducate,  to  eal.  . 

MANE,?./  mattina,  morning.  Da  mane 
a sera,  from  morning  till  euening. 
MANEGGEVOLE,  ) 

MANEGGIABILE,  ) adj.  da  potersi  ma- 
neggiare, atto  a esser  maneggiato,  tractaMe, 
manageable,  easy. 

MANEGGI  AMENTO,?. ni.  il  maneggiare, 
management,  negotiation. 

MANEGGIARE,  v.  a.  toccare  , e ' trattar 
colle  mani,  lo  handle,  to  feel,  to  touch.D/lu- 
neggiare,  reggere,  governare,  to  manage,to 
rule,  lo  govern.  Mané^giare,  trattare  un  sog- 
getto, lo  handle,  to  treat  a subjecl.  Maneg- 
giare un  cavallo, ammaestrarlo,  to  teach,excr- 
cise,  or  break  in  a borse.  Maneggiare,»',  ree. 
agitare,  lo  he  agilaled,  lo  stir  about. 

MANEGGIATORE,?,  m.  che  maneggia, a 
manager,  he.  that  Ynanages. 

MÀNEGGIATRICE  , f emiri.  of  Maneg- 
atore. 

MANEGGIO , ?.  m.  luogo  deputato  per 
maneggiare  i cavalli,  a riding-school. Maneg 
gio,  negozio, traffico,  affare,  management, af- 
fair, business  Maneggio,  governo,  manage- 
ment, government. 

MANELLA,  ?.  f.  manata,  covone, a sheaf 
MANERE, v n.  staremo  stay,to  remain  Obs 
MANESCA LCO,  V.  Maniscalco. 
MANESCAMENTE  , ado.  colle  mani  . 
manually  , with  one’  s hands  . Combattere 
manescamente,  lo  fighi  hand  to  hand. 

MANESCO, adj . di  mano;  pronto  a menar 
le  mani,  handy ; hasty,  passionate , angrf . 
Manesco,  that  is  at  hand. 

MANETTE,  ?.  f pi.  strumento  di  ferro, 
col  quale  si  legano  le  mani  giunte  insieme 
ai  rei  da’  ministri  della  giustizia,  rnanacles , 
handfelters,  or  cujfs. 

MANFANILE,  ?.  m.  tl  maggior  bastone 
del  coreggiato,  thè  handle  of  a fall. 

MANGANARE,  ) 
MANGANEGGIARE,  ) o.  a.  gittare,  e ti- 
rar con  mangano,  lo  throw  or  cast  with  a 
cross-bow  or  ballisi.  Manganare, dare  il  lustro 
a’pànni,o  tele  col  mangano,  lo  press  or  ca- 
lender  ciò  ih  or  linea. 

MANGANELLA,  s.f.  dim.  of  mangano, 
strumento  da  guerra  antico, a little  cross-bow. 
Manganella,  argano  , a crane.  Manganella  , 
panca  affissa  al  muro,  a seat  or  bench. 

MANGANO,  ?.  m.  antico  strumento  da 
guerra  da  scagliare,  a ballisi , a cross-bow 
Mangano, istrumento  con  cui  si  dà  il  lustro 
a’ drappi,  calender , an  engine  to  calender 
clolh  or  linea. 


MANGANONE,  ?.  m.  mangano  grande,  a 
large  cross-bow,  ballisi ; a calender, 

MANGERECCIO,  adj . atto  a mangiarsi, 
da  mangiare,  eatablc,  fi  for  food. 

MA  N G! A FERRO,?,  m.  sgherro, a rnffian, 
a bravo , a cul-lhroaC. 

MANGI AGUADA'WNÓ,  ?.  m.  giornaliere, 
di  mestier  vile,o  poco  onesto,  (term  of  con- 
tempi) wko  liues  bj'm.'base  distianosi  crafe. 

MANGIAMENTO,  s.  m.  il  mangiare, an 
ealing,  a feast,  a banquet. 

MANGIANTE,  adj . mangiatore,  eator. 
MANGIAPANE,  s.m.  si  dicedi  chi  è di- 
sutile, e buono  solo  a mangiare , an  idlt 
cascai,  good  for  nothing  but  to  «al. 

MANGIACELO,  ?.  m.  a kind  ofworn, 
a moth. 

MANGIARE,  u,  a pigliare  il  cibo,e  man- 
darlo masticalo  allo  stomaco,  to  eal.  to  fecd. 
Mangiare,  consumare,  to  consume,  lo  waste 
Mangiare  uno,  vale  sopraffarlo  con  parole, o 
bravate,  to  gel  thè  beller  of  one  by  words,  eie. 
Mangiarsi  uno  cogli  occhi, vale  guardarlo  fiso, 
e con  affetto  sensuale, to  look  enuiously  or  lag- 
cu'iously  al  one.  Mangiare  del  pan  pentito, 
vale  pentirsi,  to  eal  thè  bread  of  repentance, 
lo  repent.  Mangiare  col  capo  nel  sacco,  vivere 
senza  prendersi  veruna  briga  al  mondo,  lo 
Uve  heedlessly,  to  lead  a thoughtless,  dis- 
sipated  life. 

MANGIARE,  s.  m.  l’alto  del  mangiare, 
thè  ealing.  Mangiare, convito,  desinare, -ena, 
a feast , a dinne/-,  asupper.  Appresso  man- 
giare, after  dinner.  Mangiare,  cibo, vivanda, 
meni,  food,  victuals. 

MANGIATA,?./  corpacciata ,as  much  as 
a man  can  eal  al  a meal,  a belly-full. 

MANGIATO,  adj.eaten. 

MANGIATOIA,  ?.  / luogo  nella  stalla 
dove  si  mette  il  mangiare  innanzi  alle  be- 
stie, a munger,  a cribt 

MANGIATORE,  ?.  m.  che  mangia  , an 
catcr.  Mangiatore,  che  mangia  assai,  eater, 
glutlon.  « 

MANGIATRICE,  s.f.  a woman  that  eats 
much. 

MANGIAVENTO,  s.m. (sea-term)  a small 
sludding-sail. 

MANGIONE,  s.  m.  gran  mangiatore  , a 
greatealer,a  devourer ,a  greedy  gul,a  giallori. 

MANIA,  ?.  f.  furore, mudness,  firy,rage. 

MANIACO,  adj,  furioso,  maniack,mad, 
furious 

MANIATO,  adj.  desso,  thè  very,  sanie  , 
liimself.  Obs. 

MANICA,?,/!  quella  parte  del  vestito  che 
cuopre  il  braccio,  asleeve.  Questo  è un  al- 
tro paro  di  maniche, il  is  quite  anollier  thing 
Manica,  (chymicat  term .)  fornello  fatto  a 
guisa  di  tramoggio,  cioè  stretto  in  fondo, e 
largo  in  bocca  per  uso  di  fondere  i metalli, 
fuunel.  Manica  d’  ippocrate,  sacchetto  di  te- 
la, o di  lana  a forma  di  cono,  per  uso  di  co- 
lare, e chiarire  alcuni  liquori, strainer.  Ma- 
nica di  tromba  , (sea-term.  ) a pump-hose  . 
Maniche  di  Iona  , shreds  of  sail-cloth  for 
parcelling  seams. 

MANICACCIA,  s.f.  degrad.  of  manica, 
a large  and  ili -mode  slceve. 

MANCAMENTO  , ?.  m.  il  manicare  , 

an  eat(flg\Manicamento,mordicamento,<3  bit- 
ing,  or  gnawing. 

MANICARE,  v.  a.  mangiare,  io  eal . 

MANICARE.  ?.  m.  mangiare,  cibo,  focd 
eatables. 

MANICARETTO,  ?.  m.  vivanda  composta 
di  più  cose  appetitose  , a ragoo  , a dainty 
disk  of  meal. 
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MANICATORE.  t.  m.  mangiatore,  ea- 
ler. 

MANlCCE , s.  f plur,  unione  di  carru- 
cole, o girelle  entro  alle  sue  sciarpe,  blocks 
pidlies. 

MANICHETTO,  s.  m.  dim.  of  manieo,a 
small  handle. 

MANICHINO,  s.  m.  dim . of  manico  , a 
small  handle  . Manichino  , ornamento  di 
tela  lina  increspata,  o merletto  delle  mani- 
che, arujfle.  Manichino,  arnese  nel  quale 
si  tengono  dentro  le  mani  per  ripararle  dal 
freddo,  a mujf. 

MANICO,  s.  m.  parte  d’alcuni  strumenti 
fatta  per  poterli  pigliare  con  mano,  e ado- 
ptrarli,  handle.  Manico  di  coltello,  thè  haft 
of  a kriife.  Manico  di  scure  , thè  helre  of 
an  ax,  or  halchet.  Manico  di  strumento  di 
musica,  thè  neek  of  a musical  istrument. Uscir 
del  manico,  spender  più  del  solito  .lo  gooul 
of  boutids  or  he  exlravagant. 

MANICONA,  s.f.  ) 

MANICONE,  s.  in.)  augm.  of  manica,  a 
large  sleevc , 

MANICOTTO,  s.  m.  arnese  per  guardare 
le  inani  dal  freddo,  a mujf. 

MANICOTTOLO,s.  m.  manica,  che  cion- 
dola appiccata  al  vestire  per  ornamento,  a 
hanging  sleere. 

MANIERA,  s.  f.  via,  ordine  foggia,  te- 
nore, stile,  verso,  uso,  modo,  forma,  rnan- 
ner,  fashion , wise,  way,  rate,  instinct,  na- 
ture. Maniera,  spezie,  sorta,  manner , kind  , 
sari.  Maniera,  qualità,  modo  di  procedere  , 
way , behariour,  carriage,  manners , Maniera, 
usanza,  costume,  fashion,  way,  custoin.  Alla 
maniera  d’Italia , after  thè  Italian  fashion 
or  way.  Per  maniera  di  diret  as  it  were,  as 
otte  should  say.  Di  maniera  che,  so  that. 

maniere;  ) 

MANIERO,  ) s.  m.  abituro  nobile,  e for- 
te , a pleasant  and  noble  country  seal,  a 
majior.  Obs. 

MANIERO,  adj.  mansueto,  e si  dice  di 
falconi  e simili  uccelli,  lame , manageable. 
Falcone  maniero,  a reclaimed  hawk. 

MANIEROSO,  adj.  che  ha  maniera,  o bel 
modo  di  procedere,  gentile,  leggiadro,  gra- 
zioso, ciril , mannerly. 

MANIFATTORE,  s.m.  workman , arti- 
ficer,  a handy-crafls-man.  Manifattore  di  ca- 
viglie, ( sea-iermj ) a splice -maker . 

MANIFATTURA,  s.f.  prezzo  del  lavorio, 
e '1  lavorio  stesso,  make  J'aschion , workman- 
ship.  Manifattura,  negozio,  business,  ajfairs. 
Manifattura,  artificio,  artifice. 

MANIFESTAMENTE,  adr.  chiaramente, 
apertamente,  palesemente,  manijeslly,  clearly, 
plainly , obviously . 

MAN1FESTAMENTO,  s m.  il  manife- 
stare, manifestation. 

MANIFESTANTE,  adj.  che  manifesta , 
manijesling,  publishing,  rerealing. 

MANIFESTARE,  v.  a.  palesare,  scoprire, 
far  noto,  far  palese,  dimostrare,  svelare  , to 
manifesl , lo  declarc,  to  reueal , to  publisli , 
lo  shew  or  make  manifest. 

MANIFESTATO,  adj.  manifested , de- 
ttar ed,  published,  rerealed. 

MANIFESTATORF,  s.  m.  ) 

MANIFESTA TRICE,  s.f  ) che  manife- 
sta, he  or  she  that  man  fesls  or  rereals. 

MANIFESTAZIONE,  s.f.  il  manifestare, 
manifestation,  a making  manifest. 

MANIFESTO,  adj.  palese,  pubblico,  no- 
to, manifest,  public  f plain  , open,  obvious  , 
svidcnl. 

MANIFESTO,  s,.  m.  relazione  , o polizza 


.legittimamente  fatta  dai  sergenti  della  giusti - 
'zia,  e ministri  del  pubblico,  relation,  rcporl, 
manifesto,  a public  declaration  of  a prince 
or  state,  an  edict  or  decree.  Manifesto,  scrit- 
tura fatta  da  chicchessia  per  far  pubbliche 
le  sue  ragioni,  manifest , manifesto , publi- 
ealion. 

MANIFESTO,  adv.  manifestamente,  ma- 
ri ifestly,  nbriously. 

MANIGLIA,  s.f.  ) 

MANIGLIO,  s.  m.  ) armilla,  bracelet  or 
jewel  worn  oti  tlie  arm  or  wrist.  Maniglia, 
parte  della  sega,  che  i segatori  tengono  in 
mano,  thè  handle  of  tlie  saw. 

MANIGOLDO,  s.  m.  maestro  della  giu- 
stizia, execulioner ,hangman.  Manigoldo,  fur- 
fante, rascal , villain,  scoundrel . 

MANIGOLDONE,  s.  m.  scellerato,  empio, 
briccone,  furfante, a rogne,  a desperale,  fel- 
low. 

MANILE,  s.f.  (sea  lerm.  )packings,  pack- 
ing-ropcs . 

MANIMESSO,  V.  Manomesso. 

MANIMORCIA,  adj.  dicesi  di  donna  che 
va  scomposta,  careless,  slorenly  or  slultish 
woman,  a driggle-draggle  slut.  Obs, 

MANINA,  s.  f.  dim.  of  mano,  a prelty 
little  hand. 

MANINCONIA,  V.  Malinconia. 

MANINCONICHETTO,  dim.  of  manin- 
conico. 

MANINCONICO,  ) 

MANINCONOSO,  > V.  Malinconico. 

MANINC&NIOSO,  > 

MANINO,  V.  Manina. 

MANIPOLARE,  adj.  said  of  a soldicr 
commonly  coward. 

MANIPOLARE,  a.  a.  lavorar  con  mano, 
lo  \vork  wilh  one’s  liands. 

MANIPOLATO, adj . madewith  tlie  hands. 

MANIPOLATORE,  s.  m.  che  manipola  , 
he  that  dncs  a thing  with  his  hands. 

MANIPOLATRICE,  fenda,  of  manipola- 
tore. 

MANIPOLAZIONE,  s.f  il  manipolare  , 
makit.,  fashion,  composition . 

MANIPOLO,  s.  m.  manata,  maniple  , a 
hand  fui  of  any  thing.  Manipolo,  ornamen- 
to che  porta  il  prete  al  braccio  nel  celebrar 
la  messa,  a maniple. 

MANISCALCO,  s.  m.  quegli  che  medica 
e ferra  i cavalli,  afarrier,  a blacksmith. 

MANITENGOLO,  s.  m.  manico  , a hold- 
fast.  Obs. 

MANNA,  s.m.  cibo  caduto  dal  cielo  mi- 
racolosamente nel  deserto  agli  Ebrei,  manna. 
Manna,  auf  exquisite  food.  Manna  , liquore 
che  stilla  3a  alberi  , c hoice  , sorled  manna. 
Manna  arteficiale.  Manna  by  incision.  Man- 
na d’  incenso,  manna  of  incense. 

MANNA,  s.  f.  covone,  o fastello  di  pa- 
glia, o sermenti,  e simili,  a sheaf  of  straw, 
or  thè  like. 

MANNAIA,  s.f.  coltello  grande  per  lo 
più  con  due  manichi,  che  adopra  il  maestro 
di  giustizia  a tagliar  la  testa,  an  ax,  or  axe, 
halchet.  Mannaia,  scure,  axe,  halchet. 

MANNAIETTA,  s.f.  ditti,  of  mannaia. 

MANNARESE,  s ni.  sorta  d’arme  da  ta- 
glio, a kind  of  cutting  weapon. 

MANNERINO,  s.  m,  castrato  giovine  , e 
grasso,  an  ewe-lamb. 

MANO,  s . f.  membro  dell’uomo  congiun- 
to al  braccio,  hand.  Mano  dritta  , thè  righi 
hand.  Mano,  scrittura,  hand-writing . Porta- 
re uno  in  palma  di  mano  , amarlo  cordial- 
mente , to  love  one  tenderly.  Mano  , aiuto, 
haud,  help,  assistance.  Porger  la  mano  ad 


alcuno,  to  farour  one,  to  supporl  or  eounte- 
nance  liim.  Allargar  la  mano,  to  he  generous 
or  liberal  and  free.  Dar  con  ampia  mano. 
In  beslow  plenlifully.  Dar  di  mano,  to  take 
up.  Dar  di  mano  ad  un  bastone,  lo  take  up 
a stick.  Cader  per  mano,  occorrere,  venir 
l’occasione,  to  happen.  to  come  in  one’s  way, 
to  pass.  Se  mi  cade  per  mano,  if  it  comes 
in  my  way.  Dar  delle  mani  ad  uno,  spegner- 
lo, to  push  one.  Dar  nelle  mani,  trovare  a 
caso,  lo  fall  in  wilh  one  or  to  mcet  by  chance. 
A mano  a mano,  successivamentr,  a poco  a 
poco,  successirely.  Avere  una  cosa  a mano, 
to  hare  a thing  al  hand  or  ready.  Venire 
alle  mani,  azzuffarsi,  to  engagé,  lojoin  bat- 
tle,  to  come  to  AZovvs.Menare  o alzar  le  ma- 
ni, percuotere,  to  beat,  to  bang.  Alzare,  o 
levare  le  mani  al  cielo,  ringraziare,  o pre- 
gare Iddio  , lo  raise  one’s  hands  to  wards 
hearen , to  return  thanks  or  praise  to  God. 
Menar  per  mano,  to  lead  by  thè  hand.  Far 
una  cosa  a mano  farla  con  arte,  to  do  a 
thing  by  thè  hand.  Mettere  mano  alla  spa- 
da, to  draw,  or  to  draw  thè  sword.  Metter 
mano,  ingiuriare,  lo  abuse  one,  to  gire  one 
ill-words.  Metter  mano  ad  un  discorso,  to 
begin  a discourse.  Metter  mano  ad  una  botte, 
to  tap  a cask,  to  pierce  it.  Mettere  tra  le 
mani,  commettere  alla  cura,  to  place  pul  or 
lay  in  one’s  hands  . Mettere  mano  ad  una 
cosa,  to  begin  a thing.  Tener  mano  , esser 
complice,  concorrer  nel  fatto,  dare  aiuto,  lo 
be  complice,  to  gire  a lielping  hand,  to  fa  ■ 
vour.  Tener  menta  alle  mani,  badare  a quel- 
lo che  altri  fa  , to  mind,  lo  hare  a walchful 
eye  orer  one.  Mano,  forza,  potere,  autorità, 
power,  authorily . La  mia  vita  è nelle  vo- 
stre mani  , my  life  is  in  your  hands  , or 
power.  Dar  nelle  mani,  mettere  in  podestà, 
e balla,  lo  delirer  into  thè  hands  or  power. 
Rimettere  in  mano,  dar  libera  podestà,  to 
gire  an  absolule  authorily.  Mano,  banda,  lato, 
parte,  side,  hand.  A mano  manca  , a mano 
stanca,  a mancina,  vogliono,  a man  sinistra, 
ora  thè  le  fi  hand.  A man  salva,  sicuramente, 
senza  perìcolo,  securely,  surely , without  dan- 
gcr,  or  risk.  Appiccarsi  alla  mano  la  roba  al- 
trui, vale  torre  l’altrui,  to  lay  hand  ora  ano- 
ther’s  properly.  A prima  mano,  quivi  vicino, 
dose  by,  near  at  hand.  Armata  mano,  colle 
armi  in  mano,  armed,  wilh  arms  in  hand . 
A sue  inani,  a proprie  spese  , at  hls  own 
expence.  Aver  buona  mano  di  scrivere,  for- 
mar bel  carattere;  to  write  a good  liand. 
Dar  la  mano,  promettere,  to  gire  thè  hand, 
that  is,  to  promise.  Far  man  bassa,  non  dar 
quartiere,  to  gire  no  cjuarter , to  shew  no 
mercy . Far  toccar  con  mano,  far  chiaramen- 
te conoscere,  to  conrince,  to  make  a thing 
obricus  or  palpable . A man  destra,  ora  thè 
right  hand.  Mano,  qualità,  condizione,  qua- 
lily,  condition.  Uomo  di  bassa  mano,  a 
man  ofmean  birth  or  condition . Mano,  quan- 
tità, di  checchessia,  a handful.  Una  mano 
di  soldati,  a hand  fui  of  soldiers . Con  poten- 
te mano,  with  a powerful  army.  Dar  l’ul- 
tima mano  ad  una  cosa,  finirla,  to  pul  thè 
last  hand  to  a thing , to  finish  it.  Di  lunga 
mano,  of  old,  or  long  standing.  Levar  mano, 
cessare,  to  leare  off  to  cease , to  discontinue 
Fuor  di  mano,  cut  of  thè  way,  aparl.  Ve 
la  farò  toccare  con  mano,  I will  conrince 
you  of  it.  Ugner  le  mani,  corromper  con  da- 
nari, to  gre ase  one’s  fist,  to  bribe  him.  Ca- 
vallo di  mano,  a led  liorse . Dar  la  mano 
ad  un  cavallo,  lo  gire  a borse  thè  head  or 
bridle.  Sotto  mano,  segretamente,  iWer/irararZ, 
privately.  Lavarsene  le  mani,  non  voler  più 
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briga  d’  una  cosa,  lo  waslione’s  hands  of  a 
thiitg,  lo  be  noi  concerned  ili  il.  Vincerla 
delia  mano,  lo  be  before  ìiand.  Uscir  di  mano, 
scappare,  lo  escape,  lo  l'itn  away . Lasciarsi 
uscir  di  mano,  trascurare,  perder  l’occasione. 
In  lei  slip  or  lo  miss  an  opportuni! y . Io  ne 
metterei  le  mani  al  fuoco,  I would  take  my 
aulii  of’-il.  A mani  giunte,  with  bolli  liands. 
Aver  buona  mano  ad  una  cosa,  avervi  gran- 
de attitudine,  to  be  handy  or  dexlerous  al  a 
thing.  Essere  alla  mano,  esser  pieghevole,  e 
trattabile,  lo  be  pliable  or  traciable. 

MANOMESSA,  s.  f.  vino  vendereccio, 
svine  ready  for  sale , that  is  lo  say , svine  , 
thè  cask  of  which  has  been  tapped. 

MANOMESSO,  adj.  hauing  ihe /irsi  cut, 
broached,  tapped,  wasled , destroyed. 

MANOMETTERE,  a.  a.  metter  mano,  co- 
mànciare  a servirsi  di  quelle  cose  che  a poco 
a poco  e a parte  a parte  si  consumano,  to 
cut,  to  malie  thè  first  cut,  lo  broach.  Mano- 
mettere una  botte  di  vino,  to  tap  or  broach 
a cask  of  wine.  Manomettere,  offendere, 
guastare,  to  waste,  lo  consume,  to  destroy. 
Slanomettere,  metter  in  libertà,  to  manumise 
or  mammùt,  lo  make  a bondman  free. 

MANOPOLA,  s.  f.  guanto  di  ferro  per 
uso  de’  soldati,  an  iron  giare,  which  was 
pari  of  thè  ancienl  arnione.  Manopola,  quel- 
la parte  della  manica,  che  cuopre  il  braccio 
dal  gomito  al  polso,  that  pari  of  thè  sleeac, 
which  corers  thè  ami  from  thè  clbow  lo  thè 
wrist. 

MANOSCRITTO,  s.  m.  manuscript  book. 

MANOSCRITTO,  adj.  scritto  a mano, 
scritto  in  penna,  non  istampato, hand-written. 

MANOSO,  adj.  morvido,  trattabile,  soft , 
yielding,  traciable. 

MANOVALDERIA,  s.f  astratto  di  ma- 
oavaìAo.administration,  tuilion,guardianship. 

MANOVALDO,  V.  Mondualdo. 

MANOVALE,  s.  m.  quegli,  che  serve  al 
muratore  portandogli  le  materie  per  murare, 
a mason’s  labourer. 

MANOVALE,  adj.  V.  Manuale. 

MANOVELLA,  s.f.  lieva,  a lever.  Ma- 
novelle del  timone,  ( sea-term.  ) thè  tiller. 
Manovella  della  tromba  thè  pump-brake.  Ma- 
novella, hand-spikes,  thè  bars  of  thè  capslern , 
and  windlass. 

MANOVRA,  s.f.  ( ’ sea-term. ) nome  gene- 
rico delle  funi  d’una  nave,  thè  ngging.  Ma- 
novra ferma  o dormiente,  thè  standing-  rig- 
ging. Manovra  corrente,  thè  running-rigging. 

MANOVRARE,  a.  a.  ( sea-term .)  muovere 
o maneggiare  i cordami  d’un  vascello  , per 
eseguire  un  determinato  moto,  io  work  a 
ship. 

MANRITTA,  V.  Marritta. 

MANRITTO,  F.  Mai-ritto. 

MANROVESCIO,  V.  Marrovescio.  Obs. 

MANSARE,  a.  a.  mansuefare,  lo  lame. 

MANSIONARIO  , s.  m.  cappellano  , a 
piiest , a curale , a chaplain. 

MANSIONE,  s.f.  fermata,  posata,  stanza, 
mansion,  abodc. 

MANSO,  V . Mansueto.  Obs. 

MANSUEFARE,  a.  a.  indurre  in  man- 
suetudine, lo  tante,  to  appease,  to  hurnble,  to 
render  mild  or  meek. 

MANSUEFATTO,  adj.  tamed,  humbled  . 

MANSUESCERE,  v.  n.  divenir  mansueto, 
to  become.  lame  or  mild. 

MANSUETAMENTE,  adv . con  mansue- 
tudine, mildly . meekly. 

MANSUETO,  adj.  di  benigno,  e piace- 
vole animo,  mansuete,  meek,  mild,  lowly  , 
lowly  miuded,  hurnble,  traciable. 
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MANSUETUDINE,  s.f.  costanza  d’animo 
contra  l’impeto  dell’ira,  manuiclude  , mild- 
ness,  meekness,  lowliness , humility. 

MANTACARE,  a.  a soffiare  con  mantaco, 
lo  blow  with  thè  bellows. 

MA  NT  ACFI ETT 0,  s.  m.  dim.  of  mantaco, 
smnll  bellows. 

MANTACO,  s.m.  mantice,  soffione,  bel- 
lows. 

MANTACUZZO,  dim.  of  mantaco. 
MANTECA,  s.f.  composizione  che  si  fa 
con  lardo,  mischiandovi  odori,  pomalum . 

MARTELLARE,  v a.  and.  ree.  amman- 
tare , coprire  con  mantello  , lo  manlle  to 
clonk,  to  cover  with  a cloak. 

MANTELLETTA,  s.  f.  ornamento  reale  o 
d’altra  dignità,  che  cuopre  le  spalle,  e’1  pet- 
to, a purple  manlle , a rocliet. 

MANTELLETTJ.  s,  ni.  pi.  {sea-term.) 
Mantelletti  de’  portelli,  port-lids. 
MANTELLF.TTO,  s.  m.  ) 
MANTELLINA,  s.  f.  ) dim.  of  man- 
tello, a lille  cloak  or  mantle. 

MANTELLINO,  s.  m.  coperta,  colla  quale 
si  cuoprono  le  immagini,  e talora  i bambini, 
a mantle  or  veil.  Mantèllirio.  dim.  of  man- 
telle. 

MANTELLO,  s.  m.  spezie  di  vestimento 
senza  maniche,  che  si  porta  sopra  gli  altri 
panni,  a cloak.  Mantello  , scusa  , ricoperta  , 
cloak,  pretence,  colour,  blind. 

M A NTELT -UCCIO,  s.  m.  dim.  o/mantello, 
a little  cloak.  m 

MANTENENTE,  ado.  immantenente,  pre- 
sentir, imrnedialely,  just  now. 

MANTENENTE,  adj.  che  si  mantiene, 
durabile,  sostenente,  durablc,  that  lasts  long, 
mainlaiiiing. 

MANTENERE,  a.  a.  n.  and  ree.  conser- 
vare, to  keep,  to  presente,  to  mainiain.  Man- 
tenere, sostenere,  difendere,  to  defend  , to 
support,  to  stand  by,  lo  prolect. 

MANTENIMENTO,  s.  m.  il  mantenere  , 
mainlenance , mainlaiiiing , counlenance , pre- 
seroation. 

MANTENITORE,  s.  m.  ) 
MANTENITRICE,  s.  f.  ) che  mantiene, 
mainlainer,  a sup parler.  he  or  she  that  main- 
tains. 

MANTENUTO,  adj.  maintained .F  Man- 
tenere. 

MANTI,  s.  m.  pi.  ( [sea-term ,1  certe  funi 
con  le  quali  si  legano  l’antenna,  e le  vele  , 
runners,  lies. 

MANTICE,  s.  m.  strumento  per  soffiar  nel 
fuoco,  o dar  fiato  agli  strumenti  da  suono  , 
e simili,  bellows. 

MANTICETTO,  s.  m.  dim.  of  mantice. 
MANTICHI,  ) 

MANTIGLI,  ) s.  m.  (sea-term.)  lifts. 
MANTICORA,  s.f.  sorta  di  animale  con 
quattro  piedi,  che  ha  tre  filari  di  denti  nelle 
mascelle,  mantiger.  a kind  of  moitkey  or  ba- 
boon. 

MANTILE,  s.  m tovaglia  grossa  e dozzi- 
nale a coarse  towel. 

MÀNTINO,  s.  m.  diin.  of  manto,  a small 
mantle.  Mantino,  spezie  di  drappo  di  seta, 
a kind  of  fine  silk. 

MANTO,  s.  m.  spezie  di  vestimento  si- 
mile al  mantello,  a cloak,  or  upper  manlle. 
MANTO,  adj.  molto,  many , several.  Obs. 
MANTRUGIARE,  v.  a.  maneggiare,  bran- 
cicare. lo  rumple,  lo  handle. 

MANUALE,  adj.  di  mano,  fatto  con  ma- 
no, manuàl,  done  with  thè  hand.  Manuale, 
attenente  a mano,  manuàl,  bélonging  to  tlie 
hands. 
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i MANUALMENTE,  ado.  con  mano  , ma- 
’iually. 

MANUBRIO,  s.  m.  manico,  handle,  bill 
or  haft  of  any  ihiug.  Manubrio,  (sea-term.) 
winc/i. 

MANUCARE,  v.  a mangiare,  to.  mandu- 
cate, to  eat. 

MANUFCTA.s.yVi/ra.q/’ mano,<7  small  hand. 

MANUMISSORE,  s.  tri  che  affranca,  che 
dà  la  liberta,  liberalor,  otte  who  maniunils 
or  gives  liberty. 

manu.scr'ìsto,  ) 

MÀNUCRISTO,  ) s.  m.  sorta  di  confe- 
zione, a sol  i of  cordini. 

MONUSCRJTTO,  *.  m.  F.  Manoscritto. 
MANOSCRITTO,  adj.  V.  Manoscritto. 
MANUZZA,  V.  Manueeia. 

MANZA,  s.f  am  anzi,  persona  amata,  a 
wonian  of  whnm  one  is  enamoured,  a sweet- 
heart,  a mistress. 

MANZO,  s.  m ime,  an  ox.  Carne  di 
manzo,  beef. 

MAPPAMONDO,  s.  m.  carta,  o globo,  nel 
quale  è descritto  il  mondo,  a generai  map, 
a d escnplion  of  thè  whole  world. 

MAPPE,  s.  f.  (sea-term  _)  hinges,  Mappe 
di  ferro,  iron  slinups.  Mappe  dei  portelli  , 
porl-’iinges.  Mappe  a coda  di  rondine,  dove- 
ìail-hinges. 

MARACHELLA,  s.f  spia,  l’atto  del  far 
la  spia,  a spy,  a rogne  paid  to  play  thè  spf. 
Far  la  marachella,  lo  play  thè  spy.  It  sigiti- 
fies  also  a fraud,  a deceit 

MARAME,  .5.  m.  il  peggiore,  e lo  scelta- 
ine  di  qualsisia  cosa,  thè  worsl  of  any  thirig. 
Marame,  trappoleria,  giunteria,  Iridi,  sitare, 
deceit,  fraud.  Marame,  quantità  grande  di 
checchessia,  largo,  quantità  of  ani  ’hing. 

MARANGONE,  s,  m garzone  di  legna- 
iuolo, a carpatici ’s  or  joi net  ’ s journej  man. 
Marangone,  sorta  d’uccello  marino,  a kind 
of  sea-fowl.  Marangone,  dicesi  quell’  uomo 
che  tuffandosi  ripesca  le  cose  cadute  in  mare, 
o racconcia  qualche  rottura  delle  navi  , a 
di  ver. 

MARANO,  s.  f sorta  di  naviglio,  snrt  of 
vessel  or  sea-craft, 

MARASCA,  s.  f.  spezie  di  ciriega  agra, 
a kind  of  sour  cherry . 

MARASMO  , s.  rn.  malattia  che  induce 
somma  magrezza,  marasmus  , a fever  in 
which  thè  body  wasles  away  by  degrees. 
MARAVIGLIA,  s.f.  ) 

MARAVIGLIAMÉNTOj  s.  m.)  passione, 
commozion  d’animo,  che  rende  attonito,  na- 
scente da  novità,  o da  cosa  rara  , wonder  , 
martiri,  amazenient.  A maraviglia,  adv.pht. 
w'onde  fully,  admirably,  prodi gious/y . Ma- 
raviglia, erba  con  le  foglie  di  diversi  colori, 
balmapple . 

MARAVIGLIATILE,  F.  Maraviglievole. 
MARAVIGLIA NTE,  adj.  che  si  maravi- 
glia, wondering. 

MARAVIGLIARE,  a.  n_  and  ree.  pren- 
dersi maraviglia,  to  wonder,  to  be  amazed. 

MARAVIGLIEVOLE,  adj  maraviglio»), 

da  maravigliarsene,  wondcrful , admit  able. 

MARAVIGLIOSAMENTE,  ada.  con  ma- 
raviglia, fiora  d’uso  comune,  wonderfullj  , 
k yonderously , admirablt  , extrcmely . 

MARAVIGLIOSO,  adj.  che  apporta  ma- 
raviglia, che  eccede  l’uso  comune,  wondrom , 
marrellnus-  admirahlc , 

MARCA,  s,  f.  paese,  contrada,  courity  . 
Marca  sorta  di  moneta,  mark,  a lnnd  of  mo- 
ney. Marca,  contrassegno,  marchio,  mark. 
token,  sign,  badge.  Marca,  (sea-term)  a lan li- 
marli, a beacon. 
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MARCARE,  v.  a.  marchiare,  lo  mari,  lo  \ 
set  a mari  upon . Marcare,  confinare,  lo  bor- 
der  upon. 

MARCASS1TA,  s.f.  sorta  di  mezzo  mi 
nerale,  marcasile,  a kind  of  semi- melai. 
MARCATO,  adj.  marked,  bordered  upon. 
MARCHESA,  ) 

MARCHESANA,  ) s.f  moglie  di  marche- 
se, o signora  di  marchesato,  a mareliioness. 

MARCHESATO,  s.  rn.  dignità,  e dominio 
di  marchese,  mart/uisale , marcjuisdotv , mar- 
quisship,  thè  dignity  or  jurisdicliun  of  a 
marcjuis. 

MARCHESE,  s m.  titolo  di  signoria,  mar- 
cfuis.  Marchese,  profluvio  delle  donne, Jlow- 
ers,  monlhly  courscs. 

MARCHIANA,  s.  f.  sorta  di  ciriegia  che 
è molto  grossa,  bliick-hearl  cherry. 
MARCHIARE,  V.  Marcare. 

MARCHIO,  s.  m.  marca,  contrassegno,  a 
mari , print. 

MARCIA,  s.  f.  umor  putrido,  che  si  ge- 
nera negli  enfiati,  e nelle  ulcere,  pus  cor- 
ruption or  thick  mailer,  whicli  issues  from 
a wound.  or  sore. 

MARCIAPIÈ,  s.  m.  ( sea-term.  ) a foot- 
rope. 

MARCIARE,  v.  a.  il  camminar  degli  e- 
serciti,  e de’  soldati  , lo  march.  Marciare  , 
partirsi  semplicemente,  andar  via,  lo  depuri, 
lo  go  away.  Marciare  far  divenir  marcio,  lo 
cause  lo  rol. 

MARCIDO,  V.  Marcio. 

MARCIGIONE  , s.f.  il  marcire,  martour , 
putr e J. action,  corruption. 

MARCIO,  adj.  putrido,  fracido  , pien  di 
marcia,  marcid,  rollai,  putref  ed.  marcio,  vi- 
le, abbietto,  vile,  abjccl,  of  a inean  condì- 
lion.  Popol  marcio,  thè  mobility,  thè  mob. 

A marcia  forza,  a marcio  dispetto  e simili 
vogliono  forzatissimamente  , by  force, agallisi 
o/ie’s  will. 

MARCIO,  s.  m.  termine  di  giuoco  , po- 
sta doppia,  rubbers,  two  sets  won . Campare 
il  marcio,  lo  bs  out  of  danger  of  losing  thè 
game  doublé. 

MARCIOSO,  adj.  pien  di  marcia,  full  of 
mailer  or  corruption. 

MARCIRE,  v,  n.  putrefarsi,  divenir  mar- 
cio, to  be  rolten , lo  rol,  lo  pulrefy. 
MARCITO,  adj.  rotteli. 

MARCIUME,  s.  in.  astratto  di  marcio,  pus, 
corruption,  mailer.  Marciume  , abbiezione  , 
pretta  viltà,  cowardice,  meanness  of  spiriti 
MARCO,  s.  ni.  una  certa  qualità  di  mo- 
nete , a mark.  Marco,  contrassegno,  impres 
sione,  a mark,  sign,  token,  impression. 

MARCORELLA,  s.  f.  sorta  d'erba,  che 
nasce  fra  le  viti,  e dà  un  pessimo  sapore  al 
vino pnercury,  a sort  of  herb. 

MARE,  s.  m.  universale  congregamenlo 
dell’ acque,  sea.  Loda  il  mare,  e tienli  alla 
terra,  praise  thè  sea,  and  keep  oli  land.  Ma- 
re, ogni  grande  abbondanza,  ocean,  in  sense 
of  a great  abuudance  of  any  tliing  . Mare 
di  doglia,  an  ocean  of  cares  or  grief.  Mare 
di  lacrime,  an  ocean  of  tears.  Mar  di  gioia, 
e simili,  an  ocean  of  jor.  Mare  di  ponen- 
te, {sea-term.)  thè  western  ocean.  Mare  gros- 
so, a boislerous  sea.  Mare  abbonacciato,  a 
cairn  sea.  Mare  fresco,  afresh  gale  of  wind . 
Poco  mare,  a long  sea.  Braccio  di  mare, 
an  arm  of  thè  sea  , Alto  mare,  thè  pffing 
mam.  Viaggio  per  mare,  sea-voyage.  Tro- 
varsi in  mare  , to  be  at  sea. 

MAREA,  s.  f.  ( sea-term ,)  mare  crescen- 
te, gonfiato,  la  corrente  del  mare,  tide,  flux 
and  reflua.  Marea  alta,  high-water.  Marea 


bassa,  cbb  tide,  or  low  water.  Marea  mas- 1 
sima,  spring- tide  . Marea  della  direzione 
del  vento,  a leeward  lide.  Marea  contraria 
al  vento,  a wind-ward  tide.  Marea  di  rove- 
sci, counterlide. 

MAREGGIARE-  v.  n.  ondeggiare,  to  rìse 
in  waves,  to  swell  wilh  waves  or  billows, 
to  float  or  haul  upon  thè  sea,  lo  go  by  sea. 
Mareggiare,  patir  nausea  del  mare,  lo  be  sea- 
sick. ' 

MAREGGIATA,  s.  f marea  , tide,  thè 
sea-flood.  Mareggiata,  travaglio,  di  stomaco 
che  molti  ricevono  dal  navigare,  sea-sick- 
ness. 

MAREGGIO  , s.  m,  il  mareggiare,  thè 
swelling  of  lite  waves. 

MAREMMA,  s.f.  campagna  vicina  al  ma- 
re, a country  by  thè  sea  shore. 

MAREMMANO,  adj.  di  maremma,  bor- 
deririg  ori  thè  sea,  marilime.  Luogo  marem- 
mano, marilime  place. 

MARESCIALLO,  s.  f officiale  generale 
di  esercito,  a marshal. 

MARESCO,  adj.  di  mare  of  or  belonging 
lo  thè  sea,  marine. 

MARESE,  s.  m.  stagno,  a marsli,  a pond, 
a moorish  or  felini  place. 

MARETTA,  s.f.  {sea-term.')  piccola  con- 
turbazione del  mare,  a surge  or  genite  swel- 
ling of  thè  sea. 

MAREZZARE,  v.  a.  dare  il  marezzo,  to 
marble,  lo  vein. 

MAREZZATO,  adj.  serpeggiato  a onde, 
a marezzo,  marbled,  veined. 

MAREZZO,  s.  m.  ondeggiamento  di  color 
variato  che  fa  il  tiglio  nel  legname  a gui- 
sa delle  onde  del  màre,  a marbling,  change- 
able  colorir. 

MARGARITA,  ) 

MARGHERITA,  ) s.  f perla,  pearl.  Git- 
tar  le  margherite  a’  porgi , to  ihrow  pearls 
lo  swine,  that  is , to  be  lavish  of  precious 
ihings  to  persons  ignorant  of  their  value . 

MARGHERITINA,  s.  /.  sorta  di  fiore,  a 
daisy  or  daizy.  Margheritine,  piccoli  glohet- 
ti  di  vetro  de’quali  si  fanno  vezzi,  e altri 
ornamenti  femminili,  beads. 

MARGIGRANA  , s.  f a kind  of  grape 
so  called. 

MARGINALE,  adj.  attenente  o posto  al- 
la margine,  marginai. 

MARGINE,  s.  f.  saldatura  nelle  ferite, 
a scar , a mark  of  a wound  whcn  healed . 
Margine  d’  un  libro,  margin,  marge,  mar- 
goni of  a hook.  Margine,  estremità,  cdge, 
brim,  or  border. 

MARGINETTA,  s.f.  dim.  of  margine, 
a little  scar,  mark,  or  cut,  a liule  margin. 

MARGIOLLO,  adj.  V.  Marcio.  Obs. 

MARGO,  V . Margine,  Poetical. 

MARGUTTO  , adj.  sciocco,  scimunito, 
simple,  silly,  foolish. 

MARICELLO,  s.  m.  piccol  mare,  piccol 
golfo,  a bay,  a gulf,  a little  narrow  sea. 

MARIGIANA,  s.f.  spezie  d’anitra  salva- 
dea,  a kind  of  wild  duck. 

MARINA,  s.f.  luogo  vicino  al  mare,  thè 
sea-coasl,  or  strand.  Marina,  forza  maritti- 
ma, thè  navy. 

MARINA , adv.  phr.  lungo  la  riva  del 
mare,  along  thè  sea-sliore , along  shore. 

MARINAIO,  s.  m.  a sea-man,  a marin- 
er,  a sailor.  Marinari  forzati,  presi  seamen. 

MARINARE,  v.  a.  conservare  qualche  co- 
sa nell’  aceto  , to  pickle.  Marinare  del  pe- 
sce, lo  sali  or  pickle  fisti . Marinare,  v.  n. 
avere  un  interno  cruccio  , per  cosa  che  ci 
dispiaccia,  lo  vcx,  to  feci.  Marinare,  metta 
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nuovi  marinari  nel  legno  predato , trattine 
quelli  che  son  fatti  schiavi,  ( sea-term .)  to 
man  a piize. 

MARINARESCAMENTE,  adv.  after  thè 
manner  of  sailors. 

MARINARESCO,  adj.  di  marinaro,  of  or 
belonging^tffihe  sea.  Arte  marinaresca,  thè 
sea-trade.‘ 

MARINARO.  V.  Marinaio. 

MARINATO,  adj.  V.  Marinare. 

MARINERIA,  s.  f.  arte  del  marinaro,  a 
seaman  or  sailor  s vocation. 

MARINESCO.  V.  Marinaresco. 

MARIN1ERE,  ) 

MAR1NTERO,  ) s.  m.  V.  Marinaio.  Obs  . 

MARINO,  adj.  of  thè  sea,  marine. 

MARINO  , s.  m.  sorta  di  vento;  ed  è quel- 
lo che  a noi  viene  di  verso  il  mare , thè 
west- wind. 

MARIOLARE,  v.  a.  far  fraudi,  e spezial- 
mente nel  giuoco,  lo  cheal,  lo  bubble. 

MARIOLERIA;  s.  f inganno,  cheat,  co- 
zenage. 

MARIOLO.  V.  Mariuolo. 

MARESCALCO,  s.  in.  governatore  nelle 
corti,  e nell’  esercito,  marshal. 

MARITACCIO;  s.  m.  degr.  of  marito,  a 
bad  husband. 

MARITAGGIO,  ) 

MARITA  MENTO,  ) V.  Matrimonio. 

MARITALE,  adj.  di  marito,  da  marito, 
matrimoniale,  maritai,  matrimoniai,  belon- 
ging lo  a husband,  marriageable.  Debito  ma- 
ritale, thè  duty  of  a husband,  matrimoniai 
duly.  Età  maritale,  marriageable  age. 

MARITARE,u.  a.  dare  marito  alle  fem- 
mine, congiugnerle  in  matrimonio, lo  marry. 
Maritare,  v.  ree.  congiugnersi  in  matrimonio 
con  Uomo,  to  marry. 

MARITATO,  adj.  married. 

MARNAZIONE.  V.  Matrimonio. 

MARITO,  s.  m.  uomo  congiunto  in  matri- 
monio, husband,  spouse . Marito,  fìg.  used 
as  a generic  terni  for  thè  male  sex  of  any 
species  of  animai, 

MARITOTO,  s.  m.  tìvy  husband.  Obs. 

MARITTIMO  , adj.  marinò  , marilime  , 
near  or  bordering  Oli  thè  sea. 

MARIUOLA,  s.f.  sorta  d’erba,  a kind 
'of  herb. 

MARIUOLO,  s.  m.  barattiere,  a cheat,  a 
knave . _ 

MARIZZATO.  V.  Marezzato. 

MARMAGLIA  , s.  f.  canaglia  , thè  mob, 
rabbie. 

MARMEGGIA,  s.  f.  piccolissimo  vermi- 
cello, che  nasce  nella  carne  secca  e la  rode, 
a worm  that  eats  flesh,  a maggot. 

MARMO,  s.  m.  pietra  fine,  e dura  di  di- 
versi colori,  e spezie,  marble-slone. 

MARMOCCITIO,  s.  m.  ragazzo,  e si  di- 
ce in  ischerzo,  a little  child,  a boy  (a  word 
injest.) 

MARMORATO,  s.  m.  incrostatura  di  mar- 
mi, plaisler  of  marble  , mortar  of  lime  and 
marble  beaten  logelher,  incruslalion  of  pieces 
of  marble. 

MARMORATO,  adj.  incrostato  di  mar- 
mo; cased  or  covered  wilh  marble. 

MARMOREO,  ) 

MARMOR1NO,  ) adj.  di  marmo,  marble, 
while,  smooth,  or  hard  as  marble. 

MARMORITO.  V.  Marmo.  Obs. 

MARMOTTA,  s.  f ) 

MARMOTTO,  s.  m ) spezie  di  topo,  ma 
grandotto,  marmai,  marmotte , a mounlaiu- 
i rat.  Viso  di  marmotta,  a monkey-face. 

' MARO,  s.  m.  sorta  d’erba  aromatica,  la 
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quale  s' assortirgli!1  alla  persa  minuta,  ben- 
ché ella  sia  di  iriinòr  cesto  , di  più  sottili 
fusti,  di  foglie  minori  e più  rare,  e di  odore 
sapóre  più  penetrante,  cui  lierb  like  marjo -■ 
ram,  but  of  a strongcr  smeli 

MAROBBIO.  V.  .Carrobbio. 

MAROSO,  s.  m.  fiotto  di  ondata, 

cavallone,  wave,  billo\y.  Maroso,  travaglio  di 
animo  , anguish,  troublc,  vexalion,  lineasi  - 
ness , perturbalion  of  mind.  Maroso  , acqua 
stagnante,  palude,  stagnane  water,  a marsh. 

MARRA,  *.  f.  strumento  rusticano  .per  ra- 
dere il  ten;eno,  a ma t tock,  a pick-axe.  ®$ar- 
ra,  strumento  da  fai-  la  calcina  simile  alla 
rusticana  , cui  instrument  used  in  thè  prc- 
paring  of  niorter.  Marra,  ( sea-term .)  thè 
flukes  of  thè  anclior. 

MARR AIUOLO,  s m.  sorta  di  guastatore 
negli  eserciti,  pioneer,  a dclver. 

MARRANO,  adj.  infedele,  misleale,  in- 
fide!, miscreant, 

MARREGGIARE,  v.  a.  lavorar  colla  mar- 
ra, lo  harrow,  lo  break  thè  clods  in  a plough- 
ed  field,  that  thè  ground  may  lay  even,  and 
thè  graia  bc  covered. 

MARRETTO,  s.  m.  dim.  of  Marra. 

MABRIMENTO,  s.  ni.  sbigottimento,  af- 
fliction,  vexalion , trouble , anguish.  Obs. 

MARRITTO,  s.  m.  contrario  di  marrove- 
scio, thè  fiat  of  thè  hand  as  opposgd  to  thè 
backparl , a blow  wilh  thè  open  hand.  Mar- 
ritto,  contrario  di  mancino,  right-handed  (as 
oppnscd  lo  lefl-handed.) 

MARROBBIO,  s.  m.  erba  con  altro  nome 
delta  Prassio,  e Prasine,  hore-hound,  or  hoar- 
hound,  a sort  of  herb. 

MARROCCIIINO , s.  m.  sorta  di  cuoio , 
morocco  leather. 

MARRONCELLO,  s.  m.  dim.  of  marrone, 
a little  spade. 

MARRONE,  s.  m.  strumento  simile  alla 
marra,  mai  più  stretto,  e più  lungo,  a spade, 
a matlock , a plougli-share,  or  iron  rake,  or 
such  like  instrument.  Marrone,  spezie  di  ca 
stagna  maggiore  dell’  ordinaria , thè  largest 
sort  of  chesnut.  Fare  un  marrone,  far  un  er- 
rore, to  commi  t a fault  or  mietake,  to  make 
a blunder. 

MARRONETO,  s.  m.  selva  di  castagni, 
a grove  of  chesnut  - trees . • 

MARRÒVESClO,  s.  m.  rovescione,  a back 
slroke  wilh  thè  liand. 

MARRUCA,  s.  f.  sorta  di  pruno,  a kind 
of  thorny  bush. 

MARRUFFINO,  s.yn . ministro  d’arte  di 
lana,  o di  seta,  o journey-man  weaver,  or 
drapers'  s boy . 

M ART  AGONE,  s.  m.  sorta  di  pianta,  che 
nasce  in  luoghi  ombrosi,  marligon , May 
flowered  lily. 

MARTEDÌ’,  s.  m.  nome  del  terzo  dì  della 
settimana,  Tuesday.  Martedì  grasso,  Shrove- 
Tuesday. 

MARTELLARE,  v.  a.  percuotere  col  mar- 
tello, lo  hammer , lo  beat  wilh  a hammer. 
Martellare,  battere,  tormentare,  to  beat,  tQ 
slrike  , to  vex  or  to  lorment,  to  tease  , lo 
plague.  Martellare,  v.  n.  dicesi  il  tormen- 
tare che  fa  il  dolore  delle  ulcere,  quando 
cominciano  a putrefare,  to  beat  or  pani  as 
a sore  when  il  comes  lo  a head.  Martella- 
re, v.  n.  suonare  a martello,  to  sound  thè 
alami  bell.  Martellare,  il  battere  che  fa  il 
cuore  più  veementemente  del  solito,  o chec- 
chessia a quella  somiglianza  , to  throb.  Lo 
palpitale. 

MARTELLATA,  s.f.  colpo  di  martello, 
a blow,  knock,  or  thump  wilh  a hammer.  • 


MARTELLETTO»  ) 

MARTELLINO,  ) s.  m.  dim.of  mar- 
tel'o,  a liulé  hammer, 

MARTELLINA,  s.  f arnese  usato  da  mu- 
ratori, an  instrument  used  bjr  brichlayers. 

MARTELLO,  s.  m.  strumento  per  uso  di 
battere,  e di  picchiare,  hammer  . Martello , 
eccedente  amore  , gelosia  , éxceeding  love 
aiid  jealousy.  Suonare  le  campane  a mar, 
tello  , sonare  un  colpo  per  volta  , |o  ‘ring 
thè  alarm  bells,  to  alarm  thè  peoplSi  Stare 
a marlelloj-*stare  a dovere,  tornar  per  ap- 
punto, to  correspond,  ag ree,  or  suit  cxaclly. 
Martello  di  tenaglia,  (sca-term.)  a clench- 
hanimer. 

MARTIDIO.  V.  Martirio.  Obs. 

MARTINACCIO,  s.  m sorta  di  chiocciola 
grossissima,  e di  maggior  grandezza  delle  or- 
dinarie. V-  Chiocciola,  a very  large  snail- 
shell. 

MARTINELLO,  ) 

MARTINETTO,  ) s.  m.  strumento,  con 
cui  si  caricano  le  grandi  balestre,  thè  gaffle, 
gafflet  or  gaffet  of  a cross-bow.  Martinet- 
to, a orane,  or  such,  erigine  to  raise  heavy 
weights. 

MARTINGALA,  s.f.  a kind  of  old fas- 

hionecl  stockings. 

MARTINO , s.  m.  (sea-term.)  a haricl- 

MARTIRARE.  V.  Martirizzare. 

MARTIRE,  s.  m.f  quegli,  che  è , o è 
stato  martirizzato,  martyr. 

MARTIRE,  ) 

MARTIRIO,  ) s.  m.  tormento  che  si  pa- 
tisce nell’ esser,  martirizzato,  martyrdom  , 
paia,  torments  suff eringi.  Martirio,  tormen- 
to dato  giuridicamente  ai  supposti  rei  jjer- 
far  loro  confessare  il  delitto,  Vnartorio,  que-- 
slion,  torture.  Martirio,  peryi  semplicemen- 
te, punishment.  Martirio,  affanno,  passion 
d’animo,  vexalion,  grief. 

MARTIRIZZAMENTO,  s.  m.  martyrdom.  I 

MARTIRIZZARE,  v.  a.  tormentare,  to 
martyr,  lo  make  one  suffer  martyrdom. 

MARTIRIZZATO,  adj.  marlyred , timi 
has  suffered  martyrdom. 

MATIRO,  s.  m.  V. 

MARTIROLOGIO,  s.  m.  storia,  leggenda- 
rio, de’ martiri,  martyrology,  a hook  treat- 
ing  of  thè  acts,  names,  and  sufferings  of 
martyrs. 

MARTORA,  s.  f.  spezie  d’animale  salva- 
fico,  di  colore  tra  ’I  tanè,  e ’I  nero,  e di  pre- 
giata pelle,  quasi  in  tutto  simile  alla  faina, 
se  non  che  ha  il  capo  più  corto,  e le  gam- 
be più  lunghe,  a marlcn  or  martern. 

MARTORE,  s.  m.  antico  soprannome  da- 
to per  ischerzo  a’ contadini,  clown  , bnor  , 
rustick  , bumpkin . Un  martore  di  villa,  a 
country  clown.  Martore.  V.  Martire. 

MA'RTORELLO,  j.  m.  dim.  of  martire, 
a young  martyr . 

MARTORIÀMENTO.  V.  Martorio. 

MARTORIANTE,  adj.  che  martoria,  who 
martyrs. 

MARTORIARE  , v.  a.  tormentare  i rei 
perchè  confessino  i ior  misfatti,  to  martyr, 
to  lorment,  lo  torture,  lo  rack.  Martoriare, 
martirizzare,  tormentare,  to  martyr,  lo  tor- 
ture, lo  torme  ut. 

M A RT O R I A T O , adj . martyrecl,  lormenl- 
ed,  torlured.  racked. 

MARTORIO,  ) 

MARTORO,  ) s.m.  la  pena  e l’atto  di 
martoriare,  martyrdom,  Lorment,  pciin,  rack, 
torture. 

MARTORO.  V.  Martora. 


MARZA,  s.f.  ramicello,  che  si  taglia  da 
un  albero,  per  annestarlo  in  un  altro,  a graff ', 
or  graft,  a young  burgeon , or  shoot. 

MARZACOTTO,  s.  m.  specie  d’  ungen- 
te, a kind  pt  ointmenl,  or  paini. 

MARZAIUOLO , adj.  of  thè  produce  of 
March. 

MARZAPANE,  s.  m.  pasta  di  mandorle, 
e zucchero",  marchpane.  ">r‘ 

MARZO,  *.*ni.  nome  del  terzo  mese,  thè 
monili  of  March. 

MARZOCCO,  s.  m.  lione  scolpito,  o di- 
pinto, an  engraved  or  painled  lion. 

MARZOLINO,  adj . di  marzo,  belnnging 
lo,  or  produced  in  , thè  monili  of  March  . 
Neve  marzolina,  March  snow. 

MARZOLINO,  s.  m.  cacio  d’ottimo  sa- 
pore,che  si  fa  in  alcune  ville  del  contado  di 
Firenze,  a kind  of  very  delicate  cheese , made 
abolii  Florence. 

MARZUOLO,  adj . di  Marzo,  e dicesi  di 
grano,  o di  biade  , g rowing  in  thè  monlh 
of  March,  speakiug  of  coni  or  like  grains. 

MASCAGNO,  adj.  scaltrito,  cunning,  sly, 
crafty,  subtle,  sharp. 

MASCALCIA,  s.f.  l’arte  del  ferrare,  e 
medicare  i cavalli,  e l’altre  bestie,  a far- 
riers  art  or  skill,  farrier.  Mascalcia,  gui- 
dalesco, galling  on  a horse’s  back. 

MASCALZONE,  s.m.  masnadiere,  da  mas- 
nada, soldier.  Mascalzone,  assassino  di  stra- 
da, a rogne,  a highway -man , a rujfian. 

MASCELLA,  s.f.  osso  nel  quale  son  fitti 
i denti,  jaw-bone.  Mascella,  guancia,  check. 

MASCELLAI , s.  f pi.  ^ sea-term .)  thè 
coamiugs  of  thè  halches. 

MASCELLARE,  s.  m.  dente  da  lato,  cheek- 
tooth , jaw-toolh,  grinder. 

>'  MASCELLONE,  s.  m.  mascella,  grande, 
a large  jmv-hone.  Mascellone,  guanciata,  a 
slap  on  thè  face. 

MASCHERA,  s.f  faccia,  o.  testa  di  carta 
pesta,  o di  cosa  simile,  mask,  visor , vizard- 
Maschera,  colui  che  porta  la  maschera  sul 
volto  , mask  ( that  is  thè  persoti  masked  ) 
Cavarsi  la  maschera,  dire  il  suo  parere  alla 
libera,  to  speak  one’s  mind  freely.  Mandare 
in  maschera,  trafugare  nascosamente  una 
cosa,  to  steal  a thiag.  Ella  ha  la  maschera, 
she  is  painled . 

MASCÈ  ERA  IO,  s • m.  che  vende  maschere, 
he  that  sells  masks. 

MASCHETARE,  v.  a.  coprir  con  masche- 
ra, to  mask.  to  put  a mask  on.  Mascherare, 
v.  ree.  coprire,  fingere,  to  mask , lo  cloak , 
to  cover  or  dis guise. 

MASCHERATA,  s.f.  quantità  di  gente 
in  maschera,  a mascarade , or  masquerade . 

MASCHERATO,  adj.  masked,  that, has 
a mask  on. 

MASCHERETO,  s.  m.  (sea-term)  counler- 
lide,  al  thè  monili  of  a river. 

MASCHERETTA,  ) s / dim.  of  mascha- 

MASCGERINA,  ) ra,  a srnall  mask. 

MASCHERIZZO,  s.  m.  macchia,  lividura, 
bollicella,  a livid  mark  on  thè  human  body. 

MASCHERONE,  s.  rn.  aug.  of  maschera  . 
Mascherone,  quella  testa  brutta,-  die  si  met> 
te  alla  fontana,  ed  altrove  a head  in,scul- 
plure,  or  painling.  Mascherone,  viso  brutto, 
e deforme,  an  ugly  face. 

MÀSCHETTI , s.  ni.  pi.  (sea-term.)  thè 
hounds  or  checks  of  thè  masts  and  lop-masts. 

MASCHI,  s.m.  pi.  (sea-term.)  pinlles. 

MASCHIAMENTE,  adv.  mahly. 

MASCHIEZZA,  s.f.  astratto  di  maschio  , 
virility,  manhood , thè  masculine  gender 

MASCHIFEMMINA,  s.  m.F.  Ermafrodito. 
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MASCHILE,  adj.  di  maschio,  masculine , 
mauly,  of  a man.  Voce  maschile  , a manly 
voice . Le  maschili  penne  , llie  longest  or 
largest  feathers. 

MASCHILEMENTE,  ) 

MASCHILMENTE,  ) adv.  di  genere  ma* 
sqhile,  of  thè  masculine  gender. 

MASCHIO,  s.  m.  quegli,  che  concorre 
attivamente  alla  generazione  colla  femmina, 
ihe  male.  Maschio  d’una  fortezza,  a lower , 
a dungeon  wilhin  a caslle.  Maschio  della 
vite,  a screw.  Maschio  d’una  ruota,  thè  nane 
or  stock  of  a wheel. 

MASCHIO,  adj.  che  è del  genere  masco- 
lino, nia/e.FigliuoI  maschio,  a male  child , a 
boy.  Maschio,  nobile,  generoso,  che  ha  del 
virile,  noble  generous,  clevatcd.  Maschi  pen 
sieri,  noble  thoughts.  Maschio,  grande,  sfog- 
giato, large,  huge.  Maschio  naso,  a large 
big  uose.  Maschio,  torte,  robusto,  manlf , 
slout , masculine , vigorous. 

MASCOLINO,  ) 

MASCULINO,  ) adj.  di  maschio  sesso, 
masculine,  of  tlie  masculine  gender. 

MASNADA,  s.  f.  compagnia  di  gente  ar- 
mata, a troop  of  soldicrs.  Masnada,  compa- 
gnia, e truppa  di  gente,  a company , a crnwd 
of  people  Masnada,  famiglia,  a family. 

MASNADIERE,  s.  m soldato  che  va  in 
masnada,  e soldato  semplice  , a soldier , a 
foolsoldier . Masnadiere , ladro,  assassino  di 
strada,  a robber,  a highway-man , a ruffian. 

MASSA,  s.f  quantità  indeterminata  di 
qualsivoglia  materia  ammontata  insieme , 
mass  , or  heap.  La  massa  del  sangue  , thè 
mass  of  blood.  Massa  della  ruota  del  timone, 

( sea-term . ) thè  barrei  or  spindle  thè  stce- 
ringwheel.  Far  massa,  V.  Ammassare,  Adu- 
nare. 

MASSACCIA,  s.  f massa  grande , e mal 
fatta,  a huge  mass,  a greal  heap. 

MASSAIA,  ) 

MASSARA,)  s.  f femmina  di  massaio, 
donna  da  servizio,  a good  housewi  fc,  or 
housckeeper. 

MASSAIO,  ) 

MASSARO,  ) s.  m.  custode  delle  robe  di 
casa,  a steward. , a man  house -keeper.  Mas- 
saio, uomo  da  far  roba,  a good  husband. 

MASSARETTA.  dim.  of  Massara,  in  si- 
gnificato di  fante,  serva. 

MASSERIA,  s.f  luogo  dove  si  tengono  i 
lavori,  e le  rendite  della  campagna,  a far  ni  - 
house,  a place  where  thè  produce  of  thè 
country  is  kept.  Masseria,  quantità  di  qual- 
sivoglia mercanzia,  copiousness  of  any  com- 
modity. 

MASSERIZIA,  S.  f arnese  di  casa,  liouse- 
hold-goods.  Masserizia,  massa,  raunamento  , 
mass  heap , provision,  store.  Masserizia,  ri- 
sparmio, saving,  economy. 

M ASSE  RIZZI  A CCIA,  s.fdegr.  of  mas- 
serizia, old  or  bad  houseliold-gaods 

MASSERIZIOSO,  adj.  slìifty,  'saving , 

economir.al. 

MASSERI^UOLA,  s.  f.dim.  of  masse- 
rizia. 

MASSICCIO,  adj.  grosso  , tutto  solido  , 
forte,  massy,  massive , solid,  strong.  Massic- 
cio solenne,  accreditato,  noted,  accrediled  , 
famous , renowned,  excellent. 

MASSIMA,  s.  f.  detto  comunemente  ap- 
provato, maxim,  mie  principle. 

MASSIMAMENTE,) 

MASSIME,  ) 

MASSIMO,  ) adv.  particolarmente, 

especially , parlicularly . 

MASSIMO  , adj.  grandissimo , greatesl 
Voi  I. 
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very  greal.  Cerchio  massimo,  quello  che  di- 
vide la  sfera  in  due  parti  eguali,  thè  grealer 
or  larger  cìrcle,  that  divides  tlie  globe  itilo 
two  equal  parts. 

MASSO,  s.  m.  sasso  grossissimo,  a mas- 
sive stane. 

MASTACCO,  V.  Atticciato. 

MASTELLO,  s.  m.  sorta  di  vaso  a buckct , 
a paìl. 

MASTICA,  V.  Mastice. 
MASTICACCHIARE,  v.  a.  denticchiare, 
masticare  a stento,  e con  isvogliatezza,  lo 
che  w. 

MASTIC AMENTO,  V,  Masticazione. 
MASTICARE,  v.  a disfare  il  cibo,  co’denti 

10  cliaw,  or  chew.  Masticar  paternostri  , fare 

11  devoto,  lo  play  tlie  hy  puerile.  Masticare  , 
bene  esaminare  una  cosa  ragionando  tra 
se,  lo  potider,  or  poise  thoroughlr  in  one‘ s 
mind,  to  consider  of  or  deliberale  upon  se- 
riously,  lo  examine  or  try  minulely.  Masti- 
car male  una  cosa,  vale  adattatisi  male,  o 
supportarla  malvolentieri,  lo  take  any  lliing 
ili,  thal  is,  to  reconcile  one’s  self  io  il  wilh 
difficully . 

MASTICATICCIO,  s,  m.  la  cosa  mastica- 
ta, meat  chewed . 

MASTICATO,  adj . chawed,  or  chewcd. 
MASTICATURA,  s.  f.  la  cosa  masticata, 
il  masticare,  chewed  meat,  chewing- 
MASTICAZIONE,  s.f.  il  masticare,  ma 
sticamento,  maslicalion,  chewing. 
MASTICE,  ) 

MASTICO,  ) s.  m.  ragia  di  lentischio  , 
maslich  or  mastick,  thè  gum  of  thè  lentisk 
tree.  Mastice  , colla  che  fanno  i legnaiuoli 
con  cacio,  acqua,  e calcina,  lip-glue. 

MASTICINO,  adj.  da  mastice  of  or  be- 
longing  to  mastick. 

MASTIETTÀRE,r>.  a.  accomodar  che  che 
sia  con  mastietti,  tu  secare  wilh  hinge  hooks, 
lo  tlirusl  in  a hook  for  a /tinge. 

MASTIETTO,  s . m.  istromento  per  tener 
congiunte  insieme  le  parti  di  qualsivoglia 
arnese  che  s’abbiano  a ripiegare,  o volgere, 
una  sull’altra,  hinge-hook. 

MASTINO,  s.  m.  cane  fiero  di  guardia  , 
a mastijf  dog. 

MASTIO,  s.  m.  V.  Maschio. 
MASTRICE,  V.  Mastice. 

MASTRO,  s.  m.  maestro,  master. 
MASTRO,  adj.  primo  principale,  princi- 
pal,  head.  Porta  mastra,  thè  chief  gale. 

MASTRUSCIERE,  s.  m.  portiere,  porter, 
door -keeper . 

MATASSA,  s.  f.  quantità  di  filo  avvolto 
su  1’  aspo,  o sul  guindolo,  skein, 

MATASSATA,  s.f.  quantità  di  matasse, 
number  of  skeins. 

MATASSINA,  s.  f.  piccola  matassa  a lit- 
tle siteifi. 

MATEMATICA,  s.f.  scienza  che  tratta 
della  quantità,  malhemalicks. 

MATEMATICAMENTE,  adv.  mathemati- 
cally. 

MATEMATICO,  s.  m.  che  professa  ma 
tematica,  o malhemalician. 

MATEMATICO,  adj.  attenente  a mate- 
matica, malhemalical. 

MATF.RA,  V.  Materia.  Obs. 
MATERASSA,  s.  f ) 

MATERASSO  s.  mi)  arnese  da  letto  ri- 
pieno per  lo  più  di  lana,  per  dormirvi  sopra. 
a quill , mallress . 

MATERASSAIO,  s.  m.  che  fa  materasse 
a mattress -maker . 

MATERASSUCCIO,  s.  m.  dim.  oj  mate- 
rasso. 
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MATERE,  s.f.  pi.  {sea-term .)  floor-tim- 
bers.  Matere  delle  porche,  floor-i  iders . 

MATERIA,  s.  or.  subietto  di  tutti  i com- 
posti, mailer,  subjcct.  Materia,  cagione,  mo- 
tivo, mailer,  subject,  cause,  occasion,  rea- 
son.  In  materia  di  checchessia,  vale  in  pro- 
posito di  checchessia,  in  ordine  a checches- 
sia, in  poiul  of  any  thing,  on  thè  subject  of 
any  thing.  Obs. 

MATERIALE,  adj.  di  materia,  material. 
Materiale,  semplice,  rozzo,  grossolano,  coarse, 
dui , heavy. 

MATERIALE,  s.  m.  materia  preparata  per 
q ualsivoglia  uso,  malerials. 

MATERIALISSIMO,  superi,  of  materiale  , 
mosl  or  very  material. 

MATERIALITÀ’  ) 

MATERIAL1TATE,  ) 

MATERIALITATE,  ) s.f  astratto  di  ma- 
teriale, malet  iality , thè  subslance  of  mailer . 

MATERIALMENTE,  adv.  in  modo  mate- 
riale, materially . Materialmente,  rozzamen- 
te, grossolanamente,  semplicemente,  grossly, 
coarself,  heavily. 

MATERIATO,  adj.  composto  di  materia, 
materiale,  malcrialed. 

MATERIOSO,  adj . che  dà  materia,  thal 
gives  mailer,  cause  or  subject  to  do  a thing. 
Obs. 

MATERNALE,  adj.  materno  , da  madre  , 
malcrnal,  belonging  to  a molher,  molherly, 
MATERNAMENTE,  adv.  wilh  molherly 
feeling,  malernally . 

MATERNITÀ’,  ) 

MATERN1TADE,  ) 

MATERNITÀ  TE,  ) s.f  astratto  di  madre, 
qualità,  o esser  di  madre,  malemity , motlier- 
hood. 

MATERNO,  adj.  di  madre,  attenente  a 
madre,  che  deriva  da  madre,  che  c da  canto 
di  madre,  motherlj , malcrnal,  belonging,  lo 
a molher. 

MATEROZZOLO,  s.  m.  pezzetto  di  le- 
gno rotondo,  che  si  lega  colle  chiavi  per 
non  perder'e,  a round  bit  of  wood  fa- 
slened  to  a hundle  of  keys  noi  lo  lose  lliem. 

MATITA,  j.  f lo  stesso  che  amatila,  pie- 
tra tenera  di  color  rosso  , o nero  boema  - 
tiles. 

MATITATOIO,  s.  m.  strumento  fatto 
a guisa  di  penna  da  scrivere,  in  cui  sta  la 
matita  per  disegnare,  a pendi  wilh  ali  hoe- 
nxalites  on  thè  top, 

MATRACCIO,  s.  ni.  matrass,  a vose  of 
glass  us, ed  by  distillers 
MAIRE,  V.  Madre.  Ohs. 

MATRICALE,  s.f.  erba  con  altro  nome 
detta  camimilia,  amaretta,  molher-wort , or 
fèverfew. 

MATRICE,  s.f  quella  parte  del  corpo 
dove  la  femmina  concepisce,  matrix  womb . 

MATRICIDA,  s.  m.f  ucciditor  della  ma- 
dre, rnatricide,  a murderer  of  his  or  Iter 
mother. 

MATRICIDIO,  s.  m.  uccision  della  madre, 
rnatricide,  murder  of  a molher. 

MATRICIOSO,  adj . che  patisce  di  mal 
di  madre,  subject  io  hyslericks. 

MATRICOLA,  s.  f.  tassa  che  l’artefice  pa- 
ga al  Comune  per  poter  esercitare  la  sua  ar- 
te, a stim  of  money  thal  artifeiers  pai  at 
their  frst  setting  up  in  any  tradc.  Matrico- 
la, il  libro  in  cui  si  registrano  quei  che 
si  mettono  alla  tassa,  matricular-  hook. 

MATRICOLARE , v.  a.  registrare  alla 
matricola,  to  matricolate,  lo  set  down  in  a 
vègister,  or  matricular -hook. 
MATRICOLATO,  adj.  matrirulated  , set 
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gowu  in  tbe  matrici  dar-book . Matricolato , 
fig.  grande  sojenne,  grand , solenni. 

MATRIGNA,  s.f.  moglie  del  padre  di 
colui  a cui  sìa  morta  la  madre,  slép-molher. 
Far  viso  da  matrigna,  lo  look  roug/ily,  lo 
fiotti,  lo  scoivi , lo  frown. 

MATR  IGNARE,  ) 

MATR1GNEGGIARE,)  a n.  procedere  da 
matrigna,  aspreggiare,  lo  use  roughly  like 
a slep-mother. 

Al  ATRIMONIALE,  adj.  di  matrimonio  , 
matrimoniai,  helonging  to  matrimony . 

M ATRIMONIALMENTE,  adv.  coii  mairi 
monio,  per  via  di  matrimonio,  hy  way  o) 


MATRIMONIO,  s.  m.  legittima  congiun 
zione  del  uomo,  e della  donna,  matrimony, 
wr ri loch,  marriagc,  match. 

MATR1NA,  s.  f comare  , god-moiher  , 
gossip. 

MATRONA,  s.  //donna  autorevole  per 
età,  e per  nubi  ltìi,  nialron,  a grane  niotherly 
■wotnan.  Matrónaimi  old, and  failhful  serventi 

MATRONALE,  adj.  di  o da  matrona’ 
malron-like , of  or  helonging  lo  a rnatron. 

MATRONE,  V.  Madrone. 

MATTA,  s.f  stuoia,  a straw-mat.  Obs. 

MATTACCINATA,  s.f.  giuoco,  o rappre- 
sentazione fatta  da  mattaccini  , malachiti  , 
burlesque  representation . 

MATTACCINO,  s.m.  giuocolatore,  e sal- 
tatore mascherato,  a panloniimical  dancer. 

MATRACCIO,  s.  ni.  de.gr.  of  matto,  a 
grcal  mudatali,  a sillf  droll  fellow. 

MATTAFIONI  , s.  m.  pi.  ( sea-terni .) 
floortinibers. 

MATTAMENTE, «fA».  conmatlezza,  mad- 

ly,  foolishly. 

MATTANA,  s.  f.  spezie  di  mal 
che  nasce  dal  non  saper  che  si  fare,  a 
or  gadding  humour,  laziness  supinity. 

MATTAPANE,  s.  m.  alcuni  dicono  e 
una  antica  moneta  Veneziana  , au  an 
coin  in  Venìce. 

MATTARE,  v.  a.  dare  scaccomalfo 
male  ( at  chess).  Mattare,  vincere,  superare, 

MATTEGGIARE,  v.  n.  far  mattezze 
play  thè  madtnan  or  fool. 

AATTKMATICA,  V Matematica. 

MATTEMATICO,  V.  Matematico. 

MATTERELLO,  s.  rn,  legno  lungo,  e ro- 
tondo, su  cui  s’avvolge  la  pasta  per  ispia 
la,  e assottigliarla,  a roller , a round  piece 
of  wood  lo  il  li  n dough  wilh  Matterello,  ditti, 
òf  matto,  a little  wanton  fool  a waulon. 

J MATTERIA,  V.  Matlezza. 

MATTERONE,  s.  m.  matto,  a mad  fel- 
low, a madnian. 

MATTERULLO,  s.  m.  quasi  matto,  a 
siinplelon,  a siile  fellow. 

MATTEZZA,  ) 

MATTIA,  ) s.  f astratto  di  matto  . 
madness,  fnolishness,  foolisli  Iricks 

MATTINA,  s.f.  la  parte  del  giorno  dal 
levare  del  sole  fino  a mezzo  di.  morning. 

MATTINARE,  i/.  a.  far  mattinata  to  'he 
merry  carlf  in  thè  morning , or  to  sitig  and 
fìddle  under  one’s  mislress’s  Windows  al 
sutirising.  Mattinare,  dire,  cantare,  il  mat- 
tutino, lo  say,  or  to  sitig  inalins  or  morning 
prayers. 

MATTINATA,  s.  f.  tutto  lo  spazio  della 
mattina,  a whole  morning  . Mattinata  , il 
degli  amanti  alla  casa 
sul  mattino,  morning 
under  his 
morning  early. 
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Mattinata  composizione  da  cantarsi  per  mat-'mo  maturo,  posato,  a discreet , soler  , or 
tinaia,  cotnposìtion  lo  he  sung  in  thè  morning.  \stiiid  man.  Una  giovane  matura,  a ripe  inaili, 
MATTINATORE,  s.  m.  he  thal  siìigs  or\a  niarriageable.  Consiglio  maturo,  mature 
fìddles  at  sun-risìng  under  thè  window  of\  judgemeni.  Vino  maturo,  svine  fìl  to  drink  . 
his  sweetheart,  or  he  thal  goes  lo  hear  him. 

MATTINO,  V.  Mattina. 

MATTITA’,  ff.  Matlezza.  Obs. 

AIATTO,  adj.  pazzo,  stolto,  mad  fool, 
oul  of  his  seuses.  Andar  matto  di  checches- 
sia, vale  desiderare  ardentemente,  to  he  mad 
for  anythiiig , Lo  destre  il  ardenti y . 

MATTONARE,  V . Ammattonare. 

MATTONATO,  s.  m.  a paventerà , an 
ien  si  cct  , or  market-place  . Restare  sul 
attonato,  rimaner  senza  niente,  to  remala 
il/wut  ani  thing. 

MATTONCELLO,  s.  m.  dim.  of  mattone, 
snudi  brick. 

MATTONE,  s.  m.  pezzo  di  terra  colta 
di  forma  quadrangolare  per  uso  di  murare  , 
brick.  Mattone  sopra  mattone,  sorta  d 
latto  semplicemente  di  mattoni,  a building 
consistili g enlirely  ofbricks. 

MATT0N1ER0,  s.  ni.  artefice  di  matto 
ni,  brick-rnaker. 

MATTUG10,  adj.  of  lite  smaller  sort 
and  il  is  only  suiti  of  sparrows  or  olite 
birds  of  wliich  thc.re  are  two  kinds, 
ger  than  thè  nlher. 

MATTUTINALE,  ailj.  del  mattutino 
ma  Lutine,  inaluliiial,  belnuging  to  thè  mòrti- 
itig.  Preghiere  mattutinali,  morning  prayers 
MATTUTINO,  s.m.  il  principio  del  gioì- 
no,  morning.  Mattutino,  ora  canonica  che  si 
nta,  o si  dice  la  mattina  innanzi  giorno 
dai  sacerdoti  , matins,  morning  pray 
MATTUTINO,  adj.  da  mattini 
belouging  to  thè  morning.  Stella 
morning  star.  La  stella  mattutina,  Lucifcr , 

‘ 2 morning- star. 

MATURAMENTE  , adv.  con  maturità  , 
nsideratamenle,  con  consiglio,  maltirely  , 
seriously,  deliba  alcly,  prudendy. 

MATURAMENTE  , s.  m.  il  maturare  , 
maturatimi,  a ripeniitg. 

MATURANTE,  adj.  che  matura,  matu- 
ring,  ripeuing,  thal  ripieus. 

AI  ATURAR  E,  v.  n.  divenir  maturo,  to 
ripeti,  lo  grow  ripe.  Maturare,  v,  a.  dar 
(ine,  dar  compimento,  lo  mature,  lo  finish, 
lo  acconiplish , lo  pei  feci.  Alaturare,  allieho- 
lire,  lo  weaken,  lo  debilitate,  to  enervale. 

MATURATIVO  , adj.  che  matura,  nui 
turatine,  thal  lias  a ripeuing  qualily . 

MATURATO  , adj.  inaimeli,  ripened 
grow  ripe.  Maturato,  invecchiato,  uscii,  itim- 
eli, aecnstomed.  old. 

AJATURATORE,  s.  m.  ) 

MATURATRICE,  s.f.  ) che  matura,  thal 
ri  peno. 

MATURAZIONE,  s.f  il  maturare,  nui- 
liiralion,  a ripeuing. 

MATUREZZA,  s.f.  astratto  d 
mdlurily,  ripenlss.  Venire 
grow  ripe,  lo  come  lo  matta  Uy 

MATURISSIMO,  superi,  of  maturo,  veri 
\ature  or  ripe. 

MATURITÀ’,  s.f.  maturezza,  malunty, 
peness.  Alalurità  , età  perfetta,  nmlmity , 
peness  of  rears.  Maturità,  saviezza,  wis  - 
doni,  disci  elion.  Con  maturità,  adv.  guidi- 
ate, malurely,  wilh  deliberatiou  or 


MAVÌ’,  s.  m.  colore  simile  all1 
ma  più  chiaro,  a tight  sky-còlonè. 

AIAULIO,  s.  in.  ( sea-terrn . ) maglio,  a rip- 
ping- itoti,  a rave -hook. 

AIAUNQUE,  ado.  giammai,  never.  Obs. 

MAUSOLEO,  s.  ni.  macchina,  o edilizio 
sepolcrale,  e per  similitudine,  ogni  fabbrica 
eretta  per  adornamento  di  checchessia, tnauso- 
leum,  a sep, debrai  edifee. 

MAZZA,  s.  ni . sotlil  bastone,  e talora  ba- 
stone grosso,  a stick.  Mazza,  baston  noderu- 
to,  grosso,  e ferrato,  che  si  porta  in  batta- 
glia, a club,  a mace.  Menar  la  mazza  tonda, 
tar  senza  rispetto  ognuno  ad  un  modo, 
spore  nobody,  to  treni  every  one  alike  . 
Menare  o condurre  alla  mazza,  tradire,  to 
belray  one.  Metter  troppa  mazza,  dir  quello 
e più  die  non  si  conviene,  to  speak  loo  fre- 
l) , to  say  more  than  one  oughl  lo  do.  Alzar 
la  mazza,  apprestare  il  gastigo,  lo  prepare 
thè  puiiishmeiit. Mazza,  insegna  di  capitanato, 
o generalato,  a capii  a i hs  or  generai' s elisigli , 
or  fa  g thè  balooiu-  Mazza  di  ferro,  ( sea- 
terrn .)  a mani.  Alazza  di  comando,  a serviti g 
malie  L. 

Al AZZACA VALLO,  s.m.  strumento  per 
attigner  acqua  da’pozzi,  an  èngine,  to  draw 
tip  water  oul  of  well. 

MAZZACCIIERA,  s.f  strumento  da  pi- 
gliare anguille,  e ranocchi  al  boccone,  a 
long  polo  limi  fishers  use  to  bob  tip  and 
down  for  eels. 

MAZZAFRUSTO,  s.  ni.  asta  lunga  quat- 
tro braccia,  e legatovi  una  l'onda  di  cuoio  , 
gitta  la  pietra  a due  mani,  a modo  di  man- 
ganella, sloue.  bow , 

AIAZZAMARIìONE,  s.  m.  baggeo,  grosso- 
lano, a duiice , a booby,  a bluckhead. 

MAZZAMl  RIìO,  s.  m.  tritume,  o rotta- 
me, di  biscotto,  bili  or  criims  of  biscuit. 

A1AZZA  PICCHIA  RE,  v.  a.  percuotere  con 
mazzapicchio,  to  strike  wilh  a mallet, 

MAZZA!  ICCHIO.'  s.  ni.  martello  di  legno, 
a malici  Alazzapiccliio,  li  Mazzeranga. 

AIAZ/ATA,  s.  f colpo  di  mazza,  blow 
wilh  a stick  or  club 

MAZ7ATKLL0,  V.  Mazzetto. 

MAZZERANGA,  s.  f-  strumento  rusticano, 
latlo  di  un  legno  colino,  piano  nel  fondo  , 
fitto  in  una  sotlil  mazza  a pendio,  a ramnier, 
beelle.  Mazzeranga  di  calafato,  a 
reeining-bectle. 

MAZZERANGARE,  o.  a.  percuotere  la 

■ra  per  assodarla,  to  beat  wilh  a vanirne i' 
or  beette,  lo  bray , Lo  pouud . Mazzerangare , 

Ir  ampie  under  foot. 

AIAZZERAR.K,  v.  a giltar  l’uomo  in  ma- 

in  un  sacco  legalo  con  una  pietra  grande, 
lo  casi  one  in  ihe  sea  bound  up  in  a sack  , 
wilh  a stime  aboul  his  neck  lo  drown  him. 

AIA// PRATO,  adj  fri. 


ÀI  ATURO,  adj.  condotto  alla  sua  perfe- 
,ne,  o termine,  mature,  ripe,  perfect  . 
Apostema  matura,  a ripe  imposlhumc  , thal 
rad.  Maturo,  d’età  perfetta  , 
fullgrown.  Età  matura,  advanced  age.  Uo- 
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MAZZERO,  s m.  basi 
club,  a mace  Mazzero,  pane  azzimo, 
lievito,  o sodo,  unleavened  bread. 

MAZZETTA,  S.f.  sorta  di  martello  gros- 
so,  a sorl  of  large  tùiinmer. 

MAZZETTINÒ,  s.  m.  diin.  of  mazzetto. 

MAZZETTO,  ni.  diin.  of  ratizzo,  a Ut- 
ile butidle . Un  mazzetto  di  fiori,  a uose  gay, 
rfflowers  lied  togelher. 


percuotere  con  mal- 
to swaildlc  wilh  a 


MAZZICARE,  v.  a. 
za,  to  bang,  to  beat, 
stick  or  club.  Mazzicare,  battere  il  ferro  caldo, 
il  thè  hot  iron. 


MEC  MED 


BAZZICATORE,  s.  m.  die  mazzrca,  he 
tìial  Works  with  a hammer  or  beellc,  a dea- 
ler of  gold  du.it. 

BAZZICA TRICE,  ferri,  of  bazzicatore. 

AIAZZICULARE,  v-a-  tombolare,  lo  lum. 
Ile  or  wallnw  u]>  and  down  upoìi  thè  ground, 
io  fall  or  lurn  upside-down. 

MAZZICULO,  s.  m.  tombolo,  a fall  or- 
larti die. 

MAZZIERE,  s.  m . che  porta  la  mazza 
avanti  al  magistrato,  a rnacr.  - bearci' . 

MAZZO,  s.  rn.  una  piccola  quantità  d'er- 
baggi, o dii  fiori  e cose  simili  , legale  in- 
sieme, a bundle,  a btinch.  Mazzo  di  carte,  a 
pack  of  curds.  Mazz. > di  tordi , o altri  uccel- 
li, s'intende  sei,  costumandosi  fare  i mazzi 
di.  cotal  numero,  a si:  ing  of  tlirushes  or 
otlier  birds  (consisling  of  sòr).  Mazzo  di  fiori, 
a nosegay . Mazzo,  mazzapicchio,  o maglio 
grosso,  a mallel.  Alzare  i mazzi,  andarsi  con 
Dio,  lo  pack  tip , lo  run  away.  Alzare  i maz- 
zi, rubare,  portar  via,  lo  rob  , lo  moke  off 
witli.  Alzare  i mazzi,  adirarsi,  gridare,  al- 
zar  la  voce,  lo  grow  angry  , lo  blusler,  lo 
mise  one’s  voler. 

M AZZOCCHIAIA.  s.f:  quantità  di  maz- 
aocchi,  faci  (rie  e di  mazzocchi,  a great  /madie, 
or  btneh,  thè  whote  liairs  of  woman’s  head, 
t pii  np  in  a blindi  ; a wonran  ihat  makes 
bnndles.or  bunches,a  woman  that  dresses  lraie. 

MAZZOCCHIO,  s.  m.  fascio  di  cose-  ri- 
strette; insieme  a guisa  di  mazzo,  e propria- 
mente dicesi  de’  capelli  delle  donne  legali 
insieme  in  un  mazzo,  a bua  die  or  bitnc/i. 
a tufi  of  hai r . Mazzocchio,  moltitudine, 
truppa;  crovud , multi  inde,  band  , Mazzocchio, 
tallo  di  radìcchio,  indivia  ed  altre  erbe,  thè 
sterri,  teaues  of  radishes  , enrltve,  and  other 
licrbs  whert  tfrer  /regia  lo  seed.  Mazzocchio, 
a Linci  of  wlleal. 

MAZZOCCHIUTO  , ai},  pairnocchiulo  , 
big.  or  round  hptidìtl.  knobby,  crnbbcd. 

AIAZZOLINO,  s.  dira,  of  mazzo,  e sen- 
z'altro aggiunto  s’intende  di  fiori  , a liltle 
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bundle . or  òunchr  a noscgfiy\ 

MAZZUOLA,  s.f.  dim.  of  mazza,  a lit- 
tle stick,  merce,  or  club,  a liltle  pale.  Ala/, - 
z HO  la  a fasciare,,  (sea-term)  a scrving  mal- 
ie!. Mazzuola  di  calafato,  a reeming-beetle. 

MAZZUOLO ,sm.  piceo!  mazzo,  a lil- 
tle bundle,  or  ì 'ntncli . Mazzuolo,  martello  di 
ferro,  col  «piale  gli  scultori  lavorano,  pick 

ME,  voce  del  pronome  IO  nei  casi  obli- 
qui, me.  Di  me,  of  me,  a me,  lo  me,  da  me, 
Jrorn  me. 

AI1C,  coll’  apostrofo  , vale  lo  stesso  che 
meglio,  belter.  Ale’,  con  la  preposizione  VER 
avanti,  vale  per  mezzo,  through  tlie  middle , 
between. 

AI  la  A RE  , v.  ri.  trapassare  , trapelare  , to 
pass  or  gliele  through.  Obs. 

MEATO,  s.  ni.  via,  o canale  de’corpi,  per 
donde  traspirano,  nientus  a passage  or  way, 
thè  porri  of  thè  badi'. 

AI  K C C.  A Ài  IC  A Al  I ■’ N TE,  adv.  con  artifizio, 
o scienza  meccanica,  in  modo  meccanico  , 
mech'iJmcall  •» . 

MECCANICO,  ad},  vile,  abbietto,  media- 
nielli,  mèdium  eli,  pitiful,  menu,  base.  Arte 
meccanica,  me  ebani  eli  art.  Scienza  meecuni- 
< a,  o Aleceaniea,  si  dice  quella  scienza  per 
la  quale  si  misura  la  resistenza,  o movimen- 
to dei  pesi,  e si  agevola  il  maneggiarli  , 
mechanicks. 

MECCANICO,  s.  rii.  colui  che  esercita  le 
arti  meccaniche,  mechanick,  otre  who  exerci- 
ses  a media  nìcol  art.  Meccanico,  professore 
della  scienza  meccanica,  niedianician. 


MECCERE,  s.m.  messere-,  (a  termi  iujesl) 
master. 

A1ECIOACAN,  s.  m.  radice  bianca,,  a me- 
dicinal  plani  mechoacan. 

AI  ECO,  composed  of  AIE , pronomi  , end 
CON  preposition,  with  me.  Con  esso  meco , 
along  with  me. 

MEDAGLIA,  s.  f.  antica  moneta,  a kind 
of  money ■„  called  medili.  Medaglia,  impron- 
ta, o impresa  di  uomini  illustri,  o di  santi 
i fatta  di  oro,  d’argento,  di  bronzo,  o d’altro 
.metallo,  di  forma  simile  alle  monete,  e di 
divèrse  grandezze,  mcdul. 

A1EDAGLIATA,  s.  f.  tutto  qnelTo  che 
s’ha  per  prezzo  cFuna  medaglia  in  signifi- 
cazione di  moneta,  ni  mudi  as  onc  cari  buf- 
ivi ih  a picce  of  money  calfed  merlai. 

MEDAGLIETTA,  s.  f.  dim^of  medaglia,, 
a smetti  merlai. 

MEDAGLIONE,  s.m.  medaglia  grande, 
a mcdallian,  a larga  merlai. 

AIEDAGLISTA,  s.  m dilettante  di  me- 
daglie, olle  curious  of  old  medals  , un  an- 
tiqua ry  nf  alid  coins. 

MÈDESIAT AMENTE, adv.  similmente,  pa- 
rimente, likewise,  alio  e veri . 

AIEDES1MEZZA,  s.  f.  astratto  di  mede- 
simo , saniene.1.1.  Obs. 

MEDÉSIMISSIMA  MENTE,  adv.  sup.  of 
medesimamente. 

M EtìESI  A1LSSI  AIO,  sv/; . of  medesimo,  thè 
ver  r sanie. 

MEDESIMITA’,  s.  f tire  sanie  as  mede- 
simezza, sane  trevi,  idenlily. 

MEDESIMO,  ) 

AIEDESMO,  ) ari},  stesso,  sceme  self.  Nel 
medissimo  modo,  in  thè  sanie  mauner  . Io 
medesimo,  1 myself.  Seco  medesimo,  with 
orin  hirnself.  Essi  medesimi,  they  themselvcs. 

MEDIANO,  ad},  mezzano,  medioere,  mid- 
dling,  middle,  meati.  Obs. 

MEDIANTE,  pi-epos,  col  mezzo,  con  l’a- 
iuto, per  mezzo,  per  aiuto,  by  riieirns,  thro- 
ugh, or  by  one"s  help  or  favata- . Mediante, 
Ira  nel  mezzo,  Between,  in  lire  middle. 

MEDIATAMENTE,  adv.  ihe.  apposite  of 
immediatamente,  medialcly , by  nteans. 

MEDIATE  , ad},  thè  apposite  of  thè  ad- 
verb.  Immediate. 

ATTEDIATO,  ad}  Interposto,  posto  in  nez- 
r.o,  mediate , inlerposed . AI  ed  iato  , comodo  , 
acconcio  , cotmnodious  , fit  proper.  Luogo 
mediato,  a conrniodions  place. 

MEDIATORE,  s.  ni.  mezzano  , interces- 
sore, mrdiutor , et  manager  between  two  par- 

A1EDIATRICE,  s.  f.  interceditrice,  rne- 
\rliutrix,  a svanitili  who  mèdia  te  s. 

MEDIAZIONE,  s.  f.  intercessione,  inter- 
posizione, meiìintion,  an  intercedili g oc  en- 
Ireating  m one’s  behalf. 

Al  E DICA,  s.  f spezie  di  trifoglio,  sore  of 

irefoil. 

MEDICABILE,  rnlj.  che  si  può  medicare, 
medicali  le , susceptible  oj'  cure. 

MEDICA  AIE,  ) 

A1EDICAMENTO,  ) s.  m.  il  medicare, 
medicina,  in  ed  inamèni,  a medicine. 

MEDICAMENTOSO’,  ad},  medicinale,  at- 
tenente a medicamento,  rnedicamenlal,  me  - 
ìrlieinril,  bel'oiiging  lo  medicine. 

MEDICANTE,  ad},  and . s.  che  medica,  a 
ffysioian.  . 

ATEDICARE,  v.  <7.  and.  ree.  curare  le  in- 
fermità, to  medicate,  to  heal  or  cure.  Medi- 
care, lo  remedy. 

A1EDICASTR0,  ) 

A1EDICASTRONZOLO,  ) s.  m . medico 


MED  3as 

di  poco  valore  , a medicaster,  a guaak.,  a 
p ed  dii  tig  or  empyrick  physician. 

MEDICASTRÓNE,  s.  m.  augm.  of  me- 
dicastro, a geod-for- notili ng  physinìan. 

MEDICATO,  arlj.  medicaled , enred.  Vi- 
no medicato,  si  dice  una  infusione- di  erbe, 
ed  altro  nel  vino,,  rnedicinal  wi'ne  , that  is 
vaine  in  which  there  has  been  an  inj'usion 
of  hei-Bs  etc. 

A1EDICATORE,  s.  m.  che  medica , phy- 

si  ari-ri . 

A1EDICATRICE,.  s.f.  che  medica,  a wo- 
man- physicùw. 

MEDICAZIONE,  s.f.  il  medicare,  me- 
di carne  ut,  medicine. 

MEDICHESSA,  fem . of  medico,  a femalc 
physician. 

MEDICHEVOLE,  ad},  atto  a medicare  , 
rnedicable,  fit  to  cure. 

A1EDIC1NA,  s.  f.  la  scienza,  o l’arte  del 
medicare,  physick,  medicine,  thè  art  nf  phy. 
sick « Dottor  di  medicina,  a dootor  in  phy- 
sick, u phj.iician „ Medicina  tutto  quel  che 
s’  ad  opra  a prò  dell’  infermo,  medicine,  phy  - 
siali,  a phy  sical  remedy ^ 

MEDICINALE,  ad},  appartenente  a medi- 
cina, da  medicina,  rnedicinal , belonging  in 
physick,  phf  sical.  Vaso  medicinale,  a vessai 
lo  keep  rnedictnès  in. 

MEDICINALMENTE,  adv.  per  via  di 
medicina  , physically , by  way  of  physick  . 
Medicinalmente  a guisa  d’ammalato,  like  a 
sick  body,  soberly,  like  one  that  is  sick. 

MED1C1NARE,  V.  Medicare,  Obs. 

A1EDICO,  s.  m.  maestro  di  medicina , e 
quegli,  elle  eura  le  infermità,  a physician. 
ATediro  d’  acqua  cotta,  mediconzolo,  a me - 
dica.iter,  rt  c/uack  a pc dling  physician. 

A'IEDICO,  arlj . di  medico,  medicai,  nicrli- 
cinal;  phy  sical.  Arte  medica,  thè  rnedicinal 
art,  tlie  art  ofeuring. 

MEDICONE,  s.  m.  medico  famoso,  a fet- 
mous  physician.  A ludicroiis  word. 

ATEDICGNZOLINO,  s.  m.  dim.  of  medi- 
caitzolo . 

MEDICONZOLO,  ) 

MEDICUCCrO,  ) *.  m.  medico  di  poca 
.stima,  a poor  Sony  physician,  a medicaster. 

MI-DIETA’,  s.f.  thè  moiely , or  half  of 
a _ t-hing.  Aledi  età,,  ( ter/n.  nf  geoni.)  analo- 
gia, o proporzionalità  die  c o geometrica  , 

0 arimmetica,  o armonica,  mediety  ' georne- 
tricril,  arilhmeucal,  or  liarmonions  propon- 
itori ok  anatogy. 

1 AI  EDIO,  adj . di  mezza , half  of  thè  middle* 
-Medio  proporzionale,  thè  middle  propórtion. 

AIEDIOCRE,  adj.  mezzano,  mediocral , 
moderate,  indijferent,  meati,  middling,  ondi- 
®Ji  neilher  too  big  nor  loo  little , neilher 
good  nor  bad,  I elei  nòie,  passalle. 

MEDIOCREMENTE,  adv.  mezzanamente, 
indifferently,  so  so,  lolerably. 

MEDIOCRITÀ’,  s.f.  mezzanità,  medio- 
crità. conipetency , rnoderatioii , ind/ffeimicy. 

M EDITA MENT Oj  V.  Meditazione. 

A1EDITANTE,  adj.  che  medita,  medita- 
line % that  rneditatrs. 

ÀlEDITARE,  v.  n.  indirizzare  il  nensie- 
ro  e la  mente  alla  meditazione  , e 'dicesi 
per  lo  più  di  cose  sacre  , to  meditate  , to 
tinnii,  to  muse,  to  re  feci  tepori,  to  consider. 

MEDITATAMENTE,  adv.  studievolmen- 
te,  a hello  studio,  studiously  , with  design, 
or  pur  pose. 

MEDITA T1YO,. adj.  dedito  a meditare, 
given  up  to  rneditation. 

A1EDITAT0,  adj.  medilated , lliought , 
mused,  reflecled  upon. 
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M EDITA ZIONCELLA  , di/n.  of  medita- 
zione., a short  medilalion. 

MEDITAZIONE,  s.f.  il  meditare,  medi- 
talion,  tjiinking , pausiti  g,  or  musitig  upon. 

MEDITERRANEO,  adj.  dinotante  posi- 
tura dentro  a terra  , inland.  Il  mare  Medi- 
terraneo,  thè  Mediteranean-sea . 

MEGLIO,  ado.  più  bene,  belter  best.  Me- 
glio più,  more,  belter,  rather.  Meglio  di  quat- 
tro, more  than  four.  Questo  mi  vai  meglio 
ch’un  fiasco  di  vino,  ibis  is  belter  far  me 
than  a botile  ofwine.  Amerei  meglio,  I had\ 
rather. 

MEGLIO,  nome  comparativo , e vai  più 
che  buono,  migliore,  betler  , best.  Andar  di 
bene  in  meglio,  to  grosv  betler  and  belter. 
Il  meglio  del  mondo,  thè  best  in  thè  world. 
Alla  meglio,  as  well  as  one  can 
MEGLIORARE,  V.  Migliorare. 
MEGLIORE,  V.  Migliore. 

MELA,  s.  f.  pomo,  appiè.  Mela,  la  palla 
che  si  mette  sopra  le  cime  delle  cupole,  ball. 
Mele  , diciamo  anche  le  natiche,  o chiappe, 
buttocks. 

MELACITOLA,  V.  Citraggine. 

melagrana,  ) 

MELAGRANATA,)  s.f  frutto  buono  a 
mangiare,  pomegranate . 

MELAGRANCIA,  V . Melarancia. 
MELAGRANO,  s.  m.  albero,  che  produ- 
ce le  melagrane,  prome granate- Ir ee . 
MELANCOLIA,  V.  Malinconìa. 
MELANDOLA  ) sorta  d'  agrume  , 
MELANGOLO,  s.f.  ) orange. 
MELANTRO,  s.  m.  V.  Nigella. 
MELARANCIA,  s.  f.  spezie  d’agrume  di 
forma  simile  alla  mela,  an  orange.  Melaran- 
cia, fig.  invenlion. 

MELARANCIATA,  s.f.  a blosv  given  by 
flinging  an  orange. 

MELARANCIO,  s.  m.  albero  che  produ- 
ce le  melarancie,  an  orange-trce. 

MELARIO,  s.  m.  luogo  dove  fanno  le  api 
il  miele,  a beeliive. 

MELATA,  s.  f.  thè  August  desv.  Melata, 
vivanda  di  mele  cotte,  a dish  of  baked  apples. 

MELATO,  adj.  condito  di  mele,  dolce  , 
seasoned  with  lioney,  ssveel  as  lioney . 

MELE,  s.  m.  liquore  dolcissimo  prodotto 
dalle  pecchie,  lioney. 

MELEAGRIDA,  s.f.  gallina  affricana,  a- 
frican  fossi,  Guinea  fosvl. 

MELENSAGGINE,  s.  f.  slupidiiy,  fool- 
ishness,  svanì  of  good  sense  , absence  of 
mimi. 

MELENSO,  adj.  milenso,  silly,  foolish  , 
dull,  slupid,  ' absent . 

MELETO,  s.  ni.  colto  di  meli,  an  appiè- 
orchard. 

MELIACA,  s.  f.  frutto  del  meliaco  , a 
kind  of  apncot. 

MELIACO,  s.  m.  spezie  d’  albicocco,  a 
ind  of  apricot-tree. 

MELICA,  V.  Meliga. 

MELICERIDE,  s.  m.  spezie  di  tumore  pie- 
no d’un  certo  umore  simile  al  mele,  meli- 
ceris  , species  of  lumour  full  of  a honey  - 
like  humour. 

MELICIIINO,  s.  m.  cervogia  fatta  con 
mele,  cider. 

MELIFERO,  adj.  che  produce  mele,  mel- 
lif erous , ihal  produces  honey. 

MELIGA,  s.f.  sorta  di  saggina,  sort  of 
Indian  coni,  Turkey  corri. 

MELILOTO,  V.  Melliloto. 

MELINA,  s.  f sorta  di  terra  bianca,  sort 
of  while  earlh. 

MELISSA,  s.f.  sorta  d’erba,  balm-gcnlle. 


MELLATO,  s.  m.  a kind  of  clolh. 
MELLIFICARE,  v.  n.  to  produce  Itone  f . 
MELLIFLUO,  adj.  atto  a produrre  il  me- 
le , nielli fluuus  , mellifluenl , Jlowing  svilii 
honey.  Mellifluo,  eloquente,  mcllijluous , elo- 
cjuent,  full  of  ssveetriess , 

MELLIGA,  V.  Meliga. 

MELLILOTO  , s.  m.  sorta  d’  erba,  meli- 
lot , dover  fterb). 

MELLONAGGINE,  s.f.  scipitezza,  scioc- 
chezza, grossezza  d’ingegno,  foolishuess,  sol - 
tishness.  dullnes  or  dulness. 

MELLON  AIO,  s.  m.a  place  sowed  svilii 
a particular  kind  of  insipid  cucumber s . 

MELLONCELLO,  s.  m.  piccol  mellone  , 
a little  cucumber. 

MELLONE,  s.  m.  frutta  di  forma  simile 
alla  zucca  lunga,  nel  rimanente  di  colore  e 
sapere  simile  al  cetriuolo,  ma  più  scipito,  a 
kind  of  largo  cucumber  , bui  more  insipid 
ihen  lite  common  encumber.  Mellone,  uomo 
sciocco,  di  grosso  ingegno,  a blockhead , a 
booby , a io ggerhead.  Avere  il  mellone,  par- 
landosi di  corso,  essere  il  più  da  poco,  lo  be 
thè  svorsl,  or  dullesl  of  all.  Mellone,  is  also 
called  a sorl  of  bridle  for  horses. 

MELMA,  ) 

MELMETTA,  ) s.f.  terra  che  è nel  fon- 
do delle  paludi,  fossi  e fiumi,  mud. 

MELMOSO,  adj.  pien  di  melma,  muddy. 
MELO,  s.  m.  albero,  che  produce  mele, 
an  apple-trce. 

MELOCOTOGNO,  s.  m.  albero,  che  pro- 
duce le  cotogne,  a quince-lree. 

MELODE,  V.  Melodia. 

MELODIA,  s.f  concento,  armonia,  soa- 
vità di  canto,  o di  suono,  melody,  harmo- 
ny. 

MELODICO,  adj.  di  melodia,  armonioso 
melodious , liarmonious , musical,  full  oj  me- 
lody . 

MELODIOSAMENTE,  adv.  con  melodia, 
melodiouslr,  harmottiously , musicali-) . 

MELODIOSO,  adj.  pieno  di  melodia,  me- 
lodious, liarmonious,  full  of  melody . 
MELOGRANATO,  V.  elagrano. 
MELOTE,  s.  /.  pelle  pecorina  col  vello, 
e veste  fatta  della  stessa  pelle , sheep  skiii 
svilii  thè  svool  upon  it,  also  a garment  of 
thè  sanie  si  uff. 

MELUGGINE,  s.  m.  melo  sabatico,  svild 
appiè. 

MELUME  , s.  m.  pioggia  velenosa  e adu- 
sta, che  assai  nuoce  alle  viti,  imlde \v  fdl- 
ling  ori  thè  vines. 

MELUZZA,  ) 

MELUZZOLA,  ) s.  f dim.  of  mela,  a 
salali  appiè. 

MEMBRANA,  s.f.  tunica,  buccia,  pelli- 
cola , membrane  , thè  outward  parls  of  thè 
body,  saia.  Membrana,  cartapecora,  parcli- 
ment, 

MEMBRANOSO,  adj.  che  ha  sostanza  di 
membrana  , membranaceous  , membranous  , 
tliat  parlakcs  of  thè  membrane. 

MEMBRANUZZA,  s.  fi  dim.  of  membra- 
na, a small  membrane. 

MEMBRANZA  , s.f  rimembranza  , re- 
membrance. 

MEMBRARE,  v.  «.ricordarsi,  avere  in 
memoria,  lo  remember  , to  cali  to  mind , to 
recollecl. 

MEMBRETTO,  ) 

MEMBRICCIUOLO,)  s.  m.  dim.  of  mem- 
bro, a little  member  or  limb. 

MEMBRO,  s.  m.  parte  del  corpo  dell’ani- 
male, limb,  member  . Membro,  member  ( a 
man’s  p/ivy  parts ).  Membro,  parte  d’  m 


corpo  politico  ] a member  ( of  a politicai, 
body).  Membro,  fig.  si  dice  di  molle  altre 
cose,  e vale  parte  di  esse,  member  or  pari 
of  any  ihiug  as  for  inslauce  thè  member  of 
a pillar. 

M EMBROLINO,  V.  Membretto. 

MEMBRONE,  s.  m.  membro  grande  , a 
Jarge  ihick  member  or  limb. 

MEMBRUTO,  adj  di  grosse  membra, 
slrong,  or  sveli- limbed. 

MEMMA,  y.  Melma. 

MEMORABILE,  ) 

_ MEMORANDO,  ) adj.  da  memorarsene  , 
ricordevole,  degno  di  memoria,  memorable, 
svort/iy  of  rernembrance  , nolable  , fimous  , 
deserving  lo  be  retnembered , not  to  be  for- 
goltcn. 

MEMORARE,  v . a . ridurre  a memoria,  ri- 
cordare, lo  remember,  to  cali  to  mind- 

MEMORATIVA,  s.f  facoltà  della  memo- 
ria, thè  faculty  of  remembering,  thè  power 
of  memory. 

MEMORATIVO,  adj.  della  memoria,  me- 
morative, of  or  belonging  lo  memory. 

MEMORATO,  adj.  mentovato,  menziona- 
to, remembered,  menùoned,  above-said,  afo- 
resaid. 

MEMOREVOLE,  V.  Memorabile. 

MEMORIA,  S.  /'.  una  delle  potenze  del- 
1’  anima,  memory.  Memoria  , ricordazione  , 
reminiscenza,  memory  , rernembrance.  Me- 
moria, osservazione  in  iscritto,  memorandum, 
note.  Memoria,  l’ultimo  de’tre  ventricoli  del 
capo,  che  risiede  sopra  la  collottola,  thè  crown 
of  thè  head.  Di  buona  memoria  , di  fe- 
lice memoria,  e simili,  si  dice  per  onorare 
la  ricordanza  de’  morti,  of  blessed  memory 
( svilii  reference  to  a persoli  deceased  whose 
memory  is  held  in  esteem.) 

MEMORIALE,  s.  m.  contrassegno  per  ri- 
cordare, memorandum,  note,  memorial.  Me- 
moriale, supplica,  memorial,  pelinoti.  Memo- 
riale, ricordo,  memory,  rernembrance. 

MEMORIONA,  s.f.  augm.of  memoria 
a great  memory. 

MEMORIOSO,  adj.  che  ha  gran  memo- 
ria, of  a good  or  relenlivc  memory. 

MEMOR1UCCIA,  dim.  of  memoria. 

MENA,  s f.  operazione,  meneggio,  affa- 
re , labow,  work  , business  , task  , employ- 
ment.  Mena,  condizione,  stato,  sorte,  cotidi- 
tio/i.  stale,  manner,  nature,  c/uality , kind . 
Mi  disse,  or  va’,  e vedi  la  lor  mena,  he 
told  me,  go,  and  see  their  conditimi. 

MENAGIONE,  s.  f.  il  menare,  molion , 
stirring.  Menagione,  flusso  di  corpo,  loose- 
ness  of  thè  body. 

MENAMENTO,  s.  m.  il  menare,  a lead- 
ing.  Menamento  di  vita,  behaviour,  a way 
of  living.  Menamento,  agitamento,  agilation, 
loss,  molion,  jolting,  tnmbling. 

MENANTE,  adj . che  mena.  V . Menare. 

MENARE,  v.  a.  condurre  da  un  luogo  ad 
un  altro,  to  lead,  to  guide,  to  conduci  , to 
hring.  Menar  seco,  to  bring  along  with  one. 
Menare  a morte,  lo  kilt.  Menare,  indur  me- 
nagione, lo  loosen,  or  malie  loose . Menare 
un  pugno,  o altro  colpo,  percuotere,  lo  box, 
to  beat,  or  strike.  Menare,  muovere,  agita- 
re , to  move,  to  stir , to  jog,  or  wag  , to 
shake.  Menare,  generare,  produrre,  to  pro- 
duce, to  bear,  lo  yield,  to  bring  forili.  Me- 
nare. trattare,  tramare,  lo  plot,  lo  contrive , 
to  bresv.  Menar  a capo,  finire  , lo  bring  to 
an  end.  Menare  ad  effetto,  lo  bring  to  pass. 
Menar  buono,  accordare,  toapprove,  lo  grani, 
or  allow,  also  to  forgive,  lo  overlook.  Ve 
la  meno  buona  per  questa  volta,  J forgive 
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ti  you  fnr  this  lime.  Menar  sonno,  dormire, 
to  sleep.  Menare  giorni,  passare  i di',  lo 
spend  one’s  days.  Menare  a lungo,  to  delay , 
lo  prolong,  to  defer . Menare  smanie,  far 
pazzie,  trattandosi  d’  amore  , to  he  madfor 
love.  Menare  orgoglio,  inorgoglire,  divenir 
orgoglioso,  to  grow  haughty,  or  proud.  Me- 
nare le  calcole  , aiutarsi  nell’  atto  venereo  , 
to  lay  with  a wonicni.  Menare  pel  naso,  ag- 
girare, dare  ad  intendere  , to  lead  by  thè 
uose.  Menar  per  parole,  mandare  in  lungo, 
lo  delay,  to  prolong,  to  put  off  with  fair 
words  ■ Menar  parole,  fermare  i patti,  to  ac- 
cord,  to  suit  one  with  anolher  . Menar  la 
danza,  guidar  il  ballo,  to  lead  off  a dance. 
Menar  la  danza,  esser  il  principale  in  un 
trattato,  lo  lead  off  thè  dance , lo  govem , 
to  tuie.  Menar  le  mani,  combattere,  affret- 
tarsi, to  beat,  to  slrike,  to  haslen.  Menar  il 
can  per  l'aia,  to  delay.  Menare  il  mantice, 
to  blow  thè  bellows.  Menar  moglie,  lo  take 
a wife,  to  marry.  Menar  la  vita  in  una  so- 
litudine, to  lead  a solitaty  life.  Menare  a 
tondo,  menar  la  mazza  tonda,  to  spare  no- 
body  or  notliing,  io  use  all  alike.  Menar  le 
gambe,  fuggire,  to  fiy,  lo  run  away.  Menar 
delle  calcagna,  correre  velocissimamente,  lo 
run  away  as  fast  as  one  can. 

MENATA,  s.  /'.  tutto  quello,  che  può  rin- 
chiudere in  se  la  mano,  aggavignandolo  con 
le  dita  , a handful , or  gi'asP-  Menata,  il 
menare,  menamento,  thè  leading  or  conduci. 

MENATO,  adj.  conducted,  led,  stirred. 

MENATOIO,  s.m.  strumento,  col  quale 
si  mena , every  inslrument  whicli  serves  lo 
move,  or  shake. 

MENATORE,  s.  m.  che  mena  o conduce, 
a leader,  a conductor,  a guide. 

MENATRICE,  s.  /.  che  mena,  a leader, 
she  that  leads  or  conducts. 

MENATURA,  s.f.  congiuntura  dove  si 
collegano  le  ossa,  joint.  Menatura,  il  mena- 
re, a leading  or  conducling:  motioii , agi- 
lation. 

MENCIO,  adj.  contrario  di  consistente  , 
noi  compact,  flam,  flubby,  that  has  no  con - 
sislency,  nor  hardness. 

MENDA,  s.f.  ammenda,  amendment , cor- 
redimi, penalty  , forfeit.  Menda,  diletto, 
fault,  blemish,  defect,  vice,  imperfection. 

MENDACE,  adj.  bugiardo,  lying  , false. 
Parole  mendaci,  lies. 

MENDACEMENTE,  adv.  bugiardamente, 
deceilfully,  filsely. 

MENDACIO,  s.  m.  bugia,  a lye,  an  un- 
trulh,  an  idle  story.  Mendacio,  per  menda- 
ce, false,  untrue. 

MEN  DA  RE,  v.  a.  far  menda,  to  amend, 
to  make  amends. 

MENDICA  GIONE,  ) 

MENDICAGGINE,  ) V.  Mendicità. 

MENDICANTE,  adj.  che  mendica.,  men- 
dicavi, begging  Un  mendicante,  a beggar. 

MENDICANZA,  V.  Mendichila.  Obs. 

MENDICARE,  v.  a.  chieder  limosina  per 
sostentarsi,  to  mendicale,  to  beg.  Mendica- 
re, procacciarsi,  ricercare:  io  seek,  lo  go  in 
quest  or  search  of 

MENDICATO,  adj.  mendicaled,  begged. 

MEND1CATORE  , s.  m.  che  mendica  a 
mendicant,  a beggar. 

MENDICITÀ’,  s.f.  astratto  di  mendico  , 
estrema,  povertà,  mendicity  , mendicatimi, 
beggai  liness,  beggary. 

MENDICO , adj.  mendicante,  mendicant, 
a beggar. 

MENDICUME,  V.  Mendicità,  Obs. 

MENDO,  s.  m.  pronunziato  coll’ e largo. 
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V.  Menda.  Mendo,  coll’  e stretto,  uso  vizio- 
so, vizio,  vice  fault , defeci , imperfection, 
bad  quality. 

MENDÓSO,  adj.  aggiunto  di  alcune  co- 
stole,  e suture  del  corpo  dette  anche  spurie, 
false  ( said  of  certain  ribs  and  sutures  in 
che  human  f ame).  ~ 

MENIMARE,  V.  Menimare. 

MENINGE,  s.  f.  membrana  che  veste  il 
cervello,  meninx , membrane  that  envelops 
thè  brain. 

MENIPOSSENTE , adj.  che  pub  meno, 
less  powerful. 

MENNO,  adj.  privo  de'  membri  genitali , 
geld,  unmanned.  Menno,  manchevole,  vano, 
wanling,  defecluoust  vaiti,  void , deprived. 
Menno  , sbarbato  , seuza  barba,  beardless , 
wilhout  beard,  looking  like  an  eunuch. 

MENO,  nome  comparativo,  minore,  less, 
tesser.  Il  meno,  thè  least. 

MENO,  adv.  manco,  less.  Al  meno,  al 
least.  Non  posso  far  di  meno,  I cani  for- 
bear.  Non  si  può  làr  di  meno,  one  can’l  do 
otherwise  A meno,  unless.  Esser  da  meno, 
lo  be  inferior.  Ciò  è meno  di  me,  that  is 
beneath  me.  Venir  meno,  to  break  to  come 
Lo  waut,  to  grow  poor.  Venir  meno,  man- 
care, to  fainl  away.  \ 

MENOMABlLE,  adj.  che  si  può  menoma  - 1 
re,  that  maj  be  lessened  or  diminished. 

. MENOMAMENTO,  s.  m.  il  menomare, 
diminuzione,  lessening,  diminution. 

MENOMANTE,  adj.  che  menoma,  les- 
sening, diminishing,  that  dirninislies . 

MENOMANZA,  s.f.  il  menomare,  les- 
sening, diminution.  Menomanza,  mancanza, 
necessità,  want,  necessity  , lack  , poverly  , 
misery.  Aver  menomanza,  to  want,  lo  be  in 
want.  Menomanza,  abbassamento,  depres- 
sion  , humbling , dislionour . 

MENOMARE,  v.  a.  diminuire,  to  dimi- 
nish,  to  lessen,  lo  take  off.  L’ira  menoma  i 
giorni  passion  shortens  life. 

MENOMATO,  adj . lessened,  diminished, 
fatteli  off. 

MENOMISSIMO  , superi,  of  menomo, 
very  smatt. 

MENOMO,  adj.  minimo,  less,  tesser,  least. 

MENOMUCCIO,  adj.  dim.  oj  menomo. 

MENOVALE,  adj.  di  poca  importanza, 
insignifìcant,  poor,  meati. 

MENOVARF,  v.a.  menomare,  to  dimi- 
nish,  lo  lessen,  to  take  off. 

MENOV1LE,  adj.  di  bassa  condizione , 
inumale,  low,  base , mean. 

MENSA,  s.f.  favola  apparecchiala,  sopra 
la  quale  si  posan  le  vivande  , table  to  eat 
upon.  Apparecchiar  la  mensa, to  lay  thè  ciotti. 
Mensa,  e mensa  episcopale, entrata  applicata  al 
sostentamento  del  vescovo,a  bishcp’s  revenue. 

MENSALE,  adj . di  mensa,  mensal,  be- 
longing  to  a table. 

MENSALF,  s.f.  figura  geometrica  quadri- 
latera irregolare,  a geometi ical  figure  con- 
sìstili g of  four  irregular  sides. 

MENSE!  TA,  s.f.  dim.  of  mensa,  a smatt 
table. 

MENSOLA,  s.f.  membro  d’architettura, 
cornice  o sostegno  di  trave,  che  si  sporge 
dal  piano  del  muro,  a bracket.  a cortei,  cor- 
bil,  or  cortei,  a shculdering  piece,  jutting 
out  in  walls  to  bear  up  a post  or  beam. 

MFNSTRUALF.,  V . Mestruale. 

MENSUALE,  adj.  of  every  nmnlh. 

MENTA,  s.  f.  sorta  d’erba  di  buon  odo- 
re, mini. 

MENTALE,  adj.  di  mente,  meritai,  beton - 
ging  lo  thè  mind ,,  or  memor.y. 
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MENTALMENTE,  adv.  con  la  mente, 
mentally,  in  thè  mind. 

MENTASTRO , s.  m.  menta  salvatica, 
wild  mini. 

MENTE,  s.  f la  parte  più  eccellente  del- 
l’ anima,  con  la  quale  l’uomo  intende,  e 
conosce,  intelletto  , mind  , understanding  , 
judgment.  Mente,  tutta  l'anima  ragionevole, 
mind,  thè  reasoning  facutty.  Mente  pensiero, 
fantasia,  thought,  fancy.  A ndar  per  la  men- 
te, lo  pass  in  one’s  thoughts  . Cader  nella 
mente,  to  come  into  one’s  head  or  thought. 
Venire  alla  mente,  to  come  to  mind  . Po» 
mente,  o metter  mente,  por  cura,  conside- 
rare, affissar  l’intelletto,  to  mind  , to  apply 
one’s  mind.  lo  consider , to  reflect  upon , to 
take  notice  of.  Metter  la  mente  di  fuor  del 
tondo,  to  go  aslray,  Lo  think  strange  things. 
Ma  io  ti  solverò  tosto  la  mente  , but  I will 
presently  clear  your  doubl.  Dante.  Mente. 
Iddio,  God.  Mente,  volontà  , affetto , will , 
love , affection.  Mente , memoria  , memory  , 
Imparare  a mente,  to  learn  by  heart.  Non 
l’ho  a mente,  I don’l  remcniber  il.  Uscir  di 
mente,  lo  forget . Tener  a mente  , Lo  r »- 
member.  Mente,  coscienza,  con  Science.  Men- 
te, intenzione,  volere,  inlenlion,  wish. 

MENTECATTAGGINE  , s.f  astratto  di 
mentecatto,  madness,  foolihness,  folly,  stu- 
pidily. 

MENTECATTEVOLE,  Obs.  ) 

MENTECATTO,  )adj.  infer- 

mo di  mente,  sciocco,  pazzo,  mad , fool , 
beside  one’  self. 

MENTIERO,  V.  Mentitore.  Obs. 

MENTIMENTO,  V.  Menzogna.  Obs. 

MENTIRE,  v.  n.  dir  bugia,  to  lyeì  to 
speak  untrue  . Mentire  per  la  gola  , to  lie 
openly.  Mentire,  non  mantenere  la  promes- 
sa, lo  break  one’s  word.  Mentir  parola  , to 
disguise  one’s  words.  Mentire,  v.  a.  falsare, 
to  false,  to  falsify,  Lo  forge,  to  counterfeit. 

MENTITA,  s.  f.  accusa,  rimprovero  di 
menzogna,  lie.  Dare  una  mentita  ad  uno,  Io 
give  one  thè  lie.  Toccare  una  mentita  , es- 
ser accusato  di  menzogna,  to  be  given  thè 
lie,  to  be  accused  of  tclling  a lie. 

MENTITO,  adj.  da  mentire,  lied.  Men- 
tilo, falso,  bugiardo,  false,  dissembling,  de- 
ceitful.  Mentite  parolette  , false  , deceilful 
words . 

MENTITORE,  s.  m.  ) 

MENTITRICE,  s.  f.  ) che  mente,  a liar 
a lying  man  or  woman 

MENTO,  s.  m.  parte  estrema  del  viso  sot- 
to la  bocca,  chili. 

MENTOSTO,  adv.  noi  so  soon  , not  so 
quickly,  laler. 

MENTOVARE,  v.  a.  far  menzione  , no- 
minare, to  menlion , to  make  mention , to 
speak  of,  to  nume. 

MENTOVATO,  V.  Memorato. 

MENTRE,  ) 

MENTRECHÈ,  ) adv.  in  quel  tempo,  nel 
tempo  che,  whilstrwhile,  as  long  as.  Men- 
tre eh’  io  vivo,  as  Loiig  as  I live.  In  mentre, 
o in  mentre  che,  lo  stesso  che  mentre  , in 
thè  mean  while,  whilsl. 

MENTULA,  s.f.  thè  penis. 

MENTUTO,  adj.  che  ha  il  mento  lungo, 
that  has  a long  chin. 

MENZIONARE,  v.  a.  mentovare^  to  men- 
tion, to  make  menlion,  lo  speak  of,  to  hame. 

MENZIONATO,  V.  Memorato. 

MENZIONE,  s.  f.  nominazione,  memoria, 
mention,  menlionìng , naining.  Far  menzione, 
to  make  mention,  to  mention. 

MENZOGNA,  s.f.  bugia,  lie,  false -hqod. 
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MENZOONATORE,  *.  r« . < he  dice  men- 
zogne, a story -telici-  ri  fibber,  a liar. 

MENZOGN EK A M E N T E , ado . bugiarda- 
mente, in  a lying  manne/- , liar-like. 
MENZOGNERE,  ) 

MENZOGNERO,  ) adj.  bugiardo,  lyim j- 
fahe,  ti  tacherous,  deceitjul.  Un  menzogne- 
ro, a liar. 

MENZONARE,  V.  Menzionare. 
MENZONIERE,  ) 

MENTONIERO,  Obs.  ) F.  Menzognere. 
MEO.  V.  Mio.  Obs. 

MERAMENTE,  ad»,  merely  purely . 
MERAVIGLIA,  AG  Maraviglia. 
MERCANTARE,  F.  Mereatantare. 
MERCANTE,  V.  Mercatante. 

' MERCANTEGGIARE,  v.  „.  fare  il  mer- 
cante, to  piar  tlie  merchant , io  le  a mer- 
chanl,  lo  traile. 

MERCANTESCO,  V.  Mercatanlesco. 
MERCANTESSA,  s.f  a she- merchant. 
M ERC  A NT  E YOLE,  ) 

MERCANTILE,  ) adj.  «la  mercante, 
mercantile,  merchant- Ulte  , belonging  , to  a 
merchant. 

MERCANTONE,  s.m.  grosso  mercante, 
a gremì  or  cnnsidernble  me/  ■ebani. 

MERCANTUZZO,  dim.  of  mercante  , a 
poor  sorry  merchant. 

MERCANZIA,  F.  Mercatanzia. 
MERCANZUOLA  , s.  f mercanzìa  di 
poco  valore,  pala  r comninditi  , or  goods. 
MEI! CARE,  F.  Mercatanlare. 
MEIICATABILE,  adj.  alto  a trafficarsi, 
merchantalle,  thal  is  fi  io  le  ullered  or  sciti. 
MERCATALE,  F.  Mentalo 
MERCAT ANTAIIE,  o.  /,.  line  il 
trafficare  a fine  di  guadagno,  to 
disello  traile,  lo  tra  fieli,  lo  tieni 
MERCATANTE,  s.  ni.  quegli,  ci 
ta  la  mercatura*  merchant,  tradesnwn.  Mer- 
catante indi  grosso,  iv/io/eWe  merchant.  Mer- 
catante di  panno,  a xvoollen  draper.  Merca- 
tante di  seta,  a siili  man.  Fare  orecchie  di 
mercatante,  far  vista  di  non  sentire,  lepre- 
teud  as  if  one  could  noi  bear,  noi  lo  minti 

MERCATANTESCO  , adj 

thè  merchant,  mercantile,  me 
la  mercatantesca,  ad»,  phr.  a 
Catanie,  in  a merchant-like 
MERCATANTI!., E,  F.  Mereanlevole. 
MERCATANTILMENTE,  ad»,  con 

mercantile,  like  a merchant 

MÉRCAT  ANTON  E,  s.  m.  gran 
tante,  a grcat  or  considerane  merchant 

-MERCATANTUOLO ,) 

MERC A FANTUZZO,  ) s m.  mercante  di 
poca  slima,  a poor  merchant. 

MERCATANZIA,  s.f.  il  mercatanlare, 
l'arte  del  mercatante,  traile  , trafilck.  Mer- 
catanzia,  ell'etti,  roba,  che  si  traffica,  merci, 
comincili ty,  goods,  ware,  mer  cluni  elise.  Mer- 
catanti, era  anticamente  in  Firenze  un  tri 
banale  che  con  autorità  somma  decideva  le 
cause  mercantili , a tribunal  micie  all  1 in 
Florence  againsL  whose  juclgmenls  in  ' mer- 
cantile cuuscs  ikere  was  no  appeal. 

MERCATARE,  ». n. trafficare,  io  merchan 
traile  or  traffick.  Mercature,  fare  i. 
della  mercatanzia  , lo  cheapen , lo 
lo  bar  gain,  lo  beat  thè  price. 
MERCATO,  adj.  da  mercare,  merchandi- 
sed.  traded,  dealeel. 

MERCATO,  s.  m.  luogo  dove  si  tratta  di 
mercanzia,  e dove  si  compera,  e vende,  foro, 
o portico,  dove  i mercanti  si  riducono  a 
trattare  1 lor  negozi,  market,  or  market  - place . 


Mercato,  il  prezzo  della  mercanzia, 

-aiti.  A buon  mercato,1  cheap.  Mercato,  pra- 
iea,  ragione,  rate,  price.  Mercato  , grasce  , 
teUovaglia,  provision.  Far  mercato  di  chec- 
farvi  bottéga,  guadagnarvi  lo  fi  ud- 
iti an ir  thing  pnrchaseiì , to 
thereb* , to  tura  a thing,  lo  good  ac- 
count . 

MERCATURA,  s.f.  l’arte  del  mercatan- 
the  art  ufi  trading. 

MERCE,  s f.  mercatanzia  , commoti i ly  , 
goods , merohandise. 

MERCE,  s.  m.  premio,  guiderdone,  ricaro- 
recompet'ce,  recarti.  Mercè  , merito, 
>sa  meritoria,  deserl,  inerii.  Tu  se’povero, 
egli  sarebbe  mercè,  che  tu  lo  fossi  mol- 
to piii,  ) oh  are  poor,  bui  deserve  lo  be  pnorer. 
Mercè,  beneficio,  grazia,  favore  , benefit, 
kindness , favoni . Gran  mercè,  munì  thanks, 
1 lluink  yoh.  Mercè,  aiuto,  misericordia,  pietà, 
, help,  pily,  commisei  atioli,  coni  - 
piissimi,  merey.  Andare  all’altrui  mercè, 
bieder  aiuto,  to  inwlore  one’s  assista  lice  or 
help.  Mercè  la  vostra  generosità,  thanks  to 
tur  generosilf  fior  il. 

MEIiCF.CCIlÈ,  ad»,  perciocché, 
MERCENAIO,  ) 

MERCENARIO,  ) 

MERCENNAIO,  ) 

MERCENN  A RIO,  ) adj.  and  aho 
i‘ve  a prezzo  , me,  ccnary  greeih  , of 
liti , a mercenary  , a liireling  , a j 


. belonging  le 
'•chant-like.  AI- 
niodo  di  mer- 


dise, 
prezzo  ci 
haggle, 


bar -fin  play  thè  whore  , to  fillów  thè  traile  of 


MERCENNUME,  s.  m.  work  dons  bi 
Idi  e. 

MERCERIA,  s.f.  cose  minute  pertinent 
al  vestire  , come  telerie,  nastri , stringhe  , 
cappelli,  e simili,  mercery  , merce r’  s good 
m-  warcs.  Merceria,  bottega  del  mereiaio , a 
mercers’s  shop. 

MERC1ADRO;  Obs.  ) 

MEREIAIO  ) s.  m.  che  ha  botte 

ga  di  merceria,  a mercer  , a luiberdashei 
nf  snudi  wares. 

MERCIAIUOLO,  s.m.  mereiaio  di  poche 
merci,  a pedine,  a hawker. 

MERCOLEDÌ’, s m . nome  del  quarto  gior 
no  della  settimana,  TFednesday . 

MERCORELLA,  s.f.  sorta  d’erba,  mercu 
ry,  or  dog’  cani. 

MERCURIO,  s.m.  argento  vivo,  mercury 
quick-sitver.  Mercurio,  uno  de’piancti,  Uler- 
curf,  onc  of  thè  plancts.  Mercurio,  Dio  del 
1’  eloquenza  , Mercury,  a Jabiilous  god. 

MERDA,  s.f.  escremento  del  cibo,  sce 
ve  rato  per  eoneo/.ione,  e digestione,  che  s 
depone  pel  culo,  exerement , dutig,  twd. 

MELìDOCCO,  s.  m impiastro  che  si  us 
per  levare  i peli,  a clepiltiloiy  nintmcnl. 

MERDOSAMENTE,  ad»,  da  merda,  dir- 
tily , flth H . 

MERDOSO , adj.  imbrattato  di  merda 
dir  ir,  fdih  r. 

MERENDA,  s.  f il  mangiare,  che  si  fi 
tra  ’1  desinare,  e la  cena,  e la  vivanda  che 
si  mangia,  luncheon  , eoUalion  , nunchion 

MERENDARE,  ».  a.  mangiare  tra  ’1  de- 
sinare, e la  cena,  lo  malie  a colludo n , lo 
cat  one’s  or  nunchion. 

MEREN  DON  ACCIO,  s.  m.  deg.  of 
Tendone,  a veri  gretti  blockheail , an  ielle 
fellone. 

MERENDONE,  s.  m.  scimunito , sciope- 
rone, a blockhead,  a toggerhead , a booby. 

MERF.NT  UCCIA,  ) 

MERF.NDUZZA,  ) s.f.  dim.  of  meren- 
da. a liule  colla  timi , or  luncheon. 

MERETRICARE,  ».  n . far  la  meretrice, 


MERETRICE,  s.f.  femmina  ehe  fi  copia 
suo  corpo  altrui  p 


tnimpel. 

klERETR 


MERETRICIAMENTE , ad»,  a foggia  di 
meretrice,  wììorishly , after  thè  ma/mer  of 
svitine. 

MERETRICIO,  s.  m.  puttanesimo  , who- 
"ing,  wenehing,  harlotry.  Meretrìcio,  luogo 
dove  stanno  le  meretrici, brulhelfiawdi  limite. 
MERETRICQ,  adj . di  meretrice,  rneretri- 
>us,  whm-ish , belonging  to  a whore. 

M ERGERE,  v.  a.  tuffare,  immergere,  sf- 
iondare, to  dive  , to  dock,  to  drencli  . to 
piange  under  water. 

MERGO,  s.  m.  uccello  palustre,  a dives  , 
a didappér,  un  arse-foot,  a plungeori.  Mer- 
go  di  mare,  piiffin . ‘ 

MERIDIANO,  adj.  di  mezzo  giorno  me- 
diali, belonging  to  nomi. 

MERIDIANO,  ) 

MER1DIO,  Obs.  ) s.  m.  noon.  Fa  med- 
iano, il  is  unon. 

MERIDIONALE,  adj.  di  mezzodì,  dilla 
parte  «li  mezzogiorno,  meridional,  southern, 
soiithe tly , snulh. 

MERIGGE,  ) 

MERIGGIA,  ) F.  Meriggio. 
MERIGGIALA,  s.  fi  il  tempo  del  mezzo 
di,  rnid  day,  nomi,  meridian.  Far  la  merig- 
giarla, dormire  di  meriggiarla , lo  take  a 
nap  after  tlinuer. 

MERIGGIANO,  adj.  di  mezzo  eh’.,  meri- 
ti ir.  11,  br lungi  11  g to  noon.  Sonno  meriggiano. 


!.  porsi  e stare  all’om- 
noob-day  under  a sluide  , 


a nap  after  dinne 
MERIGGIARE, 
bra,  to  pas 
lo  sleep  ut 

MERIGGIO,  s . m.  parte  o sito  esposto  al 
mezzogiorno,  thè  sonlh-part  of  thè  world. 
Meriggio,  il  tempo  del  mezzo  di,  rnid-  day, 
nomi.  Sul  fitto  meriggio,  al  noon.  Meriggio , 
ombra,  shade.  Al  meriggio,  under  thè  shacle. 

MERIGGIO;  adj.  di  mezzo  dì,  meridio- 
nal, belonging  lo  nomi,  nieridiak.  La  parte 
meriggia,  thè  meridional,  or  southern  pari. 

MERIGGIONE,  ad»,  detto  come  carpo- 
ne, ginocchioni",  e simili  e vale  meriggian- 
do, passando  il  meriggio  al  fresco,  all’om- 
bra, in  a loungiug  or  lolling  posture  , al 
noondiiy. 

MERITAMENTE,  ad»,  a ragione,  giusta- 
mente-,  meritevolmente,  deseivcdly,  right/y , 
cluly,  la w full Y,  svilii  reason. 

MERITA  MENTO,  s.  m.  merito,  premio  , 
ileserl,  inerii , rewiinl. 

MERITANTE,  adj.  che  merita,  dtmer»ing. 

MERITARE,  ».  a.  rimeritare,  guiderdona- 
re, rimunerare,  ristorare,  lo  reward,  lo  re- 
compense,  to  acknowledge , lo  moke  ainends, 
lo  tequile.  Non  so  come  meritare  i vostri 
favori,  / don’t  latow  how  to  malie  roti  a- 
mends  fot-  so  many  favours.  Meritare,  ».  a. 
and.  n.  esser  degno  di  male,  o di  bene  se- 
condo 1’ operazioni,  to  deserve,  to  meni,  lo 
be  worthy.  Meritar  d’uno,  esser  benemerito, 
lo  deserve  well  nf  one,  to  oblige  , lo  serve 
him  a gnod  tura.  Meritare,  pagare,  o valu- 
tare il  merito,  cioè  l’usura  o l’interesse  , 


imate  die 


■di  of  1 
re,  far 


Lhing, 


to  pay 


le , o" acquistare  altrui  alcuna  cosa,  to  render 
deserving,  or  Lo  be  die  means  of  procuring 
any  duna  for  imother. 

MERITATO,  adj.  cleserved,  F.  Meritare. 
MERITEVOLE,^',  che  merita,  dese:  »ing. 
MERITEVOLMENTE,  adv.  con  merito, 


MES 


MES 


MES 
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degnamente,  giustamente,  deservedly  , si- 
gli ilr. 

MERITISSIMO , adj.  superi.  of  meritevole. 
MERITO,  s.  in.  il  meritare,  destri,  merli. 
Merito,  premio,  guiderdone,  ricompensa,  ri-^ 
stòro,  premium,  rewtsrd,  recoinpeuse , ameiids 
Merito,  usura,  interesse,  interest  , profu. 
Merito,  frutto,  fruii.  Merito  della  causa,  la 
sostanza  di  essa,  thè  merils  of  thè  cause  , 
that  is,  thè  subitanee  of  il.  Venire  a meri- 
to, parlando  delle  piante,  lo  bear  fruii . En- 
trar nei  meriti  , entrare  nella  ragione , o 
nella  sostanza  di  checchessia,  lo  enlcr  itilo 
thè  meriti  of  anylhiiig. 

MERITORIO,  arìj  . degno  di  merito,  o di 
premio,  merilorious,  deseiving. 

MERITOSO,  V.  Meritevole.  Obs. 
MER1TRICE,  V.  Meretrice. 

MERLA,  s.f  V , Merlo. 

MERLARE,  a.  a.  fare  i merli,  lo  moke 
or  build  baltlemenls  in  u Wall  for  a forti- 
fication. 

M ERLATO,  adj.  jaggecl  , as  battlenients , 
nolched  in  thè  sides , indenled.  Merlati  muri, 
jagged  walls. 

MERLATURA,  s.f.  ornamento  di  merli, 
il  merlare,  pittimele,  batilemetil.  Merlatura, 
ornamento  fatto  a foggia  di  merletto,  orna- 
meli t , in  fona  of  a balllement  or  piarmele. 

MERLETTO  , s.  m.  fornimento  o trina 
fatta  d'oro  filato,  o refe,  o altro  in  forma 
di  merlo,  luce,  bohe-lace. 

MERLINO,  s.  rn.  (sea-term.  ) Merlino  di 
due,  marline.  Merlino-  di  tre,  hauseline Mer- 
lino di  sei,  hamberline.  Merlino  sottile  per 
reli  ngare,  rope-yarn. 

MERLO,  s.  m.  parte  superiore  delle  mu- 
raglie non  continuata,  ma  interrotta,  d’ugual 
distanza,  pillimele,  baillemenl.  Merlo,  mer- 
letto, merluzzo,  luce,  bonelace.  Merlo,  ( sca- 
lerai.)  thè  forò  lateen-sail. 

MERLO,  s.m.  uccello  noto  , a blackbird. 

Il  merlo  ha  passato  il  Pò,  said  for  a wonmn 
grownold . Merlo,  pesce  di  mare,  species  of 
sea  fìsh. 

MERLONE,  s.m.  augm.of  merlo,  a lar- 
ge  black  bird. 

MERLOTTO,  s.  m.  giovane  merlo,  young 
blaek-bird  Merlotto,  fìg.  balordo , grossola- 
no, a bloekhead , a boohy  , a gutl , a sim 
plclon,  a loggerhead. 

MERLUZZO,  s.  ni.  merletto , luce.  Mer 
lnzzo,  pesce  di  mare,  baccalà,  melwel , a 
ki-nd  oj  small  cori. 

MERO,  adj.  puro,  schietto,  pretto,  mere, 
pure,  clear.  Mero  imperio,  absoltile  power. 

È un  mero  sciocco,  he  is  a Mowiiright  fool. 
ME® OLLA,  s.J.  ) 

ME  ROLLO,  s.  ni.)  midolla,  marrow. 
MERTATAMENTE,  V:  Meritamente.  Obs 
MER?  È,  ) 

MERZEDE,  ) V.  Mercè,  mercede. 
MESATA,  s.  f.  mese  intero,  a wholc 
monih.  Mesata,  paga  d'un  mese,  a monili’  s 
par,  or  wages. 

MESCERE  , v.  a.  mescolare  , confondere 
insieme,  lo  mix,  lo  mìngle.  Mescere  , ver- 
sare il  vino  nel  bicchiere,  lo  pour  out  wine 
iato  a gloss.  Non  ho  tempo  di  poter  dir 
mesci,  I bare  noi  tinte  Lo  brealhe. 

MESCTI!  A MENTO,  V.  Mischiamento. 

M KSCIII A NZA,  J'  . Mescolanza.  Obs. 
ME.SCHfARE,  K Mischiare. 

MESCIIIATO,  V . Mischiato. 

MESCHIN ACCIO,  adj.  deg.  of  meschino, 
•vcry  poor,  wrrtehed. 

MESCHINAMENTE,  tufo,  da  meschino, 

poorly,  wrclehedly . 


MESCTIINELLO,  ) 

ME.SCHIN ETTO,  ) s.  ni.  diin.  of  meschi- 
no, a poor  wrelched  fellow. 

MESCHINI  A,  Obs.  ) 

MESCHINE!  A’,  ) 4.  f.  astratto  di  me- 

se bino,  mircr- , want  extrerne  poveri y . 

MESCHINO,  adj . denota  eccesso  dt  po- 
vertà, e per  conseguenza  ogni  sorta  d'infe- 
licità, dolore  e miseria,  iniserable,  poor  . 
wrelched.  Meschina,  ancella,  serva,  hand- 
maid.  fanale  serrani,  serrani  of  all-work. 

MESCIUTA,  s.  f luogo  dove  i Turchi] 
vanno  ad  adorare,  Turkish  tempie , mosc/ue. 

MESCIANZA,  s ,/:  avversità,  disavventu- 
ra, adgcrsitf,  mi-fortune.  Obs. 

MESCIRÒjBA , 4.  f.  vaso  col  quale  si  me- 
sce 1’  acqua  per  lavarsi  le  mani,  un  ewer. 

MESCITORE,  s.  ni.  ebe  mesce  , he  that 
nìixes ? a cup  - beaier. 

MESCIUTO,  adj.  mixed,  poured  down. 
MESCOLAMENTO,  s.  m.  il  mescolare  : 
a mixture,  a mingling  or  mixing. 

MESCOLANTE,  adj.  che  mescola  , miii- 
gling,  mixing,  that  mix'es.  togelher. 

MESCOLANZA,  s.f.  il  mescola  mento  I, 
e le  cose  mescolale  e confuse,  / nedh  y,  mix 
ture,  a mixing  or  mingling  . Mescolanza,, 
piu  sorte  d’erbe  mescolate  insieme,  per  far- 
ne insalata,  a salmi  composed  of  dirers  herbs. 

MESCOLARE,  r.  a.  confondere,  mettere 
insieme  cose  di  verse,  lo  mingle  or  mix  loge 
ther,  lo  blcnd.  Mescolare,  r . ree.  carnalmen- 
te congiungersi,  lo  lye  wilh  a wnrnaii.  Me- 
scolare, impacciarsi,  to  meddle  or  inlemied- 
dle,  lo  he  mcddling. 

MESCOLATA,  y.  Mescolamento. 

mescolatamente,  adr.  non  da  per 

se,  t’on fusamente,  mixedly , coufisedly , peti- 

MESCOLATO,  adj.  mixed,  mingled blen- 
ded.  Mescolato,  turbato,  travagliato,  trou-. 
bled , confuseci. 

MESCOLATO,  s.  m.  mescolanza  di  lane,! 
per  fabbricar  panni  , a mixture  nfwool.  Me-, 
scolato,  lo  stesso  che  mescolanza,  mixture. 
MESCOLATURA, s. ) 

MESCUGLIO,  s . ni.  ) mescolanza  med- 
ley,  mixture,  a hodge-podge,  a misli-mash. 
MESCONOSCERE,  V.  Misconoscere. 
MESCUEARE,  V.  Trascurare.  Obs. 
MESE,  s.  ni.  una  delle  dodici  parli  del- 
1’  anno,  monili.  Non  aver  tutti  i suoi  mesi  . 
essere  scemo,  pazziecio,  lo  le  defi cient  in 
inlellect,  to  be  foolish  or  imbevile,  Mese, 
mestruo,  ftewers,  or  womeii s monthly  co- 
urses. 

MESENTERIO,  adj.  del  mesenterio,  ap- 
partenente al  mesenterio,  riiesenteric,  belong- 
ing  to  thè  mesenterf . 

MESENTERICO,  s.  m . mesentery  a meni 
braneous  pen  i,  wliich  fasteus  thè  bowels  lo 
thè  back,  and  lo  olle  another. 

MESERAICO,  adj.  said  òfccrtain  ressels 
in  thè  inerente!  y. 

MESSA,  s.  fi  sacrifizio  che  offeriscono  i 
Sacerdoti  cristiani  a Dio;  mass.  Perder  la 
messa  non  intervenire  al  sacrificio  della  mes- 
sa, to  miss  aotcnding  divine  serrice. 

MESSA,  4.  f.  da  mettere,  iniroduciioii. 
Messa,  muta  di  vivande,  servite,  a serrice, 
acouise  at  laide.  Messa,  germoglio  delle 
piante,  bud,  burgeon,  sproni  or  slioot.  Mes- 
sa ( terni  of  commerce ) porzione  , che  si 
mette  per  corpo  della  compagnia,  stock, 
that  ercry  man  puts,  in,  to  any  renture  or 
company . 

MESSAGGERIA,  s.  f.  ambasceria,  eni- 
bassy , enilttssage. 


MESSAGGERA,  s.f  ambasciatrice,  a 
messenger,  ambnssadress. 

MESSAGGERE,  ) 

MESSAGGERO,  ) 

MESSAGGIO,  ) 4.  m.  messo,  messen- 
ger. Messaggio,  ambasciata,  messa ge,  errami. 

MESSA  1. E,  4.  m.  miss  al.  Inoli  aulainintg 
thè  cereinonies  oj  thè  mass,  mass -hook. 

MESSE, s.f.  la  raccolta  , liarresl,  luuyesl- 
lime. 

MESSERATICO  , s.  ni.  titolo  di  messere, 
maslcrship,  thè  title  of  a master. 

MESSERE,  4 in.  uno  de’ titoli  di  maggio- 
ranza. Sir,  master.  Messer  si,  yes,  ò'ir.  IVI  es- 
ser Pietro,  master  Peter.  Il  messere,  il  pa- 
dron  della  casa,  thè  master  of  llie  house,  thè 
lord. 

MI-SSERINO,  4.  m.  elèni.  q/’Messere. 
MISSIONE,  s.J’.  il  mandare,  inissimi  or 
sending.  Mcssione,  il  rimettere;  a remittanóe. 

MESS1TICCIO,  4.  m rampollo,  pollone, 
germoglio  delle  piante,  thè  bud  of  any  piatii, 
thè  new  sprout  in  trees,  and  in  all  plunls. 

MESSO,  4.  m.  messaggi  ero;  a messenger, 
un  ambassador.  Messo,  messaggio,  a messagc, 
mi  errami.  Messo,  famiglio  di  magistrato,  a 
serjeant  or  beaci  le,  a mace-bearer  . Messo, 
muta  di  vivande,  servito,  a serrice  a course 
al  table. 

MESSO,  adj.  da  mettere, put,  V.  Mettere. 
Messo  in  oro,  Wrought  in  gold.  Messo,  a 
reto,  wi  ['Ughi  in  nel-work. 

MESTARE,  r.  «.tramenare,  agitare,  o 
con  mestola,  o con  mano,  cose  liquide  , o 
che  tendono  al  liquido,  lo  beat  or  shake  to- 
gelher any  t hi n g of  a liquid  nature.  Messere, 
r.  a.  and  ree.  mescolare,  to  mix,  lo  min- 
gle, to  blend,  to  stir. 

MESTATO,  adj.  mixed,  mingled. 
MESTATOIO,  4.  m.  strumento  con  cui 
si  mesta,  an  instrumeul  lo  mix  wilh. 

MESTATORE  , 4.  ni.  che  mesta,  he  that 
mÌTigles. 

MESTICA,  4.  fi  a plasler  composed  of 
di jj creili  sorls  of  earlli  mixt  wilh  oil  lo 
daub  thè  clolh  or  wood  that  is  to  be  paiu- 
ted. 

MESTICARE  , v.  a.  dar  la  mestica  , to 
plasler  clolh  or  wood,  to  paini  upon.  Mesti- 
care, r.  ree.  dimesticare,  lo  tenne , lo  accus- 
stom,  to  ftmiliarcèe. 

MESTIERE,  ) 

MESTIERO,  ) 

MESTIERI.  ) 

MESTIERI,  ) 4.  m.  tracie,  lumài  era ft , 
business.  Mestiere,  bisogno  want,  need,  oc- 
casion.  Ho  il  mestier  di  quattrini  , I want 
money.  Mi  fa  mestier  di  partire,  / must  go. 
MESTIZIA,  (sea  terni.)  brachisi!  water. 
MESTIZIA  , 4.  f.  dolore,  afflizione,  me- 
lanconia, sadness,  melancholy . 

MESTO,  adj.  addolorato,  mal  contento, 
sud,  sorrowfnl,  dall  melancholy  pensine . 

MESTOLA,  s.f  strumento  da  cucina,  il 
quale  s’adopra  a mestare  le  vivande,  a ladle. 
Mestola  , la  cazzuola  de'  muratori,  a trowel. 
Mestola  , strumento  di  legno  , col  qual  si 
giucca,  e dassi  alia  palla,  a baule  door , to 
play  al  tennis.  Mestola,  uomo  scimunito,  e 
di  grosso  ingegno,  a blockhecid  , a logger- 
head, a fool. 

MESTOLATA  , s.  f.  colpo  di  mestola,  a 
slroke  wilh  a trowel. 

MESTOLINO  , dim.  of  mestola  , a little 
ladle. 

MESTOLONE,  s.  m.  àugment.  of  Mesto- 
la. Mestolone,  scimunito,  di  grosso  ingegno, 

. a loggerhead , a bloekhead. 


MET 


MET 


MEZ 


32.6 

MESTRUALE  , adj.  mestruo,  mcnstruous, 
belongiug  lo  womens  monthly  courses. 

MESTRUATO,  adj . da  mestruo,  che  pa- 
tisce il  mestruo,  imbrattato  di  mestruo,  that 
hasthe  mcnstrua ,flawers,qr montili y courses. 

MESTRUO,  s.  m.  purga  di  sangue,  che 
hanno  ogni  mese  le  donne,  menstrua  , thè 
fiawers  or  monthly  courses  of  w amen.  Me 
struo,  ogni  liquore  atto  a sciogliere  chec- 
chessia, che  dentro  vi  s’immerga,  rnenstrual, 
any  liquor  of  a dissolvinh  nature. 

MESTRUO,  adj.  mestruale,  mens tritai , 
menstruous.  Sangue  mestruo,  thè  flowers  of 
Women. 

MESTURA,  s.  f mistura,  a mixlure,  min- 
glint*  or  mixing. 

META’,  s.  fi  una  delle  due  parti  di  chec- 
chessia, tra  loro  eguali,  che  unite  insieme 
compongono  il  tutto,  thè  lialf  or  moiety.  La 
meta  della  notte,  thè  middle  of  thè  night 

META,  s.f.  (pronunziato  coll’E  ristretta) 
quello  sterco,  che  in  una  volta  fa  l'animale, 
e per  lo  più  l’uomo,  e il  bue,  turd,  ding. 

META,  s.  f.  pronunzialo  coll’  E larga  , 
termine,  limit,  terna,  bouiidary. 

METACISMO,  s.  m.  vizio  gramaticale  , 
ed  c il  concorso  troppo  frequente  della  let- 
tera. AT,  melacismus,  a grammatical  fault  or 
error,  and  it  is  when  thè  lelter  M is  too 
often  used  in  thè  discourse. 

METADELLA,  s.  m.  a kind  of  measurs 
F-  Mezzetta. 

METAFISICA,  s.  f.  scienza  delle  enti  , 
delle  essenze,  melaphj sicks  , thè  Science  e 
immalerial  bodies. 

METAFIS1CALE,  ) 

METAFISICO,  )adj.  di  metafisica,  me- 
taphysical,  belongiug  lo  melaphy sicks. 

METAFISICAMENTE,  adv.  in  maniera 
metafisica,  melaphy  sically . 

METAFISICO,  s.  m.  filosofo,  uomo  che 
professa,  o spiega  metafisica,  melaphy  sician, 
professor  of  thè  Science  of  melaphy sicks. 

METAFORA,  s.f.  metaphor,  a figure 
in  rìietonck,  by  wluch  \ve  use  a strangeand 
remote  word  far  a proper  otte,  by  reason  of 
ils  resemblanve  to  whal  we  speak  of. 

METAFORICAMENTE,  adv  metaplwri- 
cally. 

METAFORICO,  adj ■ of  metafora  , meta- 
phoi  ical , belongiug  to  a metaphor , figura- 
tive- 

METAFORIZZARE,  n.  a.  far  metafore  , 
metaforicamente  parlare,  lo  use  metaphors, 
to  speak  metaphoncally. 

METALLICO,  ) 

METALLINO,  ) adj.  di  metallo,  mctal- 
lick,  melalline  , belongiug  lo  or  partaking 
of  thè  nature  of  melals. 

METALLIERE,  s.  m.  che  lavora  metal- 
li, he  that  works  on  metal. 

METALLO,  s.  m.  materia  che  si  cava  dalle 
viscere  della  terra,  atta  a fondersi , memelal. 

METAMORFOSI,  s.  fi  trasformazione , 
melamorphosis,  a changing  one  sliape  inlo 
another. 

METAPLASMO,  s.  m.  melaplasm , a fi- 
gure in  rhelorick , wherein  words  or  lelter s 
are  transformed  or  placed  oontrary  to  tlie 
naturai  order. 

METAMESI,  s.f  trasposizione,  melatile- 
sis,  a trasposilion  or  change. 

METEORA,  s.  f.  apparenza , ed  effetto 
negli  elementi,  e ne’  cieli,  a meleor. 

METEREOLOGICO,  adj.  di  meteore,  be- 
longing  to  meleors,  or  meteorology. 

METODICAMENTE  , adv.  con  metodo, 
malhodicallf. 


’ METODICO,  adj.  meihodical. 

METODO,  j.  m.  melliod,  ride. 

METOPIO,  s.  m.  a tree  so  calle  d- 

METRICAMENTE,  adv.  in  verses  , me- 
trically. 

METRICO,  adj.  metrical , of  metre. 
METRITO,  V.  Mitrito. 

METRO,  s.  m.  misura,  e talora  verso  di 
quantità  determinata  di  sillabe,  metre,  me.a- 
sure  of  verses. 

METROPOLI,  s.f.  città  principale  nella 
provincia  , c chiesa  principale  nella  stessa 
provincia,  metropolis  , a mother-cily  , thè 
cliie.f  city  of  a province  , or  kingdom  , tlie 
principal  chiedi  of  a province. 

METROPOLITANO,  adj.  di  metropoli  , 
melropolitan , belongiug  to  a metropolis.  Chie- 
sa metropolitana,  thè  melropolitan  church • 
Metropolitano,  vescovo  della  metropoli  d’una 
provincia,  o regno,  a melropolitan. 

METTENTE,  adj.  che  mette,  putling 
that  puts. 

METTERE,  v.  a.  por  dentro,  inchiudere, 
porre,  collocare,  to  pul,  lo  lay  , to  set,  to 
place,  to  situale.  Metter  nell’  animo,  to  pul 
in  mind.  Metter  alla  pruova  , to  pul  lo  a 
trial.  Metter  nella  via,  to  put  in  thè  war. 
Mettersi  in  cammino,  avviarsi  , lo  set  out , 
lo  depart  or  go  away.  Mettere,  introdurre, 
(ar  ricevere,  lo  introduce , lo  admit.  Metter 
compassione  , to  move  , to  cotnpassion  , lo 
touch , to  excite  compassion  or  conce:  n Met- 
tersi a fare  una  cosa,  to  sei  about  a tliing, 
to  begin,  lo  do  a thing.  Si  mise  a piangere. 
He  began  lo  cry.  Mettere,  pullulare,  germi- 
nare, lo  bud  to  burgeon,  to  bloom , lo  sprout. 
Mettere,  cominciare  a nascere  o spuntare , 
e si  dice  delle  corna,  dei  denti,  delle  penne, 
e simili,  to  begin  lo  have  horns,  to  cut  teeth, 
lo  gel  fealhers,  eie.  Mettere , parlandosi  di 
vestimenti,  vestire,  lo  pul  on  (pne' s clothes'). 
Mettere,  sboccare,  e dicesi  de’  fiumi,  fossi  , 
e simili,  to  emply  ilself , to  discliarge  il- 
sclf  ( said  of  a river  eie. ) Mettere,  collocare 
in  matrimonio,  maritare,  lo  marry , to  prò- 
vide  with  a busband.  Mettere  , depositare  , 
lo  i deposit,  lo  trust.  Mettere  in  avventura  , 
arrischiare,  to  hazarcl , to  venture,  lo  exposé, 
lo  eiing  iato  danger.  Mettersi  in  cuore,  de- 
liberarsi, lo  resolve,  to  form  a resolution. 
Metter  nel  capo , o nel  cuore  , lo  put  inlo 
one’  s liead.  Mettere  in  novella,  burlare,  lo 
ioke , lo  augli  al.  Mettere  in  faccenda,  lo  em- 
Iry.  Metter  in  assetto,  accomodare,  to  settlc, 
Lo  prepare,  lo  make  or  get  ready.  Metter 
in  abbandono,  lo  forsake,  to  leave  at  ron- 
doni. Mettere  in  voce,  cercare,  lo  seek , to 
inquire,  to  looh  fior.  Metter  la  tavola,  to  lay 
thè  clolh.  Metter  tavola,  far  convito,  lofeast. 
Mettere  strida,  stridere,  lo  cry,  lo  sqaeak  . 
Metter  guai,  pianger  forte,  to  cry,  lo  weep. 
Metter  ragione:  calcolare  , lo  calculate  , to 
mind,  to  eonsidee.  Metter  bene,  esser  utile, 
to  be  good , or  adv  anta  geous . Metter  a fuoco, 
lo  set  oli  fire.  Metter  consiglio,  maturamen- 
te esaminare,  lo  ponder , to  consider.  Met- 
tersi per  servidore,  andar  a servire,  lo  go 
to  servire.  Metter  neve,  lo  show.  Metter  ven- 
to, to  be  windy  . Il  vento  s’  è messo , thè 
wind  begins  to  blow-  Mettere , ammettere  , 
lo  put  thè  male  to  thè  female.  Mettere  un 
vascello  alla  banda  , ( sea-tcrm.  ) to  heave 
down  a sliip.  Mettere  un  vascello  in  stiva  , 
Lo  trim  thè  hold.  Mettere  il  gavitello  nel- 
1’  acqua,  to  slream  thè  buoy  . Mettere  alla 
vela,  to  set  sail.  Mettere  amore,  lo  set  one’s 
ove  or  affeclion  upon  a thing.  Mettere  alle 
mani,  to  set  by  thè  ears.  Mettere  addosso , 


lo  lay  upon , to  lay  to  one’s  charge.  Mettere 
ad  oro,  indorare,  to  set  in  gold.  Mettere  a 
fil  di  spada,  to  pul  to  thè  sword.  Mettere 
all’incanto,  to  exposé  to  sale  by  auction . 
Mettere  a partito,  lo  bring  in  question,  to 
propose.  Mettere  a sacco,  to  pillage.  Metter 
paura,  to  put  in  far , lo  frighten ■ Mettere 
bottega,  to  set  up  a shop.  Metter  casa,  aprir 
casa,  venire  ad  abitare,  lo  open  house ,’ to 
set  up  house -keeping.  Mettere  insieme  sol- 
dati, lo  raisc  or  revy  soldiers  or  iroops. 
Mettere  sotto  , to  overthrovb,  to  deslroy  , to 
cover,  lo  pass  over.  Mettere  innanzi,  to  set 
forth.  Mettere  indugio,  to  delary . Mettere 
in  fondo  , to  sink,  Lo  suppress.  Mettere  in 
luce,  lo  publisli.  Mettere  in  rotta,  to  put  to 
roul,  to  defeat.  Metter  sodo,  to  eslablish. 
Mettere  in  iscritto,  lo  comuni  to,  or  sei  town 
in  writiug.  Mettere  legge,  to  impose  a pow. 
Metter  le  mani  addosso,  to  lay  hands  uand 
lo  scize,  to  take  hold  of.  Mettere  scala, 

( sea-term .)  to  cast  anchor  near  thè  shore. 
Metter  piede  a terra,  lo  land.  Metter  sotto 
sopra,  to  lurn  tnpsy-tuny.  Mettersi  a cor- 
rere, lò  begin  lo  run.  Mettersi  alla  strada, 
lo  go  upon  thè  highway.  Mettersi  a ridere, 
lo  fall  a-laiighiug.  Mettersi  a tavola,  lo  so 
down  at  table.  Mettersi  in  collera,  lo  put 
one’  s self  in  a passimi,  lo  fall  inlo  a pas- 
simi. Mettersi  in  mare,  lo  pul  lo  sea , lo  go 
lo  sea  Mettersi  alla  cappa,  ( sca  terni.)  ti 
lay  to. 

METTILORO,  s.  m colui  che  mette  in 
oro,  o indora,  a gilder. 

MÉTTITORE,  s.  m.  che  mette,  a putler, 
a setter , he  that  puts. 

METTITURA  , s.f.  il  mettere,  a posilion 
a selling  or  putling. 

MEU,  s.  m.  sorta  d’erba,  detta  oggi  an- 
che finocchiana,  che  nasce  in  luoghi  alpe- 
stri, a kind  of  herb  like  diti. 

MEZZA,  s.  f.  posto  assolutamente  s’inten- 
de per  le  tre  ore,  e mezza  di  notte,  used 
absolulely,  it  means  three  hours  and  a luilj 
after  sun-set. 

MEZZAIUOLO,  s.  ni.  quegli  col  quale 
abbiamo  qualche  cosa  in  connine,  e la  divi- 
diamo, come  usasi  col  contadino  nelle  ri- 
colte, a partner. 

MEZZALANA,  s f.  panno  Fitto  di  lana 
e lino,  ciotti  made  of  wool  and  lliread. 

MEZZANA,  s.  f.  sorta  di  mattone,  a kind 
ofbrick.  Mezzana,  una  delle  corde  del  liuto, 
thè  middle  string  of  a Iute,  Mezzana,  vela 
di  poppa,  tlie  niizen. 

MEZZA  NELLO,  Obs.  ) 

MEZZANITÀ’,  ) s.  f.  mediocrità, 

cioè  il  mezzo  tra  il  poco,  e il  troppo,  me- 
diocrily,  compctency , indifferency  ■ Mezzani- 
tà, astratto  di  mezzano,  intercessione,  iuter 
cessimi,  mediation. 

MEZZANINI,  s.  m pi.  ( sc.a-term . ) port- 
sells. 

MEZZANO,  s.  m.  mediatore,  che  tratta 
negozio  tra  l’una  persona  e l’altra  , a tnc- 
diator,  a manager  belween  Iwo  parlies,  ali 
intercesso!-. 

MEZZANO,  adj . di  mezzo,  middle.  Mez- 
zana via,  thè  middle  way.  Mezzano,  medio- 
cre, middling,  indifferent,  so  so. 

MEZZARUOLA,  s.f  spezie  di  misura, 
a measure  of  liquida  so  called. 

MEZZATORE,  F-  Mezzano.  Obs. 

MEZZEDIMA,  s.  fi  metà  della  settimana, 
mercoldì,  thè  middle  of  tkc  week,  wednes  - 
dar  Obs. 

MEZZETTA  , s • fi.  metadella,  a giti , a 
small  sort  of  wine  meas  ure. 
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MEZZINA,  s.f.  vaso  da  portar  acqua,  a 
pitcher,  a water-poi. 

MEZZO,  adj,  pronunziato  col  Z aspro , 
e coll’ E stretto,  aggiunto  per  lo  piìi  delle 
frutte,  e significa  eccesso  di  maturità  quasi 
vicino  all’  infradieiamento  J over-ripe , nearly 
rotlen  ( salci  aj  fruils).  Mezzo,  la  metà  del 
tutto,  half,  middle. 

MEZZO,  s.  m quello,  eh’ è ugualmente 
distante  da’  suoi  estremi , thè  middle  Nel 
mezzo  del  cammino,  al  half  way.  Mezzo, 

( okilosophical  Lenii)  medium , middle,  celare. 
Mezzo,  modo,  aiuto,  means , aid,  medialionì. 
Non  aver  mezzo,  Lo  liavc  no  medium.  Mezzo, 
intervallo,  distanza,  internai,  space  of  lime. 
In  questo  mezzo,  in  thè  mean  whilc,  during 
this.  Produrre  in  mezzo,  allegare.  Lo  alledge, 
to  produce.  Star  di  mezzo,  star  neutrale,  lo 
stand  neuter.  Esser  di  mezzo,  vale  esser  me- 
diatore, lo  inlcrmeddle,  Lo  he  intercesso r. 
Mezzo,  meta,  half,  moiely.  Torre  a mezzo, 
torre  a meta  per  uno,  lo  lake  any  thing  in 
common,  to  go  halves  wilh  one. 

MEZZO,  adv.  quasi,  almost.  Io  sono  mez- 
zo briaco , I am  alinosi  drunk.  Senza  mezzo, 
immediatamente,  presenlly  , immediate 1 1. 
Darla  per  mezzo,  deporre  ogni  vergogna,  to 
lay  aside  allshame , lo  grow  impudenl. 
Mezzo  mezzo,  il  mezzo  appunto,  thè  very 
middle.  Mezzo  mezzo,  in  parte,  alquanto, 
in  pari,  sqmewhab. 

MEZZOBUSTO,  s.  m.  busto  dimezzato, 
dicesi  delle  statue  fatte  in  tal  maniera  tron- 
che, a bust  nqt  entire. 

MEZZOCERCHIO,  s.  m.  a semicircle. 

MEZZOCOLOR.E,  s.m.  a faint  colour. 

MEZZODÌ’,  ) 

MEZZOGIORNO,  ) s.  m.  una  delle  quattro 
regioni  del  mondo,  mezzo  giorno,  thè  south 
erti  pari  of  thè  World  ; nlso  iioon,  noon- 
day . Mezzodi,  punto  della  metà  del  gior 
no,  ndd  day.  Mezzogiorno,  vento  che  spira 
a noi  da  quella  parte,  sonili  wind  (from  inai, 
quarler) 

MEZZOGRAPPOLO,  *.  m.  sorta  di  vino 
fatto  di  mezzi  grappoli,  a hiad  of  ihin  svine. 

MEZZOLANA,  V.  Mediocrità.  Obs. 

M EZZOLANAMENTE,  V.  Mediocreipen- 
te.  Obs. 

MEZZOLANITA’,  V.  Mediocrità.  Obs. 

MEZZOLANO,  JG  Mediocre.  Obs. 

MEZZORILIEVO,  s.  m.  sorta  di  lavoro  di 
scultura,  has-relief. 

MEZZULE,  s.  m.  la  parte  di  mezzo  del 
tondo  dinanzi  della  botte,  dove  s’accomoda 
la  cannella,  thè  middle  board  of  a cash. 

MI,  particella  che  si  pone,  in  vece  di  me, 
per  esprimere  il  terzo  e quarto  caso  del  pro- 
nome IO,  e si  adopra  davanti  al  verbo,  e si 
aiiigge  ad  esso,  me,  to  me.  Mi  loda,  he  praises 
me.  Mi  parla,  he  speaks  to  me.  Mi  piace,  il 
plcuscs  me.  Mi,  is  soinelimes  a Pleonasmi, 
Exem.  Io  mi  son  giovinetta,  I am  youtig. 

10  mi  credo,  I believe.  Io  mi  so  per  prova, 
I Is/tow  by  experieric'e. 

MLAGOLAMENTO,  s.  m.  il  miagolare, 

MIAGOLARE,  ) 

MIAGOLARE,  ) v.  a.  il  mandar  fuor  la 
voce,  che  fa  il  gatto,  lo  mew.  Miagolare,  nic- 
chiare, lo  groau,  grumble. 

MIAO,  voce  che  manda  fuori  il  gatto 
quando  miagola,  thè  voice  of  thè  cal  when 

11  mews. 

MICA,  particella  riempitiva  colla  negazio- 
ne, not,  noi  at  all,  by  no  means.  Non  vorrei 
mica  che  voi  credeste,  I would  by  no  means 
have  you  believe. 

Voi.  I. 


MIGANTE,  adj.  shilling. 

MICCA,  s.  m.  minestra  pollage,  broth. 
soup.  A micca  in  abbondanza,  plenlifdly . 

MICCIA,  s.f.  corda  per  dar  fuoco  all’  arti- 
glieria, match.  Miccia,  asina,  a she  ass  a 
jeuny  ass. 

MICC1ANZA,  V.  Mescianza,  Obs. 

MICCICHINO,  adj.  micolino,  little. 

MICCIERE,  s.  m.  uomo  che  va  sul  miccio, 
he  thal  mdes  011  an  ass,  Obs. 

MICCININO,  adj.  dim  (/Miccino. 

MICCINO,  adj.  pocolino,  little.  A mic- 
cino adv.  phr.  a poco  per  volta,  con  rispar- 
mio, softly  or  slowly.  j 

MICCIO,  .5.  m.  asino,  a jack-ass. 

MiCIDA,  V.  Omicida,  Obs. 

MICIDIALE,  ) 

MICIDIARO,  Obs.  ) s.  m.  omicida,  mur- 
derer.  Micidiale,  adj.  murderous 

MICIO,  s.  ni.  gatto,  a he-cat , a toin-cat. 

MICOLINO,  adj.  dim.  of  miccino,  pochin 
pochino,  very  little. 

MICKANICO,  adj . di  emicrania,  attenente 
a emicrania,  of  thè  nature  of  a meg  ini. 

MICROCOSMO,  s.  m.  piccolo  mondo, 
microcosm , a little  world , thè  body  of  man  , 
so  calle  d. 

MICROCOSMOGRAFIA,  s.  m.  microcos- 
mo graphy , a description  of  thè  little  world, 

MICROSCOPIO,  s.  m.  sorta  d’ occhiale. 
microscopc , an  oplical  inslrunicnt  which 
magnifies  thè  objecl. 

MIDOLLA,  s.  f.  parte  del  pane  conte- 
nuta nella  corteccia,  crumb.  Midolla,  la 
parte  più  interna  della  pianta,  mairow,  pilli, \ 
Midolla,  grassezza  contenuta  nella  concavità 
dell’ ossa  , marrow.  Midolla,  sostanza,  con- 
cetto, subslance , thè  main,  purpose.  Per  ve- 
nire al  midollo,  lo  come  to  thè  purpose.  Mi- 
dolla spinale  , Vie  spinai  marrow. 

MIDOLLO,  s.  m.  thè  sanie  as  midolla  in 
all  ils  sigili ficalions , exce.pl  thè  f irsi . 

MIDÓLLONACCIO,  adj.  sciocco,  scimu- 
nito, a sol , fool,  a blockhead , a loggerhead. 

MIDOLIOSO,  adj.  pien  di  midolla  mar- 
rowy,  full  of  niar.  ow,  crummy. 

MIELE,  V.  Mele. 

MIETERE,  a . a.  segar  le  biade,  tu  reap 
or  mow,  to  harvest,  lo  crop,  to  gel  in  har- 
vest.  Mietere,  tagliare,  raccorre,  lo  cui,  lo 
gatlier. 

MIETITORE  , s.  m,  che  miete,  reaper, 
harvest  man , harvest. 

MIETITRICE, /eOT.q/-  Mietitore. 

MIETITURA,  s.  f.  il  mietere,  harvest, 
crop.  Mietitura,  il  tempo  del  mietere,  harvest 
lime. 

MIETUTO,  adj.  reaped,  mowed. 

MIGA,  V.  Mica. 

MIGLIACCIARE,  v a.  mangiar  migliacci 
in  quantità, to  eat  a greal  deal  of  milLel  pud- 
din  g. 

MIGLIACCIO,  s.  m.  spezie  di  vivanda 
simile  alla  torta,  pudding,  mode  of  millet. 

MIGLIAIO,  s.  m.  in  thè  plural.  migliaia, 
a thousand.  A migliaia,  adv.  phr.  by  thou- 
sands.  Migliaio,  miglio,  nàie. 

MIGLÌALSOLE,  s.  ni.  spezie  di  erba*  a 
plani  so  c alled. 

MIGLI AR1NA,  s.  f.  sorta  d’uccello,  a 
kind  of  bird. 

MIGLIAROLA  s.f.  piccola  palla  di  piom- 
bo, per  caricare  archibusi,  shot,  hail-shol. 

MIGLIO,  s.  ni.  lunghezza  di  mille  passi, 
a mite,  pi.  miglia  s.f. 

MIGLIO,  s.  m.  spezie  di  biada  minuta, 
millet. 


MIGLIORAMENTO,  s.  m.  il  migliorare, 
melioration,  improvenienl,  ainendineiil.  Mi- 
glioramento, la  parte  migliore  dell’  avere, 
thè  best,  thè  choicCst. 

MIGLIORANTE,  adj.  che  migliora,  me- 
lioraling,  improving. 

MlGLIORANZA,  s.  J.  astratto  di  miglio- 
re meliority,  excellency , pre-eniincnce,  ad- 
vanlage , prerogative 

MIGLIORARE,  v.  a.  and.  ree.  acquistare 
migliore  stato,  o forma,  to  meliorale , lo 
improve , to  belter,  lo  mend.  lo  grow  belter. 
Migliorare,  ricuperar  le  forze,  alleggerirsi  da 
malattia,  lo  improve  in  heallh,  lo  get  force 
or  slrength. 

MIGLIORATIVO,  adj.  che  migliora,  me- 
liorating  improving. 

MIGLIORATO,  adj.  melioratcd,  impro- 
ved,  bellered. 

MIGLIORE,  adj.  più  buono,  belter,  best. 
J1  migliore,  s.  m.  thè  best.  Migliore,  adv.  me- 
glio, betler. 

MIGLIORE,  s m.  vantaggio,  advanlagc 
benefit. 

MIGNA,  s.f.  quantità  di  mignoli,  a 
greal  man  olive- flowers,  or  blossoms. 

MIGNATTA,  s.  f sanguisuga,  a leech. 
Mignatta,  uomo  misero,  e spilorcio,  a mi- 
sei-,  a niggard. 

MIGNELLA,  s.m.f.  spizzeca  , a niggard, 
n covclous  or  stingy  persoti . 

MIGNOLARE,  v.  n.  mandar  fuori  le  boc- 
cioline, che  tanno  gli  uli\i,  to  btossorn  as 
she  oliue-lrec. 

MIGNOLO,  s.  ni.  nome  del  minor  dito, 
si  della  mano,  che  del  piede,  thè  little  fu- 
gar or  tire  little  toe.  Mignoli  , olive-  blos- 
som,  or  fowers. 

MIGNONCELLO,  dim.  o/Mignone. 

MIGNONE,  s.  ni.  favorito,  mmion * dar- 
ling,  favourile. 

MIGRARE,  v.  11.  andare,  partire,  to  mi- 
grale, lo  deparl , to  renwve,  Lo  go,  or  shift 
from  one  pince  lo  anolher. 

MILA,  pi.  of  mille,  thousands.  Due  mila 
(ivo  thousand.  • 

MILENS AGGINE,  s.  f.  sciocchezza,  ba- 
lordaggine, blockishness , heaviness,  dulness, 
awkwardncss. 

MILEN.SO,  adj . sciocco,  scimunito,  hea- 
vy,  dall,  blocki  h,  dunsicul.  Un  milenso.  a 
duncc , blockhead  , a loggerhead,  an  awk- 
ward  jellow. 

MILIA.  V.  Mila. 

MILIONE,  s.  m.  a millioii.  Milione,  di- 
cesi per  numero  indeterminato,  e vale  gran- 
dissima quantità,  milion.  in  sense  of  a very 
greal  nuinber. 

MILITANTE,  adj.  che  milita  , militant, 
combating  , fghtiug.  La  chiesa  militante, 
thè  militala  v'iurch,the  charch  fiere  onearlh. 

MILITARE,  v.  11.  esercitare  1’  arte  della 
milizia,  to  militate.  Militare,  affannarsi,  lo 
lake  pains,  lo  vex  or  trnuble  one’  s self. 

MILITARE,  adj.  di  milizia,  da  soldato, 
appartenente  alla  milizia  , n lilitary,  belong- 
tug  to  soLcìiers , or  war  warlikc. 

MILITARMENTE,  adv.  ad  sanza  di  sol- 
dati, mili  tarili- . 

MILITA TÒRE,  ni.  a military  man. 

MILITE;  s.  m.  soldato,  a soldier,  a knight. 

MILITORIO,  V.  Militare. 

MILIZIA,  s.  f.  arie  della  guerra,  war, 
thè  art  of  wu/v  Milizia  , esercito  di  gente 
armata,  militici,  train-bands,  troop.  soldiers 
soldierr,  an  ar/nr.  Milizia  , an  onici-  of 
knighthocd  Milizia,  il  viver  temporale,  thè 
temporary  lift , thè  cau  se  of  one  s fife. 
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MILLANTA,  s.  f numero  indeterminato 
fletto  per  ischerzo  e vale  grandissima  quan 
tità,  thoiisands  and  ihousands. 

MILLANTARE,  v a.  aggrandire,  ampli 
ficare  smoderatamente,  lo  aniplify , lo  ex  a 
ferale,  lo  aggravale  a th'rig.  Millantare 
v n.  and  ree.  vanagloriarsi  , vantarsi  , lo 
brag.  lo  boast,  tu  glorr  lo  vaimi, 

MILLANTATONE,  s m.  che  si  millanta, 
a vaunler,  a booster  a braggadocio. 

MILLANTERIA,  s.  f.  ) 

MILLANTO,  s in.  ) il  millantarsi 
Inastili",  glorr i n g,  braggrng,  mieiitalioi 

MILLE,  thousand.  A mille,  a mille,  a 
phr.  by  ihpusands , Star  in  sul  mille 
una  certa  gravità  negli  alti,  e nell’apparen- 
za, lo  lord  il,  to  curry  il  as  a lord.,  lo  tabe 
state  upon  one's  self.  Mille  si  prende  talora 
per  numero  indetermi  nato,  e vale  grandis- 
sima quantità,  ihousand,  in  sense  of  a great 
nuniber.  Parer  mill’anni,  che  segua  alcu- 
na cosa,  vale  aspettarla  con  gran  desiderio. 
to  long  for  any  event,  that  is,  lo  desire 
il  ardenti i\ 

MILLEFOGLIE,  sf.  Erl.a  rlie  lia  le  foglie 
sotti lissimamente  divise,  mi  Z/o;7 (lie rii) yarrnu. 

MILLENARIO,  ) 

MILLESIMO,  ) adj.  da  mille,  mille, m- 
ry,  ihonsandlh.  La  millesima  parte,  thè 
.thousandlk  pari. 

MILLESIMO,  s.  m.  spazio  di  mille  anni, 
thè  space  of  a tliousand  years. 

MILUOGO,  s.  ni.  mezzo,  quasi  mezzo 
del  luogo,  thè  middle,  a middle  place.  Obs. 

MILZA,  s.f  una  delle  viscere  del  colpo 
posta  nella  parte  sinistra  allato  al  ventrico- 
lo, thè  spleen.  Stiracchiare  le  milze,  sten- 
tare, lo  swiat  and  worh  hard. 

MILZO,  adj.  da  mencio,  noi  hard,  jlab 
by.  Obs. 

MÌMICO,  adj . da  mima,  mimili,  Jull  of 
jests,  j ovini,  inimicai,  buffami -lihc, 

MIMO,  s.  ni.  strione,  a nùmidi,  a buffami 
Mimo,  il  eccitamento  stesso  degli  strioni, 
thealrical  represcnlnlion. 

• MINA,  s.f  misura,  che  è metà  dello 
staio,  halfa  bushel  . Mina  strada  sotterranea, 
fi  mine,  an  excavatian,  for  lite  purpose  of 
blosving  up  fi  pince  svilii  gnu  powder.  Mina, 
miniera,  a mine,  ground,  dug  for  fading 
mctals.  Mina  spezie  d’  albero  d’  Arabia,  a 
specie s of  Irce  that  grosvs  in  Arabia. 

MINACCEVOLE,  V.  Minacciante. 

MINACCEVOLMENTE , adv.  con  mi- 
nacce. a modo  minaccevole,  ihrealeniriglj  , 
ima  threalening  manner. 

MINACCIA  , s / il  minacciare,  threai, 
thè  aleni  il  g,  menacing. 

MINACCIAMENE^),  s.  in.  il  minacciare, 
threalening,  menacing. 

minacciante,  adj  che  minaccia,  me 

naciiig,  threalening,  full  of  threai , ssvag- 
gering,  minaciotts. 

MINACCIARE,  v a.  metter  terrore  in  al- 
trui , con  atto  e modo  severo  di  mano  . o 
di  testa,  to  ihrealen,  lo  nidiace.  Muro  che 
minaccia  ruina,  muraglia,  che  sta  per  ca- 
dere, « wall  in  decay,  or  ruino  is  siale. 

MINACCIATO,  adj ihrealencd,  meiiaced. 

MINACCIATONE,  s.  m.  die  minaccia,  a 
tlirealener,  a swaggerer,  he  that  thrcalens. 

MIN ACCIATRICE,  fan . oC  Minacciatole. 

MIN  ACCIA  TURA,  ) 

MINACCIO,  ) V.  Minaccia.  Obs. 

MINACCIOSO,  V.  Minacciante. 

MINARE,  v.  a.  far  mine,  to  mine,  to  ex- 
cavate thè  earth  , and  fili  il  with  gun- 
powerd. 


MINATORIO,  adj.  V.  Minacciante.  fido 
MINCHIATE,  s.  pi.  giuoco  composto  di 
97  carte,  delle  quali  56  si  dicono  cartac 
40  Tarocchi  , ed  una  Matto;  egli  si  fa  al 
più  in  quattro  persone,  o in  partita  ai  com 
pagnì  a due  per  due  ( e questo  è il  vero 
giuoco),  ovvero  ciascuno  da  per  se  sepa 
(.unente.  Dicesi  altrimenti  Tarocchi  e Ger 
mini,  a kind  of  game  al  cards 

MINCHIONARE  v fi  burlare,  to  joke 
to  jest,  lo  banler.  lo  lutigli  al,  lo  ni  il 
MINCHIONATO,  adj.  frani  minchiona 
re,  rallied , bnntered. 

MINCHIONATORE,  s.  m.  corbellatore 
banlerer , jeslerer , wag. 

MINCHION ATURA, s.y.  banler,  scoffing 
raillery. 

MINCHIONERIA,  .?.  f motto  detto  gio- 
coso, fiinny  or  droll  sayiiig  , a joke,  a j 
Minchioneria,  cosa  di  poco  momento,  tri/le 
ihing  of  little  moment.  Minchionerìa,  er 
ror  grande,  sproposito,  corbelleria,  a gròss 
blunder,  an  absurdily. 

MINCHIONE,  s.  m.  balordo  , sciocco,  t 
duitce,  fi  block  head,  a foni,  loggcrheud 
MINCIABBIO,  s.  m.  parte  del  corpo  sot 
il  bellico  , thè  pari  of  thè  human  body 
be/ow  thè  navel.  Obs. 

MINERALE,  adj.  di  mina,  minerai,  be- 
longing-  to,  or  pariaking  of  thè  nature  of 
minerali. 

MINERALE,  s.m.  materia  « 
minerai. 

MINESTRA,  s.  f.  vivanda  fatta  di  brodo 
trovi  pane,  o altro,  poltage,  soup.  Mi- 
nestra, tanta  materia  da  fare  una  mine 
ra,  cioè  quanta  n’  entra  in  una  scodella 
a po  finger  of  soup. 

MINESTRARE,  v.  a.  metter  la  minestr 
nella  scodella,  lo  put  or  dress  thè  soup  ii 
e dishes,  to  malie  soup.  Minestrare  , go 
rnarc,  amministrare,  to  ride,  lo  govcru. 
MINESTRICELA,  din,,  of  Minestra. 
MINESTRE! .LO,  Obs.  ) 

MIN  ESTRI  ERE,  ) V.  Ministriere. 

MINESTRINA.  ) 

MI N ESTRUCCI A , ) dim  of  Minestra. 
MINGHERLINO,  adj  magrino,  sotlilino 
!can,  ihin.  Un  mingherlino,  .2  lean,  ihin 
man,  a boy. 

MINIARE,  v.  fi  dip'ngere  con  acquerei! 
cose  piccole,  to  colour  òr  paini  in  miniature 
MINIATO,  adj.  miniateli,  coloured  01 
paini ed. 

MINIATORE,  s.  m.  che  minia,  a limner. 


mi  mature  pointer. 

MINIATURA,  s.  f pittura  miniata,  mini 

•e.  In  miniatura,  in 
scale. 

MINIERA,  s.  f il  metallo 
mine.als,  hard  bodies  belweeu  a fneudlinc, 
and  stony  subslance,  ore.  Miniera,  luogo  dal 
quale  si  estraggono  i metalli,  a mine. 

MINIMA,  s.f.  miniti  or  minuta,  onc  of 
he  musical  notes. 

MI  NI  M AMENTO,  s.  m.  a diniinution,  o, 
dimiitishing. 

MINIMISSIMO,  superi,  of  minimo. 

MINIMO,  superi,  of  piccolo,  leasl  simili 
ist,  meanest:  Il  minimo,  lite  leasl.  Frati  mi- 
litili, mini  ni  friars,  an  arder  tf  fidare.  Mi- 
limo  che,  as  s.  vule  lo  stesso  che,  un  tanti- 
io,  un  iota,  a very  lillle. 

MINIO,  s.  m.  color  tra  rosso,  e giallo,  e 
erve  per  dipingere,  vermilion.  Minio,  mi- 
liatura,  miniature,  painliug. 

MINISTERIO,  ) 

MINISTERO,  ) s.  ni.  il  ministrare  I’  uf- 


ministry,  servire  or  charge  in  any 
empio)  meni,  office,  f un  etimi.  Ministerio,  or- 
dine opera,  minislry,  adminislraiion,  itile  r- 
Jerence,  order,  Work. 

MINISTRARE,  u.  72.  esercitare  il  suo  uf- 
ficio in  servigio  di  altri,  to  1 jiinisler , lo  offi- 
ciate, to  serve.  Ministrare,  somministrare  , 
lo  sitpply , to  njford,  to  fnrnish  svilii.  Mini- 
strare, maneggiare,  lo  administrale,  lo  tuie 


MINI.STR ATIVO,  adj.  alto  a ministrare, 
apt  to  minisler. 

MINISTRATOLE,  s.  m.  che  ministra, 
aduli  nisì ratnr. 

MINISTRATONE,  s.  f.  il  ministrare,  mi- 
nisterio, minisiration,  adminislraiion. 
MINI.STR  ELEO,  dim.  of  ministro. 
MINISTRIERE,  s.  m.  uomo  di  corte,  a 
niinsirel,  a conrtier.  Obs. 

MINISTRO,  s.  m.  che  ministra,  che  ha 
maneggio,  o ’I  governo  delle  cose,  a 
minisler,  onc  entnis/ed  by  thè  prillile  wilh 
; adminislraiion  nfthe  govcrnment. 
MINORANZA,  s m.'  piccolezza,  m ilio- 
raion,  lilllensse.  Minoranza,  scemamente, 
noration,  diminution. 

MINORARE,  v a.  Dir  minore,  diminui- 
seemare,  lo  diminish,  lo  fesseli,  to  al- 
leviale, lo  moderale,  lo  mitigale,  Minorar 
la  pena,  to  moderate  thè  paia. 

^MINORASCO,  s.  1 n.  fidecommisso,  che  ap- 
partiene al  minor  fratello , ihe  younger 
brolhcr’  s ponimi. 

MINORATIVO,  adj.  che  minora,  dimi- 
nutive, lessening.  or  diini  ni  shing. 

MINORE,  adj.  contrario  a maggiore,  mi- 
r.  (esser.  Fratello  minore,  younger  brotlic  \ 
Frati  minori,  i frati  d’ una  delle  regole  di 
S.  Francesco,  minor,  minorile,  one  of  lite 
Francican  orders  of  Friars. 

MlNORINGO,  .?.  ni.  some  as  Minimo.Obs. 
MINORITÀ’.  ? usi.  fèm.  qualità  del  mino- 
, e vale  anche  lo  stato  di  pubertà,  tu/c- 
lage,  pupilage,  minorily,  nonagè,  èeiiig 
under  age 

Minotauro,  s.  m.  mostro  favoloso, 

jzzo  uomo  e mezzo  toro,  Minatawus,  a 
f ibnlous  mousler,  half  man  and  haif  bri/l. 
MINUALE,  adj . di  bassa  condizione,  of 
low.  mena  birlh.  or  condition. 

MINUGIA,  s.f.  ) 

MINUGIO,  s.'m.  ) budello,  giti.  Minu- 
gia, le  corde  degl!  strumenti  da  suono  fat- 
di  budella  d’  agnelli,  e castrati,  cat-gul. 
for  musical  instramenls  ). 

MINUIRE.  v.  n.  diventar  minore,  lo  les- 
ti, In  grnsv  less  Mimiire,  v.  a scarnare, 
minish,  to  diminish,  to  lessai. 
MINUSCOLO,  adj.  [ iorolo,  small , little 
ettera  -minuscola,  snudi  letter,  small  prinl. 
MINUTA,  a.  f.  bozza  di  scrittura,  mi- 
nute s,  thè  mugli  diati  girl  of  a writing,  short 
notes  of  any  thing. 

MINUTAGLIA,  s.  /.  quantità  di  robe 
mite,  all  manner  of  small  ware.  Minu- 
taglia, popolo  minuto,  gente  di  bassa  con- 
dizione, plebe,  mob,  rabbie,  thè  dregs  of 
1 people. 

MINUTAMENTE,  adv.  in  minute  parti, 
'.ce -meni,  in  bils.  Minutamente,  particolar- 
mente, precisamente,  care  fully,  diligeuily, 
svilii  cure. 

MINUTERIA,  V Minutaglia. 
MINUTEZZA,  F.  Minuzia,  fi  tri/le,  1 li- 
fting thing. 

MINUTISSIMO,  super,  of  minuto,  very 
minute.  Minutissimo,  frivolissimo,  leggeris- 
simo, very  Ji  ivolous  or  Inviai. 
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MINUTO,  s.  m.  la  sessantesima  parte  di  I 
un  grado  del  cerchio,  a minale.  Minuto,  ja 
sessantesima  parte  d’  un’  ora,  a mimile , lite 
sixtiel/i  pari  of  un  hour.  Minuto,  minestra 
fatta  d’erbe  cotte,  e minutamente  battute, 
a ktn'd  of  soup  wilh  minced  herbs. 

MINUTO,  adj.  piccolissimo  , stender  , 
spare , smalL , lì  da.  Minuto,  di  bassa  condi- 
zione, vallar,  nf'low  e.vtractiou.  Minuto,  di 
poca  importanza  , srnaU  , in  consi  d'eràble  , 
stender.  Minuto,  preciso,  particolare,  pun- 
tuale, minule,  precise , parlicular,  punclual , 
Minuto,  stentato,  contrario  di  rigoglioso, 
meager,  filili,  poor,  stender  ( i.s  opposed  Lo 
robust  ).  Bestie  minute,  si  dice  delle  peco- 
re, capre  e simili,  small  caute  ( as  sheep , 
soats  eie.  j A minuto,  e per  minuto,  adv. 
phr.  minutamente,  in  molte  particelle,  mi- 
mitely,  in  manv  parlinles. 

MINUTO,  oda.  minutamente,  small.  Ven- 
dere  a minuto,  a minime  parti,  lo  seti  by 
relail.  Tagliar  minuto,  lo  cui  small.  Minuto, 
minuto,  very  small. 

MINUZIA,  s.f.  piccola  cosa,  a trifle , a 
small  tìiiiig  snudi  bit. 

MtNUZIUCOLA,  dim.  o/’AIinuzia. 

MINUZZAME,  s.  m.  quantità  di  minuz- 
zoli, a great-many  bils.  Minuzzame,  pez- 
zuoli,  small  bils. 

MINUZZARE,  v.  a.  minut  issimamente 
tritare,  tn  mince,  lo  break  in  pieces,  lo  cui 
very  small.  Minuzzare,  diligentemente  con- 
siderare, esaminare,  lo  pender,  lo  consider, 
to  examinc. 

MINUZZATA,  s.f.  frondi  minute,  ebe 
si  spargono  in  terra  per  le  feste,  a (pian 
tilf  of  learcs  scaltered  abonl  on  thè  ground 
oh  occasion  of  some  festival. 

MINUZZATO,  adj . minced,  cut  in  small 
pieces. 

MINUZZO,  ) 

MINUZZOLO,)  s.  m.  minutissima  parte 
di  checchessia  , ma  più  propriamente  del 
pane,  briciolo,  tritolo;  a small  bit,  morsel. 

MINUZZOLINO,  s.  ni.  dim.  «/'Minuzzolo, 

MIO,  s.  la  cosa  di  mia  proprietà,  mine, 
timi  is.  a thing  of  my  properiy. 

MIO.  proli,  poss.  my,  mine  11  mio  libro, 
my  hook.  Questo  c mio.  ibis  is  mine. 

MIO,  s.  ni.  sorta  d’erba,  spicknel,  or 
spignel , wild  diti. 

MiRA.  s f.  seguo  nella  balestra,  o nel- 
1’  archibuso,  per  aggiustare  il  colpo  al  ber 
zaglio,  ai m.  Mettere  in  mira,  to  lalie  ami. 
to  level.  Mira,  intento,  disegno,  imeni,  pol  - 
pose. 

MIRABILE,  adj.  degno  di  meraviglia, 
admirable,  wondrrful. 

MIRABILISS  IMO,  superi,  of  mirabile, 
moti  waner fald. 

MIRABILMENTE,  adv.  maravigliosamen- 
te, wonder fully . 

MIRABOLANO,  s.  m.  specie  di  susino, 
mirabnlun. 

MIRACOLO,  s.  m.  cosa  soprannaturale. 
mirarle,  wonder,  wondrous  thing  Miracolo, 
cosa  grande,  maravigliosa,  auy  thing  won- 
dcrful  or  marvelLous.  Miracoli,  contrassegni 
a Tei  fa  li  d’  ammirazione  , feiguecl  sigus  of 
admiraiion. 

MIRACOLONE,  s.  m.  miracolo  grande,  e 
dicesi  per  ischorzo,  a greal  iniiacle  or  won- 
der. A ludicrous  word. 

MIRACOL OSAMENTE,  adv.  per  miraco- 
lo, mireusulmisly,  wonder filly.  by  a miritele. 

MIRACOLOSO,  adj  di  r'niracolo,  che  ha 
del  soprannaturale,  rniracolous,  woiulerfut, 
admirable , marvvllous. 


MIRADORE,  V.  Mira  torà. 

MiRÀCLIO,  v.  m.  specchio,  a glass,  a 
lookiiig-glass.  Obs. 

MIRANDO,  AC  Mirabile. 

MIRANTE,  adj:  che  mira,  looking.  that 
loolcs . 

MIRARE,  v.  n.  fissamente  guardare,  tn 
belwld,  to  view,  lo  look,  lo  regni  d.  Mirate 
che  bella  cosa  , look  what  a pretly  thing 
this  is.  Chi  è incolpato,  pensa  d’ esser  mi- 
rato, whn  is  guitly  of  auy  crime  thiuks  ihal 
every  body  lonks  al  him.  Mirare,  diligente- 
mente considerare,  lo  ponder,  lo  consider, 
to  we.igh  in  one’ s miiid.  Mirare,  volgere  il 
pensiero  ad  ottener  checchessia,  lo  design, 
lo  airn  al  a thing,  to  liavc  a thing  in  view 
or  prosperi.  Mirare,  por  la  mira,  lo  level , 
to  aim.  Mirare  con  la  coda  dell’  occhio,  lo 
look  al  wilh  a wanloii  or  leering  eye,  tn 
cast  a sheep’  s eye  al  one. 

MIRATO,  adj.  rimirato,  guardato,  beheld, 
viewecl. 

MIRATORF-,  s.  m.  che  mira,  a Viewer,  a 
beholder.  Miratore,  specchio,  a glass,  a look- 
ing-glass.  Obs. 

MIRICE,  s.  f.  tramerice,  tamarisk. 

MIRIFICO,  ) 

MIRO,  ) adj.  meraviglioso,  stupendo, 
wonder  fui,  strangc,  inai  vcllous . 

MIRM ICOLEONE.s./n.  animale  piccolissi- 
mo nemico  delle  formiche,  a very  simili 
animai  limi  is  an  cuemy  to  thè  anls. 

MIROLLA,  V.  Midolla. Obs. 

MIRRA,  s.  f.  gomma  odorifera  d’Arabia, 
myrrh,  an  Ambiati  gum. 

MIRRARE,  v.  a.  condir  con  mirra,  infon- 
der mirra,  onorare  con  mirra,  to  pregare  auy 
thing  wilh  myrrli , lo  embalin,  to  perfiìnie  I 
wilh  myrrh.  Òbs.  j 

MIRRATO,  adj.  perfi.med  wilh  myrrh . 
Mirrato,  flg.  pieno  d’amaritudine,  e tor- 
mento, full  of  lonnent. 

MIRTETO,,  s.  m.  luogo  pieno  di  mirti,  a 
grove  of  nryri.les. 

MIRTII  LO,  s.  ni.  coccola  della  mortella, 
myrlte-berry. 

MIRTINO,  ad),  di  mirto,  made  ofmyrlle. 

MIRTO,  r.  Mortella. 

MiSAGIATO,«i7/.  che  hamisagio,  uneasy , 
noi  ni  easy.  Obs. 

MlSAGIO,  s.  m.  disagio,  uneasiness,  in- 
conveniencv,  t onb/e,  distptìel  Obs. 

MìSALTA,  s.f.  carne  insalata  di  porco, 
avanti  ch’ella  sia  asciutta,  e secca,  pickled 
porli. 

MISALTARE,  v.  a.  far  misalta,  to  piotile 
po.k 

M IS  AVVEDUTAMENTE,  adv  all’  im 
provvisti,  sprovvedutamente,  disavvedutamen- 
te, uuawares,  al  i n wares,  suddetti/',  un- 
expecledly,  unlooked  far,  nappi ng. 

MISAVVENIMENTO,  s.m.  disavventura, 

mis  fortune,  mìshap. 

MISAY VENIRE,  v.  ».  incontrar  male,  av- 
venir male,  succeder  male,  to  mishappen. 

MIS  AVVENTURA,  V.  Disavventura. 

MISCADERE,  v.  n.  incontrar  male,  acca- 
der male,  misavvenire,  tn  miihappen,  lo 
happen  or  fall  out  nnluckily. 

M1SCEA,  s.  f.  bazzecola,  masserizie  vili, 
e di  poco  prezzo,  o vecchie,  pallry  furniture, 
trifle. 

MISCELLANEA,  s.  f miscelimi y. 

MISCELLANEO,  adj.  mischiato  di  più 
cose,  miscellaneous. 

MISCHIA,  s.  f cpiislione,  riotta,  disputa, 
riot,  fray,  altsrcalion,  dispute. 

MISCHIAMENTO,  s.  ni.  il  mischiare,  me- 


scoglio,  thè  avi  of  mixing  mìxture,  mailer , 
a mingliiig  or  mixing. 

M (SCIHANTE,  adj.  che  mischia,  nùngling, 
mixing,  that  tningles.  Mischiano,  rumoreg- 
giante, riolous,  Lroublesonie. 

MISCIIIANZA,  s.  f.  mescolamento,  mix- 
ture,  medley,  a mingliiig  or  mixing. 

MISCHIARE,  v.  a.  and  ree.  mescolare, 
meschiare,  to  mingle,  mix,  or  blcnd.  Mischia- 
re, far  mischia,  to  cause  a disturbai  ice.,  lo 
slrive,  and  quarrel , to  scold. 

MISCSIIATAMENTE,  adv.  mescolatamen- 
te, con  meseuglio,  confusedly,  pell-inelt. 

MISCHIATO,  s.  V Mischiamento. 

MISCHIATO,  adj.mixed,  miugled,  V. 
Mischiare. 

MiSCHIATURA,  s.f.  V.  Mischiamento. 

MISCHIO,  s m.  V.  Meseuglio. 

Al  ISCHIO,  adj.  di  vari  colori,  mixed  of 
severnl  eolours.  Panno  mischio,  mixed  ciotti. 

MISCIBILE,  adj.  die  si  può  mescolare. 
miscible,  that  miiy  be  mixed. 

AI ISCOGNOSC ERE,  ) v.  n.  disprezzare,  to 

MISCONOSCERE,  ) despise , noi  to  care 
for,  lo  look  wilh  a disdamful  ere 

MISCONTENTO.urf/.  non  soddisfatto  mal- 
contento, disconlented,  ili  salisfied,  dissalts- 
fied.  Obs. 

MISCREDENTE,  adj.  incredulo,  infedele, 
miscreaut,  infidel , unbelieving,  incredulous. 

MISCREDENZA,  s.f.  mala  credenza.  Io 
errar  nella  fede,  miscreancy . a mistake ifaith, 
thè  state  or  conditimi  of  a miscreaut.  Miscre- 
denza , contumacia  , malignila  , caulinna - 
ciousness,  conlumacy. 

MISCREDERE,  v.  «creder  male,  lo  mis - 
believe , to  believe  fàlsely. 

MISDIRE,  v . a.  dir  male,  lo  slander;  rdil, 
peak  ili,  revile,  villfy,  backbile,  detrae!,  tra- 
s luce.  Misd're,  con'radei  e,  to  conti  adici,  lo 
gainsay  or  speakagainst. 

AlISER  ABILE,  adj  pien  di  miseria,  degno 
di  compassione,  miserable,  wrelcìied.  unfor- 
lunale.  Aliserabile,  povero,  miserable,  poor, 
uecessilous,  ncedy.  Miserabile,  piccolissimo, 
scarsissimo,  very  small  nieans  or  piliful. 

MISERA B'ILEMENTE,  Obs.  ) 

MISERABILMENTE  ) adv.misera- 

bly,  wrelcìied ly,  pilifiilly,  pnoily. 

AlISER ABILITA’  s f.  astratto  di  miserabi- 
le, iiiiserableness. 

AUSERACCIO,  adj.  degred.  of  misero, 

very  poor. 

MISERAMENTE,  V.  Miserabilmente. 

MISERANDO,  adj.  miserabile,  misero. 
misei  alle,  poor,  wnrlhy  ofcnmpassion,  piliful. 

MISERA /IONE,  V.  Misericordia. 

AHSERELT  O,  adj.  dim.of  misero,  poor, 
wrelcìied , piti  fui. 

AUSEREI! E,  ìiave  pity  on  me. 

MISEREVOLE,  f'.  Aliserabile. 

AlISER  F.VOLEZZA  , V.  Miserabilith.  Obs. 

MISERE  VOLAI  ENTE,  V.  Miserabilmente. 

MISERIA-^js.yi  infelicità,  calamita,  rnisery, 
niiserableness , wretchedness,  mis  fortune,  Itoti - 
ble.  Miseria,  strettezza*  nello  spendere,  nig- 
aardliness,  avance , covelousness,  sparingness. 
Miseria  .povertà  estrema , rnisery ,poverty  ,want. 

MISERICORDEYOLE,  ) 

AIIS  ERI  CO  RDIEVOLE,  ) adj.  degno  di 
compassione,  da  muovere  misericordia,  to  bc 
pilied,  lamenlable,  piliful.  Misericordevole, 
benigno,  misericordioso,  niercful piliful, 
compassionate,  tender-hcarlcd. 

M1SERICORDEVOLMENTE,  ) 

ATISERICORDIEVOI  A1ENTE,  ) 

MISERICORDIOSAMENTE,  ) adv.  con 
misericordia,  me,  cifully,  comyassiouately . 
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MISERICORDIA, s/.  affetto  che  si  muove 
nell’  animo  nostro  ad  aver  compassione  d’al- 
trui nelle  sue  miserie,  e a sovvenirlo,  mercjr , 
pity,  compassimi.  Misericordia,  perdono,  mer- 
vy,  pardon. 

MISERICORDIOSISSIMO,  ) 

MISERICORD1SSIMO  ) superi,  o/mi 
serìcordioso,  niost  merci  fui. 

MISERICORDIOSO,  adj.  che  ha  miseri- 
cordia, compassionevole,  mercijiil , pilijul. 
compassionale . 

MISERO,  adj.  infelice,  calamitoso,  mise- 
rable,  sad,  wrelched,  poor.  Misero,  malvagio 
di  mala  qualità,  wickcd,  sad,  pilijul , paltry, 
bad.  Misero,  avaro,  miser,  covelous  Misero, 
piccolo,  troppo  stretto,  scarso,  too  narrow, 
smalli  scanty.  Un  misero,  a wtelch,  a mise • 
rable  or  un  fortunate  mah. 

MISERONE,  s.  m.  augm.  of  Misero. 

MISERRIMO,  adj.  miserissimo,  mosi  mi- 
serablc  or  un fortunate . 

MISERTA’  s.f.  miseria,  in  significato  di 
avarizia, covélhusness , slinginess  Obs  Miseria, 
povertà,  mancanza, misery,  poverly  svanì. Obs. 

MISFARE,  v.  n.  mài  lare,  arrecare  danno 
to  misdo,  lo  do  ili  or  xvrong.  Misfare,  contrav- 
venire, lo  conlravene,  lo  inf  inge  or  break  an 
orderor  law. 

MISFATTO,  s.  m.  peccato,  sceleratezza, 
misdeed,  sin,  trespass,  crime. 

MISFATTORE,  s.  ni.  delinquente,  mis- 
doer,  criminal  a wicked  man,  a sinner. 

MlSGRADITO,  adj.  mal  gradito,  ungraie- 
f»l,  umvelcune. 

MISI,  s.  m.  sorta  di  minerale,  misy,  a kind 
of  minerai. 

MISTE  A,  s.  f.  mischia,  combattimento, 
fighi,  balde,  f ar.  Obs. 

MISLEALE,  Y.  Disleale. 

MISLEALTÀ’,  ) 

MiSLEANZA  , ) V.  Dislealtà. 

MISPRECIARE,  V.  Dispregiare.  Obs. 

MISPRENDERE,  F Errare. 

MISPRESA,  s.  f.  from  misprendere,  er- 
rore, mistakc. 

MISS  ERE,  V.  Messere,  Obs. 

MISSIONE,  s.  f spedizione  di  sacerdoti  , 
a predicar  la  fede  di  Ciisto,  mission. 

MISSIONARIO,  s.  m.  quegli,  che  è man- 
dato alla  missione,  missionary. 

MISTAMENTE,  ado.  mixcdly. 

MISTER IALM ENTE,  ado.  con  misterio, 
mysteriously. 

MISTERIO,  s.  m.  segreto  sacro,  sacred 
mystery  or  secret.  Mister  io,  cerimonia  della 
religione,  mystery  religiohs  ceremony. 

MISTERIOSAMENTE,  ado.  mysteriously. 

MISTERIOSO,  adj.  che  ha  in  se  misterio, 
myslerious,  mi  stical,  obscure,  hidden,  secret. 

“MISTIA,  V.  Mischia. 

MISTIAN7A.  V.  Mistione. 

MlSTlATO,  'V.  Mischiato. 

MISTICAMENTE,  ado.  misteriosamente, 
allegoricamente,  rnys t.i cali y. 

MISTICITÀ’,  ) s.  f.  astratto  di  mistico, 

MISTICTI1TA’)  my  stery,  secret,  allegory. 

MISTICO,  adj.  misterioso,  mysliek,  mys- 
tical,  myslerious,  secret,  obscnre. 

MISTU  RI,  V . Mestiere. 

MISTIONE,  s.f.  mescolanza,  mixtion , 
mixiure , mingle-mangle. 

MISTO,  adj.  mescolato,  mixed,  mingled. 

MISTIO,  adj.  V.  Mischio. 

MISTURA,  s.f.  miscuglio,  mixture. 

MISVENIRE,  v.  n.  venir  manco,  perder 
gli  spiriti,  lo  flint  or  swoon  away,  io  fall  iato 
a swoon.  Misvenire,  aver  cattivo  successo,  to 
miscarry,  noi  to  succeed. 
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MISVENTURA,  V.  Disavventura. 

MISURA,  s.f.  distinzione  determinata  di 
quantità,  e strumento  col  quale  si  distingue, 
measure.  Misura,  contraccambio,  merito,  re- 
compeit.se,  requiial.  Dar  la  misura,  to  render 
like  for  like,  lo  pay  one  in  his  own  coin.  Misu- 
ra, termine,  regola,  modo,  ordine,  measure , 
rute,  way , arder.  Senza  misura,  beyond 
measure.,  lo  excess.  Misura,  mira,  end,  aim. 
Misura,  lime  or  measure  in  music.  Misura, 
a just  distance  in  fcncirig  lo  malie  a pass. 
Pigliar  le  misure,  to  take  measures,  lo  bring 
a ihing  aboul.  Romper  le  misure,  to  break 
otte ’ s measures,  lo  disuppoiut  or  baffle  his 
designs.  Esser  tagliati  ad  una  misura,  io  bc 
of  die  sarne  stamp.  Misura  colma,  pienissi 
ma,  traboccante,  soprabbondante,  full- measu- 
re, super  abundànt  measure.  Misura  rasa, 
spianata,  pareggiata,  leoellecl  measure.  A mi- 
sura che,  ado.  phr.  mentre  che,  secondo  che, 
whilst,  as,  as  soon  as,  according  as.  A mi- 
sura, ado.  phr.  misui\iU\menle,proporlionabty. 

MISURABILE,  adj.  atto  a misurarsi,  mea- 
surable 

MISURAMENTO,  s.  ni.  il  misurare,  mea- 
surement. 

MISURANTE,  adj.  che  misura,  nieasur- 
ing,  timi  measures. 

MISURANZA,  V.  Misura. 

MISURARE,  o.  a.  trovare  la  quantità  con 
misura,  to  measure.  Misurare,  contrappcsare, 
far  paragone,  to  measure,  lo  counlerbalance , 
to  voeigh  one  thing  against  anollier,  to  pen- 
der, io  consider,  to  proportionate . Misurare, 
v.  ree.  non  ispender  più  di  quel  che  comporti 
il  suo  avere,  lo  husband,  lo  be  a good  hus- 
band,  to  measure  or  regniate  one’  s self  in 
one  s expcnces , noi  lo  run  oul,  lo  reslrain 
one'  s self.  Misurare  un  vascello,  lo  gauge  a 
vessel. 

MISURATAMENTE,  ado.  con  misura,  re- 
golatamente, modcrately , proportionably  voilh 
mearure. 

MISURATEZZA,  s.f.  misura,  moderazio- 
ne, measure,  moderation. 

MISURATO,  adj.  measured.  F.  Misurare. 

MISURATORE,  s.  m.  che  misura,  a mea- 
surer- 

MISURAZIONE,  s.f.  misuramento,  di- 
mensione, measure,  dtmension. 

MISURI. VOLE,  V.  Misurabile. 

MISUSARE.  F.  Abusare.  Obs. 

MISUSO,  F . Abuso.  Obs. 

MITE,  adj.  piacevole,  mansueto,  soave, 
gentle,  mild,  quiel , cairn,  merciful,  gotd- 
nalured,  good-temperecl. 

MITEMENTE,  aclo.  piacevolmente,  good 
naluredly,  mildly,  genlly. 

MITERA,  s.f  foglio  accartocciato,  che  si 
mette  in  testa  a colui,  che  dalla  giustizia  si 
manda  sull'  asino,  o si  tiene  in  gogna,  fool’s 
cap,  a sheel  of  paper  madc  in  thè  shape  <f\ 
a mitre,  and  pul  upon  thè  head  of  a malc- 
faclor  condanne d lo  be  whipped,  or  to  stand 
in  thè  pillo/ y. 

M1TERARE,  v.  a.  metter  la  mitera,  to 
pul  on  thè  fooV  s cap.  F ■ Mitera. 

M1TER1NO,  adj.  degno  di  mitera,  ro- 
guidi . rascally,  worthy  of  a foci’  s cap. 

M1TERONE,  s.  m.  augni,  of  mitera,  mitera 
grande,  alarge  fool’  s cap. 

MITIDIO,  s.  m.  ordine,  metodo,  via,  sen- 
no, giudizio,  orda-,  rule,  meihod,  judgmenl. 
Yulg. 

MITIGAMENTO,  s.  m.  il  mitigare,  miti 
gation.  pacifying,  or  assuaging. 

MITIGARE],  v.  a.  and  ree.  far  mite,  pla- 
care, addolcire,  to  mitigate , to  pacify  or 
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appease,  lo  allay , lo  assuage  or  ease,  to 
so  fieli. 

‘MITIGATIVO,  adj.  atto  a mitigare,  leni- 
lioe,  ihat  has  thè  quality  of  miligaling  or 
allaying. 

MITIGATO,  adj.  miligaled,  pacified,  al- 
layed,  eased,  uppeased,  assuaged,  soflcned. 

MITIGATORE,  s.  m.  che  mitiga,  he  Lhat 
miugates,  allay s or  appeases. 

mitigazione,  f.  Mitigamento. 

MITRA,  s.  f.  ornamento  che  portano  in 
capo  i vescovi,  e altri  prelati,  quando  si  pa- 
rano pontificalmente,  mitre. 

MITRARE,  o.  a.  mettere  in  capo  la  mi- 
tra, segno  vescovile,  lo  nul  on  thè  mitre.  Mi- 
trare ( metapli  j to  vut  on  a cremai,  or  mitre. 

MITRATO,  adj.  mie, ed.  Abbate  mitrato, 
mili'ed  abbai.  Un  mitrato,  a bishop  or  any 
olhcr  prelate  liuti  wears  a mitre. 

MITRIA,  V.  Mitra. 

M1TRIARE,  F.  Mitrare. 
mitigato,  f Mitrato. 

MITRIDATICO,  adj.  di  initridato,  of  lite 
quality  of  milhridale. 

MiTRÌDATO,  s.  m.  sorta  di  medicamento 
contro  i veleni,  mitridale , confeclion  lhat 
is  a special  preservative  against  poison. 

MlVA,'s.  f medicamento  Ritto  col  sugo  di 
mele  cotogne,  zucchero,  e mele,  a medicine 
mode  wilh  thè  juice  of  quinces,  sugar,  ar.d 
honey. 

MIA  OLO,  ^.Bicchiere.  Obs. 

MO,  adv.  ora.  adesso,  now,  ai  presevi.  Mo 
mo,  or  ora,  presently,  by  and  by.  Mo  sii,  mo 
giù,  sornetimes  above , sornetimes  below,  tip 
and  down.  Mo,  sornetimes  is  noi  expressed  in 
in  English.  ex.  Mo  vedi  tu?  doyousee. 

MOBILE,  s.  m.  facoltà,  avere,  che  si  può 
muovere,  nioveables,  houseliold-goods chatlels . 

MOE1I.E,  adj.  atto  a muoversi,  o ad  es- 
ser mosso,  mnveable,  lhat  movès  or  may  be 
inoved.  Mobil  e,  volubile,  incostante,  leggiere, 
Ughi,  iuconstanl,  changeable,  fìckle.  Feste 
mobili;  mnveable  feasts. 

MOBILITA’,  s.f.  astratto  di  mobile,  faci- 
lità a muoversi,  incostanza,  mobìlity,  movea- 
bleness  , inconslancy,  cluingeablcness , ftek- 
leness. 

MOBOLATO,  adj.  che  ha  mobili,  ricco, 
ridi,  well  slorcd  or  provided.  Obs. 

MOBOLE,  F.  Mobile.  Obs. 

MOCA  FARDO,  s.  m.  sorta  di  tela  di  pelo, 
a kind  of  hair-cloth. 

MOCCECA,  s.  m.  uomo  dappoco,  a dunce, 
a blockhead,  a loggerhead. 

MOCCICAIA,  s.f  materia  simile  a’ moc- 
ci, muciis,  snot. 

MOCCICARE,  v.  n.  lasciarsi  cadere  i moc- 
ci dal  naso,  to  bave  a snotty  uose,  to  snivel. 
Moccicarsi  il  naso,  to  blow  one’ s uose. 

MOCCICHINO,  s.m.  pezzuola  da  soffiarsi 
il  naso,  handkci  chiif. 

MOCCICONE  , s.  ni.  uomo  dappoco,  a 
dunce , a blnclihead. 

MOOCICONERIA  , s.  f dappocaggine  , 
scioccheria,  simpliciiy , folly ■ 

MOCCICOSO,  ) 

MOCCIOSO,  ) adj.  imbrattato  di  mocci 
mucous,  snotly,  snivelly,  full  of  snivel. 

MOCCIO  s.  m.  escremento,  che  esce  dal 
naso,  muvtis,  snot.  Allogar  ne’ mocci,  si  dice 
d’  uomo  c appoco,  che  s’avviluppi,  e si  perda 
per  ogni  piccola  faccenda,  to  make  rnuch  adò 
about  nolhing,  lo  make  mountains  of  mole- 
hills. 

MOCCOLO,  s.  m.  candeletta  sottile  della 
quale  ne  sia  arsa  una  parte,  e anche  quando 
c intera,  snuff  of  a cu  tulle  or  lamp , a thin 
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candle.  Moccolo,  la  punta  del  naso,  thè  tip 
or  end  of  thè  uose. 

■ MOCCOLOSO,  dim.  of  Moccolo. 

MOCCOLONE,  aug.  of  Moccolo. 

MOCO,  s.  m.  spezie  di  biada  simile  alla 
veccia,  a kind  of  pulse  like  velches  or  tares, 
gcod  to  fecd  caule. 

MODA,  s.  usanza,  e si  dice  propriamente 
dell’usanza  che  corre,  mode , fashion,  nogue. 
Alla  moda,  adn.  p/ir.  in  fashion,  after  thè 
fashion. 

MODANATURA,  s.f  foggia,  e componi- 
mento di  cornici,  base,  e simili  membri,  a 
selling  in  arder , disposili  g,  ordering  of  thè 
members  of  archileclurc. 

MODANO,  s.  m.  misura,  o modello  col 
quale  si  regolano  gli  artefici  per  fare  i loro 
lavori,  modulo.  Modano,  legnetto,  col  quale 
si  formano  le  maglie  delle  reti,  a nei-stick 
or  shuttle. 

MODELLARE,  n.  a.  far  modello,  lo  mo- 
del, to  freme,  to  set  in  arder,  lo  dispose  or 
order.  Modellare.  ( sea-term)  to  mould. 

MODELLATO,  adj.  modellrd,  fashioned, 
framed,  ordered,  disposed. 

MODELLATORE,  s.  m.  modeller,  he  that 
makes  models. 

MODEI.LETTO,  ) 

MODELLINO,  ) s-m.  a small  model. 

MODELLO,  s.  m.  rilievo  in  piccolo  delle 
opere  che  si  vuol  fai  e in  grande,  model, 
pattern,  thè  shape  or  design  ofany  lìtui g in 
miniature. 

MODERAMENTO,  s.  m.  moderazione, 
mode  radon,  temperanee,  discrelion,  gonern- 
rnent. 

MODERANZA,  V.  M derazione. 

MODERARE,  a.  a.  modificare,  to  mo- 
derate, lo  temper,  to  allay,  to  abate.  Mode- 
rare, v.rec.  temperarsi,  lo  goncrn  one’sself 
to  refrain. 

MODERATAMENTE,  adn.  con  moderan- 
za,  regolatamente,  moderatela , soberly,  with 
moderatiun. 

MODERATO,  adj.  temperato,  moderated, 
alatcd,  al/aycd. 

MODERATORE,  s.  m.  che  modera,  re- 
golatore, moderator , director. 

MODERATRICE,  s.f.  che  modera,  modc- 
ralrix. 

MODERAZIONE,  s,  f.  il  moderare,  il  dar 
regola,  e temperamento,  alle  cose,  modera- 
twn,  temperanee,  diminution,  abatemenl. 

MODERNAMENTE,  ad  a.  newly,  lately. 

MODERNO,  adj.  nuovo,  novello,  del  tem- 
po nostro,  modem,  new,  ofthis  lime.  Moder- 
no, secondo  l’uso  presente,  common. 

MODESTAMENTE,  adn.  con  modestia, 
modestly. 

MODESTIA,  s.  f moderatezza,  modesly, 
mode  alio  n , discrelion.  Modestia,  pudore, 
modesly , bashfuìness. 

MODESTISSIMO,  superi,  of  modesto, 
nery  modest. 

MODESTO,  adj  moderato,  che  ha  mo- 
destia, modest , sober,  grane,  moderale  dis- 
creet. 

MODIFICANTE,  adj.  che  modifica,  mo- 
difying , that  modtjles. 

MODIFICARE,  n.  a.  moderare,  temperare, 
to  modify,  lo  limit,  to  moderale,  to  qualijy 
or  regalale. 

MODIFICATO,  adj.  modified,  limited , 
regnluted. 

MODIFICAZIONE,  s.f.  il  modificare,  mo- 
dificati! n. 

MODI  NE,  V.  Modano. 

MODIO,  s.m.  sorta  di  misura  de’ solidi, 
a sol  i (fmeasuie  for  soluls. 


MODO,  s.  m.  guisa,  maniera,  via,  mez- 
zo, mode,  manner,  fashion,  tuie,  way.  Dar 
modo,  insegnare,  aprir  la  strada,  to  show 
thè  way  to  do  a tliing,  lo  open  tlie  way.  Tro- 
var modo,  io  find  thè  way.  Tener  modo, 
ex.  Non  so  che  modo  tenere,  I don’  t kucw 
what  course  to  pursue  or  adopt.  Non  vedo  il 
modo  come  ciò  si  possa  fare,  I con’  t sec 
how  this  can  be  dotte.  Modo,  maniera,  co- 
stume, manner,  way,  custom,  behantour.  Con 
bel  modo  gli  dissi,  I tcld  him  veiry  civilly. 
Aver  il  modo,  lo  liane  thè  means,  lo  be  alle. 
Non  ho  il  n odo  di  far  queste  spese,  / Itane 
nói  thè  means,  1 cari’  t afford,  or  I am  not 
alle  to  spend  so  much.  A modo,  adn.  phr.  in 
guisa,  like.  Quella  casa  è fabbricata  a modo 
di  castello,  this  house  is  bnilt  like  a cosile. 
Modo,  misura,  regola,  measure,  rute.  Olire 
modo,  beyoitd  measure,  exceedingly.  Por  mo- 
I do,  regolare,  to  bound  or  set  bounds  to,  to  li- 
mit,  to  moderate,  to  stint.  Di  modo  che,  adn. 
phr.  so  that,  inscmuch.  Modo,  volontà,  piaci- 
mento, will,  pleasure.  A mio  modo,  us  I 
please.  A d ogni  modo,  at  any  rate,  howener. 
Ad  ogni  modo,  risolutamente,  absolulely, 
peremptorily,  obstinately,  by  all  means.  Far 
di  modo,  procurare,  lo  endeanour,  to  strine. 
Modo,  termine  gramaticale,  mood  of  a nerb. 
Acer  il  modo,  vale  esser  ricco,  aver  da  spen- 
dere, o aver  comodo,  lo  poesess  thè  means, 
that  is,  to  be  rich,  or  lo  Itane  w'herewitli  to 
line  at  case. 

MODULARE,  v.a.io  modulate. 

MODULAZIONE,  s.  f.  misura  armonica, 
passaggio  da  un  tuono  all’  altro  col  mezzo 
delle  cadenze,  modulatimi,  tuning,  warbling, 
agreeable  harmony. 

MODULO,  s.  m.  module,  form  or  design 
of  things  Modulo,  module,  a proponimi  in 
archileclurc. 

MOGGIATA,  s.f.  spazio  di  terra  in  cui 
si  può  seminare  un  moggio,  u space  of  ground 
ili  which  a bushel  of  coni  may  be  sown. 

MOGGIO,  s.f.  misura  di  granaglie,  a sort 
of  corti -measure.  Moggio  di  grano,  24  bushels 
of  corti. 

MOGIO,  adj.  addormentato,  stupido,  hea- 
vy,  dilli,  lunipish,  sluptd. 

MOGLIAMA,  mia  moglie,  my  wife. 

MOGLIATA,  tua  moglie,  ihy  wife. 

M0GL1AZ2  0,  s.  ni.  sposalizio,  matrimo- 
nio, maritaggio,  nozze,  matrimony , nuptials. 
MOGLIE,  ) 

MOGLIERA,  ) 

MOGIA  ERE,  ) 

MOGL1ERI,  ) s.f.  femmina  congiunta  in 
matrimonio,  a wife. 

MOGLI! MA,  V.  Mogliama. 

MOINE,  s.fplur.  lezj,  carezze  dì  femmi- 
ne, e di  bambini,  endearrnents  atluremenls, 
catesses,  coaaing,  fawning,  cajoling. 

MOINIERE,  s.m.  a coaxer. 

MOLA,  s.f.  macine,  mill-stcne.  Mola,  quel- 
la massa  di  carne  informe  che  si  genera 
nell’utero  in  luogo  del  feto,  a tympany  or 
ntoott  colf 

M01.CERE,  v.  drfect.  alquanto  meno  che 
addolcire,  to  sqotli,  to  assuage. 

MOLE,  s.  ni  macchina,  grandezza,  a mass , 
a heap,  a pile,  a stiuclure.  thè  bulk  of  any 
thing.  grandeur.  L’  immensa  mole  del  mon- 
do, lite  vasi  structure  of  thè  world.  La  mole 
dell’ imperio,  thè  weighl  of  thè  cemmand. 

MOLENDA,  s.  f.  mulenda,  prezzo  della 
macinatura,  mille r’  s loti,  thè  rate  of  coni 
that  thè  miller  is  allowed  out  of  enery  measure 
for  gritiding. 

MOLESTAMENTE , adn.  con  molestia, 
troublesomely , grienously,  sad/y. 
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. MOLESTAMENTO,  s.  m.  il  molestare, 
j molestatimi,  vexalicn,  trculle,  distjuiel. 

MOLESTARE,  n.  a.  dar  molestia,  fastidio, 
importunare,  lo  molesl,  to  disturb,  lo  vcx , to 
trouble,  to  disquiet. 

MOLESTAI  O,  adj . molested,  disturbed, 
vexed,  troubled,  disquieted. 

MOLESTATORE,  s.  m.  che  molesta,  mo- 
lesler,  a troublesome  or  imperliti  et  il  man. 

MOLESTEVOLE,  adj.  molesto,  sad  grie- 
vous.  troublesome,  unquiet,  uncasy. 

MOLESTIA,  s.f  ) 

MOLESTO,  s.  m.  ) noia,  fastidio,  impor- 
tunità, molestation , vestanoti,  trouble,  dis- 
quietness,  uneasiness,  tmpcrtr.niity. 

MOLESTO,  adj.  noioso,  fastidioso,  odioso, 
importuno,  troublesome,  uneasy  unquiet , im- 
portune, irksome,  displeasing 

MOLINELLO,  V.  Mulinello. 

MOLINO,  V.  Mulino. 

MOLLA,  s.f.  strumento  per  lo  più  di  fer- 
ro, che  fermo  da  una  banda,  si  piega  agevol- 
mente dall’altra,  e lasciato  libero  ritorna  nel 
suo  primo  essere,  o luogo,  e serve  a diversi 
usi  di  serrature,  e d’  ingegni,  a spring. 

MOLLACCIO,  adj . degr.  of  molle,  pappy, 
exccssincly  soft. 

MOLLAME,  s.  m parte  carnosa,  che  age- 
volmente cede  al  tatto,  a soft  Jlesìiy  pari. 

MOLLARE,  v.  a.  finare,  restare,  lo  slack, 
or  slacken,  lo  loosen,  to  malte  loose,  to  unbend, 
lo  lei  go,  lo  leane  off  or  gine  oner,  to  relent, 
lo  cease.  Non  mollò  mai,  eh’  egli  divenne  ami- 
co di  Buffalmacco,  he  was  not  easy  till  he 
becanie  acquainted  with  Buffalmacco.  Mollare, 
v.  n.  allentarsi,  to  relax  ime'  s.  self  Mollare, 
v.  a ( sea-lerm .)  to  veer,  lo  beat.  Mollar  le 
sarchie,  to  ease  thè  sluouds  Molla  in  bando, 
lei  go  ( word  of  command'). 

MOLLE,  adj.  asperso  d’acqua,  o d’altro 
liquore,  bagnato,  wet.  Io  son  lutto  molle  di 
sudore,  I am  all  in  a sweat.  Occhi  molli  di 
lagrime,  eyes  full  of  tears.  Molle,  benigno, 
piacevole,  genite,  kind,  cotti  leous,  Immane, 
fanourable,  good  natured.  Molle,  debole,  fiac- 
co, weak,  fceble,  thin,  fai  ni . Molle,  morbi- 
do, delicato,  soft,  tender.  Più  molle,  e più 
candida  del  cigno,  snfter  and  whilcr  than  thè 
swan.  Molle,  efieminato  sufi,  noluptuous,  effe- 
minate, wornanish.  Molle,  trattabile,  pieghe- 
vole, flessibile,  traciable,  pliant,  flexible.  Te- 
nere, o mettere  in  molle,  mettere,  o tener 
cosa  solida  immersa  in  alcun  liquido,  io  keep 
or  put  a thing  in  any  liquid,  lo  steep. 

MOLI  E,  s.  f.  pi.  sti  omento  di  ferro  da 
rattizzare  il  fuoco , fue-longs.  Errore  da  pi- 
gliare con  le  molle,  a gioss  or  pai pable  mistake 
or  errar. 

MOLLEMENTE,  adn.  con  maniera  molle, 
dolcemente,  benignamente,  kindly  courteously, 
hurnanely , genlly.  Mollemente,  fiaccamente, 
pigramente,  weakly . faiiitly , slowly,  heanily. 

MOLLEI1E.  s.  f.  pi.  molle  piccole,  che 
servono  per  diversi  usi,  piacersi  uippers. 

MOLLEZZA,  s.  f.  astratto  di  molle,  sofi- 
ness.  Mollezza,  delicatezza,  morbidezza,  sofl- 
ness  , delicateness , tenderness , flessibility  , 
flexibleness  Mollezza,  ef  cminatezza , niceness, 
eficrninacy,  tenderness.  Mollezza  di  coraggio, 
f ‘dinl- he  a ieditess.  Mollezza  d’animo,  weari- 
iiess  of  mind. 

MÒLLI,  V.  Molle. 

MOLLILA,  s.  f.  polpa,  e si  dice  per  lo 
più  di  quella  del  pane,  pilli , said  mure  par- 
licularly  of  thè  cricnibnf  tu  ead 

MOLLICCIO,  adj.  alquanto  molle,  dump, 
somcwhal  wet  or  soj't. 

MOLLIGLI  I O,  adj , dim  of  mòlle,  rome- 
whal  wet  or  soft. 


33a 


MQL 


MON 


MON 


AIOLL1FICAMENTO,  s.  m.  il  mollificare, 
tì  limili f)  ini’  or  sofleniug,  mollificatimi. 

MOLLIFICA  1MÌ,  ...  far  inolle,  render 

molle,  lo  mtdUJy , lo  mule  so  fi , seppie  or 
leader.  Mollificare,  rammorbidare , disasprire, 
addolcire,  io  tippease,  to  sweeten , lo  assuugc, 
lo  soften  , to  lame  , lo  lenify  , to  quali f y or 
temper,  to  render  mild  or  senile. 

AIOLLIFIC A TIVO , adj.  Mio  a mollificare, 
molile  ut,  sofiening , molli fying. 

MOLLIFICATO,  adj.  moìlifìed.  V.  Mol- 
lificare. 

MOLLIFICATONE,  s.  f.  il  mollificare, 
molli  ricalimi,  a making  so  fi. 

MOLLILE,  v.  a.  ammollire,  lo  moltijy , lo 
sojìeu,  to  malie  so  fi  and  tender. 

MOLLO  IVO,  V.  Mollificalìvo. 

MOLLI/1  Hi,  s.J'.  mollezza,  delicatezza,  mor- 
bidezza, snfiness , delicateness , nicencss,  effe- 
minacy,  leuderness.  Mollizie,  soi'ta  di  peccalo 
carnale,  a sorl  of  carnai  sin , pollution. 

MOLLORE,  MOLLUME,  s.  ni.  umidita  ca- 
gionala dalla  pioggia  nella  terra,  darnpness, 
uioistness. 

AIOLO,  s.  ni.  riparo  nc’  porli  contro  1’  im- 
peto del  mare,  mole,  pier , bay. 

MOLOSSO,  s.  m.  mastino,  a bull  dog,  a 
mastiff. 

MOLLICCIO,  s.  m.  poltiglia,  mota,  mud, 
stime,  mire. 

MOLSA,  s.J".  midolla  di  pane,  crum  of 
bread.  Obs. 

MOLTIFORME,  adj.  vario,  muliiform,  of 
man  r form.s  or  sìtaprs . 

MOLTILOQUIO,  s.  ni.  ciarleria,  pratile, 
habblc,  citai , 

MOLT1PA !!0,  adj . che.  partorisce  molti 
figli  ioli,  mulliparous,  briuging  forili  many 
c 'li Idre u al  a birlh. 

MOLTIPLIC AMENTO,  s.  m.  il  motiplica- 
re,  multi phctilion , a mulliplying  or  increas- 

i ■" 

MOLTIPLICARE,  v.  a.  accrescer  di  nume 
ro,  e di  quantità,  lo  multipli',  lo  increa.se. 
Moltiplicare,  v.  n.  crescere  in  numero,  e in 
quantità.  Lo  grow  in  mira  ber,  or  quaulilf , Lo 
multipli , Lo  iucreasc  ihe/nselyes.  Moltiplicare, 
lo  multipli,  in  aril/imelich,  lo  procccd  acco  ri 
ing  lo  thè  rute  of  moltiplicatimi,  lo  perforili 
t'ie  prneess  nfarilliinelical  mulliplicatimi. 

MOLTIPLICATA  MENTE,  V.  Moltiplicala 
mente. 

MOLTIPLICATO,  V.  Multiplirato. 

MOLTIPLICATORE,  V.  Moltiplicatore. 

MOLTIPLICAZIONE,  s.f.  il  moltiplicare, 
multipl  icaiion. 

MOI.TIPLICE,  V.  Mwlliplice. 
MÓLTIPLICiTA’,  s.f.  F.  ]M  11 1 1 i pi i cita.. 

MOLTIPLICO,  s.m.  F.  Moltiplicainento. 

MOLTISSi AIO,  super,  o/’molto  veri  mudi, 
great  many,  ve.ry  creili. 

MOLTITUDINE,  •<  f.  copioso  nomerò,  mul- 
ti Inde.  a great  company  or  uuniber  of  persona 
or  lliitigs,  i/uanlily. 

MOLTO,  s.  ni.  gran  copia,  gran  quantità, 
a great  deal.  Il  poco,  e buono  è molto  meglio, 
clic  il  molto,  e cattivo,  Utile  onci  good  is  mudi 
belle r tinnì  a great  deal  and  beiti. 

MOLTO,  adj.  assai,  mudi,  many,  great, 
Molto  tempo  , mudi  lune,  long  lime  Molla 
famiglia,  a largo  family . Molte  novelle,  many 
stones. 

MOLTO,  ady,  assai,  e in  gran  copia,  much. 
grcatly.  Mollo  bello,  very  hqndsome.  Molto 
meglio,  mudi  beino  . Molto  bene  venuto,  very 
welcome . Molto  bellissimo,  exlremely  liandso- 
me  Molto  a buon’ ora,  ve/j  early  Molto  vo- 
lentieri, verse  willingly.  Molto,  used  absoluldy 


ìenotes  admiralicn.  Molto  ora  sì  è scoperto  ! 
.vi tal  a wonder  he  eli  scove  red  himself!  Da 
molto,  as  adj  contrario  di  da  poco,  nierito- 
rions,  worlliy  of  consideratimi.  Mollo  molto, 
loo  mudi,  mudi, 

MOMENTANEAMENTE,  adv.  in  un  mo- 
mento, i inomculaly,  shortli. 

MOMENTANEO,  adj.  di  breve  tempo,  ca- 
duco, ino  iien  laneous,  l/ial  lasls  bui  fora  mo- 
ment, of  siimi  continuànce . 

MOMENTO,  s.  ni.  brevissimo  spazio  di 
tempo,  moment,  an  instaci,  thè  teasl  pari  of 
lime  limi  can  he  assigned.  Momento,  im- 
portanza, niomeni,  impor lance  force,  weight 
Altare  di  momento,  business  of  moment, 
iniporlance  or  consequence.  Momento,  forza, 
peso,  o violenza,  che  acquistano  i corpi  gravi 
nel  moversi  naturalmente  verso  il  lor  centro, 
momcnts , indeterminate  and  instable  parts 
of  quanlity,  as  are  supposed  to  he  in.  a per- 
petuai flux  or  molimi.  Momento,  movimen- 
to, move  meni,  molimi. 

MONA,  s.  J . monna,  madonna,  mistress , 
dame.  Afona  Francesca,  mistress  Frauces. 

AIONACA,  s.f.  religiosa  regolare,  « nun. 

MONACALE,  adj.  di  monaco,  monadial, 
belonging  to  a molili , monkish  Vita  mona- 
cale, a monachili  or  retired  life.  Ordine  mo- 
nacale, monkish  order. 

MONACARE,  v.  a.  and  ree.  far  monaco, 
lo  shut  in  a nunuery . 

MONACATO,  s.  ni.  il  fiirsi  monaco,  Tes- 
ser monaco,  stato  monacali  , thè  stale  or  life 
of  a molili  or  nun.  Ila  grand'  inclinazione  al 
monacato,  he  has  great  iiicliitalioii  lo  be  a 
nwnk. 

AION  ACCORDO,  V.  Monocordo. 

AIONACKLI.A  . s.f  piccola,  o giovine 
monaca,  a Utile  m foung  nuli. 
MONACIIELT.C),  ) 

AlONACIlETTOi  ) s.  ni.  piccolo,  o giovin 
monaco,  a lilllc  or  young  moni.  Monachetto, 
quel  ferro  nel  quale  entra  il  suliscendo  per 
serrar  l'uscio,  thè  slaple  (.fa'  a laidi')  AIo- 
nachetto,  sorta  d’  uccello,  specics  of  birci. 

MONACHILE,  ) 

M INALILE,  ) ^ Monacale. 

AIONACILNA , s.  f dim.  q/TMonaca.  Mo- 
uai  hine,y?z,'.  quelle  scintille  che  nell’  incene 
cirsi  la  carta  a poco  a poco  si  spengono, 
sparks. 

AIONACIUNO,  s.  ni.  sorta  d’uccelletto 
grosso  quanto  un’  allodola,  che  ha  il  becco, 
e capo  nero,  a giiat-snapper. 

MON Ai.ILNÒ,  adj.  dicesi  di  colore  che 
tende  al  rosso,  Ughi ■ red  colnur. 

MONACIIISAIO,  V . Monacato. 

MONACI], E F.  Alonpcalp. 

AION  A CO . s.  ni.  religioso  regolare,  monk. 
Monaco,  V.  Monachino,  s. 

MONACORDO,  V . Monocordo. 

AION  A CU  . '.CI  A , dim . of  Bionaca, 

AIONARCA,  s.  in.  supremo  signore,  mo- 
llateli 

AIONARCALE,  adj.  di  monarca,  monar- 
r.hnl.  nionarchìeal,  of  or  belonging  lo  a mo- 
iiaroh  or  mollai  chy. 

AIONARCIIIA,  s.  f.  signoria,  supremo 
stato  d-  un  monarca,  molim  eli y , govei  nnienl, 
or  siale  of  a monarch. 

MONARCHICO,  V . Alonarcale. 

MONASTERIO,  ) 

MONASTERO,  ) s.  mt  abitazione  dei 
monaci,  o monache,  mouaslery , nunnery,' 
convelli. 

JYION  ASTILO,  adj.  di  monaco,  da  mona- 
co? attenente  a monaco , monaslical,  niona- 


AIONCTIERINO.  ) 

AIONCH1NO,  ) s.  m.  braccio  senza 
mano,  o con  mano  storpiata,  a slunip.  mt 
ami  hnndless,  or  svilii  a lume  hand.  Alon- 
chcrino,  la  mano  stessa  staccata  dal  braccio, 
ihe  liand  when  delached  from  lite  ami. 

AIONCO,  adj.  senza  mano,  o con  mano 
storpiala,  niauncd , ihal  cannai  use  mie  liand , 
lame,  that  has  bui  mie  hand.  Monco,  man- 
chevole, wanling,  dcfeclivc.  Monco,  tronco, 
mnlilaled. 

AI ONCONE,  V.  Moncherino. 

MONDACCIO,  s.  m.  ilcgr.  of  mondo, 
wicked  world. 

MONDAMENTE,  adv.  con  mondizia,  pu- 
ramente. cleanly,  neatly. 

MONDAMENTO,  s.  m.  il  mondare,  il 
nettare  , a cleaning,  a rleansing,  a clearing 
icauriug. 

MONDANA,  s.f.  meretrice,  a whore,  a 
common  woniau,  a svanitili  ofihe  town. 

MONDANAMENTE,  adv.  alla  mondana, 
contrario  di  religiosamente,  profanamente, 
wnrldly,  after  a wordlf  manner.  Mondana- 
mente, secondo  il  mondo,  all’usanza  del 
mondo,  as  thè  world  goes. 

MONDANO,  adj.  di  mondo,  contrario  di 
divino,  o sacro,  mandane,  woiiclly,  prephane, 
worlill  -ni iuded.  Un  mondano,  a worldling. 

AIONDARE,  v.  a.  levar  la  buccia,  to  peci, 
lo  pare.  Mondar  dell’  orzo,  lo  peel  burle). 
Mondare,  purgare,  nettare,  lo  cleanse. 

MONDATO,  adj . peeled,  pared,  cleansed. 

MONDATORE,  s.  in.  che  monda,  a clean- 
s er. 

AIONDATURA,  ) 

MONDAZIONE,  ) s.  f.  il  mondare, 
a cleansing , a peeling  or  par  ing,  purga- 

MONDEZZA,  ) ■ 

MONDI  A,  Obs.  ) s.  f.  nettezza,  purità, 
clcanliucss,  ncalness,  purily. 

AlONDEXZAiO,  s.  in.  letamaio,  dunghilL 
heap  of  rubbish. 

AIONDIALE,  adj.  del  mondo,  world/y, 
pcrtaining  to  thè  world.  La  macchina  mon- 
diale, thè  world. 

AIONDIFICAMENTO  s.  ni.  il  mondificare, 
mundi fcaiion , purgaliou , a cleansing  or 
seiMriiig. 

MONDIFICANTE,  adj.  che  mondifica, 
cleansing,  puri fyi ng . 

MONDIFICARE.  v.  a.  far  mondo,  nettare, 
purgare  , to  niundijf  , lo  moke  demi t lo 
cleanse,  topurify. 

AION  DI  FI  LÀ  TIVO,  adj.  die  ha  forza,  e 
virtù  di  mondificare,  mutidificalive , cleaus- 

AIONDIFICATO,  adj.  mondi f ed,  cleansed. 

AiONDiFICAXlONE,  V . Alondincamento, 

AION  DILLI  A . s.f.  parte  inutile,  e catti- 
va, che  si  leva  dalle  cose,  che  si  mondano, 
e purgano;  feccia,  nettatura,  ludi,  paring, 
husk,  peel.  clutjf,  d egs,  or  ground*. 

MONDISSIMO,  superi,  of  mondo,  very 
demi. 

MONDIZIA,  s.f.  nettezza,  purità,  clean - 
liness,  ncalness,  purily . 

MONDO,  adj.  mondato,  netto,  puro,  clear- 

ed,  pared,  clean,  pure,  unspnlled,  spolless. 

AIONDO,  s.  ni.  il  Cielo,  e la  Terra  insie- 
me, e ciò,  che  si  racchiude  in  essi  Universo, 
thè  world,  thè  universe.  Mondo,  parte  di  es- 
so, la  terra  sola,  thè  earlh,  thè  world.  Alon- 

do,  parte  di  essa  terra,  paese,  regione,  coun- 
try. Alnndo.y/g.  il  genere  umano,  world,  meli, 
mankiud,  folk,  thè  human  species.  V ssere  al 
inondo,  starsi  laico,  lo  bc  ili  thè  world,  lo 
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Irati  a secular  life.  Mondo,  quantità  gran- 
de, world , greal  quantity.  L’  altro  mondo,  o 
il  mondo  di  là,  vogliono  paradiso,  o inferno, 
thè  otite r wmld,  timi  is,  Paradise,  or  Nell. 

MONDUALDO,  s.  m.  tutore,  e difensore 
"delle  donne,  dato  loro. dal  pubblico,  senza  il 
cui  consenso  non  possono  obbligarsi,  nè  far 
contratto  veruno,  a guàrdia»,  a defutder  or 
iirofeclor  of  worneri  appaimeli  them  by  thè 
izovernme.nl  or  magistrale,  witfiout  whom 
t'iey  cali  moke  no  contraci , nor  allei;  imo 
any  bond. 

MONELLESCO,  adj.  di  monello,  roguish, 
thieving. 

MONELLO, s .m  mariuolo,a  rogue,a  elieat 

MONETA,  s.  m.  metallo  coniato  per  uso 
di  spendere,  money,  coiti . Batter  moneta,  lo 
coin  money.  Falseggiar  la  moneta,  lo  coin 
false  money.  Questa  moneta  non  corre  qui, 
ibis  money  is  not  carrelli  bere.  Moneta,  agio, 
allowance , agio',  consideralion,  in  exchang- 
ing  money.  Moneta  bianca,  vale  d’argento, 
silver  money,  silvgr-cain. 

MONETAGGIO,  s.  ni  spesa  che  occorre 
per  fare  la  moneta,  ihe  minling  or  coining  of 
money  : 

MONETARE,  v.  a.  ridurre  a moneta,  bat- 
ter la  moneta,  lo  njinl,.Co  coiti. 

MONETATO,  adj.  battuto  in  moneta, 
mi-ned,  coined.  slamped,  mode  itilo  money. 

MONET1ERE,  s.  in.  che  batte  la  moneta, 
coiuer , miiiter,  mini- meni. 

MONETINA,  dim.  o/'moneta,  piccola  mo- 
neta, smal/,  coin. 

MONGANA.  adj.  aggiunto  di  vitella,  vale 
vitella  di  latte, young.;  and  il  is  only  said  of 
a she-calf. 

MONILE,  s.  in  collana  d’oro,  .o  di  gioie, 
necklnce  . 

MONUMENTO,  ».  m.  V.  Monumento.  Mo- 
nimento,  avvertimento,  ammonimento,  mo- 
nilinn,  admonilion,  adverlisemel,  cxhorlalion. 

MONiPOLlO,  s.  /«.monopolio,  incetta  che 
si  fa  di  tutta  una  mercanzia  per  esser  solo 
a rivenderla,  monnpoly,  an  digrossiti"  of 
conunodilies,  the  buying  up  of  any  cornuto- 
dity,  so  lliat  none  cali  seti  or  gain  bjr  il  bui 
otte  or  few  persons. 

MONIRE,  V.  Ammonire. 

MONISTEP.rO,  ) 

MONISTERO,  ) V.  Monastero. 

MONITORE,  s.  m.  ammonitore,  a monitoi 

MONITORIO,  s.  m.  ammonimento,  am- 
monizione, precetto,  a monilory. 

MONIZIONE,  V.  Ammonizione. 

MONNA,  s.  f.  madonna,  mistress,  dame 
Monna,  bertuccia,  sci  mia,  an  ape,  a innube  y. 

MONNINO,  s.  m.  piccola  bertuccia,  a 
young  ape  or  monhey. 

MONNONK,  ang.  o/Monna. 

MONN’  ONESTA,  s.  f.  madonna  onesta, 
diresi  per  ironia,  mistress  honesly. 

MONNOSINO,  adj . grazioso , giocoso, 
agrceable , jocose. 

MONNUCCIA,  dim.  of  Monna. 

MONOCOLO,  s.  ni  lie  tliat  lias  ani  vite 
ere:  il  is  also  used  adjeclivelf , monocular, 
ntonocnlous 

MONOCORDO,  s.  m.  strumento  d’  una 
corda  sola,  che  serve  a ritrovar  su  quella  le 
proporzioni  armoniche,  monochord.  an  inslru- 
iae.nl  wilh  onc  string. 

MONOPOLIO,  V • Monipolio. 

MONOPOLISTA,  s.  m.  operator  di  mono- 
poli  a monopoli  si. 

MONOSILLABA,  s.f.  ) 

MONOSILLABO,  s.  in.  ) parola  d’  una  sil- 
laba, a tnonosyllable. 


MONOSTT  LABO,  adj.  d’  una  sillaba,  mo- 
nosy  labical. 

MONSIGNORE,  mio  signore,  titolo,  che 
si  dà  solamente  a’  prelati,  my  lord. 

MONSONE,  s.  ni.  ( sea-tcrm.  ) a moiisoon, 
a trade  wi/id. 

MONTA,  s.  f.  l’atto  del  montare,  thè 
pulting  the  male  lo  lite  fanale,  copulatimi. 

MONTAGNA, f.  monte,  niountaiu.  Itili. 

MONTAGNACC'lA.  »■  f deg.  of  monta- 
gnà,  a-liigh  and  steep  mountain: 
MONTAGNETTA,  ) 

MONTAGNINA,  ) s.f.  piccola  monta- 
gna, a Utile  mountain. 

MONTA-GNINO,  V.  Montanino. 

MONTAGNOSO,  adj  pieno  di  monta- 
gne, mouniainbiis,  full  of  mnunlains. 

MONTA G NUORA,  s.  f.  dim.  of  monta- 
gna, a lillle  móunlain  or  Itili, 

MONTA MBANCO,  s.  jn.  cantambanco, 
ciarlatano,  cerretano,  mounlebauk,  e/uack - 
doclor. 

MONTAMENTO,  s.  m.  il  montare,  a 
mounling,  going  up,  an  asceiiding j climbing 
up,  a rise,  an  ascetll , a rising  lo  hotiour , 
advancement. 

MONTANARO,  s.  m.  uomo  di  montagna. 
a mountai neer,  otte  who  dwells  on  llie 
tnounlains,  a hi  ghianda'. 

MONTANELLO,  s.  m.  sorta  d-’ uccello  si- 
mile al  fanello,  ma  più  piccolo,  a chaffiuch. 

MONTANESCO,  ) 

MONTANINO,  ) adj.  di  montagna, 
mouiitainous , full  of  mcunlains,  belnnging  lo 
mountains.  Montanino,  incolto,  rozzo,  clown- 
ish,  boorisli,  ruslical. 

MONTANO,  adj.  di  monte,  mouiitainous , 
or  belonging  lo  a móunlain. 

MONTANZA,  s.  f.  il  montare,  il  solle 
varsi,  t'ie  mounling,  ihe  ris:ng.  Montanza, 
luogo  alto,  emiiicnce,  elevatcd  spot.  Mon- 
tariza,  fig.  gr  ido  sublime,  dignità,  high  def- 
gree,  dignity . 

MONTARE,  v.  n.  salire  ad  alto,  to  mounl 
lo  go  or  gel  up.  Montare  a cavallo,  to  ride . 
a ho  se,  to  mnunt  on  liòrseback.  Montare  le 
scale,  lo  go  up  stdirs.  Montar  la  guardia,  lo 
mounl  guai d.  Montare,  il  congiungersi  degli 
animali  il  maschio  con  la  femmina,  lo  cove: , 
lo  mounl  as  beasts  do  in  the  act  of  copulalìon. 
Montare,  costare,  to  amnunl.  to  cosi,  or  come 
to.  Questa  pezza  di  panno  monta  a dieci  lire 
sterline,  this  piece  of  clolli  conies  lo  leu 
pounds.  Montare,  crescer  di  prezzo,  to  rise 
Montare,  v.  n.  crescere,  to  grow,  lo  increasc 
Montare,  v.  a.  far  salire,  innalzare,  to  ralle 

10  erult,  lo  advance , lo  rise,  lo  grow  higlier 
Montare,  apportare,  to  bring,  lo'  cause,  to 
procure.  Montare,  importare,  rilevare,  lo  im- 
port, lo  sigia fy,  or  be  of  consequenze.  Mon- 
tare in  furore,  lo  grow  augi  ) , to  fall  or  /Ir 
itilo  a pàssión.  Montare  in  orgoglio,  lo  grow 
proud.  Montare  addosso,  to  gel  upon.  Montar 
in  banco,  to  play  the  mounlebauk  Montare 
iu  barca,  to  go  on  ship  board.  Montare  in 
bestia,  lo  grow  ang ry.  Montare  un  orologio 
to  wind  up  a clock.  Montare,  parlando  del- 
I’  acqua,  lo  rise.  La  marea  monta,  ihe  lide 
gnes  up.  Montare  una  punta,  (seti-terni  j tò 
doublé  a cape  to  weather  a poinl.  Montare 

11  timone,  to  bang  the  rudder.  Montar  l'or- 
sa, to  lumi  thè  wind,  lo  bear  up. 

MONTATA,  s.  f.  salita,  erta,  asceta, 
iteepness,  height.  Montata,  Patto  de!  mon- 
tare, thè  act  of  mounling  Montata,  innalza- 
mento, accrescimento,  prefèrmenl,  ad v ance  - 
mail;  progress. 

MONTATO,  adj.  mounted,  gotte  up,  V. 


• Montare.  Ben  montato-,  che  ha  un  buon  ca" 
vallo  sotto,  well-mcunlcd. 

MONTATOIO,  V.  Cavalcatolo. 

MONTE,  s.  m.  parte  della  terrà  più  emi- 
nente’, mounl,  móunlain,  bill,  hi  lindi.  Da 
monte,  e da  valle,  per  tutti  i versi,  every 
tway.  Monte,  massa,  heap,  Iwnp.  Monte,  luo- 
go pubblico  dove  si  pigliano,  o si  pongono 
danari  ad  interesse,  a bauli  wherc  ihey  temi 
or  labe  money  upon  interest.  Fare  monte,  nel 
giuoco  delle  carte,  lo  deal  agalli,  to  pass.  Un 
monte  di  checchessia,  una  gran  quantità,  a 
hetip  of  anylhing , a gretti  quantity  . A mon- 
ti, adv.  phr.  in  gran  numero,  in  heaps,  in 
greul  ituinber  or  quantity.  Porre  a monte  al- 
cuna cosa,  vale  abbandonarla,  lasciarla  im- 
perfetta, metterla  da  parte,  co  leave  a ihing 
unfinished,  to  pul  il  asitle. 

MONTICELI. INO, s.  m.  dim  ofMontieello. 

MONTICELLO,  s.m.  dim  rf  monte,  an 

lidlnck  Montico  Ilo.  pi  ceni  inocchio,.!  snmlllieap 

MONTIERA,  s.  f.  berrettino  iu  forma  di’ 
cappello  con  mezza  piega,  moitlero,  mnnleer- 
cap,  a kind  of  hai  limi  lias  no  brini  behitul. 
MONTONCELLO,  ) 

MONTONC1NO,  ) s.  in.  dim.  of  mon- 
toiT.e.  a young  vani. 

MONTONE, m.  il  maschio  della  pecora, 
che  serve  per  far  razza,  a rum.  Montone, 
sliccp’  s skius.  Montone,  uomo  senza  ragione, 
stolido"  a dunce,  a blockhead , a gali,  a log- 
gerhead. Montone,  uno  de-  segni  celesti,  Arie- 
te, Aries,  otte  of  the  celestini  signs.  Monto- 
ne, sorta  di  strumento  militare  da  batter  mu- 
raglie, èatierlug-rom  ( iitsiruhieiìt  nfwa  fare). 
Montone,  an  apètali  fi  cucii  coiti. 

MONTONINO,  adj.  di  montone,  situile 
a montone,  sheepish,  rammish. 

MONTUOSITÀ’  s.f.  astratto  di  montuo- 
so, steepness  of  a bill. 

MONTUOSO,  adj.  alpestre,  pien  di  mon- 
ti, inoitnlainoux,  liilly,  full  of  mauiilaiiis. 

MONUMENTO,  s.  m.  sepolcro,  avello, 

sepoltura,  monuineiil.  tondi,  grave. 

MONZICCHIO,  V Mucchio. 

MORA,  s f.  Irutto  del  moro,  iniilberry. 
Mora  prugnola,  frutto  del  rogo , blackberry. 

MORA,  s.  f monte  di  sassi,  a heap  of 
stoncs.  Mora,  massa  di  frasconi , lliickeljoiis  h. 

MORA,  s.f.  indugio,  intervallo,  dclay , 
pulting.  off.  Essere  in  mora,  to  bc  due 

MORA,  a game  in  Ilaly  belween  Iwo, 
wilh  casting  off  ihe.  tiiigers  of  a single  litui  A 
endeavouriiig  lo  guess  thè  iiunibèr  lìuy  shall 
perforai  wilh  che  fingers  bolli  al  the  sante 
lime.  Fare  alla  mora,  lo  play  at  mora.  A 
play  used  by  thè  mob. 

MORAIOLA,  s.  f.  frutto  del  moro,  mo- 
ra, inulberry . 

MORAtÙOLO,  s.  ni.  sorta  d’ulivo  cosi 
letto,  a kind  pf  nlivè-l'ree. 

MORALE,  vdj.  appartenente  a costume, 
moral. 

MORALTc,  s.f.  costume  buono,  inorai, 
morali ty.  Morale,  scienza  de’  costumi,  mo- 
ralità, moral,  the  decitine  of moralilr. 

MORALISTA,  s.  m.  professor  di  morale, 
a maialisi,  he  that  professes  tnoratiìy. 

MOlì  ALITA’, s. /.'astratto  di  morale,  inse- 
gnamento morale,  moia/il/,  moral  rejlection. 
Moralità  d’  Una  favola,  thè  moral  of  a Jiiblc. 

MORALIZZARE,  v.  a.  ridurre  a moralità, 
lo  mòmlize,  lo  malie  moral  i efleclions. 

MORALIZZATO,  adj.  moratized. 

MOR/  LMENTE,  adv.  coll  moralità,  mo- 
rali y. 

MORANZA,  s f.  stanza,  dimora,  magio- 
ne,«m  abiide, habilaìion  ,cr  mansiou  heuse  Ubs. 
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MORATO,  adj.  nero  a guisa  di  mora, 
nero  pieno,  black.  jet-black. 

MORBETTO,  dim.  of  morbo,  a slight  di-  ; 
sease  or  infeeliou. 

MORBIDAMENTE,  adi',  con  morbidezza, 
deliziosamente, delio  atei  v , dai,  idly , delicious- 
ly.  senlly,  sofly,  leader Lf . > 

“ MORBID  AMÉNTO,  s.  ni.  il  render  mor- 
bido, safleniug  or  mollifying. 

MORBIDÉZZA,  s.f  astratto  di  morbido, 
effeminatezza,  delizie,  delicatezza,  soflness, 
smnolhness,  dclicaleness,  delicacy,  nicencss, 
cjj eminacy , tenderness , sofuiess,  luxury, 
wanionness. 

MORBIDO,  adj.  delicato,  trattabile,  con- 
trario n zotico  e ruvido,  sofl,  smoolli.  Mor- 
bido, delicato,  dedito  alle  delizie,  soft,  <#’- 
minale, vol:tpluous,loose,womanish,  delicious. 

MOKBIb'ERO,  adj.  che  apporta  morbo, 
morbifìc,  carnagioni , infeclious,  Obs. 

MÒRBIGLIONE,  s.  m.  spezie  di  vaiolo, 
infermila,  che  viene  a’  fanciulli,  thè  mcasles. 

MORBO,  s.  m.  malattia,  peste,  discase; 
plague,  conlagion.  Morbo,  mal’ odore  o odo- 
re pestilenziale,  a oònlagimcs  smeli.  Morbo 
regio,  itterizia,  ihe  jii< indice.  Morbo  sacro, 
epilessia,  epilepsy,  falliug  sìehness. 

MORCHIA,  ) 

MORCIA,  ) s.f.  feccia  dell’  olio,  thè  ino- 
ther,  dregs,  or  grounds  of  oil. 

. MORCIIIOSO,  adj.  pien  di  morchia,  full 
of  dregs,  or  grounds. 

MORDACE,  adj.  che  per  natura  morde, 
mordacious,  sliarp,  sniarl , biling.  Mordace, 
pungente,  aspro,  salirical,  nipping,  lari, 
dctracting  or  taunting.  Lingua  mordace,  a 
salirical  longue  or  persoti.  Mordaci  solleci- 
tudini, gnawing  cares. 

MORDACEMENTE,  a#?,  con  mordacità, 
aspramente,  pungentement e,sharply,billerly, 
sensibly,  salirically,  tartly. 

MORDACETTO,  adj.  dim.  0/  Mordace. 

MORDACITÀ’,  s f astratto  'di  mordace, 
mordaciiy,  sharpness,  bitterness  of  spcech , 
smarlness. 

MORDENTE,  s.  m.  composto  di  diversi 
colori,  o altre  materie,  mescolato  con  olio, 
col  quale  si  coprono  quelle  cose,  che  si  vo- 
gliono dorare,  o inargentare  senza  brunitu- 
ra, whiling,  si ,e.  ° 

MORDENTE,  adj.  che  morde,  sharp , 
smart,  biling,  salii  ical,  ni/ping,  lari. 

MORDERE,  v.  a.  stringer  co’denti,  lo  bile. 
Mordere,  ferire,  lo  wound.  Mordere,  dir  ma 
le,  biasimare,  In  bile,  lo  carp,  to  censure,  Lo 
slander,  to  rail  al,  lo  fimi  fault,  wilh.  Te 
ne  farò  mordere  le  mani,  te  ne  farò  penti- 
re, l' Il  moke  you  repelli  il. 

MORDIC AMENTO,  s.  m.  il  mordicare,  a 
bile  or  biling. 

MORDIC  ANTE,  adj.  che  mordìca,  prick- 
ing,  burning,  biling. 

MORDICARE,  a.  a.  1’  effetto,  che  fanno 
le  materie  di  virtù  corrosiva,  o disseccati- 
va, in  sull’  ulcere,  lo  nibble,  lo  guaw,  lo 
frel,  lo  corrode. 

MORDICA'f  IVO,  adj.  che  ha  mordacità, 
mordicative,  sharp,  biling,  tart. 

MORDIC  AZIONE,  s.f.  il  mordicare,  mor- 
dication,  sharpness , a corroding  qnalily. 

MORDIGALLINA,  s.f.  sorta  d’erba,  a 
sorl  of  herb. 

MORDIMENTO,  s.m.  il  mordere,  a bi- 
ling or  bile.  Mordimento,  maldicenza,  ri- 
prensione, calumny,  reproof. 

MORDITORE,  s.  m.  che  morde,  a biier, 
that  biles.  Morditore,  maledico,  riprensore,  u 
detractor , slanderer , or  bacli-biter. 


MORELLA,  s.  fi  spezie  d’erba  madicina- 
le,  strigio,  morel,  pelly  morel,  or  garden 
niglil-skade . Morell  1,  1 istruccia,  colla  quale 
si  giuoca,  tirandola  al  lecco,  coil , quell.  Giun- 
care alle  marelle,  to  play  at  quoils. 

MORELLO,  adj.  di  color  nero,  black,  ' 
blacliish.  Morello,  murrey,  (said  of  a ho  se). 

MORENA,  s.  f sorta  di  pesce,  a gud-  \ 
geon. 

MORESCA,  s.  f.  sorta  di  ballo,  mortisi 
or  mnrris-dance. 

MORÉSCO,  adj . di  moro,  moorish.  Alla 
moresca,  adv.  phr.  alla  usanza  de’  mori,  after 
tlie  moorish  fashion. 

MORETTA,  s.  f.  sorta  d’  uccello  bastar- 
do, che  ha  il  capo  nero,  il  collo  rossiccio, 
il  resto  cenerino,  a jack-daw. 

MORETTO,  adj . dim.  of  moro,  Lawny, 
durk,  noi  quile  black. 

MORFEA,  s.  f.  infermità  che  vien  nella 
pelle,  simile  alla  scabbia,  bianca,  o nera,  thè 
leprosy,  thè  morphew. 

MORFI A,  s.f.  bocca,  ( jocosel  ) ihe  mnulli. 

MORFIRE,  v.  a.  mangiare  assai,  lo  de 
vour,  to  consume , to  gormandize,  lo  cat  up 
greedily.  A ludricrous  word. 

MORGIANO,  s.  ni.  spezie  d’  uva,  o di 
virligno,  a spccies  of  grape  or  vine. 

MORIA,  s.f.  mortalità,  pestilenziale, /nur- 
rain,  a wasting  disease,  a pestilente,  a rot 
or  morlalily,  plague , conlagion. 

MORIBÓNDO,  adj.  che  è in  termine  di 
morire,  dying,  ready  lo  die,  at  thè  paini 
of  death. 

MORICCIA,  s.f  mora  rovina,  ruins. 

MORICE,  s.f.  piles,  hemorrhoids. 

MORICINO,  dirti,  of  moro  in  significato 
d’uomo  nero,  dark  ( wilh  referencc  to  com- 
plexicn  ). 

MORIENTE,  adj.  che  è in  atto  di  morire, 
dying,  ready,  lo  die. 

MORIGERARE,  v.  a.  condurre  a buon 
costume,  accostumare,  lo  leacli  or  inslruct , lo 
traiti  or  bring  up  in  civilily  and  good  riian- 
ners. 

MORIGER AZIONE,  s.  / civiltà,  morige- 
rousness,  ohedience,  mannel  li uess , citai  car - 
riage,  dilli fui  obedience. 

MORIGERATO,  adj.  ammaestrato,  mori- 
gerous,  obedienl,  citai,  dr.lifd. 

MORIONCINO,  dim.  of  morione,  berrei-, 
tino,  o sorta  di  cappelletto,  a little  morion 
or  cap. 

MORIONE,  s.  m.  armadura  del  capo  del 
soldato,  morion,  Steel  cap,  head-piece , fitr- 

MORIRE,  v.  n.  uscir  di  vita,  to  die.  to 
expire,  lo  tose  lift,  lo  pass  in  anolher  siale 
of  exisience,  lo  peristi,  io  come  lo  nolhing 
Morire,  a.  a.  ammazzare,  to  kilt,  lo  put  lo 
death.  Morire  di  voglia  di  checchessia,  aver- 
ne veemente  desiderio,  lo  die  wilh  Innging 
or  wilh  a desire  for  any  ihing.  Morir  di 
.suo  male,  morir  di  morte  naturale,  to  die 
a naturai  dealh.  Morir  colla  ghirlanda,  mo 
rir  vergine,  lo  die  a virghi.  Morir  di  freddo, 
slarve  wilh  cold.  Morir  di  desio,  lo  long  fa- 
lò bave  a longimi  desire  for.  Far  morir  di 
fame,  to  slarve  otte.  Morire  v.  a.  and  ree. 
mancare,  consumare,  to  fail.  Morire,  parlan- 
do del  fuoco,  to  go  oul. 

MOR1TOIO,  K.  Mortale.  Cbs. 

MORMIEROSO,  adj.  cascante  di  vezzi, 
nice,  delicate,  afeeled. 

MORMORACCHIARE,  v.  n.  biasimare, 
dir  male,  lo  calumniale , to  speak  ili. 

M O R AI  ORA  M E N T O , s m.  il  mormorare, 
\a  murmuring,  a multering , a munibling,  a 


whispering , a grwnbling , a -buzzi ti g , a 
murrnur  or  purliug  of  broolis  or  streams. 

MORMORANTE,  adj.  che  mormora,  mur- 
muring, mumòling,  purling,  whispering. 

MORMORARE,  v.  n.  il  leggier  rumoreg- 
giare, che  f.inno  1’ acque  correnti,  e il  ven- 
to, lo  puri  or  warble.  Mormorare  sommes- 
samente parlare,  bisbigliare,  lo  murrnur,  to 
grumble,  to  multer,  lo  buzz , lo  whisper.  Mor- 
morare, biasimare,  dir  male  d’  altrui,  to  de- 
traci or  speak  ili  of,  lo  slatuler , to  traduce 
or  backbile.  Mormorare,  bufonchiare,  bor- 
bottare, aver  per  male,  to  mutici',  to  grum- 
ble lo  take  ili. 

MORMORATORE,  s.  m.  che  mormora  , 
a dclracler,  slanderer,  traducer ,.  backbiler. 

MORMORATRICE,  s.  f.  che  mormora, 
a backbiler,  a slanderer,  a slandering  wo- 
rnan,  au  ill-tnngue . 

MORMORAZIONE,  s.  f il  mormorare 
a murmuring,  a grumbling,  a buzziug.'Mor- 
morazione,  maldicenza,  delraction,  slander, 
evil  speakiug,  backbiling,  Iraducing . 

MORMOREGGIARE,  v.  a.  frequentemen- 
te mormorare,  lo  murrnur,  Ut  grumble,  to 
puri  or  warble,  to  whisper  or  mailer. 

MORMOREVOLE,  adj.  che  mormora, 
murmnriug.  purling,  whispering. 

MORMORIO,  s.  m.  il  mormorare,  mur- 
mur,  purling  of  broolis  or  streams.  Mormo- 
rio, sussurro,  murrnur,  a buzziug  mise.  Mor- 
morio, biasimo,  maldicenza,  delraction  bach- 
biting,  slandering,  evil- speakiug,  Iraducing. 

MORMORILA’,  V.  Mormoramento,  Obs. 

MORMOROSO,  V.  Mormorevole. 

MORO,  s.  m.  uomo  nero,  a Moor.  E 
per  albero,  la  cui  foglia  si  da  in  cibo  a 
quei  bachi,  che  fanno  la  seta,  mulberry  iree. 

MOROIDALE,  adj.  di  moroide,  hemor- 
rhoidal. 

MOItOIDE,  V.  Morie.e. 

MOROSO,  adj.  che  dura,  o indugia  lun- 
gamente , long,  lasling,  ihal  lasis  a long 
lime,  or  delays  long 

MORSA,  s.  f ) 

MORSE, s.  f.  pi.  ) pietre,  o mattoni,  i 
quali  sporgono  in  fuori  da’ lati  de’muri  la- 
sciativi a fine  di  potervi,  collegare  nuovo 
muro,  toolhig,  a corner  storte  or  b fieli  Leeft 
for  more,  building.  Morsa,  struménto  col 
quale  si  piglia  il  labbro  di  sopra  al  cavallo, 
e si  stringe  perche  stia  lermo.  pincers.  Mor- 
sa, strumento  col  quale  i fabbri,  e gli  ore- 
fici ed  altri  artefici  stringono , e tengono 
fermo  il  1 .voro,  che  hanno  tra  mano  per  la- 
vorarlo, a vice.  Morse,  ( sea  terni.)  scan- 
di, tgs. 

MORSECCHIARE,  v.  a.  dim.  of  morde- 
re, lo  bile,  le  nibble. 

MORSECGIIIATO,  adj.  bit , biten. 

MORSKCCHI ATURA,  s.  f morsicatura, 
e '1  segno,  che  lascia  il  morso,  bile,  buina, 
lite  mark  lefi  011  a lliing  which  has  been 
bitteu. 

MORSEGGIARE,  v.  a.  frequentemente 
mordere,  lo  bile  frequenlly. 

MORSELLATÒ,  s.m.  minestra,  o guaz- 
zetto, ragoul.  slew. 

MORSELLETTO,  ) 

MORSELLO,  ) s.  m.  bocooncello,  a 
bil,  a pili,  a morsel,  gob,  mouthjal 

MORSELLO,  s.  m ( sca-tenn  j quilling. 

MORSICARE,  V.  Morsecchiare. 

MORSICATO,  adj.  da  morsicare,  biiten, 
or  gnnwed. 

MORSICATURA,  V.  Morsecchiatura. 

MORSO,  s.  m.  il  mordere,  a bile.  Dar 
di  morso,  lo  bile  Morso  la  parte  ferita- col 
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morso , thè  pari  bilten  . Morso  , rimorso  , 
rimordimento,  remorse.  Morso  , certi  denti 
del  cavallo,  i quali  sono  i primi  denti, 
che  muta  , e sono  due  di  sopra  , e due  di 
sotto,  thè  firsl  teelh  of  a borse.  Morso,  mal- 
dicenza , detraclion  , slanier.  Morso , freno, 
a bit  or  snaffle  for  a horse.  Morso,  quella 
quantità  di  cibo  che  si  spicca  in  una  volta 
co’ denti  , a mouthful,  a morsel.  Morso, 
puntura , dolore , trouble  , grief. 

MORSO  , adj.  f ora  mordere , billeri. 

MORSURA  , s.  f.  morso,  il  mordere,  a 
bile,  a biling. 

MORTADELLA,  s.f.  j 

MORTADELLO,  s.  m.  j specie  di  sal- 
sicciotto , Bologna  sausage. 

MORTALETTO  , dim.  of  Mortaio. 

MORTAIO  , s.  m.  vaso  di  pietra  , o di 
metallo , nel  qual  si  pesta,  a morlar.  Pestar 
1'  acqua  nel  mortaio  , lo  labonr  in  vaili. 
Mortaio,  pezzo  d'  artiglieria,  a mortar-piece. 

MORTALE , adj.  dicesi  di  tutto  ciò,  ch’è 
soggette  a morte  , o che  cagiona  morte  , 
mortai , subject  lo  death , perishable , or 
ihal  causes  death  destruclive,  wasting , dead- 
Ij -.  Mortale,  molto  grave,  mortai , great. 
Nimico  mortale  , o nimistà  mortale,  mortai 
enemy  , mortai  enmity . 

MORTALE  , s.  m.  la  parte  mortale 
quello  eh’  è capace  di  morire  , ed  è sogget- 
to a morte  , any  thing  which  is  mortai.  I 
mortali , thè  mortals. 

MORTALITÀ’ , s.f.  si  dice  del  morire 
in  breve  spazio  di  tempo  molti  viventi  , 
morlality  , plague  , pestilence . Mortalità  , 
mortale , that  which  is  mortai.  Mortalità  , 
uccisione  , morlality  , slaughler. 

MORTAI  MENTE,  adv.  con  morte,  mor- 
tally  . Mortalmente  , grandissimamente  , 
exccssively  , mortally.  Peccare  mortalmente , 
to  commil  a mortai  sin. 

MORTAMENTE , adv.  da  morto,  dead- 
ly  , in  a dead  manner. 

MORTI-  , s.f.  separazion  dell’  anima  dal 
corpo , death.  Èssere  colla  morte  in  bocca, 
vale  esser  vicino  alla  morte  , to  be  at  thè 
paini  of  death , al  tlie  last  gasp.  Essere 
una  morte  , si  dice  di  cosa  che  arrechi  som 
mo  disgusto  , o pena , lo  be  a torment  or 
vexation.  Essere  una  morte  , si  dice  di  chi 
è molto  estenuato  , lo  be  a skeleton , that 
is  , to  be  very  spare  or  thin.  A morte,  adv. 
phr.  mortalmente , to  dealli,  mortally. 

MORTELLA  , s.  fi  arbusto,  le  cui  foglie 
servon  per  conciare  il  cuoio,  e per  istillarne 
1'  acqua  , che  anche  si  stilla  dai  suoi  Bori  , 
myrtle. 

MORTELLETTA  , s.  fi.  dim.  of  mortella, 


a small 


myi 


MORTICCIO  , adj . che  ha  del  morto 
halfdad  , pale  , wan,  of  a deadly  colour 
Carne  morlicria  , pale  or  deadly  flesh.  Co 
lor  morticelo  , pale  colour. 

MORI  ICINO  , s.  m.  dim.  of  morto,  < 
small  corpse. 

MORTICINO  , adj.  come  carne  o lana 
morticino  , vale  quella  di  pecora  morta  di 
morte  naturale,  thè  flesh  or  wool  of  a sheej. 
that  dies  a naturai  death.  Legname  mor 
tirino  si  dice  di  quello  che  si  secca  natu- 
ralmente sul  terreno , dead  wood  which 
dries  nalurally  on  thè  soil. 

MORTIFERAMENTE  , ado.  con  morte. 
mortally , deadly. 

MORTIFERO,  “dj.  che  apporta  morte , 
mortai  , deadly  , morti ferous . 

MORTIFICAMF.NTÒ,  s.  m.  il  mortifi- 
care, morti  fi cati oli  or  morti f'ying.  Mortifica 
Voi.  I.  J b 


mento  della  carne,  astinenza,  morlification  MOSCADO,  s.  m.  muschio,  musk.  No- 
of  thè  flesli  , abstinence.  Ice  moscada  , a iiulmeg. 

MORTIFICANTE  , adf'.  che  mortifica , | MOSCAIO  , s.  m.  quantità  di  mosche 
irtijfying  , morti  ferous  , deadly.  | adunate  insieme,  a large  number  of  flies 

MORTIFICARE,  zi.  a.  quasi  far  morto,  lo  togelher.  Moscaio,  any  tiresome  thing , a 
morti fy.  Mortificare,  rintuzzare,  lo  morlify  ìhumming  noise  , a buzzing  or  buzz  , niur- 
to  subdue  or  conquer  , to  check  , to  refrain  mur. 

' ' ' ‘ ‘ MOSCAIUOLA,) 

MOSCAIOLA,  ) s.  f.  arnese  composto 
di  regoli  di  legno  di  forma  quadra  , e im- 
pannato di  tela  , e serve  per  guardare  dalle 
mosche  carne  o altro  da  mangiare  , a safe. 

MOSCARDINO,  MOSCARDO,  s.  m. 
uccello  di  rapina,  il  maschio  dello  sparvie- 
sparrow-hawk  , a tassel , a slar- 

hawk . 

MOSCATELLO  , V.  Moscadello. 
MOSCATO,  adj . perfuinato  di  moscato, 
musked , pe/fumed  with  musk.  Moscato, 
dapple-grey  ( said  of  a horse  ) Moscato,  as 
s.  moscado  , musk. 

MOSCERINO  , V.  Moscherino. 
MOSCHEA,  s.f.  tempio  de’  Turchi,» 
mosk  or  mosque . 

MOSCHERINO,  ) 

MOSCHETTA  , ) s.  f.  dim.  of  mosca, 
a Utile  fly. 

MOSCHETTATA,  s.f.  colpo  di  moschet- 
to , musket- shot. 

MOSCHETTATO  , adj.  ucciso  a colpo 
di  moschetto  , killed  with  a muskel-shot. 

MOSCIIETTERIA,  s.  f.  quantità  di  mo- 
schettieri , siccome  archibugierìa  , d’  archi- 
bugieri , a volley  of  musket-shol. 

MOSCHETTIERE  , s.  m.  soldato  arma- 
to di  moschetto,  a musketeer. 

MOSCHETTINA , dim.  of  moschetta,  » 
very  small  fly. 

MOSCHETTO,  strumento  bellico  antico, 
oggidì  è una  spezie  d’arme  da  fuoco  al- 
quanto più  grossa  dell’  archibuso  , musket 
a 1 ire  lock. 

MOSCHETTONE,  s.  m.aug.  of  mo- 
schetto , musket  , a doublé  musket. 

MOSCIAM  A’ , s.m.  sorta  di  salume  fat- 
to di  tonno  , a kind  of  sausage  made  of 
lunny  fisli. 

MOSCINO,  V.  Moscherino. 

MOSCIO,  adj.  si  dice  delle  cose  , che 
hanno  perduta  la  lor  durezza , fiabby  , 
soft. 

MOSCIONE , s.  m.  piccolissimo  animale 
volatile  , che  nasce  nel  mosto  , a gnat  , a 
little  fiy.  Moscione  gran  bevitore  , a great 
drinxker. 

MOSCOLEATO  , adj.  composto  con  mu- 
schio , musked , odoriferous , that  smells 
well.  Obs. 

MOSCOLO,  s.  m.  muschio,  erba  che 
nasce  nelle  fonti  , e su  per  li  pedali  degli 
alberi,  moss.  Obs. 

MOSCOLO,  V.  Muscolo. 

MOSCON ACCIO,  degr.  of  moscone,  a 
very  large  fly. 

MOSCONCINO , ) 

MOSCONCELLO,  ) s.  m.  dim.  of  mo- 
scone , a little  fly. 

MOSCONE  , s.  772.  mosca  grande,  a large 
fly  , a hornet. 

MOSSA , s.  f.  il  muoversi  , start,  thè 
first  motìon  of  any  thing  , movement . Dar 
la  mossa  ad  un  aliare,  to  begin  an  affair. 
Mossa  d’  armi  , march.  Fare  una  mossa 
d’  armi  contra  qualche  luogo  , lo  invade  a 
piace. 

MOSSE,  s.f.  plìir.  luogo  donde  si  moi:- 
vono  al  corso  i cavalli,  che  corrono  il  pa- 
lio , thè  stanili g -place.  Dar  le  mosse  , da. 
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b.  Mortificare  le  passioni  , lo  con- 
quer one’s  passions  Mortificare,  v.  ree.  per- 
dere ogni  senso , to  lese  all  serise  or  feeling . 

MORTIFICATIVO,  adj.  che  ha  virtù, 

potenza  di  mortificare,  morlijying,  that 
morlifcth . 

MORTIFICATO,  adj.  morti fied.  V . Mor- 
tificare. 

MORTIFICAZIONE,  s.f.  rinluzzamento 
della  propria  sensualità  , il  mortificare  , 
mortification  , a subduing  , a check  , absti- 
nence. Mortificazione  , totale  estinzione  del 
senso  in  qualche  membro , come  avviene 
nelle  cangrene  , mortification  , that  is  , to- 
tal priyaliou  of  sense  or  feeling  in  any 
pari  of  thè  body. 

MORTINA  ,' MORTINE,  e MORTINO, 
V.  Mortella. 

MORTITQ  , s.  m.  spezie  di  manicaretto  , 
detto  cosi  dall’  esservi  infuso  dentro  cocco- 
le di  mortine  , meat  like  jelly  , with  myr- 
lle-berries  in  it. 

MORTO  , s.  772.  cadavere,  corpse,  a dead 
body  of  a man  or  woman.  Morto  passato 
all’  altra  vita,  dead  body.  I morti,  thè  dead. 
Il  giorno  dei  morti , All  Souls. 

MORTO,  adj.  uscito  di  vita  , dead  , de- 
ceased.  Morto  , di  color  di  morte  , pale  , 
of  thè  colour  of  a dead  body.  Morto,  am- 
mortito , mortificato,  deadened  , mortified • 
Esser  morto , o innamorato  morto , essere 
grandemente  innamorato  , to  be  violently  or 
desperately  in  love.  Acqua  morta  , acqua 
ferma  , stagnante  , stagnavi  water.  Fuoco 
morto,  medicamento  che  ha  virtù  d’in- 
cuocere, o abbruciare  lentamente,  medici- 
nal  application  that  has  thè  virine  ofburn- 
ing  gradually , causlick.  Morto  di  fame, 
mendico,  hunger-starved , miserable.  Da- 
naro morto  , danaro  non  impiegato  , dana- 
ro che  non  frutta  , money  laying  idle , 
tirai  is , money  noi  laid  out  at  interest , 

r otlier  wise  employed. 

MORTORIO  , ) s.  m.  onoranza  , o ceri- 

MORTORO , ) monia  nel  seppellire  i 
morti,  funeral  , burini.  Mortorio , a grave, 
lomb. 

MORVIDO,  V.  Morbido. 

MORVIGLIONE  , V.  Moriglione. 

MOSAICO,  V.  Musaico 

MOSCA  , s.  f insetto  volatile  , a fly. 
Non  si  può  avere  il  mele  senza  mosche  , 
non  si  può  acquistar  veruna  cosa  senza  fa- 
stidio, thè  re  is  no  rose  without  thorns.  Me- 
nare a mosca  cieca,  dar  senza  discrezione, 
to  beat  lo  a mummy.  Pigliar  le  mosche  per 
aria,  adirarsi  per  ogni  minima  cosa,  to  be 
soon  angry.  Mosca  bovina,  a brize,  a gad-flly 
an  ox-fly.  Mosca  cieca,  blind  man’ s buffi  (a 
childish  play  ). 

MOSCADATO , adj.  che  ha  odor  di  mo- 
scado , muschiato,  musked. 

MOSCADELLETTO  , s.  dim.  of  mosca- 
dello. 

MOSCADELLO, ) 

MOSCADELLA  , ) s.m.  uva  detta  cosi 
dal  sapore  , che  ha  di  moscado  , e si  dice 
anche  moscadello  il  vino  fatto  di  cotal  uva, 
muscadine  grape  , or  wine.  Moscadello,  as 
adj . muscadine  , muscadel.  Pero  moscadello, 
muskpear , 


336 


MOS 


MOT 


MOZ 


re  il  segno  di  muoversi,  lo  give  thè'  si- 
gimi to  stari.  Non  potere  stare  alle  mosse, 
essere  impaziente  , to  he  impatient. 

MOSSO,  adj . movcd.  V.  Muovere. 

MOSTACCHIO , s.  m.  basetta  arricciata, 
mustaqhes  , whiskers  , 

MOSTACCI,  s.  m.plur.  ( sea-term.  )ejq. 
Mostacci  della  civada , thè  standing  lifls 
of  thè  spritsail-yard.  Mostacci  del  penno- 
ne di  fuoco  , thè  standing  lifls  of  thè  cross 
jackyard.  Mostacci  del  bopresso  , thè  bob- 
slay. 

MOSTACCIACCIO  , s.  m.  degrad.  of 
mostaccio,  a larga,  plump,  ugly,  frighlful 

^ MOSTACCIATA  , s.f.  ) 

MOSTACCIONE,  s.m:  ) guanciata,  a 
box  on  thè  ear , a slap  on  tlie  face. 

MOSTACCIO,  s.  m.  ceffo,  muso,yàce. 

MOSTACCIUOLO  , s.  m.  pezzetto  di  pa- 
sta di  farina  con  zucchero  , spezie  , e altro, 
a calie  made  of  fine  flour,  sugar  , spices  , 
and  sweel  svine. 

MOSTACCUZZO  , dim.  of  mostaccio  , 
Visetto  , a salali  face. 

MOSTAIA  , s.  fi.  sorta  d’  uva  , a species 
of  grape. 

MOSTARDA , s.  f.  mosto  cotto  che  in- 
fusovi il  seme  di  senape , serve  di  salsa 
alle  vivande  , ■ muslard.  Far  venire  la  mo- 
starda al  naso,  muovere  ad  ira,  lo  irri- 
tale or  excile  to  anger. 

MOSTARDO , s.  m . uccello  di  rapina  , 
tasse/,  a spar-hawk. 

MOSTO,  s.m.  vino  nuovo,  e non  an- 
cor purificato  , must , ncw  uurefined,  wine- . 

MOSTOSO , adj.  che  ha  del  mosto  , 
iastiug  of  must  , sweel  as  must. 

MOSTRA,  s.  f.  mostramento  , a show, 
an  appearance.  Mostra,  rassegna,  e ordi-< 
nanza  di  eserciti,  master,  revicw.  Far  la 
mostra  , lo  pass  musler.  Mostra,  apparenza, 
dimostrazione,  mark  , si  gii , token  , appea- 
rance , semblance  , show  , oslentalion  , pa- 
rade. Questo  cavallo  non  ha  mostra  d’  es- 
ser buono  , ibis  borse  does  not  look  lo  be 
good.  Mostra,  luogo  delle  botteghe  dove 
si  tengono  le  mercanzie  , porche  sien  ve- 
dute, a show  glass,  a glass -box , siali- clolhs. 
Mostra,  facing  of  garmenls  . Mostra  , dial- 
plate , that  pari  which  sliows  tlie  liours , 
and  il  is  also  said  absolulely  of  ihose 
clocks,  that  do  noi  s-Lrike.  Mostra,  esempio, 
o saggio  , sample , assay  , pattern. 

mostrabile  , adj.  che  può  mostrarsi , 

tliat  may  be  shown. 

MOSTRAMENTO  , s.  m.  il  mostrare  , 
show , showing , demnnslration. 

MOSTRANTE.,  adj.  che  mostra,  showing, 
tliat  shows. 

MOSTRANZA , s.  f.  mostra,  show, 
demonslralion  , appearance,  oulside.  Non  ne 
fate  mostranza  , lake  no  nolice  of  il.  Far 
mostranza  , to  show  , lo  lei  see.  Òbs. 

MOSTRARE  , v.  a.  por  T oggetto  in- 
nanzi alla  vista,  manifestare  , palesare  , 
cosi  agli  occhi,  come  all’  intelletto,  inse- 
gnare, lo  show , lo  demoustrate,  to  lei  see, 
or  discover  , lo  leach.  Mostrare  a dito  , lo 
show  or  poinl  al  wilh  one’s.fnger,  as  in 
token  oj  derision.  Mostrare,  v.  ree.  fingere, 
far  vista,  voler  far  credere,  dare  ad  in- 
tendere, to  make  as  if,  lo  feign , la  pre- 
teud  , to  dissentile , lo  counterfeil.  Mostra 
di  non  conoscermi , he  makes  as  if  he  did 
Jiol  know  me.  Mostrare,  v.  n.  apparire,  pa- 
rere, lo  appear  , lo  look.  Non  è cosi  cotti  - 
va  come,  mostra  , il  is  not  so.  bad  as  il 


looks  io  be.  Mostrare  farsi  vedere  , uscir 
fuora,  lo  show  one’  s self.  Mostrare  il  vol- 
to, Opporsi  arditamente,  non  cedere,  to 
off ir  resislance , not  to  yield.  Mostrare  , 
dare  , lo  give. 

MOSTRATO,  adj.  showed.  . Mostrare. 

MQSTRATORE  , ) s.  ni.  che  mostra, 

MOSTRATRICE,  )exhibiter  demnoslrator. 

MOSTRAZIONE  , s.  f.  il  mostrare  , a 
show  , or  showing  , a demonslralion. 

MOSTRO,  s.  m.  animale  conformato 
fuori  dell’  ordine  della  natura  , a monsler, 
a monslrous  or  slrange  ihing.  Mostro,  fig. 
singolarità,  e si  usa  tanto  in  buona  quan- 
to in  cattiva  parte,  singularity,  a prodigy 
( used  in  a good  or  bad  scuse) 

MOSTRO,  adj.  mostrato,  showed,  de- 
monslrated. 

MOSTROSITA’,  V.  Mostruosità. 

MOSTROSO,  V.  Mostruoso. 

MOSTRUOSAMENTE,  adv.  con  mo- 
struosità, monsti  uously,  prodigionsly. 

MOSTRUOSITÀ’,  s.  / astratto  di  mo- 
struoso, monslrositf , monstrousness. 

MOSTRUOSO,  adj.  che  ha  del  mostro  , 
monslrous,  prodigious.  Mostruoso  , deforme, 
bestiale  , monslrous,  deformed.  bestiai. 

MOTA  , s.f.  loia  , fango  , mud  mire  , 
puddle. 

MOTIVA,  s.f.  /^.Motivo,  Obs. 

MOTIVARE  , v.  a.  menzionare  , men- 
tovare , lo  menlion  to  molion  , lo  propose. 

Ed  in  caso  che  sia  altrimente  , me  lo  sa- 
prete motivare,  and  in  case  il  be  olher  wise, 
youll  Ict  me  know  il. 

MOTIVATO  , adj,  menlioned,  proposed , 
aforesaid. 

MOTIVO  , adj.  die  muove,  atto  a muo- 
vere , moving  or  giviiig  molion  to,  moline. 

MOTIVO  , s.  m.  invenzione  , cagione  , 
origine,,  motivo,  cause,  reason,  inducement j 
encouragcmenl.  Motiyo , commozione,  mo- 
vimento, commolion , dislurbance, 

MOTIVQNE,  aug.  of  motivo  , a great 
moline -, 

MOTO,  s.  m.  il  trasferirsi  dall’  un  ter- 
mine verso  1’  altro  , molian  , moving.  Mo 
to,  motivo,  impulso,  impulse motivo.  Di 
proprio  moto,  wdlingly , of  one’ s awn 
accord. 

MOTORE  , s.  m.  movitore  , che  muove  , 
molor  , mover  , contri  ver,  author.  Il  Motore 
eterno  delle  stelle.  GOD. 

MOTOSO,  adj.  imbrattato  di  mota, 
fangoso  , muddy  , miry,  full  of  mud. 

MOTRICE  , s.  f.  but  commonly  adj . che 
dà  moto,  movitrice  , mover , moving.  L’in- 
telligenza motrice,  thè  moving  intelligence J 
La  facoltà  motrice,  thè  motive  faculty. 

MOTTA  , s.  f.  terra  scoscesa,  a clod, 
turf  lump  of  earlh. 

MOTTF.GGEVOLE  , adj.  faceto,  scher- 
zevole ffacelious  , merry,  jovial , pleasanl , 
comical. 

MOTTEGGIAMENTO  , s.  m.  motteggio, 
sport,  play,  jest,johe. 

MOTTEGGIARE,  v.n.  burlare,  cianciare, 
lo  foni,  lo  jeer  , lo  mock,  lo  frump,  io 
laugh  al. 

MOTTEGGIATO,  adj.flouied,  jeered. 

MOTTEGGIATORE  , s.  m.  che  motteg- 
gia, burlone,  a jester,  a banterer,  a jeerer, 
a flouler,  a frumper. 

MOTTEGGIO  , s.  m.  il  motteggiare,  a 
quip,  a jeer,  a Jloul,  jest,  joke,  banler ., 
Parlare  per  motteggio  , to  speak  in  jest- 

MOTTEGGIOSO,  V.  Motteggevole.  1 

MOTTETTO  , dim.  of  molto  , a joke  , cera, 


jest,  quip,  jeer,  flout,  banler.  Mottetto,  bre- 
ve composizione  in  musica  di  parole  spi- 
rituali latine,  motel,  motello,  a musical  com- 
vosition  in  Ialiti 

MOTTO,  s . m.  detto  breve  , arguo  , e 
piacevole  , o pungente  , o proverbiale  , mot- 
to, or  advice  pai  lo  an  emblem  or  device 
or  thè  coat  of  arms  of  thè  nobility  or  gen- 
Iry,  a posy.  Motto,  scherzo,  a quip,  jest) 
frump,  joke,  jeer.  Motto,  par  ila,  word.  Far 
motto  ad  uno,  to  salule  one.  Far  motto 
parlare,  to  speak.  Non  ne  fate  motto,  doni 
speak  of  il.  Non  far  nè  motto,  nè  tolto, 
star  cheto,  to  be  mute,  not  to  speak  a word. 
Toccare  un  motto  d’  alcuna  cosa,  fàrne 
menzione,  lo  rneution , io  touch  upon  a 
thing.  Motto  di  rimando,  a wilty  quip  , a 
witty  repariee, 

MOTTOZZO,  augm.  of  motto 
MOTTUZZO,  dim.  of  motto. 

MOTURA,  s.f.  moto,  movimento,  mo- 
lion, movement,  proposition.  Obs.  Motura, 
cagione  movente,  mover  motive,  cause. Obs. 
MOVENTANO,  V.  Momentaneo. 
MOVENTE,  adj.  che  muove,  moving , 
that  moves. 

MOVENZA  , V.  Movimento,  or  Moto 
MOVERE,  V.  Muovere. 

MOVEVOLE,  ) 

MOV1BILE,  ) adj . atto  a muoversi  , 
moveable,  moving , that  can  move,  or  be 
moved.  Movevole  , volubile,  persuasibile , 
moveable,  voluble,  easy  of  per  suasion. 

MOVIMENTO,  s.  m.  moto,  e dicesi  del- 
le cose  corporee  e incorporee,  commozione 
origine,  molion,  movement,  impulse,  dispo- 
sìlìon,  inclinalion;  principio,  origin,  sowce ; 
tumuli,  sedition  Fare  una  cosa  di  suo  pro- 
prio movimento,  lofio  a thing  of  one’s  own 
accorti,  or  one  s own  head.  Movimento, 
mutamento,  changc , changiug , alteratimi , 
vicissilude. 

MÒVITIVA'.s.  fi  )'  ' , 

MOVITIVO,  s.  m.  ) movimento,  mossa, 
commozione,  origine,  motive , cause,  reci- 
soli, ìncilcment,  origin. 

MOVITORE,  s.  m.  che  muove,  motore 
a mover,  he  tliat  moves  or  gives  molimi. 

MOVITRICE,  s.yiche  muove,  motrice, 
a mover,  she  that  moves,  or  gives  molion, 
or  spurs  on.  Virtù  movitrice,  thè  moving 
virtue. 

MQVIZIONE,  V.  Movimento  Obs. 
MOZIONE,  s.  f.  molion. 
MOZZAMENTO,  s.  m.  il  mozzare,  a 
cutting,  off.  Mozzamento  di  membro,  muti- 
la tion,  maiining. 

MOZZARE,  v.  a.  tagliare  in  tronco,  di- 
videndo la  parte  interamente  dal  tutto,  lo 
cut  off.  Mozzare  la  testa  ad  uno , lo  cut 
off  one’s  head.  Mozzarsi,  separarsi,  lo  se- 
parale, to  pari,  lo  gel  awax . Mozzare  le 
mani,  i denti,  e simili  si  dice  di  quel  sen- 
timento che  produce  in  queste  parti  il  so- 
verchio freddo,  dell’  aria,  dell’  acqua,  e dei 
cibi,  e delle  bevande-  gelate,  to  bave  one’s 
hands  eie.  lenumbed  wilh  cold. 

MOZZATO,  adi.  cut  off. 

MOZZETTA,  s.f.  an  episcopal  or  pre- 
lalical  gown. 

MOZZICONE,  s.  m.  il  rimanente  della 
cosa  troncata  o arsiccia,  slamp. 

MOZZINA,  adj.  astuto,  scaltrito,  cun- 
ning  or  sly,  sharp. 

MOZZO,  A-  ni.  slamp,  thè  part  which 
has  been  cui. 

pezzo  d’  argento,  pece, 
spiccato  dalla  sua 


MOZZO,  m.  s. 
o simìl  materia, 


MUF 


MUL 


MUN 


massa,  brig,  fràgmeht.  Mozzo  d’  una  pian- 
ta, thè  bearti  of  a plani  or  any  root.  Mozzo 
della  ruota,  thè  natte  or  stock  óf  a wheel. 

MOZZO  s.  m.  servo  di  corte  , che  fa  le 
faccende  più  vili,  a drudge.  Mózzo  d:  stalla, 
stable-boy , osller , or  hosller.  Mozzo  di 
nave,  a ship-boy. 

MOZZO,  adj . mozzato,  cut,  or  cut  off. 
Pur  guarda,  che  da  me  tu  non  sii  mozzo, 
take  care  noi  lo  pari  yourself frànti  me,  Dante. 

MOZZORECCHI  , s.  m.  uomo  infame , 
astuto,  scaltro,  raggiratore  , e bindolo,  a 
vulgar  appellation  for  ari  infamous  rogue. 

MUCATARDO,  V.  Mocaiardo. 

MUCCERIA  , s.f  beffa,  villania,  rail- 
lery,  banler,  low  jest.  Obs. 

MUCCHERO,  s.m.  acqua,  in  cui  sieno 
state  infuse  più  volte  rose  o viole,  rose  or 
violet- water. 

MUCCHIERELLO  , ) s.m.  dim.  o/rnuc- 

MUCCHIETTO , ) chio,  a liuie  heap 

or  pile. 

MUCCHIO,  s.  m.  quantità  di  cose  ri- 
strette, e accumulate,  heap,  mass,  pile, 
huddle. 

MUCCIARE,  v.  a.  farsi  beffe , burlare , 
to  jeer  , lo  flotti  , lo  mock  , lo  banler,  io 
frump  , to  laugh  al.  Obs.  Mucciare,  v.  li. 
trafugarsi,  fuggirsi,  to  run  a\vay.  Mucciare, 
schifare  , to  avoicl , to  shun. 

MUCELE AGGINE,  V.  Mucillaggine. 

MUCELL A GGIN OSO,  V.  Mucillagginoso 

MUCI  , s.f  voce,  con  cui  si  chiama  il 
gatto,  pass  ( name  by  which  a cat  is  called.') 

MUCIA , s.  f.  gatta,  a puss,  a cat. 

MUCIDO  , adj.  vizzo,  cascante,  musty , 
mouldy , hoary.  flabby  , faded. 

MUCIL  AGGINE  , or  MUCILLAGGINE, 
s.  f.  sugo  viscoso  premuto  per  lo  più  da 
semi  , erba,  o pomi,  mucilagine , a viscous 
extraction  from  seeds,  herbs,  or  apples. 

MUCILÀGGINOSO , or  MUCILLAGGI- 
NOSO , adj.  di  qualità  di  mucillaggine  , 
muditi  ginous. 

MUC1NO  , .5.  m.  gattino,  piccol  gatto, 
a kitlen  or  kitling.  I mUcini  hanno  aperti 
gli  occhi,  si  dice  di  chi  non  è facile  a in- 
gannarsi , o a lasciarsi  ingannare , to  be 
wise  enough  noi  lo  be  deceived. 

MUCOSITÀ’,  ) s.f.  astratto  di  mu- 

MUCOSITADE , ) coso,  mucosi ly,  sii  - 

MUCOSITATE,  ) minesSy  yìscosily , 

MUCOSO  y viscoso,  mucous , slimy , 
viscous. 

MUDA  , s.f  il  mudare  , o luojjo  chiuso, 
dove  si  muda  , a monlling  ; a place  to  keep 
birds  when  they  moult',  or  mew.  Muda, 
muta  cambiamento,  clianging , change.  A 
muda  , adv.  phr.  by  turns. 

MUDAGIONE,  s.  f.  muda,  il  mudare  , 
moulting , or  nrèwing  ( said  of  birds,  when 
they  change  their  feathers). 

MUDARE,  v.  a.  mutare,  dicesi  degli 
uccelli  quando  rinnuovan  le  penne  , to 
moult,  lo  mew,  or  cast  feathers- 

MUFFA  , s.  f una  certa  quasi  lanugine 
tra  gialla,  e bianca,  che  nascé  o per  pu- 
trefazione, o per  umidità,  mouldiness,  hoar- 
ìness  , mustiness.  Venir  la  muffa,  venire 
in  collera  per  1’  altrui  impertinenza  , to  be 
provoked  to  anger. 

MUFFARE,  v.  n.  divenir  muffato,  to 
grow  hoary,  musty,  or  mouldy  io  be  pall- 
ed  or  rlcad  as  svine. 

MUFFATICCIO,  adj.  alquanto  muffato, 
hoary , musty,  mouldy,  palled,  or  dead  as 
vitine.  Muffaticcio  , male  complessionato , 
weak,  of  a weak  constitution,  sickly. 
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MUFFATO  , adj.  musty  or  mouldy. 
MUFFO,  adj.  contracted  from.  Muffato. 

. MUGA»VERO  , s.  m.  spezie  di  dardo, .e 
di  soldato  armato  di  tale  arme,  a kind  of 
javclin,  cerlain  soldiérs  armed  with  such 
weapon.  Obs. 

MUGELLAGGINE,  V.  Mucilaggine. 
MUGGHIAMENTO,  s.  m.  il  mugghiare, 
muggito,  a bellowing  , or  lowing.  Mug- 
ghiamene), rimbombamento  , resounding 
noise. 

MUGGHIANTE  , adj . che  mugghia  , 
bellowing,  lowing. 

MUGGHIARE , v.  n.  il  mandar  della 
voce  che  fa  il  bestiame  bovino  , lo  bellow 
or  to  roar  as  a bull.  Mugghiare,  per  la  vó- 
ce del  lione,  che  si  dice  propriamente  rug- 
gire , to  roar  as  a lion.  Mugghiare  , par- 
lando del  mare  , to  roar  as  thè  sea. 

MUGGHIO,  s.  m.  muggito,  suono  della 
voce  del  bestiame  bovino,  bellowing,  'low- 
ing. Mugghio,  grido  lamentevole,  a moan- 
ful,  doleful , groaning  noise.  Mugghio , 
strepito,  che  fa  il  mare,  thè  roaring  of 
thè  sea. 

MUGGINE,  s.  ni.  spezie  di  pesce  di  ma- 
re, muVet  (sea-fislì). 

MUGGIOLARE,  V.  Mugolare.  Obs. 
MUGGIRE,  V.  Mugghiare.  j 

MUGGITO,  s . m.  il  muggire,  a bellow- 
ing, or  roaring. 

MUGHETTO,  s.  m.  sorta  di  fiore  bianco 
molto  odoroso,  lily  of  thè  volley.  \ 

MUGIOLARE,  V.  Mugolare.  Obs. 
MUGLIO,  V.  Muggito.  I 

mugliare,  v.  Mugghiare. 

MUGLIO.  V.  Mugghio. 

MUGNAIO,  s.  m.  macinalor  di  grano, 
a miller.  Mugnaio,  uccello  acquatico,  gab- 
biano, a species  of  sea-fowl. 

MUGNAIO  , adj.  di  mulino,  da  mulino. 
of.  or  belpnging  to  a unii. 

MUGNERE,  v.  a.  spremere  le  poppe 
agli  animali  per  trarne  il  latte  , to  milk. 
Mugnere  una  vacca,  to  milk  a cow.  Trovare 
il  becco  duro  a mugnere,  lo  find  a thing 
harder  ihan  one  thoughl.  Mugnere,  premere 
lo  squecze,  lo  press.  Mugner e,fg.  premere, 
e trarre  altrui  da  dosso  alcuna  cosa,  lo  milk, 
used  figuralively  in  scuse  of  extort. 

MUGOLAMENTO,  ) 

MUGOLIO,  ) s.  m.  il  mugolare  , 

groan,  groaning,  lamentalion. 

MUGOLARE,  v.  n.  mandar  fuori  una 
voce  inarticolata,  significante  certo  lamento 
compassionevole,  proprio  del  cane,  to  liowl, 
to  lament,  to  eomplain,  lo  yelp,  to  whine 
as  a dog  when  he  welcomes  his  master 
hume.  i 

MUINE,  V.  Moine.  1 

MULA,  s.f.  femmina  di  mulo,  mule,  or 
she-mule.  Mula,  donna  ostinata,  an  obslinate 
woinan. 

Mulacchia,  s.  f.  uccello  di  colore  e voce 
simile  al  corbo,  che  apprende  ed  imita  la 
favella  umana,  a daw , a jack-daw , a chougli. 

MULACCHIAIA,  s.f.  quantità  di  mulac- 
chie unite  insieme,  a flight  of  daws  or 
choughs.  Malacchiaia,  cicaleccio  noioso,  a 
babling,  prating,  or  chaltering. 

MUL  ACCIO,  s.  ni.  degr.  of  mulo,  a 
sorry  mule,  a mule  of  little  worth. 

MULATTIERE,  s.  m.  quegli  che  guida 
i muli,  muleleer,  or  mule-driver. 
MULENDA,  V.  Molenda. 

MULETTO,  s . m.  of  mulo,  giovine  mu 
lo,  a young  mule. 

MULIACA,  V.  Meliaca. 


MULIEBRE,  adj.  di  donna,  womanish  , 
perlinaining  to  a woman. 

MULINARE  , v.  n.  fantasticare,  pensare 
fissamente,  lo  contrive,  io  plot , to  devise, 
lo  circumvent,  to  scheme. 

MULINARO.  V.  Mugnaio. 

MULINELLO,  s.  m.  dim.  of  mulino,  a 
hand-mill.  Mulinello  , (sea- ter m-  ) a wind- 
lass.  Mulinello  per  far  comando,  (sen- 
lerm ) a ropeyarn-winch.  Mulinello,  chia- 
masi il  mulinare,  o il  rigiro  dei  venti,  del- 
le accjue,  o simili,  thè  circulalwn  of  wind'1, 
water,  etc.  whirlwind , whirlpit,  Whirlpool. 

MULINO,  s.  m.  luogo  dove  si  macina,  a 
mill.  Mulino  a braccia  , a cpiern  or  hand- 
mill.  Mulino  ad  acqua,  a water-mill.  Ma- 
lino a vento,  a wind  mill.  Tirar  L acqua 
al  suo  mulino,  to  bring  grist  to  one’ s mill- 

MULINO,  adj.  di  mulo,  of  thè  nature 
of  a mule,  mule-like. 

MULO,  s.  m.  animale  nato  d’asino,  e di 
cavalla,  o di  cavallo,  e d’  asina,  a he-mule, 
a she-mule.  Mulo,  nato  da  illegittimo  ma- 
trimonio, bastardo,  a baslard.  Mulo,  uomo 
ostinato,  an  obslinate  man. 

MULONA,  s.  f.  aug.  of  mula,  mula  gran- 
de, a largò  or  big  she-mule. 

MULSA,  s.f.  acqua  cotta  con  mele,  wa- 
ter and  honey  sodden  togelher. 

MULTA  , s.  f.  condannagione  , pena  , 
mulct,  penalty,  fine,  amercement,  forfeiture. 

MULTILUSTRE,  adj.  annoso,  aged,  ad- 
vanced  in  years. 

MULTIPLICAMENTO,  s.  m.  il  multi- 
plicare, mulliplicalion,  increase. 

MULTIPLICARE,  v.  a.  accrescere  in  nu- 
mero, e in  quantità,  to  mulliply,  to  increase, 
to  grow  more.  Multiplicare,  ( arilhmetical 
terni)  [to  mulliply,  to  proceecl  according  tothe 
rute  of  mulliplicalion.  Multiplicarsi  in  novel- 
le, dilatarsi  con  lunghezza  di  ragionamento, 
lo  dilale,  enltirge,  or  dwell,  upon  asubjecl. 

MULT1PLICATAMENTE,  adv.  con  mul- 
tiplicità,  con  accrescimento,  diyersly,  mani- 
foldly,  very  mncìi. 

MULTIPLICATO,  adj  .from  multiplica- 
re, mulliplied,  increased,  augmented. 

MULTIPLICATOItE,  s.m.  che  multipli- 
ca,  mulliplicator,  multiplier,  increaser. 

MULTIPL1CAZIONE  , s.f.  il  multipli- 
care, multiplicalion , mulliplying. 

MULTIPLICE,  adj . moltiplicato  di  di- 
verse maniere,  multiplicious,  manifold,  va- 
rious,  diverse.  Proporzione  multiplice,  mul- 
tiple ( Term  of  arithmetick  ). 

MULTIPLICITA’,  s . f astratto  di  mol- 
tiplice,  varietà,  multiplicity , variety. 

MULTIPLICO,  V.  Multiplicazione. 

MULTITUDINE,  V . Moltitudine. 

MUMMIA,  s.  f.  mummy,  subslance  of 
dead  bodies  anciently  embalmed , dead  man  s 
body  found  in  thè  sands  of  Arabia.  Far 
le  mummie  vale  ora  nascondersi,  e ora  ap- 
parire alquanto,  to  peep  óut  and  in. 

MUNDIALE,  V.  Mondiale. 

MUNF.RAMENTO,  s.  m.  rimunerazione, 
ristoro,  remunèralion,  recompense , reward. 

MUNERARE,  v.  a.  to  remunerate , to  re- 
compense, lo  reward. 

MUNERAZIONE,  V.  Muneramento. 

MUNICIPALE,  adj.  di  municipio , mu- 
nicipal,  belonging  to  thè  freedom  of  a 
city.  Legge  municipale,  municipal  law. 

MUNICIPIO,  s.  m.  L così  chiamavansi 
quelle  città,  che  si  governavano  colle  pro- 
prie lor  leggi,  e godevano  inoltre  i privile- 
gi della  cittadinanza  romana,  municipal 
town^ffectpwn.' 
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MUR. 


MUT 


MUS 


MUNIFICENZA,  s.f  liberalità,  bontà 
muniflcence  liberalily , bounlifulness. 

MUN1MENTO,  K.  Monumento. 

MUNIRE,  v.  a.  fortificare  , lo  fumìshoi 
provili  e with  ammaninoli,  io  forti fy. 

MUNISTERIO,  ) 

MUN  ESTERO,  ) V.  Monastero. 

MUNITORIO,  V.  Monitorio. 

MUNIZIONE,  s.  f.  fortificazione,  ninni  - 
lion,  forlifcalion.  Pane  di  munizione,  arn- 
munitionbread,  brown-bread.  Munizione , 
polvere,  piombo  , e simili  provvisioni  da 
guerra,  numi  lion,  ammutinimi.  Munizione  , 
provvisione  da  bocca,  provision.  Munizione, 
ammonimento,  admoniiion. 

MUNO,  s in.  presente  , dono,  ristoro, 
gift,  present,  donalion,  donali  ve.  Obs. 

MUNTO,  adj,  da  mungere,  mìlked. 

MUNUSCOLO,  s.  m.  piccol  dono,  a smcill 

MUOVERE,  v.  a.  movere,  levar  da 
luogo  e porre  in  un  altro  , dar  moto  , lo 
move,  lo  stir , lo  give  molion  lo.  Muovere, 
indurre,  persuadere,  lo  induce,  io  lead  , lo 
etilico , lo  persuade,  or  draw  ou.  Muovere 
rimuovere,  alterare,  tor  via,  lo  remove,  lo 
take  away,  lo  alter.  Muovere,  mutare  cam- 
biare^ lo  change,  lo  aller.  Muovere  a pietà, 
to  move , lo  pily,  lo  touch  one’  s he  art. 
Muover  dubbio,  lo  start  a diffìculty.  Muo- 
vere lite,  lo  go  to  law.  Muovere  o muover  il 
corpo,  diconsi  delle  cose  lubricative,  lo  prò- 
mole  a slool  { said  of  thè  effect  of  laxalives 
ou  thè  slomaclf.  Muovere  v : ree.  pigliar  moto, 
to  move  or  go  on , io  stir.  Ritornai  al  luo- 
go, onde  mi  mossi,  I wenl  back  to  tlie 
place  f oni  whence  I carne.  Muovere,  v . a. 
nascere,  derivare,  lo  proceed,  Lo  come  f om, 
to  spring  from,  to  arise  or  rise.  Muovere, 
aver  principio,  lo  begiu.  Muovere,  v.  n.  il 
mettere,  e pullular  delle  piante,  lo  bnd,  lo 
bui  gemi  ot  bloom. 

MURA,  s.f  { sea-lerm ) a tack.  Mura  di 
maestra,  thè  inaili  tack. 

MUR  ACCIÒ,  s.  m.  muro  cattivo,  a ru- 
inous  old  wall. 


MURADA,  s.f.  {si 
timbers  Murada.  o mu 


i-lerm.  ) thè  knuckle 
ata,  thè  inside  ofa 


ship  within  board . 

MURAGLIA  , s.  f.  muro,  Wall.  Mura- 
glie d’  una  città,  thè  walls  of  a town. 

MURALE,  adj.  di  muro,  appartenente  a 
muro,  murai,  of  or  belonging  to  a wal. 

MURAMENTO,  s.  m.  il  murare,  wall- 
ing  . Muramento,  mura,  walls,  a dead  wall. 

MURARE,  v.  a commettere  insieme  sas- 
si, o mattoni  con  calcina,  per  far  muri,  ed 
edifici i , lo  wall,  lo  wall  round  or  about. 
Murare  a secco,  murare  senza  calcina,  lo 
moke  a sione  wall  without  merlar.  Murare, 
circondar  di  mura,  rinchiudere,  to  wall 
round  or  about , to  enclose  with  walls. 
Murare,  v ree.  attaccarsi  fortemente , to 
adhere  closely,  to  stick  fast  to.  Murare  a 
secco  , fig.  far  cosa  poco  durevole,  lo  eal 
without  drinking. 

MURATA,  s.  f cittadella  , o parte  più 
forte  d’  essa,  a citadcl , a walled  city  or 
town,  a keep  ili  thè  middle  of  a caslle. 

MURATO,  adj.  walled  about.  V.  Mu- 

MURATORE,  s.  ni.  che  esercita  l' arte 
del  murare,  mason,  bi  icklayer. 

MURELLQ,  s.  m.  piccol  muro,  muriccio- 
lo, a Utile  yyall , a block  ofmasonry  al  thè 
foot  of  a wall. 

MURENA,  s.  f.  sorta  di  pesce  di  mare  che 
anche  si  dice  morena,  a lamprey.  j 


MURETTO,  s.  m.  piccol  muro,  a little 

Wall. 

MURICCIA,  s.f.  monte  di  sass^,  heap  of 
slones. 

MURICCIUOLO,  V.  Murello. 

MURO,  s.  m.  sassi  o mattoni  commessi 
con  calcina  l’un  sopra  l’altro  ordinatamen- 
te , wall.  Muro  maestro  thè  inaili  or  chief 
Wall  of  a bundiilg.  Muro  fornaceo,  avaullcd 
or  arched  wall.  Muro,  stanza,  abituro,  house 
habilalion,  dwelling  place.  Dire  al  muro 
fg.  parlare  a chi  non  attende,  to  speak  to  a 
I posi,  that  is,  lo  one  inattentive  to  what  one 
says.  Stare  a muro  a muro,  esser  contiguo 
d’  abitazione,  to  be  nexl-door  neighbour 
that  is,  lo  reside  in  adjoiuing  habitations. 

MUSA,  s.f.  deità  preposta  alla  poesia, 
alla  musica,  Muse.  Musa,  sorta  di  strumento, 
a pipe,  a flagelel.  Musa,  a kind  of  appiè. 

MUSACCHINO,  s.  m.  parte  d’  armadura 
di  dosso  non  più  in  uso,  pari  of  thè  back-part 
of  an  arniour,  no  longer  in  use 

MUSAICO,  s.  m.  pittura  fatta  di  pielruz- 
ze  colorate,  e commesse,  mosaick  work 
Opera  mosaica,  mosaick  work,  a species  of 
inluid  work  in  which  objecls  may  be 
presenled. 

MUSARDO,  adj.  che  musa,  che  sta  mu- 
sardo,  loiteriiig,  idle. 

MUSARE,  v.  n.  stare  oziosamente  a guisa 
di  stupido,  to  stare,  to  gaze,  lo  stand  idle , 
to  saunler,  lo  gad  idly  up  and  down. 

MUSATA,  s.  f.  atto  fatto  col  muso  per 
mostrar  dispiacere,  a griniace,  face. 

MUSCATO,  adj . musked.  Noce  moscata, 
a nulmeg.  Vin  muscafo,  muscadine  wine. 

MUSCHIARE,  v.  a.  profumare  con  mu 
schìo,  to  perfume  with  rnusk. 

MUSCHIO,  ) 

MUSCO,  ) s.  m.  materia  odorìfera,  che 
si  raccoglie  in  una  vessica  dell’  animale 
asiatico  detto  zibetto,  musk  Muschio,  sorta 
di  erba  che  si  genera  sulle  fonti  e su  i pe- 
dali degli  alberi,  moss. 

MUSCIIIOSOj  ) 

MUSCOSO,  ) adj.  da  muschio,  that 
belongs  to  niusk. 

MUSCIA,  V.  Muda. 

MUSCIERA.  s.f.  {sea-lerm)  alighter. 

MUSCINO,  V.  Mucino. 

MUSCOLARE,  ) 

MUSCULARE,  ) adj.  di  muscolo,  mus- 
cular. 

MUSCOLETTO,  ) 

MUSCOLINO,  ) s.  m.  dim.  of  musco- 

small  muscle. 

MUSCOLO,  s.  m.  spezie  di  conchiglia, 
muscle  {species  ofshell  fsli). 

MUSCOLO,  ) 

MUSCULO,  ) s.  m.  parte  carnosa  del  cor- 
po dell'animale,  composta  di  nervi,  carne,  e 
fibre,  muscle. 

MUSCOLOSO,  ) 

MUSCULOSQ,  ) adj.  pien  di  muscoli, 
musculous, f 'ull  of  musclcs. 

MUSEO,  s.  ni.  .galletta,  muscum,  a publick 
place  for  thè  resoci  of  lilcrary  meli , a gal- 
lery,  a sludy  or  library. 

MUSERUOLA,  s.  ni.  frenello,  quel  cuoio, 
che  passa  sopra  i portamorsi  per  la  testiera, 


MUSICARE,  v.  n.  cantar  di  musica,  lo 
sing,  to  play  upon  a musical  iiislrumenl. 

MUSICÒ,  s.  m.  che  sa  la  scienza  della 
musica,  cantore,  a musician,  professor  or 
pradilioner  of  musick. 

MUSICO,  adj.  musical  e,  musical. 

MUSICONE,  augm.  of  musico,  a celebra- 
ted  musician  ( said  in  jest~) 

MUSINO,  s.  m dim.  of  muso,  a little 
muzzle  or  snoul.  Musino,  una  razza  d’an- 
guille, a species  of  eel. 

MUSO,  s.  ni  propriamente  la  testa  del 
cane,  dagli  occhi  all’estremità  delle  labbra, 
e dicesi  anche  d’  altri  animali,  muzzle , snout. 
Muso,  il  viso  dell’  uomo  per  ischerzo,  face, 
moulh.  Torcere  il  muso,  lo  malie  moulhs  al, 
to  show  one’ ’s  dislike  for  a thing. 

MUSO,  adj.  da  musare,  musardo,  musing, 
doling,  pensive , thoughtful. 

MUSOLIERA,  p.f  strumento,  che  si  met- 
te al  muso  a’  cani,  e ad  altri  animali  mor- 
daci, acciocché  non  mordano,  a muzzle. 

MUSONE,  s.  m.  chi  musa  o fa  muso,  a 
dodger,  a delayer,  a dallier.  Musone,  colpo 
nel  viso,  a box  on  thè  ear,  a slapon  thè 
chaps  or  face.  Musone,  uomo  che  fa  i fatti 
suoi,  e sta  cheto,  a sullcn  mun,  a man  that 
does  his  business  wilhoul  speaking. 

MUSORNO,  s.  ni.  che  musa,  stupido,  a 
blockhcad,  a dunce,  a loggerhead. 

MUSTACCHI,  s.  m.  plur.  quella  parte  del- 
la barba,  eh’  è sopra  le  labbra,  basette,  niu- 
stachcs. 

MUSTELE  A , V.  Donnola. 

MUSTELLINO,  adj.  di  donnola,  of  or  be- 
longing lo  a weasel,  of  a weasel  colour. 

MUTA,  s.f.  il  mutare,  scambio,  vicenda, 
change,  mutalion , altcralion,  variatiou,  vicis- 
silude.  turn,  course.  Muta  di  cani,  a pack  of 
hounds.  Muta  di  cervi,  a berci  of  stags.  Muta 
di  vestiti,  a change  ofclothes,  that  is,  a stock 
of  clolhes  suffìciciit  to  allow  of  a change  in 
dress  on  occasion.  Muta  d'  ùna  lepre, 
tlie  forni  of  a bare.  Muta  d’  nn  cervo,  thè 
casting  of  a stag’  s horns.  Muta  di  cavalli, 
a change  of  horses.  Muta  a quattro,  muta  a 

i,  carrozza  tirata  da  quattro,  o sei  cavalli, 
ed  anche  i cavalli  stessi  uniti  insieme,  a 
coach  and  foùr,  a coach  and  six;  also  an 
ecjuipage  offour,  or  six  horses.  A mula,  ed 
a muta  a muta,  adv.  plir.  vicendevolmente, 
mulually,  reciprocali}' , alternately. 

MUTABILE,  adj.  atto  a esser  mutato,  che 

muta,  mulable ,changeable , subject  lo  change. 

MUTABILITÀ’,  s.f  astratto  di  mutabi- 
le, mutamento,  leggerezza,  incostanza,  mu- 
tabilily,  chaiigeableiiess , iuconstancy. 

MUTABILMENTE,  adv.  con  mutabilità, 

changeably . 

MUTAMENTO,  s m.  il  mutare,  mulation, 
change,  aller  alio  n,  varialion , lurn,  vicissi- 
tude,  course. 

MUTANDE,  s.f.  ni.  brache  strette  di  tela 
che  si  portano  sotto  i calzoni  in  luogo  di  fo- 
dera, clrawers. 

MUTANZA,  V . Mutamento.  Obs. 

MUTARE,  v.  a.  and  ree.  variare,  cangia- 
re, to  change , lo  aller,  to  shift,  lo  lurn.  Mu- 
tar verso,  to  aller  one’  s Ione,  to  turn  over  a 
leaf  that  is,  lo  aller  thè  course  of  c 


la  sguancia,  per  islrigner  la  bocca  al  ca-  j life.  Mutar  luogo,  to  change  place . Mutarsi 
Ilo,  musici,  thè  uose-band  ofa  borse-  di  camicia,  fo  sliift  one’  s shirt.  Mutar  fondo, 
bndle. , ! {sea-lerm)  to  shift  a ship. 

MUSICA,  s,  f.  scienza  della  proporzione  MUTATO,  adj.  changed,  altercd. 
della  voce,  e de’  suoni,  musick.  I MUTATORE,  s.  ni.  che  muta,  he  that 

MUSICALE,  adj.  attenente  a musica,  mu-  changes. 
sicài,  belonging  to  musick,  I MUTAZIONE,  s.f.  variazione,  mutation, 

MUSICALMENTE,  adv.  musically.  ' change , alteratigli^ 


NAN 


NAS 


NAS 


MUTEVOLE,  aclj.  mutabile,  volubile,  mu- 
table.  changeable,  uiconslant. 

MUTEVOLMENTE,  adv.  con  mutabilità, 
mutably,  changeably,  inconslantly . 

MUTEZZA,  V.  Mutolezza. 

MUTO,  s.  m.  P.  Mutolo. 

MUTO,  adj.  cheto,  mute,  dumi,  speech- 
less,  stili. 

MUTOLEZZA,  s.  f astratto  di  mutolo, 
muleness,  dumbness,  tacilwnity . 

MUTOLO,  s.  m.  dumb  man , dea f and 
dumb  man. 

MUTOLO,  adj.  V.  Muto. 

MUTUAMENTE,  adv.  scambievolmente, 
muluallf,  reciprocali y , inter  changeably. 

MUTUAZIONE, s.f  contraccambio,  scam- 
bievolezza, mutuali ty,  reciprocation,  recipro- 
citjr. 

MUTUO,  adj.  scambievole,  mutuai,  reci- 
procai, inlerchangeable. 

MUZZO,  adj.  di  sapore  tra  ’l  dolce  e 1’  a- 
gro,  sour-swqpt,  that  is,  of  a toste  belwecn 
sweet  and  sour. 


N 

Lettera  di  suono  affine  colla  M.  N.  after 
G.forms  a compound  sound  with  that  of  y : 
for  exam  degno  is  prorìóunced  denyo. 

NABISSARE,  v.  n.  infuriare  ifnperversa- 
re,  to  storm,  lo  blusler,  lo  r ave,  io  fame,  or 
le  angry.  Nabissare,  v.  a.  and  ree.  rovinare, 
fracassare,  sprofondare,  lo  dc.stroy,  to  ruin, 
to  overlhrow,  to  undo,  io  annihilate,  lo 
precipitale. 

NABISSATO,  adj.  ruined,  overthrown, 
undone,  annihilaled,  precipitaled. 

NAB1SSO,  s.  m.  lo  stesso  che  abisso  come 
Ninferno  per  Inferno,  au  adyss,  a botlomless^ 
gulf  or  pii,  hell.  Nabissó,  fanciullo,  che  mai 
non  si  fermi,  facimale,  a restless  mischievous 
child. 

NACCARO,  s.  m.  Obs.  ) 

NACCHERA,  s.  f ) strumento  simi- 
le al  tamburo  di  suono,  ma  non  di  forma, 
e suonasi  a cavallo,  hetlle-drum.  Nacchera, 
strumento  fanciullesco  di  legno,  child' s rotile 
( a toy).  Nacchera,  specie  di  conchiglia,  spe- 
cies  of  sliell-fish. 

NACCHERINO,  s.  m.  sonator  di  nacche- 
ra, a ketlle-drummer.  Naccherino,  fanciullo 
vezzoso,  a prelly  wanton  child.  Naccherino, 
ogni  animai  piccolo,  any  little  beast,  a pup- 
py,  a whelp,  a kitling,  or  kitlen,  eie.  Nac- 
cherino, dim.  of  Nacchera,  V. 

NACCHERONE,  s.  m.  nacchera  grande, 
a largc  hetlle-drum. 

NADIR,  ) 

NADIRRE,  ) s.  m.  voce  araba,  usata  dagli 
Astronomi  per  denotar  quel  punto  del  cielo, 
dove  terminerebbe  la  perpendicolare  tirata 
dalle  nostre  piante  in  basso  delle  medesime, 
nadir,  tlie  point  in  thè  heavens  direclly  under 
our  feet,  and  diametrically  apposite  to  thè 
zenilh. 

NAFFE,  instead  of  Gnaffe,  V . 

NAIADE,  s.  f.  e nel  numero  del  più  si 
dice  egualmente  le  Naiade,  e le  Naiadi,  ninfa 
de’  fonti,  naiad. 

NAIBI,  s.  m.  sorta  di  giuoco  fanciullesco, 
a kind  of  children’  s play. 

NANERELLO,  ) 

NANEROTTOLO,  ) s.  m.  dim.  of  nano,  a 
little  dwarf,  or  shrimp. 


NANFA,  adj.  lanfa,  agg.  di  acqua  odori- 
fera, orange-flower  water. 

NANNA,  s.  m.  voce  delle  balie  per  addor- 
mentare i bambini,  dicendo  niuna  nauna, 
byby  lullaby.  Far  la  nanna,  dormire,  lo  go 
to  slcep,  lo  luti  asleep. 

NANO,  s.  m.  uomo  mostruoso  per  picco- 
lezza, a dwarf,  a shrimp.  Gallina  nana,  a 
dwaif  hen. 

NANTI,  ) 

NANZI,  ) V.  Innanzi.  Obs. 

NAPO,  V.  Navone. 

NAPPA,  s.f.  Hocco,  a las  sei,  a puff. 

NAPPELLO,  s.  m.  pianta  mortifera,  che 
nasce  in  luoghi  alpestri  ed  ha  qualche  so- 
miglianza col  fior  cappuccio,  wolvesbanc, 
helmet-flower . 

NAPPETTA,  dim.  of  nappa,  a small  tufi 
or  knot. 

NAPPO,  s.  m.  coppa,  vaso  da  bere,  a cup, 
a bowl.  Nappo,  a basin. 

NAPPONE,  s.  ni.  augm,  of  Nappa. 

NARCISO,  ) 

NARCISSO,  ) s.  m.  fiore  di  varie  sorte, 
che  anche  si  dice  tazzetta,  daffodil,  a sorl 
of  flower. 

NARCOTICO,  adj.  che  induce  sonno,  nar- 
colical,  narcotick,  slupijying,  laking  away 
thè  senses,  inducing  sleep. 

NARDINO,  adj.  di  nardo,  or  of  belong- 
ing  to  spikenard.  Olio  nardino,  oli  of  spike- 
nard. 

NARDO,  s.  m.  pianta  odorifera,  che  na- 
sce in  India,  e a quella  che  nasce  in  Italia 
diciamo  nardo  celtico,  nardi  spike  or  spikenard. 
Nardo  bastardo,  lavender. 

NARE,  ) 

NARI,  ) 

^ NARICE,  ) 

'NARICI,  ) s.fplur.  i meati,  e buchi  del 
naso,  thè  nòslrils. 

NARRAGIONE,  ) 

NARRAMENTO,  ) s.  m.  V.  Narrazione. 

NARRANTE,  adj.  che  narra,  narraling 
or  relaling,  that  narrales,  or  relates. 

NARRARE,  v.  a.  riferire  paratamente  al- 
cuna cosa  a fine  di  darne  notizia  altrui,  rac- 
contare, to  narrale,  to  retale  or  make  a nar- 
rative of,  lo  teli  or  report.  to  make  a recital. 

NARRATIVA,  V.  Narrazione. 

NARRATIVO,  adj.  che  narra,  acconcio 
a narrare,  narrative,  declarative,  expressive. 

NARRATO,  adj . narrated,  relaled,  told, 
reported. 

NARRATORE,  s.  m.  che  narra,  narrator, 
relaier,  teller,  he  that  relates  or  makes  a re- 
lation. 

NARRATORIO,  V.  Narrativo. 

NARRAZIONE,  s.f  il  narrare,  racconto, 
narraliori,  account,  relation , recital,  narra- 
tive. 

NARSIA,  s.f.  nome  finto  per  baia,  quasi 
di  provincia,  o di  regno,  afeigned  name  by 
Boccacc,  supposing  some  province  or  king- 
dom  so  called. 

NASACCIO,  s m.  deg.  of  naso,  a nasly, 
ugly  uose. 

NASAGGINE,  s.f.  astratto  di  naso,  a 
jocular  word,  as  if  one  were  lo  say  in  En- 
glish,  nosiness  f oni  nose,  and  itmeans  big- 
ness.  of  nose;  a term  used  to  rally  any  one 
who  has  a large  nose. 

NASALE,  s.  m.  parte  dell’  elmo,  che  cuo- 
pre  il  naso,  that  pari  of  thè  helmet  that  co- 
vers  thè  uose  '. 

NASALE,  adj . appartenente  a naso,  na- 
sal. 

• NASARE,  V.  Annasare. 
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NASATA,  s.f.  ripulsa,  o negativa,  data 
a chicchessìa  con  riprensione,  o con  ma- 
niera sgarbata,  a reprimand,  or  a negative 
given  in-a  brutal  rnanner.  Nasata,  a frequent 
nomili g of  thè  nose.  a raillcry  on  account 
of  thè  nose. 

NASCENTE,  adj.  che  nasce,  growing, 
sing,  newly  barn,  or  come  into  thè  wolrd. 
La  nascente  fiamma  del  mio  amore,  thè 
growing  flamc  of  my  love.  Il  dì  nascente, 
tlie  rising  day,  or  new  day.  Il  sol  nascente, 
thè  rising  suri. 

NASCENZA.  s.  f.  natività,  birth,  nati- 
vity.  Nascenza,  enfiato,  a,  tumour,  an  ulcerous 
swelling. 

NASCERE,  v.n.  venire  al  mondo,  uscire 
alla  luce,  to  be  borri,  lo  come  into  thè  world. 
Nascere,  surgere,  apparire,  to  grow,  to  come 
cui,  lo  appear.  Gli  nacque  un  enfiato  nel 
collo,  del  quale  morì,  thcrc  carne  out  a swell- 
ing in  his  neck,  of  which  he  died.  Nasce- 
re, scaturire,  to  spring,  or  filow.  Nascere, - 
avvenire,  esser  cagione,  pigliare  origine,  to 
arise,  to  proceed.  lo  take  rise,  to  come  or 
come  forili,  to  breed,  to  cause,  to  produce, 
to  happen.  Nascer  vestito,  o esser  nato  ve- 
stito dicesi  di  chi  è fortunato,  to  be  borri 
with  a silver  spoon  in  one’ s rnouth,  that  is 
to  be  of  a family  in  good  circumstances. 

NASCIMENTO,  s.  m.  il  nascere,  birth, 
nalivity.  Nascimento,  schiatta,  stirpe,  con- 
dizione, origine,  birlli,  condilion , extraction, 
race,  family,  beginning. 

NASCITA,  s.f.  nascimento,  birth,  exlrac- 
lión,  desccnl.  Uomo  di  nascita  nobile,  a man 
of  noble  family.  Uomo  di  vile  nascita,  a man 
of  a low  extraction , or  birth. 

NASCITO,  s.  m.  calcolo  della  costellazio- 
ne, sotto  cui  l’uomo  nasce,  nalivity,  thè  trae 
lime  of  a persoli’  s birth,  or  a fgure  of  thè 
heavens  cast  for  that  tinte.  Obs. 

NASCIUTO,  V.  Nato.  Obs. 

NASCONDENTE,  adj.  che  nasconde,  hid- 
ing,  that  hides.  Nascondente,  che  si  nascon- 
de, c.oncealing,  hiding.  ^ 

NASCONDERE,  v.  a.  and  ree.  sottrarre 
che  che  si  sia  dalla  vista  altrui,  to  hide,  to 
conceal.  Nascondere,  dissimulare,  to  dissem- 
ble,  lo  feign,  to  conceal,  to  disguise. 

NASCONDEVOLE,  adj.  atto  a nasconde- 
re, that  may  be  hidden  or  concealed,  proper 
for  hiding. 

NASCONDIGLIO,  s.  m.  ripostiglio,  luogo 
segreto,  atto  a nascondervi  che  che  sia,  a 
lurking  place,  a dose  or  secret  place,  a 
hidden  corner, 

N A SCONDIGLIUOLO,  s.  m.  piccolo  na- 
scondiglio, a little  lurking -place,  or  dose 
corner. 

NASCONDIMENTO,  s.  m.  il  nascondere, 
concealment.  Nascondimento,  nascondiglio, 
a lurking-hole,  a dose  or  secret,  place,  a 
hidden  corner. 

NASCONDITORE,  s.m.  che  nasconde, 

concealer. 

NASCONDITRICE,  femmine  of  Nascon- 
ditore. 

NASCOSAMENTE,  ) 

NASCOSTAMENTE,  ) adv.  copertamen- 
te, celatamente,  occultamente,  hìddenly , 
privately,  secretly,  in  secret , in  hugger-mug- 
ger,  under-hand. 

" NASCOSO,  ) 

NASCOSTO,  ) adj.  da  nascondere,  hid- 
den, concealed,  secret. 

NASETTO,  ) 

NASINO,  ) s.  m.  dim.  of  naso,  a Utile 
nose. 
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NASELLO,  s.  ni.  quel  ferro  fitto  del  sa- 
liscendi, che  riceve  la  stanghetta  della  ser- 
ratura, thè  staple  of  a door,  or  bolt,  catch 
of  a lock.  Nasello,  sorta  di  pesce,  a yvhiting. 
Nasello,  wlio  has  a striali  uose. 

NASO,  s.  m.  membro,  col  quale  gli  ani- 
mali apprendon  l’ odore,  ove  risiede  1’  orga- 
no dell’odorato,  uose.  Menar  pel  naso,  pi- 
gliar pel  naso,  lo  lead  or  take  by  thè  uose 
se.  Rimaner  con  un  palmo  di  naso,  restar 
burlato,  to  be  diseoiicerled,  or  put  out  of 
counlenance.  Non  gli  si  può  toccare  il  naso, 
nobody  can  deal  wilh  bini.  Naso  aquilino, 
art  aquiline  tiose.  Venir  la  muffa  al  naso, 
stizzirsi,  lo  be  vexed,  to  fret,  to  grow 
angry. 

NASONE,  s.  m.  augm.  of  naso,  a large 
nose. 

NASORRE,  s.  m.  an  augmcnlative  of 
uose  ; but  ludricous. 

NASPARE,  V.  Annaspare. 

NASPO,  V.  Aspo. 

NASSA,  s.  f cestella,  o rete  da  pescare, 
che  abbia  il  ritroso,  a bow-net,  a weel. 
Nassa,  ampolletta  di  vetro,  con  beccuccio 
sottile,  nella  quale  gli  speziali  tengono  i 
liquori  atti  a svaporare,  a glass-phial  where- 
in  chynusts  keep  such  liquore  as  are  api 
to  evaporale- 

NASSO,  s.  m.  tasso,  albero,  a yew-tree. 
NASTR1ERA,  s.  f.  ornamento,  o intrec- 
ciamento  di  nastri,  an  ornament  of  rioands. 

NASTRINO,  s.  m.  dim.  of  nastro,  small 
riband. 

NASTRO,  s.m.  riband.  Nastro  ( forasi - 
mililude  ) any  thing  small,  and  thin. 
NASTURCIO,  ) 

NASTURZIO,  ) s.  m.  erba  medicinale  di 
sapore  acre,  calda  e secca  nel  quarto  grado, 
il  cui  seme  è molto  simile  alla  lente,  cresses, 
or  nose-smart. 

NASUTO,  adj.  che  ha  gran  naso,  tliat 
has  a large  nose. 

NATALE,  s.  m.  V.  Nascimento.  Natale, 
la  festa  del  nascimento  di  G.  G.  Chrislmas- 
day.  • 

NATALE,  adj,  natio,  native,  notai,  na- 
turai, imbred.  Paese  natale,  native  country. 
NATARE,  V.  Notare.  Obs. 

NATATORIA,  s.  f.  bagno,  a swirnming 
balli , liuti  is , a balli  in  which  there  is  rooni 
to  swim. 

NATICA,  s.  f.  chiappa,  bultock. 
NATICUTO,  adj . che  ha  grosse  natiche, 
that  has  large  buttocks. 

NATIO,  ) 

NATIVO,  ) adj  .native, tiratone  has  from 
liis  birlh.  V.  Natale. 

NATIVITÀ’  V.  Nascimento. 

NATO,  s.  m figliuolo,  ojfspring,  son, 
ehild. 

NATO,  adj.  da  nascere,  bora.  V.  Na- 
scere. 

NATRICE,  s.  m.  spezie  di  serpente  acqua- 
tico, poco  grosso  ma  assai  lungo,  a species 
of  waler-snake. 

NATTA,  s.  m.  giarda,  a trick.  Natta,  escre- 
scenza morbosa,  bunch,  a soft  tumonr. 

NATTA,  s.  f.  ( sea-term . ) spezie  di  coper 
toio  fatto  di  canne  intrecciate,  ovvero  di  scor- 
te d’  alberi  di  cui  servonsi  ne’  vascelli  per 
guarnire,  o foderare  la  sede  del  biscotto, 
delle  vele,  o la  sentina  allorché  è piena 
di  grani  per  difenderli  dall’  umido,  mais. 

NATURA,  s.  f.  cagione,  essenza,  e for- 
ma delle  cose  create,  nature.  Appresso  na- 
tura, al  naturale,  lo  thè  life.  Natura  gene- 
rante, generaling  nature,  as  are  thè  heavens 


by  their  iifiuence.  Natura  naturante,  that  is 
Alrnighly  God,  thè  Creator  of  Nature.  Na- 
tura naturata,  man  or  any  other  creature- 
Natura,  proprietà,  quiddità,  ed  essenza,  na- 
ture, property,  essence.  Natura,  tempera- 
mento, nature , leniper.  Natura,  genio,  co- 
stume, nature,  humor,  conditimi,  custom. 
Natura,  specie,  nature, ^sort,  kind.  Di  sua 
natura,  naturally. 

NATURALE,  adj . di  natura,  secondo  na- 
tura, naturai.  Naturale,  contrario  d’  affetta- 
to, naturai,  easy,  f ree,  unajfecled.  Naturale, 
bastardo,  non  legittimo,  naturai,  bastard. 
Naturale,  non  artificiato,  naturai,  not  coun- 
lerfeited  or  sopliisticaled.  Naturale,  dicesi 
delle  cose  da  mangiare,  in  significato  di 
buone,  of  a good  quali  ty  ( willi  referencc  to 
ealables  ) Acqua  naturale,  pure  water. 

NATURALE,  s.  m.  natura,  genio,  costu- 
me, nature,  genius,  custom.  Naturale,  la  fi- 
gura, e l’oggetto  dal  quale  il  pittore  cava 
1’  opera  sua,  thè figure  and  objeelfrotn  which 
thè  pointer  cxecules  his  work.  Naturale,  mae- 
stro, o scrittore  delle  materie  naturali,  pro- 
fessor of  pliy sics,  writer  upon  physics,  nalu 
ralist.  Naturale,  si  dice  per  altezza,  o sta- 
tura, naturale,  said  of  thè  naturai  hcighl 
or  stature.  Una  statua  di  marmo,  maggiore 
del  naturale,  a marblc  statue  larger  thau  life. 
NATURALEZZA,  ) 

NATURALITÀ’,  ) 

NATURALITADE,  ) 

NA.TUR ALITATE,  ) s.  f.  astratto  di 
naturale,  natura,  nature,  way,  custom. 
NATURALISTA,  s.  ni.  naturatisi. 
NATURALMENTE,  adv.  per  natura,  se- 
condo la  natura,  naturally,  in  thè  coursc 
of  nature. 

NATURANTE,  adj.  che  dà  natura,  ^fi- 
dente, efificienl.  V.  Natura. 

NATURARE,  v.  a ridurre  in  natura,  to 
naturatile.  Naturare,  v.  n.  prender  natura  , 
to  grow  naturai  or  custumary. 

NATURATO,  adj.  naturai,  innate. 
NAVALE,  adj.  di  nave,  attenente  a na- 
ve, naval , belonging  to  a ship  or  navy. 
Armata  navale,  a fieet.  Battaglia  navale,  a 
sea- fighi.  Forze  navali,  sca-forces  , navy. 
NAVALESTRO,  V.  Navicliiere. 
NAVALO,  s.  ni.  ( sea  lerm.  ) a dock- 
yard. 

NAVATA  s.  f tutto  quello  che  può  por- 
tare in  una  volta  la  nave,  a ship’s  freight. 
Navata,  negli  edifizi.  N.  Nave. 

NAVE,  s.f.  legno  da  navicare,  si  da  ca 
rico  che  da  guerra,  a ship.  Nave  da  guer- 
ra, a man  of  war.  Nave  mercantile,  o da 
carico,  a merchant-man,  a trader.  Nave  , 
barca,  a boat.  Nave  quella  parte  della  chiesa 
o d’  altro  edilizio,  che  è tra  il  muro,  e il 
pilastro,  o tra  pilastro,  e pilastro,  thè  nave 
or  aisle,  of  a church. 

NAVERESCO,  adj.  attenente  a naviga- 
zione, naval,  belonging  to  thè  sea,  or  ships. 
Obs. 

NAVETTA,  s.  f.  dim.  of  nave,  a small 
ship. 

NAUFRAGANTE,  adj.  che  naufraga,  that 
shipwrecks. 

NAUFRAGARE  , v.  n.  to  be  cast  away, 
to  shipwreck,  to  suffer  shipwreck,  lo  strand, 
lo  split. 

NAUFRAGATO, adj .shipwrccked,  wreck- 
ed. 

NAUFRAGIO,  s.  m.  frangimenlo  e rom- 
pimento di  navi,  wreck,  a shipwreck. 

NAUFRAGO  , adj.  che  ha  fatto  naufra- 
gio, shipwtecked,  cast  away. 


NAUFRAGOSO,  adj.  pericoloso  di  nau- 
fragio, daugerous,  tempestuous.  Mare  riau- 
Irugoso,  a tempestuous  sea _ Tempo  naulra- 
goso,  blowing  or  slorniy  wealher.  j 's 

NAVIGABILE,  ) 

NAVIGABILE,  ) adj  che  si  può  navi- 
gare, navigable. 

NAVIC AMENTO,  ) 

NAVIGAMENE,  ) s.  m.  il  navicare, 
naviga lion,  thè  art  of  sailing. 

NAVICANTE, 

NAVIGANTE,  ) adj  che  navica,  that 
navigales  Navigante,  as  s,  navigator,  sai- 
lor,  sea -man,  mariner. 

NAVICARE,  ) 

NAVIGARE,  ) v.  n.  andar  con  nave  per 
acqua,  to  navigale,  to  sail,  lo  go  by  sea. 
Navigare,  v.  a.  trasportare  in  nave  da  luo- 
go a luogo  checchessia,  Lo  carry  by  water. 
Navigar  per  perduto,  lo  give  one's  self  up 
for  lost. 

NAVICARE,  ) , 

NAVIGARE,  ) s.  m.  navicamento,  na- 
vigation,  sailing. 

NAVICATO,  ) 

NAVIGATO,  ) akj.  navigaled,  sailed. 

NAVICATOLE,  f 

NAVIGATORE,  ) s.  m.  che  navica,  che 
fa  1’  esercizio  del  navicare,  marinaro,  na- 
vigator, sailor,  mariner. 

NAVIGAZIONE,  ) 

NAVIGAZIONE,  ) s.f.  il  navicare,  na- 
vigalion^jìiwigfziine  impropria,  ( sea-term ) 
coasling. 

NAVICELLA,  s.  f.  piccola  nave,  a little 
ship,  a boat,  a barge.  Navicella,  ogni  sorta 
di  vaso  fatto  a foggia.  di  nave,  any  thing 
in  thè  form  of  a vessèl, 

NAVICELLAIO,  s.  m.  chi  guida  il  na- 
vicello, a water-man,  a barge-man. 

NAVICELLATA,  s-  f.  a boutful  or  barge- 
ful. 

NAVICELLINO,  dim.  o/navicello,  small 
craft. 

NAVICELLO,  V.  Navicella. 

NAVICIIIERE,  s.  m.  chi  traghetta  con 
navi,  o con  barche  ne’  fiumi  che  diciamo 
anche  navalestro,  a water-man,  a barge - 
man,  ferry  man. 

NAVIGATORIO,  adì.  atto  a navigare, 
appartenente  a navigazione,  navigable,  ap- 
perlaining  to  navigatimi. 

NAVIGIO,  s.  rii.  legno  da  navigare  , a 
ship. 

NAVIGLIO,  ) 

N A VILE,  ) 

NAVfLIO,  ) s.  m.  molli  Indine  di  le- 
gni da  navigare,  a fieet  of  ships,  a ship. 

NAVILE,  adj.  di  nave,  marittimo,  ma- 
rilime. 

NAULO, ) 

NAVOLO,  ) s.  m.  danaro,  che  si  paga  per 
passare  sopra  la  nave,  freight  , money 
paid  for  thè  passage  of  goods  in  a 
ship. 

NAVONE,  s.  m.  rapa  lunga  e sotlile,  di 
color  giallo,  turnip,  metaph.  a blockliead. 

NAUSA,  ) 

NAUSEA,  ) s.f  fastidio,  abbomina- 
zione,  nausea,  nauseousness , loalhing. 

NAUSEABONDO,  adj.  pieno  di  nausea, 
che  prende  nausea,  full  of  nausea , nause- 
ous,  disgusting. 

NAUSEAMENTO,  V.  Nausea. 

NAUSEANTE  , adj.  che  nausea  che  in- 
duce nausea,  nausealing,  that  nauseales. 

NAUSEARE,n.  a.  ahborrire,  lo  nauseate, 
lo  loathe  or  obliar,  lo  be  disgusled  al. 


NEG 


NEM 


NEG 

NAUSEATO,  aclj.  nauseateci , loalhed, 
abliorred. 

NAUSEOSO,  adj.  che  fa  nausea,  nause- 
ous,  loathsome,  disgustili g. 

NAUTA,  s m.  nocchiero,  marinaro,  a 
pilot , a sailor.  Poetical. 

NAUTICA,  s.  f.  scienza  di  navigare,  tlie 
art  of  sailing. 

NÀUTICO,  adj.  di  nave  , naulical,  nau- 
tic,  belonging  to  ships  or  mariners. 

NAZIONALE,  adj.  della  medesima  na- 
zione, uational , of  thè  same  naliou,  belon- 
ging to  a wliole  nation. 

NAZIONE,  s.  f.  generazione  d’  uomini 
nati  in  una  medesima  provincia,  o città, 
nation , people.  Nazione,  nascimento,  origine, 
birth,  beginning.  Nazione,  stirpe,  schiatta, 
birlh,  extraction,  descent,  family. 

NE,  particella  che  nega,  e vale  no,  o non, 
nor,  ncitlier,  Nè  t'ho  caro,  nè  t'  amo,  I nei- 
ther  cherish  you,  nor  love  you.  Nè  l’uno,  nè 
1’  altro,  netiher.  Prima  che  io  trovi  in  ciò 
pace,  nè  tregua,  before  I can  fi  uà  either 
peace  or  resi  in  thal.  Nè,  a disjunolive  par- 
ricle,  àenoles  o,  o vero  o pure,  or.  Ex:  On 
de  quanto  di  lei  parlai  nè  scrissi,  so  thal 
what  I bave  said  or  wrillen  of  her.  Nè  an- 
che, nè  pure,  even,  notsyisthanding,  Ex:  Io 
non  te  la  mostrerei  nè  anche  se  tu  mi  pa- 
gassi, should  noi  see  it,  even  if  you  paid 
me  far  it. 

NE’  ( adv.  ) wilh  thè  apostrophe,  placed 
before  tlie  word  vero,  mares  an  adverbial 
mantier  denoting  non  è vero?  Ex.  Il  tale  è 
galantuomo,  ne'  vero?  is  il  not  trae  that  such 
a persoli  is  an  excellent  fellow? 

NE,  is  superftuous  particle  in  Italian , noi 
exprcsscd  in  English.  Ex:  La  donna  se  ne 
venne,  e del  buon  uomo  domandò  che  ne 
fosse,  tlie  wife  carne , and  askcd  wliat  liad 
become  of  her  good  man.  However  ne  some- 
limes  means , noi,  a noi,  us,  to  us.  Ex:  Per- 
chè crudo  destin  ne  disunisci  tu  se  amor  ne 
stringe?  cruel  destiny  why  do  you  pari  us, 
if  love  joins  us?  Ne,  somelimes  is  a relative , 
of  it,  of  theiii, for  this  reason,  by  il:  Ex. 
Le  donne  mi  dasano  si  poco  salario  che  io 
non  ne  poteva  appena  pur  pagare  i calzari, 
thè  women  gave  me  so  small  a salary  thal 
I could  scarcely  pay  wilh  it  tlie  shoe-lealher. 
Ne  ho,  I have  some.  Non  ne  ho,  I have 
none.  Ne  caverete  profitto,  you  II  reap  some 
profit  by  it.  Ne,  adv.  thence.  Ne  vengo,  I 
come  thence.  Ne,  prepos  instead  of  in,  in, 
when  thcarticle  followsis  ajjixedlo  il:  nella, 
in  tlie,  nello  in  «Ae,nelli,  nei,  ne’,  nelle,  in  tlie. 

NEBBIA,  s.f.  vapor  denso,  che  esce  dei 
fiumi,  stagni,  o paludi,  misi,  fog,  cloudiness. 
Nebbia,  ignoranza,  cecità,  blindness,  igno- 
rance.  Incantar  la  nebbia,  mangiar  la  mat- 
tina a buon’  ora,  to  eat  very  early  in  thè 
morning.  Imbottar  nebbia,  gittar  via  il  tem- 
po, lo  throw  away  or  lose  one'  s lime. 

NEBBIONE,  s.  f.  nebbia  grande,  ma  si 
dice  propriamente  di  nebbia  alta,  e solle- 
vata da  terra,  a very  tliick  misi  ot  fog. 

NEBBIOSO,  adj.  pien  di  nebbia,  misty, 
cloudy,  hazy , foggy,  gloomy. 

NElìULA , s.  f.  V-  Nebbia.  Nebula,  mac- 
chia, spot,  stain. 

NEBULETTA,  s.f  dim.  of  nebula,  liule 

misi,  fog,  or  cloudiness. 

NEBULOSO,  V.  Nebbioso. 

NECESSARIAMENTE,  adv.  di  necessità, 
necessarily , of  neccssity. 

NECESSARIO,  adj.  che  è di  necessità, 
nccessary,  needful.  requisite.  Il  necessario, 
i tecessarics. 


NECESSÀRIO,  s.  m.  cesso,  agiamento, 
necessary , privy,  house  of  office. 

NECESSE,  di  necessità,  necessario,  neces- 
sary, of  necesfity.  Obs.  S’  essere  in  cantate 
è qui  necesse,  if  it  is  necessary  to  le  in 
charity  her  e. 

NECESSITA’  ) s.  f.  estremo  bisogno, 
che  violenta,  necessity,  need,  wanl,  distress, 
poverty,  extremily.  Di  necessità,  adv.  ne- 
cessariamente, of  necessity , necessarily , need- 
fully. 

NECESSITARE,  v.  a.  sforzare,  violenta- 
re, mettere  in  necessità,  to  necessitate , to 
force,  lo  compel. 

NECESSITATO,  adj.  necessiled,  forced, 
compelled. 

NECESSITOSO,  adj.  che  è in  necessità, 
bisognoso,  necessitous,  indigeni,  poor,  needy. 

NECISTA',  ) s.  f.  coniracted  from 
Necessità. 

NEENTE,  F.  Niente 

NEENTEDIMENO,  F.  Nientedimeno. 

NEENTEMENO,  V.  Nientemeno. 

NEFA,  s.  f.  noia,  afa,  lisllessness.  Obs. 

NEFANDEZZA,  ) 

NEFANDIGIA,  ) 

NEFANDITA’,  ) s.  f cosa  nefanda,, 
scelleraggine,  wickedness,  heinousness. 

NEFANDO,  adj.  empio,  scellerato,  ne- 
fandons,  wicked,  impious,  licinous,  execra- 
ble,  enrsed. 

NEFARIO,  adj.  scellerato,  nefarious,  cur- 
sed,  wicked,  villanous. 

NEFRITICA,  ) 

NEFRITIDE,  ) s.  f.  malattia  ne'  reni, 
nephritis. 

NEFRITICO,  adj.  nephritic. 

NEGABILE,  adj . da  negarsi,  deniable,  to 
be  denied. 

NEGAMENTO,  s.  m.  negazione,  il  nega- 
re, negation,  denied , contradiclion. 

NEGARE,  v.  a.  dir  di  nò,  non  concede- 
re, lo  negative,  to  deny,  to  refuse , lo  oon- 
Lradict,  lo  gainsay. 

NEGATIVA,  s.  f.  il  negare,  negation, 
denial,  contradiction. 

NEGATIVO,  adj.  che  ha  forza  di  ne- 
gare, negative,  that  has,  thè  force  of  denying. 

NEGATO,  adj.  da  negare,  V-  Negare. 

NEGAZIONE,  V.  Negamento. 

NEGGHIENTE,  adj.  m.f.  pigro,  che  ha 
negligenza,  negligent,  lazy,  (die,  careless. 
Obs. 

NEGGHIENZA,  s.f.  pigrizia,  trascurag- 
gine,  negligente,  laziness,  idleness , careless 
uess , slolhfuluess,  sluggishiiess.  Obs.  Avere 
in  negghienza,  mettere  in  non  cale,  to  neg 
lect,  not  lo  tale  care  of,  lo  disre gard,  lo 
slight. 

NEGHITTOSO,  V.  Neghittoso.  Obs. 

NEGHITTOSAMENTE,  adj.  negligently, 
slolhfully,  carelessly. 

NEGHITTOSISSIMO,  superi,  of.  neghit- 
toso,. very  lazy,  ielle,  slolhful. 

NEGHITTOSO,  adj.  che  fugge  la  fatica, 
tardo,  lento,  pigro,  lazy,  negligent , slolhful, 
ielle,  sluggish,  careless. 

NEGLETTAMENTE,  adv.  con  poca  cura, 
negligentemente,  negligently , carelessly, 
slowly,.  slotjjfully. 

NEGLETTO,  adj.  disprezzato,  trasanda- 
to, negleciecl,  not  regarded,  despised,  slight- 
ed , disregarded. 

NEGLÌGENTAPE,  v.  n.  trascurare,  to 
ncglccl,  to  take  no  care : 

NEGLIGENTE,  adj.  trascurato,  che  tra- 
sanda  le  cose,  negligent,  careless,  slolhful, 
rieglectful. 
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NEGLIGENTEMENTE,  adv.  trascurata- 
mente, negligently , carelessly,  slolhfully, 
uegleclfully. 

NEGLIGENZA,  ) 

NEGLIGENZA,  ) s.  /.  trascuraggine, 
negligence,  disregarà,  carelessnessi  neglect. 

NEGLIGERE,  v.  n.  dispregiare,  trascura- 
re, to  neglect,  to  disregard,  not  to  take 
caie  of,  to  slight. 

NEGOSSA,  s.f.  ) 

NEGOSSO,  s.  m.  )reteda  pescare,  a sweep- 
nel,  a seine. 

NEGOZIANTE,  s.  m.  che  negozia,  nego- 
ziatore, dealer,  merchant,  negotialor. 

NEGOZIARE,  v.  a.  fare,  e trattar  negozi 
mercanteschi,  mercatantare,  to  trade,  to  deal, 
to  merchaildise,  lo  trofie.  Negoziare,  il 
trattar^f che  fanno  i principi  le  cose  di 
stato,  to  negotiale,  to  transact,  lo  managc. 

NEGOZIATO,  adj.  negotiated,  transacled. 

NEGOZIATO,,  s,  m.  negozio,  trattato,  ne- 
gotiation,  trealy. 

NEGOZIATORE,  j.  m.  che  negozia,  ne- 
gotiator. 

NEGOZIAZIONE,  s.  f il.  negoziare,  ma- 
neggio, negotialion,  management. 

NEGOZIETTO,  dim.  of  negozio,  little  bu- 
siness or  affair. 

NEGOZIO,  s.  m.  faccenda,  traffico,  af- 
fare, negoce,  trade,  trading,  commerce, 
business,  trajfic,  negotialion. 

NEGOZIOSO,  adj^ di  negozio,  che  fa  vo- 
lentieri negozi,  full  of  business,  carejul. 

NEGOZIUCCIO,  s.  m.  dim.  of  negozio, 
small  business,. 

NEGBEGGIARE,  F.  Nereggiare. 

NEGRETTO,  F.  Neretto. 

NEGREZZA,  s.  f.  astratto  di  negro,  black 
ness , swarlhiness. 

NEGRIGENTE,  F.  Negligente.  Obs. 

NEGRIGENZA,  ) 

NEGRIGENZI A ,)  s.  f.  neglect,  for  Negli- 
genza, Obs. 

NEGRO,  F.  Nero. 

NEGROMANTE,  s.m.  che  sa  l’arte  del- 
la negromanzìa,  a necromancer,  a conjurer,. 
a magician  or  wizard. 

NEGROMANTESSA,  s.  f.  quella,  che 
professa  la  negromanzìa,  a wilch,  a sor- 
cere  ss. 

NEGROMANTICO,  adj.  di  negromanzìa, 
necromanlic,  belonging  to  necromancy. 

NEGROMANZIA,  s.f.  indovinamente  per 
via  di  morti,  necromancy,  a divination  by 
calling  up  dead  men’  s ghosts  or.  thè  devii, 
a conjuration. 

NEL  VERO,  adv.  phr.  iu  trulli,  verily, 
truly. 

NEMBO,  s.  m.  a sudden  storm  of  rain  of. 
hail-,  or  a eloud  of  dusl,  whirlwind.  Nembo, 
s.  m.  nuvola,  a eloud,  a dark  eloud,  a thick 
clpud. 

NE  MICA,  adv.  mica,  non  già,  nè  pure 
un  poco,  neither,  not  al  all, 

NEMICAMENTE,  F.  Nemichevolmente. 

NEMICARE,  F.  Nimicare. 

NEMICHEVQLE,  adj.  da  nemico,  crude- 
le,, fiero,  inimicai , unfriendly , cruel.  fierce. 

NEMICHEVOLMENTE,  adv.  con  modo 
da  nemico,  fieramente,  unfriendly,  like  an 
cnemy , cruelly,  fercely. 

NÈMICO,  s.  m.  che  odia,  o che  disama, 
o che  desidera  offendere,  an  enemy,  afoe. 
Esser  nemico  del  vino,  lo  have  an  aversion 
lo-  wine,  not  to  like  it. 

NEMICO,  adj.  avverso,  contrario,  ad- 
verse,  cross,  contrary,  prejudical.  La  fortuna 
nemica,  cros.s  or  adverse  fortune. 
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NEMISTÀ’,  ) s.f  inimicizia,  enmity, 

halred,  grudge. 

NENUFARINO,  adj.  di  nenufar,  of  or 
made  of  nenupkar.  , 

NEO,  s.  ni.  piccola  macchia  nericcia,  che 
nasce  naturalmente  sopra  la  pelle  dell’ uomo, 
a mole,  also  a patch. 

NEOFITO,  s.  m.  cristiano  novellamente 
battezzato,  neo.dyte,  one  newly  converted  to 
thè  Christian  failh. 

NEPITELLA,  s.  f.  erba,  nep  or  nip,  thè 
herb  cat-mint. 

NEPITELLO,  s.  m.  orlo  della  palpebra 
dell’  occhio,  thè  edge  of  thè  eye-lid. 

NÈ  PIU’  NÈ  MENO,  adv.phr.  per  1’  ap- 
punto, neithei  more  nor  less,  that  is,  exaclty. 

NÈ  POCO  NÈ  PUNTO,  adv.phr.  niente 
affatto,  not  at  all. 

NEPOTE,  s.  m.  il  6gliuol  del  fratello,  o 
della  sorella,  o il  figliuol  del  figliuolo,  ne- 
phew,  niece , grand- child,  grandson , grand- 
daughler. 

NEPOTINO,  s.  m.  little  nephew  or 
grandson. 

NEQUISSIMO,  adj.  iniquissimo,  mosl 
iniquitous,  wicked,  cxeerable,cursed , hcinous , 
villanous . 

NEQUITA’,  ) 

NEQUITANZA,)  s.f.  Obs.  V.  Nequizia 
NEQUITOSO,  adj.  iniquitous,  wicked, 
villanous,  impious. 

NEQUIZIA,  s.f.  malvagità,  scelleratezza, 
malizia,  iniquity,  wickedncss,  viciousness. 

NERBARE,  ».  a.  percuotere  con  nerbo, 
to  strike  or  beat  wilh  an  ox  ncrve. 

NERBATO,  adj . struck,  beat  wilh  anox- 
ncrvc. 

NERBO,  V.  Nervo. 

NERBOLINO,  s.  m.  dim.  of  nerbo,  a 
little  nero  e or  sinew. 

NERBOROSO,  ) 

NERBORUTO,  ) 

N ERBOSO,  ) 

NERBUTO,  ) adj.  di  grossi  membri, 

che  denotano  fortezza,  nervy,ncrvcus,  slrong, 
lusty.  Nerboroso ,fig-  forte,  gagliardo,  sinewy 
slrong,  robust. 

NEREGGIANTE,  adj.  che  nereggia,  black- 
ish,  somewhat  black. 

NEREGGIARE,  v.  ».  tendere  al  nero, 
tirar  al  nero,  lo  grow  black,  lo  incline  to 
black. 

NERETTO,  adj . dim.  of  nero,  blackish. 
NEREZZA,  f'' . Negrezza. 

NERICANTE,  adj.  che  tende  al  nero, 
blackish,  somtwhal  black. 

NERICCIO,  adj.  che  ha  del  nero,  che 
tende  al  nero,  blackish,  brownish , somewhat 
black,  somewhat  brown. 

NERO,  adj . of  a colour  apposite  to  white, 
black.  Alla  notte  nera,  at  thè  dusk  of  thè 
niglit.  Vestire  a nero,  vestire  a bruno,  lo 
wear  mourning.  Dì  neri,  giorni  di  magro, 
quelli,  ne’  quali  non  si  mangia  carne,  Jish- 
days.  Angelo  nero,  il  demonio,  thè  devii. 
Nero  di  fumo,  nero  di  avorio  bruciato,  ivory- 
black. 

NERVATA  s.  f sferzata,  corporal  chas- 
tiserncnl,  a flogging  or  whipping. 

NER.VEO,  adj.  di  nervo,  ne/vous,  slrong, 
forcible. 

NERVETTO,  ) 

NERVICCIUOLO,  ) s-  m.  dim.  of  nervo,  a 
little  nervo  or  sinew. 

NERVO,  s.  m.  primo  strumento  del  moto, 
e del  senso,  che  conferisce  a’  membri  di 
tutto  ’l  corpo  la  forza  del  muoversi,  e del 
sentire,  nerve,  sinew.  Nervo,  forza,  vigour. 


power,  strength,  force , help,  assistance.  Un 
buon  nervo  di  gente  armata,  a good  num- 
ber  of  armed  nien.  Uomo  di  buon  nervo, 
a man  of  slrong  nerve,  a slrong,  lusty  man. 
Essere  di  buon  nervo,  esser  forte,  e gagliar- 
do, to  be  of  slrong  nerve , that  is,  vigorous, 
robust. 

NERVOSITÀ’,  ) s.  f.  astratto  di  nervo- 
so, forza,  potere,  nervosity,  ffilness  of  nerves 
or  sinews , strength,  vigour. 

NERVOSO,  adj.  pien  di  nervi,  forte,  ro- 
busto, nervy , nervous,  full  of  nerves,  slrong. 
lusty. 

NERVUTO,  adj.  nerboruto,  gagliardo,  ro- 
busto, sinewy,  stoul,  strong,  vigorous,  ro- 
bust. 

NESCIENTE,  adj  che  non  sa,  ignorarti. 

NESCIENTEMENTE,  adv.  ignorantemen- 
te, per  ignoranza,  ignorantly,  through  igno- 
rance. 

NESCIENZA,  s.  f.  ignoranza,  nescienee, 
ignorance. 

NESCIO,  adj . che  non  sa,  ignorante,  igno- 
rant.  Fare  il  nescio,  tingere  ignoranza,  to 
feign,  or  play  thè  ignorant. 

NESPOLA,  s.  f.  frutta  nota,  che  ha  in 
se  5 noccioli,  e ’l  fiore,  a guisa  di  corona, 
a mediar.  Nespola,  sonaglio  fatto  a quella 
similitudine,  a little  round  bell.  Nespola, 
colpo,  picchiata,  a blow,  a shock.  Non  mon- 
dar nespole,  to  know  no  more  than  other 
people. 

NESPOLO,  s.  m.  albero,  che  produce  le 
nespole,  a medlar-lrce. 

NESSUNO,  adj.  niuno,  nobody,  not  one, 
Nessuno,  vale  talora  alcuno,  sometimes  used 
to  signify  any  one  or  some  one. 

NESTAIUOLA,  s.  f.  luogo  dove  si  pon- 
gono i frutti  salvatici  per  annestarli,  a se- 
minary,  a nursery,  a place  where  plants  are 
set  lo  bc  removed. 

NESTARE,  V.  Annestare. 

NESTO,  s.  ni.  pianta,  o ramo  innestato, 
a graff,  an  imp,  a don  or  scion.  Nesto, 
1’  innestamento  stesso,  grafi,  ingraftmeut. 

NETTAMENTE,  adv.  con  nettezza,  pu- 
litamente, neatlr,  eleanly.  Nettamente,  co- 
stumatamente, sinceramente,  mannerly,  ho- 
neslly,  sincerely. 

NETTAMENTO,  s.  m.  il  nettare,  a clean- 
ing,  a cleansing,  a scouring. 

NETTAPANNI,  s.  m.  lavator  di  panni, 
clolh  - scourer. 

NETTARE,  v.  a.  ripulire,  levar  via  le 
macchie,  le  brutture,  purgare,  separare  il 
cattivo  dal  buono,  io  clean,  lo  cleanse,  lo 
moke  clean,  lo  scour.  Nettare,  partirsi  con 
prestezza,  to  run  away. 

NETTARE,  s.  m.  bevanda  degl’ Iddii, 
secondo  gli  antichi,  e presso  i medici  spe- 
zie di  bevanda  composta,  neclar. 

NETTAREO,  adj.  di  nettare,  of  nectar. 

NETTATIVO,  adj.  che  ha  virtù  di  net- 
tare, eleansing,  that  cleanses. 

NETTATO,  adj.  cleaned,  cleansed,  scour- 
ed,  fled  away . 

NETTATOIO,  s.  m.  strumento,  o arnese 
con  che  si  netta,  a broom,  a besom,  a brusìi 
to  clean  with. 

NETTATURA,  s.f  purgatura,  a clean- 
sing or  cleaning. 

NETTERE,  v.  a.  commettere,  comporre, 
to  conncel,  lo  compose.  Dante,  has  used  il  in 
thè  meaning  of,  to  quiet,  lo  stili.  Qual  Temi, 
e Sfinge  nette,  e persuade. 

NETTEZZA,  s.  f.  politezza,  cleanliness, 
nealness.  Nettezza,  purità,  lealtà,  cleanliness, 
pureness,  sincerity,  fdelity. 
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NETTISSIMO,  superi,  of  netto,  very  clean 
or  neat. 

NETTO,  adj.  pulito,  senza  macchia,  o 
lordura,  clean,  pure,  eleanly , neat.  Coscien- 
za netta,  a clear  conscience.  Netto,  buono, 
senza  vizio,  o magagna,  leale,  schietto,  clear, 
good,  unspotted,  free,  sincere, fai  ih  fui.  Don- 
na di  netta  vita,  a wornan  of  un  unspotted 
honesl  life.  Netto,  spedito,  pronto,  quick, 
nimble,  clevcr.  Netto,  senza  danno,  o detri- 
mento, harmless,  hurtless  wilhoul  hurt  or 
loss.  Giuocàr  netto,  andar  cauto,  lo  proceed 
cautiously  in  an  affair.  Tagliar  di  netto,  to 
cut  at  once.  Portar  via  di  netto,  to  carry  a- 
way  al  once.  Farla  netta,  o netto,  ingannar 
con  destrezza,  e senza  pericolo,  to  do  a thing 
cleverly.  Guadagnare  al  netto,  dicono  i ne- 
gozianti del  guadagnare  su  la  mercanzia,  o 
altro,  detratti  i cali,  e le  spese,  ec.  lo  get 
clear,  to  clear.  Ilo  guadagnato  dieci  doppie 
al  netto,  I have  clearcd  leu  pounds.  Netto 
in  forza  d'  adv.  nettamente,  neatly,  eleanly. 

NEVAIO,  r.  Nevazio. 

N ÈVA  RE,  V.  Nevicare. 

NEVATO,  adj ■ snowed,  coolcd  wilh 

SHOW. 

NEVAZIO,  ) 

NEVAZZO,  ) s.  m.  si  dice  quando  è 
nevicato  assai,  abundance  of  snow.  Obs. 

NEVE,  s.  f pioggia  rappresa  dal  freddo 
nell’  aria,  meno  fortemente  della  grandine, 
snow.  Aver  pisciato  in  più  d'una  neve,  es- 
ser molto  esperimentato  delle  cose  del  mon- 
do, to  be  well  versed  in  wordly  affairs. 

NEVICARE,  v.  n.  il  cader  che  fa  la  neve 
dal  cielo,  to  snow- 

NEVICATO,  adj.  da  nevicare,  snowed. 

NEVICOSO,  adj.  nevoso,  pien  di  neve, 
snowy  ,full  of  snow.  Tempo  nevicoso,  snowy 
weatlier. 

NEVISCHIA,  s.f.  ) 

NEVISCHIO,  s.  m.  ) il  nevicare  in  po- 
ca quantità,  a little  snow,  sleet. 

NEUNO,  V.  Nessuno,  Obs. 

NEVOSITÀ’,  s.  f astratto  di  nevoso,  a 
great  quanlity  of  snow. 

NEVOSO,  adj.  pien  di  neve,  o che  de- 
riva da  neve,  snowy,  full  of  snow.  Luogo 
nevoso,  a place  full  of  snow.  Tempo,  o 
stagione  nevosa,  quello,  o quella  in  cui  cade 
la  neve,  snowy  wealher  or  season. 

NÈ  UTI,  NÈ  PUTÌ,  used  almosl  as  adj. 
non  capace  nè  di  ben,  nè  di  male,  neither 
capablc  of  doing  good  nor  harm. 

NEUTRALE,  adj . che  non  si  dichiara  per 
nessuna  parte,  indifferente,  neuter,  neutral, 
indiff creiti.  Neutrale  per  neutro,  neuter. 
(t.  ofgram). 

NEUTRALITÀ’,  s.  f astratto  di  neutra- 
le, neutrali/}- , indiffcrency. 

NEUTRALMENTE,  adv.  neutral/y,  in  a 
neutral  manner. 

NEUTRO,  adj.  nè  I’  uno,  nè  1’  altro,  ncu- 
ter,  of  neither  party,  neutral.  Neutro,  che 
non  è di  genere  maschile,  nè  femminile, 
neuter  (t.  of  grami)  Star  neutro,  to  be  neuter. 

NEZZA,  s.  f la  nipote,  niece.  Obs. 

NlBBIACCIO,  s.  m.  deger  of  nibbio,  a 
large  kile. 

NIBBIO,  s.  m.  spezie  di  falco,  che  volen- 
tieri insidia  le  galline,  a kile.  Non  poter 
dir,  come  il  nibbio,  mio  mio,  detto  dalla 
voce,  che  quell’  animai  manda  fuora,  vale 
non  avere,  non  possedere,  lo  have  nothing, 
that  one  can  cali  oue' s own,  to  be  pool-. 
Nuovo  nibbio,  a foci. 

NICCHIA,  s.f.  vuoto,  o incavatura  nelle 
muraglie,  o altrove  da  mettervi  statue,  o 


NIF 

cose  simili,  a uiche.  Nicchia,  fig.  dignità,  | 
carica,  di  giti  ly,  eni/jluynieiit,  post,  place 
office.  Questa  carica  non  è nicchia  per  lui, 
he  is  not  fit  for  such  employment. 

NICCHIA  MENTO,  s.  m.  il  nicchiare, 
groaniiig,  wailing. 

NICCHIARE,  v.  n.  quel  rammaricarsi  pia- 
namente. che  fanno  le  donne  gravide  quando 
comincia  ad  accostarsi  1’  ora  del  partorire, 
e dicesi  anche  del  semplicemente  dolersi, 
rammaricarsi,  lo  groan,  lo  lament,  lo  gliene, 
lo  complain , as  a woman  when  she  is  upou 
thè  poinl  of  being  delinered  of  a child,  lo 
grumble.  Nicchiare,  mostrare  di  non  esser 
soddisfatto  interamente,  lo  show  disapproba- 
lion.  Nicchiare,  imprendere  mal  volentieri  a 
far  una  cosa,  lo  underlahe  a thing  unwillingly . 

NICCHIETTA,  s.  /.'  dim.  of  nicchia,  a 
smalL  niehe. 

NICCHIO,  s.  m.  conchiglia,  guscio  di  pe- 
sce marino,  a sliell. 

NICCHIOLINO,  s.  m.  dim.  of  nicchio,  a 
very  sniall  sliell. 

NICESSITA’,  F.  Necessità.  Obs. 

NICHILITA’,  s.  /.  astratto  di  nichilo, 
niente,  nolhingness , nolhing.  Obs. 

NICHILO,  s.  m.  niente,  nolhing. 
NICISS1TA’,  ) 

NICISTA’,  ) V.  Necessità. 

N1DATA,  F.  Nidiata. 

NIDIACE,  adj.  di  nidio,  e si  dice  d'uc- 
cello tolto  dal  nido,  e allevato,  neslling , a 
youug  bird  taken  out  of  ihe  nest,  and  broughi 
up.  Un  nidiace,  uno  sciocco,  afool,  a dunce, 
a blockhead,  a simpleton. 

NIDIATA,  s.  f tanti  uccelli  quanti  na- 
scono d’  una  covata,  a nesl fui,  an  aniary,  a 
lovey,  a beny,  a brood. 

NIDIFICARE,  v.  a.  far  nido,  lo  nesl , lo 
build  a nest.  Nidificare,  star  sul  nido,  lo 
breed,  lo  sii,  lo  batch  or  lay  in  a nest.  Ni- 
dificare, stare  insieme,  lo  line  togelher. 

NIDIO,  ) 

NIDO,  ) s.  m.  piccol  covacciuolo  fatto 
dagli  uccelli  per  covarvi  dentro  le  loro  uova, 
e allevarvi  i figliuoli,  a nesl,  a roosl.  Nido, 
luogo,  stanza,  place,  man’  s home,  dwelling- 
place,  habilalion.  Il  patrio  nido,  one’  s natine 
country. 

NIDIUZZO,  s.  m.  dim.  of  nidio,  a very 
small  bird-uesl. 

NIEGO,  s.  m.  negazione,  il  negare,  a de- 
nial,  a refusai. 

NIELLARE,  v.  a.  lavorar  di  niello,  lo 
neal,  lo  sofien  and  purify  metals  by  f re, 
before  they  are  worked  with  a punche-m. 

NIELLO,  s.  m.  lavoro  tratteggiato  sull’oro, 
e sull’  argento,  a manner  so  called  of  work- 
ing melals  wilh  a puncheon,  or  other  tool. 

NIENTE,  s.  m.  nulla,  non  punto,  nolhing, 
not  al  all.  Non  ho  dormito  niente  la  notte 
passata,  I did  not  sleep  al  alt  last  rughi. 
Niente,  when  used  by  way  of  ijueslion , 
recjuest  or  doubt  means,  somelhing,  somewhat. 

NIENTEDIMÀNCO,  ) 

NIENTEDIMENO,  ) 

NIENTEMENO  ) adn.  non  pertanto, 
tuttavia,  pure,  liowener , notwilhslanding , 
yet,  nenerlheless.  Nientemeno,  non  meno, 
nolhing  less,  not  less,  nenerlheless. 

NIENTISSIMO,  s.  m.  superi,  of  niente, 
fiothing  al  all. 

NIEVO,  F.  Nipote. 

NIFFA,  s.  f ) 

NIFFO,  ) 

NIFFOLO,  ) 

NIFO,  . ) s.  m.  grifo,  snout,  milizie, 

bill.  Levare  il  niffolo,  lo  uoul,  lo  frown. 

Voi.  I.  P J 
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NIGELLA,  s.  f seme  d: 
thè  seed  of  thè  gith. 

NIGHITTOSAMENTE,  V.  Neghittosa- 
mente. 

NIGHITTOSO,  F.  Neghittoso. 

NIGLIGENTE,  V.  Negligente. 

NIGLIGENZA,  F.  Negligenza. 

NIGRO,  V.  Negro. 

NIGROMANTE,  V.  Negromante. 

NIG ROMANTICO,  /^.Negromantico. 

NIGROMANZIA,  F.  Negromanzìa. 

NIMBO,  V.  Nembo.  Obs. 

NIMICARE,  v.  a.  odiare,  perseguitare,  to 
hate,  lo  abhor,  to  persecute.  Nimicare,  n.  ree. 
diventar  nemico,  lo  quarrel , lo  dispute,  to 
fall  out,  lo  become  an  enemy. 

NIMICATO,  adj.  grown  an  enemy,  turn- 
ed  enemy. 

NIMICHEVOLE,  adj.  contrario,  nemico, 
inimicai,  conlrary. 

NlMICHEVOLMENTE,  V.  Nemichevol- 
mente. 

NIMICIZIA,  F.  Inimicizia. 

NIMICO,  s.rn.  V.  Nemico. 

NIMICO,  adj.  F.  Nemico. 

NIMISTÀ’  ) 

NIMISTANZA,  ) F.  Nemistà.  Obs. 

NiMO,  F.  Nessuno. 

NINFA,  s.  f.  spezie  di  deità  de’  gentili,  a 
nymph,  or  fairy.  Ninfa,  a nymph,  a counlry- 
lass. 

NINFA,  s.f  crisalide,  nympha,  chrysalis 
of  a worm. 

NINFALE,  adj.  attenente  a ninfa,  nym- 
phal , rymphous,  <f  ocbelonging  to  a nymph. 

NINFEA,  s.  f.  erba  acquatica,  rinfrescan- 
te ; ve  n'  ha  di  due  specie,  una  produce  fiori 
bianchi,  e 1’  altra  gialli,  a water-lily,  water- 
rose,  yellow  and  white  nenuphar. 

NÌNFERNO,  F.  Inferno.  Obs. 

NINFETTA,  s.f.  Mi.  of  ninfa,  a pretiy 
little  nymph,  an  amiable  little  girl. 

NINNA,  s.f.  il  ninnare,  thè  rocking  of  a 
child  to  sleep.  Far  la  ninna,  to  go  lo  sleep. 
Ninna,  bambina,  minima,  female-child . 

NINNARE,  n.  a.  cullare,  lo  rock,  to  da'n- 
dle  or  lull  cliildren  io  sleep. 

NINNARELLA,  s.yi  dim.  of  ninna,  a rock 
ing  or  tulli ng  to  sleep. 

NIPITELLA,  V.  Nepitella. 

NIPITEILO,  F.  Nepitelle. 

NIPOTE,  F.  Nepote. 

NIPOTEMO,  mio  nepote,  my  nepliew. Obs. 

NIPOTINO,  F.  Nepotino. 

NIPOTISMO,  s.  m.  autorità  de’  nipoti  del 
Papa,  ncpoùsm 

NIQU1TA’,  F.  Iniquità. 

NIQUITOSAMENTE,  adn.  iniquamente, 
iratamente,  inicjuilously,  wratlifully . 

NIQU1TOSISSIMO,  superi,  of  niquitoso, 
very  ìniquilous  or  wicked. 

NIQUITOSO,  adj.  irato,  angry,  in  anger. 

NISCONDERE,  F.  Nascondere. 

NISCONDIGLIO,  F.  Nascondiglio. 

NISCONDIMENTO,  F.  Nascondimento. 

NISCOND1TORE,  F.  Nasconditore. 

NISCOSO,  F.  Nascoso.  ^ 

NISSUNO,  F.  Nessuno. 

NITIDEZZA,  s.f.  splendore,  brightness, 
clearness,  glillering,  shilling,  splendour. 

NITIDO,  adj.  splendido,  chiaro,  lucente, 
nitid,  brighi,  shilling,  glitteriug,  clear 

NITRIRE,  v.  n.  annitrire,  lo  neigh  as  a 
borse,  lo  wliintiy  as  a mare. 

NITRITO,  s.  m.  il  nitrire,  thè  neighing 
of  a horse,  thè  whinnying  of  a mare. 

NITRO,  s.  m.  spezie  di  sale,  nilre,  a spon- 
gy  saline  subsia  lice,  salt -pell  e. 
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’ erba,  gif-J1-  I NITROSITA’,  s.  f.  astratto  dì  nitroso, 
: nilrons  qualily. 

! NITROSO,  adj.  che  tien  del  nitro,  che  ha 
qualità  di  nitro,  nilrous,  nitry , 

NIUNAMENTE,  adn.  in  niuna  maniera, 
by  no  means. 

N1UNO,  /^.Nessuno. 

NO,  avverbio  di  negazione,  contrario  di 
Si,  lo  stesso,  che  non  : si  usa  talora  colla 
corrispondenza  espressa  di  Si  suo  contrario; 
talora  si  costruisce  con  maniera,  che,  ben- 
ché non  abbia  espresso  il  Si  , vi  s’ intende , 
e vi  se  ne  contiene  la  forza,  no,  noi. 

NOBILE,  adj.  di  chiara,  e illustre  schiatta, 
noble,  of  a noble  race  or  faniily.  Nobile,  ri 
guardevole,  degno,  noble , illustrious,  excel- 
Lenl,  very  good.  Le  parti  nobili  del  corpo, 
thè  noble  parls  of  thè  body.  Un  nobile,  a 
noble,  a nobleman,  a gelide  man. 

NOBILE,  s.  m.  moneta  d’  oro  d’  Inghil- 
terra, noble,  an  english  gold-coin. 
NOB1LEMENTE,  F.  Nobilmente. 
NOBILEZZA,  ) 

NOBILITA’,  ) F.  Nobiltà.  Obs. 
NOBILITARE,  n.  a.  far  nobile,  lo  nobili- 
tale, lo  ennoble,  to  moke  noble  orfamous. 
NOBILITATO,  adj.  eniiobled. 
NOBIL1TATORE,  s.  m.  che  nobilita,  he 
that  confers  nobilily. 

NOBILMENTE,  adn.  alla  nobile,  splendi- 
damente, magnificamente,  nobly,  gentleinan- 
like,  excellenlly , perfeclly. 

NOBILTÀ’,  s.  f.  chiarezza,  e splendore 
anticato  nelle  famiglie  per  ricchezza,  o per 
dignità,  nobless,  noblesse,  nobleness,  nobilily, 
gentility.  Nobiltà,  unione  o università  di 
nobili,  union  or  assembly  of  nobles.  No- 
biltà, bontà,  generosità,  nobleness,  generosily, 
grealness  of  soul,  magnanimity.  Nobiltà,  fig. 
eccellenza  e valore  di  qualsivoglia  cosa, 
excelle.ncy  or  worlh  of  any  thing. 
NOBOLE,  F.  Nobile.  Obs. 

NOCCA,  s.f.  giuntura  delle  dita,  luiuckle, 
knot,  orjoint. 

NOCCA,  s.f.  a kind  of  plani. 
NOCCHIERE,  ) 

NOCCHIERO,  ) s.  mflgovernatore  del  na- 
vilio,  a pilot,  a sleersman,  a figger. 
NOCCHIEROSO,  ) 

NOCCHIERUTO,  ) adj.  pien  di  nocchi, 
siony,  speaking  of  fruits,  knolly,  knobby, 
knurry,  full  of  kunts  or  knurs. 
NOCCHIOLUTO,  ) 

NOCCHIOROSO,  ) 

NOCCHIORUTO,  ) 

NOCCHIOSO,  ) 

NOCCHIUTO,  ) adj  F.  Nocchieroso. 

NOCCHIO,  s.  m.  la  parte  più  dura  del 
fusto  dell’albero',  knot,  knur,  or  knob. 
NOCCIOLETTO,  ) 

NOCCIOLINO,  ) s.  m.  piccolo  noccio- 
lo, a small  fruii- stone. 

NOCCIOLO,  s.  m.  osso,  che  si  genera  nel- 
le frutte,  come  pesche,  susine,  ulive,  e si- 
mili, thè  stone  of  a fruii.  Non  vale  una  man 
di  noccioli,  it  is  not  worlh  a piu.  Sono  due 
anime  in  un  nocciolo,  they  are  haml  and 
glnne.  Nocciolo,  sorta  di  malore  che  viene 
alla  gola,  sort  of  disorder  in  tlie  throat. 
Giuoco  de’  noccioli,  spezie  di  giuoco  fanciul- 
lesco, sort  of  cliildren’  s game. 

NOCCIOLUTO,«rf/.che  ha  nocciolo,  stoiiy. 
NOCCIUOLA,  s.f.  sorta  di  piccola  no<e 
d’  un  albero  assai  comune,  che  è detto  noc- 
ciuolo,  hazel  nul,  filbert. 

NOCCIUOLO,  s.  m.  albero,  che  produce 
le  nocciuole,  hazel-lree,  or filberl-V ee.  Noc- 
ciuolo,  spezie  di  pesce,  a sort  of  fi 'sii. 

44 


NOM 


NCR 


344 


NOI 


NOCE,  s.  m.  albero,  che  produce  le  noci. 
wàlnuL-lree. 

NOCE,  s.  f.  frutto  del  noce,  walniit.  No- 
ce, quella  parie  della  balestra,  dove  s'  ap- 
picca la  corda  quando  si  carica,  thè  horned 
aids  of  a bow.  Noce  del  collo,  thè  cotlar-bone. 
Noce  del  piede,  thè  ankle-bone.  Una  noce 
non  suona,  in  un  sacco,  otte  cannol  do  whal 
sederai  cali.  Mangiar  le  noci  col  mallo,  dir 
male  de’  maldicenti,  lo  slander  thosc  liuti 
slauder  you. 

NOCELLA,  F.  Nocciuola. 

NOCEMOSCÀDA,  s.  f fruito  aromatico, 
simile  alla  nostra  noce,  nutnieg. 

NOLENTE,  adj . che  nuoce,  nocivo,  no- 
cn:l.  harmful,  hurlful,  prejudicial , obnoxìous. 
Nocente.  colpevole,  noc.enl,  culpable,  /aulir. 

NOCENZA,  ) 

NOCENZIA,  ) s.  f.  colpa,  errore,  fault , 
crrour,  harm,  prejudice. 

NOCEKE,  F.  Nuocere.  Obs. 

NOCEVOLE,  adj.  atto  a nuocere,  nocivo, 
harmful , hurlful , prejudicial , uoisome,  of- 
fensive, mischievous . 

NOCEVOLMENTE,  ado.  con  danno,  con 
nocumento,  hurlfully,  prejudicial/y,  rffensi 
ly,  mischievously,  pcrniciously,  dangeroi 
Ij •,  prejudicìally. 

NOCIMENTO,  F.  Nocumento. 

^NOCINO,  adj.  da  noce,  belougiug  lo  a 
iiu,  or  of  a nul. 

NOCIT1VO,  adj.  che  nuoce,  liuriful , harm 
fui,  offensive. 

NOCITORE,  s.  m.  che  nuoce,  a mischie- 
vous,  hurlful  man. 

NOCIVAMENTE,  F.  Nocevolmcnte. 

NOCIVO,  adj.  che  fa  danno,  che  nuoce 
nocive,  hurlful,  destruclivc,  pernicious. 

NOCUMENTO,  s.  m.  nocimento,  danno, 
litui,  harm,  offence,  prejudice,  delrimenl. 

NOCUMENTUCClO,  s.  ni.  ditti,  o/  nocu- 
mento,  sliglìl-harnt  or  hurl. 

NODELLO,  s.  m.  congiuntura  che  attacca 
le  gambe  ai  piedi,  e le  braccia  alle  mani. 
thè  anlde  butte,  thè  vot  isi,  a joint.  Nodello,  a 
kiwi. 

NODEROSO,  ) • 

NODERUTO,  ) adj.  pien  di  nodi  e noc- 
chi, knurry,  knobby'.  full  oj  knurs  or  kuobs. 

NODO,  s.  'ti.  legamento  fatto  per  istrigue 
re,  e per  fermare,  kiwi.  Nodo  di  perle,  o 
knol  oj’p-arls.  Nodi,  congiunture  delle  dita 
knuckle,  joint  Nodo  del  collo,  thè  nape  of 
thè  neck.  Nodo  di  vento,  a wliirl-witid.  No 
do  di  Salomone,  a 1 uuiiing-knol.  Nodo  in  sui 
dito,  a taylor  s knol.  Nodo  a piè  d’uccello 
a kind  of  kiwi  so  callcd  by  seainslers.  Nodi 
ascendente,  nodes,  thosc  places  in  which  ibi 
oircle  of  thè  moou’  s molion  i's.  Nodo,  nocchio. 
knol,  kuur,  or  ktiob.  Bastone  pien  di  nodi 
knobby  stick.  Nodo,  Jig.  strozzamento,  slran 
gulalion,  conlractioit,  wringing. 

N ODOROSO,  F.  Nodoso. 

NODOSITÀ’,  s.f.  durezza  del  legno,  che 
è intorno  al  nodo,  nodosiiy , knolliness. 

NODOSO,  adj.  pien  di  nodi,  nodose,  110- 
dous,  full  of  kuots,  knobby. 

NODRIMENTO,  F.  Nutrimento. 

NODRIRE,  F Nutrire. 

NODRITO,  F.  Nutrito. 

NODRITORE,  F.  Nutritore. 

NODRITURA,  F.  Nutrimento. 

NOI,  voce  del  maggior  numero,  del  pro- 
nome IO  nel  caso  retto,  e negli  obbliqui  di 
tutti  i due  generi,  vve,  us.  Noi  parliamo,  we 
speak.  Per  noi,  far  us.  Noi,  we,  is  used  in- 
stead  of  I by  persons  of  c/ualiiy. 

NOIA,  s.f.  increscimento,  fastidio,  mo- 


lestia, troubl »,  weariness,  vexalion,  sorrnw. 
disquiet,  lislle.ssness.  Dar  noia,  lo  tròiible , U. 
vcx  or  disquiet.  Recarsi  a noia,  lo  be  lireri 
of  something.  Noia,  ingiuria  di  parole,  offrii 
sire  woids.  Dar  noia  alla  noia,  esser  assai 
fastidioso,  lo  be  very  wearisome  or  trouble 
some.  Venire  a noia,  cominciare  a nauseare 
lo  be  loal/iscme , lo  begin  lo  disgust. 

NOIANTE,  adj.  che  noia,  ihal  wea 
ries  eie. 

NOIARE,  v.  a.  dar  noia,  recar  fastidio 
lo  weary,  lo  lire,  lo  be  weai  isome  or  liresome 
lo  be  ledious. 

NOIATO,  adj.  tired,  wearied,  lislless. 

NOIATRICE,  s.f.  che  noia,  she  lliat  wea 
ries,  eie. 

NOIEVOLE,  adj.  che  da  noia,  rincresce 
vole,  fastidioso,  ledious,  wearisome,  tire- 
some . 

NOIOSAMENTE,  adv.  con  noia,  ledious- 
ly,  in  a ledious  manne r. 

NOIOSO,  adj.  molesto,  ledious,  weari- 
some, liresome. 

NOLEGGIARE,  v.  a.  ( sea-term.  ) prende 
re  a nolo,  lo  freighl , lo  charter  a ship.  No- 
leggiare a scafo,  lo  charter  in  lainp. 

NOLEGGIATORE,  5.  m . a freighter 

NOLEGGIO,  s.  ni.  contratto  di  nolo,  a 
c'iarler- party , a coiitruct  of  affreightnient 

NOLO,  s.  in.  il  pagamento  del  porto  del- 
le mercanzìe,  o d’altre  cose  condotte  da’na- 
vili,  freighl,  fare,  money  f or  passage.  Pi 
gliare  a nolo  un  vascello,  lo  J'reight  a ship 
Nolo,  pagamento  per  l’uso  conceduto  di  al 
cuna  cosa,  hit  e,  pay nielli  fot-  thè  use  granied 
of  a thing. 

NOMACCIO,  s.  m.  degr.  of  nome,  nome 
cattivo,  a bad  natile,  a bad  reputatimi. 

NOMANZA,  F.  Nominanza.  Obs. 

NOMARE,  F.  Nominare 

NOMATAMENTE^/7^  Nominatamente 

NOMATO,  F.  Nominato. 

NOME,  s.  in.  vocabolo,  co]  quale  propri 
mente  s'  appella  ciascuna  cosa,  appellazion 
nume.  Nome,  fama,  natile,  rcpulalion,  r 
nown,  characler.  Acquistar  nome,  lo  gel 
name  liuti  is,  lo  acquile  fame.  Nome,  vec 
cambio,  stead,  place.  In  vostro  nome,  in 
your  slead.  Nome,  segno,  motto,  che  si  d; 
negli  eserciti  per  riconoscersi,  a watch-worc 
or  sigimi  in  war.  Nome,  ( t.  of  gram.  ) nouti 
Nome  sustantivo,  a nauti  subsia  ulive. 

NOMEA,  F.  Nominanza.  Obs. 

NOMENCLATORE,  s.  m.  suggeritore  di 
nomi,  nomenclàtor , or  remcmbrancer. 

NOMENCLATURA,  s.f.  nominazione 
nomenclature , a calalogue  of  most  common 
and  usejul  words  in  any  languagc. 

MOM1GNOLQ  , s.  m.  soprannome  , sir 
name  , a nich-name,  stanarne.  Obs. 

NOMINA  , s f.  nominazione,  o presen- 
tazione a qualche  grado  o dignità,  thè  righi 
or  acl  of  namiug  a persoti  lo  a place , etti 
ploynient,  or  any  such  thing , nomination  , 
Slfl- 

NOMINANZA  , ) 

NOMINATA,  ) s./!fama,  gloria,  gri- 
do, fame,  rcpulalion,  renown. 

NOMINARE,  v.  a.  porre  il  nome,  ap- 
pellare, chiamar  per  nome,  lo  nominale,  lo 
cali,  lo  nume,  lo  give  a name.  Nominare, 
dar  la  nomina,  lo  nominale,  lo  givo  thè 
nomination  F. 

NOMINATAMENTE,  adv.  a nome  , per 
nome,  a uno  a uno,  by  name  , otte  aflcr 
anolher,  one  by  otte,  namely.  Nominata- 
mente  , particolarmente,  spezialmente,  par- 
licularly , especially. 


# 


NOMINATISSIMO  , superi,  of  nominato, 
most  faniouis  or  renowned. 

NOMINATIVO , s.  m.  primo  caso  del 
nome  , nominative. 

NOMINATO,  adj.  from  nominare,  ri- 
nomato , janious  , renowned.  Nominato  , 
chiamato,  appellato,  named  , callcd. 

NOMINATORE  , s.  m.  che  nomina,  che 
dà  il  nome,  a nomi  na  lor , a caller.  he 
ihat  names  or  gives  a name. 

NOMINAZIONE  , s.  f.  imponimento  di 
nome  , il  nominare,  nomination  , a givitrg 
a name  , or  numing.  Nominazione,  diritto 
di  nominare  a qualche  carica  , o beneficio, 
nomination  , righi  of  naming  , gifl.  Nomi- 
nazione, nominanza,  name,  renown,  fame , 
rcpulalion. 

NON  , avverbio  di  negazione,  come  no, 
no  , noi } 

NONA  , s.  f.  pronunziato  coll’  o largo, 
nome  della  quinta  ora  canonica  , None,  one 
of  thè  seven  cannnical  hours  , ihe  fiflh  of 
thè  canouical  hours. 

NONAGENARIO,  adj.  che  ha  novantan- 
ni , that  is  ninely  years  old. 

NON  CHE,  particella  di  negazione,  noi 
onl)  , much  less , bui , al  least.  Sacrifiche- 
rei la  mia  vita  , non  che  i miei  beni  per 
amor  vostro  , I would  sacrifine  noi  only 
my  estate  , bui  even  my  life  for  your  sake. 

NONCORRISPONDENZA,  s.  f.  contrario 
ili  corrispondenza  , il  non  corrispondere  , 

1 vani  of  correspondence , nonconfonriily  , 
disproporlion. 

NONCURANTE  , adj.  sprezzante  , che 
ha  noncuranza,  careless , that  cares  noi. 

NONCURANZA,  s.f  disistima  , disprez- 
zo , il  non  calere,  disregard , uucoiicern  , 
carelessness. 

NONDIMANCO,  ) 

NONDIMENO  , ) F.  Nientedimanco. 

NONE,  s.  f.  pi.  nones,  ccriaiu  days  in 
thè  Roman  calendar. 

NONESERCIZiO  , s.  m.  il  non  esercita- 
re , mancanza  d’  esercizio,  wanl  of  excrcise.. 

NON  FORSE,  adu.  acciocché  non,  lesi, 

NON  MENO  , adv.  noi  less , noi  only. 

NONNO  , s.  in.  avolo  , grand- fither. 
Nonno  , dicesi  per  vezzo  ad  uomo  vecchio, 
a terni  of  endearmenl  lo  signify  an  old, 
man. 

NONNULLA  , s.  m.  cosa  ninna  , niente 
notliing  al  all. 

NONO  , adj.  nome  numerale  ordinativo, 
ninlh. 

NON  OSTANTE  CHE,  adv.  notwith- 
staiidiiig  , for  all  that. 

NON  PERCIÒ',  ) 

NON  PERCIÒ’  DI  MENO  , ) 

NON  PERO’  DI  MENO,  ) F.  Non- 

NON  PER  TANTO  , ) dimeno. 

NON  SINE  QUARE,  non  senza  cagione, 
noi  wilìioul  reason. 

NON  "SO  , I don’l  know  whal.  Non  so 
che  , used  as  adj.  certo  , alcuno  , a cerlain 
one, 

NONUSO,  s.  m.  mancanza  d’uso,  disu- 
sanza , wanl  of  use  , disuse  , disusage. 

NORCINO,  s.  ni.  a terni  used  sometimes 
lo  signify  a surgeon.  . 

NORMA  , s.f  strumento  col  quale  1 mu- 
ratori , scarpellini , legnaiuoli  , e simili  ar- 
tefici aggiustano  , c dirizzano  1 opere  loro, 
squadra,  a square  , a rule.  Norma,  model- 
lo, regola  , ordine , model,  mie,  lutee, 
sleps  , forni,  pattern.  La  sua  vita  servi  di 
norma  a tutti  , his  life  served  as  a pattern 
lo  all • 


NOT 


NOT 


NOY 


NOSCO , con  esso  noi , with  us.  Poetical. 
NOSTRALE, ) 

NOSTRANO,  ) adj.  di  nostra  citta,  o pa- 
ese , of  our  town  or  country. 

NOSTRISSIMO  , adj.  superi,  absolulely 
ours  more  thau  ours. 

NOSTRO,  prou.  posses.  vale  di  noi  , 
our,  our  owri.  Nostro , with  thè  arlicle 
means.  Il  nostro  avere,  our  own  propertjr. 
Nostro,  with  thè  art,  to  thè  plur,  I nostri, 
dcnnles  , our  own  people. 

NOSTRO  UOMO,  ) 

NOSTR'  UOMO  , ) s.  m.  ( sea-tcrm  , a 
boalswain  , a qua  termali  in  a dock-yard 
NOTA  , s.  f.  ricordo  scritto  , a note  , 
marli  , sign.  Note  , caratteri  con  che  i mu- 
sici notano,  e scrivono  le  ligure  del  canto, 
notes  in  musick  Note  , jìg.  voci  , words  , 
voices  , or  accents.  Nota,  annotazione,  no- 
te, annotatimi.  Nota,  macchia,  bruttura,  spot, 
staili,  Mentisti  , a note  of  injamy  , blur , 
disgrace.  Poetical.  A chiare  note,  ad  a. 
phr.  chiaramente,  espressamente,  clearly , 
expiessly  , plainly. 

NOTÀBILE,  adj.  da  esser  notato,  con- 
siderabile , ni  aravi  gli  oso  , notable  , remar  - 
cable  , eminent,  considerale. 
NOTABILMENTE,  ) 
NOTABILEMENTE  , ) adv.  evidente- 
mente , in  modo  notabile,  notably , emi- 
ne nlly  , considerably . 

NOTAIO  , s.  ni.  quegli , che  scrive  , e 
nota  le  cose,  e gli  atti  pubblici,  a notary. 
a scrivener. 

NOTAIUOLO  , ) 

NOTA1UZZO  , ) s.  m.  notaio  di  poche 
faccende  , a poor  notary  , a pclly  scrivener 
NOTAMENTE  , adv.  notantemente,  no- 
tably , evidenlly . 

NOTAMENTÓ,  s.  m.  il  notare  nell’ac- 
qua, a swiinmiug. 

NOTANTE,  adj.  che  nota,  swiinmiug. 

N OVANTEMENTE, notevolmente,  in 
modo  notabile,  notably,  considerably  , e vi- 
de" tly. 

NOTARE  , v.  n andare  a nuoto  , to 
swim.  N<  tare  , stare  a galla  , non  andare 
a fondo  , io  ficai. 

NOTARE  , v.  a.  scrivere  contrassegnare, 
to  note,  to  sign,  to  nintk.  Notare,  por 
niente,  considerare,  lo  remai  li  , to  tctke  no- 
lice  of,  to  colli  ider  f lo  niiud , Lo  observe. 
Notare,  infamare,  to  brand. 

NOTARE,  v.  a.  cantar  sulle  note,  to 
follow  thè  notes  , lo  sing  accordiug  lo  thè 
notes , to  pnck  down  an  air. 

NOT  A RI  A,  F.  Noteria. 

NOTARO,  V.  Notaio. 
NOTATAMENTE,  F.  Notantemente. 
NOTATO,  adj.  swum,  F.  Notare. 
NOTATOIO  , s.  m.  thè  air -hladder  of 
flshcs,  a biadila • full  of  air  found  in  fsìics 
which  serves  Lhem  lo  kccp  themselves  swim 
ini  n g. 

NOTATORE,s.  m.  che  nuota,  a swimmcr 
NOTATURA  , F.  Notamelo. 
NOTATlìICE,  s f che  nuoti,  uiheswimnter. 
NOTERELLA,  dim,  of  nota,  a s ina  il 
note  , or  annotatimi. 

NOTERIA  , s.  f 1’  arte  del  notaio,  a no- 
tar)’s professi  on. 

NOTEVOLE  , adj.  notabile,  notable,  re- 
rnarkable , considerable. 

NOTEVOLMENTE,  ad considerably, 
no  ubly , parlicularly. 

NOTIFICA  (MONE  , s.  f.  ) 
NOTIFICAMEiNTO  , s in.  ) thè  act  of 
giving  notice . notificatimi,  deviai  ittioli. 


NOTIFICARE,  v.  a.  far  noto,  signifi- 
care, lo  iiolify,  to  si  giti  fi y,  lo  malie  known, 
to  d celare  or  give  notice  of. 

NOTIFICATO,  adj  notified , signified. 
NOTIFICATORE,  s.  ni.  che  notifica, 
a declarer  , he  that  declares , notifies  or 
makes  known  , a publisher. 

NOTIFICAZIONE  , V.  Notificagione. 
NOTISSIMO,  superi,  of  noto,  most 
known  or  noled. 

NOTIZIA  , s.  f.  il  conoscere  , cognizione, 
nolion  , knowtedge , notice.  Venire  a noti- 
zia, to  come  lo  one’  s ears , lo  be  known. 
Notizia  , ragguaglio  , acquaia  Lance. 

NOTO,  adj.  manifesto  , conosciuto, 
chiaro,  notorio  , cognito,  known,  noled. 

NOTO  , s.  m.  vento  meridionale  , thè 
south-wind. 

NOTOLA  , s.  f.  noterella  , piccola  anno- 
tazione, a little  note,  mark  , memorandum. 

NOTOLETTA  , s.  f.  dim.  of  notola  , a 
very  little  note  , a memorandum. 

NOTOMIA  , s.f  anatomia  , annlomy. 
NOTOM1STA  , s.  m.  che  esercita  la  no 
torma  , an  anatomist. 

NOTOM1ZZAKE,  v.  a.  far  notomìa  , to 
aliatomi  ze. 

NOTORIAMENTE  , adv.  pubblicamente, 
manifestamente  , nolorious/y  , nianifeslly  , 
pu  blickly. 

NOTORIO  . adj.  manifesto  , pubblico  , 
palese,  nolorious  , mani  Jesi , cvident  , pu- 
blick  , open. 

NOTOSO  , adj.  che  ha  nota  , macchiato, 
spotled  , slaiiied,  hlemislied. 

NOTRICAMENTO,  F.  Nutrimento. 
NOTRICARE  . F.  Nutrire. 

NOTTARE,  v.  n.  farsi  notte,  to  grow 
dark  , lo  draw  lowards  night. 

NOTTATA  , s.f.  una  notte  intiera,  not 
folata  , a whole  night. 

NOTTE  , s.f.  quello  spazio  di  tempo  , 
che ’l  sole  sta  sotto  l’orizzonte,  night.  Di 
notte,  Di  nottetempo,  Nottetempo,  Noi 
tetempore  , nel  tempo  della  notte  , adv  phr 
at  night-lime  , in  thè  night. 

NOTTIVAGO,  adj.  elle  vaga  di  notte. 
noclivagant,  waude.  iug  in  thè  night  - lime. 

NOTTOLA  s.f  sàlfsrendò  di' legno,  a 
woodeu  laidi.  Nottola  , vispislrello  , a bai 
NOTTOLATA,  sì  f,  lo  spazio  della  notte 
a whole  night,  Avere  buona  nottolata  , Ir 
liave  a good  night’ s resi. 

NOTTOLIN’A  , s.f  ) dim  o/nottola,  a 
NOTTOLINO,  s.m.  ) snudi  latch. 
NOTTOLO  . s.  in.  vispislrello , a bai. 
NOTTOLONE , s.  m.  si  dice  di  chi  fi, 
sue  faccende  o va  attorno  in  tempo  di  nolt  , 
’thàt  does  Ins  business  or  wallis  about  in  thè 
night- lime. 

NOTTURNO  , s.  m.  una  parte  di  matto 
tino  che  si  recita  dai  fedeli,  iiocturnal,  itigli ■ - 
prai  ers  , a pari  of  thè  church-scrvice. 

NOTTURNO  , adj.  di  notte  , che  appar 
tiene  a notte  , nocluriuil,  nightly . 
NOTULA  , F.  Notola. 

NOVALE,  adj.  dicesi  di  campo  riposai 
d’ un  anno  , fallnw  ■ il  is  said  of  a fieli, 
or  land  newly  brukeu  or  ploughed  up,  afta 
il  has  lain  fallow  one  year. 

NOVAMENTE,  adv.  /^.Nuovamente. 
NOVANTA  , nome  numerale  , che  com 
prende  nove  volte  il  dieci  , ninely. 

NOVANTENA  , s.f.  quantità  di  novanta. 
ninely. 

NOVANTESIMO,  adj.  nome  numeiah 
ordinativo  1’  ultimo  in  ordine  di  novanta  . 
ni ' nuliel.li 
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NOVARE , v.  a.  far  nuovamente  , rin- 
novare , lo  reuew , to  moke  up  agalli.  Obs 

NO  V ASTRO  , F.  Nuovo.  Obi. 

NOVATORE  , s.  m.  promovitore  di  nuo- 
ve cose,  nnvalor  , bui  always  in  a bad  senso 

NOVE,  nome  numerale,  itine. 

NOVECENTO,  nome  numerale,  itine 
hundred. 

NOVELLA  , s.  f narrazione  favolosa,  fa- 
vola , a story  , a fobie  , a tale  , a novel. 
Novella  , avviso,  nuova  , news  , lidings  , 
accounl.  Che  novelle  son  queste?  what  is 
this?  what  slrange  lliing  is  this  ? Novella 
ambasciata,  niessage.  Mettere  in  novelle, 
burlare,  deridere,  to  rnake  game  of,  lo 
lutigli  at  , lo  deride. 

NOVELLACCIA , s.f.  novella  cattiva  , 
a bad  account  or  news. 

NOVELLAMENTE,  adv.  di  novello,  di 
mnvo  , di  fresco,  newly,  lalely. 

NOVELLAMENE©,  s.  in.  il  novellare, 
thè  act  of  people  assembled  logelher  lo  cn- 
lert  un  one  anotlier  with  telling  fàbles  anil 
uovels. 

NOVELLARE,  v.n.  raccontar  novelle, 
favole , lo  teli  uovels  or  tales.  Novellare  , 
cont  ir  semplicemente,  to  narrate  , lo  relale. 
Novellare  , parlare  , chiacchierare  , io 
speak  or  talk  of,  lo  pratile.  Novellare,  v. 
ree.  rinnovare,  lo  be  renewed. 

NOVELLATA  , s.  f.  raccontamento  di 
più  cose  favolose , tales,  stories. 

NOVELLATORE,  s.  m.  raccontatore  o 
scrittore  di  novelle  , a teller  of  uovels. 

NOVELLETTA  , s.  m.  dim.  of  novella , 
a little  novel  or  tale. 

NOVELLIERE  , V . Novellatore. 

NOVELLIERO,  s.  m.  che  riporla  novelle, 
cioè  riferisce  gli  altrui  ragionamenti  , he 
that  felches  and  carries  news  or  discourse  , 
a tali -beai er  \ also  an  ambassador. 

NOVELLINA  , s.f.  sorta  di  radice.  Utile 

r adisti . 

NOVELLISTA’,  s.  f.  astratto  di  novel- 
lino, novelly  , iiwxperieuce  , boyish  igno- 
rance, 

NOVELLINO , adj  nuovo,  da  poco  tem- 
po in  qu  i,  nove/ , new.  Poetuzzo  novellino, 
a pelly  poel, 

NOVLLLIZIA , s.  f primizia,  dicesi  pro-. 
priam  nte  de’ fiori,  e de'  frutti,  che  vengono 
alquanto  fuori  di  stagione,  thè  fusi  Jìowers 
or  fruils  of  thè  year. 

NOVELLO,  adj.  nuovo,  novel,  new , 
f esh,  modem.  Stagion  novella,  new  sca- 
sali. Novello,  giovane  più  giovane,  young. 

NOVELLOZZA  , s.f.  novella  ridicola  , 
a ridiculous  novel. 

NOVELLUCCIA  , ) s.  f.  dim.  of  novella 

NOVELLUZZA  , ) short  novel , fusi  and 
unimpmiUinl  news. 

NOVEMBRE,  s.  ni.  undecimo  mese  dell’ 
anno,,  Novembcr. 

NOVENA  , s.  f.  corso  di  nove  giorni  , 
itine  days  ntiiuing. 

NOVERARE,  F.  Annoverare, 

NOVERATO,  adj.  da  noverare,  enumev 
raled , numbr.red  , couuled  , compiiteli. 

NOVERATORE,  s.m.  che  novera,  an 
uccounlant  , he  that  numbers  or  computes. 

NOVERATRICE  , fama,  of  Noverai  ore. 

NOVEItAZIONE  , s.  / il  noverare  , an 
enurneralion , numeration  , numberiug,  a 
computing  , an  accounl. 

NOVERCA  . F.  Matrigna.  Obs. 

NOVERO,  F.  Numero. 

NOVILUNIO  , s.  m.  il  tempo  della  luna 
nuova  , thè  period  of  thè  new  moon. 


NUG 


NUN 


NUV 
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NOVISSIMO  , superi,  of  nuovo  newest , 
very  new.  Novissimo,  ultimo,  List.  11  no- 
vissimo di' , doóms-day. 

NOVISSIMO,  s.m.  si  dice  alle  quattro 
estreme  cose  che  accadono  all’  uomo  , said 
of  thè  four  exlreme  human  events  ; death  , 
judgmenl  , Iteli  and  paradise. 

NOVITÀ’  , s.f  cosa  nuova , insolita  , o 
che  avviene  improvvisamente , novelty,  new 
thing.  Che  novità  son  queste?  wliat  is  this ? 
what  slrange  thing  is  this  ? • 

NOVIZIA,  s.  f.  monaca  non  ancora  pro- 
fessa , a novice  , a new  nun  , a probatiouer. 
Novizia  , thè  bride. 

NOVIZIATICO  , Obs.  ) 

NOVIZIATO  , ) s.  m.  tempo  nel 

quale  si  è novizio;  e luogo,  dove  i frati 
tengono  i novizi,  noviciate,  thè  lime  during 
vvhich  one  is  a novice,  probatio/i-time , 
thè  place  where  they  keep  thè  novice. 

NOVIZIO  , s.  m.  chi  è novellamente  en- 
trato in  religione,  a novice , a new  monk, 
a probatiouer. 

NOVIZIO  , ) 

NOVIZZO,  ) adj . soro  nuovo  nell’  eser- 
cizio che  prende  a fare,  novice  , raw , 
unexpenenced  , uskilful. 

NOVO  , F.  Nuovo  , poelical. 

NOZIONE,  s.f.  notion,  idea , knowledge, 
conception. 

NOZZE,  s.  fplur.  matrimonio,  mari- 
taggio, ^.Sposalizio,  nuptials,  wedding, 
marriage.  Nozze , conviti  che  si  fanno  nelle 
solennità  degli  sposalizi,  weddingfeast  or 
nuptial  bouquet.  Andare  a nozze  , iàr  cosa 
di  sommo  piacere,  lo  do  what  is  highly 
gratifying  to  one’s  self . 

NÒZZERESCO  , adj.  di  nozze  , apparte- 
nente a nozze  , nuptial , belonging  to  nup- 
tials. 

NOZZOLINE  , s.f.  pi.  dim.  of  nozze  , 
nuptial,  privalely  celcbrated , and  feasting 
of  a few  selecl  friends  on  such  an  occasion. 

NUBE , ) 

NUDILA,  ) V.  Nuvolo. 

NUBILE  , adj.  da  marito  , maritale  , nu- 
bile, marriageable. 

NUBILETTA  , V.  Nuvoletta. 

NUBILITA’  , V.  Nuvolosità. 

NUBILO , ) 

NUBILOSO  , ) 

NUBOLOSO , ) V.  Nuvoloso. 

NUCA  s.  f.  la  parte  posteriore  del  collo, 
nape  , thè  hinder  part  of  thè  neck. 

NUDAMENTE,  adv.  senza  vesti,  con  nu- 
dità , nakedly. 

NUDARE  , v.  a.  spogliare  ignudo , ignu- 
dare , lo  strip  naked.  Nudare , privare , far 
vano  , lo  deprive  , to  bajfle. 

NUDATO,  adj.  from  nudare,  quilc  un- 
dressed , naked,  bare. 

NUDITÀ’ , s-  f astratto  di  nudo,  naked- 
ness,  nudity. 

NUDO  , adj.  ignudo,  naked  , bare,  unco- 
vered.  Nudo,  povero,  poor,  wanling,  wilhout. 
Un  paese  nudo  d’  acqua,  a country  wilhout. 
Water. 

NUDRIMENTO  , V.  Nutrimento. 

NUDRIRE  , V.  Nutrire. 

NUDRITO  , V.  Nutrito. 

NUDRITORE  , V.  Nutritore. 

NUDRITURA,  V.  Nutrimento. 

NUGOLA  , s.f.  V.  Nuvolo. 

NUGOLAGLIA,  V.  Nuvolaglia. 

NUGOLATO,  V.  Nuvolata. 

NUGÓLETTA,  V-  Nuvoletta. 

NUGOLETTO,  V.  Nuvoletta. 

NUGOLO,  V.  Nuvolo. 


NUGOLONE  , s.  m.  gran  nuvolo,  thick 
cloud. 

NUGOLOSITA’ , V.  Nuvolosità. 

NUGOLOSO  , adj.  F.  Nuvoloso. 

NUGOLUZZO,  V.  Nuvoluzzo. 

NUI , F.  Noi. 

NULLA  , F.  Niente. 

NULLADIMENO  , adv.  nondimeno,  tut- 
tavia , neverlheless  , however. 

NULLAPIU’ , adv.  nothing  more , Chat 
cannai  he  exceeded. 

NULLEZZA,  Obs.  ) 

NULLITÀ’,  ) s.  f.  astratto  di 

nullo,  nnllily , nothingness. 

NULLO,  adj.  niuno,  no  one , none,  no. 
Io  son  Virgilio,  e per  nuli’ altro  rio  il  ciel 
perdei  , che  per  non  aver  fè  , I am  Fir gii, 
and  for  no  other  sin  I am  deprived  of  hea- 
ven  bui  because  I was  a Pagati.  Dante.  E 
se  nulla  di  noi  pietà  li  move,  and  if  you 
bave  any  pity  on  us.  Nullo  bel  salutar  tra 
noi  si  taccjue  , we  showed  one  anolher  all 
thè  civililies  we  could.  Per  nulla  altra  ra- 
gione,^/- no  other  reason.  Nullo,  invali- 
do, di  nessun  valore  , nuli,  void , invalid. 
Nullo  , a s s.  nobody. 

NUME  , s.  ni.  Deità  , Deity. 

NUMERABILE,  adj.  che  si  può  numerare, 
numerable  , that  may  be  numbered. 

NUMERALE,  adj.  di  numero  apparte- 
nente a numero  , numerai,  of  or  belonging 
lo  numbers. 

NUMERANTE  , adj.  che  numera , that 
numbers  or  reckons. 

NUMERARE  , v.  a.  annoverare  , to  e- 
numerale  , to  number  , lo  cnunt,  lo  teli,  to 
sum  up , to  numerate,  lo  reckon. 

NUMERAT1VO  , adj.  che  numera,  atto  a 
numerare  , that  numbers  or  reckons. 

NUMERATO,  adj.  numbered,  counled. 

NUMERATORE,  s.  m.  che  numera,  «h- 
meralor. 

NUMERAZIONE,  s.f.  il  numerare,  nu- 
meration. 

NUMERICO,  adj.  di  numero,  apparte- 
nente a numero,  nwnerical,  belonging  to 
number. 

NUMERO,  s.  m.  raccolto  di  più  unità, 
number.  Numero  figure  aritmetiche,  o d’ab- 
baco , units  , tens  , hundreds  , thousands. 
Numero  moltitudine  , a great  numbgr,  a 
wor\d  or  mullilude.  Numero  , number  ( t.  oj 
gram  ).  Numero  del  meno  , e del  piijt",  thè 
singular  , and  plural  number.  Numero  , ar- 
monia del  verso,  o della  prosa,  number, 
harmony. 

NUMEROSAMENTE,  adv.  con  buon  nu- 
mero , numerously  , in  great  number.  Nu- 
merosamente , armoniosamente  , musically, 
lunably  , harmoniously , in  cadence. 

NUMEROSITÀ’,  s.  f.  astratto  di  numeroso, 
numerosity,  abundance.  Numerosità  armonia, 
suono,  numerosity,  numer-ousness,  lutrmony . 

NUMEROSO,  adj.  di  molto  numero,  nu- 
merous , manifnld.  Numeroso,  armonioso  , 
numerous , harmonious  , sounding  well. 

NUMINE  , F.  Nume. 

NUMMO,  s.m.  danaro,  generic.  term 
for  all  sorls  of  money. 

NUNCIARE,  F.  Nunziare. 

NUNCIO,  V.  Nunzio. 

NUNZIANTE,  adj.  che  annunzia,  an- 
nouncing  that  announces. 

NUNZIARE  , v.  a.  annunziare  , lo  an- 
nounce,  to  teli,  to  declare. 

NUNZIATO,  adj . announced  , told  , de- 
clared. 

I NUNZIATO , S.  m.  F.  Nunziatur 


NUNZIATORE  , s.  m.  che  nunzia  , nun- 
zio , he  that  brings  a message  , or  tells 
thè  first  news  , messenger  , ambassador. 

NUNZIATURA  , s.f  oiìicio  e dignità  del 
nunzio,  nunciature  , thè  office  of  a nuncio 

NUNZIO,  s.  m.  messaggiero.  ambasciadore, 
nuncio  , thè  pope’s  ambassador  , a messen- 
ger , an  ambassador. 

NUOCERE  , v.  a.  far  danno  , pregiudi- 
care, to  hurt,  to  prejudicc , to  do  hurt  , 
harm , or  mischie f,  to  wrong. 

NUORA  , s.  f.  moglie  del  figliuolo, 
daug hter -in- law,  a son’s  wife. 

NUOTO,  s.  m.  il  notare,  a swimming. 
A nuoto  , a -swimming.  Passare  un  fiume 
a nuoto  , to  swim  over  a river. 

NUOVA,  s.  f.  novella,  avviso  , notizia, 
news  , notice , accollili  , intelligence. 

NUOVAMENTE,  adv.  poco  fa,  di  nuo- 
vo, di  presente,  newly  , laiely  , just  now. 

NUOVO  , adj.  quel  che  è fatto  novella- 
mente  , di  fresco,  non  più  veduto,  inusi- 
tato , new.  Nuovo  , non  adoperato,  new, 
brand -new.  Nuovo , semplice,  inesperta, 
mal  pratico,  soro  , raw  , unexperienccd. 
Nuovo  giorno,  e simili,  vale,  seguente, 
vegnente  , thè  nexl  day.  Mostrarsi  nuovo 
d’  una  cosa , fingere  di  non  saperla  , to 
affect  astonishment  , to  dissemble,  to  feign 
ignorance  of  a thing.  Io  son  nuovo  in  que- 
ste cose  , I have  no  experience , or  I am 
a novice,  in  these  things.  Età  nuova, youth, 
leader  .a  ge. 

NURÓ  , s.  /.  lai.  F Nuora. 

NUTRIBILE  , adj.  atto  a nutrire  , nu- 
tritive, hourishing,  that  nourishes. 

NUTRICAMENTO.  s.  m.  F.  Nutrimento. 

NUTRICANTE,  adj.  che  nutrica,  nourish 
ing. 

NUTRICARE,  F.  Nutrire. 

NUTRICATO  , F.  Nutrito. 

NUTRICATORE  , s.  m.  che  nutrica  , a 
nourisher. 

NUTRICATRICE , ) 

NUTRICE  , ) s.  f che  nutrica, 

nourisher,  Nutrice,  balia,  nurse. 

NUTRICHEVOLE , ) 

NUTRIMENTALE,  ) adj.  di  nutrimento, 
atto  a nutricare,  nutrimenlal,  nonrishing , 
nutritive . 

NUTRICIO  , F.  Nutritore. 

NUTRIMENTO  , s,  m il  nutrire,  e la 
cosa  che  nutrisce,  nourishmenl , food , sub- 
stance  , nutriment , nurture. 

NUTRIMENTOSO,  adj.  che  nutrisce, 
nutritive  nourishing . 

NUTRIRE  , v.  a.  dare  altrui  il  nutri- 
mento , cioè  cibo  e alimento  per  sostentarlo 
lo  nourish  or  feed  , to  maintain  , to  keep  , 
to  enterlain.  Nutrire  , Lo  slrengthen  ( said 
of  mediciues') 

NUTRITIVO  , adj.  che  ha  virtù  di  nu- 
trire , nutritive  nourishing. 

NUTRITO,  adj.  nourished  , fed  , kepi, 
mainlained.  Nutrito  , educato,  brought  up  , 
cducated. 

NUTRITORE,  s m.  che  nutrisce , a nou- 
risher , that  nourishes , or  feeds . 

NUTRITURA  , ) 

NUTRIZIONE,  ) F.  Nulrimento. 

NUVILETTO  , F.  Nuvoletta. 

NUVOLA  , F.  Nuvolo. 

NUVOLAGLIA,  s.f.  quantità  di  nuvoli, 
great  many  clnuds. 

NUA'OLATO,  s.  m.  quantità  di  nuvoli,  e 1’ 
annuvolamento,  a great  many  thick  clouds. 

NUVOLETTA  , s.m.  dim.of  nuvola,  a 
little  cloud. 
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NUVOLETTO  s.  m.  dim.  of  nuvolo, 
a little  cloud. 

NUVOLO  , s.  m.  a cloud.  Fa  nuvolo , 
it  is  cloudy  weathev.  Nuvolo  , gran  quan- 
tità di  cose  , che  adombrino  1’  aria  a guisa 
di  nuvolo , a tliick  cloud.  lrn  nuvolo  di 
pecchie  , a swarm  of  lees.  Un  nuvolo  di 
stornelli  , a flight  of  Stores.  Nuvolo  fìg. 
quell'  intorbidamento  che  si  genera  ne’ li- 
quori per  qualunque  cagione,  thichiess  in 
liquors  ( an  when  thè  sedi  meta  rises  from 
their  being  shaken.  ) 

NUVOLOSITÀ’,  «./.astratto  di  nuvolo- 
loso  , cloudiness  , darkness  , obseurity  pro- 
ceeding  from  thè  thickness  of  thè  clouds. 

NUVOLOSO  , adj.  pien  di  nuvoli  , oscu- 
rato , coperto  da  nuvoli  , nubilous , cloud y , 
dark  , misty. 

NUVOLUZZO  , s.  m.  dim.  of  nuvolo,  a 
little  cloud,  a very  small  cloud. 

NUZIALE  , adj.  che  attiene  a nozze  , 
nuplial,  pertaining  lo  a wedding  or  marriage. 

NUZIALM1:  NTE  , adv.  in  foggia  di  noz- 
ze , a maniera  di  nozze  , after  thè  manner 
of  a wedding  , as  is  customary  al  a wed- 
ding. Vestito  nuzialmente,  dresssd  in  wed- 
ding-cloalhs  , in  very  Jine  clnaths. 


0 

O , a vowel  which  from  its  ajfvnty  in 
Italian  ( as  lo  one  of  its  sounds  wilh  thè 
U , thè  one  vowel  is  oflen  used  indiscri- 
minately  for  thè  other. 

O , adv.  of  vocation.  O , oh!  O voi,  che 
siete  in  piccoletta  barca  , Oyou  that  are  in 
that  little  boat. 

0 , disjunctive  particle,  or  , either.  Oggi 
o.  domani,  either  to  day , or  lo-  mori  ow. 

O , interj.  O , oh. 

OBBEDIENTE  , adj.  che  obbedisce,  de- 
dicai , dutiful , submìssive. 

OBBEDIENTEMENTE,  adv.  con  obbe- 
dienza , obedienlly , dulifully. 

ORBEDIENZA  , *s.f.  ubbidienza,  obe- 
dience  , dutifulness  , subniission  , subjectinn. 

OBBEDIRE  , v:  n.  ubbidire  , lo  obey  , to 
le  obedienl , or  dutiful , lo  submit. 

OBBEDITORE  , s.  ni.  che  obbedisce  , that 
is  obedient. 

OBBEDIENTE,  F Obbediente. 

OBBIDIENZA  , V.  Obbedienza. 

OBBIETTARE  , v.  a.  opporre  , e si  dice 
solo  dell’  opporre  con  parole , dare  obbie- 
zione , to  object,  to  muke  an  objection  , to 
oppose  , to  urge  against. 

OBBIETTO  , s.  m.  quello  in  che  s'  affis- 
sa 1’  intelletto  , o la  vista  , an  object , end, 
purpose ; moti  ve. 

OBBIETTO,  adj.  opposto  , opposed , ap- 
posite. 

OBBIEZIONE  , s.  f.  opposizione  , objec- 
tion , dijficulty. 

OBBIOSO , adj . ubbioso,  sospettoso,  sus- 
picious  , mistruslful , diffident. 

OBBLATORE  , s.  ni.  oblatore , oblator , 
offerer  , he  that  makes  an  Oblation. 

OBBLAZIONE  , s.  /.  offerta  , che  si  fa 
a Dio  , e la  cosa  stessa  che  si  offerisce , 
oblalion , offering. 

OBBLIA  , V.  Ohblio. 

OBBLIAMENTO  , ..) 


to  forget.  Chi  bene  ama  , non  obblia , he 
who  loves  coi  dia  Uy  , do  ih  noi  Jorgel. 

OBBLIATO  , adj . forgot , forgotten. 

OBBLIATOBE  , s.  m.  che  obblia,  he 
that  forgels  , a forgctful  mari. 

OBBLIAZIONE  , V.  Obbliamento. 

OBBLICO  , V.  Obbliquo.  Obs. 

OBBLIGATONE  , s.  f.  ) 

OBBLIGAMENTO,  s.m.)  FObbligazione. 

OBBLIGANTE,  adj.  che  obbliga,  cor- 
tese , obliging  ; cout  leous  , kind  , cjfcious. 

OBBLIGANTEMENTE,  adv.  con  ma- 
niera obbligante,  obli  gin  t ly  , courleously  , 
kilt  di y , officìously. 

OBBLIGANZA  , V.  Obbligazione. 

OBBLIGARE  , v.  a.  and  ree.  legare , o 
per  parola  , o per  iscriitura,  o per  cortesia 
o per  benefìci  , to  oblige  , to  bind , to  en- 
gagé , to  do  a kindness , lui  ri,  or  office. 
Obbligarsi  per  qualcheduno , to  be  bound 
for  one.  Obbligarsi  in  solido,  obbligarsi  | 
ciascuno  per  1*  intero  , to  be  bound  for  thè 
whole. 

OBBLIGATO,  adj.  obliged  , bound.  Vi 
resto  obbligato,  I am  obliged  lo  you  , I 
thank  you. 

OBBLIGATORIO  , adj.  d’  obbligo  , che 
contiene  obbligo  , obbligalory  , binding. 

OBBLIGAZIONE  , s.  /.  ) 

OBBLIGO  , s.m.  ) 1’  obbligarsi  , 

olligalion  , lie,  engagement,  bond,  duly. 
È mio  obbligo  di  servirla  , il  is  my  duty 
lo  serve  you. 

OBBL10  , s.  m.  dimenticanza  , oblivion  , 
forgetfulness.  Mettere  in  obblio  , dimenti- 
care , io  bury  in  oblivion  , to  forget. 

OBBLIOSO  , adj.  dimentico  , jbrgetful , 
oblivious. 

OBBLIQUAMENTE,  adv.  con  torcimen- 
to , in  qua,  e ’n  là,  indirectly  , here  and 
therc,  obblc/uely. 

OBBLIQUARE;  v.  11.  non  andar  retto,  to 
tura  or  veer  oblique,  to  run  traverse,  to 
drive  oblique/y. 

OBBLIQUiTA’,  ) s.  f.  tortuosità  , obli- 
quity , crookedness. 

OBBLIQUO,  adj.  non  retto,  oblique, 
crooked,  awry.  Casi  obbliqui,  (t.  of  grani  ) 
oblique  cases , namely,  thè  genitive,  dative, 
accusative , and  ablalive. 

OBBL1TO,  adj.  dimenticato,  forgollen. 

OBBL1VIONL,  s.  f.  dimenticanza,  obli- 
vion, obliviousness,  forgetfulness. 

OBBL1VIOSO,  aclj . dimentico,  oblivious, 
forgetfil. 

OBBROBRIO  , s.  m.  infamia  , disonore  . 
vituperio , reproach  , infamy  , ignominy  , 
shame  , blemish  or  disgiace  , opprobrinm. 

OBBROBRIOSAMENTE,  adv.  con  ob- 
brobrio, infamous/y , ignominiously,  shame- 
fully  , opprobriously  , 

OBBROBRIOSO  , adj.  pien  d’  obbrobrio, 
opprobrious,  reproachful,  injurious,  i gnomi - 
nious , shame  fui. 

OBBROBR1UZZO , dim.  0/ obbrobrio,  a 
siigli  opprobrinm. 

OBBUMBRAMENTO,  s.  m.  adombra- 
mento, oscuramento,  o bumbralion,  an  o- 
vershadowing.  Obs. 

OBBUMBRARE,  v.  a.  adombrare,  oscu- 
rare , to  obumbrate  , to  oversliadow.  Obs. 

OBBUMBR AZIONE  , ?./  obumbrazione, 
obbumbramento , olumfaalion  , an  eversha- 
dowing'.  Obs. 

OBÉDJENTE/F.  Obbediente. 

OBEDIRE  , V.  Obbedire. 

OBELISCO  , s.  m.-dguglia,  guglia,  de- 
soli of  pyramid. 


OBBLIANZA,  Obs  ')  «.'/  dimenticanza, 
forgetfulness , oblivion  ! 

ÓBBLIARE,  v.  n.  dimenticare,  scordarsi,  lisk, 


OBIETTARE,  V.  Obbiettare. 

OBIETTO,  V.  Obbietto. 

OBIEZIONE,  V.  Obbiezione. 

OBLATO,  s.m.  lo  stesso  che  converso, 
oblat  , a lay  friar. 

OBLATORE  , s.  m.  he  that  offers  a price 
for  a thing  , a bidder. 

OBLAZIONE,  V.  Obblazione. 

OBLIA  MENTO,  V.  Obbliamento. 

OBLIARE,  V.  Obbliare. 

OBLIATO  , V.  Obblialo. 

OBLIAZIONE,  V.  Obbliazione. 

OBLIO,  F Obblio. 

OBLIQUAMENTE , V.  Obbliquamente. 

OBLIQUARE  , V ■ Obbliquare. 

OBLIQUO  , V.  Obbliquo. 

OBLIVIONE  , V.  Oblivione. 

OBLUNGO  , adj.  alquanto  lungo,  oblong 
that  is  of  a figure  callecl  an  oblong. 

OBOLE,  ) 

OBOLO,  ) s.  m.  sorta  di  moneta  picco- 
lissima , che  valeva  men  .che  un  danaio  , 
obole , a kind  of  small  ancient  coin. 

OBRIZZO,  s.  m.  alsoadj.  pure  Virgin  gold. 

OBUMBRARE,  F.  Obbuinbrare. 

OEUMBRAZIONE , /|.  Obbumbrazione. 

OCA  , s.f  uccello  acquatico,  salvatico, 
e domestico,  a goose , a gander.  Tenere 
1’  oche  in  pastura,  to  keep  a bawdy -house. 
Cervel  d’  oca  , giddy-brained.  Fare  il  becco 
all’oca,  dare  all’opra  cojnpimento , to  fi- 
nish or  complete  any  won<.  Tu  sei  un’  oca 
impastoiata , you  are  a g-  eat-  booby.  Tu  sei 
1’  oca , you  are  thè  talk  of  llie  town. 

OCCARE,  v.  a.  lavorar  coll’erpice,  er- 
picare , lo  grub , to  harrow  , to  break  thè 
clods  in  a ploughrd  fìeld. 

OCCASIONALE  , adj.  che  porge  occa- 
sione, opportuno  , occasionai. 

OCCASIONATO  , adj.  from.  occasione, 
caused. 

OCCASIONCELLA  , dim.  of  occasione, 
a slight  occasirn  or  cause. 

OCCASIONE,  s.f.  idonea  opportunità  da 
fare  o non  fare  checchessia  , cagione  , oc- 
casion , opportunity  . cause.  Per  occasione  , 
occasionally  , by  reason. 

OCCASO,  s.  m.  occidente  , quella  parte 
dove  tramonta  il  sole  , thè  west , thè  set- 
ting  of  thè  sull.  Occaso,  fine,  morte,  end , 
death. 

OCCHIA CCIO , s.  m.  deg.  of  occhio  , 
occhio  grande,  e minacciante,  large  threat- 
ening  eye. 

OCCHIAIA  , s.f.  luogo  dove  stanno  gli 
occhi  , thè  hollow  of  thè  eyes.  Occhiaia  , 
dicesi  a un  certo  lividore,  che  viene  sotto 
1’  occhio,  a cerlain  lividness  which  is  al  times 
observable  below  thè  eye. 

OCCHIALAIO  , s.  m.  quegli  che  fa  oc- 
chiali , a speclacle-maker. 

OCCHIALE,  « ni.  strumento  di  cristallo, 
o di  vetro  , che.  si  tiene  davanti  agli  occhi, 
per  aiutare  la  vista  , spectacles. 

OCCHIALE,  adj.  attenente  a occhio, 
oedar  , of  or  belonging  lo  thè  eye.  Dente 
occhiale,  quel  dente,  che  ha  corrispondenza 
coll’  occhio  , an  eye-tooth. 

OCCHIARE  , v.  a.  fissare  1’  occhio  verso 
checchessia  con  pensiero  d’  ottenerlo  , aoc- 
chiare , to  eye , to  look  altentively  at. 

OCCHIATA  , s.f.  tanta  lontananza  quan- 
to può  vedersi  coll’  occhio  , e anche  vale 
uno  sguardo,  a look  , a glance  , a cast,  an 
ogle  ,-  a sheep’s  eye.  Dare  un’  occhiata  ad 
una  cosa,  to  cast  an  ei  c*upcri  a thing. 

OCCHIATA  , s./sWta  di  pesce,  sort  oj* 
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OCCHI  A TIN  A , dim.  of  occhiata,  sguar-  .vere  negli  occhi,  procurare  cl’  ingannare, 


do  , sguardolino  , sguardo  d 
glauce  , a side-look 

OCCHIATO,  adj.  occhiuto,  pien  d'oc- 
chi , full  of  eyes. 

OCCHIATURA,  s.f  guardatura,  tlie  look, 
a man’  s look  , aspect. 

OCClIIBAGLiOLO  , s.  in.  abbagliamento 
di  occhi  , barbaglio,  bagliore,  dimiiess.  Obs. 


OCCHIEGGIARE. 


8ua 


dare  , dar 


d’ occhio  guardare  con  compiacenza;  lo  ogle, 
to  look  al. 

OCCHIELLATURA,  s.  f.  la  parte  del 
vestilo  ove  s’  affibbia.,  e propriamente  gli 
occhielli,  row  of  butto  a holes. 

OCCHIELLO,  s.  in.  pertugio,  dove  en- 
tra il  bottone,  a buUon-hole 

OCCH1ETT1NO,  s.  tu.  dim.  of  occhietto. 

OCCHIETTO,  s.m.  dim.  of  occhio,  a 
Utile  eye. 

OCCHIO  , s.  m.  parte  nobilissima  dell’  a- 
nimale,  strumento  della  vista,  an  eje.  Aver 
T occhio  ad  una  cosa,  averne  cura,  to  liave 
an  eye  upon  a thing  , to  take  care  of  il. 
Occhio  mio,  espr^sione  amorosa,  my  clear, 
my  darling,  myjpiecious,  my  love.  Beh 
occhio  mio  bello,  guatami  per  un  poco  , 
pray  my  dear  , look  al  me  a Utile.  Aprir 
gli  occhi,  por  mente,  star  vigilante,  to  h 
one’s  e)  e s open,  to  take  care,  lo  be  uj 
oue’s  guarà  , taf  e upon  tlie  look  oul.  A 


1 OCCUPARE,  v.  a illegittimamente  usi 
pare,  impadronirsi  senza  diritto,  lo  usurp, 


iegìl 


Io  llirow  àusi  in  thè  eyes,  timi 

Lo  deceive.  A quatte’  occhi  , ado.  phr.  da  seize.  Occupare  , impadro 
solo  a solo,  said  of  two  pcrsoiis  alone  in  niente,  lo  possess.  Occupare,  impiegare,  lo 
y.  A chius’  occhi  , senza  considera-  employ,  lo  make  use  of.  Occuparsi,  impie- 
blindfold , inconsideraiely.  Occhio,  gersi,  applicarsi,  lo  oceupy  or  apply  one  s 
( sea-lenn . ) thè  eye  of  a.  rape,  tlie  clcncli  self,  lo  set  one  s mimi  lo.  Questo  libro  mi 
if  a cable.  Occhio  dell’  ancora  , thè  eye  ha  occupato  tre  anni,  this  hook  lias  taken 
of  ih  e anchor.  Occhio  di  bue,  an  ox-eye.  me  linee  ycars.  Occupare,  ingombrare,  to 
de’  terzaruoli , cyelel-holes.  Occhi  occupy  a place,  tn  live  in  il. 
della  nave,  luiuse-  holes.  Occhi  delle  con- 1 OCCUPATO,  adj . 


eyelel-l 


cogm- 
1 occhio 


:hi  di  dietro  , non  avei 
zione  , to  be  shorl-sighled. 
diritto  d’uno,  esserne  favoritissimo,  lo  be 
one’s  darling  , favourile  or  miniali.  Guar- 
dare con  mal  occhio,  non  avere  a grado  , 
to  look  wilh  an  ili  ey  e.  In  un  batter  d’ oc- 
chio, in  un  istante,  in  un  subito,  in  an 
installi,  in  thè  twinkling  of  an  eye.  L’oc- 
chio vuol  la  parte  sua,  doversi  tener  conto 
dell’apparenza,  one  must  please  thè  eyes. 
d'occhio,  non  aver  pili  sotto  la  \e- 


d’  un  bozzello,  lite  sheaves  of  a block.  Boz 
zello  di  due  occhi,  a block  wilh  two 
OCCHIOLINO  , s.  m.  ditn.  of  o 
little  eye 

OCCHIONE,  s.  ni.  augni,  of  01 
large  eye  , a fine  large  eye. 

OCCHIUTO,  adj.  pien  d’occhi,  eyed  , 
full  of  eyes,  or  buds. 

OCGHÌUCGIO,  ) 

OCCIUUZZO,  ) s.  m.  dini.  of  occhio  , a 
liule  eye  , Il  is  somclimes  an  cndearin g , 
and  sornetiines  a couleinptuous  word. 

OCCIDENTALE 
eidenlal , west,  ive 

OCCIDENTE  , s.  in.  quello  de’  quattro 
punti  cardinali  del  Mondo,  che  è dalla  par- 
dove  tramonta  il  sole , occii 
OCC  1 DEH  E , V . Uccidere. 

OCC1D1TOHE , V.  Uccisore. 

OCCIPIZIO  , V.  Nuca. 

OCCISIONE,  V . Uccision 
OCGISOHE  , V.  Uccisore 
OCCISO  , A".  Ucciso. 

OCCORRENTE , adj 
'■ring  , happening  , il 


Occhi 1 da  checchessia,  busy,  eugaged. 


duta  , to  tose  thè  sigla  of  any  t/iiug.  Veder 
di  mal  occhio,  rimirare  con  livore,  lopóul’j 
to  look  gruff  or  surly  upon.  one.  Occhio,  la 
vista  stessa,  thè  eye,  thè  sigla.  Occhio, 
presenza  , presene e , sigla.  Occhio  , sviti , 
umici  standing.  Occhio,  quella  parte  dell’al- 
bero , per  la  quale  germina  , eye,  bud.  A- 
vere  buono,  o cattivo  occhio,  lo  Lave  a good 
or  bud  mieli,  or  iippeurunce.  Far  d’  occhi  ), 
lo  wink.  Guardar  soli’  occhio,  lo  ogle,  to 
cast  a sheep’s  eye.  Andar  a occhi  chiusi  , 
andare  liberamente,  to  go  bliudfold  or  wilh- 
out  any  fear  of  fading.  Far  mal  d’oc - 
(Alio  , affascinare  , lo  bewildi.  Occhio,  ti- 
ncstra  rotonda  , bull’s  eye,  an  ovai.  Occhio. 
Luco  che  è nella  guardia  della  briglia,  dove 
entrano  i portamorsi , lina  itole  where  tlie 
ports  of  a bit  or  bridle  are  enlered  lo  stia 
and  play.  In  su  gli  occhi,  bifore  one’s  face. 
Occhio  "a  occhio  , face  lo  face.  Occhio  , 
dicesi  ne’  fagioli  , quella  parte  nera  e dura 
onde  germogliano,  thè  eye  ( of  a kidney- 
bcan  ) Chiudere  , o serrare  gli  ocelli  , mo- 
rire, lo  close  thè  eyes,  that  is,  to  die.  Co- 
stare un  occhio  , valer  un  occhio , esser 
carissimo  , lo  cast  dearly.  Guardare  collii 
coda  dell’  occhio,  guardare  più  occultamen- 
te , che  sia  possibile  , lo  look  askaanl.  Met- 
tere innanzi  agli  occhi,  mettere  in  vista  , 
spiegare  , rappresentare  ; lo  exposé  lo  view. 
lo  malie  manifest  , lo 
Occhio  di  fuoco  , occhi) 
passione  , fierr  ey  e.  Occhio  di  sole  , dicesi 
per  dinotare  una  gmn  bellezza  di  checches- 
sia. said  lo  dcmile  any  thing  remurkubLj 


Aie  occorre . 


OCCORRENZA,  s.f. 
uecessiiy  , need  , 

OCCORRERE , 1 
malie  towards  a pe 
lo  rencounter.  Occorrere,  accadere, 
to  happeu  , lo 
Occorsemi  d’ 


pened  to  have  a 
bisognare,  lo  be 
wauliug.  Non  oc 


farsi  incontro , to 
lo  go  to  /ucci  him 
svenire 
e to  pass , lo  chance 
un  buon  cavallo,  I hup 
•yjud  borse.  Occorrere 
needful  , necessary  , 01 


OCCUPATORE,  s.  ni  die 
urper.  Occupatore,  colui  che  prende  quello 
e non  è ancor  di  niuno,  occupier,  he  w/10 
kes  possessiou  of  what  belongs  Lo  no  one. 
OCCUPATR1CE,  /cui.  of  occupatore. 
OCCUPAZIONE,  s.f.  negozio,  faccenda, 
briga,  occupalion,  business,  employ  meni,  traile. 
Occupazione,  1’  occupare,  e usurpare  l’altrui 
se,  uulawful  occupalion,  usui  palimi. 
OCEANO,  s.m.  nome  di  mare,  talora  si- 
gnilica  tutto  ’l  mare,  e talora  parte  di  esso, 


parto,  answer 


O CHE,  (1 disjunciivc 

rispondi,  o eh’  io 
me  this,  or  else  I go. 

OCO,  au  cxclainalion  fur  jny. 

OCONE,  s.  ni.  oca  grande,  a la 
OCRA,  ) 

OCRIA,  ) s.f.  terra  di  color  giallo  che  si 
trova  nelle  miniere  de’  metalli,  olici-,  or ochre. 
a sorl  of  minerai  earjli. 

OCULARE,  adj.  di  occhio,  attenente  a 
occhio,  ociilur , bdouging  lo  tlie  eye. 
OCULARMENTE,  ) 
OCULATAMENTE,  ) oda.  di  veduta,  a 
occhi  veggenti,  vcidaiiy,  wilh  one’  s eyes. 
Oculatamente,  con  avvertenza,  careful/y, 
atieuiively,  cuuliously . 

OCULATEZZA,  s.  f.  attenzione,  esatta 
vigilanza,  circospezione,  prudencc,  circwli- 
spedimi,  va.iness,  cousidei ution 

OCULATO,  adj.  veggente  co’ propri  oc- 
chi, oculate,  ocular.  Testimonio  oculato,  an 
ocnlàr  or  eye-wilncss.  Oculato,  canto,  av- 
vertente, pr adenL , circuinspcct,  wwy,  comi- 
re  (he  voi  mi  scrivici  ef  da  nte.  Andare  oculato,  tu  acl  pnideully,  Lo 
to  me.  'V’occorre  ùien- 1 Zie  wary. 


for  Us  beauty.  Buttare, 


gettare 


ie?  is  any  lliing  wanling  loyou,  or  doyou 
.vaili  any  thing?  Occorrere,  sovvenire,  ve- 
nire in  mente,  Lo  accia',  Lo  come  to  iniiid. 
Non  mi  occorre  di  averlo  mai  veduto,  il 
does  noi  occur  to  me  ihat  I ever  saw  him. 

OCCORRI  MENTO,  ) 

OCCORSO,  ) s.m  l’occorrere  in- 

contro, a meeting,  wunt,  occasiou.  y.  Oc- 
correre. Oecorrimento,  a 

OCCORSO,  adj.  da 
curred,  happened.  K. 

OCCULTAMENTE,  adv.  in  occulto,  na- 
scosamente, eelatamenle,  occullly,  liiddenly, 
ìccrelly. 

OCCULTAMENTO,  V.  Occultazione. 

OCCULTARE,  v a.  nascondere,  celare, 
to  hidc , lo  concetti. 

OCCULTATO,  adj.  liidden,  concealcd. 

OCCULTATORE,  s.  m.  che  occulta,  a 
concettici-,  he  llial  hides,  conceals,  or  dis- 
guises. 

OCULTATR1CE,  fem.  of  occullatore. 

OCCULTAZIONE,  s.  f.  occultamento, 
occultalion,  a hidiiig  or  concealing. 
OCCULTO,  adj.  celato, 


OCULISTA,  s.  m.  esperto  nel  guarire  le 
malattie  degli  ocelli,  au  o calisi. 

OD,  lo  stesso,  che  O,  aggiuntovi  il  D,  per 
cagione  dell’  incontro  delle  vocali,  or,  eilher. 

ODA,  ) 

ODE,  ) s.  f.  sorta  di  poesia  lirica,  an  ode. 

ODIALE,  adj.  elle  ha  in  odio,  aver. e, 
inimicai,  un friendly . 

ODIARE,  v.  a.  avere  in  odio,  portare  odio, 
lo  Itale,  to  bear  ill-will  nulo,  lo  deiesl. 

ODIATO,  adj  lialcd. 

ODIATORE,  v.  ni.  che  odia,  a liater. 

ODI  BILE,  V.  Odievole. 

ODIERNAMENTE,  adv.  nel  giorno,  o 
nel  tempo  presente,  in  lite  presemi  day,  ol- 
iti lite  presepi  lime. 

ODIERNO,  adj.  del  dì  ‘1’  oggi,  del  tempo 
moderno,  hodierual.  belonging  lo  thè  presali 
day  or  tinte. 

ODIEVOLE,  adj.  degno  d’ esser  odiato, 
odious,  hatefil,  licinous. 

ODIEVOLEZZA,  Obs.  s.f.  ) 

ODIO,  s.  m.  ) 

ODiOSACGINE,  s.  f ) ira  invec- 

liiata,  raccolta  dii  diverse  cagioni,  contrario 


secret,  luddeu.  Occulto,  occultato,-  concealcd , d’amore,  buie,  haired, ódiiim,giiidge,  iU-will ; 
hidden.  abominatimi,  thè  'apposite  of  love.  A\ 

OCCUPAMENTO,  s.  m.  l’occupare,  oc-  odio,  porl-r  odio,  lo  Itale , lo  hold  in 
eupalion,  empio ; me, 


OFI 


OLA 
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OFF 

ODIOSAMENTE,  adv.  con  odio,  odious- 
ly,  lialej'ully. 

ODIOSETTO,  adj.dim.of  odioso,  ralher 
odinus. 

ODIOSO  adj.  molesto,  odievole,  noioso, 
odious,  batejul,  beinomi.  Odioso,  rolui  che 
porta  odio,  odious , he  wbo  bears  hatred. 

ODIRE.  V.  Udire.  Obs. 

ODORABILE,  adj.  da  esser  odorato,  odo- 
riferous,  sweel-scented.  Odorabile,  odorante, 
odnrnus , that  has  a sce/il  or  srtull. 

ODORAMENTO,  s.  m.  l’odorare,  thè 
acl  of  snielting  or  scenting.  Odoramento, 
1’  odore  istesso,  a scenl  or  smeli , odour, 
odoramenlum,  per  fumé. 

ODORANTE,  adj.  che  odora,  smelling, 
scenting. 

ODORARE,  v.  a.  attrarre  l’odore,  pasce- 
re il  senso  dell’odorato,  lo  smeli,  scenl.  Odo- 
rare, sparger  odore,  lo  scent  or  perfume.  Odo- 
rare una  stanza,  lo  scenl  or  perfume  a room. 
Odorare,  spiare,  scoprir  paese,  indagare,  lo 
smeli  oul,  lo  Jind  oul,  lo  discover.  Odorare, 
annasare,  lo  smeli  al ; lo  smeli  lo. 

ODORATlVO,  adj.  atto  a odorare,  che 
ha  virtù  di  odorare,  odorale,  odorous. 

ODORATO,  V.  Odorifero. 

ODORATO,  s.  m.  senso  dell' odorare,  thè 
smeli,  or  sense  of  smeli. 

ODORAZIONE,  F.  Odoramento. 

ODORE,  s m.  evaporazione  di  sottilissime 
parti  de’ corpi,  che  muove  il  senso  dell’odo- 
rato, a smeli,  scenl  or  odour.  Odore,  fig. 
fama,  nominanza,  fumé,  renowu,  repute. 
Odore,  indizio,  sentore,  bini,  or  knowledge. 
Avere  odore  d’ una  cosa,  averne  indizio,  o 
seniore,  lo  lume  a scenl  or  inkling.  or  hint 
of  somelbing.  Dar  di  se  buono  odore,  dare 
indizio  della  sua  bontà,  lo  bave  a good 
name  or  cliaracler , lo  pass  for  a good 
man. 

ODORETTUCCIACCIO,  s.  m.  degr.  of 

odorettuccio. 

ODORETTUCCIO,  s.  m.  piccolo  odore, 
a lillle  scenl. 

ODORIFERO,  ) 

ODOR1FICO,  ) adj.  che  getta  odore,  che 
rende  odore,  odonferous,  odorous,  diffusing 
odours,  or  perfumes,  sweel-scented. 

ODOROSAMENTE,  adv.  con  odore,  odo- 
riferously . 

ODOROSETIO,  dim.  of  odoroso,  some- 
whal  odorous. 

ODOROSO,  adj . odorifero,  odorous , odo- 
riferous,  sweel-sceuled. 

ODORUZZO,  dim.  of  odore,  poco,  e pic- 
colo odore,  a Lillle  odour,  smeli  or  scenl. 

OFFA,  s.f  boccone  di  alcun  cibo,  com- 
posto per  lo  più  di  varie  cose,  a calie  or 
any  lille  composilion. 

OFFELLA,  s _/!  sorta  di  vivanda,  a kind 
of  calie,  a kind  of  crimp  crusl. 

OFFENDENTE,  adj.  che  offende,  offend- 
ing,  offensive. 

OFFENDERE,  v.  a.  far  danno,  o ingiu- 
ria, nuocere,  lo  off  end,  to  buri,  lo  inju/e, 
to  displease,  to  sin  against , to  conimil  a 
fault.  Lo  blemish. 

OFFENDEVOLE,  adv.  atto  ad  offendere, 
offensive,  displeasing,  liurtful,  injurious. 

OFFENDIBILE,  adj.  che  può  essere  offe- 
so, susceptible  of  ojfence. 

OFFENDICOLO,  s.  m.  inciampo,  an  ob- 
nmeious  tbing,  ojfence,  trespass , a cause  of 
offence,  obslucle,  hindrance. 

; OFFEND1MENTO,  s.  m.  l’ offendere,  e 
l’ offesa  stessa,  offence , trespass,  fault,  injti- 
>y , wrong , scandal. 


OFFENDITORE,  s.  m.  che  offende,  an 
offender. 

‘ OFFENDITRICE,  fem.  of  Offenditore. 

OFFENSA,  ) s.  f offesa,  offence, 

OEFENSANZA,)  fault,  trespass,  injury, 

OFFENSfONE,  ) wrong.  Obs. 

OFFENSIVO,  adj.  atto  ad  offendere,  of- 
fensive, displeasing,  hurlful,  injurious. 

OFFENSO,  F.  Offeso. 

OFFENSORE,  s.  m.  quegli  che  offende, 
an  offender. 

OFFERARE,  F.  Offerire.  Obs. 

OFFERENDA,  V.  Offerta.  Obs. 

OFFERENTE,  adj.  che  offerisce,  offering , 
liuti  offers,  Al  più  offerente,  to  thè  besl  bid- 
der,  lo  lum  that  bids  most. 

OFFERERE,  Obs.  ) 

OFFERIRE,  ) v.  a.  significar  con 

parole,  o con  gesti,  di  voler  dar  qualche 
cosa,  profferire,  lo  offer,  lo  piesent,  lo  tender, 
lo  propound  or  bid.  Offerire,  dare,  o dedica- 
re a Dio,  sagrificare,  lo  offer,  to  dedicale , 
lo  sacri/ice.  Offerire,  v.  ree.  comparire,  pre- 
sentarsi avanti,  lo  present  one’ s self. 

OFFERlTORE,  s.  m.  che  offerisce,  offer - 
er,  he  limi  offers. 

OFFER1TORIO,  adj.  che  offerisce,  offer 
ing,  liuti  offers. 

OFFERTA,  s.  f.  profferta,  l’offerire,  of- 
fer, proffer,  tender.  Vi  lo  offerta  della  mia 
persona,  I offer  myself  to  you,  or,  pre- 
dispose of  me  as  you  please.  Offerta,  quello, 
che  in  certi  tempi,  e in  certe  occasioni,  si 
dà  in  chiesa  a’ sacerdoti,  o ad  altre  religio- 
se persone,  in  onor  di  Dio,  an  offering. 
Fare  una  offerta,  to  make  an  offering,  ot- 
to offer 

OFFERTO,  adj.  offered,  V.  Offerire. 

OFFERTORIO,  s.  m.  orazione  nella  messa 
di  offerta,  offe,  tory. 

OFFESA*  ) 

OFFESANZA,  Obs.  ) s.f.  danno,  ingiu- 
ria, oltraggio  di  fatti,  o di  parole,  offence, 
trespass,  injury,  buri,  wrong,  displeasttre. 
Levar  1’  offesa,  il  proibir,  che  fa  la  giustizia 
sotto  una  certa  pena  a’  contrastanti,  che  non 
s’  offendano,  to  bind  to  lite  peace. 

OFFESO,  adj.  che  ha  ricevuto  offesa,  of- 
fended , litui. 

OFFICIALE,  F.  Uficiale. 

OFFICIARE,  F.  Ufficiare. 

OFFICINA,  s.  f.  work-sbop. 

OFFICIO,  F . Ufficio. 

OFFICIOSAMENTE,  adv.  cortesemente, 
ojjìciuusly,  eourleoiisly. 

OFFICIOSITÀ’,  s.  f urbanità,  cortesia, 
officiousness,  urbanity,  kindnness. 

OFFICIOSO,  V.  Oficioso. 

OFF1CIUZZO,  ) 

OFFIZIUZZO,  ) dim.  of  ufficio,  a small 
office,  or  set-vice,  a good-turn. 

‘ OFFIZIO,  V.  Ufficio, 

OFFUSCAMENTO,  s.m.  l’offuscare,  of- 
fuscation,  a darkening , or  making  dark. 

OFFUSCARE,  v.  a.  indurre  oscurità,  oscu- 
rare, adombrare,  lo  offuscale,  to  darken,to 
make  dark  or'  dandy . 

OFFUSCATO,  adj.  da  offuscare,  darken- 
ed,  dintned. 

OEFUSCATRICE,  s.  f che  offusca,  that 
offuscales,  or  dims. 

OFFUSCAZIONE,  s.  f.  adombramento, 
oscurazione,  offuscalion,  a dat  ketiing  or  ma- 
li ng  dark. 

OFICKRIA,  s.f.  luoghi  dove  si  esercitano 
gli  uffici,  places  wliere  offices  are  perform- 
ed,  office. 

OFICIALE,  V.  Ufficiale. 


OFICIO,  ) 

OFIZIO,  ) V.  Ufficio, 

OFICIOSO,  ) 

OFIZJOSO,  ) adj . che  usa  volentieri  gli 
offici  suoi  a prò  d’  altri  ; cortese,  nfficious, 
kind,  courteous,  serviceabte,  obliging. 

OFTALMIA,  s.f.  malattia  negli  occhi, 
consistente  nell’  infiammazione  della  tunica 
detta  annata,  ophthcilmy , an  infiamma  noti 
ofthe  outmosl  skin  of  thè  eyes  through  acrid 
hnmours. 

OGGETTO,  s.  m.  obbietto,  quello,  nel 
quale  ciascuna  cosa  ragguarda  rome  suo  vero 
fine,  object,  aim,  end,  prosped,  view. 

OGGI,  adv.  of  lime,  questo  presente  di, 
lo- day,  ibis  day.  Oggi  a otto,  ibis  day 
sennighl.  Oggi,  la  parte  del  giorno  dal  mezzo 
dì  al  tramontare  del  soie,  thè  aftetnoon.  Og- 
gi, il  secol  presente,  now-a-days  now,  al, 
ibis  day.  Gli  uomini  del  giorno  d'  oggi  sono 
più  ingegnosi,  men  - now-a-days  are  m ire, 
ingénious.  Stare  di  oggi  in  domani,  to  wait 
for  every  day.  Cavami  d’ oggi  e mettimi 
m domani,  live  to-day,  and  liopc  for  to 
morrow. 

OGGIDÌ’,  ) 

OGGIGIORNO,  ) adv.  nel  tempo  presente, 
now-a-days,  al  ibis  day,  al  ibis  lime , 

OGGIMAI,  adv  oramai,  already,  now. 

OGLIENTE,  V.  Olente.  Obs. 

OGLlO,  F.  Olio. 

OGNACCORDO,  s.  m..  strumento,  da  al- 
cuni creduto  lo  stesso  che  il  DabbudJà,  a 
psaltery , an  instrumenl  of  musick. 

OGNI,  adj.  tutto  di  numero,  e non  s’  a- 
dalta  al  plurale,  ancorché  dinoti  pluralità. 
every,  each,  all.  Ogni  giorno,  every  day. 
Privo  d’ogni  speranza,  deslilule  of  all  bopes. 
Ogni  cosa,  ogni  dove,  vilgliono  per  ogni 
luogo,  every  wbere,  i'i  every  place. 

OGNIND1’,  adv.  giornalmente,  every  day. 

OGNI  ORA,  V.  Ognora. 

OGNI  ORA  CILE,  F.  Ognorachè. 

OGNI  OTTA,  F.  Ognotta. 

OGNISSANTI,  s.m.  giorno  della  solen- 
nità di  lutti  i Santi,  All-saiuts  day. 

OGNI  UNO,  F.  Ognuno. 

OGNI  VOLTA  CHE,  adv.  phr.  qualora, 
quando,  whenever,  al  any  lime,  every  lime 
that,  when. 

OGNORA)  ) 

OGNOTTA,  t ) adv.  sempre,  ad.vays. 

OGNORACHÈ,  adv.  sempre  che,  ogni 
volta  che,  whenever , al  any  lime  that 

OGNUNO,  proti,  ciascuno,  ciascheduno, 
every  one,  every  body.  Ognun  per  se,  e Dio 
per  tutti,  every  otte  for  bimself,  and  God  Jor 
us  all,  every  otte  must  think  fot-  bimself. 

OH,  F".Q. 

OHIMÈ,  F.  Oimè. 

OHI,  ) 

Of,  ) alasi  ha! 

OHìO’,  iuteriezione  di  disprezzo,  fy,  fy 
upon.  j 

OIMÈ  ) 

OMÈ,  ) voce  composta  di  Ql,  e ME,  lo 
stesso  che  povero  a me,  meschino  a me, 
dolente  me,  alas  ! oh  ! Oimè,  detto  per 
orrore, _ indignazione,  e simili,  ah  1 alasi 

ODE,  voce  dello  stesso  significato  di  Oi - 
me,  ma  si  riferisce  alla  terza  persona,  e vale 
meschino  a se,  dolente  a se,  alasi  pool-  man 
or  woman  ! 

OiTU’,  meschino  a te,  poor  ibeei 

OLA’,  interiezione  di  chi  chiama, ho<theres 

OLARO,  s.  ni.  pentolaio,  a poller,  Obs. 
Messere  è un  olaro,  andalo  ad  impendere- 
isir,  he  is  a robbev,  go  and  bang  bini.  In  ibi , 
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example  thè  word  olaro  is  a pan,  because  j 
laro,  corrupted from  ladro,  signfies  a robber.  j 
OLEASTRO,  s.  772.  ulivo  salvatico,  a wild 
olive  tree. 

OLENTE,  ) 

OLEZZANTE,  ) adj.  che  sparge  odore, 
ogliente,  odorifero,  odoriferous,  odorous, 
sweetscented  thal  has  a seent  or  smeli. 

OLEZZARE,  V.  Odorare  per  spargere 
odore. 

OLFARE,  V . Odorare,  Annasare. 
OLIANDOLO,  s.  772.  che  rivende  olio,  oil- 
man,  he  thal  sells  oil. 

OLIATO,  adj.  condito  d’  olio,  con  olio, 
oiled,  seasoned  with  oil. 

OLIBANO,  s.  772.  incenso  di  prima  sorte, 
incense , franliincen.se,  also  thè  tree  or  plani 
ihat  produees  thè  incense. 

OLIERE,  s.  f.  pi.  ( sea-term .)  cructs. 
OLIGARCHIA,  s.  f.  dominio  violento  di 
pochi,  oligarchy . 

OLIGÀRCHICO,  adj.  di  oligarchia,  atte- 
nente a oligarchia,  oligarchical. 

OLIMPIADE,  s.  f.  spazio  di  quattro  anni, 
olympiad. 

OLIMPICO,  adj.  olympic  ( said  of  cer- 
taìn  games  celebraled  by  thè  ancienls). 

OLIMPO,  s.  772.  uno  de’  sette  cieli,  Olym- 
pus, one  of  thè  severi  celestial  regions. 

OLIO,  s.  m.  liquore  che  si  cava  dall'oli- 
va, oil.  Olio,  ogni  altro  liquore  grasso,  e 
untuoso  che  si  tragga  da  checchessia  per 
distillazione,  oil,  uncluous  liquor  in  geueral 
thal  is  extracled  by  thè  process  of  distillalion. 
Far  tener  1’  olio,  fare  star  cheto,  lo  keep  in 
awe.  Olio  santo,  blessed  oil  used  in  baplism, 
and  exlreme  unction. 

OLIOSO,  adj.  che  ha  in  se  olio,  oily- 
OLIRE,  v.  72.  gettare,  odore,  lo  sccnt,  to 
smeli,  to  pcrfume. 

OLIVA,  s.f  frutto,  coccola  dell’olivo,  e 
anche  1’  albero  stesso  che  le  produce,  olive , 
olive  tree. 

OLIVASTRO,  adj.  di  color  d’ oliva,  swar- 
thy,  olive- colour ed. 

OLI  VETO,  s.  772.  luogo  piantato  d’olivi, 
a grave  of  olive-lrees . 

OLIVO,  s.  ni.  thè  ohve-lree. 

OLLA,  s.  f.  pentola,  a pot. 

OLLABA,  interiezione  di  chi  è in  colle 
ra,  oh. 

OLMETO,  s.  772.  luogo  pien  d’  olmi,  a 
grove,  or  wood  of  elm-lrees. 

OLMO,  s.  772.  albero  molto  fronzuto,  an 
elm-tree. 

OLOCAUSTO,  s.  772.  sacrifizio,  holocaust, 
a burnì  sacvifice,  a burnì  offering. 
OLORARE,  V.  Olire.  Obs. 

OLORE,  s.  772.  odore,  odour,  sccnt,  smeli. 
Obs.  Olore,  allettamento,  wish,  desire,  allure- 
mcnt,  greediness,  appetite.  Obs. 

GLORIFICO,  ) 

OLOROSO,  ) V.  Odorifico. 
OLTRACCIÒ’,  ) 

OLTR’  A CIO,  ) udv.  phr.  oltre  a que- 
sto, besides  this. 

OLTRACIIÈ,  V.  Oltreché. 
OLTRACOTANZA , )s.f.  tracotanza, 

OLTR  ACU  IT  ANZ  A ,Obs.  )arrogance,  pride 
haughtiness,  presumption,  insolence.  Obs. 

OLTRACOTATO,  adj.  tracotato,  arro- 
gant,  proud,  haughty,  presumpluous , saucy 
Obs. 

OLTRAGGIAMENTO,  ) 
OLTRAGGERIA,  ) V.  Oltraggio. 
OLTRAGGIARE,  v a.  fare  oltraggio,  to 
oulrage,  to  abuse,  to  a front,  lo  re.  vile,  to 
off  end,  t o wrong  or  injure,  or  rail  at. 


OLTRAGGIATO,  adj.  outraged,  abused, 
affronted,  reviled,  offended,  wronged,  272- 
jured. 

OLTRAGGIATORE,  s.  m.  che  oltraggia, 
an  ouli  ageous,  abusive,  injurious  man. 

OLTRAGGIATRICE,/e/72/722/2e  oj  Oltrag- 
giatore. 

OLTRAGGIO,  s.  772.  superchieria,  villania, 
ingiuria,  oulrage,  abuse,  affronl,  ojfence, 
conlumely,  wrong,  injwy.  Oltraggio,  so- 
verchio disordine,  excess,  disorder.Vure  oltrag- 
gio, io  abuse,  to  offend,  lo  revile,  to  injure.  A 
oltraggio,  adv.  soverchiamente,  excessively, 
imrnoderalely . Mangiare  a oltraggio,  lo  eal 
excessively,  too  much. 

OLTRAGGIOSAMENTE,  adv.  outrage- 
ously,  injuriously.  Oltraggiosamente,  ecceden- 
temente, di  soperchio,  im  noderatcly,  exceed- 
ingly,  excessively. 

OLTRAGGIOSO,  adj.  che  fa  oltraggio, 
oulrageous,  abusive,  offensive,  affrontine , con- 
lumelious.  Oltraggioso,  disordinato,  soverchio, 
eccedente,  immoderale,  exceeding , excessive- 
OLTRAMARAVIGLIOSO,  adj.  most-won- 
dcrfil,  or  marvellous. 

OLTRAMARE,  /^.Oltremare. 
OLTRAMARINO,  adj.  d'  oltremare,  ul- 
tramarine,  beyond  thè  sea,  foreign. 

OLTRÀMÌRABILE,  adj.  più  che  mirabi  • 
le,  most  wonderful. 

OLTR  AMISURA,  V.  Oltremisura. 
OLTRAMM1SURATO,  adj . smisurato,  ec- 
cessivo, excessive,  exceeding. 

OLTRAMODO,  V.  Oltremodo. 
OLTRAMONDANO,  adj.  fuor  del  mon- 
do, celeste,  out  of  this  world.  celestial. 

OLTRAMONTANO,  adj.  d’ oltre  i monti, 
ultramontane,  beyond  llie  mountains . I popoli 
oltramontani,  thè  ultramontane  people. 
OLTRAMONTI,  V.  Oltremonti. 
OLTRANZA,  V.  Oltraggio.  Obs. 
OLTRAPAGATO,  adj.  strapagato,  pagato 
oltre  al  dovere,  over-paid,  paid  over  and 
above 

OLTRAPASSARE,  v a.  passar  oltre,  inol- 
;rarsi,  avanzarsi,  superare,  to  go  bcjond,  to 
sur  pass. 

OLTRARE,  V.  Inoltrare.  Obs. 
OLTRARNO,  adv.  di  la  da  Arno,  beyond 
or  on  thè  olher  side  of  thè  river  Arno. 

OLTRASELV AGGIO,  adj.  più  che  sel- 
vaggio, more  ihan  savane  or  wild. 

OLTRA,  ) 

OLTRE,  ) prcp.  dopo,  di  più,  after , fur- 
ther,  beyond,  more.  Oltre,  fuori,  without, 
out  of,  besides.  Oltre,  sopra,  above.  Oltre, 
più,  above,  more.  Oltre,  di  là,  dall’altra  ban- 
da, beyond.  D'  oltre  in  oltre,  adv.  phr.  da 
banda  a banda,  through  and  through , qaite 
through. 

OLTRA, ) 

OLTRE,  ) adv.  molto  lontano,  discosto, 
very  far,  farllier.  Oltre,  innanzi,  avanti,  be- 
Jore,  more  in  advance.  Venire  oltre,  lo  ad- 
vance,  lo  come  nearer.  Colà  oltre,  thereaboul 
or  near.  Andare  oltre,  to  go  farther. 
OLTRACIIÈ,  ) 

OLTRECHÉ,  < ) 

OLTREDICIIÈ,  ) adv.  oltre  a questo  che, 
besides,  besides  ihat.  Used  as  prep  moreover. 

OLTREMAR  A VIGLIOSAMENTE  , adv. 
sup.  of  maravigliosamente,  very  miraciilously. 

OLTREMARE,  ad»,  di  là  dal  mare,  be- 
yond thè  sea. 

OLTREMARAVIGLIOSO,  V.  Ollrama- 
raviglioso. 

OLTR EMIR ABILMENTE,  adv.  sup.  of 
mirabilmente,  very  admirably . 


OLTREMISURA,  ) 

OLTREMODO,  ) adv.  fuor  di  misura, 
smisuratamente,  smoderatamente,  fuor  di  mo- 
do, sopra  modo,  beyond  measure,  excessive- 
ly, infinitely,  much  more , very , very  much, 
imrnoderalely . 

OLTREMONTI,  adv.  di  là  dai  monti,  be- 
yond thè  mountains,  on  thè  other  side  oj  thè 
mountains . 

OLTRENUMERO,  adv.  senza  numero, 
infinitamente,  o ut  of  number,  innumerably , 
infinitely , prodigiously. 

OLTREPASSANTE,  adj.  che  oltrepassa, 
eccellente,  surpassing,  excelleat. 

OLTREPASSARE,  V.  Oltrapassare. 

OMACCINO  , s.  in.  dim.  of  uomo,  little 
man. 

OMACCIO,  s.  in.  mal  uomo,  cattiv’ uo- 
mo , bad  or  good-for-nolhing  man. 

OMACCIONE,  s.  772.  augm.of  uomo  a 
greal,  tali,  huge  man,  a clever  man.  O- 
maccione  da  bene  , o di  garbo  , uomo 
dolalo  di  ottime  qualità,  a man  of  admi- 
rable  qualilies. 

OMAGGIO  , s.  772.  professione  di  vassal- 
laggio , homage  , tribuie.  Omaggio  , som- 
missione, homage , respecl,  duly.  Giurare 
omaggio  , giurare  fedeltà  , to  tabe  thè  oath 
of  allegiance. 

OMAI , V.  Ormai. 

OMBRE  , adv ■ V.  Orbene. 

OMBELICO,  ) 

OMBELLICO  , ) 

OMBILICO  , ) s.  m.  umbiliro  , navel. 

Ombelico  di  Venere  , sorta  d’  erba  , navel 
vi  ori. 

OMBRA  , s f.  oscurità,  prodotta  dai  cor- 
pi che  trovami  contro  alla  direzione  della 
luce,  sliadow  or  shade.  Ombra,  fantasma, 
a ghost,  a spirit.  Ombra,  protezione,  di 
fesa  , prolection,  patronage.  AH’  ombra  del- 
le vostre  ali,  under  thè  shadow  of  your 
wings,  thal  is,  under  your  prolection.  Om- 
bra, apparenza,  segno,  dimostrazione,  sigi/, 
mark,  loken,  appearance.  Ombra,  pretesto, 
colore,  scusa,  colour,  pretense.  Sott’  ombra, 
under  colour  or  prctence.  Ombra  , sospetto, 
umbrage.  Pigliar  ombra,  to  tabe  umbrage  , 
to  be  suspicious,  or  mislrnslful  Farsi  pau- 
ra coll’ombra  , to  be  afraid  of  one’ s own 
shadow.  Disputar  dell’  ombra  dell’  asino,  to 
dispute  aboulnothing.  Ombra,  sorta  di  giuo- 
co , ombei , or  omber,  a game  at  cards 

OMBRACOLO  , s.  77? . frascato,  a shady 
place.  Ombraculo  , difesa,  protezione  , pro- 
lection, patronage . 

OMBRAGIONE  , s.f  Obs.  ) 

OMBRAMENTO,  s.  m.  1’  ombrare , e 
l’ombra  stessa,  a shading  or  shadowing  , 
umbrageousness,  shadow. 

OMBRARE  , v.  a.  far  ombra  , lo  shade 
or  shadow.  Ombrare  v.  n . insospettire  , te- 
mere , proprio  delle  bestie  , lo  start , lo 
labe  frighl,  as  a horse. 

OMBRATICO  , adj.  sospettoso  , timido  , 
umbralical,  dislruslful , misìrustful , suspi- 
cious, Jearful.  Ombratico,  parlando  degli  a- 
nimali , starling,  api  lo  start,  shy , sbillish- 
Obs. 

OMBRATILE,  adj.  d’  ombra  , umbratile , 
shady.  Umbratile,  tinto,  non  vero,  imma- 
ginario , feigned,  counterfeiledi 

OMBRATO,  adj.sliaded  cr  sliadowed. 

OMBRATURA  , ) 

OMBRAZIONE,  ) V.  Ombramento. 

OMBREGGIAMENTO,  s.  m.  1’  ombreg- 
giare, shade,  shadow  umbrageousness , sha- 
ding, or  shadowing. 
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OMBREGGI  ANTE  , atìj.  che  fa  ombra  , OMOLOGO,  adj.  corrispondente,  Immolo- 
shady,  casting  a shadow,  shy,  as  a gous,  agreeable  or  like  otte  anolhet 
horse.  | OMONIMO,  adj.  che  ha  lo  stesso  nome 

OMBREGGIARE,  v.  n.  far  ombra,  «o  che  importa  il  medesimo,  homonymous 
shade,  to  shadow.  Ombreggiare,  (lo  of  that  has  thc  some  nume, 


pict.  ) to  shade.  Ombreggiare,  melaph.  to\ 
hint,  io  cover , conceal , veli. 


OMORE,  F.  Umore. 

OMOROSO,  adj.  umido,  pien  d’  umori 


OMBREGGIATO,  ad] .from.  ombreggiare,  ' humorous,  full  of  hnmours.  Obs. 


shaded  or  shadow  ed  ; hinled , veiled • 
OMBRELLA  , s.  f.  dim.  of  ombra  , 


ONAGRO,  s.m.  asino  selvatico,  a wild  ass 
ONCIA  , s.  f.  peso  che  è la  parte  dodice 


srnall  shade.  Ombrella,  strumento  che  si  sima  della  libbra,  an  ounce-weiglit.  Oncia, 
usa  per  parar  l’acqua  e il  sole,  umbrel , 1 misura , la  dodicesima  parte  del  piede,  an 
ombrella , umbrello,  to  shelter  from  thè  rain,  inch  measure.  Oncia,  una  certa  quantità  di 
or  shade  from  thè  sun.  Ombrella  , quella  i moneta  che  s’usa  in  Sicilia,  an  ounce , a 
quasi  chioma  di  fiori  o di  semi  che  prò-  j kind  of  coin.Y  al  più  un’oncia  di  sorte,  che 
ducono  nella  estremità  dei  rami  alcune  juna  libbra  di  sapere,  an  ounce  of  good 
piante,  umbel,  thè  round  tuft,  or  head  of  .luck  is  worlh  more  than  a pound  oflearning 


fentiel , or  other  Jierbs , wherein  thè  seed  is 
made  like  an  umbrel. 

OMBRELLAIO,  s.  m.  che  fa  gli  om- 
brelli, umbrellu-makcr. 

OMBRELLIERE,  s.  m.  colui  che  fa  gli 
ombrelli  , ed  anche  che  porta  1’  ombrello 
in  servizio  di  gran  persona,  an  umbrella- 
maker,  or  he  that  carries  an  utnbrella. 

OMBRELLO.  V.  Ombrella. 

OMBREVOLE,  adj.  ombroso,  buio,  o 
scuro  shady , dark,  obscure.  Obs. 

OMBRIA,  F.  Ombra  Obs. 

OMBRIFERO  , adj.  che  fa  ombra,  u/n- 
briferous,  shady. 

OMBRINA  , s.f  dim.  d’ombra,  a little 
shade  or  shadow.  Ombrina  , sorta  di  pesce 
di  delicato  sapore,  an  umber  or  grayliug,  u 
fish. 

OMBRINALI , s.  m.  pl.scuppers,  scupper- 
holes. 

OMBROSITÀ',  s.f.  grande  oscurità  d’om- 
bra, orrore,  umbrositjr , shade , obscurily , 
darhness -.  Ombrosità,  ignoranza  , dubbiezza, 
ignoranre,  doubt. 

OMBROSO,  adj.  pien  d’  ombra  , oscuro, 
shady,  dark,  gloomy,  sulle u , obscure.  Om- 
broso, parlando  di  cavalli,  o altri  animali 
simili,  starting,  apt  lo  start,  shy , skillish. 
Ombroso , fantastico,  sospettoso,  suspicious, 
dislruslful,  or  mistrustful,  jealous. 

_ OMEI,  s.  m.  pi.  lamenti , esclamazioni 
di  dolore,  woes,  sorrows , griefs,  troubles  , 
groaning. 

OMELIA,  s.f  ragionamento  sacro  sopra 
1 vangeli,  homily,  a discourse  upon  thè 
Gospel. 

OMENTO,  s.  m.  membrana  grossa,  che 
cuopre  gli  intestini,  rete,  omentum,  a reti- 
colar membrane  that  cover s thè  entrails. 

OMERO  , s.  m.  spalla,  slioulder,  back. 

OMESSO,  F . Ommesso. 

OMETTERE  , v.  a.  tralasciare,  lo  omil, 
to  pass  by  or  over , to  take  no  notice  of, 
lo  leavc  out. 

OMETTO,  ) s.  m.  uomo  gros- 

OMICIATTO,  ) solano  e semplice, 

OMICIATTOLO,  ) di  poco  conto , a 

OMICCIUOLO,  ) poor  silly  man. 

-OMICIDA,  ) 

OMICIDIALE,  )s.  m.  f uccisor  d’uo- 
mini, a homicide,  u murderer. 

OMICIDIO,  s.  m.  uccidimento  d’  uomo 
fatto  da  uomo,  a homicide,  a murder. 

OMISSIONE,  s.f.  tralasciamelo,  omis- 
sion,  neglect. 

OMMESSO , adj.  omitted. 

OMM F.TTERE  , F.  Omettere. 

OMMlSSIONE,  V.  Orni  ssione. 

OMOGENEO,  adj.  della  stessa  natura  , 
homogeneal , homogencous,  of  thè  some  na- 
ture or  s’ibstancc 

Voi.  I. 


ONCINETTO  , s.  m.  dim.  of  oncino  , a 
little  hook  or  loop. 

ONCINO,  s.  m.  uncino,  a hook. 

ONDA,  s.  f.  parte  d’acqua  che  ondeggia, 
ondeggiamento,  flutto,  e talora  si  prende 
per  acqua  semplicemente,  a wave,  a surge, 
a billow.  Armi  a onde  si  dicono  le  armi 
delle  famiglie  che  hanno  il  campo  fatto  a 
similitudine  d'  onde,  said  of  family-arms 
thè  feld  of  whicli  has  a wavc-like  form. 
Drappo  a onde,  dicesi  quello  a cui  per  via 
di  mangano  si  dà  il  lustro  a somiglianza 
d’  onde  , wavcd  siili. 

ONDANTE  , V . Ondeggiante  . 

ONDATA,  s.  f colpo  di  mare,  o d’onda, 
thè  dashing  of  a wave 

ONDE  , avverbio  locale  , e vale  di  che 
luogo , da  che  luogo  , o da  qual  luogo , 
whence.  Onde  venite?  whence  come  you. 
Onde,  per  la  qual  causa  , therefore  . Onde 
in  cambio  di  nome  relativo,  come  de’quali. 
di  che  , whereby  , of  which , with  which 
Di  quei  sospiri  , ònd’io  nudriva  il  cuore, 
of  those  sighs  wherewi'.h  I nourished  my 
hearl.  Assai  m’amasti,  e avesti  ben’ onde 
you  loved  me  much.  and  you  had  good  re 
ason  lo  do  it.  Ho  molti  debiti,  e non  ho 
onde  possa  soddisfarli,  l have  a great  many 
debts,  and  I have  not  wherewith  to  discharge 
them.  Onde,  a che  luogo,  where.  Amor 
vien  meco,  e mostrami  ond’ io  vada,  love 
come  with  me  and  show  me  whither  I 
may  go. 

ONDECHE , adv.  di  qualunque  luogo , 
whence -soever,  from  whatever  place  , from 
any  where. 

ONDEGGIAMENTO,  s.  m.  l’ondeggiare. 
fìoating, 

ONDEGGIANTE,  adj.  che  ondeggia, 
fìoating.  waving. 

ONDEGGIARE,  v.  a.  muoversi  in  onde, 
il  gonfiarsi  e ritirarsi  che  fanno  i liquidi 
nel  muoversi  ; to  rise  in  waves  or  sarge • , 
to  swell  rrith  waves  or  billows.  Ondeggiare, 
esser  dubbioso  , agitato , incerto  , to  be 
disturbed,  perplexed,  lormented.  Ondeggio 
in  un  mare  di  pe  nsieri,  a tliousand  thoughls 
perplex  my  mind  Ondeggiare  , fig.  dicesi 
del  movimento  delle  biade  che  sono  ancora 
ul  terreno,  e vicine  alla  maturità,  to  wave, 
said  of  coi  il  approached  lo  matnrily  us  il 
stands  in  thè  field.  Ondeggiare,  fig.  dicesi 
anche  d’ altre  cose  che  si  muovono  come 
alberi  , vesti  e simili  , to  wave  ( used  as  a| 
generic  terni  for  what  issubject  lo  a waving 
molimi,  as  trees.  ) 

ONDEGGIATO,  adj.  da  oudeggiare;  agi- 
tato travagliato,  tossed,  agilated,  tormenled, 
vexed , troubled. 

ONDOSO  , adj.  pieno  di  onde , waiy  , 
full  of  waves. 


ONDUNQUE.  adv.  da  qualunque  parte, 
dovunque,  whencesoever,  wheresoever  . 

ONEROSO  , adj.  pesante,  gravoso,  one- 
rous.  lieavy,  weiglity. 

ONESTA’,  s.f.  virtù  o abito  virtuoso 
per  cui  si  schifa  tutto  ciò  che  può  offendere 
l’onore  , o la  modestia  , honesty  . Onestà  , 
modestia  , modesty.  Onestà,  convenevolezza, 
decorum,  decency. 

ONESTAMENTE,  adv.  con  onestà,  lio- 
neslly,  modeslly,  with  ease  . Onestamente, 
acconciamente  , destramente,  aplly,  dcxlei  - 
ously.  Onestamente, moderatamente,  con  ra- 
gione, giustamente,  moderalely.  reasonably , 
juslly  . 

ONESTARE,  v.a.  far  procedere,  o con- 
durre alcuna  cosa  onestamente,  o acconcia  - 
mente,  lo  cause  a thing  lo  procecd  honest- 
ly.  lo  lead  a thing  dexterously.  Onestare  , 
ornare  , to  adoni , to  cmbellish  , to  trini 
Onestare,  adombrare,  lo  palliate,  to  disguisc, 
to  colour,  lo  cloak. 

ONESTATO,  adj-  pieno  di  onestà,  ho- 
nest,  rightful,  upright. 

ONESTEGGIAKE  , v.  n.  trattare  , proce - 
ceder  con  onestà,  e con  riguardo  , to  deal 
honestly. 

ONESTO  , adj.  che  ha  onestà , honesl  , 
modest , rightful.  Onesto  convenevole  , di- 
cevole, becoming,  honest. 

ONESTO,  s.  m.  onestà,  dovere,  honesty  , 
decency,  duty  . 

ONESTO,  adv.  onestamente  con  onestà, 
honestly. 

ONESTURA,  V.  Onestà,  Obs, 

ONFACINO,  adj.  said  of  thè  oil  exprcs- 
sed  from  unripe  olives  . 

ONICE , s.  f.  sorta  di  pietra  preziosa 
della  spezie  dell’ agate,  onyx , a kind  of 
precious  sione. 

ONIRE  , v.  a,  svergognare,  far  onta  , to 
dishonour  , disgrace  , debase , discrcdit  , lo 
destroy,  to  spoil,  to  rrasle.  Obs. 

ON1TO,  adj . vituperato  , vilupcraled,  re- 
proved,  censured.  Onito  sia  chi  mal  pensa, 
/ioni  soit  qui  mal  y pense, 

ONNINAMENTE,  adv.  del  tutto,  in  tutto 
e per  tutto  , in  tutte  le  maniere  , quile  , 
allogethcr,  in  all  respects,  in  every  way  . 

ONNIPOTENTE , adj.  che  può  tutto , 
omnipolent.  almighly. 

ONNIPOTENTISSIMO,  superi,  of  onni- 
potente, most  onnipotent,  or  almighly . 

ONNIPOTENZA,  s.f.  astratto  d'onnipo- 
tente , omnipotence , onnipotency,  almighty 
power,  almightiness. 

ONNIPRESENTE,  adj.  presente  in  ogni 
luogo,  omniprescnl , every  where  present. 

ONNIPRESENZA,  s.f.  presenza  in  ogni 
luogo,  omnipresence , presence  in  all  places. 

ONNISCIENTE,  adj.  che  sa  tutto,  omni- 
cient,  knowing  all  ihings. 

ONNISCIENZA  , s.f.  scienze  di  tutte  le 
cose,  ùminiscience , thè  knowledge  of  all 
things. 

ONORABILE,  adj.  da  esser  onorato,  de- 
gno d'onore,  honourablc,  worthy  of  honour. 

ONORANDISSIMO,  adj.  sup.  of  Onoran- 
do, most  venerable , deserving  thè  ulwost  hoii- 
onr,  or  respect. 

ONORANDO,  adj.  da  esser  onorato,  ve- 
nerable deserving  honour  or  respect. 

ONORANTE,  adj.  che  honora,  honour  in  g- 
doing  honour. 

! ONORANZA,  V.  Onore. 

| ONORARE, r>. a.  far  onore,  riverire,  to  hon- 

our, to  respect,  to  do  honour,  to  worship , 
to  venerale  or  have  a veneration  for. 
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ONORARIO,  s.  m.  riconoscimento  dato 
per  qual  he  opera  liberale  , J'ee,  graluity  , 
gralificalion,  reward. 

ONORATAMENTE,  adv.  con  onore,  ho- 
nourably,  honestly,  modestly , with  honour. 

ONORATO,  adj.  colmo  d’onore,  che  ap- 
porta onore,  honoured , respecled.  Onorato, 
pregiato,  riputato,  honourable  , lioncsl , mo- 
desl,  of  good,  repule,  reputablc,  respeclable. 
Famiglia  onorata,  good , honourable , repulable 
farnily.  Persona  onorata,  an  honest,  respecla- 
ble person. 

ONORATORE,  s.  m.  che  onora,  honourer, 
veneralor. 

ONORATRICE,  fem  of  Onoralore. 

ONORE  , s.  ni.  rendimento  di  riverenza 
in  testimonianza  di  virtù,  o in  riconoscenza 
di  maggioranza  , o dignità,  honour,  respect, 
worshij),  revere  noe,  vsneratìon  . Onore,  ri- 
putazione, honour , repulation , glory,  fame, 
credit,  esleem.  Onore,  ornamento,  honour , 
glory  , ornamela . Onore,  grado,  dignità, 
honour,  dignily,  charge.  Onore,  pompa  fune- 
bre,  fiuterai  solemn'uy  Onore,  singolaritàd’a- 
biti  e altre  apparenze  denotanti  dignità  digra 
do,  regalia,  also  finery , fine  cloaths.  Farsi 
onore  , si  dice  di  chi  tratta  altri  splendida- 
mente, lo  do  ones’  self  honour,  said  of  one 
Xv!.o  Ireals  olhers  splendidly . Uscire  a onore 
d’una  cosa,  condurla  a fine  onorevolmente, 
lo  b'ing  a business  lo  an  honourable  issile 
or  lerniinalion.  Un  uomo  d’  onore,  an  ho- 
nest man,  a man  of  honour. 

ONORETTO,  s.  ni.  dim.  of  onore,  a 
lillle  honour. 

ONOREVOLE,  adj.  onorato,  onorabile, 
honourable,  honest.  Onorevole  , pomposo  , 
magnifico,  ponipous  , slalely  , magnificenl , 
lofly. 

‘ONOREVOLEZZA,  s.f.  dignità,  onore, 
dignily,  honour.  Onorevolezza,  pompa  , or- 
nato, magnificenza,  pornp,  adorutnenl,  ma- 
gn  if conce. 

ONOREVOLMENTE,  ) 

ONORIFICAMENTE,  ) 

ONORIF1CATAMENTE  , ) adv.  splendi 
damente,  con  onore,  in  guisa  onorevole  , 
riccamente,  pomposamente,  lwnowably , 
riclily , pompously. 

ONORIFICARE,  V.  Onorare. 

ONORI F1CATO,  adj.  onorato,  che  ha 
ricevuto  onore  , honoured. 

ONORIFICENZA,  V.  Onore. 

ONORIFICO,  adj.  onorevole,  honourable, 
estimablc. 

ONRANZA , s.  f onoranza,  e vale  al- 
tezza e grandezza  d’  onore,  honour.  Obs. 

ON  RAT  AMENTE,  ^.Onoratamente. Obs. 

ONRATO,  V.  Onorato.  Obs. 

ONTA,  s.  f.  dispetto,  vergogna, villania, 
ingiuria  , sitarne,  injuiy,  scora,  reproach  , 
dispiace.  Ad  onta  tua,  in  spile  of  your  tcelh. 

ONTANETO,  s.  m.  luogo  piantato  d’on- 
tani , a spot  planled  wilh  alder-trees. 

ONTANO  , s.  m.  sorta  d’  albero  di  le- 
gname bianco,  alder-lree.  ( Imi.  aluus.  ) 

ONTANZA,  F.  Onta.  Obs. 

ONTARE , ) 

ONTIRE  , ) v.  a.  disonorare,  lo  sitarne, 
to  dishcnnur,  lo  disgrace,  lo  blur,  lo  ble- 
misli.  lo  staiti. 

ONTATO , adj.  shamed , dishonoured  , 
disgraced. 

ONTOSAMENTE,  adv.  con  onta,  vergo- 
gnosamente, sitarne  fully . 

ONTOSO,  adj . pien  d’  onta,  ingiurioso, 
shamcful,  dishonourable,  digraceful.  Ontoso, 
vergognoso,  ashamed , sliame-faced , b..s’ful. 


ONUSTO , adj.  carico,  ripieno,  laden, 
loaded,  loaden,  replele. 

C>P AGITA’  s.  f.  opacily , opakeness,  ob- 
scurity,  da  kness. 

OPACIIISS1MO,  superi,  of  Opaco. 

OPACO,  adj.  ombroso,  contrario  di  dia- 
fano, opaque,  dark,  not  transparcit. 

OPALE,  s.f.  spezie  di  pietra  preziosa, 
opal  ( precious  slonej. 

OPEFICE  V.  Opifice. 

OPENIONE,  F.  Opinione. 

OPERA,  s.  f.  operazione,  1’  operare, 
work,  labour,  action,  dced.  Opera,  lavoro 
d’  una  giornata,  day’ s work.  Opere,  i la- 
voranti stessi  che  lavorano  a giornata,  jour- 
neymeii , workmeu.  Opera,  fatto,  maneggio, 
aitàre  , concern , affair,  work,  mailer.  Ope- 
ra, diciamo  ne’ drappi,  quel  lavorio  mediante 
il  quale  si  rappresentano  fiori,  frutti,  foglia- 
mi, animali  e simili  said  of  silks  when 
embroidercd  or  woi  ked  with  flowe  s , fio  - 
liage  etc.  Opera  qualunque  cosa  latta  dallo 
operante,  work,  workmanship.  Opera  , ma- 
gistero, artificio,  art,  skill,  struciure.  Opera 
mezzo,  means,  way , assislance,  help.  Dare 
opera,  affaticarsi,  lo  slrive  , lo  encleavour. 
Mettere  in  opera,  mettere  in  esecuzione,  to 
pili  in  execuliou.  Opera,  thè  office  of  thè  su- 
pcrintendenls  or  slewai  ds  of  a church,  or 
monasiciy.  Opera  , commedia  in  musica, 
an  opera.  Opera  morta,  ( sea-lermj  la  ban- 
da della  nave  dalla  coperta  in  su,  lite  dead- 
work  or  upper -Works.  Opera  viva  ( sea-lerm ) 
la  parte  del  vascello  che  resta  fuori  dell’  ac- 
qua, thè  quick-works,  or  lower-works. 

OPERABILE,  adj.  che  si  può  operare, 
operable,  feasible. 

OPER ACCIA  , deg.of.  opera,  bad  work, 
bad  action,  bad  opera. 

OPER  AUD  IO , s.m.t'ork. 

OPERAZIONE,  V.  Operazione. 

OPERAIO  , s.  ni.  quegli  che  lavora  per 
opera,  workrnan,  arlifìccr,  tabouret'.  Operaio 
di  chiese,  monasteri,  e simili  vale  quegli 
che  soprantende  alla  fabbrica,  e al  governo 
di  essi  , superintcndent  or  steward  of  a 
church  or  monastery. 

OPERAMENTO,  s.  ni.  l’operare,  esercizio, 
art,  skitl,  exe  cise,  opcralion,  action  . 

OPERANTE  , adj.  che  opera  , acting  , 
operatimi,  working. 

OPERARE,  v.  a.  fare  impiegare  il  suo 
sapere  , e la  fatica,  lo  ir  orli,  lo  operale  , lo 
do,  lo  acl,  lo  use  labour  and  diligeuce.  Ope- 
rare , adoperare  , usare  , lo  use,  lo  cmplny  , 
lo  moke  use  of. 

OPERATIVO  , adj.  che  fa  operazione  , 
che  ha  virtù  di  operare , opcranl,  operative, 
api  to  work  Operativo,  si  dice  anche  d’uo- 
mo , che  opera  assai  , e con  efficacia , ope  - 
ralive.  cffìcieul,  Labnrious,  slirnug . 

OPERATO,  adj.  I'.  Operare  . 

OPERATORE,  s.  m.  che  opera,  operalor, 
workrnan  , aiithoi; , causer . Voi  siete  l’ope- 
ratore della  mia  disgrazia  . you  aie  ihc 
aulhor  of  my  misfortuue  . 

OPERATORIO,  F.  Operativo. 

OPERATRICE  , fem.  of  Operatore.  La 
natura  , è l’operatrice  di  tutte  le  cose  , na- 
ture is  ihe  maker  of  all  thiiigs  . 

OPERA  ZIONCELLA,  s.f.  dim.  of  ope- 
razione , a small  operalion  or  work. 

OPERAZIONE,  s.f  l'operare,  e l’opera 
che  resta  fatta  , operalion  , work  , action  , 
working. 

OPERETTA , ) 

OPERINA  , ) s.f  dim.  of  opera, 

a small  work,  action,  or  operalion  . 


OPERIERE,  F.  Operaio. 

OPEROSO  , adj.  che  opera  , affaticante , 
operose,  aclive,  slin  ing  , diligali , nnnble  , 
quieti,  bùsy. 

OPERUCCIA,  F.  Operetta 

OPIFICE  , s.  ni.  operatore  , opificer , ope- 
ralor, aullior,  workrnan,  artefeer. 

OPIMO,  adj.  abbondevole,  copioso,  grasso, 
plenliful , plenteous  , abounding  , copious  , 
fai.  Opimo,  ricco,  magnifico,  di  gran  pre- 
gio , rich,  coslly,  magnificenl.  Opime  spo- 
glie, rich  spoils  or  cloaths. 

OPINABILE,  adj.  che  si  può  opinare, 
opi  indie,  imagi  natile . 

OPINABILMENTE,  adv.  verisimilmente, 
per  via  d’  opinione  , probably  , likely  , ap- 
parently. 

OPINANTE,  adj.  che  pensa,  che  s’imma  • 
gina,  opining , thinking,  supposlng. 

OPINATI  VO,  adj.  che  opina,  atto  ad  opi- 
nare, liuti  opines,  imagines,  cr  snpposes. 

OPINARE,  v.  n.  immaginarsi,  pensare,  e 
vale  anche  dire  il  parer  suo  , to  opine  , lo 
liliali,  lo  suppose,  lo  fiances,  to  teli,  to  tle- 
clare  one'  s opinion. 

OPINIONE  , s.  fi  acconsentimento  del- 
l’ intelletto  intorno  alle  cose  dubbie,  mosso 
da  alcuna  apparente  ragione,  opinion,  mimi , 
sentimela,  judgment.  Opinione  , stima,  opi- 
nion , value  , regard  , csleemi  Aver  grande 
opinione  di  se  stesso  , lo  have  a greal  or 
high  opinion  of  one’  s self,  to  be  self-con- 
ceited  . 

OPPIARE  , v.  a.  adoppiare  , lo  give  thè 
opiate , lo  cause  sleep  . 

OPPIATO,  adj,  contposed  wiih  opium  . 

OPPILARE,  v.  a.  indurre  oppilazione  , 
to  oppilate  , lo  cause  an  obstruclion  in  some 
pari  of  l/ie  body. 

OPPILATIVO,  adj.  oppilative , obstructive, 
s loppi  n g . 

OPPI  LATO,  adj.  oppilated,  obslructed , 
stopped  . 

OPPILAZIONE  , s.  fi  rituramenlo , e 
riserramento  de’ meati  del  corpo,  oppila- 
lion  , obstruclion  , stoppage  . 

OPPI  NI  ONE  , F.  Opinione  . 

OPPIO  , s.  m.  sonnifero  fatto  dal  sugo 
dei  papaveri  , opium  , llie  juice  of  thè  pop  - 
py.  Oppio,  albero,  pioppo,  potar,  thè  pop- 
lar  tree  . 

OPPONENTE,  s.  m.  che  oppone,  oppo- 
nenl,  ihat  opposes . 

OPPONIMENTO,  s.  m.  opposizione  , op- 
posilion,  hindrance,  rub,  stop,  obslaclc. 

OPPOPONACO,  s.  m.  opoponax,  a spe- 
cies  nf  ginn. 

OPPORRE,  v.  a.  porre  e addurre  incon- 
tro , contrapporre  , contrariare,  ripugnare, 
contraddire  , contrastare  , lo  oppose  or  set 
agallisi,  lo  object  , lo  alledge  . Opporre , 
v.  ree.  repugnare,  contrastare , to  oppose, 
lo  he  conlrary  or  against  . 

OPPORTUNAMENTE,  ) 

OPPORTUNATAMENTE,  ) adv.  como- 
damente, a proposito,  nppnrtunely  , conve- 
nienllr,  filly , opposilely,  seasonably  . 

OPPORTUNISSIMA  MENTE,  sup.oj.  op- 
portunamente , most  opportunely  . 

OPPORTUNITÀ’,  s.  fi  punto  di  tempo 
comodo  a operare  checchessia,  opportunily, 
suilable  lime  or  occasion . Opportunità , 
bisogno,  necessità,  necessi/y,  want,  necd. 

OPPORTUNO,  adj.  comodo,  a tempo, 
secondo  il  bisogno  e desiderio  , opportune  , 
convenient , seasonable.  Opportuno  bisogne- 
vole, necessario,  necessaiy,  wanting,  uced- 
ful. 
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OPPOSIT AMENTE, adv.  con  opposizione, 
opposi  tely . 

OPPOSITO , m.  il  contrario , thè  ap- 
posite or  conlrary , thè  reverse  . 

OPPOSITO,  aii].  f oni  opporre,  apposite, 
conlraiy , ariverse.  Opposi  to  , posto  a rim- 
petto,  a riscontro,  apposite.  La  parte  oppo- 
si ta  , thè  contrarf  pari  , thè  opposile  side  . 
Opposito,  posto  in  luogo  totalmente  diver- 
so, timi  is  in  anolher  place  . 

OPPOSITORE , s.  m.  che  oppone , ari 
oppose r he  that  opposes  or  is  against . 

OPPOSIZIONE  , s f.  contradizione,  op- 
posilion,  hindrance,  mi,  stop,  obslaclc.  Op- 
posizione , l’essere  opposto,  opposìlion , thè 
being  over -a  pai  a st.  Opposizione,  contrarie- 
tà , opposilion,  conlrarietf . 

OPPOSTO  , V.  Opposito  . 

OPPRESSA NTISS1MO  , adj.  sup.  che  è 
grandissimamente  oppresso,  most  oppressed. 

OPPRESSALE,  v.  a.  opprimere,  soffoca- 
re , to  oppress,  ta  overburden,  to  crush  hy 
authority  and  violence  . 

OPPRESS ATO,  adj.  oppressed. 

OPPRESSATORE  , s.  ni.  che  oppressa  , 
an.  oppresso r,  he  that  uppresses  . 

OPPRESSIONE,  s.  f.  l’oppressare,  e l’es- 
sere oppressalo  , appression,  overburdening 
violence  . 

OPPRESSO,  adj . da  opprimere,  oppressed. 
Oppresso  dal  dolore,  oppressed  wilh  grief. 
Oppresso  di  stupore,  alla  mia  guida  mi  volsi, 
all  astnnished  I turned  to  my  guide.  Dante. 

OPPRESSORE,  s.m.  che  opprime,  an, 

oppressor. 

OPPRESSURA,  V.  Oppressione. 

OPPRIMERE,  v.  a.  aggravare  con  supe- 
riorità di  forze,  e impedire  il  poter  risur- 
gere  , to  oppress  , to  overburden  , to  crush 
by  authority  and  violence. 

OPPUGNAMENE  , ni.  l’oppugnare  , 
oppugnancy  , assanlt , allack  , thè  acting 
agallisi  one  anolher’ s interest,  confulalion 

OPPUGNA RE  , v.  a.  combattere,  vincer 
per  forza,  superare,  lo  oppugn  , to  oppose, 
to  allack , lo  endeavour  , io  overlhrow , to 
confale,  to  combat  an  opinion,  to  thwart. 

OPPUGNATO,  adj.  oppugncd,  thwartcd, 
eonfuted. 

OPPUGNAZIONE,  s.  f,  l’oppugnare, 
contrasto,  a thwarting  or  overthrowing  , a 
confulation  , an  allack  . 

OPRA,  V ’.  Opera.  Poetical. 

OPRARE,  V.  Operare,  Poetical  . 
OPULENTE,  ) 

OPULENTO,  ) adj.  ricco,  opulent,  weal- 
thy,  veiy  rich . 

OPULENZA  , s.  f.  ricchezza , opulence  , 
opiilency,  riches  , wealth  . 

OPUSCOLO,  s.  7/2.  operetta,  an  autlior  s 
small  traci , or  work  . 

ORA,  s.  f.  una  delle  ventiquattro,  parti 
in  che  è diviso  il  giorno , an  hour , thè 
space  of  an  hou-.  Ora,  tempo,  hour,  lime. 
In  su  l'ora  del  mangiare,  about  dinncr-time. 
In  buon’  ora  , adv.  phr.  ma  liner  of  en- 
treaty.  Va’ in  buon’ora.  Good  speed  you. 
In  mal’  ora  , a nianuer  of  imprecatimi  or 
ahhorrence  . Va’  in  mal’  ora,  go  to  thè  de v- 
vil,  ga  and  be  hanged.  Tu  sei  venuto  nella 
tua  mal’  ora  , you  are  carne  in  an  unlucky 
tinte  far  you  Ora,  e ore  canoniche,  si  di- 
cono que’salmi,  e quelle  preci,  che  si  can- 
tano dalle  persone  ecclesiastiche  in  coro , 
tra  le  quali  si  dicono  mattutine  quelle  che 
si  cantano  verso  il  far  del  giorno,  canonicali 
hours . Ultima  ora,  il  punto  della  morte, 
thè  point  of  deaih  . D’  ora  in  ora  , e ora 


per  ora,  adv.  phr.  di  tempo  in  tempo,  di 
tanto  in  tanto,  a momenti,  quanto  prima, 
from  lime  to  lime  , nova  and  then  , every 
moment , as  soon  as  possible . Di  buon’  ora, 
e a buon  ora,  adv.  phr.  vagliono  per  tem- 
po , early,  betimes.  Non  veder  l’ora,  o pa- 
rere un’ora  mille,  che  alcuna  cosa  siegua, 
vale  aspettarne  con  grande  impazienza,  ed 
ansietà  l'avvenimento,  to  long  far  any  event, 
to  await  il  wilh  impalience . 

ORA,  adv.  di  tempo  presente  , adesso  , 
in  questo  punto  , 72ow.  Come  se’  ora  tanto 
da  te  diverso?  why  are  you  now  so  dif 
f reni  from  whal  ycu  used  to  be ? Ora,  in 
vece  di  però,  adunque,  now,  therefore,  then 
Ora,  particella  riempitiva,  pleonastic  parlicle. 

ORA  s.f  aura,  air,  gale,  breeze. 

ORACOLO,  s.  ni.  risposta  degli  Dei,  an 
oracle.  Oracolo,  indovinamento,  predizione, 
divinatimi,  prediclion.  Oracolo,  per  oratorio, 
private  chapel , oralory 

ORAFO , s.  ni.  quegli  che  Li  vasella 
menti  d’oro,  e d’argento,  ed  altri  lavori, 
ed  altresì  lega  le  gioie  , e anche  più  co- 
munemente si  dice  orefice,  a goldsinith. 

ORAGANO  , s ■ 7/2.  tempesta  orribile  e 
violenta,  che  si  forma  pel  contrasto  di  più 
venti,  a liurricane,  a violati  slorm  . 

ORAMAI,  adv.  di  tempo,  ora  adesso, 
già  , da  ora  innanzi,  now,  al  this  lime,  al 
presali  , al  lenglh,  al  last  . 

ORARE,  v.  a.  pregare,  fare  orazione, 
lo  pray,  lo  say  onc  s prayèrs.  Orare,  ado- 
rare, lo  adare,  lo  warsliip.  Orare,  arringa- 
re, to  harangue,  to  speak,  to  malie  a speech. 

ORATA  , s.  f.  sorta  di  pesce  , dorado  , 
doree  , or  gill-head . 

ORATO,  adj.  prayed,  adored.  Orato, 
indorato,  gilt  or  gilded. 

ORATORE,  s.  772.  che  ora,  che  prega,  an 
adorer,  he  that  prays  or  beseeches . Orato- 
re , quegli  che  ammaestrato  nell’  arte  del 
dire,  fa  pubbliche  dicerie,  oralor,  speaker  . 

Oratore,  messo,  nunzio,  ambasciatore,  mes- 
senger, ambassador . 

ORATORIAMENTE,  adv.  con  arte  orato- 
ria, in  maniera  oratoria,  oralorically . 

ORATORIO,  adj.  che  appartiene  all’  ora- 
tore, oralory , belanging  lo  an  oralor.  Ora- 
torio aggiunto  di  luogo  dove  si  fa  orazione, 
oratorial 

ORATORIO  , s.  772.  luogo  sacro  dove  si 
fa  orazione  , an  oralory  , a privale  chapel. 
Preti  dell’ordine  dell'oratorio,  oratorians , 
an  arder  of  regalar  priests.  Oratorio,  com- 
ponimento poetico  da  cantarsi  in  musica, 
poetical  compositiva  to  be  sung  in  music. 

ORATRICE,  s.  f.  che  prega,  oratress  . 
ORAZIONCELLA  , ) 

OR  AZIONCINA  , ) dim.  of  orazione  . 

ORAZIONE  , s.  f.  preghiera  indirizzata 
a Dio,  o a’ Santi  , supplica,  inchiesta,  do- 
manda, prego,  prayer . Fare  orazione,  to 
pray  , to  say  pray  e:  s . Orazione  , ragiona- 
mento , secondo  i precetti  della  rettorica  , 
oration  , harangue  , a discourse  or  speech 
pronounced  in  publick  . 

ORBACCA,  s.f.  coccola,  bacca,  a berry. 

ORBACO,  s.  ni.  spezie  d’alloro,  species 
o f laurei. 

ORBARE,  v,  a.  privare,  to  deprive. 

ORBATO,  adj.  deprived.  Orbato,  Jor  si- 
milil  , orbo  , accecato,  blind, 

ORBE , s.  7?2.  cerchio  , per  cui  girano  i 
pianeti , an  orb  , a sphere  . 

OR  BÈ , ) 

OR  BENE,)  adv.  in  buon’  ora,  well, 
wcll  now. 
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OR  BENE  STA  , adv.  phr,  it  is  very 
well. 

ORBEZZA , s.f.  privazione,  orbatimi, 
privation  . 

ORBICOLARE,  ) 

ORBICULATO  , ) adj.  fatto  in  cerchio 
di  figura  ritonda,  orbicular,  globular,  spile - 
rical,  round  like  a ball  or  globe,  oi  biculated. 

ORBITA,  s.  f.  rotaia,  segno  della  ruota, 
rul  , llie  track  or  mark  of  a chariol  or 
cari-  wlieel  . 

ORBITA,  s.  f.  orbit.  V.  Orbe  . 

ORBITA’,  s.  f.  cecità,  blindness,  cecity. 

Orbita,  privazione,  orbily,  orbatimi,  pri- 
vation . 

ORBO,  adj.  cieco,  e dicesi  al  proprio,  e 
al  figurato  , blind.  Orbo,  privo,  deprived. 

ORCA  , s.  Tir.  sorta  di  mostro  marino 
molto  vorace,  e di  smisurata  grandezza  , a 
seamonsler  called  a rrhirlpool,  or  ork. 

ORCADI,  s.  f.  plur.  isole  del  mare  set- 
tentrionale, Orcades,  islands  in  tlie  Norlh- 

ORCETTO  , s.  7?2.  piccolo  orcio,  a lit- 
tle pilcher . 

ORCHESTRA  , s.  f.  luogo  nel  teatro  e 
nelle  chiese  dove  i musici  suonano,  orches- 
tra, a place  in  a play-house  or  in  a church 
w/iere  musicians  play  . 

ORGIA  , V.  Orza.  Obs. 

ORCIACCtO  , s.  m.  a degrading  aug- 
menlalive  of  Orcio. 

ORCIERE  , s.  772.  ( sea-term  ) chi  ha  in 
guardia  la  fune  detta  oggi  orza  , he  that 
lakes  care  of  thè  larboard-slieet  . 

ORCIO,  s.  772.  vaso  di  terra  cotta  per  lo 
più  da  tenere  olio,  a pilclier,  a jug,  a jar. 

ORCIOLAIO,  s.  772  . facitor  d’orcioli,  a 
polter,  a pot-maker. 

ORCIOLETTO,  ) 

ORCIOL1NO,  ) s.  772.  dim.  of.  orciuolo, 
a little  pilcher. 

ORCIPOGGIA,  s.  /.  ( sea-term ) sorta 
di  fune,  thè  larboard-slieet  . 

ORCIUOLO,  s.  Tra.  vaso  piccolo  di  di- 
verse materie  a guisa  d’orcio  , a pilcher  , 
a jug. 

ORCO  , s.  772.  chimera  , o bestia  imma- 
ginaria, an  i:nagina>y  monster , somelimes 
takeu  for  Fiuto  . 

ORDEGNO,  ) 

ORDIGNO,  ) s.  772.  nome  generico  di 
strumento  arlitizioso  per  diverse  operazioni, 
an  cugine  ; a tool  , instruineiit  , ulehsil. 
Ordigno , ordine,  forma,  arder,  forni,  way 
slructure  , fgure  . Ordigno  , ( melagli.  ) 

management  cunning  praclice. 

ORDIMENTO  , s.  m.  intrecciamento  , e 
fina  composizione  , warp  or  wefl.  LC  Or- 
ditura . 

ORDINALE,  adj.  ordinario,  ordinary  , 
usuai  , Ordinale  , ordinato  , preparalo  , or- 
dcred,  prepared. 

ORDIN  ALMENTE , adv.  con  ordine,  se- 
condo l’ordine,  ordinali y,  in  re gular  arder , 

ORDINAMENTO  , s.  m.  1’  ordinare  , e 
l’ordine  stesso,  ordinalion.  ordcr,  iiistilulion. 

ORDINANZA,  s.f,  ordine,  ordinamento, 
ordinance,  decree,  arder,  law,  statate,  me- 
thod,  Ordinanza,  schiera  di  soldati  , order, 
rank,  file.  Andare  in  ordinanza,  1’  andare  i 
soldati  in  ordine  per  combattere  , to  march 
in  baltle-array . Mettere  i soldati  in  ordinan- 
za, schierarli,  lo  range  thè  suldiers  in  baule. 

ORDINARE,  v.  a.  disporre  a suo  luogo, 
e per  ordine,  preparare,  allestire,  appresta- 
re, acconciare,  assettare,  divisare,  accomo- 
dare, lo  ordcr,  to  range,  to  dispose,  to  set 
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in  order.  Ordinare,  desiinare,  lo  design , lo 
destine,  to  destinate,  lo  appoint.  Ordinare, 
regolare,  governare,  lo  order,  to  goderti,  to 
rute,  Ordinare,  commettere,  imporre,  to  com- 
mit,  to  order,  to  command  , lo  cliarge , to, 
enjoin.  Ordinare  , conferire  gli  ordini  ec- 
clesiastici, to  ordain,  to  cnnfer  holy  orders 
Ordinare,  prescrivere,  parlando  de’  medici, 
to  prescribe.  Ordinare,  (said  absolutely')  lo 
order,  to  prepare  thè  dinner , or  supper. 

ORDINARIAMENTE,  adv.  comunemen- 
te, per  l’ordinario,  ordinai  i/y,  commonly , 
usually , gcnerally,  in  generai. 

ORDINARIO,  adj.  solito,  consueto,  co- 
mune, ordinary,  common,  usuai,  wonted. 
Giudice  ordinario,  a proper  or  ordinary 
judge.  Ambasciadore  ordinario,  a lieger  or 
legcr-ambassador . Ordinario,  vile,  di  poco 
conto,  comune,  volgare,  ordinary,  eommon, 
vulgar,  iudifferent.  Ordinario,  as  s,  cuslom, 
liabit.  Per  l’ordinario,  adv.  phr.  commonly, 
in  generai,  usually,  generally,  most  com- 
monly, most  times,  moslly.  All’  ordinario, 
at  usuai,  al  thè  old  rate,  al  thè  usuai  rate, 
as  before,  as  formerly . D’  ordinario,  V Or- 
dinariamente. 

ORDINARIO,  s.  m.  corriere,  che  in  gior- 
no determinato  porta  le  lettere,  thè  post,  a 
courier.  Ordinario,  quegli,  che  ha  la  giu- 
risdizione ordinaria  nelle  cose  ecclesiastiche, 
thè  ordinaiy. 

ORDINATAMENTE,  adv.  con  ordine, 
distintamente,  regolatamente,  according  to 
order,  in  order,  dislinclly. 

ORDINATIVO,  adj  che  ordina,  o che  si- 
gnifica numero  con  ordine,  ordinale,  ordinai 

ORDINATO,  adj.  ordered  V.  Ordinare. 
Ordinato,  temperato,  regolato,  moderato,  or- 
dcrly,  temperale,  moderale,  sober.  regular. 

ORDINATORE,  r.  m,  ) 

ORDINATRICE,  s.  f ) che  ordina,  or- 
serer,  disposer,  contriver, 

ORDINAZIONE,  s.  f.  l’ordinare,  e l’or- 
dine stesso,  ordinalion,  order,  ordinance,  de- 
cree,  law,  slatute.  Ordinazione,  il  conferire 
gli  ordini  ecclesiastici,  ordinalion,  or  con - 
fcrring  of  holy  orders. 

ORDINE,  s.  m.  collocamento  di  cose  al 
suo  luogo,  regola,  order,  disposition.  Met- 
tere in  ordine,  to  pul  or  set  in  order.  Al- 
l’ordine, ready.  Mettere  all’ordine,  lo  pre- 
pare, or  malie  ready.  Esser  bene  in  ordine, 
lo  be  in  good  trim  or  well-dressed.  Esser 
mal  in  ordine,  to  be  in  sad  trim  or  ili „ 
dressed.  Ordine,  commessione,  commission, 
command,  appointmcnt,  cliarge,  warrant, 
D’ ordine  del  Re,  by  thè  King ’ s order. 
Ordine,  grado,  order,  rate,  rank,  Ordine 
cavalleresco,  an  order  of  knighthood.  Ordi  - 
ne,  one  of  thè  sacraments,  order.  Ordine, 
congregazione  di  religiosi  , a religions 
order.  Ordini  minori,  thè  inferior  orders, 
chanler , psalmisl  etc.  Ordini  sacri,  thè  holy 
orders  of  priests,  deacons  and  subdeacons. 
Ordine  d’architettura,  orders  of  architeclure, 
Ordine,  fila,  ordinanza,  files.  Ordine,  pro- 
gresso, suite,  progress,  Ordine,  provvedi- 
mento lauto  per  la  mensa,  magnilicenl  lable, 
or  fare.  Ordine,  costumanza,  consuetudine, 
cuslom,  habit.  Ordine  maniera,  via,  manner, 
way . In  ordine  a checchessia,  in  proposito, 
in  materia  di  checchessia,  after  thè  manner, 
or  slyle  of  any  thing.  Per  ordine,  o con 
ordine,  ordinatamente,  m ordinanza,  with 
order , orderly , in  an  orderly  manner. 

OR  DINGO,  V.  Ordigno. 

ORDIRE,  v.  a.  distendere,  e disporre  le 
fila  in  su  1’  orditoio  per  fabbricarne  la  tela, 


to  warp.  Ordire,  tramare  qualche  tradimen- 
to, o simile,  to  machinate,  to  plot,  to  brew, 
to  frante  a traitorons  design. 

ORDITO,  adj.  from  ordire,  wovcn.  Or- 
dito, macchinato,  deuised,  projecled,  conlri- 
ved,  brewed,  plotted. 

ORDITO,  s,  m.  il  filo  messo  insieme  in 
su  1’  orditoio  per  farne  la  tela,  web,  wcft. 

ORDITOIO,  s,  m.  strumento,  sul  quale 
si  ordisce,  a loom. 

ORDITORE,  s.  m.  che  ordisce,  a wea- 
ver,  one  thal  weaves,  plots,  frames,  or  con- 
trives  any  thing. 

ORDITRICE,  femin.  of.  Orditore. 

ORDITURA,  s.f  l’ordire,  a warping  or 
weaving. 

ORDO,  adj.  lordo,  deforme,  sozzo,  de- 
fi»  med,  ugly.  Obs. 

ORDURA,  s.  f.  lordura,  sporcizia,  ordure, 
fìlth,  diri,  excrement  of  man  or  beast. 
Obs. 

ORECCHIA,  V.  Orecchio. 

ORECCHIARE,  v.  a.  origliare,  accostarsi 
per  udire,  to  listen,  to  prick  up  one’  s ears 
to  hear. 

ORECCHIATA,  s.f  percossa  data  nel- 
l’orecchio a mano  aperta,  scapezzone,  a box 
on  thè  ear. 

ORECCHINO,  s.  m.  pendente,  che  s’  ap- 
piccano agli  orecchi  le  donne,  ear-ring,  a 
pendant. 

ORECCHIO,  s.  m.  uno  de’  membri  del 
corpo  dell’animale,  che  è l’organo  dell’udi- 
to. Le  sue  parti  sono  la  tromba,  o il  meato 
auditorio,  il  laberinto,  il  vestibolo,  il  tim- 
pano, il  martello,  1’  incudine,  la  staffa,  ear: 
pi.  Orecchi,  s.  m.  Orecchie,  s.  f.  Parlare 
all'  orecchio,  lo  whisper.  Pervenire  all’orec- 
chie,  avere  indizio,  lo  come  lo  one’ s ears. 
Dare,  o prestare  orecchio  ad  una  cosa,  to 
hearken,  to  give  ear  to  a thing  Porre,  o 
porgere  orecchie,  lo  listen,  Stare  coll’ orec- 
chie levatelo  hearken  altcntively . Pare  orec- 
chie di  mercante,  far  vista  di  non  intende- 
re, to  listen  wilhout  appearing  to  do  so.  Fi- 
schiar gli  orecchi  ad  alcuno,  si  dice  dell’  im- 
maginarsi che  altri  parli  di  lui,  lo  suspect 
thal  another  speaks  ili  of  one’s  self.  Gonfiar 
gli  orecchi,  adulare,  to  flutter,  lo  praise,  to 
commend.  Sturar  gli  orecchi  ad  uno,  farlo 
intender  bene,  lo  open  one’s  ears,  to  moke 
one  hear.  Cantare  a orecchio,  cantare  senza 
cognizione  dell’ arte,  e senza  intender  le 
note,  lo  sing  by  ear,  thal  is,  not  by  note, 
Orecchio,  la  parte  prominente  di  molte  cose, 
thè  prominent  pari  of  several  things.  Orec- 
chie del  Impresso,  ( sea-termf  thè  saddle  of 
thè  bowsprìt.  Orecchie  dell’  ancora,  thè  nuts 
of  thè  anchor 

ORECCHIONE,  s.  m.  augm.  of  orecchio, 
orecchio  grande,  a large  ear.  Orecchione, 
orillon,  a kind  of  casemale  in  forlification. 

ORECCHIONI,  s.  m.  scorta  di  malattia,  che 
viene  alle  glandule  degli  orecchi,  impos- 
thume,  or  sore  uuder  thè  ear. 

ORECCHIUTO,  adj.  che  ha  grandi  orec- 
chie, thal  lias  long  or  lai  ge  ears. 

OREFICE,  s.  m.  che  lavora  in  oro  o ar- 
gento, a goldsmith,  silversmilh. 

OREFICERIA,  s.f  l’arte  dell’  orefice,  thè 
trade  or  art  of  a goldsmith,  or  silversmilh. 

OREGGIO,  V,  Orezza. 

OREGLIA,  V.  Orecchio,  Obs, 

ORERIA,  s.  f.  più  cose  d’  oro  lavorato, 
goldsmith’ s ware. 

OREZZA,  s.  f.  j 

OREZZO,  s.  ni.  ) piccola  aura,  venticel- 
lo, a fresh  breeze,  a genite  brrath  of  air. 


ORFA  NETTO,  ) 

ORFANETTO,  ) 

ORFANINO,  ) s.  m.  dim.  of  orfano,  a 
young  orphan,  an  orphelyn. 

ORFANEZZA, ) 

ORFANITA’  j s.  f stato,  o condizio- 
ne d’  un  orfano,  orphanage.  orphanism,  thè 
state  of  an  orphan. 

ORFANO,  s.  m.  fanciullo  privo  di  pa- 
dre, e madre,  an  orphan. 

ORGANALE,  adj.  d’organo,  organical, 
organic.  Vene  organali,  son  quelle  del  col- 
lo, vicine  agli  strumenti  , che  forman  la 
voce,  o ganical  veins  : 

ORGANARE,  V-  Organizzare. 

ORGANATO,  V.  Organizzato, 

ORGANETTO,  s.  m.  dim.  of.  organo  a 
small  or gan,  a German  organ. 

ORGANICO,  adj.  d’organo,  strumentale, 
organical,  organic,  belonging  to  thè  organs 
of  thè  body. 

ORGANISTA,  s.  m.  sonatov  d’organo,  an 
organist,  a player  on  thè  organ. 

ORGANIZZARE,  v.  a_  formare  gli  orga- 
ni del  corpo  dell’  animale,  to  organize,  lo 
form  or  furnish  with  proper  organs , 

ORGANIZZATO  , adj.  organized,  fur- 
nished  with  proper  organs.  Voce  organiz- 
zata, a melodious  voice. 

ORGANO,  s.  m.  strumento,  per  mezzo 
del  quale  l’animale  fa  le  sue  operazioni, 
organ,  an  instrument  of  some  far.ulty  in  an 
animai  body.  Organo,  strumento  meccani- 
co, meclianical  instrument.  Organo,  istru- 
mento  musicale,  organ,  a musical  instru- 
ment, commonly  nsed  in  churches. 

ORGANO,  s.  m.  spezie  di  pesce,  species 
offish. 

ORGANUTO,  adj.  of  organo,  organized 
organic. 

ORGOGLIAMENTO,  s.  m.  ) 

ORGOGLIANZA,  s.f.  )V.  Orgoglio, 
Obs. 

ORGOGLIARE,  ree.  divenir  orgoglioso, 
to  grow  proud,  hauglity  or  arrogant  Obs. 

ORGOGLIO,  s.  m.  alterezza,  grandigia, 
superbia,  pride,  liaughtiness , presnmplion, 
loftiness,  arrogance,  vanity 

ORGOGLIÓSAMENTE,  adv.  con  orgo- 
glio, proudly,  hanghtily  arroganlly. 

ORGOGLIOSETTO,  adj.  dim.  of  orgo- 
glioso, proudish,  soniewliat  hauglity. 

ORGOGLIOSITA’,  s.  f astratto  d’orgo- 
glioso , alterezza,  grandigia,  liaughtiness, 
pride,  grandeur. 

ORGOGLIOSO,  adj  pien  d’  orgoglio,  al- 
tiero, superbo,  proud,  hauglity,  ariogant, 
lofly,  pi  esumptuous. 

ORGOGLIUZZO,  s.  m.  dim.  of  orgoglio, 
a little  pride,  or  vanity. 

ORI  A FIAMMA,  s.  f.  golden,  fame-  and 
fìg.  in  Dante,  thè  holy  virghi.  Griafiamma, 
bandiera,  che  si  dice  fu  portata  dall’  angelo 
per  darsi  al  figliuol  di  Costantino  , sotto  la 
qual  bandiera  chi  guerreggiava  non  poteva 
esser  vinto  in  battaglia,  thè  hanner  of  Ori- 
flame. 

ORIARE,  V.  Orire.  Obs. 

ORIBANDOLO,  s.  m.  sorla  di  cintura,  a 
kind  of  girdle. 

ORICALCO,  s m.  ottone,  orichalch,  brass, 
yellow  brass.  Oricalco,  vaso  d’  ottone,  brass 
poi.  Oricalchi,  metaph.  trombe,  trumpels. 

ORICANNÒ,  s.  m.  vasetto  da  tenervi  acque 
odorifere,  a casting -botile  for  sweet  water. 

ORICELLO,  s.  m.  tintura,  colla  quale  si  . 
tingono  i panni,  orchal,  or  orcliel,  lo  dye 
with. 
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ORICHICCO,  ) 

ORICHICO,  ) s.  m.  gomma,  che  stilla  da 
alcuni  alberi,  come  dal  susino,  ciliegio,  man- 
dorlo,  e simili,  e di  questo  con  altri  ingre- 
dienti, si  compone  la  bomberaca,  della  quale 
principalmente  si  servono  le  donne  per  te- 
nere i capelli  acconci  e composti,  a kind 
of  gum. 

ORIENTALE,  adj.  d’ oriente,  orientai, 
b don  gin  g lo  thè  east,  eastern. 

ORIENTARE,  v.  a.  (sea-term.)  lo  trirn. 
Orientare  un  vascello,  to  trirn  a ship.  Orien- 
tare le  vele,  to  trim  thè  sails. 

ORIENTE,  s.  m.  parte  del  mondo,  onde 
apparisce  il  sole,  orient,  thè  east.  Il  verace 
oriente,  paradiso,  tlic  paradise. 

ORIFICERIA,  V.  Oreficerìa. 

ORIFICIO,  ) 

ORIFIZIO,  ) s.  m.  apertura,  adito,  orijìce 
thè  mouth,  entry,  or  brim  of  any  thing, 
especially  tliat  of  thè  slomach  or  womb. 

ORIGAMO,  ) 

ORIGANO,  ) s.  m.  pianta  salvatica,  simi- 
le alla  maiorana,  origan , or  organy,  wild 
mar j or  am. 

ORIGE,  s.  m.  animale  del  genere  de’ cer- 
vi, simile  di  grandezza  al  toro  salvatico,  e 
si  trova  nell’  A lirica,  a kind  of  wild  buck, 
cloven-fooled,  with  a greal  hout  in  his 
forehead. 

ORIGINALE,  s.  m.  quella  cosa,  che  è la 
prima  ad  essere  stata  fatta,  come  pittura, 
scrittura,  e simili,  thè  originai. 

ORIGINALE,  adj.  che  ha  origine,  che  trae 
nascimento,  originai,  primitive,  first.  Pecca- 
to originale,  thè  originai  sin,  thè  guill  de- 
rived  from  our  first  parente. 

ORIGINALMENTE,  adv.  per  origine, 
onginally. 

ORDINAMENTO,  s.  m.  V.  Origine. 

ORIGINARE,  v.  a.  dare  origine,  lo  give 
origin,  or  beginning.  Originare,  prendere 
origine,  to  draw  thè  origin,  to  procced. 

ORIGINARIAMENTE,  V.  Originalmente. 

ORIGINARIO,  adj.  che  ha  origine,  che 
prende  origine,  originai,  primitive,  first.  Ori- 
ginario, adj.  in  law,  descended  from  afa- 
mily  originally  seltled  in  another  'coutnry 
01 • province. 

ORIGINATO,  adj.  da  originare,  V.  Ori- 
ginare. 

ORDINAZIONE,  V.  Origine. 

ORIGINE,  s.f.  principio,  cominciamento, 
nascimento,  origin,  thè  fi  si  rise  or  source  of 
a thing,  beginning,  pedigree,  lineage. 

ORIGLIARE,  v.  n.  propriamente  stare  di 
nascoso,  e attentamente  ad  ascoltare  quello, 
che  alcuni  insieme  favellino  di  segreto,  lo 
listen,  lo  give  ear  atlentively . Origliare,  cer- 
care diligentemente,  to  seek  diligenily , lo 
investigate. 

ORIGLIERE,  s.  m.  guanciale,  a pillow. 

ORINA,  s.  f.  siero  del  sangue,  il  quale 
colato  nelle  rene,  si  trasfonde  nella  vescica, 
urine. 

ORINALE,  s.  ni.  vaso  nel  quale  s’orina, 
urinai,  a chamber-pot.  Orinale,  vaso  da  stil- 
lare, stili,  alembick. 

ORINALETTO,  ) 

ORINALINO,  ) s.  m.  piccolo  orinale,  a 
little  urinai. 

ORINARE,  v.  n.  mandar  fuora  l’ori- 
na, pisciare,  lo  urine,  to  make  water,  to 
piss. 

ORINCT,  adv.  e dicesi  andare,  o mandare 
in  orinci,  o simile,  e vale  andare,  o man- 
dare uno  in  lontanissime  parti,  very  far 
of.  A burlesque  word. 


ORIOLAIO,  s.  m.  quegli  che  fa  gli  orioli, 
a clock  or  walch-maker. 

ORIOLO,  V.  Orivolo. 

ORIONE,  s.  m.  nome  d’un  segno  celeste. 
Orlon,  a southern  constellation,  consisting 
of  thirly  itine  stars. 

ORIRE,  v.  n.  nascere,  to  be  bom,  to  rise, 
to  come  from,  or  have  birlh  in  a place.  Obs. 

ORISCELLO,  V.  Orliccio. 

ORIUNDO,  adj.  a law  word;  thè  same 
as.  Originario;  descended  from  a family 
originally  setlled  in  another  country  or  pro- 
vince. 

ORtVOLAIO,  V.  Oriolaio. 

ORIVOLO,  s.  m.  strumento,  che  mostra, 
e misura  l' ore,  e ne  sono  di  diverse  sorte, 
come  a sole,  a sun-dial,  a polvere,  ad  acqua, 
an  hourglass,  a suono,  a watch,  a clock,  e a 
mostra,  a cjuadrant.  Avere  il  cervello  a 
orivoli,  esser  volubile,  stravagante,  e girel- 
lalo. to  be  like  a weatlier-cock,  to  be 
inconslant. 

ORIZZONE,  V.  Orizzonte.  Obs. 

ORIZZONTALE,  adj.  dell’orizzonte,  che 
è paralello  al  piano  dell’orizzonte,  horizon- 
lal,  belonging  to  thè  horzion. 

ORIZZONTALMENTE,  adv.  in  situazio 
ne  parelella  al  piano  dell’orizzonte,  horizon- 
tally. 

ORIZZONTE,  s.  m.  segno  celeste,  o li- 
nea, che  divide  1’  uno,  e l’ altro  emisferio, 
e termina  la  nostra  vista,  horizon. 

ORLARE,  v.  a.  fare  T orlo  to  liem,  to 
well,  to  brim.  to  sclvagc. 

ORLATO,  adj.  hemmed,  selvaged. 

ORLATURA,  s.f.  l’orlare,  e l’orlo  stes- 
so, hemming,  or  selvaging  about,  a hem. 

ORLICCIO,  s.  m.  estremità  intorno  del 
pane,  a crust  of  bread,  thè  kissing-crusl. 
Orliccio  .estremità  di  checchessia,  hem,  brim, 
selvage. 

ORLICC1UZZINO,  ) 

ORLICCIUZZO,  ) s.  m.  piccolo  orliccio, 
a small  hem,  a brim,  or  selvage,  a little 
crust  of  bread. 

ORLIQUA,  F.  Reliquia.  Qbs. 

ORLO,  s.  m.  estremità  de’  panni  cucita 
con  alquanto  rimesso,  hem,  selvage,  border. 
Orlo,  qualsivoglia  estremità,  brim,  edge,  bor- 
der, brink.  Orlo  d’  un  cappello,  thè  flap  or 
brim  of  a hai.  Orlo  d’  un  vaso,  thè  brim  of 
a glass.  Essere  all’orlo,  sull'  orlo  del  preci- 
pizio, to  be  on  thè  brinlk  of  thè  precipice, 
that  is,  in  imminent  danger.  Orlo  della  na- 
ve, ( sea-term ) si  dice  l'ultima  incinta,  che 
termina  per  la  parte  superiore  il  bordo  d’un 
vascello,  thè  gunnel,  or  gun-wale,  thè  bul- 
warks  of  a vessel. 

ORMA,  s.f.  impressione,  che  in  andando 
si  fa  col  piede,  pedata,  traci,  trace,  fool-step. 
thè  view  of  a bare,  thè  prick  of  a deer.  Dar 
l’ orma,  insegnare,  to  shew  thè  way,  lo 
teacli,  to  instruct. 

ORMAI,  F,  Oramai. 

ORMARE,  v.  a.  to  track,  to  trace,  to  hunt 
after,  lo  seek  oul. 

ORMATORE,  s.  m.  che  orma,  a tracer 
or  hunler. 

ORMEGGIARE,  v.  a.  (s ea-tarm.)  to  moor. 
Ormeggiare  una  nave,  to  moor  a ship. 

ORMEGGIO,  s m.  a stern-fast,  a hawser. 

ORNAMENTINO,  dim.  of  ornamento,  a 
little  ornament. 

ORNAMENTO,  s.  m abbellimento,  orna- 
ment, finery,  dress,  atlire.  Ornamenti  sacer- 
dotali, priest' s ornaments  or  vestments.  Or- 
namento. grazia,  ornament , grace,  beauty, 
commendatimi. 


ORNARE,  v.  a.  and  ree.  adornare,  abbel- 
lire una  cosa  con  ornamenti,  to  adora,  to 
set  off,  to  trim  up,  to  grace  or  beautify,  to 
attire,  or  embellish. 

ORNATAMENTE,  adv.  con  ornamento, 
con  modo  ornato,  ornamentally,  elegantly, 
gracefully,  fìnely. 

ORNATO,  adj.  abbellito,  vago,  adorno, 
ornamented.  adorned,  set  off,  beautified. 

ORNATO,  s.  m.  ornamento,  ornament , 
beayty,  commendation. 

ORNATORE,  s.  m.  che  orna,  adorner, 
that  adorns. 

ORNATRICE,  s.  f.  che  orna,  she  that  or- 
naments, adorns  or  beaulìfes. 

ORNATURA,  s.  f.  il  modo  dell’ or- 
nare, ornamento,  a beaulifying  or  adorning, 
ornament,  beauty,  finery,  dress.  Ornatura 
della  nave  fra  gli  scarmoti,  thè  trail- 
board. 

ORNO,  s.  m.  sorta  d’ albero,  simile  al 
frassino,  ma  più  piccolo,  thè  wild  ash. 

ORO,  s.  in.  il  più  prezioso  d’  ogni  me- 
tallo, gold.  Tuttociò  che  luce,  non  è oro,  all 
is  not  gold  that  glilters  Ridurla  a oro,  to 
come  to  a conclusion.  Pagare  in  oro,  pagare 
in  moneta  d’ oro,  to  pay  in  gold.  D’  oro 
in  oro,  said  of  money  as,  fiorini  d’oro  in 
oro,  means  of  true  gold,  and  transferred  lo 
otlier  things  signi fies  of  pure  gold  and  also 
cxcellent,  very  good,  very  fne.  Il  qual  di 
Francia  s’ era  già  partito,  con  quella  bella 
lancia  d’  oro  in  oro,  who  went  away  from 
France  with  that  excellent  golden  lance. 
Stare  nell’  oro,  stare  ottimamente,  in  gran- 
de abbondanza,  to  be  well  off,  to  live  well, 
to  live  al  one’ s ease.  Oro  sodo,  oro  massic- 
cio, massive  gold,  pure  gold.  Valer  tant’  oro 
aver  grand’  abilita,  esser  molto  a proposito, 
to  be  worlh  one’  s weight  in  gold,  lo  have 
much  skill,  to  answer  thè  purpose.  Mettere 
a oro,  indorare,  to  gild.  Oro  potabile,  oro  . 
ridotto  per  arte  chimica,  come  molti  cre- 
dono, in  bevanda,  potable  gold.  Oro  battu- 
to, leaf  gold.  Oro  di  coppella,  thè  fnest 
gold.  Oro  filato,  thread-gold. 

OROBANCHE,  s.f.  spezie  d’erba  noci- 
va, che  più  comunemente  si  dice  succiame- 
la, chick-weed,  or^trangle - weed. 

OROBO,  s.  m.  sorta  di  legume  salvatico 
detto  anche  ervo,  a kind  of  pulse  like  velch- 
cs  or  tares. 

OROCHICCO,  ) 

OROCHICO,  ) V.  Orichicco. 

OROLOGIO,  V.  Orivolo. 

ORPELLAIO,  s.  m.  quegli,  che  fa  i cuoi 
d’  oro,  he  that  Works  in  giti  leather,  a lea- 
ther-gilder. 

ORPELLARE,?;,  a.  coprire,  o ornare  con 
orpello,  to  cover  or  adoni  with  tinsel.  Orpel- 
lare, coprir  che  che  si  sia  con  apparenza  di 
bene,  o nascondere  sotto  falsi  colori  altrui 
il  vero,  to  cover,  to  disguise,  to  conceal,  lo 
cloak,  cr  disscmble. 

ORPELLATO,  adj.  from  orpellare,  a- 
dorned  with  tinsel,  covered,  disguised,  con- 
cealed,  dissembled. 

ORPELLO,  s.  m.  rame  in  lamine  sotti- 
lissime indorate,  tinsel.  Orpello,  fg.  finzio- 
ne, ricoperta,  fetion,  shifl,  sublerfuge.  Porre 
orpello,  fg.  F.  Orpellare. 

ORPIMENTO,  s.  m.  spezie  d’  arsenico  di 
color  d’ oro,  orpiment,  a yellow  kind  of 
arsenick. 

ORRANZA,  V.  Onoranza.  Obs. 

ORRARE,  V.  Onorare.  Obs. 

ORRATAMENTE,  V.  Onoratamene. 

ORRATO  V.  Onorato. 
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O R R EN  D A M ENTE,  adv.  con  orrore,  cru- 
delmente, horribly,  cruelly , bnrharously. 

ORI!  E NIX),  adj.  spaventevole,  crudele, 
hon  iòle,  dreadful , ter.  iòle,  stranie. 

ORRKTTIZIO,  adj.  si  dice  di  scrittura 
difettosa  per  esservi  taciuta  alcuna  cosa  ne- 
cessaria a sapersi  per  legittimamente  impe- 
trare alcuna  concessione,  obreplilious , sloleu, 
false. 

ORREVOLE,  V.  Onorevole.  Obs. 

ORREVOLEZZA,  V.  Onorevolezza  Obs 

ORREVOLMENTE,  V.  Onorevolmente. 
Obs. 

ORRIBILE,  adj.  che  apporta  orrore,  spa- 
ventevole, horribie,  dreadful , lerrible.  Orri- 
bile. abbominevole,  ignominioso, abominable , 
execrable , dcleslable,  ignominioiis,  base. 

ORRIBILITÀ’,  s.f.  orrore,  spavento,  ec- 
cessiva paura,  horribihiy,  horribleuess,  hor- 
ridness,  drend,  frighl.  Leu-or,  great  Jean. 

ORRIBILMENTE,  oda.  con  orrore,  spa- 
ventevolmente,  horribly,  dreadfully , ter- 
rihly. 

ORRIDETTO,  dim.  of  orrido,  somewliat 
hon  id . 

ORRIDEZZA,  V.  Orrore. 

ORRIDO,  adj.  or  ibile,  spaventevole, 
Jiorrid,  dreadful,  liideous,  frighlful,  g Itasi!}  . 

ORRIFICO,  K.  Onorifico. 

ORRORE,  s.  m.  spavento,  o eccessiva 
paura,  che  nasce  da  male,  che  sia  quasi 
presente,  horror.  Orrore,  oscurila,  tenebro- 
sità, obscurity,  tenebrosily . Orrore,  abbomi- 
nazione,  abominalion. 

ORSA,  s.f.  femmina  d’  orso,  a slie-br.ar. 
Orsa  maggiore,  orsa  minore,  due  costella- 
rli, che  son  vicine  al  polo  artico,  ursa  major , 
ui  sa  minor,  or  Charles’ s wain. 

ORSACCIIINO,  dim.  of  Orsacchio. 

OR.SACCIIIO,  s.  m.  piccol  orso,  a young 
bear,  a bear'  s whelp. 

ORSACCHIOTTO,  augm.  of  Orsacchio. 

ORSATA,  s.  f.  affollata  di  parole  poco 
intese,  e meno  concludenti,  a jumble  ój  uu- 
nieauing  \vords , gibbensli. 

ORSATTO,  V.  Orsacchio. 

ORS1CELLO,  V.  Orsacchino. 

ORSINO,  adj . of  orso,  of  or  belonging 
to  a bear. 

ORSO,  s.m.  animai  feroce,  e molto  pelo 
so  che  abita  ne’  luoghi  montagnosi  e freddi, 
a bear.  Venderla  pelle  dell’  orso,  to  seti  thè 
bear'  s skin  before  one  ha  caught  him,  lo 
counl  thè  ckickens  before  thejr  are  halched. 
Esser  come  1’  orso,  cioè  godo,  e destro,  to 
he  as  thè  bear,  thal  is,  clownish  and  sliilful. 
Andare  a vedere  ballar  l’orso,  morire,  to 
die.  Pigliar  1’  orso,  imbriacarsi,  to  gel  drunk. 
Orso,  strumento,  con  che  si  puliscono  i pa- 
vimenti, a paring  shovel. 

ORSOIO,  s.  in.  seta,  che  serve  ad  ordire, 
thè  silk  used  lo  warp  wilh,  silk-warp. 

ORSÙ',  V.  Or  via. 

ORTACCIO,  s.  m.  degrad.  of  orto,  apoor 
over-grown  kilchen-gardeu. 

ORTAGGIO,  s.  ni.  erbaggio,  greens, 
1iitchen  lierbs 

ORTALE,  V.  Orto.  Obs. 

ORTEEICA,  s.  f sorta  di  male  che  fa 
chiazze  nella  pelle,  a disordcr  whicli  occa- 
sinils  spois  on  thè  skin. 

ORTENSE,  adj . di  orto,  of  or  belonging 
to  a kilchen-gardeu. 

ORTICA,  s.f.  erba  di  piii  spezie,  la  qua- 
le pungendo  con  sue  piccolissime,  e acutis- 
sime spine,  depone  un  liquore  velenoso,  che 
cagiona  dolore,  e cocciuola,  nenie , stinging-\ 
notile.  I 


ORTICELLO,  s.  m.  diin.  of  orto,  a lit- 
tle kitéhcu  garden. 

ORTICHEGGIARE,  v.  a.  percuotere,  e 
pungere  altrui  coll’  ortica,  to  netlle,  or  stiug 
wilh  nettles. 

ORTICIiETO,  s.  ni.  a place  full  of  nel- 

ORTICINO,  V.  Orticello. 

ORTO,  s.  in.  campo  chiuso,  il  quale  si 
coltiva  a erbe  buone  a mangiare,  a kilchen- 
gardeu. 

ORTO,  s m.  nascimento,  oriente,  birth, 
nativily,  rising,  easl.  L’orto  del  sole,  thè 
sull -rising. 

ORTODOSSO,  adj.  secondo  la  vera  opi- 
nione, orthódox. 

ORTOGRAFIA,  s.  f.  l’arte  di  scrivere 
correttamente,  orthographj ",  spelling. 

ORTOGRAFICO,  adj.  of  ortografia,  or- 
thographical , orthographic. 

ÓRTOGRAFIZZARE,  v.  a.  servirsi  del- 
1'  ortografia,  seguitarla  regola  dell’ortografìa, 
to  speli  or  wrile  correctly. 

ORTOGRAFO,  s.m.  che  possiede  l’orto- 
grafia, ortog.aphist , orthogrupher. 

ORTOLANO,  s.  m.  quegli  che  lavora, 
coltiva,  e custodisce  1’  orto,  a gardener.  Or- 
tolano, uccelletto  che  s’  ingrassa  ne’ serbatoi, 
ed  è boccone  di  molta  stima,  oriolai i,  horlu- 
lane,  a delicate  bird. 

ORTOLANO,  adj.  d'  orto,  hortolan  of 
or  belonging  to  a garden. 

OR  VIA,  particella  comandativa  ed  esor- 
tativa, ed  indica  celerità  e prestezza,  come 
on,  away  courage,  lustily. 

ORVIETANO,  s.  ni.  spezie  d’  antidoto,  or- 
vielan,  an  antidoto  againstpoison. 

ORURA,  V.  Oreria. 

ORZA,  s.f.  ( sea-term ) quella  corda  che 
si  lega  all’antenna  del  navilio  da  man  si- 
nistra, thè  larboard  sheet.  Caricar  1’  orza 
lo  lie  wilh  a woman.  Or  da  poggia,  or  da 
orza,  sometimes  on  thè  righi,  somelimes  on 
thè  left  hand. 

ORZAIUOLO,  s m.  bollicina  che  viene 
tra  i nepitelli  degli  occhi,  a staili,  a little 
red  swelling  in  thè  eye-lids. 

ORZARE,  v.  a.  ( sea-term ) andare  a orza, 
lo  bring  thè  ship  dose  lo  thè  wind,  lo  loof. 
Orza  alla  banda,  about  ship,  ready  abolii. 

ORZATA,  s.f.  bevanda  fatta  d’orzo  cot- 
to, barley -brolh,  a plisan,  sugared  barley 
water.  Orzata,  lattata,  orgeat,  a liquor  made 
of  blanchcd  almonds  pounded  wilh  water  to 
a thin  pap,  and  tlien  it  has  thè  colour  and 
fluidity  of  milk 

ORZATO,  adj.  d’ orzo  mescolato  con 
orzo,  rnixed  wilh  barley. 

ORZESE,  s.  ni.  sorta  di  vitigno,  a kind 
of  vine. 

ORZO,  s.  m.  biada  che  per  lo  più  si  se- 
mina nel  mese  di  Marzo,  barley. 

OSANNA,  Hosanna,  a hebrew  word 
whicli  signifìes,  save,  we  beseech  tliee. 

OSANNARE,  v.  a.  cantare  Osanna,  lo 
sing.  Hosanna. 

OSARE,  v.  n ardire,  avere  ardimento. 
to  dare. 

OSCENAMENTE,  ado.  obscenely,  lasci- 
viously. 

OSCENITÀ’,  s.  f disonesta  , lascivia, 
obscenity,  fìlthiness,  smuttiness,  bawdiness. 

OSCENO,  adj.  disonesto,  obscene , filthy, 
bawdy,  smully. 

OSCURABILE,  adj.  che  può  oscurarsi, 
that  may  be  darkened. 

OSCURAMENTE,  adv.  con  oscurità,  ob- 
scurely, darkly . 


OSCURAMENTO,  / m.  l’oscurare,  oh- 
scurin  g,  darkeiiing  or  dimming . 

OSCURARE,  v.  a.  far  oscuro,  tor  la  lu- 
ce e lo  splendore,  to  darken , or  obscure , lo 
cloud,  to  eclipsc.  Oscurare,1 fig.  diffamare,  to 
obscure,  lo  blur  or  blemisli.  Oscurare,  v.  rrc. 
divenire  oscuro,  lo  darken,  to  grow  dark, 
glooniy,  or  ove  rea  si. 

OSCURATO,  adj.  darkened,  V . Oscurare. 

OSCURATKICE,  s.  f.  che  oscura,  that 
darken  s. 

OSCURAZIONE,  V.  Oscuramento 
OSCURETTO,  ) 

OSCURJCCIO  , ) adj.  darkish. 
OSCUREZZA,  ) 

OSCURITÀ’,  ) s.  f.  buio,  tenebrosità, 
obscurity  , darkness , gloominess  . Oscurità, 
fig.  ignoranza,  ignorancc. 

OSCURO,  adj.  tenebroso,  privo  di  lume, 
obscure,  da'ti.  Oscuro,  nero,  lugubre,  dark, 
gloomy,  mournful.  Oscuro  malinconico,  tra- 
vagliato, nielancholy,  sud,  grievous . Morte 
oscura,  brutta,  miserabile,  au  ignoniinious 
death.  Oscuro,  difficile  ad  intendersi,  obscure, 
hard  lo  be  uiiderslood  Oscuro,  occulto,  na- 
scosto, obscure,  privale,  rclirctl.  Oscuro,  igno- 
bile, non  conosciuto,  obscure,  menu.  Menare 
una  vita  oscura  , to  line  obscurely,  lo  live 
retired  . Parole  oscure  , dark  , ambiguous 
words . 

OSCURO,  s.  ni.  oscurità,  buio,  obscurity, 
darkness-.  Camminare  nell’  oscuro,  to  walk 
in  thè  dark  . 

OSCURO,  adv.  oscuramente,  obscurely, 
darkly , in  thè  dark. 

O SIA  , particella  separativa  , lo  stesso 
che  O,  or. 

OSO,  adj.  audace,  ardito,  bold , daring , 
audacious.  Obs. 

OSl'E,  V . Ospite.  Obs. 

OSPEDALE,  V.  Spedale. 

OSPEDALI'!’ A',  V.  Ospitalità.  Obs. 

OSPITALE,  adj.  che  lisa  ospitalità,  hospi- 
tablc,  that  uses  hospilalily . 

OSPITAI. E,  s.  m.  ospizio,  an  hospital. 
OSPITALITÀ',  ) 

OSPITAL1TADE,  ) 

OSPITALI!’ ATE  , ) s.f.  liberalità  nel 
ricevere  i forestieri,  hospilalily . 

OSPIT/  L MENTE  , adv.  con  ospitalità, 
hosjiitahly , friendly,  freely. 

OSPITE,  s.  m.  forestiere,  guest,  slranger. 
Ospite,  quegli,  che  alloggia  il  forestiere, 
tinsi,  inn-keeper,  landlord. 

OSPIZJARE,  v.  a.  alloggiare,  to  receive 
itilo  one'  s house,  lo  lodge,  lo  euleriani  as 
a guest. 

OSPIZIO,  s.m.  luogo,  dove  si  alleggiano 
i forestieri,  an  hospital,  dwelling  place , a 
soli  of  hospital  far  mnnks. 

OSSACCIO  , s.  m.  deg.  of  osso  , a large 
bone,  a ve y hard  bone, 

OSSAIO,  s ni.  quegli,  che  fa  lavori  d’os- 
so, he  thal  makes  bone-works , a botie-workcr . 

OSSAME,  s.  ni.  quantità  d’ ossa,  a heap 
of  boncs,  bnnes. 

OSSATURA,  s.f.  ordine  e componimen- 
to delle  ossa,  thè  orde/-  and  dispositiou  of 
thè  bnnes.  Ossatura,  fig.  sostegno  interiore 
d'  alcuna  macchina,  lite  f ame  of  a machine. 

OSSECRARE,  a.  pregar  con  fervore, 
lo  obsecrale,  to  pray  feiveutly. 

OSSECRAZIONE,  s.  f.  preghiera  fervida, 
e incessante,  obsecnalion,  fervetti  prayer. 

OSSEO,  adj.  d’ osso,  bony. 

OSSEQUIARE,  v.  a.  rendere  ossequio,  lo 
revcre,  lo  show  obscquiousness,  to  be  obse- 
quious. 
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OSSEQUIO,  s.  m.  riverenza,  servitù,  os- 
servanza, obsequence,  obsequiousness , obe- 
dictioe.  Ossequio,  esequie, obsequy,  obscquies, 
exequies , fiuterai  ceremony . 

OSSEQUIOSO,  adj.  clie  fa  ossequio,  ob- 
sequious,  diitiful,  ca.  efiil  to  please,  subrtiis- 
sivc. 

OSSERELLO,  s.  m.  a small  bone. 

OSSERVABILE,  adj.  da  osservarsi,  ob- 
servable,  fit,  easy , wórlhy  of  observaùon. 

OSSERVACENE,  s.f  ) 

OSSERVAMENTO,  s.  m.  ) 1’  osservare, 
il  mantenere,  observaùon , observance,  kcep- 
ing. 

OSSERVANDISSIMO,  adj.  titolo,  che 
si  dà  altrui  per  onoranza,  degnissimo  d’es- 
se r onorato,  most  honourable. 

OSSERVANTE,  adj.  che  osserva,  ob- 
serving,  observaul , respeclful.  Religiosi  Os- 
servanti , Observauùnes  ; a brandi  of  thè 
Franciscan  order. 

OSSERVANZA  ',)  s.  f.  osservatone  , 
obset  valiun,  observance.  Osservanza,  regola, 
e ordine  di  religione , observaùons , thè 
rules  or  customs  of  a monaslery . Osservanza, 
istituto,  rito,  costume,  insùtulion,  file,  cus- 
lom.  Osservanza,  attenta  considerazione, 
observaùon,  remark.  Osservanza,  ossequio, 
riverenza  , obsequiousness,  reverence  , obe- 
dience . 

OSSERVARE,!/.  a.  diligentemente  con- 
siderare , to  observe , lo  watcli  , to  regard 
attenti  e ly,  lo  consider,  to  contemplate . Os- 
servare, attenere  , o mantenere  quel  che  si 
promette  , lo  observe , to  keep  , or  follo  w. 
Temo  , che  non  me  l’ osserverai  , I am 
afraid  yon  wotì  t be  as  good  as  your  word. 
Osservare  alcuna  cosa  , regolarsi  secondo 
quella  , io  follow  , lo  imitate  . Osservare  , 
parlandosi  di  leggi,  costituzioni  , pie 
celti,  o simili,  vale  obbedire,  non  tra- 
sgredire , lo  observe,-  to  obey  (a  law  eie.) 
Osservare,  por  mente  , e spiar  gli  altrui 
andamenti,  to  spy,  to  observe , to  mark  or 
tabe  notice  of,  lo  rnind,  lo  lieed  or  walch. 
Osservare  alcuno,  fargli  ossequio,  riverirlo, 
to  respect,  / evere.  Osservare  la  terra  per  la 
bussola, ( seti- ter  m)  to  set  thè  land  by  thè 
compasses. 

OSSERVATI VO , adj.  degno  di  essere 
osservalo,  worthy  of  observation. 

OSSERVATO  , adj.  observed.  V.  Osser- 
vare. 

OSSERVATORE,  s.  m.) 

OSSERVATRICE,  s.f.')  che  osserva,  che 
attiene,  observer,  keeper. 

OSSERVAZIONE,  s.  f.  osservagione,  ob- 
servance, kceping.  Osservazione,  considera- 
zione . observaùon  , remark.  Osservazione  , 
contemplazione,  observation , conlemplalion . 

OSSESSO,  adj  angustiato,  oppresso,  op- 
presseti , si.  ailened  . Ossesso  , indemoniato , 
possessed  ( of  any  evil  spirti  ) . 

OSSETTÒ,) 

OSSICINO,)  s.  m.  dim.  of  osso,  piccolo 
osso  , a little  bestie,  an  ossicle. 

OSSIACANTA,  s.  f.  sorta  di  pianta  spi- 
nosa altrimenti  detta  marruca  bianca,  lazzc- 
ruolo salvatico,  thè  name  of  a plani,  a kind 
of  liawlhorn. 

OSSIDIONE,  s.f.  assedio,  vbsession,  siege. 

OSSIMELE,  s.  ni.  lipuore  composto  d'ace- 
to, mele,  ed  acqua  , oxymel , a potion  corn- 
posed  of  ville gar,  honey,  and  water , boiled 
togelher. 

OSSIZZACCIIERA , s.  f.  bevanda  fitta 
di  acelo  . e zucchero  , a drink  composed  of 
v ine  gar  and  sugar. 


OSSO,  s.  m.  parte  solidissima  del  corpo 
dell’animale,  congiunta,  e collegata  a ner- 
vi , bianca,  e priva  di  senso,  bone,  pi.  Ossa, 
s.  f osso  delle  frutte,  nocciolo,  sione  (of  a 
fruii.)  Aver  l’osso  del  poltrone,  esser  di 
natura  pigra,  to  be  nalurally  lazy  or  given 
lo  a lazy  life.  Esser  ossa  e pelle,  esser  ma- 
grissimo, lo  be  skin  aud  bone,  that  ìs,  very 
l/iin  _ 

OSSOCROZIO,  s.  m.  specie  di  cerotto 
buono  per  ossa  dislocate,  a kind  of  cerale 
good  for  bones  out  of  joint. 

OSSOSO,  ) 

OSSUTO,  ) adj.  che  ha  ossa,  bony.  Os- 
suto , di  grandi  ossa  , large-boned , that 
has  large  bones. 

OSTA,  V.  Ostessa  Obs. 

OSTACOLO,  s.  m.  impedimento,  opposi- 
zione, obstacle , hindrance  , opposilion,  lei 
or  rub. 

OSTAGGIO,  s.  ni.  statico,  quella  per- 
sona, che  si  dà  in  potere  altrui  per  sicurtà 
dell’  osservanza  d’una  convenzione  pubbli- 
ca, hostage,  a persoti  lefl  as  surely  for 
thè  perfomance  of  thè  articles  of  a trealy. 

OSTALE,  s.  m.  sincopa  d’ ospitale,  an 
hospital.  Obs. 

OSTANTE,  adj.  che  osta  , opposing.  Il 
is  never  used  bui  wilh  thè  parùcle  nega- 
tive. Non  before.  Non  ostante,  nolwilhslan- 
ding , in  spile,  though,  allhough. 

OSTARE,  v.  a.  fare  ostacolo,  contraria- 
re, to  withsland,  to  oppose,  lo  gainstand. 

OSTATORE , s.  ni.  che  osta,  oppose/-, 
opponent. 

OSTE,  s.  m.  quegli  che  dà  bere,  e man- 
giare , e alberga  altrui  per  danari  , hosl , 
innkeeper  or  landlord.  Fare  il  conto  senza 
l’oste,  to  reckou  wilhout  thè  host.  Oste, 
ospite , a guest.  Oste,  s.  ni.  f.  esercito, 
hosl.  army.  Venire  ad  oste,  lo  engagé  in 
baule  . Andare  ad  oste  , porsi  ad  oste  , lo 
encamp.  Oste,  padrone  della  possessione,  a 
farmer.  Oste  della  mezzana  , ( sea-term.  ) 
thè  vangs . 

OSTEGGIARE,  v.  n.  campeggiare  coll'e- 
sercito, lo  encamp,  lo  lie  in  thè  field.  Osteg- 
giare, v.  a.  attaccar  cóli’ oste,  to  atlack. 
OSTELLAGGIO,  s.m.  ) 
OSTELLAGIONE,  s.f.  ) alloggiamento, 
ostello,  an  ititi. 

OSTELLANO,  s.  m.  oste,  albergatore, 
host  or  inn  keeper. 

OSTELLIERE,  s.  m.  ostello,  osteria,  ta- 
vern,  inn. 

OSTELLO,  s.  m.  albergo,  casa,  abituro, 
hotel,  tavern,  inn,  todging,  house,  habitation. 

OSTENTAMENTO,  s.  m.  l’ostentare, 
ostenlatèon,  vain-glory , exccssivc  boasting. 

OSTENTARE,  v.  a.  mostrare  con  osten- 
tazione, to  boast , lo  brag,  lo  vaunl. 

OSTENTATORE,  s.  m.  vantatore,  mil- 
lantatore, oslcntator,  vaunler,  boaslcr,  brag- 
gard,  or  braggudocio. 

OSTENTAZIONE,  s.f.  pomposa  mostra, 
ambiziosa  dimostrazione,  osieiUalion,  vaiu- 
glorx,  exeessive  boasting. 

OSTERIA,  s.  f.  luogo  dove  pagando  si 
mangia,  e si  alloggia,  a tavern,  an  inn.  Os- 
teria al  mal  tempo,  osteria  povera,  e mala- 
giata, e da  non  vi  capitare,  se  non  per  pura 
necessità,  pcdlry  imi. 

OSTESSA,  s.  f.  albergatrice,  la  moglie 
dell’  oste,  hostess,  thè  laudlady  of  a tavern 
or  inn. 

OSTETRICE,  s.f.  levatrice,  tnidwfe. 
OSTIA,  s.f  quel,  che  s’  offerisce  a Dio 
in  sucritìcio,  bastia,  a sacrifice.  Ostia,  quel. 


pane,  che  si  consacra  alla  messa,  host,  thè 
consccraled  bread  al  thè  mass.  Ostia,  la  pa- 
sta ridotta  in  sottilissima  falda  per  uso  di 
sigillar  le  lettere,  e si  fa  di  vari  colori, 
wafer  for  letlcrs  eie. 

OSTIARIO,  s.  m.  il  primo  degli  ordini 
minori  nella  chiesa  romana,  hostiary. 

OSTIARIO,  s.  m.  custode,  o guardiano 
dell’  uscio,  door-keeper. 

OSTICHISSIMO,  superi,  of  ostico. 

OSTICO,  adj.  di  sapore,  spiacente  per  a- 
marezza,  asprezza  e lazzi tade,  hard,  harsh, 
insìpid.  Ostico,  strano,  difficile  a comporta- 
re, slrangc,  peevish,  morose,  sutiy. 

OSTIERE,  ) 

OSTIERO,  ) s.  m-  ostello,  a tavern,  an 
imi,  a lodging,  a house,  a dwelling-place. 
Ostiere,  oste,  che  alloggia,  host,  inn-keeper, 
landlord- 

OSTILE,  adj.  nemico,  hostile,  enetny. 
like. 

OSTILEMENTE,  ) 

OSTILMENTE,  ) adv.  nimichevolmen- 
te,  hoslilely,  inimically . 

OSTILITÀ’,  s.f.  astratto  d’ostile, JiosliUty. 

OSTINARE,  v.  ree.  divenire  ostinato,  sta- 
re ostinalo,  lo  be  obslinale , or  stubborn,  ta- 
be nbstinalely  resolved. 

OSTINATAMENTE,  adv.  con  ostinazio- 
ne, obslinalely,  wilfully,  stubbornly,  sùjjly , 

OSTINATELLO,  adj.  dim,  of  ostinato, 
a little  stubborn,  or  obslinale. 

OSTINATO,  adj . perfidioso,  protervo,  che 
sta  troppo  pertinacemente  nel  suo  propo- 
sito, obslinale , wilful , stuborn,  resolved, 
self- wilied,  head-slrong. 

OSTINAZIONCELLA,  dim  of  ostina- 
zione. 

OSTINAZIONE,  s.  f.  astratto  d’  ostinato, 
pertinacia,  oòstìiiacy,obsùuateiiess,wilfulnesst 
slubborrmess. 

OBIRACISMO,  s.  m.  esilio  presso  i 
Greci  antichi  delle  persone  potenti  che  da- 
vano ombra  al  governo,  oslraeism,  banisli- 
meut  of  persons  in  power  wilh  thè  ancient 
Greeks. 

OSTRICA,  s.  f.  spezie  di  conchiglia  ma- 
rina, oyster. 

OSTRICIIETTA,  dim.  of  ostrica. 

OSTRO,  s.  m.  porpora,  'starlet  coZoi/r.  Poe- 
tica!. Ostro,  nome  di  vento  di  mezzodì, 
austro,  thè  soulh-wìnd.  Quarta  d’ostro,  sci- 
rocco (sea-term) soul  cast  by  snudi.  Ostro  sci- 
rocco, sonili- soulli- East.  Quarta  d’ostro  li- 
beccio, soulh  by  IV est.  Ostro  libeccio,  south- 
soulh-  West. 

OSTRUIRE,  v.  a.  cagionare  ostruzioni,  lo 
obslruct,  to  liiuder. 

OSTRUTTIVO,  adj.  che  induce  ostru- 
zione, obslructive,  liindering. 

OSTRUZIONE,  s.  f.  serramento  dei  vasi 
e canali  del  sangue,  obslrucliott,  hìnd  ance. 

OSTUPEFAÌTO,  adj.  istupidito,  obstu- 
pisied,  stupifed. 

OTRE,  s.  ni.  pelle  tratta  intiera  dall’ani- 
male, per  lo  piii  di  becchi,  e di  capre,  e 
serve  per  portarvi  entro  olio,  vino,  e simili 
liquori,  a Lag  ofl'eather,  a budget  oflcalher , 
lo  put  oil  or  wine  in.  Gonfiar  1’  ot'ro  fig, 
mangiare,  e bere  lautamente,  far  tempoue, 
gozzovigliare,  to  fll  one's  belly  or  paunch. 

OTRELLO,  s.  m.  piecol  otre,  striali  leather 
budget. 

OTRIACA,  V.  Utriaca. 

OTRIARE,  v.  a.  concedere,  lo  giant.  Obs. 

OTRIATO,  adj.  concesso,  gtanled.  Obs. 

OTRICELLO,  V.  Otrello. 

. OTROj  V.  Otre. 
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OTTA,  s.f.  ora  per  tempo  semplice- 
mente,  hour,  lime.  A un'  otta,  al  one  lime. 

È otta  di  desinare,  it  is  dinner -tinte.  Otta,  per 
vicenda,  now  and  tlien.  Otta  calotta,  adv. 
di  quando  in  quando,  now,  .and  then  some- 
times.  A otta  a otta,  adv.  pfcr.  di  quando 
in  quando,  now  and  then.  A bell’otta,  in 
a favourable  moment , seasonably . 

OTTAEDRO,  s,  m.  figura  solida  dirotto 
facce  triangolari  ed  eguali,  octaedron,  a so- 
fia! geomelrical  figure,  consisting  of  eiglit 
triangular  and  equal  sides. 

OTTAGESlMO,  adj.  ottantesimo,  thè 
eiglitielh. 

OTTALMIA,  s.  f.  infermità  degli  occhi, 
ophthalmy,  certain  disorder  of  thè  ey  e, 

OFTALMICO,  adj  d’ottalmìa,  ophlhalmie. 

OTTANGOLARE,  ) 

OTTANGTJLARE,  ) adj.  di  otto  angoli, 
octangular,  octangonal. 

OTTANGOLO,  s.  m.  figura  di  otto  an- 
goli, octagon,  a figure  consisting  of  eiglit 
angles . 

OTTANTA,  numero  che  ascende  a otto 
diecine,  eighly,  fourscore.  Dell’  ottanta,  as 
adj.  signifìes  grandissimo,  very  greal. 

OTTANTESIMO,  F.  Ottagesimo. 

OTTANZETTE,  nome  numerale,  eightjr 
seven. 

OTTARDA,  s.  f.  sorta  d’uccello  di  ra- 
pina, grosso  quanto  un  pollo  d’india,  che 
a noi  viene  d'  Inghilterra  in  alcune  stra- 
vaganze di  tempi,  buslard,  a kiud  of  bird 
of  prey. 

OTTARE,  v.  a.  desiderare,  lo  wish,  lo 
desire. 

OTTATIVO,  s.  m.  ( term . of  gram .)  thè 
optatile  mood. 

OTT  ATO,  adj.  desidera lo,dcsir ed, wislied, 
coveted. 

OTTAVA,  s.  f.  spazio  di  otto  giorni,  e 
il  giorno  ultimo  degli  otto,  oclavc,  thè 
eighth-  day  after  some  peculiar  festival  of 
thè  year.  Ottava  di  Pasqua,  thè  first  Sunday 
after  Easler.  Ottava,  ( musical  terni)  oclavc, 
an  eighth,  or  interval  of  eighe  sounds. 
Ottava,  stanza  poetica  di'  otto  versi  d’  un- 
dici sillabe,  octave  (said  of  certain  verses 
in  Poelry ). 

OTTAVO,  s.  m.  1*  ottava  parte  di  chec- 
chesia,  thè  eighth  pari  of  any  ihing. 

OTTAVO,  adj . nome  numerale  ordinati- 
vo, the  eighth, 

OTTEMPERARE , v.  n.  obbedire , lo 
obey. 

OTTENEBRARE,  v.  a.  oscurare,  lo  dark- 
en,  to  obscure,  to  dim.  lo  overcast. 

OTTENEBRATO, adj.  oscurato,  darkened, 
obscured,  dimmed,  overcast. 

OTTENERRAZIONE,  s.  f.  oscurazione, 
offuscamento,  oblenebrat.ion,  darkening  or 
making  dark,  over -casting. 

OTTENERE,  v.  n.  conseguire  quel  che 
si  desidera,  to  ubtain,  to  gel,  to  gain  or 
have.  Ho  ottenuto  il  mio  intento,  I liave 
gained  my  purpose.  Non  ho  potuto  ottener 
da  lui,  I could  noi  prevali  upon  liim. 

OTTENIMENTO,  s.  m.  1’  ottenere,  at- 
tainment. 

OTTENUTO,  adj . front,  ottenere,  obta- 
itted. 

OTTICO,  adj.  appartenente  alla  vista, 
oplick,  belongiug  to  the  sigiti. 

OTTIMAMENTE,  adv.  molto  bene,  be- 
nissimo, ex cellently,  perfectiy  well. 

OTTIMATE,  s m.  thè  cìtief  noblcman, 
alderman,  senator,  governar , counsellor,  or 
ollter  greal  man  in  a state  or  city. 


OTTIMO,  superi,  of  buono,  very  good, 
excelle  ni. 

OTTO,  nome  numerale,  eiglit. 

OTTOAGENO,  F.  Ottuagenario. 

OTTOBRE,  s.  ni.  il  decimo  mese  dell’an- 
no, lite  monili  of  October. 

OTTOCENTESIMO,  the  eiglit  hundredth. 

OTTOCENTO  , nome  numerale , eiglit 
hundred. 

OTTOGENARIO,  F.  Ottuagenario. 

OTTONAIO,  s ■ m.  chi  lavora  in  ottone , 
a braisier,  a linker , a coppersmilli. 

OTTONARIO,  adj.  d’otto,  of  eiglit,  be- 
longing  to  lite  number  eiglit. 

OTTONE,  s.  ni.  rame  alchimiato,  latten, 
yellow  b.ass. 

OTTRIARE,  F.  Otriare. 

OTTRIATO,  F.  Otriato. 

OTTUAGENARIO,  adj.  d'età  d’ottan- 
t’anm,  oclogenary,  that  is  eighly  ycars 
old. 

OTTUARE,  F.  Turare. 

OTTUSITÀ’  ) s.  f.  astratto  d’  ottuso, 
u btuseness,  bluntness.  Ottusità,  materialità, 
rozzezza  , heavines  , dulness  , blockishness , 
slupidily. 

OTTUSO,  adj.  opposto  d’acuto,  obtuse, 
blunt.  Angolo  ottuso,  an  obtuse  angle,  any 
angle  wliieli  is  grealer  tlian  a righi  otte.  Ot- 
tuso, grossolano,  materiale,  obtuse,  heavy, 
dull.  Ingegno  ottuso,  an  obtuse  inlellect.  Ot- 
tuso, dicesi  del  taglio  di  checchessia, allorché 
ingrossato  non  taglia,  blunt,  said  of  edged 
lools  when  they  cut  with  difficulty. 

OU  OU,  voce  di  lode,  e d’ammirazione, 
oh!  oh?  exclaniation  of  praise  and  admirav 
tiou. 

OVAIA,  s.  f.  la  parte  interiore  degli  ani- 
mali, nella  quale  essi  generano  l’uova,  lite 
roe  of  birds,  ovary. 

OVALE,  ) 

OVATO,  ) adj.  di  figura  eli ttìca  per  la 
somiglianza  dell’  uovo,  ovai,  of  the  shape 

°f  an  eSS- 

OVATO,  s.  m.  spazio  di  figura  ovata, 
ovai,  ovai  figure. 

OVAZIONE,  s.f  spezie  di  trionfo  presso 
i romani,  ovalion,  a pelly  triumph  for  avic- 
lory  won  witliout  mudi  bloodshed. 

OVE,  adv.  dove,  wliere.  Ove  siete?  where 
are  you ? Ove,  purché,  provided,  provided 
that.  Ove,  ogni  volta  che,  quando,  whenever, 
when.  Ove,  instead  of.  while,  whilst.  Ove, 
is  used  as  relative  in  thè  oblique  cases,  of 
whicli , to  wliich,  eie. 

OVECHE,  adv.  in  qualunque  luogo,  do- 
vunque, wherever,  in  wlialsoevcr  place. 

OVERARE,  V.  Operare.  Obs. 

OVERO,  ) 

O VERO.  ) F.  Ovvero. 

OVIDUTTO  s.  m.  canale  membranoso, 
in  cui  entra  l’uovo  per  condursi  all’utero, 
the  passage  through  which  the  egg  Comes 
out  of  the  body  of  a bird. 

OVILE,  s.  m luogo  dove  si  racchiudono 
le  pecore,  sheep-fold.  Ovile,  comune  abi- 
turo, a liabilaliun , a dwciling -place. 

OVRA,  F.  Opera.  Poetical. 

OVRAGGIO,  s.  m.  opera  manuale,  lavo- 
rio, work , workmanship. 

OVRARE,  F.  Operare. 

OVRERO,  F.  Operaio.  Obs. 

OVVERO,  particola  separativa,  o,  or,  or, 
else. 

OVVIARE,  v.  a.  opporsi,  impedire,  to 
obviate,  to  prevenl  or  hinder. 

OVVIATORE,  s.  m.  che  ovvia,  he  that 
prevents,  obvialcs,  or  hinders. 


OVVIATRICE,  s.f.  of  ovviatore,  site  that 
prevents,  or  hinders. 

OVVIAZIONE,  s.f.  l’owiare,  opposition ; 

OVVIO,  adj.  ordinario,  triviale,  ordinary , 
trivial,  common,  trifing.  Ovvio,  chiarissimo, 
obvious,  manifest. 

OVUNQUE,  adv.  in  qualunque  luogo,  in 
qualsivoglia  luogo,  ove  cìie,  wheresoever,  auy- 
where,  wherever. 

OZENA,s./!  ulcera  che  si  genera  den- 
tro al  naso,  ozacna,  an  ulccr  in  the  inside 
of  nostrils. 

OZIALO,  adj.  infausto,  malagurato,  voce 
corrotta  da  egiziaco,  unliappy , un  fortunale, 
unlucky.  Obs.  Giorni  oziachi,  unlueky  days 
Ot»s. 

OZIO,  s.  m.  il  cessar  dalle  operazioni, 
pigrizia,  idlcness,  slolh,  laziness.  Stare  in 
ozio,  lo  be  idle.  Ozio,  agio,  tempo,  quiete, 
leisure,  case,  convenience,  lime,  quia,  com- 
posure . 

OZIOSAGGINE,  s.  f.  F.  Oziosità. 

OZIOSAMENTE,  adv.  con  ozio,  idly. 

OZIOSETTO,  adj.  dim  of  ozioso,  alquan- 
to ozioso,  a little  idle,  somewhat  lazy,  a 
little  slothfni 

OZIOSITÀ’,  s.  f accidia,  idleness, 
laziness,  slothfulness . 

OZIOSO,  adj.  che  stà  in  ozio,  sfaccenda- 
to, idle,  lazy,  slothful.  Oziose  piume,  ease, 
idleness.  A poetical  phrase.  Ozioso,  vano, 
vaili,  useless.  Parole  oziose,  vaiti,  idle 
words. 

OZZIMATO,  adj.  said  of  any  liquor  in 
fused  with  sweel  basii,  full  of  sweet  basii, 
tliat  lias  a smeli  of  basii. 

OZZIMO,  s.  m.  bassilico,  swett  basii. 
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, leller  belween  whose  sound  and  tliat  of 
B,  there  is  no  ot.lier  dijference  tlian  as  va  - 
rialions  of  the  same  sound,  the  one  (B)  Soft 
the  olher  (P)  hard. 

PACATO,  adj.  sedato,  quieto,  tranquillo, 
composed,  quiel,  tranquil. 

PACCA,  s.f.  ferita,  percossa,  a slroke  or 
a wowul.  A vulgar  word. 

PACCHEBOTTO,  s.  m.  (sea-term)  a pock- 
et. 

PACCHETTO,  s.m.  piego,  fascetto,  pock- 
et, parcel,  bundlc. 

PACCHI  AMENTO,  s.  m.  il  pacchiare, 
glullony,  gormandizing,  immoderale  euling 
and  drinking.  Fulgar  r 

PACCHIARE,  v.  a.  mangiare  in  conver- 
sazione, to  bouquet,  lo  feast.  F ulgar.  Pac- 
chiare, mangiare  con  ingordigia,  to  gor- 
mandize.  F ulgar. 

PACCHIONE,  s.m.  gran  mangiatore,  a 
glulton,  a greedy-gul,  a gully-gut. 

PACCIAME,  ) 

PACCIUME,  ) s.  m.  pattume,  thè  sweep- 
ings  af  a house,  nastiness,  dung. 

PACE,  s.  f concordia,  pubblica,  e pri- 
vata, tranquillità,  contrario  di  guerra,  e di- 
scordia, peace.  Con  vostra  buona  pace,  con 
vostra  grazia,  with  your  leave.  Darsi  pare, 
quietarsi,  to  compose  or  quiel  one’  s self. 
Datti  pace,  malie  yourself  easy,  be  easy.  Dar 
del  buon  per  la  pace,  favellare  umilmente, 
venire  all’accordo,  to  be  more  reasotiablc, 
to  hearken  or  lo  come  lo  an  agreement.  Dar 


PAD 
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pace,  acchetare,  to  ease,  to  give  ease  or' 
resi.  Dar  la  pace,  baciare  in  segno  di  pace, 

10  kiss.  Dar  la  pace  al  nemico,  pacificarsi 
con  lui,  to  moke  peace  with  thè  enemy. 
Porre  in  pace,  acquietare,  lo  mahe  friends 
again,  to  paeify.  Dar  la  pace  vinta,  conce- 
der la  posta  per  vinta,  lo  give  up  thè  game 
far  Lost.  Portare  in  pace,  to  bear  peaccably 
palienlly.  Va’  in  pace,  le  gone  in  peace,  God 
speed  you.  Rimani  in  pace,  good  bye.  Esser 
pace,  diciamo  al  giuoco  quando  due  hanno 

11  punto  pari,  o quando  uno  guadagna  la 
prima  volta,  e 1’  altro  la  seconda,  to  be  even, 
to  be  quits.  Siamo  pace,  o pari,  we  are  even. 
Dio  vi  dia  pace,  modo  di  salutare,  God  bless 
you.  In  santa  pace,  vale  con  quiete,  con  co- 
modo, con  agio,  with  tranquillily,  with  con- 
venience,  with  ease.  Pace,  (ecclesiaslical  terni) 
pax. 

PACEFICARE,  V.  Pacificare. 

PACIALE,  V.  Paciere. 

PACIARE,  v.  a.  pacificare,  to  pacify,  tv 
make  peace,  lo  appease,  lo  reconcile. 
PACIARO,  V.  Paciere. 

P AGIBILMENTE,  adv.  V.  Pacificamente. 
PACENZA,  ) 

PACENZIA,  ) V.  Pazienza.  Obs. 
PACIERE,  s.  m.  paciale,  paciaro,  media- 
tore per  trattare,  e'  concluder  la  pace,  paci- 
Jicator,  a peace  maker,  a mediator. 

PACIFICABILE,  adj.  da  potersi  pacifica- 
re, placable,  lìiat  mar  be  pacijied  or  ap- 
peased. 

PACIFICAMENTE,  adv.  con  pace,  in 
. pace,  peaceably,  pcacefully , in  peace,  calmly, 
quietly. 

PACIFICAMENTO,  s.  m.  il  pacificare 
pacificatimi , thè  ad  of  pacifying. 

PACIFICARE,  v.  a.  far  far  la  pace,  met- 
ter pace,  quietare,  lo  pacify,  to  make  peace, 
or  appease.  Pacificare,  v.  ree.  rappattumarsi, 
quietarsi,  far  pace,  lo  make  peace.  Lo  become 
reconciled. 

PACIFICATO,  adj.  che  ha  fatto  pace, 
quieto,  rappattumato,  pacified,  appeased. 

PACIFICATORE  , s.  m.  che  la  far  pace, 
pacificulor,  peace  maker,  mediator. 

PACIFICATRICE,  fem.  of  pacificatore. 
PACIFICO  , adj.  quieto,  amator  di  pace, 
pacifick,  peaceablc.Mare  pacifico,  thè  paci - 
fick  Ocean  or  Soulh-sea. 

PACO,  s.  m.  quadrupede  americano  che 
da'  una  lana  finissima,  ed  è del  genere  di 
quelli  da  cui  secondo  alcuni  si  cavano  le 
pietre  belzoar,  peruvian  slieep,  which  yields 
thè  vigonian  wool. 

PADELLA,  s.  f strumento  da  cucina, 
nel  quale  si  frìggono  le  vivande,  a frying- 
pan.  Cader  dalla  padella  nella  brace,  to 
fall  oul  of  thè  frying  pan  itilo  thè  f re,  to 
clange  for  thè  wvrse.  Padella,  quella  parte 
della  campana  da  stillare,  dove  si  mette  la 
materia  da  distillarsi,  thè  under  - pari  of  an 
alembick.  Padella,  quella  parte  del  ginocchio, 
che  inginocchiandosi  si  posa  in  terra , thè 
whirlbone  of  thè  linee.  Padella,  vaso  di  ra- 
me, o di  terra,  di  cui  si  servono  gl’  infer- 
mi per  fare  a letto  i loro  agi,  ulensil  used 
as  a dose -stool  by  sicli  persone  who  are 
obliged  lo  keep  their  bed. 

PADELLA  IO,  ) 

PADELLARO,  ) s.  m.  che  fa  , o vende 
padelle,  a maker  or  seller  oj  pans. 

PADELLATA,  s.  f.  quanto  in  una  volta 
si  cuoce  nella  padella,  as  much  as  a frying- 
pan  can  hold  ut  one  lime. 

PADELLETTA,  s.f.  ) dim.  of  padella , 
PADELLINO,  s.  m.  ) a little  fryingpan. 


PADELLONE,  augni,  of  padella. 
PADELLOTTO,  s.m.  padella  grande,  a 
large  frying-pan. 

PADIGLIONE  , s.  m.  arnese  di  panno  , 
drappo  o simili,  che  appiccato  nelle  camere 
al  palco,  cala  sopra  T letto,  e circondalo; 
ed  in  campagna  si  regge  sopra  alcuni  le- 
gni, e serve  a difendersi  dall’  aria  standovi 
sotto,  a lenl  bed,  a paviliou,  a kart  of  leni. 
A padiglione,  adv.  phr.  a maniera  di  pa- 
diglione, in  forni  of  a paviliou  or  leni. 
Padiglione,  an  ancient  coin. 

PADRE,  s.  ni.  il  maschio  di  qualunque 
animale,  che  ha  figliuoli , falher.  Padre, 
per  venerazione,  a superiore  spirituale,  ed 
in  particolare  al  Papa,  fatlicr.  Padri  , si 
chiamavano  i senatori  romani,  come  anche 
quelli  d’  altre  repubbliche,  falhers  (as  thè 
senalors  of  Rome  and  other  republicks 
were  called) . Padri,  antecessori , forefathers, 
ancestors.  Padre,  fig.  autore,  author. 

PADREGGIARE;  V.  Patrizzare. 

PADRONA,  s.  f.  mistress,  landlady, 
lady. 

PADRON  AGGIO  , ) 

PADRONATICO,  Obs.  ) V.  Padronato. 

PADRONANZA,  s.f.  dominio,  thè  com. 
mand,  maslery,  lordsliip. 

PADRONATO,  s.  ni.  ragione,  che  s’  ha 
sopra  benefici  ecclesiastici,  diritto  di  poter- 
gli conferire,  patronage,  thè  righi  of  pre- 
sentanoli to  a benefice.  Padronato  , prote- 
zione, protettorato,  patronage  , proteclion. 

PADRONCINO,  s.  m.  din.  of  padrone, 
a young  master. 

PADRONE,  s.  m.  che  ha  dominio,  e si- 
gnoria, a master,  a lord.  Padrone  di  casa, 
a landlord.  Padron  di  vascello,  thè  master 
or  captain  of  a ship.  Ella  è padrone  , do 
as  you  please.  Se  volete  il  mio  cavallo,  sie- 
te il  padrone,  if  you  will  have  my  borse, 
you  are  welcome  lo  il.  Padrone,  quegli,  che 
ha  padronato,  patron,  one  who  has  thè  righi 
of  presenlation  to  a benefice.  Padrone,  pro- 
tettore, patron,  proteclor,  powerful  friend, 
advocate. 

PADRONEGGIARE,  v.  n.  esser  padrone, 
dominare,  to  command,  lo  domineer,  to  have 
thè  dominalion  over. 

PADRONERIA,  V.  Padronato. 

PADRON  ESSA,  s.  f.  padrona  , che  ha 
padronanza,  mistress,  landlady. 

PADULE,  V.  Palude. 

PADULESCO,  ) 

PADULOSO,  ) V.  Paludoso. 

PAESANO  , adj.  del  paese,  of  thè  same 
country,  native  of  thè  same  country. 

PAESANO,  s.  m.  abitalor  del  paese,  co- 
unlryman.  Egli  è mio  paesano,  he  is  my 
untiyman.  I paesani,  thè  natives,  thè  inha- 
bilants. 

PAESARE,  v-  n.  trattenersi  in  paese,  stare 
in  paese,  campeggiare,  to  live  in  one’s  own 
country,  to  remain  in  thè  counliy , to  en- 
camp,  lo  roani,  with  an  army,  Obs. 

PAESE,  s.  m.  regione,  provincia,  country, 
land,  region.  Paese,  patria,  country , one'  s 
country , native  land.  Paese , dipintura  di 
paese,  land  scape -painling.  Io  me  ne  voglio 
andare  al  paese,  Tll  return  to  my  own  coun- 
t>y . Di  che  paese  siete  voi?  what  couutry- 
man  are  you.  I Paesi  Bassi,  la  F’iandra  , e 
l’Olanda,  thè  low  countries,  tlie  Nelherlands. 
Ber  paesi,  giudicar  la  bontà  del  vino  dal 
luogo,  ond’#egli  nasce,  to  judge  of  thè 
goodness  of  wine  by  thè  country  where  it 
grows.  Paese  che  vai  usa  cl\e  trovi,  acco- 
modarsi all’  usanza,  e costumi  de’ luoghi, 
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dove  si  va,  o si  dimora,  when  you  are  at 
Rome,  you  must  do  as  Rome  dae$.  Tutto 
’l  mondo  è paese,  e per  tutto  si  può  vivere, 
onemay  live  every  where.  Tanti  paesi,  tante 
usanze,  every  country  has  its  cusloms.  Sco- 
prir paese,  riconoscerlo,  per  assicurarsi  d’ag- 
guati , lo  reconuoitre,  Lo  observe  , to  view, 
or  lo  take'  à view  . Scoprir  paese,  per  pren- 
der notizie,  to  sound,  sift,  or  pump. 

PAESELLO, ) 

PAESETTO,  ) s.  m.  dim.  of  paese  , a 
little  country. 

PAFFUTO,  adj.  grassotto,  carnacciulo, 
plump,  fai,  well-fed.  Star  paffuto,  star  con 
tutti  i suoi  agi  e in  delizie,  to  be  in  dover, 
timi  is,  in  enjoyment  of  every  comfort. 

PAGA,  s.f.  pagamento  di  determinata 
quantità  di  moneta,  e più  propriamente  di 
quella,  che  si  dà  a’  soldati  per  mercede, 
pay,  salary.  Egli  è una  cattiva  paga,  he  is 
a bad  paymaster.  Paga  morta,  dicesi  d’  uno 
che  ha  qualche  provvisione  senza  far  niente, 
a dead  pay.  Paga,  soldato  pagato  , soldier. 
Paga  di  pilotaggio,  ( sea-term ) thè  rales  of 
pilotage. 

PAGABILE,  adj . da  pagarsi,  payable,  to 
be  paid. 

PAGAMENTO  , s.  m.  soddisfazion  del 
debito,  il  pagare,  e la  cosa  che  si  dà  per 
paga,  paymenl,  paying,  pay. 

PAGANAMENTE,  adv.  da  pagano,  like 
a pagati.  Parlare,  o vivere  paganamente  , 
to  talk  or  live  as  a pagati. 

PAGANESIMO,  ) 

PAGANESMO,  ) s.  in.  religione  pagana, 
paganism,  thè  principles  or  practices  of  thè 
pagans.  Paganesimo,  nazione,  o popolo  di 
quella  setta,  Paganism,  used  as  a colleclive 
term  of  thè  nalions  who  composed  that 
sect. 

PAGANICAMENTE,  V.  Paganamente. 

PAGANICO,  adj.  di  pagano,  paganical, 
pagati,  heathenish. 

PAGANIZZARE,  v.  n.  usar  riti , e ma- 
niere da  pagano,  viver  da  pagano  , to  live 
a pagan. 

PAGANO,  adj.  infedele,  che  adora  gl’ 
Idoli,  pagan,  heathenish,  idolati  ous.  Un  Pa- 
gano, a pagan,  a heathen. 

PAGARE,  v-  a.  soddisfare  al  debito,  uscire 
di  debito,  to  pay;  to  pay  off.  Pagare,  v.  ree. 
prender  da  se  quello  che  altri  dee  dare,  lo 
pay  one's  self,  that  is,  to  take  or  retain 
from  ànother  what  he  owes  you.  Essere,  o 
aver  cosa  che  non  si  possa  pagare,  vale 
essere  o aver  cosa  di  eccellente  bontà,  d’in- 
finito pregio,  lo  be  or  lo  possess  what  is 
invaluable.  Pagare,  gastigare,  punire,  ven- 
dicarsi, to  repay,  to  be  even  with  one,  tobe 
revenged.  Me  la  pagherai,  I shall  pay  you 
off  for  it,  I shall  be  even  with  you,  P II 
be  revenged  011  you.  Non  si  pagar  di  ragio- 
ne, not  to  be  satisfed.  Pagar  d’  ingratitu- 
dine, lo  repay  with  ingralilude , to  be  un~ 
graleful.  Pagar  il  fio,  lo  pay  for  il,  that 
is,  lo  sujjer  thè  due  punishment.  Pagar  lo 
scotto,  far  la  penitenza  del  fallo,  lo  be  re- 
venged on,  to  punish ■ Pagar  di  contanti,  to 
pay  ready  money.  Pagare  i voti,  adempirli, 
to  fulfll  or  accomplish  one’ s vows.  Farsi  pa- 
gare, to  be  paid,  lo  get  one’s  money. 

PAGATO,  adj.  from  pagare,  paid,  paid 
off.  Pagato,  aggiunto  di  chi  ha  la  paga, 
paid. 

PAGATORE,  s.  m.  che  paga,  paymaster. 
Pagatore  d’  un  reggimento,  a pay-master  or 
agenl  of  a regirnenl.  Pagatore,  mallevadore, 

. bail,  suaely. 
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PAGATORELLO,  5.  m.  che  paga  deboi-  , 
mente,  e a poco  per  volta,  a poor  sorry  pay-  j 
master. 

PAGATRICE,  s.  f.  che  paga,  a paymis- 
tress.  Pagatrice,  prolectress. 

PAGATURA,  F.  Pagamento.  Obs. 
PAGGETTO,  ) 

PAGGINO,  ) s.  m.  picco!  paggio,  a lit- 
tle or  young  page. 

PAGGIO,  s.  ni.  famigliare,  servitor  gio- 
vinetto, a young  servata.  Paggio,  garzo- 
netto nobile  che  serve  a gran  personaggi, 
a page. 

PAGINA,  s.  f.  carta,  e anche  facciata  di 
carta,  a page  or  side  of  a leaf. 

PAGLIA,  s.  f.  ti  lo,  o fusto  di  grano,  o 
di  altre  biade  che  cominciano  a esser  da 
mietere,  o mietute,  straw,  chaff.  Col  tem- 
po, e con  la  paglia  si  matura  le  nespole, 
lime  brings  cvery  thing  lo  pass.  Aver  paglia 
in  becco  , dicesi  dell’  aver  qualche  nascoso 
disegno,  mediante  qualche  promessa,  lo  bave 
some  secrel  design.  Fuoco  di  paglia,  a 
sudden  hlaze,  a flash  of  {ire.  Uomo  di  pa- 
glia, uomo  finto  per  ingannare,  a man  of 
straw , a cheal,  a meati  piliful  fellow. 

PAGLUCCIA,  s.  f.  deg.  of  paglia,  had 
straw. 

PAGLIACCIO,  s.  m.  paglia  trita,  mitteed 
straw,  chaff.  Pagliaccio,  letto  di  paglia,  a 
straw -Iteri. 

PAGLIAIO,  s.  ni.  massa  grande  di  pa- 
glia fatta  a guisa  di  cupola,  a fieli  of  straw- 
Pagliaio  di  grano,  massa  di  grano  in  paglia, 
bica,  a t ick  of  reaped  corn.  Cari  da  paglia- 
io, can  da  niuna  stima,  a vile  cur. 

PAGLIAIUOLO,  s.  m.  che  tiene  paglia 
per  vendere,  a seller  of  straw. 

PAGLIA RESCO,  adj.  di  paglia,  fatto  di 
paglia,  slrawy,  of  straw , made  of  traw. 

PAGLIERICCIO,  s.  m.  tritume  di  paglia, 
small  straw.  Pagliericcio,  saccone,  a sackbed. 

PAGLIETAN A,  adj.fcm.  saidofakind 
of  eels.  Anguille  paglietane,  silver-eels . 

PAGLIETTE,  s.  J'.  pi.  ( sea-lerm .)  fen- 
ders. 

PAGLIETTI,  s.  m.  pi.  ( sea-lerm .)  bolstcrs. 

PAGLIETTO,  s.  ni.  ( sea-term .)  a pud- 
dcniiig-,  thè  bread-room.  Paglietto  d’ un  al- 
bero, thè  puddening  of  a masi. 

PAGLIOLAIA,  s.f  giogaia  de’  buoi,  thè 
dew-lap  of  an  ox. 

PAGLIOLIERE,  s.  m.  {sea-term  ) quegli, 
che  ha  cura  del  pagliuolo,  he  that  has  thè 
keeping  of  llie  biscuit  room  in  a ship. 

PAGLIOLO,  V.  Pagliuolo. 

PAGLIONE,  s.  m.  paglia  tritata,  pagliac- 
cio, pagliericcio,  straw , cut,  broken , or  po 
unded  small. 

PAGLIOSO,  adj.  mescolato  di  paglia, 
stiawy,  nnxed  with  straw , Paglioso,  im- 
brattato di  vizi,  vicious , deflled,  polluled, 
spolted,  stained. 

PAGL1UCA,  ) 

PAGLIUCOLA,)  s.f.  pezzolino  di  paglia, 
a little  bit  of  straw,  a fesctie. 

PAGLIUOLA,  s.  f.  minutissima  parte 
d’oro,  o d’  argento,  quasi  volatile,  spangle. 

PAGLIUOLO,  s.  m.  quella  parte  della 
paglia  battuta,  che,  trattone  il  grano,  resta 
in  su  l’aia,  small  straw,  tlial  remains  when 
thè  corn  is  threshed  , chajf.  Pagliuolo,  Io 
stanzin  del  naviglio,  dove  si  tiene  il  biscotto, 
thè  biscuit-room  in  a ship.  Pagliuolo,  (scu- 
ter m)  duunage.  Nettare  il  pagliuolo,  to  run 
away.  Una  nave  che  ha  il  pagliuolo  netto, 
a ship  whivh  shifts  w'uhout  ballast. 

PAGLIUZZA,  V.  Pagliucola. 


PAGNOTTA,  s.f.  pane,  a penny-brick, 
that  is,  a stilali  loaf  ofbread. 

PAGO,  adj.  appagato,  soddisfatto,  conten- 
led,  salisfied , pleased. 

PAGO,  s.  m.  pagamento,  paymenl , pay. 
Aver  pago,  esser  pago,  avere  l’intero  paga- 
mento, lo  be  paitl  in  full.  Paga  lei,  pago 
il  mondo,  if  she  is  pleased,  all  thè  world 
is  pleased. 

PAGOLINO,  F.  Paolino. 
PAGONAZZICCIO,  F.  Pavonazziccio. 

PAGO  N A ZZO,  F.  Pavonazzo. 
PAGONCELLO,  ) 

PAGONCINO,  ) F:  Pavoncino. 

PAGONE,  F.  Pavone. 

PAGONEGGIAREj  F.  Pavoneggiare. 

PAGONESSA,  F.  Pavonessa. 

PAII  ! poghl  intei jection  tlial  denotes 
wonder,  and  isused  irotiically  and  in  derision. 

PAIO,  s.  m.  due  d' una  cosa  stessa,  a 
pair,  a brace,  pi.  Paia,  s.  fj  Paio  is  also 
said  sonieiimes  of  a single  indivisible  thing, 
as,  un  paio  di  forbici,  a pair  of  scissars. 

PAIUOLA,  s.  /’.  una  delle  parti , nelle 
quali  è divisa  la  tela,  che  contiene  in  se 
certa  quantità  di  fila,  thè  quanlity  of  thread 
that  is  laid  upon  thè  loom,  lo  moke  thè 
clath  wìder  or  narrower.  Paiuola,  nel  ta- 
glio di  poppa,  (sea-term.')  thè  run.  Paiuo- 
lc.  accommodations  in  a ship. 

PAIUOLA TA,  s.  / quantità  di  roba  che 
si  cuoce,  o che  entra'  in  un  paiunio,  thè 
fpunitity  of  any  thing  that  is  conlained  in 
a kctllc. 

PAIUOLO,  s.  m.  vaso  di  metallo  roton- 
do con  manico  di  ferro  arcato,  che  serve 
per  bollirvi  entro  checchessia,  a kellle,  a 
poi,  a seething  pot.  Paiuolo,  paiuolata,  a 
keule -full. 

PALA,  s.  f strumento  di  varie  forme,  e 
serve  particolarmente  per  tramutar  cose  mi- 
nute come  rena  biade,  e terra  e simili  , e 
anche  per  infornare  e sfornare  il  pane,  sho- 
vel,  spade,  peel  (userl  by  bakers.)  Pala,  par- 
te della  ruota  che  fa  volgere  il  mulino,  ine 
ladies  of  a water -mill  wheel.  Pala  di  remo 
thè  fin  or  biade  of  an  oar. 

PALADINO,  s.  in.  titolo  d’  onore  dato  da 
Carlo  Magno  a dodici  uomini  valorosi,  dei 
quali  si  serviva  a combattere  per  la  fede, 
paladin,  peer  of  France.  Paladino,  uomo 
valoroso,  a litro,  paladin : Paladino,  conta 
dino,  che  va  per  le  strade  ricogliendo  il 
concio,  a low  fellow  that  goes  about  thè 
slrsets  collccling  borse- dung-,  Said  vulgar 
ly  and  with  pati  oli  thè  word.  Pala,  a shovel. 

PALAFITTA,  s.  f.  lavoro  di  pali  ficcati 
in  terra  per  riparare  all’  impeto  del  corso 
dei  fiumi,  a felice  of  pales,  a palisade. 

PALAFRENIERE,  )s.  «.staffiere,  a groom 

PALAFRENIERO,  ) of  thè  slable. 

PALAFRENO,  s.  «.cavallo,  palfrey , a 
borse  of  state  far  a princess  or  great  lady 
an  ambler,  a pacing-horse. 

PALAGETTO,  s.  m.  dim.of  palagio,  a 
little  palace 

PALAGIO,  s.  m.  casa  grande  isolata, 
grand’  abituro,  palace,  a court  or  mansion 
of  a prince  or  Lord. 

PALAIUOLO,  s.  m.  spalatore,  che  opera 
colla  pala,  he  that  works  with  thè  shovel. 

PALAMENTO,  s.  m.  remaggio,  a rowiug 
of  ship. 

PALANCA,  s.  f palo  diviso  per  lo  lungo 
| che  serve  a (ar  palancato,  steccone,  a board, 

| a la  ih , a girder.  Palanca,  sorta  di  for 
| ti  Reazione,  palanka  felice,  enclosure  with 
i pales  or  slakes.  , 


I PALANCARE,  v.  a.  (sea-term)  lo  bowse. 
PALANCATICO.  Obs.  ) 

PALANCATO,  ) s.  m.  chiusa  fat- 

ta di  palanche  in  cambio  di  muro,  steccato, 
palanka  fence,  enclosure  with  pales  or  slakes. 
PALANDRA,  ) 

PALANDREA,  ) s.f.  (sea-term)  a bomb 
ketch,  a filanda  . 

PALANDRANA,  s.f.  ) 

PALANDRANO,  s.tn.)  gabbano, a great 
coat,  a riding-coat. 

PALANO,  s.  m.  ( sea-lerm ) a tackle.  Pa- 
lano di  scotta  di  brigantino,  spanker  sheet. 

PALARE,  v.  a.  ficcar  pali  in  terra  per 
sostenimento  de’  frutti,  lo  pale,  to  fence  or 
prop  with  pales.  Palare,  far  palafitta,  to  fence 
or  Jortify  with  a palisade,  to  palisade. 

PALATA,  s.f.  riparo  fatto  su’  fiumi  , o 
simili,  con  pali,  palisade,  a fence  of  pales 
oli  thè  river  side.  Palata,  ( sea-lerm ) Il  tuf- 
far di  tutti  i remi  della  nave  a un  tempo 
nell’  acqua,  thè  dipping  in  water  ofall  thè 
oars  of  a vessel  at  one  aad  thè  sanie  lime. 
Palata  , tanta  quantità  di  roba,  quanta  cape 
sulla  pala  a shovel- fall. 

PALATO,  adj . palcd,  feneed  with  pales. 

PALATO,  s.  ni.  parte  superiore  della 
bocca,  thè  palale,  thè  roof  of  thè  mouth. 

PALATO,  s.  tn.  palata,  palafitta,  a fence 
of  pales.  Obs. 

PALAZZO,  s.  in.  palagio,  palace.  Palazzo, 
per  la  corte  del  principe,  thè  court  of  a 
prince. 

PALAZZOTTO,  s.  m.  palazzo  grande  , a 

large  palace. 

PALCACCIO,  s.  m.  degr:  of  palco,  a 
n-Asty  ugly  stage,  or  scajjold,  a bad  floor. 

PALCHETTO,  s.  m.  dim.  of  palco  , a 
little  stage, or  scaff old,  a small  floor,  shelves. 
Palchetto  di  teatro,  box  ina  play -house 

PALCHISTUOLO,  s.m.  alquanto  di  di- 
fesa, e coperta  a guisa  di  palco,  a little  co- 
ver, a celli ng,  penthouse,  hovel.  Obs. 

PALCO,  s.m.  composto  di  legnami  la- 
vorati, e commessi  insieme  per  sostegno  del 
pavimento,  a floor,  pi.  palchi.  Casa  a due 
palchi,  a house  two  stories  high.  Palco,  ta- 
volato posticcio,  elevato  da  terra,  per  istarvi 
sopra  a veder  gli  spettacoli,  a stage,  a 
scajffold.  Palco  parlandosi  di  corna  di  curvi, 
daini,  e simili,  vale  ramo,  ordine  di  rami, 
thè  head  or  horus  of  a decr. 

PALEGGIAMENTO,  s.  m.  (sea-term.) 
shovelling. 

PALEO  s.  ni.  strumento,  col  quale  giuo- 
cano  i fanciulli,  facendolo  girare  con  una 
sferza,  e dicongli  anche  fattore,  a whip- 
ping-top.  Aggirarsi  come  un  paleo,  lo  lor- 
ment,  or  faliguc  one’s  self,  about  any  bu- 
siness. Io  ti  farò  girar  come  un  paleo,  / 
shall  whirl  you  about  like  a top,  I shall 
use  jou  ili. 

PALEO,  s.  m.  erba,  hound - grass,  dog's 
vomii,  dog’s  loolh. 

PALESAMENTO,  s.  m.  il  palesare,  de- 
clarniion,  manifestatimi. 

PALESARE,  v.  a.  and.  ree.  scoprire,  ma- 
nifestare, svelare,  lo  declare,  lo  piani fest,  to 
reveal,  lo  publish,  lo  discover,  to  lei  know 
lo  proclai/n. 

PALESATO,  adj.  declared  , manifested, 
revealed,  published,  discovered. 

PALESATOLE,  s.  ni.  ) 

PALÉSATRICE,  .«.  f.  ) die  palesa,  de- 
■dare.r,  revealer,  publisher  descoverer. 

PALESE,  adj.  noto,  manifesto,  publish, 
man  f:st,known,  A tutti  e palese,  il  is  known 
\ to  every  one. 


PAL 


PAL 


PALESE,  ) 

PALESEMENTE,  ) adv.  chiaramente  , 
manifestamente,  pubblicamente,  openly,  pu- 
fylickly,  manifeslly  ■ 

PALESTRA,  s.  f.  giuoco  della  lotta,  e 
anche  il  luogo  dove  si  giuoca,  e s’  impara 
a giuocare,  wrestling- place . 

PALESTRITA,  s.  m.  che  giuoca  alla  pa- 
lestra, lottatore,  wresller. 

PALETTA,  s.  f.  piccola  pala,  e propria- 
mente quella,  che  s’  adopra  nel  focolare,  a 
lidie  shovel,  a fiie-shnvel.  Paletta  della  spal- 
la, scapola,  thè  shoulder-blade. 

PALETTINA,  dim.  of  paletta. 

PALETTO,  s.  m.  piccol  palo,  a little 
pale.  Paletto,  sorta  di  catenaccio,  a bar  or 
boli  of  a door , hasp. 

PALETTONE,  s.  m.  sorta  d’  uccello  ac- 
quatico, a bird  thal  follows  water - 
J'owls. 

PALICCIATA,  V.  Palafitta. 

PALICCIUOLO,  s.m.  piccol  palo,  a lit- 
tle pale. 

PALIFICARE,  a.  a.  ficcar  pali  in  terra 
a riparo,  lo  palisade , lo  felice  with  palisa 
does. 

PALIFICATA,  V.  Palizzata. 

PALI  RIGATO,  adj.  palisadcdi,  fenced  with 
palisadoes. 

PALINODIA,  s.f  ritrattazione,  palinodc. 
patinody,  a recamo  timi , ali  unsctyiug  what 
oue  had  said  or  wrillen  bejore. 

PALINSESTO,  s.  m.  taccuino,  librirolo,  o 
sorta  di  carta  in  cui  si  può  cancellare  quello 
che  si  è scritto,  pocket-book,  memorandum- 
book. 

PALIO,  s.  m.  panno,  o drappo,  che  sii 
dà  per  premio  a chi  vince  nel  corso,  prize 
Correre  il  palio,  lo  run  a race.  Palio,  bal- 
dacchino, canopy.  Palio,  manto,  a maiale. 
Palio,  o pallio  ornamento  del  sommo  Pon- 
tefice, conceduto  da  lui  anche  ai  Metropo- 
litani, tessuto  di  lana  bianca  con  alcune 
crocette  nere,  portato  da  loro  sopra  gli  a- 
biti  sacri,  a guisa  di  collana,  a pali,  an 
ornamela  maàe  of  lambs  wool,  which  thè 
pope  beslnws  on  metropolita ns.  Mandarla  al 
palio,  volerne  vedere  il  fine,  lo  stop  to  see 
thè  end  of  a tliing. 

PALIOl'TO,  s.  in.  picroi  mantello,  man, 
telletto,  ed  anche  ornamento  da  altare,  a 
little  manlle  or  cloak,  also  an  aliar -piece. 

PAL1SCALMO,  ) 

PALISCHERMO,  ) s.  m.  (sea.  terni)  pic- 
cola barchetta,  alla  quale  oggi  si  dice  schifo, 
che  si  mena  per  li  bisogni  del  n ivilio  gran 
de,  a little  boat,  a skiff  a ship’s  boat,  a 
smnll  boat. 

PALIZZATA,  j.  f.  ) 

RATIZZATO,  s.  ’m.  ) 

PALIZZO,  Obs.  s.  m.  ) afforzamenti  e 
ripari  fatti  con  pali,  palisedc,  a felice  of 
palex  or  sharp  -poinled  stakes,  fìxed  in  thè 
ground  to  keep  off  thè  etie'my. 

PALLA,  s.f  corpo  di  figura  rotonda,  a 
ball,  orbowl , a àulici  Palla,  semplicemente, 
s’  intende  quella  da  giuocare,  ball  (lo  play 
with):  Avere  le  palle  in  mano,  avere  in 
sua  podestà,  to  lume  any  thing  in  onc’s  pow- 
er. Palla  e palla  a corda,  sorta  di  giuoco, 
sorl  of  game  thè  game , of  tennis.  Balzar  la 
palla  in  mano,  venir  1’  occasione  opportuna 
di  far  checchessia,  lo  mee.t  with  a favou- 
rable  npportuiiily  of  doing  anything.  Aspet- 
tar la  palla  al  balzo,  aspettare  il  tempo, 
e I'  occasione  opportuna,  to  watt  for  a fa- 
voni alile  opportuni ty . La  palla  balza  in  sul  tuo 
tetto,  tu  hai  la  ventura  dalla  tua,  fortune 


smiles  upon  you.  Levare  altrui  la  palla  di 
mano,  torre  altrui  il  comodo  d’  alcuna  co- 
sa, o 1’  autorità  e arrogerla  a se,  lo  encroach 
upon  anolher  man’  s power.  Quando  la 
palla  balza,  ciascun  sa  darle,  nelle  fortune 
ognuno  è valentuomo,  a man  in  prosperiiy 
is  always  esleemed.  Batter  la  palla,  nel 
giuoco  del  calcio  dar  principio  al  giuoco, 
lo  kick  thè  ball  (at  thè  game  of  football) 
Essere  in  palla,  ìiuscire  nelle  cose,  che  si 
hanno  fra  mano,  lo  succeed  or  thriVe  in 
onc’s  affairs.  Fare  alla  palla  d’ alcuno,  stra- 
pazzarlo, lo  use  one  Ulte  a seoundrcl.  Palla 
di  cannone,  (sea-term.)  a cannon-shot.  Pai 
la,  sejuare  paste-board  covered  with  a wliilc 
clolli  lo  lar  upon  thè  calice. 

PA  LLAFRENIERE,  V.  Palafreniere. 

PALLAFRENO,  V.  Palafreno. 

PALLAIO,  s.  m.  colui  che  somministra  le 
palle,  e assiste  a’giuocatori  nel  giuoco  della 
palla,  thè  master  of  a racket. 

PALLARE,  a.  a.  giuocare  alla  palla  , to 
play  at  tennis  , or  bowls.  Pallore,  sbalzare 
a guisa  di  palla,  to  toss  ìtp  and  down  Pai  - 
lare,  muover  vibrando,  to  brandisti.  Obs. 

PALLEGGIARE,  a.  a.  dare  alla  palla  per 
baia  , e trattenimento,  to  play  al  tennis 
nitly  for  diversioni.  Palleggiare,  fìg.  min- 
chionare, burlare,  to  make  game  oflode  ide 
Palleggiare,  parlando  de’cavalli,  to  stamp 
with  thè  feel,  as  liorses  do. 

PALLENTE,  adj.  che  impallidisce,  pale. 
Fiori  pallenti,  wilhered  fllowers  . 

PALLERINO,  s.  m.  giuocator  di  palla,  a 
player  at  hall. 

PALLESCO,  adj.  di  palla,  appartenerne 
a palla,  of  or  belonging  lo  a ball. 

PALLETTA,  s.  f.  dim.  of  palla,  a snudi 
ball. 

P A LLI AMENTO , s.m.  il  palliare,  pal- 

liation,  cloak.  colour,  disguise  . 

PALLIARE,  v.a.  ricoprire  ingegnosamen- 
te , to  palliate  , lo  dis guise  , lo  colour  or 
cloak. 

PALLIATIVO,  adj  rimedio  che  raddol- 
cisce, ma  non  sana,  palliative  , thal  mili- 
gales  or  allays  bui  does  noi  cure. 

PALLIAI  Ò,  adj.  palliated,  disguised. 

PALLIDACCIO,  adj.  deg.  of  pallido,  very 
pale. 

PALLIDETTO,  adj.  alquanto  pallido, 
■patisti,  snmewhat  pale. 

PALLIDEZZA,  ) 

PALLIDITÀ’.  ) s.f  livida  bianchezza, 
che  vien  nel  volto  per  subita  paura,  o al- 
tro accidente,  ed  è anche  talora  color  natu- 
rale, pallidily,  paléiiess,  wanness . 

PALLIDICCIO,  adj.  che  ha  del  pallido, 
polisti,  somcwhat  pale. 

PALLIDO,  udj.  che  ha  pallidezza,  smorto, 
sbiancato,  pale,  Watt,  sickly-looking. 

PALLIDOfiE,  ) 

PALLIDUME,  ) s.  m.  pallidezza,  pale 
colour,  paleness,  wanness. 

PALLIDUCCIO,  dim.  \>f  pallido,  palish  , 
somewhal  pale. 

PALLINA,  s.  f.  piccola  palla,  a little 
ball,  boo  l or  bulle t. 

PALLINO,  s.  m.  ) 

PALLINI,  s.  m.  pi.  ) munizione  piccola 
per  uso  della  caccia,  shots. 

PALLIO,  V.  Palio,  Pallio,  fig.  pallia- 
mento,  ricoperta,  a palliation,  cloak,  colour , 
disguise. 

PALLONCINO,  s.  m.  dim.  of  Pallone. 

PALLONE,  s.  m.  sorta  di  palla  grande 
fatta  di  cuoio,  e ripiena  d’aria,  da  giuocare, 
a greal  wind-ball  lo  play  with. 
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PALLORE,  ».  m.  pallidezza,  pale  colour , 
paleness,  wanness. 

PALLOTTA,  s.  f.  piccola  palla,  a small 
ball. 

PALLOTTO,  s.  m.  (sea-term.)  a ske'et. 

PALLOTTOLA,  s.f.  palla,  o piccola,  o 
grande  , fatta  di  materia  soda,  any  ball  of 
hard  subslance.  Aver  una  faccia  di  pallotto- 
la , lo  be  brazen  faced. 

PALLOTTOLETTA,  ) 

PALLOTTOLINA  , ) s.  f.  piccola  pal- 

lottola, a little  bowl,  or  ball. 

PALLOTTOL1ERA,  s.  f.  ritegno  nel 
mezzo  della  balestra  , dove  s’  accomoda  la 
palla  per  tirare,  a noleh  (on  a cross-bow) 
thè  place  of  tlie  bow,  where  thè  s Ione  or  bui- 
lei  is  fìxed  to  discar.ge  it. 

PALMA,  s.  f.  l’albero  che  fa  i datteri , 
e palma  le  frondi  di  esso,  a palm  or  date  - 
tree.  Palma,  onore,  e gloria  guadagnata  in 
bene  operare,  honour,  glory,  recompence. 

PALMA,  s.f.  il  roncavo  della  mano,  palm, 
tlie  iiiner  pari  of  thè  liand.  Palma  tutta  la 
mano,  liand.  Tenere  uno  in  palma  di  mano, 
farli  eccessive  amorevolezze,  lo  value  and. 
clierish  one  veiy  mudi. 

PALMATA  s.  f.  a blow  given  with  tlie 
palm  of  tlie  liand.  Palmata,  we  cali  those 
presents  that  are  taken  by  a magistrate  as 
bribes  Dar  palmata,  (sea-term.)  lo  engaae 
sailors  ; and  il  is  said  of  a sailor  shaking 
hands  with  his  caplaiu  as  soon  as  taken  itilo 
thè  service  of  thè  ship. 

PALMENTO,  s . m.  luogo  dove  si  pigiano 
l’uve,  a wine  press,  a place  where  formerly 
lliey  pressed  thè  grapes , to  make  wine.  Pal- 
mento, edificio  che  contiene  le  macine,  o 
gli  altri  ordigni  da  macinare,  thè  f ame 
hat  contains  thè  mille-stone.  Macinare  a due 
palmenti,  masticare  da  amendue  i lati  ad  un 
tratto,  lo  eat  with  bolli  one’ s chops.  Ma- 
cinare a due  palmenti  , to  gain  two  aids 
at  once. 

PALMETO,  s.  m.  luogo  pieno  di  palme, 
a grave  of  palm  trecs. 

PALMIERE,  s.m.  pellegrino,  palmer,  pii - 
gt  im . 

PALMITE,  s.  m.  tralcio,  shoot  oryoung 
brandi  of  a vine,  thè  shoot  cj  thè  pahnlrce  , 
on  whicli  its  f uil  hangs,  bough  or  brandi  of 
any  tree. 

PALMIZIO,  s.  m.  albero  della  palma,  thè 
palm  tree.  Palmizio,  ramo  di  palma  lavora- 
to, il  qual  si  benedice  la  domenica  dell’u- 
livo, a shoot  of  thè  palm-lree  worked,  which 
is  llessed  on  Pahn-iSunday , and  given  to  lh0 
pcople. 

PALMO,  s.  m.  spazio  di  quanto  s’estende 
la  mano  dall’  estremità  del  dito  grosso  a 
quella  del  mignolo,  spanna,  a spali. 

PALM  ONE  , s.  m.  palo  grosso  d’  albero 
verde,  che  ha  in  cima  quattro,  o cinque 
verghe  più  elevate,  nelle  quali  si  ficcano  le 
verghe  sottilissime  impaniate  per  prender 
uccelli  , a greal.  bough  to  which  they  stick 
small  rods,  daubed  with  bird- lime,  and  un- 
derneath  lliere  is  a man  unseen,  who  imi- 
tates  with  a whistle  thè  voice  of  thè  owl,  so 
that  all  thè  birds  that  hear  il,  being  enemies 
lo  liim,  come  upon  that  tree,  and  are  caught 
by  tlie  sticks  daubed  with  thè  birdlime. 

PALO,  s.  m.  legno  ritondo,  e lungo  e 
non  molto  grosso,  che  per  lo  più  serve  per 
sostegno  de’  frutti,  a pale,  a slake  of  wood. 
Saltare  di  palo  in  frasca  , entrare  d'un  ra- 
gionamento in  un  altro,  to  digress  frorn  tlie 
mailer,  lo  make  a rambling  digressìon . 

PALO,  s.  m.  spezie  di  legno  americano. 
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detto  anche  nefritico,  specie s of  american 
wood. 

PALOMBARO,  s.  m.  uomo,  che  ha  l’ar- 
te d’andar  sott’acqua,  a diver,  or  swimmer 
under  water.  Obs. 

PALOMBINA,  s.f.  spezie  d’ uva,  species 
of  g rape. 

PALOMBO,  s.  m.  sorta  di  pesce  del'a  razza 
dei  cani  marini,  a species  of  dog-flsh.  Pa- 
lombo, a species  of  wild  pigeon. 

PALPÀBILE,  adj.  che  ha  corpo,  che  si 
può  palpare,  palpable , thal  may  le  felt.  Pal- 
pabile, chiaro,  manifesto,  palpable,  obvious, 
manifest,  plain,  evident. 

PALPARE,  v.  a.  toccare,  io  feel,  to  touch, 
to  haudle,  to  grope.  Palpare,  fig.  certificarsi, 
accertarsi,  e quasi  toccar  con  mano,  to  as- 
certain,  to  bave  unquestionable  proofs  or 
e vide  nce  of  any  thing,  to  satisfy  one’ s self 
of  thè  trulli  of  any  thing.  Palpare,  lusin 
gare,  adulare,  to  flutter,  to  cajole,  to  coax 
or  wheedle. 

PALPATIVO,  adj.  che  ha  forza,  e pos- 
sibilità di  palpare,  feeling,  tliat  can  feel. 

PALPATORE,  s.  m.  che  palpa,  a fceler. 
Palpatore,  adulatore,  lusinghiero,  a flattcrer. 
PALPATRICE,  fem.  of  Palpatore. 
PALPEBRA,  s.f  ) 

PALPEBRO,  s.  m.  ) la  pelle  che  cuopre 
l’occhio,  thè  eye-lids. 

PALPEGGIARE,  v.a.  brancicare,  to  feci, 
to  handle,  lo  touch,  to  grope. 

PALPI!’ AMENTO,  V.  Palpitazione. 
PALPITANTE,  adj.  che  palpita,  panting, 
beating,  tlirobbing. 

PALPITARE,  v.  «.frequentemente  muo- 
versi, ed  è proprio  quel  battere  che  fa  il  cuo- 
re per  qualche  passione;  to  palpitale , to  pani, 
to  beat,  to  throb.  Il  cuor  mi  palpita,  my 
heart  throbs. 

PALPITAZIONE,  s.f.  il  palpitare,  pal- 
pitalion,  a panting,  a beating  quick,  or 
throbbing. 

PALTONATO,  adj.from  paltone,  gol  by 
begging,  beggarly. 

PALTONEGGIARE,  v.  n birboneggiare 
lo  beg  about,  to  play  thè  rogue. 

PALTONE,  s.  m.  che  va  limosinando,  i 
beggar,  a pallry  fellow,  a dodging  varlet 
a vagabond. 

PALTONERIA,  s.  f.  beggarliness.  Paltò 
nerìa,  dissolutezza,  dissoluteness,  lewdness 
PALTONIERE,  s.  m.  paltone,  a pallry 
fellow,  a knave,  a rascal , a vagabond.  Pai 
toniere,  dissoluto,  disonesto,  a dissolute, 
lewd  fellow. 

PALUDACCIO,  s.  m.  deg.  oj  palude,  a 
nasly  marshy  place. 

. PALUDATE,  adj.  di  palude,  di  natura 
di  palude,  marshy , fenny,  moorish. 

PALUDAMENTO,  s.  m.  veste  militare 
dei  Romani,  palndament,  a coat  of  armour 
in  lime  of  thè  Ronians. 

PALUDE,  s.  f.  luogo  basso,  dove  si  sta- 
gna l’acqua,  e la  state  per  lo  più  s’asciuga, 
a marsh  or  marshy  place,  a fen,  a bog, 
PALUDELLO  , s.  m.  piccolo  pallio,  a 
kind  of  upper  vesl  or  cloak  used  only  by 
prelates  and  churchmen. 

PALUDOSO,  adj.  di  natura  di  palude, 
acquoso,  marshy,  fenny , moorish. 

PALVESARO,  s.  m.  armato  di  palvese, 
pavesalo,  soldier  armed  wilh  thè  pavice. 

PALYESATA,  s.  f.  coperta  e difesa  fatta 
con  palvesi,  a target- felice^  when  thè  foot- 
soldiers  hold  thè  ir  shields  over  their  heads 
dose  togelher,  lo  keep  off  thè  enemy’  s ar- 
rows,  a pavoisade. 


PALVESE,  s.m.  pavese,  arme  difensiva,'  PANCIA,  s.  f.  parte  del  corpo,  dalla  boc- 
che s’ imbraccia  come  scudo,  targa,  o ro-  ca  dello  stomaco  al  pettignone,  pauncli,  belly. 
teda,  pavese,  or  pavice , a la, ge  shield  Grattarsi  la  pancia,  starsi  ozioso,  to  look  at 
which  covers  thè  whole  body.  Palvese  pai-  thè  sky,  lo  be  idle.  Pancia,  la  pelle  della 
vesaro,  V . pancia,  e si  dice  delle  pelli  degli  auimali 

PALUSTRE,  adj.  di  palude,  di  natura  thè  ski/i  of  thè  belly  of  an  animai.  ’ 

paludate,  marshy,  fenny,  moorish,  boggy.  I PANCIERA,  4.  f armadura  della  pancia, 
PAMPANAIQ,  adj.  che  produce  pampani,  [tlie  belly  piece  of  an  armour,  a coat  of 
said  of  a young  brandi  springing  out  ofynail. 


thè  stock  of  a vino.,  thal  bears  nolhing  but 
leaves  thè  first  year.  Obs. 

PAMPANATA,  s.  f.  quella  stufa  compo- 
sta di  cenere,  e pampani,  che  si  fa  alla 
botte  per  purgarla,  a way  of  purifying  a 
winecask  by  fumigalion  when  il  grows 
musty,  by  burning  in  it  vinc-leaves. 
PAMPANO,  ) 

PAMPINO,  ) s.  m.  la  foglia  della  vite, 
vine-leaf. 

PAMPINARIO,  s.  m.  spezie  di  tralcio,  a 
vine-branch  full  of  leaves. 

PAMPINOSO,  adj.  pieno  di  pampani, 

Jull  of  vine-lcaves. 

PANACCIA,  s.f.  sorta  di  confezione  per 
conservare  il  vino,  a kind  of  mix  ture  pul 
iato  wine  lo  preserve  il 
PANACE,  ) 

PANACEA,  ) s.  f.  erba,  panacea,  an 
herb,  of  which  tliere  are  divers  kinds,  all- 
heal,  wound-wort. 

PANAGGIO,  s.  m.  provvisione  di  pane 
provision  of  hread.  Obs. 

PAN  AIO,  adj.  o/pane,  breaden,  of  bread , 
Obs. 

PANATA,  s.  f.  sorte  di  minestra  fatta  di 
pane,  con  uova,  o altro,  panado,  sart  of 
soup  with  bread,  eggs,  etc. 

PANATA,  s.  J.  colpo  di  pezzo  di  pane 
a blow  given  with  a loaf 

PANATELLA,  dim.  of  panata,  minestra, 
E.  Panata. 

PANATICA  , V.  Panaggio,  Obs. 
PANATTELLO,  E.  Panellino. 
PANATTIERA,  s.  f.  arnese  da  porvi  il 
pane,  a bread-baiket. 

PANATTIERE,  s.m.  chi  ha  in  custodia 
il  pane,  e chi  lo  fa,  a panile r,  also  a baker. 

PANCA,  s.f.  arnese  di  legno,  sul  quale 
possono  sedersi  più  persone  insieme,  a bench 
Lo  sii  upon. 

PANCACCIA,  s.  f gran  panca  dn  luogo 
pubblico,  dove  molti  si  radunano  per  ci- 
calare, a bench  in  a publick  place  wherc 
people  meet  to  clial  togelher. 

PANCACCIERE,  s.  m.  chi  sta  alla  pan- 
caccia  cicalando,  an  idle  fellow,  one  thal 
will  sii  all  day  pratlling  in  a publick  place 
as  some  do  in  thè  coffee -houses. 

PANCACCIUOLO,  s.  m.  sorta  di  fiore 
he  nasce  ne’campi  fra  il  grano  e fra  le 
biade,  che  anche  si  dice  Spadacciuola,  a kind 
of  flower  thal  grows  umongsl  thè  wheat. 

PANCALE,  s.  m.  panno  da  cuoprir  la 
panca  per  ornamento,  a carpel,  or  any  cloth 
lo  cover  a bench  wilh. 

PANCATA,  s.  f quella  quantità  di  per- 
sone che  seggono  sur  una  panca,  a bench 
full  of  people.  Pancata,  due,  o più  anguil- 
lari  di  viti,  posti  1’  uno  vicino  all’  altro,  two 
or  three  rows  of  vines. 

PANCERONE,  s.  m.  augm.  of  panciera, 
corazza,  large  cnirass,  that  pari  of  thè  armour 
tliat  covered  tlie  belly. 

PANCETTA,  V-  Panzetta. 

PANCHETTA,  s.f.  dim.  of  panca,  picco- 
panca,  a little  bench. 

PANCHETTINA,  dim.  of  panchetta,  a 
>y  small  bench. 


PANCIOLLE,  adv.  Ex.  stare  in  panciolle, 
to  live  at  one'  s ease,  to  want  far  nolhing. 
Tenere  a panciolle,  regalare  ben  bene,  to 
moke  one  good  chear,  lo  treet  him  well. 

PANCIUTO,  adj.  di  grossa  pancia,  paun- 
chy,  big-belleid,  that  has  a great  belly. 

PANCONE,  s.  m.  asse  grossa  sopra  a tre 
dita,  a board,  a thick  plank.  Pancone,  sorta 
di  terra  forte,  e risistente,  hard  soil.  Pan- 
cone, pancaccia,  long  bench.  Pancone,  quella 
panca  grossa  sopra  la  quale  i legnaiuoli  la- 
vorano, joiner’  s bench. 

PANCOTTO,  s.  m.  pappa,  pan  bollito 
nell’acqua,  pap. 

PANCREAS,  s.  f.  gianduia  conglomerata 
posta  sotto  il  fondo  della  parte  posteriore 
dello  stomaco,  pancreas,  one  of  thè  glands 
of  an  animai. 

PANCREATICO,  adj.  attenente  al  pan- 
creas, pancrealick,  belonging  to  thè  pan- 
creas. 

PANDERE,  v.  a.  manifestare,  dimostrare, 
to  manifest,  to  declare,  to  publish,  lo  make 
kriown,  to  spread  abroad.  Obs. 

PANDETTE,  s.  f pi.  il  corpo  delle  leggi 
civili,  Panclecls,  code  of  thè  civil  law. 

PANDORA,  s.f.  sorta  di  strumento,  pan- 
dorè  or  bandore  a species  of  Iute. 

PANE,  s.  m.  cibo  fatto  di  farina  di  gra- 
no, o di  biade,  bread.  Pan  azzimo,  pane 
senza  Tormento,  non  lievitato,  unleavened 
bread.  Pan  bollito,  pane  cotto  nell’  acqua, 
pappa,  pap.  Pan  di  zucchero,  a loaf  of  sugar, 
Pane  inferigno,  pane  fatto  di  farina  mesco- 
lata con  cruschello,  bread  made  of  flowr 
niixcd  with  bran.  Pan  fresco,  new  bread. 
Pan  casalingo,  houseliold  bread.  Pan  buffet- 
to, bread  of  fine  flower,  afrench  roti  Pan 
’avato,  pane  affettato,  e arrostito  che  s’ in- 
uppa  nell’  acqua,  e condiscesi  con  aceto, 
zucchero,  e simili,  bread  cut  in  slices,  dipped 
in  water,  and  seasoned  with  vinegar,  sugar, 

| thè  like.  Pan  pep  ito,  spezie  di  pane  com- 
posto con  vari  ingredienti,  spice-bread, 
inger -bread.  Pan  tondo,  chiamasi  il  pane 
migliore,  e sopraffine,  thè  best  and  finesl 
of  bread.  Pan  perduto,  said  of  a lazy  fellow, 
a man  that  is  good  for  nothing.  Egli  è me- 
glio del  pane,  he  is  thè  best  man  in  thè 
World.  Fil  di  pane,  si  dice  a tre  pani  uniti 
insieme  per  lo  lungo,  a row  ofloaves,  that 
is  when  thè  loaves  stick  togelher.  Pan  di 
cera,  a stick  of  wax.  Pane  di  piombo,  a pig 
of  lead.  Pane,  mozzo  di  terra  appiccato  alle 
barbe  delle  piante,  thè  mother , or  thè  earth 
that  sticks  to  tlie  roots  of  plants.  Allegrezza 
di  pan  caldo,  transient  joy.  Avere,  o simi- 
li, checchessia  per  un  tozzo  di  pane,  vale 
comperare  a vilissimo  prezzo,  to  buy  at  a 
very  low  rate.  Dire  al  pan  pane,  favellare 
senza  rispetto,  to  speak  one’  s mind  freely. 
to  speak  as  one  thinks.  Esser  come  pane  e 
cacio,  esser  amicissimi,  lo  be  hand  and 
glove.  Mangiare  il  pane  a tradimento,  di- 
cesi di  chi  lo  mangia,  e non  lo  guadagna, 
to  eat  one ’ s bread  at  anolher ’ s expence. 
Mangiare  il  pan  pentito,  aver  pentimento, 
e rossore  di  checchessia,  to  eat  tlie  bread 
of  repenlace,  that  is  lo  feel  contrition  for 
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any  thing.  Render  pan  per  focaccia,  render 
la  pariglia,  to  be  even  with  otte,  to  be 
revenged  on  him.  Riuscir  meglio  a pan,  che 
a farina,  fare  miglior  riuscita,  che  non  si 
credeva  da  principio,  to  tura  out  betler  than 
was  expecied. 

PANEGIRICO,  s.  m.  orazione  in  lode, 
panegyrick. 

PANEGIRICO,  adj.  lodativo , panegyrick, 
panegyrical. 

PANEGIRISTA,  s.  m.  che  fa  panegirici, 
a panegyrist. 

PANELL1.NO,  s.  m.  piccolissimo  pane,  a 
little  loaf  of  bread,  a roll. 

PANELLO,  s.  m.  viluppo  di  cenci  unti, 
il  quale  per  le  pubbliche  feste  s’  accende  in 
cima  a’  più  alti  edifici  della  citta  per  far  la 
luminaria,  a buìidle  of  rags  oiled  or  greased 
over,  wliich  upon  festival  days  are  set  on 
fire  in  thè  evening  on  thè  top  of  thè  highest 
buildings  or  towers  of  thè  city,  a bonfre. 

PANERECCIO,  s.  m.  postema,  che  nasce 
alle  radici  dell’  unghie,  a whitlow  or  felon 
on  thè  tip  of  thè  Unger. 

PANERINA,  s.  f.  ) 

PANERINO,  s.  m.  ) 

PANERUZZOLA,  s.  f ) 

PANERUZZOLO,  s.  m.  ) V.  Panierina. 

PANETTO,  s.  m.  piccolo  pane,  a little 
loaf,  a coll. 

PANTANO,  s.  m.  spezie  di  nave  antica 
da  guerra,  forse  minore  della  galea,  a kind 
oj  ship  used  by  thè  ancients.  Obs. 

PANGRATTATO,  s.  ni.  pane  grattugiato, 
e cotto  in  brodo,  o in  acqua,  bread  graled 
or  boiled  in  broth  or  in  water. 

PANIA,  s.f  materia  tenace,  fatta  di  bac- 
che di  vischio  frutice,  bird  lime.  La  pania 
non  tenne,  thè  bait  did  not  tolte,  that  is, 
thè  thing  not  succed.  Pania  amorosa,  amorous 
snares. 

PANIACCIO,  ) 

PANIACCIOLO,  ) s.  m.  la  pelle  dove  si 
tengono  i paniuzzi,  a piece  of  lealher  where- 
in  fowlers  kep  their  lirne-twigs. 

PANICO  A,  s.  f.  farinata,  paste,  stalio- 
ner‘  s paste. 

PANICCIO,  s.  m.  cosa  intrisa,  e fatta  a 
guisa  di  pane,  a fine  bread-cake,  a flawn, 
any  thing  mode  like  bread , or  in  tlie  shape 
of  a loaf. 

PANICCIUOLO,  V.  Panellino. 

PANICHINA,  s.f.  donna  di  cattivo  no- 
me, a slrumpel,  a common  whorc. 

PANICO,  s.  m.  sorta  di  biada  minutissi- 
ma, panick,  a graia  like  millet. 

PANICO,  adj.  aggiunto  a spezie  di  timo- 
re, ed  importa  quella  subita  costernazione, 
che  non  può  superarsi  colla  ragione,  panie, 
used  in  English  as  adjective  an  subsiantivc 
to  Stgnijy  excessive  fear. 

PANICUOCOLO,  s.  m.  che  cuoce  il  pa- 
ne, fornaio,  baker.  Obs. 

PANIERA,  s.  f.  cesta  fatta  per  lo  più  di 
vetrice,  a basket. 

PANIERAIO,  s.  m.  che  fa,  o vende  pa- 
niere, e panieri,  a basket-maker  or  seller. 

PANIERE,  s.  m.  arnese  fatto  di  più  for- 
me, e di  più  materie,  a basket.  Aver  le  bu- 
della in  un  paniere,  avere  una  eccessiva 
paura,  to  be  in  a panie  fear  or  panie. 

PANIERINA,  ) 

PANIERINO,  ) 

PANIERUZZO,  ) s.  m.  piccol  paniere, 

PANIERUZZOLO,  ) a little  basket. 

PANIFICARE,  v.  ree.  diventar  pane,  to 
become  bread. 

PANIONE,  s.m.  verga  impaniata,  per  uso 


di  pigliare  i pettirossi,  ed  altri  uccelletti, 
limelwig.  I panioni  amorosi  , amorous 
snares. 

PANIUZZA,  ) 

PANIUZZO,  ) 

PANIUZZOLA,  ) s.  f.  Io  stesso  che  pa- 
nione,  fuscello  impaniato,  lime-lwigs. 

PANNA,  ( ’sea-term ) Ex.  la  nave  è in  pan- 
na, thè  ship  lies  to  or  by.  Mettere  in  pan- 
na, far  venire  all’ ubbidenza  qualche  basti- 
mento, to  bring  to. 

PANNACCIO,  s.  m.  panno  cattivo,  bad 
cloth. 

PANNAIUOLO,  s.  m.  mercante  di  panni, 
clothier,  wollen- draper. 

TANNATURA,  s.f.W  panneggiare,  drape 
ry , thè  covering  with  drapery. 

PANNEGGIARE,  v.  a.  {terni,  of  paini  and 
scalpi.)  to  paint  thè  drapeiy  in  a piclure, 
to  cover  thè  figures  in  painting  or  sculpture 
with  drapery. 

PANNELLO,  s.  m.  pezzo  di  panno,  a 
piece  or  bit  of  cloth.  Pannello,  panno  lino, 
che  è tra  grosso,  e minuto,  linen  cloth  of 
middling  subslance  or  quality. 

PANNIA,  s.  f.  erba  palustre  come  i giun- 
chi, e quadrelli,  a kind  of  lierb  that  grows 
in  a marshy  place. 

PANNICELLO,  s.  m.  pezzuol  di  panno, 
a piece  or  bit  of  cloth,  a child’s  cloul.  Panni 
cello,  vestimento  di  poco  prezzo , poor 
clothes.  Pannicelli  caldi,  fig.  rimedi  ineffi- 
caci, e di  poco  sollievo  a mali  grandi,  e 
gravi,  inejficcicious  remedies. 

PANNICOLO,  s.  m.  pannicello,  a little 
cloth,  or  child’s  cloul.  Pannicolo,  diafram- 
ma, nome  di  muscolo,  diapliragm,  midriff. 

PANNIERE,  s.  m.  pannaiuolo,  che  fab- 
brica, o che  vende  panni,  draper,  makar  or 
seller  of  cloth. 

PANN1LINI,  s.  m.  pi.  biancherie,  linen, 
linen  cloths. 

PANNINA,  s.  f.  ogni  sorta  di  panno  lano 
in  pezza,  woollen  drapery,  all  manner  of 
woollen  cloth  in  stare. 

PANNO,  s.  m.  tela  di  lana,  o di  lino, 
cloth.  Panno,  drappo,  silk  gold  stujf.  Panni, 
vestimenti  di  qualunque  materia,  clothes. 
Però  va’  oltre,  io  ti  verrò  a’  panni,  go  on,< 
l’ Il  follow you.  Dante.  Panno  d’ aiazzo,  V. 
Arazzo.  Panno,  macchia,  o maglia  a guisa 
di  nugola,  che  si  genera  nella  luce  dell’oc- 
chio, a pearl  or  web  in  thè  eye.  Panno, 
materia  a guisa  di  panno,  che  si  genera 
nella  superficie  del  vino,  o altro  liquore, 
mould,  nap  or  while  mailer  that  collects  on 
thè  top  or  supei  ficies  of  wine  or  any  other 
liquor.  Panno,  la  seconda,  thè  secundine  or 
after-birth,  thè  coat  or  membrane  wheiein 
thè  faslus  is  inclosed  in  thè  womb  and  deri- 
ving  its  namefrom  ils  comìng  away  after 
thè  birth  of  tlie  child,  Pigliare  il  panno  pel 
verso,  lo  take  thè  righi  way  in  doing  a 
thing.  Panno  lino,  linen  cloth.  Panno,  (s ca- 
ler m.  ) sail-clolh,  canvass. 

PANNOCCHIA,  s.f.  spiga  del  formento- 
ne, miglio,  panico  della  saggina,  e simili, 
thè  ear  of  Indiati^  wlieat,  millet,  pannich 
and  thè  like. 

PANNOCCHIUTO,  adj.  che  ha  pannoc- 
chia, o altro  in  punta  a guisa  di  pannoc- 
chia, that  has  a head,  that  grows  with  a 
head . 

PANORO,  s.  f.  sorta  di  misura  della 
terra  che  è la  duodecima  parte  dello  staio- 
ro,  measure  of  land,  thè  twelflh  pari  of 
an  acre,  or  thereabouts. 

PAN  PORCINO,  s.  m.  sorta  d’erba,  che 


produce  radici  grosse  e tonde  come  cipolle, 
sow-bread,  swine  or  hogs -bread,  ( an  herb). 

PANTALONE,  s.  m.  spezie  di  maschera 
rappresentante  il  Veneziano,  pantaloon,  a 
kind  of  mask  reprcsenting  thè  Venetian. 

PANTANACCIO,  s.  m.  degr.of  pantano, 
a dirty,  miry  place. 

PANTANO,  s.  m.  luogo  pieno  d’acqua 
ferma,  e di  fango,  come  palude,  marsh, 
feti,  bog. 

PANTANO.  Obs.  ) 

PANTANOSO,  ) adj.  pieno  d’acqua, 
e di  fango,  paludoso,  marshy,  fenny,  moory, 
miry. 

PANTERA,  s.  f.  bestia  feroce,  panther, 
a fierce  beasi  so  called . Pantera,  rete  da  uc- 
cellare, afowling  net. 

PANTERANA,  s.f.  spezie  di  allodola,  a 
kind  of  lark.  or  adj.  Allodola  panterana. 

PAN  TERRENO,  V.  Pan  porcino. 
PANTOFOLA,  ) 

PANTOFOLA,  ) s.f.  fola,  an  old  wo- 
man’s  story. 

PANZANE,  s.  f.  pi.  belle  parole,  stlly 
words.  Dar  panzane,  lo  give  fair  words. 

PANZERONE,  s.  m-  gran  panziera,  a 
great  coat  of  ma  il. 

PANZERUOLA,  s.  f dim.  of  panziera, 
a little  coat  of  mail. 

PANZETTA,  s.f.  dim.  of  pancia,  small 
paunch  or  belly. 

PANZIERA,  V.  Panciera. 

PAOLINO,  s.  m. -spezie  d'  uccello,  a kind 
of  bird  like  a sparrow.  with  blue  neck, 
and  a long  bill. 

_ PAOLO,  s.  m.  moneta  romana,  che  vale 
dieci  baiocchi,  a silver  piece  of  money  al 
Rome,  worth  about  six  perice,  in  English 
money. 

PAONAZZICCIO.F".  Pavonazziccio- 

PAONAZZO,  V.  Pavonazzo. 

PAONCINO,  V.  Pavonella. 

PAONE,  V.  Pavone. 

PAONEGGIARE;  V.  Pavoneggiare. 

PAONESSA,  V.  Pavonessa. 

PAPA,  s.  m.  sommo  Pontefice,  Vicario  di 
Cristo  in  terra,  Pope,  tlie  head  of  thè  Ro- 
man Calliolick  Church,  Papa,  il  sommo  sa- 
cerdote di  altre  religioni,  tlie  high  or  chief 
priest  oj  other  religions 

PAPALE,  adj.  di  papa,  attenente  a papa, 
papal,  belonging  lo  thè  pope. 

PAPASSO,  s.  ni.  a generai  nume  for  a 
priest  of  tlie  Orientai  ìeligions. 

PAPATICO,  Obs.) 

PAPATO,  ) s.  m.  pontificato,  di- 
gnità papale,  papacy,  thè  diguity  of  a pope, 
and  thè  lime  of  his  governine  ut.  Godere  il 
papato,  fig.  starsi  con  ogni  comodo,  e agio, 
to  be  ut  one ’ s ease,  to  enjny  every  coni- 
fon. 

PAPAVERO,  s.  772.  erba  sonnifera,  poppy. 

PAPE,  an  interjeclipn  of  admiralion. 

PAPERELLO,  ) 

PAPERINO,  ) s.  m.  a gosling. 

PAPERINA,  s.  f.  sorta  d’  erba  detta  cen- 
tonchiò,  a kind  of  herb. 

PAPERINO,  adj.  attenente  a papero,  of 
or  belonging  to  a goose.  Paperino,  per 
papale,  onde  alla  paperina,  ad.  phr.  lauta- 
mente, squisita  mente,  splendidly,  magli  ificcnt- 
ly,  exqnisitely. 

PAPERO,  s.  in.  oca  giovine,  a green  or 
young  goose. 

PAPEROTTO,  s.  Tri.  augm.  of  papero,  a 
fat  groos. 

PAPESCO,  adj.  di  papa,  papale,  papal. 
belonging  to  a pope. 
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PAPILIONE,  s.  ni.  farfalla,  parpaglione,  a 
butte  rjly. 

PAPILLA,  s.  f capezzolo,  thè  nipple  or 
leal  of  a breast. 

PAP1LETTA,  s.  /.  dim.  of  papilla. 

PAPIRO,  s m.  pianta,  che  nasce  nel  Nilo, 
e nelle  lagune  di  Sicilia,  sulle  cui  foglie  an-  ' 
ticamente  si  scriveva,  a (hippy  shrùb  growv 
ing  in  thè  marshes  and  standing  waters 
near  thc  Nile,  upon  tvAo.se  leaues  ancienlly 
they  used  lo  wrile.  Papiro,  carta,  foglio  di 
carta,  paper , a sheel  of  paper. 

PAPISTA,  s.  ni.  seguate  del  papa,  a pa- 
pista a contemptuous  word  (or  a Ronuin  Ca- 
iholick,  used  by  olher  Chris lians . 

PAPIZZARE,  v.  n.  regnar  nel  pontificalo, 
esser  papa,  lo  he  pope.  Obs. 

PAPPA,  s.  f.  pane  cotto  in  acqua,  brodo, 
e simili,  pap,  c.rwnb  of  breiul  boiled  in  water 
for  childrcn. 

PAPPACCHIONE,  s.  ni.  smoderato  man- 
giatore, a gltuion,  a greedy  ■ gut. 

PAPPAFICO,  s . ni.  arnese  di  panno,  che 
si  mette  in  capo,  per  difenderlo  dalla  piog- 
gia e da’  venti,  a hood.  Pappafico,  (tea  terni) 
a gallant-sail.  Pappafico  di  maestra,  thè 
maintop- gallant-sail.  Pappafico  di  parroc- 
chelto,  thè  fu  e - top  - gallant  sali. 

PAPPAGALLESCO,  adj.  di  pappagallo, 
belonging  lo  a parrai , of  thè  nature  of  a 
parrai. 

PAPPAGALLESSA,  s.f  femmina  del  pap- 
pagallo, a hen-parrot. 

PAPPAGALLO,  s.  m.  uccello,  che  vien 
dall’  indie  di  più  colori  e grandezze,  ed 
impara  ad  imitare  la  favella  umana,  parrai, 
(a  bi'd).  Favellare  come  i pappagalli,  par- 
lare senza  che  chi  parla  sappia  egli  mede- 
simo quello  che  dice,  lo  spenk  wilhoul 
being  couscious  of  whal  one  is  lalking  aboul. 

PAPPALARDO,  s-  m.  ipocrita,  bacchet- 
tone, a hypocrile ; a puri  lati.  Pappalardo, 
ghiotto,  pappone,  mangione,  o uomo  godo 
e di  poco  ingegno,  a gioitoli,  a greedy - 
guit,  a blnchhead. 

PAPPALECCO,  s . ni.  leccornìa,  ghiot- 
tornìa,  a rare  bit,  a cimice  bit.  Pappalecco, 
semplice  mangiamento,  a ludierous  word 
for  food. 

PAPPARDELLE,  s.  / pi.  lasagne  cotte 
nel  brodo  della  lepre,  a kind  of  pasle-meat 
boil-ed  in  thè  brolh  of  a hare. 

PAPPA RDO,  V.  Papavero.  Obs. 

PAPPARE,  v.  n.  mangiare  smoderala  - 
mente,  lo  devour  and  consume , lo gormamlize , 
lo  eal  up  greedily.  Pappare,  fg  scialar - 
quare,to  sipiander  ouc's  subslance,lo  disperse. 
Pappare,  fg.  insultare  con  minacce,  lo  brave, 
lo  threalen. 

PAPPATA,  s.f.  mangiata,  a meal. 

PAPPATACI,  s.  in.  chi  soffre  cose  vitu- 
perevoli, e tace  perchè  ne  cava  il  suo  como- 
do one  who  pockels  au  afjronl  from  inle- 
resled  molives 

PAPPATORE,  s.  m.  che  pappa,  smode- 
rato mangione,  a glutlon,  a greedy  -gul,  a 
greal  eater,  a devourer. 

PAPPATORIA,  s.  f il  pappare,  il  man- 
giar molte,  e squisite  vivande,  thè  caling  of 
niany  and  exrjuisile  dislies  or  meals. 

PAPPINO,  s.  ni.  astante,  o servo  di  spe- 
dale, warden  of  a hospital,  persoti  who 
alteuds  thè  sick. 

PAPPO,  s.  m.  pane,  voce  fanciullesca,  a 
childish  word  for  bread. 

PAPPOLATA,  s.f.  vivanda,  che  non  si 
tiene  bene  insieme,  a hash-niasli.  Pappo- 
lata, favola  sciocca,  a silly  story. 


PAPPONE,  s.  ni.  mangione,  a glullon, 
a greal  eutcr,  a greedy  - gut,  devourer. 

PARA,  V.  Parata.  Òbs. 

PARABOLA,  s.f.  favellamento  per  simi- 
litudine, paruble,  a coutinued  siniililude , or 
coniparison.  Parabola,  figura  prodotta  da  una 
delle  sezioni  del  cono,  parabola , one  of  thè 
threl  seclions  which  arises  from  a colie.  Pa- 
rabola, favola,  invenzione,  Jable,  inventimi, 
story. 

PARABOLANO,  s.  m.  ciarlone,  chiacchie- 
rone, a great  talker , a praltler,  a babbler. 
Parabolano,  as,  adj.  falso,  vano,  false,  vaiti. 

PARABOLICO,  adj.  che  ha  figura  di  pa- 
rabola, a simiglianza  di  parabola,  parabolical, 
parabolic , belonging  lo  a parabola. 

P A R ABOLOSO,  adj.  parabolano,  chiac- 
chierone, talkalive,  prating,  futi  of  talk. 
Obs.  Un  paraboloso,  a talkalive  man , a bab- 
bler. Obs. 

PARABORDO,  s.  m.  (sea-term)  ihe  tying 
of  thè  bow,  a skeed  or  skid. 

PAR  A CUCCHINO,  V.  Pelacucchino. 

PARADISO,  s.  ni.  luogo  de’  beati,  para 
dise.  Paradiso  terrestre,  il  luogo  dove  pri- 
mamente Iddio  collocò  Adamo  ed  Èva.  ealh- 
ly  Paradise,  thè  place  whcre  Adam  and 
Ève  wcre  first  placed.  Mettere  alcuno  in 
paradiso,  lodarlo  altamente,  lo  cry  one  up 
lo  thè  skies,  lo  praise  /lini  highly. 

PARADISO,  adj.  aggiunto  che  si  da  a 
una  sorta  di  mele  e d’uva,  said  of  a species 
of  appiè  and  grape. 

PARADOCCO,  s.  ni.  sorta  di  giuoco  an- 
tico, di  cui  non  si  ha  particolare  notizia,  a 
kind  of  game  thal  was  so  called. 

PARADOSSO,  adj.  fuori  della  comune 
opinione,  paradoxical . 

PARADOSSO,  s.  m.  cosa  fuori  della  co- 
mune opinione,  a paradox. 

PARAFERNA,  s.  f.  sopraddote,  para- 
phernd,  paraphernalia,  those  goods  which 
a wife  brings  her  husbaud,  over  aud  above 
her  ilower. 

PARAFERNALE,  adj,  di  paraferna  so- 
praddotale,  of  or  belonging  to  parapherna 
Be  il  i pa  ra  fé  ina  I i .paraphernali  a or  parapherna 

PARAFRASARE,  v.  a.  ridurre  in  para- 
frasi, to  paraphase „ lo  explain  in  many 
! words 

PARAFRASATO,  adj.  from  parafrasare, 
Iranslaled  frecly. 

PAR  A FRASI,  s.  f,  interpretazione  d’un’au 
tore  fatta  col  ridire  lo  stesso  più  amplia- 
mento, paraphase. 

PARAFRASTE,  s.  /«.che  parafrasa  pa  - 
raphraser,  paraphrast. 

PARAGGIO,  s ni.  paragone,  agguaglia- 
rnento,  ragguaglio,  comparisca,  equal, match. 
Cavaliere  di  paraggio,  e Uomo  di  paraggio, 
vale  di  gran  parentado,  di  alto  aliare,  a man 
ofhigh  connexions,  ofhigh  consideralion. 

PARAGONABILE,  adj.  da  paragonarsi, 
coniparablc,  lo  he  compared. 

PARAGONARE,  v.  a.  far  paragone,  com- 
parare, to  compare,  to  equal. 

PARAGONATO,  adj.  V.  Paragonare. 

PARAGONE,  s m.  pietra,  su  la  quale 
Iregando  l’ oro.  e l’ argento,  si  fa  pruova 
della  loro  qualità,  a toucli-stone.  Oro  di 
paragone,  pure  gold.  Paragone,  compara- 
zione, egualità,  comparison,  match.  Far  pa- 
ragone, to  compare,  lo  pul  in  compelilion. 
Mettere  in  paragone,  lo  compare,  to  sei 
against 

PARAGRAFO,  s.  m.  una  parte  delle  leggi 
secondo  la  divisione  de’  legisti,  paragraph. 
Par.  i grafi,  le  parti  principali  nelle  quali  si 


divide  alcuna  orazione,  o scrittura,  o simili, 
paragraphs,  of  a speech,  discourse  or  writv 
ing 

PARAGUANTO,  s.  m.  mancia,  present 
of  money,  drink-money. 

PARALASSE,  s.  f.  (aslronomical- terni .) 
differenza  tra  ’l  luogo  vero  e 1’  apparente 
dei  celesti  fenomeni,  parallax,  thè  dijfercnce 
between  thè  true  aud  apparent  place  of  a 
plaiiel. 

PARALELEPIPEDO,  ) 

P A R A LELLEPIPEDO,  ) s.  m.  parallclo- 
pidcd , a solid  figure  conlained  under  six  pa- 
ralcllograms , thè  opposile  sides  of  which  ai  e 
equal  and  par  allei. 

PARALELLO,  s.m.  comparazione,  coni  ■ 
par  ison. 

PARALELLO,  adj.  equidistante,  ( georne - 
trioal-term.)  parallel,  equidistant. 

PARALELLOGRAMMO,  s.  m.  parallelo- 
gram,  a piane  figure,  bounded  byfour  right- 
lincs,  which  are  opposile  aud  parallel  to 
eac li  olher. 

PARALISIA,  s.  f infermità  che  debilita 
i nervi,  palsy,  a diseasc  which  causes  a 
slackening  of  thè  nerves. 

PARALITICO,  adj.  infermo  di  paralasia, 
parai)  tieni,  sick  of  a palsy.  Un  paralitico, 
s.  ni.  a paralytic , one  troubled  wilh  thè 
palsy. 

PARALLASSE,  V.  Paralasse. 

PARALLELEPIPEDO,  V.  Paralelepido . 

PARALLELO,  V.  Paralello. 

PARALOGISMO,  s.  ni.  errore  di  razio- 
cinio, raziocinio  falso,  benché  in  apparenza 
vero,  paralogism.  false  raliocination  with 
thè  appearance  of  truth. 

PAR  AMARE,  s.  m.  (sea-term.  thè  shoe  of 
thè  anchor. 

PARAMENTO,  s.  m.  veste,  e abito  sa- 
cerdotale, pricsCs  veslmenls,  sacerdolal  orna- 
ments.  Paramento,  panni,  o drappi,  co’ quali 
s’ adornano  i templi  e le  case,  hangings 
forniture.  Paramento,  ogni  abito  ricco,  e 
ornato,  rich  clothes  or  dress.  Paramen- 
to, abbigliamento  di  palafreno,  caparison, 
orna  meni.  J or  a borse. 

PARA  MEZZALE,  s.  m.  (tea  termi)  quel 
pezzo  di  legname,  sopra  di  cui  è fermató 
un  albero  della  nave,  thè  kelson. 

PARAMOSCIIE,  i.  ni.  specie  di  rosta, 
che  sventolando  scaccia  le  mosche,  a kind 
of  large  fan  to  drive  away  thè  flies,  a fly- 

flap. 

PARANCHETTO,  s.  m.  (sea-term.)  Pa- 
ranchetto  de’  portelli,  thè  laniards  of  thè. 
ganpnrls. 

PA  RANCHINE,  ) 

PARANCIIINO,  ) s.  m.  (sea-term.)  a 
wliip,  a buriun. 

PARANCIIINETTO,  dim.  o/paranco  (sen- 
tenti. ) Paranchinetto  di  rizza,  thè i eef-lackle. 
Paranchinelto  de’  portelli,  thè  pori  tackle. 
Paranchinetto  delle  trozze,  thè  parrei- tackle.. 

PARANCO,  s.  m.  (sea-term)  a tackle, 
a winding  Uichle.  Paranco  per  levar  1’  an- 
cora, a messenger.  Paranco  d’  amura,  a 
tack-tacklc.  Paranco  del  capo  buon,  thè  top 
tackle.  Paranco  a tre  occhi,  a tackle  with 
a treble  block. 

PARANINFA,  s.  f.  mezzana  di  matrimo- 
nio, o d’amore,  a match-maker,  a pimp. 

PARAPETTO,  s.  m.  sponda,  parapet,  a 
breast  work.  Parapetti,  (sea  term.)  bulk- 
liead. 

PARAPIGLIA,  s.f  subita,  e numerosa 
confusione  di  persone,  confusion,  crowd. 

I trouble,  hurly-burly,  disorder. 
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PARARE,  v.  a.  vestire  di  paramento,  ad- 
dobbare, to  adoni,  lo  dress,  lo  Irim,  lo  deeli. 
lo  e /ribelli  fh.  Parare,  porgere,  to  present , 
to  offer,  or  tender.  Parare,  v.  ree.  opporsi, 
presentarsi  avanti,  affacciarsi,  to  oppose,  or 
sei  agallisi,  to  meet,  to  present  one's  self, 
to  appear  before  one.  Domandando  a cia- 
scuno, che  dinanzi  lor  si  parava,  che  loro 
luogo  facesse,  they  ashed  every  body  l/iat 
was  in  llieir  way  lo  make  room.  Parare, 
impedire  opponendosi,  to  party,  lo  keep 
off,  lo  ward  off,  to  stop.  Parare  un  colpo, 
to  party  a blow.  Pararsi  altrui  dinanzi  al- 
cuna cosa,  sovvenire,  to  remember,  to  come 
in  one’s  memory.  Parare,  impedire  o trat- 
tenere il  moto,  come  parare  una  palla,  un 
cavallo,  e simili,  lo  stop  tlie  molion  of  any 
thing.  Parar  dinanzi,  presentare,  lo  offer.  or 
present  any tliing.  Pararsi,  cautelarsi,  to  sheller 
one’  s self,  lo  place  one ' s self  in  securily, 
Non  sapere,  dove  alcuna  cosa  voglia  anda- 
re a parare,  not  to  kriow  how  a thing  yvill 
end. 

PARASARCHIE,  {sea-term.)  chain-wales. 
Parasarchie  di  maestra, thè  militi  chain-wales. 
Parasarchie  di  mezzana,  thè  mizen- chain- 
wales. 

PARASOLE,  s.  m.  ombrello,  parasol,  or 
umbre  Ila. 

PARASSITACCIO,  s.  m.  degr.  of  paras- 
sito, a contemptible  parasite. 

PARASSITICO,  adj.  of  parassito,  para- 
sitical. 

PARASSITO,  s.  m.  uomo,  che  per  ghiot- 
toneria o voracità  eccede  nella  quantità  o 
qualità  del  cibo,  parasile,  trencher -friend, 
Irencher-fly,  smeli- fasi , a flaltering  spunger. 

PARASSITON  ACCIO,  V.  Parassitacelo. 

PARASSITONE,  augm.  of  parassito,  a 
•onlemplible  parasile. 

PARATA,  s.f  riparo,  che  si  fa  dinanzi  a 
checchessia,  per  difesa,  parryiug,  defence. 
Veder  la  mala  parata,  Lo  see  thè  danger. 
Parata,  luogo  dove  s’  adunano  i soldati  per 
far  mostra,  parade,  thè  place  where  troops 
assemble  or  draw  logelher.  Far  parata, 

( sea-lerm ),  lo  dress  a ship,  or  to  adoni 
her  wilh  a number  of  flags,  pendanls,  eie. 
which  are  display  ed  foni  different  pai  ts, 
of  masts,  yards,  and  riggiug  ou  a festival 
day. 

PA RATIO,  s.  m.  lo  stesso  che  parata,  ri- 
paro, tramezzo,  a J enee,  a partilion,  hedge, 
an  enclosure.  Paralio,  ( sea-term ) a bulk- head. 

PARATO,  adj.  addobbato,  abbigliato,  or- 
nato di  paramenti,  adorned,  trimmed,  dres- 
sed,  decked.  Mal  parato,  ill-dressed.  Para- 
to, pronto,  in  ordine,  prepared.  ready,  in 
rcadiness. 

PARATO,  s.  m.  ^.Paramento. 
PARATURA,  s.  f.  il  parare,  decoration, 
adornament. 

PARAVENTO,  s.  m.  usciale  con  cui  si 
chiudon  le  porte  per  difender  le  stanze  dal 
vento,  folding-screen  to  keep  thè  air  or  thè 
wìnd  off. 

PARAULA,  s.  f.  parola,  word.  Obs. 
PARAVOLOSÒ,  adj.  F.  Paraboloso. 
PARCA,  s.  f nome  delle  tre  favolose 
sorelle  disponitrici  della  vita  dell’uomo,  thè 
Farce,  name  of  tlie  lliree  fabulous  sisters  who 
disposed  of  thè  fate  or  destiny  of  man, 
fate,  destiny. 

PARCAMENTE,  a do.  con  risparmio,  so- 
briamente, sparingly,  savingly,  frugally. 

PARCERÈ,  v.  a.  perdonare,  lo  forgine, 
to  pardon.  Parcere,  rispiarmare,  to  spai  e. 
to  save. 


PARCITA’,  s.  f.  risparmio,  parsimo- 
nia, parsiinony , spariugness,  thriftiness,  good 
husbandry. 

PARCO,  adj.  ritenuto,  frugale,  assegnato, 
parsìmonious,  saving , thrijty,  sober,  mo- 
derale. 

PARCO,  s.  ni.  luogo  dove  si  racchiudono 
le  fiere,  barco,  park,  a piece  of  ground 
enclosed  and  stocked  wilh  wild  beasts  of 
chase. 

PARDAO,  s.  m.  spezie  di  moneta  India- 
na d’oro  che  vale  circa  otto  gitili . a kind 
of  Indiali  coin. 

PARDO,  V.  Leopardo. 

PARE,  V.  Pari. 

PARECCHI,  adj.  m.  pi.  ) 

PARECCHIE,  adj.  f pi.)  numero  indeter- 
minato, ma  di  non  molta  quantità,  several, 
sundry,  divers. 

PARECCHIO,  adj.  pari,  simile,  like , 
equal  alike.  Obs. 

PAREGGIÀBILE,  adj.  che  si  può  pareg- 
giare, that  may  be  eqnalised. 

PAREGGIAMENTO,  s.  m.  il  pareggia- 
re, equalling,  equalily. 

PAREGGIARE,  v.  a.  far  pari,  adeguare, 
to  equal,  to  compare.  Pareggiare,  v.  ree. 
divenir  eguale,  lo  be  or  become  equal.  Pa- 
reggiar la  soma,  fìg.  far  le  cose  pari,  pro- 
cedere con  cautela,  e riguardo,  to  proceed 
wilh  circumspeclion  and  caution. 

PAREGLIO,  ) 

PARELIO,  ) s.  m.  nuvola  illuminata  in 
tal  maniera  dal  sole,  che  rassembra  un  al- 
tro sole,  parlielion  or  parhelium,  a inock 
sun,  a meteor,  sometimes  appearing,  oli  each 
side  of  thè  sun. 

PARENCHIMA,  s.  m.  nome  che  si  dà  alla, 
sostanza  delle  viscere  , parenchyma  , thè 
subslanoe  of  thè  enlrails. 

PARENSANA,  s.f  { sea-term ) Far  la  pa- 
rensana,  lo  set  sail  before  thè  wind 

PARENTADO,  ) 

PARENTAGGIO,  Obs.)  congiunzione  per 
consanguinità  o per  affinità,  pareulage,  kiu- 
dred,  relationship . Parentado,  stirpe,  lignag- 
gio, parentage,  stock,  family.  Far  parer:  - 
tado,  divenir  parente,  far  nozze,  to  match 
to  some  family.  Fare  un  parentado,  con 
chiudere  un  matrimonio,  Lo  coiincct  one’s 
clf  in  relationship  by  marriage.  Rompere 
il  parentado,  far  che  non  si  conchiuda  il 
matrimonio,  guastarlo,  to  break  off  thè 
couuexion,  to  break  a match,  not  to  conclude 
thè  marriage.  In  parentando,  fra  parenti, 
amongsl  relatives. 

PARENTALE,  adj.  da  padre,  paterno, 
palerual,  parental. 

PARENTE,  adj.  congiunto  di  parentado, 
o sia  consanguinità,  o affinità,  related,  kilt- 
dred.  Parente,  s.  m.  f.  kinsmau , kinswoman 
Parente,  genitore,  genitrice,  parent,  falher 
or  molher.  1 

PARENTELA,  ) 

PARENTELA,  ) V.  Parentado. 

PARENTESCO,  adj.  di  parente,  attenen- 
te a parente,  parental,  helonging  to  parents. 
Obs. 

PARENTESI,  s.  f.  interponimento  di  al- 
cun breve  periodo,  senza  il  quale  può  stare 
il  rimanente  dell'orazione,  e che  nella  scrit- 
tura si  racchiude  il  più  delle  volte  tra  due 
lineette  curve,  parenthesis,  a clausc  punì  in 
thè  middle  of  a sentence,  and  il  is  thus 
marked  ().  Far  parentesi,  fìg.  rompere  il 
discorso,  lo  iuterrupt,  thè  discoursc. 

PARENTEVOLE,  adj.  da  parente,  affet- 
tuoso, beneyolenl,  kind,  affcclionale. 


PARENTEVOLMENTE,  adj.  con  modo 
parentevole,  affettuosamente,  benevole  ully , 
kindly.  friendly,  affevlionalely . 

PARENTEZZA,  /^.Parentado. 

PARENTORIO,  ( word  corrupted  ) V. 
Perentorio. 

PAI1ENZA,  J'’’.  Apparenza.  Obs. 

PARERE,  v.  n.  sembrare,  apparire,  to 
seem,  to  appear,  lo  look.  Mi  par  cosi,  it 
appears  so  lo  me.  Mercanti  parevano,  ed 
erano  masnadieri,  they  looked  like  mer- 
chauls,  and  lliey  were  rognes.  Parere,  giu- 
dicare, estimare,  to  seem,  lo  think,  or fincy. 
Che  ve  ne  pare?  w/iat  do  you  think  of  it? 
Non  so  se  a voi  quello  ne  parrà,  che  a me 
ne  parrebbe,  I don’ t know  if  you  are  of 
thè  some  opinion  as  I am.  Parere,  esser  chiaro, 
e manifesto,  to  appear,  to  be  plain,  clear, 
or  manifest.  Parere,  v.  n.  {sea-term.)  sem- 
brare, Lo  loom.  to  appear  at  sea.  Un  vascello 
che  pare  molto  grande,  a ship  which  laoms 
larg  e . 

PARERE,  s.  m.  opinione,  giudicio,  avviso, 
opinion,  esleem,  judgment.  Al  parer  mio, 
in  my  oniniun. 

PARETAIO,  s.  m.  luogo  dove  si  disten- 
dono le  reti  dette  paretelle  per  prender  gli 
uccelli,  thè  place  where  fowlers,  set  their 
nels. 

PARETE,  s.f.  muro,  a partilion -watt  of 
a room , house,  or  building.  Dinne  dove  è, 
che  fai  di  te  parete,  teli  us  where  you  shel- 
ler yourself.  Parete,  ostacolo,  obslacle,  hiii- 
drance.  Parete,  a folding  net. 

PARETELLA,  s.  f.  rete,  che  si  distende 
per  prendere  uccelletti,  a doublé  net. 

PARETELLO,  s.  m.dim.  of  parete.  Obs. 

PAREVOLE,  adj . che  pare,  che  mostra 
essere,  apparenl,  seeming.  Obs. 

PARGOLA  RITA’,  s.  /.  pargolezza,  in- 
fancy,  childhood.  Obs. 

PARGOLEGGIARE , v.  n.  vaneggiare, 
bamboleggiare,  fare  atti  da  bambini,  to  play 
thè  child,  lo  do  ehildish  things,  to  grow 
childish. 

PARGOLETTO,  adj.  piccoletto,  young, 
childish,  infantile. 

PARGOLETTO,  m dim.  of  pargolo, 
child,  baby,  or  infant. 

PARGOLEZZA,  ) 

PARGOLITÀ’,  ) s.f.  fanciullezza,  in- 
fancy,  youlh,  childhood. 

PARGOLO,  s.  m.  piccol  fanciullo,  child 
or  infant. 

PARI,  adj.  pare,  eguale,  equal,  alike,  or 
like.  Cosi  si  tratta  co’  pari  miei  ? is  it  so 
tlial  you  deal  wilh  men  of  my  rauk  ? Pari 
pari,  e par  pari,  sup  of  Pari,  very  equal , 
or  even.  Noi  siamo  pari  pari,  we  are  even. 
Pari,  adjoined  to  a number  signifìes  that  it 
is  divisibile  in  equal  parts,  even  number s. 
Giocare  a pari  e caffo,  lo  plaY  at  even  dnd 
odd.  A piè  pari  adv.  phr.  wilh  one’  s feel 
even  tògether:  fìg.  at  one’  s ease  Stare  a 
piè  pari,  to  live  wcll,  to  warit  fot:  notliing. 

PARI,  adv.  in  forma  che  uno  non  pre- 
ceda all’altro,  equally,  as  well.  Posso  farlo 
al  par  di  voi.  I can  do  il  as  well  as  you. 
Vuole  andar  di  pari  co’  più  ricchi  del  pae- 
se, he  will  go  iuta  company  witli  tlie  richest 
men  of  thè  country.  Al  pari,  egualmente, 
equally.  Levarla  del  pari,  venire  a termine 
di  checchessìa  senza  scapito,  o guadagno. 

Lo  come  off  quits,  tlial  is,  without  winning 
or  losing.  Pari,  senza  pendere  da  alcuna 
parte,  pcrpendiculaily,  in  cquilibrium. 

PARI,  s.  ni.  equivalenza,  pareggiamento*. 

J {terni  of  mere.)  par  equivalente. 
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PARI,  s.  m.  ( a Utile  of  dignity)  a peer. 

I Pari  del  regno,  thè  peers  of  thè  realm. 
PARIETARIA,  V.  Paritaria. 

P ARIETE,  V.  Parete. 

PARIFICAMENTO,  V.  Pareggiamento. 
PARIGINO,  s.  m.  sorta  di  moneta  antica 
Francese,  an  old  French  coin  so  called. 

PARIGLIA,  s.  f a doublé  poiut  al  thè 
game  of  dice.  Pariglia,  contraccambio,  return, 
requilal.  Render  la  pariglia,  lo  reqaite,  lo 
render  likefor  like,  lo  he  even  wilh  one. 

PARIMENTE,  adv.  egualmente,  simil- 
mente, likewisc , in  like  manner. 

PARITÀ’,  s.  f.  astratto  di  pari,  egualità, 
parily,  equality,  evenness. 

PARITARIA.,  s.f  parielaria,  sorta  d’er- 
ba assai  comune,  così  detta,  perchè  nasce 
per  le  pareti,  e perchè  è in  uso  per  ripu- 
lire i vetri,  si  dice  anche  vetriuola,  pellilory 
of  thè  wall. 

PARLACOCCO,  s.  m.  an  old  game  al 
dice  thal  was  so  called. 

PARLATORE,  V.  Parlatore. 
PARLADURA,  V.  Parlatura. 

PARLAGIO,  s.  m.  luogo  dove  si  faceva 
il  parlamento,  a place  where  thè  ancient 
Florentines  assembled  lo  treat  of  state- 
ajfairs.  Obs. 

PARLAGIO  NE,  V.  Parlamento.  Obs. 
PARLAMENTARE,  v.  n.  favellar  ne’ con- 
sigli e nelle  diete,  per  risolvere  e deter- 
minare le  deliberazioni,  lo  confer  upon,  or 
treat  of  business  in  a parliamcnt,  council, 
or  assembly.  Parlamentare,  trattar  d’  arren- 
dersi, parlando  di  qualche  piazza,  lo  parley, 

10  come  to  a parley. 

PARLAMENTARIO,  s.  m.  nome,  che  fu 

dato  a quelli,  che  erano  della  parte  del 
parlamento  contro  il  Re  d’ Inghilterra  Car- 
lo I,  a round -head,  a whig. 

PARLAMENTO,  s.  m.  il  parlamentare, 

11  discorrer  pubblicamente,  unione  d’  uomi- 
ni principali  che  si  adunano  per  le  pubbli- 
che bisogne,  meeting  together  of  principal 
men  on  public  affairs , paliament,an  assembly 
of  llie  chief  men  of  a state,  to  consull  about, 
or  treat  of,  public  affaire.  Parlamento,  quel- 
lo spazio  di  tempo,  che  si  tien  parlamento, 
session,  or  term,  during  which  thè  parlia- 
ment  sils.  Parlamento  d'  Inghilterra,  thè  par- 
liament  of  England,  thè  lorde  spiritual  and 
tcmporal , and  cnmmons  assembled.  Parla 
mento,  ragionamento,  e dicorso,  a discoarse 
conversalion,  reasoning.  Venire  a parlamen- 
to, ( sea-lerm .)  to  parley.  Chiamare  a par 
lamento,  to  liail  a ship. 

PARLANTE,  adj.  che  parla,  speaking,  thal 
speaks , discoursing.  Un  uomo  ben  parlante 
a wcll-spokcn  man. 

PARLANTINA,  s.  f.  viva,  e fiera  loquaci 
tà,  loquacity , lalkalivcness. 

PARLANTINO,  s.  m.  loquace,  ciarlante 
loquacious.  lalkative. 

PARLANZA.  V.  Parlatura. 

PARLARE,  v.  n favellare, profferir  parole, 
to  speak , to  talk.  Parlar  fra  i denti , non 
lasciare  intendere,  lo  speak  wilh  one's  teelh 
shut,  lo  speak  caulinusly , noi  lo  speak  plain 
Parlare  alla  muta,  lo  speak  or  express  one’ s 
meaniug  by  signs.  Parlar  fuor  de’  denl 
speak  as  we  say,  plain  English.  Parlare  in 
aria,  lo  speak  to  thè  air , tliat  is , in  vaia 
Parlare  in  gola,  barbugliare,  lo  speak  in  thè 
throat,  thal  is,  lo  have  an  impedì  meni  in  oue 
speechj  lo  slutter,  to  slammer.  Parlare  riser- 
bato, o parlar  colle  seste,  vale  parlar  circo- 
spetto, cautamente,  lo  speak  wilh  cir 
speelion  or  caulion.  Parlar  risentito,  cioè  con 


risentimento,  e con  efficacia,  to  speak  with 
warmlh  and  energy. 

PARLARE,  s.m.  l’atto  del  parlare,  e la 
parola  stessa  , talli  discourse  , conversation. 
Sconcio  parlare  , unbecoming  discourse. 

PARL  ASI  A,  V.  Paralisìa. 

PARLATA,  s.f  il  parlare,  parlatura,  di- 
scourse. 

PARLATO,  s.  m.  parlare,  talk,  discourse. 
PARLATORE,  s.  m.  che  parla,  dicitore, 
oratore,  a lalker,  a well-spoken  man,  a 
speaker,  an  oralor 

PARLATORIO,  s.  m.  V.  Parlagio.  Parla- 
torio, luogo  dove  si  favella  alle  monache, 
ihe  partorir  of  a monaslery . 

PARLATRÌCE,  s.  f.  a female  speaker  ; 
also  a praltling  woman. 

PARLATURA,  s.  f il  parlare,  favella, 
loquela,  way  of  talking,  speech,  discourse 
PARLETICO,  s.  m quel  tremore  che 
hanno  i vecchi  nel  capo,  e nelle  mani,  palsy 
paralysis . 

PARLETICO,  adj.  infetto  di  paralisla 
sick  of  a palsy,  paralitick,  paralilical. 

PARLEVOLE,  adj.  che  parla,  da  parlar- 
sene, speaking,  talking , to  be  spoken  of. 

PARLIERE,  s.  m.  parlatore,  cicalone, 
lalker , a praltler,  a talkative  man.  Obs. 

PARLOTTARE,  v.  n.  pianamente  parla- 
re, cinguettare,  chiaccherare,  lo  niulter , to 
prale.  Obs. 

PARO,  V Paio. 

PAROCCHETTO,  s.  m.  ( sea-lerm .)  thè 
fore  -top-sail. 

PAROCO,  s.  m.  parrocchiano,  a parish- 
priest  or  parsoti. 

PAROFFIA,  F.  Parrocchia.  Obs. 
PAROLA,  s.f.  voce  articolata,  significa 
liva  de’  concetti  dell’  uomo,  word  Parola 
detto,  insegnamento,  proverb,  instructive 
saying,  precept,  maxim.  Ammazzar  le  pa- 
role, non  terminare  di  proferirle,  lo  clip 
one’  s words,  that  is,  noi  to  pronounce  them 
fully.  Aver  la  parola,  aver  la  licenza,  to 
have  permission.  Aver  parole  con  alcuno, 
contender  seco,  lo  have  words  with  one, 
that  is,  a dìspute  with  him.  Chiedere  o do- 
mandar la  parola,  to  ask  leave.  Dar  la  pa- 
rola, to  give  permission,  to  permitlo  give 
or  pass  one’  s word  for  one.  Parola  torta, 
parola  ingiuriosa,  an  ili  word.  Parola  tronca, 
parola  non  del  tutto  intelligibile,  half  a word. 
Far  delle  parole  fango,  non  mantener  la  paro- 
la, to  break  one’s  word,  noi  to  be  as  good  as 
one’s  word.  Rompere  le  parole  in  bocca,  inter- 
rompere il  parlare,  lo  interrupt  one  thatspeaks, 
to  take  one  up.  Venire  a parole,  venire  a rissa, 
lo  come  lo  hard  words.  Pigliar  in  parole,  to 
catch  one  in  saying  thinss  conlrary  to  what 
he  had  said  before.  Pesar  le  parole,  to  weigh 
and  consider  well  what  one  has  to  say. 
Non  ne  far  parola,  noi  to  say  a word  about 
it.  Masticar  le  parole,  pensar  bene  prima 
di  parlare,  to  think  befnre  one  speaks 
reflcct  upon  what  one  has  to  say,  to  chew 
one’  s words.  Mangiarsi  le  parole,  to  eat 
one’  s words,  thal  is,  noi  to  speak  plain 
Passar  parola,  ( mililary  termi)  far  sapere  un 
ordine  del  capitano  a tutto  l’ esercito  con 


PAROLOZZA,  s.  f.  parola  materiale,  e 
rozza,  a rude,  course,  gross,  inelegant,  un- 
polished,  rough  word. 

PARO  LUCCI  A,  ) s.  f.  dim.  of  paroletta,  a 
PAROLUZZA,  ) little  word. 
PAROSISMO,  ) s.  rii.  (medicai- terni  i) 
PAROSSISMO,  ) paroxism,  periodical  ex- 
acerbaiion  of  a disease. 

PAROTIDE,  s f.  tumore  che  viene  nelle 
gangole  intorno  agli  orecchi,  parotis,  a 
swelling  of  thè  glandules  behind  thè  ear. 

PARPAGLIONE,  s.  m.  farfalla  che  vola 
intorno  al  lume,  a butterfly.  Obs.  Parpaglio- 
ne, sorta  di  vela,  sorl  ofsail. 

PARRICIDA,  s.  m.  f.  che  uccide  il  padre, 
parricide,  murderer  of  a parerli.  Parricida, 
parricidio,  parricide,  thè  crime  of  parricide. 

PARRICIDIO,  s.m.  delitto  di  chi  ammaz- 
za il  padre,  o la  madre,  o altri  prossimi  pa- 
renti, parricide  (thè  crime). 

PARROCCHETTO,  V.  Parrucchetto. 
PARROCCHIA,  s.  f.  chiesa,  che  ha  cura 
di  anime,  e tutto  quel  luogo,  che  è soggetto 
alla  parrocchia,  parish- church,  parish. 

PARROCCHIALE,  adj.  di  parrocchia,  pa- 
rodimi, of  or  belonging  to  a parish.  Chiesa 
parrocchiale,  parish  - church. 

PARROCCHIALMENTE  , adv.  all’  uso 
della  parrocchia,  o di  parrocchiano,  after  thè 
custom  of  a parish. 

PARROCCHIANO,  s.  m.  il  prete  rettore 
della  parrocchia,  paroco,  thè  parish- priest,  or 
tlie  minister  of  a parish.  Parrocchiani,  s.  m. 
pi.  tutte  quelle  persone,  che  abitano  in  una 
parrocchia,  thè  people  thal  live  in  thè  dislrict 
of  a parish,  parishioners. 

PARRUCCA,  s.  f.  capelliera,  zazzera,  ma 
oggidì  si  dice  solamente  de’  capelli  posticci, 
periwig,  wig,  or  peruke. 

PARRUCCHETTO,  s.  m.  spezie  di  pappa- 
gallo americano,  a paroquet 

PARRUCCHINO,  s.  m.  dirn.  of  parrucca, .a 
small  wig,  a fop’  s wig. 

PARSIMONIA,  s.  f.  moderazione  di  spese, 
parsimony,  sparingr.ess,  thrifliness,  good 
husbandry. 

PARSO,  adj.from  parere,  paruto,  seemed , 
appeared.  F.  Parere. 

PARTE,  s.  f.  quello,  di  cui  è composto  il 
tutto,  e nel  quale  il  tutto  si  può  dividere, 
pari,  share,  portion.  Vi  farò  parte  di  quel, 
che  ho,  I will  give  you  pari  of  what  I have. 
Dalla  parte  mia,  per  quanto  appartiene  n 
me,  for  my  part,  as  for  me.  Pigliare  in  buo- 
na, o in  mala  parte,  to  take  in  good  or  ili 
pari , to  take  any  thing  well  or  ili.  Io  non  ho 
parte  in  questo  affare,  I have  no  hand  in 
that  affair,  1 am  not  concerned  in  it.  Parte, 
lato,  banda,  sitle.  Tirar  da  parte,  todrawaside , 
to  withdraw.  In  ogni  parte,  on  allsides,every- 
where.  In  qualunque  parte,  wherevcr.  In  nes- 
suna parte,  no -where.  In  buona  parte,  in  gran 
parte,  almost,  in  a great  measure  for  thè  most. 
A parte,  separatcly,  aparl,  aside,  by  one’  s 
self.  Parte  per  parte,  separately,  distinctly. 
one  after  anolher,  one  by  one.  Da  parte  a 
parte,  da  banda  a banda,  throughand  through. 
Da  parte,  :n  nome,  from,  in  thè  nome.  Da 
parte  di  vostro  padre,  from  your  father.Tìa. 
rio  successivamente  l’uno  a 1’ altro  senza1  parte  di  tutti,  in  thè  name  of  all.  Ditegli  da 
romor  di  voci,  o mutar  posto,  to  pass  thè  \ parte  mia,  teli  him  from  me.  Parte,  fazione, 
word.  Quistion  di  parola,  controversia  che1  setta,  party,  f action.  Pigliar  la  parte  di  qual- 
consista  nella  formalità  delle  parole,  ma  non  cheduno,  difenderlo,  lo  take  one’  s part,  to 
nella  sostanza  del  negozio,  verbal  queslinn.  side  wilh  one.  lo  son  parte  in  questo  nego- 
FAROL ACCIA,  s f.  degr.  of  parola,  an  zio,  I ani  concerned  in  this  affair.  Parte, 
improper  word.  I quel,  che  un  attore  deve  recitare,  part,  cue. 

PAROLAIO,  s.  m ciarlone,  a talker,  a Parte,  luogo,  regione,  piace,  country.  Era  in 
talkalivc  man,  a prolix  prater.  1 parte,  dove  non  poteva  veder  niente,  I was 
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in  a nlgas  where  I could  see  nolhing.  Fare, 
o dai^f^le  a qualcheduno  di  qualche  cosa, 
fargli  sapere,  lo  impari  ali  affair  lo  one,  lo 
pcqnainl  hi  in  wìlh,  il,  lo  communicate  il  to 
hi  in.  Parte,  one  of  thè  pleaders,  party.  Parte 
dicesi  di  costume,  buono,  o cattivo,  good, 
or  bad  liahil,  manner,  or  cusloni.  Parti  ver- 
gognose, i membri  destinati  alla  generazione, 
p,  ivate  parls  (of  thè  male  and  fermile  sex). 

PARTE,  adv.  in  tanto,  in  quel  mentre, 
meanwhile.  Partechè,  mentrechè,  whilst. 
Parte  che  lo  scolare  questo  diceva,  la  misera 
donna  piangeva,  whilst  thè  scholar  said  this, 
thè  poor  woman  cried. 

■ PARTECIPANTE,  adj.  che  partecipa, par- 
ticipating,  ihat  parlicipales. 

PARTECIPARE,  F.  Participare. 

PARTECIPE,  ) 

PARTEFICE,  Obs.  ) adj.  che  ha  parte, 
partner,  sliarer.  Far  partecipe,  lo  impari,  to 
ConitnunUiale. 

PARTEGGIAMENTO,  s.  m.  divisione  in 
vari  partiti,  parlkion,  division  inlo  parls,  or 
parlies. 

PARTEGGIARE,  v.  n.  tener  più  da  uno 
che  da  un  altro,  to  be  partial,  lo  side,  to 
follow  one ’ s party. 

PARTEGNENZA,  F.  Appartenenza,  Obs. 

PARTENERE,  ^.Appartenere. 

• PARTENTE,  adj.  che  parte,  parling, 
going  away,  deparling,  ready,  to  go  away. 

PARTENZA,  s.  f.  partita,  il  partirsi,  de- 
parture,  deparling,  going  away. 

PARTEVOLE,  ) adj.  spartibile,  separable, 

PARTIBILE,  ) divistile,  parlible. 

PARTICELLA,  ) 

PARTICINA,  ) s.f.  dim.  of  parte,  pic- 
cola porzione,  parlicle,  a small  parcel  or 
little  pari,  partii.  Particelle,  are  called  by  thè 
gramniarians  llie  \vords  ilial  join  thè  dis 
coursc. 

PARTICIPALE,  V.  Partecipe.  Obs. 

PARTICIPAMENTO,  s.  in.  il  participare, 
parlicipalion,  a taking pari  in. 

PARTICIPARE,  v.  a.  aver  parte,  o por- 
zione in  che  che  sia,  lo participale,  loparuke 
of,  to  have  a sitare  in,  to  be  interesled  in 
Participare,  v.  a.  far  sapere,  to  impart,  lo 
communicate,  to  lei  -know,  lo  discover,  to 
acquainl  wilh.  Participare,  conversare,  pra- 
ticare, lo  frequeiit,  lo  be  f umiliar  wilh. 

PARTECIPATO,  adj.  f oni  participare. 

PARTIC1PATORE,  s.  ni.  che  partecipa, 
parlicipant,  partaker,  or  sliarer. 

PARTICIPAZIONE,  s.  f il  participare  e 
la  porzione  stessa,  parlicipalion,  a taking 
pari  in. 

PARTICIPIO,  s.  m.  termine  grammatica- 
le, significante  una  parte  dell’  orazione,  che 
partecipa  del  nome,  e del  verbo,  participle,  one 
of  lite  eiglil  parls  of  speech. 

PARTICIUOLA,  V.  Particella. 

PARTICOLA,  s.f.  V.  Particella.  Particola, 
i comunichino,  thè  hosL  or  consecraled  wafer. 

PARTICOLARE,  adj.  che  appartiene  ad 
uno  solo,  speziale,  parlicular,  proper,  pecu- 
■liar,  stogala:-,  intimate,  familiar.  Un  parti- 
colare, s.  in.  a privale  man. 

PARTICOLARE,  s.  m.  particolarifa,  cosa 
particolare,  parlicularity,  parlicular  circum- 
slance. 

PARTICOLAREGGIARE,  F.  Parlicolariz 
zare. 

PARTICOLARISSIMO,  superi,  of  partico- 
lare, musi  parlicular , peculiar,  singular,  in- 
timate. 

PARTICOLA  RITA’,  s.f.  astratto  di  parti- 
colare. contrario  di  generalità,  e d’  universa- 
Fol.  /• 
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lita,  pariicularily,  a parlicular  mailer , an 
individuai  lliing. 

PARTICOLARIZZARE,  v.  a.  distinguere 
con  particolarifa,  narrare  minutamente,  venire 
al  particolare,  lo  panie ularize ,.  to  enlarge 
upon  parliculars,  to  give  a parlicular  ac- 
cnunt  of. 

PARTICOLARIZZATO,  adj.  from  Parti - 
colarizzare.  F. 

PARTICOLARMENTE,  adv.  con  partico- 
larità, distintamente,  minutamente,  parlicular- 
ly,  dislmclly,  especially,  in  parlicular. 

PARTICOLETTA,  s.f.  dim.  o/'particola, 
a lillle  parlicle , a very  small  pari. 

PARTICULA,  F.  Particella. 

PARTICOLARE,  V.  Particolare. 

PARTICOLARISSIMO,  F.  Particolaris*- 
simo. 

PARTICOLARITA’,  F.  Particolarifa. 

PARTICOLARIZZARE,  F.  Particolariz- 
zare. 

PARTICOLARIZZATO,  F.  Particolariz- 
zato.  i 

PARTICOLARMENTE,  F.  Particolar- 
mente. 

PARTICOLETTA,  F.  Parlicoletta. 

PART1GIANA,  s.f.  sorta  d’arme  in  asta, 
parlisan,  halberd. 

PARTIGIA  NACCIA , s.  f.  deg.  of  parti- 
giana,  a long  and  licavy  parlisan. 

PARTICI ANAMENTE,  adv.  da  partigia- 
no, con  parteggiamento,  as  a parlisan,  in 
a .parlisan  .like  manner. 

PARTIGIANE1TA,  s.  f.  a small  par- 
tisan. 

PARTIGIANETTO,  dim.  of  partigiano. 

PARTIGIANO,  s.  m.  che  parteggia,  a par- 
lisan, a favourer,  an  abeller  of  a party,  a 
slickler. 

PARTIGIANONE,  s.  m.  partigiana  gran- 
de, a large  parlisan,  or  halberd. 

PARTIGIONE,  s.  f ) 

PARAMENTO,  s.  m.  ) il  partire,  il  di- 
videre, divisione,  distribuzione,  parlitioh,  a 
parling,  a divisimi,  distribuitoli , sharing. 
Purtimento,  partenza,  deparlure. 

PARTIRE,  v.  a.  far  parti,  separare,  divi- 
dere, distinguere,  allontanare,  e si  dice  tanto 
delle  cose  rnatierali  quanto  delle  non  ma- 
teriali, to  pari,  lo  sitare,  or  divide.  Partire, 
(ai ithmetical  tenni)  dividere  un  numero  in 
parti  eguali  per  un  altro  numero,  lo  di- 
vide. Partire,  si  dice  de’  metalli  quando  si 
sciolgono  o si  separano  1’  uno  dall’  altro 
con  acqua  forte,,  o simili  , to  separale  as 
melals  from  one  anolher  wheii  dissolved  by 
aquafurlis.  Partire,  finire,  to  end,  to  moke 
au  end  to  finish.  Partire  1’  amicizia , to 
break  friendship.  Partire,  v.  n.  andar  via,  lo 
go  away,  to  set  oul,  lo  deparl. 

PARTITA,  s.  f il  partire,  partenza,  a de- 
pai-ture  or  going  away.  Partita,  fazione, 
party,  faction.  Partita,  divisa,  devise,  device, 
colour.  Partita,  nota,  o memoria  di  cre- 
dito, o debito,  an  arlicle  or  itein  of  au 
accounl.  Partita,  certo  numero  di  giuocatori 
che  giuncano  più  per  parte,  e il  giuoco  stesso, 
a match,  a set  game.  Giuochiamo  una  par- 
tita a picchetto,  lei  us  play  a game  al  pic- 
i/ucl.  Fare  una  partita,  to  play  a game. 

PARATAMENTE,  adv.  a parte  a parte, 
ad  un  per  uno,  particolarmente,  distinta - 
mente,  dislinctly,  severally,  separately,  par- 
licularly,  atlenlively . 

PARTITO,  s.  m.  modo  guisa,  maniera, 
mezzo,  consiglio,  ragione,  way,  means,  man- 
ner.  Per  niun  partito,  by  no  means.  Parti- 
to, patto,  condizione,  convenzione,  accordo, 
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bargain,  condition,  convention,  agreement , 
collidaci.  Partito,  risoluzione,  determinazio- 
ne, resolulion,  choice,  course.  lo  ho  già  preso 
partito,  che  farne,  I have  already  resolved 
whal  lo  do  wilh  it.  E cosi  tra  ’l  sì  e ’l  no 
vinse  il  partito  di  non  andarvi,  and  so,  in 
this  irresolulion,  he  resolved  noi  to  go.  Par- 
tito, occasione,  trattalo  di  matrimonio,  a 
match  in  malrimony.  Partito,  termine  de’ 
giuocatorij  accordo  che  si  fa,  quando  uno 
benché  al  di  sopra  non  è sicuro  di  vincere, 
agreement  -wlien  he  who  has  gol  thè  advan- 
tage  al  a game  is  noi  sure  of  winuing  it. 
Andare  o mandare  a partito,  il  ricercare 
per  segni  di  fave,  o altro  1’ opinioni  altrui 
nelle  pubbliche  deliberazioni,  lo  gatlier  tlie 
votes.  Partilo,  termine,  pericolo,  diinger,  ha- 
zard,  perii,  lerrn,  stale,  risk,  condition.  Non 
voglio  mettere  a partito  la  mia  vita,  I will 
noi  ex-pose  or  endanger  my  Life.  É ridotto 
a mal  partito,  he  is  reduced  lo  an  exlre- 
mity,  he  is  very  low  in  his  circunslances. 
Mettere  il  cervello  a partito  a uno.  to  give 
mie  somelliing  lo  [think  of,  to  puzzle  one. 
Prender  partito,  farsi  soldato,  lo  lisi  one's 
self  as  a soliper.  Ingannarsi  a partito,  riso- 
lutamente ingannarsi,  lo  be  quile  oul,  or  be 
grossly  mistakeu.  Prender  partito,  risolvere, 
lo  resolve.  Femmina  di  partito,  a slruntpel, 
a proslilute,  a common  whore.  A partito 
preso,  adv.  phr.  pensatamente,  determinata- 
mente,  deliberalely , dcsignedly. 

PARTITO,  adj.  from  partire,  depaned , 
gotte  away.  Partito,  distinto,  diviso,  divi  - 
dea,  parted: 

PARTITORE,  s.  m.  che  fa  le  parti,  a dis- 
iribuler,  a dispenser,  a divider . Partitore, 
divisoria  aritìimelick.  Partitore,  colui  che  si 
parte,  o che  si  separa,  he  who  separales, 
disjoins,  or  disuniles.-  Partitore,  divisore, 
seduttore,  a boulefeu  a swer  of  dissension, 
a make-bale,  a Jire-brand  of  sedition.  Par- 
titore dicesi  da’ chimici,  e zecchieri  colui 
che  separa,  e parte  i metalli,  lena  used  by 
eh  1 misls  and  minlers,  fot-  him  who  sepa- 
rales thè  melals. 

PARTITUZZO,  s.  m.  piccol  partito,  a 
little  resolulion , choice , or  course,  small 
means. 

PARTIZIONE,  F.  Partigione. 

PARTO,  s.  m.  il  partorire,  tlie  begelting 
or  bringing  forili,  cliildbcd.  Parto,  la  crea- 
tura partorita,  birlh  , cliild , infuni.  O tu 
manifesta  di  cui  questo  parto  si  generasse, 
o tu  morrai  senza  -indugio,  you  musi  either 
declare  who  is  lite  falher  of  this  cliild,  or 
you  shall  die  preseully.  Esser  a mal  di  parto, 
to  be  in  labour.  Morir  di  parto,  to  die  in 
child-bed.  Donna  di  parto,  a woman  new- 
ly  broughl  lo  bed,  a woman  thal  lies  in, 
or  in  child-bed,  a woman  in  thè  slraw. 
D’  un  p irto,  at  one  birlh.  Parto,  fig.  effetto, 
an  ejfect,  production,  produci,  worli.  Que- 
sto tu  parto  della  sua  generosità,  this  was 
a mere  ejfect  of  your  generosily.  Come  parto 
del  suo  ingegno,  as  a produci  of  his  wit. 
Stare  in  parto,  stare  in  tutti  gli  agi,  lo  en- 
jry  one’s  self,  to  live  al  one’  s ease,  to 
wanl  far  nolhing.  Fare  il  parto,  lo  lie  in 
stale,  as  women  of  quality  do,  after  they 
have  been  broughl  to  bed  some  while.  Morir 
sopra  parto,  to  die  in  cliild-bed. 

PARTORIENTE,  adj.  che  partorisce, 
lying  in.  Donna  partoriente,  a woman  in 
labour,  or  ready  to  be  broughl  to  bed. 

PARTORIRE,  v.  n.  mandar  fuori  del 
corpo  il  figliuolo  , e dicesi  propriamente 
delle  donne,  che  anche  si  dice  fi-re  il  bam- 
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bino,  dare  alla  lucè,  lo  brini’  foriti  chil- 
dren,  lo  be  delivered,  to  he  broughl  lo  bed. 
Partorire,  produrre,  io  produce , yield,  or 
biittg  foriti. 

PARTORITO,  adf  broughl  forili,  broughl 
lo  bed , produced,  jielded 

PARTOR1TRICE,  s.  f.  che  partorisce,  a 
woman  that  lics  in  chi Id- bed , a woman 
lalely  delivered , a ivomau  in  thè  straw.  Par- 
toritrice,  metapli.  causa,  cagione,  cause,  pnn- 
ciple,  occasion.  L’  ubriachezza  è partorì  - 
triee  di  molti  mali,  drunkeuuess  is  thè  cause 
of  many  evils. 

PARTORIENTE,  F.  Partoriente. 
PARTORIRE,  F.  Partorire. 

PARVENTE,  udj.  apparente,  visibile,  ap- 
juneiil,  clear , manifesl,  visible. 

PARVENZA,  s.f  apparenza,  appearance, 
show,  outside.  Dimostrare  in  parvenza,  io 
show,  lo  malie  known.  Parvenza,  pochezza, 
smallness,  liuleness 

PARVI  FICA  RE,  v.  a.  appiccolire,  con- 
trario d’  aggrandire,  io  lesseu,  lo  diminish, 
lo  debase  or  vilìfy. 

PARVIFICO,  udj.  contrario  di  magnifico, 
e dicesi  di  colui,  che  nelle  cose  grandi  e 
maravigliose  si  sforza  di  spender  poco,  e 
corrompe  la  bellezza  del  fatto  suo  per  un 
piccol  risparmio,  ungenleel,  illiberal,  sor- 
did,  base,  uugeulle  itanly,  ungeiuleinan-like, 
niggartlly,  villanous,  servile,  meati. 

PARVITÀ’,  s.f.  astratto  di  parvo,  po- 
chezza, parvity,  smallness.  * 

PARVO,  adj.  piccolo,  Utile , striali. 
PARVOLINO,  adj.  dira,  of  parvolino,  ve- 
ry  young,  Utile  or  stilali.  Parvolino,  s.  rn. 
diin.  of  parvolo. 

, PARVOLO,  adj.  piccolino , fanciullo, 
Utile,  small,  young.  Tutti  i suoi  ligliuoli 
sono  purvoli,  all  his  children  aie  jroung. 
Parvolo,  s.  ni.  a young  child,  all  it fatti. 
PARUTA,  F.  Apparenza. 

PARUTO,  adj.  Jiom  parere,  seemed,  ap- 
peared. 

PARVULO,  F.  Parvolo. 

PARZIALE,  adj.  appassionato,  favorevole 
verso  una  delle  parti,  parlial,  biassed  lo 
oue’s  party  , or  interest. 

PARZIALEGGIARE,  v.  a.  mostrar  par- 
zialità, essere  parziale,  io  show  partialily , 
to  be  parimi. 

PARZIALITÀ’,  s.f.  astratto  di  parziale, 
partialily , a sidittg  too  mudi  with  a party, 
a beiti g more  of  l/ie  otte  side  diati  die  o- 
ther. 

PARZIALMENTE,  adv.  parlially. 
PARZION ABILE,  F.  Partecipe.  Obs. 
PARZIONALE,  F.  Parziale  Obs. 
PARZONIERE,  Obs.  F.  Partecipe. 
PASCENTE,  adj.  pasluring,  grazing. 
PASCERE,  v.  n.  propriamente  il  tagliar 
che  fanno  le  bestie  co’ denti  l’erba,  o al- 
tre verdure  per  mangiare,  lo  feed,  lo  pus- 
ture,  lo  graze,  lo  browse.  Pascere,  v.  a. 
dare  a mangiare,  nutrire,  lo  feed,  lo  keep, 
to  nourish,  lo  support.  Pascere  di  vane  spe- 
ranze, lo  feed  wilh  vaiti  hopes.  Pascere,  i>. 
ree.  nutrirsi,  satollarsi,  to  feed  upon.  Pa- 
scersi d’aria,  di  vento  e simili,  fig  appa- 
garsi dell’  apparenza,  to  be  satisfed  wilh 
appearances  that  is,  noi  to  examine  iuta 
thè  reai  merils  of  a thing,  to  build  casllcs 
in  thè  air 

PASCIBIETOLA,  s.  m.  and  adj.  sciocco, 
insipido,  a blockhead,  a dunce,  a gull,  a 
loggerhead. 

PASCIMENTO,  s.  m.  il  pascere  e il  pas- 
to stesso,  pasluring,  Jeeding,  grazing. 


PASCIONA,  s.f.  pastura,  pasture-ground . 
abundancc  of  food  or  me  ut.  Trovare  buo- 
na pasciona,  trovar  ben  da  mangiare,  lo 
fìnd  a good  di  liner,  or  good  thiiigs  lo  eal 
Pasciona,  buon  guadagno,  a good  profi,  or 
bar  gain,  abundance . 

PASCITORE,  s.  m.  che  pasce,  a feeder, 
grazier , limi  feeds  or  grazes. 

PASCIUTO,  adj.  satollo,  sazio,  fed,  gra- 
zed,  nourished,  salialed.  Poiché  di  riguar- 
dar pasciuto  fui,  after  / was  salialed  with 
looking. 

PASCO,  s.  m.  pascolo,  ed  è oggidì  usato 
solamente  dai  poeti,  pastura,  pasture,  pas- 
ture ground. 

PASCOLARE,  v.  a.  and  n.  pascere,  to 
feed,  to  graze,  to  pasture.  Menar  le  pecore 
a pascolare,  to  lead  die  sheep  to  pasture. 

PASCOLO,  s.  m.  prateria,  o luogo  pien 
d’erba,  dove  pascon  le  bestie,  pasture,  pus 
ture  gì outid.  Pascolo,  pei'  lo  pascere,  pasci- 
melo, food,  meal. 

BASMO,  F.  Spasimo,  Obs. 

PASQUA,  s.  f.  giorno  della  Resurrezio- 
ne di  Cristo,  e dicesi  ancora  di  altre  so- 
lennità, Eastcr,  or  Pussover.  Aver  la  pa- 
scila in  domenica,  succedere  secondo  che 
uno  desidera,  to  bave  oue’s  iute.nl.  Dar  la 
mala  pasqua,  affliggere,  travagliare  altrui, 
lo  vex,  lo  irouble,  lo  distarò,  lo  lease.  Pa- 
squa rosata,  ldrhilsuntide. 

PASQUALE,  adj.  di  pasqua,  da  pasqua, 
attenente  a pasqua,  pascimi,  of  or  belongéitg 
lo  die  Passover  or  Easler.  L’  agnello  pa- 
squale, thè  pascimi  larnb. 

PASQUARE,  v.  n.  celebrare  la  pasqua, 
lo  keep  or  obscrve  Easler.  Obs. 

PASQUERECCIO,  adj.  pasquale,  pascimi. 
PASQUINATA,  s.  f libello  famoso,  a pas- 
quiuade,  a salii  ical  inveclive  or  litici. 

PASSABILE,  adj.  da  potersi  passare  , 
comportevole,  mediocre,  passable,  tolerable, 
inidaliug. 

PASSAGGIO,  s.  m.  il  passare  da  un  luo- 
go ad  un  altro,  passage,  a goiug  frolli  ove 
place  lo  auollier.  Passaggio,  quel  che  si 
paga  per  passare,  passage -money,  or  loti 
Passaggio,  varco,  passage,  way,  avenue 
Passaggio,  dealli.  Far  passaggio  da  questa 
vita,  Lo  depuri  this  life,  to  die.  Passaggio 
d’  un  autore,  passage,  place  of  a hook.  Es- 
ser di  passaggio,  to  be  a passai ger.  Io  son 
qui  di  passaggio,  I am  ouly  a passenger 
Negare  il  passaggio,  to  stop  one’s  way. 

PASSAMANO,  s.  m.  sorta  di  guarnizione 
simile  al  nastro,  braid. 

PASSAMENTO,  s.m.  il  passare,  passag 
gio,  a passi ng  or  goiug  by . Passa  mento, 
luogo  per  dove  si  passa,  passage,  way.  Pas 
samento,  schivamento,  ali  avoiding 

PASSANTE,  adj.  che  passa,  passing  or 
goiug  by. 

PASSANTE,  s.  m.  quella  strisciolina  di 
cuoio,  in  cui  si  fanno  passare  i capi  della 
briglia,  a lealher-band. 

PASSAPORTO,  s.  in.  facoltà,  o licenza 
di  poter  passare  da  un  paese  a un  altro,  ed 
anco  licenza  d’  introdurre  o levare  mercan- 
zie, a pass,  or  passporl. 

PASSARE,  v.  n.  verbo,  che  significa  mo- 
to per  luogo,  to  pass  lo  come  or  go  through, 
lo  come,  or  go  by,  to  come  or  go  over.  Pas- 
I sar  per  un  luogo,  lo  go  lo  a place.  Passare, 
semplicemente  andare, o andare  innanzi, o ba- 
dare a andare,  to  go  on  or  forward,  lo  keep 
moving.  Passare  a grado,  ordine,  nobiltà,  o adu- 
nanza, esservi  ammesso,  to  be  admilled  itilo 
uuy  society  eie.  Passare,  spirar  l’anima,  tra. 


.passare,  to  expire,  lo  die.  PassareA^esser 
passata  una  cosa  in  giudicato,  nor^poterse- 
ne  più  dubitare,  to  take  any-thing  for  granl- 
ed.  Passar  per  1’  armi,  si  dire  dei  soldati 
che  sono  puniti  di  morte  per  alcun  delitto, 
to  be  shot  ( milil . terni  for  soldiers  wheii 
lliey  suffer  death  for  an  off  enee).  Passare 
a chiusi  occhi  checchessia,  vale  non  badarvi, 

10  go  blindfold  or  thòughtlessly  along.  Pas- 
sare i termini,  non  si  contentare  del  dove- 
re, uscir  del  convenevole,  lo  excecd  thè 
bounds  of  disci etion.  Passar  la  strada,  il  fiu- 
me, andare  da  una  banda  all’  altra,  to  cross 
over  a Street  or  a riveli,  lo  go  over  a river. 
Passare  il  comandamento  d’  uno,  trasgre- 
dirlo, lo  transgress  one’s  cominand.  Passare, 
scorrere,  finire,  to  pass,  go,  or  run  away. 

11  tempo  passa,  thè  lime  passcs,  or  goes 
away.  La  pioggia  è passata,  die  rain  is  u- 
ver.  Nè  passar  molti  di,  nor  was  it  many 
days  ajler.  Non  ha  passato  dieci  anni,  he  is 
noi  abovc  leu  years  old.  Passare  il  tempo, 
to  pass  away  one’s  lime.  Passare  il  tempo, 
consumarlo  con  qualche  diletto,  to  pass, 
spemi,  or  employ  die  lime.  Passar  1’  inver- 
no , ( sea-lerm ) to  wiuter,  to  pass  thè  win- 
ter.  Passar  la  notte  a bere,  to  pass  thè 
night  in  drinking.  Passar  la  noia,  la  malin- 
conia, addormentarla,  scacciarla,  to  dissipate 
or  drive  away  one’s  melancholy.  Passarsotto 
silenzio,  to  pass  over  in  siicnce  Passare  di  sa- 
pere, avanzare,  superare,  to  go  beyond,  to  ec- 
cedi in  kuowledge.  Passar  di  vita,  moriie,  lo 
die  or  expire.  Passar  uno,  trafiggerlo,  trapas- 
sarlo, to  run  one  through,  to  pierce.  Passare, 
penetrare  oltre,  lo  go  furlhe.r  oi  beyond,  lo  pe- 
netrate. Passare,  esser  tenuto,  o riputato,  to 
pass,  or  go  for,  lo  be  reputed,  accouuled,-or 
looked  upon.  Passare,  al  giuoco  delle  carte,  to 
pass.  Passare,  v.  ree.  contentarsi,  Lo  be  con- 
tali or  satfsfìed.  Come  ve  la  passate  ? ho iv 
goes  il  wilh  you?  Me  la  passo  con  un  bic- 
chier di  vino,  / am  conlenled  with  one  glass 
of  wine,  one  glass  of  wine  salisfes  me,  or 
serves  me.  Passare  agli  ordini , esser  ordi- 
nato, lo  be  admilled  lo  orders.  Passare  un 
fiume  a guazzo,  lo  J'ord  over  a river.  Pas- 
sar la  banca,  to  pass  musler.  Passare  una 
supplica,  concederla,  to  grani  one’  s 
request . 

PASSARETTA,  ( sea-lerm  ) die  log- 
reel. 

PASSATA,  s.f.  il  passare,  a passage,  or 
passing  by.  Dar  passata,  to  skip  over  or 
leave  out  a thing,  to  pass  over  it,  to  ornit 
il  Far  passata  negli  onori,  lo  be  advanced 
lo  lionours.  Far  passata  nelle  lettere,  to  im- 
prove in  one’s  learning. 

PASSATEMPO,  s.m.  cosa  che  ti  fa  pas- 
sare il  tempo  con  piacere,  e senza  noia, 
postime,  sport,  recrealion,  divcrliserncnt,  di- 
version. 

PASSATO,  adj.  past,  passed.  Passato, 
used  absolutely  in  die  singultir  nuniber  ds- 
notes,  thè  lime  past,  before  now , in  llie 
lime  posi.  La  notte  passata,  last  night.  Pas- 
sato, in  die  plur.  nuniber  means,  pa/enls, 
predecessors. 

PASSATOIO,  s.m.  pietra,  o legno  che 
serve  a passare  fossati,  o rigagnoli,  a little 
bridge  made  of  'sloues  or  wood.  Passatoio, 
metaphorically,  an  easy  way  lo  gel  out  of 
a difficulty. 

PASSATOIO,  adj.  easy  to  be  passed,  lo 
be  gol  over. 

PASSATORE,  s.  m che  passa,  che  va  a- 
vanti,  a passenger.  Passatore,  trasgressore, 
a transgressor  of  die  law. 
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PASS  AVANTI,  s.m.  (tra -terni)  ponte  a 
corda  delle  navi  piccole  che  non  hanno  pal- 
chi, gaugboards. 

PASSAVOGARE,  v.  a.  andare  a voga  ar- 
rancata, to  row  a-maiii. 

PASSAVOGANTE,  s.  m.  sorta  d'  arme  a 
fuoco,  a smatl  piece  of  ordnance.  Passavo- 
lanle,  uomo  che  scorra  fuori  del  suo  paese, 
o che  passa  la  banca  senza  esser  arrolato, 
a passvolant , a fa  gol,  a false  muster. 

PASSEGGIARE,  v.  n.  andare  a pian 
passo  per  suo  diporto,  to  walk.  Passeggiare 
un  cavallo,  v.  a.  menarlo  a mano  con  len- 
to passo,  to  walk  a borse.  Passeggiare,  uii 
Mrto  modo  di  nuotare,  che  si  fa,  cavando 
ora  un  braccio,  ora  un  altro  vicendevol- 
mente dall’  acqua,  a way  of  swimmiug  , 
by  casting  over  thè  water  somclimes  oue 
and  sometimes  thè  nthcr  arm. 

PASSEGGIATA,  s.  f.  walk , ex.  Andia- 
mo a fare  una  passeggiata,  lei  us  go  and 
lake  a walk. 

PASSEGGIATO,  adj  walked. 
PASSEGGIATORE,  s.  m.  a walker. 
PASSEGGERE,  ) 

PASSEGGIERÒ,  ) s.  m.  a passenger 
Passeggiere,  gabelliere,  custom- house  officer. 
Passeggiere,  colui  che  passa  le  genti  in 
barca,  boat- man,  ferry-man. 

PASSEGGIERÒ,  adj  atto  a passare,  che 
serve  a trasportare,  thal  serves  to  convey  or 
Uaiispnrl.  Passeggierò,  fìg.  veloce,  che  pas 
sa  presto,  transitorio,  transìtory,  fugitive. 

PASSEGGIO,  s.  ni.  il  passeggiare,  e ’l 
luogo  dove  si  passeggia,  a walkiug,  a walk- 
ing-place,  a walk. 

PASSERA,  s.f.  sorta  d’uccello,  a spar- 
row. 

PASSERAIO,  s.  ni.  thè  chirping  of  a 
multilude  of  sparrows  togethcr.  Passeraio,  a 
confused  talking  of  many  people  togelher. 
PASSERE,  V.  Passera 
PASSERETTA,  dim.  of  Passera. 
PASSERINO,  dim.  of  Passere. 
PASSEROTTO,  s.  m.  passere  giovine  . 
che  non  esca  di  nido,  o che  sia  uscito  di 
poco,  ayoung  sparrow.  Dire  un  passerotto, 
dire  uno  sproposito,  to  talk  iiiconsideralety, 
lo  blunder.  Fare  un  passerotto,  operare  in- 
consideratamente, to  do  a foolish  tliing. 

PASSETTO,  s.  ni.  la  meta  della  canna, 
a measure  of  about  all  English  yard. 

PASSETTO,  adj.  alquanto  passo,  o stan- 
tio, withercd,  gotte  (N.  B.  wilh  referencc 
to  meni  and  thal  has  been  kepi  too  long, 
thè  English  say  thè  meat  is  too  far 
gone.) 

PASSIBILE,  adj.  che  può  patire,  passi- 
ble,  capable  of  suJJ'ering 

PASSIBILITÀ’,  s.  f.  astratto  di  passibile, 
passi  bi  li  ly. 

PASSINO,  s m.  tre  braccia  a misura  fio- 
rentina, a measure  abolii  six  ferì  long. 
Passino,  la  lunghezza  dell’  orditoio,  thè. 
lenglh  cf  thè  loom.  Passino,  di/n.  of  passo 
piccolo,  short  step.  lillle  step. 

PASSIONARE,  v.  a.  dar  passione,  to  af- 
flici, to  lorment.  Passionare,  v.  n.  patir  pas- 
sione, lo  suffer. 

PASSIONATO,  adj.  che  si  lascia  vincere 
dalla  passione,  grtedy , ambilious,  desii ous, 
afflicted,  tormented,  passionale,  ajfeclionatc , 
fond , amor  ous,  violenti}'  in  love. 

PASSIONE,  s.  f patimento,  pena,  trava- 
glio passimi,  sufferance.  affliciion.  La  pas- 
sione di  nostro  Signore,  passimi,  suffering 
of  our  Saviuur.  Passione,  alletto  d’  animo, 
passion,  love.  Passione,  compassione,  com- 


passimi, p/y^Portar  passione  ad  uno,  to 
pity  one,  to  nave  piiy  or  compassiori  on  one. 

PASSIVAMENTE,  ) 

PASSIVE,  ) aia . passwely , 

# PASSIVO,  adj.  che  denota,  e significa 
passione,  passive.  Verbo  passivo,  Sgramma- 
ticai term.)  passive  verb. 

PASSO,  s.  m.  quel  moto  de’  piedi,  ohe 
si  fa  in  andando,  e spazio  compreso  dall’  u- 
no  all’  altro  piede,  pace,  step.  Camminare 
passo  passo,  to  walk  wilh  a slnw  or  genite 
pace.  Perdere  i passi,  io  tose  one’  s Libour , 
lo  bave  one’s  labour  for  one's  pains  An- 
diamo a fare  quattro  passi,  lei  us  go  for  a 
little  walk.  Passo,  misura,  a geometrical 
pace,  a measure  Passo,  luogo  dove  si  passa, 
a passage,  a stile,  fard,  ferry.  Serrare  il 
passo  ad  uno,  lo  stop  one’  s way  or  pas- 
sage. Passo,  luogo  di  scrittura,  a passage,  a 
place  in  a bnok.  Il  passo  della  soglia,  thè 
step,  or  threshold  of  a door.  Il  più  duro 
passo  e quel  della  soglia,  thè  brginning 
of  every  thing,  is  atways  thè  hardesl. 
Pigliare  i passi  innanzi  , provvedersi  pel- 
li futuri  bisogni,  to  malie  bay  whilst 
thè  sua  shines,  lo  lay  up  a thing  againsl 
thè  Urne  of  need  Ultimo  passo,  fìg  la  mor- 
te, lJealh.  Uccelli  di  passo,  si  dicono  quell! 
die  passano  in  certe  determinate  stagioni. 
birds  of  passage.  Fare  un  passo  falso,  fìg. 
si  dice  di  dii  piglia  male  le  misure  di  far 
qualche  negozio,  lo  lake  one’s  measures 
badly.  Passo  innanzi  passo,  E.  Passo  pas- 
so. 

PASSO,  s.  m.  sorta  di  liquore,  raisin 
wine  a sari  of  sweel  wine  made  of  grapes , 
withercd  or  dried  in  thè  sun. 

PASSO,  adj.  die  ha  patito,  thal  has 
suffered,  eudure.d , or  sustained.  Passo,  ( speak 
i'ig  offruits,  ìierbs  eie  ) dry,  or  dried  up, 
withercd,  wilh  thè  heat  of  thè  suri. 

PASSOLA,  adj.  aggiunto  d’  uva,  e vale 
uva  passa,  raisin , dried  grape. 

PASSO  PASSO,  adv.  pian  piano,  adagio 
adagio,  sofllr,  hy  degicss 

PASSURO,  adj.  che  è per  patire,  about 
lo  suffer,  thal  is  lo  suffer. 

PASTA,  s.f.  farina  intrisa  con  acqua,  e 
coagulata  col  rimenarla,  paste,  dotigli.  Pasta 
d’  ambra,  pomande.r,  ambergrease.  Pasta, 
paste  for  imi  tali  ng  precious  slones.  Pasta, 
natura,  costituzione,  causi  itulion,  temper. 
Uomo  di  grossa  pasta,  materiale,  a thick- 
headed  fellow,  a dunce,  a blockliead.  E un 
uomo  di  buona  pasta,  he  is  a good-nalur- 
ed  or  honest  soni  or  man.  Metter  mano  in 
pasta,  ingerirsi  in  qualche  negozio,  to  med- 
dle  or  interfere  in  some  affair,  lo  undcrlake 
all  affair.  Trar  le  man  di  pasta,  sbri- 
garsi di  qualche  affare,  lo  gel  one’s  self 
out  of  a scrape,  lo  slip  one’s  neck  oul  of 
thè.  cnllar. 

PASTA  CdO,  s.  m.  pastricciano,  a sol,  a 
blockliead,  a good  nntured  simplelon. 

PASTAREÀLE,  s.f.  cibo  fatto ‘con  fari  - 
na,  zucchero,  e uova,  e per  lo  più  si  ta- 
glia in  fette,  a pound-cake  queen’  s 
biscuit 

PASTECA,  s.  f.  ( sea-term.)  a snatch- 
block. 

PASTEGGIARE’,  v.  n.  far  pasto,  to  feast, 
to  treni  at  dinner,  to  regale. 

PASTEGGIATO,  adj. frani,  pasteggiare, 
feasted,  trealed,  regalcd. 

PA STEEL JERE,  >.  Pasticciere. 

PASTELLO,  s.  m.  picroi  pezzuole  di  pa- 
sta, a little  bit  of  paste.  Pastelli  da  pittore, 
rocchietti  di  colori  assodati,  co’  quali  senza | 
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adoprar  materia  liquida  coloriscono  sulla 
carta  le  figure,  pastil,  used  hy  paintes  for  co 
louring  inslead  of  paini.  Pastello,  a pie. 

PASTETTO,  s.  m.  dim.  of  pasto,  a liule 
meal,  or  feast. 

PASTICCA,  V.  Pastiglia. 

PASTICCERIA,  s.  m.  bottega  ove  si 
fanno,  e vendono  pasticci  ed  altre  vivande, 
paslrycook’  s shop. 

PASTICCETTO.  ) 

PASTICCI  ETTO,  ) s.m.  dim.  of  pastic- 
cio, a little,  pie,  pelty-pnte.es. 

PASTICCIERE,  s.  ni.  che  lavora  di  pa- 
sticci, o che  fi)  ogni  sorta  di  vivande  per 
vendere,  pastelliere,  a paslry  cook. 

PASTICCIO,  s.  m.  vivanda  colta  entro  a 
rinvolto  di  pasta,  pie,  paslYy.  Pasticcio  di  pic- 
cioni, a pigeon-pie.  Pasticcio  di  mele,  ari  ap- 
piè pie. 

PASTICCO,  r.  Pastiglia. 

PAST1EIU,  s.  m.  pi.  stanchious,  props, 
shorts,  or  piliars. 

PASTIGLIA,  s.  f.  composizioue  di  pasta 
odorifera,  pastil. 

PAS'l’ILLO,  V.  Trocisco. 

PASTINACA,  s.f  sorta  di  radice  d’acuto 
sapore,  e si  mangia  cotta,  pw  snep  or  parsmp. 
Ficcar  pastinache,  ficcar  carote,  lo  malie  one 
believc  thal  black  is  while . Pastinaca,  pe- 
sce simile  alla  razza,  pujfin,  lite  sharp-snonled 
ray.  Indie  pastinache,  un  imaginary  country, 
itameli  in  Boccaccio’  s la  lei. 

PASTINARE,  v.  a.  rivoltar  la  terra,  di- 
veglicela,  to  pastinale , lo  dig  up  and  loosen 
thè  earlh  for  planling,  lo  delve. 

PASTINATO,  adj.  from  pastinare,  pas  - 
linated,  dug,  delved. 

PA ST INAZIONE,  s.f.  il  pastinare,  pas- 
lination,  thè  opening  aud  breaking  fme  of 
earlh,  and  laying  il  loose. , in  oider  to  be 
planted 

PASTINO,  s.  m.  divelto,  luogo  dove  si 
deve  piantare  la  vigna,  a brd  of  earlh  uewly 
dug,  made  fine . and  fìl  for  piantili g. 

PASTO,  s.  ni.  cibo,  food,  meal,  vicluals. 
Digerire  il  pasto,  lo  digest  one’  s vicluals. 
Pasto,  convito,  a feast.  Far  pasto,  pasteggia- 
re, to  feast,  to  treni , lo  cnlertain , to  < egale.  A 
tutto  pasto,  adv.  ph.  di  continuo,  conliuually , 
always.  Pasto,  1’  ora  solita  del  mangiare,  co- 
me il  desinare,  e la  cena,  meal,  repast,  din- 
ner or  supper.  Mangiare  a pasto,  le  eat  al 
an  or  Aina  ry.  Far  Ire  pasti  al  giorno,  to  moke 
three  rneals  a day.  Pasto,  polmone  degli  ani- 
mali, che  si  macellano  per  mangiare,  come 
di  buoi,  castrati,  porci,  e simili,  thè  entrails 
of  any  beasi  liuti  are  good  to  eat.  Pasto,  pa- 
stocchia, fib,  idle  story.  Dar  pasto,  trattenere 
uno  con  parole,  lo  feed  one  wilh  vaili 
hopes. 

PASTO,  adj.  pàsciuto,  fed,  nourished, 
poetica). 

PASTOCCHI A,  s.f.  inganno,  finzione,  a 
story,  fìb.  fiorii,  idle.  story , tale  of  a lub. 

PASTOCCHIATA,  s.  / cosa  sciocca,  e 
scimunita,  foolish  thing. 

PASTOIA,  s.  f.  fune,  che  si  inette  ai 
piedi  delle  bestie  da  cavalcare  per  far  loro 
apprender  1’  ambio  , o perchè  non  possano 
camminare  a lor  talento,  a poster n,  a shuckle 
for  a borse.  Pastoia,  giunta  del  piè,  dove  si 
lega  la  pastoia,  a pastern,  thè  hollow  of  a 
beasi"  s licei,  thal  pari  of  a borse’ s fool, 
under  thè  fellnck  lo  thè  heeL  Pastoia, 
hindraiu.e.  Pastoia,  a pasture. 

PASTONE,  s.  m.  pezzo  grande  di  pasta 
staffata  dalla  massa,  u lurnp  of  dough  or 
paste. 
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PASTORALE,  adj.  Ri  .pastore,  o da  pa- 
store, pasioral,  belonging  to  a shepherd.  Pa- 
storale,^". attenente  a vescovo,  belonging  Lo 
a bishop,  or  church-minisler . 1 

PASTORALE,  s.  m.  baston  vescovile,  , 
erosici',  a bishop’  s staff. 

PASTORALMENTE,  adv.  da  pastore,  like 
a good  paslor. 

PASTORARE,  v.  a.  and.  n.  pasturare,  lo 
pasture,  lo  feed. 

PASTORE,  s.  m.  colui,  che  custodisce 
greggi,  e armenti,  a shepherd , or  herdsman. 
Pastore,  fig.  -Pontefice,  Vescovo,  o altro  supe- 
riore ecclesiastico,  a paslor,  a minisler  oj  a 
chiudi,  as  die  pope,  a bishop,  or. curate. 
PASTORECCIO,  K.  Pastorale. 
PASTORELLO,  s.  ni.  dun.  of  pastore,  a 
young  shepherd. 

PASTORIZIA,  s.f.  arte  del  pastore,  tlie 
shepherd’  s tradc.  Obs. 

PASTOSO,  adj.  morbido,  e trattabile  co- 
me pasta,  sofl,  plump,  fai.  Vin  pastoso,  a 
good-bodied  svine. 

PASTRANO,  s ni.  a svrapping  coat. 
PASTRICCIANO,  s.  m.  sorta  di  pastinaca 
selvatica,  carasvay.  Pastricciano,  uomo  mate- 
riale, e semplice,  a sinipleton,  a duiice,  a 
loggerhead,  a block  head. 

PASTUME,  s.  m.  vivanda  di  pasta,  all 
mannér  of  paste- fool. 

PASTURA,  s.  f.  luogo  dove  le  bestie  si 
pascono,  e’1  pasto  stesso,  pasture,  palurag , 
pasture- ground,  Jood,  meni.  Pastura.  /?^,  bur- 
la, e baia,  pastocchia,  ji.rke  freak.  Tenere 
uno  in  pastura,  mantenerlo  colla  speranza, 
lo  feed  one  svilii  liopes.  Pastura,  lo  sterco 
delle  fiere,  che  si  pigliano  in  caccia,  l/ic 
ardore  or  dung  of  any  beasi  thalis  huilted', 
les-ses. 

PASTURALE,  s.  m.  la  parte  della  gamba 
del  cavallo,  dove  legansi  le  pastoie,  thè  pos- 
terà, that  pari  of  a borse’  s fool,  under  thè 
feilock  lo  lite  heel.  Pasturale,  /V  Pastorale, s. 

PASTURARE,  v.  a.  custodire  gli  animali 
tenendogli  alla  pastura,  lo  leud  llie  caule  lo 
thè  pasture.  Pasturare,  tener  cura  d’  anime, 
proprio  de’ sacerdoti,  lo  liave  thè  care  ofsouls 
Pasturare,  v.  ree.  pascersi,  mangiare,  to  feed. 
PASTURO,  V.  Pastura.  Obs. 

PATACCA,  s.f.  ) 

PATACCO,  s.  ni.  ) sorta  di  moneta  vile,  a 
patacoou,  a Spaiasti  coiti.  Non  vale  una  pa- 
tacca, il  is  noi  svorth  a groat. 

PATACCIA,  s.f  (sea-letm.  ) a tender. 
PÀTAFFIA,  ) 

PATARAFEA,  ) s.f.  ( sea-term .)  a horsing 
ir  on. 

PATARASSI,  s.  ni.  pi.  ( sea-term .)  con- 
trosarte, back-slajrs.  Patarassi  volanti,  shifl- 
ing  back-stays. 

PATELLA,  s.  f.  spezie  di  conca,  species 
of  shell.  Patella,  la  rotella  del  ginocchio, 
thè  knee-pan. 

PATEMA,  s.  f.  affezione  d’  animo,  pas- 
sione interna,  rnenlal  affeclion,  insvard  pas- 
siona 

PATENA,  s.f.  coperchio  del  calice,  thè 
palen,  paliti,  patine,  or  cover  of  a chalice. 

PATENTE,  adj.  evidente,  aperto,  mani- 
festo, paletti,  evidetit,  plain,  lying  open. 

PATENTE,  s.f.  lettera  patente,  a paletti, 
or  lelters patemi.  Patente  di  marco,  {sea-term.) 
a Ictter  of  morgue. 

PATENTEMENTE,  adv.  manifestamente, 
evidently,  plainlf,  clearly,  openly. 

PATERA,  s.  f.  sorta  "di  vaso  da  sacrifizi, 
a goblet  to  drink  oul  of,  used  at  publick 
feasis  and  sacrifices. 


PATER  ASSI,  V.  Patarassi.^ 
PATERECCIO,  ) 

PATERKCCIOLO,  ) s.  m.  male,  che  vie- 
ie  alle  radici  delle  unghie,  felon,  svhillow , 

1 sore  under  thè  rool  oj  lite  nails. 

PATERINO,  s.  ni.  eretico,  heretick. 
PATERNALE,  adj.  paterno,  palernal,  fa- 
iherly , belonging  to  a falher. 

PATERNAMENTE,  adv.  da  padre,  con 
maniera  paterna,  pater ually,  in  a fatlierly 
mannér. 

PATERNITÀ’,  s.f.  1’  esser  padre,  astratto 
di  padre,  palernily , fal’ierhood,  or  qualily 
of  a falher . Paternità,  titolo,  che  si  dà  ai  reli- 
giosi, paternily. 

PATERNO,  adj.  di  padre,  attenente  a pa- 
dre, e che  deriva  da  padre,  palernal,  falher  - 
l)  , belonging  lo  a Jalher. 

PATERNOSTER,  ) 

PATERNOSTRI,  ) s.  m.  {sea-term.)  a 
parrel-truck. 

PATERNOSTRARE,  v.  n.  dire  molti  Pa- 
ternostri in  fila,  lo  say  a great  many  limes 
thè  Lord’  s prayer,  as  some  good  women  do- 
oul  of  devolion. 

PATERNOSTRO,  s.  m.  orazione  de’  Cri- 
stiani, insegnata  da  Cristo,  che  è chiamata 
orazione  domenicale,  P atertwsler,  thè  Lord’s 
prayer.  Paternostro,  una  di  quelle  pallottoli- 
ne maggiori  della  filza,  detta  corona,  in  seguo 
.li  doversi  dire  un  paternostro,  die  largestbead 
oj  a rosary.  Paternostro  della  bertuccia,  escan- 
descenza, bestemmia,  voce  peccaminosa,  blas 
pheniy,  impious  svurds. 

PATETICAMENTE,  adv.  pailietically . 
PATETICO,  adj.  pieno  di  alletti,  affet- 
tuoso, e talora  malinconico,  patheiick,  pallio 
tiual,  gloomr. 

PATIBILE,  adj.  che  può  patire,  paiibln 
sufferable. 

PATIBOLO,  s.  ni.  luogo  dove  si  giusti 
zia,  a gibbel,  a g allosvs,  a place  of  execu 
doti. 

PATICO,  adj.  epatico,  cioè  del  color  del 
fegato,  hepalical,  hepalick , that  is  of  thè  co- 
lou  of  thè  licer,  or  belonging  to  lite  liver. 
Aloè  patico,  liepalic  aloes,  a kind  of  tiloes 
PATIMENTO,  s.  ni.  il  patire,  suffering, 
miseri',  Ireuble,  affidimi,  grief. 

PATIRE,  v.  n.  soggiacere  all’operazione, 
ricever  l’opera-  dell’agente,  lo  be  die.  putienl 
of  any  aclion.  lo  cndure,  lo  brook,  lo  bear 
Patire,  provare  afflizione,  to  experiencc  af- 
fliclion,  lo  suffer.  Patire,  ricevere  in  se  stesso, 
danno  o patimento  come,  il  muro  ha  patito, 
il  grano  ha  patito,  la  campagna  patisce,  to  suf- 
fer, used  as  a generic  terni  far  thè  impaired 
condition  of  any  thing,  as'  thè  coun  ry  suf 
Jers,  thè  coni  suffers.  Patire,  sopportare,  com- 
portare, sofferire,  lo  suffer,  enduié,  bear,  or 
abide.  Il  mio  onore  non  patisce  eh’  io  faccia 
tal  cosa",  it  is  noi  consisLe.nl  with  my  honour 
to  do  any  such  thing,  my  honour  allosvs  me 
to  dono  such  thing.  Patire,  soffrire  un  do- 
lore, to  suffer  or  enduce  paia.  Patire,  soffrir 
freddo,  fame,  to  Sìé  er  colti,  hunger.  Il  cuor 
mi  patisce  di  vedervi  in  questo  stalo,  my 
hearl  bleeds  to  sec  you  in  ibis  condition. 
Patire  d’una  cosa,  averne  carestia,  to  wanl. 
Patir  di  danari,  lo  svanì  money . Non  patisco  di 
niente,  I svanì  nolhing.  Non  poter  patir  uno, 
averlo  a noia,  non  poterlo  vedere,  lo  bave  an 
aversion  lo  one,  lo  be  unable  lo  abide  bini 
Non  posso  patirlo,  I can’  l abide  or  cndure 
him.  Patire  gl’  interessi,  lo  pay  interest. 
Patire,  smaltire,  digerire, lo  digest.  Patire  una 
disgrazia,  to  suffer  a mis fortune-,  lo  meet 
svilii  a misforlunc.  Patire  d’  una  malattia,  o 


s-ltro  mal  e,  lo  br  subjcct  to  a disease  or  olher 
evi l.  Patisce  di  mal  di  pietra,  he  has  die 
storne,  or  he  is  afflicled  svilii  die  gravel-slone : 
Non  patir  dimora,  non  soffrire  indugio,  noi  to 
admil  or  allosv  of  delay. 

PATITO,  adj.  Jiom  patire,  suffered,  endu- 
red.  V.  Patire. 

PAT1TORE,  s.  m.  che  patisce,  a sufferer. 
PATRIA,  s.  f.  luogo  dove  si  nasce,  o 
donde  si  trae  l’origine , country,  one’  s native 
soil. 

PATRIARCA,  s.  m.  uno  de’  primi  padri, 
a palriarch,  a chief  falher.  Patriarca,  titolo 
di  dignità  ecclesiastica,  superiore  a quello  de- 
gli arcivescovi,  palriarch,  or nationnl primate.  - 
PATRIARCALE,  adj.  di  patriarca,  pa- 
Iriarchal,  belonging  lo  a palriarch. 

PATRIARCALMENTE,  adv  da  patriarca, 
in  a palriarchal  malnier. 

PATRIARCATO,  s.  ni.  titolo  di  giurisdi- 
zione, e signoria  sottoposta  al  patriarca,  pa- 
triarchale,  thè  stale,  dignily,  or  jurisdiclion 
of  a palriarch. 

PATRIARCHIA,  s . f.  residenza  del  pa- 
triarca, thè  place  svhere  a palriarch  resides. 

PARRICIDA,  s.  ni.  uctisor  del  padre,  a 
murderer  of  otte’  s falher 

PATRICODIO,  s.  ni.  uccision  di  padre,  a 
fatile r’  s murder. 

PALRIGNO,  s.  m.  marito  della  madre  di 
colui  a cui  sia  morto  il  padre,  a stepfather. 

PATRIGNOMO,  patrigno  mio,  my  step-  - 
Jalher.  Obs. 

PATRIMONIALE,  adj.  di  patrimonio,  de- 
rivante da  patrimonio,  patrimonial , belong- 
ing to  an  estate  or  inherìèance 

PATRIMONIO,  s.  m.  beni  pervenuti  per 
eredità  del  padre,  palrimony,  an  inheriiance 
or  estate  lefl'by  a Jalher  to  a son.  Patrimo- 
nio, generalmente'  ogni  sorta  di  beni  venuti 
d.gli  antenati,  an  estate,  an  inheiitance. 

PATRINO,  s.  m.  compare,  a god -Jalher. 
Pallino,  che  assiste  in  campo  i cavalieri  nel 
duello,  a second. 

PATRIO,  adj.  paterno,  della  patria,  pa- 
lernal, native. 

PATRIZIO,  s.  m.  uomo  nobile  de’  primi 
della  città,  a patrician,  a nobleman  or  lord. 
PATRIZIO,  adj.  nobile,  patrician,  noble. 
PATRIZZARE,  v.  n.  padreggiare,  esser 
nei  costumi  simile  al  padre,  lo  Labe  ajìer 
one’  s falher. 

PATROCINANTE,  adj.  che  dà  patroci- 
nio, che  protegge,  prolecling,  that  proleots. 

PATROCINARE,  v.  a.  tener  protezione, 
difendere,  to  palronise,  to  protecl,or  defend. 

PATROCINATORE,  s.  ni.  (hi  patrocina 
la  causa,  avvocato,  one  that  dcjends  a cause 
as  an  advocate  or  counsellor  ; a patron,  a 
proteclnr. 

PATROCINIO,  s .772.  protezione, patronage, 
dej'ence,  protection,  patrocinatimi. 

PATRONIMICO,  adj.  che  deriva  dal  no- 
me del  padre,  patronymic,  patronymical. 

PATTA,  V.  Epatta.  Obs.  Patta,  termine 
usato  nel  giuoco,  quando  nessuno  vince, 
drasvn  game.  Patta  dell’  ancora,  (sea-term.) 
thè  Jlukes  oj' thè  anchor.  Patte  della  bolina, 
die  bridles  of  thè  bowline. 

PATTARE,  v.  72.  pareggiare,  to  cqual,  or 
make  equal  or  eveu  in  number. 

PATTEGGIAMENTO,  s.  ni.  il  patteggia- 
re, a bargain,  convction,  agreement,  cove- 
nani. 

PATTEGGIARE,  v.  n.  far  patto,  pattui- 
re, convenire,  accordarsi,  fermare  accordo. 
V.  Appuntare,  lo  bargain , to  covenant,  lo 
colut  aci,  lo  agree  upon. 


PAV 


PAZ 


PATTEGGIATO,  adj.  from  patteggiare, 
convenuto,  accordato  per  patto,  bargained, 
agreed  upon. 

PATTEGGIATORE,  s.  m.  colui  che  pat- 
teggia, he  liuti  rrtakes,  or  slrikcs  thè  bar  gain. 

PATTINO,  s.  m.  sorta  di  scarpa,  o di  pia- 
nella, e comunemente  s’ intende  di  quelle  con 
cui  si  cammina  sul  ghiaccio,  a kind  of  shoe, 
used  commonly  however  lo  sigiti  (jr  a skale. 

PATTO,  s.  ni.  convenzione  particolare, 
accordo,  compact,  bar  gain,  cnvenant,  agree- 
ment. Patto,  condizione,  cnndilion.  Con  patto 
die,  upon  condilio'i  that.  Patto  chiaro,  ami- 
cizia lunga,  short  reckoning  makes  long 
Jriends.  Di  bel  patto,  adii.  plir.  d'  accordo, 
with  otte  accord,  unanimously.  Stare  ai  patti, 
esser  d’ accordo,  lo  agree,  lo  consent,  lo 
grani,  lo  be  salisjied  wilh  a thing.  Rom- 
pere il  patto,  contravvenire  alle  condizioni 
pattuite,  lo  break  thè  agrernent.  Per  alcun 
patto,  adv.  phr.  in  modo  alcuno^  in  any 
vvajr,  at  any  rate. 

PATTONA,  s.  f torta  o pane  fatto  di 
farina  di  castagne,  a cake  mode  of  ehesnut- 
flower. 

PATTOVIRE,  ) 

PATTUIRE,  ) v.  n.  patteggiare,  lo  co- 
vatali!, lo  bar  gain,  to  agree. 

PATTO  VITO,  ) 

P-ATTUITO,  ) adj.  patteggiato,  bargain- 
ed,  agreed  upon,  covenanled. 

PATTUGLIA,  s.  f.  guardia  di  soldati  che 
scorre  per  la  citta,  patrol. 

PATTUME,  s.  m.  spazzatura,  e mescu- 
gfio  di  cose  infracidate,  diri,  sweepings. 
Pattume,,  (sea-lerrn.)  coat,  or  withe,  staff  lo 
pay  a ship’s  bottoni,  hairand  tur  mix t lógelher. 

PAVÉ,  from  thè  latin  verb  paveò,  we 
lume  only  this  word,  and  il  means,  teme, 
ha  paura,  he  or  site  fears  or  is  afraid. 

PAVF.FATTO,  adj.  spaventato,  frighlen- 
ed  or  terrified. 

PAVENTARE,  v.  n.  temere,  aver  paura, 
to  fear,  <to  drenti,  or  he  afraid  of. 

PAVENTATO,  adj.  F.  Paventare. 

PAVENTEVOLE,  F.  Paventoso. 

PAVENTO,  s.  m.  timore,  fear,  frigia. 
Aver  pavento,  lo  .be  afraid. 

PAVENTOSAMENTE,  ado.  timidamente, 
con  pavento,  fear/hlly,  with  Jear. 

PAVENTOSO,  adj.  pien  di  pavento,  fear- 
ful,  limorous,  afraicl.  Paventoso,  che  mette 
paura,  < dréadful , horrid,  friglhful,  lerrible, 
horr iblei  ■ 

PAVESADE,  ) 

PAVESATE,  ) s.f  pi.  (sca-term.)  tele  di- 
pinte che  si  distendono  avanti  la  rete  delle 
coffe  per  ornamento,  waisC-cloths.  Pavesate 
delle  coffe,  lop-armour. 

PAVESAlO,  ) 

PAVESARO,  ) s.  m.  armato  di  pavese,  a 
soldier  arnied  with  a pavese  or  pavice. 

PAVESARE,  v.  a.  {sca-term.')  to  pul  abolii 
a ship ’ s waisl-cloths,  io  dress  a ship,  ór 
drcss  qui.  F.  Parata. 

PAVESE,  s.  m arme  difensiva,  che  s’im- 
braccia, come  scudo,  targa,  o rotella,  a pa- 
vese, or  pavice , a large  shield  whied  cover s 
lite  whole  body. 

PAVIDO,  adj.  pauroso,  timido,  fearfnl, 
limorous,  afraid. 

PAV1GLIONI,  s.  m.  {sea-term.)  shronds. 

PAVIMENTO,  s.  m.  solaio,  a pavement, 
a paved-floor , causewar. 

PAVONAZZICCIO,  adj.  che  ha  del  pa- 
vonazzo,  somtwhal  near  thè  purple  colour. 

PAYONAZZO,  adj  said  of  a colour, 
of  a violei  or  purple  colour. 
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PAVONCELLA,  s.  f.  lapwing. 
PAVONCELLO,  ) 

PAVONE] NO,  s.  m.  ) piccol  pavone, 
y oun g peacock. 

PAVONE,  s.  m.  uccello  domestico,  di 
bellissime  penne,  e lunga  coda,  tempestata 
di  macchie  a foggia  d'  occhi,  a peacock. 

PAVONEGGIARE,  v.  ree.  il  mostrarsi 
con  compiacenza  che  fa  il  pavone,  to  strul, 
to  show,  as  thè  peacock  does.  Pavoneggiarsi, 
gloriarsi,  compiacersi,  to  strutto  go  strutti  ng 
along,  to  walk  in  a proud  and  stalely 
manner,  lo  gire  one’s  self  airs,  lo  admire 
brte’s  self,  lo  boast,  to  pride  on’s  self.  Pa- 
voneggiare, v.  a.  lo  embellish,  adoni. 

PAVrONESSA,  s.f.  femmina  di  pavone, 
a pea-hen. 

PAURA,  s.  f.  immaginazione  di  male 
soprastante,  sbigottimento  d'animo  per  espct- 
tazione  di  mal  e,  fear,  terrour,  dread, frigia. 
Aver  paura,  lo  be  afraid,  to  fear.  Far 
paura,  to  f igliteli,  to  pul  in  fear,  terrify. 

PAUREVOLE , adj . che  mette  paura, 
f iglitful,  liorrible , hideous,  dréadful , ghastly . 
Obs. 

PAUROSAMENTE,  adv.  con  paura , 
fcarfally,  timorously. 

PAUROSO,  adj . che  ha  paura,  che  dì 
leggieri  teme,  fearful,  timorous  , fatili- 
liearied.  Cavallo  pauroso,  a slaturling  or 
sly  horse.  Pauroso. che  mette  paura,  frighlful, 
liorrible,  dréadful.  hideous.  Pauroso,  sospet- 
toso, dubbioso,  suspicious,  suspicable. 

PAUSA,  s.  f.  fermata,  pause,  resi,  stop, 
inlermission.  Far  pausa,  lo  make  a pause, 
lo  resi  a little. 

PAUSARE,  v.  n.  far  pausa,  fermarsi,  to 
/Muse,  lo  make  a stop,  to  resi. 

PAZIENTE,  adj.  sofferente,  che  ha  pa- 
zienza, tollerante,  che  patisce,  padelli,  en- 
during , sujferiiig,  that  quietly  bears  ujflic- 
linns.  Paziente,  opposto  ad  agente,  quello 
sopra  cui  si  posa  1’  azione,  padelli,  as  oppo- 
sed  to  a geni. 

PAZIENTEMENTE,  adv.  con  pazienza, 
padenlly,  with  patience. 

PAZIENZA,  ) 

PAZIENZIA,)  s.  f sofferenza,  tolleran- 
za, patience,  sujfei ance,  endurance.  Rinne- 
gar la  pazienza,  non  aver  pazienza,  to  be 
impatient.  Pazienza,  a kind  of  dress  worn 
by  religious  persons. 

PAZIENZA,  sorta  d’albero,  F.  Sicomoro. 
PAZZACCIO,  degr.  of  pazzo,  a greal 
fod. 

PAZZAMENTE,  adv.  con  pazzia,  foal- 
slily,  madly.  Pazzamente,  smoderatamente, 
inunodc < ately,  prodi gionsly. 

PAZZA RELLO,  s.  ni.  and  adj.  dim  of 
pazzo,  a little  fool.  I pazzarelli,  nome  d’uno 
spedale  in  Roma,  dove  si  tengono  i pazzi, 
a bcdlam  or  lunatie-asyluni  in  Rome. 

PAZZEGGIARE  v.  n.  far  pazzie,  to  play 
thè  jból,  to  do  foolish  things,  lo  dote,  to 
rave,  to  act  like  a jool. 

PAZZERELLINO  , dim.  of  pazzerello  , 

somewhai  foolish. 

PAZZERELLO,  V.  Pazzarello. 
PAZZERESCO,  V.  Pazzesco. 
PAZZEREGCIO,  adj.  che  ha  del  pazzo, 
foolish,  maddish  madly. 

PAZZERIA,  s.f.  astratto  di  pazzo,  folly 
madness . 

PAZZERONE,  s.  m.  poco  meno  che  paz- 
zo, mad  man. 

PAZZESCAMENTE,  adv.  con  modo  da 
pazzo,  all’  impazzata,  foolishly,  like  a fool. 
PAZZESCO,  adj.  da  pazzo,  a guisa  di 


pazzo,  foolish,  like  a foci.  Alla  pazzesca 
adv.  phr.  pazzescamente,  jouli shly 
a PAZZIA,  s.  f.  mancamento  di  discorso, 
e di  senno,  cosa  da  pazzo,  folly , madness. 

PAZZIARE,  F.  Pazzeggiare. 

PAZZICCIO,  F.  Pazze,  iccio. 

PAZZIUOLA,  dim.  of  pazzia,  little  folly. 

PAZZO,  s.  m.  and  adj.  oppresso  da  paz- 
zia, stolto,  matto,  mad,  foolish,  a mad- man.' 
Pazzo,  bestiale,  furibondo,  bestiai,  furious. 
Pazzo  da  catena,  pazzo  assai,  che  per  sover- 
chio di  pazzia  inerita  d’essere  incatenato,  ra- 
ving-mad.  Pazzo,  stravagante,  fuor  del  dove- 
re, foolish,  whimsical,  slrange,  cxlravagaul. 
Un  pazzo  a bandiera,  a raving  madman. 
Essere,  o andare  pazzo  d’  una  cosa,  amarla 
molto,  to  fondle  a thing,  to  love  il  exlremdy. 

PEANÀ,  s.f.  inno  in  onor  d’ Apolline, 
o Apolline  stesso,  Paean,  a hymu  or  song 
in  honour  of  Apollo-  and  Apollo  himselj. 

PECCA,  s.f  \izio,  mancamento,  difetto, 
vice,  fault,  defect,  default,  bleniish,  imper- 
fectinn. 

PECCAMINOSO,  adj.  che  ha  in  se  pec- 
cato, stufili. 

PECCANTE,  adj . che  pecca,  difettoso, 
peccant,  Jaully.  Umor  peccante,  a peccant 
humour. 

PECCARE,  v.  11.  commetter  peccato,  er- 
rare, to  sin,  lo  do  amiss,  or  wrong , lo  swerve 
front  righi,  lo  trespass.  Peccare  , errare, 
commettere  qualche  errore,  lo  err,  to  J'ail , 
to  commit  fault,  lo  go  Ugainst  thè  rute. 

PECCATACELO,  s.  ih.  degr.  of  peccato^ 
a gross  sin. 

PECCATO,  s.  772.  detto,  o fitto,  e ogni' 
cosa  desiderata  conira  la  legge  di  Dio,  sui, 
trespass,  njfeitce,  crime.  Peccato,  difetto, 
mancamento,  defect,  fading,  wuul,  fault. 
Peccato,  compassione,  pietà , compassimi  ,. 
pi/y.  Egli  è. peccato  che  sia  morto,  il  is  a 
pily  that  he  is  dead.  Avere  poco  peccato 
in  una  cosa,  non  averne  gran  pratica,  es- 
serne inesperto,  Lo  be  a novice  at  a thing, 
lo  flave  no  greal  experienee  of  il. 

PECCATORE,  s.  m.  ) 

PECCATRICE,  s.  f.  ) che  pecca,  che  ha 
peccato,  a sinuer  or  iransgi essor.  Peccatrice, 
meretrice,  a whorc,  a Jiarlot. 

PECCATUZZO,  s.  772.  dim.  of  peccato, 
peccadillo,  a liltle  sin,  fault  or  crime,  a 
pard Oliatile  sin. 

PECCHERÒ,  s.  ni.  sorta  di  bicchiere  gran- 
de, a kind  of  large  drinking- glass. 

PECCHIA,  F.  Ape. 

PECCHIA  RE,  v.  a.  to  suck  as  bees  do. 
Pecchiare,  ( meiaph A Lo  drink  much. 

PECCIA,  F.  Pancia.  A vulgar  word. 

PECCIATA,  s.f  percossa  data  nella  peG- 
cia,  a Jack,  or  blow  given  in  ihe  belly. 

PECE,  s.  f.  tar,  piteli.  Tutti  siamo  mac- 
chiali d’  una  pece,  we  are  all  in  thè  sanie 
fault.  Pece  greca,  spezie  di  pece,  species  of 
pitch. 

PECORA,  s.  f.  animale  lanuto,  la  fem- 
mina del  montone,  la  sua  voce  è belare,  a 
sheep,  ewe.  Levar  le  pecore  dal  sole,  to  take 
or  pul  a thing  óut  of  one’s  reach.  Chi  pe- 
cora si  fa,  il  lupo  se  la  mangia,  make 
yourself  a sheep,  and  thè  wolf  will  eat  you, 
É una  pecora,  he  is  a harmless  simpleton. 

PECOR ACCIA,  s.  f.  a rotteli  sheep.  Pe- 
roracela,/^. a blockhead. 

PECORAGGINE,  s.f.  sciocchezza,  scimu- 
nitaggine, slupidity , j'oolishncss  , silliness, 
ajoolish,  or  silly  thing. 

PECORAIO,  s.  ni.  guardiano  di  pecore,  a 
shephei  d. 
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PECORECCIO,  .?.  m.  confusione,  con/h- 
sion,  disor  der.  Entrar  nel  pecoreccio,  lo  be 
al  a slami,  noi  lo  know  evitai  lo  do  or 
say,  also,  lo  beitele  f lolishly. 

“PECORELLA  , è PECO  RETTA  V.  Pe- 
cora . 

PECORILE,  s.  ni.  luogo  dove  si  rico 
aerano  le  pecore  , ovile  , a sheep-fild  , a 
shcller  for  sheep. 

PECORILE,  adj.  di  pecora,  pecorino,  of 
or  belonging  lo  a sheep. 

PECORINA,  s.  a she-tamb , an  ewe- 
lamb. 

PECORINO,  j.  in.  agnellino,  a hc-lamb 
or  tup-lnnib.  Pecorino,  lo  sterco  della  pe- 
cora, s/iee/i's  dun g. 

PECORINO,  adj  di  pecora,  che  attiene 
a pecora,  of  or  pcrtaining  lo  a sheep.  Cu 
ciò  pecorino , cheesc  Iliade  f oni  sheep' s 
milk. 

PECORONE,  s.  m.  uomo  sciocco,  scipi- 
to, e senza  giudizio,  a simpleton , a dunce, 
il  blockhead , a loggerhead , « gali.  Entrar 
nel  pecorone,  incaponire,  lo  be  obslinale, 
or  stubborn. 

PECUGI  IO,  V.  Peculio.  Ohs. 

PECULIARE,  adj.  particolare,  speziale, 
peculiar,  particular,  singultir. 

PECULI  ETTO,  dim.  of.  peculio,  F.  Pe- 
culio. 

PECULIO,  s.  m.  gregge,  bestiame,  a dock, 
a herd,  a sheep  f old,  calile.  Peculio,  tutto 
qnello,  che  lo  schiavo,  ed  il  ligliuol  di  fa- 
miglia tiene  in  proprio  di  volontà  del  pa- 
drone, e del  padre,  thal  which  a siane  or 
a son  hold  of  llieir  avvìi,  under  a master 
or  eilher  , distaici  frani  eilher  of  their 
stocks.  Peculio,  molti  danari  , a sum  of 
money . 

PECUNIA,  s.  f.  metallo  coniato  ridotto 
in  moneta,  danari,  money. 

PECUNIALE,  adj.  di  pecunia,  allenente 
a pecunia,  pecuniary,  of  or  belonging  lo 
money.  Pena  pecuniale,  mulvl , pecunia  y 
fine. 

PECUNIALMENTE,  oda.  con  pecunia, 
wilh  money.  Sovvenire  uno  pecunialmente, 
lo  assist  oue  wilh  money. 

PECUNIARIO,  adj  pecuni  ile,  pecuniarj  ■ 
Fona  pecuniaria,  rnulct,  pecuniury  Jine. 

PECUNIOSO,  adj.  abbondante  di  pecu- 
nia. ricco,  inoneyed,  weallhy,  ridi. 

PEDAGGIO,  s.  m.  dazi:),  che  si  paga  per 
passare  qualche  luogo,  loti,  elisioni. 

PEDAGIERE,  s.  ni.  chi  ricoglie  il  pe- 
daggio, a Coll-gallierer,  a pnblican. 

PEDAGNE,  s.  f.  pi.  {sca-lerm,)  slretehers 

PEDAGNUOLO,  adj.  di  pedale,  cavato 
dal  pedale,  cut,  or  pulled  from  ihe  trunk  of 
a lice. 

PEDAGOGEIES^A,  s.f.of  pedagogo,  a 
she -pedani,  ( in  jesl .) 

PEDAGOGICO,  adj.  of  pedagogo,  pedo  - 
gocical,  pedali tick,  pedanlical. 

PEDAGOGO,  V.  Pedante. 

PFDAGRA,  s.  f for  Podagra,  thè  goni. 
Obs. 

PEDALE,  ) 

PEDANO,  Obs.)  s.  m.  il  fusto  dell’  albero, 
t'ie  stock,  thè  trunk , thè  stem  or  maio  b >dy 
of  a iree.  Pedale,  thè  handle.  Pedale  d’or- 
gano, pedal,  thè  low  key  of  an  organ. 

PEDANA,  s.f  (jsea-tenn.)  unione  di  tre 
tavole  messe,  e congegnate  una  sopra  l’al- 
tra, ili  cui  si  fa  uso  per  andare  alla  bulina, 
a leeboard. 

PEDANTE,  s.  m.  pedagogo,  quegli  che 
guida  i fanciulli,  ed  insegna  loro,  a peda- 


gogne, an  instriiclor  or  te  delie  r of  youlh,  a 
pedani,  a pallry  school  master. 

PEDANTERIA,  s.  f.  composizione,  o af 
fellaziorie  pedantesca,  pedagogy,  pedamry. 

PEDANTESCAMENTE,  ad»,  a modo  d 
pedante,  pedaiitically,  aflcr  a pedaline  man 
uer,  Likc  a pedani, 

PEDANTESCO,  adj . of  pedante,  pedantic, 
pedani- Ithe . 

PEDANTUSCOLO,) 

PEDANTUZZO,  ) s.  m.  pedante  vile, 

a silly  pedani,  a paltiy  school- master,  a 
conceilcd  p retender  lo  scholarship. 

PEDATA,  s.  f.  l’orma,  che  fa  il  piè,  a 
f>ot-slep,  a track , ihc  prilli  of  tilt  f dot,  thè 
J'ioling.  Pedata,  imitazione,  esempio,  fool- 
sleps,  cxample.  Non  segue  le  pedate  di  suo 
padre,  he  does  noi  imitale  ‘hit  falhcr,  he 
does  noi  take  aflcr  his  fatile. r,  he  does  noi 
follow  lite  steps  of  his  falher.  Pedata,  se- 
guo, vestigio,  fooL-st.ep,  track , sign , mark 
Non  se  ne  vede  nè  orina,  nè  pedata,  tliere 
is  noi  thè  leasl  sign  iu  thè  World  teff.  Pe- 
dala, colpo  dato  col  pie,  a Iddi. 

PEDESTRE,  adj.  che  va  a piedi,  pedes 
iriotts.  Soldati  pedestri,  foot-soldiers,  in- 
fiutiy.  Pedestre,  fig.  umile,  basso,  dimesso, 
humble,  low. 

PEDIGNONE,  s.  m.  infiammazione,  che 
viene  alle  calcagna,  e nelle  dila  delle  inani 
e de’  piedi  per  soverchio  freddo,  chilbluin. 
PEDINA,  ) 

PEDONA,  ) s.  f quel  pezzo  nel  giuoro 
degli  scacchi,  che  va  innanzi  a’  pezzi  gran- 
di, a pawn  ni  diess.  Pedina,  femmina  plebe. i, 
a common  or  meati  wnniait. 

PEDINO,  dim.  of  piede,  piccolo  piede, 
I itile  or  sanili  foot. 

PEDONAGGIO,  s.m  ) 

PEDONAGLIA,  s.f.  ) gente  d'aime  a 
piede,  iiifintry,  foot-soldiers. 

PEDoNCINA,  dim.  o/Pedona,  V.  Pedina. 

PEDONE,  s.  ni.  soldato  a piede,  a Jool- 
soldier.  Pedone,  chiunque  fa  viaggio  a piedi, 
he  thal  trave, Is  afoni,  a pedestri  an.  Pedo- 
ne, pedale,  thè  stock,  thè  trunk,  thè  stem  or 
mitili  body  oj  a tree. 

PEDOTO,  ) 

P EDOTTA,  ) 

PEDOTTO,)  s.  m.  guida,  ma  è proprio 
di  mare,  a guide,  thè  rudder  or  guider  oj 
he  ship,  a sleers  man,  or  boni- swain. 

PEDÒVARE,  v.  n.  andare  a piede,  to  go 
on  foot,  lo  pad  or  f tot  il,  lo  travel  on  Jool. 

PEDUCCIO,  s.  in  tutta  la  parie  dal  gi- 
nocchio iu  giu  del  montone,  e del  porco, 
quando  è spiccata  dall’  animale,  pig’s  pet- 
ly-toes,  sheep’ s trollers.  Peduccio,  quelli 
piccola  pietra,  sopra  la  quale  si  posano  gli 
spigoli  delle  volte,  a corbel  in  architcclnre . 
E. ir  peduccio,  aiutare  uno  con  le  parole,  for- 
tificando le  sue  ragioni,  to  back  , or  counte- 
naiice  one,  lo  defeml  oue’s  reasons 

PEDULE  .s.  f.  quella  parte  della  calza, 
che  veste  il  piede,  Lhe  Jbot-parl  of  a pair  of 
slockings. 

PEGA  SEO,  adj.  di  Pegaso,  of  or  belong- 
ing  lo  Pegasus.  Diva  Pegasea,  musa,  thè 
Muse. 

PEGASEO,  ) 

PEGASO,  ) s.  ni.  cavallo  alato,  cosi  finto 
da’  poeti,  e nome  di  costellazione,  Pegasus, 
a wingcd  ho,  se,  a norlhern  constellation.. 

PEGGIO,  u.  campar,  più  cattivo,  worse. 
Questo  è peggio  dell’altro,  this  is  worse 
ihan  llie  ollier.  Di  mule  iu  peggio,  adv. 
plir.  worse  and  worse  11  peggio,  thè  worse , 
or  thè  worst • Ha  preso  il  peggio,  he  Iias 


taken  tire  worst.  Aver  la  peggio,  to  be 
w irsled,  to  have  thè  worst  of  il,  lo  be 
beateti.  Il  peggio  è,  thè  rrorsl  is. 

PEGGIO,  adv.  coniparat.  più  male,  worse 
(cornp.  of  bad).  Peggio  che  peggio,  più  che 
più,  stili  worse. 

PEGGIORAMENTO,  s.  in.  il  peggiorare, 
a growing  worse. 

PEGGIORARE,  v.  a.  ridurre  di  cattivo 
sialo  in  peggiore,  lo  moke  worse.  Peggio- 
rare, v.  ree.  andar  di  cattivo  stato  ni  peg- 
giore, to  graw  worse  and  worse,  to  decay. 

PEGGIORATIVAMENTE,  adv.  in  ma- 
niera peggiorativa,  in  a worse  maiincr. 

PEGGIORATIVO,  adj.  che  peggiora, 
atto  a peggiorare,  thal  is  growing  worse 
and  worse. 

PEGGIORATO,  adj.  from  peggiorare, 
made  or  grò wu  worse. 

PEGGIORE,  adj.  più  cattivo,  worse.  Il 
peggiore,  thè  worse  thè  or  worst. 

PEGGIORMENTE,  adv.  peggio,  con  mo- 
do peggiore,  iu  a worse  nianner. 

PEGNO,  s.  ni.  quel,  rhe  si  dìi  per  si- 
. urt  i del  debito  in  mano  del  creditore, 
pawn,  plcdge,  badge,  tolteti,  mark,  proof ‘ 
teslimony.  Pegno,  figlio,  son,  cliild.  Metter 
pegno,  fare  scommessa,  to  lay,  lo  bel.  Dar 
la  fede  in  pegno,  impegnarsi  di  parola,  fo 
engagé  one’s  word. 

PEGNORARE,  v.  a torre  il  pegno  al 
debitore  per  via  della  corte,  to  force  one 
juriilicallj  to  give  a plcdge  or  pawn  for 
die  money  bori owed. 

PEGOLA,  P . Pece. 

PEL,  V.  Per  lo. 

PELACANE,  s.  m.  chi  concia  le  pelli,  a 
lanner. 

PEL  AGUCCHI  NO.  Ex.  Non  te  ne  darei 
in  pelacui  chino,  / would  noi  give  you  a 
far thi n g for  il  Obs. 

PELA  GHETTO,  s.  m.  piccol  pelago,  a 
little  sea,  a basili  of  water. 

PELAGO,.?,  ni.  profondo  ridotto  d’  acque, 
e anche  mare,  lite  depili  of  thè  sea,  thè  sea, 
thè  inaili  sea.  thè  ocean.  In  alto  pelago,  in 
die  malli  sea.  Pelago.  ( ’netaph  ) abyss,  gulf. 
Mi  trovo  iu  un  pelago  di  guai,  / fimi  rnyself 
iu  a world  of  troubles . Pelago,  intrigo,  im- 
broglio, inlrigue,  embarrassinent. 

PEL  AM  ANT  ELLI,  s.m.  rubatole,  fur- 
fante, scorticatoi'-;,  robber,  thiej. , pick  nocket, 

PELAME,  s.  ni.  qualità,  e colore  del  pe- 
lo. thè  colour  or  quality  of  tlie  hair , hair. 
li  lupo,  e ’l  cane  sono  simili  nel  pelame, 
thè  wolf  and  tlie  dog  are  like  one  anolher 
in  thè  hair. 

PELAPIEDI,  s.  m.  persona  vile,  a low 
fellow. 

PEEAPOLLI,  ?.  m.  quegli  che  pela  i 
polli,  e si  suol  dire  per  disprezzo,  o in  di- 
leggiamento a persona  dappoco,  terni  of 
contempi  for  one  who  follo ws  a low  voca- 
rion  ai  thal  of  picking  fowls  eie.  -,  a noilily , 
t ninny. 

PELARE,  t>  a.  sbarbare,  o sverre  i peli, 
to  malte  bald,  lo  pulì  oul  or  ojj  tue  hair, 
to  pare,  strip,  peci.  Pelare,  usufruttare, 
trarre  dalle  cose  il  più  che  si  pii"),  e sen- 
za riguardo,  lo  exacl  upon,  lo  sitili,  lo 
fl  ty , to  fleece,  lo  squeeze  oul  all  mie  can. 
belare,  strappar  le  penne  ai  volatili,  lo 
pielt,  or  piume.  Pelare,  v.  ree.  cadere  le  to- 
glie alle  piante  e agli  alberi,  to  tose  thè 
leavesr,  sitici  of  thè  Irees,  and  pianti. 

PEL  A TI  NÀ,  s.f.  alopecia,  scurf,  scald 
on  thè  head. 

PELATO. adj.  from.  pelare, peeled,picked> 
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plumed,  skinned,  fl  iyed,  fleeced,  bald.  Te- 
sta pel  ila,  a bald  head. 

PELATO!©,  m.  luogo  dove  si  pela, 
thè  pince  rrhcrc  animali  are  jìayed.  Pela- 
toi  >,  stromeiilo,  da  pelare,  an  iuslrumeiil  lo 
fiay  animali. 

PELLACCIA,  s.  f.  degr.  of  pelle,  a 
thick,  bad,  or  nasty  S Ititi. 

PELLAME,  s.  m.  quantità  di  pelli  , a 
greal  many  skins. 

PELLE,  s.f  spoglia  dell’animale,  invoglio 
delle  membra,  skin,  Inde.  Pelle,  per  meiaf 
sembianza,  apparenza,  appearance,  show, 
prelence,  colour.  Sotto  pelle  di  amicizia, 
under  show  or  colour  of  friendship.  Non 
capir  nella  pelle,  essere  in  una  eccessiva 
allegrezza,  lo  be  extremely  glad.  Pelle,  pel- 
le, o in  pelle,  in  pelle,  ado.  phr.  poco  a 
dentro  e in  superficie,  Jlesh  and  skin, 
super fìcially . Lasciar  la  pelle,  morire,  lo 
lose  one’s  life.  Scampar  la  pelle,  liberarsi 
da  pericolo  di  morto,  lo  save  one’s  life 
Non  è altro  che  pelle,  e ossa,  he  hai 
nolhing  bui  skin  and  bones.  Ognun  c’  ì 
pel  cuoio,  e per  la  pelle,  ognuno  è sotto 
agl’  infortuni  , every  one  is  subject  lo 
misforlunés. 

PELLEGRINAGGIO,  V.  Pellegrinazione 

PELLEGRINANTE,  adj.  che  va  peliegri 
nando,  wandering  up  and  down,  Iravelllng 
iti  foreigu  parli. 

PELLEGRINARE,  v.  n.  andar  per  gli  al 
triti  paesi, lo  travet  llirough  strange  counlries, 
to  go  intro  foreigu  parls,  lo  go  in  pilgrimage. 

PELLEGRINAZIONE,  s.  f.  pellegrinag- 
gio, pilgrimage,  a Ir  avellili  g up  and  down, 
a ' wandening. 

PELLEGR1NETTO,  dimin.  o/TelIegrino 

PELLEGRIN1TA’,  s.  f.  astratto  di  pelle- 
grino, ihe  stale  of  a pilgiini. 

PELLEGRINO, s.  m.  apilgrim,  a strariger, 
a traveller. 

PELLEGRINO,  adj.  singolare,  quasi  non 
mai  veduto,  siugular,  rare.  Pellegrino,  fo 
restiero,  foreigu,  outlandish,  remote,  far  off 
Falcon  pellegrino,  hagga.d  liawk. 

PELLICANO,  s.  ni.  sorta  d'  uccello  bian- 
co che  nasce  nell’  Egitto,  e n’  è di  due 
maniere,  a pelican. 

PELLICCERIA,  s.f.  luogo  dove  si  ven- 
dono le  pelli,  e la  strada  dove  stanno  i 
pellicciai,  thè  place  or  Street  where  thè 
skinners  live,  or  thè  skins  are  sold,  skinner's 
bade,  or  Street. 

PELLICCIA,  s.  f.  veste  fatta,  o foderata 
di  pelle,  che  abbia  pelo,  a furred  voat. 

PELLICCIAIO,  ) 

PELUCCIERE,  ) s.  m.  maestro  di 
far  pellicce,  che  fa  o vende  pellicce,  furrier, 
ski  nner. 

PELLICCIATO,  adj.  from  pelliccia,  fode 
rato  di  pellicce,  impellicciato,  furred,  lined 
wilhfur. 

PELLICCIONE,  s.  m.  pelliccia  grande,  e 
di  lungo  pelo,  a furred  gown  or  garment, 
a furred  pelticoal. 

PELLICELLA,  s.  ni.  pellicina,  a little  skin, 

PELLICELLO,  s.  rii.  piccolissimo  baco 
lino  che  nasce  ai  rognosi  tra  pelle,  e pelle, 
a little  norm  breediug  belween  thè  skin 
and  thè  fle.sh  of  lltose  thal  liavc  thè  itch. 

PELLICINA,  s.  f piccola  pelle,  a Utile 
skin. 

PELLICINO,  s.  m.  estremità  de’  canti 
delle  balle,  e de’  sacchi,  da  potersi  agevol- 
mente pigliare,  thè  corners  or  ears  of  a 
full  stick  o:  pack  lo  take  hold  of  them  fy. 
Pellicino,  fondo  delle  vangaiuole,  dove  si 


riduce  il  pesce  presovi,  thè  bag  or  bollom 
of  a nel,  w’ie  e thè  fisti  taken  are  galhered. 
PELLICOLA.) 

PELLICOLA,)  s.  f dim  of  pelle,  pelit- 
ele, a tilde  skin,  film  or  fragment  of  a 
membrane.  Pellicula,  membrana,  membrane. 
PELLOLINA,  F.  Pellicina. 

PELO,  s.  m.  filamento  sottilissimo  che 
in  diverse  parti  del  corpo  fuori  della  cute 
germoglia,  hair.  Pelo,  piccolissima  quantità 
di  checchessia,  a little , thè  leasl  thing,  a 
hai.  ’s  breadlli,  eie.  Pelo,  figurai,  qualità, 
condizione,  tank,  guality,  condì lion.  La- 
sciare il  pelo,  o del  pelo,  lasciare,  o per- 
der del  suo,  to  be  a loser,  to  cosi  dear. 
Rilucere  il  pelo,  esser  grasso,  e fresco,  lo 
•be  fai  and  jolly.  Uomo  tondo  di  pelo,  uomo 
di  grosso  ingegno,  a dance,  a ihick-sculled 
fellow,  a blockhead.  Esser  d’ un  pelo,  e 
d’ una  buccia,  to  be  of  thè  sanie  making. 
Andare  a pelo,  confarsi  al  gusto  di  qualche - 
Annottò  pieuse  one, lobo  pleasin  gor  acceplable 
lo  him.  lo  go  to  one’s  mind,  asonelikes.  Voi 
mi  andate  molto  a pelo,  I like  you  very 
well.  Cercare  il  pel  nell’  uovo,  to  teck  to 
skin  a filli,  lo  seek  for  a drnnkeu  qua  nel. 
Pelo,  piccola  crepatura  delle  mura,  a little 
cleft  in  a wall.  Tirati  in  là  un  pelo,  go  a 
little  further  jhat  way.  A pelo,  adv.  lo  a 
hair,  exactly.  Pelo,  la  peluria,  che  hanno 
i panni  lani,  thè  hair  011  woollcn  cloths. 
Pelo,  piccola  fessura , small  crack.  Pelo 
dell’acqua,  parlando  di  fiumi,  laghi,  o si- 
mili, vale  la  superficie  dell’acqua,  thè  surf  ice 
of  thè  weaher. 

PELOLINO,  dim.  of  pelo,  a small  hair 
or  filamela. 

PELONE,  augm.  of  pelo.  V.  Telo. 

| PELOSELLA,  s.f.  sorta  u erba  canuta, 

; che  si  annovera  tra  le  spezie  della  cicoria, 
mouse  - car. 

PELOSETTO,  adj.  alquanto  peloso,  some- 
wliat  liuiry. 

PELOSO,  adj.  che  ha  peli , di  folto 
pelo,  liairy,  envered  witli  hair.  Carità  pe- 
losa, proverbio,  dicesi  quando  sotto  specie 
di  carità  verso  altrui  si  tende  al  proprio 
utile,  iute  esled  charity. 

PELTRO,  s.  ni  stagno  raffinalo  con  ar 
gento  vivo,  pewler. 

PELURIA,  s.f.  quella  piuma  sottilissima, 
che  riman  sulla  carne  agli  uccelli  pelati  ed 
anche  la  prima  lanugine  che  spunta  nel 
metter  le  penue  o i peli,  thè  down. 

PHLUZZINO,  dim.  of  peluzzo. 

PELUZZO,  s.  ni.  piccol  pelo,  a small  hair. 
Peluzzo,  sorta  di  panno,  sori  of  clolh. 

PENA,  s.  f.  gastigo  dei  misfatti,  suppli- 
zio, punizione,  paia,  punì  slancili.  Egli  ha 
fatto  il  male,  ed  io  ne  porto  la  pena,  he  has 
dona  thè  rnischief  and  I sujjer  for  il.  Pena, 
afflizione,  paia,  affliction  , grief  sonow, 
trouble.  Pena,  fatica,  pains,  trouble , toil, 
labaur.  A gran  pena,  uilh  much  ado.  A 
mala  pena,  adv.  scarcely,  hardly,  wilh  dif- 
ficulty.  Sotto  pena  della  vita,  upnii  paia  of 
life.  Non  vai  la  pena,  il  is  noi  worlh  thè 
while  or  trouble. 

PENACE,  adj.  che  dà  pena,  thal  gives 
paia. 

PENALE,  adj.  di  pena,  per  gasligo,  penai , 
belonging  to.  or  inflieling  punishment. 

PENALITÀ’,  s.f,  effetto  della  pena,  e la 
pena  stessa,  penalty , a fine  imposed  by  way 
of  punishment. 

PENALMENTE,  adv  con  pena,  penalty, 
in  paia  , under  punishment.  Vietar  penai  - 
mente,  tofjibid  penalty. 
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PENANTE,  adj.  che  ha  pena,  afflicled , 
lormenled.  Penante,  dannato,  condemned. 

PENARE,  v.  n.  patir  pene,  to  suffer,  lo 
radure,  to  be  lormenled.  Penare,  indugiare, 
tardare,  to  tarry , lo  s'thy,  to  p ii  off,  to  de- 
lay,  to  Unger,  and  while  oul  thè  lime.  Ar- 
rivato che  fui , senza  molto  penare  entrai  , 
as  soon  as  I was  arrived,  l went  in  wilh 
oul  much  ado.  Penare,  affaticarsi,  to  siti- 
ne , to  endeavour , lo  take  greal  pains  , to 
Imi  and  moi\.  Penare,  v.  a.  tormentare, 
dar  pena,  to  paia,  lo  torment,  to  afflici , 
lo  trouble,  lo  pul  io  itonble. 

PENATI,  s.  m.  pi.  Numi  adorati  dai 
Gentili  nelle  proprie  lorcase,  penales,  hou- 
sehold  gods, 

PENATO,  adj.  che  sente  pena,  pained , 
afflieled , lormenled. 

PENDAGLIA,  s.  f j 

PENDAGLIO,  s.  m.  ) cosa  , che  pende, 
alla  quale  possa  appiccarsi  altra  cosa,  a 
hook,  a temer-  hook.  Pendaglio,  fornimen- 
to di  cuoio,  che  serve  per  sostenere  la 
spada  che  si  porta  a canto,  bell.  Penda- 
glio, che  f inge  of  thè  head-curtain. 

PENDENTE,  s.  ni.  luogo,  o cosa  pen- 
dente, any  thing  pendant,  a sleep  pince,  a 
Itili.  Pendente,  gioiello,  che  per  ornamen- 
to si  porta  al  collo  appiccato  a catena,  o a 
n ss  Irò,  o agli  orecchi,  a jewel  or  olher 
ornament  lo  haug  abnul  wornen'  s neck 
pendant  (of  an  ear  ring  eie.  ) Penile  iti, 
s.  in.  pi.  ornamenti  che  pendono  da’ cieli 
de’  letti,  a suil  of  be.d-curlains. 

PENDENTE,  adj.  che  pende,  hanging. 
Pendente,  non  deciso,  nò  risoluto,  ( law- 
lerin  ) tlepending.  .widecided:  Stire,  o re- 
stare in  pendente,  esser  in  dubbio,  nun 
esser  determinato,  to  bc  m doubl,  or  unde- 
cide.d.  Pendente,  derivante,  depcnderite,  de- 
pending,  subject  lo.  Pendente,  dubbioso, 
ansioso,  doubl  fui.  anxious.  Tener  in  pèn- 
dente, tener  sospeso,  to  keep  in  a suspcnded 
posinoli,  fig.  lo  keep  one  in  suspense. 

PENDENTEMENTE,  adv.  con  penden- 
za, in  maniera  pendente,  in  a pendimi 
niniiiier. 

PENDENZA,  s.  f.  il  pendere,  pcndenee, 
slopeness,  declivity.  Pendenza,  fig.  inclina- 
zione, pendence,  bias,  tnclinaliou. 

PENDERE,  v.  n.  star  sospeso,  o appic- 
cato a checchessia,  che  sostenga,  ciondola- 
re, dondolare,  lo  hang,  to  hang  up,  lo 
da  ligie  lo  and  fro,  to  hang  datigli  ngly. 
Pendere  inverso  una  delle  parti,  essere  in- 
clinato a quella,  to  bend,  Lo  incline,  to 
lean  lo.  Questo  panno  pende  al  rosso,  ibis 
clolh  inclines  to  red.  Pendere,  non  istar 
diritto,  to  hang,  lo  bend,  lo  incline.  Pen- 
dere, dependere,  lo  depend,  or  be  subject 
lo.  Pendere,  si  dice  di  lite,  o quislione  non 
ancora  decisa,  lo  be  dependiug , or  unde- 
cided,  said  of  a law-suil  noi  yet  decided. 
Pendere  dalla  bocca  di  qualcheduno,  stare 
attento  a quel  che  si  dice,  to  be  auditive 
lo,  or  to  hearken  to  what  one  says. 

PENDEVOLE,  V.  Pendente. 

PENDICE,  s.  J.  fianco  di  monte  penden- 
te, costa,  e simili,  thè  side  of  a Itili,  de- 
cline, or  declining,  thè  goins  domi,  a de- 
scent  of  a hill.  Ricercando  del  mare  ogni 
pendice,  seeking  thè  mosl  remote  parls  of 
thè  sea.  Pendici,  le  estremità  della  città, 
thè  utmost  bounds  of  a city , suburb. 

PENDIO,  s.  m.  pendente,  pendenza  , 
steepness,  declivity , shelvingness.  A pendio, 
adv.  phr.  hanging  down.  Pigliare  il  pen- 
dio, andarsene,  to  go  or  run  away. 
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PENDOLO,  s.  ni.  peso  pendente  da  filo, 
a liso  di  pigliare  il  perpendicolo  di  che 
die  si  sia,  e talora  di  misurare  il  tempi, 
colle  sue  vibrazioni,  a Uvei,  a plumb-Une , 
pendulum.  Dar  pendoli  alla  nave,  ( sca- 
tenìi) to  give  die  sili])  a bool-loppiiig. 

PENDOLO,  adj.  V.  Pendolo. 

PENDOLONÈ  adj.  spenzolone,  dangling, 
in  a hanging  manncr. 

PENDONE,  s.  tri.  cinciglio,  pendaglio, 
finge,  tassel. 

PENDULO,  adj.  pendolo,  pendente,  che 
pende,  lianging. 

PENDUTO,  adj.  appiccato,  hangcd. 

VENERATA,  s.  /'.  quella  particella  del- 
l’ordito, che  rimane  sena’  esser  tessuta,  dui, 
pari  nj'  die  thr.ead  or  silk  upon  die  loom 
which  is  leji  unwoven. 

PENETRABILE,  adj . atto  a penetrare  o 
ad  esser  penetrato,  penelraling,  pettclrable. 
diat  may  he  penelraled. 

PENETRABILITÀ’,  s.  f.  astratto  di  pe- 
netrabile, penelrabilily . 

PENETRATONE,  ) 

PENETRAMENE O,  ) V.  Penetrazio- 
ne. 

PENETRALE,  V.  Penetrativo. 

PENETRALE,  s ni.  la  più  ritirata  parti- 
dei  tempio,  o della  casa,  thè  iiiiost  imvard 
and  secret  place  of  a tempie  or  house. 

PENETRANTE,  adj.  che  penetra,  pe- 
netrating,  dial  penetralcs,  piercing,  subite, 
tfuick. 

PENETRANZA,  Tr.  Penetrazione.  Obs. 

PENETRARE,  i>.  a.  passare  addentro  al- 
le parli  interiori,  lo . penetrate,  lo  gel  or 
pierce  imo  or  thiough.  Penetrare,  com- 
prendere, lo  penetrale , lo  appreheud,  lo 
understand,  lo  find  oul,  lo  di  scovar , lodi- 
ne or  pierce  iato. 

PENETRATIVO,  adj.  che  penetra,  clic 
ha  virili  di  penetrare,  penetrative,  penetra 
ling,  tlial  easi/y  pèneirales,  or  is  of  a pie. 
cing  quali  ly.  Caino  penetrativo,  vale  d’acu- 
to, e sottile  ingegno,  a man  of-  penetratili g 
getiins,  acute , iiitelligcnl. 

PENETRATO,  adj.  penelraled.  V.  Pe- 
netrare. 

PENETRATOLE,  s.  m.  che  penetra,  he 
that  penetrate*. 

PENETRATRICE,  fem.  of  Penetratore. 

PENETRAZIONE,  s f.  il  penetrare,  pe 
lictration,  a penelra.ing , or  piercing  itilo 
Penetrazione,  sagacita,  sottigliezza  d’ inge- 
gno, penetratimi,  sagacily,  readiness  of 
vii. 

PENETREVOLE,  V.  Penetrativo. 

PENETREVOLMENTE,  adv.  con  pene- 
trazione,  vidi  penetration. 

PENETROSO,  V . Penetrevole.  Obs. 

• PENISOLA,  s.  f.  luogo  quasi  in  isola, 
a peni nsula.  penisle  or  demi-island. 

PENITENTE,  adj . and  s.  che  si  pente, 
e si  dice  propriamente  di  chi  ha  contrizio- 
ne dei  suoi  peccati,  penderli , sorrdwfil, 
repenliiig , Penitente,  si  dice  anche  di  colui  che 
fa  vita  divota  con  mortificazione  di  senso, 
n di  spirito,  penilent  ( terni  óf  reli  gioii  ) 
nitente  d’alcuno,  si  diee  quegli  che  da  lui 
si  confessa,  penilent  ( said  of  Inni  vvho 
confesses  bis  sins  j. 

PENITENZA,  ) 

PENITENZIA,  ) s.  f soddisfacimento 
penale  per  li  falli  commessi,  il  pentirsi,  pe- 
nìlence  , repentance.  Penitenza  , uno  dei 
sette  sagramenti  della  chiesa  fra  i cattoli- 
ci, penilence , Penitenza,  contrizione,  con- 
trition.  Penitenza,  pentimento,-  repentance, 


Penitenza,  pena,  gistig  1,  punishment,  ch,as 
tisemenl. 

PENITENZIALE,  adj.  di  penitenza,  pe- 
ililenlial.  I salmi  penitenziali,  thè  peniteli - 
dal  psalms. 

PENITENZIARE,  v.  a.  impor  penitenza, 
Lo  give  a penance. 

PENITENZIARIO,  ) 

PENITENZIERE,  ) s.  m.  confessore,  e 
propriamente  quello  che  ha  autorità  d’as- 
solvere dai  casi  riservati,  penilenliary . 

PENITENZIATO,  adj.  V.  Penitenziare. 

PENlTENZIEIilA,  s.  f.  ullizio,  e resi 
deuza  de’  penitenzieri  in  Roma,  penilenlia- 
ry, penile ntiarjc’vs  court  ór  digiti ly. 

PENITENZlUCGlA,  s.  f piccola  peni- 
tenza, a Utile  penance. 

PENNA,  s.  f quello,  di  che  son  coperti 
gli  uccelli,  e di  che  si  servono  per  vola 
r e,  fealhcr.  Penne  maestre,  le  penne  prin- 
cipali delle  ali,  thè  longest  fealhers  of  die 
ivings  of  a bird,  thè  quills.  Cavar  le  penne 
maestre,  torre  altrui  la  miglior  parte  del 
suo  avere,  lo  take  away  front  one  thè  besl 
pari  of  his  propertjr.  Penna,  piuma,  fealhcr. 
Coltricetta  ili  penna  , feather  bcd.  Penna 
matta,  quella  penna  che  resta  ricoperta 
dall’altra  addosso  tigli  uccelli,  die  feather 
which  is  covered  by  unother  vhen  oh  thè 
bird.  Penna,  strumento  col  quale  si  scrive, 
sia  penna  d’uccello,  o d’altro,  a peli.  Pen- 
na, scrittura,  pen,  sljle,  way  of  wriling. 
Pigliar  la  penna,  ’.o  take  tip  die  pen,  that  is 
lo  put  pen. lo  paper.  Penna,  autore,  pen, 
. vriler , aullior.  Dar  di  penna,  cancellaì-e, 
lo  erase,  lo  slrike  oul.  Restar  nella  penna, 
tralasciare  di  scrivere,  lo  forge L some  lliing 
in  wriling.  A penna  e calamaio,  adv,  ph 
ippuuto,  cxncliy.  Penna,  cima,  sommità 
tic  top,  hcighl  or  peak  of  a Itili.  La  peri 
na  il’ un  monte,  thè  lop  of  a mountain . 
Penna,  la  parte  del  martello  che  pende  a. 
tagliente,  die  pari  of  die  hammer  wher, 
he  shurper  edge  is,  as  opposcd  lo  dia: 
which  a tiail  is  hanimcred.  Penna,  ( sca- 
tenìi. ) yard  arili.  Far  la  pernia,  lo  ship 
die  yard. 

PENNACCHIO,  ) 

P K N N A CCHIUOLO,  ) s.  m.  diin.  of  pen 
■lacchiti’,-  a liltle  piume  or  Jcadicr . 

PENNACCHIO,  s.  ni.  piu  penne  insieme 
che  si  mettono  al  cappello,  o al  cimiero,  « 
piume  or  feather,  a tufi  of  fealhers.  Pen- 
nacchio, ( sea-lerni.  ) a vane. 

PENNACCIA,  s.  f.  degr.  o/’penna,  a bad 
feather  eie. 

PENNACE,  adj.  pieno  di  pena,  tormen- 
toso, full  of  paia,  painful,  gricvous,  tor- 
mentine. 

PENNAIUOLO,  s.  m.  strumento  da  te- 
nervi dentro  le  penne  da  scrivere,  pen  cu 
se.  Pennaiuolo,  colui  che  vende  le  penne. 
a quill-denle.r,  he  that  sells  pens. 

PENNATO,  s.  ni.  strumento  di  ferro  adun- 
co, e tagliente,  a pruiiing,  knife  thnl-gar 
deners  use,  a bill,  a hedging-bìll.  Penna- 
to, uccello,  detto  equivocamente,  a flying- 
bird.  Io  vidi  volare  i pennati,  cosa  incre- 
dibile a chi  non  gli  avesse  veduti,  I saw 
die  btrds  flying,  a wondrous  thing  lo  one 
who  had  never  sr.en  die  ni.  Bocc. 

PENNATO,  V.  Pennuto. 

PENNECCHIO,  s.  m.  dim.  of  Pennec- 
chio. 

PENNECCHIO,  s.  m.  quella  quantità  di 
lino,  lana,  o simile,  che  si  mette  in  su  la 
rocca  per  filarla,  a dislaff-ftdl. 

PENNELLARE,-  V.  Peimelleggiare. 


PENNELLATA,  s.  f.  tirata,  o colpo  di 
pennello,  a slroke  of  thè  peueil. 

PENNELLATO,  adj.  f om  . pennellare, 
drawn,  limued,  or  painled. 

P EN NELL EGGI ARE,  v.  a.  lavorar  col 
pennello,  dipignere,  to  draw,  lo  lima,  lo 
paini. 

PENNELLETTO,) 

PENNELLINO,  )s.  m.  dim.  of  pennel- 
lo, a little  pendi. 

PENNELLO,  s.  m.  strumento,  che  ado- 
prano  i pittori  a dipingere,  a painting  bru- 
sii. Fatto  a pennello,  fatto  eccellentemen- 
te, very  admirabiy  or  exlremely  well  dotte 
or  cxecuted.  Avere,  o tener  l’ occhio  al 
pennello,  star  cauto,  guardarsi,  badare,  lo 
be  caulious  or  circumspect , to  have  oue’s 
eyes  aboul  one.  Ancora  in  pennello,  ( sea - 
lerm.  j a kedganchnn.  Pennello  di  vento, 
f sea - terni  j a vane , 

PENNESE,  s.  m.  { sea- lerm.  ) thè  slower. 

PENNETTA,  F.  Pennuccia. 

PENN1TO,  s.  m.  pasta  latta  di  farina  di 
orzo,  e di  zucchero,  buona  a mollificar  la 
tosse  cagionata  da  infreddatura,  barley- 
sugar. 

PENNONCELLO,  s.  m.  piccolo  pennac- 
chio, a little  piume  or  feather.  Pemron- 
cello,  diin.  oj'  Pennone. 

PENNONE,  s.  in.  stendardo,  insegna, 
bandiera,  pelinoti,  pendant,  Jlag,  streanier, 
standard,  banner.  Pennone,  ( sea-lerm . ) a 
yard.  Pennone  di  maestra,  thè  mani  yard. 
Pennone  di  pappafico  di  maestra,  die  main- 
top-  ■allanl-yard.  Pennone  di  contra-pappa- 
tico,  die  1 oyal-yard.  Peonone  di  i-ontra 
pappafico  di  maestra,  thè  main-royal-yard, 
or  main  tnp-gallaiil-royal-j  ard.  Pennone  di 
trinchetto,  thè  fare-yard:  Pennone  di  mez- 
zana, thè  mizeu-j  ard.  Pennone  di  parroc- 
chetto,  thè  f ore- top-yard.  Pennone  di  pap- 
pafico di  pai-rocchetto,  lite  Jòrc-top-gallaul- 
yurd.  Pennone  di  contra-pappu-fico  di  par- 
locchello,  thè  f ore-top- galLinl-ioy ai-yard. 
Pelinone  di  contra-mezzana,  thè  inizeii-lop- 
yard.  Pennone  del  belvedere,  thè  mizen- 
lop-gallaiil-yard.  Pennone  di  civada,  die 
sprit-sail-yard:  Pennone  di  conlra-civada, 
the-sprit-lop  sail-yurd.  Pennone  di  fuoco,  a 
cross-jack-yard.  pennoni  quadri  , square- 
j ards. 

PENNONIERE,  s.  m.  altiere,  colui  che 
porta  il  pernione,  die  ensign-bearcr,  un  cit- 
igli. 

PENNOSO,  ) 

PENNUTO,  ) adj.  che  ha  penne,  co- 
perto di  penne,  fcalhered , wingéd,  full  of 
fealhers. 

PENNUCCIA,  ) 

PENNUZZA,  ) s-  f.  pennetta,  a little 
feuther  or  pen. 

PENOSAMENTE,  adv.  con  pena,  paia  - 
fully,  cruelly,  grievously. 

PENOSO,  adj.  pien  di  pena,  che  appor- 
ta pena,  iroubtesoine,  molesling,  offensive, 
vexctious,  lormenling,  grievous,  irksonie, 
painful. 

PENSA  GIONE,  f ) 

PENSAMENTO,  s!  m.  ) il  pensare,  thnu- 
ght,  thoughls.  Il  pensamento  della  morte, 
die  thoughls  of  dcath. 

PENSANTE;  adj.  che  pensa,  pensive, 
" agitabund , full  of  thoughls. 

PENSARE,  v.  a.  applicare  1’  intelletto  a 
qualche  si  sia  obbietti),  clic  si  presenti  al- 

immaginativa,  rivolger  la  mente  alla 
considerazione  di  checchessia,  lo  think.  lo 
mimi.  Pensare,,  determinare,  to . think , to 


PEN 


PEN 
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375 


resolve,  lo  design,  lo  inlend,  lo  determino . 
Che  pensate  di  fare  ? whal  do  you,  liùnk 
of  domg?  Pensare,  stimare,  darsi  ad  inten- 
dere, credere,  lo  tinnii p lo  beitene,  lo  have 
in  one’  s ihoughls,  lo  imaginé  or  suppose, 
lo  judge.  Pensare,  prendersi  cura,  e pen- 
siero, lo  think,  lo  give  one’  self  irouble. 

PENSATA,  s.  f.  pensamento,  a ihoughi, 
lìioughts , meaning , inlenliun.  Per  la  non 
pensata,  adv.  improvvisamente,  suddenly, 
upon  a sudden. 

PENSATAMENTE,  adv.  consideratamen 
te,  advisedlr,  deliberalely , purposely , for 
thè  nonce,  by  design. 

PENSATO,  F.  Pensiero.  Obs. 

PENSATO,  adj.  ihought.  F.  Pensare. 

PENSATOIO,  adj.c\\e  da  da  pensare, 
thal  causes  one  lo  thinh , thonghtful.  Used 
as  s.  mettere  nel  pensatoio,  mettere  in  so- 
spetto, o in  pensiero,  lo  pul  a Jlea  iu  one’  s 

PENSATORE,  s m.  che  pensa,  a thinker. 

PENSATRICE,  s.f.  che  pensa,  a pensine 
Xvoman. 

PENSERÒ,  F.  Pensiero.  Obs. 

PENSEVOLE,  adj.  da  pensarvi,  worthy 
to  think  upon,  impor. ani.  Obs. 

PENSIERACCIO,  s ,rn.  dcg.  of  pensiero, 
a bad  ihought , a slrange  thoughl. 

PENSIERATO,  adj.  pensieroso,  contra- 
rio di  spensierato,  ihoughlful , as  opposed, 
to  tboughlless. 

PENSIERE,  ) 

PENSIERO,  ) s.  m.  il  pensare,  pensa- 
mento, thoughl,  ihnughls,  meanii  g.  noli 011. 
Pensiero,  inquietudine  di  mente,  afflizione 
d’animo,  sorrow.  anguish,  heaviness,  thoughl - 
fulncss,  melaiicholy , ahxiely,  care,  vexalion. 
Andare,  essere,  stare  sopra  pensiero,  aver 
pensieri  premurosi  in  testa,  lo  be  thoughtful 
or  cogitabund , lo  think  or  re/lecl  upon  t 
thing.  In  mentre  che  egli  andava  sopra  cjue 
sto  pensiero,  whilsl  he  was  thinking  of  Ibis 
Sto  sempre  sopra  questo  pensiero,  I ani 
always  thinking  of  this.  M’entrò  in  pen 
siero  di  scrivergli,  il  carne  iato  my  head 
to  wrile  lo  hini.  Mettere,  o piare  in  pen- 
siero, dar  da  pensare,  fai-  pensare,  lo  set 
one  thinking,  lo  give  hini  something  io  think 
about. 

PENSIERETTO,  ) 

PENSIERUZZO,  ) s.  tri.  dim.  of  pensie- 
ro, a little  thoughl. 

PENSIEROSO,  adj.  pìen  di  pensieri,  pen- 
sine, lhoughlf/1,  cogitabund 
study,  sad,  full  of  ili 


afe  guai- A agallisi  wileherafi,  poi  som,  and  PENZOLONE,  ) 

>lher  evils,  a lalisinan.  \ PENZOLONI,  ) tuia,  hanging  and 

PENTAFILO,  s . m.  sorta  d’erba  detta  ring,  daugHiig-dangling. 


indie  cinquefoglio,  cinquefotl,  or  fine -fui 
ger-grass. 

PENTAGONALE,  adj.  di  cinque  lati, 
pentagonal,  peiUagonous , having  fine  sides 
and  five  angles. 

PENTAGONO,  ) 

PENTANGOLO,  ) s.  m.  pentagon,  a fi- 
gure of  fine  sides. 

PENTAMETRO,  s.  ni.  sorta  di  verso  di 
cinque  piedi,  pentameter,  a Greek  or  Lalin 
rerse  which  consists  of  fine  feet. 

PENTECOSTA,  Obs.  ) 

PENTECOSTE,  ) 

PENTICOSTA,  Obs.  ) s.  f.  festa  dello 
Spirito  Santo,  Pentecost,  lite  festival  of 
IFhitsunlide. 

PENTIMENTO,  s m.  il  pentirsi,  c la 
pena  die  si  sente  nell’ aver  fatto,  o non 
atto  checchessia,  repentance. 

PENTIRE,  v.  ree.  mutarsi  d’  opinione,  e 
di  volontà,  to  repsnt,  to  re  forni  in  one’  s 
ray  of  thinking.  Pentire,  mutarsi  d’  opi 
ninne  con  rammarico,  dolore,  e passione 
d’  animo,  to  repelli,  lo  be  sorry.  Ve  ne  pen- 
tirete, you  II  repcni  il. 

PENTITO,  adj.  repented , 

PENTOLA,  s.  f vaso  per  Io  piò  di  ter- 
ra cotta,  nel  quale  si  cuocono  le  vivande, 
a poi,  a seething  poi.  Cavar  gli  occhi  alla 
pentola,  schiumar  la  pentola,  lo  skim  a poi. 
Pentola  di  fuoco,  ( for  similit.  ) a bomb 
vessel. 

PENTOLACCIA,  s.  f.  ) 


PENTOLA  CCIO,  s.  m.  ) degrad.  of  pen- 
tola, a large , ill-shap’d  poi. 

PENTOLAIO,  ) 

PENTOLA  RO,  ) s.  m.  che  fa,  o vende 
pentole,  a poller,  he  thal  makes  or  sell.s 
pois. 

PENTOLATA,  s.  f.  colpo  di  pentola,  a 
blmv  giren  by  flingiug  a pot  at  one.  Pen 
tolata,  a pot- full. 

PENTOLINO,  dim.  of  pentolo,  a Utile  or 
small  pot. 

PENTOLONA,  augm.  of  pentola,  a large 
pot. 

PENTOLONE,  augni,  of  pentolo,  a large 
poi.  Pentolone,  detto  a uomo,  vale  scioc- 
co, scimunito,  simplelon , booby. 

PENTUTA,  s.  f.  F.  Pentimento.  Obs. 
PKNTIJ  LO,  adj.  da  pentire,  F.  Pen- 
brown  ! tito. 

hts.  PENULTIMO,  adj.  innanzi  all’ultimo, 

PENSILE,  adj.  che  pende,  che  sta  so-  yentdlìniale,  thè  tasi  bui  one.  Penultima  sii - 
speso,  pensile,  hanging.  jlaba,  penultiniate.  syllabte. 

PENSIONARTO,  s.  ni.  die  gode  pensio-j  PENURIA,  s.  j'.  carestia,  scarsità,  penuty, 
ne,  pensioner.  Pensionarlo,  tributario,  tribù-  exlreme  wanl  of  necessaries. 
tary . I PENURIA  RE,  v.  n.  scarseggiare,  aver  pe- 

PENSIONCELLA,  s.f  dim.  of  pensione,  nuda,  to  be  in  wanl. 
a small  pension.  I PENUIìIOSO,  adj.  che  penuria,  penu- 

PENSIONE,  s.  f.  quell’aggravio  che  è I rious. 
posto  per  lo  più  sopra  i beni  ecclesiastici  , j PENZIGLIANTE,  adj.  die  penzola.,  hang- 
pension.  Pensione,  stipendio,  salario,  e talo-  ing,  danglmg. 


senz  impiego,  stipend,  salary,  pension 
boa  ding. 

PENSIVO,  ) 

PENSOSO,  ) adj.  pien  di  pensiero,  tra- 
mato, malcontento,  pensile,  thoughl  fui, 


PEN/  IGEI  A RE  ) 

PENZOLARE,  ) a.  n.  star  pendente,  e 
sospeso  in  aria,  to  hang,  to  dangle. 

PENZOLO,  s.  ni.  appellatimi  of  many 
yapes  or  bui  idi  es  offuct  hanging  toge- 
oogilabund , in  a brown  sludr,  J'ull  ofthou-  ther  011  thè  fine  or  thè  lece.  Penzolo, 
ghts  melaiicholy , sad.  ( sea-leim.  ) a pendant.  Penzolo  del  parali- 

PENTACOLO,  s.  ni.  pentade,  a bit  of  co  maggiore,  thè  main-tackle  pendant.  Pen- 
stone,  melai,  paper,  or  other  mailer  on  whi-  zolo  del  paranco  di  trinchetto,  thè  forc- 
ali are  curved  letlers  or  slrange  characlers,  tackle  pendant, 
svanì  suspended  from  thè  neck,  and  which  PENZOLO,  adj.  pensile,  pensile,  hang  - j per  capitano,  andare  ad  esercitar  l’ufficio 


1E0NIÀ,  s.  J.  sorta  d’  erba,  die  nasce  in 
luoghi  alpestri,  e si  coltiva  ne'  giardini,  peo- 
ay,  or  piony  {all  herb. 

PEOTA,  s.  f (sea-term.  ) an  advice-boat. 

PEPAIOLA,  s.  f vaso  ove  si  tiene  il 
pepe,  a pepper-box. 

PEPATO,  adj.  spiced  ( said  of  ccrlain 
bread  seasonetl  wilh  spices.  ) 

PEPE,  s.  m.  pianta  orientale  simile  al  fa- 
giuolo,  la  quale  si  semina  ogni  anno,  e pro- 
duce grappoli  di  semi  aromatici,  pepper. 
Far  pepe,  lo  join  logether  all  thè  fingers 
and  thè  thumb,  which  in  frosty  wealher  is 
diffidili  to  do,  whenec  il  is  said  prover- 
bially  oj  a dunce.  Come  di  pepe,  adv.plir. 
per  1’  appunto,  exaclly. 

PEPLO,  s.  m.  sorta  d’erba  lattiginosa, 
che  si  annovera  tra  le  spezie  de’  titimuli, 
parsi  ain,  (an  herb.)  Peplo,  spezie  di  velo 
usalo  da’  gentili,  a sorl  of  veil  ancieiuly 
worn  by  nuilrons  and  virgins. 

PER,  prcp.  by,  through,  in.  Andar  per 
acqua,  to  go  by  water.  Camminar  per  li 
campi,  to  walk  through  thè  fields.  Mi  va 
per  la  memoria  di  averlo  vednto,  il  cornei 
to  my  rccoliection  lliat  I have  seen  hi/n. 
Per  quinci,  this  way.  Per  quindi,  that 
way.  Per,  in,  through.  Mi  s’  agghiaccia  il 
sangue  per  le  vene,  quando  ci  penso,  it 
diills  my  blood  wlien  / think  of  it.  Per, 
da,  by,  from.  Questo  sasso  non  si  potreb- 
be muovere  per  dieci  cavalli,  tcn  horses 
could  not  move  this  sione.  Non  restò  per 
me  che  la  cosa  non  si  facesse,  it  was  not 
my  fault  that  thè  thing  was  not  doue-  Per 
voi  non  rimase  di  farmi  morire,  you  did 
what  you  could  to  make  me  die.  Per  me 
non  istarà  cosa,  che  a grado  non  vi  sia  , 
l’il  make  it  my  business  lo  please  you.  Per, 
con,  wilh.  Per,  per  cagione,  per  amore , 
in  grazia,  a richiesta,  for,  lo,  in  orde.r  lo. 
Per  voi  muore,  he  dies  for  you.  "Vengo  per 
sapere  come  state,  1 come  to  know  how 
you  do.  Per  1’  amor  di  Dio,  for  God’s  sake. 
Per  amor  vostro,  for  thè  sake  cj  you.  Per, 
in  reconipence  of,  for.  Per  mediante,  per 
mezzo,  for,  through.  or  by  thè  means.  11  tut- 
to s’  è fatto  per  le  mie  mani,  every  thing 
has  been  dotte  by  my  means.  Per,  come,  in 
luogo  di,  as,  for  Se  ne  serva  per  suo,  make 
use  of  il  as  ij  il  wereyours.  Per  lo  più,  for 
thè  most  pari.  Per  tutto,  eveiy  where.  Aver 
per  vero  qualche  cosa,  lo  believe  a thing  lo 
be  trae.  Per,  in  vece,  in  cambio,  for,  in- 
slead.  Pigliare  una  cosa  per  un’  altra,  lo 
lake  one  thing  for  anolher.  Per,  quantunque, 
benché,  lliough,  allhougli.  Per  bella  che  sia, 
haudsome  as  she  may  be,  though  site  le  ever 
so  handsome.  Per,  da  lato  di,  side.  Egli  è 
mio  parente  per  madre,  he  is  my  relation 
oh  my  moiher ’ s side.  Per  parie,  in  nome, 
on  behalf  in  thè  mime.  Per  parte  di  tutti. 
In  thè  mime  of  all.  Per  me,  for  my  pari,  as 
for  me.  Per  mio  avviso,  in  my  opinion.  Per 
cambio,  in  lecumpense.  Da  per  sé,  by  himself 
or  he/ self . Per  comune,  allogelher.  Per  mo- 
do, so,  in  such  a manncr.  Per  modo  di,  for. 
Per  modo  di  diporto,  far  sport  Per  modo 
di  parlare,  by  way  of  speaUng.  Per  quanto 
vi  è cara  la  vita,  for your  life’s  sake,as  y ou 
value  your  lift,  if  y ou  have  any  valile  for 
your  life.  Andar  pe’ fitti  suoi,  to  go  about 
one’ s business.  Andare,  o venire  per  legato. 


was  jovnu  rly  believed  by  thè  vulgar  lo  be  a ing,  dangling. 

Fui.  I. 


i della  legazione,  del  capitanato,  lo  come  to 
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exercise  thè  funelions  of  a legale  of  acà- 
ptain  or  eommnnder  eie.  Cader  per  mino, 
venire  in  acconcio,  lo  fall  in  one’  s way . 
Aver  per  niente,  mn  istimar  pun'o,  lo  va 
lue  al  uothiug,  lo  have  no  vaine  for.  Ha 
per  niente  la  sua  vita,  he  does  noi  value  his 
life.  Mandar  per  uno,  mandarlo  a chiama- 
re, lo  send  for  one.  Questo  muro  sta  per 
cadere,  this  wall  is  ready  lo  fall.  Non  ì 
morto,  ma  è per  morire,  he  is  not  dead , 
bui  dying.  Fui  per  morire,  I was  like  lo 
dìe,  or  near  dying.  Io  sono  per  andare  in 
campagna,  I ani  going  in  ihe  country.  Per 
altro,  con  tutto  ciò,  however , yet.  Son  per 
dire,  I dare  sar.  Per  quel  ch’io  veggio,  for 
whal,  or  as  far  as  I can  see.  Per  anche. 
noi  yet.  Per  appunto,  just  now.  Per  avventu- 
ra, vale  forse,  a sorte,  a caso,  alla  non  pen 
sala,  peradvenhtre , perliaps,  by  chance.  Per 
addietro,  lieretofore.  Perla  poppa,  ( ’sea-ierm .) 
a^stern. 

PERA,  s.  f.  frutta  di  molte,  e varie  ra- 
gioni e sorte,  come  angelica,  bergamotta, 
ca rovella,  moseadella,  a pene.  Pere  guaste, 
pears  bmted  in  svine  ssasoned  wilh  sugar. 
Aspettar  le  pere  guaste,  lo  sii  al  table  Ino 
long.  O vuoi  questo,  o vuoi  delle  pere, 
labe  ihis , or  else  you  shall  haav  nolhing. 

PERI5IO,  s.  m.  pergamo,  a pul pii.  Obs 

PER  CERTO,  adv.  phr.  certaiiily,  for 
ce  ria  in. 

PERCETTIBILE,  adj.  che  si  può  ap- 
prendere, jierceivable,  percepitile , litui  may 
be  perceivcd. 

PERCEZIONE,  s.f  l’atto  dell’ appren- 
dere, ed  anco  la  cosa  appresa,  cornprehensiou , 
percepitoli,  thè  power  or  ad  of  percciving, 
nolinn , idea , consciousness. 

PERCHE,  particella  interrogativa,  per 
qual  cagione,  why,  for  whal  reason;  how 
carne  il  about?  Perchè  non  siete  venuto? 
why  did  you  noi  come ? Perchè,  particella 
risponsiva,  per  cagione  che,  becanse.  Perchè 
sono  stato  ammalato,  becanse  I have  beai 
sick.  Perchè,  per  cagion  di  che,  for  whal 
Perchè,  acciocché,  t/uit,  lo  lite  end  ihal. 
Per  che,  per  la  qual  cosa,  laonde,  perciò, 
for  whicli  reason,  tlierefore.  Perchè,  ancor 
che,  quantunque,  ihough,  althongli.  Perchè, 
che,  1/  that.  Che  vi  fa  egli  , perchè  sia 
bella  o brutta?  whal  is  il  lo  you,  whe 
ther  thè  be  handsome  or  ugly ? Il  perchè 
thè  reason,  thè  cause,  thè  subject.  Si  sa  il 
perche?  is  il  hnown  npon  whal  account.  Mi 
maltratta  senza  dir  il  perchè,  he  abnses  me 
wilhoul  any  manner  of  reason.  11  perchè, 
per  la  qual  cosa,  for  whicli  reason. 

PERCHIO,  s.  m.  chiavistello,  bolt  {of  a 
door ) padloek. 

PERCIÒ’,  per  questo,  per  questa  ca- 
gione, per  la  qual  cosa,  tlierefore,  fcr  whicli 
reason.  Perciò,  non  per  tanto,  however,  yel. 

PERCIOCCHÉ,  particella  che  rende  ra- 
gione del  detto  di  sopra,  perchè,  becanse, 
silice,  for  Perciocché,  affinchè,  in  order 
that. 

PER  CONSEGUENTE, ) 

PER  CONSEGUENZA,  ) adv.  phr.  con- 
seguentemente, consequenlly , in  consequence 

PER  CONVERSO,  adv  plir.  per  1’  oppo- 
sto, coitlrariwise,  in  a coiitrary  manner. 

PERCOSSA,  s.  f battitura,  colpo  che  si 
dà,  o si  tocca,  a strabe,  a blow. 

PERCOSSO,  adj.  da  percuotere,  drudi, 
beateti. 

PERCOSSURA,  V.  Percotimento.  Obs. 

PER  COSTA,  adv.  phr.  da  Iato,  per 
fianco,  side  way s. 


PER 


PER  COSTANTE,  adv.  phr.  per  fermo, 
per  certo,  for  certaiu,  for  grauled. 

PERCOTIMENTO,  s.  in.  il  percuotere, 
percossa,  a beatiug,  a stroke,  a blow . 

PEllCOTITORÈ,  s.  m.  che  percuote,  a 

striker,  a smiler. 

PERCOTITRICE,  feni.  o/- Perenti  tore. 

PER  CO TITUR  A,  s.f  il  percuotere,  stroke, 
a blow , sniiling. 

PERCUOTERE,  v.  a.  dar  colpo,  battere, 
bussare,  lo  percuss,  lo  beat,  to  st  ike;  tosante. 
Percuotere,  {metaph.')  to  touch,  to  rejlecl , or 
beat  bacii.  Percuotere  , v.  n.  urtare,  imbat- 
tersi, to  slumble , to  meel,  to  meel  wilh,  lo 
fini.  Percuotere  in  una  secca,  lo  ruu  a - 
ground,  or  a-shore.  Percuotere,  azzuffarsi,  to 
rcncouiUer,  lo  smilc. 

PKRCU.SSARE,  V.  Percuotere. 

PERCUSSENTE,  adj.  che  percuote,  per 
attieni,  beatiug,  blowing,  smiting.  Obs. 

PERCUSSIONE,  s.  f.  percossa,  percoti- 
mento, peroussion , a slrik-iug  or  smiting. 

PERCU3SIVO,  adj  che  ha  virtù  di  per 
cuotere,  beatiug,  shilling,  smiting,  ojfend- 

PERCUSSORE,  V.  Percotitore. 

PERDENTE,  adj.  che  perde,  losing . 
vanquished. 

PERDENZA,  s.  f perdita,  perdimento, 
loss.  0!>s 

PERDERE,  v.  11.  restar  privo  d’  alcuna 
cosa  già  posseduta,  to  tose.  Perdere  la  vi- 
sta, to  tose  one’ s eyes , or  eyc-sight.  Per- 
dere la  parola,  lo  tose  one  s speech.  Perde 
re,  consumare  in  vano,  to  wasle,  to  con- 
sume, lo  dissipale,  lo  squander  away.  Per 
li  re  1’  occasione,  to  losc  or  lei  slip  thè 
opporlunity.  Perdere,  contrario  di  guada- 
gnare, lo  tose.  Perdere,  contrario  di  vin- 
cere, e si  intende  tanto  del  giuoco  quanto 
di  qualunque  altra  cosa  che  si  faccia  a con- 
correnza, io  lose,  used  wilh  reference  to 
gaming  or  anylhing  else  J'or  wlùch  one 
is  a conipelilor.  Perdere  la  partita,  to  lose 
thè  game.  Perdere  la  battaglia,  lo  lose 
day  of  baule . . Perdere  il  processo,  o la 
causa,  lo  be  cast  in  a law-suit.  Perdere, 
disperdere,  mandare  in  rovina,  far  capitar 
male,  lo  destroy,  to  min.  Perdere,  si  dice 
delle  cose  che  mutano  la  loro  qualità,  o 
perdono  il  loro  /vigore,  to  lose,  said  <f 
things  that  lose  their  qualily,  strenglh,  eie. 
Perdersi  d*  animo,  lo  lose  spirits,  to  be 
discouraged,  or  dishearlened,  lo  despoml. 
Perdervi,  smarrire  la  strada,  lo  lose  one’s 
self,  lo  lose  one’s  way . Perdere  di  vista, 
lo  lose  thè  sight  of.  Perdere  la  vergogna, 
to  bccome  impudent. 

PERDEZZA,  s.  f.  distruggimento,  perdi - 
mento,  loss,  min , destruetion.  Obs. 

PER  DIAMETRO,  adv.  phr.  a dirimpetto, 
diametri  callf  apposite. 

PERDIGIONE,  V . Perdizione. 

PERDIGIORNO,  s.  m.  scioperato,  a lazy 
fellow,  an  id/e  vagabondi 

PERDIMENTO,  s.  ni.  il  perdere,  loss.  Per- 
dimento, dannazione,  daninalion,  destruetion , 
perdilion. 

PER  DIRITTO,  adv.  phr.  direelly. 

PERDITA,  s.  f il  perdere,  loss.  Perdita 
di  tempo,  loss.  of  lime.  A perdita,  con  per- 
dita, wilh  loss.  Far  perdita  d’  una  cosa,  to 
lose  any  thiiig. 

PERDITORE,  s.  m.  che  perde,  a loser. 

PERD1TRICE,  fem.  of  Perditore. 

PERDIZIONE,  s.f.  perdimento,  danna- 
zione, danno,  rovina , perdilion,  damuation, 
destruciion , loss,  ruin. 


PERDONABILE,  adj.  condonabile,  par- 
donuble. 

PERDONAMENTO,  s.  m.) 

PERDONA NZ A,  s.f  ) il  perdonare, 
rimessione  dell’offesa  ricevuta,  o della  pe- 
na, che  si  merita  per  la  colpa,  pardon, 
remission,  forgiveuess. 

PERDONANZA,  s.f.  indulgenza  concessa 
da'Pontefici  a chi  visita  luoghi  pii,  indulgcnces. 

PERDONARE,  v.  a.  dar  perdonanza,  lo 
forgive,  to  pardon.  Ella  mi  perdoni,  excuse 
or  pardon  me.  Le  dimando  o chiedo  per- 
dono, / beg  or  ask  your  pardon.  Perdona- 
re. risparmiare,  ami  is  used  wilh  thè  negative 
parlicle  non,  noi  lo  excepl,  not  to  spare , 
uot  to  save.  La  morte  non  la  perdona  a 
nessuno,  dealh  spares  nobody. 

PERDONATO,  adj.  da  perdonare,  pardon- 
ed, forgiven. 

PERDONATORE,  s.  m.  che  perdona,  a 

forgine, . 

PERDO  NATRICE,  s.  f che  perdona,  a 
forgiver,  she  that  forgives. 

PERDO  NAZIONE,  s.f  Obs.) 

PERDONO,  s-,  m.  ) V.  Perdo- 

numento.  Perdono,  chiesa,  o altro  luogo  pio 
dove  sia  1’  indulgenza,  ed  anche  1’  indul- 
genza medesima,  a church,  or  any  olher 
place,  where  iudulgences  are  received,  also 
indulgcnces. 

PERDUCERE,  v.  a.  condurre,  guidare, 
lo  conduci,  to  lend,  to  curry,  lo  guide. 

PERDURABILE,  adj.  V.  Durabile* 

PER DUR  A BILEM  ENTE,  ) 

PERDURABILMENTE,  ) adv.  perpetua- 
mente,  con!Ìnuamente>  pevpelually , always, 
for  C ver. 

PERDURABII.it A’  .9.  / astratto  di  per- 
durabile, perduralion,  long  duration.  Per- 
durubilità,  ostinazione,  durezza,  obsliuacy, 
wilfuluess,  stubbnrnness. 

PERDURARE,  V.  Durare. 

P'- «DUREVOLE.  V Durabile. 

PERDURI! E,  V.  Perducere. 

PERDUTAMENTE,  adv.  dissolutamente, 
scapestratamente, alla  scapestrata ,Licenliously , 
inadly  dissolulely. 

PI  R >UTO,  adj  from  perdere,  lost.  Pas- 
sare il  tempo  perduto,  to  pass  away  one’s 
lime  wilhoul  doing  any  thing,  or  idly . 
Tenersi  perduto,  to  give  one’s  self  over  for 
lost.  Perduto  della  persona,  a man  that  lias 
lost  thè  use  of  hi s liniFs,  ili  formed,  a 
deformed  man.  E divenuto  afìatto  perduto 
della  mente,  he  has  quile  lost  his  senses. 
Sentinella  perduta,  a forlorn  cenlinel.  Per- 
duto, appassionatamente  innamorato,  pas- 
sionately  in  love. 

PER  ECCELLENZA, adv.  phr. excelle, uly, 
exqmsitcly . 

PEREGR1NAGGIO,  V.  Pellegrinazione. 

PEREGRINARE,  V.  Pellegrinare. 

PEREORIN AZJONE,  V.  Pellegrinazione. 

PEREGRINO,  s.  ni.  V.  Pellegrino. 

PEREGRINO.,  adj.  V.  Pellegrino. 

PERENNE,  adj.  continuo,  perennici, 
l astine , dm  ab/e,  Constant,  perpetuai. 

PERENTORIO,  adj.  said  of  thè  last  dc- 
l„y  assigned  to  thè  pleader.s,  peremploiy. 
{Jaw-  terni.')  1 ’ 

PERENTORIAMENTE,  adv.  con  termi- 
ne perentorio,  pcreniplorily . 

PER  ENTRO,  adv.  phr.  entro,  within.  in. 

PERETO,  s.  ni.  luogo  piantato  di  molti 
peri,  an  orchnrd  of  pear-trees 

PER  FERMO,  adv.  phr.  fermamente, 
certamente,  fìmily,  lesolutely,  eonslanlly , 
stedfisl/y. 
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PERFETTAMENTE,  adv.  interamente, 
compiutamente,  senza  mancanza,  perfecl/y, 
- enlirely,  wholly , co/nplelely. 

PERFETTIBILE,  adj . atto  a perfezio- 
narsi, susccplible  of  peifeclion. 

PERFETTISSIMA  MÉNTE,  adv.  superi, 
of  perfettamente  , very  perfeclly,  most 
perfeclly. 

PERFETTIVO,  adj.  che  perfeziona,  atto 
a perfezionare,  peijective. 

PERFETTO,  adj.  intero,  compiuto,  per- 
fecl,  complete,  excellent , accnmplished . Per- 
fetto, concio  Ito  a perfezione,  perfecled,broughl 
lo  peifeclion,  firiished. 

PERFETTO,  s.  m.  perfezione,  bontà, 
perfection , perfeclness,  goodness. 

PERFETTO,  P.  Prefetto.  Obs. 

PERFEZIONAMENTO,  s.  m.  il  perfe- 
zionare, thè  ad  of  bringing  lo  peifeclion, 
iniprovement,  pe  feclion,  completiva . 

PERFEZIONANTE,  ) 

PERFEZIONATIVO,)  adj.  che  perfezio 
na ,fl  lo  perfecl. 

PERFEZIONARE,  v.  a.  dar  perfezione,  Io 
pcrfeclionale,  lo  perfecl , lo  moke  perfecl,  lo 
bring  lo  perfection,  lo  finish , lo  improbe. 

PERFEZIONATO,  adj.  from  perfezio- 
nare, perfectionalecL- 

PERFEZIONATORE,  s.m.  che  perfezio- 
na, perfecler. 

PERFEZIONATRICE,  fem.  of  perfezio- 
natore . 

PERFEZIONE,  s.f  astratto  di  perfetto, 
per  feclion,  perfeclness.  Perfezione,  fine,  com- 
pimento, pei  feclion,  accomplishmenl , end. 

PER  FIO  E RE,  V.  Perfezionare. 

PERFICIENTE,  adj.  che  conduce  a per 
feziorie  , perfide  ni , accomplishiiig  , thal 
bn'ngs  lo  peifeclion. 

PERFICITORE,  V . Perfezionatore. 

PERFIDAMENTE,  adv.  con  perfidia,  per- 
Jiiliously , bascl  i , treache.  ously , Jdlsely . 

PifRFl DEZZA,  Obs.) 

PERFIDIA,  ) s.f  dislealtà,  mal 

vagii',  pufìdiousness,  baseness.  t eacheiy, 
f/'s  fiord.  Perfidia,  ostinazione  perversa, 
obslinacy,  slubbornness , wilfiitnéss. 

PERFIDIARE,  v.  a.  ostinarsi,  non  voler 
cedere  alla  verità,  lo  be  obsltnale,  or  slub- 
born,  lo  be  obslinalely  resolved , lo  be  (irm 
in  a resolution.  Non  bisogna  perfidiarsi 
mai  con  chi  può  più  di  noi,  ive  must  never 
wilhslaud  one  thal  ii  above  us. 

PERFIDIOSAMENTE,  adv.  con  perfi- 
dia, pei  jiiliously . 

PERFIDIOSO,  adj.  garoso,  provano,  osti- 
nato, pien  di  perfidia,  perfidious,  trèae/ièrous, 
base,  false,  obslinale,  slubborn. 

PERFIDO,  adj.  malvagio,  disleale,  infi- 
do, perfidious , treacherous , base,  false.  Un 
perfido,  a perfidious,  base,  or  false  man. 

PER  FIGURARE,  v.  n.  rappresentare,  fi- 
gurare, lo  imagine,  lo  compare  wilh. 

PERFORAMENTO,  V.  Perforazione. 

PERFORARE,  v.  a.  forare,  trafiggere,  lo 
perforale,  lo  bore  or  piei  ce  through. 

PERFORATA,  s.f  erba  detta  anche 
iperico,  e pilatro,  Si.  John  s wort,  a suri 
of  herb. 

‘ PERFORATO,  adj.  perforated.  bored,  o, 
picrcerd  through. 

PERFORAZIONE,  s.  f.  il  perforare, 
perforamento , perforation,  a piercing  or 
boiiug  through. 

PER  FORZA  , adv.  phr.  by  force  , 
fornedly. 

PER  FURTO,  adv.  phr.  by  steallh,  clan- 
deslinsly. 
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PERGAMENA  , s. 
parchmenl.  Pergamena 
cuopre 


pee 


a , rimeter,  thè  compass  or  sum  of  all  thè 
he  sides,  which  comprehend  any  body  or  Ji- 
in  for-  ! aure. 


1.  carta 
quella  ca 

lino  sulla  conocchia,  falla  m 

di  cartoccio,  thè  piece  of  paper  limi j PER  INDI,  adv.  per  quel  luogo,  by  thal 
'piace. 

PER  INNANZI , adv.  per  l’ avvenire , 
lienceforward,  liereafier,  for  thè  future.  Per 
innanzi,  per  1’  addietro,  heretofore,  for  thè 
lime  past. 

PERIODARE,  v.  a.  far  periodi,  usar  pe- 
riodi nello  scrivere,  e nel  parlare,  lo  period, 

10  use  p.eriods  in  speaking  or  wriling. 
PERIODICAMENTE,  adv.  con  periodo, 

peripdieally. 

PERIODICO,  adj.  di  periodo,  che  ha 
periodo,  periodical.  thal  has  ils  periods. 

PERIODO,  s.  m.  un  certo  composto  di 
parole,  che.  si  rigirano,  donde  e’  prende  il 
suo  nome  quella  clausula,  che  ha  in  se  stessa 

11  principio,  e la  fine,  period,  a perject 
senlence,  or  dose,  a full  stop  al  thè  end  of 
any  senlence.  Periodo,  ordine,  progresso, 
order,  progress.  Periodo  solare,  thè  solar 
period.  Periodo  della  lebbre,  thè  period  or 

cluni  of  a J'ever. 

PERIOSTIO,  s.  m.  membrana,  che  cuo- 
pre 1’  osso,  periostium,  a thin  membrane  im- 
niedialely , some  Jew  exceptecl,  by  reason 
of  which  membrane,  and  noi  of  their  own 
nature,  thè  boues  are  supposed  lo  havo 
feeling. 

PERIRE,  v.  n.  morire,  mancare,  capitar 
male,  lo  perish,  lo  go  to  ruin,  lo  be  casi 
away,  lo  deeay,  lo  die.  Perire,  v.  a.  far 
perire,  lo  cause  to  perish , tu  ruin,  to  deslroy. 

PER  ISCHIVA,  ex.  Aver  per  ischiva,  to 
loalh,  lo  abhor. 

PERISTALTICO,  adj.  dicesi  d’  una  sorta 
di  moto,  peri'stallic. 

PER  1STRAFORO,  adv.  phr.  alla  co- 
perta, secrelly , by  steallh,  clande stiriely . 
PER  ISTRAZIO,  adv.  phr.  in  befià,  in 

jest. 

PERITANZA,  s.  f.  astratto  di  peritoso, 
e si  usa  in  buona,  e talora  in  cattiva  par- 
te, verecondia,  baslijulness , timot ousuess  . 
timidiiy , fuinlness. 


covers  thè  flax  011  thè  dislajf.  Pergamena, 
la  lanterna  delle  cupole,  thè  laniera  of  thè 
cupolas. 

PERGAMO,  s.  m.  pulpito,  pulpit. 

PERGIURARLE,  adj.  atto  a essere  sper- 
giurato, false. 

PERGIURARE,  v.  n.  spergiurare,  to 
pèrjue,  lo  fofswear. 

PERGIURO,  V.  Spergiuro. 

PERGOLA,  ) 

PERGOLARIA,  Obs.)  s.f.  ingraticolato 
di  pali,  o altro,  sopra  cui  si  avvolgono  le 
viti,  a vine  arbnur,  a bower . Pergola,  sorta 
d’  uva,  V.  Pergolese. 

PERGOLATO,  ) 

PERGOLETO,  ) s.  m.  a vine -arbour,  a 
hover. 

PERGOLESE,  s.  f.  sorta  d’  uva  duracine 
e grossa,  della  anche  pergola,  a hiud  of 
grape. 

PERGOLETTA,  dim.  of  pergola. 

PERCOLO,  s.  m.  palco,  o tavolato,  nei 
teatri,  slagc.  Obs. 

PERI,  s.  m.  pi.  coll’ E larga.  Paladini, 
che  oggi  più  comunemente  si  dicono  Pari, 
pcers. 

PERICARDIO,  s.  m.  pelle  che  avvolge  il 
cuore,  pericardium , a doublé  membrane , 
which  surrounds  thè  whole  compass  of  thè 
hearl. 

PERICARPIO,  s.  m.  invoglio  di  seme 
pcricarp,  pericarpium. 

PERIGLITARE,  V Pericolare. 

PERICOLA  MENTO,  V.  Pericolo. 

PERICOLANTE,  adj.  che  pericola,  che 
è in  pericolo,  jeopardous,  dangerous , ir 
clanger. 

PERICOLARE,  v.  a.  mandare  in  preci- 
pizio, Lo  ululo,  to  lay  svaste  Pericolare,  ro 
vinare,  to  min,  to  deslroy . Pericolare,  v.  n 
correr  peric  ilo,  lo  be  in  dnnger  or  perii 
Pericolare,  andare  in  precipizio,  to  be  min 
ed  or  deslroyed , lo  fall  iato  a precipice. 

PERICOLATO,  adj.  lost,  mi  ned,  deslroy- 
ed , midolle. 

PERCOLATORE,  s.  m.  voce  travolta, 
della  in  vece  di  procuratore,  da  persona 
idiota,  e rozza,  àn  attorney. 

PERICOLO,  s.  m.  male,  rovina  sopra- 
stante, rischio,  danger,  peni,  hazard,  risii, 
iropnrdr,  peridìlatioii.  Esservi  pericolo  che 
alcuna  cosa  • i.'.guà,  esser  verisimile  eh’  ella 
sìegua,  to  be  a probabilily  of  anything 
un  favourable  happening. 

PERICOLOSAMENTE,  adii,  con  perico- 
lo. p.eriloiisty,  dangerously. 

PERICOLOSO,  adj.  pien  di  pericoli,  in 
ducente  in  pericoli,  perilous,  dangerous, 
ìiazardoUS,  wrèlch'ed. 

PERIFRASARE,  v.  a far  perifrasi,  spie- 
gare con  circonlocuzione,  lo  periphrase,  to 
use  circwnlorutinns, 

PER1CRANIO  s.  m.  membrana  che  av- 
volge il  cranio,  pericraninm , a membrane 
which  ilifolds  thè  seni/,  and  covers  it  all , 
excepl  where  thè  temprimi  muscles  Zie. 

PERIFRASI,  s.f.  circonlocuzione,  pcri- 
phrase,  pèriphasis,  circnmlocutìon. 

PERIGLIO.  V.  Pericolo. 

PERIGLIOSAMENTE . V.  Pericolosa- 


PER1TARE,  v ree.  esser  timido,  v 


ergo- 


gnarsi,  lo  he  ashamed , lo  be  timorous  or 
fearful,  to  be  bashful. 

PERITO,  adj.  esperto,  dotto,  scienziato, 

peri,  sliilfut,  leamed,  versed. 

PERITO,  adj.  from  perire,  morto,  man- 
cato, perished,  dead,  missing. 

PERITONEO,  s.  m.  membrana  sottile 
che  veste  tutte  le  parti  contenute  nel  basso 
ventre,  peritoneum. 

PERITOSO,  adj.  ashamed,  bashful,  ti- 
mo ous. 

PERIURO,  V-  Pergiuro. 

PERIZIA,  s.  f esperienza,  sapere,  skill, 
experience,  art,  science. 

PERIZOMA,  s.  f.  vestimento  che  cuopre 
la  parte  pudente  del  corpo,  perizoma. 

PERLA,  s.  fi  gioia  bianca,  e d’  ordina- 

1 tonda,  che  si  torma  in  alcune  conche 
marine,  a perni. 

PERLATO.  adj.  from  perla,  del  colore 
della  perla,  of  a peurl  colour.  Periato,  im- 
bevuto della  qualità,  o sostanza  della  perla, 
pearled,  peaily,  of  thè  nature  of  pearl. 

PERLETTA,) 

PERFINO,  ) dim.  of  perla,  small  pearl. 

PERLISMALTATO,  adj.  smaltato  di 


mente.  perle,  set  with  pearls. 

PERIGLIOSO,  V.  Pericoloso,  PERLONF.,  s.  ni.  perdigiorno,  scioperato, 

PERIMETRO,  s.  ni.  ampiezza,  tutto  il  bellimbusto,  a clunce,  a blockhead,  a gali, 
dintorno  di  qualsivoglia  corpo,  o figura,  pe-  a si/npletQH. 


PER 


PER 
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PERLUCENTE,  adj.  m.  / lucido,  trans- f 
parent,  glitlering. 

PERMALOSO,  adj.  che  ha  per  male 
ogni  cosa,  sdegnoso,  morose , sullert,  ill- 
humoured. 

PERMAGNENTE,  ) 

PERMANENTE,  ) adj.  stabile,  durabi- 
le, permanetti,  Constant,  durable,  lasling. 

PERMANENTEMENTE,  ado.  co»  per- 
manenza, perseverantemente,  permanenti)'', 

durably . 

PERMANENZA,  s.  f.  perseveranza,  sta- 
bilita, per  manenee,  conlinuauce,  perseverali-] 
ce,  duration. 

PERMANERE,  v.  n . rimanere,  restare, 
durare,  Lo  persevere,  persisi,  continue. 

FERMA NEVOLE,  ) 

PERMANS1VO,  ) V.  Permanente. 
PERMESSIONE,  V.  Permissione. 
PERMESSELO,  F.  Permissivo. 
PERMESSO,  adj.  front  permettere,  per- 
milted,  suffcrcd. 

PERMETTENTE  , adj.  che  permette. 
permilliiig,  suffering,  allowing.  Dio  per- 
mettente, tf  God  pleases. 

PERMETTERE,  v.  a.  concedere,  lasciar 
fare,  lo  permil,  lo  suffer,  lo  lei,  lo  allow, 
lo  give  leave,  to  wink  al,  lo  loie  rate.  L’one- 
sta non  mel  permette,  nix  honour  daes  nel 
allow  of  il.  Mi  permetta  eh’  io  le  dica  da 
amico,  lei  me  teli  you  as  a friend. 

PER  MINUTO,  ado-  phr.  by  relail,(me 
taph.  ) atleti  ti  ve/y. 

PERMISCIII AMENTO,  s.  rn.  mescolan- 
za, mistione,  pennixlion,  a mix Uuc,  a mi  11- 
gling,  or  mixing.  Permischiamentc,  rivo- 
luzione, mischia,  revoll,  disturbancc,  a hur- 
ly  burly. 

PERMISCHIARE,  v.  a.  mescolare,  con- 
fondere, lo  iningle,  lo  mix. 

PERMISCIIIATQ,  adj.  F.  Permisehiare. 
PERMISSIONE,  s.  f.  concessione,  liceo 
za,  pcrmtssion,  allnwance,  leave,  loleration. 

PERMISSIVAMENTE,  adv.  con  permis- 
sione, pertnissively,  by  permission,  wilh 
leave. 

PERMISSIVO,  adj.  che  permette,  per- 
missive. 

PERMISTIONE,  4.  f.  mesi  uglio,  mesco- 
lanza,  mescolamento,  permisiion,  or  per- 
mixlion,  a lliorougli  rningling  logel.'ier. 

PERMOVIMENTO,  s.  ni.  movimento,  ari 
emolion,  rise,  rising. 

PERMUTA,  s.J.  ) 

PERMUTAMENTO,  s.  m.  ) 
PERMUTANZA,  s.  f.  ) il  permutare, 

perm'ttaliou,exchanging,alleralion,removing. 

PERMUTABILE  adj.  m.  f.  atto  ad  es- 
ser mutato,  mutabile,  litui  may  he  inoved 
or  clianged,  allerable. 

PERMUTARE,  v..a.  cambiare,  lo  per- 
mute, lo  exchauge,  lo  alter,  lo  remove. 

PERMUTATAMELE,  adv.  con  iscam 
hiamento,  wilh  permulalion  or  exchauge. 

PERMUTATILO,  adj.  che  permuta,  per- 
itutliiig , exchanging,  allering. 

PERMUTATO,  adj.  permuted,  exchan- 
ged,  allered,  removed. 

PERMUTATORE,  s.  in.  che  permuta,  a 
permuler,  he  llial  perrnules,  exchanges  or 
allei- s . 

PEllMUTATRICE,  s.f  che  permuta,  thè 
hai  perrnules,  exchanges  or  allres. 
PERMUTAZIONE,  F.  Permuta. 
PERNICE,  s.f.  sorta  d'uccello  di  penne 
bigie,  grosso  quanto  un  piccione,  e molto 
ricercato  per  la  bontà  della  sua  carne,  pai  - 
Iridge. 


PERNICIOSO,  F.  Pernizioso. 
PERNICIOTTO,  s.  m.  pernice  giovane, 
a youttg  parlridge. 

PERNICONE,  s.  m.  sorta  di  susino,  a 
sort  of  plum. 

PERNIZIE,  s.  f danno,  perniciousness, 
hurl,  miscliief 

PERNIZIOSO,  adj.  dannoso,  pernicious, 
deslructive,  ttuschievous,  hurtful. 

PERNO,  s.  in.  legno,  o l'erro  rifondo, 
sopra  'I  quale  si  reggono  le  cose,  che  si 
volgono  in  giro,  pivot,  hinge,  or  axis.  Per- 
no di  pietra  da  mulino,  thè  trendel  or  tren- 
dle  of  a tnill- slotte.  Perno,  chiodo  grosso, 
a large  tabi.  Perno,  ftg.  decoro,  ornamen 
to,  decoratimi,  ornament,  glory.  Perno,  ftg. 
sostegno,  fondamento,  support,  foundation, 
bolls.  Perni,  ( sea-term.  ) bolls.  Perni  con 
teste  rotonde,  fender- bolls . Perni  delle  lan 
de,  chaiti-bolts.  Perni  a anello,  ritig-bolls. 
Perni  a gancio,  hook  bols.  Perni  a chia- 
vetta, fore-lock- bolls.  Perni  a occhio,  eye- 
bolls  Perni  arppnati,  rag-bolls.  Perni  ribat- 
tuti, clench-bolls.  Perni  d’un  bozzello,  lite 
pìns  of  a block.  Mettere  i perni,  to  boli. 

PERNOTTARE,  v.  n.  passare,  o consu- 
mar la  notte,  lo  pass  thè  whole  night,  lo 
continue  larry  or  lie  all  night  long,  to  lodge. 
Lungo  * 1 peculio  suo  questo  pernotta,  he  lies 
all  night  vonletiledly  by  his  treasare. 

PER  NOVELLO,  adv.  phr.  novellamen- 
te, newly,  niodently. 

PERO’,  s.  771.  albero,  che  produce  le  pe- 
re, e ne  sono  di  molle  specie, ^wmc  si  può 
vedere  alla  voce  Pera,  a pexfr-tree. 

PERO,  con  giunz ipmf'm mostrante  la  ra- 
gion della  cosa,  é vale  Per  questa  cagio- 
ne, thè  re  fare,  thereupon.  Però,  perciocché, 
ther.efm  e,  J'or  litui  reason.  Però  però,  vale 
po’ poi,  llten  in  aword. 

PEROCCHÉ’,  adv.  imperciocché,  because, 
for.  Ferocchè  , acciocché,  in  arder  thal. 
Perocché,  quantunque,  atlhough. 

PERORARE,  v.  a.  finir  1’  orazione,  to 
moke  an  end  of  spealiing,  conclude,  close, 
or  wind  tip  a speech. 

PERPENDICOLARE,  adj.  che  pende  a 
piombo,  perpendieular.  Linea  perpendicola- 
re, quella  che  cadendo  sopra  un’  altra  linea 
retta,  fa  gli  angoli  eguali , a perpendieular  line. 

PERPENDICOLARMENTE,  adv.  a per- 
pendicolo, a linea  perpendicolare,  perpeu- 
dicularly . 

PERPENDICOLO,  s.  m.  piombino,  o 
pietruzza,  legata  all’ archipenzolo  con  un 
filo,  con  la  quale  i muratori  aggiustano  il  pia- 
no, e ’l  piombo  de’  loro  lavori,  a perpen- 
dicular,  a levet,  a pluntb-line . A perpendi 
colo,  adv.  phr.  per  linea  perpendicolare, 
perpendicolarmente,  perpendictdarly . 

PERPERO,  s.  ni.  a kind  of  coin,  of  thè 
grecian  emperors. 

PERPETRARE,  v.  a.  mandar  ad  effetto, 
per  lo  piò  s’ intende  di  qualche  male,  to 
perpetrale,  Lo  e feci,  lo  commi  t a crime. 
PERPETRATO,  adj.  F.  Perpetrare. 

P EI’P  ETU A GIO  N E,  ) 

PERPETUALI!’ A’,  ) s.  f.  astratto  di 
perpetuale,  peryeluaLuess,  perpetuili' • 
PERPETUALE,  V.  Perpetuo.  Obs. 
PERPETUALMENTE,  ) 
PERPETUAMENTE,  ) adv.  continua- 
mente,  perpelually , conlitiiial/y, 

PERPETUANZA,  F.  Perpetuagione.  Obs. 
PERPETUARE,  v.  a.  far  perpetuo,  to 
perpetuale,  to  moke  pcrpelucd.  Perpetuare, 
v.  ree.  divenir  perpetuo,  lo  perpetuale  one’ s 
self,  to  becotne  perpetuai. 


PERPETUATO,  adj.  F.  Perpetuare. 
PERPETUAZIONE,  s.  f.  il  fin-  perpe- 
tuo, perpetuatimi. 

PERPETUITÀ’,  F.  Perpetuali tà. 
PERPETUO,  adj.  che  ha  principio,  e 
non  fine,  perpetuai,  eveiiasting,  endless. 

PERPIGNANO,  s.  in.  spezie  di  panno 
ordinario  di  lana,  ma  sottile,  detto  cosi  dal 
luogo  dove  n’  è venuta  1’  usanza,  a kind  of 
l/iiii  coarse  ctolh. 

PERPLESSITÀ’,  s.  /.  ambiguità,  irre- 
soluzione, perplexily,  doublfulness,  irresolu- 
lion,  trouble,  anguish  of  niind,  anxiely. 

PERPLESSO,  adj.  ambiguo,  perplexcd, 
confounded,  troubled,  irresolute,  ambiguous. 

Perplesso,  avvolto  insieme,  avviticchiato, 
perplexed,  wound  logether , blendeà. 

PER  RATA,  adv.  phr.  per  parte,  in 
parli. 

PERROCCHF.TTO,  F.  Parrucchetto. 
PERRUCCA-,  F.  Parrucca. 

PERSA,  s.  f.  erba  di  grato  odore,  detta 
per  altro  nome  maiorana,  marjoran. 

PERSECUTORE,  s.  m.  che  perseguita, 
a persectilnr,  or  pursucr,  an  oppresso r. 

PERSECUTRICE,  fc ni.  of  persecutore,  a 
female  pcrsecutor. 

PERSECUZIONCEI.LA,  dim.  of  perse- 
icuzione,  a sleghi  persecution. 

PERSECUZIONE,  j.  f.  il  perseguitare, 
persecution,  oppression. 

PERSEGUIRE,  ) 

PERSEGUITARE,  ) ».  a.  cercare  di  nuo- 
cere altrui,  o con  fatti,  o con  parole,  to 
persecute,  lo  o ppress,  to  vex,  lo  Irouble. 
Perseguitare,  continuare,  seguire,  to  prose- 
cute,  lo  purstie,  to  curry  ori,  or  go  011  wilh. 

PERSEGUITATO,  adj.  perse vuled,  pur- 
sued. 

PERSEGUITATORE,  s.  m.  persecutore, 
a persecutor,  au  appressar,  a Uxmklesome 
persoti.  Perseguitatore,  osservatore,  an  obscr- 
vulor,  a keejier.  Perseguilatore,  seguitatore, 
seguace,  puisuer,  fnllower. 

PERSEGUII' ATEICE,  ferri,  of  Persegui- 
latore. 

PERSEGUITA ZIONE,  s.f.  ) 
PERSEGUITO,  s.  m.  1 persecuzio- 
ne, persecution , oppression.  Perseguilazio- 
ue,  proseguimento,  continuazione,  prosecu- 
lion,  conlinuauce. 

PERSEGUITO,  adj.  F.  Perseguire. 
PERSEGUITORE,  V.  Persecutore. 
PERSEGUITRICE,  fem.  of  Perseguitole. 
PERSEGU1ZIONE,  F.  Persecuzione. 
PERSEO,  s.  in . nome  di  costellazione, 
Pcrseus,  a constellalion  in  thè  northern  he- 
misphere. 

PERSEVERANTE,  adj.  che  persevera, 
perseveraul,  persevering,  Constant,  sledfast. 

PERSEVERANTEMENTE,  adv.  con  per- 
severanza, perscveringly, 

PERSEVERANZA,  s.  f.  virtù,  che  fa 
l’uomo  permanente  in  bene  operare,  perse- 
veranee,  eonslancy,  firmness,  resolution. 

PERSEVERARE,  v.  n.  aver  perseveran- 
za, lo  persevere,  to  continue,  or  he  sledfast 
in  a thing.  Perseverare,  v.  a.  continuare, 
proseguire,  to  continue,  to  prosecute. 

PERSEVERATAMELE,  adv.  perseve- 
ring ty. 

Pl.RSEVER AZIONE,  V.  Perseveranza. 
PERSICA,  s.  f.  pesca,  frutto  del  persico, 
a peach. 

PERSICARIA,  s.f.  sorta  d’erba,  che  na- 
sce ne’ luoghi  umidi,  così  detta  perche  fa 
le  foglie  simili  a quelle  del  pesco,  culerage ,( 
arsesrnart,  an  herb. 
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PERSICO,  V.  Pesco. 

PERSISTERE,  o.  n.  perseverare,  lo  per- 
sisi, to  persecele,  lo  abide  or  conlinue,  in 
one'  s purpose. 

PERSO,  adj.  sorla  di  colore  tra  *1  pur- 
pureo, e nero,  ma  più  nero,  che  altro,  bluish 
grey.  Perso,  adj.from  perdere,  lost. 

PERSONA,  s.f.  vale  tanto  l' uomo,  quan- 
to la  donna,  a persoti,  a body,  a man,  a 
woman.  Egli  è una  buona  persona,  he  is  a 
~>good  body.  Persona,  alcuno,  any  body,  so- 
mebody.  ledete  se  c’è  persona,  see  if  any 
body  is  there.  Non  c’  è persona,  lliere  is 
nobody.  Persona  is  used  lo  signify  ike  hu- 
man body  as  well  as  thè  body  of  any  olher 
animai,  shape,  body.  È ben  fatto  di  perso- 
na, he  his  well-shaped.  La  persona  del  ca- 
vai lo,  thè  body  of  thè  borse.  Persona,  vita, 
persoli,  Life.  Ruggieri  ne  è per  perder  la 
persona,  Rogler  was  on  thè  jioint  of  losing 
his  Life  for  il  Star  in  petto,  ed  in  persona, 
star  fermo,  e ritto  in  un  luogo,  lo  stand 
stili  and  slijf  in  a place  like  a statue.  In 
persona,  ado.  phr.  personalmente,  in  persoti, 
personal/jr . In  persona,  in  luogo,  da  parte,  in 
vece,  in  cambio,  in  place,  instead.  Persona, 
{gcanim.  termi)  dicesi  di  chi  parla,  o di 
quello  al  quale,  o dal  quale  si  parla,  persoti , 
taid  of  thè  persoti,  speahing  spoken  lo,  and 
sjxikeii  of. 

PERSONACCIA,  s.f.  deg.  of  persona,  e 
vale  persona  grande,  e disadatta,  a greal 
defnerned  body. 


PERTANTO,  ado.  per  ciò,  tuttavia,  non- 
dimeno, iherefore,  howeocr,  yet,  neverlhe- 
less. 

PER  TEMPISSIMO,  superi,  of  pertempo, 
oery  early. 

PERTENENTE,  V.  Pertinente. 

PERTENERE,  o.  n.  appartenere,  to  per- 
tain  or  belong  lo. 

PERTICA,  s.  f.  bastone  lungo,  a potè, 
a pearch,  or  perch:  Pertica,  misura  di  terre- 
no, perch,  pole  or  rod  ( land-measure.  ) 

PERTICARE,  o.  a.  percuoter  colla  per- 
tica, to  beat  with  a pole  or  pearch. 

PERTICATA,  s.  f colpo  dato  con  perti- 
ca, a blow  wilh  a pole. 

PERTICHETTA,  dim.  of  pertica,  a short 
pole. 

PERTICONE,  s.  m.  pertica  grande,  a 
long  pale-,  and  metaphorically , uomo  gran- 
de, e sottile,  a tali  ill-shaped  fellovo. 

PERTINACE,  adj.  ostinato,  l'ermo  in  al- 
cuna cattiva  opinione,  perlinacious,  obslina- 
te,  siuhbor-n,  wilful:  Pertinace,  costante  in 
qualunque  opinione,  Constant,  finn. 

PERTINACEMENTE,  adv.  con  pertina- 
cia, costantemente,  perlinaciously , obslina- 
lely,  oonstanlly. 

PERTINACIA,  ) 

PERTINACITA’,  ) s.  f.  ostinazione,  perti- 
naci ty,  pertinacy,  obslinacy,  slubborness , 
firnniess. 

PERTINENTE,  adj • appartenente,  per- 
taining  or  èelongins  to. 


PERSONAGGIO,  s.  m.  uomo  di  grande 
«tiare,  an  illuslrioiis  man,  a great  persona- 
ge.  Personaggio,  a persoti.  Personaggio,  co- 
mico, interlocutore  in  una  commedia,  o tra- 
gedia, a persoti,  represented  in  a play.  Fa- 
re un  personaggio,  e simili,  vale  rappresen- 
tare checchessia,  fare  alcuna  figura,  Lo  repre- 
settl  any  personage  or  eharacter. 

PERSONALE,  adj.  della  persona,  atte- 
nente alla  persona,  personal. 

PERSONALITÀ’,  s.f.  astratto  di  perso- 
na, personality , or  personally,  thè  propcrty 
of  being  a disUnct  persoti. 

PERSONALMENTE,  ado.  in  persona,  da 
se  medesimo,  personally,  ir  versori. 

PERSONCINA,  s.f.  diin.  of  persona,  pie- 
col  corpo,  piccola  statura,  a Utile  persoti  or 
body. 

PERSPETTIVA,  V.  Prospettiva.  Obs. 

PERSPICACE,  adj.  d’ acuta  vista,  che 
vede  perfettamente,  perspicadous,  c/uick-si- 
glited.  Perspicace,  accorto,  perspicacious, 
shaipwilled . 

PERSPICACEMENTE,  adv.  con  perspica- 
ci, vei  svicaciously , wilh  versvicacilr. 

PERSPICACIA,  ) 

PERSPICACIA’,  ) s.f.  acutezza  di  vista, 
o d’  ingegno,  perspicaciousness,  pcrspicacily 
quickness  of  sigili,  of  wit,  or  apprehension. 

PERSUADENTE,  adj.  che  persuade,  per- 
suasive, thai  is  api  lo  persuade. 

PERSUADERE,  o.  a.  dare  ad  intendere, 
far  credere,  to  persuade,  lo  convince,  to  sa- 
tisfy,  lo  moke  believe.  Persuadere,  v.  ree. 
credere,  to  persuade  one’ s self,  to  believe. 

PERSUADE  VOLE,) 

PERSUASIBILE,  ) 

PERSUASIVO,  )adj.  atto  a persuade- 
re, persuasive , api  lo  persuade . 

PERSUASIONE,  s.f  il  persuadere,  per- 
stiasion , suggeslion,  conoiction. 

PERSUASO ,adj.frotn  persuadere,  per- 
suaditi, brought  lo. 

PERSUASORE,  s.  m.  che  persuade,  per- 
suader, he  thal  persuade s. 


PERTINENZA,  ) 

PERTINENZIA,  ) s.  f.  cosa  che  per- 
bene, appertenance  or  dependency.  Perti- 
nenza, quello  che  di  necessita  si  richiede 
a chicchessia  per  proprio  uso,  whal  is  ne- 
cessarily  rec/uired  of  any  one  for  one'  s 
own  use. 

PERTRATTARE,  v.  a.  trattare,  lo  trea, 
to  manage. 

PERTRATTATO,  adj , trattato,  treated, 
managed. 

PERTUGETTO,  s.  m.  dim.  of  pertugio, 
a lillle  hole. 

PERTUGIARE,  o.  n.  bucare,  far  pertu- 
gio, lo  bore,  pierce. 

PERTUGIATO,  adj.  bucalo,,  bored. 

PERTUGIO,  s.  ni.  buco,  foro,  fesso,  c. 
hole.  Pertugio  della  manovella,  ( se  a terni.) 
lite  helm-pnrt. 

PERTURBAMENTO,  V.  Perturbazione. 

PERTURBANTE,  adj.  che  perturba,  per- 
turbing,  thal  perturbi’ 

PERTURBARE,  v.  a.  and.  ree.  scompi- 
gliare, turbare,  lo  perlurb,  to  perturbale,  to 
àiscjuiet  oc  disturb,  to  embroil .,  to  confoutul, 
lo  confuse. 

PERTURBATO,  adj  perturbed , disquiet- 
ed,  disturbed. 

PERTURBATORE,  s.  m.  che  perturba, 
pertubalor,  a dislwbcr. 

PERTURBATRICE,  ferri,  of  perturbatore. 

PERTURBAZIONE,  s.f.  alterazione,  com- 
movimento, scompiglio,  perturbatioti,  dis- 
quiet,  disorder,  trouble  of  mind. 

PERTUSARE,  A".  Pertugiare. 

PERTUSO,  V-  Pertugio. 

PEKVEGNENTE,  ) 

PERVENIENTE,  ) adj.  che  arriva,  che 
perviene,  airioing  or  coming  to,  atlaining 
unto. 

PERVENIMENTO,  s.  ni.  il  pervenire, 
arrivai,  a coming  or  atlaining  lo. 

PERVENIRE,  v.  1 1.  arrivare,  giungere, 
condursi,  to  arrioe,  to  come,  to  gel,  to  al- 
tain,  or  reach.  Pervenire  a notizia,  lo  co- 
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me  lo  one’s  ears  or  hiowledge.  Pervenire 
al  suo  intento,  to  atlain  or  gel  one’s  ainv. 
Pervenire,  venire,  to  arrioe,  to  come. 

PER  VENTURA,  ado.  phr.  a caso,  a sor- 
te, accidentalmente,  peradoenture,  by  chan- 
ce, accidentally. 

PERVENUTO,  adj.from  pervenire,  arriv- 
ed,  come.  V.  Pervenire. 

PERVERSAMENTE,  ado.  con  perversi- 
tà, malvagiamente,  peroersely,  frowardly , 
untowardly. 

PERVERSARE.  V-  Imperversare. 

PERVERSATO,  V.  Imperversato. 

PERVERSIONE,  s.  f perversità,  per- 
oerseness  or  perversity , frowardness,  uno- 
ward-ncss,  inalice,  wickedness,  depraoa- 
lion. 

PERVERSITÀ’,  s.  f.  astratto  di  perver- 
so, iniquità,  malvagità,  perversity  or  per- 
verseness,  frowat  duess,  wickedness,  rnalice, 
depraoalion,  ili- nature,  crossuess. 

PERVERSO,  adj.  malvagio,  pessimo,  ini- 
quo, perverse,  wicked,  froward,  wiioward, 
cross -grained'. 

PERVERTERE,) 

PERVERTIRE,  ) v.  a.  and.  ree.  guastar- 
1’  ordine,  metter  sossopra,.  fare,  o divenire 
p - everso,  lo  peroert,  lo  Uva  upsidc  down,  lo 
pul  in  disorder  or  eoitfuston,  lo  confoutul , 
to  peroert,  to  depraoej  La  spuli,  lo  debauch , 
or  seduce , to  he-  debauchedi. 

PERVERTITO,  adj,  f om  pervertire, 
peroerted. 

PERUGGINE,  s.  rat.  pero  salvatico,  ci 
wild  pear-lree. 

PERUGINO,  s<-  tra.  spezie  di  vitigno,  a 
sovl  of  vinev 

PERVICACE,  adj.  ostinato,  caparbio,  let- 
tereccio, distillate,  self-witled  head-slrong. 

PERVICACIA,  s.  f.  ostinazione,  obsti-. 
nacy. 

PERVINCA,  s.  f.  sorta  d’erba  che  fa 
tralci,  e ha  le  fòglie  sempre  verdi,  e simili, 
a quelle  della  mortella,  perwiukle , or 
perìwinkle,  a sorl  of  herb. 

PERVIO,  adj.  aperto,  per  dove  si  puh 
agevolmente  andare,  peivicus,  open,  pene- 
traile. 

PERUZZA,  s.  f.  piccola  pera,  a little 
pear. 

PESA , s.  f peso,  pesanza,  weight,  burdett.. 
Obs. 

PESAMENTO,  s.  rat.  il  pesare,  bilancia- 
mento, thè  weighing  or  balancing. 

PESA  MONDI,  s.  m.  saccentone,  satrapo, 
a presumptuous  fellow , a boasler. 

PESANTE,  adj.  che  pesa,  grave,  heaoy, 
weighty,  ponderous , unwieldy.  Pesante, 
importante  di  considerazione  , importavi , 
weighty.  of  moment,  of  consequence. 

PESANTEMENTE,  ado.  con  gravezza, 
heaoily.  Pesantemente , consideratamente, 
deliberalely  ,consideralcly  .pi  udendy.gr  ave  ly . 

PESANTEZZA , s.f.  pesanza,  weight. 

PESANZA,  s.  f.  peso,  gravezza,  weight, 
heaoiness.  Pesanza,  alburno,  travaglio  d’ ani- 
mo, trouble , vexalion,  anguish  , sorrow  , 
ìgrief. 

PESARE,  v.  a.  esercitare  il  movimento 
che  hanno  i gravi  d’ andare  in  giù,  gra- 
vitare, toweigh,  lo  be  heaoy.  Questo  man- 
tello mi  pesa  molto,  this  cloak  lies  heavr 
affari  my  shouldes.  Pesare,  misurare  iì 
peso  dei  corpi  colla  bilancia  o colla  stade- 
ra, to  weigh,  to  poise.  Pesare,  rincrescere, 
dispiacere,  lo  displease,  lobesorry.  Pesare, 
esaminare,  to  weigh,  to  ponder,  to  erti- 
mi ne  or  cousidcr.  Pesare,  contrappesare,  lo 
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cotuUerpoise , to  nounlerbalance,  to  weigh  one 
agallisi  anòlher. 

PESATAMENTE,  adu  con  giudizio,  ac- 
corlumenle,prudcntly,deliberalely,judicious- 
lt  , cauliously,  derma  ely. 

PESATO,  adj . weighed.  Pesato,  Jìg.  va- 
le considerato,  circospetto,  considerale , cir- 
cwnspect. 

PESATORE,  s.  m.  die  pesa,  a weigher. 

PESO  A,  s.  f.  coll’  E larga,  a peach.  Man- 
co male,  che  esse  non  furon  pesche,  il  i. 
well  liuti  il  is  no  worse.  Pesca  diciamo  a 
quel  livido,  che  vesta  sul  volto  per  percos- 
sa, ed  anche  la  percossa  medesima,  thè  livid 
marli  left  froni  a bruise,  and  also  thè  bruise 
itsclf. 

PESCA,  ) 

PESCAGIONE,  ) s.  f il  pescare,  afish- 
ing.  Andare  alla  pesca,  lo  go  a-  fìshing. 
Pescagione,  Che  aci  of  fìshing,  fìslierj'. 

PESCAIA,  s.  f.  riparo  per  rivolgere  il 
corso  dell’acqua  ai  mulini,  a flood  - gale,  a 
sluice,  a look  in  a riycr. 

PESCANTE,  s.  ni.  ( sea-term .)  a davit  a 
WCather  boom. 

PESCARE,  a.  a cercare  di  pigliar  i 
pesci,  lo  fìsh.  Pescare  (for  similil.)  lo  druw 
from  lite  water.  Pescare,  cercare,  lo  seek 
or  look  for.  Pescar  per  se,  lo  seek  oiie’s  own 
adaautage,  lo  look  after  one’s  own  uiterest. 
Pescare  a fondo,  lo  know  a thing  pcrfccllj ' 
wcll,  lo  bc  sure  of  il.  E non  sa  quel  che 
si  peschi,  he  does  noi  know  whal  he  say  s. 
Non  sapere  in  quant’  acqua  si  peschi,  non 
sapere  in  che  termine  uno  si  ritrovi,  noi 
to  know  on  whal  ground  one  slands.  or  in 
whal  sìhialion  one  is.  Pescare,  ( sea-term .) 
dicesi  quando  la  barca,  o altro  legno  entra 
mollo,  o poco  nell’  acqua,  lo  draw.  Questo 
vascello  pesca  tropp’  acqua,  ibis  shi/i  dran  s 
too  much  water.  La  nave  pesca  20  piedi, 
thè  ship  draws  twcnly  feci  water. 

PESCATELLO,  s.  m.  dirti,  of  pesce,  pe- 
scctto,  a little  fìsh. 

PESCATORE,  s.  m.  che  pesca,  che  eser- 
cita 1’  arte  del  pescare,  a fìsher,a  fisherman. 

PESCATORELI.O,  dim.  of  pescatore,  a 
poni-  ftshcrman. 

PESCATRICE,  s.J.  che  pesca,  a fìsher- 
Woman. 

PESCE,  s.  m.  nome  generale  di  tutti  gli 
animali,  che  nascono,  e vivono  nell'acqua, 
Jìsh.  Pesce  nuovo,  uomo  semplice,  ari  agreea- 
ble  amusing  man,  a siniplelon,  a sillj  body . 
Non  si  può  pigliar  pesci  senza  immollarsi, 
dii  vuol  acquistare,  bisogna  che  fatichi, 
there  is  no  rose  wilhoul  ihorils  , there  is  no 
sweel  wilhoul  some  sweat.  Bastonare  i pesci, 
remare,  lo  row.  Che  pesce  piglia  costui?  of  | 
whal  tende  is  ibis  man?  Pesce  argentino, 
sfirena,  thè  siluer  fìsh.  Pesce,  segno  celeste, 
Pisces.  Pcs-e,  uno  de’  muscoli  del  braccio, 
one  of  thè  mus'des  oj  thè  arm. 
PESCEDUOVA,  ) 

PESCEDUOVO,  ) s m frittata,  an  ome- 
leJ , a kiiid  of  pancake  mode  of  eggs. 

PESCETTO,  s.  m.  pesce  piccolo,  a Utile' 
fish.  1 


PESCIACCIO,  s.  m.  degr.  of  pesce,  « 
lai  ge  Ugly  fìsh.  Pesciaccio,  ( fig .)  a s, tapiri, 
fellow. 

PESCIAIUOLO,  s.  ni.  che  vende  il  pesce, 
a fishtnonger. 

PESCI  AB  ELLO,  ) 

PESCI ATELLO,  ) dim.  of  Pesce. 

PESCINA,  V.  Peschiera. 

PESCIOLINO,  s.  m.  piccolo  pesce  a small 
fish. 

PESCIONE,  s.  m.  pesce,  grande,  a large 
fish. 

PESCIVENDOLO,  V.  Pesciaiuolo. 

PESCIUOLO,  V.  Pesciolino. 

PESCO,  s.m.  a pendi -lece. 

PESO,  s.  ni.  il  pesare,  gravezza,  weight , 
gravìly.  Peso,  la  cosa  stessa  che  pesa,  ca- 
rico, fascio,  soma,  thè  thing  ilsclf  Chat 
werghs  burliteli,  burden,  load.  Peso  morto, 
dii  esi  il  solo  e semplice  peso  assoluto,  dead 
weighl.  Pigliare,  o portare  di  peso  alcun 
cosa,  vagì  ione,  pigliarla,  o portarla  solle 


carry  a ihing  off  thè 


vaia  da 

ground,  to  tàke  tip  all  al  once.  Peso,  stru- 
mento, il  quale  contrapposto  sulla  bilancia 
alla  cosa,  che  si  pesa,  distingue  la  gra- 
vezza, werghl,  care,  weighl.  Peso,  gra- 
vezza di  cura,  pensiero,  charge.  Pesare 
una  cosa  a peso  d’ oro,  to  soli  a thing 
very  dear.  Par  buon  peso,  lo  givo  good 
weighl.  Far  le  cose  con  peso  e misura, 
con  cautela , lo  do  things  willi  weight 
and  measure,  lo  go  by  rute  and  compus 


Peso,  momento,  importanza 


r hi 


PESCHERECCIA,  s.  f.  (s 
’g-sniach.  a fisherman. 


importarne,  moment,  consideralion  Un  uomo 
di  gran  peso,  a mali  of  greal  consideralion. 
PE.SOLO,  ) 

PESOLONE,  ) arh>  penzolone,  cioè  pen 
dente,  hanging  down,  danglmg.  E '1  ca 
po  tronco  tenea  per  le  chiome  pesol  con 
mano  a guisa  di  lanterna,  and  wilh  his 
hauti  he  held  by  thè  huir  thè  head  hanging 
down  like  a laniera. 

PESSARIO,  s.  m.  sorta  di  medicamento 
solido,  che  si  adopera  in  certe  malattie  del- 
le donne,  pessary,  medicinal  application  for 
eerlain  disordei  s of  women. 

PESSARIZZAIÌE,  v.  a.  introdurre  il  pes 
sario,  lo  introduce  thè  pessary. 

P ÈSSA  RIZZATO,  adj.  thrust  iato  thè 
nech  of  ihe  womb,  introduced  in  form  of 
a pessary. 

PESSIMAMENTE,  adj.  mosl  infamously. 

PESSIMITA’,  s.  f.  astratto  di  pessimo, 
wickedness,  malice,  roguery. 

PESSIMO,  superi,  of  “ malvagio,  mas! 
wicked,  villanous,  or  wrelched. 

PESSO.  s.  m.  pessario,  supposta,  pessary 

PESTA,  s fi  strada  segnata  dalle  pe- 
date de’  viandanti,  si  delle  bestie,  come  de 
gli  uomini,  thè  tr,ick,  print  of  thè  fool,  oh 
footing.  Seguitar  uno  alla  pesta,  lo  trace 
‘one,  to  follow  hi>n  by  thè  tradì.  Pesta  di 
i ervo,  thè  sira  in  or  view  of  a deer . Pesta 
di  lepre,  ihe  prich  of  a bare.  Pesta,  pesta- 
mene, a pounding.  Pesta,  calca,  pressa, 
crowd,  throng.  Lasciare  uno  nelle  peste, 
lasciarlo  nel  pericolo,  lo  leaae  one  in  thè- 
" ” thè 1 


lerm.)  a fish-  ! tardi.  Andar  per  la  pesta,  lo  foli 

j beateti  track,  to  go  on  in  tlie  old  way , to 


do. 


il  pestare,  a beal- 


PF.SCIIERIA,  s.  f.  pescagione,  fishery,  do  as  one  was  used 
fìshing.  Pescheria,  luogo  dove  si  vende  il  PEST AMENTO,  s 
pesce,  a fish- market.  Pescheria,  l’arte  di  ing.  pounduig,  or  bruising. 
pescare,  thè  art  of  angliug  or  fishing.  j PESTAPEPE,  adj.  word  used  to  sigili fy 

PESCHETI’ A,'  s.  fi.  dim.  of  pesca,  a a perirai  who  is  fu  ordy  for  thè  diesi 
small  neacli.  j occupa liom. 

PESCHIERA,  s.  f.  ricetto  di  acqua  per  PESTARE,  v.  a.  ammaccare  una  cosa, 
tenervi  dentro  de’ pesci,  a fish-pond.  i percoteudola,  per  ridurla  in  polvere,  o raf- 


finarla, to  beat,  lo  pouiid,  to  bruise,  or 
bray.  Pestare,  calcar  co’  piedi,  calpestare,  to 
trarnple  lepori,  lo  iread  under  thè  feet.  Pe- 
stare, infrangere,  ammaccare,  lo  tlirash 
sonndly,  to  pound,  to  bruise.  Pestare  (sea- 
term')  to  pitch,  a lerm  used  of  a ship,  when 
she  sails  wilh  her  head  too  much  iato  thè 
seri,  or  bears  againsl  il  so  as  lo  endanger 
her  lop-masls. 

PESTATA,  V.  Pestamento. 

PESTATO,  adj.  bealeu,  bruised,  pounded, 
trampled  upon. 

PESTATOIO,  V.  Pestello. 

PESTE,  s.  f.  pestilenza,  pest,  piagne, 
pestile  uce.  Peste,  feto  re,  felor,  slink,  offensive 
smeli. 

PESTELLINO,  s.  m.  dim.  of  pestello,  a 

small  pesile. 

PESTELLO,  s.  m.  strumento  col  quale 
si  pesta,  a pesile. 

PESTIFERO,  adj.  che  apporta  peste,  pes- 
tilenziale, pestiferous,  pestile  aliai,  bringmg, 
thè  pingue.  Pestifero,  dannoso,  malvagio, 
huctfil,  mortai,  injurious,  malicious. 

PESTILENTE,  adj.  pestifero,  pcslilent, 
pestiferous,  plaguy,  destruetwe,  mischievous , 
dangernus 

PESTILENZA,  ) 

PESTILENZA, ì s.  f male  contagioso, 
che  nasce  da  corruzione  d’  aria,  e cagiona 
„ran  mortalità.  Gli  antichi  scrittori  dissero 
anche  pistolenza,  pestilente,  thè  plague  or 
disease  arising  from  an  infeclion  of  thè 
air.  Pestilenza,  danno,  rovina , " calamita, 
mischie f,  destruction , min,  calu/nily . miserj  . 
Pestilenza,  puzzo,  fetore,  a slink,  infeclion. 

PESTILENZIALE,  ) 

PEST1LEN ZIOSO,  ) adj.  pestifero,  pesti 
leni  ini,  pcslilent,  pestiferous-, 

PESTIO,  s.  rn.  pestamento,  slamping  or 
trampling  upon. 

PESTO,  F.  Pestato. 

PESTONE,  s.  m.  arnese  da  pestare,  a 
pesile. 

PETACCHINA,  s.  f.  sorta  di  pantofola, 

sort  of  slip  per. 

PETA CCIUOLA , s.  f.  erba  medicinale, 
che  anche  si  dice  piantaggine,  plaritain , 
(medicinal  herb.) 

PETARDO,  s.m.  a farler.  Petardo,  stru- 
mento militare  da  romper  porte,  e simili, 

petard- 

PETASETTO,  s.  m.  sorta  di  cappello, 
sort  of  hai. 

PETECCHIE,  s.  f.  plur.  macchiette  ros- 
se, o nere,  che  vengono  nelle  febbri  ma- 
ligne, small  spois  obsenmble  al  times  in 
cases  of  malignarli  fever.  Petecchia,  a 
niggardly  fellow,  (low  lerm.) 

PETETORE,  s.  m.  addomandatore , che 
chiede,  a demanda,  or  seeker. 

PET  ITO  RIO,  adj.  dicesi  di  una  sorta  di 
giudizio,  nel  quale  si  chiede  la  proprietà, 
e il  dominio  di  alcuna  cosa  attenente  a 
noi,  pelilory,  claimiiig  thè  properly  cj  any 
thing  ( law- terni.  ) 

PETIZIONE,  s.  f.  domanda,  pctilian, 
demand.  Petizione  di  principio,  postulale, 
begging  Lhe  quesliou. 

PETO,  s.  rn.  quel  rumore  che  fa  il 
vento  eh’  esce  delle  parti  da  basso,  il  quule 
anche  dicesi  coreggia,  a fi- 1. 

PENTONCIANO,  V.  Petonciano. 

PETRAIA,  s.  f.  massa  di  pietre,  a heap 
of  slones,  a quany  of  stones. 

PETRA  RCIIEV  OLE,  adj.  a modo  del 
Petrarca  nel  poetare,  after  thè  poelical  style 
of  Pelrarch. 


PET 


PEZ 


PETRARCIIEVOLMENTE , adv.  Pe- 
trcirch  like,  aflcr  thè  manne r of  Petrat  eh. 

PETRELLA,  s.  f.  piccola  pietra,  a liule 
alone.  Petrelle,  s.f.  pi.  forme  di  pietra,  do- 
ve si  gittano  i piattelli  di  stagno,  o le  chio 
se,  u modici. 

PETRICC1UOLA,  s.f.  piccola  pietra,  a 
small  storie. 

PETI»! ERE,  s.  ni.  (sea- torni.)  a ssvivel- 
gurii  a pedrero. 

PETRIGNO,  F.  Petrino. 

PETRINA,  F.  Pietra. 

PETRINO  , adj.  di  qualità  di  pietra  , 
stori y,  like  a stolte,  hard  as  a storte.  Pe- 
trino, ( melaph .)  obslinale,  srlf-svilled. 

PETROLIO,  s.  m,  sorta  di  liitume  liqui- 
do, simile  all’  olio,  che  galleggia  sopra 
l’acqua.  Questo  bitume  che  facilmente  s'ac- 
cende, dai  Greci  fu  detto  Asfalto,  petrol, 
petroleuni  a sorl  of  bitumen. 

PETRONIANA , s.f.  ) 

PETRONCIANO,  s.  m.  ) pianta  che  pro- 
duce un  frutto  grosso  più  d’  una  pera  or- 
dinaria, e di  diversi  colori,  a pwnpion  or 
pumpkin. 

PETRONE,  s.  rn.  pietra  grande,  a large 
si  one . 

PETRO.SELLINQ,  ) 

PETROSELLO,  ) 

PETROSEMOLO,) 

PETROSILLO,  ) s.  m.  sorta  d’  erba, 
a kind  of  parsley  thol  grosvs  among  stones. 

PETROSO,  adj.  pien  di  pietre,  story, 
full  of  stones.  Petroso,  duro  come  pietra, 
hard  as  sione. 

P ET  R UGGIOLA,  ) 

PET  RUZZA,  ) s.  f.  dim.  of  pietra, 

a snudi  sione. 

PETTABOTTA,  s.  f.  armatura  di  ferro 
per  difesa  del  petto,  a breast-piece. 

PETTATA,,  s.  f.  percotimento  di  petto 

0 fatto  col  petto,  a shock  of  a breasl  agallisi 
breast.  Pettata,  una  grande,  ed  aspra  sa- 
lita, delta  dall’  affanno  del  petto,  che  si  pa- 
tisce in  salirla,  a steepy , hard  or  diffìcull 
ascmi. 

PETTEGOLA,  s.  f.  donna  di  bassissima 
condizione,  a slrinnpet,  a werich,  a vile 
wornail,  a hussy , a fanale  gossip. 

PETTEGOLEGGIARE,  V.  ri.  seguitar  le 
pettegole,  lo  follow  slrumpels , lo  seek  thè 
company  of  abandoned  women. 

PETTIFÌRA,  s.f.  F.  Pettorale. 

PETTIGNONE,  s.  m quella  parte  del 
eorpo,  che  è tra  la  pancia,  e le  parti  ver- 
gognose, thè  place  about  thè  privy  parls 
voliere  hair  grosvs . 

PETTI N A G N OT.O,  s.  m.  chi  fabbrica 
pettini,  a comb-niaker. 

PETTINARE,  v.  a.  ravviare  i capelli, 
ripulire  il  capo  col  pettine,  to  cornb.  Pet- 
tinare, ( melaph .)  graffiare,  conciar  male,  lo 
aerateli,  to  abuse.  Pettinare,  mangiar  pre- 
sto, e durare  assai,  to  eal  quick,  and  a long- 
whilc.  Pettinare  col  pettine,  e col  cardo, 
mangiare,  e becere  assai,  lo  eat  and  drink 
a greal  deal.  Pettinare  il  lino,  e la  lana, 
lo  comò  or  card  f ax  or  wc.nl . 

PETTINATO  adj.  eombed,  carded. 

PETTINATORE,  s.  m-  che  pettina  la  ca- 
napa, il  lioo,  e simili,  a carder. 

PETTINATURA,  s.  f.  il  pettinare  il  lino, 
la  lana,  e simili,  thè  eombing  offiaxJ 
word  eie.  j 

PETTINE,  s.  m.  strumento  da  pettinare, 
« comh.  pettine,  strumento  de’  tessitori,  tra 

1 denti  del  quale  fanno  passar  le  fila  della 
tela,  thè  slay  of  a sveaver’ s loom. 


PETTINELLA,  s.f.  fiocina,  an  eel-spear. 

PETTINIERA,  s.f.  borsa  da  pettini,  a 
comb-case. 

PETTIROSSO,  s.  m.  sorta  d’  uccello  che 
ha  il  petto  rosso,  e sta  per  le  siepi,  a robiu- 
red-breast. 

PETTO,  s.  m.  la  parte  dinanzi  dell'ani- 
male, dalla  fontanella  della  gola  a quella 
dello  stomaco,  breast.  Petto,  animo,  pen- 
siero, rnind , heart.  Sfogare  il  petto,  to  eare 
one’s  mind.  Petto,  l’ armadura  che  cuopre 
il  petto,  breast-armour.  Petto,  per  l’uomo 
stesso,  a man.  Avere  a petto  il  bambino, 
to  bave  a ehild  al  thè  breast,  to  snelle  a 
child.  Uomo  di  petto,  a man  of  conrage. 
Avere  a petto,  tò  liave  a thing  at  heart. 
Pigliare  a petto  checchessia,  impegnarsi  con 
premura,  lo  have  any  thirig  at  heart,  that 
is  to  take  pains  about.  Stare  a petto,  stare, 
a fronte  per  combattere,  to  oppose  or  face. 
Petto  a botta,  avantplate  of  a cnrslel 
fashioned  like  the  back  of  a load.  A petto, 
ado.  in  comparison  svi  di.  Dar  di  petto  ad 
uno,  incontrarlo,  to  hit  upon,  or  Jall  in 
svilii  one,  lo  meet  hini.  Petto  a petto,  solo 
a solo,  face  to  face. 

PETTORALE,  s.  m.  striscia  di  cuoio,  o 
d’  altro  che  si  tiene  davanti  al  petto  del  ca- 
vallo, a poilrel  or  breasl-leallier. 

PETTORALE,  adj.  di  petto,  pecloral, 
good  for  the  breast.  G Sudicio  pettorale,  spe- 
zie di  giudicio  sommario,  a summary  decree 
or  senlence. 

PETTOREGGIARE,  v.  a.  percuoter  petto 
con  petto,  lo  shock  or  hit  breast  agallisi 
breast. 

PETTORUTO,  adj.  alto  di  petto,  high- 
breasled. 

PETULANTE , adj.  che  ha  petulanza, 
sfacciato,  petulanti,  saucy , wantoii,  rnalaperl, 
impudcnl,  froritless. 

PETULANZA,') 

PETULANZA,)  s.f  arroganza,  sfaccia- 
taggine, pclulàncy,  sauciness,  nudapértness, 
wantoriness. 

PETUZZO,  dim.  of  peto. 

PEUCLDANO,  s.  m.  sorta  d’erba,  che  ha 
facoltà'  narcotica  per  altro  nome  detta  finoc- 
chio marino,  hog-fenuel , sulphur-svorl , 
maiden-weed. 

PEVERA,  s.  f.  strumento  simile  all’  im- 
buto, ma  più  grande,  e di  legno,  a woodeu 
funnel. 

PEVERADA,  s.f.  quell'acqua  nella  quale 
è cotta  la  carne,  brodo,  broih , rneal-brolh. 

PEVERE,  F.  Pepe. 

PEVERINO,  s.  ni.  dim.  of  pevera,  pic- 
colo imbuto  di  legno,  small  svooden  fumici. 

PEVERO,  s.  ni.  spezie  di  salsa,  a kind 
of  sauce. 

PEZIENTE,  F.  Pezzente. 

PEZZA,  s.  f.  un  poco  di  pannicello,  a 
piece  of  rag.  Pezza,  la  tela  intera  di  qua- 
lunque materia,  a piece  of  lineili  elnth,'  a 
piece  of  cloth . Pezza,  scampolo  di  tela,  o 
di'  panno,  o simili,  a renmanL  or  remairuler, 
thè  culli ngs  of  cloilts.  Pezza,  tappeto,  para- 
to, paramento,  tajteslry , decoratian,  ornamenl. 
Pezza,  striscia,  a stripe.  Buona  pezza  fa,  a 
good  svitile  ago.  Gran  pezza,  buona  pezza, 
pezza  fa,  a greal  svitile  ago.  A questa  pez- 
za, at  preséni,  nosv.  Uomo  di  pezza,  a greal 
man , a man  in  greal  csleem. 

PEZZACGIO,  nr.  degr.  of  pezzo,  a 
large  bel  of  any  thing. 

PEZZAME,  tri.  quantità  di  pezzi,  roti  - 
me,  a la  gè  morder  ofhi's,  remai ns , r ui.il s. 

PEZZATO,  adj.  dicesi  del  mantello  dei 
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cavalli,  quando  è macchiato  a pezzi  grandi 
di  più  colori,  pie -bald. 

PEZZKNDO,  is  only  used  svilii  the  verb 
andare,  Ex.  Andarpezzendo,  togo  a-begging. 

PEZZENTE,  adj.  mendicante,  che  va 
pezzendo,  a beggetr. 

PEZZETTA,  s f.  piccola  pezza,  a small 
piene.  Pezzetta  di  levante,  buratto,  o cosa  si- 
mile tinta  in  rosso,  e serve  per  liscio,  spantsh 
clouls,  or  painted  clolhs  lo  rub  women  s 
faces  svilii. 

PEZZETTINO,  s.  m.  dim.  of  pezzetto,  a 
véry  small  bit. 

PEZZETTO,  s.  rn.  dim.  of  pezzo,  a small 
bit , a little  piece. 

PEZZO,  s.  m parte  di  cosa  solida,  come 
pezzo  di  legiio,  di  panno,  e simili,  a piece 
or  inorsel,  a bit.  Pezzo  di  pane,  a piece  of 
bread.  Tagliare  in  pezzi,  lo  cut  in  pieces, 
Pezzo,  quantità  di  tempo,  o di  luogo,  ex. 
Un  buon  pezzo,  a greal  svitile  ago,  a long 
way.  E un  pezzo  che  non  1’  ho  veduto,  I 
bave  lini  seca  hi.n  a greal  svitile.  Pezzo  d'a- 
sino, a greal  as*.  Pezzo  di  ribaldo,  a greal 
rogne,  Levare-i  pezzi  di  alcuno,  biasimarlo 
grandemente,  to  revile,  to  slander,  to  rad,  lo 
spedimi  infoili fj ",  to  delracl.Ve7.L0  d’artigiie- 
ria  l'artiglieria  stessi,  a piece  of  orditane* 
a carillon.  Pezzi,  (seti- termi)  gnns .,  pieces  of 
camion  Pezzi  di  capi , fiinks.  Pezzo  di  un 
albero  rotto,  thè  standing  end  of  a broken 
masi,  a jury- must. 

PEZZOLÌNA,  F.  Pezzetta. 

PEZZOL1NO,  dim.  of  pezzuolo,  a very 
little  bit 

PEZZUOLA,  s.  f.  fazzoletto,  a Jiandker- 
chief  Pezzuola,  piccola  pezza,  a liule  piece, 
or  rag. 

PEZZUOLO,  s.  m.  dim.  of  pezzo,  a little 
bit,  o<’  rnorsel1, 

PLACENTARE,  v.  a.  favellare  dì  piaci- 
mento altrui,  usar  piacente™,  Lo  adapt  onc’s 
language  to.  anolher's,  humour..  Lo  flotte r. 

PIACENTE,  adj.  piacevole,  affabile,  gra- 
zioso, pleasnnt,  pleasing.  entertaining,  de - 
Ughi  fui,  atgreeablc , affatile. 

PIACENTEMENTE,  udv.  con  piacevolez- 
za, pteasandy,  affiibly.  Piacentemente,  sen- 
za repugnauza,  svilUtvgly,  readily,  -svilii 
pica  sur  e. 

PIAGENTERIA,  s.f.  il  parlare  a piaci- 
mento'altrui,  adulazione,  adulatimi,  [latte ry. 
O bs,. 

piacentf.ro,  ) 

PIACENTfERO,  ) s,  m.  adulatore,  a fiat - 
lecer,  a ciigger.  Qbs. 

PIACENZA,  s.  f vaghezza  e bellezza, 
per  la  quale  si  piace  altrui,  pleasingness , 
grace,  citar m.  Obs., 

PIACERE,  v.  ri.  esser  .grato,  aggradire, 
soddisfare,  to  please,  to  be  acceptable , or 
agreeable.  Piacere,  v.  ree.  compiacersi,  to  he 
pleastd  svilii  a thing.  Lo  like,  or  love  it,  to, 
delight,  to  take  pleasure  o-  delight  in.  Pia- 
cesse a Dio!  svould  la  Godi 

PIACERE,  s.  rn.  diletto,  gusto,  soddisfa- 
zione, quiete  dell’  appetito,  . pleasure,  jny, 
delight,  satisfacciali,  content.  Prender  pia- 
cere in  qualche  cosa,  to  take  pleasure  in 
any  thing.  Piacere , ricreazione , dqiorto, 
pleasure,  diverlìsemenl,  postime,  diversion , 
reereation,  sport.  Piacere,  volontà,  voglia, 
pleasure,  svili , humour,  faucy.  Piacere,  ser- 
vigio, favore,  pleasure  favour,  kindness,  good 
turu,  friendly  office,  courtesy.  Far  piacere, 
si  dice  nel  vendere  una  cosa  a buon  mer- 
cato, lo  accomodate  (in  selliug  a thing  cita 
dow  price.) 
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P I A CEPiC CCIO,  ) 

PI  ACER  UZZO,  ) s.  m.  dim.  of  piacere, 
a little  favoli r,  service , or  kiiuliiess. 

PIACE  YrO  LACCIO  , augni,  of  piacevole, 
highly  pleasing,  very  agreeable. 

PIACEVOLARE,  F.  Piacevoleggiare. 

PIACEVOLE,  ailj.  affabile,  cortese,  trat- 
tabile, pleasant , good-hwnoured , courteous, 
affable,  graleful,  acceplable,  agreeable.  Pia- 
cevole, faeetious.  hurnorous,  svitty.  Applied 
to  poetry  il  is  thè  coun  try  of  serious,  so- 
mething  between  serious  and  burlesque.  Pia- 
cevole, che  apporta  piacere,  atto  a piacere, 
grato  pleasing,  agreeable , delightful,  aniu- 
sing,  gratefid. 

PIACEVOLEGGIARE,  a.  n.  far  piacevo- 
lezze, scherzare,  burlare,  lo  jest,  to  joke, 
to  droll.  or  banter.  Piacevoleggiare,  andar 
colle  buone,  proceder  destramente,  to  sooth, 
to  f alter,  lo  alliu  c , to  give  Jdir  words,  to 
caress , to  cajole. 

PIACEVOLEMENTE,  F.  Piacevolmente. 

PI ACEVOL ETTO,  )adj.  dim.  of  piace-, 

P1ACEVOL1NO,  ) vote,  detto  per  vez 
zo,  pleasant,  agreeable , affable,  sweet. 

PIACEVOLEZZA,  s.  f.  gentilezza,  affabi- 
lità ne<di  atti,  e nelle  parole,  pleasautness, 
good-huinour,gracefidness,  comeliness,  ssveel- 
uess,  gctuleness.  Per  umor  della  vostra  pia- 
cevolezza lo  farò,  beeause  you  are  good- 
hwnoured,  r U do  il.  Piacevolezza,  astrat- 
to di  cosa  che  piace,  pleasingness. 

PIACEVOLMENTE,  adv.  con  piacevo- 
lezza, pleasanUy,  nierrily , in  a pleasant 
tnantter,  agreeably . 

PIACEV  OLONE,  adj.  assai  piacevole,  very 
pleasant , agreeable,  entertaining. 

PIACIMENTO,  s.  rn.  piacere,  diletto, 
pleas'ire,  detight , salisfaclion,  coment.  Pia 
cimento,  voglia,  volontà,  pleusure ^ humour, 
vi  HI. 

PIACIUTO,  adj.  foni  piacere,  pleased, 
delrghled. 

PIAGA,  s.  f.  disgiungimelo  di  carne, 
fatta  per  corrodimeuto,  o per  ferita , a 
\vouiid,  a sore.  Piaga,  dolore,  dispiacere, 
t vound,  trouble,  aff  idimi,  calami y . Rin- 
frescar le  piaghe,  rinnovare  i dolori,  lo 
rip  up  old  sores,  lo  revive  ohi  grievances. 

PIAGARE,  v.  a.  far  piaga,  to  svound,  to 
hurt. 

PIAGATO,  adj.  frorn  piagare,  svouuded, 
covered  wilh  t vounds. 

PIAGENTARE,  v.  n.  acconsentire  alle 
cose  più  per  piacere  altrui,  che  per  vero 
{ululare,  to  humour , to  say  as  he  says,  lo 
cornply  or  agree  svilii  onc,  in  order  lo  make 
hìm  easy.  Obs. 

PIAGENTERIA,  s.  f.  il  piagentare,^Z«{- 
tering , coggiiig.soolhiiig,  complaisance-  Obs 

PIAGENTIERE,  s.  m.  piaggiatore,  lusin- 
ghiere, a f avviliti g knuve,  a claw-back , a 
picklhank. 

PIAGERE,  F.  Piacere.  Obs. 

PI  A GGF.RELLA , ) 

PlAGGETTA,  ) s.  f dim.  of  piaggia, 
costarella,  a little  kilt. 

PIAGGIA,  s.f.  salita  poco  erta,  a hill. 
Piaggia,  Ilio,  che  scende  dolcemente  nel 
mare,  a strand,  or  sloping  shore.  Andar 
piaggia  piaggia,  andar  rasente  alla  piaggia, 
lo  go  dose  by  thè  shore,  or  strand.  side,  or 
dose  to  ihe  coast.  Piaggia,  puelical.  qual- 
sivoglia luogo,  a place,  country-  Andar  di 
piaggia  in  piaggia,  lo  go  f oia  place,  to 
place,  to  ramile,  about. 

PIAGGIARE,  v.  a.  andare,  o star  piag- 
gia piaggia,  to  go  or  stand  by  thè  strand 


or  shore.  Piaggiare,  secondare  altrui  con  ] 
dolcezza,  lo  cornply,  to  humour,  to  please, 

PIAGGIATORE,  s.  ni.  che  piaggia,  a\ 
fliillei:tr,  a soolìver,  a coggcr. 

1IAGGIONE,  s.  in.  gran  piaggia,  a hill, 
a largii  strand,  or  shore. 

PIAGHETTA,  dim.  of  piaga,  a slight 
wound  eie.  V.  Piaga. 

PIAGNENTE,  adj.  piangente,  che  pian- 
ge, sveepiug,  svailing , svhiuing. 

PIAGNERE,  v.  n.  piangere,  mandar  fuori 
per  gli  occhi  lagrime  con  gemito,  che  per 
lo  più  si  fa  per  dolore,  to  sveep,  lo  cry,  or 
shed  tears.  Piagner  di  dolcezza,  to  sveep  or 
cry  for  joy.  Piangere,  v.  a.  and  ree.  com- 
piangere, lamentarsi,  condolersi,  to  sveep , 
lo  lanient , to  benioan,  or  besvail.  Piango  la 
mia  sventura,  I lanient  for  my  misforiune . 
Cominciare  a piangere,  lo  fall  a -cry in g,  to 
burst  itilo  tears.  Piangere,  parlando  della 
vigna,  gemere,  lo  drop.  Piagner  parlando 
dell’  onde  del  mare,  fremere,  lo  roar  as 
thè  sea. 

PfAGNEVOLE,  adj.  che  piagne,  lagri- 
inabile,  degno  di  pianto,  moaujul,  dulejul, 
lamcntable,  inouruful,  svhiuing. 

PIAGNKVOLMENTE,  adv.  dolefully, 
tnoatifully  svilii  tears. 

PI  AGNI  M ENTO,  F.  Pianto. 

PIAGNISTEO,  ) s.  ni.  pianto  frequente, 

PIAGNISTEllO,  ) e comunemente  di  più 
persone,  a lamentatimi  or  sveepiug. 

PlAGNITORE,  s.  in.  che  piange,  pian- 
gitore, oue  that  sveeps. 

PIAGNOLENTE,  F.  Piangolente. 

PIAGNOLOSO,  F.  Piangoloso. 

PIAGNONE,  s.  ni.  quegli,  che  in  grama- 
orlia  accompagna  il  mortorio,  mourner. 

PIAGNUCOLAR  E,  v.  u.  piangere  alquanto, 
lo  sveep  a little. 

PIAGUCC1A,  ) s.f  piccola  piaga,  a small 

PIAGUZZA,  ) svound  or  sore. 

PIALLA,  s.f.  strumento  de’  legnaiuoli, 
da  lisciare  i legnami,  a piane. 

PIALLACCIO,  s.  ni.  asse  segata  da  una 
parte  sola,  a board,  a piatili  half- sasved. 

PIALLARE,  v.  a.  lisciare  con  la  pialla, 
lo  piane,  to  malie  smoolli  svilii  a piane. 

PIALLATA,  s.f.  colpo  di  pialla,  a stroke 
svilii  a piane.  Dare  una  piallata  ad  una  ta- 
vola, Lo  piane  a board  a little. 

PIALLATO,  adj  f oni,  piallare,  planed. 

PIALLETTO,  s.  m.  piccola  pialla,  a small 
piane . 

TlAMENTE,  adv.  con  pietà,  religiosa- 
mente,  santamente,  piously,  devoully,  godly. 

PIANA,  s.f.  legno  quadrato,  di  lunghez 
za  quattro,  o cinque  braccia,  e più  largo 
del  corrente,  a plank,  a bourd.  Piana,  uno 
de’  denti  del  cavallo,  onc  oj'the  broad  foie 
leeth  of  a hurse. 

PIANAMENTE,  adv.  quietamente,  con 
poco  rumore,  soflly,  genlly,  quiedy.  Pia- 
namente, parcamente,  poveramente, frugally, 
sparingìy,  iiiggardly,  poorly,  miserably. 
Pianamente,  a poco  a poco,  con  diligenza, 
gradimlly,  genlly,  u tili  care,  or  atteiuion. 

PIANARE,  v.  a.  adeguare,  far  piano, 
pareggiare,  appianare,  to  piane,  lo  plain,  lo 
leve! , lo  smooth. 

PIANATO,  adj.  from  pianare,  plained, 
levelled. 

PIANELLA,  s.f.  scarpa  senza  calcagno, 
slipper,  paùto fle.  Pianella,  spezie  di  matto- 
ne piò  sottile,  il  quale  s’ adopra  solamente 
su’ tetti  dt-lle  case,  slales  or  liles.  Pianella, 
sorta  d’  armadura  antica  da  teucre  in  capo, 
sort  of  ancienl  head-armour. 


PIÀNELLAIQ,  s.  m.  chi  fa  pianelle,  a 
maker  of  slippers. 

PIÀNELLATA,  s.f.  colpo  dato  con  pia- 
nella, a blosv  gì  veti  svilii  a slipper. 
PIANELLETTA,  ) 

PIANELLINA,  ( 

PIANELLINO,  ) s.  f.  dim.  of  Pianella. 

PIANEROTTO,  s.  ni.  piccolo  spazio  pia- 
no, a little  plain. 

PIANEROTTOLO,  s.  m.  quello  spazio 
che  è in  capo  alle  scale  degli  edificii,  that 
little  plain  space,  that  is  on  thè  top  of  che 
stairs  of  fabrics,  landing-place. 

PIANETA,  s.  ni.  stella  errante,  a plau-et. 

PIANETA,  s.  f.  quella  veste,  che  porta 
il  prete  sopra  gli  altri  paramenti  quando  ce- 
lebra la  messa,  a cape,  a priesl’s  cope. 

PlANETTAMENTE,  adv.  pian  pittilo, 
fair  and  soflly,  qidlc  sio w. 

PIA  NETTO,  adv.  diin.  of  piano,  fair 
and  soflly,  very  slosv. 

PIANEZZA,  s.  m.  piano,  pianura, a plain. 
Pianezza  di  coscienza,  purity,  tnanquilhiy 
of  coiiscience.  Pianezza,  astratto  di  pulito, 
liscio,  snioothness. 

PIANGENTE,  F.  Piagnente. 

PIANGERE,  F.  Piagnere 

PIANGEVOLE,  F.  Piagnevok. 

PIANGEVOLMENTE,  adv.  con  pianto, 
lamentably , sadly,  sorrowfully. 

PIAN  Gl  MENTO,  F.  Pianto. 

PIANGITORE,  F.  Piagnitore. 

PIANG1TRICE,  a f emale  weeper. 

PIANGOLENTE,)  adj.  pien  di  pianto,  •: 

PIANGOLOSO,  ) di  dolore, cry  ing,svecp- 
ing,  sorrosvjul , tniserable,  doleJlil.Tiwre  una 
vita  piangolosa,  lo  lead  a miserable  Life . 

PIANIGIANO,  adj.  di  piano,  of  lite  plain, 
opposité  lo  inowildiuous. 

PIANIGIANO,  s.  in.  abitator  del  piano, 
inhabUnnt  of  thè  plain. 

PIANO,  s.  ni.  pianura,  luogo  piano,  a 
plain.  Piano  della  nave,  ( sea- terni.  ) thè 
fo»r  or  bilge  of  a ship.  Piani  delle  case,  i 
diversi  ordini,  ne’quali  si  dhidono  per  altea - 
za  esse  case,  ihe  floors  or  stories  ofbuildiitgs. 
In  piano,  adv.  phr.  orizzontalmente,  in  luo- 
go piano,  hnrizoiitally,  on  a Level. 

PIANO,  adj.  che  ha  nella  supcrlicie  egua- 
lità in  tutte  le  sue  parti,  plain,  even,  smi  ofji, 
fiat.  Piano,  intelligibile,  chiaro,  plain.  clear, 
inlelligible.  Piano,  quieto,  mansueto,  beni- 
ano,  dimesso,  modesto,  cairn,  modest,  ! min- 
ile, gentle,  beni gn,  kind,  Immane,  affable, 
mech.  In  piana  terra,  nella  superlìcie  della 
terra,  on  level  ground.  Andar  per  la  piana, 
prendere  a far  checchessia  nelle  maniere  piu 
agevoli,  to  proceed  genlly  or  coolly  losvork, 
lo  take  il  easily,  to  go  thè  ncarest  ve  a,  . 

PIANO,  adv.  con  sommessa  voce,  senza 
remore,  soflly,  genlly,  low.  Parlale  piano, 
spcack  low.  Plano,  adagio,  genlly,  slowly, 
leisurely , fair  and  soflly.  Camminar  pianoro 
svalk  genlly  or  slowly.  Di  piano,  adv.  phr. 
agevolmente,  senza  contrasto,  liberamente, 
easily,  freely,  svilhoul  contrasti 

PIAN  PIANISSIMO,  adv.  superlative  of 
pian  piano. 

PIAN  PIANO, ado.  sommessivamente,  ve- 
ry softly,  very  slowly.  Pian  piano  si  va  ben 
ratto,  fair  a,ld  soflly  goes  far. 

PIANTA,  s.  f nome  generico  d’ogm  sor- 
ta d’alberi,  e d’erbe,  a plani.  Pianta,  rami- 
cello,  o rampollo  tolto  dall’albero  per  pian- 
tarlo, a sltool,  bud,  or  sprig.  Pianta,  ascen- 
dente, anceslor,  thè  stock,  or  head  of  a f fi- 
mi ly.  Pianta,  tutta  la  parte  inferiore  del  pie- 
de, thè  sole  of  thè  foot.  Pianta,  il  piano  di 
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un  edificio,  pian , draughl,  model,  ground- 
plot.  Pianta  di  leone,  sorta  d’ erba,  sanicle, 
or  setter-grass.  Far  checchessia  di  pianta,  co- 
minciarlo dal  suo  primo  principio  , lo  set 
about  a tliing  front  thè  very  beginnìng. 

PI  A NTA  DOSO,  adj.  pieno  di  piante,  col- 
tivato , full  uf  plani»  or  trees  , cullivaled. 
Obs. 

PIANTAGGINE,  s.  f sorta  d’erba,  pian- 
tali^ rib-wort  (a  sari  of  pliy siedi  herb). 

PIANTAGIONE,  s.f  ) 

PIANTAMENTO,  s.  m.  ) il  piantare  , a 
pianti n g,  planlalion. 

PIANTANIMALE,  s.  m.  vivente,  che  ha 
natura  mezzana  tra  gli  animali,  e le  piante 
detto  anche  Zoofito,  a living  creature  thal 
partalies  of  thè  nature  of  animals  and  plants, 
a zoophyle. 

PIANTARE,  v.  a - porre  dentro  alla  terra 
i rami  degli  alberi,  e le  piante,  acciocché  vi 
s’appicchino  e germoglino,  £o  plani,  or  set. 
Piantare,  (for  similit.)  conficcare,  lo  drive,  to 
place,  to  plani.  Piantare,  spezie  di  supplizio 
antico  dei  traditori,  e degli  assassini,  che  si 
ficcavano  in  terra  col  capo  all’ingiù,  to  plani, 
a kind  of  lorment  formerljr  usedfor  traitors 
and  rujffìans  ,who  were  set  in  thè  ground  wilh 
lite  head  downwards . Piantare,  v a.  and  ree. 
fermare,  collocare,  to  set , or  set  up,  to  raise. 
Piantare  i piedi  in  un  luogo,  to  set  foni  in  a 
place.  Piantar  la  bandiera,  to  set  up  or  hoist 
thè  standard.  Piantare,  lasciare,  abbandonare, 
to  forsahe.  to  leave.  Piantare,  to  leave  off 
playing  when  one  has  wora.  Mi  piantò  sen- 
za dirmi  addio,  he  left  me  withonl  bidding 
me  adieu.  Piantar  carote,  dare  ad  intender 
altrui  cose  false,  lo  moke  one  believe,  to  deal 
in  thè  marvellous , lo  attempt  lo  persuade  one 
that  black  is  while. 

PIANTATA,  s.  f.  posta,  piantamento,  a 
planlalion , a row  of  trees , etc. 

PIANTATO,  adj.  planled,  set.  V.  Pian- 
tare. 

PIANTATORE,  s.  m.  che  pianta,  a plan- 
ter , or  setter.  Piantatore  di  dadi,  a sharper  al 
thè  game  of  dice. 

PIANTAGIONE,  V.  Piantagione. 
PIANTERELLA,) 

PIANTICELLA,  ) s.  f.  dim.  of  pianta  , a 
little  plani. 

PIANTO,  s.  in.  il  piangere,  lamentalion, 
tears,  a weepingM  luogo  dell’  eterno  pianto, 
hell.  Piagnere  a pianto  dirotto,  to  shed,  or 
melt  in  tears.  Fare  il  pianto  di  che  che  sia, 
levarne  il  pensiero,  non  pensarci  piò,  to  give 
over  a tliing,  to  Aitili  of  il  no  more. 
PIANTONCELLO,  ) 

PIANTONC1NO,  ) s.  m. picco!  piantone, 
small  plani,  shoot,  bud  or  sprig. 

PIANTONE  , s.  m.  pollone  spiccato  dal 
ceppo  della  pianta  per  trapiantare,  a shoot, 
sucker,  or  sprig.  Piantone,  ( melaph .)  off- 
spring,  descenl. 

PIANURA,  s.f.  piano,  a pialli , lawn  or 
level  ground, 

PIARE,  v.  ti.  verbo,  che  esprime  il  can- 
tar degli  uccelli,  quando  sono  in  amore,  to 
chirp , lo  warble,  to  sing. 

PIASTRA  , s.  f.  ferro  , o altro  metallo 
ridotto  a sottigliezza,  a thin piale  of  any  me- 
tal. Piastra,  sorta  di  moneta  d’  argento  in 
Italia,  a dottar.  Piastra,  quelle  croste,  che  fa 
la  scabbia,  scurf,  a dry  scab.  Piastra  , ar- 
madura di  dosso,  a coat  of  mali,  hauberk. 

PIASTRELLA  , s.  f.  diciamo  a que’ sassi 
de’  quali  si  servono  i ragazzi  per  giuocare  in 
vece  delle  pallottole,  fiat  stones  used  by  boy s 
to  play  wilh  ns  with  marblcs,  coil  or  qnoit. 

Tom.  I. 


PIASTRELLO,  s.  m.  quel  panno,  o cuoio, 

I quale  si  distende  l’impiastro  per  metterlo 

i malori,  a piece  of  cloth  or  lealhcr  lo 
spread  plasters  mi. 

PIASTRETTA  , s.  f.  dim.  of  piastra  , a 
small  thin  piate. 

PIASTRICCIO,  s.  m.  mescuglio  fatto  con- 
fusamente e alla  peggio,  medley , hodge- 
podge,  confused  mixture. 

PIASTRINO,  s.  m.  sorta  d'arme  di  dos- 
so, sort  of  armour  for  thè  back. 

PIASTRONE,  s.  m.  aug.  of  piastra,  piastra 
rande,  a large  piale.  Piastrone  di  maestro 
i scherma , plastron,  thè  breast  quilled  lealh- 
er  of  a fencing -master. 

PIATEGGIARE,  Obs.) 

PIATIRE,  )v.  w.esperimenla- 

re  in  giudizio  le  sue  ragioni  , litigare  , to 
plead,  tosue,to  go  to  law,  to  litigale.  Pia- 
tire contendere,  disputare,  lo  conteiid,to  con- 
tesi, to  dispute. 

PIATITORE,  s.m.  che  piatisce,  conten- 
ditore, pleader,  litigato r,  quarrclsome  fellow . 

PIATO,  s.m.  il  piatire,  a plea,  a law- 
suit.  Piato,  lite, differenza,  dispute,  dijfcrence , 
quurrel,  contesi,  debaie.  Piato,  cura,  pensie- 

, briga,  trovile,  care,  incum  brattee , N on  mi 
piglio  piato  in  queste  cose,  1 don’l  trouble 
my  head  about  these  things.  Pialo,  affare, 
fatto,  affair,  business,  concern. 

PIATOSO,  V.  Pietoso.. 

PIATTA,  s.  f.  spezie  di  barca  cou  fondo 
piano,  a barge,  a lighter. 

PIATTAFORMA,  s.f.  rialto  di  terra,  per 
collocarvi  batterie  di  cannoni  per  distrugge 
le  opere  dei  nemici,  ovvero  per  radere  con 
esse  la  linea  di  difesa,  a plul-form. 

PIATTELLATA,  s.  m.  colpo  di  piattel- 
lo, a blow  wilh  a dish. 

PIATTELLINO,  dim.  of.  piattello. 

PIATTELLO,  s.  m.  dim.  of  piatto,  ed 
anche  piatto  assolutamente,  a little  dish,  a 
dish. 

PIATTELLONE,  s.  m.  augm.  q/* piattello. 
a large  dish. 

PIATTERIA,  s.f.  quantità,  o assortimen- 
to di  piatti, a large  number  or  a set  of  dishes. 

PIATTO,  s.  m.  vaso  quasi  piano  nel  qua 
le  si  portano  in  tavola  le  vivande,  a tray  o 
wailer  on  wh idi  mcals  are  served  upon  lablc , 
a dish.  Piatto,  vivanda,  dish , course,  Service. 
Piatto,  il  mangiare,  e ’l  bere,  che  si  dà  a 'ser- 
vi di  casa,  meal  and  drink  allowed  to  ai. 
officcr  or  servant  of  a lord  or  gentleman. 

PIATTO,  <r ^appiattato,  nascosto,  celato 
squat,  hidden,  liid,  concealed.  Star  piatto,  lo 
lie  or  sii  squat.  Piatto  di  forma  piana,  spia 
nato,  fiat.  Viso  piatto,  a fiat  face.  Di  piat- 
to, adv.  phr. colla  parte  piana  dell’arme,  con- 
trario a di  taglio,  on  thè  fiat  side.  Di  piatto 
adv.  phr.  nascosamente,  s ecretly. 

PIATTOLA,  s.  f.  sorta  d'insetto,  a black- 
beelle , cock-roach.T.gW  è una  piattola, un  ava- 
ro, he  is  a stingy  fellow. 

PIATTOLO,  s.  m.  spezie  di  fico,  a kiml 

”f  fig- 

PIATTOLONE,  s.  m.  piattola  grande,  ; 
large  black-beetlc.  And metapli.a  grcal  miser 

PIATTOLOSO,  adj.  schifo,  pieno  di  pi 
docchi,  o d’  altre  lordure,  lousy. 

PIATTONARE,  v.  a.  percuotere  col  piatto 
della  spada,  o d’altra  simil  arme,  to  strike 
or  beat  wilh  thè  fiat  of  thè  sword  or  othe. 
sudi  weapon. 

PIATTONATA,  s.f.  colpo  che  si  dà  col 
piatto  della  spada  , o altre  armi  simili  , a 
blow  or  hit  with  thè  fiat  of  a sword  , or 
othe r sudi  weapon. 


PIATTONE,  s.  m.  augm.  of  piatto  , a 
large  piale.  Piattone,  s.  ni.  sorta  d’insetto,  a 
crab  louse. 

PIAZZA  , s.  f.  luogo  spazioso  circondalo 
d’edifici,  place , square.  Piazza,  luogo  dove  si 
faccia  mercato,  a market,  or  market-place. 
Piazza,  luogo,  place,  room.  Piazza,  o piazza 
d’arme,  città,  o terra  fortificata,  a furlifed 
city  or  town,  a fortress . Piazza  dei  mer- 
canti, thè  exchatige.  Che  fa  la  piazza  ? horr 
goes  thè  market.  Far  piazza,  farsi  far  piazza, 
far  bella  la  piazza,  farsi  far  largo,  to  moke 
room , lo  find  one' s way  through. 

PIAZZEGGIARE,  v.  n.  andare  a spasso 
per  le  piazze,  to  walk  about-,  also,  to  be  idle. 

PIAZZETTA,  ) 

PIAZZUOLA,  ) s.  f piccola  piazza,  a lit- 
tle square , or  place.  Piazzetta,  ( for  similit.') 
a spot. 

PICA,  s.  f.  gazza,  a pie,  bird. 

PICCA,  s.  f.  sorta  d’arme  in  asta  lun- 
ghissima, a pike,  a spear.  Picca,  gara, dis- 
pute, conlenlion. 

PICCANTE,  adj.  pungente, piquant,shaip. 
Vino  piccante,  a sharp  wine. 

PICCARE , v.  a.  pungere  , to  prick  or 
sting.  Piccare  ( fig .)  offendere  , mettere  al 
punto,  to  off  end,  to  spur  on,  lo  stir  up,  to 
piqué.  Si  picca  d’ esser  un  grand’uomo,  he 
prelcnds  to  be  a greal  man  , or  he  sets 
himself  up  for  a greal  man.  Piccare  si  dice 
del  vino  allorché  frizza  nel  beverlo,  lo  be 
sharp,  lari,  poignant,  or  pungenl. 

PICCARO,  s.  m mendico,  pitocco,  uomo 
vile,  picaroon,  rascal,  beggar. 

PICCATA,  s.f.  a blow  or  a slroke  with 
a pike. 

PICCATIGLIO,  s.  m.  spezie  di  manicaret- 
to, che  si  fa  con  carne  minuzzata  ed  altri 
ingredienti,  a sort  of  hash. 

PICCHETTATO,  V.  Picchiettato. 

PICCHETTO,  s.m.  sorta  di  giuoco,  pi- 
qué!. 

PICCIIIAMENTO  , s.m.  il  picchiare,  a 
knocking. 

PICCHIANTE,  adj.  che  picchia  , knock- 
ing. Picchiatile,  s.  m._  manicaretto  fatto  di 
carne  battuta,  a sort  of  hash. 

PICCHIAPETTO,  s.  m.  scrupoloso,  super- 
stizioso, stropiccione,  grafìiasanti,  a dissem- 
bling  fellow,  a hypocrite.  Picchiapetto,  quel 
gioiello  che  usano  le  donne  portare  al  rollo 
pendente  sul  petto  thè  jewel  which  women 
wear  suspended  from  thè  neck. 

PICCHIARE,  v.  a.  percuotere,  ed  é pro- 
prio del  battere  alle  porte  per  farsi  aprire, 
to  knock  at  thè  door.  Picchiare  co’ piedi,  to 
curry  presente.  Picchiare,  percuoiere  altrui,  to 
knock,  to  beat,  to  give  blows.  E se  medesmo 
colle  palme  picchia,  and  he  beals  himself  wilh 
liis  own  liands. 

PICCHIATA  , s.  m.  il  picchiare  , per- 
cossa, a knock  , a blow  , a slroke  , a hit, 
a shock.  Picchiata,  disgrazia,  mis  fortune, 
loss. 

PICCHIATI), adj  from  picchiare,  knocked. 
Picchiato,  picchiettato  di  piti  colori,  a guisa 
dell’uccello  picchio,  speckled,spolled ,of  seve- 
ral  colours. 

PICCHIERE,  s.  m.  soldato  armato  di  pic- 
ca, pike-man  , a soldier  armcd  wilh  a pike. 

PICCHIERELLA,  from  picchiare,  and  il 
is  said,  fare  o dare  la  picchierella,  che  vale 
percuotere,  dar  busse,  to  give  a hit  or  blow, 
!(  a low  term  ). 

j PICCHIETTATO,  adj.  picchiato  di  piti 
j colori,  speckled,  of  several  colours. 

I PICCHIO,  s.  m.  sorta  d’  uccello,  a woorl- 
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pocket',  a green  peak,  a kìck-way,  orheigh- 
hold  ( a sort  of  bird).  Stiacciare  come  un 
picchio,  to  be  carried  away  by  passion. 

PICCHIO,  s.m.  colpo,  a blow,  a stroke , 
a hit. 

PICCIA,  s.f.  più  pani  attaccati  insieme, 
- a ìw  of  four  or  more  loavcs. 

PICCINACO,  ) 

P1CCINACOLO,  ) adj.  and  s.  m.  piccino, 
nano,  a dwarf  a shrimp.  Obs. 

PICCININO,  adj.  dim  of  piccino. 

PICCINO,  adj.  piccolo.  Utile,  small.  Di- 
ventar piccin  piccino,  allibbire,  cagliare,  to 
be  very  mudi  frighlened. 

PICCI OLETTO,  adj.  dim.  of  picciolo, 
little,  small. 

PICCIOLETTO,  s.  m.  dim.  of  picciuolo, 
email  stalk. 

PICCOLEZZA , r.  Piccolezza. 

PICCIOLINO,  adj.  dim.  of  picciolo,  lit- 
tle, small. 

PICCIOLO,  s.  m.  moneta,  che  già  s’usava 
in  Firenze,  a kind  of  small  coìn  once  cur- 
renl  in  Florence,  less  than  a fàrthing. 

PICCIOLO,  adj.  piccolo,  small,  little. 
PICCIONCELLO,  ) 

PICCIONCINO,  ) s.  m.  dim.  of  piccio- 
ne, a little  pigeon. 

PICCIONE,  s.  ni.  pippione,  a pigeon.  Pic- 
cione grosso,  a house  or  tame  pigeon.  Pic- 
cione torraiuolo,  a wild  pigeon. 

PICCIUOLETTO,  s.m. dim.  of  picciuolo, 
a small  slem. 

PICCIUOLO,  s.  m.  gambo  di  fruita,  o di 
simil  cosa,  thè  stalk  or  stem.  Picciuolo,  il 
gambo  o l’attaccatura  de’bottoni,  tlie  shank 
of  a button. 

PICCO,  adj.  tocco,  punto,  slung,  touclied , 
hurl.  A picco  , ado.  phr.  a perpendicolo , 
perpendicularly . Andare  a picco,  ( sea-term .) 
sommergersi,  lo  go  thè  butlotn,  lo  sink. 

PICCO,  s.  ni.  nome  che  si  dà  ad  alcune 
montagne,  a peak,  name  given  lo  ccrlain  lofty 
mounluins . 

PICCOLAMENTE,  ado.  contrario  di  gran- 
demente, poco,  little , ina  small  manner.  Pic- 
colamente, bassamente,  mcanly,  poor/y. 

PICCQLELLO,  ) 

PICCOLETTO,  ) adj.  dim.  of  piccolo, 
little,  small. 

PICCOLEZZA,  s-  f astratto  di  piccolo, 
contrario  di  grandezza,  lilllcnes,  smallncss. 
Piccolezza  di  giorno,  tlie  shorlness  oj  a day. 
Piccolezza  d’  animo,  littleness  of  mimi.  Pic- 
colezza d’ingegno, shallowness  ojimdei  stand- 
ing. 

PICCOLINISS1MO,  sujoerl.  of  piccolino, 
very  small,  little , or  stender. 

PICCOLINO,  adj.  dim.  of  piccolo,  little, 
small , stender. 

PICCOLO,  adj.  di  poca  quantità,  contra- 
rio a grande,  little,  small,  stender.  Piccolo 
vento,  {sea-term.)  a Zoom  gale.  In  piccol’ora, 
in  a little  lime.  Piccolo,  breve,  short.  Uomo 
piccolo  di  persona , a little  man.  Da  piccolo, 
foni  one’s  infancy.  In  piccolo,  ado.  phr.  in 
forc-shorlen  ing. 

PICCONAR},  s.  ni.  coadiutore  de’  birri 
del- civile,  che  porta  un  pezzo  d’arme  in  asta 
simile  alla  picca,  a haìlijf,  office r,  a bum- 
bailiff , a catch-poli.  Picconalo , colui  che 
adopera  il  piccone,  one  who  use s thè  pick- 
axe. 

PICCONE,  s.  ni.  picca  grande  , a large 
pike.  Piccone,  strumento  di  ferro  con  punte 
quadre,  per  romper  sassi,  e simili,  a pickaxe. 

PICCONIERE,  s.  /Ti.  chi  lavora  con  pic- 
cone, a digger  of  stones  in  a cjuany. 


PICCOSO,  adj.  che  picca,  garoso,  touchy, 
irrilable,  quarrelsome. 

PICCOZZA,  s.f.  { sea  terni)  a halchct. 

PICEA,  s.  f.  sorta  d’albero  simile  al  La- 
rice, che  sempre  verdeggia,  e volgarmente 
chiamasi  Zampino,  thè  pilch-lree.  ’• 

PIDOCCHIACCIO,  s.  ni.  a large  louse. 

PIDOCCHIERIA,  s.f.  tapiniti,  grettezza, 
estrema  avarizia,  slinginess,  sordulness,  nig- 
gardliness,  cooetousness. 

: PIDOCCHINO,  s.  ni.  dim  of  pidocchio, 

a small  louse.  Pidocchino,  a pettymiser. 

PIDOCCHIO,  s.  /il.  vermicciuolo,  che  na- 
sce addosso  agli  animali,  aiouse.  Pidocchio,  a 
kind  of  lice  on  trees,  eie.  Pidocchio  di  mare, 
a sea-louse.  Pidocchio,  a miser. 

PIDOCCHIOSO,  adj.  che  ha  de’ pidocchi, 
lousy. 

PIÈ,  ) 

PIEDE,  )s.  m.  membro  del  corpo  dell’ani- 
male sul  quale  si  posa,  e col  quale  carnali-' 
na,  a fool.  A pena  può  metter  piede  innanzi', 
piede,  he  cali  hardly  pul  one  Jbot  before 
another,  he  can  hardly  walk.  Piede  innanzi 
piede,  ado.  ph.  gently,  or  slowly,  step  by 
slep.  Questo  va  pe’  suoi  piedi,,  lliat  goes  in 
course.  Piede,  pianta  d’  erba,  plani.  Piede, 
fusto  d’albero,  thè  trunk,  stump,  stem,  or  bo- 
dy of  a tree.  Far  piede,  ingrossare,  par- 
lando d' un  albero,  lo  grow  thick,  speaking 
of  altee.  Piede  misura,  fool.  Alto  sei  piedi, 
six  fool  high.  Piede,  misura  di  versi,  fool, 
a measure  of  syllabtes  in  oerses.  Piede  so- 
stegno, base,  e anche  la  parte  inferiore  di 
checchesia.yòat,  support,  basis.  Piede  di  ta- 
vola, di  letto,  e simili,  thè  foat  of  a table, 
of  a bed.  Da  capo  a piede,  ado.  phr.  from' 
head  lo  foot,  from  top  to  loe  Mettere  pie 
de  a terra,  lo  land.  Officiale  in  piede  , an 
officer  in  full  pay.  Essere  in  piedi,  trovarsi 
nel  suo  essere  intero,  lo  be  in  being,  or 
standing.  Rimanere  in  piedi,  mantenersi, 
lo  continue.  Pigliar  piede,  lo  lakerool.  Met- 
tersi la  via  tra  i piedi  , lo  set  out , to  go 
away.  Stare  a piè  pari,  to  lioe  well,  lowanl 
for  nothing.  Far  piede,  far  buon  fondamen- 
to, tu  slrenglhen,  lo  support,  to  gioe  slrenglh. 
Gente  a piedi,  o simili,  fanteria,  soldati  pe- 
destri, pedoni,  infanlry,  pedestrians.  A pie 
de,  appiede,  a piè,  e appiè,  prep.  dalla  parte: 
interiore,  al  thè  foot,  thal  is,  al  thè  lower 
pari.  Dar  piede  ad  una  cosa,  lo  moke  a thing 
heel  a little.  Piede  di  leone,  erba,  an  herb 
calledpatcd-lion,  gnod  agallisi  thè  bile  of  ser 
pents.Piede  colombino, sorta  d’erba,  a kind  of 
herb.  Baciare  i piedi,  atto  di  riverenza  , to 
kiss  thè  feel,  an  acl  of  reoereucc.  Battere  i' 
piedi,  dare  in  grandissima  escandescenza,  dar! 
segni  di  eccessiva  collera,  e dispiacere,  to' 
shew  signs  of  excessive  anger.  Capopiede, ; 
o capopiè,  ado.  colla  parte  superiore  rivoltai 
al  luogo  inferiore,  head  downwards.  Capo-' 
piede,  fig.  alla  rovescia,  al  contrario,  onthr) 
reoerse  or  conlrary  side.  Entrar  ne’piedi  di: 
alcuno,  entrar  nelle  ragioni  di  colui,  to  make 
another  s case  one' s own.  Essere  ne’pie- 
di di  alcuno,  giudicare  delle  cose  come  que- 
gli ne  giudicherebbe,  lo  judge  in  another' s 
case’  s as  in  one’  s own.  Farsi  da  piede,  ri- 
cominciare dall’uno  de’ capi,  to  commence 
a new.  Metter  piede  fuori  di  alcun  luogo, 
uscirne,  lo  go  out  of  a place.  Metter  piede 
in  alcun  luogo,  entrarvi , arrivarvi , to  set 
foot  in  or  enler  any  place.  Su  due  piedi, 
ado.  phr.  all’  improvviso,  subito,  immediate - 
ly,  wilhont  delay.  Tenere  il  piede  in  due 
staffe,  star  preparato  a due  partiti,  lo  be  pre- 
pared  againsl  thè  worsl  eoent.  Tenere  in 


piedi,  mantenere,  non  distruggere,  to  main- 
tain,  thal  is,  noi  lo  deslroy.  Piede  d’un  al- 
bero, ( sea-ierm ) thè  heel  of  a masi.  Piè  di 
pollo,  thè  truck  of  a shroud.  Piè  di  porco, 
piè  di  capra,  a crowfoot. 

PIEDESTALLO,  ) 

PIEDISTALLO,  ) s.m.  tlie  fool -stali,  a 
pedeslal  of  a pillar. 

PIEDICA,  s.  f.  laccio,  a sitare.  Piedica , 
quello  strumento  di  legno  fatto  a similitudine 
di  seste  che  serve  a’  segatori  per  sollevare  i 
legni,  per  segarli,  sort  of  wooden  irnplement 
resembling  a pair  of  compusses  , used  by 
sawyers,  a fresile. 

PIEGA,  s.  f.  raddoppiamento  di  panni , 
drappi,  carta,  e simili,  piali  or  fold.  Piega 
quella  riga  che  s’imprime  nella  cosa  piegata, 
fold  or  wrinkle.  Piega,  doppiezza,  shift,  vile- 
ness,  craftiness.  Piega,  abito,  costume,  ply , 
habil,  or  custom.Le  cose  hanno  preso  una  cat- 
tiva piega,  things  haoe  laken  a bad  turn.  Ha 
preso  una  cattiva  piega, he  has  gol  or  conlracl- 
ed  an  ili  ply  or  habit.  Pigliar  la  piega  da- 
re addietro,  cedere,  to  recede,  to  yield. 

PIEGAMENTO,  s.m.  il  piegare,  a fuld- 
ing,  or  fulding  up. 

PIEGARE,  o.  a.  72.  and  ree.  cedere,  tor- 
cere, lo  fold,  or  fold  up,  tu  bend  or  bow. 
Piagar  le  ginocchia  a terra,  lo  lincei.  Pie- 
gare una  lettera  , to  fold  or  make  up  a 
leller. Piegare,  inclinare,  e volgersi  veTSo  una 
delle  parti,  lo  incline,  to  bend.  Piegare,  svol- 
gere j>ersuadere,  to  move,  to  shake,  to  per- 
suadevo .induce. Piegane,  >cconsentire,to  con- 
■sent,  yield,  apprcve , agree , to  grani,  conde- 
scend.  Piegar  le  tavole,  {sea-term.)  to  bend 
planks. 

PIEGATO,  adj.  beni,  yielded,  moved,in- 
clineà. 

PIEGATURA,  s.  /!piega,torcimento, fold, 
foldilig,  plait. 

PIEGHETTA,  V.  Piegolina. 

PIEGHEVOLE,  adj.  atto  a esser  piegato, 

arrende\’ole,plianl,pliable,flexible,that  bendi 

eusi/^.Pieghevole,  agevole  a lasciarsi  persua- 
dere, trattabile, pliant, docile, flexible,  easy . 

PIEGHEVOLMENTE,  adv.  in  forma  pie- 
ghevole, pliably,  jlexibly. 

PIEGO,  V.  Plico. 

PIEGOLINA,  s.f  dim.  of  piega,  a little 
fold,  or  plait. 

PIENA,  s.f.  soprabbondanza  d’acqua  nei 
fiumi,  a flood  of  waters  .over  fowing  of  wa- 
ter s . Una  piena  di  popolo,  a ihroug  or  press 
of  people.  Andarsene  colla  piena,  lo  be  car- 
ried  along  by  thè  crowd-,andfig.  tofollow 
thè  stream. 

PIENAMENTE,  adv.  appieno,  interamen- 
te, affatto  , totalmente  , fully  , complelely  , 
entirely,  aliogelher.,  totally . 

PIENEZZA,  ) 

PIEN-ITUD1NE,  ) f.  astratto  di  pieno, 
plenilude,  Julness.  Pienezza,  fig.  saliety. 

PIENO,  s.  m.  pienezza,  plenilude,  fulness . 
Nel  pieno  della  notte,  in  thè  middle  oj  thè 
night.  Nel  pieno  dell’inverno,  in  thè  hearl 
of  tlie  winter.  Avere  il  suo  pieno,  avere  tut- 
to quello,  che  s’appartiene,  to  have  one’s  due. 

PIENO,adjr.  dicesi  del  contenente  occupato 
dal  contenuto -in  maniera,  che  non  v entri  più 
cosa  alcuna,  full , fibled.  Luna  piena  , full 
moon.  Pieno,  carico,  loaded.  Un  uomo  pie- 
no d'  anni,  a man  in  years , an  old  man. 
Pieno,  sazio,  salisfied,  full.  Pien  di  colore, 
si  dice  di  seta,  o lana,  che  abbia  incorpo- 
rato molta  tintura,  siik.or  wool  that  is  high- 
coloured.  In  pieno  popolo,  in  pieno  consiglio, 
alla  presenza  di  tutto  ri  popolo  di  tutto  il 
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consiglio?  in  thè  presence  of  a whole  assem- 
blj ',  eie.  Cogliere  in  pieno,  ferir  dirittamen- 
te, lo  wound  with  a straight  bloxv. 

PIENOTTO,  adj.  alquanto  pieno,  pret- 
ty  full.  Guancie  pienotte,  plump  cheeks. 

PIETÀ,  s./.  affanno,  pena,  trouble,  grief 
anguish,  vexation  misery,  sorrow,  pang 

PIETÀ’,  s.  f piety.  Pietà,  misericordia, 
compassione,  pity,  compassion,  commi  sera- 
tion,  concern.  Abbiate  pietà  di  me,  labe  pity 
on  me.  Muovere  a pietà,  lo  move  nne’s  pity. 
Pietà,  devolion.  Per  pietà,  far  God's  suke. 

PIETANZA,  s.f.V.  Pietà.  Obs. 

PIETANZA,  s.  /.  servito  di  vivanda,  ebe  si 
dà  alle  mense  di  claustrali,  pittali  ce,  a small 
porlion  or  allowanceof  vicluals  for  a meal. 

PIETOSAMENTE,  adv.  compassionevol- 
mente, piteously,  mercifully,  compassionate- 

iy-  

PIETOSO,  adj.  pien  di  pietà,  misericor- 
dioso, pielous,  compassionate,  merci  fui. 

PIETRA,  s.f  terra  indurita  per  l’evapo- 
razione dell’umido,  sasso,  stone.pietra  viva, 
flint- stolte.  Pietra  focaia,  a flint.  Pietra  pre- 
ziosa, a precious  storie.  Pietra  di  paragone,  a 
louch-stone.  Pietra  molala,  a grinding-slone. 
Pietra  pomice  , a pumice  , a pumice- storie. 
Pietra, rena  pietrificata, che  si  genera  nei  reni 
e nella  vescica,  storie,  gravel- storie.  Pietra 
di  scandalo,  fig.  cagion  di  scandalo,  cause  of 
scandal. 

PIETRATA,  s.f  colpo  di  pietra,  a blow 
with  a storie  throwri. 

PIETRELLA,  V.  Pietruzza. 

PIETRIFICARE,  v.  a.  lo  petrify,  lo  heco- 
me  a stane. 

PIETRIFICATO,  adj.  divenuto  pietra, in 
durilo,  petrifìed,  barde  ned. 

PILTRONE,  s.m.  augm.  of  pietra,  a large 
stone. 

PIETROSO,  adj.  petroso,  pieno  di  pie- 
tre, stony,  full  of  stones. 

PIETRUZZA,  ) 

PIETRUZZ  OLA,  ) s.f.  dim.  of  pietra,  a 
little  or  small  storie. 

P1ETRUZZOLINA,  dim.  of  pietruzzola,  a 
very  small  storie. 

PIEVE,  s.  f.  chiesa  parrocchiale,  che  ha 
sotto  di  se  priorie,  e rettorie,»  parish-church. 

PIEVALE,  V.  Piviale. 

PIFANIA,  s.  /.befania,  twelflh-day , E pi- 
pila ny.  Obs, 

PIFFERARE,  a.  a.  sonare  il  piffero,  to 
play  thè  fife. 

PIFFERJNA,  s.  f.  piffero  piccolo,  a little 
fife. 

PIFFERO,  s.  f.  strumento  contadinesco 
di  fiato,  a fife.  Piffero,  il  sonatore  di  que- 
sto stromento,  fifer. 

PIFFERONE,  s.  m. piffero  grande,  a large 

fife- 

PIGAMO,  s.  m.  sorta  d’erba,  bastard- 
rliubarb,  or  wild-rue. 

PIGGIOR AMENTO,  V . Peggioramento. 
Obs. 

PIGGIOR  ARE  V.  Peggiorare.  Obs. 

PIGERTA’,  V.  Pigrizia.  Obs. 

PIGIARE,  v.  a.  calcare,  premere, e aggra- 
vare cosa  sopra  cosa,  to  trample,  to  tread, 
to  press. 

PIGIATO,  adj.  trampled,  trodden,  pres- 
sed. 

PIGIATORE,  s.  m.  che  pigia,  a treader , 
a presser. 

PIGIATURA,  s.  f.  il  pigiare,  calcatura,  a 
trampling , treading,  or  pressing, 

PIGIONALE,  s.  m.  che  tien  casa  a pigio- 
ne, thè  tcnant  of  a house. 


PIGIONE,  s.  f.  prezzo  che  si  paga  per  uso 
di  casa,  che  non  sia  propria,  a liouse-rent. 
Pigliare  una  casa  a pigione,  Lo  hire  a house. 
Stare  a pigione,  abitar  casa  non  sua,  to  live 
in  a hired  house  or  lodgings,  lo  he  in  lod- 
gings,  to  rent  a house.  Stare  a pigione,  di- 
cesi d’ogni  cosa,  che  sia  mal  collocata,  e fuor 
del  suo  luogo,  to  be  in  disorder , not  well 
placed.  Mi  par  che  siate  a pigione  in  questo 
mondo,  indeed  you  do  not  deserve  Lo  live. 

PIGLIAMENTO,  ».  m.  il  pigliare,  presa, 
a t nlin g. 

PIGLIARE,  v a.  ridurre  in  sua  podestà, 
o con  violenza,  o senza,  lo  tale,  to  lay  hold 
ofto  seize.  Pigliare,  accettare,  ricevere,  lo 
accept,  toreceive. Pigliare, ingannare,  lo  catch, 
to  decerne. Pigliare, cavare.trarre, lo  tale  away, 
to  wifhdraw . Pigliare,  eleggere,  lo  elecl,  to 
choose.  Pigliare,  mangiare,  dicesi  propria- 
mente  degl’  infermi,  lo  eat  ( said  of  inva- 
lids ).  Pigliarsi,  vale  appigliarsi,  attaccarsi, 
lo  atlach  olle'  s self  lo , lo  adhere  to.  Pi  - 
gliar  a fare,  pigliare  a dire,  o simili, checches- 
sia, cominciare,  o impegnarsi,  a fare,  o dire 
ec.  quella  tal  cosa,  lo  begin  to  do  or  say  any 
ihing , io  set  about  any  thirig.  Pigliare  in  pa- 
rola, attaccarsi  a qualche  parola  del  ragionare 
d’alcuno, stravolgendo  il  senso  di  sua  intenzio- 
ne, loinlerprel  words literally ,without rehard 
to  thè  seuse  in  which  they  were  used.  Pigliar 
sonno,  cominciare  a addormentarsi,  lo  become 
Pigliare,  invaghire,  locharm,  to  ravish. 
Pigliare  a fuggire, lo  tale  otte’  s self  to  fliglh. 
Pigliare  animo,  lo  tale  courage.  Pigliar  con- 
siglio, risolversi,  lo  / e.soloe,  lo  delermine,  to 
deliberate.  Pigliare,  innamorare,  lo  fall  in 
love.  Pigliar  la  febbre,  il  sonno  e simili,  lo 
be  atlacked  by  a fever,  lo  be  ovei  come  wiih 
sleep.  La  febbre  mi  piglia, thè  fever  cotnesupon 
me,  or  lahes  me.  Pigliar  aria,  lo  tale  thè  air. 
Pigliare  a vettura,  lo  Idre.  Pigliar  diletto,  lo 
tale  delighl  or  pleasure  in  any  thing.  Pigliar 
diporto,  diportarsi,  lo  tale  one’  s arnusement. 
Pigliare  in  sommo,  pigliare  in  cottimo,  lo 
tale  on  hire.  Pigliare  ad  imprestito,  lo  bor- 
row.  Pigliare  il  pendio , lo  be  alinosi  at  an 
end.  Pigliar  la  volta,  pigliar  la  punta,  co- 
minciare a guastarsi,  lo  grow  sour  or  fai, 
spealing  ofwine  or  any  other  liquor.  Pigliar 
medicina,  lo  tale  physick.  Pigliar  di  mira, 

10  take  aim.  Pigliar  moglie,  ammogliarsi,  lo 
marry.  Pigliar  ombra,  lo  suspecl  or  rnistrust, 
to  tabe  umbra ge  of  somebody.  Pigliar  parola, 
informarsi,  lo  gel  intelligence.  Pigliar  a cre- 
dito, lo  take  upon  lick , or  upon  trust.  Pigliare 

11  partito  di  soldato, lo  lisi  one’  sself  as  a sol- 
dier.  Pigliar  pena  .l’uno,  castigarlo,  to  punish 
one,  to  see  one  punished.  Pigliar  pel  verso, 
parlando  di  panno,  o simili,  lo  take  by  thè 
ringhi  grain,  speaking  of  any  wnollen  stuff 
or  clolh.  Pigliar  porto,  ( sea-term. ) lo  come 
to  havcn,to  come  lo  harbour.  Pigliar  pmova, 
lo  male  trial,  to  make  pronf  of.  Pigliar  que- 
rela, lo  pick  a quarrel.  Pigliar  piede,  lo  take 
footing.  Pigliar  la  via,  dicesi  del  vino  quan- 
do inforza,  lo  tura  or  become  sour,  said  of 
wine.  Piglia»-  sesto,  lo  take  a righi  conrre 
Pigliar  sopra  di  se,  lo  take  upon  one’s  self, 
lo  underlake.  Pigliar  terra,  ( sea-term .)  lo 
land,  to  come  a-shore.  Pigliar  veleno,  avve- 
lenarsi, lo  poison  one’  s self.  Pigliar  vendetta, 
lo  take  revenge , lo  be  revenged.  Pigliar  ven- 
to, lo  sail  near  thè  wind.  Pigliarsi  pena  di 
una  cosa,  lo  trouble  one’  s self  about  a thing. 
Pigliar  fiato,  respirare,  and  fi g.  riposarsi,  lo 
take  brealh,  to  resi  one’  s self.  Pigliar  la 
fuga,  fuggire,  lo  take  flight,  to  fly,  to  Jlee. 
Pigliare,  distendersi,  occupare,  lo  extend  it- 


self  over,  to  occupy.  Coll’  ombra  quasi  tulio 
il  mondo  piglia,  with  thè  shadow  it  almost 
exlends  itselfoverlhc  universe. Pigliare  errore 
errare, lo  err,  lo  be  in  er/or. Pigliar  pensiere, 
aver  cura,  lo  think  of,  to  take  care  of.  Pi- 
gliar partito,  risolversi,  deliberare,  toform 
a resolution,  lo  resolve,  to  determinale.  Pi- 
gliarsi a capelli,  lo  take  hold  of  one  anolher 
by  thè  hair.  Pigliarsi,  parlando  delle  piante, 
lo  take  root. 

PIGLIATO,  adj.  taken.  V.  Pigliare. 

PIGLIATORE,  s.  m.  che  piglia,  a laker 
Pigliator  d’animi,  a fawning  man. 

PIGLIATRICE,  s.  f.  che  piglia,  a laker. 
she  that  takes , a fawning  woman. 

PIGLIEVOLE  , adj.  facile  a pigliarsi , 
takeable , that  may  be  taken. 

PIGLIO,  s.m.  il  pigliare  con  prestezza, 
a taking.  Dar  di  piglio,  lo  seize  upon,  to 
take  hold.  Dar  di  piglio  alla  spada,  lo  draw 
thè  sword.  Piglio,  aspetto,  un  certo  modo  di 
guardare,  face,  countenance. 

PIGMEO,  s.  m.  uomo  piccolo,  a pigmy, 
a dwarf,  a shrinrp. 

PIGNA,  s.  f.  {sea-term.)  thè  mouth  of 
a stay. 

pignatta,  s.  f.  ) 

PIGNATTO,  s.  m.  ) pentola,  a pot,  an 
carthen  pot,  or  pipkin. 

PIGNATTELLO,  ) s.  m.  piccola  pignatta, 

PIGNATTINO,  ) a little  pot  or  pipkin. 

PIGNERE,  v.  a.  far  forza  di  rimuover 
da  se,  o di  cacciare  oltre  checchessia  , lo 
push,  to  thrust,  or  shove.  Pignere  1’  uscio 
contra  ad  uno,  lo  situi,  to  shove  against 
one.  Pignere  in  terra,  lo  throw  down.  Pi- 
gnere in  un  luogo,  lo  cast  away  upon  a 
place.  Pignersi  oltre,  lo  go  farlher,  to 
aduance.  Pignere,  sporgere,  lo  jul,  or  stand 
oul,  to  shoot  forili.  Pignere  il  viso  avanti, 
Io  look  out.  Pignere,  V.  Pingere. 

PIGNETA,  V.  Pineta. 

P1GNONCELLO  , dim.  of  pignone,  a 
little  dike. 

PIGNONE,  s.  ni.  riparo  di  muraglia  fat- 
to alla  ripa  de’ fiumi,  verso  1’  acqua,  a dike 
a wharf. 

PIGNORAMENTO,  s.  m.  l’impegnare, 
a seizing,  a Seizure,  sequeslralion. 

PIGOLARE,  v.  n.  il  mandar  fuori  la 
voce  de’  pulcini,  e altri  uccelli  piccoli,  che 
s’  imbeccano  per  lor  medesimi,  ma  si  dice 
anche  generalmente  di  tutti  gli  uccelli,  lo 
pip  as  chickens  or  little  birds  do.  Pigolare, 
lamentarsi,  dolersi  senza  ragione,  lo  com- 
plain,  lo  bawl,  to  squeak. 

PIGOLONE,  s.  in.  colui  rbe  sempre  si 
duole  dell’  aver  poco,  ancorché  abbia  assai, 
brawler. 

PIGRAMEMTE,  adv.  con  pigrizia,  len- 
tamente, freddamente,  idly,  lazily,  slowly, 
lilherly,  slol/ifully. 

PIGREZZA,  V-  Pigrizia. 

PIGRIRE,  v.  ri.  diveni  r pigro,  lo  grow 
idle  or  lazy.  Obs. 

PIGRIZIA,  s.f.  lentezza  nell’ operare, 
tardità,  infingardaggine,  idleuess,  laziness, 
stolli,  lilherness,  sloLÌiJulness . 

PIGRO,  adj.  lento,  tardo  nell’  operare, 
neghittoso,  infingardo,  lazy,  idle , slothful, 
sluggis/t,  sluggard. 

PIISSIMO,  superi,  of  pio,  most  pious  or 
godlr,  most  granious  or  merci  fui. 

PILA,  s.  f.  pilastro  de’  ponti,  sul  quale 
posano  i fianchi  degli  archi,  a pillar.  Pila, 
vaso  di  pietra,  che  tenga,  o riceva  acqua, 
a cislern  of  storie  to  hold  water.  Pila  del- 
1’  acqua  santa,  a holy  water  stock  or  pot. 
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Pila  battesimale,  baptismal  font.  Pila,  tronfi 
ili  which  olives  are  presse d.  Pila,  quel  fer- 
ro sul  quale  s’ improntano  le  monete,  a pile. 

PJLAO,  s.  ni.  sorta  di  vivanda  che  si  fa 
di  riso,  sort  of  disk  composed  of  rice,  com- 
monly  served  at  table  in  forni  of  a pud- 
diiìg,  stewed  rice. 

PILASTRELLO,  dim.  of  pilastro,  small 
pilasler,  eie. 

PILASTRO,  s.  77).  parte  dell’  edilizio,  sul 
quale  si  reggono  gli  archi  , a pilasler  , a 
pillar.  Avere  buoni  pilastri  , aver  buone 
gambe,  lo  bave  good  slrong  legs. 

PILASTRONE,  augni,  of  pilastro,  large 
pilasler,  eie. 

PJLATRO,  s.  m.  sorta  d’  erba  medicina- 
le, che  ha  le  foglie  tutte  ripiene  come  di 
buchi  sottilissimi,  onde  è anche  detta  Per- 
forata, a kind  of  medicinal  herb  , Si. 
John’  s grass.  Pilatro,  radice  .che  viene  di 
Levante,  che  si  usa  tenere  in  bocca  per 
mitigare  il  dolore  de’  denti,  pellilory , an 
orientai  t ool,  thè  chawing  of  which  relieves 
thè  looth-ache. 

PILEGGIO,  s.  m.  passaggio,  cammino, 
passage , way,  road.  Obs.  j 

PILIERE,  s.  m.  pila,  pilastro,  a pillar. 

PILLACCHERA,  s.f  zacchera,  diri,  mud. 

PILLARE,  v.  a.  pigiare  con  pillo,  lo 
bruise,  stamp,  pound  or  bray. 

PILLATO,  ad] . bruised,  slamped,  pound 
ed  or  brayed. 

PILLICCIAIO,  F.  Pellicciaio. 

PILLICCIONE,  V.  Pelliccione. 

PILLO,  s.  777.  bastone  grosso  ad  uso  di 
pigiare,  o pillare  checchessia,  a pesile,  lo 
pound  or  stamp  with. 

PILLOLA,  ) 

PILLORA,  ) s.  f.  pallottolina  medicina- 
le, composta  di  più  ingredienti,  a pili. 

PILLOLINA,  dim.  of  pillola. 

PiLLONE,  s.  777.  F.  Mazzapicchio. 

PILLOTTA,  s.  f.  piccolo  pallone,  con 
cui  si  giuoca,  e il  giuoco  stesso,  a little 
ball , and  a kind  of  ball- game. 

PILLOTTARE,  v.  a.,  gocciolare  sopra  gli 
arrosti  lardone,  o simile  materia  strutta1 
bollente,  mentre  si  girano,  lo  baste,  lo  lard , 
lo  drop  lard  upon. 

PILLOTTATO,  adì.  from  pillottare,  basi- 
ed,  larded. 

PILO,  s.  777.  sorta  di  dardo,  a favella,  or 
dati  fìve  feet  and  a half  long.  Pilo,  pila, 
vaso  di  pietra,  a cislern  of  sione  lo  liold 
svoler  in. 

PILORCIO,  F.  Spilorcio. 

PILORO,  s.  777.  1’  inferiore  orifizio  dello 
stomaco,  pylorus,  thè  lower  orifice  of  thè 
venir  iole,  which  lels  thè  meal  out  of  llie 
stomach  iato  thè  inlestines. 

PILOSO,  adj.  peloso,  pien  di  peli,  hairy, 
eovered  with  huir. 

PILOTA,  ) 

PILOTO,  ) s.  ni.  ( sea-term.  ) chi  guida 
la  nave,  a pilot,  thè  mate  of  a ship. 

PILOTAGGIO,  s.  777.  ( sea-term.  j pi- 
lotage. 

PILOTARE,  v.  a.  ( sea-term  ) lo  pilot. 

PILUCCARE,  v.  a.  spiccare  a poco  a 
poco  i granelli  dell’uva  dal  grappolo  per 
mangiarseli,  to  plutk  off  thè  grapcs  one  by 
one,  and  eal  them,  lo  pick  up.  Piluccare,  con- 
sumare, o mangiare,  to  devour,  lo  consume, 
to  squander  away,  to  eal  up. 

PILUCCONE,  s.  777.  uomo,  che  vilmente 
piglia  quel  d’  altrui,  a rogne,  a knave,  a 
pilferer. 

PIMACCIO,  .5.  777.  piumaccio,  guanciale 


lungo  quanto  è largo  il  Ietto,  sopra  T qua- 
le si  posa  il  capo,  quando  si  giace,  a bolsler. 

PIMACCIUOLO,  s.  ni.  piccolissimo  guan- 
ciale, a little  bolsler  or  pillow,  a comprèsa, 
a pledget. 

PIMMEO,  V.  Pigmeo. 

PIMPINELLA,  s.  f sorta  d’  erba  di  più 
sorte  detta  anche  salvastrella,  pinipinell , 
pimpernel. 

PINA,  s.  f il  frutto  del  pino,  a pine- 
applc.  Largo  come  una  pina  verde,  si  dice 
per  ironia  di  persona  avara  e spilorcia,  an 
expression  of  iroity  for  a covcaous  persoli. 
Pina,  pinocchia,  pine-seed . 

PINACOLO,  s-  777.  comignolo,  sommità, 
pinuacle,  top,  ridge,  summit,  batllemenl. 

PIN  AZZA,  s.  f ( sea-lerm ) a piitnace 
or  sloop. 

P1NCA,  s.  f.  spezie  di  ’cetriuolo  dalla 
cui  similitudine  si  dice  pinco  al  membro 
virile,  a kind  of  cucumber . 

PINCERNA,  s.  777.  coppiere,  cupbearer  . 

PINCIIELLONE,  s.  m.  baccellone,  bab- 
bi one,  scimunito,  a dunce , a blockhead. 

PlNCIO,  V.  Pinco. 

PINCIO  MARINO,  m.  sorta  di  pianta 
animale,  o zoofito,  che  vive  nel  mare,  a 
kind  of  animai  that  partakes  of  thè  nature 
of  thè  animai  and  of  thè  plants. 

PINCIONE,  s.  m.  fringuello,  a chaffìnJi. 
Meglio  è pincione  in  man,  che  tordo  in 
frasca,  a bird  in  thè  hand  is  wortli  two  in 
thè  busti. 

PINCO,  s.  777.  membro  virile,  member  {pri- 
vate parts  of  thè  male  scx.) 

PINCO,  s.  m.  ( sea-term  ) a pink,  sort  of 
vessel  with  two  masls  and  latine  sails,  and 
a very  small  mizen. 

PINCONE,  s.  m.  pinchellone,  omaccio 
da  nulla,  blockhead,  a fool,  a booby. 

PINETA,  s.f.  ) 

PINETO,  s.  ni.  ) selva  di  pini,  a grave 
or  wood  of  pities. 

PINGERE  , v.  a.  dipingere,  to  paini, 

( poeticeli.  ) Pingere,  descrivere,  lo  p'àint,  lo 
describe,  to  sei  foi'th.  Pingere,  pignere, 
spingere,  lo  push,  to  spur  on,  to  thrusl. 

PINGUE,  adj.  grasso.,  pinguidffal,  plump, 

PINGUEDINE,  s.  f.  grassume,  grassez- 
za, fitness,  fai. 

PINIERA,  s.  f.  edilìzio  alla  Francese, 
forse  quello  che  oggi  si  chiama  galleria,  a 
kind  of  French- fashioned  building,  a kind 
of  gallery. 

PINNA,  s.  f ala  de’ pesci,  thè  fin  of  a 
\jish.  Pinna,  a kind  of  shell. 

PINNACOLO,  F.  Pinacolo. 

PINO,  s.  777.  albero  sempre  verde  che 
produce  le  pine,  a pine. 

PINOCCHIATO,  s.m.  confettura  di  zuc- 
chero, e pinocchi,  sugared  pine-seeds. 

PINOCCHIO,  s.  777.  seme  del  pino,  pine 
kernel. 

PINTA,  s.f.  sospinta,  apush,an  impulse.. 

PINTO,  adj.  from.  pignere,  painted,  de- 
scribed.  Finto,  jmshed. 

PINTORE,  F.  Pittore. 

PINTURA,  F.  Dipintura. 

PINZO,  adj.  pienissimo,  full,  crammed. 

PINZO,  F.  Pungiglione,  Obs. 

PINZOCHERATO,  adj.  che  vive,  e ves- 
te a modo  di  pinzochero,  bigoted. 

PINZOCHERO,  s.  m.  colui  che  porta  abi- 
to di  religione,  stando  al  secolo,  a man  or 
woman  that  is  dressed  in  a religious  habil, 
withoul  being  bound  by  avy  vow,  a bigot. 

PINZOCHERONE',  s.  m.  ipocritone  , a 
gì  eal  hypocrile,  a bigot. 


I PINZUTO,  adj.  che  ha  pinzo,  acuto, 

' sharp,  poinled, acute,  furnished  with  a sling. 
j PIO,  adj.  religioso,  devoto,  pious,  reli- 
gious, devout ,godty . Pio, misericordioso,  pie- 
jtoso,  merciful,  bountiful , compassionale. 

| PIOGGERELLA,  '} 

PIOGGETTA,  ) s.  f.  dim.  o/pioggia, 
a small  rain,  or  scotch  misi. 

PIOGGIA,  s.f  acqua,  che  cade  dal  cielo, 
rain.  Andar  per  la  pioggia,  to  walk  or  go  in 
thè  rain.  Pioggia,  ( metaph .)  shower  (of  any 
thing.) 

PIOMBAGGINE,  s.  f.  spezie  di  minerale 
della  natura  del  piombo,  a kind  of  minerai 
sione,  plumbagine.  Piombaggine,  spezie  di 
pianta  che  partecipa  del  caustico,  species  of 
plani,  lead-wort. 

PIOMBARE,  77.  77.  corrispondere  col  di 
sopra  al  disotto  a linea  retta  perpendicolare, 
lo  be  perpendiculary  over,  lo  look  perpen- 
dicidarly  down. Piombare, cader  furiosamente 
da  alto,  lo  fall  down  plumb  or  perpendicu- 
tarly . Piombare,  v.  ree.  aggravarsi,  lo  lay 
he  avy  upon.  Piombare,  v.  a.  porre  a perpen- 
dicolo, lo  put  or  place  any  thing  perpetidi- 
cularlr.  Piombare  alcuna  cosa,  riscontra  re 
col  piombo  se  ella  sia  in  perpendicolo,  lo 
plumb.  Piombare,  iscagliare,  vibrare,  to  liut  i, 
to  vibrale,  to  dart. 

PIOMBATA,  s.  f.  palla  di  piombo,  o spe- 
zie di  dardo  piombato,  a leaden  bullct. 

PIOMBATO,  adj.  che  ha  in  alcun  modo 
a se  aggiunto  del  piombo,  /coded.Piombato, 
grave,  heavy.  Piombato,  che  ha  qualità  , o 
colore  del  piombo,  of  llie  colour  or  quulUy 
of  lead. 

PIOMBATOIO  , s . m.  luogo  dove  si  fa 
piombare  che  che  si  sia  da  alto  , a place 
whc.re  any  thing  rnay  fall  plumb  or  perpen- 
dicularly. 

PIOMBATURA,  s.f.  piombato,  a leaden 
bullel. 

COMBINARE,  v.a.  cercar  l’altezza  dei 
fondi,  o le  diritture  col  piombino,  to  plumb 
with  thè  leud-line.  Piombinare  pulirei  privati 
con  uno  strumento  pur  detto  piombino,  to 
empty  a vault , or  common  sewer. 

PIOMBINI,  s.  m.  pi.  legnetti  lavorati  al 
tornio,  a’  quali  si  avvolge  refe,  seta,  o simili 
per  tarile  cordelline,  trine, e simili  lavori, silk 
or  thread-winder,  bone  with  which  tace  is 
laude- 

PIOMBINO,  s.  m.  strumento  per  trovar 
l’altezza  dei  fondi,  o le  diritture,  plùmti.ie.1, 
an  lustri unent  to  findthe  depth  of  thè  sea, 
a plumb  line  used  by  carpenters  and  ma- 
sons.  Piombino,  strumento  da  sgombrare  i 
cessi, a77  inslrument  toclean  vaults  or  sewers 
with.  Piombino,  a crayon,  a pendi. 

PIOMBINO,  s.  777.  spezie  d’uccello,  spe- 
cies of  bird,  grebe.  Piombino,  romano, 
contrappeso  dejla  stadera,  counterpoise  of  thè 
steelyard. 

PIOMBO,  «.  7/7.  metallo  molto  arrende- 
vole al  martello,  e ’l  più  pesante  di  tutti  do- 
po l’oro  e l’argento  vivo,  lead.  Fa’  che  abbi 
sempre  il  piombo  a’piedi,5e  always  cautious 
inyour  widertakings.  Andar  col  calzare  del 
piombo,  andar  considerato,  to  acl  or  procerd 
wisely  in  any  thing.  Piombo,  strumento  col 
quale  i muratori  aggiustan  le  diritture,  plu/n- 
met , plumbline,  or  Icvel.  A piombo,  adv. 
\phr.  perpendicolarmente  , perpendiciilarly . 
lUscir  di  piombo,  uscir  del  perpendicolo,  lo 
J he  out  of  thè  perpendictdar.  Piombo  delle 
cubie,  ( sea-term ) thè  hause-pipcs. 

PIOMBOSO,  adj.  pesante  come  piombo, 

I heavy,  lumpish. 


PIS 


PIU 
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PIOPPO,  s.  m,  albero  non  fruttifero,  a 
poplar-tree. 

PIORNO,  adj.  pregno  d’acqua,  rainjr , 
cloudy,foggy.  Aere  pi  orno,  cloudy,  foggy, 
gloomy  air.  Obs. 

PIOTA,  s.  f.  pianta  del  piede,  thè  sole 
of  thè  foot.  Piota,  zolla  di  terra  con  erba, 
a green  tuif,  a clod.  » 

PIOTATO,  adj.  turfy , full  of  tur  fi. 

PIOVA,  F.  Pioggia,  Obs. 

PIOVANATO,  s.  m.  dignità  del  piova- 
no, thè  ehargc  or  dignily  of  a parson  or 
curate. 

PKTVANELLO,  s.  m,  dim,  of  piovano. : 

PIOVANO,  s.  m.  il  prete  rettor  della, 
pieve,  a parson,  a curate,  j 

PIOVANO,  adj.  dicesi  dell’acqua  .che 
piove,  rain  water. 

PIO  VEGGIN ARE.  V.  Piovigginare.  I 

PIOVENTE  , adj.  che  piove  , raining ,\ 
■showering.  Acqua  piovente,  rain-waler. 

PIOVERE  , a.  a.  and,  n.  il  cader  delle! 
acque  da!  cielo,  lo  rain.  Piovere,  venire  ab- 
bondantemente, lo  shower  down,  to  /look 
Piovere,  cadere,  o venir  di  sopra  come  la 
piova,  lo  shower  down,  lo  fall  from  above 
as  rain. 

PIOVEVOLE,  F.  Piovente. 

PIOVIFERO  , adj.  piovoso  , che  apporta, 
piova,  rainy.  timi  b'ings  rain. 

PIOVIGGINARE,  v n.  leggiermente  pio- 
vere, to  mizzle.  to  drizzle,  to  rain  gently. 

PIOVIGGINOSO,  adj . umido  per  leggie-, 
ra  pioggia,  rainy,  dump.  Tempo  pioviggi-: 
noso,  rainy  weather. 

PIOVITURA,  s.  m.  il  piovere  assai,  a 
shower  of  rain. 

PIOVOSO,  adj.  pien  di  pioggia,  pluvial,' 
pluvious,  rainy. 

PIOVUTO,  adj . from  piòvere, rained.  Pio- 
vuto, caduto,  fallali. 

PIPA  , s.  f.  strumento  di  terra  cotta  , o 
d’altro,  col  quale  si  fuma  il  tabacco,  a 
.pipe. 

PIPISTRELLO,  s.  m.  vipistrello,  a hai 

PIPITA,  s.  f.  malore,  che  viene  a’ polli 
■su  la  punta  della  lingua,  pip.  Pipita,  fila- 
mento nervoso  che  si  stacca  da  quella  parte 
della  cute,  che  confina  còll’unghie  delle  ditaj 
delle  mani,  «eri 'ous  jìlamenl  whìch  deladies- 
itse'lf  from  that  part  of  lite  sitili  ahoutihe ; 
nails.  Pipite  , le  tenere  punte  dell’  erba  ,i 
tender  blades  of  grass. 

PIPPIO.  s.  m.  beccuccio,  thè  gullct  of 
an  ewer , a stili , etc. 

PIPPIONACCIO  , s.  m.  degrad.  of  pip-1 
pione. 

PIPPIONATA,  s.  f.  cosa  sciocca,  e scipi-' 
ta,  trifles,  loys  , polisense  , impertìiience. 

PIPPIONCINO,  s.  m.  piccol  pippione,  a 
little  pigeon. 

PIPPIONE  , s.  m colombo  giovane  , a- 
young  pigeon.  Pippione , a blocldiead , a 
stupid  fellow. 

PIRA,  s.  f.  massa  di  legne  adunate  per 
abbruciarvi  sopra  i cadaveri,  a furierai  pyre 
or  pile  , a heap  of  wood  for  thè  burning 
of  dead  bodies. 

PIRAMIDALE,  ) 

PIRAMIDATO,  ) adj.  di  forma  di  pira- 
mide, pyramidal , pyramidical,  in  thè  forni 
of  a pyramid. 

PIRAMIDE,  s.  f.  figura  di  corpo  solido 
formata  di  più  facce  triangolari  che  da  un1 
piano  si  riduce  ristringendosi  in  un  sol 
punto,  pyramid,  an  obelisk , 

PIRATA,  ) 

PIRAT.O  , s.  m.)  corsale , pitale  , a 


sea-robber  , one  who  lives  by  pillage  and 
robbing  on  thè  sea. 

PIRATERIA,  s.  f.  il  corseggiare,  piràcy. 

PIRATICO,  adj.  di  pirato,  appartenente 
a pirato,  piratical. 

PIRAUSTA,  s.f.  specie  d’insetto,  species 
of  inseet. 

PIRETRO,  F.  Pilatro. 

PIROMANTE , s.  m.  che  esercita  piro 
manzia,  that  exercises  thè  art  of  pyromaney. 

PIROMANZIA,  s.  f,  indovinamento  per 
via  di  fuoco,  pyromaney,  a soothsaying  by 
/ire. 

PIROPO,  s,  m.  sorta  di  pietra  preziosa; 
del  color  del  fuoco,  o rosso  lucente,  donde 
prende  questo  nome,  a carbuncle  stone. 

PISCIA,  s,  f.  orina,  piss,  urine. 

PISCIACANE,  s.  f.  sorta  d’erba  nociva, 
detta  anche  Orobanche,  e volgarmente  coda 
di  leone,  a sort  of  herb  called  ehoke-weed,-. 
or  slrangle-weed . 

PISCIADURA,  V.  Pisciatura. 

PISCIALLETTO  , piss-a-bed , low  word 
for  a child  of  thè  female  sex.  Partorire' 
un  piscialletto,  to  he  delivered  of  a female 
child. 

PISCIANCIO  , s.  m.  a kind  of  wine  of 
a pale  red,  so  called. 

PISCIARE,  p.  n.  orinare.,  io  piss,  to  moke 
water, 

PISCIARELLO,  s.  m.  spezie  di  vino  rosso, 
di  poco  calore,  a wine  of  a lighl-red  eolour  ' 

PISCIATO,  adj. from  pisciare. 

PISCIATOIO,  s.  m.  vaso  e luogo  da  pi- 
sciarvi, a chamber-pot. 

PISCIATURA  , s.  f.  il  pisciare  , quello 
che  s’  è pisciato,  thè  ad  uf  making  water, 
as  much  water  as  is  mode  at  once  , piss 
or  pissing. 

PISCINA,  s.f.  bagno,  a bath , a bathing 
place  named  in  senpture.  Piscina,  peschie- 
ra, o Iago  dove  si  conservano  i pesci  , fish 
pond,  conservatory  far  fish. 

PISCIO,  F.  Piscia. 

PISCIOSO,  adj.  imbrattato  di  piscia,  full 
of  piss. 

PISCOSO,  adj.  che  abbonda  di  pesci  , 
che  ha  pesca  facile,  fishy  , abounding  in 
fish. 

PISELLAIO,  s.  m luogo  in  cui  coltivami, 
e germogliano  i piselli,  place  in  whicli  peas 
are  cidlivaled. 

PISELLETTO,  s.  m.  dim.  n/" pisello.  Ut- 
ile pea. 

PISELLO,  s.  m.  sorta  di  legume  bianco, 
e verde,  pea. 

PISPIGLIARE,  V.  Bisbigliare. 

PiSPINELLO  , s.  m.  dim,  of  pispino  , 
zampillerò,  little  water  spout. 

PISPINO,  s.  m zampillo,  watcr-spout. 

PISPOLA,  s,  fi  uccello  della  spezie  delle 
allodole,  a small  bird  so  called. 

PISPOLETTA,  s.f  dim.  of  Pispola. 

PISS  ASFALTO , m.  sorta  di  bitume, 

che  da  alcuni  si  .crede  esser  la  mummia  de- 
gli Arabi,  pissasphallus,  a Jtind  of  bitume  n . 

PISSIDE,  s.f.  vaso  sacro,  pix , or  pyoc, 
a tessei  in  whicli  thè  Itosi  is  kepi  in  Ro- 
man Calholic  churches. 

PISSI  PISSI,  s.  m.  bisbigliamento,  mur- 
ami-, a buzzing  or  liumming  noise. 

PISTARE,  ( sea-term .)  PC  Pestare. 

PISTACCHIATA  s.  f.  confezione  di  pi- 
stacchi, presen  e of  pisiachio-nuts. 

PISTACCHIO,  s.  m.  albero  che  produce 
i pistacchi,  pistachio-tree.  Pistacchio,  nome 
d’un  frutto  che  è.  una  spezie  di  nocciuola, 
il  cui  guscio  è vestito  d’una  tunica  rossiccia 
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e.  ’l  midollo  o sia  mandorla  è di  color  verde 
pislachio,  f stick- nul. 

PISTA  GNA,  s.f.  falda,  a wrinkle , a 
plait , a fold,  a flounce. 

PISTAGNONE  , augm.  of  pistagna  F- 
Pistagna. 

PISTILENZIALÈ,  ) 

PISTILENZIEVOLE,  ) F.  Pestilenziale. 

PISTILENZIOSO,  F.  Pestilenzioso. 

PISTOLA  , s.  f.  lettera  , an  epislle  , a 
lette/-. 

PISTOLA  , s.  m.  arme  corta  da  fuoco  , 
simile  all’  archibuso,  ma  più  piccola  assai  , 
pistol,  a Jne-arm. 

PISTQLENZA,  V.  Pestilenza. 

PISTOLESE,  s.  m.  sorta  d’arme  bianca, 
a kind  of  cutting  weapon,  a hanger. 

PISTOLESSA,  s.  f.  pistola  cattiva,  a-ill- 
wrinen  letter. 

PISTOLETTA,  V.  Epistoletta. 

PISTOLOTTO  , s.  m.  lettera  alquanto 
grande,  a prelly  long  letter. 

PISTOLE,  s.  m.  fornaio,  a baker. 

PISTRINO  s.m.  spezie  di  mulino,  spc- 
cies  of  mill, 

PITAFFIO,  V.  Epitaffio. 

P1TAGOR1STA,  s.  m.  della  setta  di  Pi- 
tagora, a Pythagorean , one  of  Pylhago- 
ras’  seel, 

PITALE,  V.  Cantero. 

P1TETTO,  V.  piccolo.  Obs. 

P1TIUSA  , s.  f.  sorta  d’erba  solutiva  , a 
kind  of  herb. 

PETIZIONE,  V.  Petizione 

PITOCCARE,  v.  n.  fare  il  pitocco,  men- 
dicare, io  beg,  to  so  a-begging. 

PITOCCHINO  , s,  m.  sorta  di  veste  , « 
kind  of  .cloak, 

PITOCCO , s.  m.  mendico  , accattone  , a 
beggar.  Pitocco  F.  Pitocchino. 

PITONISSA,  F-  Pitonessa. 

PITRO,  s,  m,  {sea-term .)  a pale  masi. 

PITTIMA  , s.  f,  decozione  d’  aromati  in 
vino  prezioso,  che  conforta  il  cuore,  a car- 
dial epitliema. 

PITTO,  adj.  dipinto,  painted, 

PITTORE,  s.  rn.  dipintore,  a pointer  , a 
limner. 

PITTORESCO  , adj.  di  pittore,  painler- 
like,  piclarescpie . 

PITTRICE,  s.  f.  dipintrice,  dipintoressa, 
a paìnlress , a female  pointer. 

PITTURA,  s.  f.  dipintura,  l’arte  del  di- 
pingere, piclure,  tlie  art  of  painling. 

PITTURARE,  F.  Dipingere. 

PITUITA,  s.  f.  flemma,  uno  degli  umori 
del  corpo  umano,  pituite,  plilegm. 

PITU1TOSO,  adj.  che  ha  pituita,  pitui- 
tous,  full  of  plilegm. 

PIU’,  adv.  more  Ne  volete  più?  willyou 
have  aìiy  more  of  it?  Chi  più,  chi  meno 
some  more,  some  less.  Al  più,  at  tlie  mosti, 
Assai  più,  mudi  more.  Più  assai,  more  by 
a great  deal.  Più  tosto,  ralher.  Come  fo  il 
più,  as  I generally,  or  for  thè  jnost  pali, 
do.  Per  lo  più,  for  tlie  most  pari.  E’  più 
d’un  anno,  it  is  above  a year.  Sono  più 
delle  lue,  it  is  posi  three  o’ clock,  Sarà  qui 
fra  un  mese  al  più  , he  will  he  here  in  a 
month  at  farthesl.  Ila  più  di  dieci  anni,  he 
is  above  ten  years  old  , or  of  age.  E più 
ricco  di  me,  he  is  richer  lhan  I.  Esser  da 
più,  eccedere,  lo  exceed  or  excel,  to  be  su- 
perior.  Io  sono  da  più  di  lui,  I am  above 
liim  , I ani  preferable  to  liim.  Più  , unito 
co’  nomi,  si  cangia  in  aggettivo  , ex.  Più 
volte,  many  times.  Più  anni,  many  years. 
E conosciuto  da  più  signori,  he  is  acquainted 
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PLA 


PLE 


PO  D 


wilh  several  gentlemen.  Più  oltre,  farther. 
Più  presso,  nearer.  Più  tardi,  laler.  Più  giu- 
so,  lower.  Di  più,  furthermore,  moreover , 
bcsides.  Più  presto,  sooner , fesler.  Il  più 
presto  che  potrò,  as  soon  as  I can.  Andare 
tra  i più,  morire,  lo  die. 

PIVA,  s.f.  cornamusa,  a pipe,  a bag-pipc. 

PIVIALE,  s.  m.  veste  sacerdotale,  a cliurch- 
man  ’s  cope. 

PIVIERE,  s.  m.  sorta  d’  uccello  da  acqua 
che  ha  i piedi  fessi,  a piover. 

PIVIÈRE,  s.  m.  contenuto  della  giurisdi- 
zione della  pieve,  thè  prccincl  or  jurisdietion 
of  a parish. 

PIUMA,  s.f.  la  penna  più  fina  degli  uc- 
celli, down,  sojl  fcathers.  Lieve  coinè  una 
piuma,  ligia  as  a feather.  Piuma,  coltrice,  e 
il  letto  stesso,  a feather -bed,  bed.  Piuma,  pe- 
lo, hair.  La  gola,  e ’l  sonno,  e 1’ oziose  piu- 
me hanno  dal  mondo  ogni  virtù  bandita,  lux- 
uty,  laziness,  and  thè  slolhful  bed,  bave 
banished  all  virlues  from  thè  world. 

PIUM ACCETTO,  s.  ni.  a small  pillow 
filled  wilh  down,  a dcrwny  pillow. 

PIUMACCIO,  s.  m.  pimaccio,  a bolster, 

P1UMACCIUOLO,  s.  m.  pimacriuolo,  a 
little  bolster. 

PIUMATA,  s.f.  pallottola  di  piuma  che 
si  mette  nel  gozzo  agli  uccelli  per  purgarli, 
a pellet  of  down , or  feather  s,  lo  oleati  a bird. 

PIUMATO,  adj.  coperto,  o pieno  di  piu- 
me, downy , full  of  jeathers . 

PIUOLO,  s.  ni.  legnelto  aguzzo  a guisa  di 
chiodo,  a peg.  Porre,  o mettere  a)  pinolo,  fare 
aspettare  uno,  lo  make  otte  wait  far  a long 
lime.  Scala  a piuoli,  scala  portatile  di  legno, 
a ladder. 

PIUV1CARE,  V.  Pubblicare.  Obs. 

PIUVICO,  V.  Pubblico.  Obs. 

PIZZICAGNOLO,  i.  m.  che  vende  salu- 
mi, cacio,  e altri  simili  camangiari,  a cheese- 
monger. 

PIZZICANTE,  adj.  che  fa  pizzicare,  prick- 
ing,  pinching. 

PIZZICARE,  v.  a.  bezzicare,  to  pinoli,  to 
peck.  Suonare  uno  strumento  pizzicando,  lo 
twang  upon  an  instrument.  Pizzicare,  v.  n. 
mordicare,  come  fa  la  rogna,  o cosa  simile, 
to  ilch,  lo  smart.  Pizzicare,  far  pizzicare,  to 
bile.  Il  pepe  pizzica  la  lingua,  pepper  biles 
thè  tongue.  Pizzicare  di  che  che  sia,  averne 
qualche  poco,  lo  savour.  Egli  pizzica  un  poco 
di  poesia,  he  has  a little  linciare  or  stnaller- 
i"g  of  poctry. 

PIZZICATA,  s.  f.  toccata  di  strumento 
diminuito,  a parlicular  manner  of  fingering 
an  instrument  ofmusick. 

PIZZICIIERUOLO,  V.  Pizzicagnolo. 

PIZZICO,  s.  m.  quella  quantità  della  cosa 
che  si  piglia  con  tutte  e cinque  le  punta  del- 
le dita  congiunte  insieme,  a pinoli.  Pizzico, 
pizzicotto,  a pinoli,  a pinching,  a snipping. 

PIZZICORE,  s.  m.  quel  mordicamento  che 
si  produce  col  solleticare  i nervi  della  cute, 
iteking,  tielding,  ilch,  stnarling.  Non  è pena 
maggiore,  che  in  vecchie  membra  il  pizzicor 
d’  amore,  there  cannot  be  a grealcr  lornient, 
than  for  an  old  man  or  w ornati  to  be  in 
love. 

PIZZICOTTO,  s.  m.  lo  stringere  in  un 
tratto  la  carne  altrui  con  due  dita,  a pinch, 
a pinching. 

PLACABILE,  adj.  atto  ad  esser  placato, 
e che  si  placa,  plaaable,  easy  lo  be  pacified 
or  appeased. 

PLAC ABILMENTE,  oda.  in  maniera  pia- 
cabile,  da  potersi  placare,  conlenledly , peace- 
ably,  quictly,  placably. 


PLACAMENTO,  s.  m.  il  placare,  an  ap- 
peasing  or  pacijying,  an  alonemcnl • 

PLACARE,  v.  a.  mitigare,  raddolcire, 
quietare,  lo  placate , to  pacify,  to  apprese, 

10  cairn,  to  qaiet,  to  coment,  or  reconcile,  lo 
alone* 

PLACATISS1MO,  superi,  of  placato,  mosl 
; pleasing , merciful. 

PLACATO,  adj.  from  placare,  appeased, 
aloned.  pacified,  pleased.  Mare  placato,  cairn 
sea. 

PLACAZIONE,  s.  /.  il  placarsi,  an  ap- 
peasing,  or  aloning. 

PLACEBO,  s.  m.  lusinga,  adulazione, fiat 

te,y-  . ... 

PLACENTA,  s.f.  massa  intessuta  dr  pic- 
cole arterie,  e vene,  che  formasi  nell’utero 
della  femmina  gravida;  serve  per  tramandare 

11  nutrimento  al  feto , e si  caccia  fuori  dopo 
il  parto,  placenta. 

PLACIDAMENTE,  adv.  piacevolmente, 
quietamente,  quielly,  gently,  calmly,  mildly . 

PLACIDEZZA,  ) 

PL ACIDITA’  ) s.f.  astratto  di  placido, 
mildness,  genlleness. 

PLACIDO,  adj.  quieto,  piacevole,  placid, 
gettile,  kiiid,  pleasing,  quiet,  stili.  Placido 
mare,  siili  or  cairn  sea.  Placido  sonno,  sweet 
slcep. 

PLACITE,  s.  m.  spezie  d’alume,  species 
qf  alum. 

PLAGA,  s.f.  clima,  zona,  a climate,  or 
countiy,  a pari  or  quarter  of  lite  world,  a 
spacc  or  tract  of  ground,  a coasl. 

PLANTARIÒ,  s.  m.  V.  Piantagione. 

PLASMA,  s.  f.  gemma  di  color  verde, 
per  lo  più  macchiata  di  certi  punti,  e talora 
gocciole,  o nere,  o bianche,  o rosse,  a kind 
of  green  sione. 

PLASMARE,  v.  a.  formare,  io  make,  to 
form , or  fashion.  Obs. 

PLASMATO,  adj  formed, fashioned.  Obs. 

PLASMATORE,  s.  m.  che  plasma,  for- 
matore, facitore,  creatore,  maker,  modeller. 

PLASMA ZIONE,  s.f.  il  plasmare,  forma- 
zione, creazione,  thè  modelling,  formalion, 
creatimi. 

PLASTICA,  s.f.  arte  di  far  figure  di  ter- 
ra, plastic. 

PLATANO,  s.  m.  albero  non  fruttifero,  a 
piatte -Irte. 

PLATEA,  s.  m.  il  piano  del  fondamento 
eve  posano  le  fabbriche,  plain,  ground-plot, 
model. 

PLAUDENTE,  adj.  che  applaudì -ce,  clap 
ping  hands  in  l<  ken  of  appiause  or  joy,  np- 
plaudiag. 

PLAUSIBILE,  adj.  degno  d’applauso,  lau- 
darle, worlhy  of  appiause. 

PLAUSO,  s.  m.  applauso,  applause. 

PLAUSTRO,  s.  m.  carro,  a cari,  a cha- 
riot. 

PLEBAGLIA,  s.f.  degrad.  of  plebe,  mob, 
thè  rabbie,  rascalily. 

PLEBE,  s.f.  la  parte  ignobile  de]  popolo, 
mob,  thè  dregs  of  thè  people,  thè  common 
sorl  of  people. 

PLEBEACCIO,  adj.  and  s.  degr.  of  ple- 
beo, a low-born  J'ellnw. 

PLEREIAMENTE,  adv.  a maniera  plebea. 
iti  a vulgar  or  low  manner,  popularly. 

PLEBEIO,  ) 

PLEBEO,  ) adj.  di  plebe,  vile,  basso, 
plebe  iati,  of  thè  common  sorl  of  people,  vul- 
gar, meati,  base.  Un  plebeo,  a plebeian,  one 
of  lite  commonally. 

PLEBEISMO,  s.  rn.  maniera  plebea,  ple- 
beian manner. 


PLEIADI,  s.f.  pi.  Io  stesso  che  pliade,  le 
sette  stelle  tra’!  toro  e l’ariete,  IJleiades, 
tlie  seven  stars  belween  thè  Bull  and  Aries. 

PLENARIO,  adj.  pieno,  plenarr,  full. 
Indulgenza  plenaria,  plenary  indulgerne. 

PLENILUNIO,  s,  m.  luna  piena,  che  si 
dice,  quando  la  luna  è in  opposizione  al  sole, 
thè  full  of  thè  moon, 

PLENIPOTENZIARIO,  s.  m.  quegli  che 
ha  piena  facoltìi  di  trattare,  ed  ultimare  qual- 
che affare,  e per  lo  più  da  qualche  sovrano 
in  cose  di  grand’  importanza,  plenipoteuliary. 

PLENITUDINE,  s.  f.  pienezza,  plenitiAe , 
fulness. 

PLEONASMO,  s.  m.  figura  rettorica, 
pleonasm  a superabundace  of  words  for  thè 
ornament  of  Discourse.  figure  of  Rheloric) 
Ex.  Lo  vidi  co’  miei  propri  oechi,  1 saw 
him  wilh  my  own  e.ycs. 

PLETTRO,  s.  m.  strumento  con  cui  si  so- 
nava la  lira,  an  instrument  to  play  thè  lyre 
with. 

PLEURA,  s.f.  membrana  che  sta  attaccala 
internamente  alla  cavità,  pleura. 

PLICO,  s.  m.  quantità  di  lettere  rinvolte 
insieme,  a package  or  pocket  of  letlers. 

PLIADE,  s.f.  pi.  le  sette  stelle  che  si  veg- 
gono tra  ’l  toro  e 1’  ariete,  pleiades,  pleiadi. 

PLINTIDE,  s.  m.  sorta  d’alume,  species 
of  alum. 

PLQCCARE,  v.  a.  ( sea-term .)  ploccare 
una  nave,  lo  pay  a ship's  bollom. 

FLOCCO,  m.  ( sea-term .)  paper  and 
hair  for  sheathing. 

PLORARE,  V.  Piangere. 

PLORO,  y.  Pianto. 

PLUMBEO,  adj.  di  piombo,  leaden,  of 
leand. 

PLURALE,  adj.  del  numero  del  più,  plo- 
rai, belonging  lo  many . Il  plurale,  thè  pianti 
number. 

PLURALITÀ’,  ».  f.  astratto  di  plurale, 
pluralily,  greater  pari,  or  greater  number. 

PLURALMENTE,  adv.  con  pluralità,  in 
numero  plurale,  plittally 

PO’,  poco,  little.  Uq  po’,  alitile. 

POCANZA,  y.  Pochezza.  Obs. 

POCCIOSO,  adj.  grasso,  paffuto,  fot, 
plump.  Obs. 

POCIIETTINO,  dim.  o/pochelto,  a very 
little. 

POCIiETTO,  ) 

POCHINO,  ) ditti,  qf  poco,  a little. 

POCHEZZA,  s.f  scarsità,  poco  numero, 
mancamento,  scili ccness,  soarcity,  fewness. 

POCHISSIMO,  stipeti,  of  poco,  very  little. 

POCO,  adv.  contrario  di  molto,  little.  Un 
poco,  alquanto,  a little,  somewhat.  A poco  a 
poco,  a poco  insieme,  a poco  per  volta,  by 
little  and  little,  graduai Ij  . 

POCO,  adj  few,  little.  Pochi  uomini,  few 
meri.  Poche  donne,  few  women.  Poche  volte, 
a few  limcs,  or  seldon. 

POCO,  s.  m.  Utile.  Datemene  un  poco, 
gire  me  a little  of  il. 

POCO  FA,  adv.  phr.  poco  tempo  passato, 
or  ora,  a little  while  ago. 

POCOLINO,  dim.  o/poro,  very  Utile. 

TOCO  STANTE,  adv.  plir.  poco  dopo, 
sliortly  after. 

POCO  TEMPO  FA,  adv.  phr.  a little 
while  ago. 

POCULO,  s.  m.  calice,  pozione,  goblet, 
also  used  to  signify  its  contents. 

PODAGRA,  s.Jf.  gotta,  thè  gout. 

PODAGRICO,  ) 

PODAGROSO,  ) adj.  che  patisce  di  poda- 
gra, gottoso,  go'ity. 
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RODER  ACCIO,  s.  m.  deg.  of  podere,  a' 
bad  estate.  < 

■PODERE,  s.  m.  potere,  power,  authorily .> 
A podere,  ado.  con  ogni  sforzo,  wilh  all. 
one’s  mighi.  _ _ : 

PODERE,  s.  m.  possessione  di  più  campi, 
con  casa  da  lavoratore,  aj'arm,  a mattar,  are 
estate.  i 

l'ODERETTO,  ) 

FODERINO,  ) s.  m,  dim.  -of  podere,  a 
little  jarm^  aianor  or  estate. 

PODERONE,  s.  m.  augm.  of  podere,  a 
large  farm. 

PODEROSAMENTE,  ado.  in  modo  pode- 
roso, fCon  podere,  powerjullf,  stroagly , 
mighlly. 

PODEROSO,  adj.  forte,  gagliardo,  che  ha; 
potere  strong,  lusty,  powerful,  paissant,’ 
mighty.  Poderoso,  duro,  increscevole,  weari-x 
some,  diffidili,  hard.  Poderoso,  bastante,  <va-’ 
levole,  vapable , alle,  fi,  sufficienl, 
PODERUZZ  O,  V.  Poderelto, 

PODESTÀ’,  s.  m.  nome  di  magistrato,  a 
goocrnor,  a mayor,  a potentati. 

PODESTÀ’,  s.  / autorevol  potere,  power,' 
authorily,  dominion. 

PODESTADI,  s.  f.  pi.  nome  della  seconda 
gerarchia  degli  Angioli,  powers,  a name  of 
thè  second  hierarchy  of  .augels. 

PODESTERIA,  s.f.  uffizio  del  podestà,  thè 
o-ffice,  power,  authorily,  or  j urisdictiou  of  a 
gooernor  or  patentate. 

PODESTESSA,  s.f.  moglie  del  Podestà, 
thè  -wife  of  llie  Podestà. 

PODICE,  s.  ni.  postione,  culo,  poslertors,' 
backside. 

POEMA,  s.  in.  composizione  di  versi,  a. 
poem,  a piece  of  poetry. 

POEMETTO,  s.  m.  dim.  of  poema,  a 
little  poém . 

POESIA,  s.f.  arte  del  poeta,  e componi- 
mento poetico,  poesy,  poetry. 

POETA,  s.  m.facitor  di  poemi,  e di  poe- 
sie, a poet,  ane  .who  writes  or  composes 
oerses. 

POETACCIO,  s.-m.  degr.  of  poeta,  pocl- 
asler,  a -palli  y poet,  a pilifd  rhimer. 
POETANA,  V.  Poetessa. 

POETANTE,  s.  m.  componitor  di  poemi, 
a poel,  a rhimer. 

POETARE,  ) 

POETEGGIARE,  ) -o.  a.  compor  poemi,  e 
poesie,  lo  f toetiz-e , to  ritinte,  to  malie  oerses, 
or  play  thè  poet.  Poetare,  o.  ree.  pigliar  le 
insegne  di  poeta,  to  he  crowned  a poel. 

POETASTRO,  s.  m.  poetaccio,  cattivo 
poeta,  poelaster,  a pallry  poet,  a piliful 
rhimer. 

POETESOO,  V.  Poetico. 

POETESSA,  s.f.  femmina  che  compone 
poemi,  e poesie,  portess,  a f ornale  poet. 
POETEYOLM  ENTE,  ) 
POETICAMENTE,  ) ado.  con  modo 
poetico,  poelically , in  a poetical  w.ay. 

POETICA,  s.f.  thè  art  of  poetry.  Poeti- 
ca, trattato,  o libro,  che  insegna  la  poetica, 
treatise  on  thè  art  of  poetical  eomposilian . 
POETICA  RE,  V.  Poetare.  Obs. 
POET1CATO , s.  ni.  poetica,  qualità  di 
poeta,  thè  art  of  poetical  eomposilian,  lille, 
quality  of  a poel. 

POETICHERIA,  s.f  maniera,  o proprietà 
poetica,  poetical  style  or  pcculiarhy. 

POETICO,  adj.  di  poesia,  o di  poeta, 
poelical,  poetick,  belonging  toapoel,  or  poetry . 

POETICO,  s.  m.  che  insegna  .o  professa 
poesia,  a leacher  or  professor  -of  ulte  art  of 
poelical  composilion , a poel. 


POETINO,  s.  m.  dim.  of  poeta,  poelaster, 
a piliful  poet,  a paltry  rhimer. 

PÓETIZZARE,  V . Poetare. 

POETONE,  aucm.  of  poeta,  a great  poet. 

POETRJA  , V.  Poetica.  Obs. 

POETUZZO,  s.  m.  poeta  di  poco  valore, 
poetaste i,  a pallry  poel,  a piliful  rhimer. 

POFFARE  IL  CIELO,  ) 

POFFARE  IL  MONDO,)  sorta  d’interie- 
zioni che  denotano  maraviglia,  exclainatioii 
nfwonder,  good  God  ! 

POGGERELLO,) 

POGGETUNO,  ) s.  m.  dim.  of  poggetto,  a 
little  hill 

POGGETTO,  dim.  o/peggio,  a little  hill, 
or  hillock. 

POGGIA,  s.  f.  ( sea-tcrm .)  quella  corda, 
che  si  lega  all’  un  de’  capi  dell’  antenna  dalla 
man  destra,  star-board,  a rape  in  a ship  so 
called,  thè  tight  side  of  a ship. 

POGGIARE,  a.  n.  salire  ad  alto,  ftg.  in- 
nalzarsi, ascendere,  to  ascend,  to  mount,  lo 
go  up.  I miei  pensieri  sempre  poggiano  a voi, 
my  thonghls  are  .always  direcled  toyou,  I 
always  think  of  you.  Poggiare,  v.  ree.  ap- 
poggiarsi, to  leau  upon  Poggiare,  contrario 
di  orzare.,  ,( sea-lerm . ) lo  stesi',  lo  bear  up, 
to  haoe  thè  wind  righi  afl. 

POGGIATO,  adj.  f rem  poggiare,  V.  Pog- 
giare. 

POGGIO,  s.  m.  monte,  luogo  eminente, 
hill,  hillock,  cliff,  ascent. 

POGGIOLI,  s.  m.  pi.  ( sea-term  ) naiis, 
troll- stancliioiis . 

POGGI  OLINO,  s.w.) 

POGG1UOLA,  s.f.  ) V.  Poggetto. 

POI,  ado.  dopo,  then,  after,  afterwards . 
In  poi,  eccetto,  except.  Da  oggi  jn  poi,  cxcept 
this  -day.  Po’  poi,  in  somma,  finalmente,  in 
short,  finally.  Poi,  prep.  dopo  after.  Poi  a po- 
chi giorni,  few  days  after.  Poi,  poiché,  since. 
E pregollo  che  poi  verso  Toscana  andava,  gli 
piacesse  d’  essere  in  sua  compagnia,  and  he 
asked  liim,  as  he  was  going  lowards  Tus- 
cany , lo  favour  hi/n  wilh  his  company. 

POICHÉ,  particella  congiuntiva,  percioc- 
ché, since.  Poiché  vi  piace  così,  since  you  will 
bave  ii  so.  ciche,  ado.  da  poi  che,  after, since 
ihat. 

POLA,  s.  f.  mulacchia,  a chongh,  a daw. 

POLACCA,  s.f.jsea-tei  mi)  a polachre , a 
sort  oj  vcssel  wilh  ihree  polemasls ; also  thè 
foce-satl , or  jib  of  a fshing-boat. 

POLARE,  adj.  di  polo,  polar , belonging 
to  lite  poles  of  thè  World. 

POLF.DRO,  V.  Puledro. 

POLEDRUCCIO,  V Pulcdruccio. 

FOLEGGIO,  V.  Fileggio. 

POLENDA, ) 

•POLENTA,  ) s.  f.  -vivanda  fatta  secondo 
i Toscani  d’  acquaie  di  farina  di  castagne, 
•ed  in  Lombardia  d’acqua,  e di  farina  di  for- 
mentone, chesnul-four,  boiled  in  water,  like 
our  Torkshire  pudding.  lichen  macie  of  In- 
diali whealflour,  it  is  called  Paltona  ly  thè 
T.uscans . 

FOLIARCA,  s.  m.  governatore  di  .città,  a 
city -gooernor. 

POLIARCHIA,  s.  m.  governamento  di  cit- 
tà, a city  governme.nt. 

POLIGAMIA,  s.  f.  pluralità  di  mogli 
o di  mariti  che  un  uomo  od  una  donna  ab- 
bia ad  un  tempo,  polygamy. 

POLIGONO,  s.  m.  figura  geometrica  piana 
di  più  lati,  polygon,  a geometrìcal  f gure. 
Poligono,  erba  serpeggiante,  di  sapore  astrin- 
gente, detta  anche  coreggiuola  e centonodi, 
blood-.wort,  simile- grass,  knot-grass. 
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POLIO,  s.  m.  sorta  d’  erba  detta  anche  ca- 
nutola,  per  essere  pelosa,  e quasi  canuta,  a 
sort  of  herb,  whose  leaoes  appear  while  in 
thè  /nomiti  g,  of  a purplc  colour  al  noon , ami 
blue  whvn  ìhe  siili  sels;  polium. 

PGLIP.O,  s.  in.  male  che  viene  nel  naso, 
pulypus,  a lump  of  spungy  Jltsh,  arising  in 
thè  hollosv  <of  thè  noslrils. 

FOL1PODI.O,  s,  m.  sorta  d’  erba  che  si  an- 
novera nella  cla.se  delle  felci,  e nasce  per  Jo 
più  nelle  querele;  onde  è anche  delta  polipo- 
dio quercino,  polipody,  aak-fern , (an  herb). 

POLIRE,  V.  Pulire, 

POLITEZZA,  V.  Pulitezza. 

POLITICA,  s.  ni.  la  scienza,  .e  l’arte  del 
governo  pubblico,  politicks,  policy,  thè  art 
of  gooeninientsT.  olitica,  nome  de’  libri,  che 
trattano  dell’  amministrazione  civile, treatises 
uponcioil  administralion  or  governmenl.  Po- 
litica, ragion  •di  stato,  lavo  of  gooernment. 

POLITICAMENTE,  ado.  civilmente,  con 
politica,  politicali y,  civilly. 

POLITICASTRO,  s.  m..degr.  «/politico, 
politicaste/-,  an  ignorala  pretender  in  politi- 
cai ajfairs, 

FOL1TICO,  adj.  civile,  che  è secondo  la 
politica,  politicai,  belonging,  lo  politicks  or 
poliry. 

POLITICO,  s,  ni.,  statista,  a polilician,  a 
sta,lcsman, 

POLITICONE,  aug.  of  politico,  a great 
polilician. 

POLITO,  V.  Pulito, 

POLITRICO,  s.  m.  sorta  d’  erba,  una  delle 
cinque  capillari,  Irenus-hair  or  maid.en-hair . 

P0LIZ7A,  s.f  piccola  carta  contenente 
breve  scrittura,  a note,  a schedale.,  a bill,  a 
receipt  in  wriling.  Polizza  di  carico,  (sca- 
lerai.) a bill  of  ladin g.  Polizza  d’assicurazio- 
ne, a policy  of,assurance. 

POLIZZETTA,  s.f  ) 

P0LIZ7INA,  s.f.  ) 

POLIZZ1NO,  s.  ni.  ) piccola  polizza.,  a 

little  bill,  receipt,  or  note, 

POLLZZOTTO,  s.  m,  polizza  grande,  a 
large  bill , or  note,  a schedule, 

POLLA , .s,  m.  \,ena  .d’  acqua  sorgente.,  a 
spi  in g of  water, 

POLLA  CCONE,s..  m.  (sea-tcrm)  vela  trian- 
golare che  si  usa  sui  bastimenti  latini  a guisa 
dei  stragli  nelle  navi  .d’alto  bordo,  a sort 
of  triangolar  su  il  used  hy  cerlain  oessels  in 
thè  medile  rancali,  thè  jib  of  small  crafls, 
WÌiich  haoe  no  bowsprit.  Pollaccone  dello 
schifo.,  thè  jib  of  thè  long- boat. 

POLLAIO,  s.  m,  luogo  dov.e  si  tengono  i 
polli,  he  ii s roost,  a coop, 

POLLAIOLO,  -) 

FOLLA1LOLO  ) s.  m.  mercante  di  polli 
a poni/ crer,  a poultry-man. 

FOLLAIONE,  s.  m.augment.  o/’Pollaio. 

POLLAME,  s. ni.  quantità  di  polli,  poul- 
iry,  fowls. 

POLLANCA,  s.f.  pollo  d'  India  giovine, 
a ynung  turkey, 

POLLANCHETTA,  s.f.  dim.  o/pollanca, 
a small  young  turkey. 

FOLLARE,  0.  a.  rampollare,  pullulare,  to 
pullulale,  to  spring  or  carne  up,  Lo  shoot,  .or 
bud  forili,  to  multi/,  ly.  Pollare,  scaturire,  to 
spr.ing,  to  rise,  to  s/ioul  .out,  as  water. 

POLLASTRA,  V . Pollastro. 

FOLLASTRELLO,  s.  m.  dim.  c/Boilastro. 

POLLA  STRI  ERA,  s.f.  of  pollastriere. 

POLLA  STRI  ERE,  s.  m.  he  who  brings 
poultry,  and  joccsely,  a bawcl,  a pimp. 

F.OLLASTRJNO,  dim.  «/  pollastro,  ,a  yx>- 
ung  poul t,  or  little  chicken. 
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POLLASTRO,  s.  ni.  pollo  giovane,  a poult, 
a pullct,  a chicken. 

PQLLASTRONE,  augm.  of ^ pollastro,  a 
largo  chicken.  Pollastrone,  giovine  senza 
esperienza,  inexperienced  youth,  Jor  which 
thè  Loudoners  use  thè  cani  terni  of  green- 
horn . 

POLLEBBRO,  s.  m.  dicesi  in  modo  basso 
di  uomo  buono  a nulla,  a good  far  notliing 
fellow.  A low  word. 

POLLERIA,  s.f.  luogo,  dove  si  tengono  i 
polli,  a coop.  Polleria,  luogo  dove  si  vendono 
i polli,  a poullry-shop. 

POLLEZZOLA,  s.f.  punta  tenera  dei  pol- 
loni, thè  top  of  a sprout  or  s/toot. 

POLLICE,  s.  m.  il  dito  grosso  della  mano, 
thè  thumb. 

POLLINA,  s.f.  sterco  di  pollo,  hert’s  dung. 

POLLINARO,  V.  Poliamolo. 

POLLINO,  adj.  of  pollo,  e dicesi  dei  pi- 
docchi del  pollo,  e di  qualunque  animale  vo- 
gatile hen’s  louse.  . 

POLLO,  s.  m.  nome  universale  del  gallo, 
e della  gallina,  pullet.  Pollo,  figliuolo  di  qua- 
lunque animale,  thè  young  of  any  animai. 
Pollo  d’ India,  a turkey. 

POLLONCELLO,  dim.  of  yoWone, ayoung 
sprout  or  shoot. 

POLLONE,  s.  m.  rampollo,  ramicello  te- 
nero che  produce  1’  albero,  a sprout  or  shoot , 
bud  or  sprig. 

POLLUTO,  adj.  macchiato,  bruttato,  im- 
brattato, polluted,  defilcd,  spotled  soiled. 

POLLUZIONE,  s.  f.  spargimento  di  seme, 
pollution.  Polluzione,  qualunque  imbratta- 
mento, defilement,  impurity , contaniinalion, 
spot,  soil. 

POLMENTARIO,  s.  m.  spezie  di  vaso  con 
bocca  stretta,  a kind  of  pot. 

POLMONARIA , s.f.  sorta  d’  erba,  la  qua- 
le nasce  in  luoghi  ombrosi  ed  è di  due  spe- 
zie, pulmonary , lung-wórt,  or  lady’s  wild- 
wort. 

POI  MONCELLO,  s.  m.  dim.  o/Polmone. 

POLMONE,  s . m.  parte  interiore  del  cor- 
po umano,  thè  lungs,  lights.  Polmone  mari- 
no, sorta  d’  animale  marino,  a kind  of  sea 
fisli,  considered  to  be  tlic  liarbinger  ofaslorm. 

POLO,  s.  772.  poli  sono  due  punti,  termi- 
ni dell’  asse,  intorno  a' quali  si  volgon  le  sfe- 
re, pale.  Poli  della  calamita,  que’  punti,  ove 
ella  esercita  la  sua  maggior  virtù,  thè  poles 
of  a loadstone,  thè  poìuts  of  a magnelic  ne- 
edle. 

POLPA,  s.  f.  carne  senz’  osso,  e senza 
grasso,  tlie  fleshy  pari  or  brawn  of  any  meat, 
a piece  of  flesh  wilhout  bones  or  fai.  Polpa 
della  gamba,  tlie  colf,  or  brawny  pari  oj 
tlie  leg. 

POLPACCIO,  s.  772.  polpa  della  gamba,  thè 
colf  or  brawny  part  of  thè  leg. 

POLPACCIUTO,  V.  Polputo. 

POLPASTRELLO,  s.  m.  la  carne  della 
parte  di  dietro  del  dito,  dall’  ultima  giuntura 
in  su,  thè  fleshy  pari  of  thè  top  of  one’s  fin- 
gers  or  toes. 

POLPETTA,  s.  f.  vivanda  composta  di 
polpa  battuta,  con  alcuni  ingredienti  per  dar- 
le maggior  sapore,  balls  ofminccd  meat. 

POLPO,  s.  772.  sorta  di  pesce  senza  squame, 
e ha  molte  gambe,  a fish  called  polypus. 
pourconlrel,  or  many  fcet. 

POLPOSO,  ) 

POLPUTO,  ) adj.  pien  di  polpa,  carnu- 
to, pulpous,  pulpyffat,  fleshy.  Polputo,  ga- 
gliardo, di  gran  sostanza,  slrong,  full  of  sub- 
stance,nourishing,  rich.  Vino  polputo, slrong- 
bodied  wme. 


I POLSO,  s.  m.  moto  dell’  alterie,  e talora 
il’  alteria  medesima,  pulse,  thè  bealirig  of  thè 
'arteries.  Polso,  quel  luogo  dove  la  mano  si 
cpngiunge  al  braccio,  thè  wrist.  Polso,  pos- , 
sanza,  vigore,' forza,  strength,  vigour,  force . 

I POLTA,  F.  Polenta.  Obs. 

J POLTIGLIA,  s.f.  dim.  of  polla,  a food 
prepared  of  meal  and  water , water- gruel, 
flummery , pap.  or  thè  Ulte,  poullice.  oltiglia, 
j imbratto  liquido,  ed  in  particolare  dicesi  di 
quello,  che  si  fi  nel  segar  le  pietre,  mud, 
slime , gravel  mixt  with  water. 

POLTIGLIOSO  , adj.  motoso,  fangoso, 
muddy , dirtv. 

POLTRÀCCHIELLO,  ) 

POLTRACCHINO,  ) dim.  o/poltrac- 
chio,  a colt,  a horse-colt. 

POLTU ACCHIO,  s.  7?2.  puledro,  a coli. 

POLTRIRE,  V.  Poltroneggiare.  Poltrire, 
v.  77.  dormire,  lo  sleepì  to  tali. 

POLTRO,  adj.  pigro,  poltrone,  idleflazy, 
slolhfuf'shtggis  k . 

POLTRON  ACCIO,  degr.  0/ poltrone,  a 
great  pollron,  a coward,  a cowardly  man, 
an  idle  man. 

POLTRONCIONE,  augm.  of  poltrone,  a 
persoti  of  very  indolent  habits,  a sad 
idler. 

POLTRONE,  s.  772.  che  poltrisce,  an  idle 
or  luzy  fellow , good  for  nolhtng  fellow.  ol- 
trone,  dappoco,  d’  animo  vile,  infingardo,  a 
pollron,  a coward,  a daslard,  idler.  Poltrone, 
uomo  di  vile  condizione,  a baserascal,  a lout, 
a hnave,  a sCoundrel. 

POLTRONEGGIARLE,  0.  n.  poltrire,  to  he 
idle,  lo  loiler,  to  sii  stili,  to  loll. 

POLTRONERIA,  s.f.  astratto  di  poltrone, 
infingardaggine,  lazinesi,  sloth,  slothfalness, 
cowardice,  cowardliness,  a cowardly  act. 
Poltroneria,  sciagurataggine,  tristizia,  wiched- 
ness,  base  action. 

POLTRONESCAMENTE,  ado.  neghitto- 
samente, negligently , carelessly,  cowardly . 

POLTRONESCO,  adj.  che  poltroneggia, 
appartenente  a poltrone,  idle,  lazy,  coward- 

POLTRONIA,  V.  Poltroneria.  Obs. 

POLTRON  IERE,  ) 

POLTRONIERO,  ) V.  Poltrone, 

POLTRUCCIO,  .?.  772.  poledruccio,  a young 
coll,  or  horse-colt. 

POLVE,  V.  Polvere,  ( ’poel : word.) 

POLVERACCIO,  s.  m.  sterco  di  pecora 
secco,  e scusso  per  concio  me  del  terreno, 
sheep's  dung  dried. 

POLVERE,  s.f.  terra  arida  molto  minuta, 
c sottile,  dust,  prowder.  Polvere  si  dice  d’o- 
gni  altra  cosa  ridotta  in  guisa  di  polvei'e,  dust 
powder.  Gittar  polvere  negli  occhi,  inganna- 
re, voler  mostrare  ad  uno  una  cosa  per  una 
altra,  to  cast  a misi  before  one’seycs,  to  blind 
him,  to  deceive  by  specious  discoarses.  Scuo- 
tere la  polvere,  bastonare,  to  elusi  one’sjacket, 
that  is  to  mani  or  bang  llim,  lo  beat  him  so- 
undly.  Polvere  d’archi  buso,  gun-powder . Pol- 
vere di  cipri,  hair-powdcr.  Convertirsi  in 
polvere,  dileguarsi,  svanire,  mancare,  lo  di- 
sappear,  lo  venish,  to  be  missing. 

POLVEEEZZARE,  V.  Polverizzare. 

POLVERIERA,  s.f  V.  Polverio. Polverie- 
ra, gun-powder  nidi,  thè  place  where  gun- 
powder  is  madc. 

POLVERINO,  s.  7?7.  vaso  dove  si  tiene  la 
polvere  per  mettere  in  su  lo  scritto,  a pow- 
der or  sand-box.  Polverino,  quella  polvere 
minuta,  che  si  mette  in  sul  focone  del  can- 
none, e simili  per  dargli  fuoco,  priming  pow- 
der. Polverino,  a kind  of  powder,  or  cinder 
in  g\ass-houses.  Polverino,  coal-dust. 


POLVERISTA,  s.772.  chi  fabbrica  la  polve- 
re dell’armi  da  fuoco,  a gun-powder -maker 

POLVERIZZABILE,  adj.  atto  ad  essere 
, polverizzato, pulasrable,  that  can  be  pulaeriz- 
ed  or  reduced  into  powder. 

POLVERIZZAMENTO,  s.  m.  il  polveriz- 
zare, pulaerization. 

POLVERIZZARE,  2-,  a.  far  polvere  di  che 
che  si  sia,  lo  pulaerize,  to  reduce  any  thing 
itilo  powder. 

POLVERIZZATO,  adj.  from  polverizzare, 
pulaerized,  reduced,  itilo  powder. 

POLVERIZZATORE,  s.  7/2.  colui  che  pol- 
verizza, he  whn  pulaeriz.es . 

POLVERIZZAZIONE,  s.f  il  polverizza- 
re, pdlverizzarnenlo, pulvcrization,  a reducing 
lo  powder. 

POLVERIZZEVOLE,  V.  Polverizzabile. 

POLVEROSO  , adj . asperso  di  polvere , 
dusly,  full  of,  or  covered  with,  dust. 

POLVERUZZA,  s.f.  dim.  of  polvere,  rery 
small  dust. 

POLVIGLIO,  s.  772.  polvere  sottile,  small 
dust,  fine  dusl  or  powder. 

\ POMARIO,  V.  ometo. 

POMATA,  s.f.  unguento  fatto  di  grasso 
'profumato  con  diversi  aromati,  e mele  ap- 
piuole,  pomade  or  pomalum,  an  oinlrnent  of 
fai  perfumed,  and  of  applcs.  ' 

POMATO,  adj.  che  ha  pomi,  full  of  ap- 
ples,filled  with  apple-lrees . Pomato,  V . Po- 
mellato, 

POME,  o MEZZO  POME,  s.  m.  giuoco 
antico  di  Firenze,  spezie  di  lotta,  a kind  to 
wrestling,  furmcrly  used  in  Florence. 

POME,  F.  Pomo. 

POMELLATO,  adj.  dicesi  di  certo  man- 
tello di  cavallo,  dapple-grey . 

POMELLO,  ditti,  of  porno,  a small  appiè. 
Pomello,  il  rilevato  o il  rialto  di  checchessia, 
a gcnerie  term  for  att)  thing  in  forni  of  a 
knob. 

POMETO,  s.  772.  luogo  pieno  d’alberi  po- 
miferi,  an  orchard  of ' fruii- trees. 

POMFOLIGE,  s.J.  sorta  di  filiggine  me- 
tallica, pompliolyx,  thè  small  sparks  of  any 
metal  whic/i  fly  upwards,  and  stick  lo  thè 
roof  and  walls  whilsl  il  is  trying  in  thè 
Work  shop. 

POMICE,  s.f.  sorta  di  pietra  leggerissima, 
spumosa,  e fragile,  pai  dee -storie. 

POMICIARE,  a.  u.  lisciare,  pulire  con  la 
pomice,  lo  smoolhen,  to  polisti  with  thè  pu- 
mice-slone. 

POMIERE,  ) 

POMIERO,  ) V.  Pomelo. 

POM1FERO  adj.  che  produce  pomi,  frut- 
tifero, fruitjul.  Albero  poniifero,  a fruitlrcz. 

POMO,  s.  772.  il  frutto  d’  ogni  albero,  any 
sorl  of  fruii  in  generai,  an  appiè.  Pomo  del- 
la spada,  o della  sella,  thè  Itili  of  a sword,  or 
thè  pummel  oj  a saddle.  Pomo  salvatico,  a 
et  ab- appiè.  Pomo  d’Adamo,  Adam’ s bit , 
pomum  Adami,  so  called  from  an  opinion, 
that  a piece  of  thè  forbidden  appiè  stock  in 
his  throal.  Pomo  cotogno,  a ejuiitoe.  Pomo 
granato,  poniegrannte.  Pomo,  quella  palla, 
che  ha  sopra  una  crocetta,  che  si  porla  in  ma- 
no dagl’  Imperadori,  e da’  Re,  an  imperiai 
ensign  of  a golden  globe  worn  by  emperors 
and  lungs.  Poma,  pi.  f.  le  poppe  delle  don- 
zelle, thè  breasls  of  young  girli  Poctical. 
Pomi,  o pornoli,  ( sea-lerm ) acorns,  trucks, 
of  thè  masi  heads. 

POMOSO,  V.  Pomifero. 

POMPA,  s.  f.  magnificenza,  grandezza. 
pomp,  stale  or  grandetti pageanlry.  Pompa, 
ambizione,  vanagloria,  boria,  pomp,  ambitici 1, 
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vain-glory  , ostenlalion  , show  , prede  , 
haughtiness,  wortdly  vaiuty.  Montare  in  pom- 
pa, togrow  proud. 

POMPEGGIARE,  v.  n.  far  pom  a to  brag 
or  boast,  to  vaunt,  lo  live  ponipousily,  Lojlaunt. 
Pompeggiare,  v.  ree.  ornarsi  pomposamente, 
lo  set  off,  lo  set  otti,  todeck,  lo  adoni,  io  trini, 
Ir  ck  or  prank  np,  lo  embel/ish  one’s  self. 

POMPOSAMENTE,  adv.  magnificamente, 
con  modo  pomposo,  pompously,  magnificcnt- 
ly,  stalely. 

POMPOSITÀ’,  s.f.  pompa,  magnificenza, 
po/nposi'y,  pomp,  grandeur,  pompousness. 

POMPOSO,  adj.  di  pompa,  pieno  di  pom- 
pa, pornpous.  stalely,  glorious,  magni fìcenl, 
lofty. 

PONDERARE,  v.n.  pensare,  toponder,  to 
| trpoise,  to  weigh.  Ponderare,  contrappesare,  to 
counlerpoise,  to  balance,  to  counlerbalance,  to 
counlervail.  Ponderare,  v.  a.  esaminare  , e 
considerare  diligentemente,  lo  ponder,  to 
weigh  in  thè  mind,  lo  ennsider  allcntivcly . 

PONDERATAMENTE,  adv.  considerata- 
mente, maturamente,  deliberalely,  considc- 
ralely,  niaturely. 

PONDERATO,  adj.  from.  ponderare. 

PONDER  AZIONE,  s'./.il  ponderare, ponde- 
rosity,  ponderousness,  weightiness.heaviness. 

PONDEROSO,  adj.  pesante,  di  gran  pon- 
do, ponderous , weiglily,  sublanlial,  rnassy. 

PONDI,  s.  m.  pi.  soluzion  di  ventre  con 
sangue,  a bloody  flux. 

PONDO,  s.  m.  peso,  gravezza,  load,  poise, 
or  weighl . Pondo,  quantità  di  peso  determi- 
nato, a pound-weight.  Pondo, considerazione, 
importanza  ,consideratioii,imporlancc,weight, 
moment.  Questo  è un  affare  di  gran  pondo, 
fhis  is  an  affair  of  greal  consequence. 

PONENTE,  s.  m.  la  parte  del  mondo,  do- 
ve il  sole  tramonta;  opposta  a levante, -thè 
west.  Ponente,  nome  di  vento,  che' soffia  da 
ponente,  thè  west-wind.  Ponente  garbino, 
thè  soulh-west  wind.  Ponente  libeccio,  thè 
west  aml-ly -sottili  wind.  Ponente  maestro.  ( 
thè  norlli -west  wind.  Ponente  tramontana, 
thè  west  and-by-noitli  wind. 

PONERE,  F Porre. 

PONIMENTO,  s.  m.  il  porre,  a putting. 
Ponimento,^/?g.  il  tramontare  del  sole,  thè 
sun-set. 

PONITORE,  s.m.  che  pone,  piantatore,  a 
planter,  he  thal  planls. 

PONTA,  V.  Punta,  Obs. 

PONTARE,  v.  a.  spingere,  aggravare,  Io 
push,  to  thrust,  lo  shove.  Puntare  i piedi  al 
muro,  stare  ostinato,  e fermo  nel  suo  proponi- 
mento, tobcóbslinale  or firminone' s purpose. 

PONTE,  s.  ni.  edificio,  che  si  fa  sopra  l’ac- 
qua, per  poterldP-passare,  a bridge.  Al  nemi- 
co il  ponte  d’  oro;  make  a bridge  at  any  cosi 
for  thè  enemy  thal  flies  away.  Ponte  levato 
io,  a draw-bridge.  Ponte,  bertesca,  sopra  la 
quale  sta  il  muratore  a murare,  a scaffold. 
Tenere  in  ponte,  to  keep  otte  in  suspense.  Pon- 
te sisto,  thè  nume  of  a bridge  al  Rome.  Viso 
di  ponte  sisto,  a brazen  face.  Ponte,  (ses- 
terni.) a deck  of  a floaling  stage.  Ponti, 
(sea-term.)  punts. 

PONTEFICE,  s.  m.  primo  grado  sacerdo- 
tale, Papa,  thè  pontiff,  thè  pope. 

PONTICELLO,  s.  m.  dim.  of  ponte,  a 
little  bridge. 

PONTIC1TA’,  s.  f astratto  di  pontico, 
amarezza,  asprezza,  sliarpness,  tartness. 

PONTICO,  adj.  aspro,  brusco,  sharp,  tari. 

PONTIFICALE,  adj.  attenente  a pontefice 
pontificai , betonging  to  a high-prisst,  pope, 
or  prelate. 

Voi.  /. 


PONTIFICALMENTE,  adv.  a maniera 
pontificale,  da  pontefice,  ponlifically  é in  a 
pontificai  manner. 

PONTIFICATO,  s.  m.  dignità  pontificale, 
litici  del  pontefice, papato, pontificate,popedom. 

PONTONAIO,  s.  ni.  guardia  del  ponte, 
a bridge-keeper.  Obs. 

PONTONE,  s.  ni.  (sea  terni.)  a pontoon, 
a float,  a float.ing  stage. 

PONZAMENTO,  s.  m.  il  ponzare,  thè  ad 
of  slraining  in  any  way  to  salisjy  thè  calls 
of  nature. 

PONZARE,»/,  a.  F.  Ponlare.  Ponzare,  far 
forza  per  mandar  fuori  gli  escrementi  del 
corpo,  il  parto  e simili,  lo  sirain  in  any  way 
in  arder  lo  satisfy  tlie  calls  of  nature. 

POPILLO,  F.  Pupillo.  Obs. 

PO’  POI,  adv.  at  tasi,  al  thè  end. 

POPOLACCIO,  s.  m.  degr.  of  popolo,  tlie 
common  peoplc,  thè  mob,  thè  populacc. 

PO) 'OLA  NO,  ) 

POPOLARE,  adj.  della  setta  e fazione 
del  popolo,  plebeian,  common,  popular,  in 
considcralion  among  thè  common  people. 

POPOLANO,  s-  m.  quegli,  che  è sotto  la 
tura  d’  una  parrocchia,  a parishioner.  Popo- 
lano, abitante,  an  inhabitant. 

POPOLARE,  v.  a.  metter  popolo  ad  abi- 
tare, o andare  il  popolo  ad  abitare,  to pop-i- 
late,  to  jienple,  to  stock  with  people, 

POPOLA RESCAMENTK,  adv.  a uso  del 
popolo,  popularly,  meanly,  commonly. 

POPOLA RESCO,  adj.  del  popolo,  popo- 
lare, popolar,  common,  menu,  low. 

POPOLARISSIMO,  superi,  of  popolare, 
vcry  popolar. 

POPOLARITÀ’,  s.f.  maniera,  o vita  po- 
polare, pcpularity. 

POPOLARMENTE,  adv.  con  popolo,  a 
maniera  di  popolo,  popularly , commonly. 

POPOLATO,  adj.  abitato  da  molto  popo- 
lo, populated,  peopled. 

POPOLATORE,  s.  m.  che  popola,  he  thal 
peoples. 

POPOLATRICE,/emi;i.  of  Popolatore. 

POPOLAZIONE,  s.  f il  popolare,  popo- 
lo population,  a peopling , people. 

POPOLA  ZZO,  s.  ni.  plebe,  thè  populacc, 
thè  common  people,  thè  vulgar,  thè  mob,  thè 
rabbie,  tlie  rascalily. 

POPOLESCO,  adj-  popolano,  popolare, 
popular,  populous.  Luogo  popolesco , luogo 
dove  sia  concorso,  popolo,  a place  full  of 
people,  a crowded  place.  Popolesco,  volgare, 
di  popolo,  conveniente  a popolo,  secondo  il 
gusto  del  popolo,  vulgar,  plebeian. 

POPOLEZZA.  s ni.  ignobiltà,  ignobilily, 
meanness,  baseness  of  birth.  Obs. 

POPOLINO,  s.m.  nome  d’una  antica  mo- 
neta d’  argento,  thè  name  of  an  ancient  sil- 
ver-coin. 

POPOLO,  s.  m.  moltitudine  di  persone, 
people,  a greal  nutnber  of  people,  thè  whole 
body  of  persons  who  live  in  a counliy.  Po- 
polo, fig.  moltitudine  di  altre  cose,  a mulii- 
tude  of  things.  Popolo,  nazione,  natica,  peo- 
ple. Popolo,  università,  e adunanza  delle 
persone  popolari,  thè  common  people . Popolo, 
tutta  quella  quantità  di  gente  sottoposta  ad 
una  parrocchia,  parishioners.  A pien  popolo, 
in  prescrrzti  di  molta  gente,  publickly , before 
thè  whole  World • Far  popolo,  raunar  gente, 
to  raise  forces,  lo  recruit,  Popolo,  sorta  d’  al- 
bero, poplar-tree. 

POPOLOSO,  adj.  popolalo,  populous,  peo- 
pled, full  of  people. 

PÒPONAIO,  s.  ni.  vendilor  di  poponi, 
vender  of  melons. 
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POPONCINO,  s.  m.  popone  piccolo  a lit- 
: tle  melon- 

POPONE,  s.  m.  a melon. 

POPPA,  s.f.  parte  dell’animale,  nella  fem- 
mina, ricettacolo  del  latte,  breast.  woman’s 
breast,  pop,  teat.  poppa,  petto,  breast.  Pop- 
pa, ( sea-term ) la  parte  deretana  della  nave, 
poop,  thè  stern.  In  poppa,  abaft.  In  poppa  e 
prua, /ore  and  aft.  Andar  con  vento  in  pop- 
pa, to  run  before  tlie  wind. 

POPPA  CCIA,  s.f.  a degrad.  of  Poppa. 

POPPANTE,  adj . che  poppa,  sucking, 
Bambino  poppante,  a sucking-child. 

POPPARE,  v.  a.  succiare  il  latte  dalla  pop- 
pa, lo  suck.  Poppare,  (for  simi  liti)  to  imbibe. 

POPPATOIO,  s.  m.  strumento  per  trar- 
re il  latte  dalle  poppe  delle  donne,  an  inslru- 
meut  wherewith  to  suck  thè  milk  out  of  a 
waman’s  breast  when  thè  nipple  is  too 
short. 

POPPATORE,  s.  m.  che  poppa,  one  thal 
sucks. 

POPPELLINA,  s.  fi  dim.  of  poppa,  a 
little  breast  or  bubhy. 

POPPESE,  s.  f.  \sea-lerm.)  sorta  di  fu- 
ne, che  sostiene  1’  albero  della  nave,  dalla 
parte  di  poppa,  thè  shrouds  thal  belong  to  thè 
poop  of  .a  ship. 

POPULATO,  F.  Popolato. 

POPULEONE,  s.  m.  spezie  di  unguento, 
species  of  oiiitment. 

POPULO,  F.  Popolo. 

PORCA,  s.  f.  femmina  di  porco,  troia,  a 
sow.  Porca,  femmina  sudicia,  e sporca,  a 
nasly  slut.  Porca,  spazio  di  terra  tra  solco,  e 
solco,  a ridge  ofland  between  two  furrows 
w/iei  eoa  thè  coni  grows , a balli  of  lands 
Porca,  (sea-term.)  ridere. 

PORCACCIO,  s.  m.  deg.of  porco,  e per  lo 
più  detto  ad  uomo  per  ingiuria,  a comemp- 
tuous  augmentalive  of  Porco. 

PORCAIO,  ) 

PORCARO,  ) s.  m guardiano  di  porci,  a 
swine-lie  d. 

PORGASTRO,  s.  m.  porco  piccolino  , a 
porker  or  young  pig. 

PORCELLA  , dim.  of  porca,  a young 
sow. 

PORCELLANA  , s.  f.  terra  della  quale 
si  fanno  stoviglie  di  molto  pregio  , porce- 
laine  , thè  earlh  of  which  china  is  made. 
Porcellane,  china,  china-ware.  Porcellana  , 
sorta  d’ erba  purslain.  Porcellana  , sorta  di 
conchiglia,  thè  sea-snail  or  Fenus-shell,  thè 
purple  -fish. 

PORCELLETTA  , s.  f.  dim.  of  porcella 
a little  or  young  sow.  Porcelletta,  spezie  di 
conchiglia,  species  of  shellfish.  Porcelletta 
piccolo  storione,  small  slurgeon. 

PORCELLETTO,  s.  m.  of  porcello,  a 
little  boar-pig,  a jacky-pig. 

PORCELLINO,  s.  m.  porcelletto,  a young 
pig.  Porcèllino,  spezie  di  insetto,  thè  wood- 
touse  or  sow,  an  insecl.  Porcellino  d’india, 
piccolo  anima]  quadrupede  portato  a noi 
dalle  indie  occidentali,  guinea-pig. 

PORCELLO,  s.  m.  dim.  of  porco,  porker, 
or  young  pig. 

PORCELLOTTO  , s.‘  m.  dim.  of  por- 
cello,  a little  boar-pig,  a jacky-pig. 

PORCHERECCIO,  adj.  di  porco,  swinish , 
belonging  to  swine. 

PORCHERIA,  s.  f.  sporcizia  , nastiness  , 
fillhiness,  nasly  thing. 

FORCHETTO,  s.  m.  a pig,  a small  pig 

PORCILE,  s.  m.  stanza  dove  si  tengono 
i porci,  sly , hog-sty.  Porcile,  luogo  sporco 
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e disonesto,  a nasty  place,  a lawtly 
house. 

PORCINO,  adj.  <li  porco,  of  or  belong- 
ing  lo  a swiue,  swiuish.  Carne  porcina , 
hog’  s flesli.  Porcino,  s.m.  ( used  also  as 
adj.  ) sorta  di  fungo,  trufflè  or  sow-bread, 
kiwi  of  musliroom , thal  grows  about  thè 
rools  of  oaks. 

PORCO,  *.  m.  anima]  domestico,  a hog , 
a swiue.  Porco  , carne  di  porco  , porli,  or 
pork-flesli.  Porco  spinoso  , o porro  spino  , 
vale  riccio,  da  alcuni  erroneamente  creduto 

10  stesso  che  istrice,  a hedge-hog.  Aspettare 

11  porco  alla  quercia,  attendere  1’  opportu- 
nità, lo  watt  or  waleh  thè  opporluuuy  (low 
phrase  ).  Porco,  sorta  di  pesce,  che  cava  la 
terra  sotto  l’acqua,  per  cercare  donde  e "li 
viva,  cosi  come  fanno  i porci  terrestri,  ed 
hanno  la  loro  bocca  sotto  la  gola  per  tal 
modo,  che  possono  ruguniare,  sca-hog , a 
kiwi  of  fisti.  Pare  l’occhio  del  porro,  guar- 
dare colla  coda  dell’occhio,  Lo  etiti  a sheep's 
eyc  al  one  ( low-p/ti  use  ) Porco,  si  dice  a 
persona  di  sporchi  costumi,  nasty,  dirty  , 
sloveni)'.  Porco  , dicesi  per  ingiuria,  nasty 
beasi,  hedge-hog.  (iettare  le  perle  ai  porci, 
dar  cose  degne,  e preziose  a persone  vili, 
ed  idiote,  lo  throw  pearts  lo  swiue. 

PORCONE  , s . ni.  augni,  of  porco  , a 
large  hog.  Metaph.  a nasty  fellow. 

PORFIDO,  s.  in.  sorta  di  marmo  duris- 
simo di  color  rosso,  con  minutissimi  schizzi 
bianchi,  porpbyry  , a kitid  off  ne  reddisk 
marblc  s/jotted  wilh  while. 

PORFIRIO  NE,  s.  ni.  sorta  d’uccello,  san  t 
of  bird. 

PORGENTE,  adj.  che  porge,  giving,  aj- 
fording,  reaching. 

POPiGERE,  v.  a.  approssimare  che  che  si 
sia  tanto  ad  uno,  che  e’possa  arrivarlo,  lo 
ofer,  or  proffer,  lo  gire,  lo  ajford,  lo  reach 
lo  present.  Porgere,  dare,  apportacelo  give, 
to  reach,  lo  hand,  to  briug.  Porgere  aiuto  a 
qualcheduno,  to  ussisl  or  gire  help  lo  one , 
Porgere  ardirle,  lo  entboldeu  oc  malie  bold. 
Porger  preghi,  pregare,  lo  ojfcr  tip  prnycrs, 
lo  pray,  lo  beseech.  Porgere  orecchi,  non  ri- 
cusare d’  ascoltare,  lo  héarken,  lo  gire  ear. 
Porger  gli  occhi,  fissamente  guardare,  lo  fx 
one’  s eyes  upou,  to  look  atleulivcly.  Porger 
le  mani,  lo  strelch  out  one’  s hauds.  Porge- 
temi quel  cappello,  reach  me  thal  hai.  Por- 
gere, dire,  riferire,  lo  teli,  lo  relale.  La 
cosa  uou  è cosà,  come  la  porgono,  lite  thing 
is  noi  as  ihey  represenl  il  io  bc.  Porger  cre- 
denza, o fede,  credere,  Iq  a'.lach  credi  lor 
faah,  io  belio  ve  . Rei  porgere,  e mal  porge- 
re, vagliano,  buona  o cattiva  maniera  nel- 
1’ arringare,  o favellare,  good  or  bad  sii  le, 
of  delivery  ( in  speaking  ), 

PORG1MENTO,  s,  m.  il  porgere,  lite  aci- 
of  reaching  .or  giving  a ihiug  lo  one. 

PORIS3IA,  s.  ni.  corollario,  corolla, y, 

PORO,  s.  ,n.  piccol  meato  della  pelle, 
pore.  Pori,  si  dicono  anche  i meati  de<di 
arbori,  e delle  piante,  e generalmente  di 
altre  cose,  porcs,  a generiti  terni  for  thè 
unoccupied  inlerslices  in  bodies. 
POROSITÀ,  ) 

POROSiTADE,  ) 

POROSlTA'i  E,  ) s.f  astratto  di  poroso, 
pji  nsily,  a being  poroas  or  full  of  fwles.  • 

POROSO,  adj.  pien  di  pori,  po'rous,  full- 
of  porcs. 

PORPORA,  s.  f.  liquore,  che  si  cava  da 
un  pesce,  che  è spezie  di  -conchiglia,  coi;j 
quale  si  tingono  i panni,  p drappi  di  colori 
rosso,  purple.  Porpora,  panno,  o drapp, 


tinto  di  porpora  purple  cloth.  Porpora,  di- 
gnità cardinalizia,  pur  piè,  thè  diguily  of  a 
Cardinal. 

PORPORATO,  adj.  coperto,  e vestito  di 
panno  porporino,  clad  in  purple. 

PORPOREGGIARE,  v.  «.tirare  al  color 
della  porpora,  to  incline  to  thè  purple  co- 
loni' . Questo  fiore  porporeggia,  this  fìower 
inclina  to,  or  is  Ulte,  purple. 

PORPORINO,  adj.  di  color  di  porpora, 
of  a purple  colour. 

PORPORO,  V.  Porpora.  Osb. 

PORRACEO,  adj.  prassino,  di  color  di 
porro,  porraeeuus , ofor  like  leekbladcs, green, 
grecai  sii. 

PORRATA,  s.  f.  vivanda  fatta  di  porri, 
<z  leck  -soup  or  polla ge. 

PORRE,  v.  a.  and.  ree.  mettere  in  alcun 
luogo,  collocare,  posare,  lo  put,  lo  lay  down , 
lo  set,  to  place.  Porre,  accomodare,  lo  selile, 
to  marry,  lo  gel  one  a place,  lo  adj usi.  Porre, 
accostare,  to  approach.  Porre,  covare,  to 
br and, Porre,  insegnare,  tenere  opinione,  lo 
instruct,  lo  enlertain  a, i opinion.  Porre,  pian- 
tare, lo  plani.  Porre  ad  alcuna  arte,  mettere 
ad  esercitarla,  far  altrui  imparare  un  arte, lo 
put  one  lo  leani  any  ari  or  traile.  Porre  ad 
effetto  effettuare,  lo  carry  iuio  cjfecl,  lo  cf- 
fe.cl.  Porre  a freno  la  lingua,  stare  avvertito 
nel  parlare,  to ciu'b  oue's  tongue,lo  bc  guardi- 
ed  in  what  one  say  s.  Porre  a fuoco,  met- 
tere le  pentole  colle  vivande  a cuocersi,  lo 
put  ou  llie  /ire,  liuti  is,  to  sci  any  thing 
over  thè  /ire  to  ho  cookcd.  Porre  in  croce, 
crocifiggere,  to  crucify.  Porre  in  croce,  fig. 
travagliare,  biasimare,  perseguitare,  to  trou- 
b/e,  to  lor  meni,  lo  persecute  Porre  in  gio- 
co, o in  derisione,  vale  beffare,  schernire, 
lo  mock,  lo  deride.  Porre  in  non  cale,  non 
far  conto,  noii  curare,  lo  inake  no  accounl 
cf  to  disregard.  Por  modo,  raffrenare,  lo 
sei  bounds,  lo  resimi u or  liniit.  Por  nome, 
imporre  la  denominazione,  to  give  a name. 
Porre  a sedere,,  lo  sei  down.  Porsi  a letto  ,; 
to  go  lo  bed,  Porsi  in  cammino  , lo  set  out 
on  a jòumcy.  Porre  in  campo,  accampare, 
lo  cncamp,  Porre  a guati,  lo  lay  m ambushr, 
Porre  a cimento,  cimentare  , lo  pnl  lo  a 
trial,  to  exposé,  to  hazard.  Porre  amore,  a-' 
mare,  lo  sei  or  place  one’  s aff  eelions  upon  ■ 
Porre  a morie,  ammazzare,  lo  put  to  dcalh. 
Porre  a pericolo,  lo  eudanger,  to  expose,  lo- 
pulin  danger.  Porre  a pie,  lo  unliorse,  to  set: 
on  foot.  Porre  a ruba,  lo  plunder.  Porre  a 
sbaraglio,  lo  put  lo  rotti,  Porre  assedio,  as- 
sediare, lo  besiege,  lo  lay  siege  lo.  Porre 
avanti,  to  set  before.  Porre  bocca,  impacciar- 
si, to  nieddle  wilh.  Porre  cagione,  incolpare, 
lo  bla/ne,  lo  eharge  or  lax  one  wilh  ani  - 
thing.  Porre  cura,  avvertire,  lo  take  care. 
Porre  da  parte  o da  canto,  lo  lay  asside... 
Porre  da  parte,  avanzare,  ammassar  danari, 
lo  lay  by , or  amass  money.  Porre  studio,; 
applicarsi,  to  apply  one’  s self  lo  , to  sei 
or/.e’  s thoughls  upon.  Por  fine,  lo  malie  an 
end.  Por  giuso,  to  lay  down.  Porsi  giù,  lo 
fall  sick,  lo  take  lo  oue’s  bed.  Porre  in  bando, 
bandire,  lo  banisli.  Porre  in  cambio,  pro- 
porre, to  lay  forili,  lo  represenl,  or  propose. 
Porre  in  carta,  scrivere,  lo  sei  down  in  wri- 
tiug.  Porre  io  (ignea , lo  dispose,  lo  set  in  arder. 
Porre  à n luce,  pubblicare,  lo  pallisti,  to 
orini.  Porre  io  obhlio,  dimenticare,  lo  for- 
gel.  Porre  in  sicuro,  lo  lay  up  safe.  Porre 
in  sodo,  lo  es Utili s h . Porre  in  vendita,  lo 
exposé  for  sale.  Porre  ip  volta,  lo  pai  lo. 
rout.  Porre  legge,  lo  impose  a luw.  Porre  la 
svita,  arrischiarla,  to  lay  oue’s  lije. Porre  le 


mani  addosso,  lo  lay  hauds  upon  one.  Porre 
le  mani  ad  ogni  cosa,  lo  nteddlc  wilh  every 
ihing.  Porre  mente,  lo  sei  one’  s mimi  upou, 
to  miitd.  Porre  odio,  to  corcrive  hatred  agni- 
usi.  Porre  ordine,  lo  prepure,  lo  sei  in  or- 
der.  Porre  orecchio,  to  listen  to.  Porre,  asse- 
gnare, dare,  lo  prcseribe,  lo  assign.  Porre, 
sbarcare,  to  land.  Porre  , impacciare  , aver 
che  trattare,  lo  meddle  , to  keep  vonpany 
wilh.  Io  non  mi  pongo  con  tal  gente  , I 
will  liave  ìiolhiug  lo  do  wilh  sneh  people. 
Porre,  presupporre,  to  suppose,  or  grarit,  lo 
take  Jor  grauled,  lo  pai  thè  ease.Poniam  ri  c 
sia  così,  put  thè  case  litui  il  he  sa.  Porre,  de- 
liberare, lo  resolve , lo  de  termine,  lo  come  lo 
a resolution.  Porre,  costituire,  determinare, 
lo  eonslitutc,  to  appoiul,  to  esla’itis’i.  Porre  , 
imporre,  comandare,  lo  impose,  lo  comma, id, 
to  lay,  to  eharge,  enjoin,  to  bid.  Porre  si- 
lenzio, lo  vonunand  silence.Yorsx  con  alcuno, 
andare  a stare  con  uno,  lo  go  iato  Service. 
Por  mano,  cominciare  a fare  lo  sei  about  a 
thing,  to  begiu  il.  Porre  a bocca,  parlare 
d’  uno,  lo  speali  of  somebody,  Porre  mano 
ad  una  botte,  lo  tap  a bari  ci  or  pipe . Porre 
a seme  disporre  il  terreno  per  seminare  , lo 
prepwc  land  /or  sowing.  Porre  al  sole , ro- 
vinare, lo  ruin,  to  demolisti , to  destroy.  Por 
la  chioccia,  metter  l’ uova  sotto  la  gallina 
acciocché  ella  le  covi , lo  sei  a heu  lo 
brood . 

PORRF.TTA,  s.f.  ) 

PORIUNA,  s.  f.  ) 

PORRO,  s.m.  ) agrume  del  genere 
delle  cipolle,  a leék.  Dare  un  porro  ad  uno, 
burlarsi  di  lui,  to  put  ajesl  upon  one  , lo 
laugh  al  liim.  Portar  porri  a Legnaia,  lo 
carry  water  lo  thè  sea,  or  eoals  to  ]\cweaslle. 
Predicare  a porri,  favellare  a chi  non  vuole 
intendere  , lo  speali  to  a wall.  Mangiare  il 
porro  dalla  coda,  cominciare  da  quel,  che 
imporla  il  meno,  to  begiu  al  thè  lail.  Por- 
cina, piante  di  castagno  per  farne  legname 
da  lavoro,  a slandcl.  Porri,  escrescenze  cal- 
lose sopra  la  pelle  , a svari,  a Unte  hard 
excrescencc  on  thè  s kin.  Porri,  (.  for  siini- 
lil,  ) any  little  excrcscence. 

PORTA  , s.  f.  P apertura , per  donde 
s’entra,  ed  esce  dalle  città,  o terre  murale 
e ne’  principali  edifici,  come  palazzi,  chiese 
e simili,  a gale,  parlai.  Porta,  uscio,  a tloor 
Porta , fig.  la  bocca  dei  fiumi,  lhe  monili  of 
o river.  Entrar  per  la  porta,  fig.  far  le  cose 
coll’ordine  dovuto  lo  come  in  al  thè  donr  , 
thal  is,  lo  do  tliiugs  wilh  due  regard  lo  or- 
der.  Porla  da  soccorso,  quella  piccola  porla 
nelle  città  fortificate  o nelle  cittadelle  che 
serye  a uso  d’inlrpdurvi  soccorso,  lhe  snudi 
gale  in  for lif  ed  places  tliyough  whic/i  suc- 
cours  are  inlroduced. 

PORTABILE,  adj.  atto  ad  esser  portalo, 
portable,  thal  may  be  borile,  or  carned.  Por- 
tabile. comportabile,  da  sofferire,  tolerable. 
PORTA  CAPPE,  ) 
PORTAMANTELLO,  ) s.  ni,  coperta  da 
porvi  aiuti  viaggiando,  porlmanteau. 

PORTAFIASCHI,  s.  ni.  paniere  per  uso. 
di  portar  fiaschi,  haniper, 

PORTAMENTO,  s,  m.  il  portare,  hearing , 
carryiug  , briiiging.  Portamento,  portatura 
di  persona,  gail  presence look,  mica,  inali- 
ne,'of  gai  ng,  we  ari ii g.  Portamento,  modo 
di  procedere,  òehaviour , demeunour , rlcjiort- 
meni,  g p ni f/oj' imeni  y carriole» 

PORTA  MORSO,  s.  //*.  pezziiol  di  cuoio, 
he  regge  il  morso,  ed  in  «lue  parli,  una 
attaccata  alla  guancia  e l’altra  alla  testiera, 
lhe  rein  of  a brulle. 
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PORTANIE,  .».  m.  sorla  di  pesce,  cavallo 
di  fiume,  un  timphibious  attirimi  Jbuntl  in 
l/ie  JYile,  a specie*  of  hippopotanms . 

PORTANTE,  adj.  che  porla  , carrying, 
hearing,  briuging,  svearing.  Cavallo  portan- 
te, un  amb/iug  /torse.  Andar  di  portante, 
io  amble.  Portante,  cavallo,  che  ha  il  por- 
tante, an  antbler,  un  rinihling  /torse. 

PORTARE  , ir.  a.  trasferire  una  cosa  da 
luogo  a luogo,  reggendola,  tenendola  o so- 
stenendola, lo  bear,  to  curry -,  Lo  bring,  lo  sveat . 
Portate  questo  su,  curry  l/iis  abùve.  Porla 
re,  recare,  to  bring.  Portare,  parlando  delle 
femmine,  a\er  nel  ventre,  lo  bear  lo  breed, 
lo  go  svilii  citile/  or  svilii  young.  Portare , 
produrre,  to  bear , in  bring Jbrth,  Copie-lei, 
or  produce.  Portare,  tenere,  lo  hotel,  lo  heep. 
Portare,  parlando  degli  abili,  to  svear.  Por. 
far  parrucca,  lo  svectr  a svig.  Portare  im- 
portare, lo  imnon,  lo  be  of  use,  to  signify. 
Che  porla  a me?  wheil  is  limi  lo  me.'!  Por- 
tare affezione,  odio,  opinione,  speranza,  a- 
inore,  to  conceive  J'riendship,  hatred,  love  , 
hope.  Io  porlo  opinione  che  non  verrà  , I 
am  of  opinion  litui  he  svili  noi  come.  Portar 
pena,  lo  suffer  for.  Poi-tare  in  palma  di 
mano,  lo  esteeni,  to  valete,  lo  make  rniich 
of  Portar  pericolo,  to  ruu  in  danger.  Por- 
tare, condurre,  to  leetd,  lo  guide.  Portare, 
esigere,  richiedere  , esser  di  natura  e pro- 
prietà, to  exacl,  lo  require,  lo  follow  nalu- 
rally,  to  follow  of  course,  lo  be  a naturai 
consequeuce.  Portare,  credere,  giudicare,  to 
think , to  juelge.  Portare,  indurre,  incitare,  to 
induce,  to  incile,  lo  incline.  Portarsi  andare, 
to  belakc  one's  self  to  any  place,  lo  go.  Por- 
tare alcuno,  proteggerlo,  to  support  or  pro- 
lecl  otte.  Portarla  alta,  esser  altiero,  proce- 
der con  fasto,  to  carry  il  high,  that  is,  lo 
give  one's  selfhaughiy  airs.  Portar  la  spesa, 
metter  conto,  to  timi  lo  account,  lo  bear  thè 
expenccs.  Portar  pari,  trasferire  una  cosa 
in  modo  che  non  penda,  lo  carry  a thing 
svi  li  ics  proper  balance.  Portar  via,  rapire  , 
to  carry  asvny,  lo  ravish.  Portare  in  pace  , 
comportare,  lo  bear  palicntly.  Portar  la  fede 
in  grembo,  esser  fàcile  a mancar  di  fede, 
lo  be  api  lo  break  one’s  failh  or  word. Portar 
bene  la  voce,  cantar  bene  , to  sing  sveli. 
Portar  basto,  esser  padroneggiato,  lo  be  thè 
drudge.  Portare  in  collo,  to  carry1  upon  one’s 
back.  Portar  credenza,  credere , lo  believe. 
Portare  , comportare  , sopportare  , lo  bear. 
Questo  vino  non  porta  acqua  , this  svine 
bcurs  no  svatcr.  Portare,  avere,  to  have.  Por- 
tar di  peso,  portare  senza  aiuto  d’  altri,  io 
carry  any  thing  by  one’s  self,  at  once.  Por. 
tar  la  fama,  correr  voce,  il  is  said  , il  is 
whispered  aloni.  Portare,  addurre,  allegare, 
to  alledge.  Portare,  v.  ree.  procedere,  com- 
portarsi, to  carry  or  lehave  otte'  s self. 

PORTATA,  s.  f.  la  nota  del  raccolto, 
clic  si  dà  al  magistrato,  a memoria l given 
lo  thè  magistrate  of  whal  has  beeu  galhe.red 
Portata,  peso  della  palla  d’  artiglieria , thè 
sveighl  of  a camion-ball.  Portata,  qualità, 
condizione,  importanza,  quality , conditinn. 
Portata,  ( sea-term.  ) lite  bardai  of  a ship. 
Tortala,  capacita,  reach,  ability  , r.apacily. 
Uomo  di  portata  , a man  of  capacity  or 
varts. 

PORTATILE,  adj.  portabile,  che  si  può 
portare,  porlable,  that  may  be  carried  front 
place  lo  place. 

PORTATO,  s.  m.  produzione,  parto,  that 
ivhich  is  broughl  forili,  a cliild,  any  crea- 
ture’ s young , production  , fruii  , brood , 
liner. 


PORTATO,  adj.  da  portare,  carried.  V . 
Portare. 

POP«TATORE,  s.  m.  che  porta,  porta-, 
a carrier,  beata-,  portatore,  sofferente,  che 
comporta,  a bearci-,  a palient  man. 

PORTATRICE,  s.  f.  clic  porla,  a bearer , 

PORTATURA,  s.f  il  portare,  a bardai, 
can-iage,  carrying.  Portatura,  abito,  e foggia 
di  vestimento,  cloths,  appaici,  fashion, mode. 
Portatura,  comportamento,  behàviour  , ear- 
riage,  svay  of  proceeding.  Portatura,  por- 
talo, a pr  culaci,  a ehild. 

PORTA  VENTO,  s.  ni.  canale,  che  porta 
il  vento  negli  organi,  a wind-pipe. 

PORTF.LLA,  s.  f.  ) 

PORTELLO,  s.  m.  ) piccola  porta  , a 
Utile  gale  or  dora-,  a svicket.  Portelli,  (sea- 
lerm.  ) ports.  Portèlli  di  Santa  Barbara,  thè 
gun-room -porls.  Portelli  delle  camere, light- 
ports.  Portello  di.  ricevo,  a ballasl-port. 

PORTENTO,  s.  m.  prodigio,  poi  leni,  prò - 
digy,  a monslrous,  slrange  thing,  a thing  oj 
some  godìi  or  ili  luck. 

PORTENTOSO,  adj.  prodigioso,  porten- 
lous.,  monslrous,  prodigious , slrange,  belo- 
Jicning  some  future  gooil  or  ili  luck. 

PÓRTEVÒLE,  Portabile. 

PORTICALE,  V.  Portico.  Obs. 

PORTICC1UOLA,} 

POItTICELLA,  ) s.f  postierla,  piccola 
porta,  a little  gate  or  door. 

PORTICO,  s.  rn.  luogo  coperto  con  tetto, 
a guisa  di  loggia,  intorno,  e davanti  agli 
edifici  da  basso,  portico,  a piazza,  a pareli. 

PORTIERA,  s.  f.  tenda,  che  si  tiene  alle 
porte,  a piece  of  lapestry  or  any  olher  soci, 
nf  silk,  hung  before  a door  or  svindow.  Por- 
tiera di  carrozza,  thè  boot  of  a coach. 

PORTIERE,  ) 

PORTINAIO,  ) 

PORTINARO,  ) 

PORTINTERO,  Obs.  ) s.  m.  colui  che  ha 
in  guardia  la  porta,  porla-,  a door-keepcr . 

PORTO,  s.  m.  luogo  nel  lito  del  mare, 
dove  per  sicurezza  ricoverano  i navigli,  a 
haven,  a sea-port,  harbour.  Venire  a porto, 

10  come  iato  harbour,  lo  land.  Condursi  a 
buon  porto  , o a mal  porto,  condursi  in 
:buono,  o iti  cattivo  termine,  lo  come  to  a 
good  or  bad  end.  Porto,  ogni  luogo  di  si- 
curtà, haven,  harbour,  sheìter.  Traversia  di 
porto,  ( seti -terni.  } a joul  sviaci,  blowing 
righi  iato  pori.  Porto  franco  , a f ree -pori. 
Porto  d’una  nave,  ihe  burden  of  a ship. Porto 
di  una  lettera,  quel,  che  si  paga  per  la  por- 
tatura d’una  lettera,  poslage. 

PORTO,  adj.  da  porgere,  given,  presen- 
led,  fS.  Porgere. 

PORTOLANO,  ) 

PORTOLANO,  ) s-  m.  guidatore  della 
nave,  pilot.  Portulano,  libro  dove  sono  de- 
scritti i porti  del  mare,  a hook  svhere  har- 
bours  or  ports  are  described.  Portolano  co- 
lui che  ha  in  guardia  la  porta,  a porla-,  a 
door-keepcr. 

PORTOLATTO,  s.  m.  chi  nella  nave  è 

11  primo  a vogare,  e dà  il  tempo  agli  altri 
che  vogano  dopo  di  lui,  thè  firsl  rower  in 
a ship  or  boat  Obs. 

PORZIONCELLA , s.f.  piccola  porzione, 
a small  porlìon  or  sliare. 

PORZIONE,  s.f.  ciò  che  tocca  a ciascuno 
compartendosi  alcuna  cosa,  rata,  parte,  por 
tion,  share,  pari. 

POSA,  s.f.  quiete,  riposo,  fermezza, 
resi,  quiet,  pause,  piace.  Posa,  pausa,  fermata, 
suspension , hall.  Posa  (ili  wriling ) a pause. 
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Far  posa,  riposare,  lo  rcst.  Stare  a posa, 
lo  be  quiet.  Senza  alcuna  posa,  svithout  in. 
tei  missini!. 

POSAMENTO,  s.  m.  ) il  posare,  riposo, 

POSANZ.A,  s.f.  ) resi,  quiet. 

POSAPIANO,  s.  m.  si  dice  in  ischerzo 
di  chi  va  adagio,  come  se  avesse  i piè  te- 
neri, sedei  jcstiugly  of  oné  svito  ireads  gent- 
Ly,  as  if  his  feci  svere  tender. 

POSARE,  v.  a.  por  giù  il  peso,  e la  cosa 
che  l’uomo  porta,  deporre,  to  lay,  pul  or 
sei  down.  Posare,  v.  ree.  riposarsi,  fermarsi, 
to  resi,  lo  stop,  lo  take  brailli.  Posare,  la- 
sciare, stare,  tralasciare  , to  discontinue,  to 
give  over.  Posare  lo  deporre  che  fanno  i 
liquori  la  parie  più  grossa  della  per  ciò  po- 
satura, lo  solile,  said  of  any  hquid.  Posare, 
fg.  aver  f rvdamenlo  stabilità,  lo  have  a 
found-Alion.  that  is,  stabilite.  Posare  le  fi- 
gure, dicono  gli  scultori,  ed  i pittori  quan- 
do hanno  quell’attitudine  in  cui  natural- 
mente si  reggerebbero,  ( term  of  scu  ture  ) 
lo  signify  thè  reposing  alliludc  of  a figure , 
lo  lav. 

POSATA,  s.f.  pesamento,  fermata,  rcst, 
quiet,  case,  pause.  Posata  strumenti  da  pren- 
dere il  cibo,  a knive,  fork,  and  spoon. 

POSATAMENTE,  adv.  con  agio,  bella- 
mente, senza  fretta,  adagio  , quietamente  , 
snfily,  genlly,  easily , leisurely , wilhout 
baste- 

POSATEZZA,  /.  tranquillità,  placi- 
dezza, quiete,  tranquillity,  milclness,  quiet, 
rcrposc. 

POSATO,  adj.  frotta  posare,  laid , pul,  or 
set  dosvn,  rested,  disconlinued.  Posato,  quie- 
to, sedato,  sober,  stayed,  or  slaid,  grave , 
sedate. 

POSATOIO,  .9.  m.  luogo  da  posarsi,  e si 
dice-  propriamente  di  quello,  dove  si  posano 
gli  uccelli,  a set,  a r ostili  g,  place , a perdi 
in  a cage,  011  which  tlic  bird  resls  ilself. 

POSATURA,  s . f.  il  posare,  /^.Posarne  nto . 
Posatura,  quella  parte  che  depongono  -le 
cose  liquide,  selllement  or  sedimela  of  any 
liquid,  dregs. 

FOSCA,  s.  f.  liquore  fatto  con  acqua,  e 
con  aceto,  a liquor  made  svitli  svaler  and 
dinegar. 

POSCIA,  adv.  poi,  dipoi,  after,  then,  af- 

terwards . 

POSCIA  CHE’  adv.  poiché,  since  , silice, 
limi.  Posciachè,  quantunque,  although. 

POSCRAI,  Obs.  ) 

POSDOMANE,  ) 

POSDOMANI,  ) adv.  dopo  domani, 
after  to-morrow. 

POSSESSIONE,  V.  Possessione. 

^ POSITIVAMENTE  , adv . sicuramente  , 
con  certezza,  precisamente,,  posilivcly,  cer- 
taiuly,  assuredlf . Positivamente,  con  mode- 
razione, moderately,  soberly.  Positivamente, 
realmente,  effettivamente,  positively,  rcally, 
effeclively . 

POSITIVO,  adj.  ( law-term  } e si  dice 
delle  leggi,  che  non  sono  nè  naturali,  nè 
divine,  ina  si  possono  alterare,  e mutare, 
positive.  Leggi  positive,  positive  lasv,  that 
a-e  neilher  divine,  nor  naturai,  but  cali  le 
allered.  Positivo,  ( pliilos,  terni  ) positive, 
reai , effeclive.  Positivo,  modesto,  semplice 
nel  vestire,  modesl,  plain  ( wilh  reference 
lo  one’s  dress  ) 

POSITURA,  s.  £ situazione,  cioè,  il  mo- 
do come  la  cosa  è posta,  posture,  siluation 
disposition. 

POSIZIONE,  s.  f.  positura,  posture,  po- 
sition , siluation.  Angolo  di  posizione. 
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quello  che  determina  il  sito  d’  alcuna  cosa, 
thè  Angle  of  posilion.  Posizione,  proposta, 
proposizione,  posilion,  maxim,  asseritoli, prò-  j 
posai,  proposiuon.  Posizione,  abbassamento,  : 
posilion. 

POSO,  V.  Posa,  Poso,  ( fig.  ) idleness , 
Obs. 

POSOLA,  s.f.  sovatto,  che  per  sostenere 
lo  straccale  s’infila  ne’buchi  delle  sue  estre- 
mità, e si  conficca  nel  basto,  tlic  crupper  of 
a /torse. 

POSOLATURA,  s.f.  ) 

POSOL1ERA,  s.  f.  ) groppiera,  a crup- 

POSOLINO,  s.  m.  ) per. 

POSSASTO,  s.  m.  l’ultimo  servilo  che 
si  mette  alla  mensa,  thè  tasi  course  lliat  is 
servcd  on  table.  » 

POSPORRE,  v.  a.  metter  dopo,  fio  che 
dee  andare  innanzi,  contrario  d'anteporre  , 
e proporre,  lo  posi  pone,  tc  defer,  to  sei 
behind,  to  malie  less  account  of  lo  slighl  or 
ucglect. 

POSPOSITIVO,  adj.  che  si  pospone, tluil 
is  postponed. 

POSPOSIZIONE,  s.  f.  il  posporre,  postpo- 

POSPOSTO,  adj.  postponed,  neglected. 

POSSA,  ) 

POSSANZA,  ) s . f.  potere,  forza,  po- 
tenza, puissance  , power,  inight  , Jòrec , 
strenglh. 

POSSEDENTE,  adj.  che  possiede,  pos- 
sessing,  that  posscsses. 

POSSEDERE,  v.  a. 'aver  dominio,  e pos- 
sesso, d’una  cosa,  lo  pusscss,  lo  bave,  lo 
enjay,  to  be  master  of  or  wcll'  acc/uainled 
witk  a language. 

POSSEDIMENTO,  s.  ni.  il  possedere, pos- 
scssion,  enjoyment. 

POSSEDITORE,  s.  m.  che  possiede,  pos- 
sessor,  master. 

POSSED1TRICE,  s.  f.  che  possiede,  pos- 
sesso/-, mistress. 

POSSEDUTO,  ad.  possessed. 

POSSENTE,  adj.  che  ha  gran  potere, 
gagliardo,  powerful,  puissaul,  inighty,  po - 
■tent,  strong,  liisty.  Possente  valevole,  capa- 
ce , able,  capable,  sujjficienl.  Possente,  dicesi 
del  vino  , aceto,  ed  altro,  e denota  eccel- 
lenza, e gagliardi,  strong.  ( said  of  svine 
eie.  ) 

POSSENTEMENTE,  adj.  con  gran  pos- 
sanza, con  gran  forza,  puissq.iUtjfim.ig/iliLjr, 
power fullr . 

POSSESSIONCELLA,  dim  of  possessione., 
a little  possession. 

POSSESSIONE,  s.f.  il  possedere,  pos- 
sesso, possession,  thè  pnsseseing  absolute 
enjoyment  of  any  thing.  Possessione  , villa  , 
unita  a piu  poderi,  possession , Iqnds,  estate , 
fami. 

POSSESSIVO,  adj.  che  dinota  posses- 
sione, possessive  Pronome  possessivo,  pro- 
noun  possessive. 

POSSESSO  s,  m.  il  possedere,  possessor. 

POSSESSORE,  s.  m.  che  possiede,  pos- 
sessor. 

POSSESSORIO,  adj.  ( law -terni  ) pos- 
sesoy  , claiming  thè  possession  of  a/y 
thing. 

PÒSSEVOLE,  ) 

PSSIB1LE,  ) adj.  quel,  che  può  farsi, 
e quel,  che  può  essere,  possible,  lihely,  that 
may  be  dona , or  may  be.  Farò  il  possibile 
per  servirla,  /’  Il  do  all  in  my  power , or 
my  alinosi,  to  serve  you. 

POSSIBILITÀ’  s.  /!  non  repugnanza 
d’  esistere  in  una  cosa  la  quale  per  niuu 


conto  esiste,  possibilily.  Possibilità,  possa, 
possanza  power,  force , faculty. 

| POSTA  , s.  f.  ( coll’  o stretto  ) postura  , 
jsito,  posture,  siluation.  Posta,  piantamento, 
il  porre,  a plautalion. 

POSTA,  s.  f.  ( coll’ ò largo  ) luogo  pre- 
fisso, o assegnato  per  posarsi,  place,  station, 
posi.  Posta,  agguato,  ambush,  sitare,  ambu- 
scade.  Posta  thè  stali  of  a borse  ina  slable. 
Posta,  tempo  prefisso,  e determinato,  a rcn- 
dezvous,  assignalion,  appointment,  a meet- 
ing. Darsi  la  posta,  to  make  an  assignalion, 

10  give  onc  a rendczvous.  A posta  , a re- 
qnisizione,  a istanza,  al  oue’s  reguest,  in- 
stancc,  enlrealy,  solicilùlion.  Posta,  traccia, 
orma,  pedata,  J'oot-siep,  track,  prilli  of  thè 
fooi.  Posta,  occasione,  opportunità,  occasiun, 
opporlunity.  Posta,  postema,  an  irnposthume, 
or  abscess.  Par  la  posta  ad  uno,  lo  guard  one, 
to  be  cenlincl  for  one,  watch  far  one.  Posta, 

11  numero  dei  danari,  che  si  giuocano  in 
una  volta,  a slake.  Rispondere  alle  poste, 
V.  Rispondere.  Posta  ferma,  negozio  con- 
cluso, punto  accordato,  a conclutled  affair, 
an  agreed  or  a scllled  mailer.  Posta  il  luogo 
dove  in  correndo  la  posta  si  mutano  i ca- 
valli post,  thè  place,  where,  in  travelling , 
ihey  vhange  horses.  Posta,  termine’  d’otto, 
miglia  di  cammino  di  circa,  dove  si  mutano 
i cavalli,  post,  stage.  Cavalli  di  posta,  posl- 
horses.  Andar  per  le  poste  , to  ride  or  go 
post.  Naviglio  di  posta,  a packet-boat.Vosla, 
corriere,  che  porla  le  lettere,  post,  Posta, 
officio  dove  si  danno,  e si  portano  le  let- 
tere, post-house,  posl-o/fice.  Avviarsi  per  le 
poste,  si  dice  d’un  ammalalo  che  va  peg- 
giorando ogni  giorno,  to  be  goirig,  to  be 
in  full  gallop  for  thè  olher  World.  Di  posta, 
adv.  al  once.  A posta,  a bella  posta,  adv. 
on  purpose , purposely,  A posta  d’  alcuno,  a 
suo  piacimento,  o beneplacito,  of  oue’s  own 
accord,  al  one's  will , or  pie  usure-  Ogni  uno 
da  sua  posta,  every  one  by  hiniself  A posto 
-fatta,  a caso  pensato,  wil-fully,  dcsignedty. 

POSTCOMUNE,  s.  ni.  orazione  che  di 
cesi  nella  messa  dal  sacerdote  dopo  essersi 
comunicato,  post  eommuuion,  church-prayer 
afte r thè  communiou. 

POSTEMA,  s.  f.  enfiatura  putrefatta,  vii 
iniposthume,  an  abscess.  ostema ,fig.  borsa, 
o gruppo  di  danari,  che  s’abbia  in  seno,  o 
nella  manica,  a parse  full  of  money . 

POSTEMATO  , adj.  che  ha  l'alto  poste- 
ma, imposlhiimed  , grown  inlo  an  imposi  - 
buine. 

POSTEMAZIONE,  s.  f.  postema,  imposi, 
humation,  an  irnposthume. 

POSTETrIOSO,  adj.  che  ha  postema,  full- 
of  iinposthu/nes,  imposihumalcd. 

POSTERGARE,  v.  a.  lasciarsi,  o gettarsi 
dietro  le  spalle,  lo  leave,  cast  or  throw  be- 
hind one's  shoulders  or  back.  Postergare  , 
mettere  in  non  cale,  disprezzar.:,  to  despisc 
lo  contenni,  lo  neglect,  to  slighl. 

POSTERGATO,  adj.  left,  cast  or  thrown 
behind  oue’s  shoulders  or  back,  despised , 
coiileinucd  neglected,  slighled. 

POSTERI,  s.  m.  piar,  descendenti,  sue- 
cessors,  posterity, 

POSTERIORE,  s.  ni.  culo,  posteriori,  thè 
pati  on  w! li  vii  fve  sit. 

POSTERIORE,  adj.  deretano  che  segue 
poslerior,  that  Comes  afa , laller. 

POSTERITÀ’,  s.  f.  discendenza,  poste- 
rity,  ojfspring,  issuc.  Posterità,  astrailo,  di 
posteriore,  e accenna  tempo  consecuti\o,  o 
avvenire,  posleriorily. 

POSTICCIA,  t.  f.  parie  superiore  del 


vascello  , figlili , tlie  wasle  cloths  which 
h aug  round  aboul  a ship  in  a fighi,  lo 
’ninder  tlie  meli  from  .being  seen  by  thè 
enemy. 

POSTICCIO,  s.  ni.  terra  divelta  dove  si 
sieno  piantate  molte  piante,  a nursery  of 
youug  trees. 

POSTICCIO,  adj.  aggiunto  di  cosa,  che 
non  è naturalmente  in  suo  luogo,  ma  po- 
stavi dall’arte,  o dall’  accidente,  borrowed, 
false.  Capelli  posticci,  false  hair.  Denti 
posticci,  false  teeth,  ivory  teeth. 

POSTICIPARE,  v.  a.  posporre  nel  tempo, 
differire,  to  postpone,  Lo  defer,  lo  pai  off. 

POSTIERE,  s.  m.  quegli  che  tiene  i ca- 
valli della  posta,  post-master,  one  that  keeps 
pesi- horses. 

POSTIERI,  adv.  dopo  ieri,  sidfce  yester- 
day,  Ohs. 

POSTIERLA,  V.  Porticciola.  Ohs. 

POSTIGLIONE,  s.  m.  guida  de’  cavalli 
di  posta,  postillion. 

POSTILLA,  s.  f.  quella  immagine  no-  , 
stra , che  ci  si  rappresenta  in  acqua,  in  i- 
specchio,  o in  altro  corpo  trasparente  , thè 
itnage  that  a man  sees  of  himself  in  thè 
water  or  looking- glass,  or  in  any  olher 
transparenl  body.  Obs.  Postilla,  parole  bre\  i, 
e succinte , che  si  pongono  in  margine  ai 
libri,  in  dichiarazione  d’essi,  poslit,  a short 
note  or  explication  in  thè  margin  of  a 
hook. 

POSTILLARE,  v.  a.  far  postille,  to  pos- 
til , lo  make  postils  or  notes  npon  any 
hook. 

POSTILLATO,  adj.  poslilled,  that  bus 
notes  or  explications. 

POSTILLATURA,  s.  f.  il  postillare,  po- 
stilla, annotazione,  thè  postillili g,  posili, 
anuotalion. 

POSTIONE,  s.  ni.  le  parti  posteriori,  culo, 
thè  back  parls.  Obs. 

POSTL1MJNIO,  s.  m.  ritorno  dalla  catti- 
vità, leturu  from  captivily. 

POSTO,  s.  m.  luogo  post , station  , 
standing , stand,  Posto , impiego , post  , 
station  , place  , employmenl.  Tener  gran 
posto,  trattarsi  alla  grande  , to  fare  splen- 
didi}-. 

POSTO,  adj.  pai.  set,  placed.  V.  Porre. 

POSTO  CHE,  adv.  avvegnaché,  although, 
for,  as,  sirice,  suppose  that,  suppose. 

POSTO  CIO’  ibis  being  grauted,  or  sup- 
posed. 

POSTREMO,  adj.  ultimo,  last. 

POSTRIBOLO,  ) s.  m.  bordello,  a broth- 

POSTIUBULO,  ) el  or  bawdy -house. 

POSTRINCOLO,  s.  m.  sorta  di  manica- 
retto a sorl  of  ragout.. 

POSTULATO,  s.  ni.  ( mathem.  terni.  ) pro- 
posizione che  non  ha  nessuna  difficoltà  nel 
mettersi  iu  pratica,  poslulalum.  ■ 

POSTUMO,  adj.  nato  dopo  la  morte  del 
padre,  poslliunious,  bora  after  thè  dealh  oj 
thè  falher. 

POSTURA,  s.  f.  V.  Positura.  Postura, 
deliberazione  segreta,  e fraudolente,  st  secret 
compLoi,  a fraudoleul  convejuion. 

POSTUTTO,  ex  AI  postutto,  adv.  in 
tutto,  e per  tutto,  in  all,  (pàté,  enlirely. 

POTABILE,  adj.  che  si  può  bere,  pola- 
ble,  drinkable,  that  may  be  diuiik. 

POTAGGIO,  s.  m.  sorta  di  minestra, 
potage. 

POTAGIONE,  s.f.  ) 

POTAMENTO.  s.m . ) il  polare,  a prun- 
ing,  or  loppirig,  of  trees. 

POTARE,  v.  a.  tagliare  alle  viti,  e agli 
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alberi  i rami  inutili,  e dannosi,  lo  prime,  In 
lop,  lo  dress  vines.  Polare,  troncare,  ta- 
gliare, lo  cui,  lo  cut  off". 

POTATO,  adj.  pruned.  lopped,  cut. 

POTATOIO,  s.  f.  strumento  di  ferro  a 
uso  di  potare,  a pruner,  a pruning-knife. 

POTATORE,  s.  m.  che  pota,  a lopper,  a 
pruner  of  trees,  a vine-dresser. 

POTATURA,  s.f  potagione,  a pruning 
or  lopping.  Potatura,  quello,  che  si  taglia 
dalle  viti,  e dagli  alberi,  twigs  or  sprays  of 
trees,  branches  of  vine  cut  off.  Potatura,  il 
tempo  acconcio,  e destinato  a potare,  thè 
pruning-  scason. 

POTAZIONE,  V.  Potagione. 

POTENTARI  AMENTE,  V.  Potentemente. 

POTENTARIO,  ) 

POTENTATO,  ) s.  m.  che  ha  dominio,  e 
signoria,  a patentate,  a severeign  priiice,  one 
thal  hns  great  power  and  aulherity. 

POTENTE,  adj.  possente,  gagliardo,  po- 
tei! t,  power  Cui,  mightjr. 

PO  rENTEMENTE,a  \v  .polently  .power jully 

POTENZA,  s.  f.  possanza,  (orza,  pote- 
re, potency,  power,  might,  force,  strength 
Potenza,  termine  filosofico,  abilita  di  qualsi- 
voglia natura  per  ricevere  o far  cosa  propor- 
zionata ad  ossa,  polentialily,  polenlialness, 
thè  power  of  doing  cny  thi'ng.  Potenze, 
forces  ( of  war  ). 

POTENZIALE,  adj.  di  potenza,  termine 
scientifico,  polenlial.  Modo  potenziale,  thè 
potentini  inood,  a mood  iu  gi  ammài-,  signi- 
fy-ing  possibilily,  or  probabilily . 

POTENZIALMENTE,  ado.  con  virtù  po- 
tenziale, potentially . Potenzialmente,  possen- 
temente, gagliardamente,  powerfully . 

POTERE,  v.  n.  aver  possanza,  e facult'a 
lo  be  able,  lo  liave  a power  lo  do.  Potere  es- 
sere, lo  be  possible.  Non  posso,  I cannai,  or 
I cani.  Voi  avete  potuto  udire,  you  might 
bave  heard.  Uno  non  può  amar  sempre  la 
medesima  cosa,  one  cau't  love  always  thè 
sanie  thing.  Io  non  la  posso  con  voi,  io  non 
posso  competere  con  voi.  I can’l  wilhst-and 
you.  Chi  non  può  aver' quel,  che  vuole, «'ab- 
bi '■  quel,  che  può,  whn  iviii’l  bave  wkai  he 
woild,  must  bave  wbat  be  can.  Poter  fare 
e dire  a suo  modo,  esser  padrone  di  se  sies- 
so, lo  be  one’s  own  mùsici-,  Lo  bave  nothing 
lo  fear  from  auy  one.  Potere  il  sole,  il  ven- 
to, o simili,  lo  give , lo  strike. 

POTERE,  s.  m.  possanza,  possa,  power , 
aulborily,  might. 

POTESTÀ’,  s.  f tf.  Podestà. 

POTESTÀ’,  s.m.  V.  Podestà. 

POTESTATI,  V.  Potestadi. 

POTESTERIA,  V.  Podesteria. 

POTISSIMO,  adj.  principalissimo,  singo- 
larissimo, cliief,  principal,  only,  sole , siu- 
gular. 

POTO,  s.  ni.  (lai.  word ) il  bere,  drink. 

POTUTO,  adj.  from  potere,  been  able. 

POVER ACCIÒ,  adj.  degr.  of  povero, 
miserabile,  poor,  miseratile. 

POVERAGLIA,  s.  f.  moltitudine  di  gen- 
te priverà  mendicante,  poor  peoplc. 

POVERAMENTE,  adv.  poorly,  misera  - 
bly,  meanly. 

POVERELLO,  ) 

POVERETTO,  ) 

POVERINO,  ) di  ni.  of  povero,  poor,  mi- 

serable.  Poveretto,  Poverino,  si  usano  ancora 
per  espressione  di  compassione  o d’altri  af- 
fetti, poor  fellow!  exprèssiou  of  compassion. 

POVEREZZA,  V.  Povertà,  Obs. 

POVERISSIMO,  superi,  of  povero,  very 
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POVERO,  adj.  che  ha  scarsità,  e manca- 
mento delle  cose  che  gli  Bisognano,  e si  elice, 
per  espressione  di.  compassione,  ed  altri  af- 
fetti, poor,  needy,  necessilous.  Povero  in 
canna,  poverissimo,  very  poor.  Terra  pove- 
ra, sterile,  barren  ground.  Uomo  di  povero 
cuore,  a vile  man , a coward,  à man  of 
meati  heart. 

POVERTÀ’,  s.f.  scarsità,  mancanza  del- 
le cose  che  bisognano,  poverty,  necd,  waiil. 

POZIONE,  s.f.  beveraggio,  bevanda,  po- 
tion. 

.POZZA,  s.  f.  luogo  concavo,  e piccolo, 
pieno  d’  acqua  ferma,  a plash,  a slougji  full 
oj  standing  water. 

POZZANCI’ERA , s.f.  piccola  pozza,  e 
propriamente  dicesi  delle  buche  delle  strade 
ripiene  d' acqua  piovana,  puddlc  of  water. 
Pozzanghera,  V.  Pozza. 

POZZETTA,  dim.  of  Pozza.  Pozzetta  dim- 
ple,  a cavily  or  depression  in  thè  cheek. 

POZZO,  s.  m.  luogo  cavato  a fondo,  fi- 
no che  si  trovi  1 acqua  viva,  a well.  Mostrar 
la  luna  nel  pozzo,  dare  ad  intender  altrui  una 
cosa  per  un’  altra,  to  malte  one  bclieve  thal 
thè  inoon  is  mudo  of  green  cheesel  Pózzo: 
nero,  il  bottino  degli  agiamenti,  common  sew- 1 
er.  Pozzo  smaltitoio,  quello  che  dà  esito 
alle  acque  superflue,  e all’  immondizie,  drain. 
Pozzo  d’ una  nave,  thè  waisl  (of  a ship). 

POZZOLANA,  s.f.  pozzolana,  a kind  of 
sand  used  in  building. 

PRAMMATICA,  s.  f.  riforma  di  lusso 
eccedente,  a pragnialical  law,  or  act  dono 
in  a commonwealth.  * 

PKANDERE,  ) 

PRANZARE,  ) v.  a.  desinare,  to  dine,  to 
eal  al  dinner  Prandere,  mangiare,  to  eat, 
lo  make  a meal. 

PRANDIO,  ) 

PRANZO,  ) s.  m.  il  desinare,  a dinner. 

PRASMA,  s.  f.  spezie  di  gioia  di  color 
verde,  a kind  of  vrecious  sione  of  a green 
colour,  which  placed  near  poison  will  glilter 
with  sparkles  like  fire. 

PR  ASCINE,  / % 

FRASSINO,)*,  m.  sórta  d’erba,  hore- 
hound  (un  herb).  \ 

PRASSINO,  adj‘.  di  color  di  porro,  por- 
raceous,  of  a leek-cotour. 

PRATAIUOLA,  s.  f sorta  di  gallina,  a 
wild  ben. 

PRATAIUOLO,  s.  m.  sorta  di  fungo,  a 
kind  of  mushroòm. 

PRÀTELLINO,  dim.  of  pratello,  very 
small  meadow. 

PRATEL-LO,  s.  m.  piccol  prato,  a little 
meadow. 

PRATERIA,  s.  m.  campagna  di  prati,  più 
prati  insieme,  meadows,  fields. 

PRATICA,  s.f.  la  seconda  scienza  in  fi- 
losofia, la  quale  insegna  quel  che  l'uom  de- 
ve fare,  e quel  che  nò,  praclice,  -usage, 
custom,  way.  Pratica,  uso,  esperienza,  prac- 
lice, use,  experience.' Pratica,  conversazione, 
converse,  inlercourse',  familiarità,  conversa- 
ticii.  Pratica,  opposto  alla  teorica,  pratice,  or 
praclical  pad.  Pratica,  intrigo,  praclice,  in- 
tri gue,  device,  plot,  design.  Far  pratiche,  lo 
curry  on  secret  or  clandestine  designs.  Far 
pratica,  tirar  di  pratica,  operar  con  franchez- 
za, lo  act  or  deal  Jiecly.  Entrar  di  pratica, 
to  go  in  freely.  Far  le  pratiche,  far  il  pos- 
sibile per  acquistar  qualche  cosa,  lo  lay  se- 
cret designs,  to  vonlrive,  to  devise,  lo  plot. 
Pratica,  negozio,  trattato,  affair,  business, 
mailer,  design.  Scoprire  la  pratica,  lo  dis- 
cover one' s designs.  Porre  in  pratica,  to  put 
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in  praclice.  Pigliar  pratica,  (sea-lerm.)  to  ge 
pralique.  Vi  manca  la  pratica  nel  parlare 
you  want  praclice  in  speaking. 

PRATICABILE,  adj.  che  si  può  praticare, 
praclicable.  Praticabile,  CssUMe,  Jeasible, 

PRATICAMENTE,  adv.  in  atto  pratico, 
praclicdlly in  praclice. 

PRATICANTE,  adj.  and  s.  m.  che  pra- 
tica, pratico,  praclising,  that  praclises,  prac- 
lisan,  practiser. 

PRATICARE,  v.  n.  mettere  in  pratica, 
usare,  esercitare,  eseguire,  effettuare,  frequen- 
tare, to  praclise,  to  exercise,  or  put  into 
praclice.  Praticare,  trattare,  consultare,  ne- 
goziare, to  treat,  to  con  sull,  to  ne  godale,  lo 
manage,  or  ha'ndle.  Praticare,  conversare, 
aver  commercio,  lo  frequcut,  lo  converse,  lo 
keep  company  with. 

PRATICATO,  adj.  practised.  V.  Prati- 
care. 

PRATICELLO,  dim.  of  pratello,  a little 
meadow. 

PRATICHEZZA,  s.f.  uso,  conversazione 
praclice,  use,  experience,  commerce,  connec- 
tion. inlercourse. 

: PRATICO,  adj.  esperto,  esercitato,  perito, 

I experienced , skitled,  expert. 

PRATICONE,  augni,  of  pratico  , a -man 
of  great  experience. 

PRATO,  s.  ni.  campo  non  lavorato,  die 
serve  per  produrre  erba  da  pascolare',  e da 
far  fieno,  meadow,  field,  in  pi.  prati,  s.  ni. 
ancienlly,  prata,  o pratora,  s.  f.  . » 

PRA.TÓLINOj  s.  m.  spezie  dilungo,  al- 
trimenti detto  prataiuoli,  a species  of  mush- 
room.  f ■ ?• 

PRAVAMENTE,  flrfi'.  con  pravità,  depra- 
vedly,  wickedly,  viciously. 

PRAVITÀ’,  s.  f.  malignità,  malvagità, 
pravity,  corruption  of  rnauners,  wickedness, 
perversity.  , f.-ZS 

PRAVO,  adj.  maligno,  di  perversa  in- 
tenzione, depi  aved,  wicked,  ecrrupt. 

PREACENNATO,  P\  Sopraccennalo. 

PR  E A LLEG  A TO,  adj.  citato  di  sopra, 
above  - ciled. 

PREAMBOLARE,  v.  a.  far  preambolo,  to 
make  a preamble,  to  preface  or  prologue. 

PREAMBOLO,)  s.  in.  prefazione,  proemio, 

PBEAMBULO,  ) preamble,  preface. 

PREBENDA,  s.  f.  rendita  ferma  di  cap- 
pella, o nunonicato,  prebend.  Prebenda,  prov- 
visione ot  danari,  e di  vivanda,  provision. 
Prebenda,'  quella  quantità  di  biade,  che  si  dà 
in  una  volta  a’ cavalli,  that  measnre  of  oats- 
which  is  given  lo  a horse  at  once. 

PREBEND  ATICO,) 

PREBENDATO,  ) s.  m.  prebenda,  e quel 
clic  si  trae  dalla  prependa,  prebend. 

PREBENDATO,  adj.  thal  has  a prebend. 

PRECAUZIONE,  s.f.  cautela  per  non  in- 
correre in  qualche  male,  per  non  incorrere 
in  qualche  inconvenienza,  precaulion. 

PRECE,  s.  f.  prego,  preghiera,  a prayer, 
or  entreaty. 

PRECEDENTE,  adj.  che  è avanti,  che 
precede,  precedent,  foregoing,  former. 

PRECEDENZA,  s.f.  il  precedere,  prece- 
dence,  preccdency , thè  firsl  place.  Dar  la 
precedenza,  ad  uno,  to  give  one  thè  prece- 
ejeucy. 

PRECEDERE,  v.  a andare  avanti,  io 
precede,  lo  go  ffrsl  or  before  to  estcel , or 
surpass. 

PRECFSSO,  adj.  passato  che  ha  precedu- 
to , preceded. 

PRECESSORE,  s.  m.  antenato,  anlecesso~ 
re.  predecessors , ancestors , or  Jbré-falhers ; 
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Precessore,  quegli,  di’  era  prima  in  qualche 
impiego,  o dignùà,  prcd  ■cessor. 

PRECETTA  NT  li,  adj.  die  precella,  liuti 
gines  or  conlains  ptecepl-,  lìtui  ordcrs , covi 
marni  s . 

PRECETTARE,  v.  a.  In  send  a suinmons 
or  subpocna.  A law  terni. 

PRECETTATOLE,  s.  ni.  die  .là  precet- 
ti, o regole,  lìmi  gines  precepls  or  r.ulcs. 

PRECETTIVO,  tuli,  che  contiene  precet- 
ti, o regole,  pyeoeplive,  ihat  conlains  pre- 
cetili-  or  rutes  • 

PRECETTO,  «.  m.  comandamento,  prc- 
cepl,  collimami. 

PRECETTORE,  s n\  maestro,  precéplor, 
tutor,  master,  islructor. 

PRECIDERE,  a.  a.  troncare,  abbreviare, 
lo  pi  escimi,  lo  cui  off,  lo  sliorlen. 

PRECINTO,  s.  m.  compreso,  circuito, 
predaci,  compass . circiunj eretico,  cnclosure . 
PRECIPITA  MENTO,  ) 

PRECIPITA NZA,  ) F.  Precipitazione. 

PRECIPITANTE,  atìj.  che  precipita,  pre- 
cipilanl  ihal  precipitales  or  caslcs  clown  head- 
long. 

PRECIPITARE,  a.  a.  gitlareuna  cosa  con 
furia,  e rovinosamente  da  alto  in  basso,  lo 
precipitale,  lo  ihrow,  lo  casi  dowu/icadlóng. 
Precipitare,  affrettare,  fare  in  fretta,  io  preci- 
pitate, io  Iturrj  , lo  ovcrliaslen , lo  do  in  ìtnslc. 
Precipitare  gl’  indugi,  affrettarsi  con  somma 
sollecitudine,  io  huslan,  IO  precipitale , io 
hiqrjr , lo  ilo  in  ìuisle.  Precipitare,  incitare 
fo  incile,  lo  spur  ori,  lo  egg,  lo  slir  up.  Pre- 
cipitare, a.  11.  ramosamente  cadere,  lo 
? precipitate,  or  fall  hdhdlong  down.  Preci- 
pitare, (chyrn.  term.yV  andare  a lurido  le 
materie  già  dissolute  in  alcuni  liquori  quando 
vi  se  ne  mescolano  di  contraria  natura,  lo 
precipitale.  Precipitare,r,.rec.to  run  heacllong, 
lo  precipitale  one’s  self. 

PRECIPITATAMENTE,  V.  Precipitosa- 
mente. 

PRECIPITATO,  s.  1 ».  medicamento  cor- 
rosivo, precipitale. 

PRECIPITATO,  adj . from  precipitare, 
precipitated,  thrown  or  f alien  heudlong  itilo 
a preci pice. 

PRECI P1TATORE,  s.  m.  che  precipita, 
liuti  precipitales. 

PRECIPITAZIONE,  s.  f il  precipitare, 
precipilalion,  pili,  ruiii.  Precipitazione,  gran 
fretta,  preci pila  limi,  ino  grati  basic,  ras/iness. 

PRECIPITE,*.//  ..preu  i j.i  lo  sodasi  ) * , ruinnus . 

PRECIPITOSA  MENTI:,  neh-,  abbandona 
tamenie,  eoa  modo  precipitoso,  precipita 
tely,  wilh  precipilalion , haslily , in  ìuisle, 
rashly. 

PRECIPITOSO,  adj.  che  ha  precipizio, 
die  manda  in  precipizio,  precipilous,  preci-\ 
pilious.  Precipitoso,  inconsideralo,  senza  ri- 
tegno, precipilous , precipitale , oaer-Jiasty  , 
inconsiderale,  ras/i. 

PRHCIPIZIARE,  r.  n.  V.  Precipitare. 

PRECIPIZIO,  s.  m.  luogo  dirupalo,  dal 
quale  si  può  agevolmente  precipitare,  a pre- 
cipue, a steep,  a decli-iy.  Mandare  in  pre- 
cipizio, mandare  in  rovina,  lo  dissipate,  lo 
wasle,  io  ruin,  lo  dcslroy.  Precipizio,  a 
downfdl. 

PRECIPUAMENTE,  adv.  principalmente, 
massimamente,  'principaily , pari  inibiti  rly  , 
vhirfly,  especiatly , above  all. 

PRECIPUO,  adj . sovrano,  singolare,  prin- 
cipale, chie.f,  principal. 

PRECISAMENTE,  adv.  brevemente,  suc- 
cintamente, e cattamente,  distintamente,  pre- 
cise Lf , succi nclly , exaclly,  distinedy  . 


PRECISIONE,  s f.  esattezza,  distinzione, 
pi  ecision,  preci.seitcss  ,dislinclncss ,exnclness. 

PRECISO,  adj.  breve,  distinto,  precise, 
concise,  cruci,  di  stilici,  brìcf. 

PRECISO,  F.  Precisamente. 

PRECI, Alt  AMENTE,  mia.  nobilmente, 
illusèritnis'ly,  excellcnlly,  nobly. 

PRECLARO,  adj  illustre,  ragguardevo- 
le, illuslriotcs,  execllent,  reitownetl,  famous, 
uoble. 

PRECO,  s.  m.  prego,  prayer,  enlreuly. 
Poclic. 

PRECOGITARE,  a.  it.  pensar  prima',  lo 
pixcogiiaie. 

PRECOGNIZIONE,  F.  Pi-conoscenza. 

PREt :OGNOSCENZ  A , / . Preconoscènza. 

Pii  ECOGNOSCERE , F.  Preconoscere. 

PRECONIO,  s.  ni.  pubblicazione  di  bene, 
lode,  thè  pnblishing,  or  proda iming  of  anf 
l/iing  wilh  land,  proclamatimi,  manifesta  lìmi, 
pruisc,  encomimn. 

PRECONIZZARE,  v.  a.  predicare,  pub- 
blicare, lodare,  toproclaim,  or  publish  wilh 
lami,  io  laud,  lo  praise:  lo  mtike  a lepori 
in  l/te  pope’ s consisto!)  , limi  ih  e persoti  pre- 
semeli' lo  a benefico  is  gualified  far  thè  sanie. 

PRECONOSCENZA,  $.  f.  ii  preconosce- 
re, precognilion,  forc-knowledge . 

PRECONOSCERE,  a.  a.  conoscere  avanti 
prevedere,  toknow before-hand,  tofore-know. 

PRECORRENTE,  adj.  die  precorre,  fore- 
running,  or  going. 

PRECORRERE-  a.  a.  andare  avanti,  lo 
f ore r un,  lo  go  before,  lo  oaerrun.  Precorrere, 
prevenire,  lo  prcaenl. 

PRECORRITRICE  , s.  f die  precorre, 
prccursor , she  timi  runs  before. 

PRECURSORI:,  m.  che  precorre,  ti  fore- 
runner,  a percursor  , a messenger  seni  on 
before. 

PREDA,  s.  f.  acquisto  fallo  con  violenza 
e la  cosa  stessa  acquistala,  p rey,  booly,  spoi/, 
pillttge,  pliinder.  Darsi  in  preda,  abbando- 
narsi, lo  addici,  lo  giae,  or  ubandoli,  onc's 
self.  Darsi  in  preda  al  dolore,  lo  ubandoli 
onc’s  self  lo  grief  Darsi  in  preda  al  vizio, 
lo  gme  one  ’s  self  lo  oice.  Dare  in  preda, 
concedere  liberamente,  lo  exposé,  lo  sacri- 
fiee,  lo  deliaer,  lo  g iac  up. 

PREDACE,  adj . che  preda,  that  pluntlers, 
rapaci  òus . 

PREDAMENTO,  .?.  m.  il  predare,.,  pi  un- 
der in  g.  pricing,  pilli  ng  or  pi  li  <1  gì  irg , pit- 
lago,  pi  under . 

PREDARE,  v.u.  torre  per  forza,  far  pre- 
da, lo  plundcr,  lo  prey,  lo  rob,  lo  forti ge, 
lo  spoil,  lo  prtnvl,  lo  pillttge,  to  pili  and  poli. 

PREDATO,  adj.  foni  predare,  plundereet 
pilltigcd,  robbetl,  pi  e)  cil. 

PREDATORE,  s.  in.  che  preda,  plunder- 
er,  robber,  pillager. 

PREDATORIO,  adj . predalory,  timi  pliin- 
der s. 

PREDATRICE,  s,  f.  che  preda,  she  timi 
pluntlers  robs  or  seeks  for  pitey. 

PREDECESSORE,  F.  Antecessore. 

PREDELLA,  s.f.  arnese  di  legname,  siri 
quale  si  siede,  o sedendo,  si  tengono  i piedi, 
a stool , a fnot- stool.  Predella,  parte  del  fre- 
no, dove  si  tiene  la  mano  quando  si  caval- 
ca, thè  reins  of  a briellc.  Predella,  pezzo 
di  Legno,  die  si  tiene  in  cantina,  sopra  ’l 
quale  s’appoggiano  le  botti,  a stand  or  range 
for  barrels  lo  be  set  upon  in  a celiar.  Pre 
della,  scaglione  di  legno  a piè  degli  altari 
sopra  il  quale  sta  il  sacerdote  quando  cele- 
bra La  messa,  ihe  place  at  lite  fotti  of  thè 
aliar  wherc  thè  priesl  stands  velieri  celebraling 


mass.  Predella,  imbasainjento  clic  rimane  sci- 
lo la  tavola  dell’altare,  thè  suppuri  of  thè 
back  - board  of  un  aliar.  Predella,  a coufe.ssio- 
nal  Predella,  a chair  fordyiag-in  women. 
PREDELL1NA,  ) 

PREDELLINO,  ) 

PREDELLUCCIA,  ) s.  ni.  piccola  predel- 
la, a little  stool  or  fool-stool.  Portare  a 
pi'cdelline,  o a predelluecie,  dicesi  quando 
due,  intrecciale  fra  loro  le  mani,  portano  un 
terzo,  che  vi  si  mette  su  a sedere,  lo  curry 
one  wilh  thè  assislanee  of  anolher  in  Cros- 
sing hands. 

PREDELLONE,  s.  m.  arnese  di  legno  al- 
quanto più  alto  d’uno  sgabello,  a stool. 

PREDESTINAR]^,  v.  a.  il  preveder,  die 
fi  Iddio  della  salute  degli  uomini,  lo  pre- 
destinale. Predestinare,  statuire,  deliberare, 
determinare  avanti,  lo  predestine , to  deter - 
mine,  to  reso/oc , lo  deliberale,  to  destine , 

10  appoint. 

PREDESTINATO,  adj.  predcslined,  re- 
serlasd,  dclcrniinccl , dcslined. 

PREDETTO,  adj.  mentovalo,  detto  innan- 
zi, foresaid,  foi e-rneiitioned,  forclolcl,  tip- 
poinletl. 

PREDICA,  s.  f.  ragionamento,  die  si  fa 
predicando,  a sermon.  Pigliare.il  luogo  alla 
predica,  prevenire,  lopreee.nl.  Andare  alla  pre- 
dica, lo  go  to  he  tir  lite  sermon.  Predica,  ri- 
prensione, avvertimento,  reproof,  admomtion. 
Predica,  tu*  audilory. 

PREDICABILE,  s.  m.  ( logicai  terra.  ) pre- 
dicable,  a word  or  terni,  wliich  may  be  op- 
piteli lo  more  than  one  thing. 

PREDICA  MENTO,  s.  rn.  il  predicare,  e 
la  predica  stessa,  a preaching-,  a sermon.  Pre- 
dica mento,  ( logicai  terni')  uno  de’ dieci  ge- 
neri supremi,  a’  quali  si  riducono  tutte  le. 
cose,  one  of  thè  leu  piedicamenls  in  logick, 
aiz.  subitanee , uccidati,  quinuity,  relation, 
action , passimi,  thè  situatimi  of  lodies  as  lo 
thè  lime , and  tlieir  habil  or  extcrncd  np- 
pcarance.  Essere  in  predieamenlo,  essere  in 
considerazione  di  checchessia,  to  be  in  colisi- 
delusoli. 

Pii  l'.DICANTE,  adj-  and  s.  m.  clic  predi- 
ca, preaching,  a preacher,  an  oralor.  Frati 
predicanti,  predicarli  friars  or  thè  Domimi-, tu 
friurs . Predicante  si  dice  più  comunemente, 

11  predicatore  di  unaselLa  eretica, preacher,  of 
imy  hereltcal  secl. 

ÙRLlìiCANZA,  s.  f predica,  a sermon, 
a pria  eli.  Obs. 

PREDICARE,  e.  a.  annunziare,  o dichia- 
rare pubblicamente  il  vangelo  al  popolo,  e 
riprenderlo  de’  vizj,  to  preach.  Predicare, 
pregare  altrui,  con  gran  circuito  di  parole, 
lo  rnireat  or  beseech.  Predicare,  lodare,  dir 
bene,  lo  preach,  lo  cry  up,  lo  praise,  or  e r - 
to/. Predicare  a’  porri,  favellare  a dii  non 
vuole  intendere,  to  talk  to  a post.  Predi- 
care, semplicemente  pubblicare,  to  publish. 
Predicare,  esagerare,  to  exaggeratc. 

PREDICATO,  adj.  from  predicare, preaeh- 
ed,  cntrealed,  praiscd  or  extelled. 

PREDICATO,  s m.  termine  di  logica,,  e 
vale  quell’aggiunto,  o a.ldieltivo  che  si  dice 
o si  prediea  del  nome  sostantivo,  predicala, 
‘.he  lallcr  pari  of  a logicai  propostami. 

PREDICATORE,  s.  m.  che  predica,  a 
preacher.  Frati  predicatori,  thè  predimmi 
friars,  or  Dominicali  friars. 

PREDICA  TORELLO,  s.  m.  predicatore 
ignorante,  an  i guarani  silly  preacher. 

PREDICATRICK,  s.  f die  predica,  die 
palesa,  she  that  preaches,  rleclares  or  iniikes. 
hnown. 
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PREDICAZIONE,  s.  f.  il  predare,  e la 
stessa  predica,  a preaching,  a sermon. 

PRE  DICE  RE,  V.  Predire. 

PREDIC1MENTO,  s.  m.  i!  predire,  « 
prcdielion,  a foretelling  tliings  lo  come. 

PREDIC1TORE,  s.  m.  che  predice,  pi  e - 
diclor.,  foreleller . 

PREDILETTO,  adj.  from  prediligere,  fa- 
vourile , belovcd . 

PREDILIGERE,  v.  n.  amare  con  proferi- 
mento, amare  grandemente,  lo  love  psrlially, 
lo  he  prcposscssed  in  fayour  oj. 

PREDIMOSTRAZ1ÓNE,  s.  f.  precedente 
dimostrazione,  preccdiitg  demonslration. 

PREDIRE,  v.a.  dir  quello,  che  ha  da  es- 
sere, dire  avanti,  lo  predici,  lo  Jorlell  things 
hi  come . ; 

PREDIZIONE,  V.  Predicimento. 

PREDOMINANTE,  adj.  che  predomina, 
predominimi,  over- ruling. 

PREDOMINARE,  v.  n.  dominare,  prevale- 
re, signoreggiare,  lo  predominale,  lo  vvcr- 
rule,  lo  bear  chief  j sway  or  rute,  lo  prevali. 

PREDOMINATO,  adj.  from  predominare, 
predominaled,  ovcr-ruled. 

PREDOMINIO,  s.  m.  superiorità  di  domi- 
nio, predominaticy , superiorily  oj'  dominion, 
lordship. 

PREDONE,  s.  m.  rubatorc,  a pluttdercr, 
a robber,  a piJluger. 

PREELEGGERE,  v.a.  eleggere  innanzi, 
eleggere  piuttosto,  lo jtrc-elecl,  lo  cimose  before 

PR (SELEZIONE,  s.f  il  preeleggere,  prc- 
eleclion,  a c/wosing  beforc-liand. 

PREEMINENZA,  V.  Preminenza.  ; 

PREESISTENZA,  s.f.  precedente  esisten- 
za, jne-exislenoe, 

PREFATO,  adj.  aggiunto  di  persona  o di 
cosa  di  che  si  sia  parlato  innanzi,  men- 
tovato, meulioned,  forc-spokeu,  Jorc-said. 

PREFAZIO,  s.  m,  ) 

PREFAZIONE,  s.f.  ) preambulo, jnefaee, 
a discourse  jircpaloiy  lo  thè  rimili  subjeol 
of  a Ireatise.  Prelazio,  particolare  orazione 
che  si  dice  dal  sacerdote  intorno  al  mezzo 
della  messa,  parlieular  prajrer  said  by  Che 
j’/  iest  aboul  thè  middle  of  thè  Service. 

PREFERENZA,  s.  f prefVrimeuto,  prela- 
zione, superiorità,-  prefereucc,  a cimice  mode 
o.f  a persoti  or  ihing  before  auolher, 

PUEFERIMENTÒj  t.  ni.  preferment,  ad- 
vancenienl. 

PREFERIRE,  v.  a.  preporre,  stimar  più, 
lo  prefer,  lo  malie  more  accauiil  of. 

PREFERITO,  adj.  prejened. 

PREFETTO,  s.  m.  preposto,  che  è sopra 
gli  altri,  prefect,  a magistrale  a/uong  thè 
Romans. 

PREFETTURA,  s.  f.  dignità,  e officio  di 
prefetto,  jnefeclurc. 

PREFIGGERE,  v a.  determinare  e sta- 
tuire, te  prefix,  lo  limit,  lo  aj/poinl. 

PRE  FUGGIMENTO,  s.  ni.  determinazio- 
ne, sta  bili  mento.  delerminaiion,eslablishment. 

PREFIGURAMENTO,  s.  m.  precedente 
figura  mento,  prefiguralion. 

PREFIGURANTE,  adj.  che  antecedente  - 
mente  figura,  liuti  prefi  gurutes. 

' PREFISSO,  adj.  da  prefiggere,  prefixed , 
delermined , lirnited. 

FREGAGIONE,  s.  f.  preghiera,  prayer, 
a jiraying,  craving , beseeching.  Obs.  Stare  in 
pr.egagione,  pregare,  lo  pray , lo  beseech, 

PREGANTE,  adj.  che  prega,  prayiug, 
beseeching, 

PREGARE,  v . a.  domandare  umilmente 
quello  che  si  desidera,  lo  pray,  lo  beseech, 
lo  eulreal,  lo  desile.  Pregare,  desiderare  ad 
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altrui  bene,  o male,  lo  wish.  Vi  prego  tutte 
le  felicità  che  desiderate,  I wish  you  all  Che 
happiness  you  can  desire.  Vi  prego  ogni  be- 
ne, 1 wish  you  well. 

PREGATIVO,  adj.  atto  a pregare,  api  lo 
pray. 

PREGATO,  adj.  prayed,  beseeehed,  en- 
ireated,  desired. 

PREGATORE,  s.  m.  che  prega,  beseeclier, 
supplicata. 

PREGEVOLE,  adj.  che  merita  pregio, 
degno  di  pregio,  of  worlh,  worlhy,  valuuble, 
eslimable. 

PREGHERIA,  s.f.  Obs.  ) 

PREGHIERA,  s.f.  ) 

PREGHIERO,  s.  m.  Obs.  ) prego,  a prayer, 
a su/iplicalion.  Preghiera,  domanda,  prayer , 
entreaty , request,  humble  sull,  desire,  peli- 
noti. 

PREGIIEVOLE,  adj.  supplichevole,  en- 
ti ealiug,  supplianl,  subrnissivc,  liumble. 

PREGI  A BILE,  V.  Pregevole. 

J’REGIABILITA',  s.f  astratto  di  pregia- 
bile, jirecipusness. 

PREGIARE,  v.  n.  aver  in  pregio,  lo  prize, 
lo  value,  lo  esleem.  Pregiare,  dare  il  prezzo 
alle  cose,  quanto  debbono  vendersi,  lo  esti- 
male, lo  vaine,  lo  piizc,  lo  rate.  Pregiare, 
v.  ree.  vantarsi,  lo  botisi,  lo  brag,  lo.  glory, 
lo  prelciul  lo  a thing. 

PREGIATO,  adj.  prized,  valued,  esleem- 
ed,  cstinialed. 

PREGIATORE,  s-  m.  che  ha  in  pregio, 
jtrizer,  esleemer. 

PREGI  ATRICE,  fem.  of  Pregiatore. 

PREGIO,  s.  m.  stima,  e reputazione,  in 
che  si  tengono  le  cose,  price,  value,  esleem, 
worlh,  sale.  Tenere  in  pregio,  pregiare,  lo 
prize , lo  esleem,  lo  value.  Pregio,  valuta, 
prezzo,  value,  jirice , worlh , rate,  Diamante 
di  gran  pregio,  a diamond  of  great  value. 

PREGIOSO,  adj.  di  pregio,  precious, 
snueli  esteemed  or  valued.  Obs. 

PREGIUDICANTE,  adj.  che  pregiudica, 
ju  cje.d  icial,  hurlfid. 

PREGIUDICARE,  v.  n.  nuocere,  arrecar 
pregiudizio,  lo  prejudiee,  lo  hurt,  or  be  prc- 
judiciid  lo,  lo  be  hurt  fui  .or  offensive . 

PREGIUDICATI VÒ,  ) 

PREGIO DICI  ALE,  ) 

PREGIUD1ZIOSO,  ) adj.  atto  a pregiudi- 
care, nocivo,  prcjudicial,  offensive,  hurlful. 

PREGIUDICIO,  ) 

PREGIUDIZIO,  ) s.  ni.  danno,  prejudiee, 
damage , lucri , barin,  detrimcut , loss. 

PREGNANTE,  adj.  pregno,  pregnanl, 
big  with  child. 

PREGNANTEMENTE,  adv.  con  maniera 
pregnante,  pregnantly- 

PREGNEZZA,  s.  f.  astratto  di  pregno, 
preguancy,  thè  stale  oj'  being  pregnanl  or 
big  with  child 

PREGNO,  adj.  proprio  della  femmina, 
che  ha  il  feto  in  corpo,  pregnanl,  big  with 
child.  Far  pregna,  ingravidare,  lo  gel  a 
wonian  with  child.  Pregno,  molto  pieno,  preg- 
nanl,  full  as  a bud , sced,  or  kernel  which 
is  ready  lo  sproni.  Aere  pregno,  a clourly 
air.  Io  son  pregno  del  suo  discorso,  / am 
lired  with  his  discourse.  Occhi  pregni  di  la- 
grime, eyes  full  of  tears.  La  mia  mente  è 
pregna  di  diversi  pensieri,  my  head  is  full 
of  differcrit  ihoughls. 

PREGO,  s.  m.  il, pregare,  preghiera, pruder, 
entreaty,  rerjuest.  Muoviti  a’ preghi  miei, 
heacheu  lo  my  prayer  s. 

PREGUSTARE,  v.  a.  gustare  avanti,  as- 
saggiare, lo  lasle  before , lo  Lry , lo  assay. 
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PRELATIZIO,  adj.  di  prelato,  apparte- 
nente a prelato,  pr dalie. ui,  bclonguig  io  a 
prelate. 

PRELATO,  s.  m.  chi  ha  dignità  ecclesia- 
stica, come  cardinale,  vescovo,  abate,  e simili, 
prelate,  a dignified  clergyman,  a Cardinal, 
bishop,  abbot,  and  thè  like.  Prelato,  superio- 
re, maggiore,  supcrior,  prc-emisienl.  Prelato, 
(sea- terni.)  grossa  tela  impeciata  che  si  pone 
ai  luoghi  scoperti  d’  un  vascello  come  i gra- 
ticci, i frontoni,  le  scale,  a tarpawling. 

PRELATURA,  s.  f.  dignità  de’  prelati 
prelacy,  prelature,  prelalcship,  state  or  digni- 
ly  of  a jnelale.  Entrare  in  prelatura,  lo  be  a 
prelale.  Prelatura,  superiorità,  maggioranza, 
superiorily,  prc  ■eminente. 

PRELAZIONE,  s.  f.  l’ esser  preferito, 
prelalion,  preferesice.  Prelazione,  superiori- 
tà, maggioranza,  superiorily,  preeniincnce. 

PRELIBARE,  v.  a.  gustare,  assaggiare  an- 
ticipatamente, lo  lasle  before -luind.  Preliba- 
re, brevemente  toccare,  e trattare  innanzi,  lo 
Ircat,  io  niention,  lo  touch  ujson. 

PRELIBATO,  adj.  lasled,  meulioned . Pre- 
libalo, eccellente,  cimice,  exccllcul,  exrjuisitc, 
rare,  singtdar.  special. 

PRELIMINARE,  s.  m.  premessa  delle  co- 
se allenenti  al  trattato  da  farsi,  preliminari , 
thè  Jìrst  step  in  a negolialion. 

PRELUDIO,  s.  m.  principio,  proemio, 
prelude. 

PR  EMATICA,  V.  Prammatica. 

PREMEDITARE,  v.  n.  pensare  avanti,  lo 
premeditate,  lo  ihink  npou,  or  coulrive  be- 
fore-hand,  lo  design. 

PREMEDITATO,  adj . premedilaled,  de- 
siglieli 

PREMEDITAZIONE,  s.f  il  premeditare, 
prc  medila  lion,  a ihinkiug  or  considcring  of 
a thing  before-hand. 

PREMENTE,  adj.  che  preme,  pressing, 
urgerli. 

PREMERE,  v.  a.  stringere  una  cosa  tanto, 
che  ne  esca  il  sugo,  lo  press,  lo  squeeze. 
Premere,  affollarsi,  far  calca,  lo  press,  io 
crowd.  Premere,  spigutre,  lo  jnish,  io 
/iress  forward.  Premere,  calcare,  lo  press, 
lo  Iread  upon.  Premere,  opprimere,  lo  op - 
press,  or  depress,  lo  humble.  Premere, 
urtare,  incalzare,  lo  ojjcnd , lo  perseeule. 
Premere,  deprimere,  abbassare,  lo  depress, 
lo  abase.  Premere,  angariare,  torre  altrui  le 
sostanze,  lo  extorl , lo  vex.  Premere,  sop- 
primere, tacere,  lo  supjiress , lo  conceal.  Pre- 
mere, importare,  lo  concerti,  lo  import.  Pre- 
mere, aver  premura,  lo  desire,  lo  wish , lo 
be  in  hasle. 

PREMESSA,  s.  f.  la  prima  parte  dell’  ar- 
gomento, per  trarne  da  essa  la  conclusione, 
jjrcniiss,  one  of  Che  Cwo  fusi  propositions  oj 
a syllogism.  Premessa,  fig.  qualunque  cosa 
supposla,  o detta  antecedentemente,  preiniscs. 

PREMESSO,  adj,  from  premettere,  prc- 
mised,  prefèrred. 

PREMETTERE,  v.  a.  mettere  innanzi, 
anteporre,  lo  premise,  lo  prefer,  lo  value,  lo 
esleem  more. 

PREMIARE,  v.  a.  guiderdonare,  rimune- 
rare, lo  remunerale,  lo  recompensc,  lo  rewaid, 
lo  moke  amends,  lo  moke  up  far. 

PREMIATIVI),  adj.  che  ha  virtù  e po- 
tenza di  premiare,  remuncrating,  rewarding. 

PREMIATO,  adj.  remunerated,  recvin- 
pcnsed,  rewarded. 

PREMIATORE,  s.  m.  che  premia,  a re- 
wardcr,  a rccomjienser. 

PREMINENTE,  adj.  che  ha  preminenza, 
superiore,  pre-eminenl,  supcrior. 
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PREMINENZA,  s.  f vantaggio  d’  ono- 
ranza, o d’  altra  cosa,  che  uno  ha  più  d’  un 
altro,  pre-eminence,  excellence,  prccedence, 
prioriiy  of  place,  superiority  of  power  or 
influence. 

PREMIO,  s.  ni.  mercede,  che  si  da  altrui 
in  ricompensa  del  bene  operare,  o in  con- 
traccambio di  servigi  fatti,  premium,  filer- 
ei ori,  recompcnse,  reward.  Premio  di  assicu- 
razione, ( sea-lerrn. ) thè  premium  ofinsurance. 

PREMITO,  s.  in.  tenesmus,  continuai  ueed 
lo  go  to  stool. 

PREMITURA,  s.  f.  il  premere,  pressure. 
Premitura,  sugo,  juice,  gravy. 

PREMIZIA,  F.  Primizia.  Obs. 

PREMONIZIONE,  s.f  ammonizione  an- 
ticipata, premonition,  premonishment. 

PREMORIRE,  v.  a.  morire  innanzi,  to  die, 
he f ore. 

PREMOSTRARE,  v.  a.  mostrare  innanzi, 
to  premonstrale  or  fore-show. 

PREMUNIRE,  v.  a.  munire  anticipata- 
mente,  lo  supply  or  provide  before-hand , lo 
caulion. 

PREMURA,  s.  f.  gran  desiderio,  cura, 
ragerness,  earnestnes,  irnpvr lance,  consegue  uce, 
moment,  concernment,  concerti.  Questo  e un 
negozio  di  gran  premura,  ibis  is  an  ajjair  uj ' 
great  consegue  lice. 

PREMUROSAMENTE,  adv.  eagerly,  ear- 
nestly,vehemenlly.  Mi  pregò  premurosamente 
che  dovessi  andarlo  a vedei  e,  he  entrealcd  me 
earneslly  lo  go  and  see  him. 

PREMUROSO,  adj.  che  ha  premura,  eager 
eamest,  imporlant,  material,  main,  of  great 
concern,  importance,  or  conseguence . 

PREMUTO,  adj.  presscd,  si/ueezed.  V. 
Premere. 

PRENARRARE,  v.  a.  narrare  innanzi,  to 
forc  ■declare,  to  teli. 

PRENARRATO,  adj.  fore-declared , lold, 
or  erpressed. 

PRENCE,  V.  Principe.  A poetical  word. 

PRENCESSA,  fem.  of  Prence. 

PRENCIPE,  V.  Principe. 

PRENDERE,  /^.Pigliare. 

PRENDIMENTO,  s.  m.  il  prendere,  a 
taking.  Secondo  il  vostro  prendimento,  ac- 
cording  as  you  take  it. 

PRENDITORE,  s.  m.  che  prende,  a taker. 

PRENDITRICE,  s.f.  quella,  che  prende,  a 
taker,  she  that  takes. 

PRENOME,  s.  m.  antinome,  il  nome  che 
si  prepone  al  nome  gentilizio,  Chrisiian- 
name. 

PRENOMINATO,  adj.  detto  avanti,  fare- 
said,  above-said. 

PRENOTARE,  v.  a.  notare  avanti,  lo 
note  or  observe  befoie. 

PRENOTATO,  adj.from  prenotare,  noled 
or  observed  before. 

PRENTA,  s.  f intrecciatura  di  palme,  a 
wefl  of  a bronchof  palm-tree.  Obs. 

PRONUNCIARE,  ) 

PRENUNZI  ARE,  ) v.  a.  predire,  annun- 
z'a  e,  lo  foretel,  lo  announcc. 

ERENUNZIATO,  adj.  from  prenunziare, 
predetto,  foretold,  announced. 

PRENZE,  V.  Principe.  Obs. 

PRENZESSA,  V . Principessa. 

PREOCCUPARE,  v.  a.  occupare  avanti,  to 
pre-occupy,  to  possess  before  another. 

PREOCCUPATO,  adj.  pre-occupied. 

PREOCCUPAZIONE,  s.  /.  precedente  oc- 
cupazione, prcoccupalion. 

PREORDINARE,  v.  a.  predestinare,  ordi- 
nare avanti,  lo  predestinate,  lo  predestine , to 
preordain. 


PREPARAMENTO,  s.  m.  il  preparare, 
preparation,  a preparirtg  or  making  ready 
before-hand. 

PREPARANTE,  adj.  che  prepara,  prepa- 
ring.  Vene  preparanti,  preparative  veins.  Me- 
dicamenti preparanti,  preparatory  or  corredine 
medicines. 

PREPARARE,  v.a.  apparecchiare,  render 
le  cose  più  pronte  a mettere  in  opera,  to 
prepare,  to  gel  or  moke  ready,  to  provide. 

PREPARATIVO,  adj.  che  prepara,  prepa- 
rative, that  serves  to  prepare. 

PREPARA'I’O,  adj.  prepared,  ready. 

PREPARATORIO,  adj.  che  prepara,  atto 
a preparare,  preparaloiy,  preparative. 

PREPAR ATRICE,  s.f  che  prepara,  she 
that  prepares. 

PREPARAZIONE,  V.  Preparamento. 

PREPONDERANTE,  adj.  che  prepondera, 
preponderating , uul  - weighing. 

PREPONDERARE,  v.  a.  superar  di  peso, 
aver  più  forza,  prevalere,  lo  preponderate,  lo 
out-weigh,  to  prevail. 

PREPORRE,  v.  a.  porre  avanti,  mettere 
innanzi,  to  prepose,  to  prefer,  to  esteem  above, 
lo  advance,  to  promote. 

PREPOSITIVO,  adj.  che  si  prepone,  pre- 
positive. 

PREPOSIZIONE,  s.  f una  delle  parti  del- 
l’orazione, preposition,  one  of  thè  eight  parls 
of  speech. 

PREPOSTA,  V.  Proposta. 

PREPOSTER  AMENTE,  adv.  a rovescio, 
preposterously,  reversedly , on  thè  contrary. 

PREPOSTO,  adj.  from  preporre,  preposed, 
placedbefore,  or  pi  eferred  to  olliers,  prometea. 

PREPOSTO,  s.  m.  V.  Proposto. 

PREPOTENTE,  adj . che  può  più  degli 
altri,  superioreagli  altri  in  potere,  very  power- 
ful,  superior  ili  power,  overbearing,  haughly, 
arrogant. 

PREPOTENZA,  s.f.  sommo  potere,  auto- 
rità somma,  prepotency,  superior  power, 
haughtiuess,  arrogance. 

PREPUZIO,  s.  m.  prepuce,  or  fore-skin. 
PREROGATIVA,  ) 

PREROG AZIONE,  ) s.f.  privilegio,  esen- 
zione, prerogative,  privilege,  peculiar  pre- 
eminenec  or  authority  above  others. 

PhF.SA,  s.  f.  il  prendere,  a taking.  La 
presa  d’  una  città,  thè  taking  of  a town.  Pre- 
sa, ( sea-term . ) vascello  nemico,  che  si  pren- 
de, a prize.  Presa,  a captine,  imprison- 
menl.  Presa,  quantità  di  medicina,  che  si 
prende  in  una  volta,  dose,  a dose.  Pre- 
sa, luogo,  o parte  onde  si  prende,  o s’  ac- 
chiappa qualche  cosa,  hold.  Presa,  zuffa, 
scuffie,  ijnarrel,  bickering.  Venire  alla  prese, 
azzuffarsi,  to  fall  out  wilh  one,  to  fall  lo- 
gelher  by  thè  ears,  to  come  to  blows.  Presa, 
tutta  quella  quantità  di  pesci,  o d’ uccelli 
che  si  pigliano,  sport.  Una  presa  di  tabac- 
co, a pinch  of  snuff.  Dar  le  prese,  conce- 
dere, che  altri  delle  parti  fatte  sia  il  primo 
a pigliare,  to  give  thè  preference,  lo  choose. 
Far  presa,  si  dice  dell’ assodarsi  insieme  nel 
rasciugarsi  muri,  calcina,  e simili,  lo  stick, 
lo  hold  fast  logetlier.  Presa  di  gente,  vale 
frotta,  schiera,  parte,  crowd,  inullilude  of 
people.  Presa  di  terra,  quantità  determinata 
di  terreno,  a ccrtuin  measnre  or  portion  of 
land.  Dar  presa,  dare  occasione,  to  afford 
an  opportunily.  Venire  alle  prese,  fig.  veni- 
re alle  strette  in  trattando  alcun  affare  per 
conchiuderlo,  lo  come  lo  dose  qnarters,  lo 
come  to  hard  words  in  transacting  any 
business.  Di  prima  presa,  adv.  phr.  a pri- 
ma fronte,  a prima  vista,  at  first  sight. 


PRESAGIO,  s.  m.  fndovinamento,  segno 
di  cosa  futura,  presage,  sign  or  tolien  of  a 
future  event,  prognostick. 

PRESAGIRE,  v.  a.  far  presagio,  dar  pre- 
sagio, to  presage,  to  divine,  to  foretel  or 
beloken. 

PRESAGO,  adj.  indovino,  che  sa  il  futu- 
ro, divining,  guessing,  apprchensive,  sensible. 

PRESAME,  s.  ni.  quella  materia,  che  si 
mette  nel  latte  per  rappigliarlo,  e poi  farne 
cacio,  rennel,  thè  maw  of  a colf.  Presame, 
incentivo,  an  incentive,  an  irivilemeiil,  or 
inotivc. 

PRESBITERATO,  s.  m.  uno  degli  ordini 
sacri  per  cui  si  conferisce  il  Sacerdozio, 
priest-hood. 

PRESBITERIANO,  adj.  colui,  che  è della 
setta  di  Calvino,  prpsbylcrian.  Un  presbi- 
teriano, a presbyteriau. 

PRESBITERIO,  s.  m.  a place  in  thè 
church,  particularly  appointed  for  thè  priests. 

PRESCIA,  r.  Fretta. 

PRESCIENTE,  adj.  che  ha  prescienza, 
prescienl,  prescious,  fore-knowing. 

PRESCIENZA,  s.  f.  notizia  del  futuro, 
prescienee,  fare  - knowledge. 

PRESCINDERE,  v.  a.  fare  eccettuazione, 
lo  preseiiul,  lo  separate,  to  abstract  from. 

PRESCITO,  adj.  saputo  avanti,  fare- 
known.  Prescito,  dannato,  reprobate,  ilamned. 

PRESCIUTTO,  s.  m.  carne  di  porco  sala- 
ta, ma  si  dice  solamente  di  quella  della  co- 
scia, prosciutto,  ham,  a gammon  of  bacon, 
bacon . 

PRESCRITTO,  adj.  from  prescrivere, 
prescribed.  V.  Prescrivere. 

PRESCRITTO,  s.  m.  legge,  precetto,  co- 
mando, prescript,  ordinunee,  precept,  arder. 

PRESCRIVERE,  v.  ri.  acquistar  dominio 
per  prescrizione,  to  prescribe,  to  acquile  thè 
possession  of  any  thing,  for  wanl  of  being 
sued  wilhin  thè  lime  limiled  by  thè  law. 
Prescrivere,  v.  a.  limitare,  ordinare,  stabilire, 
lo  prescribe,  to  limit,  to  order,  or  appoint, 
lo  fìr,  lo  terminale. 

PRESCRIZIONE,  s.f.  ragione  acquistata 
per  trascorso  di  tempo,  il  prescrivere,  pre- 
scription,  a righi  or  lille  to  any  thing , 
grounded  upon  a conlinued  possession  of  it, 
beyond  thè  memory  of  meri.  Prescrizione,  or- 
dinazione, prescript,  a prescribing , 01  der- 
ing, a delermining  or  limiling. 

PRESEDERE,  v.  ri.  aver  maggioranza, 
autorità,  governo,  o presidenza,  lo  preside, 
lo  bave  an  authority  or  rute  over,  to  be  thè 
chief  in  an  assembly. 

PRESENTACENE,  s.  f.  il  presentare, 
presentazione,  presentalion,  thè  act  of  pre- 
senting.  Presentagioni,  thè  rolli. 

PRESENTANEO,  adj.  che  opera  di  subi- 
to, prescnlaneous,  quick,  or  sudden  in  ili 
cffect. 

PRESENTARE,  v.  a.  far  donativo  di  cose 
mobili,  to  present,  to  make  a present,  to  of- 
fer  or  give  a gifl.  Presentare,  porgere,  dare, 
lo  offer,  to  present  or  tender.  Presentare, 
condurre  alla  presenza,  consegnare,  rassegna- 
re, io  present,  lo  consign,  lo  delìver,  lo  put 
iato  one’s  hand,  to  introduce.  Presentare,  v. 
ree.  condursi  alla  presenza,  comparire,  to 
come  or  appear,  to  present  one’s  self.  Quan  - 
do  l’occasione  si  presenterà,  when  I have  ari 
opportunily,  or  when  thè  opportunily  ofjers 
ilself.  Presentare,  accostare,  to  vpproach. 

PRESENTATO,  adj.  presented.  V.  Ra- 
sentare. 

PRESENTATORE,  s.  m.  che  presenta,  pre- 
senta-, he  that  presenls. 
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PRESENTATRICE,  femin.  of  Presenta- 
tore. 

PRESENTAZIONE,  s.  f.  il  presentare, 
prcsenlation,  a presentili!*. 

PRESENTE,  adj.  che  è al  cospetto,  o 
davanti,  o che  è nello  stesso  tempo  nel  quale 
si  parla,  present.  Il  tempo  presente,  thè  pre- 
seiutime.hei  presente,  site  being  present.  Del 
presente  mi  godo,  e meglio  aspetto,  I enjoy 
thè  present,  and  liope  for  beller.  Presente, 

( saidof  what  is  now  menlioned.)  this,  present. 
La  presente  serve  per  notificarvi,  thè  present 
serves  lo  letyou  know.  Presente,  pcwerful, 
cjfìcacious  ,fit.  Di  presente,  adv.  phr.  present- 
ly,  quickly. 

PRESENTE,  s.  m.  la  cosa,  che  si  presen 
ta,  donativo,  present,  gift. 

PRESENTE,  prep.  alla  presenza,  before 
Presente  agli  occhi  miei,  before  my  eyes. 

PRESENTEMENTE,  adv.  in  questo  pun 
tq,  ora,  al  presente,  now,  at  Uus  lime,  ai 
present,  for  thè  present.  Presentemente,  in 
presenza,  in  persona,  before,  personally,  in 
persoli.  Presentemente,  di  presente,  immanti 
nente,  presently,  iinmedialc/y , in  a moment. 

PRESENTIMENTO,  s.  m.  il  presentire 
presenlimenl,  prt  sension,  surmise. 

PRESENTIRE,  v.  n.  avere  alcuna  notizia, 
O sentore  di  una  cosa  avanti  che  segua,  U. 
smeli  a thing  oul,  to  discover  or  pereeive,  ti. 
guess,  lo  fat  eteli,  to  think  or  intaglile. 

PRESENTUCCIO,  ) 

PRESENTUZZO,  ) s.  m.  piccol  dono,  a 
rtiean  or  a little  present. 

PRESENTUOSO,  F.  Presontuoso. 

PRESENZA,  s.  f.  1’  esser  presente,  cos 
petto,  presence.  In  mia  presenza,  in  my  pre- 
scnce,  before  me.  In  presenza  di  tutti,  befort 
ercry  body.  Presenza,  aspetto,  presence 
look,  mieti  Un  uomo  di  bella  presenza,  a 
man  of  a fine  presence,  a genieri  man. 

PRESENZIALE,  adj.  presente,  che  è in 
pi  esenza,  presenlial,  present,  lìuit  is  pre-enl. 

PRESENZIALMENTE,  adv.  alla  presenza. 
before,  in  thè  presence.  Presenzialmente,  per- 
sonalmente, personally,  in  persoli. 

PRESEPE,  ) | 

PRESEPIO,  ) s.  m.  stalla,  mangiatoia,  a 
stable,  a stali,  a crib,  a orateli,  or  munger' 

PRESERELLA,  dim.  of  presa.  F.  Presa . 

PRESERVACI  ENTO,  s.  rn.  preservazione 
preservatimi,  a presérving,  or  keeping. 

PRESERVARE,  v.  a.  difendere,  conser 
vare,  lo  preserve,  to  -keep,  to  defend,  t 
guard. 

PRESERVATIVO,  adj.  che  preserva,  pre- 
setvalive,  timi  preserves. 

PRESERVATIVO,  s m.  a preservative. 

PRESERVAZIONE,  F.  Preservamento. 

PRESICCIO,  adj.  stato  preso,  Utken. 

PRESIDENTE,  s.  m.  prefetto,  atjn,esident\ 
gnvcrnor. 

PRESIDÈNZA, s f maggioranza,  autorità. 
presidency , jiresidenLsliip,  thè  place  or  office 
of  a president,  supériorilr,  aulhority. 

PRESIDIATO,  adj.  guernito  di  presidio, 
gavrisoìied. 

PRESÌDIO,  s.  m.  guernigione,  a garrison. 

PRESIO,  V.  Pregio.  Obs. 

PI!  ESISTIMÀZIONE,  s.f  preferimento, 
maggiore  stima , prefereucc,  higher  esleem. 

PRE5MONE,  s.  ni.  mosto,  che  cola  dalle 
uve  prima  di  pig'arle,  musi,  that  comes  out 
of  tlie  grapes  before  they  ara  pressed. 

Pi’iESO,  ad j.  {ioni  prendere,  taken,  causili, 
V.  Pigliare  J 

PRESONTUOSAMENTE,  V.  Presuntuo- 
samente 

Voi.  I. 
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PRESONTUOSO,  V.  Presuntuoso. 

PRESSA,  s.f.  calca,  press,  crowd,  throng. 
Pressa,  fretta,  prescia,  baste,  hurry. 

PRESSANTE,  adj.  che  pressa,  che  incal- 
za, pressiti g,  earnest,  urgetil. 

PRESSAPPOCO,  adv.  quasi,  a un  di  pres- 
so, almost,  nearly. 

PRESSARE,  v.  a.  incalzare,  far  pressa,  to 
press,  lo  follow  close,  to  haunt,  to  dun,  to  be 
importunate,  lo  urge. 

PRESSATURA,  s.  f.  istanza  nel  doman 
dare,  entreaty,  solicilalion. 

PRESSEZZA,  s.  f.  vicinità,  viciniiy. 
nearness,  neighbourìiood. 

PRESSIONE,  s.  f.  il  premere,  pression, 
pressure,  a pressing. 

PRESSISSIMO,  adj . sup.  very  ncar. 

PRESSO,  adj.  vicino,  ni  gli,  near. 

PRESSO,  prep.  vicino,  nigh,  or  near , by, 
Presso  a me,  near  me.  Presso,  quasi,  aboul, 
limosi,  very  near.  Fu  presso  a otto  di  senza 
mangiare,  he  was  almost  eighl  days  wilhout 
ealing.  Pressa,  in  comparazione,  in  compari- 
ioti  wilh. 

PRESSO,  adv.  vicino,  near.  Presso,  e pres 
sochè,  quasi,  o poco  meno,  almost,  very  uigh 
or  near.  Presso  presso,  vicino  vicino,  verj 
near,  hard  by. 

PRESSORE,  s.  m.  che  preme,  tliai  pres- 
i es. 

PRE.SSOVARIO,  adj . dicesi  di  colore  ne- 
ro mescolato  con  albiccio,  iron-grey.  Obs. 

PRESSURA,  s.  f.  oppressione,  piessurc, 
oppressioit,  misfortù  ie,  calamity. 

PRESTA,  F.  Prestanza. 

PRESTAMENTE,  adj.  readily,  quickly. 

PREST AMENTO,  F.  Prestanza. 

PRESTANTE,  adj.  eccellente,  singolare, 
excellent,  magnjfìuent,  noble,  famous,  rare. 

PRESTANZA,  s.  f.  il  prestare,  e la  co- 
sa prestala,  a lending,  a borrowiig.  Prende- 
re in  prestanza,  to  borrow.  Dare  in  prestanza, 
to  lenti.  Prestanza,  gabella,  tax,  imposi,  duty , 
castoni. 

PRESTANZIARE,  v.  a.  mettere  a pre 
stanze,  a gravezze,  lo  levy  a tax,  duty,  or 
imposi  Obs. 

PRESTANZONE,  s m.  balzello,  imposi- 
zione di  danari,  contribulion,  tax. 

PRESTARE,  v.  a.  dare  altrui  una  cosa  con 
animo,  o con  patto  eh’ e’  te  la  renda,  lo  lend. 
Prestare,  concedere,  lo  grani,  tobeslow.  Pre- 
star tede,  to  give  credit,  to  beliève.  Prestar 
ipra,  to  afford  assista/ ice,  lo  hclp.  Prestar 
orecchie,  ascoltare,  to  hearken.or give  ear  lo. 
Prestar  obbedienza,  render  obbedienza,  to 
obey,  lopay  obedience,  submission.  orhomage. 
Prestar  la  mano  a chicchessia,  impiegarvisi, 
lo  lielp,  to  lend  a hand  to  a tliing,  lo  assist. 
Prestare,  v.  ree.  il  cedere  d’  alenine  materie 
in  toccandole  o premendole,  lo  yield. 

PRESTATO,  s.  i n.  F.  Prestanza. 

PRESTATO,  adj.  lent,  granled,  beslowed. 

PRESTATORE,  s.  m.  che  presta,  ma  si 
piglia  in  cattivo  senso,  usuraio,  an  usiirer. 

PRESTATRICE,  fémin.  of  Prestatore. 

PRESTATURA,  ) 

PRESTAZIONE,  ) F.  Prestanza. 

PRESTEZZA,  s.f  sollecitudine,  avaccez- 
za,  quickness,  celerily,  swiftness,  expedition, 
peed,  baste. 

PRESTIGIA,  F.  Prestigio. 

PRESI  IGIARE,  v.  a.  ingannare  con  false 
apparenze  la  vista  altrui,  to  deceìve,  or  charm, 
Lo  bewilcli. 

PRESTIGIATORE,  s.  m.  che  fa  prestigi, 

1a  charme r,  a deluder  or  deceiycr. 

PRESTIGIO,  s.  m.  il  prestigiare,  presti- 
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gialion,  prestiges,  imposlures,  illusion,  jug - 
glitig  tricks. 

PRESTIGIOSO,  adj.  fatto  con  prestigio, 
ingannevole,  prestigious,  deceitful,  cozening, 
juggling.  ■ 

PREST  ITA,  s.  f.  ) 

PRESTITO,  s.  rn.  ) F.  Prestanza. 

PRESTO,  s.  m.  prestanza,  il  prestare,  e la 
cosa  prestata,  a lending,  borrow.  Presto,  il 
luogo  del  comune  dove  si  presta  con  pegno, 
pawn-broker’  s shop. 

PRESTO,  adj.  sollecito,  spedito,  pronto, 
quick,  nimble,  swift,  expedilious,  diligent. 
presto,  apparecchiato,  in  punto,  in  ordine,  in 
assetto,  ready,  preparccl.  Presto,  subito,  re- 
pentino, sudden.  Presta  risoluzione,  a sudden 
resolulion. 

PRESTO,  adv.  suhilamente,  prestamente, 
quickly,  ninibly,  swijily,  soon.  Andate  pre- 
sto, go  quickly.  Fate  presto,  malie  hasle. 
Presto,  {music,  lerm.)  presto,  quickly. 

PRESUMENZA,  s.  f il  presumere,  pre~ 
sutnplion,  presumpluousness-  Obs. 

PRESUMERE,  ) 

PRESUMMERE,)  v.  n.  pretendere  oltre 
al  convenevole,  arrogarsi,  avere  ardimento,  to 
presume,  to  prelend,  lo  be  proud,  to  bc  in - 
solent,  io  be  bold,  to  dare.  Presumere,  con- 
o-etturare,  presupporre,  lo  presume,  lo  ima- 
gi/ie,  to  think,  conjecture,  or  suppose. 

D PRESUMiTORE,  sr  m.  che  presume  di  se 
stesso,  presumer,  a presumpluous  man. 

PRESUNTUOSAMENTE,  adv.  con  pre- 
sunzione, presumptuously , arroganlly , bold- 
ly,  impudently,  haughtily. 

PRESUNTUOSELLO,  adj.  arrogantuccio, 
somewhal  presumpluous  or  arrogarli. 

PRESUNTUOSITA’,  s.  f.  presunzione, 
orcsumpiunsily,  presumpluousness,  haughti- 
ness,  boldness. 

PRESUNTUOSO,  adj.  arrogante,  sfaccia- 
to ardito,  presumpluous,  proud,  hnughty, 
bold,  impudenl,  self -conccìled , arrogimi. 

PRESUNZIONE,  s.f.  arroganza,  pvesump- 
lion  arrogance,  impudence,  boldness.  Pre- 
sunzione, dubitazione,  opinione,  conghiettura, 
presumptioh,  conjecture, guess,  juspicion.  Pre- 
sunzione, vana  opinione  di  chi  si  reputa  for- 
nito di  senno,  cV  abilità,  di  forze,  conceiled- 
uess  sclf-lovc,  presurnplion ..  Presunzione, 
conghiettura,  che  si  usa  per  provare  la  nostra 
intenzione  in  giudizio,  presumption. 

PRESUPPOSITO,  s.  m.  ) 

PRESUPPOSIZIONE,  s.  f ) 

PRESUPPOSTO,  s.  m.  ) il  presup- 

porre, pre  - supposilion . 

PRESUPPOSTO,  adj.  from  presupporre, 
prc-supposed, 

PRESURA,  s.  f presa,  carcerazione,  ap- 
prehension,  scissure,  catch.  Presura,  ogni  alno 
alto  di  pigliare,  a laking.  La  presura  d’uria 
città,  thè  talli ng  of  a town.  Presura,  F. 
Presame. 

PEPITA,  F ■ Pietra. 

PRETACCHIONE,  s.  m.  prete  ignorante, 
an  ignorant  priest. 

PRETACCIO,  s.  m.  degr.  of  Prete,  a de- 
spi cable,  worihless , or  wicked  priest .. 

PRETAIO,  adj.  che  si  compiace  di  preti, 
e tratta  volentieri  con  esso  loro,  timi  loves 
priesls,  and  takes  delight  in  their  conversa- 
tici:. 

PRETAIUOLO,  F.  Prataiuolo. 

PR  ET  ARI  A,  s.f.  cherich'cria,  clero,  mol- 
li ludi  ne  di  preti,  priestlwod,  clergy.  ; 

PRETATICO,  ) 

PRETATO,  ) F.  Presbiterato. 

PRETAZZUOLO,  s.  ni.  dmr.  nf  prete. 
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e si  dice  quasi  per  mostrar  la  bassezza,  e po- 
ca perizia  di  alcuno,  che  sia  prete,  an  igno 
raiil  1 iriest . 

PRETE,  s.  m.  quegli,  che  è promosso  al 
Presbiterato,  a priesl.  Prete,  sacerdote  seco- 
lare, a secular  priesl.  Prete,  presbiterato, 
priest-hood.  Preti,  dissero  gli  antichi  anche 
i sacerdoti  degli  Idoli,  heaiheà  priests. 

PRETE,  s.  m.  spezie  di  pesce,  specie»  of 
fisti. 

PRETELLE,  s,  f plur.  forme  di  pietra, 
in  cui  si  gettano  metalli  strutti  per  farne 
piattelli,  ,e  simili,  inoulds. 

PRETENDENTE,  adj.  che  pretende,  pre- 
lending,  pretender 

PRETENDENZA,  V.  Pretensione. 
PRETENDERE,  y.  n.  voler  aver  ragione 
di  fare,  0 di  conseguire  alcuna,  cosa,  lo 
pretenda 

PRETENSIONE,  s.  f.  il  pretendere,  pre- 
tensione daini,  aim , design. 

PRETERIRE,  v.  11.  mancar  d’effetto,  la- 
nciare, lo  fail,  lo  misi  è to  pass  over,  lo  go 
bey.ond,  to  oulpass-,  lo  lei  pass,  lo  lei  slip 
or  pass  over,  lo  leave  oul,  lo  ornit. 

PRETERITO'  s.  m.  quel  che  è passato, 
preterilucss.  Parlare  del  preterito,  lo  talk  oj 
thè  posi.  Preterito,  la  parte  deretana  del  cor- 
po umano,  il  culo,  iacliside br.eècn. 
PRETERITO,  adj,  past,  fore-gone. 
PRETERMESSO,  adj.  pretcrmiUed,  neg-- 
lectcd,  omillcd. 

PRETERMETTERE,  v.  u.  omettere,  to 
prelermil,  Lo  le  ave  utidone,  to  uegleel,  lo 
omit.  to  pass  over. 

PRETESEMOLO,  V.  Prezzemolo. 
PRETESO,  adj.  f oni  pretendere. 
PRETESTO,  s.  m.  prelcxl,  prelence,  co- 
loni', cloak,  dazzling  appearance,  show.  Sotto 
pretesto,  under  prelence  or  colour. 

PRETIGNUQLO,  ) 

PKET1NZOLO,  ) V.  Pretazzuolo. 
PRETONE,  augni,  of  prete. 

PRETORE,  s.  m.  titolo  di  magistrato, 
prelor , thè  ehief  rider  of  a province  in  thè'. 
Roman  empi  e. 

PRETORIA,  s.f  thè  dignily  or  office  of 
a prelor. 

PRETORINO,  adj.  dicesi  di  un  ordine 
di  soldati  presso  i Romani,  prelorian. 

PRETORIO,  s.  ni.  luogo,  dove  risiede  il 
pretore,  l/ie  hpnse  or  place  whcre  a.  prelor 
lives. 

FRETORIO,  adj . of  pretore,  prelorian. 

P 1 ; ET O S L MOLO,  F.  Prezzemolo. 
PRETTAMENTE,  adv.  schiettamente,  sin. 
ccrely,  hongslly,  roundlyf  plainly , inge- 
nuously.  Prettamente  dirovvl  H parer  mio, 
l' Il  teli yoju  ingenuously  my  opinion. 

PRETTO,  adj.  puro,  schietto,  non  mi- 
schiato, ed  è proprio  del  vino  quando  non  è 
inacquato,  pure,  mere,  unndxed,  utiaduljlera- 
led.  ,Le  cose  di  .questo  mondo  non  sono  che 
pretta  vanita,  ih  e ihings  of  iJiis  world  are 
notliing  bui  ntere  vanily.  Puro  .e  pretto,  very 
pure,  Irne,  cpiile  ecjual,  or  Ulte. 

PREVALENZA,  s.  f.  il  prevalere,  preva- 
lenee,  prevaleucy . 

PREVALERE,  v.  n.  esser  di  più  valore, 
eccedere,  lo  prevali,  lo  liaóe  thè  advaulage 
over,  io  hai  e Che  beller  on  il,  lo  be  of  greatcr 
force,  to  carry.it.  Le  sue  ragioni  prevalsero, 
his  reasons  prevuìled.  Prevalere,  v.  ree.  ap- 
profittarsi, to  take  advanlagc,  lo  make  use. 
PRE' VALICARE,  V.  Prevaricare. 
PREVALICATÒRE,  V.  Prevaricatore. 
PRE  VA  LUTO,  adj.  prevailed. 
PREVARICAMENTO,  s.  m.  il  prevarica- 


re, prevaricalion,  óojHusion,  doublé  dealing,. 
deceil,  foul  play  in  pleading,  transgressiòu . 

PREVARICANTE,  adj,  che  prevarica, 
prevaricating,  who  prevarieales . 

PREVARICARE,  v.  a.  trasgredire,  uscir 
dei  precetti,  lo  prevaricate,  to  trunsgress, 
lo  sin  against.  Prevaricare,  ( law  terni.  ) lo: 
prevaricate,  to  work  by  colliision  in  pleading, 
lo  betray  a cause  lo  thè  adversaiy. 

PREVARICATO,  adj.  prevaticaied , trans  - 
gressed. 

PREVARICATORE,  s.  m.  che  'prevarica,' 
transgressore,  prevaricalo!',  transgressor , one 
yyho  prevaricatés  and  deals  treacherously. 

PREVARICATRICE,  fenda,  of  Prevarica- 
tore. 

PREVARICAZIONE,  V Prevaricamento. 
PREVEDERE,  v,  a,  antivedere,  to  fore- 
see,  to  see  before-hand. 

PREVEDIMENTO,  s.  ni.  il  prevedere,  an- 
tivediinento,  avvedimento,  providence,  forc- 
sight. 

' PREVEDUTO,  adj.  foresecn. 
PREVENIENTE,  adj.  che  previene,  pre- 
v.cnting, 

PREVENIRE,  v.  a.  venire  avanti,  antici- 
pare, lo  prevali,  lo  come  before , lo  oulslrip, 
lo  be  before-hand  wilh. 

PREVENUTO,  adj.  from  prevenire. 
PREVENZIONE,  s.  / il  prevenire,  anti- 
cipazione, prevenlion,  anticipalion. 

PREVERTIRE,  v,  a.  rivoltare,  to  per- 
yerl,  to  turn  upside-.dowu,  lo  debauch,  lo 
seduce . 

PREVIDENZA,  ) s.  f.  foresi  gin,  provi 
PREVISIONE,  ) denoe. 

PREVIO,  adj  antecedente,  previous,  an- 
tecederli. Con  previa  considerazione,  wilh 
previous  couside  alion. 

PREVISO,  ) 

PREVISTO,  ) adj.  preveduto,  foreseen. 
PREVOSTO,  s.  m.  V.  Proposto. 
PREVOSTURA,  V.  Prepositura. 
PREZIOSAMENTE  , adv.  riccamente, 
splendidamente,  richly,  magni fìceutly.  Con- 
servare uaa  cosa  preziosamente,  lo  keep  a 
thiug  charily  Preziosamente,  in  maniera 
pregiabile,  prèciously  choicely. 

PREZIOSISSIMO,  superi,  of  prezioso, 
very  precious.  Vino  preziosissimo,  m osi  ex- 
cjiiisile  wine. 

PREZIOSITÀ’  s.  f.  astratto  di  prezioso, 
prcciosily,  precious ness. 

PREZIOSO,  adj.  di  gran  pregio,  di  gran 
valore,  di  grande  stima,  precious , of  great 
price  or  valuc.  Piefre  prezjos e,  pr  ecious  slo- 
rifs  or  jewels.  Vino  prezioso,  ex cjuisile 
wine. 

PREZZA,  s.  f prezzo,  stima,  conto,  va- 
lue,  price,  esleem,  worlli.  Obs. 
PREZZABILE,  V.  Pregiabile. 
PREZZARE,  V.  Apprezzare. 
PREZZATO,  adj.  f oni  prezzare. 
PREZZATOLE,  s.  m.  apprezzatone,  che 
pregia,  pnzer , valuer. 

PREZZEMOLO,  s.  m.  petrosemolo,  pars  - 
ley. 

PREZZO,  s.  m.  valuta,  quello  che  vale,  e 
si  pregia  alcuna  cosa,  price,  value,  rate.  Una 
cosa  di  prezzo,  a thiug  of  value  or  price. 
Vendere  a vii  prezzo,  to  sell  very  cheap. 
Prezzo,  stima,  estimazione,  pregio,  esleem, 
value,  price.  Prezzo,  mercede,  guadagno,  pay, 
gain , reward.  Servire  a prezzo,  lo  serve  for 
money . 

PREZZOLARE,  v.  a.  condurre  per  prez- 
zo, to  cheapen,  lo  haggle,  lo  bar  gain,  to 
beai  llie  price. 


PREZZOLATO,  adj.  from  prezzolare, 
eheapcned,  haggled. 

PRIA,  adv.  prima,  firsl,  before,  fpoelieal- 
ly  ).  Pria,  più  tosto,  rùther,  sonner.  Vorrei 
pria  morire  che  offendere  Iddio,  I would 
ralher  die  than  ojfcnd  God. 

PRIAPISMÓ,  s,  m.  involontaria  erezione 
del  membro  virile,  priapism. 

PRIAPO  MARINO,  s.  ni.  sorta  d’ insetto 
che  vaga  nel  (bado  del  mare,  a sort  of  ius.ecl 
thal  lives  al  thè  bollom  of  thè  sea. 
PRIEGARE,  V.  Pregare. 

PRIEGO,  V,  Prego. 

PRIEMERE,  V.  Premere. 

PRIGIONARE,  V.  Imprigionare. 
PRIGIONATO,  V.  Imprigionato. 
PRIGIONE,  s.  f.  luogo  pubblico  dove  si 
tengono  serrati  i rei,  carcere,  gaol  or  jail, 
nrison , custody. 

PRIGIONE,  s.  m.  quegli,  che  è in  pri- 
gione, o che  vinto  in  guerra,  è in  poiere  del 
vincitore,  prigioniero,  a prisoner. 
PRIGIONERIA,  ) 

PRIGIONIA,  ) s.  f.  lo  star  rinchiuso 
in  prigione,  o in  forza  altrui,  schiavitù, 
imprisoiiment,  slaveiy,  caplivily 
PRIGIONIERE,  ) 

PRIGIONIERO,  ) s.  m.  prigione,  a priso- 
ner. Prigioniere,  quegli  che  sta  alla  guardia 
delle  prigioni,  carceriere,  a gaoler  or  jaiier. 

PRIMA,  s.  f prime,  thè  firsl  canontcal 
liour. 

PRIMA,  adv.  innanzi,  primieramente,  be- 
fore, fusi.  Come  prima,  subito  che,  as  soori 
as.  Come  prima  lo  viddi,  as  soon  as  I saw 
hirn.  Come  prima  ebbe  ricevuta  la  risposta, 
si  partì,  no  sooner  had  he  received  thè  dn- 
swer,  bui  he  wenl  away.  Prima,  più  tosto, 
sooner,  ralher . Vorrei  prima  morire,  eh'  ab- 
bandonarvi, I would  sooner  die,  than  fnr- 
sake  you.  Prima,  wilh  thè  art.  Il  prima, 
pili  presto,  means , thè  soonest.  Prima,  as 
prep.,  before. 

PIUMACCIO.  V.  Piumaccio. 
PRIMACCIOLO,  V.  Piumacciolo- 
PRIMA  CHE,  adv.  before,  before  ihat. 
PR1MACOPERTA , .> . f.  ( sea-term,  ) main- 

deàk. 

PIUMAGGIO,  s.  m.  ( sea-term  ) primage. 
FRIMAIO,  adj.  primo  firsl.  Da  primaio, 
adv.  phr.  f oni  lìie  firsl,  from  thè  commencc- 
mcnt. 

PRIMAMENTE.  ) adv.  prima,  da  prin- 
PRIMARIAMENTE,  )cipio,  printipalmcn- 
ie,  firsl,  firsl  ofi all,  principali}',  chiefly. 

PRIMARIO,  adj.  firsl,  prini.ary , firsl  in 
order , principal,  chic/. 

PRIMASSO,  s.  ni.  detto  per  ischerzo,  e 
vale  Uomo  principale,  a ehief  man,  a greal 
man.  Burlesque. 

PRIMATE,  s.  m.  primate. 
PRIMATICCIAMENTE,  adv.  per  tempo, 
a buon’  ora,  early. 

PRIMATICCIO,  adj.  si  dice  del  frut- 
to della  terra,  che  si  matura  a buon’  ora, 
early.  Frutti  primaticci,  hastings.  Primatic- 
cio, primo,  primary,  fini. 

PIUMATO,  s.  m.  il  principal  luogo,  sì 
d’onore,  che  d’autorità,  thè  highesl  piare, 
pre-eminence.  Tenere  il  primato  d’ alcuno, 
lo  be  over,  or  superior  lo  one,  to  be  abnvc 
hirn.  Primato,  dignità  ecclesiastica,  a primate, 
thè  firsl  or  ehief  ar.chbishop . 

PRIMAVERA,  s.f  una  delle  quattro  sta- 
gioni dell’ anno,  spring  Primavera , fig.  la 
verdura,  o i fiori  che  nascono  di  primavera,, 
tlie  verdure  or  thè  flowers  which  blossom 
in  spring. 


PRI 


m 


PRO 


4oì 


PRIMIERO,  adj.  primo,  firsl,  formar, 

PRIMIERA,  s.f.  sorta  di  giuoco  di'  carie, 
p rimerò,  a game,  al  cards. 

PRIMIERA  MENTE,  adv.  in  principio,  d; 
prima , firslfy,  in  thè  first  place,  first  of 
all,  first  and,  foremost. 

PRIMIGENIO»  AL  Primitivo,  adj. 

PRIMIPILO,  s.  m.  capo  di  prima  schiera, 
a captavi  of  thè  van- guarà,  thè  eldest  cap- 
tavi of  a regiment. 

PRIMITIVAMENTE,  adv.  in  principio, 
primitivelr,  firslly,  anciently,  in  fonner 
times.  Primitivamente,  a buon’  ora,  prima- 
ticciamente, early. 

PRIMITIVO,  adj  primo,  che  non  ha  ori  - 
gine  da  alcuno,  primitive,  first.  Paròla  pri- 
mitiva, a primitive , or  radicai  worfi. 

PRIMIZIA,  s.  f.  frutto  primaticcio,  di 
cui  faceasi  offerta  a Dio,  thè  first  fruits  of 
theyear,  which  were  offered  to  God.  Primi- 
zia, cosa  nuova,-  e vaga,  a new  delightful 
thing.  Primizia,  colui,  dal  quale’ si  trae  l’ori- 
gine; parcnts,  foicfiathers,  ancestors. 

PRIMO,  adj.  principio  di  numero  ordi- 
nativo al  quale  segue  secondo-  ec.  /irsi.  II-  PRIORISTA,  s.  m.  libro,  dove  sofiò  scritti 
primo  giorno,  thè  first  day.  La  prima  volta,  i'  priori,  a hook  where  all  thè  rtìimes  of  thè 
thè  first  lime.  Primo,  antenato,  forefathers.  ' priori  are  set  down. 


.comi cantore,  beginner,  author,'  cansé  or  pro  - 
moter. 

PRINCIPIO,  s.  m.  quello,  che  produce 
qualche  effetto  distinto  da  se,  ed  esso  come 
tale  non  viene  considerato  prodotto  da  altri, 
principle,  first  cause.  Principio,  primo  fon- 
damento d’  alcuna  scienza,  o d’altra  facoltà. 
principl'es,  first  rules,  precepls,  elcmenls.  Prin- 
cipio; cominciamento,  heginning,  commence 
’m'ent.  Principio,  autore,  inventore,  author, 
inventar. 

PRIORATICO,  s.  m.  sorta  di  magistrato 
di’  Firenze,  a nalne  of  a magistrate  iti  Flo- 
rence. 

PRIORATO,  s.  m.  AL  Prioràtlco.  Priorato, 
titqlodì  prioria,  e dignità  etclesiastica,  o ca- 
valleresca, priorship,  thè  office  or  tjuality  of 
a prior. 

PRIORE,-*:  mi  ari' affi cer  of  thè  priorati- 
co.  Priore,  colui,  che  gode  il  priorato,  prior, 
thè  head  of  a ptiory. 

PRIORIA,  s.f.  chiesa  che  ha  cura  d’ani- 
me;  di  mezzana- dignità  tra  la  parrocchia;  -e 
la  pieve,  priory. 


ancestors.  Primo,  principale,  first,  chief,  pria 
ci  pai.  La  prima  giovinezza,  infancy.  Il  pri- 
mo tratto,  al  primo  tratto,  e simili;  valgono 
al  principio,  da  principio,  subitamente,  ai 
thè  heginning,  from  thè  heginning,  from  thè 
very  first.  Primo  primo,  raddoppiato  ha 
forza  di  superlativo,  live  very  first. 

PRIMOGENITO,  s.  m.  and  adj.  primo 
generato,  primo  figliuolo,  thè  first-born-,  thè 
eldest  son. 

PRIMOGENITURA,  *.  m.  statò  e' condi- 
zione di  primogenito,  primogeniture,  thè  Itile 
and’  privileges  of  au  rider  brotlìer , in  righi 
of  his  hirlh,  birth-right. 

PRIMORDIALE,  adj.  dì  principio,-  pri- 
mitivo,- primordiul,  originai,  primitive. 

PRINCE,  AL  Principe;  Obs. 

PRINCIPALE,-  adj.  soprano,  maggiore, 
p incipal,  chief , maini  Principale,  primiero, 
first.  Principale,  uscd'  as  s.  thè  principat.  I 
principali  d’ una  città,  thè  head- men,  thè ■ 
chief  or  leading  men , thè  most  emimmt  men 
of  a town,-  or  city. 

PRINCIPALMENTE  , adv.  principally , 
chiefly,  mainly,  ahove  all , paetitularly . 

PRINCIPARE,  p.  n.  signoreggiare  come 
principe,  to  domineer,  lo  bear  ride.  Obs. 

PRINCIPATO,  s.  m.  titolo  del  dominio, 
e grado  del  principe,  princedom,  principality , 
thè  dòminions,  or  jurisdiclion  of  a prince. 
Principato,  preminenza,  maggioranza  ,pre-cmi- 
nence  ,superiorily  ,advantage  ,rule  ,government. 
Principati,  nome  di  gerarchia  d’angeli,  prin- 
cipalities,  one  of  thè  orders  of  thè  angels. 

PRINCIPE,  s-.  m.  titolo  che  si'  dà  a chi 
ha  stato,  e signoria  grande,  a prince.  Princi- 
pe, primogenito  de’  principi  grandi,  che  dee 
succedere  nello  stato,  crown-prinee.  Principe, 1 


PRIORITÀ’,  s.  f astratto  di  primo,  prio- 
ri ty,  a heing  frst  in  arder , rank,  or  dig- 
nity,  pre  - eritinence 

PRISCAMENTE,  adv . anticamente,  for- 
mserlyj  anciently. 

PRISCO;  adj.  della  prima  et 'a,  former,  old,, 
aficìent. 

PRISMA,  s.  m.  {geometrica I le nn- ) figura 
solida,  contenuta  da  due’piani  paralleli  e due 
parallelogrammi, .prism,  a geomctrlcal  figure 
so  cnllcd.- 

PRISTINAMENTE,  adv.  di  prima,  pri- 
mierament e,  formcrly,  anciently. 

PRISTINO,  aelj.  di  prima,  primiero,  pris- 
tine, fonner,  ancicnt. 

PRIVA GIONE,  s . f.  )- 
PRIVAMENTO,  s.  m.  ) AL  Privazione. 
PRIVARE,  v.a.  far  rimaner  senza,  dispo- 
gliare; to  deprivo,  or  bereavc  one  afa  thing, 
lo  take  it  away  from  hini. 

PRIVATA  s.  f fogna,  common  sewer. 
PRIVATAMENTE,  adv.  in  privato, 
particolàre,  privately,  secrelly.  Privatamente, 
da  uom  privato,  senza  tener' grado-dì  signore; 
privately,  wilhout  splendour.  Viver  privata - 
mente;  to'  Uve  in  a private  rhanner,  l/iat  is 
wilhout  splendour. 

PRIVATIVAMENTE,  adv.  con  privazio- 
ne, ad  esclusione,  esclusiva  inente,  con  eccet- 
tuazione, privatiòely , cxclusively  in  a manner 
that  deprives  or  eiscludes  anolher  or  otliers, 
PRIVATIVO,  adj.  che  priva,  depriving , 
privative , ihat  deprives  or  takes  away. 

PRIVATO,,  s.  m.  cesso,  a privy,  a ne- 
cessay . 

PRIVATO,  adj.  contrario  di  pubblico, 
private,  relired,  concealed.  Persona  privata, 
privale  person.  Privato,  nascosto,  riposto, 


principale,  primo,  principili,  chief,  first'.  j hidden,  concealed.  Privato,  particolare,  spe- 
PRINCIPESSA,  s.f.  of  principe,  princess.  I eia  le,  particul'ar,  peculiar.  Privato,  .dtspoglia- 
PRlNCIPIAMENTO,  AL  Cominciamento. 'to,  deprived,  or  berefi.  In  privato,  adv  phr, 

PRINCIPIANTE,  adj.  cheprincipia,  hegin-  in  privale,  privately,  secrelly. 
ning,  that  hegins.  Un  principiante,  a beginner,  j PRIV  ATORE,  s.  m.  che  priva,  a depriver, 
a nnvice.  \ he  that  deprives. 

PRINCIPANTE,  adj.  signoreggiante;  com- 1 PRIVATRICE,  s.  f a depriver,  she  timi 
manding,  domineering.  deprives  or  takes  away.  j gant,  assuming. 

PRINCIPIARE,  v.  a.  cominciare,  dar  prin-|  PRIVAZIONE,  s.  f.  mancanza  d’una  co-  PROCACETTO,  adj.  AL  Arrogantuccio. 
cipio,  lo  begin  or  commence,  lo  enter  upon.  sa  in  soggetto,  che  comunemente  è atto  adj  PROCANTO,  s.  m.  proemio,  principio  di 
PRINCIPIATO,  adj.  from  principiare,  averla,  ed  anche  I’  esser  privato,  priva liori,  a ogni  parlare,  procm,  a preface.  Obs. 
begun,  commenced,  cnlered  upon.  depriving,  bereaving,or  taking  away,  want,  PROCCIANAMENTE,  AL  Prossimamen- 

PU1NC1PIATORE,  s.  m.  che  principia , lack,  or  being  wilhout.  te..  Obs. 


PRTVIGNO,  s.  rii:  figliastro,  stop  son. 
PRIVILEGlANTE,  adj.  che  privilegia, 
limi  privileges. 

PRIVILEGIARE,  v.  a dar  privilegio,  far 
particolàr" grazia  o esenzione  a luogo,  o per- 
sona,- tri'  privilege,  lo  grant  a privilege,  to 
excmpt,  to  free  or  discharge.  Privilegiare,' 
dare  in  feduo,  investire,  to  ' grani  in  feeyto 
ih'Vest.- 

PRIVILEGIATO,  adj.  privile  ged,  that 
enjoys  some  privilege,  excmpled. 

PRIVILEGIO,  s.  m.  cosa-  data  singolar- 
mente ad  uno,  o a più  di  ' grazia,  esenzione, 
favore,  immunità,  privilege,  prerogative,  a 
special  grant,  exemptiòn,  immunity. 

PRIVO,  adj.  mancante,  privato,  deprived, 
berefi.  wilhout i 

['RIZZATO  AL  Brizzolato. 

PROj-  s.  m.  giovamento,  utilità,  profitto, 
aiuto;  vantaggio,  good,  profit,  benefit,  advan- 
farge:-  Buon  prò  vi  faccia,  much  good  may  it 
dò  you.  A che  - prò  ? to  what  purpose.  In 
prò,  in  favore;  in  Behalf.  Parlare  in  prò  di 
qualcheduno,  lo  speak  in  some  bocly’s  behalf, 
Dare  il  buon  prò  ad  uno,  lo  wish  one  well. 
Pro  e-' co n tra,  prò  and  con. 

PRO,  adj  valoroso, .valiant,  bold,  daring. 
brave-  cnurageous. 

PRO  A,  ( sea-term ) AL  Proda. 

PROAVO,  s.  m.  bisavolo, .padre  dell’ avo- 
li); great  grandfatlier . 

PROBABILE,  adj.  da  potersi  provare,  pro- 
balle, likcly.  È probabile,  il  may  he , likely 
enough. 

PROBABILITÀ’,  s..  fi  apparenza  di  ve- 
rità, probabitily,  lihelihood,  appearancc  of 
trulli. 

PROBABILMENTE,  adv : in  modo  pro- 
babile; probably,  liliely. 

PROBAZIONE,,  s.  f prova,  probalion, 
pronf.  I ial , or  essay, 

PROBBIO,  AL  Obbrobrio,  Obs. 

PROBITÀ’,  s.f.  bontà,  lealtà,  probi ìy.. 
upiightuess,  honesty,  inlegrity,  goodness. 

PROBLEMA,  s-,  f - proposizione,  che  si 
può  impugnare,  e difendere,  problem. 

PROBLEMINO,  dim.  of  problema,  a sniall 
problem. 

PROBO,  adj.  buono,  onestò,  gpod,  honest, 
aprigli. 

PROBOSCIDE,  s.  f naso  dell’  elefante, 
proboscis,  thè  depliant’  s inaili, 

PROCACCIA,  s.  fi  Obs.  ) 
PROCACCIAMENTO,  s.  m.  ) il  procac- 
ce, a getti  g.  or  procuring. 
PROCACCIANTE,  adj.  che  procaccia,  in- 
dustrioso, di  li  geni,  industrious.- 

PROCACCIARE,  v.  a.andrcc : provvede- 
re, trovar  modo  d’  avere,,  to  procure, .to  gel-, 
lo  shfl , or  moke  shift,  to  provide,  lo  endea- 
vour  lo  gel,  setr,  to  look. 

PROCACCIATO,  adj.  from  procacciare; 
procured,  gote,  or  gnlten,  provided.. 

PROCACCIATORE,  s.  m.  che-  prooacei'a;. 
e dili  geni,  fellow,  a shifler,  a-  shifùhg'  fel- 
low. 

PROCACCIO,  s.  m.  provvisione,  provve- 
dimento, utile,  profitto,  provision  getting , 
preparation.  Procaccio,  quello,  che  porta  le- 
lettere  da  una  città  all’  altra,  postman. 

PROCACE,  adj.  petulante,  sfacciato,  pro- 
tervo, procacious,  petulant,  impudent,  aero- 
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PROCCIANO,  adj.  vicirso,  ncar,  next  to.  I 

PROCCURA,  s.  f.  scrittura  per  agire  coti 
autorità  in  noine  d’uu'altro,  procurile f proay 
thè  wriling  or  deerl  whereby  oue  is  mode 
a prqcuraior , a leller  or  power  of  aUorney. 

PROCCURAGIONE,  *.  f.  il  far  1’  uffizio 
di  proecuratore,  aUorney -ship,  procurcuion. 

PROCCURÀRE,  v.  a.  cercare,  procaccia- 
re, ingegnarsi  d’avere,  to  procure,  lo  einlea- 
rour  io  g et,  lo  trf,  to  teck.  Proccurerò  di  ser- 
viria, 1’  U endeavour , or  use  mr  endea- 
vows  io  serve you.  Proccuràre,  agitare,  e di- 
fendere 1’  altrui  cause,  to  procure,  to  solidi , 
to  play  thè  proctor , to  defend.  Prnccurare, 
badare,  aver  cura,  to  look,  io  tabe  care,  lo 

PROCCURATO,  adj.  endeavoured.  si  ri- 
sieri V.  Proccuràre 

PROCURATORE,  s.  m.  quegli.,  che  agi- 
ta, e difende  le  cause,  e ( negozj  altrui,  a 
pi  odor,  a prociualor , an  alloniry,  a soli- 
citor,  oue  tv dio  Irausacts  affiti  rs  for  another. 

PROCCURAZIONE,  s.  m.  il  proccuràre.  , 
procuralion,  a power  hy  which  oue  is  entrasi 
ed  to  ad  Jor  anotlier , care,  charme,  dnly. 
office.  Proccurazione,  quel  vitto,  che  si  dà  ai 
prelati  quando  sono  in  visita,  thè  maiiilenance 
allowed  to  prelales  when  they  are  aboul  thè 
visitation  of  thsir  diocess. 

PR.OCCURERIA,  s.  f.  professione  del  proc 
curare,  the  profession  of  a procuralor  or  al- 
iorney 

PROCEDENTE,  adj.  che  procede,  che 
viene,  che  deriva,  proceeding. 

PROCEDERE,  v.  11.  andare  innanzi,  cam- 
minare, to  go  011,  to  proceed,  to  go  forwnrd 
Procedere,  continuare,  seguitare,  to  proceed. 
lo  continue , or  go  on.  Procedere,  derivare 
nascere,  lo  proceed,  lo  come  fi  orii  or  be  de 
rived,  to  sprihg,  orliave  ils  rise  from.  Pro- 
cedere, tornar  bene,  essere  in  acconcio,  to  go 
wel. 

PROCEDIMENTO,  s.  m.  il  procedere  lo 
andare  innanzi,  a proceeding,  or  going  on. 

PROCEDUTO,  adj.  from  procedere,  pro- 
ceeded,  actcd,  behaved,  derived , ariseli . 
sprung. 

PROCELLA,  s.  f.  impetuosa  tempesta 
fortuna  di  mare,  a storm.  a lempest.  Procella 
fìg.  pericolo,  danger,  perii. 

PROCELLOSO,  adì.  che  è in  procella, 
che  porta  procella,  proccllous,  slormf,  tempes- 
lunus. 

PROCESSARE,  v.  n.  far  processo,  to  pro- 
ceed againsl,  to  go  to  law,  to  sue. 

PROCESSATO,  adj.  sued,  accused,  in- 
diateti^ tried. 

PROCESSETTO,  dim.  of  processo.  V. 

Processo. 

PROCESSIONALMENTE,  adv.  in  pro- 
cessione, in  modo  di  processione,  processio- 
nallr.  after  thè  manner  of  a procession. 

PROCESSIONE,  s.f  l’andare,  che  fanno 
gli  ecclesiastici  attorno  in  ordinanza,  cantando 
salmi,  processimi.  Processione,  possessione, 
an  estate. 

PROCESSINE,  adj.  che  ha  forza  di  pro- 
cedere o di  camminare,  proceeding,  going  on, 
comi  11  iti  na . 

PROCESSO,  s.m.  procedimento,  progresso, 
seguitamenfo,  process,  progress,  progrcssion, 
thè  acl  of  proceeding  or  going  forward.  In 
processo  di  tempo,  in  process  of  lime,  in 
course  of  time.  Processo,  tutte  le  srritlure  de 
gli  atti,  che  si  fanno  nelle  cause  si  civili,  che 
criminali,  process.  trial.  Far  processo  ad  uno, 
to  sue  one , to  go  lo  law  wilh  liim. 

PROCINTO,  s.  m.  precinto,  a cotnpass, 


a circuit  or  circumference.  In  quella  terra  vi 
sono  tre  procinti  di  mura,  thal  town  is  sur- 
ounrled  or  encompussed  wilh  ihree  walts 
Essere  in  procinto,  esser  pronto,  to  be  ready, 
or  in  readuiess.  Sono  in  procinto  di  partire. 
I am  ready  to  go. 

PROCESSIONE,  V.  Processione. 

PROCLAMA,  s.  f.  pubblicazione,  editto, 
bando,  proclama tion,  ediet,  bari. 

PROCLAMARE,  v.  a.  promulgare,  pub 
blieare,  lo  prnclnim,  lo  promulgale , lo  di 
vulge,  to  pnblish. 

PROCLIVE,  adj  Inclinato,  proclivous. 
inclinecl,  beni. 

PROCOIO,  F.  Proquoro. 

PROCONSOLO,  s.  m.  che  tiene  la  vece 
di  consolo,  proconsul,  a Roman  magistrate, 
to  gouenr  a province  wilh  consolar  power. 

PROCRASTINARE,  n.  a.  indugiare  d'og- 
gi in  domane,  dar  tempo,  differire,  dilunga- 
re, menare,  o andare  in  lungo,  tn  procras- 
tinate, Lo  pul  off  from  day,  lo  day,  to  de- 
lay  or  defer. 

PROCRASTINAZIONE,  s.  f.  il  procras 
tinare,  indugio,  dilazióne  d’un  giorno  in  Tal 
tro,  temporeggiamento,  procraslination,  thè 
acl  of  dcluying  or  deferriug. 

PROCREAMENTO,  s.  m.  il  procreare. 
procreatimi,  a begetling  of  children. 

PROCREARE,  v.  a.  generare,  Lo  procreate, 
lo  bcgel. 

PROCREATO,  adj.  procrealed,  begol. 

PROCREATORE,  s.  tn.  che  procrea',  pro- 
creatnr,  a begeller,  ti  creator,  a mafei . 

PROCREATRICE,  s.  f.  of  procreatore, 
madre  , she  ihut  procreates , or  cause s. 

PROCREAZIONE,  s.  f.  il  procreare,  prò- 
creatimi,  a leggelliug  of  children • 

PROCURA,  V.  Proemia. 

PROCURACENE,  V.  Proccuragione. 

PROCURARE,  V.  Proccuràre. 

PROCURATO,  V.  Pro, :m rato. 

PROCURATORE,  V.  Proecuratore. 

PROCURATORELLO,  s.  ni.  procuratore 
di  poco  pregio,  a scrub  of  an  aUorney,  an 
atlorney  of  little  consideralion. 

PROCURATRICE,  jem,  of  Procuratore. 

PROCURAZIONE,  F.  Proccurazione. 

PROCURO,  F.  Proccurazione.  Obs. 

PRODA,  s.  f.  ripa,  sponda,  shore,  side, 
or  bauli  of  a rivcr.  Approdare  alla  proda,  l< 
come  a sliore,  to  land.  Proda,  estremità  di 
altre  cose,  side,  edge,  br\m,  or  brink.  Pro 
da,  ( sea-term ) prova,  prow,  thè  f ore-pari  of 
a sliip.  Dirizzare  la  proda  verso  qualche  luogo. 
Lo  steer  olle’  s course  lowards  some  place. 

Proda  proda,  adv.  phr.  marina  marina. 
along  thè  coasl. 

PRODANO.  s m.  sorta  di  fune  marina 
resca,  one  of  thè  rnpes  of  a ship. 

PRODE,  adj.  valoroso,  prow,  valianl 
slout,  hardy , courageous. 

PRODE, s.  m.  prò,  giovamento,  utile,  profit, 
good,  benefit,  advantage,  interest. 

PRODEMENTE,  adv.  valorosamente,  cor 
fortezza,  con  prodezza,  valiantly,  sloully 
courageously . 

PRODEZZA,  e.  f.  valore,  valentia,  for- 
tezza di  corpo,  prowess,  valour,  a valianl 
or  mighty  acl,  slrength.  Pia  fatto  gran  prò 
dezze  in  guerra,  he  has  done  wnnders  in  wai . 
Uomo  di  gran  prodezza,  a man  of  grea . 
prowess. 

PHODICELLA,  s / din.  of.  proda,  r. 
solali  bauli,  a solali  side. 

PRODIERO,  s m.  che  rema  in  proda,  1 
prow-man,  he  thal  iQWO  al  thè  prow  of  <■ 
boat  or  ship. 


PPiQDIOÀLITA’,  s.f.  eccesso  nello  spen- 
dere, e nel  donare,  scialacquamento,  pro- 
di ualily,  prnfaseitess,  lavishness. 

PRODIGALIZZARE,  v.  a.  usar  prodiga- 
lità, scialacquare,  to  be  prodigai,  lo  Uivish, 
lo  spend  lìtviMy,  lo  sc/’tander  away. 

PRODIGA  L M ENTE,  ) 

PRODIGAMENTE,  ) adv.  con  prodigali- 
tà, prodieally ; wastefully,  lavishly. 

PRODIGIO,  s.  m.  cosa  insolita  nell’  ordine 
consueto  della  natura,  prodigy , a monslroiis 
or  preternatural  thing. 

PRODIGIOSAMENTE,  adv.  con  prodi- 
gio, maravigliosamente,  prodigiously . 

PRODIGIOSO,  adj.  pieno  di  prodigj,  pio- 
di  gious,  preternatural.  rnonstrous.  ex  cessine, 
wondei  fui,  extraordinary. 

PRODIGO,  s.  and  adj.  quegli,  che  dà,  o 
spende  eccessivamente,  prodigai,  lavish,  pro- 
fuse. Viver  da  prodigo,  to  live  prodigally, 
or  rioioiisly. 

PRODOTTO,  s.  m.  (arilhm.  terni j a pro- 
duci, or  produce , the  number  arising  from 
ihe  multipli  calimi  of  several  numbers  giveu. 

PRODOTTO,  adj.  produced,  F.  Pro- 
durre Prodotto,  allungato,  prolonged . 

PRODUC/ENTE,  adj.  che  produce,  pro- 
duciilg,  bringing  forlh. 

PRODUCERE,  F.  Produrre. 

PRODUCIBILE,  adj.  atto  a produrre, 
produci  ire,  api  lo  produce,  or  bring J orili. 

PPiQDUCIMENTO,  F.  Produzione. 

PRODUC1TORE,  s.  m.  che  produce,  a 
p"óducer,  maker,  performer. 

PRODUCITRICE,  s.  f.  che  produce,  pro- 
duce.r,  she  llial  produccs  or  brings  forlh • 

PRODURRE,  v.  a.  generare,  creare,  ger- 
minare, figliare,  to  produce,  yicld,  or  bring 
forili,  lo  begel,  to  cause  or  occasion,  lo  be 
t'ie  cause  or  thè  occasion  of.  Produrre,  ad- 
durre, mettere  in  campo,  to  produce,  to  show. 
Produrre  una  linea  (geometr.  lenii)  lo  pro- 
long a line. 

PftODUTTIBILE,  adj.  che  si  può  pro- 
durre, prorlucible,  that  may  be  produced , 
brouglit  forili,  or  prolonged. 

PRODUTTIVO,  adj . che  produce,  atto 
a produrre,  produefive , bringing  forlh. 

PRODUTTO,  V.  Prodotto. 

PRODUTTORE-,  s.  m.  che  produce,  pro- 
ducer, he  thal  produces,  begets  or  engenders. 

PRODUTTRICE,  s.  /.  che  produce,  a 
■nolher,  she  thal  produces  or  causes. 

PRODUZIONE,  s.  f.  il  produrre,  pro- 
duction, a bringing  forili,  produci  or  fruii. 

PROEMIALE,  adj.  appartenerne  a ;r  e- 
mio,  proemiai. 

PROEMIALMENTE,  adv.  per  via  di  proe- 
mio, by  way  of  pioem, 

PROEMIARE,  v.  a.  preambolare,  far 
proemio,  to  preface. 

PROEMIO,  s.  m.  la  prima  parte  d’ una 
orazione,  o d’  altra  opera,  ove  principalmente 
si  propone  quel  che  s’  ha  a trattare,  proem, 
or  e face,  or  enlrance  itilo  a discourse. 

PROERO,  s.  rn.  ( sea  terni.)  a strokesman. 

PROFANAMENTE,  adv.  con  profanità, 
a guisa  di  profano , profinely,  unhallowedly . 

PROFANARE,  v-.'  a applicare  le  cose 
;acre  a’ servigi  temporali,  to  profane,  to  abuse 
ùoly  lliitigs,  lo  pollate  or  unhallow. 

PROFANATO,  adj.  profaned,  abused, 

colini  ed. 

PROFANATORE,  s.  m.  che  profana,  a 
orofaner. 

PROFANATRICE,  fem.  of.  Profanatore. 

PROFANiTA’,  s.  f.  astratto  di  profano, 
p nfaneness. 


PRO 


PRO 


PRO 


4o3 


PROFANO,  adj.  empio,  .schierato,  oppo- 
sto eli  religioso,  profane,  impious,  irrdigious. 
Profano,  opposto  <!i  saero,  profane.  Autore 
profano,  profane  aillhor . 

PROPENDA,  s.  fi  biada  che  si  dà  alle 
bestie,  provender,  thè  cjudulily  of  hajr  or 
oats  ihat  thè  ostler  gives  lo  thè  horses,  or 
oxeu  of  thè  passeri gers. 

PROFENDARE,  v.  a.  dar  la  profenda,  lo 
give  food  lo  thè  horses  or  oxen  of  passengers. 
PROFERIRE,  V.  Profferire. 

PROFERTA,  V.  Profferta. 

PROFERTO,  V.  Profferta, 

PROFESSARE,  a.  a.  far  professione,  lo 
profess,  to  exercise  publickly,  a parlicular 
study  or  calling,  to  malte  oue'  s self  krwwn 
of  such  a religi  ori,  scct,  or  party. 
PROFESSATORE,  F.  Professore. 
PROFE3SATRICE,  s.  f site  that  profes- 
scs  a thing. 

PROFESSIONE,  s.  f.  istitnto,  pmfession, 
insiliate.  Professione,  esercizio,  mestiere,  pro- 
fession,  calling,  condii  ioti,  trade,  or  art.  Pro- 
fessione, solènne  promessa  d’  osservanza,  che 
fanno  i religiosi  regolari,  profession,  thè  en- 
te ring  iato  any  rrligious  arder. 

PROFESSO,  adj . che  ha  falto  professio- 
ne • e si  dice  comunemente  de'  religiosi  rego- 
lari, professed. 

PROFESSORE,  s.  m.  che  professa,  o fa. 
professione  di  qualche  scienza,  e I’  insegna 
pubblicamente,  a professor  of  any  scinnee. 

PROFETA,  s.  m.  quegli,  che  antivede,  ed 
annunzia  il  futuro,  a propilei. 

PROFETALE,  adj.  di  profeta,  propheti- 
cal,  propheticli. 

PROFETANTE,  adj.  prophesying,  pio 
pheltck. 

PROFETARE,  a.  a.  predire,  lo  prophe- 
lize,  to  prophesy,  to  forelel. 

PROFETATO,  adj.  propliesied,  forelold. 
PROFETEGGIARE,  ) 

PRQFETEZZAIÌE,  ) V.  Profetare. 
PROFETESSA,  fan.  of  profeta,  a pro- 
plietess. 

PROFETICAMENTE,  adv.  prophelicallyA 
in  a prophelical  mamie.r. 

PROFETICO,  adj.  di  profeta,  propheticli,  | 

prophelical. 

PROFETIZZARE,  V.  Profetare. 
PROFETIZZATO,  V.  Profetai'. 
PROFETTIZIO,  adj.  said  of  whal  prò 
ceeds  from  thè  falliti -,  or  any  other  ascen- 
danl  relative. 

PROFEZIA,  s.  f.  cosa  predetta  dal  profe- 
ta, a prophecy,  a predici  ion. 

PROFFERARE,  V.  Profferire.  Obs. 
PROFFERENTE,  adj.  pronouncing,  profi 
fé.  ing. 

SOFFERENZA,  s.  f.  il  profferire  paro- 
le, pronuncialion,  or  utlerance.  Profìèrenza, 
offerta,  an  ojfering,  proffer.  Profferenza,  ari 
offer. 

PROFFERERE,  ) 

PROFFERIRE,  )v.  a.  pronunziare,  -man- 
dar fuori  le  parole,  to  utter,  to  proriounce,  to 
speak.  Profferire,  offerire,  lo  offer,  lo pi  esali. 
Profferire,  manifestare,  palesare,  lo  tnanifcsl, 
to  reveal. 

PUOFFERIMENTO,  s.  m.  il  profferire 
delle  parole,  a pronouncing,  speaking  or  ut- 
lering  of  words. 

PROFFERITO,  adj.  utlered,  pronounced , 
offered.  presenLed. 

PROFFERITO,  s.  m.  porfido,  porphyry. 
Obs. 

PROFFF.RITORE,  ».  m.  che  profferisce, 

a pronouncer , a proffercr. 


PROFFERTA,  s.  f.  il  profferire, ^offerta, 
proffer,  ojfering,  offer,  ohlalion , propositi. 

PROFFERTE),  s.  m.  profferta,  offerta,  prof 
fer,  offer.  Obs. 

PROFFERTO,-  adj.  V.  Profferito. 
PROFFIEARE,  n,  a.  ritrarre  in  profilo, 

Lo  draw  in  profìle.  Proflìlare,  fig.  to  pia-fle- 
to ornamenl  thè  border  oj  ari/ thing. 

PROFF1LATO,  adj.  purjled,  fourishc.d 
willi  a.  needle. 

PROFF1LO,  s.  rii.  termine  di  pittura,  e 
vale  vedtsta  per  parie,  profilo , culline.  Ritrar- 
re in  predilo,  cioè  da  una  sola  parte,  del  vi- 
so, to  draw  in  profile,  or  sidewa-)  s.  Predi- 
lo, ornamento  della  parte  estrema  di  alcuna 
cosa,  purfie,  purflew,  border-ornament. 

PROFICIENTE,  adj.  che  profitta,  che  si 
avanza*,  proficient,  progressing  improving 
PROFICUO,  adj.  profittevole,  proficuous,- 
ndvantageous.  Obs. 

PROFIGURATO,  adj.  figurato,  assomi- 
gliato, assimilateci,  comparai.  Obs. 
PROFILARE,  V.  Profilare. 

PROFILATO,  F.  Freddato. 

PROFILO,  V.  Predilo. 

PROFITTABILE.  j 

PROFITTEVOLE,  ) adj.  di  profitto, 

frutfuoso,  profìuiblc,  beneficiai,  useful,  ad 
vanlageous . 

PROFITTARE,  v.  n,  far  profitto,  far  pro- 
gresso, avanzarsi,  lo  profi , io  make  a pro- 
grcss,  lo  be  a profi  dea  l.  Lo  improbe.  Profit- 
tare, esser  utile,  recar  profitto,  to  pr'ofvt,  lo 
be  proftable  or  useful. 

PROFITTEV OLMENTF,  adv.  con  pro- 
fitto, profilably , usefully,  advànlageously . 

PROFITTÒ,  s.  ni.  utile,  guadagno,  gio- 
vamento, profi,  advantage,  gain,  interest 
advancement  proficience.proficiency , improve- 
meni.  Trar  profitto  d’  una  cosa,  lo  gel  by, 
Lo  be  tlie  bette r far. 

PROFLUVIO,  s.  m.  trabocco,  an  inun  - 
dalion,  ah  overfow,  a gush  or  slream,  ari 
hemorrhage,  or  hemorrhagy ; Profluvio,  am- 
massamento, abbondanza,  abundance,  plenly, 
profluence,  store,  fow. 

PROFONDA,  V.  Profondità.  Obs. 
PROFONDAMENTE,  aclv.  molto  a den- 
tro, a fondo,  profoundly , deeply,  to  a great 
depili,  far  below  tlie  surf  ace.  prefondamente, 
Aeep,  deeply,  soundly.  Dormir  profonda- 
mente, lo  sleep  soundly.  Profondamente,  sot 
tilrnente, diligentemente,  profoundly , deeply, 
diligenlly. 

PROFONDAMENTO,  s.  m.  i!  profonda- 
re, a sinliing,  fulling  down. 

PROFONDARE,  v.  n.  cader  nel  fondo,  tn 
sitili,  to  sink  far  below  lite  surface.  to  go  to 
thè  bottom , lo  perisli.  Profondare,  v.  ree.  im- 
mergersi, lo  sink,  to  go  deep,  to  dive  iato  -. 
fig.  internarsi,  to  search  iato,  lo  sift,  to  ex a- 
rnine.  Profondare,  v.  a.  affondare,  mettere  al 
fondo,  to  sink,  to  lower. 

PROFONDATAMENTE,  adv.  profoundly, 
deep,  deeply. 

PROFONDATO,  adj,  stilili,  or  sunk 
down. 

PROFOND AZIONE,  «.  fi.  cavamente,  a 
pit,  trencli,  excavatinn. 

PROFONDERE,  v.  a.  spargere  profusa- 
mente, to  scatter  profisely,  lo  dissipale. 

PROFONDITÀ’,  s.  fi  una  delle  Ire  di- 
mensioni del  corpo  solido,  profiundness,  pro- 
fundily,  deepness , depili. 

PROFONDO,  adj.  concavo,  molto  a fon- 
do, profound,  deep.  Lago  profondo,  a deep 
I take.  Vallone  profondo,  a deep  volley.  Profòn-* 
da  notte,  a vèry  dark  night.  Profondo  son- 


no, a profound,  or  sound  deep.  Profondo 
silenzio,  a profound  silence.  Profonda  scien- 
za, profiliti  d learnìng.  Profonda  riverenza, 
profound  reverenee,  a ve.y  low  bow.  Profon- 
da afflizione,  deep  affile: don. 

PROFONDO,  adv.  profondamente,  deep, 
deeply,  profoundly . 

PROFONDO,  s m.  profondità,  profound-. 
ness,  profundity,  deepness , depili.  Dal  profon- 
do del  cuore,  J'rom  thè  bottoni  of  thè  heart. 

PROFUMARE,  V.  a.  and.  ree.  dare,  o 
spirare  odore  di  profumo,  lo  pcrfwne,  lo 
give  a sweet  scelti  to. 

PROFUMATO,  adj  perfumed,  sveni  ed-. 

PROFUM1CO,  s.  ni.  profumo,  perfum», 
scent.  Obs. 

PROFUMIERA,  s.  f.  vaso  nel  quale  si 
fa  profumo,  a perfuming-pan. 

PROFUMIERE,  ) 

PROFUMMIERE,  ) s.  m.  chi  maneggia 
profumi,  unguentario,  perfumer,  one  wlto 
makes  and  sells  perjumes. 

PROFUMINO,  s.  ni.  a case,  lo  liold  per- 
fumes 

PROFUMO,  s.  m.  tutto  quello  che  per 
delizia  o per  medicina  s’abbrucia  o si  fa  bol- 
lire per  avere  odore  del  suo  fumo,  il  qua- 
le ancora  si  dice  profumo,  per  fumé,  scent. 

PROFUSAMENTE,  adj.  profusely,  in  a 
profuse  mariner,  lavishly. 

PROFUSIONE,  s.  fi  profusion,  profuse- 
uess,  a lavishness,  or  scjuandcring  away. 

PROFUSO,  adj.  prodigo,  profuse,  lavish, 
wasteful.  prodigai,  exti  uragani. 

PROGENIA,  ) 

PROGENIE,  ) s.  fi  stirpe,  schiatta,  gene- 
razione, progeny,  offspring,  race,  generation, 
issue. 

PROGENITORE,  s.  m.  antenato,  pro- 
genilor,  auceslor,  fiore- father. 

PROGENITRICE,  fem.  of  progenitore. 

PROGETTO,  s.  in.  profferta,  principio 
* i trattato,  projecl,  design,  purpose,  imeni. 

PIIOGIUDICARE,  V.  Pregiudicare. 

PROGIUDICATORE,  V.  Pregiudicatore. 

PROGIUDIGIO,  ) 

PROGIUDIZlO,  ) V.  Pregiudicio. 

PROGNOSTICATORE,  V.  Pronostica- 
tore. 

PROGNOSTICO,  V.  Pronostico, 

PROGREDIRE,  v.  n.  andare  avanti,  to 
progress,  to  proceed,  toga  on,  lo  goforward , 
or  advanec. 

PROGRESSIONE,  s.  f.  il  progredire, 
progression,  a gning  on,  or  advancing. 

PROGRESSIVAMENTE,  adv.  progres- 
sively,  by  degrees. 

PROGRESSIVO,  adj.  che  Ira  virtù  d’an- 
dare avanti  o che  va  avanti,  progressive, 
which  proceeds  or  goes  on. 

PROGRESSO,  s.  m.  avanzamento,  proces- 
so, progress,  advancement,  proficiency , or 
proficience.  In  pregresso  di  tempo,  in  lime, 
[in  progress  of  lime,  in  cow-se  of  lime. 

PROIBENTE,  adj.  che  proibisce,  che 
impedisce,  prchibitory,  prohibiling,  inhibi- 
ling. 

PROIBIRE,  v.  a.  vietare,  to  proludi,  to 
forbid,  to  bar  or  keep  from. 

PROIBITIVO,  adj.  atto  a proibire-  che 
proibisce,  prohibitory , that  prohibits,  fcr- 
bids  or  hinders. 

PROIBITO,  adj,  vietato,  prohibited.for- 
\idden. 

PROIBITORE,  s.  m.  che  proibisce,  prohf 
biler. 

PROIBIZIONE,  s.  f.  il  proibire,  prohibi- 
tion,  forbiddance.  . 
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PROIETTO,  s.  m.  nome  generico  d’ogni 
corpo  grave  in  qualsivoglia  maniera,  e pei 
ogni  verso  gettato,  projeclile. 

PROIEZIONE,  s.  f.  gittamento,  gittata. 
projxcLion,  throwing  or  casting. 

PROISSO,-  s.  m.  ( sea-terin .)  theprow,  thè 
head.  Avere  il’  proisso  in  terra,  lo  he  macìe 
fasi  arsitone. 

PROPAGARE,  V.  Prologare. 

PROLAGO,  V-  Prologo. 

PUOLATO.  adj . profferito,  prolated,  pro- 
nounced,  uttered,  spoken. 

PROLATORE,  s.  ni.  che  profferisce,  he 
that  pronounces,  speake  or  ulters.  Pro  latore. 
an  editor. 

PROLAZIONE,  s.  j.  pronunziazione,  prò 

latina,  pronunciatimi , a r coking  or  uttering 
PROLE,,  s.f  V.  Progenie. 
PROLEGOMENO,  s.  m.  preambolo,  pre- 
fazione, prolegomena,  introduction,  pream- 
lile,  preface-. 

PROLEPSI,  s,  f.  figura  rettorica  con  cui 
si  previene  a quello  che  si  può  opporre  dall’ 
avversario,  o dagli  uditori,  prolepsis  {fig.-of 
rhetorick.  ) 

PROLIFICO,  adj.  che  fa  molta  prole, 
che  feconda,  atto  a far  prole,  prolificai , pro- 
lifiche fìt  jor  generation,  apt  lo  brecd  or 
hiing  forili. 

PROLISSAMENTE,  ad'v.  lungamente,  di 
stesamente,  prolixly,tediously,with  prolixity 
PROLISSITÀ’,  s-  /•  astratto  di  prolisso, 
prolixity,  prolixness,  tediousness  or  length 
af  a discourse. 

PROLISSO,  adj.  lungo  nella  sua  opera - 
Eione,  o nella  sua  durata,  o nella  sua  quanti 
ti),  vrolix,  long,  tedious,  or  diffuse  in 
speech. 

PROLOGARE,  a.  a.  far  prologo,  to 
loguc.  Prologare,  raccontare  con  vano  circuito 
di  parole,  lo  speak  oul  or  al  length,  lo  teli 
a long  story. 

PROLOGO,  s.  ni.  ragionamento  posto 
avanti  ai  poemi  rappresentativi,  prologue,  a 
specoli  he  fare  a thcalrical  represenlalion. 
Prologo,  prologue,  prcamble,  preface. 

PROLONGAMENTO,  s.  m.  il  prolun- 
gare, prolongation,  a lengthening,  or  de 
laying. 

PROLONGAZIONE,  V.  Prolungazione. 
PROLUNGARE,  a.  a.  allungare,  differi- 
re, prorogare,  mandare  in  lungo,  lo  pi olong , 
to  lengthen  oul,  to  defér,.  to  delay,  lo  malie 
a thing  lasl  longer..  Prolungare  la  vita,  to 
prolong  one'  s life.  Prolungare,  y:  ree.  al- 
lungarsi,. lo  distend' iìsclf 

PROLUNGATAMENTE,  adv.  lungamen- 
te, prolissamente,  con  lungheria,  diffuscdly, 
jjrolixly , tcdiously. 

PROLUNGATIVO,  adj.  atto  a prolun- 
gare, apt  to  prolong. 

PROLUNGATO  adi.  prolongcd,  leng- 
thened,  dejerrcd,  delayed. 

PROLUNGAZIONE,  s.f.  prolungamen- 
to, prolongation,  delaying,  lengthening. 

PROMERE,  v.  a.  manifestare  , palesare  , 

Lo  ulter  and  teli,  lo  speak  oul , lo  disclose 
or  discole r,  to  lay  open,  to  declare , to  show 
{lai.  word.  ) 

PROMESSA,  ) 

PROMESSIONE  , ) s.  f quel  che  s’ i- 
promesso,  promise.  Promessa,  obbligazione, 
mallevadoria,  hottd,  surely,  surelyship.  Pro- 
messione,  permissione,  permission. 

PROMESSO,  adj.  f oni  promettere,  prò  - 
mised.  V . Promettere. 

PROMETTENTE,  adj.  che  promette,  prò 
nzising,.  that  promises. 


PROMETTERE,  a.  a.  obbligare  altrui  1 
sua  fede  , to  promise  , lo  malie  a promise 
lo  pledge  or  give  one'  s word.  Promettere 
in  matrimonio,  lo  promisi,  or  ietrot/i.  Pro- 
mettere, offerirsi,  profferì’  si,  to  ojfer  one’s 
self  to  present  one’  s self  Promettere  , a. 
.ree.  darsi  ad  intendere,  sparare,  to  promise 
'.one’s  self,  to  hope.  Promettere  , affermare  , 
accertare,  to  assure,  or  promise.  Promettere 
■per  altrui,  entrar  mallevadore,  lo  bail  , or 
he  hall  far  one.  Promettere,  permettere,  to 
pernii  t. 

PROMETTITORE,  s.m.  che  promette, 
a promiser.  Promettitore,  a-  bail,  or  honds- 
man. 

PROMETTITRICE,  s.f  che  promette,.  « 
promise/-.,  she  tlial  promises. 

PROMINENTE,  adj.  prominent , jsutting 
out,  or  standing  farwald. 

PROMINENZA,  s.  f rialto  , elevazione 
sopra  il  rimanente  della  superficie,  promi- 
nence  , promineney , thè  jutling  out  of  a 
thing. 

PROMISSTONE,  V.  Promessa. 
PROMISSORIO,  adj.  appartenente  a pro- 
messa, promissoiy 

PROMONTORIETTO,  s.  m.  dim.  of  pro- 
montorio, a small  promontory 

PROMONTORIO,  s.  m.  monte,  o punta 
li  terra  che  si  sporge  in  mare  , promani 
promontory , a mountain,  bill,  or  any  hig 
"round  running  out  a great  way  in-to  thè 
sea. 

FROMOSSO,  adj.  promoted,  removed  to 
a liigher  post  or  rank 

PROMOTORE,  s.  m.  che  promuove,  pro- 
moter, one  wlio  promotes  or  carries  on  a 
business. 

PROMOTRICE,  s.  f che  promuove,  pro- 
moter, she  that  promotes 

PROMOVENTE,  adj.  che  promuove,  pro- 
rnotins. 

PROMOVERE,  V Promuovere-, 
PROMOVIMENTO  , s.  ni  promuovere 
promotion,  prcfernienl,  aduancemcnt. 
PROMOVITORE,  V . Promotore. 
PROMOVITRICE,  V.  Promotrice. 
PROMOZIONE,  V.  Promovimento.  Pro- 
mozione, instignmento,  persuasione,  incila- 
anto,  instigation,  persuasion,  ilici temenl. 
PROMULGARE,  v.a.  pubblicare,  divol- 
re,  lo  promulgate,  lo  promulge,  to  publish.. 

! or  proclai m. 

PROMULGATO,  adj..  promuìgaled,  pio 
rnulged,  proclaimed 

PROMULGAZIONE,  s.  f il  promulgare-, 
■promulgatimi,  publicalion,  proclumalion. 

PROMUOVERE,  v.  a.  conferir  grado,  o 
dignità  ad  alcuno,  to  promove,  lo  promote, 
to  advance  or  prefer,  to  further  or  cany- 
on, lo  raise  up ; to  favour.  Promuovere,  dar 
moto,  cominciamento,  e incitamento,  to  move 
or  legin,  to  spur ,.  to  incile.  Promuovere  , 
Commuovere,  lo  raise  up,  to  excite,  lo  move. 
Promuovere,  aiutare,  proteggere-,  favorire  , 
lo  assist,,  to  protect,  lo  favour. 

PROMUTA,  V.  Promutazione. 
PROMUTARE,  V.  Permutare. 
PROMUTATO,arf/’.pe/  mute  d,  ex  chance  d . 
PROMUTAZIONE,  s.  f.  scambiamento  , 
nermulation,  exchange. 

PRONEPOTE,  ) 

PRONIPOTE,  ) s.  m.  figlio  del  nipote , 
[scendente  r a great- grand -chilcl,  a ne- 
hew’s  snn.  Pronipoti,  s.  m.  pi.  successors. 
PRONO,  adj.  inclinato,  e volto  per 
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PRONOME,  s.  m.  {grammalical-term.) 
rottomi. 

PRONOMINATO,  adj.  n iminato,  famo-- 
J,  rinomato,  iénowned,  famòus. 
PRONOSTICAMNETÒ,  ) V.  Pronos tica- 
PRONOSTICANZA,  ) zione. 
PRONOSTICARE,  v.  a.  prevedendo  an- 
unziare  il  futuro  ,•  lo  prognosticale  , to 
farete/.,  to  forebnde,  to  conjeclure,  or  guess. 

PROGNOSTICA  TORE,,  s.  m prognoui- 
cator,  one  that  prognoslicales , that  forelels 
or  for'ebods.. 

PRQNOSTICATRICE,  fam.  of  Pronosii- 
stieatore; 

PRONOSTICAZIONE,  r.  f.  if  pronosti- 
care,  p ognosticalioii  or  fbrctelliug . 

PRONOSTICO,  s.  ni-,  segno  di  quel  che- 
deve-  succedere,  pronosticamento,  prognos- 
tick,  bodement,  sigia,,  or  token  of  a future 
event . 

PRONTAMENTE,  acfv.  eon  prontezza, 
spacciatamele,  senza  indugio,  promplly  ,. 
readii}  , quiddy,  nimbly. 

PRONTARE,  v.  a.  importunare,  to  press, 
to  urge-,  to  Doublé.  Prontare,  sollecitare, 
sollecitare  importunamente,  to  prompt,  to 
quicken , to  bastai . Prontare  , v.  ree.  sfor- 
zarsi, to-  endeavour,  lo  slrive  lo  do  one’  s 
Best. 

PRONTEZZA,  s.  f.  disposizione  a tosto, 
e presentemente  operare, promptness,  promp- 
1 1 tilde  , readincss  quickness,  speed,  baste. 
Pron  lezza,  improntezza,  importunità,  pre- 
sunzione, nnporlunity. 

PRONTISSIMAMENTE , adv.very  or 
most  promptly. 

PRONTISSIMO,  superi,  of  pronto,  most 
prompt. 

PRONTI  TUBINE,  V.  Prontezza. 

PRON  TO,  adj.  presto,  apparecchiato,  in 
punto,-  ready,  in  readincss,-  al  hand,  pre- 
pared.  Far  pronte  sembianze  ad  uno  , to 
look  pleasantly  upon  one.  Pronto,  sollecito, 
affrettato , prompt , cjuick  , sudden  , speedy. 
Pronto/  fiero  , ardito,  fiercc  , passionale  ,■ 
bol-d.  hardy. 

PRONUBO,  s.  m he  who  preside*  ut  a 
wedding. 

PRONUNCIA,'  V.  Pronunzia. 
PRONUNCIARE,  V.  Pronunziare. 
PRONUNCI ATORE,  V.  Pronunziatore: 
PRQNUN CIA TIV O,  adj.  che  pronunzia,- 
Co  a pronunciare,  that  pronomices , pro- 
Jiounceabie. 

PRONUNCIAZIONE,  V . Pronunziazione. 
PRONUNZIA,  s.  f.  ) 

PRONUNZIAMENE,  s.  m.  ) il  pro- 
nunziare, a-  pronuncialion,  ullerance  , de  - 
ery. 

PRONUNZIARE,-^,  a.  pubblicare,  dichia- 
rare, to  publish-,  lo  declare,  to  pronounce,. 
o pass  one’s  jndgmetil.  Pronunziare,  pre- 
dire , prenunziare  , lo  prognosticale  , lo 
farelel.  Pronunziare,  proferire  , scolpire  le 


tura  a chicchessia,  prone,  inclined,  apt,  gi- ìpropagalnr,  he  that  propagales. 
ven  to.  ] PROPAGATRICE,  fcm.  of  Propagatore. 


parole,  to  pronounce,  to  ulter,  or  speak 

PRONUNZIATO,  adj.  pronowiced,  pub- 
lislicd,  declared. 

PRONUNZIATORE,  s.  m.  che  pronun- 
zia, pronouncer,  he  that  pronounces,  declares 
or  forelels. 

PRONUNZIAZIONE,  s.  f il  pronunziare 
pronuncialion. 

PROPAGARE,  v.  a.  allargare,  dilatare, 
lo  propagate , lo  multi pljf , or  increase  , lo 
spread  abroad. 

PROPAGATORE,  5.  m.  che  propaga, 
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PROPAGAZIONE  s.f.  il  propagare,  pro- 
pagatimi, « spreading abroad,  or  increasing. 

' PROPAGGINAMENTO,  s.m  il  propag- 
ginare, a piantili g of  rtxany  foang  vines,  a 
spreading  or  increasing. 

PROPAGGINARE,  a.  a.  coricare  i rami 
delle  piante  , e tralci  delle  viti  senza  ta- 
gliarli dal  loro  tronco,  acciocché,  facciano 
.pianta,  e germoglino  per  se  stessi,  to  pro- 
pine, lo  Lif  a vi  ns-slocb  or  brandi  in  Ine 
ground  to  labe  root.  Propagginare,  molti  - 
plicare,  lo  br.eed,  lo  increase , or  multiply. 
Propagginare  , tormento  , che  si  dava  agli 
.assassini,  i quali  ,eran  sotterrati  vivi  col 
.capo  all’ingiù,  said  of  a kind  of  tormcnl 
inflicled  on  highway  robbers  or  murderers, 
which  was , lo  bury  them  altre ^ svilii  thè  ir 
Jieads  downward. 

PROPAGGINATO,  adv.from  propaggi- 
nare, proviued,  propagated,,  increased. 

PROPAGGINAZIONE,  F.  Propaggina- 
mento. 

PROPAGGINE,  ) 

PROPAGINE,  ) s.f.  ramo  della  pianta 
piegato  , e coricato  , acciocché  anch’  egli 
per  se  stesso  divenga  pianta,  a layer  of  a 
Mine,  or  Irte,  a provine. 

PROPALARE,  r.  a.  manifestare,  divulga- 
re, far  noto,  lo  publisli , to  dedure, 

PROPALATORE , ?.  m.  che  propala  , 
publisher,  dedar cr . 

PROPE,  adv.  vale  appresso,  in  signifìc. 
di  vicino,  accosto,  near , by,  al  haud.  {lai' 
word.') 

PROPENSARE,  V , Premeditare. 

PROPENSATO,  V.  Premeditato.  Obs. 

PROPENSIONE,  ?.  f inclinazione,  pro- 
pension,  propensily , proneness,  pronily,  in- 
clinalion  of  mind,  readiness. 

PROP1AMENTE,  V.  Propriamente. 

PROPI AMENTE  , ?.  f.  il  proprio  , e 


particolare  d’  una  cosa,  properly  , naturai 
virine  or  qnulily.  Propie.ta  , dominio  , prò 
pnety , properly , righi  to  a thing.  Pro- 
pietà,  utile,  interesse,  properly,  advantage 


PROPIETARTO,  ?.  rn. 
prietìi,  proprielor,  propri 


che  tiene  in  pro- 
cteti'f,  owner. 

PROPINA,  s.  f.  porzione  di  danaro  che 
si  distribuisce  ai  Dottori  da  chi  prende  la 
Laurea  dottorale,  thè  fees  llial  are  paid  in 
unirersilies  by  tlie  students  , whcn  they 
labe  doclor  s dcgrees.  Propina  , sportula  , 
fees  gire ii  to  judges. 

PROPINARE  , v.  a.to  drink  thè  health 
of  a persoti,  lo  drink  a toast.  (J.at-word) 

PROPINQUAMENTE,  adv.  d’ appresso 
con  vicinità,  near,  by. 

PROPINQUITÀ’  , s.  f.  vicinità  , propin- 
quily , nearness , nighness. 

PROPINQUO,  adv.  vicino  , nigh  , near. 
Propinquo,  congiunto  per  parentela  , rela- 
tion, related,  bili  or  abili,  allied. 

PROPIO,  adj.  proper,  peculiar,  particular 
own,  self,  fi,  convenient,  good,  api.  Il 
raziocinio,  è proprio  dell’uomo,  reasoning  is 
peculiar  to  man.  Mia  propria  figliuola,  my 
own  daughter. 

PROPIO,  s,  m.  quello  che  precisamen- 
te si  attribuisce  ad  una  cosa,  e non  all’ 
altra,  properly,  naturai  quality , naturai 
disposilion.  Possedere  in  pròpio,  lo  be  thè 
righi  owner. 

PROPIO,  adv.  propiamente,  properly, 
juslly.  exaclly,  duljf. 

PROPIZIATORE,  s.  m favoreggiatore, 
mediatole,  propiliator,  favourer,  mediator 
mterccssor. 


PROPIZIO,  adj.  favorevole,  benigno,  prò- 
pilious,  fnvowuble , beili gn,  nierci fui. 

PROPONENTE,  adj.  che'propon e,  propo- 
hg,  speabing,  offering. 

PROPONERE,  V.  Proporre. 
PROPONlMENT ACCIO,  ?.  m.  degr.  of 
proponimento,  wicked  inlention,  resolulion , 
deliberalion,  purpose  or  prnposal. 

PROPONIMENTO,  s.  ni.  intenzione,  pro- 
pòsito, intent  inlention,  resolation,  delibera- 
lion,  pur  pose,  propusal, 

PROPORRE,  a.  a.  and  ree.  porre  avanti, 
mettere  in  campo  \\  soggetto,  del  quale,  o 
sopra  il  quale  si  vuol  discorrere,  lo  propose, 
propound,  speab , declarc,  put  or  set  forili, 
lo  move  or  malie  a molion.  Proporre  una  que- 
stione, to  propose,  start,  or  move  a queslion. 
Proporre,  deliberare,  statuire,  to  deliberate, 
to  forma  resolation,  to  resolve,  lo  determine , 
to  intend  or  design,  to  purpose. 

PROPORZIONALE,  adj.  che  ha  propor- 
zione, proportional. 

PROPORZIONALITÀ’,  ?.  /.  astratto  di 
proporzionale,  proportionaliiy,  proporlionate- 
iless. 

PROPORZIONALMENTE,  adv.  con  pro- 
orzione,  pioporlioiially,  with  proportion 
PROPORZIONARE,  v a.  far  proporzione, 
paragonare,  lo  pi  oporlionale  or  proportion,  lo 
commensurale. 

PROPORZIONATAMENTE,  V.  Propor- 
zionalmente. 

PROPORZIONATO,  adj.  fatto  con  pro- 
porzione, proporlioned,  proporlionable,  com- 
mensurale, fu,  fitted. 

PROPORZIÓNATORE,  s.  m.  che  adopera 
proporzionalmente,  one  who  proportions 
PROPORZIONE,  s.  f.  convenienza  delle 
se  tra  di  loro,  proportion,  agreement,  agreca- 
bleness,  .answerabléness . A proporzione,  ir. 
proportion , proportionably , 

PROPORZIONEVOLEj'izrf/.  proporziona- 
to, proporlionable , proportional,  in  due  prò- 
porlion. 

PROPORZIONEVOLMENTE,  adv,  pro- 
porzionatamente, proportionably , in  propor- 
teli 

PROPOSITO,  s.  m.  proponimento,  pur- 
pose. design,  resolulion.  Cambiar  proposito, 
lo  change  one’  s purpose.  Proposito,  soggetto, 
proposta,  discourst , subjecl,  talk.  Proposito, 
cause,  moùvc,  reason  A proposito,  adv.  phr 
to  thè  purpose,  opporlunely,  seasonably,  ih 
lime,  aplly.  Fuor  di  proposito,  improperly, 
unseasonably , preposterously.  Con  proposito, 
designedly,  purposcly. 

PROPOS1TURA,  ?.  f provostship  ( tùie 
of  ecclesiasl,  dignily  ). 

PROPOSIZIONE,  s.  f.  proposta,  delibera- 
zione, proposition,  proposai,  motion,  resnlvc. 
Proposizione,  detto  comunemente  approvato, 
massima,  proposition,  saying,  or  maxìm.  Pro- 
posizione, membri,  o parti  delle  quali  si  com- 
pongono i sillogismi,  pmposilions.  Proposi- 
zione, V.  Preposizione. 

PROPOSTA,  s.f.  quel  chesi  propone  per 
trattarne,  proposai,  proposilion,  motion,  a 
thing  proposed  to  be  proved,  made  out,  or  de- 
monstraled.  Proposta,  deliberazione,  purpose, 
design,  resolulion,  intent. 

PROPOSTATO,.?,  m.  ) titolo  di  dignità, 

PROPOSTIA,  s.f  Obs.  )o  di  benefizio  ec- 
clesiastico, che  si  dà  alle  chiese,  provostship.  a 
title  of  eoclesiaslical  dignily 


a president.  Proposto,  (s-a  term  ) thè  swab. 
of  a ship,  thè  lob-lolly  boy. 

PROPOSTO,  ?.  771.  col  secondo  O stretto, 
proposito,  deliberazione,  puiposc,  dèliberation. 
Proposto,  cosa  proposta,  suggetto, , thing  por - 
posed,  subjeet. 

PROPOSTO,  .adj . proposed. 

PROPRESSO,  ?.  m.  circuito,  procinto, 

compass,  xircumference , enclosure. 

PROPRIAMENTE,  adv.  properly,  in  a 


proper  manner,  with  propriety. 
PROPRIETÀ’,  V.  Propietà. 
PROPRIETARIO,  V.  Propietario. 
PROPRIO.  V.  Propio. 

PROPUGNACOLO,  ) 

PROPUGNACOLO,  ) ?■  m.  quello  che  si 
mette  intorno  a che  .che  si  sia  per  difesa,  a 
fortress,  buhwrk , rampavi,  defence. 

PROPUGNARE,  v.  a.  difendere,  sostenere, 
lo  propugn,  lo  fighi  fior , to  defeud,  lo  sup- 
■port. 

PROPUGNATORE,  s.  m.  propugrier,  de- 
fender, supporter. 

PROPUGNATRICE,  fem.  -of  propugnato- 
re,  afemale  dejeuder  or  supporter. 

PROPULSARE,  v.  a.  ribattere,  to  repulse , 
lo  repel t to  drive  back, 

PROQUOIO  ?.  m.  mandra,  quantità  di 
bestie  bovine  adunate  insieme,  black  calile. 

PRORA,  s.  f.  la  parte  dinanzi  del  navilio, 
colla  quale  si  fende  1’  acqua,  tlie  prore,  or 
prow,  lite  forepart  of  a ship. 

PROROGA,?,  f.  dilazione,  prorogazione, 
prorogalion,  dclay,  a deferring  or  putling 
off. 

PROROGARE,  v.  a.  allungare  il  tempo, 
differire,  to  prorogue,  lo  put  off",  to  prolong, 
to  defe.r. 

PttOROGATIVA,  ?./  burbanza,  arro- 
ganza, insolence,  .arrogance 

PROROGATO,  adj .prorogued,  prolonged. 
PROROGAZIONE,  ?.  f.  allungamento  di 
tempo,  prorogalion. 

PROROMPERE,  v.  n.  uscir  fuor  con  im- 
peto, lo  break  forili,  to  burstoul  Prorompe- 
re, parlare,  le  speak,  to  iilter.  Proruppe  in 
queste  parole,  he  uttered  illese  words.  Pro- 
rompere in  qualche  follìa,  lo  be  guilty  of 
some  folly. 

PROROTTO,  adj.  broben  or  burst  out, 
uttered- 

PROSA,  ?.  f.  favellare  sciolto  a distinzio- 
ne dei  versi,  prose, 

PROSAICO,  adj.  di  prosa,  prosaie,  of,  or 
belon gin g lo  prose. 

PROSAISMO,  ?.  m.  maniera,  o proprietà 
prosaica,  prosale  style  or  peculiarily. 

PROSAPIA,  s.f.  stirpe,  schiatta, progeny, 
race,  linecige,  blood,  farnily . 

PROSARE,  v.  a.  far  prosa,  scrivere  in 
prosa,  to  wrile  or  speab  in  pr  ose.  Prosare,  fa- 
vellare lungamente  e con  circonlocuzione,  lo 
be  tedious  and  circumlocutory  in  discourse. 
Prosare,  burlare,  to  joke,  lo  laugh  at,  to  ri- 
dieide , to  jc.er  or  banter. 

PROSÀSTICO,  V.  Prosaico. 
PROSATORE,  ?.  m.  colui,  che  scrive  in 
prosa,  prose  - wr iter . 

PROSCENIO,  ?.  m.  luogo  nel  teatro  desti- 
nato agli  attori,  stage,  thè  place  wheie  thè 
comedians  acl  in  tlie  play-house. 
j PROSCIOGLIERE,  v.  a.  assolvere,  lo  ab- 
, solve , to  forgive,  lo  pardon.  Prosciogliere  , 
| sciogliere,  liberare,  to  deliver,  lo  loosen,  to 
PROPOSTO,  ?.  7?7.  col  secondo  O largo  ; f ree,  lo  sei  al  liberty. 
colui  che  gode  la  dignità  della  propositura,  an  PROSCI-OGLIGIONE,  ?.  f.  ) 
ecclesia  stivai  piovosi.  Proposto,  quello  che1  PROSCIOGLIMENTO.  ?.  m.  ) il  prosrior- 
i nei  magistrati  tiene  il  primo  luogo,  aprovost } re,  assoluzione,  liberazione,  absolulión  ; deli- 
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ver  ance,  a loosening,  freeing,  or  setiing  at 
liberty. 

PROSCIOLTO,  affabsolved,  loose,freed, 
imbound. 

PROSCIORRE,  V.  Prosciogliere. 

PROSCIUGARE,  v.  a.  disseccare,  lo  dry, 
or  dry  up. 

PROSCIUTTO,  V.  Presciutto. 

PROSCRITTO,  adj.  proscribed,  banished. 

PROSCRIVERE,  v.  a.  condannare  all’  esi- 
lio, lo  proscribe,  lo  oullaw,  lo  btinish. 

PROSCRIZIONE,  s.  J.  il  proscriv ere, 
proscription,  banishment , or  oùtlawiy. 

PROSEGUENTE,  adj.  che  viene  appres- 
so, following,  ihat  comes  after. 

PROSEGUIMENTO,  s.  m.  il  proseguire, 
prosecution,  pursiiil,  conlinuauce. 

PROSEGUIRE,  ) 

PROSEGUITARE,  ) k.  a.  seguire  avanti, 
continuare,  lo  prosecute,  lo  pursue , lo  curry 
oh,  or  go  on,  lo  contìnue,  lo  follow. 

PROSELITI,  s.  m.f  a proselyie,  a con- 
vert  lo  any  rcligion. 

PROSODIA,  s.j.  ( gram . terni.)  prosody 
thul  pari  of  grommar  whìch  leaches  how  lo 
accent  righi,  and  lo  distinguisi!  syllablcs 
either  long  or  short. 

PROSONE,  s.  m.  colui,  che  favella  troppo 
adagio,  e con  circonlocuzione,  a proser,  one 
that  is  tedious  and  circumloculory  in  dis- 


of  prò- 


PROSONTUOSETTO,  adj. 
sontuoso,  a Utile  presumptuos. 

PROSONTUOSITA’,  s.  f presumptuou- 
sness,  presùmplion , arrogance. 

PROSONTUOSO,  adj.  presumptumis,  ar- 
rogavi. 

PROSOPOPEI A , s.f  prosopopòeia , a rheto- 
rical Jìgure,  wherein  thè  speaker  addresscs 
liimself  to  ihings  inanimale,  as  if  lliey  were 
living.  Prosopopea,  arroganza,  arrogance, 
boldness.  impudence. 

PROSPERAMENTE,  ado.  con  prosperi- 
tà, prospcrously,  favoni- ably , fortuualely . 

PROSPERAR]*:,  v.  a.  felicitare,  mandar  di 
Rene  in  meglio,  to  prosper,  lo  make  prosper  - 
ous,  lo  give  success.  Prosperare,  v.  n.  avan- 
zarsi in  felicità,  andar  di  bene  in  meglio,  lo 
prosper,  to  thrive,  to  succeed,  or  he  success- 
fui. 

PROSPERATO,  adj.  prospered. 

PROSPERAZIONE,  s.  f.  il  prosperare,  a 
prosperousness,  thriving  or  succceduig. 

PROSPEREVOLE,  adj.  prospero,  pieno  di 
felicità,  prosperoso,  prosperous,  favourablc, 
fortunale. 

PROSPERE  VOLMEN  TE,  adv.  prosper - 
ously,  successfully. 

PROSPERITÀ’,  s.  f avvenimento  felice, 
felicità,  prosperi ty,  prosperousness,  success , 
happiness . Prosperila,  rob  us’ezza,  robuslness, 

PROSPERO,  adj.  felice,  prosperous,  lliriv- 
ing,  fortunate,  luely.  Prospero,  propilious. 
favowable. 

PROSPEROSAMENTE,  adv.  prosperous- 
ly,  successfully.  happily. 

PROSPEROSO,  adj.  prospero,  felice,  pros- 
perous, happy,  fortunale.  Prosperoso,  robu- 
sto, ben  disposto  di  corpo,  robusl , slrong, 
Itiilr,  slout. 

PROSPETTARE,  v.  a.  vedere  in  prospet- 
to, guardare  direttamente  da  lungi,  lo  pi  o - 
speci,  lo  look  or  conlefnplale  al  a dislance. 

PROSPETTIVA,  s.  f.  arte  che  insegna  £ 
disegnare  le  cose,  come  appariscono  alla  visti* 
ed  anche  le  cose  disegnate  con  simile  arte,  e 
talora  le  vedute  naturali  d'un 
per  spediva. 


PROSPETTO,  s.  m.  veduta,  prospect,  a 

vie ìv  or.  sighl  afar  off. 

PROSSIMAMENTE,  ) 

PUOSSi  MAN  AMENTE,  ) adv.  con  pros- 
simità, vicinamente,  neri,  lalely,  just  now. 

PROS3IMANO,  adj.  vicino,  proxinie., rigai, 
nigh,  Pressi  mano,  congiunto  di  sangue,  pa- 
rente, kindred,  allieti.  related. 

PIIOSS  IM  A NZ  A , - ) 

PROSSIMITÀ  ) s.f.  vicinità,  proxi- 

mily,  nearness.  Prossimità,  attenènza  , pa- 
rentela, kindred,  alliance. 

PROSSIMO,  adj.  vicino,  accosto,  proxi- 
me,  next,  near,  nigh.  Prossimo  , congiunto 
di  sangue,, parente,  kindred,  allied.  related 
PROSSIMO,  s.  m.  si  dicedi  ciascnn  uo- 
mo relativamente  all’  altro,  neiglibour,  fel- 
loni -creatui  e. 

PROSTENDERE,  v.a.and  ree.  distendere. 
In  exlend,  lo  sire tch,  lo  stretch  one' s self,  to 
prostrale  one's  self,  lo  cast  one’s  self  at  one’s 
feci. 

PROSTERNARE  , o.  ree.  distendersi  in 
terra,  lo  prostrale,  to  stretch,  or  He  along 
011  thè  ground. 

PROSTERNEREI,  v.  a.  gettare  in  terra, - 
abbattere,  lo  prostrale,  lo  ovcrlhrow,  to  casi 
or  slrike  down,  lo  vanquish  or  defeat.  Pro- 
sternerò , v.  ree.  distendersi  , allungarsi , to 
prostrale  , disienti  or  leriglhen  one’  s self 
Prosternere.  /?zf.  allungarsi,  dilatarsi  nei  ra- 
gionamenti, lo  dilata  orbe  diffuse  in  iliscourse. 

PROSTESO, adj.from  prostendere, exlend 
ed j proslrated. 

PROSTITUIRE,  v.  a.  esporre  a mal  uso, 
Lo  prnstilule , to  exposé  to  every  one  thal 
comes,  lo  make  common. 

PROSTITUITO,  adj.  prostituled. 
PROSTITUZIONE,  .9.  /.  sregolatezza  di 
vita,  proslilutioii,  lewdness. 

PROSTRARE,  v.  a.  and  ree-  distendere 
per  terra,  abbattere,  to  prostrale,  to  lay  flcn 
along.  Prostrarsi,  to  prostrate  one’s  self,  to 
fall  npon  one’s  knees. 

PROSTRATO,  adj  proslrated,  laid  fiat 
ong. 

PROSTRAZIONE,  s.f.  abbattimento,  de- 
cadimento, proslralion,  abalement,  decaden- 
cy,  down  fall. 

PROSÙMERE,  V.  Presumere. 
PROSUMITORE,  s.  ni.  presumer , a pre- 
vi ptuons  man. 

PROSUNTUOSAMENTE,  F.  Presuntuo- 


il  protestare 


PRO.SUNTUOSO.  V Pr 

PROSUNZIONE,  F.  Presunzione, 

PROTEGGERE,  v.  a.  avere  in  protezione, 
difendere,  to  prolect,  to  defend,  lo  màintain, 
to  counlcnance,  or  palronize. 

PROTI*  GGITÒRÈ,  F.  Protettore. 

PROTENDERE,  v.  ree.  distender  le  mem- 
bra, allungarsi  , to  strelch  one’s  self.  Pro- 
tendere, v.  a.  distendere,  toprolend,  to  spretiti 
lo  slrelch,  or  strelch  oul,  lo  open,  to  exlend. 

PROTERVAMENTE,  adv.  con  modo  pro- 
tervo , sfacciatamente  , ostinatamente,  fro- 
wardly,  waywardly , peevishly  , petversely 
mipudeiiily. 

PROTERVIA,  ) 

PROTER  VITA’,  ) s.f.  ostinata  superbia, 
arroganza,  prolcrvity  , slubborness , perver- 
sencss,  arrogance. 

PROTERVO,  adj . ebe  ha  protervia,  fro- 
ward,  wayward,  arrogimi. 

PROTESO,  adj.from  protendere,  pro- 
tende il,  slretched , cxlentled. 

PROTESTA,  ) 

PROTESTACI  IONE,  ) V.  Protestazione. 


PROTESTANTE,  s.  m.  and  f.  Voce  del- 
1’  uso.  Che  protesta,  che  si  protesta,  a Pro- 
testala, one  who  prolests  againsl  thè  popish 
church  of  Rome. 

PROTESTARE,  v.a.  denunziare,  o fare 
intendere  ad  uno,  che  faccia,  o non  faccia 
che  che  si  sia,  lo  protest.  Protestare,  con- 
fessare, palesare  , lo  protesi,  to  confess  , to 
own,  to  promise,  lo  affimi  or 

PROTESTAZIONE  , s.f. 
protestatimi,  afree  ami  open  declaralión  of 
one’s  minti,  a prolesling  againsl,  a solenni 
vnw  or  assurarice,  dipelar  aiion. 

PROTESTO,  s.  ni.  il  protestare,  protese, 
protestatimi.  Protesto,  pretesto,  colore,  pre- 
levi , prclence  , show  , coluta.-.  Obs,  Sotto 
protesto,  under  prelence  or  coloni-. 

PROTETTORALE,  adj.  di  protettore,o/ 
or  belr.nging  lo  a proteelor. 

PROTETTORATO,  s.  m.  ufficio  del  pro- 
tettore, proleclorate,  palronage,  thè  o làica  or 
dìgnity  of  a prnlector. 

PROTETTORE,  s.m.  che  protegge,  di- 
fensore, proìeclor  difender. 

PROTETTRICE,  s.f.  che  protegge,  prò , 
lectress,  difendi  ess. 

PROTETTONE,  s.f.  di  Tensione,  cura,  cu- 
stodia, proleclion,  defence,  Atelier. 

PROTO  , s.  m.  colui  che  è il  primo  in 
alcuna  arte,  o esercizio,  chief  principili. 

PROTOCOLLO,  s.  m.  libro,  dove  i no- 
tai scrivono  le  carte  che  essi  rogano,  pro- 
locol,  a bonk  wherein  notaries  regisler  tiieir 
dcccls  or  wrilings. 

PROTOMARTIRE,  s.  m.  primo  martire, 
protomarlyr,  thè  frsl  who  suffered  death  in 
leslimony  of  thè  traili,  as  Abel  in  thè  Girl 
Tcsiammi,  and  and  Si.  Stephen  in  thè  New 

PROTO  NOTARIATO  , s.  m.  dignità  di 
protonotario,  prolouolarì  ship,  thè  office  , or 
dignily  of  a prolonalary. 

PROTONOTARIO^  s.  m.  grado  della  cu- 
lla romana,  e specialmente  di  coloro  che  ri- 
cevono gli  atti  da’  pubblici  concistori , pro- 
tali oteuy. 

PROTOTIPO,  s.  m.  originale,  esemplare, 
prototipe,  frsl  pattern , or  model. 

PROTOTIPO,  adj.  primordiale,  esem- 
plare, pi  imordial,  exeniplary. 

PROTRARRE,  ) 

PROTRARRE,  ) v.  «.tirare  linee,  punti 
e simili,  to  p.iotract,  lo  draw  out,lo  prolong. 

PROTRATTO,  adj.  protraeteti,  prolonged- 

PROTRAZIONE,  s.  f.  il  protrarre,  pro- 
tgaction  , a putling  off  a diferring  01  tle- 
iaying. 

PRO  TRIBUNALI,  in  sedia  regale,  o 
giudichile,  ex.  Seder  prò  tribunali,  io  sit  in 
judgment  upon. 

PROVA,  s.f.  esperimento,  cimento, proof. 
trial,  expet  imeni,  essay.  Prova,  testimonian- 
za, ragion  confermativa, proof  wilness,  les- 
limony. Prova,  testimonio,  wilness.  Prova, 
gara,  conlenlioii,  strife.  Prova,  azione,  pro- 
dezza, action,  qravery.  Far  prova,  proveni- 
re allignare  , lo  tuke  rool , lo  succeccl.  Far 
prova,  provare  in  giudisio,  to  prove  in  court. 
Dare,  o torre  a prova,  o torre  sotto  condizio- 
ne di  farne  la  prova,  lo  give  or  tabe  on  trial 
for  a givcu  lime.  Provai  di  fortuna,  ( sea- 

ni  ) a protesi  againsl  thè  seti. 

PROVABILE,  adj . proveable , fiat  may  le 


PROVABILITÀ’,  V.  Probabilità. 
PROVABILMENTE  , adv.  V.  Probabil- 
mente. 

PRO VAG IONE,  s.  f ) 
PROVAMENTO,  s.  m.  ) i) 


PRO 

mostramenlo,,  segno,  proof  trial,  experiment, 
sign,  token,  inark. 

PROVANO,  adj.  ostinato  di  sua  opinione, 
che  non  si  lascia  persuadere,  garoso,  capar- 
bio, capone,  obstiuale,  stubborn,  opinionaled. 
self-willed,  head-slrong,  heady. 

PUÒ  V ANTE,  adj.  che  prova,  provili  g , 
thai  prove s. 

PROVANZA,  V 1 Prova. 

PROVARE,  v.  n.  Par  prova,  cimentare, 
esperimentare,  Par  saggio,  lo  prove,  lo  try, 
to  attempi,  lo  essay.  Provare , conPermare, 
mostrar  con  ragioni,  e autorità,  lo  prove,  to 
make  good,  or  lo  moke  out.  Provare,  senti- 
re, tof'cel,  lo  he  sensible  of,  lo  find.  Pro- 
vare, allignare  , venir  bene  , lo  thrive , to 
grow. 

PROVATIVO,<7cf/’.  che  prova,  limi  proves. 
Argomento  provativo , ari  ar game  ut  that 
proves. 

PROVATO,  adj.proved,  tried  , allcmp- 
icd.  Amico  provato,  a tried  friend. 

PROVATORE,  s.  m.  che  prova,  he  thai 
pr-oves,  trias , or  atlcmpls. 

PROVATURA,  s.  f.  sorta  di  cacio  fatto 
di  latte  di  vacca,  a kind  of  new  eheese. 

PROVAZIONE,  F.  Provagione. 

PROVECCIARE , v . ree.  approvecciarsi  , 
lo  make  ons’s  own  può  fu. 

PROVECCIO,  s.  in.  profitto,  1’  approvec- 
eiarsi,  profìl,  advanlagc. 

PRO  VEDENTE,  adj.  che  provede , pio 
viding,  Inai  piovides. 

PROVEDENZA,  V.  Previdenza. 

PROVEDERE,  V.  Provvedere. 

PRO V EDIGION E,  V.  Provvedigione. 

PROVED1MENTO,  V.  Provvedimento. 

PR  O Vr EDITOR  li,  F.  Provveditore. 

PROVEDITORIA,  F.  Provveditorato. 

PROVED1TRICE,  F.  Provvediti  ice. 

PRO  VEDUTAMENTE,  F.  Provveduta- 
mente. 

PROVEDUTO,  V-  Provveduto. 

PROVEGNENTE,  ) 

PROVENIENTE.  ) adj . che  deriva,  che 
nasce,  procecding  or  arising  fi  orii. 

PROVENDA,  s.  m.  vettovaglia , provender, 
fóod,  provisions. 

PROVENJMENTO,  s.  in.  avvenimento, 
successo,  success,  issue,  event,  hap. 

PROVENIRE  , v.  n.  allignare,  crescere  . 
venire  innanzi,  lo  thrive  , lo  grow.  Prove- 
nire. derivare,  procedere,  to  proceed  from,  to 
derive. 

PROVENTO,  i.  m.  utile,  guadagno,  re  ve- 
nne, reni,  incoine,  projìt. 

PROVERBIALE,  adj.  di  proverbio,  pro- 
verbiai, bclonging  to  a proverò. 

PROVERBIALMENTE,  adv.  in  prover- 
bio, per  proverbio,  proverbiali y. 

PROVERBIARE,  v.  a.  sgridare  alcuno  con 
parole  villane  , e dispettose  , lo  scold  , to 
abuse  , lo  j-eer , lo  nip  , or  taunt  , lo  scoff. 
Proverbiare,  v ree.  contendere,  bisticciarsi, 
to  conlond,  to  litigale. 

PROVERBIATO,  adj.  scnlded  , abused  , 
jeered,  nipped,  Irtunted,  scoffcd. 

PROVERBIO,  s.  m.  detto  breve,  ed  argu- 
to, ricevuto  comunemente,  proverò,  adage, 
a corninoli  or  old  pilhy  saying,  a short  sen- 
lence  in  common  acceptaiion.  Proverbio, 
villania,  ingiuria,,  insidi  ojfcnce. 

PROVERBIOSAMENTE,  adv.  sdegnosa- 
mente, dispettosamente,  adirosamente,  villa- 
namente, angrily,  disdainfully,  scornj'ullj, 
eoutemptuouslf. 

PROVERBIOSO,  adj.  dispettoso,  villano, 
abusive,  oulrnsmns.  offensive,- spitcful. 

Voi . I. 
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PROVETTO,  adj.  d’età  matura,  full- 
grown,  of  a mature  age,  old 

PROVEVOLMENTÉ,  adv.  probabilmen- 
te, probably . Obs. 

PROV1DAMENTE,  F.  Provvidamente. 

PROV1DENZA,  ) 

PROVIDENZJA,  ) s f providence,  fore- 
si ght,  forecasl.  Previdenza,  suprema  sapien- 
za per  cui  Dio  ordina,  e drizza  tutte  le  cose 
al  loro  fine,  Providence.  Provvidenza,  provi 
sion,  'care,  -soticitude. 

PROVIDIGIONE,  F.  Provisione.  Obs. 

PROVIDO,  adj.  che  ha  provvidenza,  provi 
denl,cireumspect,  careful,  wise,  wary , heed- 
fui.  ; 

PROVINCA,  s.  f sorta  d’  erba,  perwin- 
kle,  or  periwinklc,  a spccies  of  herb. 

PROVINCIA,  s.f  regione,  spazio  di  pae- 
se contenuto  sotto  un  nome,  province,  a 
consideraòlc  pari  of  a counl.y,  or  kingdom. 

PROVINCIALE,  adj.  della  provincia,  pro- 
vincial,  betonging  to  a province.  \ 

PROVINCIALE,  s.  m.  quegli,  che  tra  i 
frati  è il  primo  capo  nella  provincia,  a pro- 
vineial,  a chief  of  all  thè  religious  institu- 
tioiis  of  thè  sanie  order  in  a province.  Pro- 
vinciale, abitatore  in  provincia,  a differenza 
di  quello  che  abita  nella  metropoli,  counlry- 
man,  an  inliabitant  of  tlie  country. 

PROVINCIETTA,  s.  f.  diin.  of  provin- 
cia, a snudi  province. 

PROVOCAMENTO,  s.  m.  il  provocare, 
provocatimi,  an  urging,  incensentent,  incile  - 
meni  stirmtg  up. 

PROVOCARE,  v.  a.  commovere  a che  che 
si  sra,  lo  provoke , lo  anger,  lo  exaspei  ale , 
lo  urge,  to'  move,  or  stir  up. 

PROVOCATIVO,  adj.  che  ha  fòrza,  e 
virtù  di  provocare,  provocative,  apt  lo  pro- 
voke  or  stir  up. 

PROVOCATO,  adj.  isovoked. 

PRO\  OCA  TOP  E,  s.  ni.  che  provoca,  a 
provoker,  one  that  provokes. 

PROVOCAZIONE,  s.f.  il  provocare,  pro- 
vocalion,  ari  urging,  iucensing,  or  stirring 
up. 

PROVVIDENZA,  F.  Previdenza. 

PROVVEDENTE,  F.  Prevedente. 

PROVVEDERE,  v.  a and  ree.  procac- 
ciare, trovare,  somministrare  altrui  quello, 
che  è di  bisogno,  lo  previde,  or  fucui sii 
vvith,  to  assist , or  purvey.  Provvedere,  sa- 
tisfare, lo  pay,  io  satisjy lo  reward.  Prov- 
vedere, rimediare,  lo  provide,  lo  order,  lo 
•see,  to  take  care.  Provvedere,  prevedere, 
antivedere,  lo  fbresee.  Provvedere,  guarda  - 
re,  considerare,  lo  eojisider , to  see,  to  re- 
seci. Provvedere,  lo  order,  lo  lesolvc,  lo 
deliberale. 

PROVVEDIGIONE,  s.f  ) 

PROVVEDIMENTO,  s.  m.  j il  provve- 
dere, provision,  a providijug  or  taking  care 
of  Provvedimento,  previdenza,  providence, 
foresighl,  warincss. 

PRO  VV  EDITOR  ATO,s.m.  ) Ufficio  del 

PROVVED1TORIA,  s.f  ) provveditore, 
thè  off  ce  of  thè  provsdilor  or  provedore. 

PROVVEDITORE,  s.  m.  che  rrowede,  e 
procaccia  le  cose  necessarie,  provedilur,  pur- 
veyor,  provider. 

PROVVED1TRICE,  s.  f che  provvede,  she 
that  provides,  furnishes  with,  or  takes  care 

of- 

PROVVEDUTAMENTE,  adv:  con  previ- 
denza, accortamente,  cautamente,  providently, 
cauùously,  prudenlly,  warily,  wilh  cireum- 
speclion,  wisely. 

PROVVEDUTO,  adj.  proyided.  F.  Prov  - 
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vedere.  Provveduto,  cauto,  accorto,  provvi- 
do, provident , wary,  prudeut,  cii  cumspcct. 

PROVVIDAMENTE,  adv.  con  provviden- 
za, pi  ovidenlly,  cautiousl-r,  prudenlly , advi- 
sedly,  wilh  circumspeclion,  earefullr. 

PROVVIDENTE,  adj.  che  provvede,  pro- 
vident. 

PROVVIDENZA,  V.  Previdenza. 

PROVVIDO,  F.  Provido. 

PROVVIGIONATO,  adj.  provvisionato, 
that  is  in  pay,  or  receives  wages  or  provi - 
sion,  pcnsivner. 

PROVVIGIONE,  F.  Provvisione. 

PRO VVIS ANTE,  s.  m.  che  improvvisa, 
Chat  reciles,  or  sings  vers  ?s  exiempore,  cxlem- 
porancous  poel. 

PROVVISARE,  v.  a.  comporre,  e cantar 
versi  all’  improvviso,  lo  make  or  sing  verses 
exiempore. 

PRO  VALSA  TORE,  s in.  an  extemporaneous 
poel. 

PROVVISIONARE,  v.  a.  dar  provvisione, 
lo  lake  itilo  pay,  to  enierlain  in  servine  for 
pay,  to  altow  a pension. 

PROVVISIONATO,  adj.  che  ha,  o tira 
provvisione  in  senso  di  stipendio,  stipendia- 
to, ihal  receives  a pay  or  pension,  pensioiled, 
pensionary . 

PROVVISIONE,  s.f  il  provvedere,  prov- 
vedimento, provision,  aiiy  thiiig  gol  or  pro- 
cured,  which  is  n&essaiy  to  one’s  subsisleuce. 
Provvisioni,  ( sei?- lenti.  ) Stores.  Provvisione, 
( terni  of  mercature  j premio  che  si  dà  al 
mercante  che  Tu  le  faccende  tue  per  la  sua 
fatica,  eommission,  thè  merchanC s cha- ge  for 
llie  trovile  of  transacling  anolher’s  business. 
Per  modo  di  provvisione,  adv.  phr.  per  ora, 
per  adesso,  per  poco  tempo,  provisionully. 
for  thè  moment,  for  thè  piescnt,  for  a short 
lime,  for  a tempnravy  makc-shijì.  Provvi- 
sione, mercede,  stipendio,  pension , salaryr. 
Provvisione.,  resolulion,  deliberalion,  deci  ee. 

PROVVISO,  s.  m.  P improvvisare,  e an- 
che i versi  fatti  all’ improvvisò,  exlempora- 
neous  recilaliou  or  singing  of  verses  -,  and 
thè  composiliou  itself  that  bus  been  made 
extempore. 

PROVVISORE,  F.  Provveditore. 

PROVVISTO,  adj.  provided,  furnished, 
ready,  prepared. 

PRUA,  F . Prora.  Albero  di  prua ,(sea-tenn.j 
■thè  J ore -ma  st. 

PRUDENTE,  adj.  che  ha  prudenza,  pru- 
deiil,  advised,  disaeel .,  wise. 

PRUDENTEMENTE,  adv.  prudenlly,  ad- 
visedly,  discreetly,  wisely. 

PRUDENZA,  s.  f.  virtù,  per  cui  l’uomo 
giudica  di  ciò  eh’  è da  farsi  o da  fuggirsi, 
prudence,  wisdom,  applied  lo  proclive. 

PRUDENZIALE,  adj.  di  prudenza,  pru - 
dential,  wise,  well- advised,  discreel. 

PRUDERE,  v.  n,  pizzicare,  lo  iteli,  lo 
smart  with  ilching. 

PRUDORE,  s.  m.  ) 

PRUDURA,  s.  f.  ) il  prudere,  ilching, 
smart  with  ilching. 

PRUEGGIARE,  v.  n.  ( sea-term,)  to  haul 
thè  wind,  to  bear  up. 

PRUGNA,  s.  f susina,  plum, 

PRUGNO,  s.  m.  susino,  a plum-tree. 

PRUGNOLA,  s.J'.  susina  sal-vatic?,  lui . 
lace,  sloe 

PRUGNOLO,  s.m.  frutice,  che  fa  la  pru- 
gnola del  quale  si  fanno  le  siepi,  bulluct- 
tree,  sloe  tree. 

PRUGNOLO,  s . m.  sorta  di  fungo  odoro- 
sissimo di  ottima  qualità,  tlie  while  kind  of 
mushroom , 
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PRUINA,  s.f.  brina,  brinata,  a while  or 
hoar-frost. 

PRUINOSO,  adj . hoary,  frosly. 

PRUNAIA,  s.  /.  ) 

PRUNAIO,  s.m.  ) 

PRUNETO,  s.  m.  ) luogo  pieno  di  pruni, 
a thorriy  place. 

PRUNAME,  s.  m.  aggregato  di  pruni,  a 
heap  of  thorny  bushcs.  ; donne  dopo 

PRUNO,  s.  ni.  virgulto  pieno  dispine,  del isubsee/ueiu  purgations 
cpiale  si  fanno  le  siepi,  a dog-btiar _ a biadi - ! fanale. 


PUERILITÀ’,  ) , 

PUERIZIA,  ) s.f  età  puerile,  fanciul- 
lezza ,,puerility,  boyishness,  diildishness.  Pue- 
rizia, semplicità,  o azione  puerile,  timplici- 
ty,  childish  action . ' 

PUERPERIO,  s.  m.  il  tempo,  e Pinco- 
modo  del  pal  tò,  o dopo  il  parlo,  e ancora  i 
loehii,  o purgazioni  da  cui  si  sgravano  le 
e dopo  il  parto,  child-ièariug,  and  ìhc 
cuutions  of  thè 


bcrry  -burli,  bramale,  Iriur,  l/iorn. 

PRUINOSO,  adj.  pien  di  pruni,  full  of 
Ini  ars,  tliorny. 

PRUOVA,  F.  Prova. 

PfìURIGJNE,  F.  Prurito. 

PRURIGINOSO,  adj.  prurient,  that  cause, 
tic/, lag. 

PRURITO,  F.  Pizzicore. 

PRUZZA,  s.f.heal,  pimples  ctft  llie  sidri 
Gbs. 

PSILIO,  ) s.  m.  sorta  d’ 

PSILLO,  ) fica- bane. 

PU,  suono  che  altri  fa  per  aborrimento 
di  cosa  fetente,  exclamalion  of  disgust;  as 
at  aa  offensive  smeli  or  thè  iike. 

PUBBLICAMENTE,  adv.  pulliddy,  mani 
fesily. 

PUBBLICAMENTO,  s.  m.  il  pubblicare, 


PUBBLICANO,  s.  m.  gabelliere,  publica. 
a toll-gatherer. 

PUBBLICARE,  v.  a.  pubbjicamente  man 
festare,  divolgare,  lo  publish,  to  make  publi 
lo  spread  abroad , to  divulgo.  Pubblicare, 
applicare  al  pubblico,  to  confiscate,  to  apply 
to  thè  publick. 

PUBBLICATO,  adj.  published , con  fis- 
cale d. 

PUBBLICATORE,  s.  m.  che  pubblica,  a 
publisher,  otte  svito  makes  publick. 

PUBBLICATRICE, /è»2.  o/Fubhlicatore. 

PUBBLICAI'  IONE,  s.f.  il  pubblicare,  pa- 
lesamento, publication,  a making  publick. 

PUBBLICITÀ’,  s.  f.  astratto  di  pubblico, 
publi  city,  publick,  :ess. 

PUBBLICO,  s.  m.  comunità,  thè  publick, 
thè  generality  0f  thè  pcople. 

PUBBLICO,  adj.  che  è comune  ad  ognu- 
no, contrario  a privalo,  publick,  common,  be- 
Innging  m L]ie  penpic  Pubblico,  noto,  mani- 
festo, publick.  manifesl,  universali f hiosvn 
Donna  pubblica,  F.  Meretrice.  In  pubbli- 
co adv.pìir.  pubblicamente,  in  publick , pub- 
li ckly. 

PUBERTÀ,  s.  f.  puberly,  thè  age  of  14 
ycar.s  in  ,„en.  and  1 2 in  wnmen. 

PUBESCENTE,  adj.  pubescent,  that  is 

advancing  rowards  thè  age  of  puberly. 

PURLICAMENTE,  F.  Pubblicamente. 

PUBLICA  Al  E N TO,  V.  Publilicameuto. 

PURLICARE.  V.  Pubblicare. 

PURLICATO,  V.  Pubblicato. 

FUBT.ICATORE,  V.  Publdicatore. 

PUBLIC  AZIONE,  V Pubblicazione. 

PURLTCITA’,  F.  Pubblicità. 

PUBLICO,  V.  Pubblico. 

PUDICAMENTE,  adv.  con  pudicizia, 
eh  atte  Ir,  modesllr. 

PUDICIZIA,  s.  f.  castità,  pudcncy,  pudi- 
city.  chaslity,  modesly,  virginily, 


PUDICO,  adj.  casto,  citaste,  hnnest,modcst. 

PUDORE,  s.  rn.  rossore,  pudeucy,  sitante, 
thfjmefncedness,  bashfnlncss.'  modesly. 

PUERILE,  adj.  dì  fanciullo,  fancellesco, 
fine  ile,  belóiiging  to  a child.  Età  puerile, 
youtU.  puerihty. 


| PUGILE,  s ni  quegli  che  giuor.a  alle  pu- 
gna ed  anche  I’  esercizio  di  tal  giuoco,  pu- 
gnisi, p: ize  fi gl'Kier,  also  thè  exeicise  ìtselfi 
PUGILLO,  s.  ni.  nome  di  misura  usata  da 
medici,  pugil. 

PUGNA,  s.f.  combattimento,  battaglia, 
skinnish , or  baule.  Pugna,  de  - 


fighi,  fray. 
baie  contesi . - 

PUGNACE,  adj.  agguerrito,  atto  a pu- 
gnare, pugnacìous,  fa  for  war,  wàrlike. 
( tal  word.  ) 

PLTG  N A GEMENTE,  adj.  armata  mano, 
ostilmente,  hnslilely  , ini  mi rally . 

PUGNALATA,  s.f.  ferita  di  pugnale,  a 
blow  or  svolimi  wilh  a poniard,  or  dagge.r. 

PUGNALE,  s.  ni.  arme  corta  da  ferir  di 
punta,  poniard,  dagger. 

PUGNALETTO,  5.  m dim.  ' of.  pugnale, 
a smeli  poniard,  a little  daggt 

PUGNARE,  v.  a.  combattere,  contrastare, 
to  fighi,  lo  combat,  lo  contend,  to  bicker,  lo 
strive.  Pugnare,  to  corilrast, 

PUGN  ATO,  adj.  fougla , 


PUGNATORE,  j.m.che  pugna,  a fighler. 
PUGNATR1CE,  s.f.  che  combatte,  a site 


PUGNAZJONE,  s.  /.  pugna,  il 
fighi,  f, glni, ig. 

PUGNAZZO,  s.  rp.  leggero  combattimen 
to,  a little  engagement,  a skinnish.  Obs. 

PUGNELLO,  s.  ni.  quanta  materia  sta  ii 
un  pugno,  a handful. 

PUGNENTE,  lidi,  che  pugne , pHngent , 
pricking.  stingili g,  nippi/tg.Vugnenle,  aspro, 
che  offende,  sharp.  biting,  salificai,  keen . 
poignant.  abusive,  bitter. 

PUGNENTEMENTE,  F.  Pungentemente. 

PUGNERE,  v.  a.  leggiermente  forare  con 
cosa  acuta,  e appuntat  i,  io  prick ■ ór  sLiìig 
Pugnere  , aflliggere,  to  vex  , to  afflici,  to 
touch  lo  thè  c/aick,  lo  torme, it,  to  nellle.  to 
exasperale.  Pugnere  , offendere  altrui  mor- 
dendo con  denti,  lo  abuse , lo  offend. 

PUGNKRECCIO.  adj.  a'ppuntato , atto  a 
pugnere.  pungati,  sharp,  pricking,  poinlcd. 

PUGNETTO,  s.m  mazza  ( 


fa  di  ferro 


pun 


cima,  o altra  co 
a pungere  , che  anche  dicesi  pungello,  o 
pungolo,  a prick,  agoad.  Pugnetlo,  incita- 
mento, stimolo,  a spur,  a motiva,  ari  incen- 
tive, an  incilemenl,  inducernent , encourage - 
meni.  Pugnetto,  clini,  of  pugno,  pugnello,  a 
handful. 

PÙGNIMENTO,  s.  m.  il  pugnere,  a prick- 
ing or  stinging.  Chi  vuole  entrar  per  la 
siepe,  si  dispone  a ricever  forte  pugnimento 
di  spine,  he  who  svili  go  through  thè  hed- 
ges,  exposes  himself  lo  be  pricked  by  thè 
thorns.  Pugnimento  , per  compungimento , 
compunclion,  remorse. 

PUGNITICCIO,  s.  m.  stimolo,  spur,  mo- 
tivo, incilemenl,  inducernent  or  incentive. 

PUGNIT1VO,  F.  Funghivo. 

PUGN1TOIO,  V.  Pungi toio, 

PUGNìTOPO,  s.  m.  suita  di  pianta  pun- 
gente, bramble. 


PUL 

PUGNO,  s.  m.  la  mano  serrata,  a fisi , 
Avere,  o tenere  in  pugno,  tenere  colla  ma- 
no chiusa,  lo  hold  in  otte’  s hand.  Tenere, 
avere  in  pugno  checchessia,  fig.  esserne  si- 
curo potere  disporre,  averlo  in  potestà  , to 
bave  a ihing  safe,  or  in  otte'  s power  , lo 
!>e  sui  e of  auy  thiug.  Pugno,  mano,  in  si- 
guif.  di  carattere,  handwruiug.  Scritta  di  suo 
proprio  pugno  , svrillen  by  bis  osvn  iuind. 
Bugno  , percossa,  elle  si  da  col  pugno,  a 
blow,  a cuj}.- Fare  alle  pugna,  lo  box  one 
unolher.  Dare  un  pugno  in  cielo,  trattare 
dell’  impossibile  , to  kick  thè  dir.  Pugno  , 
quella  quantità  di  materia  che  può  conte- 
nere la  mano  serrata,  a handful. 

PUGNUOLO,  F.  Pugnello. 

PULA,  s.  f.  guscio  delle  biade,  che  ri- 
mane in  terra  nel  battere,  loppa,  lolla,  husk, 
hall,  chctff. 

PULCE,  s.  f.  insetto  noto,  a fica.  Met- 
tere una  pulce  nell’orecchio  ad  uno,  dirgli 
alcuna  cosa,  che  lo  tenga  in  confusione  , 
diagli  da  pensare,  to  pul  a flea  in  one1  s 
car.  Pulce  di  mare,  insetto  aquatico,  a spe- 
cies  of  aqualick  inserì,  Water-beelle. 

PULCELLA,  F.  Pulzella. 

PULCELLAGGIO,  F.  Virginità. 

PULCELLONA,  s.  fi  puleella  avanzata  in 
età,  an  over-grosvti  girl. 

PULCELLONI  , adv.  plir.  as.  Star  pulcel- 
toni , starsi  puleella  oltre  al 
tempo  del  maritarsi , to  oulslay  thè 
Lime  of  marriuge. 

PULCESECCA,  s.f.  F.  Pizzicotto. 

PULCINA,  F.  Pollastra.  Obs. 

PULCI  NETTO,  dirti,  of  pul.  ino. 

PULCINO,  s.f.  si  dice  a quello,  che  na- 
sce dalla  gallina,  insino  che  va  dietro  alla 
chioccia,  ckick,  or  chicken.  Pule  tuo , i pic- 
coli figliuoli  d’ailri  volatili,  chickens. 

FULCRO,  adj.  bello , fine,  betmtìjul. 

PULEBRINO,  s.  ni.  dim.  of  puledro,  a 
little  smart  coll. 

PULEDRO,  m.  cavallo,  asino,  o mulo, 
dalla  nascita  al  doinatsi  coltra  horse-colt , 
die  coll  ofan  ass  or  mule. 

PULEDROCCIO,  ) 

PULEDROTTO,  ) s.  m.augm.  of  pule- 
dro, a tight  cole. 

PULEDRUCCIO,  s.  m.  clegr.  of  puledro, 
a little  coll. 

PULEGGIA  , s.f.  ( sea-term .)  girella  da 
taglio,  e carrucola,  thè  sheave  of  a block. 

PULEGGIO  , s.  ni.  sorta  d’  erba  odorosa 
ihe  nasce  negli  acqaitrini,  penny-rayal,  or 
puclding-grass,  an  herb.  Pigliar  il  paleggio, 
partirsi,  lo  go  away. 

P GLENA’  s.f  (sea-term.-)  thè  head  of 
a ship. 

PUBICA,  ) 

PULIGA  , ) s.  f.  spazietto  che  pieno  di 

ia,  o di  ehecchesia  s’interpone  nella  so- 
stanza del  vetro,  o di  altre  materie  simili, 
a no  teli  in  lite  glass,  a flaw. 

PULICARIA,  s.f.  erba,  Jlea-worl  ,flea- 

ne. 

PULIMENTO,  5.  m,  il  pulire,  a polishing, 
or  cleansirng. Pulimento,  puuimento.  punish- 
ment.  Obs. 

PULIRE,  i >.a.  nettare,  purgare,  levare  il 

perfiuo,  e nocivo,  to  scout-,  to  cleanse , ro 
malie  clean,  lo  clean.  Pulire,  lustrare,  Ri» 
■sh,  lo  smooth.  Pulire,  ridurre 
, parlando  di  qualche  compo- 
sizióne, lo  polisti,  to  finish.  Pulire  (melaph.) 
Lo  flutter . 

PULITAMENTE,  adu.  nettamente  , con 
ogni  politezza,  cleaiily , ueaily , Jinely. 


iscio,  lo 


PUN 


PUN 


PULITEZZA,*. /nettezza,  pulizìa,  clean- 
liness,  neatness.  Pulitezza,  leggiadria,  squi- 
sitezza, neainess,  spruceuess.  Pulitezza.,  cul- 
tura, e civiltà,  pnliiencss,  culture,  civilily. 

PULITO,  adj.  netto,  senza  mucchiata/.1, 
mal.  Pulito,  liscio,  palesila/ , sniqolh.  puli- 
to, leggiadro,  squisito,  hello,  neal,  hand- 
some,  pulite,  exc/uisile.  Far  pulito,  eseguire 
puntualmente  , lo  do  a lìmi”  \vell}  ne.alljr 
or  properly.  Pulito,  in  forza  di  avverbio, 
pulitamente,  cleaulf,  neatly. 

PULITORE,  s.  ni.  che  pulisce,  a polisher. 
he  tliat  polishes. 

PULITURA,  s.  f.  pulimento,  nel  pulire, 
polis, hing , smoolliing , Irimmtng. 

PULIZIA  , s.  f.  pulitezza,  contrario  di 
sporcizia,  cìeanucss,  neatness.. 

PULIZiONE,  F.  Punizione,  Obs. 

PULLOLAIìE,  ) 

PULLULARE,  ) n.  a.  and  n.  dicesi  pro- 
priamente delle  piante  quando  mandano  fuo- 
ri ì germogli  dalle  radici,  o dai  seme,  lo 
pullulate,  lo  bud  forili.  Pullulare  il  sorger 
deli’  acqua,  scaturire,  lo  spriitg,  slream , or 
gush  oul. 

PULLULAMENTO,  s.  m.  ) 

PULLULAZIONE,  s.  f.  > il  pullulare  , 
germinalion , a springing,  sprouling.  or  bud 
di  ng  forili. 

PU  ULULATI  VO  , adj.  che  ha  virtù  o 
forza  di  pullulare,  pullulaling,  germinaliug, 
cr  budding  forili. 

PULMONARIO,  adj.  del  polmone,  atte- 
i«cnte  al  polmone,  pulmonary , jiulmonick. 

PÙLPITO,  s.  ni.  pergamo,  pulpit. 

PULSARE,  v.  a.  percuotere,  lo  knock,  lo 
beai. 

PULSATILE,  adj.  che  pulsa,  che  percuo- 
te, atto  a pulsare,  knocking  ■ bealing,  pulsing 

PULSAZIONE,  s.  f.  il  pulsare,  pulsatimi, 
a knocking  or  shilling  panicularjr  thè 
bealing  of  thè  pulso. 

PULSINO,  V.  Eulsina. 

POLTIGLIA,  V.  Poltiglia. 

PULZELLA,  * /.donzella,  vergine,  maìd , 
vèrgili. 

PULZELLETTA,  s.  f.  dim.of  pulzella, 
a young  maid  tir .vìrgiu. 

PUNGA,  F.  Pugna.  Obs. 

PUNGERLO,  s.  ni.  a goad: 

PUNGENTE,  V.  Fuggente. 

PUNGENTiiMENT E,  adi'.con  modo  pun- 
gente, pungenti)',  shar/.lf,  sniarlly . 

PUNGENTISSIMO,  superi,  of  pugnente, 
itery  pungerti,  or  smart. 

PUNGERE,  F.  Pugnere. 

PUNGET  PO,  F.  Paglietto. 

PUNGIGLIONE,  s.  in.  pugnelto,  o pun- 
getto,  a prick,  aspur,  a g-  a !.  Pungiglione, 
V ago  delle  pecchie,  thè  sting  of  a bee  or 
wasp. 

PUNGIMENTO,  F.  Pugnimento. 

FUGNiTiVO,  adj. pungente,  aspro,  sharp, 
bitiug  , nipping  , cutting,  sul  y ficai , keen , 
poiguanl,  abusine,  bitter. 

PUGNITOIO,  s.  m.  strumento  da  pugne- 
le,  spur,  goad,  sting. 

PUNGOLARE,  v.  a.  stimolare  col  pun- 
golo, io  prick  with  thè  goad,  lo  slimulute. 

PUNGOLO,  s.m.  bastoncello  con  punta 
da  pugnere  i buoi,  a goad. 

PUN1GJONE,  s.f  ) _ 

PUNIMENTO,  s.  m.  ) il  punire,  puni- 
zione, punilion,  pnnisliment. 

PUNIRE,  a.  a.  dar  pena  conveniente  alla 
colpa,  lo  punish , lo  infliit  a punishment. 

PUNITIVO,  adj.  che  punisce,  punitine, 
punishing. 


PUN  4°9 

PUNITO,  adj.  of  punire,  punished.  | PUNTAZZO,  s.  m.  punta  di  terra,  prò- 
PUNITORE,  s.  ni.  che  punisce,  punisher.  ! molitorio,  a poiut  of  land  jultiiig  oul  iato 
PUNITR1CE,  s.  f.  che  punisce,  punisher.  \the  sea,  a promonlorf . 

PUNIZIONE,  s.  f.  punimento  , punilion, \ PUNTEGGIAMENTO,  s.  m.  il  punteg- 
punishment..  j giar e,  pu/wluution  ili  wriling.  r 

PUNTA,  s.f.  P estremità  acuta,  di  qua- j PUNTEGGIARE,  v.  a.  puntare,  lo  point, 
lunque-si  voglia  cosa,  paini,  thè  sharp  ondilo  malie  lite  points  or  slnps  in  wriling. 
vf  uny  tlung,  lop,  tip.  La  punta  «Putta  spa-  PUNTEGGIATO,  adj.  f oni  punteggiare, 
da,  o d’un  coltello,  thè  paini  of  a sword,'  poinled.  Punteggiato,  asperso  di  piccola 
or  afa  knife.  La  punta  d’uri  campanile  , : macchie,  o punti,  punclulalcd,  dolled,  spoe- 
tile lop  of  a sleeple.  Punta  di  mare,  ali  ami  | iccl. 

of  thè  sea.  Punta  di  terra  o di  mare,  a PUNTEGGIATURA,  s.f.  il  punteggiare, 
paini,  a cape,  a peak.  Per  punta,  ciclo.  a\poiuting,  puncluaiinn. 


dirittura,  direclly.  La'  punta  del  piede,  thè 
lip  of  oneJ  s loes.  Punta,  puntura,  colpo  di 
punta,  a J'oin  or  llirusl gioca  with  any  sharp 
wcapon.  Far  punta  falsa,  (piilil.  terni')  lo 
m dee  a feint.  Star  punta  punta,  contende- 
re, essere  in  contesa  lo  he  at  odds  with  oueì 
anolher.  Punta  di  soldati,  a troopof  soldiers. 
Punta  di  bestiame,  a herd  or  diione  of  cal- 
ile. La  punta  d’un  esercito,  die  head  of 
un  army.  Punta,  sorta  di  malore,  slilch  in 
o ne’ s side,  or  pleurisy.  Punta,  puntaglia, 
baule,  fght.'  Pigliar  la  punta,  dicesi  del 
vino  quando  comincia  ad  inacetire,  lo  grow 
tour.  Avere  alcuna  cosa  sulla  punta  della 
lingua  , si  dice  quando  si  è per  dire  una 
cosa,  che  non  si  ris  iwlene  così  in  un  su- 
bito, lo  hane  al  onc’  s longue’  s end,  llial 
is  when  one  is  about  lo  say  a thing  which 
oné  cannot  inunsdi.ilely  cali  to  mind.  Io 
l’ho  sulla  punta  della  lingua,  / have  it  al 
my  longue ’ s end. 

PUNTAGLIA,  s ■ f.  combattimento,  con 
Irasto , fìgth,  baule , engagement.  Tener  le, 
puntaglia,  non  cedere  al  nemico  nel  com- 
battimento, to  cape  wilh  thè  enemy , lo  re- 
sisi hirn. 

PUNTAGUTO.aiT/.acuto  in  punta,  sharp- 
poinled  Obs. 

PUNTALE,  s.  ni.  fornimento  appuntato, 
che  si  mette,  nell’  estremità  d’  alcune  cose, 
rag,  or  point,  aglel.  Il  puntale  d’  una  spada, 
thè  chape  of  a s word.  Puntale  d’  un  macel- 
laio, a butcher  s skewer  , Puntale  della  stiva 
con  tacchi  , ( sea-lerm . ) thè  samsou  post. 

PUNTA  LETTO,  dirti,  of  puntale,  u snudi 
lag . 

FUNTALMENTE  , adv.  minutamente, 
punto  per  punto,  particolarmente,  parlicu- 
la.-iy  , individua! Ir  , precisely  , dislinclly  , 
punclually.  Puntualmente, per  punta,  direcl- 
ly. Puntualmente,  unitamente,  nel  medesi. 
mi  punto,  joinlly  , in  thè  sanie  point,  or 
degree. 

PUNTAMENTO  , ( sea  term.  ) thè prick- 

ing,  tlie  pointing. 

PUNTARE,  v.a.  porre  i punti  nelle  scrit- 
ture, to  point,  lo  tirarli  wilh  points  or  s ops. 
Puntare,  far  forza,  stimolare  , lo  push  , lo 
limisi,  lo  urge.  Puntar,  ficcar  la  punta,  lo 
drive  ili  lite  paini.  Puntar  la  carta,  ( sca- 
tenìi. ) to  prick  thè  chart. 

PUNTATA,  s.f.  colpo  di  punta,  a thrusl. 
Puntata,  quanto  in  una  sol  volta  il  contadi- 
no vangando  può  ficcar  la  vanga  nella  terra, 
tlie  depili  of  a spade,  or  as  far  in  thè  ground, 
as  a spade  can  go  al  one  thrusl.  Puntata, 
misura  di  circa  tre  braccia,  measure  rìf  a- 
boul  tliree  braecs. 

PUNTATAMENTE,  V.  Puntualmente. 

PUNTATO,  adj.  foni  puntar  e,  poinled. 

PUNTATURA,  ') 

PUNTAZIONE,  ) s.f.  punteggiamento 
pwictualion.. 

PUNTAZZA,  s,  f punta  di  ferro  posta  in 
«cima  a’  pali,  on  irmi  poiut. 


PUNTELLARE  , a.  à.  por  sostegno  ad 
una  cosa,  to  underset,  to  prop , lo  supporl. 
Puntellare,  to  subslain,  to  help.  Puntellare, 
v.  ree.  sostenersi  , to  supporl  or  prop  one’s 
self. 

PUNTELLATO,  adj.  f ora  puntellare, 
prnpped,  supportecl. 

PUNTELLINO,  d ini . of  puntello, , a snudi 
prop. 

PUNTELLO,  s.  m.  legno,  o cosa  simile, 
con  che  si  puntella,  a prop , a supporler  or 
understller. 

PUNTENTE  , adj.  puntuto^,  puntaguto  , 
sharp -poinled. 

1-UNTERELLA  , s.  f dim.  of  punta  , a 
little  point. 

PUNTERUOLO  , s.  m.  piccol  ferro,  ap- 
puntato per  uso  di  forare,  a bodkiti. 

PUNTEPiUOLO,  s.  ni.  spezie  d’ insetto., 
che  quando  è ridotto  in  figura  di  bruco, 
rode  il  grano,  weevil , mite,  coru-moth. 

PUNTIGLIO,  s.  m.  cavillazone,  sotti- 
gliezza nel  ragionare,  e nel  disputare,  ca- 
villalion,  subliliy  in  arguineiit.  Puntiglio, 
pretensione, /jorut,  punctilio,  ipuncliliousness. 
■Star  sul  puntiglio,  to  stand  lepori  punctilios. 

PUNTIGLIOSO,  adj.  che  sta  sul  punti- 
glio, punctilinus , cavillili g,  carping,caplious, 
exceplious. 

PUNTINO  , s.  m.  dim.  of  punto.  A pun- 
tino, adv.  plir.  exaclly,  precisely  . 

PUNTO,  s.  m.  segno  termine,  o estremi- 
tà indivisibile  di  quantità , senza  parti  o 
estensione,  point.  Punto,  ora,  istante,  atti- 
mo, momento  di  tempo,  paini  inslant,  mo- 
ment. In  un  punto,  in  an  inslant,  at  anco. 
l’unto,  proposizione,  capo,  conclusione, poiiU 
proposiiion.  Punto,  materia  principale,  su  ia 
quale  si  discorre,  point,  subjecl,  mailer , ber- 
siile  ss . Punto,  segno  di  posa,  che  si  metta 
nella  scrittura  al  ìin  del  periodo,  point,  stop,. 
Far  punto,  fermarsi,  lo  stop.  Punto,  termi- 
ne, stato,  poiut,  pass,  stale,  conditimi.  Pun- 
to, quel  brevissimo  spazio  che  occupa  il 
cucito,  che  fa  il  sarto  in  una  tirata  d’  ago, 
siiteli.  Punto  , passo  , luogo  particolare  di 
scrittura,  passage,  place.  Punto,  cavillazio- 
ne,  sofisticheria,  cavillalion,  wraugling,  a 
false  sophistical  argumenl.  Punto,  unità  nu- 
merale, e dicesi  dei  giuochi,  che  vanno  per 
via  di  numeri  ) point.  Quanti  punti  avete? 
how  maiy  are  you  ? Funto,  nel  giuoco  dei 
dadi  , a poiril  or  prick  upoii  elice.  Punto  a 
spina,  lavoro  che  si  fa  coll’ago,  a sort  of 
necdle -work.  Punto,  spezie  di  Irina,  sort  of 
luce.  Corre  al  punto,  ingannare,  giuntare, 
Lo  deccivc,  to  defraudi , to  lake  in.  Essere,  o 
mettere  in  punto,  essere,  o mc-llerc  all’or- 
dine, to  gel  ready,  to  \be  ready.  Essere  in 
buon  punto  , star  bene  'di  salute  , lo  he  in 
good  case  òr  condition,  liuti  is,  ili  a good 
stale  of  hccilih.  Pigliare  in  buono,  o in  mai 
punto,  pigliare  in  buona  o in  cattiva  con- 
giuntura, to  lake  in  a favonr.ible  or  unfa- 
vourable  moment.  Mettere  al  punto,  aizzare. 


PUP 


PUR 


PUT 


zj  10 

insti  «rare,  lo  irritale,  Lo  incenso , to  slìr  up,  • PUPILLARE,  adj.  di  pupillo,  pupilary, 
to  uree,  to  provoke,  to  ex  asperale  or  anger,  of  or  belonging  lo,  a pupil. 

Qui  sta,  o consiste  il  punto,  qui  consiste  la  PUPILLETTA,  cìim.  of  pupilla.  F.  Pu- 
dilììcolth,  o l’importanza , liete  lies  thè  di f-  pilla. 

ficully,  here  is  thè  rub.  In  punto,  adi',  phr.  | PUPILLO,  s.  m.  quegli,  elle  rimane  do- 
cili essere,  in  prossima  disposizione,  in  as-  po  la  morte  del  padre  minore  di  quattordi 
setto,  in  acconcio,  o/l  thè  point  of  ( wilh  ci  anni,  secondo  le  leggi  romane,  pupil. 


reference  to  any  thiug  we  aie  aboul  lo  do). 
In  buono,  o in  mal  punto,  fortunatamente, 
o disavventurosamente,  forlunaleljr , unfor- 
liinalcly.  Punto  per  punto  , adi',  phr.  capo 
per  capo,  per  l’appunto,  minutamente,  cxact- 
ly  , preci  self . Di  punto  in  punto,  di  tem- 
po in  tempo,  di  cosa  in  cosa,  to  tlie  full, 
exaelly,  distiucilf,  preciself.  Di  tutto  pun- 
to , ada.  phr.  compiutamente  , complelclf. 
perfeclly.  Punto  di  terra,  ( sca -terni  ) a 
head-land.  Punto  di  vela,  thè  due  of  a sull. 

PUNTO,  ada.  denota  privazione  di  quan- 
tità, e vale,  nulla,  niente,  nè  pur  un  mi- 
nimo che,  noi  hi  il  g al  all.  Punto,  si  dice 
anche  in  vece  di  qi.rdehe  poco,  alcun  che, 
alquanto,  nella  slessa  guisa  che  nulla,  a Ut- 
ile, somcwhat.  Punto,  mica,  noi,  noi  al  all. 
Punto  punto,  così  replicato,  vale  alcun  po- 
co, somcwhat,  as  little  as  possi/de. 

PUNTO,  adj.  pricked,  slung.  F.  Pugne- 
re.  Punto,  provocalo,  provoked,  iucensed , 
slirred,  urged.  exaspe  aled,  angered. 

PUNTOLINO  , s.  m.  dim  of  punto , a 
little  point,  or  siiteli. 

PUNTONE,  aug.  of  punta.  Puntone,  pun- 
ta, point.  Il  puntone  della  spada,  thè  point 
of  lite  sword.  Puntone,  a ndlitary  atray  in 
thè  forni  of  a wedge.  Puntone,  ( sea-lerm .) 
■gran  battello,  molto  solido,  piallo  di  sotto, 
cha  ha  la  forma  di  un  parallepipedo,  e ser- 
ve a trasportare  grossi  pesi'  e sollevare  una 
nave  investita,  o colata  u fondo,  politoli. 

PUNTONE,  ado.  di  punta,  wilh  thè  point. 

PUNTUALE,  adj  molto  diligente,  esatto, 
punctnal,  ertici,  ditige.nl. 

PUNTUALITÀ’,  s.f  astratto  di  puntua- 
le, punclualily  punctualuess,  exacluf.ss,  di- 
ligence. 

PUNTUALMENTE,  ada.  minutamente, 
esattamente,  puucliuilly,  cxacìy . 

1 UNTURA,  s.f.  ferita,  che  fa  la  punta, 
punclure  , a j n idi , or  pricking  , a svieniti 
inade  hf  a poi  tetl  inslrwnenl.  Puntura,  fìg 
travaglio,  afflizione,  tribolazione,  tormen 
to.  anguish,  troablc,  paia,  distress , afflici 
ioti,  lorment . Puntura,  motto  pungente, 
■sferzata,  o offesa  di  parole,  sharp  or  offen- 
sive words. 

PUNTURETTA,  diin.  of  puntura,  a snudi 
pricking,  a sligltl  paia. 

PUNTUTO , adj.  che  ha  punta  acuta , 
potuteti t sharp. 

PUNZECCHIARE,  v.  a.  pungere  leggier- 
mente, to  prick,  lo  spur,  lo  goad,  lo  siing , 

PUNZECCHIATO,  adj.  f om  punzecchia- 
re, pricked,  spurred.  goad  ed,  slung. 

PUNZELLAMENTO,  s.m  il  puuzellare, 
a pricking  , spurriiìt*  , goading , sliuging 
Pnozellamento,  fìg.  seducipuento,  istigamen- 
to, insti  galion,  solicilaliofi,  encourageinent , 
egeing,  or  sctting  ori. 

l'UNZELLARÈ,  V.  Punzecchiare. 

FUNZIONE,  s.  f.  pungimeuto,  puntura, 
punot m e,  a pricking,  or  goading,  spiti  ring.  , 

PUNZONE,  s.  m.  forte  colpo  di  pugno, 
a he-avf  cujf  or-  blow  , a.  box  oh  thè  ear, 
Punzone,  il  ferro  di  sopra,  col  quale  s’im- 
pronta la  moneta,  puuchcon , covi  to  slump 
■money. 

PUPILLA,  s.f.  luce  dell’occhio,  thè  pur 
pii,  thè  appiè  oj  the  eye. 


Uscir  de’  pupilli.  1’  uscir  che  fanno  i fan 
ciulli  di  sotto  la  tutela  del  padre,  o maestro, 
lo  i he  out  of  one’  s pupilage  , or  minorily, 
lo  be  of  age.  Pupillo,  semplice  , contrario 
d’  accorto  , sirnple  ( as  opposed  lo  subite  ) 
foolish  man,  a simpleton. 

PUP1LLUZZA  , dim.  of  pupilla.  V.  Pu- 
pilla. 

PURAMENTE,  adv.  con  purità,  sincera 
mente,  semplicemente,  purely  , uprighlly, 
honesdr,  sincerely. 

PURCHÉ,,  ) 

PURECHE,  ) adv.  ha  forza  di  se,  ma  por- 
ta seco  un  certo  che  di  maggior  efficacia, 
provided,  only,  if 

PUH L,  particella  riempitiva,  che  aggiun- 
timi certa  forza  per  maggior  evidenza. 


PURGATURA,  s.  f.  immondizia  nettatu- 
ra, quello  die  si  cava  dalle  cose,  che  si 
purgano,  filli  comiug  off  a thiug  that  is 
clcansed.  La  purgatura  del  naso,  suoi  , 
rnucos. 

PURGAZIONE,  s.  f purgagione,  purga- 
don  , scouring  or  cleansing  , a clearing. 
Purgazione,  thè  act  of  clearing  from  ini- 
pulalion  - of  a guill  , purgadon  , justifi- 
calìon. 

PURGHETTA  , s.  f dim.  of  purga,  a 
genite  or  tight  porge. 

PURGO  , s.  m.  luogo  dove  si  purgano  i 
panni  lani  a filler  s work-house  or  miti. 

PURIFICANTE,  adj.  che  purifica  ester- 

sivo,  purifying,clealising. 

PURIFICARE,  v.  a.  nettare  , purgare  ria 
ogni  macchia,  e da  ogni  vizio,  to  purify, 
lo  make  pure,  or  clean,  lo  purge.  Purifica- 
re, v.  ree.  divenir  puro  , to  purify  , to 
beconie  pu  e.  Purificare,  avverare,  to  verify. 
Lo  ascerlain , lo  certi fy. 

PURIFICATO  adj.  from  purificare,  fatto 
puro,  che  è puro,  purifìed,  cleaned. 

PURIF1CAT0I0,  s.  in.  a snudi  piece  of 


ye.L  , ulbcit  , allhough.  moreovet , liow 
besides-,  bui  generally  speuking  il  is  noi  j huen  uscd  al  mass  by  thè  priest  that 
expresscd  in  Englisli,  though  in  Italian  it  lebrales  il 


of  great  Jorce.  Pure,  nondimeno,  never 
thelcss.  Pure  , postochè  , lliough  , in  case. 

Pure,  solamente,  only,  al  leasl.  Pur  dianzi. 

Just  now.  Lo  so  pur  troppo,  I know  it  bui 
eli.  Pur  volete  andare?  llien  you  are 
resolvcd  lo  gol  Dite  pur  quel  che  volete  , 
say  wlial  you  will.  Ma  pure3  whal  thenl 
E pure  ardile  negarlo?  dare  you  deuy  il ? 

PURE! LO,  ) [ PURO,  adj.  mondo,  netto,  schietto,  pure, 

PUR  ETTO,  ) adj.  dim.  of  puro,  pure , [ sirnple,  aliaste,  clean,  neat,  mere,  iiprighl. 
olean,  neat.  Furetto,  pretto,  pure,  wutdul-\Vex  dirvi  la  pura  verità,  lo  teli  j ou  dia 
tcrated.  Vino  puretlo,  pure,  unaduheraled  plain  trulli. 


PURIFICAZIONE,  s.  f.  il  purificare, pu- 
rificalion,  the  act  of  purifying  and  oleati- 
sing.  Purificazione,  giorno  festivo  , altri - 
mente  detto  Candelara,  palificatimi , a fe- 
stival commonly  callcd  Candlemas-day. 

PURITÀ’,  s.  f.  purity , pureness , clear- 
ness , honcsly , silicei  ily,  innocence,  upi  iglil- 


PURPUREO  , adj.  di  color  di  porpora  , 
pur  pie. 

PUSIGNARE  , v.  n.  mangiare  dopo  la 
cena,  lo  eat  after  supper. . 

l’USIGNO,  s.  in.  il  mangiare  che  si  là 
dopo  la  cena,  a colladon  after  supper. 

P US  I LL  A N I M A MENTE,  adv.  pusillaui- 
rnous/y. 

PUSILLANIME,  ) 

PUSILLAN1MO,  ) adj.  di  poco  animo, 
umrnous,fainlhcarled , 


i yme, 

PUREZZA,  F.  l’uri  fa. 

PURGA,  s.  /:  ) 

PURGAGIONE,  s.f.  ) 

PURGAMENTO,  s.  ni .)  il  purgare,  a 
purge,  purgadon,  pnrging,  a cleansing  or 
scouring,  expiation.  Purghe,  per  li  mestrui, 
women’s  moiuh/y  courscs. 

PURGANTE,  adj.  che  purga,  purgative, 
pnrging,  cleansing,  scouring.  Purgante,  co- 

ini  che  si  piirgi,  who  purges  hinisctj;  soul.  t'toulo,  ntnesip}  pnsilL 
itt  piirgalory.  \cowardly. 

PURGARE,  v.  a.  n.  and  ree.  tor  via  PUSILLANIMITÀ’,  s.f.  debolezza  d’  »- 
l’ immondizia,  nettare,  pulire,  to  clean,  ra!nlrn>,  timidità,  pusilla  i timiiy  , pusilùuu- 
piirge.  tv  scout.  Purgare  togliere  la  colpa  , | mousness,  fiinlhearleduess,  waul  of  conta- 
lo pu  i fy,  lo  expiate  Purgar  gl’ indizii  . sijoe  or  gcnerosity 

dice  di  chi  per  prova,  o tormenti  dimostra  PUSILLITÀ,  s.  f.  astratto  di  pusillo, 
propria  innocenza,  lo  clean  onc  s self  \ picciolezza,  snialiness,  ineaiiiiess,  liltleness, 
ptoofs  and  tormenti  ; by  whieli  one  PUSILLO,  adj.  picciolino,  little,  snudi. 

PUSTOLA,  )' 

PUSTOLA,  ) s f.  pus  tuie , blister  or 
little  wheal  on  thè  skin. 

PU5TULETTA,  diin.  of.  pustola  , small 


show»  Inni  se!  f iuuocciU  of  liuti , whereof 
he  is  accuscd  and  c'uirged.  Purgare  , mo- 
derare, scemare,  lo  moderale,  lo  lessai,  to 
ibute,  to  decrease. , Purgarsi  pigliar  medi- 
camenti purgativi,  lo  take  purgative  me - 
licines. 

PURGATIVO,  adj.  che  ha  virtù  di  pur- 
gare, purgative , that  is  of  a purging  (pia- 
li Ly,  api  to  purge. 

PURGATO,  adj.  from  purgare,  purged, 
clcansed.  F.  Purgare. 

PUKGATORE,  s.  m.  che  purga,  punger, 
cleanser , expictor.  purgatore  , che  purga  i 
panni  lini  cavandone  1’  olio,  a fullcr. 

1 URGATORiO,  ) 

PURGA  TORO,  ) s.  in.  luogo  dove  Pu- 
nirne patiscono  pena  temporale  , per  pur- 
garsi dai  lor  peccati,  purgalory.  Purgatorio, 

( jnelaph .)  any  great  paia  or  trouble. 
PURGATORIO,  adj.  F.  Purgativo. 


pustu/e. 

PU.STULETTINA,  dim.  of  pustuletta. 

PUTATIVO,  adj.  tenuto,  e riputato  per 
tale,  putative , reputed,  supposed,  commouty 
Luken  far. 

PUTENTE.  ) 

PUTIGLIOSO,  ) adj.  che  pute,  sdnking. 

PUTIDORE,  s.  m.  il  putire,  stendi. 

PUTIRE,  v.  n.  avere  , spirare  mal  odo- 
re, lo  slink,  to  smeli  strong.  Putire  ad  al- 
cuno, dispiacergli,  to  displease,  kart.  Potrei 
farvi  qualche  cosa  , che  vi  putirebbe  , I 
could  do  you  somclhingr  that  you  would 
noi  like. 

PUTITO  , adj  .from  putire  that  s links  , 
sdnking. 


PUZ 


PUTOLENTE,  V.  Pulente  Ghs.  > 

PUTÌ!  E,  V.  Putrido. 

PUTREDINE,  s f corruzione  d’umori, 
pulrefalion,pulriduess,  corrupLìòn,róUenness. 

PUTREDINOSO,  adj.  che  ha  putredine, 
putrediuous,  pulrid,  corrupt,  rollen. 

PUTREFARE,  v.  a.  corrompere  , lo  pu- 
trefy,  lo  rot,  lo  corrupt.  Putrefare,  v.  ree. 
corrompersi,  lo  putrefy,  lo  corrupt,  lo  rot. 
lo  grow  rottcn. 

PUTREFATTEVOLE,  ) 
PUTREFATTIBILE,  Chs.  ) adj.  corrut- 
tibile, atto  a putrefarsi,  corruptiblc , api  lo 
pulir fy,  corrupt,  or  rot. 

PÙTREF ATTIVO,  adj.  che  putrefa,  pu- 
trefaclive,  ihat  pulrefìes. 

PUTREFATTO,  adj.  corrotto  , pulrcfìed 
rotlen,  enrrupted. 

PUTREFAZIONE,  ) 

PUTRESCENZA,  Ohs.)  s'.  f.  corruzione' 
pulreficlion , pulrescence , corrupliou,  rotlen- 
ness. 

PUTRIDAME,  s.  m.  quantità  di  cose 
maire,  e corrotte,  rotteti  thiugs. 

PUTRIDIRE,  v.  u.  divenir  putrido,  lo 
pulrefy,  lo  rot,  lo  grow  rotteli. 

PUTRIDITÀ,  s.  f.  astratto  di  putrido, 
pictridness. 

PUTRIDITO,  adj.  pulrejled , corrupled  , 
rotteli. 

PUTRIDO,  adj.  che  è già  pufridito,  pu- 
trì d,  corrupt,  rotlen.  Febbra  pudrida,  a pu- 
lì id  fever. 

PUTRIDUME,  V.  Putridame. 

PUTTA,  s.  f.  gazzera,  ghiandaia,  a jay, 
a pie.  Putta  scodata,  uomo  astuto  , e scal 
trito,  a crafly  or  cunning  man. 

PUTTA,  ) 

PUTTANA,  ) s.  f.  femmina  , che  per 
mercede  fa  copia  disonestamente  del  suo 
corpo,  che  più  pulitamente  dicesi  meretri- 
ce, i vhore,  stmmpet , prc  stillile,  /tarlo tei 
PUTTACCIO  , s.  ni.  degr.  of  putto  , a 
wicked  boy. 

PUTTA  N ACCI  A , s.  f.  a vile  nasty 
w fiore. 

PUTTANEGGIARÈ,  a.  andare  a put- 
tana , lo  whore  , lo  wench.  Pu  Maneggiare, 
far  la  puttana,  lo  be  a whore,  lo  play  thè 
whore.  Puttaneggiare,  fìngere,  aggirare,  lo 
fkign,  lo  dissentile. 

PUTTANEGGIO,  s.  m.j 
PUTTANERIA,  s.f.  j 
PUTTANESIMO,  s.  /.  ) 

PUTTANIA,  s.  f ) arte  della  put- 
tana, il  puttaneggiare,  pulanistn,  whoring, 
wcnching,  ha  lolry,  thè  tradc  of  a whore. 

PUTTANELLA  , s.  J.  dim.  of  puttana  , 
iqualdrinella,  a vile,  nasty  whore,  a wencli. 
PUTTANESCO,  adj.  whorish 
PUTTANIERE,  s.  m.  che  attende  a put- 
tane, a whore -master,  wencher,  or  forni - 
cator. 

PUTTELLO,  ) 

PUTTINO,  )s.  m.  dim.  of.  putto,  a boy. 
PUTTO,  s.  m.  fanciullo,  ragazzo,  ayoung 
lad. 

PUTTO,  adj.  puttanesco,  whorish,  of  or 
beimi  gii  ig  to  a whore,  venal,  lewd. 

PUZZA,  s.  f.  umor  corrotto,  che  si  ge- 
nera nelle  bolle  , o piaghe  , marcia  , pus, 
corruptiòn  , ihick  mailer  which  issues  out 
of  a woiuid  or  sore.  Puzza.  K.  Puzzo. 
PUZZARE,  V.  Putire. 

PUZZEVOLE,  V-  Puzzolente.  Obs. 
PUZZO,  s.m.  odore  cattivo,  stilili, stendi, 
bad  or  slrong  smeli.  Puzzo,  nausea,  fasti- 
dio, uuuseousness,  loathsomeuess . t 


QUA 

PUZZOLA  , s.  f.  sorta  d’  auimaletto  si- 
mile alla  formica,  a sor  t of  pii  ni  ire.  Puz- 
zola è anche  una  sorta  d’animale  simile 
alla  faina,  che  spira  cattivo  odore,  a pole- 
cat.  Puzzola  , sorta  di  fungho , sorl  of 
mushroom-  J 

PUZZOLENTE,  ) 

PUZZOSO,  ) adj.  che  puzza,  stin- 
king.  Puzzolente,  sporco,  sozzo  , sdnking  , 
nasty  filthy. 

PUZZURA,  y.  Puzzo.  Puzzura  sporci- 
zia, immondizia,  bruttura,  nasduess,  diri, 
fillhiness. 


Q 


Q , lettera  che  serve  in  vece  di  C 
quando  è posta  davanti  all’  U seguito  da 
una  vocale  perchè  Io  stesso  è dire  quocere 
che  , cuocere  , Quoio  che  Cuoio.  Leller 
which  serves  in  place  of  C before  U fol- 
lowed  bj  a voa  el:  some  words  are  therefore 
wrilten  iudisci  iminalely  wilh  Cu  or  Qu  as: 
Cuoio,  Quoio,  Cuocere,  Quocere. 

QUA,  locai  adv.  accompagnalo  co’  ver- 
bi di  stato,  vale  in  questo  luogo,  here  Qua, 
accompagnato  co’serbi  di  moto',  vale  a que 
sto  luogo,  accompanied  by  a veri  of  motion 
means  hither.  Ex:  venite  qua.  Come  hillier. 
Quìi,  e là,  here  and  there.  Dì  qua  per  que- 
sto luogo  , this  way  ,-lhis  side.  Venite  di 
quìi,  come  this  way.  Di  ([uà  da’ Monti,  this 
side  of  thè  mountair.s.  Di  quìi,  vale  in  que- 
ta  vita,  in  questo  mondo,  in  this  life,  or, 
in  this  world.  In  qua  , verso  questa  parte  , 
this  way , in  this  direction.  Fatevi  in  qua  , 
draw  near  or  come  this  way.  Da  indi  in 
quìi,  since  that  dine,  front  that  lime.  Non 
l’ho  visto  da  quel  tempo  in  qua,  / have 
noi  seen  him  since  that  lime. 

QUADERNACCIO,.?.  m:  deg.  of  quaderno, 
e comunemente  si  prende  per  libro  dove 
si  nolano  le  cose  alla  rinfusa,  a large  quire 
of  paper,  or  hook,  in  vrhidt  merchants  and 
Iradesmen  malte  a rough  note  of  their  daily 
trans  aliolis. 

QUADERNO,  ) 

QUADERNARIO,) 

QUADERNA.RO,  ) s.  in.  strofa  di  quat- 
tro versi  , a lelraslick  or  strophe  of  four 
verses. 

QUADERNETTO,  ) 

QUADERNUCCIO,  ) s.  ni.  dim  of  qua- 
derno , a snudi  quire  of  paper  , a little  , 
writing-book. 

QUADERNO,  m.  alquanti  fogli  di  carta 
cuciti  insieme,  per  iscriversi  dentro  conti 
e memorie,  spogli,  e minute,  o simili  co- 
se, a wridng  hook,  a pocket-book. Quaderno, 
chiamò  Dante  la  nostra  mente  , per  esser 
in  quella  registrati  i nostri  pensieri  , thè 
mimi.  Quaderno,  il  punto  de'  dadi,  quando 
ciascuno  dei  due  dadi  cuopi  é quattro,  two 
fours  upon  dice.  Quaderno,  uno  degli  spar- 
tirnenti  quadri  che  si  fanno  negli  orti  , a 
bed  in  a garden.  Quaderno  di  logli,  ven- 
ticinque fogli  messi  1’  un  nell’  altro  senza 
cucire,  a epiire  of  paper.  Quaderno  di  cassa, 
quello  in  cui  tiene  i conti  separati  il  cas- 
siere, Cash-Book.  Quaderno,  ( sea  term.  ) 
a fraine.  Quaderno  di  riempimento,  dead- 
wood  , Jilliiig  Under s.  Ultimo  quaderno  di 
prua , kiiuckle-iimbcrs.  Quaderni  che  non 
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istanno  o che  stanno  perpendicolarmente 
sul  primo  canl-timbers,  scjucu  e -limbcrs. 

QUADRA,  s.  f.  lo  stesso  che  quadrante  , 
che  contiene  novanta  gradi  di  circonferenza 
di  cerchio,  quadra  ut,  conlaiiiing  six  liours 
or  ninely  degrees.  Dar  la  quadra  , dar  la 
burla,  lo  jeer  , to  laugh  at  one  , to  play 
thè  fool  wilh  one. 

QUADRAGESIMA,  y.  Quaresima. 

QUADRAGESIMALE,  V.  Quaresimale. 

QUADRAGESIMO,  adj.  di  quaranta, ih» 
fordelh. 

QUADRAMENTO,  s.  m.  il  quadrare, 
quadrature  , square  , a squarirg  of  any  , 
thing. 

QUADRANGOLARE  , adj.  di  quattro 
angoli,  quadrai! gular.  bclonging  to , or  of 
thè  forni  of  a quadranglè. 

QUADRANGOLO,  s.  m.  figura  di  quat- 
tro canti  , quadranglè  a figure  in  geo- 
metry  , having  four  angles  , and  as  niany 
sides. 

QUADRANTE,  s.  ni,  la  quarta  parte 
della  circonferenza  del  cerchio,  a quadrata, 
or  fuurth  puri  of  thè  circle.  Quadrante  , 
strumento  astronomico,  a quadrata,  an  iu- 
strument  wilh  which  alliludes  ‘ are  taken. 
Quadrante,  la  mostra  dell’oriuolo  a ruote, 
a diai,  thè  face  of  a walch. 

QUADRARE  , v.  a.  ridurre  in  forma 
quadra,  to  square,  to  malte  square. Quadrare, 
piacere,  soddisfare,  to  quadrate,  to  like  to 
approve  of,  loft,  lo  please.  La  vostra  opi- 
nione non  mi  quadra,  I doni’  l approve 
rour  opinion,  I am  noi  nf  your  opinion . 
Queste  cose  non  quadrano  bene , tliese 
thiugs  don’t  answer  well. 

QUADRATIVO,  adj.  che  quadra,  atto  a 
quadrare,  that  squares.  that  suiti. 

QUADRATO  , s.  m.  figura  piena  di 
quattro  Iati,  che  ha  lutti  e quattro  gli  an- 
goli e i lati  eguali,  a square  figure,  a 
quadrale. 

QUADRATO,  adj  from  quadrare,  qua- 
drale four-square  , squai  e.  Quadrato  , tra  - 
verso,  compresso,  slrong , well-set,  lusty  , 
well  - prcportioned . Quadrati  si  dicono  i cine 
denti  dinanzi  del  cavallo  , thè  two  foru- 
teeth  of  a horse.  Radice  quadrata,  square- 
root  ( ter  of  arithnietick.  j 

QUADRATR1CE  , s.  f.  che  riduce  in 
forma  quadra,  nome  d’ una  sorta  di  linea, 
that  reduces  lo  a square  forni  , sort  of 
line. 

QUADRATURA,  s.  m.  il  ridurre  in  for- 
ma quadra,  quadrature,  square,  thè  sqiuir- 
ing  of  any  thing.  Quadratura  una  delle 
Tacciate  d’un  corpo  solido  quadrangolare  , 
quadrature  , olle  of  thè  sides  of  a solid 
quadrangular  body.  Quadratura,  emanile. 

QUADRELLO  ^ s.  m.  freccia,  saetta, 
quarrel,  arrow,  square  darl  shot  out  of  a 
cross-bow,  pi.  quadrella,  s ■ f La  quadrella 
d’  amore,  Cupid’s  darls..  Quadrello,  spezie 
d’erba,  a kind.  of  weed.  Quadrello,  ago  di 
punta  quadrangolare  , a pack-needle . Qua- 
drello, pietra  , o mattone  quadro  , square 
stohes  or  bricks.  Quadrello  , any  foursided 
inslrument. 

QUADRETTO,  s in.  dim.  of  quadro,  a 
little  picture. 

QUADRIENNIO,  s.  m.  lo  spazio  di  quat- 
tro anni,  thè  space  of  four years. 

QUADRIGA  , s.  f.  cocchio  tirato  da 
quattro  cavalli,  a carriage  drawn  by  four 
horscs. . 

QUADRIGLIA,  s.  /.  schiere  piccola  di 
ugnimi,  a troop  or  band  of  meri. 
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QUADRILATERO,  5.  m.  figure  compo- 
ni a di  quattro  lati,  quad  rifilerai,  a figure, 
haoing  four  sides. 

QUADR1LITTERO,  adj . elio  é :c, proposto 
di  quattro  lettere,  composed  of  four'lelters. 

QUADRILUNGO , s.  m.  figura  lunga 
quadrangolare,  long  square. 

QUADRIMESTRE,  5.  ni.  lo  spazio  di 
quattro  mesi,  tlie  space  of  four  mouths. 

QUADRIPARTIRE,  ie  a.  dividere  in 
quattri»  parti,  to  divide  iato  four  pai  ts. 

QUADRIPARTITO,  adj.  f oni  quadripar- 
tire, dioided  iato  four  pai  ts. 

QUADRISILLABO,  adj.  di  quattro  silla- 
be, quadriti  Ualle,  of  four  syllables. 

QUADRIVIO,  s.  m.  luogo  dove  rispon- 
dono quattro  strade,  a place  wheie  four 
t’ccs  or  roads  nieet. 

QUADRO  , s.  ni.  figura  quadrala  , che. 
ha  gli  angoli,  e le  facce  uguali,  a square, 
a quadrale.  Quadro,  pittuia,  che  sia  in  le- 
gname, in  rame,  o in  tela,  a pie  ture.  Qua- 
dri, gli  sperimenti  che  si  fanno  in  terra 
ne’giardini,  e ne’campi,  bed  ( iti  a garden 
or  field.  ) Lavorar  di  quadro  a ditterenza 
di  lavorar  di  intaglio,  lo  work  upon  piane 
Work.  Quadro,  (sea- termi)  esculcheon  Qua 
dro  della  Colomba,  thè  fore-faod.  Quadro 
da  rancio  bed- fraine.,  or  crucile.  Quadro  di 
poppa  , cartella  di  poppa  , la  parte  piana 
superiore  della  poppa , thè  more  elevateci 
pai  l nf  thè  quarler-dcck  of  a oessel. 

QUADRO  , adj.  di  figura  quadra  , qua- 
drate , quadralick  , Jour-square  , square. 
Braccio  quadro,  spazio  quadro,  che  da  eia 
scuno  dei  suoi  quattro  lati  sia  di  misura 
d’  un  braccio,  a square  brace.  ( measure . ) A 
{«•accio  quadro,  ado.  plir.fg.  in  quantità  , 
abbondantemente,  largamente,  moltissimo, 
abundanlly , nopiously , plentifulljr . Quadro, 
sciocco,  scimunito,  foolish,  sotlish,  silly  , 
willess. 

QUADRONE,  s.  m.  aug.  of  quadro,  in 
significato  di  pittura,  a large  piciure. Qua- 
drone sorta  di  tela  grossetta,  sorl  of  coarse 
linea.  Quadrone,  sorta  di  ter,  ia  di  cera, 
bianca,  sort  of  while  wax-taper. 

QUADRUCCIO,  s.  m,  sorta  di  mattone, 
square  brick 

QUADRUPEDE,  ) 

QUADRUPEDE),  ) s.  ni.  and.  adj.  ani- 
in  le  che  ha  quattro  piede,  quadi  uped,  qua- 
drnpedal,  a jcur-fooled  beasi. 

QUADRUPLICATO,  adj.  raddoppiato  due 
volte  quadruplicaled. 

QUADRUPLO,  adj.  quattro  volte  mag- 
giore, quadruple , four  Limes  as  mtidjfourfold. 

QUAENTUO,  adj.  dentro  a questo  luo- 
go, liere  wilhin.  Di  qua  entro,  foni  hence. 
f oni  this  place. 

QUAGGIÙ’,  ) 

QUAGG1USO  , ) ado.  in  questo  luogo, 
a basso,  herc  bcloiv,  down  here.  Quaggiù, 
in  questo  mondo,  here  below,  in  this  world. 

QUAGLIA,  s.  f.  uccello  di  penne  pic- 
chiettate, e di  carne  squisita,  a quali. 

QUAGLIAMENTO  , s.  m.  il  quagliare 
aurdling. 

QUAGLIARE,  o.  ree.  e si  adopra  anche 
colle  particelle  Mi,  TI,  SI,  ec.  non  espresse, 
Rappigliarsi,  ma  forse  Quagliare  non  si  11- 
serebbe  cosi  genericamente,  come  rappi- 
gliare, to  curclle. 

QUAGLIERE,  ) 

QUAGLIERI , )s.m.  strumento, col  quale 
si  fischia,  imitando  il  canto  della  quaglia, 
a quail-pipe. 

QUAGLIO,  *.  tra,  rennet  io  curdle  milk. 
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QUALCHE,  adj.  indeclin,  alcuno,  some, 
anjr.  Qualche  giorno  , some  day  or  olher, 
Sapete  qualche  cosa  di  nuovo?  do  you 
kin>w  any  news?  Qualche  parte,  somcwhere. 
Qualche  , qualunque  , - wkosoever  , whal  , 
whal-soeoer.  Qualche  sieno  le  vostre  ra- 
gioni, whal-soever  your  reasous  may  he. 
Li  qualche  luogo  si  voglia,  any  where. 
Qualche  voi  siate,  whueoer  you  are. 
QUALCHEDUNO,  ) 

QUALCUNO,  ) adj.  alcuno,  some- 
body , some  olle. 

QUALCHE  FIATA,  ) 

QUALCHE  VOLTA,  ) ado.  sometimes. 

QUALE,  s.  ( wilh  thè  art.)  qualità, 
qualily. 

QUALE,  nome  relativo,  e non  si  trova 
mai  senza  P articolo,  which,  who  Del  qua 
le,  della  quale,  of  whom  , of  which.  Al 
quale  , to  whom  , to  which.  De’,  o delle 
quali,  of  whom,  of  which.  Il  libro,  il  quale 
v’ho  mandato,  thè  hook  which  £ linde  seni 
you.  Quale,  senza  articolo  , indica  qualità 
non  comparata,  sucji.  E quale  voi  lo  vo- 
lete, il  is  such  as  you  would  haoe  il.  Quale, 
dubitativo,  ( withoul  art.  ) whal  Quale  strada 
bisogna  tenere?  whal  rocid  must  wekeepì 
Quaie  nome  domatidaiivo  , ( without  and 
wilh  thè  art.)  whal.  O ial  grazia  è questa? 
whal  faoour  is  il ? Quale,  in  vece  di  chi , 
chiunque  , ( withoul  art.  ) some  , ha  that  , 
whosocoer.  Qual  se  n'andò  in  contado,  e 
qual  qua , e qual  la  , soma  went  in  thè 
coutil, y,  some  herc,  and  some  there.  Quale 
se  ta  ? who  are  •)  ou  ? Qual  vuol  grazia,  bi 
sogna  che  la  domandi  , he  that  wants  a 
f tornir  must  ask  it.  Tale  quale,  such.  Quale, 
in  forza  d’  avverbio,  qualmente  a guisa  che, 
as,  so  as,  in  such  a way  as. 

QUAL  ESSO  , adj.  quale  , who.  Qualesso 
fu  lo  mal  Cristiano,  che  mi  furò  la  grasta? 
who  was  that  wicked  Cristian  thai  stole 
my  pot  a way? 

QUALIFICARE,  v.  a.  dar  qualità  , to 
quali  fy,  lo  gioc  one  a qualifcalion,  to  malie 
him  fu.  Qualificare,  rendere  eccellente,  Lo 
quali  fy,  lo  clisliuguish. 

QUALIFICATO,  adj.  qualifcd.  Quali- 
ficato, di  qualità  nobile,  di  gran  condizio- 
ne, of  qualily,  noble,  honourablc.  Persona 
qualificata,  a persoti  of  qualily. 

QUALIFICATORE,  s.  m.  che  qualifica, 
qualifcr,  he  lìmi  confers  qaulifieation  011  an- 
other. 

QUALIFICAZIONE,  s.  f.  il  qualificare, 
qualificatimi. 

QUALITÀ’  s.  f.  grado  determinante  la 
maggiore  , o minor  perfezione  delle  cose 
nel  genere  loro,  qualily,  condilion,  nature , 
hind.  Qualità,  nobiltà,  eccellenza,  qualily, 
noble  birth.  Avere  le  qualità  requisite  per 
qualche  cosa,  to  be  qualifcd  fot- some  lltiiig. 
E al  servizio  d’un  tale  in  qualità  di  mag- 
giordomo, he  is  in  tlie  seroice  of  such  a 
one  as  a steward. 

QUALITATIVO,  aclj.  che  da  o aggiunge 
qualità,  qualifying,  that  qual, fes. 

QUALMENTE,  ado.  come,  how,  that, 
ho w as,  so  as. 

QUALORA,  aclv.  ogni  volta  che  quando, 
when,  wheneoer,  as  often  as.  Qualora  vi 
piacerà,  when.  or  wheneoer  you  please. 

QUALSISiA,  ) 

QUALSIVOGLIA,  ) 

QUALUNQUE,  ) quali  unque,  who, 

or  whalsoeoer,  whosocoer , or  whoeoer.  Qua- 
lunque ora,  qualunque  otta,  ogni  volla  clic, 
qualora,  when,  wheneoer. 
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QUALVOLTA,  V.  Qualora,  " 

QUANDO,  s.  m.  tempo,  ora,  punto,  thè 
Lime,  thè  hour,  islanl.  La  morte  è certa, 
ma  il  quando  è incerto,  clealh  is  certain, 
bui  thè  lime  or  hour  is  uncertain. 

QUANDO,  ) 

QUANDO  CHE,  ) ado.  si  usa  per  dino- 
tare ed  esprimere  circostanza  di  tempo,  che 
s’adatta  al  passato,  al  presente,  e al  futuro 
e vale,  allora  che,  in  quel  tempo  che,  when. 
Quando  tempo  sarà,  when  il  is  lune.  Quan- 
do, poiché,  silice.  Quando,  wheneoer.  Quan- 
do, talora,  sometimes.  Quando  in  un  luogo, 
quando  in  un  altro,  someliines  in  one  place, 
sometimes  in  aiiother.  Di  quando  in  quando, 
now  and  then. 

QUANDO  CHE  SIA,  ado.  in  alcun  tem- 
po, una  volta,  when,  wheneoer , al  any  Urne, 
some,  timo  or  olher. 

QUANDUNCTIE,  ) 

QUaNDUNQUA,) 

QUANDUNQUE,)  ado.  quando,  Ogni  vol- 
ta che,  when,  wheneoer.  fi 

QUANQUAM,  ex.  difesi  in  modo  basso, 
fare  il  quanquam,  e stare  sul  quanquam, 
che  vagìiono,  fare  il  superiore  in  che  si  sia, 

10  b ag,  lo  take  loo  mudi  upon  otie’s  self. 

QUANTITÀ’  s.  f.  misura  d’  estensione 

o di  numero,  quauti/y,  measure,  ..bigness-, 
exleut,  uuinber.  Quantità,  qunntity,  ahun- 
dauce,  plenty.  In  gran  quantità,  in  abun- 
dauce,  in  gleni  quaìitity. 

QUANTITATIVO,  adj.  di  quantità,  nf 
or  belcmging  to  quanlit)  , iluit  has  a quan- 
ti ly,  or  will  achnil  of  il. 

QUANTO,  s.  777.  quantità,  quantum,  how 
mudi,  ex.  Che  pagheresti  voi  ? ditemi  il 
quanto,  whal  woulcl  you  pay , teli  me  how 
mudi. 

QUANTO,  adj.  che  denota  quantità,  how 
mudi,  how  many,  as  numy.  Quanti  ne  vo- 
lete? how  many  will  you  haoe?  Ne  ho  quan* 

11  ne  voglio.  I haoe  as  many  as  I warit. 
E’ incredibile  quanta  carne  si  mangia  in 
Inghilterra,  il  is  incrcdible  tlie  meal , that  is 
cateti  in  Englancl. 

QUANTO,  aclv.  di  quantità,  e si  adope- 
ra in  varie  maniere,  as  mudi,  asfar.  Quan- 
to potete  vedere,  as  mudi  or  as  far  as  you 
can  see.  Quanto,  per  quanto  tempo,  so  longj 
as  long,  for  how  many  Limes.  Quanto,  per 
quanto,  per  tutto  quello,  as,  for  as  mudi. 
Quanto  a me,  as  Jor  me.  Quanto  è al  mio 
giudizio,  as  far,  or  for  as  mudi  as  I can 
juclge,  or  liliali.  Vi  servirò  quanto  sarà  in 
me,  Fll  serve  you  as  far  as  il  lies  in  my 
power.  Quanto  io,  as  for  my  pari.  Quanto 
a ciò,  as  far  that.  Quanto  è che  siete  qui? 
how  long  haoe  you  beeu  here?  Quanto  prima 
uery  soda,  quickly.  Quanto  più,  thè  more. 
Quanto  più  tosto,  soon  as.  Quanto,  prep.  as 
much  as,  as  well  as.  L’amo  quanto  voi,  I 
looe  il  as  mudi  as  you.  , 

QUANTQCIIE’  ado.  ancorché,  tho’,  al- 
ihougli.  Quantoché,  V.  Quando. 

QUANTUNCHE,  ) 

QUANTUNQUE,  ) ado.  benché  ancorché, 
though,  allhough.  Quantunque  io  sappia  il 
contrario,  allhough  1 know  thè  contrarr. 
Quantunque,  per  quanto,  mudi. 

QUANTUNQUE,  adj.  inde,  l.  how  many, 
some.  Quantunque  volle,  as  often  as,  as  ma- 
ny limes.  Quantunque,  per  tutto  ciò  che,  all 
that.  Quantunque,  comunque,  qualunque, 
qualsivoglia,  quanto  si  voglia  grande,  how- 
mudisoever. 

QUARANTA,  s.  m.  numero  di  quattro 
diecine,  forty,  four  tirnes  leu. 
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QUARANTAMILA,  nome  numerale,  qua- 
ranta migliaia,  quattro  volte  elicei  mila , jorlq 
- thousand , 

QUARANTA NA,  ) 

QUARANTENA,  ) s.  f.  spazio  di  quaran- 
ta giorni,  thè  space  of  forly  dufs 

QUARANT  A NO,  m.  (sea- terni.)  ral 
lling  stufi,  rulthng  Lines. 

QUARANT1GIA,  s.  f.  cautela,  ( lasv- 
term ) guaranly. 

QUARANT1GIATO,  adj,  of  quaranti- 

già,  guai  anice d. 

QUARANTINA,  s.f  serie  di  quaranta  co 
se,  forly.  Quarantina  , spazio  di  quaranta 
giorni,  space  of  forly  duys.  Far  quarantina 
parlando  di  quelli  elle  vengono  da  qualche 
paese  infettato  di  peste,  lo  perfn 
line.  Quarantina  , a hind  of 
given  by  thè  pope. 

QUARANTOTTO,  nome  numerale,  eie 
esprime  2 meuo  di  cinquanta,  forly -eiglit 
Quarantotto,  i senatori  fiorenti  iti,  ihcfurlt 
cip  hi  senatori  of  Florence.  Quarantotto  (far 
similil .)  chiefs,  principiti  mai. 

QUA  RE,  adv.  perchè,  why,  wherefore 
Non  sire  quare,  non  senza  ragione.,  no> 


QUARENTANA,  F.  Quarantana. 

QUA RENTIGLIA,  V.  Quarantina. 
QUARENTINA,  V.  Quarantina.  Quaren- 
lulgenza,  sari  of  indulge  lice 


spezie  d’ indulgi 

QUARESIMA,  s. 


tina 

.Q  . 

giorni,  Leni. 

QUARESIMALE,  adj.  di  quaresima,  da 
quaresima,  quadragesimol,beloiigi  ng  io  Leni. 

QUARTA»,  s.  ( astro ’//.  terni ) la  quarta 

parte  di  360  gnidi,  in  che  si  dividono  i 
cerchi  della  sfera,  quarier , or  a fourth  puri. 
Quarta  misura,  a quart,  a quart  incanire. 
Quarta  nella  navigazione,  è la  quarta  parte 
della  distanza  da  un  punto  cardinale  all’altro. 
qiarler.  Quarta  austro  verso  garbino,  south 
and  by  east.  Quarta  austro  verso  scirocco, 
soulh-east  and  by  sonili.  Quarta  di  maestre 
vesso  ponente,  north-wesl  by  west.  Quarta 
di  maestro  verso  tramontana  , north-wesl 
and  by  notili.  Quarta  di  tramontana  verso 
greco,  north-easl  and  by  east.  Quarta  di 
tramontana  verso  maestro,  norlh  and  by  west . 
Quarta  garbino  verso  austro,  south  and  bj 
west.  Quarta  garbino  verso  pónente, ‘‘soutli- 
west  and  by  south.  Quarta  greco  verso  tra 
montana,  north-east  and  by  norlh.  Quarta 
levante  verso  greco,  cast  and  by  norlh. 
Quarta  levante  verso  scirocco,  casi  and  by 
sonili.  Quarta  maestro  verso  ponente,  no/7// 
west  and  by  west.  Quarta  maestro  verso 
tramontana,  north-wesl  and  by  norlh.  Quarta 
ponente  verso  garbino,  west  and  by  south. 
Quarta  ponente  verso  maestro,  west  and  bj 
norlh.  Quarta  scirocco  verso  austro,  south 
east  and  bt  south.  Quarta  scirocco  verso  le- 
vante, sonlh-enst  and  by  easl.  Quatta  tra- 
montana verso  greco,  norlh-east  and  by  east. 
Quarta  tramontana  verso  maestro,  norlh  and 
ly  west. 

QUARTANA,  s.  f.  febbre,  che  viene  ogni 
quattro  giorni,  a quartali  agus. 

QUART ANACCIA,  s.fdegr.  o/ quarta- 
na, a ìliolent  quartali  agite. 

QUARTANARIO,  adj.  che  ha  la  febbre 
quartana,  sick  of  a quartali  ague. 

QUARTANELLA,  dim.  of. 
slighl  allodi  of  thè  quartali  agite. 


QUARTATO,  adj.  grasso,  e 
fai.  wcllfcd,  strung,  bony , well  set.  lusty. 

QUÀRTERONE,  s.  m.  quarto  deliri  luna 
thè  quarier  of  thè  rneoii . 


m.  pezzetto  di 


lui,  chi 
thè  fa 


QUÀRTERUOLA,  s.f. 

a pcek. 

QUARTERUOLO,  s. 

u.e  che  serve  di  segno  al  giuoco, 

QU AIUTATO,  adj.  si  di, e di 
nobile  da  tutti  i q torti,  noble  1 
iher  und  moihcrs  side. 

QU  A UT] CE  LLO;dim.of quarto.  fCQuarto, 
QUARTIERE,  ) 

QUARTIERI,  ) s.  f la  quarta  parte  di 
checcbsssij,  quarier,  thè  fourth  pari.  Quar 
fiere,  parte  d"  una  citta,  pari  afa  town  or 
■city.  Quarti erg, parte  d’  una  provincia,  parti, 
quarters,  copisi,  country.  Quartiere,  parte 
1’  una  casa,  quarters  or  aparune.nl  in  a house 
Quartieri,  le  stanze  destinate  nelle  guarni- 
gioni per  li  soldati,  e le  città,  e j paesi  doa 
si  tengono  a svernare,  quarters  ( militar 1 ■ 
lem.)  Chiedere,  dar  quartiere,  tobegor  givo 
quarier.  Quartiere  di  poppa, (sca-lerm.)  thè 
quarier.  Vento  di  quartiere,  a quarlering 
wind , a tyind  011  thè  quarier.  Quartiere  in 
glese  stromento  d’  astronomia,  an  astrailo 
nical ’ins  trameni.  Quartieri,  ( sea-term .)  grat- 
ings.  Il  quartiere  del  re,  thè  king’s  quarters. 
Quartiere  d’  inverno,  winter -quarters.  Muo« 
.’er  quartiere,  lo  dulódge,  lo  go  away 
Quartiere  quarta  parte  dell’  anno,  quarier.  A 
fuartiere,  a parte,  out  of  thè  wày.  Quar- 
tiere, paga  di  tre  mesi,  trimestre»  quarier 
age,  quarier  allowance  of  salary. 

‘ QUARTIERMASTRO,  s.  m.  colui,  che  so- 
printende alla  distribuzione  de’ quartieri,  « 
quarler-mastcr. 

QUARTINA,  V.  Quadernario. 
QUARTO,  adj.  nome  numerale  ordina- 
o,  fourth. 

QUARTO,  s.  m.  la  quarta  parte  di  che 
e si  sia,  quarier,  a fourth  pari.  Libro  in 
arto,  a hook  in  quarto.  Quarto,  quarta 
rte  dello  staio,  a peck.  Il  primo  quarte 
Ila  luna,  the  fìrsl  quarier  of  thè  moon. 
Quarto,  parte,  pezzo,  brano,  p art,  piec ",  bit. 
n quarto,  come  giuocare  in  quarto,  sederi 
n quarto,  o simili,  vogliono  lo  stesso  chi- 
li quattro,  fa ur  in  nurnber,  as  fot'  erompi, 

0 be  four  in  number  al  any  game  or  a - 
:.  Quarti  della  casacca,  le  parli  chi 
dalla  cintola  in  giù,  the  starli!  oj 

coat.  Quarti  di  nobiltà  d’  alcuna  persona 
intendono  le  quattro  famiglie  del  padri- 
delia  madre,  dell’avola  patema,  dell’avola 
quarier,  nobìlity  a degree  of  pà 
renlage  ( lerm . of  herald/y ).  Quarto,  )sea. 

) il  tempo  in  cui  una  parte  dell’ e- 
quipaggio  d’ un  vascello  veglia  per  fare  il 
servizio,  mentre  gli  altri  dormono,  o ripa  , 
sano,  the  waich.  Quarto,  a f ame.  Quarto: 
li  poppa,  the  slern  fraine  Quarto  di  vento 

1 paini.  Quarti  della  ruota  del  timone,  lite, 
parts  of  thè  wheel  of  thè  helm. 

QUARTODECIMO,  adj,  nome  numerale 
ordinativo,  quattordicesimo,  fourteenlh. 

QUARTOGENITO,  adj.  generato  ne! 
quarto  luogo,  thè  fourth- borii. 

QUARTUCCIO,  s.  m.  misura  che  tiene 
la  sessantaquattresima  parte  dello  staio,  a 
quarier  of  a peck.  Quartuccio  1’  ottava  parie 
d’  un  fiasco,  thè  eiglit  part  of  a flash, 
QUASI,  adv.  come,  alinosi.  Quasi  come 
se,  as  if,  like.  Quasi  volesse  dir,  son  bel 
lo  anch’io,  as  if  he  would  say,  I am  Tiaiid 
some  too.  Quasi,  poco  meno,  alinosi  in  a 
manner.  Sono  stato  quasi  per  morire.  I 
t bonghi  I shonld  die,  I was  near  dying. 
Quasi,  pc  co  più,  alni  osi,  a Utile  more.  Qua  : 
si  quasi,  }o  stes  o che  qu  <sl,  ma  ha  alquanto 
più  di  forza,  very  neaily,  aboul. 


QUE 

QUASIMENTE,  adj.  q 
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Venite 


QUASSÙ’,  ) 

QUASSUSO,  ) ad» 
ilio,  h'e re  above,  up 
come  1 up  liere. 

QUATERN1TA*  ) 
QUATERN1TADE,) 

QUAT BRATTATE,)  s.  / astratto  deW 
meridi  quattro,  qualernily,  qualernary , qua- 
le raion. 

QUATRIDUANO,  adj,  di  quattro  dì,  of 
four  day  s. 

QUATTAMENTE  , adv.  occultamente  , 
squattìng,  sec.  ally,  by  steallh. 

QUATTO  ) 

QUATTONE,  ) adj.  chinato,  basso  per 
celarsi,  squalting,  cowering,  quiet,  stili.  Sia  è 
quatto  in  un  luogo,  lo  lay  siili  in  a place. 
Andar  quattone,  lo  creep  along.  Quato  quat- 
to, very  quiel  or  saflly. 

QUATTO  QUATTO,  adv.  più  quatta- 
mente che  si  può,  very  quielly  or  soflly. 
QU ATTORDECIMO,  Obs.  ) 

QU  A TTORDKCESIMO,  ) V.  Deci- 

mo quarto. 

QUATTORDICI,  adj.  nome  numerale  a 
vale  quattro  e dieci,  fourleen. 

QUATTRAGIO;  adj.  parola  burlesca  usa- 
ta dal  Boccaccio, per  esprimerà  la  finezza  del 
panno,  superflue  ( said  ofcloth,) 

QU  ATTRIN  A T A , s.  f a faTthing’ *■ 
i vorlh  of  any  thing.  Datemi  una  quattrinaia 
di  fichi,  give  me  a penny  worlliof  figs. 
QUATTRINELLO,  dim  of.  quattrini 
QUATTRINO,  4 .,m\  piceni*  moneta  Tli 
ne,  ed  è la  quinta  parte  della  crazia  o la 
isantesima  parte  della  lira  fiorentina  ; a 
quadriti,  coin  of  the  lowesl  vaine  in  Tuscany 
\ quattrino  a quattrino  si  fa  il  soldo,  many 

1 tilde  makes  a mir.kle.  Quattrini  per  moneta, 
danari,  used  as  a generie  lerm  for  money. 
Essere  in  quattrini,  aver  danaro,  lo  be  in  cash, 
'.hai  is  lo  have  money. 

QUATTRINUCCIO,  V-  Quattrinello. 
QUATTRO,  adj.  nome  numerale,  four. 
Andare  in  quattro,  lo  go  upon  all  fnirs. 
ceraiarsi,'  o mettersi  in  quattro,  cioè  senza 
-iegarsi  noi  lo  bend.  Non  dir  quattro  , se 
u non  l’ hai  nel  sacco  , clon'  t counì  ih 0 
■hickens  befane  ihey  are  lialched.  Quattro, 
si  dice  per  dinotare  un  picco!  numero  di 
heechèssia,  come  far  quattro  passi,  mangiar 
piatirò  bocconi,  e simili,  used  lo  denoie  a 
: mali  number  or  quanti!}'  of  any  thing.  Ex 
loglio  mangiar  quattro  bocconi.  I wish  lo 
liti  a mnuliiful  or  two 
QUATTROCENTO,  adj.  nome 

2 vale  quattro  centinaia,  finir  hundred. 
QUATTROMILA, 

e vale  quattro  migliaia,  foia  thousaud. 

QUATTRO  TEMPORA,  s.f  pi.  L digiu- 
ni de’ ire  giorni  , che  sì  fanno  nelle  quattro 
stagioni  dell’ anno  una  volta  per 


UE’,  QUEGLI,  QUELLI,  e QUEI,  pian. 
colui,  he,  they,  those. 

QUEL,  QUELLO,  QUELLA,  pronom.  he, 
she , ihat.  Non  è quello,  il  is  not  he.  Chi  à 
quello?  who  is  timi?  Ci  sono  di  quelli,  che 
dicono,  there  are  some  lìmi  say.  Io  non  son 
di  quelli,  Inni  none  of  those.  Quel  tanto. 
Il  that,  liuti  mudi,  liuti  qnanliiy.  Avrete 
quel  tanto,  che  vi  farà  di  bisogno,  you  shall 
’iave  all  that  you  wanl. 

QUELLE,  voce  usata  solamente  nel  plu- 
rale in  significato' dì  smorfie,  airs,  n'fecla- 
*>  Fan  tanto  le  quelle,  ehe 


4'.  4 Q^E 

ne  t'imangon  vìnte  le  bertucce,  thejr  make 
ruch  grintnces  us  to  outdo  thè  a/jes. 

QUERCE,  E.  Quercia. 

QUERCETO,  i.  ni.  luogo  pien  di  querce, 
a wood,  a gr ove  or  llnchel  nj " oaks. 

QUERCIA,  s.f.  albero  ghiandi fero,  mol- 
to grande,  di  cui  il  legname  è.  durissimo  e 
pesante  an  odi.  Far  quercia  star  riito  col 
rapo  in  terra,  e co’ piedi  all’aria,  to  stand 
u/mn  one's  head. 

QUERCINO,  adj.  di  quercia,  of  oak, 
oaken , 

QUERCIUOLA,  4.  f.  ) 

QUERCIUOLO,  s.  m.  ) quercia  pìccola, 
giovine,  a youug  odi.  Querciuolo,  a club, 
a short  and  thiek  stick.  Querciuola,  an  herb . 

QUERCIOLETTO,  s m.  dim.  of  quer- 
ciuole, a little  young  oak. 

QUERELA,  s.f.  doglianza,  lamentanza, 
completivi,  cxpostulalion, groan,  lamentation. 
Porre,  o dar  querela,  querelare,  lo  accuse  or 
indici  one. 

QUERELANTE,  adj.  che  da  la  querela, 
accuse r,  plainlijf, 

QUERELARE,  v.  a ..  accusare,  notificare 
i misfatti  di  alcuno  alla  corte,  to  accuse,  lo 
indici.  Querelare,  v.  ree.  dolersi,  lamentarsi 
to  moan,  to  wail,  to  lament. 

QUERELATO,  adj.  jrom.  querelare,  ac- 
cuscd I,  indicted.  E.  Querelare. 

QUERELATORE  ) 

QUffltELOSO,  ) adj.  che  si  querela, 
che  fa  querela,  che  è solito  a lamentarsi, 
lamentevole,  dolente,  querulous , mournful , 
d^eful,  gioaning. 

QUERENTE,  adj.  demandante,  che  ri- 
cerca domandando  , demandine  , seeking , 

' inquiring.  Un  querente,  demander,  deinaii- 
darli,  petitioner. 

QUERIMONIA,  V.  Querela. 

QUERULO,  adj.  lamentevole,  querulous , 
moanful,  d ole  fui,  groaning. 

QUERULOSO,  V.  Querelatorio. 

QUESITO,  s.  m.  domanda,  a question,  a 
demand,  a query. 

QUESTESSO.pron.  questo,  thisvery  some, 
thè  self-samè. 

QUESTI,  pron.  tliis.  Questi  è il  mio  si- 
gnore, tliis  is  my  master. 

QUESTIONALE  V.  Quistionale. 

QUESTIONAMENTO  , V.  Questiona - 
mento. 

QUESTIONANTE,  adj.  che  questiona , 
questioning , quarreling,  strinili g,  coulending. 
Un  questionante,  a quarrelsome  or  liligious 
man. 

QUESTIONARE,  i>.  a.  contendere,  con- 
trastare, disputare,  to  question,  lo  qua  nel, 
to  dispute,  lo  conlend,  to  argue. 

QUESTIONATO,  adj.  from.  questionare, 
tr.  Questionare. 

QUESTIONE,  s.  f.  rissa,  riotta,  contesa, 
question,  slrife,  conlroversy,  quarrel,  dispute. 
Venire  a questione,  to  fall  out.  Questione, 
dubbio,  proposta  intorno  alla  quale  si  dee 
disputare,  domanda,  question,  prqposilion 
query,  demand. 

QUESTIONEGGIA  MENTO , s.  m.  il 
questioneggiare,  question,  inlerrogalion,  pro- 
positi on.  Questioneggiamento,  disputa, crespa- 
te quarrel,  contention,  slrife. 

QUESTIONÈGGIANTE,  adj.  ebe  queslio- 
neggia,  questioning,  dispuling.  Un  questio- 
neggiante,  a quarrelsome,  troublesome  man. 

QUESTIONEGGIARE , a.  a.  disputare, 
-muover  dubbi,  lo  question , io  dispute,  to 
- conlend . 

QUESTIONEYQLE  , adj.  di  questione, 


QUI 

queslionalle , lliat  may  bc  called  in  question, 
doubful. 

QUESTO,  prón.  this.  Con  questo  ebe , 
upon  this  conditimi.  In  questo,  in  questo 
mentre,  thereupon,  duriug  this,  in  this  while. 
Io  son  venuto  a questo,  I come  on  pur  potè 
for  that.  Questo,  e quello,  this  and  thal. 

QUESTORE,  s.  m.  quelli  che  presso  gli 
antichi  romani  amministrava  1'  erario  pub- 
blico, questor,  among  thè  ancient  romàne., 

QUESTORIA,  s f dignità  del  questore, 
thè  dignity  or  office  of  a questor. 

QUESTURA,  4.  f.  ufizio  del  questore, 
thè  o ffice  of  thè  questor. 

QUESTAMENTE,  adv.  chetamente,  quiet 
ly,  in  peace,  peaccably. 

QUETANZA,  V.  Quitanza. 

QUETARE,  v.  s>.  quietare , fermare  il 
moto,  da  quiete,  to  quiet,  lo  stili.  Quetare, 
to  quiet,  to  pacify  , to  appease  , lo  cairn. 
Quetare,  a.  n.  and  ree,  acquietarsi,  legnici, 
lo  be  easy,  or  at  resi.  Quetare,  far  fine  o 
quietanza  to  quii,  tofree,  to  dispense  with, 
Quetare  un  debito  ad  uno,  lo  acquit  out 
of  a dell. 

. QUETATO,  adj.  quietato,  quieled , jra- 
cifìecl,  appeased  , calmed  , cairn,  stili  V. 
Quetare. 

QUETO,  *.  m . quietanza,  quitlance,  re- 
ceipl. 

QUETO,  adj.  quieto,  cheto  che  non  la 
rumore,  che  tace,  fermo,  quid,  attesi,  stili, 
peaceable.  Queto,  cjueto,  very  quiet.  Qucto, 
tranquillo,  contento,  quiet,  tranquil , cairn, 
peace  fui . Mente  queta,  a quid  mind.  Un 
cor  queto,  a contented  lieail.  Menare  una 
vita  queta,  to  le  ad  a quiet  lifc.  A queto,  di 
queto  adv.  phr.  pacificamente,  quietamente, 
quieily,  tranquilly , peaceably. 

QUI,  adv.  in  questo  luogo,  bere,  hillier. 
Son  qui,  I am  Aere.  Di  qui,  o da  qui,  Jrom 
lience.  Da  qui  a tre  giorni,  in  three  days 
hencc.  Da  qui  otto  di,  in  eighl  days.  Qui, 
intorno  a ciò,  aboul  thal.  Qui,  in  quel  luo- 
go dov’  è chi  favella,  liete,  this  parl  ar  place. 
Qui,  quivi,  in  epici  luogo  del  quale  altro 
parla,  ma  non  vi  è,  there , thal  place.  Qui, 
in  questo  stato,  in  tal  contingenza,  a que 
sto  termine,  in  thir  state,  in  this  eontingency . 
Per  qui,  per  questo  luogo,  this  way , ly , 
this  place. 

QUIA,  Ex,  Stare  al  quia,  acquietarsi,,  ri- 
dursi alla  ragione,  lo  listai  So  causo u. 

QUICENTRO,  V.  Qu ideati». 

QUCI,  adv.  qui.  Aere. 

QUICIR1TTA,  V.  Quinciritta. 

QU1DENTKO,  adv.  dentro  al  luogo,  Aere 
wilhia. 

QUIDDITÀ,  4.  f.  essenza,  e definizione 
di  ciascuna  cosa,  quiddily , thè  essenoe  or 
being  of  a thing. 

QUIDDITÀ  TINO,) 

QUiDITATIVO,  adj.  che  ha  quiddità, 
quidditative,  essenliat. 

QUIDDITÀ,  V.  Quiddità. 

QUIESCENTE,  aclj.  che  quiesce , quies- 
cent,  in  stale  of  repose. 

QUiESCERE,  v.  n.  quietare,  riposare,  lo 
resi,  lo  quiet  one’s  self. 

QUIETA,  V.  Quiete.  Obs. 

QUIETAMENTE,  adv.  con  quiete,  placi- 
damente, quieily,  peaceably,  at  resi. 

QUIETARE,  V.  Quetare. 

QUIETATIYO,  adj.  che  quieta,  appeas- 
ing,  quieting,  calming. 

QUIETATO,  V.  Quetato. 

QUOTAZIONE,  ) 

QUIETE,  ) s.f.  il  cessar  del  mo- 


QUI 

to,  riposo,  calma,  tranquillità,  quiet , lesi, 
case,  vocation  and  easing  from  labow , peace, 
quieluess,  repose. 

QUET1TUDINE,  ) 

QUIETUDINE,  ) 4./.  quiete,  quiet,  resi, 
peace.  quieluess,  repose.  Obs. 

QUILiO,  Ex.  cantare  in  quilio,  lo  sing 
with  a high  and  sonorous  voice. 

QUINAMONTE,  adv.  lassù  alto,  e lon- 
tano, up  above,  far  from  lience. 

QUINARIO,  adj.  eli  cinque,  quiuary,  ( ire 
sold. 

QUINAVALLE,  V.  Quindavalle. 

QUINCENTRO,  V.  Quidentro. 

QUINCI,  adv.  di  qui,  lience.  from  henae. 
Quinci,  qui,  Acre,  hither.  Da  quinci  innan- 
zi, lienceforwui  d,  hencefoi  ih.  Quinci  a poto, 
a Utile  after.  Per  di  quinci,  this  way.  Quinci 
e quindi,  Aere  and  there.  Quinci  , di  poi, 
aflerwards.  Quinci,  laonde,  theiefore. 

QUINCIOLTRE,  adv.  qui  intorno  , lieta 
aboul. 

QUINCIRITTA,  adv.  (a  vulgar  word) 
liet  e,  just  here. 

QUiNDA  VAILE,  adv.  laggiù  basso,  liner» 
belcw,  a little  farlher, 

QUINDECIMO,  adj.  nome  numerale  or- 
dinativo, decimoquipto,  thè  fiftcenth. 

QUINDECIMO,  4.  ni  la  quindecima  par- 
te, thè  fìfectuh  pati. 

QUINDI,  adv.  di  quivi,  d’  ivi,  di  quel 
luogo,  from  lience.  Quindi,  per  quel  luogo, 
that  way.  Passar  quindi,  lo  pass  that  way. 
Quindi,  di  quel  paese,  of  that  country. 
Delle  parti  dell’  etruria,  e della  più  iiobil 
città  di  quella  vengo,  e quindi  sono,  I come 
Jrom  thè  pi  itici  pai  city  of  E inaia,  and  I 
was  borri  there.  Quindi,  per  questa  ragione, 
thè  refore.  Quindi  giù,  there  below.  Quin- 
di su,  there  above.  Quindi  a pochi  di,  J'ew 
days  after.  Quindi  e quinci,  here  and  there. 
Da  quindi  innanzi , f otti  hencefurth,  hereuf- 
ler,  for  lite  future.  Di  quindi,  da  quel  luo- 
go, from  lite  ned,  front  lìtui  place.  Per  quindi, 
by  that  place.  Quindi,  di  poi,  aflerwards. 

QUINDICESIMO,  adj.  thè  fijìeenth. 

QUINDICI,  adj.  nome  numerale, JìJuen. 
Di  quindici  anni,  fifteen  years  old. 

QU1ND’  OLTRE,) 

QUINOLTRE  ) adv.  di  quivi  intorno, 
thet  eabout. 

QU1NE,  adv.  qui.  Aere,  in  this  place,  a 
word  oulr  used  by  thè  Tuscau  peasauts. 

QUINQUAGESIMA  , s.  f Pentecoste, 
Penlecosl.  Quinquagesima  , la  domenica 
più  prossima  alla  quaresima.  Quinquage- 
sima sunday.  / 

QUINQUAGESIMO,  adj.  cinquantesimo, 
thè  fifiieth. 

QUINQUENNIO,  s.  m.  spazio  di  cinque 
anni,  thè  space  of  five  years. 

QUINQUEREME,  s.f.  sorta  di  nave  con 
cinque  ordini  di  remi,  a fi  ve  oared  galley. 

QUINQUESILLABO;  adj.  di  cinque  sil- 
labe office  syllables. 

QUINTA,  s.f.  diapente,  a quint,  a mu- 
sical terni. 

QUINTADECIMA,  s.f.  crescenza  della 
luna,  thè  full  of  thè  moon. 

QUINTA  ESSENZA,  V.  Quintessenza. 

QUINTANA,  4.  f.  cerchietto  di  ferro,  do- 
ve vanno  a ferire  i giostratori,  quinutin, 
or  quintili,  a game  or  sport,  which  con  - 
sisls  in  runtdng  a-till  with  palei  aguinst 
a mark. 

QUINTA  VOLO,  s.  ni.  il  primo  avolo  dei 
quattro  avanti  all’ultimo,  a greca- grandfu- 
l/ier’s  greca- grancìfather 
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QUINTF.RNETTO  , dirti,  of  quinterno, 

a stilali  sfi tcherl  hook. 

QUINTERNO,  s.  m.  quadernetto  di  cin 
que  fogli  di  carta,  fìve  sheels  of  paper. 

QUINTESSENZA,*./!  l’estratto  più  puro 
d’una  cosa,quintessence,  thè  puresl  subslance 
e.rlracicd  oul  of  any  thing . 

QUINTO  , adj.  notne  numerale  ordina- 
tivo. thè  fifth. 

QUINTO,  s.  ni.  la  quinta  parte  thè 
fi  fili  pari. 

QUINTODECIMO,  adj.  nome  numerale 
ordinativo  di  quindici  , quindicesimo  , thè 
fifleenlh. 

QUIRITTA,  ado.  qui,  Aere. 
QUISQUILIA,  ) 

QUISQUILIA,  ) s.  f immondizia,  su- 
perfluità, fillh,  snperfluiiy.  Quisquilia,  Jìg. 
srnall  fìsti,  insedi,  eie. 

QUISTIONALE,  adj.  disputabile,  ques- 
tionatile, that  maj • he  culled  itilo  questiou, 
doubl  fui. 

QÙISTIONAMENTO,  s.m.  il  questionare, 
questiou , demaud,  doubl , dipule , contesi. 

QUISTIONANTE,  adj.  litigioso,  che  que- 
stiona, dispuling,  litigious,  quarrelsome. 
QUESTIONARE,  V.  Questionare. 

QU ESTIONATORE,  s.  m.  disputatore, 
contraddicitore,  a dispuler  , a quarrelsome 
man. 

Q U I S T I O N ATR I C E,  s.f.of  questionato  - 
re,  a quarjieisonic,  svernati . 

QUESTIONO  ELLA,  ) 

QU  EST  1 ONCIN  A , ) s.f  dim.  of  que- 

stione, a Utile  questiou,  doubl,  or  dettiti  nel. 
QUESTIONE,  F.  Questione 
QUISTIONEGGiAMEN'K).  F.  Questio- 
namento. 

QUISTIONEYOLE,  V.  Quislionabiló. 
QUISTJONEGGI ARE,  V ■ Questionare. 
QUITANZA,  s.  y.line,  cessione,  quitta  noe, 
acquULance,  disellai' ge. 

QUJTARE,  v./x.  ceder  le  ragioni,  far 
quitanza,  Lo  quii,  io  f ree,  lo  dispense  prilli, 
lo  disellar  ge,  to  acqui! , lo  absolve,  lo  forgine, 
lo  give  up,  lo  yield. 

Q LUTATO,  adj.  from  quitare,  liberato 
dalla  obbligazione,  quilled  , disellar  ge  d , 
f ielded. 

QUIVI,  ado.  in  quel  luogo ,-ihere  in  liuti 
place.  Quivi,  Allora,  theu.  Di  quivi,  from 
ihence.  Quivi,  vicino,  thereabouls,  therein. 

QUIVIR1TTA  , ado.  quivi  appunto,  qui- 
ritta,  just  there. 

QUOIAIO,  V.  Cuoiaio. 

QUOIO,  V.  Cuoio. 

QUORE,  arcaismo  di  molti  scrittori  del 
nostro  secolo.  F.  Cuore- 

QUOTA,  s f.  porzione,  rata,  scotto, 
quota,  portion,  sitare,  tale , scoi. 

QUOTARE,  v . a poner  la  cosa  nel  suo 
ordine^  lo  sellle,  to  order,  dispose,  to  set  in 
order.  Obs. 

QUOTIDIANAMENTE,  V.  Gotidiana- 
mente. 

QUOTIDIANEGGIARE,  u.  a.  and.  n.  far 
checchessia  quotidianamente,  lo  do  onesetlled 
thing  every  day  withoul  di- continuiti",  to 
become  daily. 

QUOTIDIANO,  F.  Cuotidiano. 

QUOTO,  s.  m.  oidine,  order. 
QUOZIENTE,  s.  ni.  numero  che  risulta 
dal  partire,  quolient,  a terni,  in  ai  ithmetick 
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R , lettera  di  suono  aspro,  ammette  a- 
vanti  di  se  nel  principio,  e nel  mezzo 
della  parola,  e nella  sillaba  le  consonanti, 

B,  C,  D,  F,  G,  P,  T,  V,  e fù  perder  loro 
alquanto  di  suono.  Nel  principio  della  pa- 
rola riceve  la  lettera  S,  e allora  la  S si 
pronunzia  nel  suono  il  più  rimesso,  a 
harsh-soundiiig  Icller , voliteli  in  I lal'ian 
forins  a compound  consonaut  wilh  thè  fol- 
lowing  lelters  {sviteli  preceded  by  thern  in 
thè  sanie  sy  llable ) oiz.  B,  C,  D,  F,  G,  P, 

A,  T,  F , modifying  their  sound. 

N.  B.  wheii  preceded  by  thè  letler  S 
in  thè  beginning  of  a word , S musi  be  ar- 
ticululed  wilh  ils  sofl  sound  as  in  thè  word 
sradicare 

RABACCHINO,  s.  m.  dim.  of  rubacchio, 
fanciuJlino,  a young  cliild. 

RABACCHIO,  ) s.  m.  piccol  fanciullo, 
RABACCHIOLO,  ) a cliild. 

RABARBARO,  ) 

RABARBERO,  ) r.  m.  radice  medicinale 
purgativa,  giallastra  e spugnosa,  d’odore! 
piacevole,  in  i al  gusto  amarissima,  rhubarb. 

RABBARUFFARE  , v.  a.  mettere  in 
baruffa,  e in  confusione,  to  pulì  aboul,  to 
sufflè,  io  fumile,  lo  discompose  or  disorder, 
lo  fall  logplher  by  thè  e ars. 

RABBARUFFALO,  adj.  from  rabbaruf- 
fare, pulled  aboul,  ruffed,  fumblcd,  or  dis- 
coniposed , disheoelled,  disordered,  in  con- 
fusion. 

RABBASSARE,  v - a.  riabbassare,  di 
nuovo  abbassare,  to  lower,  to  biiug  down, 
lo  abate.  Rabbassare  il  prezzo  delle  mercan- 
zie; lo  bring  down  or  lower  ihe  price  of 
conunndiiies . Rabbassare  la  moneta,  lo  bring 
or  cry  down  thè  money.  Rabbassare  , dimi- 
minuire  di  prezzo  , lo  fall  in  pièce  ori 
vaine. 

RABBASSATO,  adj  from  rabbassare. 
RABBATTERE,  o.  ree.  abbattersi  di  nuo- 
vo, che  anche  dicesi  riabbattersi,  to  meel 
agaiti,  lo  meet  svilii,  or  Ughi  on  by  chance. 
Rabbattere,  v.  a.  socchiudere,  to  Lcaoe  hai] 
open. 

RABBATTUTO,  adj.  met  wilh,  or  light- 
ed  on  by  chance. 

RABBATUFFOLARE,  F.  Abbatuffolare. 

R ABBATUFFOLATO,  adj.  from  rubba-; 
tufloiare. 

R ABBELLIRE,  v.  a.  n.  and  ree.  di  nuo- 
vo abbellire,  lo  beaulify , embellish,  or  adoni. 

RABBELLITO,  adj.  beaulificd,  enibellish- 
ed,  or  adorned. 

RABBERCIARE,  v.  a.  rattoppare,  raccon- 
ciare, aggiunger  pezzi  a cose  rotte,  to  patch 
and  piece,  t > patch  up,  to  cabile,  to  menti. 

RABBERCI  A TIVO,  adj.  che  rabbercia,. 
palching,  cobbling , piecing,  mending. 

RABBERCIATO,  adj.  patched,  or  palch- 
ed  up,  pieced,  cobbled,  mended. 

RABBIA,  s.  f malattia  propria  de’  cani, 
(avvegnaché  altri  animali  ancora  vi  sieno  sog 
getti)  la  quale  ispira  loro  un  sommo  orrore 
a tutti  i liquori  e spezialmente,  all’  acqua. 
£li  rende  inquieti,  e avidi  di  morder  tulli 
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gli  altri  animali  \ eli’  e’  trovano,  che  morsi 
^mch’essi  di  si  ni  il  malore  s’  infettano,  e fi- 
nalmente in  pochi  giorni  gli  uccide,  madness, 
si  distemper  peculiar  to  dogs.  Rabbia,  ec- 
cesso di  furore,  d’ ira,  ed  appetito  di  ven- 
detta, rage,  fury,  r evengo,  madness , violent 
passimi,  o transporl.  Rabbia,  eccessiva  cu- 
pidigia, Itisi , passiun,  or  unlawful  desire, 
wa7ilotiness,lcvhery , concupisce/ ice,  sensnalily, 
appetite,  fancy.  Che  faresti  per  mitigar  que- 
st’amorosa rabbia  ? sviai  wuuld  you  do  lo 
que  neh  this  amorous  fiume  ? Rabbia,  spezie 
di  malore,  stizza,  a disease  callcd  thè  munge 
svhic/i  dogs  and  cals  are  liable  to  be  infecled 
wilh. 

RABBINO,  s.  m.  dottore  nella  legge  ebrai- 
ca, rabbi,  t abbili,  a master  or  docLor  of  thè 
Jewish  law. 

RABBIOSAMENTE,  adv.  con  rabbia, 
tnadly , furiuosly , impeluously.  ' 

RABBIOSETTO,  ‘diin.  of  rabbioso,  some- 
what  mad  or  furious. 

RABBIOSO,  adj.  infettato  di  rabbia,  ar- 
rabbiato, mad , furious,  raving-mad.  Rabbio- 
so, adirato,  furioso,,  stizzalo,  eu;  aged,  mad, 
angry , furious,  lerrible,  fietee,  et  nei,  impe- 
lous.  Rabbioso,  smoderalo,  eccessivo,  immode- 
rale, greedy,  eccessive,  insaliable. 

RABBOCCARE,  v.  a.  di  nuovo  abboccare, 
to  take  svilii  olle’ s leeth  agalli.  Rabboccare, 
riempire  fino  alla  bocca,  Lo  fili  up  lo  thè 
monili . 

RABBOCCATO,  adj.fom  Babhoccare. 
RABBONACCIARE,  a a.  and  ree.  farsi 
bonaccia,  divenir  tranquillo,  e si  dice  pro- 
priamente del  mare,  calmare,  lo  cairn,  lo  ap- 
pease,  lo  qniel,  ’jj  grow  cairn  ugain.  Rab- 
bonacciare. rappacificarsi,  Lo  reconcile,  lo 
moke  pectce  svilii. 

RABBONDARE,  V.  Abbondare. 
RABBONIRE,  v.  a.  rappacificare,  lo  pact- 
fy  uguin. 

' RABBORDARE,  v.  a.  (sea  lenii.)  lo  board 
ave iv,  lo  r un  foni  again. 

RA SBRACCIARE,  v.  a.  di  nuovo  abbrac- 
ciare, to  embfacc  again. 

RA BBRENGIARE,  a.  a.  restaurare,  resar- 
cire,  rassettare,  lo  restare,  to  repair,  to  refìt. 

R ABBREVIARE,  v.  a.  abbreviare  di  nuo- 
vo, lo  shorlen  again. 

RABBRUSCAMENTO,  s.  m.  alieraiion 
of  thè  sveather  far  thè  worse. 

RABBRUSCARE,  v.  ree.  turbarsi,  e si 
dice  propriamente  del  tempo,  lo  grow  bad 
or  dark  , and  il  is  generally  applied  lo 
thè.  wcalhc.r. 

sjl  AB  BRUSCA  TO,  adj.  grown  bad.,  grosvn 
dark,  spe.aking  of  thè  we.alher. 
RABBRUZZARE,  ) 

RABBRUZZCL ARE,  ) v,  ree , oscurarsi, 
(arsi  buio,  to  grow  dai  k. 

RABBUFFAMENTO,  s.  ni.  scompiglia- 
mento , disordinamento,  e per  lo  più  si 
dice  de’ capelli  , disturbauce  , Lrouble,  dis- 
or dei',  uproar, 

RABBUFFARE,  v,  a.  and , ree,  scom- 
pigliare, lo  ruffle , to  discompose,  lo  dis- 
o i dei , lo  pulì  aboul.  Rabbuffare  i capelli, 
to  dtshevel , to  spread  thè  hair  disordei  ly. 
Rabbuffare,  parlandosi  di  temporale,  mi- 
nacciar bufera,  to  be  overcast  {as  when  a 
slorrn  is  impending,  j Rabbuffare,  v.  ree - 
azzuffarsi  insieme,  accapigliarsi,  to  fall 
lo  gelile  r by  thè  hair. 

RABBUFFATO,  adj.  , uffled,.  disordered, 
discomposed,  dishevelled. 

RABBUFFO,  s.  ni.  bravata,  reprimand , 
rebnke , reproof  check,  ehidiug. 
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RABBUIARE,  F.  Abbuiare. 

RABBUI  ARO,  adj.  forti  rabbuiare. 

RABESCARE,  v.  a.  ornar  con  rabeschi, 
to  adoni  or  embellish  wilh  Arabiek  \vork. 

RABESCATO,  «rlj . adbrned  or  einbel- 
lislied  wilh  Arabìck,  Work. 

RABESCO,  F.  Arabesco. 

RABICANO,  adj.  sorta  di  mantello  di 
cavallo  misto  di  bianco,  o baio,  roan,  a 
kind  «J  colou  , and  il  is  apftlied  to  horses. 

RABIDO,  F Rabbioso. 

RAMNO,  F.  Rabbino. 

RACCAPEZZARE,  v.  a.  ritro.are,  rin- 
venire, lo  fiind  oul  a^ain.  Raccapezzare  la 
via,  lo  find  oul  one’  s way  , af  ter  lim  ili" 
tosi  il.  Non  ha  potuto  raccapezzar  tre  pa- 
role, he  could  noi  suy  three  words  rifili. 

RACCAP1TOLARE,  v.  a.  ridir  da  capo, 
to  reca/ri  lutale , lo  re  peni  , lo  suy  , lo  teli 
over  a pai  n. 

RACC’A PPELL  ARE,  F ■ R-incappellare 

RACCAPRICCI  AMENTO,  F.  Racca- 

priccio. 

RACCAPRICCIARE,  v.  a.  and  ree.  ca- 
gionare orrore  o spavento,  lo  f igliteli , to 
terrijy , lo  gire  horror  , lo  be  J'rightened  , 
to  stante,  lo  stari,  to  tremble  fot  Jear,  lo 
huyc  oue’s  hall • stand  oh  end  Jor  Jear. 

RACCAPRICCIO,  s.  ni.  il  raccapricciare, 
horror,  dread,  J'righl , ferir. 

RACCATTARE  , v.  a.  ricuperare,  riac- 
quistare, lo  reeover,  to  regain,  to  relrieve. 
Raccattare  la  sanila,  lo  recouer  one’s  heahh. 
Il  tempo  perduto  non  si  raccatta  mai,  'loie 
tosi  is  never  lo  be  recovered.  Raccattare  , 
per  riscattare,  to  i ausonie , lo  redeem. 
Raccattare,  lagunare,  mettere  insieme  . a- 
cquistare,  o collel,  lo  pai  logeiher , lo  gel,  or 
occj’tiie. 

RACCATTATO  , adj.  from  raccattare. 
Essere  il  male  raccattato,  cioè  essere  male 
arrivato,  mal  ricevuto,  mal  capitato,  ta  be 
un cleome,  lo  be  ill-rcccivcd. 

RACCENCIARE,  v.  a rattoppare  i panni 
vecchi,  to  patch,  lo  piece. 

RACCENDERE,  „ a.  and  ree.  di  nuovo 
accendere,  lo  re-kitulle  or  Ughi  tignili.  Rac- 
cendersi nell’ira, to  grow  aiigi-y  ugnili. Ogni 
volta  che  la  vedo,  1’  amor  mi  si  raccende, 
ni)  l ve  grows  slronger  curry  lime  I sce 
hcr.  Raccendersi  nel  viso,  lo  blush,  lo  grow 
rcdin  thè  face.  Raccendere  qualche  cosa  alia 
mente,  to  think,  lo  ruminale  in  thè  mind. 
Raccendere  la  guerra,  lo  re- li  iti  die  lite  war. 
Raccendersi,  to  re-kindle,  lo  break  oul  ugnili. 

RACCENDIMELO,  s.  in.  il  raccendere, 
a lighlir.g  or  kindliug  agitili. 

KACCENNARE,  v.  a.  accennare  di  nuo- 
vo, ed  anche  accennare  semplicemente,  to. 
beckou,  to  intimate  a-uew. 

RACCERCHIARE,  v.  a accerchiar  di  nuo- 
vo, to  hoop  or  bini!  wilh  houps  agai.ii.  Rac- 
cerchiare, circond.re,  o envirnii,e-ucon;pa  ;s, 
surround  .Fa  memoria  delle  vostre  miserie  mi 
raccerchia  il  cuore,  my  heurt  is  ovawhelm- 
ed  when  I think  of  tour  miseries. 

RACCERTARE,  a.  a certificare, -to  cerlijy 
or  assiire  tignili,  lo  encourage,  to  hearten,  to 
pul  ili  heurt  again. 

RACCERTATO,  adj.  fatto  certo,  cerli- 
fied,  assured,  enc-ruraged,  hearleued. 

RACCESO  adj.  front  raccendere,  lighted, 
or  kindled  agata.  F.  Raccendere. 

R ACCETTARE,  a.  a.  ricettare,  dar  riret-' 
to,  albergare,  to  lodge  or  rive  a retreal  or 
lodgi  a g,  lo  rette  ine  iato  one’s  house. 

K ACCETTATO  li  F.  F.  Ricettatone. 

RACCRTTO,  F.  Ricetto. 


RACCHETARE,  v.  a far  restare  di  pian- 
gere, lo  make  one  leave  ojf  crring.  Racche- 
tare, quietare,  rappacificare,  porre  in  calma, 
lo  tjuiet,  to  pacify,  lo  cairn,  to  appeasc,  lo 
comfort,  lo  allay,  to  assuage,  to  mitigale. 
Racchetare  la  collera,  to  appease  or  mitigale 
one’s  anger. 

RACCHETATO,  adj.  appeased,  comfor- 
led,  allayed,  assuaged,  mitigated, 

RACCHETTA,  F.  Lacchettar 

RACCHIUDERE,  F.  Rinchiudere. 

RACCHIUSO,  F.  Rinchiuso. 

RACCIABATTARE,  v.  a.  racconciare,  rat- 
toppare, rappezzare,  to  patch , to  rnend  old 
shoes  or  clolhes. 

RACCOCCAREi  v.  a.  riaccoccare,  reite- 
ratamente accoccare,  to  nolch  againan  arrow 
lo  thè  bow , to  strike  agalli,  lo  hurt. 

«ACCOGLIENZA,  F.  Accoglienza. 

RACCOGLIERE,  v.  a.  pigliare  checches- 
sia, levandolo  di  terra,  to  galher.  Raccoglie- 
re, rassettare,  ragunare,  adunare,  to  assembla 
logeiher.  tty.bring,  draw,  or  join . logeiher, 
lo  galher,  lo  cali  logeiher , to  heap,  lo  lay. 
Raccogliere,  accogliere,  raccettare,  lo  re- 
cave,  lo  eiiìcrtaiit,  lo  lodge,  to  moke  wel - 
come.  Raccogliere  il  parto,  assistere  alla  don- 
na partoriente,  far  E uliicio  di  levatrice,  lo 
assist  in  delivering  a lying  in  wornan. 
Rurcor  la  mente  in  Dio,  o simili,  rivolgere  i 
pensieri  a Dio,  to  direct  mie' s thoughls  lo  lite 
Creator.  Raccogliere,  ricevere,  contenere,  lo 
contimi,  hold,  lomprcheiuì , or  comprise. 
Raccogliere  fruito  d’  una  cosa,  to  rcap,  or  gel 
'profili  b)  a l/iing.  Raccogliere,  comprendere, 
adunare  nella  meute,  to  conceiue,  to  compre- 
ite  ad  or  apprettate! , lo  undersland  or  pereti  ve. 
Raccogliere  1’  alito,  o lo  spirito,  lo  brealhe, 
or  tabe  brealh.  Raccogliere,  osservare,  nota- 
re, to  observe , lo  itole.  Raccogliere,  dedur- 
re, inferire,  lo  colteci,  to  deduce,  lo  iujer. 
Raccogliersi,  ricoverarsi,  to  sheller  ouc’s 
self.  Raccogliersi  in  se  stesso,  to  recolle  et 
'aie’s  self.  - Raccogliersi  insieme,  adunarsi, 
mettersi  insieme,  lo  assemblo,  to  meni  or\ 
gallici-  logeiher-  Raccogliere  ( urlili . terni.) 
sommare,  l>  surn  or  cast  up.  Raccoglier  le  j 
vele,  fiig.  hr  line,  conchiudere,  to  make  an  i 
end,  U)  conclude. 

RACCOGLIMENTO,  s.  ni.  il  raccogliere, 

■i  galhering.  Raccoglimento,  a heap.  Racco-! 
glinicnto  di  mente,  revoUecliun. 

RACCOGLITICCIO,  adj.  collettizio,  ptc-A-  I 
ed  bere  and  thej-e,  up  and  down,  galheicd 
of  all  sorls . 

RACCOGLITORE,  s.  ni.  che  raccoglie, 
a gatlierer,  cjlleclor,  receiver. 

RACCOGLITRICE,  s.  fi',  che  raccoglie, 
ske  llial  gatliers  up,  and  il  is  connnonly 
used  J'or  midwife. 

RACCOLTA,  s.  f.  il  raccogliere,  ricolta, 
a crop , liarvest.  Sonare  a raccolta,  lo  sound, 
retreal.  Raccolta,  accoglimento,  reception, 
•Caricare  a raccolta,  (sea-term.)  o load  upon 
thè  banlieu,  -or  wilh  goods  belongiug  lo 
sevnral  owners . 

RACCOLTE,  ( sea-term .)  two  platfnrms 
in  thè  foreparl  'of  a gallery , beiug  dille  a 
fare  caslle. 

RACCOLTO,  adj.  frani  raccogliere. 

RACCOLTO,  s.  ni  F.  Raccolta. 

RACCOLTO!! E,  V.  Raccoglitore. 

RACCOMANDAGIONE,  s.  f.  ) 

RACCOMANDAMENTO,  s.  m.  ) racco- 
mandazione, rccommendulion,recommending.  j 
Lettera  di  raccomandamento,  a leller  of  re  - 1 
commeudalion.  Raccomandagion e,proteclion, 
dcjence.  ^ 


RACCOMANDARE,  t>.  a pregare  altrui, 
che  voglia  avere  a cuore,  e proteggere  quel- 
lo, che  tu  gli  proponi,  to  recommend.  Rac- 
comandare, dare  in  protezione,  cura,  e cu- 
stodia, to  inliusl,  to  trust , lo  commit  to 
oric’s  trust  or  charge,  to  cliarge  one  with. 
Raccomandare,  dare,  e mandar  salute,  to 
wish  one  well.  Raccomandare,  appiccare, 
o legare  una  cosa  a che  che  si  sia,  to  bang, 
to  fasten.  Raccomandare,  v.  ree.  to  recom- 
mend,  lo  commend  one’s  self  Raccomandarsi 
a Dio,  to  recommend  one's  self  to  God. 
Raccomandare,  fare  la  raccomandazione 
dell’  anima,  lo  recommend  one’s  soni,  to 
adminisler  comfort  to  a dying  persoti. 

RACCOMANDATARIO,  s.  m.  (sea-term.) 
thè  cousiguee  of  a ship. 

R ACCOMANDATIVI,  adj.  atto  a racco- 
mandare, reconimendatory . 

RACCOMANDATO,  adj.  reeornmencled. 
F.  Raccomandare. 

RACCOMANDATORE,  s.  m.  che  racco- 
manda, recommendcr. 

RACCOMANDATORIO,  adj.  di  racco- 
mandazione, recommendatory,coininendaloiy, 
which  se  ves  to  recommend. 

RACCOMANDAZIONE,) 

J RACCOMANDIGIA,  )sfi.  raccoman- 
dazione dell’anima  a Dio,  lo  commend  one’s 
'foni  lo  God.  Fare,  o mandare  raccomanda- 
zione, salutare,  mandar  salute,  lo  salute  one, 
lo  wish  hini  well,  lo  greet. 

| RACCOMODARE,  F.  Racconciare. 

R ACCOMPAGNARE,  F.  Accompagnare. 

! RACCOMUNARE,  a.  ornare  a fi.r  co- 
; mime,  quello,  che  era  divenuto  particolare, 
‘o  di  particolari,  ed  anche  semplicemente 
i accomunare,  to  make  common  again,  lo  iu- 
l coi  ponile,  lo  pul  in  common. 

| RACCONCIAMANTO,  s.  ni.  il  racconcia- 
tre, a mending,  emeiidalion.  Aspettare  il  rac- 
conciamento del  tempo,  to  wail  fior  thè 
return  of  fine  weather.  Racconciamento  del 
mare,  thè  cairn  of  thè  sea. 

RACCONCIARE,  v.  a.  ridurre,  e rimette- 
re in  buono  essere  le  cose  guaste,  to  rnend , 
piece , nalcJi,  or  botoli.  Racconciare,  fig.  rap- 
pacificare, lo  reconcile,  lo  make  firiends 
again.  Racconciare,  parlando  del  tempo, 
rasserenarsi,  restar  di  piovere,  lo  grow  finir 
again.  speaking  of  thè  wealher. 

RACCONCIATO,  adv,  meuded,  F.  Rac- 
conciare. 

«ACCONCIATORE,  s.  ni.  che  racconcia, 
riordinatore,  a menda-,  palcher,  balchcr. 

RACCONCIO,  F.  Racconciamento. 

RACCONCIO,  adj.  rassettato,  rnend. 

R A CCO  N E E I i M A lì  E,  F.  Riconfermare. 

RACCON PORTAR  E,  F.  Riconfortare. 

RACCONSEGNARE,  v a.  restituire  quel- 
lo che  c stato  consegnato,  che  più  comune- 
mente dit  esi  riconsegnare,  lo  reslore,  to  re- 
turn, to  give,  back  again. 

RACCÒN. SIGI, LARE,  F Riconsigliare. 

RACCONSIGLIATQ,  adj.  frani  raceonsi- 
gliare. 

RACCONSOLARE,  a.  dar  consolazio- 
ne, lo  comfort,  lo  give  comfort,  to  console, 
lo  case  one’  s gri  fi.  Racconsolare,  v.  ree. 
prender  consolazione,  to  comfort  or  console 
one’  s self. 

RACCONSOLATO,  adj.  comforled,  con- 
solcd. 

RACCONSOLATORE,  s.  ni.  che- raccon- 
sola, consola-,  comfoiiei . 

RACCONTABILE,  adj . da  esser  racconta- 
to, degno  d’  esser  raccontato,  wurlhj  lo  be 
narraled,  or  relalcd,  memorable. 
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RACCONTAMENTO, s.  m.  il  raccontare, 
recounlmenl,  uarration,  relation,  account. 

RACCONTARE,  v.  a.  narrare,  riferire, 
lo  recouiil,  lo  narrale , to  relate , lo  give  a 
relation  or  account  o f to  teli,  lo  rnenlion. 
Raccontare,  v.rec.  rappacificarsi,  riconciliar- 
si, Lo  become  reconcited . 

RACCONTATO,  adj.  narrateci,  relaied, 
Btenlioned , spoken  of. 

RACCONTATORE,  s.  m . che  racconta  , 
a uurrulor,  relafer, 

RACCONTO,  s./ra.  laccontamento,  a nar- 
ralian , relation,  account. 

R ACCOPPI  ARE,  v.  a.  raccozzare,  accop- 
piare di  nuovo,  lo  couple,  or  join  Logetiier 
again . to  combine. 

R ACCORCIAMENTO,  s.  m il  raccorcia- 
re, thè  ad  of  shorlening,  or  niaking  short. 

RACCORCIARE,  F.  Accorciare. 

RACCORCIATO,  ) 

RACCORCIO,  ) F.  Accorciato. 

RA  C.CORD  A MENTO,  r.  ni.  ) 

RACCORDAZIONE,  s.  /.  ) il  raccor- 

darsi, ricordo,  reinemb;  ance,  commemoratimi, 

RACCORDARE,  v.  a.  and.  ree,  F . Ri- 
cordare. Raccordare,  pacificare,  rimettere 
d’  accordo,  accordare.  Lo  reconcde , lo  accord. 

R ACCORGER  E,  a.  ree.  ravvedersi  del 
fallo,  riconoscer  l'errore,  lo  repcnt,  or  re- 
turn io  a righi  unders laudili g,  lo  come  lo 
one'  s wils  or  seuses  a gai  11,  to  bellu.uk  one’s 
self. 

RACCQRRE,  V.  Raccogliere. 

RACCORTARE,  V.  Accortale. 

R ACCOSCIAI!  E,  v.  ree.  ristringersi  rr- 
serraudo  le  cosce,  lo  cower.down,  lo  bow  or 
bend  ihe  body. 

RACCOSTARE,  v.  a.  and  ree.  di  nuovo 
accostare,  lo  approach  again,  lo  draw  neàr , 
lo  make  or  come-ap  again. 

RACCOZZA  MENTO,  F.  Accozzamento. 

RACCOZZARE,  F-  Accozzare* 

RACCOZZATO,  adj . from  raccozzare. 

RACCRESCERE.  v.  a.  accrescer  di  nuo- 
vo, lo  increa.se  again , Lo  augment. 

R ACCRESCIMENTO,  s.  m.  il  raccresce- 
re,  e La  cosa  raccresciuta,  inerease,  a 11  in- 
creasing,  augmentalion,  augmculing. 

RACCULARE,  F-  Rinculare. 

RACCUSARE,  v.  a.  accusare  di  nuovo,  to 
accuse,  to  indici  again. 

RACEMO,  F.  Racimolo. 

RACEMOSO,  adj.  che  ha  racemi,  gra- 
necanying. 

RACIMOLARE,  v.  a.  cogliere  i racimo- 
li, spiccare  i racimoli,  to  gather  or  pick  up 
tlie  clusters , or  bunches  of  grapcs.  Racimo- 
lare, levare  da  alcuna  cosa  qualche  piccola 
parte,  to  pick,  lo  pulì . 

RACIMOLETTO,  s.  m.dim.  o/’Racimolo. 

RACIMOLO,  s.  m.  grappolo  d’  uva,  a 
bunch,  a Utile  bunch,  a clusler  of  grapes. 
Racimolo , fig.  residuo,  residue,  remainder, 
reinains . 

RACIMOLUZZO,  s.  in.  dim.  o/racimolo, 
piccolo  racimolo,  a lillle  bunch  or  clusler , 
of'  grapes. 

RACQUETARE,  ) 

RACQUIETARE,)  0.  a.  quetare,  racche- 
tare, lo  appease,  lo  quiet. 

RACQUETATO,  ) 

RACQUIETATO,)  adj.  from  racchetare, 
appeased , quieled. 

RACQUISTAGIONE,  s.f  ) 

R ACQUISTAMENTO,  s.  m.)  racquisto, 
a recupcraliou,  recovery,  rccouering,  regain- 
ing. 

RACQUISTARE,  v.  a.  ricuperare  la  cosa 


perduta,  o stata  tolta,  lo  recover,  to  regain 
or  relrieve , to  get  again, 

RACQUIETATO,  adj.  from  racquistare, 
recovered,  regained. 

RACQU1STATORE,  s.  ni.  che  racquista, 
recoverer,  he  thal  recover c ih. 

RACQUIST AZIONE,  s.  J.  ) 

RACQUISTO,  s.  m.  ) il  racquista- 

re, racquistainento,  recuperalion,  recovery. 

RADA.  s.  f.  ( sea-term ,)  spazio  di  mare 
a qualche  distanza  dalla  spiaggia  che  trovasi 
al  coperto  di  certi  venti,  e dove  si  può  anco- 
rare, a mail,  roadstead. 

RADAMENTE,  adj.  di  rado,  rarely,  sd- 
itovi. - 

RADAZZA,  s.  f (sea-term.)  a swab. 

RADAZZARE,  v.  a.  (sia- terni  j lo  swab 

RADDENSARE,  v.  a.  di  nuovo  far  denso, 
condensare,  to  condense , to  ihickea,  or  moke 
thick  agiùii. 

§ADD1  MANDARE,  F.  Radiomanti  re. 

RADDiRIZZAMENTO,  s.  m.  il  raddiriz- 
zare, r ec-lijica li onT  ihs  reclifying. 

RADDIRIZZARE,  v a.  dirizzare,  to 
straiglhleu  again-,  lo  make  slraighl  again,  lo\ 
redress,  lo  recti fy.  Raddirizzare  una  nave, 
(sea-term.)  lo  righi  a ship.  La  nave  si  rad- 
dirizza, tlie  ship  rights. 

RADDIRIZZATO,  adj.  fmm  raddirizzare, 
slraightened  again , Iliade  sii  aiglit,  recti fied. 

RADDOBBARE,  v.  a,  (scatena.)  io  re- 
pair  a ship. 

RADDOBBO,  s.  m.  (sea-term.  ) a repair . 

RADDOLCARE,  ) 

RADDOLCIRE,  ) v.  a.  far  divenir  dolce, 
lo  sweete-n,  to  make  swert  Raddolcire,  mi 
tigare,  to  mitigale,  to  sweei.cn,  to  allay , to 
softeu,  lo  assuage.  Raddolcire  la  collera,  to 
appease  or  allay  one’  s anger.  Raddolcare, 
v.  n.  parlando  dell’  aria,  divenir  benigna,  e 
meno  fredda,  to  grow  inild . 

R ADDOLCATO,  ) adj.  from  raddolcare, 

RADDOLCITO,  ) and  raddolcire  sweci- 
eucd,  miligaled,  ullayed,  temperale,  inild, 

RADDOLC1ME.NTO,  s.  m.  il  raddolcire 
e fig.  -mitiga  me  ut»,  ihe  swecleidng  ; fig,  nti- 
ligaliou . 

RADDQMANDARE  v.  a.  domandar  di 
nuovo,  <0  ask  again , lo  require  a secami 
lime.  R addo  manda  r e,  chieder  cosa  die  sui 
stata  tua,  to  re  de  nui  nel. 

RADDOPPIAMENTO,  s.  m.  il  raddop- 
piare, a reduplicatimi,  redoubling. 

RADDOPPIARE,  v.  a.  addoppiare,  ere 
scere  al  doppio,  la  reduplicale  or  reduu - 
ble,  lo  doublé  again,  to  augment,  lo  inerease-, 
to  reiterale.  Raddoppiare  i passi,  to  quick- 
eu  or  mend  one’  s pace,  lo  walk  fasici- . 
Raddoppiare,  (sea-term)  to  doublé  upou(in  a 
sea- fighi.) 

RADDOPPIATAMENTE,  adv.  duplicata- 
mente, douhly,  duplicale dly , repealedly. 

RADDOPPIATO,  adj.  f ioni  raddoppiare, 
redoubled  reduplicaled ,increased ,augnienled . 

RADDOPPIO,  s . m.  sorta  di  moto  parti- 
colare del  cavallo,  sort  of  molion  peculiar  to 
thè  /torse. 

. RADDORMENTARE,  v.  ree.  ripigliare  il 
sonno,  to  fall  aslcep  again. 

RADDOSSARE,  v.  a.  porre  addosso,  to 
put  upon  oiic’  s back. 

RADDOTTO,  s.  ni.  luogo,  dove  gli  uo- 
mini si  adunano  insieme  per  trattenersi,  a 
place  of  meeting.  Raddotto,  adunanza  di 
persone,  assemblage  or  concourse  of  persone. 

RADDRIZZARE  F.  Raddirizzare. 

RADDUCITKICE,  s.  /.  che  radduce,  thal 
reduc.es. 


RADDURRE,  v.  Ridurre. 

RADENTE,  adj.  1 he  rade,  iazing. 

RADERE,  v ■ a.  levar  il  pelo  col  rasoio, 
to  shave.  Radere,  fig.  cavar  d’addosso  i danari 
destramente  lo  escaci  upon, lo  cui  one’s  ihroat. 
Radere,  nettare,  raschiare,  levar  via,  lo 
erose,  lo  scrape,  lo  cicali , to  smooth,  lo  po- 
lish.  Radere  dal  cuore,  to  forge l,  lo  erose 
from  one'  s niemoiy.  Radere,  scancellare  ra- 
schiando, lo  erose,  lo  sciateli  oul  a wriling. 
Radere,  andar  rasente,  rasentare,  to  skim, 
to  raze  to  ihe  ground,  lo.  sail  dose  by  shore, 
to  fly  01  run  le-vel  ivilh  thè  ground.  Rade- 
re, levar  via  colla  rasiera  dallo  stajo  il  colmo 
che  sopravanza  alla  misura,  lo  level. 

RADETTO,  adj.  dira,  oj  rado.. 

RADEZZA,  4.  ni.  rarità,,  contrario  di  den- 
sità, rarily,  rareuess,  thiiiuess.  opposile  to 
densily.  Radezza,  rarily,  injj-equency. 

RA  DIALE,  adj.  che  attiene  a raggi  o de- 
riva da  raggi,  radia, .1,  casting  forili  rays, 
brighi,  shilling,  sparkliug. 

RADIANTE,  adj.  die  radia,  radiant,  shi- 
lling, sparkliug.  brighi. 

RADIARE,  v.  n.  raggiare,  to  radiale , lo 
shine,  lo  spallile,  lo  duri,  lo  casi  J urlìi  rays 
or  beams  of  Ughi. 

RADIATO,,  adj.  font  radiare,  radiuted, 
s houe,  spai  Lied. 

RADICA  LE,  adj.  che  deriva  dàlia  radice, 
radicai,  belonging  lo  lite  root,  i ubi  ed.  L’  u- 
rnido  radicale,  lite  radicai  moliture,  thè  fun- 
daineutal  juice  of  tlie  body,  which  iiourisfies 
and  preserves  lite  naturai  heal,  ap  oil  does  a 
lamp.  Radicale,  fig.  principati,  capitale, 
principili , capitai.  , 

RADICALA!  ENTE,  adv  f eollf  radice,  ra- 
dically,  wilh  lite  tool.  Radicai  mente,  prin- 
cipalmente, originalmente,  ra,  i.ully,  primi- 
lively , 01  iginally. 

RADICARE,  v.  n.  appigliarsi  alla  terra 
colle  cadici,  lo  radicale,  lo  ioni,  lo  take  root. 
Raditare,/fg.  internarsi,  profondarsi,  to  fax- 
ihom,  to  pencU  aie  imo,  Lo-  grow  inveterale . 

RADICATO,  adj.  front  radicare,  radica- 
teli, rooled.  Radicato,  inveterato,  radicaied, 
inveterale,  old . Male  radicato,  au  invclerale 
disease. 

RADICAZIONE,  s.  f.  il  radicare,  radi- 

cation. 

RADICCHIO,  F.  Cicoria, 

RADICI*!,  s.  f.  parte  sotterranea  della 
pianta,  barba,  a tool.  Radice,  cagione,  ori- 
ne-, principio,  root,  cause,  principio,  be- 
giitning.  Radice  quadra  d’ un  numero  è 
quel  numero  che  moltiplicato  ia  se  stesso,  lo 
produce,  squarc  rool.  Radice  cuba,  o cu- 
bica, numero  cubico  il  quale  nasce  dalla  ra- 
dice d’ un  quadrato,  è quello,  il  quale  si, 
genera,  dalla  moltiplicazione-  doppia  d’  alcun 
numero  in  se  stesso,  o dalla  moltiplicazione 
sua.  semplice,  cuba  root. 

RADICE,  s.f.  sorta  d'erba,  radiali, 

RAD1CETTA,  diin.  of  radice,  tilde  or 
j'oung , rool. 

RA  DIE  ICA R E,  F.  Rarefare-- 

RADIMADIA,  s.  ni.  scraner  <1  tool  which 
balte. rs  use  lo.  scrape  their  kneacliiig- Iroughs 
eliean.. 

RADIOSO,  F.  Radiale.  Obs. 

RADITURA,  s.f  raschiatura,  scrapiiigs,. 
shavings, 

RÀDO,  adj.  contrario  di  fitto,  di  spes- 
so, e denso , thin,  rare,  scorce.  Case  rade, 
houses  ihai  are  distaili  one  from  lite  olher. 
Rade  volte,  adv.  phr.  seldom.  Rado,  singo- 
lare, eccellente,  pregiato,  raro,  rare,  eccedali, 
siugular , uncommon,  hard  lo  be  gol. 
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RADO,  a eh’,  radamente,  seldom,  rare Jy 
Di  nulo,  seldom,  rately. 

1ÌADUN  AMENTO,  s.m.  ) 

RADUNANZA,  s.f.  ) gathering,  as 
serrddy,  cnngregatioit,  meeting. 

RADUNARE,  v.  a.  adunare,  lo  gather, 
lo  assentale  lógelher,  lo  draw  or  join  lo- 
gelher,  lo  meel  Logelher,  lo  come,  or  gel 
logelher. 

RAF  AGO,  s.  ni.  (sea-  terni.')  a squali,  1 
gttsl  oj'  wiud. 

-RAFANO,  V.  Ramolaccio. 

RAFFACCIAMENTO,  r.Riufacciamenlo 

^AFFACCIARE,  V.  Rinfacciare.  Obs. 

R AFFARDELLA  RE,  V.  A (lardellare. 

RAFFAZZONARE,  r.  A «aitare. 

RAFFAZZONATO,  adj.  foni  raffazzona- 
re, trimmed,  adorned,  etnbellished,  beatili - 
fed. 

RAFFERMA, 

Jìrmihion. 

RAFFERMARE,  v.  a.  confermare,  lo 


RAFFERMATO,  ) adj.  front  r, 
RAFFERMO,  ) conjirmed. 
RAFFIBBIARE,  s.  ni.  raccoccare,  reitera- 
re, replicare,  ripetere,  lo  reiterale,  lo  repeal 
RAFFILARE,  ^.Confidare. 
RAFFILATO,  adj.  frani  raffidare. 
RAFFIGURAMENTO,  ni.  il  raffigurare, 
recognisance , recognilion , lite  acl  of  'recalling 


RAFFIGURARE,  v.  a.  riconoscere  uno  a: 
lineamenti  dplla  faccia,  lo  cali  lo  mind , li 
recognise,  lo  kuow  onc  agata,  lo  rethember 
Raffigurare,  rassomigliare,  paragonare,  lo  assi 
mi/ale,  io  compare. 

RAFFIGURATO,  adj.  poni  raffigurare. 
recoguised,  called  to  mind. 

RAFFILARE,  v.  a.  affilare,  ed  anche  i 
pareggiare  che  fanno  i salti  e i calzolari 
colle  forbici,  e col  coltello  i loro  lavori,  lo 
whel,  lo  pare,  to  clip,  to  cui,  lo  shred- 

RAFFILATURA,  s.f.  quel,  che  si  1 
nel  raffilare,  lite  parings  or  s/lpeddings  cf 
clol/i  or  lealher,  sitavi ngs.  Raffilatura,  il 
filare,  whel,  a paring,  clipping,  cutting,  or 
shredding. 

RAFFINAMENTO,  s.  m.  ) 

RAFFINATEZZA,  s.f.  ) il  raffinare,  re- 
JUienietU. 

RAFFINARE,  V.  Affinare. 

RAFFINATO,  adj.  from  raffinare,  refìn- 
ed,  fined. 

RAFFINATRICE,  s.  f.  che  raffina,  she 
tfial  refines. 

R A FRINIRE,  V.  Affi nire. 

RAFFIO,  s.  m.  strumento  di  ferro  adun- 
co, graffio,  a drag,  a hook,  a pole  ovuli  au 
irou-hook  al  thè  end  lo  slay  or  hold  fast 
a ship. 

R A FRITTA  RE,  v,  a.  affittare  di  nuovo,  to 
lei  agata  {as  a house  eie.  ) 

RAFFONDARE,  v.  a.  di  nuovo  affondare, 
far  più  profondo,  to  dig  oul  deeper.  , 

RAFFORZARE,  V.  Rinforzare. 

RAFFORZATO,  adj.  slreaglheged,  re-in- 
foiced,  or  pirli fied. 

RAFFREDDAMENTO,  s.  m.  il  raffredda- 
re, cold,  cooliug.  Raffreddamento,  Inkesvarm- 

RAFFREDDANTE,  adj.  che  raffredda, 
cooliug. 

RAFFREDDARE,  v.a.  far  divenir  fred- 
do, rinfrescare,  lo  malie  cold,  to  cool.  Raf- 
freddare, v.  ree.  divenir  freddo,  lo  grow  cold , 
to  cool.  Raffreddare,  v.  a.  infreddare,  lo  tale  I 
or  catch  cold.  Raffreddare,  v.  a.  n.  and  ree. 


sminuire,  rallentare,  divenir  lento,  to  coni, 
lo  reietti,  lo  lessai,  lo  grow  lukewat  tu,  coldcr 
or  tesser. 

RAFFREDDATO,  ) 

RAFFREDDO,  ) adj  from  raffreddare, 
made  or  grown  cold , conled.  Z7'.  Raffreddare 
Sono  molto  raffreddato,  I bave  gol  a violetti 
cold. 

RAFFRENAMENTO,  s.  m il  raffrenare, 
a refraiuiag,  reslraining , curbing,  bridling, 
or  1 epressing,  a checkittg , or  holding  in. 

RAFFRENARE,  v.  a.  ritener  con  freno 
to  refrain,  to  reslrain,  lo  citrb , lo  bridlc  or 
repress,  lo  keep  sliovl,  lo  keep  in,  lo  check 
Raffrenare,  v.  a.  and  ree  fi g.  reprimere,  mo 
derare,  tener  a segno,  lo  repress,  lo  moderale, 
lo  keep  wilhin  bnunds.  \ 

RAFFRENATO,  adj.  from  raffrenare,  re 
frained,  resti  -iti  ned,  cttrbcd,  brìdled , repres 
sed,  cheùkcd. 

RAFFRESCAMENTO,  V.  Rinfresca 


lem  co’  raggi,  to  irradiate , lo  illuminale, 
to  dori  or  casi  fo  tti  beau 


RAGGIATA,  s.  f. 

sea  fisti. 

RAGGIO,  s.  m 
corpo  lucido,  ray, 


euligluen, 

of 


RAFFRETTARE,  v.  a.  affrettare,  lo  fiat 
leu,  to  qttickén,  lo  press.  Raffrettare  il  pas- 
so, to  mend  uttc’s  pace,  lo  go  f asi  or  moke 
haste. 

RAFFRONTARE,  v.  a.  di  nuovo  affron- 
tare, to  invade,  lo  encotinler  again,  lo  sei 
upon , to  altack  again.  Raffrontar  l’ inimico, 
lo  go  àgainsl  thè  enemy.  Raffrontare,  riscon- 
trare, riutoppare,  lo  meel  again.  Raffrontare, 
diciamo  di  due  persone,  che  nel  testimo- 
niare, o ragionare  sopra  una  cosa  dicono 
ii(  uno  stesso  modo,  confrontare,  lo  confi  niti, 
lo  agree  wilh,  lo  àccotd,  lo  suit,  to  say  thè 
sanie  lìti  11  g. 

R A FFU.SOL  A RE,  V.  Affusolare. 
RAGANA,  s f.  sorta  di  pesce  di  mare, 
che  ha  uno  spuntone  sopra  la  schiena  sodo 
quanto  un  ago,  col  quale  ferendo  cagiona 
vivissimo  dolore,  sea- dragon,  quaviver,  a 
scafish. 

RAGATTA,  s.  f V.  Regalia. 
RAGAZZACCIO,  s^nt.  deg.  of  ragazzo,  a 
bad  boy. 

RAGAZZAGLIA,  ) 

RAGAZZAME,  ) s.f  moltitudine  di 
ragazzi,  a pareti  of  bnys. 

RAGAZZATA,  s f cosa  da  ragazzo,  pue- 
ità,  puerili ly,  boyishucss,  childishuess,  a 
ildish  Ihing  . 

RAGAZZETTO,  ) 

RAGAZZINO,  ) s.  m.  dim.  o/Vagazzo. 
cioè  servo,  a boy,  a laekey.  Ragazzetto, 
giovanetto,  a Utile  boy,  a lad. 

RAGAZZO,  s.  m.  servo  adoperato  a vili 
esercizi,  a laekey,  a scullion,  a kitclien- 
drudge,  a scrvanl-boy . Ragazzo,  giovanetto 
sbarbato,  fanciullo,  a boy , a lad.  Ragazzo, 
•a-Lcrm.)  a cubin-boy . 

RAGAZZONE,  s.  m.  augni,  of  ragazzo, 
great  boy  or  lad. 

RAGGAVIGNARE,  v.  ree.  aggavignare 
di  nuoVo,  to  creep,  lo  crawl. 

RAGGELARE,  V.  Congelare. 
RAGGENTILIRE,  V.  Ringentilire. 
RAGGHIARE,  v.  n,  il  mandar  fuora  che 
1’  asino  la  voce,  lo  bray,  as  an  ass. 
RAGGIJIO,  s.f.  la  voce  dell’asino,  bray 
lite  braying  of  an  ass. 

RAGGI,  ) 

RAGGIGLI,  ) s.  m.  { sea-term ,)  sheaves. 
RAGGIANTE,  adj.  che  raggia,  radiata, 
siiti g forili  rays, brighi,  shilling,  spark- 
•g.  Raggiante,  dicesi  de’  corpi  composti 
are  che  partono  da  un  centro  comu-. 

, a guisa  di  raggi,  radiarli,  radiatiti;';. 
RAGGIARE,  v.  u.  illuminare,  e percuo-  Yft 


liti 

di  fib 


che  esce  da 
raggi  del  sole, 
/"  lite  sun  Un  raggio 
di  speranza,  a ray,  or  bea/n  of  liope. 

R AGGIORNARE,  v.  n.  farsi  giorno  di 
nuovo,  to  grow  Ughi  again,  speaking  of 
thè  day.  Pensa,  che  questo  di  mai  non  rag- 
giorna, think  lìmi  l/us  day  never  rélUrns. 

RAGGIOSO,  adj.  che  ha  raggi,  radiata, 
full  of,  or  casting  forlh  rays,  shilling, 
brighi. 

RAGGIRAMENTO,  s m.  il  raggirare,  by- 
way,  an  excuse,  a cwtning  shifl,  an  evusion, 
or  subir rfuge  1 

RAGGIRARE,  v.  n di  nuovo  aggirare,  to 
go  or  run  about.  Raggirare  una  persona,  lo 
Icari  one  by  lite  uose,  to  circumvènt.  Raggi- 
rare con  belle  parole,  lo  givo  one  fair  words. 

RAGGIRATO,  adj.  from  raggirare.  Ud 
about,  circutnveuled. 

RAGGIRATORE,  s.  m.  ingannatore,  bin- 
dolo, cheta , dece  i ver. 

RAGGIRO,  s.  ni.  rigiro,  leading  about, 

RAGGIUGNERE,  v.  a.  arrivare  uno  nel 
camminargli,  e corrergli  dietro,  to  ovetlake , 
otte.  Raggiugnere,  congiugnere,  to  join  again, 
lo  rejoiu.  Raggiugnere,  v.  ree.  congiungersi, 
unirsi,  to  conte  logelher,  to  meel.  Io  mi 
raggiunsi  colla  scorta  mia,  I overtook  nty 
guide. 

RAGGIUGNIMF.NTO,  s.  m.  ricongiugni- 
mento,  a joining  again,  a rejoiniùg,  a meet- 
ing  again. 

il  AGGIUNTO,  adj.  from  raggiugnere, 
overtaken,  joined  again,  rejoined.  Raggiunto, 
si  dice  di  animale,  che  ha  ricoperti  gli 
arnioni  di  grasso,  very  fai. 

RAGGIUÒLO,  s.  m.  dim  of  raggio,  a 
lilllc  he  ani  òr  ray. 

RAGGOMICELLARE,  v.  a raggrupp 
unire  insieme  informa  di  gomitolo,  Lo  gl 


raggruppare 

etnie,  lo  wind  round  as  ihread'  tipo  ti  a bot- 
toni, lo  join  logelher,  lo  heap  logelher. 
Obs. 

RAGGOMICELLATO,  adj  f oni  raggo- 
micellare,  glomerctCpd,  joined,  assembìed, 


logether.  Obs. 

RAGGOMITOLARE,  v.  a.  and  ree.  aggo- 
mitolare di  nuovo  Io  sgomitolato,  ravvolgere, 
lo  glomerale  again.  Raggomitolare,  lo  wrap 
up,  pack  tip.  Raggomitolare  un: 
{sea-term.)  to  coti  a cable. 

RAGGOMITOLATO,  adj.  fri 
milolare,  glomeraled  again. 

RAGGRANELLARE,  v.  a.  ratinare  insie- 
me le  granella  sparse,  io  pick,  to  g leali.  Re- 
gimare, mettere  insieme  regimando,  lo  g alita- 
lo heap  up. 

IìAGRANELLATO,  adj.  poni  raggra- 
nellare, galhcred,  heaped  or  picked  up. 

RAGGRAVARE,  v.a.  and  rèe.  di  nuovo, 
■e  grandemente  aggravare,  lo  aggravale,  lo 
moke  worse.  Raggravare,  crescere,  far  mag- 
giore, to  incrcasc,  lo  make  worse,  to  exaspe  - 
Raggravare  il  dolore,  lo  increase,  to 
aggravale  one' s putti. 

R A G GR  ICC  HI  A M ERTO,  V.  Contrattura. 

RAGGRICCHIARF,  v.  ree.  rannicchiare, 
lo  shriyel,  to  -wrinklc.  Raggricchiare,  racco- 
gliere insieme  le  membra,  o per  freddo,  o 
per  simile  accidente,  to  shriuk  in  otie’s  legs 
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RAGGÌUCCHIATO?  adj.  wrinkled , shri- 
velled,  shru.uk.  Nervo  raggricchiato,  a con- 
tracled  nc~ve. 

RAGGRINZAMENTO,  s.  m.  il  raggrin- 
zare, a w.rinklingj  shririking. 

RAGGRINZARE,  v.  a.  and  ree.  far  grin- 
ze, riempir  di  grinze,  lo  wnnkle.  Raggrin- 
zare, sbigottirsi,  lo  he  discouraged,  or  dis- 
hearlened,  lo  lose  courage , lo  despond. 

RAGGRINZATO,  ) 

RAGGRINZITO,  )adj.  front  raggrinzare, 
wrinkled , disheariened,  discouraged. 

RAGGROTTARE,  v.  a aggrottar  di  nuo- 
vo, lo  mend  thè  dilohes:  fìg.  to  frown  agaiu. 

RAGGROTf  ATO,  adj  from  raggrottare. 
V.  Raggrottare. 

RAGGRUPPARE,  a.  a.  and  ree.  aggrup- 
pare, to  assemblo,  lo  r'eunile,  to  juiìi  loge- 
ther,  lo  gel  lagelher.  Raggruppare,  iegirc  in 
sieme,  to  ìi noi,  lo  ite  tip  togelher  in  a bundle. 
Raggruppare,  ree.  lo  twist  abolii. 

RAGGRUPPATO,  adj .J'om  raggruppare. 
assernbled,  reaniled.  joined  lògelhcr,  ùedjot 
knoled  togelher:  melagli . einbroiled,  confi- 
sed. 

RAGGRUPPO,  s.m.  il  raggruppare,  rag 
giroj  knolliiig.  winding  up  ; knot,  inlrica- 
cy , inlrigue.  Iridi. 

RAGGRUZZAIìE,  v.  a.  and.  ree.  rannic- 
chiare, to  shrink , lo  shrivel. 

RAGGRUZZOLARE,  v.  a.  mettere  insie- 
me, far  gruzzolo,  lo  hoard , to  hoard  up 
Raggruzzolare,  a.  ree.  raggrupparsi,  rannic- 
chiarsi, to  curi,  shrink. 

RAGGRUZZOLATO  , adj.  hoarded  up. 
Raggruzzolato  , rannicchiato  , shrunfi  , or 
shrunk  up,  shrivelled. 

RAGGUAGLIAMENTO,  s.  m.  il  raggua 
gliare,  thè  making  of  a thing  piala  and 
level,  or  equal  wilh  thè  olher.  a smoolhing 
levclling 

RAGGUA  GLI  ANZA,  F.  Agguagliala. 

RAGGUAGLIARE,  V.  a.  pareggiare,  ri- 
durre al  pari  , adeguare  , paragonare  , lo 
male  even  or  equal,  lo  equal  or  equalise,  lo 
compare.  Ragguagliare,  le  partite  , lo  cou- 
jronl  thè  books  and  acuounls,  lo  reckou  up. 
Ragguagliare  , informare  , dare  avviso  , lo 
inforni,  Lo  advise,  to  lei  knnw,  lo  give  an 
accollili  oj. 

R ÀGGUÀGLIAT  AMENTE,  adv  con  rag- 
guaglio, fatto  il  computo,  computato  l’un 
per  l’altro,  on  an  average,  that  is,  otte  thing 
reekoned  wilh  anolher,  proportionatelf. 

RAGGUAGLIATO,  adj.  f oni  ragguaglia- 
re, informare,  avvisilo,  pareggiato,  even 
equa’,  eqw.led,  equalised , compared,  advi 
sed  , inforincd. 

RAGGUAGLIÀTORE,  V.  Relatore. 

RAGGUAGLIO,  s.  ni.  ragguagliamento, 
a making  of  otte  thing  equal  or  even  wilh 
anolher,  equality,  pro/iortion. Ragguaglio,  rio 
tizia,  nolice  , udvice,  i elaliou,  account. 

RAGGUARDAMENTO,  s.  m.  il  ragguar 
dare,  sguardo,  look,  face,  conlenance,  Rag- 
guardarnerito,  minuta, e premeditata  conside- 
razione, riguardo  , consideraliou,  l/tinking. 
Senza  altro  ragguardamento,  withoul  jurllier 
consideraliou. 

RAGGUARDANTE,  adj. che  ragguarda,  n 
locker  on,  a by-stander.  Ragguardante,  at- 
tenente, belongirig,  perlaining,  conceriting, 
that  belo’igs. 

RAGGUARDARE,  v.a.  attentamente,  mi- 
nutamente, e distintamente  guardare,  lo  re- 
gard,  lo  look  and  cxainiiie  alleali vely  , lo 
view  over  and  over.  Ragguardarc,  diligen- 
temente considerare,  por  mente,  lo  regard, 


RAG  4J9 


lo  weigh  or  pondèr  in  the  mind,  th  consi 
der , to  re  feci  upou  , lo  mimi.  Ragguarda 
re,  essere  allenente , perlenere,  lo  regard , 

10  belong  to  , to  concerti.  Non  occorre  ini 
paceiarsi  di  quelle  cose,  che  non  ci  ragguar 
dano,  we  should  noi  trouble  ourselves  abuut 
those  thiitgs,  which  doni  concerti  us. 

RAGGlifARDATO,  adj.  regarded,  looked 
examined,  consideied. 

RAGGUARDATORE,  s.m.  che  ragguar 
da,  a regarder,  a by-slander. 

RAGGUARDATRICE,  s.f  quella  che 
ragguarda,  a fanale- behnlder. 

RAGGUARDEVOLE,  adj.  degno  d’esser 
ragguardato,  riputato,  regardable,  conside 
rable,  remarkablc,  nolable,  nnlcd,  of  noie. 
Ragguardevole,  acuto,  sharp , clear,  subite 

RAGGUARDÒ,  s.  ni.  riguardo,  rispetto  , 
regard,  consideraliou,  respect,  accollili. 

RAGGUAZZARE,  V . Diguazzare. 

RAGIA,  s.  J.  resina,  che  esce  dal  pino, 
dall'abete,  e da  simili  alberi,  resiti,  a juicc 
ihal  runs  oul  of  sòme  Irees.  Ragia,  fraude, 
a fraud,  cheal,  irteli,  wile,  crafiuess.  Co 
noscere,  e scoprir  la  ragia,  lo  discovcr  or 

11  now  one,  :s  tricks.S  lare  alla  ragia,  lo  be 
overrcaclied. 

RAGIONALE,  y.  Ragionevole. 

RAGIONAMENTO,  s.  m.  il  ragionare  , 
Livellamento,  a discourse , speech.  Aver  ra- 
gionamento, favellare,  parlare,  lo  speak,  lo 
discourse.  Entrare  in  ragionamento,  comin  - 
ciare  a parlare,  to  enter  itilo  discourse.  Ra- 
gionamento, discorso,  operazione  dell’in- 
telletto, reasoiiing , discourse  , operalion  oj 
the  iniellecl. 

RAGIONANTE,  adj,  che  ragiona  , rea- 
somng,  discoursi/tg,  that  reasons  eie. 

RAGIONARE  , v.  n.  and  ree.  favellare  . 
parlare  , discorrere  sopra  qualche  cosa,  lo 
reason,  to  discourse  upon  or  aboul  a thing, 
lo  discuss  , dispute  , lo  talk  , lo  spcali , lo 
converse.,  wilh,  lo  confi r wilh  , lo  connnu- 
nicale.  Ragionare  , lo  conclude  , establish. 
itagionare,  far  ragione,  to  compule , lo  suiti. 

; io  casi  Up. 

RAGIONARE,  s.  m.  discorso,  talk , pra 
ling,  long  discourse1.  Non  ini  state  a rom- 
pere la  testa  col  vostro  ragionare  , pr.ith'ee 
doti  l lease  me  wilh  ynur  praling. 

RAGIONA TA M ENTE, «(.G.  con  ragione, 
ragionevolmente,  reasonably,  wilh  reason, 
deservedly. 

RAGIONATIVO,  adj.  ragionevole , rea- 
onable,  reasouing,  thal  reasons. 

RAGIONATO,  adj  f oni  ragionare,  ag- 
giunto. di  cosa,  della  quale  si  sia  ragionato, 
e discorso,,  reasoned,  talked,  discoursed.  y . 
Ragionare.  Ragionato,  capace  di  ragione,  o 
che  ha  in  se  ragione,  rcasonable,  discern- 
ing  , wise  , liuti  reasons  well.  È una  donna 
ragionata.,  she  is  a womaii  of  good  under  - 
standing. 

RAGIONATORE,  s.  ni.  che  ragiona,  a 
discourser,  a tal  he r,  a reasoner. 

RAGIONCELLA,  ) j 

RAGIONCINA,  )s.f  dim.  of  ragione, 
ragione  debole  , Utile  , Ughi  , weak  , or 
groundless  i easons. 

RAGIONE,  s.  f.  potenza  dell’  anima  per 
cui  ella  diseerne  , giudica  , e argomenta  , 
reason,  reasouing facully ■ Ragione,  cagione, 
motivo,  argomento,  reason , oause,  mailer , 
account,  molivc.  Ragione,  il  giusto,  il  con- 
venevole, il  dovere,  diritto,  reason,  righi, 
jusiice,  equity.  È ben  ragione,  il  is  reason- 
able.  Far  ragione  altrui  , lo  do  one  jusiice. 
Tenere,  o render  ragione,  to  judge,  to  give 


senlence . Senza  ragione,  ingiustamente, 
wilhoul  reason,  unjusily . Aver  ragione,  to 
be  in  lite  righi.  Di  ragione  , con  ragione  , 
aiti-',  ragionevolmente,  giustamente,  reaso- 
nably , juslly  , deserve ly  , wilh,  jusiice.  Ri- 
servar le  ragioni  , lasciare  adito  di  valersi 
delle  ragioni,  lo  reserve  one's  reason’ s,  for 
a favourable  opporlunity  of  expressing  them. 
Ragione,  qualità,  sorta,  specie,  qualily,  sort, 
kind.  Ragione,  conto,  calcolo,  an  account. 
Far  la  ragione , fare  i conti  , lo  muke  up 
accourils,  to  coutil,  lo  reckou,  lo  compule,  lo 
calculale  . Render  ragione  , to.  render  or 
give  an  accnuut.  Chieder  ragione,  lo  cali  to 
account.  Render  ragione,  pagar  il  fio,  to  pay 
for.  Saldar  la  ragione,  aggiustare  i conti  , 
lo  seltle  one’s  accounts.  Saper  di  ragione, 
saper  d’ abbaco,  to  understand  accounts.  Far 
ragione,  stimare,  credere,  lo  ihiuk,  to  con- 
sider,  lo  suppose.  Fa’ ragione,  eh’  io  ti  sia 
>empre  a lato,  suppose  Ihal  I stand  always 
by  you.  Mettere  a ragione-,  lo  put  lo  un 
account.  Dannare  la  ragione  , lo  discount. 
Ragione,  pretensione,  giurisdizione,  azione, 
preteiision,  action , righi,  jurisdiclion.  Ragio- 
ne, dottrina,  scienza  delle  leggi"  civil  or 
canonical  law.  Ragione,  luogo  dove  s’am- 
ministra la  ragione,  a court  of  judicalure . 
Andarsene  alla  ragionò  , lo  go  before  Ihe 
jusiice.  Far  ragione  nel  bere,  rispondere  be- 
vendo a colui  che  l'invita  a bere,  lo  pledge. 
Ragione,  compagnia  di  traffico,  firmi,  com- 
pany, partnership.  Creare  una  ragione  , lo 
make  a company.  Esser  di  ragione,  lo  be- 
long lo  some  company.  Ragione,  proporzio- 
ne, ragguaglio,  rate,  proporlion.  A ragione, 
al  tlief  rute . A ragione  di  dieci  per  cento, 
al  thè  rate  of  Leu  pe r cent.  Ragione  di  stato, 
siate -policy. 

RAGIONEVOLE,  adj.  che  ha  in  se  ra- 
gione, conferme  alla  ragione  , reasonable  , 
just,  conscifìiiablc, Ragionevole,  competente, 
convenevole,  di  giusta  quantità  e grandezza, 
reasonable,  just , conipelent,  moderale • Prez- 
zo ragionevole,  a reasonable,  moderate  pr.ice. 
RAGIONEVOLI  M ENTE,  ) 

RAGION EVOUi ENTE,  ) adv.  con  ra- 
gione, giustamente,  reasonably,  juslly.  Ra- 
gionevolmente, competentemente,  convene- 
volmente , reasonably,  moderalety,  cantpe- 
leully,  prelty  well. 

RAGIONEVOLEZZA,  s.  f.  astratto  di  ra- 
gionevole, reasonableness. 

RAGIONIERE  , s.  m.  colui  , il  quale  è 
buono  abbaehista,  cioè  che  sa  far  bene  di 
conto  , perchè  il  far  conti , si  dice  fàr  le 
ragioni,  calculalor.  Ragioniere,  colui  che'ha 
ufficio  particolare  di  rivedere  i conti  , an 
auditor  of  accounls,  an  accomplanl. 

BAGIOSO,  adj.  phe  produce  ragia,  resi- 
nous,  that  produces  resiti. 

RAGLIARE,  y.  Ragghiare. 

RAGLIO,  y.  Ragghio, 

RAGNA  , s-  f rete  da  pigliare  uccelli  , 
a fuwung-nel.  Ragna,  a spider.  Ragna,  tela 
di  ragnatele,  a epbweb. Ragna,  insidia,  fraud 
gitile,  Lreaclierjr,  sitare.  Dar  nella  ragna,  io 
fall  imo  the  snai  e.  Tendere  le  ragne,  to  lay 
sitai  es. 

RAGNAIA,  s.f.  luogo  da  uccellare  colla 
ragna,  a place  to  catch  birds  ■ wilh  a 
net. 

RAGNARE  , v.  a.  tender  la  ragna  , to 
spread.  nels,  to  catch  birds  wilh  a net.  Ba- 
gnare, raspollare  , portar  via,  lo  gleau,  lo 
scrape  up.  Ragnare , dicesi  degli  uccelli 
quando  volano  per  la  ragnaia  in  modo  da 
dar  nella  ragna,  lo  fly  aboul  the  net.  Ru- 
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gnare  , lo  grow  cloudy  ( speaking  of  thè 
air).  Bagnare,  lo  bc  woi  11  tìiread-bare. 

RAGNATELA,  s.f  tela  che  fi»  il  ragno, 
cobweb. 

BAGNATELO,  s.  m.  vermicello,  che  fab- 
b.'ica  la  tela,  e la  distende  a guisa  di  ra- 
gna, a spider.  Ragnatelo,  tela  dì  ragno,  a 
cobweb. 

RAGNA  TETTUCCIO,  ) 

RAGNATELUZZO,  ) dirti,  of  ragnate- 
lo, a simili  spider. 

RAGNATO,  s,  m.  ( seti- terni  ) chafed , 
galled. 

RAGNO,  ) 

RAGNOLO,  ) V.  Ragnatelo.  Ragno,  pe- 

RAGNUOLO,)  sce  di  inare,  thè  sea-wolf. 

R A GUN  AMENTO  , s.  ni.  adunanza  , an 
assemblf , or  company.  Ragunamento,  quan- 
tità, accumulamento,  assemblile,  quanlily , 
keap. 

RAGUNANTE  , adj.  che  raguna  , col- 
te  ili  11  g,  assembtìng. 

RAGUNANZA,  s.f.  ragunamento,  as- 
sembly , company , meeting . Fare  ragunanza, 
to'  assemble  logether.  Ragunanza,  quantità, 
a quanlily,  heap. 

RAGUNARE,  V.  Radunare. 

RAGUNATA,  s.f.  moltitudine  d* uomini, 
o di  cose  unite  insieme , an  assembly  or 
mullilude,  band,  company,  a heap  or  great 
quanlily. 

RAGUNATICCIO,  adj.  raccolto  senza  ri 
guardo,  colleclaueous,  collectilious,  galhered 
up  and  down. 

RAGUNATO  , adj  . assembled  , gol  , 
broughl,  drawn,  joined,  together,  gathered, 
laid,  or  heaped  up. 

RAGUNATORE,  s.m.  ) 

RAGUNATRICE,  s.J.  ) colui,  o colei, 
che  raguna,  he  or  site  that  assetnbles,  gels, 
brings,  draws , or  joins  together,  galhener. 

RA  GUN  AZIONE,  s.f.  ) 

RAGUNO,  Obs.  s.  ni.)  adunanza,  ra- 
gunamento, assembly,  meeting  , company  , 
collection,  a galhering  logether,  a heap,  a 
great  quanlily.  Obs. 

RAI,  s.  ni.  pi.  raggi,  rays,  beams.  I rat 
del  sole,  lite  beams,  or  rays  of  thè  sua. 

RAIRE,  V.  Raggiare,  Obs. 

RALINGA,  s.f.  ( sea-tcrm.  ) a leech- 
rope,  a boli- rope.  Ralinga  di  caduta,  afoni 
rape  of  a sail.  Ralinga  di  testiera,  a head- 
rope. 

RALINGARE,  v.  a.  ( sea-lerm.  ) cucire 
le  ralinghe  ad  una  vela  , lo  mari  a sail  lo 
thè  boti- rope. Far  ralingare  , far  tagliare  il 
vento  per  mezzo  delle  ralinghe,  affinchè 
non  venga  a dare  nelle  vele,  lo  fly  loose 
lo  thè  wind,  lo  lei  thè  sheels.  of  a sail  fy 
loose  lo  thè  wind. 

R ALLARGAMENTO,  s.  m.  il  rallargare, 
ento  igeine  ni  an  eularging  or  widening. 

RALLARGARE,  a.  a.  n.  and  ree.  mag- 
giormente allargare,  contrario  di  ristringe- 
re . lo  wideu  , lo  malte  wider , la  ertemi 
Rallargare  1’  intento  sue,  lo  impari,  lo  lei 
-kuow  , lo  open  one'  s mind ■ Rallargare  il 
vigore,  lo  redouble  one’  s slrengh.  Rallar- 
gare. divenir  liberale,  lo  grow  liberal  or 
generous. 

R ALLARGATO,  adj.  widenend.  V.  RaL 
largare. 

RALLARGATORE,  s.  m.  che  rallarga,  he 
that  wideus  or  exlends. 

RALLEGGIARE,  V . Alleggerire. 

RATLKGRAMENTO,  s.  in.  ) 

RALIFGRANZA,  s.f.  ) il  ralle- 
grarsi, allegrezza,  a rejoicing,joy. 


RALLEGRARE,  a.  a.  indurre  allegrezza, 
e piacere  in  altrui  , lo  rejoice  or  everjoy, 
lo  divert  or  malte  merry  , io  cheer  up  , lo 
lenire  or  cxhilarale.  Mi  sento  tutto  ralle- 
grare quando  vi  vedo.  I am  overjoyed  when 
Isee  yon.  Rallegrare,  a.  ree.  prendere  alle- 
grezza, e piacere,  lo  rejoice,  lo  be  glad  or 
overjoyed,  lo  cheer  up,  lo  take  one’  s plea- 
sure  Mi  rallegro,  di  vederla  in  buona  sa- 
lute, I am  glad  lo  see  yau  in  good 
he  alili. 

R A LLEGR ATIVO  , adj . rejoicing  , that 
awakes  joy,  that  bring  gludness. 

RALLEGRATO,  adj.  jiyfut,  overjoyed. 
futi  of  joy,  glad,  pleused. 

I RALLEGRATORE,  s.  m.  che  rallegra,  a 
iejoicer  , he  ihat  rejoìces  or  diverls,  a mer- 
ry fellow,  a buffoon. 

RALLEGRATRICE,  fem.  0/ rallegratore, 
she  liuti  rejoìces. 

RALLEGRATURA,  V Rallegramento. 

li  ALLENARE,  v.  n.  allenare  , lo  1 eleni, 
abate,  or  grow  less  , to  fainl  away.  Ralle 
mire,  v.  a.  lo  comfort,  lo  invigorate , lo 
strcnglhen. 

RALLETTAMENTO,s.  m.  il  rallentare,  a 
rclentins , or  slackening. 

RALLENTARE,  Rallentare  Rallentare, 
scemare,  diminuire,  to  fall,  to  grow  slack 
or  remiss,  to  rernilor  slacken,  lo  abaie.  Ral- 
lentare l’ardore,  to  grow  less  passionale. 

RALLENTATO,  adj.  slackened,  abaled, 
rctarded,  V.  Rallentare. 

RALLEVARE,  V.  Allevare. 

RALLEVATO,  R Allevato. 

RALLEVARE,  V.  Allietare. 

RALLIGNARE,  v.  n.  allignar  di  nuovo, 
lo  take  t ool  again.  Rallignare,  to  fir  or  sei- 
ile  in  a place. 

R ALLUMINARE,  v.  a rendere  il  lume, 
lo  relume,  lo  relumine,  lo  eutiglilen  or  itlu  - 
minate  again,  io  g ire  Ughi  again . Radumi 
ilare,  R.  Alluminare.  Rallurninare,  fìg.  làr 
[ravvedere , to  reforni.  Rallurninare,  render 
la  vista  , lo  nestore  lite  sigili.  Rallurninare, 
e.  ree.  recuperare  la  vista , lo  recover  thè 
tight. 

KALLUM1NATO,  adj,  illuni inaied  , en- 
lighlened  agam. 

RALLUNGARE,  v.  a.  di  nuovo  o mag- 
giormente allungare,  contrario  di  raccerta- 
re e abbreviare,  lo  lengllien,  lo  slretcli  oul, 
lo  moke  longer. 

RAMA,  R.  Ramo. 

RAMACELA,  R.  Ramazza. 

RAMATE,  adj.  epiteto  d’uceel  di  rapina, 
cioè  quello,  che  già  è volato,  ed  ha  preso 
alcuna  preda-,  oj  p rey  , suiti  of  a hawk 
eie. 

RAMAIOLO,  ) 

RAMAIUOLO  , ) s.  m.  strumento  da  ca- 
vare il  brodo  dalla  pignatta,  a laille. 

RAM  ANZIERE,  s.  m.  componitore  o rac- 
contatore di  romanzi,  a roniancer , a com- 
poser  or  inveulor . Obs. 

RAMANZINA,  R Rammanzina. 

RAMANZO,  R.  Romanzo.  Obs. 

RAMARRO,  s.  m.  lucertolone,  serpentel- 
lo verde  con  quattro  piedi,  e ancora  ne  so 
no  degli  sprizzati,  e di  coler  nero,  ovvero 
■bigio,  a lizard  , a newl.  Aver  occhio  di 
ramarro,  to  have  fine  eyes . Ramarro,  que- 
gli che  ha  cura  che  le  processioni  vadano 
con  ordine,  a leader  of  processioni. 

RAMATA,  s.f  strumento  a guisa  di  pa- 
la tessuto,  di  vinchi  per  ammazzare  gli  uc- 
celli a frugnolo,  an  instrnment  Ulte  a spade, 
mude  of  osieis  to  kill  biids  wilh  in  bal- 


fowling.  A ramata,  adv.  phr.  in  abbandou- 
za,  in  abundance,  copiously , 

RAMATARE,  v.a.  percuotere  colle  ra- 
mate, to  slrike  down  birds  wilh  thè  iuslru- 
mcnt  called  Ramata.  Ramature  , ( melap/i.) 
to  sleal  a persou"  s purse. 

RAMATELLA,  R Ramicello. 

RAMATO , adj.  from  ramo  , disteso  in 
rami,  branched  , exlended  in  brauches.  Ra- 
mato, legato  con  rame,  coppercd,  faste  ned 
wilh  copper,  sotdered, 

RAMAZZA  , s.f  strumento  col  quale 
s’  arra  marcia,  a sled,  or  sledge. 

RAME,  s.m.  spezie  di  metallo,  di  color 
rosso,  copper.  Rame  per  moneta,  copper  fu 
sente  of  money). 

RAMELLA,  R Ramicello.  Ohi. 
RAMERINO,  s.  ni.  arbuscelio  odorifero, 
roseniary. 

RAMETTO,  s . m.  ) 

RAMI  .ELLA,  s.  J.  ) ditti,  of  ramo  a Ut - 
RAMICELLO,  s.  m.  ) ile  brandi  or  bougl» 
RAM1ERE,  s.m.  coppersmith. 
RAMIFICARE,  v.  u.  and  ree.  produrre 
rami,  lo>  rantify.  to  produce  biunches. 

RAMIFICAZIONE,  s.  f.  il  ramificare,  di- 
ramazione, raniìficalion,  produci ng  brauches 
RAMINA,  s.  f la  scaglia  che  fanno  i cal- 
derai quando  battono  i lavori  di  rame,  thè 
dross  of  copper. 

RAMINGO,  adj.  aggiunto  che  propria- 
mente si  dà  agli  uccelli  di  rapina,  che  si 
pigliano  giovani  fuor  del  nido,  ex.  Uccello- 
ramingo , a nestling  , an  unfledged  bird. 
Ramingo  , elle  va  errando  per  lo  mondo, 
wandering,  roving  up  and  down , Andare 
ramingo,  lo  wander,  lo  rove  up  and  down. 

RAMINO,  s.  m.  vaso  di  rame  per  lo  più 
a guisa  di  orciuolo,  a Litui  of  copper  1 tessei. 
HAMISCELLO,  ) 

RAMITELLO,  Obs.  > R Rametto. 
RAMMANTARE,  v.  a.  ricoprir  col  man- 
to, to  cover  wilh  a cloak.  Ramina u tare, Jig-) 
proteggere,  lo  palronise,  lo  prolecl  or  tic  - 
feittl.  Rummantare.  v.  ree.  abbellii  si,  ratla- 
zonarsi , ripulirsi  , to  beaulify,  decorale  or 
cleaii.se  one’  s self. 

RAMMANZINA,  s.f.  ) 

RAMMANZO,  s.  ni.  ) rabbuilo,  ripren- 
sione, gridala,  a reprimami,  a rebuke. 
RAMMARCO,  V.  Rammarico. 
RAMMARGJNARE,  v.  a.  ricongCngere 
insieme  le  parli  dbgiunle  per  ferite,  o ta- 
gli uè’  corpi  degli  auimali,  lo  joiu  togelhcr.y 
■Lo  heal. 

RAMM  ARICAMENTO,  s.  ni.  il- rammari- 
carsi, giief  , paia,  lurment,  compiami , ,01- 

RAMMARICANTE,  adj.  clic  si  ramma- 
rica, compluiniug. 

RAMMARICARE,  v.  ree.  dolersi,  quere- 
larsi lamentarsi  , lo  complain,  lo  be  vexed 
or  sony,  lo  lame  ni.  Se  la  cosa  arrivasse  al- 
trimenti non  vi  rammaricate  di  ine,  if  ihe 
lliuig  shoultl  happen  olherwise , don’ì  blanie 
me  fot-  il.  Rammaricare,  mandar  fuori,  voci 
lamentevoli  per  dolore  di  corpo,  o d’animo 
lo  complain,  lanienl,  groan,  lo  benioan  one’ s. 
self , io.  grumble.  Rammaricarsi  di  gamba 
sana  , dolersi,  senza  ragione  , lo  complain, 
wil/wut  L-eason. 

MAMMA RICATO,  ad j .complained, vexed , 
sony . 

1! AMMARICATORE , s.m.  che  si  rum- 
rnarica^  coni\i Lainer. 

lt  AMM  A RICAZIONCELLA,  ehm.,  ofram- 
marieazfoue,  a slight  ùomplaiul  or  latuenlar 
Lioit. 
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R A 'MIMA  R1C  AZIONE,  s.  f.  ) 

RAMMARICHIO,  s.  ni.  ) 

RAMMARICO,  s.  m.  ) >1  ramma- 

ricarsi, doglianza,  cornplaint  , lamenlulion, 
vexalioii,  irouble,  sorraw,  grief. 

RAMMARICHEVOLE,  adj.  lamentevole, 
moanj'ul,  doleful,  groaiting. 

RÀMMAR1COSO,  adj.  che  agevolmente 
sì  rammarica,  moanful.  doleful,  lamenting, 
impaliate.  thal  is  soon  out  of  humour. 

RAMMASSARE,  v.  a ammassar  di  nuo- 
vo, lo  galher,  lo  gei  together,  lo  colteci. 
Rammassare,  dicesi  anche  [>er  semplicemen- 
te ammassare,  lo  ama  ss. 

R AMMASSATO, Wj.  gathered  together , 
assembled,  crdlecled. 

RAMM  ATTO. MARE,  v.  «.  ammattonar  di 
nuovo,  lo  pavé  or  itday  iridi  hricks  a gatti. 

RAMMEMRRANZA , F.  Rimembranza. 

RAMMEMBRAKE,  F . Rimembrare. 

RAMMEMORALA,  F.  Rammemora- 
zione. 

RAMMEMORARE,  o.  a.  ridurre  a memo- 
ria, lo  remember,  lo  commemorate,  lo  speak 
of,  lo  mentimi.  Rammemorare,  v.  ree.  ricor- 
darsi, lo  remember,  lo  cali  lo  mi  od,  lo  lutee 
in  ntenoty. 

RAMMEMORATO,  adj.  remembered  , 
cornmentoraled.  callcd  lo  memory. 

RAMMEMORATRiCE,  s.J\  che  ramme- 
mora, she  thal  rerninds. 

RAMMEMORAZIONE,  s.  f.  il  rammemo- 
rarsi, ricordanza,  commcmoration , reniem- 
brance,  reme  tube  ring,  memoiy. 

RAMMENDARE,  v.  a.  ammendare,  cor- 
reggere, lo  mend,  lo  reform , lo  coi  t eci. 

RAMMENDATO,  v.  a.  ntcnded,  cnrreeled 
refonned. 

RAMMENDATRICE,  s.f  che  rammen- 
da, she  thal  mends  or  reforms. 

RAMMENTAMENTÒ,  s.  m.  il  remmen- 
tare,  reme  rubra  noe,  cornmemoralion.  remem- 
bering,  memory. 

RAMMENTARE,  o.  a.  ricordare,  ram- 
memorare, lo  remind,  lo  commemorate  , lo 
remember,  lo  moke  arie  remember,  lo  cali  lo 
memory. 

RAMMENTATORE,  s.m.  che  rammen- 
ta, o che  riduce  alla  mente,  a reniembran- 
cer.  one  who  puls  iti  mind. 

RA  MMENTATRICE^/cmo/ìammentatore 

RAMMENTIO,  s.  il  rammentare  fre- 
quente, thè  f ee/uenl  remindtng. 

RAMMEZZÀRE,  v.  a.  dividere,  e sparti- 
re per  mezzo,  lo  divide  iato  two,  lo  cut  in 
thè  middle.  Rarnmezzar  la  via  ad  uno,  lo 
nxeet  one  half-way. 

RAM  M OLLA  RE,  ) 

RAMMOLLIRE,  ) v a.  and  «.  far molle 
mollificare,  ammollire,  piegare,  lo  mollify, 
lo  make  sojì,  supple,  or  tender. 

RAMMOLLITO,  adj.  softened,  mollifìed, 
made  sofl  or  tender. 

RAMMONTARE,  v.  a.  riunir  insieme  le 
cose  sparse,  quasi  f tendone  monte,  to  gath- 
er  ingelher,  or  heap  up. 

RAMMONTATO,  adj.  from.  rammenta- 
re, galher  ed  or  heapcd  logelher. 

RAMMORBIDARE,  v.  a.  ammorbidare, 
ammorbidire,  lo  mollify,  to  soffiai,  to  make 
sofi,  supple , or  tender,  Rammorbidare,  mi- 
tigare, raddolcire,  lo  soflen,  lo  effeminale,  lo 
enervale. 

R A MM  ORRIDA  TI  VO,  adj.  atto  a ram- 
morbidire, mnilient.  soffieniug,  mollify  in  g. 
R AMMORBIDATO,  ) 

R AMMORBIDITO,  ) adj.  mollijìed,  sof- 
tened , ejffeminaied,  enetvaled. 


RAMMORBIDIRE,  ) 

RAMMORVIDARE,  ) 

RAMMORVIDIRE,  ) F.  Rammorbidare. 

RAMMUCCHIARE,  v.  a.  far  mucchio,  to 
pile  or  heap  up. 

RAMMUCCHIATO,  adj.  f ora,  rammuc- 
chiare,  piled,  heaped  up. 

RAMMURICARE,  v.  a.  rammontare,  rac- 
corre  insieme,  lo  pile  up,  to  heap  up. 

RAMO,  s.  ni.  parte  dell’  albero,  che  de- 
riva dal  pe  lale,  a brandi,  a bough.  Ramo, 
any  pari  thal  shools  out  from  thè  resi,  a 
biuiuch.  Ramo,  parie  di  fiume,  branch  of  a 
river.  Ramo,  schiatta,  a progeny,  ari  ojfspring 
or  issue.  Avere  un  ramo  di  pazzia,  to  be 
ralher  foolish. 

RAMOGNA,  s.  m.  happy  fortunate  jour- 
ney,  Obs. 

RAMOLACCIO,  s.m.  rafano,  radish. 

RAMORUTO, )«<//,  pien  di  rami,  branehy, 

RAMOSO,  ) full  of  branchesor  boughs. 

RAMOSCELLO,  F.  Ramello. 

RAMPA,  s.f  branca,  zampa,  thè  paw  of 
a beasi. 

RAMPANTE,  adj.  si  dire  del  lione  ritto 
in  su  i due  piedi  di  dietro  in  atto  di  rampa- 
re, o si  direbbe  ani  he  d’altri  animali,  che 
abbian  la  rampa,  ramparti. 

RAMPARE,  v.  a.  ferir  colla  rampa,  io 
ramp,  lo  paw. 

RAMPICARE,  v.  n.  and  ree.  andar  ad 
allo,  e si  dice  propriamente  degli  animaliche 
salgono  attaccandosi  colle  zampe,  e co’  pie- 
di, to  creep  or  crawl. 

RAMPICONE,  s-  m.  ferro  grande  onci- 
nato a hook . Rampieone,  { ’sea- terni ) strumen- 
to di  ferro  che  serve  ad  afferrare,  e abbran- 
care qualcosa,  grappliug-iron, 

R A AI  PI  NO,  ) 

RAMPO,  ) F.  Raffio. 

RAMPOGNA,  s.f.  ) 

RAMPOGNAMENTO,  s.  m.  ) ripren- 
sione, ingiuria  di  parole,  rinfacciamento, 
i eprimand,  rebuke , reproof  check,  chiding. 
Venire  a rampogne  con  uno,  lo  come  to 
high  words  wilk  vite. 

RAMPOGNARE,  v.  a ingiuriare,  rim- 
brottare, garrire,  rinfacciare,  lo  abuse,  lo 
treal  ili,  lo  affralii,  lo  reprimand,  to  check 
to  chide,  lo  rebuke,  to  reprove.  Qual  se’  tu 
che  cosi  rampogni  altrui  ! who  are you  thal 
abuse  folks  so. 

RAMPOGNATORE,  s.  m.  che  rampogna 

chid- ‘r , rebuker. 

RAMPOGNATRICE,  fem,  o/ rampogna- 
tene, a sculd,  she  ihat  chides  or  rebukes. 

RAMPOGNOSO,  adj.  pieno  di  rampo- 
gne, conlameiious,  rsprouchful  , injurious, 
abusive,  oul.rageous . 

RAMPOLLA M E N T O , s.  m.  il  rampolla- 
re, e ’l  rampollo  stesso,  source  , head, 
spriug,  founlain. 

RAMPOLLANTE,  adj.  che  rampolla, 
gasili  ng  out,  full  of  springs  or  sources,  thal 
btirslelh  out,  or  runs  over.  Fontana  rampol- 
lante, a spriug,  a source. 

RAMPOLLARE,  v.  n.  il  surgere  , e lo 
scaturire  che  fa  l’acqua  dalla  terra,  lo  stream, 
to  spring , lo  gush  out  , to  run  over  or 
abroad,  lo  flow.  Rampollare,  nascere,  de- 
rivare, avere  origine,  lo  derive,  lo  issue, 
pioceed,  conte  fora,  lo  spriug  from,  lo  rise. 
Rampollare,  v.  a.  fare  scaturire,  to  produce. 

RAMPOLLO,  s.  ni.  piccola  vena  d’  acqua 
surgente  dalla  terra,  a source  or  spring. 
Rampollo,  pollone  nato  sul  vecchio  fusto 
dell'  albero  , a sprig,  a sucker  or  slip. 
Rampollo,  (fìg.)  ójf-sprivg  of  a faviily. 
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RAMPONE,  F.  Rampicene. 

R A MUGLIO,  _) 

R A MUGELLO,)  F.  Rametto. 

RANA,  F.  Ranocchia. 

RANCARE.  ) 

RANCHETTARE,  ) si  dice  dello  storto, 
andar  degli  zoppi,  to  go  lame,  lo  walk  in 
a crooked  manner. 

RANCIATO,  F.  Rancio. 

RANCIDEZZA,  ) s.  j\  astratto  di  ran- 

RANCIDITA’,  )cido,  vancidness,  ranci- 
di ty,  rnustiness,  siale  ne  ss , a taitg. 

RANCIDO,  adj.  vieto,  stantio,  rancid , 
musty,  stale,  rank. 

RANCIDUME,  s.  m.  il  sapor  di  rancido, 
rancidtiy,  rancidncss , rank,  musty , strong 
smeli  or  taste. 

RANCIERE,  s.  m,  (tnilit-term.j  quello 
fra  soldati  che  per  turno  dee  apparecchiare, 
e scodellare  il  rancio,  thè  man  lo  whose 
Inni  il  falls  to  prepare  and  serve  thè  sol- 
dier's  mess. 

RANCIO . adj.  color  della  melarancia 
matura,  orange-coloùr.  Rancio,  troppo  vec- 
chio, o troppo  antico,  rancido,  rancid,  tank, 
mouldy,  musty,  siale , rusly. 

RANCIO,  s.  m.  p Mlit-term ) il  pasto  dei 
soldati,  thè  soldier's  mess.  Rancio,  sea-tcrm .) 
letto  dei  marinari,  a hammock.  Rancio  della 
gente,  thè  sic  era ge. 

RANCIOSO,  adj.  che  ha  del  rancio,  ran- 
cid, rauk,  musty,  stale . 

RANCO,  F.  Zoppo. 

RANCORE,  s.  m.  sdegno,  odio,  coperto,' 
rauconr,  a eoucealed  or  secret  gtudge,  spile, 
or  spleen.  Tener  rancore  contro  ad  uno,  to 
bear  one  a grudge , or  lo  have  a grudge 
againsl  one. 

RANCURA,  s.f.  affanno,  doglienza,  com- 
passione, Irouble,  grief,  vcxalion,  compas- 
sion,  pity.  Obs.  Rancura,  Rancore,  F. 

RANCURARE,  v.  ree.  dolersi,  rattristarsi, 
rammaricarsi,  lo  he  vexed,  grieved,  sorry, 
affflicled  Obs. 

RANDA,  ( sea-ierm .)  sorta  di  vela,  a boo/n- 
sail , lite  mah,  boom  of  a boat,  sloo/i  eie. 

RANDAGIO,  s.  ni.  che  va  volentieri  va- 
gando, errata,  wandering,  roving  up  and 
down,  a vagabond . 

RANDELLARE,  v.  a.  percuotere  con  ran- 
dello, bastonare,  to  slrike  with  a cudgel. 

RANDELLATA,  s.  f.  colpo  di  randello, 
a bang,  a blow  with  a cudgel. 

RANDELLO,  s.  m.  bastone  corto  e ri- 
curvo, che  serve  per  istringere  , e serrar 
bene  le  funi,  con  le  quali  si  legano  le  so- 
me, o cose  simili  , a packing-slick.  Ran- 
dello, bastone,  semplicemente,  club , stick, 
cudgel. 

RANDIONE,  adj.  aggiunto  d’ una  specie 
di  falcone,  gerffalcoit. 

RANELLA,  dim.  of.  Rana.  Ranella,  sorta 
di  malore,  rauula,  a diseasc. 

RANGOLA,  s.  f.  cura,  sollecitudine, 
struggimento,  care,  pensiveness , irouble,  an- 
gulsh  ifmind,  solicitude,  discjuiet,  chagrin. 
Obs. 

RANGOLA  RE,  ) 

RANGULARE,  ) v.  a.  far  con  rangola, 
con  sollecitudine,  lo  look  after,  to  take  care 
of,  io  tend,  to  atteud.  Obs.  Rangolare,  F- 
Arrangolare. 

RANGOLO,  ) 

RANGULO,  s.  m.  rangola,  care, solicitude, 
application , diligence  Obs. 

BANGOLOSÓ,  adj.  grandemente,  soHe- 
cilamente,  veij  careful  or  diligati.  Rango- 
loso,  affannoso,  F. 


RAP 
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RANINO,  adj.  palustre , tliat  grows  in 
ma  sliy  places , marshy. 

RANNATA,  s.f.  ranno,  ma  di  più  forza, 
lye  to  wash  with,  soup  suds. 

R ANNATACCIA,  s.  f.  degr.  o/rannata, 
a lad,  nasty  lye. 

RANNESTARE,  v.  a innestare  di  nuovo, 
to  grafi  a-new.  Rannestare,  rattaccare  in- 
sieme elle  che  sia,  lofaslen  any  thing  to 
gether  again. 

RANNICCHIARE,  v.  a.  and  n.  ristringe- 
re tutto  in  un  gruppo,  to  conlract,  to  pluck, 
or  shrink  in  Rannicchiare,  v.  ree.  ristrin- 
gersi a guisa  di  nicchio,  to  cringe , to  shrink 
in,  to  cower  and  He  dose. 

RANNICCHIATO,  adj.  conlracted,  pluck- 
ed,  or  shrnnk  in,  or  cringed. 

RANNIERE,  s.  m.  doglio,  o vaso,  che 
tiene  il  ranno,  a lye- poi. 

RANNO,  s.  ni.  specie  di  frutice  spinoso, 
detto  anche  spina  da  crocifissi,  a sort  of j 
thorny  shiub. 

RANNO,  s.  ni.  acqua  passata  per  la  cene- 
re, o bollita  con  essa,  Ire,  lixivium.  Ranno 
di  mezzo,  ranno  passato  sopra  calcina  viva, 
del  quale  ci  serviamo  per  indolcire  le  uli- 
ve, a sort  of  preparatioufor  sweelening  olives. 

Fuggire  il  ranno  caldo,  schifar  le  brighe, 
to  avoid  all  disputes. 

RANNODAMENTO,  s.  m.  thè  act  ofiy- 
ing  up  togelher. 

RANNODARE,  v.  a.  rifare  il  nodo,  to 
Jinot , or  tie  again.  Rannodare,  riunire, 
rappezzare  , risarcire  , to  reunite  or  joiu 
again,  to  gel  or  gather  togelher  again.  Ran- 
nodare l’amicizia,  to  becornc  friends  again.  \ "ish,  lo  lake  or  match  away,  io  commìt 
Rannodare  un  esercito,  to  gel  or  gallici-  to-\  rape  upon  a woman.  Rapire,  torre  alcuno 
gelher  a rouled  army  da'  sensi  per  eccesso  ali  piacere,  lo  ravisli,  lo 

RANNODATO,  adj.  from  rannodare,  diaria,  lo  please  exceediugly . Esser  rapili 
tied  up  again,  knolled,  bound  logether  by  a in  ispirito,  in  paradiso,  o simili,  andare 
kuol.  I estasi,  to  be  rapi  or  rapi  up,  tobe  in  raplure 

trance,  or  estacy. 

RAPITO,  adj.  fio 
ravished.  F.  Rapire 

RAPITORE,  s.  m.  che  rapisce,  a ravisher 
one  that  has  commilled  a rape,  a robbet  o 
extorlioner. 

RAPITRICE.  s.  f.  che  rapisce,  site  that 
or  pleases,  charniing  u 


RAPERONZO,  ) 

RAPERONZOLO,  ) s.  m.  erba,  che  si 
mangia  in  insalata,  rantipion,  a sallad  tool. 

RAPIDAMENTE,  adv.  velocissimamente, 
rapiti ly.  swiflly,  impeluously , violently. 

RAPIDITÀ’",  s.  f.  astratto  di  rapido  , 
rapidily  , rapidness  , quickness  , swifiness , 
hastiness . 

RAPIDO,  adj.  velocissimo,  prestissimo, 
rapid,  swifl,  quicli , impetuous,  violent,  fu- 
rious.  Rapido,  rapace,  rapacious,  ravenous, 
grcedy. 

RAPIMENTO,  s.  m.  il  rapire,  e il  trar- 
re con  violenza,  a rape,  raplure.  Rapimen- 
to, ( fìg .)  ecstacy.  raplure,  excessìve- deliglil 

RAPINA,  s.  f.  rapimento,  il  tor  la  roba 
d’  altri  violentemente,  rapine  , robbery,  a 
takiug  a thing  by  violence  and  Jorce.  Viver 
di  rapina  , to  live  by  and  crook.  Rapina, 
furore,  furia,  rabbia,  rapine, fury,  impetuosi 
ty  Animale  di  rapina,  beasi  of  prey.  Rapina 
la  cosa  rapita,  plunder,  thè  thing  plundered. 

RAPINARE,  v.  a.  V.  Rapire  Obs. 

RAPINATORE,  s.m.che  rapina,  arobber 
a siezer  or  laker  away  by  force.  Obs. 

RAPINOSAMENTE,  adv.  con  rapina,  con 
violenza,  by  way  of  rapine,  by  ihefl , by 
force  or  violence.  Obs.  Rapinosamente,  rab- 
biosamente, furiously,  in  a rage.  Rapinosa 
mente,  rapidamente^  rapidly,  swiflly,  ini 
petuously. 

RAPINOSO,  adj.  rapido,  rapid,  ravenous 
greedy,  swift , violali,  impetuous . 

RAPIRE,  i>.  a.  torre  con  violenza,  e con- 
ira ragione,  trarre  per  forza,  to  rapi,  to 


•apire,  tolto  per  for 


RANNOSO  , adj.  lixivial,  lixivious,  of 
lye,  having  a laste  or  smeli  of  lye. 

RANNUVOLARE,  ) 

RANNUVOLARE,  ) F.  Annuvolare. 

RANNUVOLATO,  ) 

RANNUVOLATO,  ) V-  Annuvolato. 

RANOCCHIA,  s.  f.  ) 

RANOCCHIO,  s.  m.  ) rana,  animai  pa-  • ravishes,  eh 
lustre,  che  vive  in  terra,  ed  in  acqua,  a mali. 

frog.  j RAPONTICO,  s.  m.  radice  simile  alla  cen 

RANTOLO,  s.m.  ansamento  frequente,  e laurea  maggiore,  rliubarb,  dock. 
molesto  con  risonante  stridore  del  petto,  a : RAPPA,  s.y.  crepaccio,  malattia  nei  pie 

rheum  whicli  dislillelh  upon  thè  uvula  and  di  del  cavallo,  a kibe-heel  in  a horse.  Rappa 
often  occasions  an  impediment  of  speech.  idi  finocchio,  o simili,  ciocca,  clusler  (as  oj 

RANTOLOSO , adj.  che  ha  rantolo,  fallici  or  thè  like.) 
hoarse.  RAPPACIARE,  ) 

RANUNCOLO,  ) RAPPACIFICARE,  ) v.  a.  pacificare,  met 

RANUNCULO,  ) s.  m.  sorta  d’erba  di  ter  pace,  accordo,  è quiete,  lo  pacify , lo 


molte  spezie,  alcune  delle  quali  hanno  il 
fiore  scempio,  alcune  doppio,  rauunculus, 
crow-foot,  butler-Jlower. 

RANUZZA,  s.  m.  diin.  oj  rana,  a little 
or  young  frog,  a tad-pole. 

RAPA,  s-  f pianta,  la  cui  radice  è gros- 
sa, e rotonda,  a turnip. 

RAPACE,  adj.  che  rapisce,  rapacious, 
■ravenous,  gieedy. 

RAPACEMENTE,  adv.  con  rapacità,  ra- 
paciously . 

RAPACITÀ’  s.J.  astratto  di  rapace,  ra- 
pacily,  rapaciousness,  ravenousness,  exlor- 
tion,  greediness. 

RAPERINO,  ) 

Il APERU VIOLO,  ) s.  m.  sorta  d’  uccellet- 
to, che  ha  qualche  simiglianza  col  luche- 
rino, il  suo  becco  è grossetto,  e cortole 
canta  soavemente,  a kind  ofsmall  bird. 


make  peace,  to  reconcile,  to  appease,  lo  calai 
to  soflen 

RÀPPACIFICATO,  adj.  from  rappacili 
care,  pacifcd,  reconciled,  appeased. 

RAPPA  VA  RE,  V.  Appagare. 
RAPPAVATO,  V.  Appagato. 
RAPPALLOTTOLARE,) 
RAPPALLOZZOLARE,  ) v.  a.  ridurre  i 
forma  di  pallottola,  to  make  up  like  round 
balls  or  pills,  to  bottoni.  Rappallottolare,  v 
ree.  raggrupparsi,  to  gel  enlangled,  to  knit , 
RAPPALLOTTOLATO,  adj.  from  Rap 
pallottola 

RAPPARECCHIARE,  v.  a.  apparecchiar 
di  nuovo,  to  order,  to  set  in  order  again 
Rapparecchiar  le  forze,  lo  restorc  to  one  his 
strenglh,  to  set  one  up  again 

rApPAREVVJ ARE,  v.  a.  pareggiare,  to 
be  equal,  or  even,  to  equalise  or  make  equal 


RAPPARIRE,  v.  n.  di  nuovo  apparire,  lo 
appear  again. 

RAPPATTUMARE,  F.  Rappacificare. 
RAPPELLARE,  F.  Richiamare.  R appel- 
lare, v.  ree.  chiedere  nuovo  giudicio,  lo 
appeal  from  a senlence. 

RAPPEZZAMENTO,  s.  m.  il  rappezzare, 
piecing,  patching,  or  mending. 
RAPPEZZARE,  v.  a.  racconciare  una  eo- 
rotta,  mettendovi  il  pezzo,  rattoppare,  to 
piece,  to  patch,  to  mend. 

RAPPEZZATO,  adj.  from  rappezzare,  pie- 
ced,  patclied,  meuded. 

RAPPEZZATORE,  s.  m.  che  rappezza, 
bnlchcr,  patchcr,  he  that  pieces,  patches, 
me/jds  cloths. 

RAPPIANARF,,  F.  Appianare. 
RAPPIANATO,  F.  Appianato. 

R APPI  A STRARE,  u a.  and  ree.  appiastrar 
di  nuovo,  lo  piaste/-  again,  to  join,  lo  reu- 
nite,  to  tie  logether.  Rappiastrare,  v.  ree. 
fìg.  rappattumarsi,  rappacificarsi,  Lo  be  re- 
unciled  or  pacified. 

RAPPI ATTÀRE,  v.  ree.  F.  Appiattare. 

R APPICCA  RE,  v.  a.  and  ree.  di  nuovo 
Rappicare  il  sonno,  addormentarsi  di  nuovo, 
fall  a-slcep  again.  Rappiccare,  e rappic- 
r la  battaglia,  ricominciare  a combattere, 
to  reconvnence  thè  baule.  Rappiccarsi  il  fuoco, 
nuovamente  accendersi,  to  bum  or  take  fìre 
igain.  Rappicare,  v.  ree.  ricongiungersi,  lo 
h or  mect  again,  to  unilf,  to  gather  again. 
RAPPICCATURA,  s.  f.  il  rappiccare,  ap- 
piccatura, congiungimento,  juncliun,  union. 
RAPPICCINIRE,  ) 

R APPICCOLARE,)  F.  Appicciare. 
RAPPICCINITO,  adj  f oni  rappiccinire. 
RATPIVLIAMENTO,  s.m.  il  rappigliare, 
coagulatimi,  thickening,  congelili  11  g. 

RAPPIGLIARE,  v.  a.  and.  ree.  strigne- 
rassodare  far  sodo  il  corpo  liquido, 
coagulale,  lo  congeal,  Lo  curdte,  lo  lliiek- 
Rappigliare,  far  rappresaglia  lo  malie 
1 oj-  reprisals,  io  detain,  lo  stop.  Rappi- 
gliarsi, si  dice  anche  dei  cavalli,  e simili  be- 
stie quando  riscaldati,  e sudati  intirizziscono 
le  membra,  e si  ralireddano,  lo  grow  slifj,  lo 
'lecnme  foundered,  ( said  of  lmrses.j  Rappi- 
gliare, appigliarsi  di  nuovo,  to  adhere  lo,  or 
fot low,  again,  to  apply  one’ s self  again,  Lo 
begin  afresh. 

RAPPORTAVIONE,  s.  /.  ) F.  Rappor- 
UAPPORTAMENTO,  s.  m j thzione. 
RAPPORTANTE,  adj . che  rapporta,  re- 
porting,  re.lating,  that  rcporls  or  relates. 

RAPPORTARE,  v.  a.  riferire,  riportare, 
lo  ' reperì,  say,  teli,  relate,  lo  give  an  ac- 
caniti of  Rapportare,  cagionare,  apportare, 
Lo  briug,  to  cause,  to  breed , lo  procure  La 
vostra  assenza  mi  rapporta  gran  dolore,  your 
abseuee.  grieves  me  very  mudi.  Rapportare, 
ricondurre,  to  cause  to  return,  to  briug  back. 
Rapportare,  rappresentare,  to  represent,  to 
show,  to  lei  see.  Rapportare,  trasferire,  ' to 
transfer , lo  transporl.  Rapportarsi,  non  vo- 
lere interporre  il  suo  giudizio,  ma  starsene 
a quel  che  sia  vero,  benché  incerto,  to 
allach  eredii  to  what  one  hears  williout 
exercising  one’ s own  judgment  as  lo  thè 
trulli  of  it.  Rapportarsi,  lo  refer  to. 

RAPPORTATO,  adj.  reported,  rslated, 
F.  Rapportare. 

RAPPORTATORE,  s.  m.  relatore,  e pi- 
gliasi in  mala  parte,  quasi  spia,  a reluler, 
a delalor. 

R APPORTATRICE,  s.  f che  rapporta, 
che  riferisce,  slie  that  reporls,  lelales,  snys, 
or  gives  an  aceounl  of.  La  lama  è rapporta- 


RAS 


RAS 


RAR 

trice  <T  ogni  cosa,  fame  relales  or  reports 
cvery  thing. 

RAPPORT AZIONE,  s.f.  ) 

RAPPORTO,  s.m.  ) rapporla- 

mento,  il  rapportare,  a report,  account, 
relation,  informa  don.  Rapporto,  correlazio- 
ne, attenenza,  dependenza,  relation  cohe- 
rence,  affinity,  likeness,  proportion,  resem- 
blance,  conformily,  answerableness , agrec- 
ableness.  Rapporto,  ( [law-lerm .)  thè  report 
or  relation  of  cases  judicially  debaled  in 
any  of  thè  king’s  courls  of  juslice, 

RAPPRENDERE,  V.  Ripigliare.  Rap- 
prendere, V.  Rappigliare. 

R APPRENDIMENTO,  s.  in.  ripigliamen- 
to,  confermamento,  a renewing,  a aonfir- 
mation. 

RAPPRESAGLIA,  s.f.  il  ritenere  e l’ar- 
restare quel  d’  altrui  per  forza,  quando  ca- 
pita in  tua  potestà,  reprisal. 

RAPPRESENTAMENTO,  V.  Rappre 
sentazione. 

RAPPRESENTANTE,  adj.  che  rappre- 
senta, representing,  representative . 

RAPPRESENTANZA,  s.f  rappresenta- 
zione, repi  esenlalion,  requesl,  petition ; thè 
ael  of  exhibiting  to  corporal  or  inenlal  view. 

RAPPRESENTARE,  v.  a.  and  ree.  con- 
durre alla  presenza,  rassegnare,  to  represent, 
to  exhibil,  to  bring  fcrth,  lo  produce,  lo  lay 
before.  Rappresentare,  mostrare,  significare, 
mettere  avanti  agli  occhi , to  represent , to 
describe  or  express , to  show,  to  lay  before _ 
to  lei  see-  Rappresentare,  figurare,  formar  la 
figura  d’  alcuna  cosa,  to  represent , lo  signifj 
or  denote.  Rappresentare,  imitare  negli  spet- 
tacoli le  azioni  o le  persone  di  storie  e 
favole,  to  represent,  lo  act.  Rappresentare 
un  opera,  una  commedia,  lo  represent  lo  act 
an  opera  or  a play.  Rappresentare  tener  la 
vece,  ed  il  luogo  di  un  altro,  to  represent 
one,  Lo  be  his  representative  or  proxy,  to 
hold,  or  be  in  his  place. 

RAPPRESENTATIVO,  adj.  atto  a rap- 
presentare, tepresentative. 

RAPPRESENTATO,  adj.  from  rappre- 
sentare, represènted, 

RAPPRESENTATRICE,  s.  f.  che  rappre- 
senta, she  that  represenls. 

RAPPRESENTAZIONCELLA  , dim.  oj 
rappresentazione. 

RAPPRESENTAZIONE,  s.  /.  il  rappre- 
sentare , represenlalion.  Rappresentazione 
d’  opera  o di  commedia,  thè  repi  escalation 
or  acling  of  an  opera  or  play. 

RAPPRESENTEVOLE,  adj.  atto  a rap- 
presentare, fit  lo  represent. 

RAPPRESO,  adj.  from,  rapprendere,  V. 
Rappreso,  rassodato  congelato,  coagulated, 
curdled.  Rappreso,  intirizzito,  grown  stiff. 
Rappreso,  aggranchiato,  benumbed.  Rappre- 
so, attratto,  parlando  d’  un  cavallo  , foun- 
dered. 

RAPPRESARE,  a.  a.  and.  ree.  di  nuovo 
appressare,  lo  approach  or  draw  near  again. 

RAPPUNTARE,  v.  a.  di  nuovo  appun- 
tare, to  poinl  again. 

RAPPUNTATO,  adj.  poinled  again. 

RAPSODIA,  s /.  voce  dell’ uso,  che  an- 
che scrivesi  RASSODIA,  rhapsody,  a re 
petition  of  vasi  numbers  of  heroick  verses, 
a tedious  and  unoonnecled  diseourse. 

RARAMENTE,  adv.  radamente,  varely, 
seldom. 

RAREFARE,  v.  a.  far  divenir  rado,  in- 
durre rarefazione,  to  rarejy , lo  malte  thin. 
Rarefare,  v.  ree.  divenir  raro,  to  rarefy, 
to  become  thin,  to  dilale. 

Voi.  1. 


RAREFATTO,  adj.  rarefied. 

RAREFAZIONE,  s.f.  Patto  di  rarefare, 
o di  rarefarsi,  rarefaclion , a making  or  be- 
coming  thin 

RARETTO,  adj.  alquanto  raro,  somewhat 
rare,  scorce  or  thin. 

RAREZZA,  s.f.  rarità,  astratto  di  raro, 
rareness,  rarity,  thinn-ess.  Rarezza,  singo- 
larità, eccellenza,  singularity,  excellence. 

RARIFICARE,  V.  Rarefare. 

RARIFICATIVO,  adj.  rarefying. 

RARIFICATO,  V.  Rarefatto. 

RARITÀ’,  s.f.  astratto  di  raro,  contrario 
di  densità,  rarity,  rareness,  thinness,  oppo - 
sed  lo  density  or  thiekness.  Rarità,  scarsez- 
za, poco  numero,  rarity,  rareness,  scaroity , 
t vani.  Rarità,  cosa  rara,  singolare,  pellegri- 
na, rarity,  a rare  thing,  a curiosiy, 

RARO,  adj.  rado,  rare,  thin,  noi  compact. 
Raro,  lento,  slow.  Camminare  a passi  rari, 
lo  walk  very  slow.  Raro,  poco,  rare , scuce, 
hard  to  be  got.  Raro,  singolare,  prezioso, 
rare,  excellent , extraordinary , good,  excjui- 
sile. 

RARO,  adv.  rareìy,  seldom.  Di  raro,  rare* 
ly,  seldom. 

RASCHIA,  s.  f.  sorta  di  rogna,  thè  rash. 

RASCHIARE,  v.  a.  levare  la  superficie  di 
che  che  si  sia,  con  ferro,  o altra  cosa  ta- 
gliente, to  scrape  or  grate.  Raschiare,  ( for 
simili)  lo  touch  lightly.  Lo  shimover,  to  graze. 

RASCHIATO,  adj.  scraped,  gruted. 

RASCHIATOIO,  s.  ni.  { sea-lerm .)  stru- 
mento simile  alla  raschietta,  ma  più  grande, 
con  lungo  manico  che  serve  per  raschiare, 
e nettare  le  bordature  sotto  acqua,  a sort  of 
inslrument  for  removing  filth  from  under 
water ( a scraper, 

RASCHIATURA,  V.  Rasura. 

RASCHIETTA,  s.f.  {sca-ternrf)  V . Raspa. 

RASCIA,  s.  f.  spezie  di  panno  di  lana, 
rash,  a sort  of  woollen  stuff. 

RASCIUGARE,  V.  Asciugare. 

RASCIUGATO,  ) 

R ASCIUTTO.  ) adj.  dried,  dried  up 
again.  Credi  tu  di  saper  più  di  me,  tu  che 
non  hai  ancor  rasciutti  gli  occhi?  do  you, 
who  are  bui  just  barn,  prelend  lo  know  betler 
than  I ? 

RASENTARE,  v.  a,  in  passando  acco- 
starsi tanto  alla  cosa,  che  quasi  ella  si  tocchi, 
lo  graze,  lo  slide  hy  or  dose  to. 

RASENTE,  prep.  tanto  vicino , che  si 
tocchi  quasi  la  cosa,  che  e’  m’è  allato, 
grazing  near,  dose  lo.  Tagliare  un  albero 
rasente  la  terra,  lo  cui  a tree  dose  Lo  thè 
ground.  Veleggiare  rasente  terra,  to  coast 
along,  to  sali  along,  lo  dose  to  llie  shore. 

RASIERA,  s.  f.  strumento  simile  alla  ra- 
dimadia, e serye  per  raschiare  botti,  e simi- 
li, a scraper,  a graler.  Rasiera,  piccolo  ba- 
stone rotondo , per  uso  di  levar  via  dallo 
staio  il  colmo  che  sopravanza  alla  misura,  a 
strickle,  a round  stick  to  strike  off  thè  over  me* 
asure  of  corn,  or  thè  like. 

RASMO,  V.  Rabbia,  Obs. 

RASO,  pdj.  from  radere,  ed  è proprio 
della  barba,  e degli  altri  peli,  shaved.  V. 
Radere.  Raso,  worn  out.  Raso,  very  peacea- 
ble.  Raso,  disengaged,  Jrce.  Raso,  spianato, 
pareggiato,  dose,  eveu,  cc/ualled,  equal.  Mi- 
sura rasa,  an  evsn  measure,  that  does  noi 
exceed  thè  brirns  of  thè  measure,  as  of  a 
bushel,  peck,  and  llie  like.  Campagna  rasa, 
an  open  Jìcld.  Tagliar  raso,  to  cut  close,  to 
cut  off  dose.  Nave  rasa,  ( sea-term. ) a ship 
with  a flash  deck  fore  a/ul  aft.  Raso  can- 
cellato, rased,  eeased,  cancelled,  effaecd. 
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RASO,  s.  m.  spezie  di  drappo  s'i  £ liscio, 
eh’  e’  lustra,  satin.  Raso,  rasura,  shavings, 
scrapings. 

RASOlACCIO,  degr.of  rasoio, abadrazor. 

RASOIO,  s.  m.  coltello  taglientissimo, 
col  quale  si  rade  il  pelo,  a razor,  an  inslru- 
ment to  shave  with. 

RASPA,  s.f,  lima  da  legno,  rasp,  file 
for  wood.  Raspa,  {sea-lerm .)  a scraper. 

RASPANTE,  adj.  che  raspa,  that  scrapes, 
Vino  raspante,  brisk  svine. 

RASPARE,  v.  a.  quel  percuotere  che  fan- 
no i cavalli,  o altri  animali  Ja  terra  co’ piè 
dinanzi  quasi  zappandola,  lo  scrape  thè  pa- 
vement,  lo  strike  il  with  thè  foot  like  tlie 
/torse.  Raspare  (nelle  rime  di  Fazio  Uberti 
parlando  del  faro)  to  roar.  Obs.  Come  tra- 
vagli, e come  raspi,  how  il  {speaking  of 
thè  fard)  works  and  roars.  Raspare,  rubare, 
lo  rob,  to  steal,  Raspare,  to  rasp. 

RASPATINO,  adj.  dim,  of  raspalo,  said 
of  a kind  of  thin  wi/ie. 

RASPATO,  adj.  scraped,  robbed,  stolen, 
rasped.  Raspato,  si  dice  anche  il  vino  d’uva 
spicciolata,  mescolativi  raspi  triti,  e fassene 
in  più  maniere,  a kind  of  thin  wine. 

RASPERELLA,  s.f.  sorta  d’  erba,  borse- 
tail,  wild  broom. 

RASPO,  s.  m.  grappolo,  graspo,  raspollo, 
a bunch  or  eluster,  thè  rape  or  stalli  of  grapes. 
Raspo,  sorta  di  malattia  che  viene  per  lo 
più  a cani,  rogna,  mange  {disorder  pcculiar 
lo  perlain  animals  as  dogs  and  cats.) 

RASPOLLARE  v.  a.  andar  cercando  i ra- 
spolli, lo  glean  grapes  after  vintage. 

RASPOLLO  , s.  ni.  racimoletto  d’  uva, 
sfuggito  al  vendemmiatore,  a little  eluster 
or  bunch  of  grapes. 

RASS  AG  GIARE,  v.  a.  assaggiar  di  nuovo, 

10  li y or  assay , to  tasle  again. 

RASSALIRE,  v.  a,  assalir  di  nuovo,  to 

assault  again. 

RASSEGARE,  v.  n.  si  dice  dal  rappigliarsi 

11  sego,  il  brodo  grasso  , il  burro  , e altri 
liquori  grassi,  assevare,  to  condense  {as  fai 
subslanccs  when  colà ) 

RASSEGNA,  s,  /’.  ) 

RASSEGNAMENTO,  s.  m.  ) il  rasse- 
gnare, a resignation  or  resigning  lo.  Far 
la  rassegna,  lo  l ake  a review,  to  review,  to 
master. 

RASSEGNARE,  v.  a.  and  ree.  consegnare, 
dare  in  potestà,  restituire,  lo  resigli,  yield 
up,  suri  ender  or  make  over,  to  give,  Rasse  - 
gnarsi,  rappresentarsi,  comparire,  to  appear, 
Lo  come.  Rassegnare  i soldati,  riscontrare  il 
loro  numero,  Lo  review,  Lo  musler  soldiers. 
Rassegnarsi,  uniformarsi,  conformarsi,  to 
pouf  or  m,  to  pomply  with. 

RASSEGNATO,  adj.  resigned,  yielded 
pp,  surrendered. 

RASSEGNATORE,  s.  m.  che  rassegna, 
a muster -master, 

RASSEGNAZIONE,  s,  f.  il  rassegnarsi, 
conformazione,  resignation.  Rassegnazione 
alla  volontà  di  Dio,  a resignation  or  sub- 
inissimi  Lo  God's  v ili' 

RASSEMBR AMENTO,  s.  ni.  ) 

RASSEMBRANZA,  s.  f.  ) il  rassem- 
brare,  a / esembliiig,  a resemblanee,  likeness, 
simililude. 

RASSEMBRANTE,  adj,  che  rassembra, 
resembling. 

RASSEMBRARE,  v.  h.  rappresentare,  fi- 
gurare, rassomigliare,  to  resemble,  be  like, 
lo  favour.  Non  vi  rassembra,  he  is  noi  Like 
you.  Rassembrare,  raccorre,  unire,  insieme, 

! lo  assemble,  to  collepl,  to  unite  togelher. 
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E ASSERENARE,  «■>.  a n.  and  ree.  far  chia- 
ro, e sereno;  c si  dice  propriamente  del  cie- 
lo, e dell’aria  quando  si  partono  i nugoli, 
lo  clear  up,  lo  grow  fair  a gain . Rasserenare, 
rallegrare,  tor  via  la  tristezza,  lo  rejoice 
lo  cheer  up,  re  vive  or  cxhilarale . 

RASSERENATO,  adj.cleared  up,  serene , 
rejoiced,  exhilaraled. 

RASSETTARE,  v.  a.  di  novo  assettare 
rimettere  in  asssetto,  riordinare,  lo  sellle, 
to  regulale , lo  order.  Rassettare,  ristaurare, 
lo  reslore  or  repair.  Rassettare  l’ulive  o si- 
mili, cicorie  di  terra  ove  son  cadute,  lo 
gather  or  pick  np  fallai  fruii.  Rassettare, 
raccogliere,  o mettere  insieme  qualche  cosa, 
to  colteci,  gather  or  put  togethe.r.  Rassetta- 
re, ricondurre  con  ordine,  lo  order,  lo  ar- 
range,  lo  lead  in  order.  Rassettare  i>.  ree. 
raffazzonarsi,  to  set  one’s  self  lo  rights,  as 
one'  dress  eie.  to  deck  one’s  self.  Rassettarsi, 
ricovrarsi,  adagiarsi,  lo  bc  sei  up  again  (as 
to  heallh ) lo  recover  one’s  health , lo  be  al 
one’s  ease 

RASSETTATO,  adì.  settled,  regulaled, 
restored. 

RASSETTATURA,  F.  Conciatura. 

RASSICURARE,  v.  a.  far  sicuro,  dare  a- 
nimo,  to  encourage,  to  hearlen,  lo  put  in 
herrt  again.  Rassicurare,  v.  ree.  riprender 
animo, incoraeeirsi,  to  labe  couraae,  to  cheer 
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uj)f  Lo  pluck  up  a good  heart , lo  come  lo 
one' self , la  recover  one’s  self. 

RASSICURATO,  adj.  from  rassicura- 
re, cnconraged,  heartened,  put  in  heart  again. 

RASSODARE,  v.  a.  n.  and.  ree.  di  tene- 
ro far  sodo,  indurire,  to  fasten,  lo  make 
more  fast,  to  harden,  to  make  hard.  Rasso- 
dare, confermare,  fortificare,  to  coufrm , lo 
sellle , lo  secare , lo  corroborale , lo  forlify , 
to  slrengllien. 

RASSODATO,  adj.  from  rassodare,  streng- 
thened , faslened,  hardened. 

RASSODIA,  s.f  unitura  di  canti,  poesia 
di  versi  raccolti  e posti  insieme,  rhapsody, 
any  composition  consisling  of  parls  macie 
svilitovi  nccessa/y  dependence  or  mutuai 
connexion. 

RASSOMIGLI  AMENTO,  s.  m.  ) 

RASSOMIGLIANZA,  s.  /.  ) resem- 

blance,  comparison,  siniililude , lihencss. 

RASSOMIGLIA NTE,  adj.  che  rassomi- 
glia, resembliug , like,  alike,  cqual. 

RASSOMIGLIARE,  v.  n.  esser  simile,  to 
resemble,  be  like  or  favour.  Questo  ritratto 
vi  rassomiglia  molto,  ibis  piclure  is  much 
likeyou.  Si  rassomigliano  molto  , they  are 
much  alile , they  favour  one  anolher. 

RASSOTTIGLIARE,  v.  a.  assottigliare, 
to  make  thin,  to  sharpen  again,  to  make 
sharp  again.  Rassottigliare,  diminuire,  sce- 
mare, to  dirnimsh  , to  decajr  , to  fall,  to 
decrease. 

RASTIAMENTO  , s.  m.  il  rastiare,  a 

scraping  or  grati hg. 

RAST1APA VIMENTI,  s.  m.  saccardello, 
e si  suol  dire  in  ispregio  a persona  vile,  e 
dappoco,  scrub  (word  of  coulempl  for  otte 
of  a low,  or  mean  vocation.j 

RA  STI  ARCHIVI,  s.  m.  antiquario,  faci- 
tore di  genealogie,  e si  suoi  dire  in  di- 
spregio, word  of  contempi  for  antiquariati. 

RASTIARE,  F.  Raschiare. 

RASTIATOIO,  s.  m.  an  isirument  to 
serape  wilh,  a rake  for  an  oven. 

R A STI  ATURA,  F.  Radatura. 

R ASTRELLARE,  v.  a.  adoperare  il  ra- 
strello, lo  rake.  Rastrellare  fig.  rubare,  to\ 
rob,  lo  sleal.  ì 


RASTRELLIERA,  s.  ni.  strumento  di 
legno  fatto  a guisa  di  scala  a piuoli,  che 
si  conficca  per  traverso  nel  muro  sopra  l;i 
mangiatoia  per  gettarvi  sopra  lo  strame, 
che  si  da  alle  bestie,  a rack  to  put  bay  in 
\for  liorses-  Rastrelliera,  stromento  simile, 
; dove  si  tengono  le  stoviglie,  a place  in 
forni  of  a rack  for  kiteheu- utensili  as  plates, 
dishes  and  thè  like.  Rastrelliera,  strumento 
dove  si  attaccano  le  armi,  an  instrumenl  to 
bang  up  arms  on.  Rastrelliera,  ( sea-term .) 
thè  rack,  or  range  of  blocks  placed  oh  eavh 
side  of  thè  gamnioning  of  a ships  bowspril. 

RASTRELLINO,  s m.  dim.  of  rastrello, 
a little  rake. 

RASTRELLO,  s.  m.  strumento  dentato, 
si  di  ferro,  si  di  legno,  col  quale  si  sceve  - 
rano  i sassi  dalla  terra,  e la  paglia  dalle 
biade,  e simili,  a rake.  Menare  il  rastrello, 
predare,  saccheggiare,  to  plunder,  to  sack 
Rastrello,  lo  steccato,  che  si  fa  innanzi  al- 
le porte  delle  fortezze,  e anche  1’  uscio  fat- 
to di  stecconi,  a stile,  a rail,  port  cullis. 
Rastrello,  si  dice  anche  a quel  legno,  dove 
i calzolai  appiccano  le  scarpe,  rack  whereon 
shoemakers  haug  their  shoes.  Rastrello,  thè 
ward  of  a lock. 

RASTRO,  s-  m.  rastrello,  strumento  da 
lavorare  la  terra,  a rake. 

RASURA  s.f.  il  radere,  rasure.  Rasura, 
cancellamente,  rasare,  erasemem,  cancella- 
ti on.  Rasura,  la  materia,  che  si  leva  nel  ra- 
dere, sbavi n gs.  Rasura,  tonsura,  tonsure , a 
priesl’s  tonsure. 

RATA,  s.  f.  parte  o porzione  convenevo- 
le di  che  che  si  sia,  che  tocca  ad  alcuno, 
rate,  porliou,  sitare. 

RATJFICAMENTO,  s.  m.  il  ratificare, 
ratifeation.  a ralìfying  or  coufirming. 

RATIFICARE,  v.  a.  confermare,  quello, 
che  altri  ha  promesso  per  te,  to  ratify , con- 
firm.  Ratificare,  confermare  la  propria  con- 
fessione, lo  coufrm  one’s  own  coifessiou, 

RATIFICATO,  adj.  ratified  confirmed. 

RATIFICAZIONE,  F.  Ratificamento. 

RATIO,  adv.  dicesi  andar  ratio,  e vale 
andar  cercando  in  qua,  e in  la,  lo  go  abvut , 
lo  scardi  evcry  where. 

RATIRE,  v.  n.  tirar  le  recate,  che  so- 
gliono precedere  , la  morte  , cioè  raccolte 
di  fiato  tardo,  sottile,  e lento,  morire  di 
dolore,  to  raltlc  in  thè  throal  (as  when  on 
thè  poiut  of  bieathing  one’s  lasl.j 

RATO,  F.  Ratificato. 

RATTACCARE,  v.  a.  attaccar  lo  slaccato, 
attaccar  di  nuovo,  e talora  semplicemente 
atlaccare,  to  re-attach  or  join  togclhcr  again 
also  to  attach.  Ratlaccare  un  tratto,  o un 
discorso  , e simili  , ripigliarlo  dopo  averlo 
tralasciato,  lo  résumé , (as  a discourse,  elei) 

RATTACCONAMENTO,  s.  m.  thè  act 
of  palching  up,  or  mending  shoes. 

RATTACCONARE,  v.  a attaccar  tacco- 
ni, lo  patch,  to  piece. 

Il  ATTACCONATO,  adj  palched  up,  pie- 
ccd  up,  mended  by  means  of  one  or  more 
patches. 

RATTAMENTE,  adv.  velocemente,  con 
gran  prestezza,  speedily,  swiftly,  c/uickly. 

RATTEMPERARE,  o.  a.  and  ree.  ridur- 
re a temperamento,  moderare,  lo  temper,  lo 
moderate,  lo  mitigale , to  alleviale,  lo  ap- 
peasc.  Rattemperare  il  pianto,  to  stop  one’s 
tears.  Rattemperare  il  dolore  , to  mitigale 
one’s  grief.  Rattemperare  la  collera,  lo 
relent  one’s  anger  Rattemperarsi,  moderarsi, 
ritenersi,  temperarsi,  lo  reslrain,  lo  contala 
one’s  self  to  forbear,  to  refrain  one’s  self 


Rattemperarsi  dal  piangere,  to  forblear  or 
Icave  of  crying,  lo  cry  no  more . 

RÀTTEMl’KATO,  adj.  from  rattempe- 
rare, Lemperaled,  moderaled,  alleviateci. 

KATTENERE,  v.  a.  ritenere,  to  relain, 
lo  keep,  to  hold  back.  Rattenere  il  passo, 
non  andar  più  oltre,  lo  stop.  Rattenere,  v. 
ree.  fermarsi,  to  stop,  Lo  slay,  to  pause,  lo 
resi,  to  stand  stili. 

RATTENI MENTO,  s.  m.  ) 

RATTENITIVA,  s.f.  ) 

RATTENUTO,  s.  m.  Obs.  ) 

RATTENUTA,  s.f  ) il  rattenere, 

retention , restraiut,  dclainmenl,  moderalion, 
discretton,  caulton  , circumspeclion  , reser- 
vedness. 

RATTEN1TIVO,  s.  m.  ritegno,  riparo, 
rails  along  bridges,  qitays  eie. 

RATTENUTO,  adj.  relained,  kepi  back, 
delained,  hiudered,  Ratlenuto,  guardingo, 
cauto,  reserved,  circwnspect,  caulions,  sly, 
wary.  Andar  rattenuto  in  un  affare , lo 
procced  cauliously,  or  wilh  cii  cumspeclion 
in  an  affair. 

R ATTESTARE,  v.  a.  and  ree.  rimettere 
insieme,  to  join,  lo  reunite,  to  rally. 

RATTEZZA,  s.  f.  velocità,  prestezza, 
rapidi ty , swiflness , ejuickncss , nimblcness. 
Rattezza,  erta,  ripidezza,  sleepness,  (of  ari 
osceni  or  desceut). 

RATTIEPIDARE,) 

RATTIEPIDIRE,  )i\«.intiepidare,  tococl, 

RATT1EP1DATO,  ) 

RATTIEPIDITO,  ) F.  Intiepidito. 

RATTIVO,  adj.  che  rapisce,  atto  a rapi- 
re, that  ravishes,  api  lo  ravish. 

RATTIZZARE,  v.  a.  riordinare  i tizzi 
onde  si  nutrisce  il  fuoco,  to  slir  or  mend 
thè  fire,  to  lay  one  brand  iicat:  ano  ber  to 
make  t/iem  bum  thè  better.  Rattizzare  rac- 
cendere, accrescere,  to  provoke , lo  stir  up, 
to  incense,  or  urge,  exasperale  or  anger: 

RATTO,  s.  ni.  rapina  l'urto,  rapine,  rob - 
bery,  pillage,  plunder.  Viver  di  ratto  , Lo 
live  by  plunder.  Ratto  , rapine  , ra/je , 
ravishmcnl.  Ratto,  quella  parte  elei  let- 
to del  fiume,  dove  è mollo  corrente,  thè 
slream  of  a river.  Ratto,  estasi,  ecslaty. 
Ratto,  topo,  rat. 

R ATTO,  veloce  presto , quick  , nimble  , 
swifl.  speedy,  rapici.  Ratto  , ripido,  steep, 
craggy.  Ratto,  rapito,  ravished. 

RATTO,  adv.  velocemente,  prestamente, 
rapidly,  quickly,  ninibly  swiftly,  in  buste. 
Per  dirti  la  cagione  del  inio  venir  a te  si 
ratto,  to  teli  you  thè  reason  of  my  coming 
to  you  in  sudi  baste.  Ratto,  tostamente,  su- 
bitamente, in  un  tratto,  qiticldy,  speedily, 
suddcnLy,  vcry  sonn9  in  a moment f as  soon 
as.  Ratto  come  imbrunir  vidi  la  sera,  as 
soon  as  I saw  il  grow  dark.  Ratto  ratto,  adv. 
presto  presto,  qui  rii  quick,  make  baste,  vcry 
quickly,  very  suddenly.  Ratto  ratto,  che  'I 
tempo  non  si  perda,  quick  quick,  that  we 
may  noi  losc  lime. 

RATTOPPARE,  V.  Rappezzare. 

RATTOPPATO,  F.  Appczzato. 

RATTORCFRE,  F.  Attorcere. 

R ATTORE,  V.  Rapitore. 

RATTONIARE,  F.  Attornare. 

RATTORTO,  adj.  twisled  , wrested , 
wrung,  wrilhed,  or  wrealhed. 

RATTI! APPARE,  ) 

RATTRAPPIRE,  ) v.  n.  non  poter  di- 
stendersi per  ritiramento,  di  nervi, io  shrink , 
to  contract,  to  bave  lost  thè  use  of  one’s 
limbs.  Rattrappire,  v.  ree.  rannicchiarsi, 
raccogliersi,  to  shrink,  to  grow. 
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RATTRAPPATO,) 

RATTRAPPITO,  ) adj.  coniracleJMrnnh 
up.  Voi  avete  la  nian  molto  ratlrappafa  a 
dare,  you  are  depili sh  close-fsled  in  giving. 

K ATTRARR  li,  v.  ree.  F.  Ratlrappare. 

RATTRATTO,  F.  Rattrappalo  Rattratto 
di  freddo,  bcuumbcd  wilh  colà. 

RATTRISTARE,  V.  Attristare. 

RATTURA,s.y!  rapimento,  rape,  rovisti- 
mene. 

RAVAGLIONE,  s.  m.  sorta  di  malattia 
detta  comunemente  vaiuolo  salvatico,  consi- 
stente in  vescichette  simili  alle  bolle  del  va- 
iuolo, ma  piene  di  un  siero  trasparente,  e 
che  in  tre  giorni  si  seccano,  chìcken-pox, 
measles. 

RAVANELLO,  ) 

RAP  ANO,  )s.  m.  rafano  horse-radish . 

RAUCEDINE,  F.  Fiocaggine. 

RAUCO,  adj.  che  ha  raucedine,  che  ha 
voce,  o suono  non  chiaro,  roco,  fioco,  hoarse. 

RA  VEGGIO!, O,  ) 

RAVIGGIUOLO,)  s.  ni.  spezie  di  cacio 
schiacciato,  per  lo  più  di  latte  di  capra, 
cream-cheese. 

RAVERUSTO,  ) 

RAVIRUSTO,  ) s.  m.  lambrusca,  a wild 
vine. 

RAVIUOLI,  s.  m.  pi.  vivanda  in  piccoli 
pezzetti,  fatta  d’erbe  battute  con  cacio,  uova, 
ed  altro,  a kirid  of  disk  composed  wilh  gretti 
herbs  cheese,  and  eggs , then  bniled  and 
laid  on  dishes,  wilhfresh  buller  and  graled 
clieesc  npoii  il. 

RAUMILIARE,  v.  a.  placare,  mitigare, 
addolcire,  tor  via  1’  alterezza,  l’ ira,  lo  ap- 
pease,  to  mitigale , lo  pacify,  lo  allay , lo 
sojlen,  lo  assuage,  to  cairn,  to  compose,  to 
suppress. 

RAUN AMENTO,  V.  Ragunamento. 

RAUNANZA,  V.  Ragurianza. 

RAUNARE,  V.  Radunare. 

RAUNATICCIO,  V.  Ragunaliccio. 

RAUNATO,  V.  Ragunato. 

RAUNATORE,  V.  Kagunatore. 

RAUNAZIONE,  V.  Ragunazione. 

RAUNCINATO,  adj.  ritorto , crooked , 
hooked. 

RAUNO,  V.  Raguno. 

RAVVALORARE,  V.  Avvalorare. 

RAVVEDERE,  v.  ree.  emendarsi,  lo  re- 
perii, lo  amend,  to  grnw  beller,  to  reform. 

RAVVEDIMENTO,  s m.  il  ravvedersi, 
resipiscence , rcpent  or  rcpcnlance,  amend  - 
meni  of  life, 

RAVVEDUTO,  adj.  from  ravvedere,  re- 
penled,  amended,  rejbrmed. 

RAVVIAMENTO,  s.  m.  il  ravviare,  a 
telling  on  agaiu. 

RAVVIARE,  v.  a.  rimettere  nella  buona 
via,  to  pul  one  in  thè  righi  way.  Ravviare 
v ree.  rimettersi  in  via,  lo  wend,  to  go,  to 
tabe  one’ s.  way , to  begin  one’s  journey,  to 
set  forward.  Ravviare  riordinar  le  cose  av- 
viluppate, to  set  to  righls.  Ravviare  i capelli 
to  cornb  one’s  hair.  Ravviare,  una  bottega, 
to  set  out  a shop  to  get  customers  agaiu. 

RAVVICINARE,  v.  a.  di  nuovo  avvici- 
nare, to  draw  or  bring  near  agaiu.  Ravvi- 
cinare, a.  ree.  avvicinarsi  di  nuovo,  lo  draw 
near  or  nigh  agaiu,  to  come  lùgli  or  approach 
agaiu. 

R AVVILIRE,  p-  a.  far  divenir  vile,  far 
perder  d’  animo,  invilire,  to  diseourage,  to 
dispearlen,  to  dispirit. 

KAVVILUPPAMENTO,  s.  m.  il  ravvilup- 
pare, a wrapping  or  foldìng  up,  confusion, 
Irouble,  disorder. 


RAVVILUPPARE,  V.  Avviluppare. 

RAVVILUPPATO,  V.  Avviluppato, 

RAVVINCIDIRE , v.  n.  diveuir  vincido, 
to  grow  yflabby , soft  or  tender. 

RAVVJNTO,  adj.  F.  Avvinto. 

RAVVISARE,  a.  a.  fare  accorto,  avver-l 
tire,  to  pul  on  one’s  guarà,  lo  wàrn , to  ap- 
prize.  Ravvisare,  raffigurare,  riconoscere  al- 
le effigie,  o al  viso,  to  remeniber  a lliing , to 
cali  lo  mind,  lo  know  it  again. 

RAVVISATO,  adj.  from  ravvisare. 
RAVVISTO,  F.  Ravveduto. 

RAVVIVARE,  v.  a.  far  tornare  in  vita, 
lo  repipe , to  restore  to  life.  Ravvivare,  v.  ree. 
riprender  vita,  o vigore  to  revive , to  return 
to  life , to  bearteli,  to  animale  oue's  self. 
Ravvivare,  F.  Avvivare. 

RAVVIVATO,  adj . from  ravvivare,  re- 
vived. 

RAVVOLGERE,  v.  a.  mettere  checches- 
sia in  foglio,  o panno,  o simile  invoglia, 
per  coprirlo  con  essa,  che  anche  dicesi  rin- 
volgere,  rinvoltare,  to  wrap  ùp,  to  involve, 
Lo  cover  or  envelop,  to  fold  up,  to  lap.  Rav- 
volgere, F.  Avvolgere.  Ravvolgersi,  aggi- 
rarsi, andare  errando,  lo  wander,  to  rove 
up  and  down,  lo  go  aboul.  Ravvolgersi,  to 
he  prolix,  or  diffuse  in  a relation. 

RAVVOLGIMENTO,  s.  m.) 

R AVVOLGITURA,  s.  /.'  ) il  ravvol- 

gersi, envelope,  a wrapping  or  iiivolviiig. 
Ravvolgimento,  tortuosità,  a winding  aboul, 
a tuniing. 

RAVVOLTO,  s.  m.  F.  Involto. 

RAVVOLTO,  adj.  from  ravvolgere,  rav- 
volto, involved,  wrapped  up,  covered.  Rav- 
volto, aggruppato,  raccolto  insieme,  Lwined, 
twisled,  wound  aboul.  Ravvolto,  torto,  bi  - 
storto,  ci'noked.  Gambe  ravvolte,  crooked 
legs. 

RAZIOCINARE,  v.  n.  discorrere  per  via 
di  ragione,  lo  ratìocinate,  to  reasou. 

RAZIOCINO,  s.  m.  il  raziocinare,  ratio- 
cihation,  reasoning. 

razionabile,  ) 

RAZIONALE,  ) adj.  ragionevole,  ra- 
tional,  dono  wilh  reasou , reasonable , tliat 
lias  thè  use  of  reasou. 

RAZIONALITÀ’,  s.f  astratto  di  raziona- 
le, ragione,  power  of  reason,  ralionality. 

RAZIONE,  s.f.  la  porzione  di  vitto  gior- 
naliero assegnata  ai  soldati,  e ai  marinari, 
rution  ( soldier ’ s or  sailor'  s daily  allo- 
wance  of  food  )„ 

RAZZA,  s.f.  ( zz  aspre)  schiatta,  gene- 
razione , race,  family,  stock  or  generation. 
Razza,  parlando  degli  animali,  race , breed, 
slrain,  kind. 

RAZZA,  s.  f.  sorta  di  pesce,  thorn-back, 
ray.  Razza,  quel  pezzo  di  legno,  o d’altra 
materia,  che  partendosi  dal  mozzo  delle  ruo- 
te collega  e regge  il  cerchio  di  fuori,  spoke 
( of  a wheel  ). 

RAZZACCIA,  deg.  of  razza. 

RAZZARE  , v.  n.  raggiare,  risplendere, 
to  radiate,  to  irradiate.  Lo  dart  or  casi  f or  ih 
beams. 

RAZZARE,  v.  a.  ( zz  aspre  lo  zappare 
che  fa  il  cavallo  colle  zampe,  lo  stamp  wilh 
thè  foot  as  horses  do. 

RAZZATO,  adj.  raggiato,  radiated,  ra- 
diatu,  brighi,  shilling,  sparkling. 

RAZZEGGIARE,  F.  Raggiare. 

RAZZENTE,  adj.  piccante , sharp,  tari, 
poi  gitani.  Via  razzante,  bri  sii  wine. 

RAZZESE,  s.  m.  nome  di  vino,  che  fa 
nella  riviera  di  Genova,  a kind  oj  wine  timi 
grows  aboul  Genoa. 
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RAZZIMATO,  adj.  raffazzonato,  e ripu- 
lito, azzimato,  well  sctlled,  well-ornamen- 
ted,  cleaned. 

RAZZINA,  dim.  of  razza. 

RAZZO,  s.m.  raggio,  a ray,  a bearrt. 
Razzo,  quel  pezzo  di  legno,  o d’altra  materia 
che  dal  mezzo  della  ruota  dov’è  impostato 
partendosi  regge  , e collega  il  cerchio  este- 
riore, spoke  ( of  a wheel').  Razzo  fuoco  la- 
vorato, che  si  getta  per  l’aria  per  feste  d’alle- 
grezza, a rockel,sky- racket.  Razzo,  spezie  di 
ulivo,  species  of  olive. 

RAZZOLARE,  v.  a.  propriamente  il  ra- 
spare de’  polli,  to  scrape  as  hens  do.  Chi  di 
gallina  nasce,  convien  che  razzoli,  like  fa- 
ther,  like  son. 

RAZZUOLO,  s.  m.  dim.  of  razzo,  a lit- 
tle beam  or  ray.  Razzuolo,  quei  pezzi  di  le- 
gno della  ruota  che  si  partono  dal  centro  ver- 
so la  circonferenza,  spokes. 

RE,  s m.  legittimo  signor  d’  un  regno,  a 
king,  a sovereign.  Rè  , fig.  si  dice  di  ehi 
sorpassa  gli  altri  in  checchessia,  king.  used 
figuratively  for  one  who  surpasses  others  in 
nny  one  particular.  Rè  d’arme,  sorta  d'aral- 
do, king  at  arnis,  a herald,  ( terni  of  heral- 
d,y  ).  Rè,  una  delle  figure,  o pezzi  del  giuo- 
co degli  scacchi,  king  (al  lite  game  ofehess.) 

RE,  nome  d’una  nota  musicale,  Re  guaine 
afa  musical  note). 

REALE,  adj.  di  re,  da  re,  attenente,  e 
convevole  a re,  nyal,  kingly.  Gasa  reale,  a 
oy  ale  house.  Sua  altezza  reale,  his  royal 
higlmess.  Reali  , in  thè  plur,  used  as  subs, 
means  thè  royal  family.  E de’  reali  di  Fran- 
cia, he  is  of  llie  toyal  house  of  F rance.  Bei- 
le, essenziale,  reai,  true  , Constant.  Reale, 
schietto,  verace,  sincero,  loyal,  frank,  in- 
genous  , veracions,  upright , sincere  , trite. 
Reale  , aggiunto  di  diverse  cose  denota  le 
maggiori  nelle  spezie  loro  , said  of  thiiigs 
thut  are  considered  superior  or  excellenl  in 
their  kind.  Ex.  Susina  reale  , green-gage. 
Un  forte  reale,  afort,  a bastion.  Reale,  vero 
fondato,  opposto  di  apparente  . reai  irne  as 
opposed  lo  apparent.  Reale  , che  ha  attuale 
esistenza  nell’ordine  delle  cose,  reai,  posi- 
tive, ( in  actual  exislence  ).  Reale,  aggiunto 
di  ciò  che  risguarda  la  cose  e i beni,  a diffe- 
renza di  personale,  reni  ( as  opposed  to  per- 
sonal , speaking  of  properly).  Alla  reale, 
adv.  phr.  regalmente  , reyally  , splendidly, 
magni ficenlly . Alla  reale,  fig.  schiettamen- 
te, sinceramente,  alla  buona , ingcnuously , 
sincerely.  Reale  ( sea-term.  ) thè  priucipal 
gclley  commanded  by  thè  generai. 

REALE,  s.  m.  sorta  di  moneta,  reai,  piece 
of  eighl. 

REALGARE,  s.  m.  ( in  chymistiy)  leal- 
gar,  red  arsemeli. 

REALMENTE,  adv.  da  re,  a guisa  di  re, 
splendidamente,  magnificamente,  royally , 
like  a king,  magni  ficenlly,  sumpluosly,  ge- 
ne.rously.  Vestito  realmente  , inagnifceniLy 
drest.  Realmente  in  realta,  relilly,  indeed. 
Per  dirvi  la  cosa  realmente,  lo  teli  you  thè 
plain  truth.  Realmente,  schiettamente,  inge- 
nuously,  frankly. 

REALTA’,  s.j.  astratto  di  reale,  sostanza, 
effetto,  reai  existe  ce.  Realfa,  schiettezza  , 
sincerità,  loyally , sincerity,  uprightncss. 
In  realtà,  adv.  in  realily , really , indeed. 

REAME,  F.  Regno. 

REAMENTE,  adv.  malvagiamente,  trista- 
mente, iniquamente,  scelleratameute,  wicked- 
ty,  impiously,  falsely. 

1VEAS,  F.  Rosolaccio. 

1 KEASSUMERE,  V . Riassumere. 
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REASSUNTO,  F.  Riassunto. 

REATO,  s.  m.  colpa,  a crime,  a fault  or 
offencc. 

REBBIO,  s.  m.  ramo  della  forca,  e le  pun- 
te della  forchetta, t/ic  branchorprortg  ofafork. 

REBELLE,  F.  Ribello. 

REBELLIONE,  V.  Ribellione. 

REBULLO,  s.  in.  ( sea-term.  ) a dive-boli 

RECADIA,  V.  Ricadia. 

REC  AMENTO, .5.  nz.il  recare,  a bringing , 
fetching  or  cairying. 

RECAPITARE,  F.  Ricapitare. 

RECAPITO,  F.  Ricapito. 

RECA  PITOLARE,  V.  Ricapitolare. 

RF.CAPITOLAZIONE,  ^.Ricapitolazione. 

RECARE , v.  a.  and  rea.  condurre  di 
luogo  a luogo,  dicesi  solamente  di  quelle 
cose  che  da  più  lontano  luogo 's’avvicinano 
dove  noi  siamo,  lo  bring , lo  curry,  lo  f e teli. 
Recare,  disporre  , indurre  , lo  dispose , lo 
prepare,  lo  persuade,  lo  induce,  lo  engagé. 
Recare,  ridurre,  t<T reduce.  Recare,  rappor- 
tare, riferire, to  tepori, lo  retate,  lo  annottaci' , 
lo  make  menliou  of.  Recare  ad  effetto  , 
effettuare,  lo  carry  itilo  cffcct , lo  perforiti, 
to  bring  lo  pass,  or  put  in  execuliou.  Reca- 
care a distruzione  , annullare  , distruggere, 
consumare,  to  annui , lo  abrogate,  lo  min, 
to  destroy,  lo  annihilate.  Recare  in  uno , o 
in  una,  accomunare,  to  put  in  common,  to 
join  logelher,  to  reduce  lo  one.  Recare  d’una 
lingua  in  un’  altra,  traslatare  , tradurre  , to 
translalc  from  one  language  itilo  anolhcr. 
Recare  a un  dì,  consumare,  o dispone  in 
breve  tempo  tutto  quello  che  dovrebbe  ba- 
stare pel  corso  della  vita,  lo  squander  away, 
to  dissipale,  lo  consume.  Recare  a luce,  pa- 
lesare, manifestare,  lo  bring  lo  Ughi,  to 
erpose,  lo  manifesl.  Recarsi  un’ingiuria,  o 
simili  da  uno,  o recarsela  assolutamente,  va- 
gliono,  riconoscerla  , pigliarla,  e reputarla 
fatta  da  lui,  lo  consider  one'  s self  aggric- 
ved  , lo  look  upori  one  lo  bc  thè  cause  of 
some  injury  or  harm  dotte  lo  otte.  Recarsi 
addosso  alcuna  cosa  , addossarla  , pigliarsi 
briga,  o cura  , Io  take  upon  otte ’ s self,  lo 
itndci  take  io  do  a lliillg,  Recarsi  a mente, 
a memoria,  o simili,  vagliono  rammentarsi 
ridursi  a memoria,  lo  rementber , io  cali  io 
memory.  Recarsi  ad  onore,  lo  take  or  colisi- 
der  as  an  honunr.  Recarsi  ad  ingiuria,  a di- 
sonore , to  take  as  an  affi  otti  , a disgrace. 
Recarsi  a male,  lo  lakp  ili.  Recarsi  in  brac- 
cio , pigliare  in  braccio,  to  take  in  one’  s 
arms.  Recarsi  in  collo,  lo  take  aboul  otte's 
neck.  Recarsi  a noia  , cominciare  ad  avere 
a noia,  lo  begin  lo  be  tirecl.  Recarsi  le  ma- 
ni al  petto,  esaminare  la  sua  coscienza,  lo 
examine  one ’ s conscicnce.  Recarsi  sopra  di 
se  vale  stare  sulla  persona  senza  aiuto  , o 
appoggio,  lo  depend  upon  one ’ s self.  Recai  - 
si  in  guardia,  lo  put  one’s  self  on  guard. 

RECATA,  s,f.  il  recare,  recamento,  a 
bringing,  felching  or  carrying.  Recata,  ih  e 
dealh-r  alile. 

RECATO  , adj.  from  recare  , broughl 
fètehed,  carried.  F ■ Recare. 

RECATOllE,  s.  m.  che  reca,  a carrier,  a 
bringer,  a felcher. 

RECATRICE  , s,  f.  che  reca  , she  limi 
carries,  brings  or  fetches. 

RECA  TURA,  s.f.  porto,  nolo,  carriage, 
partage  or  porlerage. 

RECCHIATA,>  f.  ) 

RECCHIONE,  s.  m.  ) colpo  nell’orecchia, 
a box  or  blow  on  thè  ear. 

RECEDERE,  v.  n.  ritirarsi  da  checchessia, 
abbandonare  le  pretensioni,  le  risoluzioni.. 


le  istanze  e simili , lo  recede  , lo  go  back, 
or  relire,  lo  depart  from. 

RECEDIMENTO,  s.  ni.  il  recedere,  reced- 
ing,  retirii, g,  going  back. 

RECENTE,  adj.  nuovo,  novello,  fresco, 
di  poco  tempo  fa,  recent,  new,  Jresh. 

RECENTEMENTE,  adv.  nuovamente,  di 
fresco,  recently,  of  late,  iiewly. 

RCCEPSRE,  v.  a.  ricevere,  to  recarne. 

RECERE,  v.  a.  mandar  fuori  per  bocca 
il  cibo,  o gli  umori  che  sono  nello  stoma 
co,  vomitare,  Lo  relch,  to  vomii,  lo  spew. 
Recar  1’  anima  , morire  , to  expire,  to  die, 
to  btealhe  one’  s last. 

RECESSO,  s.  rn.  il  recedere,  libramento, 
recess,  recession,  relreating,  wilhdrawiug. 

RECETTACOLO,  V.  Ricettacolo. 

RECETTIVO,  adj.  che  recepe,  receptive. 

RECETTORE,  s.  ni.  ricevitore,  ricetta- 
tore, receiver , one  who  receives  anolher 
iato  house  as  a gueot. 

RECEZIONE,  F.  Ricevimento. 

RECIDERE,  F.  Ricidere. 

RECIDIVA,  s.  f.  ricascata , reculivation, 
a relapse,  a Jalliiig  again  itilo  a disease  or 
fil  of  sickness , 

RECIDIVO,  adj.  che  torna  di  nuovo  alle 
cose  di  prima  , reuidovous  , falling  back 
again.  Morbo  recidivo’,  a relapse  , or  fal- 
ling back  iato  llie  sanie  dislemper  in  which 
he  was  before. 

RECINTO,  F.  Ricinto. 

RECIPE,  s.  ni.  ricetta,  a recipe,  a phy- 
sician’s  prescriplion. 

RECIPIENTE,  adj.  che  riceve,  reeeiving,' 
timi  receives.  Recipiente,  onorevole,  e di  lau- 
dabili manieie  , convenevole  , of  laudable 
manners,  decent,  becoming. 

RECIPIENTE  , s.  in.  vaso  da  stillare  a 
recipient,  a receiver,  a vesscl  made  fast  to 
thè  back  of  an  alembick  lo  receive  thè  mai- 
ler which  is  raised  or  forced  over  ihe  fire. 

R.ECIPROC  AMENTE,  adv.  con  modo  re- 
ciproco, scambievolmante,  recipi ocally , mu- 
tiially. 

RECIPROCAZIONE, s.f  astratto  di  re- 
ciproco, reciprocalness,  reciprocalion,  an  in - 
lerehau ging  or  reliirning  like  forfike. 

RECIPROCO,  adj.  vicendevole,  recipro- 
cai, mutuai,  imernhangeable. 

RECISO,  adj.  from  recidere,  tagliato,  cui 
lopped  , rescincfed  , cui  off.  Come  chi  tro- 
va suo  cammin  reciso,  like  lùm  thal  firids 
an  obslacle  in  his  way,  Reciso,  breve,  short, 
compendious  or  concise.  Reciso,  spedito , 
pronto,  expetlilions,  quick. 

ECCITAMENTO,  F.  Recitazione. 

RECITANTE,  adj.  che  recita,  attore,  re- 
ciler,  an  odor,  a comedian. 

RECITARE,  v.  a.  raccontare,  narrare,  o 
dire  a mente  con  disteso  ragionamento,  lo 
recile , to  retale,  or  rehearse.  Recitare,  fa- 
vellare sulle  scene,  lo  act,  to  repressili. . , 

RECITATIVO,  s.  ni.  componimento  mu- 
sicale che  s’ .avvicina  alla  comune  maniera 
di  parlare,  recitativo,  or  recilalive  musick 

RECITATO,  adj. from  recitare  , recilea 
rclalcd,  rehearsed,  acled,  represenled. 

RECITATORE,  s.  m.  che  recita,  a reci- 
ler,  relater. 

RECITAZIONE,  s.f  il  recitare,  narra- 
zione, racconto,  recilation, recital,  relation, 
appount,  tepori. 

RECITICCIO,  «.  m.  la  materia  che  si  vo- 
mita , verni l , that  which  i$  vomiled  oul  of 
one  s monili. 

RECLAMARE,  v.  n.  far  lamento,  richia- 
marsi, lo  make  complainls,  to  compiala. 


RECLINARE,  v.  a.  posare,  adagiare,  io 
redine,  lo  resi,  lo  rcpose. 

11ECL1NATORIO,  s.m.  riposo,  o luogo 
dove  si  riposa,  resi,  repose,  any  ihing  lo 
rest,  or  lena  agallisi. 

RECLUTA  , s . f il  reclutare  , e la  cosa 
reclutata,  rccruit,  a recruiling. 

RECLUTARE,  v.  a.  mettere  o arruolare, 
in  luogo  de’ mancanti,  nuovi  soldati,  lo  re- 
cruit,  to  fili  up. 

RECLUTATO,  adj.  from  reclutare,  re- 
cruited. 

RECOGITARE,?^.n.  pensar  Lene,  to  think 
much,  lo  ponder. 

RECOGITATO,  adj.  ben  pensato,  much 
thoughl  aboul,  pondei  ed. 

RECOGNIZIONE,  F.  Ricognizione. 

RECONCILIARE,  V . Riconciliare. 

RECONDITO,  adj.  nascoso,  astruso,  ce- 
lato, recondite,-  secret,  hiddeii. 

RECREARE,  ) v.  a.  to  reerealc,  lo  rejoice, 

RECRIARE,  ) lo  gladden  , io  alleviale 
from  lubow  or  Irouble. 

RECREAZIONE  , s.f.  conforto  , che  si 
prende  dopo  gli  affanni,  o le  fatiche  dura- 
te, ristoro,  passatempo,  rccreation,  inuocent 
amuscmenl  after labour, re freshmenl, postime. 

RECUPERARE,  v.  a.  ritornare  in  posses- 
so della  cosa  perduta,  riacquistare,  lo  reca- 
va- io  gel  agitili  or  retrieve.  Recuperar  la 
salute,  lo  recover  one ’ s heallh. 

RECUPERATO  , adj.  f oni  recuperare  , 
relrieved,  recovei  ed. 

RECUPÉRAZIONE  , s.  f.  recuperatimi  , 
recovery,  gelliug  back  again. 

RECURA,  F.  Ricusa. 

RECUSABILE,  adj. 'da.  ricusarsi,  ihat  may 
be  lefused,  thal  ought  lo  be  refused. 

RECUSANTE,  adj • che  recusa,  refusing, 
thal  refuscs. 

RECUSARE,  F.  Ricusare. 

RECUSAZIONE,  s.f.  il  ricusare,  refu- 
sai, denial. 

REDA,  s.  m.  and  f.  che  reda  , an  heir, 
an  eiress.  Farsi  reda,  lo  iuheril,  lo  be  onc’ 
s heir.  Reda,  figliuolo,  o discendente,  pos- 
lerily,  óffsp'r'ihg,  issue,  dcscendaut. 

REDAGGIO,  F.  Retaggio. 

REDANCIA,  s.f  ( sea-tenn.)  a ihimble, 
a bnll’s-eye. 

REDARE,  v.  n.  succedere  nell’eredità,  io 
infierii. 

REDARGUIRE,  v.  a.  argomentare  con- 
tro, non  approvare,  rigettare  , riconvenire, 
to  1 ebukc  or  reprouve  , lo  disprove  , or  di- 
sapprove. 

R FILATRICE,  s.f.an  heircss. 

REDAZIONE,  F.  Riduzione. 

REDDIMENTO,  s.  m.  rendimento,  red- 
dilion,  surrender  or  surreitderiug,  rendering. 

REDDIRE,  F.  Ritornare.  Obs. 

REDDITA,  F.  Ritornata.  Obs. 

REDE,  F.  Reda' 

REDENTO,  adj.  from  redimere,  redeem- 
ed,  ransomed,  recovered,  rescued. 

REDENTORE,  s.  m.  che  redime,  titolo 
appropriato  a Gesù  Cristo,  redeemer  or  sa- 
viour. 

REDENTRICE,  s.f.  che  redime, she  ihat 
redeems. 

REDENZIONE,  s.f  ricomperamenlo,  ri- 
scatto, redemplion , redeeming.  La  redenzio- 
ne de’  cristiani  cattivi,  redempliou,  lite  re- 
deeming of  Christian  capiives.  Redenzione, 
riparo,  rimedio,  scampo,  remedy,  help,  as- 
sislance.  Quasi  senza  alcuna  redenzione 
tutti  morivano,  all  died  almost  wilhoitt  any 
remedy  or  assistance. 
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REDIFICARE,  F.  Riedificare. 

REDIFICATORE  , s.  m.  elie  redifica,  he 
thnl  huilds  agaiu,  rebuilder. 

REDI F!C AZIONE,  F.  Riedificazione. 

REDIMERE,  v.  a.  ricomprare,  riscattare, 
to  redeem,  to  ra/isom,  to  recover,  to  rescue. 

REDIMIRE,  v.  a.  rrnare  con  corona,  in- 
coronare, lo  crown.  Di  seconda  corona  re- 
dimita fu  per  Onorio  , she  was  crowned  a 
tecond  lime  by  Honorius. 

REDINA,  ) 

REDINE,  ) s.f.  quelle  strisce  di  cuoio, 
attaccate  al  morso  del  cavallo  , colle  quali 
si  regge,  e guida,  thè  rein,  of  a bridle.  Me 
taph.  Aver  in  mano  le  redini  del  governo, 
to  hold  thè  remi  of  goveriiment , lo  sway 
thè  sceptre  , lo  reign.  Redina,  ( metaph.  ) 
restraint. 

REDINTEGRARE,  F.  Reintegrare. 

REDINTEGRAZIONE  , F.  Reintegra, 
clone. 

REDIRE,  V-  Ritornare.  Obs. 

REDITA,  s.  f.from  redire,  ritorno,  re- 
turn, thè  acl  of  coming  back.  Obs. 

REDITA',  V.  Eredita. 

REDITAGGIO,  s m.  F.  Eredità,  Redi 
taggia,  prendesi  anche  per  facultà  in  qualun- 
que modo  ella  si  possegga,  properly  cither 
lajided  or  personal. 

REDITIERE,  F,  Reda. 

REDITURO,  adj.  che  è per  tornare,  that 
is  aboul  to  return. 

REDIVIVO,  adj.  ritornato  in  vita,  reri  - 
ved,  that  is  come  to  life  agaiu. 

REDUCERE,  F.  Ridurre. 

REDUCIMENTO,  V . Riducimento. 

REDUTTO,  F.  Ridotto. 

REDUZIONE,  F.  Riduzione. 

REEDIFICARE,  F.  Riedificare. 

R E ED  IFIC  AT  GRE,  s.  m.  che  redifica,  re- 
builder. 

REEDIFICAZIONE,  F.  Redificazione. 

REEZZA,  s.f.  reità,  malvagità,  wicked- 
ness,  crime,  fault.  Obs- 

REFAIUOLO,  s.  m.  che  vende  refe,  he 
that  sclls  thread,  a thread-merclianl.  j 

REFE,  s.  m.  accia  ritorta  insieme  in  più 
dojipi  per  lo  più  per  uso  di  cucire,  thread. 
Cucire  a refe  doppio,  ingannare  con  dop 
piezza  1’  una  parte  e l' altra,  lo  cheat  bolli 
parlies  Ut  once, 

REFERENDARIO,  s.  ni.  che  riferisce,  re 
fer.endary,  ali  ofjicer  in  chancery.  Referen- 
dario, spia,  a teli-tale  or  tale-tellcr,a  spy. 

REFERENDARIO, nella  Curia  Romana  si 
dice  quel  prelato  a cui  spetta  il  riferire  avanti 
il  Papa  le  liti  e cause  in  segnatura  di  gra- 
zia, e giustizia,  referendary , in  thè  Roman 
Court  of  Judicalui  e is  thè  persoli  lo  whom 
causes  are  referred  previous  lo  being  sub- 
milted  lo.  thè  Pope. 

REPERIMENTO  , s.  m.  il  riferire  , thè 
ad  of  referring,  report,  relation. 

REFERIRE,  F.  Riferire. 

REFERTO,  s.  m.  rapporto,  relazione,  re- 
lation, report,  accouut. 

REFETTORIO,  s.  m.  lnogo,  dove  i reli- 
giosi claustrali  si  riducono  insieme  a man- 
giare, refeclory , a room  in  a mouaslery , 
xvhere  tlie  friars  or  nuns  eat  togcther. 

REFEZIONE,  s.  f.  ristoro,  refection , re- 
freshmeut,  a repast  or  mcal.  Refezione,  F ■ 
Rifezione. 

REFLESSATO,  adj.  F.  Riflesso. 

REFLESSIONE,  s.  f.  riverbero  riverbe- 
ramento,  il  riflettere,  refleclion,  reflex , a 
bealing  or  reluming  back.  Reflessione,  con- 
siderazione, refleclion , medilalion , conside- 
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ration.  Far  riflessione  sopra  una  cosa  , ri- 
pensarvi sopra,  to  moke  a reflection,  or  to 
reflecl  upon  a thing. 

REPRESSIVO,  adj.  che  reflette,  reflexive, 
that  reflecls. 

REFLESSO,  s.  m.  reflessione,  riverbero, 
refleclion,  reflex , resililioil,  or  resiliancy , a 
reluming  back. 

REFLESSO,  adj.  from  reflettere,  re- 
flecied. 

REFLETTERE,  F.  Riflettere. 

REFLUSSO,  s.  m.  il  ritirarsi  del  mare 
da  terra  in  certe  ore  determinate,  contra- 
rio del  flusso,  reflux , ebb  or  ebbiug. 

REFOGILLARE,  v.  ree.  ristorarsi,  ridd- 
arsi, lo  recreate,  or  refresh  one’  s self. 

REFOLO,  s.  m.  ( sea-term.  ) a sudden 
squali  of  wind. 

REFRANGERE,  v.  ree.  il  piegarsi  dei 
raggi  che  rappresentano  gli  oggetti  nel  pas 
sare  da  un  mezzo  a un  altro,  che  non  sia 
della  stessa  rarezza.  Lo  refracl. 

REFRATTO,  adj.  from  refrangere,  re- 
fracted. 

RETRAZIONE,  s.f.  il  refrangersi,  irefrac- 

REFRENARE,  F.  Raffrenare. 

REFRENATO,  adj.  F.  Raffrenato. 

REFRIGERANTE,  adj.  che  refrigera,  re- 
frigerala, cooling,  thalcools  or  refrigerales. 

REFRIGERANTE,  s.  m.  dicesi  dagli  stil 
latori  un  vaso  pieno  di  acqua  fresca  per 
cui  passano  i liquori  che  si  stillano,  refrige- 
raiory. 

REFRIGERARE,  a.  a.  and  ree.  rinfrescar 
leggermente,  lo  refrigerale , to  cool.  Refri- 
gerare, confortare,  lo  comfort , Lo  case , lo 
alleviale. 

REFRIGERATIVO,  ) 

REFRIGERATORiO,  ) adj.  che  havir 

tù  di  refrigerare,  refrigerative,  refi  igerulory. 

REFRIGERATO,  F.  Rifrigerato. 

PiEFRIGERAZIONE,  s.f.  rinfrescamento. 
il  rinfrenscare,  refrigeration,  refreshineiU. 

REFRIGERIO,  s.  m.  rinfrescamento,  con- 
forto, refrigerium , refreshmenl,  confort, 
ease. 

REFUGGIO,  ) 

REFUGIO,  ) s.  m.  quello  a cui  si  ri 
corre  per  scampo,  o salvezza,  ricovero, 
refuge,  a place  of  safeiy. 

REFUGGIRE,  F.  lìifuggire.  Obs.  ; 

REFULGERE,  ^.Rifulgere.  j 

REFUTÀNZA,  F.  Rifiutanza.  Obs. 

REPUTARE,  F.  Rifiutare.  j 

REGALARE,  v.  a.  fàre  presenti,  o regali, 
lo  preseul  or  make  a present,  to  gioe,  to 
regale,  to  treat.  Regalare  le  vivande,  lo 
seasou. 

REGALATO,  adj.  from  regalare,  given 
as  a present,  presenled,  regaled,  trealed. 
vivanda,  o cosa  regalata,  vagliono  squisita 
eccellente,  exquisite,  excelleut , exlrcmely 
guod. 

REGALE,  F.  Reale. 

REGALE,  s.  m.  sorta  di  stromedto  simile 
all'organo,  ma  minore,  a musical  instrurneut. 

REGALMENTE,  F.  Realmente. 

REGALO,  s.  m.  donativo,  presente,  a pre- 
sent, a gift. 

REGALUCCIO,  s.  m.  dim.  of  regalo, 
small  present. 

REGATA,  .) 

REGATTA,)  s.  f.  palio  che  si  corre 
sull’  acqua,  voce  viniziana,  regata  a raeeran 
ori  water  in  boats.  This  word,  I take  to  bc 
lorrupled  from.  Remigata. 

REGE,  F.  Re 


REGENERARE,  v.  a.  generare  di  nuovo, 
lo  regenerale,  to  beget  agam. 

REGENERATO,  adj.  di  nuovo  generato, 
regeneraled. 

REGENERAZIONE,  r.  f.  il  regenerare  il 
generar  di  nuovo,  regcneralion. 

REGGE,  s.f.  porta,  a gate,  Obs. 

REGGENTE,  adj . che  regge,  regent,  ru- 
ling,  governing,  that  governs. 

REGGENTE,  s.  m.  nome  di  dignità,  a re- 
gent, one  who  governs  a kingdom  during 
l/iem  nority  or  incapaci ty  o fa  king  or  prince. 

REGGENZA,  s.  f.  reggimento,  governo, 
regcncy,  guveriunent, 

REGGERE,  v.  a.  n,  and  reo.  sostenere, 
to  support,  to  bear  up,  lo  prop.  Reggere,  go- 
vernare, regolare,  lo  govern,  lo  rule,  or  reign 
over,  to  sway.  Reggere,  far  resistenza,  soste- 
ner la  forza  e l’impeto.  Lo  resisi,  lo  with- 
iland,  to  be  agaiust,  to  oppose , lo  defend. 
Reggersi,  rattenersi,  fermarsi,  lo  stop,  to  stuy 
lo  stand  stili.  Reggere,  sostentare,  mantene- 
re, nutrire,  to  maintain,  lo  uphold,  to  keep 
up,  Lo  nourish.  Reggere,  sofferire,  compor- 
tare, lo  sujfer,  lo  bear.  Reggere  il  tormento, 
non  confessare  il  delitto,  parlando  de’  rei 
tormentati,  lo  bear  thè  rack.  Reggere  con 
uno,  star  d’  acccordo,  to  bear  wilh  one,  to 
live  ili  peace  with  one.  Non  possono  reggere 
un'  ora  insieme,  they  ca/iuol  live  together  aii 
hour  in  peace.  Reggere,  semplicemente  du- 
rare, to  last.  Reggere,  acconsentire  di  pre- 
stare, o dare  a chi  richiede,  lo  comply  with 
one ' s requcsi,  lo  give  flint  what  he  dcmauUs. 

REGGIA,  V . Regia, 

REGGIMENTO,  s.  rn.  il  reggere  in  signi- 
ficato di  governare,  regency,  governmeiu, 
rule,  sway,  ordinarne,  law,  stallile.  Reggi- 
mento, reginien,  conduci  Reggimento,  soste- 
gno, suppuri,  help,  assisUuive , defeuce.  La 
pecunia  è reggimento  di  tutte  le  cose,  money 
is  thè  support  of  all  ihings.  Reggimento,  nu- 
mero determinato  di  soldati  comandati  da  un 
colonnello  e da  altri  uiliziali  subalterni,  a 
regimenb. 

REGGITOIO,  s.  m,  (sea-term)  a nun-buoy, 

REGGITORE,  s.  m.  che  regge,  che  go- 
verna, a regent,  a ruler,  a r.ommander. 

REGG1TRICE,  s.f.  che  regge,  che  gover- 
na, afemale  ruler,  a dirceli  ess. 

REGIA,  s.f  reggia,  abitazione  reale,  « 
king’s  palace.  Regia,  il  gabinetto,  e la  corte 
del  re,  thè  royal  cabinet  and  court. 

REGIAMENTE,  F.  Regalmente. 

REGINA,  s.  f moglie  dei  re,  o signora 
di  regno,  a queen.  Regina  lig.  si  dice  di  cose 
che  sorpassino  le  altre  in  eccellenza,  suid 
of  any  thing  excellcnt  in  ils  kiud.  Regina, 
una  delle  figure  o dei  pezzi  maggiori  al 
giuoco  degli  scacchi,  queen,  al  chess. 

REGIO,  adj.  reale,  di  re,  royal,  majeslick, 
majeslical, princtly. Regio  tetto , royal,  palace. 

REGIONE,  s.f  provincia,  paese,  region, 
province,  country.  Regione,  spazio,  e porzio- 
ne di  luogo,  region.  Le  tre  regioni  dell’aria, 
thè  three  regious  of  thè  air.  _ 

REGISTRARE,  v.  a.  scrivere,  e notare 
al  registro,  lo  regisler,  lo  record,  to  eiiler 
in  a regisler. 

REGISTRATO,  adj,  regislered,  recorded, 
a entered  in  a regisler. 

REGISTRATURA,  r.  f ) 

REGISTRO,  r.  ni.  ) il  registrare, 
libro,  ove  sono  scritti  e registrati  gli  atti 
pubblici,  a regisler,  a memorial  or  hook  or 
publik  records.  Registri  chiarnansi  negli  stru- 
menti gli  ordini  delle  corde,  e delle  can- 
ne che  corrispondono  tutti  alla  medesima 
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tastatura  per  sonare  tutti  insieme,  keys  ,name 
for  certaiu  pari  of  musical  inslrumeuls  : 
whence,  mutar  registro,  aiiswers.  lo  thè  me- 
taphorical  erpression  in  English  : lo  chauge 
one' s note,  Ione  or  key. 

LEGNAME,  F.  Reame.  Obs. 
REGNAMENTO,  F . Reggimento. 

REGNANTE,  adj.  che  regna,  reguant, 
reigiting,  principal , chief,  governili g.  Re- 
gnante, as  subs,  king,  prince. 

REGNARE,  v.  a.  possedere  regno,  ostato 
grande,  dominare,  lo  reign,  lo  be  a king, 
lo  ride  as  a king.  Regnare,  ( melaph .)  lo 
reign,  lo  sway  or  bear  sway,  lo  ride  or  bear 
ride,  lo  predominale,  lo  have  thè  upper-hand, 
lo  previdi.  Regnare,  ( speaking  of  a \viud ) 

10  blow  conslanlly. 

REGNATORE,  s.  m.  che  regna,  a rider, 
a governor,  a king,  a lord  and  master. 

REGNATRICE,  s.  f.  che  regna,  che  do- 
mina, governess,  princess,  site  ihaL  rules  or 
governs. 

REGNICOLO,  adj.  di  regno,  nato  nel  re- 
gno, e dai  toscani  comunemente  s’ intende 
del  regno  di  Napoli,  a native  or  in habi tatti 
of  a kingdnm,  bui  more  co'iinioilly  said  of 
one  boni  in  ihe  kingdom  of  JSaples. 

REGNO,  s.  m.  una.  o più  province  sog- 
gette a re,  reign , a kingdom,  a reulrn.  Re- 
gno, metapli.  Vuoi  tu  regno?  dollene  un 
grande,  reggi  te  medesimo,  will  you  have 
a kingdoni!  I‘ll  give  you  a large  one,  rute 
yourstlf  Regno,  triregno,  la  tiara  del  pa- 
pa, thè  pope’  s triple  Crown. 

REGOLA,  s.  f.  norma,  dimostramento 
del  modo  di  operare,  a rute,  prescriplion, 
arder , precept,  tnelhod,  pallern , model,  exam- 
ple.  Regola,  frati  che  vivono  sotto  un  me- 
desimo istituto,  an  order  oj  friars.  Regola, 

11  convento,  o monastero  stesso  de  frati,  a 
convelli,  a monastery . Regola  aurea,  regola 
del  tre,  ( arithmelicallj  ')  thè  golden  tuie, 
thè  rule  of  three. 

REGOLANTE,  adj.  che  regola,  che  da 
regola,  regulaling,  governing,  dirccling, 
guiding. 

REGOLARE,  adj.  che  sta  a regola,  rega- 
lar, according  lo  rule.  Regolare,  esatto,  pun- 
tuale, regular,  exaci,  punciual.  Regolare,  ag- 
giunto di  clero,  dicesi  di  quello  elle  è com- 
posto degli  ordini  religiosi,  regular.  Regolare 
s.  m.  said  of  themonks  in  opposiliou  io  se  - 
calar,  regular. 

REGOLARE,  v.  a.  and  ree.  dar  regola, 
ordinare,  ristrigner  sotto  regola,  lo  regalale, 
lo  govern,  lo  order,  lo  direct,  to  guide , lo 
fraine,  lo  prescribe.  Regolare  un  orologio,  lo 
regulate  a clock.  Regolarsi,  pigliar  1’  esem- 
pio da  qualcheduno,  lo  be  guided  by  one, 
to  go  by  or  follow  his  example,  lo  behave 
one's  self 

REGOLARITÀ’,  s.  f.  astratto  di  rego- 
lare, regularly,  exactncss,  slriclness. 

REGOLARMENTE,  adv.  secondo  la  re- 
gola, regularly . according  lo  rule , pauclual 
ly , exaclly.  Regolarmente,  per  1’  ordinario, 
comnionly . 

REGOLATAMENTE,  adv.  con  regola, 
regularly,  slriclly , by  rule,  conslanlly . 

REGOLATO,'  adj.  from  regolare,  che  prò 
cede  con  regola,  regulaled,  regular , orderly , 
sober,  moderale , prescribed , set,  certaiu,  exaci , 
punciual.  Vento  regolato,  vento  di  stagione, 
ti  adewind. 

REGOLATORE,  s.m.  che  da  regola,  /e- 
g ulular,  rider,  director , moderator  or  guide. 

REGOLATRICE,  s.  rw.che  regola,  shetlial 
rules,  governs,  direcis  or  guides.  L’anima  è 


regolatrice  di  tutto  il  corpo,  lite  soul  is  thè 
guide  of  thè  body. 

REGOLETTA,  dim.  of  regola. 

REGOLETTO,  s.  in.  dim.  of  regolo,  a 
pelly  king.  Regoletto,  a stilali  rule  or 
rider. 

REGOLIZIA,  F.  Liquorizia. 

REGOLO,  s.  m.  discendente  di  re,  signore 
di  minor  potenza  di  re,  a pelly  king, a prince, 
of  thè  royal  blood.  Regolo,  lo  re  de’  serpen- 
ti basilisco,  a basilisk  or  vockatrice . Regolo, 
strumento  per  trar  linee,  a ride  or  ruler. 

REGOLUZZA,  s.  f.  dim.  of  regola,  a lit- 
tle rule  or  precept. 

REGOLUZZO,  s.  m.  dim.  of  regolo,  a 
pelly  prince . 

REGRESSO,  s.  m.  ritorno  indietro,  re- 
gress  regression, return.  Regresso,  (law-lerni) 
facoltà  di  rivalersi  contro  altrui  di  che  che  si 
sia,  regress. 

REGURGITARE,  v.  n.  ringorgare,  riboc- 
care, to  regurgilate,  to  overflow. 

REGURG1TATO,  adj . from  regurgitare. 

REIETTO,  F.  Rigettato. 

RE1NA,  F.  Regina,  Meina,  spezie,  di  pesce 
d’  acqua  dolce,  a specics  of  carp. 

REINTEGRARE,  v.  a.  rimettere  la  cosa 
nel  primo  essere,  lo  rcdinlegrate,  to  restare. 

REINTEGRATO,  adj.  from  reintegrare, 
redinlcgraled,  restored. 

REINTEGRAZIONE,  s.  m.  il  reintegrare, 
redinlegration,  a making  whole  a gain,  re- 
sloralion. 

REISSIMO,  adj.  superi,  of  reo,  vcry 
wicked,  most  impious,  very  criminal , veiy 
guiliy. 

REITÀ’,  s.  f.  astratto  di  reo,  crime, 
fault,  guilliness. 

REITERARE,  v.  a.  far  più  volle  la  stessa 
cosa, rifarla,  replicarla,  to  reiterale,  to  repeat, 
lo  do  thè  sanie  thing  over  again. 

REITERATAMENTE,  adv.  con  reitera- 
zione, reileratedly , repealedly , over  and  over 
again. 

REITERATO,  adj . from  reiterare,  reite- 
rateci, rcpealed,  dune  over  again. 

REITERAZIONE,  s.f.  il  reiterare,  repli- 
ca, reileraiion,  repe/iiion. 

ItELASSAMENTO,  F.  Rilassazione. 

RELASSARE,  F.  Rilassare. 

RELASSATO,  F.  Rilassato. 

RELASSAZIONE,  s.f.  scioglimento,  re- 
missione, rclaxation,  a release  or  discharge, 
looseniitg,  slackening.  Relassazione,  stan- 
chezza, rclaxation,  wcariness,  indifference, 
lukewarmness. 

RELATIVAMENTE,  adv.  in  maniera  re- 
lativa, comparativamente,  relalively , iti  rela- 
tion, compar alively. 

RELATIVIZZARE,  v.  a.  riferire,  lo  refer, 
lo  retale,  to  proportion,  lo  compare. 

RELATIVO,  adj.  aggiunto  di  nome  che 
si  referisce  all’antecedente,  relative  ( lerm  oj 
grarnm .)  Pronome  relativo,  a proiioun  re- 
lative. 

RELATORE,  s.m.  che  riferisce,  relater, 
he  thal  relales  a thing. 

RELATRICE,  s.f.  che  referisce,  a fanale 
relater,  she  that  relales. 

RELAZIONE,  s.  f.  il  riferire,  referto,  re- 
lation, account,  nar radon.  Relazione,  V . 
Rapporto. 

RELEGARE,  v.  a.  mandare  in  esilio,  con- 
finare, to  relegale,  to  banish  or  exile,  lo  send 
away  lo  a place  al  a disiai  ice,  to  remove  oul 
of  ihe  way. 

RELEGATO,  adj.  from  relegare,  relè- 
galed,  bauished,  exiled. 


RELEGATORE,  s.  m.  che  relega,  he  that 
banishes,  exiles,  or  sends  awar. 

RELEGAZIONE,  s.f.  il  relegare,  confi- 
no, relegalion,  banishmenl,  exile,  coijìue- 
meul. 

RELIGIONE,  s.  f pietà  verso  Dio,  reli- 
giou,  godliness,  devolion.  Religione,  reti  - 
gioii,  failh,  belief  a syslem  of  divine  failh, 
and  worship,  as  opposed  to  olhers.  Re- 
ligione, ordine  di  religiosi  regolari,  a reli- 
gious  order  of  monks  or  nuns. 

RELIGIOSAMENTE,  adv.  piamente,  con 
religione,  religiously,  godly,  piously,  Reli- 
giosamente, esattamente',  strettamente,  reli- 
giously, slriclly,  exaclly,  punclually . 

RELIGIOSISSIMO,  superi.  0/ religioso, 
very  rcligtous,  pious,  godly,  devout. 

RELIGIOSITÀ’,  s.f.  astratto  di  religioso, 
religiousness,  reli  gioii,  piely. 

RELIGIOSO,  s.  ni.  colui  che  vive  sotto 
qualche  particolare  ordine  di  religione,  a 
friar  or  nionk.  a regular. 

RELIGIOSO,  adj.  pio,  che  ha  religione, 
religious,  pious,  devout,  godly . 

RELINQUERE,  v.a.  lasciare,  lo  relinquish, 
loforsake,  toyield  up  or  pari  wilh. 

RELIQUA,  ) 

RELIQUIA,  ) s.f.  avanzo  di  che  che  si 
sia,  rclick  or  remainder . Reliquia,  i corpi  e 
le  cose  de’  santi,  relick. 

RELIQUIARIO,  ) 

REL1QU1ERE,  ) s.  m.  vaso,  o custodia 
di  sacre  reliquie,  a stirine  or  place  far  re- 
licks. 

RELITTO,  adj.  from  reliuquere,  relìn- 
quished,  forsaken,  abau  toned.. 

RELUCERE,  F.  Rilucere. 

REMA,  s.  f.  reuma,  catarro,  a rheum,  ca- 
latili, or  cold  in  one’s  head. 

REMAIO,  s.  m.  colui,  che  fa  i remi,  a 
maker  of  oars. 

REMARE,  v.  a.  spirtger  la  nave,  o barca 
per  l’acqua  co’remi,  lo  rpw , lo  oar. 

REMAT1CO,  adj.  catarroso,  rhcumatick. 
Remalico,  fastidioso,  fantastico,  cross,  pee- 
vish,  humoursome , morose ,dìfficull ,exceplious , 
hard  lo  be  pleased.  Reniatico,  jig.  strano, 
strage,  exlraordinary,  exlravaganl. 

REMATO,  adj.  armato,  fornito  di  remi 
o che  va  a remi,  rowed , pushed  011  wilh 
oars. 

REMATORE,  s.  m.  che  rema,  a rower. 

REMEGGIO,  s.  m.  il  guernimento  de’  re- 
mi della  nave  che  anche  si  dice  palamento, 
lite  oars  of  a ship  or  boat,  thè  ìiurnbcr  of 
oars. 

REMENSO,  adj.  misurato  riandato,  esa- 
minato, measured,  snrveyed,  examined. 

REMIGANTE,  adj.  che  remiga,  rowing, 

REMIGARE,  F.  Remare. 

REMIGATA,  s.  f thè  act  of  rowing. 
Andiamo  a fare  una  remigata  per  passatem- 
po, per  diporto,  per  divertirci,  lei  us  go  lo 
divert  nurse Ives  a while  by  rowing. 

REMIGIO,  F.  Remeggio. 

; REMINISCENZA,  ) 

REMINISCENZIA,  ) s.  f.  reminiscence  , 
thè  facully  or  power  of  remembring  or 
calli ng  to  mind,  rcmembrance. 

REMISSIBILE,  adj.  da  rimettersi,  da  per- 
donarsi, remissible. 

REMISSIONE,  s f perdonanza,  scancel- 
lamento  d’  err  ore  , o d’  ofiesa,  remission  , 
forgiveness,  pardon 

REM  ITO,  F.  Romito  Obs. 

REfMITORIO,  F.  Romitorio.  Obs. 

REMO,  s.  m.  strumento  di  legno,  col 


REN 


REN 


RE? 
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quale  1 rematori  spìngono  per  Tacque  ì na- ] amministrar  giustizia  nella  curia,  io  do  o, 
vigli,  oar.  Remo,  per  la  pena  della  galera,]  adtninislèr  justice.  Render  ragione,  dar  con 
ìeè  la  condanna  al  remo,  thè  punishmeni 


of  thè  galleys 

REMOLARE,  v.  n.  tardare , indugiare  , 
to  reiard,  lo  liinder  thè  progression  of. 

REMOLINO,  s.  m.  gruppo  di  venti,  cosi 
detto  da’  marinari,  a whirlwind,  an  eddy- 
wind- 

REMORA,  s.f  pesciolino  di  mare  rasso 
migliante  all’aringa,  famoso,  perchè  s’ ap- 
piglia a’ fianchi  delle  navi,  remora , ( sea-Jish ) 

REMOTO,  adj.  lontano,  remole,  J'ar,  dis- 
taili. 

REMOZIONE,  s.  f.  il  rimuovere,  renio- 
tion  or  removai  f oni  otte  place  to  auother. 

REMUNER AMENTO,  s.  m.  remunera- 
zione, remuneralion,  reward,  reconipense. 

REMUNERARE,  a.  a.  ricompensare,  to 
remunerale , lo  recnmpense  or  reward. 

REMUNERATO,  adj.  remuncrated , re- 
compensed  or  rewarded. 

REMUNERATORE,  s.  ni.  che  remunera, 
remuneralo r or  rewarder. 

REMUNERAZIONE  , s.  f ricompensa: 
a remuneralion,  recompensc  or  reward. 

RENA,  s.f.  la  parte  più  arida  della  ter- 
ra, che  per  lo  più  si  trova  nel  lito  del  mare, 
e ne’  greti  de'  fiumi,  sabbia,  sand.  Fondare 
in  rena,  zappare  in  rena,  e simili,  operare, 
senza  frutto,  lo  bitild  ori  sand,  in  lite  air,  le 
sow,  in  lite  sand.  Stillare  in  rena,  vale  stil 
lare  in  vaso  tenuto  immerso  nella  rena  con 
fuoco  sotto,  stillare  a bagno  secco,  to  distili 
in  a vessel  iriimersed  in  thè  sand  with  a fire 
underuealh. 

RENACCIO,  s.  m.  terreno  simile  alla  re 
na,  o ripieno  di  rena,  a sandy  ground. 

RENAIO,  s.  m.  quella  parte  del  lido  del 
mare,  e del  letto  del  fiume  rimasto  in  secco, 
sands.  Renaio,  si  dice  in  Firenze  ad  una 
piazza  allato  al  fiume  Arno , a place  se 
called  by  thè  river  Arno  in  Florence. 

RENAIOLO,  ) 

RENAIUOLO,  ) s.  m.  quegli  che  porta 
arena,  he  that  carries  sand,  a sand-carrier. 

RENALE,  adj.  di  rene,  appartenente  alle 
rene,  renai,  belonging,  to  thè  reiits  or  loins. 

RENDENTE,  adj.  che  rende,  rendering, 

RENDERE,  a.  a.  restituire,  to  render,  to 
reslore,  to  pay  back  , lo  repay,  to  malie 
reslitution.  Rendere,  far  diventare,  to  render , 
to  make.  La  musica  mi  rende  allegro,  music 
makes  me  gay,  or  rejoices  me.  Render  te- 
stimonianza, testimoniare,  to  wilncss.  Render 
odore,  lo  smeli  well.  Render  conto,  lo  render 
an  accounl  or  gire  a reason.  Render  fede, 
assicurare,  to  assure  or  leslify.  Render  frut- 
to, lo  yield,  bear  or  produce  fruii.  Render 
grazie,  ringraziare,  to  render  or  return  t/ianks 
Render  onore,  onorare,  lo  honour  or  do  ho- 
nour.  Rendere,  parlando  di  fortezze  e simi- 
li, vale  consegnarle,  darne  il  dominio,  il 
possesso,  lo  surrender  (niilitary -terni.)  Ren- 
dere, rappresentare , to  represent.  Render 
bene  per  male,  giovare  a chi  nuoce , to 
tendei  or  return  gocd  for  evil.  Rendere  il 
cambio,  to  requile,  to  render  likefor  like,  to 
bc  even  with  one.  Rendere  il  saluto,  lo  return 
thè  salute.  Render  cenno,  rispondere  al  cen- 
no fatto  con  cenno  simile,  lo  answer  one 
with  a sign.  Rendersi  certo,  tener  per  fer- 
mo, lo  he  cerlain  or  sur  e.  Render  lume,  il- 
luminare, far  lume,  to  give  ligjit.  Rendersi 
monaco,  o frate,  lo  enLer  in  a religious 
arder.  Render  T anima , rendere  il  fiato  , 
render  lo  spirito,  morire,  lo  give  up  thè 
ghost,  to  expire  or  die.  Render  ragione, 


to,  lo  render  or  give  an  account.  Non  ho 
nessuno  achi  render  ragione,  Iam  anwerable 
lo  nobvdy.  Render  la  ragione  assegnar  la  ca- 
gione, dare  i molivi,  to  render  or 
reason  or  molive.  Render  partito,  render  voto, 
vale  votare  ne’  partiti,  lo  vote,  to  give  one’: 
vote.  Rendersi  in  un  luogo,  andarvi,  coridur 
visi,  lo  belakc  one' s self,  lo  repair  or  go  li 
a piace.  Rendersi  in  colpa,  dichiararsi,  o con 
lessarsi  colpevole,  to  confcss  one’s  self  guilty , 
Render  versi  per  versi,  lo  answer  dirceli i 
and  to  thè  purpose.  Rendere,  fruttare,  to  ren- 
der, yield,  bear,  or  produce.  Render  colpe 
per  colpo,  to  rei/uilc,  lo  render  like  for  like. 
Render  voce,  risponder,  to  answer.  Render 
diletto,  dilettare,  to  ujford  delight,  to  please. 
Render  merito,  rimeritare,  to  make  amends 
for.  Render  capace,  capacitare,  lo  convince 
lo  make  one  undersland  a ihiug.  Render  aria 
igliare,  lo  be  like,  lo  take  after.  Rendere, 
si  dice  della  penna,  e vale  gettar  bene  la  pen- 
na temperata  T inchiostro  ad  effetto  di  scri- 
vere, to  wrile  easily.  Questa  penna  rende 
grosso,  this  pcn  wriles  thick.  Render  sospet- 
to, insospettire,  to  excile  suspicion.  Rendere 
avvertito,  avvertire,  lo  apprize,  to  advisc,  to 
lei  one  know.  Render  facile,  facilitare,  lo 
facilitale.  Render  gravida,  ingravidare,  to 
gel  with  child.  Render  forte,  fortificare,  lo 
fortify,  lo  make  strong.  Render  suono,  par 
landò  degli  strumenti,  lo  have  a good  sound. 
Rendere  risposta,  rispondere,  lo  answer. 
Rendersi,  arrendersi,  to  yield,  io  surrender, 
lo  submit.  Rendere  i marinai  alla  sponda,  lo 
speli  thè  walch. 

RENDIMENTO,  s.m  il  rendere,  a ren- 
dering, a reddition,  reslitution,  a giving 
agalli  or  resloriug  : thè  surrender  of  a pince ; 
rendilion.  Rendimento  di  grazie,  ringrazia- 
mento, return  of  ihanks,  thanksgiviiig. 

RENDITA,  s.  f.  entrata  che  si  trae  dai 
terreni,  o da  altri  averi,  r evenne,  income, 
land-relurns. 

RENDITORE,  s.  m.  che  rende,  che  resti- 
tuisce, a rcslorer,  a renderer,  bcarer  or  deli- 
verer.  Renditore  d’una  lettera,  bearer  or  de- 
livercr  of  a lelter,  etc. 

RENDITUZZA,  s.  f dim.  o/rcndita,  ren- 
lita  piccola, 
income. 

RENDUTO,  adj.from  rendere,  rendered, 
restored.  V.  Rendere. 

RENE,  s.  m.  in  thè  pi.  m.  and  f.  parte 


RENOSO,  adj.  pien  di  rena,  di  qualità 
di  rena,  arenose,  arenulous,  sandy,  full  of 
sand , of  a sandy  quality. 

RENSA,  s.  f.  ) 

RENSO,  s.  m.)  sorta  di  tela  bianca  fine 
a opera  , che  anche  dicesi  tela  di  rcnsa  , 
detta  cosi  dalla  città  di  Keims  in  Francia, 
come  si  dice  arazzi  dalla  città  di  Arras  in 
Fiandra,  lawn. 

RENUNZIAGIONE,  F.  Rinunziazione. 

RENUNZIARE,  V.  Rinunziare. 

RENUNZIATO,  V.  Rinunziato. 

RENUNZI AZIONE,  V.  Rinunziazione. 

RENUZZA,  dim  of  Rena,  fi  ne  sand. 

REO,  s.  rn.  male  , evil.  Reo,  colui,  che 
è accusato,  o chiamato  al  giudicio,  e con- 
vinto, defendant  ( in  a dvil  process  ) con- 
vici ( in  a criminal  process  ). 

REO,  adj.  malvagio,  scellerato,  colpevole 
dannoso,  che  ha  in  se  qualche  malvagità, 

Ity,  impious,  wicked,  bad,  ili,  scelerate, 
mischievous . 

REOBARBARO,  V.  Rabarbaro. 

REPARARE,  v.  a.  ristaurarc,  lo  repair, 
lo  relrieve,  to  reslore  or  recover , to  make 
amends.  Reparare  una  perdita,  lo  repair,  lo 
make  up  or  relrieve  a loss.  Reparare  To  • 
nore  a qualcheduno,  to  repair  one'  s honour, 
to  make  tiim  a reparalion. 

REPARATO,  adj.  frani  reparare,  repair- 
ed,  made  up. 

REPARATORE,  s.  m.  che  repara,  a re- 

pairer. 

REPARATRICE,  s.  f.  che  repara,  a re- 

irer  , she  that  repairs  or  makes  amends 


REPARAZIONE,  s.J.  restaurazione,  rin- 
novazione, reparalion.  Reparazioue  , a re- 
medy. 

REPATRL^RE  , v.  n.  ritornare  alla  pa- 
ria, to  return  to  one’  s home  or  country. 

REPATR1AZIONE,  s.  /.il  ritornare  a 
iabitar  nella  patria,  il  rimpatriarsi,  a re- 
turn lo  one‘  s home  or  country. 
REPELLERE,  V.  Rispingere. 
REPENTAGLIO , s-  m.  rischio,  risico, 
hazanl,  danger,  perii,  risii.  Mettere  in  re- 
pentaglio, to  hazard,  lo  exposé. 

REPENTE,  adj.  velocissimo  subito,  pre- 
sto , rapid , sudden  , hasty  , swifl,  quick , 
poor  incoine,  a very  $niall\unexpected , coming  unawares.  Repente  , 
molto  erto,  ripido,  very  sleep,  rugged. 
REPENTE,  ) 

REPENTEMENTE,  ) 

REPENTINAMENTE,  ) adv.  in  un  trafc 
to,  subitissimamente , con  gran  prestezza, 


della  schiena,  arnione,  thè  reins 


loins , 


thè  kidneys.  Reni,  la  deretana  parte  del < suddenly,  upon  sudden,  unawares , uucxpect- 


corpo  dalle  spalle  alla  cintura,  thè  reins,  thè 
loins,  thè  back.  Dar  le  reni,  fug 


dly 


REPENTINO,  adj.  repente,  subitane,  sud- 


away,  to  take  lo  one’s  heels,  lo  lum  back,  drn,  unloóked  for,  unforcseen,  unexpected 


Volgere  le  reni  ad  uno,  abbandonarlo^ 
forsake  one,  to  leave  him. 

RENELLA,  s.f  rena  minuta,  renischio. 
small  gravelor  sand,  sandy  ground.  Renella 
materia  che  viene  dalle  reni,  simile  alla 
rena,  che  cagiona  il  malore  detto  renella 

•avel,  or  gravel-slone. 

RENISCHIO,  s.  m.  F.  Renaccio. 

RENISCHIO,  ) 

RENISTIO,  ) adj.  F.  Renoso. 

RENITENTE,  adj.  che  ha,  e fa  reniten- 
za, repugnant,  resisling,  slriving  against. 
esly , stubborn. 

RENITENZA, s.f.  ripugnanza  di  far  chec- 
chessia, rcpuguance ■ repugnancy,  resistane c 
or  slriving  against. 

RENOSITÀ’,  s.  f qualità  renosa,  a 
sandy  quality. 


Morte  repentina,  a sudden  dealh. 

REPERE,  v.  il.  andar  carpone,  serpeggia- 
re, to  crecp,  to  crawl,  ( Lai.  word  ). 

REPERIRE,  v.  a.  ritrovare , to  find  , to 
faid  out,  to  meel  wilh. 

REPERTO,  adj.from  reperire,  found , 
met  with. 

REPERTORIO,  s.  m.  indice,  o tavola  dei 
libri,  o delle  scritture,  per  mezzo  di  cui  si 
possono  ritrovare  le  cose  in  esse  contenu- 
te, repertory,  invenlory , registey , index. 

REPETERE,  v.  a.  tornare  a dir  di  nuo- 
vo, ridire,  replicare,  to  repeat  or  rehearse , 
lo  say  again,  to  mentimi  or  speak  of  again. 

REPETIO,  s.  m.  disputa,  contrasto  di  pa- 
role, dispute,  quarrel,  debate.  Gbs.  Repelio, 
pentimento,  rammarico,  repenlance,  regret , 


RES 


RES 
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lì  E PATITO,  ad j,  front  repetere,  repealed, 

said  again. 

REPETITORE,  V.  Ripetitore. 

REPETIZIONE,  s.  /.  il  repetere,  repeti- 
tion,  rchearsal. 

REPITIO.  r.  Repetio. 

REPLETÒ,  V.  Ripieno. 

REPLEZIONE,  s.  f ripienezza,  lo  stato 
di  ciò  che  non  può  ricevere  di  piò,  reple- 
tion,  a being  stuffcd  or  flled  up , a surfeil, 

REPERIMENTO,  s.  m.  ) 

PEPLICA,  s.  f.  ) V.  Replica- 

tone. Replica,  risposta,  reply,  answer. 

REPLICARE,  v.  «.tornar  di  nuovo  a fa- 
re, lo  repeat.  or  do  again.  Replicare  tornar 
di  nuovo  a dire,  to  repeat,  lo  reply,  to  ans- 
wer, lo  malie  a reply,  lo  reparlec.  Repli- 
care, contraddire',  to  reply,  lo  contradict , 
gainsay,  or  speak  against.  Voi  mi  state  a 
replicare,  you  are  always  contradialing 
me. 

REPLICAT AMENTE,  ado.  con  replica- 
zione . piò  volle,  repealedly  , frequenlly , 
over  and  over  again, 

REPLICATO,  adj.from  replicare, replied, 
contradicled . 

REPLICAZIONE,  s.  f.  il  replicare,  repe- 
tirinn,  replication. 

REPLUERE  , v.  n.  ripiovere  , to  rain 
again,  lo  leghi  lo  rain  again. 

REPOSITORIO  , s.  m.  luogo  da  riporre 
vesti  ed  altre  cose,  wardrobe. 

REPRENSIBILE,  adj.  da  esser  ripreso  , 
degno  di  riprensione,  reprehensible  , wor- 
ihy  oj  /dame. 

REPRENSIONE,  V.  Riprensione. 

REPRENSORIO,  adj.  che  riprende,  thai 
reprehends,  disapproving,  blarning. 

REPRESSO,  adj.from  leprimere,  repress- 
ed  , restrained , kepi , or  lield  in,  curbed  , 
quelled. 

REPRIMENTO  , s.  m.  il  reprimere,  re-, 
pressiate  a repressing. 

REPRIMERE,  v.  a.  raflrenare,  rintuzza- 
re, tenere  a segno,  o a freno,  lo  repress, 
lo  restraìn,  lo  keep  back , to  curi  or 
quell. 

REPRIMUTO,  V.  Represso. 

REPROBARE,  V.  Riprovare. 

REPROB  AZIONE,  V.  Riprovagione. 

REPROBO,  adj.  malvagio,  reprobale , 
wicked  or  lewd  persoti. 

REPROM1SSIONE,  s.  /.  il  ripromettere, 
tlie  ad  of  promising  again. 

REPRÒYARE,  V.  Riprovare. 

REPRO N AZIONE,  V.  Riprovagione. 

REPUBBLICA,  s.  f reggimento  di  popo- 
lo, che  gode  la  liberta,  a republick  or  com- 
monwealth. 

REPUBBLICANTE , adj.  and  s.  m.  f. 
che  vive  in  repubblica,  republicun,  member 
of  a republick. 

REPUBBLICONE  , s.  m.  chi  si  affanna 
troppo,  o prende  soverchia  briga  negli  af- 
fari della  repubblica,  a republican,  a com- 
monwealth man.  Repubblicone  , a busy- 
body. 

REPUBBLICA,  ) 

REPUBLICA,  ) V.  Repubblica.  Obs. 

REPUDIANTE,  adj.  che  repudia,  repu- 
dialing,  rejecling  or  divorcing. 

REPUDIARE,  v.  a.  rifiutare  , e dicesi 
anche  del  congedare  , o allontanare  da  se 
l’un  consorte  1’  altro  disciogliendo  il  ma- 
trimonio, Zo  repudiate,  lo  rejecl  or  put  a- 
way,  to  divorce. 

REPUDIATO,  adj.from  repudiare,  repu- 
diai ed,  rcjected,  divorced. 


REPUDIO,  s,  m.  il  repudiare  , repudia- 
tion,  rejeclion  , a divorcing  or  putting  a- 
■ay. 


REPUGNANTE,  adj.  che  repugna,  re  pug- 
navi, conlrary  lo. 

REPUGNANTEMENTE,  adv.  con  repu- 
gnanza,  repugnantly , with  repugnance. 
REPUGNANZA,  ) 


REPUGNAZIONE,  ) s.  /.  contraddizione 
controversia,  contrarietà,  renitenza,  repug- 
nance , repugnanoy  , aversion  , opposition  , 
aontrariety , reluclancy , averseness. 

RErUGNARE,  v.  a.  ostare,  contraddice- 
re,  opporsi,  lo  repugn , lo  he  conlrary  or 
against,  lo  clash  with,  to  oppose  or  wilh- 
sland.  Ciò  repugna  alla  ragione  , ihal  is 
conlrary  to  or  clashes  with  reason. 
REPULSA,  ) 

REPULS AZIONE,)  s.f  ributtamento  al- 
le domande,  a repulse,  refusai , denial. 

REPULSARE,  v.  a.  far  repulsa,  rigettare, 
ribattere,  Zo  repulse,  lo  rejecl  or  deny. 

REPULSIVO,  adj.  che  fa  repulsa,  repul- 
sive, repulsoiy,  rejeding , denying.  Repul- 
sivo, che  rispinge,  repulsive.  Forza  repul- 
va,  forza  espulsiva , repulsive  and  espulsive 
force. 

REPULSO,  adj.from  repellere  and  re- 
pulsare, repulscd,  repelled. 

REPUTANE  A,  V.  Riputazione.  Obs. 

REPUTARE,  v.  a.  and  ree.  giudicare, 
stimare  credere,  tenere  in  concetto,  to  re 
pule,  lo  think,  count  or  look  upou , lo  esteem. 

REPUTATO,  adj.Jrom  reputare,  repule , 
thought,  lookecl  upon,  counted,  esteemed. 

REPUTAZIONE,  s.  f.  il  reputare,  buo- 
na opinione  d’altrui,  stima  e onore,  repute , 
judgment,  opinion,  reputatimi,  fame,  report, 
creda,  nome,  esteem. 

REQUIA,  Obs  ) 

REQUIE,  ) s.f.  riposo,  posamento, 

cessamento  da  fatiche,  travagli,  e noie,  resi, 
repose,  quiet,  case. 

RPIQUIARE,  v.  «.posare,  rifìnare,  quie- 
tare>  aver  requie,  Zo  resi,  Zo  be  ut  resi,  to 
lie  ut  ease,  lo  be  at  quiet.  lo  repose  one’s 
self.  Non  requie  infinaltanto  che  non  l’ebbe 
sospinto  a muover  guerra  ad  Ottaviano,  he 
had  no  resi  lill  he  had  prevailed  upon  him 
Lo  decime  war  against  Odavian. 

REQUISITO,  adj.  richiesto,  required,  re. 
quisite,  nccessary,  convenient. 

REQUISITO,  s.m.  a requisite,  a thing 
requisite. 

REQUISIZIONE,  s.  f.  ricercamento,  in, 
stanza,  request,  demand,  instance. 

RESA,  s.f.  arrendimento,  surrender.  Re- 
se delle  sarchie,  (sea- termi)  futtockshrouds. 

RESACCA,  ( sea-term .)  a surf. 

RESCRITTO,  s.m.  risposta,  che  scrive 
il  principe  sotto  le  suppliche  e memoriali, 
a rescript,  a written  answer  to  a lelter , 
writ,  or  pelition. 


RESCRIVERE,  v.  a copiare,  lo  rescribe  , 
to  transcribe  or  copy  again.  Rescrivere,  far 
rescritto,  Zo  rescrive,  to  answer  in  wriling. 

RESEGARE,  v.  a.  tagliare,  levar  via,  lo 
retrench , Zo  cut  off. 

RESERVARE,  V.  Riserbare. 

RESERVAZIONE,  V.  Riserbazione. 

RESTA,  s.  f.  eresia,  heresy.  Resia,  divi- 
sione di  parere  , dissension  , discord  , divi- 
sion,  conlrary  opinion. 

RESIDENTE,  adj.  che  risiede,  residenl, 
residing,  dwellìng,  living.  Residente,  dicesi 
il  ministro  d’  alcun  potentato  presso  un  al- 
tro potentato  , ed  è dignità  alquanto  infe- 
riore a quella  dell’  ambasciatore,  a residenl 


a deputy,  a minisler  of  state  seni  to  con- 
tinue some  lime  in  thè  court  of  a fnreign 
pr  ilice. 

RESIDENZA,  ) 

RESIDENZIA,  ) s.f.  il  risedere,  e il  luo- 
go, dove  si  risiede , residence  , dwelling , 
abode,  dwelling-place . Far  residenza,  resi- 
dere,  to  lake  up  one’s  residence,  to  reside. 
Residenza,  fondigliuolo,  cioè  quella  mate- 
ria grave,  che  è nelle  cose  liquide,  che  ri- 
siede, e posa  nel  fondo,  residence  , sedi- 
mene, grounds,  settings.  Residenza,  baldac- 
chino, a canopy. 

RESIDUO,  s.  m.  resto,  rimanente,  avan  ■ 
zo,  residue,  remainder. 

RESINA,  V.  Ragia.  Resina  (sea-term.) 
coal,  staff 

RESINIFERO,  adj.  che  produce  resina, 
resinnus,  tliat  yields  resiti. 

RESINOSO,  adj.  ragioso,  resinous , full 


RESISTENTE,  adj  che  resiste,  resisting , 
opposing. 

RESISTENZA  , s.f.  il  resistere,  resist- 
ance,  opposition,  difficulty.  Resistenza,  ri- 
paro, defence. 

RESISTERE,  v.  n.  star  forte  contr’  alla 
forza,  e violenza  di  che  che  si  sia,  repu- 
gnare,  contrastare,  lo  resisi  or  withstand  , 
lo  be  againsl,  lo  oppose.  Resistere,  regge- 
re, soffrire,  Zo  resisi,  to  tasi,  to  suffer,  lo 
endure. 

RESO,  adj.  from  rendere,  rendered.  V. 
Rendere. 

RESOLUTAMENTE,  adv.  resolutely  , 
with  resnlulion,  in  a resolule  manner. 

KESOLUTIVO,  adj.  che  risolve,  atto  a 
risolvere,  thal  resolves  , fit  to  r.esolve,  re- 
solulive. 


RESOLUTO,  V.  Risoluto. 

RESOLUZIONE,  s.  /.  il  risolvere,  resolu- 
lion , dissipatimi,  dcslruclion  , dissolulion. 
Resoluzione,  se  ioglimento,  resolulion,  solu- 
tion. Resoluzione,  deliberalion , delcrmina- 
tion,  rnind  purpose  or  iulention.  Prender  ri- 
soluzione, Zo  form  or  lake  a resolution , Zo 
resolve  upon  a thing. 

RESPLTTIV  A MENTE  , adv.  proporzio- 
natamente, in  paragone,  respeclively,  rela- 
lìvely,  mutually,  in  respect. 

RESPETTIVO,  adj.  che  ha  rispetto,  ri- 
spettoso, respeclful,  hurnble,  submissive,  slty. 
Respettivo,  relativo,  respeclive , relative. 

RESPINGERE,  V.  Rispingere. 

RESPIRABILE,  adj.  da  potersi  respirare, 
breaihable,  liuti  rnuy  be  respired. 

RESPIRAMENTO,  V.  Respirazione. 

RESPIRANTE,  adj.  che  respira,  respir- 
ing,  thal  respii  es. 

RESPIRARE,  v.  n.  attrarre  l’aria  ester- 
na , che  fanno  gli  animali , to  respire  , to 
brealhe  or  brealhe  in,  to  suek  in  , to  fetcli 
one’  s brealli.  Respirare  1’  aria  fresca  , to 
brealhe  Jresh  air.  Respirare  , vivere  , to 
brealhe , to  live.  Respirare,  ricrearsi,  prendere 
ristoro,  Zo  respire,  to  brealhe,  lo  resi,  lo  re- 
fresli  otte’  s self.  Respirare  , infondere  , to 
infuse,  to  conimunicale,  to  impari.  Respira- 
re , sfiatare , to  brealhe  out , to  evaporale , 
lo  veni. 

RESPIRATIVO,  adj.  alto  a respirare,  ri- 
creativo. api  lo  respire,  recreaiive. 

RESPIRAZIONE,  s.f  ) 

RESPIRO,  s.  m.  ) il  respirare,  re- 

spiration,  breath,  brealhing.  Respirare,  ripo- 
so, requie,  ricreamento,  respiralion,  repose, 
resi,  recreation.  Respiro,  libertà,  comodo,  li- 
berty, ease. Respiro, pausa, riposo, pause, repos'e 
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RESPITTO,  K Kisquitto. 

RESPONSIONE,  s.f  ) 

RESPONSO,  s.  m.  ) 

RESPONSURA,  s.f  ) V.  Risposla. 

RESQUITTO,  V.  Risquitto. 

RESSA,  s.f.  importuna  instanza,  an  im- 
portunate suìtj  an  inslanl  or  earnest  request 
Far  ressa,  importunare,  lo  desire,  lo  cr am- 
or ask  imptìrtunately , lo  distarò,  lo  tease 
Ressa,  crow  d, multi  Lude.  Ressa,rissa,  a slrije. 
a r/uarrel,  a dispute. 

RESTA,  s.  f.  quel  filo  simile  alla  setola, 
appiccato  alla  prima  spoglia  del  granelli 
del  grano,  o d’ alcune  biade,  awn,lhc  beard 
of  coni.  Resta,  osso  del  pesce  dal  capo 
alla  coda,  spina,  bones  or  prickles  of  a fìsti. 
Resta,  quantità  di  cipolle,  o agli  intrecciati 
col  gambo,  a rope  of  onious  or  garlick.  Re- 
sta, ferro  appiccato  al  petto  dell’ armadura 
del  cavaliere,  ove  s’  accomoda  il  calce  del- 
la lancia  per  colpire  , thè  resi  of  a lance. 
Metter  la  lancia  in  resta,  lo  couch  thè  lance. 
Resta,  I’  impugnatura  della  lancia,  thè  hill 
or  liandle  of  a lance. 

RESTA,  s.  f.  posa,  indugio,  resi,  pause, 
quid,  peace.  Senza  resta,  continuali y,  inces- 
sautly,  withoul  resi. 

RESTANTE,  adj.  che  resta,  remaining. 

RESTANTE,  s-  m.  quel  che  resta,  avan- 
zo, rimanente,  resi,  thè  remainder , or  what 
is  le  fi. 

RESTARE,  v.  n.  and  ree.  rimanere,  avan- 
tare, lo  resi,  lo  remain  or  bc  lefl.  Non  mi 
resta  altro  a dire,  I bave  nothing  else  lo 
taf.  Restare  contento,  maravigliato  ec.  vo- 
gliono esser  contento,  maravigliato  ec.  lo  he 
enntent,  aslonished.  eie.  Restar  d’accordo. 
lo  agree.  Restare,  cessare,  finire,  lo  resi , t« 
cease.  lo  discontinue,  lo  leave  off,  lo  finish, 
or  make  an  end.  li  poiché  le  parole  sue  re- 
staro, and  when  he  had  done  speaking . Re- 
stare, fermarsi  , lo  resi,  lo  slay  ,lo  larry,  lo 
remain  or  abide  Restare  a avere,  lo  he  ere- 
ditar. Restare  in  piedi,  lo  keep  on  one’s  f et, 
and  melaph.nol  lo  succumb.  Restare  indie- 
tro, non  progredire,  lo  remain  behind,  timi 
is,  noi  lo  progress.  Restare  in  nasso,  o re 
stare  in  asso,  restare  abbandonalo,  senz’aiu- 
to , senza  consiglio,  lo  be  lefl  in  thè  lurch, 
tliat  is  , withoul  assist  ance. 

RESTATA  , s.f.  il  restare,  fine,  end  . 
fonclusion,  resi. 

RESTATO,  adj.  from  restare. 

RESTAURAMELO,  V.  Restaurazione. 

RESTAURARE,  v.  a.  rifare  ad  una  cosa 
le  parti  guaste,  o per  vecchiezza,  o peral- 
tro accidente,  rinnovare,  lo  restore , or  re- 
pair,  lo  re-eslablish.  Restaurare,  ristorare  . 
rimeritare,  lo  restore,  lo  recompense,  lo  give 
tip  again  , lo  return  , lo  make  amends  far. 
Restaurare,  fig.  ricoverare,  lo  recover.  Re 
starnare,  ammendare,  to  amenti. 

RESTAURATO,  adj. from  restaurare, 
reslnred,  repaired. 

RESTAURATORE  , s.  m.  che  restaura. 
reslorer,  re  - eslablisher . 

RESTAURATRICE,  s.f.  che  restaura,  a 
rcstorer,  she  limi  reslores  or  re-eslablishes . 

RESTAURAZIONE,  il  restaurare,  rifaci 
mento,  restauratimi,  or  restorulion,  re-esta- 
blishment, amends.  Restaurazione,  redemp- 
iion. 

RESTAURO,  s.  m.  ristoro,  resiauraiion 
re  establishment. 

R EST  ICC  I UOLO , s.  m.  dim.  of  resto,  a 
little  resi,  remainder,  or  remnant. 

RESTIO,  adj.  difesi  delle  bestie  da  ca- 
valcare , e da  soma  , quando  non  vogliono 

Idi. 


passare  avanti,  resti ff  or  restf , drawing 
back.  Cavallo  restio,  a rcstijf  or  resly  horse. 

RESTITUÌ  MENTO,  V.  Restituzione. 

RESTITUIRE,  a.  a.  rendere,  dare  in  po- 
tere altrui  quel  , che  gli  s’è  tolto,  o che  in 
.litro  modo  s’ abbia  di  suo,  to  restore,  to  re- 
tura,  lo  give  back  again,  lo  refiind,  to  make 
good.  Restituire,  ristorare,  riparare,  to  re- 
slore,  lo  repair , to  re-eslablish. 

RESTITUTORE,  s.  m.  che  restituisce,  a 
reslorer , he  limi  returns  thè  thiug  thal  he 
’ias  slolen  or  taken , or  thè  thiug  thal  was 
leni  lo  him  or  others.  Restitutore,  ristorato- 
re, riparatore,  reslorer,  repairer. 

RESTITUZIONE,  s.  f il  restituire,  resti  - 
tuliou,  a refunding,  resloi  ing,or  giving  back 
ugni  n. 

RESTO,  s.  ni.  rimanente,  avanzo,  resi  - 
luo,  restante,  cosa  rimasa,  resi,  remainder , 
remnant,  residue,  remains.  Datemi  il  resto  , 
give  me  thè  resi,  Il  resto  della  mia  vita,  the 
remainder  of  my  Life.  Far  del  resto,  lo  la i 
all  al  a siale,  to  venture  otte’  s all,  lo  make 
mie’  s lasl  push.  Del  resto,  adv.  phr.  as  fot 
thè  resi,  afler  all,  besides. 

RESTOSO,  adj.  pien  di  reste  , thal  has 
awns,  or  beards,  ( speaking  of  coni ) bony  , 
full  of  bones  (speaking  of  fishes').  \ 

RESTRIGN1TIVO,  ) 

RESTRITTIVO,  ) restringerli,  rcslrict- 

ive. 

RESTRINGERE,  V.  Ristringere. 

RESTRIZION  E, s.y.  ristri  ngimentò, sincere 
compressoli , pressure  . Restrizione  , cor 
lezione,  o riduzione  a cosa  particolare  , rc- 
striclion,  limitblion,  stilli.  Restrizione  men- 
tale , proposizione  ristretta  , e non  intera- 
mente espressa, menlal  reslricliou,  a liniiled 
pipposition. 

RESUDARE,  v.n.  sudare,  grondare,  stil- 
lare umore,  to  sweat,  lo  perspire,  to  drip. 

RESULTAMENTO,  s.m.  il  i esaltare,  res 
« ult,  couclusion,  up-shol  or  issue  of  a busi- 
ness. 

RESULTARE,  ^.Risultare. 

RESURGERE,  V.  Risurgere. 

RESUR  RESSI,  ) 

RESURRESSO,  ) s.  in.  resurrezione,  de- 
nominazione data  alla  Pasqua  di  Resurre- 
zione, thè  resur reclion,  Easlcr-duy.  Obs. 
RESURRESSIONE,  ) 

RESURREZIONE,  ) s.f.  il  risuscitare  , 
risurgimento , resurreclion , a rising  again 
from  the  dead.  Pasqua  di  Resurrezione, 
Easler. 

RESUSCITARE,  V.  Risuscitare. 

RESUSCIT  AZIONE,  V . Risuscilazione. 

RETA’,  s.f  reezza,  scelleratezza  , mal- 
vagita,  guilliness,  wickcdness , malice,  ini- 
quily.  Obs. 

RETAGGIO,  s.  m reditaggio,  eredita,  he- 
rilage,  inlierilance . Retaggio,  facoltà,  pos- 
sessione, propcrly,  possession. 

RETATO,  adj  reticolato, intreccialo  a gui- 
sa di  rete,  reliculaled,  rcliforrn  , in  forni  of 
■i  net. 

RETE,  s.f.  strumento  di  fune,  o di  filo 
tessuto  a maglie,  per  pigliare  fiere,  pesci,  e 
uccelli.  Ne  sono  di  diversa  maniere,  e secon- 
do quelle  diversificano  il  nome  loro,  a net,  a 
sitare.  Rete  , qualunque  intrecciatura  sì  di 
fune,  come  anche  di  filo  di  ferro,  di  rame,  e 
simili  per  Io  più  usata  per  riparo  di  checches- 
sia, any  kind  of  lattice -work.  Rete,  sorta  di 
cuflia  tessuta  a fraglia  , a caul  for  womcn’  s 
heads.  Rete,  cartilagine  grossa,  o pannicolo, 
che  cuopre  gl’intestini  degli  animali,  the 
caul.  Rete,  inganno,  insidia,  nel,  stiate,  cir-  < 
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cumvenlion , trieft.  Cascar  nella  rete , to  fall 
itilo  a net  or  sitare.  A rete,  in  rete,  Ulte  a 
nel.  Tender  le  reti,  to  lay  snares.  Reti  del 
cassero,  ( sea-lerni.)  neltirigs.  Reti  d’impa- 
gliatura, any  rope,  or  nellings  servili g as  a 
baluslradc  to  prevent  thè  nidi  falling  over - 
board. 

RETENTIVO,  adj.  che  ha  virtù  di  rite- 
nere, o di  far  ritenere,  relentive.  La  facilità 
retentiva,  ilie  relentive  facully. 

RETICELLA,  s.f ) 

RETIC1NO,  s.  m.  ) dim.  of  rete,  r elicle, 
a small  net.  Reticella,  lavoro  traforato,  lavo- 
rato con  ago  , o piombino  (alto  di  refe  , di 
seta  o d’oro,  a cut -work,  a kind  of  bone-lace. 

RETICENZA,  s.f  il  tacere,  sileuzio,  re- 
licenne , concealmenl  by  silence. 

R ETICO,  V.  Eretico.  Obs. 

RETICOLATO  , adj.  intrecciato  a guisa 
, di  .rete,  reliculaled , in  form  of  a net. 

• RETICOLATO,  ) 

RETiCULATO,  ) s.  m.  intrecciamene» 

■ fatto  a guisa  di  rete,  a net  work. 

RETICOLAZIONE,  s.f  a net- work,  or 
laltice-work. 

RETIFICAGIONE,  V.  Ratificazione. 

REIFICARE,  V.  Ratificare.  Oh. 

RETINA,  s-f  pannicolo  che  quasi  a fog- 
gia di  rete  circonda  l’urnor  vitreo  dell’ oc- 
chio, mie  of  the  nicmbrancs  of  thè  eye. 

RETORE,  V.  Rellorico. 

RETRAERE,  V.  Ritrarrle. 

RETRIBUIMENTO,  E.  Retribuzione. 

RETRIBUIRE,  v a.  ricompensare,  rime- 
ritare, rendere  la  mercede,  il  contraccambio, 
lo  relribule,  lo  recompense  or  requile,  to  re- 
word- 

RETRIBUTORE,  ) 

RETRIBUTORE,  ) s.  m.  che  retribuisce, 
eewarder,  he  thal  rewards. 

RETRIBUZIONE,  s.  f.  ricompensa,  con- 
traccambio, retribution,  a recompetwe  or  re - 
quilal,  a reward. 

RETRO,  prep.  dietro,  behind,  after.  Li 
piè  di  retro,  thè  Itimi  feel. 

R ETRÓCÉD IMEN  TO,  ) 

RETROCESSIONE,  ) s.  m.  il  retroce- 
dere, retrocessimi,  a going  backward. 

RETROCEDERE,  v.  a.  ritirarsi,  tornare 
in  dietro  lo  retrograde,  to  go  backwaid. 

RETROGRADARE,  a.  termine  astro- 
logico, tornare  addietro,  e diresi  del  moto 
dei  pianeti,  quando  sembra  che  si  muova- 
no contro  l’ordine  de’ segni  celesti,  lo  re- 
trograde, lo  lurn  back , to  go  backward. 

RETROGRADAZIONE,  s.f  il  retrogra- 
dare, relrogression , a going  backward,  in 
astronomy. 

RETROGRADO,  adj.  che  torna  addietro, 
retrograde,  going  back. 

RETROGUARDIA,  s.  m.  ) 

RETROGUARDO,  s.  f ) parte  dereta- 
na dell’esercito,  lite  rear  of  an  ai  my . 

RETROPIGNERE,  v.  a.  pignere  addietro, 

lo  push  back. 

RETRORSO,  prep.  all’ indietro,  back- 
.ward.  Obs. 

RETTA,  s.  f.  from,  reggere,  resistance, 
thè  act  of  resìsting  or  withstanding,  oppo- 
si t ion.  Far  retta,  far  resistenza,  lo  oppose, 
wilhsland , or  moke  head.  Dar  retta,  to  list- 
ai, to  mind,  lo  lend  an  ear. 

RETTAMENTE,  adv.  bene  con  ordine, 
rightly,  vieti. 

' RETTA  NGOLETTO,  s.  m.  piccolo  ret- 
tangolo, a little  rectangle. 

RETTANGOLO,  s.  m.  figura  piana  di 
quattro  lati  con  tutti  gli  angoli  retti  .rectangle, 
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RETTANGOLO,  adj.  aggiunto  di  tutte 
le  ligure  che  abbiano  angoli  retti,  quanti 
ne  può  capire  la  loro  qualità,  rectangular . 
RETTEZZA,  F.  Rettitudine. 
RETTIFICA  MENTO,  s.  m.  il  rettificare, 
lite  ad  of  rectjying , reclification. 

RETTIFICARE,  v.  a.  purgare,  purificare 
migliorare,  Lo  rectify,  lo  set  to  righls  lo 
correct  or  arnend  : with  chyniists,  is  lo  distil 
cuiy  spirit  over  again,  in  order  lo  rnake  il 
more  pure.  Rettificare,  termine  aslrologico, 
e meccanico,  aggiustar e,toredify,toequalise, 
to  parallel,  to  level. 

RETTIFICATO,  adj.  rectified,  F-  Retti- 
ficare. 

RETTIFICATORE,  s.  m.  che  rettifica, 
he  ihat  reclifies , corrects,  or  purijles , a 
neclifier . 

RETTIFICAZIONE,  s.f  il  rettificare,  pu- 
rificazione, reclification,  a reclifying  or  nxa- 
king  righi  : with  chymists,  is  thè  distilling 
over  again  any  spirit , in  order  lo  make  il 
more  fine  and  pure. 

RETTILE,  adj.  dicesi  di  animale  sen- 
za.piedi,  che  va  colla  pancia  per  terra,  re- 
ptile , creeping.  Rettile,  used  as  subs.  a repiile 
any  animai , ihat  crawls  upon  ils  belly. 

RETTILINEO,  adj.  compreso  da  linee 
Bette,  redilinear,  rectilineous. 

RETTITUDINE,  s.  /.  giustizia,  dirittura, 
bontà,  reclilude,  righluess , ùprighlness . 
Rettitudine,  dirittezza,  dirittura,  reclilude. 

RETTO,  udj.firom  eregvere,ruled,swaye<l. 
governed,  reigned.  Retto,  diritto,  righi, 
slraight  uprighl.  Linea  retta,  a righi  line. 
Retto,  buono,  leale,  good,  loyal , fuilhful 
just.  Uomo  retto,  a just,  lionesl  man.  Intes- 
tino retto,  thè  slraight  gut , rectuin  inte- 
stinum. 

RETTORE,  s.  m.  che  regge,  governa* 
tore,  a reclor,  govcrnor , ór  ruler,  thè  pria- 
cipal  of  a college. 

RETTORIA,  s.  f.  governo,  ufficio  del  ret- 
tore, reclorship,  rectory. 

RETTORICA,  s.f.  facolta  di  ritrovare  in 
ogni  spezie  di  cosa  tutto  quello,  che  è pos- 
sibile a persuadere,  rhelorick. 

RETTORIE  AMENTE,  adv.  ccn  rettorica, 
rhclorically , eloquenlly. 

RETTORICO,  s.  ni.  che  sa  o insegna 
rettorica,  a rhelorician , one  skillcd  in,  or  a 
professor  in,  rhelorick,  oralor. 

RETTORICO,  adj.  attenente  a rettorica, 
rhelorical,  helonging  lo  rhelorick.  Rettorici 
colori,  rhelorical  ornamcnls . 

RETTORICUZZO,  s.  m.  dim.  0/ Ret- 
torie©, a sorry-rhelorician. 

RETTRICE,  s.f  che  regge,  a governess. 
RETUNDERE,  F.  Rintuzzare. 

REVA,  s.  fi.  voce  francese,  sorta  di  ga- 
bella usata  in  Francia  sopra  le  robe,  che 
escon  dal  regno,  a custom,  which  tliey  pay 
in  France  /òr  thè  exporlalion  of  commodi- 
lics. 

REUBA RB ARO,  V.  Rabarbaro. 
REVELANTE,  adj.  che  revela,  rcvealing, 
ihal  reveals. 

REVELARE,  F.  Rivelare. 

REVELATO,  V.  Rivelato. 
REVELATORE,  V.  Rivelatore. 
REVELAZIONE,  V.  Rivelazione. 
REVELLENTF,  adj.  aggiunto  de’  rime- 
dj  che  ritraggono,  e divertiscono,  in  altra 
parte  del  corpo  qualche  umore,  revulsive 
revelling,  said  of  remedies  that  draw  back 
or  divert  thè  coursc  of  humours  in  thè  body. 

REVELLERE,c'.a.(oiecffeaZ:to7ra.)divertire 
qualche  umore  da  una  parte  del  corpo 


ad  un’  altra,  lo  revel,  lo  divert  thè  course 
of  any  humour  in  thè  body.  ■ 

REVET.LINO,  V.  Rivellino. 
REVERBERARE,  F.  Riverberare. 
REVERBERAZIONE,  V.  Riverberazione. 
REVERBERO,  V.  Riverbero. 
REVERENDISSIMO,  superi,  of  reveren- 
do, right  reverend,  or  most  reverend. 

REVERENDO,  adj.  degno  di  reverenza. 
reverend,  worthy  lo  be  revered  or  lionoured. 

REVERENTE,  adj.  che  porta  reverenza, 
modesto,  umile,  reverent,  revcrential,  re- 
spectful,  awful.  Reverente,  F.  Reverente - 
mente. 

REVERENTEMENTE,  adj.  con  reveren- 
za, reverently,  reverenlially , humbly,  rno- 
dcstly,  respeclful/y. 

REVERENTISSIMAMENTE,  adv.  most 
reverenlly,  humbly,  modestly,  respeclfully . 
REVERENZA,  ) 

REVERENZIA,  ) s.  fi.  virtù,  che  dà  con 
venevole  onore  alle  gravi,  e venerande  per- 
sone, ed  a coloro,  che  son  grandi  per  al- 
cuna dignità,  reverence,  rcspect.  Con  reve- 
renza parlando,  with  reverence  be  il  said. 
Reverenza,  segno  d’ onore,  che  si  fa  altrui 
inchinando  '1  capo,  o piegando  le  ginocchia, 
o movendo  altra  parte  del  corpo,  bow , 
courte.y.  Far  la  reverenza  ad  uno,  lo  bow 
lo  couriesy. 

REVERENZIALE,  adj.  di  reverenza,  re- 
verenda!. Obs. 

IlEVERIRE,  v.  a.  portare,  e far  reveren- 
za, ed  onore,  lo  re  vere,  to  fiottóne,  to  re- 
verence or  respect.  La  reverisco,  signore. 
your  servavi  sir. 

REVEl’ITO.  V.  Riverito. 

REVISIONE,  s.  f.  rivedimento,  disami- 
na, revision,  rcvisal,  review,  examination , a 
lookmg  over  again. 

REVISORE,  s ni.  che  rivede,  a reviscr 
REUMA,  V.  Rema. 

REUMATICO,  V.  Rematico. 
REUMATISMO,  s .m.arlelìca yheumatism. 
REVOCABILE.  V Rivocabile. 
REVOCARE,  F.  Rivocare. 

REVOCATO,  F.  Rivocato. 
REVOCAZIONE,  F.  Rivocazione. 
REVOLUZIONE,  s.f.  rivolgimento,  re 
voluiion.  Revoluzione,  sedizione,  revolution , 
revoll,  rebellion,  sedition,  commodori,  riot. 

REUPONTICO,  s.  m.  radice  lunga  e sot- 
tile, che  viene  dal  Regno  di  Ponto,  e nasce 
alle  rive  del  fiume  Taudi,  ed  ha  virtù  di  fer- 
mare il  flusso  del  ventre,  e di  fortificare  lo 
stomaco,  rhubarb,  a kind  ofi  dock  root. 
REVULSIVO,  F.  Reveìlente. 

REZZA,  s.  fi.  rete  da  pescare  detta  anche 
traversaria,  a kind  ofi  fishing-neì.  Rezza, 
rete  di  refe  di  minutissime  maglie,  nella 
quale  si  fanno  coll’ago  diversi  lavori,  a caul 
for  women ’ s heads. 

REZZO,  s.  m.  ombra  di  luogo  aperto,  che 
n°n  sia  percosso  dal  sole,  a shady  place. 
Farrezz o,lo  shade.  Ed  io  tremava  nell’eterno 
rezzo,  and  I trembled  in  thè  eternai  darkness. 
RIABBASSARE,  F.  Rabbassare. 
Riabbattere,  f.  Rabbattere. 
Riabbellire,  f.  Rabbellire. 

RiABITARE,  v.  a.  ritornare  ad  abitare, 

10  inhabil  again. 

RIACCENDERE,  V.  Raccendere. 
RIACCESO.  F.  Racceso. 

RIACCETTARE,  v.  a.  accettar  di  nuovo, 
to  accept  again. 

RIACCOCCARE,  F.  Kaccoccare 
RIACCOLTA,  s.f.  il  ricoverarsi,  il  rac- 
corci, ricovero,  refuge,  shelter,  sancluary.\ 


RIACCOMODARE,  ) 

RIACCONCIARE,  ) v.  a.  accomodar  di 
nuovo,  lo  arrange,  order,  sctde  or  set  to 
righls  a-new,  to  mend,  to  adjust. 

RIACCOTONARE,  v.  a.  accotonare  di 
nuovo,  lo  card,  pick  or  comb  again. 
RIACCRESCERE,  F.  Raccrescerc. 
RIACQUISTARE,  v.  a.  acquistar  di  nuo- 
vo, lo  recover,  regala  or  relrieve.  . 

RIADDOMANÒARE,  F.  Raddomandare. 
RIADIRARE,  v.  ree.  adirarsi  di  nuovo,  to 
fiali  in  a passimi  or  be  angry  again. 

RIADORNARE,  v.  a.  di  nuovo  adorna- 
re, lo  readorn,  lo  adora,  Irim,  deck,  or  embei- 
lish  again. 

RIAFFERMARE,  v.  a.  di  nuovo  afferma- 
le, lo  confirm  again. 

RIAGGRAVARE,  F.  Raggravare. 
RIALE.  s.  m.  rigagnolo,  fossatello,  pte- 
col  rivo,  a little  rivulel,  a brook.  Obs. 

RIALLOGARE,  v.  a.  allogar  di  nuovo, 
lo  replace  : also  to  lei  again  (as  a house  eie .) 

RIALTO,  s.  m.  rilevato,  a hcighl,  a high 
place,  un  eminence.. 

RIALTO,  adj.  rilevato,  high,  elevated. 
RIALZAMENTO,  s.  m.  alzamento,  a rais- 
ing,  rise,  elevalion. 

RIALZARE,  v.  a.  di  nuovo  alzare,  lo  raise 
again.  • ” ■ 

RIAMANTE,  adj.  che  riama,  loving,  that 
loves  in  return. 

RIAMARE,  v.  a.  and  ree.  conispondere  in 
amore,  lo  love  him  that  lovcsyou,  lo  love  in 
return. 

RIAMATO,  adj.  from  riamare,  loved  in 
return. 

RIAMICARE,  v.  a.  riconciliare,  far  nuo- 
vamente amico,  to  recoucile,  to  make  friends 
again. 

RIAMMALARE,  v.  ree.  ammalarsi  di  nuo- 
vo, lo  relapse,  lo  fiali  ili  again. 

RIAMMETTERE,  v.  a.  ammetter  di  nuo- 
vo, lo  admil  a new. 

RIAMMOGLIARE,  v.  a.  dar  moglie  per 
la  seconda  volta,  to  provide  with  a wife  e so- 
cond  lime,  to  marry  again. 

RIANDAMENTO,  s.  m.  il  riandare,  nuo- 
vo andamento,  thè  ad  of  moving  or  going 
again:  seareh,  examination. 

RIANDARE,  v.  a.  andar  di  nuovo,  lo  go 
back  again,  to  return.  Riandare,  rimettere 
nella  memoria,  esaminare  e considerare  di 
nuovoto  examineor  go  over  again, lo  sear eh. 

RIANDATO,  adj.  from  riandare,  gone 
again : examined , searched. 

RIANNESTARE,  F.  Rannestare. 
RIAPPARIRE,  F.  Rapparire. 
RIAPPICCARE,  F.  Rappiccare. 
RIAPRIMENTO,  s.  m.  il  riaprire,  ih»  aci 
ofi re-openig  or  opening  again. 

RIAPRIRE,  v.  a.  aprire  di  nuovo,  to  re- 
open  or  open  again. 

RIARARE,  v.  a.  di  nuovo  arare,  to 
plough  again. 

RIARDERE,  v.  a.  disseccare  per  troppo 
freddo,  o caldo,  o per  mordacità  d’umori  io 
barn  or  pareli,  to  scordi ; lo  overburn. 

RIA R DIMENTO,  s.  m.  il  riardere,  a 
parching  or  burning  again. 

RIARMARE,  v.  a.  and  ree.  armar  di  nuo- 
vo, to  arm  again,  to  rolake  arrns. 

RIARRECARE,  v.  a.  riportare  lo  carry 
or  bring  again. 

RIARRICCIIIRE,  v.  a.  to  enrich  again. 
RIARRICCH1TO,  adj.  f oni  riarricchire. 
RIARSO,  adj.  paruhed  or  burnì  again. 
RIASCIUTTATO,  adj.  asciuttato  di  nuo- 
vo, dried  again. 
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Tir  ASCOLTARE,  v.  a.  «scollar  di  nuovo, 
io  lis'en  agata . 

MASSA  LIRE,  V.  Rassalire. 

RIASSETTARE,  V.  Rassettare. 

RIASSICURARE,  v.  n.  assicurar  di  nuo- 
vo,*» assurc  a gain.  Riassicurare,  v.  ree.  to 
assure  bue’  s self  again,  lo  clieer  up  again, 
lo  tulle  courage. 

RIASSORBIRE,  v.  a . assorbire  di  nuovo 
D aleorbe  a- ne  tv. 

RIASSUMERE,  v.  a.  assumere  di  nuovo, 
lo  reassume,  lo  retuke  upon  one’  s self 
again. 

RIASSUNTO,  adj.  re-assumed. 

RIATTACCARE,  v.  a.  attaccar  di  nuo- 
vo, to  tie  again. 

RIAVERE,  v.  a.  aver  di  nuovo  nelle  ma- 
ni, ricuperare,  to  ha  ne  again,  to  recover. 
Riavere,  ristorare,  rendere  il  vigore,  lo 
reslore  lo  hcallli  or  strength,  to  repair. 
Riavere  v.  tee.  pigliar  vigore,  to  recover, 
lo  gel  one’  s slrenglh  again.  Riaversi  d’  una 
malattia,  to  recover  frolli  a siekness.  Ria- 
vere il  fiato,  o simili,  rifiatare,  rinvenire 
da  alcun  deliquio,  e fig.  riprender  vigore, 
quietarsi,  riposarsi,  to  recover  breath,  lo 
recover  foni  a sw'oon  eie.  fig.  to  repose, 
to  quiel  one’ s self,  lo  iiivigoraCe  one’  s self 
lìiavér  ■ le  parole,  ricominciare  a parlare, 
continuare  il  discorso,  e fig.  tornare  in  vigo- 
re, to  résumé  thè  discourse  fig.  lo  recover 
slrenglh. 

RIAVUTO,  adj.  had  or  gnt  again,  reco- 
ve red.  Riavutosi,  having  reoovcredhis strength 
or  hcalih. 

RIBACIARE,  v.  a.  baciar  di  nuovo,  to 
kiss  again. 

RIBACIATO,  adj.  kissed  again. 

RIBADIRE,  v.  a.  ritorcere  la  punta  del 
chiodo,  e ribatterla  inverso  ’l  suo  capo,  nella 
materia  confitta,  acciò  non  si  allenti, e strin- 
ga, lo  rivet  or  clinch  Ribadire,  confermare 
alcuna  cosa,  elle  altri  dica,  o vera,  o falsa 
che  ella  sia,  to  back,  to  support,  ti  slrengthen, 
to  confirm.  Ribadire,  lo  speak  candidly  to 
a persoli,  to  come  lo  thè  paini. 

RIBADITO,  ad j.  riveted,  V.  Rb  adire. 

RIBADITURA,  s.  f.  la  parte  del  chiodo 
ribadito,  il  ribadire,  a clinching  or  riveting. 

RIBAGNARE,  v.  a.  di  nuovo  bagnare,  to 
wet  or  halite  again. 

RIBALDACCIO,  s.m.augum  of ribaldo, 
a ridald,  an  arrant  rogue  or  seonndre.l, 

RIB ALD AGGINE,  s.f  V.  Ribalderìa. 

RIBALDAGLIA,  s.f.  moltitudine  di  ri- 
luldi;  o razza  di  ribaldi,  mob,  rabbie,  rascally 
people,  a pack  of  rascals.  ; 

RIBALDEGGIARE,  v.  u.  far  cose  da  ri- 
baldi, to  play  thè  rogue,  to  do  base  tliings. 

RIBALDELLO,  s.  m.  dim.  of  ribaldo, 
a little  rague  or  rascal. 

RIBALDERIA,  s.  f.  cosa  da  ribaldi,  scia- 
gurataggine, ribaldry , wickedness. 

RIBALDO,  adj.  and  s.  scellerato  sciagu- 
rato, roguish,  perverse , wicked:  ajr.bald,  a 
debauchee,  a rogue,  a rascal,  a villain,  a 
■varici.  Ribaldo,  povero,  meschino,  poor, 
wrclch.  Andar  ribaldo,  to  rovo  or  ramble 
nboul.  Ribaldi  sorta  di  milizia  la  più  ab- 
bietta e vile  presso  gli  antichi,  lliat  pari 
of  thè  mililary  force  ( wilh  thè  ancienls  ) 
which  consisled  of  thè  refuse  or  scum  of 
society. 

RIBALDONE,  ) 

RIB ALDON ACCIO,  ) s.  m.  agum.  oj 
ribaldo, a greal  ribald,  rascal  rogue  or  varlel. 

RIBALLARE,  v.  a.  di  nuovo  ballare,  to 
dance  again. 
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RIBALTA,  s.f  strumento  da  ribaltare, 
an  instrumenl  lo  overtun  any  thing  wilh. 

RIBALTARE,  v.  a.  mandar  sossopra,  dar 
la  volta,  lo  subvert,  to  ovcrturn  or  ower- 
throw. 

RIBALZARE,  v.  n.  balzar  di  nuovo,  to 
loss  again,  to  rebound. 

RIBALZO,  s.  ni.  rebound,  jump,  bounce, 
toss.  Ribalzo,  riflessione,  thè  refleclion  of 
thè  rays  or  beams  of  thè  s un. 

RIBANDIMENTO,  s.  m.vivocamento  dal 
bando,  recali  frani  banishmenl. 

RIBANDIUE,  21.  a.  rivocar  dal  bando,  to 
recali  or  rcvoke  from  banishmenl. Ribandire, 
nuovamente  bandire,  tu  banish  again. 

RIB  ANDITO  , adj.  recalled  or  revoked 
from  banishmenl ; banished  again. 

RIBARBARE,  v.  n.  si  dice  delle  piante, 
e vale  mettere  nuove  barbe,  lo  root  again, 
to  take  root  again. 

RIBARBERÓ  V.  Rabarbaro,  Obs. 

RIBASTONARE,  v.  a.  bastonar  di  nuovo 
render  bastonate  , to  cudgel  again, 

RIBATTERE,  v.  n.  di  nuovo  battere,  n- 
pei cuotere, tobeal  again  Ribattere  rintuzzare, 
ammortire,  to  blunt,  snfien  , mitigate  , to 
deaden  thè  force  of  anything.  Ribattere  la 
moneta,  coniarla  di  nuovo, to  reboi/i  money 
Ribattere,  confutare,  riprovare,  to  confile, 
lo  combai  or  answer.  Ribattere  una  opi- 
nione, lo  confile  an  opinion.  Ribattere,  ri 
flettere,  to  reflect. 

RIBATTEZZA  MENTO,  r.  m.  il  ribattez- 
zare, a re-baptization. 

RIBATTEZZARE,  v.  a.  battezzar  di 
nuovo,  to  rebaplize. 

RIBATTIMENTO  , s.  m.  il  ribattere  , 
repercussion,  a slriking  back.  Ribadimento 
d’ali,  parlando  degli  uccelli,  a fllappmg  or 
flutiering.  Ribatliinento  , riflessione  , re- 
fleolion. 

RIBATTITURA  , s.  / il  ribattere  , thè 
ad  of  striking  back  répercussion:  rivettili g. 

RIBATTUTAMENTE,  adv.  con  ribatti- 
mento, gagliardamente,  1 epulsively,  vigo- 
rously. 

RIBATTUTO,  adj.  beaten  badi. 

RIBEBA,  ) 

RIBECA,)  s.  f.  strumento  di  corde  da 
suonare,  rebeck,  a musical  instrumenl  wilh 
ihree  slrir/gs. 

RIBECCARE,  v.  a.  beccar  di  nuovo,  io- 
peck  again.  Ribeccare,  reiterare  le  cose 
dette,  lo  reiterale,  to  teli  or  say  over  again 

BISECHINO,  s.m,  piccola  ribeca,  a salali 
rebeck. 

RIBELLAGIONE,  s.f.  Obs.  ) 

RIBELLAMENTO,  s.m.  ) il  ribella- 
re , ribellione  , a rebellion  , insurretion 
against  lawful  authority, 

RIBELLANTE,  s.m.f.  ribello,  che  si 
ribella,  rebellious,  opponent  to  lawful  au- 
thority. 

RIBELLARE,  v.  a.  far  partire  altrui  dal- 
l'obbedienza del  principe,  o della  repub- 
blica, to  slir  up  to  rebellion,  to  cause  to 
rebel.  Ribellare,  v.  n.  and  ree.  partirsi  dal- 
1°  obbedienza,  to  rebel,  to  rise  up  in  arms , 
lo  revolt  against  lawful  authority:  Ribellar- 
si il  lasciare  una  setta,  o una  parte,  e darsi 
all’altra,  to  revolt  from  any  seel  or  party. 

RIBELLATO,  adj.  rebelled. 

RIBELLAZIONE,  V.  Ribellagione. 

RIBELLIONE,  s.f.  il  ribellarsi,  a rebel- 
lion, revolt,  rising  or  ijisurrection. 

RIBELLO,  adj.  che  si  è ribellato,  che  sta 
in  ribellione,  rìbellioùs,  disoledienl.  Un  ri- 
bel^  a rebel. 


R I L LNED ETTO,  adj.  blesscd  again. 

RlBENEDIRE,  v.  a,  assolvere  dalla  ma- 
ledizione e dal  pregiudizio  che  ella  por- 
tava seco  , to  bless  again  , to  iako  off  a 
malediclion,  dire,  (far.  simi  liti)  to  pardon, 

MBENEDIZIQN’E,  s.f.  il  ribenedire,  « 
blessing  again. 

RIBENEFICARE,  v.  a.  beneficare  di  nuo- 
vo , beneficare  in  contraccambio, to  benefit 
anew,  to  return  a beneft  or  good  action. 

RIBEBE,  v,  n.  di  nuovo  bere,  to  drink 
again, 

RIBES,  s ■ m.  pianta,  o frutto  di  più  spe- 
zie, cioè  rosso,  bianco,  e nero,  ma  il  rosso 
è jl  più  conaune,  a currant L. 

RIBOBOLETTO,  dim.  of  ribobolo. 

RIBOBOLO , s.  ni.  sorta  di  dire  breve  , 
e in  burla,  a saying,  a pun  , a Jesi. 

RIBOCCARE,  v.  n.  traboccare",  lo  over- 
flow  or  run  over.  Riboccare,  abbondare,  to 
abound  lo  have  in  greal  plenly , lo  be  in 
greal  plenty.  lo  ribocco  d’  allegrezza,  I am 
overjoyèd.  Riboccare,  v.  ree.  to  decline , to 
deter  io  rate. 

RIBOCCO,  s.  ni.  trabocco,  traboccamen- 
to, aji  overflowing  or  inundalion 

RIBOLÀ,  ( se  a terrai)  thè  tiller , 

RIBOLLIMENTO,  s.  m,  il  ribollire,  ebul, 
liliali,  lìeal,  pnssion,  jlurry. 

RIBOLLIRE,  v.  n.  di  nuovo  bollire,  to 
boil  again.  Ribollire,  prender  soverchio  ca- 
lore, alterarsi,  to  aller , lo  por  rupi  by  too 
much  éal.  Ribollire,  melaph.  commuoversi  , 
lo  mule, lo  toss.to  stir  f.o  trouble  to  ovciì\eal 
one’s  self  t 

RIBOLLITO,  adj  from  ribollire,  poiled 
etgain,  tosscd,  roused  lo  anger. 

RIBREZZO,  s.  ni.  a chilliness,  a quive- 
ring  or  shiycring  for  fever.  Ribrezzo,  su- 
bito tremore,  orrore,  spavento,  sudden  fear, 
horrour,  fighi,  slfuddering. 

RIBURLARE,  v.  a.  burlar  di  nuovo  , to 
jest  a-ncyv,  to  joke,  banlct  again. 

R1BUTTAMENT0,  s.  m.  il  ributtare,  re- 
pulse, rebuff,  foil:  also , denial,  refusai. 

RIBUTTARE,  v.  a.  far  tornare,  o rivol- 
tare indietro  per  forza,  rispingere,  to  drive 
back,  to  push  back , io  repulse.  Ributtare,  io 
drive  one  from  our  presente,  refusing  ru- 
dcly  to  liear  wliat  he  has  to  say,  and  de- 
nf  ing  lo  f omply  wilh  his  defnands.  Ri  - 
buttare,  vomitare,,  to  vomii. 

RIBUTTATO  , adj.  driver;  pack , pusfied 
back,  repulsed,  vomited. 

RIBUTTO,  s.  m.  vomito,  vomii, 

RICACCIARE,  v.  a.  cacciar  di  nuovo,  <0 
repulse  , to  expcl  , lo  turn  oul  again.  Ri- 
cacciare , rificcare,  rimettere,  to  thrust  or 
put  in  again , io  gel  in  again.  Ricacciarsi 
nella  selva,  io  slrike  itilo  thè  wood  again. 
Ricacciare,  sospìngere,  e rimandare,  lo  drive 
or  send  back,  lo  push  out. 

RICADENTE, ad/  .che  ricade, pendente, fa  f 
ling  again  ■relapsingftlliagorhangingdown. 

RICADERE,  v n.  cadere  di  nuovo,  e ta- 
lora anche  semplicemente  cadere , che  si 
dice  anche  in  tutti  i medesimi  significati  ri- 
cascare, io  fall  again,  to  relàpsc.  Ricadere 
nel  male  , riammalarsi  dopo  d’  esser 
guari  lo, to  fall  sick  again, lo  liave  a relapse, 
to  relapse.  Ricadere  nel  peccato,  tornar  di 
nuovo  a peccare , io  relapse  iato  thè  sartia 
fault  or  sin.  Ricadere,  diciamo  del  grano 
spigato,  quando  per  troppo  rigoglio  o per 
altra  violenza  non  si  sostien  ritto,  lo  lie  or 
lie  down,  to  lodge.  Ricadere,  pendere,  lo 
fall  or  hang  over  or  down.  Ricadere,  di- 
cesi  dei  beni  livellaci,  ofid.eeommissi  quando 
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pervengono  in  altrui  per  mancamento 
di  linea,  o per  inosservanza  delle  condi- 
zioni, lo  fall  or  return  lo. 

RICADIA,  s.  f.  traversia,  noia,  molestia, 
travaglio,  avversità,  malore, vexation.trouble, 
a nguish,  adversity,  misery , sorrow , unea- 
siness. 

RICADIMENTO,  s.  m.  il  ricadere  , a re- 
lapse,  a sreond  fall  or  recidiva lion. 

RICADIOSO,  adj . di  ricadiamoci,  lieaiy , 
sorrow  fui,  aj/licted,  down -cast,  wearisomc , 
tiresome. 

RICADUTA,  V.  Ricadimento. 

RICADUTO,  adj . fallen  again.  relapsed. 
Ricaduto,  debole,  stenuato  , weak,  feeble  , 
fai  11 1 .. 

RICAGNATÓ,  adj.  si  dice  di  quello  elle 
Jia  il  naso  indietro  a guisa  di  cagnuolo  , 
flalnosed. 

RICALARE,  v.  a.  calar  di  nuovo,  to  re- 
turn lo  tlie  hand  ( speaking  oflutwks')  Rica- 
lare,^. ree.  to  return,  lo  conte  down  again. 

RICALCARE,  v.  a.  calcar  di  nuovo,  to 
trend  again,  lo  press  under  fuot. 

RICALCATO,  adj.trodden,  pressed  under 
foot. 

RICALCINARE,  0.  a.  calcinare  di  nuovo, 
to  calcine  a-new. 

RICALCITRAMENTO,  s.  m.  il  ricalci - 
.trare,  a kicking  or  winciug:  also  resislance  , 
defcnce , opposition. 

RICALCITRANTE  , adj.  che  ricalcitra  , 
kicking  or  winciug,  rcstijf. 

RICALCITRARE,  a.  a.  propriamente  il 
resistere  che  fa  il  cavallo,  o simile  alla  vo- 
glia di  chi  lo  guida,  tirando  calci,  to  kick 
or  wince.  Ricalcitrare,  melhap.  opporsi,  far 
resistenza,  lo  resisi,  to  oppose  or  withsland, 
lo  kick  againsl  thè  spur. 

RICALZARE,»;,  ree.  calzar  si  di  nuovo,  to 
fi  oue’s  self  wilh  stockings  or  shoes  again. 

R1CAMAMENTO,  s.  m.  ricamo,  il  rica- 
mare, embroidery. 

RICAMARE  , v.  a.  fare  in  su  i panni  , 
drappi  , o simili  materie  , vari  lavori  col- 
l'ago, lo  embroidcr. 

RICAMATO,  adj . embroidered. 

RICAMATORE,  s.  m.  quegli, che  ricama 
an  embroiderer. 

RICAMATURA,  s.  f.  ricamo,  embroidery . 

RICAMBIARE,  a.  a.  contraccambiare,  to 
Tequile,  to  recompense  or  reward. 

RICAMMINARE,  0.  a.  camminare  di 
nuovo,  lo  walk  again . 

RICAMO,  s.  m.  l’opera  ricamata,  em- 
broidery. 

RICANCELLARE  , v.  a.  cancellar  di 
nuovo,  to  cancel  again. 

RICANGIARE,  V.  Ricambiare 

RICANTARE,  v.  a.  cantare  di  nuovo , 
to  sing  again,  to  sing  over  and  over. 

RICANTATO  adj. front  ricantare. 

RIGANTAZIONE,  s.f  ritrattazione,  pa- 
linodia, recanlalion , retractation , palinode , 
or  palinndy. 

RICAPITARE,  v.  a.  indirizzare  alcuna 
cosa  in  mano  di  chi  la  debbe  avere  , dar 
ricapilo,  to  send,  lo  direct,  to  address,  to 
deliver  or  cause  to  he  delivered  euty  thing 
lo  thè  persoti , to  whom  il  is  intcnded.  Ri- 
capitare dicono  i mercanti  al  ritornare  i 
crediti  di  cambio,  ed  al  pagarne  la  valuta 
to  remit.  Ricapitare,  arrivare,  to  arrive  or 
come  al. 

RICAPITO,  s.  m.  indirizzo,  address, 
direction,  delivery.  Ricapito,  soddisfazione, 
satisfation.  Ricapito  , compimento,  accom- 
plishnient  per  formance.  Mi  pare  mill’anni 


di  dar  ricapito  al  mio  negozio.  I long  to 
make  an  end  of  my  ajjair.  Uomo  di  rica- 
pito, uomo  di  abilità,  o di  reputazione  ca- 
pace di  eseguire  qualunque  cosa,  a man  of 
credit  and  capacity. 

RICAPITOLARE,  r\  «.tornare  a dire, 
replicare,  ridire  in  succinto,  to  recapitatale, 
to  stilli  up,  lo  rehearse  briefly  what  has  been 
said  before. 

RICAPITOLAZIONE,  s.  / il  ricapitola- 
re, a recapilulatian  or  sumniing  up. 

RICA  PP.UGGIN  ARE  , k.  «.rifar  le  ca- 
priggini,  lo  furrow  a-new  thè  staves  of  a 
ca.sk. 

RICARDARE,  v.  a dar  di  nuovo  il  car- 
do, to  card  again. 

RICARDATO,  adj.  cardcd  again. 

RICARICARE,  v.  «.di  nuovo,  caricare, 
lo  charge  again,  to  load  again.  Ricaricare, 
apporre  di  nuovo  alcuna  cosa  sopra  un  altra, 
to  replace  otte  thing  above  another  to  load 
more. 

RICARICATO,  adj.  from  ricaricare. 

RICARM1NARE,  v.  a.  carminare  di  nuo- 
vo, lo  card  again.  Ricarminare  , mctaph. 
Rimenare  , to  turn  , to  handle  about , lo 
slir,  shake. 

RICASCANTE  , adj.  die  ricasca  , ihat 
falls  again,  that,  hangs. 

RICASCARE,  V.  Ricadere. 

RICASCATA,  V.  Ricaduta. 

RICATTARE  , V.  Riscattare.  Ricattare  , 
v.  ree.  vendicarsi,  rendere  il  contraccam- 
bio , o la  pariglia  dell’  ingiuria  , to  have 
one's  revenge,  to  return  likc  far  like 

RICATTATO,  adj.  rescued , redeemecl 
rccovered , ransnmed. 

RICATTATORE,  s.  m.  he  that  rccovers 
a thing  that  was  lost. 

RICATTO,  V.  Riscatto.  Ricatto  vendetta, 
revenge. 

IUCAVALCARE  , v.  a.  di  nuovo  caval- 
care, to  monili  or  ride  again , to  reiiiount 

RICAVARE,  v.  a.  di  nuovo  cavare  , ma 
per  Io  più  si  dice  delle  cose,  dalle  quali  c 
prodotto  qualche  utile,  to  draw,  to  tolse, lo 
fetch  or  gel  oul  again.  Ricavare,  copiare, 
disegnando  , o dipingendo  , lo  cupy  , to 
Irauscribc. 

RICAVARE,  v.  a.  ( lerm.  of  fencing  ) 
mutar  di  luogo  il  fioretto  quando  si  giunca 
di  scherma,  to  shifl  thè  posilion  of  thè 
foil  in  fencing. 

RICCACCIO  , augm.  of  ricco  , a very 
rich  man. 

RICCAMENTE,  adv.  alla  ricca,  da  ricco, 
richly,  splcndid/y , magnifìcently  , nobly. 
Riccamente  , doviziosamente  , richly  , co- 
pi ously , abundanlly. 

RICCHEZZA,  s.f.  abbondanza  dei  beni 
di  fortuna,  riches,  wealth,  Ricchezza,  son- 
luosità, ricties  sumpluousness,  grandeur.  Ric- 
chezza, abbondanza,  copia,  plenly  , store  , 
abundunce,  copionsness,  great  quanlity. 

RICC1AJA  s.  f.  quantità  di  capelli  ricciu- 
ti a curly  head  ofhair,  curls.  Ricciaia, luogo, 
dove  si  tengono  an.massati  i ricci  , a place 
where  thè  husks  of  chestimls  are  kepi. 

RICCIO,  s.  m.  la  scorza  spinosa  , della 
castagna,  thè  husk.  or  thè  rough  prickly 
shell  of  cliestnuls . Riccio,  lo  spinoso,  echinus 
architi , or  liedge-liog.  Riccio,  marino,  sea- 
echinus  , sea-urchin  , a specie s of  muscle 
which  pricks  and  stiùgs  when  touchcd.  Ric- 
cio , capello  crespo,  curled  or  Jrizled  hair, 
a curi , a lock  of  hair. 

RICCIO,  adj.  ricciuto,  crespo,  curled , 
frizled.  Velluto  riccio,  shaggy  velvet. 


RICCIOLINO , s.  m.  piccola  ciocca  di 
capelli  arricciata  artificiosamente,  little  arti- 
fìcial  curi,  a little  curled  or  frizled  lock. 

RICCIUTELLO  , adj.  diin.  of  ricciuto, 
snmewhat  curled  or  frizled. 

RICCIUTO,  adj.  crespo,  inanellato,  ed  h 
proprio  de’capclli,  curled,  crisped,  frizled. 
Ricciuto,  assolutamente  si  dice  anche  di  chi 
ha  i capelli  ricciuti,  he  that  has  curled  or 
frizled  hair. 

RICCO,  adj.  che  ha  ricchezze, ricli,weal- 
thy,opulenl.  Ricco,  pomposo,  di  molto  pre- 
gio , e valuta,  rich  , costly,  magnificent. 
Ricco,  copioso,  abbondante,  rich,  plentiful , 
copious. 

RICCONE,  aug.  of  ricco,  « very  rich  man. 

RICCORE,  V.  Ricchezza.  Obst 

RICENTE,  V.  Recente.  Ob.. 

RICENTEMENTE,  V.  Recentemente.* 
RICERCA,  s.  f.  ) 

RICERCAMENTO,  s.  m.  ) il  ricercare, 
search  , research  , inquiry  , perquisition  , 
quest  or  seeking  after.  Fare  una  ricerca 
d'una  cosa,  inquire  after  a thing. 

RICERCARE,  v.  a.  di  nuovo  cercare,  to 
seek  again,  to  look  for  a second  lime.  Ri- 
cercare, semplicemente  cercare  , lo  search 
or  inquire  imo,  or  after,  to  moke  a diligeut 
search  for,  itilo,  or  after  a thing.  Ricercare 
«ridomandare,  richiedere  to  research,  lo  de- 
mani:), to  ask,  to  require,to  crave  or  request. 
Ricercare,  bisognare,  far  d’uopo,  aver  biso- 
gno, lo  require.  Ciò  ricerca  molto  tempo. 
that  requires  a great  deal  of  Urne.  Ricer- 
care, rivedere,  andar  rivedendo,  to  review  . 
to  tolse  a ririew  of.  Ricercare  , penetrare 
scorrendo,  circondare  per  ogni  parte,  to 
penetrate  in  all  directions,  to  surround  vn 
e very  side,  to  overrun. 

RICERCARE  , s.  m.  ( musical  -lerm.  ) 
spezie  di  suonata,  o di  preludio,  che  si  re- 
gola colle  corde  essenziali  di  un  tuono 
passando,  e ripassando  per  tutto  , a cerlain 
prelude  in  tnnsick. 

RICERCATA,  s.f.  rirerca,  il  ricercare, 
search,  research,  perquisition,  inquiry. 

RICERCATA,?,  f.  ( musical-term .)  Tintilo- 
nar  sotto  voce  prima  di  cominciare  il  canto 
thè  rwniing  over  o lune  in  a low  voice  prò - 
paralory  lo  thè  r.ontmencement  of  thè  song. 

RICERCATAMENTE,  adv.  a bella  posta, 
studiosamente,  studiously , purposely , de- 
signcdly,  expressly. 

RICERC  ATO,  adj.  sought , looked  for.  V. 
Ricercare. 

RICERCATORE,.»,  m.  che  ricerca,  a de- 
mander,  a dun,  a searcher. 

RICERCATRICE,  s.f.  che  ricerca,  a de- 
mander,  she  that  demands,  iuquires  or  re- 
quires. 

RICERCHIARE,  v.  a.  cerchiar  di  nuovo, 
lo  put  nrw  hoops,  to  honp  a-new. 

RICERCO,  adj.  ricercato,  sought  or  in - 
ipiired  after,  scarchcd  iato. 

RICERNERE,  v.  «.di  nuovo  cernere,  to 
boli,  or  sifl  again  Ricerncre,  dichiarar  me- 
glio, to  expnund,  to  explain  or  deelare  betlcr. 

RICESELLARE,  v.  a.  cesellare  di  nuovo, 
lo  chi  sci  a-new. 

RICESSARE,  v.  a.  and.  n.  fermarsi,  non 
venire  più  innanzi,  to  stand  stili, to  make  a 
hauti,  to  be  al  a stand, lo  remain,lo  siay,  to 
stop. 

RICESSO,  V.  Recesso.  Obs. 

RICETTA,  s.f.  regola  , e modo  da  com- 
por le  medicine,  e da  usarle,  receipt  or  re- 
cipe, doclor’s  prescription. 

RICETTACOLO,  ) 
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RTCETTACULO,  ) a.  m.  luogo,  dove  altri 
può  ricoverarsi,  o dove  si  raccoglie  chicches- 
sia, ricetto,  a receptacle,  a place  to  receive 
or  knep  things  in  shelter , itesi,  sheller. 

RICETTA  MENTO  , *.  ni.  il  ricettare, 
recepitoli,  entertainment.  P.icettamento,  ri 
cettacolo,  ricetto,  a receptacle  , shelter,  itesi 

RICETTARE,  a.  n.  ricoverare  , dar  ri- 
cetto, albergare;  to  receive,  lo  euterlain , to 
lodge,  to  shelter,  to  admit  imo  one’s  house. 
Ricettare,  v.  ree.  ricoverarsi,  rifuggirsi,  to 
shelter  one’s  self  in,to  relire  imo.  Ricetta- 
re, ordinar  ricette,  to  prescribe  , to  wrile 
prescriptions  {far  an  invalid ). 

RICETTARIO,*,  m.  libro  dove  sono  scritte 
le  ricette,  a hook  of  ceceipls. 

RICETTATO,  adj.from  ricettare. 

RICETTATORE,  *.  m.  che  ricetta,  are- 
ceìver  or  host,  he  that  receives , entertains 
or  shelters. 

RICETTO,  s.  m.  ricettacolo,  receptacle, 
sheller,  refuge,  lodging,  habèlation,  abode. 
Ricetto,  è anche  nome  d’uria  stanza  parti- 
colare nelle  case  , ed  è per  Io  più  quella 
che  s’interpone  tra  la  scala,  e la  sala,  ante- 
chamber. 

RICEVENTE,  adj.  che  riceve,  receiving, 
that  receives. 

RICEVERE,  v.  a.  pigliare,  e accettare  o 
per  amore,  o per  forza  quello,  che  è dato 
e presentato,  lo  receive,  to  tale  what  is 
giyen,  to  accept,  to  tnke.  Ricevere,  raccet- 
tare,  accogliere,  to  receive,  to  enlcrlaiii  or 
harbour,  to  welcome. 

RICEVEVOLE,  adj.  atto  a ricevere,  rc- 
ceivable,  recepii  ve. 

RICEVIMENTO,  s.  m.  il  ricevere,  a re- 
ception, entertainment. 

R1CEV1T1V0,  adj.  alto  a ricevere,  che 
ha  virtù  di  ricevere,  receptive,  api  or  fin 
to  receive. 

RICEVITORE  , s.  m.  che  riceve  T a re- 
oeiver,  he  that  receives. 

RICEVITRICE,  s.f  che  riceve,  a rc- 
ceiver,  she  that  receives. 

RICEVUTA,  s.f.  confessione,  che  si  fa 
per  via  di  scrittura  d’aver  ricevuto,  quie- 
tanza, rcceipt , acqucltance  , or  discharge. 
Far  la  ricevuta,  confessar  per  iscrittimi  di 
avere  ricevuto,  to  give  a receipt.  Ricevuta, 
ricevimento,  reception , receipt. 

RICEVUTO,  adj.  f uni  ricevere,  received. 

RICEZIONE,  F.  Ricevimento. 

RICREDERE.  V.  Richiedere.  Obs. 

RI  CEI  EST  A,  F.  Richiesta.  Obs. 

RICHESTO,  F.  Richiesto.  Obs. 

RICHIAMANTE,  adj.  che  richiama,  re- 
clai  mi  a g , revnl.ing,  recalling. 

RICHIAMARE,  v.  a.  chiamar  di  nuovo, 
e talora  chiamare  semplicemente,  rivocare  , 
to  revocale,  lo  cali  back, lo  recali,  to  reclairn 
to  revoke.  Richiamare  , v.  ree.  querelarsi  , 
dolersi,  lo  complaiir,  to  moke  com/>laints,U> 
exposlul.ale.  Richiamare,  dar  querela,  chia- 
mare altrui  in  giudizio,  lo  cète,  to  sunimon, 
to  accuse  or  eharge  with . 

RICHIAMATO,  adj . recalled,  reclaimed, 
revokrd.  V.  Richiamare. 

RICIII AMATORE,  s.  m.  che  richiama, 
reclaimant  , he  that  reelaints  , reerdis  , or 
appeals.  Richiamatone , chi  svia  dal  ben 
fare,  debaueher,  sedneer,  depraver . 

RICHIAMO,  s.  m.  il  richiamare  a cafling 
back,  revocatimi,  redamnlhon.  Richiamo,  a 
Li rd- cali,  a live,  a liawk's  Iure,  decny  Ri- 
chiamo, larnentanza,  doglienza,  rammarico 
complaint,  groan,  la  meni  aliati  .Y'.\e  richiamo 
di  qualcheduno,  io  comptain  of  somebody 


Richiamo , il  richiamare  in  giudizio , an 
appeal  against  thè  senlence  or  judgment  of 
any  tribunal  or  court  of  justice. 

RICHIEDERE  , v.  a.  ehieder  di  nuovo, 
to  ask  or  resfuest  agitili.  Richiedere,  to  ask , 
to  demancl.  Richiedere  domandare,  o chie- 
der pregando,  to  request  lo  besecch,  to  ask, 
to  inlreat,  lo  beg  earneslly,  to  solicit,  to  de- 
sire, to  \vish,  to  see7». Richieder  di  battaglia, 
sfidare,  to  challcnge.  Richiedere, citare,  chia- 
mare in  giudizio,  to  cite,  to  summon.  Ri- 
chiedere, per  chiamare  semplicemente , to 
cali.  Richiedere,  per  domandare,  e chiedere 
che  sia  renduta  alcuna  cosa,  to  ask  or  to 
demand  again.  Richiedere,  ricercare,  essere 
convenevole,  to  requii  e , to  demand , to  be 
necessary  or  conuenieut.  Richiedere,  ( term 
of  agricult.’)  penetrare  addentro  lavorando, 
to  plough  deep. 

RICHIEDI  MENTO,  s.m.  il  richiedere, 
request  petitinn,  demand,  desire. 

RICHIEDITORE,  s.  m.  che  richiede,  ve- 
quester,  pelitioner,  solici tor,  secker. 

RICHIEREKE,  F.  Ricercare,  Obs. 

RICHIESTA,  s.  f.  il  richiedere  domanda 
a request,  petiiion  or  clesire , demand, inquiry . 
Richiesta,  citazione,  chiamata  in  giudizio , 
a citatiou,  summons . Richiesta,  interroga- 
zione, inquiry,  inlerrogalion.  Aver  richiesta, 
dicesi  delle  cose  che  sono  in  credito,  e 
desiderate,  o ricercate  con  avidità,  to  be  in 
demand  (jsaicl  of  commodilies  of  which  there 
is  a scarcily  in  thè  market.  ) 

RICHIESTO,  adj.  from  richiedere,  de- 
manélcd,  desired , required  , enlreated.  Ri- 
chiesto, chiamato  , convocato  a consiglio  , 
called  or  convoked  to  council. 

RICHINARE,  v.  n.  umiliarsi  eo<n  segno 
di  riverenza,  to  bow,  lo. salute, to  bow  down. 

RICHIUDERE,  v.  a.  chiudere  quel  che 
poco  prima  s’era  aperto,  to  shut  or  dose 
again,  to  shut  tip  again,  to  reclose.  Richiu- 
dere, parlandosi  di. piaghe,  o simili,  vale 
saldare,  to  dose  up,  to  heal  up.  Richiudere, 
chiudere  semplicemente,  to  shut,  to  dose. 

KICIIIUDIMENTO,  s.m.  il  richiudere, 

a slitti  ti  ng  up. 

RICHIUSO,  adj.from  richiudere,  situi, 
ctosed,  or  henled  up. 

RIGHI  USURA,  s.f.  an  en  dosar  e. 

RICIDERE,  a.  a.  tagliare,  risecare,  tron- 
care, fèndere,  to  cut,  eul  off,  to  cut  out. 
Ricidere,  parlandosi  di  strade,  abbreviare  , 
attraversare  passando,  to  shorlen,lo  cut  short, 
to  cross.  Rieiilere,  v.  ree.  il  rompersi  che 
fanno  i drappi  o simili  in  su  le  pieghe,  to 
break,  tofret , to  cui. 

RICIDIMENTO,  s.  m.) 

RTCfDITURA,  s.  f.  ) if  ricidere,  ta- 
gliatura in  traverso,  a cut  or  shred , a 
chink  or  deft.  Ricidilura  , piegatura,  lite 
bendili". 

RICÌDIVO,  adj.  V.  Recidivo. 

RICIGNERÈ  , v.  a.  cignere  intorno,  to 
gird  or  gird  aòout,  to  surround,  io  environ, 
to  compnss. 

RICIMENTARE,  v.  a.  di  nuovo  cimen- 
tare, to-pul  lo  iheproof,  tomakeanew  expe- 
riment,  to  try  again. 

RICINGERE,  v.  a.  cinger  di  nuovo,  to 
gird  or  surround  again. 

RICINO,  s.  m.  ricimts , a Hi  nel  of  plani. 

P.ICJNTO,  s.  m.  giro,  contenuto, campass. 
circumference,  enclosure. 

RICINTO,  adj.  from  rièignere,  girded , 
environert,  eonrpassed , sitrrouiided. 

RICIONCARE,  v.  a.  di  nuovo  cioncare  , 
lo  drink  over  and  orar  again. 
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_ RECIPIENTR,  adj.  V.  Recipiente,  Rici- 
piente,  comodo, benestante,  orrevole,  di  lau- 
dabili maniere,  easy,  polite,  respectable , 
well-bred,  agrecalle,  plcasanl,  p leasing  , 
acceplaòle. 

RICIRCOLARR,  ) 

RICIRCULARR,  ) v.  n.  girar  intorno,  io 
go  aboul.  Ricircolare,  to  return  back  again. 

RICIRCOL  AZIONE,  s.f  il  ricircolare  , 
muova  circolazione,  a f esh  circulation. 

RICUSA,  s.f.  mozzamento,  troncamento, 
laglinmento , recision,  a cut,  gash.  A ricisa 
alla  ri  ci. sa,  adv.  phr.  used  with  thè  verbs , 
andare,  venire,  through  thè  shortest  way. 
Venire  alla  recisa,  to  shorten  thè  way  , to 
cross.  Ricisa,  tragitto,  a steep  place.  Cantare 
a ricisa,  senza  intermissione,  andantemente, 
to  sing  rrithoul  inlermission.  Alla  recisa, 
adv.  phr.  al  random. 

RICISAMENTE,  adv. from  ricidere  di 
netto,  cleanly,  speaking  of  a cut.  Ricisa  - 
mente,  precisamente,  strettamente, precisely 
strictly.  Ricisamenfe.  ^".Ricisa,  adv.  phr. 

RlCiSO,  V.  Reciso. 

RICOGLIERE,!'.  a.  raccogliere,  to  getiher , 
to  rcop  to  gel  in,  to  colle  et.  Ricogliere,  as- 
solutamente, per  raunare,  e mettere  insieme 
i frutti  della  terra,o  altro,  to  reap,  to  colteci , 
to  gather  logelher.  Ricogliere,  riscattare,  ri- 
scuotere, e dicesi  di  cose  impegnate , lo 
felch  a thing  out  of  pawn , to  redeem  it. 
Ricogliere,  comprendere,  intendere,  notare, 
to  comprchend,  lo  concave,  to  understand  , 
to  observe,  to  take  notice.  Ricogliere  il  (iato, 
rifiatare,  respirare,  to  breathe,  to  felch  one’s 
breath.  Ri  cogliere,  v.  ree.  rifuggirsi, ritirarsi, 

10  fly  lo  a place  for  refuge,  or  sheller,  to 
shelter  one’s  self,  to  relire  iato,  or  back. 
RicogBersi,  liberarsi,  sgabellarsi  da  alcuna 
cosa,  lo  cleerr  or  gel  clear  to  disenlangle  or 
ext  ricate  one’s  self  from,  lo  gel  rid  of.  Ri- 
cogliere, to  recover  payment. 

RICOGLIMENTO  , s.  m.  raccoglimento 

11  ricogliere,  a gathering  or  collection. 

RICOGLITORE,  s.  m.  che  ricoglie,  rac- 
coglitore, a eollector,  a gttlherer.  Ricogli- 
tore, riscuotitene,  a grulierer  of  money,  tax- 
es  or  tolls,  a collector,  an  exacler,  a dunner. 
Ricoglitore  a eninpiler. 

RIGOGLITRICE,  s.  f.  she  who  gather s , 
comjìiles.  Ricogfftrice,  V . Levatrice. 
RICOGNIZIONE,  *.  f.  > 

RICQGNOSCJMENTO,  s.  m.  ) il  ricono- 
scere, recoguilion,  recognizance,an  aeknow- 
ledgemenl  or  knowiug  again.  Ricogni- 
zione, ricompensa,  acknowlsdgemeM,  gva- 
tvlnde  , thaukfulness.  Ricognizione,,  censo, 
tributo,  du ty,  rem,  servile.  RrcoQoscijiiento, 
ravvedimento,  acknowledgemeiiS  , avowtcì  , 
confessioit,  umendment . 

RICQGNGSGERE,  F.  Risono  seere. 

RICOLARE,  v.  u.  colar  di  nuovo,  lo  ru& 
m-  flow  a new.  Risolare,  v.  a.  lo  fdtre,  oir 
filler,  to  percolale. 

RICOLATO,  adj.from  riinlare. 

. RICOLLEGARE,  v.  ree.  di  nuovo  eolio 
garsi,  ta  natte  iti  leagne  again 

RICOLLICARE,  V.  Rroricarr.  ©hs. 

RICOLLOCARE,  V.  a.  ricollocar  di  nuovo 
So  replace. 

RICOLMARE,  v.  a.  colmare  di  nuovo, 
to  henp  or  heap  up. 

RICOLMATO,  adj.from  ricolmare. 

RICOLMO,  adj.  colmo,  ripieno-,  futi, 
Brimfnlt. 

RICOLORIRE,  v.  a.  di  nuovo  colorire, 
lo  colour  or  paini  again . 

RICOLTA,  s.f  : ) 


436 


me 


Rie 

RICOLTA,  s.f.j 

RICOLTO,  s.  m.)  il  ricogliere  , ed  in- 
tendesi  comunemente  delle  rendile  delle 
tetre,  orop,  harvest.  Ricolta,  ritiratale!/ 
donare  a ricolta  , lo  beat  or  sound  thè 
retreal. 

RICOTTO,  adj, from  ricogliere,g<z;7ici ed, 
collected.  Riedito,  raccolto,  stretto,  scarso  , 
pigro,  eluse,  narrùw,  stinger,  meati  graspìng. 
Egli  ha  la  mano  presta  a ricevere,  ma  ri- 
colta a dare  , he  is  ready  lo  receive  , bui 
unwilling  to  give.  Ricolto,  reiired,  Ritolto, 
oùscrvcd,  noled. 

RICOMB ATTERE,  a.  a.  di  nuovo  com- 
battere , to  'fighi , war  , or  combai  ago  in, 
Ricombattere  , repugnare  , contrastare  , lo 
repugn  , lo  cohtcnd  against , to  willistàiid 
or  oppose. 

RICOMINCIAMENTO,  s.  m.  il  ricomin- 
ciare, renewal , thè  aet  of  beginning  again 
RICOMINCIARE,  v.  a,  di  nuovo  comin- 
ciare, to  recommeuce,  torenew,  or  begin 
again. 

RICOMINCIATO,  adj.  from  ricomincia- 
ciare,  rec'omnictiecil. 

R1COMI  lN  C I ATURA,  Tricorni  nciamento. 
RICOMMETTERE,  v.  a.  commetter  di 
nuovo-,  to  Gommi t,  do  or  perpetrale  again. 
RICOMPENSA,  s.  f.  ) 

RICOMPEN.S AMENTO,  s.  m.)  il  ri- 
compensare, ricompensazione,  contracc'ànt- 
biò,  recompcnce,  reward,  rcquilal,  amends. 

RICOMPENSARE,  v,  a.  dare  o rendere 
il  contraccambio,  lo  recotnpcnse , io  reward , 
io  regnile-,  lo  malìe  amends  for. 

R1C03IPENSAT0,  adj.  f oni  ricompen- 
sare, recornpcnsed,  rewarded. 

RICOMPEN.S  AZIONE,  s.  f ) 
RICOMPENSO,  s.  m.  ) V.  Ri- 

compensa, Obs. 

RICOMPERA,  s,f.  y 
RICOMPERAOIONE,  s.  f) 
RICOMPERAMENTO,  s.  ni.  ) il  ricom- 
perare, purehase , repurehasing.  Ricompera, 
redenzione,  riscatto,  redemplion , rttnsom,  re- 
covery, deliverauce. 

RICOMPERARE,  v.  a.  di  nuovo  compe- 
rare,  lo  repurchase,  lo  buy  again.  Ricom- 
perare, riscattare,  liberale,  ricuperare,  to 
redeem,  lo  rescue,  lo  buy  ojj,  lo  recover,  lo 
-kelivcr 

RICOMPERATO,  adj.  from  ricompera  - 
re,  bonghi  again,  redeemed. 

RICOMP-ER  A TORE,  s.  m.  die  ricompera, 
repurchaser,  Ile  thal  buys  again.  Rirompe 
ratore,  riscattatole,  ricuperatore,  redeemer, 
rescuer,  delirerei  . 

RIGOMPENRAZIONE,  V.  Ricompera. 
ftlCOM  PER  EVO  LE,  adj.  da  potersi  ri- 
comperare, redeemable,  recouerablc. 

RICOMPIERE;  v.  a.  di  nuovo  compiere, 
lo  fili  up  again,  to  acconiplish  or  fulfil 
again.  Ricompiere,  ristorare,  ricompensare 
supplire,  to  recompen.se,  lo  reward , lo  re- 
gnile, lo  rfiàke  amends. 

RIGOMPIMENTO,  s.  m il  ricompiere, 
replelion , a being  staff  ed  or  filled  up-.  also 
reward,  recompense,  cnmpensation.  ■ 

RICOMPORRE,  v.  a.  compor  di  nuovo, 
lo  rccompose,  to  order , or  dispose  again.  Ri- 
comporre, lo  minile,  lo  réjoiii.  Ricomporre, 
to  telile,  to  moderale. 

RICOMPOSTO,  adj.  from  Ricomporre. 
RICOMPRA,  ) 

RICOMPRAGIONE,  ) 

RICOMPR AMENTO,  ) - V . Ricompera. 
RICOMPRARE,  V.  Ricomperare. 
RICOMPRATO,  V.  Ricomperato. 
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RICOMPRATORE,  V.  Ricomperatoli;. 

RICOMPRAZIONE,  V.  Ricompera. 

RICOMUNICA,  ) 

RICOMUNIC AZIONE,)  r.  f.  il  ricomu- 
nicare, assoluzione  dalla  scomunica,  abso- 
lution  frani  thè  excommunication. 

RICOMUNICARE,  e.  a.  assolvere  dalla 
scomunica,  ribenedire  , to  absolve  from  an 
er  coni  illuni  cali  on . 

RICONCEDERE,  v.  a.  concedere  di  nuo- 
vo, to  grani  a-new. 

RICONCENTRARE,  ic  a.  ridurre  nel 
centro,  to  eonceiilràle  Riconcentrare,  v.  ree. 
ridursi  nel  centro,  e fig.  rientrare  in  se 
stesso,  to  concentrale,  and  fig.  to  reflect 
withiiione’s  self. 

RICONCEPIRE,  v.  n.  concepire  di  nuo- 
vo, lo  conceivc  a-new. 

RICONCIARE,  v.  a.  racconciare  tomend, 
to  piece,  to  paieh,  lo  botoli  again.  Riconciare, 
metter  d’ accordo,  pacificare,  lo  malie  friends 
again,  lo  reconcile.  Riconciare,  ricondire, 
lo  dress  or  season  vicluals.  Iìiconciarsi  il 
tempo, to  clear  up  ( speahiug  of  lite  wcaiher .) 

RICONCILIACI  ONE,  s.  f.  ) 

RICONCILI  A M ENTO,  s m.  ) il  riconci- 
liare, pace,  amicizia  rifilila,  reconcilement, 
rsconeiliatìon,  a making  friends. 

RICONCILIARE,  v.  a.  metter  d’accordo, 
far  ritornar  amico,  metter  pare,  lo  reconcile, 
lo  malìe  friends.  Riconciliare  v.  ree. 
rappacificarsi  , tornare  amico,  to  reconcile 
one's  sei,  to  malie  one’s  peace,  Lo  he  friends 
again.  Riconciliare  o riconciliarsi  diciamo 
anche  1’  amministrare,  o il  prendere  il  sa- 
gramenlo  della  con.'essione;  ma  propriamen 
te  si  dice  della  confessione  dei  peccati,  leg- 
gieri io  ad  ministrar  reccvi  e thè  saCraine.nl 
of  confession,  bui  more  properly  used  to 
signify  thè  con fessili g of  veniul  sìtis. 

RICONCILIATO,  adj.  from  riconcilia- 
re, reenneiled. 

RICONCILIAZIONE,  V.  Riconciliagione. 

RICONCIMARE,  a.  concimare  di 
nuovo,  lo  dttug  or  tnuck  again. 

RICONCIO,  adj. accortelo,  mended,  patcli- 
ed  or  bolehcd. 

RICONDANNARE,  n.  o.  condannar  di 
nuovo,  to  eoudemn  again. 

RICON DENSA R E , v.  a.  condensar  di 
nuovo,  e anche  condensare  assolutamente, 
lo  condense  a-new,  also  to  condense  ( ‘simply ). 

RICONDIRE,  v-  a.  condir  di  nuovo,  to 
season  a-new. 

R1COND  ITO,  adj.  V.  Recondito. 

RICONDOTTA,  s.  fi  nuova  condottaci 
ricondurre,  thè  conducling  a-new. 

RICONDOTTO,  adj.  Jrorn  ricondurre  , 
reconducted. 

RICONDURRE,  v.  a.  di  nuovo  condili-re, 
rimenare,  o riportare  che  che  sia  a quel 
luogo  ove  prima  sia  stalo  e dove  debba 
rimanere,  to  fecondaci,  lo  conduci  brine  or 
lead  back  again.  Ricondurre  , ridurre  , to 
reduce  or  bring  back . 1 Ricondurre,  prender 
nuovamente  in  affitto,  lo  hire  or  fàrm  again. 
Ricondurre,  to  lisi,  or  curai  again. 

RICONFERMA,  ?.  fi  il  riconfermare,  a 
new  confi rmation,  fi  esh  assai  ance. 

RICONFERMARE,  confermar  di  nuovo, 
lo  cnnfìrm  again,  to  assure  again. 

RICONFERMATO,  adj . from  riconfer- 
mare, confìrmed  a-new . 

RICOMFERM  AZIONE,  V.  Riconferma. 

RICON  FESSA  RE,  c.  a.  di  nuovo  confes- 
sare, to  confess  again. 

RICON  FICCARE  , e.  a.  conficcare  di 
nuovo,  to  nail  again,  lo  fix  ir. : a-new. 


RICONFORMARE , v.  a.  di  nuovo  con- 
formare, to  conform,  lo  frame  or  square 
again. 

RICONFORTARE,  v.a.  and  ree.  di  nuo- 
vo confortare,  e talora  anche  semplicemen- 
te confortare,  lo  comfort,  to  strenglhen , to 
corroborate  or  cncourage  again  Riconfortare, 
( fig .)  Io  renew.  to  remi  nel.  Obs. 

RICONG1UGNERE,  v.  a.  di  nuovo  con- 
giugnere e talora  semplicemente  congiu- 
gnere, to  lenuite,  to  regnili. 

RICONGIUNGIMENTO,  s.  ni.  ) 

RICONGIUNZIONE  , s.  fi  ) il  ri- 
congiugnere, rcuniun,  ajoining  again,  a i o- 
joining. 

RICONGIUNTO,  adj.  from  ricongiunge- 
re, reunited,  rejoincd. 

RICONIARE,  v.  a.  di  nuovo  coniare,  tri 
reeoin,  to  hannner  or  forge  again,  to  slamp 
a-new,  as  in  coin. 

RICONOSCENTE,  adj.  che  riconosce, 
grato,  grate  fui,  tliankful. 

RICONOSCENZA,  s.  fi.  il  riconoscere,  a 
laiowing  again.  Riconoscenza,  gratitudine, 
aeltnowled gment , gratilude  , thankfulncss. 
Riconoscenza,  contraccambio,  gratitudine, 
ackiiowledgmenl , requiLal,  reward.  Ricono- 
scenza, rimordimento,  remorse , check, slrmg 
of  conscienve. 

RICONOSCERE,  v.  a.  rivocare  alla  memo- 
riali già  conosciuto,  raffigurare,  to  recognisej 
loknow,  or  know  again.  Riconoscer  una  cosa 
da  alcuno,  to  be  indeb’ed.  lo  one  for  somelhing. 
Da  voi  riconosco  la  vita,  I am  indcbterl  tv 
you  for  iny  life.  Riconoscere,  conoscere,  lo 
know.  Riconoscere,  rimunerare,  to  acknow^ 
tedge,  lo  consider,  to  be  tliankful  or  gra- 
te fui  for,  to  t equile,  to  reward  or  recompense. 
Riconoscere  un  paese  , una  fortezza  , Una 
batteria,  andare  a vedere  in  che  stjto,  e teo- 
mine si  ritrovi,  (rii Hilary  terni ) to  observe, 
to  vicw,  lo  tabe  a tuew  of,  to  reconnoitne. 
Riconoscere,  v.  ree.  ravvedersi  degli  errori, 
pentirsi  , lo  repelli,  to  acknowledge  one’s 
fault.  Riconoscere  un  peccalo,  un  errore,  e 
simili,  vale  confessarlo,  to  aclmowledge  un 
errour  or  a crime,  thal  is,  to  confess  il. 

RICONOSCIMENTO,  s.  ni.  il  riconosce- 
re, an  àcliiiowledginciit,  a recognizance,  r-a- 
cogntiion,  a kitowing  again.  Riconosci  ni  cnt/r, 
contraccambio,  acluwwledgenient , rcquilal , 
reward.  Riconoscimento,  pentimento,  re- 
pentance. 

RICONOSCITORE.  s.  m.  che  riconosce, 
he  who  rcconnoilres , a spy. 

RICONOSCIUTO,  adj. from  riconoscere, 
recognised,  know  again.  y.  Riconoscere. 

RICONQUISTA,  s.  fi  nuova  conquista-, 
ricuperazione,  reconquesl,  recuperalion. 

RICONQUISTAR  E,  v.  a.  di  nuovo  con- 
quistare, recuperare,  to  rcconquer , to  recu- 
perale. 

RICONSEGNARE,  V.  Racconsegnare. 

RICONSIDERARE,  v.  a.  di  nuovo  consi- 
derare, lo  reennside,  lo  reflect,  lo  consider 
again  or  maturely. 

" RICONSIDERATO,  adj.  from  riconside- 
rare, reflected,  cousidered  maturely. 

RICÓNSIGLIARE,  v.rcc.  prender  nuovo 
consiglio,  pigliar  partito,  lo  change  one’s 
mind,  to  bethink  one’s  self  to  do  a thi ri g 
upon  seennd  thoughls,  to  think  better  of  it,  to 
resolve  or  delermiiìé,  Ogni  animai  d’  amar 
si  riconsiglia,  all  animals  resolve  to  lovet. 
Riconsigliare,  v.  a.  consigliare  di  nuovo,  to 
advise  or  eounsel  again. 

RICONSIGLIATO , adj.  from  riccnsi 
gliare. 
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RICQNSOLAMF.NTO,  s.  m.  il  riconsola- 
re, a uew  comfort  or  consolatimi. 

RICONSOLARE,  v.  a.  consolar  di  nuovo, 
to  comfort,  a gain , to  givo  new  confort. 
RICONSOLATO,  adj.  from  riconsolare. 
RICONSOLAZIONE.  ^.Riconsolamene. 
RICONTARE,  v.  a.  contare,  annoverare 
di  nuovo,  to  number , lo  teli  or  conni  a gain. 
Ricontare,  raccontare,  narrare,, lo  relate,  lo 
teli.  Ricontare,  raccontare  di  nuovo,  lo  re- 
counl,  lo  relate  over  agalli. 

RICONTO,  s.  m.  epilogo  che  fa  1’  orato- 
re, au  epilogue,  a conclusion  of  a speech. 

RICONVENIRE,  v.  a.  convenire  colui  che 
il  primo  ci  convenne,  lo  sue  one  al  law,  to 
convelli  beforea  judge,  so  asjroin  de  fendavi 
lo  become  plainli (f,  f oni  accused  lo  become 
accuse r. 

RICONVERTIRE,  v.  a.  and  ree.  convertir 
di  uuovo,  lo  reconverl,  lo  convert  a gain. 
RICONVERTITO,  adj.  f oni  riconvertire. 
RICONVITARE,  a.  a.  rifar  conviti,  to 
invile  again. 

RICOPERCHIARE,  v.  a.  ricoprire,  rimet- 
tere il  coperchio,  to  cover  again. 

RICOPERCHIÀTO  , adj.  from.  ricoper- 
chiare- 

RICOPERTA,  s.f  il  ricoprire,  thè  co- 
vering  a-new.  Ricoperta  , occultamento  , a 
CQvering  or  hiding.  Ricoperta,  scusa,  discol- 
pa, a pretencr.  or  prelexl,  cloak,  colour. 

RICOPERTAMENTE,  adv.  copertamente, 
ascosamente,  coverlly , secretly,  hiddeiiljr. 

RICOPERTO,  adj.fr  om  xicoprire,  cover  - 
cd,  or  covercd  again. 

RICOPIARE,  v.  a.  di  nuovo  copiare,  ed 
anche  copiare  semplicemente  , lo  copy  a- 
gain,  lo  trauscribe  again.  Ricopiare,  imitare, 
lo  copjr , lo  imitale. 

RICOPIATO,  adj.  from  ricopiare. 
RICOPRIMENTO,  s.m.  il  ricoprire,  a 
coveriug  or  hiding. 

RICOPRIRE,  v.  a.  di  nuovo  coprire,  ed 
è anche  lo  stesso  che  il  primitivo  coprire, 
to  cover,  lo  cover  again.  Ricoprire,  occulta- 
re, nascondere,  to  hide  or  conceal,  lo  veli. 
Ricoprire,  melap.  scusare,  lo  exeuse  or  jusli- 
fjr,  to  disguise,  palliate,  to  mend , eorrecl, 
repair.  Ricoprire,  chiudere,  lo  shul  up. 

RICORCARE,  v.a  di  nuovo  corcare,  lo 
lie  down,  again.  R' corcare,  trattandosi  degli 
alberi  e delle  viti,  propagginare,  to  provine, 
to  lay  a vine-slock  in  Uve  ground  /or  propa- 
gatiou.  Ricorcare,  trattandosi  d’  erbe,  vale 
ricoprirle  colla  terra  per  difenderle  dal  fred- 
do, o imbiancarle,  o simili,  lo  cover  plants 
with  earlh  eie.  lo  prolect  ihcni  against  thè 
colà. 

RICORDATONE,  F.  Ricordazione. 
RICORDAMENTO,  s.m.) 
RICORDANZA,  s.  f.  ) ricordo  , re- 
membrance, R emory,  recollection.  Ricordan- 
za, a plcdge. 

RICORDARE,  v.  a.  ridurre  a memoria, 
to  remind,  lo  pul  in  mind.  Ricordare  , nomi- 
nare, far  menzione,  to  name,  io  meniion. 
Ricordare  i morti  a tavola,  dir  cose  fuor  di 
proposito,  lo  say  things  out  of  llic  way,  or  noi 
to  thè  purpose.  Ricordare,  v.  ree.  avfer  in 
memoria,  sovvenire,  to  remember,  lo  recol- 
lect,  to  cali  to  mind. 

RICORDATO,  adj.  from  ricordare,  re- 
minded,  remernbered,  named , mentionéd. 

RICORDATORE , s.  m.  che  ricorda , 
remembercr,  he  that  reminds  or  puts  in  mind 
RICORDAZIONE,  s.f.  il  ricordarsi,  re- 
miniscenee,  remembrance,  rnemory,  calling 
to  rnemory . 


RICORDEVOLE,  adj.  memorabile  , da 
ricordarsene,  memorable,  fil  lo  he  reniernber- 
e.d,  fimoits,  1 enowned.  Ricordevole,  remeni 
bcring,  mind  fui. 

RICORDO,  s.m.  il  ricordarsi,  memoria, 
rnemory,  recollection,  remembrance.  Ricordo, 
avvertimento,  ammaestramento,  admonilion, 
inslruclion.  Far  ricordo,  lo  malie  meniion  of. 
RICORICARE,  F.  Ricorcare. 
RICORONARE,  v.  a.  di  nuovo  coronare, 
to  crown  again. 

RICORRE,  F.  Ricogliere. 
RICORREGGERE,  v . a.  corregger  di  nuo- 
vo, e talorc  semplicemente  correggere,  to 
correct  again,  lo  chide  again. 

RICORRERE,  v.  a.  di  nuovo  correre,  c 
talora  semplicemente  correre  , to  run  , lo 
run  again.  Ricorrere,  andare  a chiedere 
aiuto,  o difesa  ad  alcuno,  rifuggire,  to  have 
recoui'sc,  lo  fly  any  where  far.  succour,  help, 
or  relief  to  malie  address  to,  lo  implore 
assistance.  Ricorrere,  dagli  architetti  si  di- 
ce il  circondare,  che  fa  una  cornice,  o altro 
membro  di  architettura  tutto,  o parte  dell’e- 
diffcioj  lo  environ  or  swiound  about.  Ricor- 
rere un  paranco  (sea- terni.)  to  overhaul  a 
tackle.  Ricorrere  gl’  incomenli  d’ una  nave, 
lo  over- run  thè  seams  of  a fi  hip,  in  calking. 
Ricorrere  una  gomena,  to  uiider-run  a 
tackle.. 

RICORRIMENTO,  V.  Ricorso,  s.  m. 
RICORSO , adj. from  ricorrere, iwi  again. 
F.  Ricorrere. 

RICORSO,  s.  m.  il  ricorrere,  a running, 
taluni:  also  reflux.  Ricórso,  rifugi o,recourse-, 
address.  Aver  ricorso.,  lo  have  recourse, 
lo  fly  f or  succour.  Ricorso,  rappresentanza, 
che  l'aa  qualche  tribunale  per  ottenere  giu 
stizia  chi  non  ispera  d’  oltenerla,  o non  l’ha 
ottenuta  dall’ altro  giudice,  recourse,  requesl, 
appeal,  from  one  tribunal  to  another  (law- 
lerm) 

R1CORSOIO,  adv.  Ex.  bollire  a ricorsoio, 
bollire  assai,  bollire  a scroscio,  to  boil ferce- 

RICOSTEGGIARE,  v.  a.  scorrer  di  nuo- 
vo navigando  le  coste  marittime,  lo  coast 
along,  lo  gó  along  dose  lo  thè  shore  again. 
RICOSTITUIRE,  v.  a.  costituir  di  nuovo, 

10  constilule  a-new. 

RIGOTONARE,  v.a.  accotonar  di  nuovo, 
to  card,  pick  or  conib  again. 

RICOTONATURA,  s.f.  il  ricofonare,  a 
earding,  piekiijg  or  conibing  again. 

RICOTTA,  s.f.  fior  di  latte  ricavato’ dal 
siero  per  mezzo  deli  fuoco,  butter-milk. 

RICOTTO,  adj.  fi  om  ricuocere,  sodden, 
boiled  or  baked  again,  concoctcd : Ricotto, 
melapli.  bene  esaminato,  ben  pensato,  per- 
pended,  weighed,  digesled,  examined. 
RICOVERAMENTO,  s.  m.  il  ricoverare, 

11  racquistare,  a-  recovery, reeoveriitg,  regain- 
ing,  or  obtaining. 

RICOVERARE,  v.  a.  racquistare,  recupe- 
rare, rimettere  in  buon  grado,  lo  recover,, 
regain  or  retrieve,  to  gel  again.  Ricoverar 
le  forze,  to  recover  one' s slrenglh.  Ricoverar 
la  battaglia,  to  regain  thè  balde.  Ricoverare, 
redimere,  rimettere  in  grazia  , to  redeem, 
lo  remil,  to  re-instate  in  fayour.  Ricoverare, 
ridurre,  lo  bring  to,  to  reduce.  Ricoverare 
a penitenza,  lo  bring  to  repeulance . Ricove- 
rare, liberare,  to  resene,  to  deliver  or free , 
lo  save.  Ricoverar  uno  da  qualche  dolore, 
lo  ease  or  mitigale  ou'es  -patii. Ricoverare  , 
andare,  lo  gn,  lo  walk,  lo  transport  one’s 
self.  Il  re  Pipino  di  Francia  ricoverò  al 
soccorso  della  chiesa  santa,  kin g Pipili  of 
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P rance  wetu  to  thè  assistano!  of  thè  holy 
church.  Ricoverare,  v.  ree.  rifuggire,  ripa- 
rarsi, to  have  recourse,  lo  fly  to  for  help , 
relief  or  assistance,  lo  make  address  to. 

R1COVERATORE,  s.  m.che  ricovera,  he 
ihal  recovers,  regainsor  retrieves,  redeemer. 

RICOVERIO,  E.  Raccettamento. 

RICOVERO,  s.  m.  ricuperamene,  reoo- 
veiy.  Ricovero,  riparo,  rifugio,  retrcal,  re- 
fuge,  shelter. 

RICOVERTA,  F.  Ricoperta. 

RICOVERTO,  V.  Ricoperto. 

RICOVR  A MENTO,  V.  Ricoveramene. 

RICOVRARE,  F.  Ricoverare. 

RICOVRATORE,  V.  Ricoveratore. 

RICOVRJMENTO,  F.  Ricoprimento. 

RICOVRIRE,  F.  Ricoprire. 

RICOVRO,  F.  Ricovero. 

RICREAMENTO,  s.  m.  conforto,  ristoro, 
recrealion,refrcshment,  sport,  diversion,  pos- 
time. 

RICREARE,  v.  a.  and  ree.  dare  o pren- 
dere conforto,  e ristoro  alle  fatiche  durate, 
agli  stenti,  o alle  pene  patite,  to  recreate, 
io  refresh,  to  divetl,  lo  sport.  Ricreare,  con-, 
solare,  trattenere , to  comfort , lo  a fard 
confort  , to  ciitertain.  Ricreare,  di  nuovo 
creare,  restaurare,  lo  create  a-new,  to  re- 
pair, lo  restore. 

RICREATIVO,  adj . atto  a ricreare,  re- 
creative  that  seri'cs  lo  recreate,  diverting, 
pleasant,  delightfd,  ènlerlaiiiing. 

RICREATOLE  s rn.  che  ricrea,  a diver- 
ter: also,  a repaircr,  restorer.  Ricreatore, 
redeemer. 

EICREATRICE,  s.  f that  recreales. 

RICREAZIONCELLA  , s.f.  dim.  of  ri- 
creazione a little  recreation  , refreshmeiit 
or  pàslinie. 

RICREAZIONE,  F.  Recreazione. 

RICREDENTE,  adj.  sgaraìn,  il  medesimo 
che,  ricreduto,  sgannalo , vinto  , convinto, 
undeceived,  disabused , convinced  of  thè  con- 
trary.  Far  ricredente,  sgannare,  convincere, 
lo  undeceive,  to  disabuse,  Lo  convince  one  of 
tlic  contrary. 

RICREDERE,  v.  11.  creder  altrimenti  di 
quel,  che  s’  è prima  creduto,  sgannarsi, 
mutarsi  d’opinione,  to  disabuse  or  undeceive 
one’s  self,  lo  be  of  anollicr  opinion.  Ri- 
credere, cessare  di  maravigliarsi,  to  cease 
to  arf/u/re.  Ricredére,  to  disclose  one's  hatred 
lo  one. 

RICREDUTO,  adj.  sgannato  , convinto, 
chiarito,  undeceived,  disabused,  convinced. 
Poi  si  parti  si  come  ricreduta  , then  sha 
vvent  away  as  if  eonvincèd  of  thè  contrary. 

RICRESCENTE,  adj.  m.  f che  ricresce, 
that  increases  or  grows. 

RlCRESCENZA,  ) 

RICRESCIMENTO,  s.  m:  il  ricrescere, 
increase,  augmcnlalioit,  mulliplicalion , grow- 
ing  bigger.  ' 

RICRESCERE,  v.  a.  accrescere,  aumentar 
di  nuovo,  io  increase , lo  augment.  Rincre- 
scere, v.  n.  crescere  di  nuovo,  moltiplicare, 
farsi  maggiore  , to  increase,  lo  grow,  to 
moltip.  ly,  lo  grow  bigger,  to  raisc. 

R1CRIAMENTO,  F.  Ricreamene. 

RICRIARE,  F.  Ricreare. 

RICRIATIVO,  F.  Ricreativo. 

RICRIATORE,  F.  Ricreatore. 

RICRIAZIONCELLA,  F.EicreazioncelIn. 

RICREAZIONE,  F.  Ricreazione. 

RICRIO,  F.  Ricreamenlo. 

RICROCIFISSO,  adj.  di  nuovo  croci- 
fisso, cruci fied,  a-new. 

RICUCIMENTO  , /.  m.  il  ricucire 
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ricucitura  , thè  sewing  again  , a new 
team. 

RICUCIRE,  a.  a.  di  nuovo  cucire,  cucire 
una  cosa  sdrucita,  lo  sew  or  sow  again. 
Ricucire  le  vele,  ( sea-  terni')  io  prick  thè 
sails. 

RICUCITO,  adj.  sewedup  again . 

RICUCITURA,  s.f.  il  ricucire,  ed  il 
segno  del  ricucito,  a sewing  up  again,  a 
team  or  hewnt , a botchitig. 

RICUOCERE  , a.  a.  cuocer  di  nuovo  lo 
cook  again , ihat  is,  to  boli,  batte  or  roast 
again.  Ricuocere,  concuoccre  , lo  concoct  , 
digest.  Ricuocere  esaminare  , to  ex.anw.ne  , 
weigh,  considcr,  discuss  or  tifi. 

RICUPER AMENTO,  s.  m.  il  ricuperare  , 
recuperalion  Recovery , recovering , regaining 
or  rtohtainìng. 

RICUPERARE,  F.  Recuperare. 

RICUPERATO,  F.  Recuperato. 

RICUPERATORE  , #.  m.  che  ricupera , 
recoverer. 

RICUPERAZIONE,  F.  Ricuperamelo. 

RICURVO,  adj . curvo,  recurvous,  crooked, 
Leni- 

RICUSA,  F.  Recusa. 

RICUSANTE,  adj,  che  ricusa,  rejusing, 
that  refuses. 

RICUSARE,  v.  a.  rifiutare,  non  volere, 
rigettare  lo  recuse , to  teju.se , lo  deujr  , to 
reject, 

RICUSAZIONE,  F.  Recusazìone. 

RIDAMARE,  F.  Riamare  Obs. 

RIDARE,  v.  a.  dar  di  nuovo,  lo  give 
again,  lo  give  back  again . 

RIDDA,  ) 

RIDDONE , ) s.  f.  hallo  di  molle  per- 
sone fatto  in  giro  , ed  accompagnato  dal 
canto,  a country -dance.  Menar  la  ridda,  to 
lead  thè  dance. 

RIDDARE,  v.  a.  Jig.  andar  girando  a 
guisa  che  si  fa  nella  ridda,  lo  tura  about  . 
lo  caper. 

RIDENTE  , adj.  che  ride  , iaughing  , 
smiling.  Ridente,  allegro,  gioioso,  festante, 
cheerjul,  gay,  pleasant.  Un  viso  ridente,  a 
smiling  or  cheerful  look  or  countenance 
Ridente,  favoreggiante,  fivourable  , propi  - 
tious,  gracinus,  kiud.  Aiutato  dalia  ridente 
fortuna,  assisled  by  smiling  fortune. 

RIDERE,  t».  «.  prorompere  in  riso,  lo 
laugli,  to  smilc,  to  jeer . Non  posso  conte- 
nermi di  ridere,  I cannol  forbear  Iaughing. 
Ridere,  essere  , o parer  grato  agli  occhi  , 
to  smile , to  be  or  look  pleasant  , to  be 
agreeable,  or  charming  to  thè  sigiti  topleasc. 
Ridono  per  le  piagge  erbette  e fiori  , thè 
grass  and  Jlowcrs  make  thè  fieldscharming. 
Ridere,  lo  sitine.  Ridere  , lo  delight , lo 
rejoiee , lo  take  pleasure  in.  Ridere,  arridere, 
lo  smile  al,  io  be  propilious,  to  favour.  La 
fortuna  vi  arride,  fortune  sniiles  upon  you. 
Ridere,  dicium  dei  vasi  quando  per  troppa 
pienezza  cominciano  a traboccare  , lo  run 
over.  Rsdere,  v.  ree.  burlarsi,  farsi  beffe,  lo 
laugh  al,  to  se  off  al.  Perchè  vi  ridete  di 
me?  why  do  you  laugh  al  me?  Mi  rido 
delle  vostre  minacele  , I laugh  at  your 
threals.  Ridere  agli  agnoli  , ridere,  e non 
saper  di  che,  to  laugh  al  nolhing.  Rider», 
in  bocca,  mostrarsi  amico  ad  uno  per  in- 
gannarlo, io  smile  at  otte,  and  then  lo  cut 
his  lltroal. 

RIDESTARE,  t>.  a.  desiar  di  nuovo,  to 
awake  again. 

RIDETTO,  adj.  frotn  ridire. 

RIDEVOLE,  adj.  ridicoloso,  da  ridere, 
piacevole,  ridiculous.,  pleasant,  elicer  fui.  \ 
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RIDEVOLMENTE,  a dv.  in  maniera  da 
ridersene,  r idiculously,  iti  a ridiculous  man- 
ner,  agreeably,  plcasanlly,  checijuUy. 

R1DICIMENTO,  s.  m.  il  ridire,  thè  say- 
ing  of  diesarne  thing  aver  again , repelìlion. 

RIDICITORE,  s.  m.  ) 

RIDICITRICE,  s.f.  ) che  ridice  , a re- 
peater  or  rehearser. 

RIDICOLO,  s.  m.  la  cosa,  che  induce  a 
riso,  ridicule , a ridiculous  thing.  Ridicolo, 
la  parte  introdotta  in  uria  commedia  per 
dire  o far  cose  ridicole  , thè  ridiculous  pari 
in  a play. 

RIDICOLO,  adj.  atto  a muovere  il  riso, 
che  fa  ridere,  ridiculous,  fa  lo  make  otte 
laugh  or  to  be  laughed  at. 

RIDICOLOSAMENTE,  adv.  con  modo 
ridicolo,  ridiculously. 

RIDICOLOSO,  adv.  ridicolo,  riiUculous, 
fil  lo  be  laughed  al. 

RIDI  FICA  RE,  F.  Riedificare.  Obs. 

R1DIMANDARE,  F.  Ridomandare. 

RIDIRE,  v.  a.  replicare,  dir  di  nuovo,  dir 
più  d’  una  volta,  ripetere,  to  repeal,  lo  say 
or  teli  over  again.  Ridire,  raccontare,  rife- 
rire, riportare  lo  teli,  to  refer,  io  relate.  Io 
non  so  ben  ridir  come  v’  entrai  , I cannol 
teli  you  how  I enlered  there.  Se  vero  al 
cuor  1’occbio  ridice, if  my  eycsdon’t  deceive 
myhearl.  Ridire  , v.  ree.  disdirsi  , dire  il 
contrario  di  quel  che  già  si  è detto,  to  re- 
tract  or  unsay  what  onc  has  said  , to 
reca.nl. 

R1DIRITTO,  ) 

RIDRIZZATO,  ) adj.  made  straìght , 
gol  up  again.  F.  Ridiriz/.are. 

KIDIRIZZARE  , v.  a.  dirizzar  di  nuovo 
to  make  stringhi  again,  to  straighten  again. 
Ridirizzare,  rinformare,  to  redress  , io  re- 
form  or  correct.  Ridirizzare,  lo  put  in  thè 
righi  wity.  Ridirizzarsi,  rilevarsi,  lo  gel  up 
again.  Ridirizzare,  assolutamente  dirizzare, 
to  direct , to  straighten. 

R1DISEGNARÉ,  v.  a.  disegnar  di  nuovo, 
lo  drnw,  or  sketch  a-new. 

PiIDISPUTARE,  v.  a.  disputar  di  nuovo, 
lo  dispute  again. 

RIDISTINGUERE , v.  a.  distinguere  di 
nuovo,  dichiarare  meglio,  lo  distinguish  a- 
uew.  to  declare  better. 

EDITORE,  s.m.  che  si  ride,  e si  fi  bef- 
fe d’  altrui,  a jester,  a bauterer , a jeerer. 

RIDIVIDERE,  v.  a.  divider  di  nuovo,  to 
divide , to  pari  or  separate  again. 

RIDIVINCOLARK,  v.  ree.  ritorcersi,  ri- 
piegarsi in  qua  e in  la  , lo  twist  or  twirl 
otte’  s self  bere  and  there. 

RIDOLENTE,  adj.  che  getta  e rende  o- 
dore , redolenl , yielding  a sweet  smeli  or 
scent. 

RJDOLERE,  v.  n.  gittare,  e render  odo- 
re, to  smeli  well,  to  yield  a sweet  scent. 

RIDOLERE,  v,  ree.  sentir  nuovo  dolore, 
to  grieve  again,  to  cotnplain,  to  lamehl.  Ri- 
dolere  , di  nuovo  dolersi  , lo  compluln  or 
make  complaints.  Ridolere  , semplicemente 
dolersi,  lo  compiavi,  lo  be  aggrieved. 

RIDOMANDARE,  v.  a. di  nuovo  doman- 
dare, to  dentami  or  ask  again,  lo  require. 

RIDONARE,  v a.  donare,  o di  nuovo  da 
re,  to  give  again,  to  give  back  again.  Ri- 
donare, donare,  o dare  semplicemente  , lo 
grani , lo  give,  to  presenl. 

RiDOND AMENTO,  s.m.  il  ridondare, 
redundance,  redundancy,  superjluity,  exces- 
siveness. 

RIDONANTE,  adj.  che  ridonda^,  retlun- 
dant,  c Uso  rcdowukug,rejlecmig  or  luriting. 
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RIDONDANZA,  s.  f,  il  ridondare,  e si 
usa  anche  comunemente  nel  significato  di 
abbondanza  di  parole,  reilundancc  , redun- 
iluncy,  e.rcessiveness,  superjluity,  overflow. 

RIDONDARE  , v.  n.  risultare  , seguire  f 
provenire,  procedere,  venir  per  conseguen- 
za, to  redound  , to  rejlecl,  lo  lurn.  Ciò  ri- 
donderebbe a mio  pregiudizio  , this  woulet 
limi  lo  my  prejudice.  Ridondare,  lo  supera- 
bound. 

RIDOSSO,  used  as  adv.  phr.  A ridosso,  ott, 
upon -,  up,  above.  Cavalcar  a ridosso,  lo  ride 
a borse  without  a saddte.  A ridosso  di  un 
vento,  sheltered  against  thè  svitai  frotn  any 
particular  qua/  ter. 

RIDOTTABlLE,«d/\  da  temersi,  redoubt- 
able,  forrnidable,  deeadful.  Obs. 

RIDOTTARE  , v n.  temere  , lo  redoubt , 
to  fenr.  to  drenti,  Obs- 

RIDOTTATO,  adj.  temuto,  redoubted , 
feared,  drcaded.  Obs. 

RIDOTTEVOLE,  F.  Ridoltabile. 

RIDOTTO,  s.  m.  luogo  dove  altri  si  ri» 
duce,  ricetto,  ricettacolo,  a recepirtele,  shel- 
ler,  place  of  retirement-,  Fare  il  suo  ridotto 
in  un  luogo,  to  relire  iato  a place.  Ridotto, 
a ridotto  , a place  of  publick  retalczvoiis  fot 
amusemcnls  . Ridotto  , ( sca-term . ) a dry 
dock. 

RIDOTTO,  adj-.  fiorii  ridurre,  reduced , 
F.  Ridurre 

R [DRIZZARE,  F-  Ridirizzare.. 

RIDUCERE,  F.  Ridurre. 

RIDUCIMENTO,  F.  Riduzione. 

RIDCCITORE,  F.  Riduttore. 

RIDURRE,  v.  a ricondurre,  far  ritornare, 
lo  reduce,  or  briitg  back  , lo  consimili.  Ri- 
durre , convertire  , mutare  , to  reduce , to 
change,  lo  resoloc  iute.  Ridurre,  v.  ree.  ri- 
coverarsi, to  slieller,  l>  Jly  lo  a place,  or  lo 
one,  for  slieller  or  refuge.  Ridursi,  ristrin- 
gersi, lo  reduce,  lo  come  or  nmuntjo  consista 
A questi  due  comandamenti  , tutta  la  leg- 
ge, ed  i profeti  si  riducono,  under  the.se  tsvo 
commawlnenJ * all  thè  lasv  and  thè  propilei», 
come.  Ridursi  , ragunarsi  , to  assentirle  or 
meet  togelher.  Ridursi  a mente,  ricordarsi, 
In  remember,  to  bring  back  or  cali  lo  mimi. 
Ridurre  in  isperanza,  dar  cagione  di  sperare 
lo  give  hopcs.  Ridurre  , v.  a.  introdurre  , tot 
introduce.  Ridurre  , v.  ree.  lo  arrive  al4  Lo 
come  lo. 

RIDETTO,  s.  m.  and  adj.  P . Ridotto. 

RIDUTTOAE,  s.m.  che  riduce,  redimer. 

RIDUZIONE,  s.  f.  riducimenlo,  reduo- 
tion,  a redneing  or  bringing  back. 

RIEDERE,  v.  u redire,  ritornare,  lo  re- 
turn, to  come,  or  go  back. 

RIEDIFICARE,  v.  a.  di  nuovo  edificare, 
lo  rebaild , to  bnitd  up  again.  lo  reedify. 

RIEDIFICAZIONE,  s.f.  il  riedificare,  a 
rebuildmg  or  building  up  again,  a reslancat- 
lion. 

RIEMPIERE',  v.  a.  empire  di  nuovo  , to 
replénish,lo  fili  up,lo  fili  again  Riempiere, lo 
stesso  che  il  primitivo  empiere,  ma  denota 
per  lo  più  empiere  ahb  indanlemenle,  lo  fili, 
lo  fili  lo  thè  brini.  Riempiere  le  piazze,  o ii 
popolo  di  una  cosa  , pubblicarla  per  tulio, 
lo  publish  or  divulgò  , to  revenl.  Riempiere, 
la  tela,  o simili,  tesserla,  to  weave  clnih. 

RIEMPIMENTO,  s.  m.  il  riempiere,  re- 
plcnishmcnt,  a filli  ne  up  again. 

RIEMPITIVAMENTE,  adv.  con  riempi- 
mento, in  modo  riempitivo,  qi lite  fall. 

RIEMPITIVO,  adj.  allo  a riempiere  che 
riempie,  replenishing,  filling , timi  fìlls  up. 
RIEMPITURA,  V.  Riempimento. 
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RIEMPIUTO,  adj.  replcnislied , Jììled  up 
again. 

RIENFIARE,  v.  a.  di  nuovo  enfiare,  to 
swell  ii-newl 

RIENTRA  RE,  v.  a.  etilrar  di  nuovo  to  rei 
enler , to  come  or  go  in  again.  Rienlrare  in 
se  stesso,  pentirsi,  lo  re/lect  upon  one’  s self, 
to  repent.  Rientrare,  ristringersi  in-  se  , rac- 
certare, ritirare,  lo  shrink. 

RIENTRATO,  re  eniered , come  or  gonc 
in  agai'i.  Rientrato,  raccorciato,  shrunk. 

RIEPILOGARE,  v.  a.  ripigliare,  o ricapi, 
tolare  con  brevità  le  cose  dette,  to  recapita- 
tale, lo  sum  np. 

RIESCIRE,  y.  Riuscire. 

RIETOGUARDIA,  y.  Retroguardia. 

RIEVACUARE,  vi,  a.  avacuare  di  nuovo, 
to  evacuate  a-new. 

RIEZZA,  r.  Reità. 

RIFABBRICARE,  v.  a.  fabbricare  di  nuo- 
vo, to  fabricale  a-new. 

RIFACIMENTO,  s.  m.  il  rifare,  reslaura- 
tionj*rcparatioii , re- establishment , repair  , 
repàtri  ng. 

RIFACITORE , s.  m.  che  rifa,  he  lìmi 
makcs  again , restorer,  repairer. 

RIFALLO  , s.  ni.  nuovo  fallo  , a ncw 
orime,a  ncw  fault.  Rifallo  , ( sea-lerm .)  a 
squali,  a gusl  of  wind. 

RIFARE,  v.  a.  and.  ree.  far  di  nuovo,  to 
do  again,  to  do  over  again.  Rifare  , riedi- 
ficare, to  rc-edify  , to  rebuild  or  build  up 
again.  Rifare,  raccomodare , to  mend  , to 
repair.  Rifar  il  letto,  to  malie  thè  bed.  ifar 
sicuro,  nssicurare,  to  reassure,  lo  malie  sure 
again.  Rifar  certo,  di  nuovo  accertare,  lo 
certify  again,  Rifarsi  di  che  che  si  sia,  far-! 
si  più  belilo,  to  becomc,  to  look  handsomer. 
Rifare  i danni,  risarcire  le  perdite,  to  make 
up  thè  loss,  to  indemnify.  A rifar  sia  del 
mio,  I lay  a wager,  I warrant  you.  Ri- 
farsi, to  retriev’e,  wliat  one  liad  lost.  Rifar 
la  carne,  darle  la  prima  cocitura,  perchè  si 
conservi,  to  lialf-roasl  or  parboil  meni  that 
il  may  keep. 

RIFASCIARE,  a.  a.  fasciar  di  nuovo,  ed 
anche  fasciar  semplicemente,  lo  bind  a-new, 
also  lo  bind  ( siniply  ). 

RIFATTO,  adj.  dotte  over  again.  V.  Ri- 
fare. Un  medico  rifatto,  ari  upstart. 

RIFAVELLARE,  ('.«.favellar  di  nuovo, 

lo  speak  again. 

RIFAZIONE,  s.  f.  y.  Rifacimento. 

RIFEDIRE,  «.«.di  nuovo  ferire,  lo  wound 
again.  Rifedire  nel  molle,  mettersi  volen- 
t i -*ri • alle  imprese  agevoli,  lo  underlake  rea- 
dilj  easy  thiugs,  to  play  thè  valianl  where 
there  is  no  danger. 

RIFENDERE,  v.  «.di  nuovo  fendere,  to 
cleave,  lo  split,  to  cut  or  divide  again  Ri- 
fendere, parlandosi  di  legname,  vale  lo  stes- 
so che  fendere  , come  rifendere  le  legne, 
rifendersi  le  assi,  to  cleave  or  chop  wood, 
to  saw  lenglhwise. 

RIFFRENDARIO,  V.  Referendario. 

RIFERIRE,  v.  a ridire,  o rapportare  al- 
tri quello  che  si  è udito,  o visto,  lo  relale, 
to  recnutit.  Riferire,  attribuire,  to  refer,  to 
asciibe,  lo  atlribute.  Riferirsi  ad  uno  rimet- 
tersi in  lui,  starsene  al  parere,  o alla  vo- 
lontà stia,  to  refer,  lo  leave  or  piti  a thing 
to  otte’  s judgme.nl.  Riferir  grazie,  ringra- 
ziare, lo  return  thanks,  lo  thank.  Riferire, 
v.  ree.  aver  convenienza,  relazione  , o de- 
pendenza, attenere  , to  refer,  to  relale , to 
ltave  relation  or  referencc  lo,  to  regartl. 

RIFERMA,  y.  Rafferma, 

RIFERMARE,  V . Raffermare. 
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RIFERMATO,  ) 

§1 E ERMO,  ) V.  Raffermato. 

RIFERRARE,  v.  a.  ferrare  di  nuovo , to 
shoc  again  ( speaking  of  a horse  ) 

' RIFERTO,  y.  Referto. 

RIFESSO,  adj-  f oni  rifendere,  cloven  , 
split,  cut  or  divided. 

RIFEZIONE,  sf  rifacimento,  refezione, 
refeclicn,  repair , reslanration.  Sotto  ri  lezio- 
ne di  tutti  i danni,  upon  thè  penalty  ofma- 
king  good  all  losses. 

RIFIAMMEGGIA  RE,  v.n.  grandemente 
fiammeggiare  , to  glislen  , to  sitine  , lo  be 
exceedingly  bright- 

LIFIANCHEGGIATO,  adj.  fiancheggiato 
di  nuovo,  sostenuto  di  nuovo,  rinforzato, 
supported  or  slreuglhened,  a-new , re-infor 
ccd. 

RIFlATAMENTO,  s.  m.  il  rifiatare,  re- 
spirazione, brealh,  breathing,  respiralion. 

RIFIATARE,  v.  n.  respirare,  to  breathe, 
to  respiro.  Rifiatare,  prender  respiro,  o ri- 
storo, riaversi , to  tabe  breath  or  repose , lo 
recover.  Non  ho  tempo  di  rifiatare  , I have 
not  lime  to  breathe. 

RIF1CCARE,  v.  a di  nuovo  ficcare,  to  fix 
or  pul  in  again.  Rificcare,  rapportar,  ridir 
le  cose  , ( l(,w  term  ) to  relate , to  teli  or 
repor t maliciously,  lo  felch  and  curry. 

RIFILARE,  v.  a.  aver  fidanza,  confidare 
to  confide,  lo  trust  or  rely  upon. 

RJFIERF.RE,  y.  Riferire. 

RI  FIGGERE,  v.  a.  figger  di  nuovo,  to  fix 
a-new. 

RIFIGLIAHE,  v.  n.  figliare  di  nuovo,  to 
bring  forili  agalli,  lo  lie  in  again.  Rifiglia- 
re, ripullulare, rigermogliare,io  grow,  spritig 
up  or  sprout  again.  Rifigliare,  marcir  di 
nuovo  parlando  d’  una  piaga,  o ferita  quan- 
do pare  che  sia  guarita  , to  matler  again  , 
to  rcnew  pus,  speaking  ofa  sore  or  a wound. 
Obs. 

RI  FIN  AMENTO,  s.  m.  cessamenlo,  ces- 
satimi. 

RJFINARE,  ) 

RIFINIRE,  ) v.  n.  and  ree.  finire,  ces- 
sare, to  end,  to  make  an  end  , to  cease,  to 
leave  off.  Non  la  rifinirete  mai?  shall  you 
never  have  dotte?  Rifinii  e,  v a.  dar  fine, 
terminare,  to  put  ari  end  to. lo  terminate  1M- 
finire,  v.  ree.  conciar  male,  ridurre  in  cattivo 
stato,  così  d’  avere , come  di  salute,  to  ill- 
use , to  min  , speaking  of  one'  s heallh  or 
property. 

RIFINITO  , adj.  from  rifinire.  Rifinito  , 
mal  concio,  ridotto  in  cattivo  stato,  ill-used, 
reduced  to  a bad  condilion. 

RIFIORENTE,  adj.  che  rifiorisce,  flou- 
rishing  again. 

RIFIORIMENTO,  s.  m il  rifiorire,  e per 
lo  più  nel  significato  di  vaghezza  o leggia 
drìa,  flourishitig,  charm,  ornament. 

RIFIORIRE,  v.  n.  di  nuovo  fiorire  , io 
refiourish,  to  Massoni  again.  Rifiorire,  fig 
ritornare  di  nuovo  in  florido,  e buono  stato, 
lo  flourish,  to  llirive,  to  prosper  again.  Ri- 
fiorire, v.  a.  render  più  vago  e leggiadro  . 
lo  embellish,  to  bcautify,  to  adorn,  lo  deck. 

RIFIORITO,  adj.  from  rifiorire. 

RIFISSO,  adj.  di  nuovo  fisso,  fixed  or  pul 
in  again. 

RI  FIUTA  GIONE,  s./  ) 

RIFIUTA  MENTO,  s.  m.  ) y.  Rifiuto. 

RIFIUTANTE,  adj.  che  rifiuta,  refuling. 
refusing . 

RIF1UTANZA,  s.  f.  il  rifiutare,  refutal  , 
refutation,  thè  refuling.  Rifiutanza,  repudio, 
divorzio,  div'orce,  repudialion. 
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RIFIUTARE,  v.  a.  ricusare,  rigettare, non 
volere,  non  accettare,  to  refute,  to  reju.se. 
Rifiutare,  rinunziare,  lasciare,  deporre,  to  re- 
nounce,  to  quii,  to  J'orsake  , to  give  up  a 
thing.  Rifiutare  il  padre,  ricusare  l’ eredità 
paterna,  to  renouuce  thè  palernal  successimi. 

RIFIUTATO,  adj.  from  rifiutare,  refuted, 
forsaken  or  given  up,  refused. 

RIF1UTATRICE,  s f.  che  rifiuta,  shethat 
refules  or  refuses. 

RIFIUTO,  s.  m.  ricusamento  , rinunzia 
refutal,  refusai,  repulse.  Fare  un  rifiuto  ’ 
rifiutare,  to  refuse.  Rifiuto,  la  cosa  rifiutata,’ 
refuse,  a thing  refused.  Rifiuto,  cosa  vile, 
refuse,  out-cast,  trash,  paltry  stufi,  trum- 
peiy  frippery.  Rifiuto,  repudio,  divorzio,  re- 
pudiatimi, divorce. 

RIFLESSAMENTE,  adv.  con  iiflessione, 
With  refieclion  or  delibera! ioti, 

RIFLESSIONE,  y.  Reflessione. 

RIFLESSIVO,  y.  Reflessivo, 

RIFLESSO,  s.  m.  V.  Reflesso. 

RIFLESSO,  adj.  V,  Reflesso. 

RIFLETTERE,  v.  a.  ribattere,  percuo- 
tere, ritornare,  rimandare  indietro, to  reflect, 
lo  resei  berate,  lo  strike  or  beat  back.  Rifletter 
considerare,  to  reflect,  lo  fhiuk,  to  consider. 

RIFLUIRE,  v.  11.  scorrere  indietro,  scor- 
rer di  nuovo  , to  reflow , lo  flow  back  , to 
flow  again. 

RIFLUSSO,  s.  m.  il  ritorno  della  marea, 
a reflui,  ebb  or  ebbing , 

RIFOCILLA  MENTO,  s.  f.  il  rifocillare, 
recreation  , comfort , refreshment , rest. 

RIFOCILLARE,  v.  a.  ristorare,  ricreare, 
rifrigerare, to  recreale, to  comfort,  to  refresli. 

RIFONDARE,  v.  a.  di  nuovo  fondare,  lo 
refound,  to  fouud,  to  restare,  to  rebuild,  lo 
re-eslablish  or  settle  again  , a-new,  Rilòn, 
dare, affondare,  to  dig  out,  to  sink. 

RIFONDERE,  v.  «.  and  ree.  di  nuovo  fon- 
dere, to  new  casi’, to  meli  again.  Rifondere, 
di  nuovo  diffondere,  to  pour  out  again, 

RIFORBJRE,  v.  a,  forbir  di  nuovo,  ripu- 
lire , lineitele  , lo  new-furbish,  lo  furbish 
again. 

RIFORMA,  ) 

RIFORMAGIONE,  ) s.f  il  riformare, 
reform,  reformaliou.  Riforma  di  soldati,  re- 
form or  disbanding  of  some  pari  of  thè 
army.  Rifòrmagioni  , antico  magistrato  in 
Firenze,  « magistrale  in  Florence  formerly 
so  called  Riformagioni,  ij  libro,  o decreto 
di  quel  magistrato , thè  hook  or  decrcc  of 
that  magistrale. 

RIFORMARE,  v.  g.  riordinare,  dar  nuo- 
va, e miglior  forma,  lo  reform  , lo  redress 
or  improve,  Ma  pojch’al  poco  il  viso  rifor- 
mossi,  but  after  he  had  re.sumed  his  natura l 
shape.  Riformare  le  milizie,  licenziarle,  sce- 
marle, lo  reform  troops,  to  disbaud  or  ca- 
shicr  pari  of  them.  Riformare,  io  deviare , 
elecl.  Riformare,  dar  leggi,  o farle  di  nuo- 
vo, io  enacl  laws  or  make  them  a- new. 

RIFORMATO,  adj.  from  riformare,  rior- 
dinato, reformed.  Officiale  riformato,  a re- 
fnrmado,  a half  pay  offìcer.  I riformali , i 
Protestanti  , thè  Protestanti  , those  of  .the 
refoimed  reli  gioii. 

RIFORMATORE,  s.  m.  che  riforma,  a 

reformer. 

RIFORM ATTRICE,  s.f  che  riforma,  a 
reformer,  she  that  reforms. 

RIFORMAZIONE,'  y.  Riforma. 

RIFORNIRE,  io  a.  and  ree.  provveder 
di  nuovo,  to  previde  or  furnish  again,  lo 
supply- 

RIFORNITO,  adj.  from  rifornire. 
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RIFORTIFICARE,  v.a.  di  nuovo,  o mag- 
giormente fortificare,  rafforzare,  lo  forùfy 
or  new  fortijjr. 

RIFRAGNERE,  ) 

RIFRANGERE,  ) v.  a.  and  ree.  il  de- 
viare , che  fa  il  raggio  dal  suo  diritto 
cammino  per  incontro  di  diverso  mezzo, 
lo  refract. 

RIFRANCARE,  AC  Rinfrancare. 

RIFRATTO,  adj.  frorn  rifrangere , re- 
Jracted.  Luce  ri  fratta,  a wick-lighl. 

RIFRATTO,  s.  m.  ) 

RIFRAZIONE,  s.  / ) il  rifrangere,  re- 
fraclion. 

RIFREDDAMENTO,  V.  Raffreddamento. 

RIFREDDARE,  V.  Raffreddare. 

RIFREDDATO,  ) 

RIFREDDO,  ) V.  Raffreddato. 

RIFRENAMENTO,  V.  Raffrenamento. 

RIFRENARE,  V.  Raffrenare. 

RIFRENATO,  adj.  from  rifrenare. 

RIFRENAZIONE,  V.  Raffrenamento. 

RIFRIGERARE,  V.  Refrigerare. 

RIFRIGGER  ARE,  V.  Refrigerare.  Obs. 

RIFRIGGER ATO,  AC  Refrigerato  Obs. 

RIFRIGERATIVO,  V.  Refrigerativo. 

RIFRIGERATO  , adj.  from  rifrigerare, 
cooled,  refreshed,  slacked,  releuled , daunt- 
ed,  diminished,  allayed. 

RIFRIGGERAZIONE,  V . Refrigerazione. 
Obs. 

RIFRIGGERE,  v.  a.  di  nuovo  friggere,  e 
semplicemente  friggere,  lo  fry  agaiu , io  fry. 

RIFRIGGERE,  ) 

RIFRIGGERÒ,  ) V.  Refrigerio.  Obs. 

RIFRITTO,  adj.  from  rifriggere,  fried 
agaiu,  fried. 

RIFRONDIRE,  a.  n.  lo  scnd  out  new 
leaves , lo  blooni. 

RIE  USTA,  s.  f il  rifrustare,  thè  ad  of 
searching  or  rummaging. 

RIFRUSTARÈ,  v.  a.  ricercare,  scorrere, 
lo  search,  lo  rummage.  Rifrustare,  percuo- 
tere, lo  slrìke , lo  beai. 

RIFRUSTATO,  adj.  from  rifrustare,  se- 
arched,  rummaged-,  bealed 

RIFRUSTO,  s.  m.  carpicelo,  plcnty, 
abundaiice,  stat  e,  copiousness.  Ri  frusto  di 
pugna  a volley  of  blows. 

RIFUGGENTE,  adj.  che  rifugge,  refu- 
gee,  fughine. 

RIFUGGIRE,  v.  n.  ricorrere  per  trovar 
sicurtà,  e salvezza  , lo  fly  lo  a place , ot- 
to one  far  sheller,  or  refuge  , lo  sheller 
otie’s  self  Rifuggire,  fuggire  , ritirarsi , lo 
fiy  or  flee,  lo  relire  or  withdraw. 

RIFUGGITO,  adj.  sheller  ed,  fed  lo  a 
place  for  refuge.  Rifuggito,  disertore,  f li- 
gi tive,  deserlcr,  renegado. 

RIFUGIO,  V.  Refugio. 

RIFULGENTE,  adj.  che  rifulge,  ri- 
splendenle,  rcfulgenl , shilling,  glillcring, 
brighi. 

RIFULGERE,  v.  n.  risplendere,  to  sitine . 

R1FUSARE,  V.  Rifiutare,  Obs. 

RIFUTAZIONE,  s.f.  confutazione,  refu 
talion,  confulation. 

RIGA,  s.f  linea,  fila,  aline.  Righe  del- 
la mano,  thè  lines  of  thè  hatid.  Riga,  stri- 
scia, a stroke  or  dasli.  Riga,  regolo,  a ruler 
(lo  rute  lines  witK). 

RIGAGLIA,  s.  f.  a surplus  profit,  per- 
quisite. 

RIGAGLIUOLA,  dim.  of  rigaglia,  striali 
perquisite. 

RIGAGNO,  ) 

RIGAGNOLO,  ) s.  m.  piccol  rivo,  brook, 
stream',  rivulet.  Eigagnolo,  quell’acqua  chez 
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corre  per  la  parte  piii  bassa  delle  strade, 
thè  water  ihat  passes  througli  lite  kenuel  or 
gulter  of  a Street. 

R1GALICO,  s.  m.  sorta  di  fiore  che  si 
coltiva  ne’  giardini  per  vaghezza,  i cui  se- 
mi ammazzano  i pidocchi,  wall-wort  or 
comfrey,  bugie,  an  hetb. 

RIGAMO,  AG  Origamo. 

RIGARE,  v.  a.  bagnare  , annaffiare,  lo 
irrigale,  to  water,  to  sprinkle  , to  wet,  lo 
bedew.  Elle  rigavan  lor  di  sangue  il  volto, 
they  bedewed  their  faces  wilh  blond.  Ri- 
gare, tirar  linee,  lo  slreak,  to  tnake  slreaks 
or  lines. 

RIGATO,  adj.  from  rigare,  bagnato  ir- 
galed,  walered,  sprinkled,  wet,  streaked. 
Canna  o archibuso  rigato,  si  dice  quello, 
che  nella  parte  interiore  della  canna  , da 
imo  a sommo  ha  alcune  scanalature,  diati- 
nelled  ( said  of  a gunbarrel  liuti  lias  chan- 
nels  in  thè  inside .) 

RIGATTATO,  adj.  di  mala  vita  , quasi 
ricattato  dalla  pena  a cui  era  stato  condan- 
nato pe’  suoi  misfatti , prof  li  gale  , uban- 
done d. 

RIGATTIERE,  s.  m.  rivenditore  di  vesti- 
menti, e masserizie  usate,  a second- hand 
dealer,  a fripperer. 

RIGENERARE,  v.  a.  di  nuovo  generare, 
lo  regenet  ale,  to  beget  agaiu. 

RIGENERATO  , adj . front,  rigenerare  , 
regeueraled,  bora  a second  lime. 

RIGENERATORE,  s.  ni.  che  rigenera, 
that  regenerates. 

RIGENERAZIONE  , s.  f.  il  rigenerare, 
regeneration,  a new  birth. 

RIGERMOGLIARE,  v.  a.  di  nuovo  ger- 
mogliare, lo  bud  or  sliool  agaiu. 

RIGETTA  MENTO,  s.  ni.  il  rigettare,  re- 
j cctioii,  refuse  a rej editi g or  casting  off. 

RIGETTARE,  v.  a.  ributtare,  rifiutare, 
lo  rej  ed,  lo  cast  off,  to  refuse,  to  slighl 
or  despise.  Rigettare  v.  n.  recere,  vomita- 
re, lo  cast  up  or  vomii. 

RIGETTATO,  adj  from.  rigettare,  rejecl- 
ed,  slighled ,despised , cast  off,  vomiled. 
RIGHETTA,  dim.  of.  riga. 
RIGIDAMENTE,  adv.  con  rigore,  seve- 
ramente, aspramente,  rigidly,  slriclly,  se- 
rely , rigorously. 

RIGIDETTO,  adj.  ditti,  of  rigido,  some- 
whal  rigid. 

RIGIDEZZA,  ) 

RIGIDITÀ’,  ) s.  f.  severità,  asprezza, 
austerità,  durezza,  rigidity,  slridness,  seve- 
ily,  slernness,  rigour. 

RIGIDO,  adj.  severo,  rigid,  strid,  severe, 
igorous,  slern.  Rigido,  aspro,  duro,  rigid 
ougli,  hard.  Inverno  rigido,  a sharp  win- 
ler.  Pietra  rigida,  a hard  sione.  Alpi  rigi- 
de, rugged  Alps. 

RIGIR AMENTO,*,  m.  circuimento,  il  ri- 
girare thè  ad  of  ettcompassing  ,surrouuding, 
lurning  about. 

RIGIRANTE,  adj.  che  rigira,  encompass- 
",  surrounding. 

RIGIRARE,  v.  a.  n.  and.  ree.  circonda- 
, andar  in  giro,  lo  go  roud  about.  Lo  cn- 
•on.  Rigirar  e,  altrui  ingannarlo  , to  cir- 
cumvent  to  deceive , to  clieat,  to  cozen.  Ri- 
girare un  negozio,  trattarlo,  maneggiarlo, 
to  manage,  to  condud.  Rigirar  danari,  e si- 
li, dar  danari  a cambio,  lo  circuiate 
money,  lo  exchange  money. 

RIGIRATO  , adj.  from  rigirare , gotte 
round  about,  environed,  citcunivenled. 

RIGIR AZIONE,  s.f.  il  rigirare,  circola- 
ione,  circulalion,  a lurning  round. 
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RIGIRE,  v.  n.  di  nuovo-  gire,  to-  return, 
to  go  agaiu. 

RIGIRO,  s.  m.  il  rigirare,  a whirling  or 
turning  round,  a lurning  or  winding  about. 
Rigiro,  astuzia,  a bye-way,  a cunning  shift, 
evasion,  sublcrfugc.  Rigiro,  negozio  segre- 
to, a Irick,  cunning,  sleight,  wile,  crafli- 
ness,  devisc,  sublilty.  Rigiro,  pratica  segreta 
amorosa,  amorous  intrigue.  Rigiro,  qualsi- 
voglia ordigno,  a spring,  an  engine. 

RIGITTARE,  AC  Rigettare. 

RIGITTATO,  AC  Rigettato. 

RICETTATORE,  s.  m.  limi  rcjeds,  that 
vomits. 

RIGIUCARE,  v.  a.  giuocar  di  nuovo,  to 
play  agaiu. 

RIGIUGNERE,  V.  Raggiugnere. 

RIGNARE,r».  il.  il  mandar  fuori  che  fa  il 
cavallo  la  sua  voce  e si  dice  anche  dei  ca- 
ni, ringhiare,  nitrire,  lo  neigh,as  a borse  . 
to  grin,  as  a dog. 

KIGNO,  s.  ni.  il  rignare  thè  neighing  of 
a liorse,  thè  grinning  of  a dog. 

RIGO,  s.  ni.  riga,  segno  per  tener  dirit- 
to, a line. 

RIGODERE,  v.  n.  goder  di  nuovo , to 
enjoy  agaiu. 

RIGOGLIO,  s.  m.  ardire  cangionato  da 
confidenza  propria,  o da  autorità  data  da 
altri,  boldness , audaciousncss.  Rigoglio,  or- 
goglio, arrogancc , pride , huughliness , vanily 
prcsumplion.  Rigoglio,  il  troppo  vigor  delle 
piante,  raukness  of  plants.  Rigoglio,  sfogo 
delle  volte,  degli  archi,  e simili,  elevaiiort 
of  an  ardi. 

RIGOGLIOSAMENTE,  adv.  orgogliosa- 
mente, superbamente,  proudly,  hauglaity, 
arroguntly . 

RIGOGLIOSO, atty".  botd,  audacionsjproud, 
haughty,  arrogata,  presumpluous . Rigo- 
glioso, vivace,  lively,  brisk.  Rigoglioso,  vi- 
goroso, forte,  vigorous,  inipeluous,  slrong. 
Rigoglioso,  florido , fout  isliiri^,  prosperous. 

K1GOGOLETTO,  dirti,  of  rigogolo  , a 
young  witwal. 

RIGOGOLO,  s.  m.  uccello  della  grandez- 
za d’  un  pappagallo,  a witwal  or  woodwal. 

RIGOLETTO,  s.  ni.  ridda,  caribo,  a coun- 
try-dance.  Rigoletto,  piccol  rigogolo,  ayoung 
witwal  or  woodwal. 

RIGONFIAMENTO,  s.  m.  il  rigonfiare,  a 
new  swelling. 

RIGONFIANTE,  adj.  che  rigonfia  , that 
swells  agaiu  or  swells  ( simplyj . . 

RIGONFIARE,  V.  Gonfiare. 

RIGONFIATO,  adj.  swelled. 

RIGORE,  s.  ni.  durezza,  sodezza,  rigour, 
hardness,  sharpness.  Rigore,  severità,  asprez- 
za, rigour,  seventy,  hardness,  cruelty  ,stern- 
ness.  Rigor  di  febbre,  brivido,  thè  cold  or 
violenl  shivering , which  accompanies  an 
ague.  II  rigor  del  verno,  thè  rigour  of 
winler. 

RIGORO,  s.  m.  quasi  rigagnolo,  a brook, 
stream,  or  rivulet.  Obs. 

RIGOROSAMENTE , adv.  severamente, 
con  rigore  , rigorously , sevcrely,  hardly  , 
sternly. 

RIGOROSITÀ’,  s.  V.  Rigore. 

RIGOROSO,  adj.  che  ha  rigore,  severo, 
aspro,  rigorous,  severe,  hard,  slern,  criiei: 

RIGOSO,  adj.  irrigato,  bagnato,  irriga- 
ted,  walered.  Obs. 

RIGOTTATO,  adj.  ricciuto,  curled,  and 
it  is  o’dy  said  of  hair.  Obs. 

RIGOTTI,  ( sea-lerm . ) dead-eyrs. 

RIGOVERNARE,  v.a.  lavare,  nettare  le 
stoviglie  imbrattale  , lo  wash , to  scour‘ 
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Rigovernare,  governare  , to  govern  , to  ma- 
nale, lo  rule. 

RIGOVERNATO,  adj.from.  rigovernare. 

RIGOVERNATURA,  s.f.  lavatura  di  sto- 
viglie, thè  wasliuig  of  kitclien-utensils. 

RIGRADARE,  v.  n.  distinguersi  .per  gra- 
di, to  divide  inlo  sederai  degrees,  lo  de-  , 
scendhby  degrees  Obs. 

RIGRESSO,  v.  Regresso.  Obs. 

RIGRIDARE,  v.  a.  gridar  di  nuovo,  ed 
anche  semplicemente  chiamare,  tocrjr  again, 
to  scold  again ; laccali. 

RIGUADAGNARE,  v.  a.  di  nuovo  gua- 
dagnare, riacquistare,  ricuperare,  to  regain, 
lo  win  back,  to  gel  again  or  recover. 

RIGUADAGNATO,  adj.from  riguada- 
gnare, regaiued,  gol  again  or  recove, rea. 

RIGU ARDAMENTO,  s.  ni.  il  riguardare, 
sguardo,  guardatura,  look,  or  looking.  Ri- 
guardamene, circospezione,  circums/jeclion. 

RIGUARDANTE,  adj.  che  riguarda , a 
looker  on  or  spectator. 

RIGUARDARE,  v.  a.  guardar  di  nuovo, 
a attentamente,  e con  diligenza,  lo  regard, 
to  look  upon,  lo  see  or  behold,  to  stare  at, 
lo  look  fixcdly.  iguardare,  /i§\  esser  volto, 
esser  situato,  lo  Look,  to  face,  lo  front,  to 
be  situale  against.  La  mia  casa  riguarda 
sopra  il  fiume,  my  house  louks  on  thè  rivcr. 
Riguardare,  avere  o portar  rispetto,  to  re- 
gia d,  lo  havefiespect , or  regard  far.  Ri- 
guardare, to  look,  lo  mind,  lo  consider , or 
regard.  Riguardare  ad  alcuna  cosa,  tender- 
vi, avervi  la  mira,  to  look  al  any  thiug , 
tp  aim  at  il.  Riguardare  una  cosa  rispar- 
miarla, to  spare,  to  manage,  to  save  a'thing. 
Riguardare,  v.  ree.  astenersi  dalle  cose  no- 
cive alla  sanità,  to  forbear,  abslain  or  keep 
from  a thing,  lo  refrain,  or  keep  one’s  self 
froni  il. 

RIGUARDATO  , adj.  from  riguardare, 
looked  upcn,  belield.  Riguardato,  riguarde- 
vole , eonsiderable  , estimable , honourable. 
Riguardato,  cauto,  guqrded,  cautious. 

RIGUARDA TORE'g  s.  m.  che  riguarda,  a 
looker-on,  a spectator,  a beholder.  Riguar- 
datolo , guardature^  custode,  a keeper , a 
guardian. 

RIGUARDATRICE,  «.  f.  che  riguarda,  a 
spéctatress  or  she- beholder. 

RIGUARDEVOLE,  adj.  degno  d’  esser 
riguardato,  singolare,  eccellente,  regardaòle, 
eonsiderable,  respeclablc,  worlhy  of  regard 
or  respect. 

RIGUARDEVOLMENTE,  adv.  in  manie- 
ra riguardevole,  con  r\”\iAr&ofconsiderably. 

RIGUARDO,  s.  m.  il  riguardare,  regard, 
a look,  view  , sigiti.  Riguardo  , speclacle, 
show.  Riguardo,  aspecl,  position,  direction 
loward  any  paini.  Aver  il  riguardo,  riguar- 
dare, lo  look,  to  face,  lo  front,  lo  be  situate 
against.  Riguardo,  vista,  guardatura,  look, 
cnunteuance.  Di  feroce  riguardo,  of  a suily 
or  doggish  look.  Stare  a riguardo,  star  vi- 
gilante, to  be  on  thè  lonk-oul,  lo  stand  upon 
ima  s guard,  lo  be  vigilala.  Riguardo , ri- 
spètto, considerazione  , avvertenza,  regard, 
consideration , respect,  account.  In  riguardo, 
as  for,  as  lo,  in  respect.  Riguardo,  interesse, 
e inerito  di  denari  prestati,  interest. 

RIGUARDOSO,  adj.  che  si  riguarda,  cau- 
tious, circumspect,  prudent. 

RIGUARIRE,  v.  n.  guarir  di  nuovo,  to 
reeover,  lo  be  well  again,  to  be  r.ured  again 
of  a dislemper. 

RIGUIDERDONAMENTO,s.  m.  il  guider- 
donare, a recompcnse,  rer/uital,  reward. 
RIGUIDERDONARE,  V.  Guiderdonare. 


RIGURGITARE,  V.  Regurgitare. 

RIGUSTARE,  v.  a.  gustar  di  nuovo,  to 
leste  a new. 

RILASCIARE,  v.  a.  lasciare,  rimettere,  to 
release,  lo  rendi,  to  pardon.  Rilasciare,  li- 
berare, lo  release,  to  let  go,  to  liberale. 

RILÀSCIO,  s-  m • ^ rilasciare,  a release, 
a remission. 

RILASSAMENTO,  s.  m.  ) 

RILASSATEZZA,  s.f.  ) il  rilassare  , 
laxity,  relaxation,  slackness.  Rilassamento, 
depravi  ty . 

RILASSARE,  v.  a.  and  ree.  allentare  , 
to  relax,  to  slucken,  to  loosen  or  unbend.  Ri- 
lassare, staccare,  dissolver  le  forze,  to  tire, 
to  faligue.  Rilassare,  lasciare,  rilasciare,  to 
Icave,  to  let  go,  to  release.  R i lassarsi,  par- 
landosi di  terreno  stritolarsi,  lo  relax  , to 
open,  to  yield,  lo  givc  way,  to  fall  in, 
speaking  of  thè  ground.  Rilassarsi,  parlati 
dosi  di  pietà  disciplina,  costumi,  e simili, 
vale  ratliepidarsi  nel  fervore  discostarsi  dall’ 
onestà,  to  relax,  {in  morals'). 

RILASSATO,  adj.from.  rilassare,  allen- 
tato, relaxecl,  slacked. 

RILASSA ZIONE,  r.  Rilassamento. 

RIRASSO,  adj.  stanco  pigro,  debole,  in 
fermo,  relaxed,  languid , slothful,  weak, 
sickly. 

RILAVARE,  v.  a.  di  nuovo  lavare  ed 
anche  semplicemente  lavare,  to  wasli  again. 

RILAVATO,  adj.  from.  rilavare,  washed 
again. 

RILAVORARE,  v.  a.  lavorar  di  nuovo. 
to  work  again : also  to  plough  again.  ; 

RILEGAMENTO,  s.  m.  il  rilegare,  a 
tying,  binding  or  making  fast. 

RII, EG ARE,  v.  a.  di  nuovo  legare,  to  tie 
or  bind  again.  Rilegare  un  libro,  to  bind  a 
book.  Rilegare,  vietare,  proibire,  lo  forbid, 
to  de.ny,  to  prohibit.  Rilegare,  mandare  in 
esilio  confinare,  to  banisli,  to  exile. 

RILEGATO,  adj.  from  rilegare , bound 
or  tierl  again-,  also,  banished,  exiled. 

RILEGGERE,  v.  a _ di  nuovo  leggere(  to 
read  over  again. 

RILENTE,  used  as  adv.  phr.  A rilente, 
con  cautela,  cauliously,  advisedly,  prudcnl- 
ly,  wilh  precauiioH. 

RILETTO , adj.  from  rileggere  , read 
again,  read  over  again. 

_ RILEVAMENTO,  s.  m.  il  rilevare,  rele- 
valion,  a raising  up  again,  ereclion.  Rile- 
vamento del  ponte,  ( sea-lerm ) thè  sheer  oj 
a ship’s  deck. 

RILEVANTE,  adj . lliat  raise-i,  raising. 
Rilevante  , importante  , importuni , mate- 
rial, main,  of  moment,  importance  or  con - 
setjuence. 

RILEVARE,  v.  a.  and  ree.  levare,  e alzar 
di  nuovo  e talora  semplicemente  levar  sù, 
to  raise,  to  gel  or  take  up  again.  Rilevare 
rizzare,  to  raise,  or  erecl.  Rilevarsi,  pentir- 
si, risorgere  dal  peccato,  to  repenl.  Rilevare 
uno,  liberarlo  per  obbligo  da  qualche  dan- 
no, o molestia  che  egli  riceva  nell’  avere, 
lo  free  one  from  any  damage,  thal  he  may 
receive  in  Ids  properly , i to  indentili fy,  lo 
rélicve.  Rilevare,  sollevare  da  calamità,  ri- 
mettere in  buono  stato,  to  assist,  lo  hcVp, 
lo  give  assislancc.  Rilevare,  confortare  , to 
comfort,  to  give  comfort,  to  console,  to  ease 
one’s  grief.  Rilevare,  importare,  giovare,  to 
concerti,  import,  mailer  or  signijy.  Rileva- 
re, cavar  la  parola  dalla  testura  dei  caratteri, 
to  speli.  Rilevare,  cavar  il  numero  da  più 
figure  d’abbaco  messe  insieme,  to  cast  up, 
or  compiile.  Rilevare,  allevare,  educare,  lo 
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bring  up.  Rilevare,  v.  n.  sorgere  o sporta- 
re in  fuori  le  cose  dal  piano  ove  sono  ap- 
pese, to  rise,  tojut  out  lo  be  in  relief  or  ra- 
llevo. Rilevare  percosse,  ingiurie,  ec.  lo  re- 
ceive blows,  insuhs,  ec. 

RILEVATAMENTE  , adv.  con  rilievo  , 
wilh  relief.  Rilevatamente,  magnificamente, 
latamente,  splendidi)' , 

RILEVATO,  adj,  from  rilevare. 

RILEVATO,  s.  ni.  altezza  soprastante,  a 
rising  ground , an  eminence,  a lieighl. 

RILEVATORE,  s.  m.  che  rileva,  raiser, 
hclpcr,  assistala-  Rilevatore,  a redeemer. 

R1LERO,  ) 

RILIEVO,)  s.  ni.  avanzo  di  mensa,  rem- 
nants,  frugnients,  or  scraps  of  dinner.  Cosa 
di  rilievo,  a mailer  or  thing  of  consequence. 
Pascersi  di  rilievo,  to  feed  upon  woids.  Fi- 
gura di  rilievo,  statua,  a statue.  Rilievo, 
tutto  quello,  che  s' alza  dal  piano,  relievo, 
embossed  woi k.  Basso  rilievo,  diccsi  quando 
il  lavoro  e poco  prominente  dal  piano,  basso 
relievo,  when  thè  work  is  bui  little  raised 
from  its  ground. 

R1LIBERARE,  v.  a.  liberar  di  nuovo,  to 
free  again.  lo  set  again  at  liberty,  lo  de- 
live r again, 

R1LIGIONE,  V,  Religione,  Obs. 

RILIGIOSAMEN1E,  A'.  Religiosamente. 

RILIGIOSO,  V.  Religioso. 

R1LOGARE , V-  a.  allogare  di  nuovo,  e 
talora  semplicemente  porre  nell’istesso  luo- 
go , to  replace  , to  place  again  , lo  place 
(simply). 

KILUCCICARE,  v.  n.  risplendere,  lo  sitine. 

ILUCENTE,  adj.  che  riluce,  shilling, 
glillering  or  glisteniug. 

RILUCENTEZZA,  s.  f,  il  rilucere,  splen- 
dore, briglitness-,  shiningness,  splendour. 

RILUCERE,  v,  n avere  in  se,  e mandar 
fuori  la  luce,  risplendere,  lo  shine,  to  glit- 
ter  or  glisten.  Rilucere  il  pelo,  comparir 
benestante,  esser  molto  grasso  , lo  appear 
richj  to  look  very  fai. 

RILUSTRARE,  v.  a.  lustrar  di  nuovo,  to 
polisti,  to  embcllish  again. 

RILUTARE,  v.  a,  lutar  di  nuovo.  V. 
Lutare. 

RILUTTANTE,  adj.  che  contrasta  , che 
repugna,  reluctant , repugnant,  slriving  a- 
gainst. 

RIMA,  s.  f.  consonanza,  o armonia  pro- 
cedente dalla  medesima  desinenza,  o ter- 
minazione di  parole  poste  tra  loro  poco  lon-. 
tane,  rlvyme,  lite  likeness  cf  sound,  at  lite 
end  of  words.  Rima,  verso,  composizione 
in  versi,  rhyme , poetiy,  verse.  Un  dicitore 
in  rima,  a poel.  Rispondere  alle  rime,  to 
answer  in  a decided  nianner.  Dire  in  ri- 
ma, to  make  verses,  lo  write  in  verse, 

RIMACINAKE,  v.  a.  macinare  di  nuovo, 
to  grind  or  pound  a-new. 

RIMANDARE,  v.  a.  rendere  altrui  quel 
che  gli  s’é  tolto,  o quello  che  si  sia  avuto 
da  esso,  mandandogliele,  to  return  or’scnd 
back  to  one  any  thing  had  from  hirn.  Ri- 
mandare far  ritornar  di  nuovo , inviar  di 
nuovo,  to  cause  to  return  a-new,  lo  setirl 
a-new,  lo  seud  away.  Rimandare,  mandar 
via,  licenziare  , to  disellar get,  lo  dismiss. 
Rimandare,  recere,  vomitare,  to  cast  up,  lo 
vomii.  Rimandare,  repudiare,  lo  repudiate. 

RIMANDATO,  adj.  seiiì  back  again.  V. 
Rimandare. 

RIMANDO,  s.  m.  a ssnding  back  or  re- 
lurning  ( at  tennis).  Di  rimando,  adv,  phr. 
da  capo,  a-new , again. 

RIMANEGGIARE  , v.  a.  maneggiar  di 
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nuovo,  ed  anche  frequentativo  di  maneg- 
giare, to  handle  or  treat  again , to  peruse 
or  overlook,  retouch  or  meud. 

RIMANENTE,  s.  m.  quel  che  rimane, 
l’avanzo,  il  resto,  il  rimaso  , a remnant, 
that  which  remains  or  is  lefl  of  any  thing. 
Il  rimanente  del  giorno,  thè  rest  of  thè  day. 
Al  rimanente,  adv.  phr.  as  for  thè  rest,  in 
short. 

RIMANENZA,  s.  f.  il  rimanere,  perma 
nenza,  abode,  permanenve , residence.  Rima- 
nenza, rimasuglio,  avanzo,  remains,  leav- 
ings. 

RIMANERE,  v.  n.  and  ree.  restare,  sta- 
re, lo  remain,  or  continue.  Rimanere  fer- 
marsi a stare,  lo  remain,  to  stop , to  abide. 
Rimanere,  astenersi,  cessar  di  fare  , lo  ah- 
stain,  lo  leave  off,  lo  forbear.  Rimanere  , 
cessare  assolutamente,  mancare,  to  cease,  lo 
leave  off,  to  discontinue.  Rimanere  scaciato, 
e simili,  vagliono,  restar  privo  di  checches- 
sia, o deluso  nella  speranza,  contro  T espet- 
tazione,  lo  bc  baffled  or  foiled  in  one’s  ex- 
pectalions.  Rimanere  nelle  secche,  o sulle 
secche,  esser  impedito  in  sul  più  bel  del 
fare  checchessia,  e non  poter  procedere  più 
avanti  , to  remain  al  a stand-stili  (in  thè 
midsl  of  any  uitderlaking.)  Rimanerci,  re- 
stare schernito,  o burlato,  o ingannato,  to 
be  mode  a fool  of,  lo  be  thè  dupe.  Rima- 
ner senza  sangue,  aver  grande  spavento,  to 
have  great  fear  or  dread. 

RIMANGIARE,  v.  a.  mangiar  di  nuovo, 
to  eat  a gain. 

RIMANTE,  s.  m.  che  rima,  che  fa  versi, 
a rhymcr , a pool,  a versifìer. 

RIMARE,  v.  a.  lo  rhyme,  to  pul  in  verse. 

RIMARGINARE,  V.  Rammarginare. 

RIMARITARE,  v.  a.  dar  di  nuovo  ma- 
rito, to  marry  again.  Rimaritare  , v.  ree. 
ritor  marito,  lo  marry  again.  Rimaritare, 
-ripigliar  donna,  to  marry  again,  lo  lake 
a new  wife.  Rimaritare,  melaph.  ricon- 
giungere , lo  join  logether  again  , to  reu- 
nite. 

RIMARITATO  , adj.  from  rimaritare  , 
married  again. 

RIMASA,  s.  f.  il  rimanere,  permanenza, 
fermata,  abode,  slay. 

RIMASO,  s.  m.  rimanente  , avanzo  , a 
remnant,  that  which  remains  or  is  lefl  of 
any  thlng,  rest. 

RIMASO,  ) 

RIMASTO,  ) adj.  from  rimanere  , re- 
mained,  stayed . V.  Rimanere. 

RIMASTICARE,  v.  a.  masticar  di  nuo- 
vo, to  chew  again,  lo  ruminale.  Rimastica- 
re, (melaph!)  to  reuolve  in  one’s  miud. 

RIMASUGLIO,  s.  m.  avanzaticelo,  rem- 
nants,  table  - remnanls , bils,  crums. 

RIMATO,  adj.  from  rimare,  fatto  in  ri 
ma,  rhymed,  in  rhyme. 

RIMATORE,  s.  m.  compositor  di  versi  ri- 
mati, poeta,  a rhymcr,  a poel. 

RIMBALDANZIRE,  v.  n.  pigliar  nuova 
baldanza,  rassicurarsi,  to  cheer  up,  lo  lake 
courage  again,  to  reanimale. 

RIMBALDANZITO,  adj.  from  rimbal- 
danzire. 

RIMBALDERA,  s.f  affettata  accoglien- 
za, an  ajfecled  reception.  A low  word. 

RIMBALDIRE,  v.  n.  risbaldire,  rallegrar- 
si, lo  rejoice,  lo  bc  glad.  Rimbaldire,  v.  a. 
dar  baldanza,  coraggio,  to  inspire  wilh 
boldness  or  courage. 

RIMBALZARE,  v.  n.  saltare  in  alto,  bal- 
zare, lo  jump  up,  to  toss  up,  to  rebound 
Rimbalzare,  frequentativo  di  balzare,  to  re- 


bound often  , Rimbalzare  si  dice  anche  del 
mettere  il  cavallo  la  gamba  fuor  della  tirella, 
to  pel  foni  of  thè  traces  (speaking  o f a borse 
when  thè  traccs  gel  between  his  leps.) 

RIMBALZO,  s.  rn.  il  rimbalzare,  a re- 
bound, toss.  Di  rimbalzo,  stope,  slopingly , 
asiani ; also  incidcntally . 

RIMBAMBIRE,  v.  n.  tornar  quasi  bambi- 
no, perdere  il  senno,  ed  il  giudizio  virile, 
lo  be  in  one’s  second  childhnod. 

RIMBAMBITO,  adj.  f oni  rimbambire, 
childisli,  foolish.  Un  vecchio  rimbambito, 
an  old  fool. 

RIMBAMBOGITO,  adj.  barbogio,  o im- 
barbogito di  nuovo,  childisli,  said  ofpeople 
that  /ose  their  inlellects  through  age. 

RIMBARCARE,  v.  a.  imbarcar  di  nuovo, 
to  re-imbark,  to  ship  or  embark  again.  Rim- 
barcare, v.  ree.  rientrare  nel  vascello,  to 
re-imbark,  to  go  oli  board  again. 

RIMBARCATO,  adj.  from  rimbarcare, 
re-imbarked. 

RIMBECCARE,  v.  a.  ripercuotere,  battere 
indietro,  e comunemente  si  dice  della  palla, 
to  brusii,  to  beat,  lo  force,  to  thrusl  or  drive 
back,  lo  repel  or  repulse.  Rimbeccare,  bez- 
zicare, percuotere  col  becco,  to  peck.  Rim 
beccare,  fig . stare  a tu  per  tu,  lo  make  re- 
parlees,  to  be  saucy,  to  thee-and-ihou. 

RIMBECCO,  uscd  as  adv.  pur.  Di  rim- 
becco, in  a saucy  peri  maniier.  Risponder 
di  rimbecco,  lo  give  an  out  of  thè  way 
answer. 

RIMBELLIRE,  v.  a.  far  più  bello,  to  a- 
dorn,  to  embellish  or  beaulijy.  Rimbellire, 
v.  ree.  divenir  più  bello,  to  grow  handsome 
and  handsomer. 

R1MBERCIARE,  V.  Rabberciare. 

RIMBERCIO,  s.  m.  manichino,  a muff,  a 
ruffe. 

RIMBIONDIRE,  v.  n.  divenir  biondo,  far- 
si biondi  i capelli  con  arte,  to  grow  fair,  to 
make  thè  liair  fair. 

RIMBOCCARE,  v.  a.  arrovesciare,  capo- 
volgere, to  tura  down,  lo  tura  upside  down, 
Rimboccare,  arrovesciare  1’  estremità,  ovver 
la  bocca  d’  alcuna  cosa,  come  di  sacca,  ma- 
niche, lenzuola,  e simili,  to  fold  back,  lo 
tuck,  to  truss,  to  liem.  Rimboccare,  rivoltare, 
o volger  sossopra,  lo  tura  up.  Rimboccare, 
traboccare,  to  overabound,  lo  be  over  full-,  al 
so  to  overjlow.  Rimboccare,  traboccare,  git- 
tare  a terra,  precipitare,  lo  throw  on  thè 
ground,  lo  throw  down,  to  precipitale. 

RIMBOCCATO,  adj.  from  rimboccare. 

RIMBOCCATURA,  s.  ni.  il  rimboccare, 
e la  cosa  rimboccata,  e propriamente  si  di- 
ce di  quella  parte  di  lenzuolo  che  si  rim- 
bocca sopra  le  coperte  , thè  folding  back  ; 
beni  ; that  pari  of  thè  sheel,  which  is  folded 
and  placcd  upou  tho  coverlid  when  thè  bed 
is  made  up. 

RIMBOCCO,  V.  Ribocco. 

RIMBOMBA  MENTO,  V.  Rimbombo. 

RIMBOMBANTE,  ) 

RIMBOMBEVOLE,  ) adj. che  rimbomba, 
ringing,  echoing,  resounding. 

RIMBOMBA  E,  v.  n.  far  rimbombo,  ri- 
sonare, to  ring  or  eolio , lo  resound. 

R1MBOMBIO,  ) 

RIMBOMBO,  ) s.  m.  suono  che  resta  do- 
po qualche  rumore  , e massime  ne’  luoghi 
concavi,  e cavernosi  ed  anche  talora  romo-  i 
re  e strepito  semplicemente,  ringing-sound,  i 
noise.  i 

RIMBORSARE,  v.a.  rimettere  nella  bor- 
sa, to  put  itilo  ont  s purse  again.  Rimbor- 
sare, si  dice  anche  il  pagare,  o restituire  il  j] 


danaro',  a chi  l'ha  speso  per  te,  lo  re- 
imburse,  lo  indentiti fy. 

RIMBORSAZIONE,  s.f  il  rimborsare, 
lo  re-imbursement. 

RIMBOSCARE  , v.  ree.  nascondersi  nel 
bosco,  imboscare,  to  go  back  again  or  ett- 
ter  in  thè  wood  ; to  skulk' 

RIMBOTTARE,  v.a.  metter  di  nuovo 
nella  botte,  lo  put  iato  thè  cask  again. 

RIMBOTTTATO,  adj . put  iuto  thè  cash 
again. 

RlMBRENTANE,  V.  Imbrentina. 
RIMBROCCIO,  s.  m.  ) 

RIMBROTTA,  s.f.  ) V.  Rimproccio. 

RIMBROTTARE,  v.  «.garrire  o rinfaccia» 
re  borbottando  , lo  mullcr  or  mumble  , to 
elùde,  to  reprove,  to  upbraid,  to  reproaclu 

RIMBROTTATORE,  s.  m.  che  libretta, 
upbraider , reproaclier,  reprover,  elùder. 

RIMBROTTEVOLE,  ) adj.  pieno  di  rim- 

, RIMBROTTOSO,  ) brotti,  reproach- 

ful. 

'■  RIMBROTTO,  ) s.  m.  il  rimbottare 
, RIMBROTTOLO,  ) a reproach. 

■ RIMBRUTTIRE,  V.  Imbruttire. 

RIMBUCARE,  v.  a.  rientrar  nella  buoa 

nascondersi,  appiattarsi,  lo  creep  iato  a Itole ; 

■ lo  hide  otte’  s self. 

RIMBUCATO  , adj.  from  rimbueare  , 
hidden. 

RIMBURCHIARE,  v.  a.  rimorchiare,  ti-» 

- rare  una  nave  coll’altra  a forza  di  remi  , 
to  low,  lo  liaul. 

RIMBURCHIO,  s.  m.  a tow-rope,  a tow 
, line,  a lowing. 

’ RIMEDIABILE,  adj.  da  potersi  rimedia- 
re, remediable , that  can  be  remedied. 

RIMEDIARE,  v.  a.  porre  rimedio  o ripa- 
i ro,  riparare  , provvedere , to  remedy,  cure 
or  help ; lo  repair 

RIMEDIATORE,  s.  m.  he  that  remedies, 
t repairer. 

RIMEDIATRICE,  s.  f che  rimedia,  site 

■ that  remedies. 

, RIMED1CARE,  v.  ree.  medicarsi  di  nuo» 

- vo,  to  cure  otte'  s self  a - new. 

RIMEDIO,  s.  ni.  quel  che  è atto,  o s’a- 
> dopra  per  tor  via,  o guarire  qualche  inalat- 
, tia  , remedy,  physick , cure  , medicine.  Un 
, mal  senza  rimedio  , an  inrurable  disease. 
Rimedio  riparo,  remedy , help,  comfort,  shift. 

RIMEDIRE,  v.  a.  riscattare,  to  redecm, 

: lo  buy  off,  to  ransom.  Obs.  Rimedire,  pro- 
cacciare, mettere  insieme  ragunando  lo  lay 
by  to  galhcr  or  pick  up. 

RIMEGGGIANTE,  adf.  che  rimeggia,  a 
that  thymes,  versiftes,  a maker  oj  verses,  thè 
poel. 

RIMEGGIARE,  v.a.  far  rime,  comporre 
versi  in  rima,  to  rhyme,  to  versify,  to  make 
verses - 

RIMEMBRANTE,  adj. che  si  ricorda,  that 
recollecls  or  remembers. 

RIMEMBRANZA,  s.  f.  memoria,  ricor- 
danza, reniembrance,  memory. 

RIMEMBRARE,  v.  ree.  avere  in  memo- 
ria, ricordarsi,  rammentarsi  , lo  remember, 
lo  cali  lo  mind,  to  have  in  memory . Rimem- 
brare, v.  a.  rammentare,  lo  remind,  to  pul 
in  mind. 

RIMEMORARE,  V.  Rammemorare. 

RIMENARE  , v.  a.  menar  di  nuovo,  ri- 
condurre , lo  carry  back  again.  Rimenare, 
maneggiare,  edimenare , to  handle,  lo  stir, 
to  toss. 

RIMENATO,  adj.  from  rimenare. 

RIMENDARE,  v.  a.  ricucire  in  maniera 
[le  rotture  dei  panni,  che  non  si  scorga  quel 
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mancamento,  io  darri  or  dearn,  lo  mend,  lo 
pa'ch,  lo  piece. 

KlMENDATO,zr<fy’ .f  orti  rimendare.<f«rH- 
ed , or  dearned,  mended,  palched,  or  pieced. 

KIMENDATO;tE,s./ra.che  rimenda, Warn- 
er, mender,  palcher. 

RIMEND ATURA,  s.f.) 

RIMENDO,  s.  in.  ) il  rimendare,  e 

la  parte  rimenduta,  a damiti g or  dearning, 
a mending,  patching  or  piecing. 

RIMENIO.  s.  m.  il  «menare,  toss,slirring , 
shaki  11  g. 

RIMENO,  s.  m.  ritorno,  return. 

RIMERIT  AMENTO',  s.  m.  il  rimeritare, 
ristoro,  rendimento  di  merito,  a recom/ierise , 
reward,  resultai,  remuneratimi. 

RIMERITARE,  v.  a,  rimunerare,  guider- 
donare, render  merito,  lo  recompense  , lo 
reward  or  tequile,  lo  remunerale. 

\klMEli.\TA.TO,adj.recompense<L,reward- 
ed,  requi led,  remunerated. 

RIMESCOLAMENTO,  s.  m.  ) 

RIMESCOLANZA,  s.  f.  ) il  rimesco- 
lare, confusione, mixlure,lrouble,  disturbance, 
disorder.  Rimescolamento,  quel  terrore,  che 
ci  viene  da  subita  paura,  lerrot , couslerna- 
lion , great  fear,  frigia. 

RIMESCOLARE,  v.  a.  confondere  insie- 
me, mescolare,  di  nuovo  mescolare,  lo  min- 
gte,  lo  mix , or  blend  , lo  put  logcther.  Ri  - 
mescolare  , lo  dislurb.  Rimescolare  , u.  ree. 
intromettersi,  impacciarsi,  lo  meddle  or  in- 
terrneddle,  lo  be  meddling.  Rimescolare,  im- 
paurirsi , lo  be  frighted  or  tenijied.  Mi  sen- 
to tutto  rimescolare,  I am  f ightened  oul  of 
my  wits. 

RIMESCOLATO,  adj.from  rimescolare. 

RIMESSA,  s.f.  il  rimettere,  delay,  pul- 
tirig  off,  deferring.  Rimessa  , fórgiveness  , 
remission,  pardon.  Rimessa  , rampollo,  ri- 
messiticcio delle  piante  , a bud , a sprout. 
Rimessa,  somma  di  danari  , che  si  rimette 
per  lettera  di  cambio,  rcinitltanee  of  money, 
a relurn  of  money , a teliirn.  Rimessa  , re- 
callingfrom  banishment.  Rimesse,  repartees. 
Rimessa,  stanza,  dove  si  mette  il  cocchio,  o 
carrozza,  a coacli-honsc. 

RIMESSAMENTE,  ado.  con  sommissio- 
ne, con  umiltà,  s ubmissiaely,  humbly,  mo- 
deslly , respeclfully. 

RlMF-SSIBlLE,  adj.  da  perdonarsi,  remis- 
sible,  pardonablc , lo  be  remilled,  pardoned 
or  forgiaen. 

RIMESSIONE,  s.  f.  remissione,  perdono, 
remission,  pardon,  Jorgioeness.  Rimessione, 
il  rimettere  le  sue  ragioni  al  giudizio  altrui, 
a reference  of  one’s  case  lo  thè  judgtneul  of 
a third - 

RIMESSITICCIO,  V.  Rimettiticcio. 

RIMESSO,  adj . troppo  umile.,  dappoco, 
pusillanime,  humble, meati,  rneek,  dispiriled, 
pusillanimous.  Rimesso,  debole,  tenue,  con- 
trario d’intento,  o intenso,  weak , stender, 
sliglu.  Rimesso  , basso,  piano,  low , vùlgar. 
Stile  rimesso,  a low  siile.  Rimesso,  V.  Ri- 
bandito. Rimesso,  from  rimettere. 

RIMESTA, s.  f.  il  rimestare,  mixture.  Ri- 
mesta, rimbrotto  , rimprovero,  iruputalion, 
reproof,  ~ reproaclut ’ 

RIMESTARE,  a.  a.  maneggiane,  rimena- 
re, lo  handle , lo  meddle,  lo  mix,  lo  mingle. 

RIMESTATO,  adj.  from  rimestare. 

RIMETTERE,  a.  a.  metter  di  nuovo,  ri-, 
condur  la  cosa  , ov’  ella  era  prima , o dove 
sia  stata  qualche  volta,  riporre,;  lo  replace, 
lo  pnt  or  set  agalli.  Rimettere  la  spada 
nel  fodero,  lo  put  thè  sword  itilo  lite  scab- 
barcl.  Rimettere  in  possessione,  lo  restare  or 


put  in  possession.  Rimettere,  sminuire,  re- 
primere, rintuzzare,  lo  lower,  lo  repress, 
lo  curb,  lo  quell  or  restrain.  Rimettere,  ri- 
spignere  , lo  repel  , lo  repulse.  Rimettere, 
perdonare,  lo  pardon,  lo  remil  or  forgive. 
Rimettere,  v.  a.  and  ree.  porre  in  arbitrio, 
o volontà  altrui,  to  deliver,  lo  put.  iato  one's 
hands,  lo  commil  or  intrusi  with.  Nel  vo- 
stro arbitrio  rimetto  1'  andare  e lo  stare  , 
you  are  al  liberty  to  go  or  slay  Mi  rimetto 
nelle  vostre  mani,  I pnt  or  commil  myself 
imo  your  hands.  Rimettere,  fare  o tornare 
a fare  alcuna  cosa  tralasciata,  lo  t ecommence , 
to  résumé  ari  occupa! ioti  liuti  was  discoli  - 
litiued.  Rimettere  alcuna  cosa  ad  uno,  vale 
commettergliela,  farcele  arbitro,  lo  refer  , 
to  leaxe  or  put  a lliing,  lo  one’s  judgmenl  , 
to  join  issue.  Rimettersi , rapportarsi,  rife  - 
rirsi, lo  refer,  to  moke  reference  lo  ( as  lo 
a bool<  eie.  Rimettere,  a.  n.  tornare,  e sor- 
gere di  nuovo,  come  erbe,  denti,  penne,  e 
simili,  to  grow,  to  burgeon,  lo  shoot  or  grow 
again.  Rimettere,  a.  a.  generare,  produrre 
di  nuovo,  to  generale , to  reproduce.  Ri- 
metter la  febbre  , ricominciare  , tornar  di 
nuovo  , venir  nuova  accessione  di  febbre, 
lo  relurn  ( speaking  of  a feverj.  Rimettere 
in  ordine,  riordinare,  rassettare,  lo  put  in 
orde 1 or  settle  again.  Rimettersi  in  carne, 
ritornare  in  buono  essere  di  carne  , ingras- 
sare, lo  grow  well  again,  to  grow  Jat  again 
lo  pick  up  flesli  again.  Rimettere , par- 
landosi di  cocchj , di  cavalli  , o simili,  vale 
ricondurli  alla  rimessa  , alla  stalla  , to  put 
coaches  or  horses  itilo  a stablc.  Rimettere  ili 
conto,  render  ragione  deiramministrazione, 
Lo  render  an  accounl.  Rimettere  in  taglio, 
rassottigliare  il  filo  al  ferro  tagliente,  lo  sei 
Rimettere  il  taglio  ad  un  rasoio  , lo  sei  a 
razor.  Rimetter  su,  rimetter  in  uso,  far  nuo- 
vamente usare,  to  re-eslablish,  to  rene\y , tv 
Iring  itilo  fashion.  Rimettere  un  tallo  sul 
vecchio  , tornare  vigoroso  in  vecchiaia  , lo 
grow  slrong  again  in  otte’  s old  age.  Ri- 
mettere iu  sesto  , ridurre  in  buono  stato, 
riordinare,  lo  put  in  order  again,  tu  sei  lo 
righls.  Rimetter  mano,  ricominciare  a fare, 
lobegin  again,  or  a-new.  Rimettere  i fossi,: 
o le  fosse,  rimondarle  , e volarle  di  nuovo, 
lo  clean  or  emply  lite  dilehes  or  graaes.  Ri- 
mettere, ripercuotere  la  palla,  o di  posta,  o 
di  balzo,  quando  1’  avversario  le  ha  dato,  le S 
beai  or.seud  back.  Rimettere,  ( eomm . terni.) 
mandare  i denari  per  via  di  lettere  di 
cambio,  to  remil  money  , lo  make  a return 
of  money. 

RIMETTIMENTO,  s.  m.  il  rimettere,  re- 
mameli}, remission,  pardon,  forgiveness. 

RIMETTITICCIO,  s.  rn.  nuovo  rampollo 
sul  fusto  vecchio,  a don,  a shoot,  oryoutig' 
sei  of  a tree. 

RIMIRARE,  a.  a.  mirare  e guardare  con 
attenzione,  lo  look  al  fìxedly. Rimirare,  guar- 
dar semplicemente,  to  look , lo  behold,  lo  see. 

RIMIRATO,  adj,  from  rimirare 

RIMIRO,  s.  ni.  il  rimirare,  sguardo,  guar- 
damelo, look,  view,  sighl. 

RIMISCHIARE,  v.  a.  rimescolare,  to  min- 
gle, to  mix  again,  to  put  all  togelhei . 

RIMISSIONE,s.y!  remissione,  remission, 
pardon,  forgiveness . Rimissione  , il  rimet- 
tersi alla  volontà  d'altrui,  a submissioti , a 
yieldittg  or  condescending.  Ri-missione,  sa- 
lisfaclion,  expiatian. 

RIIvlISURARE,  a.  a.  misurar  di  nuovo,  to 
measui  e again. 

Ri." USURATO,  adj.from  rimisurare. 

RIMARGINARE,  V.  Rammargiuare. 
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RIMMOLARE,  i>.  a.  di  nuovo  immolare, 
to  dip,  lo  soak  or  sleep  again. 

R1MODERARE,  a.  a.  correggere,  mode- 
rar di  nuovo,  lo  moderate  a-new,  to  correct. 

RIMODERNARE,  a.  a.  ridurre  all’uso 
moderno  , to  modernise,  lo  reduce  lo  mo- 
dem use. 

RIMOLINARE,  v.  n.  il  rigirar  dell’acque, 
o de’  venti,  to  whirl , to  wheel  ( thè  water s, 
or  lite  winds. 

RIMONDARE,  v.  a.  tor  via  Io  sporco  , 
pulire,  nettare,  far  mondo,  ed  è proprio  dei 
pozzi,  fosse,  fogne,  e de’  rami  degli  alberi  , 
lo  clean,  to  emply , to prune.  Rimondare  un 
pozzo,  to  clean  or  emply  a well.  Rimondare 
un  albero,  lo  prune  a tree.  Rimondare,  pur- 
gare, to  purge  or  clear  , to  expiate.  Io  son 
Sanese,  rispose,  e con  questi  altri  rimondo 
qui  lavila  ria,  I atn  of  Siena,  answered  he, 
and  fiere  with  these  I do  penance  for  my 
wicked  life. 

RIMONDATO,  ) 

RIMONDO,  ) adj.from  rimondare  , 
cleaned,  cleansed,  emplied,  pruned.  Un  ra- 
mo rimondo  di  foglie  , a branch  without 
leaves.  Rimondo,  calvo,  bald. 

RIMONTARE,  v.  n.  montar  di  nuovo,  ri- 
salire, lo  go,gel,or  come  up  agai  «.Rimontare 
a cavallo,  to  mount  on  horsebach  again.  Ri- 
montare un  orologio,  to  wind  a watch  up 
again.  Rimontare  un  reggimento  di  cavalle- 
ria, to  remount  a regimati  of  cavalry.  Ri- 
montare, tornare  a crescere  di  prezzo,  lo  rise 
in  price  , or  grow  dear  again.  Rimontare 
uno  a cavallo,  ( t>.  a.  ) to  remount  one  upon 
horsebach. 

RIMONTATO, adj.from  rimontare,  gotte, 
gol  or  come  up  again.  V.  Rimontare. 

RIMORCHIARE,  u.  a.  voce  contadinesca, 
dolersi,  o dir  villania  amorosamente,  io  re- 
probe or  complain  fondly  Rimorchiare,  V. 
Rimburchiare. 

RIMORCHIATO,  adj  .from  rimorchiare. 

RIMORCHIO,  s.  m.  il  rimorchiare,  con»- 
plaitus.  Rimorchio,  V.  Rimburchio. 

RIMORDENTE,  adj.  che  rimorde, biting, 
lormenting,  gnawing,  tlial  causes  remorse. 

RIMORDERE,  a.  a.  morder  di  nuovo,  lo 
bile  again.  Rimordere,  riconoscere,  o far  ri- 
conoscere i falli  commessi,  lo  sting,  lo  feel 
icmorse.  La  coscienza  il  rimorde  , he  feels 
remar  se,  or  his  cotiscience  sliugs  him.  Ri- 
mordere, rampognare,  to  reprimand,  lo  re- 
prove, lo  rebuke. 

RIMORDIMENTOji.  m.  il  rimordere,  ri- 
conoscimento d’errori  con  dolore,  e penti- 
mento, temorse , sling  of  conscience , check. 

RIMORE,  V.  Itomore.  Obs. 

BIMORIRE,  v.  11.  di  nuovo  morire,  lo  die 
again . 

RIMORMORARE  , o.  a.  mormorare  di 
nuovo,  to  murmur,  lo  grumble  or  mutter 
again,  to  complain  again. 

RIMORSIONE,  s.f.) 

RIMORSO,  s.  ni.  ) V.  Rimordimento. 

RIMORSO,  adj.  from  rimordere,  bilten 
again-,  repeulatu.  Rimorso  della  coscienza, 
feeling  thè  cheeJis  or  stingi  of  conscicnce. 
Mi  parea  da  se  stesso  rimorso,  he  seemed 
lo  me  conscious  of  his  crime. 

RIMORTO,  adj.  più  che  morto.  Secondo 
la  forza  della  particella  Ri,  clic  aggiunta  in 
principia  ha  virtù  di  reiterare,  pare  che  vo- 
glia dire  morto  due  volte  ; qui  per  nostro 
avviso,  è detto  per  aggrandimento,  à dimo- 
strare l’eccesso  eli  quella  stenuala  macilen- 
za che  pareva  quasi  più,  che  di  morto,  stone- 
dead , quile-dead.  £ i’cmibrq  che  paiean 
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cose  rimorle,  and  thè  ghosts,  Vi  hic'i  Idi  Iter! 
pale  a*  dettili. 

ROIOSO,  adj.  screpolato,  pieno  di  fessu- 
re, chiilky,  split,  cracked. 

Iti  MOSSO,  adj.  fi  orii  rimuovera,  remo- 
i>ed.  V.  Hi  muovere. 

RIMOSTRANTE,  adj.  che  rirmstra,  re- 
monstra'.ini >,  tliat  remonslrates. 

RIMOSTRANZA,  s.  f.  il  rimostrare,  mo- 
tivo , e ragione  addotta  per  far  conoscere 
altrui  che  si  pretende  a persuaderlo  di  chec- 
chessia, re mons trance.  K.  Mostrare. 

RIMOSTRARE,  r.  a.  far  conoscere  , t< 
remonslrale,  lo  show  bjr  reasous  and  instali  - 
ces,  lo  moka  appetir  , lo  lay  befure.  Gli  ri 
mostrai  il  pericolo,  nel  (piale  era,  / remoti- 
strntcd  or  madc  him  sensibili  oj  tlic  daugei 
he  was  in.  Poiché  pregare,  o rimostrare  non 
vale,  sirice  entrealy  or  remoslrance  is  in  un  in . 

IMMOTAMENTE,  adu.  in  maniera  rimo- 
ta, rentolely , a far  off,  a far. 

RIMOTO,  V.  Remoto. 

RIMOVIM ENTO,  r.  m.  j 

RIMOZIONE,  s.f.  ) il  rimuovere, 
remolino , re nioual , removi ng , change  nf  place 
or  nbode. 

R1MOVITORE,  s.  m.  che  rimuove,  re- 
mover, he  that  removes. 

RIMPADIÀONTKE,  u.  ree.  di  nuovo  impa- 
dronirsi, lo  gel  posscssion  or  Lecorne  master 
of  a-new,  lo  seize  on  again. 

RIMPALMARE,  u.  a.  ri.npeciare,  dicesi 
delle  navi,  lo  calk  a ship  , lo  tar  or  pitch, 
tu  pay  with  tar. 

RIMPANNUCC1ARE,  u.  ree.  rimettersi  in 
arnese,  lo  refìt  or  provide  one’ s self  a-new 
%vith  wearing  apparai.  Rimpannucciare,  fìg. 
migliorare  le  condizioni,  rifarsi  di  qualche 
disastro  solferlo,  lo  beller  onc’s  condì tion,  lo 
recouer  f oni  thè  effeets  of  any  disaster, 

RIMPASTARE,  u.  a.  di  nuovo  impastare, 
io  knead  again , Rimpastare,  (fa’)  lu  ri- 
torteli. 

RIMPATRIARE,  v.  ree.  tornare  alla  pa- 
tria, lo  re  tórri  itilo  otte'  s country  again. 

RIMPAURARE,  v.  ti.  aver  nuovamente 
paura,  lo  fear  again. 

RIMPEDULA  RE,  u.  «.rifare  il  pedule, 
In  new-font.  Rimpedulàrc  calzette,  lo  new- 
fonl  stockings.  Dare  le  ceryella,  gli  orecchi, 
e simili  a rimpedulàrc,  lo  haue  no  b.aius,  lo 
haue  [osi  otte’  s se  scs,lo  he  stupid  ( in  jest ). 

R1MPEDULATO,  adj.  front  limpedularé. 

RIMPENNARE,  u.  II.  lo  imi  on  new  fea- 
thers,  Rimpennare,  v.  n.  and  ree.  rimetter 
le  penne,  lo  haue,  or  gel  new  fenlhers.  R im- 
pennavi} parlando  dei  cavalli,  vale  innalbe- 
rare,  cioè  rizzarsi  litio  in  su  i piè  di  dietro, 
impennare,  lo  stand,  or  lite  upon  thè  /litui 
feel,  as  a borse  docs.  Far  rimpennare  un  ca- 
vallo, lo  rear  a /torse. 

R1MPENNATO,  adj.  from  i impennare. 

RIMPETTO,  prep.  dirimpetto,  a rimpet- 
to,  di  ri  rimetto,  ouer  - agni  usi,  opposil&,io. 

RÌMPIAGNERE,  v.  a.  rammentare  con 
rammarico,  lo  completiti,  lo  /ameni. 

RIMPIASTRARE,  u.  a.  in  plasler  or  par- 
gel.  Rimpiaslrare,  io  nmkè  tip  or  adjust. 

RIMPIATTARE,  u.  a.  and,  ree.  appiat- 
tare, nascondere,  lo  lòde,  lo  concedi. 

RIMPIATTATO,  ) adj.  hiddeu,  conceal- 

RIMPIATTO,  ) ed,  kepi  sccrel. 
RIMPICCIOLIRE,  ) - 

RIMPICCOLIRE,  ) v.  « ridurre  in  for- 
ma piu  piccola,  lo  lessai,  lo  aimiuis/i.  Rim- 
piccolire, v.  n.  divenir  piccolo,  lo  lesse/l, 
lo  growlcss. 

RIMPICCOLITO,  adj.  from  impiccolire. 


RIMPINZAMENTO,  s.  m il  rimpinaare, 
thè  nel  of  cramming,  fìlling,  stujfing. 

RIMPINZARE,  u.  a.  riempire  soverchia- 
rne ite,  Co  crani,  lo  fili,  lo  slttjf. 

RIMPINZATO,  adj.  from  rimpinzare. 

RIMPOLPARE,  u.  n propriamente  ri- 
metter la  polpa,  lo  recouer  or  pick  tip  flesh 
ag  Un.  Rimpolpare,  rincarnare,  rimetter  car- 
ne, lo  gru iv  fai,  lo  grow  well  in  flesli.  On- 
de li  piaga  mia  nel  cuor  rimpolpa,  so  my 
woirtd  rtuives  in  my  hearl. 

RIMPOLPETTARE,  v.  n.  lo  confirm  whal 
a persoti  says,  nr  improue  upon  il,  lo  Jl allei 
him. 

^IMPOPOLARE,  y.  a.  popolar  di  nuo- 
vo, lo  repcople,  lo  peoplè  a-new. 

RIMPOSSESSARE,  v.  a.  confermare  il 
possesso,  to  confimi  lite  possession. 

RIMPOSTEMIRE,  u.  n.  far  nuova  po- 
stema, lo  suppurale,  lo  mailer  again,  lo  draw 
lo  a head  again. 

R1MPOZZARE,  r>.  77.  il  fermarsi  dell’  ac- 
que o altri  fluidi  in  alcun  luogo,  non  aven- 
do sfogo,  lo  stagnate , lo  lie  siili,  lo  wanl  a 
f ee  c tt.rse,  speaking  of  thè  water. 

RIMPREGNARE,  V.  Rinciguere. 

RlMPROCCIA MENTO,  s.  m.  rimproccio, 
teproach,  upbraJding,  imputatimi.  Rimproc- 
ciumento,  (iti  rhetoriek ) reprehension. 

RlMPROCCIA  RE,  v.  a.  rinfacciare,  rim 
proverare,  lo  reproaeh,  to  lux,  to  charge, 
lo  lay  to  otìe’s  charge , to  ihruw  in  thè 
leciti,  to  twit.  Rirnprocciare,  biasimare  rim - 
proveraudo,  schernire, to  reproaeh,  toblame, 
to  finii  fatili  with , lo  censure , 

RIMPROCCIATO,  adj. J’rom  rirnprocciare 

RIMPROCCIO,  s.  ni.  il  rirnprocciare,  re- 
proàcli,  imputation.  Far  ui»  rimproccio  ad 
uno  lo  reproaeh  or  upbraiil  otte.  Rimproccio, 
dispregio,  contempi  scorti,  slight.  Per  rim- 
) r iccio,  oul  of  contempi,  disdainfully , scorti- 
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RIMPROCCIOSO,  adj.  reproacliing. 

RIMPROMESSO,  adj.  Jrnm  rimpromet- 
lere,  promised  again. 

RIMPROMETTERE,  u.  a.  prometter  di 
nuovo,  to  promise  again. 

R1MPROTTARE,  y.  Rirnprocciare. 

RIMPROTTO,  y.  Rimproccio, 

RIM  PROVERÀ  RI  LE,  adj.  da  rimprove- 
rarsi, degno  di  rimprovero,  reproachable, 
blamuble. 

ltlMPROArER AMENTO,  i.  m.  rimpro- 
vero, a reproaeh , reproacliing , upbraidiug , 
charge  imputatimi. 

RIMPROVERANTE,  adj.  che  rimprovera, 
reproacliing,  upbraidiug,  laying  lo  one’  s 
c’uirgc. 

RIMPROVERARE,  u.a.  ricordare  o rin- 
facciare altrui  i benefici  fatti  o per  tacciarlo 
<1'  ingratitudine,  o per  propria  lode,  lo  re- 
prove,  lo  reproaeh,  lo  upbraid,  to  ihrow  in 
thè  leclh  Rimproverare,  dire  in  faccia  altrui 
i suoi  vi 7, i , o imperfezioni,  lo  reprouc,  tu  re- 
proach,  lo  lux,  lo  charge.  Rimproverare,  rin- 
facciare insultando,  lo  reproaeh  abnsiuely  lo 
instili. 

RlMPROVERATORE,s.  m.  che  rimprove- 
ra, reprouer , he  that  reproues. 

RIMPROA ERATRICE,  s.  fiche  rimpro- 
vera, reprouer,  site  liuti  reproues. 

R IM PR 0 V ER AZIO NCELL A , s.f.  dim.  of 
rimprovera  zinne,  « slighl  or  gettile  rèf tronfi. 

li  IMPROVF.R  AZIONE.  ) 

RIMPROVERO,  ) 

RIMPROVERO,  ) s.  m.  rimpro- 

veraniento  aspro,  parole  di  biasimo,  o d’in- 
giuria, riprensione,  villania,  oltraggio  dello 


in  faccia, reproofi  reproaeh,  imputation,  char- 
ge, upbraidiug,  disgrace , sitante.  Parole  di 
rimprovero,  reprcachfitl  words. 

RIMUGGtIIARE,  v.  ».  mugghiar  di  nuo- 
vo, e talora  semplicemente  mugghiare,  lo 
lów,  to  bellow,  or  roar  again. 

RIMUGINARE,  v.  a.  ricercar  con  esattez- 
za o con  applicazione  intensa,  to  make  a 
diligcnl  or  narrow  search,  to  search 
thorqughly,  to  pry  imo. 

RIMUGINATO,  adj.  diligenlly,  or  ilio- 
roughly  searched. 

RIMULTIPLICARE,  v a.  mulliplicar 
maggiormente,  to  rnullipty  orincrease  .stili 
more. 

RIMUNERAMENTO,  ) 

RIMUNERALA,  ) V.  Remunera- 
zione. 

RIMUNERARE,  z;.  «.  rimeritare,  to  re- 
munerate, to  recompense,  or  reward. 

RIMUNERATO,  adj.  from  rimunerare. 

RIMUNERATORE,  s m.  ) 

RIMUNERATRICE,  s.  fi  j che  rimivi, 
nera  , remunerator  , rewanler  , or  rrquiler. 

R IMUNLR  AZIONE,  s.f.  ^.Remunera  zione- 

RiMUOVERE,  v.  a.  di  nuovo  muovere, 
to  moue  agalli.  Rimuovere,  tor  via,  to  remoue, 
lo  take,  set,  or  curry  awry.  Rimuovere  un 
dubbio,  to  remaue  or  clear  a doubt.  Rimuo- 
vere, dissuadere,  far  mutar  proponimento, 
distorre,  to  dissuade,  lo  dtuerl , lo  auert. 
Non  ho  plinto  rimuoverlo  dal  suo  propo- 
nimento. I could  noi  diuerl  him  from  hls 
purpose.  Rimuoversi  da  checchessìa  vale  al- 
lontanarsene, lasciarlo,  to  renmue  one’s  self 
f oni  any  thi/ig,  to  leaue  il  alone. 

RIMURARE,  i..  a.  di  nuovo  murare,  to 
Wall,  to  wall  about  again.  Ri  mura  re,  tu- 
rar murando,  e si  dice  per  lo  più  d’  usci,  o 
finestre,  to  wall,  lo  wall  up. 

RIMURATO,  adj.  walled,  walled up  or 
about. 

RIMURCHIARE,  V.  Rimburchi  are. 

RIMURCHIATO,  adj.  towed. 

RIMURCHIO,  s.  .71.  « lowing.  A rimur- 
t'hio,  {adu.  phr.j  by  ditti  of  to\ving. 

RIMUTAMENTO,  r.  77;.  ) 

RIMUTANZA,  s.  f.  ) il  rimatale, 
mutalion,  change  or  alieralion.  Riniutanza, 
recriminalion. 

RIMUTARE,  v.  a.  and  reo.  di  .nuovo 
mutare  e talora  semplicemente  mutare,  to 
change  again  or  oflcn,  lo  aliar..  Jìutiutar 
consiglio,  to  alter  onc’s  mind. 

RIMUTATO,  adj.  changed  again  or  (fleti. 

IMMUTAZIONE,  V.  iiimutamento. 

RIMUTEVOLE,  adj.  atto  a mutarsi,  mu- 
tabile, mulable,  changeable,  subjecl  to 
change,  inconstant. 

RINACERBIRE,  u.  a.  esacerbare  di  nuo- 
vo, to  exacerbale  or  exasperafe  a-new. 

RINALDESCA,  ) 

RINALDESSA,  ) s.f  spezie  d’ uya,  e 
di  v itigno,  spccies  of  grape  and  lite  ulne 
ihal  produccs  il. 

RINARRARE,  u.  a.  narrar  di  nuovo,  tu 
teli  again,  lo  retale  again. 

RINASCENTE,  adj.  rising,  or  graniti g 
a new,  springi/ig  up  ugain. 

RINASCERE,  v.  n.  di  nuovo  nascere,  Ip 
be  borii  again,  or  new-born,  to  rise,  grow 
or  spring  up  again. 

RINASCIMENTO,  1.  m.  il  rinascere, 
new  birlh,  re  generation.. 

RINATO,  adj.  barn  again. 

RINCACCIARE,  u.  a.  risospingere  indie- 
tro per  forza,  dar  la  caccia,  tir  fuggire, 
incalzare,  rincalciare,  io  beat  or  push  back, 
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to  repulse,  lo  chase y lo  put  lo  flight,  lo 
pur  sue. 

RINCACCIATO,  F-  Rincalcato. 

RINCAGNATO,  F.  Ricagnato. 

RINCALCIARE,  F.  Rincacciare. 

BJNCALCIATO,  adj.  frani  jrincalciare, 
rejnilsed,  beateli  back,  pwsued,  chascd. 

RINCALCINARE,  v.  a.  rimettere  la  cal- 
cina, calcinare,  o intonacare  di  nuovo,  to 
plaster  a-new. 

RINCALORIRE,  v.  a . accendere,  raccen- 
dere, to  bum,  lo  infame , lo  rekindle. 

RINCALZAMENTO,  s.  m.  il  rincalzare 
thè  layihg  or  raisiug  nesv  mould  about 
thè  root  of  a plani:  supponi,  prop. 

RINCALZARE,  v.  a.  mettere  attorno  a 
una  cosa  o terra,  o altro  per  fortificarla,  c 
difenderla,  acciocché  si  sostenga,  o stia  sal- 
da, to  prop,  to  supponi , lo  uphold,  lo  kee/i 
or  bear  up.  Rincalzare  una  vite,  lo  lay  new 
earth  about  thè  root  of  a tane.  Rincalzare, 
rincacciare,  lo  pursue.  Rincalzare  1’  inimico, 
to  chargc  or  pursue  thè  enemy . Rincalzare, 
sollecitare,  strignere,  to  urge  or  press,  to 
importune,  to  solidi,  lo  insist.  Non  restò  di 
rincalzarmi,  fin  che  io  condescendessi  alle 
sue  richieste,  he  did  noi  cease  pressing  me, 
till  I complied  wilh  his  recjuest.  Rincalza- 
re, ( melapli .)  lo  funiish,  lo  stréngthen. 

RINCALZATO,  adj.  propped,  supported. 
F.  Rincalzare.  Rincalzato,  ( metaph .)  forni-, 
to,  avvalorato,  furnished,  strengthened. 

RINCALZO,  s.  ni.  F.  Rincalzamento. 
Rincalzo,  aiuto,  sovvenimeulo,  help,  sue- 
oour. 

RINCANNARE,  ^".Incannucciare. 

RINCANTUCCIARE,  *>.  ree.  ritirarsi  nei 
canti,  nascondersi,  lo  retire,  to  hide  one’s 
self  in  a Itole  or  corner. 

RINCANTUCCIATO,  adj.  hiddeii,  con- 
cealed  in  a Itole  or  corner. 

RINCAPONIRE,  v.  n.  di  nuovo  incapo 
nire,  to  be  -,  obslinale  or  slùbboru,  lo  be 
obslinately  rcsolvcd,  lo  be  slijf  or  firn  in 
a pur  pose. 

RINC  APPARE,  v.  n.  di  nuovo  incappa- 
re, lo  fall  in  again,  lo  be  caught  again. 

RINCAPPELLARE,  a.  a.  aggiugner  cosa 
sopra  cosa,  to  heap  up,  to  hoard  up.  Rin- 
cappellare,  rimettere  il  vin  vecchio  ne’ lini, 
con  uva  nuova,  lo  put  old  svine  back  aguin 
in  thè  cask  wilh  grapcs.  Rincappellare,  si 
dice  anche  del  ritornare  le  infermità,  lo 
return  ( said  of  any  illness ). 

RINCAPPÉLLATO,  adj.  from  rincappel- 
lare. 

RINCARARE,  v.  a.  and  n.  crescer  di 
prezzo,,  to  grow  dear.  [Rincarare  il  fitto, 
fare  il  peggio  che  si  può,  to  do  one’  s 
worst. 

RINCARNARE,  v.  n.  rimetter  carne,' 
rimpolpare,  to  grow  fai  again. 

RINCARTARE,  v.  a.  rinnovare,  metter 
di  nuovo  carta  su  checchessia,  lo  w'ap  up 
in  paper.  Rincartare,  si  dice  anche  de’  pan- 
ni, e vale,  dar  loro  il  cartone,  lo  brighlen 
(speahing  of  ctollì) . 

RINCAVALLARE,  v.  ree.  provvedersi 
di  nuovo  cavallo,  lo  buy  or  provide  one'  s 
self  wilh  new  horses.  Rincavallarsi,  rimet- 
tersi in  arnese,  o in  buon  sesto,  lo  set 
oue'  s sef  in  order , lo  provide  one ’ s self 
wilh  furuiture.  Rincayallare,  v.  a.  rimet- 
tere a cavallo,  lo  set  oneoti  horse-back  again , 

RINC  AVALLATO,  adj.  provided  svilii 
fresh  horses,  F.  Rincayallare. 

RINCERCONIRE,  v.  ».  divenir  cercone 
lo  ‘ grow  sour,  lo  bc  spoiled. 
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RINCHINARE,  F.  Inchinare. 

RINCHIUDERE,  v.  a.  F.  Racchiudere 
Rinchiudere  il  passo,  lo.  stop  thè  passage. 
Rinchiudere,  contenere,  Lo  include,  conlaiu 
or  comprehc.nd. 

RINCHIUDIMENTO,  s.  ni.  il  rinchiude- 
re, a shutling  in  or  up. 

RINCHIUSO,  s.  ni.  chiusura,  luogo  rin- 
chiuso, enclosure,  an  enclosed  place. 

RINCHIUSO,  adj . situi  up,  inctuded,  con- 
lained  or  coniprehended. 

RINCIAMPARE,  v.  n.  inciampare  di  nuo- 
vo, lo  slumble  again.  Rinciampare  nel  me 
desiino  errore,  lo  fall  again  itilo  thè  sanie 
errour. 

RINCIGNERE,  v.  n.  di  nuovo  incignerà, 
ringravidare,  lo  gel  svilii  child  again. 

RINCIPRIGNIRE,  v.  a.  and  ree.  tornar 
ad  inasprire,  lo  beangry  again,  to  exasperale 
or  J rei  one’  s self  again. 

KINC1PRIGN1TO,  adj.  f oni  rincipri- 
gnire. 

RINCIRCONIRE,  F,  Kincerconire. 

RINCIVILIRE,  F.  Incivilire. 

RINCIVILITO,  adj.  frani,  rincivilire, 

RINCOLLARE,  a.  a.  rappiccar  con  col- 
la, lo  glue  again. 

RINCOMINCIAMENTO,  s.  m.  il  rico- 
minciare, recommcnccmenl , thè  reeqmmen- 
cing.  A 

RINCOMINCIARE,  V.  Ricominciare. 

RINCOMINCIATO,  adj.  rceommcuced. 

RINCONTRA,  alla  rincontra,  adv.  phr. 
and  prep.,  opposilely,  over-agaiust. 

RINCONTRARE,  V.  Incontrare. 

RINCONTRO,  s.  m.  F.  Incontro.  Rin- 
contro, ripruova,  riscontro,  proof  examina- 
lion. 

RINCONTRO,  prep.  F.  Incontro.  -Di 
rincontro,  oppasite,  nver-against. 

RINCOR AMENTO,  s.  m.  il  rincorare, 
encouragenient,  heartening.  . 

RINCORARE,  v.  a.  dare  animo,  inani- 
mare, lo  bearteli,  lo,  eucourage,  to  give 
courage,  lo  incile.  Rincorare,  v.  ree.  ripigliar 
cuore,  lo  take  courage. 

R1NCORDARE,  v.  a.  rimettere  le  cor- 
de, to  new  - string.  ! 

HINCORONARE,  v.  ree.  rimettersi  la  co- 
rona, lo,  pul  on  thè  crown  again. 

RINCORPORAMENTO,  s.  ni.  il  rincorpo- 
rare,  entrar,  di  nuovo  in  qualche  corpo,  thè 
incor ponili ng  a-, new. 

R1NCORPORARE,  v.a.  io  incorporate  a- 
new. 

RINCORRERE,  v.  n.  correre  dietro,  la 
run  after,  lo  pursue.  Rincorrere  (/?".)  to 
r evolve  in  one’s  mind. 

RINCORSO,  adj.  from  rincorrere, 

RINCRESCERE,  v.  n.  and  ree.  venire  a 
noia,  a fastidio,,  to  tire,  disiasi,  displease, 
lo  bc  lined  or  faligued.  Quanto  mi  rincre- 
sce lo  stare  a letto,  how  lired  I ani.  of 
lying  in  bed.  Non  vi  rincresca  d’ aspettare 
un  poco,  stay  a little  I desire  you.  Oh 
quanto  mi  rincresce  la  sua  compagnia,  how 
svearied  l ani  of  his  company. 

RINCRESCE VOLE,  adj.  noioso,  fastidio- 
so, che,  porta  tedio,  stucchevole,  tedious, 
wearisome,  tiresome. 

RINCRESCEVOLMENTE,  adv.  con  rin- 
crescimento, tediously,  in  a tedious. , man  - 

RINCRESCIMENTO,  s.  m.  noia,  fastidi- 
dio, wearlness,  disgust,  Irouble , sorrusv, 
tediousuess.  Rincrescimento,  danno,  cosa 
rincrescevple,  sad  affair. 

RINCRESCIOSO,  adj.  che  dà  rincresci  - 
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mento,  pieno  di  rincrescimento,  wearisome, 
tedious,  sad,  iorrosvful. 

RINCRESPARE,  v.  a.  increspare,  di  nuo- 
vo, to  frizzile. , lo  curi. 

RINCRUDIRE,  v.  a.  esacerbare  di  nuovo, 
to  exacerbale  or  exasperale  a- ne sv. 

RINCULARE,  v.  ».  arretrarsi,  farsi  o ti- 
rarsi indietro  senza  voltarsi,  lo  go,  fall,  or 
draw  back,  lo  recoil.  Rinculare,  (sea  terni.') 
lo  recoil. 

RINEGARE,  F.  Rinnegare. 

RINEGATO,  F.  Rinnegato. 

RINETTAMENTO,  F.  Ripulimento. 

RINETTARE,  F.  Nettare. 

RINETTATO,  ) 

RINETTO,  ) adj.  from  rinettare. 

RINETTATUR A , F-  Nettatura. 

RINFACCIAMENTO,  s.  m.  rimprovera- 
mento,  reprcach,  imputalion,  blame. 

RINFACCIARE,  v.  ree.  rimproverare,  to 
rcprqach,  lo  upbraid,  to  tsvit,  to  charge, 
lo  tax , to  lay  io  one'  $ charge , lo  throw 
in  thè  teelh. 

RINFALCONARE,  v.  ree.  rimettersi  in 
assetto,  in  ordine,  rallegrarsi  a guisa  del 
falcone,  quaudo  vede  di  che,  far  preda,  to, 
be  ovet  joyed,  lo  leap  for  joy,  to  trim  one’  s 
self  ta  be  pleased  likc  thè  falcon  wheu  he 
sees  his  ptey., 

RINFAMARE,  v.  a.  render  la  fama,  to 
rcpair  oue’  s houour,  fo  reslore  one’  s repu- 
lation.  A'  miei  propinqui  tu  ben  mi  rin- 
fama,  give  my  relaiions  a good  accounlof 
me. 

RINFATTOCCIARE s F.  Rimbambire. 

Itinfanlocciare,  rivestire,  rimettere  in  as- 
setto, lo  provide  svilii  new  clothes,  lo  fìt 
out  again,  lo  sei  in  orclcr  again,  lo  set  to 
righls  again. 

RÌNFARCIARE,  v.  a.  riempire,  to  fili, 
lo  crani,  lo  sluff. 

RINFERRAIOLARE,  v,  a.  coprire  altrui 
col  ferraiuolo,  lo  cloak,  lo  cover  wilh  a 
cloali.  Rinlerraiolare,  v.  ree.  coprirsi  col. 
terraiuolo,  to  cover  oue'  s self  svilii  thè 
nuiiìlle. 

RINFERRÀRE,  v.  a.  rassettare  alcun 
ferro  che  sia  rotto  o consumato,  lo  mend 
iroii  instruments  Rinfei rare,  fig,  rimettere 
in  ordine.  Lo  order,  to  sei  in  order  again,  lo 
set  to  righls,  lo  tufiitd-, 

.^INFERVORARE,;  t».  a.  and  ree.  infervo- 
rai- di  nuovo,  e talora  semplicemente  infer- 
vorare, to  excile  fcrvour  or  a eal  a-new. 

RINFi  AMMÀGIONÉ,  s.f  inflammaikni, 
a new • iirflaninpalion, 

RÌNFÌÀMMÀRÉ,  »>.  a.  di  nuovo  infiam- 
mare, lo  in  fiume,  to  inflarne  again,  to  rekin- 
dle.  Rinfiammare,  v.  ree.  riaccendersi,  lo  re- 
kindle, Lo  break  out  again.  Intanto  la  batta- 
glia si  rinfiammò  asprissima  tra  i Troiani,  e 
i Greci,  in  thè  meati  while  thè  combat  grew 
very  ferce  and  bloody  belween  lite  frojans, 
and  thè  Greeks- 

RINFIAMMATO,  adj. from  rinfiammare, 

RINFIANCAMENTO,  s.  ni.  rinforzata, 
rinforzamento,  reinforcement , prop , supponi, 
stay. 

RINFRANCARE,  v.  a.  aggiunger  fortezza 
agli  edifizi,  o simili  da'  fianchi,  o sia  dalle 
Lande,  to  strengthen  thè  sides  of  a building, 
lo  fla.uk,  lo  fqrlify  thè  flanks  ( in  forlflca- 
liou. 

RINFRANCATO,  adj.  forùfied  in  thè 
flanks. 

RINFILARE,  v.  a.  infilar  di  nuovo,  .lo 
lin  easi  or  swing  again. 

RINFLORAKE,  F.  Rifiorire. 
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R1NF0CARE,  ) 

RINFOCOLARE,  ) v.  a.  and  ree.  infiam 
re  grandemente,  to  set  in  a fiume , to  sa 
nn  jire.  Rinfocarsi  d’  amore,  lo  be  injlamed . 
to  be  violenlly  in  love.  Rinfocolare,  arden- 
temente inanimire  alle  operazioni,  infer- 
vorare, lo  grow  hot  upon  a ihiug.  Rinfoco- 
larsi, fis;.  commoversi  con  veemenza,  ira, 
to  catch  fi  re,  to  fall  imo  a passion,  to  grow 
angry. 

RINFOCOLAMENTO,  s.  m.  il  rinfilo  - 
lare,  accensione,  conflagralion,  commodori. 

RINFOCOLATO,  adj.  from  rinfocolare 

RINFODERARLE,  adj.  da  potersi  ri- 
porre nella  vagina,  alto  a rientrare,  that 
may  be  put  in  thè  case  or  sheath  again. 

RINFODERARE,  v.  ree.  foderarsi  di  mio 
vo,  foderarsi  bene,  rientrare,  to  Jil  dose 
in  thè  case  or  sheath,  to  withdraw , to  re- 
tire. 

RINFONDERE,  i>.  a.  metter  di  nuovo,  e 
di  avvantaggio  della  cosa,  che  è venuta 
meno,  to  fumish,  to  find,  to  provide,  to 
supply,  lo  pive,  lo  affnrd,  to  infuse.  Ri- 
fondere, cagionare  al  cavallo  la  infermità 
detta  rinfondimento,  to  founder  a horse. 

RINFONDIMENTO,  s.  ni.  il  rifondere, 
addinoti,  infusion.  Rinfondimento,  noia,  fa- 
stidio, weariness,  vexnlion.  trouble,  sorrow, 
disquiet.  Rinfondimento,  una  sorta  di  ma- 
lattia, che  viene  a’ cavalli,  thè  foundering 
of  a borse. 

RINFOUMARE,  v.  a.  formare,  e infor- 
mare di  nuovo,  to  reform,  to  red  ess,  or 
improve,  to  fnrm,  fratrie,  or  malie  again. 

R INFORMATO,  adj.fróm  riformare. 

RINFORNARE,  v.  a.  infornar  di  nuovo, 
metter  di  nuovo  nel  forno,  o nella  forna- 
ce. to  put  again  iato  lite  ovett  or  fura  ace. 

RfNFORZ.  AMENTO,  F.  Rinforzata. 

RINFORZARE,  v.  a.  aggiugnere,  ed  ac- 
crescer forze,  fortificare,  tar  più  forte,  to 
sfrenglhen,  to  reittforce,  or  forti fjr . Rinfor- 
zare, v n.  and  ree.  prender  vigore,  e forza, 
lo  gallier  strength,  to  recover  otte'  s fnrmer 
vigour,  to  grow  stronger. 

RINFORZATA,  s.  f rinforzamelo,  ac- 
crescimento di  forze,  sti cngrhcning , reittforce 
meni,  thè  adding  of  new  farce  or  strength. 

RINFORZATO,  adj.fróm  rinforzare. 

RIN  FORZILA H E,  V.  Rinforzare. 

RINFORZO,  s.  tn.  il  rinforzare,  lite  re- 
in forcing,  re  ■ iiforccment. 

R1NFO.SCARE,  v.  n.  divenir  fosco,  lo 
grow  darli. 

K IN FRANC AMENTO,  s m,  il  rinfranca- 
re, thè  supporting  or  strerigthriiing. 

RINFRANCARE,  v a.  and  ree.  rinvigori- 
re, affrancare,  lo  fortify , to  strcngtlien,  to 
corrob  rate,  to  confimi , tn  emhnlden , lo  malie 
bold , lo  encourage.  Il  riposo  rinfranca  le 
stanche  membra,  t est  corroborates  theweary 
limbs.  Rinfrancare  il  cuore,  to  pluck  up  or 
lake  heart  again.  Rinfrancare,  v.  ree  lo 
indemnify  otte'  s self. 

RINFRANCATO,  adj.  from  rinfrancare, 
encouraged,  made  bold. 

IlINFRANCESCARE,  V.  Infrancescare. 

RINFRANGERE,  v.  a,  di  nuovo  frangere, 
e talora  semplicemente  frangere,  lo  break, 
to  beat  in  pieces , to  split. 

RINFRANTO,  s.  m.  a sort  of  lindi. 

RINFRANTO,  adj . frani  rifrangere,  bro- 
ken,  beateti  iti  pieces. 

RIN  F R A T ELLA  RE,  v.  ree.  riunirsi  fra - 
ternevolmente,  lo  be  again  in  brol/ter/y 
Union. 

BINFRENARE,  v.  a.  rimetfèrc  il  freno. 


lo  bridlc  to  curò,  lo  put  on  a bridle  again. 
R infrenare,  raffrenare,  to  bridle,  to  keep 
under  or  keep  in,  lo  reslrain,  to  refrain. 
R infrenare  la  lingua,  to  bridle  or  curò  one’s 
tongue. 

RÌNFRENAZIONE,  V.  Raffrenamene. 

RINFRESC AMENTO,  s.  m.  il  rinfrescare, 
e ciò  che  rinfresca,  t efreshment,  a cooling  or 
rejreshitig.  Rinfrescamene  nuovo  provvedi- 
mento, fresh  provision  or  supply.  Rinfre- 
scamene, per  ricreamene,  ristoro,  refresh- 
meni,  recreation. 

RINFRESCARE,  ».  a.  far  fresco  quello 
che  è caldo,  io  cool,  refresh.  Rinfrescare, 
v.  a.  n.  and  ree.  rinnovale,  rinnovellare, 
to  refresh , to  renew  or  revive.  Rinfrescar 
la  pena,  to  renew  or  revive  otte’ s grief. 
Rinfrescare  la  memoria,  to  refresh  or  rub 
one’  s memory,  lo  put  in  mimi,  lo  remeniber. 
Rinfrescare  un  luogo  di  soldati,  e di  provvi- 
sioni, to  supply  or  furnish  a place  with. 
men,  provisions , and  amtnunilion.  Rinfre- 
scare v.  n.  divenir  fresco,  to  cool,  lo  grow 
cool.  Il  tempo  comincia  a rinfrescarsi,  thè 
weuther  begins  lo  grow  cool.  Rinfrescare 
v.  a.  atul  ree.  ricreare,  ristorare,  to  resi,  to 
lake  a little  resi,  lo  refresh  one' s self,  to 
recreate.  Rinfrescare,  ( sea-term .)  lo freshen, 
to  cool  11  vento  rinfresca,  ilie  wind  freshens. 

RINFRESCATA,  F.  Rinl'rescamento. 

R1NFRESCATIVO,  adj.  atto  a rinfresca- 
re, che  rinfresca,  cooling. 

RINFRESCATO,  adj.  coole d,  F.  Rinfre- 
scare. 

RINFRESC  A TOIO,  s.  m.  vaso  di  metallo, 
o di  terra,  dove  si  mette  acqua  fresca  e vino 
in  bicchieri,  o guastnde  per  rinfrescarlo, 
a coolcr , a cistern  in  a dinitig-room  to  put 
boli  Ics  in. 

RINFRESCO,  s.  m.  rinfrescamento,  a 
cooling,  re freshment, confort.  Rinfresco  prov- 
vedimento, provvisione,  provision,  refresh- 
ment , supply. 

RINFRONZ1RE,  v.  n.  di  nuovo  fronzire,  lo 
bear,  or  bring  forili  new  leave s,  lo  Wax 
green  or  sprittg  again,  speaking  of  planls 
and  vegetables.  Rinfronzire,  rassettarsi,  az- 
ziniarsi, lo  adoni,  to  deck,  to  trim,  to  set 
off. 

RINFU.SIONE,  F.  Rinfondimento. 

RINFUSO,  adj.  from  rinfondere,  che  ha 
ripienezza,  ripieno,  full,  crammed,  stuffed. 
lì  infuso,  confuso,  mescolato,  cnnfuundcd, 
mingled,  mixed  togelher.  Alla  rinfusa,  adv 
confusamente,  confusedly,  wilhout  arder, 
nrih gle-matigle in  a jumble,  al  random. 
Rinfuso,  aggiunto  di  cavallo  che  abbia  la 
malattia  del  rinfondimento  , foundered  , 
speaking  of  a horse. 

RING  A (ÌLI  ARDIRE,  v.  n.  ripigliar  ga- 
gliardi.!, vigore,  to  grow  stiong  again,  to 
gallier  one  s strength,  to  pick  up  Jlesh' 
again.  Ringagliardire,  v.a.  far  divenir  ga- 
gliardo, to  itivigorale,  lo  strengthen. 

RINGAGLIARDITO,  adj.  ftom  ringa- 
gliardire. 

RINGALLUZZARE,  ) 

RINGALLUZZOLARE,  ) ree.  mo- 
strare una  certa  allegrezza  con  atti,  e con 
movimenti,  a guisa  che  fa  il  gallo,  to  show 
otte ' s joy-by  gesture  of  body,  to  leap  or 
skip  f or  joy,  lo  be  exlretncly  glad. 

RIN GALLUZZ ATO,  adj.  from  ringal- 
luZzare. 

RINGANGIIER  A RE,  v.  a.  rimettere  in 
gangheri,  lo  set  upon  thè  hinges  again,  lo 
hook  on  again.  R ingangherare,  fig.  ritrova- 
re, tofmd.  • 


RINGAVAGNARE,  v.  a.  ripigliare,  to 
rttake,  to  lake  again , to  tecover.  Obs. 

RINGENERARE,  v.  a.  di  nuovo  genera- 
re, to  regetieralc,  to  beget  again,  to  cause 
to  be  bora  again. 

RINGENTILIRE,  a.  far  divenir  gen. 
tile,  to  mobilitate,  to  make  noble,  lo  ennoblc , 
to  render  more  renowned,  to  embellish,  to 
adoni. 

RINGENTILITO,  adj.  from  ringentilire, 
nobilitaled,  ennobled,  retidered  more  retiown - 
ed,  embellished,  adonied. 

RINGHIARE,  v.  a.  dicesi  de’ cani,  quan- 
do irritati,  digrignando  i denti, ^mostrano  dì 
voler  mordere,  to  grill,  like  a dog.  Rio. 
ghiare,  mostrarsi  torbido  nel  viso,  tofrown, 
or  look  surly.  Stavvi  Minos  orribilmente,  e 
ringhia,  there  stands  thè  frightful  Minos 
frowning. 

RINGHIERA,  s.  f.  luogo  dove  s’arringa 
e si  parla  pubblicamente,  a court  of  com- 
mon pleas,  a pleadin g-place , roslrum,  bar. 

RINGHIO,  s.  m.  il  ringhiare,  a grinning, 
frown. 

RINGHIOSO,  adj . che  ringhia,  grinning, 
that  grins,  surly. 

RINGIOIRE,  v.  n.  divenir  gioioso,  ralle- 
grarsi lo  reioice,  lo  leap  or  skip  for  ioy. 

RINGIOVANIRE,  ) 

RINGIOVENIRE,  ) v.  n.  ritornare  gio- 
vane, lo  grow  yoitrig  again.  Ringiovanire, 
v.  a.  ridtir  giovane,  rinnovare,  to  renew,  to 
render  or  malie y otiti g again.  Ringiovanire, 
fig.  ricominciare,  lo  recomnience,  to  begitt 
a new:  E quando  poi  ringiovanisce  l’anno, 
and  with  thè  return  nf  sfuing. 

RINGIOVANITO,  adj.  from  ringiova- 
nire. 

RINGIOVIALIRE,  F.  Ringioire. 

RINGIRARE,  v.  n.  and  ree.  girare  attor- 
no, rivolgersi  comodamente,  lo  lutti  rouud , 
to  overlurn. 

RINGIOIARE,  v.a.  ingioiare  di  nuovo, 
to  swallow  up  a -new. 

RINGORGAMENTO, s.  m.  il  ringorgare, 
a swell , as  of  walet  in  a narro  w chan- 
nel, 

RINGORGARE,  v.  n.  rigonfiare,  e diresi 
propriamente  dell’  acque,  lo  rise,  lo  swell. 

R1NGORGATO,  adj . swelled , riseti. 

RINGORGO,  s.  ni.  ringorgamento,  a ri- 
sing,  swell. 

RINGRANARE,  v.  a.  di  nuovo  seminare 
un  terreno  a grano,  to  resow  a field  with 
corn. 

RINGRANDIRE,  v.  a_  ricrescere,  far  ptU 
grande,  lo  invrease,  to  augnimi,  to  improve, 
lo  advance,  lo  aggrandire,  lì  ingrandire,  in- 
superbire, divenir  superbo,  io  make  or  grow 
proud,  to  swagger,  to  swell,  lo  glory  or 
vauttl. 

RINGRASSARE,  v.  a.  qnd  n.  di  nuovo 
ingrassare,  lo  make  fu,  lo  fatteti  again, 

RINGRAVIDAMENTO,  s.  tn.  il  ringrw- 
vidare,  gelting  with  child  again,  a fresh 
pregnancy. 

RINGRAVIDARE,  v.  a.  and  n.  ingravi- 
dare di  nuovo,  to  gel  with  child  again,  lo 
be  with  child  again,  to  become  pregnant 
again. 

RINGRAZIABILE,  adj.  atto  a esser  rin- 
graziato, deserving  of  thanks. 

RINGRAZIAMENTO,  s.  m.  il  ringrazia- 
re,rendimento  di  grazie,  thanks, acknowledg- 
mcnl. 

RINGRAZIARE,  a.  render  grazie  , to 
ihartk,  to  return  or  give  thanks,  lo  acknow- 
ledge  a kindness. 
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RINGRAZIATO,  ad.  from  rlugraziare  , 

tlianhed. 

RINGRAZIAZIONE,  V.  Ringraziamento. 
Obs. 

R INGROSSARE,  v.  a di  nuovo  ingros- 
sare, riaccrescere,  rinforzare,  to  increate, 
to  augmenl,  to  enlarge,  to  advance,  to  re- 
inforce. 

‘RIOGROSSATO  , ad],  increased  , aug- 
mcnted,  e/tlarged,  advanced,  re-inforced. 

RINGTJIGGlARE  , v.  a racconciare  la 
parte  di  sopra  della  pianella,  lo  mend  thè 
uppnr  leatlier  of  a slipper. 

RINGTJIRGITARE,  V.  Ringorgare. 

RINNAFFIARE,  v.  a.  di  nuovo  innaf- 
fiare, to  water , to  sprinkle,  to  soak,  to  badie 
again. 

R INNALZAMENTO,  V.  Innalzamento. 

RINNALZARE  v a.  and  ree.  alzare,  o 
innalzare  di  nuovo,  e talora  semplicemente 
alzare,  to  raise  or  lift  up  a-new,  to  raise 
( simply ).  Rincalzare,,  v.  n.  crescere,  farsi 
maggiore,  to  increase , lo  advance,  to  grow 
grcalcr. 

RINNAMORARE,  o.  n.  and  ree.  di  nuo- 
vo innamorare,  to  full  in  love  again. 

RINNEGAMENTO,  s.  ni.  il  rinnegare, 
abjaralion,  forswearing,  or  renouncing. 

RINNEGARE,  a.  levarsi  dall’  obbedien- 
za, e divozione,  ribellarsi  da  uno  per  ade- 
rire a un  altro,  e per  lo  più  si  dice  di  reli- 
gioni, e di  sette,  to  renege,  to  deny , to  for- 
swear,  lo  abjure,  to  tura  a renegado. 

RINNEGATA CCIO,  arlj.  and  s.  m.  peg- 
giorativo di  rinnegato,  wicked,  a profligalc 
fellow. 

RINNEGATO,  adj.  denied,  forsworn. 

RINNEGATO,  s.  m.  che  ha  rinnegata  la 
religione  cristiana,  abbracciando  la  maomet- 
tana, a renegado , un  apostale. 

RJNNEGHERIA,  V-  Rinnegamento. 

R1NNESTAMENTO,  F.  Innestamento. 

RINNESTARE,  v.  a.  di  nuovo  innesta- 
re, ed  anche  assolutamente  innestare , to 
or  iagraff ’ to  grafi  again.  Rinneslare, 
fig.  ricongiugnere,  unire,  lo  retinite , lo  joiu 
together  again,  to  reannex. 

RJNNESTATO.arf/./io/ra  rinnestare,gx«^- 
td,  graffed,  reumted,  reannexed. 

RINNOVATONE,  s.  f ) 

RINNOVAMENTO,  s.  ni  ) il  rinnovare  , 
renovalion , rcnewul,  revival. 

RINNOVANTE,  adj.  che  rinnova,  che  si 
rinnova,  rcnovaling , renewing , reviving. 

RINNOVANZA , F.  Rinuovellamento. 
Obs. 

RINNOVARE,  v.  a.  n.  and  ree.  tornare 
a far  di  nuovo,  ricominciare,  ripigliare  a 
fare,  lo  renavate,  to  renew.  to  reoornmeuce , 
lo  revive,  to  start  again.  Rinnovare  una 
questione  , lo  renew , lo  propose  or  start 
again  a question . Rinnovar  nella  mente,  ri- 
durre a mente,  lo  i emember , to  cali  Lomind , 
to  refresh  or  renew  thè  memory  of  a thing 
Rinnovarsi,  divenir  nuovo,  rifarsi  nuovo,  to 
renew  itself  La  luna  si  rinnova  ogni  mese, 
thè  moon  is  new  every  menili. 

RINNOVATA,  V . Rinnovamento. 

RINNOVATO,  adj.  from  rinnovare. 

RINNOVATORE,  s.  m.  che  rinnova , a 
renewer  or  reviver. 

RINNOVATRICE,  s.  f.  che  rinnova,  « 
renewer  or  reviver,  she  that  renews  or  re- 
vive t. 

RINNOVAZIONE,  F.  Rinnovamento. 

RINNOVELLAMENTO,  s.  in.  rinnova- 
mento, il  rlnnovellare,  renovalion,  a renew- 
ing, renivi n f or  spiiing  on  foot  again. 

Tom.  I. 
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RINNOVELLARE,  F.  Rinnovare. 

RINNOVELLATO,  adj.  from  rinnovel- 
Iare, 

RINNOVELLATORE,  s.  ni.  che  rinnovel- 
la,  renewer. 

1UNNOVELLAZIONE,  *.  /.  V.  Rinno- 
ivellamento. 

RINOCERONTE,  s.m.  animale,  grosso 
quanto  l’elefante,  che  ha  un  corno  sopra  il 
naso.  La  sua  pelle  che  è assai  grossa  e di 
color  bigio  scuro,  è tutta  coperta,  toltone 
il  capo  e la  pancia,  di  calli  durissimi  e ri- 
levati, molto  simili  ai  bottoni  dei  vestiti, 
si  ripiega  arrovesciata  sopra  ambedue  i la- 
ti del  collo  in  forma  di  cappuccio  spiana- 
to, e perciò  dai  Portoghesi  gli  è dato  il 
nome  di  Monaco  dell'  Indie,  rhinoeeros. 
large  african  animai , wilh  a horn  on  hi* 
uose. 

RINOMANZA,  ) 

RINOMATA,  Obs.  ) 

RINOMEA , ) 

IUNOMINANZA,  ) t.  f.  nominanza,  fa- 
ma, renown,  fame , celebrity,  note,  nome, 
repuUiLion. 

RINOMARE,  v.  a.  far  menzione,  onore- 
vole, tu  renown,  to  celebrale,  to  mentimi , io 
talk  of  Non  son  cose  da  rinomarsi,  they  aro 
noi  things  worlhy  to  be  meutioned. 

RINOMATO,  adj.  from  rinomare  , re- 
nowned,  fetmous , nuied. 

RINOMINARE,  v.  a.  nominare  con  ve- 
nerazione, lodare,  celebrare  , to  praisc,  to 
celebrale , or  commend,  lo  nome,  to  menlion. 

RINOMINATO,  adj.  celebre  , famoso  , 
renowued,  famous,  noied. 

RINOMO,  F.  Rinomanza.  Obs. 

RINOMARE,  V.  Rinnovare. 

RINOMATA,  V.  Rinnovata. 

RINOMATO,  F.  Rinnovato. 

RINOVAZION  E,  V.  Rinnovazione.  • 

RINOVELLAMENTO , V.  fìinnovella- 
mento. 

RINOVELLARE,  V Rinnoveflare. 

RINOVKLLATO,  V.  Rinnovellato. 

RINOVELLAZIONE,  F.  Rinnovella- 
meuto. 

RINQUARTARE,  v.a.  to  quarlcr 

RINQUARTATO  , adj.  quanèréd.  Rin- 
quartato,  ripiene,  fall,  filled. 

RINSACCAMELO,  s.  m.  scotimento,  e 
propriamente  quello  che  si  soffre  andando  a 
cavallo  da  chi  cammina  di  trotto,  o con 
iseomoda  andatura,  jolt,  jalling  ( that  uneasy 
inolimi  of  thè  body  wliich  is  occasioried  by 
thè  Irnt/ing  of  a borse  or  die  like.) 

RINSACCARE,  v.  «.di  nuovo  insaccare, 
e talora  semplicemente  insaccare,  to  pai  in 
a sack  or  bag  again.  Rinsaccare,  v.  ree.  scuo- 
tersi andando  a cavallo  per  la  scomoda  an- 
datura del  medesimo , io  be  shaken , or 
jolted. 

_ RINSALDA  MENTO,  s.  m.  saldamente, 
ritorno  alla  primiera  saldezza  , consolida- 
don,  return  of  any  body  io  its  originai  stale 
of firmness. 

RINSANGUINARE,  v.  a.  di  nuovo  insan- 
guinare, lo  make  bloody,  to  imbrue  with 
blood  again,  also  to  renew  a wound.  Rin- 
sanguinare,  v.  a.  and  ree.  riprovveder  di 
danari,  lo  supply  with  money , to  get  itilo 
cash  again  ( low  termi) 

RINSANICARE,  v.  a.  render  sano,  to  re- 
slore  to  heallh. 

RINSAVIRE,  71.  ritornar  savio,  to  grow 
wise  again. 

RINSEGNARE,  v.  a.  insegnar  di  nuovo, 
to  teaoh  again,  Rinsegnare  , additare  , dar 
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cognizione,  in  si  giti fy , lo  point  out,  lo  give 
intelligence  of,  lo  indicale,  lo  lei  know. 

KINSELVàRE,  v.  ree.  ritornar  selva,  di- 
ventar di  nuovo  selva,  to  wax  wild  again , 
Lo  grow  itilo  woods  or  bushes  again  Rin- 
selvare , rientrar  nella  selva,  to  enter  or 
hide  one’s  self  in  die  wood  again,  to  pene- 
trate itilo  thè  wood,  to  strike  itilo  a wood. 

UINSKLVATO,  adj.  f oni  rinselvare. 

RINSERENIRE,  F.  Rasserenare^  Rinsere- 
nire,  pacificare,  to  pacify,  tn  appease. 

RINSERR  ARE,  v.  a.  rinchiudere,  ed  an- 
che serrar  di  nuovo,  Lo  dose  or  sititi:  also 
to  dose  or  situi  a new. 

U1NSIGNORIRE,  v.  n.  di  nuovo  insigno- 
rire, lo  bccQtne  master  again , io  seize  upon 
agaui. 

RINTANARE,  v.  ree.  nascondersi  nella 
tana,  ritornar  nella  tana,  to  hide,  or  concsal 
one’s  self,  lo  furi  ìnlo  die  den,  speakiug  of 
a wild  beast.  Rintanare,  nascondersi,  Lo  hide 
one’s  self  {simply) 

R1NTASARE,  v.  a.  intasar  di  nuovo, 
stoppare,  to  stop,  lo  shut  up  otte,  lo  dam  up, 
to  calk  to  cork  again. 

RINTEGRARE,  F.  Reintegrare. 

RINTEGRAZIONE,  F.  Reintegrazione. 

RINTENTJERE,  v.  n.  intender  di  nuovo, 
to  undersland  a new. 

RINTENKRIRE,  tf.  a.  intenerir  nuova- 
mente, to  sq/iett^Riutenerire  (Jìgi)  to  Ifucli, 
lo  move  again  to  pily.  Rintenerirsi,  v.tcec, 
muoversi  di  nuovo  a pietà,  to  be  moved  again 
to  pily  or  compassion,  lo  reietti. 

R1NTENERITO,  arlj.  from  rintenerire, 

RINTER AMENTO,  F.  Reintegrazione. 

RINTERZAlÌE,  v.  a.  replicar  #t  re  volte, 
triplicare,  to  triple  or  treble,  io  f old  fhree 
limes  or  make  tlireefold . 

RINTERZATO,  adj.  from  rinforzare. 

R.INTIEPIDARE,  )’  * 

RINTIEPIDIRE,  ) v.  n.  divenir  tiepido, 
lo  cool , io  grow  eoo!.,  or  lukewarm.  Rìnlie- 
pidire,  v,  a.  far  tiepido,  to  cool,  lo  tesseri:  to 
slavkeu,  lo  abate  or  relard.  I cattivi  successi 
rintiepidiscono  il  coraggio, ili  successes  slack- 
en  or  abate  mie’  s courage.  Rintiepidire, 
mitigare,  to  aìlay,  to  mitigate,  lo  soften,  lo 
reietti.  I rimedi  rintiepidiscono  il  dolore, 
remedies  allay,  or  mitigale  die  paia. 

RINTOCCARE,  v.  n.  suonar  la  campana 
a tocchi  separati,  lo  toll  a bell 

RINTOCCO,  s.  m il  suono  che  fa  la 
campana  rintoccando,  die  sound  of  a bell, 
toll,  or  slrnke  of  a bell 

RINTONACARE,  v.  a.  di  nuovo  intona- 
care. to  plasler  again. 

RINTONARE,  F.  Rintronare. 

R INTOPPA  MENTO,  s.m  il  rintoppare, 
incontro  di  cosa  in  cui  sì  rinloppa,/«W/-a«ce, 
an  obslacle,  an  irnvediment 

RINTOPPARE,  v.  a.  riscontrare,  incon- 
trare, lo  meel  with,  to  tight  upon,  lo  fìnd. 
Rintoppare,  rappezzare,  lo  mend,  to  piece,  la 
patch,  to  batch. 

RINTOPPO,  s.  m.  riscontro,  ostacolo, 
impedimento  , opposizione  , a meeting  or 
rencnunte: , impediment  or  obslacle. 

R1NTORTO,  F.  Ritorto. 

RINTRACCI  AMENTO,  s.  m.  il  rintrac- 
ciare, a search,  a seeking  out,  an  inquiry. 

RINTRACCIARE,  v.  a.  trovare  col  seguire 
la  traccia,  to  seek  , to  searoh  or  fìnd  out,  to 
trace,  to  investigate,  to  itiquire. 

RINTRACCIATO,  adj . found  out,  inve- 
stigaled,  searched,  sought  out. 

RINTRACCIATORE , s.  m.  investigator, 
searcher. 
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RINTRONARE,  v.  a.  and  n.  fortemente  lo  reinvest,  lo  vesL,  lo  put  in  posscssion  of,  | RIO,  s.  m.  retila,  peccato,  a crime  , a 


rimbombare,  quasi  a guisa  di  tuono,  to 
ound,  lo  malie  a preai  noise. 

RINTRONO,  F.  Rimbombo. 

RINTUZZA  MENTO,  s.  m.  il  rintuzzare, 
thè  ad  ofblunling,  or  laking  llie  edee  away: 
also  obstacles,  abalement. 

RINTUZZARE,  v.  a.  and  ree.  ribattere, 
e rivolgere  la  punta,  e ripiegare  il  taglio,  to 
blunl , lo  dull  or  lalie  off'  thè  edge  or  point. 
Rintuzzare,  ributtare,  rimuovere  , to  push, 
to  beat  or  force  back , lo  repel  or  repulse. 
Rintuzzare,  lo  resist , oppose.  Rintuzzare,  to 
weaken  one’s  self.  Rintuzzare,  sminuire,  o 
tor  via,  lo  lesseu,  lo  tnake  less,  to  diminish, 
to  abate.  E poi,  la  grandezza  dell’  animo  suo, 
la  quale  la  povertà  non  aveva  potuto  nè  po- 
teva rintuzzare,  molto  seco  medesimo  com- 
mendò, he  highly  conimended  in  himsclj 
thè  grealness  of  his  soul,  whicli  poverty 
could  not  oppress.  Rintuzzare,  alienare,  lo 
alienale,  lo  estrange,  lo  draw  away.  Rintuz- 
zarsi, umiliarsi,  rimettersi,  mortificarsi,  to 
humblc,  mortify , or  abase  one’s  self. 

RINTUZZATO,  adj.  blunl,  bluntcd,  dull 
Rintuzzato,  fig.  stupido,  grossolano,  ottuso, 
stupid,  blockish,  dull.  Ingegno  rintuzzato. 
thick  brains,  or  skull. 

RINVALIDARE,  a.  a.  render  valido,  o 
nuovamente- valido,  lo  confirm,  lo  render  va- 
lid  a-new. 


lo  give  thè  investiture.  Rinvestire 
in  un’  altra,  permutarla,  to  truck,  to  barler, 
to  chop , to  exchange,  or  swop. 

RINVIARE,  F.  Rimandare. 
RINVIGORAMF.NTO,  ) 
RINVIGORIMENTO,  ) s.  m.  il  rinvigo- 
rare,  corroboratoti,  a slrenglhening  or  con- 
firming. 

RIN  VIGOR  ARE,  ) 

RINVIGORIRE,  ) v.  n.  riprender  vigore, 
ringagliardire,  rinforzare,  avvalorare,  ani- 
are,  lo  gather  strength  again,  to  labe  hearl 
courage  again,  lo  pluck  up  hearl  again. 
Rinvigorire,  v.  a.  dar  vigore,  to  slrenglhen , 
to  corroborale,  to  re-animale  or  revive. 

RINVIGORITO,  adj.  corroborated,  stren- 
gthened,  re-animated. 

RINVILlARE,  ) 

RINVILIRE,  ) v.  a.  and  n.  scemar  di 
pregio,  avvilire,  abbassare,  to  undervalue , to 
viliff,  to  despise.  Rinviliare,  far  diminuir  di 
prezzo,  lo  cheapen , to  lower  or  bring  dow 
Rinviliò  il  grano  sino  ad  un  carlino,  he 
brought  down  thè  corri  to  a six-pence 
RINWLUPPARE,  F.  Inviluppare. 
RINVITARE,  v.  a.  di  nuovo  invitare,  to 
invite  again.  Rinvitare  , scambievolmente 
invitare,  to  invite  mulually 

RIN VIVIRE,  v.  n.  ritornar  vivo  , e dicesi 
per  metaf.  del  ritornare  nel  primo  vigore 
o stato,  to  revive,  lo  come  to  life  again,  lo 


^SVENIMENTO,  F.  Ritrovamento. 

RINVENIRE,  v.  «.ricuperare  gli  spiriti,  'come  to  one’s  self.  Fare  rinvivire,  lo  br 
ed  il  vigore,  to  revivc,  to  lake  hearl  again,  lo  life  again. 
to  recover  one’s  self.  'Rinvenire,  si  dice  an-  umnveu 
che  del/’*ammollirsi,  e rigonfiare  le  cose 
secche,  e passe  mésse  nell’acqua,  lo  grow 
freslr  again , to  revive,  to  swell  oul.  Rinveni- 
fig.  divenir  cedente,  toyield,  lo  grow 


RINUNCIARE,  F.  Rinunziare. 
RINUNZIA,  s.f.  ) 

RINUNZIA GIONE,  s.  f.  ) 
RINUNZIAMENTO,  s!  m.  ) il  rinunzi 
re,  rifiuto,  renouncemenl,  renunciation,  a r 


yielding,  pliant  or  fexiblev  to  soften,  lo  j itouricing  or  denial.  Rinunziamento,  rid 
relenl.  Rinvenire,  v.  a.  and  n.  ritrovare,  lo  mento,  il  riferire,  il  riportare,  report,  tale 


find,  to  find  oul  again.  j 

RINVENUTO,  adj.  reedvered  , come  to 
one’s  self  again ; found.  F . Rinvenire. 

RIVERBERARE,  F.  Riverberare. 

RIVERBERATO,  F.  Riverberato. 

RIN  VERCIO,  F.  Rovescio. 

RINVERDIRE,  v.  n.  ritornar  verde  , to 
lecome,  lo  grow,  or  wax  green  again.  Rin- 
venire, t>.  a.  far  ritornar  verde,  to  make 
green  again.  Rinverdire,  fig.  rinnovare,  to 
renew  or  revive.  Ma  se  in  noi  giovinezza 
una  volta  si  perde,  mai  più  non  si  rinver- 
de,  but  if  our  youth  -once  fades  away  , il 
will  never  he  f esh  again. 

RINVERGARE,  v.  a.  rinvenire,  ritrova- 
re; lo  find,  lo  find  oul,  to  discover.  Rin- 
vergare  una  matassa,  to  disentangle,  to  sin- 
gle a skein.  Rinvergare,  F.  Riscontrare. 

RINVERGAT'O  , adj.  vergato,  slriped , 
streaked. 

RINVERGATORE,  s.  m.  che  rinverga, 
ritrovatore,  fìnder,  diseoverer. 

RINVERSARE,  F.  Riversare. 

RINVERTIRE,  v.  n.  dare  addietro,  rivol- 
tarsi, to  return  or  go  back,  lo  grow  back, 
to  retrograde.  Rinvenire,  riuscir  vero,  suc- 
cedere, to  happen,  to  fall  oul,  to  come  lo 
pass,  to  piove  true.  Rinvenire,  permutare, 
convenire  una  cosa  in  un’  altra,  to  converl. 
to  change,  to  barler. 

RIN  VERZICARE,  ) 

RINVERZIRE,  ) F.  Rinverdire 

RINVESCARE,  v.  a.  di  nuovo  invescare. 


or  story. 

RINUNZIARE,  v.  a.  spontaneamente  ce 
der  la  propria  ragione,  o il  dominio  sopra 
che  che  si  sia,  to  renouncc,  to  quii,  to  J or  - 
sake  or  give  up  a thing.  Rinunziare,  rifiuta- 
re, lo  refuse,  lo  deny.  Rinunziare,  riferire, 
riportare,  to  refer,  to  telale,  lo  report , lo 
teli. 

RINUNZIATO,  adj.  renounced,  quitled, 
forsaken.  F.  Rinunziare. 

RINUNZIATORE,  s.  m.  che  rinunzia  , 
who  renounces : also  a teli-tale,  a tale-lcller. 
Rinunziatore,  che  riferisce,  e pigliasi  in  ma- 
la  parte  , a delalor,  an  informer , or  ac- 
cuser. 

RINUNZIAZIONE,  F-  Rinunziamento. 

RINVOGLIARE,  v.  a.  indur  nuova  voglia, 
aggiugner  desiderio,  to  excite  desire  a-new 

RINVOLGERE,  ) 

RINVOLTARE,  ) F.  Involgere. 
RINVOLGOLO,  ) 

RINVOLTO,  ) s.  m.  fagotto  , pocket, 
bundle. 

RINVOLTATO,  ) 

RINVOLTO,  ) adj.  F.  Involto. 

RINVOLTERÀ,  s.f.  il  rinvolgere  , e la 
cosa  con  che  si  rinvolge  , an  ctivclope  , a 
wrapper. 

RINZAFFARE,  ) 

RINZEPPARE,  ) v.  a.  riempire  il  voto, 
e le  fessure  con  istoppa,  bambagia,  calcina, 
o simili  materie,  to  cram,  lo  fili,  lo  staff  wilh 
coiion,  lo  stop  up.  Rinzeppare,  metter  zeppe, 


lo  daub  wilh  bird-lime  again.  Rinvescare,  to  stop  wilh  wedges 
fig.  invescare,  adescare,  to  allure,  to  draw  I RINZEPPATO,  adj.  from  rinzeppare. 
in,  to  enticc.  RIO,  s.  m.  rivo,  rivolo,  fiumicello,  fossa 

RINVESTIRE,  v.  a.  di  nuovo  investire,  Itello,  a brook,  a rivulet. 


cosa  sin.  Io  son  Virgilio,  e non  per  altro  rio 
ciel  perdei,  I am  Fi’ gii,  and  for  no  other 
sin  I have  lost  Heaven.  Dante,  Rio,  delin- 
quente, reo , delinquent , culprit.  Rio,  F. 
Male. 

RIO,  adj.  reo,  guilly,  wicked,  bad.  For- 
tuna ria,  adverse  fortune.  Vita  ria,  a mi- 
serable  life.  Ciò  mi  fa  molto  rio,  that  vexes 
me  very  much.  Di  rio  in  buono,  che  gli 
antichi  dissero  anche,  di  rimbuono , adv. 
phr.  ragguagliatamente  l’un  anno  per  l’al- 
■age  , one  wilh  anolher  , 
reckoning  togelher  thè  bad  and  thè  good. 

RIOBARBARO , s.  ni.  radice  medicinale, 
reobarbaro,  rhubarb. 

RIONDELLA,  s.f.  randello,  bastone, 

stick,  cudgel. 

RIONE,  s.  m.  quasi  regione,  una  delle 
parti,  nelle  quali  è divisa  Roma,  one  of  thè 
parls  or  wards  in  which  Rome  is  divided,  a 
word. 

RIORDINAMENTO,  s.  m.  il  riordinare, 
thè  ad  of  re-ordering,  or  setling  in  order 
again. 

RIORDINARE,  v.  a.  ordinare  di  nuovo  ; 
rimetter  in  assetto,  rassettare,  to  re-ordain, 
lo  compose  or  set  in  order  again  , lo  ro- 
order. 

RIORDINATO,  adj.  from  riordinare,  re- 
ordained,  composed  or  set  in  arder  again. 

RIOSSERVARE,  v.  a.  osservar  di  nuo- 
vo, to  observe  again,  to  examine  a seennd 
lime. 

RIOTTA,  s.f.  contesa,  quistione  sì  di 
fatti,  che  di  parole,  riot,  quarrel,  dispute, 
controversy,  tumult.  Obs.  Venire  a riotta, 
lo  fall  oul.  Obs. 

RIOTTARE,  v.  a.  contendere,  quistiona- 
, to  quarrel,  to  dispute,  to  contcnd,  to 
wrangle,  lo  riot,  to  brawl.  Obs. 
RIÒTTOLO,  ) 

RIOZZOLO,  ) s.m.  F.  Rivoletto. 
RIOTTOSAMENTE,  adv.  con  riottc,  in 
contrasto,  lùrriultuously,  litigiously.  Obs. 
RIOTTOSO,  adj . litigioso,  riotous  , liti- 
ious,  quarrelsome,  brawliug.  Obs. 

RIPA,  s.f.  riva,  a batik,  sliore,  coast  , 
waler-side.  Ripa,  rupe,  luogo  scosceso,  a rock 
a rapid  descent. 

RIPARABILE,  adj,  clic  può  ripararsi,  ra- 
pai cable,  reparable,  limi  may  be  rcpaired. 

RIPARAMENTO,  s.  ni,  difesa,  riparo,  a 
sheller  or  defence,  reparalion. 

RIPARARE,  v.  a.  rimediare,  lo  repair, 
io  lemedy , lo  cure  or  help.  Riparare  ad  un 
male,  lo  remedy  an  evil.  Non  vi  si  può 
riparare,  that  can’t  be  hclped.  Riparare,  di- 
fendere, to  defend  lo  protect,  to  mainlain, 
or  support,  lo  sheller.  Riparare,  rifare,  ri- 
staurare,  risarcire,  to  repair.  Riparare  una 
perdita,  to  repair,  to  make  up  or  retrieve  a 
loss.  Riparare  un  danno,  lo  \make  amends 
or  give  satis fiction  for  a damage.  Riparare, 
vietare,  impedire,  to  hinder  , to  forbid,  to 
stop,  to  party,  lo  oppose.  Riparare,  fig.  ra\- 
vivare,  lo  revive,  to  comfort,  lo  restore.  Ri- 
parare, v.  ree.  ricoverarsi,  to  sheller,  lo  fly 
for  sheller  or  refuge.  Riparare,  frequentare, 
Lo  frequent,  to  liaunl,  lo  resort  oflcn  lo.  Ri- 
parare il  guarnimento,  ( sea-term .)  lo  refi. 
RIPARATO,  adj.  repaired.  F . Riparare. 
RIPARATORE,  s.  m.  che  ripara  , a re- 
pairer,  restorer. 

RIPAR ATURA,  ) 

RIPARAZIONE,  ) s.  f.  riparo  , ripara- 
mento, restaurazione,  a repair,  repudine, 
reparalion,  restauralion. 
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RIPARLAP.E,  v.  n.  parlar  di  nuovo,  io 
speah  again. 

RIPARO,  s.  m.  il  riparare,  difesa,  rime- 
dio, provvedimento,  a reperir,  lepairing,  s/iel 
ter , defencc,  remedy,  means,  way,sublerfuge. 
Non  \’è  riparo,  there  is  no  renicdj ■ far  il. 
Far  riparo,  difendersi,  lo  defend  oue's  self, 
lo  withsland.  Far  riparo  intorno  a qualche 
luogo,  ricoverarsi,  lo  assemble,  lo  meel  to- 
gether  in  a place. 

RIPARTIGIONE,  s f ) 
RIPARTIMÈNTO  , s.  m.  ) divisione, 
scompartimento,  divisìon,  separatiou,  par- 
tilion. 

RIPARTIRE,  v.  a.  distribuire  in  parti, 
scompartire,  lo  pari , lo  separate,  lo  divide. 

BIPARTITAMENTE,  adv.  con  iscompar- 
timento,  separalely,  respeelively . 

RIPARTITO,  adj.  parled,  separaled,  di- 
vided. 

RIPARTQRIRE,  a.  a.  di  nuovo  partorire, 
to  briug  forili  again,  lo  he-iu  again. 

BIPASCEUE,  a.  a.  pascer  di  nuovo,  lo 
feed  or  eal  again. 

RIPASSARE,  a.  n.  di  nuovo  passare,  lo 
repass,  to  pass,  lo  go  or  cross  again. 

RIPASSATA,  s.  f.  il  ripassare  per  un  luo- 
go dove  si  è passato,  a repassing,  passing, 
or  Crossing  again.  Dare  una  ripassata,  tor- 
nare a passar  nuovamente,  e fìg.  tornare  a 
considerare,o  esaminare  alcuna  cosa ,to  repass-, 
and  fìg.  to  lurn  over  again  in  one’s  mind  , 
lo  reconsider  or  re-examine  any  thing.  Fare 
una  ripassata  ad  uno,  vale  correggerlo,  am- 
monirlo con  grida,  e minacce,  lo  give  one 
a leclwe  or.  reprimand. 

RIPASSATO,  adj.  repassed,  passed  or 
crossed  again. 

RIPATIRE,  v.  n.  di  nuovo  patire,  to 
suffer  a-new. 

RIPATRIARE,  v.  ree.  V.  Rimpatriare. 
RIPECCARE,  n.  di  nuovo  peccare,  lo 
sin  again,  to  conimil  lite  sanie  sin  again. 

RIPENSAMENTO,  s.  in.  il  ripensare, 
reconsider alion,  second  thoughls. 

RIPENSARE,  v.  n.  di  nuovo,  e diligen- 
temente pensare,  Lo  consider,  or  think  upon. 
lo  cali  lo  mind,  or  reniembrance,  lo  think 
again,  lo  rcflect,  to  re -consider,  lo  rcvolve 
in  one’s  mind.  Ripensare,  v.  tee.  mutar  pen- 
siero, ricredersi,  to  cliange  one' s mind,  to 
think  olherwise. 

RIPENTAGLIO,  s.  m.  rischio,  risgue, 
hazard,  perii , danger.  Mettere,  o porre  a 
ripentaglio,  lo  venture , to  hazard  or  expose. 
Mettere  a repentaglio  la  vita,  lo  venture , lo 
hazard  or  expose  one' s life. 

R1PENTENZA,  s.  /.  Obs.  ) 
RIPENTIMENTO,  s.  m ) il  ripentir- 
si, repentance,  sorrow , penilence. 
RIPENTERE,  ) 

RIPENTIRE,  ) v.  n.  di  nuovo  pentirsi , 
e talora  semplicemente  pentirsi  to  repent  , 
to  le  sorry.  Ve  ne  ripen)  irete  un  giorno  , 
you’  Il  live  to  repent  il.  Ve  ne  farò  ripen- 
tire,  VII  malie  you  repent  it. 

RIPENTITO,  adj.  repenled. 
RIPENTITORE,  s.  m.  che  si  ripente  a 
repenlant,  pcnitent , one  tliat  repenls. 

RIPERCOSSO  , adj.  frnm  ripercuotere, 
repercussed,  beateti  or  struck  back  or  again. 
Ripercosso,  riflesso  , reflected.  Ripercosso  , 
rimandato  indietro,  ribattuto,  driveti  back. 

RIPERCOTIMENTO,  s.  in.  il  ripercuo 
tere,  ed  il  battere  insieme,  repercussioii,  a 
bealtng  or  driving  back.  Ripercotimento,  ri- 
flessione, reftection. 

RIPERCUOTERE,  v.  a.  di  nuovo  per- 
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cuotere,  battere  insieme  scambievolmente, 
rimandare  indietro,  ribattere,  lo  rcpercuss, 
to  drive  back,  lo  rebound,  lo  beat  again. 
Ripercuotere  i denti,  to  chatier  oue’s  leeth. 

I denti  gli  ripercuotono  , his  leeth  chatier. 

Ripercuotere,  riflettere,  to  reflecl.  iper- 
cuotere,  render  le  percosse  vendicandosene, 
lo  strile  again. 

RIPERCUSSIONE,  r.  f.  1’  atto  del  riper- 
cuotere, ripercotimento,  repercussioii,  a beat- 
ing  or  driving  back-  refleclion. 

RIPEKCUSSIVO,  adj.  che  ripercuote,  re- 
permissive,  tliat  strikelh  back  or  reboundeth. 

RIPERCUSSO,  V.  Ripercosso. 

RIPERDERE,  v.  n.  perder  di  nuovo  , o 
perder  dopo  d'  avere  acquistato  , to  lose 
again. 

^PERDUTO,  adj.  lost  again. 

RIPERELLA,  s.f.  di/u.  of  ripa,  a smal! 
bank. 

RIPESARE,  v.  a.  pesar  di  nuovo  , lo 
weiglt-  argain.  Ripesare,  fìg.  considerar  di 
nuovo,  ed  esaminare  diligentemente  , lo 
weigh,  to  reconsider,  lo  exaniine  ditigenlly 

RIPESATO,  adj.  weighed,  reconsidered. 

RIPESCA  MENTO,  s.  m.  thè  ad  of fi. sh- 
ing  again,  or  recovering  any  thing. 

RIPESCARE,  a.  cavar  dall'acqua  al- 
cuna cosa,  che  vi  sia  caduta  dentro,  Lo  fish 
any  thing  out  of  tlie  water.  Ripescare,  fìg. 
ritrovar  che  che  sia,  con  industria  e fatica, 
to  seek  for  carcfully  or  to  fmd  after  lia- 
ving  well  soughl  for : lo  remember,  lo  cali 
lo  mind.  Egli  avea  tre  nomi,  s’ io  ripescas- 
si il  primo,  gli  altri  due  andrebbono  come 
le  ciliegie,  he  had  three  names,  if  I could 
remember  thè  fìrst,  thè  other  t\vo  I should 
remember  of  chiuse- 

RIPESCATO,  adj . fished  out  of  lite  water , 

RIPESTARE,  v.  a.  pestar  di  nuovo  , lo 
repound  or  beat  again. 

RIPESTATO,  adj.  from  ripestare. 

RIPETERE,  V.  Repetere. 

RIPETIMENTO,  s.  ni.  il  ripetere,  a re- 
peti don,  thè  saying  of  thè  sartie  thing  over 
again,  a rehearsal. 

RIPETIO,  V.  Repello. 

RIPETITORE  , s m.  che  ripete,  quasi  sot- 
tomaestro, a repealer:  un  usher  or  under- 
master  in  a school,  a privale  leacher. 

RIPETITURA,  s.f  V.  Ripetimento. 

RIPETIZIONE,  V.  Repetizione, 

RIPETUTO,  adj.  from  ripetere. 

R1PEZZAMENTO,  s.  m.  il  ripezzare,  rac- 
conciamento, tlie  piecing,  palching  or  mend- 
ing. 

RIPEZZARE,  V . Rappezzare. 

RIPEZZATO,  adj.  pieced,  palched. 

RIPEZZATORE,  s.  m.  che  ripezza,  a 
palclier,  a cobbler. 

RIPEZZATUfiA,  s.  /.  il  ripezzare,  e la 
parte  ripezzata,  thè  acl  of  palching , and 
thè  siale  of  being  patched.  Un  abito  pieno 
di  ripezzature,  a coat  full  of  pieces  and 
patches. 

RIPIACERE,  v.  n.  piacer  di  nuovo,  to 
please  again. 

RIPIACIMENTO,  s.  m.  il  compiacersi  di 
nuovo,  nuova  compiacenza,  a new  pleasurc 
or  delight. 

RIPIAGARE,  v.  a.  piagar  di  nuovo  , to 
wound  or  injure  again. 

RIPIAGNERE,  ) 

R1PIANGERE,  ) v.n.  di  nuovo  piagnere. 
to  cry  or  weep  again.  Ripiagnere,  ramma- 
ricarsi, querelarsi,  dolersi,  lo  cnmplain,  le 
lamcnt,  to  bewail  again,  to  malie  new  coni  - 
plainls. 
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RIPIANTARE.  V.  a.  di  nuovo  piantare, 
lo  replant,  to  plani  again.  Ripiantare,  ftg. 
collocar  di  nuovo,  to  replace , lo  place  or 
set  a-new. 

RIPIANTATO,  adj.  replanted , plantcd 
again. 

RIPICCHIARE,  v.  a.  picchiar  di  nuovo, 
to  knock  again.  Avendo  picchiato,  e ripic- 
chiato, having  luwckcd  again  and  again. 
Ripicchiare,  fig.  ritornare  a quel  che  s’era 
Tammesso  , lo  repeat , to  recommeuce  , to 
begin  again. 

RIPIDEZZA,  s.  f.  astratto  di  ripido, 
sleepncss  or  rapid  descent  of  a bill. 

RIPIDO,  adj,  erto,  malagevole  a salire, 
steep,  down-liill. 

RIPIEGARE,  v.  a.  soprapporre,  raddop- 
piare, tu  piali,  lo  Jold.  Ripiegar  del  panno 
lo  foid  tip  clolh.  Ripiegare  una  lettera,  lo 
Jold  or  make  up  a letler.  Ripiegarsi  ne’vizi, 
io  sink  inlo  vice  01  wickedness.  Ripiegare, 
rintuzzare,  lo  blunl,  lo  dull,  lo  moke  bluut 
or  dull.  Ripiegare,  piegare,  to  bend,  or  bow. 
RIPIEGATURA,  V ■ Ritorcitura. 

RIPIEGO,  s.  m.  compenso,  provvedimen- 
to, a remedy,  cure,  help,  expedieuls,  means. 
Non  v’  è ripiego,  there  is  no  remedy.  Bi- 
sogna pigliare  un  altro  ripiego,  I must  go 
aunther  way  to  work.  Ripiego,  ricetto,  ri- 
covero, refuge,  sheller. 

RIPIENEZZA,  s.  f astratto  di  ripieno, 
replelion,  surfeil.  Ripienezza  di  stomaco, 
indigeslinn, 

RIPIENO,  adj.  di  nuovo  pieno,  e sem- 
plicemente pieno,  rcplcle,  full,  filled,  re- 
plenished, 

RIPIENO,  s,  m,  tutta  quella  materia  che 
serve  per  riempire  qualunque  cosa  vuota, 
e lutto  quello  che  in  alcun  luogo  non  o- 
pera,  e non  serve  a nulla  , sluffing  , any 
thing  thal  serves  lo  stuff  or  fili  up.  Ser- 
vir per  ripieno,  non  servire  a niente  , lo 
stand  for  a cyplier.  Ripieno  di  cappone,  die 
pudeting  or  sluffing  of  a capoti  Ripieno  , 
quel  filo  col  quale  si  riempie  1’  ordito  del- 
la tela,  woof,  thè  thread  wilh  which  thè 
warp  of  clolh  is  filled  up. 

RIPIGLI  AMENTO,  s.  in.  il  ripigliare,  il 
ricominciare,  a retaking ; a renewing.  Il  ri- 
pigliamenlo  di  una  citta  , thè  retaking  of  a 
town.  Ripigliari)ento,rimordirneiito,  leinorse, 
cheek,  or  sting  of  conscience. 

RIPIGLIARE,  v.  a.  di  nuovo  pigliare, 
riprendere,  recuperare,  acquistare,  lo  relake , 
to  lake  again  , lo  recover.  Ripiglierà  sua 
carne,  e sua  ligura,  he  will  résumé  or  reco- 
ver his  flesli  and  his  shape.  Ripigliar  le 
sue  forze,  to  reeover  one’s  slrenglh,  lo  pick 
up  flesh  again.  Ripigliare  il  suo  cammino,  Lo 
continue  oiie’s  journey,  to  go  one’s  way.  Ri- 
pigliare, ammonire,  riprendere,  io  reprimand, 
to  rebuke,  to  check,  to  blame , to  elùde,  or 
leprove.  Ripigliare  alcuno,  racquistar  la  sua 
amicizia,  to  i viri  one,  to  draw  one  iti,  to 
captinole.  Ripigliare,  per  pigliare  assoluta- 
mente  , to  lake  ( absolulely ) . Ripigliare  , 
( sea-term .)  to  overhaul,  or  to  feet  a lakle , 
or  other  riggings. 

RIPIGLIO,  V~.  Riprensione.  Ohs. 

RIPIGNERE,  ) 

RIPINGERE,  ) v.  a.  propriamente  di 
nuovo  pignere,  e talora  semplicemente  pL 
gnere,  ribattere, mandare  indietro,io  repulse, 
to  beat  or  drive  back  , lo  ptish  , to  force, 
to  thrusl  back  , to  repcl.  Ripignere  un  col- 
po, io  party  a struhe. 

RIPINTÓ,  adj. f oni  ripignere  , pushed, 
beami,  parried. 


RIP 
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RIPIOVERE,  v.  n.  piover  dì  nuovo,  lo 
rain  agata. 

KIPIRE,  y.  a.  salire  coll’aiuto  delle  ma- 
ni, montare,  lo  scramble,  lo  climi),  or  ciani- 
ber  ujj  . Obs, 

RIPiTIO,  s.  ni.  rammarico,  pentimento, 
grief  fjain,  sorrow,  affidimi,  torment , an- 
gui sii,  repcniance. 

RIPITITOtlE,  F.  Ripetitore. 

RIPLACAUE,  v.  a.  placar  di  nuovo,  lo 
appcase,  lo  pacify',  lo  cairn,  lo  compose,  lo 
quid  agaiit. 

RIPONERE,  V.  Riporre. 

RIPOPOLARE,  a.  a.  di  nuovo  popolare, 
to  repeople,  lo  people  a-néiv. 

RIPORGERE,  v.  a.  porger  di  nuovo,  lo 
givo,  to  presali  again. 

RIPORRE,  a.  a.  porre  di  nuovo,  rimet- 
tere, e collocare  la  cosa  dov’  ella  era  prima, 
lo  replace,  lo  pul  or  set  again.  Riporre 
porre,  collocare,  to  pul,  to  sei , lo  place,  lo 
situale,  lo  lay  down.  Riporre  il  corpo,  sep- 
pellire, to  bwy.  Riporre,  chiudere,  o ser- 
rare alcuna  cosa  per  conservarla,  o nascon- 
derla, lo  slitti  tip,  lo  enclose,  lo  hide , to  con 
ceal.  Riporre,  ripiantare,  in  replanl  or  sei 
again.  Riporre,  Jìg.  rifare,  riedificare,  io 
malie  up  again,  lo  restare,  lo  rebui td.  Ri- 
porre, mettere  nel  numero,  lo  reckon  , lo 
pul  in  thè  numbcr,  lo  ascribe.  Riporsi,  a far 
checchessia,  ricominciare  a fare,  io  recom- 
mence,  or  set  abr.ut  a thiug  again. 

RIPORTA  MENTO,  s.  m.  il  riportare,  thè 
acl  of  carrying  back : re  pori,  accounl , re- 
lation. 

RIPORT ANOVELLE,  s.  m.  F.  Commet 
timide. 

RIPORTANTE,  ad j che  riporta,  carry- 
ing back:  rejerring,  rclitling. 

RIPORTARE,  v.  a.  di  nuovo  portare,  o 
ritornare  le  cose  al  suo  luogo,  lo  curry  back, 
to  briug  back.  Riportare,  riferire,  lo  reiute, 
to  rejer , to  teli.  Riportar  grazie,  ringrazia- 
re, to  iliatik,  lo  give  l/ianks.  Riportare,  dif- 
ferire , to  defer,  lo  delay,  lo  pai  off.  Ripor- 
tare, acquistare,  lo  acquile,  to  gel,  to  gain. 
Ne  riporterete  grande  onore,  you’ll  acquirc 
a great  reputa  Irmi  by  il.  Ilo  riportato 
degno  premio  delle  mie  fatiche  , I bare 
been  j'tilly  rcwnrded  for  my  pains.  Riporta- 
re, a.  ree.  rimettersi,  starsene  alla  senten- 
za altrui,  lo  rejer  lo,  lo  abide  by  auolher’s 
jtidgmem. 

RIPORTATO,  adj.  carried  or  brought 
back.  V.  Riportare. 

RIPORTATORE,  s.  m.  che  riporta,  la- 
titai carries  or  brings  back.  Riportare,  riie- 
rendario,  a teli-tale,  a lale-lellcr,  un  in- 
JTormer,  a delalor  or  accnser. 

RIPORTO  , s.  m.  rapporto  , report , ac- 
coltili, relation,  informalion.  Riporto,  ncama- 
menio,  ricamo,  embroidery . 

RIPOSAMENTO,  s.  ni.  il  riposare,  ri- 
poso, repose,  resi,  quid,  peace. 

RIPOSANTE,  adj.  che  riposa  , reposing, 
resting. 

RIPOSANZA,  r.  f.  Obs.  ) 

RIPOSARE,  s.  rn.  ) F.  Riposo. 

RIPOSARE,  a.  ree.  cessare  dalla  fatica,  e 
dall' operare,  prender  riposo,  quiete,  lo  resi 
Qiie's  self,  to  resi.  Riposare,  dormire,  to  re- 
pose, lo  go  to  rest,  lo  go  io  bed, io  sleep.  Ri- 
posare in  un  luogo,  giacervi  morto,  lo  lake 
qne‘s  tasi  repose  in  a place,  l/ial  is,  lo  ex- 
pire. Riposarsi  sopra  uno  in  una  cosa  , star- 
sene a lui,  lasciargliene  tutta  la  cura,  lo 
rely  upon  one  aboul  an  affair,  lo  trust  or 
intrusi  him  wilh  il.  Riposare,  cessare,  fer- 


mare, restare,  to  cease,  to  discontinue,  to 
stop.  Kiposossi  il  rumore,  e quei  che  ave- 
vano cavalcato,  si  tornarono  a Firenze,  ihe 
tumuli  was  appeasèd,  and  those  mài  rode 
otti  relurned  lo  Floicnce.  E riposando  le 
guerre  di  fuori,  and  lite  jbreign  wars  beiug 
al  au  end.  Riposare,  v.  a.  far  riposare  , lo 
resi,  or  re/res/i:  Riposare,  posar  di  nuovo, 
lo  place  ti-new. 

RIPOSATAMENTE,  adv.  con  riposo, 
quietamente,  qnielly,  cmUeulcdly,  peaeeably. 
Riguardare  uno  riposatamente,  to  look  upon 
one  sitnilingly . 

RIPOSA  I O,  adj . front  riposare,  quieto, 
che  è iti  riposo,  o elle  ha  avuto  riposo, 
rested,  rcposed,  rcfresìied. 

RIPOSATORE,  .v.  ni.  che  fa  riposare, 
che  da  riposo,  he  that  gives  resi,  a com- 
Jbrter.  Riposatole,  chi  riposa,  he  that  resls 
or  takes  rasi. 

RIPOSEVOLE,  adj.  riposato,  quieto,  pie- 
no di  riposo,  quid,  stili,  tranquil,  peacea- 
ble.  Una  vita  riposevole,  a quid,  or  tran- 
quil life.  Sonno  riposevole,  sweet  sleep. 

RIPOS1TOKIO,  s.  ut.  ripostiglio  , luogo 
da  riporvi  le  cose  , a place  to  lay  up  or 
bidè  t/iings  in,  a repository . Obs. 

RIPOSO,  s.  ni.  il  riposare,  quiete,  reposc, 
resi,  quid,  peace,  quieluess.  Vivere  in  riposo 
lo  live  in  repose.  Lasciatemi  iu  riposo,  lei 
me  alone,  or  be  quid.  O caro  bene,  o solo 
mio  riposo,  my  dear,  only  coinforl. 

RIPOSTA,  s.J.  il  riporre,  a putting  aparl. 
Far  la  risposta,  lo  lay  aparl,  to  reserve, 
lo  pul  by  or  asidc,  lo  malie  a provi ston. 

RIPOSTAGLI,  V.  Ripostiglio.  Obs. 

RIPOSTAMENTE,  adv.  di  nascoso,  oc- 
cultamente, in  secret,  secrclly,  under  harid, 
by  slealth. 

RIPOSTIGLIO,  ) 

RIPOST1GLIOLO,  ) s.  m.  luogo  ritira 

RI  POSTIME,  Obs.  ) to  da  riporvi  clic 
che  si  sia,  a repository , a place  wlieré  things 
are  Inni  up  and  kepi,  a lurkiug-hole • 

RIPOSTO,  adj.  frani  riporre,  put,  laid, 
placai.  F Riporre.  Tener  riposto,  occul- 
tare, lo  hide,  lo  conceal.  Luogo  riposto  , a 
l urkin g -Itole , Ha  dose  or  secret  place,  a hid - 
den  corner. 

RIPREGARE,  v.  a.  di  nuovo  pregare,  to 
pia ) . io  desire  or  attieni  again. 

RiPREMERE,  v.  a.  di  nuovo  premere, 
lo  press  or  sqtieeze  again.  Ripremere,  fi  g. 
rintuzzare,  ripremere,  lo  repress,  lo  curb, 
lo  slop  or  sta)',  to  quell,  to  keep  under,  lo 
reslrain.  Ripremersi,  lo  cliange  one  s tnind , 
lo  alter  one’s  determinatimi. 

RIPREMUTO,  adj.  squeezed  again , rc- 
pressed,  curbed,  quclled,  kepi  under. 

RIPRENDERE,  v.  a.  di  nuovo  prendete, 
ripigliare,  lo  retake,  to  lake  again,  Lo  regniti 
or  recover  Riprendere  ardire,  lo  lake  c'our- 
uge  again.  Riprendere  finto,  lo  f e ich  breath 
again . Riprendere  , ammonir  biasimando, 
Lo  reprehend,  lo  rebuke,  to  diedi,  lo  elùde, 
lo  reprimami  or  reprove. Riprendersi,  v.  ree. 
correggersi,  lo  rnend. 

RIPRENDEVOLE,  adj.  degno  di  ripren- 
sione, riprensibile,  rcprehensible. 

RIPRENDEVOLMENTE,  adv.  con  ri- 
prensione, reprehensilly. 

RIP  RENDI  MEN  T O , s.  m.  il  riprendere, 
riprensione,  repreheusion,  rebuke,  repròof, 
rcprimand. 

RIPRENDITORE,  s.  m.  che  riprende,  re- 
prehender,  reprovcr,  corredar,  adinoiiish- 
er , he  ihal  admonishes,  l epriinands , or 
chides.  1 


RIPRENDITRICK,  s.f  che  riprende,  she 
[hai  reprdieuds,  rebukes,  or  cliidcs. 

RIPRENSIBILE,  F.  Ripreudevole. 

RIPRENSIONE,  s.f.  il  riprendere,  repro- 
heiisivn,  repraving,  reproof,  ie/iriimnid. 

RIPRENSIVO,  adj.  front,  riprendere,  nel 
j siguif.  d’  ammonire,  reprchensive , adizioni- 
tory. 

RIPRENSORE,  F.  Riprenditore. 

RIPRESA,  s.  f reiterazione,  repetition, 
a renewal.  Per  più  riprese,  al  several  Limes, 
repealedly  over  and  over.  Ripresa,  termine 
del  ballare  e della  musica,  a repetition  of 
dancing,  a new  slep  iu  dancing.  Ripresa, 
ammonizione,  riprensione,  adinouitiou,  re- 
preheusion, reprintand. 

RIPRESA,  s.f.  guadagno,  o danaro,  che 
si  ritrae  dalla  vendita  di  frutte,  erbaggi,  o 
cose  simili,  gain,  or  money  received  in  thè 
sale  (ffruils,  vegelablcs  eie. 

RIPRESAGLI,  F.  Rappresaglia. 

RIPR  ESENTA  Iti'.,  v.  a.  di  nuovo  presen- 
tare, lo  presati  again. Riprcsentare,  rappre- 
sentare, chiaramente  mostrare,  lo  represent , 
Lo  sliew,  lo  lay  before. 

1UPRESENTATORE,  s.  m.  che  ripresen- 
ta, he  il  tal  presenls,  shews  or  lay  s forili.  Ri- 
presentatore,  imitatore,  an  imitalor,  a miniti 
or  inimichi  Ripresentatore,  simulatore,  clis- 
sembler,  a dissembliiig  mini. 

RIPRESO,  adj.  Jroin  riprendere,  relaken, 
lalten  again.  Ri  neso  , ammonitilo  , reprh 
manded. 

RIPR  ESSO,  F.  Ripremuto. 

IMPRESTARE,  v.  a.  di  nuovo  prestare,  to 
lend  again. 

RIPREZZO,  s.m.  ribrezzo,  quel  tremito, 
e capriccio,  che  'l  freddo  della  febbre  mani 
da  innanzi,  a sliiveriiig  or  colei  fìl.  Riprezzcr- 
a f ighi,  shuddering.  Mi  vien  riprezzo  a* 
pensarci,  my  liair  slands  on  end  when  I thiuk 
of  it.  F.  Ribrezzo. 

RIPRINC1PIAMENTO,  F.  Ricomincia- 
mento. 

IMPROBA  RE,  V.  Riprovare.  Obs. 

IMPROBA  TO,  F.  Riprovato. 

RI  PROFONDA  RE,  v.  a.  di  nuovo  profon- 
dare, rientrar  nel  profondo,  lo  siali,  lo  im- 
merse or  piange  again. 

RIPROMESSO,  adj.  from  ripromettere, 
di  nuovo  promesso,  promised  again. 

RIPROMETTERE,  v.  a.  di  nuovo  pre- 
me Itere,  lo  promise  again,  to  repromisc. 
Ripromettere,  v.  ree.  vale  sperare,  lo  pro- 
mise one’  s self,  lo  expecl,  lo  rely  upon,  to 
flallcr  oue’s  self.  Non  so  che  ripromettermi 
del  mio  negozio,  I don  l know  what  lo 
ihink  of  my  affair. 

RIPROVA,  s.  f.  prova,  esperienza,  riscon- 
tro, a denionslralion,  a dear  proof,  trial,  ex- 
periinenl- 

R I PROVA  GIONE,  s.f  il  riprovare,  a re- 
proving,  disallowing, reprobatimi,  a rejecling. 

RIPROVARE,  v.  a.  di  nuovo  provare,  to 
prove,  lo  try  again.  F.  Provare.  Riprovare, 
noti  approvare,  rifiutare,  to  reprobale,  to 
leject  or  cast  off.  Riprovare,  confutare,  di- 
mostrar falso,  lo  confale,  to  disprove  and 
livel  lin  ovi'  thè  arguments  of  one’  s adver- 
sary. 

RIPROVATO,  adj.  non  approvato,  non 
accetto,  disproved,  rejecled,  rejùsed. 

RIPROVAZIONE,  F.  Riprovagione. 

RIPEOVEDEME,  ) 

RIPKOVVEDERE,  ) v.  a.  provveder  di 
nuovo,  to  provide  , to  look  or  lake  care 
again.  Riprovvedere,  riveder  di  nuovo,  ri- 
considerare, to  vie iv  or  oonsider  again. 
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RIPRUOVA,  V.  Riprova. 

RIPUDIARE,  v.  a.  repudiare,  lo  repudiate, 
todivorce. 

REPUDIATO , adj.  repudiatoci,  divnrsed.  , 

RIPUDIO,  s.  m.  il  ripudiare,  a divoice, 
repudiatimi.  £ 

RIPUGNANTE,  adj.  che  ripugna,  repug- 
nanl,  contrary  to. 

RIPUGNANZA,  s.f.  repiignancy,  aver- 
siuu , opposilion,  contrarie ty,  reluciaucy. 

RIPUGNARE,  v.  a.  far  resistenza,  contra- 
stare, to  rtpugn,  io  go  againsl  or  contrary 
lo,  lo  clasli  with,  lo  resisi  or  wilhstand.  Ciò 
ripugna  alla  ragione,  tliat  is  conìrary  lo  rea 
son,  t/iis  clashes  with  remoli. 

RIPUGNAZIONE,  .«.  f.  y.  Ripugnanza. 

RIPUGNEREI,  v.  a.  di  nuovo  pugnere,  lo 
prick  or  siili g again. 

RIPULIMHNTO,  s.  ni.  il  ripulire,  a po 
lis/iiiig.  furb'ishing. 

RIPULIR  |*1,  a.  a.  pulire,  lo  polisti , to 
furbish.  Ripulire,  termine  della  càccia,  le 
vare  i bracchi,  le  fiere,  o uccelli,  dopo  che 
sono  stati  altra  volta  levali,  lo  stari  or  put 
up  again 

RIPULITO,  adj.  poli  shed. 

RIPULITURA,  y.  Ripulimento. 

RIPULLULANTE,  adj.  che  ripullula,  re- 
pulliilating . timi  repu.llulales. 

RIPULLULARE,  a.  n.  di  nuovo  pullulare, 
to  repullulale  , lo  bud  feriti  or  spring  up 
again. 

RIPULSA , s.f.  esclusione,  negativa,  repul 
sa,  repulse,  refusai , dentai. 

RIPULSARE,  a.  a.  dar  ripulsa,  far  repul- 
sa, repulsore,  lo  repulse  , to  refeci  or  deny. 

R1PURGA,.  s.f.  purga  replicata,  reitera- 
tili purg'ation. 

RlPURGARE  , t>.  a , purgar  di  nuovo,  ed 
anche  purgare  bene,  rineltere  , ripulire,  to 
Purge  again,  nlso  to  purge  i'hór&ugh/y. 

RiPUUGATIVO,  adj . che  ripurga,  atto  a 
npurgare,  of  a purging  nature. 

RIPURGATO,  adj.from  ripurgare. 

RIPUTAMENTO,  y.  Reputazione*. 

RIPUTANZA,  y.  Reputazione. 

RIPUTARE,  y.  Reputare. 

RIPUTATO,  y.  Reputato. 

RIPUTAZIONE,  y . Reputazione. 

RIQUADRARE  „ v.  a.  mettere  , o ridurre 
ki  quadro,  to  quadrate  or  square. 

RIQUADRATO,  adj.  squared. 

RIQUADRATURA  , s.  f il  riquadrare, 
quadrature  , a square  or  squaring  oj  anj 
thing. 

RIQUISITO,  y.  Requisito. 

RIQUISIZIONE,  s.  f.  Requisizione. 

RIR ALLEGRARE,  v.  ree.  rallegrarsi  di 
nuovo,  to  rejoice  a new. 

RISA,  y.  Risata. 

RISAETTARE,  v.  a.  saettare  chi  hasaet 
tato  prima  , o saettare  scambievolmente  , lo 
throw  darti  in  return,  lo  ihrow  darli  al  otte 
anolher. 

R1SAGALLO,  y.  Risigallo- 

RISÀGIRE,  v.a.  di  nuovo  sagire,  io  re- 
ttore,to  re-eslablisb,lo'pul  in  possession  again. 
Obs. 

RISALDAMENTO  , s.  m.  il  risaldare  , 
thè  soldering  or  mending  again : also  liea 
liug  of  wounds. 

RISALGA  Rii,  v.  a.  saldare,  to  solder  or 
mend  again.  Risaldare,  to  cure  or  heal.  Ri 
saldare  una  ferita,  to  cure  or  heal  a wound 

RISALGALO,  adj.  soldered  again:  cured. 
healed. 

RISALOATURA,  y.  Risanamento-. 
RISALIMENTO,  s.  m.  il  risalire,  ai*  as- 


cending , coming,  going  or  climbing  up  a- 
gain,  a gelling  up,  a rise. 

RISALIRE,  v.  a.  di  nuovo  saliremo  ascend, 
lo  climb , lo  come  or  go  up  again  , Lo  rise 
or  mount  again.  Risalire,  ^.Risaltare. 
RISALITO,  adj.  frani  risalire. 
RISALTARE,  a.  a.  di  nuovo  saltare,  to 
leap,  lo  ship  or  stari  back  again,  to  reboanti 
io  jump,  lo  relirc,  to  go  back  again.  Risalta- 
re di  nuovo  a cavallo  , lo  leap  or  gel  on 
horseback  again.  Risaltare,  {terni,  of  àrchit  ) 
si  dice  di  quei  membri  dell’edificio,  che 
dalle  bande,  o nel  mezzo  della  lor  faccia 
ricrescono  in  fuora,  senza  uscire  del  lor  di- 
ritto, o mandatari®  to  jul  out,  to  prnjecl.  Ri- 
aitare, lo  give  splendane , to  cause  to  gliller, 
òr  sili  ne. 

RISALTO,  s.  m.  ciò  che  risulta,  o esce  di 
dirittura  , projeclure  , proniincnce.  Risalto  , 
terni,  of.  arati  j quella  particella,  che  ri- 
cresce in  fuora  nel  mezzo  o nelle  bande  d’un 
edificio  , ajituing  or  leaning  out  in  a buri 
ding,  a projeclure. 

RISALUTARE,  v.  a.  di  nuovo  salutare  , 
rendere  il  saluto,  to  salute  again , to  resa- 
iute,  to  return  thè  salute. 

RISALUTATO,  adj.  saluled  again. 
RISANABILE,  adj.  da  potersi  risanare, 
eurablc. 

RISANAMENTO,  s.  m.  guarimento,  gua- 
rigione, curing,  heàling. 

RISANARE,  ^.«.render  la  sanità,  to 
cure,  lo  restare,  to  heallh.  Risanare,  v.  ree. 
ricuperare  la  sanità,  lo  recover,  lo  get  sveli 
again. 

RISAPERE,  v.  n.  saper  te  cose  o per  re- 
lazione, o per  fama,  to  know,  Lo  bear  of, 
'o  be  tnld  of.  Se  il  mio  mariti»  risapesse,  if 
’iiy  liusband  should  bear  of,  or  come  lo 
know, 

R1SARCHIARE,  t>.  a.  sarchiare  di  nuovo, 
Co  weed  again. 

RISARCIMENTO,  s.  m.  il  risarcire  , re- 
putatimi, a repair,  mending.  Risarcimento, 
indemnìficalimi,  reparation,  compensalion. 

RISARCIRE,  v.  a.  ristaurare,  racconciare, 
to  mend,  lo  repair.  Risarcire,  lo  compensale , 
repair,  lo  recompeuse,  to  replace.  Risarcire 
una  perdita,  to  moke  good,  or  moke  anieuds 
for  a loss.  Risarcire  la  riputazione  ad  una 
donna , lo  repair  a woman’s  bonour  or  re- 
putatimi, to  make  ber  reparation. 

RIDATA,  s.f.  il  ridere  smoderatamente, 
e particolarmente  per  beffa,  Inud  laughler. 
laughing  al,  derisimi.  or  mncking.  Se  ne  fece 
una  risata,  he  laughed  ut  il. 

RÌSBADIGLIARE , v.  a.  sbadigliar  di 
nuovo,  io  gape  or  yawn  again. 

RISBALGIRE,  v.  a.  rallegrare,  to  rejoice 
or  overjov.  Obs. 

RISCALGAMENTO,  s.  m.  il  riscaldare, 
a liealing  or  warming,  a heat.  Riscalda- 
mento, passion,  anger.  Riscaldaménto,  bol- 
licine minate,  e rosse,  che  vengono  nella 
pelle  per  troppo  calore,  heal-piniples. 

RISCALDANTE, adj.  che  riscalda,  warm 
ing,  heating. 

RISCALDARE,  v.  a.  rendere  a cosa  raf- 
freddata il  calore  , lo-  warm  or  heat  again. 
Riscaldare  gli  orecchi  ad  uno,  to  seold..  Ri- 
scaldare uno,  lo  solidi,  lo  press.  Riscaldare, 
v.rec.  racquistare,  o prender  caleremo  warm 
mie’  s self,  to  get  onc’s  self  warm  again. 
Riscaldarsi  ,.  infervorici,  invogliarsi.  Lo  stii 
up,  to  gel  new  ardoiu-  or  spirii  , Lo  grow 
more  eager  al.  La  guerra  si  è riscaldata , 
thè  war  is  broken  out  again,  or  rekindled 
Riscaldarsi,  adirarsi,  lo  grow  angry,  io  fallì 
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in  a passwn.'Rì  scaldarsi,  v.  n.  parlando  del 
grano, e di  altre  biade,  patire,  votarsi,  10  be 
btasled,  to  become  heated.  Riscaldarsi,  par- 
lando di  farina  , formaggio  frutti  ec.  vale 
corrompersi,  putrefarsi,  to  spoil,  to  rot,  lo 
putrefj , spcalsing  of  coni,  fruii,  cheese  eie. 

RISCALGATIVO,  adj.  atto  a riscaldare, 
di  natura  caldo,  heating,  warming,  api  lo 
beat  or  warm. 

RISCALDATO,  adj.  liealed,  warmed.  Ri- 
scaldalo, inanimato,  rinfocolato,  infiamma- 
to, inflamed,  incensed , kindled,  stiri  ed  up. 
Riscaldato  . rifatto,  rimesso  in  buono  stato, 
rnended,  restored,  gol  up  again.  Riscaldato, 
corrotto,  putrefatto,  spoiled,  rotteli, pulrefied. 

RISCALDAZIONE,s.  f.  ^.Riscaldamento. 

RISCAPPINARE  , v.  a.  rifare  lo  scappino, 

0 sia  pedule,  e si  dice  più  che  d’ altro  de- 
gli stivali,  tu  new-fool  boots. 

RISCATTARE,  v.  a.  ricomperare,  e si 
dice  degli  schiavi,  lo  redeem,  lo  ransom.  Ri- 
scattare, a.  ree.  vendicarsi,  to  be  revengecl,  to 
be  even  with  mie  , lo  return  hke  for  like.  Ri  - 
scattarsi  nel  giuoco,  rivincere  quello  che  si 
è perduto,  lobewell  off  in  gaming,  to  win 
again  thè  money  lost. 

RICATTATO,  adj.  from  riscattare. 

RICATTATORE,  s.  m.  che  riscatta,  re- 
deemer,  ransomer,  deliaerer. 

RISCATTO,  s.  m.  il  riscattare,  reenpe- 
rarneuto,  a redemplion , a ransoming  or  do- 

1 tue  ring,  recuperalion,  a recovering  or  ma- 
king  good  one'  s losses.  Riscatto,  per  ricat- 
to, vendetta,  revenge,  salisfaclion. 

Rischiti  LI  ER  Ei,  v.  a.  sceglier  con  dili- 
genza, lo  choose,  lo  pick  out. 

RISCEGLIMENTO,  y.  Sceglimelo. 

RISCELTO,  adj.fom  riscegliere. 

RISCERRE,  y.  Riscegliere. 

RISCHIARAMENTO,  s.  m.  il  rischiarare, 
a clearing  or  making  clear,  tight , eclair- 
cissemenl.  Rischiaramento,  |*Ì6ia,  allegrez- 
za, conforto,  jny,  mirili,  comfort. 

RISCHIARANTE,  adj„  che  rischiara, efear- 
ing,  thdt  clear s. 

RISCHIARARE,  > 

RISCHIARILE,  ) a.  a.  render  chiaro,, 
illustrare,  to  clear , to  illustrate.  Rischiarare, 
dichiarare,  to  declare , lo  clear  or  moke  clear, 
Lo  exptain  or  taf  old.  Rischiarare  un  dub- 
bio, lo  exptain  a doubl.  Rischiarare,  dieesì 
della  voce,  ed  è contrario  dàifìioeure,  lo  cleiir 
thè  voice.  Rischiararsi,  divenir  chiaro,  v.  11. 
and  ree.  acquistar  chiarezza,  to  clarify,  lo. 
clear  up,  to  grow  clear.  Il  tempo  comin- 
cia a rischiararsi,  thè  weather  begins  lo  clear 
up.  Rischiararsi,  assicurarsi,  certificarsi  d’una 
cosa , to  inquire  imo  a thing  , to  inforni 
one’  s self  about  it, 

RISCHIARATO,  ) 

RISCHIA  RITO,  ) adj.  from  rischiarare, 
and  rischiarire. 

RISCHI  ARE’.,  V . Arrisicare. 
RISCHTEVOLE,  ) 

RISCHIOSO,  ) adj.  pieno  di  rischio, 
pericoloso,  pericuhms , perilous,  dangerous, 
hazardous. 

RISCHIO,  s.  m.  pericolo , risii  ,.  hazaul, 
venture,  perii , danger.  Andare  a rischio,  to 
•be  in  danger . Male  di  rischio,  a dangerous 
distcìnpei. 

; RISCIACQUARE,  t».  a.  leggermente  lava- 
re, to  rime,  lo  wa-sb.  Risciacquare  un  bia- 
chiere , to  rinse  a gldss.  Risciacquarsi  la 
bocca,  lo  wash  one'  s monili. 

1 RISCIACQUATA,  s.  f.  lavacapo,  incre- 
pazione,  reprimnnd,  curtain-’eclure. 

RISCIACQUATO,  adj.from  risciacquare.. 
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RISClACQUATOlÒ,  s.  i n.  canal , to  Zu/tz 
away  thè  water  front  mills  when  tliey  are 
noi  requii  ed  to  grind. 

HflSCORO,  s.  ni.  sorta  dì  pianta,  F.  Soda. 

RISCOMUNICARE,  >7.  a.  di  nuovo  sco- 
municare, lo  cxcoinniunicate  agaiu. 

RISCONTARE,  a.  a.  F Scontare. 

RISCONTRARE,  v.  a and  ree.  incontra- 
re, avvenirsi  in  ciò  che  viene  dalla  [arie 
opposta,  Lo  meel , to  meet  wilh , lo  fimi.  Ri- 
scontrare le  scritture,  legger  la  copia  col- 
l’originale, per  vedere  s’ella  è ben  copiata, 
lo  compare,  lo  coliate.  Riscontrare  la  mone- 
ta, contarla,  to  conni  thè  money  over  agata. 
Riscontrare,  confrontare,  to  con  frani,  lo  com- 
pare or  confcr.  Riscontrarsi  nel  favellare,  di- 
re ad  un  modo,  Lo  agree  in  a lliìng , lo  ao- 
cord  iogethcr,io  say  lite  sante  ijiing.  Riscon- 
trare, V.  n.  tornare  appunto  la  cosa  come 
si  diceva,  o pensava,  to  he  righi,  to  prove 
co:  rect,  to  agree,  Lo  square,  lo  Ji ad  correct. 

RISCONTRATO,  adj.  met , mel  wilh,  F. 
Riscontrare. 

RISCONTRO  , s,  m.  incontro,  a meeting 
or  rencounler.  Riscontro,  confronto,  a con- 
froiuing , comparing,  conjerring,  collalioit. 
Riscontro  , riprova,  conviclioii  , proof,  Tro- 
var riscontro,  abbattersi  in  chi  s’  accordi  a 
ciò  che  uno  vorrebbe,  to  meel  wilh  what 
answers  one’  s purpose.  Riscontro  di  stanze, 
ordine  di  stanze  in  fila  colle  porte  in  di- 
rittura, a flighL  of  rooms.  Riscontro  d’aria, 
a currenl  of  air.  Riscontro,  luce,  embroidery 
ufjon  clolhes. 

RISCOPPIARE,  n.  11.  scoppiar  di  nnovo, 
rinascere,  lo  hursl  cui  or  spi ing  a uew, 

RICORRERE,  ».  a.  lo  rati  over , lo  pe- 
ru se. Riscorrere,  rileggere  piò  volte  una  cosa, 
rivedere,  lo  read  over  allenlively , lo  cerase, 
Obs. 

RISCORRIMENTO  , s.  ni.  scorrimento, 
scorsa,  a course,  a run.  Obs. 

RISCORTICARE,  v.  a.  di  nuovo  scortica- 
re, to  flay,  or  Jlay  agaiu. 

RISCOSSIONE, 's./.  ) 

RISCOTIMENTO,  s.  m.  ) il  riscuotere, 
exaction , a demanding  , r equina g , or  ex - 
acting. 

RISCOSSA,  s.f.  ricuperamento,  a reco- 
very , a resetting  , deliveratlce  , deliveiy  or 
delivering , a retaking.  Riscossa , lite  back 
game  al  back- gammon. 

RISCOSSO,  adj.  front  riscuotere. 

RISCOTITORE,  s.  ni.  exactcr,  dwtner. 

RISCRITTO,  F.  Rescritto. 

RISCRITTO,  adj.  writlen  over  again. 

RISCRI\  ERE,  v.  a.  di  nuovo  scrivere,  io 
write  again,  to  writc  over  again.  Riscrivere, 
rispondere  a lettere,  lo  answer  a tener.  Ri- 
scrivere, far  riscritto,  to  issue  a rcscript  or 
edicl. 

RISCUOTERE,  v.  a.  ricevere  il  pagamen- 
to, to  exact,  lo  demand  , to  dun,  io  receive. 
Andare  a riscuotere,  to  go  a dunning.  Ri- 
scuotere, riscattare  la  cosa  obbligata  ad  al- 
trui , lo  f cicli  a ihtng  oul  of  pawit , to  ce- 
de e tu  il.  Riscuotere,  v.  ree.  liberarsi,  scam- 
pare, lo  cscape,  to  gel  away , lo  gel  loose. 
Riscuotere,  rivincere  quel,  che  s’ e perduto 
nel  giuoco,  to  recover, lo  regain.  Riscuotersi 
rendere  il  contraccambio  dell’ ingiuria  rice- 
vuta, lo  he  revenged,  to  relurn  like  far  Ulte, 
to  Ivi  even  wilh  one,  lo  relaliale.  Voglio  ri- 
scuotermi, /'  U have  my  revenge.  Riscuoter- 
si, quel  tremare  , che  nasce  da  subita  , ed 
improvvisa  paura,  to  Ireifible,  lo  quake  , to 
shake,  or  shiver. 

RISDEGNARE,  v.  ree.  sdegnarsi  di  nuo 


vo,  to  grow  angry  again,  to  fall  again  in 
a passimi. 

R1SECARE,  v.  a.  tagliare,  ricidere,  e di- 
tesi cosi  al  proprio  come  al  fig.  lo  cui  again, 
lo  relrench. 

RìSECCARE,  v.  a.  diseccare,  to  dry  up, 
lo  exhausl.  Riseccare,  v.  ree.  divenir  secco, 
lo  dry  tip,  io  grow  dry. 

MSECCATO,  ) 

RISEGGO,  ) adj.dried  up,  exhausted. 

RISEDENTE,  adj.  che  risiede,  residing, 
lìtui  resicles. 

RISEDIO,  ) 

ltlSIDENZA  , ) s.  m.  il  risiedere,  luogo, 
dove  si  risiede,  dove  si  dimora,  sede,  seggio, 
residence  , ubode  , dwelling  place.  Fare  il 
suo  risedio  in  un  luogo,  to  reside  or  malie 
one’  s residence  in  a place. 

RISEDERE,  v.  a.  stare  di  continuo , e 
stanziare  in  luogo,  e si  dice  per  lo  più  di 
persone  pubbliche,  lo  reside,  lo  stay,  lo  con- 
limte  or  abide,  Risedere,  e riveder  bene,  a- 
vere  il  suo  seggio,  esser  beu  collocato,  to 
be  lodged  or  placed , lo  fit  wcll.  La  vita 
dell’uomo  risede  nel  cuore,  a man’s  life  is 
placed  in  thè  heart.  Solo  a ciò  la  mia  men- 
te risede,  I ani  thinking  only  of  liuti. 

RISEDUTO,  adj.  resided. 

RISEGA,  s.J.  t, in  ardui.')  quella  parte, 
che  negli  edilìzi  si  sporge  piò  avanti  , thè 
julting  or  leaning  oul  in  a building , project- 
ure,  thè  copiug  or  water  lablc  of  a Wall. 

R1SEGARE,  v.  a.  ricidere,  io  cui,  lo  cut 
of,  lo  take  clean  away . Risegare,  separare, 
disgiungere,  dividere,  lo  separate , to  pari, 
lo  divide,  lo  pari  or  cut  in  two. 

RISEGATO,  adj.  frorn  risegare. 

RISEGATURA,  s.  f.  il  risegare,  intacca  ’ 
tura,  thè  cutting  off,  itoteli f jagg. 

R1SEGGIO,  V . Risedio.  Obs.  ' 

R1SEGNA,  s.f.  cessione,  e si  dice  di 
benefizi,  pensioni,  uffici,  crediti , e simili, 
resignatiou  , or  cessiou  of  un  office,  a pen- 
simi eie.  Risegna,  il  1 isegnare,  resigiuaiou , 
resignmeut  , a sai-rendering  or  giving  up, 

RISEGNARE,  v.  a.  rinunziare,  consegna- 
re, renderemo  resigli,  lo  render , lo  renounce, 
to  yield  or  give  up.  Risegnare,  to  sign,  ap- 
prove. 

RISEGNATO,  adj.from  risegnare.  Rise- 
gnato, sottoscritto,  approvato,  autorizzato  , 
subscribed  to,  approved  of 

R1SEGUIRE,  v.  11.  seguir  di  nuovo,  to 
follow  or  pursue  a-new. 

RISEMRRARE,  F.  Rassembrare. 

RISEMINARE,  ».  a.  seminar  di  nuovo, 
Lo  resow  or  sow  again. 

RISENSARE  , v.  ree.  ripigliare  il  senso, 
Lo  recover  oue’s  senses,  lo  come  lo  one’s  self 
again.  Obs. 

RISENTIMENTO,  s.  m.  il  risentirsi,  re- 
scntmcnl,  scuse.  Far  risentimento  d’  un’in- 
giuria, to  reseiit,  lo  slomach  an  affront. 

RISENTIRE,  v.  a.  sentire,  o udir  di  nuo- 
vo, lo  heur  again.  Risentirsi,  v.  ree.  sve- 
gliarsi, destarsi,  to  awake.  E alla  fine  fat- 
tala risentire  , and  al  tasi  having  awakcd 
her.  Risentirsi,  ricuperare  il  senso  perduto, 
lo  recover  one’s  senses,  to  come  to  oue’s  self 
again.  Risentirsi,  fig.  ravvedersi,  lo  repelli. 
Risentirsi,  ravvivarsi,  pigliar  forza,  lo  grow 
slrong  or  well  again.  Risentirsi, far  risen- 
timento delle  ingiurie,  vendicarsi,  lo  resenl 
an  injury,  io  be  revenged  of  il. 

RISENTITAMENTE,  adv.  con  risenti- 
mento, resenlingly,  angerly  or  angrily,  in 
anger,  grievnusly. 

. RISENTITO,  adj.  lieard  over  again.  Ri- 


sentito, piccante,  sha-p,  lari,  poignant . Vi- 
no risentito,  brisk  wine.  Risentito,  awake. 
Risentito,  severe,  rough,  rude f shai p.  Paro- 
le risentite,  sharp,  salificai,  or  heen  words. 
Risentilo,  ritornato  in  se,  recovered  or  re- 
tur  ned  to  one ’ s senses. 

RISENTITO,  adv  F.  Risentitamente. 

RISERBA,  s.  ni.  il  riserbare,  resa  ve,  re- 
set-valimi. 

RISEKBAGIONE,  ) 

RISERBANZA,  ) F.  Riserbaz  ione. 

R1SERBARE,  v.  a and  ree.  F.  Serbare. 
Riserbare,  to  defer,  put  off,  relard.  Riserbare, 
salvare,  scampare,  lo  save  or  deliver.  Riser- 
bare, aver  riguardo,  to  considcr,  lo  have  a 
consideralion  far,  to  mind,  lo  regard. 

RISERBATEZZA,  s.  m.  moderazione, 
modestia,  riguardo,  e circospezione  conve- 
niente al  proprio  stato,  becoming  reservedness, 
nioderalion,  niodesty,  cr  circumspeclion. 

RIS  ERBATO,  adj.  frorn  riservare.  Caso 
riserbato,  peccato  riserbalo,  e simili,  diconsi 
quando  il  superiore  ne  riserba  a se  1’  assolu- 
zione, reserved,  wilh  reference  to  a sin  or 
thè  like, for  whidì  absoluliou  cari  only  be  ob- 
laiued frorn  thè  primule. 

RISERBATRICE.,.s.yì  che  riserva,  she  ihat 
reserves  eie. 

RISERBAZIONE,  s.f.  ) 

RISERBO,  s.  m.  ) il  riserbarsi,  il  ri- 
tenersi, riserva,  reservalion,  reserve. 

RISERRAMENTO,  s.  ni.  F.  Riluramento. 

RISERRARE,  v.  a.  di  nuovo  serrare,  e ta- 
lora semplicemente  serrare,  to  situi  again , 
to  keep  dose, 

RISÈRRATO,  adj.  shul  again. 

RISERVA,  F.  Riserba. 

RISERVA GIONE,  F.  Riserbazione. 

RISERVARE,  F.  Riserbai:e. 

RISERVATAMENTE,  adv.  in  modo  ri- 
servato, con  riservazioue,  reservcdly,  wilh 
reservendness. 

RISERVATO,  F.  Riserbato, 

RISERVATILE,  F.  Kiserbatrice. 

RISERVA ZiON E,  F.  Riserbazione. 

RISEhVIRE,  v.  a.  servii-  di  nuovo,  ser* 
vire  in  contraccambio,  lo  serve  a uew  lo 
serve  in  relurn,  to  relurn  a sei-vice. 

RISERVO,  F-  Riserbazione, 

RISGARARE,  v.  a.  di  nuovo  sgarare,  cioè 
vincere,  to  overcome  agaiu. 

RISGUARDA MENTO,  s.m.  il  risgnardare, 
a look , inspeclion,  overseeing.insight ,survey. 

RIGUARDANTE,  ad/,  inspecùug,  iLt 
inspecls , lodiing  narrowly  itilo,  liuti  is  luru- 
ed  lo. 

RISGUARDARE,  F.  Riguardare. 

RISGUARDATORE,  s.  m.  che  riguarda, 
a speclalor,  a bchuldcr. 

R (SGUARDO,  .«.  m.  F.  Riguardo. 

RISIBILE, .al  atto  riso ,i  isible,laughable. 

RISIBILITÀ’,  s.f.  propiieta  estrinseca  a 
ridere  appartenente  all’  uomo,  risibility, 
thè  being  capable  of  laughing. 

RISICARE,  F-  Arrisicare. 

RISICATO,  F.  Arrisicato. 

RISICO,  F.  Rischio. 

RISICOSO,  F.  Rischievole. 

RISIGALLO,  s.  m.  sostanza  arsenicale  di 
color  rosso  naturalmente  unita  al  zolfo  nelle 
viscere  della  terra.  Il  risigallo  artifiziaie  è 
una  preparazione  di  farina  d’  arsenico  subli- 
malo colle  piriti,  realgar,  a kind  of  minerai. 

R [SIMIGLIARE,  F.  Rassomigliare. 

RISINO,  s.  ni.  dim.  of  riso,  a sofl  smile. 

RISIPOLA,  s.f  spezie  di  tumore  infiiun- 
mativo  con  macchia  distesa  di  color  russo 
vii ainente  acceso,  erysipelas. 


RIS 


RIS 


RISIPOLATO,  adj.  che  patisce  di  risipo- 
la,  ihat  is  afflicted  wilh  an  erysipelas. 
RISISTENZA,  ) 

RISISTO,  Obs.  ) V.  Resistenza. 
RISISTERE,  V.  Resistere.  ; 

RISMA,*. ra.venti  quaderni  di  carta, a Team. 
RISO,  s.  m.  moto  volontario  della  bocca, 
e del  petto  cagionato  da  obbietto  di  compia- 
cenza, laughler,  laughing,  a smile:  pi.  Risa, 
s.f.  Far  risa  grasse,  ridere  smoderatamente, 
lo  burst  oul  a-laughing  or  itilo  liiughler. 
Scoppiar  delle  risa,  ridere  eccessivamente, 
to  split  one’s  sides  wilh  laughing , lo  break 
oul  imo  laughler.  Morire  dalle  risa,  to  die 
wilh.  laughing.  Riso  sardonico  , Sardonian 
or  Sardonick  laughler,  an  involunlary  show 
of  laughler,  occasioned , as  they  say , byealing 
of  a certain  venomous  herb  growing  in 
Sardinia,  from  whence  il  lakes  its  name.  Riso 
sardonico,  a false  smile,  a treacherous  smile. 

RISO,  s.  m.  spezie  di  pianta  che  nasce 
nell’  acqua,  nei  luoghi  paludosi,  la  quale 
produce  quella  biada  che  porta  l’ istesso  no- 
me, e fassene  minestre  di  varie  maniere.  I 
grani  del  riso,  che  crescono  in  gruppi  ognun 
de’qnali  finisce  in  una  spiga  o barba  stanno 
rinchiusi  in  vari  modi  in  certe  nicchiette  o 
scatolini  ruvidi  e gialli.  Quando  sono  spo- 
gliati dalla  lor  pelle,  appariscono  quasi  ovali 
d'  un  color  bianco  lucente,  o per  così  dire 
trasparente,  vice,  a sorl  of  Indian  pulso  or 
graia. 

RISO,  adj.  front  ridere,  laughed. 
RISOFFIARE,  a.  a.  soffiar  di  nuovo,  to 
blow  again. 

RISOGNARE,  v.  a.  sognar  di  nuovo,  to 
dream  a-new. 

RISOLARE,  v.  a.  rimettere  nuovo  suo- 
lo, to  new-sole  slioes. 

RISOLINO,  s.  m.  risino,  a smile. 
RISOLLETICARE,  a.  a.  solleticare  di 
nnovoj  e solleticar  semplicemente,  lo  tickle 
again,  lo  tickle  ( si/nply  ). 

RISOLVERE,  a.  a.  n.  and.  ree.  consu- 
mare, disfare,  ridurre  in  niente,  lo  resolve, 
to  dissipale,  or  meli.  Risolvere  alcuna  cosa 
in  un’altra  vale  consumarla,  trasmutandola 
in  altra,  lo  resolve,  to  reduce,  or  tura,  arie 
lliirig  to  another.  Risolvere,  deliberare,  de- 
terminare, statuire,  to  resolve,  lo  deliberale, 
to  delermine,  to  purpose.  Risolvere,  to  reduce. 
Risolversi  in  lagrime,  lo  meli  in  tears. 

RISOLVIMENTO,  s.  m.  il  risolvere,  re- 
solution,  delerminalion. 

RISOLUTAMENTE,  adv.  senza  dubita- 
zione, assertivamente,  absolutely,  peremplo- 
rily , obstinately. 

RISOLUTEZZA,  V.  Risoluzione. 
RISOLUTIVO,  adj.  atto  a risolvere,  re- 
solutivo, che  risolve,  resolulivc,  resolving. 

RISOLUTO,  adj  .front  risolvere,  resolved, 
V-  Risolvere.  Risoluto,  lired,  faligued.Ri- 
soluto,  pronto,  resolute,  determined. 

RISOLUZIONE,  s.f.  il  risolvere,  a reso- 
lution, dissolving  or  melling.  Risoluzione  , 
discioglimento,  soluzione,  solution.  Risolu- 
zione, determinazione,  a resolution,  a full 
purpose  or  intent  lodoathing,  delerminalion, 
mind,intenlion.  Fare  una  risoluzione,  tojorm 
a resolution,  to  resolve  upon  somèthing. 
RISOMIGLIANTE,  V.  Rassomigliante. 
RISOMIGLIARE.  V.  Rassomigliare. 
RISOMMETTERE,  v.  a.  risottomettere, 
lo  submit  again. 

RISONANTE,  adj.  che  risuona,  resonant, 
resounding  , ringing  , sounding.  Risonante 
voce  , a loud  resounding  voice. 

RISONANZA,  adj.  il  risonare  resonance , 
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a sound.  Risonanza  , significazione  , signi- 
ficalion. 

RISONARE,  v.  n.  di  nuovo  sonare  , to 
resound,  to  sound,  or  ring  again.  Risonare, 
rimbombare,  to  resound,  lo  ring,  or  echo. 
La  sua  fama  risuona  per  tutto,  his  renown 
rings  every  where  or  he  is  renowned  eveiy 
where. 

RISONARE  , v.  a.  far  rimbombare  , lo 
resound. 

RISORGENTE,  adj.  che  risorge,  rising 
again.  Al  risorgente  sole,  thè  next  day. 

RISORGERE,  V.  Risurgere. 

RISORGIMENTO,  s.  m.  il  risorgere, ri- 
surrezione, thè  rising  again , resurrection. 

RISORRESSOj/^.Resurressi- 

RISORTO,  s.  m.  fio,  tributo,  tribuie.  Ri- 
sorto, giurisdizione,  sovranità,  alto  domi- 
nio, dependency , jurisdiclion.  Obs.  Essere 
di  risorto  d’un  principe,  to  depend  on  a 
princc,  to  be  under  or  subject  lo  him. 

RISORTO,  adj.  Jrom  risorgere,  riseli. 

RISOSPIGNF.RE,  ) 

RISOSPINGERE,  ) di  nuovo  sospignere, 
e talora  ributtare  indietro,  lo  push,  to  beat, 
to  force,  to  thrust,  to  drive  back  again,  to 
repulse,  or  repel. 

RISOSPINTO,  adj.  jrom  risospingere  , 
pushed  back,  repelled,  repulsed. 

RISOTTERRARE,  v.  a.  di  nuovo  metter 
sotterra , to  bury  ; to  hide  or  put  under- 
ground again. 

RISOTTOMETTERE,  V.  Risomrnettere. 

RISOVVEGNENZA,  s.  j.  il  risovvenire, 
remembrance,  recollcciion. 

RISOVVENIRE  , v.n.  di  nuovo  sovve- 
nire, ricordarsi,  to  i cmernber.  Far  risovve- 
nire, lo  remind , lo  put  one  in  mind. 

RISPARMIAMENTO  , s.  ni.  il  rispar- 
miare, savingness , husbandry , parsimouy. 

RISPARMIA NTE  , adj.  che  risparmia  , 
sparing , saving,  ihat  spares  or  saves. 

RISPARMIARE,  v.  a.  astenersi  in  tutto 
da  alcuna  cosa,  o dall’  uso  di  essa,  o usarla 
di  rado,  o poco,  o con  gran  riguardo,  lo 
spare,  save,  or  husband.  Risparmiare,  v.  n. 
to  abslain  f oni  superfuous  expenses.  Ri- 
sparmiare, eccettuare,  lo  spare,  lo  save,  or 
exempt.  Non  risparmia  nessuno,  he  spares 
riobody.  Risparmiare,  perdonare,  to  forgive, 
lo  pardon. Risparmiare, u.rec.aversi  riguardo, 
lo  take  care  of  one’s  self 

RISPARMIATO,  adj.  from  risparmiare. 

RISPARMIATORE,  s.  m.  che  risparmia, 
a money- saving  man,  a parsimonious  fcllow, 
a miter. 

RISPARMIO,  V.  Risparmiamento. 

RISPAZZAKE,  v.  a.  di  nuovo  spazzare, 
to  sweep,  to  clean  again. 

RISPEGNERE,  v.  a.  di  nuovo  spegnere, 
lo  extiuguish,  lo  put  out  again. 

RISPENTO,  adj.  from  rispegnere,  extin- 
guished,  put  oul  again. 

RISPENDERE,  v.  a.  spendere  di  nuovo  , 
lo  spend  or  lay  out  again. 

RISPETTABILE  , adj.  respeclable  , ho- 
nourable,  venerable. 

RISPETTARE,  v.  a.  portar  rispetto,  ave- 
re in  venerazione,  lo  respecl,  lo  honour  , 
lo  regard  or  revcrence,  to  show  respecl. 

RISPETTATO,  adj.  respeclcd,  honoured, 
regarded  or  reverenced. 

RISPETTEVOLE,  adj.  riverenziale,  os- 
sequioso, fespcclful,  reverenlial,  obsei/uious, 

RISPETTIVAMENTE,  adv.  in  rispetto, 
a rispetto, in  r\gaàvào,respeclively,ui  respect. 

RISPETTIVO,  aclj.  che  ha  rispetto,  o 
^riguardo,  respective. 
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RISPETTO,  s.  m.  considerazione,  riguar- 
do, respect,  regard.  Rispetto,  riverenza,  re- 
specl, reverence,  veneralion.  Portar  rispetto 
a qualchednno,  to  shew  respecl  towards  or 
for  one.  Aver  rispetto  per  le  cosa  sacre,  lo 
have  a respect  or  veneralion  for  sacred 
ihings.  Perdere  il  rispetto  ad  uno  , to  Iosa 
respect  for  one,  to  be  saucy  or  imperline nt 
lo  one.  Rispetto,  a rispetto,  in  rispetto,  in 
comparazione,  a paragone,  in  coniparison 
lo.  Per  rispetto,  per  cagione  , per  amore  , 
in  consideratoli,  on  account,  for  thè  sake. 
Per  rispetto  vostro, joryour  sake. Per  rispetto 
di  lui,  upon  his  account.  Per  buon  rispetto, 
for  a good  reason,  upon  a good  account.  Di 
rispetto,  moreover.  Con  due  mesi  di  rispetto 
( term  of  commerce)  wilh  two  monlhs  giace. 
Cavai  di  rispetto,  a managed  Aorse.Rispetto, 
diciamo  alle  ottave  o stanze,  che  si  cantano 
dagl’innamorati, songs,  love  Rispetto, 

V.  Rispitto.  Rispetto,  risguardo,  relazione  , 
reference,  respecl,  regard,  relation.  Vele  di 
rispetto,  ( sea-lerm.  ) spare -sail.  Alberi  di 
rispetto,  spare-masls 

RISPETTOSO,  adj.  che  ha  rispetto,  rc- 
speclful,  full  of  respect,  submissive. 

RISPIANARE,  v.  a.  di  nuovo  spianare, 
lo  smooth,  to  malie  smoolh  or  even. Rispiana- 
re, dichiarare,  interpretare,  to  explain,  to 
expound , to  explicals , to  inlerpret , lo 
unfold,  to  open. 

RISPIANATU  , adj.  smoothed  , made 
smooth  or  even,  explained. 

RISPIANATO,  s.m.  luogo  spianato,  luo- 
go piano,  a plain,  a smooth  or  even  ground. 

RISPIARMI AMENTO,  ) Risparmiare 

RISELA  RMIO,  ) mento. 

RISPIARMARE,  V.  Risparmiare, 

RISPIGNERE,  ) 

RESPINGERE,  ) v.  a.  spingere,  lo  push, 
beat , thrust  or  drive  back,  lo  repulse. 

RISPIGOLARE,  v.  a.  coglier  le  spighe 
rimase  dopo  che  s’ è mietuto  il  grano,  ri- 
stoppiare, lo  glean  or  lease,  lo  galhcr  ears 
of  corn. 

RESPINTO,  adj.  pushed,  thrust  or  driven 
back,  repulsed. 

RISPIRARE,  V.  Respirare. 

RISPIRAZIONE,  V.  Respiro. 

RISPITTO,  s.  m.  riposo,  agio,  comodo, 
tempo  da  respirare,  respite , resi, tjuiei, pause. 
Prendere  rispitto , to  take  resi  or  brealh. 
Dammi  un  po’  di  rispitto  , lei  me  brealhe, 
lei  me  resi  a little,  let  me  consider  a while. 
Rispitto,  T.  Rispetto. 

RISPLENDENTE  , adj.  che  risplende , 
shining,  resplendent,  glittenng. 

RISPLENDENTEMENTE,  adv.  risplen- 
denlly. 

RISPLENDENZA,  V.  Risplendimento. 

RISPLENDERE,  v.  n.  avere  splendore, ri- 
lucere, to  shine,  to  glisten.  Ri,splendere.  /?g. 
viver  con  magnificenza,  e splendidamente  , 
lo  live  splendidly , magnificently  , nobly  , 
sumpluously . 

RISPLENDEVOLE  , adj.  risplendente, 
and.fig.  onorevole,  nobile,  shilling,  gliste- 
rin'g,  glitlering,  bright,  noble,  fine. 

RISPLENDIENTE,  V.  Risplendente.  Obs- 

RISPLENDIMENTO,  s.  m.  il  risplendere, 
e lo  splendore  stesso,  splendour,  a shining  , 
gliltering,  brighliiess. 

RISPLENDORE,  V.  Splendore. 

RISPOGLIARE,  v.  a.  di  nuovo  spogliare, 
to  strip  nalied  again. 

RISPONDENTE,  adj.  che  risponde,  an- 
i swering,  ihat  answers.  Rispondente,  che  ha 
corrispondenza,  e proporzione,  answerable , 
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proportionale,  conform,  canforrruMe , agree- 
able,  likc. 

RISPONDENZA,  s.f.  conformableness , 
cónformity . agreeableness,  proporlion. 

RISPONDERE,  v.  a.  favellare  dopo  essere 
interrogato,  per  soddisfare  alla  domanda  fat- 
ta dicendo  parole  a proposito  di  essa  , e lo 
diciamo  ancora  quando  si  fa  per  via  di  scrit 
tura,  to  answer , lo  respond  , to  reply  , lo 
makc  answer.  Rispondere,  lo  answer,  to  do 
thè  sanie.  Rispondere , corrispondere  , to 
answer,  to  respond,  to  enrrespond,  to  malie 
a suilable  return.  Rispondere  a pagamento, 
pagare  in  tempo  debito,  to  pay  puuetuully. 
Rispondere,  guardare  inverso  un  luogo,  par- 
lando d'  usci,  finestre,  vie,  e simili,  lo  face, 
to  front,  to  be  situated  agallisi,  to  lead,  lo 
go  or  look  iato.  Questa  finestra  risponde  al 
giardino,  this  windnw  loolisinla  thè  garden. 
Rispondere,  /ig.  ubbidire , lo  obey  , to  be 
obedient,  to  yield,  lo  subniil.  Come  ogni 
membro  all’anima  risponde,  as  every  limb 
obeys  thè  soul.  Rispondere  ne’  giuochi 
di  data,  valegiuocare  le  carte  del  medesimo 
seme  che  altri  ha  giuocato  , lo  Jbllow  suit 
(al  carda'). 

RISPONDITORE,  p.  m.  che  risponde, 
answerer,  a surety,  he  that  answers,  under - 
lakes , or  pronilses  for. 

RISPOSARE,  v.  a.  to  marry  again, 

RESPONSIONE,  ) 

RESPONSO,  ) 

RISPOSA,  )s.f  V.  Risposta. 

RISPONSIVO,  adj.  che  risponde,  atto,  a 
rispondere,  responsive,  auswering,  that  an  » 
ewers. 

RISPOSTA,  s.  f.  il  rispondere,  answer  , 
vesponse, reply. 

RISPOSTO  , adj  from  rispondere,  an- 
ewered.  V.  Rispondere. 

RISPRANGARE,r>,ra.  lo  stesso  che  spran- 
gare, e dicesi  propriamente  de’  vasi  rotti  , 
e vale  riunirli  con  fil  di  ferro  , lo  rejoin 
broken  vessels  wilh  wire. 

RESPRENDENTE,  ) 

RISPHENDIENTE,)F.  Risplendente. 

RISPRENDERE,  V.  Rispondere.  Obs. 

RISQUITTIRE,  v.  a.  rinnestare  le  penne 
agli  uccelli  di  rapina  quando  essi  l’ hanno 
rotte,  lo  set  ora  agalli  thè  fealhers  to  a 
bird.  Risquittire,  lo  mend,  to  adjust. 

RISQUITTO  , s.  m.  resquitto , respile, 
case. quiei.peade.tune, debay  ,fbrbearance  .Obs. 

PISQUITTIBILE,  adj.  che  si  può  risquo- 
tere,  rcceivable. 

RISSA,  s.  J.  zuffa,  mischia,  contesa,  a 
Slrife,  quanti,  dispute,  iwise. 

RISSANTE,  adj . che  fa  rissa,  senlding, 
qtiarrclling,  liligious,  quar  rais  urne. 

RISSARE,  v.  a.  far  «-issa,  brawl,  to 
scnld,  to  s iride,  to  quandi. 

RISSOSO  adj.  che  fa  spesso  rissa, quar- 
relsome,  liligious. 

RISTABILIMENTO,  s.  m.  nuovo  stabili- 
mento  .re- establishment. 

RISTABILIRE,  v.  a.  di  nuovo  stabilire, 
to  re-establish  , to  restore,  to  recover  , lo 
renew. 

E [STACCIARE,  v.  a.  stacciar  di  nuovo, 

10  sifl  again. 

RISTAGNARE,  v.  a.  saldare  con  istagno, 
to  solder  with  tin.  Ristagnare,  v.  a.  vale 
far  cessare  di  gemere , e di  versare , to 
stanch , stop  thè  dropping  or  powing  oj 
any  liquid.  Ristagnare,  v.  n.  and  ree.  ces- 
sare di  gemere,  o versare,  to  oease  lo  drop 
or  to  pour,  to  stanch,  or  stop.  Ristagnare 

11  sangue,  lo  stanch  or  stop  thè  blood. 


RISTAGNATIVI,  adj.  allo  a ristagnare, 
slauóhing,  api  lo  stanch  or  stop. 

RISTAGNATO,  adj.  from  ristagnare. 

RISTAGNO,  s.  ni.  il  ristagnare,  stagna- 
mento, stagnatimi. 

RISTAMPA  , e.  f.  reimpression  , new 
editimi. 

RISTAMPARE,  a.  stampar  di  nuovo, 
lo  reprint. 

RISTAMPATO,  adj.  reprihled. 

R1STANZA,  s.  f.  il  ristare,  cessamento. 
thè  ad  of  sloppiug,  of  lying  stili,  cessatioii , 
stop. 

RISTARE,  v.  a.  trattenersi,  fermarsi, ri 
manere,  stare  , to  stop,  stay,  remain.  Ri- 
stare, cessare,  restare,  lo  cease,  discontinue 

RISTATA,  V.  Fermata. 

RISTATO,  V . Cessato. 

R1STAURARE,  v.  a,  n.  and.  ree.  rista- 
bilire, to  restare,  lo  re-establish,  or  repair. 
Ristaurare  le  forze, to  recover  one's  slrength. 

BIST  AURATORE  , s.  ira.  che  ristaura  . 
resta’  cr,  repairer,  that  repairs. 

RESTAURO,  s.  m ristoro,  a restoralion . 
reparatiou,  or  re-establishmenl.  Dar  ristauro 
lo  restore. 

RISTECCHIRE,  v.  n.  rasciugare,  divenii 
secco,  to  dry  tip,  lo  grow  drr . 

RISTECCHITO,  adj.  drièd  up,  dry. 

RISTILLARE,  v.  a di  nuovo,  stillare, 
lo  dislil  again,  V Stillare. 

RISTIOj  V.  Rischio. 

R1STJ  TUItl E,  V.  Restituire. 

RISTOPPA RE,  v.  a.  turar  le  fessure  con 
la  stoppa  , o simili  materie  , to  stop  with 
low.  Ristoppare,  riturare  in  qualunque  mo- 
do si  voglia,  to  stop  up  in  any  way. 

RISTOPPIARE,  V . Spigolare. 

RISTORAMENTO,  s.  ni.  contraccambio, 
ricompensa,  a recompense,  reward,amends. 
Far  ristoramento,  to  malie  amends.  Risto- 
ramento,  il  restaurare,  rinnuovamenlo , a 
restoralion,  or  re-eslablishment. 

RISTORARE,  v.  a.  ricompensare,  rime- 
ritare, contraccambiare,  guiderdonare,  ri- 
sarcire, to  recompense , to  reward , to  t e- 
quile, io  make  amends,  to  givo  satisfaclion, 
Ristorare  un  danno,  to  repair,  lo  make  up, 
to  re.tnsve  a loss.  Ristorare,  Tonore  d‘  una 
donna,  to  repair,  a woinan’s  repulaiiouM- 
storare,  ristaurare  , rinnovare  , lo  restore , 
to  repair,  lo  re-establish,  lo  renew.  Risto- 
rare, v.  reo,  rifocillarsi  to  rej'resh , lo 
comfort  one's  self. 

RISTORATIVO,  s.  tra.  cosa  che  ha  virtù, 
e forza  di  ristorare  , e dicesi  per  lo  più 
delle  cose,  che  corroborano  il  corpo,  resto- 
native,  said  of  streiiglhening  medicines. 

RISTORATO,  adj.  reslored.  F . Ristorare. 

RISTORATORE,  s.  ni.  che  ristora,  a re- 
star er,  or  re-eslahlisher. 

RISTORATRICE,  s.  f che  ristora,  a re- 
storer,  she  that  reslores  or  repairs. 

HISTORANZIONCELLA,  dim.  of  risto 
razione,  a snudi  trifling  relief. 

RISTORAZIONE,  s.f  il  ristorare,  ri- 
storo, comfort,  a restoralion  or  re  establish- 
ment. 

RISTORO,  s.  rat.  rimerito,  ricompensa  , 
contraccambio,  risarcimento,  a reward,  re- 
quilal,  recompense  or  amends.  Dunque  che 
render  puossi  per  ristoro?  ihen  what  amends 
can  one  make?  Ristoro,  conforto,  ricrea- 
zione, comfort,  relief , case.  Ristoro,  rifa- 
cimento, rinnovazione,  renovation,  repair, 

RISTRETTAMENTE,  adv.  resti iolively, 
with  res traini,  briefly,  in  short,  succi nclly.\ 

WSTRETTiNQ,  dim.of  ristretto.  | 


RISTRETTO,  adj.  from  ristringere,  te- 
st ricted,  baienti,  confined,  sliuled , abridged. 
Ristretto,  Ex.  Starsi  ristretto,  to  be  wràp- 
ped  up  in  one’s  self,  lo  stand  stili.  Ristretto 
rct'iined  Ristretto,  rcduced.  Ristretto,  pru- 
dent,  wary,  eaulious.  Ristretto,  vlosed , 
shul.  Ristretto,  encloscd,  shul  up.  Ristretto 
con  alcuno,  v,ale  unito  con  esso  a consi- 
glio , o a parlamento  , closetecl  wilh  one 
in  consuliatioh  eie.  ) Ristretto  nelle  spalla 
vale,  recatosi  in  atto  di  commiserazione  o 
di  sofferenza  , shrugging  , one’s  slioulders, 
ihrttgged. 

RISTRETTO  , s.  ni.  compendio,  sunto, 
Conchiusione,  compendiala  , abridgment  or 
ibstracl.  Il  ristretto  del  negozio,  thè  ge- 
nerai, principal  , thè  main  or  chief  poiuts 
if  a business.  Nel  ristretto  di  poche  pagl- 
ie, ira  a few  pages.  In  ristretto,  in  short, 
’o  cut  short  Ristretto,  a tiarrow  place. 
RISTRIGNERE,  ) 

RISTRINGERE,  ) v.  a.  stringer  mag- 
giormente o pili  forte,  lo  constrain,  nstrain, 
compress.  Ristrignere,  unire,  mettere  insie- 
me, to  join  , to  unite,  to  compaci  , to  put 
ogether.  Ristringersi  in  uri  luogo  , lo 
iheller  one’s  selj'  in  a place.  Ristrignere  , 
riserrare, rinchiudere,  to  shul  up,  lo  euclose. 
Ristrignere,  obbligare  , eostrignere  , sotto- 
porre, lo  oblige,  to  force,  io  constrain.  Ri- 
strignere, diminuire,  scemare,  rappiccinire, 
particolarmente  in  larghezza  , lo  strailen  , 
lo  make  st.rait  or  nnrrow.  Risii ingere , 
raffrenare,  to  stop,  to  curò,  to  reslraiil,  to 
keep  in  , to  refrain.  Ristrignere  il  ventre, 
indurre  stitichezza  , to  bind  thè  belly  , 
lo  cmistipate.  Ristringere,  to  sliortcn.  Ri- 
strignersi  con  alcuno,  far  seco  grande  e 
stretta  amicizia,  unirsi  con  esso  lui,  tp 
conlract  a greal  frieudship  with  one.  Ri- 
Risl l'ign ersi  con  alcuno,  e simili,  vale  ancke 
unirsi  a consiglio  o a parlamento  con  pec- 
sone  confidenti  , to  hold  a fanuliar  cmj,- 
sultalinn  with  any  one.  Ristrignersi  a dira 
o fare  checchessìa,  vale  non  voler  fare,  o 
dire  altro  che  quello  to  restringe,  reslriut 
or  limil  one's  self  in  any  thing.  Rislrigner.si 
nelle  spalle,  e ristringersi  assolutamente, 
vagliano  mettersi  in  atto  di  commiserazio- 
ne, o di  sofferenza,  to  shrug  tip  thè  sh  'uld 
crs.  Ristrignersi  nelle  spalle  , mostrare 
o repugnanza,  o forzalo  acconsentimenlo  a 
far  checchessìa,  lo  show  eilher  repa  guance 
or  a forced  apmplianve  in  doina  any  thing, 
Ristrignersi  nello  spendere , moderarsi  , 
spender  poco,  to  reircnch  one’  s expences  , 
to  abridge  one's  self  or  live  wilhin  cam- 
pasi, to  pinoli. 

RISTIUGNJMENTO,  ) 

RISTRINGIMENTO,  ) s.  m.  il  ristrigoe- 
re  , a r estri  climi  or  limitation.  Ristrigni- 
mento,  raffrenamento,  a bridling,  checking, 
curbing  or  holding  in 

RESE  [UNZIONE,  V.  Restrizione. 

RISTUCCARE,  v.  a.  ristuccar  di  nuovo, 
e talora  semplicemente  stuccare,  to  plaster 
with,  to  stucco  again.  Ristuccare,  v.  a.  and 
ree.  nauseare,  o saziare  fino  alla  nausea,  to 
loalli,  lo  nauseate. 

RISTUCCO,  adj.  infastidito,  surfeited  , 
mit  of  canceìl,  weetry  of.  Io  sono  ristucco  del 
vostro  discorso,  I am  weary  of  your  dis- 
course.  Ristucco,  sazio,  pieno  di  soverchio, 
full,  crammed,  glutled.  La  vostra  gola  non 
è mai  ristucca,  you  are  ttever  saiis/ìcd,  y ou 
1 are  insatiable. 

RISUCCIARE,  V.  Succiare. 

| RiSUCÌTAMENTO,  ^.Risurrezione.Obs. 
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RISUCITARF,,  V.  Risuscitare. 

RISUCITATO,  F.  Risuscitato. 

1IISUCIT  AZIONE,  V.  Resurrezione. Obs. 

RISUDAMENTO,  s.  m.  il  risudare, sweal, 
sweating.  Risudamento,  geraitivo,  a vapour 
drappi  ng,  dislillation. 

RISUDARE,  v.a.  di  nuovo  sudare,  lo 
sweat  again.  Risudare , geniere  , uscire 
fuori  l’umore,  lo  evaporale,  lo  sweat  oul, 
to  dislil. 

RISVEGGHIARE,  V.  Risvegliare. 

RISVEGLIAMENE),  s.  ni.  il  risvegliar- 
si, au  awakins.  Risvegliamento,  vivacily , 
adivi  ly,  quickness  promplitude. 

RISVEGLIALE , adj.  che  risveglia  , 
awukening,  that  awakes. 

RISVEGLIARE,  v.  a.  and  ree.  di  nuovo 
svegliare,  talora  semplicemente  svegliare  , 
In  wake  or  awake,  lo  rouse  or  break  one’s 
sleep.  Risvegliare  , eccitare  , to  awake  , lo 
stir  up,  to  excile,  to  provoke,  lo  revive,  to 
cause. 

RISVEGLIATO,  adj.  awake  or  awaked, 
V.  Risvegliare. 

RISUGGELLARE,  v.  a.  sigillare  di  nuo- 
vo, to  seal  again. 

RISVTARE,  v.  a.  sviar  di  nuovo,  to  lead 
aslray  again,  to  diverl. 

RISULTAMELO,  «.  ni.  il  risultare, thè 
restili , produce. 

RISULTANTE,  adj.  che  risulta, j-esuliing. 

RISULTARE,  v.  n.  provenire,  derivare, 
venire  per  conseguenza,  ma  solo  dicesi  di 
cose  innanimale,  resultare,  lo  resali,  lo  re- 
dound,  to  fòllow,  to  proceed.  Risultare  in 
danno,  vergogna,  ec.  to  tarli  to  thè  sitarne 
or  disavanlage  of  any  persoli.  Ciò  risulte- 
rebbe in  mio  danno,  this  would  tulli  or 
Ughi  to  my  prejtidice. 

RISUPLNO,  V.  Supino. 

RISURGENTE,  V.  Risorgente. 

RISURGERE,  v.  a.  dì  nuovo  surgere  , 
to  rise  up  again  Risurgere,  risuscitare,  to 
rise, lo  rise  from  thè  rZeao'. Ri  su  rgere,deri  vare, 
nascere,  to  proceed. lo  spring. 

RISUR RESSI,  F.  Kesurressi. 

RISURREZIONE,,  s.  f.  il  risurgere,  a re- 
surrection,  a rlsing  again  frani  thè  dead. 

RISUSCITAMENE,  a.  m.F.  Risusci- 
tazione. 

RISUSCITARE,  o.  a.  render  la  vita,  rav- 
vivare, rivocare  a vita,  lo  resuscitale,  lo  rea- 
niinate , lo  revive.  Risuscitare,  v.  n.  ritorna- 
re in  vita,  to  rise  again  fiom  thè  dead. 
Eisuscitare.  /i,".  dare,  o prendere  vigore,  lo 
svirit  up,  to  bearteli  , to  enconrage.  Risu- 
scitare, risvegliare.  Lo  awake.  Risuscitarono 
re-eslublish. 

RISUSCITATO.,  adj.  resuscitated , re- 
vived. 

RISUSCITATORE,  s.  m.  che  risuscita, 
a reviver. 

RISUSCITAZIONE,  a.  f il  risuscitare  , 
resuscitatimi,  thè  ad  of  reviving. 

RITAGLIARE,  v.  a.  tagliar  di  nuovo,  to 
cui  again.  Ritagliare.//^.  toglier  via/o cui, lo 
take  away,  lo  reti  elicli. 

RITAGLIATORE,  s.  m.  che  ritaglia,  e 
sì  dice  di  colui,  che  vende  il  panno  a ri- 
taglio, a relail  merchanl,  a clolhier. 

RITAGLIO,  s.m.  pezzo  di  panno,  drappo, 
o simile,  levato  dalla  pezza,  shreds.  Vendere 
a ritaglio,  vendere,  a minuto,  o a taglio  , to 
teli  hr  retati. 

RITARDAMENE,  ) 

HITARDANZA,  ) F.  Ritardazione. 

. RITARDANTE,  adj , che  ritarda,  reiard- 

•ng,  delaying. 

Tom.  I. 


RITARDARE,  v.  a.  and. ree.  -intertenere, 
fare  indugiare,  to  retard , to  Ititider  , to 
stop,  lo  keep  or  pul  off,  lo  delay.  Ritar- 
dare, indugiare,  lo  stay,  Ritardare,  andare 
troppo  lentamente,  parlando  d'uno  orolo- 
gio, lo  go  loo  slow. 

RITARDATIVO,  adj.  che  ritarda,  atto  a 
ritardare,  that  relards,  apt  lo  retard. 

RITARDATO,  adj.  relarded,  hindeied , 
kepi  off,  pul  off,  stopped,  delayed. 

RITARDATORE,  s.m.  che  ritarda,  re- 
tarder,  that  delays  , puts  off \ relards  or 
slops. 

RITARDAZIONE,  s.  f.  ) 

RITARDO,  s.m.  ) il  ritardare, ri- 

tardamene», retardation,  stop,  stay,  delay, 
hindi' ance . 

RITEGNO,  s.  m.  il  ritenere,  difesa,  ri- 
paro, ostacolo,  a defence,  resislance  , hin- 
di anee.  obslacle.  Ritegno,  mantenimento  , 
rifugio,  prop,  support,  refuge,  shclter.St nza, 
ritegno,  vale  senza  modo,  senza  misura, 
beyond  measure  immoderalely , inipudeut/y 
Spender  senza  ritegno,  to  spend  profusely 
lo  squauder~away . Ritegno,  ritenitiva,  me- 
moria, retentive  faculiy,  memoiy. 

RITEMENZA,  s.  f.  temenza,  fear. 

RIT EMERE,p>.«.fl«d  ree.  di  nuovo  teme- 
re, e talora  semplicemente  temere,  lo  J'ear 
again,  lo  be  afruid  of. 

RITEMPERARE,  ir,  a.  di  nuovo  tempe- 
rare, to  temper,  to  moderate,  calai, diminuii, 
again.  Ritemperarar  l’ ira,  lo  moderale  or 
appease,  one's  anger. 

RITENDERE,  v.  a.  di  nuovo  tendere, 
lo  beiul  again.  Eitendere  , tendere  , sten- 
dere, lo  spread , to  strelch,  or  sLretch  oul  , 
to  extend. 

RITENENTE,  adj.  che  ritiene,  retaining. 

RITENENZA,  s.  f.  il  ritenere,  reteulioii, 
deleiition,  a retaining  or  keeping. 

RITENERE,  v.a.  di  nuovo  tenere,  to 
retain,  to  detain  or  keep  again.  Ritenere, 
tenere , impedire  ad  alcuna  cosa  il  moto 
cominciato, to  keep, lo  detain  or  stay,  lo  stop, 
to  forbear.  Appena  posso  ritener  le  lagri- 
me. I cau  liardly  forbear  crying.  Com’e- 
gli voleva  partire  , lo  ritenni  , as  he  was 
going  away  -.  I stopped  him.  Ritenere,  v. 
ree.  contenersi  raffrenarsi,  to  reslrain,  mo- 
derate, command  one's  self.  Ritenere  man- 
tenere, conservare,  lo  maintain,  or  keep.to 
preserve,  to  retain.  Ritenere  serbare,  tener 
per  se,  lo  keep,  to  detain  far  one's  self. 
Riterrò  cpiesto  per  me,  P II  keep  this  for 
myself  Ritenere  in  vita,  to  keep  alive.  Ri- 
tenersi con  alcuno,  conversar  seco  , tener 
sua  amicizia,  to  converse,  to  keep  company 
with  one,  te  be  fricnds  with  mie.  Ritenere, 
tenere  a mente  , to  remember  , to  keep  in 
one's  memory.  Ritenere  una  cosa  udita , 
tenerla  segreta,  lo  keep  a thing  secret,  not 
revenl  it.  Ritenere,  racceltare  , to  give  an 
asylurn  lo,  to  receive.  Ritenere  il  dono,  ac- 
cettarlo, to  accepi  of  a presenl.  Ritenere  , 
trattenere,  to  entertain,  to  keep.  In  ragio- 
namenti piacevoli  li  ritenne,  he  enterlained 
them  with  pleasanl  stories.  Ritenere,  reg- 
gere, governare,  to  govern,  to  rute,  to  take 
care  of,  direct,  conduci. 

RITENEVOLE,  adj. alio  a ritenere,  rei 
tentine.  > 

RITENIMENTO,  s.  m.  ritegno  , detes- 
timi , a keeping  or  detaining , reslraint , 
hinderance.  Ilitenimento,  ricettacolo,  a re- 
ceptacle,  or  itesi. 

RITENITIVA,  s.  f.  facolta  di  ritenere» 
memoria,  retention,  thè  rete  ulive  faculiy. 
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RTTENITOIO,  s.m.  riparo,  ritegno,  ob- 
stacle,  impedimeiit  or  hindrance:  a bank  , 
adike,  a mound. 

RITEN1TORE,  a.  m.  ) 

RITENlTRICE,  a.  J.  ) che  ritiene  che 
raccetta  che  conserva  , he.  or  she  that  re- 
tains  or  slops,  preserves,  receives. 

RITENTARE,  v.  «.  tentar  di  nuovo,  lo 
tempi  or  try  again. 

RITENTIVO,  adj.  F.  Retentivo. 

RITENUTA,  a.  f.  F.  Ritenimento.  Go- 
mena di  ritenuta,  ( sea-term.  ) a slopper. 

lì ITENUT AMEMT E , ad»,  con  ritenu- 
tezza  , cautiously  , reservedly  , soberly  , 
warily. 

RITENUTEZZA,  s.  f.  il  ritenersi,  mo- 
deratimi, wariness,  discrelion,  caulion.cir- 
cumspection,  reservednes.s. 

RITENUTO,  adj.  retaìned,  kepi,  detain- 
ed.  F.  Rilenere.  Andar  ritenuto  in  un  af- 
fare, to  proceed  or  act  cautiously  in  an 
affair. 

RITENZIONE,  s.f.  il  ritenere,  retention, 
detenlion,  keeping  or  detaining.  Ritenzio- 
ne d’urina,  a retention  of  urine. 

RITESSERE],  v.  a.  di  nuovo  tessere  , to 
weave  over  again.  Ritesser  novelli  inganni 
to  coutrive,  to  plot,  or  hatch  new  tncks  , 
or  devices.  Ritessere,  ridire  , to  repeat , to 
say  over  again. 

RITESSLTTO,  adj.fiom  ritessere,  woven. 
again. 

KITIGNERE,  v.  a.  di  nuovo  tingere,  to 
die  again. 

RITMO,  F.  Ritmo.  Obs. 

RITIRAMENTO,  a.  m.  il  ritirare  , o il 
ritirarsi,  retiremenl  , thè  wilhdrawing  or 
retiring,  conlraclion  , a shorlening.  Ritira- 
mento, ritiro,  retiremenl,  retreat. 

RITIRARE,  v.  a.  di  nuovo  tirare,  e ta- 
lora semplicemente  tirare,  in  molti  signi- 
ficati si  dice  anche  ritrarre  , to  relire , or 
draw  again.  Ritirare  , tirare,  to  draw , to 
take,  to  fetch  or  gel  oul,  lo  gel  or  take  off. 
Ritirare,  tirare  in  dentro,  far  rientrare  in 
se  stessa  alcuna  cosa,  to  draw  or  pulì  back. 
Ritirare  , riscuotere  , to  get , to  recover,  to 
gel  again.  Ritirare,  parlando  de’nervi  per- 
der la  lor  naturale  flessibilità  , lo  centraci 
or  shorten.  Ritirare,  parlando  di  cannoni, 
pistole,  o altre  armi  da  Cuneo,  vale  assot- 
tigliarle, to  slwot,  to  thiu.  Ritirare,  v.  ree. 
tirarsi  in  dietro,  lo  draw  , lo  fati  or  gn 
back-, to  retire.  Ritirarsi, andarsene  a casa  , lo 
gelire,  to  gn  /tome.  Ritirarsi  , v.  ree.  rico- 
verarsi, ridursi,  to  shelter  one’s  self.  Riti- 
rare, v.  ree.  andarsene  in  chiesa  , o altro 
luogo  immune,  per  timor  della  giustizia, 
to  Jly  to  a church  for  refuge , lo  takesanc- 
luary.  Ritirare,  v.a.  and  ree.  far  desi- 
stere, distogliere,  o desistere  da  quello, die 
l’uomo  ha  cominciato,  to  rlesisl,  to  retire, 
to  wilhdraw  front  a thing,  to  forsake  it, 
to  leave  il  off.  Ritirarsi  dalla  stia  parola,  to 
cali  back  one’s  word.  Ritirare  , n.  n.  vale 
rientrare  in  se  stesso,  lo  conlracl,  slirink. 

RITIRATA,  s.  f.  il  ritirarsi  degli  eser- 
citi, a retreact . Ritirata,  ritiro,  letirrmeiil , 
retreat.  Ritirata,  fig.  difesa,  giustificazione  , 
/le felice,  excu.se. 

RITIRATAMENTE,  aitu,  con  ritiratez- 
za, appartatamente,  retircdly,  ripari. 

RITIRATEZZA,  s.f.  astratto  di  ritirato, 
a retreat , rilirement,  privacy , or  privale 
life. 

RITIRATO,  adj  retìred,  drawn  oul.  F. 
Ritirare.  Uomo  ritirato,  che  conserva. e usa 
poco  pon  gli  altri, a retìred  or  solilaiy  map. 
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Vita  ritirata  , vita  solitaria,  a retired  or 
snliiary  life , a privale  life. 

RITIRO,  s.  ni.  retreat  , solilude  , a soli- 
tary  place  to  retire  to. 

RITMICO,  s.  ni.  a rhymster. 

RITMICO,  adj.  rh.yihrn.ical  lelonging  to 
rhyrne  or  poelical  measure. 

RITMO,  s.  m.  proporzione  del  tempo 
di  un  movimento  , al  tempo  d'  un’  altro 
movimento,  rhyf.hm.  Ritmo,  rhyme,  verse. 

RITO,  s.  m.  usanza,  costume,  rite,cuslom, 
use. 

RITOCCAMENTO  , s m.  (spealdng  of 
corri,  or  thè  likc')  thè  growing  dearei . Ri- 
toccamento  , il  ritoccare  , a relouching  , 
mending. 

RITOCCARE,  v.  a.  di  nuovo  toccare,  lo 
touch  again.  Ritoccare  , v.  ri.  ritornare  in 
un  luogo,  ritornarvi  in  passando,  to  touch 
a place  again,  to  pass  by  again.  Ritoccare, 
ripercuotere,  to  slrike  or  bile  again.  Ritoc- 
care un’opera,  ricorreggerla,  to  retouch  to 
rei;’ se  a piece  of  Work,  to  correct,  to  alter 

Ri  toccare  una  pitturalo  relouch  a piotare, 
lo  mcnd  it.  Ritoccare  , importunar  repli- 
cando, lo  weary,  lo  lire  out,  to  dun  willi 
tediousness  or  fi  equent  repetiliom.  Ritoccare, 
v.  ree.  assettarsi  ripulirsi,  to  trini,  to  dress, 
lo  adoni  one’s  self.  Ritoccare  una  corda 
fìg.  tornare  sullo  stesso  affare  , to  touch 
upon  thè  sane  thing  again  , that  is  , to 
return  lo  thè  same  subject. 

RITOCCATO,  ) adj.  from  ritoccare,  re- 

RITOCCO,  ) louched. 

RITOCCO,  V.  Ritoceamento. 

RITOGLIERE,  v.  a,  di  nuovo  torre,  to 
pigliar  quel  che  è stato  suo,  lo  take  away 
again,  lo  retake.  Ritogliere,  to  diverl,  or 
lead  aslray. 

RITOGLITORE,  s.  m.  che  ritoglie,  tliat 
i e takes. 

RITOLTO,  adj.  taken  away  again,  re- 
take u. 

RITONDAMENTE,  adv.  roàndly. 

RITONDARE  , v.  a.  dar  forma  ritonda  , 
fondare,  lo  round  , lo  make  round.  Rifon- 
dare, tagliare  l’estremi  fa  d’alcuna  cosa  per 
pareggiarla,  e dicesi  di  panni,  libri,  e si- 
mili, to  make  equal , lo  equalise. 

RITONDATO,  s.  in.  circonferenza,  cii- 
cumference , rouudness,  ro  rolundely. 

RITONDATO  , adj.  ruunded  , made 
round. 

RITONDETTO,  adj.  dim  of  ritondo, 
roundish,  somewhat  round. 

RITONDEZZA,  s.  f.  ) 

RITONDITA’  s.  f.  ) 

RITONDO,  s.  ni.  ) astratto  di  roton- 
do, rotundiir,  roundness. 

RiTONDO,  V.  Rotondo. 

RITORCERE,  v.  a.  and  ree.  di  nuovo 
torcere,  rivoltare,  in  altra  parte, lo  wrilhe  , 
to  lurn  or  thi'ow  back,  lo  twist,  lo  retori. 
Ritorcer  gli  occhi  da  una  parte,  lo  lurn 
otie’s  eyes  ori  one  side,  lo  squilli.  Ritorce 
re  il  suo  cammino,  to  take  auollier  roule , 
lo  go  oul  of  thè  way.  Ritorcere  il  senso  , 
d’una  parola,  lo  twist  pei  veri  \or  misinler- 
jrret  lite  meaning  of  a word.  Ritorcere  . 

( 'melagli ) ribattere  indietro,  to  beat  back. 
\vards  again. 

STORCIMENTO,  s.  m.  ) 

RITORCITURA,  s.  f.  ) il  ritorcere,  e 
la  parte  ritorta .,  wrilhing  or  tuming  a 
relorling. 

RITOR/CA,  V.  Rettorica  Obs. 

RITORNAMENTO,  s.  in.  ii  ritornare,  a 
return  or  coming  back , ari  arrivai. 
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RITORNANTE,  adj.  che  ritorna  relur- 
ning  or  coming  back,  that  returns, 

RITORNANZA,  V.  Ritornata.  Obs. 

RITORNARE,  v.  ri.  di  nuovo  tornare  e 
talora  semplicemente  tornare,  to  return  or 
come  back.  Ritorniamocene  a casa  , lei  us 
return  lwme.  Vi  ritornare)  domattina,  7’  Il 
go  therc  again  to-morrow  morning.  Ritor- 
nare, ridursi,  venire,  to  return,  to  go  or 
come  back,  lo  retake,  to  embrace  again.  Ri- 
tornare alla  fede  cristiana,  lo  come  back  lo 
thè  chrislian  faith.  Ritornare,  ridursi  nel- 
l’esser  primiero,  to  return  to  tlie  primitive 
stale.  Ritornar  bello  , diventar  di  nuovo 
bello,  to  grow  fine  again.  Ritornar  sano  , 
guarire,  lo  grow  well  again.  Ritornare  in 
vita,  risuscitare,  to  cali  to  life  again,  lo 
come  lo  life  again.  Ritornare  in  se,  ricupe- 
rar gli  spiriti,  to  return  or  come  to  one’s 
self  again.  Ritornare  in  se,  ravvedersi,  ri- 
cuperar la  ragione,  lo  return  to  one’s  self, 
to  reflecl  upon  one’s  self  Ritornare  in  uno, 
vale  significar  la  stessa  cosa,  to  come  to  thè 
same  thing,  that  is,to  bave  tue  same  rnean- 
ing  , Ritornare,  in  capo,  sopra  '1  capo, 
vale  tornare  a danno,  lo  restili,  or  lurn  oul 
to  one’s  prejudice  or  detriment.  Ritornare  , 
v.  a.  restituire,  rimettere,  ricondurre,  lo 
relurn,  tu  give  back  or  again.  Ritornare  uno 
in  pace,  pacificarlo,  lo  restare  peace  to  one, 
to  pacify  /imi.Ritornare  a memoria  far  tor- 
nare in  mente  , to  briug  back  lo  one’s 
recolleclion. 

RITORNATA,  s.  fi  il  ritornare,  a re- 
turning  or  coming  back,  ari  arrivai. 

RITORNATO,  adj.  relurned.  7'.  Ritor- 
nare. 

RITORNATORE,  adj.  che  ritorna  , tliai 
returns. 

RITORNELLO,  s.  m sorta  di  repetizio- 
ne, verso  intercalare,  burden  (of  a song  eie.') 

RITORNEAOLE,  adj.  alto  a ritornare, 
o per  cui  si  possa  ritornare,  rclurnable  , 
wliereby  one  may  relurn. 

RITORNO,  s.  m.  V.  Ritornata.  E di  ri- 
torno, he  is  relurned,  or  come  back  again 
Far  ritorno,  ritornare,  to  relurn,  to  come 
or  go  back.  Fare  un  ritorno,  fare  una  gi- 
rata, intorno,  to  take  a lurn.  Cavai  di  ri- 
torno , a /torse  timi  returns  back  , afler 
having  le  fi  somebody  in  a place.  Ritorno, 
(lei ni  of  corri. ) return. 

RITORNO,  adj.  Va  Ritornato. 

RITORRE,  V.  Ritogliere. 

RITORTA,  s.  f vermena  verde,  la  quale 
attortigliata  serve  per  legare  le  Castella,  e 
cose  simili,  e talvolta  si  prende  per  lega- 
me assolutamente,  a band. 

RITORTO,  adj . tortuoso,  torto,  attorci- 
gliato, torluous,  bowing  in  andout  ,wrillied, 
wresled,  crooked. 

RITORTOLA,  V.  Ritorta.  Aver  più  fasci, 
che  un  altro  ritortole,. o aver  più  ritortole 
che-  fiis  teli  a,  lo  hav  e a cure?  f or  eveny  sore. 

RITORTURA,  V.  Ritoreimento. 

RITOSARE  , v.  a.  tosar  di  nuovo  , to 
sliaue.  again. 

RITRADURRE,  v.  a.  tradurre  di  nuovo, 
lo  transitile  a-new. 

RITRAERE  ) 

RITRAGGERE,)  V.  Ritrarre. 

RITRAIMENTO,  s.  m..  il  ritrarre,  riti- 
ramesnto,  a relraclion,  a revokiug  ófiàiiè’  s 
opinion. , -, 

RITR ANGOLA,  s.f  ) 

R1TRANGOLO,  s.  m.  ) spezie  d’usura, 
usury,  interest,  i ■. 

RITRANQUILLARE,  a.  and. . ree. 
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far  di  nuovo  tranquillo,  ritornare  tranquil- 
lo, lo  make  cairn,  mild,  or  genlle,  lo  pa- 
cify, to  appease,  lo  cairn,  to  allay. 

R [TRANQUILLATO,  adj.  calmed,  paci- 
fied,  appeased,  allayed. 

RITRARRE,  v.  a.  and.  ree.  ritirare,  to 
retire,  to  draw,  lo  take,  to  felch  or  gel  oul, 
lo  get  or  take  off.  Ritrarre,  dipingere,  o 
scolpire  alcuna,  cosa  rappresentandola  al 
naturale,  lo  draw,  to  draw  one’s  picturc. 
Ritrarre,  descrivere,  rappresentare,  riferire, 
lo  describe,  lo  retale,  to  show.  Ritrar  pro- 
fitto, d’una  cosa,  lo  draw  some  prof  t from 
a thing,  to  get  somelhing  by  il.  Ritrarsi  , 
partirsi,  to  relire,  to  go  away.  Ritrarsi,  ri- 
coverarsi, to  fly  to  a place  or  to  one  far 
slielter.  Ritrarsi,  pentirsi,  to  reperii. Ritrarsi 
dall’impresa,  lasciarla,  to  forsake  or  aban- 
don  ari  enleprise  or  design.  Ritrarre  uno  da 
qualche  mala  pratica  , lo  take  one  off  or 
frani  ari  ili  course.  Ritrarre,  distorre  , to 
take  off,  to  diverl  from.  Ritrarre,  di  nuovo 
cavare,  to  take  out  or  away,  to  carry  away 
Ritrarre,  trarre  in  dentro,  to  draw  or  pulì 
back  or  in  Ritrarre,  comprendere,  venire 
in  cognizione,  lo  compì ehend,  to  conceive , 
lo  understand , lo  discover.  Ritrarre,  cavare, 
trarre,  to  receive.  Ritrarre  da  alcuna  per- 
sona, somigliarla, to  lalie  after,  to  be  like,  to 
resemble.  Egli  ritrae  dal  padre/ie  tukes  after 
his  falher,  he  rcsernbles  his  father. 

RITRASCORRERE,  v.  a.  trascorrer  di 
nuovo,  lo  pause , or  run  over  again. 

RITRASPORRE,  v.  a.  trasporre  di  nuovo 
to  transpose  a-new. 

RITRATTA,  s.  f.  ritirata,  a retreat.  So- 
nare la  ritratta,  lo  sound  or  beat  thè  iclreat 
or  taplow. 

R ITR A TTA MENTO,  V.  Ritrattazione. 

RITRATTARE  , v.  a.  trattar  di  nuovo, 
riandarle  cose  trattate,  stabilite,  to  treat  or 
handle  again, to  discourse  of  or  upon  again. 
Ritrattare,  stornare,  to  diverl  or  dissuade 
frum,  Ritratta  re,  disdirsi  , dir  contro  a quel 
die  si  è detto  prima  , lo  retract  , to  re- 
carli. 

RITRATTATO,  adj.  from.  ritrattare. 

RITRATTAZIONE,  s.  f.  il  ritrattare,  a 
rctructation  or  recautatinn. 

RITRATTISTA,  s.  ni.  pittore  di  ritratti, 

a por  Ir  a il  - pninler . 

RITRATTINO,  adj.  atto  a ritrarre,  easy 
or  good  In  be  drawn. 

RITRATTO,  s.  m.  figura  umana  dipinta, 
o scolpita  somigliante  alcuna  particolar  per- 
sona, a porlrait.  Ritratto,  a piotare,  (said 
of  any  naturai  represenlalioii).  Ritratto,  il 
prezzo  della  cosa  venduta,  produci,  profìt 
or  price.  Far  ritratto  d’  alcuna  cosa  , o ad 
alcuna  cosa,  vale  mostrarsele,  somigliante, 
non  degenerare  da  quella,  to  be  thè  pinture 
of  any  thing,  tliat  is  to  resemble  it.  Ri- 
tratto, descrizione,  picturc,  description. 

RITRATTO,  adj.  from.  ritrarre,  drawn 
out  , V . Ritrarre. 

RITRECINE  , s.  fi  sorta  di  rete  da  pe- 
scare, a kiud  of  fisliiiig-net.  Ritrécine, a kind 
of  euginc  for  thè  use  of  a miti.  Ritrecine, 
Ex.  Andare  a ritrecine  , to  go  fast  lo  ruin. 

RITREMARE,  v.  a.  tremar  di  nuovo, 
to  Iremhle  again. 

RETRIBUIRE,  V.  Retribuire. 

RITRINC1ARE,  v.  a.  trinciar  di  nuovo, 
Lo  cut  or  lor  varve  again.  melaph.  to  cui 
off,  lo  retrench. 

RITRITARE,  v.  «.tritar  di  nuovo,  lo  beat 
lo  pouud,  brtiisc  or  bìay  again. 

RITRITATO,  adj.  f oni  ritritare 
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PiITROGRADAOiIONE  , V.  Retrograda- 
zione. 

RITROGRÀDAKE,  t>.  n.  retrogradare,  to 
retrograde. 

RETROGRADO,  F.  Retrogrado. 

M TROMBARE,  v,  a.  di  nuovo  tromba- 
re, to  sound  lite  tiumpet  again. 

R1TROPICO,  F.  Idropico. 

RITROSA  , s.  f.  strumento  da  prender 
uccelli,  che  talora  è anche  detta  gabbia  ri- 
trosa, a nel  or  sitare  lo  catch  birds.  F ■ Ri- 
troso. Ritrosa, tortuosità,  a winding,a  turning. 

RITROSAGGINE,  F.  Ritrosia. 

RITROSAMENTE  ,'  adv.  d’ una  maniera 
ritrosa,  oddlf , fantaslicidly,  huniourously. 

RITROSARÉ,  F.  Ritrosire. 

RITROSETTO,  adj . from  ritroso,  a little 
peevish,  stubbom , froward , rather  capricious. 

RITROSIA,  s.  f astratto  di  ritroso, . pee- 
vishness,  slubborncss,  towardness,  shyness. 

RITROSIRE,  v.  n.  F.  Iuritrosire. 

RITROSITÀ’,  F.  Ritrosia. 

RITROSO,  adj.  contrario,  opposto,  con- 
ila’y , opposite.  Ritroso,  peevish,  slubborn , 
froward,  shy . self-wiiled,  wilful,  obstinate. 
Ritroso,  rneldph.  si  dice,  dell’acqua  de’fìumi, 
che  aggirandosi  torna  in  dietro  , winding. 
Nuotare  con  acqua  ritrosa,  to  swirn  against 
thè  slream.  Ritroso  , repugnante  semplice- 
mente,  rcpugnant,  rèluclanl.  A ritroso,  a da. 
jrhr.  al  contrari o , conlrarily,  contrariwise . 
Fare  una  cosa  a ritroso,  to  do  a lliiiig  thè 
wrong  way,  quile  coiìtrary. 

RITROSO,  s.  ni.  quel  raddoppiamento  che 
ha  la  bocca  della  rete,  ridotto  ad  una  en- 
tratura strettissima,  per  la  quale  entrati  gli 
uccellilo  i pesci,  non  trovan  la  via  di  tor- 
nare in  dietro,  thè  inouth  or  entraiice  af  a 
«et.  Ritroso  parlandosi  d’acque,  aggiramen 
to,  rigiro,  a Whirlpool , a turning,  round  of 
thè  water. 

RITROVABILE,  adj.  che  può  ritrovarsi, 
timi  inaY  be  found  a gain. 

RITROVAMENTO,  s.  in.  il  ritrovare,  in- 
venzione, an  inuention  or  device , an  invent- 
ili g,  discovery . 

RITROVARE,  v.  a.  trovare,  lo  fi nd,  to 
ni  nel  or  nieet  with.  Ritrovare,  inventare,  lo 
find,  to  find  ont,  lo  inveiti,  lo  conti  ive  or 
devise.  Ritrovare,  trovare  le  cose  smarrite, 
to  find  oul  or  agitili.  Ritrovare  un  disegnò, 
o simili,  vagliono  ritoccare  i contorni,  e le 
lince  accennale,  e non  bene  espresse  di  al- 
cun disegno,  ripassarvi  sopra  colla  matita , 
lo  touch  up  a diawmg  età.  Ritrovare  , v. 
ree.  essere  presente  , lo  be  , or'  be  presént. 
Mi  ritrovai  per  una  selva  Oscura,  / found 
niyselj  in  a dark  foresi.  Ritrovare,  lo  dig 
a gain.  Ritrovare,  to  seek  earefully,  to  rum- 
ma gè. 

RITROVATA,  s.  f.  F.  Ritrovamento. 

RITROVATO,  s.  m.  F.  Ritrovo. 

RITROVATO,  adj.  found.  /A  Ritrovare. 

R1TROV ATOR E,  s.  ni.  ) 

RITROVATRICE,  s.f.  ) che  ritrova,  in 
ventore,  inveiìtòr,  aulhur,  conlriver,  forger 
Jìndur , inveii! ress . 

RlTiìOVIO,  s.  ni.  il  ritrovarsi  insieme,  thè 
ad  ofpeople  lliat  find  ihemselvès  logelher. 

RITROVO  , s.  in.  conversazione  di  più 
persone  che  si  riducono  per  sollazzo  in  un 
medesimo  luogo,  an  assentbly,  a company. 

RITRUOPICO,  F.  Idropico. 

RITTAMENTE,  adv.  F.  Dirittamente. 

RITTO,  adj.  levalo  sii  , clic  sta  sopra  di 
se,  uprighl,  standing  Levarsi  ritto,  levarsi 
i:i  piedi,  to  gel  up,  or  stand  up.  Ritto,  di- 
ritto, conti  ario  di  torto,  righi,  slrctighl , 
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direct.  Ritto,  destro,  contrario  di  sinistro, 
righi,  in  opposition  lo  left.  Man  ritta,’  thè 
right  band.  Ritto  ritto,  cosi  replicato,  vale 
lo  stesso,  ma  ha  alquanto  più  di  forza,  very 
uprighl. 

RITTO,  s.  m.  diciamo  all’una  delle  faccié 
delle  cose,  cioè  alla  faccia  principale,  e che 
sta  di  sopra,  contrario  di  rovescio,  thè  righi 
side  of  any  thing.  Ogni  ritto  ha  il  suo  ro- 
vescio, tutte  le  cose  hanno  il  loro  contrario, 
there  is  no  pleasure  withoul  billerness,  there 
is  no  rose  withoul  thorns,  there  is  no  sweel 
withoul  sweat. 

RITTO,  adv.  direttamente,  per  linea  ret- 
ta, a dirittura,  direclly,  sWaighl.  Io  meri  vp 
l itio  a casa,  I go  direòily  or  stringhi  home. 

RITTOROVESCIO,  adv.  lo  stesso  che  a 
rovescio,  facendo  del.  ritto  rovescio', 'ine  wrong 
way,  cross  , quile  enntrary . ^Volgere  ritto- 
rovescio.  to  turn  a thing  thè  wrong  way, 
lite  inside  outwards. 

RITUALE  , s.  m.  libro  , che  contiene  i 
riti,  o le  cerimonie  della  chiesa,  a liticai, 
a Look  contai niìl g thè  cerenionics  of  a chili  eh. 

RITUFFARE,  v.  a.  and.  ree.  di  nuovo 
tuffare,  to  dip  or  duck  again,  to  dive  à gain. 

RITURAMENTO,  s.  ni.  il  riturare,  thè 
act  of  slopping  up,  obsiruclioii,  obluration, 
stoppa  ge. 

R1TURARE,  v.  a.  turar  di  nuovo,  lo  stop, 
to  situi  up,  or  dam  up  again.  Riturare,  sem- 
plicemente turare  , to  stop  , to  situi  up  or 
daih  up. 

RITURATO,  adj.  sioppcd,  shul  up. 

RITURBARE,  v.  «'di  nuovo  turbare,  to 
lrouble,lo  disturb , lo  vex,  lo  disquisì  again. 

RIVA,  s.  f.  ) 

RIVAGGIO,  s.  m.  ) estrema  parte  della 
terra,  che  termina,  e soprasta  all’ acque, 
batik,  shoie^side  ór  waler-side.  Riva,  fine, 
termine  , end  or  conclusimi.  Ella  (ia  tosto 
di  suo  corso  a riva',  she  will  be  soon  al  thè 
end  of  her' career.  Riva  , luogo  semplice- 
mente,  piace , a spot.  Sospirando  vo  di  riva 
in  riva.  I ca:ry  mf  èompliiints  every  where. 
Riva,  riva.  adv.  phr.  lungo  la  riva,  along 
thè  shore  or  batik. 

RIVALE,  s.  m.  concorrente  d’amore  nel- 
lo stesso  obbietto,  a rivai. 

RIVALE , adj.  fora  fishing  nel.  Rete  rivale, 
a draw-net,  a casting-net. 

RI  VALER  E,  ree',  valersi  di  nuovo,  ri 
valersi,  lo  awail  one’s  self  or'  prof  l a-new. 

RIVALICARE,  v.  a.  di  nuovo  valicare, 
to  pass  over  or  cross  over  a-new. 

RIVALITÀ’,  s.  /'.  astratto  di  rivale,  con- 
correnza, rivarly,  rivai  ly,  i ivalship, 

RIVANGARE,  v.  a.  vangar  di  nuovo, 
to  dig  a-new.  Rivangare,  metaph  ricerca- 
re, riandare,  ritrattare,  to  dig  intó,  lo 
investigate,  lo  exami’ne. 

RIVARCAPiE,  v.  a.  varcar  di  nuovo,  lo 
pass  or  ford  a-new. 

RIUDIR  E, v a. di  nuovo  udiremo  hear  again 

RIUDITO,  adj  from  riudiie,  di  nuovo 
udito,  hearcl  a-new. 

RIVEDERE,  v.  n.  di  nuovo  vedere,  lo 
sce  again.  E quindi  uscimmo  a riveder  le; 
stelle,  and  from  ihence  we  carne  up  lo  thè 
world  again.  Rivedere  i conti,  le  ragioni, 
riscontrare,  e vedere  se  i conti  starino  be- 
ne, to  setlle  thè  acccunls.  Rivedere  una 
scrittura  tiri  libro  ec.  vale  considerarlo  per 
la  correzione,  lo  revise  ( ri  hook  or  wriling'). 
Rivedere,  riconsiderare,  lo  consider  again, 
lo  revise,1  to  review.  A rivedérci,  tilt  we 
meet  again.  A di  i riveggo,  A babboriveg- 
goli,  e simili,  vagliono  in  precipizio,  in 
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malora,  in  luogo  donde  non  si  possa  ri- 
tornare, go  to  thè  devii,  lo  balli , eie. 

RIVEDIMENTO,  F.  Revisione. 

R1VED1TORE,  F.  Revisore. 

RIVEDUTO,  adj.  seen  again,  reviewed, 
revised. 

RIVELAMENTO,  s.m.  il  rivelare,  a reve- 
lalion  or  reveàling. 

RIVELARE,  F.  Revelare. 

RIVELATO,  Fi  Revelato. 

RIVELATORE  F.  Revelntore. 

RIVELATRICE,  s.f  che  rivela,  a reveal- 
er,  she ' thal  revéals  òr  discovers. 

RIVELAZIONE,  V . Rivelamento.  Rivela- 
zione divina,  a divine  revelalion. 

RIVELLINO,  s.  m.  (in  dii.  terni.')  sorta  di 
fortificazione  di  forma  triangolare,  che  serve 
a coprire  il  mezzo  delle  cortine,  a ravelin, 
or  halfmoon.  a piece  of  military  fortifica  - 
iloti.' Dare,  o toccare  un  rivellino,  vale  dare, 
o toccare  delle  bastonate,  to  give  or  ieceive 
blows.  Fare  un  rivellino  ad  alcuno,  vale 
fargli  lina  bravata,  un  rabbuffo,  lo  repri- 
mand,  lo  sc'dtd. 

RIVENDEREI,  v.a.  di  nuovo  vendere,  to 
seti  again,  IO  sebi  by  retali:  Rivender  uno, 
lo  know  mudi  more  than  another  persoli. 
Rivendere,  vendere  semplicemente,  to  se/l. 

RIVENDERLA,  s.f.  baratteria,  tiuck.  a 
barlering  or  exphange.  Fare  una  rivenderla., 
to  moke  an  exchànge,  to  chop,  to  swop  ' or 
barler 

RIVENDICARE!,  v.  a.  vendicare  di  nuovo, 
to  revenge  again.  Rivendicare,  v.  ree.  to'  be 
re.veilgcd,  lo  be'  e veti  with  oìie,  lo  return  Like 
for  like. 

RIVENDITORA,  F.  Rivenditrice. 

RIVENDITORE,  ) 

RIVENDUGLIOLO,  ) s.  ni.  quegli,  che 
compra  le  cose  per  rivenderle,  che  vende 
robe,  o arnesi  usati,  à huckster,  a relailtr, 
a broker 

RJVEND1TRICE,  s.f.  che  rivende,  a bro- 
ker or  ends-woman. 

RIVENDUTO,  adj.  from  Ri  endere,  salti, 
sold  again. 

RIVENIRE,  v.  n.  di  nuovo  venire,  ritor- 
nare, lo  come  again,  lo  coinè  back,  or  come 
back  again.  Lo  return.  Rivenire,  provenire, 
derivare,  to  proceed  f òm,  io  originate  in. 
Rivenire,  ricuperare  il  sentimento,  to  come 
lo  one’  s self  again  , or  recover  ime'  s self. 

RIVENUTO,  'adj.  from  rivenire,  come 
back  again,  recòv’ered, 

RIVERBEIR  AMENTO,  s.  m.  il  riverbe- 
rare, -ci  reverber'ulion , 'refi ectimi,  rcp'ercnssion. 

RIVERBERANTE,  adj,  che  riverbera flfiai 
reverberales . 

RIVERBERARE!,  v.  a.  ripercuotere,  e di- 
cesi in  particolare  della  ripercussione  indie- 
tro degli  splendori,  e spezialmente  del  sole, 
lo  1 everberate,  to  refLect  Riverberare,  metap. 
lo  diizzle,  obscure,  offuscate,  Lo  ring , lo  echo, 
to  resouncl. 

RIVERBERATO,  adj . reverberated,  refLect- 
ed  ; dazzled , obscured ,•  rung,  echoed , re- 
sounded. 

RIVERBERAZIONE,  s.f  ) 

RIVERBERO,  s.  m.  ) il  riverbera- 

re, a reverbcratiou,  rcfeclion,  repercussion. 

RIVERD1RE,  v.  11.  divenir  verde  di  nuo- 
vo-, to  grow  green  again. 

RIVERENTE,  adj.  che  ha  o porta  reve- 
renza, reverenl,  obsequious,  civil. 

RIVERENTEMENTE,  adj.  con  riverenza, 
reverendy  ,obscquidus/y. 

RIVERENZA,  ) 

RIVER*ENZIA,_  ) F.  Reverenza. 


RIV 
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RIVERENZIALE , V.  Reverenziale. 

RIVERIRE,  F.  Revcrire. 

RIV  ERITO,  adj.  revered,  reverenced , re- 
spccted. 

RIVERSARE,  ) 

RI  VERSOI  All  E, Obs.  ) v.  ».  versare  «li  nuo- 
vo, lo  paur  put,  lo  pour  oul  agaiu.  Riversare, 
semplicemente  versare,  to  pour  ( sbnply .). 
Riversare,  voltare  a rovescio  e sottosopra, 
lo  reverse,  lo  overset  , lo  ihrow,  to  pulì,  or 
lay  down,  to  overturn. 

RIVERSATO,  ) 

RIVERSO,  ) adj.  poured  oul,  upsel, 
pulled  or  thrown  down,  overlurncd. 

RIVERSERÒ,  F.  Rovescio. 

RIVERSO  s.  ni.  il  riversare  thè  pouring 
oul  agaiu.  Riverso,  rovina, min,  deslrucfiou. 
Riverso,  thè  wrong  side.  Riverso,  colpo 
dato  di  rovescio,  marrovescio,  back-handed 
blow.  Riverso  del  timone,  (jea- terni.)  ihe 
after -piece  of  thè  rudder. 

RIVERTERE,  v.  a.  rivoltare,  to  liuti  up. 

RIVESCIARE,  v.  a.  rovesciare,  versare, 
lo  oiferlhrow  , to  pour  oul.  Rivesciare,  to 
prostrate  one'  s self.  Rivesciare  una  cosa  in 
alcuno,  to  inlrusl  a persoti  \ vith  any  coni- 
miss  ioti. 

RI VESCIO,  F.  Rovescio. 

RIVESTIRE,  v.  a.  and  ree.  di  nuovo  ve- 
stire, lo  dress  agititi. 

RIVESTITO,  adj.  from  rivestire. 

RI  \ ETTO,  s.  ni.  dim.  of  rivo,  a brooli,  u 
rioulet. 

RIVIERA,  s.  f.  riva,  a bauli,  shore 
waler-side,  a coasl.  Riviera,  regione, 
country.  Riviera,  fiume,  a river.  Un  uomo 
da  bosco, e da  riviera, a man  fìt  Jor  all  ihings 

R1VILICARE,  v.  a.  ricercar  con  diligen- 
za, e minutamente,  lo  seek  iato,  lo  scardi 
thoroughly.lo  malie  dilige.nl  or  iinrrow  scardi. 

RIVINCERE  , v.  a.  di  nuovo  vincere,  u. 
ovcrcome , lo  vanquis/i  agaiu,  lo  recover,  lo 
regala,  co/tquer  agaiu. 

RIVINTA,  s.  f il  rinvincere,  a new 
tory.  Rivinta,  ricuperazione,  a recovery , 
covering,  regaiiiing  or  rcoblaiiiing, 

RIVINTO,  adj.  from  rivincere. 

RIVISITA,  s.f  il  rivisitare,  llie revisi'.ing. 

RIVISITARE,  v.  «.visitare  di  nuovo,  lo 
revisit,  lo  visit  agaiu,  lo  review , to  return. 
Rivisitare,  render  la  visita,  to  revisit,  lo  re- 
turn lite  visti. 

RIVISTA,  s.  f il  rivedere,  a review. 

RIVIVA  RE,  F.  Ravvivare. 

RIVIVERE,  v.  n.  risurgerc,  tornare  a vi- 
vere, lo  revive,  lo  come  lo  tife  agaiu.  Far 
rivevere,  rinnovare,  to  revive,  to  reuew. 

RIVIVIFICARE,  F.  Ravvivare. 

RIUMILIARE,  v.  a.  umiliare  di  nuovo, 
ed  anche  semplicemente  umiliare,  far  diven- 
tare umile,  lo  hutnblc,  lo  cast  down,  to  de- 
pi  ess  or  abase,  to  briiig  Inw. 

RIUNGERE,  v.  a.  unger  di  nuovo  , to  a- 
tioinl  a-ttew. 

RIUNIMENTQ,  s.m.) 

RIUNIONE,  s.f.  . ) il  riunire,  a re- 

uninn  re-unilittg  or  re-annexing. 

RIUNIRE,  v . a.  di  nuovo  unire,  to  reunile, 
lo  j citi  logether  agaiu,  lo  re-atniex. 

RIVO.  s.  m.  rio,  a rivutel  or  brook.  Ri- 
vo, fiume,  a river,. 

RIVOCABILE,  adj.  da  rivocarsi,  atto  ad 
esser  invocato,  revocable,  reversible,  whic/iì 
may  be  revoked,  recalled  or  repealed  or\ 
reversed. 

R1VÒCAGIONE,  s.f.) 

RIVOCAMENTO,  s.m.)  il  rivocare,  rcvo- 
cultori,  revokemeul,  a revoking  or  repealing.  \ 


RIVOCARE,  v.  a.  richiamare,  far  ritorna- 
re, to  revocale,  to  cali  back  agaiu.  Rivoca- 
re le  forze,  lo  recover  one’ s slrengtli.  Ri- 
vocare a mente,  lo  cali  back  to  one’s  meniory, 
to  cali  to  mind.  Rivocare,  mutare,  stornare, 
o annullare  il  fatto,  lo  revuke,  lo  repeal , lo 
make  votd,  to  annui , abolisti. 

RIVOGATO,  udj.  called  back , revoked, 
repealed , triade  void. 

RIVOCATORlO,  adj.  che  rivoca,  revo- 
catoti . 

RIVOCAZIONE,  F.  Rivocagione. 

REGOLARE,  v.a.  volar  di  nuovo,  lo  fy 
again. 

RIVOLERE,  v.  a.  di  nuovo  volere,  to 
bave  a mind  far  a lliittg  again,  lo  wish 
for  il  agaiu.  Rivolere,  volere  che  ti  sia 
venduta  cosa,  che  sia,  o sia  stala  tua, 
askjor  or  demaud  again  any  lliing,  lìial  is, 
or  bus  becn , jours.  Me  l’avete  dato,  e ades- 
so lo  rivolele,  you  gave  il  lo  me,  and  now 
you  wish  lo  bave  il  back  again. 

RI  VOLET’l  O,  s.  rn.  lìim.  of  rivolo,  a 
stilali  brook,  a rivulct , a ri/l. 

RIVOLGERE,  v.  ,1.  piegare  in  altra  banda, 
voltare,  volgere,  to  lutti.  Rivolgetevi  a me, 
lui  nyourself  m me.  Rivolger  E animo  ad  una 
cosa,  applicarvisi,  lo  fix  one’  s mind  upon  a 
ibittg,  lo  apply  otte’  s selj  lo  il.  Rivolgere  ad 
uno,  aderire  a lui,  to  favour  one,  lo  slami 
for  bini,  io  be  of  bis  side.  Rivolgersi  alla 
de  di  Cristo,  lo  lutti  Christian,  to  embt 
lite  Christian  fallii.  Rivolgere,  rimutare,  con- 
vertire in  (diro,  lo  ctiange,  lo  allei-,  to  pel- 
iteli Rivolgere,  esaminar  con  la  mente, 
discorrer  seco  medesimo,  meditare,  to  te 
valve,  to  lutti  over  in  one’s  mind,  lo  con 
sidei-,  lo  re flecl . Rivolgere,  rinvolgere,  lo 
iuvolvc.  to  engagé,  lo  culanglc,  to  wra /, 
up  or  jptd  in.  Rivolgersi  tra  i vizi,  to  sitili 
in  vices.  Rivolgersi,  parlando  del  vino,  in 
cérconirsi,  lo  lut  ti  sour.  Rivolgersi,  lo  c/iang 
one  s mimi.  Rivolgersi,  lo  revolt  against. 

RIVOLGIMENTO,  s.  ni.  il  rivolgere,  « 
revolution,  a luniing.  Rivolgimento,  mula 
zinne,  scori  volgimento,  chattge,  couv/ilsion 
Rivolgimento,  giro,  circuito, periodo, pelimi, 
revolution,  course  of  lime,  period. 

RIVOLO,  s.  m.  ditti,  of  rivo,  a brook , a 
rivulet. 

RI  VOLTA,  s.  f.  rivolgimenlo,  revolution 
or  circuliifiu.il.  Rivolta,  la  parte,  che  si  volge 

0 doversi  volta,  thè  pari  tur  ned  or  thè  place 
by  which  il  is  lui-ned.  Rivolta  mutazione,  a 
chattge,  allei  aliati.  Rivolta,  vicissilude.  Ri- 
volta, tumulto,  a revull,  rebellion,  risiti g or 

1 .sur.  ectimi. 

RI  VOLTAMENTO,  s.  m.  il  rivoltare,  il 
rivolgere,  a lupi  or  luniaig,  revolution, 
change. 

RIVOLTARE,  v.  a.  rivolgere,  e.  fìg.  vol- 
ger sossopra,  . confondere,  lo  tuni  upside 
down , lo  discompose,  lo,  inveri,  lo  dislurb , 

10  pervi- ri,  io  change.  Rivoltarsi  ad  alcuno, 
rispondere  con  parole,  o con  falli,  a chi 
t’abbia  provocato,  Lo  relàliale,  lo  bave  one’s 
revenge.  Rivoltarsi,  dicesi  anche  di  que’ fer- 
ri, a’  quali  per  cattiva  tempra  si  a [rovescia 

11  taglio,  lo  lui- u ils  eclge,  said  of  lools  whose 
edge  may  be  beni  back  wilhoul  breahing 

RI  VOLTA  TINA,  s.f  ditti,  piccola,  o leg- 
giera rivolta,  a sliglil  revolution  or  revolviug. 

RIVOLTATO,  adj.  lurned  upside  down, 
discomposed,  iuverled,  djslurbed. 

RIVOLTO,  adj.  foni  rivolgere,  lurned. 
Rivolto  , messo  sossopra  , lurned  upside 
downwards  or  lopsy-turvy . Rivolto,  passato, 
past,  passed,  rcvolvcd. 


| RIVOLTOLAMENTO,  s.  m.  girazione,  il 
girare,  il  rivolgersi,  revolution  or  circola  - 
Lion,  tura. 

J RIVOLTOLARE,  v.  a.  and  reo.  voltolare, 
rivoltare  in  giro,  to  turnble,  to  Uirn  round , 
to  wheel  aboul. 

RI  VOLTURA,  s.f.  rivoluzione,  rivolgi- 
mento, inutazion  di  stato,  a revolulion,  great 
change  or  tura  of  affai rs.  Rivoltura,  parlan- 
dosi di  cose  inanimate,  il  rivolgersi  in  sa 
medesime,  a tura  or  liirning.  Rivoltura,  a 
winding  aboul,  a subterfuge. 

R1VOLVERE,  V . Rivolgere. 
RIVOLUZIONE,  F.  Revoluzione. 

RIVOMITAIÌE,  v.  a.  di  nuovo  vomitare, 
,e  vomitare  semplicemente,  lo  vomii , lo 
cast  up,  to  spew  up  agaiu. 

RI  VOTA  RE,  v.  a.  votar  di  nuovo,  lo 
ernply  a-new. 

RIURTARE,  v.  a.  urtar  di  nuovo,  lo 
knock,  lo  hit , to  das/i  or  run  against  again. 

RJURTATO,  adj.  from  riurtare. 

RIU.SC1BILE,  adj  facile  a riuscire,  easy , 
that  may  be  dotte,  thal  may  come  lo  pass. 

RlUòClMENTO,  s.  m.  il  riuscire,  sue. 
cesso,  esito,  success,  issue,  end. 

RIUSCIRE,  v.  n.  die  in  alcune  delle  sue 
voci  forse  nsate,  anticamente  e rimase  oggi 
in  contado,  si  Suppliste  con  quelle  del 
verbo  Riescire,  siccome  pure  il  primitivo 
Uscire  si  vale  di  alcuna  del  verbo  Uscire j 
Sortire,  avere  effetto,  lo  suceecd,  lo  succeed 
wcll,  to  ihrive  or  prosper,  lo  come  lo  a 
good  issue,  to  bave  a good  end,  lo  be  suc- 
ccssfd  or  prospcrous.  Riuscire,  divenire,  lo 
beatine,  lo  citrine,  to  happen.  Riuscire,  uscio 
di  nuovo,  e semplicemente  uscire,  to  come 
oul  again.  Riuscire  in  un  luogo,  avervi  I’ 
esito,  ris  ondervi,  to  leud.  Lo  go.  Riuscire 
sbrigarsi,  spedirsi,  tu  dispatch,  one’ s j self, 
lo  julfìl  one’s  task,  to  make  un  end.  Riu- 
scirsi di  una  cosa,  alienarla  da  se,  contrat- 
tandola, disfarsene,  lo  pari  wilh  a ihiug. 
Riusi  ire  bene,  o male,  riuscir  a bene, 
riuscir  a buono,  o lieto  fine,  o simili, 
vagì  iono,  incoglierne  altrui  bene,  o ma- 
le, aver  prospero,  o contrario,  esito, 
o fine,  to  succeed  or  tutti  oul  sveli  or  ili. 
Riuscire,  venire  alla  conclusione,  lo  con- 
clude, lo  come  lo  a conclusimi,  lo  aim  al, 
lo  come  to. 

RIUSCITA,  s.f.  il  riuscire,  successo,  suc- 
cess, issue,  end.  Riuscita,  profitto,  avanza- 
mento, progress,  inipi  ovement,  advancement. 
Aver  la  riuscita  in  alcun  luogo,  vale  aver- 
vi I'  esito,  rispondervi,  lo  lead  to.  Far  buo- 
na, o mala  riuscita,  manifestarsi  con  la 
pruova  buono,  o malvagio,  lo  prove  or  he- 
come  good  or  bad.  Il  suo  figlio  ha  fatto 
buona  riuscita,  bis  son  bus  lurned  oul  wcll. 

RIUSCITO,  adj.  succeeded.  F.  Riuscire. 

RIZZA  MENTO,  s.m,.  drizzare,  an  ereclion , 
erecling  or  rqisiug.  Rizzamento,  clevaliou. 

RIZZARE,  v.  a.  and.  ree.  levar  sii,  erge- 
re, lo  set  up,  lo  erecl  or  raise.  Rizzare  un 
edificio,  lo  se  hip  or  erecl  a building.  Riz- 
zare, drizzare,  contralio  di  torcere,  io  make 
slraighi,  lo  make  stringhi  again.  Rizzarsi, 
levarsi  su,  lo  stand  up.  Rizzarsi  a panca,  ri- 
mettersi in  buono  stato,  lo  set  up  agaiu. 
Rizzare  una  bottega,  un  negozio,  e simili 
vale  cominciare  a tener  aperta  una  bottega 
ec.  lo  sei  up  or  stari  a shop. 

RIZZATO,  adj.  from  rizzare,  erectcd, 
raised  up,  sci  upright. 

RIZZE,  s.  f (sea-lerm.)  reefbands. 

ROB,  s.  ni.  sugo  di  frutti,  o siindi  rap- 
preso, rob,  thè.  inspissatcd juice  affluii. 


ROC 


ROG 


BOBA,  s.  f.  nome  generalissimo,  che  com- 
prende beni  mobili  e immobili,  merci  gra- 
sce, viveri,  e simili,  ihings,  goods,  estate, 
merchandise.  Così  i ciechi,  a cui  la  roba  fal- 
la, so  thè  blind  who  /lave  nolhing  to  liveupon. 
Che  roba  è questa  ? svitai  is  this  ? Far  roba 
lo  gel  rnoney.  Roba,  un  monte  di  roba,  e si- 
mili, si  dice  per  esprimere  moltitudine  di 
checchessìa,  a cjuaulity  or  heap  of  thiugs. 
Roba,  vesta,  gown,  robe.  Obs. 

ROBACCIA,  s.  f.  degr.  of  roba,  nasljr 
tliings , old  goods,  poor  stujf. 

ROBBIA,  !.  f.  erba,  la  cui  radice  s’  ado- 
pera a tigncre  i panni  in  più  colori,  e spe- 
zialmente in  nero,  madder,  svhcresvilh  lliejr 
colonr  sidri  or  dye  wool  {cui  herb), 

ROBbICCIA,  dirti,  of  roba. 

ROBBIO,  adj.  rosso,  red.  Obs. 

ROBBO,  V%  Rob. 

ROBBONE,  y.  Robone. 

ROBICCIUOLA,  s.f,  dtm.  of  robbieeia, 
vale  piccola  veste,  a little  gown,  a robe. 

ROBIGLIA,  s.  f.  sorta  di  legume  sal- 
vatico,  simile  a'  piselli,  sari  of  wild  pulce 
Hke  pease,  ochrus. 

ROBONE,  s.  m.  vesta  signorile,  usala  già 
da’  cavalieri,  e elettori,  a mattile,  a gown, 
a garmcru  worn  in  anoienl  tirnes  by  noble- 
nteri  and  doclors. 

ROBORATO,  y.  Corroborato. 

ROBUSTAMENTE,  adv.  gagliardamente, 
fortemente,  e si  dire  in  particolare  del  cor- 
po, ma  talora  anche  si  trasferisce  all’ani- 
mo, strongly,  lustily,  valiantly. 

ROBUSTEZZA,  s.f.  gagliarda,  fortezza 
di  membra,  robustness,  slrenglh,  vigour. 

ROBUSTISSIMO,  superi,  of  robusto,  verjr 
robust  or  slrong. 

ROBUSTO,  adj.  forte,  gagliardo,  robust, 
robuslinus,  slrong. 

ROCAGGINE,  V.  Raucedine. 

ROCCA,  s.  f pronunziata  con  O largo, 
fortezza,  cittadella,  a fotlress,  a ciiadcl. 
Rocca,  roccia,  a rock. 

ROCCA,  s.f  pronunciata  coll’O  stretto, 
canocchia,  strumento  di  canna,  o simile, 
sopra  il  quale  le  donne  pongono  lana,  o 
lino,  o altra  materia  da  filare,  e lengoulo 
a cintola,  a disiaff. 

ROCCATA,  s.  f.  a dista jf full.  Rorcata 
colpo  di  rocca,  a blow  wilh  a distajf. 

ROCCETTO,  s.  m.  veste  cliericale  di  tela 
-bianca,  a rocliel,  a surplice,  a svilite  clerical 
veslment. 

ROCCUELLA,  ) 

ROCCHETTA,  ) s.f  dim.  of  rocca  da  fi- 
lare, a small  dtslajf. 

ROCCHETTA,  s.f  dim.  of  rocca,  for- 
tezza, a small  fortr'ess. 

ROCCHETTA,  s.f.  Rocchetta,  dicono  i 
vetrai  a una  cenere  portata  di  Levante,  della 
quale  si  servono  per  fare  il  vetro,  a species 
of  ashes  used  in  thè  making  oftìlass. 

ROCCHETTO,  s.  in.  strumento  piccolo  di 
legno,  per  uso  d’ incannare,  a (juill  to  wind 
silk.  Rocchetto,  {seri  terni.). a log-reel. 

ROCCHI  ETTO,  s.  ni.  dim.  of  rocchio,  a 
little  pieve  of  svoud  or  sione,  a little  stick. 
In  forma  d'un  rocchietto  piegato  in  mezzo 
cerchio  , li  he  a little  stick  beni  like  a 
bow. 

ROCCHIO-,  s.  m.  pezzo  di  legno,  o di 
sasso,  o di  simil  materia,  il  quale  non  ec- 
ceda una  certa  quantità,  spiccalo  dal  tron- 
co, e di  figura,  che  tiri  al  cilindrico,  a 
cliurnp  of  svood  , a block  of  storte  or  rock. 
Rocchio,  la  salsiccia,  contenuta,  e legata 
in  un  pezzo  di  budello  di  porco,  a piece 


or  slice  of  sausage.  Far  rocchi,  ftg.  tagliare 
a pezzi,  lo  cut  to  picces. 

ROCCIA,  s.f.  balza  scoscesa,  rupe,  luo- 
go dirupato,  a rock  or  itili,  so  slecp  that 
one  cannol  sveli  clirnb  il,  a high  downfall. 
Roccia,  ogni  superfluità,  immondizia,  suc- 
eidume,  che  sia  sopra  qualunque  si  voglia 
cosa,  nastiness,  dirtiness,  fillhiness . Roccia, 
peluria,  e seconda  scorza  delle  nocciuole, 
a peci. 

ROCCO,  s.  m.  bastone  ritorto  in  cima, 
che  si  porta  davanti  a'  Vescovi,  pastorale, 
a crosier,  a bishop'  s staff  Rocco,  una  di 
quelle  figure,  colle  quali  si  giuocaagli  scac- 
chi, a t ook  al  chess. 

ROCHEZZA,  y.  Raucedine. 

ROCO,  y.  Fioco. 

RODENTE,  adj.  che  rode,  gnawing,  nib- 
lling. Rodente,  piccante,  sharp,  lart,poignarU, 
pungerti. 

RODERE,  v.  a.  tagliare,  e stritolare  coi 
denti  che  che  si  sia,  ed  è proprio  de’ cani, 
topi,  tarli,  lignuole,  e simili,  to  grtasv,  to 
ràbbie  or  pick.  Rodere,  mangiare,  to  cat. 
La  donna  disse  bene  sta,  andate,  e dategli 
ben  da  rodere,  thè  sverna n said  tis  verjr 
sveli,  go  and  give  him  something  to  eat. 
Rodere,  ftg.  consumare  a poco  a poco,  di- 
struggere, lo  eat,  lo  eat  up , to  consume,  lo 
svear  out.  Di  dì  in  dì,  d’ora  in  ora  amor 
m’ha  roso,  love  has  corisumed  me  frani  day 
lo  clajr  and  hour  lo  liour.  Rodere,  dar  di 
morso,  mordere,  lo  bile.  Rodere,  v.  ree. 
consumarsi  di  rabbia,  lo  fret,  to  svex,  to 
tormenl , to  gnasv.  Rodere  il  fiero  o le  ma- 
"i  rfS-  avere  una  grande  ira,  e non  potere 
sfogarla  a suo  modo,  lo  fret  iusvardty.  Ro- 
dersi l’un  l’altro,  rodersi  il  basto  l’un 
l’altro,  dirsi  il  peggio,  perseguitarsi  colle 
mormorazioni,  to  rend,  to  tear,  lo  pulì  otte 
another  lo  picces,  lo  revile , lo  defunte  one 
aiiollier. 

RODIMENTO,  s.  ni,  il  rodere,  a gnaw- 
ing, anibbling,  a biting. Rodimento,  anguish, 
tot  meni. 

RODITORE,  s.  m.  che  rode,  that  gnasvs, 
svastes,  svears  out  or  cansumes.  Il  tempo  è 
roditore  d’  ogni  cosa,  lime  consumes  all 
ihings. 

RODITRICE,  fem.  of  roditore. 

RODITURA,  s.  f.  y.  Rodimento. 

RODO  AIO  NT  Eli  I A , V.  Smargiasserò». 

ROFFIA,  s.  f.  densità  di  vapori  umidi,  a 
fog  or  misi.  Obs. 

ROGARE,  v.  a ( law-term . ) e dicesi 
del  distendere,  o sottoscrivere,  che  fanno  i 
notai,  de’  contratti,  o testamenti,  come  per- 
sone pubbliche  per  1’  autorità  conceduta  loro, 
lo  sign,  La  subscribe. 

ROGATO,  adj.  signed,  suhscribed. 

ROGATORE,  s.  ni.  che  roga,  a subscri- 
ber,  he  that  signs  or  subscribes. 

ROGAZIONI,  s.  f.  pi.  processioni,  che 
si  fanno  tre  dì  continui  avanti  l’ ascensio- 
ne, per  impetrar  da  Dio  buona  ricolta.  Ro- 
gatimi- sveek,  Gang-sveekbeforc  W hilsundny . 

ROGGIO,  adj.  rosso,  red.  Obs.  La  città 
l'oggia,  1’  inferno,  iteli.  Roggio,  colore  somi-| 
gl  ialite  alla  ruggine,  rusly,  reddish. 

ROGITO,  s.  ni.  ( lasv  terrn.  ) 1’  atto,  è lai 
solennità  del  rogare,  a signing  or  sub- 
scribiug , 

ROGNA,  s.  f.  male  cutaneo,  consistente 
in  moltissime  piccole  bollicine,  che  cagio- j 
nano  altrui  prurito,  e pizzocore  grandissi-  I 
mo,  a scab,  thè  iteli.  Grattar  la  l’ogna  ad  : 
uno,  vale  offendere,  percuotere,  lo  beat,  lo 
bang  one.  A vulgar  plirase. 
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ROGN ACCIA , s.  f.  rogna  di  pessima 
qualità,  thè  svorst  sort  of  iteli 
ROGNETTA,  ) 

ROGNUZZA,  ) s.  /!  dim.  of  rogna,  thè 
small  sort  ofitch. 

ROGNOSO,  adj.  pieno  di  rogna,  nfet- 
tato  di  rogna,  scabby.  Un  i-ognoso,  s.  rn.  a 
scabby  boy  or  man. 

ROGO,  s.  ni.  pira,  a furierai  pile  , a 
great  fìre  whercin  dead  bodies  svere  bui-ned. 

ROGO,  s.  ni.  coll’  O stretto  y.  Rovo. 

ROGUMARE,  y.  Rugumare.  Obs. 

ROLLARE,  v.  n.  {sea- terni.)  to  roll. 

ROMAGNUOLO,  s.  m.  sorta  di  panno 
grosso  di  lana  non  tinto,  che  serve  per 
uso  de  contadini,  a kind  of  coarse  undyecl 
clolh. 

ROMAIUOLO,  s m.  strumento  da  cucina, 
fatto  a guisa  di  mezza  palla  vota,  con  mani- 
co stretto,  e sottile,  a ladle. 

ROMANO,  s.  m.  quel  contrappeso-,  che 
e infilato  nello  stile  della  stadera,  thè  coun- 
Lerpoise,  of  a stecl-yard. 

ROMANZATORE,  ) 

ROMANZIERE,  ) y.  Ramanziere. 

ROMANZO,  s.  in.  storia  favolosa  pro- 
priamente in  versi,  ma  ve  ne  sono  anche 
molte  in  prosa,  a romance. 

ROMAKE,  v.  a.  (sea- terni.)  io  prize 

ROMBA,  s.  f y.  Bombola. 

ROMBARE,  v.  n.  far  rombo,  o l'onzìo, 
to  buzz  or  lumi.  Rombare  , lare  romore , o 
grave,  sibilo  come  le  cose  lanciate,  e tratte 
per  aria  con  violenza,  to  -wliislle,  hiss  ór 
svhiz. 

ROMBAZZO,  s.  m.  strepito,  fracasso-, 
frastuono,  a noise  , humming  , buzzi  ri  g or 
buzz,  rnurmur , ari  upronr. 

BOMBICE,  V.  Romice. 

ROMBO,  s.  m.  remore,  o suono  , ?che 
fanno  le  pecchie,  calabroni,  o simili  insetti, 
e ancora  gli  uccelli  colle  ali,  a humming, 
buzzing  or  buzz,  murmw,  whistling , hissirig, 
svhìzzing  Rombo,  strepito,  a noise.  Il  rom- 
bo de’  destrieri,  thè  noise  of  horses. 

ROMBO,  s.  m.  sorta  di  pesce,  a turbo!, 
a delicate  fish  so  cnlled. 

ROMBO,  s.  ni.  figura  geometrica,  che  dia 
i lai»  uguali,  ma  gli  angoli  obliqui,  rliomb. 
Rombo,  ( sea-term .)  thè  cQiirse  , a paini  of 
thè  compass  , a fur  or  furring.  Boni  ho  sti- 
mato, thè  dead  reekoning. 

ROMBOIDALE,  adj . di  figura  di  rom- 
boide, rhomboidal,  of  thè  shape  of  a rhom - 
boid,  helongiug  to  thè  rliornboid. 

ROMBOIDE,  s.  f.  figura  prodotta  dal 
rombo,  rhomboid,  a pctrallc.logram  neilhrr 
equilnteral , rior  reclaugular . 

ROMBOLA , s.f.  scaglia,  frombola,  a 
sii  11  g.  Obs. 

ROMBOLARE,  v.  a.  trar  colla  rombola, 
lo  sling  or  fling.  Obs. 

ROMROLATO,  adj.  slung,  flung.Qbs. 

ROMBOLATORE,  s.  m.  tirator  di  rom- 
bola, a siinger.  Obs. 

ROMITAGGIO,  s.  ni.  pellegrinaggio,  pil- 
grimagé. 

ROMEINO,  s.  m.  dim.  of  romeo,  a little 
or  young  pilgrini. 

ROMEO,  s.f  propriamente  pellegrino, 
che  va  a Roma,  ma  comunemente  si  prende 
per  ogni  pellegrino,  a pilgrìm,  and  par  ti - 
cularly  one  that  goes  to  Rome. 

ROMICE,  s.  f erba  per  altro  nome  detta 
lapazio,  thè  herb  sorrei,  nionks  rhubarb,  dock. 

ROM1RE,  v.  n.  fremire,  fremere,  rorrio- 
reggiare,  to  fret  and  c linfe,  to  malie  a noise, 
to  grunible,  to  roar  as  thè  sea,  Obs. 
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ROMITAGGIO,  s-m.  V.  Eremo 

GOMITANO,  s.  m.  nome  particolare  dei 
Religiosi  dell’ordine  di  S.  Agostino,  a bare- 
foolcd  Auguslin.  Romitano,  adj.  solitario, 
romito  rozzo,  eremilical , s olilary,  dcsert, 
rctired,  loncly,  lonesome,  savage , rude. 

RQMITELLO,  s.  in.  dirti,  of  romito,  a 
young  herfnit. 

ROMIT1CO,  V.  Eremitico. 

ROMITO,  fC  Eremita, 

ROMITO, adj.  solitario,  solingo,  solilary, 
relired,  lonesome.  lonely.  Luogo  romito,  a 
solitary  place. 

ROMITONZOLO,  s.  ni.  degr.  of  romito, 
a poor  fillhy  lierrnit. 

ROMITORIO,  ) 

ROMITORQ,  V.  Eremo. 

ROMORE,  s.  ni.  suono  disordinato,  e in- 
composto  , a noise.  Romore  d’ armi,  thè 
ruslling  or  rallling  of  arms.  Romore  di 
spade,  thè  clashing  of  swords.  Romore,  tu 
multo  , sollevazione,  a tumuli,  uproar  , se- 
dutoti or  insurreclioii.  Romore,  lama,  ru- 
mo ur,  report,  noise,  fame.  Non  è ’l  raon- 
dan  romore  altro,  che  un  fiato,  wordly  ap- 
piause is  ilolhing  else  bui  smoke.  Far  rumo- 
re, dar  materia  di  discorso,  lo  malie  a noise, 
lo  he  lalìted  of.  Far  romore  d’ una  cosa, 
alterarsene,  lo  be  attgry  ai  a thing.  Met- 
tere a romore,  indurre  a sollevazione,  por- 
re in  confusione,  lo  mise  ari  uproar  lo  pul 
in  confusion  and  disorder. 

ROMORF.GG  LAMENTO,  s.  ni.  il  ramo- 
reggiare,  strepito,  busllc  or  busliing,  noise. 

IlOMOREGGIANTE,  adj.  che  fa  remo- 
re, noisy,  thal  makes  a noise. 

ROMOREGGIARE,  v.  a.  far  romore, 
tumulto,  lo  malie  a noise,  lo  busllc,  lo  fusile, 
to  mailer,  lo  murmur. 

ROMORIO,  V.  Romore. 

ROMOROSO ,adj.  pieno  di  romore,  noisy, 
ruslling,  rallling,  clallering.  lìomoroso, pub- 
blicalo per  fama,  fatnous,  renowned,  publi- 
shed,  reporled. 

ROMPERE,  a.  a.  far  più  parti  d’  una  co- 
sa intera  guastandola,  spezzare,  to  break. 
Rompere  eserciti  nemici,  fugarli,  vincerli, 
to  break  ihrough,  to  rout,  to  pul  lo  thè  roul 
(irmies  or  enetnies.  Rompere,  fendere,  lo  cut. 
Rompere,  lo  dissolve,  destroy.  Rompere,  to 
trouble , lo  moke  uneasy.  Rompere  lo  liinder , 
to  stop,  lo  lut  ti  aside.  Rompere,  infragnere, 
lo  inaul,  to  beat  black  and  blue.  Kiedergli 
tante  busse,  che  tutto  ’i  ruppero,  they  beat 
Jiim  so  uutnercifully,  ihal  he  was  all  over 
black  and  blue.  Rompere,  fiaccare,  indurre 
stracchezza,  Lo  debilitate,  lo  enervale,  to 
wcake.n , lo  weary , lo  tire  or  faligue.  Il  trot- 
tar forte  rompe,  e stanca  altri,  hard  hot 
tires  and  fati  gues  otte.  Rompersi,  adirarsi, 
to  be  aipgry,  lo  fall  or  Jiy  itilo  a passion. 
Rompersi  a ridere,  to  bursl  wilh  laughlcr, 
lo  fall  a-laughing.  Rompere,  impedire,  in- 
terrompere , lo  hinder , lo  inlenupt , to 
dislurb.  Rompere,  cessare,  sfuggire,  to  avoìd 
loshuu,  to  escape  or  eschew.  Rompere  un 
pericolo,  to  sliun  a danger.  Romper  le  leggi 
non  osservarle,  lo  break,  lo  violale,  or  in- 
finge thè  laws.  Romper  la  fede,  lo  break 
failh,  lo  be  unfaitKfìl,  Romper  1’  amicizia, 
to  break,  or  fall  uul  wilh  otte.  Romper  la 
terra,  dar  la  prima  aratura  , lo  break  thè 
ground.  Rompere  il  patto  , contraffare  alle 
cose  pattuite,  lo  contravene  thè  agreement. 
Rompere  il  proponimento,  mutar  pensiero, 
lo  change  or  alter  onc’s  purposc  or  mind. 
Rompere  il  sonno , far  destare  , to  break 
vne's  sleep,  lo  awake.  Ro'mpere  il  digiuno 


guastarlo,  mangiare,  to  break  otte' s fast,  to 
etti.  Romper  le  parole,  interrompere  il  par- 
lare, lo  interrupl  otte  in  his  specoli.  Rompere 
il  tempo,  termine  del  giuoco  della  palla,  va- 
le togliere  il  tempo  , to  take  lime  lai  thè 
game  oj  bowls.  ) Rompere  il  tempo,  voltar- 
si alla  pioggia,  to  change.  Rompersi  il  col- 
lo, morire  per  fiaccatura  di  collo  lo  break 
onc’s  ntck,  to  die  of  a broken  ucck.  Rompersi 
'!  rollo  big.  perder  la  riputazione,  la  roba 
e simili,  capitar  male,  to  break  one’s  neck, 
lo  be  ruined  orundone.  Rompere  il  silenzio, 
cominciare  a parlare  , to  break  silence,  to 
begin  lo  speak.  Rompere  in  mare,  far  nau- 
fragio,to  suffer  a sliìpwreck,lo  be  cast  away. 
Rompersi  il  sangue  per  la  bocca , to  spit 
blood.  Rompere  il  prezzo  alla  mercanzia, 
stabilire  quel,  ebe  ella  dee  vendersi  , lo 
set  or  fìx  a price  upou  a conimodity.  Rom- 
pere il  capo  ad  uno,  infastidirlo,  noiarlo, 
Lo  lease  otte,  to  be  troublesome  lo  him.  Rom- 
pere il  ghiaccio,  o’  1 guado  d’ una  cosa, 
cominciare  a operare  intorno  ad  una  cosa, 
essere  il  primo  a farla,  to  break  thè  ice,  to 
begin  a thing.  Romper  la  guerra,  comin- 
ciare a far  guerra,  to  move  war,  to  go  to 
war.  Rompere  una  lancia  con  alcuno,  gio- 
strare, o combattere  con  esso,  lo  break  a 
lance  wilh  onc,  thal  is,  to  just  \vith  him. 
Rompere  un  albero,  ( sea-lerm .)  to  spring  a 
mast. 

ItOMPEVOLE,  adj.  facile  a rompersi, 
gibile,  frangible,  britlle , api  lo  break. 

ROMPICAPO,  s.  ni.  dicesi  di  persona,  o 
cosa,  che  ‘giunga  altrui  molesta,  a tiresome 
persoli  or  thing. 

ROMPICOLLO,  s.  m.  dicesi  di  persona, 
o di  cosa  atta  a far  altrui  capitar  male  a 
dangerous  or  mischievous  persoti,  a dange- 
rous  thing,  a break-necli.  A rompicollo,  adv, 
phr.  precipitosamente  , in  hasle  , hasli/y  , 
wilh  precipilalion,  rashly . 

ROMPIMENTO,  s.  m.  il  rompere,  spez- 
zamento, a brcahing,  frnclion.  Rompimento 
inosservanza  , mancamento  , a breaking  or 
infringerheul  of  Jaith  or  trust. 

ROMP1TORE,  s.  m.  che  rompe,  a break  - 
cr.  Rompiture,  infringer,  transgressor.  Rom- 
pi lore  di  pace,  a breuker  of  thè  peace.  Rom- 
piture del  suo  ordine,  au  aposlate,  thal  a- 
bandous  his  religion. 

UOMPITR1CÉ,  s.f  che  rompe,  a break- 
er,  she  thal  breaks. 

ROMPITURA,  V.  Rottura. 

RONCA,  s.  f.  arme  in  asta  adunca  e ta- 
gliente, a bill,  a hedging  bill. 

RONCARE,  V.  A Troncare. 

RONCATO,  adj.  weeded. 

RONCHIONE,  s.  m.  quasi  rocchione,  roc- 
chio grande , a largo  cliurnp  ur  log  of 
wood,  a large  block  of  sione. 

RONCHIÒSO,  adj.  bitorzoluto,  bernoc- 
coluto, che  non  ha  la  superfice  piana,  nò 
pari,  ma  aspra  e rilevata  in  molte  parti, 
rugged,  rotigli,  uueven  , knotty.  Su  per  lo 
scoglio  prendemmo  la  via,  che  era  ronchio- 
so, stretto,  e malagevole,  %ve  went  through 
a.  rock,  whicli  was  rugged,  narrow,  and 
dangerous , 

RONCI OLIARE,  v.  a , pigliar  con  ronci- 
glio, arronciglia/e,  lo  take  or  lear  wilh  a 
hook,  lo  h(/OK. 

RONCIGLIO,  s.  ni.  graffio,  ferro  adunco 
a guisa  d’  uncino,  a hook,  a tenler. 

RONCIONK,  s.  in.  V.  Ronzone. 

RONCO,  V.  Roncone. 

RONCOLA,  s.  f.  coltello  adunco  per  uso 
dell’agricoltura,  a bill. 


RONCONE,  s.  f struménto  rusticale  di 
ferro  maggior  della  ronca  , e senz’  asta  , a 
vine  or  grape  knife,  a hedge-bill. 

RONDA,  s f.  guardia,  che  si  fa  da’sol- 
dali  passeggiando  le  mura  della  fortezza,  e 
visitando  le  sentinelle,  round,  a guard  that 
goes  aboul  visiling  ccntries,  to  see  if  every 
thing  is  t ight.  Ronda,  thè  soldier  that  goes 
to  visil  thè  cenlries,  and  relieve  them.  An- 
dare in  ronda,  {far  simili)  andar  in  volta, 
andar  gironi,  to  go  aboul  or  round  about. 

RONDINE,  s.  f uccello  noto  di  passo, 
ebe  a noi  viene  di  primavera,  e fa  il  suo 
nido  nelle  case,  o sotto  a’ tetti,  e ve  n’è  di 
più  spezie,  a swallow.  Una  rondine  non 
fa  primavera,  un  caso  non  la  regola,  one 
swallow  does  noi  moke  a spring,  A coda  di 
rendine  diconsi  certi  lavori  di  ferro,  legno, 
o simile,  che  nell’ estremità  si  dilatano,  Ulte 
a swallow's  lati.  Rondine,  sòrta  di  pesce, 
flyfish 

RONDINELLA,  s.  f.  (poc  liciti)  rondine, 
a swallow. 

RONDINETTA,  dim.  of  Rondine.  ~ 

RONDININO,  s in.  ’tlie  young  on  f 
swallow.  Rondini  no,  species  nffig. 

RONDONE,  s.  ni.  spezie  di  rondine  . a 
rnartin,  a bird.  Andar  di  rondone  , dicesi 
quando  le  cose  succedono  altrui  [ rospere, 
senza  aver  briga,  to  succeed,  lo  prosper,  to 
thrive.  Voi  andate  di  rondone,  fortune  smiles 
upon  you. 

RONFA,  s.f.  sorta  di  giuoco  di  calte, 
come  primiera,  e simili,  a kind  of  game  a 
cards.  Confessare  la  rotila  giusta,  lo  speitk 
trulli,  to  say  thè  thing  as  il  A.  La  ronfa 
del  Vallerà,  ne  fa  ne  fa;  si  dice  quando 
altri  la  impatta,  (a  low  phrase)  lo  be  even. 

RONZAMENTO,  s.  ni.  il  ronzare,  hwn- 
ming,  buzzi ng,  or  btizz,  murmur. 

RONZANTE,  adj.  »;he  ronza,  humming, 
hiezzin  g. 

RONZARE,  v.  11.  il  rombare,  che  fui 
per  1’  aria  le  zanzare  , vespe  , mosconi  , e 
simili,  lo  buzz,  to  liuni.  Ronzare,  for  siriii 
il  rumoreggiare  che  fanno  le  cose  tratte,  o 
agitale  con  forza  nell’aria,  to  whiz  or  hiss, 
said  of  thè  noise  of  any  missile  weapoiì  in 
thè  air.  Ronzare,  andare  a zonzo,  lo  roani , 
Lo  rove,  lo  range  or  ramble,  to  go  tip  and 
down  or  lo  and  fra. 

RONZINO,  s.  ni.  spezie  di  cavallo  di 
poca  grandezza,  a pad,  a pad-uag,  a nag. 

RONZIO,  ) 

RONZO.  ) V.  honzamento. 

RONZONE,  s.  ni.  cavallo,  /torse.  Ronzo- 
ne, stallone,  a stallioii,  a stone-horse  kepi 
for  cover iug  mai es.  Ronzone,  V . Mo- 
scone. 

RORAREj  v.  a.  fr.  Irirugindare. 

RORARIO,  s.  ni.  soldato  romano,  die 
combatteva  in  prima  fila,  light-anned  snl- 
diers  in  thè  lime  of  thè  Ronians,  thal  mode 
llie  /irsi  skirmish,  beìng  in  thè  first  file. 

RORASTRO  , s.  ni.  vite  bianca,  bryony. 

ROSA,  s.  /'.  (coll’o  stretto,  c coll’s  ili 
suono  aspro)  luogo  corroso  da  impeto  d’  ac- 
qua , a place  woru  by  thè  impetuosily  of 
thè  water s. 

ROSA,  s f.  (coll’  o largo  e coll’  s di  suo- 
no sottile)  fior  noto,  e 11’ è di  più  spezie, , e 
di  più  colori,  a rose.  Cogliere  le  rose,  e 
lasciare  le  spine,  appigliai  si  al  meglio  , to 
take  what  is  good  and  leave  whnt  is  bud. 
Rosa,  canina,  spezie  di  rosa  salvatica,  thè 
wild  eglantine.  Rosa,  nome  di  stella,  thè 
mime  of  a star.  Rosa  quel  saugue  , che 
\ien  nella  pelle,  che  rosseggia  a guisa  di 
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rosa,  tiratovi  da  bacio  morsicatura,  o da  co- 
ro simile,  a red  spot.  S'  eli’  è rosa,  ella  fio- 
rirà, s'  eli’  è spina,  ella  pugnerà,  dall’  esito 
si  conoscerà  la  cosa,  lime  shews  all  things. 
Cor  la  rosa  (.fig.)  pigliare  il  tempo,  e 1’  oc- 
casione, lo  seize  thè  opportunily , lo  mah ; 
liay  while  thè  sun  shines.  Rosa  d’  oro,  quel 
fior  d'  oro,  che  benedice  il  Papa  per  man- 
dare a’  principi  la  quarta  domenica  di  qua- 
resima, thè  golden  rose , a rose  which  tlie 
pope  sends  lo  tlie  Roman  Calholic  princcs 
after  ha  vi  n g clesed  il.  Rosa,  quell’  apertura, 
o finestrella,  con  vari  rabeschi  negli  stru- 
menti musicali  di  corde , thè  aperture  of 
arabesque  work  in  musical  string  Instru- 
ments. Rosa,  ( sea-lerm .)  a traverse-board. 
Rosa  di  vento , tlie  card  or  face  of  thè 
compass. 

ROSACEO,  adj.  rosato,  nosy  of  thè  hind 
or  colour  of  thè  rose. 

ROSAIO,  s.  m.  pianta  che  produce  la 
rosa,  a rose-lree.  Rosaio,  F.  Rosario. 

ROSAIONE,  s.  m.  augm.  of  rosaio,  a 
largc  rose-lree. 

ROSARIO,  s.m.  il  recitamento  di  Ave- 
marie,  er  Paternostri  in  numero  particolare, 
ad  onore  della  Santissima  Vergine,  ed  anche 
1’  istrumento  che  si  tiene  per  contarle,  detto 
comunemente  corona,  thè  rosary,  tliat  string 
of  beads  on  which  thè  rosary  is  said. 

ROSATO,  adj.  di  rose,  ed  è per  lo  più 
aggiunto  di  colore,  rosy,  rose-coloured.  Ac- 
qua rosata,  rose-water.  Olio  rosato,  oil  of 
roses.  Pasqua  rosata,  Pentecost,  JF/iitsuntide. 
Giorni  rosati,  di  sereni,  clear  serene  days 
Labbri  rosale,  rosy  lips. 

ROSATO,  s.  in.  spezie  di  panno,  o drap- 
po di  color  rosato,  sort  of  diaper , a spc- 
cics  of  rose  coloured  cloth  or  silk. 

RÓSECCHIARE,  V.  Rosicchiare. 

ROSELLIA  , s.  f.  sorta  d’ infermità,  che 
viene  alla  pelle,  empiendola  di  macchie  ros- 
se, con  piccola  elevazione,  e con  febbre 
continua,  thè  measles,  swine-pox. 

ROSELLINA,  s.f  sorta  di  rosa  piccola, 
a damash  rose. 

ROSEO,  adj . F.  Rosato. 

ROSETO,  s.  m.  luogo  pieno  di  rosai,  a 
garden  of  roses , a place  planled  wilh  rose 
trees. 

ROSETTA,  s.  m dim.  of  rosa,  a little 
rose.  Rosetta,  ferro  da  tagliar  1’  unghia  ai 
cavalli,  a farriers  bullress.  Rosetta,  per  un 
lavoro  in  forma  di  rosa,  a lificiat  rose,  work 
in  thè  fornì  of  a rose.  Rosetta,  per  una  sor- 
ta d’  anello  così  detto,  a sort  of  ring  so 
called. 

ROSICCHIARE,  v.  a.  rosecchiare  , leg- 
giermente rodere,  tó  gnaw,  to  nibble,  to 
bile. 

ROSIGNUOLO,  Fi  Rusignuolo. 

ROSMARINO,  F.  Rannerino. 

ROSO,  adj . from  rodere,  gnawed. 

ROSOLACCIO,  s.  m.  erba  salvatica  me- 
dicinale, che  nasce  per  lo  più  ne’  campi  tra 
le  biade,  wild  poppy,  corn-rose. 

ROSOLARE,  v.  a.  fare  che  le  vivande 
per  forza  di  fuoco  prendano  quella  crosta, 
che  tende  al  rosso , to  fry , to  roast 
brown 

ROSOLATO,  adj.  fried,  roasled  brown. 

ROSOLIA,  V ' Roselia, 

ROSONE,  s.  m.  augm.  of  rosa,  a large 
rose  Rosoni,  diciamo  anche  alcuni  orna- 
menti di  architettura  fatti  in  forma  di  fiori, 
ccrtain  ornamenls  worked  wilh  flowers. 

ROSPACCIO,  s.  m.  rospo  cattivo,  a nasty, 
u§ly  Loud. 
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ROSPO,  s.  m.  spezie  di  boti*  velenosa, 
a toad. 

ROSSASTRO,  ) 

ROSSEGGIANTE,  ) adj.  che  rosseg- 
gia, red,  reddisli.  Labbra  rossegginoti,  red 
lips. 

ROSSEGGIALE,  v.  n.  tendere  al  rosso. 
to  be  red,  or  reddish,  to  incline  to  red..  La 
terra  rosseggiava  di  sangue,  thè  earlh  was 
red  wilh  blood.  Il  ciel  rosseggia,  thè  sky  is 
red.  Gli  occhi  gli  rosseggiavano,  his  eyes 
became  red. 

ROSSEGGINO,  s.  spezie  d’  ulivo,  spe- 
cies  of  olive  tree. 

ROSSETTO,  adj.  dim.  of  rosso,  alquan- 
to rosso,  che  tira,  e pende  al  rosso,  reddish, 
inclining  Lo  red.  Color  rossetto  , reddish 
colour.  Pelo  rossetto  , reddish  or  carroly 
hair. 

ROSSEZZA , s.  f.  astratto  di  rosso,  co- 
lor rosso,  rossore,  redness.  Rossezza  di  viso, 
a blush,  colour. 

ROSS1CANTE,  F.  Rosseggiante* 

ROSSICARE,  v.  n.  divenir  rosso,  rosseg- 
giare, to  redden,  lo  be  or  grow  red.  Il  suo 
viso  rossicava  come  il  sangue,  his  face  was 
red  as  blood.  L’  aurora  rossica,  thè  inorning 
is  red. 

ROSSICCIO,  ) 

ROSSIGNO,  ) adj.  alquanto  r<j>sso  , che 
tende  al  rosso,  reddish.  Color  rossiccio, 
reddish  colour.  Pelo  rossigno  , reddish , or 
carroly  hair.  Cavallo  di  pel  rossigno,  a bay 
horse. 

ROSSINO,  dim  of  rosso,  reddish , some- 
what  red. 

ROSSO,  adj.  dicesi  di  colore  simile  a 
quello  del  sangue,  o della  porpora,  red, 
red  colour.  La  sua  spada  era  rossa  di  san- 
gue, his  sword  was  all  bloody.  Panno  tinto 
in  rosso,  clotli  dyed  in  red.  Panno  rosso, 
red  cloth.  Pelo  rosso,  red  hair  Divenir  rosso, 
arrossire,  to  grow  red,  to  blush,  to  colour, 
Lo  be  pul  lo  thè  blush.  Rosso  d’uovo,  tlie 
yolk  or  yelli  of  an  cgg. 

ROSSORE,  s.m.  rossezza,  redness.  Ros- 
sore, macchie  pestilenziali,  red  spois.  Ros- 
sore, vergogna,  a blush,  colour.  Di  modesto 
rossor  tutta  si  tinse,  slie  blushed  very  rno- 
destly, 

ROSSORETTO,  s.  ni.  dim.  of  rossore,  a 
Little  blush , a virginal  blush,  an  inuocenl 
amiable  blush. 

ROSTA,  s.  f.  ventaglio,  a fan.  Rosta,  ra- 
moscelli con  frasche,  a bough.  Che  della 
selva  rompieno  ogni  rosta,  which  broke  all 
lite  boughs  or  branches  of  tlie  trees.  Rosta 
d’  ulivo,  a brandi  an  olive-tree 

ROSTICCI,  s.m.  pi:  scoria-,  materia  che 
si  separa  dal  ferro  allorché  si  ribolle  nelle 
fucine,  scoria,  iron-dross. 

ROSTIGIOSO  , adj.  ruvido  , scaglioso  , 
rough,  harsh,  rugged,  uneven.  Obs, 

ROSTRATO,  adj.  che  ha  rostro,  beaked, 
having  a beali  or  bill.  Coróna  rostrata,  a 
crown  in  loken  of  a naval  victory.  Rostrato, 
che  ha  punte,  cornered.  Cappello,  rostrato, 
a cornered  or  cocked  hai. 

ROSTRI,  s.  ni.  pi.  F.  Ringhiera. 

ROSTRO,  s.  m.  il  becco  degli  uccelli, 
bill , beali.  Rostro,  proboscide  dell’  elefante, 
thè  trinili  or  proboscis  of  an  depliant. 

ROSUME,  s.  m.  rimasugli  , o reliquie  , 
che  restano  della  cosa 'rosa,  bils,  ciunibs, 
fragmènts. 

ROSURA,  s.f.  rodimento , a gnawing, 
nibbliiig,  bilihg.  F.  Rosurne. 

ROTA,  F.  Ruota. 
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ROTÀIA,  s.  f.  il  segno,  che  fa  in  terra 
la  ruota,  rut , tlie  trac-h  o f a wheel. 

ROTAMENTO,  s.  m.  il  rotare,  rolation, 
a turni ng  round.  Il  rotamento  de’  cieli,  thè 
molimi  of  thè  heavens.  Rotamento  di  testa, 
a swimming  of  thè  head,  or  dizziness. 

ROTANTE,  adj . che  ruota,  turning  round. 
Rotante  uno  de’  muscoli  dell’  occhio,  oue  of 
tlie  eye-muscles. 

ROTARE,  v.  a.  n.  and  ree  girare  a guisa 
di  ruota,  to  tura  like  a wheel.  Rotare,  esser 
incostante,  to  waver,  lo  be  inconstant.  Rota- 
re,-uccider  col  supplizio  della  ruota,  arrota- 
re, to  break  wilh  thè  wheel  (a  punishmerit 
stili  in  use  in  Piedmonl.') 

ROTATO,  adj.  da  rotare,  turned.  Rotato, 
aggiunto  di  leardo,  sorta  di  colore  di 
mantello  de’ cavalli,  o muli,  dapplegrey 
( said  of  a particular  colour  of  horses  or 
niules'). 

ROTATORE,  s.  m.  che  fa  rotare,  e gira- 
re altrui,  he  thàl  turns  about,  or  round. 

ROTAZIONE,  s.f.  il  rotare,  rolation. 

ROTEAMENTO,  F.  Rotamento. 

ROTEANTE,  F.  Rotante. 

ROTEARE,  F.  Rotare.  Obs. 

ROTEAZIONE,  F.  Roteamento.  Ohs. 

ROTELLA,  s.  f.  arme  difensiva  di  for- 
ma circolare,  che  si  tiene  al  braccio  manco, 
a shield  of  a circular  forni.  Rotella,  dim.  of 
ruota,  a little  wheel.  Rotella,  ( far  simil.  ) 
small  wheel,  a round  spot,  or  staili.  Rotella,, 
quel  piccolo  osso  rotondo  che  è soprapposto- 
all’  articolazione  del  ginocchio,  thè  knee-pan, 
or  whirl-bone. 

ROTELLINA  , s.  dini.  oj  rotella,  piccola 
ruota,  a little  wheel. 

ROTOLARE,  v.  a.  spingere  una  cosa  per 
terra,  facendola  girare,  to  rolli  Rotolare,  v. 
ree.  voltolarsi,  lo  roll , or  twirl  about.  Roto- 
lare, to  turn. 

ROTOLATO,  adj.  rolled,  rolled  up. 

ROTOLO,  s.  m.  volume  che  si  avvolge 
insieme,  roll,  pocket.  Volerne  un  rotolo, 
mostrar  desiderio  di  azzuffarsi,  o d’  esporsi 
a qualche  cimento,  tó  shew  a desii  efor  quar- 
relling  or  disputing. 

ROTOLONE,  adv.  rotolando,  rolling • An- 
dar rotolone;  to  roll  down. 

ROTONDARE,!;,  a far  divenir  rotondo, 
ridurre  iu  forma  ritonda,  lo  round,  to  moke 
round. 

ROTONDATO,  adj.  made  round. 

ROTONDEZZA,  ) 

ROTONDITÀ’,  ) F.  Rotondità. 

ROTONDISSIMO, superi.  o/Totondo,  most 
cxaclly  round. 

ROTONDO,  adj.  ritondo,  round,  circuiti r.t 
Rotondo  della  poppa,  ( sea-term .)  thè  bul- 
lock. 

ROTONE,  s.  m.  sorta  di  pesce,  sort  of 

fish. 

ROTTA,  s.f.  rompimento  rottura , a 
rupture,  a fracture,  a brealiing.  Rotta,  scon- 
fitta, e disfacimento  d’  esercito ; a rout,  de- 
feat,  overlhrow.  Mettere  in  rotta,  lo  rout, 
to  defeat.  Rotta,  consternazione,  consterna- 
tion.  Fuggire  in  rotta, fuggirsi  vinto  , to  fly 
or  trun  away.  Partire  alla  rotfa,  o in  rotta, 
partirsi  adirato,  lo  go  away  iu  anger,  or  in 
a liuff.  Venire  alle  rotte,  lo  come  to  an  open 
rupture  or  to  blows.  Essere  alle  rotte,  adi- 
rarsi, restare  con  alterazione,  lb  grow  angry. 
Rotta,  ( sea-term .)  tlie  course  of  a ship.  Far 
rotta,  to  sail  onwàrd,  to  malie  a straigliì 
course,  also  lo  steer.  Far  rotta  al  Nort,: lo 
steer  norlliward. 

ROTTAME,  s.  m.  quantità  di  rimasugli. 
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c pczzuoli  il*  coie  rotte,  nibbi  ih,  crwns,  bils.' 
/livellerò  in  rottame,  sugar  broken  in  pie- 
ce*. 

ROTTAMENTE,  adv.  precipitosamente, 
smoderatamente,  strabocchevolmente,  preci- 
pitateli", iniinoderatcly. 

KQTTEZZA.  V.  Rottura.  Obs. 

ROTTO,  s.  ni.  rottura,  rup  Iure , f radure , 
a crack,  a gap,  a cleft.  Uscirsene  pel  rotto 
della  cuffia,  liberarsi  da  qualche  errore  sen- 
za danno,  o spesa.  In  save  one’s  bacon,  lo 
come  off  clear.  Rotti,  (in  arilliniei.')  quell’a- 
vanzo, che  nel  partire  un  numero  non  ag- 
guaglia il  numero  partitore,  fraction,  broken 
ttumber. 

ROTTO,  adj.from  rompere,  broken,  V. 
Rompere.  Rotto,  infranto,  mal  concio,  ill- 
used,  mani  ed,  abused,  bruised,  roughly -hau- 
dled.  Videro  nell’  un  de’  canti  la  donna  sca- 
pigliata, e stracciata,  e tutta  livida,  e rotta 
nel  viso,  they  saw  thè  wonian  all  dishevel- 
led,  and  Iter  face  Mach  and  blue , and  brui- 
sed  all  over.  Rotto,  interrotto,  non  continua- 
to, broken , inlerrupted,  disccntiuned  Quasi 
piangendo,  c tutta  tremante,  con  parole  rotte, 
cosi  cominciò  a dire,  alinosi  crying  and  treni- 
bling , inlcrrupling  ber  wortls,  site  began  lo 
say.  Rotto,  dedito,  inclinato  grandemente, 
given,  addicled,  inclined,  beni.  Al  vizio  di 
lussuria  fu  rotta,  she  was  inuch  given  to  thè 
vice  Iff  lecheiy.  Rotto,  precipitoso,  e subito 
nell’  ira,  ìunty,  passionate,  choLeric,  violeul, 
eager , boislei  ous.  Rotto,  allentato,  crepato. 
tursi,  hwslen,  ruplured ,broken-bcllied.  Rotto, 
sconGtto,  defealed,  rouied.  Collo,  corrotto, 
guasto,  rotlen , pulrefìcd , bad,  impracticable . 
Strade  lotte,  strade  guaste,  a deep  way. 
Essere  Ira  il  rotto, e lo  straccialo  , to  be  ùc- 
tween  hawkand  buzzrnd. 

ROTTORIO  , s.  m.  cauterio  , caule ty, 
issue. 

ROTTURA,  s.  f.  apertura,  fessura,  parte 
rotta,  o parte  ov’è  rotto,  rupUirc,  J, radure, 
opening , cleft,  gap.  Rottura  nelia  terra,  chop , 
ehink,  gap  in  thè  earth.  Rottura,  nimistà, 
principio  di  nimistà,  disunione,  divisimi, 
disccrd.  Rottura,  inosservanza,  a fading, 
want  of  obsei  valimi  , inaile  alimi.  Rottura, 
crepatura,  allentatura,  rapirne,  burslenness , 
bar  si. 

ROVAGLIONE,  V.  Morbiglione. 

RO  VA  f ACCIO, 

ROVAIONACClO,)  s. m. degr.of rovaio,  a 
loisterous  north-wind. 

ROVAIO,  s.  m.  borea,  tramontana,  ven- 
to settentrionale,  thè  north-wind.  Dar  de’ 
calci  al  rovaio,  essere  impiccato,  to  be  han- 
ged,  to  dance  in  ihc  air,  lo  kick  thè  buche t. 
E i tre  mansnadieri  il  di  seguente  andarono 
a dar  de’ calci  al  rovaio,  and  thè  rujfians  thè 
hcxi  day  we/U  to  be  hanged. 

ROVELLA,  s.  f.  ) 

ROVELLO,  s.m.  ) rabbiosa  stizza, rage, 
madness,  firy. 

ROVENTARE,  v.  a.  infocare,  far  diven 
tar  come  fuoco,  to  malie  red-hot. 

ROVENTATO,  adj.  red-hot. 

ROVENTE,  adj.  infocato,  red-hot,  bur- 
niug  or  scalding-liot.  Ferro  rovente,  rcd-hol 
iron. 

KOVENTEZZA,  s.  f astratto  di  roven 
te,  infocamento,  redness , burning. 

ROVENTISSIMO,  superi,  of  rovente,  ve- 
ry  red-hot,  as  red  asfire. 

ROVERARE,  v.  a.  ( sca-ierm .)  Roverare 
il  bordo,  lo  go  about. 

ROVERE,  ) 

ROV  ERO,  ) s.  m.  albero  simigliaute  al- 
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la  quercia,  thè  male  oah.  Rovere  (sea-lerm.) 
oak-limber. 

ROVERETO,  s.  m.  luogo  pien  di  roveri, 
a place  planled  wi ili  male- oaks. 

ROVERI  A r.  Roveto. 

ROVESCIARE,  v.  a.  versare,  to  pour , to 
spili,  lo  shed.  Rovesciare  un  bicchier  di  vi- 
no, to  spiti  a glass  of  wine.  La  pioggia  si 
rovescia,  il  rains  as  fast  as  il  canpour.  Rove- 
sciare, voltare,  sossopra  Ribaltare,  io  over- 
throw,  avertimi. 

ROVESCIATO,  adj.  spilled,  overlhrown, 
overturned.  Cader  rovesciato,  lo  fall  back 
wards  or  upou  one’s  back.  Rovesciato,  ruined , 
casi  down. 

ROVESCIO,  s.  m.  opposto,  e contrano  al 
ritto,  thè  wrmig  side.  Il  rovescio  di  un  abito, 
lite  inside  of  a coai.  A rovescio,  adv.  phr. 
dalla  parte  contraria,  llie  wrmig  side  oul- 
wards.  Mettersi  la  camicia  a rovescio,  lo 
put  oh  one’s  shirt  die  inside  uulwards,  or 
thè  wrong  way.  Far  una  cosa  a rovescio, 
to  do  a lliiug  quile  conlrary.  Tenere  uno  a 
rovescio,  cioè  supino,  to  keep  one  down  upou 
lus  back,  il  rovescio  d'  una  medaglia,  la 
parte  opposta  a quella  dove  è il  ritratto  del 
personaggio,  thè  reverse  of  a mcdal.  Rove- 
scio della  medaglia,  il  contrario,  thè  contra- 
rr. Rovescio,  subita,  e veemente  pioggia,  a 
heavy  shower  of  rain.  U11  rovescio  di  sassi, 
a shower  of  stoues.  Rovescio,  spezie  di  pan- 
no  luno,  che  ha  il  pelo  lungo  da  rovescio, 
baize,  a hi  ad  of  stufi . Rovescio,  riprensione, 
incolpazione,  reprehension , iiiculpalion.lt.o- 
vescio,  AL  Rovescione. 

ROVESCIONE,  ) 

ROVESCIONI,  ) adv.  a rovescio,  supino, 
backwards,  upou  one' s back.  Distendersi  ro- 
vescione sul  letto,  lo  tic  wilh  one’s  back 
•ipon  thè  bcd.  Cadere  a rovescione  , lo  fall 
back-ward.  or  upou  oue's  badi. 

ROVESCIONE,  s . m.  colpo  dato  colla 
parte  convessa  nella  mano,  ovvero  con  al- 
tra cosa  che  s’  abbia  in  mano,  volgendo  il 
braccio,  a slroke  wilh  thè  back  of  thè.  hand 
Rovescione,  termine  del  giuoco  della  palla 
quando  le  si  dà  voltando  al  contrario  la  ma- 
no, a back- handed  slroke. 

ROVETO  , s.  in.  luogo  pien  di  rovi  , a 
place  where  brambles  or  biadi- ben  ies  grow, 
a brusìi. 

RO  VIGLI  AMENTO,  s.  ni.  il  royigliare, 
confusione  , a huny  , corij usimi  or  greal 
heal. 

ROYIGLIARE,  V.  Rovistare. 

ROV1GLLATO,  adj.  hurried , tnmbled. 

ROVINA,  s.  f.  il  rovinare,  e la  materia 
rovinata,  min,  fall,  dvcay , devastatimi.  Non 
perisce  troppo  per  rovina  chi  teme  la  rovi- 
na, he  who  is  ufraid  of  misforlunéà  very 
seldnm  comes  to  uny  mis fortune.  Rovina  , 
danno  disfacimento,  sterminio,  disordine, 
min,  deslruclion,  defeul , undoiiig,  overthrow, 
desolatimi.  Rovina,  furia,  violenza,  Jury,  ini- 
peluosity,  violencc,  fierceuess. 

ROVINAMENTO,  s.  ni  il  rovinare,  ro- 
vina , min,  devastati-ori , deslruclion,  over- 
throw. 

ROVINANTE,  adj.  che  rovina,  che  mi- 
naccia rovina,  ruining,  lumblLng  down, 

ROVINARE  , v.  ile  cadere  precipitosa- 
mente, e con  impeto  d'  allo  in  basso  , lo 
rush  violenlly  down,  lo  lumble  out,  to  fall 
down.  Rovinar  le  ciglia,  abbassar  gli  oc- 
chi , guardare  in  giù,  to  cast  down  oiic’s 
eyes,  lo  look  down  Dante.  No  good  phrase. 
Rovinare,  v.  a.  atterrare,  far  cadere,  Lo 
spoil , to  lay  waste,  Lo  rum,  lo  destroy , lo 


pulì  down,  io  bring  to  dccay.  Lo  undo.  Ro- 
vinare, v.  a.  and  ree.  andare,  o mandare  in 
precipizio,  o in  eslermiuio,  impoverire,  lo 
ruiu,  lo  go  or  bring  lo  min , io  empoverisfi. 
Se  voi  terrete  questa  vita,  vi  rovinerete,  if 
you.  lead  such  a life,you  will  min  yourself, 
S’  io  facessi  tal  cosa  io  rovinerei,  if  / we- 
re  lo  do  sudi  a thing,  / shoutd  be  ululone. 

ROV1N  ATICCIO,  adj.  alquanto  rovinalo, 
alinosi  ruined. 

ROVINATO,  adj.  ruined,  deslroyed,  sin- 
done. 

ROVINATORE,  s.  m.  che  rovina,  he 
llial  ruins  or  sends  lo  min. 

UOVINATlìlCE,  fera.  1/ Rovinatore. 

ROVINEVOLE,  AL  Rovinoso. 

ROVINIO,  s.  m.  gran  rumore, crack,  great 
noise,  lòud  shoul.  Rovinio,  precipizio,  min, 
preci  pi  ce. 

ROVI  NE  V OLM  ENTE,  ) 

ROVINOSAMENTE,  ) adv.  con  gran 
rovina,  furiosamente,  impetuosamente,  pre- 
cipitosamente, furioùsly,  impeluously , vio- 
leutly,  vdieinenlly . 

ROVINOSO,  adj . impetuoso,  furioso,  fu* 
rious,  inipeluous,  violeul,  vehement.  Rovino* 
so,  precipitoso  nell'ira,  passionale,  soon  an- 
gry,  hot,  hasly.  Rovinoso,  troppo  arrisicalo 
ne’ suoi  affari,  boia,  colf  deal , impudent , 
daring. 

ROVISTARE,  v.  a.  andar  per  la  casa  tras- 
siuando,  e movendo  le  masserizie  da  luogo 
a luogo,  quando  si  cerca  di  che  che  sia, 
trambustare,  ri  frustare,  lo  ferrei,  lo  rujfle,  lo 
rake  out,  to  lumble  about,  lo  put  in  disorder , 
to  confound,  to  huny , to  be  in  a hurry  or 
confusion. 

ROVISTICO,  s.  in.  ligustro,  pianta  sai* 
vntica,  che  fa  per  le  siepi,  privel,  e ver- green, 
a suri  of  shrub. 

ROVISTIO,  s.  in.  il  rovistare,  lustle,  con- 

ftsion 

ROVISTO,  adj.  robusto,  rubizzo,  robust, 
strong,  slrong-limbed,  lusly.  Obs. 

RO  VISTOLA  I!  E,  AL  Rovistare. 

ROVO,  s.  in.  spezie  di  pruno,  del  quale 
si  valgono  i contadini  per  fortificare  le  sie- 
pi, rogo,  a braniblc,  blacli-berry  hush. 

ROZZA,  s.  /!  carogna,  a jade,  an  old 
good -for- umidii g borse . 

ROZZACCIA,  s.  f degr.  of  rozza,  an 
old  jade. 

ROZZAMENTE,  «dia.  con  rozzezza,  gros- 
samente, coarsely,  clown! shly . Rozzamente, 
senza  squisitezza,  coarsely,  roughly,  in  a 
coarse  tuanner,  indelicately. 

ROZZETTA,  s.  f.  (tini,  of  rozza,  a litUe 
jade  or  til. 

ROZZEZZA,  ) 

ROZZÌTA',  ) s.  f nsfratlo  di  rozzo, 
hurshuess,  ruggeduess.  Rozzezza,  bruttezza, 
deformità,  uglincss  , deformity,  Rozzezza, 
zotichezza,  ignoranza,  churlishness,  uncouth- 
ncss,  coarseuess  ignorauce,  iucivility,  rud- 
eness. 

ROZZO,  adj.  non  ripulito  , ruvido,  che 
non  ha  avuto  la  sua  perfezione,  e si  dice, 
di  legno,  pietra,  e simili  , rough  , harsh  , 
rugged  or  inieveii,  unpulishcd.  Pietra  rozza, 
a rugged , uupolislied  sione.  Tela  rozza,  te- 
la non  curata  nè  imbiancata,  raw  Linen. 
Seta  rozza,  raw  silk.  Rozzo,  zotico,  igno- 
rante, semplice,  inesperto,  churlish,  clow- 
nish,  uncouth,  raw,  inexperienced,  simple, 
ignoranl,  silly. 

MOZZONE,  r.  m.  augm.  of  rozzo  , a 
greal  jade  or  til. 

ROZZUME,  y.  Rozzezza. 
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RUBA,  «.  /.  rapina,  rubamento,  furto,  a chic  rubizzo,  a hardy  or  stoul  old  man. 
theft,  robbery,  rapine.  Andare  a ruba,  to  RUBO,  V.  Rovo. 

he  delivered  up  io  pillage,  lo  he  pluudered,  RUBRICA  , s.  f.  brevissimo  compendio, 
or  pilla  ged.  Mandare  a ruba  , lo  sack  , to  o succinto  di  libro,  o di  capitoli  di  libro, 
rob  of  every  thing.  a rubrick. 

RUBACCHIAMENTO,  «.  m.  SI  rubac-i  RUBRICA,  s.  f coll’ accento  sulla  prima 
chiare;  robbery,  thsft.  sillaba,  spezie  di  terra  di  color  rosso,  red 

RUBACCHIARE,  v.  a.  rubare  da  quan-  oche 


do  in  quando,  poco  alla  volta,  to  pilfer, 
t&  steal,  lo  plunder,  to  pick  one’pocket. 

RUBACCHIATO,  adj.  from  rubacchiare  , 
pilfered 

RUBAGIONE,  s.  f il  rubare,  rubamento, 
tìiieving,  thè  fi,  robbery. 


RUBRICAZIONE,  V.  Rossezza,  Obs. 
RUBRO,  adj.  rosso,  red  Poetical, 
RUBRO,  V.  Roveto. 

BUCA,  ) 

RUCHETTA,)  s.  f.  sorta  d’  erba  di  sapo 
re  acuto,  che  mangiasi  in  insalala,  rocket , 


RUBÀLDA.  s f armatura  della  testa,  a an  herb. 
head-piece  or  helmet.  I RUDE,  adj.  rozzo,  rude,  rustical,  harsh, 

RUBALDACxLlA,  s.f  ribaldagli,  mob,  rough,  rugged  Obs. 
rabbie,  rascally  pgople.  I RUFFA,  s.  f.  furia,  o calca  confusa  di 

RUBALDO,  V.  Ribaldo.  molti  nel  prendere  alcuna  cosa,  buslle,  con- 

RUBALDONE,  V.  Rihaldone.  fusion,  amougst  maiiy  in  takiag  auything. 

RUBAMENTO,  s.  m il  rubare,  a robbing  Ruffa  rafia,  fare  a ruffa  rafia,  dicesi  quando 

Of  thieviug,  a robbery . molli  pigliano  a gara  d'  una  cosa,  lo  slrive 

RUBARE,  a.  a.  toc  l’altrui  o per  ingan-  who  can  gel  or  bave  thè  mosl,  tj  plunder. 
no,  o per  violenza,  lo  rob,  lo  tabe  away,  RUFFIANA,  s.f.  mezzana  prezzolata 
io  steal.  Rubare,  il  servirsi  per  sue  delle  delle  cose  veneree,  pollasfriera,  a bawd. 
altrui  invenzioni,  o simili,  to  steal  from.  RUFFIANARE,  ) 

ali  aulhor  , lo  play  tlie  plagiaiy.  Rubare,1  RUFFIANEGGIARE,  ) V.  Arruffianare- 
spogliare  rubando,  o assalire  alcuno  a One  RUFFIANERIA,  s.f.  ) 
di  rubare,  lo  rob  or  despoti.  I RUFFIANESIMO,  s.  ni .) 

RUBATO,  adj.  robbedj  stolen.  | RUFFIANIA,  s.J  ) il  fare  il  rjjflia- 

RUBATORE,  s.  m.  che  ruba,  ladro,  rob-  no,  pimping,  a pimp’  s or  bawd’  s trade. 
ber,  thiej.  Rubatore  delle  strade,  a robber  Ruflianesimo,  artifizio,  artifce. 
or  high-way  man.  Rubatore,  chi  toglie,  o RUFFIANO,  s.  ni.  mezzano  prezzolato 
esige  più  del  dovere,  a robber.  extorlioner.  delle  cose  veneree,  a pimp,  a go-bttween, 
RUBATRICE,  s.  f.  che  ruba,  ladra,  a a pander. 
thief  a woman-thief.  I RUFFIANO,  adj.  appartenente  a ruffiane- 

RUBATURA,  ^.Ruberia-  Obs.  simo,  belonging  lo  thè  vocation  of  a pimp. 

RUBBIO,  s.  m.  sorta  di  misura  delle  RUGA,  s.  f.  grinza  della  pelle, a wrinLle, 


biade,  a kind  of  measure  far  coni. 

RUBECCHIO,  adj.  rosseggiante,  red , red 
dish.  Obs. 

RUBELLAGIONE,  ) 

RUBELLAMENTO,  ) V.  Ribellagione. 

RUBELLARE,  V . Ribellare. 

RUBEIXAZIONE,  ) 

RUBELLIONE,  ) V.  Ribellione. 

RUBELLO,  y.  Ribello. 

RUBERIA,  s.  f.  rubamento,  ladroneccio,  ring  lion 
rapina,  robbery  , theft  , plunder.  Viver  di  RUGGHIARE  , v.  a propriamente  il 
tuberia,  lo  line  by  hook  and  crook,  to  live  mandar  fuori  la  voce,  che  fa  il  leone  o 
upon  plunder.  ! per  fame  o per  ira  o per  dolore,  to  roar. 

RUBESTEZZA,  s.f.  fierezza,  fierceness,  Rugghiare,  parlando  de’ porci,  o cinghiali, 
arrogance,  presumption,  impudence.  Obs.  Ito  grunt,  hke  a hog.  Rugghiare,  parlando 

RUBESTO,  adj.  feroce;  fiero,  fierce,  ar-  d’ una  chiave;  quel  romor,  che  fa  quando 
roganl,  wild,  savage,  cruel.  Rubesto,  spa-  si  gira  nella  serratura,  lo  creak  or  screak. 
ventevole,  tremendo,  liorrible , frighljul , Rugghiare,  to  make  a noise  white  burning. 


RUGA,  s.  f.  strada,  thè  Street,  way.  Obs 
RUGGERE’  V.  Rugghiare,  Obs. 
RUGGHI  AMENTO,  s.  m.  il  rugghiare, 
a roaring.  Rugghiamento,  quel  romore,  che 
talora  per  ventosità  si  sente  nel  ventre,  e 
negli  intestini,  gorgogliamento,  wind,  grum- 
bling  in  thè  belly  or  guls. 

RUGGHIANTE,  adj.  che  rugghia,  roar- 
ing, thal  roars.  Leone  rugghiante,  a ;oa- 


liorrid,  terrible. 

RUBICONDO,  V.  Rosseggiante. 
RUBRICANTE,  ) 

RUBIFICAT1VO;  ) adj.  che  apporta  ros- 
sezza, thal  makes  red. 


Rugghiare,  to  roar,  speakjng  of  thunder 
RUGGHIO,  s.  ni.  il  rugghiare,  a roar, 
a roaring. 

RUGGHIO,  V.  Rubbio,  Obs. 

RUGGINE,-  s.  f.  quella  materia  di  eolor 


RUBIFICARE,  v.  a.  indurre  rossezza,  to  giuggiolino,  che  si  genera  in  sul  ferro 
make  red.  Iche  lo  consuma,  rusl.  Ruggine,  odio,  sde- 

RUBIFICATO,  adj.  made  red.  Igno,  malanimo,  hatred , grudge  , spleen, 

RUBIGINE,  s.  f.  ruggine,  mildew  of  ill-will,  spile.  Portare  ruggine  ad  uno,  to 
cren,  blasling.  bear  onc  a grudge,  odium,  or  ill-will.  Rug- 

RUBIGLIA,  s.f.  legume  simile  al  pisel-  gine,  quelle  macchie  che  appariscono  sulfe 
lo,  ma  di  sapor  men  piacevole,  e di  color  biade,  o simili  piante  quanto  intristiscono, 
quasi  nero,  bitter  velches  or  tares.  thè  spois  observable  or/,  pluuts  wheu  wither- 

RUBINETTO,  s.  ni.  dirti,  oj  rubino,  a ed,  blast,  mildew 


small  ruby . 

RUBINO , s.  m.  pietra  preziosa  di  color 
rosso,  a ruby. 

RUBINOSO,  -adj.  ruby-coloured. 

RUBINUZZO,  s.  m.  dira,  of  rubino,  a 
small  ruby  of  little  value. 

RUBIZZO,  adj.  prosperoso,  e per  lo  più 
si  dice  de’  vecchi  hardy , robust,  slout.  Vec- 

Tom.  1. 


RUGGINE,  adj ‘ nome,  che  si  dà  ad  una 
sorta  di  pera  marchiata  color  della  ruggi- 
ne, a species  of  winter-pear. 

RUGGINENTE,  ) 

RUGGINOSO,  ) adj.  che  ha  ruggine, 
di  ruggine,  rusly. Renti  rugginosi,  nasly  teelh. 

RUG  Gl  NETTA,  ) 

KUGGINUZZA,  ) s.  f.  din\,  of  cuggine„ 


a little  rust.'  Rugginuzza  , odio  , lialrcd  , 
grudge,  spile.  Rugginuzza,  contesa,  (/narici, 
dispute,  differcnce , con  test. 

RUGGlO,  V-.  Rugghio. 

RUGGIRE,  V.  Rugghiare. 

RUGGITO,  s.  m.  il  ruggire,  la  voce  che 
manda  fuori  il  lione,  roar,  roaring.  Rug- 
gito, gorgogliamento  di  corpo,  thè  rumbling 
of  thè  belly  or  guls. 

RUGHETTINA,  s.  f.  ruga  piccola,  grin- 
za piccola,  a small  wrinkle. 

RUGIADA,  s.f.  umore,  clic  cade  la 
notte,  e sull’  alba  dal  cielo  ne’ tempi  sere- 
ni, nella  stagion  temperata,  e nella  calda, 
dew.  Rugiada,  ( metaph . ) relief,  soothing. 
Pasqua  rugiada  , Pentecoste  , TVliilsunday , 
Pentccnst,  Rugiada  del  sole,  spezie  d’  erba 
che  nasce  nelle  praterie  umide,  sun-dew, 
species  of  herb  thal  grows  in  damp  mea- 
dow-lands. 

RUGIADOSO,  adj.  asperso  di  rugiada; 
dewyfull  of  dew.  Erbe  riugiadose  , dewy 
grass.  Rugiadoso,  fig.  bagnato,  molle,  wet, 
humid,  full  of  tears. 

RUGIOLÓNE,  s.  m pugno,  blow,  cuff, 
box  on  thè  ear. 

RUGOSO,  ) 

RUGOTTATO,  Obs.  ) adj.  pien  di  ru- 
ghe, grinzo,  crespo  per  la  molte  rughi; 
inkled. 

RUGUMARE,  v.  a.  far  ritornare  alla 
bocca  il  cibo  mandato  nello  stomaco  non 
masticato  per  masticarlo,  ed  è proprio  de- 
gli animali  del  piè  fesso,  che  hanno  un 
solo  ordine  di  denti,  lo  chew  thè  cui,  lo 
ruminate.  Rugumare,  riconsiderare,  riandar 
col  pensiero  digrumare,  lo  ruminale  over  a 
thing,  to  co/isider,  to  meditale  upon. 

RDGUMAZIONE  , s.  f.  il  rugumare,  a 
ruminalion:  fìg.  meditalion. 

RUINA,  V.  Rovina. 

RUINAMENTO,  P.  Bovinamente. 
RUINANTE,  V.  Rovinante 
RUINARE,  V.  Rovinare. 

RU1NAZIONE,  V.  Rovinamento. 
RUINOSO,  V.  Rovinoso. 

RUIRE,  v.  n.  rovinare,  precipitosamente 
gittarsi,  to  rush  violenlly,  lo  run  headlong, 
lo  fall  upon. 

RULLA,  V.  Rullo. 

RULLARE,  v.c..  fare  a rulli,  ruzzolare, 
to  roll. 

RULLATO,  adj.  from  rullare. 

RULLO,  s.  m.  sorta  di  giuoco,  o stfcu-. 
mento,  che  vi  s’adopera,  a top,  a spinning 
top,  a gig.  Dar  ne’  rulli,  lo  f.oy,  lo  play , 
RUMARE,  ) 

RUMINARE,)  V.  Rugumare. 
RUMINANTE,  adj.  che  rumina,  rumina- 
tili g;  meditatili g upon , thal  ruminales  , or 
medilales  upon. 

RUMINATO,  adj.  from  ruminare:  con- 
siderato bene,  riandato  col  pensiero,  chew- 
ed  again  , again  , ruminaled : pondered  , 
reflected  upon. 

RUMORE,  V.  Romore. 
RUMOREGGIARE,  V.  Romoreggiaro, 
RUMOROSO,  V.  Romoroso. 
RUNCIGLIO,  V.  Ronciglio. 

RUOLO,  s.  m.  catalogo  di  nomi  d’  uo- 
mini descritti  per  uso  della  milizia,  o per 
tiro  servigio  de’  principi,  e si  dice  anche 
d’ ogni  altro  catulogc  somigliante,  a roll  or 
egizie,  a lisi. 

RUOTA,  s.  f.  stromento  ritondo  di  più, 
e varie  sorte,  e materie,  ed  atto  a diversi  usi 
arido,  o volgendosi  in  giro,  a viheel.  La 
.ruota  delia  fortuna,  thè  whccl  of  fortune. 
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ta  più  cattiva  ruota  del  carro  sempre  cigola, 
chi  lia  più  di  felli,  è sempre  quello,  che  più  par- 
la, ihe  worslwheel  oflliecart  al  ways  screaks . 
Buota,giro  circonferenza,  volta,  a turn,turn- 
ing,  thè  gning  round,  circumfercnce,  cout- 
pass.  Le  stellate  ruote,  l’infiammate  ruote, 
il  cielo,  lite  heaven  Ruota,  strumento,  che 
girandosi  sopra  un  perno  nell  apertura  d’  un 
muro,  serve  a dare,  e ricevere  robe  da  per- 
sone rinchiuse,  generalmente  usato  nei  con- 
venti di  monache,  a wheel  generally  used 
i il  nunneries,  thè  ’tnrning  box.  Ruota,  tribu- 
nale supremo  di  certo  numero  di  dottori,  che 
procedono  nel  giudicare  con  vicendevole  or- 
dine tra  di  loro,  thè  Rota,  a chief  tribunal 
Andare  a ruota,  e fare  a ruota,  il  girar 
che  fanno  gli  uccelli  per  l’aria  calando  a 
terra,  lo  wlieel  aboul.  Ruota,  spezie  di  sup- 
plizio, wheel , s ort  of  punishmenl  stili  in 
use  iri  Piedmont.  Ruota  di  prora,  ( sea-term ) 
thè  stern-posl.  Ruota  di  timone,  thè  sleering- 
wheel.  Ruota  d’  un  capo,  a tier  of  a cable. 

RUOTARE,  v.  a.  (sea-term.)  lo  roti. 

RUOTOLO,  V.  Rotolo. 

RUPE,  s.  f.  altezza  scoscesa,  e diroccata, 
di  monte,  di  scoglio,  o simili,  a rodi,  a 
rapid  dcsccnt. 

RUPINOSO.  adj.  erto,  e chino,  scosce- 
so, diroccato,  cragged,  craggy,  rough,  or 
steep. 

RUSCELLETTINO.  s.  m.  dim.  of  ruscel- 
letto, a smeli  brook  or  stream. 

RUSCELLETTO,  s.  m.  dim.  of  ricreilo, 
a small  rivuleL,  brook,  riti. 

RUSCELLO,  s.  m.  piccol  rivo  'S’  acqua, 
a brook,  a ritudel,  a small  stream.  * 

RUSCHI  A,  s.f  ) 

RUSCO,  s.  m ) pugnitopo,  petty  voltili. 

RUSIGNUOLO,  s.  m.  uccelletto  noto  per 
la  dolcezza  del  suo  canto,  a wghtingalc. 

RUSPO,  s.  m-  dicesi  comunemente  per 
zecchino,  commonly  used  lo  signify  a sequin. 

RUSPO,  adj.  aggiunto  delle  monete,  allo- 
ra che  coniate  di  fresco,  non  hanno  per- 
duta nel  maneggiare  la  prima  loro  ruvi- 
dezza, brand-new,  new-coined  (speaking  of 
coin).  Ruspo,,  (for  similil.)  rude. 

RUSSARE,  v.  n.  romoreggiare  che  si  fa 
nell’  alitare  dormendo,  lo  suore. 

RUSSO,  s.  m.  il  russare,  snoring. 

RUSTICACCIO,  an  augmenlative  of  Ru- 
stico. 

RUSTICAGGINE,  V.  Rustichezza. 

RUSTICALE,  ) 

RUSTICANO,)  adj.  rustico,  rustick,  rus- 
tical,  ritrai,  of  or  belonging  lo  thè  country  ; 
rough.  Uomo’  rusticano,  a country -man.  Ve- 
stimento rusticano,  ordinary,  coarse  clollies. 
Opera  rusticana,  country -work . Rusticano, 
villano,  incivile,  rustick  or  ruslical,  rude, 
boorish,  clownish,  homely. 

RUSTICAMENTE,  adv.  con  modo  rusti- 
co, villanamente,  ruslically,  rudely,  clown  - 
ishly. 

RUSTJCARE,  v.  n.  villeggiare,  vivere  in 
campagna,  lo  rusticate,  lo  live  in  thè  country . 

RUSTICHETTO,  adj.  dim  of  rustico, 
somcwhat  rural , a Utile  rustick  or  ruslical, 
rude  or  boorish,  ill-bred. 

RUSTICHEZZA,  ) 

RUSTICITÀ’  ) s.  f.  qualità  rustica, 
e villana,  zotichezza,  salvatichezza,  rusticity, 
clownishness,  rudeness,  churlishness. 
RUSTICHISSIMO,  ) 

RUSTICISSIMO,  ) superi,  of  rustico, 
vcry  rustick,  or  rustical,  rude,  boorish , 
clownish,  homely. 

RUSTICO,  adj.  rozzo,  villesco,  da  con- 


tadino, zotico,  homely,  clownish,  rustical, 
rustick,  rural,  boorish.  Rustico,  un  ordine 
particolare,  d’  architettura,  lite  rustick  order, 
cottage -style,  a parlicular  order  of  archi- 
le dure. 

RUTA,  s.f.  pianta  legnosa,  e d'acutis- 
simo odore,  e di  sapore  amaro  e spiacevo- 
le, rue,  an  herb. 

RUTATO,  adj.  di  ruta,  of  or  belonging 
Lo  rue.  Olio  rutato,  oil  of  rue. 

RUTICARE  , v.  ree.  pianamente  e con 
fatica  muoversi  e dimenarsi,  Lo  wag,  to 
move,  or  slir. 

RUTTARE,  v.  a.  mandar  fuora  per  la 
bocca  il  vento,  che  è nello  stomaco,  lo'beleh , 
lo  break  wind  upwqtds.  Ruttare,  mandar  fuo 
ra  semplicemente,  lo  cast  or  bring  up,  to  vo- 
mii. Quando  più  ruttàìrmongibellofìamme. 
when  thè  mounl  of  Vcsuvius  casts  up  tor- 
rcnls  of  flames. 

RUTTO,  s.  m.  vento,  che  dallo  stomaco 
sì  manda  fuori  per  bocca,  a belali,  or  breaking 
wind  upwards. 

RUVIDAMENTE,  adv.  con  modo  ruvido 
zoticamente,  scortesemente,  roughly , harshly, 
ruslically , rudely. 

RUVIDEZZA,  s.  /.  astratto  di  ruvido, 
rusticity,  clownishness,  rudeness,  roughriess, 
churlishness.  Ruvidezza,  asprezza,  harshness, 
ruggedness.  Ruvidezza  di  stile,  harshness 
or  ruggedness  of  stile . 

RUVIDO,  adj.  rozzo,  che  non  ha  la  su- 
perfice  pulita,  e liscia,  rough.  harsli,  rugged, 
uneven.  Rùvido,  aspro  al  palalo,  harsh,  crab- 
hyd,  shdrp,  rough.  Ruvido,  scortese,  villano, 
zotico,  rough,  hard,  severe,  churlish,  ili 
nalured,  cròss.  Ruvido,  rozzo,  non  gentile, 
harsh,  rugged,  uugcnleel,  unplcasaut,  dis- 
agreeable,  that  grates  thè  ear.  Ruvido  car- 
me, a harsh  verse. 

RUVISTARE,  V.  Rovistare.' 

RUVISTICO,  V.  Rovistico 
.RUZZAMENTO,  s.  m il  ruzzare,  ruzzo, 
play,  sport,  wanlonncss,  loying. 

RUZZANTE,  adj.  che  ruzza,  wanton, 
waggish,  apish,  merry,  spnrlfal. 

RUZZARE,  v.  a.  scherzare,  far  baie,  to 
play,  lo  play  ihefool  or  thè  wag,  to  be full 
of  wanton  tricks,  to  loy.  Ruzzare  una  nave, 
(sea-term.)  to  launch  a ship. 

RUZZO,  s.  m.  il  ruzzare,  play,  sport, 
wantonness,  loying.  Cavare  il  ruzzo  del  capo, 
ad  uno,  farlo  stare  a segno,  tenerlo  in  ti- 
more, to  keep  one  in  awe.  Uscire  di  ruzzo, 
perder  la  voglia,  lasciare  il  gusto,  to  save 
otte'  s longing,  lo  tose  thè  relish  Ella  m’  ha 
fatto  uscir  del  capo  il  ruzzo  dell’amore, 
site  has  cured  me  of  tny  love. 

RUZZOLA,  s.f.  strumento  tondo  a mo- 
do di  girella,  a gig,  a kind  of  top. 
RUZZOLANTE,  adj  .che  ruzzola  ,spinning. 

RUZZOLARE,  v.  a gettar  per  terra  la 
ruzzola,  facendola  girare,  lo  spiri  a gig  or 
top.  Ruzzolare,  to  tura  round.  Ruzzolare, 
(sea-term  ) lo  sink  a ship. 
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S , Lettera  di  suono  veemente  come  la 
R.  Appo  di  noi  ha  due  vari  suoni  ; il  primo 
più  gagliardo,  e a noi  più  familiare,  come 
CASSA,  ASSE,  SPIRITO,  1'  altro  più  sotti 
le,  o rimesso  usato  più  di  rado  come,  SPO 
SA,  ROSA,  ACCUSA,  SDENTATO,  SVE- 
NATO. Consente  dopo  di  se  nel  principio 


della  parola  tutte  le  consonanti  salvo  la  Z. 
Oliando  è posta  davanti  al  C,  F,  P,  T,  si 
dee  pronunziare  nel  primo  modo,  cioè  col 
suono  più  gagliardo,  ma  avanti  al  B,  D, 
G,  L,  M,  N,  R,  V,  si  pronunzia  col  suo- 
no più  sottile,  e rimesso.  The  characleris- 
tick  hissing  sound  of  this  consonant  is  in 
Ilalian  as  in  English  sometimes  Sharp  as 
in:  stentato  sometimes  Soft  as  in:  sdenta» 
to.  In  lite  beginning  of  a word  S in  Itati 
lian  may  be  followed  by  a/ty  other  conso- 
narti than  II,  and  Z.  as  in:  Sbirro,  Scuola, 
Sdentato,  Sfera,  Sgabello,  Slogare,  Smania, 
Snello,  Sposa,  Squadra,  Sradicare,  Staffa, 
Svenato. 

SABAOT,  ) 

SABAOTH,  ) voce  ebrea,  parola  usatfi 
dalla  scrittura^iSaAnotA,  tdtc  God  of  Sabaoth , 
‘thè  Lord  ofhosls. 

SABATO,  ) 

SABBATO,  ) s.  m.  nome  del  settimo  dì 
della  settimana,  Saturday,  thè  severuh  day 
of  thè  week.  Non  aver  pan  pe’  sabati,  nou 
aver  quasi  niente  da  vivere  , Co  Lave  no- 
thing  lo  live  upon.  Domeneddio  o Cristo 
non  paga  in  sabato,  cioè  il  gastigo  può  dif- 
ferirsi, ma  non  si  toglie,  give  a thief  rope 
enough  and  he  will  hang  himsclf.  Sabato 
santo,  il  dì  avanti  la  Domenica  di  Resur- 
rezione, holy  Saturday. 

SABBIA,  s.  f,  ) 

SABBIONE,  s.  m.  ) rena,  o terra  are- 
nosa, sand.  Seminare  in  sabbia,  operar  sen- 
za frutto,  perdere  il  tempo,  e 1’  opera,  to 
sow  upon  santi. 

SABBIONCELLO,  dim.  of  sabbione,  fine 

sand. 

SABBIONOSO,  ) 

SABBIOSO,  ) adj f di  qualità  di  sab- 
bione, o pieno  di  sabbione,  sandy,  full  of 
sand. . 

SABINA,  s.f  sorta  d’erba  detta  anche 
Savina,  che  ha  le  foglie  quasi  simili  a quello 
del  tamarindo  e del  cipresso,  savine,  sabine- 
tree,  a shrub. 

SACCA,  ) 

SACCAIA,.  ) s.f  sorta  di  sacco,  a pouch, 
scrip,  satchel,  or  sachei,  a wallet.  Far  sac- 
caia, 1’  infistolir,  che  fanno  le  ferite  quan- 
do saldate,  e non  guarite  rifanno  marcia, 
che  non  si  vede,  lo  gather  lo  a mailer  or 
come  to  a head.  Far  saccaia,  accumular 
nell’  interno  ira  sopra  ira,  o sdegno  sopra 
sdegno,  to  brood,  to  hatch  otte’ s anger. 

SACCACCIO,  deg.  of  sacco,  good-for-no- 
thing  sack  or  hag. 

SACCARDELLO,  s.  m.  dim.  of  saccardo, 
e prendesi  per  uomo  vile,  a rascal,  a rogne. 

SACCARDO,  s.  m.  quegli  che  conduce 
dietro  agli  eserciti  le  vettovaglie,  o gli  ar- 
nesi, a soldier’  s boy,  a blackguard.  Sao- 
cardo,  saccardello,  uomo  vile,  a rascal,  a 
rascally  fellow,  a rogue. 

SACCARELLO,  dim.  of  sacco,  small  bag 
or  sack. 

SACCENTE,  adj . che  sa,  sapiente,  team- 
ed,  full  of  learning.  Saccente,  astuto,  saga- 
ce, accorto,  cunniug,  sly,  crafty,  subite , 
sharp.  Un  ser  saccente,  a self-suffident  or 
conceiled  fellow. 

SACCENTEMENTE,  adv.  con  saviezza, 
learncdly.  Saccentemente,  presuntuosamente, 
arrogantemente,  astutamente,  presumpluously, 
insolently,  saucily,  cunningly  ,slily , cra  flily, 
sitar ply. 

SACCENTERIA,  s.  f.  presunzione,  sfac- 
ciatezza, prosuntuosita,  arroganza,  sapere, 
affettato,  e senza  fondamento,  presumptiou, 
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ttrrogance.boldness,  impudencc,  majapertn'ess, 
insolaiae,self-suJficicncy,pridet  vanity , voli- 
celi. 

S ACCENTINO,  adj.  dim.  of  saccente, 
prc-mntuosello,  arrogantuccio,  ralher  insólent, 
saucy,  a smalterei',  a conceiled  fellnw,  one 
lluil  boasts  oj  llis  knowledge,  a penny  scho- 
lar,  a presuming  ignnrant  schnlar 

SACGKNTONE,  adj.  augm.  of  saccente, 
che  presume  sapere  assai,  an  ignorant pre- 
tender. Fare  il  saccente,  lo  pretend  to  greal 
Omlters,  to  rimise  prelensions. 

SACCENTUZZO,  V.  Saccentino. 

SACCHEGGIA  MENTO,  s.  ni.  sacco,  il 
saccheggiare,  sacking , ransaeldrig , pillagli < g . 

SACCHEGGIANTE,  adj.  che  saccheggia, 
sacking , plundering,  pilliiging.  Un  saccheg- 
giatile, a plunderer 

SACCHEGGIARE,  v.  a.  dare  il  sacco,  por- 
re o mettere  a sacco,  fare  il  sacco,  far  preda, 
to  sack,  ransack,  pluuder  or  pillage. 

S ACCIIEGG  IATO,  adj.  sacked,ransacked, 
piUaged.  piando  réti . 

SACCHEGGIATORE,  s.  ni.  a plunderer, 
a pilla ger. 

SACCHETTA,  s.  f.  dim.  of  sacca,  a bud- 
get, satcliel.  parse,  bug,  pocket,  wallel. 

SACCHETTARE,  v.  a percuotere  con 
sacchetti  pieni  di  rena,  to  beai  with  bagsj'tdl 
of  sand. 

SACCIIETTTNO,  s m.  dim.  of  sacchetto 

SACCHETTO,  s.  m.  dim.  of  sacco,  saldi- 
ci, bag,  budget,  pocket. 

SACCHETTONE,  s.  m.  augm.  of  sacchet- 
to, sacchetto  grande,  a somewhal  large  bag. 

SACCHIEL,  s.  m.  sorta  d’erba,  son  of 
herb. 

SACCIUTELEO,  F.  Saccentino. 

SACC1UTEZZA,  s.f  saccenteria,  pride, 
vanily,  conceit , presumption  , selfsuffi- 
ciency. 

SACCIUTO,  adj.  saputo,  che  affetta  di 
sapere,  saccente,  affecled,  conceiled,  smal- 
tering,  arroganl.  Un  sacciulo,  a smalterei'  in 
any  Science,  boasting  o f bis  knowledge. 

SACCO,  s.  m strumento  per  lo  più  fatto 
di  due  pezzi  di  tela  cuciti  insieme  da  due  lati, 
e da  una  delle  teste  ; adoperasi  comunemente 
per  mettervi  dentro  cose  da  trasportarsi  da  un 
luogo  all’  altro,  a sack  or  bag.  Sacco,  fi g.  il 
ventre,  thè  belly.  Sacco,  si  dice  una  spezie 
di  panno  rozzo,  e grossolano  del  quale  per  lo 
più  si  fanno  i sacchi,  sack-clolh.  Sacco,  bor- 
sa, purse,  money -bag.  Far  sacco,  fg.  accu- 
mulare, to  accumulale,  to  Ueap  up,  lo  gather 
togelher.  Sacco,  saccheggiamenlo,  sacking, 
ransacking,  pillage,  plunder.  Fare  il  sacco, 
mettere  a sacco,  porre  a sacco,  dare  il  sacco 
ad  una  città  o simili,  far  preda  di  quel  che 
v’  è,  saccheggiare,  to  sack,  to  plunder,  to 
pillage  a town.  Andare  a sacco,  vale  esser 
saccheggiato,  lo  be  sacked  or  plunder  ed.  Fa- 
re un  sacco,  far  qualche  notabile  errore,  to 
commit  a greal  blunder  or  Jaull.  Far  sacco, 
accumular  nell’  interno  ira  sopra  ira,  o sde- 
gno, lo  brood  one’  s anger,  to  hide  thè  fire 
under  thè  ashes.  Far  sacco,  si  dice  delle  fe- 
ferite  quando,  saldale  e non  guarite,  rifanno 
marcia  che  non  si  vede,  to  gather  mailer. 
F.  Saccaia.  Tenere  il  sacco,  vale  aiutare  ad 
alcuno  a rubare,  o a fare  qualunque  rea  al- 
tra opera,  to  hold  one  thè  candle,  to  help  one 
in  his  wickedness.  Tanto  ne  va  a chi  ruba, 
quanto  a chi  tiene  il  sacco,  thè  receioer  ìs 
as  bad  as  thè  thief.  Sciorre  il  sacco,  dir 
tT  uno  tutto  quel  male,  che  si  può  dire,  to 
slauder,  to  rail,  to  vilify,  to  vent  one’ s 
spleen.  Essere  alle  paggiori  del  sacco,  esser 


nel  colmo  della  discordia,  lo  be  al  odds  one 
* svilii  another.  Tornar  colle  trombe  nel  sac- 
co, tornar  dall’impresa  senza  profitto,  lo 
come  back  svilii  one’s  pockels  c.mpty.  Non  dir 
quattro,  se  tu  non  1’  hai  nel  saego,  non  fare 
assegnamento  d’  una  cosa,  finche  non  1’  hai 
in  balia,  don'  t count  thè  chickcns  before 
they  be  halched.  Non  vedere,  o riavere  del 
sacro  le  corde,  non  avere  della  cosa  che 
gli  s’aspetta,  Il  suo  dovere  a un  gran  pez- 
zo, noi  to  have  one’.s  due.  Mettere  in  sac- 
co, strignere,  o convincere  altrui  cogli  ar- 
gomenti in  forma  eh’  e’  non  abbia,  o non 
sappia  che  rispondere,  Lo  drive  one  up  in  a 
a corner,  or  put  one  to  a non -plus  in  ar- 
giimeni. 

SACCOCCIA,  F.  Tasca. 

SACCOLEGA,  ( sca-lemi  ) a spril-sail. 

SACCOLO,  s.  m.  dim.  of  sacco,  sm  all 
sack  or  bag. 

SACCOMANNO,  s.  m.  saccardo,  a sol- 
dieh’s  boy,  a blackguard.  Saccomanno,  pi  un- 
der, pillage.  Far  saccomanno,  predare,  met- 
tere a sacco,  to  sack,  to  pillage,  to  plunder. 
Andare  a saccomanno,  tabe  plundered, sacked, 
or  pillaged.  Mettere,  e porre  a saccomanno, 
lo  plunde- , to  pillage,  to  sack. 

SA CCO N ACCIO,  s.  m.  degr.  of  saccone, 
a bad  slraw-bed. 

SACCON CELLO,  ) 

SACCONCJNO,  ) s.  m.  dim  of  saccone, 
a small  sVasv-bed.  SacconCelIo,  guancialetto 
a little  pillow. 

SACCONE,  s.  m.  spezie  di  sacco  grande, 
cucito  da  ogni  parte  pieno  di  paglia  in  forma 
di  materassa,  a slraw-bed,  matti  ess  or  mal- 
trass  full  of  slraw,  a straw  bugi 

SACCUCCIO,  V.  Sacchetto. 

SACERDOTALE,  adj.  di  sacerdote, priest 
Ir,  sacerdolal. 

SACERDOTALMENTE,  adv.  religiously, 
in  a priestly  manner. 

SACERDOTATICO,  F.  Sacerdozio,  Obs. 

SACERDOTE,  ) 

SACERDOTO,  ) s.  m.  quegli  che  è dedi- 
cato a Dio  per  amministrar  le  cose  sacre, 
a priest. 

SACERDOTESSA,  s.  f.  of  sacerdote  a 
priestess. 

SACERDOZIO  , s.  m.  ufficio,  e dignità 
del  sacerdote,  thè  priesthood. 

SACRA,  F.  Sagra. 

SACRAMENTALE,  adj.  da  sacramento, 
attenente  a sacramento,  sacramentai.  Sa- 
cramentale, misterioso,  mysterious,  mistical. 

SACRAMENTALMENTE,  adv.  a forma  o 
per  mezzo  di  sacramento,  sacramenlally,  in 
a sacramentai  manner  or  svay. 

SACRAMENTARE,  v a.  amministrare  i 
sacramenti,  to  adminisler  thesacramenls.  Sa- 
cramentare, far  giuramento,  giurare,  lo  lake 
thè  oalh,  to  swear,  to  swear  to.  Sacramenta- 
re v.  ree.  ricevere  i sacramenti  e particolar- 
mente l’ Eucaristia,  lo  rcceivc  thè  sacramenls . 

SACRAMENTATO,  adj.  that  has  received 
thè  sacramenls . 

SACRAMENTO,  s.  m.  visibil  forma  di 
invisibil  grazia,  'à  sacrament.  Sacramento, 
giuramento,  an  oatli.  Ricevere  il  sacramen- 
to, to  take  thè  oath  lo.  Sacramento,  si  dice 
oggi  anche  per  velazione,  o velamento  del- 
le Monache  in  occasione  della  loro  professio- 
ne, thè  taking  thè  veil,  or  professing.  Sa- 
cramento, thè  eucharist,  thè  consecrated 
hosl. 

SACRARE,  v.  a.  dedicare  a Deità,  con- 
sacrare, lo  consecrate,  to  dedicate. 

SACRARIO,  s.  m.  luogo,  dovesi  cooser- 
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vano  le  cose  sacre,  a place  to  keep  conse- 
crated thiiìgs,  saerisly  orveslry. 

SACRATISSIMO,  superi,  of  sacrato 
most  holy,  ver.y  sacred  or  holy. 

SACRATO,  adj.  fatto  sacro,  consagrato, 
consecrated,  cWicatea. 'Sacrato,  sacro,  sacred, 
holy , Ostia  sacrata,  si  dice  1’  ostia  dopo  le 
parole  della  consecrazione,  thè  consecrated 
hosl  or  wafer. 

SACRATO,  s.  m.  F.  Sagrato. 

SACRESTIA,  F.  Sagrestia. 

SACRIFICANTE,  adj.  che  sacrifica,  sa- 
cri/ìcing,  coiisecrating,  that  consecrales. 

SACRIFICARE,  v.  a.  offerire  in  sacri- 
ficio, lo  sacri fi.ee,  to  offer-up  in  sacrifico. 
Sacrificare,  dedicare,  consecrare,  to  dedicate, 
'to  consecrate.  Sacrificare,  v.n.  far  sacrifìcio, 
to  moke  sacrifice.  Sacrificare,  lo  abandon, 
desert,  cut  ojf. 

SACRIFICATO,  adj.  sacrifced,  offered 
up  in  sacrifice,  dedicated,  consecrated. 

SACRIFICATORE,  s.  ni.  che  sacrifica,  a 
sacrifica’,  a priest,  sacrifieing  priest. 

SACRIFICATALE,  s.  f.  of  Sacrifica- 
tore. 

SACRIFICAZIONE,  s.  f.  il  sacrificare, 
sacrifìcio,  a sacffìce,  or  offering  up. 

SACRIFICIO,  s.  m.  quel  culto,  e vene- 
razione fatta  a Dio  con  offerirgli  per  mez- 
zo dei  sacerdoti,  la  vittima  per  placarlo,  o 
ringraziarlo,  ò lodarlo,  a saciifice.  Sacrifi- 
cio, a viclim  Sacrificio,  (for  similit.)  thè 
sacrifica  of  one’  s self.  Sacrificio  dell’altare, 
thè  mass. 

SACRILEGAMENTE,  adv.  con  sacrilegio, 
sacrilegiously,  in  a sacrilegious  manner. 

SACRILEGIO,  s.  m.  violazione  della  cosa 
sacrata,  sacrilege,  a profanalioii.  Sacrilegio, 
il  rubar  le  cose  sacre,  sacrilege  or  churcli- 
robbing. 

SACRILEGO,  adj.  che  commette  sacrile- 
gio, profanatore  di  cose  sacre,  ed  in  que- 
sto sign.  s’  usa  anche  in  forza  di  sust.  sacri le- 
gioni, guilly  of  sacrilege. 

SACRISTIA,  F.  Sagrestia. 

SACRO,  adj.  dedicato  a deità,  sacred, 
holy,  hallowed.  Sacro,  execrable,  detestable, 
enormous.  Osso  sacro,  quell’  osso  che  sta  nel- 
la parte  inferiore  della  spina,  e le  serve  quasi 
di  base,  thè  pelvis-bone.  4 

SACROSANTO,  adj.  sagrosanto,  sacro, 
santo,  hallowed,  holy,  sacred,  inviolable. 

SAEPPOLARE,  v.  a.  tagliare  alle  viti 
per  ringiovanirle  il  pedale  sopra  il  saeppo- 
lo, to  prune  thè  vine. 

SAEPPOLO,  s.  m.  arco  da  pallottole  per 
saettar  gli  uccelli,  a bow  to  shoot  with. 
Saeppolo,  tralcio  nato  dal  pedale  della  vite, 
lasciatovi  dagli  agricoltori  a fine  di  ringiova- 
nirla, segnando  il  pedale  sopra  detto  tralcio, 
a layer , a shoot,  twig  or  sprig  of  a ville, 

SAETTA,  s.f  freccia,  an  arrow.  Saetta, 
folgere,  a thunder-bolt.  Saetta , fig.  rays  or 
beams.  Saetta,  chiamano  i legnaiuoli  uu  fer- 
ro, co]  quale  fanno  il  minor  membro'  alle 
cornici,  a rabbet-plane.  Saetta,  quel  candel- 
iere dove  si  pongono  le  quindici  candele 
nel  tempo  degli  uffici  la  settimana  santa,  a 
triangular  candlestick  made  of  wood,  which 
thè  Roman  Calholicks  use  at  thè  veipers  of 
thè  Holy  Week.  Saetta,  lancetta  da  cavar 
sangue,  a lancet. 

SAETTAME,  ) 

SAETTAMENTO,  ) s.  m.  quantità  di 
saette,  arme  da  saettare,  a greal  c/uantity  of 
arrows.  Saettarnento,  il  saettare,  a darting 
or  shooting  with  arrows. 

SAETTARE,  v.  n.  ferir  con  saetta,  tirar 
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saette,  lo  (lari,  lo  wouitd  with  a dori  or  l’oro,  e altri  metalli  , essayer  or  assayer. [Entrare  in  sagrestia,  lo  mix  holy  wiih  pro- 
'"■row.  Saettare,  v.  a.  and  n.  lanciare,  to'  Saggiatore',  le  bilance  colle  quali  si  saggia, [fané  things. 


dart,  to  skoot  darti.  Saettare,  lo  throw  with 
force. 

SAETTATA,  s.  /.  colpo  di  saetta,  an  àr- 
row-shot.  Saettala,  la  lunghezza  della  via, 
che  la  saetta  fa,  o che  può  fare,  quando 
ella  è tirata,  a bow-shot. 

SAETTATO,  adj.  from  saettare,  darted, 
shot,  pierced  with  an  arrow.  Saettato,  sca- 
gliato, gettato,  tirato,  darled  , hurled  , 
throw  n 

SAETTATORE,  s.  f.  che  saetta,  perito 
di  saettare,  archer,  bowman. 

SAETTATRICE,  fem.  of  saettatore,  bow 
woman. 

SAETTEVOLE,  adj.  di  saetta,  da  saetta- 
re, of  or  belonging  to  an  arrow.  Arte  saet- 
tevole,  thè  art  or  shill  of  sliooting  with  a 
bow.  Obs. 

SAETTIA,  s.  f spezie  di  naviglio,  cosi 
detto  dalla  prestezza  del  suo  cammino,  bri- 
gantine, yacht , Ughi  frigaie. 

SAETTI  ERE,  V.  Saettatore. 
SAETTOLARE,  F.  Saeppolare. 
SAETTOLO,  F.  Saeppolo. 

SAETTONE,  s.  m.  spezie  di  serpente, 
detto  così  perchè  corre  veloce,  come  una 
saetta,  specie s of  serpent , so  called  from  its 
rapid  movement. 

SAETTUME,  s.  m.  saettarne,  all  manner 
of  arrows,  a great  cjuantity  of  arrow  f loge 
ther. 

SAETTUZZA,  s.  m.  dim.  of  saetta,  a lit- 
tle arrou 

SAFENA,  s.  m.  ramo  interno  della  vena 
della  gamba,  detta  dagli  anatomici  Crurale, 
saphena,  thè  entrai  vein,  a vein  which  goes 
down  under  thc  shin  of  thè  thigh  and  leg, 
and  turns  lowards  thè  upper  part  of  thè 
foot,  where  it  sends  forili  sederai  branches. 

SAFFICO,  s.  m.  sorta  di  verso  endeca- 
sillabo , sapphic  , sari  of  aerse  oj  eleven 
syllables. 

SAGACE,  adj.  astuto,  considerato,  avve- 
duto, sagacious,  cuniiing,  sljr,  warjr  , pru 
dent,  discreet,  considerate , circumspecl,  wise 
SAGACEMENTE  , adv.  con  sagacita, 
sagnciously , prudenlljr,  discreelly,  conside- 
ratei/. 

SAGACEZZA,  s.f.  V.  Sagacita.  Obs. 
SAGACISSIMAMENTE,  oda.  veiy  saga- 
ciously,  prudenlly,  wisely  , consideralely  , 
cunningly,  crafiily,  slilr,  ingeniously 
SAGACISSIMO,  superi,  of  sagace,  ver/ 
sly,  cunning , subtle,  sharp,  acute  , ingc- 
nious. 

SAGACITA’,  s.  f.  abitato , o dispo- 
sizione virtuosa  , colla  quale  si  sa  discer- 
nere il  vero  dal  falso,  e giudicar  bene  , e 
con  prudenza  delle  umane  operazioni,  e 
operare  altresì  , sagacity , discernment  , 
wisdom,  discretion,  prudence  , craftincss  , 
subiiliy,  slyness. 

SAGAPENO,  s.  m.  gomma  medicinale 
rossigna  , che  stilla  da  una  spezie  di  fe- 
nda , la  quale  alligna  nella  Media  pro- 
vincia dell’Asia,  e trae  il  suo  nome  dal 
somigliarsi  il  suo  odore  a quello  del  Pino: 
dicesi  anche  Serapino,  sagapenum,  thè  gum 
of  thè  plani  called  fennel-gianl. 
SAGGEZZA,  V.  Saviezza. 
SAGGIAMENTE,  V . Saviamente. 
SAGGIARE,  v.  a.  fare  il  saggio,  la  pro- 
va, e si  dice  propriamente,  dell’oro,  e de- 
gli altri  metalli,  to  ir/,  lo  essa y or  expe- 
riment.  Saggiare.  F.  Assaggiare. 

SAGGIATORE  , s.  m.  colui  che  saggia 


assay-scales. 

SAGGINA,  s.f.  biada  nota,  ed  è di 
due  sorte,  una  che  fa  la  spazzola,  e l'altra 
la  pannocchia,  millet,  lurkcy  wheat , back 
whcat. 

SAGGINALE,  s.  m.  gambo  o fusto  della 
saggina,  thè  stalk  or  slem  of  millet. 

SAGGINATO,  adj.  del  color  della  sag- 
gina,  bay,  c/ics«u£-coZou/.Cavallo  sagginato, 
a bay  borse.  Sagginato,  mescolato,  con 
saggina,  mixed  with  millet.  Sagginato,  in- 
grassato, crammed,  fatted. 

SAGGINELLA  , s.f.  saggina  serotine , 
millet  of  thè  last  crop. 

SAGGIO,  s.  m.  piccola  parte,  che  si  le- 
va dall’interno  per  farne  prova,  o mostra, 
essay , proof , trial,  experiment,  attempi. 
Saggio,  pruova,  cimento,  an  assay  or  trial. 
Far  saggio  dell’oro,  o dell’argento, to  essay 
or  try  gold  or  silvcr.  Saggio  , una  certa 
quantità  determinata,  a toste  or  touch  of 
a thing  lo  kuow  il  by,  also  a graia.  Sag- 
gio, piccpl  fiaschetto  nel  quale  si  porta  al- 
trui il  vino  , perchè  ne  faccia  il  saggio  , 
samplc-èoitle.  Far  saggio  , vale  assaggiare  , 


far  la  credenza,  lo  Jbre-laste 

SAGGIO,  adj.  savio,  sage,  wise , discreet 
prudcnt,  considerate.  Saggio  , consapevole, 
conscious,  privy  to.  Far  saggio,  lo  make 
acquaintcd  with,  lo  impari,  to  teli.  Di  vostra 
condizion  Glene  saggi,  teli  us  whoyou  are. 
Dante. 

SAGGIUOLO,  s.  m.  piccol  fiaschetto,  nel 
quale  si  porta  altrui  il  vino  perchè  ei  ne 
faccia  il  saggio,  a s ampie -botile . Saggiuolo  , 
bilancette  con  che  si  pesano  le  monete, 
money -scales. 

SAGINA.  s.f.  possesso,  posscssion,  Obs 

SAGIRE,  a.  a.  dare  il  possesso,  mettere 
in  possesso,  occupare  , to  give  or  put  in 
possession.  Obs. 

SAGITTARIO,  s.  m.  arciere,  an  archer. 
a bow-man.  Sagittario,  uno  dei  dodici  se- 
gni dello  zodiaco,  Sagitlary,  thè  name  of 
one  of  thè  signs  in  thè  zodiac 

SAGLIENTE  , adj.  che  sale,  asccnding 
S°‘ng  up,  that  ascends. 

SAGLIMENTO,  F.  Salimento.  Obs. 

SAGL1RE,  F.  Salire. Obs. 

SAGOLA,  s.  f.  ( sea-term . ) a line. 

SAGRA,  s.  f.  dedicazione  , o consagra 
zione,  consecralion,  dedication.  Sagra,  lèsta 
della  consecrazione  delle  chiese,  thè  feast 
of  consecralion  of  a church,  whence  pro- 
verbiai^. La  sua  casa  par  che  abbia  la  sa- 
gra, liis  house  looks  like  a thorough-fare. 
Sagra,  a piece  of  arlillery  so  called.  The 
same  as  Sagro. 

SAGRAMENTALE,  F.  Sacramentale. 

SAGRAMENTALMENTE  , F.  Sacra- 
mentalmente. 

SAGRAMENTARE,  V.  Sacramentare. 

SACRAMENTO,  F.  Sacramento. 

SAGRARE,  F.  Sacrare. 

SACRATISSIMO,  F.  Sacralissimo. 

SAGRATO,  s.m.  Sacrato. 

SAGRATO,  s.  m.  luogo  sacro,  a sacred 
place , as  a church  or  church-yard.  £ ajjord - 
ing  protection  or  an  asylum.  ) 

SAGRAZIONE  , F.  Sagra. 

SAGRESTANO,  s.  m.  chi  è proposto 
alla  cura  della  sagrestia, a sacrislan,or  veslry- 
keeper,  a sexlon. 

SAGRESTIA  , s.f.  luogo,  nel  quale  si 
ripongono,  e guardano  le  cose  sagre,  e gli 
arnesi  della  chiesa,  thè  sacrisi ly  or  vestry. 


SA  GRETO,  F.  Segreto.  Obs. 
SAGRIFICARE,  F Sacrificare. 
SACRIFICATO,  F.  Sacrificato. 
SACRIFICIO,  ) 

CAGRIFIZIO,  ) F.  Sacrificio. 

SAGRO,  s.  m.  una  spezie  di  falcone,  a 
saker,  a hawk  so  called.  Sagro,  pezzo  d’ar- 
tiglieria, a picce  of  ordnauce,  a fielil-piece. 
SAGRO,  adj.  F.  Sacro 
SACROSANTO,  F.  Sagrosanto. 

SAIA,  s.f.  spezie  di  panno  lano  sottile, 
e leggiero,  sa/,  a kind  of  woollen  clolh. 

SAIETTO,  s.  m.  dim.  of  saio,  a sanali 
cassock  or  frock. 

SA  IME.  s.  m.  lardo,  grasso,  strutto,  lard, 
or  hog's  lard. 

SAIO,  ) 

SAIONE,  ) s.  m.  vestimento  del  busto, 
coi  quarti  lunghi,  ma  serve  ad  nomo  sola- 
mente, a cassock , a frock  ( for  men). 

SAIONACCIO,  s.  m.  degr.  of  saione,  a 
large  ugly  frock. 

SAIORNA,  s.f.  spezie  di  veste  lunga,  a 
kind  of  long  robe. 

SAlOTTO,  F.  Saione. 

SALA,  s.f.  stanza  principale,  la  magi 
giore  della  casa,  e comune,  dove  per  lo  più 
si  apparecchiano  le  mense  , a hall.  Sala  , 
sorta,  d’erba  della  quale  , secca  che  sia  , 
s’intessono  le  seggiole,  e si  fanno  le  veste 
ai  fiaschi  , sword-grass  , sedge  , wee  d 
such  as  chiari  are  sluffed  with.  Sala  , 
quel  legno  che  entra  nei  mozzi  delle  ruote 
di  carri,  carrozze  e simili,  intorno  all’  e» 
stremila  del  quale  esse  girano,  axle  tree. 

SALAMANDRA,,  s.f.  specie  di  lucerto- 
la simile  al  ramarro,  ma  è tardissima  nel- 
l’andare ha  maggior  corpo,  più  grossa  testa, 
più  alte  gambe  , e più  breve  coda  , e nel 
colore  è tutta  pezzata  di  nero,  e di  giallo-. 
La  Salamandra  acquaiola , Tacerla  Pala. 
stris,  ha  la  testa  minore,  e più  tonda  delta 
terrestre,  ha  la  coda  come  d’anguilla,  la 
schiena  per  tutto  nera,  e il  corpo  di  sotto 
gialluccio  tutto  macchiato  di  rosso  , sala* 
mander  , a spotled  creatura-  like  a lizard 
formerly  imagined  lo  Uve  in  thè  /ire,  and 
to  quench  it  wilhout  being  burnì. 

SALAMANDRATO,  adj.  di  salamandra, 
salamandrine. 

SALAME,  s.  m.  carne  salata,  come  pro- 
sciutto, salcicciotto,  mortadella  , e simili  , 
sausage,  Salame  di  Bologna  , a Bologna 
sausage. 

SALAMELECCHE,  s.  m.  cirimonioso  sa>» 
luto  ( low  termi)  cerenionious  salute. 

SALAMISTRA  , adj.  ( said  ironically  of 
a woman)  wise,  willy. 

SALAMISTRARE,  v.  a.  fare  il  saccente 
lo  play  thè  learned,  alihough  grossly  igna- 
rane,  to  shew  one’s  self  willy. 

SALAMISTRERIA,  F.  Saccenteria. 

SALAMOIA,  s.  f.  acqua  salata  per  ttso 
di  conservarsi,  entro  pesci,  funghi,  ulive  , 
e simili,  brine, 

SALAMONE,  F.  Sermone. 

SALARE,  v.  a.  aspergere  , checchessìa  di 
sale  per  dargli  sapore,  o per  conservarlo,  lo 
sali,  to  powder,  or  season  with  salt. 

SALARIARE,  v.  a.  dar  salario,  lo  give  a 
salar/,  to  pay,  tofee.  Salariare,  to  recam- 
pense. 

SALARIATO»  adj.  having  a salai y. 

SALARIO,  ) 

SALARO,  Obs.)  s.  ni.  mercede  pattui- 
ta, che  si  dà  a chi  serve,  a salar y or  wages. 


SAL 


SAL 


SAL. 

SALASSO,  s.  m.  il  cavar  sangue,  a let- 
ting  of  blood,  blood-lclling  or  breaking  of 
a vela.  OI>s. 

SALATO,  adj.  salled,  powdercd.  L’omle 
calate,  il  mare  , llie  brinjr  waves,  thè  sea. 
Salato,  salso,  salled.  Costar  salata,  dicesi  di 
cosa  che  si  compri  a caro  prezzo,  lo  cosi 
d&tr. 

SALATO,  s.  m.  salame,  carnesecca,  sali- 
mene. 

SALAVO,  ) 

SALAVOSO , ) adj.  sudicio  , sporco  , 
bianco  macchiato,  contrario  di  bianco  can- 
dido nasty  foul.filthy  ,dirty-while.  Obs 

SALCE,  V.  Salcio. 

SALCETO,  s.  m.  luogo  pieno  di  salci  , 
a place  set  with  willows.  Salceto,  intrigo  , 
viluppo,  ginepraio,  intricacy,  Irouble,  con- 
fnsion,  cmbarrassmenl. 

SALCIO,  s.  ni.  albero,  di  più  spezie, che 
presto  cresce  e vien  più  vigoroso  ne’  luoghi 
amidi,  e paludosi, e chiamasi  anche  salcione, 
e salcio  bianco.  Coltivasi  ne’piani  bassi  per 
sostegno  delle  viti,  e per  ricavarne  perti- 
che, legname  per  catini,  scodelle,  taglieri, 
arme,  ec.  a willow  or  withy,  willow -tree  , 
Far  mazzo  de’ suoi  salci,  fig.  andar  pe’  fatti 
suoi,  badare  a se,  e simili,  lo  go  aboul 
caie’  s business , lo  look  lo  one’  s own  affairs. 

SALDA,  s.  f.  acqua  in  cui  sia  stala  di- 
sfatta gomma,  o altre  materie  viscose , e 
tenaci,  con  che  si  bagnano  i drappi  e si- 
mili per  farli  stare  incartati,  e distesi, guai, 
stendi , glue. 

SALDAMENTE,  ado.  fermamente, firmly 
s(eadily,  constanlly,  sledjaslly. 

SALD AMENTO,  s.m.  il  saldare,  a sol- 
dering,  cure , liealing.  Saldamento,  saldo , 
thè  balance  of  ari  account. 

SALDARE,  v.  a.  riunire,  riappiccare 
e ricongiungere  le  aperture,  e.  fessure;  ma» 
più  propriamente  che.  di  altre  cose,  di  me- 
tallo, di  ferite,  e di  piaghe,  e talora  vale- 
semplicemente  unire  , e appiccare  le  cose 
che  erano  per  lo  innanzi  disgiuntelo  solder, 
lo  cure,  lo  beai,  lo  dose.  Saldare  una  fe- 
rita , io  hcal  or  cure  a wouud.  Saldare 
ragioni,  o conti,  l'esaminare  il  debito  e il 
credilo,  e pareggiarlo,  lo  balance  or  moke 
Ufi  accounts.  Saldare,  lo  finish,  complete  , 
accomptish. 

S/iLDATO,  adj.  soldered.  V^.  Saldare. 
Saldato,  insaldato  , che  ha  avuto  la  salda  , 
itarched. 

SALDATURA,  s.  f.  il  saldare,  a solder- 
iug,  cure,  or  liealing  up.  Saldatura,  il  luogo 
saldato,  cicatrice,  a scar,  a seam  or  mark 
of  a wound,  Saldatura,  la  materia  con  che 
si  salda,  solder. 

SALDENZA,  Obs.  ) s.  f stabilita,  fer- 

SALDEZZA.,  ) mezza,  solidily, sta- 
bili ly.  Saldezza,  frmness,  sleadiness,  con- 
stajicy,  resolulion,  courage,  stedfaslness. 

SALDISSIMAMENTE,  ado.  oery  solidly, 
ver)  firmly,  steadily  , sloutly,  resoluiely  , 
coitsianlly. 

SALDISSIMO,  superi,  of  saldo,  oery  so- 
lid, firm,  fasi,  sleady,  durable,  Constant. 

SALDÒ,  adj.  intero,  senza  rottura, sound, 
etitiie,  whale.  Saldo,  palpabile,  sodo,  solid, 
thick.  Saldo,  massiccio,  solid,  massy , mas- 
sioe.  Un  simulacro  d’oro  saldo,  a statue  oj 
solid  or  massy  gold.  Saldo,  fermo,  costante 
stabile,  firm,  sleady,  Constant,  durable,  sled- 
Jasl,  un  shakeri  seltled,  bold,  resolule  S aldo 
sano,  sound,  heallliy.  Star  saldo,  star  fermo, 
lo  slay,  lo  stand  firm.  Sta  saldo,  non  serrar 
V uscio,  slay,  dou’t  situi  thè  door.  Saldo , 


senza  ’l  verbo,  usasi  per  istar  saldo,  hold , 
stop.  Saldi  signori,  hotel  geiillemen.  Saldo , 
saldato,  pareggiato,  seltled,  bulanced. 

SALDO,  s.  m.  il  saldare  delle  ragioni,  e 
de’conti , thè  balance  of  an  account.  Far 
saldo,  saldare,  e pareggiare  i conti,  lo  ba- 
lance, lo  sedie  accounts. 

SALDO,  aclo.  saldamente,  con  saldezza, 
solidly,  strongly,  deeply, firmly , resoluiely, 
constanlly, 

SALE,  s.  ni.  uno  de’primi  componimenti 
di  tutti  i misti,  da’  quali  artificialmente  si 
cava,  ed  in  particolare  dall'acqua  marina  , 
per  condimento  de'  cibi,  e per  preservare 
le  cose  dalla  putrefazione  , sali.  Saper  di 
sale,  vale  saper  d’amaro,  e fig.  dispiacere, 

10  have  a Iriny  savour:  fig.  lo  be  unwelcome 
(speaking  of  any  occurrence'),  lo  displease  , 
to  hurt.  Sale,  e sali,  quelle  particelle,  sa- 
porite, e acri  che  si  traggono  per  varie 
guise  da  tulli  i corpi,  chyniical  sali.  Sale, 

11  mare,  thè  sea.  Metter  potete  ben  nel- 
l’alto sale  vostro  naviglio  , you  may  set 
sail.  Dante,  Sale,  arguzia,  detto  grazioso  e 
leggiadro,  nicety , gi  ace,  wit.  Sale,  senno  , 
e saviezza,  wisdom,  learning.  Ha  poco  sale 
in  zucca,  he  has  bui  little  judgment.  Pi- 
gliare il  sale,  acquistar  sapienza,  o perizia, 
di  che  che  si  sfa,  to  arguire  judgment  or 
sktll  in  any  thing.  Dolce  di  sale,  insipido, 
insipid,  unsaoowy,  sweet,  noi  salled  enough 
Dolce  di  sale,  sciocco,  scimunito,  insipid  , 
fiat,  wdlZess.Manicarsi  l’un,  l'altro  col  sale, 
volersi  mal  di  morte  , odiarsi  scambievol- 
mente, lo  be  al  daggers  drawn  with  one. 
Appoire  al  sale,  biasmar  qualunque  cosa  per 
ottima  che  ella  sia,  to  find  fault  with  any 
thing,  be  it  neoer  so  good.  In  questo  paese 
ci  farebbe  il  sale,  si  dice  per  denotare  la 
fertilità  di  quel  paese  , salt,  mighl  grow 
in  this  country,  meaning,  lo  say  thal  thè 
country  spoken  of  is  prudigiously  fruitful. 

SALEGGIARE  , o.  a.  insalare,  asperger 
di  sale , lo  sprinkle  with  sali,  lo  salt  a 
Utile. 

SALENTE,  V.  Sagliente. 

SALETTA,  sf.  dim.of  s-,\\a,a  Vaile  hall 
or  partorir.  Salelta,  sale  inferiore,  o di  cat- 
tiva qualità,  salt  of  a bad  qualily. 

SALGEMMA,  s.f) 

SALGEMMO,  s.  m.)  spezie  di  sale  mi- 
nerale , lucido , e trasparente  che  si  cava 
nelle  montagne  della  Catalogna,  della  Po- 
lonia, della  Persia,  e dell’India,  a sort  of 
minerai  salt. 

SALICALE,  s.  m.  luogo  pieno  di  salici, 
a place  set  with  willows  , a willow  - 
plot. 

SALICASTRO,  s.  m.  salice  salvatico , 
wild,  willow. 

SALICE,  V.  Salcio. 

SALICONE,  s.  m.  spezie  di  salcio,  a 
kind  of  willow. 

SALIERA,  s.  f.  vasetto  nel  quale  si  met- 
te il  sale,  che  si  pone  in  tavola,  a salt-cel- 
lar.  Saliera,  salina,  a salt-pit. 

SALIGASTRO,  V.  Salicene. 

SALIMBACCA,  s.f.  piccolo  Iegnetlo  ri- 
tondo,  ed  incavato,  dove  si  mette  cera,  e con 
essa  si  suggella  il  sacco  del  sale,  ed  altre 
mercanzie,  a little  piece  of  wood  lo  seal 
wilh.  Satimbacea,  quell’arnese  rilondo  a gui 
sa  di  scatoletta,  fatto  di  diverse  materie,  che 
si  pone  pendente  da  una  cordicella  a’  privi- 
legi, e patenti  pei1  conservarvi  il  suggello 
scolpito  in  cera  di  chi  le  concesse,  a seal- 
case.  Salimbacca,  spezie  di  vaso,  forse  simi- 
le al  lat.  bacca,  s.orl  of  vesscl  so  called. 
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SÀL1MENTO,  s.  m.  il  salire,  an  osceni, 
ascsndipg,  climbing,  or  going  up.  Salimento 
di  superbia,  l’insuperbirsi,  pride.  Salimen- 
to,  assalimcnlo,  atlronto,  an  a front,  an  iit- 
iwy. 

SALINA,  s.  f.  luogo,  dove  si  cava,  e raf- 
fina il  sale,  a salt-pit.  Salina,  l’ istesso  sà- 
ie, sali. 

SALINCERBIO,  ) 

SALINCERVIO,  ) s.  m.  giuoco  d*  eser- 
cizio fanciullesco,  a boyish  game  called 
leap-frog. 

SALIRE,  v.  a.  n.  and  ree.  andare  ad  allo, 
montare,  to  ascend,  to  go  up,  to  mounl  up. 
Salire  a cavallo,  lo  mount  on  horse-bcck. 
Salire  le  scale,  to  go  up  stairs.  A cader  va 
chi  troppo  in  alto  sale,  hasty  climbers  have 
sudden  falle.  Salire,  discendere,  to  descend, 
to  gel  down,  to  alight.  Del  palafreno  il  cac- 
ciator  giù  sale,  thè  huntsman  alighls  from 
his  horse, 

SALIRE,  s.  m.  salita,  osceni,  mount. 

SALISCENDI,  ) 

SALISCENDO,)  s.  m.  una  delle  serrature 
dell’  uscio,  che  è una  lama  di  ferro  grosset- 
ta,  detta  così  dal  salire,  e scendere,  che  fa 
nel  serrare,  e nell’ aprire  l’ uscio,  thè  lalch 
of  a door.  La  fortuna  fa  de’ saliscendi,  cioè 
è molto  incostante,  fortune  is  very  iucon - 
stani. 

SALITA,  s.f.  il  salire,  ed  il  luogo,  per 
Io  qual  si  sale,  an  ascending  or  going  up, 
an  osceni,  orrising  ground.  Salita,  (sea  - term .) 
a cliff. 

S ÀLITO,  adj.  ascended,  mounled  up , 
raised. 

SALITOIO,  s.  m.  strumento  per  salire, 
ladder. 

SALITORE,  s.  m.  che  saglie,  a mounter , ' 
climber,  he  thal  climbs  or  goes  up. 

SALIVA,  V.  Scialiva. 

SA  LI  VALE,  adj.  da  saliva,  saliva l,  saU- 
vary,  of  or  like  spiale. 

SALIVAZIONE,  s.f.  l’azione  del  sali- 
vare, a sulivalion. 

SALMA,  s.  m.  soma,  peso,  burden,  load. 
Una  salma  di  legna,  a load  of  wood.  Cor- 
porea salma,  one’  s body.  Salma,  in  ter- 
mine marinaresco,  misura  di  quantità  de- 
terminata, a twenly-five  pound  weighl. 

SALMASTRARE,  v.  a.  ( sea-term .)  legar 
la  gomena  colle  salmastre  al  viradore,  o 
cavo  piano. 

SALMASTRE,  (sea- term.')  trecce  fatte  di 
filo  di  vecchie  corde,  e servono  a diversi 
usi,  nippers.  Salmastra  di  bozza,  thè  laniard 
of  a slopper. 

SALMASTRO,  adj.  che  tiene  del  salso, 
salt,  brinish,  brackisli.  Acqua  salmastra, 
brackish  water. 

SALMEGGIaMENTO,  s.  m.  il  salmeg- 
giare, psalmody , singing  of  psalnis. 

SALMEGGIARE,  v.  a.  leggere,  o cantar 
salmi,  to  sing  psalms.  Salmeggiare,  lo  cele- 
brate or  praise. 

SALMEGGIATORE,  s.  m.  che  salmeggia, 
a psalmist,  he  that  sings  psalms. 

SALMEGGI ATRICE,  fan.  of  Salmeg- 
giatore- 

SALMERIA,  s.f.  moltitudine  di  some, 
carriaggio,  carriage  , baggage  , luggage  , 
goods,  ecpxipage. 

SAL  MI  SIA,  adv.  plir.  salvo  mi  sia  , 
God  forbid,  God  preserve  me  from  il , as 
I hope  io  le  saved. 

SALMISTA,  s.m.  componitor  di  salmi, 
e per  eccellenza  s’intende  David,  a psalmist, 
one  who  makes  or  forges  psalms.  Salmista, 
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il  volume  de’salmi,  o salterio,  thè.  psalter , 
a hook  of  psalms.  a cnllcclion  of  David' s 
psalms.  Salmista,  saccente,  sai  ami. stracca;»  - 
ed,  witly,  said  ironically.  Un  gran  salmi- 
sta,  a preai  scholar. 

SALMO,  s.  m.  canzone  sacra  , come  i 
componimenti  di  David,  e simili,  a psalm. 
Ogni  salmo  al  gloria  torna,  dicesi  del  ri- 
pigliare alcuno  spesso  il  ragionamento  di 
quelle  cose,  che  gli  premono,  il  is  alwai  s 
in  thè  sanie  stralli,  lo  return  to  onc's 
pur  pose- 

SALMODIA,  s.  f.  canto  di  salmi,  psal- 
mody,  a singing  of  psalms. 

S ALNITRO,  V.  Nitro. 

sala,  a greal  hall 


SALTÀMBARCO,  s.  m.  vestimento  ru- 
stico da  uomo  , santambarco  , a clown’s 
jaeket. 

SALTAMINDOSSO,  s.m.  a poor  shabby 
coat. 


SALTERIO,  ) 

. SALTERÒ,  ) s.  m.  il  volume,  e 1’  o- 
pera  de’ salmi  di  David,  a psalter,  thè  look 
of'  psalms,  a cóllècdon  of  David'  s psalms.  Di- 
j re  il  salterio,  recitare  i salmi  contenuti  nel  sal- 


SALONE,  s.  ni.  gran 
or  roani. 

SALOTTO  s.  m.  piccola  sala,  a little  hall 
or  parlnur. 

SALPARE,  v a.  (sea-term.)  levar  l’an 
cora  del  mare,  e trarla  nelle  navi,  sarpare, 
to  weigh  anchor. 

SALPRUNEI.LA,  ) 

SAL  PRUNELLA,'»  s.  /«.sorta  di  sale  ar- 
tificiato, sort  of  arlificinl  salt. 

SALSA,  s.  f.  condimento  di  più  manie 
re,  che  si  fa  alle  vicende,  per  aggiunger 
loro  sapore,  sauce.  Salsa  di  San  Bernardo  . 
appetito,  slomach,  appetite.  Salsa,  pena,  tor- 
mento, paia,  torme  ni.  Ma  chi  ti  mena  a si 
pungenti  salse?  bui  who  brings  you  lo  such 
violetti  pains. 

SALVAMENTO,  s.  m.  spezie  di  salsa,  a 
sort  of  sauce. 

SALSAPARIGLIA,  s.  f radice  d’ una 
pianta  portata  dall’Indie  Occidentali,  lunga 
due  o tre  braccia  in  circa,  uguale,  e grossa, 


SALTANSECCIA,  s.  f.  sorta  d’uccelletto  terioDavidico,  io  recile  thè  psalter.  Salterio,  fl 
di  quelli  che  vivono  di  bacherozzoli,  ap-jvelo,  o acconciatura  di  veli  che  portano 
presso  1’  Aldrovrando  detto  SloparoLa  dalle  in  capo  le  monache,  thè  veil  whicli  thè  nurts 
stoppie,  come  da’ Toscani  sallanseecia  dalle  wear  as  a head-dress.  Salterò  piccol  li- 
secce,  a kind  oj  little  bird.  Sallanseecia  , diretto,  dove  i fanciulli  imparano  a leggere, 
nietapli.  persona  volubile,  o leggieri  tight , a criss-cross-row , or  christ- cross -row.  SaL 
fichle,  unccrtain,  i neon  stani  persoti.  jtero-,  istrumenlo  musicale,  a psallery  , a 

SALTARE,  v.  11.  levarsi  con  tuttala  vita  kind  of  musical  islrument. 
da  terra,  ricadendo  nel  luogo  stesso,  o get- 1 SALTETTO,  F.  Saltellino, 
tandosi  di  netto  da  una  parte  all’  altra  sen-  SALTIMBARCA,  F.  Saltambarco. 
za  toccar  lo  spazio  di  mezzo,  lo  bound,  to'.  SALTO,  s.  m.  il  saltare,  a leap,  jump  or 
leap,  lo  jump,  lo  skip.  Saltare  un  muro,  | skip.  Fare  un  salto,  lo  take  a leap , lo  leap 
lo  jump  over  a Wall.  Saltare  a cavallo,  to\or  jump.  Ordinarsi  per  salto,  venir  promos- 
nmll  on  a horsc.  Saltare  addosso  ad  uno,  so  all’ordine  superiore,  avanti  d’esser  am- 
abbracriarlo,  lo  fati  aboul  one’s  neck.  Sai-  messo  all’ordine  inferiore,  to  be  admitleA 
tare  in  collera,  adirarsi,  lo  fy  imo  agreal.tr>  thè  superine  nrde.rs  bcforc  thè  minore. 


aspra 


passimi.  Non  mi  fate  saltare  il  grillo,  o hi 
mosca,  don  L provoke  me,  dont’Clnake  me 
angry.  Subito  vi  salta  la  mosca,  you  sooit 
take  pepper  in  yotir  uose.  Far  saltare  in  aria, 
colla  polvere,  to  blow  up  with  gun  pnwder. 
Vi  farò  saltare  le  scale,  I will  kick  you 


Salto,  ballo,  a dance.  Salto , bosco,  high 
wood,  foresi,  thick  wood.  Obs.  Salto  morta- 
le, dicesi  del  saltare  voltando  la  persona 
sottosopra  senza  toccar  terra  colle  mani,  10 
con  altro,  a somersaull  or  snnierset. 

SALVA,  s.  f lo  scaricar  di  molle  armi 


lown-slairs „ Far  saltare  le  cervella  ad  uno,  da  fuoco  nello  stesso  tempo,  e continuata- 
lo dnsh  one’s  brains  bui  Saltar  di  palo  ini  mente,  volley,  disuharge.  Una  salva  d’  ar- 
frasca,  to  digress  froni  thè  mailer , to  moke  chibusate,  a volley  of  muskel-shol.  Fare  una 


a ramlling  digression.  Far  saltar  la  testa 
ad  uno,  tagliargliela,  to  take  or  cut  off  one’s 
head.  Saltare,  riflettersi , to  reflecl  or  beat 
back.  Come  quando  dall’ acqua  o dallo  spec- 
chio salta  lo  raggio  all'  opposita  parte,  Ulte 
rays  of  thè  siili  whcil  il  rcflecls  aprili  thè 
water  or  upon  a looking-glass.  Dante.  Sal- 
tare, vagare,  to  leap  ove",  to  pass , lo  w elu- 
der, lo  slray.  E di  un  pensici-  in  altro 
saltando,  s’  addormentò  , revnlving  sone- 
rai things  in  his  mind  he  went  lo  sleep. 
Saltare,  lasciar  di  mezzo,  to  omil  or  skip 


a thing,  lo  pass  il  by,  to  leane  bchiarL  degli  animali  stessi, 


salva  di  tutti  i cannoni,  lo  malte  a discharge 
of  all  thè  cannoli,  to  discharge  all  thè  care- 
noli,  lo  give  a brond-sidc.Sdvn,  toste,  proof. 
Far  salva,  to  fare  taste,  as  a tasler  does 
lo  a princc,  btfore  he  eats. 

SALVADANAIO,  s.  m.  vasetto  di  terra 
cotta,  nel  quale  i fanciulli  mettono  per  un 
picco]  pertugio  i laro  danari,  per  salvarli, 
money- box. 

SALVA  DORÈ,  F,  Salvatore. 

SALVAGGINA,  s.  f.  carne  d’animal  sai- 
valico  buona  a mangiare,  e si  dice  anche 


come  la  gramigna,  o la  smila 
saparella,  thè  rough  bind-weed  of  Perù 

SALSEDINE,  ) s.  f.  astratto  di  salso, 

SALSEZZA,  ) saìlness,  a sali  humour. 

SALSICCIA,  s.  f.  carne  minutissima - 
mente  tagliata,  messa  con  sale,  ed  altri  in- 
gredienti nelle  budella  del  porco,  a sausage. 

Far  salsiccia  di  checchessia,  ridurla  in  mi- 
nutissimi pezzi,  to  cut  in  small  pieces.  Le- 
garsi le  vigne  colle  salsiccie , in  alcun 
luogo,  viversi  con  gran  dovizia,  therc  par- 
tridges  are  found  in  lite  Street  ready  roasled. 

Salsiccie, termine  di  fortificazione,saucisso/ii, 
fagots  or  fascines  made  of  greal  boughs  of 
trees  bound  togelher,  to  cover  men  , or  to 
moke  epanlemenls. 

SALSICCIONE,  s.  m.  spezie  di  salsiccia, 
a kind  of  sausage. 

SALSICCIOTTO,  s.  m.  spezie  di  salame, 
a thick  and  short  sausage.  Salsicciotto  d 
Bologna,  a Bologna  sausage. 

SACSICCIUOLO,  s.  in.  pezzo  di  salsiccia 
rocchio,  a piece  of  sausage. 

SALSO,  ) 

SALSUGGINOSO,  ) adj.  di  qualità,  e 
sapor  di  sale,  sali,  brinish,  Az-ztcA/sA .L’acqua 
salsa,  il  mare  thè  briny  malti.  Salsa,  sharp 
puugent,  biting. 

SALSUGGINE,  V.  Salsezza. 

SALSUME,  s.  m.  tutti  i camangiari,cbe 
si  conservan  con  sale  , che  più  comune 
mente  diconsi  salume  , all  sorls  of  sali 
meat,  or  fishes  Salsurae  F.  Salsezza. 

SALTABECCARE,  ) terello  pezzo  di  carta  ripiegata,  e legata! 

SALTABELLARE,  ) v.  a.  fare  spessi  strettissima  nelle,  pieghe,  nella  quale  sia  Ire,  lo  fly,  to  malte  one’s  escape,  lo  get  a - 
salti,  e non  molto  grandi,  to  hop  or  skip  , rinchiusa  polvere  d’  archibuso,  la  quale  pi- 1 way.  Salvare,  v.  ree.  scampare  dalle  pene 
to  frisk,  lo  trip  along  or  about.  Igliando  fuoco,  e scoppiando  saltella,  crack-  infernali,  to  save  one’s  self,  to  go  to  Pa- 

SALTAMARTINO,  s.  ni.  sorta  di  arti-'ec.  Salterelli,  que’  legnetti  che  negli  stru-  ìradise. 
glieria  da  una  libbra  di  palla  in  circa,  a menti  di  tasto  fanno  suonare  le  corde,  jacks,  | SALVASTRELLA,  F.  Pimpinella. 
kind  of fìeld- piece  of  ordnance,  a sort  of  thè  small  pieces  of  wood  which  give  thè  sound\  SALVATETELA,  s.  f.  una  delle  vene  della 
arlillery . \to  musical  slring  inslruments.  jmano,  salvalella,  one  of  thè  veins  of  thè  hand. 


Saltare,  ballare,  to  dance.  Saltare,  trapassa- 
re, da  un  lato  a un  altro  con  gran  pre- 
stezza, to  pass  over  quickly , to  go  forili. 
Saltare,  (sea-term.)  to  piteli,  speaking  of  a 
ship. 

SALTATORE,  s.  m.  che  salta,  ballerino, 
leaper  or  jumper,  lumbler,  daitcer. 

SALTÀTRICE,  s.f.  che  salta,  a slie-leap- 
er  or  jumper.  Saltatrice,  ballerina,  a dan- 
cer,  a woman-dancer. 

SALTAZIONE,  s.  f.  il  saltare,  jumping, 
thè  cxercise  of  jumping. 

SALTELLANTE,  adj.  che  saltella,  jump- 
ing, hopping , frisldng. 

SALTELLARE,  v.  «.saltare  spessamen- 
te, e a piccoli  salti  , to  jump  , lo  hop  or 
skip,  f isk,  to  trip  aloug  or  aboul. 

SALTELLINO,  s m.  dim.  of  salto  , a 
little  leap,  jump  or  skip. 

SALTELLONE,  ) 

SALTELLONI,)  adv.  a salti,  leaping, 
jumping,  or  skipping.  Andare  saltellone;  to 
jump  or  skip  aboul. 

SALTERELLARE  , v.  a.  frequentativo  di 
saltellare,  saltabellare(  to  skip,  to  liop,  to 
frisk.  or  trip  along  or  about. 

SALTERELLO,  s.  m.  dim.  of  salto.  Sai 


SALVAGGIO,  F . Selvaggio. 

SALVAGGIUME,  s.  m.  tutte  le  spezie 
di  animali,  che  si  pigliano,  in  caccia,  buo- 
ne a mangiare,  game,  beasts  fvr  hunling,  or 
fowl  lo  shoot  al. 

SALVAGIONE,  V.  Salvezza, 

SALVAGUARDIA,  s.  /'.  custodia,  sicuran- 
za,  a safe-guard,  proleclion , slieller  , de- 
feuce. 

SALVAMENTE,  adv.  con  salvezza,  senza 
danno,  securely  , safely  , without  danger, 
with  a safe  conscience . 

SALVAMENTO,  s.  m.  il  salvarsi,  salvez- 
za, safely , preservalion,  welfare.  Arrivo  a 
salvamento,  a safe  arrivai.  Ridursi,  o arre- 
vare  a salvamento,  to  arrive  01  come  safe- 
ly itilo  a place  Andate  in  salvamento, 
God  speed  you.  A salvamento  , adv.  phr. 
senza  danno,  sano  e salvo,  in  safely,  with- 
out harm  or  daniage  , safe  and  sound.  Sal- 
vamento, (sea-term.)  salvagione,  salvage. 

SALVANZA,  F.  Salvezza  Obs. 

SALVARE,  v.  a.  conservare,  difendere, 
to  save , to  keep,  to  prcserve  or  defend.  Sal- 
vare, dar  salute,  trar  di  pericolo,  to  save, 
lo  resene  from  danger,  to  deliver.  Dio  vi 
salvi,  God  save  you.  Se  Dio  mi  salvi,  as  I 
hope  to  be  saved.  Salvare,  v.  ree.  scampa- 


SAN 


SAN 


SAL 

SALV ATTICAMENTE,  adv.  alla  selvatica, 
con  modo,  e costume  salvatico,  zoticamen- 
te, rustically , rudely,  elownishly , booris/i/y , 

SALVATICHETTU,  adj.  dim.  of  salvati- 
co,  a lillle  rustick,  rùslical,  rude , boorish, 
downish,  homely , savane,  unsociable. 

SALVATICHEZZA,  s.  f astratto  di  sal- 
vatico, wild ness,  rusticily,  clownishness . Sal- 
vaticbezza,  rozzezza,  zotichezza,  rusticily, 
ciownishncss , rudeness , churlishnéss. 

SALVATICINA,  V.  Salvaggina. 

SALYATICO,  adj.  di  selva,  non  dome- 
stico, wild,  rustie.  Salvatico,  rude,  rustie, 
savage,  ferve,  unlamed , unsociable.  Luogo 
salvatico  , a wild  place.  Fera  .salvatica,  a 
Wild  beasi.  Erba  salvatica,  wild  herb. 

SALVATICO,  s.  m.  luogo  pieno  d'albe- 
ri da  far  ombrala  g rovc  or  lliicket. 

SALVATO  , ftdj.  saved  , deliucred.  V- 
Salvare. 

SALVATORE,  s.  tra.  che  salva,  questo 
epiteto  propriamente  lo  diamo  solo  a Gesù 
Cristo,  Saviour.  Salvatore,  liberatore,  dc- 
live  re  r. 

SALVATRICE,  s.  f.  che  salva,  preserver, 
deliverer.  prolectress. 

SALVAZIONE,  V.  Salvezza. 

SALUBERRIMAMENTE,  adv.  superi,  of 
salubremente  , most  wholescmely  , most 
healthfully. 

SALUBERRIMO,  superi,  of  salubre,  very 
wholesome,  healthful,  sound,  good. 

SALUBRE,  adj.  che  ha,  apporla,  o indi- 
ca salubrità,  wholesome  , healthful , good, 
sound,  salubrìous. 

SALUBREMENTE  , adv.  con  salubrità, 
healthfully,  wholesomely. 

SALUBRITÀ’,  s.f.  temperamento  buono, 
buona  disposizione,  per  Io  più  si  dice  anche 
dell’  aria  , salubrity  , saluiariness , whole- 
someness,  heult  hfulness. 

SALVEREGINA,  s.f.  orazione,  che  si 
recita  alla  B.  V.  a salutation  or  prayer  offer- 
ed  up  to  thè  Virgin  May  by  thè  Roman 
Calholicks,  Salve  Regina. 

SALVEZZA,  s.f  salvazione,  salute,  scam- 
po, safely,  preservalion,  salvation , welfare. 

SALVIA,  s.  f.  erba  aromatica  di  buono 
odore,  le  cui  foglie  sono  ; lunghette,  sode,  e 
sbiancate,  suge. 

SALVIATICO,  Obs.  ) 

SALVIATO,  ) adj.  fatto  con  sal- 

via, seasoned  willi  sage. 

SALVIETTA,  V.  Tov  aglioletta. 

SALVIGIA,  s.  f.  asilo,  rifugio,  franchi- 
gia, asylnm , refuge,  a place  or  refuge. 

SALDME,  V.  Salsume. 

SALVO,  adj.  fuor  di  pericolo,  sicuro, 
salvato,  sa fe  , secure.  Non  mi  credo  salvo 
qui,  I doni  think  I am  safe  herc  Salvo  il 
vero,  if  1 do  noi  mislake. 

SALVO,  s.  m.  convenzione,  an  agreement, 
conlracl.  Mettere,  o porre  in  salvo,  metlere, 
o porre  in  sicuro,  lo  secure,  to  put  in  sure 

ly. 

' SALVO,  adv.  and  prep.  eccettuato,  fuor- 
ché, se  non,  save,  savia g,  exce.pl , bui.  Salvo 
che,  salvo  se,  excepl,  save,  saving,  bui,  if 
Salvo  che,  purché,  piovided. 

SALVO  CONDOTTO,  s.  m sicurtà,  che 
danno  i principi,  o le  repubbliche,  perchè 
altri  nè  loro  stati  non  sia  molestato  o nella 
persona  o nella  roba,  a safe -conduci  , a 
pass. 

SALUTARE,  v.  a.  pregar  felicità,  e sa- 
lute ad  altrui,  facendogli  molto,  to  salute, 
to  greel,  to  revercnce.  Me  lo  saluti  da  parte 
mia,  present  my  service  to  him.  Lo  saluto 


caramente,  I kiss  your  hands.  Salutare  al- 
cuno in  Re,  acclamarlo  per  Re,  to  sulule,  to 
proclaim  one  Itili  g. 

SALUTARE,  s.  tra.  1’  atto  del  salutare, 
saluto,  salutation,  salute,  civility,  compii- 
mela, duly.  Nullo  bel  salutar  tra  noi  si  ta- 
cque, we  showed  one  another  all  thè  Civili- 
tie s imaginable.  Dante. 

SALUTARE,  adj.  salutifero,  salutevole, 
salulary,  saluti  ferous,  snlubrious,  wholesome, 
healthful,  good,  useful,  sound.  Consiglio  sa- 
lutare, sound  doclrine.  Rimedio  salutare,  a 
salulary  remedy. 

SALUTATO,  adj . saluled,  proclaimed. 

SALUTATORE,  s.  m.  che  saluta,  saluter , 
he  who  salules  or  greels. 

SALUTAZIONE,  s.  f.  il  salutare,  saluto, 
salutation,  greeling. 

SALUTE,  s.  f.  assicuramento,  o libera- 
zione da  ogni  danno,  e pericolo,  salvezza, 
safely,  preservalion , welfare.  Salute  , per 
sanità,  health.  Stare  in  buona  salute,  Lo  be 
in  health  or  good  health,  to  be  well.  Bere 
alla  salute  di  qualcheduno,  to  drink  one’s. 
health.  Alla  sua  salute,/iere  is  lo  your  health. 
Salute  , saluto  , a salute  , salutation  , salu- 
ting. 

SALUTEVOLE,  adj.  che  apporta  salute, 
salulary,  wholesome,  healthful,  good,  useful, 
sound,  proflable.  Salutevole,  adj.  di  saluto, 
gieeling,  suluting. 

SALUTEVOLISSIMO,  superi,  of  salute- 
vole, most  salulary,  wholesome,  healthful, 
most  useful  or  profi  laide. 

SALUTEVOLMENTE,  adv.  con  salute, 
wholesomely , usefully 

SALUTIFERAMENTE,  adv.  con  apporta- 
mento  di  salute,  suluCiferously . 

SALUTIFERO,  V.  Salutevole. 

SALUTO,  s.  m.  il  salutare  , a salute  or 
salutation,  saluting.  Render  il  saluto,  to 
return  thè  salute. 

SAMBRA,  s.f  zambra,  camera,  a room 
in  a house.  Obs. 

SAMBUCA, s. /".strumento  musicale,  sack- 
but,  (a  musical  ins'lrumeuf). 

SAMBUCATO,  adj.  aggiunto  di  cosa  ove 
sieno  mescolati  Bori  di  sambuco  , mode  of 
or  mixed  wilh,  thè  flower  of  thè  elder- 
tree. 

SAMBUCHINO,  adj.  di  sambuco,  of  el- 
der. 

SAMBUCO,  s.  m.  albero,  il  cui  fusto  è 
pieno  di  midolla,  i fiori  son  bianchi,  ed  han- 
no virtù  diuretica  c attrattiva,  an  elder-lree. 

SAMPIERO,  s.  m.  sorta  di  fico,  e di  su- 
sino, e si  dice  tanto  dell’albero,  quanto  -del 
frutto,  a kind  of fig  or  plum. 

SAMPOGNA,  s.  f.  strumento  musicale  a 
fiato,  pipe,  flagelet, 

SAN,  prep.  tronco  da  sanza,  witliout.  San 
faglia,  withoul  fuil.  Obs. 

SAN,  adj.  tronco  di  santo,  sainl.  San 
Pietro,  saint  Peter. 

SANABILE,  adj.  atto  a sanarsi,  sanable, 
curablc,  liuti  can  be  cut  ed. 

SANAMENTE,  adv.  con  sanità,  whole- 
soniely , healthfully  , soundly.  Sanamente, 
bene,  perfettamente,  e senza  passione, sou/ic?- 
I)  , righi  , righlly  , rationally , jndiciously. 
Intendi  sanamente,  take  or  undetslund  me 
tight-  Sanamente,  saggiamente,  con  giudizio 
wisely , jndiciously . Discorrer  sanamente,  io 
reason  justly,  or  judiciously. 

SANARE,  v a.  far  sano,  render  sanità, 
to  cure  or  beai.  Sanare,  v.  n.  risanare,  gua- 
rire, lo  recover,  to  gel  well.  Sanare  una 
ferita,  to  cure  or  heal  a wouud  Sanare,  ca>- 


477 

strare,  io  geld,  castrate  or  spay ; io  lop, 
prune. 

SANATIVO,  adj.  che  ha  virtù  di  sanare, 
healing,  thal  heals. 

SANATO,  adj.  cured  , healcd , gelded , 
caslraled,  spay  ed. 

SANATO,  Obs.  V.  Senato. 

SANATORE,  Obs.  V.  Senatore. 

SANATORE , s.  m.  che  sana,  he  that 
cures. 

SANAZIONE,  s.f.  guarimento,  guarigio- 
ne, sanità,  recovery  freni  sickiress. 

SANCOLOMBANA,  s.f) 

SANCOLOMBANO,  s.  m.)  sorta  d’  uva, 
ed  anche  il  vitigno  che  la  produce  , sort  of 
grape  and  thè  vine  thal  produces  il. 

SANCTIO,  voce  composta  per  ischerzo, 
per  contraffare  un  Sanese,  dal  Bocc.  a do- 
tard.  Quando  il  bescio  sanctio  udì  questo, 
tutto  svenne,  when  thè  sitly  dotar d heard 
this  he  fainled  away. 

SANDALO,  s.  m.  legno  duro,  odoroso, 
e di  più  colori,  che  a noi  è portato  dalle  In- 
die, a kind  of  date-  tree.  Sandalo,  spezie  di 
barca,  a pinnace,  a small  sea-vessel,  a tight- 
er.  Sandalo,  sorta  di  calzare,  che  usano  i 
vescovi  e altri  prelati,  quando  vestono  gli  a- 
b iti  pontificali,  a bishop's  sandals.  Sandalo, 
calzare,  che  portano  alcuni  frati,  a sandal, 
an  open  shoe. 

SAN DA BACA,  ) 

SANDRACCA,  ) s.f.  composizione  mi- 
nerale, detta  anche  Risagallo,  sondai  ah,  red 
arsenick.  Sandaraca,  sandaruk,  a whitè  gum, 
onzing  oul  of  thè  juniper  tree. 

SANDUCO,  s.  ni.  ( sea-terni .)  a pump- 
box. 

SANEA,  s.f  costa,  piaggia,  thè  coasl, 
sea-coast  or  shoie.  Obs. 

SANG1M1GNANO,  s.  m.  sorta  di  vino, 
sort  of  tuscan  wine. 

SANGIOGI1ETO,  ) 

SANGIOVETO,  > s.  m.  sorta  d’  uva,  ed 
anche  il  vitigno  che  la-  produce,  sort  of 
grape  and  thè  vine  thal  produces  il. 

SANGIOVANNITA , s.m.  della  setta,  o 
dell’ordine  equestre  di  S.  Giovanni,  of  thè 
arder  of  Si.  John. 

SANGUE,  s.  m.  quell’  umor  vermiglio, 
che  scorre  nelle  vene,  e nell’ arterie  degl» 
animali,  blood  Bruttarsi  le  mani  nel  sangue 
di  qualcuno,  Lo  imbrue  one’s  hands  in  lite 
blood  of  samebody.  Metter  tutto  a sangue, 
e a fuoco,  todeslroy  all  wilh fieand  sword . 
Sangue,  per  1’  emissione,  o cavata  del  san- 
gue, blecding , thè  emission,  drawing  or  lel- 
ting  of  blood.  Sangue,  tempera,  indole,  trat- 
tando di  simpatia,  o antipatia,  temperumenl, 
disposilion.  Sangue,  stirpe,  progenie,  blood, 
race,  extr action,  parenlage.  Principi  del  san- 
gue, della  famiglia  reale,  princes  of  thè  blood, 
of  tlie  royal  fimily Sangui  mestrui  , thè 
moiuhly  courses  (of  womeii).  Sangue,  fg. 
prendesi  pei  lo  avere,  fi guratively  property 
or  subslance.  I danari  sono  il  secondo  san- 
gue, money  is  second  blood.  Far  sangue,  get- 
tar sangue,  to  blced.  Far  sangue,  uccidere, 
to  itili,  lo  take  one’s  life.  Far  sangue  dal  na- 
so, to  bleed  at  thè  lime.  Far  sangue,  aver 
giurisdizione  di  punire  i rei  di  pena  capita- 
le,to  have  thè  power  to  condemn  one  lo dea  ih. 
Restar  senza  sangue  , to  remain  bluodlcss. 
Agghiacciare  il  sangue  nelle  vene,  raffred- 
darlo, to  cool  'one’s  blood.  Agghiacciare  il 
sangue  nelle  vene,  v.  ree.  restarsi  esangue, 
to  remain  bloodless.  Non  rimaner  sangfle 
addosso,  si  dice  di  chi  ha  moltissima  paura, 
noi  lo  have  a diop  of  blood  in  one’s  veins, 
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said  of  otte  overcome  by  fear.  Andare  a san- 
gue, piacere  altrui,  sentirsi  inclinato  a por- 
re amore  a qualcheduno,  to  like,  lo  bave  a 
fancy  for  one,  lo  please.  Ella  mi  va  molto  a 
sangue,  I like  Iter  vastly.  Avere  a sangue, 
avere  a cuore,  o in  considerazione,  gradire, 
to  bave  al  hearl  or  in  mind,  lo  welcome. 
Trarre,  o cavar  dalla  rapa  sangue,  quando  si 
vuol  da  u o quel,  che  ei  non  ha  o olle  ei 
falcia  quel  che  non  può,  todraw  blood  front 
a stone  Bollire  il  sangue,  locuzione  colla 
quale  denotiamo  aver  1’  istinto  del  concupi 
scibile  , o dell’  irascibile  appetito  , lo  bave 
one's  llood  in  a siale  of  f crmeni,  through 
any  kirtd  of  pasfion  Cominciò  a bollirmi  il 
sangue,  my  blood  began  to  rise.  Sangue, 
fig.  1'  umore  dell’  uve,  thè  blood  of  lite  gra- 
pe.  Buon  vino  fa  buon  sangue,  good  wine 
tnakes  good  blood.  Sangue  di  dragone,  san  • 
gue  di  drago,  gomma  d’ un  albero  d’  Affri- 
ca, dragon’ s blood , sandarak.  A Sangue 
caldo,  a sangue  freddo,  adv,  phr.  vagliono 
nel  calore  della  passione  , o dopo  che  la 
passione  è calmata,  in  warm  blood , in  colà 
blood. 

SANGUIF1CARE,  v.'n.  generar  sangue, 
to  sangui  fy,  lo  produce  blood- 

SANGUIFICAZIONE,  s.  /.  il  sanguifica- 
re,  sanguifi calimi. 

SANGUIGNO,  adj.  di  sangue,  che  ab- 
bonda di  sangue,  sanguine,  having  mudi 
blood , of  a sanguine  temperamela.  Sangui- 
gno, asperso  di  sangue,  sanguinoso,  bloody , 
full  of  blood.  Sanguigno,  cupido  di  sangue, 
sanguinolente,  sanguinaiy  , blood- ihirsty. 
Sanguigno,  di  colore  del  sangue,  sanguine, 
r°d  as  blood. 

SANGUINACCIO,  s.m.  vivanda  fatta  di 
sangue  di  animale,  a blood -pudding. 

SANGUINANTE , adj.  che  sanguina , 
bloody. 

SANGUINARE,  t>.  n.  versare  il  sangue, 
to  bleed.  La  ferita  comincio  a sanguinare, 
thè  wound  began  lo  bleed.  Sanguinare,  v.  a. 
imbrattar  di  sangue,  lo  make  bloody,  lo  int- 
ime with  blood. 

SANGUINARIA,  s.f.  piccola  pianta,  og- 
gi comunemente  detta  sanguinella,  sau- 
guinary , blood-wort. 

SANGUINARIO,  AG  Sanguinolente. 

SANGUINE,  s.  ni.  spezie  d'albero  pic- 
colo, a cornel-tree. 

SANGUINELLA,  AG  Sanguinaria. 

SANGUINENTE,  AG  Sanguinoso,  Obs. 

SANGUINEO,  adj.  AG  Sanguigno,  San- 
guineo, consanguineo,  consauguineous. 

SANGUlNiTA',  s.  f.  parentela,  kindred, 
consanguinily,  relation,  fanidy . E congiuri 
to  meco  di  propinquissima  sanguinila,  he 
is  my  near  relation.  Sanguinila,  sangue,  o 
complessione,  blood,  lemperamenl,  coasfilu- 
tioti,  coniplexion. 

SANGUINOLENTE,  adj.  vago  di  far 
sangue,  crudele,  micidiale,  blood -ihirsiy, 
bloody,  cruel,  sailgumniy. 

SANGUI  NOLENTEMENTE,  ) 

SANGUINOSAMENTE,  ) ado  con 
ìspargimento  di  sangue,  blòodiìy  , cruetly. 

SANGUINOSO,  adj.  imbrattato  di  sangue, 
bloody,  imbrucd  or  cuvered  with  blood  Pia- 
ga sanguinosa,  a bloody  wound.  Mani  san- 
guinose, hands  iinbrucd  with  blood. 

SANGUISUGA,  s.  f.  mignatta,  leech, 
horse  leech.  Sanguisuga,  oppressore,  blood- 
suckcr,  opprcssor,  exlortioiier. 

SANICAMENI  O,  AG  Risanamento,  Obs. 

SANICARE,  AG  Risanare,  Obs. 

SANIE, sf.  marcia ,sanies,thin  mailer, Obs. 


SANICATO  AG  Risanato,  Obs. 

SANIFICARE,  AG  Risanare. 

SANIOSO,  adj.  marcioso,  pieno  di  sanie, 
sanious.  Obs. 

SANISSIMO,  superi,  of  sano,  very  heal- 
ihy,  wholesome,  sound. 

SANITÀ,  s.f.  costituzione  di  corpo  sen- 
za dolore,  e senza  impedimento  d’  opera- 
zione, heahh,  sanily. 

SANNA,  AG  Zanna. 

SANNUTO,  AG  Zannuto. 

SANO,  adj.  che  ha  sanità,  senza  malat- 
tia, sound,  hcaltfy,  heallhful,  sane.  Sano,  e 
salvo,  libero  esente  da  ogni  danno  o perico 
lo,  safe  and  sound  or  safe  and  well,  clear 
of  all  luirm  or  danger.  Sano  salutifero,  che 
conferisce  alla  sanità,  wholesome,  heallhful , 
heatlhy,  sound  , salubi ious,  salutary.  Aere 
sano,  wholesome,  heallhful  air.  Sano  con- 
siglio, wholesome  advice.  Luogo  mal  sano, 
un  unheallhfil  or  uuwholesome  place.  Sano, 
intero,  senza  magagna,  retto,  giusto,  gio- 
vevole, sound,  heallhful,  whole,  e nlire,  just, 
righi,  useful.  Intelletto  sano,  sound  inlellecl. 
Pane  sano,  a loaf  Mandar  sano  uno,  man- 
darlo con  Dio,  to  send  oneaboul  his  business. 
Sta’ sano,  e state  sano,  modo  di  salutare 
altrui  licenziandosi,  farewell. 

SANSA,  ) 

SÀNSENA,  Obs.  ) s.  f.  ulive  infrante, 
e trattone  l’olio,  oliue-husks. 

SANSUCO,  s.  m.  persa,  o maioruna, 
marjoram. 

SANTA,  s.  f.  sincopato  da  sanità,  health. 
Obs.  Far  santi,  si  dice  de’  bambini,  quan- 
do per  far  motto,  toccano  la  mano  altrui, 
to  sliade  daddy.  Farneticare  a santà,  lo  talk 
nonsense  withoul  being  a foni. 

SANTA  BARBERA,  s.f.  {sea-lerm.)  thè 
gun-room,  a powder-room. 

SANTAMARIA,  s.  f.  sorta  d’erba  amara 
e odorosa,  spcar-minl.  Santamaria  sorta  di 
uccello,  a sorl  of  bird. 

SA  NT  AMR  ARCO,  AG  Saltambarco. 

SANTAMENTE,  ad*,  con  santità,  a gui- 
sa di  santo,  holily,  in  a holy  mauner.  Vi- 
vere santamente,  lo  live  holily,  lo  lead  a 
holy  li  fé. 

SANTARELLO,  s.  m.  ) 

SANTERELLO,  s.f.  ) dim.  o/santo,  a 
liule  saini. 

SANIATE,  AG  Santa. 

SANTESE,  s.  ni  che  ha  cura  della  chiesa 
a churc’i-warden.  Obs. 

SANT'ESSA,  s.f.  grafliasanti,  ipocrita, 
hypncrile . 

SANTI  FICA  MENTO,  s.  m.  il  santificare, 
sancii f calimi. 

SANTIFICANTE,  adj.  che  santifica;  e 
suol’esser  aggiunto  alla  grazia  divina,  saitc- 
tijying  ( said  connnonly  of  thè  divine 

SANTIFICARE,  v a.  far  santo,  o cosa 
santa,  lo  sanclify,  lo  hallow,  to  make  holy. 
Santificare  le  leste,  to  kcep  tlie  holyclny.s. 
Santificare,  canonizzare,  to  saiut,  to  cuno- 
I uize.  Santificare,  v.  n.  divenir  santo,  tobe- 
comc  a sainl. 

SANTIFICATO,^'.  sancii flcd, hallow ad . 

SANTIFICATOLE,  s.  m.  che  santifica, 
a snncufìer. 

SANTIFICAZIONE,  s.  f.  il  santificare, 
sancii fìcatiou. 

SANTIFICO,  s.  m.  uomo  di  santa  vita, 
a man  of  a holy  life. 

SANTIMONIA,  AG  Santità. 

SANTINF1ZZA,  s.  m.  grafliasanti,  ipo- 
cri to,  hy  poetile. 


SANTÌSSIMAMENTE,  sup.  oj  santa- 
mente, niost  holily. 

SANTISSIMO,  adj.  sup.  of  santo,  niost 
holy.  Santissimo  è anche  titolò  che  si  da 
al  sommo  Pontefice,  holy,  said  also  of  lite 
supreme  Pontijf. 

SANTITÀ',  s.f  astratto  di  santo,  san- 
timonia, hnliuess,  sanctily,  sac.  edness,  sano- 
timony,  devoulness.  Sua  santità,  titolo  di 
dignità,  ma  è solo  del  pontefice,  his  holi- 
uess,  thè  Pope. 

SANTO,  adj.  quegli  , il  quale  é eletto 
da  Dio  nel  numero  de’  Beati,  e dalla  Chiesa» 
tenuto  e canonizzato  per  tale,  holy,  salili, 
said  af  one  held  by  lite  Church  lo  be  ari  «- 
lecl  of  God.  Santo  epiteto  che  si  dà  anche 
a Dio,  a a epilhet  for  ihe  supreme  Being. 
Santo,  epiteto  che  si  dà  anche  a quelle  co- 
se che  riguardano  Dio  o che  da  lui  deriva- 
no, holy,  an  epilhet  for  all  ihal  is  inimedl - 
alely  of  divine  origin.  Il  santo  Padre,  il  Pa- 
pa, thè  holy  Falbe thè  Pope.  Santa,  si  di- 
ce anche  all'  anima,  che  è in  luogo  di  sal- 
vazione, holy,  said  oj  thè  soul  in  a place  of 
salvation  Di  santa  ragione,  o d’  una  santa 
ragione,  adv.  phr.  grandemente,  copiosa- 
mente, in  abbondanza,  souudly,  heanily, 
niightily:  Santo  anche  colui  che  in  questo 
mondo  vive  santamente,  saiut,  said  also  of 
one  who  leadsan  exemplary  life  of  devotiou. 
Santo,  aggiunto  che  si  da  talora  a membra, 
a luogo,,  e simili  cose  che  attengono  a San- 
to, holy,  said  generally  of  whal  apperlains 
to  a saiut.  Santo  pio  religioso,  pious,  rt-li- 
gious.  Avere  una  santa  pazienza,  vale  a- 
cquietarsi,  soffrire  con  pazienza,  to  be  pos- 
sessed  of  a stock  of  palience,  lo  suffer  pa- 
lieully.  Qualche  santo  ci  aiuterà,  o simili  a 
1..  sless  che  dire  il  tempo  ci  darà  consiglio, 
God  will  help  us. 

SANTO,  s.  m.  chiesa,  tlie  church.  tempio 
Entrare  in  santo,  andare  in  santo,  l’andare 
le  donne  dopo  '1  parto  in  chiesa  la  prima 
volta  per  la  benedizione,  to  church  afler 
lying-in.  Metter  in  santo,  l’atto  che  fa  il 
sacerdote  nel  benedirle,  lo  be  churched. 
Santo,  o santi,  si  dicono  le  pitture,  o stam- 
pe in  cui  sia  effigiato  alcun  santo,  o altro, 
said  of  paintings,  prinls  or  engravings  wills 
thè  ejfigy  of  any  saiut. 

SANTOCCHIERIA,  s.  f simulata  pietà, 
ipocrisia,  feigned  piety,  hypncn.y. 

SANTOCGIO,  s.  m.  sciocco,  scimunito, 
simpleton,  a booby. 

SANTONICO,  s.  m.  erba  amara  simile 
all'  assenzio  chiamata  da  alcuni  canforata, 
e da  altri  erba  giuba,  wormwood. 

SANTOREGGIA,  s.  f.  satureia,  erba 
odorifera  ed  appetitosa,  la  quale  agevola  la 
digestione,  e però  molto  usata  negli  intin- 
goli, savoury,  {plani). 

SANTUÀRIA,  s.  f.  ) 

SANTUARIO,  s.  ni.  ) reliquia  di  santi  o 
arnese  sacro,  a relick  or  relic,  a hnlr  ihiug, 
any  ihing  holy.  Santuario,  chiesa,  o luogo, 
ove  si  conservano  reliquie,  asancluury.  San- 
tuario, as  adj.  santo,  holy.  Obs. 

S A NTU ALBAMENTE,  AG  Santamente. 
Obs. 

SANTUAltlA,  AG  San  filaria.  Obs. 

SANZA,  V.  Senza.  Obs. 

SAPA,  s.  f.  misto  cotto,  e alquanto  con- 
densalo, nel  bollire  che  serve  per  con.li- 
mento,  thè  juice  oj  slcwed  raisins  kepi  for 
sauces. 

SAPATA,  s.  f.  {sea-lerni.)  a smagli, 
ihe  false  keel.  Saputa  del  timone,  thè  solo 
of  thè  rudder. 


SAP 


SAR 


SAR 


SAPERE,  v.  n.  and  ree.  avere  certa 
cognizione  d’ alcuna  cosa  per  via  di  ragio- 
ne, o d’  esperienza^)  „d’  altrui  relazione,  to 
know,  lo  have  knowledge  of  Non  ne  so 
niente,  I know  nothing  of  il.  Esser  saputo, 
esser  nominato,  lodato,  o riputato  savio,  to 
have  thè  repulation  ofbeing  le^r  ned.  Saper 
di  libro,  esser,  dotto,  to  he  learned.  Sapere  , 
esser  dotto  in  qualche  arte,  o scienza,  Zo 
have  sjiill,  to  le  skilled,  to  linderstand,  to 
know'.  Sa  di  medicina,  he  understands 
phftsic,  Sapere  a mente,  avere  impresso  nella 
memoria,  to  know  by,  heart.  Sapere  per  lo 
senno  a mente  che  che  si  sia,  to  have  a 
lliing  al  one’  s finger  aids.  Sapete  alcuna 
cosa  di  buon  luògo,  averne  certa  e chiara 
i\ot\z\A,to  know  anf-lhihg  from  gocci  autho- 
ritr.  Saper  fare,  si  dice  dell’ usar  modi  in- 
dustriosi per  arrivare  a suoi  '(ini/  to  know 
what  one  is  aboul,  lo  le  up  lo  siiuff . Ha 
saputo  far-  tanto,  che  è arrivato  al  suo  in- 
tento, fui  did  so  well,  that  he  got  his  aìm. 
Non  sa  far  altro  che  bere,  he  can  do  no- 
tliingjdse  bui  drink.  Non  saper  che  si  fare, 
che  si  dire,  vagliono  esser  irresoluto,  noi  lo 
know  what  lo  do  or  say,  that  is,  to  he  irre  - 
solate : Saper  vivere,  aver  prudenza,  to  be 
discrecl,  to  know  how  to  Uve.  Saper  di  barca 
menare,  aver  astuzia  per  arrivare  a’ suoi 
fini*  lo  be  cunning  or  sly.  Sapere  a quanti 
dì  , è san  Biagio,  to  be  subite.  Non  sapere 
più  in  la,  vale,  saper  poche  cose,  appagarsi 
della  prima  apparenza,  lo  know  bui  su- 
perficially , lo  know  nothing  beyond  thè 
smoke  of  one’ s fcither’ s chininey.  Ei  sa 
molto,  io  so  molto,  che  sai  tu,  che  so  io? 
maniere  particolari  che  vagliano  io  non 
so,  ei  non  sa,  he  knows  a great  deal ; I 
know  a great  deal  ( ironical  words  of 
expression  lo  sigili  fy  ignorance  j what  do 
you  know,  what  do  I know?  Se  tu  sai, 
soggiunto  a modo  di  confermazione  all’ an- 
tetuijjente  detto,  Fa’  se  tu  sai,  cioè  quanto 
tu  puoi,  do  what  you  can , do  yóur  best. 
Sii  pur  infermo  se  tu  sai,  be  as  sick  as 
you  please.  Di’  pur,  se  sai,  say  what  you 
will,  or  you  may  say  what  you  will.  Sa- 
pere, aver  sapoYe,  lo  tasto,  to  have  a toste 
of.  Non  sa  di  niente,  it  lasles  of  nothing. 
or,  il  has  nò  toste.  Sa  troppo  di  sale,  il 
i sles  too  mudi  of  salt,  il  is  loo  salt.  Sa- 
pere, avere  odore,  to  smeli,  or  have  a smeli, 
eitìier  good  or  bad.  Sa  di  muschio,  he  smells 
of  rhusk.  Sa  di  vino,  he  smells  of  wire. 
Saper  buono,  Zo  smeli  well  -,  fig.  lo  appear 
good,  to  like,  lo  approve  of.  Non  saper  di 
buono,  aver  cattivo  odore,  e fig.  dare  indi- 
zio di  malvagità,  noi  to  smeli  yyell,  that  is, 
to  have  an  offensive  smeli,  fig.  to  be  of  bad 
omen.  Saper  bene,  vale  esser  gradito,  tofnd 
agreeable,  welcome  or  graie  fui:  Saperne 
male,  saper  Teo,  parer  strano,  dispiacere., 
to  fini  disagreeablc,  lo  displease.  Saper 
grado  di  che  che  si  sia,  averne  obbligazio- 
ne, lo  be  thankful  or  obliged  lo  one  for 
somelhing.  Non  ve  ne  so  nè  grado  nè  gra- 
fia, / don’  t thank  you  for  it,  I am  noi 
al  all  obliged  to  you  for.  it, 

SAPERE,  s.  m.  notizia,  scienza,  learn- 
ing,  scholarship,  Science,  erudilion,  know- 
ledge. Un  uomo  di  gran  sapere,  a man  of 
great  léarning,  a great  scholar. 

SAPEVOLE,  adj.  che  sa,  knowing,  con- 
civus,  privy  to,  that  knows.  Io  non  era 
sapevole  del  male,  elle  mi  sovrastava,  I 
was  noi  warnedoflhe  evil  which  threalened 
me.  Essendo  sapevole  d’ un  s)  gran  delitto, 
he  eling  privy  io  so  great  a crime. 

Tom.  /. 


SAPIENTE,  adj . che  ha  sapienza,  che  sa, 
sappiente,  sapient,  learned,  a good  scholar, ' 
full  of  léarning. 

‘"SAPIENTEMENTE,  adv.  con  sapienza, 
saviamente,  sapienlly , learnedly. 

SAPIENTISSIMO,  sup.  of  sapiente,  sa- 
vissimo, very  sapient  or  learned,  a very 
great  scholar. 

SAPIENZA,  ) 

SAPIENZIA,)  s.  f.  scienza,  ehe  con- 
templa la  cagione  di  tutte  le  cose,  sapience. 
wisdom.  Sapienza,  Dio  stesso,  God.  Sapienza 
luogo  dove  pubblicamente  si  leggono  le 
scienze,  university. 

SAPONAIA,  ) 

SAPONARIA,  ) s.  f erba,  la  quale  si 
adopera  per  purgar  le  lane,  fuller’  s-weed, 
cudweed  or  cudwort. 

SAPONAIO,  s.  m.  che  fabbrica,  o vende 
sapone,  soap-boiler,a  maker  or  seller  of  soap 

SAPONATA,  s.f.  quella  schiuma,  che  fa 
1’  acqua  dove  sia  disfatto  il  sapone,  lalher, 
soap-sud. 

SAPONE,  s.  m.  mistura,  comunemente, 
d’olio,  calcina,  e cenere,  che  s’adopera  in 
lavare  i panni  e per  bagnar  la  brrba  in- 
nanzi di  raderla,  soap,  or  sope.  Roder  uno 
senza  sapone,  to  play  one  a dirly  trick 

SAPONETTO,  s.  m.  dim.  of  sapone, 
si  prende  comunemente  per  sapone  gentile 
e odoroso,  wash  ball,  soap  madc  with  such 
ingredients  as  give  it  a good  smeli. 

SAPORARE,  V.  Assaporare. 

SA  FORATO,  adj.  savoured,  tasled,  re  - 
lished. 

SAPORE,  s.  to.  sensazione  che  producono 
sulla  lingua  le  cose  che  si  gustano,  taste, 
relish,  savour.  Di  mezzo  sapore,  che  non  è 
nè  agro,  nè  dolce,  neilher  sour  nor  sweel, 
half  ripe.  Sapore,  gusto,  taste , palate.  Sa- 
pore,/?^. piacere,  pleasure,  dclight. 

SAPORETTO,  s.  to.  dim.nf  sapore.  Sn- 
porelto,  condimento  gustoso,  salsa,  a savouiy 
sauce. 

SAPORITAMENTE,  adv.  con  sapore,  gu- 
stosamente, savourily.  Bere  saporitamente,  to 
drink  witli  pl.easurc. 

SAPORIT1NO,  adj.  dim.  of  saporito, 

SAPORITO,  adj . che  ha  sapore,  di  buon 
sapore,  savoury,  well  tasled,  well-rclished, 
that  has  a good  taste  or  relish.  Saporito,  gu- 
stoso, che  dà  gusto,  che  si  fa  con  gusto, 
palatable,  that  wets  thè  appetite  eie.  Sapo- 
rito, fig.  che  arreca  diletto,  delicious,  de- 
li gli  tful.  Dicesi  uomo  saporito,  di  persona  di 
spirito,  e per  ironia  di  persona  insulsa, 
a wittyfman. 

SAPOROSAMENTE,  Saporitamente. 

SAPOROSITÀ’,  s.  f.  astratto  di  saporo- 
so, savouriness,  toste , relish, 

SAPOROSO,  V . Saporito. 

SAPPJENTA,  V.  Sapiente. 

SAPUTA,  s.f.  il  sapere  notizia,  know- 
ledge. Senza  mia  saputa,  willwut  my  know- 
ledge. 

SAPUTAMENTE,  adv.  con  sapere,  scien- 
temente, knowingly,  learnedly , wisely,  pur- 
pnsely,  for  thè  nonce. 

SAPUTO,  adj.  from  sapere,  knowri,  ff. 
Sapere.  Saputo,  savio,  accorto,  leanied,  wise , 
skilj'ul,  èxperienccd.  . . 

SARA,  s.f  sorta  di  pesce,  a sawfìsh. 

SARACINESCA,  s.f  sorta  di  toppa,  ser- 
rarne, a kìnd  ojjlbck.  Saracinesca,  serratura 
di  legname,  o simile,'  che  si  fa  calare  da 
aitò  a basso,  per  impedire  il  passaggio  all’ 
acque,  agli  animali,  o simili,  a porleullis, 
a flood  gale,  a sluice , a look  in  a viver. , , 
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. SARACINESCO,  adj.  disarneino,  da  sa- 
racino,  of  ofbelonging  lo  ine  Saracens.  Lin- 
gua saracinesca,  thè  Saracen  tangua ge,  Ve- 
ste alla  saracineschi,  a gówn  madc  ajtet  thè 
f ashion  of  thè  Saracens.  Toppa  saracinesca, 
akàid  oflock.  ♦ j y • 

SÀRACiNO,  adj.  seguace  di  setta  paga- 
na, ed  infedele,  Saracen.  Un  Saracino,  a 
Saracen. 

SARACINO,  s.  to.  statua  di  legno,  a si- 
militudine d’uomo  saracino,  nella  quale  i 
cavalieri  correndo  rompon  la  lancia,  che 
anche  si  dice,  quintina,  a wooden  head  or 
statue  to  run  a tilt.  Saracìni,  gli  acini  dell’ 
uva,  quando  cominciano  a invaiare,  raisins, 
when  ihey  become  dark. 

SARAMENTARE,  v.  a.  obbligare,  o co- 
strignere  con  giuramento,  giurare,  to  bind 
or  force  with  an  calli -,  lo  swear.  Obs. 
SARAMENTO,  V.  Giuramento.  Obs. 
SARCHI AGIONE,  s.  f.  ) 
SARCHIAMENTO,  s.  to.  ) il  sarchiare, 
a weeding. 

SARCHIARE,  v.  a.  ripulire  dall’ erbe  sal- 
vatiche,  tagliandole  col  sarchio,  to  weed. 
SARCHIATO,  adj.  weeded. 
SARCHIATURA,  s.f.  il  sarchiare,  a weed- 
ing. 

SARCHIE,  ( sea-term ,)  shrouds.  Sarchie 
di  fortuna,  prevenler-shròuds.  Sarchie  volan- 
ti, shiflers.  Sarchie  di  maestra,  thè  main- 
shrouds.  Sarchie  di  gabbia,  thè  main-top- 
shrouds.  Sarchie  di  parrochetto,  thè fore-top- 
shrouds.  Sarchie  di  pappafico,  thè  mai n- top- 
gallant  shrouds.  Sarchie  di  trinchetto,  thè 
fore-shrouds.  Sarchie  di  pappafico  di  parro- 
chetto, thè  fore-top- gallant- shrouds.  Sarchie 
di  mezzana,  thè  niizcn- shrouds.  Sarchie  di 
contea  mezzana,  tlie  mizen-top-shroads. 
Sarchie  di  bel  vedere,  thè  mizen-top- gal- 
loni-shroutìs.  Sarchie  di  rninotto,  bumkin- 
shrouds. 

SARCHIELLARE,  v.  a.  leggiermente  sar- 
chiare, che  anche  comunemente  i contadini, 
il  dicono  radere,  o chisciare,  lo  weed  lighlly. 
SARCHIELLA,  s.f.  ) 
SARCHIELLINO,  s.  m.  ) 
SARCHIELLO,  s.  to.  ) 

SA  RCHIETTO , s.  ni.  ) 
SARCIIIOLINO,  s.  to.  ) 
SARCHIONCELLO,  s.  m.  j dim.  o/sar- 
chio. 

SARCHIO,  s.  m.  piccola  marra  per  uso  di 
sarchiare,  a weeding-hook. 

SARCOCELE,  s.  m.  ernia  carnosa,  sarco- 
cele  ( a kind  of  rupture  or  hernia  ). 

SARCOCOLLA,  s.f.  liquor d’ un  albero  di 
Persia,  sarcocoUa,  a gum  which  drops  from 
a tree  of  thè  sanie  name  in  Persia. 

SARDA,  s.f.  sorta  di  pietra  dura,  sar- 
dine-sione. 

SARDELLA,  s.  f.  piccol  pesce  di  mare, 
simile  all’  acciuga,  sardel , pilcliard  or  pil- 
cher,  a little  sea-fisli. 

SARDINA,  s.  f.  sardella,  a sardiri  or 
sai  del. 

SARDONICO,  s.  to.  bella  gemma  di  coler 
rosso,  così  detta,  perchè  fu  in  prima  trovala 
tra  i Sardi,  a sardonyx , a precious  stona. 

SARDONICO,  adj.  aggiunto  di  riso,  spezhy 
di  convulsione  che  contrae  dall’ una,  e dal- 
l’altra parte  i muscoli  delle  labbra,  sardonie, 
convulsive  ( said  òf  a certain  *manrier  of 
laughing,  which  is  apparehlly  exprcssive  of 
contempi  j. 

SARGANO,  s.  rn.  ) 

SARGINA,  s.f.  ) spezie  di  panno  da  co- 
verte, a hiìid  of  coarse  clolh. 

6o 


SAT 
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SARGIA,  s.f.  spezie  di  panno  lino,  o la- J SATANICO,  adj.  di  satanasso,  diabolico 
no,  di  vari  colori,  serge  ( alinea  or  woollenì stilarne,  satanical,  diabolical. 
stuff  usedjor  eoverlets).  SATELLITE,  s.  m.  soldato  ebe  accompa- 

SARMENTO,  /^.Sermento.  |gna  altrui,  guani,  bailiff.  Satelliti,  (astiosi. 

SARNACCHIO.  s.  m.  quella  quantità  di  term  .)  satclfiles,  secondary  pianeti. 


catarro,  che  in  una  volta  si  sputa,  spiale 

S A KN ACCHIUSO,  adj.  che  ha  samacchi, 
spandine . 

SALPARE,  V.  Salpare. 

SARROCCHINO,  s m.  sorta  di  vestimen- 
to, di  cuoio  che  si  porta  dai  pellegrini,  per 
coprir  le  spalle,  a little  cloak,  a pilgrini  s 
drcss. 

SARTE,  s.  f.  pi.  corde  della  vela  del  na- 
vilio,  legale  all"  antenna,  thè  shrouds  oj ’ a 
ship.  V.  Sarchie 

SARTIAME,  s.  m.  nome  generico  di  tutte 
le  funi,  che  si  adoperano  nelle  navi,  rigging, 
cords,  ropes , thè  shrouds  of  a sliip. 

SARTIARE,  v.a.  (sea-ierm.)  Ex.  Sartiare 
lin  paranco,  to  flcel  a tackle. 

SARTO,  ) 

SARTORE,  ) s.  m.  quegli,  che  taglia  i 
vestimenti,  e li  cuce,  a laylor. 

SASSAFRASS,  ) 

SASSAFRA.SSÒ,  ) s in.  legno  gialliccio o- 
dorifero,  che  viene  a noi  dalla  Florida,  e l’al- 
bero da  cui  c tolto,  è chiamato  dagl’  India- 
ni Pavame,  sassafras. 

SASSAIA,  s.  f.  riparo  di  sassi  fatto  nei 
(lumi  a similitudine  di  pignone,  heap  of 
slones. 

SASSAIUOLA,  s.  f.  battaglia  fatta  coi 
sassi,  a fighi  svilii  slones,  lapidalion,  slon- 
ing.  Far  la  sassaiuola  dietro  ad  uno,  tostane 
one  to  death. 

SASSAIUOl.O,  adj.  aggiunto,  che  si  da 
ad  una  specie  di  colombi,  a species  of  pi- 
genn  that  liocs  among  rocks  and  slones.  Co- 
lombo sassaiuolo,  a ring  dove  or  wood-pi- 
geon. 

SASSATA,  s.  f colpo  di  sasso  a blow 
\vilh  a stèsse. 

SASSATELLO,  V.  Sassuolo. 

SASSEFRICA,  r.  f.  erba  le  cui  barbe  si 
usano  il  verno  per  insalata,  è di  grandezza, 
e colore  non  limito  dissimile,  dalla  pastinaca, 
goats-bi  ead,  a kind  of  ealable  rool. 

SASSET  LO,  V.  Sassuolo,  Sassello,  spe- 
zie di  tordo  alquanto  più  piccolo,  a spe- 
cies of  thrush  some  whal  smaller  than  thè 
common  thrush. 

SASSETTO,  V.  Sassuolo. 

SASSIFRAGA,  ) 

SASSIFRAGIA,)  s.  f.  sorta  d’ erba,  che 
nasce  fra  i sassi,  e in  luoghi  aridissimi,  e 
Secondo  il  Mattiuoli,  ce  n’è  di  più  specie, 
saxi  froge , an  herb  good  for  thè  stolte  in  thè 
bladdcr. 

SASSO,  s.  m.  pietra  maneggevole,  a sione. 
Sasso,  pigliasi  j er  ogni  sorta  di  pietra,  e sia- 
si quanto  si  vuol  grande,  a generic  term  for 
sione  whelher  large  or  small.  Sasso,  sepol- 
cro di  pietra,  a tomb  (poeti) 

SASSOFRASSO,  s m.sassafras,idss3/J-as. 

SASSOLA,  s.  f.  (sea-lerni.)  a scoop. 

SASSOLINETTO,  dim.  of  sassolino. 

S ASSOLINO,  V.  Sassuolo. 

SASSOSO,  adj.  pien  di  sassi,  slony,  full 
of  slones. 

SASSUOLO,  s.  m.  dim.  of  sasso,  a little 
stane. 

SATAN,  ) 

SATANA,  ) 


SATIRA,  s.  f.  poesia  mordace,  e riprendi- 
trice  de’  vizj,  a satire.  Satira,  a lampoon , a 
libel. 

SATIR ACCIA,  s.  /.  degr.  of  satira,  a 
bad  salire,  a pili  fui  satire. 

SATIRACCIO,  s.  m.  degr.  ©/"satiro,  an 
ugly  or  lusly  satyr. 

SATIREGGIARE,  v.  a.  far  satire,  biasi- 
mare, riprendere,  to  salir ize.  Satireggiare,  lo 
lampoon. 

SATIRELLO,  s.  m.  dim.  of  satiro,  a lit- 
tle satyr. 

SATIRESCAMENTE,  adv.  a maniera  di 
satira,  satirically. 

SATIRESCO,  V.  Satirico. 

SATIR  ETTO.  V.  Satirello. 

SATIRIASI,  s.f  sorta  di  male  nel  mem- 
bro virile,  salj  riasis , sorl  of  disorder  in  thè 
private  parts  of  thè  male  sex. 

SATIRICO,  s.  m.  compositore  di  satire, 
satirist,  a composer  of  salires. 

SATIRICO,  adj.  mordace,  che  punge  al- 
trui o in  parole,  o in  iscrittura,  satirical, 
nipping,  biting,  cutting,  tari,  sliarp,  abusive. 

SATÌRINO,  F.  Satirello. 

SATIRIO,  ) 

SATIRIONE,  ) s.  ni.  nome  generico  dei 
testicoli  di  cane,  di  volpe,  e di  becco,  benché 
da  alcuni  sia  stato,  erroneamente  creduto  il 
medesimo  che  Appio  salvatico,  a generic 
term  for  thè  tcsticles  of  a dog,  fax  and 
goal-,  satyrion,  slandcr-grass,  rag -w  ori, 
priestpinlle. 

SATIRO,  s.  m.  dio  boschereccio  finto  dai 
poeti,  a satyr.  Satiro,  compositor  di  satire, 
satirist,  that  malies  salires.  Satiro,  metaph. 
persona  rozza,  e salvatica,  a clown,  a rustie. 

SAT1SDAZIONE,  s.  f.  assicuramento,  a 
cantimi,  a securily  or  pledge.  Obs. 

SATISFACIMENTO,  V.  Satisfazione. 

SATISFARE,  V.  Soddisfare. 

SATISFATTO,  adj.  satisfied. 

SATISFATTORIOjOcI/  soddisfattone,  at- 
tenente a satisfazione,  satis factory . 

SATiSFAZIONE,  s.  J.  soddisfazione,  sa- 
tisfaci  imi. 

SATIVO,  adj.  campo  acconcio  a seme, 
proper  lo  bc  sowsi,  tluil  cali  be  snwed. 

SATOLLA,  s.f.  tanta  quantità  di  cibo, 
che  satolli,  a belly  -full  Dare  una  satolla  di 
bastonate,  ad  uno,  to  give  one  liis  belly -full, 
lliat  is  to  beat  one  soundly. 

SATOLLAMENTO,  s.  m.  ) 
SATOLLANZA,  s.  f.  Obs.  ) il  satollarsi, 


a province  in  Persia.  Satrapo,  saccente,  a 
self  conceitcd  persoli.  Fare  il  satrapo,  far  il 
grande,  e 1’ autorevole,  il  saccente,  Iq  set 
up  for  a master. 

SATUREIA,  V.  Santoreggia. 

SATUR1TA’,  V.  Sazietà. 

SATURNALE,  ) 

SATURNALIZIO, ) co//. aggiunto  de’gior* 
ni,  e delle  feste  che  ne’ giorni  medesimi 
si  facevano  in  onore  di  Saturno,  salumai 
( said  of  thè  feasts  celebrateli  in  honoiir  of 
Sutura  ). 

SATURNINO,  adj.jfi  Saturno,  of  orbe- 
longing  to  Satin  n,  Saturnino,  maninconico, 
saturnine,  ’heavy,  melancholy,  dui1/.. 

SATURNO,  m.  nome  d’ un  pianeta, 
Satura,  one  of  thè  planels. 

SATURO,  adj.  satollo,  full,  glutted,  sa - 
liated. 

SAVERE,  V.  Sapere,  v.  n.  and  t m. 
Obs. 

SAVIAMENTE,  adv.  con  saviezza,  cauta- 
mente, sagely,  wisely,  prudemly,  dis  • 
creetly. 

SAVIEZZA,  s.  f.  accortezza,  prudenza, 
avvedimento,  wisdom,  sageness,  prudencc, 
circumspeci  ion. 

SAVINA,  s.  f.  albero,  simile  al  cipresso, 
una  spezie  del  quale  è sterile,  un’  altra 
feconda,  savine  or  sabine,  a plani. 

SAVIO,  adj.  che  ha  saviezza,  quegli  che 
ordina  bene  tutte  le  cose  al  fine,  sage,  wise , 
discrect,  prudent,  considerale.  Savio,  perito, 
accorto,  sciente,  wise,  lem  ned.  Far  savio 
di  checchessia,  lo  instruct,  lo  teach.  Savia 
donna,  vale  Levatrice,  midwife. 

SAVIO,  s.  in.  uomo  dotto,  sapiente,  a 
suge  or  wise,  man,  a philosopher.  Savio  di 
ragione,  e savio  assolutamente,  vagliano, 
giureconsulto,  legista,  avvocato,  jurist , ju- 
risconsult,  advocate,  lawyer. 

SAVIONE,  s.  rn.  augm.  of  savio,  a very 
wise  or  prudent  old  man. 

SA  VISSI  MA  MENTE,  adv.  very  wisely, 
prudently,  sagely,  discreclly. 

SAVISSIMO,  superi,  o/'savio,  very  wise, 
sage,  prudent,  discreel. 

SAVONEA,  s.  /.sorta  di  medicamento, 
solilo  usarsi  nella  tosse,  e rjSffi infermità  pol- 
monarie, fatto  di  zucchero,  d’olio  di  man- 
dorle dolci,  e d'  acqua,  a medicine  composcd 
of  sugar,  sweel  almonds,  and  water,  good 
for  a mugli  and  pulnionary  disorders. 

SAVOSASE,  V.  Assaporare,  Obs. 

SAVOKATO,  adj.  V . Saporato. 

SAVORE,  s.  ni.  V.  Sapore.  Savore,  salsa 
fatta  di  noci  peste,  pane  rinvenuto,  e agre- 
sto premuto,  a salice  made  of  pounded  wal- 
nuis  bread  and  verjuice  mixed  together. 


sazietà,  saticty,fulness,  plenleousness.  Satol-  Savore,  si  prende  talora  per  salsa,  o condi- 
lamento,  troppo  mangiare,  gluttony , too  mento  assolutamente,  used  somclimes  to 
much  ealiiig,  repletion.  \sigiiify  salice  ( simply  ).  ^Savore,  (for  ti- 

SATOLLARE,  v.  a.  saziar  col  cibo,  cavar  milii.  ) blearednnss. 


SAVOREVOLE,  ) 

SAVOROSO,  ) adj.  V.  Saporito. 

SA  VORRÀ,  .s.  m.  (sea-lcrm.)  zavorra, 
ballast,  Savorra  di  ferro,  kcntledge.  Mettere 
una  nave  in  savorra,  to  ballast  a ship.  Se- 
parare la  savorra  con  parapetti,  to  trench 


la  fame,  to  fili,  to  give  one  his  belly  full , 
lo  saliate. 

SATOLLATO,  adj.  fìllcd,  full,  salia 
ted. 

SATOLLEZZA,  ) 

SATOLLITA',  ) V.  Satollamente,  Obs 

SATOLLO,  adj.  satollato,  sazio,  full,  thè  ballast.  La  savorra  corre  alla  banda,  thè 
glutted.  Sono  satollo  di  carne,  I am  cloyc-d,  ballast  shnots. 

or  swfeited,  with  meni.  Satollo,  (metaph.)  | SAVORRA  RE,  v.  a.  (sea- terrn.)  mettere 
glutted,  satiated,  wearied,  tired.  sick  Quan-  la  savorra  nella  nave,  to  ballast  a ship. 
do  fu  satolla  di  piagnere,  after  site  had j SAVORRATORE,  s.  rn.  a ballast-li ghler. 
SATANASSO,)  s.  m.  nome  del  principe \cried  lo  Iter  hearfs  coment.  Son  satollo  SAURO,  adj.  aggiunto  di  mantello  di 
de’  demoni,  Satan,  thè  prince  ofdevils.  Sata-  j del  mondo,  / am  wearied  of  thè  world . cavallo  di  colore  tra  bigio,  e tanè,  sorrel. 
nasso,  diavolo  semplicemente,  salari  (thè  devili  SATRAPO,  s.  m.  governator  di  provincia,!  Cavallo  sauro,  a sorrel-horse.  Sauro  chiaro, 
simply).  |0  d’  eserciti,  a saliap , thè  cliief  goveruor  of  a Ughi  bay.  Sauro  abbruciato,  a red-bay . 
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SAZIABILE,  adj.  atto  a saziarsi,  die  si 
sazia,  easily  satìsfiéd  or  saliated. 

SAZI  ABILITA*’,  V.  'Sazievolezza. 

SAZIABILMENTE,  adn.  con  saziabili tk, 
con  saziamento,  saliably. 

SAZIAMENTO,  s.  m.  il  saziare,  snluriiy , 
satiely , fulness.  Saziamento,  noia,  tedio,  rin- 
crescimento, loathsomeness,  wearisomeness, 
displeasure. 

SAZIARE,  v.  n.  soddisfare  interamente,  e 
si  dice  per  lo  più  dell’appetito,  e de’  sensi, 
lo  satiale,  lo  sale,  lo  satìsfy , lo  glut. 

SAZIATO,  adj.  saliated,  salisjìed,  glul- 
led. 

SAZIETÀ’,  s.  f.  intero  soddisfacimento 
dell’  appetito,  o de’  sensi,  satiely , fulness. 

SAZIEVOLE,  adj.  che  sazia,  salidting, 
tlial  satiaìés  or  salisfìes.  Sazievole,  V . Sazia 
bile.  Sazievole,  fastidioso,  rincrcseevole,  im- 
portuno, tiresome , ledious,  importunale  j 
wearisome. 

SAZIEVOLEZZA,  s.  f astratto  di  sa- 
zievole, sazietà,  satiely , fulness.  Sazievolez- 
za, weariness,  tirasomèiicss,  importunity. 

SAZIO,  adj.  che  ha  contento  l’appetito, 
saliale,  salinlcd,  salisfied.  Sazio,  nteluphor. 
pieno,  full.  Trassi  dall’  acqua  non  sazia  la 
spugna,  I look  nul  nf  ihe  water  thè  spunge, 
noi  guite  soaked.  Dante. 

S8ACCANEGGIAHE,  n.  n.  (lire  il  bacca- 
no, lo  male  a riot  or  noise. 

SBACCELLATO,  adj.  cavato  dal  bacrel 
lo,  sgranato,  sin- llrd,  taken  out  of  thè  shell, 
and  il  is  said  of  bcans. 

SBADATAGGINE  V.  Spensierataggine. 

SBADATAMENTE,  adn.  V.  Inconside- 
ratamente. 

SBADA  TELLO,  dim.  of  sbadato,  somc- 
what  innttentine. 

SBADATO,  y.  Disattento. 
SBADIGLIAMENTO,  s.  ni.  lo  sbadiglia- 
re, a gapine  or  yawning. 

SBADIGLIANTE,  adj.  che  sbadiglia,  ga- 
ping,  yawning 

SBADIGLIALE,  v.  n.  aprire  la  bocca, 
raccogliendo  il  fiato,  e poscia  mandandolo 
fiiora,  ed  è affetto  cagionalo  da  sonno,  rin- 
crescimento, o negghienza,  tu  gape , to 
yawn. 

SBADIGLIO,  s.  m.  l' atto  dello  sbadi 
guare,  « gaping  or  Yawning. 

SBAGGI,  ) 

SBAGLI,  ) s.  ni.  pi.  ( sea-tesm i)  deck- 
heams.S baggi  di  corridore,  lite  beams  belween 
decks. 

SBAGLIAMENTO,  s.  m.lo  sbagliare,  a 
mislake,  onersight  or  blunder. 

SBAGLIARE,  v.  n.  errare,  scambiare, 
to  misi  alte,  to  he  out,  to  take  one  thing  for 
another. 

SBAGLIO,  s.m.  lo  sbagliare,  a mislake, 
onersight  or  blunder  Prendere  uno  sbaglio, 
fare  sbaglio,  sbagliare,  to  mislake,  lo  cornmil 
a mislake. 

SBA  IRE,  v.n.  V.  Allibbire. 

SBALDANZIRE,  n.  n.  perder  la  baldanza, 
sbigottirsi,  to  despond  or  despair,  io  lose 
One’ s couragc. 

SBALDANZITO,  adj . de  spondili  g,  despc- 
rate.  Divenir  sbaldanzilo,  to  despond. 

SBALDORE,  V.  Baldanza. 

SBALESTRAMENTO,  s.  ni.  lo  sbalestra- 
re, missing  thè  mark.  Sbalestramento,  rui- 
na,  strage,  distruzione,  ruin,  destructìon. 

SBALESTRARE,  a.  a.  tirar  fuor  del  se- 
gno colla  balestra,  lo  miss  tlie  mark.  Sba- 
lestrare, fig.  non  dar  nel  segno  proposto, 
in  favellando  di  che  che  si  sia,  dilungarsi 
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dal  vero,  to  mistake,  lo  be  out,  lo  be  in  ari 
error,  to  blunder  upon  a thing.  Voi  sbale- 
strate, la  cosa  non  va  cosi,  you  mislake  thè 
thing,  you  don’  l undersland  il.  Sbalestra- 
re, tirare,  lo  shool,  lo  dai t,  lo  tlirow,  lan- 
ce, limi.  ^ 

SBALESTRATAMENTE,  adn.  inconsi- 
deratamente, senza  niuna  accortezza,  rashly, 
inconsi'deralely,  al  random,  blindly. 

SBALESTRATO,  adj.  shot  or  darlccLfar 
off  thè  mark.  Occhi  sbalestrati,  wild  looks, 
wandering,  slruying  eyes. 

SBALESTRATO,  s.  m.  colui  che  fa  le 
cose  sbalestratamente,  a heedless,  rash,  hair- 
brained  man,  a blunderer. 

SBALLARE,  a.  a.  aprire,  e disfar  le  bal- 
le, contrario  d’ imballare,  to  unpack.  Sbal- 
lare, raccontar  cose  lontane  dai  vero,  mo- 
do basso,  to  fb,  lo  teli  fibs. 

SBALORDIMENTO,  s.  m.  lo  sbalordire, 
amazemenl,  conslernalion,  astonishme.nl. 

SBALORDIRE,  a n.  perdere  il  sentimen- 
to, to  be  amazed,  or  astonished,  lo  be  frighl- 
ed  oul  of  one’  s wits,  to  be  concrrned  or  dis- 
lurbed.  Sbalordire,  n.  a.  far  perdere  il  sen- 
timento, to  li  ouble  or  confnund  one,  to  put 
’iim  inlo  disorder,  to  abash,  to  astonish,  to 
/righi  oul  of  one’  s wils. 

SBALORDITO,  adj.  from  sbalordire,  stor- 
dito, astonished,  troublcd,  disordered,  dash- 
ed,  dismayed. 

SBALZARE,  a.  a.  far  saltare,  gettare, 
lanciare,  to  tlirow,  to  Jling,  to  cast,  or  liuti. 
Sbalzare,  n.  ree.  saltare,  lanciarsi,  lo  leap 
orjump,  lo  bound. 

SBALZATO,  adj.  thrown,  leaped , re- 
bounded, 

SBALZO,  s.  m.  lo  sbalzare,  leap,  bound, 
a rebound. 

SBANDARE,  v.  a.  disperdere,  dissipare, 
disciogliere,  lo  disband  or  dismiss.  Sbandare, 
i>  ree.  disperdersi  to  disperse  or  scalter,  to 
disband,  or  disband  themselnes. 

SBANDATO,  adj.  disbanded,  dismissed. 

SBANDEGGI  AMENTO,  s.  in.  lo  sban- 
deggiare, esilio,  banislunent,  exile. 

SBANDEGGIARE,  V.  Sbandire. 

SBANDEGGIATO,  adj.  banished. 

SBANDIGIONE,  s.  f.  ) 

SBANDIMENTO,  s.  ni.  ) lo  sbandire,  esi- 
lio, banishment,  exile. 

SBANDIRE,  v.  a.  dar  bando,  mandare  in 
esilio,  to  banish,  exile.  Sbandire,  levare  il 
bando,  to  recali  from  banishment. 

SBANDITA,  s.  f.  contrario  di  bandita, 
a place  where  limitili g,  is  free 

SBANDITO,^?,  m.  quegli,  che  è stato 
mandato  in  esilio,  o che  è in  bando  a 
banished  man,  an  exile.  A casa  sua  giurò 
di  mai  non  tornare,  ma  per  ribello  aversi, 
e per  i sbandito,  finche  finito  sia  di  vendi- 
care, he  swore  that  he  would  nener  return 
home,  bui  that  he  would  be  a rebel  or 
exile,  till  he  liad  renenged  liimsclj. 

SBANDITO,  adj.  banished. 

SBARAGLIAMENTO,  s.  m.  lo  sbaraglia- 
re, disunione,  disorder,  confusion,  disunion. 

SBARAGLIARE,  v.  a.  disperdere,  sba- 
rattare,  to  disperse,  to  scalter  about,  lo  rout, 
to  discomfìt,  to  defeat.  Sbaragliare,  n.  ree. 
sbandarsi,  to  disperse  or  scalter , to  disband, 
or  disband  themselnes. 

SBARAGLIATO,  adj.  dispersed,  routed, 
discomfìled,  defcaled. 

SBARAGLINO,  s.  m.  giuoco  di  tavole, 
che  si  fa  con  due  dadi  : anche  lo  strumento 
sul  quale  si  giuoca,  a kind  of  play  al  back- 
gammon,  back-gammon  tables. 
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SBARAGLIO,  s.  m.  lo  sbaragliare,  disu- 
nione, confusione,  a ro-H,  defeat,  oncrthrow, 
confusion,  disorder.  Mettere  a sbaraglio, 
esporre  a certo,  e manifesto  perico  o,  lo 
expose  lo  terlain  and  manifest  danger.  Man- 
dare a sbaraglio,  vale  mandare  in  precipi- 
zio, mettere  in  confusione,  to  send  to  rac y 
or,  ruin,  to  put  in  confusion.  Sbaraglio,  giuo- 
co di  tavole  simile  allo  sbaraglino,  che  si  fa 
con  tre  dadi,  a kind  of  play  al  back-gam- 
mon. 

SBARATTA,  s.  f lo  sbaratlare,  confu- 
sione, coifusio'i,  disorder/  Òbs. 

SBARATTARE,  v.  a.  disunire  mettendo 
in  confusione,  in  fuga,  in  rotta,  to  defeat, 
lo  rout,  la  discomfìt,  to  put  in  disorder  or 
confusion.  Sbaratlare,  a.  ree  sbandarsi,  to 
disperse,  to  scalter,  lo  disband  themselnes. 

SBARATTATO,  adj.  defeated,  dìscom- 
fted , disbanded. 

SBARAZZARE,  n.  a.  toglier  via  gl’  imba- 
razzi, gl’impedimenti,  toclcar  up,  to  remane 
obstacles  or  impedimenti. 

SBARBARE,  n.  a.  sveller  dalle  barbe,  to 
ront  up  or  pluck  up  by  tlie  root.  Sbarbare, 
ottenere  da  checchessia  alcuna  cosa,  o pe 
arte,  o per  forza,  to  deprivo,  to  bereane  of 
a thing  eilher  by  art  or  force,  to  alialo, 
one'  s ends,  to  wring.  Sbarbare,  staccar  con 
violenza,  privare  con  forza,  lo  pluck  out , 
to  force  oul  f oni,  to  take  away,  lo  lug 
away,  lo  unlie,  to  lear  away.  .Sbarbare,  to 
beat  down ; to  onerwhclm. 

SBARBATELLO,  s.  m.  dim.  of  sbarbato, 
a unnico,  a bcardless  youth,  a conckiled 
young  fellow.  \ 

SBARBATO,  adj.  rooied  or  plucked  itp 
by  thè  rools.  V.  Sbarbare,  sbarbato,  man- 
cante, privo  di  barba,  beardless,  wilhout  a 
beard.  Uno  sbarbato,  a beardless  youth,  a 
boy,  a lati. 

SBARBAZZARE,  v.  a.  to  unbridle.  Sbar- 
bazzare,  bravare,  riprendere,  lo  reprehend, 
lo  reprone. 

SBARBAZZATA,  s.  f.  sbrigliata,  sbriglia- 
tura,  a twilch,  a pulì  or  pulling  of  thè 
bridle.  Dare  una  sbarbazzata  ad  un  caval- 
lo, lo  cu  b a borse.  Dare  una  sbarbazzata, 
fare  una  buona  riprensione,  to  give  a re- 
primand,  to  1 eprimand , to  find  fault  with. 

SBARBAZZATO,  adj. from  sbarbazzare. 
Sbarbazzato,  used  as  adn.  means,  con  gran 
liberta , very  freely,  licentiously.  Parlare 
sbarbazzato,  lo  talk  freely. 

SBARBICARE,  v.  a.  sbarbare,  sradicare, 
to  root  up,  to  pulì  or  pluck  up  by  thè  ro.ols. 
Sbar]  icare,  estirpare,  lo  root  out t to  extir - 
pale,  to  destroy. 

SBARCARE,  n.  a.  cavar  dalla  barca,  lo 
disembark,  to  debark,  to  land.  Sbarcare  delle 
mercanzie,  to  uulade  or  uuload  commodi- 
ties  or  goods.  Sbarcare,  n.  n.  and  ree.  uscir 
dalla  barca,  to  land,  to  debark.  Sbarcare, 

(, sea-term .)  to  disembark,  to  unship. 

SBARCATO,  adj.  discharged,  unloaded, 
landed. 

SBARCATOIO,  s.  m.  {sea-term.)  a place 
where  gòods  are  unsliipped. 

SBARCO,  s.  ni.  lo  sbarcare,  disembarking, 
land  in  g.  Impedire  lo  sbarco  ai  nemici,  to 
hinder  thè  enemies  from  landing. 

SBARDELLARE,  v.  a.  cavalcar  pulledri 
col  bardellone,  to  break  or  manage  a borse, 
lo  traili  a coll.  Sbardellar  dalle  risa,  to  laugh 
heartily. 

SBARDELLATAMENTE,  adn.  fuor  di 
misura,  smisuratamente,  beyond  measuret 
excessinely,  unreasonably,  a lo\v  word. 
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SBARDELLÀTO,  adj.from  Sbalzellare. 
Sbudellato,  disorbitante,  grandissimo,  im- 
menso, unrcasonable , excessive,  immoderale. 
Piacere  sbardellato,  a great  pleasure. 

SBARRA,  s.  f tramezzo,  che  si  mette 
per  serrare,  o per  impedire  il  passo  : qua- 
lunque ritegno,  messo  a traverso  acciocché 
una  cosa  non  rovini  o non  si  richiugga,  a 
bar  or  spar,  a rail.  Vi  nc.er  le  sbarre,  to 
Jorce  or  break  ihrough  thè  lines.  Sbarra, 
( ’jnetaph .)  hindrance.  Sbarra,  strumento,  che 
si  pone  altrui  in  bocca  ad  effetto  di  impe- 
dirgli la  favella,  a gag. 

SBARRARE,  v a.  tramezzar  con  isbarra, 
to  bar,  to  malte  fast  wilh  a bar,  lo  set  wilh 
cross  bars.  Sbarrare,  largamente  aprire,  spa- 
lancare, to  lay  open,  lo  open.  Sbarrare  nel 
parto,  to  die  in  child-bed.  Sbarrarsi  nelle 
braccia,  allargarle,  distenderle,  lo  slrelch 
otte'  s arms.  Sbarrar  gli  occhi,  lo  stare  at 
or  upon,  to  look  stedjaslly. 

SBARRATO,  adj . from  sbarrare. 

SBARRO,  s.  m.  sbarra,  impedimento,  ri- 
tegno, a bar,  or  spar,  a rad.  Sbarro,  in- 
oppo,  ostacolo,  obslacle  or  hindrance. 

SBASOFFIARE,  v.  a.  mangiare  smode- 
ratamente, lo  guide , lo  eat  ini/noderalely . 
A low  word. 

SBASSANZA,  V.  Bassezza.  Obs. 

SBASTARE,  m a.  cavare  il  basto,  to  un- 
saddle,  to  lake  off  thè  pack  saddle. 

SBATACCHIARE,  v.  a.  battere  altrui  vio- 
lentemente in  terra,  o contro  il  muro,  to 
dasli  or  llirow  lo  thè  ground.  Sbatacchiare 
per  terra  , to  fling  or  throw  down  to  thè 
ground. 

SBATACCHIATO,  adj.  from  sbatacchia- 
re, thrown,  tlirown  to  thè  ground. 

SBATTERE,  v.  a.  spessamente  battere, 
scuotere,  agitare,  to  beat,  shake,  agitale.  Sbat- 
tere le  ali,  lo  flap  or  flutter,  speaking  of 
birds.  Sbattere,  v.  ree.  agitarsi,  per  passion 
d’animo,  o per  dolor  di  corpo,  to  fret  or 
vex  one’  s self,  to  slruggle,  to  toss  up  and 
down.  Sbattere,  gastigare,  lo  chide,  to  chas 
fise  , to  punish.  Sbattere,  detrarre,  difalca- 
re, to  baie,  to  abate.  Sbattere,  muover  la 
bocca  per  mangiare,  lo  eat  (a  low  word). 
Non  c'è  niente  da  sbattere,  there  is  uolliing 
to  eat.  Sbattere,  ribattere,  coufutare,  to  re- 
tori,  to  confile. 

SBATTEZZARE,  v.  a.  costringere  altrui 
a lasciare  la  religione  cristiana,  lo  oblige  or 
force  one  lo  cliange  his  religion,  to  renounce 
thè.  chrislian  religion.  Sbattezzare,  v.n.ri- 
nunziar  il  battesimo,  mutar  religione,  to 
renounce  one’s  baplism,  to  change  religion. 
Sbattezzare,  fig.  mutar  il  nome,  to  change 
one’s  name. 

SBATTiMENTATO , adj.  aggiunto  che 
si  dà  ai  corpo  che  riceve  la  luce  riflessa,  e 
ombreggiata,  e anche  alla  medesima  luce, 
refecled,  shone  upon. 

SBATTIMENTO,  ) 

SBATT1TO,  ) s.  m.  losbattere,  per- 

cotimento, a beating,  shaking , shake,  toss. 
Sbattimento,  dicono  i pittori  , all’  ombra, 
che  gettano  i corpi  percossi  dal  lume,  a shade. 

SBATTITO,  s.  ni.  V.  Sbattimento.  Sbat- 
i \o,  fg.  travaglio  , passione,  reluctance, 
averseness,  aeratimi,  trouble,  agilalion. 

SBÀTTUTO,  adj.from  sbattere,  tossed, 
agilated,  shaken.  Sbattuto,  afflitto,  dejecled, 
grieved,  afflicted , cast  down,  discouraged, 
broken,  overwhelmed.  Sbattuto,  inlimidalcd, 
frìghtened.  Sbattuto , languishing.  Occhi 
sbattuti,  languishing  eyes.  Sbattuto,  difal- 
cg.to,  detratto,  bated , abalcd. 


SBAVAGL'ARE,  a.  a.  contrario  d’im 
ba  vagliare,  to  uncover  thè  head. 

SBAVACI  r \TO,  adj.  wilh  thè  head  un 
cover  ed.  •> 

SBAVATO,  adj.  sènza  bava,  wilhoutfoum. 

SBAVATURA,  s.  f.  bava,  scum,  Joam, 
frolli , slaver,  drivel.  Sbavatura,  fig.  si  dice 
di  filo  sottilissimo  di  seta,  [said  of  very 
fine  silk-lhread. 

SBAVIGLIAMENTO,  V.  Sbadigliamento 

SBA  VIGLI  ANTE,  V.  Sbadigliarne. 

SBAVIGLI  A RE,  Fi  Sbadigliare. 

SBAVIGLIO,  V.  Sbadiglio. 

SBEFFARE,  ) 

B BEFFEGGIARE,)  v.  a.  befferemo  mock, 
lo  laugh  al,  lo  ridicale,  to  scoff , to  deride, 
Lo  jeer,  lo  banler. 

SBELLICARE,  a.  ree.  rompersi,  e scio- 
gliersi il  bellico,  to  burst  or  break  one’s  na- 
vel.  Sbellicarsi  dalle  risa,  ridere  smoderata 
mente, o eccessivamente, to  burst  wilh  laugh- 
tcr. 

SBENDARE  , v.  a.  toglier  la  benda,  lo 
uiiveil,  to  unband,  lo  lake  of  banda ges. 

SBERGA,  s.f.  ) 

SBERGO,  s.  m.  ) V.  Usbergo.  Obs. 

SBERLEFFARE,  a.  dare  degli  sberlef- 
fi , to  gash,  lo  cut,  to  slash.  Sberleffare, 
burlale,  o schernire,  to  ridicule  or  mock. 

SBERLEFFO,  s.  m.  taglio,  sfregio,  gash, 
slash,  cut.  Sberleffo,  a mocking  by  grimaces, 
moutlis , afrump,  a gibe  or  scof. 

SBEULINGACCIARE,  v.  n.  andarsi  so- 
lazzando,  e specialmente  il  giorno  di  ber- 
lingaccio, to  make  merry  in  carnivai  lime. 

SRERNIA,  V ".  Bernia,  detto  in  ischerzo, 

SBARBETTARE,  v.  a.  and  ree.  salutare 
altri  col  levarsi  la  berretta,  to  salute  one 
wite.  pulling  of  thè  cap  or  hai,  to  pulì  of 
thè  hai  or  cap  to  one. 

SBERRETTATA,  s.  f.  il  cavarsi  la  ber  - 
retta  di  capo  a chicchessia,  a bow , withpnl- 
ling  off  one’s  cap  or  hai. 

SBERTARE,  F.  Sbeffare. 

SBEVAZZAMENTO,  s.  ni.  lo  sbevezzare, 
tippling,  tlie  act  of  drinking  little  bui  o fleti. 

SBEVAZZARE,  v.  n bere  spesso,  ma  non 
in  gran  quantità  per  volta,  lolipple,lo  drink 
little,  bui  oflen. 

SBEZZ1CATO,  adj.  V.  Bezzicato. 

SBIADATO,  adj.  aggiunto  di  coler  cile- 
stro,  o azzurro,  e secondo  altri  azzuclo.s^r 
blue.  Seta  sbiadata,  sky-blue  siili.  Sbiadato, 
tenuto  senza  biada,  parlando  di  cavalli,  o 
simili,  wilhout  oals,  lliat  has  had  no  oals. 
Cavallo,  sbiadato,  a borse  limi  has  no  oals. 

SBIANCARE,  v.  n.  divenire  di  colore,  che 
tenda  al  bianco,  lo  grow  whilish. 

SBIANCATO,  adj.  whilish.  Viso  sbian- 
cato, a ptde  face. 

SBIAVATO,  F Sbiadato. 

SBIECARE,  v.  n.  storcere,  stravolgere, 
andare  a sbieco,  to  wry,  lo  deviate  from 
tlie  righi  direction. 

SBIECO,  ) 

SBJERCIO,  ) adj.  storto  stravolto,  awry . 
A sbieco,  in  isbieco,  adv.  plir.  awrily . 

SBIETOLAltE,  v.  n.  imbietolire,  inte- 
nerirsi piangere,  lo  he  moved  lo  compassion, 
lo  weep  j òr  tender  ness.  A low  word. 

SBIETTARE,  v.  a.  contrario  d’  imbietta- 
re, cavar  la  bietta,  to  pulì  off  tlie  wedge. 
Sbiettare  , v.  n.  partirsi , con  prestezza,  e 
nascosamente,  to  run  away,lo  pack  off. 

SBIGOTTIMENTO,  s.  m.  lo  sbigottire, 
drcad , aslonishmenl,  conster nailon,  great 
fear,  despondency. 

SBIGOTTIRE,  v.  a.  and  ree . atterrire, 


perdersi  d’animo,  to  frighlen,  lo  fright,  lo 
Lerrify , to  despond  or  despair,  lo  dread,  to 
fear,  lo  aslonish,  to  be  in  great  conslerna- 
tion,  to  be  in  great  consternalion,  lo  be 
dismayed.  La  donna,  senza,  sbigottir  punto, 
con  voce  assai  piacevole  rispose,  thè  wc-  - 
man,  noi  at  all  dismayed , in  a very  agreca- 
blc  ione,  answered. 

SBIGOTTITAMENTE,  adv.  con  sbigotti- 
mento, fearjnlly  in  a fri  ghie  d manucr. 

SBIGOTTITO,  adj.  friglilened,  astonish- 
ed. 

SBILANCIAMENTO,  s.m.l  sbilanciare, 
a bending  or  inclining  to  one  side. 

SBILANCIARE,  v.  a.  tirar  giù  la  bilan- 
cia, levar  d’  equilibrio,  lo  Icari  or  bow  down 
thè  balance,  to  make  it  leau  or  lo  li,  lo  pi  ' 
il  out  of  its  eqwlihrium. 

SBILANCIO,  s.  ni.  lo  sbilanciare,  a lean- 
ing  or  bending  downwards. 

SBILENCO,  F.  Bilenco. 

SBIRBATO,  adj.  ingannato  , truffato  con 
birba,  deceived,  beguiled,  bubbled. 

SBIRCIARE,  v.  a.  socchiudere  gli  occhi 
per  vedere  le  cose  minute  con  più  facilità  , 
proprio  di  chi  ha  la  vista  corta,  lo  halj-shut 
thè  eyes  to  see  bette / snudi  objects  , as  near- 
sìghted  people  do,  l i leer. 

SBIRRAGLIA,  ) 

SBIRRERIA,  ) s.  f.  tutto  il  corpo  insie- 
me dei  birri  , o famigli  , thè  whole  body  of 
bailiffs,  or  caich-poles. 

SBIRRO,  V.  Bino. 

SBIS  ACCI  ARE,  a.  cavar  le  robe  della 

bisaccia,  to  draw  any  thing  out  vf  thè  wal- 
let  or  bag. 

SBITTARE,  v.  a.  ( sea-term .)  levar  la  go- 
mena dalle  bitte,  to  unbit  thè  cable 

SBIZZARRIRE,  v.  a.  scapriccire,  lo  over- 
come  a person’s  stubbomness.  Sbizzarrire,  v. 
n.  lo  be  satisfìed,  to  satisfy  one’s  self. 

SBOCCAMENTO , s.  m.  Io  shoccare , a 
discharging,  disburdening  or  disemboguing 
ilself,  as  a river  does. 

SBOCCARE,  v.  ri.  propriamente  far  "capo, 
o mettere  foce  i fiumi  , o altre  acque  simili 
in  mare,  o in  altro  fiume  , to  diseharge  , to 
empty,  lo  disburden,  or  discmbogue  islclf,  as 
a river  does.  Sboccare,  dar  addosso,  to  rush 
or  fall  upon  Sboccare  i vasi,  gittar  via,  o 
trarre  un  poco  di  quel  liquore  che  è di  sopra 
quando  ei  son  pieni,  lo  throw  a little  of  thè 
liquor  out  of  a vesssl  tliàt  is  over-charged. 
Sboccare,  romper  la  bocca  a’  vasi , to  break 
lite  gullel  or  neck  of  vesscls.  Sboccare,  par- 
lare senza  ritegno , to  talk  rashly  or  irnpu- 
denlly,  to  talk  naslily. 

SBOCCATAMENTE,  adv.  parlare  sboc- 
catamente, lo  talk  naslily  or  licentionsly . 

SBOCCATO,  adj.  from  sboccare,  disellar  g- 
ed,  emplied,  disbur  dened , discmbogued.  F 
Sboccare.  Sboccato,  disonesto,  o incauto,  nel 
parlare,  obscene,  fillhy , bawdy,  srnutty.  Ca- 
vallo sboccato,  cavallo  che  non  cura  il  mor- 
so, duro  di  bocca,  a hard-moulhed  borse.  Ca- 
ne sboccato,  che  per  istanchezza,  o per  altro 
non  addenta,  a soft- moulhed  dog'. Sboccato  , 
aggiunto  a fiasco,  vale  manomesso,  e talora 
rotto  nella  bocca,  contrario  di  abboccato,  un- 
corked,  drawn,  broken- necked  ( speaking  of 
a houle  of  wine). 

SBOCCATURA,  F Sbocco. 

SBOCCIARE,  v.  n.  si  dice  delFuscir  il  fio- 
re fuor  della  sua  boccia,  to  bud  out , and  it  is 
only  said  of  flowers , to  shool  out. 

SBOCCIATO,  adj.  out  of  its  bud. 

SBOCCO,  s.  m.  lo  sboccare  , thè  moulh  or 
enlrance  of  a river, 
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SBOCCONCELLARE,  t>.  re.  mangiar  leg-Jnare,  direalqun  motto  contro  a chicchessia  , 
ghermente,  lo  pioli  lo  i ubbie,  lo  eal  a Utile,  lo  insali,  lo  give  one  itisulling  words,  lo  abuse. 

SBOGLIENTAMENTO,  s.  m.  quasi  bolli- j SBOTTONATO,  arlj.  wibulloned. 
mento,  lo  sboglientare,  a boiling  or  bubbling.  | SBOTTONEGGIARE  , v.  re.  dire  alcun 
Shoglientamerito,  agitazione,  agilation,  per-; motto  contro  a chicchessìa,  to  revile,  to  abu- 
turbalion,  trouble,  vexalion,  ahguish.  Sbo  -'se,  to  insulti lo  speak  ili  of. 
glientamento , moto  , moiion  , moving.  Sbo-  j SBOZZACCHIRE,  v.  re.  uscire  del  tisicu- 
glientamento,  disordine,  disorder , confusion.  me,  uscir  di  stento,  proprio  delle  piante  , e 
Ohi-  1 degli  animali , che  si  son  riavuti , lo  ihripc. 

SBOGLIENTARE,  v.  a.  quasi  bollire,  to  again,  to  grow  well  again,  to  grow. 
loil  over , or  bubblc  up.  Sboglientare,  agitare,  j SBOZZIMARE,  v.  a.  cavar  la  bozzima,  lo 
perturbare,  commuovere,  to  agitale,  to  toss,  wash  off"  thè  siat  eli,  A 
to  bturry,  lo  disquiel,  lo  trouble,  to  torture.  SBOZZO,  V.  Abbozzo. 

Sboglientare  , gorgogliare,  che  fa  il  corpo  , ! SBOZZOLARE,  v.  a.  pigliar  col  bozzolo 
per  io  vento,  che  si  raggira  entro  le  budella,  quella  parte  della  materia  macinata  , che  fa 
to  rumble.  Sboglientare,^  ree.  accendersi  , il  mugnaio  per  mercede  dellasua  opera,  detta 
sfogarsi,  lo  kindle,  to  incénse,  to  grow  hot,  molenda,  to  take  thè  multure  or  miller’ s-fee 
ta  be  in  a passimi.  Per  la  qual  cosa,  tra  i Greci  for  grinding.  Sbozzolare  , levare  i bozzoli 
e.  i Troiani,  del  detto  castello  si  sboglimentò  della  seta  di  sulla  frasca,  lo  take  off  thè  cods 
battaglia,  tlierefore  , letwen  tlie  Greeks  and  of  siili  from  tlie  brauches. 
thè  Trojans  there  arose  a great  baule.  Sbo- 1 SBRACARE,  v.  ree.  to  pulì  down  one'  s 
glientare  la  spada  nel  sangue  d’uno  , to  dip  brceches.  Sbracare,  fig.  sforzarsi  , fare  ogni 
or  steep  thè  sword  in  one’s  blond  Obs.  j diligenza  per  che  che  si  sia  , lo  slrive  , to 

SBOGLIENTATO,  adj.  from  sboglienta-  ^traiti,  lo  endeavour  , lodo  one’  s best.  Vul- 
re,  F.  Sboglientare.  Obs.  Igar. 

SBOLZONARE,  v.  a,  dare  delle  bolzonate,  i SBRACATAMENTE,  F.  Spensieratamen- 
bolcionare,  to  Wash,  lo  push,  lo  bull  as  aratri,  te. 

10  beat  or  slrike  down.  Sbolzonare  , guastare  | SBRACATO,  adj.  senza  brache,  unbreech- 

11  conio  delle  monete,  lo  deface  thè  current  ed  wilhout  breeehes  , or  with  one’  s breecli- 

coin.  jes  down.  Sbracato,  ftg.  grande,  magnifi 

SBOMBARDARE,  v.  a.  scaricar  le  bomjco,  great,  large,  Ange.  Sbracato,  spensierato, 
barde,  to  discharge  or  ftre  off  thè  bombard.  j senza  brighe,  thoughlless,  inconsiderale,  uti- 
Sbombardare  ,fg.  tirar  corregge  , to  break  concerned. 

SBRACCIARE,  v.  a.  cavar  del  braccio,  to 
take  o ut  of  tlie  arms.  Sbracciare,  v.  ree.  ado- 
perare in  che  che  si  sia  ogni  forza,  e sapere, 
lo  leave  no  storie  unturned , to  use  all  means. 
Sbracciare,  v.  ree.  snudar  le  braccia,  to  tuck 
up  one’ s sleeves,  to  bare  or  uncover  thè  arms. 

SBRACCIATO,  adj.  from  sbracciare  , V. 
Sbracciato  , che  ha  rimboccato  le  maniche 
sino  al  gomito,  that  has  tlie  sleeves  tueked  up. 

SBRACIARE,  v.  «.allargar  la  brace  accesa, 
acciocché  renda  maggior  caldo,  lo  stir  or  t ake 
thè  lire.  Sbraciare  , nielaph.  largheggiare  , 
to  sperid  prodigally , lo  consume  , to  lavisli  , 
lo  wasle,  lo  be  prodigai  or  lavish  of  Sbra- 
ciare a uscita  , consumare  senza  risparmio, 
to  waste,  to  sqtander  away. 

SBRACIATA,  s.f.  ) lo  allargamento  del- 
SBRACIO,  s.  rn.  ) la  brace  accesa  per- 
chè renda  caldo  maggiore,  a stiri  ing  or  ra- 
king  of  thè fire.  Sbraciata,  ( melapli .)  mostra 
di  voler  fare  gran  cose,  boasting,  show. 

SBRACULATO,  adj.  senza  brache,  o cal- 
zoni, unbreechcd,  wilhout  breeehes.  Vulgar 
SBRAMARE,  v.  a.  and.  ree.  cavar  la  bra- 
ma, saziare,  to  saliate,  to  satisfy  hutiger,  or 
desire,  to  coment.  Sbramarsi,  cavarsi  la  bra- 
ma, lo  be  pleastd _ salisfied,  or  contented. 

SBRANARE,  v.  a.  rompere  in  brani,  to 
Lear  or  rend  in  pieces,  to  mangle, 
SBRANATO,  adj.  torn,  reni. 
SBRANCAMENTO  , s.  m.  Io  [sbrancare  , 
segregalion,  a ramble  , a slepping  or  going 
aside  or  oul  of  thè  flock. 

SBRANCARE,  v.  a.  cavar  di  branco  , ed 
è propiio  delle  bestie,  come  di  pecore,  capre, 
vacche  , e simili  , che  vanno  a branchi,  to 
lake  off  thè  stock  , to  segregate,  to  sever  , to 
separate,  to  put  apart.  Sbrancare,  potare,  lo 
top  thè-  brauches  of  trees.  Sbrancare,  lo  dis- 
sipale, to  deslroy.  Sbrancare  una  congiura  , 
dissiparla  , lo  break  u,p  or  flisaover  a plof.. 
Sbrancare,  to  fly,.to  yuu.Qway.  Sbrancare  un 
esercito,  to  tout  ot  defeat  ati  army.  Sbran- 
carsi, uscir  di  branco,  to  go  out  of  thè  flock. 
Lo  go  astray,  to  stray. 


•ititi. 

SBOMBETTARE,  F.  Sbevazzare. 

SBONTADIATO,  adj.  inutile,  che  non  è 
quasi  più  buono  a nulla  , uselees  , good  for 
noihiiig.  Obs. 

SBONZOLARE,  v.  re.  cadere  interamente 
gl’  intestini  nello  scroto,  lo  bursl,  thè  falling 
of  thè  guls  itilo  thè  scrolum.  Sbonzolare  , 
mangiar  troppo,  to  eal  loo  mudi,  to  fi  II  , lo 
crani  one’s  belly.  Sbonzolare,  fìg.  aprirsi  le 
muraglie,  rovinare,  to  fall  down. 

SBONZOLATO,  adj.  from  sbonzolare.  F. 
Sbonzolare. 

SBORACIARE,  v.  a.  purgare  dalla  bora- 
ce, to  clear  of  borax. 

SBORBOTTARE,  F.  Rimbottare. 

SBORCHIARE,  v.  a levar  le  borchie,  to 
take  off  thè  bridle  studs. 

SBORDELLAMENTO,  s.  m.  lo  sbordcl- 
lare,  puttaneggio,  debauchety,  corruplion. 

SBORDELLARE  , «.  a.  bordellare,  to  fre- 
quenl  bawdy-houses , lo  go  a-whoring  or 
wenching.  Sbordellare  , fare  il  bordello , far 
il  chiasso,  lo  make  a noise  , as  whetl  many 
people  are  together  for  merriment. 

SBORRARE,  v.  a.  cavar  la  borra,  to  take 
die  stuffing  out  of  any  ihing.  Sborrare,  dar 
fuori,  o dir  checchessia  liberamente,  to  speaZc 
out,  to  utier  and  teli,  lo  disclose  or  uncover, 
lo  lay  open.  Vulgar. 

SBORSARE,  v «.cavar  della  borsa,  pagar  di 
contanti,  to  disburse,  to  pay,  lospend,  lo  lay 
out.  Venite  domani , e vi  sborserò  i vostri 
danari , come  to-onow  , and  T II  pay  you 
your  money. 

SBORSATO,  adj.  from  sborsare  , disbur- 
sed,  paid. 

SBORSO  , s.  m.  lo  sborsare  , pagamento , 
« disburscmcnt,  disbursing.  Mi  bisogna  fare 
un  grande  sborso,  I must  lay  out  a conside- 
rane sani  of  money. 

SBOTTARE,  v.  re.  votare,  sgonfiarsi,  lo 
unswell,  to  g0  down , speaking  òf  a swelting 

SBOTTONARE,  v.  a.  sfibbiare  i bottoni  , 
contrario  d’abbottonare,  lo  unbullon.  Sbotto- 
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SBRANCATO,  adj.  separated  , dispersed, 
parled.  V.  Sbrancare. 

Sr.BANDELLABE,  v.  a.  spiccare  un  bran- 
dello, to  cui  a piece  or  a bit  off. 

■ SBRANDELLATO,  adj.  cut  off. 

SBRANO,  s.  m.  lo  sbranare,  a learing , 
rending,  mangling,  slaughler. 

SBRATTARE,  v.  a.  and.  ree.  ' nettare,  to 
oleati , lo  make  oleati  , to  cleartse  or  seour. 
Sbrattare,  levare  gl’ impedimenti-,  sbrigare, 
spedire,  to  rid  or  ease  otte'  s self  of,  io  gel 
off  or  out,  lo  disengage.  Sbrattarsi  d’ un  vi- 
zio, to  leave  off' a vice.  Sbrattarsi  d’  un  catt 
livo  costume  , lo.  break  one’  s self  of  an  ili 
habit.  Non  posso  sbrattarmi  di  lui,  / cannot 
gel  rid  of  him.  Sbrattare  il  paese,  andarsene 
via,  lo  pack  off , to  run  away,  ( a low  term.') 

SBRICCO  , s.  m.  masnadiere  , cagnotto  , 
briccone,  « bully,  a rogue. 

SBRICCONEGGIARE  , re.  fare  il  bric- 
cone, vivere  da  briccone,  to  play  thè  rogue , 
lo  live  like  a rogue, 

SBRICIO  , adj.  abbietto  , meschino,  vile, 
abjecl,  poor,  low,  meati,  sorry  , wrctched  (a 
low  word). 

SBRICIOLARE,  v.  a.  ridurre  in  bricioli  , 
to  cut  very  spiali , to  brectK  in  pieces. 

SBRICIOLATO,  adj.  from  sbriciolare,  cut 
very  striali,  broken  in  pieces. 

SBRIGAMENE  , s.  m.  lo  sbrigare,  ex- 
pedilion,  dispatch,  celerity , quickness. 

SBRIGARE  , v.  a.  and.  ree.  dar  fine  con 
prestezza,  io  dispatch  or  expedile,  to  hasten , 
lo  make  baste.  Sbrigare  un  negozio,  to  dis- 
palcli  an  affair  . brigatevi  di  far  tosto  quello 
che  dovete  fare,  make  hastc  to  do  what  you 
liave  lo  do.  Sbrigarsi  di  uno,  lo  be  rid  of  one. 
Sbrigarsi  d’un  debito,  Lo  pay  a debt. 

SBRIGATAMENTE,  adv.  spacciatamenle 
con  prestezza,  quickly,  nimbly . 

SBRIGATIVO,«r/j.  che  facilmente  si  sbri- 
ga, expeditive,  quick. 

SBRIGATO ,adj.  spedito  facile, dispatched, 
ready , prompl,  expedilious.  La  più  sbrigata 
via  è,  thè  nearesl  or  shorlest  way  is.  Eli’  è 
sbrigata,  il  is  dotte  or  fìnished. 

SBRIGLIARE,  v.  a.  contrario  d’imbriglia- 
re, cavare  , o levare  la  briglia  , to  unbridle. 
Sbrigliare,  sciorre,  slegare,  to  untie,  to  Zoo- 
sere  or  undo. 

SBRIGLIATA,  s.f.  strappata  di  briglia, 
sbrigliatura  sbarbazzata  , « pulì  with  a bri- 
die.  Sbrigliata,  melaph.  F.  Rammanzina. 

SBRIGLIATELLA  , dim.  of  sbrigliata  , a 
geritle  pulì  with  a bridle. 

SBRIGLIATO  , adj.  sciolto,  libero,  unbri- 
dlcd  , free  , al  liberty,  loose.  Sbrigliato, 
furions , impeluous. 

SBRIGLIATURA,  s.f  strappata  di  bri- 
glia , sbarbazzata  , a pulì  with  thè  bridle. 
Sbrigliatura,  ripassata,  check,  rebuke,  repri- 
niand.  Dare  una  sbrigliatura  ad  uno,  to  check 
or  rebuke  one,  lo  scold  him,  reprimand  him. 

SBRIZZARE,  v.  a.  ^.Sprizzare.  Sbrizza- 
re,  ( rnetaph .)  spezzare  in  minutissimi  pezzi, 
to  break  or  bruise  smallato  mince  or  cut  small. 

SBROCCO,  F.  Sprocco. 

SBROCCOLARE  , v.  a.  pascersi  di  sbroc 
chi,  to  bile  off  or  feed  upon  , thè  leaves  of 
brauches  ( said  of  calile) 

SBROGLIARE,  v.  a.  and  ree.  levar  gl’im- 
brogli, contrario  d’ imbrogliare,  to  disenlan- 
gle,  to  clear,  to  disengage,  tofree , to  disen- 
tangle  one’s  self. 

SBROGLIATO,  adj.  disentangled. 

SBRUCARE,  v.  a.  F.  Brucare. 

SBRUFFARE,  v.  a.  spruzzar  colla  bocca, 
to  besprinkle,  or  sprinkle  with  one’s  mouth. 
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SBRUFFO  , s.  m.  lo  sbruffare,  thè  nel  of 
sprinklitig  with  water  in  one'  s month  , by 
blowing  hard  with  llic  ligi  dose,  a pu  ff. 

SBUUTTARE,  v.  a.  torvia  e levare  il  brut- 
to, nettare  , lo  demi  or  cleanse.  Sbruttarsi  i 
denti,  to  cleart  one' s teeth. 

SBRUTTATO,  adj.  r.leaned , cleansed. 
SBUC  AMENTO  , s.  m.  (sea-lern^)  many 
islands,  or  scveral  narrow  ehannels  l’irnugh 
which  ships  are  necessitated  to  sail  lo  gel 
inlo  an  open  sea. 

SBUCARE,  o.  n.  uscire  dalla  buca  to  come 
cui  of  llie  holc,lo  rushout.  Sbucare,  v.  a.  ca- 
var dalla  buca,  to  draw  out  of  thè  /iole. Sbu- 
car e , ( sea-tcrm ) lo  dise.mbogue  or  gel  clear 
of  a passagc. 

SBUCCI! I A F>E,  V.  Sbucciare, 
SBUCCIIIATO  , adj.  skinned,  peeled.  Tu 
se’d’ogni  bontà  sbucchiato  e netto  , you  are 
berefl  of  all  goodness. 

SBUCCIARE  , v.  a.  levar  la  buccia  , to 
peel.  Sbucciare,  un  pomo,  un  pero,  lo  pare  an 
appiè,  or  peel  a pear.  Sbucciare  delle  man- 
dorle, lo  blandi  alrnonds  Sbucciar  delle  fa- 
ve, to  shell  beans. 

SBUCCIATO,  adj.  peeled,  pared,  shelled. 
SBUDELLAMENTO,  s.m.  lo  sbudellare, 
thè  disembowell  ng. 

SBUDELLARE,  v.  a.  ferire  in  guisa,  che 
escano  le  budella  , lo  discmbowel,  lo  draw 
cut  thè  lowels , lo  o/ien  thè  paunch. 

SBUDELLATO, adj . disembo welled,  open, 
so  that  thè  bowels  come  o ut. 

SBUFFANTE  , adj.  che  sbuffa  , fumiti g . 
pujfing  and  blowing. 

SBUFFARE,  s.  m.  lo  sbuffare,  soffiamen- 
to, fremito,  thè  acl  of  pujfing  and  blowing. 

SBUFFARE,  v.  n.  mandar  fuora  l’alito  con 
impelo,  e a scosse  per  lo  più  per  cagione  d’ira, 
to  farne,  lo  puff  and  blnw,tofrel,  to  chafe 
Sbuffare,  v.  a.  profferire,  o dire  con  isdegno, 
to  ut  ter  or  speak  with  disdain. 

SBUGIARDARE,  v.  a.  convincer  di  bugia, 
to  belie,  lo  give  thè  lie,  lo  prone  one  to  be  a 
liar. 

SBUGIARDATO,  adj.  from  Sbugiardare. 
SBUSARE,  a.  n.  vincere  altrui  tutti  i da- 
nari, to  win  from  one  all  his  money  al  ga- 
ming. 

SBUSATO,  adj.  from  sbusare,  won,  gain- 
cd,  that  has  losl  all  his  money. 

SCABBIA,  s.f.  sordidezza  della  pelle  det- 
ta più  comunemente  rogna,  a scab,  itch. 

SCABBIA  RE,  v.  a.  nettar  dulia  scabbia,  lo 
cure  thè  scab  or  itch.  Scabbiare,  piallare,  ri- 
pnlire,  lo  clean,  lo  cleansc,  lo  scout  , lo  pinne, 
to  polish. 

SCABBIOSA,  s.f.  pianta  perenne,  cosi  det- 
ta, perchè  creduta  buona  per  la  scabbia;  col- 
tivasi ne’ giardini,  e nasce  nei  campi,  e tro- 
vasi fiorita  fra  le  biade  nel  mese  di  Giugno, 
scabious,  a sort  of  herb. 

SCABBIOSO,  adj.  che  ha  scabbia,  scabby, 
scabious.  Scabbioso si  dice  delle  piante, 
e d’  altro,  e vale  talora  lo  stesso  che  scabro- 
so, rough,  rugged,  kuotty. 

SCABRO,  adj.  ebe  ha  la  scorza  imbratta- 
ta,ruvido, ronchioso  di  superfice  tozza, rough, 
rugged  , rude,  uneven,  knnlly , rusty.  Ra- 
mo scabro,  a knotly  rotigli  brandi  of  a trec. 

SCABROSISSIMO,  superi,  of  scabroso,  ve- 
ry  rough,  rude,  rugged. 

SCABROITAS’,  s.  f.  astratto  di  scabroso  , 
roughness,  ruggedness  , scurfiness,  rustiness. 
Scabrosità  , difficolta  , dijfìculty , hardness  , 
c rabbedness , intricacy,  perplexily. 

SCABROSO,  adj . scabro,  rough,  rugged , 
wieven , rude,  knotiy.  Scabroso,  metaph.  dit- 
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ficàie*,  inlrigato,  di  ffidili,  hard , intricale,  per- 
ple.red.Vn  negozio  scabroso,  a knotly  affair, 
an  ititi  icatè  business. 

SCACAZZAMENE,  ) 

SCACAZZIO,  ) s.  m.  lo  scacazza- 

r efsquirting,  looseness. 

SCACAZZARE  , v.  a.  and.  ree.  mandar 
fuora  gli  escrementi,  che  si  avrebbero  a man- 
dare in  un  tratto,  e in  un  luogo,  in  più  tratti, 
ed  ih  parecchi  luoghi  , lo  squirt.V ulgar.Sca- 
cazzasri  di  paura  , lo  diriy  one'  s self,  to  be 
in  great  Jear.  Vulgar  Scacazzare,  spendere, 
gittar  via  i danari  in  cose  frivole  e vane,  lo 
dissipale,  to  wasle,  lo  consume  or  spend  , to 
scpiander.  Vulgar. 

SCACCATO,  adj.  fatto  a scacchi,  cheque- 
red,  diequcred  with  colours,  lozenged. 

SCACCITI  ARE,  v.n.  morire,  io  die.  Vulgar. 
SCACCHIERE,  ) 

SCACCIIiERO,  ) s.  ni.  quella  tavola  seac- 
cata,  e quadra,  sopra  la  quale  si  giuoca  colle 
ligure  dette  scaccili , a diess-board, 
SCACCIAGIONE,  s.  f.  ) 
SCACCIAMENTO,  s.m.  ) 

SCACCIATA,  s.f.  )lo  scacciare,  ex- 
pulsion,  banishment,  expelling  , banishing, 
turning  oul. 

SCACCIARE,  v.  a.  discacciare,  lo  put,  lo 
t uni  drive  out  or  diase  away.  Un  chiodo 
scaccia  l’altro,  one  nail  drives  anolher.  Scac- 
ciare il  freddo,  lo  keep  off  or  drive  away  thè 
cold. 

SCACCIATA,  s.  f.  v.  Scacciamento. 
SCACCIATO,  adj  put,  tm  ned,  d riverì  out 
or  away.  Questi  scacciato  il  dubit  ire, he  hav- 
ing  laid  aride  all  dóubls. 

SCACCIATORE,  s.  m.  che  scaccia,  an  ex- 
pcller,  a driver. 

SCACCO,  s.  ni.  uno  di  que’  quadretti,  che 
si  veggon  dipinti  l’uno  accanto  all’altro  nel- 
insigne,  e nelle  divise,  e negli  scacchieri  con 
differenti  colori,  thè  little  squarcs  of  a clicss- 
board  or  of  an  escutchcon.  Scacchi,  nel  nu- 
mero del  più  , prendersi  per  lo  giuoco,  che 
si  fa  sullo  scacchiere,  dir  ss,  a play  so  called. 
Scacchi,  le  piccole  figure  di  legno  , rappre- 
sentanti più  cose  diverse,  divise  in  due  parti 
colle  quali  si  giuoca  agli  scacchi , chess-men. 
Scacco  matto  , e scaccomatto  , termine  del 
giuoco  degli  scacchi,  pel  quale  si  vince  il 
giuoco  il  che  segue  quando  s’ è chiusa  l’an- 
data al  Re,  check-male.  Dare,  o avere,  o ri- 
cevere lo  scacco,  o scacco  malto,  esser  levato 
di  posto  , e fi g.  avere,  ricevere  o cagionare 
rovina,  danno  e perdita,  to  /turi  or  damage, 
lo  receive  harm  or  injuiy,  check,  loss,  fatai 
blow,  mis-  fortune.  Vedere  il  sole  a scacchi, 
lo  be  imprisoned. 

SCACIATO ,adj.  dicesi, rimanere  scaciato, 
e vale  rimanere  escluso,  deluded,  baffled,de- 
ceived.  Rimanere  scaciato.  lo  be  deluded,  er- 
duded  or  baffled,lo  be  pul  out  ofeountenance . 

SCADENTE,  adj.  che  scade,  inferior, less, 
of  a lower  degree  or  medi. 

SCADERE,  v.  n.  declinare,  venire  in  peg- 
giore stato,  lo  decay,  to  fall.  Sradere  dalla 
sua  grandezza,  to  fall  from  one’ s grealness. 
Scadere,  occorrere,  accadere  , to  fall  out,  to 
occur,  to  liappen.  Scadere  , venir  per  via  di 
eredità,  to  devolve,  to  fall,  lo  come  from  one 
lo  anolher  by  iiiheritance.  Di  tutto  ciò  che  a 
lui  per  eredità  scaduto  era  , il  fece  signore  , 
he  made  liim  master  ofevery  lliing  he  liad 
inhenled.  I beni  scadono  a lui , thè  estate  de- 
volvesti) bini.  Scadere,  dicesi  dell’essere  scar- 
se le  monete,  to  be  Ughi.  Scadere,  passare  , 
venirmene,  to  fall,  pass.  Scadere,  lo  fall 
lue  ( terni  of  commerce ). 
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SCADIMENTO,!,  m.  lo  scadere,  decay, 
fall,  diminuitoti,  devolution.  » 

SCADUTO,  adj.  dccaycd,  fàllèn,  V.: Sca- 
dere, Il  pagamento  è scaduto,  thè  money  or 
payment  is  due.  Scaduto,  povero,  basso,  po- 
or,low,  in  bad  circnmstances . Famiglia  sca- 
duta , a poor  ruined  family. 

SCAFA,  s.f.  spezie  di  navilio  piccolo,  « 
cock -boat. 

-SCA FETTA  s.  f (sea-tcrm)  a locker. 
SCAFFA,  s,f.  (tea- terni'),  scatta,  o scaz- 
za d’  albero,  thè  step  of  a must. 

SCAFFALE,  s.  m.  scansia,  armadio  a - 
perto  , fatto  a palchetti,  per  uso  di  tenervi 
libri,  a shelf,  an  open  bouk-case. 

SCAFFÀRÈ,  v.  a.  termine  del  giuoco  di 
sbaraglino  , farla  di  calla  pari  , lo  malie  a 
drawti  game  of  il,  to  be  even.  Scaffare,  to 
fall. 

SCAFFO,  ) 

SCAFO,  ) s.  m.  il  corpo  d’un  vascello 
senza  armamento  di  veruna  sorta,  thè  bulk 
or  ludi  of  a ship. 

SCAGGIALE,  V.  Scheggiale,  Obs. 
SCAGIONARE,  v.  a.  scolpare,  scusare, 
lo  excusc  or  jusli  fy, 

SCAGLIA,  s.  f ila  scorza  dura,  e scabro- 
sa , che  ha  il  serpente  , e ’l  pesce  sopra  la 
pelle,  a scale.  Scaglia,  sottile  pezzuolo,  che 
si  leva  da’  marmi,  o da  altre  pietre  in  la- 
vorando collo  scarpello,  a spili  or  shard  of 
marble  , or  otlicr  stolte  , that  Comes  off  iti 
hewing.  Scaglia  , fromba  , a sling.  Scaglia 
de’  metalli,  scales,  spanglcs. 

SCAGLIAMENTO,!,  ni.  lo  scagliare,  Junl- 
iug  or  flingiug,  a throw. 

SCAGLIARE,  v.  a.  levar  le  scaglie  ai  pe- 
sci, to  scale  a fish,  Scagliare,  tirare,  lancia- 
re, gettar  via,  lo  hurl,  lo  shoot,  to  cast,  lo 
ffmg  or  throw.  Scagliare  un  dardo,  lo  shoot. 
Lo  hurl  a duri.  Scagliare,  scuotere,  to  shake 
off.  Scagliare  il  giogo  del'a  servitù,  to  shake 
off  thè  yoke  of  servilude.S  cagliare,  dire  iF 
aver  veduto  , udito,  o fatto  cose  non  vere, 
ne  verisimili,  to  shoot  with  a long  bow,to 
deal  in  tke  marvellous  , to  fib  or  teli  fibs , 
to  lie  , to  talk  mirades.  Scagliar  le  parole 
al  vento,  parlare  inconsideratamente,  o inu- 
tilmente, lo  talk  raslily,  or  a ’t  i atulom.  Sca- 
gliare, v.  ree.  sbattersi,  agitaisi,  lo  slruggle, 
to  slrive  , to  loss.  Scagliarsi  addosso  ad  al- 
cuno, avventursegli  addosso,  to  run  or  rusfl 
upoii  one.  Scagliarsi,  impegnarsi  oltre  al  con- 
venevole, to  promise  more  than  one  cari  do. 
Scagliare  una  nave,  (. sea-lrrm)to  gel  a ship 
a-JLoal  or  off  tlie  ground  inlo  deep  water. 

SCAGLIATO,  adj.  F.  Scagliare, 

SCAGLIETTA,  s.  f.  dim.  of  scaglia,  <1 
small  scale. 

SCAGLIONE,  s.  m.  grado,  scalino  a step 
or  stair.  Gili  montasam  su  per  gli  scaglion 
santi,  we  were  going  up  tlie  holy  staivi. 
Cader  giù  per  gli  scaglioni,  to  full  down 
stairs.  Scaglione,  (fig)  step,  progression. 
Scaglioni  una  parte  de’  denti  del  cavallo, 
lusks  of  a lwrsc. 

SCAGLIOSO,  adj.  che  ha  scaglia,  sca- 
ly,  rough,  rugged.  Scagliosa  pelle  a rough 
skin. 

SCAGLIUOLA,  s.f.  ) 

SCAGL1UOLO,  s.  m.  ) spezie  di  pietra 
tenera  simile  al  talco,  altrimenti  detta  spec- 
chio d’  asino,  della  quale  si  fa  il  gesso  da 
doratori,  ed  anche  una  composizione,  o 
mestura,  con  cui  si  ricuoprono  le  tavole, 
o simili,  specular  stone.  Scagliuola,  spezie 
di  gramigna,  a species  of  dog’s  grass,  pha- 
laris,  canary  grass , or  sced.  Scagliuola , 
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dim.  of  scaglia,  a small  scale.  Scagliuolo, 
a kind  of  aluin. 

SCAGNARLO,  ad},  an  iujurious  epilliet, 
nieaniug  of  thè  doggisll  kind. 

SCALA,  s.  f.  strumento  per  salire,  com- 
posto di  scaglioni,  o di  gradi,  a ladder  or 
slair-case,  slairs.  Salir  le  scale,  to  go  up 
stairs.  Scala,  ordine  di  checchessia,  ordcr, 
disposition , tuie.  Scala  de’  colori,  grada- 
rione de'  colori  dal  più  chiaro  al  più  oscu- 
ro, a shadowing  of  colours f oni  die  lighlesl 
to  ihe  darkesl.  Scala,  nelle  carte,  o libri  di 
geografia,  misura  corrispondente  a miglia, 
per  comprender  la  distanza  de' luoghi,  a 
scale.  Scala  tutto  quello,  che  da  una  cosa 
ci  conduce  ad  un  altra,  slep.  L’  amor  della 
virtù  é scala  alla  gloria,  thè  love  of  virlue 
is  a slep  lo  g lory.  Scala,  porto  di  mare, 
a sea  port.  Fare  scala,  pigliar  porlo,  to  ar- 
rivo. Fare  scala  ad  alcuna  cosa,  fig.  vale 
uidare,  to  lead,  to  guide.  Scala  franca,  va- 
e franchigia,  liberta  d’andare,  e stare,  pas- 
so libero,  free  passage.  Scala,  ( sea-lerm .) 
a ladder , Scala  di  poppa,  thè  quarter  - ladder . 
Scala  alla  banda  della  nave,  thè  accommo- 
Aation- ladder.  Scale,  thè  porls  in  thè  Le- 
vata. Fare  scala,  to  touch  al  a pori, 

SCALAMENTO,  V.  Scalala. 

SCALAPPIARE,  v.  n.  uscir  del  calappio, 
metaph.  uscir  dall’  insidie  nelle  quali  l’uo- 
mo è incorso,  to  escape  otte  ’s  suares. 

SCALARE  , v.  a.  salire  , montare  con 
iscala,  to  scale , to  storni  or  curry  bjr  sca- 
lado. 

SCALATA,  s.  f scalamento,  a scaling 
(ir  scalado,  a stormiti g with  ladders.  Dare 
la  scalata,  milit.terrm  salir  sulla  muragli: 
del  luogo  assediato,  o sulle  ruine  fatte  dal 
la  breccia,  lo  scale , to  storni  with  ladders. 

SCALATO,  adj.  scaled. 

SCALATORE,  s.  m.  che  sale,  o monta 
con  iscale  , he  thal  scales  or  is  emplnyed 
s'oalado. 

SCALCAGNARE,  v.  a.  pestare  o calca- 
re altrui  il  calcagno  della  scarpa  andandogli 
appresso,  lo  tread  upon  oue’s  heels. 

SCALCAGNATO,  adj.from.  scalcagnare, 
heel-trodden.  Scalcagnato,  that  has  losl  thè 
heels  of  his  shoes. 

SCALCARE,  V.  Calcare.  Obs. 

SCALCHEGGIARE,  v.  a.  tirar  calci,  lo 
kick,  lo  wince  , to  jerk.  Duro  è scalcheg- 
giare contra  lo  sprone,  il  is  hard  to  kick 
agaiusl  thè  spur.  Scalcheggiare  metaph.  con- 
trastare, repugnare,  lo  tesisi,  noi  lo  obey , to 
Withsland,  to  oppose-. 

SCALCHERIA,  s.  f.  l’arte,  e l’ufficio 
dello  scalco,  llie  art  or  office  of  a carvcr. 

SCALCINARE,  v.  a.  levar  la  calcina 
dai  muri  , guastando  lo  ’ntonico  , to  take 
off  or  pulì  down  thè  plaster  or  parget  of 
a wall. 

SCAT  CO,  s.  m.  quegli,  che  ordina  il 
convito,  e mette  in  tavola  la  vivanda , e 
anche  quegli  che  la  trincia,  a carver. 

SCALDALETTO,  s.  m.  vaso  di  rame,  o 
simile,  in  forma  di  padella,  con  coperchio 
traforato,  dentro  al  quale  si  mette  il  fuo- 
co, e con  esso  si  scalda  il  letto,  a warm- 


Scaldarsi,  divenir  caldo,  lo  grow  warm  ori 
hot.  Scaldare,  parlando  degii  affetti,  to  in-  \ 
flante  or  heat.  Quel  sol,  che  pria  d’amor 
ini  scaldò  il  petto,  thal  sua  ( womati ) thal 
frst  kindled  my  heart  with  love.  Dante. 
Scaldarsi,  andare  in  collera, , IO  grow  hot  or 
angry , to  fjr  iato  a pass  ioti,  lo  cliafe  or 
fumé.  Non  mi  fate  scaldar  la  bile,  dopi 
provolte  me,  dotti  moke  me  angry.  Scaldarsi 
d’allegrezza,  to  be  overjoyed.  Scaldarsi  al 
fuoco,  lo  warm  one’s  self  al  thè  fìre.  Scal- 
darle tavole,  ( sea-lerm .)  Lo  lend  thè  planks, 
by  heating  thè  ni. 

SCALDATO,  adj.  warmed,  heated. 
SCALDATORE,  s.  m.  che  scalda,  he  that 
warms. 

SCALDAVIVANDE,  s.  m.  vasetto  trafo- 
rato, dentro  al  quale  si  mette  fuoco  per  te- 
ner calde  le  vivande  ne’  piattelli,  a chaf- 
ing-dish. 

guidare,  lo  lead,  lo  guide,  ocaia  iranca,  va-  SCALEA,  s.  f.  ordine  di  gradi  avanti  a 
le  franchigia,  liberta  d’andare,  e stare,  pas-  chiese,  o altri  edifici,  thè  sleps  before  church- 

es  or  olher  ediftccs. 

SCALELLA,  s.  f.  piccolo  lacciuolo  da 
prender  colombi,  a sitare,  gin,  springe,  or 
ttoose. 

SCALENO,  aggiunto  di  triangolo  i lati 
del  quale  sono  disuguali,  scalene,  a Ir  iati - 
gle,  that  has  ils  three  sides  unequal. 
SCALEO,  s.  m.  scala,  slairs,  a slair-case 
SCALETTA,  s.f  dim.  of  scala,  rtarrow 
stairs,  a short  ladder,  a small  slair-case. 

SCALFIRE,  v.  a.  levare  alquanto  di  pel- 
le, penetrando  leggiermente  nel  vivo  , to 
scari  fy, 

SCALFITTO,  adj.  scarifted. 
SCALFITTO,  s.  m.  ) 

SCALFITTURA,  s.  f.)  la  lesione  che  fa 
lo  scalfire,  scarificatimi,  scarifying. 
SCALINO,  V.  Scaglione. 

SCALMANA,  ) 

SCALMANARE , ) V.  Scarmana,  Scar 
manare. 

SCALMANATO,  V.  Scarmanato. 
SCALO,  i.  m,  ( sca-term . ) thè  stocks. 
Una  nave  sullo  scalo,  a slup  ori  thè  stocks. 

\ SCALOGNO,  s.  m.  spezie  di  cipolla  d: 
piceol  capo,  a shalot  or  scallion, 
SCALONA,  s.  f.  ) 

SCALONE,  s.  ni.  ) augm.  of  scala,  a 
l arge  slair-case,  a long  ladder. 
SCALONE,  s.  m.  V,  Scaglione.  Obs. 
SCALPEDRA,  s.f.  a narne  invented  in 
jesl  by  boccaccio. 

SCALPICCIAMENTO  , r.  m.  lo  scalpic 

dare,  a ireading  upon. 

SCALPICCIARE,  v.  a.  calpestare,  ma  con 
stropiccio  di  piedi  infragnendo,  e sempli 
cernente  calpestare,  to  tread  or  to  walk  upon, 
lo  break  by  walking  upon,  lo  stamp  under 
one’s  feet, 

SCALPICCIATO,  adj  trodden,  stamped 
SCALPICCIO,  s.  m.  stropicciamento  di 
piedi  che  si  fa  nel  camminare,  starnping,  a 
noise  that  otte  tnakes  in  walking. 

SCALPIT AMENTO,  s.  m.  thè  ad  of 
treadiug  upon. 

SCALPITARE,  v.  a.  pestare,  e calcar  coi 
piedi  andando,  to  tread,  to  walk  or  slamf. 
mg-pan.  j upon , to  go  lieavy.  Le  rugiadose  erbe  con 

SCALDAMANE,  s.  m.  hot-cockles,  (a  lento  passo  scalpitando,  walking  with  gen 
kind  of  boy ish  play).  jle  pace  upon  thè  dewy  grass.  Scalpitare,  to 

SCALDAMENTO,  s.  m.  lo  scaldare,  thè  despise. 


ad  of  heating  or  warming. 

SCALDAPECE,  s.  m.  {sea-lerm.)  a pitch- 
kellle. 


SCALPITATO,  adj.  trod  upon. 
SCALPITIO,  y.  Scalpitamento. 
SCALPORE,  s.  m.  rammarichio,  risenti- 


S.CALDARE,  e,  a.  n.  and  ree.  indurre  mento  grande  che  si  fa  d’ alcuna  cosa,  a 
il  caldo  in  che  che  sia,  tp  warm,  lo  heat,  camplaint, gnau,  lanieiUatiopie-x.pastulation 
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SCALTERIMENTO,  V.  Scaltrezza. 

SCALTEP.ITAMENTE  , V . Scaltrita - 
mente. 

SCALTERITO,  V.  Scaltrito.  Scaltrito, 
limato,  dirozzalo,  fìled,  polished. 

SCALTREZZA,  s.f.  ) 

SCALTR1MENTO,  s.  m.  ) sagacità,  cun- 
ning,  trick,  slighl,  wile,  subtilly,  crafli- 
ness. 

SCALTRIRE,  v.  a di  rozzo,  e inesper- 
to, fare  altrui  astuto,  e sagace,  to  sliarpen 
ónc’s  wits,  to  instruct 

SCALTRISSIMO,  stperl  of  scaltro,  very 
cunning,  crafty,  sly,  subite,  sharp. 

SCALTRITAMENTE,  a da.  con  accortez- 
za, cunningly , slily,  subtly,  craflily. 

SCALTRIT ISStMO,  V.  Scaltrissimo. 
SCALTRITO,  ) 

SCALTRO,  ) adj.  astuto,  sagace,  av- 
veduto, bene  instruito,  sly,  cunning , subite, 
sharp,  crajty. 

SCALZAGATTO,  s.  m.  guidone,  uomo 
vile,  a rascal,  a rogue,  a reprobale. 

SCALZAMENTO,  s.  m.  lo  scalzare,  V. 
Scalzare. 

SCALZARE,  v.  a.  and  ree.  trarre  i cal- 
zari di  gamba,  o di  piede,  to  pulì  off  otte’  s 
shoes  and  stockings.  Scalzarsi,  abbracciare 
la  vita  religiosa,  lo  take  thè  cowl  qfa  tnonk. 
Scalzare,  levar  la  terra  intorno  alle  barbe 
degli  alberi  , e delle  piante,  contrario  di 
rincalzare,  to  open  a tree  or  a virie  at  thè 
root,  to  dig  aboul  it,  lo  bare  thè  root  of  a 
tree  or  vine.  Scalzare,  fig.  levar  d’  attorno 
materia  ad  ogni  altra  cosa,  to  remane  what 
is  super fluous  from  anyiliing  in  generai. Scal- 
zare, cavare  altrui  di  bocca  artatamente 
quello,  che  si  vorrebbe  sapere,  io  pump  or.e, 
to  pump  a thing  oul  of  otte. 

SCALZATO,  adj.  without  shoes  and 
stockings,  bare-legged,  barc-fooled. 

SCALZATORE,  s.  m.  che  scalza,  V. 
Scalzare. 

SCALZATURA,  s.  f.  die  same  as  scalza- 
mento, V.  Scalzare.  Scalzatura,  buca,  o 
luogo  scalzalo,  a Itole,  an  exeavation. 

SCALZO,  adj.  senza,  calzare,  scalzato, 
bare  fooled..  Io  vorrei  innanzi  andare  cogli 
stracci,  indosso,  e scalzo,  I had  ralher  go 
tagged  and  bare  footed .Scn\zo ,naked,utia rm- 
ed.  Scalzo  , povero  , abietto,  pool-,  fillhy, 
lousy.  Vacci  scalzo,  sta'  in  cervello,  take 
care,  be  cautious. 

SCAMATARE,  v.  a.  percuotere,  o batter 
lana,  o panni  con  carnato,  per  trarne  la  pol- 
vere, to  beat  woot  or  clolh  to  take  thè  dust 
n-it  oj  il.  Scamatare,  metaph.  correggere, 
emendare,  to  correcl,  to  amend. 

SCAMBIAMENTO,  s.  m.  Io  scambiare, 
clianging,  ehange,  alteratimi , vicissilude. 
Soggetto  a scambiamento,  changeable,  mu- 
table,  iftcmis tanl,  variable. 

SCAMBIARE,  v.  a.  dare,  o pigliare  una 
cosa  in  cambio  d’un'  altra,  to  truck,  ehange, 
to  exchangc,  to  harter,  to  mistake  a tliing , 
lo  take  otte  thing  for  anolher.  Scambiare, 
tramutare,  to  ehange  from  one  place  lo  ano- 
ther.  Scambiare  i dadi,  scambiar  le  carte 
in  mano,  ricoprire,  interpetrare  a rovescio, 
to  misplay  at  dice,  or  cards.  Scambiare , 
entrare  in  luogo  altrui,  succedere,  lo  succeed , 
to  come  necci  or  after.  Scambiare  la  guardia, 
to  relieve  a guard. 

SCAMBIATO,  adj.  mistaken,  changed, 
bartered. 

SCAMBIETTARE,  v.  a.  fare  scambietti, 
to  play  or  show  gambols,  lo  caper  or  cut 
capers.  Scambiettare,  mutare  spesso,  to 
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change  or  shifi  often.  Piacendo  a soldati  .Aellueraitee.  A te  sta  il  trovar  modo  allo 
questo  scambiettar  capitani  , thè  soZth'er.sj  scampo  della  tua  vita,  e della  mia,,  ,it  is  il, 
being  pleased  at  this  frequeut  chance  of  your  power  to  save  your  own  lift  and  mine, 


captains. 

SCAMBIETTO,  s.m.  salto  che  si  fa  in 
ballando,  a gambol , capriole , or  caper. 
Scambietto,  spessa  mutazione,  a frequenl 
change  or  aheralion. 

SCAMBIEVOLE,  adj.  vicendevole,  re- 
ciproco,- mutuai,  reciprocai,  lutei  change- 
able. 

SCAMBIEVOLEZZA , s.  f astratto  d 
scambievole,  mntuality , inlerchangemcul 
reciprocalness,  reciprocation. 

SCAMBIEVOLMENTE,  adv.  vicendevol- 
mente, reciprocali^,  mulually.  interchangea- 
bly.  S’ amano  scambievolmente,  they  love 
onc  annther. 

SCAMBIO,  s.  m.  cambio,  cambiamento, 
change,  exchange,  a barler.  Fare  uno  scam- 
bio. to  malie  an  exchange.  In  scambio 
vece,  inslead.  In  iscambio  di  quello,  iustead 
of  tliat.  Corre,  o togliere  in  iscambio,  lo 
niistake,  lo  lolle  òlle  for  another.  Voi  m’a- 
vete colto  in  iscambio,  you  mistake  me. 

SCAMERARE,  v.  a.  levar  dalla  camera, 
cioè  dall’  erario  pubblico,  lo  take  out  of  thè 
treasury. 

SCAMERITA,  s.  /.  la  parte  della  schie 
na  del  porco  più  vicina  alla  coscia,  thè 
pari  of  thè  loia  of  porli  that  is  next  to  tlie 
gammon. 

SCAMICIATO,  adj.  spogliato  di  cami- 
cia, o in  camicia,  without  a shirl,  shinless. 

SCAMOIARE.  v.  a.  fuggir  via  con  pre- 
stezza, to  scamper,  to  run  away.  Obs. 

SCAMONEA,  s.f  pianta  medicinale,  d;i 
cui  stilla  il  sugo,  che  anch’egli  è detto  sca- 
monea, seamrnony , purging  biud  weed. 

SCAMONEATO,  adj.  agginnto  di  quei 
medicamenti  dove  entra  la  scamonea,  mixcd 
with  scammony.  Medicina  scamoneata , t 
medicine  that  has  some  scammony  in  il. 

SCAMOSCIARE,  *.  a.  dar  la  concia  a 
camoscio,  to  lan. 

SCAMOSCIATO,  adj  tanned. 

SCAMPA,  V.  Scampo,  Obs. 

SCAMPAFORCA,  s.  ni.  F.  Furfantone 

SCAMPAMENTO,  s.  m.  Io  scampare, 
flight,  escane. 

SCAMPANARE,  v.  a.  fare  un  gran  sonar 
di  campane,  lo  chime,  to  moke  a musick  of 
bells. 

SCAMPANATA,  s.  f ) 

SCAMPANIO,  s.  m.  ) 1’  atto  dello  scampa- 
nare, a cliime,  musick  of  bells. 

SCAMPARE,  v.  a.  difendere,  salvare,  e 
liberar  dal  pericolo,  lo  save,  to  defend,  lo 
deliver,  to  prescrve.  Scampar  la  vita  ad  uno, 
to  save  one's  lifc.  Scampare,  rimuovere , 
risparmiare,  lo  remove,  to  spare.  La  madi  e 
per  iscampar  vergogna  alla  figliuola,  trovò 
una  bella  damigella  povera,  thè  mothcr,  lo 
save  her  daughlers  reputativi! , found  out  a 
handsome  girl,  bui  poor.  Scampare,  v.  n. 
liberarsi  dal  pericolo,  salvarsi,  lo  escape,  lo 
get  away,  to  get  loose,  to  slielter  one’s  self. 
Non  veggio  ove  scampar  mi  possa  ornai,  I 
do  noi  see  veliere  I ean  slielter  myself.  Scam- 
pare dalle  mani  di  qualcheduno,  to  gel  a- 
way  from  somebody's  hands.  Scampare  dal 
furor  de’  nemici,  lo  gel  away  from  thè  fury 
of  thè  encmy , 

SCAMPATO,  adj.  saved  , escaped  , V. 
Scampare. 

SCAMPATORE,  s.  m.  che  scampa,  a 
deliverer. 

SCAMPO,  s.  m.  salute,  salvezza,  safely , 


Nou  v’  è scampo,  there  is  Ho  liope,  thegp  is 
no  remedr  for  il. 

SCAMPÒLETTO,  ) 

SCAMPOLINO,  ) s.  m.  dim.  of  scam 
polo,  a Vaile  remnant.  Scampolelto,  pochet 
to,  a lillle ; 

-P  SCAMPOLO,  s.  m.  pezzo  di  panno  d 
poche  braccia,  avanzo  della  pezza  , a rem- 
nani  of  cloth.  Scampolo,  me.laph.  avanzo, 
rimasuglio,  remains,  remnant,  remainder 
Lo  scampolo  d’  un  esercito,  thè  remainder 
of  an  arniy.  Lo  scampolo  della  mia  vita  vo- 
glio passarlo  in  quiete,  I wish  to  pass  in 
quiel  thè  remainder  of  my  days. 

SCAMUZZOLO,  s.  ni.  minima  parte  di 
checchessia,  quasi  minuzzolo,  voce,  bassa, 
a bit,  a little  bit ■ ( Vulgai ). 

SCANA,  s.f  F.  Zanna,  Obs. 

SCANALARE,  v.  a.  incavar  legno,  ( 
pietra,  o simil  cosa  per  ridurla  a guisa  d 
canale,  to  chamfcr,  lo  channel,  to  moke 
channels  in  timber  or  sione. 

SCANALATO,  adj.  cliamfered,  citati - 
nclled. 

SCANALATURA  , s.  /.  1’  effetto  dello 
scanalare,  chamfering,  chati  .elling,  rabbets, 
or  small  furrows  or  creases,  made  in  timber 
or  stone. 

SCANCELLAMENTO,  V.  Cancellatura. 

SCANCELLARE,  v.  a.  F.  Cancellare. 

SCANCELLATO,  adj.  cancclled,  de  face  d, 
blolled,  rnzcd,  scrntched  out. 

SCANCERIA , s.  f.  palchetti  d’asse,  che 
per  lo  più  si  tengon  nelle  cucine,  a dresser, 
a shelf 

SLANCIA,  s.f  F.  Scansia. 

SLANCIO,  F.  Schiantici 
SCANDAGLIARE,  v.  a.  gettar  Io  scanda- 
glio, lo  pluinb  or  sound.  Scandagliare  il  ma- 
e.  io  sound  che  depili  of  lite  sea.  Scanda- 
gliare, calcolare  esattamente,  esaminar  per 
la  minuta,  fare  lo  scandaglio,  lo  calcitiate, 

Lo  sum  up,  io  baiai  ice,  lo  measure,  to  exa-  di  color  cangiante,  sari  of  siili  staff  of  mi- 
mine  carefully.  Scandagliare  un  conto,  lo  fìxed colour . 

cast  up  an  accoltili.  Scandagliare  una  pezza!  SCANICARE,  v.  a.  si  dice  propriamente 
panno,  lo  measure  a piece  of  elolh.  Scan-  j dello  spiccarsi  dalle  mura,  e cadere  a terra 
gliare,  (seu  terni.)  lo  heave  thè  lead,  to' gl’ intonacati,  lo  fall,  and  il  is  properly  saul 
set  thè  land,  by  die  compass.  ìof  thè  plnster  on  a wall.  Obs.  Scannare, 

SCANDAGLIATO, adj  soundedorplumb-  cogliere,  un  grappolo  d’uva,  lo  piclt  a bandi 
ed,  calculaled  , baLanceà,  measured,  exa- .of  grapes.  Obs. 

ned.  | SCANNAFOSSO,  s.  m.  sorta  di  forìif.ca- 

SCANDAGLIO,  s.  m.  piombino,  a plum-  zione  militar.’., avanl-mure. 
met,  a souncting-lead.  Scandaglio,  calcolo,  SCANNARE,  v.  a.  tagliar  la  canna  del- 
i prova  , esperimento,  accaniti,  reckuning,  j la  gola,  lo  cut  thè  throal,  lo  slaughter. 
computation,  calculatiòn . Far  lo  scandaglio,  I Scannare,  mtlaph.  angariare,  opprimere,  lo 
esaminar  per  la  minuta,  calcolare  esattamen-  tormeut,  to  oppress,  to  ruin,  lo  deslroy.  Che 
te,  scandagliare,  lo  calculale,  lo  balance,  to  volete  voi  fare  di  un  Re,  che  nella  pace 
it  up,  lo  measure.  Scandaglio,  (sca-term.)  vi  scanna,  e nella  guerra  vi  rovina?  whal 
thè  lead,  thè  decp  sea-lead.  I will you  do  wilh  a king,  who  in  lime  of 


SCANDALEZZO,  F.  Scandalo. 

SCANDALEZZANTE,  ) 

SCANDALIZIOSO,  Obs.  ) 

SCANDALIZZANTE,  ) adj  che  da 
scandalo,  scandalous. 

SCANDALIZZARE,  F.  Scandalezzare. 

SCANDALIZZATO,  F.  Scandalezzato. 

SCANDALIZZATORE,  V.  Scanda  lezza- 
tore. 

SCANDALO,  s.  m.  qualunque  cosa  che 
dia  altrui  occasione  di  cadimento  in  errore 
o in  peccato,  rovina  spirituale,  cattivo  e- 
sempio,  istigamento  indurimento  a peccare, 
seducimento,  seduzione,  scandal,  bad  ex- 
ampie.  Scandalo,  hindrunce,  obslaclc.  Scan- 
dalo, danno,  infamia,  scandal,  hwt,  sitarne 
infimy,  dishonour.  Scandalo,  discordia  . a 
dispute,  quarrel,  debaie,  contesi,  differente, 
disanimi,  dissention. 

SCANDALOSO,  adj.  che  commette,  e da 
scandalo,  scandalous,  offensive , 

SCANDELLA,  s.f.  spezie  di  biada,  a 
species  of  barley.  Scandeile,  minutissime 
goccie  d’ olio,  o di  grasso  galleggianti  in 
forma  di  piccola  maglia  sopra  acqua,  o 
altro  liquore,  little  drops  of  oil  or  grease 
floating  upon  water  or  any  other  liquor 

SCANDERE,  v.  a salire,  tu  go  up  , lo 
mount  or  ascend.  Spandere,  si  dice  anche 
dei  versi,  e vale  misurare,  to  scan  <t 
verse. 

SCANDESCENZIA,  F.  Escadescenza. 

SCANDOLEZZANTE  , F.  Scandali  - 
zante. 

SCANDOI/EZZARE,  V.  Scandalezzare. 

SCANDOLEZZATO,  F-  Scandalezzato. 

SCANDOLEZZ.ATORE,  F.  Scandalezza- 
tore. 

SCANDOLO,  V.  Scandalo. 

SCANDOLOSAMENTE,  adv  in  manie- 

scandalosa,  scandalously,  shamefully . 

SCAN  DOLOSO,  F.  Scandaloso. 

SC A NF ARDO,  adj.  an  injurious  epilhet, 
a rascal,  a ragamufjìn. 

SCANGE,  s.  m.  sorta  di  drappo  di  seta 


SCANDALEGGIARE,  ) 
SCANDALEZZARE,  ) v.  a.  dare  scan- 
dalo, dare  ad  altrui  cagion  di  peccato,  spin- 
gere al  male,  aprir  la  strada  a peccare,  al 
precipizio,  recar  danno,  rovina  all’  anima, 


peace  culs  your  throals,  and  in  war-time 
ruins you?  Scannare,  levare  d’  in  su  là  can- 
na, to  take  from  off  thè  cane  or  reed. 

SCANNATO,  adj.  slaughtered , whose 
throal  is  cut,  that  has  his  throat  citi. 


loperarsi  nella  ruina  spirituale  del  pressi-  SCANNATOIO,  s.  m.  luogo,  dove  si 
mo  lo  scandali ze  or  give  ojfence.  Scanda-  scannano  gli  animali  per  la  beccheria,  a 
lezzare,  v.  ree.  pigliare  scandalo,  to  be'  slaughte’ -house.  Scannatoio,  fig.  luogo  dove 
scandalized  or  offended  al  a thing.  Scanda- j si  usano  disonestà  e soperchicrie,  cut- throat 
lezzarsi,  impazientirsi,  adirarsi,  to  grow  piane. 


nipalient , lo  flr  iato  a passion.  Scandalez 
zare,  conturbare,  spaventare. 

SCANDALEZZATO,  adj,  scandalized, 
offender!. 

SCANDALEZZATORE , s.  m.  che  da 
scandalo,  a scandalous  man 


SCANNATORE,  s.  m.  che  scanna,  a cni- 
throat,  a mariterei',  an  assassin. 

SCANNELLARE,  v.  a.  from  cannello, 
vale,  svolgere  il  filo  di  sul  cannello,  to 
■wind  off  tlie  thread.  Scannellare , v.  n. 

I from  cannella,  vale  versare  , e schizzare 
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lontano  a guisa  di  una  cannella  sturata  , 
che  sia  messa  ad  un  vaso  ben  pieno, to  gush 
oul,  squirl, 

SCANNELLATO,  adì*,  wound  off,  gushed 
oul. 

SCANNELLO,  s ni.  dim.  of  scanno,  a 
small  stool.  Scannello,  una  certa  cassetta 
quadra,  per  uso  di  scrivervi  sopra  comoda- 
mente o per  riporvi  entro  le  scritture,  a par- 
ticular  kind  of  desk,  a wriling-desk. 

SCANNO,  s.  m.  seggio,  panca  da  sedere, 
a bendi,  a seat,  a stoul.  Scanno,  fig.  banco 
di  rena,  deposizione  di  rena  fatta  nei  fiumi, 
o in  riva  a mare,  sand-bank , deposil  of  sand 
in  rii'crj,  and  oli  thè  sea-shore. 

SCANNONEZZARE,  a.  a.  scagliar  col 
cannone,  abbatter  col  cannonerò  cannonadc, 
lo  fi  re  upoii  witli  canuons. 

SCANONIZZARE,  v.  a.  toglier  dal  nu- 
mero de'santi,  contrario  di  canonizzare,  to 
decaiionize,  lo  scraldi  oul  of  lite  number  of 
sainls. 

SC.ANSAMENTO,  s.  in.  schifamento , 
sfuggimento,  tlic’acl  of  avoiding  or  sh  inning. 

SCANSARE,  v.  a.  discostare  alquanto  la 
cosa  del  suo  luogo,  lo  remove,  to  stir,  lo 
dispiace.  Scansare,  a.  ree.  discostarsi,  allon- 
tanarsi , to  recede,  wilhdiaw.  Scansare, 
schivare  , fuggire,  lo  eschew,  to  shun,  or 
avoid.  Scansare  un  pericolo  , to  shun  or 
éschew  a danger.  Scansare  un  luogo,  to 
leave  a place  behirid. 

SCANSATORE,s.  m.  che  scansa,  avoider, 
he  that  avoids  or  shuns. 

SCANSIA,  s.f.  strumento  per  lo  più  di 
di  legno  ad  uso  di  tenervi  scritture,  o libri 

0 simili,  detto  altrimenti  scaffale,  a book- 
case,  or  shelf. 

SCANTONARE,  i>.  a.  levare  i canti  a 
checchessia,  lo  break  off  llie  co  ners.  Scan- 
tonare, fig.  sfuggire,  lo  give  one  thè  slip, 
lo  gel  away  frani  one. 

SCANTONATO,  adj . from  scantonare. 

SCAPECCHIARE,^.  a\  nettare  il  lino  dal 
capecchio,  lo  card  flax.  Scapecchiarsi,  me- 
lagli. svilupparsi,  spastoiarsi,  Lo  disenlangle 
Lo  clear  or  f ree  one’s  self,  to  exlricale,  lo 
disengage  one’s  selj  (in  a proper  and  figu- 
rative sensel) 

SCAPECCHIATO,  adj.  carded,  disentan- 
gled,  disengaged,  exlricaled. 

SCAPECCHIATOIO,  >.m.  strumento  col 
quale  si  separa  il  lino  dal  capecchio,a  card. 

SCAPESTRARE,  ree.  levarsi  il  cape- 
stro, sciorlo  , e fig  liberarsi  da  qualunque 

1 tipaccio,  lo  pulì  or  throw  off  one’  s lialler. 
poiché  l’alma  dal  corpo  non  si  scapestra, 
silice  lite  soni  is  noi  separaled  from  tlie 
body.  Scapestrare,  v.  n.  vivere  scapestrata- 
mente , lo  lead  a licenlious  , lewd  , loose 
or  dissolute  life.  Scapestrare, a.  vale  gua- 
stare, disordinare,  corrompere,  indurre  li- 
cenza, o dissolutezza,  lo  spoil,  to  disorder, 
corrupl,  to  lead  aslrar. 

SCAPESTRATAMENTE,  adv.  dissoluta- 
tamente,  licenziosamente,  o sfrenatamente, 
liceniiously , lewclly  , dissolutely . Vivere 
scapestratamente,  to  line  liceniiously  , or  a 
licerli  ous  life.  Parlare  scapestratamente,  to 
talk  imperli  nenlly  or  bawdily. 

SCAPESTRATO,  adj.  loose,  whose  halter 
is  teiken  off.  Scapestrato,  dissoluto , sfrena- 
to, licenzioso,  loose,  dissolute,  lewd,  licen- 
lious, debauched,  corrupted,  Uno  scapestra- 
to, a rake.  Alla  scapestrata,  adv.  phr.  sfre- 
natamente, licenziosarnante,  uni  eslrainedly, 
liceniiously . 

SCASEZZARE,  v.a.  tagliare  i rami  agli 

Tom.  I. 


alberi  ìnsino  in  sul  tronco,  to  hip  or  cut 
off  thè  branches  of  thè  irees.  Scapezzare,  to- 
gliere il  capo  o la  sommità  di  checchessìa , 
to  cut,  lo  cut  off,  lo  cut  to  pieces.  Scapez- 
zare le  torri,  to  pulì  down  a house. 
SCAPEZZATO,  adj.  lopped. 

SCAPEZZONE,  s.  m.  colpo  che  si  da 
nel  capo  a mano  aperta , a blow  wilh  thè 
fiat  of  thè  hand  upon  onc’s  head. 

SCAPIGLIARE,  v.  a.  scompigliare  i ca- 
pelli sparpagliandoli,  lo  dislievel,  to  pulì 
one’s  hair  about.  Scapigliare,  i>.  ree.  (fig.') 
darsi  alla  scapigliatura  , vivere  scapestrata- 
mente,  to  addici  one’s  self  to  all  manner 
of  vices,  to  lead  a lewd  licenlious  life. 

SCAPIGLIATO,  adj.  dishcvclled,  whose 
hair  hangs  loose  , Scapigliato  , dissoluto  , 
lewd,  dissolute,  licenlious , debauched. 

SCAPIGLIATURA,  s.  f.  vita  o maniera 
di  vivere  dissoluta,  e scapestrata,  licentious- 
ness,  lewdness,  a licenlious  or  lewd  life. 

SCAPPAMENTO,  s.  m.  lo  scapitare,  a 
loss,  damuge,  delrimenl. 

SCAPITARE,  v.  n.  perdere , e metter 
del  capitale,  metterci  del  suo  , andare  co) 
peggio,  to  lose,  to  be  a laser,  to  come  off 
a laser,  to  suslain  a loss.  Non  v’impaccia- 
te in  questo  negozio,  che  ne  potreste  sca- 
pitare, don  t meddle  wilh  tliat  affair, as  you 
may  ha  ve  thè  worst  of  il  Scapitar  di  ri- 
putazione, to  lose  reputalion. 

SCAPITATO,  adj.  lost. 

SCAPITO, s.  /n.scapitamento,  a loss,dam- 
age,  delrimenl.  Fare  scapito,  lo  suslain  a 
loss,  to  lose  by. 

SCAPITOZZARE,  a,  a.  far  capitozze  , 
tagliare  gli  alberi  a corona  , lo  lop  or  cut 
off  thè  branches  of  thè  trees. 

SCAPOLARE,  a.  a.  liberare,  to  free,  to 
sei  al  liberty,  lo  lei  go,  io  release.  Scapo- 
lare uno  di  prigione  , lo  gel  one  out  of 
prismi.  Scapolare,  fuggire,  scappare,  lo  Jly 
or  run  away  , to  malie  one’s  escape.  Sca- 
polare, uscire  , o venir  fuori,  to  go  or 
come  out. 

SCAPOLARE,  s.  m.  quel  cappuccio,  che 
i frati  tengono  in  capo,  a monk-hood. 

SCAPOLATO,  adj.  delivered,  freed,  set 
al  liberty  , released  , gol  out.  Scapolato  , 
libero,  freed,  independenl. 

SCAPOLO,  adj.  libero,  senza  sopracca, 
po,  libero  da  suggezione  , free  from  sub- 
jection,  delivered.  Scapolo,  senza,  moglie 
unmarried,  batc’.elor,  a single  man,  a man 
noi  yet  married. 

SCxAPONIRE,  v.a.  vincere  l’altrui  osti- 
nazione, to  remove  one  from  or  overcome 
one’s  obslinacy,  stubboruess  or  headmess. 

SCAPONITO,  adj.  removed  from  one’s 
oblinacy. 

SCAPPANTE,  adj.  che  scappa,  escaping. 

SCAPPARE,  v.n.  fuggire,  con  velocità, 
e astuzia,  o con  violenza,  to  escape, to  gel 
away  or  oul,  to  malie  one’s  escape, to  evade, 
to  fly.  Lo  run  away.  Scappare  dalle  mani 
de’birri,  to  gel  away  from  tlie  bailiffs. Non 
mi  fate  scappar  la  pazienza,  don’t  tire  my 
palience.  Scappare,  inoltrarsi,  avanzarsi,  to 
be  as  bold  as. 

SCAPPATA,  s.  f.  atto  dello  scappare,  a 
flight  or  escape.  Scappata , prima  mossa 
con  furia  del  cavallo  liberato  dal  ritegno. , 
escapade  or  fling  of  a borse.  Scappata,  er- 
rore grave  poco  considerato,  a mad  prank 
au  oversight,  mistake,  error,  blunder. 

SCAPPATELLA,  dim.  of  scappata. 

SCAPPATO,  adj.  from  scappare, escaped. 
V.  Scappare. 
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SCAPPELLARE,  v.  a.  cavare  il  cappello 
lo  pulì  or  take  off  one’s  hai.  Scappellare  , 
v.  ree.  salutare  alcuno  o levarsi  il  cappello 
per  salutare  alcuno,  to  salute  one  laking 
off  tlie  hai. 

SCAPPELLATO,  adj.  having  pulled  off 
one’s  hai,  wilhoul  a hai. 

SCAPPELLOTTO,  s.  m.  colpo  dato,  nel- 
la parte  deretana  del  capo,  colla  mano  a- 
perta,  forse  così  detto  dal  far  cadere  il  cap- 
pello, a blow  or  rtroke  upon  one’s  head  wilh 
thè  fiat  of  tlie  hand,  a box  on  thè  ear. 

SCAPPERUCCIO,  V.  Capperuccio. 

SCAPPINARE,  v.  a.  rifare  il  pedule;  e 
dicesi  più  degli  stivali,  che  d’altro,  to  new- 
sole  bools.  Scappinare  delle  calze,  to  new- 
foot  slockings. 

SCAPPINO,  s.  ni.  pedule,  a sock. 

SCAPPONATA,  V.  Capponala. 

SCAPPONEO,  s.  m.  a rebuke,  a repri- 
mand.  A vulgar  word. 

SCAPPUCCIARE,  v.  ree.  cavarsi  il  cap- 
puccio, to  pulì  off  one’s  hood.  Scappucciare, 
v.  72.  errare,  to  commi/,  a mistake  or 
blunder.  Fulgar.  Scappucciare,  F.  Inciam- 
pare. 

SCAPPUCCIATO,  adj.  wilhout  a hood. 
V . Scappucciare. 

SCAPPUCCIO,  s.  m.  Io  scappucciare, fig. 
errore,  sbaglio,  svista,  an  oversight  , mis- 
take  , or  blunder.  Fare  uno  scappuccio  , lo 
commit  a fault  or  mistake. 

SCAPRESTARE,  F.  Scapestrare. 

SCAPRESTATO,  ^.Scapestrato. 

SCAPRICCIARE,  ) 

SCAFRICCIRE,  ) v.  a.  levare  altrui 
di  testa  i capricci,  quasi  scaponire,  to  cure 
one  of  hit  whinis  or  whimsies.  Scapriccia- 
re, v.  ree.  cavarsi  i capricci,  lo  please  or 
salisfy  one’s  fancy,  io  gralify  one’s  self. 
Scapriccirsi  di  qualche  cosa,  averne  a suf- 
ficienza, to  bave  one’s  belly  full  of  some 
thing . 

SCAPRICCIATO,  ) 

SCAPRICCITO,  ) adj.  pleased,  salis- 
fied. 

SCAPULARE.  V.  Scapolare. 

SCARABATTOLA,  s.  m.  stipetto  chiuso 
da  cristalli  , dove  si  conservano  a vista 
molte  cose  minute  , a glass  , or  glass- 
case. 

SCARABILLARE,  v.  a.  sminuire,  arpeg- 
giare, lo  scrape.  Scarabiilare  un  violino,  lo 
sciape  a fiddle. 

SCARABOCCHIARE.  F.  Schiccherare. 

SCARABOCCHIATO,  F.  chiccherato. 

SCARABOCCHIO,  s.  ni.  il  segno,  che 
rimane  nello  scarabocchiare,  a scribbling 
or  scrawling,  a scrawl,  scribble,  a blot. 

SCARABONE,  V.  Scarafaggio. 

SCARACCHIARE,  v.  a.  beffare,  lo  movk 
to  jeer,  lo  ridicule,  to  scoff  or  deride,  to 
laugli  al. 

SCARACCHIATO,  adj.  beffato,  mocked, 
ridiculed,  derlded,  laughed  al. 

SCARAFAGGIO,  s.  m.  animaletto  nero 
simile  alla  piattola,  che  depone  l’uova  nello 
sterco  di  cavallo  , o di  vacca,  e lo  riduce 
in  forma  di  pallottola  , a black-beelle 
(inseclj 

SCARAFALDONE,  s.  m.  birro,  messo, 
berroviere,  a kind  of  bum- bailiff.  Obs. 

SCARAFFARE,  V.  Arraffare. 

SCARAMAZZO,  adj.  che  non  e tondo  , 
bernoccoluto,  dicesi  delle  perle,  bunchy ,bos- 
sed,  not  quile  round.  Perla  scararnazza , 
an  irregular  pearl. 

, SCARAMUCCIA,  F.  Scaramuccio. 
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SCARAMÙCCIA  RE,  v a.  il  combattere  , pensieri,  free  front  care.  Scarico,  contento, 
che  fa  una  parie  degli  eserciti,  o d’un'amia-  allegro,  pleased,  contentaci,  salisfied.  Paren- 
ta  contro  una  parte  de’nemici,  che  sieno  a dogli  aver  fatto  una  bella  prc 


fronte,  to  skir 


piquecr  or  pickeer. 


ne  torno 

tutto  scarico  a dormire  , thinking  he  had 
SCAR  AMUCCIO,  ) < ione  a very  fine  thing,he  went  lobed  agitili 

SCAKAMUGIO,  ) s.  m.  comhattimen-  coiueniedly. Scarico,  parlando  di  liquori*' va- • 
to,  zuffa  da  piccola  parte  degli  eserciti  fai-  le  chiaro,  limpido,  clear.  Vino  scarico,  clear 
ta  fuor  d'ordinanza,  a skirmish  or  pii/ucer-  wine.  Scarico,  parlandosi  di  cavallo,  che  ab- 
ing.  bia  il  collo,  gamba,  o altro  sottile,  snello,1 

SCARAVENTARE,  v.  a.  scagliar  con  well-made , stender,  slitti,  clean-buillfinely  j 
violenza,  lanciare,  lo  duri,  to  /turi,  lo  shoot  proportiotied.  Cavallo  scarico,  a well-made  \ 
or  fting  otti,  lo  llirow  svilii  violence.  /torse.  Scarico,  parlandosi  di  tempo,  russe-  j 
SCARA VENTATO,  adj.  htirled,  flung.  renato,  cleitied  tip  (speaking  nj  thè  weatìicr') 
SC  A RCA  RE  , AG  Scaricare,  and  all  iis  Scarico,  indifferente  , non  prevenuto,  non 
derinalives.  j appassionato,  indifferenl , unprejudiced,  di- 

SCARCERARE,  v.  a levar  di  carcere,  j spassionate, 
to  get  one  oul  ofi prismi,  lo  set  al  liberty.  j SCARICO,*,  m. scaricamento,  a dischàrge. 

SCARCO,  m/j.  (podical  ) scarico,  sca- j Scarico,  giustificazione,  j testificatimi  or  dc- 
ricato,  privo  del  carico,  unloaded.  Scarco  , \ felice. 

privo,  void , free.  Cielo  scarco  di  nebbia,  a j SCARIFICARE,  v.  a.  scarnare,  intaccare, 
a clear  or  unch.uded  skt Ma  poiché  furon  lo  scarify , to  cut  superficially . 
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SCARIFICATO,  adj.  scaiified. 
SCARIFICAZIONE,  s,  fi  lo  scarificare  , 
scarification,  scarify  ìng, 

SCARLATT1NO,  ) 

SCA  REATTO,  ) s.  ni.  panno  lano  rosso 
di  nobilissima  tintura,  scarlet  clolh.  Vestito 


di  stupore  scarche,  bui  after  t/icir 
\vas  over. 

SCARCO,  s.  m scaricamento,  a discharg- 
ìng  or  unloadiug.  Còsi  prendemmo  via  gin 
per  lo  scarco  di  quelle  pietre,  so  we  went 
down  ihrough  a heap  of  slones,  t/ial  were 
scallered  bere  and  there.  Dante.  di  scarlatto,  dressed  witli  scarlet  or  scarlet 

SCARDASSARE,  v.  a.  raffinar  la  lana  clolh  Colore  scarlatto,  scarlet. 
cogli  scardassi,  to  card  wool.  Scardassare  , SCA  EMANA  , s.  J.  infermità  cagionata 
melaph.  dire  male  d’  uno  , quando  non  è dal  raffreddarsi  immediatamente  dopo  d’es- 
presente,  to  slarnler , lo  rati,  lo  speak  ili  , sersi  riscaldato,  a pteurisy. 
to  revile,  to  backbilc , lo  deli  aci  or  traduce,  SCARMANARE,  v.  a.  incorrere  nella  in- 
SCARDASSIERE  , s.  m.  che  scardassa,  fermila  della  scarmana,  lo  be  seized  wilh  a 
che  esercita  1’  arte  dello  scardassare  , a pleurisy. 

carder.  SC  ARMANATO,  adj.  front  scarmanare  , 

SCARDASSO  s.m.  strumento  con  denti  che  ha  presa  la  scarni  ma,  pleuriùc,  or  af- 
di  fil  di  ferro  auncinati,  col  quale  si  raffina  flicled  wilh  thè  pleurisy. 
la  lana  acciocché  si  possa  filare,  a card  SCARMIGLIARE,  v.  a.  scompigliare,  av- 
to  card  wool  svilii,  viluppare,  to  Inmble  or  rumple,  to  riiffle. 

SCARDINE,  m.  ) Scarmigliare,  v.  ree.  rabbaruffarsi,  azzuffarsi 

SCARDONE,  s.  ni.  ) graffiandosi,  e disordinandosi  i capelli,  lo 

SCARDOVA,  s.  f.  ) spezie  di  pesce  d'a  muse,  lo  lug,  io  pulì  or  worry  , to  slruggle 
equa  dolce,  a species  of  fresh-walcr  fish.  lo  wrestls,  lo  fighi. 

SCARFERONE,  s.  m arnese  da  vestire  SCARMIGLIATO,  adj.  scompigliato,  av- 
la  gamba,  stivaletto,  a kiud  of  booL  lined  viluppato,  lumbled,  rumpled,  ruffled.  AG 
with  fur.  ' Scarmigliare. 

SCARICABARILI  , s.  m.  sorta  di  giuoco  SCAffMO,  s.m.  caviglia,  alla  quale  vien 
fanciullesco,  a kiud  r.f  play  xvhich  childrcn  legato  il  remo,  a round  piece  of  wood  al 
use,  when  two  twisting  their  arnis,  heiug  which  die  ours  hang  hy  a loop  of  lea- 
back  lo  back,  ihey  lift  one  another  upon  ther,  limivi,  a row  look, 
their  backs.  SCARMOTTI,  s.  m pi.  (sea-lcrm.)  top- 

SCA R!C ALASINO,  s.  m.  gioco  che  si  fa  timhers. 
sul  tavoliere,  a kind  of  piar  ai  draughls.  SCARN  AMENTO,  s.  m.lo  scarnare  , a 
SCA  UIC  AMENTO,  s ni.  lo  scaricare,  a scarificatimi  or  scarify  ing, 
dischar ging  or  unloadiug.  SCARNARE  , v a.  levare  alquanto  di 

SCARICARE,  v.  a.  and  ree  levare  , o carne  superficialmente,  lo  scarify,  lo  lake 
posare  il  carico  da  dosso,  sgravare,  tn  imloadìaff  lite  flesh  superficially.  Scarnare,  firn- 
or  disburdcu  to  case.  Scaricare  archibuso , Uta»7.  lo  cui,  or  lake  asvay  superficially 
artiglieria,  lo  discliarge  or  shoot  off  a guii.\(said  of  ai  ir  thing)  lo  erose  or  rub  oul  or 
Scaricar  l’arco  o la  balestra,  lo  shoot  wilh' off ’.  Scarnare,  v.  ree.  dimagrare,  consu- 


soddisfa 
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a bow.  Scaricare 
or  fulfil  a vow.  Scaricare  il  venite,  cacare  , 
to  case  one' s belly,  lo  do  bne’s  needs.  Sca- 
ricar la  testa,  lo  pwge  thè  head.  Scaricarsi 
parlando  di  fiumi  , mettere,  o sboccare  le 
acque  loro  in  un  altro  fiume,  o s:\vero  nel 
mare,  lo  disellai  ge,  to  emply , lo  disimi den  , 
or  disemboguc  i/.self,  as  a river  does  Vel- 
licare, to  teli,  or  telale  wonders.  Scaricare, 
(sea-term.  ) lo  unload,  lo  dischàrge. 

SCARICATO,  adj.  unloaded.  AG  Scari- 
care. 

SCARICATOIO  , *•  m.  luogo  dove  si 
scarica,  a place  lo  unload. 

SCARICAZIONE,  AG  Scaricamento. 

SCARICO,  adj.  scaricato,  unloaded  Sca 


niarsi,  lo  grow  leali,  thin,  or  tank. 

SCARNASCIALÀ/iE , v.  a.  darsi  alla 
crapula,  e a’  passatempi  del  carnasciale,  lo 
feast,  to  bouquet,  lo  jiìnkel. 

SCARNATI  NO,  ) 

SCARNATO,  ) Incarnatino. 

SCARNATO,  adj.  scarified,  lean,  thin. 

SCARNIFICARE,  v.  a.  levare  altrui  la 
carne,  lo  lake  or  cui  off  thè  flesh. 

SCARNIFICATO,  adj.  whose  flesh  has 
bsen  taken  off. 

SCARNI  RE,  AG  Scarnificare.  Melaph. 
to  diniinish,  to  grow  less , to  malie  less 

•SCARNITO,  adj.  from  scarnire  , V. 
Scarnire. 

SCARNO,  adj.  scarnato,  affilato,  magro, 


rico,  libero,  free,  freed,  e.ie/npt.  Scarico  di  . che  ha  poca  carne,  lean,  thin,  laidi , stender 
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SCARNOVALARE,  V.  Searnascialare. 

SCARPA,  s.f.  il  calzar  del  piede,  fatto 
per  lo  'più  di  cuoio  ; alla  parte  di  sopra 
diciamo  tomaio,  e a quella  di  sotto  suolo, 
a shoe.  Scarpa  , quel  pendio  delle  mura, 
che  le  fa  sporgere  iri  fuora  più  da  piè, 
che  da  capo,  thè  scarp  of  a Walt  Muro  a 
scarpa,  a Wall  limi  has  a scarp.  Scarpa 
dell’  ancora,  (sea- terni)  thè  shoe  of  thè  auchor. 

SCARPA,  s.  f specie  di  pesce  vilissimo 
di  lago,  AG  Scarpettaceia. 

SOARPACCIA,  ».  fi  degr.  of  scarpa,  a 
clumsily  mode  shoe. 

SCARPELLARE,  v.  a.  propriamente  la- 
orar  le  pietre  collo  scarpello,  to  cui  slones. 
Scarpellare,  intagliare,  to  grave  or  engrave, 
to  cut  , lo  etch,  to  curve  S carpellare,  fig. 
rsi  i pezzuoli  della  pelle  coll’  unghie  a 
ia  che  della  pietra  fa  lo  scarpello,  to 
scralch  one’ s self. 

SCALPELLATO,  adj.  cut,  graved  , V. 
Scarpellare. 

SCAPPELLATOLE  , s.  m.  a slone-cut- 

SCARPET .LETTO,  ) 

SCALPELLINO,  ) s.  m.  dim.  of  scar- 
pello. 

SCALPELLINO,  s.  m . quegli  che  lavo- 
ra le  pietre  collo  scarpello,  a sione  cutter. 

SCARPELLO,  s.  m.  strumento  di  ferro 
tagliente  in  cima,  col  quale  si  lavorano  le 
pietre,  e i legni,  a chisel.  Scarpello,  stru- 
mento da  pigliare  uccelli,  an  instrunierìt  lo 
catch  birds  wilh. 

SCAUPELLONE,  s.  m.  augm.  of  Scar- 
pello, srarpello,  grande,  a large  chisel. 

SCARPETTA,  s.f.  dim.  of  scarpa,  a 
small  shoe.  Un  paio  di  scarpette,  a pair  oj 
shoes. 

SCARPETTACC1A,  s.  f.  degr.  of  scar- 
petta. an  old.  siine. 

SCARPETTACCIA,- s.  f.  sorta  di  pesce, 
a bleak  or  whiting. 

SCA  RPF.TTINA,  s.  f ) 

SCARPETTINO,  s.m.  )di.m.of scarpet- 
ta, a very  small  shoe,  a child’s  shoe. 

SCARPETTONE,  s.  m.  augm.  of  Scarpa, 
a large  siine. 

SCALPICCIO,  AG  Scalpiccio. 

SCARPINO,  s.  m.  dim.  of  scarpa,  a thin 
siine. 

SCARPIONE,  s.  ni.  animale  terrestre, 
delia  figura  del  gambero,  con  due  bocche  e 
lunga  coda,  ed  in  alcuni  mesi  dell’anno  ve- 
lenoso, scorpione,  a scorpioni.  Scarpione, 
spezie  di  pesce,  a species  of  trotti. 

SCARPIERA,  Ex.  Gerite  di  scariiera,  e 
simili  si  dice  d’  uomini  vagabondi,  e presti 
a ogni  mal  fare,  a vagabond , a vagranl  fel- 
low,  a rambler.  Per  iscarriera,  adv.  phr . oc- 
cultamente, in  secret,  seàrelly,  under-hand, 
in  hugger-mugger.  Comperare , o vendere 
per  iscarriera,  lo  buy  or  sell  any  thing 
secrelly,  or  under-hand,  tn  srnuggle. 

SCARRUCOLANTE,  adj.  che  scarrucola, 
runnin g on  thè  pulley . 

SCARRUCOLARE,  v.  a.  lo  scorrer  del 
canapo  sulla  girella  della  carrucola  libera- 
mente, e con  violenza,  lo  slip,  lo  lousc,  lo 
lei  loose,  lo  lini  on  l/ie  pulley . 

SCARRUCOLATO,  adj.  from  scarruco- 
lare, i un  on  thè  pulley,  Lei  down  by  thè 
pulley. 

SCA RS AMENTFWe.con  iscarsità,sca/‘ce- 
ly,  hardly , sparinuly,  moderalely.  Vi* 

| vere  scarsamente,  lo  live  sparing/y. 

| SCARSA PEPIC  * fi  sorta  d’erba,  vale- 
\riau  or  màrum  (a  plani). 
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SCARSEGGI  AKE  , v.  n.  essere  o avere 
scarsità  (1  alcuna  cosa,  lo  svanì,  lo  be  scorce, 
defìcicnl  or  wanling.  Scarseggiare  , v a 
andare  a rilento  collo  spendere,  o col  dona- 
re, lo  spare,  lo  save,  lo  be  saving. 

SCARSELLA,  s.f.  spezie  di  taschetta, 
o borsa  di  cuoio,  cucita  a una  imboccatura 
di  ferro,  o d’  altro  metallo,  per  portarvi  en- 
tro danari,  a purse.  Scarsella,  fig.  quella 
apertura,  che  ha  il  granchio  nella  pancia. 
timi  npeuing  or  slil  which  a crab  bus  in 
its  belly. 

SCARSELLINA  , dim.  of  Scarsella,  a 
little  purse. 

SCARSELLONA,  s.  /.  ) 

SCARSELLONE,  s.  m.  ) augm.  of  scar- 
sella, a large  pocket. 

SCARSETTO,  (tdj . dim.  of  scarso,  scorce, 
defìcienl,  rather  sparing  or  saving. 

SCARSEZZA, ) 

SCARSITÀ’,  ) 

SCARSO,  s.  m.)  astratto  di  scarso,  mise- 
ria, tenacità,  strettezza,  niggardliness,  co- 
velousness , savingness,  sparingness,  econo- 
my , hoiiswifery  , thmfliness  , parsimony . 
•Scarsità,  mancanza,  pochezza,  svanì,  lack. 
Avere  scarsità  di  qualche  cosa,  to  lack , lo 
wani  somebhing. 

SCARSO  , adj.  alquanto  manchevole  , 
scorce,  rare,  hard  lo  bc  gol.  Scarsa  fortuna, 
a small  or  limiled  fortune.  -Tenere  scarso 
uno  di  qualche  cosa,  lo  keep  otte  short  oj 
any  thing.  Scarso  parlando  di  moneta,  che 
non  è di  peso,  tight,  speaking  of  coin.  Una 
doppia  scarsa,  a Ughi  pistole.  Scarso,  tena- 
ce, misero,  che  spende  a rilente,  slinpy,  ino 
sparing  or  too  saving,  niggardly,  penuri. 
O'.is,  closefislcd.  Cogliere  scarso , lo  slrike 
slighlly,  or  lo  wound  svilii  thè  weakest  pan 
of  a weapon,  to  gwe  a Ughi  blosv.  Vento 
scarso,  ( ’sea-lerm ) a scoia  wind.  Il  vento 
diviene  scarso,  tlie  svind  scants. 

SCARTABELLARE,  v.  a.  legger  presto 
per  lo  piti  con  poca  applicazione,  to  run  o- 
vrr  a hook  in  baste,  lo  read  il  withoul  ap- 
vlicalion. 

SCARTABELLO,  ) 

SCARTAFACCIO,)  s.  m.  libro  di  leg- 
genda, o di  scrittura  di  poco  pregio,  old 
writings  or  books. 

SCARTAMENTO,  s.  m.  lo  scartare,  thè 
ad  of  discarding:  rejeclion. 

SCARTARE,  V.  a.  gettare  a morite  le 
carte,  che  altrui  non  vuole,  o che  si  hanno 
di  piu,  lo  discard,  lo  lay  oul  one'  s cards. 
Scartare,  ricusare  , rigettare,  lo  reject , to 
slighc,  to  despise,  lo  set  aside. 

SCARTATO,  adj.  discarded,  rejecled, 
slighted,  despised , set  aside.  Dar  nelle  scar- 
tate, dar  nelle  furie,  entrar  grandemente 
in  collera,  to  commil  extravagancies. 

SCA  RZA , s. /I  sorta  di  pesce,  sorl  of  fisti. 

SCARZO,  adj.  di  membra  leggiadre  ed 
agili,  anzi  magro  che  nò,  ninible,  agile , 
quieti,  celi  ve,  swift. 

SCASARE,  v.  a.  obbligare  altrui  a la- 
sciar la  casa  dove  abita,  lo  turn  oul  of  ihe 
house. 

SCASIMODEO,  V.  Squnsimodeo. 

SCASSARE,  v a.  cavar  della  cassa  le 
mercanzie,  e simili,  contrario  d’incassare, 
lo  di  aw  or  take  oul  of  thè  diesi  or  truuk. 
Scassare,  conquassare,  scassinare,  to  deslroy 
lo  ruin,  io  break  in  pieces,  lo  split  in  pie- 
oes.  Scassare,  trattandosi  di  terra,  diveglie- 
re,  to  grub  up  an  untilled  piece  of  ground. 

SCASSATO,  adj.  drasvn  oul  of  thè  chest, 
deslroy  ed,  ruitted,  broke/t  to  pieces. 
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SCASSINARE,  v.  «.rompere,  guastare, 
sconquassare,  lo  deslroy,  lo  ruin , to  break. 

SCASSINATO,  adj.  deslroy  ed,  tuined, 

brok“n. 

SCASSO,  s.  m.  divelto,  thè  ground  pre- 
pared  lo  be  planled. 

SCATAPUZZA,  F.  Catapuzza. 

SCATELLATO,  adj.  conquered,  overcome 
with  shame  and  hurt. 

SCATENARE,  y.  a.  trar  di  catena,  scior- 
re  alt  rui  la  catena,  to  iinchain,  lo  lei  òri 
break  loose.  Scatenare,  v.  ree.  sciorsi , o 
uscir  dalia  catena  , to  gel  loose  frnm  thè 
chain.  Scatenare,  v.  ree.  infuriarsi,  Lo  break 
forili,  to  sally  oul  or  iuveigh. 

SCATENATO,  adj.  uuchniiied,  lei  loose. 

SCATOLA,  s.  f.  arnese,  a somigliànzà 
di  vaso,  fatto  di  legno  sottile  per  riporvi 
entro  che  che  si  sia,  a box.  Dire  una  co- 
sa a lettere  di  scatola,  dire  ad  uno  il  suo 
parere  alla  libera,  to  teli  a thing  plain,  or 
in  plain  Engtish. 

SCATOLETTA,  s.  f.  ) 

SCATOL1NO,  s.  in.  ) scatola  piccola, 
a little  box. 

SCATOLONA,  s.f.  ) 

SCATOLONE,  s.  m.  ) augm.  of  scatola, 
a large  box. 

SCATTARE,  v.  n lo  scappare  che  fan- 
no le  cose  tese  da  quelle  che  le  ritengono, 
come  archi  e simili,  to  slacken  or  grow 
loose.  Scattare,  passare,  scorrere,  lo  pass, 
skip,  or  ormi.  Scattare,  fig.  uscire  un  mi- 
nimo che  dall’  istruzione  avuta,  lo  swerve 
from  onc's  inslructions  or  orders. 

SCATTATO,  adj . slackened , loose,  pas- 
sed. 

SCATTATOIO,  s.  m.  strumento  adunco , 
per  lo  pici  di  ferro,  dove  s’  attacca  la  cor- 
da d’arco,  o simili,  scoccatolo,  a bosv. 

SCATTO,  s.  ni.  lo  scattare,  a pnssage, 
from  one  piace  lo  anolhei , spring,  leap. 
Scatto,  per  discrepanza,  divario,  disere- 
pance , dijjerence,  disugreement. 

SCATURIGINE,  s.  f.  sorgente,  propria- 
mente delle  acque,  a suurce,  head , spring, 
fountain. 

SCATURIMENTO  , s.  m.  lo  scaturire 
scorrimento,  ihe  Jiowing  or  luuniug  of 
svaler. 

SCATURIRE,  v.  a.  lo  scoppiare,  o l’u- 
scir dell'  acque  dalla  terra,  lo  spring,  to 
rise,  to  issue.  as  walers  do. 

SCAVALCARE,  v n.  scender  da  ca- 
vallo, smontare,  to  alt  già.  Scavalcare,  fare 
scendere  o giltareda  cavai  lo, tounhorse  or  dis- j 
niounl.  Scavalcare  un  cannane,  lo  disumimi  a 
piece  of  orditati  ce.  Scavalcare  uno,  farlo  ca- 
der di  grazia,  o di  grado,  to  supplanl  or 
undermine  one.  In  Hip  up  his  heels.  Sca 
valcare,  lo  a take  thing  from  above  aimlher. 

SCAVALCATO,  adì.  from  scavalcare, 
alighieri . nnhorsed.  disinomi led,  supplaiited. 

SCA  YALCATORE,  s.m.  a supplanler. 

SCAVALLARE,  F.  Scavalcare.  Scaval- 
lare, v n.  bordellare  , scapigliarsi,  tu  take , 
lo  run  up  and.  dnss’ii. 

SCA  VALLATO,  adj.  unhorsed,  dismount- 
ed. 

SCAVAMENTO,  s.m.  Io  scavare,  a dig- 
ging  or  dilettili  g. 

SCAVARE,  v.  a.  cavar  sotto,  affondare, 
far  buca,  lo  escavale,  to  dig  up,  to  dilch. 

SCAVATO,  adj.  dng,  digged. 

SCAVATORE,  s.  m.  che  scava,  excava- 
lor,  he  ihat  excavales. 

SCAVAZIONE,  s.f.  Io  scavare,  cava, 
excavalion , cavily. 
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SCAVEZZACOLLO,  s.  m.  caduta  a rom- 
picollo, a sudd.cn  fall.  Scavezzacolli  , im- 
brogli, pericoli,  obstacles.  A scavezzacollo, 
cidv.  phr.  precipitosamente  , despcraiely , 
hand  over  head , svilii  precipitatimi,  haslily, 
in  baste,  rashly.  Scavezzacollo  , uomo  di 
scandalosa  vita,  a Ncwgale-bird,  a rogue, 
a villain. 

SCAVEZZARE,  v a.  scapezzare,  rom- 
pere, spezzare  in  tronco,  lo  break,  lo  bruise, 
lo  beai  in  pieces.  Ti  scavezzerò  le  ossa, 
EU  break  your  bones  Scavezzare,  precipi- 
tare, lo  precipitale,  to  huny,  or  over-hast- 
en , lo  do  in  baste  Chi  troppo  l’assotti- 
glia, la  scavezza,  chi  troppo  sofistica,  non 
concimàie  niente,  he  who  strains  a ihiug 
svili  break  il. 

SCAVEZZATO,  ) 

SCAVEZZO,  ) adj.  from  scavezzare, 
broke. 

SCAVO,  s m.  la  parte  scavata  di  qual- 
che cosa,  a hole,  pii,  hollow,  hollosvncss, 
cavily. 

SCAZZA,  (sea  terra.)  V.  Scaffa. 

SCAZZELLARE,  v.  ree.  trastullarsi,  to 
play,  to  wag,  lo  tny. 

SCAZZONTE,  s.  m.  sorta  di  verso  u- 
sato  dai  Greci,  e dai  Latini,  an  jarnbic 
verse  of  lin  ee  rnelres.  whose  tasi  hatf  rne- 
tre  is  a spondeo. 

SCEBRAN,  s.f.  sorta  d’erba,  che  altri- 
menti vien  detta  Esula  maggiore,  e da  Dio 
scoride  Piliusa,  a kind  of  herb. 

SCEDA,  s.  f rnifià  , scherno  , raillery- 
bdnler.  baiìtèfheg.  jeer,  test,  nmckeiy.  Far- 
si sceda  di  qualcheduno,  io  jeer,  to  rally 
to  banler  one.  Farsi  s<  eda  delle  cose  sacre, 
Lo  n/ake  game  or  malie  a mock,  of  sacred 
thiugs.  Sceda,  lezio,  smorfia,  airs,  grirna- 
ces,  off colatimi,  fbolery , liiflcs. 

SCEDA,  s.  f.  scrittura  abbozzata,  prima 
scrittura,  e per  lo  più  si  dice  a quelle  dei 
notai,  rougtl  draug/u  of  a vvriting,  used 
moie  particularly  for  thal  drawn  up  by  a 
notrry. 

SCEDATO,  adj-  dato  alle  .scede,  ralling, 
gamesome.  svanto  1,  waggish, 

SCEDERIA,  .«  f sceda,  foolishness,  im- 
pertinence,  nonsense. 

SCEDONE  , s.  rn.  figura  schernevole, 
che  suole  servire  da  mensola,  e da  capi- 
tello, a brackel. 

SCEGLIERE,  v.  a.  cernere,  separare,  o 
metter  di  per  se  cose  di  qualità  diversa, 
per  distinguerle  o per  eleggerne  la  mi- 
jgJiore,  e talvolta  elegger  semplicemente, 

| lo  cimose  or  chuse,  lo  malie  cìmice  of,  to 
pick  oul,  lo  pitch  upon,  to  elecl.  to  select. 

SCEGLJMKNTO,  s.  m.  lo  scegliere,  an 
eleclinn.  choice,  or  picking  oul. 

SCEGLITICCIO,  s.  m.  la  parte  peggio- 
re, e più  vile  delle  cose  scelte,  resi,  re- 
mainder, rernnant,  leavings  or  refuse. 

SCEGLITORE  s.  m.  che  sceglie , a 
'chooser. 

SCELER  AGGINE,  V.  Scelleraggine. 

SGELERÀ  RE,  v.  a.  commettere  scelle- 
raggini,  to  prqfligalc,  to  be  addicled  lo 
vice . 

SCELERATAMENTE  V.  Scelleratamen- 
te. 

SCELER ATEZZA,  F.  Scelleratezza. 

SCELERATO,  V.  Scellerato. 

SOELERITA’  ) 

SCELLERAGGINE,  ) 

SCELLF.RANZA,  ) 

, SCELLERATAGGINE,) 
i SCELLERATEZZA,  ) s.f.  fatto  pieno 
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di  eccessiva  malvagità,  e bruttura,  wicked- 
ness,  a lieinous  offendè,  malice,  roguery,  a 
heinous  action. 

SCELLERATAMENTE',  adj.  mischiev- 
ously,  wickedly. 

SCELLERATO  , adj.  pieno  di  scellera 
tezza,crafy,mischievous,bad,wicked,rascally 

SCELLERITA’,  V.  Scelleratezza. 

SCELLEROSO.  V.  Scellerato. 

SCELO  s.  m.  delitto,  scelleraggine,  ini- 
quity,  wickedness . Poetical, 

SCELTA,  r.  f.  lo  scegliere,  elezione,  a 
choice , eleclion,  seleclion,  Fare  scelta  d’  uno, 
stimarlo  molto,  lo  make  dioico  afone,  lo 
gioe  thè  preference  lo  one,  lo  vaine  or  esteem 
one,  lo  distinguish  hi/n  above  all  thè  resi. 

A sua  scelta,  secondo  il  gusto,  io  one's  mi/id 
or  inclinalion.  Essendosi  ella  d’  un  giovi- 
netto bello,  e leggiadro,  a sua  scelta  innamo- 
rata, she  jalling  in  love  wilh  a handsonie 
and  elegani  young  man.  Scelta,  la  parte  più 
squisita,  e più  eccellente  di  che  che  si  sia, 
thè  choice , thè  best,  ihe  flower. 

SCELTEZZA,  s.f.  astratto  di  scelto,  se- 
lectness. 

SCELTO,  adj.  from.  scegliere,  chosen, 
made  choice  of,  pilched  upon , selecled.  Scel- 
to, buono,  squisito,  best , exquisile. 

SCELTUME,  s.  ni.  l’avanzo  delle  cose 
cattive,  separate,  dalle  buone,  marame,  pick- 
ings. 

SCEMAMENTO,  s.  m.  lo  scemare,  a di 
minution,  diminishing,  lessening ; decrease, 
abatement. 

SCEMANTE,  adj.  che  scema,  diminish- 
ing, lessening,  decreasing, 

SCEMARE,  v.  a.  ridurre  a meno,  dimi- 
nuii e,  lo  diini nish , lo  tesseri,  lo  impair , lo 
abaie.  Scemare,  v.  n.  and.  ree.  lo  lessen,  lo 
dirninish , lo  decrease , lo  fall,  lo  decay. 
Scemar  di  riputazione,  lo  fall  or  sink  in 
one’s  repulalion.  Scemar  T amore  , lo  cool 
one’s  love.  Scemare  per  bollire,  scemare  a 
poco  a poco,  lo  dirninish  by  liuie  and  liule. 

SCEMATO,  adj.  diminished,  lessened. 

SCEMATORE,  s.  m.  che  scema,  a dimi- 
nishei  or  abate/-,  litui  diminishes  or  abales. 

SCEMO,  adj,  che  manca  in  qualche  par- 
te della  pienezza,  e grandezza  di  prima, 
diminished  , lessened,  noi  full , wanling, 
short,  scanty.  Misura  scema,  sho/  t or  scanty 
measure.  Luna  scema,  thè  fall  of  thè  moon, 


SCEMPIATAMENTE,  V.  Sgangherata- 
mente. 

SCEMPIATO,  adj.  sdoppiato,  fatto  scem- 
pio, single,  noi  doublé.  Scempiato,  sempli- 
ce, sciocco,  scimunito,  sgangherato,  foolish, 
siHj,  si/nple,  dall,  sollish. 

SCEMPIEZZA,  s.f.  balordaggine,  sot- 
lishness,  silliness,  blockishness,imperlinence, 
a silly  thing  or  action. 

SCEMPIO,  adj.  contrario  di  doppio,  sin- 
gle. simple.  Prima  era  scempio,  e ora  è fat- 
to doppio,  firn  he  was  single,  and  riow  he 
is  become  doublé.  Scempio,  scimunito,  scem- 
piato, di  poco  senno,  sollish,  foolish,  silly, 
si/nple,  dall. 

SCEMPIO,  s.  m.  crude]  tormento,  tor- 
ment,  rack , torture.  Scempio,  slaughler. 
Fare  scempio,  lo  slaughler. 

SCENA,  s.  f.  il  paese,  o luogo  finto  sul 
palco  da’ comici,  a stage  or  scene.  Scene, 
le  tele  confìtte  sopra  telai  di  legno,  e di- 
pinte per  rappresentare  il  luogo  finto  da’co- 
mici,  scenary,  Scena,  per  lo  teatro,  ihealre. 
Scena,  per  la  commedia,  o tragedia  rappre- 
sentata da’comici,  thè  represenlation  ilself  in 
cornedy  or  tragedy.  Scena  , una  delle  parti 
in  cui  sono  divisi  gli  atti  d’  una  commedia, 


pieces,  lo  ruin,  lo  destroy,  lo  pluck  oul  or 
away,  lo  pulì  off. 

SCEhPASOLEA , s.  f.  sorta  d’uccello,  a 
kind  of  small  bìrd. 

SCERPELLATO,  ) 

SCERPELLINO,  ) adj.  aggiunto  di  oc- 
chio, che  abbia  arrovesciate  le  palpebre, 
reversed.  Occhio  scerpellino,  an  eye,  whose 
lower  lid  being  reversed , leaves  ihat  pari  of 
thè  while.  altogether  u/tcovered. 

SCERPELLONE,  s.  ni.  error  solenne,  a 
greal  mislake  or  blunder. 

SCERRE,  V.  Scegliere. 

SCERVELLATO,  adj.  che  gli  è uscito 
il  cervello,  whose  braius  have  been  dashed 
oul.  E quello  incontanente  scervellato,  ab- 
battè, and  he  presenlly  knocked  him  down. 
Scervellato  , dicervellato  , hare-brained  or 
hai/  brained,  cock-brained.  Uno  scervellato, 
a fluir  -brained  fool. 

SCESA,  s.f.  china,  via,  o luogo,  per  lo 
quale  si  cala  da  allo  a basso,  thè  descent 
or  steep  side  of  a bill.  Scesa,  scendimen- 
to,  1’  atto  dello  scendere,  descent,  descen- 
sion.  Scesa,  catarro,  che  discende  dal  capo 
nelle  membra , a deflux  or  defluxion  of 
humonrs.  Prender  una  cosa  a scesi  di  te- 


li scene.  Scena,  (.fig.)  a fckle  appearance.\sh\,  mettere  ogui  forza,  di  studio,  o ap- 
Mu tarsi  la  scena,  ( fig.j  mutarsi  la  faccia  pi icazione,  ad  oggetto  di  conseguire  1’  in- 
delle  cose,  o degli  affari,  lo  change  appear-\  tento,  lo  be  obsdnalc,  lo  be  obshnalely  re- 


rance,  lo  have  anolher  aspect  (speakiug  of 
ihiugs.')  Venire,  o comparire  iniscena,  veni- 
re al  pubblico,  apparire,  lo  make  one’s  ap- 
pearance  011  thè  stage,  lo  appear  in  publick. 


solved  , lo  be  sliff  and  fin 
order  lo  oblai/i 


a purpose 


SCESO,  adj  .from  scendere,  disceso,  de - 
scended.  Sceso,  originario,  discendente,  ori- 


SCENARIO,  s.  ni.  scenary,  a pape/-  i/iìgina/y,  descendazit. 
which  are  desc/ibed  thè  aclors,  thè  sceues,  \ SCETTICO,  adj.  dicesi  di  quel  filosofo, 
and  thè  places  from  which  ihe  aclors  are  io  che,  secondo  gl’insegnamenti  della  sua  sel- 
come  011  thè  stage,  whe/i  they  cxhibil  « ta,  niente  afferma  par  vero,  e di  tuttodì»- 
play.  bila  , sceplical,  sceplic,  belonging  lo  the 

SCENDERE,  v.  a.  11.  and.  ree.  andare  in  Sceplics,  from  a sect  of  philosopliers,  who 


basso,  calare,  lo  descend,  lo  go,  to  come,  or 
step  down.  Scender  di  cavallo,  lo  alight, 
Scender  di  carrozza,  lo  alight  oul  of  acoach. 
Come  il  viso  mi  scese  in  lor  più  basso,  as 
I happened  lo  look  down  upon  them.  Scen- 
der sopra,  andare  addosso,  assalire,  lo  come 
down  or  fall  upon,  to  assaull  one.  Scende- 


doubled  of  every  thing,  and  would  adrnit 
of  no  determinalion. 

SCETTRO,  s.  to.  bacchetta  reale,  segno 
di  autorità,  e dominio,  a sccpter. 

SCEVERAMENTO  , s.  772.  separazione, 
separalion,  parltng  or  partilion. 

SCEVERARE,  v.  a.  scegliere,  separare. 


re,  descent,  going  down,  decliv/ty. 

SCENICO,  adj.  da  scena,  of  or  belong- 
ing to  a play,  scenic,  scenical. 

SCENOGRAFIA , s.f.  1*  arte  che  insegna 


a disegnare  le  cose  come  appaiono  alla  vista,  'parler,  he  ihat  parls 


or  the  moon’s  decrease.  Quando  io  m’  accor-  ! fi 
si  che  ’I  monte  era  scemo,  when  I perccived 
that  the  mountain  was  cui.  Dante.  Poco 
oltre  veggio  in  sulla  rena  gente  seder  pro- 
pinqua al  luogo  scemo , a liule  farlher  I 
see  people  sitting  upon  ihe  sand  near  thè 
desolale  spot.  Diamante  non  iscemo  , a 
diamoud  thas  has  noi  been  cut.  Scemo, 
sciocco,  di  poco  senno,  sollish,  silly , simple, 
foolish,  dull.  Credete  voi  che  io  abbia  dello 
scemo?  do  yon  tabe  me  to  be  any  thing  nf.mensions 
a fool?  Egli  ha  un  poco  dello  scemo,  his  SCENOGRAFICO. 
brains  are  a Utile  touched. 

SCEMO,  s.  m.  diminuimento,  scemamen- 
te, a diminulion,  diminishing , lessening, 
decrease. 

SCEMPIAGGINE,  ) 

SCEMPIATACENE,)  s.f.  balordaggi- 
ne, silliness,  foolishness,  blockishness. 

SCEMPIARE,  v.  a.  sdoppiare,  contrario  Scernere,  scegliere,  eleggere,  lo  clioose,  lo 
d’  addoppiare,  lo  single,  to  make  single,  pick  oul,  to  pitch  upon,  lo  elecl,  lo  select. 
Scempiare,  ridurre  a chiarezza,  to  explain  al  SCERNIMENTO,  s.  m.  lo  scernere,  the 
doubtful  mailer,  lo  explicale,  lo  expound,  to  discei  ning  facully,  discredali,  judgmenl. 
interpret,  lo  unfold  or  open.  Qbs.  Scem-  SCERNIRE,  /'C  Scernere. 
piare,  fare  scempio,  tormentare,  lo  lofmènl,  j SCERPARE,  v.  a.  rompere,  o stracciare 
lo  torture,  to  rack.  I gustare  , schiantare,  lo  break  lo  break,  to 


andare  a seconda  d’un  fiume,  to  go  down  \ lo  separ  ale,  lo  sever,  to  pari,  to  divide,  Lo 
a rive/-.  Scendere,  discendere,  venir  per  pul  asunder.  Chi  Dio  congiunse,  uomo  non 
generazione,  lo  desce/ul  foni  one,  to  \draw  sceveri,  whom  God  has  joined,  lei  no  man 
or  take  origiri  f oni,  lo  come  of.  Egli  scende  pa/t. 

d’ una  buona  famiglia,  he  comes  of  a goodì  SCEVERATA,  s.  m.  separazione 


ily.  Scendere,  rinviliare,  to  grow  cheap, 1 par adori  or  pa<  dng 
lo  fall  in  price.  | SCEVERATAMENTE , adv.  separata- 

SCENDIMENTO,  s.  772.  scesa,  lo  scende-  mente,  separalely , asunder,  severtdly. 


SCEVERATO, ) 

SCEVERO,  ) adj.  from  sceverare,  si 
parato,  sepai aled , severed , parlcd. 
■SCEVERATORE,  s.  m.  che  scevera, 


scenography,  thè  represenlation  of  a body 
in  a prospeclive , wilh  ils  shadows  and  di- 


adj.  scenographical, 
or  scenogr  aphic,  belonging  to  scenography . 

SCENOPEGIA,  s.f.  the  Jeasl  of  taberna- 
cles  kepi  by  ihe  Jcws. 

SCENTRE,  s.  772.  saputa,  knowledge.  Obs. 

SCERNERE,  v.  a.  discernere,  distingue- 
re, distintamente  conoscere,  to  discari,  to 


Poct. 


SCEVRARE,  V.  Sceve 
SCEVRATO,  ) 

SCEVRO,  ) V.  Sceverato. 

SCHEDA,  V . Sceda,  scrittura. 
SCI1EDULA,  s.  f.  dim.  of  scheda,  car- 
tuccia, schedule,  lisi. 

SCHEGGIA,  s.  f.  pezzetto  di  legno  che 
si  viene  a spiccare  nel  tagliare  i legnanti, 
a shiver,  a spli/it  of  wood.  Scheggia,  pez- 
zetti che  si  spiccano  nel  rompere  qualun- 
dislinguish,  lo  know  dislinclly , lo  see  pZat‘72.  Ique  altro  corpo,  splintei ‘ or  splinl,  Scheg- 
gia, scoglio  scheggiato,  a sleep  rock.  Scheg- 
gia, sottile  striscia  di  legname  per  uso  di 
far  corbelli,  panieri,  e altri  vasi  simili,  a 
splint  , a thin  piece  of  clefl  wood.  Chi 
Chi  ha  de'  ceppi,  può  fare  delle  schegge, 
dall’  assai  può  trarsene  il  poco,  whoever 
has  wood  can  malie  splilitcrs.  La  scheggia 


SCH 


SCH 


SCH 

ritrae  dal  ceppo  , as  thè  falher  so  ine 
son. 

SCHEGGIALE,  s.  m 'sorta  di  cinto  di 
cuoio  con  fibbia,  a lealhern  girdle. 

SCHEGGIARE,  v.  a.  fare  schegge,  ',evar 
le  Schegge,  lo  crack,  to  split  or  shiver , to 
splinter,  lo  suap.  Scheggiare,  scoscendere, 
o essere  scosceso,  to  moke  sleep,  to  be 
steepy. 

SCHEGGIATO,  adj.  cracked,  split,  siti - 
vered. 

SCHEGGIO,  s.  m.  scoglio,  rupe,  a rock, 
a brow. 

SCHEGGIONE,  s.  m.  augni,  of  scheg- 
gio, a large  rock,  thè  high  brow  of  a sto- 
ny  hill. 

SCHEGGIOSO  , adj.  partilo  , o tagliato 
a schegge;  onde  sassi  spezzati  , e scheg- 
giosi vale  mal  pari,  disuguali,  broken,  crag- 
gy  , rotigli,  sleep. 

SCHÈGG1UOLA,  ) 

SCI-IEGGIUZZA,  ) s.  f.  dim.  of  scheg- 
gia, a splint  or  splinter. 

SCHELETRO,  s.  m.  carcame,  tutte  Tos- 
sa d’ un  animai  morto,  tenute  insieme  dai 
nervi,  e scusse  di  carne,  a skeleton,  car- 
case,  or  anatomy.  Scheletro,  persona  mol- 
to magra,  a skeleton,  a uery  thin  persoli. 

•SCHENCIRE,  v.  il.  andare,  a schiancio, 
to  go  slaiiting  or  sloping.  Obs.  Schencire. 
scansare  lo  shun,  to  eschew , to  avoid. 
Obs. 

SCHER AGGIO,  s.  m.  fogna,  fossato,  com- 
mon sewer,  sink,  diteli.  Obs. 

SCHERANO,  s.  m.  uomo  facinoroso,  as- 
sassino, a ruffian,  wicked  or  profligate 
fellow,  an  assassiii , a viiiaiu. 

SCHERANZIA , s.y.squinanzia,  a quinsey, 
a sore  throat. 

SCHERETRO,  V.  Scheletro. 

SCHIERICATO,  adj.  epiteto  d’  ignomi- 
nia, che  dicesi  ai  preti,  thal  has  beai  de- 
gl aded  of  his  dignily,  speakiug  of  a priesl- 
Pi  eie,  tu  toccherai  di  schericato,  revered 
sir,  you  will  be  degraded  one  day  or  other. 
Pianta  schericata,  fig.  scapezzata,  a looped 
plani. 

SCHERMA  , s.  f.  schermo,  arte  dello 
schermire,  fendili*.  Tirar  di  scherma,  lo 
fcnce.  Maestro  di  scherma,  a fencing-mi  s 
ter  Perder  la  scherma  , perder  la  regola, 
e T modo  dell’  operare,  lo  be  al  a loss , ai 
a slands-slill  or  al  oue’s  wits  ends,  lo  be 
pul  oul.  Questo  affare  m’ ha  fatto  perder 
la  scherma,  this  affair  has  pul  me  oul.  Ca- 
vare altrui  di  scherma,  fig.  far  perdere  il 
filo  del  discorso,  e dell’  operare  ad  alcuno, 
lo  interi  upt  one  in  canversalion  or  olhcr- 
wise. 

SCHERMAGLIA,  s.  f.  zuffa,  a skirmish, 
fighi,  baule,  fray  or  affray. 

SCHERMARE,  F.  Schermire. 

SCHERMIDORE , s.  ni.  che  schermisce 
che  fa  T arte  della  scherma,  a felice/ •;  a 
swoidplayer,  a gladialor.  Schermidore,  che 
insegna  la  scherma,  a fieiicìng- master. 

SCIIERMIGLIATO  , adj . scompigliato, 
disordend,  entangled , as  hair  when  noi 
combed  far  a long  while,  dishevelled. 

SCHERMIRE,  v.  a.  schifare,  e riparar  con 
arte  il  colpo,  che  tira  il  nemico  cercar  di 
offenderlo  nello  stesso  tempo,  giuocar  di 
spada,  lo  fence,  to  parry,  lo  keep  off,  Lo 
word  off.  Schermire,  a.  ree.  difendersi,  lo 
defend,  or  keep  one’ s 'self front. 

SCHERMITA,  F.  Scherma  Obs. 

SCHERMITORE.  F.  schermidore. 

SCHERMO,  s.  m.  riparo,  difesa,  a de- 


fence,  prolsction . shelter,  or  support.  Altro 
schermo  non  trovo  che  mi  scampi.  1 fìiid 
no  clher  way  of  saving  myselfi  Fare  scher- 
mo, to  defend  o/  keep  one’s  self  from,  lo 
resisi  or  wilhstand. 

SCIIERMUGIO,  s.  m.  scaramuccia,  ba- 
dalucco, a skirmish.  Obs. 

SCIIERNA,  F.  Schermo. 

SCHERNEVOLE,  adj.  di  scherno,  da 
schernire,  conlumelious  , affrontine.  Parole 
schernevoli,  vontunielious  language. 

SCHERNEVOLMENTE,  ado.  con  ischer- 
no,  disdainfully , reproachfully , conlume- 
liously. 

SCHERMA,  F.  Schema.  Obs. 

SCHERMANO,  s.  m.  che  schernisce,  a 
scoffer  or  s corner,  affronling.  Obs. 

SCHERNIMENTO,  s.  m.  scherno,  mock- 
eiy , raillery,  jesl,  banler. 

SCHERNIRE  , o.  a.  fare  scherno  a di- 
letto, dispregiare  alla  scoperta,  to  laugh  al, 
lo  ridicule,  to  modi,  lo  scoff  lo  deride,  lo 
jeer , or  banler,  to  affieni.  Schernire,  non 
curare,  lo  scora  or  móke  nothing  of,  to 
laugh  al,  no l lo  care  for,  lo  disregard . 

SCHERNITO,  adj.  f oni  schernire,  lau- 
ghed  al,  ridiculed,  derided,  scoffed,  affron- 
led.  Far  restare  schernito,  lo  make  a fool 

■SCHERNITORE,  s.  m.  che  schernisce,  a 
scoffer,  a scorner,  a jeerer , a banlerer. 

SCHERNITRICE,  s.  f.  femmina,  che 
schernisce,  a mocker,  a scoffer , a jeering 
woman. 

SCHERNO,  s.  in.  dispregio,  mock,  cry. 
raillery,  banler,  comumely, affi ronl.  reproach 
rebitke , conlempt.  Avete  a scherno,  non 
curare,  lo  semi,  lo  laugh  al,  noi  to  va-, 
lue  or  care  for.  Prendere  a scherno, 'o  laugh  - 
al,  lo  ridicule,  to  sci  rii. 

SCHERUOLA,  s.  f.  spezie  d’erba,  che 
;i  coltiva  per  lo  più  negli  orti,  shiiret  or 
skirwon. 

SCHERZAMENTO,  s.  m.  Io  scherzare, 
a jeer,  jesl,  joke  or  banler. 

SCHERZANTE,  adj.  che  scherza,  joking, 
jesling,  baule/  ing. 

SCHERZARE,  v.  a scorazzare,  saltabel- 
laro , gridare . o percuotersi  leggermente, 
che  per  giuoco  fanno  i fanciulli,  e gli  ani- 
mali giovani,  lo  play, lo  loy,  to  wag.  Scher- 
za sempre  come  un  fanciullo,  he  is  always 
pia ) ing  tike  a child.  Scherzare,  trastullarsi 
amorosamente,  lo  play  or  Irifie  amorously. 
Scherzare,  non  far  da  senno,  to  jeer,  bau- 
ler,  lo  jesl,  lo  be  in  jesl. 

SCHERZATO,  adj.  from  scherzare. 

SCHERZATORE,  s.  m.  jche  scherza,  a 
jesier,  a nicny  fellow, 

SCHERZETTO,  s.  ni.  dim.  of  scherzo,  a 
sliglit  jesl,  a Utile  joke. 

SCHERZEVOLE,  adj.  burlevole,  face- 
lious,  pleasanl,  merry,  jocosc. 

SCHERZEVOLMENTE,  adv.  con  ischer- 
zo,  da  scherzo,  facctiousiy,  pleasanlly,  mcr- 
rily,  in  a pleasanl  or  jocuse  manner ,iu  jesl. 

SCHERZO,  s.  m.  trastullo,  baia,  play, 
sport,  wantonness,  toying,  pleasanl  jests  E a 
scherzo,  adv.  phr.  vale  da  burla,  in  jesl,  iti 
sport. 

SCHERZOSAMENTE,  adv.  per  ischerzo, 
jestingly  , merrily,  faceliously , pleasanlly. 

SCHIACCIA,  s f ordigno  per  pigliare  gli 
animali,  ed  è una  pietra,  cosa  grave,  o simi- 
mile,  sostenuta  da  certi  fuscelletti  posti  in 
bilico,  tra  i quali  si  mette  il  cibo  per  allet- 
tarli, tocchi  scoccano,  e la  pietra  cade,  e 
schiaccia  chi  vi  è sotto,  a brick-trap.  Rima- 
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nere  alla  schiaccia,  esser  colto  nell’ insidie, 
to  be  caughl  in  thè  trap.  Schiaccia, strumen- 
to, che  serve  in  vece  di  gamba  a coloro, 
che  T hanno  manco,  o stroppiata,  a wooden 
leg. 

SCHIACCIAMENTO,  s.  m.  lo  schiacciare, 
a squasliing,  crushing,  or  bruising. 

SCHIACCIARE,  u.  a.  rompere,  infragne- 
re,  ed  è più  propriamente  delle  cose,  che 
hanno  guscio,  to  squash,  to  crtish  in  pieces, 
to  bruise.  Schiacciare  delle  noci,  to  crack 
nuts.  Schiacciare,  fig.  to  whip  cruelly , to 
lash  wilh  a whip.  Dante,  schiacciare,  me- 
taph.  rintuzzare,  lo  repress,  to  resisi,  to 
make  resislance,  lo  wilhstand.  Schiacciare  Io 
stimolo  della  coscienza, mie  hardened  against 
thè  slings  of  one’s  còhscience . Schiaccia- 
re, aver  grand’  ira,  e non  poterla  sfogare  a 
suo  modo,  lo  slifle  one’ s anger. 

SCHIACCIATA,  s.  f.  focaccia,  a calie,  a 
bnn. 

SCHIACCIATIN A,  s.f  dim.  of  schiac- 
ciata, a little  bun  or  coke. 

SCHIACCIATO,  adj.  squashed,  crushed 
in  pieces,  bruised.  Schiacciato,  piatto  quasi 
come  se  fosse  schiacciato,  fiat.  Naso  schiac- 
ciato, a fiat  uose. 

SCHIACCIATURA,  s.  f.  schiacciamento, 
a bruise  or  conlusion. 

SCHIAFFEGGIARE,  t>.  a.  dare  schiaffi, 

10  box,  to  cuff. 

SCHIAFFEGGIATO,  adj.  from  schiaffeg- 
giare. 

SCHIAFFO,  s.  m.  colpo  dato  nel  viso  con 
mano  aperta,  a cuff  or  box  on  tlie  ear. 

SCHIAMAZZARE,  v.  n.  propriamente  il 
gridar  delle  galline  , quando  hanno  fatto 
l’  uovo,  e de’  polli,  e d’  altri  uccelli,  quando 
hanno  paura,  lo  cadile,  as  a hen  does,  when 
she  has  laid  an  egg.  La  gallina,  che  schia- 
mazza, è quella,  che  ha  fatto  T uovo,  e va- 
le che  chi  parla  per  iscusarsi,  per  lo  più  si 
scuopre  colpevole,  a man  ihat  is  loo  earnesl 
in  jusdjying  himself  of  a crime,  is  firequent- 
ly  guilty  of  il.  Schiamazzare,  fig.  fare  stre- 
pile, gridare,  lo  make  a noise,  lo  bawl,  lo 
claincur,  lo  scolj. 

SCHIAMAZZATORE,  s.  m:  che  schia- 
mazza, che  fa  schiamazzo,  a noisy  man, 
cla/norous  fellow. 

SCHIAMAZZIO,  ) 

SCHIAMAZZO,  ) s.  m.  rompere  strepi- 
to, fracasso  per  lo  più  di  chi  grida,  noise. 
Schiamazzo,  cjuel  tordo,  che  si  tiene  in  gab- 
bia nell’  uccellare,  e che  si  fa  gridare,  fa- 
cendogli paura,  acciocché  quei  che  son  per 
aria,  si  calino  a quella  voce,  atluush  wliich 
bird-calchers  use  as  a call-bird  by  making 

11  squeak 

SCHlANClANA,  s.  f la  linea  diagonale 
del  quadrilatero  , ihe  diagonal  line  of  a 
quadrilaieral  figwe. 

SCHIANCIO,  adj.  che  partecipa  del  lun- 
go, e del  largo,  siccome  fa  la  diagonale  del 
quadro,  altramente  della  Schiauciana,  obli- 
que, sloping,  thwari,  wry,  stani,  slamiti g. 
A schiancio,  di  schiancio,  e per  schiancio, 
adv.  phr.  a sghembo,  a sghimbescio,  ec. 
bias,  slaiiting,  sloping  or  slopingly,  a-slope, 
a- cross,  overthwarl.  Sguardo  di  schiancio, 
a wry  look. 

SCH1ANC1RE,  v.  a.  and  ree.  dare,  o per- 
cuotere di  schiancio,  to  strile  in  an  obli- 
que direction. 

SCHIANTARE,  v.  a.  romper  con  vio- 
lenza, fendere,  ed  è proprio  degli  alberi, 
e dei  panni,  lo  cleave,  lo  cui  asuiuler,  Lo 
reni,  lo  teur.  Schiantare  un  ramo  d’  u.i 
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allieto,  lo  lr>' ah  off  a brandi  nf  a tree.  Il 
cuor  mi  scinauti,  ricordandomi  ciò  , thou 
strikest  me  lo  thè  vey  i icari  by  putting 
tue  in  rniud  uf  thal.  Ilo  una  tosse,  che  mi 
fa  schiantar  le  budella,  I li  ave  sudi  a cough 
thal  l am.  ready  lo  hurst  wilh  il.  Schian- 
tare, cogliere,  e pigliare  con  violenza,  strap- 
pare, lo  gcillier,  lo  recip,  lo  sitateli.  Ahi 
morte  ria,  come  a schiantar  se’  presta  il 
frutto  di  molti  anni  in  si  poche  ore!  ah, 
cruel  dealh , wiy  do  you  come  so  soon  lo 
teap  in  a few  hours  lìce  fruii  of  so  many 
years. 

SCHIANTATO,  adj.  from  schiantare,  adj 
cleaved , cui  asunder , reni,  ioni. 

SCHIANTO,  s.  m.  apertura,  fessura,  rot- 
tura, a cui,  clearing  or  cleft.  Schianto,  su- 
bito, e improvviso  scoppio,  rumore,  o fra- 
casso ,•  e si  dice  comunemente  de’ tuoni, 
sud  de  a explosiou  or  noi.se,  conirnonly  said 
of  lliunder.  Schianto,  melctph.  tormento, 
passione,  tnrnient,  giicffrcl,  angnish. 

SCI1IANZA,  s / quell,,  peile,  che  si  sec- 
ca sopra  la  carne  ulcerata,  scab  of  a wound, 
ari  ulccr. 

.SCHIAPPA  , s.  f.  sorta  di  veste  antica 
usata  da’  giovani,  stretta  alla  vita,  a sort  of 
close-Jìlting  drcss  fonnerly  woi  11  by  young 

Sdii  APPARE,  v.  a.  fare  schegge  di  al- 
cun legno,  lo  derive,  slii,  spl.il  or  cui.  E- 
gli  è si  grasso,  che  schiappa,  he  is  so  Jal 
tlial  he  is  ready  lo  busi. 

SCHIARARE  , v.  a.  far  chiaro  , to 
clrar  , lo  eoli  ghie  n . Schiarare  , manifesta- 
re, dichiarare  , lo  dcar , lo  moke  otti  or 
plain  , to  explain  , lo  liofili/,  io  re  solve. 
Schiarare,  v.  a.  ami  ree.  divenir  chiaro,  lo 
clcar,  to  clear  up  or  grow  c lear.  Il  tem- 
po si  schiara,  ih  e weaiher  begins,  lo  clear 
up.  Schiarando  il  giorno,  o allo  schiarar 
del  giorno,  al  breuk  uf  day  Schiarare,  uscir 
di  dubbio,  lo  be  cteared  of  a doubl  or  i/ucs- 
tion. 

SCHIARATO,  adj.  cleared  up,  enlighten- 
ed  V . Schiarare. 

SCH1ARATORE,  4.  ni.  che  schiara,  he 
thdt  enlighlens  or  elettri  tip,  ari  expounder. 

SCHI ARATRICE,  s /.  quella  che  schia 
ra,  she  thal  enlighlens. 

SCIII  AREA,  4.  f.  salvia  salvatica  , wild 
sagc. 

SCHIARIMENTO,  4.  m.  lo  schiarire,  il 
divenir  chiaro,  clearing . Schiarimento, chia- 
rita , dichiarazione  , cieco  ness,  perspiciiily , 
deviai  alimi,  dilucidatimi,  illus  Ir  alimi . 

SCHIARIRE,  v.  11.  farsi  chiaro,  lo  clear, 
to  clear  up,  lo  grow  clear.  In  sullo  schia- 
rir del  giorno,  towtircls  thè  break  of  day 
Schiarire,  apparire,  lo  appear.  Poscia  tra  esse 
un  lume  si  schiari,  aflerwanls  iherc  appear - 
ed  a Ughi  amnngst  iheni.  Dante.  Schia- 
rire, divenir  chiaro,  contrario  d'  intorbida- 
re. to  beemne  clear  ( speaking  of  lirpiids  ) 
Schiarire,  diradare,  slargare,  lo  moke  Udn, 
to  grow  thin.  Il  Re  Carlo  veggendo  schia- 
rire la  schiera  degli  Spaguuoli  , King 
Charles  seeing  thal  thè  squadrai  of  llieSpa- 
viards  grew  thin. 

SCHIATTA,  4.  f.  stirpe  progenie,  race, 
family,  stock  , generation  , issue.  Schiatta 
fig.  sorta  genere,  race,  sort,  kind. 

SCHIATTIRE,  V.  Squittire. 

SCHIATTONA,  s.  f augm.  of  schiatta, 
e si  dice  di  persona  rigogliosa,  e atticcia- 
ta . houn  ci  ng  la  ss. 

SCHIAVACCIO,  s.  m.  degr.  of  schia- 
vo, a vile  slave. 


SCHIAVARE,  ) 

SCHIAVELLARE,  ) v.  a.  sconficcare, 
lo  uiilock , lo  break  open  or  force  a look,  to 
unfìx.  Schiavare  un  porta , to  break  open 
a dnor. 

SCHIAVATO,  adj.  from.  schiavare,  un ■ 
locked. 

SCHIAVESCO,  adj.  di  schiavo,  da  schia- 
vo, slavish,  of  or  belonging  lo  a slave. 

SCHIAVETTO,  4.  m.  dim.  of  schiavo, 
a young  slave. 

SCHIAVINA,  4.  f.  vesta  lunga  di  panno 
grosso,  propriamente  da  schiavi,  e la  por- 
tano anche  i pellegrini,  e i romiti,  a sla- 
ve’ 4 garmenl  or  J rock,  also  a long  robe 
woru  by  pilgrims  and  he  rad  li . Schiavina, 
coperta  da  letto  deilo  stesso  panno,  a 
coarse  sort  of  blanket. 

SCHIAVINO,  4.  m.lhe  name  of  a magi- 
strale ancienlty  so  called.  Ohs. 

SCHIAVITÙ’,  ) 

SCHIAVI ITJDINE,  ) 4.  f servitù,  slavery. 

SCHIAVO  , 4.  ni.  quegli,  che  ò in  in- 
tera podestà  alimi  avendo  perduta  la  libertà, 
a slave.  Schiavo,  obbligalo,  obhged.  lo  vo- 
glio essere  schiavo  in  vita  mia  a questa 
donna  per  questa  novella,  as  long  as  I live 
[ shall  be  obliged  lo  lltis  womau  for  liuti 
news  Venti  schiavi,  southwem  winds. 

SCHIA  VOLINO,  4.  m diin.  0/ schiave, 
a lìllle  boy  thal  is  a slave. 

SCIIIAVONK,  ■.  in.  augm.  of  schiavo, 
schiavo  grande,  a lusly  slave. 

SCIII  A/ /AMAGLI  A,  4.  f.  gente  vile,  e 
abbietta,  rabbie,  inoli,  low  peo/ile: 

■SCHICCHERÀ MENTO  , 4.  m.  lo  schic- 
cherare, scribbling. 

SCHICCHERARE,  v.  a.  imbrattar  fogli 
scrivendo,  o disegnando,  che  anche  dicesi 
scarabocchiare  , lo  daub  svilii  ink.  lo  claub 
or  foul,  to  scribble  or  scrawl. 

SCIIICCI1  EH  ATO,  adj.  daub  ed,  foni,  full 
of  ink,  scribbled.  scrawlcd. 

SCHIDIONE,  ) 

SCHIDONE,  ) s.  m.  spiedo  , a spit,  a 
broach . 

SCHIENA,  4.  f.  nell’  uomo  la  parte  de- 
retana dalle  spaile  alla  cintura  nel  quadru- 
pede dalle  spalle  alla  groppa,  e ne’  pesci,  e 
simili,  tutta  la  parte  di  «opra  tra  il  capo,  e 
la  coda,  lite  back.  La  schiena  di  .un  mon- 
te, lite  ridge  nf  a hi  II.  Schiena  la  parte  su- 
periore di  qualche  cosa,  thè  top.  Per  isrlne- 
un ,adv.  sidesvays.  A schiena  d’  asino,  sharp 
raised.  Schiene  (sca  terni.)  thè  rabbels  of 
a boat. 

SCHIENALE,  4.  ni.  schiena,  thè  back, 
a oup. 

SCHiENANZlA,  V.  Srhinanzia. 

SCIIIENCIRE,  V.  Scliencire. 

SCHI  E NELLA,  4.  f.  malore,  che  viene 
al  cavallo  tra  il  ginocchio  , e la  giuntura 
de’  piedi  anteriori,  a kincl  of  so  e which 
Comes  upon  lite  J'nrelegs  of  a k“rse. 

SCHIENUTO,  adj.  che  ha  schiena,  strong 
or  broad-bar.ked. 

SCHIERA,  4.  f.  numero  di  soldati  in 
ordinanza,  an  army,  a numhcr  of  soldiers 
in  baule  array.  Schiera  nielaph , ogni  or- 
dinata moltitudine,  a band,  sei  company,  or 
gang.  Una  schiera  d’  uccelli,  a flight,  or 
company  of  bircls.  Fare  schiera,  lo  sei  in 
array.  Schiera,  (ila , a row.  Una  schiera 
d’  alberi,  a 'row  of  irees.  A schiera,  udv. 
phr.  in  compagnia,  in  truppa,  by  bandi  or 
companies.  A schiera  a schiera,  adv.  phr. 
in  ischiera,  ad  una  schiera  per  volta  , by 


SCHIERAMENTO,  4.  in.  lo  schierare, 
arder  of  baule,  disposinoli. 

SCHIERARE,  v.  a.  mettere  in  ischiera, 
lo  set,  to  di  aw  up  an  army  in  balile-airay. 
Schierare,  v.  ree.  mettersi  in  ischiera,  to 
range  oue’s  self  in  array. 

SCHIERATO,  adj.  ranged,  set,  drawn 
in  ballle-array . 

SCHIETTAMENTE,  adv.  con  ischietlez- 
za,  nprighlly , sinceiely,  horiesUy,  candidiy. 

SCHIETTEZZA,  s.  f.  astratto  di  schietto, 
ingenuità,  sincerità,  uprìghliicss , siucerily , 
ìnlegriiy,  honesty,  candour,  frankness,  o- 
penness. 

SCHIETTO,  adj.  puro,  non  mischiato, 
pure,  mere,  unmired.  \ ino  schiette,  nrtadul- 
leratcd  winc.  Schietto  , pulito  uniforme, 
semplice  . pure,  clean,  ueal,  Jair.  Uomo 
schietto,  di  membra  leggiadre,  e agili,  a 
contely  handsome  man.  Abito  schietto,  sen- 
za ornamento , a plain  sriil  of  clolhes. 
Schietto,  sincero,  candid  sincere,  frank,free, 
open,  upri ghl,  plain  - dentine . 

SC.HIFA’L  POCO,  4.  as  adj  dicesi  di 
persona,  che  artatamente  faccia  la  mode- 
sta, e la  contegnosa,  shy  in  tkings  of  no 
irnportance , bui  cager  of  those  thal  ought 
noi  lo  be  snugìu  after. 

SCHIFAMENTE,  adv.  con  ischifezza,  fil- 
ihily,  sorci idty,  di.  lily,  rnodeslly. 

SCHI F AMENTO,  4.  rn.  ) 

SCHIFANZA,  s.f.  Ohs.  ) lo  schifare, 
shuiiing,  avoiding.  Schifamento,  dispregio, 
vilipendio,  disdain,  scorri,  cmilempt. 

SCMIFAN01A,  4.  ni.  fuggifatica,  pigro, 
iiidolent,  la y fellow- 

SCHJFARK,  v.  a.  schivare,  scansare, 
sfuggire,  lo  slum,  tu  esniicw.  Schifare  un  10I- 
po,  lo  pan 'y  a blow.  Ogni  uomo  deve 
srhifare  la  mala  compagnia  , every  body 
ouihl  to  slum  had  company.  Schifare,  dis- 
pregiare, lo  disdain,  to  scoro,  to  despise. 
Schifare,  avere  a schifo,  o a stomaco  , to 
loatli,  to  abhor,  lo  detest,  to  be  averse  lo,  to 
be  disgusled  al.  Schilàre,  ricusare,  to  refu- 
se, lo  deny . 

SCHIFATO,  adj.  from  schifare,  avoided, 
shunnecl.  K.  Schifare. 

SCHIFATORE,  s.  m.  rhe  schifa,  onc 
ihat  carefilly  avoids  a thing. 

SCHI F ETTO,  4.  in  limi,  of  schifo,  pic- 
colo schifo,  a small  sktjf,  a land  of  ship’s 
boat 

SCTTIFF.VOT.E,  adj.  che  schifa,  loath- 
some , dista- te  fui,  UjfpjeuscnU . nuuscous. 

SCHIFI'. VOI. MENTE,  adv.  i;  evitabil- 
mente iiipvilably. 

SCHIFEZZA  , 4.  f.  laidezza,  sporcizia, 
iia.iliness,  fìllhiness,  a nasiy  lliinp.  Schi- 
fezza stomacaggine, l.mil/isniiieness  Egli  uvea 
sete  e non  videi  bere  per  ischife/z  : di  lui, 
he  was  dry  and  wnuld  noi  drink,  bccause 
he  loallied  lo  drink  ufer  hi  ih.  Schifezza, 
squisitezza  di  gusto,  daintiness , squeauiisli- 

SCHIFILTA’,  4.  f.  astratto  di  icliifo  in 
significato  di  guardingo,  o ritirato,  nmdesiy. 
Schifiltà,  ritrosìa,  ripugnanza,  sliy ness.  coy- 
ness  , fi nicn Ir, tess.  Schifiltà,  stomacaggine, 
loatli  somenesi.  Schifiltà,  lo  avere  a schifo, 
nausea,  exceplious  disposinoli. 

SCHIFILTOSO,  adj.  schivo,  ritroso,  shy, 
coy , filiali. 

SCHIFO,  adj.  sporco,  lordo,  nasly  Jillhy , 
loathsome.  nauseous.  Schifo,  ritroso,  fasti- 
dioso, shy,  coy,  disdaiuful  , scora  fui.  Egli 
è molto  schifo  di  partire, he  is  loath  lo  go. 
[Mi  fa  schifo  il  vederlo,  il  makes  rito  iesk 


SCI 


SCI 


SCI 


to  sce  him.  Non  solamente  non  l’ama,  ma 
se  ne  mostra  schifo,  he  does  not  only  net 
love  her,  bui  he  seems  lo  baie  Zie/'. Schifo, 
guardingo,  ritirato,  reserved,  dose,  svary  , 
shy,  caulious.  Schifo,  as  subs.  V.  Schifi  Ita. 
venire  a schifo,  avere  a schifo  , avere  a 
noia,  to  loalh,  lo  baie,  to  abhor  lo  delest. 

SCHIFO,  s.m.  paliscalmo,  a skiff,  a hind 
of  ship’s  boni.  Schifo,  for  simil.  la  volta 
di  i:na  .stanza  fatta  a guisa  di  schifo,  a ro- 
vescio, vnlled  ceiliug. 

SCHIFOSO,  adj.  schifo,  nasty , filli ijr  , 
loathsome , natiseotis. 

SCHiMBECIO,  ) 

SGHIMBESCIO,)  adj. torto,  traverso,  wry, 
cross,  a-cross,  cross- sviso,  alhwarl , awiy  , 
ashesv,aslopc.  A schimbescio,  V.A  sihiancio, 

SCHiNANZIA,  s.  f angina,  squiuanzia, 
thè.  quiiisy , squinancy. 

SCHINCHIMURhA,  s.  f.  nome  finto  per 
baia,  e per  indur  maraviglia  dal  Bore.,  a 
word  invented  by  Boccacc,  signijying  some 
mousho-is  beast. 

SCHINCiO//rf/.  obblicpio,  traversoni/  ique, 
transfer. te  or  transversal. 

SCHI SELLA,  V.  Schienella. 
SCHINIERA,  s.  /.  ) 

SCH1N1ERE,  s . ni.  ) arnese  per  lo  più 
di  lerro,  che  difende  le  gambe  de’cavalieri, 
greaves,  un  armour  (or  thè  legs. 

SCHIODA  Iti',  v.  a.  sconficcare,  cavare 
il  chiodo  confitto,  lo  unuail.  Io  ho  legato 
si  ben  a nodo  a nodo  nella  mia  mente  ciò, 
che  detto  avete,  che  a pena  una  parola 
non  ne  schiodo,  I bave  so  well  printed  in- 
my  memory  every  word  you  bave  said,  thai 
I shall  not  for  gel  a syllable. 

SCHIOMARE,  v.  a.  disfare,  o scompigliar 
la  chioma,  to  undo  ihe  hair,  lo  unlie  il,  to 
entangle  il.  Schiomare,  to  cui  all  thè  hair 

off- 

SCHIOPPETTO,  s.  m.  dim.  of  schioppo, 
a Utile  musket,  a striali frwling- piece,. 

SCHIOPPO,  s.  m.  archibuso,  scoppio,  a 
musket,  a sari  of  gurt. 

SCHIPPIRE,  v.  a.  scappare  con  astuzia  , 
e con  ingegno,  lo  escape,  lo  gel  away  , lo 
malie  onc’s  escape.  Obs. 

SCHIPPJTO,  adj.  cscaped.  Obs. 

SCHISA,  ex.  per  ischisa,  in  ischisa,  adv. 
plir.  a schiaccio,  cross,  a-cross,  cross-svise . 

SCHISARE,  v.a.  termine  aritmetico, mo 
strare  il  nomerò  rotto  in  altra  quantità  di 
numero  minore,  ma  di  valore  eguale,  to 
find  thè  brokén  number  in  arilhmelit.k. 

SCHISO,  s.  m.  l’atto  dello  schisare, ter  - 
mine  aritmetico,  thè  finding  of  thè  brokén 
number  in  arilhmelich. 

SCHIVARE,  v.  n.  scansare,  sfuggire,  io 
shun,  to  avoid. 

SCHIUDERE,  v.  a.  contrario  di  chiudere, 
aprire,  to  open  or  sei  open,  schiudere,  esclu- 
dere, rimuovere,  lo  exclude,  lo  debar,  to 
shul  or  heep  f rotti. 

SCHIUMA,  s.  f.  aggregato  d’infinite  bol- 
le, sonagli,  o gallozzoline  ripiene  d’aria  , 
che  si  producono  nell;!  c ise  liquide, o perforza 
di  calore,  o quando  si  agitano,  spume, 
frolli,  (barn,  senni.  Shiurna,  fercia,  clregs. 
La  schiuma  del  popolo,  thè  dregs  of  thè 
jreople,  thè  rif-raff  n f lite  peoplc,  thè  mob. 
Egli  ì-  la  schiuma  de’ribaldi,  he  is  a hang- 
dog,  a newgale-bird.  Io  sono  la  schiuma! 
degli  sciagurati,  I am  thè  most  miserable 
in  thè  World.  Venir  la  schiuma  alla  bocca 
adirarsi,  to  (barn  and  fret,  lo  be  in  a great, 
passimi.  Schiuma  di  mare,  sea-longs. 

SCHIUMARE,  v . a.  levare,  e tur  via  la 
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schiuma,  to  sldm.  Schiumare,  0.  n.  and.rec. 
fare,  o generare  schiuma,  to  spume,  lo  frolli 
or  Joani. 

SCHIUMATO,  adj.  skimmed. 

SCHIUMOSO  , adj.  pien  di  schiuma, 
frothy , foaming,  sputnous,  spurny. 

SCHIVO,  adj.  schifo,  ritroso,  guardingo, 
shy,  dose,  wary,  reserved,  caulious, mode  si 
Schivo,  noioso,  melanconico, tedious, sveni i- 
sonie,  tiresome.  Vita  schiva,  a tir  esame  lift. 
Pensieri,  schivi,  melancholy  tli.oughts. 

SCHIUSO,  adj.  poni  schiudere  , op'en. 
Città  schiusa,  non  fortificala,  an  open  lassai 
Schiuso,  escluso ,excluded  debarred  shul  out 
or  kepi  f oni. 

SCHIZZANTE,  adj.  che  schizza,  gush. 
ing  out,  sponling. 

SCHIZZ  ARE,  v.  n.  and  a.  saltar  fuora 
proprio  de’iiqnori,  quando  scalurisccono  per 
piccoli  zampilli  con  impelo,  o quando  per- 
cossi saltali  fuori  con  violenza,  to  gush  or 
spani  out,  lo  squirl,  lo  splash.  Schizzare, for 
simil.  si  dire  di  qualunque  altra  cosa  che 
salti,  o scappi  fuora  prestamente,  to  spout 
forili,  to  gush  out.  1 suoi  occhi  -infiammali 
di  lurida  rossezza,  pareva  che  della  testa 
schizzare  si  volessero,  bis,  eyes,  red  as  fire 
seenied  ready  io  come  out  of  bis  head. 
Schizzare,  v.a.  termine  di  pittura,  dise- 
gnare alla  grossa,  lo  skelch,  lo  moke  lite 
Jìrsl  di  uaght. 

SCHIZZATO,  adj . from  schizzare,  gush- 
ed  out  , spouied  , squirled  , splashed  , 
sketched. 

SCH1ZZATOIO,  s.m.  strumento  per  lo 
più  di  stagno,  o d’ottone,  col  quale  si 
schizza  liquore  per  diverse  operazioni,  a sy- 
Y'inge. 


SCIAGURA,  s.  f.  malaventura,  disavven- 
tura, disgrazia,  a mis fortune,  a mischauce, 
ili  fortune,  disaster,  mischief. 

SC1AGURANZA,  Obs.  ) 

SCIAGURATAGGINE,  ) s.f  astratto  di 
sciagurato,  svickedness,  svrelchedness. 

SCIAGURATAMENTE,  oda.  disavven- 
turatamente, mfii hqppily,  unluckily , unfùrlu- 
nale/y,  svreiched/y,  miserably,  Sciagurata- 
mente, con  viltà, :e  poltroneria,  vilely,  base- 
ly,  infàmnusly . 

SCI  A CURA  TELLO,  adj.  dim.  0/ sciagu- 
rato, / >oor , miserable , ss’re.ldied. 

SCIAGURATO-,  adj  infelice,  sgraziato, 
unhappy,  nii-for limale,  unlucly,  miserable, 

11  nelched,  Sciagurato,  vile,  abietto,  da  poco, 
vile,  wrelchcd,  pi  tifili,  sorry.  Scia  girato, 
scellerato,  svicked,  flagitious  viìlanous. 

SCIAGURATONE,  augni,  ofi sciagurato, 
sud  or  vile  fellow. 

SCI  ALA  QUA  MENTO,  s.  m.  lo  scialac-  . 
quare,  profiuseness,  profusion,  lavishness , 
prodigality . Scialacquamento  della’  lingua, 
il  troppo  parlare,  licenlivusncss  ofi speech . 

SCIALACQUANTE,  adj.  che  scialacqua, 
scialacquatore,  profuse,-  lavish,  prodigai. 

SCIALACQUARE,  v.  n.  prodigalizzare, 
spender  profusamente,  lo  consume,  to  lavish , 
lo  svaste,  or  squander  asvuy,  lo  be  prodigai 
or  lavish  of. 

SCIA I, ACQUAT A MENT E, adv . con  isc ia - 
laoquo,  profusdy,  lavishly , prodigally.  Par- 
lare scialaequatameute,  lo  talk  IUcculiryisly. 

SC1ALAQUATO,  adj.  coìisumed ,t*  la- 
vi shed,  squandered  asvay,  wasled,  prodi- 
gali/ spent.  Scialacquato,  disordinato,  soper-  * -* 
chio,  dissolute,  riolous,  ifcenlióus,  lesvd,  : 
loose.  ’ 


SCHIZZETTARE,  v.  a.  umettare,  inu 
midire  con  lo  schizzetto,  lo  wel  svilii  a 
syringc.  ' 

SCHIZZETTO,  s.  m.  piccolo  schizzatolo, 
a snudi  syringe. 

SCHIZZINOSAMENTE,  adv.  with  shy - 
uess,  reservedly. 

SCHIZZINOSO,  adj.  ritroso,  lezioso, shy, 
reserved. 

SCHIZZO,  s.  m.  lo  schizzare,  ed  anche 
quella  macchia  d’acqua,  o d’altro  liquore  , 
che  viene,  dallo  schizzare,  splash,  thè  diri 
or  ssaler  otte  is  splashed  or  dashcd-svilh 
Schizzo,  minima  particella  di  checchessia, 
a little  bil.  Schizzo,  {ter.  ofpict.  j abbozzo 

disegno,  a skelch,  a rough  druught,  lite 
f irsi  draught, 

SCIA,  {sea  terni.)  thè  steeragc  svay,  thè 
track  or  svay  of  a ship.  Fare  sria,  o sciare, 
lo  bave  head  svay  through  thè  sca. 

SCIABECCO,  ( sea-lerm .)  xebeck,  sort  of 
vessai  of  war  navigaled  tnostly  in  thè  medi- 
terra  nean. 

SCIABICA,  s f.  sorta  di  rete,  a hind  of 
nel. 

SCIARLA,  ) 

SCIABOLA,  ) s.f.  a sabre,  a hind  of  mi- 
lilary  sveapon. 

SCIACQUADENTI,  s.  m.  colezione,  e 
propriamente  il  mangiare  qualche  piccola 
osa  per  bere  con  gusto,  a snack  or  Ughi 
epast  lo  give  a relish  lo  svhal  onr  drinks. 

SCIACQUARE,  v.  a.  risciacquare,  lo 
svash,  to  tinse. 

SCIAGUATTARE,  v a.  il  diguazzare  che 
si  fa  dei  liquori  ue’ visi  non  interamente 
pieni,  lo  shake.  Lo  jog,  to  loss,  or  foli. 
Sciaguattare,  sciacquare,  battere,  e diguiiz^ 
zare  alcuna  cosa  nell’  acqua  per  pulirla,  lo 
tinse,  Lo  svash , lo  demi. 


SCIALACQUATORE,  s.  m.  che  scialac-. 
qua,  disordinato  nello  spendere,  a prodigali 
profuse,  lavish  or  svasi  fui  man,  a speud- 
thrift.  | I 

SCI ALACQUATRICE,  s.f.  femmina,  che 
scialacqua,  a prodigai,  profuse lavish 
svomau,  spendthrift. 

SCIALACQUATURA,  »./.) 
SCIALACQUIO,  s.  in.  ) 

SCIALACQUO,  s.  in.  ) V.  Scialac-  • 

quamento.  / 

SCIALAMENTO,  s.  m.  lo  scialare,-  exha- 
lalion. 

SCIALANDO,  {sea-lct-m.)  a sort  tìflight- 
er  fu  for  shipping  horses  or  caule,  borse- 
boat. 

SCIALAPPA,  V.  Sciarappa. 

SCIALARE,  v.  n.  sfogare,  esalare,  to  ex- 
hale,  to  cast  forili,  lo  ertili,  to  evaporale. 
Scialare,  darsi  bel  tempo,  lo  eal  and  drink 
and  make  merry. 

SCIALBARE,  v.  a.  intonicare,  o imbìan- 
ar  le  muraglie,  lo  piaste:',  io  svilite -svash- 
Obs. 

SCIALBATO,  adj.  pasl  ered,  ss’hile-svash- 
ed.  Obs  ' l 

SCIALBATURA,  s.  /.  ) 

SCIALBO,  s.  ni.  ) lo  scialbare,  in- 

tonico, \nìon\calo,while-washiug,plastei  ing 
ig  h cast. 

SCIALBO,  adj. scialbato,  plastered,  svhiie- 
svashed.  Obs.  Scialbo,  pallido,  pale,  bleak , 
watt,  sallosv.  Obs. 

SCIALIVA,  s.  f.  umor  sieroso  che  dai 
condotti  di  diverse  glandule  poste  nella  boc- 
ca cola  in  essa,  e quella  umetta,  e le  fauci, 
saliva,  saliva,  spinte. 

SCIALO,  s.m.  lo  scialare,  an  exhalalion , 
veni,  recrealion,  njreshmenl. 

SCIALUPPA,  s.f.  {sea-lerm.)  a bark,sort 
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of  gteal  boat.  Scialuppa  d’un  vascello  da 
guerra,  thè  long  boat  or  lauitch  of  a ship 
of  war.  Scialuppa  cannoniera,  a gun-boat. 

SCIAMANNATO,  adj.  sciatto  scomposto, 
sconcio  negli  abiti,  e nella  persona,  sluibbj -, 
bcggarly , aukward,  a sbabby  fellow.  Scri- 
vere alla  sciamannata,  ado.  phr.  lo  write 
negli genlly  or  carclessly.  Operare  alla  scia  • 
mannata,  lo  acl  in  a negligati  or  careless 
manne  r. 

SCIAME,  ) 

SCIAMO,  )s.m.  quantità  e moltitudine 
di  pecchie,  che  abitano  e vivono  insieme, 
a swarm  ofbees.  Sciame,  moltitudine,  aduna- 
ta insieme,  a crowd  or  mullitude  of  pr.ople. 

SCIAMITO,  s.  m.  spezie  di  drappo  di 
varie  sorte,  e colori,  calimanco. 

SCIAMITO,  s.  ni.  fiore  di  color  rosso  scu- 
ro, fatto  in  forma  di  pina,  arnaranlh,  or 
flower-  genlle. 


SCIENTE,  adj.  scientifico,  sapiente,  leàrri 
ed.  Uomo  sciente,  a learned  man,  a good 
scliolar. 

SCIENTEMENTE,  ado.  con  saputa,  wit- 
lingly , knowingly.  Non  1’ ho  fatto  sciente- 
mente, I did  noi  do  il  willingly , or  on 
purpose. 

SCIENTIFICAMENTE,  ado.  con  modo 
scientifico,  scisnlijically , learnedly . 

SCIENTIFICO,  V.  Scienziato. 

SCIENTRE,  V.  Sciente.  Obs. 

SCIENTREMENTE,  V.  Scientemente. 

SCIENZA,  ) 

SCENZIA,  ) s.  f.  notizia  certa  ed  eviden 
te  di  che  che  si  sia,  dependeute  da  vera 
cognizione  de’  suoi  principj,  a Science, 
knowledge,  which  is  Jbunded  upou  clcar , 
cerlain,  and  self- coidem  pr  irci  plus.  Scien- 
za, qualunque  cognizione,  o notizia,  used  lo 
signify  knowledge  in  generai.  Scienzia 
ogni  sorta  di  dottrina,  e letteratura,  knów 


SCIAMPIARE,  o.  a.  dilatare  stender 
aprire,  lo  enlarge  or  exlend,  lo  widen , tofdge,  learning. 

moke  widcr.  Óbs.  Sciampiare,  ampliare,!  SCIENZIATO,  adj.  che  ha  scie 
allargare,  lo  ampliale,  lo  encrease,  lo  scienlificli,  learned,  scienti  ficai.  Persone 


augmenl,  lo  enlarge,  Obs. 

SCIANCATO,  adj.  che  ha  rotta,  o gua- 
sta T anca,  hipped,  hip-shol,  whose  hip  or 
haunt.h  is  oul  of  joint.  Sciancato,  zoppo, 
lame.  Sciancato,  fig.  imperfetto,  mancante, 
dilettoso,  inxperfecl,  wanliug,  de/'eclioe 


scienziate,  learned  people. 

SC1ENZUOLA,  s.  f.  dim.  of  scienzia,  a 
little  knowledge,  smallenng  of  learning. 
SC1EPE,  V.  Siepe. 

SCIEVEIS ARE,  V.  Separare. 
SCIFICARE,  o.  a.  pronosticare,  lo  pr 


a.  sciorre  i legami  che 
cingono,  lo  unite,  lo  loose  or  undo.  Sci- 
gnersi,  lo  ululo  onc’  s clolhcs,  lo  undrcss 
one’  s self. 

SCIGR1GNATA,  s.f  colpo  di  taglio,  a 


SC1ARAPPA,  s.f.  radice  medicinale  di  gnoslicale,  lo  presage,  lo  forelel,  lo  coujc 
erba  simile  a’gelsomini  della  notte,  che  vien  ture.  Obs. 

dall’-Indie  'Occide.  la.\\,jalap,  a black  IV e si  j SCIFICATO , adj  .prognoslicated,foretold, 
Indiali  root.  ìcoiljeclured.  Obs 

SCIARPA,  V.  Ciarpa.  | SCIGNEKE, 

SCIARPELEA  RE,  e.  a.  tirar  colle  dita 
le  palpebre  degli  occhi  per  tenerli  bene 
aperti,  lo  sare. 

, SCIARPELLATO,  adj.  che  ha  le  palpe- 
bre arrovesciate,  whose  lower  eye.-lid  being  cut  or  gasli.  Ol 
reoersed  leaoes  ihal  pari  of  ihe  while  allo-  j SCILINGA,  V . Sciringa. 
gcihc r uncoocred . j SCILINGUAGNOLO,  s.  m.  filetto  ner- 

SCJARPELLINO,  adj.  blear-eyed,  who  voso  attaccato  sotto  la  lingua,  che  impedi 
fias  ihc*  lower  eyc-lid  uncooered.  sce  *1  parlare,  ihe  slring  or  thread  under 

SC1A1UÌA,  s.  f rissa,  contesa,  quarrel,  thè  louguc , which  tei  and  hinders  one 
dispute,  conleiiliou,  difference,  slrife,  va-  from  speaking.  Rotto  lo  scilinguagnolo,  co- 
riacee, wrangluig.  Fare  sciarra  con  uno,  minciò  a dire,  haoiug  broken  thè  silence, 
to  pick  a quarrel  svilii  otte.  j he  began  lo  say. 

^SCIARE  AMENTO,  s.  ni.  Io  sciamare  a\  SCILINGUARE,  o.  a.  balbettare,  lo  lisp. 
def  eatjó^erthrowyslaughlerjruiìiydeslructìo/i.  lo  slutlcr  or  slumnier. 

SCIARRA  RE,  v.  a.  sbarattare,  sbaraglia-  SCILINGUATO,  adj.  lisping,  stuiieriug, 
c,  mettere  in  rotta,  lo  roul,  lo  deferti,  lo  or  stammering.  Uno  scilinguato,  one  who 
uin  lo  deslroy.  Sciarrare  un'esercito,  lo  lisps.  In  tutto ’l  tempo  della  sua  vita  è sta- 
nai or  defiat  au  arniy.  Sciarrare  un’  ar-  to  scilingualo,  he  iute  lisped  all  his  li  fettine. 
nata,  lo  disperse  a flccl  Tulio  il  suo  na-  SCIL1T1CO,  adj.  squilli  ino,  whercin 


re. 


vìi jo  sciarrò  in  più  parli,  his  ship  was  squills  are  infused.  Aceto  scilitico,  viuegar 
dashed  lo  pieces.  oj  squills. 

SCIARRATA,  V . Sciarra.  I SC1LIVA,  s.  f scialiva,  saliva,  spiale. 

SCIARRATO,  adj.  rouled,  defealed,  des-  SCILLA,  s.  / squilla,  spezie  di  cipolla, 
troyed,  dispersed.  \squill,  a species  of  oi/ion. 

SCIATICA,  s.  f.  aspro  dolore  che  risiede)  SCILOCCO,  s.  m.  nome  di  vento  tra  le- 
intorno  all’ articolazione  dell’osso  della  co-  'ante,  e mezzodì,  soulh-east  wind. 
scia  coll’osso  scio,  sciatica  or  scialick,  the\  SCILOMA.  s.rn.f.  diceria  lunga,  a long 
Jiipgout.  \ledinns  discourse.  Finisci  ormai  quella  tua 

SCIATICO,  s.  m.  infermo  di  sciatica,  'Sciloma,  prilhee  malie  an  end  of  your  chal- 
trnubled  with  thè  sciatica.  tering.  Che  bisognun  tante  sciloine  ? why  so 

SCIATICO,  adj.  di  sciatica,  scialical.  niany  words. 

Passione  sciatica,  ihc  sciatica,  or  hip-goul.  j SCILOPPARE,  v.  a.  dare  sciloppi,  to  givc 
Sciatica,  nome  d’ una  vena,  entrai  veiu.  Ut  syrup.  Sciloppare,  lusingare,  lo  fill  er, 
SCIATTO,  adj.  che.  usa  negli  atti,  e nel-;"’  coax,  lo  wheedle,  lo  cujole.  Io  lo  sci- 
le parole  troppa  negligenza,  sciamannato,  i tapperò  colle  speranze,  I II  jfeetl  him  wilh 
slow,  undressed,  cairless.  slovenlj . | hopes.  Però  il  venne  co'  baci  sciloppando, 

SCI  AURA,  SCI  AURATO,  V.  Sciagura,  aheigsifòrc  she  began  lo  caress  him  and  kiss 


and  all  ils  derivativi 

SCIBILE,  adj.  che  si  può  sapere,  know- 
able,  cognoscible,  limi  may  bc  ktiowu. 

SCIBILE,  s.  m.  ciò  che  può  sapersi,  a 
knowuble  mailer,  what  may  he  known. 


him 

SCILOPPATO.  adj.  feri  with  syrups,flal- 
lered,  coaxed,  whcedled. 

SCIROPPO,  s.  m.  sciroppo,  a syrup. 
SGiftUA,  s.  m.  bertuccia,  au  ape.  Dir 


l’orazione  della  scimia,  borbottar  bestem- 
miando senza  essere  inteso,  lo  grumble,  lo 
curse  and  swear  belween  one' s leelh. 

SCIMIATICO,  adj.  che  tien  di  scimmia, 
apish . 

SCIMIOTTO,  s.  m.  scimia  giovine,  a 
young  ape. 

SCIMITARRA,  s.f.  spada  corta  i;on  ta- 
glio, e costola  a guisa  di  coltello,  ma  ri- 
volta la  punta  verso  la  costola,  a scimilar  .• 

SCIMMIA,  V.  Scimia. 

SCIMMIONE,  s.  ni.  scimia  grande,  ber- 
tuccione, a largo  ape.  Uno  scimmione,  uno 
sciocco,  a fool,  a blnckhead , a dance. 

SCIMUNITAGGINE,  s.  f.  balordaggine, 
foolishness,  dullness,  slupidily. 

SCIMUNITAMENTE,  adv.  foolishly, 
siniply,  sillily. 

SCI  MU  N IT  ELLO , adj.  dim.  of  scimuni- 
to, foolish,  sil/y,  simple  CJno  sci  illuni  te]  lo,  a 
fool,  a simpleLon,  a booby. 

SCIMUNITO, «d/.  sciocco,  scemo,  sotiish, 
silly,  simple,  foolish,  dall.  Scimunita  che  io 
sono,  nf  era  dimenticata  il  più  bello,  what 
a fool  ani  I,  I liad  alinosi  forgoUeu  thè 
best. 

SCINDERE,  v.  a.  dividere,  separare,  lo 
pari,  lo  cui  asuuder,  to  cui  off  from , to  se- 
parate, to  divide,  Lo  sitare.  Che  da  ogni  crea- 
ta vista  è scisso,  who  is  cut  off  foni  ihe 
sigla  of  creatures. 

SCINGERE,  V.  Scignere. 

SCINTILLA,  s.f  favilla,  a spark  offre. 
Ma  tu  più  che  mai  dura,  scintilla  di  pietà 
non  senti  ancora,  bui  you,  more  cruci  ihan 
ever,  bave  noi  thè  leasl  pity  on  me. 

SCINTILLAMENTO,  s.  m.  lo  scintillare, 

sparliliug. 

CJNTILLANTE, adj. che  scintilla,  sparli- 
ling,  brighi. 

SCINTILLARE,  a.  n.  sfavillare,  traman- 
dare scintille,  lo  spurkle.  Scintillare,  ri- 
splendere tremolando , quasiché  nel  tre- 
molare paia,  che  escano  scintille,  lo  glim- 
iiìer. 

SC  INTILLATO.  adj.  from  scintillare. 

SCINTILLA?. IONE,  s.  f lo  scintillare, 
splendore,  sparkling , splendour,  ligia. 

SCINT1LLETTA,  s.f  dim.  of  scintilla, 
a Utile  spaili. 

SCINTO,  adj.  from  Scindere,  parted,  eie. 
Scinto,  senza  cintura,  o colla  cintura  sciol- 
ta, sfibbiato,  undressed , uillicdj  loose,  in  a 
dishabillc  or  home-dress.  Ella  era  tutta 
scinta,  she  was  in  Iter  dishabillc. 

yCIOCCACCIO,  V.  Scioccone. 

SCIOCCAGGINE,  V.  Sciocchezza. 

SCIOCCAMENTE,  adv.  foolishly,  simply, 
sillily,  idly. 

SCIOCCHEGGIARE,  v.  a.  fare  sciocche- 
rie, vaneggiare,  lo  acl  Joolishly,  lo  de 
foolish  lliings,  lo  dolo,  lo  lave,  to  tulk 
idly. 

SCIOCCHARELLO,  adj.  dim.  of  sciocco 
silly,  simple,  sollish,  foolish,  simpleton. 

SCIOCCHERIA,  ) 

SCIOCCHEZZA,  ) s.f.  stolilizia,  pazzia, 
insipience , simplicily , foolish  simplicily , dul- 
uess,  foolishness,  silliness,  a silly  ilting,  im- 
pertinen.ee.  Sciocchezza,  scipitezza, insi/dd/iess, 
iinsàvouriness . 

SCIOCCHINO,  adj . dim.  of  sciocco,  silly. 

SCIOCCO,  adj.  scipito,  senza  sapore,  un- 
salted,  unsavoury,  insipirl.  Sciocco,  parlando 
d’  uomo,  o d’  azion  d’  uomo,  vale  che  man- 
ca di  saviezza,  di  prudenza,  sollish,  silly, 
simple,  foolish,  dull,  sol , a fool,  a silly 
creature,  simplelon,  blpckhead. 
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SCIOCCONACCIO,  adj.  degr.  of  sciocco, 
vcry  sottish,  foolish,  si  rupìe,  silLjr.  Uno  scioc- 
conarcio,  una  sciocconaccia,  a vcry  silly  man 
or  woman , a greal  J'ool  or  simplelon,  a 
blockhead. 

SCIOCCONE,  augm.  of  sciocco,  a greal 
folo,  a dunce,  simplelon,  or  blockhead. 

SCIOGLIERE,  C.  Sciorre. 

SCIOGLIMENTO,  s.  m.  lo  sciogliere, 
dissoluzione,  a looseuing,  dissolutimi,  solu- 
tion, loosrness.  Scioglimento,  sedizioso  com  - 
movimento,  tumuli,  sedition,  ccmmotinn,  in- 
surreclion,  uproar.  Scioglimento,  dislempe- 
ramento,  liquefazione,  a dissolution  or 
melling. 

SCIOLT AMENTE,  ado.  with  fcedom, 
frcely,  withoul  impediinent. 

SCIOLTEZZA,  s.  f.  astratto  di  sciolto, 
agility , looseness,  Ji  cedimi,  opposile  lo  im- 
pedimenl. 

SCIOLTO,  adj.from  sciorre,  loose,  un- 
tied.  F.  Sciorre.  Sciolto,  libero,  free,  indc- 
pedanl.  Sciolto,  disciolto,  separaled.  Sciolto 
di  membra,  agile,  destro,  agile,  c/uick,  nim 
ble,  aclive,  easy,  swifl.  Libro  sciolto,  a hook 
in  slieets.  Versi  sciolti,  blauk  verses.  A bri  - 
glia*  sciolta,  al  fall  specd.  Correre  a briglia 
sciolta,  lo  run  al  /'ull  speed. 

SC10LVERE,  s.  ni.  coJezione,  a break- 
fas  . 

SCIONATA,  s.f  ) 

-SCIONE,  s.  m.  ) turbine,  a whirlwind, 
storni,  or  tempest,  a tornado,  a suditeli  blarl 
ef  wiud,  a waler-spout. 

.SCIOPER AGGINE,  F.  Scioperio. 

SCIOPERARE,  a.  levar  chicchessia 
dalle  sue  faccende,  facendogli  perder  tem- 
po, lo  take  one  f om  hit  work  Scioperare, 
v.  ree.  levarsi  dall'opera,  lo  leave  off  one’  s 
work. 

SCIOPERATAGGINE,  ) 

SCIOPERATEZZA,  ) F.  Scioperio. 

SCIOPERATIVO,  ) 

SCIOPERATO,  ) «^'.sfaccendato,  ozio- 
so, idle,  lazy,  slolhful,  sluggish.  Uno  scio- 
perato, una  scioperata,  an  idle,  lazy  man 
or  woman,  a lazy -bones , a sluggard. 

SCIOPERATONE,  ) 

SCIOPERONE,  ) augm.  of  seioperato, 
an  idle  or  lazy  man  or  woman,  a sluggard. 
Scioperone,  scimunito,  foolish,  silly.  sollish, 
simple. 

SCIOPERIO,  s.  m.  perdimento  di  tempo, 
idlcness  , laziness  , s lotti , slolhjulness , 

ggishness. 

SBRINAMENTO,  s.  m.  lo  s riorinare,  a 
display  ing,  muslering,  or  sellingWforlh. 

SCIORINARE,  v.  a.  spiegare  a/i’aria,  e si 
dice  per  lo  più  de’  panni  to  displ  y , or  ex- 
pose lo  thè  open  air.  Sciorinare,  Palesare,  to 
discover,  to  disclose,  lo  open,  to  declare  or 
reveal.  Sciorinare,  percuotere  forte,  to  bang, 
lo  beat,  to  f log . Sciorinare  un  discorso,  lo 
begin  a discourse. Sciorinarsi,  prender  risto- 
ro, lo  resi,  to  take  resi,  lo  recreate,  to  re- 
fresh  one’s  self.  Sciorinarsi,  sfibbiarsi  i pan- 
ni, cominciare  a spogliarsi,  lo  undress  one’  s 
self. 

SCIORINATO,  adj.  displayed.  F.  Sciori- 
nare. Sciorinata  che  tu  hai  una  profumata 
riverenza,  after  ynu  li ave  made  a uery 
low  courtesy , cr  bow. 

SCIORRE,  v.  a.  sciogliere,  levare  i le- 
gami, contrario  di  legare,  to  unlie,  to  loose 
or  undo.  Sciorre  il  ventre,  lo  loosen  thè  bclly, 
to  purge.  Sciorre,  assolvere,  lo  absolve.  Scior- 
se  la  lingua,  incominciare  a parlare,  lo  begin 
to  spr/'k.  Sciorre  la  bocca  al  sacco,  comìn- 
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ciare  a dir  liberamente  quello  che  si  abbia 
nell’interno,  lo  begin  to  spea.k  freely  one’s 
rnind.  Sciorre  il  volo,  soddisfare  il  voto.  Lo 
accomplish  or  Julfìl  a vow.  Sciorsi  libe- 
rarsi, to  free  or  deliver  one’s  self,  gciorsi, 
dissolversi,  to  dissolve,  lo  pari  or  separale 
one’  s self.  Sciorre,  spiegare  un  dubbio,  lo 
explain  , lo  expound  or  explicate  a doubl. 
Spronò  l’  ardire,  e la  vergogna  sciolse,  he 
plueked  up  heart  and  ovcrcame  his  sitante. 

SCIOVERSO,  F.  Sovescio 

SCIP  A,  si  m.  a nante  invenled  for  deri- 
sion  by  Boccaccio. 

SClPARE,  v.  a.  and  ree.  guastare,  lo 
spoil,  to  tear.  F.  Sciupare,  which  is  moie 
in  use  in  every  signijicalion  diali  stipare. 
Che  la  memoria  il  sangue  ancor  mi  scipa, 
lite  mentory  oj  il  siiti  J'reeacs  thè  blood  in 
my  veins.  Scipare,  abortare,  sconciare,  sciu- 
pare, e aortare,  lo  aborl,  to  miscarry,  lo  bring 
foriti  young  one’  s before  lite  lime. 

SCJPATO,  adj.  spoi/ed.  F.  Scipare. 

SCIPATORE,  s.  ni.  che  scipa,  a waster, 
a profuse,  prodigai  man,  a consumer. 

SClPAZ10NE,s.y!  lo  scipare,  dissipaliou, 
waste,  destruclion. 

SC1PIDEZZA,  s.f.  V . Discipidezza. 

SCIPIDIRE,  ) 

SCIPIRE,  ) v.  ri.  divenire  scipido  scia- 
pidire,  lo  grow  insipid. 

SCIPIDO,  ) 

SCIPITO,  ) adj.  scipito,  insipid,  tinsa- 
voury,  tasteless,  llial  has  no  tasto.  Scipido 
scimunito,  silly,  simple,  foolish,  sotlish.  Uno 
scipito,  a simplelon,  a silly  man,  afool,  a 
blockhead. 

SCIPITEZZA  s.  f.  astratto  di  scipito, 
insipidity,  unsavouriness. 

SCIRE,  F.  Sapare.  Scire,  per  uscire,  to 
go  out. 

SCIRIGNATA,  F.  Scigrignata. 

SCIRINGA,  s.f.  sifone  o c,  nnella  roton- 
da liscia  a guisa  di  penna  che  s’  introduce 
nella  vescica,  per  estrarne  l’orina,  o per  ve- 
nire in  chiaro,  se  nella  vescica  sia  p etra,  o 
altro  impedimento,  syiinge. 

SClRIiSGARE,  v.  a.  introdurre  altrui  la 
sci  cinga  nella  vescica,  lo  syringe. 

SCIROCCO,  F.  Scilucco. 

SCIROPPO,  s.  m.  bevanda  medicinale 
fatta  con  decozione  e sughi  d’erbe  condite 
con  zucchero,  syrup. 

SCIRRO,  s.  m.  tumore  duro  che  non  duo- 
le, scirrhus,  a hard,  livid  swelling,  that  re- 
sists  tlie  touch,  and  is  withoul  paia. 

SCISMA  s.  f.  separamento  dall’  unità 
della  fede  e della  carità,  sctusm,  a separation 
or  division  from  thè  Christian  cliurch.  Sci- 
sma, qualunque  divisione,  separazione,  o di- 
scordia, a division  or  party. 

SCISMATICO,  adj.  schismatical,  a schis- 
matick,  inclined  lo  or  guilly  of,  schisili.  S<  i- 
smatico,  brigoso,  cavillous,  liligious,  cap- 
tious. 

SCISCILE,  adj.  aggiunto  d’  una  specie  di 
alume,  scissihle,  scissile. 

SCISSO,  adj.  from  scindere,  cut,  parted, 
F.  Scindere. 

SCISSURA,  s.  f fessura,  fenditura,  a 
scissure,  a cut  or  deft,  a reni  or  chap. 

SCIUGAGGINE,  F.  Asciuttezza. 

SCIUGARE,  P . Rasciugare. 

SCIUGATOIO,  s.  m.  pezzo  di  panno  li 
no  per  uso  di  rasciugarsi,  a towel,  a napkiu. 

SCIUPARE,  F.  Stipare.  La  pompa  seiupa 
la  nave,  ( sca-lerm .)  thè  pump  frees  thè  ship. 

SCIUPATORE,  s.m.  che  sciupa,  a wast- 
er or  deslroycr. 
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SC1UPINARE,  v.  a.  frequentative  of 
Sciupare. 

SC1UPINIO,  ) 

SCIUPIO,  ) s.  ni.  dissipazione,  dissi- 
pation,  waste  or  destruclion. 

SCLAMARE,  v.  u.  gridare  per  dolore,  o 
per  ira,  lo  cry  out,  to  roar  out,  lo  exclaim. 
Sciamate  contra  ’l  vizio,  lo  exclaim  ugainst 
vice. 

SCLAMAZIONE,  s.f.  esclamazione,  lo 
sciamare,  an  exclamation  or  outery. 

SCOCCA  ’L  FUSO,  epiteto,  che  si  da  a 
donna  per  iseberzo,  e sempre,  vi  s’aggiugne 
Monna,  such  a one.  Monna  scocca  ’l  fuso, 
mistress  such-a-one,  mislress  lazy-bones. 
Vulg. 

SCOCCARE,  v.  n.  lo  scappar,  che  fanno 
le  cose  tese  o ritenute  da  quelle,  che  le  ri- 
tengono, come  archi,  strali  e simili  che  an- 
che diciamo  scattare,  to  fly , to  s'oot.  II 
giorno  comincia  a scoccare,  thè  day  begins 
to  peep.  E attendi  a udir  quel,  che  or  si 
scocca,  prepare  yourself  to  bear  what  they 
are  going  to  say,  Dante.  Scoccare  un  ba- 
cio, to  give  a smacking  kiss  Scoccare,  v. 
a.  fare  scappare  cosa  tesa,  to  lei  fly,  to  let 
go  suddenly  anj - hing  beni  to  thè  untosi 
stretcìi  as  thè  sliing  of  a bow. 

SCOCCATO,  adj . flown,  shot. 

SCOCCATOIO,  F.  Scattatolo. 

SCOCCO,  s.  m.  lo  scoccare,  a shooting. 
Allo  scocco  delle  due  ore.  upon  thè  stroke 
of  two.  I quali,  in  sullo  scocco  della  sen- 
tenza contro,  s’appellarono, al  Principe,  who 
no  sooner  thè  sentence  was  given,  bui  they 
appealed  to  thè  Plànce. 

SCOCCOBRINO,  F.  Sconcohrino. 

SCOCCOLARE,  v.  a.  corre,  o levar  le 
coccole,  to  gather  berries.  Scoccolar  bar- 
barismi, fig.  replicarli  in  abbondanza  , e 
diviato  , to  blunder  , lo  shoot  a volley  of 
blunders, 

SCOCCOLATO , adj.  from  scoccolare. 
Scòccolato,  chiaro,  manifesto,  clear,  evident, 
open,  publickly  known.  È una  smerdata 
bugia,  il  is  a greal  lye.  Ho  ricevuti  i miei 
danari  tutti  scoccolati.  I bave  received  all 
my  money  and  am  well  pciid. 

SCOCCOVEGGIA  RE,  v.  n civettare,  v.a. 
burlare,  beffare,  lo  jeer,  to  lamer,  to  lidi- 
cute,  tu  laugh  at. 

SCODARE,  v.  a.  privare  della  coda,  to 
deprive  of  thè  tail,  lo  cui  il  off. 

SCODATO,  adj.  privo  di  coda,  cropped. 
Cavallo  scodato,  a crop  or  cropped  borse. 
Putta  scodata,  persona  accorta,  e maliziosa, 
a crafty  or  malicious  persoti. 

SCODELLA,  s f vasetto  cupo  che  serve 
per  lo  più  a mettervi  dentro  minestra , a 
porringer. 

SCODELLARE,  v.  a.  mettere  la  mine- 
stra nelle  scodelle,  to  put  thè  soup  in  thè 
porringer  S odellare,_/?g.  rovesi  iare  , o la- 
sciare andar  checchessia,  to  upset  or  lei  go 
aiiy  thing. 

SCODELLATO , adj.  served  up  in  a 
porringer. 

SCODELLETTA,  s.  f.  ) 

SCODELLINA,  s.f.  ) 

SCODELLINO,  s.  m.  ) dim.  of  scodel- 
la, a small  porringer.  Scodellino,  parte  del- 
l’archibuso  dove  è il  focone  , pan  or  pri - 
ming  pan,  thè  pari  of  a gun-lock  that  holds 
thè  powder. 

SCOFACCIATO,  adj.  schiacciato  a si- 
militudine di  cofaccia,  fiat  like  a coke. 

SCOFFINA,  s.  yi  sorta  di  lima  di  ferro, 
a kiud  of  ii  on  file. 
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SCOFFINATO,  adj.  fregato  sopra  laii- 
ma, proprio  dell’agarico,  fìled  , pounded. 
Agarico,  scollinato,  pounded,  agarick. 

SCOGLIA,  s./la  pelle  che  getta  ogni 
anno  la  serpe,  thè  slough  or  cast  skin  of 
a serperli.  Scoglia,  scoglio,  sasso  grande, 
rock,  a massy  storie. 

SCOGLIATO,  adj.  castrato,  castrated. 

SCOGLIETTA , s.  f.  dim.  of  scoglia. 
Scoglietta  , scogliuola  , pezzetto  sottile  di 
pietra  preziosa  , a small  fragment  of  a 
precious  storie. 

SCOGL1ETTO,  s.  m.  dim.  of  scoglio  a 
little  rock  in  thè  sea. 

SCOGLIO,  s.  m.  massa  in  ripa  al  mare, 
o dentro  il  mare  , a shclf  sand  or  rock , 
by  or  in  thè  sea.  Scoglio,  scorza,  thè  bark 
of  a tree,  thè  skin  or  peel  of  any  fruii. 
Scoglio  scoglia,  thè  slough  or  cast  skin  of 
a serpent. 

SCOGLIOSO,  adj.  pieno  di  scogli,  sa/icfy-, 
rocky , Jull  oj  rocks  or  shelves. 

SCOGLIUZZO,  K.  Scoglietlo. 

SCOGNOSCENZA,  V.  Sconoscenza. 

SCOIARE,  v a.  levare  il  cuoio,  scor- 
ticare, lo  flay  , or  skin.  Scoiare  , levare 
parte  della  pelle  , d’un  animale,  lo  gali , 
peel  off. 

SCOIATTO,  ) 

SCOIATTOLO,  ) s.  m.  animai  salvatico, 
spezie  di  topo , colla  coda  velluta  , a 
squirrel. 

SCOLA,  s.f.  (sea-terml)  leakage. 

SCOLAGIONE,  V.  Scolazione. 

SCOLAIO,  ) 

SCOLARE,  ) s.  m.  che  va  a scuola, che 
va  ad  imparare,  a scholar  , a learner,  a 
studenl. 

SCOLAMENTO,  s.  m.  lo  scolare,  a run- 
ning  or  discharge  of  humour  etc. 

SCOLARE,  v.  a.  and  ree.  lo  andare  al- 
l’ingiù,  o cadere  a basso,  a poco  a poco  i 
liquori,  o altre  materie  liquide,  o il  resi- 
duo loro,  lo  drain,  lo  drain  dry , lo  run 
or  flow  off.  Scolare,  v.  a.  tenere  alcuna 
cosa  in  modo , che  scoli  , fare  scolare  to 
lei  any  thing  run  or  flow  off. 

SCOLA  REGGIA  RE,  v.  n.  fare  da  sco- 
lare, to  play  studenl’ s tricks. 

fìCOLARESCA,  s.  f.  gli  scolari,  used 
as  a colleclive  nomi  to  signify  all  thè  stu- 
denls  of  any  particular  institution. 

SCOLARETTO,  s.  m.  dim.  of  scolare, 
a young  scholar. 

SCOLASTICO,  adj.  di  scuola,  apparte- 
nente a scuola,  scholastic  questioni.  Scola- 
stico, as  s.a  school  divine,  or  schoolman. 
Alla  scolastica,  adv.  phr.  da  scolare  , alla 
foggia  degli  scolari ,scholastieally,scliolarlike. 

SCOL  ATI  VO,  adj.  che  ha  virtù  di  fare 
scolare,  thal  lias  a running  qualily. 

SCOLATO,  adj.  draiued  , run,  fiowed. 
Lardo  scolato,  lard , or  hog’s  lard.  Ma  alla 
perfine  scolate  le  lagrime  con  piova  di 
pianto,  bui  al  last  having  shed  a flood  oj 
tears. 

SCOLATOIO,  s.  m.  luogo  pendente  per 
lo  quale  scolan  le  cose  liquide,  a draincr. 

SCOLATURA  , s.  f la  materia  scolata  , 
drainings,  thè  thing  thal  has  beai  draiued. 
Scolatura,  di  vino,  thè  bollom  of  a cask  of 
wine. 

SCOLATONE,  s.  f.  infermità  , per  la 
quale  scola  altrui  di  continuo  il  seme  per 
la  verga,  gleet,  a running. 

SCOLIASTE,  s.  m.  chiosatore,  a scho- 
liast,  one  who  makes  notes  upon  an  autlior , 
a coinmenlator. 


SCOLLACCIATO,  adj.  col  collo  sco- 
perto, ed  è proprio  delle  donne,  quando  il 
tengono  senza  fazzoletto,  e eolie  vesti  poco 
accollate,  thal  has  thè  breasl  or  neck  uri- 
co ver  ed,  a naked  breasl. 

SCOLLARE,  v.  a.  contrario  d’incollare, 
staccare  d’insieme  le  cose  incollate  , to 
break  or  divide  things  thal  svere  uniled  with 
gluc.  Scollare,  contrario  d’accollare,  to 
leave  thè  neck  uncovered,  and  thal  is  only 
said  of  things. 

SCOLLATO,  adj.  unglued.  Scollato  ,hol 
lowed,  cut  or  made  hollow  , cut  sloping 
inwards,  so  as  lo  leave  thè  neck  uncovered . 

SCOLLATURA,  s.f  stremila  superiore 
del  vestimento  scollato,  a hollow  cut. 

SCOLLEGARE,  o.  a contrario  di  colle- 
gare,  lo  pari,  to  separale,  lo  break 

SCOLLEGATO,  adj.  parted  or  separa led. 

SCOLLINARE,  v.  a.  travalicar  colline , 
lo  go  over  mountains  or  hills. 

SCOLMARE,  v.  n.  tor  via  la  colmatura 
di  checchessia,  lo  take  away,  or  strike  off 
whal  is  over  and  above  a measnrc-full. 

SCOLO,  s.  m.  lo  scolare,  esito  delle  cose 
liquide,  a running  or  course.  Scolo  d’acqua 
thè  course  of  water. 

SCOLOPENDRA,  s.J.  spezie  d’insetto 
terrestre,  e acquatico,  scolopendra,  a veno- 
mous  worm  with  eight  feel  and  a forked 
tali. 

SCOLORARE, v.  a.  torre  il  colore,  to  dis- 
colour  or  tarnish,  lo  take  away  thè  colour. 
La  paura  le  scolorò  il  viso,  she  grew  pale 
for  fear.  Scolorare,  v.  ree.  perdere  il  co- 
lore , lo  tose  or  change  colour , to  fade 
away. 

SCOLORIMENTO,  s.  m.  lo  scolorire, 
discoloration. 

SCOLORIRE,  v.  a.  and  ree.  perdere  il 
colore,  lo  tose  or  change  colour  , to  fade 
away.  Ella  tutta  scolori  a queste  parole, 
she  grew  pale,  as  dealh  al  these  words. 

SCOLORITO,  adj . discoloured , thal  has 
lost  its  colour , faded  away. 

SCOLPAMENTO,  s.m.  giustificazione, 
exculpation,  justifeation. 

SCOLPARE,  v.  a.  and  ree.  tor  via  la 
colpa,  to  exculpale,  to  juslffy,  lo  excusc. 
Scolparsi,  scusarsi,  lo  exculpale,  juslify,nr 
excuse  one's  self.  Io  non  ho  luogo  da  scoi 
panni  con  voi,  I have  notliing  lo  say  for 
myself. 

SCOLPIRE,  v.  a.  fabbricare  immagini,  o 
formar  figure  in  materia  soda  per  via  d’in- 
taglio, lo  carve,  ( se  è sopra  pietra,  o le- 
gno ) to  grave  or  to  engrave,  (se  è sopra 
qualche  metallo  ) . Scolpire  qualche  cosa 
nella  memoria,  lo  imprinl  a thing  in  one’s 
miiid.  Scolpire,  ben  pronunziare  , to  pro- 
nouncc  well  and  disliuctly.  Egli  scolpisce 
ben  le  parole,  he  speaks  or  pronounces  very 
distincily. 

SCOLPITAMENTE,  adv.  chiaramente  , 
distintamente,  e diccsi  del  ben  proferire 
le  parole,  distincily , clearly , plainly. 

SCOLPITO,  adj.  carvcd,  graved,  engra- 
ved,  imprinted.  Scolpito,  sveli , pronounced 
spoken  distincily . 

SCOLPITURA,  s.f.  scultura,  sculpture 
or  carving,  Scolpitura,  effigie,  impronta,  an 
effigy,  thè  pie  ture  or  porlrail  of  a persoti. 

SCOLTA,  s.f.  ascolta,  sentinella, a sen- 
titici, senlry  or  walchman. 

SCOLTARE,  v.  n.  ascoltare,  to  lislen. 

SCOLTURA,  V-  Sullura. 

SCOLTURESCO,  adj.  di  scoltura,  alle- 
nente a scoltura,  belonging  lo  sculpture 
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SCOMBAVARE,  v.  a.  imbrattar  di  bava, 
lo  slaver  over. 

SCOMBICCHERARE,  v.  «.scriver  male 
e non  pulitamente  , lo  daub  or  foni,  lo 
scribble,  to  waste  paper. 

SCOMBICCHERATO  , adj.  scribbled  , 
daubed,  frnled  with  ink. 

SCOMBINARE,  v.  a.  sgominare,  scom- 
porre, to  discompose,  to  confound  , to  dis  - 
o.  der. 

SCOMBIN AZIONE,  s.f.  sgominio,  di- 
sordinamenlo,  disorder,  confusimi. 

SCOMBUGLIO,  V.  Scompiglio.  Obs. 

SCOMBUIARE,  v.  «.  disperdere  , dissi- 
pare, disordinare,  porre  in  disordine  , to 
dissipate,  to  scalter,  to  disperse,  lo  dispcl, 
lo  rout,  to  defeat  , to  disorder , to  throw 
imo  confusinn. 

SCOMBUIATO,  adj.  from  scombuiare. 
Scombui. ito,  divenuto  buio,  rabbuiato, dark- 
ened,  grown  dark. 

SCOMBUSSOLARE,  V.  Scombuiare. 
Vulgar. 

SCOMMESSA,  s.f.  patto,  che  si  debba 
vincere,  o perdere  sotto  alcuna  determinata 
condizione,  a wager , bel,  or  lay . Fare 
una  scommessa,  to  lay  a wager,  to  bel  or 
lay. 

SCOMMESSO,  adj.  from.  scommettere, 
disjoined,  parted,  dividèd , y.  Scommettere. 

SCOMMETTERE  , v.  a.  and  ree.  con- 
trario, di  commettere,  d:slar  opere  che  fos- 
sero commesse  insieme,  to  disjoin,  to  pari 
or  divide , to  break  , lo  break  to  pieces. 
Scommettersi,  disfarsi  , lo  fili  lo  pieces. 
S,  o rimetter,  seminar  discordie,  lo  soiv  dis- 
co/ds  or  dissensious,  to  set  al  variance,  lo 
set  together  by  thè  ears.  Scommettere,  fare 
scommessa,  lo  lay  a wager. 

SCOMMETTITORE, s.m.  che  scommette, 
he  thal  disjoins, parls, or  divides.  Scommetti  - 
tore,seminator  di  scandali  e discordie, malfat- 
tore, a bontefeu,  a malie  baie,  a fi  rebrand 
of  discord  or  division.  Scommettitore,  che 
fa  scommesse,  a better. 

SCOMMEZZARE  , v.  a.  divider  per 
mezzo,  partire,  per  egual  parte,  lo  pari  or 
cut  ili  two,  lo  bieak  asunder. 

SCOMM1ATARE,  V.  Accommiatare. 

SCOMMIATATA , s.f.  lo  scomrnintare  , 
leave,  permissiou.  E fatto  questo,  si  fece  a - 
prir  la  porla,  e fece  grande  scommiatala 
dalla  regina,  and  this  being  done  , he  bill 
somekody  open  thè  donr  and  with  greal  ci- 
remony  look  his  leave  of  thè  queen. 

SCO M MIATATO,  adj.  distmssed  , dis • 
charged,  seni  away. 

SCOMMODARE.  V.  Scomodare. 

SCO M MODO,  V.  Scomodo. 

SCOMMOSSO,  adj.  from  scommovere  , 
V.  Scommuovere. 

SCOMMOVIMENTO,  ) 

SCOMMOVIZIONE,  ) s.  f.  lo  scom- 
muovere,a tumuli,  uproar,  commolion,bustlc, 
liol,  insuri  ectimi,  rebcllion,  sedilion. 

SCOMMUOVERE  , v.  a.  commuovere  , 
sollevare,  lo  cause  an  insurrection,  lo  niakc 
people  rise,  lo  stir  up  a rebbllion  lo  moke 
rebcl  or  rcvoll. 

SCOMODARE,  v.  a.  incomodare,  lo  in- 
commode,  to  trouble,  lo  be  troublesome,  to 
lire  or  fatigue.  Non  si  scomodi  , dou’t 
trouble  yourself 

SCOMODEZZA,  s.f.  ) 

SCOMODIT A’  s.f.  ) 

SCOMODO,  s m.  incom  odit'a,i/i- 

convcniency,  incommodity ,)  a troni)  le  some 
* thing. 
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SCOMODO,  adj.  contrario  di  comodo  , 
disadatto,  disutile,  tronblesonie,inconvennenl 
incnmmotiious,  uncasy,  grievous. 

SCOMPAGINARE,  va.  and  ree.  turbar 
la  simmetria,  confonder  l’ordine,to  deform. 
lo  disfigure  , lo  put  out  of  shape  or  or- 
der. 

SCOMPAGINATO,  adj.from  scompagi- 
nare. 

SCOMPAGINAZIONE,  s.  / disorder  , 
con fusion  . 

SCOMPAGNARE,  v.  a.  and  ree  disu- 
nire, separar  da’compagni,  lo  pari  , lo  se- 
parale, lo  break  thè.  company , lo  disunite. 

SCOMPAGNATO,  adj.  separaled.parled 
divided. 

SCOMPARIRE,  v.  ii.  si  dice  del  perder 
di  pregio,  o di  bellezza  alcuna  cosa  o al- 
cuna persona  posta  a confronto  o a para- 
gone con  un’altra,  lo  tose  ofils  vaine  sviteli 
compared. 

SCOMPARTIMENTO,  s.  m lo  scom- 
partire, parling,  partilion,  sharing , divid. 
big.  divisimi. 

SCOMPARTIRE,  v.  a and  ree.  compar- 
tire, dividere,  distribuire,  lo  pari , lo  sitare 
or  divide.  Scompai  t ra,  gli  alloggi,  ( milit 
terni.  ) lo  distri  buie  ihe  quarters. 

SCOMPARTITO:  adj.  parled,  shared,di 
vided , dislributed , disposed. 

SCOMPENSARE,  v.  n.  pensar  qua,  e là. 
girar  colla  mente  ragumando,  lo  wander 
or  tour  in  ihought. 

SCOMPIGLIAMENTO,  s.  m.  lo  scompi- 
gliare, disorder,  distili  biluce , rout,  defeat, 

SCOMPIGLIARE,  v.  a.  and  ree.  disor 
dittare,  confondere,  perturbar  l’ordine  prò 
prio,  le  Irouble,  lo  dislurb,  lo  embroit,  In 
confound , lo  put  in  disorder  or  confusiou, 
lo  entangle.  Scompigliare  una  matassa  di 
seta,  io  entangle  a slmili  of  silk  Scompi 
gliare,  inquietare,  lo  disquict,  lo  Irouble, lo 
vcx , io  perplex , lo  dislurb,  lo  make  uneasf 
IO  pul  in  paia. 

SCOMPIGLIATA  MENTE,  adv.  all’ avvi 
luppata,  disordinatamente,  co  afuse  dly  , in 
disorder,  disorderly . 

SCOMPIGLIATO,  adj.lroubled,  disturb- 
ai. F.  Scompigliare. 

SCOMPIGLIO  , s.  ni.  confusione,  pertur- 
bamento, Irouble,  confusiou  , disturbance  , 
disorder , hurly  burljr,  tumuli. 

SCOMP1GLIUME,  s.  m scompiglio, mas- 
sa di  cose  scompigliate,  disorder,  confusiou, 
a heap  of  lliings  in  disorder. 

SCOMPISCI  ARE,r>.  a and  ree. pisciare  ad 
dosso, bagnare  di  pi  scio,  tu  he  piss.. Scompisciarsi 
pisciarsi  addosso,  lo  bepiss  one’self.  Scom- 
pisciarsi, aver  gran  voglia,  e stimolo  di  o- 
rittare,  io  baite  a greal  miad  lo  piss.S cam- 
pist  iarsi  dalle  risa,  ridere  smoderatamente, 
lo  bepiss  one’s  self  \ vith  laughing. 

SCOMPORRE,  v.  a.  and  ree.  guastare  il 
composto,  disordinare  , lo  discompose,  lo 
disorder,  lo  Irouble , Scomporre  l’inimico, 
lo  rout  or  defeal  thè  ene/ny , lo  put  him  in 
disorder. 

SCOMPOSIZIONE,  V.  Perturbazione. 

SCO  AI  POSTO  , adj.  foni  scomporre 
di  scotti posed  , disordered  , iroubled.  Scom- 
posto nel  viso,  trcubled,  disturbcd  in  mind. 

SCOMPUZZARE,  v.  a.  empiere  di  puzzo, 
lo  besiink. 

SCOMPUZZOLARE,  v.  a.  and  ree.  levar 
la  nausea  con  alcuna  cosa  che  riaccenda 
l’appetito,  to  revivc  one’s  sloniacli.  Obs. 

SCOMUNARE,  v.  a.  and  ree.  guastar  la 
comunanza,  disunire,  dividere,  lo  break  up 
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un  assembli',  to  break  up,  to  pari, lo  separale. 
Obs. 

SCOMCNATO,  adj.  parled  , separated. 
broken  tip.  Obs- 

PCOMUNICA,  s.  f ) 

SCOMUNICAGIONE,  s.  j.  ) 

SCOMUNICAMENE,  s.  m.  )pena  im- 
posta dalla  chiesa  per  correzione,  che  priva 
dalla  partecioazione  de’sagramenti  , e del 
commercio  de’  fedeli,  excommunicalion. 

SCOMUNICARE,  v.  a.  imporre  scomu- 
ttira,  to  excommunicatc. 

SCOMUNICATO,  adj.  excommunicated. 
Scomunicato,  iniquo,  pessimo,  execrable, 
ubntniuuble,  d.teslable,  cursed.  odiousjtale- 
fid.  Lingua  scomunicai  i , a sali  rìcal  longue. 
Viso  scomunicato,  an  ili  look.  Uno  scomu- 
nicato, a man  that  is  excummunicaied. 

SCOMUNICATORE  , s.  ni.  che  scomu- 
nica, he  that  excommunicales. 

SCOMUNICAZIONE,  V.  Scomunica . 

SCOMUZZOLO,  s.  m.  piccolissima  parte 
di  checchessia,  very  stilali  pari  or  bit  of 
anr  ihing , alinosi  nothing. 

SCONCACADORE,  ) 

SCONCACATORE  ) s.  m.  che  sconcaca, 
a diriy  felLosv. 

SCONCACARE,  v.  a.  bruttar  di  merda, 
lo  fimi  svilii  excrrmeal.  Scortcacare,  v.rrc. 
bruttarsi  di  merda,  e talora  aver  grandissimo 
stimolo  di  andar  del  corpo,  non  lo  potere 
ritenere,  lo  bedauh  or  db  ly  one’s  self,  lo 
svanì  sttdly  lo  do  oue’s  needs. 

SCONC  ACATO,  adj,  foni  sconcacare. 

SCONCENNA  PAM  ENTE  , adv.  disac- 
conciamente , unhandsomely , auksvai  dly  , 
indeeenlly.  Obs. 

SCONCERTAMENTO,  V . Sconcerto. 

SCONCEKT A R E,  v.  a.  cavar  di  concer- 
to, to  pul  otti,  to  make  a disagreemenl  in  a 
lune,  lo  uniutie.  Sconcertare, melaph.  disordi- 
nare, to  disorder,  lo  dislurb,  lo  irouble,  to 
confound. 

SCONCERTATO, adj.  untuned,  disorder- 
ed, disturbcd,  Iroubled,  confounded. 

SCONCERTO,  s.  m.  lo  sconcertare, con- 
trario di  concerto,  disordine,  disharmony  , 
confusiou,  irouble,  disorder , disturbance. 

SCONCEZZA,  s.  f ast.iatto  di  sconcio 
uiihaitdsomeness,  auksvardness,  Hllgraceful- 
ness,  indccciicy . 

SCONCIAMENTE  , adv.  con  isconcio  , 
unhandsomely  , aukwardly,  ungenteelly,  in- 
tleecnlly.  Sconciamente,  vergognosamente  , 
con  onta,  shamejully , disgracefully , igno- 
tniniously.  I Fiamminghi,  che  erano  a oste 
sopra  Tornai,  se  ne  partirono  sconciamente, 
lìie  Fleinings,  ihat  besieged  l’uuriiny,quitled 
thè  siege  very  shamcfully.  Sconciamente, 
grandemente  , soprammodo  , e si  dice  in 
mala  parte,  immoderalely , inlem  per alely  , 
excessively.  Mangiare  sconciamente,  lo  eal 
immoderalely . Battere  sconciamente,  to  beat 
unmercifully Sconciamente,  stravagantemen- 
te, hadly,  ili,  noi  sveli,  exlravanganlly . Ho 
passato  la  notte  seonciamente,  I bave  passed 
ihe  night  very  ladly. 

SCONCIAMENE,  s..  m.  sconcio , lo 
sconciare,  scomodo,  inconvenience,  irouble 

SCONCIARE,  v a. and.  ree.  guastare, 
disordinare,  lo  spoil,  mari-,  to  coirupl.  La 
troppa  pioggia  sconcia  i frutti  , excessive 
rains  spoil  lite  fuils.  Sconciare,  incomodare 
lo  incommode,lo  hinder ,to  dislurb. Sconciare, 
ler-mine  del  giuoco  de]  calcio, dicesi  del  trat- 
tenere, e incomodare  gl’innanzi,  loslop,to 
hinder.  Sconciarsi  un  piede  una  gamba, va- 
le, romperselo,  o slogarselo,  to  pul  a foot 
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out  nf  joinl.  Sconciarsi,  parlando  delle  fem- 
mine gravide  disperder  la  creatura,  to 
misc.trrr. 

SCONCI  ATAMF.NTE,  V.  Sconciamente. 

SCONCIATONE  s.  m.  che  sconcia,  a dis- 
turher  pertuibalor.  Sconciatore,  sorta  di  gio- 
catore al  giuoco  del  calcio , il  quale  rat- 
tiene  la  palla  della  parte  avversa,  e accom- 
pagna quella  della  sua  parte,  a secoad  al 
tennis. 

■SCONCIATURA,*,  f.  aborto,  la  creatura 
dispersasi  nel  parto  an  unlimely  cluld  or 
birth,  otte  boni  out  of  due  lime,  aboilion. 
Sconciatura,  melaph,  cosa  imperfetta,  o mal 
fatta,  dcformilY . 

SCONCIATURJN A , s.f  dim  of  scon - 
tura,  a little  aborliou. 

SCONCIO,  adj.  contrario  di  acconcio , 
sconvenevole,  uithandsome,  indecent,  immo- 
desl , shameful ’,  odd , ili.  Parole  sconce, 
indecent  , obscene  svords  or  expressious. 
Sconcio,  stravagante,  extravaganl,  uncoulh. 
Sconcio  infetto,  infected,  tainled.  Sconcio 
smisurato,gravissiino,  grandissimo  ,enormous , 
creai  , heittous  grievous.  Peccato  sconcio  , 
an  enormous  , or  greal  sin.  Sconcio  , 
disadatto,  sproporzionato  , auksvard  . ill- 
shuped,  deformed,  dispropot  lionate.  Scon- 
cio, mal  fatto,  deforme,  ill-shaped , de- 
ìfnrmed.  Sconcio,  guasto,  slogato  , out  of 
jcint.  Sconcio,  aspro,  scosceso,  sleep. Scon- 
cio, disordinato,  senz’ordine  , disordered 
svithoul  arder.  Sconcio,  scellerato,  wicked  , 
guihy. 

SCONCIO,  s.  rn.  scomodo,  danno, incon- 
veniency,  incommodity ,delrimenl,  prejudice , 
litui,  liarm,  d-imagc,  loss.  I Fiorentini,  per 
tema  che  le  dette  parli  non  facesson  ribel- 
lar la  terra,  a sconcio  di  parte  guelfa,  thè 
Florenlines,  forfear  thè  said  parlies  should 
cause  a rebellion  in  thè  town  lo  thè  preju- 
i/icc  of  thè  Guelfs. 

SCONCLUDERE,  v.  a,  contrario  di  con- 
cludere, disfare,  disciorre,  to  undo,  to  dis- 
solve, to  toosen. 

SCONCOBRINO,  *.  m.  giocolare,  simile 
mattaccino,  a merry  andresv , a merty 
grig- 

SCONCORDANZA,  s.  f.  (.gram.  term.  ) 
a false  concordance. 

SCONCORDIA,  *.  f.  contrario  di  con- 
cordia, discord,  divisimi,  disagreemenl,  va- 
t lance,  strife,  debaie. 

SCONDITO,  adj.  non  condilo,  noi  sea- 
soned,  insipid.  unsuvoury.  Scondito,  sciocco, 
senza  giudizio. ybofis/i,  silly,  siiti  pie, svilhoul, 
judgrnenl. 

SCONFERNARE  , v.  a.  confermare  , to 
confirm. 

SCONFESSARE,  v.  a.  contrario  di  cor *- 
fessare,  negare,  lo  disown  what  otte  litui 
fisi  con fessed . 

SCONFICCARE  , v.  a.  scommettere  le 
cose  confitte,  schiodare,  to  unnail,  lo  break 
open. 

SCONFICCATO,  adj.  from  sconficcare  , 
schiodato,  scommesso,  unnailed. 

SCONFIDANZA,  F.  Diligenza. 

SCONFIDANE,  v.  n.  diffidare,  lo  he  dif- 
i fidenl,  noi  lo  trust. 

SCONFIGGERE,  v.  a.  rompere  il  nemico 
in  battaglia,  lo  discomfil,  to  roul,  lo  defeat , 
to  min,  lo  destroy  or  overlhrosv.  Sconfigge- 
re, V.  Sconficcare.  Sconfiggere,  melaph.  ab- 
battere, lo  pulì  down,  to  ubale,  lo  afflici. 

SCONFIGGIMENE,  V.  SconGtta. 

SCONFIGGITORE  s.  m,  che  sconfigge, 
'he  who  (iiscomfìis  etq. 
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SCONFIGGITELE,  s.f.  che  sconfigge  » 
she  that  discorri  fi  ti , rouls  , defeals  or  dis- 
pels. 

SCONFITTA.  ) 

SCONFITl'UR  A , ) s,f.  Io  sconfiggere, 

rotta  discomjìl , discomfture , a rout,  defeal, 
or  owcrlhrow.  Mettere,  in  sconfitta,  lo  di- 
scotnpt,  lo  rout,  lo  deferii.  Sconfitta,  guasta- 
mente, devastazione,  rovi  na, eter-astatio/i,  ruiu. 

SCONFITTO,  adj.  from  sconfiggere,  vin 
to , o rotto  , in  battaglia  , roulcd  , defealed. 
Sconfitto,  sconficcato,  unuailcd. 

SCONFONDERE  , v.  a.  confondere  con 
violenza,  mettere  in  gran  disordine,  to  con- 
found,  to  disturb,  to  iroublc  or  disorder. 

SCONFORTAMELO  s.  m.  il  dissuade- 
remo sconfortare,  sconforto,  discouragement, 
disheartening,  dissuasion. 

SCONFORTARE,  v.  a.  dissuadere,  distor- 
re, to  dissuade , to  advise  thè  conlrary. Scon- 
fortare, v.  ree,  sbigottirsi,  lo  be  discouraged 
or  disheartened,  lo  tose  courage,  to  despond. 

SCONFORTATO  .adj.  dissuaded,  af/liet- 
ed,  disconfortcd.  sad,  melancholy , dejecled. 

SCONFORTO,  s . rn.  travaglio,  dispiacere, 
contrario  di  conforto,  displeasure  , discoli  - 
tent,  vexation,  trouble , grief  sorrow, afflic- 
lioii . 

SCONGIUNGIMENTO,  s,  m.  ) 

SCONGIUNTURA,  s.f  ^contra- 

rio di  congiungimento,  disgiungnimento, c/is- 
junclion  , sepa  radon.  Sr.ongiugriimento  di 
affezione,  an  aversion,  averseitess,  abhorrcucc, 
hatred.  antipalhy. 

SCÒNGIUR AMENTO,  V.  Scongiurazio- 
ne. 

SCONGIURARE,  v.  a.  costrignere  con 
mezzi  per  lo  più  leciti,  e violentare  i demo- 
ni, e scongiurare  alcuno  , vale  procurare  di 
costringere  i Demoni  a uscirgli  d’ addosso  , 
to  conjure,  to  exorcise,  to  lay  spirili.  Scon- 
giurare, costringere  , o provocare  a fare  al- 
cuna cosa  con  giuramento-esecratorio,  to  use 
execi  atious  , lo  force  or  prooohe  onc  lo  do 
any  tliirig.  Scongiurare,  ricercare  alcuno  stret- 
tamente di  che  che  si  sia  per  amoi  di  qual- 
che cosa  che  egli  abbia  cara  , strettamente 
pregare  , lo  conjure  , to  entreal , to  beg. 
Tante  disse  , e tanto  scongiurò  , che  al- 
la fine  acconsenti,  he  desii  ed  and  begged 
so  long  that  al  lenglh  he  consentcd. 

SCONGIURATO,  adj.  conjured,  exorcis- 
ed,  entreated,  desired. 

SCONGIURATORE,  s.  ni.  colui  che  scon- 
giura, an  exórcisl , one  who  casti  oul  devils, 
a conjuier. 

SCONGIURAZIONE,  s.f.  scongiurameu- 
to,  esorcismo,  scongiuro,  corjuralion,  cxor- 
cism.  Scongiurazione,  giuramento  esecrato- 
rio, execralion , oalh-oj  cxecratiori. 

SCONGIURO,  s.m.  lo  scongiurare,  scon- 
giuramelo, coslrignimento,  o violentamen- 
te dei  demoni,  conjuralion,  exorcism.  Scon- 
giuro c anche  il  provocare  altria  fare  alcuna 
cosa  invocando  il  nome  di  Dio  , execralion. 
Scongiuro,  prìego  caldissimo,  efficacissimo  , 
istantissimo,  o;t  eiilreaty,  an  earnesl  prayer 
or  desire. 

SCONNESSO,  adj.  incongruente,  disuni- 
to, unconnected,  incoherenl,  iucongruous. 

SCONOCCHIARE,  v.  a.  consumar  filando 
il  pennecchio,  lo  spia  thè  quanti ly  ofjlax  or 
wool  that  is  upon  thè  dislajf. 

SCONOCCHIATO,  adj.  spini  off. 

SCONOCCHIATUR A , s.  f il  residuo  del 
pennecchio  sulla  conocchia, «W  flax  or  wool 
which  is  lefl  upon  thè  distaff. 

SCONOSCENTE,  adj.  ingrato,  non  ricor- 


devole de' benefici,  ungrateful  , unlliaiikful , 
utimindful.  Sconoscente,  zotico,  rozzo,  clow- 
nish,  common , ordinary , impalile,  uiipoli- 
shed.  Sconoscente,  oscuro,  obscure,  Obs  Vi- 
ta sconoscente,  an  obscure  vile  life. 

SCONOSCENTEMENTE,  ado.  senza  co- 
noscenza, ignorantemente  , ignoranlly  , un- 
skilfully,  ungralefully , unlhdulfuUy. 

SCONOSCEN/.A,  s.f.  ingratitudine,  in- 
gralitude,  unthankfulncss,  un  grate  fulness. 

SCONOSCERE,  v.  u.  essere  sconoscente, 
ingrate,  lo  forgel  good  returns,  to  be  un- 
grateful. 

SCONOSCIMENTO,  s.  m.  ingratitudine, 
ingratitude.  unthankfulncss,  ungralefulnèss. 

SCONOSCIUTAMENTE,  adv.  senz’  esser 
conosciuto,  occultamente,  nascosamente,  se- 
cretly,  pr  ivate  ly,  in  secret,  in  private _• 
SCONOSCIUTO,  adj.  non  conosciuto,  in- 
cognito , unknown.  Sconosciuto , oscuro, 
ignobile,  senza  fama,  unknown,  obscure,  of 
no  reputatimi. 

SCONQUASSAMENTO,  s.  rn.  lo  state 
della  cosa  sconquassala,  ridai , thè  stale  of 
any  thing  destroycd. 

SCONQUASSARE,  v.  a.  and  ree.  con- 
quassare, scassinare,  lo  dash  , to  break  or 
split  lo  pieces,  to  destroy. 

SCOOQUASSATO,  adj.  dashed,  broken, 
or  split  lo  pieces,  destroycd. 

SCONQUASSO  , s.  ni.  lo  sconquassare, 
disorder,  ruin,  deslruclion. 

SCONSENTIMENTO,  s.  ni.  contrario  di 
consentimento  , a dijference  or  conlrary 
opinion. 

SCONSENTIRE,  v.  a.  contrario  d’  ac- 
consentire, to  be  against , or  conlrary  to, 
to  be  of  another  opinion.  Io  non  Io  scon- 
sento, / am  noi  against  il. 

SCONSERTATO,  V.  Sconcertato. 
SCONSIDERANZA,  s.f.  astratto  di  scon- 
siderato, inconsider alion, imprudcnce  .foolis  - 
hness  , want  of  discretiva,  rashness,  unad- 
visedness.  imprudence. 

SCONSIDERATAMENTE,  adv.  con  is 
consideratezza,  iucmisideralely , rashly.  fa- 
olishly,  indiscrectly,  unadvisedly , impru- 
denlly. 

SCONSIDERATEZZA , V.  Sconsideranza. 
SCONSIDERATO,  adj.  che  c,  o che  si 
la  considerazione,  inconsiderate,  rasli.fuol- 
ish  , unadvised  , unwise,  indiscreet,  im- 
prude ni  . 

SCONSIDER AZIONE,  fCSronsideranzà 
SCONSIGLIARE  v.  a.  consigliare  a non 
fare,  dissuadere,  to  dissuade,  to  advise  lo 
thè  conlrary. 

SCONSIGLIATAMENTE,  V.  Sconside- 
ratamente. 

SCONSIGLIATEZZA,  V.  Sconsideranza. 
SCONSIGLIATO,  adj.  dissuaded,  advi- 
sed  lo  thè  corlraiy.  Sconsigliate,  per  privo 
di  consiglio,  inconsiderate,  carcless. 

SCONSOLA  MENTO,  V.  Sconsolazione. 
SCONSOLARE,  v.  a.  contrario  di  con- 
solare, recar  travaglio,  lo  discomfort,  to 
afflici , to  cast  down,  to  grieve,  lo  sadden, 
to  dejccl. 

SCONSOLATAMENTE,  adv.  senza  con- 
solazione, travagliatamente,  ilisconsolalely, 
mise  cab  ly . 

SCONSOLATO,  adj.  privo  di  consola- 
zione, travagliato,  discinsotaie,  afflicled, 
comfortless. 

SCONSOLAZIONE,  s.  f.  travaglio,  af- 
flizione, disconsolalion,  sorrow,  grief  af- 
fliclion. 

SCONTARE,  v.  a.  diminuire,  o estin- 


guere il  debito,  compensando  contrappo- 
stavi cosa  di  valuta  eguale,  lo  deduci,  to 
abate,  or  sublract,  to  make  good  (jspeaking 
of  an  accounl'). 

SCONTENTAMENTO,  s.m.  dispiacere, 

disconlenl,  sorrow,  afflicdon,  grief 

SCONTENTARE,  r.  a.  rendere  sconten- 
to, lo  disgusl,  to  displease,  lo  make  uneasy. 
Scontentare,  v.  ree  non  contentare,  v.  ree. 
non  contentarsi,  noi  to  be  contented  or  sa- 
tisfìcd. 

SCONTENTATO,  adj.  from  scontentare. 
SCONTENTEZZA,  s.  f.  disconlenl,  sor- 
row, grief,  ajjliclion. 

SCONTENTO,  s.  ni.  dispiacere,  disgu- 
sto, displeasurc, 

SCONTENTO,  adj.  mal  contente  , dis - 
contented,  afflicled,  disquieled,  grieved,  noi 
satisfied  wilh.  Vita  scontenta,  a disconteiv- 
ted,  miserable  life. 

SCONTESSTURA  , s.  f.  scombinazione 
disord  inamente,,  sepa: aliati,  disjunction. 

SCONTO,  s.  ni.  lo  scontare,  diminuzio- 
ne di  debito  che  fa  il  creditore  al  debito^ 
re  per  anticipato  pagamento,  o per  altra 
cagione,  a deduction,  ubatemela,  substrac- 
tion,  defalcatimi. 

SCONTORCENTE  , adj.  che  scontorca 
he  who  wrests  eie. 

SCONTORCERE,  v.  a.  and  ree.  travol- 
gere, storcere,  tn  wrest,  Lo  wring,  to  wri- 
th,  to  wrealh,  lo  throw  or  wind  aboul. 
Scontorcersi,  parlando  di  cose  animate,  va- 
le travolgere  le  proprie  membra,  o per  do- 
lore che  si  senta,  o per  vedere,  o avere  a 
far  cosa  che  dispiaccia,  to  writhe,  (jlhrough 
agony,  or  syrnpalhy). 

SCONTORCIMENTO,  ) 

SCONTORCIO,  ) t.  m.  Io  scon- 

torcere, nontorlion , distortiun  , a wresling 
or  wrenthing. 

SCONTORTO,  adj  from  scontorcere , 
twisled,  twined,  wreathed,  wrung.  Bocca 
scontorta,  a wry  moulh.  Corpo  scontorto, 
a crocked  body.  Gambe  scontorte,  trooked 
legs. 

SCONTRAFFATTO,  adj.  contraffatto, 
bruito  deforme,  deformcd,  ili  fivoured ,ngly  , 
SCONTRAMELO , s.  m.  lo  scontrare» 
a meeting  or  'rencounler. 

SCONTRARE,  v.  ri.  incontrare,  rincon- 
trare, to  meet,  lo  meet  wilh,  lo  fnd.  Scon- 
trar male,  abbattersi  male  , avvenir  male, 
lo  rnect  infiriunaiely  wilh,  lo  happen  un  far - 
lunatei)  . Scontrare,  riscontrare,  rivedere  il 
conto,  lo  exarninc  an  accounl,  eie. 

SCONTRATA,  s . f.  incontro,  scontro, 
meeting,  casual  meeting. 

SCONTRATO,  adj.  met,  met  wilh. 
SCONTRAZZO,  s.  rn.  combattimento  fat- 
to nel  riscontrarsi,  a rencounler  or  Occiden- 
tal p giu.  Obs.  Sconlrazzo,  amichevole  in- 
contro, a meeting  or  rencounler.  Obs. 

SCONTRIN  I.LLO,  di  ni.  oj  scontro,  pio-- 
colo  scontro,  a Utile  rencounler. 

.SCONTRO,  s.  ni.  incontro,  lo  riscontra- 
re,rincontro, a rencnuiiler  or  accidenlal  meet- 
ing. Scontro,  avversario,  in  cui  altri  s’ in- 
contri combattendo,  a hostile  rencounler. 
Scontri,  ( sea-lerm  ) pezzi  di  metallo,  o di 
ferro  che  si  dispongono  obbliquamente  per 
fermare  qualche  pezzo  sicché  non  possa 
muoversi  verso  quella  parte, bolts.p  ins,  pegs 
Scontri  delle  bitte,  thè.  slandcrs  oftlie  bits. 
SCONTURBARE,  F.  Conturbare. 
SCONVENENZA,  s.f.  inconvenienza, in- 
conveuience,  trouble,  a cross  accidenl.  Scon- 
venienza, disproporzione,  a disproporlimi  or 
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inequalily.  Sconvenenza,  tracotanza,  imper- 
tinencc,  prcsumptìon,  insoleuce. 

SCONVENi  VOCE,  adj.  contrario  di  con- 
venevole, disdicevole,  unbecoming,  indecenl, 
unhandsome. 

SCONVENEVOLEMENTE,  V.  Sconve- 
nevolmente. 

SCONVENEVOLEZZA,  s.f  contrario  di 
convenevolezza,  cosa  eli?  non  conviene,  in- 
decenty , indecorum,  unbccomingness. 

SCONVENEVOLMENTE,  adv.  inbecenl- 
ly,  unhandsomely,  unseemingly , unbccorn 
i/igly  exlravaganily . Cavalcare  un  cavallo 
sc-mvenevolmente,  lo  ride  a liorse  lo  dealh. 

SCONVENIENTE,  V.  Sconvenevole. 

SCONVENIENTEMENTE,  V.  Sconvene- 
volmente. 

SCONVENIENZA,  V.  Sconvenenza. 

SCONVENIRE,  v.  ree.  disdirsi,  lo  misbe- 
come.  Troppo  si  sconviene  indosso  ad  un  uo- 
mo vile  il  portare  oro,  o argento,  il  is  ve y 
unbecoming  an  ordinary  man  lo  wear  gold 
or  silvcr. 

SCONVENUTO,  adj.  misbecoming,  un- 
becoming. 

SCONVOLGERE,  v.  a.  travolgere,  lo 
confound , lo  overturn  , lo  lurn  up-sidc  dowiiì 
or  tnpsy-turvy.  Sconvolgere,  svolgere,  per- 
suadere, lo  persuade,  lo  advise,  lo  pul  one 
up,  lo  induce. 

SCONVOLGIMENTO,  t.  m.  scompiglio, 
perturbamento,  confusìon,  disorder,  dislur- 
bance. 

SCONVOLTO,  adj.  travolto,  ed  è proprio 
delle  braccia,  e de’  piedi  quando  T osso  è 
uscito  dal  suo  luogo,  out  ofjoinl , sprained., 
Sconvolto,  ritorto,  crooked,  beni. 

SCOPA,  s.  f.  arboscello  molto  piccolo, 
quasi  simigliarne  al  ginepro,  la  cui  radice 
è rotonda,  e si  dura,  e nodosa,  che  di  quel- 
la si  fanno  ottimi  nappi,  quando  si  trova  ben 
soda.  La  scopa  da  granale,  Erica,  scoparia, 
cresce  in  maggior  altezza  e suole  raccoglier- 
si per  farne  granale,  che  s’ impiegano  ne’ 
più  vili  esercizi.  Si  adoperano  anche  le  sco- 
pe per  infrascare  i bachi  da  seta,  e per  dar 
fuoco  alle  navi  che  si  carenano,  V.  Stipi, 
a birch-trce.  Scopa,  granata,  a broom.  Scopa, 
sorta  di  gastigo  che  si  da  a’  malfattori,  a 
flogging-  whippìng.  Scopa,  sea- lenii.)  a hog. 

SCOPAMARE,  s.  in.  ( sea-tenn . ) lower 
studding-sai/s. 

SCOPÀMESTIERI,  s.m.  quegli,  che  co- 
mincia, e cambia  in  poco  tempo  varie  arti,  o 
mestieri  non  piacendoli  i primi,  said  of  one 
who  no  sooner  takes  up  with  one  lra.de  or 
vocalion  than  he  abandons  ilfor  anolhcr , 

SCOPARE,  v.  a.  percuotere  con  iscope, 
il  che  quando  dalla  giustizia  si  fa  a’  malfatto- 
ri è spezie  di  gastigo,  ed  è quasi  il  medesi- 
mo che  frustare,  lo  bum- brusii,  lo  lash,  lo 
flog,  lo  whip.  Scopare,  frustare,  o percuo- 
tere assolutamente,  lo  scouragc  or  beai.  Sco 
pare,  spazzare,  lo  brusii , lo  sweep,  to  clean 
mòlli  a broom.  Scopare,  andar  cercando  mi 
notamente  alcun  paese,  to  peregrinale,  lo 
ramble  aboui , lo  run  over.  Scopare,  svergo- 
gnare uno,  pubblicando  i suoi  mancamenti, 
to  cry  down,  lo  disparage,  lo  disgrace,  lo 
discreda.  Avere  scopato  più  d’  un  cero,  fìg. 
esser  pratico  del  mondo,  non  esser  uomo  da 
essere  aggirato  to  he  up  to  snuff ',  lo  be  versed 
in  thè  praciices  of  ih  e world.  Una  scopa-chie- 
se, a bigot.  Scopare  una  nave;  (sea-term.) 
to  hog  a ship. 

SCOPATO,  adj.  lashcd , swept,  V.  Sco- 
pare . 

SCOPATORE,  f,  m.  colui  che  scopa,  o a 
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cui  s’ appartiene  lo  spazzare,  a sweeper. 
Scopatore,  he  who  uses  lo  discipline  and 
scourge  himself , out  of  devotion  , and 
by  way  of  alonemenl  fnr  his  sins. 

SCOPATURA,  s.f.  l’atto  del  percuotere 
colla  scopa,  a whipping  or  scourging.  Sco- 
patura, bravata,  rabbuffo;  a rebuke , check, 
reproof  or  reprimand  Dare  una  scopatura 
ad  uno,  lo  reprimand  one.  Toccare  una  sco- 
patura, lo  be  rebuked,  chid,  or  reprimanded. 

SCOPERCHIARE,  v.  a.  levare  il  coper- 
chio, to  uncover. 

SCOPERCHIATO,  adj  uncovered. 

SCOPERTA,  s.  f.  scoprimento,  an  open- 
ing  or  uncovering,  a discovery . far  la  sco- 
perta, fig.  cercare  di  conoscere,  o di  sapere 
checchessìa,  lo  gel  intelligence.  Alla  sco- 
perta, adv.  scopertamente,  openly. 

SCOPERT  A M ENT  E, adv  openly,  publick  - 
ly,  in  thè  face  of  all  thè  people. 

SCOPERTO,  adj.- non  coperto,  uncovered. 
Si  convien  riguardar  l’ onesta  mia,  sicché 
io  possa  andar  coll’ altre  donne  a fronte  sco- 
perta, / must  preserve  my  houour,  tliat  I 
may  noi  be  a duini cd  lo  converse  with  olher 
women.  Scoperto,  palese,  known,  publick, 
open.  Fare  guerra  scoperta  ad  uno,  tj  show 
one’s  self  ari  open  enemy  lo  one. 

SCOPERTO,  s.  m.  parte,  e luogo  scoper- 
to, thè  open  air,  or  an  open  place.  Allo  sco- 
perto, adv  phr.  scopertamente,  openly.  Dor- 
mire allo  scoperto,  to  He  alroad  all  nighl. 
Rimanere  allo  scoperto,  non  essere  pagato, 
lo  be  chealed  of  one’s  money. 

SCOPERTURA,  s.  f.  lo  scoperto,  e talora 
I’  atto  di  scoprire,  1’  essere  scoperto,  an  o* 
pening. 

SCOPETINO,  ) 

SCOPETO,  ) s.  in.  bosco  di  scope,  a 
grove  of  birch-trees. 

SCOPETTA,  s.  f.  spazzola,  a brush. 

SCOPO,  s.  m.  mira,  bersaglio,  e fìg,  in- 
tenzione, aim,  scope,  end  or  design. 

SCOPOLO,  V.  Scopulo. 

SCOPPETTIERE,  s.m.  armalo  di  schiop- 
petto, ftisilier. 

SCOPPIAMENTO,  s.  m.  lo  scoppiare,  a 
noise,  cracking  or  bur'ting. 

SCOPPIARE,  v.  n.  spaccarsi,  o aprirsi,  e 
si  dice  di  quelle  cose,  che  per  la  troppa  pie 
nezza,  o altra  violenza  s’aprono,  e si  rom- 
pono, per  lo  più  facendo  strepito,  lo  bursl 
Melaph.  Ma  io  scoppio  dentro  a un  dubbio, 
bui  I bave  a great  mind  lo  know,  bui  I long 
to  know.  Dante.  So  ben  che  io  parlo  a sor- 
do, ma  io  scoppio  tacendo,  1 know  thal  my 
speaking  sigiti  fies  nolhing,  bui  I shall  die  ifì 
/ don’ l speak.  Scoppiare,  nascere,  derivare, 
uscire,  pullulare,  lo  proceed,lo  come, lo  rise, 
lo  come  out,  to  spring.  E come  un  pensier 
dall’altro  scoppia, and  as  one  thought  springs 
from  another.  Che  fuor  degli  occhi  gl. 
scoppiava  il  pianto,  thè  tears  carne  oul  of  bis 
eyes.  Scoppiare,  far  romore,  come  quello 
degli  archibusi,  e di  simili  strumenti  quan- 
do si  scaricano,  to  crack,  as  fire-arnis  do, 
wiien  the.y  are  discharged,  to  bnunce.  Scop- 
piare, parlandosi  d’ archibusi,  e simili  si  dice 
anche  del  rompersi,  e aprirsi  la  canna  nell’ 
atto  dello  scaricarsi,  lo  bursl  ( speaking  of  a 
gunbarrel) . Scoppiare,  v.  a.  and  ree.  rom- 
pere, o guastar  la  coppia,  lo  uncouplc,  to  pan, 
lo  separale , lo  bursl.  Scoppiar  dalle  risa,  o 
delle  risa',  ridere  smoderatamente,  lo  bursl 
with  laughing.  Scoppiare  il  cuore  a uno  di 
checchessia,  si  dice  dell’avere  gran  dispia- 
cere, o compassione,  to  break  one’s  hearl,  lo 
be  sadly  affUcied  al  any  ihing. 
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SCOPPIATA,  s f schioppettata,  schiop- 
pettio,  a cracking  or  rallUùg  noise. 

SCOPPIATO,  adj.  Olii  sud.  V-  Scoppiare. 
Scoppiato,  nato,  prodotto,  barn,  produced. 
Egli  non  è di  quercia,  o di  grotta,  o di 
dura  pietra  scoppiato,  he  is  noi  come  out  of 
a piece  of  wvod,  of  a grol  or  hard  stoni. 
Scoppiato,  contrario,  d’ accoppiato,  uncou.- 
pled,  separaled. 

SCOPPIATURA,  s.  f.  lo  scoppiare  , a 
burstìng , cracking,  rallling,  noise.  Scoppia- 
tura, rottura,  a ruplure  or  reni. 

SCOPPIETTARE,  v.  ri.  fare  schioppettì, 
dicesi  delle  legne,  che  scricchiolano  abbru- 
ciendosi,  to  crack,  to  crackle. 

SCOPPIETTATA,  s.f  scoppiettio,  e ta- 
lora colpo  fatto  collo  schioppetto,  acracking , 
or  crakling  noise,  a guu-sliot. 

SCOPPIETTER1A,  s.  f.  soldatesca  arma- 
ta di  schioppetto,  corps  of  fusiliers. 

SCOPPIETTIERE,  s.  in.  tirator  di  scop- 
pietto, armato  di  scoppietto,  afusilier. 

SCOPPIETTIO,  s.  ni.  lo  scoppiettare,  ro- 
more , scoppio , a cracking  or  erackling 
noise. 

SCOPPIETTO,  s.  m.  scoppio  piccolo,  a 
li  lle  cracking  or  erackling  nnis ■ . Scoppietto, 
sorta  d’ arme  da  fuoco,  archibuso,  a fus.il 
or  Ughi  gnu. 

SCOPPIO,  s.  m.  rumore,  fracasso  che  na- 
sce dallo  scoppiare  delle  cose,  a cracking 
noise,  llie  blow  of  a gun,  or  any  olher  f re  - 
arrns.  Scoppio,  sorta  d’  arme  da  fuoco,  stiop- 
po,  schioppo,  archibuso,  a fisil,  a ligia  gun. 

Fare  scoppio,  fìg.  vale  svegliar  maravi- 
glia far  pompa  e comparsa,  to  malie  a great 
display , to  moke  a noise  in  ihe  world. 

SCOPRIMENTO,  s.  m.  Io  scoprire,  a dis- 
covery  or  fuiding  out. 

SCOPRIRE,  v.  a.  and  ree.  contrario  dì 
coprire,  lo  uncover,  to  bare.  Scoprire,  per 
vedere,  o far  vedere  quello  che  non  si  ve- 
deva prima,  to  discover,  lo  see,  to  perceive-, 
to fìnd  out,  lo  deteel.  Indi  un  altro  vallon 
mi  si  scoperse,  tlien  I perceived  another  vol- 
ley. Dante.  Scoprire  manifestare,  palesare, 
to  discover  to  disclose,  lo  open,  lo  declare, 
to  revcal.  Scoprire,  intendere,  sapere,  lo 
undei  stand,  to  know.  Scoprir  pae>e,  veder 
nuova  terra, to  see  new  land. Scoprir  paese, 
certificarsi,  lo  try  one,  lo  feci  his  pulse,  to 
know  his  mind.  Scoprir  la  lepre,  vederla, 
lo  fiud  oul  a bare.  Scoprirsi  ad  alcuno,  ma- 
nifestargli alcuna  cosa  tenuta  prima  occulta, 

10  discover  or  impari  any  thing  to  one.  Sco- 
prire un  altare,  per  ricoprirne  un  altro,  fare 
un  debito  nuovo,  per  pagarne  un  altro,  lo 
rob  Peter  lo  pay  Paul.  Scoprir  gli  altari, 
vale  anche  dir  cose  che  altri  vorrebbero  che 
si  tacessero  per  non  esser  di  suo  servigio  che 

11  pubblico  le  sappia.  Lo  discover  or  revcal 
importuni  secrels. 

SCOPRITORE,  s.  m.  che  scopre,  a dit- 
coverer,  he  thal  firslf  discoveis. 

SCOPRITURA,  si  f.  lo  scoprire,  a dis- 
covery or  fading  out\ 

SCOPULO,  s.  m.  scoglio,  a iodi  in  thè 
ca. 

SCOPULOSO,  adj.  pieno  di  scogli,  roeky. 
full  of  roeks. 

SCORAGGIARE,  v.  a.  togliere  altrui  il 
coraggio,  contrario  d’  incoraggiare,  lo  dis- 
courage,  lo  pul  oul  of  hearl,  lo  disheai  leu 
lo  dispirit. 

SCORAGGIARE,  ) 

SCORARE,  ) v.  n.  sbigottirsi,  sgo- 
mentarsi, lo  be  discouraged,  or  dishearlc- 
ned,  to  lese  eourage , Lu  despond. 
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scoraggiato,  ) t 

SCOR  AGGIRO,  ) 

SCORATO,  ) adj.  discouraged,  dis-  ! 

heartened,  dispiriled , desponded. 

SCORBACCHIARE,  v.  a.  ridire  i fatti  di 
questo,  e di  quello  per  istrapazzarlo,  bo- 
ciare,  palesare  gli  altrui  errori,  e malefatte, 
tu  defame , to  traduce  or  slander. 

SCORBACCHIATO,  adj.  from  scorbac- 
chiare, scornato,  scornacchiato,  de  famedi 
traduced,  slandered. 

SCORBIARE,  v.  a.  lasciar  cadere  T in- 
chiostro sulla  carta  per  macchiarla,  o sia  a 
caso,  o sia  apposta , fare  scorbi,  to  daub 
wilh  ink,  lo  bLol. 

SCORBIO,  s.  m.  macchia  d’inchiostro 
caduto  sopra  la  carta,  a blot  of  ink. 

SCORBUTICO,  adj.  che  ha  lo  scorbuto, 
soggetto  a quella  infermità,  e dicesi  pure 
d’  uomo  incagnato,  rancoroso,  bilioso,  scon- 
tento d’ ogni  cosa,  e sempre  di  mal’ umore, 
scorbulical,  scorbulick,  scurvy,  subj  ect  lo  thè  ' 
scuny,  liaving  thè  scurvy^  also  ili  - h U mour- 
ed  . always  discorìtenled  j crabbed  wilh  I 
legar d lo  thè  mind, 

SCORBUTO,  s.  m.  malore,  che  offende! 
spezialmente  le  viscere  del  corpo  umano 
che  servono  alla  nutrizione,  thè  scurvy 
scorhuts. 

SCORCARE,  a.  11.  and  ree.  contrario  di 
corcare,  levarsi,  lo  rise,  to  gel  up. 

SCORCIAMENTO,  s.  in.  a shorlening , 
ourtailiiig. 

SCORICARE,  v.  a.  scortare,  lo  short  - 
est,  to  mnke  short,  to  abridge,  lo  cut  oj) , 
to  clip,  to  curlail. 

SCORCIATO,  adj.  shortened , clipped, 
ourlailed , abridged,  madc  or  grown  shor- 
tcr. 

SCORCIATOIA,  s.  / tragetto  , via  pih 
corta,  a short  cut,  a by-way. 

SCORCIO,  s.  m.  approssimainento  al  fi- 
ne, thè  end,  thè  lalter  end.  Scorcio  del 
giorno,  thè  evening.  La  cosa  è stata  con- 
dotta allo  scorcio,  thè  affair  draws  to  an 
end.  Scorcio,  positura,  o attitudine,  strava- 
gante, slrauge  posture  or  at illude.  Scorcio, 
termine  di  pittura  o di  prospettiva,  il  qual 
mostra  la  superfice  esser  renduta  capai  e 
della  terza  dimensione,  mediante  essa  pro- 
spettiva, fore-  dwrlening.  Vedere,  e simili 
in  iscorcio,  contrario  di  vedere  in  faccia, 
ed  è quando  si  vede  alcuna  cosa  per  ban- 
da, to  bave  a glauce  or  side  -,-iew  of  any 
thing. 

SCORDAMENTO,  V.  Dimenticanza. 

SCORDANTE,  V.  Discordante. 

SCORDANZA,  s.  f.  discordanza,  diver- 
sità d’opinione,  discordance,  discord,  dif- 
fcrence,  dissensioni,  disagreement , strife, 
varia  lice. 

SCORDARE,  v.  a.  torre  la  consonanza, 
contrario  d’accordare,  e dicesi  di  stru 
menti  di  corde,  e simili,  to  pul  out  of 
lune,  to  untune.  Scordare,  v.  n.  dissonare, 
to  he  out  of  Lune,  to  disagree,  noi  to  a- 
gree.  Il  liuto  scorda  col  violino,  thè  Iute 
dues  noi  agree  wilh  thè  violili.  Scordare, 
v-  ree.  dimenticarsi,  lo  f or  gel. 

SCORDATO,  adj.  out  of  lune,  untuued, 
forgel,  forgollen,  oul  of  one’s  memory . 

SCORDEO,  s.  f.  sorta  d’  erba,  scordimi, 
or  scordium,  water- germander. 

SCORDEVOLE  , adj.  dimentichevole , 
forgetful  Scordevole  discorde,  discordant, 
disugreeing . 

SCORDI  A,  s.  f.  ) 

SCORDO,  s.  m.  ) discordia,  discord,  di- 


vision, odds , disagreement,  variatici,  strife, 
debaie  Obs. 

SCOREGGIA,  r.  f.  striscia  di  cuoio , 
con  la  quale  si  percuote  altrui,  a cord  or 
lasli  mode  of  a lealher-thong,  a scourge. 

SCOREGGIARE  , v.  a.  percuoter  colla 
scoreggia,  to  wliìp , to  scourge,  to  lash 
Scoreggiare,  tirar  delle  coregge,  o peta, 
lo  break  wind. 

SCOREGGIATA,  s.  f.  colpo  di  scoreg- 
gia, a lash. 

SCORGERE,  v.  n.  vedere,  discernere,  lo 
see,  to  pcrcc.ivc,  lo  discenti  or  distinguisi i. 
Cosa  non  fu  da'  tuoi  occhi  scorta  piti  no- 
tabile, your  eyes  never  saw  a more  re- 
markable  thing.  Scorgere,  guidare,  mostra- 
re il  cammino,  far  la  scorta,  to  guide,  lo 
briug,  lo  lead  or  conduci.  Scorgere,  gui- 
dare altrui  con  sicurezza,  scortare,  lo  es- 
cori, to  guide,  to  conduci  in  safety.  Scor- 
gere la  voce,  distinguerla,  conoscerla,  to 
distinguish  one's  voice.  Farsi  scorgere,  far- 
si burlare,  beffare,  to  make  one's  self  ri- 
diculous,  lo  moke  a foni  of  one’s  self.  Far- 
si scorgere  per  un  balordo,  ignorante,  tri- 
sto, e simile,  farsi  conoscer  per  tale,  to 
sliew  one’s  self"  a fool,  a rogne  eie 

SCORGITORE,  s.  tu.  che  scorge,  an 
observer,  speclator  , beholder  , looker-on. 
Scorgitore,  guida,  guide , leader. 

SCORIA,  s.  f.  materia,  che  si  separa 
dai  metalli  nelle  fornaci  quando  si  fondo- 
no, dross  of  metals.  Scoria  di  piombo, 
dross  of  lead. 

SCORIADA,  ) 

SCORIATA,  ) V.  Scuriada. 

SCORNACCHI  AMENTO,  s.  m.  Io  scor- 
nacchiare, derisimi,  joke,  laughter  yailtery. 

SCORNACCHIARE,  jf.  Scorbacchiare 

SCORNACCHIATA,  K.  Scornacchia- 
inento. 

SCORNACCHIATO,  adj.  from  scornac- 
chiare, scorbacchiato,  defamed,  traduced, 
dande  reti,  derided , ridiculed. 

SCORNARE,  v,  a.  romper  le  corna,  to 
break  thè  horns.  Scornare,  rnetaph.  svergo- 
gnare, lo  de  fame,  lo  traduce,  lo  slander, 
lo  deride,  lo  joke,  lo  banler,  lo  ridicule, 
to  laugh  al  Scornare,  v.  ree.  prender  ver- 
gogna, to  be  asliamad,  to  blush. 

SCORNATO,  adj.  V.  Scornare.  Scor- 
nato, sbeffato,  svergognato,  mockeil,  deri- 
ded, affrotued.  Tenersi  scornato,  lo  take  a 
thing  as  an  aff  olli. 

SCORNEGGIARE  , v a.  tirar  per  lato 
una  cornatella,  scotendo  il  capo  , to  punch, 
or  gore  wilh  thè  horns. 

SCORNICIARE,  v.  a.  far  cornici,  ( lerm . 
of  Ardi.')  lo  make  thè  frames. 

SCORNO  , s.  in.  vergogna  , ignominia, 
beffa,  shame,  dislionour,  disgrace,  infamy, 
igiiorniny . Fare  uno  scorno  ad  uno,  lo  of- 
fer  an  affronl  to  otte,  lo  shame  or  disgrace 
one.  Avere  a scorno,  lo  despise,  to  slighl, 
lo  scorti  , to  contenni  , lo  undervalue  , 
lo  make  no  account  of,  to  hold  in  disdain. 

SCORONARE,  v.  a.  tagliare  gli  alberi  a 
corona,  lo  top,  to  prune,  to  cut  off  thè 
branches  of  trees. 

SCORPACCIATA,  s.f  V.  Corpacciata. 

SCORPARE,  « mangiare  bene,  cas- 
sai, lo  fili,  lo  glul,  to  cloy,  lo  eat  one’s 
belly-fnll. 

SCORPIO,  V.  Scorpione. 

SCORPIONCINO,  s.  m.  dim.  of  scorpio- 
ne, a Utile  scorpion. 

SCORPIONE,  V.  Scarpione,  unto  de’  do- 
dici segni  celesti,  Scorpion,  one  of  tlie  twel- 


ve  signs  of  thè  zodiack.  Scorpione,  sorta 
di  pesce  di  mare,  a kiud  of  sea-ftsh,  scor- 
pion-fish.  Scorpione  marino  sorta  d'insetto 
di  mare,  sea-scorpion  ( sorl  of  sea- i riseci'). 

SCORPORARE,  v.  a.  cavar  del  corpo  o 
dalla  massa,  lo  exlracl,  to  separale  from 
(he  main  body,  to  take  out  of  thè  capitai, 
stock  or  cash. 

SCORPORO,  s.  m.  lo  scorporare,  sepa- 
raliou  from  thè  main  body,  or  thè  capitai 
stock. 

SCORRAZZANTE,  adj.  che  scorrazza, 
wandering,  roving,  fugitive,  rambling.  Obs. 

SCORRAZZARE,  v.  a.  correre  in  quà, 
e in  là  interroltamentc,  e talora  per  giuo- 
co, lo  ramble,  lo  rove,  wander,  to  go  up 
and  down.  Scorrazzare,  fare  correrie,  o 
scorrerie,  depredare,  to  make  an  incursion, 

10  pi  under,  lo  pillage,  to  ravage,  to  ran- 
sack,  lo  lay  Waste,  lo  ruitr,  lo  deslroy. 

SCORREGGERE,  v a.  contrario  di  cor- 
reggere, lo  corrupt.  Scorreggere,  render  li- 
cenzioso, scorretto,  sregolato,  to  lead  as- 
tray,  lo  corrupt  one’s  mnrals. 

SCORRENTE,  adj.  che  scorre,  running, 
flowing. 

SCORRENZA,  V.  Soccorrenza. 

SCORRERE,  v.  n.  propriamente  il  cor- 
rere, o muoversi  di  quelle  cose,  che  scap- 
pando dal  loro  ritegno,  camminano  trop- 
po più  velocemente  di  quel  che  bisogne- 
rebbe, come  ruote,  carrucole,  e simili,  lo 
tose  il’s  hold,  to  slip  away.  Scorrere  col 
cervello,  melaph.  impazzare,  lo  take  leave 
of  one's  wils.  Scorrere,  trapassar  con  pre- 
stezza e velocita,  lo  go,  to  slide,  lo  slip 
away,  to  run  away.  Il  tempo  scorre  , 

11  ne  rutis  away.  Scorrere,  trascorrere, 
lo  i un  over.  Scorrere  un  paese,  lo  over- 
ruti  a country.  Scorrere,  andare,  o ve- 
nire allo  ’ngiù  , to  go  or  come  down. 
Quando  ’l  bel  parto  giù  nel  mondo  scorse, 
when  thè  Sott  of  God  carne  down  itilo  thè 
World  Scorrere,  trascorrere,  lasciarsi  tra- 
sportare, lo  go,  lo  reach.  L’  inondazione 
sorse  fin  alle  mura,  thè  inutidaliori  reac  - 
hed  thè  walls.  Scorrere  , saccheggiare, 
dare  il  guasto,  fare  scorrerie,  to  spoil,  to 
wasle,  lo  ravage,  to  pilluge,  lo  plunder. 
Scorrere  una  terra,  lo  plunder  a town. 
Scorrere,  leggere,  vedere,  o narrar  con 
prestezza,  to  run  over  or  survey,  noi  tot  euri 
ullenlively . Scorrer  la  cavallina,  andar  libe- 
ramente dove  si  vuole,  come  (a  il  cavallo 
quando  è in  libertà,  lo  gad  tip  and  down. 
Scorrere  il  ventre  ad  uno,  avere  la  soccor- 
renza, to  be  troublcd  wilh  a looseness  or 
diarrhoea. 

SCORRERIA,  s.  f.  quello  scorrere,  ciré 
fan  gli  ecerciti  ad  oggelto,  per  lo  più,  di 
dare  il  guasto  al  paese  nemico,  excursion, 
incursion , or  inroad. 

SCORRETT ACCIO,  adj.  degr.  of  scor- 
retto, quii  e full  cf  faults,  quile  depraved. 

SCORRETTAMENTE,  adv.  in  maniera 
scorretta,  incorrectly. 

SCORRETTIVO,  adj.  contrario  di  cor- 
rettivo, alterati  vo, infettivo, iiifectious,infecli  ve 

SCORRETTO,  adj.  che  ha  scorrezione, 
mancante  di  correzione,  e si  dice  propria/- 
mente  di  scrittura,  uncorrecled,  incori  ect, 
full  of  faults.  Libro  scorietto,  an  incorreqt 
hook,  a hook  full  oj  faults.  Scorretto,  dis- 
soluto, ozioso,  contrario  di  disciplinato,  de- 
ptaved,  corrupt,  spoiled,  vitiated,  marred. 
Un  uomo  scorretto,  a vicious,  profligale 
man.  Parole  scorrette,  improper  or  obscene 
words. 
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SCORREVOLE,  adj.  che  scorre,  labile, 
running,  flowing,  fluid,  slidiug , slippery , 
frali,  fragile,  brittle,  i veak. 

SCORREZIONE,  s.  f error  di  scrittura,. 
incorreclness,  an  error  in  wriling  or  prilli - 
ing. 

SCORRIATA,  V.  Scuriada. 

SCORRIBANDA,  ) 

SCORRIBANDOLA,  ) s . f.  giravolta, 
corsa,  a little  or  short  incursion,  an  inrcal 
or  irruplion. 

SCORRIDORE,  s.  m.  soldato,  che  scorre, 

( militar  term.)  scout. 

SCORRIMENTO,  s.  m.  lo  scorrere,  a 
running  or  flowing.  Scorrimento,  per  lo 
sdrucciolare,  cadimento,  a fall  or  tumble 
Scorrimento,  scorreria,  inroad , irruplion, 
incursion. 

SCORRITOIO,  V.  Scorsoio. 

SCORRUBBIARE,  v.  ree  adirarsi,  cruc- 
ciarsi, to  grow  angry,  to  fall  iato  a pas- 
s ioti. 

SCORRUBBIATO,  ) 

SCOKRUBBIOSO,  ) adj.  adiroso,  cruc- 
cioso , che  si  scorrubbia  , angry,  passio- 
nate. 

SCORSA,  s.  f scorrimento,  a run, 
course  or  running,  cur.ent.  Dare  una  scorsa 
ad  un  libro,  lo  run  over  a book. 

SCORSERELLA,  dim.  oj  scorsa. 

SCORSO,  adj.  trascorso,  past,  over  II 
mese  scorso,  thè  last  monili.  Scorso,  uscito 
di  regola,  vitialed,  corrupted.  Scorso,  sac- 
cheggiato, V.  Scorrere. 

SCORSO,  s m.  licenza,  sfrenatezze,  tras- 
corso, liceuliousness,  lewdness,  depravatimi, 
corruption.  Scorso  di  lingua,  iuavs ertenza 
nel  favellare,  a slip  of  thè  tongue,  a fault 
or  mislake. 

SCORSOIO  , adj.  che  scórre,  running 
or  flowing.  Nodo  scorsoio,  a running  kiwi, 
a slip-knot. 

SCORTA,  s.f.  guida,  conducitore,  com- 
pagnia, a guide,  a leader.  Far  la  scorta, 
guidare,  to  gu'de,  to  bad  or  conduci  Scor- 
ta accompagnatura  che  altrui  si  faccia  per 
sua  sicuruzza,  lo  stesso,  che  convoio:  e la 
gente  che  fa  da  detta  accompagnatura,  a 
guard,  a convoy.  Scorta,  la  munizione  de’ 
viveri  condotti  colle  scorte  allo  esercito, 
provisions,  vicluals. 

STORTAMENTE,  adv.  avvedutamente, 
accortamente,  wisely  sagely  , prudenlly , 
xvarily. 

SCORTARE,  v.  a.  coll'  O stretto,  abbre- 
viare, accorciare,  to  shorten,  to  malte  short, 
to  abridgs. 

SCORTARE,  v.  a.  coll’  O largo,  fare  la 
scorta,  lo  conduci,  to  guide,  to  lead. 

SCORTATO,  adj.  coll’  O largo,  accom- 
pagnalo, conducled,  guided,  led. 

SCORTATO,  adj.  coll’  O stretto,  short- 
eri  ed,  abridged • 

SCORTECCIAMENTO,  s.  m.  lo  scortec- 
ciare, thè  barkìng  or  taking  off  thè  bark.  \ 

SCORTECCIARE,  v.  a.  levare  la  cortec- 
cia, to  bark,  lo  take  off  thè  bark.  Scorteccia- 
re, scalcinare,  to  take  off  thè  plasler  from 
a wall. 

SCORTECCIATO,  adj.  barked. 

SCORTESE,  adj . contrario  di  cortese, 
incivile,  discourleous,  unkind. 

SCORTESEMENTE,  adv.  con  iscortesia, 
discourleously , unkindly. 

SCORTESIA,  s.  f.  contrario  di  cortesia, 
discourlesy  , uniti ndness,  rude  manne rs  , 
rusticity. 

SCORTICAMENTO,  s.  m.  lo  scorticar  ej 


exeoriation,  thè  place  where  tlie  skin  is 

off- 

SCORTICARE,  v.  a.  tor  via  la  pelle,  to 
flay , io  skin,  to  take  thè  skin  off, toexcoriale. 
Scorticare  , fig.  sbucciare  , lo  take  off  thè 
bark.  Scorticare,  fig.  cavar  di  sotto  altrui 
denari,  che  anche  diciamo  pelare,  to  exact 
upon  , lo  bave  no  conscience  in  making 
oul  oue’s  accounl.  Tanto  ne  va  a chi  tiene, 
quanto  a chi  scortica,  thè  accomplice  is  as 
bad  as  tlie  aclual  criminal.  Scorticare,  tor 
re  altrui  rapacemente  le  sostanze,  o distrug- 
gere colle  troppe  gravezze,  lo  exact  upon, 
to  exlorl,  to  impose  upon  Chi  non  sa  scor- 
ticare, intacca  la  pelle,  dicesi  del  mettersi 
altri  a.far  quel  che  non  sa,  onde  gliene  in- 
coglie male,  every  otte  to  his  trade  Scorti- 
care, v.  ree,  morire,  to  die. 

SCORTICARIA,  s.  f.  spezie  di  rete  da 
pescare,  draw-itel  or  drag-net. 

SCORTICAT1VO,  adj . atto  a scorticare, 
che  scortica,  thal  excoriales. 

SCORTICATO,  adj.  skinned,  fayed. 

SCORTICATOIO,  s.  m.  coltello  taglien 
le  da  scorticare,  a sharp  knife  to  skin  wilh. 
Scorticatoio,  luogo  dove  si  scortica,'!  slaugh- 
a ter-house.  Scorticatoio  , scorticamento  , il 
raschiare  con  forza,  levando  quasi  la  pelle, 
an  exco  iation,  a sciateli. 

SCORTICATORE,  s.  m.  che  scortica,  a 
flayer.  Scorticatore,  oppressore,  an  extorlio 
iter,  a greal  exactor,  an  unrsasonable  man 

SCORTICATORI  A,  Scorticarla. 

SCORTICATURA,  ) 

SCORTIC AZIONE,)  s.f.  leggiera  piaga 
ove  sia  levata  la  pelle,  a sciateli,  a place 
where  thè  skm  is  off,  exeoriation.  Scorti 
catura,  sbucciatura,  la  parte  stessa  sbucciata 
lite  pari . of  thè  trunk  from  whicli  tlie  bark 
has  been  iaken  off.  Scorticatura  , la  pelle 
stessa  scorticata,  exeoriation. 

SCORTICA  VILLANI  , s.  m.  segavene, 
scorticatore,  angariatore  di  villani,  extor- 
lio iter. 

SCORTO,  s.  m.  coll’  O stretto,  scorcio, 
fore-shorlening. 

SCORTO,  adj.  from  scorgere,  veduto, 
seen,  perecived.  Scorto,  accorto,  avveduto, 
wary,  ci  cumspecl,  wise,  prudent,  cautious, 
experienced.  Scorto , guidato,  indirizzato 
guided,  di'rected. 

SCORZA,  s.f.  buccia  degli  alberi,  e del- 
le frutta,  bark,  thè  rind'of  trees  and  planls. 
La  terrena  scorza,  il  corpo,  thè  body.  Scor- 
za superfìcie,  apparenza,  oulside,  oulward 
show,  appearance. 

SCORZARE,  v.  a,  levar  la  scorzalo  bark, 
lo  take  thè  batic  off.  Scorzare  v.  ree.  perder 
la  scorza,  cioè  la  scaglia,  o pelle,  che  get- 
ta ogni  anno  la  serpe,  lo  cast  off  thè  slough, 
as  serpenls  do.  Scorzare,  inelaph.  spogliare, 
privare,  lo  strip,  lo  deprive  or  take  from. 
Deh  perchè  me  del  mio  mortai  non  scorza 
1'  ultimo  dì,  wliy  does  he  noi  malie  an  end 
oj  my  life. 

SCORZONE,  s.  m spezie  di  serpe  vele- 
nosissima, a snake,  kind  of  venomnus  ser- 
pent.  Scorzone,  uomo  rozzo,  <z  clown,  a 
rough,  clownish,  rustick  man. 

SCORZONERA  , s.  j.  spezie  di  pianta, 
species  of  plaut. 

SCOSCENDERE,  v.  a.  rompere,  o spac- 
care, e propriamente  si  dice  di  rami  d’  al- 
beri, o simili,  lo  break  asunder,  lo  cut  off, 
lo  cleave.  Scoscendere,  v.  n.  and  ree.  for 
simil.  fendersi,  aprirsi,  spaccarsi,  to  split, 
to  open,  to  gape. 

SCOSCENDIMENTO,  s.  m.  lo  scoscen- 
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dere,  la  cosa  o il  luogo,  scosceso,  a brea- 
king,  cutting,  or  clcaving:  a sleep  place,  a 
downfult. 

SCOSCESO,  adj.  from.  scoscendere,  bro- 
ken , cut,  or  cloven.  Scosceso  , dirupato, 
sleep. 

SCOSCIARE,  v.  a.  guastar  le  cosce , o 
slogarle,  lo  break  tlie  tliigh,  to  put  il  out 
of  joint.  Scosciare,  v.  tee.  vale  allargare 
smisuratamente  le  coscie  in  guisa  eh’  elle  si 
sloghino,  lo  dislocate  thè  thigh. 

SCOSCIO,  s.  m.  scoscendimento,  preci- 
pizio, a sleep  place,  a downfall,  a precipice. 

SCOSSA,  s.  f.  scotimento,  lo  scuotere, 
shake,  toss,  jolt,  sudden  pulì,  jerk.  Scossa 
pioggia  di  poca  durata  ma  gagliarda,  a show- 
er  of  rain. 

SCOSSETTA,  s.f  dim.  of  scossa,  picco- 
la scossa,  a genite  shake,  jolt  or  pulì. 

SCOSSIO,  s.  m.  V.  Maciulla. 

SCOSSO,  adj.  from.  scuotere  shakeri, 
jogged  , V.  Scuotere.  Scosso  spogliato , 
slripped.  Scosso  d’  arme,  unarmed , slripped 
of  lis  arms.  Scosso  di  carne,  leali,  tiriti, 
tank. 

SCOSTAMENTO,  s.  m.  distaccamento, 
allontanamento,  separalion,  removai. 

SCOSTARE,  v.  a.  and  ree.  discostare, 
to  remove,  lo  put  away,  to  drive  away, 
to  averi,  lo  dispel,  to  go  from.,  to  go 
away , to  swerve.  Scostarsi  dalla  verità  , 
lo  swerve  frani  trulli.  Scostarsi  dal  co- 
stume degli  altri,  to  deviate  from  other 
people’ s customs.  Scostarsi  dalla  virtù,  to 
forsake  virine.  Scostarsi  dal  suo  soggetto, 

10  ramble  from  otre'  s subjecl,  to  make  a 
digressio  i. 

SCOSTATO,  adj.  removed.  V.  Scostare, 
Scostato,  lontano,  remote,  far,  disiavi.  La 
città  è scostata  due  miglia  dal  mare,  tire 
city  is  two  miles  distant  from  thè  sea- 
shore. 

SCOSTUMATAMENTE,  adv.  sconvene- 
volmerite,  senza  creanza,  contro  il  buon  co- 
stume, indecently,  clownishly,  rudely,  un- 
mannerly . 

SCOSTUMATEZZA,  s.  f scostume,  in- 
civility,  clownishness,  rudeness,  unmanner- 
liness. 

SCOSTUMATO,  adj.  mal  creato,  privo 
di  buon  costume,  dishonest,  uncivil,  clown- 
ish, rude,  ill  bred,  unmannerly. 

SCOSTUME,  s.  m.  mal  costume,  mala 
creanza,  scostuinatezza,  dishonesly,  incivi- 
lily,  rudeness,  unmannerliness . 

SCOTENNARE,  v.  a.  levar  via  la  coten- 
na, to  take  off  thè  sward  of  bacon,  lo  flay. 

SCOTENNATO,  adj.  witlrout  sward. 

SCOTENNATO,  s.  m.  quella  parte  del 
grasso,  che  si  spicca  dal  porco  colla  cotenna, 
that  pari  of  tire  fat,  which  sticks  to  thè 
sward  of  tlie  bacon. 

SCOTIMENTO,  s.  m.  Io  scuotere,  a 
shaking,  tossing,  jolling.  Scotimento  di  ter- 
ra, an  earlhcjuake . 

SCOTITOIO,  s.  m.  recinto,  o vaso  bu- 
cherellato, nel  quale  si  mette,  1’  insalata, 
o altro  per  iscuotersi  dall’acqua,  a strainer. 

SCOTITORE,  s.  m.  che  scuote,  a shaker 
he  that  shakes. 

SCOTOLA,  s.  f.  strumento  a guisa  di 
coltello,  senza  taglio,  col  quale  si  scuote 

11  lino  avanti  che  si  pettini  per  farne  cader 
la  lisca,  a spatlie  or  slice,  a wooden  insXru- 
menl  lo  beat  flax  or  hemp. 

SCOTOLARE,  v.  a.  battere  colla  scoto- 
la il  lino,  o la  canapa,  lo  beat  or  mashjlax 
or  hemp,  to  tew  hemp. 
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SCOTOLATO,  adj.  beaten,  mashed. 

SGOTOM A T ICO,  adj.  che  patisce  di  sco- 
tomin,  giddy,subject  lo  giddincss,  houbled 
with  giddiness . 

SCÒTOMIA  , s.  f.  vertigine  tenebrosa 
con  difficoltà  di  reggersi  in  piedi,  scolomy, 
a dizziness  or  swimming  of  thè  hcad,caus- 
iug  a dimness  of  sighl,  vertigo. 

SCOTTA,  s.  f.  il  siero  non  rappreso, 
che  avanza  alla  ricotta,  whey  or  huller- 
milk.  Scotta  fune  marinaresca  , che  s’  at- 
tacca alle  vele  per  tirarle  a poppa  accioc- 
ché stieno  più  distese,  one  of  thè  ropes 
of  a ship,  sheet.  Scotte  di  maestra,  tlie 
main-sheels.  Scotte  di  gabbia,  ihe  lop-sail- 
slieels.  Scotte  delle  vele  di  straglio,  s'ay- 
sail- sheets.  Scotte  di  sopravvento,  wealher- 
shecls. 

SCOTTAMENTO,  s.  m.  V.  Scottatura. 

SCOTTANTE,  adj.  che  scotta,  scalding, 
b untiti". 

SCOTTARE,  v.  a.  far  cottura  col  fuoco 
nel  corpo  dell’ animale,  lo  buru,  lo  scald. 
Scottare  recare  altrui  nocumento  gagliar- 
do, o travaglio,  e dispiacere  eccessivo,  lo 
nip,  lo  vex  , lo  mille,  lo  li  e heavjr  upou 
otte  s ntitid. 

SCOTTATO,  adj.  scnlded,  burnì. 

SCOTTATURA,  s.f.  lo  scottarsi,  e la 
parte  scottata^  scalding  or  burning. 

SCOTTO,  s.  in.  il  desinare,  o la  cena, 
che  si  mangia  per  lo  più  nelle  ta\erne, 
diuner  or  sup/  er  in  n tavcrn.  Scotto,  pa- 
gamento che  si  la  della  cena,  o desinare, 
scoi  and  lot.evcry  otte’ s sitare  of  a reckon- 
ing.  Pagare  lo  scotto  lo  pajr  otte  s lecitoli- 
ing.  Stare  a srotto,  lo  bontà,  lo  be  a 
boarder.  Pagare  lo  sci  to,  ftg.  far  la  peni- 
tenza del  fallo,  to  par  dcar  for  a thins. 
Pagherai  lo  scotto  di  quel  che  hai  fatto, 
you  sit  ili  pay  dear  for  whal  yon  have 
dotte. 

SCOVARE,  t>.  a.  cavar  dal  covo,  e di- 
cesi di  fiere,  to  hauttl  a wild  beasi  otti  of 
his  cave  or  den. Scovare,  fig.  scoprire,  lo  dis- 
cover , to  ferrei  oui.  Scovare  gli  andamenti 
d’  alcuno,  ricercare,  e ritrovare  le  sue  ope- 
razioni, to  find  out  or  discover  one’s  pro- 
oecdings  or  sentimenls , lo  pump  otte. 

SCOVERCHIARE,  V.  Scoperchiare,  and 
all  ils  derivatives. 

SCOZZARE,  v.  a.  contrario  d’  accozzare, 
e dicesi  per  lo  più  delle  carte  da  giuocare, 
qu  indo  si  mescolano,  levandole  dall’  ordine 
loro,  lo  pari  or  single  lite  cards. 

SCOZZONARE,  a.  a.  domare,  e ammae 
strare  i cavalli  e Patire  bestie  da  cavalcare, 
to  lame  or  break  a horse.  Scozzonare,  diroz- 
zare, alcuno  non  pratico,  scaltrire,  lo  inslru- 
ct,  to  leach,  to  sharpen  otte’s  wils. 

SCOZZONATO,  adj.  lamed , broken. 
Scozzonato,  scaltro,  accorto, avveduto, taughf, 
sharp,  cunning , experìenced,  sly. 

SCRANNA,  s.f.  ciscranna,  sedia,  a chair 
a beiteli . 

SCREATO,  V.  Scrialo. 

SCREDENTE,  adj.  non  credente,  discre- 
dente, incredulous,  unbelieving,  hard  of  be 
lief.  Scredente,  contumace,  disubbidiente, 
disobedient,  undutiful,  froward. 

SCREDERE,  a.  n.  non  creder  più  quel 
che  s’  è credulo  una  volta,  to  unbelieve,  lo 
disbelieve. 

SCREDITARE,  a.  a.  levare  il  credito, 
contrario  d’  accreditare  , to  moke  one  tose 
his  credit,  lo  disparage,  lo  disgrace,  to 
discredit. 

SCREDITATO,  adj.  thal  has  lost 


credit,  cried  down,  disparaged,  disgraced, 
discrediled.  , 

SCREDITO,  s.  m.  contrario  di  credito 
discredei,  disgiace. 

SCI’.EMENTO,  V.  Escremento. 
SCREMENZIA,  V.  Schinanzia. 

SCR  EPA  RE,  V.  Screpolare. 
SCREPAZZARE,  a.  n.  scoppiare,  crepare, 
to  bursl.  Screpazzare,  sghignazzare,  to  lutigli 
inimoderately . 

SCREPOLARE,  a.  n.  crepolare,  fendersi 
aprirsi,  cominciare  a crepare,  to  craeli,  to 
split , lo  chnp , lo  chink,  lo  gape. 

SCREPOLATO,  adj.  cracked,  choppcd, 
cltiaked,  gaped. 

SCREPOr, ATURA,  s.f.  ) 

SCREPOLO,  s.  m.  ) crepatura  fes- 
sura, chop,  chink,  ere  vice,  gap. 

SCI'.ESCERE,  a.  n.  contrario  di  crescere 
scemare,  lo  dccrease,  lo  e row  less.  lo  dimi- 
nuii. 

SCREZIA,  F.  Serezio,  Obs. 
SCREZIARE,  a.  a.  macchiare  con  più  co- 
lori, fare  screziato,  lo  variegate , lo  mark  with 
diffet  etti  colours. 

SCREZIATO,  adj.  di  più  colori,  variegal- 
ed,  speckled,  spotled. 

SCREZIO,  s.  m.  cruccio,  discordia,  sci- 
sma, a dispute,  quarrcl,  diffcrencc,  variance, 
wranglittg,  Julling  out.  Xeni  re  in  screzio, 
lo  Jall  oul.  Mettere  sci  ezio,  to  set  al  va- 
riarne, lo  sci  logel/ier  by  thè  ears.  Screzio, 
varietà  di  colori,  o di  fregi,  variegatiou , 
variety  of  colours,  or  ornamenls , spntting 
SCRIÀTELLO,  dim.  of  senato,  a liuti 
or  weak  lidie  creature. 

SCRIATO,  adj,  venuto  su,  o cresciuto, 
a stento,  di  poca  carne,  debole,  ihin,  stender , 
weak,  emaciated. 

SCRIBA,  s.  m.  scrivano,  scrittore,  svribe, 
scrive ner,  transcriber,  copier.  Scribi,  i Dot- 
tori della  legge  giudaica,  scribes. 
SCRICCHIARE,  ) 

SCRICCHIOLARE,  ) n.  si  dice  di 
qualsivoglia  cosa  dura,  o consistente  la  quale 
renda  suono  acuto  nell’  esser  sforzata  o nello 
schiantare,  to  rallle  or  clutter,  to  rustie  or 
cracktc. 

SCRICCHIOLATA,  s.  f.  suono,  o rumo- 
re che  fa  alcuna  cosa  nello  scricchiolare, 
a rattling , rustling  or  crackling. 

SCRICCIO,  ) 

SCRICCIOLO,  ) s.  ni.  re  di  macchia, 

piccolissimo  uccelletto,  che  lien  sempre  la 
coda  ritta,  e sta  per  la  siepi,  a wrets,  a 
lillle  bird. 

SCRIONA,  s.  f.  V.  Scrigno  Obs. 
SCRIGNETTO,  s.  in  dirti,  of  scrigno. 
SCRIGNO,  s.  m.  quel  rilevato,  che  hanno 
in  sulla  schiena  i cammelli,  e gli  uomini 
gobbi,  a bunch  or  hunch  pn  lite  back.  Scri- 
gno, spezie  di  forziere,  a caskel,  a enffer 
or  desk,  a diesi.  Scrigno,  ( for  simili)  qua- 
lunque cosa  rilevata,  che  risalta,  prominence, 
prolurberanee. 

SCR1GNUTO,  adj.  che  ha  lo  scrigno, 
gobbo,  crooked,  crump.  Lunch -backed.  Scri- 
gnuto,  convesso,  arcato,  arched,  crooked. 
Naso  scrignuto,  a crooked  uose. 

SCRIMA,  ) 

SCRJMAGLIA,  ) V.  Scherma. 

SCRINARE,  v.  a.  sciogliere,  e distende- 
re i capelli,  to  unlie , lo  exlend  thè  hair. 

SCRINATO,  adj.  from  scrinare,  che  ha 
i crini  sciolti,  e distesi,  loose,  uniied  in 
thè  hair.  Capelli  scrinati,  dishevelled  hair. 
SCRITTA,  s.  f scrittura,  scripture,  a 
h s .wriling.  In  iscritta,  in  wriling.  Scritta, 


iscrizione,  an  inscription.  Scritta,  obbligo 
in  iscritto,  a contrael,  nbligaiiuti  or  boud. 
Scritta,  contratto  di  matrimonio,  rnarriage- 
contracl. 

SCRITTO,  s.  m.  scrittura,  a wriling.  Per 
iscritto,  in  wriling. 

SCRITTO,  adj.  f om  scrivere,  wrilten. 
Scritto,  for  sitnil.  dicesi  a cose  in  cui  si 
scopre  qualche  lavorio  fatto  dall’arte,  o 
dalia  natura,  sciiti  of  things  in  which  is 
discovcred  any  work  of  ari  or  nature. 

SCRITTOIO,  j.  m.  piccola  stanza  appar- 
tata per  uso  di  leggere,  scrivere, e conservare 
scritture,  a study,  or  couittiiig-linusc. 

SCRITTORE,  s.  m.  che  scrive,  autore, 
a writer,  an  aulito/ . Scrittore  copista,  che 
scrive,  scrivener,  transcriber  ot  copier. 

SCRII  TUR  A,  s.f  la  cosa  seri  Ita,  scripture, 
wriling.  Scrittura,  quello  che  si  trova  scrit- 
to in  alcun  libro,  o testo,  wriling , speaking 
of  a hook  de.  IVetteie,  o dare  in  iscritti!- 
ra,  o simile,  vagli  ino  scrivere,  lo  commit 
io  wriling.  Recare  in  iscritlura,  lo  noie  or 
sa  down  in  wriling.  Scrittura,  assoluta- 
mente detta  per  eccellenza  s’intende  la  sa- 
cra bibbia,  lite  Holy  II  rii,  thè  Jìible.  Scrit- 
tura, il  libro  stesse  in  cui  si  contiene  la 
sacra  scrittura,  Scripture , lite  book  ilself  of 
Holy  Scripture.  Scrittura,  particolarmente 
si  dice  per  ciò  che  si  scrive  ne’  libi  i,  e 
quaderni  de’  conti,  rcckoning.  an  accoltili, 
an  accollili- book.  Scritture,  writings,  papers. 

SCRITTURALE,  s.  m.  V.  Scrivano.  Scrit- 
turale, intèndente  di  scrittura,  maestro  in 
{scrittura,  a master  in  holy  scripture. 

SCRITTURALE,  adj  appartenente  a 
scrittura,  scriptural,  bclongiug  lo  lite  Scrip 
ture  or  to  at.jr  wriling. 

SCRIVANO,  s.  m.  che  tiene  scrittura,  a 
accounlant;  accomplaut . Scrivano,  copiatore, 
copista,  che  scrive,  clerk,  copier.  Scrivano 
della  nave,  ( sea-tenn .)  thè  caputiti' s clerk. 

SCRIVENTE,  adj.  che  scrive,  wriling , 
thal  writes. 

SCRIVERE,  v.  a.  significare,  ed  espri- 
mere le  parole  co’  caratteri  dell’  alfabeto, 
lo  wrile.  Scrivere,  comporre,  far  composi- 
zioni, to  wrile  or  compose.  Scrivere,  attri- 
buire, ascrivere,  to  ascribe,  to  attributo. 
Scrivere,  descrivere,  to  desei  ibe.  Scrivere 
annoverare,  ascrivere,  to  enumerale  Scrive 
re  a ragione  d’  uno,  notare  sul  libro  a con- 
to d’uno,  to  sei  or  piti  down  to  onc's  accouiit. 
Scrivere  in,  alcuno,  o in  nome  d’  alcuno,  va- 
le, dargliele  credito,  to  set  down  or  noie 
lo  onc’s  credit.  Fare  scrivere,  far  notare  a 
credito,  lo  cause,  io  be  pul  down  lo  one’s 
ctedil. 

SCRIZIATO,  V.  Screziato. 

SCROBA,  V.  Fossa. 

SCROCCARE,!',  a.  fare  checchessia  all* 
spese  altrui,  e per  lo  più  si  dice  del  man- 
giare, e bere,  to  sharp,  to  spunge,  lo  Irick , 
lo  chnusc  one  oul  of  a thing. 

SCROCCATORE,  s.  in.  F.  Scroccone. 

SCROCCHETTO,  dim.  of  Scrocco. 

SCROCCHINO,  s.  m.  che  scrocca  voleiv- 
lentieri,  a sharper  or  spunger.  In  joke  only. 

SCROCCHIO,  s.  m.  sorta  d’usura  che 
consiste  in  dare  o torre  robe  per  prezze 
sconvenevolissimo  con  iscapito  uotabile  di 
chi  le  riceve,  exlorlion,  usury,  unlawful 
interest.  Pigliar  lo  scrocchio,  ftg.  vale  in- 
gannarsi, to  deceive  one’s  self 

SCROCCHIONE,  s.  m.  chi  dà  gli  scroc- 
chi, exioiiioncr,  usurer. 

SCROCCO,  s.  ni.  lo  scroccare,  sharping , 
spunging,  sharking.  Scrocco,  V.  Scrocchio. 
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SCROCCONE,  s.  m.  che  scrocca  volen- 
tieri, a sharper,  a spunger,  one  thal  is  upoit 
thè  catch,  a parasite. 

SCROFA,  s.f  troia,  a sow.  Scrofa,  me- 
taph.  concubina,  a concubine,  a strumpet,  a 
sow.  Scrofa,  scrofola,  scrofula,  a swelLing  in 
thè  ne ck.  thè  king’s  evil. 

SCUOFACCIA,  s.  m.  degrad.  of  scrofa, 
a Unge  nasty  sow.  Scrofaccia,  metaph.  a 
nasty  wonuul,  a vile  pi  osti  tute. 

SCROFOLA, ) 

SCROFULA,  ) s.f  tumore  sieroso  dello 
glandule  involto  in  una  particolar  membra- 
na, che  viene  più  frequentemente  che  altrove 
nel  collo,  scrofula,  tlie  king’s  evil,  a swelliug 
in  tlie  neck. 

SCROLLAMENTO,  s.m.  lo  scrollare,  a 
sluiking , a tossiug. 

SCROLLARE,  v.  a.  crollare,  lo  shake 
wilih  violeuce,  lo  pulì. 

SCROLLATO,  adj.  shaken  wilh  violeuce. 
SCROLLO,  s.  m.  scrollamento,  a sliàking 
wilh  violeuce. 

SCROPOLO,  s.  m.  peso  che  vale  la  vi- 
gesima  quarta  parte  dell'  oncia,  danaro,  a 
terapie,  a weight  thè  tliird  pari  of  a di  am. 

SCROFOLOSO,  adj.  ineguale,  ruvido, 
aspro,  zotico,  rotigli,  rugged,  u neven. 

SCROSCIARE,  v.  a.  and  n.  si  dice  del 
formar  quel  suono,  che  esce  dal  pan  fre- 
sco, o d’ altra  cosa  fragile  nel  masticarla, 
e quello  che  fa  la  terra,  o simil  cosa  che 
sia  in  vivanda,  non  ben  lavata,  lo  crack, 
lo  crackle,  belween  thè  teelh.  Scrosciare,  il 
bollire  smoderatamente,  dell’  acqna,  lo  boil 
very  fast. 

SCROSCIATA,  s.  m.  lo  scrosciare,  a 
cracking,  crackling. 

SCROSCIATO,  adj.  cracked,  crackled. 
SCROSCIO,  s.  m.  croscio,  il  remore  che 
fa  l'acqua,  o altro  liquore  quando  bolle,  o 
la  pioggia  quando  cade  rovinosamente,  thè 
noise  which  thè  water  or  any  olher  liquor 
makes  in  baili ug , or  tlie  raiu  when  il  pours, 
a heavy  s'hower.  Scroscio,  rornore,  e fracasso 
semplicemente,  a noise,  raliliug,  rustliug, 
a busde.  Scroscio  di  risa,  riso  smoderato,  a 
loud  laughiiig. 

SCROSTARE,  y.  a.  levar  la  crosta,  lo  chip 
bread,  lo  peci  a plani  or  tree. 

SCRUNARE,  v.  a.  romper  la  cruna,  lo 
break  thè  eye  of  a needle. 

SCRUNATO,  adj.  ago  scrunato,  broken- 
eyed  needle. 

SCRUPOLEGGIARE,  v.  n.  avere  scrupolo, 
to  terapie,  lo  bave  scniples. 

SCRUPOLO,  s.  m.  dubbio,  che  perturba 
la  mente,  ed  è più  proprio  delle  cose  atte- 
nenti alia  coscenza  che  d’altro,  a scruple  or 
doubt.  Fare  scrupolo  di  qualche  cosa,  to 
malte  scruples  about  athing.  Scrupolo,  dub- 
bio o sospetto  assolutamente,  doubt  or 
suspicion.  Scrupolo.  F-  Scropolo. 

SCRUPOLOSAMENTE,  adv.  con  Scru- 
polo, scrupulously.  Scrupolosamente,  con 
troppa  puntualità,  scrupulously. 

SCRUPOLOSITÀ’,  s.f.  scrupolo,  lo  scru- 
poleggiare, scrupulosity,  scruple,  scrupling. 
SCRUPOLOSO,  ) 

SCRUPULOSO,  ) adj.  che  si  fa  scrupolo 
agevolmente,  scrupulous,  full  of  scruples. 
SCRUPULO,  F.  Scrupolo.  * 
SCRUPULOSAMENTE,  V.  Scrupolosa- 
mente. 

SCRUTABILE,  adj.  che  può  esser  ricer- 
cato, o esaminato,  scrutable,  thal  may  be 
searched. 

SCRUTARE,  V.  Investigare. 
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SCRUTATORE,  ) 

SCRUTINATOR.E,  js.ni.  ricercatore,  esa- 
minatore, scrutalo r,  scruliueer,  scardici1 . 

SCRUTINARE,  v.  a.  fare  scrutinio,  io 
scrutinile,  lo  scrutiny,  to  malte  a strici  en- 
quiry  imo,  lo  examine  thorouglily . Scruti- 
nare. F.  Squiltinare. 

SCRUTINIO,  ) 

SCRUTTINO,)  s.  m.ricercamento,  ascia 
liny,  a strici  search,  or  dili  geni  er.quiry  iato 
alliing.  Scrutinio,  F.  Squitlinio. 

SCHETTINARE,  F.  Scrutinare. 
SUCCOMEDRA,  ) 

SUCCUMEDRA,  ) s.  f nome  formato  per 
ischerzo  per  significare  un  cavallaccio,  da 
Franco  Sacchetti,  cani  terni  for  a good- 
for-uothing  liorse. 

SCUCIRE,  v.  a.  contrario  di  cucire,  sdru 
ciré,  lo  uusew  or  unstilch,  lo  rip  whal  is 
sewn.  Scucire,  (sea  terni.)  to  rip  off  planks 
frani  a pari  of  thè  ship’ s side. 

SCUCITO,  adj.  unsewed,  unsiitched,  rip-, 
ped. 

SCUDAIO,  s.  m.  che  fa  gli  scudi,  a buck- 
ler  or  sliield-maker . 

SCUDALE,  adj.  of  scudo. 

SCUDARE,  v.  a.  from  scudo,  quasi  co- 
prir collo  scudo,  difendere,  lo  cover  or  de- 
fend  wilh  a shield.  Obs.  Su  per  lo  monte 
mi  trasse  alla  cima,  che  da  Levante  Ierusalem 
scuda,  he  carried  me  up  to  thè  top  of  thè 
mountain , wliicli  on  thè  east  comniauds  a 
view  of  Jerusalern. 

SCUDATO,  adj.  che  porta  lo  scudo,  sculi- 
ferous,  armed  wilh  a shield.  Scudato,  from 
scudare- 

SCUDELLINA,  F.  Scodellila. 

SCUDERESCO,  adj.  di  scudiere,  appar- 
tenente a scudiere,  bclonging  Lo  an  csr/uire 
of  old. 

SCUDETTO,  s.  m.  dim.  of  scudo,  a little 
shield  or  buckler. 

SCUDICCIUOLO,  r.  m,  piccolo  scudo,  a 
little  buckler  or  shield.  Scudicciuoli,  chia- 
mavano le  nostre  doiyhe  certe  strisele  di 
tela  fina  bianca,  che  s^  mettevano  al  busto 
nero,  quando  portavan  bruno,  weepers. 
Scudicciuolo,  una  delle  parli  della  briglia, 
thè  boss  or  slud  of  a bridle.  Scudicciuolo, 
occhio,  che  si  incastra  nella  tagliatura  del 
nesto,  a scutoheon  of  a grafi.  Annestare  a 
scudicciuolo,  lo  grafi  wilh,  a sculcheon. 

SCUDIERE,*,  m. propriamente  quegli,  che 
serve  il  cavaliere  nelle  bisogne  dell'arme,  an 
armour  bearer  lo  a kniglit,  an  ecquire  or 
attendaci.  Scudiere,  sì  dice  anche  di  per- 
sona nobile,  che  serve  in  corte  a’  principi, 
o a signori  grandi  in  vari  offici  onorevoli, 
squire-equerry.  Scudiere,  famigliare,  o ser- 
vitore semplicemente,  squire,  servarli.  Scu- 
diere, fu  detto  ancora  quegli  che  doveva 
passare  all'ordine  cavalleresco,  squire. 

SCUDISCIARE,  v.  a.  percuotere  collo  scu- 
discio, lowhip,  lo  lasli,  or  jerk.  Scudisciare, 
for  simil.  percuotere,  lo  beai,  lo  slrike.  Sul- 
F elmo,  si  gran  colpo  gli  scudiscia,  che  il 
brando  gli  levò  netta  una  striscia,  he  gave 
him  such  a blow  upon  lite  casque,  wilh  his 
sword,  thal  he  cut  a piece  clean  off  il. 

SCUDISCIATO,  adj.  whipped,  laslied, 
slruck  wilh  a whip. 

SCUDISCIO,  s.  m.  sottil  bacchetta,  a rod, 
a switch,  a wand. 

SCUDO,  s.  ni.  arme  difensiva,  che  tengo- 
no nel  braccio  manco  i guerrieri,  a shield 
or  buckler.  Scudo,  quell’  aovato  o tondo, 
dove  son  dipinte  le  insegne  d’  una  famiglia, 
an  esculcheon,  a ovai  of  arins.  Scudo,  rnelaph. 


difesa,  riparo,  a shield,  protection,  buckler, 
defcnce.  Scudo,  guscio  della  testuggine,  a 
torloise-shell.  Scudo,  sorta  di  moneta,  crown, 
a crown  piece.  Scudo,  ( sea  lerm.j  tlie  eseiìt 
cheon  or  ornament,  or  tlie  middle  of  thè 
upper  counler,  upon  whicli  lliey  write  thè 
ship’  s nanie. 

SCUDONE,  augm.  of  scudo,  scudo  gran- 
de, a large  shield. 

SCUFFIA,  F.  Cuffia . 

SCUFFIARE,  a.  mangiar  con  prestezza, 
con  ingordigia,  e assai,  lo  devour,  to  glullon 
ise,  lo  cal  greedily.  Vulgar. 

SCUFFINA,  F.  Scolline. 

SCUFFINARE,  v.  a.  limare,  o raschiare, 
colla  scuffina,  lo  rasp,  to  scrape  wilh  ih* 
rasp. 

SCUFFIONE,  F.  Cuffia. 

SCUFFIOTTO,  F.  Cuffiolto. 

SCULACCIAR.E,  v.  a.  dar  delle  mani  sul 
culo,  to  flog,  lo  whip.  Sculacciare  uno,  trat- 
tarlo da  bambino,  to  use  one  likc  a child. 
SCULACCIATA,  s.f.  ) 

SCULACCIONE,  s.  m.  j percossa,  che 
da  sculacciando,  a whipping,  a slrnkt  upon 
thè  breech.  Sculacciate,  quei  colpi  che  gli 
zoccoli  danno  nelle  calcagna,  a rusllilig, 
cracking,  or  screaking. 

SCULETTARE,  v.  a.  dimenare  il  culo,  lo 
wag  one’  s lail.  Sculettare,  fuggire,  scappar 
via,  lo  flee,  lo  escape,  lo  lake  to  one’s  lieels. 

SCULMATO,  s.  ni.  infermità,  che  muove, 
e spartisce  il  capo  dell’  anca  dal  luogo  dove 
naturalmente  deve  stare  nel  movimento,  © 
nel  corso  del  cavallo,  quando  il  piede  scorre 
più  eh’ e’  non  voriebbe,  e quando  verso 
terra  non  diritto  si  posa,  a discase  in  a borse 
thal  piils  his  hip  out  ofjoinl. 

SCULTARE,  F.  Scolpire. 

SCUI  TATO,  adj.  from  scultare. 

SCULTO,  F.  Scolpito. 

SCULTORE,  s.  ni.  quegli,  che  colpisce, 
e che  esercita  l’arte  della  scultura,  a sculpior, 
a carver  in  marble  or  sione. 

SCULTORIO,  adj.  of  or  beton ging  to 
sculpturc. 

SCULTURA,  s.f.  l'arte  dello  scolpire, 
sculpture  or  carving.  Scultura,  la  cosa  scol- 
pita, a carver’  s work,  carving. 

SCUNA,  s.f  ( sea-lerm.j  a schooner. 

SCUOIARE,  v.  a.  levare  il  cuoio,  to  fity 
or  skin. 

SCUOIATO,  adj.  from  Scuoiare. 

SCUOLA,  s.  f luogo  dove  s’insegna,  e 
s'  impara  arte  o scienza,  a school.  Scuola, 
adunanza  di  scolari,  o d’uomini  scienziati, 
an  assenibly  of  scholars,  an  acadeniy  or  col- 
lege. Scuola,  confraternita,  e compagnia 
spirituale,  a fraternily,  brotherhood,  or  so- 
ciety. Scuola,  una  spezie  di  pane  mescolato 
con  anaci  di  figura  simile  alla  spoula,  a sort 
of  spice-bread. 

SCUOTERE,  v.  a.  n.  and  ree.  agitare  una 
cosa  violentemente,  con  moto  interrotto,  sic- 
ché ella  brandisca,  e si  muova  in  se  stessa, 
Lo  shake,  lo  jog,  lo  toss,  or  joll.  Scuotere, 
levarsi  d’  addosso,  rimuover  da  se,  allontana- 
re, lo  shake  off \ to  remove.  Scuotere  la  pol- 
vere, lo  shake  off  thè  dusl.  I vizi  nostri,  pe- 
rocché noi  gli  amiamo,  li  difendiamo,  e più 
tosto  li  vogliamo  scusare,  che  scuotere, 
becausc  we  delight  in  our  vices,  we  juslify 
them,  and  are  more  ready,  to  excuse  tlian 
to  ahandon  them.  Scuotersi  di  un  fallo,  lo 
forsake  or  leave  off'  a vice.  Scuotere,  pri- 
vare, to  deprive,  to  strip,  lo  5ej<we.j8c ito- 
ti ti  pur,  se  sai,  you  may  shake  f our  self. 
Tu  puoi  scuotere,  tu  poi  dire,  e fare  ciò 
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die  Lu  vuoi , you  mciy  sny  and  do  wliaVyoii  SCUSA,  s.  /.  lo  scusarsi,  e le  ragion 
will.  Scuotere,  v.  ree.  riscuotersi,  commuover-  che  si  recano  per  iscusarsi 
si  per  subi  ta  paura,  lo  start.  Scuotere,  lar  for-  alcuno,  ah 
za  contro,  mostrarsi  scontento,  lo  shew  sìgns  an  excusc,  docili,  or  pretence 
of  disconlcnl.  Scuotere  la  testa,  negare  di  SCUSABILE,  adj.  da  essere  scusato,  ex- 
ine  checchessia,  lo  shake  onc’  s head  as  a cusablc,  lo  be  excused. 
negative  sign.  Scuoter  le  busse,  le  bastonate  SCUSABILMENTE,  adv.  in  modo  che  si 
e simili,  non  curarle,  lo  be  hurdened  agallisi  dia  luogo  alla  scusa,  excusably. 
chasiisemènt.  I SCUSAMENTO,  s.  /re.  ) 

SCUOTIMENTO,  s.  m.  concussione,  lo  j é|ÉSANZA,  *.  f.  Obs.  ) ^ scusa,  excuse, 
scuotere,  concussion,  ihc  avi  of  shnking.  thè  acl  of  clisculpaling,  or  excusing. 

SCUOTITORE,  s.  m.  che  scuote,  concus-j  SCUSARE,  v.  a.  and  ree.  contrario  d’  ac- 
sature,  shaker , ilial  shakes.  rasare,  procurare  di  scolpare,  con  addurre 

SCURA,  V Scure.  ragioni  faverovoli,  y.  Giustificare,  lo  excuse 

SCUR  AMENTO,  y.  Scurazìone.  \ or  juslify.  Scusare,  risparmiare  che  che  si 

SCURARE,  v.  n.  and  ree.  divenire  osiu-  sia,  servendo  in  sua  vece,  lo  excuse  one,  lo 
ro,  lo  grow  dark  or  ovcrcasi , lo  be  obscured  dispense  wilh  his  doing  a ihing,  Lo  f ree  o> 
or  ielipsed.  Poco  dinanzi  scurò  la  luna  nel  cxempl  from,  lo  save.  Scusare,  ammet- 
segno  del  Tauro,  a lillle  befor»  thè  muoii  tere  una  scusa,  lo  excase,  lo  aclmil  one' s 
was  eclipsed  in  thè  sigli  of  Taurus.  Scurare  cxcu  e.  Scusare,  assolvere,  lo  excuse,  lo 
abbagliare,  lo  dim,  lo  dazile.  Scoiare  la  bear  wilh,  or  pardon.  Scusarsi,  cercar  di 
vista,  lo  dim  ihe  sighl  Scurare  la  gloria  di  scolparsi,  lo  excuse  or  juslify  one’  s self. 
qualcheduno,  lo  obscure,  lo  clond,  lo  eclip.se,  Scusarsi,  pregare  d'essere  scusalo,  lo  excuse 
lo  darkeii  one’s  gloiy.  Scura  re  la  ripulazio-  ione’  s self,  lo  beg  labe 
ne  ad  una  donna,  lo  slitr  or  blemish  a ivo-  wilh,  lo  declina. 


man’  s repulalion. 

SCURATO,  adj.  darkened.  V. 

Scorato,  rattristato,  gloomy,  dall,  sud. 

SCURA/  IONE,  s.  f lo  scurare,  an  obscu- 
ring , darkening.  or  dinnning. 

SCURE,  s.  j\  strumento  di  ferro  da  taglia- 
re legname,  halchel,  axe,  cullass.  Ciliare 
il  manico  dietro  alla  scure,  sprezzare  il  me- 
no, perduto  il  più,  lo  ihrow  thè  belve  ajier 
thè  halchel.  Darsi  della  scure  in  sul  piè, 
operare  a suo  proprio  svantaggio,  lo  cui  one’s 
own  legs. 

SCURETTO,  adj.  dim  of  scuro,  darkish, 
rather  dark. 

SCUREZZA,  s.  f.  astratto  di  scuro,  oscu- 
rezza,  oscurità,  darkness,  glooruiness,  obscii- 
rily. 

SCURI  ADA,  ) 

SCUR1ATA,  ) s . f.  sferza  di  cuoio,  colla 
quale  si  sferzano  per  lo  più  i cavalli,  a lash, 
a whip. 

SCURICELLA.  dim.  of  scure,  a small 
halchel  or  oxe. 

SCUDISCIARE,  V.  Scudisciare. 

SCU  RISC  IATO.  V.  Scudisciato. 

SCUDISCIO,  V.  Scudiscio. 

SCURITA’,  s.f  ) 

SCURO,  s.  in.  ) V . Oscurità.  Scurità, 
pallidezza,  paleness.  Scurita,  difficoltà  d'in- 
tendere, obscarcncss,  dijfìtuliy.  Scurità,  ec- 
eessivo  sterminio,  o calamità,  quasi  cosa 

scura,  e orribile  a vedere,  .calamiiy,  terri-  Iper  qualche  offesa  si  seccano,  o noi 
ile  desìi iidion,  misery,  irouble,  mi  sfortune,  ’chiscono,  lo  die,  lo  wilher. 

È una  scurita,  vale,  è una  cosa  mdagevolis  I SDEGNATO  , adj.  disdained, 
sima,  c inlrigitissima,  il  ir  a knolly  affittir,  xlespised.  Sdegnalo,  dicesi  anche  di  chi  prò- 

SCURO  adj.  oscuro,  tenebroso,  privo  di  va  ambascia  di  stomaco,  subjcct  lu  compiai 
luce,  dark,  oèc.rspread  wilh  darkness.  gloomy.  in  thè  stoninoli. 

Scuro,  pallido,  privo  di  colore,  pale  Scu-  SDEGNATRICE, 
ro,  malagevole  ad  intendersi,  darli,  diffidili,  male  disdniner. 
hard  lo  anderstand,  obscure.  Scuro  privo  di  SDEGNO, s.  m.  ira,  cruccio,  indegnazione, 
fama,  ignoto,  obscure,  privale,  iriknowil,  re-.indignalion,  anger,  wrcUìil  passimi.  Ave- 
tired.  Menare  una  vita  scura,  lo  Icari  are  re  a sdegno,  tenere  a sdegno,  schifare,  le 
obscure  or  retired  li  fé.  Nascita  scura,  obscure  di  spise,  lo  senni,  lo  loalh.  lo  abitar, 
or  menu  bini,.  Scuro,  crudele,  cruci,  barba - | SDEGNOSAGGINE,  V.  Sdégnosita. 
rous,  inhuman . Scuro,  pauroso,  che  induce!  SDEGNOSAMENTE,  adv.  con  i sdegno 
paura,  frighlful,  terrible,  horrible.  Occhi  disdainfully  , scorti fullf  j coiuempiuoiisl.y. 
scuri,  wild  eyes,  a wild  look.  Suono  scuri-,  wilh  a scornful  eye. 


SCUSATA,  s.  /.  scusa,  scu; 
,se.  Obs. 

SCUSA  TO,  adj.  excused.  y. 
SCUSATORE,  s.  m.  che  scu 


SCUS AZIONE,  y.  Scusa. 

SGUSCI  RE,  y.  Scucire. 

SCUSCITO,  y.  Scucito. 

SCUSSO,  adj.  quegli  a cui  non  è ri- 
mase nulla,  slrippcd,  bereaved,  deprived.  Un 
osso  scusso  di  carne,  a picked  bone.  Scusso 
di  danari,  willioul  money. 

SGUTO,  s.  m.  (sea-ierni)  a jolly  boat,  a 
very  small  boat. 

SDARE,  v.  ree.  contrario  di  addare,  anni- 
ghi I tirsi , impigrirsi,  cessar  dall’operazione 
per  infingardaggine,  lo  grow  lazy,  slolhjul, 
or  sluggish. 

SDATO,  adj.  disapplicato,  impigrito,  in- 
dole ni,  lazy,  inanellili, e. 

SDEBITA  RE,  v.  $ee.  uscir  di  debito,  lo 
gel  oul  of  debl,  lo  pay  off  one’  s debis. 

SDEGNAMENTO,  h.  Sd curiosità. 

SDEGNANTE,  adj.  che  sdegna,  indig- 
nali!, aiigiy,  passionale ( 

SDEGNARE,  v.  re.  and  ree.  non  degna- 
re, disprezzare,  avere  a schifo,  schifare,  lo 
disellili ; lo  scorti,  lo  despise.  Sdegnare,  v. 
ree.  adirarsi,  aver  per  male,  pigliare  sdegno, 
lo  grow  angry,  lo  fall  inlo  a passimi.  Sde 

are,  melaph.  si  dice  delle  piante,  quando 
ì,  o non  attoc- 


./.  che  sdegna,  afe 


SDBGNOSKTTO,  adj. dim.  of  sdegno.;. 
ncwhat  disdainful,  scornful.  contemplimi 
SDEGNOSITA’,  s.f  astratto  di  sdegni 

scttrrilniis.  * so,  disclain,  scora,  contempi,  anger,  wraili, 

•SCURRILITÀ'','  s.f.  loquacità  disonesta,  'passion. 
scurrili ly,  buffuouery.  | SDEGNOSO,  adj.  pieno  di  sdegno,  cruc- 


dull  sound 
SCURRA,  s.  m.  buffone,  a bujffoou. 
SCURRILE,  adj.  che  contiene  scurrilità, 


SDR 


cìoso,  disdainful,  scornful, 

Sdegnoso,  melaph.  geloso,  jealous. 

SÌ)EGNUZZO,s.  ni,  dim.  of‘  sdegno,  pel, 
peevishuess. 

SDELINQU1TO,  y.  Sdilinquito. 

SDENTATO,  adj.  senza  denti,  loulhless, 
llial  has  tosi  one  or  more  leelh. 

SDETTA,  s.  f.  negativa  amorevole  nel 
fare  i complimenti,  are  aniorous  negative. Obs. 

SDICEVOLE,  V.  Disdicevole. 

SDIACCIARE,  y.  Dilapidare. 

SDIACCIATO,  adj.  from  sdiacciare, 
unlied,  unlaced. 

SDILINQUIRE,  v.  re.  intenerire,  o dive-; 

" troppo  liquido,  lo  liquefy,  lo  grow  or 
lirpiid.  Sdilinquire , infiacchire , e 
quasi  venire  meno,  lo  falli,  lo  swoon  away. 
Sdilinquire,  v.  a.  render  fiacco,  indebolire, 
lo  malie  weak,  lo  weaken. 

SDILINQUIMENTO,  s.  m.  deliquio, 
svenimento,  a swoon,  swooning,  fainling 
away. 

SDILINQUITO,  arlj.  from.  Sdilinquere. 

SDIMENTICANZA , f\  Timenticanza. 

SDIMENTICARE,  V.  Dimenticare. 

S DIMENTICATO,  y.  Dimenticato. 

SDIMENTICO,  y.  Dimentico. 

SD1PIGNERE,  v.  ci.  spignere,  scancellare 
quel  che  è dipinto,  o scritto,  lo  blol  oul  ih « 
piclure  ihal  one  has  made,  lo  deface,  lo  raze 
or  scralch. 

SD1RICCIARE,  ì’.  a.  cavar  le  castagne  del 
riccio,  Lo  unhu.sk  chesnuls. 

SDOGANARE,  v.  a.  cavar  di  dogana,  li- 
berar di  dogana,  Lo  take  from  thè  custóm- 
h.ouse  any  conimodily  by  paying  thè  usuai 
duty. 

SDOGATO,  adj.  senza  doghe,  without 

staves. 

S DOLCI ATO,  ) 

SDOLCINATO,)  adj.  aggiunto  di  vino 
dolce  senza  spirito  per  troppa  matureaia, 
sweelish  ( said  of  wine ), 

SDOLERE,  v.  ree.  cessar  di  dolersi,  restar 
privo  del  dolore,  labe  free  foni  paia,  la 
ceasc  foni  coniplaints. 

SDONNARE,  v.  a.  contrario  d’  indonna- 
li, mettere  in  libertà,  lo  set  al  liberty. 
Sdonnare  v.  ree.  vale  porsi  in  libertà,  lo 
free  one’s  self. 

SDONNEARE,  v.  /cc.snamorarsi,  io  for- 
sake  one’s  love,  lo  grow  cuoi,  lo  loca  no 
more.  Obs. 

SDONZELLARE,  v.  ree.  donzellarsi,  ba- 
loccarsi, dondolarsela,  io  take  il  easy , ho 
enjoy  one’s  self. 

SDOPPIARE,  v.  a.  si 
lo  pari. 

SDORMENTARE,  ) 

SDORMENTIRE,  ) 
addormentare,  lo  awt.kc.  Sdormentare,  de- 
stare, erri  tare,  la  excile.  Sdormentare,  v. 
ree.  destarsi,  lo  awnke  one’s  self. 

SDOR'MENTATO,  adj.  awnkcd. 

SDOSSARE,  v.  a.  contrario  di  addossa- 
re, cavar  di  dosso,  posare,  lo  lay  down,  lo 
unitimi. 

SDOTTORARE,  v.  a.  contrario  d’  ad- 
dottorare privare  della  dignità,  o de'  privi- 
legi di  dottore,  lo  deprive  of  ihe  degreeof 
a dòcior. 

SDOTTORATO,  adj.  deprived  of  thè 
degl  ee  of  a doclor. 

SDRAIARE,  v.  ree.  porsi  a giacere,  io 
He  or  sii  down. 

SDRAIATO,  adj.  lying  down. 

SDRAIONE,  adv.  a giacere,  in  a pro- 
strale posilion. 
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SDRUCCIOLAMENTO,  s.  m.  lo  sdruc- 

ciolare, a slippiug,  a sliding. 

SDRUCCIOLA  NT  E,  adj.  slippery. 

SDRUCCIOLARE,  v.  n.  and.  ree.  scorre- 
re, e si  dice,  propriamente  del  piede  dell’  a- 
nimale,  quando  posto  sopra  cosa  lubrica 
corre  senza  ritegno,  e generalmente  d’  ogni 
altra  cosa  ebe  a quella  similitudine  scorra, 
to  slip,  lo  slide.  Sdrucciolare,  fig.  trapassa- 
re, incorrere  con  facilita  in  errore,  lo  ere, 
to  commil  a J aulì,  to  stumble,  lo  trip.  O- 
gnuno  è soggetto  a sdrucciolare,  every  body 
is  tipi  lo  err. 

SDRUCCIOLATO,  adj.  slipped  or  slicl- 
den. 

SDRUCCIOLENTE,  V.  Sdrucciolante. 
Sdrucciolente,  veloce,  fuggi  li  v swift,  tran- 
silo.'j ",  nwinentaiicous. 

SDRUCCIOLI.  VOLE,  adj.  lubrico,  sdruc 
doloso,  che  sdrùcciola,  che  scorre,  slippery. 

SDRUCCIOLEVOLMENTE,  ado.  slippe- 
rily,  in  a slippery  mani  ter,  or  way'. 

SDRUCCIOLO,  s.  ni.  sentiero  che  va  alla 
.china,  dove  con  difficoltà  si  può  andare  sen- 
za sdrucciolare,  a slippery  palli  or  way. 
Sdrucciolo,  trappola,  inganno,  snares,  erafty 
wiles,  anibuscades,  Ircachery.  Sdrucciolo, 
l’atto  dello  sdrucciolare,  a slip,  or  slippiug, 
a sliding. 

SDRÙCCIOLO,  adj.  V.  Sdruccioloso.  Ri- 
me, o versi  sdruccioli,  diciamo  quelli  che 
dopo  l’ultimo  accento  hanno  piò  sillabe 
brevi,  a land  of  verses , thal  afler  ihe  accenl 
of  thè  lasl  word  bave,  more  ihanone  syllable. 

SDRUCCIOLOSO,  adj.  che  sdrucciola, 
facile  a sdrucciolare,  slippery.  Sdruccioloso, 
melaph.  veloce,  facile  a scorrere  o trapassa- 
re, slippery,  sliding.  Sdruccioloso  , F • 
Sdrucciolo,  adj. 

SDRUCIO,  s.  m.  l’atto  dello  sdrucire,  e 
il  luogo  sdrucito,  thè  acl  of  un.scwing  and 
thè  pari  nnsewn.  Il  is  generaliy  said  oj 
clolh  and  linen.  Sdrucio,  apertura,  spacca - 
mento,  rottura,  aperture,  opening,  niplu  e. 

SDRUCIRE,  o.  a.  and  ree  propriamente, 
disfare  il  cucito,  scucite,  lo  uusew , lo  unsi - 
iteli,  lorip.  Sdrucire,  v.  n . and  ree.  aprire, 
fendere,  spaccare,  lo  bradi  open,  to  vai,  to 
break  or  dash  to  pieees.  Sdrucirsi,  rompersi, 
lo  bc  broken  or  dashed  lo  pieees.  Altro  non 
si  ode,  che  navi  sdrucire,  ihey.  bear  notliing 
else  bui  slii/is  da.dit.ng  to  pieees. 

SDRUCITO,  adj.  uusewed,  ripped,  unst- 
iched.  Calzette  sdrucite,  stoekiugs  full  of 
hotrs.  Sdrucito,  aperto,  fesso,  spaccato,  open, 
cloven,  split.  Nave  sdrucita,  adamaged  slup.. 

SDRUCITO,  s.  m.  spacca  mento,  spaccatu- 
ra, taglio  grande,  a cui,  a Itole,  a ehop,  a 
crack,  split,  eie  fi,  lift. 

SDRUSCJ RE,  F.  Sdrucire. 

SDRUSCITO,  F.  Sdrucito. 

SDUCERE,  ) 

SDURRE,  ) ' y.  a.  deviare,  cavar  di 
strada,  lo  mislead , or  take  oul  tf  thè  way. 

SDUP.ARE,  v a.  toglier  la  durezza,  inte- 
nerire, Lo  spflcn,  lo  take  off'  thè  hardness, 
to  mollijy.  Obs. 

SE,  particella  condizionale  in  genere,  e 
vale,  Caso  che,  Dato  che,  Posto  che,  Po- 
sta, o verificata  la  condizione  che,  if  sup- 
pose, iu  case,  provided  Se,  congiunzione 
dubitala.  Ex.  Andcrerno  insieme,  se  vole- 
te, we  will  go  logeiher  if  ynu  will.  Non 
lo  farei,  se  credessi  morire.  I would  noi 
do  il,  if  I ihoughl  I shotdd  die  for  il  Se, 
per  cosi,  in  principio  di  locuzione  prega- 
tila, o desiderativa,  as,  so-  Se  m’aiuta  Id- 
dio, disse  il  cavaliere,  io  il  vi  credo,  as  I 


linpe  lo  bc  saved,  salti  thè  knighl,  I bell  cioè 
whai  you  say.  Se  io  non  sia  impiccato’ 
per  la  gola,  che  egli  m’  è stato  imbolato, 
ni u v I he  hangcd  if  il  hus  noi  been  slolen 
Jrom  me  Se  mi  aiuti  Iddio  tu  sei  povero, 
ma  egli  sarebbe  mercè  che  tu  fossi  molto 
più,  you  are  very  poni-  iudecd,  bui  fatili, 
you  deserte  to  be  mueh  more  so.  Se,  per 
benché,  ancorché,  quantunque,  aliliough, 
ihough.  Se,  poiché,  if,  silice.  A che  serve, 
che  egli  abbia  ricchezze,  se  non  se  ne  ser- 
ve! w hai  ovali  hir/i  bis  riches,  if  he  does 
uni  moke  use  of  llieni]  Se,  per  quanto,  as 
mueh.  Parla  se  sai,  che  io  vi  fo  orecchia 
di  mercante,  say,  whal  you  will,  il  comes 
iu  limi  mie  ear  and  goes  oul  al  thè  olher 
Sed,  fu  talora  usato  in  concorso  di  vocale 
in  vece  di  se,  ibis  conjunction  was  Jormerly 
àirillense d inslead  o /"se  wheit  thenexl  word 
begaii  witb  a vowel.  Sed  ella  non  ti  crede. 
Di',  che  domandi  amor,  sed  egli  é vero,  if 
sbe  does  noi  believe  you  say,  for  Ivvc’s  sake, 
if  il  be  true  Se.  si  trova  talora  presso 
gli  antichi  tronco,  e unito  al  pronome  tu, 
dicendosi  stu  in  vece  di  se  tu.  in  ancieul 
aulhods  ibis  eonjuncliou  is  frequenti y mct 
wilh  prefixed  lo  lite  pronomi  tu  witliout  lite 
final  vowel,  stu  inslead  of  se  tu  Se,  segna  • 
to  d'apostrofo,  vale,  se  i se  gli,  if  thè. 
Se’  vostri  prieghi,  if  your  prayers. 

SE,  pronome  primitivo  singolare,  e plu- 
rale di  tutti  i generi,  e non  ha  se  non 
quattro  casi,  genitivo,  dativo,  accusativo,  a- 
blativo,  n ne’ s self,  bimself  hersef  liiem- 
selvcs,  lise/ f Egli  parìa  di  se,  ha  speaks 
nf  bimself.  Ella  ha  cura  di  se,  sbe  takes 
care  oj'  bcrself  Ad  istanza  di  se,  al  bis 
or  ber  instance.  E se  ad  ogni  suo  servigio 
offerse,  and  he  offeretl  bimself  to  bis  ser 
vice.  Apertamente  confessarono,  se  essere 
stati  coloro  che  Tedaldo  Elisei  ucciso  ave- 
ano,  ibey  openly  confisseti  ibal  ihey  had 
killed  Tedaldus  Elise:.  Da  se,  per  sua  na- 
tura, naturati)',  oj'  bini  or  hersef.  La  qua- 
le in  vero  da  se  era  bellissima,  who  was 
iudecd  nalurtilly  very  beautiful,  in  hersef. 
Pigro  da  se,  ina  il  gr.rn  piacer  lo  sprona, 
mitili  ally  lazy,  bui  thè  grral  pleasure  spurs 
bini  on  Da  per  se-  solo,  by  bini  or  him- 
self  alone.  Andò  a casa  da  per  se,  he 
wenl  bonie  alone,  or  by  hiniself  Da  se  a 
lui,  da  solo  a solo,  bclween  bini  and  thè 
olher  Gli  disse  i suoi  sentimenti  da  se  a 
lui,  he  tolti  bini  bis  seulimeuls  face  lo  face 
Esser  fuor  di  se,  esser  fuor  del  senno,  lo 
be  oul  of  one’  s wils , lo  be  besitle  One'  s 
self.  Restò  fuor  di  se,  quando  Io  vide,  he 
was  surprised  t vbeu  bc  saw  bini.  Fai'  so 
pra  di  se,  dicesi  degli  artefici,  che  non  is- 
anno  con  altri,  ma  esercitano  la  loro  ar 
te  da  per  se,  lo  Work  for  one’s  self,  lo  bc 
one’s  own  master.  Coti  Ira  di  se,  in  suo  dan- 
no, againsl  one’s  self,  cigainsl  one’s  own 
interest.  Andare  sopra  se,  camminare  colla 
persona  diritta,  lo  walk  upiighl.  Se,  si  po- 
ne avanti  alle  particelle,  IL,  LO,  LI,  GLI, 
LA,  LE,  scrivendosi  talora  in  vece  di  SE 
IL,  sei,  o se  ’l  bini,  ber,  l’iem,  to  bini,  to 
ber.  Il  Re  sei  fé.  e chiamare,  ihe  King  cau 
sed  bini  to  come  lo  bini.  Se  li  mise  iu  sac- 
coccia , be  piti  them  in  bis  pocket.  Se  la 
portò  via,  sbe  carried.  ber  away.  Se  la 
mise  in  testa,  he  pii  il  tipon  bis  head.  Se 
lo  bevve  tutto,  he  eli  ank  every  drop  of  il. 
Se,  quando  e posta  davanti  alla  parlicella 
NE,  o affissa,  o non  affissi  col  verbo,  è lo 
stesso  che  il  SI,  che  accompagna  il  verbo, 
Se  fallo  neutro  passivo,  E,  whe:i  il  is  pla- 


ced  beffare  thè.  paritele  NE,  either  joiuilf 
or  separa Ujh~ , wbich  accomptinìes  thè  verb, 
si gnifìes  Si,  bimself,  bui,  in  English,  is 
seldom  expressed.  il  tanto  tempo,  che  non 
se  ne  ricorda,  il  is  so  long , thal  he  has 
no  recolleclion  of  il.  Fingendo  di  non  av- 
vedersene, prelending  noi  to  see  il. 

SE,  particeli;»  riempitiva,  che  s accom- 
pagna nella  stessa  guisa  il  [dìi  delle  volte 
colla  particella  ne,  a /. leonasiick  /itirlic'.e 
which  is  us ed.  in  like  mtinner  wilh  ihe 
pariicle.  Dopo  aver  dimorato  qualche  tem- 
po, se  ne  andò,  afler  he  had  slaìd  some 
lime,  he  wenl  away. 

SEBBENE,  ) 

SE  BENE,  ) adv.  benché,  alili ough. 

SECARE,  v.  a.  segare,  lo  saw.  Colla  mia 
spada,  la  qual  punge,  e seca,  wilh  my 
sword,  which  wounds  and  cnls. 

SECCA,  s.  f.  luogo  infra  mare,  che  per 
la  poca  acqua  è pericoloso  a'  naviganti,  a 
shclf.  a sbotti , a fiat,  sauds.  Sopra  I’  isola 
di  Cefalonia  percosse  in  una  secca,  he  rati 
upon  thè  sauds  of  thè  island  of  Cefalonia. 
La  gran  secca,  la  terra,  thè  etti  ih.  Rima- 
nere sulle  secche  , esser  impedito  in  sul 
piò  bel  del  fare  che  che  si  sia,  lo  be  al  a. 
stand.  Lasciare  in  sulle  secche,  abbando- 
nare altrui,  lasciandolo  in  necessità,  e in 
pericolo,  to  leave  one  to  bis  tasi  shifls,  io 
forsake  him  cntirely , lo  abaudon  him. 

SECCABILE,  adj.  atto  ad  esser  seccato, 
apt  or  subjecl  lo  dry  up. 

SECCAGGINE,  s.  f.  secchezza», /dronghi, 
dry ness ; also,  sl'ev.ibkly , barrenness.  Seccag  • 
gine,  melaph.  noia,  fastidio  , importunità, 
Ironble,  vexalion,  sornow,  weariness , bea - 
viuess,  imporlunily . Per  levarsi  quella  sec- 
caggine dagli  orecchia  to  be  rìd  of  thal  im- 
poitunily . 

SECCAGGINOSO,  adj.  aggiunto  che  si 
dà  agli  alberi,  quando  hanno  addosso  ita- 
mi, o tronconcelli  secchi,  dry,  wiihcred. 

SECCAGNA,  V.  Secca. 

SECCAMENTE,  V.  Asciuttamente. 

SECCAMENTO,  s.  m.  il  seccare  , sec- 
chezza, siccità,  dronghi,  diyn&ss. 

SECCARE,  V.  o.  and  ree  privar  dell’  ti- 
more, tor  via  1’  umido,  lo  dry,  lo  dry  up. 
-Seccare  , ( lerm . of  comm.  ) parlandosi  di 
-cambio  vale  divenir  secco,  lo-  become  dry. 
-Seccare,  fig.  mandar  male,  distruggere,  to- 
rnili, to  deslroy.  Seccare,  importunare  , lo 
■trouhl’e , lo  be  troublesome  , lo  importune 
or  vex. 

SECCATÌCCIA,  s.  f.  legna  secche,  che 
facilmente  ardono,  dry  wood,  thal  bunis. 
e.asily. 

SECCATIVO,  adj.  che  ha  virtù,  di:  sec- 
care, api  lo  dry  up,  siccijìck,  causing  sic- 
cily. 

SECCATO,  adj.  d.  ied,  dried  up. 

SECCATOI  A,  ) 

SECCATOIO,  ) s.m.  luogo  fatto  ad  uso- 
di  seccarvi  fluite,  o simili,  a drying place, 
a sbatle.  Seccatoio,  F.  Melato. 

SECCATORE,  s.  ni.  che  secca,  importu- 
no, seccatìstole,  a wearisome  talkc-,  a nui - 
sance,  a pingue. 

SECCATICCE,  s.f.  che  secca,  che.  infa- 
stidisce, e importuna,  e dicesi  per  Io  piò 
di  donna,  che  favelli  soverchio  e male,  a 
troublesome,  importunale  wonmn. 

SECCAGIONE,  s.f.  il  seccare,  exsicca- 
lion,  a drying  up. 

SECCHERECCIO,  s.m  siccità;,  siecfiy , 
dronghi,  dryuess. 
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SECCII FRECCIO,  ) 

SECCHICCIO,  ) adj.  quasi  secco,  dry, 
Vvilheted. 

SECCHEZZA,  s.  f astratto  di  secco,  sia 
city,  dtyness,  drought.  Secchezza,  si  dice 
nelle  pitture,  e nelle  sculture  quella  troppo 
affettata  diligenza,  usata  dall’  artefice,  stiff- 
ness.  Secchezza,  strettezza  nello  spendere, 
slinginess,  sordidness,  niggardness. 

SECCHIA,  s.f.  vaso  cupo  di  rame,  ferro, 
legno,  o altro,  col  quale  s’attinge  l’acqua, 
a pail  or  buckct.  Far  come  le  secchie,  anda 
re  continuamente  su,  e giù,  lo  bc  always 
going  up  and  down.  Ripescar  le  secchie, 
racconciar  con  fatica  gli  altrui  errori,  lo  re- 
pair  or  malie  anncnds  for  a fatili. 

SECCHIATA,  s.f.  quanto  tiene  una  sec- 
chia, a pail  full. 

SECCHIELLO,  s.  m.  dim.  of  secchia,  a 
snudi  pail  or  bucket. 

SECCHIO,  s.  m.  propriamente  quel  vaso, 
entro  il  quale  si  raccoglie  il  latte  nel  mu- 
gnere,  milk- pail. 

SECCHIONE,  s.  m.  augm.  of  secchio  , 
4 uid  also  of  secchia,  a large  pail  or  buckct. 

SECCH1TA’,  ) 

SECCHITUDINE,  ) s.f.  secchezza,  sec- 
core, aridità,  siccità,  mancanza  d’umore, 
siccily,  drjruess,  drought  Obs. 

SECCIA,  s.f.  quella  paglia,  che  riman 
nel  campo  sulle  barbe  delle  biade  segate, 
stoppia,  stubble.  Seccia,  campo,  nel  quale  è 
la  seccia,  a slubble  field. 

SECCO,  adj . privo  d’  umore,  dry,  wiih- 
oul  moislure.  Secco,  mancato,  cessato,  wanl- 
ing.  Secco  si  dice  di  colui  che  è troppo  mi- 
sero, o gretto,  o solistico  nelle  operazioni, 
e si  trasporta  anche  nelle  operazioni  me- 
desime, dose,  precise,  sophislical.  Secco, 
magro,  lean,  all  skiti  and  bones.  Secco,  ari 
do,  sterile,  parlando  di  componimento,  in 
cui  apparisce  secchezza  di  stile,  dry,  bar- 
rcn , emply,  pc.or,  low , fiat,  ihin.  Rogna  sec 
ca,  che  fa  pochissima  marcia,  a dry  svab. 
Secco,  in  forza  di  s.  per  seccume,  parlando 
de’ rami  degli  alberi,  e simili,  dry,  wilhe- 
red  branclics  or  leaves 

SECCO,  s.  ni.  siccità,  aridità,  siccily , 
dryness.  drought.  In  Puglia  lu  gran  secco, 
che  più  d’  otto  mesi  stette,  che  non  piovve. 
in  Apulia  ihere  was  sudi  a drought,  tlial  il 
did  noi  rain  for  eight  ntonllts.  Il  secco,  e 
1’  umido,  dryness  and  moislure. 

SECCO,  adv.  seccamente,  dryly,  dry, 
coldlr.  A secco,  adv.  phr.  vale  senza  1’  aiu 
to,  e compagnia  dell'  umido,  wilhoul  thè 
assistance  of  mais  lui  e.  ràuca  re  a secco,  far 
le  mura  senza  calcina,  lo  build  wi'.houl 
rnoriar.  Murare  a secco,  fìg.  farle  cose  coti 
poca  stabilità,  lo  do  ihings  willionl  fore- 
ihoughl.  Chi  mura  a secco,  mura  spesso, 
he  who  builds  withoul  morlar  must  build 
ofett.  Murare  a secco,  mangiare  e non 
bere,  lo  make  a sheep’s  meni,  lo  eal  wilh- 
oul drinkiiig.  Rimanere  a’ secco,  rasciugarsi, 
e rimaner  senz’acqua  le  cose  che  ne  han- 
no bisogno,  e son  use  ad  averne,  restare 
senza  umidità,  to  bc  di  ied  up.  Rimanere, 
o restare  in  secco,  si  dice  anche  del  mancar 
l’acqua  sotto  alle  navi,  o ad  altra  si  rii  i I cosa 
clic  galleggi,  to  be  a ground.  Un  vascello  a 
secco,  ( sea- terni .)  a ship  on  shore.  Andare  a 
secco,  (sea- terni  ) lo  scud  under  bure  pale-.. 
Rimanere  in  secco,  fiu.  vale  esser  abbando- 
nato, lo  he  abandoncd.  Rimanere  in  secco, 
mancare  altrui  favellando,  e le  parole,  e i 
concetti,  lo  be  al  a stand , noi  lo  kttow  whal 
lo  say.  Anfanare  a secco,  affaticarsi  senza 


profitto,  to  labour  in  vaiti , lo  dig  thè  water. 
Saper  di  secco,  diciamo  del  vino  che  nelle 
botti  ha  preso  l’odore  della  parie  del  legno 
che  resta  asciutto,  to  la s te  or  smeli  of  thè 
wood.  Annestare  sul  secco,  o dire  di  secco 
in  secco;  dire,  o fare,  che  che  si  siti,  di  sec- 
co in  secco,  dire,  o fare  che  che  si  sia  ina- 
spettatamente, improvvisamente,  to  say  or 
lo  do  any  thing  suddetdy,  in  cold  blood.  E’ 
le  cominciò  di  secco  in  secco  a dire  queste 
belle  cose,  all  of  a rudden  he  began  lo  lell 
Iter  these  fine  ihi’tgs.  Vorrei  che  di  secco 
in  secco  egli  arrivasse  su,  I wish  he  could 
catch  hirn  in  thè  faci. 

SEGCOMORO,  s.  m.  alberello  simile  al 
■Sanguine,  con  bellissime  verghe  e bella  buc- 
cia, sycamore-tree,  sycamine . 

SECCORE,  V . Secchezza. 

SECCUME,  s.  ni.  tutto  quello  che  ha  di 
secco  su  gli  albori,  e sulle  piatile,  all  thè 
dead  branches  and  leaves  thai  are  upon  a 
tree  or  plani.  Seccume,  si  dicono  anche  le 
frutte,  che  si  seccano,  come  fichi,  uve  ec. 
dried  fruiti. 

SECENTO,  nome  numerale,  six  hundred. 
Parere  il  secento,  dicesi  di  persona,  che  in 
fatti,  o in  parole  si  stimi  oltre  al  convene- 
vole, oh  thè  great  Diati.  E tutte  quelle  scioc- 
•hezze  di  Ermagora,  e di  Apollodoro  pare- 
vano il  secento,  and  all  thè  follies  of  Apol- 
lodorus  and  Ermagora  seemed  lo  be  great 
ihiugs. 

SECESPITA,  s.  f.  sorta  di  coltello  che 
serviva  ne'sacrifizi  degli  antichi,  sorl  ofknive 
used  in  ancient  sacrifices. 

SECESSO,  s.  m.  recesso,  ritiro,  recess,  a 
solitary  corner.  Dicesi  evacuare,  o ributtare 
per  secesso,  o simili,  vale  scaricare  per  la 
parte  del  sedere,  to  ease  onc's  self,  to  do 
one’s  needs. 

SECO,  vale  CON  SE,  with  hirn  or  wilh 
Iter.  Seco,  fra  se  stesso,  within  one’s  self 
-Seco  medesimo,  sero  stesso,  seco,  with  Inni 
or  hei  self,  within  hirn  or  herself.  Con  seco, 
along  wilh  /tini  or  herselj,  within  hirn  or 
herself 

SECOLARE,  s.  nt.f  quegli  che  vive  al 
secolo,  e non  milita  sotto  religione  claustra- 
le, laico,  a secular  man  or  wonian. 

SECOLARE,  adj.  di  secolo,  attenente  a 
secolo,  laico,  scattar,  lay,  temperai.  Secola- 
re, mondano,  profano,  contrario  di  sacro, 
t voddly. 

SECOLARESCAMENTE,  adv.  con  modo 
secolaresco,  worldly,  like  worldly  tnnn. 

SECOLARESCO,  adj.  attenente  a secolo, 
laico  lemporal,  secular,  wordly. 
SECOLE'l’TO,  dim.  of  secolo. 

SECOLO,  s.  ni.  propriamente  lo  spazio  di 
cento  anni,  sede,  un  age  ot  cenlnry.  Il  se- 
colo d'  oro,  thè  golden  age.  Secolo,  tempo 
indeterminato,  age,  finte.  A nostri  secoli, 
in  our  times  or  age.  Secolo,  mondo,  e cose 
mondane,  age,  world.  La  fece  uscire  del 
monistcro,  e dispensò  in  lei,  che  ella  potes-' 
se  essere  al  secolo,  e usare  , il  matrimonio, 
he  look  her  out  of  thè  nunnery,  and  gave 
ber  a dispensatimi  filai  she  litighi  live  al  her 
house  and  tnarry . Esser  fuor  del  secolo,  aver 
perduti  1’  intelletto,  to  be  out  of  one’s 
wils,  lo  bave  lost  one’s  senses.  Cavar  del 
secolo,  cavar  di  cervello,  to  malie  otte  mad. 
Passare,  o uscir  di  questo  secolo,  vale  mo- 
rire, lo  dcparl  ihis  li  fé-,  lo  die. 

SECONDA,  s f quella  membrana,  nella 
quale  sta  involto  il  feto  nell’utero,  afler- 
birth,  secundine. 

SECONDA,  s.  f il  secondare,  thè  se-  \ 


conding.  Andare  a seconda  de’ fiumi,  o si- 
mili, seguitar  la  corrente,  to  go  wilh  fise 
slreani.  Andare  a seconda  ad  alcuno,  an- 
dargli a’  versi,  compiacerlo,  lo  humour,  to 
cotnply  with,  lo  subtnil  or  please  otte. 

SECONDOGUARDIA,  s.  f.  (sea  terni.)  thè 
dog-walch. 

SECONDAMENTE,  ) 

SECONDANAMENTE,  )adv.  nel  secondo 
luogo,  secondly,  in  thè  second  place. 

SECONDAMENTECHE,  aifo.  secondoehò, 
according  as.  Secondamentechè,  perchè,  be- 
cause. 

SECONDARE,  v.  a.  seguitare,  andar 
dietro  sì  nel  pensare,  che  nel  parlare,  conte 
nel  moto,  to  second,  to  back,  to  help,  lo 
assist,  lo  favoni-,  to  countcnance,  Secondare, 
niclap.  servire,  ossequiare,  lo  serve,  to  ac- 
r/itic*ce  in. 

SECONDARIAMENTE,  adv  nel  secon- 
do luogo,  secondly , iti  file  second  place. 

SECONDARIO,  adj.  che  succede  dopo  il 
primo,  secondury . Cause  secondarie,  sccon- 
dary  causes.  Fine  secondario,  secondury 
vie w or  objecl. 

SECONDARIO,  adv  nel  secondo  luogo, 
secondly,  in  thè  second  place. 

SECONDINA,  s.  f.  lo  stesso  che  secon- 
da, membrana  del  feto,  membrane  of  thè 
foelus. 

SECONDO,  adj.  quello,  che  seguita  in 
ordine  immediatamente  dopo  il  primo,  ss* 
cond.  La  sua  bellezza  a nuli’ altra  è secon- 
da, her  beauty  is  matchless.  Secondo,  favo* 
revole,  favourable,  propilious,  gracious,  litui. 
Minuti  secondi,  si  dicono  quelli  ognuno 
dei  quali  è la  sessantesima  parte  dei  pri- 
mo ; e si  dicono  talora  assolutamente  se- 
condi senz’altro  sust.  second  tninules,  a se- 
comi. 

SECONDO,  adv.  nel  secondo  luogo,  se- 
condariamente, secondoehò,  secondly,  in  thè 
second  piace,  besides,  according  as. 

SECONDO,  prep.  conforme,  according 
lo,  afler , agrceably,  answerubly  to,  pursuant 
to.  Secondo  l'opinione  comune,  according  lo 
thè  common  opinion.  Secondo  il  suo  cuore, 
lo  mie.’  s liking.  Ecco  una  giovane  secondo  il 
mio  cuore,  herc’s  ayouug  lady  lo  my  lik- 
ing, or  whorn  I like.  Secondo,  per,  for. 
Secondo  una  contadina,  si  comporla  assai 
civilmente,  for  a counlrywoman  she  behavas 
herself  very  well.  Secondo  suo  pari,  assai 
costumata  era,  e ben  parlante, yòr  a woinati 
of  her  slalioii  she  was  very  civil,  and  well- 
spoken. 

SECONDO,  s.  (aslrological.  icrm.)  la  ses  - 
santesima parte  d’  un  minuto,  a second,  thè 
sixlielh  pari  of  a minute. 

SECONDO  , HE,  adv.  conforme  che,  ac- 
cording as.  Secondoehò  vi  piacerà,  as  yen 
please. 

SECONDOGENITO,  s.  m.  figliuolo  palo 
immediatamente  dopo  il  pruno,  second -borii. 

SEGRETAMENTE,  V.  Segretamente. 

SECRETANO,  adj.  intrinseco,  confidente, 
inlimale,  familiar,  confidali. 

SEGRETARIO,  V.  Segretario. 

SECRETO,  V.  Segreto. 

SECULARE,  V.  Secolare. 

SECULO,  y.  Secolo. 

SECURAMENTK,  y.  Sicuramente. 

SECURANZA,  s.  f il  séo.urare,  mi  assu- 
rance,  pledge,  surciy , or  scaltrir.  Obs. 

SFCURÀRE,  y.  Assicurare.' 

SECCHE,  s.  fi.  lo  stesso  che  scure,  ari 
ax.  Questa  conclusimi  fu  la  servire,  che  il 
capo  a un  colpo  gli  levò  dal  collo,  fitis  sud 


SED 


SEG 


SEG 
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concliision  was  Ulte  an  ax  thal  struck  his 
head  off  al  one  blow. 

SECURITA'  ) 

SECURTA’,  ) V.  Sicurezza. 

SECURO,  V.  Sicuro. 

SECUZIQNE,  V.  Esecuzione. 

SEDANO,  s.  m.  celery. 

SEDARE,  v.  a.  quietare,  lo  appease,  tc 
pacify , lo  (juiet,  to  cairn , lo  compose. 

SEDATAMENTE,  adv  quietamente,  se- 
datela, tranquilly , peaceably,  calmly. 

SEDATO,  adj . sedate,  appeased,  pacijied , 
quieled,  calmed,  coinposed. 

SEDE,  s.  f.  sedia,  a see.  La  Santa  Sede, 
thè  Holy  See. 

SEDECIMO,  numero  numerale  ordina- 
tivo sedicesimo,  thè  sixleenlh.  Obs. 

SEDENTARIO,  adj.  si  dice  propriamente 
vita  sedentaria  di  chi  siede  molto,  e poco 
si  adopra  negli  esercizi  del  corpo,  sedentary, 
silting. 

SEDENTE,  adj.  che  siede,  silting. 

SEDERE,  v.  n.  in  alcune  delle  voci  del 
quale  si  usa  ancora  le  desinenza  dell’anti- 
co, ora  disusato,  seggere  proprio  degli  uo- 
mini, e di  alcuni  animali  quadrupedi,  e 
vale  riposarsi,  posando  le  natiche  su  qual- 
che cosa,  to  sii  down,  to  sii.  Sedere,  stare, 
dimorare,  Lo  stand,  to  live,  lo  he  in  a place 
Sedere,  essere  collocato,  to  lie,  to  stand,  lo 
le  siluated.  Siede  Parigi  in  una  gran  pia- 
nura, Paris  is  siluated  npon  a large  piata. 
Londra  siede  sopra  il  Tamigi,  London  lies 
by  thè  Thames.  Porsi  a sedere,  fig.  pren- 
der quiete,  to  tabe  resi.  Sedere  a mensa, 
stare  a tavola,  lo  sii  al  tablc.  Sedere  prò 
tribunali,  proprio  dei  giudici  quando 
don  ragione,  to  sii  in  Judgme.nl,  to  hold 
a comi  of  justice , Sedere  a scranna,  vale 
sedere  in  luogo  eminente,  o superiore  ai_ 
altri  quasi  per  giudicare,  lo  judge.  Or  tu 
chi  sei,  che  vuoi  sedere  a scranna,  who  are 
you  llial  pretend  to  judge  ? Sedere,  per  re- 
gnare, e si  dice  comunemente  de’ papi,  lo 
reign.  Fu  eletto,  e sedette  papa,  mesi  cin 
que,  he  was  chosen  pope,  and  teigned  fve 
monllis.  Sedere,  risedere  esser  di  magistra- 
to, lo  govern , to  ride , lo  miinage.  Chi  ben 
siede,  mal  pensa,  prov.  che  vale  che  la 
troppa  comodila  induce  altrui  a male,  co- 
gitazioni, idleness  is  thè  mollier  of  vice. 

SEDERE,  s.  m.  il  sedere,  thè  nel  uf  silting. 
Sedere,  per  culo,  o natiche,  thè  pari  on 
which  we  sii,  thè  brecch,  thè  backside. 

SEDIA,  s.  f.  arnese  da  sedervi  sopra,  a 
chair,  a seni.  Sedia,  residenza  de’  principi, 

0 possesso  de’  principati,  see,  thsonc.  La 
sedia  apostolica,  thè  apostolici  see.  Se  n’an- 
dò in  Costantinopoli,  e di  là  fece  sua  se- 
dia, he  we/il  lo . Conslanlinople , and  llierc 
lie  resided.  Sedia,  luogo  più  proprio,  ove 
si  trovi,  o si  trattenga  che  che  si  sia,  a 
seni.  Roma  era  la  sedia  dell’imperio,  Rome 
was  thè  seni  of  thè  empire.  I.a  Fiandra  è 
stata  sedia  della  guerra  per  molti  anni, 
Flanders  has  becn  thè  seat  of  war  far  many 
yi.ars.  Sedia,  principato,  a principalily  or 

1 i igdom. 

SEDICESIMO,  V.  Sedccinio. 

SEDICI,  nome  numerale  composto  di  sei 
e dieci,  sixteen. 

SEDICIAISGOLARE,  adj.  di  sedici  an- 
goli, of  sixteen  angles. 

SEDILE,  s.  m.  sedia  rozza,  e senza 


SEDIMENTO,  s.  m.  fondata,  posatura,!  SEGATURA,  s.f.  quella  parte  de!  legno, 
sediment , that  which  subsides  or  scllles  al  che  ridotta  quasi  in  polvere,  casca  in  terra 

Segatura,  la  fessi 


thè  bettnm. 

SEDIO,  V.  Seggio.  Obs. 

SEDITORE,  s.  ni.  colui  che  siede,  lie 
thal  sils.  Prese  Gesù  il  pane,  e benedisselo 
dando  a Dio  grazie,  e distri buillo  a’  sedito- 
ri, Jesus  look  thè  bread  and  blessed  it,  gave 
God  thanks,  and  distribuled  il  amongst  thosi 
that  sai. 

SEDIZIONE,  s.f.  tumulto,  sollevamento 
popolare,  ribellione  contro  la  legittima  po- 
testà, a sedinoti,  commotion,  muliny,  insur 
rection,  popular  tumuli,  uproar. 

SEDIZIOSAMENTE,  adv.  seditiously. 

SEDIZIOSO,  adj.  che  induce  sedizioni 
che  cagiona  sedizioni,  vago  di  sedizioni,  se 
ditious,  factious,  inulinous.  Un  sedizioso, 
una  sediziosa,  a sedilious,  factious  man,  or 
woman. 

SEDOTTO,  adj.  from  sedurre,  seduced, 
misled,  abused,  deceived. 

SEDUCENTE,  adj.  m.  /.che  seduce,  se- 
ducing , deceiving,  corrupting. 

SEDUCERE,  V.  Sedurre. 

SEDUCIMENTO,  s.  m.  il  sedurre,  a se- 
duclion , seducing,  misleading,  decciving, 
corruplion,  debauchery. 

SEDUCITOF.E,  V.  Seduttore. 

SEDULITA’  s.f.  diligenza,  accuratezza, 
esattezza,  accuracy,  exactitude. 

SEDURRE,  v.  a.  distorte  altrui  con  ingan- 
no dal  bene,  e tirarlo  a male,  to  seduce,  lo 
mislead,  lo  abuse,  to  deceivc,  lo  cheat.  La- 
sciarsi sedurre,  lo  suffer  one'  s self  to  be  se- 
duced or  misled. 

SEDUTTORE,  s.  m.  ) 

SEDUTTRICE,  s.f.  ) che  seduce,  sedu- 
cer,  deceiver,  corrupter,  dcbaucher. 

SEDUZIONE,  s f.  il  sedurre,  seductiou, 
seducing, misleading,  corruplion,  debauchery . 

SEGA,  s.  f.  strumento  di  ferro  dentato, 
col  quale  si  dividono  legnami,  saw.  Sega 
piccola,  a hand-saw. 

SEGABILE,  adj.  atto  ad  esser  segato,  thal 
is  or  may  be  easily  sawed  or  cloven. 

SEGACE,  V.  Sagace  Obs. 

SEGACEMENTE.  F.  Sagacemente.  Obs. 

SEGACITA’,  V.  Sagacifa.  Obs. 

SEGALA,) 

SEGALE,  ) s.f  spezie  di  biada,  rye.  Se 
gale  bianca,  amel  corti,  Frenali  lice. 

SEGALIGNO,  adj  asciutto,  magro  sten- 
der, leali.  Cavai  segaligno,  a stender  borse. 

SEGALONE,  s.  m.  spezie  d’uccello,  a 
species  of  bird. 

SEGAMENTO,  s.  m.  il  segare,  a seeliou, 
division  or  sawing. 

SEGANTE,  adj.  che  sega,  sawing,  that 
saws. 

SEGARE,  v.  a.  propriamente  ricider  con 
gliare  semplicemente, 


n segando,  saw-dut 
e divisione,  che  fa  la  sega,  thal  pari  of  thè 
wood  that  is  sawed.  Segatura,  mietitura,  har- 
vest,  crup,  hay-Juirvest.  Segatura,  il  tempo 
nel  quale  si  sega,  o si  miete,  harvest  lime, 
liay-  harvest- lime. 

SEGAYENE,  ) 

SEGAVENI,  )s.  m.  dicesi  di  persona,  che 
tiranneggia  altrui  a proprio  interesse,  e cer- 
ca sempre  il  suo  vantaggio,  a leach,  a blood- 
sucker,  oppresso r,  or  extorlioner. 

SEGGETTA,  s.f  seggiola  portatile  con 
due  stanghe,  a chair,  a sedati.  Seggetta  di  - 
cesi  ancora  una  sorta  di  sedia,  per  uso 
d’andar  del  corpo,  a cinse  slool. 

SEGGETTHNA,  s.  f.  di/n.  of  seggetta. 
SEG  GIÀ,  s.f.) 

SEGGIO,  s.m.)  sedia  in  tutti  i suoi  si- 
gnificati, a chair,  a seni. 

SEGGIOLA,  s.f.  ) 

SEGGIOLO,  s./n.Obs.  ) piccola  sedia,  a 
little  chair  or  seat.  Seggiola,  V.  Seggetta 
nel  primo  significato.  Seggiola,  quel  legno, 
che  si  conficca  a traverso  sopra  l’  estremità 
de’  correnti,  per  collega  rii,  e reggeie  gli  ul- 
uli embrici  del  tetto,-  detti  gronde,  caiuili- 
irs,  a kiiul  of  niodihons,  which  are  carved. 
SEGGIOL1NA,  ) 

SEGGIOLINO,  ) dim.  of  seggiola. 
SEGGIOLONE,  s.  m.  augni,  oj  seggiola. 
SEGHETTA,  s.  ni.  dim.  of  sega,  a little 
iw,  a hand  saw.  Seghetta,  dicevasi  antica- 
mente ad  un  modo  d’acconciarsi  i capelli 
le  donne,  an  old  way,  which  wornen  used 
in  dressing  their  heacls  by  curii  ng  LÌieir  hair. 
Seghetta  è anche  uno  strumento,  che  si  pone 
a’  cavalli,  an  inslrumcnt  which  is  applied 
to  horses. 

SEGNACASO,  (gram.term.)  a preposilion 
that  serves  as  a sign  lo  a case. 

SEGNACOLO,  s.  ni.  segno,  contrassegno, 
a sign,  mark,  or  tolteti. 

SEGNALANZA,  s.  f.  astratto  di  segnala- 
to, eccellenza,  cxcelience,  nolablcness . Obs. 

SEGNALARE,  v.  a.  render  famoso,  far 
segnalato,  lo  signdlize,  lo  malte  fanions.  Se- 
gnalare, v.  ree.  rendersi  illustre,  segnalato, 
to  signalize  one'  s self. 

SEGNALATA M E iS TE , adv.  principal- 
mente, particolarmente,  propriamente,  re- 
markably,  nolably , principalty , singularly, 
especially , particular/y. 

SEGNALATO,  adj.  from  segnalare,  signa- 
lized.  Segnalato,  egregio,  illustre,  nobile, 
eccellente,  signal,  notable , special,  famous, 
remarkùblc . 

SEGNALE,  s.  m.  segno,  contrassegno,  a 
signal,  sign,  or  lolten.  Segnale,  augurio,  a 
sign,  amen,  or  presage.  Segnale,  orina 
Segnale,  se- 
gnale. 


ammalati,  urine,  water. 


sega,  to  saw.  Seg 

to  cut,  to  cut  to  pieces.  Segare,  mietere,  to|gno,  figura,  a sign  or  constellnt 
cut  down  certi,  lo  mow.  Segare,  Jór  simil.  si  i segno,  margine,  a mark  or  prinl.  Segnale 
dice  del  camminare  delle  navi  sull’  acqua, | arme,  insegna,  arms.  Segnale  dell’ancora, 
solcare,  to  pan  or  cut  thè  water.  Tosto  ehe’l  j {.tea -terni.)  thè  buoy.  Segnali,  signals.  Se- 
duca, ed  io  nel  legno  fui,  segando  se  ne  va  gnali  di  nebbia,  fog-signats.  Segnali  di  far 


antica  prora,  no  sooner  werc  thè  guide  and 
I in  tlie  boat,  but  site  began  to  cut  the 
ater. 

SEGATICCIO,  adj.  buono,  e acconcio  per 
esser  segato,  ' good  to  be  sawed. 

SEGATO,  adj.  sawed. 

, SEGATORE,  s.  m.  che  'sega,  a saw i 

tifino,  a chair , a wooden  chair,  a seat.  Se- 1 Segatore  di  biade,  a reape.r.  Segatore  di  tie-ju  sign  or  mark  upqn.  Segnare  qualche  cosa 
dili,  quei  sostegni,  sopra  i quali  si  posan  no,  a mower.  Fondo  segatore,  {sea -term.)  a j nella  memoria,  lo  print  somet/iing  in  one’  s 
amiti  ce,  or  slillingiforhogsheads  rocky  or  shclly  anclioring  ground,  a boliomì  memmy , io  remarli  or  tabe  nolice  of  it.  Se- 


da, sailing  signals.  Segnali  della  sagola 
del  lò,  thè  knots  òf  thè  log-line. 

SEGNA  LETTO,  ) 

SEGNALUZZO,  ) s.  ni.  dim.  of  segna- 
le, a little  sign  or  signal. 

SEGNARE,  v.  a.  contrassegnare,  notare, 
far  qualche  segno,  to  mark,  to  sign,  to  pul 


le  hot 
lo  stand 


of  roclts  or  pebbles. 


gnare,  mostrare,  to  point  out,  lo  show,  lo  di - 


5o3 


SEG- 


seg 


SEG 


reet.  Segnare,  assegnare,  prescriverei  lo  as-'way  wilh  sudi  a brighi  tight , and  sudi 
sign,  lo  prescribe.  Quinci:)  venimmo  a quella  leaders.  Segno,  bersaglio,  a bull,  a mark\ rio 
face  sire  Ila  ov’  Ercole  segnò  li  suoi  riguardi,  io  shoot  ai.  lo  ritolgo  i pensier  tulli  ad  un 
when  we  un  irc  i ut.  lh.U  narro»  passagli  seguo, ; alt  my  titoligli  s are  direcled  lo  one 
wliere  Ilerrtdss  presaribed  liis  bowids.  Se  - \lhing.  Segno,  cifra  o impronto  solito  farsi 
guare,  notare  le  m saie  di  qualunque  sorta,  Ida  notai,  sign  and  seni  {of  a nolary.')  Se- 
cpntrassegn  indole  per  giuste  con  piombo,  igno,  termine  prefisso,;  lenns,  bouhds,  liniiis, 
fuoco,  e simili,  lo  inark,  lo  slamp.  Segnare,  | end.  Senza  trapassare  in  alcun  atto  il  seguo 
far  seguo  di  croce,  dar  la  benedizione,  io  della  ragione,  wilhoul  passing,  in  any  man 
coss,  Lo  bless  ouc  b ) making  ihe  sign  of  thè  iter,  thè  bounds  of  reason.  Segno,  macchi 
cross  over  hini.  Segnare,  v.  ree.  farsi  il  se  livido,  rossore,  cicatrice 
gno  ciglia  S.  Croce,  lo  cross  one’  s self,  lo 
malie  thè  sign  of  ihe  cross.  Segnare,  mara- 
vigliarsi, farsi  il  segno  della  croce  per  ma- 
raviglia, lo  malie  l/ie  sign  of  thè  cross  far 
asLonishmenl,  lo  he  amazed.  Segnare,  cavar 
sangue,  lo  lei  blood,  lo  blecd,  lo  open  a veiu. 

SEGNATAMENTE,  adv.  con  segno  wilh 
a sign.  Segnatamente,  espressamente,  cx- 
press/y,  pLainly , in  plaiu  lenns , positively, 
expLi'ciiL)  . 

SEGNATO,  adj.  from  segnare,  signed, 
noied,  rnarked.  Segnato,  impresso,  stampato, 
priuled,  slamped.  Segnato,  etiigialo,  drawn, 
painied.  Calle  segnato,  battuto,  usilato,  a 
fretjuenlcd  passagc,  a greul  l/ioroug tifare, 

Segnato,  prescritto,  prescribed,  fixed.  Se- 
gnalo, assegnalo,  addotto,  assigned,  said. 
above-said  tpioied,  dieci.  Segnalo,  e bene- 
detto, aggiunti  che  si  danno  ad  alcuna  cosa, 
die  si  voglia  rilasciare  liberamente,  e seri 
z’ eccezione  alcuna,  e con  animo  di  non 
rivolerla,  free  f oni  any  bond,  wil/toul  ex- 
ccptiou. 

SOGNATORE,  s.  m.  che  segna,  che  in- 
dica, che  accenna,  he  ihai  signs  or  marks. 

SÌ.i(à NATRICE,  s.f  thè  femmine  of  Se 
gnalore. 

SEGNATURA,  s / segno,  somiglianza  di 
lina  pianta  con  altra  cosa,  sign,  inark.  Se 
gn  dura  di  grazia,  e segnatura  di  giustizia. 

Tribunale  supi  emo  in  Roma  che  non  sole 
rende  ragione  coinè  gli  altri  Tribunali  in  i 
con  facoltà  sovrana  comparte  grazie, a supremi 
Tribunal  in  Home  which  noi  only  admi 
mislers  inside  ai  thè  olher  Tribunals  bui  hai 
al  so  ihc  militai  iiy  lo  grani  pardons. 

SEG  NETTO,  s.  rii.  dim.  of  segno,  a small 
sign  or  mark. 

SEGNO,  s.  m.  quello  che  oltre  all’ offerir 
se  medesimo  a' sensi,  da  indizio  d’  un’  al  • 

Ira  cosa,  sign,  mark,  Loken.  Segno,  con- 
trassegno, a .sigimi  or  sign.  Segno,  figura 
impressa,  sigillo,  « prilli  or  impressimi.  Se- 
gno, miracolo,  a sign,  wmider  or  miracle. 

Segno,  segno  i deste,  costellazione,  a sign  01 
conslcllation  in  lite  heavens.  Segno,  cennc 
a sign.  Parlar  con  segni,  lo  speak  by  signs 
Far  segno  cogli  ocelli,  lo  twinklc,  lo  wink 


wilh  thè  eyi 


Far  segno  colla 

Iìoii  wilh  lite  liand.  Far  segno  colla  testa 
lo  nod  wilh  Che  head,  il  segno  della  croce, 
thè  sign  ofllie  cross.  Fare  il  segno  della 
ce,  lo  make  Che  sign  of  the  cross.  Farsi  il 
segno  della  croce,  lo  cross  one’ s self.  Se  lo 
vedeste,  ve  ne  fareste  il  segno  della  croce. 
you  would  be  amazed  or  surpriscd  lo  sce  bini 
Segno,  volere,  arbitrio,  will, pleasure,  di.spo- 
silion,  arder.,  comrnand.  tenere  un 
o un  luogo  a suo  segno,  lo  hold 
person  or  a place,  al  one ’ s devolion.  Segno, 
1’ orina  degli  ammalati,  che  si  mostra  al  me- 
dico, ihe  urine  or  water,  which  is  sliown 
the  physicicin,  lìmi  he  may  guess  by  il 
tlie  nature  of  ihe  dislcmper.  Segno,  i 
colours.  Segno,  vestigia,  orma,  a guidi 
leader.  Or  con  si  chiara  luce,  e con  tai 
gai  errar  non  dessi,  one  cannai  miss  o 


o altra  siimi  sorte 
di  vestigi,  a spoi,  ma  Is,  prilli,  bruise.  Fare 
stare  a segno,  costringere  ad  ubbidire,  lo 
keep  one  in  awe,  or  Jèar.  Ridurre  a segno, 
lo  bring  one  lo  reason.  Tornare  a segno,  ri- 
dursi all’ esser  di  prima,  lo  reumi  lo  reason, 
Dare,  o trar  nel  segno,  imberciare,  lo  hit  thè 
mark.  Dar  nel  sogno,  melagli,  por  la  mira 
addosso  ad  alcuno,  giudicarlo  atto  a cbec- 
rhessi  i,  lo  judge  one  fi  fu  anyihing.  Pol- 
lilo, e per  seguo,  oda.  phr.  vale  per  l’ap- 
punto, puntualmente,  exaclly,  punclually, 
precise  fy.  .Dar  nei  segno,  apporsi,  pigliate  il 
nerbo  della  cosa,  lo  hil  thè  nati  ou  llie  head. 
•Segno  per  seguo,  punto  per  punto,  a un 
punto,  minutamente.,  esattamente,  exaclly, 
individnally,  word  far  word.  A gran  segno, 

in  ma  mente,  greally ,'  highly. 

SEGNO!! AGGIO,  F.  Signoraggio.  Obs. 
SEGNO!!  A NZ  A,  F.  Sig 

•SEGNO!*  E,  F.  Signore,  Obs. 

SEG  NORIA,  F.  Signoria. 

SEGNUZZO,  s.  m diin.  of  segno,  a little 
sign  or  mark , an  appearancc.  J'.gl  i era 
giovane,  nel  cui  bel  volto  appena  appariva 
alcun  segnùzzo  di  barba,  he  was  a young 
man  who  litui  noi  thè  least  appearancc  of 
beard  upon  bis  face. 

SEGO.  F.  Sevo. 

■SEGO,  F.  Seco-  Obs. 

SEGOLA,  s.f.  seguale,  lye. 

SEGOLO,  s.m.  pennato,  a bill,  a hedg 
ing  bile,  in.st.rumenl  lo  cut. 

SEGONDO,  F.  Secondo. 

SEGONE,  s.  m.  sega  grande,  a large  saw 
Segone,  F.  Segolo 

SEGREGARE,  e.  a.  separare,  lo  segregate. 

10  separale,  lo  pari  or  divide,  lo  sever  or  pu : 
asuiider. 

SEGREGATO,  adj .scgrégaled, separaled, 
sevcred,  parled. 

SEGRENNA,  s.  j.  diresi,  in  modo  bas 
so,  a persona  sparuta,  e di  non  buon  colore, 
a leali  wonia/i , by  way  of  reproach. 

SEGRETA,  s.  f.  luogo  segreto,  scorci 
place,  Iwhing  Itole.  Segreta,  quella  prigio- 
ne, nella  quale  la  giustizia  non  concede  die 
si  favelli  a quelli,  che  vi  sono  ritenuti,  dun- 
geon.  Segreta,  quella  parte  della  messa,  clic 

11  sacerdote  dice  sotto  voce,  timi  pari  oflhc 
mass,  which  lite  priesl  reads  io  li  im  self,  se- 
cret prayers.  Segreta,  una  certa  cuflia  d’  ac- 
ciaio, a helm,  cr  hel/net. 

SEGRETAMENTE,  adv.  con  segretezza, 
secreti y,  pi  ivalely,  in  secret,  in  privale. 

SEGRKTANO,  F-  Segretario. 

SEGRETARIA,  F.  Segre  tessa. 

SEGRETARIATO,  s.  m.  carico,  o uffizio 
di  segretario,  llic  office  of  a secietary,  sacre- 
lary-ship. 

SEGUETARSESCO.nr/y.di  segretario, appar 
tenente  a segretario,  belonging  lo  a stcrelary. 

SEGRETARIO,  s.  m.  chi  s’adop'-a  negli 
affari  segreti,  e scrive  lettere  del  sub  signore, 
a secrelary.  Segretario,  che  tien  segrete  le 
cose  affidategli,  cnnfdent depositar}-  o f one’  s 
secreti.  Segi  diario,  lungo  segreto,  ripostiglio, 
a secret  01  ori  rato  place . 


SEGRETA RION E,  s in.  angm.  oj segreta- 
equivale  a persona  mollo  dotta  nelle 
scienze  naturali,  a grcalor  tibie  secrela/y. 

SEGRETERIA,  v.  /’.  luogo  dove  stanno  i 
segretari  a scrivere  le  lettere,  e dove  tali 
scritture  si  conservano,  a secietary  •soffice. 
Segreteria,  le  persone,  che  s’  impiegano  in 
’ luog  ),  secretaries . 

SEGRETESSA,  s.  f.  femmina,  cui  si  con- 
fidano i segreti,  o che  tiene  segrete  le  co- 
, a Jemale  sccr.tla  y. 

SEGRETEZZA,  s.  J.  astratto  di  segreto. 


SEGRETIERE,  s.  m.  segretario, 
greto,  colui  che  non  manifesta  i 
a trusly  confidali  man.  Obs. 

SEGRETO,  s.  ni.  cosa  occulta,  o tenuta 
occulta,  a secrel,  a serici  lliing.  Tenere  il 
segreto  non  manifestare  le  cose  occulte,  o 
(ìdale,  lo  keep  thè  secrel.  Segreto  la  parte  in- 
tima del  cuor  nostro,  l’intrinseco  dell’ani- 
mo, thè  bollom  oj  one'  s I icari . Finge  d’a- 
marmi,  ina  nel  segreto  suo  mi  vuole  ogni 
male,  he  prelends  lo  love  me,  bui,  in  die 
bollom  oj ’ bis  he  ari,  he  Imles  me  niorlally. 
•Segreto,  ricetta,  modo  saputo  da  pochi  di 
far  che  che  si  sia,  a secret,  way 
Ima  eh . Al  segreto,  di  segreto,  in 
simili,  adv.  phr.  lo  stesso  che  segretamente, 
secrelly,  pi  ivalely,  in  secrel,  ili, privale. 

SEGRETO,  adj  contrario  di  palese,  oc- 
culto, secrel,  privale,  hiddeii. 

SEGRETO,  adv.  occultamente,  segreta- 

mie,  secrelly,  privately,  in  private,  in 

rei. 

SE( ìUACE,  adj.  che  segue,  che  va  dietro 
fillowirig,  lina  Ji./luws.  Seguace,  aderente, 
au  adherent , slickler,  fullowcr,  Javow  cr. 

SEQUELA,  F.  Sequela. 

SEGUENTI-:,  adj  che  segue,  che  vico 
dopo  immediatamente,  fullowing,  nexl.  Il 
capitolo  seguente,  llic-  following  chapter.  Il 
di  seguente,  ihe  nexl  day. 

SEGUENTEMENTE,  adv.  conseguente 
niente  cc.nserjiiciitly,  in  consequence.  Seguen- 
temente, poscia,  appresso,  subseijucnlly,  in 
thè  segui  l,  afierwa.  ds. 

SEQUENZA,  s f.  quel  che  seguita,  con- 
tinuazione, lite  consequence  or  scquc.l,  conti- 
iiitalipn.  Seguenza,  molte  carte  de! 
mo  colore,  a sequence  al  cards. 
gran  numero  di  cose,  a greul  quaulily  or 
liumber,  a waild.  Una  seguenza  d’  uccelli,  a 
flig'il  of  birds.  Una  seguenza  di  pesci,  a 
shoal  offishes. 

SEQUESTRO,  F.  Sequestro. 

SEGUGIO,  s.  ni.  specie  di  bracco,  che 
seguita  lungamente  la  traccia  delle  fiere  sel- 
ler, or  setting-dog,  blood-honnd,  limchound. 

SEGUIMÉNTO,  s.  ni.  il  seguire,  segni- 
lamento,  pnrsuil,  proseciition. 

SEGUIRE,  v.  n '.  andare,  o venir  dietro, 
e dicesi  tanto  del  corpo  quanto  dell’  animo, 
e di  altre  cose,  lo  fdlnw,  lo  go  or  come  uj- 
ler.  Cominciò  egli  a fuggire,  e costoro  a se- 
guirlo, he  legna  lo  ntu  away,  and  ihey 
after  him  Seguire,  continuare,  lo  go  ou,  lo 
pursuc  or  proscritte.  Seguire  un  discorso, 
lo  go  on  in  one’s  discot.rse  Segu  ra  una  stra- 
da vale  batterla,  camminar  per  essa,  lo  go 
on.  Seguire  un  disegno,  lo  pursue  or  prose - 
cale  ci  design.  Seguire,  secondare,  lo  com- 
ply,  lo  humour,  lo  siibmit  lo,  lo  o bey.  Io  son 
disposto  a seguire  il  piacer  vostro,  / am  di- 
y wilh  ynur  desile.  Se  il 
ii  seguir  v’  aggrada,  if  yen 
will  follnw  my  advice.  Seguii  e . eseguire, 
appigliarsi  ad  alcuna  cosa,  metterla  in  ese- 


SEI. 


SEM 
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cuzione,  lo  execule  or  pul  in  exccution,  lo 
effecL  or  perforili.  Eccomi  pronto  a seguire; 
il  vostro  comandamento,  / ani  ready  lo  ex-  ( 
ecute  your  collimatili.  Al  quale  piacendo; 
il  disegno,  si  mise  in  istato  di  volerlo  se-  \ 
guire,  who,  fading  thè  conlrivance  good,  j 
resol ved  lo  ejfecl  il,  or  pul  il  in  exeuulion.  ■ 
Seguire,  succedere,  accadere,  avvenire,  lo . 
/tappe  n,  lo  chance,  lo  fall  oul  or  come  lo  pass,  ; 
lo  befall.  La  sua  morte  segui  il  tal  giorno, 
he  died  on  sudi  a day.  Sopra  ciò  segui  una 
gran  contesa,  upou  ikis  there  arose  a gre  al 
dispute.  Se  seguisse  che  io  non  sia  in  casa, 
ifil  should  /lappai,  lìmi  I he  noi  al  Home. 
Segua  quel  che  si  sia,  happen  whal  svili.  Se 
fate  ciò,  ve  ne  seguirà  male,  if yóu  do  ihat, 
some  evil  svili  befall  you.  Seguire,  procede- 
re, provenire,  lo  follo  w,  loensue,  to  procede , 
or  sprinti  E dalla  perdita  della  batta- 
glia ne  seguì  quella  anche  della  citta,  and 
by  thè  loss  of  thè  baule  there  followed  ihat 
of  ihe  town. 

SEGUITABILE,  adj.  da  esser  seguilo, 
worlhy,  to  be  follosved  or  imita led,  imi- 
Uible. 

SEGU1TAMENTE,  adv.  di  seguito,  coli- 
ti nuamen  te,  continually , incessaiilly  ,wilhout\ 
intermissiou. 

SEGUIT AMENTO,  s.  m.  il  seguitare, 
following  or  going  after 


SEGUITANTE,  adj.  che  seguita,  seguace 
following,  thatjollows. 

SEGUITARE.  AG  Seguire  inils  allsigni- 
ficaiions , lo  follow,  to  go  or  come  ajler,  to 
pursue.  Seguitare  il  suo  cammino,  lo  go  on 
or  pursue  one’s  journey.  Seguitare  un  co- 
stume, lo  follow  or  imitale  a fashion.  Se- 
guitare, venire  appresso,  parlando  del  tempo, 
luogo'  o ordine  di  persone,  to  follow,  lo 
come  or  be.  nexl,  to  come  afier.  Poco  deve 
curarsi  la  fatica,  dove  1’  utilità  nostra  segui- 
ta, one  oughl  noi  lo  vaine  Iris  pains  when 
he  is  sure  of  some  profit.  Seguitare,  perse- 
guitare. lo  pursue,  lo  persecele, 

SEGUITATO,  adj.  followed. 

SEGUITATOTI  E,  s.'  m.  ) 

SEGUITATI! ICE,  s.  f.  ) che  seguita,  se- 
guace, a follower,  adherenl,  slickler,  a fa  - 

SEGUITO,  adj . from  seguire,  succeduto; 
preterito,  happened,  F Seguire. 

SEGUITO,  s.  m.  sego  ita  mento,  e comu- 
nemente s’  intende  d'  uomini,  compagnia, 
accompagnamento,  a retinite,  traili,  alien- 
dance.  , or  altendanis.  Seguilo,  aderenze, 
adhei enee,  or  adhesion  lo  a party.  Seguito, 
esito,  issue,  resali,  consequence.  I comincia- 
menti  sono  in  nostro  potere,  ma  lo  seguito, 
e la  fine  giu  lira  ventura,  tlic  beghini ngs 
are  ir,  nur  power,  bui  thè  continuance  and 
thè  end  fortune  will  guide- 

SEGUITONE,  V.  Esecuzione.  Obs. 

SEI,  nome  numerale,  si: r.  Di  sei  in  sei 
anni,  every  six  yeai  s. 

SEICENTO.  AG  Serento. 

SEINO,  s.  m.  si  dice  de’ dadi,  quando 
hanno  scoperto  sei,  six-deuoe. 

SET  RASTRELLA,  AG  Selvastrella. 

SETTE.  ) 

SELTC.E,  ) s.  f.  pietra,  a slone. 

SELICIAP.E,  v.  a.  lastricare,  lo  pavé  wilh 
stoiies. 

SKT.ICIATO,  adj.  paved  wilh  sione. 

SET.! CIATO,  s.  m.  pavimento,  e strada 
coperta,  o lastricala  di  selici,  a sione  pave- 

SET  JOUA,  AG  Siliqua: 

SELLA,  s.f.  arnese  del  cavallo,  che  gli 


si  pone  sopì-’ alla  schiena,  per  poterlo  ac- 
conciamente cavalcare,  a sa  del  le  . Voltar 
la  sella,  vale  cader  da  cavallo  propriamente 
nel  giostrare,  tu  fall  foni  thè  /torse  in  jousl- 
ing.  Sella  fg.  sedia,  a sce,  throne.  E lascia 
seder  Cesar  nella  sella,  and  lei  Coesa,-  be 
upou  ihe  throne.  Come  Vespasiano  fosse  in 
sella,  non  terrebbe  sicuro  se,  nè  gli  amici, 
if  Fespas  ina  was  al  thè  lielm  of  thè  empire, 
neilher  he  noi-  his  Jriends  would  be  sceme. 
Sella,  predella,  a slool,  a close-sloul . Anda- 
re a sella,  lo  go  lo  a slool. 

SELLAIO,  s.  ni . che  fa  le  selle,  a sad- 
dler. 

SELLARE,  v.  a metterla  sella,  to  sad- 
dle. 

SELLATO,  adj.  from  sellare,  che  ha  la 
sella  in  dosso,  saddled.  Sellato,  si  dice  del 
cavallo  quando  ha  la  schiena,  che  piega 
troppo  verso  la  pancia,  saddlc -packed. 

SELVA,  s.  f.  boscaglia,  bosco,  a wood, 
a f or  est. 

SELV  ACCIA,  s.f.  degr.  of  selva,  liorrid 
frightjid  wood. 

SELVAGGINA,  AG  Salvaggina. 

SELVAGGIO,  adj.  salvatico,  wild,  sa- 
vage,  feice,  untamed.  Fiera  selvaggia,  a 
Wild  beasi.  Luogo  selvaggio,  a wild  deserl 
place.  Porco  selvaggio,  a wild  boar.  Voi 
siete  molto  selvaggi?),  you  are  ve.ry  wild 
or  wicouth.  Selvaggio,  nuovo,  strano,  new, 
slrange,  odd.  La  turba,  che  rimase  li,  sel- 
vaggia parca  del  loco,  rimirando  intorno, 
thè  inuhilude  of  people  which  was  there 
staring  aboul  thè  place. 

SELVA  NO,  AG  Silvano. 

SELVARECCIO,  adj.  di'  selva  , wild, 
savage,  rural.  Dalla  vaghezza  delle  belle 
ombre,  e del  selvareccio  silenzio  invitati, 
inviteli  by  thè  agreeable  shades , and  by 
thè  ijuieiness  of  thè  wood. 

SELVASTRELLA,  s.  f.  erba,  che  è det- 
ta altrimenti  pimpinella,  ed  usasi  nella  in- 
salata, e talvolta  la  state  nel  vino,  saly- 
rion,  slander  grass,  rag-wort,  priesl-pinlle . 

SELVETTA,  s.  f.  dim  of  selva,  a grove 
a little  wood. 

SELVOSO,  adj.  pieno  di  selve,  woody. 
Luogo  selvoso,  a woody  place. 

SEMACCO,  ) 

SEMALE,  ) s.  m.  (sea-term.  ) a sniack, 

a soci  rf  vessel 

SETViblABILE,  ) 

SEMBIABOLE,  ) A'".  Seminabile. 

SEMBIAGLIA,  AG  Sembragìia. 

SEMBIANTE,  s.  m.  aspetto,  faccia  vol- 
to, counlenance,  face,  look,  aspecl,  or  mirri. 
Sembiante,  apparenza,  similitudine,  show, 
prelence.  appearance,  outside.Con  falsi  sem- 
bianti mostrava  d'  amarmi,  under  false 
appearance  he  prelended  lo  love  me.  Avea 
di  vetro,  e non  d’  acqua  sembiante,  il  look- 
ed  tike  glass , and  noi  like  water.  In 
sembiante  per  sembiante  e simili,  adv. 
phr.  vaglinno  in  apparenza,  in  appearance, 
in  show.  Tutti  parvero  in  sembiante  ben 
soddisfatti  delle  sue  ammonizioni  , every 
body  looke.d  very  much  salis/ied  al  his  ad- 
monilion.  Nessuno  in  sembiante  credeva 
fosse  adiralo,  nobody  would  lake  him  lo 
be  an gì  y by  his  look.  Fare,  o mostrar  sem- 
biante, far  segno,  dimostrazione,  vista,  to 
malie  ris  if  or  ihough,  lo  feii'.n,  lo  pre- 
tend,  io  dissemble  , to  coulilerfeil . Fere 
sembiante  di  non  vedermi,  he  made  as  if 
he  did  noi  see  me.  Senza  alcun  sembiante 
mostrarne,  di  lei  s’  accese,  he  feti  in  love 
wilh  her  wilhoul  shewing  il.  Cominciò  a 


; fare  strano  sembiante  sopra  di  me,  he  be- 
gan  to  look  strar, gely  mori  me.  Acciocché 
Gianni  nulla  sospirar  potesse  dì  lei,  eli 
! dormire  fece  sembiante,  liuti  John  might 
j noi  suspect  any  thing  of  her,  she  prclen- 
ded  to  be  a-sleep. 

SEMBIANTE,  adj.  somigliante,  ike 
alike,  sudi. 

SEMBIANZA,  s.  f.  sembiante,  ihe  face, 
counlenance-,  face.  Ioidi,  aspecl , or  mieti. 
Sembianza,  cerino,  dimostrazione , vista, 
sign,  deiiioiistialiùìi,  appearance.  poi  mi 
volsi  a Beatrice,  e quella  pronte  sembian- 
ze feinmi,  aflerwards  I iurned  rnyself  lo 
Beatrix,  and  she  pieseiUly  beckojied  lo  me. 
Sembianza,  simiglianza,  apparenza,  shape, 
form,  fgurc  E in  sembianza  di  lupo  tu 
se’  ita  alla  caccia?  and  you  went  lo  thè 
chase,  under  Ine  shape  of  a walf. 

SEMBIARE,  v.  n.  parere,  to  seem,  lo 
appear.  Obs.  E una  lupa,  che  di  tulle  bra- 
me sembiava  carra,  and  a she  wulf,  which 
lookcd  lo  be  i very  hiiugry.  Dan  e. 

SEMB1E  YOT.E,  ) 

SEMEL  A BUE,  ) adj.  simile,  simiglie- 
vole,  simiglia  ole,  like,  alike,  sudi.  Obs. 

SEMBRANTE,  AG  Sembiante.  Obs. 

SKMBLANZA,  AG  Sembianza.  Obs. 

SEMEL  A RE,  AG  Sembrare.  Obs.. 
SEMBLEA,  ) 

SEMBRAGLIA,)  s.  f.  adunanza  di  ca- 
valieri, a Ironp  of  horsemen,  an  assembly. 

SEMBRA  BIT. E,  AG  Seminabile. 

SEMBRARE,  v.  n.  seminare,  parere,  to 
seem  lo  appear  or  look.  Fiorentino  mi 
sembri  veramente,  quando  io  t’odo,  truly 
j ou  seem,  to  me  lo  be  a Fiorentine,  when 
I hear  you  speak.  All’  abito  sembri  esser 
forestiero,  by  your  clnihes  you  look  lo  be 
a foreigner.  Vi  sembro  io  uomo  da  fare 
una  tale  azione?  do  you  tale  me  lo  be  a 
man  capable  of  sudi  an  action? 

SEME,  s . m.  sustan/.ia,  nella  quale  è 
virtù  di  generare,  e che  genera  cosa  simile 
al  suo  subbietto,  ieed.  Seme,  principio,  o- 
rigine,  cagione;  thè  seed,  cause,  oiigin,  or 
spiing,.  Poni  gin  il  seme  del  piangere,  e 
ascolta,  leave  aside  thè  cause  o fy  nur  crying., 
and  listerl.  Dante.  Seme  stirpe  discendenza, 
razza,  a race,  farnily,  slodi.  S emi  si  dicono 
anche  le  quattro  diverse  sorte,  nelle  quali  son 
divise  le  carie  da  giuncare,  sull, fui  cards .) 

SEMENTA,  s.  f seme,  seed.  Andare  in 
sementa,  to  run  to  seed.  Sementa,  cagione, 
origine,  lite  cause,  reason,  ori  gin,  spn'ng , 
or  root.  Sementa,  il  seminare,  a sowing. 
Sementa,  il  tempo  della  sementa,  thè  so;v- 
ing- itine.  Sementa  razza,  a racc,  stock, 
farnily,  or  generation. 

SEMENTARE,  e.  a.  seminare,  to  som, 

SEMENTA  RIO,  V.  Semenzaio. 

SEMENTATO,  adj.  from  sementare , 
sown. 

SEMENTATOLE,  s.  m.  seminatore,  a 

sower. 

SEMENTE,  V.  Sementa, 

SEMENZA,  s.f.  seme,  seed.  Semenza, 
il  seminalo,  a sown  field,  a crop.  -Semen- 
za, discendenza,  stirpe,  a race,  farnily,  stock 
or  generation.  Semenza,  cagione,  thè  cause, 
reason.  subjech.  spiing,  or  root. 

SEMENZAIO,  s.  m.  luogo  dove  si  se- 
mina, o dove  nascono  le  piante  che  si  deb- 
bono trapiantare,  a nursery  • ground,  a seed- 
.plot,  a seminary,  a place  where  pianta 
1 are  set  to  le  removed. 

I SEMENZINA,  s.  f.  seme  d’  un  erba  che 
nasce  nel  Regno  di  Banlan,  ed  a noi' vie- 
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ni:  dì  Persia;  e minilo,  bislungo,  di  odo-jj 
re  ingrato,  ili  sapore  amaro,  eil  assai  aro-  < 
malico,  thè  seed  of  an  hei'b,  calLed , sernen  ' 
sitnetum,  by  apolhecarir.s.  < 

SEMENZINE,  v.  li./  far  seme,  p rodur  se- 
me, to  run  sced. 

SEMESTRE,  s.  ni.  spazio  di  sei  mesi, 
thè  space  of  six  months.  Semestre,  thè  reni 
paid  every  six  months. 

SEMI,  particella  che  aggiunta  ad  altee 
voci  significa  il  lor  concetto  solo  per  me- 
ta, come  semicapro,  half. 

SEMlADDOTTOR  ATO,  adj.  mezzo  ad- 
dottorato, under -graduate. 

SEMICANUTO,  adj.  mezzo  canuto,  half 
grey  wilh  age. 

SEMICERCHIO,  F.  Semicircolo. 

SEMICIRCOLARE,  ) 

SEMICIRCULARE,  ) adj . di  mezzo  cer- 
chio, se  mici  radar,  in  thè  shape  oj ) or  be- 
lai gin  g to  a seniicircle. 

SEMICIRCULO,  s.  ni.  mezzo  'cerchio,  a 
seniicircle,  one  half  of  a circle. 

SEMICROMA,  s.  f.  una  delle  figure,  o 
note  musicali;  metà  della  Croma,  a musi- 
cal word , semiquaver. 

SEMICUPIO,  s.  m.  si  ilice  del  sedersi 
in  un  bagno  in  cui  l’acqua  giunga  fino 
all’  ombelico,  a bathing-tub. 

SEMIDEO.  s.  ni.  quasi  dio,  che  ha  del 
divino,  a demi-gocl,  he  aniong  thè  hcalhens, 
who  piirlo.ik  of  human-nature. 

SEMIDIAMETRO,  s.  ni.  mezzo  diame- 
tro, che  è quella  linea,  che  partendosi  dal 
centro  del  cerchio  arriva  alla  circonferenza, 
e dicesi  anche  Raggio,  semidlitmeler,  half 
thè  line,  whicli,  dràwn  throush  thè  center 
of  thè  circle,  divides  il  imo  two  ecjual 
parls. 

SEMIDIAPENTE , s.  f.  ( mus . terni.') 
quinta  imperfetta,  o diminuita,  a musical 
word. 

SEMIDITONO,  r.  in.  (mus.  terni ) terza 
minore,  a musical  word. 

SEMIDOTTO,  adj.  mezzanamente,  dotto, 
that  has  a smallar  oflearning,  half-learn- 
ed. 

SEMIGIGANTE,  s.  m.  mezzo  gigante, 
semi- gialli,  half  a gianl,  alinosi  a giant. 

SEMIGNORANTE , adj.  mezzo  igno- 
rante, a smallerer,  half-ignoranl. 

SEMILA,  nome  uumerale,  che  compren- 
de sei  migliaia,  six  thousand. 

SEMILUNARE,  adj.  che  ha  figura  di 
mezza  luna,  semilunar,  in  thè  shape  of  a 
hai fmoon . 

SEMIMINIMA,  s f.  una  delle  figure,  o 
note  musicali,  metà  della  minima,  a musi- 
cal note. 

SEMIMUSICO,  s.  m.  a smallerer  in  rnu- 
sick. 

SEMINAGIONE,  V - Seminatura. 

SEMINALE,  adj.  di  seme,  seminai , be- 
longing  io  seed.  Seminale,  da  seme,  da  po- 
tere essere  seminato,  arahle,  fit  for  plough- 
illg  and  sowing. 

SEMINAMÈNTO,  s.  m.  il  seminare,  a 
sowing.  Seminamento  di  discordie,  a sow- 
ing of  discords. 

SEMINANTE,  adj.  che  semina,  sowing , 
that  sows. 

SEMINARE,  v.  a.  gettare,  e spargere  il 
seme  sopra  la  materia  atta  a produrre,  lo  sow. 
Seminare  del  grano,  lo  sow  coni.  Perciocché 
s’era  menato  dal  seminare  al  Consolato  di 
Poma,  because  he  had  raised  himself  frorn 
thè  plough  to  thè  consulship.  Seminare,  spar- 
gere, divolgare,  lo  sprcad , to  propagale , lo 


Ipublish,  lo  divulgo.  Seminare  false  dottrine, 
ilo  sprcad  or  propagale  false  doclrines.  gemi- 
nar discordie,  zizzanie,  lo  sow  discords,  dis- 
sensions,  quarrels  or  divisions. 

SEMINARIO,  s.  m.  semenzaio,  a semi- 
nary , a seed  plol,  or  nursery  for  thè  rais- 
ing  of  young  ireos  or  planis.  Seminario, 
luogo,  dove  si  tengono  in  educazione  i gio- 
vanetti, a seminary,  a school  or  college,  for 
thè  training  up  of  priesls,  a nursery  for 
learning. 

SEMINARIO,  adj.  da  seme,  seminai. 

SEMINATO,  s ni.  luogo  dove  è sparso 
su  il  seme,  a Jield  ploughcd  or  planted. 
Uscir  del  seminato,  vale  impazzire,  to  grow 
mad.  Uscir  de!  semiuato,  uscir  del  propo- 
sito, to  lalk  oul  of  thè  way , noi  to  speak  to 
thè  purpose. 

SEMINATO,  adj.  sown,  sowed.  Semina- 
to,/?^. sparso,  slrewed,  covered. 

SEMINATORE,  s.  ni.  che  semina,  a 
sower.  Seminatore,  spargitore,  che  sparge, 
che  cagiona,  origin,  accasimi.  Seminatore  di 
scandali,  d’  errori,  di  scismi,  a detractor,  a 
sower,  a propagalor  of  errori  and  schisai  s. 

SEMINATRICE,  s.f  che  semina,  spar- 
gitnce,  a sower.  Seminatrice  di  discordie,  a 
sower  oj  disco'  ds. 

SEMINATURA,  ) 

SEMINAZIONE,  ) s.  f.  il  seminare,  a 
sowing. 

SEMIPARABOLA,  s.  f.  mezza  parabola, 
a half- parabola. 

SEMIPARALISI,  s.  f.  paralisi'a  imperfet- 
ta, a scmi-paralysis. 

SEMIPOETA,  s.  ni.  mezzo  poeta,  smal- 
lerei' in  poetry. 

: SEMIRETTO,  adj.  mezzo  retto,  halj- 

right. 

SEMIRITONDO,  s.  m.  mezzo  ri  tondo, 
’ alquanto  ritondo,  half  round,  roundish. 

SEMISTANTE,  s.  f a nanie  invenled, 
by  Boccace,  whicli  is  thè  sanie  as,  Mrs. 
sudi  a-one. 

SEMISYOLTO,  adj.  mezzo  svolto,  half 
developed • 

SEMITA,  s.f.  slradetta,  a narrow  palli. 

SEMITUONO,  s.  m.  mezzo  tuono  , a se- 
miione, a half- Ione. 

SEMIVIVO,  adj.  mezzo  vivo,  half  alive, 
almosl  dead. 

SEMIVOCALE,  aggiunto  che  si  dà  dai 
grammatici  ad  alcune  lettere  consonanti,  se- 
mivowel. 

SEMIUOMO,  s.  m.  mezzo  uomo,  half- 
man. 

SEMMANA,  F.  Settimana.  Obs. 

SEMOLA,  s.f.  crusca,  bruii. 

SEMOLELLA,  s.f.  sorta  di  pasta  che  si 
usa  per  farne  minestre,  seri  of  flower  or 
paste  for  soups. 

SEMOLINO,  s.  m.  pircol  sepie,  small 
seed.  Semolino,  sorla  di  farina  in  forma  di 
piccolissimi  granelli,  che  cotta  si  mangia  in 
■ minestra,  sort  of  flower  of  a granutous 
form,  used  in  soups. 

SEMOLOSO , adj.  that  con’ains  much 
bran . 

SEMOVENTE,  adj.  che  si  muove  per 
proprio  moto,  moving  by  ilself. 

SEMPITERNALE,  F-  Sempiterno. 

SEMPITERNA LMENTE,  ) 

SEMPITERNAMENTE,  ) con  durazio- 
ne  sempiterna,  eternamente,  eternaUy. 

SEMPITERNARE,  v.  a.  far  sempiterno, 
eternare,  lo  elernize,  lo  malie  eternai. 

SEMPITERNO,  adj.  che  non  ha  avuto 
origine,  o che  non  può  aver  fine,  perpetuai , 


sempiternai,  eternai , eoe rlastiug,  continuai' 
In  sempiterno,  adv.  eternamente,  per  sem- 
pre, forevcr. 

SEMPLICE,  adj.  puro,  senza  mistione, 

\ simple,  pure,  unmixecl.  micompounded , Sem- 
plice, puro,  solo,  single,  only,  baie  Attese 
alla  sua  semplice  parola,  he  look  his  bara 
! word.  Beneficio  semplice,  a beuefice,  or 
.living  withoul  cure  ofsouls.  Donazione  sem- 
plice, au  absolute  gip.  Semplice,  seri/.’  ar- 
tificio, simple,  weali,  silly,  fooltsh.  Sempli- 
ce, scempio,  contrario  di  doppio,  single. 
Terzana  semplice,  a single  tei  liuti  fever. 
Semplici,  diciamo  alle  erbe,  che  più  comu- 
nemente s'  usano  per  medicina,  simples, 
physical  he.rbs. 

SF.MPLICELLA,  ) 

SEMPLICELLO,  ) dim.  of  semplice,  a 
foni,  a simplclon,  a silly  half  -wilted  man 
lo/-  woniau. 

SEMPLICEMENTE,  adv.  con  semplicità, 
'■pialli , withoul  ornament , roundly,  down- 
\right,  plainly,  simply.  Semplicemente,  so* 
lamcnte,  only. 

SEMPLICETTO,  adj.  dim.  of  semplice, 
simple,  harmless,  silly,  foolish. 

SEMPLICEZZA,  F'  Semplicità. 

SEMPLICIARIO,  s.  ni.  libro  che  tratta 
dei  semplici,  a hook  that  treats  of  thè  me- 
'dicinal  power  in  herbs. 

SEMPLICIONE,  augni,  of  semplice. 

SEMPLICIOTTO  , molto  semplice  , a 
fool,  a simplclon,  a gull , a ninny  a doli. 

SEMPLICISTA  , .v.  ni.  quegli,  che  co- 
nosce la  virtù  dell’ erbe  dette  semplici,  e le 
custodisce,  Botanico,  a simpler  a simplist , 
onc  who  has  skill  in  or  who  is  a gallici  er 
of  simple  herbs.  Semplicista,  il  luogo,  dovè 
son  piantati  i semplici,  a physick- garden. 

SEMPLICITÀ’,  s.  f.  astratto  eli  sem- 
plice, siniplicit r,  plaimiess,  plain-dealing, 
downright  honesiy.  Semplicità,  inesperien- 
za, silliness,  foolishness,  iiidiscretion.  Sem- 
plicità, virtù  contraria  alla  malizia,  sim- 
’ plicity  (as  opposed  lo  malice.  Semplicità, 
naturalezza,  contrario  di  affettazione,  sim- 
' plicity,  natura lily. 

j SEMPRE,  adv.  di  tempo,  tuttavia,  senza 
j interruzione,  continuamente,  always,  ever, 
\evcrmore,  conìinucdly . Sempre,  ogni  volta, 
ìeveiy  lime.  Senape,  mentre  che,  finche, 
whilsl,  as  long  as.  Sempre  mai,  o Sempre- 
Iniai,  e anche  Mai  sempre,  sempre;  e la  par- 
ticella mai  affermativa  vi  è posta  per  con- 
fermar piìi  la  continuazione,  quasi  eqiii- 
vaglia  a sempre,  sempre,  stili,  for  ever. 
Sempre  che,  ogni  volta  che,  so  many  times, 
as  ofleu  as,  every  lime  as. 

SEMPREVIVA,  s.f,  sorta  d’ erba,  Jupi- 
ler’s  beard,  ever -green. 

SEMPRICE,  F.  Semplice.  Obs.  or  ruslik. 

PEMPRICEMENTE,  F.  Semplicemente. 

SEMPRICITA',  F.  Semplicità. 

SEMUTO,  adj.  fornito  di  semi  furnished 
with  seed. 

SENA  s.  f.  arboscello,  che  fa  nel  levante 
le  cui  foglie  sono  molto  purgative,  senna , 
thè  leaves  of  a shrnb  growing  m ludici. 

SENALE,  s.  m.  ( sca-term.)  quella  fune 
con  cui  si  carica,  e serve  anche  all’albero 
tackle. 

SENAPA,  ) 

SENAPE,  ) s.  f.  erba  nota  il  cui  seme 
è minutissimo,  e d’acutissimo  sapore,  sen- 
vy,  thè  planilo f whose  seed  mustard  is  made. 

SENAPISMO,  s.  ni.  sorta  d’ impiastro 
fatto  di  fiaschi  secchi,  e di  senapa,  a pla- 
• sicr  macie,  aniong  olhcr  thiugs,  oj  seuvy. 
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SENATO,  s.  m.  adunanza  d’uomini  eletti 
dalle  repubbliche,  e da’principi,  per  con- 
sigliare, o governare  ne’  casi  di  maggiore 
importanza,  a sellale.  Senato,  luogo,  dove 
il  senato  si  tiene,  a seuate-house.  Tenere 
il  senato,  adunarlo,  lo  cali  ihe  senato  lo- 
gelher. 

SENATO  CONSULTO,  s.  m.  delibera- 
zione del  consiglio  pubblico  , deliberation 
of  ihe  publick  counc.il. 

SENATORE,  s7m.  persona  del  numero 
di  quelli  che  compongono  il  senato,  a se- 
nalor , an  alderman. 

SENATORIO,  adj.  di  senatore,  senalo- 
rian  or  senato > ial. 

SENAU,  s.  ni.  ( sea-lerm a tackle, 

SEN  AZIONE,  V.  Crescione. 

SENDALE,  V.  Zendado 

SENE,  adj.  vecchio,  old.  Obs.  Un  sene, 
an  old  man. 

SENE,  V.  Se,  pron. 

SEN  EPA,  V.  Senapa. 

SENESTRO,  V.  Sinistro. 

SENKTTA’,  ) 

SENETTU’,  ) e.f.  vecchiaia,  old  age. 

SENILI,  s.  m.  tumore  , ovvero  enfialo 
nella  gola,  a swelling  in  thè  throat. 

SENILE,  adj.  di  vecchia  età,  da  vecchio. 
old.  sene  sveni  , xvaxing  old,  gioxviug  in 
years.  Fatto  senile,  in  sul  giovinii  fiore. 
grown  old  in  thè  bloom  oj  jroulh.  Senile 
età,  old  age. 

SENIO,  V.  Decrepita. 

SENIORE,  V.  Vecchio. 

SEN  [SCALCO  V.  Siniscalco,  Obs. 

SENNATO,  V.  Assennato. 

SENNEGG1ARE,  v a.  far  l'assennato, 
il  saputo,  la  play  thè  learned. 

SENNINO,*,  ni.  an  endearing  appellatici! 
fbr  a sensible  youth. 

SENNO,  s.  ni.  sapienza,  prudenza,  sa- 
pere, scuse,  judginenl,  knnwledge  , undei  - 
standing,  xxit.  Un  uomo  di  gran  senno,  a 
man  of  greal  sense  or  understanding.  Di 
rado  fa  meschiunza  bellezza  con  senno,  wil, 
and  beauty  go  seldoni  logether.  Gran  senno 
è lasciai  tosto  quel,  che  non  può  tenersi  , 
il  is  a piece  of  greal  prudence  lo  leene 
sona  what  one  cannol  hnld.  Senno,  senso  , 
sentimento  corporale,  sense.  Obs.  I cinque 
senni  , thè  fine  senses.  Senno  , intelletto  , 
eervello  , giudizio,  reason,  xvil,  judginenl  , 
understanding.  Senno,  sentimento,  signi- 
ficato, sentimeli t. significatimi.  Senno,  parere 
opinion.  S’io  debbo  dire  intieramente  il  mio 
senno,  if  l must  fully  declare  my  opinion. 
Senno,  astuzia,  inganno,  craftiness  , iridi, 
dec.eil.  Trarre  dal  senno,  fare  impazzire,  lo 
moke  one.  grow  mad,  lo  drive  or  pul  him 
out  of  bis  xvits.  Uscir  di  senno,  impazzire, 
lo  go  out.  of  one' s xvits,  tu  grow  mad.  Es- 
sere in  buon  senno,  essere  in  cervello,  io 
be  in  one’s  righi  seo.-et.  Senno , col  verbo 
fare  ha  forza  d’avverbio,  e vale  saviamente. 
The  word,  senno,  joined  xvilh  thè  verb 
fare,  lias  thè  sigili fìcation  of  an  adverb  , 
and  il  implies  xvisdam,  prudence,  discretiou 
or  thè  like.  Voi  volete  credere  ad  altrui 
più.  che  a me,  e di  ciò  non  fate  nè  ben, 
nè  senno,  youll  ralher  trust  anolher  than 
me,  and  tlicre  ynu  do  neilher  well  nor  wise- 
ly.  Senno  colla  preposizione  A e PER 
davanti,  vale  volontà,  arbitrio,  modo,  pia- 
cere. Senno  wilh  thè  preposilion  A before, 
sigiti fes  will , pleasure  , way  , discretiou. 
Ognuno  fa  a suo  senno  , every  body  does 
as  he  pleascs.  Io  voglio  disporre  del  mio 
a mio  senno,  TU  do  wilh  my  own  what 
Toni  /. 


I hnve  a mind.  Se  a mio  senno  farai  , 
sarai  felice, ifyou  lake  mj  advice,yuu  xvill  be 
happy.  Da  senno,  sul  sodo,  seriosamente , 
in  earuest,  seriously.  Parlate  voi  da  senno? 
do  you  speak  in  earuest?  Saper  per  lo  sen- 
no, a mente,  aver  piena,  e indubitata  con- 
tezza, saper  benissimo,  minutamente,  avere 
esattamente  a memoria  , io  bave  a thing 
al  one's  jìnge.rs  ends.  Ognun  va  col  suo 
senno  al  mercato,  ognun  sa  tanto,  o quanto 
gli  par  sapere,  ovvero  a ognuno  gli  pare 
di  aver  senno  a sufficienza,  every  body  is 
ruled  by  his  own  knoxxdedgc.  Del  senno 
di  poi  ne  son  ripiene  le  fosse  , si  dice  a 
coloro,  elle  dopo  ’l  fatto  dicono  quel  che 
si  doveva,  o si  poteva  fare  prima,  an  after- 
wil  is  every  body’s  wit. 

SEN  NUCCIO,  V.  Sennino. 

SENO,  s.  m.  quella  parte  del  corpo  u- 
mario  che  è tra  la  fontanella  della  gola,  e 
il  bellico,  thè  breast,  bosom.  Seno,  fi g a- 
nimo,  cuore,  heart.  Seno  qualunque  cur- 
vità, a vault , an  arch  roof:  Seno.  Jtg.  ca- 
pacità capaci ly , ab  lity.  skill , skilfulness  , 
sufficiency,  wil.  Seno  di  mare,  (se  a lerm.') 
golfo,  agulj,  a credi , a cove,  a little  bar. 
JVIettere  in  seno,  e simili,  vagliono  met- 
tere checchessia  nella  parte  del  vestimento 
che  cuopre  il  seno,  lo  pul  any  thing  in 
one’s  bosom,  e trarre  di  seno,  o simili,  il 
contrario,  lo  take  any  thing  front  one’s 
bosom. 

SE  NON,  ) 

SE  NO,  ) pari.  exc.  fuorché,  cxcept, 
saving,  bui,  if  noi.  Se  non  che,  eccetto  che 
cxcept,  bui,  saving.  Se  non  se,  se  non 
eccepì.  Di  venti  uomini  non  ne  ritorna- 
rono vivi  se  non  se  otto  , out  of  txventy 
men  bui  eight  carne  back  alive.  Se  non 
fosse  che,  o se  non  fosse  stato  che  , xvere 
il  noi  that,  il  had  noi  been  that  ec.  Se 
non  altro,  if  no  more,  if  no  thing  else.  Se 
non  per  altro,  if  for  no  olher  reason 

SENÒPIA,  V.  Sinopia. 

, SENSALE,  s.  ni.  quegli  che  s’intromette 
tra  i contraenti  per  la  conclusione  del  ne- 
gozio, e spezialmente  tra  venditore  e com 
pratore,  a broker.  Sensale,  mediatore,  me  - 
diator. 

SENSALUZZO, s.m.rfiw.o/’ sensale, a poor 
broker  , a pellr  broker , a despicable 
broker. 

SENSATAMENTE,  adv.  per  via  di  sen- 
si, sensibilmente,  sensibly.  Sensatamente  , 
con  giudizio  con  aggiustatezza,  con  serietà 
seriosamente,  sul  sodo,  judiciously,  xvisely , 
prudcnlly,  ralionalty,  xvilh  judgment. 

SENSATEZZA  , s.  f.  saviezza  , senno  , 
sense,  xvisdom,  judgment. 

SENSATO,  adj  sensibile,  sensible.  Sen- 
sato, saggio,  giudizioso,  prudente,  sensible. 
considerale,  prudent,  judicious,  discreel,  ra- 
tional. 

SENSAZIONE,  s.f  operazione,  de’sensi, 
scusatimi. 

SENSERIA,  .t.  f.  la  mercede  dovuta  al 
sensale,  per  le  sue  fatiche,  brokage  or  bro- 
kerage, thè.  commissione  /lire  or  xx’ages  of  a 
broker.  Senseria,  l’opera  del  sensale  nel 
trattare,  e conchiudere  il  partito,  brokage, 
a broiier’s  trade. 

SENSIBILE,  adj.  atto  a comprendersi 
dal  senso  , sensible,  that  falls  xvithin  thè 
compass  of  thè  senses,  that  may  be  fell  or 
perceìved. 

S ENS IBILF.M  ENTE,  ) 

SENSIBILMENTE,  ) adj. co]  senso, con 
comprendimento  del  senso,  sensibly. 


SENSIBILITÀ',  s.f.  astratto  di  sensibile, 
sensibilily , thè  qualily  of  being  sensible. 

SENSITIVA,  s.f.  fatuità  de’sensi,  thè 
sensitive  facully. 

SENSITIVA,/./  sorta  di  pianta,  thè  sen- 
sitive plani,  thè  shrinking  shrub. 

SENSITIVO,  ) 

SENSIVO,  ) adj.  che  ha  senso,  di  sen- 
so, sensitive,  that  has  thè  fieni  t)  of  feeling, 
or  perceiving.  Sensitivo,  si  dice  anche  chi 
agevolmente  è commosso  da  alcuna  passio- 
ne, sensitive,  touchy , liasty  , soon  augry  , 
passionate. 

SENS1V AMENTE,  adv.  con  senso , scn 
sibly.  Obs. 

SENSO,  s.  m.  potenza  o facoltà  dell’a- 
nima, per  la  quale  si  conoscono  le  cose 
corporee  presenti,  sense.  Senso,  significato, 
sense,  meaning,  significatimi . Il  senso  d'una 
parola,  thè  sense  or  meaning  of  a word. 
Senso,  intelligenza  intelletto,  sense,  iudg- 
meut,  wil  Un  uomo  d’alti  sensi  , a man 
of  greal  sense  or  judgment . Senso,  appe- 
tito, sensualità,  sensualily , appetite,  liber- 
linism,  a gratifying  of  thè  senses. 

SENSORIO,  s.  ni.  sentimento  , senso,  e 
più  propriamente,  lo  strumento  del  senso, 
sensoriuin,  sensoiy , orgaii  of  sense. 

SENSUALE,  adj.  di  senso,  secondo  il 
senso,  of  or  belongiug  to  thè  senses.  Giu- 
dicio  sensuale  , a judgernent  oj  thè  senses, 
or  according  lo  thè  senses. 

SENSUALITÀ',  s.  f forza  , e stimolo 
de]  senso,  e dell’appetito,  sensuali y.  li  r- 
linis/n,  a gratifying  nf  thè  senses.  Sensua- 
lità , comprendimento  per  via  de’  sensi, 
comprehensiou  through  thè  senses.  Sensua- 
lità, per  senso  assolutamente,  senses. 

SENSUALMENTE,  adv.  con  sensualità, 
sensually. 

SENTACCHIO,  ) 

SENTA CCHIOSO,  ) adj.  d’acuto  sentire, 
guidi  of  scenl.  Obs. 

SENTENTE,  adj.  che  sente  , feeling 
hearing.  Obs. 

SENTENZA. ) 

SENTENZIA,  ) s.  f.  decisione  di  lite 
pronunziala  dal  giudice,  giudicamento.giu- 
ilicio,a  senlence  judgment,ordecree.l Sentenza 
condanna, condeinii  a tion, se  Mence . Sentenza 
fig.  decisione,  o soluzione  di  dubbio,  deci- 
sion  or  solution  of  doubt.  Sentenza, opinione, 
parere  , an  opinion  , sentimela  , advice  or 
mind.  E tutte  in  una  sentenza  concorre  do, 
and  all  being  of  thè  sanie  opinion.  Sen- 
tenzia, motto  breve,  ed  arguto  , approvato 
comunemente  per  vero,  a senlence,  saying 
maxim,  apolhegni.  In  sentenzia,  adv.phr, 
in  conclusione  , in  sostanzia,  in  short  to 
make  short,  after  all  Tutti  questi  detti  in 
sentenzia  dicono  una  medesima  cosa  , in 
short, all  illese  words  bave  thè  some  mean- 
ing. È meglio  un  magro  accordo,  che 
una  grassa  sentenza,  e vale  che  il  disastro, 
e la  spesa  della  lite,  supera  bene  spesso  il 
pregio  della  cosa  litigata  , il  is  beller  to 
compound  differences  for  a poor  conside- 
ratimi than  lo  have  a favourable  senlence. 
Sputar  sentenze,  vale  profferir  sentenze,  e 
detti  sentenziosi  per  lo  più  con  affettazio. 
ne  , e dove  non  occorre  , lo  deliver  one’s 
sentiments  unseasonably  or  wilh  ajfectation. 
Sentenzia,  per  figura  rettorica  , rhetorical 
figure. 

SENTENZIALMENTE  , V.  Sentenzi  o- 
samente. 

SENTENZIARE,  v.  a.  dar  sentenza,  giu- 
dicare, to  dclermine,  to  asserì  for  trulli  ,to 
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bc  positive  of.  Sentenziare,  condannare  con 
sentenza,  lo  senleticc , lojudge,  IO  cónrleinn 

SENTENZIATO,  adj.  senlenced,judged, 
determined,  asserisci..  Sentenzialo,  condanna- 
to con  sentenza,  condeinned 

SENTENZIATOLE,  s.  m.  che  senten- 
zia, giudice,  he  thal  condemns  or  judges, 
a judge. 

SENTENZIEVOLMENTE,  adv.  per  sen- 
tenza, by  scu truce  or  judgnient.  Fu  con- 
dannato sentenzievolmenle  alle  forche,  he 
was  condenmed  by  senlence  lo  be  hanged. 

SENTENZIOSAMENTE,  adv.  savianien 
le,  giudiziosamente,  senletuiously  . wisely , 
prudenlly , j udiciously  ■ 

SENTENZIOSO,  adj.  pien  di  sentenze, ar- 
guto, senleiitious,  pilhy,  Jull  of  sentenc.es. 

SENTIERE,  ) 

SENTIERO,  ) s.  m.  strada,  via,  a palli, 
a by-way.  Il  sentiero  della  gloria,  thè  path 
or  way  lo  glory. 

SENT-1ERUOLO,  s.  m.  ditti,  of  sentiero, 
a little  narrow  patii. 

SENTIMENTO,  s.  m.  senso  , sense,  or 
feeling.  Sentimento,  intelletto,  senno  .scuse 
judgnient,  uiiderslandiug,  knowledgc,lea’  n- 
ing.  Fu  di  tanto  sentimento  nelle  leggi  , 
che  da  molti  valenti  uomini  un  armaio  di 
ragion  civile  fu  riputalo,  he  had  so  greal  a 
linowledge  of  thè  law,  thal  he  was  looked 
upon  by  many  learned  men,  as  a woruler. 
Sentimento  significanza  eccellenza,  bellezza 
di  concetto,  thè  beauty  or  nobleness  of  a 
conception.  Sentimento,  concetto,  pensiero  , 
opinione,  a sentiment,  mind,  or  meaning. 
lo  non  sono  del  vostro  sentimento.  I am  noi 
of  your  sentiment  or  opinion.  Uscir  del 
sentimento,  essere  fuor  del  sentimento, va- 
gliono,  perdere  il  senno,  impazzare  , esser 
pazzo, lo  go  oul  of  one’s  wils,  lo  grow  mad. 
Fui  per  uscir  del  sentimento,  I thought  I 
should  grow  mad. 

SENTIMENTUZZ.O,  s.  m.  dim  of  senti- 
mento, cosi  detto  per  iseherzo,a  poor , meati, 
or  peuy  thoughi  or  concepiion. 

SENTINA,  s.  f.  ( sea-term . ) fondo  della 
nave  thè  lioìd  of  a ship.  Sentina,  fogna,  a 
sitili,  a cotnmou-shore.  Sentina,  ’metaph.  Ri- 
cettacolo di  brutture,  o scelleratezze,  a re- 
ceplaclc,  sheller,  or  nest  of  wickednest  and 
vice.  L’ozio  è sentina  , e cagione  d’ogni 
vizio,  idleness  is  thè  receplacle  and  soutee 
of  all  vices. 

SENTINELLA,  s f.  soldato  che  fa  la 
guardia,  senliiiel,  setwy.  Farla  sentinella, 
far  la  guardia,  star  di  guardia,  lo  stand  seti- 
try , io  be  upon  duiy.  Sentinella  perduta,  a 
per  due. 

SENTIRE,  v.  a.  termine  generico  , col 
quale  si  espreme  comunemente  il  soffrire, 

0 ricevere  tutte  quelle  impressioni,  che  si 
producono,  o nel  corpo  dall’  esterne  cose 
sensibili,  o nell'  animo  dalle  interne  pas- 
sioni, lo  feel,  lo  be  sensible  of.  Sentire, 
dolore  o piacere,  lo  feel  paia  or  pleasure. 
Sentire,  si  dice  più  particolarmente  di  al- 
cuni sensi,  e prima  e più  frequentemente 
dell’udire,  to  bear.  Sento  un  gran  rumore 
nella  strada,  I hear  a greal  uoise  in  thè 
Street. Sentire,  dell’odorato,  to  smeli  or  scent. 
lo  sento  il  maggior  puzzo  che  mai  mi  paresse 
sentile,  I smeli  thè  greatest  slink  that  e ver 

1 did  ir.  my  life.  Sentire  del  gusto,  lo  tasle. 
Sentite  un  poco  il  sapore  di  questo  vino, 
do  bui  tasle  this  vaine. Sentire,  del  tutto,  lo 
feel.  Sentir  freddo  , to  feel  cold.  Sentire, 

del  vedere,  to  see,  lo  perceive.  Sento  ’l  lume 
apparir,  che  m’innamora,  / see  thè  beauty 
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appear , thal  chartns  me.  Sentire,  parlando 
dell'animo  assalito  dalle  passioni  , to  feel  , 
io  tasle.  Sentire,  conoscere,  intendere  , sa- 
pere. lo  /t  no  ir,  io  be  sensible  of.  Non  ti  sento 
di  grosso  ingegno,  1 doni  take  you  to  be 
a sinipleiou.  Sentire,  accorgersi,  lo  perceive, 
lo  nndersland.  lo  take  nolice  , to  find  or 
smeli  oul,  lo  discover.  Sentire,  credere  ripu- 
tare, avere  opinione,  giudicare,  stimare,  to 
thìrik,  lo  believe,  lo  suppose,  or  imagine. 
Sentire, sapere,  aver  notizia,  lo  hear  or  bave, 
intelligence  of.  Sentire,  aver  sapore,  lo  bave 
a tasi-  of.  Sentire,  acconsentire,  lo  appi  ove, 
lo  approve  of,lo  allow  of,lo  lilse  , tolike  of. 
Sentir  d'alcuna.  cosa,  parteciparne,  rasso 
migliarla,  to  savour,  lo  smeli  of  Ciò  sente 
d.’eresia,  this  savours  of  heresy.  Sentire,  o 
sentirsi  d alcuna  cosa  , o ad  alcuna  parte 
del  corpo,  vale  averla  per  qualche  infermità 
alterata,  sentirvi  dolore,  lo  feel  a paia  in 
one  pari  of  thè  body.  Sentir  bene,  o male 
d’una  cosa,  averne  buona,  o mala  opinione 
to  bave  a good  or  bad  opinion  of  a thitig. 
Sentir  bene,  o male  uni;  cosa,  averne  pia- 
cere, o dispiacere,  lo  be  glad  or  sorry  for  a 
thing.  Sentirsi,  v.  ree.  risentirsi,  destarsi, 
to  come  lo  one' s self  lo  awake.  Sentirsi,  si 
riferisce  alla  sanità  corporale,  to  find  ouc’s 
self.  Come  vi  sentite  voi?  ho w do  you  finti 
yoursclf  Non  mi  sento  molto  bene,  / dotti 
fimi  myself  very  i veli.  Vi  sentite  qualche 
male?  do  you  /ìud  yourself  sick ? Sentirsi 
d’una  ferita  , to  be  stili  sensible  of  a 
wound,  lo  feci  ilyet,  lo  smart  stili  for  il. 
Sentirsi  d’alcuna  cosa,  o simili,  vale  avere 
occasione  di  ricordarsene,  per  danno  o di- 
spiacere ricevuto,  lo  bave  reason  to  recollect 
a thing  front  auy  disagreeable  circumslauce 
altendiug  it.  Sentirsi,  sentir  se,  aver  senso, 
lo  have  a feeling.  Farsi  sentire,  parlando 
d’una  piaga,  o altra  cosa,  che  ci  faccia  di- 
spiacere, Lo  moke  one  smart.  Il  freddo  si  fa 
sentire  molto  aspro  quest’anno,  thè  cold  is 
very  severe  ibis  year. 

SENTITA,  s.  f.  il  sentire,  sense,  feeling, 
Sentita,  astuzia, accortezza,  sagìicfài, siiSlilty, 
wariness,  sagacity. 

.SENTITAMENTE,  adv.  cautamente,  ac- 
cortamente, cauliously,  wisely , sensibly, 

SENTITO,  adj  from.i Sentire.  Sentito,  ac- 
corto, cauto,  giudizioso,  cuocio us  , wary  , 
pruderti,  clever,  sensible. 

SENTORE,  s.  m odore,  a smeli,  scent, 
odour.  Sentore,  indizio  , avviso  di  qualche 
cosa,  avuto  quasi  di  nascoso,  e non  ben 
certo,  an  inkling,  bini,  private  nolice.  A- 
vendo  avuto  sentore  della  venuta  de’neinici, 
having  had  nolice  of  thè  eneiny's  approach- 
Non  ne  ho  avuto  il  minimo  sentore,  I have 
nói  heard  thè  least  thing  of  il.  Sentore,  ro- 
more,  uoise,  trouble,  confusion,  dìsorder.  Le 
girelle  unte,  non  fanno  sentore,  thè  pullies 
when  they  are  oiled  malie  no  uoise.  Stare 
in  sentore,  stare  aspettando  con  attenzione 
qualunque  notizia,  lo  hear,  to  listai,  or 
hearken  lo,  to  pive  ar. 

SENZA,  prep.  without.  Non  posso  vivere 
senza  voi,  I can  live  without  you.  Senza 
speme,  whilhout  hope,  or  hopeless. Senza  a- 
mici , fricndless.  Senza  pensarci,  unawares, 
unwiuingly . Non  posso  vederla  senz’  amarla 
I can  l see  her,  bnt  I must  love  her.  Senza 
profitto,  to  no  purpose,in  vain.  Senza,  oltre, 
besides,  moreover.  Senza , sopra  , più  che, 
upwards  of,  over  and  above,  more  than. Sen- 
z’altro, adv.  phr.  certamente,  senza  dubbio 
assolutamente,  cerlaitdy,  without  doubt. Sen- 
zachè,  senza  che,  oltreché,  excepl , besides. 
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besides  which.  Senzachè  egli  ha  alcune  tac  • 
chefeile,  che  si  taccio»  per  lo  migliore,  be- 
sides, he  bus  some  small  fiulls,  iv h idi  ars 
best  concealed  Senza  più,  sola  mente, senz’al- 
tra  compagnia,  senz’altro,  only.  Il  cavaliere 
con  gli  due,  e con  Alessandro,  senza  più, 
entrarono  al  Papa  , thè  kuight,  thè  two 
olhers,  and  Alexander  only  we.re  adtniued 
in  thè  Pope's  presame.  Io  amoil  pesce  fritto 
senza  più,  I love  fish  fned  without  any 
thing  else.  Senza  più,  tosto,  without  auy 
further  ado,  iinmediulely , directly. 

SEPAIUOLÀ,  s.  f a liind  of  small  bird, 
thal  lives  tnosl  in  liedges. 

SEPALE,  s.f  siepe,  siepaglia,  a lodge 
Obs. 

SEPARABILE,  adj . che  si  può  separare  , 
sepurable. 

SEPARAMENTO,  s.  in.  il  separare, dis- 
giuiignimento,  a separativa,  parling,  parli - 
lion. 

SEPARANTE,  adj . che  separa ,separaling 
that  separales. 

SEPARANZA,  s.f  f^.  Separamento. 

SEPARARE,  e.  a.  and.  ree.  disgiuiignere 
spartire,  disunire,  to  separate,  lo  sever,  lo 
pari,  lo  divide,  or  pul  asunder.  Oggi  io  non 
intendo  di  volere  da  quella  materia  sepa- 
rarmi, della  quale  voi  tutte,  ec-  I dou’t  in- 
terni, lo  day,  to  go  frotn  Inai  subjecl,  of 
which  you  all,  eie.  Non  voglio  separarmi 
dalla  mia  risoluzione,  I wou’ t chunge  or 
alter  my  resolution. 

SEPARATAMENTE  , adv.  con  separa- 
zione, asunder,  scparale.ly , severally. 

SEPARATIVO,  ) 

SEPARATORIO,  ) adj.  che  separa, parl- 
ing, separatiug,  that  separa  Ics. 

SEPARATO,  adì.  separaled,  parletl,  se- 
vered 

SEPARAZIONE,  s.f.  separarne ulo, sepa- 
ratimi, parling. 

SEPOLCRALE,  adj.  di  sepolcro,  sepul- 
chraljjelonging  Lo  a grave  or  septilchre. 

• SEPOLCRO,  s.  tu.  luogo,  dove  si  sep- 
pelliscono i morti,  avello,  sepoltura,  a se- 
pulchre,  a buryiug  place,  a grave  or  lotnb. 
Sepolcro,  assolutamente,  dicesi  di  quel  di 
Cesi,  Cristo,  thè  scpulch/e. 

SEPOLTO,  adj.  J'rotn  seppellire,  buried  , 
inlerred,lnid  in  thè  ground.  Sepolto,  occulto 
nascosto,  perduto, sconosciuto, concealed,  liid, 
hidden. 

SEPOLTURA,  s.f.  sepolcro,  a grave  or 
buryiug -place.  Privalo  della  sepoltura,  left 
unburied.  Sepoltura,  1’  atto  del  seppellire, 
scpullure,  burial. 

SEPPELLIRE,  v.  a.  mettere  i corpi  mor- 
ti nella  sepoltura,  sotterrare,  lo  bury,  lo  in- 
tcr,  lo  lay,  or  pul  under  ground.  Seppelli- 
re, nascondere,  occultare,  lo  bidè,  to  con- 
ceal  lo  keep  secret. 

SEPPELLITO,  adj  from  seppellire,  in- 
terred,  buried,  concealed,  hid. 

SEPPIA,  s.  f spezie  di  pesce,  il  maschio 
della  quale  si  chiama  calamaio  da  un  certo 
umor  nero  a guisa  d’  inchiostro  che  in  se 
racchiude,  thè  cuUle-fìsh. 

SEPULCRALE,  V.  Sepolcrale. 

SEPULCRO,  V.  Sepolcro, 

SEPULTO,  V.  Sepolto. 

SEPULTURA,  V.  Sepoltura. 

SEQUELA,  s.  f.  successo,  conseguente, 
seque.l,  cousequence , series,  conclusiva,  a 
continned  successimi. 

SEQUENTE,  y.  Seguente. 

SEQUESTRAMENTO,  s.  tu.  il  sequestra- 
re, sequestro,  sequeslraliou. 
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SEQUESTRARE,  v.  a.  allontanare,  se- 
parare, lo  scquesler,  lo  separale,  lo  seyer,  lo 
imi  aswide r.  Sequestrare,  ( luw-tertn ) stag- 
gire, lo  sequesler.  Sequestrare  alcuno,  obbli- 
garlo a non  uscire  d’  alcun  luogo,  to  confine 
one  in  any  place. 

SEQUESTRATO  , ad],  sequestered.  V. 
Sequestrare. 

SEQUESTRAZIONE,  s.  f.  il  sequestra- 
re, sequestratimi,  partilion,  or  parting.  Se- 
questrazione, staggimento,  sequestralion. 

SEQUESTRO,  s.  ni.  staggimento,  seques- 
tratimi. Mettere  in  sequestro,  lo  sequester. 

SER,  voce  accorciata  da  Sere,  master. 
Scr  Fietro,  master  Peter. 

SERA,  s.f.  l’estrema  parte  del  giorno, 
thè  evening.  Verso  la  sera,  towards  lite 
evening.  Sera  , notte,  night.  Buona  sera, 
gocd  niglil.  Prima  sera,  la  sera  appena  co- 
minciata durante  il  crepuscolo,  thè  twilighl 
of  thè  evening.  Ultima  sera,  fig.  morte, 
dea  ih. 

SERACINESCA,,  F.  Saracinesca. 

SERAFICO,  adj.  di  serafino  , simile  a 
serafino,  ssraphical , seraphic,  bclonging  io, 
or  becoming  thè  seraphin. 

SERAFINO,  ) 

SERAFO,  Obs.)  s.  m.  serapliim,  thè 
highest  arder  of  angels. 

SERAFINO,  F.  Sagapeno. 

SERATA,  s.f.  lo  spazio  de  la  sera,  in 
cui  si  veglia,  that  pari  of  thè  evening, 
whidi  is  passed  in  conversing  logether. 

SERBABILE,  F.  Serbevole. 

SERBANZA,  s.  f.  il  serbare,  serbo,  1'  at- 
to del  serbare,  coiiservation,  keeping,  pie 
servalion , rnuinlaiuing . Far  scrbanza  d’  una 
cesa,  lo  keep , Lo  conserve,  or  preserve,  a 
thing.  baie  in  scrbanza,  lo  intrusi,  or  pul 
in  somebody’s  faniily. 

SERBARE,  v.  a.  conservare,  lo  conserve, 
to  prese / ve,  lo  keep,  lo  defeiid,  or  mainlain. 
Serbare,  ritenere,  Lo  reserve,  lo  keep.  Ser- 
bare, v.  a.  and  ree.  indugiare,  digerire, 
to  delay , lo  defer,  lo  pul  off.  Serbare,  jv<‘k 
cura,  to  take  heed,  to  miud.  Serbare  la  tal 
cosa,  vale  porre,  o tenere  a parte  o in  cu- 
stodia che  che  sia,  perchè  sia  d’  uso  al  lem 
po  opportuno, lo  pul  any  thing  by,lo  look  il  up 

SEKBASTRELLA,  V.  Salvastrella, 

SERBATO  , adj.  presetved  , kepi.  F. 
Serbare. 

SERBATOIO,  s.  ni.  luogo  chiuso  ove  si 
tengono  gli  uccellami,  ed  altri  animali  ad 
ingrassare,  a niew  or  cunp. 

SERBATOIO,  adj,  F.  Serbevole. 

SERBATORE,  a.  ni.  che  serba,  a preser- 
ver, keeper,  depository,  guardimi. 

SERBATRICE,  fem.  oj  Serbatore. 

SERBEVOLE,  adj.  da  serbare,  servahile, 
preservable,  lìtui  n.ay  he  prcserved , or  kepi. 
Vino  serbevole,  wilie  that  will  keep. 

SERBO,  s.  m.  serbanza,  keeping,  custody, 
charge.  bare  in  serbo,  dure  in  custodia,  to 
gì ve,  lo  keep,  to  comma  lo  oue’s  keeping. 
Tenere,  o avere  in  serbo,  vagliono  custodi- 
re alcuna  cosa  con  patto  di  restituirla,  lo 
bave  in  oue’s  keeping,  or  Custody. 

SERE,  s ni.  sire,  signore,  sir  Sere,  ti- 
tolo di  semplice  prete,  e di  notaio,  master. 
Ser  Francesco,  master  Francis. 

SERENA,  F.  Sirena,  Serena,  (sea- terni) 
thè  laffarel,  or  tuffarti. 

SERENARE,  v.  a.  and  ree.  divenir  sere- 
no. ed  è proprio  del  cielo,  to  be  clear,  or 
serene,  lo  grow  clear , or  serene.  Serenare, 
quietare,  tranquillare , lo  cairn,  to  tran- 
quillize,  or  quiel. 


SERENATA,  s.f  sereno,  clear  and  fine 
wealhcr,  bui  parlicularly  that  of  thè  night 
\ vhen  a dampish  vapour  fills  in  hot  counlries, 
like  a mildew.  Serenata  , il  cantare  , e ’i 
sonare,  che  fan  gli  amanti  la  notte  al  sere- 
no, davanti  alla  casa  dell’  amata,  serenade 
or  night-music. 

SERENATO,  adj . clear , serene. 

SERENATRICE,  s.f  che  serena,  that 
brings  serenity  or  calmness. 

SERENISSIMO,  superi,  of  sereno,  very 
clear,  or  serene,  very  Jair ; very  quiel.  Sere 
nissimo,  titolo  che  si  dà  a’  gran  principi, 
most  serene. 

SERENITÀ’,  s.  f.  astratto  di  sereno, 
chiarezza,  nettezza,  e si  dice  più  propria- 
mente dell’  aria,  e del  cielo,  liberi  da’  nu- 
voli, e dalle  nebbie,  sereneness,  serenity, 
cleatness.  Serenità,  nielaph.  quiete , tran- 
quillità, quiel,  tranquilli  ir.  Serenità,  s 
tratto  del  titolo  di  serenissimo,  serenity. 

SERENO,  s.  ni.  chiarezza,  contrario  di 
oscurità  e torbidezza,  ma  si  dice  del  cielo, 
e dell’  aria  pura,  chiara,  e senza  nuvoli,  se- 
reueuess,  serenity,  cleaniess.  Sereno,  cielo, 
e aria  scoperta,  open  air.  Giacere  al  sereno, 
lo  lie  in  thè  open  air. 

SERENO,  adj.  chiaro,  che  ha  in  se  se 
renila,  serene,  clear,  open,  fair.  Giorno  se- 
reno, a serene,  clear  day.  Sereno,  quieto; 
tranquillo , serene , cairn,  tranquil,  quiel, 
peaceable.  Sereno,  gioioso,  allegro,  merry. 
gay,  smiling,  chearful.  Pietra  serena  , di- 
ciamo ad  una  particolar  sorta  di  pietra,  a 
parlicular  sorl.  of  slone. 

SERFEDOCCO,  s.  ni.  scioccone,  a silly 
man,  a boohy,  a simplelou,  a block-head. 
Fare  il  serfedocco,  lo  play  thè  fool. 

SERGENTE,  s.  ni.  ministro,  servente,  a 
servala,  officer,  ininister.  Sergente,  birro,  a 
serjeanl,  a calclipoll,  or  builtff.  Sergente, 
soldato  a piè,  a fool-soldier.  Sergente, 
quegli,  che  ha  cura  dell’ordinanza  della 
milizia,  a serjeanl  anwugsl  soldiers. 

SERGENT1NA,  s.  in.  sorta  d’  arme  in 
usta,  serjeanis  pike,  a kind  of  halberd. 

SERG1EKE,  F.  Sergente.  Obs. 

SERGONCELLO , s.  m.  F.  Cercon- 
cello. 

SERGOZZONE,  s.  ni.  (terni,  of  ardui.) 
sostegno,  altrimenti,  detto  mensola,  a prop, 
a stay  or  supporter.  Sergozzone,  colpo,  che 
si  da  nella  gola  a man  chiusa  allo  insù,  a 
bluw  under  tlic  chiù. 

SERIAMENTE,  adv.  seriosamenle,  con 
serietà,  scriously,  gruvely. 

SERICO,  adj.  di  seta,  that  is  made  of 
siili,  silken.  Vestimento  serico,  si  Ih  clothes. 

SERIE,  s.  f ordine,  e disposizione  di 
cose  tra  loro  correlative  , scries  , order  , 
course,  conlinuance,  succession,  sequel.  Dopo 
una  lunga  serie  d’  anni  , after  a long  se- 
riles  ofyears. 

SERIETÀ’,  s.  f astratto  di  serio,  se- 
riousness,  graveuess,  gravity. 

SERIO,  adj.  che  usa  ne’  suoi  modi  gra 
vità  e circospezione,  serious,  grave.  Serio, 
grave,  considerato, serious,  importuni.  In  sui 
serio,  adv.  in  sul  sodo,  da  senno,  seria 
mente,  seriously,  in  good  eai itesi.  Parlar 
in  sul  serio  , Lo  speak  seriously  , or  in 
earnest. 

SERIOGIOCOSO,  adj.  misto  di  serio,  e 
giocoso,  iragi-coniical. 

SERIOSAMENTE,  aw.  da  vero,  serious- 
ly, in  earnest,  eanieslly . 

SERIOSO,  udj.  grave,  serious,  grave. 
Serioso,  importante,  sciious,  importata. 


SERMENTE,  ) 

SERMENTO,  ) s.  m.  ramo  secco  della  vi- 
le, a vine-branch,  a spray,  a dry  twig  or 
sprig  oj  a vir.e.  Sermento, tralcio, a brandi, 
a twig  , or  sprig  in  generai , a vine- 
branch. 

SERMENTOSO,  adj.  che  ha  sermenti, 
full  of  twigs,  branchy,  full  of  branches. 
Sermentoso,  fig.  che  ha  rami  in  guisa  di 
sermento,  winding  ( said  oj  cerlain  branch- 
es of  trees). 

SERMO,  F.  Sermone. 

SERMOCINARE,  F.  Scrmonare. 

SERMOLLINO,  s.  ni,  erba  nota  di  gra- 
to odoae,  wild,  or  creeping  thyme. 

SErtMONAIlE,  v.  a.  parlare  a lungo, 
far  sermone,  orare,  predicare,  lo  prendi, 
to  har  angue. 

SERMONÀTO  ,adj.  preached,  harangued. 
SERMONATORE,  s.  m.  che  sermona, 
a preacher. 

S E R M O N ATR \CJL,s.f  a woman  -prendi- 

SERMONCELLO,  ) 

SERMONCINO,  s.  ni.)  dim.  of  sermo- 
ne, a short  prelly  sermon.  Fare  un  sermon- 
cino,  lo  *ive  a reprimami. 

SERMONE,  s.  ni.  ragionamento  in  adu- 
nanza, e propriamente  spirituale,  a ser- 
nion,  a spcedi.  Sermone,  semplice  ragio- 
namento, a talk,  a discourse.  Tener  ser- 
mone con  uno,  lo  talk,  lo  discourse , or 
/tolti  a discourse  futili  one.  Passo  passo  an- 
dar a ni  senza  sermone,  guardando,  e ascol- 
tando, gli  ammalati,  we  walked  along 
soflly  wilhoul  spenkiiig,  lonking  on,  and 
hearing  thè  sir.k  people.  Sermone,  idioma, 
au  idioin  or  dialect . Tra  lo  slil  dei  mo- 
derni, e ’l  sermon  prisco,  belweeu  thè 
•nodern  stylc,  and  thè  old  idiom.  Sermo- 
ne, a repriiiiand. 

SERMONE,  s.  ni.  sorta  di  pesce  di  ma- 
re, salatoli. 

SERMONEGGIARE,  F.  Sermonare. 

SERMONEGGIATO,  adj . preached,  ha- 
ranguetl. 

SERMONETTO,  F.  Sermoncello. 

SEROCCHIA,  F.  Sirocchia. 

SEROLONE,  s,  m.  sorta  d’  uccello,  spt- 
cies  ofbiid. 

SEROS1TA’,  F.  Sierosità. 

SEROSO,  F.  Sieroso. 

SEROTINAMF.NTE , adv.  tardi,  quasi 
fuor  di  tempo,  late. 

' SEROTINI-;,  ) 

SEROTINO,  ) adj.  aggiunto  propria- 
mente de’  frutti,  che  vengono  allo  scorcio 
della  loro  stagione,  backwa  d,  that  cornea 
late,  latewurd.  Frutti  serotini  , backward 
fruils.  Serotino,  melaph.  tardo,  con  indu- 
gio, lardy,  late,  slow.  Penitenza  serQtina, 
a late  lepeiilance.  Serotino,  prossimo  a 
sera,  lowards  thè  evening. 

SERPATO,  adj.  di  più  colori  a gui- 
sa della  serpe,  maculaled  like  a snake. 

SERPE, s. ni.  ami f propriamente  serpente 
senza  piedi,  come  vipera,  aspide,  e simili, 
a serpenl,  snake.  Ogni  serpe  ha  ’l  suo  ve- 
leno, ognuno  ha  la  sua  ira,,  every  seipent 
hus  ils  poison,  every  body  is  subject  lo 
anger.  Allevarsi  la  serpe  in  seno,  beneG- 
care  uno,  che  poi  abbia  a nocerti  Lo  nurse 
a snake  in  oue’s  bosom. 

SERPEGGIAMENTO,  s.  m.  il  serpeg- 
giare, turning,  winding  abolii. 

SERPEGGIANTE,  adj.  che  serpeggia, 
winding,  creeping  or  turning  aboul,  full  of 
windi.ngs , or  luriiings,  creeping. 
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SERPEGGIARE,  v.  ri.  serpare,  andar  tor-  ] 
to  a guisa  (li  serpe,  lo  crenp.  lo  £0  wiud-  \ 
iug  a' xml,  lo  go  in  and  oal,  lo  be  full  of 
windiugs  and  tUrniugs-. 

SERPEGGIATO,  adj.  crepi,  full  ofwind- 
ings  and  turni ngs. 

SERPENT ACCIO,  s.  m.  degr.  of  ser- 
pente, a large  .terpeni. 

SERPENTARE,  v.  a.  importunare,  tem- 
pestare, lo  irauble  or  be  troublesome  to,  to 
importune , lo  vex  one. 

SERPENTARIA,  s.  f.  erba  medicinale, 
detta  anche  Dragontea,  pere  hè  il  suo  gam- 
bo, è pieno  di  macule  a modo  di  serpen- 
te. Se  le  dà  anche  il  nome  di  Colomba- 
ria, grass-planlaiu,  small  dragons. 

SERPENTARIO,  s.  m.  costellazione  ce- 
leste.'figurata  in  un  uomo  con  una  serpe 
in  mano  , a conni  fittali  da  in  fwm  of  a 
terpeni , Hercules  griping  a snake,  belokcn- 
iug  a lempesl. 

SERPENTE,  s m.  propriamente  serpe 
grande,  e talora  si  prende  per  serpe  sem- 
plicemente, a serpenl. 

SERPENTELLO,  s.  m.  piccolo  serpente, 
a small  serpenl. 

SERPENT! FERO,  adj.  che  produce  ser- 
penti, thal  breeds  serpents. 

SERPENTILE,  ) 

SERPENTINO,)  adj.  di  serpente,  a 
guisa  di  serpente,  of  or  bclonging  lo  a 
serpenl.  Denti  serpentini,  sharp  teeth.  Lin- 
gua serpentina,  maledica,  mordace,  an  ili 
tongue.  Serpentino;  said  of  a marble  of 
di  fere  ut  cnlours. 

SERPENTINA,  s.  f.  sorta  di  vaso  di 
vetro,  sari  of  glass  vessel. 

SERPENTINO, s.m.  thè  serpentine  storie, 
a kìnd  of  fine  marble. 

SERPENTOSO,  adj.  che  ha  serpenti,  che 
produce  serpenti,  full  of  serpents.  I deser- 
ti serpentosi  d’  Africa,  thè  deseris  of  A- 
frica,  full  of  serpents. 

SERPERE,  y.  Serpeggiare. 

SERPETTA,  ) 

SEItPICELLA,  ) 

SERPICINA,  ) s . f dim.  of  serpe, 

a small  snake,  a small  serpent, 

SERPIGINE,  s.  m.  impetigine,  a ring- 
yvonn,  or  dry  scab. 

SERPILLO,  ) 

SERPOLLO,  ) V.  Sermollino. 

SERPOSO,  V.  Serpentoso. 

SERQUA,  s.  f.  numero  di  dodici,  e di- 
cesi  propriamente  d’  uova,  di  pere,  di  pani, 
o altre  cose  simili,  a dozen.  Una  serqua  di 
uova,  a dozen  oj  eggs. 

SERQUETTJNA,  dim.  of  serqua. 

SERRA,  s.  f sega,  a saio.  Serra  luogo 
stretto,  o serrato,  a narrow  place.  Serra, 
riparo  di  muro,  o simili  fatto  per  reggere  il 
terreno,  e impedire  Io  scorrer  dell’  acque, 
dam,  dike.  Serra,  tumulto,  impeto,  furia 
nell’  azzuffarsi,  impeluosiljr,  violence,  fury, 
veliemenoy,  furiousness,  rapidily.  Serra, 
pressa,  calca,  iKrpug,  crowd.  Serra,  impor- 
tunità, istanza,  premurosa,  iniporluniljr , ur- 
géiil  re.qnest.  Fare  a uno  serra  serra,  avac- 
ciar  uno  veementemente,  lo  dun  or  press  a 
man  very  mudi. 

SERRABOZZE,  s.  m.  ( sea-term .)  grosso 
cavo  che  serve  a teuer  ferma  al  bordo  del 
castello  di  prua  la  marra  d’ un  ancora  messa 
al  suo  posto  nel  tempo  della  navigazione, 
head- rails.  Serra -pennoni,  leech-lines. 

SERRAGLIA,  s.  /.  ) 

SERRAGLIO,  s.  m.  ) steccato,  o chiu- 
sura fatta  per  riparo,  e difesa,  an  enalosure, 


' any  manner  of  thing  thal  encloscs,  as  walls, 
hedges,  and  thè  Ulte,  a treneh,  palisado  Le 
serraglio  dell’  Alpi  , for  simili  thè.  long 
ridge  of  thè  Alps.  Serraglio,  luogo,  dove  i 
principi  Maomettani  abitano,  a seraglio, 
a prince’s  palace  amongsl  thè  caslem  na- 
lions.  Serraglio,  luogo  dove  i Principi  tur 
chi,  e altri  barbari  infedeli  tengono  ser- 
rate le  loro  femmine,  a seraglio.  Serraglio, 
quello  impedire,  che  facevano  già  i giova- 
ni in  Italia,  non  lasciando  passar  la  sposa 
novella,  quando  la  prima  mattina  usriva 
Cuora  sposa,  a way  thal  thejr  had  in  Italy, 
lo  stop  a new  married  woman  in  thè  Street, 
to  tnake  her  give  them  somelhing.  Ser- 
raglio, luogo  muralo,  dove  si  tengono  ser- 
rate le  fiere,  e animali,  venuti  da  paesi 
stranieri,  a place  where  princes  keep  sudi 
fowls  and  beasls,  as  come  front  farei gn 
pa-ls. 

SERRAME.  s.  m.  strumento,  che  tien 
serrali  usci,  casse,  e simili,  e per  lo  più 
s’  apre  colla  chiave,  serratura,  toppa,  a lock 
Serrarne,  per  luogo  serrato,  eudosure. 

SERRAMENTO,  s.m.  il  serrare,  a lock- 
ing  up. 

SERRARE,  a.  a.  impedire,  che  per  le 
aperture  non  entri,  o esca  cosa  alcuna  op- 
ponendo a ciascheduna",  lo  strumento  suo 
proprio,  come  il  coperchio  alle  casse,  le 
imposte  e gli  sportelli  agli  usci  e alle  fi- 
nestre, e dicesi  ancora  serrare,  di  tutte 
le  cose  che  s’aprono  come  suo  contrario, 
lo  situi,  to  situi  up  , lo  lodi,  to  lock  up. 
Serrar  la  porta,  to  shul  thè  dnur.  Serrare 
una  cassa,  lo  lock  up  a chest.  Serrare,  te- 
ner ascosa,  occultare,  to  /tuie,  lo  conoeal. 
Serrare,  contenere,  £o  contala,  lo  keep  in, 
lo  refrain,  lo  keep  back , lo  bridle,  to  rute. 
Serrare,  terminare,  to  termina  le,  lo  end, 
or  finish.  Serrar  la  vita  , lo  end  one’s  life. 
or  one’s  days.  Al  serrar  del  giorno,  lo- 
wards  thè  evening.  Serrare  un  mercato,  io 
conclude,  to  malie  up,  lo  strike  up,  to  bind 
a bargelli,  Serrare,  incalzare,  e quasi  vio- 
lentare , far  serra  , lo  press  or  urge  one, 

10  be  installi  upou  hini  , to  tease  or  im  - 
porlune  one  lo  hauru  or  dun  one.  Serrare, 
strignere,  comprimere,  lo  slrain,  to  bind 
slrail , hard,  or  fast,  Lo  fasica,  lo  ihrusl 
hard,  lo  liardeu.  Queste  scarpe  mi  serrano 

11  piede,  these  shoes  pinoti  me.  Il  freddo 
serra  la  terra,  cold  wealher  hardens  thè 
earlh.  Serrare,  accostare,  unire,  lo  joiu 
together,  to  unite.  Serrare  le  lettere,  vale 
sigillarle,  lo  dose  thè  lellers,  lo  seal  them. 
Serrar  1’  uscio  sulle  caleagne,  vale  serrare 
alcuno  fuori  della  porla,  lo  situi  thè  door 
upon  one.  Serrare  alla  vita  dicesi  delle  ve- 
sti strette  che  combaciano  alla  persona,  to 
hane  one’s  dolhes  lo  fìt  tight.  Serrare  le 
vele  (sea-term)  lo  hand  thè  sails,  lo  furi 
tlie  sails.  Serrarsi  addosso,  o attorno  a che 
che  si  sia,  avventategli  con  forza,  to  cast, 
to  ihroiv  onc’s  self,  lo  ruu,  to  full,  lo  rusli 
upou  Parea  quando  alle  pecore  si  ser- 
ra il  lupo,  he  lookcd  liti  e a wolf  w he  ri  he  I 
falls  upou  a flock  of  sheep.  Serrar  le  fila 
d’un  esercito,  to  draw  thè  files  of  an  ar- 
my  clnscr.  Serrare  il  pugno,  lo  clench  thè 
fisi.  Serrar  fuora,  mandar  fuora,  cacciar 
via,  lo  shul  out,  lo  tura , to  send  away. 
Serrar  il  busto,  o i panni  addosso  ad  uno, 
violentare  uno  a far  la  tua  volontà,  to  press, 
or  urge  one,  to  be  installi  upou  him  Ser- 
rarsi, esser  più  d’ appresso,  lo  sii , to  lie 
or  stand  dose. 

I SERRATAMENTE,  adv.  con  modo  ser- 


ralo. strettamente,  traitly,  snarrowly,  dose- 
ly.  Serratamente , profóndamente  , drop, 
deeply . Dormir  serratamente,  lo  sleep 
soinidly. 

SERRATO,  adj . locked,  V.  Serrare.  Ser- 
rato unito,  aggiùnto,  cime,  near,  compact. 
Armato  di  un  braccialetto  di  cuoio  for- 
tissiinamsnte  serrato  all  a rame,  armed  with 
a bracelet  of  leather  very  dose  lo  thè  flesli. 
Serrato,  fitto,  contrario  di  rado,  dose,  thick. 
Serrato  congelato  , congealed  , frozeu  up. 
Un  fiume  serralo  di  ghiaccio,  a rivcr  fro- 
zen  all  over.  Panno  serrato,  dose  , thick 
cloth.  Scriver  serrato,  to  wrile  dose.  Il 
fumo  .n’ha  quasi  serrato  il  petto,  thè  smoke 
has  alinosi  choked  me. 

SERRATURA,  .9.  /.  serrarne,  a lodi.  Ser- 
ratura, suggello,  termine,  die  end  or  con- 
clusimi . 

SERRETTE,  ( sea-term .)  thick  staff 

SERRI,  (sea-term-)  gaskets. 

SERRUCCIO,  (sea-term)  a hand-saw. 

SERTO,  s.m  ghirlanda,  cerchio,  a gar- 
land  of  fluwers. 

SERTRISTO,  .9.  ni.  uomo  rio,  a villain, 
a rogne,  a wicked  fello  w. 

SKRTULA  CAMPANA,  s.  f.  erba  nota, 

thè  herb  melilo t,  Itnliau  doari- . 

SERVA,  s.  f.  a servant  maid. 

SKRVABILE,  V.  Serbevole. 

SERVACGIA,  s.  f.  degr.  of  serva,  a nas- 
ty  ugly  maid,  a slut 

SERA  ACCIO,  j9.  m.  degr.  of  servo,  an 
ugly  nasty  servant. 

SERVAGGIO,  y.  Servitù.  Vivere  in  ser- 
vaggio, to  line  in  slavery,  lo  be  a slave. 

SERVAMENTO,  s.  m.  il  servare,  thè 
acl  of  keeping  in  custody,  thè  acl  of  pie- 
serving  frani  loss  or  hurl. 

SER V VNTE,  adj.  che  serve,  che  con- 
serva, mantiene,  o osserva,  keeping , main- 
lainins,  olisci  ving. 

SERVARE,  v.  a.  serbare,  to  keep,  to 
preserve,  or  maintain.  Servare,  guardare, 
custodire,  to  keep,  in  guardi  Sei  vare  il  suo 
onore,  lo  nrcscrve  one’s  honour.  Servare, 
mantenere,  conservare,  to  maintain,  lo  pre- 
serve. Che  ne  cavale  voi  in  effetto?  Favvi 
I’  oro  servar  più  sani,  e grassi?  whut  good 
do  you  reap  from  il,  you  pnor  wretches, 
will  gold  keep  you  in  a belter  siate  oj 
heallh,  will  il  make  you  falier?  Servare, 
riservare,  to  reserve.  Servare  osservare,  lo 
keep,  to  observe,  or follow.  Servare  il  con- 
tenente ad  uno,  to  stand  to  one ’ s bargaiii. 

SERVATO,  adj.  kepi,  prescrved,  malti  - 
lained. 

SERVATORE,  s.  m.  che  serva,  a keep- 
er  , a preserver  or  maintainer . Servatore, 
osservatore,  an  observer. 

SERVATI! ICE,  s.  f.  of  Servatore. 

SERVENTE,  s.  m.  servo,  serva,  a ser- 
vant , a scrvanl-maid. 

SERVENTE,  adj.  che  serve  , serving 
thal  serves.  Servente,  amante,  amatore,  lo 
ver)  ladies-man 

SERVF.NTESE,  s.  m.  spezie  di  poesia 
lirica,  ed  è quella  maniera  di  versi  chiama- 
ti, ora  terzetti  ora  ternari  e quando  terzi- 
ne, i quali  non  sono  altro  che  versi  di  un- 
dici sillabe  rinlerzati,  onde  si  dicono  vol- 
garmente terze  rime,  a kind  of  lyrick  poe- 
try  Obs. 

SERVICCIUOLA,  s.  f dim.  and  degr. 
of  serva,  a little  or  mean  servanl-matd 

SERVICELE  A,  ) 

SER  VICINA,  ) sfa  liule  preity  or 
clever  seivaiu-maid. 
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SERVIDORAME,  s.  m.  massa  numero, 
e quantità  di  servidori,  servimi*. 

SERVIDORE,  s.  ni.  servo,  familiare,  a 
terva.nl.  Servidore,  ligio,  affezionato,  dedi- 
to, affeclionale , atlachcd  or  dcvoled  lo. 

SERVIGETTO,  s.  rn.  dim  of  servigio, 
a small  Service. 

SERVIGIALE,  s m.  and  f.  V.  Serven- 
te. Servigiale,  propriamente  oggi  si  chiama- 
no i servi  degli  spedali,  le  monache  non 
velate,  e i torselli,  o conversi,  tlie  ser- 
vanls  of  au  hospital  and  also  of  a convelli. 

SERVIGIO,  s.  ni.  servizio,  il  servire, 
servitù,  servici.  Sono  [al  suo  servigio.  [ 
am  al  your  Service.  Mettersi  al  servigio, 
lo  go  lo  Service  Servigio  , operazione  , 
Service,  acl,  operatimi . Servigio,  uopo,  bi- 
sogno, nced,  uecessily.  Servigio,  esecpiie, 
funerale,  exequies,  limerai  service  or  cere- 
monies.  Servigio,  beneficio,  prò,  comodo, 
a service,  office,  goo d office  or  good  lumi . 
Ringraziandolo  di  ciò,  che  in  servigio  di 
lei  aveva  adoperato,  t’ianking  him  for  thè 
Service  he  had  dove  lo  her.  Servigio,  ne- 
gozio, (accenda,  a business  , affidi 4,  l/ditg. 
inaiti  r o ■ empii  y. 

SERVIGIU//O,  dim.  of  servigio. 

SERVILE,  adj . di  servo,  da  servo,  ser- 
vile, slavisti,  servaul-like,  mean,  pilifnl, 
sordidi 

SER  VILEM  ENTE,) 

SERVILMENTE,  ) adv.  a maniera  di  ser- 
vo, servilely,  meanly,  sordidi i , pitifully, 
basely,  cowardly . 

SERVJMENTO,  s.  m.  il  servire,  se'vicc. 

Obs. 

SERVIRE,  v.  a.  col  terzo,  o col  quarto 
caso  dopo,  vale  far  servitù,  e ministrare  ad 
altrui,  adoperarsi  a suo  prò,  to  serve  one, 
tu  wait  on  liim,  lo  be  his  servant  , to  al- 
teiid  him.  Servire  le  tavole,  lo  wail  al  la 
bi'e.  Sci vire  col  quarto,  e col  secondo  ca- 
so. Come  servire  alcuno  di  danari  o simi 
lì,  vale  prestargliene,  accomodamelo,  prov- 
vederlo, lo  help  or  accomniodale  one  svilii 
some  money.  Servire,  assolutamente  starr_ 
in  servitù,  essere  schiavo,  lo  serve,  lo  be 
a servimi,  to  wait.  Servire,  meritare,  gua- 
dagnare, lo  desei  ve,  tn  me  il.  Servire,  ri- 
meritare, ristorare,  lo  return . lo  give  back 
again,  lo  repay , to  pay  again.  Servire  di 
coppa,  o di  coltello,  fare  altrui  da  scalco. 

0 da  coppieie  sedendolo  alla  mensa,  to 
help  or  serve  one  al  lable.  Servire  di  cop- 
pa e di  coltello,  fìg.  lare  a uno  ogni  sor- 
ta di  servitù,  servirlo  di  tutto  punto,  lo  be 
one’s  righl-hand  man,  ihal  is , to  serve  him 
in  every  ihing.  Volete  che  vi  serva!  shall 

1 help  you.  Si  serva,  help  yourself.  Ser- 
vire, aiutare,  assislere,  lo  serve  one,  to  do 
him  service,  lo  help  or  assist  him.  Mi  co- 
mandi, in  tutto  quel,  che  vaglio  a servir- 
la, command  me  in  uny  thiug  l am  able 
to  serve  you.  Servire,  esser  in  luogo  di 
qualche  cosa,  lo  serve,  to  be.  inslead  of,  lo 
be  as.  Questo  mi  servirà  di  mantello,  this 
svili  serve  me  for  a cloak.  Ciò  vi  serva 
d’  avviso,  lei  this  be  a warning  lo  you 
Servir  di  coppa,  dar  da  bere  a tavola  , lo 
help  lo  drink  al  lable.  Tervire,  essere  buo- 
no, adoperami,  lo  serve,  lo  help,  lo  be  ser- 
viceable,  useful  or  of  use  , lo  do  service, 
to  stand  or  avail.  li  fuoco  serve  a scalda- 
re,/^ svrves  to  svaria,  Ciò  serve  alla  di 
gestione,  ihal  helps  lite  digestion  A che 
serve?  svliat  avails  il.  Questo  cappello  non 
mi  può  più  servire,  ihis  hai  is  of  no  more 
use  lo  me  or  this  hai  can  do  me  no 
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more  service.  Questo  serve  a molte  cose, 
this  has  sevcral  uses.  Servirsi  d’una  cosa, 
adoperarla,  usarla,  to  malte  use  of  a thiug 
lo  use  or  emplty  il.  Si  serva  del  mio  ca- 
vallo, malte  use  of  or  talte  my  livrse. 

SERVISO,  V.  Servigio  Obs. 

SERVITO,  s.  in.  muta  di  vivande  a Ser- 
vice or  course  al  lable.  Servito,  servizio, 
servitù,  service.  Mi  deve  tre  anni  di  servi- 
to, he  owes  me  ihree  year's  salary. 

SERVITO,  adj.  served.  V.  Servire. 

SERVITORE,  K.  Servidore. 

SERVITORI-NO,  s.  ni.  dim.  o/servitore, 
a smart  lovkiug  Utile  man-servant,  a fooi- 
buy. 

SERVITRICE,  s.  f.  che  serve,  a servata, 
a servata- maid  or  rnaid. 

SERVITÙ’,  ) 

SERVITOCENE,)  s.  f.  il  servire,  sog- 
gezione, servaggio,  servilude.  bnndage,  sla- 
very.  Servitù,  obbligo,  legame,  bond,  lie, 
obligalion.  Servitù,  ( [Inw-lerrn. ) diritto  fon- 
dalo sopra  luogo  stabile  a prò  d*  alcuna 
persona,  o d’  altro  luogo  stabile,  righi  oj 
servilude  claimed  by  thè  propiiietors  of  cer- 
tain  lenures.  Servitù,  famiglia  di  serventi, 
servati  Is. 

SERVIZIALE,  s.  m.  argomento,  a glis- 
ter,  a clysler. 

SERVIZIALE,  ) 

SERVIZIARIO,)  s.  m.  uomo  di  servi- 
zio, servigiale,  a servata.  Obs. 

SERVIZIATO,  adj.  che  volentieri  fa  ser- 
vizio, serviceable,  ojjìcious,  ready  lo  serve 

SERVIZIO,  V.  Pervigio. 

SERVIZIUCCIO,  dim.  of  servizio,  a Va- 
lle sei  vice. 

SERVO,  s.m.  colui,  che  serve,  o sia  per 
forza,  o sia  per  volontà,  a servimi.  Servo 
vostro,  maniera  di  complimentare,  your 
servata. 

SERVO,  adj . di  servitù,  servile,  slavisti , 
mean,  piliful,  sordid.  Serve,  ricchezze,  sor- 
dui  ricììes.  Peti-, 

SESAMO,  s.  m.  V.  Sisamo. 

SESAMOIDE  , s.  f sorta  d’  erba,  thè 
lierb  catch  fly. 

SI-SCALCO,  V.  Senescalco. 

SESCUPLO,arf/.  sei  volte  maggiore,  sex- 
luple,  six-fold. 

SESELI,  ) 

SESELIO,  ) s.  m.  sorta  d’  erba,  sesely 
(a  sari  of  licrb.j 

SE  SÓLAMENTE,  vale  purché,  ifonly, 
provided  ihal. 

SESQUIALTERO,  adj.  aggiunto  di  pro- 
porzione detta  emiolia,  sesquialter sesqui- 
alteral,  once  and  a halj  mure. 

SESQUIOTTAVO,  adj.  termine  di  pro- 
porzione , e si  adopera  anche  da  musici, 
lerm  of  proponimi,  also  a lena  of  music. 

SESQUIPEDALE,  adj . smisurato,  d'un 
un  piede  e mezzo,  sesquipedal,  sesquipsda- 
lian,  a fool  and  a hai f long. 

SESQUIQUARTO,  {lerm.  of  proporlion ) 
d’  una  volta  e un  quarto,  ouas  and  a quar- 
ter  more. 

SESQUISETTIMO,  {terni,  of  proporlion) 
d’  una  volta  e un  settimo  , once  and  a 
sevenlh  mo  e. 

SESQUITERZO  , {terni,  of  proporlion, 
d'  una  volta  e un  terzo,  once  and  a ihirrl 
ino:  e. 

SESSAGENARIO,  adj.  che  ha  sessanta 
anni,  sexageuary , sexennial,  thal  is  of  six- 
ty  years  continuai  ice. 

SESSAGESIMA  , s.  f La  domenica  che 
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precede  la  quinquagesima  , sexagesima- 
sitndny. 

SESSAGESIMO,  V.  Sessantesimo. 

SESSAGONO  , s.  in.  figura  geometrica 
di  sei  Iati,  o sei  angoli,  sexajigle , causisi  - 
ing  of  six  angles. 

SESSANTA,  nome  numerale,  che  con- 
1 tiene  sei  decine,  sixly. 

SESSANTAM1LA,  sixly  thousaiid. 

SESSANTESIMO,  nome  numerale  or- 
dinativo, 1’  ultimo,  o uno  di  sessanta,  ihe 
sixtielh. 

I SESSANTINA,  s.  f.  quantità  di  sessanta, 

! sixly. 

| SESSENNIO,  s.  m.  lo  spazio  di  sei  an- 
jni,  sexennial , thè  space  of  six  years 
| SESSIONE,  s.  f.  congresso,  session,  sit- 
\ting  of  maitislralés,  congress. 

SESSITURA,  s.f  piegatura  che  si  fa  per 
ilo  più  da  piè,  alle  vesti  formandola  col 
| cucito  per  i scorci  a ri  e,  o allungarle  a misu- 
ra del  bisogno,  a hem.  Aver  poca  sessitu- 
ra, si  dice  di  persona  ioconsiderata  e di 
poco  senno,  lo  be  avi  kward. 

SESSO,  s.  m.  Tesser  proprio  del  ma- 
schio, e della  femmina,  che  distingue  T u- 
no  dall’  altro,  se x,  thè  differenl  nature  of 
male  and  fanale.  11  sesso  ni  asoldino  , thè. 
masculine  sex.  li  sesso  femminino,  thè fe- 
male  sex . 

SESSOLA,  s.  f {seu- terni.)  a scoop , a 
slteel. 

SESTA  , s.f.  strumento  da  misurare, 
cosi  detto,  perchè  T aperture,  delle  sue  due 
gambe,  misura  in  sei  volte  cor»  poco  diva- 
rio la  circonferenza  del  circolo  che  si  de- 
scrive, compasso,  a cnmpass  , thè  insti  u- 
tnenl  with  which  ciicles  are  drawu.  A se- 
sta, adv.  misuratamente,  exuclly,  to  lime, 
limely.  Parlar  colle  sesie,  parlar  con  cau- 
tela, lo  pender  or  weigh  what  one  has  lo 
say,  lo  talli  with  circuinspeclion.  Menar  le 
seste,  fìg.  camminar  velocemente , lo  move 
fusi.  ' 

SESTA,  s.f.  nome  di  una  dell’  ore  ca- 
noniche, sexte,  one  of  thè  canonical  hours. 

] SESTANO  , nome  di  | legione,  sexlain, 
thè  sixlh  in  arder, 

SESTANTE,  s.  m.  strumento,  astrono- 
mico, che  contiene  la  sesta  parte  della  cip- 
conferenza  del  cerchio,  come  il  quadrante 
ne  contiene  la  quarta  parte,  sextant , art  a- 
slrononiical  insti  umcnt. 

SESTA  RE,  v.  a aggiustare,  bilicare,  as- 
sestare, lo  adjust,  to  fìl,  to  sei  in  arder , 

10  f ame,  lo  pul  togelher. 

SESTARiO,  s.  ni.  sorta  di  misura,  sort 

of  mrasure. 

SESTE,  F.  Sesta,  in  thè  significaiion  of 
coni  pass. 

SESTERZIO,  s.  ni.  moneta  anlica  di  due 
scudi  e mezzo,  a seslerce , thè  quarler  fa 
a denarius,  aboul  two-pence  halfpenny. 

SESTIERE,  ) 

SESTIERO,  ) s.  m.  sorta  di  misura,  a 
pini  measure.  Sestiero  , dicesi  in  Firenze, 
ciascuna  delle  sei  parti  nelle  quali  per  co- 
modo del  governo  è divisa  alcuna  città-, 
one  of  thè  wards  in  which  Florence  is 
divided. 

SESTILE,  s.  in.  sesta  parte  della  cir- 
conferenza, sexlile,  mi  aslrological  aspe.cl, 
when  Iwo  piane  Is  are  disumi  60  degrees, 
\or  one  sixlh  pari  of  thè  zodiack.  Sestile-, 

11  mese  di  Agosto,  thè  monili  of  Augusl. 

SESTINA,  s.  f.  canzone  lirica  e per  lo 

(più  di  sei  stanze,  e di  sei  versi  d’undici 
t sillabe  per  stanza,  Tultune  parole  dei  quali 
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sono  in  ciascuna  stanza  le  medesima  , 
col  ritornello  o coda  di  tre  versi,  sexiain, 
a I)  rich  song  coiUainìng  six  stunzos. 

SESTO,  adj . nome  numerale  ordinativo, 
thè  sixili. 

SESTO,  s.  m.  ordine,  misura,  ordir, 
mrasu.e,  tuie.  Trovar  sesto  ad  una  cosa, 
trovarsi  ordine,  lo  reniedy,  lo  find  a re  ■ 
medy  far  a thing.  Non  dubitare,  che  ci 
troverem  sesto,  do  noi  he  uneasy , for  \vc 
sitali  mahe  il  up.  Por  sesto  a che  che  si 
sia,  porvi  ordine,  lo  order  or  dispose  a 
thing.  Vi  porrò  ben  sesto  io,  I shall  take 
a course  about  il.  Sesto,  il  compreso  di 
sei  cose,  composed  of  six  sorts  of  ihings. 
La  sesta  compagnia  in  due  si  scema.  Dan- 
te. thè  six  companies  aré  rethtned  lo.lwo. 
Sesto,  (terni,  of  archi l.  ) curvità  o roton- 
dità degli  archi,  o delle  volte,  thè  curuilj 
or  bend  of  arches  or  uaulls.  Sesto  di  brac- 
cio, o simili,  la  sesta  parte,  lite  sixlh  pari 
of  ttny  thing. 

SE  TODEClMO  , K.  Sedicesimo,  six  - 
te  e mh . 

SETA,  s.  f.  spezie  di  filo  prezioso,  pro- 
dotto da  alcuni  vermi,  chiamati  volgarmen 
te  bachi  da  seta,  o filugelli,  silk.  Seta,  il 
drappo  fatto  di  seta,  siili  clolìt. 

SETAIUOLO,  s.  ni.  mercante  di  drappi, 
che  gli  fa  lavorare  , e conducegli  intera- 
mente per  vendergli,  siili  man. 

SETANASSO,  V.  Satanasso. 

SETATA,  s.  f.  gran  sete,  e continua,  a 
greal  and  continuai  l/tiisl.  Obs. 

SETE,  s.f.  appetito,  desiderio  di  bere, 
thirsl.  Aver  sete,  lo  be  dry,  lo  thirsl.  Spe- 
gner la  sete,  lo  quencli  one’s  thirsl.  Affogar 
di  sete,  to  be  alrnost  chnuked,  io  be  alatosi 
choaked,  to  be  very  dry  or  thirsty.  Sete, 
ardente  desiderio,  avidità  di  che  che  sia 
thirsl,  greediness,  eageruess , i/mnoderatc 
desire.  Piò  sete  or  me  ne  viene,  I ani  more 
desirous  of  il  l Itati  cuer. 

SETOLA,  s.  f.  propriamente  il  pelo,  che 
liu  in  sul  Gl  della  schiena  il  porco,  ma  si 
trasferisce  anche  ai  peli  lunghi  particolar- 
mente della  coda  de’  cavalli,  e d’altri  ani- 
mali, brislle,  thè  ìtair  oj'a  hog's  back.  Se- 
tole, si  dicono  alcune  piccole  scoppiature  o 
fessure,  che  si  producono  nelle  mani,  nelle 
labbra,  nelle  palpebre,  e ne’  capezzoli  delle 
poppe  delle  donne,  e cagionano  dolorosa  la- 
cerazione, a wormso  called.  Setola,  la  spaz- 
zola fatta  di  setole  di  porco,  per  nettare  i 
panni,  a hair-bt  ush.  Setola,  malore,  che 
viene  r.ei  piedi  de’  cavalli,  a disease  in  thè 
feci  whicìt  horscs  are  subjecl  to. 

SETOLACC1A,  s.f  degr.  of  setola,  n 
long  brislle. 

SETOLARE,  v.  a.  nettare  i panni  colla 
setola,  lo  brusii  or  rub  wilh  a brush. 

SETOLATO,  adj.  brusiteci.  Setolato,  che 
Ila  setola,  brislly,  thal  has  brislles. 

SETOLETTA,  ) 

SETOLI  N A,  ) s.  f.dim.  of  setola,  spaz 

zelino,  a small  brush , a small  brislle. 

SETOLONE,  s.  m.  sorta  d’  erba,  soit  oj 
Iterò. 

SETOLOSO,  ) 

SETOLUTO,  ) adj.  pien  di  setole,  full 
of  brislles,  rough.  Con  qual  ronior  la  se- 
tolosa frotta  correr  da’  monti  suole,  as  lite 
noise  of  a Jlock  of  sheep,  svitai  lltey  run 
through  ihe  ntounlains. 

SETONE,  s.  ni.  laccio,  o corda  fatta  di 
setole,  per  uso  di  medicare  alcun  malore  dei 
cavalli,  a hair  cord  or  knol. 

SETOSO,  adj.  setoloso,  full  of  brislles, 


rotigli.  Coda  setosa,  a long  tliick  lati,  speah- 
ing  of  a borse.  Setose  ciglia,  thick  bushy 
eyc  brmvs. 

SETTA,  s.  f.  quantità  di  persone,  che 
aderiscono  a qualcheduno,  o seguitano  qual- 
che particolare  opinione,  o dottrina,  o re- 
gola di  vita  religiosa,  a scoi.  Setta,  fazio- 
ne, congiura,  a plot,  conspiracy  or  combi- 
na liuti. 

SETTÀGONO,  s.  m.  figura  di  sette  an- 
goli, e sette  lati,  a septanglc,  a f gttre  ha 
uing  scucii  angles,  and  as  many  sides. 

S KTTAN (iObO,adj  di  sette  angoli,  sept- 
angular,  of  scuen  angles. 

SETTANTA,  nome  numerale,  che  con- 
tiene sette  decine,  seuenty. 

SETTANTESIMO,  adj.  nome  numerale 
ordinativo,  lite  scveniielh  • 

SETTÀRIO,  s.  m.  seguace  di  setta,  c 
per  lo  più  si  prende  in  cattiva  parie,  a scc- 

SETTATORE,  s.  m.  seguace,  a follo w - 
er,  a scctary. 

SETTE,  s.  ni.  nome  numerale,  che  segue 
al  sei,  scucii. 

SETTEGGIANTE,  adj,  che  setteggia, 
factious,  sedilious. 

SETTEGGIARE,  v.  a.  far  setta,  lo  euter, 
to  go  iato  parties  or  factious. 

SETTEMBRE,  s.  oi.il  settimo  mese  del- 
1’  anno,  secondo  gli  astronomi,  Sepiember. 

S ETTEMM  l'iSCI  A , ) 

SEI  TEMIMI  ESC  A,  ) 

SETTEMBRIA,  ) s.  f.  autunno,  au- 
tunni, lite  fall  of  lite  leaf.  Obs. 

SETTEMBRINO,  adj.  di  Settembre,  of 
September. 

SETTENARIO,  adj.  di  sette,  sepiena- 
rious,  septenwy , belonging  lo  lite  nuniber 
of  se*eu.  Numero  settenario,  a scpleuary , a 
nuniber  of  scucii. 

SETTENNALE,  adj.  di  sette  anni,  scpl- 
ennial,  of  thè  space  or  age  of  seueny  ears. 

SETTENTRIONALE,  adj.  di  settentrio- 
ne, sepienirional,  norlhern,  belonging  to  thè 
noi  th. 


SETTUPLO,  s.  in.  termine  di  propor- 
zione, sepluple,  seuen-fold. 

SEUD0R0M1T0 . .«.  m.  romito  falso, 
finto,  cattivo,  modi  lierniil,  a hypocrile. 

SEVEGCHIME,  s.  ni.  spezie  d’erba,  suri 
of  herb. 

SEVERAMENTE,  adu.  con  severi  tà,  se- 
uerely,  slriclly,  rigidlf,  rigorously,  sharp- 
ly. 

SEVERARE,  v.  a.  sceverare  , separare, 
lo  seuer,  to  pari,  to  diuide.  Obs. 

SEVERITÀ’  , s.  f.  astratto  di  severo  , 
I’  operazione  di  chi  è severo,  rigore,  seue- 
rily,  strietness,  rtgour  rigidily. 

SEVERO,  adj.  che  usa  severità,  rigido, 
aspro,  severe,  strici,  righi , rignrous.  Pena 
severa,  a seucre  or  rigorous  puuishment. 
Giustizia  severa,  severe  or  strici  juslice. 
Viso  severo,  a siern  or  crabbed  look.  Seve- 
ra correzione  , a severe  or  sliarp  repri- 
niand. 

SEVIZIA,  s.f  cruelly. 

SEVO,  4.  ni.  sego,  grasso  rappreso  d’al- 
cuni  ammali,  che  serve  per  far  candele, 
tallo iv.  Candela  di  sevo,  a t al low -calici le. 
Sevo,  (sea-lerm.)  'tuff,  coni.  Dar  sevo  alla 
nave,  to  pay  lite  ship’s  bottoni. 

SEVRARE,  V . Severare. 

S EVRO,  V.  Scevro  Obs. 

SEZIONE,  s f.  tagliamento,  div  isione,  a 
sedioli , a cutting  or  diuiding.  Sezione,  par- 
te di  trattato,  sedimi,  pari  of  a trealise. 

SEZZAIAMENTE , adv.  ultimamente, 
laslly. 

SEZZAIO,  ) 

SEZZO,  ) adj.  ultimo,  thè  tasi.  Ma  per 
certo  questa  fia  la  sezzaia,  che  tu  ci  verrai 
mai  , bui  , indeed  , ibis  shall  be  lite  last 
lime  you  shall  come  bere.  Dai  primi  a’  sez- 
zai,  fremi  thè  firsl  to  tlie  Itisi,  i primi 
all’ affrontare , rimaser  sezzi  al  fuggire, 
l/iose  liuti  were  thè  frsl  to  attack  n ere 
l/ie  lasl  lo  run  asvay.  Da  sezzo,  V . Das- 
sezzo. 

SFACCENDATO,  adj . contrario  d’ infac- 
cendato,  che  non  ha  faccende,  ielle,  sloth- 


SETTENTRIONE , s.  m.  la  parte  del  fuf  !n:y,  useless,  necdless,unuecessary,of  no 
mondo  sottoposta  al  polo  artico,  o alla  tra-  use.  Uno  sfaccendato,  un  idle  or  lazy  man,  a 
montana,  seplenlrion , thè  norlh.  ’ lazy-bones,  a sluggard, 


SETTIMANA,  s.  f. 
i,  a week.  Settiman; 


spazio  di  sette  gior- 
santa,  1’  ultima  set- 1 


SFACCIAMENTO,  V.  Sfacciataggine. 
SFACCIA!’ ACCIO,  adj.  degr.  o/'slàccia- 


limana  di  quadragesima,  thè  lasl  week  of ■ to,  uery  impudent  or  saucy. 


Leni. 

SETTIMANO, 


adj.  oj  settimo. 


SFACCIATAGGINE,  s.  /.  astratto  di 
jsfarcialo,  impudence,  sauciuess,  ti  brazen 


SETTIMO,  nome  numerale  ordinativo,  f,u 
llie  scuenlh.  \ SFACCIATAMENTE,  adu.  impude.uly, 

SETTINA,  s.  f.  quantità  numerata,  che  sanc  ir,  svilii  a brazen  face. 


SFACCIATE!. LO,  adj.  clini,  of  sfacciato, 
Utile  iiitprtdenl  or  saucy. 
SFACCIATEZZA,  V.  Sfacciataggine. 
SFACCIATO,  ad,,  senza  fàccia,  cioè 


arriva  al  numero  di  sette,  thè  quuniity  of 
seuen. 

SETTO,  adj.  separato,  diviso,  cut,  parl- 
cd,  diuided,  separo  Leti,  dissecled. 

SETTORE,  s.  in.  (geom.  termi)  sorla  par-  senza  vergogna,  non  curante  di  vergogna, 
ticolare  di  figura  piana,  a sedor.  Settore,  ; sfrontato,  impudent,  saucy,  brazen  faced.  a 
nome  d’ uno  strumento,  astronomico,  sedor,  brazen  face.  Slacciato,  si  dice  di  cavallo, 
an  astro unmical  instrument.  Settore,  taglia-, elle  abbia  per  Io  lungo  della  fronte  una 
lor  di  cadaveri,  notomista,  dissociar,  una-  j pezza  bianca,  blaved  down  in  thè  face, 
tornisi.  speaking  of  a borse. 

SETTOTRAVERSO,  s.  m.  diaframma,  | SFACIMENTO,  s.  m.  lo  sfare,  disfaci- 
quel  pannicolo  muscoloso,  che  divide  la  mento,  thè  uncloing. 

cavità  del  petto  dalla  cavita  del  ventre  in-!  SFALDARE,  u.  a.  divenire  in  falde,  to 
feriorej,  SEPTUM  TRANSVERSUM,  thè  ui f,ld. 

diaphra gm  or  midriff.  | SFALDATO,  adj.  froni  sfaldare,  un- 

SETTU AGENARIO,  adj.  che  ha  settan-  foldcd. 
ta  unni,  sepluagenary , belonging  lo,  or  of  SFALDELLARE,  u.  a.  ridurre  in  falde!*- 
seuenly  yeais. 


S ETTU A G ES IMA,  s.f 
ca  avanti  la  quaresima,  sepluagesima , lite 
third  Suuday  before  Leni. 


le,  lo  reduce  lo  small  Jolds.  Sfaldellare, 
terza  dome- 1 stritolare,  sfarinare,  to  griud  lo  poivder. 
SFALLARE,  V.  Sfallire. 

SFALLENTE,  adj.  f oni  sfallire,  che 


SFA 


SFE 


SFI 


sfallisce,  errante,  erring,  mistaking;  wan- 
deiing,  va  grani,  going  up  and  down. 

SFALLIRE,  v.  a.  far  male  il  conto,  er- 
rare, lo  err,  lo  be  under  ali  errar,  lo  he 
oul,  lo.  mislake,  lo  eornmil  a mislake. 

SFALSARE,  v.  a.  termine  della  seller- 
ina, e di  altri  esercizi,  tu  party,  lo  keep 
off,  lo  word  off.  Sfalsare  un  colpo,  lo  par- 
ty a blow. 

SFAMARE,  v.  a.  and  ree.  disfamare, 
trar  ìa  fame,  satollare,  saziare,  lo  salisfy, 
lo  fili,  lo  fili  one's  belly , lo  be.  salisfed , 
lo  eat  one’s  belly , lo  be  salisfied,  lo  tal 
one’s  belly- full.  Sfamare,  melaph.  saziare, 
contentare  qual  si  sia  desiderio,  lo  salisfy 
an  appeiile  of  any  kind. 

SFAMATO,  adj.  frani  sfamare,  salialed , 
saled. 

SFANFANARE,  v.  a.  struggere,  disfare, 
consumare,  lo  deslroy , lo  nudo,  lo  con 
surtie. 

SFANGARE,  v.  a.  and  n.  cammiuar  per 
lo  fango,  trapassare  scalpitando  il  fango,  lo 
walk  in  thè  diri  or  mud.  Sfangare,  uscir 
del  fango,  melaph.  vale  uscire  destramente 
degli  imbrogli  , superare  le  difficolta  di 
qualche  aliare,  lo  gei  clear  of  ihe  mud, 
melrtph , lo  gel  oul  of  any  difficili ly . 

SFANGATO,  adj.  uscito  del  fango,  oul 
of  thè  diri  or  mud. 

SFARE,  v.  a.  disfare,  lo  undo.  Sfare, 
consumare,  lo  consume,  lo  deslroy,  lo  waslt , 
or  devour.  Sfare,  distruggersi  , lo  consume 
or  wasle  away. 

SFARFALLARE,  v.  a.  divenir  farfalla, 
parlando  dei  bachi  quando  escon  Cuora  del 
bozzolo,  lo  become  a bullerfy,  speaking  of 
silk-worrns.  Sfarfallare , lo  gel  oul  of  any 
thing , lihe  a worni  thal  becomes  a fly. 
Sfarfallare,  dir  farfalloni,  lo  speak  fool- 
ishly,  lo  blunder  in  speaking. 

SFARFALLONE,  F.  Farfallone. 

SFARINACCIARIÌ,  V.  Sfarinare. 

SFARINACCJOLO,  adj.  ihe  sfarina,  lliai 
becomes  like  wlieat-Jlower,  thal  becomes 
powder. 

SFARINARE,  a a.  n.  and  ree.  disfare  in 
farina,  o ridurre  in  polvere  a guisa  di  fa- 
rina, to  become  like  wheat-flower,  lo  re- 
duce a thing  lo  as  liuti  a consislence  as 
wheat-flower. 

SFARINATO,  adj.  ridotto  in  farina,  re- 
duced  lo  powder.  Sfarinato,  si  dice  di  al- 
cune frutte  che  non  reggono  al  dente,  co 
me  pere,  mele,  e simili,  le  quali  sogliono 
essere  anche  scipite,  mellow  loo  ripe. 
Sbrinalo,  sbiancato,  pallido,  pale,  whilish. 

SFARZO,  s.  m.  pompa,  gala,  magnifi- 
cenza, ostenlalion  , porti p , magnificence  , 
parade. 

SFARZOSO,  adj.  magnificali,  oslenta- 

lious,  porti  polis. 

SFASCIARE,  v.  a.  levar  le  fascie,  contra- 
rio di  fasciare,  lo  untie,  to  utibind,  or  loo- 
se.n  Sfasciare  un  fanciullo,  lo  unswaihe  a 
ehild.  Sfasciare,  for  simil.  toglier  via  una 
cosa  che  circondi  checchessìa,  come  del  rovi- 
nare, e abbattere  le  mura  d’  una  terra  ec. 
to  Uvei  a Wall  lo  Che  ground  eie.  Sfasciare 
le  mura  d’  una  città,  lo  distnanlle,  to  pulì 
down  thè  walls  of  a town.  Sfasciare,  met 
tere  in  pezzi,  to  break  or  dash  to  pieces. 

SFASCIATO,  adj.  uniied,  loose.  F.  Sfa- 
sciare. 

SFASCIUME,*,  ni.  moltitudine  di  rovi- 
ne sfasciate,  ruins. 

SFAST1DIARE,  v.  a.  and.  ree.  tor  via  il 
fastidio,  o la  noia,  to  gel  rid  of  a uni  sance, 
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SFATARE,  v.  a.  dispregiare,  farsi  beffe,  ’one  or 
to  despisc,  to  sliglil,  lo  scorti,  to  contenni,  hot- 
lo  unilervalue. 

SFATATORE,  s.  m.  che  sfata,  lìial  de- 
spises,  despiser. 

SFATTO,  adj.  V.  Disfatto. 

SFAVILLAMENTO,  *.  m.  lo  sfavillare 
sparkliug,  brighlness. 

SFAVILLANTE,  adj.  che  sfavilla,  spatk- 
ling , brighi.  Occhi  sfavillanti,  sputldiu 
e/es.  Sfavillante,  lucido,  sparkliug,  lucid. 

SFAVILLARE,  v.  n.  mandar  fuori  favil- 
le, ed  è proprio  del  fuoco,  e per  metafora  si 


dice  di  ogni  altri 


che 


spar 


_ _ aggi  o 

plendore;  lo  sparlile,  lo  sitine.  Sfavillare, 
furiare,  to  futile , lo  rage,  io  stomi,  lo  be 
angry. 

SFAVORIRE,  v.  a.  contrario  di  favorire, 
lo  collaudici,  to  gainsay,  lo  be  agallisi  otte. 

SFEDEKARE,  v.  a.  cavar  la  l'edera,  pro- 
prio de’guanciali,  lo  pulì  off  thè  pillow  case. 
Obs. 

SFEDERATO,  adj.  wilhout  a pillow  - 
case. 

SFELATO,  F.  Trafelato. 

S FELICE,  adj.  sfortunato,  infelice,  un- 
foriuuule,  utihappy. 

SFENDERE,  F.  Fendere. 

SFENDITURA,  F . Fenditura, 

SFERA,  s.f.  spera,  a sphere.  Sfera,  si 
dice  quella  scienza  che  insegna  il  moto,  e 
la  disposizione  de’  corpi  celesti,  ihe  science 
of  ihe  globe. 

SFERALE,  adj . sferico,  di  sfera,  apparte- 
nente a sfera,  di  forma  sferica,  spherical, 
belonging  to  a sphete,  of  a spherical  forni. 

SFERETTA,  dim.  of  sfera. 

SFERICAMENTE,  adv.  spherically,  or- 
bicularly , rouiully. 

SFERICI'!’ A’  s.f  astratto  di  sferico,  or- 
bicuLariiy , sp/iet  icalness. 

SFERICO,  adj.  sferale,  spherical,  orbicu- 
lar,  round. 

SFE1URE.  v.  a.  (sca- terni.)  to  utibeiid  a 
sail. 

SFEROIDE,  s.f  sorta  di  figura  geome- 
trica, a spheroid,  a solid  figure  made  by  thè 
piane  of  a semi-ellipsis,  lurned  aboul  otte  of 
iis  axes,  and  is  always  equul  lo  two  l/iitds 
of  its  circuruscribing  cy Under . 

SFEROMACIIIA,  s.  in.  sorta  di  giuoco 
di  palle,  s ori  of  game  wilh  balls. 

SFERRA,  s.f.  terrò  rotto,  o vecchio,  che 
si  leva  dal  piè  del  cavallo,  an  old  or  broken 
horse-shoe.  Sferre,  Jìg.  vestimenti  consuma- 
ti e dismessi,  old  ragged  clolhes.  Sterra, 
uomo  inabile,  e dappoco,  a man  of  nolhing, 
a meati,  base,  pilijul  fellow. 

SFERRARE,  v.  a.  levare,  cavare,  o scior- 
re  il  ferro,  e talora  sciorre  assolutamente,  lo 
inilie,  to  Uose,  lo  pulì  off,  lo  break  thè  irons 
Sferrare,  melaph.  Sferrar  l’anima  ad  uno, 
to  kilt  otte.  Sferrare  il  fiato,  lo  take  away 
one’s  brealh.  Sferrare,  trarre  il  ferro  dello 
strale,  della  lancia,  o d’  altro  restato  nella 
I carne  per  colpo  ricevuto  con  tali  armi,  le 
extraci  any  fratginenl  of  iron  Ji  orn  a wuund 
fo  li  prego  che  innanzi  che  io  sia  sferrato, 
tu  vada  incontinente  contro  il  mio  uccidito- 
re, 1 beseech  you,  thal,  beforc  1 am  dead, 
you  would  revenge  me  of  my  murderer.  Sfer- 
rare, v.  ree.  si  dice  de'  cavalli,  o altri  ani 
mali  quando  escono  loro  i ferri  da’  piedi,  to 
unshoe  a borse. 

SFERRATO,  adj.  Uose,  unlied,  broken. 
Sferrato,  morto,  dead.  Sferrate,  diconsi  le 


re  of  his  shocs,  speaking  of  a 
d’ infer- 


SFERVORATO  , adj.  contrari 
vórato,  cloil,  sluck,  indifferénl. 

SFERZA,  F.  Ferza. 

SFERZARE,  v.  a.  dare,  o percuotere 
colla  sferza,  lo  whip,  to  lasft,  to  scourge. 
Sferzare,  fig.  gnsligai  e,  punire,  la  punisti, 
lochaslise.  Sferzar e,fig!.  incitare,  commuo- 
vere, lo  spur,  egg  on.  incile,  slir  up,  move, 
or  induce.  Sferzare,  (for  simil.’)  riverberare, 
parlando  del  sole,  lo  reverberale  Speaking 
of  thè  sun). 

SFERZATA,  s.f.  colpo  di  sferza,  a lash 
or  jerk.  Sferzata,  melaph.  riprensione,  re- 
proof  t eprehensioti,  a lashing. 

SFERZATO,  adj.  whipped , lashed,  sonar  - 
ged,  jerked. 

SFERZATORE,  *.  m.  che  sferza,  staffi - 
latore,  one  thal  whips,  thal  beals  wilh  a 
whip. 

SFERZINO,  s.  ni.  ( sea-lerm .)  spun-yaitt 
Sferzino  biancQ,  white  or  untar red  spuli - 
yarn.  Sferzino  a tre  capi,  ihree-yarn  spun- 
tarti. Sferzino  incatramato  , larred  s-puti- 
yarn.  Molinello  da  sferzino , a ree.L  fot- 
sputi  yarn. 

SFESSATURA,  s.f.  lo  stendere,  fessura, 
fesso,  cleft,  crack 

SFESSO,  adj.  front  sfendere,  cut,  chft, 
slit. 

SFETTEGGIARE,  v.  a.  ridurre  in  fette, 
lo  slice,  lo  cut  itilo  slices. 

SFIANCARE,  v.  n.  rompersi  checchessia 
per  interna  forza  nelle  parli  laterali,  tobreak 
by  an  internai  ef  ori  in  thè  Luterai  parls. 

SFIANCATO,  adj.  wecik,  feeble . 

SFIATAMENTO,  s.  ni.  lo  sfiatare,  veni, 
air,  wind,  exhalalion,  evaporalion. 

SFIATARE,  v.  n.  svaporare,  mandar 
fuori  il  fiato,  to  breathe,  to  veni,  lo  evaporale 
fiatare,  v.  ree.  perdere  il  fiato  per  lo  più 
per  lo  soverchio  gridare,  Iole  ouiof  brealh. 

SFIATATO,  adj . , evaporaled , oul  of 
brealh. 

SFIATATOIO,  s.  m.  luogo  d’  onde  sfia- 
ta checchessìa,  e propriamente  quell’  aper- 
tura, che  vien  lasciata  da’  gettatori  di  me- 
tallo nelle  forme,  thè  place  or  hole,  oul  of 
which  any  thing  evaporales . 

SFIBBIARE,  v.  a.  contrario  d'affibbiare, 
sciorre,  lo  untie,  lo  undo , to  loosen  or  Uose, 
lo  unlace.  Sfibbiali  il  seno,  unlace  thyself 

SFIBBIATO,  adj.  unlied,  Uose,  untaceli 

SFIBRATO,  adj.  F.  Snervato. 

SFIDAMENTO,  s.  m.  lo  sfidare,  provoca- 
tion,  challenge,  defìance, 

SFIDANZA,  s.  f contrario  di  fidanza, 
mislrusl,  distrust,  dijffìdenee,  suspicion. 

SFIDARE,  v.  a.  incitare,  o chiamare  a 
battaglia,  disfidare,  to  challenge,  lo  defy. 
Sfidare,  v.  ree.  diffidare,  lo  mislrusl,  lo  di- 
slrusl  or  suspect.  Sfidare  alcuno,’ vale  dichia- 
rare o pronoslicare  per  disperata  la  sua  gua- 
rigione, lo  give  over.  Procacciati  pur  d’  un 
altro  medico,  che  io  per  la  mia  parie  ti  sfi- 
do, send  for  another  physician,  because  for 
my  pari  I give  you  over.  Sfidare,  v.  a.  di- 
sanimare, tor  1’  animo,  lo  discourage  lo  ilis- 
hearleii. 

SFIDATO,  adj.from  sfidare,  chiamato  a 
battaglia,  defied,  challenged,  called  oul. 
Sfidato,  che  non  si  fida,  sfiducialo,  dislrusl- 
ful.  Sfidato,  spedito  da’ medici,  given  Over 
by  thè  physicians. 

SFIDATORE,  s.  m.  che  sfida,  a challen- 


bestie  da  soma,  quando  manca  loro  alcuna  ger,  he  thal  challenges  or  provokes. 
delie  ferrature  a piedi,  unshod,  thal  has  Usi  j SF1DUCC1ATO,  adj.  che  non  si  fida 
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mìslrustful,  disti  ustful,  diffide  d,  suspicious. 

SFIGURARE,  v.  a.  disfigurare,  lo  di.fi- 
gttre,  lo  de  forni,  lo  change , lo  aller. 

SFIGURATO,  ) 

SFIGURITO,  ) adj.from  sfigurare,  dis- 
fi gur  ed,  deformed,  changed , aliered.  Viso 
sfigurato,  a pale  face. 

SFILACCIARE,  v.  a.  far  le  filacce,  ed  è 
propriamente  1’  uscir  che  fanno  le  fila  sul 
taglio  o straccio  de’  panni,  lo  unravel,  lo  un- 
yveave. 

SFILACCIATO,  adj.  che  sfilaccia,  taira- 
vellcd,  unwaveu , api  lo  unravel . 

SFILARE,  e\  a.  da  fila,  che  vale  schiera, 
ordinanza,  contrario  d’ affilarsi,  uscir  di  fila, 
disunirsi,  lo  fle  off.  Sfilarsi,  sbandarsi,  lo 
disband , or  disband  themselvcs.  La  cavalle- 
ria non  essendo  pagata,  s’  andava  sfilando, 
thè  cavalry,  nolbeing paid,  began  lo  disband. 
Sfilare,  da  filo,  contrario  d'  infilare,  disunire 
lo  'rifilato,  lo  unsliing.  lo  tabe  off  thè  slring. 
Oh  madonna,  voi  vi  siete  sfilata  la  corona. 
ah,  mistress,  your  bcads  are  unslrung.  Sti- 
larsi, si  dice  anche  dell’  uscir  del  suo  luo- 
go una  o più  vertebri  delle  reni,  lo  chine 
one,  lo  break  one’s  back. 

S FILATAMENTE,  adv.  alla  sfilata,  di- 
sordinatamente, in  a disbanded  nyali  ne  r. 

SFILATO,  adj.  front  sfilare,  disbanded , 
rou'.cd,  defealed,  unslrung,  loose.  Alla  sfi- 
lata, adv.  phr  uno  dopo  1*  altro,  senza  or 
dinanza,  one  after  anolher  , in  confusimi, 
in  disorder  filato,  cliined , brokeri  in  tlie  basii 

SFILATO,  « m.  scolazione  di  rene,  go 
norrea,  gonorrhea,  clap. 

SFILAZZE,  s.  f pi.  rope-yarn. 

SFINGARDAGGINE,  F.  Infingardaggi- 
ne, Vulgar. 

SFINGE,  s f.  mostro  favoloso,  a sphinx, 
a fabulous  monster. 

SFINIMENTO,  F.  Svenimento. 

SFINIRE,  v.  a.  F.  Disfinire. 

SFIOCCARE,  a.  a.  spiccare,  sfilacciare  a 
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2 vcl,  lo  uuweave. 


SFIOCCÀTO,  adj  from  «fioccate. 

SFIOCINARE,  v.  a cavare  i fiocini,  i< 
iake  oul  ihe  kernels  of  grapes. 

SFIONLi ATURA,  s.  f.  scagliamento  coll, 
fionda,  e fig.  bugia  solenne,  con  raggiro 
scagliata,  a sliilging;  fig.  a solenni  false 
hood. 

SFIORARE,  v.  a torre  il  fiore,  lo  lake 
of,  or  beat  down  Jlower  or  blossoms. 

SFIORATO,  adj . flowcrless . 

SFIORIRE,  v.  n.  perdere  il  fiore,  contra 
rio  di  fiorire,  lo  shed,  lo  lei  fall  its  blos 
soms.  Sfiorire,  metaph.  perdere  il  più  vago 
della  bellezza,  lo  fide  away,  lo  wilher 
decay. 

SFIORITO,  adj.  thal  has  shed  its  blos- 
sonis.  F.  Sfiorire.  Sfiorilo,  dicesi  di  frutte, 
o di  altre  cose  quando  ne  è stato  trascelto  il 
meglio,  o quando  sendo  brancicate,  hanno 
perduto  il  fiore,  wilhout  thè  jlower,  deprived 
oj  die  beslor  choicest  pari. 

SFIORITURA,  s.  f.  lo  sfiorire,  e i fiori 
stessi,  che  cadono  dall’  albero,  thè  falling 
of  flowcrs,  and  thè  flowers  lliemselves,  w lieti 
falten  from  thè  tree. 

SFIRENA,  s.f  sorta  di  pesce  di  mare,  a 
kind  of  sea-fish. 

SFLAGELLARE,  F.  Sfracellare. 

SFLOTTARE,  a.  a.  ( sea  lerm .)  lo  wilh- 
draw  some  ships  from  a fleet. 

SFOCATO,  adj.  rimaso  senza  fuoco,  raf- 
freddato, growu  cold , cooled,  exliitguished. 
Sfocato,  melaph.  temperato,  cooled,  teniper- 
ed,  allayed,  abalcd. 


SFOCONATO,  adj.  che  ha  guasto  il  fo-  . 
con e,said  ofarijr  J ire  a.  ni  ihat  has  ihe  louch- 
hole  damaged. 

SFODERARE,  v.  a.  da  fodera,  levare  la  j 
fodera,  lo  draw.  Sfoderare,  da  fodero,  ca-  j 
var  del  fodero,  lo  unshealh.  Sfoderare,  me- 
laph.  cavar  fuori,  lo  exlracl,  lo  draw  oul.  i 
SFODERAI  O,  adj.  drawn. 
SFOCAMENTO,  s.  ni  lo  sfogare,  evapo- 
atiou.  Slogamento  di  dolore,  alLaying,  al- 
leviali'ni,  case,  or  tesseuiug  of  grief.  Le  la- 
grime sono  sfogamento  del  dolore,  lears  ap-  j 
pease,  allay,  or  assuage  one’s  griej.  Sfoga- 
tilo d’ ira,  acni  of  anger.  Per  isfogameu- 
to  d’  ira  si  vendicò  di  lui,  he  vsnted  his  an- 
ger upon  /limi  Gli  nomini,  per  istigamento 
Ielle  loro  passioni,  fanno  torto  a se  stessi,  e 
offendono  Dio,  mai,  lo  gralify  or  indulg 
t/ieir  passions,hurt  thcmsdves  and  ojfendGod 
SFOGARE,  v.  n.  and  ree  esalare,  sgor- 
re, uscir  fuora,  lo  erbate,  lo  evaporale,  or 
cast  forili.  Per  la  troppa  pioggia,  1’  acqua 
fogo  per  tutta  la  campagna,  lite  excessive 
aia  over  flowed  all  thè  cniyitry . Sfogare, 
nandar  fuora,  dare  esito,  alleggerire,  smi- 
nuire, e il  più  delle  volle  si  dicedi  passione, 
a di  affetti,  lo  veni,  lo  allay,  lo  mitigale,  lo 
case,  lo  assuage,  lo  appease.  Sfogar  la  colle- 
ra, lo  veni,  lo  wreak  or  brealhe  oul  onc’s 
anger.  Sfogare  il  dolore  , lo  mitigate  , 
lo  allay  or  assuage  one’  s grief.  Sfogar 
gli  abbiam  lasciati  ut  questo  carnovale  , 
we  /ulve  lei  llient  lake  their  pleasures 
in  lliis  carnivai  lime.  Slogare,  parlandosi 
di  piaghe,  e simili,  vale  purgarsi,  lo  eva- 
cuale, lo  purge.  Chi  vuole  che  una  piaga 
sfoghi  bene,  paghi  bene  il  medico,  he  thal 
would  be  well  cured  of  a wound,  must  pay 
l/ie  physician  well.  Sfogar  la  vela,  (sea- 
terni.)  lo  lei  lite  sail  go. 

SFOGATO,  adj  exhaled , evaporaled, 
vented,  allay  ed  F.  Slogare,  Sfogato, aggiun- 
to d’aria,  vale  aperto,  open.  Aria  slogata, 
open  air. 

SFOGATOIO,  s.  m apertura  fatta  per 
tiare  sfogo,  ed  esito  a checchessia,  a veni  or 
veni- lode. 

SFOGGIARE,  v.  a.  vestir  sontuosamen- 
te, lo  he  very  sumptuous  or  gaudy  in  onc’s 
appnrel  or  clolhes.  Sfoggiare,  eccedere,  lo 
excel,  lo  surpass,  ouldo,  go  beyoud. 

SFOGGI AT AMENTE,  adv.  smoderata- 
menta,  fuor  di  misura,  fuor  di  foggia,  fuor 
di  modo  straordinario,  irtiinoderalely,  ex- 
ccssively,  very  much,  exceedingly , extra- 
vaganlly. 

SFOGGIATO,  adj.from  sfoggiare,  pom- 
poso, eccellente  nel  suo  genere,  fine,  su- 
perbir, exvellenl  in  ils  kind.  Sfoggialo,  fuor 
di  foggia,  fuor  di  modo,  e misura,  straor- 
dinario, exceeding,  excessive,  immoderale , 
cxtravaganl,  erccedingly  gretti,  huge. 

SFOGGI ATOTTO,  adj.  augm.  / sfog- 
giato, exceeding  in  pomp. 

SFOGGIO,  s.  m Io  sfoggiare,  luxury, 
finery,  excess  in  clolhes. 

SFOGLIA,  s.f.  falda  sottilissima  di  chec- 
chessia, a spangle,  a gold  foil. 

SFOGLIARE,  v.  a.  levar  le  foglie,  sfron- 
dare, lo  unleaf,  lo  strip  off  leaves.  Sfogli 
re,  melaph.  dimagrare, cambiare. lo  cluinge. 
Però  mi  di’,  che  sì  vi  sfoglia , therefore 
teli  me  what  mahes  you  so  lenii  Dante. 
Sfogliare,  levare  le  foglie,  sfaldare,  lo  un- 
leave.  Sfogliare,  il.  and  ree.  uscire,  o se- 
pararsi le  foglie,  lo  lose  its  leaves. 

SFOGLIATA,  s.  in.  spezie  di  torta,  fat- 
ta di  sfoglie  di  pasta,  a pasly. 


SFOGLIATO,  adj.  from  sfogliare,  sen- 
za foglie,  cui  son  cadute  le  Toglie,  unleaf  - 
ed  strip  peti  of  leaves. 

SFOGLIETTA,  s.f  dim.  of  sfoglia. 

SFOGNARE,  v.  a.  uscir  dalla  fogna,  lo 
gel  oul  of  die  tommoii  sewer. 

SFOGO,  s.  m.  sfogamento,  an  exhalcr- 
\lion  or  evaporalion.  Sfogo,  licenza,  licen- 
jiousness,  lewdness.  Chi  è ingolfato  ne’  pia- 
ceri del  mondo,  concede  ogni  sfogo  a’ suoi 
capricci,  a man  drowued  in  worldty  plea- 
jsures,  witl  gralify  or  indulge  all  his  ap- 
jietiles.  Slogo,  parlando  d’  archi,  e simili, 
vale  la  massima  loro  altezza,  l/ie  summit  of 
an  arch. 

SFOLGORAMENTO,  s.  m lo  sfolgora- 
re, balenamento,  lighlening 

SFOLGORANTE,  adj.  che  sfolgora,  thal 
lighlens  or  sparkles. 

SFOLGORARE,  v.  n.  folgorare,  nsplen- 
dere  a guisa  di  tolgore,  lo  siane,  lo  spar- 
lile, or  glilter,  lo  lighlen.  Sfolgorare,  v.  a. 
affrettare,  eseguir  con  prestezza,  lo  hasle.n, 
lo  accelerale  lo  precipitale  , lo  hur<y,  io 
overhasten,  to  do  in  hasle.  Sfolgorare,  dis- 
sipare, sperperare,  cacciar  via,  to  dissipale, 
lo  waste,  lo  filili,  lo  destroy  or  consume. 

Sfolgoratamente,  adv.  «pienden- 

tissiinamente,  very  brighlly  or  shiningly. 
.Sfolgoratamente,  eccedentemente  excessively, 
immodcralely,  exceedingly. 

SFOLGORATO,  adj . sitane , sparkled, 
glutered.  Sfolgorato,  melaph.  smoderato, 
disorbitante,  exceeding , imtnntL rate,  extra- 
vagant.  Libbre  dugento,  o trecento  era  te- 
nuta in  quel  tempo  sfolgorala  dota,  fjvo  or 
linee  hundred  livres  al  llial  lime,  et  ere 
looked  upon  as  a toppi ng  porlion.  Sfolgo- 
rato, sbardellato,  huge,  exceedingly  gretti, 
very  fai.  Sfolgorato,  disgraziato,  sperpera- 
to, mal  concio,  dissipaled , wasted,  ruiucd, 
destro',  ed,  consunied. 

SFONDAMENTO,  s m.  lo  sfondare,  a 
shilling,  breaking  down,  forcing  open.  Sfon- 
damento, uccisione,  • sbudellamento  a sltmgh- 
ter,  massacre,  or  camuse. 

SFONDANTE,  adj.  clic  sfonda , soft, 
hollow,  deep.  Fiume  sfondante,  a nnuldy 
river.  Cammino  sfondante,  a deep  rami 

SFONDARE,  v.  a.  levare,  e rompere  il 
fondo,  lo  siali , lo  force,  lo  thrusl,  lo  pali  or 
drive  down  or  in.  Sfondare  una  porta,  to 
break  open  a door.  Sfuidarc  uno  squadrone, 
lo  roul  or  break  ihrough  a sc/iuidron.  Sfon- 
dare, affondare,  lo  siali.  Sfondare,  rompere 
checchessìa,  passandolo  da  una  parte  all’al- 
tra, penetrare  con  violenza,  to  force  any 
thing  ihrongh,  to  penetrate  wilh  violence. 
Sfondare,  tirar  colla  fonda,  tosling.  Sfonda- 
re, (terni,  of  picligcj  apparir  lontano,  o in 
lontananza,  to  appear  in  thè  back -ground. 

SFONDATO,  adj.  senza  fondo  cui  è le- 
vato il  fondo  in  tutto,  o in  parte,  withoul  a 
botlnm,  bollomless,  thal  has  no  boltom.  Bot- 
te sfondata,  a cask  llial  has  nobnllom.Sl'nn- 
dat o,  fig.  insaziabile,  insaliable.  Gola  sfon- 
data, gran  mangiatore,  an  insaliable  greetly 
sut.  Sfondato,  rovinato,  guasto,  ritined,  des- 
troyed,  tlemolished.  Cammino  sfondato,  a 
deep  road.  Sfondato,  smisurato,  exceeding, 
excessive,  immoderale,  huge.  Ricco  sfondato, 
exceeding  or  very  rich. 

SFONDATO,  ) 

SFONDO,  ) s.  m.  quello  spazio  vano 
lasciato  ne’palchi,  o nelle  volte  per  dipigucr- 
si,  ed  anche  la  pittura  medesima  fatta  in 
simili  spazi,  llial  empir  space  lefl  in  crii- 
ings  and  olher  such  placcs  lo  paini  them 
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afterwards,  and  also  thè  piclure  made  in 
such  spaocs. 

SFONDOLARE,  V.  Sfondare. 

SFONDOLATO,  adj.  foni  sfondolare. 

SFORACCHIARE,  V.  Foracchiare. 

SFORACCHIATO,  F.  Foracchiato. 

SFORMARE,  v.  a.  mutar  la  forma,  tras- 
formare, trasfigurare,  lo  deform.  Lo  deface, 
lo  di. figure,  lo  destroy,  lo  spoil.  Sforma- 
re, cavar  di  forma,  lo  take  off  thè  tasi. 
Sformare  un  paio  di  scarpe,  to  take  apair 
of  shoes  off  thè  last . 

SFORMATAMENTE.  adv.  fuor  di  forma, 
smisuratamente,  che  anche  si  direbbe,  ma  in 
modo  basso,  sbardellatamente,  exceèdingly, 
immoderately , excessively  , extravaganlly , 
pi  odigiously . 

SFORMATO,  adj.  deforme,  di  brutta  for- 
ma, disfi gured,  deformed,  ill-favoured,  ugly , 
ili-shaped.  Città  sformata,  a depopulaled 
city.  Paese  sformato,  a destroyed , desert 
country . Sformato  , smisurato  , smoderato, 
eccedente,  grande,  great , àuge,  prodigious, 
tvonderous,  oasi.  Sformato,  fuor  del  comune 
uso,  stravagante,  extravaganl , strange,  un- 
usual , uncommon. 

S FORMAZIONE,  s.  f bruttezza,  defor 
mila,  ugliness,  deformily,  ill-favourcdness, 

SFORNARE,  v.  a.  contrario  d’  inforna- 
re, cavar  del  forno,  lo  take  out  oj  thè 
oven. 

SFORNATO,  adj.  taken  out  of  thè  oven. 

SFORNI  MENTO,  s.  m.  lo  sfornire  , thè 
taking  away  oj  thè  Jurnilure  , or  orna  - 
rncnts. 

SFORNIRE,  v.  a.  tor  via  i fornimenti, 
privare,  spogliare,  to  disgarnish,  to  unf  ir- 
idili. Sfornire  uno  de’  suoi  vestimenti,  lo 
strip  one  of  hrs  clothes.  Sfornire  una  casa, 
lo  unfurnish  a house.  Sfornire  un  letto,  to 
take  a bed  down.  Sfornire  un  piazza,  le- 
varne buona  parte  della  guarnigione  e mu  ■ 
nizione,  lo  disgai  ni sh  a place,  to  take  away 
a great  part  of  its  garrison  and  animimi - 
tion,  lo  drain  a place  of  soldiers.  Sfornire 
un  vascello,  to  uhrig  a ship. 

SFORNITO,  adj.  unfurnished,  unprovi  - 
ded.  F.  Sfornire 

SFORTIF1CARE.  V.  Fortificare.  Obs. 

SFORTUNAMENTO,  *.  m.  lo  sfortun  .re, 
thè  acl  of  makitig  unhappy,  or  lite  being 
unhappy.  misf  u lune. 

SFORTUN  ARE,  a.  a.  rendere  sfortunato, 
to  moke  unhappy,  to  cause  misfnrlune. 

SEORTUNATO,  adj.  contrario  di  for- 
tunato, sventurato,  unforlunale , unhappy,  un- 
Incky. 

SFORZAMENTO,*,  m.  lo  sforzare,  force, 
cnnstraint  , viole -ice . Sforzamento,  sfor- 
zo, an  effnrt,  endeavour,  attempi. 

SFORZANTE',  adj.  che  sforza,  forcing, 
constraining,  compeìling. 

SFORZARE,  v.  a sforzare,  costrigne- 
re,  lo  force , to  compel,  or  consimili.  Sfor- 
zare, violare,  usar  forza,  violenza,  to  force 
or  ratdsh  a virghi.  Sforzare,  torre,  e levar 
via  la  forza,  lo  debilitale,  to  weaken , to 
enervate,  to  enfeeble , lo.  take  away  one’s 
force  or  strenglh.  Sforzarsi,  v.  n.  and  ree. 
ingegnarsi  affaticarsi  , far  diligenza  , far 
forza,  to  stradi,  to  endeavour,  to  slrive,  lo 
alternili,  lo  labour.  Signori , qui  non  mi 
bisogna  di  sforzare  a dimostrare,  come  el- 
la mi  sia  nemica,  genllemen , I need  noi 
take  mudi  pains  lo  show  whal  a great  ene- 
my  she  is  lo  me. 

SFORZATAMKNTE  , adv.  con  isforzo, 
con  forza  grande,  fnreeelly , violeiUly , con- 
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i1  slrat'n edly,  ly  force  or  constraint.  S forza- 
tamente, contro  voglia,  forzatamente,  re.r 
lucXanlly , unwillingly . Quando  Fiorio  vide 
questo,  sforzatameute  si  cambiò  nel  viso, 
when  Florius  saw  that,  he  changed  his 
counlenance  very  much.  Sforzatamele,  vio- 
lentemente, forcibly,  impeluously,  violently, 
vehemenlly,  furiously. 

SFORZATICCIO  , adj.  alquanto  sforza- 
to, forced,  affecled.  Lagrime  sforzaticele, 
affected  or  forced  lears. 

SFORZATO,  adj.  for  ced,  F.  Sorzare. 
Sforzato,  privo  di  forza,  spossato,  weak,  im- 
poient,fe.eble . Sforzato,  violentato,  per  for- 
za, forced.  Sforzato,  straordinario,  immense, 
vasi,  prodigious,  huge,  exceediuglr  great. 
Tristano  volentieri  ricevè  la  spada,  impe- 
rocché ella  era  di  sforzata  gravezza,  Tris- 
lanus  accepled  willingly  thè  sword,  because 
il  was  prodigiously  heavy.  Sforzato,  or- 
nato, addobbato  con  ogni  sforzo,  adorned, 
sei  off,  altired. 

SFORZATORE,  s.  m.  che  sforza,  he.  that 
force s or  compels. 

SFORZEVOLE,  adj.  che  sforza,  che  fa 
forza,  violcnt,  rapacious 

SFORZEVOLMENTE,  adj.  con  isforzo 
forcedly  , cons Iraine dly , by  force  or  con- 
sti- aint. 

SFORZO,  s.m.  lo  sforzarsi,  ogni  mag- 
gior forza,  potere,  possibilità,  a sLraining, 
tpideavoiir  , attempi  , or  effurt.  Farò  ogni 
mio  sforzo  per  servirvi,  PII  use  my  endea 
vour,  or  I'il  strine  with  might  and  main 
or  I II  do  whal  lies  in  my  power  lo  serve 
you  Sforzo,  per  esercito,  o per  qualunque 
preparamento  militare,  forces  ( of  war  . ) 
E udendo  che  il  re  di  Tunisi  faceva  gran- 
dissimo sforzo  a sua  difesa  , and  hearing 
that  thè  king  of  Tunis  was  very  busy  in 
gelling  every  thing  ready  for  his  defence. 

SFRACASSARE,  F.  Fracassare. 

SFRACASSATO,  adj.  broken  lo  pieces , 
cut  to  pieces,  killed. 

SFRACELLARE,  v.  a and  ree  quasi  in 
fieramente  disfare,  infragnendo,  tu  break  , 
to  daih,  to  split  in  pieces.  Con  un  colpo  gli 
sfracellò  la  testa,  he  dashed  his  head  in  pie- 
ces with  a blow. 

SFRACELLATO,  ) adj.  broken,  dashed, 

SFR  AGELLATO,  )s/dil  in  pieces. 

SFRACELLARE,  F.  Sfracellare. 

SFRANGIARE,  v.  a.  sfilacciare  il  tessuto, 
e ridurlo  a guisa  di  frangia,  lo  unravel,  to 
unweave. 

SFRATARE,  v.  a.  cavar  dalla  religione, 
to  turn  a friar  out  of  his  order.  Sfratarsi,  u- 
scir  dalla  religione,  lo  run  away  from  his 
order  or  mnnaslety. 

SFRATATO,  adj.  that  has  forsaken  his 
order.  Frate  sfratato,  a monk  that  has  for- 
saken his  order. 

SFRATTARE,  v.  n.  andar  via  con  pre 
stezza,  to  pack  up,  to-  turn  away.  Sfrattare, 
v.a. mandar  via, Io  send  away , lo  banish. 

SFRATTATO,  adj.  seni  away ,banished, 
departed,  gone. 

SFRATTO,  s.  m.  Io  sfrattare,  flight, es- 
cape,  running  away.  Dare  altrui  lo  sfratto, 
farlo  sfrattare,  to  turn  one  out,  to  send  him 
away,  lo  banish  him. 

SFKEGACCIOLO,  s.  m.  pezzetto,  sca- 
rnuzzolo, scampolo,  a sniall  piece,  a remnant. 

SFREGAMENTO,  s.m.  lo  sfregare, rub- 
bin'g,  friction. 

SFREGARE,  v.  a.  fregare,  to  rub.  Sfre- 
garsi i denti,  to  rub  one’s  Leeth. 

SFREGATO,  adj.  rubbed. 


5 1 9 

SFREGIARE,  v.  a.  tor  via  il  fregio,  lo 
dishottour,  lo  disgrace,  to  debase,  to  dispar- 
age,  to  discredit.  Sfregiare,  fare  uo  taglio 
nel  visoo  altrui,  to  cut  , lo  gash  , to  slash 
one’s  face. 

SFREGIATO,  adj.  dislionoured,  disgra- 
c ed,  discredited,  F.  Sfregiare. 

SFREGIO,  s.  ni.  taglio  fatto  sull’altrui 
viso  cut  , slash,  gash.  Sfregio,  la  cicatrice, 
che  di  tal  taglio  rimane'  scar,  seam  , mark 
of  a slash.  Sfregio , fig.  smacco  , infamia  , 
disonore,  disgrace,  infamy,  dishottour. 

SFRENAMENTO,  s.  ni.  l’essere  sfrenato, 
o licenzioso,  sfrenatezza,  licenLiousnessfm- 
pudence,  lewdness,  liberlinism. 

SFRENARE,  v.  a.  cavar  il  freno,  to  un- 
bridle,  lo  lei  lo^se. Sfrenare,  v . ree.  trarsi  il 
freno,  lo  pulì  off  one’s  bridle.  Sfrenarsi,. fìg. 
divenire  sfrenato  , licenzioso,  eccedere,  lo 
grow  unruly  or  licentious,  to  take  too  much 
liberty.  L’ingratitudine  d’alcuni  è si  grande 
che  si  sfrena  a dire  ingiurie  contro  i loro 
benefattori,  so  great  is  thè  ingratiludc  of 
some  nien,  that  il  goes  so  far  a to  revile 
thnse,  whom  they  are  thè  must  obliged  lo. 
L’ira  quanto  più  è maggiore,  tan'o  più  ma- 
nifestamente si  sfrena,  thè  grcaler  thè  pas- 
sion  is,the  more  publick  when  il  blazes  out. 
Sfrenarsi  nel  pianto,  lo  meli  in  tears. 

SFRENAI’ AGGINE,  ) 

SFRENATEZZA,  ) s.  f.  sfrenam^nto 
soverchia  licenza,  licentiousness , lewdness , 
libertinism. 

SFRENATAMENTE  , adv.  con  modo 
sfrenato,  licenziosamente,  impetuosamente , 
licenliously,  immoderalely , iinpetuously. 

SFRENATO,  adj.  senza  fieno ,unbridle.d, 
wilhout  bridle,  loose.  Sfrenato,  licenzioso  , 
licentious, unbridled,  loose. Sfrenalo,  repente, 
impetuoso,  impeluous,  oulrageons,  fui  ious  , 
violent , ragìng  f renato  , eccessivo,  exceed- 
ing,  excenive , immoderate . Alla  sfrenata, 
adv.  phr.  sfrenatamente,  unrestraincdly. 

SFRENAZIONE,  F.  Sfrenamento. 

SFRINGUELLARE,  v,  a.  cantare,  ed  è 
proprio  del  fringuello  , quando  canta  alla 
distesa,  e fa  il  suo  verso  assai  lungo  , lo 
sing,  lo  chirp  or  warble , speaking  of  a 
chaffinoh.  Sfringuellare,  metaph.  parlare 
arditamente  dei  fatti  altrui,  to  slapder , lo 
revile , lo  revile,  to  buckbite  or  speak  evil 

of 

SFROMBOLARE,  v.  a.  tirar  colla  from- 
bola, lo  fting  slones  with  a sling. 

SFRONDARE,  v.  a levai  via  le  fronde, 
to  leaf,  to  pulì  off  thè  leaves.  Sfrondare,  v. 
ree.  perder  le  foglie,  lo  tose  its  leaves 

SFRONDATO,  adj.  unleafed,  strippcd  of 
leaves. 

SFRONDATORE,  s.  m.  colui,  che  sfron- 
da, he  t’ial  unleaves  or  pulls  off  thè 
leaves. 

SFRONDEARE,  F.  Sfrondare.  Obs. 

SFRONTARE,  v.  ree.  prendere  ardire,  o 
fidanza,  lo  grow  confident  and  bold. 

SFRONTATAMENTE , adv.  sfacciata- 
mente, impudenlly,  saucily. 

SFRONTATO,  adj.  sfacciato,  impudent, 
saucy,  brazen-faced. 

SBRONZA  RE.  F.  Sfrondare. 

SFRUTTARE,  v.  a.  parlandosi  di  terre- 
ni, vale  renderli  infruttuosi,  sterili,  e.  meno 
atti  al  frutto,  indebolirli,  to  impoveriti,  to 
wear  out  of  hearl,  lo  moke  sterile,  speaking 
of  lands,  lo  exhaust.  Sfruttare,  cercar  di 
trarre  d’una  cosa  più  frutto  che  si  può,  lo 
ex  lori . 

SFRUTTATO,  adj.  past  hearing,  weak, 
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consnmed,  impoverished.  Campo  sfruttato  , 
a Jìeld  worn  out  ofheart,  impoverished. 

SFUC1NATA  ,s.fl  moltitudine, gran  quan 
tit'a,  a great  or  large  number  or  quanlity. 
A low  word. 

SFUGGEVOLE,  adj.  che  sfugge,  atto  a 
fuggire,  labile,  ffying  away,  swiflt , transi- 
tory,  smooth,ofl  short  conti  nuance.  Sfugge- 
vole, per  cui  agevolmente  si  sfugge,  liscio, 
lubrico,  slippc  y. 

SFUGGEVOLEZZA , s.  /.  astratto  di 
sfuggevole,  swifiness  in  running  away. 

S FUGGIASCO,  V.  Fuggiasco. 

SFUGGIMENTO  , s.  m.  lo  sfuggire  , 
flight,  escape. 

SFUGGIRE,  v.a.  scansare,  schifare,  lo 
avoid , lo  shun,  to  escape , or  eschew. 

SFUGGITO,  adj.  from  sfuggire, fuggiti- 
vo, avoided,  shunned  , escaped,  fugitive  , 
rambling,  roving  about.  Alla  sfuggita,  adv. 
phr.  con  poco  agio,  quasi  furtivamente  , by 
steallh,  secrctly.  Dare  un  bacio  alla  sfuggi- 
ta, to  steal  a kiss. 

SFUMARE,  ) 

SFUMMARE,)  v.a.  and.  ree.  esalare, 
mandar  fuori  il  fumo  , il  vapore , o altra 
cosa  simile, to  exhale.to  evaporate ,lo  brealhe , 
to  vent  out.  Sfumare,  ( [terni . ofl  picture ) 
to  varnish  a picture. 

SFUMATO,  adj.  exhaled , evaporaled, 
breathed,  venled  out. 

SGABBIARE  , v.  a.  contrario  d’ ingab- 
biare, cavar  della  gabbia,  to  tahe  out  ofl  thè 
cage. 

SGABBIATO,  adj.  tahen  out  ofl  thè  cage. 

SGABELLARE,  v.  a.  trarre  le  mercan- 
zie di  dogana  , pagandone  la  gabella  , lo 
pay  thè  tax.  Sgabellarsi  di  checchessìa, (for 
simile)  liberarsene,  loflree,  to  rid , lo  ease 
one's  self  ofl  a thing , lo  gel  off.  Io  non  me 
ne  potrei  sgabellare,  I could  noi  pari  wilh 
it.  Non  so  che  fare  per  Sgabellarmene  , I 
don’t  hiow  whal  to  do  lo  be  rid  ofl  him. 

SGABELLATO,  adj.  free  ofl  a tax,  thal 
has  paid  thè  tax.  V.  Sgabellare. 

SGABELLETTO,  ) 

SGABELLINO,  )s.  m.  dim  ofl  sgabello, 
a small  stool  to  sii  upon. 

SGABELLO,  s.  m.  arnese,  sopra  ’l  quale 
si  siede,  stool,  joint  stool. 

SGAGLIARDARE,«.  a.  tor  la  gagliardi'a, 
lo  debilitale,  to  weaken. 

SGAMBATO,  adj.  senza  gambe,  withoul 
legs.  Sgambato,  flg.  si  dice  di  chi  sia  strac- 
co per  soverchio  cammino  , filigued  wilh 
•walking,  sliff.  Calze  sgambale,  foggia  di 
calze  all’antica,  a kiud  ofl  old  Jashioned 
stockings. 

SGAMBETTARE, v. a. dimenar  le  gambe, 
gambettare,  to  wag  one’s  legs,  lo  kick. 
Sgambettare,  stare  in  ozio,  lo  be  idle,  lo 
loiter,to  sii  stili, to  do  nolhing. Siedi, e sgam- 
betta, e vedrai  tua  vendetta,  non  correre  a 
furia  a vendicarti,  don’t  be  over-liasly  in 
your  revenge. 

SGAMBETTO,  s.  m.  gambetto,  a trick 
played  wilh  one's  flool  lo  malte  another 
fall. 

SGAMBUCCIATO,  adj.  dicesi  di  chi  sia 
senza  calze,  withoul  stockings , thal  has  no 
stockings. 

SGANASCIÀNTE  , adj.  che  sganascia, 
tliat  laughs  immoderately . 

SGANASCIARE,  v.  n.  slogar  le  ganascie. 
to  move  one’s  jaw.  Sganasciar  delle  risa,  o 
per  le  risa,  ridere  smoderatamente,  to  burst 
out  inlo  a horse-laugh,or  to  split  one’s  sides 
witli  laughing. 


SGANGASCIAMENTO,  s.  m.  lo  sganga- 
sciare,  immoderate  or  loud  laughter. 

SGANGASCIARE,  v.  a.  rider  si  forte  , 
che  quasi  la  ganascia  si  sforzilo  laugh  wilh 
one’s  mouth  wide  open,  to  split  one’s  sides 
wilh  laughing . 

SGANGHERARE,  v.  a.  cavar  de’ganghe- 
ri,  scommettere,  tu  pul  out  ofl  thè  hinges,  to 
unhinge.  Sgangherare,  una  porta,  to  put  a 
door  out  oj  thè  hinges,  lo  break  it  open. 
Sgangherare,  levar  di  sesto  , slogare,  lo  put 
out  oforder,  lo  derange,  to  dispiace. 

SGANGHERATAGGINE,  s.f.  astratto  di 
sgangherato  , sconcezza , clownishness  of 
manners. 

SGANGHERATAMENTE,  adv.  con  ma- 
niere sgangherale,  excessively,  exceedingly, 
rudely,  uncivilly. 

SGANGHERATO,  adì.  cavato  de' gan- 
gheri, out  ofl  thè  hinges. Sgangherato,  scia- 
mannato, scomposto  , disadatto  , sconcio  , 
awkward  silly,  insignifìcanl.  Ridere  alla 
sgangherata,  to  laugh  wilh  one’  s mouth 
wide  open , lo  split  one’  s sides  wilh 
laughing. 

SGANNARE,  v.  a.  cavar  altrui  d’inganno 
con  vere  ragioni,  lo  undeceive,  lo  disabuse. 
Sgannare,  v.  ree.  uscir  d’inganno,  lo  uude- 
ccive  one’s  self. 

SGANNATO  , adj.  undeceived , disa- 
bused. 

SGARARE,  v.  a.  vincer  la  gara, rimanere* 
al  disopra  nella  contesa,  to  gel  thè  betler  in 
a dispute  or  cjuarrel , lo  be  upperrnos  t,lo  get 
thè  advantage. 

SGARATO,  adj.  superior,  upper,  upper- 
most  in  a dispute  or  quarrel. 

SGARBATAMENTE,  adv.  con  maniera 
sgarbata,  sgraziatamente,  awkwardly,  sillily. 

SGARBATEZZA,  s.  f.  astratto  di  sgarba- 
to, awkwardness. 

SGARBATO,  adj.  senza  garbo,  svenevole 
awkward , silly,  foolish- 

SGARG ARIZZARE,  V . Gargarizzare. 

SGARIGLIO,  s.  m.  sgherro,  uomo  d'ar- 
me, a bully,  a bloody-minded  man. 

SGARIRE,  V.  Sgarare. 

SGA  RITO,  V.  Sgarato. 

SGARRARE,  v.  a.  prendere  errore  , o 
sbaglio,  sbagliare,  lo  mislake ,lo  err,tó  blun- 
der,  lo  miss 

SGARRATO,  adj  mis talleri,  missed. 

SGARRETTARE,n.  a tagliare  i garretti, 
lo  cut  one’s  liam  or  hough,  to  cut  thè  with- 
ers  of  a borse . 

SGATTIGLIARE,  v.  a.  cavare,  trar  fuo- 
ri, sborsare,  lo  disburse,  to  draw  flotti  or 
pulì  out. 

SGAVAZZARE,  V.  Gavazzare. 

SGEMMARE,  v.  a. torre,  o cavar  le  gem- 
me, lo  take  or  draw  thè  geins  or  jewels 
away. 

SGHEMBO,  s.  m.  tortuosi  là  ,crookedness  , 
wryness .Saliti  al  sommo  del  più  alto  sghem- 
bo, le  citta  vidi,  che  m’  eran  d intorno,  as 
soon  as  we  were  arrived  al  thè  to  top  of 
thè  craggy  cliff,  I saw  thè  cities  around. 
Sghembo,  fìg.  scempiaggine,  sciocchezza  , 
simplicity,  silliness.  A sghembo,  adv.  phr. 
a sghimbescio,  awry,  crossly.  overlhwarlly . 

SGHEMBO,  adj.  tortuoso,  «cross,  awry 
crooked,  overthwart.  Sentiero  sghembo  , a 
crooked  or  crabbed  way  full  ofl  windings 
and  lurnings. 

SGHERIGLIO,  V Sgariglio. 

SGHERMIRE  , v.  a.  contrario  di  gher 
mire,  rilasciare,  staccare,  Lo  lei  loose,toget 
loose. 


SGIIERMITORE,  s.w.che  sghermisce/ja 
thal  tels  loose. 

SGHERRACCIO  , s.m.degr.  ofl  sgherro, 
a mflfiàn,  a bully. 

SGHERRATTARE,  V.  Sgarrettare. 

SGHERRO,  s.  m or  adj.  brigante,  che  fa 
il  bravo,  che  anche  si  direbbe,  tagliacan- 
toni,  mangiaferro,  a heclor,a  bully,  or  brag . 
gadocio. 

SGHIGNARE,  «.  a.  farsi  beffe,  burlare  , 
schernire,  lo  laugh  al,  to  joke,  lo  rid  ioide, 
lo  jeer,  to  mock. 

SGHIGNAZZAMENTO,  s.  m.  lo  sghi- 
gnazzare, a great  laughter. 

SGHIGNAZZARE,  v.  a.  ridere  con  istre- 
pito,  lo  laugh  obslreperously . 

SGHIGNAZZATA,  s.  f.  ) 

SGHIGNAZZIO,  s.  m.  ) ghignata, sghi- 
gnazzamento, a great  laughter. 

a SCHlMBESCIO,«<iu.p/jr.aivr7-,<zt/rw'arl/j 

obliquelr \ 

SGITTAMENTO,  s.  m.  agitazione  , di- 
battimento,  agilation,  skaking.  Obs. 

SGOCCIOLARE,  v.n.  gocciolare,  versare 
fino  l’ultima  gocciola  , to  drain  , to  drain 
dry.  Sgocciolare,  asciugare,  suzzare,  to  dry, 
to  pareli  n/o.  Sgocciolare  il  balletto,  o il 
barlotto,  dir  tutto  quello  che  un  sa  , o 
che  ha  da  dire,  to  say  wliat  comes  upper- 
most,  to  teli  all  tliat  one  knows  or  has  to 
say. 

SGOCCIOLATO,  adj.  drained. 

SGOCCIOLATURA,  s.f.  lo  sgocciolare, 
a draining.  Indugiare,  ridursi,  giugnere,  o 
simili,  alla  sgocciolatura,  vagliono  indugia- 
re ec.  all'ultimo  termine,  to  put  off  lo  thè 
tasi  moment. 

SGOLATO,  adj.  senza  gola,  thal  has  thè 
gullet,  or  thè  neck  broken.  Sgolato,  wilh  thè 
neck  uncovered.  Sgolato,  flg.  che  ridice  fa- 
cilmente le  cose  , ciarliero  , pratili ng  , 
babbling, 

SGOMBERAMENTO,  s.  rn.  lo  sgom- 
brare, sgombero,  removai , thè  ad  ofl  re- 
moving. 

SGOMBERARE,  v.  a.  portar  via  masse- 
rizie da  luogo  a luogo  , per  mutar  domi- 
cilio, lo  remove.  Sgomberare,  uscire,  andar 
via,  to  go  away . Sgomberare  il  paese,  par- 
tirsene, abbandonarlo,  to  leave  tlie  country. 
Sgomberare  una  citta,  lo  dcparl  from  a city 
or  town.  Sgomberate  di  qui,  andate  via, 
march  away  go  your  ways,be  off  Sgomberare, 
portar  via,  semplicemente,  to  carry  away . 
Sgomberare,  dipartire,  mandar  via,  to  send 
away,  lo  drive  away,  lo  separate,  to  pari 
from.  Sgomberare,  liberare,  purgare,  to  li- 
berale, to  free,  to  purge.  Il  vento  sgombra 
l’aria  d’ogni  nebbia,  thè  wind  diives  away 
thè  clouds,  dispels  thè  clouds.  Sgomberare  , 
discacciare,  to  dispel,  to  drive  away , to  get 
rid  ofl.  Sgomberare  da  se  la  paura, to  leave 
all  flear  aside. 

SGOMBERATO,  ) 

SGOMBERO,  ) adj.  from  sgomberare 
free  from,  emply,  unflurnished,  unprovided , 
destitute.  Sgombero,  metaph.  scarico,  dis- 
charged,  evacuated. 

SGOMBERATORE,  V.  Sgombratore. 

SGOMBERO,  s.  m.  lo  sgombrare,  a re- 
moving,  or  shiflting  from  one  house  to  an- 
other, a driving  away,  a pulting  or  keep- 
ing  off.Sg  ombero,  discacciamento,  expulsion. 

SGOMBERO,  s.  m.  sorta  di  pesce, mack- 
erel  (fisti) . 

SGOMBINARE,  su  a.  disordinare,  porre 
in  confusione,  lo  cause  conflusion,  to  bring 
confusion,  to  perplex. 
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SCOMBINATO,  adj.  from  sgombrare  , 
confuseci,  in  confusion,  in  disorder , per - 
plexed,  disordered. 

SGOMBERAMENTO  , F.  Sgombra  - 
mento.  1 

SGOMBRARE,  V.  Sgomberare. 

SGOMBRATO,  F.  Sgomberato. 

SGOMBRATORE,  s.  m.  che  sgombra  , 
that  dispels  or  drwes  away. 

SGOMBRO,  V . Sgombero. 

SGOMENTAMENTO,  s.  m.  lo  sgomen- 
tarsi, discouragement , thè  being  out  of 
heart,  faint- heartednes  s . 

SGOMENTARE,  n.  a.  sbigottire,  to  dis- 
courage,  tn  deter,  to  put  out  of  heart, to  dis- 
hearlcn,  to  dispiril.  Sgomentare,  n.  ree.  sbi- 
gottirsi, lo  he  discouraged  or  disheartened  , 
to  tose  courage,  to  despond. 

SGOMENTATO,  adj.  adj.  discouraged  , 
out  of  heart,  disheartened , dispiriled. 

SGOMENTEVOLE,  adj,  che  si  sgomen- 
ta, disheartening,  dispiriting,  causingf righi 
or  fear. 

SGOMENTIRE,  F.  Sgomentare. 

SGOMENTO,  s.m.  sbigottimento,  con- 
sternation,  amazement,  greal fear. 

SGOMINAMENTO,  s.  m.  sgomi m'o, con - 
fusion,  disorder.  Sgominarne nto  , melaph. 
scompiglio,  rovesciamento,  defeat , àiscotn- 
filure. 

SGOMINARE,  F.  Sgombrare. 

SGOMINATO,  V.  Sgominato. 

SGOMINIO,  s.  m.  lo  sgombinare, scom- 
binazione, scompiglio,  sconcerto,  disorder 
confusion. 

SGOMITOLARE,  n.  a.  contrario  d’ag- 
gomitolare, to  nudo  a bottoni  of  thread  or 
yarn. 

SGOMITOLATO,  adj. from  sgomitolare 
Wouitd  off  ( speahing  of  thread  or  farri). 

SGONFIARE,  n.  a.  contrario  di  gonfiare 
to  labe  thè  swelling  awaf.  Sgonfiare,  n.  ree. 
cessare  d’esser  gonfio,  to  unswell. 

SGONFIATO,  ) 

SGONFIO,  ) adj.  unswollcn. 

SGONNELLARE,  n a levar  la  gonnella, 
for  simil.  mangiare  con  avidità, to  cat  gree- 
dilf,  to  denour.  Se  in  casa  altri  batter  può 
i dentoni,  sgonnella  le  pagnotte  a luci  torte, 
gine  one  an  inch,  he  will  talee  au  eli. 

SGORBIA,  s.f  scarpello  fatto  a doccia 
per  intagliare  il  legno,  a kiud  of  chisel  to 
carne  in  wood. Sgorbia,  ( sea-terrn . ) gouge, 
a hollow  chisscl. 

SGORBIARE,  n.a.  imbrattar  con  inchio- 
stro, scorbiare,  to  dawb  wilh  ink.  Sgorbiare 
schiccherare,  screziare,  lo  spedile,  to  spot, lo 
slain. 

SGORBIO,  s.  m.  macchia  fatta  sul  foglio 
con  inchiostro, scorbio, a spot  of  ink, a scrib- 
bling  or  scrawling,  a scrawl. 

SGORGAMENTO,  s.  m.  Io  sgorgare, run- 
ning,emptying. 

SGORGANTE,  s.  m.  che  sgorga,  disgor- 
ging,  emplfing. 

SGORGANTEMENTE,  ado.  a sgorgo  , 

allindanti f . 

SGORGARE,  n.  a.  and  n.  lo  sboccare  , 
e il  traboccare.e  l’uscir  fuori  che  fanno  Tac- 
que, l’uscir  del  gorgo,  lo  disgorge,  lo  cmply , 
a discharge,  lo  disembogue  itseZ/iSgorgare, 
( for  simil.  ) spargere  abbondantemente  , 
lo  scatter  profuselj.  Alfin  sgorgando  un  la- 
grimoso  rivo,  al  lasL  shedding  a terreni  of 
tears.  Sgorgare,  diffondersi, spandersi, to  dff- 
tuse  or  spread  ilself.  Sgorgare  in  un  paese 
to  go  itilo  a countrf.  Obs. 

SGORGO,  s.  m.  sgorgamento,  lo  sgorga- 


re, an  onerflowing.  A sgorgo,  ado.  abun- 
dantly , plentifully . 

SGOTTARE,  o.  a.  (jea-lerm..  ) to  baie. 

SGOVERNATO,  adj.  non  governato, mal 
trattato,  ill-gooerned,  ill-used,  abused. 

SGOZZARE,  o.  a.  tagliare  il  gozzo, 
scannare,  to  cut  onc’s  throat.  Sgozzare,  vo- 
tare, il  gozzo,  to  emptf  thè  wen.  Sgozzare 
dimenlicare,una  cosa,  comportarla,  toforget 
a thing,  to  digest,  to  bear  or  suffer,  to  put 
up,  wilh  to  brook.  Non  sa pre’sgozzar  questo 
scorno,  I cannai  brook  this  affronl,  I can- 
nol  put  up  wilh  it.  Sgozzare,  melaph.  in- 
ghiottire, to  swallow. 

SGOZZATO,  adj.  from  sgozzare. 

SGRADIRE  , o.  n.  dispiacere,  contrario  , 
di  aggradire,  esser  discaro,  lo  displease,  to 
be  sor  ry  for. 

SGR  A DITO,  adj  from  sgradire  ,misgradi  to, 
malgradito,  unwelcorne,  unacceptable . 

SGRAFFIARE,  o.  a.  grafliare,  to  scratch 
Sgraffiare,  lavorare  di  sgraffio,  lo  make  a 
rough  sketch. 

SGRAFFIATO,  adj . seralched. 

SGRAFFIGNARE  , o.  a.  rubare,  portar 
via,  to  stcal,  to  carry  away  by  sleallh. 

SGRAFFIO,  s.  m.  graffio  , graffiatura  , 
scratch.  Sgraffio , sorta  di  pittura,  sort  of 
painling. 

SGRAFFIONE,  s.  m.  sgraffio  grande,  a 
greal  scratch. 

SGRAMATICARE  , o.a.  esplicare  per 
grammatica,  dichiarare  secondo  che  fanno 
i Grammatici,  to  explaiil  or  teach  accord- 
ing  to  thè  rules  of  grammar.  S’ io  volessi 
stare  a sgrammaticare  siccome  voi  fate  , ìf 
I would  play  thè  pedani  as you  do. 

SGRAMATICATO,  adj.  accuratcly  ex- 
plained,  explained  according  to  thè  rules  of 
grammar . 

SGRAMUFFARE  , n.  a.  voce  di  gergo, 
slatinare,  parlare  in  grammatica  , to  speak 
wilh  pedantic  precision  ( a cant  terni  ). 

SGRANARE,  v.  a.  cavare  i legumi  del 
guscio,  to  shell.  Sgranar  delle  fave,  to  shell 
beans. 

SGRANATO, adj. from  sgranare,  shelled. 

SGRANCHIARE,  a.  a.  and  n.  contrario 
di  aggranchiare,  to  quicken  , to  remone  a 
sliffness,  to  renine,  to  unbenwnb.  Sgranchiare 
n.  ree.  snighittirsi,  svegliarsi,  to  grow  brisk 
or  s upple.  Non  posso  sgranchiare  questo 
cavallo,  I can  noi  make  liiis  horsc  go.  Io  so 
che  tu  sgranchierai,  se  tu  vai  dove  t’  ho 
mandato  , I hnow  you  will  be  pleased,if 
you  go  wliere  I hane  seni  you. 

SGRANELLARE,  n.  a.  spiccare  i granelli 
dell’uva,  to  pick  out  a bunch  of  grapes. 

SGRANOCCHIARE,  n.  a.  mangiar  cose, 
che  masticandole,  sgretolino,  to  eat  things 
that  crakle  in  ealing  them. 

SGRA  VAMENTO,  s.  m.  Io  sgravare, ease 
reliej,  comfort. 

SGRAVARE,  n.  a.  contrario  d’ aggravare, 
alleggerire,  alleviare,  to  ease,  to  lightén,  to 
disbtirden.  Sgravare,  mitigare,  lo  ease,  to 
help,  to  reliene,  lo  comfort,  lo  lessen , Lo 
abate,  to  altay,  to  alleniate. 

SGRAVATO,  adj.  eased,  reliened,  com- 
forled. 

SGRAVIDARE,  v a.  disgravidare,  spe- 
gnare, to  be  delinered,  lo  be  broughl  lo 
bed. 

SGRAVIO,  s.  m.  Io  sgravare,  ease,  relief 
comfort. 

SGRAZIA,  F.  Disgrazia.  Obs. 

SGRAZIATAGGINE,  s.  /.  astratto  di- 
sgraziato, aukwardness,  a dall  insipid  jest. 


SGRAZIATAMENTE,  ado.  senza  grazia, 
awkwardly,  insipidly  .withoul  grace.  Sgrazia- 
tamente, con  disgrazia,  unhappily ,unluckily , 
unforlunately. 

SGR AZIATELLO,  adj.  dim.  of  sgrazia- 
to, wrctched,  unseemly , ungraceful,  silly. 

SGRAZIATO,  adj . senza  grazia, awkward, 
insipid,  silly,  ungraceful.  Uno  sgraziato, 
an  awkward  silly  fellow.  Sgraziato,  mi- 
sgradito,  spiacente,  contrario  di  grazioso, un- 
pleasant,  disagreeabìe,  ungrateful.  Sgrazia- 
to, sfortunato,  unhappy,  infortunate,  unluckr, 
poor,  miserable,  wrelched.  Uno  sgraziato, 
an  unforlunale,  unhappy  man,  a wrelcli. 

SGRETOLARE,  v.  a.  aprire,  rompere, 
tritolare,  stritolare,  lo  break,  to  bruise , or 
beat  in  pieces. 

SGRETOLATO,  adj.  broken  lo  pieces , 
bruised. 

SCRICCIOLO,  F.  Scriccio. 

SGRIDAMENTO,  s.  m.  lo  sgridare,  a 
check,  rebuke,  or  reprimand. 

SGRIDARE,  n.  a riprendere  con  grida 
minaccievoli,  garrire,  lo  check,  to  rebuke, 
to  scoici,  to  reprimand. 

SGRIDATO,  adj.  checked,  rebuked,  scold- 
ed,  reprimanded. 

SGRIDATORE,  s.  m.  che  sgrida,  a re- 
prooei , a scolding  man. 

SGRIDO,  s.  m.  sgridamento,  a chiding , 
reproof,  check,  rebuke,  or  reprimand. 

SGRIGIATO,  adj.  di  color  grigio,  grey. 
Panno  sgrigiato,  grey  clolh. 

SGRIGIOLARE,  n.  a.  scricchiolare,  e si 
dice  per  lo  più  del  romore  che  fanno  Farmi 
battute  insieme,  to  clash,  lo  din. 

SGRIGNARE,  v.  a.  rider  per  beffe,  to 
grin,  to  laugh  at,  to  joke,  to  ridicule , lo 
jeer,  lo  banler. 

SGROPPARE,  n.  a.  coll’  O stretto,  disfare 
il  groppo,  sciorre  che  più  comunemente  di- 
cesi sgruppare,  to  undo  or  unlie  a knot,  to 
disentangle.  Sgroppare  una  fune,  to  untie  a 
rope. 

SGROPPARE,  n.  a.  coll’O  largo,  guasta- 
re la  groppa,  lo  break  thè  crupper. 

SGROPPATO,  adj.  senza  groppa,  that  is 
thiu  in  his  rump,  that  has  a small  rump. 

SGROSSAMENTO,  F.  Digrossamento,i 

SGROSSARE,  F.  Digrossare. 

SGROSSATO,  F.  Digrossato. 

SGRUGNATA,  s.  /.  colpo  dato  nel  viso 
colla  mano  serrata,  a cuff,  a blow. 

SGRUGNO  ) 

SGRUGNONE,  ) s.  m.  sgrugnata,  <z  blow 
in  thè  face  wilh  tlie  fisi  dose,  a cuff,  a 
fistf  cuff 

SGRUPPARE,  V.  Sgroppare. 

SGUAGLIANZA,  V.  Disuguaglianza. 

SGUAGLIARE,  v.  a.  contrario  di  aggua- 
gliare, to  make  unequal  or  unenen.  Obs. 
Eguagliare,  melaph.  disunire,  lo  disunite,  to 
pari. 

SGUAGLIATO,  adj.  differente,  differing. 

SGUAGLIO,  s.  m.  disuguaglianza,  diffe- 
renza, contrario  d’agguaglio,  inequalily,  un- 
cnenness,  difference , dinersily,  distinction. 

SGUAIATO,  adj.  svenevole,  slupid,  dull, 
sillr,  foolish,  displeasing,  nonsensical.  Uno 
sguaiato,  a blockhead. 

SGUAINARE,  n.  a.  cavar  dalla  guaina, 
lo  unsheath.  Sguainare,  fìg.  cavar  luora,  lo 
rf/znv  out,  lo  bring  forth.  Sguainare  una 
: bugia,  to  teli  a lyc.  Sguainare  una  senten- 
za contro  ad  uno,  lo  pass  a senlence  upon 
one. 

SGUAINATO,  adj.  drawn.  Spada  sguai- 
nata, a drawn  sword. 


5aa  SGIJ 

SGUALCIRE,  C.  Gualcire. 

SGUALDRINA,  s.f.  puttana  vile,  ciwench, 
a strumpet,  a whore 

SGUALDRINEGGIARE,  v.  a.  usar  modi 
da  sgualdrina,  to  play  thè  whore,  lo  tura 
prostitute . 

SGUALDRINELLA,  s.  f.  dim.of  sguai 
(Irina,  a poor  strumpet,  a wretclied  whore. 

SGUANCIA,  s.  f.  una  delle  parti  della 
briglia,  che  è una  striscia  di  cuoio,  alla  egua- 
le è attaccato  il  portamorso,  thè  check  of  a 
brUlle. 

SGUANCIARE,  v.  a.  guastare,  o romper 
la  guancia, to  break  thè  clieeks  or  thè  jawboue. 

SGUANCIO,  adj.  scanno,  e si  usa  av- 
vi erbialmente  come  a sguancio,  per  isguancio, 
awary.  crossly,  vverthwarlly , a- cross. 

SGUARAGUARDARE,  ) 

SGUARAGUATARE,  ) v.  a.  guardare, 
e riguardare,  andare  squadrando,  lo  look 
and  look  again.  Obs. 

SGUARÀGUARDI  A,  V.  Vanguardia. 

SGUARDAMENTO,  s.  m.  lo  sguardare, 
look,  sight,  view,  aspect. 

SGUARDARE,  v.  a.  guardare,  to  look 
ultori,  to  view,  or  belwld,  to  stare  al,  lo  look 
Jixedly,  lo  gaze  al.  Avevavi  una  bella  don- 
na la  quale  era  molto  sgu  rdata  dalle  gen- 
ti, thtre  was  a Jìne  wornuii  who  was  adndi  ed 
by  all  thè  world.  Sguardare,  aver  riguardo 
e considerazione,  to  esteem,  lo  vaine,  lo 
respecl,  lo  regard,  lo  liave  au  esteem,  respect, 
or  value  for,  Lo  considcr. 

SGUARDATA,  s.f.  sguardo,  sguardamen- 
to.  look,  countenance,  aspect. 

SGUARDATORE,  s.  m.  che  sguarda, 
spectator,  beholder,  looker  oh. 

SGUARDEVOLE,  V.  Riguardevole. 

SGUARDO,  s.  m.  lo  sguardare,  veduta, oc- 
chiata, a look  or  glance  of  thè  eyes.  Sguar- 
do. considerazione,  riguardo,  regard,  consi- 
dercttion,  respect,  account.  Non  fanno  altro, 
che  seguir  la  loro  volontà,  senza  niuno  sguar- 
do di  ragione,  they  do  nolhing  else  out  fol- 
low  their  own  inclìnalioti,  withoul  having 
anv  regard  to  reason. 

SGUARDOLINO,  s.  ni.  dim.  o/ sguardo, 
glance  of  thè  eye.  Uno  sguardolino  attraver- 
so, a slieep’  s eye,  au  ogle. 

SOUARGU  ATO,s  m.  esploratore,  a scout. 
Obs. 

SGUARNIRE,  v.  a.  ( sea-term .)  lo  unrig. 
Sguarnire  nn  vascello,  to  unrig  a ship. 
Sguarnire  gli  alberi,  to  strip,  thè  masls. 
Sguarnire  1’  argano,  lo  unrig  thè  cap-stern. 

SGUAZZARE,  v.  a.  guazzare,  lo  swim 
over.  Sguazzare  nel  sangue,  lo  swim  in 
blond.  Sguazzare,  godere,  far  buona  cera, 
far  teinpone,  to.  feast,  lo  be  merry , lo  eat 
and  drink  mcrrily.  Sguazzare,  scialacquare, 
dissipare,  lo  wasle,  lo  consume,  to  lavish, 
to  srjuandcr. 

SGUAZZATORE,  s.  m.  che  sguazza,  a 
loose  or  lewd  fellcw  a dehanchee. 

SGUERNIRE,  v.  a.  sfornire,  contrario 
di  guernire,  lo  unfurnish,  lo  undress,  to 
disgarnish. 

SGUERNITO,  adj.  urifurnished,  undres- 
sed,  disgarnished,  slrippcd. 

SGUFARE,  v.  a.  burlare,  uccellare,  to 
jeer,  to  banler,  lo  ridicule,  lo  laugh  al. 
Vulgar. 

SGUIGGIARE,  v.  a.  strappare,  o sconfic" 
car  la  guiggia,  lo  Lear  off  thè  upper  lealher 
of  a siine. 

SGUINZAGLIARE,  u.  a.  cavar  del  guin- 
zaglio, sciogliere  il  guinzaglio,  lo  uncouple, 
to  loose,  lo  lei  loose. 


SI 

SGUINZAGLIATO,  adj . uncoupled,  loose. 

SGUITTIRE,  C.  Squittire. 

SGUIZZARE,  v.  a.  lo  scappare,  che  fanno 
i pesci  di  mano  a chi  li  tien  presi,  o il  sai 
tar  fuor  dell’ acque,  o sulla  superfìcie  di  es- 
sa, lo  slip,  lo  slide  off.  Sguizzare,  for  si- 
mil.  si  dice  di  qualunque  cosa  che  scappi, 
o schizzi  via,  lo  slip  away  ( said  of  auy  tliing 
difficull  lo  keep  hold  of.) 

SGUSCIARE,  v.  a.  cavar  del  guscio,  trar 
del  guscio,  digusciare,  to  tabe  auy  tliing  out 
oj'  its  shed.  Sgusciar  delle  noci,  lo  crack 
nuls.  Sgusciar  delle  fave,  lo  shell  beans.  Sgu- 
sciar delle  mandorle,  to  biòndi  alrmnds. 
Sgusciare,  fìg.  scappar  via,  o sfuggir  dalla 
presa,  lo  escape  front  one'  s grasp. 

SGUSCIATO,  adj.  foni  sgusciare. 

SI,  avverbio,  che  alierma, yes.  Dite  si,  o 
nò,  say  yes  or  no. 

SI,  adv.  per  espressione  di  desiderio,  O 
ihal,  would  lo  G al.  Si,  fossi  io  morto,  quan- 
do la  mirai  . oh  lluil  I liad  died  when  I 
saw  iteri  Si,  per  veemenza  di  sdegno,  a 
veliemeni  cxprcssion  of  disdai n.  Si,  per  fi 
guru  d’ironia,  (maniera  frequente  e propris- 
sima) oh  yes  {in  an  ir  orticai  se  use).  Si,  per 
forza  di  maraviglia,  lack-a-day.  O si,  disse 
la  Belcolcre,  se  Dio  m’aiuti,  io  non  l’avrei 
mai  creduto,  as  I hope  lo  live  , I should 
uever  liave  lelieved  il.  Si,  in  vece  di  cosi, 
in  guisa,  in  cotal  guisa,  in  maniera,  tanto, 
so  mudi,  so.  L’ amo  si,  che  non  ne  son 
inai  sazio,  I love  il  so  much,  liuti  I ne  ver 
liave  enough  of  il.  Canta  si  dolcemente, 
che  rapisce,  she  sings  su  sweelly , llial  site 
ravishes.  E si,  e si,  vale,  e questo,  e questo, 
l/iis  and  llial.  Si,  e si,  vale  questa,  e quella 
cosa,  senz’ accennarla,  this  llial  and  thè 
ollier  {un  indef  itile  maimer  of  expressing 
otte’  s self).  Ed  hanno  tante  galee  in  mare, 
colle  quali  vi  hanno  fatto  si,  e si,  and  witli 
die  many  galleys  they  have  al  sea  ihey  liave 
dotte  ibis  llial  and  die  olher. 

SI',  usato  per  avverbio  come  nel  sign.  di 
cosi,  nondimeno,  almeno,  ec.se  è nel  prin- 
cipio, o nel  fine  del  periodo,  ammette  la 
corrispondenza  delle  particelle,  Che,  Come, 
ec.  however,  yet.  Pognamo,  elle  altro  male 
non  ne  seguisse,  si  ne  seguirebbe,  che  mai1 
in  pace,  nè  in  riposo  con  lui  viver  potrei, 
even  though  no  olher  harm  should  liappen,  I 
should  never  be  easy  and  rj itici  wilh  hun. 

SI,  particella  riempitiva,  posta  per  pro- 
prietà di  linguaggio,  e per  leggiadria,  a par- 
liete  pcculiar  lo  die  llalian  lànguage.  Ex. 
E oltre  a quello,  che  egli  fu  ottimo  filo- 
sofo naturale,  si  fu  egli  leggiadrissimo,  e 
costumato,  and,  besides  liuti  he  was  a_very 
gnod  phdosopher,  he  was  also  very  liandsome 
and  very  complaisant.  Se  ti  piace,  si  li  piac- 
cia, se  non,  si  te  ne  sfa,  ìf  yoti  are  pleased, 
lei  il  be  lo,  if  noi,  slay  lill  you  are.  Si,  j 
per  certo,  certainly . 

SI,  accompagnante  il  verbo,  cosi  dietro, 
come  davanle,  alcuna  volta  si  piglia  per  lo 
pronome,  SE,  nel  terzo  caso  di  amendue  i 
generi,  used  as  reflecùve  pronomi  in  die 
iliird  pei  son  of  bolli  numbers  and  geuders. 

. SI,  nella  espressione  e di  pronome,  e di 
particella  accompagnate  per  sua  natura  il 
verbo,  si  pospone  alle  particelle  MI,  TI,  CI, 
VI,  come  pure  ai  pronomi,  IL,  LE,  LI,  GLI, 
LA,  when,  used  wilh  thè  verb  as  pronomi 
or  varitele  il  is  precedr.d  by  die  pariicles  MI, 
T [,  CI,  CI,  or  by  die  pronouns  IL,  LE, 

' LI,  GLI.  LA.  Quelle  teneramente  prese,  e 
jal  petto  gli  si  pose,  he  laid  hold  of  lliem 
[ tende' ly  and  emb.  aerei  ihcm. 
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SI’,  aggiunto  al  verbo  davanti,  e dopo,  Io 
fa  alcuna  volta  nella  terza  persona  di  signifi- 
cato o passivo,  o neutro.  SI,  joined  lo  a verb 
eillier  before  or  after,  mnkes  il  somelimes  a 
passive  verb , and  some  Unir  s a neuler  only  in 
die  ihird  persoti.  Non  si  può  dar  fede  a tutto 
quel  che  si  dice,  one  cu u noi  believe  eveiy 
l/iing  llial  is  said.  Si  dice  che  non  ritornerà 
pili,  they  say,  llial  he  never  will  come  back. 

Si’,  asa  partirle,  is  pai  before  thè  pariicles, 

MI.  TI.  SI.  CI,  ME,  TE,  SE,  NE,  as 
al. so  before  die  pronouns  IL,  LO,  GLI , LA, 
LE,  and  also  bifore  MI  TI,  MI  SI,  MI 
Cl.  ec.  Ex.  La  piima  cosa,  che  io  farò  do- 
mattina, io  andrò  per  esso,  e si,  il  ti  reche- 
rò, die  first  tliing  I slitti/  do  lo-morrow  will 
be  to  go  and  look  for  hi  ni  and.  bring  /tini  lo 
you.  Carlo  Re  di  Francia  passò  in  Lombar- 
dia, e dopo  molle  battaglie,  e vittorie  avute 
contro  a Desiderio,  si  lo  assediò  nella  città 
di  Pavia,  Chd.les , king  of  Frutice , wenl  itilo 
Lombardy  and  after  numy  ballici  and 
viclories  gained  over  De.iderius,  besieged 
hirn  in  die  city  of  Pavia.  E s’ io  d’altra 
parte  noi  sapessi,  si  me  lo  fecero  poco  a- 
vanti  chiaro  le  tue  parole,  and  if  I Itati 
noi  kuown  il  front  auy  body  else,  your 
words  would  long  ago  lui  ve  conviticeli  me 

°f  y- 

SI’,  replicato  in  corrispondenza,  in  vece 
di  cosi,  come,  tanto,  e quanto,  bolli  Egli 
è molto  ricco,  si  in  danari,  si  in  beni  sta- 
bili, he  is  very  ridi,  bolh  in  money  and 
land.  Questo  Re  Ruberto  fu  il  primo  savio 
Re,  che  fosse  tra  i Cristiani,  si  di  senno 
naturale,  si  di  scienza,  this  king  Ruberlus 
was  die  wisesl  king  amniigsl  all  die  C/iri- 
siians,  bolh  for  bis  naturai  genius  and 
kuowlerlge. 

SI’  CENE,  Io  stesso  che  SI,  e la  voce 
Bene  accresce  l’ espressione,  yes,  yes  iruly. 
Il  farete  voi  ? si  Lene,  will  you  do  il  ? yes 
iruly. 

SIBILANTE,  adj.  che  sibila,  Milani,  hit- 
siug,  w/iislling. 

SIBILARE,  ) 

SIBILLA  RE,)  v.  a.  fischiare,  to  whisile,  to 
hiss,  io  whizz.  Sibiliate,  C ■ Insipillare. 

SIBILATORE,  s.  rn.  che  sibila,  whisller. 

SIBILLA,  s.f.  indovina;  e propriamente 
si  dice  di  alcuna  delle  dieci  celebri  indovi- 
nataci, sibrl,  one  of  die  Ieri  celebraled  pro- 
phelesses  or  wise  women. 

SIBILO,  s.  ni.  fischio,  sibilution pvliislling , 
hissing , whizzing.  Sibilo,  fischiata,  a whistle. 

SiBILOSO,  adj.  whislling,  hissing . 

SICARIO,  s.  ni.  che  uccide  uomini  in- 
giustamente per  altrui  commissione,  a liired 
rnurderer. 

SICCERA,  s.  f.  sorta  di  bevanda,  sidro, 
slrong  drink,  any  inloxicaliug  lic/uor. 

SICCHÉ,  C.  S'I  che. 

SICCIOLO,  C.  Cicciolo. 

SICCITÀ’,  s.  f.  secchezza,  aridità,  con- 
trario di  umidità,  Jryness,  siccily,  dronghi. 

SICCOME,  C.  Si  come. 

SI’  CHE,  adv.  onde,  per  la  qual  cosa,  di 
maniera  che,  in  guisa  che,  iherefore,  so  liuti. 

S1CLO,  s.  ni.  sorta  di  peso,  e di  misura 
ebraica,  shekel  ( <ortof  weighl  and  measure 
amongsl  lite  ancieul  licóre  ws  ■) 

SI’  COME,  adv.  come,  as.  Si  come  v’  ho 
detto  più  volle,  as  I bave  told  you  scveral 
Limes  Si  come,  subito  che,  tosto  che,  as  soou 
as.  Si  come  Io  vedrò,  l’ informerò  del  vostro 
negozio,  as  soon  as  I see  hint,  I II  aci/uaint 
hiui  wilh  your  affair.  Si  come  se,  vale,  co- 
me se,  as  if. 
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SICOMORO,  s.m.  sorta  d’albero,  detto 
anche  pazienza,  sycamore  tree. 

SICUMERA,  s.  f pompa,  ceremonia, 
pnmp,  glory,  siale,  niagiificence , pagean- 
Irjr.  Vulgar. 

SICURAMENTE,  adv.  con  sicurtà,  sure- 
ly,  assuredly,  certain/y,  without  fall,  Jor 
certain.  Sicuramente,  fermamente,  oon  cer- 
tezza, senza  fallo,  infalhbly , posilively . 

SICUKANZA,  s.  f.  assicuramento,  Rassi- 
curare, sicurtà,  safely,  securily , pledge.  Si- 
curanza,  baldanza,  ardire,  assurunce , bold- 
uess , eoifideuce. 

SICURARE,  F.  Assicurare, 

SICURATO,  F.  Assicurato. 

SICUREZZA,  s.  f sicurtà,  franchezza, 
safe  y,  securily.  Dar  sicurezza,  lo  inspire 
con jidence,  lo  embolden,  lo  make  bold,  lo 
eucourage. 

SICURITA’,  s.  f.  sicurtà,  sicurezza,  se- 
ca T iy. 

SICURO,  adj.  senza  sospetto,  fuor  di  pe- 
ricolo, safe,  secare,  otl  of  danger.  Parmi  di 
esser  sicuro  qui,  I ihink  I arti  safe  herc. 
Luogo  sicuro,  a place  nf  safely . Sicuro,  ar- 
dito, confidimi,  bold,  dàring.  Animo  sicuro, 
bitldness,  edurage.  E a far  ciò  conviene  che 
chi  lo  fa  sia  di  sicuro  animo,  and  whoevei  \ 
does  ibis,  musi  be  a man  of  greal  cournge 
Sicura  fronte,  a biazen-f.ice.  Sicuro,  colui, 
che  può  assicurarsi  del  sapore,  e del  suo 
potere,  surc,  certain,  llial  knows  far  certain. 
Sicuro,  certo,  certain,  unqnestionablc.  Ren 
der  sicuro,  accertare,  lo  assure,  lo  promise . 
Stare  al  sicuro,  o nel  sicuro,  non  correr  ri 
schio,  lo  be  safe  orsure.  Porre  o meltere  in 
sicuro,  to  place  in  safely,  lo  assure  or  make 
saie.  Andar  sul  sicuro,  andar  senza  paura, 
fig.  mettersi  a far  qualcosa  con  sicurezza  che 
ella  riesca  facilmente,  lo  proceed  wilh  cou- 
fidence. 

SICURO,  s.  ni.  sicurtà,  securily,  safely 
Di  sicuro,  a sicurtà,  sicuramente,  in  secu- 
rily, in  safely,  secwely. 

SICURTÀ’,  s.f  astratto  di  sicuro,  si- 
curanza , safely , securily . Render  sicurtà,  as- 
sicurare, to  assure  or  defluì,  lo  sland  by . 
Sicurtà,  sicurezza,  Unsi,' fiith,  honesly.  Si- 
curtà, fidanza,  confidence,  boldness.  Dar  si- 
curtà, dar  animo,  lo  encairage,  tu  give 
courage,  lo  embolden , Sicurtà,  cauzione,  se  - 
curity . Far  sicurtà,  lo  bali,  lo  be  bail.  Fare 
a sicurtà,  usare  dell' altrui  volontà  con  confi- 
denza, e sicurezza,  lo  usefreely,  lo  be  free 
wilh  one.  Non  vorrei,  che  tu  tacessi  a siour 
fa  con  essa,  I would  nel  bave  you  be  loo 
free  wilh  Iter. 

SIDERE,  v.  n.  sedere,  stare,  lo  sii,  lo 
Sland,  to  live  in  a place. 

SIDO,  s.  m.  freddo  eccessivo,  ghiado, 
chillness,  a greal  cold. 

SIDRO,  s.  m.  bevanda  fatta  di  mele,  cy- 
der. 

SIEDA,  F.  Sedia.  Obs 

SIEFFO,  s-  m.  medicamento  speciale, 
che  s’applica  agli  occhi  infermi,  an  eye- 
salve. 

S1EME,  V.  Insieme. 

SIEPACtLIA,  s.  f.  siepe  folla,  e mal  fai 

ta,  a quicksct-hedge. 

SIEPARE,  v.  a.  far  siepe,  cigner  di  siepe, 
lo  hedge,  to  liedge  round. 

SIEPE,,  s.  f chiudenda,  o riparo  di  pru- 
ni, e altri  sterpi,  che  si  piantali»  in  su  i 
ciglioni  de’  campi  per  chiuderli,  a hedge. 
Tenere  alcuno  a siepe,  tenerlo  a segno,  to 
keep,  one  in  awe.  Ogni  prun  fa  siepe,  eyery 
lillle  ihijig  server. 
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SIEPONE,  s.  m.  gran  siepe,  a thick  hedge. 

SlERE,  ) 

SIERO,  ) s.  m.  parte  acquosa  del  sangue, 
e del  latte,  mercè  di  cui  le  rimanenti  par- 
ti integranti  di  questi  umori  possono  facil- 
mente scorrere,  serum,  whey. 

SIEROSITÀ’,  s.  f astratto  di  siero,  se- 
rosity,  waterishness,  wheyishness. 

SIEROSO,  adj.  che  ha  in  se  del  siero, 
serous,  whcyish. 

SIFILIDE,*,  m.  mal  franzese,  frenchpox. 

SIFQNCINO,  s.  m.  dim.  of  sifone,  a cock 
in  a co n dui l,  a /‘ossei. 

SIFONE,  s.  m.  cannello  voto  dentro,  si- 
phon,  a water -pipe,  squii  t or  engine. 

SIGILLARE,  v.  a.  suggellare,  lo  seal.  Si- 
gillare una  lettera,  lo  seal  a letlcr.  Sigilla- 
re, combaciar,  turar  bene,  lo  stop. 

SIGILLATAMENTE,  adv.  puntualmente, 
distintamente,  dislinclly,  parlicularly,  one 
by  one. 

SIGILLATO,^/  sealed,  slopped  up. 

SIGILLO,  s.  ni.  suggello,  a seal.  Sigillo 
di  Ermete,  hermelical  seal,  a peculiar  way 
of  stnpping  thè  nioulhs  of  vessels  so  (dose, 
ihat  thè  rnost  volatile  spirils  cannol  escape. 
which  is  done  by  hearing  thè  neck  of  a 
glass  uessel,  lill  il  is  just  ready  to  rnel', 
and  then,  wilh  a pair  of  hot  piacere  twisl- 
ing  it  dose  togelher.  Sigillo,  santa  maria, 
black  briony.  Sigillo  di  Salomone,  knot- 
grass. 

SIGNERA,  s.  f emissione  di  sangue, 
bleeding,  emission  oj  blood  Obs. 

SIGNIFERO,  s.  ni  colui,  che  porta  1’  in 
segna,  gonfaloniere,  alfiere,  an  ensign. 

ElGNIFERO,  adj.  che  contiene  i segni, 
llial  contains  signs  or  marks  II  segno  sigili 
fero,  il  zodiaco,  thè  zodiac,  one  of  lite  greal 
circles  of  lite  celcstial  sphere. 

SIGNIFICAMENE,  F.  Signiftcenza. 

SIGNIFICANTE,  adj.  che  significa,  di 
significato,  signifying,  explaining,  demon- 
siraiing. 

SIGNIFICANZA,  s.  f.  il  significare,  si- 
gnificato, sigili fcalion,  meaning , sense,  in- 
lerprelation , ex planalion. 

SIGNIFICARE,  v.  «.[dimostrare,  palesare, 
esprimere,  inferire,  lo  signify , to  denoie,  lo 
meati,  lo  have  a significatoli  or  meaning 
Significare,  fare  intendere,  mandare  a dire, 
avvisare,  lo  signify,  lo  deviare,  to  inlimale, 
lo  give  nolice  of  lo  make  acquainled  wilh. 

SIGNIFICATAMENTE,  udv.  con  sigili- 
ficanza,  con  modo  significante,  sigriificant- 
ly,  in  a.  significami,  mctimer . 

SIGNIFICATIVAMENTE,  a.iv.  in  modo 
significativo,  sigiiifìcatively , in  a significative 
inanner. 

SIGNIFICATIVO,  adj  che  ha  significa 
zione,  che  significa,  significative,  significarli 

SIGNIFICATO,  s,/«.  il  significare,  con- 
cetto racchiuso  nelle  parole,  o cose,  signi fi- 
cution,  meaning,  scuse.  11  significato  d’una 
parola,  thè  significatimi  or  meaning  of  a 
word. 

SIGNIFICATO,  adj.  signifi'ed,  F.  Signi- 
ficare. 

SIGNIFICATORE,  s.  m.  che  significa,  a. 
signficr,  he  llial  signifies,  declares,  or  inti- 
niates.  Signi  fica  ture,  {lei  ni.  of uslroli)  signifi- 
calor,  ainongst  aslrotogers,  a pld.net  which 
is  by  super s li lious  persons.  thonght  to  signify 
somelhing  i.eiuarkabte  in  nalivilies. 

SIGNIFICATI!  ICE,  s.f  che  significa,  sig- 
nfiei , llial  signifies. -Una  visione  signifiea- 
trice  di  qualche  cosa,  a.  vision  ihal  signifies 
\somelhing.  9 


SIGNIFICAZIONE,  F.  Significata», 

SIGNOR  ÀGGIO  s.  in.  dominio,  signorfa, 
lordship,  dominion. 

SIGNORA,  fini,  of  signore,  modani.  Si- 
gnora si,  yes.  mado  ri.  Ea  mia  signora,  my 
mislress.  La  signora  tale,  Mrs.  such-a-one. 

SIGN.OR  ATO,  s.  ni.  ufficio,  o dignità  di 
signore,  lite  dignily  o f an  esquirc. 

SINGORÀZZO,  s.  ni.  signor  grande,  si- 
gnor d’  alto  affare,  a persoti  of  cousequeuce, 
a greal  man. 

SIGNORE,  s.  ni.  che  ha  signoria,  do- 
minio, e podestà  sopra  gli  allr,  lord,  mas- 
ter. Fu  uno  dei  primi  signori  del  regno,. 
he  was  one  dj  thè  (irsi  nobieincn  in  thè 
kiugdorn.  E un  signore  di  grande  stima,  he 
is  a genllernati  very  nitidi  esltemed.  Signo- 
re, padrone,  master.  Dov’  è il  vostro  signo- 
re ? whe  e is  your  master ? Il  signor  tale, 
Mr.  such-a-one.  Signore,  titolo  di  maggio- 
ranza, e di  riverenza,  sir.  Signore,  come 
state?  huw  do  you  do  sir ? Signori,  gettile - 
ineu.  Sig.  ori,  il  pranzo  è in  ordine,  gen- 
lletnen,  ihe  dinner  is  ready.  Signore,  detto 
assolutamente,  e per  eccellenza,  s’  intende 
Iddio,  e più  particolarmente  Gesù  Cristo, 
tlie  Lord  God.  A cui  nostro  Signore  lasciò 
le  chiavi,  lo  whom  uur  Lord  le  fi  thè  keys. 

SIGNOREGGEVOLE,  adj.  che  fa  del  si- 
gnore altrui,  del  soprastante-,  - Lordly,  i/npe- 
rious,  niagislerial,  haughly,  staleìy. 

SI GN O R EGGI AMENTO,  s.  m.  il  signo- 
reggiare, lordship,  dominion,  sovereigniy, 
governmenl,  ride , power,  aulhorily,  empire. 

SIGNOREGGIANTE,  adj.  thè  signoreg- 
gia, predominanl,  reigning, 

SIGNOREGGIARE,  v.  a.,  aver  signoria, 
dorninare,to  lord  over,  lo  doniineer,  to  rute, 
lo.  goverri , lo  bear  nule  or  swuy,  lo  be 
lord  and  master,  to  have  thè  maslery.  Si- 
gnoreggiare,_/?g,  soprastare,.  vincere,  supe- 
rare, to  conquer,  lo  overcome,  lo  prevali. 
Un  balcone,  che  signoreggia  una  corte,  a 
bulcony  lìtui  overlùoks  a yard.  Un  monte, 
che  signoreggia  una  città,  a Itili  thal  ccrn- 
mands  a town..  Le  piogge  hanno  signoreg- 
giato quest’  anno,  there  has  been  mudi  ra  ti 
ihis  year.  Brunoro  era  di  maggiore  statura 
di  Tristano,  e a cavallo  Io  signoreggiava  as- 
sai d’ altezza  , Brunorus  was  laller  tinnì 
Tristanus,ancL  on  hersebach  was  much  high- 
er  llian  he. 

SIGNOREGGIATO,  adj..  dotnitieered,  ru- 
led,  governed. 

SIGNOREGGIATORE,  s.  m.  che  signo- 
reggia, dominatore,  rider,  lord.  Minos,  mio 
padre,  grande  signoreggialore  del  mare, 
Minos,  my  falher.,  lite  greal  ruler  of  thè 

SIGNORELLO ,.  s.  ni.  din.  of  signore* 
signore  di  piccolo  stalo,  a pelly  lord,  a. 
petiy  gentleman. 

SIGNORESCO,,  adj.  signoiile,  di  signo- 
re,. masier.ly,  of  or  belunging  lo  a master-.. 
Stato  signoresco,  a lordship,  a sovereigniy. 

SIGNORETTO,  s.  vi.  dirti,  of  signore,  a 
little  lord,  a privale  gentleman,  a counliy 
squire. 

SIGNOREVILE,  ) 

SIGNOREVOLE,  ) adj.  sig.noreggevcle, 
lordly,  imperious, niagislerial, hauglily , state- 
ly.  Signorevole,  gentile,  signorile,  genieri , 
noble  agreeable.  Arte  signorevole,  a no- 
ble  ari.  Compagnia-  signorevole,  selecl  or 
genlcel  company. 

SIGNORIA,  s.  fi  astratto,  di  signore,  do- 
minio, podestà  , giurisdizione  , dominion , 
lordship  , sovereignty,  gì  v.emmsiU  ,,  tuie.-,. 
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wer,  authnrity,  empire.  Signori'.),  governo,] 
government.  Signoria,  il  supremo  magistrato 
della  repùbblica,  thè  seigniory.  Venire  alle 
mani  della  signoria,  lo  fall  under  thè  hands 
of justice.  Nè  di  tempo,  nè  di  signoria  non 
ti  dar  malinconia,  neither  trouble  yoursdf 
aboul  thè  weather,  nor  uboul  aff'airs  of  stale. 
Nè  amor,  nè  signoria  non  voglion  compa- 
gnia, love  and  command  svili  have  no  ri  vals, 
Signoria,  (lille  of -digiti  ty ) lordship,  Vostra 
signoria,  your  lordship. 

SIGNORILE,  adj . da  signore,  che  ha  del 
signore,  del  grande,  of  or  belonging  to  a 
lord  of  a manor,  lordly  ,noble,  magnificenl, 
majesdcal,  grand,  gene rous.  Vista  signori- 
le, a noble , majeslical  mieti.  Con  leggiadria, 
e signorile  risposta  fecero  loro  scusa,  they 
excused  themselves  in  a hands o me  and  ci- 
vil  svay. 

SIGNORILMENTE,  adv.  in  guisa  signo- 
rile, like  a lord,  nobly,  grandi)  , magnif- 
cenlly , splendidly . 

SIGNORINO,  dim.  of  signore,  young 
gentleman. 

SIGNORIO.  F.  Signoria.  Obs 

SONORIZZARE,  V.  Signoreggiare. 

SIGNORMO,  signor  mio,  my  lord,  my 
master.  Obs. 

SIGNOROTTO,  s.  m.  signor  di  piccol  do- 
minio, a petty  lord. 

SIGNORSO,  suo  signore , his  master. 
Obs. 

SIGNORTO , tuo  signore,  thy  master. 
Obs. 

SIGURAMENTE,  V.  Sicuramente. 

SIGURE,  F.  Scure. 

SlGDRO,  V.  Sicuro. 

SIGTJRTA,  s . f.  (sea-term.')  sicurtà,  assi- 
curazione, insurance. 

SIGURTADE,  F.  Sicurtà. 

SILENTE,  adj.  che  sile,  sileni,  thal  does 
noi  speak. 

SILENZIO,  s.  m.  taciturnità,  lo  star  che- 
to, il  non  parlare,  silence.  Far  silenzio,  che- 
tarsi, tacere,  o comandare  che  altri  si  tardi, 
to  keep  silence,  to  hold  one’s  peace,  lo  be 
hushed,  or  sileni.  Impor  silenzio,  far  sì  che 
altri  non  parli,  to  cornmand  silence,  to  bid 
one  hold  his  tonguc.  Passar  alcuna  cosa  sot- 
to silenzio,  non  farne  menzione  , to  pass 
a ihing  over  in  silence,  noi  to  speak  of  il. 
Silenzio,  intermissione,  posa,  resi,  intcr- 
mission,  pause,  discontinuance,  inlerruplion. 
Silenzio,  quiete,  o luogo  tacito,  e solita- 
rio, silence,  stillness,  quielness.  Il  silenzio 
della  notte,  thè  dead,  tinte -of  thè  night. 

SJLEOS,  s.  in.  silcrmontano  , spezie  di 
erba,  il  cui  seme  s’adopera  nelle  medicine, 
ed  ha  virtù  diuretica  , dissolutiva  , consu- 
mativa,  e attrattiva,  heart-sv ort. 

SILERE,  v.  n.  star  cheto,  tacere,  to  keep 
silence,  to  hold  one’s  jieaee , to  be  stili.  Or 
dubbi  tu,  e dubitando  sili,  ma  io  ti  sol- 
verò  forte  legame,  svitai,  do  you  doubt,  and 
siili  conceal  your  doubt,  bui  T sfinii  unra- 
vel  thè  mysle  y.  Dante.  Preso  dal  nuovo 
canto,  stupe,  e sile,  ravished  wilh  new 
song  he  is  amazed  and  sileni. 

SILER MONTA N O,  V.  Sileos. 

SILFIO,  s.  m.  sorta  di  pianta,  thè  herb 
svhe nce  benzoin  comes. 

SILIGINE,  s.  f.  sorta  di  grano  gentile, 
siligo,  fine  wheal.  - 

SILIMATO,  V.  Soli  moto. 

SILIO,  s.  ni.  arbuscello,  detto  anche  fu- 
saggine,  del  cui  legno  si  fan  le  fusa  ed 
altri  lavori  al  tornio,  thè  box  tree.  Silio, 
sorta  di  erba  medicinale,  fica  batte. 


SILIQUA,  s.f  guscio,  nel  quale  nasco- 
no, e crescono  i granelli  de’  legumi,  bac- 
cello, siliqua,  thè  /tuli,  shell , or  cod  of 
beans,  pease  etc.  Siliqua  , sorta  di  misura, 
siliqua  (a  sveight  of  4 graiiis ). 

SILLABA,  s.  f.  aggregato  di  più  lettere 
dove  s'include  sempre  di  necessita  la  voca 
le,  ed  anche  una  sola  vocale  senza  compa- 
gnia di  consonante,  a syllable. 

SILLAB1TATO,  adj.  che  fca  sillabe,  of 
one  or  more  syllables.  Obs. 

SILLEPSI,  s.f  sorta  di  figura  di  costru- 
zione, syllepsìs. 

SILLOGISMO,  s.  m.  discorso  nel  quale, 
in  virtù  d’  alcune  cose  poste  e specificate  or- 
dinatamente, no  seguita  qualcun’  altra,  ar- 
gomento. a syllogism. 

SILLOGISTICO,  adj.  di  sillogismo,  ap- 
partenente a sillogismo,  syllogistical. 

SILLOGIZZARE,  v.  a.  fai  sillogismi,  to 
syllugise,  to  argue  by  syllogisms. 

SILOBALSÀMO,  ) 

SILOBALSIMO,  ) s m.  legno  di  balsa- 
mo, llie  svood  of  thè  balsami  tree. 

SILOCCO,  F.  Scilocco.  Obs. 

SILOE,  s.  m.  sorta  di  legno  odorifero, 
aloes. 

SILOGISMO,  V.  Sillogismo. 

SILOGISTICO,  V.  Sillogistico. 

SILOGIZZARE,  V.  Sillogizzare. 

SILVANO,  adj.  di  selva,  rustico,  sylvan, 
rural,  of  thè  country.  Luogo  silvano,  a rit- 
rai place.  Silvano,  forestiero,  svild,  strange, 
oullandish.  Silvani  , chiamavansi  gli  Dei 
de’i  boschi  presso  i gentili,  sylvan  or  svood  - 
land  ( said  of  thè  heatlien  Deicls  of  thè 
woods). 

SILVESTRE,  ) 

SILVESTRO,  ) adj.  di  selva,  selvatico, 
rural,  svild,  of  thè  country.  Cammin  sil- 
vestre, a craggy  or  di  ffidili  way.  Pianta 
silvestra,  a weed,  a svild  herb.  Terreno 
Silvestro,  sterile  land.  Fiere  silvestre,  svild 
beasts.  Silvestre  cibo,  coarse  fare , country - 
ftod. 

SILVOSO,  adj.  svoody,  full  of  Irees. 

SIMBOLEGGI  ANTE  , adj.  che  simbo- 
leggia, symbolizing. 

SIMBOLEGGIARE,  v.  a.  significar  con 
simboli,  lo  symbolize,  lo  coticur. 

SIMBOLEGGIATO,  adj  symboliied. 

SIMBOLICAMENTE,  adv.  in  maniera 
simbolica,  symbolicully. 

SIMBOLICO,  adj . attenente  a simbolo, 
allegorico,  symbolical. 

SIMBOLITA',  s.f  similitudine,  confor- 
mità, allegorìa,  symbolizalion,  similitude, 
allegorical  conformily. 

SIMBOLO,  s.  m.  cosa,  per  mezzo  della 
quale  se  ne  significa  un’  altra,  a symbol, 
badge,  sign  or  loken.  Simbolo,  la  regola 
del  nostro  credere,  detta  volgarmente  il  ere 
do,  thè  symbol , thè  creed,llie  sani  of  Chris- 
tian belief. 

SIMBOLIZZARE,  V.  Simboleggiare. 

SIMETRIA,  F.  Simmetria. 

S1MIA,  F.  Scinda. 

SIMIANO,  s.  m.  sorta  di  susino,  a kind 
of  plttm. 

SIMIGLIANTE,  adj.  che  simiglia,  simi- 
le, resembling,  like,  alike.  Questi  due  caval- 
li sono  simigliarli!,  thesc  tsvo  horses  are - 
alike.  I giovini  sm  vaghi  delle  cose  simi- 
gliami a loro,  young  people  loye  things. 
agrecable  to  their  age. 

SIMIGLIANTE,  s.m.  della  medesima  sor 
ta,  like,  equal,  much  thè  sanie  Che  so  io, 
madonua,  se  nell’ eleggere  degli  amanti  voi 


vi  faceste  il  simigliarne?  svitai  do  I knosv, 
madam,  if  in  thè  choice  of  your  lovers  you 
svould  noi  do  thè  like ? Io  farò  il  simiglian- 
te,  I'il  do  thè  like. 

SIMIGLIANTE,  ) 

SIMIGLI  ANTEMENTE,  ) adv.  parimen- 
te, similmente  , likcwise  , in  like  mantier, 
accordingly.  E simigliarne  vi  mandarono 
i Sanesi,  e Lucchesi,  e dimorarvi  più  mesi, 
and  accordingly,  they  sent  tliitlier  people 
from  Siena  and  Lucca,  and  staid  there  se- 
vcral  monlhs.  Simigliantemente,  a simili- 
tudine, similarly. 

SIMIGLlANZA,  s.  f.  somiglianza,  a re- 
semblance , liketiess,  similitude . Non  c’  è ve- 
runa simiglianza  fra  di  loro,  there  is  no 
liketiess  belsveen  therri,  they  are  noi  alike  in 
thè  leasl.  Se  troppa  simiglianza  non  ni’  in 
gamia,  if  thè  loo  greal  tikencss  does  not 
deceivc  me.  Simiglianza  , comparazione  , 
similitudine,  campai  isoli.  Tutte  simiglianze 
sono  scarse,  all  r.omparisons  are  detective. 
■Simiglianza,  indizio,  a sign,  mark,  loken. 
•Se  egli  ha  i piedi  rostigiosi,  si  è simi- 
glianza, die  sieno  buoni,  if  he  (speakitig 
of  thè  liasvk)  has  thè  feel  rough,  il  is  a 
good  sign. 

SIMIGLIARE,  v.  n.  aver  simiglianza,  to 
resemble,  to  be  like,  to  fav'our.  Questo  ri- 
tratto vi  simiglia  molto,  this  piclure  is  mudi 
like  you.  Simigliare,  paragonare,  lo  com- 
pare. Simigliare,  v.  ree.  farsi  o rendersi  si- 
mile, to  make  one’s  self  alike.  Simigliare, 
parere,  o sembrare,  lo  appear , to  seem,  to 
look  like. 

SIMIGLIATO,  adj  resembled,  campar - 
ed. 

SIMIGLIEVOLE,  adj.  che  simiglia,  si- 
mile, simitar,  alike,  resembling. 

SIMIGLIO,  F.  Simiglianza.  Obs. 

SIMILE,  adj.  conforme,  che  ha  sembian- 
za di  quello  di  che  si  dice  esser  simile, 
like,  even.  Questo  cavallo  è simile  al  mio, 
this  hnr.se  is  like  mine.  Simile,  cotale,  sì 
latto,  thè  like,  such  like,  just  sudi  such. 
Ch’  i'  sor)  entrato  in  simil  frenesia.  Petr. 
tlial  I arti  seized  svith  such  a Jrenzy.  Si- 
mil cosa  non  avvenne  mai  , such  a tliing 
tlcver  /tappe ned  befoic. 

SIMILI'?,  s.  ni.  die  ha  simiglianza,  like , 
equal,  match  Egli  non  ha  il  simile,  he  has 
uot  his  equal,  his  match.  Il  simile  si  può 
dire  d’  ogni  colore,  thè  like  may  be  said  of 
all  colours.  Chi  ha  mai  visto  il  simile?  svito 
ever  sa sv  thè  Ulte.  Ogni  simile  suo  simile 
appetisce,  like  toves  like  , or  like  svili  lo 
like. 

SIMILE,  adv.  similmente  , likesvise , in 
like  mimner,  accordingly . Di  Firenze  vi  fu 
molta  buona  gente,  e simile  di  Pisa,  there 
svere  a g'cal  many  good  people  of  Florence, 
and  likesvise  of  Pisa. 

SIMILEMENTE,  F.  Similmente. 

SIMILITUDINARIAMENTE,  adv.  con 
similitudine,  comparalively.  Per  parlar  si- 
militudinariamente  , comparalively  speak- 
ing. 

SIMILITUDINE,  s.  f.  simiglianza,  con- 
formità , similitude  , liketiess  , resemblpnce. 
Similitudine,  comparazione,  comparison , 
similitude . Similitudine,  immagine,  figura, 
iti) age,  figure.  Una  mensa  d’  argento,  nel- 
la quale  era  la  similitudine  di  Costantino- 
poli, a silver  lable  in  svhidi  was  thè  imagi 
of  Constantinople . 

SIMILMENTE,  adv.  conforma,  parimen- 
te, in  simil  modo,  nella  stessa  guisa,  like- 
svise , alike , also.  Io  andai  a casa  , e 
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similmenle  egli  , I went  home,  and  like- 
wise  he.  Aggiate  cura,  che  similmente  non 
avvenga  a voi,  take  cetre  ihal  thè  srime 
thing  happen  noi  lo  you.  E qui  trovò  un 
uomo  attempato  mollo  con  la  sua  moglie, 
che  similmente  era  vecchia,  and  lliere  he 
found  a vcry  old  man  \vilh  his  wifc,  who 
was  also  aged. 

SIMMETRIA  , s.  f ordine,  proporzione 
delie  parti  fra  loro,  symmetry,  due  propor- 
tion  of  parte. 

S1MO,  ad\.  che  ha  il  naso  indentro,  o 
schiacciato,  fiat  nosed. 

S IMOLA CRO,  V.  Simulacro. 

SIMONEGGIARE,  v.  a.  far  simonia,  lo 
eommil  simony. 

SIMONIA,  s.  f.  mercanzia  delle  cose  sa- 
cre, e spirituali,  simony,  a irade  of  spiri- 
tual ihings . 

SIMONIACO,  ) 

SIMONIALE,  Obs.)  adj.  che  fa  simonia, 
sirnoniacal. 

S'IMONIZZARE,  V.  Simoneggiare. 

SIMON1ZZATORE,  s.  m.  che  sintonizza, 
a simouist,  one  guilty  of  simony. 

SIMPATIA,  s.  f contrario  di  antipatia. 
Convenienza  e scambievole  appetito,  che 
nasce  tra  le  cose  che  sono  tra  loro  somi- 
glianti di  qualità,  sympalhy. 

SIMPLIGIONE,  F.  Semplicione. 

SEMPLICITÀ’,  V.  Semplicità. 

SIMPLIFICARE,  v.  ree.  farsi  semplice,  ri 
dursi  a semplicità,  io  become  simplex  lo  be 
reduced  lo  simplicily. 

SIMPOSIACO,  ) 

SIMPOSICO,  ) adj.  attenente  a sim 
posio,  of  or  belonging  to,a  banquet  or  Jeasl. 

SIMPOSIO,  s m.  banchetto,  convito,  bau 
quel,  feast. 

SIMULACRO,  s.  m\  statua,  imago,  simu- 
lacro. 

SIMULAMENTO,  s.  m.  il  simulare,  si- 
mulalion,  feint , coùnierfeit,  colour  prelcnce. 

SIMULARE,  v.  a.  n.  and  ree.  mostrare 
il  contrario  di  quello,  che  1’  uomo  ha  nel 
T animo,  e nel  pensiero,  fingere,  far  Unta, 
lo  simulate,  lo  dissemble,  lo  feign,  lo  pre- 
tend,  lo  moke  as  if,  lo  coùnierfeit.  Simularsi 
ammalato,  lo  feign  illness. 

SIMULATAMENTE,  adv.  con  simula- 
zione, fintamente,  dissemblingly , feignedly , 
\vilh  simulalion. 

SIMULATIVO,  adj.  dissembling. 

SIMULATO,  adj.  f oni  simulare,  dis- 
sembled  , disguised , coùnierfeit , feigned, 
preleilded.  Simulato  amore,  a dissembled, 
prelended  Ione.  La  lettera  era  d alto  det- 
tato, simulata  da  parte  del  Principe,  thè 
lellcr  was  writlcn  in  a lofty  style,  coming 
as  it  werefrom  thè  prime . 

SIMULATORE,  s.  m.  che  simula,  a dis- 
sembler,  a dissembling  man. 

SIMULATORIO,  adj.  fatto  con  simula- 
zione, dissembling,  feigning. 

SIMULAZIONE,  s.f  il  simulare,  simu. 
lalion,  dissembling,  disguise,  coùnierfeit. 

SINAGOGA,  s.  /.  tempio,  e adunazione 
degli  Ebrei,  e prendesi  anche  in  più  largo 
significato  per  la  nazione  o religione  Giu- 
dea, synagogue,  a congregation  among  thè 
jews,  and  place  where  they  met. 

SINAPISMO,  V.  Senapismo. 

SINCERAMENTE,  adv.  con  sincerità, 
sincerely,  honeslly,  roundly,  plainly,  candid- 
ly,  ingenuously . 

SINCERARE,  v.  a.  giustificare,  capacita- 
re, to  reclify,  lo  qualify. 

SINCERITÀ’,  s.  f.  astratto  di  sincero. 


purità,  schiettezza,  integrità,  sincerìty , lio- 1 
nesly,  inlegrity,  plainness,  candour. 

SINCERO,  adj.  puro,  schietto,  sincere,  ! 
honesl,  true,  pia  in,  f ee,  open,  down  righi, 
ingcnuous,  candid. 

SINCOPA,  s.  ni.  subita  diminuzione  del- 
le azioni  vitali,  sfinimento  di  spiriti,  sveni- 
mento, syncope  , a stiddcn  fiiniing , or 
swoonmg  away,  a fainting  fil.  Sincopa, 
quella  figura  delle  parole,  per  la  quale  en- 
tro di  esse  si  toglie  una  lettera,  o una  sil- 
laba, syncope, a figure  in  giammai-,  where- 
by  one  or  more  lellers  are  taken  out  of 
a word. 

SINCOPATAMENTE,  adv.  per  sincope, 
con  sincope,  in  an  abbreviateci  or  truucatcd 
maniier. 

SINCOPATO,  adj.  da  sincope,  che  ha 
sincope,  abbi evialed , truncaled. 

SINCOPE,  V.  Sincopa. 

SINCOPIZZANTE,  adj.  che  sincopizza, 
subject  to  thè  syncope,  that  is  api  to  flint 
away . 

SINCOPIZZARE,  v.  n.  patire  di  sincope, 
svenirsi,  smarrire  gli  spirili,  lo  fainl  away. 

SINDAC AMENTO,  s.  m.  sindacato,  ren- 
dimento di  conto,  thè  accounls  ihalany  man 
is  obliged  lo  give  after  huving  exercised  any 
cliarge  or  office. 

SINDACARE,  v.  a.  tenere  a sindacato, 
rivedere  altrui  il  conto  sottilmente,  e perla 
minuta,  to  cali  to  a strici  accounl.  Sinda- 
care, fiig.  censurare,  biasimare,  lo  censure, 
lo  btame,  to  find  fault  wilh,  lo  éoniroul. 

SINDACATO,  s.  m.  rendimento  di  conto, 
a n accampi,  thè  lime  of  one’s  hiaking  his 
uccompt.  Chiamare  a sindacato  , lo  cali  to 
an  accounl.  Io  fo  boto  a Dio  d’  aiutarme- 
ne al  sindacalo,  I vow  to  God  l' Il  malie 
my  complainls  in  thè  lime  of  making  up 
his  accounls.  Temendosi  al  suo  sindacato 
esser  condannato,  fearing  that  he  would  be 
cast,  when  he  should  come  lo  malie  up  his 
accounls.  Sindacato,  quella  liberazione,  che 
dopo  il  rendimento  del  conto,  e la  dimo- 
strazione della  buona  amministrazione  ot- 
tengono dai  superiori  coloro,  che  han  ma- 
neggiate le  faccende  pubbliche,  a discharge 
given  to  one,  who  had  thè  adniinislralion 
of  some  public  affair,  after  he  has  rnade  up 
his  accounls.  Sindacato,  officiò  di  sindaco, 
l idicale,  sindickshìp , lite  place  or  dignily 
of  syndich,  or  thè  lime  of  being  in  that 
office.  Tenere,  o stare  a sindacato,  o simi- 
li, si  dice  del  farsi  rendere,  o rendere  al- 
trui ragione  delle  proprie  operazioni, to  give 
òr  render  an  accounl  of  one’s  opcr  alions. 

SINDACATURA,  A'’.  Sindacamelo. 

SINDACO,  s.  m.  che  rivede  i conti,  o- 
verseer,  complroller.  Sindaco,  procurator  di 
comunità,  o repubblica,  che  abbia  manda- 
to di  potere  obbligare,  a sindick , a persoti 
depuled  lo  actfor  any  corporation  or  com- 
munity. 

SINDERESI,  s f.  rimordimento  di  co- 
scienza, syntercsy,  remorse , prick  or  slìng  of 
conscie  lice . 

SINDICARE,  V.  Sindacare. 

SINDICATO,  V.  Sindacato. 

SINDONE,  s.m.  panno  lino,  e propria- 
mente quello  nel  quale  fu  involto  il  cor- 
po di  G.  C.  s indon. 

SINEDRIO,  s.  m.  cosi  chiamavasi  dagli 
Ebrei  il  principal  loro  Tribunale,  thè  prin- 
cipal  Tribunal  amongsl  thè  Jews. 

SIN  ERESI,  s.f  ( lerm . of  gram .)  contra- 
zione di  due  parole,  syneresis,  conlraciion 
of  two  words. 
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S1NESTRO,  V.  Sinistro  Obs. 

SINFONIA,  s.  f.  armonia  sconcerto  di 
strumenti  musicali,  syniphoiiy , a melodious 
harmony,  or  musical  concert. 

S INGHIOTTIRE,  Obs.  ) 

SINGHIOZZARE,  ) 

SINGHIOZZIRE,  ) a.  avere  slip- 

ghiozzo,  to  sob,  to  bave  thè  hick-ups,  or 

/ticket.  Singhiozzare,  piangere  dirottamente, 
e singhiozzando,  to  sob,  lo  sigh,  lo  groan. 

SINGHIOZZATO,  adj . f oni  singhiozzare, 
singhiozzoso,  sobbed,  sighed,  groaned. 

SINGHIOZZO,  s.  in.  moto  espulsivo  del 
ventricolo,  congiunto  con  subita,  e interrot- 
ta convulsione  del  diafragma  prodotta  per 
conseso  dell’  orificio  superiore  dell’ istesso 
ventricolo  irritalo,  hicoock,  hicket,  hick-up, 
or  hice-cnugh. 

SINGHIOZZOSO  , adj.  mescolato  con 
singhiozzo,  sighing,  groaning.  Obs.  Paro- 
le , singhiozzose , words  interrupled  wilh 
sighs. 

SINGOLARE,  V.  Singolare. 

SINGOLARITÀ’,  V.  Singolarità. 

SINGOLARIZZARE,  V.  Singularizzare. 

SINGOLARMENTE,  V.  Singularm^nte. 

SINGOLO,  V.  Singulo. 

SINGOZZARE,  V.  Singbiottire. 

SINGOZZÓ,  V.  Singhiozzo. 

SINGULARE,  adj.  particolare,  singular, 
peculiar , particular,  special,  single.  La  sa- 
pienza è singular  dono  di  Dio,  wisdom 
is  a particular,  or  special  gift  of  God. 
Singulare,  eccellente,  raro,  unico,  singular, 
rare,  exeellenl,  extraordinary  , matchless, 
choice. 

SINGULARE,  s.  in.  il  numero  singulare, 
singular,  thè  singular  number. 

S1NGULAREGGIÀRE  , V . Singolariz- 
zare. 

SINGULAREMENTE,  V.  Singularmen- 
te  Obs. 

SINGULARITA’,  s.  f.  particolarità , 
proprietà,  singulariiy,lhe  stale  of  being  sin- 
gular. I più  degli  uomini  attendono  alla 
loro  singularità  più  che  al  bene  comune, 
ih  e most  pari  of  meri  bave  more  regard  to 
their  particular  welfare,  tlian  to  thè  pubhck 
good.  Singularità,  eccellenza,  rarità,éa;cef- 
lence,  rarity,  singulariiy.  Singularità, spezie 
di  superbia,  per  la  quale  altri  vuol  parere 
migliore,  che  gli  a\w\, singulariiy , a singular 
or  particular  way,  an  ajfecled  way,affccLed- 
ness. 

SINGULARIZZARE,  v.  a.  ridurre  al  sin- 
gulare, to  particularize , lo  give  a particular 
accounl  of  Singularizzare,  v.  ree.  uscir  del 
comune,  farsi  singolare,  lo  be  singular  , lo 
affecl  singulariiy. 

SINGULARMENTE,arfi->.  particolarmente, 
con  singularità,  especially , singularly  , pe- 
culiariy,  parlicularly , in  a special  or  sin- 
gular manner.  Singolarmente,  a uno  a uno, 
singly,  one  by  one. 

SINGULO,  adj . ciascun  per  se,  single  , 
simple,  alone,  individuai.  Ser  singolo,  adv. 
singly,  individuallr,  one  by  one. 

SINGULTO,  V.  Singhiozzo. 

SINISCALCATO  , s.  m.  ufficio  del  sini- 
scalco, thè  seneschul’  s office.  Siniscalcato  , 
provincia,  che  ha  governatore  con  titolo  di 
siniscalco,  a province  where  a seneschal  is 
governar. 

SINISCALCHI , s f.  giurisdizione  di  si- 
niscalco, a seneschal' s jurisdiclion. 

SINISCALCO,  s.  ni.  maggiordomo,  mae- 
stro di  casa,  e anche  talora,  quegli,  che  ha 
cura  della,  mensa,e  che  la  imbandisce, se vver 


SIN 


SIM 


SMA 


5 2,6 


carter.  Siniscalco,  governatore  del  siuiscal- 
cato,  seneschal.  Siniscalco,  tesoriere,  trea- 
surcr, 

SINISTRA,  s.  f.  mano,  o parie  opposta 
alla  destra,  thè  l e fi  hand.  Da  sinistra,  al 
irne  s loft  /lami.  Sinistra  della  nave,  thè 
1 arboard- 

SINISTRAMENTE,  adv . con  sinistro, 
badi),  shrcwdly.  Sinistramente,  malamen- 
te, di  mala  maniera  , sudi/',  svretchedly  , 
miserali)-,  unmercifully . Batteremo  sinistra - 
mente,  lo  beat  one  unmercifully, or  lo  dettili. 

SINISTRARE,  o a.  intraversare,  imper- 
versare , lo  fumé.  , lo  rage  , lo  storni  , lo 
blusier  , lo  grosv  angry. Sinistrare, andare 
in  fallo,  lo  miscarn  , noi  lo  succeed.  Sini- 
strare, v.  ree.  scomodarsi,  lo  luconvenieuce 
one’s  self.  Sinistrare,  (sea  terni  ')  lo  run  a- 
ground,  lo  straud,  lo  sujfer  shipwreck. 

SINISTRO,  s.  ni.  scomodo,  sconcio,  in  - 
convcniency , tronble.  Sisogna  domandare 
all’  amico  quelle  cose  che  non  gli  sieno 
di  verun  sinistro,  one  must  ash  of  friends 
those  tJiings,  svhicli  cunnot  gire  them  thè 
leasl  trouble.  Fare  una  cosa  con  suo  sini- 
stro, lo  do  a thing  lo  one’s  disadvanlage . 
Sinistro,  disgrazia,  accidente  infausto, a mis- 
f orlane,  rnischance , disaster,  or  misc/nef. 

SINISTRO,  adj.  che  è dalla  man  sinistra, 
left.  Lato  sinistro  , thè  left  side  Sinistro  , 
cattivo,  dannoso,  baci,  injurious,  prejudicial. 
Un  sinistro  accidente,  a sinisler  occurienco. 

SINO,  prep.  fino,  infino,  insino,  lo  coen 
io , as  far  as , liti,  uniti.  Dalla  lesta  sino 
alla  cintura , f oni  thè  head  lo  thè  waisl. 
Lodare  uno  sino  alle  stelle,  lo  praise  one 
lo  thè  skies.  Sin  adesso,  ùll  noto,  hilhcrlo. 
Sino  presso  Sarigi,  very  near  Paris,  alinosi 
al  Paris.. Sino  a quando,  ho w fo/7g.Sin  dove? 
lo  svitai  place  , how  far?  Sin  qui,  lo  this 
place,  hilher.  Sin  là,  lo  ihal  place,  so  far, 
thither.  Sin  che,  fin  che,  as  long  as,  uutil. 
Cino  a che.sin  che,  till,as  long  ns.Sinoache 
venga,  ùll  he  comts.  Sin  tanto  che,  o sino 
a tanto  che,  Io  stesso  che,  sin  che,  as  long 
as,  uniti.  Sino,  talora,  denota  intero  com- 
ponimento di  che  che  si  parli , cosi  nel 
bene,  come  nel  male,  toeven  lo. 

SINO,  s.  m.  seino,  punto  de’dadi  , sii- 
deucc , al  dice. 

SINO,  s.  m.  J'.  Seno,  (golfo  di  mare)  e 
Seno,  (grembo). 

SINO,  s.  m.  a terni  of  trygonomelry . 

SINODALE,  adj.  di  sinodo,  sy nudai. 

SINODICO,  adj.  aggiunto  di  quelle  let- 
tere, che  a nome  de’coucili  scrivevansi  a’ve- 
scovi,  synodtck. 

SINODO,  s ni.  congregazione,  concilio, e 
s’intende  d’ecclesiastici,  synod,  convocalion. 

SINONIMO,  v.  and  adj.  che  ha  la  stessa 
significazione,  synonimous  , synonimal,  oj 
thè  sanie  sigiìificatinn. 

SINOPIA,  s.  ni.  spezie  di  terra  di  color 
rosso,  a sinopie /,  or  ruddle.  Andar  pel  fil 
della  sinopia,  andar  diritto,  tolta  la  meta- 
fora dal  segno  che  fanno  i segatori  su’  le- 
gnami col  filo  intinto  nella  sinopia  , per 
andar  dritto  colla  sega,  lo  go  slreighl  for 
ward,  lo  go  roundly  lo  svnrk. 

SINTESI,  s.f.  sorta  di  figura  di  costru- 
zione, syniliesis. 

SINT1LLA,  V.  Scintilla  Obs. 

SINT1I, TANTE,  V.  Scintillante.  Obs. 

SINTOMO,  s.  ni.  indizio,  o effetto  di 
malattia,  symptom.  Sintomo,  accidente,  e 
circostanza,  che  accompagni  qualsivoglia 
e osa,  any  accidenl  or  circunislance  ihat  ac- 
cori pania  any  ihing. 


| SINUOSITÀ’  s.  f.  astratto  di  sinuoso, 
: sinuosi/)  ',  crookedness,  intriealcness . 

SINUOSO,  adj.  che  ha  seno,  che  fa  seno, 
curvo,  sinuous,  intricale,  full  of  lurnings  and 
, windings. 

SIONE,  s.  ni.  guerra  di  due,  o più  venti 
di  uguale  o poco  ditferenle  possanza  tra  di 
[loro,  whirl-wind. 

| SIPA,  voce  Bolognese,  e vai  sì^es.  A di- 
cer  sipa,  lo  sayycs.  Dante.  Il  popol  dei  si- 
^pa,  thè  people  of  Bologna. 

SIRE,  ) 

SIRI,  ) s.  in.  signore,  sii  e,  lord,  sir,  mas- 
iter.  Obs.  Sire,  oggi  è titolo  di  maestà  pro- 
Iprio  del  re,  sir. 

SIRENA,  s.f.  serena,  siren,  mermaid. 

SI  ROCCHI  A,  s.  f.  sorella,  sister. 

SIROCCIIIAMA,  sirocchia  mia,  sorella 
mia,  my  sister  Obs. 

SIROCCH1EVOLE,  adj.  di  sirocchia,  di, 
o da  sorella,  sisterly  , of  or  belonging  lo 
a sister. 

SI R OCCH I E VO LM ENTE,  adv.  da  siroc- 
chia, sisier-like.  Abbracciandolo  sirocchie- 
volmente,  enibractng  l tini  Ulte  a sister. 

SIROCCO,  V.  Sciloceo.  Sirocco,  (sca- 
lerai.) soulh-east.  Quarta  di  sirocco  levan- 
te, sonili  cast  by  easl.  Sirocco  levante, 
cast  soulh  easl.  Quarta  di  sirocco  per  o- 
stro,  easl  by  soulh. 

SIROPPETTO,  s.  m.  dim.  of  siroppo,  a 
sveak  syiup. 

SIROPPO,  V.  Sciloppo. 

SIUTE,  s.  ni  seccagna,  syrtis,  sand-bank. 

SISAMO,  s.  ni.  seme  di  certa  pi  mia,  che 
si  coltiva  per  estrarne  olio,  sesanie. 

SISARO,  s.  m.  spezie  d’erba,  la  cui  ra- 
dice si  mangia  lessa,  a parsnip. 

SlSlMBRiO,  s.  ni.  sorta  d’erba,  spear- 
rninl,  balm-miiU,  mackarel-mint,  garden- 
tn.nl,  svater-niiut. 

SISMA,  V.  Scisma.  Obs. 

S1SMATICO,  V . S ismatico.  Obs. 

SISSIZIO,  s.  ni.  compagnia  di  soli  ma- 
schi, che  per  ricreazione  mangiano  insieme, 
siccome  costumano  i Candii)  li,  a company 
coiisisling  óf  males  alone, svho  for  rccreation 
Citi  logether  afler  thè  manner  of  ihe  Can- 
diots. 

SISTEMA,  s.  m.  metodo  che  si  tiene  nel 
trattare  le  materie  scientifiche,  d’erudizione, 
e simili,  System.  Sistema,  si  dire,  anche  iu 
posizione,  e P ordine  delle  principali  parti 
del  mondo,  secondo  le  diverse  opinioni 
de’ filosofi,  e degli  astronomi,  sysiem  ( lerm . 
of  phtlosophy).  Sistema  armonico,  vale  or- 
dine delle  note,  e degl’  intervalli  musicali, 
come  sistema  massimo  che  contiene  due  ot- 
tave, harmonic  sysiem,  musical  scale. 

SISTEMATICO,  adj.  di  sistema,  sysle- 
malical.  Polso  sistematico,  polso  ineguale, 
ed  irregolare,  an  irregular  pulse. 

SISTOLE,  s.  f contrario  di  diastole,  sys- 
lole,  conlraclion  of  thè  heart. 

SITIBONDO,  adj.  che  ha  sete,  excceding- 
ly  thirsiy.  Sitibondo,  avido,  desideroso,  co- 
vetous,  eager.  Sitibondo  di  gloria,  o d’  o- 
nore,  greedy , desUous,  co-oelous  of  glory 
or  honour. 

SIT1RE,  t>.  n.  aver  sete,  lo  be  thirsly. 
Obs. 

SITO,  s.  m.  positura  di  luogo,  site,  si 
lualion  or  seat.  In  sito  aperto,  in  an  open 
situalion.  In  sito  largo,  in  a large  plain  or 
field.  Sito,  abitazione,  albergo,  habilalion, 
dwelling  place,  or  house.  Sito,  odor  catti- 
vo, a bad  smeli,  a scelti. 

SITO,  adj.  K.  Situato. 


' SITUAGIONE.  V.  Situazione. 

| SITUAMENTO,  s.  m.  il  situare,  siluation, 
posture- 

SITUARE,  v.  a.  porre  in  sito,  lo  situale, 
lo  seni 

| SITUATO,  adj.  situale,  seated,  silttaled. 
Un  luogo  ben  situato  por  difesa,  a place  well 
siluated  for  defence,  a strong  place. 

SITUAZIONE,  s.j.  sito,  positura  dì  luo- 
go, situalion,  seat , sile. 

SI’  VERAMENTE,  adv.  con  patto,  ttpon 
condilion,  with  a proviso.  Obs.  Io  son  di- 
sposto a farlo,  si  veramente,  che  io  voglio 
in  prima  andare  a Roma,  I am  ready  lo  do 
il,  upon  condilion  ihat  I ftrsl  go  lo  Rome. 
Bocc.  Sì  veramente,  è anche  parliceli  i di 
sola  affermazione,  yes  Iruly.ycs  lo  be  sure. 

SLACCIARE,  v.  a.  contrario  d’  allaccia- 
re, sciogliere,  lo  uulace.  lo  unite,  lo  unloose . 

SLACCIATO,  adj  unlaced,  untied,  loose. 

SLANCIARE,  V.  Lanciare. 

SLARGARE,  V . Allargare.  Slargare, 
(sea-tcrn i)  lo  sheer  off , lo  stand  asvay,  lo  fly . 

SLARGATO,  adj. foni  slargare,  widen- 
cd  enlargèd. 

SLASCIO,  adv.  V . Rilascio.  Obs.  A slu- 
soio,  adv.  phr.  con  rilascio,  senza  ritegno, 
liand  o->er  head,  with  precipilalion , haslily , 
rashl)-,  furiously , impetunusly . 

SLATINARE,  V.  Sgramuflàre. 

SLATTARE,  V.  Spoppare. 

SLATTATO,  V.  Spoppato. 

SLEA,  s.f  (seti  -terni.)  a suri  of  erigine 
svilii  svhich  ihe  Dutch  drasv  on  shore  ves- 
sels  of  every  site 

SLEALE,  V.  Disleale. 

SLEALTÀ’,  V.  Dislealtà. 

SLEGAMENTO,  s.  m.  lo  slegare,  dissolu- 
tion,  dissolving,  scparaiion. 

SLEGARE,  v.  a.  and  ree.  contrario  di 
legare,  sciogliere,  lo  uniie,  lo  loose,  or  lin- 
do. Slegarsi  melaph.  liberarsi,  to  clear,  lo 
free  or  cliscnlangle  one’s  self.  In  gel  out,  lo 
ulva  he. 

SLEGATO,  adj.  untied,  loose,  undone  , 
V.  Slegare. 

SLOGARE,  v.  ree.  muove.-  di  luogo,  e 
dicesi  particolarmente  delle  ossa,  lo  pul  otti 
of  j of/? t. Slogarsi  un  piede, to  pul  a foot  cui  <f 
joinl.  Slogare,  ( sea-term .)  lo  start,  speak- 
itg  of  planks. 

SLOGATO,  ndj.  out  of  joint. 

SLOGGIARE,  v.  a.  and  n.  dileggiare  , 
Lo  drive  otti  of  a place,  Lo  dislodge , lo  go 
f ont  a place. 

SLONTANAMENTO,  s.  m.  lo  slontana- 
e,  lite  re/nnving  al  a distance. 

SLONTANARE,  V.  Allontanare. 

SLUNGA  RE,  v.  a.  and.  ree.  allunga- 
fi,  prolungare  , contrario  di  scortare  , lo 
lengtìien , lo  slreleh  oul,  lo  drasv  otti  in 
length,  lo  eke  oul.  Slungare,  allontanare, lo 
cmove,  to  pul  asvay  , send  a great  svay 

SLUNGARE,  adj.  lengthened,  stretched, 
out.Slungato , distante,  distaiti,  remote, 

^ SMACCARE  , v.  n.  divenir  macco,  F~. 
Macco  Smaccare  altrui,  v.  a.  svergognarlo 
per  lo  pili  collo  scoprire  i suoi  difetti  , lo 
defame  onc,  lo  slander.  Smaccare,  avvili - 

, svilire,  lo  discnw age. 

SMACCATISSIMO,  super,  of  smaccato, 
very  fiat,  mellow  or  insipid.  Mare  sni  ac- 
atissimo,  (sea-term.)  in  somma  tranquilliti, 
a very  cairn  sea. 

SMACCATO,  adj.  defamed,  slandered  , 
Rimanere  smaccato,  rimanere  con  danno, o 
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con  vergogna,  to  be  dishonoured,  disgraced, 
debased.  Smaccato,  dolcissimo  fin  che  nau- 
sei, sofl,  withered,  mellow,  insipid.  Vino 
smaccato,  fiat,  dead  wine. 

SMACCO,  s.  m.  ingiuria  , torto,  svergo- 
gna, disprezzo,  an  ajjronl,  abuse  , injury 
conlumely,  disgrace.  Fare  altrui  uno  smac- 
co, svergognarlo,  lo  dispiace,  lo  dishonour 
to  debase,  to  disparate,  or  discredit  one. 

SMAGAMENTO,  s.  ni.  lo  smagare,  ab- 
jection  of  miud.  discouragemeut,  meauness 
of  spiri/,  fai/it  hearledncss . Obs. 

SMAGARE,  v.  n.  and  ree.  smarrirsi,  per- 
dersi d'animo,  to  despond,  to  be  cast  down, 
to  be  dejected  or  discouraged.  Obs.  Sma- 
gare, separarsi,  allontanarsi,  smarrire,  to 
pari  wil/i  one  , to  leave  out , lo  separate 
one’s  self,  to  leave  one.  Smagare,  v.  a 'fare 
smarrire,  to  discourage,  to  put  out  of  heart 
lo  disheurten,  lo  dispiril.  Obs. 

SMAGATO,  adj.  discouraged,  out  uj 
heart,  disheartened,  dispiriled . Obs.  ^.Sma- 
gare. 

SMAGLIARE,  v.  a.  romper  maglie,  e 
talora  semplicemente  rompere,  o fracassare, 
to  break  thè  mails  of  a coal  of  mali-, lo  break, 

10  disjoin,  lo  disorder.  Smagliare,  contrario 
di  ammagliare,  lo  uupack.  Egli  è un  seren 
che  smaglia,  dicesi  fìg.  quando  di  notte  il 
cielo  è chiarissimo,  il  is  a very  clear  night. 
Color  che  smaglia,  a brighi  colour.  Vin  che 
smaglia,  a biisk  wine.  Smagliare,  pungere 
destare,  eccitare,  to  pnck,  lo  spur,  lo  excile. 
smagliare  il  cuore  ad  alcuno,  vale  temere, 
mancar  d'animo,  lo  deprive  one  of  heart 
or  couragc. 

SMAGLIATO,  adj.froni  smagliare, rotto, 
fracassato,  scommesso,  broken,  smaskcd,dis- 
joined. 

SMAGO,  s.  m.  lo  smagare,  spavento, 
smarrimento,  f ighi,  terror,  fear.  Obs. 

SMAGtt  AMENTO,  s.  ni.  dimagi azione  . 

11  dimagrare  leanness. 

S MAGRA  RE,  y.  Dimagrare. 

SM AGR ATURA,  s.f  ) 

SMAGRIMENTO,  s.m.)  y.  Smagre- 
nte rito. 

SMAGRIRE,  y.  Smagrare. 

SMAGRITO  adj.  frani  smagrire,  este- 
nuato, emaciated,  thin. 

SMALLARE,  v a.  levar  il  mallo,  tor 
via  il  mallo,  lo  take  thè  green  shell  off  lite 
walnul , 

SMALTATO,  adj.  from  smallare. 

SMALTARE,  v.  a.  coprir  di  smalto,  to 
enainel.  Smaltare,  metaph.  coprire  , rico- 
prire, to  cover,  lo  relouch. 

SMALTATO,  adj  enamelled. 

SMALTATURA,  s.f  thè  enamel  when, 
laid  on. 

SMALTIMENTO,  s.  m.  lo  smaltire,  di- 
gesti on,  concoction 

SMALTIRE,  v.  a.  concuocere  il  cibo 
nello  stomaco,  lo  digest,  lo  concocl  what 
one  eals  Smaltire,  soffrire,  lo  digest,  to  bear 
or  suffer,  to  pai  up  whit,  to  brook  Smaltile 
un’ingiuria,  lo  digest  or  brook  an  affront. 
Smaltire,  vendere  delle  mercanzie  to  sell, 
to  verni,  to  ulte/',  lo  put  off  gnnds.  Smal- 
tire alcuno,  o checche  si  sia,  disfarsene, le- 
varsele dinanzi,  lo  be  rid  of  one. 

SMALTITO,  adj.  di.gested,concocted.y. 
Smaltire.  Smaltito,  fig,  facile,  chiaro,  certo 
spianato,  clear,  mlelligible,  easy.  Smaltito,  j 
cessato,  finito,  ceased,  finishcd,  ended.  | 

SMALTITOIO,  s.  m.  luogo  per  dar  esitol 
alle  superfluità  , e all’  immondizie,  privy  ,\ 
Hill»  house,  vani/ 
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SMALTO,  s.  m.  composto  di  ghiaia,  e 
calcina,  mescolate  con  acqua,  e poi  rassoda- 
te insieme,  cement,  mollar.  Smalto  , mate- 
ria di  più  colori,  che  si  mette  in  su  l’ore- 
rfe,  ec.  per  adornarle,  enamel.  Smallo,  pa- 
vimento, a pavement.  Cola  diritto,  sopra  il 
verde  smalto,  mi  fur  mostrati  li  spiriti  ma- 
gni, over-againsl  there,  upon  thè  gieen  lurf 
I saw  thesouls  of  grcat  men.  Smollo, metaph 
qualunque  cosa  dina,  any  hard  thing,  as 
sione,  diamond,  marble  Chi  verrà  mai,  che 
squadre  questo  mio  cor  di  smalto, who  shall 
ever  break  this  slony  heart  of  mine. 

SMANCERIA,  s.  f.  leziosaggine, niceness, 
wanlonnes,  effeminacy,  coyness.  Io  non  ho 
bisogno  di  tante  smancerie,  prilhee  , don’ l 
play  thè  wanlon  svilii  me. 

SMANIA,  s.  f.  eccessiva  agitazione  di 
animo,  odi  corpo  per  soverchio  di  passione, 
madness,  Jury , rane.  Dar  nelle  smanierò  be 
mad,  lo  J urne,  Lo  be  in  a passimi.  Far  dare 
nelle  smanie,  to  malie  one  nuid , lo  moke  him 
(juile  angry.  Menare  smanie,  impazzare,  lo 
be  mad,  Lo  grow  mad.  Ne  invaghì  sì  forte, 
che  egli  ne  menava  smanie  , he  conceived 
so  great  a love  fur  her,  that  he  doled  on 
her. 

SMANIAMENTO,  s.  m.  smania,  lo  sma- 
niare, thè  mauiac  passion. 

SMANIANTE,  adj,  che  smania,  furious  , 
ragiug,  mud,  frantici. 

SMANIARE,  v.  a.  infuriare, uscir  dello ’n 
telletlo,  pazzeggiare,  to.rage,  lo  be  in  a rcige, 
lo  be  in  a great  passion,  lo  dote,  lo  be  like 
a madman , lo  fumé ( lo  frel . Uno  smaniaper 
amore,  uno  attende  alla  gola,  some  are  mail 
fortune,  some  dote  upon  ealing  and  drink - 
ing. 

SMANIATO,  adj. from  smaniare. 

SMANIATURA,  s f.  fLStnaniamento. 

SMANIGLIA,  s.f.  maniglia,  artnilla,  a 
bracelel. 

SMANIOSO,  adj.  pieno  di  smanie,  fu- 
iìous,  mad,  in  a great  rage.  Smanioso, fig. 
allettato,  lezioso,  affected,  given  lo  aiis. 

SMANTELLARE,  v.  «.  diroccare,  sfascia- 
re, lo  dismanile,  lo  pulì  down  thè  wulls  of 
a town. 

SMANTELLATO,  adj.  from  smantel- 
lare. 

SMANZEROSO,  adj.  vago  di  fare  all’a- 
more, damerino,  given  lo  love.  Donna  sman- 
zeros  i,  a coquel,  a wanlon  girl  or  womun. 
Uno  smanzeroso  , a beau,  a ladies’  man. 
Smanzeroso,  lezioso,  rincrescevole,  pieno  di 
smanzerie,  disdainful,  louchy,  capricious. 

SMANZIERE,  s.  ni ■ vago  di  fare  all’  a- 
more,  drudo,  a sparli,  a beau. 

SMARGIASSER1A,  s.  f.  millanteria,  ro- 
domonlado . 

SMARGIASSO,  s.  ni.  cospettone,  spacco- 
ne, a braggadocio. 

SMARRÌGIONE,  s.f.  ) 

SMARRIMENTO,  s m .)  Io  smarrire  , a 
straying,  wandering , loss.  Tutta  s'aflliggevà 
per  lo  smarrimento  del  suo  figliuolo, she  was 
veiy  much  afflicted  al  iheinissing  of  her  son. 
Smarrimento,  errore,  mistake,  fault,  errar. 
Avvertile  di  non  cader  un’  altra  volta  in 
simile  smarrimento,  lai le  care  noi  lo  commil 
any  more  sudi  a mis/ake.  Smarrimento, 
sbigottimento,  tremore,  conslernalion,  fear, 
amazement.  lo  presi  tanto  smarrimento  al- 
lora, / was,  seized  svilii  sudi  conslernalion 
then.  Smarrimento  di  forze,  loss  of  strenglh 

SMARRIRE,  v.  n.  perdere,  ma  non  senza 
speranza  di  ritrovare,  lo  miss,  to  tose  bui 
I wùh  a Iiope  to  pud  a gain.  Aveva  Jz  sua 


5ay 

compagnia  nella  selva  smarrita  , she  had 
lost  her  company  in  thè  wood.  Smarrire,^. 
ree.  errar  la  strada,  to  miss  or  tose  one’s 
way.  Smarrire,  confondere,  to  confouud,  to 
perplex . 

SMARRITAMENTE  , adv.  con  ismarri- 
menlo,  full  of  conslernalion,  limoroitsly. 

SMARRITO,  ) 

S M A R RUTO , Wy.  missed,  lost.  y. Smar- 
rire. Smarrito,  timoroso,  sbigottito,  confuso, 
discouraged , disheartened , dispiriled. 

SMASCELLANTE,.^/,  che  smacella,  che 
sganascia,  jaw-breuking. 

SMASCELLARE,  v.  n.  guastarsi  le  ma- 
cella, lo  pul  onc’s  jaw-bone  out  of  joint. 
smascellar  dalle  risa,  smoderatamente  ride- 
re, lo  split  one’s  sides  svilii  laughing  , to 
laugh  hearlily . 

SMASCHERARE,  v.  a.  cavare  la  masche- 
re, lo  take  thè  inask  off,  to  unmask. 

SMASCHERATO,  adj.  unmasked.  Sma- 
scherato, dìscovered,  dclected. 

SMATTONARE,  v.  a.  levare  i mattoni 
al  pavimento,  contrario  di  ammattonare,  to 
unpave,  lo  lahi  off " thè  bricks. 

SMATTONATO,  adj.  dicesi  di  solaio  che 
abbia  guasti,  o rotti,  o in  tutto  levati  i 
mattoni,  unpaved. 

SMELARE,  v.  a.  cavare  il  miele  dalle 
casse,  o arnie,  o alveari,  to  work  thè  honey 
cj/nbs 

SMELATO,  adj. from  smelare,  svilhout 
honev-combs,  speaking  of  a bee-hive. 

SMEMBRARE,  v.  a.  tagliare  i membri  , 
to  dismember,  lo  pulì  in  picce.s.  Smembrare  , 
fig.  dividere,  distribuire,  separare  , to  dis- 
member, In  divide. 

SMEMBRATO  , adj.  dismembered.  y. 
Smembrare. 

SMEMORABILE,  adj-  non  memorabile, 
noi  famous,  noi  farned. 

SMEMORAGGINE,  s.  /.astratto  di  sme- 
morato, difetto  di  memoria,  dimenticanza  , 
for gel fulne ss.  Smemoraggine,  scimunitaggi- 
ne, balordaggine,  J'oolishness,  folly,  simpli- 
cily. 

SMEMOR  AMENTO,  s.  m.  Io  smemorare, 
bad  recolleclion,  forgeljulness. 

SMEMORARE,  v.  n.  propriamente  perder 
la  memoria,  e talora  anche  divenire  stupido, 
o insensato,  sbalordire,  lo  grow  sliipid,  to 
dote,  to  rave. 

SMEMORATAGGINE  , y.  Smemorag- 
gine. 

SMEMORATINO,  adj.  dim  of  smemora- 
to, foolish,  doliug. 

SMEMORATO,  adj.  che  ha  perduto  la 
memoria,  e talora  stupido,  insensato,  stupid , 
blockish,  dall,  silly,  out  of  one’s  senses.  Ben 
sapete,  che  io  non  sono  sì  smemorata,  che  io 
non  conosca,  che  voi  siete  messer  Ricciardo 
di  Chinzica, you  know  very  well  I am  noi  so 
senseless  as  noi  lo  know  that  you  are  Mr. 
Richard  of  Chinzica.  Uno  smemorato  , u 
heedless , rash , hot-headed  , giddyheaded  , 
hair  brained  man.  E cominciarono  a dire  , 
che  egli  era  uno  smemorato:  gli  smemorati 
siete  voi,  rispose  egli  , and  tìiey  begau  to 
say  that  he  svas  a heedless  fellow,  it  isyou 
who  are  heedless,  answered  he. 

SMENOMARE, i>. a.  diminuire,  scemare,  lo 
diminish,  to  lessen,  to  impair,  to  abate. 

SMENOVJTO,  adj.  diminuito  , scemato  , 
diiliinislierl.  lessencd,  abaled , impair  ed.  Obs. 

SMENTICANZA,  V.  Dimenticanza. 

SMENTICARE,  y.  Dimenticare. 

SMENTICATO,  adj . Jorgotten, Smenticato 
smemorato,  mad,fbolish.  silly. 
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SMENTIRE,  v.  a.  dimentire,  lo  give  thè  cessine,  ex ccedingly  greal  , immodèrate. 
He,  lo  belle.  | SMISURANZA,  s.  f.  astratto  di  smisu  - 

SMENTITO,  od/,  lelicd.  j rato  , smisuratezza  , immensity  , vaslness  , 

SMERALDINO,  adj.  di  smeraldo,  of,  or  greatness  , excessiveness.  Obs.  Smisuranza 
belonging  to,  an  emerald,  as  brighi  as  ari  nello  spendere,  Invishness,  profuseness,  prò - 
eme  ald.  . ; digalily.  Smisuranza  di  peccato,  enormity 

SMERALDO,  s.  m.  pietra  preziosa  di.  co-  of  sin . Non  potendo  elle  sostenere  la  smi- 
lor  verde,  an  emerald.  suranza  di  tanta  chiarità  , they  not  b'eing 

SMERARE,  V . Smirare.  Obs.  able  lo  resisi  that  exceeding  brighlness. 

SMERATO,  V.  Smirato.  Obs.  SMISURATAMENTE,  adv.  senza  misu- 

SMERDARE,  v.  a.  macchiare  checchessia  ra,  senza  termine,  imìtieiiself , excessively, 
colla  merda,  lo  bedflub  any  ihing.  exceedingly , irnmoderalely,  out  of  measurc, 

SMERGO,  s.  m.  uccello  d’  acqua,  a cuoi  beyond  measur 


or  sea-mew. 

SMERIGLIARE,  <?,  a,  brunire  collo  sme- 
riglio, lo  polisk  wilh  emery  or  erneril. 
SMERIGLIO,  s.  m.  sorta  di  minerale  si- 


SMISURATEZZA,  V.  Smisuranza. 
SMISURATO,  adj.  senza  misura,  stermi 
nato,  eccessivo,  uiimcasurable,  excessive 
huge,  exceedingly  greal,  immoderale . Pmi- 


mile  alla  vena  del  ferro,  che  ridotto  in  poi-  suralo,  innumerabile,  immense,  iiinumerable 

vere,  serve  a brunire  l’acciaio,  e a segare,1  misurato,  intemperante,  immodcrale,  iu- 

e pulire  le  pietre  dure  , emery  or  erneril.  lemperate.  Smisurato,  adv.  smisuratamente, 

Smeriglio,  sorta  d’  uccello  di  rapina,  a mer-  fmmoderately . 

lin.  Smeriglio,  sorta  d’artiglieria,  a kind  of  SMOCCARE,  V ■ Smoccolare; 

a piece  of  ordinanee.  SMOCCIARE,  V'.  Moccicare. 

SMERIGLINE,  s m augni  of  smeri-  SMOCCOLARE,  v.  a.  levar  via  la- smoc- 
glio,  uccello,  a Unge  merita.  'colatura,  lo  snuff 'thè  caudle 

SMERLO,  s.  ni.  sorta  d'uccello  della!  SMOCCOLATO,  adj . snuffed. 
razza  de’ falconi,  o falconcelli.  Gli  smerli  | SMOCCOLATOIO,  s.  in,  e più  comune- 

socio  di  ire  maniere,  l’uno  che  ha  la  schiena  mente  Smoccolatole  nel  numero  del  più,  s. 
nera,  l’altro  che  I ’ hi  grigia,  e son  piccoli,  f strumento,  col  quale  si  smoccola,  fatto  a 
e sottili  uccelletti,  il  terzo  e grande,  e soini-  guisa  di  cesoie,  con  due  manichetti,  imper- 
glia,  al  falcone  laniere  bianco,  ed  è migliore  nati  insieme,  con  una  cassettina  da  capo, 
degli  altri,  e piuttosto  si  concia,  a merliti,  nella  quale  si  chiude  la  smoccolatura,  lite 
thè  sane  as  Smeriglio.  j snuffers. 

SMIACIO,  r.  Smagio.  SMOCCOL ATORE,  s.  n.  che  smoccola, 

SMIDOLLARE,  v,  a.  tor  via  là  midolla,/  thal  smiffs,  snuffcr. 
lo  take  ike  marmo  oul.  Smidollare,  metani...  SMOCCOLATURA,  s.  f.  quella  parte  del 
dichiarare,  manifestare,  spianare,  lo  disco-  lucignolo  della  lucerna,  e dello  stoppino 
ver.  lo  ex  pialli,  tn'declare,  lo  cxponnd.  Ideila  candela,  che  per  la  liamma  del  lume 
SMIDOLLATO,  adj.  front  smidollare,  V..  resta  arsiccia,  e convien  torla  via  perchè 
Smidollare  Inon  impedisca  il  lume,  canile- snuff 

SMIGLIACCIARE,  V.  Migliacciare.  j SMODAMENTO,  s.  m.  astratto  di  sino- 
SMILACE,  s f specie  d’ erba,  hedgcbells , dato,  sconvenevolezza,  excessiveness,  great- 
rose-weed.  wilhy-weed.  iness,  excess,  Obs; 

SMILLANTA,  s.  m.  millantatore  spàcctì-J  SMODARE,  v.  ree.  divenire  smoderato, 
ne,  a booster,  a braggadoùo.  o intemperato,  lo  grow  immoderale , ex.ra- 

SMLLZO,.  adj.  contrario  di  ripieno,  poco  vaganl,  or  intemperate. 
meno  che  vuoto,  e più  comunemente  si  di-  SMODATAMENTE,  adv.  senza  modo, 
ce  d i chi  ha  la  pancia  vuota,  stender , spare,  .excessively,  exceedingly,  greally , immode- 
small,  liuti.  ralely,  beyond  measure. 

SMIMOR.ATO  V.  Smemorato.  | SMODATO,  adj.  senza  modo,  senza  ter- 

SMINCHIONARE  , v.  a.  minchiona:  fr*.  mine,  immoderale,  excessive,  inlemperale, 
burlare,  to  moke  a foni  of,  to  jesl  wilh.  iviolcnt.  Obs, 

SMINUIMENTO,  ^'".'Diminuimeuto.  SMODERANZA,  s.  f.  contrario  di  mode- 

SMINUIRE,  V.  Diminuire.  razione,  smoderatezza,  imnoderaleness,  ini- 

SMINUITO,  V.  Diminuito.  I moderatimi.  Obs. 

SMINUITRICE,  s.  f.  che  sminuisce.  tha"  SMOOERATAMENTE,  adv.  senza  mode- 
diiminishes.  razione,  immoderalely , excessively,  inletnpc- 

SMINUZZAMENTO,  s m.  lo  sm’nuzza-  ralely. 
re,  mitteing,  a culiing  or  beakiug  to  smalli  SMODERATEZZA,  s.  f.  smoderanza , 
pieces.  j eccesso,  iriunoderalene. s s,  excess. 

SMINUZZARE,  v.  a.  ridurre  in  mi-j  SMODERATO,  V.  Immoderato. 
nuzzoli,  o in  piccoli  pezzetti,  io  mìnce,  lo  SMOGL1ATO,  adj.  che  non  ha  maglie, 
cut,  lo  break  lo  small  pieces,  to  cut  in  unmarried , single,  ihat  has  no  wife.  Uno 
small  bils.  smagliato,  abalchelor,  or  bachelor. 

SMINUZZATO,  adj.  cut  or  broken  lo  SMONTARE,  v.  n.  contrario  di  montare, 
pieces,  minced.  scendere,  to  descend,  lo  go,  slep  or  come 

SMINUZZATORE,  s.  m.  che  sminuzza,  down.  Smontare  le  scale,  lo  go  down  slairs. 
he  thal  miuces,  breaks  or  culs  lo  pieces.  Smontare  da  cavallo,  lo  alighl  off  otte’ shorse 
SMINUZZOLARE,  y.  Sminuzzare.  [Smontar  da  carrozzi  , to  alighl  from  a 
SMIRACCHI ARE,  V.  Sbirciare.  Obs.  | coach.  Smontare  in  terra,  uscir  di  barca,  to 
S MI R ALDO,  ^.  Smeraldo,  land.  Smontare,  v.  a.  fare  scendere,  to  set 

SMIRARE,  v.  a . pulire,  lustrare^  to  poi  down,  to  put  down.  Smontare,  il  non  man- 
lish,  to  burnish,  to  brighlen.  Obs.  tenere  le  tinture  il  fiore,  e la  vivezza  del  lor 

SMIRNlO,  s.  m.  spezie  d’erba,  che  per  colore,  to  staiti,  lo  change  colour,  to  fade. 
altro  uoine  è detta  Macerone,  thè  herb  Alex-  ' Smontare  il  timone,  ( sea-lerm .)  to  unhang 
under.  tjie  rudder.  Smontare  l’ argola,  lo  unship 

SMISUR  ABILE,  adj.  senza  misura,  ini  - .thè  tiller. 
mjnso,  unimasurable,  imnense,  huge,  ex- 1 SMONTATO,  a lj.  desceuded,  come  or 


gotte  dòwn.  V.  Smontare.  Smontato,  senza; 
cavallo,  dismouriled.  (Smontato,  scolorilo,  o 
che  ha  perduta  la  vivezza  del  colore,  disco- 
loured , faded. 

SMORBARE,  v.  a levare  il  morbo,  lo 
cure  thè  infection  or  disease  Smorbare,  pu- 
lire, o liberare  checchessia  da  alcuna  rea  co. 
sa,  to  porge,  lo  cleanse , to  clear- 

SMORBATO,  adj.  cured  of  an  infeclion-, 
cured,  purged,  cleatised,  cleared. 

SMORFIA, s f.  lezio,  atto,  mockery,  rail- 
lery,  jesl,  banler. 

SMOR1RE,  v.  n.  divenire  smorto,  lo  grow 

pale . 

SMORSARE,  v.  a.  trarre  il  morso,  lo 
take  ihc  bil  out  of  a /torse  ’srnoiilh,  lo  un  - 
bridle. 

SMORSATO,  adj.  unbridled. 

SMORTITO,  adj,  smorto,  pallido,  pale , 
pale  as  dealh. 

SMORTO,  adj.  from- smortire,  pallido, 
squallido,  pale,  bleak,  watt,  sttllow.  Viso 
smorto,  a pale  face.  Smollo,  bianchiccio, 
cenerognolo,  sallow , whitish,  nsh  - colour  ed: 
Cmorto,  fig.  appassito  , faded,  wilhered, 
dead. 

SMORTORE,  s,  m.  astratto  di  smorto,. 
paleness. 

SMORZARE,  v.  a.  and  ree.  spegnere,  lo- 
put  out,  lo  extinguish,  to  gue neh.  Smorzare, 
nietaph.  cessare,  terminare,  finire,  estingue- 
re, to  cease,  to  terminale  , to  finish,  to  ex- 
tinguish . Smorzar  la  candela,  o ’l  fuoco,  to 
pai  out  thè  candle  or.ftre.  Smorzar  la  calci- 
na, lo  slake  lime.  Smorzare  la  sete,  lo  q ne neh 
thè  thirst.  Smorzare,  raffrenare  , modera - 
tnenish . to  smolli  re,- 


passioni. 

adj.  extiriguished.  V. 


re  le  passioni,  lo  e 
appease , curb  onc\ 

SMORZATO, 

Smorzare? 

SMOSSA,  s.  f.  movimento,  il  muovere, 
motion,  movitig.  Smossa  di  soldati,  a march 
or  marchi ng  of  troops.  Smossa  di  corpo,  lo 
smuoversi  il  corpo,  looseness. 

SMOSSO,  adj.  from  smuovere,  moved 
shake n.  Smosso,  rimulato,  rimosso,  moved, 
shake»,  allered,  of  anolher  mind.  Smosso 
dalle  lagrime  della  madre,  moved  by  his  mo- 
ther's  tears.  Gisinonda  non  ismossa  nel  suo 
fiero  proponimento,  Gismonda  fixed  in  her 
cruci  purpose.  Non  essendo  mosso  dagli 
aguati  della  fortuna,  not  dismayed  al  thè 
crosscs.  of  fortune.  Smosso,  slogato,  out  of 
joints 

SMOTTARE,  v.  n.  franare,  to  rush  or 
lumble  down. 

SMOTTATO  , adj.  rushed  or  tnmbled 
down,  unpassable,  craggy. 

SMOV1TURA,  s,f.  lo  smuovere,  a mov- 
| ing  or  slirring. 

| SMOZZICARE,  v.  a.  tagliar  alcun  mem- 
bro, o pezzo  di  che  che  si  sia,  lo  mutilale, 
lo  maim,  to-matigle.  De’  quali  venticinque 
|ne  furono  impiccati  col  notaio,  e gli  altri 
I smozzicati^/"  whom  tweniy  five  were  hang- 
edi,  wilh  thè  notary,  and  thè  others  were 
I beheaded : 

! SMOZZICATO,  adj.  maimed,  mulilated, 
mangled. 

| SMUCCIARE,  v.  n.  sdrucciolare,  scorre- 
re, sfuggire,  to  slip,  to  slide,  to  slumble,  lo 
fall  by  missing  a slep. 

SMUGNERE.  v.  a.  and  ree.  trarre  altrui 
d’  addosso  1’ umore,perder  1'  umore, lo  drain,\ 
to  wastc,  to  consume,  lo  exhausl. 

I SMUGNITORE,  s.  m.  che  smugne,  he 
\lhat  exliausls  any  thing. 
j SMUNIRE,  v.  a.  render  di  nuovo  abile 


-SNE 


'SNE 


SNE 


agli  uffizi, to  reinstate  in  thè  capaci ly  of  hav- 1 SNELI  ETTO,  adj . dim.  oj  snello,  pret- 
ing  a charge  or  an  office.  , ty  nimble  or  brisk. 

SMUNITO,  adj.  reinslaled.  SNELLEZZA,  ) 

SMUNTO,  adj.  from  smugnere,  magio,!  SNELLITA’,  Obs.  ) s.  f.  astratto  di  snel- 
asciutto,  secco,  lean , poni-  in  flesh,  mea-  lo,  nimbleness,  agility,  quickness,  briskness, 
ger  , thin  , scraggy  , exhausted  , drained , ^ swiftness,  activily . 

consumed.  | SNELLO,  adj.  agile,  destro,  leggiero, 

SMUOVERE,  v.  a.  and  ree.  muovere  sciolto  di  membra,  agile,  nimble , quich, 
con  fatica,  e difficoltà,  ‘to  move,  lo  slir,  lo  brisk,  aclive,  swift. 
shake,  or  jog.  Smuovere  un  sassoso  shake  SNERBARE,  F.  Snervare. 
or  move  a sione.  Smuovere  , metaph.  I SNERBATELLO,  V.  Snervatello. 
commuovere, to  excite,  lo  incile, to  provoke,'  SNERBATO,  V.  Snervato. 
lo  slir  -up , to  raise  Tutta  la  città  ne  SiSERVAMENTO , s.  m.  disnervazione, 
fu  smossa  a rumore,  all  thè  city  was  in  indebolimento,  enervatioti,  debililation. 
alarm  for  il.  Non  è si  duro,  cuore,  che  SNERVARE,  a.  a.  and  ree.  tagliare,  e 
lagrimando,  o pregando  talor  non  si  smuo-  guastare  i nervino  spoil  or  break  thè  nerves. 
va,  ihere  is  no  hearl  so  hard,  bui  that  tears  Snervare  , metaph.  debilitare  , spossare  , 
or  entreatiés  vaili  move  at  times.  Smuovere,  lo  enervate,  to  weaken,  lo  enfeeble,  to  de- 
•indurre,  persuadere  , svolgere,  to  induce,  bililate. 

In  lead,  to  enlice,  to  persuade,  or  drasv  an.  SNERVATELLO,  adj.  'dim.  of  snervato, 
Mandò  di  Novembre  di  detto  anno  a smuo-  stender,  lean,  feeble,  vveak,  that  has  vveak 
vere  il  Legato  a lasciar  trovar  modo  alla  nerves. 

concordia,  he  sent  in  thè  monili  of  No-'  SNERVATEZZA,  s.  f.  astratto  di  sner- 
vember,  of  thè  sanie  yeur,  lo  persuade  thè  voto,  debolezza,  wealaiess,  debility. 
legale  to  fnd  some  means  for  an  accani-  SNERVATO,  adj.  unnerved,  enervated, 

< modation . Fa’  orecchie  di  mercante,  e non  vvedkened , weak  rierved.  Snervato  , mela- 
ti lasciare  smuovere  nè  a danari,  nè  a pio-  ph.  indebolito,  infiacchito,  weakened,  de- 
messa,  give  no  ear  lo  \vhnl  they  sar , and  bilitaled. 

don’l  be  prevailed  upon,  or  drawn  in,  eilher . SNIDARE,  v.  a.  cavar  del  rfido,  to  take 
hy  mon°y  or  promiscs.  Smuovere,  rimuo-  out  of  thè  itesi.  Snidare,  v.  ree.  uscir  del 
vere,  lo  move,  dissuade , or  diirert.  Non  ho  nido,  to  fly  oul  of  thè  nest,  to  drive  out 
potuto  smuoverlo  dalla  sua  risoluzione.  I of  'thè  -nest.  Snidare,  metaph.  uscir  del  pro- 
could  not  move  hioi  from  his  resolulion.  prio  luogo,  to  emigrale,  lo  come  oul.  Ma 
Seguendo  il  loro  pertinace  proponimento,  come  il  sol  sopra  il  cerchio  si  snida,  che 
non  si  vollono  smuovere,  following  obsli-  si  chiama  orizzonte,  bui  as  thè  siili  rises 
iialely  their  resolution,  'th*y  would  never  upon  thè  circle,  culled  thè  horizori. 
yield.  Smuoversi  il  corpo,  cominciarti  a*  SNIDATO,  adj  flown  from  thè  nest, 
sciogliere  il  ventre,  lo  loosen.  Queste  sorte  driven  oul  of  thè  nest. 
d’erbe  smuovono  il  corpo,  these  sorl  of  SNIDIARE,  V.  Snidare. 


) adj . lezioso,  pretty  , nice, 
ree.  contrario  d’  an- 


herbs  loosen  ihe  body.  SNIFFO 

SMURARE,  v a.  guastare.’  e disfare  Je  SNIFO, 
mura,  to  dismantle,  lo  pulì  down  thè  walls.  delicate. 

Io  trovai  questi  danari,  smurando  un  mio  SNIGHITTIRE, 

•casolaraccio,  I found  this  money  in  pulling  : nighittire  , to  grow  brisk,  nimble  or 
down  thè  walls  of  an  old  barn  of  mine  tive. 

SMUSSARE,  v.  a.  tagliare  1’  angolo,  o 
canto  di  checchessia,  to  break  thè  corners. 

SMUSSATO,  ) 


SNOCCIOLARE,  v.  a.  cavare  i noccioli, 
to  labe  oul  thè  kernel.  Snocciolare,  mela- 
ph.  dichiarare,  spianare  , esplicare  , lo  ex- 


SMUSSO,  ) adj  . broken  cornered  ,\plain,  to  expound,  lo  declàre,  lo  discover, 
whosc  corners  are  broken  Smusso,  che  non  to  moke  plain.  E se  volete,  che  ve  la  snoc- 
va  per  dritto,  che  ha  tagliato  il  canto,  idoli  p'ùì.if  yon  will  have  me  speak  plain- 
ewross,  awry,  uneven,  with  a corner  cut  er  Snocciolare,  pagare  in  contanti,  lo  par 
of.  E acciocché  il  detto  palagio  non  fosse  \in  ready  money. 

in  sul  terreno  degli  Uberli,  coloro,  che!  SNOCCIOLATAMENTE,  adv.  lisciata  - 
I’  ebbero  a fare,  il  puosono  smusso,  che  fu  mente,  apertamente,  diligentemente,  plain- 
gran  dilla  Ita,  and  that  thè  said  palice  might.ly,  openly,  dilipenlly. 


noi  be  upon  thè  ground  of  thè  Uber 
li,  those,  who  had  undert  iken  thè  building 
of  it,  bùill  il  with  a fìat  corner  , which 
was  a great  defecò  Smusso  , for  simil. 
rotto,  tronco,  broken,  detruncaled. 

SMUSSO,  s.  m.  il  tagliamento  del  can- 
to, thè  cutting  of  a corner  off. 

SNAMORARE  , v.  a.  fare  abbandonare 
1’  amore,  to  take  away  love.  Or 
speranze  sta  tutto  il  resto  de’  tu 


amor,  tu  mi  snamori,  o love,  if  all.join 


SNOCCIOLATO,  adj.  f oni  snocciolare, 
V.  Snocciolare. 

SNODAMENTO,  s.  m.  lo  snodare,  an 
unlying  or  undoing. 

SNODARE,  v.  a.  and  ree.  contrario  di 
annodare,  sciogliere,  lo  untie  or  undo  a 
■knot.  Come  fanciul  , eh’ appena  volge  la 
lingua,  6 snoda, like  a child,that  cari  scarse- 
a queste  ly  use  its  tongue.  Snodare  , disunire  , di- 
do- jsordinare,  to  disunite,  to  separale,  lo  dis- 


tile resi  o f your  servante  have  no  olher 
hopes  bui  this,  you  shall  cure  me  oj  my 
love.  Snamorare,  v.  ree.  abbandonare  1’  a- 
rnore,  lo  J'orsake  love. 

SN AMORATO  , adj.  from  snamorare, 
cured  of  love,  no  longer  euamoured. 

SNASATO.  adj.  nuseless,  without  a nose 

SNATURARE,  V.  Disnaturare. 

SNATURATO,  V.  Disnalurato. 

SNELLAMENTE, adv.con  gran  destrezza 


leggiermente, nimbly,rcadily,quickly,briskly.  bri g 


SNODATO,  adj.  unlied, 

SNODATURA,  s.  ^piegatura  delle  giun- 
ture, a joint. 

SNOMINARE,  v.  a.  torre  il  nome,  to- 
deprive  of  thè  name  and  lo  misname. 
Obs 

SNOW,  s.  m.  (sea-term  j spezie  di  na- 
ve mercantile,  che  ha  la  maestra  . a sorti 
of  Iwo-masted  Irader.  Brigantino  alberato  a 
snow,  cioè,  che  ha  la  maestra,  a snow- 
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| SOATZARF.,  F.  Sollalz.are. 

| SO  ATTO,  j.  m.  oggi  comunemente  so- 
vattolo,  spezie  di  cuoio,  del  quale  si  fanno 
le  cavezze  a’  giumenti,  cd  altro,  a catf  s 
sitili. 

SOAVE,  adj.  grato  a’  sensi,  sweet,  a- 
greeable , pleasant,  delicious,  pleasing,  ae- 
cepta'ble,  grateful,  charming.  Vino  soave, 
sweet,  agreeable  wine.  Fresco  soave,  a de- 
licious coolness.Ye nto  soave,  a genite  gale, 
a pleasing  or  graieful  breeze.  Soave  , 
leggieri,  piacevole,  Ughi,  noi  heavy.  Soa- 
ve, benigno,  quieto,  posato,  quiet,  stili,  fa- 
voui  alle,  courteous,  hurnane.  Soave,  mode- 
rato, piano,  moderale,  soft,  gettile.  Cam- 
j minare  con  soave  passo,  to  walh  gently. 

SOAVE,  adv.  soavemente,  sweetly,  a- 
ìgreeably,  gently.  Quel  rosignuol,  che  si 
soave  piange,  thal  nighliiigale  which  war- 
\blcs  so  sweetly  its  pluintive  notes.  Cavalca 
tosto  in  piano,  saove  nel  montano,  ride 
\fasl  o/i  thè  plain,  and  gently  up  hill.  E 
jse  poco  hai,  soave  porta  il  tuo  stato,  and 
\if  you  be  poor,  bear  paliently  yoar  con  - 
dition.  Soave,  adagio,  chetamente,  piana- 
mente, gently,  quietly. 

SOAVEMENTE,  adv.  con  soavità,  a- 
grcea'bly,  pleasanlly,  merrily,  gladly,  con- 
fai lab/y,  sweetly,  charming, ly . Cantar  soa- 
vemente, to  sing  agreeably . Soavemente, 
quietamente,  riposatamente,  quietly , com- 
posedly.  Soavemente,  pianamente,  accon- 
ciamente, softly , gently.  Camminare  soa- 
vemente, to  walk  gently.  Soavemente  a- 
morevolmente,  modestamente,  loviiig/y , mo- 
deslly. Soavemente-,  pazientemente,  paiienl- 
ly , with  palience.  Portare  soavemente  una 
disgrazia,  to  bear  a misfortune  paliently. 

SOAVEZZA,  Obs.  ) 

SOAVITÀ’,  ) s.  f.  astratto  di  so- 

ave, suavily,  sweetness.  agreèubleiiess  Soa- 
vità, benignità,  beniguity,  clemency. 

SOBBARCARE,  v.  ree.  sottoporre,  lo 
subrnil,  subdue,  subjcct,  bring  under,  hum- 
ble.  Obs. 

SOBBISSARE,  V.  Subbissare. 

SOBBISSATO,  V.  Subbissato. 

SOBBOLLIMENTO  , s.  m.  il  sobbollire, 
leggici'  bollimento,  parboiling. 

SOBBOLLIRE,  v.  n.  copertamente  bolli- 
re, lo  parboil,  lo  boil  gently  under  cover. 

SOBBOLLITO,  adj.  from  sobbollire, 
parboiled,  boiled  under  cover.  Sobbollito, 
-coperto,  segreto,  privale,  secret,  concealed. 
La  sobbollita  ira,  thè  suppi essed  anger. 

SOBBORGO,  s m.  borgo  contiguo,  o 
vicino  alla  città,  suburb. 

SOBBORNARE,  N.  Subornare. 

SOBBKEVITA’,  uscd  as  adv.  sotto  bre- 
vità, shorlly,  brief.y,  in  a few  words.  Obs. 

SOBILLAMENTO,  s.  ni.  seduclion,  a se- 
ducing,  misleadiug,  deceiving,  corrupling, 
or  debauching. 

SOBILLARE,  v.  a-,  sedurre,  sobillare 
uno  è tanto  dire,  e tanto  per  tutti  i versi, 
e con  tutti  i modi  pregarlo,  che  egli  a vi- 
va forza,  e quasi  a suo  marcio  dispetto, 
prometta  di  Pire  ciò  che  ha  lui  si  richiede, 
lo  seduce,  mislead,  abuse,  deceive,  or  rheat. 

SOBISSARE,  N.  Subbissare, 

SOBISSATO,  V.  Subbissato. 

SOBLIMARE,  V Sublimare. 

SOBOLE,  s f.  prole,  race,  family,  stock, 
or  generation,  offspring  ( latin  word). 

SOBRANZARE,  F.  Sovranzare.  Obs. 

SOBRIAMENTE,  ad»,  con  sobrietà,  so- 
berly,  tempèralely , moderalely,  with  mo- 
deration. 


53o 


SOD 


SOD 


SOF 


SOBRIETÀ’,  s.f.  parcità,  e moderazio-1 
ne,  propriamente  nel  mangiare,  e nel  be- 
re, e si  dice  propriamente  nel  mangiare, 
e nel  bere,  e si  dice  ancora  della  parcità 
di  altre  cose  appeti  bili,  sobriely,  soberness, 
temperano^,  mode  alion. 

SOBRIO,  ttdj.  parco  nel  mangiare  e nel 
bere,  astinente,  moderato,  che  ha  sobrietà, 
sober^  temperale,  moderale. 

SOMIGLIO,  V.  Subnglio  Obs. 

SOCCENERICCIO,  adj.  aggiunto  di  pa- 
ne cotto  sotto  la  cenere,  baked  under  thè 
ashes.  Pane  soccenericcio,  bread  baked  un- 
der thè  ashes. 

SOCCH1AMARE,  v.  a.  chiamare  sotto 
voce,  lo  cali  one  softly,  or  wilh  a low 
voice. 

SOCCHIUDERE,  v.  a.  non  interamente 
chiudere,  lo  lialf  situi.  Socchiudere,  chiu- 
dere, lo  shul  or  shul  up. 

SOCCHIUSO,  adj.  frani  socchiudere, 
non  chiuso,  allatto  quasi  chiuso,  half-shut. 
Tener  l'occhio  socchiuso  ad  una  cosa,  noi 

10  mind  or  not  lo  tabe  nolice  of  a thing. 

SOCCIO,  s.  m.  accomandita  di  bestiame, 

che  si  dà  altrui,  che  il  custodisca,  e go- 
verni a mezzo  guadagno,  e mezza  perdita, 
e si  chiama  soccio  anche  il  medesimo  be- 
stiame, a partnership  in  calile,  by  whir.h 
one  is  emitled  lo  thè  half  of  thè  profìl  or 
loss.  Soccio,  chi  piglia  il  soccio,  a partner ! 
in  calile. 

SOCCO,  s.  m.  calzare  usato  dagli  strio- 
ni antichi  nella  commedia,  sock,  pumps. 

SOCCODAGNOLO,  V.  Straccale. 

SOCCORRENZA,  s.  f.  flusso  di  corpo, 
ma  senza  sangue,  cacaiuola,  uscita,  looseness, 
flux  of  thè  helly,  diarrhiea. 

SOCCORRERE,  a.  a.  porgere  aiuto,  sus- 
sidio, to  succour,  help,  assise,  or  relieve. 
Soccorrere,!',  n.  occonere,  venire  in  mente, 
sovvenire,  to  rernember,  lo  cali  to  mind. 

SOCCORREVOLE,  adj.  che  soccorre,  at- 
to a soccorrere,  ausiliario,  helping,  assisling. 
auxiliary . 

SOCCORRIMENTO,  V.  Soccorso. 

SOCCORRITORE,  s.  ni.  che  soccorre. 
succower , he  that  succours. 

SOCCORSO,  s.  ni.  il  soccorrere,  aiuto, 
sussidio,  succour,  help,  relief.  assislance.  Soc- 
corso, rinforzo  di  truppe,  succour,  relief, 
snpply. 

SOCCORSO,  adj.  from  soccorrere,  sue 
eoured,  helped,  assisted.  relteved. 

SOCCOTR1NO,  aggiunto  d’ una  sorta  di 
aloe,  a soecies  of  cloes. 

SOCCRESCERE,  v.  a.  crescer  sopra,  lo 
eutgrow. 

SOCIABILE,  ) 

SOCIALE,  ) adj.  compagnevole,,  che 
ama  compagnia,  sociablc. 

SOCIETÀ’,  s.  f.  compagnia,  society, 
cammei  ce,  inlercourse,  company , familiariiy, 
fellowship,  friendship.  Socie  à,  compagnia 
di  persone  unite  per  qualche  interesse, 
society,  company,  partnership. 

SODA,  s.f  spezie  di  cenere  d’  una  pianta 
detta  volgarmente  Riscolo,  la  qual  cenere  e 
pregna  di  sale  alcali,  e ridotta  in  polvere, 
e mescolata  con  rena  bianca,  serve  a fare 

11  vetro,  soda. 

SODA,  s f.  ( sea-lerm .)  riparo,  thè  bread- 
room,  thè  gun-rooni. 

SODALE,  s.  m.  compagno,  compatitoli. 

SODALIZIO,  s.  m.  compagnia,  company, 
society , fellowship,  familiari ty. 

SÒDAMENTE,  adv.  con  sodezza,  sicura- 
mente, securely,  safely , oul  of  daitger.  So- 


damente, cautamente,  cauliously,  w’selyj 
prudently.  Sodamente,  gagliardamente,  con 
forte  animo,  briskly,  boldly. 

SOD  AMENTO,  s.  m.  stabilimento,  con- 
formazione, establishment,  confirmalion.  So- 
damente, mallevadorìa,  obbligo , bail,  secu- 
rily,  or  surety. 

SODARE,  v.  a.  assodare,  consolidare,  lo 
slrengthen,  to  faste n,  lo  malte  fast  or  fimi, 
lo  consolidale.  Sodare,  far  sicurtà,  to  bail 
one,  to  be  bound  fior  him.  Sodare,  promet- 
tere, to  warrant,  to  promise,  lo  pass  one’  s 
word. 

SODDIACONATO,  V.  Suddiaconato. 

SODDIACONO,  V.  Suddiacono. 

SODDISFACENTE  , adj.  che  soddisfa, 
salis factory , pleasing. 

SODDISFACENTEMENTE,  adv.  con  sod- 
disfacimento, abbastanza,  in  a salisfaclory 
manner,  satisfaclorily. 

SODDISFACIMENTO,  s.  m.  il  soddisfa- 
re, sali  sf action , alunemeul,  amends,  recom- 
pense,  payment,  reparalion,  Coment. 

SODDISFARE,  v.  a.  appagare,  conten- 
tare, dar  soddisfazione,  lo  salisfy,  humour, 
please  or  coment,  to  gire  satisf action.  Sod 
disfare,  acquietare,  pagare  il  deb  i to , to  salisfy, 
pay  or  discharge  a debt.  Soddisfare  al  suo 
obbligo,  to  discharge  mie'  s duly,  or  obliga- 
tion.  Soddisfare,  piacere,  lo  please,  lo  gra- 
tify.  Soddisfare,  giustificarsi,  scusarsi,  to 
justify  or  excuse  otte’ s self. 

SÒDDISFaTISSIMO,  superi,  of  soddi- 
sfatto, higldy  salis fied  or  pleased. 

SODDISFATTO,  adj.  satisfied,  pleased, 
conlented. 

SODDISFATTORIO,  adj.  alto  a soddi- 
sfare, salisfaclory 

SODDISFATTURA,) 

SODDISFAZIONE,  ) ^.Soddisfacimen- 
to. Soddisfazione,  una  delle  tre  parli  della 
penitenza,  one  of  thè  three  purls  ofrepen- 
lance. 

SODDOMA,  ) 

SODDOMIA,  ) s f.  sodomy. 

SODDOMICO,  adj.  di  soddomfa,  sodo- 
milical. 

SODDOMITAMENTE,  ad alla  soddo- 
mita,  con  sodomia,  after  thè  manner  of  a 
sodomile. 

SODDOMITARE,  v.  a.  usar  soddomia, 
to  eommil  sodomy. 

SODDOM1TATO,  adj.  from  soddonii- 
tare. 

SODDOMITICO,  adj.  from  soddomia, 

sodomitical. 

SODDOMITO,  s.  m.  chi  fa  soddomia,  a 

sodomile 

SODDOTTA,  s.  f.  sodduci mento,  seduo 
/lori,  a scducing,  mhleading,  deceiving,  cor- 
rupling,  or  debauching. 

SODDOTTO,  adj.  seduced,  misled,  V. 
Sodducere. 

SODDUCERE,  V.  Sedurre. 

S ODDU CIMENTO,  s.  m il  soddurre, 
seduclion,  seduci ng,  misleading. 

SODDUCITORE;  s.  rn.  seducitore,  a te- 
ducer,  deceiver,  or  cheal. 

SODDUCI  TRICE,  s.  f che  sodduce,  a 
fanale  seducer. 

SODDURRE,  V.  Sedurre. 

SODDUTTORE,  y.  Soddueitore. 

SODDUTRICE,  V.  Sodducitrice. 

SODDUZIONE,  y.  Sodducimenlo. 

SODKTTO,  adj.  dim.  of  sodo,  alquanto 
sodo,  a little  solid  or  hard,  ralher  hard. 

SODEZZA,  s.  f astratta  di  sodo,  du- 
rezza, solidity,  hardness,  firniness.  Sodez-, 


za,  ostinazione,  obstinacy,  wilfulness,  stub- 
bornness.  Sodezza  , stabilità  , fermezza  , 
firmness,  steadiness  , conslancy  , courage , 
resolutinn,  stedfiistness. 

SODISFA  CIMENTO , V.  Soddisfaci- 
mento. 

SODISFARE,  V.  Soddisfare. 

SODISF ATTISSIMO  , y.  Soddisfattissi- 
mo. 

SODISFAZIONE,  V.  Soddisfazione. 

SODISSIMO,  superi,  of  sodo,  very  solid, 
finn,  fast,  sleady , compact. 

SODO,  s.  ni  sicurtà  , bail,  seewity  or 
surety.  I danari  furono  staggiti,  che  avieno 
per  loro  sodo,  thè  money,  wliich  they  had 
fior  theii ■ securily  was  confiscaled.  Sodo, 
ogni  sorta  d’  imbasamento,  o fondamento, 
dove  posino  edifici,  o membra  d’  ornamenti, 
o simili,  solid  basis  or  foundalion.  Fabbri- 
care in  sul  sodo,  lo  build  upon  a solid 
foundalion.  Dire,  o favellare  in  sul  sodo,  dir 
da  senno,  o da  dovero,  to  say  or  speak 
auy  thing  in  eanicst  or  seriously.  Porre, 
o mettere  in  sodo,  deliberare,  stabilire,  fer- 
mare, to  purpose,  to  rcsolve,  In  detei  mine, 
lo  deliberale.  Cosi  la  pace  si  metteva  in  so- 
do, so  they  werc  deliba  aling  upon  peaee. 
Sodo,  vale  ancora,  terreno  incollo,  infrut- 
tifero, uncultivaled,  barrai  soil. 

SODO,  adj.  duro,  che  non  cede  al  tatto, 
che  none  arrendevole, fimi,  hard,  compact. 
Poi  toccandole  il  petto,  e trovandolo  sodo, 
e tondo,  afterwards,  he,  feeling  her  breast, 
and  fi ndin g il  hard  and  plump.  Terra  soda, 
unti  Lied  ground.  Sodo,  inetapli.  stabile,  fer- 
mo, costante,  finn,  sleady,  Constant,  durable , 
sure,  s tediasi,  unshaken,  scttled.  Esser  sodo 
nella  sua  risoluzione,  to  be  fìrrn  or  sleady 
in  one' s resolutiou.  Sodo,  forte,  gagliardo, 
slrong,  robust,  lusty.  Star  sodo  alla  mac- 
chia, e al  macchione,  non  si  lasciar  per- 
suadere, nè  svolgete  a dire  quel  eh’  altri 
vorrebbe,  to  stand  fast,  lo  hold  up,  not  to 
yield.  Star  sodo,  star  fermo,  non  si  muo- 
vere, to  stand  fast.  Rimaner  sode,  si  dice 
delle  femmine  dei  bestiami,  che  vanno  alla 
monta,  e non  rcstan  pregne,  not  to  hold. 
Sodo  , massiccio  , thick  , massy  , massive  , 
solid. 

SODO,  adv.  come  turar  sodo,  pigner  so> 
do,  picchiare  sodo,  e vale  sodamente,  for- 
temente, fast,  hard.  Turar  sodo,  lo  stop 
Just.  Picchiar  sodo,  to  knock  hard. 

SODOMIA,  V.  Soddomia. 

SODOMITICO,  y.  Soddomitico. 

SODOMITO,  V.  Soddornilo. 

SODUC1MENTO,  ) 

SODUZIONE,  ) V.  Sodduoimento. 

SOFFERARE,  V.  Sofferire.  Obs. 

SOFFERENTE,  adj.  che  ha  sofferenza, 
palient,  sujffrrine,  enduri  ng,  Constant. 

SOFFERENZA,  s.f.  il  sofferire,  pati  enee, 
sufferànce,  endurance.  La  sofferenza  è nel 
dolor  conforto,  puliaice  is  a comfort  in 

8ri,'f-  . . 

SOFFEREVOLE,  adj.  che  si  può  soffri- 
re, sujferuble,  that  may  bc  suffered,  teiera- 
ble.  Obs. 

SOFFERIDOP.E,  V.  SofTeritore. 

SOFFERIMENTO,  m.  il  soffrire,  sof- 
ferenza, soffiti  ance,  pallent  e. 

SOPPERIRE,  v.  n.  soffrire,  comportare, 
patire,  sostenere,  lo  sujfier , bear,  abide,  en- 
dure,  lo  under go.  Soffrir  dolore,  to  sujfier, 
or  endure  paia.  I tempi  si  convengono  pur 
soffrire  falli,  come  le  stagioni  gli  danno, 
oue  must  tabe  tlie  weatlier  according  to 
tlie  sensati.  Non  posso  soffrirlo,  1 cannot' 
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àlide,  endure,  or  bear  him.  Sofferire  un’  in- 
giuria, lo  suffer,  lo  brook,  lo  pul  up  wilh- 
an  affront.  Sofferire,  permettere,  lo  suffer, 
to  pernii,  lo  give  Le  ave , lo  lei.  Credi  tu, 
ch’io  sofferi,  che  tu  m’  impegni  la  gonnel- 
luccia?  do  you  thinh  ihal  I will  suffer  you 
to  go  and  pawn  my  pellicoat?  Soffrire  l’ani- 
mo, o ’l  cuore,  aver  coraggio,  aver  animo, 
to  be  ablc,  to  have  thè  courage,  lo  do  sume- 
thing.  Ti  soffrirebbe  1'  animo  di  vedermi 
morire  senza  aiutarmi?  cnuld you  see  ne  dy- 
ing  and  noi  assist  ne  ? Poiché  a me  non  sof- 
fre il  cuore  di  dare  a me  stessa  la  morte, 
dallami  tu,  since  I have  noi  courage  enough 
to  kill  myself , do  you  kill  ne.  Sofferire,  v. 
ree.  contenere,  astenere,  lo  forbear  f on,  to 
abslain  or  keep  from,  to  refrain  fron  a ihing. 

I malagurosi  s’ alludano  ne’ delitti,  de’ quali 
e’  non  si  possono  sofferire,  lìie  wtcked  plunge 
thenselves  in  pleasures,  Jren  which  ihey 
cannoL  refrain.  Sofferire,  reggere,  sostenere, 
to  bear,  to  liold_  to  keep,  lo  upiiold,  or  sup- 
portai vii  cilicio  mi  parean  coperti,  e l'un 
sofferta  l’altro  colla  spalla,  they  seemend  lo 
me  as  if  they  were  covered  wilh  ccarse 
cloth,  and  one  supporled  thè  other  wilh  thè 
shoulder. 

SOFFERITORE,  r.  m.  che  sofferisce,  a 
suffering  palienl  man,  a suferer. 

SOFFERMARE,  v.  a.  ».  and  ree.  fermare 
per  breve  tempo,  to  slop  or  slay  a short  while. 

SOFFERMATA,  s.f.  il  soffermarsi,  brie- 
ve  fermala,  a short  slay. 

SOFFERMATO,  adj.  from  soffermare. 

SOFFERTO,  adj.  from  sofferire,  suffeied. 

SOFFIAMENTO,  s.n.  il  soffiar t, blowing, 
pufffing.  I soffiamenti  determinati  dei  venti 
furono  dagli  Dii  trovati  per  benefizio  di  tutti 
gli  uomini,  thè  regalar  courses  of  thè  winds 
were  decreed  by  thè  gods  for  thè  benefi  t 
of  all  meli.  Soffiamento,  melaph.  vale  maldi- 
cenza, slander,  slandèring,  obloipiy,  detrae  - 
lion,  realing,  reviling,  traducing. 

SOFFIANTE,  adj.  che  soffia,  blowing, 
thal  blows. 

SOFFIARE,  s.  m.  sofiìamanto,  soffio,  thè 
aet  of  blowing  or  pujffing. 

SOFFIARE,  v.  a.  spigner  1’  aria  violente- 
mente col  fiato,  aguzzando  le  labbra  to  Llow. 
Soffiare  il  liuoco,  lo  blow  thè  fìre.  Soffiare, 
Io  spirar  de’  venti,  to  blow.  Il  vento  soffia, 
thè  wind  blows.  Soffiare,  spingere  checches- 
sia, colla  forza  del  fiato,  lo  blow  ( with 
thè  brealh).  Soffiare,  anelare,  ansare,  io 
puff  and  blow,  to  be  oul  of  brealh.  Soffiare, 
sbuffare  per  superbia,  collera,  o altra  passio- 
ne d’  animo,  to  fret  and  fune,  lo  rage,  lo 
blusler,  to  puff  and  blow  wilh  pride,  lo  be 
very  angry.  Che  diavolo  hai  to  sozio  Ca- 
landrino? tu  non  fai  altro  che  soffiare,  whal 
thè  devii  ails  you,  brother  Calandrino?  you 
do  nothing  but  fret  and  fumé.  Soffiare,  in- 
citare, instigare,  lo  excile,  to  incile,  to 
provoke,  to  slir.  Soffiarsi  il  naso,  lo  blow  one’s 
nose.  Soffiar  parole  negli  orecchi  altrui,  dar- 
gli alcuna  notizia,  o avvertimento,  lowhisper, 
or  buzz  uthing  in  one’  s ear,  là  prumpl  him, 
to  put  him  up  lo  a thing.  Soffiare,  fare  la  spia. 
to  fetcli  and  carry,  lo  be  a spy.  Aprir  la 
bocca,  e soffiare,  favellare  senza  conside 
razione,  lo  lalk  inconsiderately,  raslily , or 
al  random.  Soffiare  un  commediante,  to 
prompl  a player.  Soffiare  una  pedina,  al 
giuoco  delle  dame,  to  hujff  a man,  al 
draughls. 

SOFFIATO,  adj.  blown.  V . Soffiare. 
SOFFIATORE,  s.  ni.  che  soffia,  he  thal 
blows,  a blower. 


SOF  FICCARE,  v.  a and  ree.  nascondere 
lo  hide,  lo  conceal  ; lo  hidc  or  conceal  one’s 
self. 

SOFFICE,  adj.  morbido,  trattabile,  e che 
toccato  acconsente  ed  avvalla,  e propriameute 
si  dice  di  coltrici,  guanciali,  e simili,  sofl, 

( said  of  cushions  eie.) 

SOFFICENTE,  adj.  bastevole,  abile,  ca- 
pace, e si  prende  talora  per  eccellente,  ablc, 
capable,  api,  enough,  sufficient.  Non  senten- 
dosi sofficiente  a)  governamento  della  chiesa, 
noi  ihinking  himself fi  for  ih;  govrrnmenl 
of  thè  church.  Or  non  ti  bastava  io?  frate, 
io  sarei  sofficiente  a un  popolo,  non  che  a 
te,  now,  was  noi  I a match  for  you  ? brother, 
I should  be  a match  noi  only  for  you,  bui 
for  a whole  nailon. 

SOFFICENTEMENTE,  V.  Sufficiente- 
mente. 

SOFFICENTEZZA,  ) 

SOFFICENE  A,  ) 

SOFF1CENZIA , ) F.  Sufficienza  Obs. 

SOFFICIENTK,  F.  Sufficiente. 

SOFFICIENTEMENTE,  F.  Sufficiente- 
mente. 

SOFFICIENZA,  ) 

SOFFICIENZIA,  ) F.  Sufficienza. 

SOFFICIOCCIO.  aug.  of  soffice,  very  sofl 

SOFFIETTO,  s.  ni.  strumento  col  quale 
spingendo  l’aria  si  genera  vento  per  accen- 
der fuoco,  o simile,  bellows,  a pair  of  bel- 
lo WS. 

SOFFIO,  s.  m.  il  soffiare,  brealh,  puf, 
blast.  In  un  soffio,  adv.  plir.  vale  subita- 
mente in  un  attimo,  in  an  installi,  imme- 
dialely. 

SOFFIOLA,  T.  Melliloto. 

SOFFIONE,  s.  m.  canna  traforata  da  sof- 
fiare nel  fuoco, fire-bellows . Soffione,  piccolo 
mantice,  a s/nall  pair  of  bt  llows  Soffione, 
si  dire  altrui  in  modo  basso,  per  spia,  a spy, 
a tuie-beni  e . Soffione,  presuntuoso,  altero- 
so, gonfio,  superbo,  puf  ed  up  wilh  pride, 
haughty,  presumplunus. 

SOFFIONERIA,  s.f.  astratto  di  soffione, 
presunzione, alterigia,  gonfiezza, haughliness. 
presumption. 

SOFFIONETTO,  din.  of  soffione. 

SOFF1SMO,  V.  Sofisma. 

SOFFISTICARE,  F.  Sofisticare. 

SOFFISTICHERIA,  V.  Sofisticheria. 

SOFF1ST1CO,  F.  Sofistico. 

SOFFITTA,  s.f.  stanza  a tetto,  a ga  rei. 
Soffitta,  sorta  di  palco,  a jutty  or  julting. 

SOFFITTATO,  F.  Laqueato. 

SOFFITTO,  adj.  nascoso,  hid,  Iddden, 
concealed. 

SOFFOCAMENTO,  s.  m.  il  soffogare,  a 
suffocation,  sloppage , stifling  , choaking  or 
smothering . 

SOFFOCARE,  v.  a.  impedire  il  respiro, 
lo  sli/le,  clioak,  smolher,  or  sujfocate. 

SOFFOCATO,  adj.  slifed,  choaked,  smo- 
ihered,  suffocaled • 

SOFFOCAZIONE,  F . Soffogamento. 

SOFFOCAMENTO,  F.  Soffocamento. 

SOFFOGARE,  F.  Solforare. 

SOFFOGATO,  F.  Soffocalo. 

SOFFOGAZIONE,  F.  Soffocazione. 

SOFFOGG1ATA,  s.f.  fardello,  ocosa  si- 
mile, che  s’  abbia  sotto  il  braccio  coperta 
dal  mantello,  e quasi  nascosamente  si  porti 
via,  a bundle  or  any  sudi  ihing  broughl  by 
slealth  under  one’  s arm  or  clnak, 

SOFFOLCERE,  v.  a.  riporre,  to  put,  le 
lay,  lo  sci  upon.  Perche  la  vista  tua  pur  s; 
soffolcc  laggiù  ? why  do  you  look  so  fixedly 
ihere  below  ? Obs. 


SOFFOLTO,  adj.  from  ioffolcere«v 

SOFFORNATO,  F.  Incavernato. 

SOFFRAGANEO,  F.  Suffraganeo. 

SOFFRATTA,  s.f.  mancamento,  necessi- 
ta, carestia,  penury,  want,  scarcity,  necd. 
Obs.  Quando  sarò  morto,  avrai  soffi-atta  di 
nre,  you  will  miss  me  when  I am  dead. 

SOFFREDDO,  adj.  alquanto  freddo,  ch.il- 
ly,  coldish,  somewhal  cold. 

SOFFREGAMENTO,  s.  m.  il  soffregare, 
genite  rubbing,  or  friclion.  Soffregamento  di 
denti,  a gr indin g of  leeth. 

SOFFREGARE,  v.  a.  leggiermente  frega- 
re, lo  rub  genlly.  Soffregare,  offerire  con  rei- 
terato ossequio,  e con  istanza,  quasi  con  in- 
degnità dell'offerente,  to  ojfer,  to  tender. 
Soffregare,  v.  ree.  accostarsi,  quasi  pregando, 
o raccomandandosi,  o offerendosi,  lo  fawu. 
lo  crouch,  lo  curry  favour  wilh  one. 

SOFFREGATO,  adj.  rubbed,  offered,  or 
leudered. 

SOFFRENTE,  F.  Sofferente. 

SOFFRENZA,  F.  Sofferenza 

SOFFRIBILE,  adj.  atto  a esser  sofferto, 
suferable. 

SOFFhlGGERE,  v.  a.  leggiermente  frigge- 
re, to  fry  a Utile. 

SOFFRIRE,  F.  Sofferire. 

SOFFRIRE,  s.  m.  sofferenza,  suffering, 
misery,  trouble,  afliclion,  grief. 

SOFFRITTO,  s.  m.  il  soffriggere,  ed  an- 
che la  vivanda  soffritta,  ihc  ad  of  frying,  a 
little-,  ulso  thè  thing  fried  a Utile. 

SOFFRITTO,  adj. from  soffriggere,  fried 
a little. 

SOFISMA,  ) 

SOFISMO,  ) s.  ni.  argomento  fallace,  ar- 
gomento, che  non  conchiude  per  esser  vizio- 
so,a snphism,  a false  and  deceitful  argument . 

SOFISTA,  s.  in.  che  usa  sofismi,  a so- 
phisl  or  sophister,  a subite,  cavilling  dis- 
puter. 

SOFISTERIA,  V.  Sofisticheria. 

SOFISTICA,  s.  f.  una  delle  parti  della 
Logica,  a sopliism,  a subtle,  bui  a fulse  and 
deceitful  argument. 

SOFISTICAMENTE,  adv.  sophisticnlly . 

SOFISTICARE,  v.  a.  far  sofismi,  cavilla- 
re, sottilizzare,  lo  sophisticate,  to  wrangle, 
or  jangle,  taunt , lo  eavìl  ut.  Sofisticare,  me- 
laph. vale  falsificare,  adulterare,  lo  sophisti- 
cate, lo  debase,  to  corrupl,  or  spoil. 

SOFISTICATO,  adj.  sopliislicaled . Sofi- 
sticato, melaph.  falsificato,  sophislicaled, 
adulte/  aled. 

SOFISTICHERIA,  s.  f.  ragione  troppo 
sottile,  e con  poco  fondamento,  sophislry,  a 
sophism,  a subtic,  bui  false  and  deceitful 
• argument. 

SOFIRTICO,  F.  Sofista. 

SOFISTICO,  adj.  di  sofista,  che  ha  del 
sofista,  che  contiene  sofisticheria,  sophislical, 
- caphous,  deceitful , cavillous.  Sofìstico,  in- 
quieto, fantastico,  stravagante,  fanciful, 
whimsical,  humoursome. 

SOGA,  s.f.  correggia,  slrap,  teathem 
slring,  lalchel,  Obs. 

SOGGETTAMENTE,  F.  Suggettamente. 

SOGGETTAMENE),  PCSuggettamento. 

SOGGETTARE,  F.  Soggettare, 

, SOGGETTATO,  F.  Suggellalo, 
ì SOGGETTATORE,  F.  .Suggeltatore. 

SOGGETTO,  F.  Suggello. 

SOGGEZIONE,  F.  Suggezione, 

SOGGHIGNARE,  v.a.  tar  segno  di  ride- 
re, sorridere,  lo  stilile  or  simper. 

SOGGHIGNO,  s.  m.  il  sogghignare,  a 
smile. 


SOL 


SOL 
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SOGGIACENTE,  adj.  che  soggiace,  sul-> 
jttcenl. 

SOGGIACERE,  v.  n.  esser  soggetto,  sot 
toposto,  to  be  subject  or  exposed  to,  to  de  - 
pend  upon  one,  to  be  under  or  suliject  to 
one.  La  vita  dell’uomo  è una  continua  guer 
ra,  che  soggiace  a molli  pericoli,  man’  s 
li  fé  is  a continuai  war,  exposed  lo  many 
,dangcrs. 

SOGGIACIMENTO,  s.  m.  subjection. 

SOGGIOGAIA,  s.  f giogaia,  e per  simi- 
litudine fu  detto  anche  delle  persone,  dew- 
lap  of  beasts. 

SOGGIOGAMENTO,  s m il  soggiogare, 
subjugalion. 

SOGGIOGARE,  v.  a.  vincere,  superare' 
metter  sotto  la  sua  podestà,  to  subjugale , 
to  subdue,  lo  subject,  to  coiu/uer,  io  bring 
under.  Soggiogare,  soprastare,  lo  domineer 
over. 

SOGGIOGATO,  adj.  subjugated,  sub- 
dued. 

SOGGIOGATORE,  s.  m.  che  soggioga, 
conqucror , subduer. 

SOGGIOGATRICE,  t.  f.  che  soggioga, 
she  thal  subjugales. 

SOGGIOGATONE,  s.  f il  soggiogare. 
subjugalion. 

SOGGIOGO,  ».  m.  soggiogala,  giogaia, 
devvlap  of  a beasi,  a doublé  chili. 

SOGGIORNARE,  v.  n.  dimorare,  inter- 
tenersi,  to  sojourn,  to  slay,  to  remain,  to 
dwell,  to  abide,  or  Uve  in  a place.  Soggior- 
nare, indugiare,  penare,  lo  demur,  to  meet 
with  dijfìcullies.  Soggiornare,  v.  a.  spender 
tempo  in  ben  custodire,  o governare,  o ri- 
storare checchessia,  lo  take  lime  to  do  a lliing- 
sveli. 

SOGGIORNATO,  adj.  sojourned,  dwell, 
abode. 

SOGGIORNO,  s m.  dimora,  abode,, resi 
dcnce,  stay.  Soggiorno,  indugio,  demur,  de 
lay.  Soggiorno,  stanza,  riposo,  mansion, 
dwelhng- house,  habitalion.  Soggiorno,  buon 
governo,  ristoro,  good  management. 

SOGGJUGNERE,  v.  a.  aggiugner  nuove 
parole  alle  delle,  to  subjoin,  lo  add,  to  pul 
to,  to  reply.  Soggiugnere,  aggiugner  cosa  a 
cosa,  lo  joiri  one  lliing  to  another. 

SOGGIUGNlMENTO,  s.  m.  ilso^giugne- 
re,  subjunclion,  addition. 

SOGGIUNTIVO,  s.  m.  {terni,  of  grammi 
uno  dei  modi  del  verbo,  one  oflhe  modes  of 
a veib,  subjunclive. 

SOGGIUNTO,  adj.  from  soggiungere, 
subjoined,  added,  rcplied. 

SOGGO,  V.  Solco. 

SOGGOLARE,  v.  a.  porre  il  soggolo,  to 
take  thè  veli,  speaking  of  nuns. 

SOGGOLO,  s.  m.  velo  o panno  che  per 
Io  più  le  monache  portano  sotto  la  gola,  a 
kind  of  plailed  handkerchicf  worn  by  nuns 
aboul  tlieir  necks.  Soggolo,  quel  cuoio,  che  si 
attacca  mediante  lo  scudicciuolo  colla  testie- 
ra, e passa  per  l’estremità  del  frontale  sotto 
la  gola  del  cavallo,  e s’ affibbia  insieme  dalla 
banda  sinistra,  thè  llirautband  of  thè  bri- 
die.  Soggolo,  per  soggiogala,  dewlap. 

SOOGROTTARE,  v.  a.  lavorar  le  fosse 
per  piantarsi  le  viti,  aggrottando  la  terra, 
l.iscumdovela  a ciglione,  a lerm  of  agri- 
culture.  lo  moke  a s inali  dilch  or  excava  - 
tion  for  vive -pianta! ious . 

SOGGKOTTATO  , adj.  Jrom  soggrol- 
tare. 

SOGLIA,  s.  f.  ) 

SOGLIARE,  s.  m.  Obs.  ) la  parie  in- 
teriore dell'  uscio,  thè  llireshold  of  a dpor. 


■Soglia,  fig.  grado,  degree.  Il  più  tristo- 
passo  è quello  della  soglia,  la  difficolta  sta 
nel  cominciare,  thè  dijficully  is  in  thè  com- 
mencement  of  an  under lakiivg.  Soglia,  {sea- 
term.)  il  luogo  su  cui  si  è posato  il  vascel- 
lo allorché  il  mare  è basso,  e che  ha  toc- 
calo la  melma,  slioal  water.  Soglie,  pezzi 
di  legno  nel  fondo  di  un’  orditura  di  bor- 
io, ratls.  Soglie  dello  sperone,  thè  rails: 
of  thè  head.  Soglia  del  portello,  altezza 
delle  soglie,  thè  height  of  thè  hcad-rails 

SOGLIA,  ) 

SOGLIOLA,  ) s.  f.  sorta  di  pesce  di  ] 
mare,  a sole,  a kind  of  sea-fìsli. 

SOGLIO , ».  m.  fr.  Solio.  Soglio,  per; 
soglia,  threshold  of  a door.  Poi  fummo" 
dentro  al  soglio  della  porta,  tve  were  then 
past  thè  threshold  of  thè  door. 

SOGNANTE,  adj . che  sogna,  dreaming, 
that  dreams. 

SOGNA  P\E,  v.  n.  and  ree.  far  sogni,  to 
dream.  Sognare,  fingere,  credere  falsamen- 
te, immaginarsi,  to  think,  lo  feigri,  lo  de- 
vise.  to  imagine,  lo  fancy. 

SOGNATO,  adj.  dreami. 

SOGNATORE,  s.  rr\.  che  sogna,  a Urea 
mer. 

SOGNO,  s.  m.  idee,  che,  durante  H son- 
no, vengono  all’  animo,  e il  più  delle  volte 
in  modo  strano  collegatc",  a dream,  thè  ob- 
ject  thal  appears  lo  one’s  imagination  wlien 
asleep.  Come  per  un  sogno,  vale  come  di 
passaggio,  .come  cosa  da  non  isperarsene 
la  riuscita,  as  hy  a dream  or  miracle.  I 
sogni  non  son  veri,  e i disegni,  o pensie- 
ri non  .-riescono,  prov.  man  proposes,  God 
disposes.  Viver  di  sogni,  e mangiar  sogni, 
vale  non  aver  da  mangiare , to  dive  upon 
thè  aie. 

SOIA,  s.f  seta,  silk.  Obs. 

SOIA,  » f adulazione,  mescolata  alquan- 
to di  bela,  a banler.  Dar  soia,  lo  banter. 

SOI  A RE,  v.,  a.  dar  la  soia,  adulare,  bef- 
fando, lo  banler. 

SOLA,  {sea  lerm .)  caicco,  lancia,  schifo. 
a boat,  barge,  a Itameli.  Sola  di  coron  \- 
mento,  fashion  piece.  Sola  di  bordo,  fil- 
ling  piece. 

SOLAIO,  s.  m.  quel  filano,  che  serve  di’ 
palco  alla  stanza  inferiore,  e di  pavimento 
alla  superiore,  thè  floor. 

SOT, AMENTE,  adv.  limitativo  derivante 
da  solo,  only,  but,  solely ■ Lo  farò  solamen 
le  per  amor  vostro,  V II  do  il  only  for  your. 
sake.  In  tutto  lo  castello  non  era  se  noni 
una  donzella  solamente,  tlirongh  oul  thè 
caslle  there  was  but  one  girl.  Fu  abbando- 
nato da  tutti,  fuor  solamente  da  me,  every 
body  forsook  him  but  I Solamente  che  co- 
mandiate, e sarà  fatto,  do  but  command,  and 
il  shall  be  dnne.  Non  solamente,  adv.  rela- 
tivo di  ma,  di  ma  anche,  e simili,  noi  only. 
Solamente  che  , vale  purché  , provided' 
thal. 

SOLANO,  s m.  solatro,  pianta  di  due 
spezie,  altra  detta  sonnifera,  e altra  furiosa, - 
nighl-sliade. 

.SOLARE,  ) 

SOLARO,  ) ».  m.  V.  Solaio.  Obs. 

SOLARE,  adj.  di  sole,  solar,  belonging 
lo  thè  suu.  Raggi  solari,  thè  solar  rJays.  II. 
isolar  pianeta,  thè  solar  placet. 

SOLATIO,  s.  m.  parte,  o sito,  che  ri- 
guarda il  mezzogiorno,  o gode  pili  del  lume' 
del  sole,  a plaee  exposed  lo  thè  suti.  A so- 
latio, adv.  plir.  contrario  di  A bacio,  lowards 
thè  sun. 

SOLATIO,  adj.  che  c nel  solatio,  postop 


a solatio,  sunnr,  exposed  Co  thè  sun.  Lnogo 
solatio,  u sunny  place.  Vigna  solatia,  a vive 
exposed  to  thè  suri. 

SOLATO,  adj.  fi  om  risolato,  new-soled, 
said  of  shoes,  rools. 

SOL  ATRO,  ».  m.  sorta  di  pianta,  morel, 
petly-morel. 

SOI.CARE,  v.  a.  far  solchi  nella  terra,  to 
firrow,  lo  plough.  Solcar  1’  onda,  fig.  lo 
plough  thè  waves.  Solcar e,  fig.  ter  solco  in 
checchessia,  to  firrow,  to  channel. 

SOLCATO,  adj . furrowed , plouehcd 

SOLCELLO,  ) 

SOLCHETTQ,  ) ».  m.  dim.  of  solco,  a 
little  firrow- 

SOLCIO,  s.  m sorta  di  condimento,  o 
conserva,  a preserve,  a conserve , a pichle 
Ulive  in  solcio,  pickled  olives. 

SOLCO,  ».  m.  propriamente  quella  fosset- 
ta che  si  lasaia  dietro  l’aratro,  fendendo,  o 
lavorando  la  terra,  a firrow.  Solco,  for  si- 
mil.  lo  rendimento  dell’  acqua  che  fa  la  na- 
ve, thè  truck  of  a ship.  Solco,  strada,  way, 
road  Solco,  ruga,  fitrrow,  w rivide.  Uscir 
del  solco,  traviar  dal  bene,  to  swerve,  In  go 
asl'-ay  or  oul  of  thè  way.  Andar  per  solco, 
ritto,  to  go  rouiidly  to  work.  Andar  diritto 
il  solco,  riuscir  bene  in  che  che  si  sia,  to 
thrive,  lo  prosperiti  uny  thing. 

SOLDANATICO,  Obs.  ) 

SOLDANATO,  ) ».  m.  dignità,  e 

dominio  di  soldano,  thè  dignity  and  domi- 
nion of  a sultan. 

S OLD  A NI  A.  ».  f.  lo  stato,  e il  paese  del 
Soldano,  llic  Sullans  dominion . 

SOT, D A NIEBE,  ».  m.  assoldato,  stipendia- 
to, a hirèling. 

SOLDANO  , ».  m.  titolo  di  principato 
sultan. 

SOLDARE,  v.  a incaparrare,  staggir  sol- 
dati,  dando  loro  soldo,  assoldare,  lo  recruit. 

SOLDATACCIO,  ».  m.  degr.  of  soldato, 
a good  - for -nothing  soldier. 

SOLDATAGLIA,  s.f  moltitudine  di  vi- 
li soldati,  ed  inesperti, an  indisciplined  band 
of  soldi ers. 

S0LDATELI.O,  ».  m.  dim.  of  soldato, 
a common  soldier,  a pelty  soldier. 

SOLDATERIA,  ) 

SOLDATESCA,  ) s.f.  milizia,  adunanza 
li  soldati,  thè  soldiery,  thè  soldiers. 

SOLDATESCAMENTE,  adv.  soldier-like 
soldierly , after  thè  manner  of  a soldier. 

SOLD  ATESCO,  adj.  di  soldato,  military, 
of  or  belnnging  to  soldiers.  Vocabolo  solda- 
tesco, a military  lerm. 

SOLDATINO,  V.  Soldatellof 

SOLDATO,  adj.  from  soldare,  assoldato, 
condotto  al  soldo,  recrnilcd,  listed.  Soldato, 
pagato,  rimunerato,  paid,  remuneraled. 

SOLDATO,  ».  m.  quegli,  che  esercita 
l’arte  della  milizia,  a soldier. 

SOLDATUCCIO,  ) 

SOLDATUZZO,  ) s . m.  dim.  and  degr. 
of  soldato,  a little  soldier,  a puny  soldier,  a 
contemptible  soldier. 

SOLDINO,  dim.  of  soldo,  trifling  jxry . 

SOLDO,  » m.  moneta,  che  vale  tre  quat- 
trini, a pentiy.  Soldo,  per  moneta  generai - 
nente,  money  {in  generai').  Soldo,  mercede, 

) paga  del  soldato,  pay,  soldier' s pay.  An- 
lare  a soldo,  lo  lisi  or  enroll  one’s  self  to 
turi!  soldier.  Soldo,  condotta,  milizia,  guer- 
ra, war,  militar  Service.  A tempo  di  guerra 
ugni  cavallo  ha  soldo,  al  bisogno  ognuno  è 
buono  a qualche  cosa,  in  lime  of  need  every 
thing  serves.  Soldo,  salario,  e stipendio  sem 
plice.mcpte,  salary,  pay.  Soldo,  la  ventesi  ma 
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parte  del  braccio  di  misura  fiorentina  , 
thè  twenlìeth  pari  of  yard,  measure  in  Flo- 
rence. Andare  a lira,  e soldo,  concorrere 
per  rata  sopra  la  massa  del  credito,  lo 
compound  or  come  lo  a composilion  for  a 
deht. 

SOLDONIERE,  V.  Soldaniere. 

SOLE,  s.  m.  pianeta  che  illumina  il 
mondo,  e eonduce  il  giorno,  thè  sun.  Co- 
le, nielaphorically  ,lighl  lo  tlie  mind,  beawu- 
ty,  viitue.  Avere  al  sole,  aver  del  suo  al 
sole,  possedere  beni  stabili  , lo  have  an. 
estate.  Dividere  il  sole,  partire  il  soie,  vin 
cere,  o perdere  il  sole,  o simili,  si  dite' 
del  dividere,  o giuocare  lo  svantaggio  del 
sole  nel  combattere  , lo  cliange  posilious 
wilh  respecl  lo  thè  sun  (al  any  Jtghì).  So- 
ie, fu  preso  talora  per  anno,  perciocché  in 
un  anno,  fa  la  sua  rivoluzione  il  sole,  a 
y-ear.  Avere  a comprare  infino  al  sole,  fìg- 
aver  carestia  d’  ogni  cosa  , lo  he  sad/y  tn 
w.anl.  Andare  al  sole , fìg.  vale  cedere, 
riputarsi  inferiore,  lo  yield,lo  acknowtedge 
onc’s  self ' inferior.  Tignersi  a un  altro  sole 
jig  dicesi  di  chi  viaggia,  lo  travet . 

SOLECCHIO,  s.  m.  strumento  da  pa- 
rare il  sole,  parasole,  ombrello,  un  ombrello, 
a parasol.  Solecchio,  baldacchino,  a cano- 
py.  Obs. 

SOLECISMO,  s.  m.  error  di  gramma- 
tica, a sol'ecism,  an  incongrni-ly  of  speeoh, 
SOLEGG1ANTE,  adj.  thè  biondeggiando 
«splende,  thal  sliìnes  with  dazzluig  splen- 
dour. 

SOLEGGIARE,  v.  a.  dicesi  del  porre  il 
grano  , o qualsisia  altra  cosa  al  sole,  ad 
oggetto  di-  asciugarla,  lo  bleach,  or  dry  in 
thè  sun. 

SOLEGGIATO,  adj.  hleached,  sunned, 
dried  in  thè  sun. 

SOLENNE,  adj.  di  solennità  , che  ap- 
partiene a solennità , contrario  a feriale , 
solenni.  Solenne,  splendido,  magnifico, 
spleudul,  glorious , magni fi  cent,  sunipluous . 
Dn  solenne  convito,  a sumptuous  or  ina- 
gnificenl  feast.  Solenne,  grande,  eccellen- 
te, singolare,  famous,  ezcellent,  rcnowned , 
celebraled.  Un  solenne  poeta,  a famous  po - 
et.  Un  solenne  medico,  a renowncd  or 
noted  physician.  N ino  solenne,  exqqisite 
wine. 

SOLENNEGGIARE,  v.  a.  celebrar  con 
solennità,  solennizzare,  lo  solèmuize,  or  ce- 
lebrale. 01)S’. 

SOLENNEMENTE,  adv.  con  solennità, 
con  grande  apparato, e solenne,  solemnly,  in 
a solami  mamter. 

SOLENNISSIMO,  superi,  of  solenne,  very 
solenni.  Bugia  solennissima,  a solami  false  - 
hood: 

SOLENNITÀ',  s.  f.  astratto  di  solenne, 
solenntily.  Solennità,  giorno  di  gran  festa, 
solito  di  celebrarsi  dalla  chiesa  ogni  anno, 
a festival,  a festival  day.  Solennità,  ap- 
parato, pompa,  gran  cerimonia,  solemnily, 
pomp , glory,  state,  magnifìcence. 

SOLENNIZZA  MENTO,  s.  m.  il  solen- 
nizzare1 solennità,  solemnily , celebralìon , 
SOLENNIZZARE,  V.  Solenneggiare. 
SOLENNIZZATO,  adj.  celebraled,  so 
lemnized. 

SOLERE,  v.  n.  esser  solito,  aver  per  co- 
stume, aver  per  usanza,  Lo  ~be  woni,  accus- 
tomed  or  used  lo.  Io  non  soglio  dire  una 
cosa,  e fare  un’  altra  , 1 ani  noi  wonl  lo 
say  one  thing , and  do  another. 

SOLERE,  s.  ni.  usanza,  use,  cuslom. 
SOI.ERE1TA,  s.  /.  arnese  di  ferro  per 


difesa  delle  piante  de’ piedi,  an  iron  sole. 

SOLERTE,  ) 

SOLERTO,  ) adj.  diligente  accurato, 
impigro,  diligerli,  stsady , assiduous  , 
al  le  ulive. 

SOLERZIA,  s.  m.  attenzione,  diligenza, 
altenlion,  diligence. 

SOLETTA,  s.  f.  quella  parte  de'  Calzari, 
che  si  pone  sotto  il  piede,  a fool  of  a slock- 
ing. 

SOLETTAMENTE,  adv.  senza  compa- 
gnia , alone , vvithout  company,  by  oue’s 
self.  Obs. 

SOLETTARE,  o.  a.  metter  là  soletta 
alla  scarpa,  io  half- sole  a shoe. 

SOLETTATURA,  *.  f.  tutto  ciò  che  ser- 
ve di  suolo,  e soletta  alla  scarpa,  thè  so- 
ling  (of  a shoe  eie.  ) 

SOLETTO,  adj.  quasi  solo  solo,  alone, 
lonely , by  one's  self,  all'  alone.  Dove  vai 
cosi  soletta?  where  are  you  goiitg  so  alone ? 

SOLFA,  s.  J.  le  figure,  e i caratteri,  o 
note  musicali,  e la  musica  stessa,  che  an- 
che si  dice  zolfa,  thè  musical  charavters, 
fìguies,  and  notes,,  and  also  thè-  music  il- 
self  in  a ludicrous  scuse. 

SOLE  AN  A RI  A,  F.  / offatura. 

SOLFANELLO,  s.  /«.  fuscello  di  gain 
ho  di  canapa,  o di  altra  materia,  intinto 
nel  solfo  da  due  capi,  per  uso  di  accen- 
dere il  fuoco,  zolfanello,  a match,  a smalt 
stick  of  thè  hemp- plani  dipped  in  brirn- 
sloue  al  bolli  ends  to  kindle  lire  wilh. 

SOLFARE,  v.  a.  profumare,  e mondar 
con  zolfo,  lo  per  fumé,  lo  purify  with  sul- 
phur. 

SOLFARO,  V Solfo. 

SOLFATO,  V.  Solforalo. 

SOLFATO,  s.  m.  combinazione  dell’a- 
cido solforico,  con  una  base  terrea,  alca- 
lina, o metallica,  sulphale. 

SOLFEGGIARE,  v.  a.  cantar  là;  solfa, 
lo  sing  lhe  solfa, 

SOLFEGGIO,  s.  m.  -(terni.  of  music ) 
spezie  d’  aria  senza  parole,  a musical  air 
withoul  words. 

SOLFO,  s.m.  minerale,  zolfo,  br imslone, 
sulphur. 

SOLFONATO,  Obs.  ) 

SOLFORATO,  ) adj.  che  ha  del 

solfo,  che  tien  di  solfo,  mixed  wilh  brini- 
sloue,  sulphureous . 

SOLFORICO,  adj.  che  è della  natura 
del  solfo,  sulphureous , sulphur  ine. 

SOLFORO,  F.  Solfò.  Obs. 

SOLFURO,  s . ni.  combinazione  del  sol- 
fo, con  una  base  metallica,  salina,  o ter- 
rea, sulphurcausircss. 

SOLGO,  F.  Solco.  Obs. 

SOLlCCHìO,  F.  Solecchio. 

SOLIDAMENTE,  adv.  sodamente,  fon 
datamente,  suuiully,  strongly,  solidly. 

SOLIDA  RE.  F.  .Assodare. 

SOLID  ATO,  F.  Assodato. 

SOLIDEZZA,  s.  f.  saldezza  , durezza, 
solidily,  soundfiess , firmness , mhssiness. 

SOLIDiTA’,  s.  f.  saldezza  impenelrabi - 
Ulìi, . solidily , frmuess,  massine.ss,  soundness. 

SOLIDO,  s.  ni.  sodo,  solid,  fimi,  coni- 
paci.  Solido,  si  dice  del  corpo  matlematico 
capace  di  tutte  e tre  le  dimensioni,  solid, 
(speaking  of  thè  threediinensions-qf  a body). 
io  solido,  adv.  phr.  termine  de’  legisti,  in 
solido.  Obbligarsi  in  solido,  lo  oblige  one’s 
self  in  solido,  or  for  thè  whole-: 

SOLIDO,  adj.  sodo,  saldo,  contrario  di 
liquido,  o di  fluido,  solid-,  ihick,  niassy , 
slrong,  firm , substanlial. 


SOLILOQUIO,  s.  m.  a soliloquy. 

SOLIMATO,  s.  m.  argento  vivo  sublima- 
to con  ingredienti  sale,  e tartaro,  sublimale, 
sublimalum , F.  Sublimalo. 

SOLINGO,  adj.  solitario,,  solilary,  desei  t, 
relired,  lonely,  lonesome.  Solingo,  selvatico} 
non  frequentato,  wild,  unfrequenied. 

SOLIO,  s.m.  seggio, a lin  one, a royal  seal. 

SOLISSIMO,  adj.  superi,  of  solo,  quii l 
alone,  absolulely  wilhoul  company. 

SOLITA’,  s.  f.  astratto  di  solo,  soleness. 

SOLITARIAMENTE,  adv.  con  solitudine, 
solila/  ily,  reliredly.  Solitariamente,  solo  a 
solo,  privalely,  wilhoul  company.  Essendo 
solitariamente  con  lui,  disse  queste  parole, 
being  alone  wilh  him,  he  suid  illese  words. 

SOLITARIO,  adj.  riferito  ad  uomo  si- 
gnificaj  che  sfugge  la  compagnia,  che  sta  so- 
lo solo,  solilary,  ilial  loves  solitude  and  re- 
lirenient.  Solitario,  riferente  a luogo,  vale 
non  frequentato,  solilary  , desert,  lonely, 
lonesome.  Passero  solitario,  a species  of 
sparrow,  which  is  alinosi  always  alone,  a 
hedge-spurrow-, 

SOLITO,  adj.  from  solere  accuslomed , 
used,  wonted,  usuai.  Io  non  son  solito  a be- 
re mollo.  I-  ani  noi  accuslomed  or  used  lo 
drink  muchi  Fa  molto  più  freddo  del  solito. 
Il  is  much  colder  ihan  usuai.  Al  solito,  adv. 
phr.  nella  maniera  solita,  al  modo  consueto, 
after  ihe  usuai  nianner,  as  usuai.  E’  il  suo 
solito,  il  is  his  way  or  cuslom. 

SOLITUDINE,  s.f  luogo  non  frequenta- 
to, diserto,  a solitude  or  solilary  place,  a 
dèsei  i:  Solitudine,  vita  solitaria,  solitude, 
rclirement. 

SOLLALZARE  , v.  a.  alquanto  alzare, 
leggiermente  aliare,  to  raise  a Utile  or  geni  ■ 

ir- 

SOLLALZATO,  adj.  from  sollalzare. 
Sollalzato,  sostenuto,  sublimato,  supporlcd, 
raised. 

SOLLAZZAMENE,  s.  m.  sollazzo,  so- 
luce,  comfort,  recreaiion. 

SOLLAZZANTE,  adj-.  sollazzevole,  feste- 
vole, pléasing.  agreeable,  recreale. 

SOLLAZZARE,  v.  a.  dar  piacere,  piace- 
volmente interlenere,  lo  diverl,  to  muke 
nierry,  lo  recreale-,  lo  enlerlain.  Sollazzai  ?, 
v.  n and  ree.  pigliarsi  piacere,  e buon  tem- 
po, lo  rejoice,  lo  cheer  up,  to  diverl  oue’s 
self  lo  be  nierry,  to  take  one’s  pleasure,  lo 
solaee. 

SOLLAZZATO,  adj.  diverled,  reorealed, 
sported: 

SOLLAZZATORE,  s.  m.  che  dà  sollazzo, 
a diverting;  merry,  jocose  man. 

SOLLAZZEVOLE,  adj  . piacevole  di 
sollazzo,  plèasanl , agreeable , nierry,  good- 
hurnoured.  Ragionamenti  sollazzevoli,  plear 
sani  discourses . Persona  sollazzevole,  a di- 
verling  agreeable  persoli. 

SOLLAZZEVOLMENTE,  adv.  con  sol- 
lazzo, meri  ily,  pleasanlly,  agreeably.  Pi- 
gliare una  cosa  sollazzevolmente,  lo  lake  a 
thing  in  jesl. 

SOLLAZZO,  s.  m,  piacere,  trastullo,  pas 
satempo,  intertenimento,  solaee,  comfort , 
delighl,  sport,  recreaiion  , entertainment  . 
Questa  novella  portò  egualmente  a tutta  la 
brigata  grandissimo  piacere,  e sollazzo,  ihis 
tale  afforded  thè  company  a greal  deal  of 
pleasure , and  entertainment. 

SOLI AZZOSO,  F.  Sollazzevole. 

SOLLECIiERARE,  v.  n.  oggi  piò  comu- 
nemente sollucherare  , commuoversi  per 
affetto  di  tenerezza,  to  be  rnoved,  or  ajfeclcd, 
lo  rejoice,  or  leupfur  jny.  Cbs. 
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SOLLECITAMENTE,  adv.  con  sollecitu' 
dine,  acculatameli  le,  diligentemente  ,speedi- 
ly,  carefully diligenllj  , exact/y,  mature  ly 
Sollecitamente,  con  affanno,  con  pena,  sor- 
rowjultj , with  sonow. 

SOLLECITAMENTO,  s.  «1.  11  sollecitare, 
solicilalioH , sull,  iusligation,  instance,  per 
suasion,  impulse. 

SOLLECITARE,  v.  ri  operar  con  prestez- 
za, affrettarsi,  lo  hasleu,  lo  moke  Itasi  e,  lo 
press,  to  pul forward.  Sollecitare,  a.  a.  sti- 
molare, lare  instanza,  affrettare,  to  solidi, 
lo  move,  to  urge,  lo  incile,  to  egg  ori,  lo 
press.  Sollecitare,  v.  ree.  brigarsi,  darsi  pe- 
na, to  1 nalie  oue’s  selj  uncusy , io  give  one’s 
self  concerti. 

SOLLECITATIVO,  adj.  atto  a sollecita- 
re, urging,  pressing,  soliciling. 

SOLLECITATO,  adj.  soliciled,  urged  en- 
ei ted,  pressed,  inlrealed. 

SOLLECITATORE,  s.  m.  che  sollecita, 
an  enticer,  promoter,  or  solicilor. 

SOLLECITATE  ICE, /em.  o/Sollecitatore. 

SOLLECITATURA,  ) 

SOLLECITAZIONE,  ) r.  / il  solle- 
citare , sollecitudine  , care , pensiveuess  , 
tronblc,  a solicilalioii,  suit,  insligalion,  in- 
stane e,  persuasioni,  impulse. 

SOLLECITO,  ) 

SOLLECITOSO,  Obs.  ) adj.  che  opera 
senza  indugio,  accurato,  diligente,  solicitous 
care  fui,  dili  geni.  Acciocché  solleciti  fossero 
ai  fatti  loro,  that  ihey  miglit  look  after,  or 
alleni  lo  their  own  concenis.  Sollecito, cu  - 
fante,  pensieroso,  allentine , mindful,  walch. 
fui.  Poiché  tu  della  mia  salute  sei  sollecito 
silice  you  have  a regard  for  my  heallh. 

SOLLECITUDINE,  s.  f astratto  di  sol- 
lecito, prestezza,  quickness,  nimbleness, hasle. 
Sollecitudine,  diligenza,  diligeuce,  industry 
Sollecitudine  , cura  , affanno  , pensiero  , 
eare  , tronble  . anxiely.  eono  stato  in 
gran  sollecitudine,  di  voi,  1 have  been  in 
greal  anxiely  abolii  you.  Sollecitudine,  ca- 
rico, commessione,  a citar ge  , commi  ssion . 
order  or  command.  Non  avendo  Ce- 
sare abbondanza  di  formento,  del  optale  egli 
aveva  dato  sollecitudine  a Donorige  , Cae- 
»ar  noi  being  well  providcd  with  coni,  for 
rvhich  he  had  giudi  commisiion  lo  Do  - 
iteri  ges . 

SOLLENAPiE,  v.  a.  allenire,  alleggerire. 
to  alleviale,  lo  assuage,  to  mitigate , lo  re f csh 
to  ease.  Obs. 

SOLLENATO,  adj.  from  sollenare  , alle 
vialed,  assuaged,  rnitigaled,  refreshed.  Obs. 

SOLLEONE,  V.  Sollione. 

SOLLETICAMENTO,  s.  m.  l’alto  del  sol 
leticare,  dileticamento,  ticldirig. 

SOLLETICARE,  v.  a.  deliticare,  lo  tickle 

SOLLETICATO,  adj.  tickled. 

SOLLETICO,  s.  ni.  diletico  , a ticlling. 
Solletico,  melaph  dicesi  di  cosa  che  faccia 
ridere,  o dia  gusto,  o piacere,  ticklishlo  thr 
fancy.  Io  son  d’ognun  proprio  il  solletico,  I 
am  thè  sport  of  every  body . 

SOLLEVAMENTO,  s.  m.  il  sollevare,  « 
lifting,  raising,  or  hearing up  Sollevamento, 
alleviamento,  refrigerio,  conforto,  ease,  re- 
comfort.  Sollevamento,  sollevazione,  n 
risiti g ,i nsnr redimi , reuolt,  rebelliou,  sedition 

SOLLEVARE,  v.  a.  levar  su,  innalzare  , 
to  raise,  lo  lift , or  heave  up.  Sollevare  uno  da 
terra,  to  raise.  or  lift  one  from  thè  ground 
Sollevar  le  mani  al  cielo,  lo  lift  up  one’s 
hands  lo  heaven.  Sollevare,  indurre  a ma! 
fare  , a tumulto  , a ribellione,  to  cause 


-an  insurreclion,  to  raise  a rebellion  , lo 
rnake  people  rise,  or  stir  up  a rebellion.  Sol- 
levare, turbare,  commuovere,  lo  irouble.  lo 
disturb,  to  stir  up.  Sollevare,  v.  ree  ribel- 
larsi, to  ’ isc,to  rise  up  in  arms,to  revolt, lo  take 
up  arnu.  Sollevarsi  , recrearsi,  prender  al- 
leggiamento,  conforto,  o ristoro,  lo  resi,  to 
repose,  to  recitate, lo  divert,  to  refrssh  or.e's 
self.  Sollevar  l'acqua  colla  tromba(sea-term.) 
lo  pump  water. 

SOLLEVATO,  adj . lifted,  raised,  heaved 
up  V.  Sollevare. 

SOLLEVATORE  , s.  m.  che  solleva,  he 
lliat  raises,  lifts,  or  heaves  up.  Sollevator  di 
popolo,  a mutinous  Jcllow,  a faclious  or  se- 
di tious  man,  thè  ring -leader  of  a faclion. 

SOLLEVAZIONE,  s.  f il  sollevare,  rai- 
sing, lifting , heaving  up.  Sollevazione,  se- 
dizione, tumulto,  insurreclion,  reuolt,  rebel- 
lion,  sedicliou. 

SOLLICITAMENTE,  F.  Sollecitamente. 

SOLLICITAMENTO,  V.  Sollecitamento. 

SOLLICITARE,  F.  Sollecitare. 

SOLLICITAT1VO,  V.  Sollecitativo. 

SOLLECITATO,  F.  Sollecitato. 

SOLLECITATORE,  F.  Sollecitatore. 

SOLLICITATRICE,  F.  Sollecitatrice. 

SOLLICITATURA,  F.  Sollecitatura. 

SQLLIC1T AZIONE,  F.  Sollecitazione. 

SOLLECITO,  ) 

SOLLICITOSO,  ) F.  Sollecito. 

SOLLECITUDINE,  F.  Sollecitudine. 

SOLLIEVO,  s.  m.  alleviamento,  refrige- 
rio, conforto,  ease,  rclief  comfort. 

SOLLIONE,  s.  m.  il  tempo  in  cui  il  sole 
si  trova  nel  segno  del  Lione,  thè  canicular 
or  dog  - day  s. 

SOLLO,  adj.  non  assodato,  soffice,  con- 
trario di  pigiato,  calcato,  sofl,  tender,  mel- 
low,  noi  pressed.  Not  in  use. 

SOLLUCHKRAMENTO,  s.  m.  il  sollu- 
cheri re,  lenderness  arising  from  joy. 

SOLLUCHER A R E,  v.  a.  and  ree.  com- 
muoversi per  effetto  di  tenerezza,  gioire,  in 
tenerirsi,  lo  grow  tender  for  joy , lo  feel 
pi  idness,  lo  he  moued  by  tender  ajfeclion. 
Mi  sento  sollucherare  quando  vi  vedo,  my 
heart  lenps  for  joy  vuhen  I see  you. 

SOLO,  adj . unico,  che  non  è accompagna- 
to. che  non  ha  compagnia,  alone,  lonely.  Io 
ini  appago  d’ esser  solo,  I am  conle.nl  lo  be 
alone.  Rimaner  solo,  cioè  privo,  lo  be  de- 
priued.  Veggendòsi  di  quella  compagnia  la 
quale  egli  più  amava,  rimase,  solo,  fading 
'nniselj  deprived  of  ihal  company,  which, 
he  loued  lite  most.  Tutto  solo,  all  alone 
Andar  solo,  to  go  alone,  or  by  one's  self. 
Solo,  unico,  only,  sole,  alone  Questo  è il  solo 
vestito,  che  abbia,  illese  are  thè  only  clollies 
I have  E il  solo  mezzo  d'ottenere  il  vo- 
stro intento,  il  is  thè  only  or  sole  means 
lo  oblain  your  wish.  Dio  solo  lo  sa,  Gnd 
alone  knows  il.  Un  solo,  una  sola,  one  only . 
Un  sol  Dio,  one  God.  Una  sola  volta,  once 
only.  Il  solo  nome  mi  fa  fastidio,  thè  uery 
’ lame  mnkcs  me  sick.  A solo  a solo,  o da  so- 
lo a solo,  adu.  phr.  vale  solo  con  solo,  alone 
with  anolher.  Fui  con  lui  solo  a solo,  there 
was  no  one  bui  he  and  I. 

SOLO,  adu.  solamente,  onlf , bui,  snlely. 
Voi  solo  potete  aiutarmi,  r.obody  lui  you 
can  hclp  me.  Solo  che,  vale  lo  stesso  che 
purché,  prouidcd,  provided  ihat.  Questo  farò 
io  volentieri  solo  che  ci  consentile.  l' Il  do 
it  willingly,  pmvided  you  consenl  lo  il. 

SOLSTIZIALE,  ) 

SOLSTIZI ARTO,  ) adj.  di  solstizio,  sol- 
stilial,  bslonging  lo  thè  solsiice. 


SOLSTIZIO,  j.  m.  il  tempo  che  il  sole  è 
ne’  tropici,  solsiice,  thè  lime  when  thè  sull 
is  come  to  either  of  thè  tiopical  points. 

SOLTANTO,  adu.  solamente,  only,  bui. 

SOLTANTOCHÈ,  adu.  intantoché,  tal- 
menleché,  solamente,  inasmuch  as,  so  that. 

SOLUBILE,  adj . atto  a sciorsi,  atto  a dis- 
farsi, soluble,  that  may  be  unloosed  or  dis - 
solued. 

SOLVENTE,  adj.  che  solve,  che  paga,  o 
che  può  pagare  ciò  che  deve,  soluent,  that 
dissolvcs . 

SOLVERE,  v.  a.  and  ree.  sciorre,  to 
loose,  to  unite.  Solvere  un  nodo,  to  loosc,  lo 
untie  a knot.  Solvere,  distemperare,  liquefa- 
re, lo  dissolve,  to  meli  or  liquefy.  Solvere, 
melaph.  snodare,  liberare,  lo  free,  to  absolve, 
to  exempl.  Da  questa  tema  acciocché  tu  ti 
solva,  dirotti  perch’  io  venni,  that  you  may 
be  no  longer  in  paia,  l’ Il  teli  you  why  I 
carne.  Solvere,  dichiarare,  to  solve,  lo  resol- 
ve, lo  declare,  or  explaiu.  Solvere  una  que- 
stione, to  solve  or  resolve  a queslion.  Solverc 
un  dubbio,  lo  resolve  a doubl.  Solvere,  se- 
parare, disgiungere,  lo  separale , to  sever, 
to  disjoin.  Solvere,  il  levarsi  del  vento,  lo 
rise,  speaking  of  lite  wind.  Si  solve  subita- 
mente un  gran  vento,  there  arose  suddenly 
a greal  wind.  Solvere  il  digiuno,  romperlo, 
lo  break  ihe  fast.  Solvere  il  disfo,  adempirlo, 

10  oblain  oue’s  wish.  Mi  disse,  solvi  il  tuo 
caldo  disfo,  he  said  to  me,  gralify  yoursel  f. 
Solvere  il  ventre,  io  loose  thè  bclly.  Solvere 

11  matrimonio,  sciogliere  un  matrimonio,  io 
break  off  a match.  Solvere,  per  pagare,  lopay, 
lo  discharge.  Né  che  solva  più  tributo,  nei- 
iher  lei  Iti/n  pay  mo  e Iribute. 

SOLV1MENTO,  s.  ni.  il  solvere,  sciogli- 
mento, solution,  explanalion,  liquefaelion. 

SOLV1TORE,  s.  in.  che  solve,  he  that 
loosens,  or  unlies. 

SOLUTIVO,  adj.  che  solve,  e dicesi  dei 
medicamenti  che  placidamente  purgano  il 
ventre,  solutive,  that  loosens  thè  bclly.  Me- 
dicamento solutivo,  a solutive  medicine. 

SOLUTO,  adj.  from  solvere,  sciolto, 
loosed,  released.  F.  Solvere. 

SOLUZIONE,  s.  f.  scioglimento,  a looc- 
iug,  freeing,  solution.  La  soluzione  d’  una 
questione,  thè  solution,  cxplanaliou,  or  un- 
folding  of  a queslion.  Soluzion  del  ventre, 
thè  loosening  of  thè  belly . 

SOMA,  s.  f propriamente  carico,  che  si 
pone  a’  giumenti,  burden,  charge , load.  So- 
ma, carico,  e peso  semplicemente,  weight. 
Terrena  soma,_/òr  simil.  il  corpo,  thè  body. 
Soma , melaph  soggezione,  aggravio,  a weight 
or  burden.  Per  le  vie  s’acconiian  le  some,  in 
operando  si  superan  le  difficoltà,  every  thing 
is  learned  by  use.  A some.  ndv.  phr.  in  gran 
quantità,  pienti  fully , in  greal  quantily.  Pa- 
reggiar le  some.  fig.  far  le  cose  del  pari, 
proceder  con  cautela  o riguardo,  to  act 
i mpartially . 

SOMAIO,  adj.  da  soma,  burdening,  that 
burdens. 

SOMARO,  s.  m.  che  porta  soma,  somiere, 
e dicesi  propriamente  dell’asino,  an  ass. 

SOMBUOLIO,  s.  m.  mormorio,  a mur- 
mur,  murmuring,  uoise,  confision. 

SOMEGGIARE,  v.  a.  portar  some,  tfl  cur- 
ry a burden  or  load. 

SOMELLA,  s.  f piccola  soma,  sometta,  a 
stilali  burden. 

SOMERIA,  s.  f.  salmerfa,  carriage,  lag- 
gage.  lusgage,  goods.  Obs. 

SOMETTA,  s.  f.  dim.  of  soma  a small 
burden. 
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SOMIERE,  s.  m.  che  porta  la  soma, 
a beasi  of  burden. 

SOMIGLIANTE,  V.  Simigliatile. 
SOMIGLIANTEMENTE,  adv.  nlikc,  in 
liks  manner,  after  thè  same  manner, 
SOMIGLIANZA,  V.  Simigliatila, 
SOMIGLIARE,  V.  Simigliare. 
SOMIGL1EVOLE,  V . Smiglievole. 
SOMMA,  s.  f.  quantità,  a sum.  Una  som- 
ma di  danari,  a sum  of  money.  Somma, 
estremità,  sommo,  thè  summit,  top,  heighl, 
or  peak,  thè  pitch.  Somma,  il  principale,  thè 
main,  or  chief.  La  somma  d’  un  affare,  il  più 
considerabile,  thè  main  point  of  business. 
Somma,  conclusione,  sunto,  thè  conclusion, 
thè  sum  and  substance  of  any  discourse.  Du- 
re in  somma,  o simili,  vale,  dare  a fare  un'o- 
pera, o un  lavoro  a tutte  spese  di  chi  prende 
a farla  per  certo  prezzo,  che  anche  si  dice  dare 
in  cottimo,  lo  give  an  arder  for  a w ork  thè 
tiuderiaker  of  which  agrees  lo  fnd  materials 
al  his  nwn  exptnce.  In  somma,  ado.  final- 
mente, in  conclusione,  in  short.  Fare  som- 
ma, multiplicare,  lo  iucrease,  to  multiply . 

SOMMACCO,  ) 

SOMMACO,  ) s.  in.  sorta  di  pianta,  su- 
mach  or  sumack,  a kind  of  rank-smelling 
shrub,  used  by  curriers  in  dre.ssing  leather. 
Sommacro,  cuoio  concio  colle  foglie  di  som 
marco,  a kind  of  leather , which  is  curried 
wilh  thè  leaves  of  sumach. 

SOMM  AMENTE,  ^.grandemente, /»£A- 
ly,  mightily,  greally,  very  much,  extremely . 

SOMMARE,  v.  a.  raccorre  i numeri,  lo 
sum.  or  cast  up. 

SOMMARIAMENTE,  ado.  in  sommario, 
compendiosamente, suoimariT  , briefly,  sue- 
einclly , shorlly.  Spedire  una  causa  somma 
riamente  , lo  dispatch  a cause  sumniarily . 

SOMMARIO,*,  ni.  breve  ristretto,  com- 
pendio, snminary , abridgement,  abstract. 

SOMMARIO,  adj.  ( tèrmine  Legale ) fatto 
sommariamente,  e senza  solennità  di  giudi- 
aio,  summary , short,  concise,  abridged,  suc- 
ciaci , 

SOMMATA,*. /.sorta  di  vivanda,  ragout. 
SOMMATAMENTE,  V.  Sommariamente 
SOMMATE,  *.  m.  otti  mate, a grandee,  a 
chie.f,  a persoli,  a peer.  Obs. 

SOMMATO,*,  m.  dicesi  la  somma  rac- 
colta, da  un  conto  rii  più  partite,  thè  sum. 
SOMMATO,  adj  from  Sommare*  V. 
SOMMERGERE,  v.  a.  anrl  ree.  affogare, 
mettere  in  fondo, s’intende  propriamente  in 
fondo  dell’acqua,  lo  drown,  lo  sitik,  lo  sub- 
merge,  to  piange. 

SOM M ERGIMENTO.  V-  Sommersione. 
SOMM  ERG  ITRICE,  s.f  che  sommerge, 
she  thal  drowns,  siaks  or  subrnerges. 
SOMMERGITUR A.  V.  Sommersione. 
SOMM  ERSA  R E,  ^.Sommergere. 
SOMMERSIONE,*,  f.  l'affogare,  il  som- 
mergere, snbmersion,  iiiuiidàtion,  drowning , 
plunge,  plunging. 

SOMMERSO  adjfrcm  sommergere  Som- 
merso,affogato,  ricoperto  dall'acque,  drown- 
cd,  siink, plunged.  Sommerso,  for  sim'tl.  ri- 
coperto da  checchessia,  covered  wilh  any 
thing. 

SOMMESSA, s.f.  tessitura  in  drappo,con- 
trario  di  soprapposta, thè  ground-  woi li  of  a 
piece  of  siili. 

SOMMESSAMENTE,  ado.  submissively, 
ina  submissive  manner  or  Ione  ,soJ  i ly  jnunbly. 
SOMMESSIONE,  s.  f il  sottomettersi, 

obl>edienza,umiliazione,s«5mrssto/r,  huinility , 
obedience . 

SOMMESSI  V AM  ENTE  , adv.  con  som- 
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messione,  con  umiliazione,  submisscuely , wilh 
subniission. 

SOMMESSIVO  , adj.  che  ha  sommes- 
sione . submissive,  hwnble,  respectful.  Una  let- 
tera sommessiva,a  subrnissivc,  respeclfuL,leUcr. 

SOMMESSO.  *.  rn.  la  lunghezza  del  pu- 
gno col  dito  grosso  alzato,  spati. 

SOMMESSO,  adj.fr  om  sottomettere,mes 
so  l’un  sotto  l’altro,  sottomesso,  submitied , 
humbled , depressed.  Voce  sommessa  , a low 
onice.  Parlare  con  voce  sommessa,  to  speak 
soflly.  Sommesso,  ado.  sommessamente,  sub- 
missinely,  humbly,  soflly. 

SOMMETTERE,  a.  sincopato  da  sotto- 
mettere, to  submit,  lo  subdue,  lo  subjecl,  to 
bting  under,  loyield. 

SOMMINISTRANTE,  adj.  che  sommini- 
stra, furnishin g,  ajfording. 

SOMMINISTRARE,  e.  a.  dare,  porger e,to 
Jurnish,  lo  supply,  lo  beslow,  lo  provide , to 
give,  to  ajford. 

SOMMINISTRATO,  adj.  fumished,  sup- 
plird,  beslowed,  provided,  given,  ajfnnled. 

SOMMINISTRAZIONE,  *.  /.  l’atto  del 
somministrare,  supply,  t he  ad  of  giving,af 
fordin g,  furnishing,  brslowing,  providing 

SOM MJSS1MAM ENTE  , adv.  stipeti,  of 
sommamente,  extremely,  mightily, very  /nudi, 
exceedingly. 

SOMMISSIMO,  superi,  of  sommo  , very 
great,  exceeding  or  extremely  grevi. 

SOMMISSIONE,  F.  Sommissione. 

SOMMITÀ’  , s.  f.  cima  , estremità,  del- 
P altezza,  summit,  top,  heighl  or  peak.  La 
sommità  d’un  monte,  thè  top  of  a mountain. 
La  sommità  della  testa,  thè  top  or  thè  Crown 
of  thè  head.  La  sommila  degli  alberi,  thè 
lops  of  thè  trees.  Sommità,  rnetaph.  termine, 
fine,  terra,  end.  Sommità,  sublimità,  eccellen - 
za,  sublimity,  excellence. 

SOMMO  , adj.  grandissimo  , supremo 
highest,  chief,  main,  supreme,  exlreme.  greal- 
est,  principal , ittmosi.  Sommo,  utilissimo, 
mosl  iiseful.  Sommo,  compiuta,  intero,  com- 
plete, emiro. 

SOMMO,  *.  m.  sommità,  thè  summit,  top 
or  heighl.  Il  sommo  della  scala  , thè  top  of 
thè  slair-case.  E arrivato  al  sommo  degli 
onoii,  he  has  atlained  thè  highest  degree  nf 
honour.  Venire  a sommo,  venire  a galla,  to 
float,  lo  swim.  Sono  stato  quasi  al  sommo  di 
morire,  I was  like  to  die. 

SOMMOLO,  *•  m.  punta  , e si  dice  pro- 
priamente di  quella  dell’ala,  thè  tips  of  a 
bird's  wing. 

SOMMOMMO,  ) 

SOMMOMMOLO,  ) *.  m.  colpo  sotto  al 
mento,  a blow  under  thè  chili. 

SOMMORMORARE,  v.  a.  mormorare  ta- 
citamente, to  murtmir  in  a low  tane  of  voice, 
lo  mutter. 

SOMMOSCIARE,  v.  a.  appassire  alquanto 
ammorbidire,  to  wilher  a little,  lo  grow  soft. 

SOMMOSCIO,  adj.  alquanto  moscio,  sop- 
passo,  wilhered  a little,  sofleried. 

SOMMOSSA,  * f istigazione,  persuasio- 
ne, instigation , solicitalion.  persuasion.  Som- 
mossa, sedizione,  sollevazione  , a sedilion  , 
commolion,  muliny,  insurrection. 

SOMMOSSO  , adj.  from  sommuovere  , 
moved.  V.  Sommuovere. 

SOMMOVIMENTO,  *.  ni.  ) 

SOMMOZIONE,  *.  f.  ) garbuglio, sol- 
levamento, commolion,  sedilion,  insurrection 
uproar.  Sommovimento,  istigazione,  persua- 
sione, solicitalion,  insligalion.  persuasion. 

SOMMOVITORE,  *.  in.  che  sommuove, 
sollevatore, «M  iustigalor,encourageror  setleion 


SOMMUOVERE, v.a  muovere  di  sotto  to 
move, lo  slir  up.  Sommuovere  , fig.  persua- 
dere, instigare,  incitare  , to  persuade  , to 
incile , to  eiuice,  to  encourage,  lo  egg,  lo 
set  or  spia • ori,  lo  stir  up,  tu  move  , lo 
induce.  Sommuovere,  rimuovere,  lo  remore 
or  alienate  one’s  mind  f oni  any  thing , to 
take  froni. 

SONABILE,ad/  atto  a esser  sonato,  thal 
may  be  sounded 

SONAGLIARE,  v.  a.  sonare  i sonagli,  to 
sound  or  ring  a little  bell 

SONAGLIATA,  *.  f.  il  sonare  dei  campa- 
nelli posti  nella  sonagliera  che  si  porla  per  lo 
più  al  collo  degli  animali,  thè  sounding  of 
lite  little  bells  which  working  caule  are  fur- 
ili shed  wilh. 

SONAGLIERA,  *.  J.  fascia  di  cuoio  pie- 
na di  sonagli,  che  si  pone  per  lo  più  al  collo 
degli  animali,  a collar  of  bells. 

SONAGLIINO,  s.  m.  /^.Sonagliuzzo. 
SONAGLIO,  *.  ni.  piccolo  strumento  ro- 
tondo di  rame,o  di  bronzo,  con  due  piccio- 
li buchi,  e con  un  pertugio  in  mezzo  che  gli 
congiunge  entrovi  una  pallottolina  di  ferro, 
che  in  movendosi  cagiona  suono,  a little  bell 
a simili  tinkling  bell.  Sonaglio,  diciamo  a un 
giuoco  simile  a quello  che  è detto  Moscacieca 
a game  of  chance.  Ogni  gatta  vuole  il  sona- 
glio,voler  quello,  che  la  condizione  non  com- 
porta, every  cat  will  have  a bell.  Sonaglio 
quella  bolla,  che  fa  l’acqua  quando  piove  , 0 
quando  ella  bolle,  a bubble.  Appiccar  sonMO|i 
ad  uno  , dirne  male,  lo  slauder,  to  remile 
lo  backbite  cne. 

SONAGLIUZZO,  s.m.  dim  oj  sonaglio, 
a smalt  tinkling  bell. 

SON  AMENTO,  *.  m.  il  sonare,  soundi,ng, 
ring  in  g,  play  irtg, 

SONANTE,  adj.  che  risuona,  resnund - 
ing.  sounding,  ringing.  Sonante  acqua, 
murmuring  or  purling  slrcam.  Sonante,  ar- 
monioso, accordante,  lunable,  harmonious 
agreeing  in  sound,  sounding  well. 

SONARE,  v.  a.  p.  and  ree  render  suono, 
mandar  fuori  suono,  lo  sound,  lo  have  a 
sound.  L’epa  gli  sona,  come  fosse  un  tam- 
buro, his  belly  sound  like  a dru/n.  Sonare 
un  corno,  lo  blow  a hot».  Sonare  la  trom- 
betta, lo  sound  thè  trumpet.  Sonare,  parlanc/o 
delle  campane,  lo  ring.  Sonar  le  campane, 
to  ring  thè  bells.  Sonare,  parlaudo  d’un  oro- 
logio, to  strike.  L’orologio  sona  1’ ore.  thè 
clock  slrikes  thè  hours ■ Sonare,  parlando  di 
strumenti  di  suono,  to  play.  Sonare  il  violi- 
no, to  play  upon  thè  violin.  Sonare  a predi- 
ca, to  ring  for  sennon.  Sonar  nona,  to  ring t 
for  morning-pray ers . Sonare  a mal  tempo, 
suonarle  campane  perchè  altri  invochi  il  di 
vino  aiuto  in  occasione  di  cattivo  temporale, 
in  ring  thè  church-bells  on  occasion  of  a 
thunder- storni  eie.  Sonare  a raccolta,  dare  il 
segno  di  ritirarsi  all’  insegna,  to  sound  thè 
relreat.  Sonare  a gloria,  o a festa,  sonare  per 
cagione  d’allegrezza,  lo  ring  thè  bells  forjoy, 
to  chime.  Sonare  a morto,  sonare  in  maniera 
funebre,  sonare  per  avvisare  al  popolo  il  mor- 
torio, to  toll  for  a furierai.  Sonare  a doppio, 
sonare  con  più  campane  ad  un  tratto,  to  ohimè, 
lo  moke  music  of  bells.  Sonare  a doppio,  jìg. 
si  dicedei  percuotere  alcunp  duplieatamente, 
o replicatamente,  lo  drub  or  beat  olle  sound- 
ly.  E alzato'  il  bastone,  il  cominciò  a sona- 
re, and  lifting  up  his  stick,  he  he gan  to  beat 
him  soundly.  Sonar  le  tabelle  dietro  ad  uno 
beffarlo,  to  ridicule  one,  lo  moke  a mnck  of 
him.  Suona,  che  io  ballo,  comincia  che  io 
seguirò  , dicesi  in  atto  di  disfida  , do  bui 


536  SON 

belili,  and  I will  al  you.  Sonare  a mar 
tello,  sonare  a storino,  sonar  le  rampa- 
ne per  adunar  la  gente.  In  ring  thè  alarm- 
bell.  Sonare  a distesa,  è 1’  opposto  di  sonare 
a martello,  o a tocclii,  lo  ring  otU  thè  bella. 
Sonare,  significare,  valere,  lo  signify:  Era 
chiamato  Cintone,  il  che  nella  lor  lingua  so- 
nava, quanto  nella  nostra,  bestione,  he  was 
called  Cintone , which , in  iheir  languagc  sig- 
nifies  thè  sanie  as  in  uur  language  a great 
beasi.  Sonare,  risonare,  lo  resound.  La  sua 
lama  sona  per  tutto  ’l  mondo,  hi  a fame  re- 
sounds  ihroughoul  thè  world.  Ma  come  è 
che  si  gran  rumore  non  suona  per  altri  mes- 
si? bui  how  Comes  il  to  he,  thal  we  don' l 
hear  rf  this  uproar  by  other  messengers?  Vi 
dirò  solamente,  che  la  gente,  che  ci  vien  con- 
tro, di  che  suona  tanto  la  fama,  non  è gente 
disciplinata,  I’il  teli  you  only,  thal  illese 
men , who  are  corniti  g agai  irsi  us,  so  mudi 
cried  up,  are  raw , and  wiihoul  discipline. 
Tutta  la  citta  suonava  di  questa  azione,  this 
action  was  thè  talk  óf  thè  whole  town. 

SONATA,  s.  f il  sonare,  ma  con  lun- 
ghezza determinata  di  tempo,  a sonata.  E non 
ne  vuol  sonata  ; e non  ne  vuol  intender  sona- 
ta, proo.  ditesi  di  chi  non  vuol  fare  una  cosa, 
non  vuol  saperne  più  nulla,  o non  vuol  appli- 
carci da  vantaggio,  he  will  neilher  listen  lo 
rhyme lior  reason.  Tal  sonata,  tal  ballata,  e vale 
tal  proposta  tal  risposta,  as  lite  music , so  thè 
dance. 

SONATO,  adj.  sounded,  F.  Sonare. 

SON  ATORE,  s.  m.  che  suona,  maestro  di 
sonare,  a musician, player,  inslrumenl  player . 
Sonator  di  violino,  a fiddler. 

SONATRICE,  fem.  of  sonatore,  a female 
musician. 

SONATURA,  ) 

SON  AZIONE,  ) V.  Sonamenlo 

SONCO,  s.  ni.  specie  d’erba,  species  of 
herb. 

SONDA  DELLA  TROMBA,  ( sea-lerm .) 
thè  gage-rod,  of  thè  pump. 

SONDARE,  a.  a.  ( sca-term .)  to  sound. 
Sondare  il  fondo,  lo  strike  sonndings. 

SONDI,  s.  ni.  pi.  sea-term.)  soundings. 

SONERIA,  s.  f.  il  complesso  di  quelle 
parti  dell’  oriuolo  che  servono  al  suono  delle 
ore  ec.  thè  sounding  work  of  a clock. 

SONETT ACCIO,  s.  m.degr.  of  sonetto, 
sonetto  cattivo,  a bad  solitici 

SONETTANTE,  ) 

SONETTATORE,  ) s.m.  colui  che  fa  so- 
netti, a sonneteer , a small  poet,  in  contempi , 
a composer  of  sonnels,  a poelasler . 

SONETTARE,  v.  a.  far  sonetti,  to  make 
or  compose  sonnels. 

SONETTERELLO,  s.  m.  sonetto  debole, 
qnasi  lo  stesso  che  souettnccio,  a little  tri- 
fling  sonnet. 

SONETTESSA,  s.  f sonetto  cattivo,  a 
bad  sonnet. 

SONETTIERE,  ) 

SONETTIERI,  ) 

SONETTISTA,)  s.m.  compositor  di  so- 
netti, sonneteer. 

SONETT1NO,  s.  m.  sonettuccio,  a little 
sonnet.  ‘ 

SONETTO,  s.  ni.  spezie  di  poesia  lirica 
in  rima,  comunemente  di  quattordici  versi 
di  undici  sillabe,  a sonnet. 

SONETTOLUCCIACCIO,  ) 

SONETTUCCI ACCIO,  ) degr.  o/sonet 

tuccio,  a paltry  sonnet. 

SONETTUCCrO,  ) 

SONETTUZZO,  ) s.  m.  sonetto  di  poco 
spirito,  a trijling  sonnet. 
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| SONEVOLE,  adj:  risonante,  sounding, 
ringing,  resuuuding, 

SONGIA,  F.  Sugna. 

SONNACCIIiONl,  tn/y.fra’l  sonno,  àriùdst 
thè  sleep,  slcepiugly , drowsily. 

SONNACCHIOS  AMENTE,  ado.  in  modo 
sonnacchioso,  steepily , drowsily. 

SONNACCHIOSO,  adj . sonnacchioso,  che 
ha  gli  occhi  aggravati  dal  sonuo,  somnolenl , 
sleepy,  drowsy,  heavy  with  sleep.  Son- 
nacchioso, sonnifero,  somniferous,  soniti  ffc. 
sonnacchioso  for  simil.  ottuso  di  mente, 
leepy-headcd,  dull  of  undcrslanding. 

SONNECCHIARE,  ) 

SONNEFERARE,  ) 

SONNEGGIARE,  ) v.  n.  leggiermente 
dormire,  lo  slumber , Lo  begin  to  sleep. 

SONNELLINO,  s.  m.  dim.  of  sonno,  a 
little  sleep,  nap  or  short  sleep.  Fare  un  son- 
nellino, jn  lake  a nap. 

| SONNETTO,  s.m  dim.  ofso.no,  a little 
sleep , a little  resi,  a nap. 

SONNIFERARE,  V.  Sonnecchiare. 

SONNIFERO,  s,  ni.  medicamento  per  far 
dormire,  a sopórife  medicine  givien  lo  make 
one  sleep,  an  opiate. 

SONNIFERO,  adj.  che  cagiona  sonno, 
somniferous , somni/ick. 

SÒNNIFEROSO,  V.  Sonnacchioso. 

SONNIGLIOSO,  V.  Sonnoglioso  Obs. 

SONNO,  s.  ni.  requie  dall’  operazioni 
esterne  per  legamento  del  senso  comune  da 
to  dalla  natura  per  ristorare  gli  animali, 
sleep,  rcpose,  resi.  Aver  sonno,  lo  be  sleepy 
* or  drowsy.  Sonno,  voglia  di  dormire,  sleepi- 
|/icss,  drowsìness.  Sul  primo  sonno,  nel  prin- 
cipio del  dormire,  al  lite  first  slumbei . Mo- 
rir di  sonno,  o cascar  di  sonno, -aver  voglia 
grandissima  di  dormire,  lo  be  oreicome  by 
ìdrowsiness.  Mi  muoio  di  sonno,  I ani  very 
sleepy  Rompere  il  sonno,  lo  break  one’s  sleep 
.or  test.  Schiacciare  un  sonno,  fare  un  son- 
ano, dormire  un  sonno,  to  out- sleep  a dream. 

SONNOCCIÌ'OSO,  Obs.  ) 

SONNOGLIOSO,  ) 

SONNOLENTE,  ) 

SONNOLENTO,  ) ^Sonnacchió- 
so. Sonnolente,  sonnifero,  che  induce  a dor- 

mire, somnolcnt , somniferous,  somffìc , so- 
pori fi  c. 

SONNOLENZA,  s.  f.  intenso  aggrava- 
mento di  sonno  simile  al  letargo,  strug- 
gimento di  dormire,  soninolcncy , sleepiness, 
drowsìness. 

SONNOLOSO,  Obs.  F.  Sonnacchioso. 

SONORAMENTE,  adv.  con  sonorità,  so- 
norously,  loudly,  shrilly. 

SONORITÀ’ , s.  f.  astratto  di  sonoro, 
graziosita  e bontà  di  suono,  sonorous/tess, 
harmony  of  sound. 

' SONORO,  adj . che  rende  suono,  e si  usa 
per  lo  più  in  sentimento  di  suono  grato,  o 
di  armonia,  sonorous',  sounding,  harnionious. 
Sonoro,  romoroso,  strepitoso,  lìoi.sy,  clamo  - 
rous,  turbulent.  Il  convito,  che  tacito  princi- 
pio avuto  avea,  ebbe  sonoro  fine,  thè  feast, 
which  had  beai  in  thè  beginning  very  dull, 
was  in  thè  end  very  merry. 

SONTUOSAMENTE,  adv.  con  sontuosi- 
tà,  sumpluously,  splendidly,  magnifico nlly , 
nobly,  with  splcndour  or  magni ficence. 

SONTUOSISSIMO,  superi,  of  sontuoso, 
very  sumpluous , splendid,  magni fteent,  lidi, 
noble. 

SONTUOSITÀ’,  s.f  astratto  di  sontuoso, 
siimpluousness  , splendour  , maguìficencc  , 
costliness. 

SONTUOSO,  adj.  di  grande  spesa,  ricco, 
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sumpluous,  ridi,  costly,  splendid,  maguifi - 
cent. 

SOPERBIA,  V.  Superbia.  Obs. 

SOPERCHI  AMENTE,  F.  Soperchievol- 
i mente. 

SOPERCIIIAMÈNTO,  s.  m.  il  soperchia- 
re, soprabbondanza,  soperchio,  super  fluita., 
superfluily , e.rcess,  prò  fui  cinesi,  ptnfusion, 
lari  siine  ss , prodigalily. 

SOPERCHIASTE,  adv.  che  loperchia, 
che  fa  soperchi  erte,  profuse,  abundanl , pro- 
digai, contumelious,  afjiontivc,  violetti,  ou- 


prabbondanza  , cxcessivcuess  , superfluily . 
Sopercliianza  di  stomaco,  <j/i  overcharge  of 
thè  storniteli,  a surfeit,  an  excess  in  ealing 
and  drinking.  Soperchianza  di  cuore,»as4- 
ness,  inconsiderateness.  Soperchianza,  so- 
perchierià,  a conlumely,  outrage,  afro  rii, 
injury,  villany.  Far  sòperchtanze  ad  uno, 
to  outrage,  to  a front  or  abuse  one. 

SOPERCHIARE,  v.  a.  sopravanzare,  to 
sui  pass,  to  cxcell,  or  exceed,  lo  over potver . 
Fuor  della  bocca  a ciascun  soperchiava  d’  un 
pecca tor  li  piedi,  out  of  every  moulh  carne 
out  thè  feet  of  a siitner.  Quando  l'umi- 
do soperchia  nel  corpo,  genera  1'  indige- 
stione, whcu  thè  liumid  pi cdonnnatcs  in  thè 
body,  il  causes  indtgeslion.  Soperchiare,  a 
ver  più  che  non  è necessario , lo  bave 
more  Ihan  enough  to  have  some  lo  spore. 
Se  ne  soperchiasse  qualche  poco,  datelo  a 
me,  if  you  have  any  lefì,  give  il  lo  me. 
Dispendendo,  e scialacquando  il  suo,  gli 
anni  sopravvennero,  e sopercliiolli  tempo, 
spcnding  and  squandering  away  his  sub- 
slance,  he  grew  old  and  outlived  his  lime. 
Soperchiare,  far  soperchicele  , to  outrage, 
to  ajfronl,  to  abuse,  to  revile,  lo  off  end,  lo 
wrong  or  injure.  Soperchiare  , superare, 
vincere,  lo  overcome,  lo  vanquish.to  worst, 
to  gel  thè  beller  of  il.  D’  avarizia  , e 
di  miseria  ogni  altro  avaro,  che  al  mondo 
fosse  soperchiava  , for  covelousness  and 
slìngincss  there  was  noi  his  like  to  be 
found. 

SOPERCHIATO,  adj  snrpassed , excel- 
led,  cxceedcd , F . Soperchiare.  Soperchia- 
to, ingiuriato,  wronged,  injwed,  abuscd , 
reviled. 

SOPERCHIATORE,  s.  m che  soperchia, 
an  overbearing  fellow. 

SOPERCHI ATRICE,  s.  f.  che  soperchio, 
an  overbearing  woman 

SOPERCHIERÀ,  s.  f.  ingiuria  fatta  al- 
trui eon  vantaggio,  vantaggio  oltraggioso, 
oppressimi,  injury,  wrong,  che  al , J'raud. 
Far  soperchierie,  lo  oppress,  to  injure , lo 
wrong.  to  cheal. 

SÓPERCHIEVOLE  , adj.  soperchiarne, 
soprastante,  oltraggioso,  overbeai ing,  oulra- 
geous,  abusive,  affronti  ve,  violetti,  haughty, 
arroganl.  Parole  soperchievoli,  oulrageous 
words,  abusive  or  affrontine  languagc.  So- 
perchievole,  soprabbondante,  eccessivo,  ejr- 
cessive,  exceeding,  immoderate , exlravagant 
super fluous . 

SOPERCHJEVOLMENTE,  adv,  con  so- 
perchianza, eccessivamente,  excessively,  ex* 
ceedingly,  immoderately , extrava  gantly. 

SOPERCHIO,  s.  ni.  che  avanza,  che  è 
più  del  bisogno,  eccesso,  excess,  immode - 
ration,  superfluily.  Usare  il  suo  soperchio, 
fare  la  sua  maggior  forza,  to  do  thè  ut  ■ 
most  in  one’s  power,  to  do  one's  besl.  Il 
soperchio  rompe  il  coperchio,  ogni  troppo 
è troppo,  ogni  eccesso  è biasimevole,  too 
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tnucli.nfa.ny  thing  is  good  for  nolhing.' 
Soperchio,  soperehieria  oltraggio,  an  ou- 
trage,  affronl,  abuse. 

SOPERCHIO;  adj.  che  è a soprabbon- 
danza, troppo,  eccessivo,  excessive,  exceed 
iug  , immoderate  , exlravagant , too  greci, 
too  much.  Le  soperchie  piogge  guastano  i 
frutti,  excessive  rains  spnil  thè  fruils.  Tra- 
sportata da  soperchia  gelosia  , transported 
wìth  excessive  jealousy. 

SOPERCHIO,  adv.  troppo,  too  much,  ex 
ceedingly,  aery. 

SOPERCHITA’,  V.  Sopercbianza. 

SOPIRE,  *.  a.  reprimere,  spegnere,  am- 
ammorzare,  rintuzzare,  attutare,  lo  quench 
lo  suppress,  lo  slifle , lo  stili,  lo  lay  asleep. 
Sopire  una  querela,  lo  suppress  a quarrel. 
Sopire  una  sedizióne,  lo  suppress  or  slifle 
a sedinoti.  Sopire  gli  affanni,  lo  sli/le  or 
concedi  oiie's  trouhle. 

SOPITO,  adj.  suprtressed,  quenched,  sii 
fled,  over,  al  an  end,  sellled , drowsy, 

SOPORE,  s.  m.  sonno,  slecpiness,  drow- 
siness,  dead  sleep. 

SOPPALCO,  s.  m:  palco  fatto  poco  sot- 
to il  tetto,  per  difender  le  stanze  da  freddo 
e caldo,  o per  ornamento,  llie  cieliug  of  a 
room. 

SOPPANNARE,  v.  a.  metter  soppanno, 
foderare  con  soppanno,  lo  line  a cnat,  lo 
Wcar  many  clolhs. 

SOPPANNATO,  adj.  lined. 

SOPPANNO,  adv.  sotto  i panni,  under 
thè  clolhs.  Avendosi  tutte  le  carni  dipinte 
soppanno  di  lividori,  having  painted  his 
fiesh  under  thè  clolhs  all  blach  and  blue. 

SOPPANNO,  s.  m.  quella  tela  drappo, 
o altra  simil  materia,  che  si  mette  dalla  par- 
te di  dentro  de’  vestimenti,  per  difesa,  o per 
ornamento,  a lifting. 

SOPPASSARE,  v.  n.  divenir  quasi  passo, 
e mezzo  asciutto,  to  wilher,  lo  dry,  lo  grow 
withered  or  dry. 

SOPPASSO,  adj.  quasi  passo,  tra  passo,  e 
fresco,  mezzo  asciutto,  half  wilhered  or 
dry. 

SOPPF.DIANO,  V.  Soppidiano. 

SOPPELLIP.E,  V.  Seppellire.  Obs. 

SOPPELLITO,  V.  Seppellito.  Obs. 

SOPPERIRE,  V.  Supplire. 

SOPPESTARE,  v.  a.  rompere  in  parti 
grossette,  e non  ridurre  in  polvere  come 
nel  pestare,  to  beat,  lo  poiind,  lo  bruise. 

SOPPESTATO,  ) 

SOPPESTO,  ) adj.  infranto,  alquan- 
to pesto,  bealen,  bruiscd,  powided. 

SOPPIANO,  diciamo,  di  soppiano  adv. 
phr.  e vale  sotto  voce,  softly.  Parlare  di 
doppiano,  lo  speali  l„w,  to  speak  softly. 

SOPPIANTARE,  v.  a.  dare  il  gambetto, 
lo  trip  up  one’s  hcels,  lo  giva  otte  a fall. 
Soppiantare,  ingannare. to  supplanl,  tounder- 
mine  otte,  lo  deceive. 

SOPPIATTARE,  V.  Nascondere. 

SOPPIATTATO,  ) 

SOPPIATTO,  ) V.  Nascosto. 

SOPPIATTO,  di  soppiatto  adv  ph-\  na- 
scosamente, secretly,  in  secret,  under-hand, 
by  sten llli. 

SOPPIATTONACCIO,  s.  m.  degr.  of 
soppiattone,  a dissembling  wretch. 

SOPPIATTONE,  s.  m.  dicesi  di  persona 
simulata  , doppia,  che  non  dice  la  cosa 
coni'  ella  sta,  a dissembler,  a dissembling, 
deceiiful  or  treacherous  man. 

SOPPIDIANO,  s.  ni.  spezie  di  cassa  bas- 
sa, che  anticamente  si  teneva  intorno  a’  letti, 
a kind  of  truiik  or  box.  Obs. 


SOPPIEGARE,  v.  a.  ripiegare  per  disot- 
to, lo  bend  or  f old  undernealh. 

SOPPORRE,  V Sottoporre.  Sopporre  , il 
parto,  o simili,  dicesi  del  falsificarlo,  facen 
do  credere,  o dando  per  suo  l’ altrui  fi- 
gliuolo, to  suppose  a child,  for  a woman, 
lo  take  another  woman  s child,  to  make  him 
go  for  Iter  own. 

SOPPORTABILE,  adj.  atto  a sopportare 
supportable , sujferable,  tolerable. 

SOPPORTAMENTO,  s.  m.  il  sopportare, 
supporlance,  support  alion , loie  ratini  forbear  - 
ance,  patience,  sufferance. 

SOPPORTANTE,  adj.  che  sopporta,  pa- 
tient,  sufferìng,  enduring. 

SOPPORTARE,  v.  n.  sofferire,  comporta- 
re, lo  support,  to  sujfer , lo  bear,  lo  eridure, 
to  lolerale.  Sopportare,  reggere,  sostenere, 
to  bear , lo  support.  Sopportare  la  spesa  va- 
le mettere  il  conto,  salvare  la  spesa  o 1’  in- 
comodo, lo  bear  thè  expences. 

SOPPORTATO,  adj.  supporlcd,  suffered 
boni,  tolcrated. 

SOPPORT-ATRICE,  s.  f che  sopporta, 
she  thal  supports  etc. 

SOPPORTAZIONE,  V.  Sopportamenlo. 
Con  sopportazione,  si  dice  per  chiedere  scu- 
sa, o licenza  avanti  di  nominare  alcuna  co- 
sa schifa,  o sozza,  wilh  a becomìng  enduv 
rance,  of  whal  is  offensive. 

SOPPORTEVOLE,  adj.  atto  a sopportar- 
si. comportevole,  supportable,  loie  able,  lo 
be  endured. 

SOPPORTO,  V . Tolleranza. 

SOPPOSITORtO,  V.  Suppositorio. 

SOPPOSTA  V.  Supposta. 

SOPPOSTO,  adj . F.  Supposto.  Parto  sop- 
posto, parlo  falsificalo  , con  prendere  oc- 
cultamente fanciullo  nato  d’  altra  femmina, 
a supposed  or  supposilious  child,  a change- 
ling. 

SOPPOTTIERE.  s.  m.  affannone,  presun- 
tuoso di  se  medesimo,  a presumpluous  fel- 
low,  a busy,  meddling  or  imperlinent  fel- 
low. 

SOPPOZZARE,  v.  a.  affogare,  sommer- 
gere, to  drown,  lo  sink,  to  piange.  Obs. 

SOPPOZZATO,  vclj.  affogato,  sommerso, 
drowned,  plunged,  sunk,  overwhelmed,  i/n 
mersed. 

SOPPRENDERE,  V.  Sorprendere. 

SORPRESO,  V.  Sorpreso. 

SOPPRESSA,  s.f.  strumento  da  soppres- 
sare,  composto  di  due  assi,  tra  le  quali  si 
pone  la  cosa  che  si  vuol  soppressare,  carican- 
dola, o stringendola,  a press. 

SOPPRESSARE,  v a mettere  in  soppres- 
sa, e si  prende  generalmente  per  pigiare,  o 
calcare  checchessia,  to  press,  to  squeeze. 
Soppressare,  melaph.  oppressare,  tormentare 
opprimere,  to  oppress,  to  overbear,  lo  tor- 
ment  or  afflici. 

SOPPRESSA  TO,  adj.  pressed,  squeczed, 
oppresscd,  lonnented. 

SOI’PRESSIONE.  s.  f oppressione,  op- 
pressiva. 

SOPPRESSO,  adj.from  sopprimere. 

SOPPRIMERE,  v.  a.  opprimere,  concul- 
care, calcare,  to  suppress,  to  oppress,  to  put 
down , to  deslrny. 

SOPPRIORE,  V.  Sottopriore. 

SOPRA,  prep.  che  dinota  sito  di  luogo 
superiore,  contrario  di  sotto,  ttpon,  on,  o- 
ver.  Sopra  la  tavola,  upon  thè  tnble.  So- 
pra la  testa,  on  , upon  or  over  thè  head. 
Sopra,  oltre,  di  la  da,  più  che,  more  tlian, 
above , over,  beyond.  V’  amo  sopra  la  mia 
vita,  I love  you  more  tlian  my  life  E’ sii- 
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mala  sopra  le  altre  donne  per  la  sua  mo- 
destia, she  is  esteemed  above  olher  women 
fór  ber  honestr  Ben  cento  miglia  sopra 
Tunisi  ne  la  portò,  he  carried  her  a good 
hundred  , mìles  beyond  Tunis.  Senza  al- 
cun salario  sopra  le  speso,  without  aiy 
otlier  salary  bui  thè  expences.  Sopra,  con- 
tro, addosso  against,  upon.  Andar  sopra  i 
nemici,  to  go  against  thè  enemy.  Volete 
voi  vendicarvi  sopra  di  me?  will  you  re'- 
venge  yourself  upon  me?  Sopra , appresso, 
vicino,  near,  upon , by.  Londra  è posta  so- 
pra il  Tamigi,  London  is  situateci  on  thè 
Thames.  Sopra,  in  vece  di  per,  upon.  So- 
pra la  mia  fe,  upon  my  faith.  Sopra,  in- 
torno, circa  , touching,  concerning,  about, 
upon.  Falleremo  sopra  ’l  vostro  affare  un’ 
altra  volta,  we  will  talk  about  or  con- 
cerning  your  affair  another  lime.  Sopra 
le  vedute,  e udite  rose,  cominciai  a pen- 
sare, upon  whal  I had  seen  and  lieard,  I 
began  lo  tliink.  Sopra,  innanzi,  avanti, 
before.  Sopra  Sabato,  before  Salurday.  So- 
pra as  adv.  per,  addosso,  per,  addietro, 
\upon,  on,  backwards.  In  Mugnone  si  tro- 
va nna  pietra  la  quale  chi  la  porla  sopra 
non  è veduto  da  niuna  persona,  in  Mu- 
gnone tliere  is  a sione  whicli  conceals  lise 
person  of  him  who  carries  il  upon  him. 
Sopra  ciò,  oltre  di  ciò,  besides  thal , more- 
over.  Sopra  capo  , adv.  abeve , over-hecid. 
La  donna  Friolana  ci  era  sopra  capo  a 
una  finestra',  ec.  e ogni  cosa  notava,  thè 
woman  of  Friul  was " o ver  our  licads  al  a 
window  nbserving  every  lliing.  Prestare, 
pigliare  in  presto  danari  sopra  alcuna  co- 
sa, vagliono  dare  o accettare  col  pegno,  to 
lend  or  borrow  money  upon  pawn.  Man- 
giar sopra  che  che  si  sia,  mangiar  sopra 
pegno,  to  live  upon  thè  money  borrowed 
upon  pawn.  Sopra,  segno  di  superiorità,  o 
di  governo,  over,  upon.  Egli  è sopra  le 
mercanzie,  che  entrano  nella  città  he  has 
lite  ìnspection  over  thè  good >-  imported  in- 
to  thè  town.  Sopra  sera,  o simili,  vagliono 
già  venuta  la  sera,  towards  evening  Sopra 
di  me,  upon  my  word.  Andare  sopra  una 
città,  andare  ad  espugnarla,  to  go  to  be- 
siege  a town.  Ritornare  venire,  ec.  sopra 
il  capo,  o sopra  di  se,  e simili  maniere, 
vagliono  ritornare,  venire  ec.  in  suo  dan- 
no, to  termi/iale  in  one’s - prej lidie-  01  de- 
tri ni  ent.  Fare,  o lavorare  sopra  di  se,  si 
dice  degli  artisti  che  non  istanno  coti  al- 
tri, ma  esercitano  la  loro  arte  da  per  se  a 
loro  prò,  e danno,  lo  work  for  nne’s  self 
or  ori  one’s  own  accounl.  Sopra  se,  a 
proprio  carico  , upon  one’s  self,  at  onc’-s 
owro'n  expence  or  citar ge. Sopra  di  noi,  e si- 
mili, cioè  con  promessa  della  nostra  fede, 
upon  our  undertaking.  Star  sopra  se,  vale 
star  pensoso  , in  sospeso  , in  dubbio  , in 
doubl. Andar  sopta  se,  andar  diritto  in  sulla 
persona  , to  walk  slraiglit  up.  Star  sopra 
se,  o sopra  di  se,  non  s’  appoggiare,  lo 
stand  up  Sopra  parto,  o sopra  partorire, 
vale  nell’  atto,  o poco  dopo  1’  atto  di  par- 
torire, sliortly  before  or  after  child-birlh. 
Essere  sopra  a far  checchessia,  vale  essere 
in  sul  farlo,  vicino,  a farlo,  to  be  about  to 
do  or  on  thè  point  of  doing  a thing.  So- 
pra cargo,  ( sea-lerm ) a superoargo.  Sopra 
vento,  adv.  wind-wards. 

SOPRABBENEDIRE,  v.  a.  ribenedire, 
benedir  di  nuovo,  lo  bless  again. 

SOPRABBOLL1RE,  v . n.  bollir  di  sover- 
chio, bollir  per  troppo  tempo,  to  boil  over. 
SOPRABBOND  ANTE,arf/  .che  soprabbonda. 
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SOP 


SOP 


s uperabundant,  excessive,  superfiuous,  very 
gleni. 

SOPRABBOND  ANTEM  ENTE,  ado.  su- 
perabundanlly ,tnore  l/iau  enough,excessively 
exceedinglr. 

SOPRÀBBONDANZA,  s.  fi  soverchia  ab- 
bondanza, superahundance , a very  great  plen- 
ty,  excesi,  saper  fluii)  . Soprabbondanza  (li 
meraviglia,  a greal  wonder.  Soprabbondan- 
za ili  carità,  ex  cessile  charily.  Soprabbon- 
danza d’acqua,  an  overflow,  a flood. 

SOPRABBONDARE;  v a.  sommamente, 
o soverchiamente  abbondare,  sopravanzare. 
lo  superabouud , Lo  predominale,  io  he  over 
and  above. 

SOPR ABBONDEVOLE,  adj.  soprabbon- 
dante, superabnnduul , excessive  , superflu- 

SOPRABBO AGEVOLMENTE,  ado.  si 
perabundanlly , more  than  enough,excessiv 
Ly. 

SOPRACCAPO,  s m.  soprantendenle,  s 
perioré,  snperinlendani , cliiéf,  overseer,  su 


pos 


SOPRACCARICARE,  v.  a,  fu 
rico,  caricar  troppo,  io  surchar 


sopracca 
, lo  over 

load. 

SOPRACCARICO  , s.  m.  quello  che  s 
mette  oltre  al  calicò  sòlito,  « Jiew  or  ad 
dilioual  oliar ge  , burden , load , surcliarge 
Sopraccarico  d’  un  vascello,  a supercargo 
one  eniployed  by  thè  owerners  of  a ship  /< 
go  a voyage  , to  oversee  thè  cargo  or  la 
ding  and  lo  dispose  of  il  lo  thè  best  ad 
vanta  ge. 

SOPRACCARTA,  s.  f.  coperta  delle  lette 
re.  thè  cover  of  a letter. 

SOPR  ACCELESTE,  ) 

SOPR  ACCELESTI A LE,  ) adj.  che 


pra  i cieli,  o che  sta  sopra  alle  cose  celesl 
stiperceleslial. 

SOPRACCENNARE,  v.  a.  accennar  se 
pra,  o precedentemente  dire  avanti,  dir  pr 
ma,  to  hinl  above , lo  menlion  above. 

SOPRACCENNATO,  adj.  above  hinted 
above  meiilioned. 

SOPR  ACCULA RO , adj.  più  che  chiare 
chiarissimo,  quitr.  clear , mosl  evidenl.. 

SOPR  ACCIIl EDERE,  v.  a.  chiedere  sopì 
il  convenevole,  lo  demand  more  ihatt  what 
is  righi  or  prope 

SOPR  ACCHIUSA,  s.f.  chiusa  fatta  per 
di  sopra,  a covai. 

SOPRACCIELO,  s.  m la  parte  superiore 
del  cortinaggio  del  lètto,  o d’altri  arnesi 
mili,  thè  tester  or  léstefn  of  a bed. 

SOPRACCIGLIO,  s.  m ciglio,  a brow 
ere  brow. 

" SOPRACCINGIIIA,  s.f  cinghia  che  st. 
sopra  altra  cinghia,  a surcingle  or  circingle 
or  long  girili. 

SOPP. ACCINTO,  adj.  cinto  di  sopra 
girl  above. 

SOPRACCIÒ-’,  V.  Soprantendenle. 

SOPRACCITATO,  adj.  citato  avanti,  ( 
tato  di  sopra,  above -said,  ubovemctilioned 

SOPR ACCOMITO,  s.  ni.  principili  coni 
to,  thè  chief  offteer  of  a galley , who  has 
thè  chief  command  over  llie  slave. . 

SOPRACCOMPERARE.  v.  a.  conlpe 
la  cosa  mallo  più  eh’ cita  non  vale, 
overpay,  to  give,  lo  pay  too  inuch  for, 
bay  dear. 

SOPRACCOPERTA  , s.  coperta  rhe 
pone  sopra  1’  altre  coperte  , couutei poi 
counlei  pane  of  a bed. 


SOPR  ADDENTE,  ) 

SOPRADDENTL  ) s.  m.  dente  nato  fuor 
dell'  ordine  degli  altri  denti,  a gag-tooth,  a 
toolh  ihat  slicks  onl  from  thè  resi. 

SOPRADDETTO,  adj.  detto  avanti,  pre- 
letlo,  above-said. 

SOPRADD1RE,  v.  a.  dire  oltre  al’ detto 
giugnere  al  detto,  lo  add  Lo  what  one  has 
said. 

SOPRADDOTA,  s.  f.  quella  quantità  di 
effetti,  che  ha  la  donna  sopra  la  dote,  giunta 
lote,  what  is  given  to  a woinan  above 
her  portion , and  geuerally  al  ber  own  dis  ■ 
al , when  married. 

SOPRADDOTALE  , adj . from  soprad- 
dote. 

SOPR ADDOTARE,  v.  a.  dar  sopraddote 
far  sopraddote,  lo  give  somelhing  above  thè 
idioti,  or  dowry. 

SOPRADDOTE,  Tr.  Sopraddota. 
SOPRAESALTATO,  adj.  esaltato  gran- 
imeilte,  greally  exalled. 

SOPR  AES  ALT  AZIONE,  s.f  grande  e 
illazione,  e sopra  il  proprio  inerito,  grea 
md  uuduc  exallation. 

SOPRAFFACCIA,  s.f.  superfìcie,  a sur 
face,  super/icies,  thè  oulsuie  of  a body 
Obs. 

SOPRAFFARE,  v.  a.  and  ree.  soperehia- 
vantaggiare,  lo  overpower , to  overdo,  to 
sercharge,  lo  oppi  ess,  to  surmoutit , Lo  over- 
>me,  lo  ouldo.  Sopraffare,  fig  premere, 
ideare,  lo  oppress,  lo  head  under  foot.  So- 
praffare, superare,  vincere,  to  overconie,  lo 
iuldo. 

SOPRAFFATTO,  adj.  f oni  sopraffare, 
nto,  superato,  oppresso,  overpotvéred,  op- 
essed,  sur/nounled,  oveicome,  vanquìshed. 
Sopraffatto,  dagli  anni,  overloaded , over- 
harged  with  years.  Sopraffatto  dalla  fatica, 

> vei  come  by  fatigue,  wcaried,  Lired.  So- 
praffatto, aggiunto  a frutte,  funghi,  ed  ai- 
ose simili,  vale  lo  stesso  che  troppo 
naturo,  troppo  fatto,  strafatto,  over -ripe. 

SOPR  AFFINAMENTO,  s.  ni.  gran  raffi- 
namento, over-refìnemeitl. 

SOPRAFFINE,  adj.  più  che  6no,  super- 
flue, very  fine, 

SOPRAGGALEA,  s.  f.  galea  capitana, 
thè  captain’s  galley. 

SOPRAGGITTO,  s.  m.  sorta  di  lavoro 
he  si  fi  coll’  ago,  o per  congiugnere  for 
temente  due  panni  insieme  , o perchè  i 
mio  sull’estremità  non  si  spicci,  e talo 
per  ornamento,  knolted  needle-  worls  upon 
thè  wrislbands  ofsleeves.  E da  quind’ ir 
nunzi  io  ti  voglio  dare  una  camicia  bella 
nuova,  col  sopraggitto  intorno  alle  maniche, 
and  v,ery  soon  I svili  give  you  a rtew  smock 
y fine, with  thè  sleeves  knolted  with  nee- 
ilework. 

SOPRAGGiUDICARE,  v.  a.  sopravanzar 
1’  altezza,  essere  a cavaliere,  lo  command 
a place,  lo  be  higher  silualed,  lo  he  taller 
discover  or  sec  afar  off.  Una  collina,  che 
sopraggiudica  la  campagna,  a hill  that  coni 
nauds  ilio  country  or  a view  of  thè  country . 
Prendi  la ' più  alla  parte  del  campo,  accioc 
he,  andando  verso  1’  inimico,  prima  i 
sopraggiudichi,  che  tu  sii  da  lui  sopraggiu 
dicalo,  pitch  foùr  camp  upon  an  eminence 
that,  when  foli  go  lo  attack  thè  cnemy. 
you  may  discover  him  befiore  he  dtscovers 
you.  Non  solo  Io  sopravanzava  di  forza,  m, 
adirava  di  molto,  he  was  noi  oli 


sopraggn 
ly  superior  to 


him 


sire  usili,  bui  was 


i 

SOPR  ACCORRER  E,  V.  n correr  sopra,  toytlso  taller  by  much 
fall  upon  olhers  at  thè  surne  lime  wilh  ihein.  j,  SOPRÀG  GRUGNENTE,  adj.  che  spprag 


giunge,  coming  upon  or  after  another,  su- 
pèrvènieìil,  that  comes  upon  suddenly. 
SOPRAGGIUGNEREj  ) 
SOPRAGGIUNGERE,  ) v.  n.  arrivare  im- 
provvisamente, o inaspettato,  lo  survene  or 
supcrveue,  to  come  unlooked  for,  lo  come 
upon  on  a sudden  , lo  come  unlooked  Jor 
or  unsuspecled,  lo  arrive.  Nè  prima  si  par- 
ti la  mischia,  che  i sergenti  del  capitan 
della  terra  vi  sopraggiunsero,  and  thè  fray, 
was  no  soouer  over  llian  tlie  serjeants  of  lite 
caplain  of  thè  town  arrived.  Fi  come  noi  e - 
ravamo  nel  mezzo  d’  una  pianura,  ci  sopì  ag- 
giunse una  gran  pioggia, and  when  we  were 
in  thè  middle  of  a plain,  there  carne  upon 
us,  on  a sudden,  a heavy  shower.  Soprag- 
giungnere,  venire,  o arrivar  semplicemente, 
lo  come  or  arrive  ( simply ).  Sopraggiungen- 
do l’anno- del  giubbileo,  thè  jubilee year  be - 
ing  arrived.  Sopraggiugnere,  v.  a.  acchiap- 
pare, o corre  all’  improvviso  , lo  catch  or 
overtake  one.  Fu  da  loro  sopraggiunto,  e 
fatto  del  ronzino  smontare , they  overlooh 
him,  and  fiorced  him  to  dismounl  f rom  hit 
borse.  La  notte  ci  sopraggiunse  in  un  bosco, 
(ve  were  benigliled  in  a wood.  Sopraggiu- 
gnere,  arrogere,  aggiunger  di  più,  to  add, 
join,  lo  put  to,  lo  pul  in,  to  reply.  Chi 
se  tu,  che  mi  chiami  figliuolo?  ed  e’ soprag- 
giunse male  a male,  e disse,  who  are  you 
■il  culi  me  your  son ? and  he  replied  wor- 
, and  worse,  and  said. 

SOPRAGGIUNTA,  s.f.  il  sopraggiugne- 
. sudden  arrivai,  surprise. 
SOPRAGGIUNTO  , adj.  come,  come  up- 
, come  in  unlooked  fior,  cauglit,  ovcr- 
lakm.  Sopraggiunto,  che  si  congiunge  in- 
sieme , conjoined,  uniled.  Ciglia  soprag- 
giunte, diconsi  quando  i peli  dell’uno,  e 
dell'altro  ciglio  sono  congiunti  insieme, dose 
'.ye-hrows. 

SOPR  A GGR  ANDE,  adj.  grande  oltre  al 
convenevole,  grandissimo,  exceediugly  great, 
ìery  great,  huge,  or  large,  monstrous. 

SOPRAGGUARDI A ,s.  J.  Principal  gu5r- 
lia,  lite  chief  body  of  thè  guard. 

SOPR  A INDOTTO, «rei/.// o/n  sopraindurre 
i.nlroduced , supplanled,  subslilutrd. 

SOPRAINDURRE,  v.  a introdurre,  met- 
e una  cosa  in  vece  d’un’altrà.  Lo  introduce, 
to  supplanl,  to  subslilule. 

SOPRAINTENDENZA  , V.  Soprantcn- 
denza. 

SOPR  A INTENDERE,!;,  a.  stare  a guarda, 
al  governo,  lo  superinled,lo  take  citai  ge  of , 
to  manage,to  heep. 

SOPRALLEGATO, adj.  allegalo  proceden- 
temente, befiore  alledged. 

SOPR  ALLETTO, s.  m.  quel  coperto,  che 
si  mette  sopra  i letti  in  alto,  tester  ( of  a 
bed  ). 

SOPR  ALLOD ARE, v.a.  lodare  con  grandi 
encomi,  lo  supet praise,  lo  praise  highly. 

SOPRALLODE,*./  lode  insigne,  eaaes- 
si  ve  f fraise . 

SOPRALLUNARE, adj.  si  dice  di  cosa  che 
sia  dalla  luna  in  su,  superlutiar . 

SQFRALZARE,!;.  a.  sollevare,  to  raisc,lo 
lift  up. 

SOPRAMABILE,  adj.  più  che  amal.de  , 
amabilissimo,  very  amiable,  most  amiable, 
SOPRA  MANO,  ) 

SOPRAMMANO,)  adv.  colla  mano  alzata, 
pili  s-i  della  spalla,  with  one  s liand  lifled 
up. Con  ima  lancia  soprammano  gli  usci  ad- 
dosso gridando,  and  holding  up  svilii  bis 
liand  a lance,  carne  ouif,  upon  him  , saj mg. 
1 Sopranimano  , fuor  di  modo  , exìren.clf , 
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cecdingly.  Soprammano,  in  forza  d’  aggiun  ! 
to,  vale  straordinario,  eccellente  , exlraordi- 
uciiy,  cxcelleni.  Farai  un  vino  soprammano 
cori  queste  diligenze,  ynu  will  by  illese  means 
obiaiu  an  exccllent  wine . 

SOPRAMMANO,  s.m  colpo  di  mino,  di 
spaila,  o d’altro  strumento,  dato  colla  mano 
alzala  sopra  la  spalla,  a blow,  a stroke  given 
wiih  one's  hand,  sword,  any  olher  weapon, 
by  lifting  up  one’s  hand  Dare  un  sopram- 
inano  , ad  uno,  to  givo  one  a greai  blow. 
Sopramrnano,  e sopra  mano,  angheria  , so- 
pruso, aggravio,  exlortion , aggravation,  im- 
position. 

SOPRAMMATTONE,  s m.  muro  fatto  di 
semplici  mattoni,  a briek  wall. 

SOPRAM  MENTOVATO,  adj.  mentovato 
sopra,  sopraddetto,  above -menlìoned . 

SOPRAMMISURA,  adii,  smisuratamente, 
oltre  misura,  beyond  measure,  immoderately , 
out  of  bounds,  exceedingly . 

SOPRAMMODO,  ) 

SOPRA  MODO,  ) adu.  fuor  di  modo,  ec- 
cessivamente, beyond  measure , exceedingly, 
e ttremcly,  very  much,  mighiy,  mighlily , ex- 
iraordinarily. 

SOPRAMMONTARE,  v.  n.  crescere,  so- 
prabbondare, to  grow  out  much, or  np, lo  ine  case 
tu  superabuund  , lo  predominate.  L’  acqua 
soprammonta  le  sponde  del  fiume,  thè  water 
goes  over  thè  banks  of  thè  river  Le  spese 
soprammontarono  tanto  , che  non  ebbe  il 
modo  di  pagarle,  thè  cxpences  amomiled  to 
sudi  a greai  surn,  tliat  he  was  noi  able  lo  pay 
thè  ni. 

SOPRANIMO,  adu.  con  animosità,  a pas- 
sione, spitcfully.  maliciousty , with  animosity , 
hatred.  Seldom  used.  Molti  parlano  soprani- 
mo, per  odio,  e non  per  zelo  di  giustizia, 
many  speah  with  animosity  out  of  hatred  and 
noi  out  of  zeal  jhr  justice. 

SOPRANNARRATO,  adj.  narrato  avanti, 
above  narrated. 

SOPRANNA  SCERE,  u.  n.  nascere  sopra 
alcuna  cosa,  nascere  dopo  altre  cose  sim  il 
nate,  lo  spriug  frani,  to  originate  in. 

SOPRANNATURALE,  adj.  eh’ è sopra  la 
natura  di  che  che  sia,  supei naturai  , above 
nature. 

SOPRANNATURALMENTE  , adu.  con 
modo  soprannaturale,  supernalurally , preler- 
uaturally,  in  a supernatwal  mantter. 

SOPRANNESTARE,  v.  a.  annestare  sopra 
il  già  annestato,  lo  rngrafl  oucr  again  what 
has  been  ingiafled. 

SOPRANNO,  adj.  che  ha  più  d’  un  anno, 
che  è sopra  l’anno;  e si  dice  comunemente 
dei  bestiami,  llial  is  ahoue  one  year  old. 

SOPR ANNOMA  RE,  v.  a.  cogn  ominare, to 
sur natne  , or  gire  a surname  , to  nidi- 
nume . 

SOPRÀNNOMATO  , adj.  cognominato, 
sui  na  me  nidi-  itanied. 

SOPRANNOME,  s.m.  cognome,  a me- 
narne. Soprannome,  terzo  nome,  che  si  pone 
a checchessia  per  qualche  singolarità  nota 
bile  in  lui,  cosi  in  bene  , come  in  male,  a 
nidi-name . 

SOPRANNOMINARE,  F.  Soprannomare. 
SOPRANNOMINATO,  adj.  cognominalo  , 
snrnamcd , uick  nnmeil  Soprannominato,  nomi- 
nalo di  sopra,  above  - narned 

SOPRA NNOTANTE,  adj.  che  nuota  sopra, 
ouei\swimniing. 

SOPRANNOTARE,  v.  n.  notar  sopra,  to 
swim  above,  lo  s sviai  011  thè  sur  face 

SOPRANO,  s.m.  I,,  voce  piu  alta  della 
m of  musi  eli.  ) 


SOPRANO,  adj.  F.  Sovrano. 
SOPKANSKGNA,  s.  f.  contrassegna  d’abì- 
10,  o altre  divise  militari  sopra  1’  armi  , a 
•uark,  tolteli,  impress,  elisigli  or  sign , thè 
arins  or  coguisance  of  a gentleman,  a de- 
vice, 

SOPRANTENDENTE,  s.  rn.  quegli, che  ha 
autorità  primaria  sopra  qualche  ul(izio,o  ope- 
ra, a superintendant,  a chief  overseer,  a sur- 
veyor. 

SOPRANTENDENZA,  s.f.  astratto  di  so- 
prantendente,  superintendauey , thè  place  or 
off  ce  of  a superintendant. 

SOPRANTENDERE,  v.  a.  esser  superiore 
agli  altri  in  sapere,  e intendere,  lo  surpass 
others  in  knowledge  and  under  simulili  e, , to 
know  more  than  thè  others.  Soprantendere  , 
aver  la  sopranlendenza  di  checchessia,  lo  su- 
perintend.  lo  preside  over,  lo  nia/iage. 

SOPRANTENDITORE  , F.  Sopranlen- 
dente. 

SOPRAPPAOARE  , v.  a.  pagare  più  del 
dovere , to  overpay , io  pay  over  and 
above. 

SOPR  APPAGATO,  adj  from  soprappagare 
overpaid. 

SOPRAPPARTO,  s.  m.  Patto,  o il  poco 
prima,  o dopo  il  partorire,  thè  lime  just  be- 
foi  e or  after  diìld-bh  ih. 

SOPRAPPESO,  s.  ni.  peso  olire  al  conve- 
nevole, a new  or  additional  weight,  an  over 
weight. 

SOPR  APPI  AGENTE,  adj.  piacente  assais- 
simo, very  pleasingr  entertaining , agreeabte  , 
Willy , merrr,  jovìùl,  diverling. 
SOPRAPPIAGNERE,  ) 

SOPRAPP1ANGERE,  ) ...  n.  piangere  di- 
rottamente, o piangere  dì  nuovo,  to  weep  or 
cry  billerly. 

SOPRAPPIENEZZA,  s.  / astratto  di  pie- 
nissimo, overfulness , ove  re  barge,  superabun- 
dancc. 

SOPR  APPIENO  , adj.  pienissimo,  over- 
fdl. 

SOPR APPIGLIARE,  v.  a.  pigliare  oltre  al 
convenevole,  sorprendere,  occupare,  lo  seize 
to  labe,  lo  invade,  tu  make  one’s  self  master 
n fio  possess.  Soprappigliare,in  forza  di  nome, 
fig.  retlorica  chiamata  da’ Latini,  occu- 
patio. 

SOPRAT’PIU’,  s.  ni  il  soverchio,  thè  sur- 
plus, thè  overplus.  Sóprappiù,  adv.  inoltre  da 
vantaggio,  besides.  ftrlhei more. 

SOPRAPPONIMENTO,  s.  m.  il  soprappore 
thè  putting  or  placing  upon  or  over. 

SOPRAPPORRE,  v.  a.  por  sopra  , to  pul 
over , to  set  or  pul  upon.  Soprapporre  , aggiu 
gnere,  lo  adrl,  lo  join  to.  Soprapporre  , ante- 
porre, preporre,  to  set  over,  lo  prefer. 

SOPRAPPOSIZIONE  , F.  Soprapponi- 
men  lo. 

SOPRAPPO.STA , s.f.  infermità  de’ caval- 
li, che  si  fa  tra  la  carne  viva,  e l’unghia. 
chilblain.  Soprapposta,  quel  risalto  , che  nei 
lavori  rilieva  dal  fondo,  foliage,  or  branched 
Work. 

SOPR  APPOSTO,  adj.  from  soprapporre, 
laid  ove ",  laici  upon,  pai  over,  put  upon. 

SOPRAPPRENDERE,  F.  Sopraggiu- 
gnere. 

SOPR  APPRENDIMENTO,  s.m. stuprile. 
SOPRAPPRESO,  adj.  surprised. 

SOPRA  PPREZlOSO.octy’.preziosissimo,  very 
piccious  or  valuable. 

SOPRAPPROFONDO,  adj.  profondissimo, 
very  deep 

SOPR  A RADDOPPIARE, v.  a.  to  doublé  over 
and  over  agalli. 


SOPRARE,  F.  Superare.  Obs. 
SOPRARRAGIONAItE,  a.  ragionar  di 
più,  lo  speak  or  reàson  upon  what  had  been 
said  before,  to  add  somelhing  to  il. 

SOPRARRECATO,  adj.  recalo  di  più,  re- 
ca’o  li  sopra,  mentovato,  above  adduced,afore- 
rnenlioned. 

SOPRASBERGA,  s.f.  sopravvesta  , che'  si 
porta  sopra  l'usbergo,  thè  dìess  worn  over  thè 
cuirass . 

SOPR-ASBERGATO,  adj.  vestito  di  sopra- 
sberga,  furnished  with  a dress  over  thè 
c uirass. 

SOPRASCRITTA,  s.f.  soprascritto,  super- 
scription.  Soprascritta  , dicesi  nelle  lettere 
quello  scritto  che  si  dispone  sopra  le  mede- 
sime contenente  il  nome  e cognome  di  quello 
a cui  s’indirizzano,  address  , direction.  Aver 
buona  soprascritta,  fig.  e in  modo  basso,aver 
buona  cera , lo  liave  a prepussessing  ex ie- 
riour. 

SOPRASCRITTO,  adj.  scritto,  o nominato 
di  sopra,  above -writlcn,  wiiteen  upon. 

SOPRASCRITTO,  s.  ni.  scrittura  posta 
sopra  che  che  sia,  superscription. 

SOPR  ASCRIVER  E,  v.  a.  far  la  soprascrit- 
ta, to  wrile  over,  lo  wrile  upon. 

SOPRASCR1ZIQNE,  s.f  iscrizione,  supcr- 
scriplion,  inscription,  lille. 

SOPRASMISURATO,  adj.  sopra  misura  , 
smisuratissimo,  immense,  wiineasurablefuigc , 
excessive,  exceedingly  great,  immoderale. 

SOPRASPARSO,  adj.  sparso  di  sopra, over- 
spread. 

SOPRASPENDERE,  v.  a.  spender  di  su- 
perchio,  to  spemi  loo  much. 

SOPRASPERANZA,  s.  f speranza  quasi 
certa,  gran  fiducia,  confidenza,  sanguine  hope, 
confi  d enee. 

SOPRASPERARE,  v.  n.  aver  grande  spe- 
ranza, lo  he  sangmnely  hopeful. 

SOPR  ASS  AGLI  ENTE,  s.  ni.  che  saglie  so- 
pra, ( sea-term .)  e propriamente  s’intende  di 
olii  sale  sopra  i navigli  per  guidarli,  o di- 
fenderli, thè  commanding  ojfcer,  thè  master. 

SOPRASSALARE,  v.  a.  salar  oltre  al  con- 
venevole, to  over  sall,  to  sali  loo  muph 

SOPRASSALIRE,  v.  «.assaltare,  assalire 
all’improvviso,  to  altack,  assaull  or  conte  upon 
by  surprise. 

SOPRASSALTO,  s.  m.  risalto,  a projecture 
a julùiig  or  leaning  out  in  a building  , an 
edge  or  border  in  a piclure  or  vessel. 

SOPRASSANTO,  adj.  più  che  santo,  more 
than  holy. 

SOPRASSAPÈRE,  v.  a.  strasapere,  lo  luiow 
tn  prelend  to  know  more  than  one  oughl  lo 
linow. 

SOPRASSEDENTE,  adj.  che  soprassiede  , 
che  siede  sopra,  superseding,  silting  over. 

SOPRASSEDERE,  v.a.  tralasciare  per  qual- 
che tempo,  differire,  to  supersede,  lo  suspend, 
to  demur , to  pul  off,  lo  stop  an  affair  or 
prócceding. 

SOPR  A SSEGNA  LE,  s.  m.  segnale,  segno, 
sigimi,  sign,  token,  mark. 

SOPRASSEGNARE,  o.  « far  soprarisegna, 
o soprassegno  , to  mark , lo  spi  a mark 
upon. 

SOPRA  SSEGNATO,  adj.  marhed, 
SOPRASSEGNO,  F.  Soprassegnale. 
SOPRASSELLO,  s.  m.  quel,  che  si  mette 
di  sóprappiù  alla  soma  intera,  a new  or  adcli- 
tional  charge  , burden  or  load,  a surchar gc . 
Soprassello,  melaph.  vale  semplicemente  giun- 
ta, an  overplus,  increase,  addition,  superplus- 
age.  Not  in  use.  Per  soprassello  della  lor  di- 
manda, besides  ihéir  demand. 
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S OP  R A SS  EM  IN  A RE,  v.  a seminar  sopraiffie  counhy  and  stood  in  opposition  lo  die 
il  seminato,  to  sow  upon  what  kas  been  ifimiHy  of  die  mugislrales  Tenevano  la  terra 


SOPRASSEMINATO,  adj.  sown  over  or 
upon  whal  has  been  sown. 

SOPRASSEMINATORE,  s.  m.  che  spras- 
seniina,  diat  over-sows. 

SOPR ASSENNO,  s.f.  molto  senno,  pru- 
dcncc,  wisdom,  dtscretion,  advisedness. 

SOPRASSF.RVO,  adj  più  che  servo,  more 
dm n a servimi. 

SOPRASSETE,  s.  f gran  sete  , a great 
thirst. 

SOPRASSINDACO,  s.  ni.  magistrato,  che 
ha  l'autorità  di  rivedere  i conti  a tutti  i ma 
gistrati  e officiali,  controller. 

SOPRASSOGLIO,  s.  ni.  architrave  , archi 
Vane. 

SOPRASSOMA.  s.  f.  quel  che  si  mette 
di  più  sópra  la  comunal  soma,  a sur  charme, 
a new  or  addilional  chargc  , load  , or 
burden . 

SOPRASSUSTANZA,  s.  /.  sostanza  supe- 
riore, e più  nobile  delle  a\tie,superior  or  more 
precinas  subitanee. 

SOPRA  SSUSTA  NZIALE,  adj.  più  nobile-, 
c di  maggior  virtù  del  sustanziale,  e dicesi' 
propriamente  del  Santissimo  Sacramento  del- 
l’altare, of  a nobler  and  fitte r subitanee  diati 
thè  substanlial. 

SOPRASTALLIA,  s.f.  ( sea  term .)  denvir- 
rage.  Giorni  di  soprastallia,  over -lay- day  s. 

SOPRASTAMENTO,  s.  m.  il  soprastare, 
mperintendence,  presidency  , Sopraslamento  , 
indugio,  trattenimento,  dclay,  délentinn . 

SOPRASTANTE,  adj.  che  sta  sopra,  emi- 
nente, eminent,  steep,  high,  lofty  , superior , 
upper,  or  uppermost.  Un  monte  soprastante, 
ri  high  steep  mountain.  Soprastante,  melaph. 
vale  imminente,  imminent,  llirealening,  impeti- 
•ling.  Pericolo  soprastante,  an  imminent.  im- 
pending , or  threalening  danger.  Soprastante, 
che  mette  tempo  in  mezzo,  oltre  al  conve- 
nevole, che  indugia  troppo  , slow  , stadi  , 
bacliward,  laty,  dilaloiy,  /team  . Soprastante 
imperioso,  potente,  insolente,  hau'dity ,proud, 
insolenl,  saucy . Un  uomo  soprastante  , an 
overbearing,  haughly  or  proud  man. 

SOPRASTANTE,  s.m.  che  ha  soprastanza 
in  che  che  si  sia,  custode,  guardiano,  super 
intendimi  , surveyor,  presideut.  Il  soprastan 
te  d’una  prigione,  thè  heeper  of  a prison  , a 
jai/er.  Soprastante  delle  gabelle  , a custom- 
hotise  officer.  Soprastante  d’  una  galea,  thè 
capi  ain  or  master  of  <j  galle  v. 

SOPRASTANTEMENTE,*  adv.  con  sopra 
stanza,  eminenti)-,  wilh  superiori tjr  , Sopra, 
stanfemenfe,  massimamente,  particolarmente, 
parlicularly,  especially. 

SOPRASTANZA,  s.  f.  presidenza,  supe- 
riorità, preeminence . Obs.  Soprastanza,  indu- 
gio, trattenimento,  mancanza  , delay,  deten- 
don , failùre.  Soprastanza,  grande  istanza,  ur- 
gent  or  pressing  enti  caly. 

SOPRASTARE,  v.  a.  star  sopra,  esser  su- 
periore , eminente  , io  be  or  stand  above 
ground, to  be  higher , io  command . Un  monte 
che  soprasta  la  città  , a bill  thài  commands 
thè  town.  Soprastare  all’acqua  , lo  shool  or] 


a modo  di  tiranni,  soprastando  disordinata- 
mente  il  popolo,  tliey  used  die  town  il 
tyrannical  manner,and  greally  oppressed  die 
people.  Soprastare,  superare,  vincere,  lo  vati- 
quish,  subdue,  overcome,  concjuer,  to  worst , 
Come  io  so  altrui  vincere,  cosi  similmente, 
so  a me  medesimo  soprastare,  as  I can  over 
come  others,so  can  I also  conqunr  myself.  A 
vendo  i Veneziani  nella  detta  zulFa  soprasta 
ti  i Turchi, die  l^enelians  liaving  in  die  said 
balde  gel  thè  beller  of  die  Tarla.  Soprastare 
star  sopra  di  se,  arieslarsi.  contenersi,  fer 
marsi,  to  forbear  or  restrain,to  enntain  one’i 
self,  lo  stand,  lo  be  al  a stand.  Martuccio, 
reggendo  la  giov  ine, alquanto  maravigliando 
si,  soprastette.  Mar  luccio  seeing  thè  ypuni 
wornan,  a little  swprised,  slopped  a while. 
Soprastare, differire,  indugiare,  metter  tempo 
in  mezzo, to  delay, lo  put  off,  to  rctard,  Illu- 
der or  stop  Che  delle  sette  volte  le  sei  so 
praslanno  a maritarle,  who  liliali  above  six 
tinies  he  fare  tliey  marry  them.  Soprastare  al- 
cun pericolo,  o danno  , vale  esser  prossimo 
a seguire,  esserne  rischio,  esser  imminent 
to  threaten.lo  be  ready  lo  fall, lo  be  imminent 
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razu,  a great 


fortune , awails  or  threatens  you.  Soprastare, 
cessare,  in  cease,  to  Icave  oj}  Soprastare,  iti 
forza  di  nome,  figura  rettorica  , quando  il 
dicitore  soprnsta  in  un  fermissimo  luogo,  là 
ove  pende  tutta  la  forza  del  fatto Awelliiig 
upon  any  parlicular  pan  of  an  argumenl. 

SOSR ASTATO  , adj.  vanquished,  sub- 
dued.  V . Soprastare.  Soprastato,  attempato, 
aged,advnnced  in  years,snperannuated.  Che 
a generar  figliuoli  sono  più  atte  quelle  di 
tenera  età,  che  le  soprastate, because  wornen 
are  more  proliftc  when  young  than  old. 

SOSR  ASTÉVOLE,  adj. che  soprastà,  tliat 
supei  inleìids 

SOPRASTRATO,  adj.  aggiunto  di  via 
coperta  di  viva  selce,  cioè  selciata,  e dice- 
vi a differenza  di  lastricata,  supei slralum. 

SOPRATACCO 
il  su  >lo  che  viene  sopra  il  tacco,  heel-piece 

SOPRATTENERE,  v a.  trattenere  oltre  , 
to  lieep,  detain  or  slay . Soprattenendola  il 
padre  a maritare,  s’innamorò  per  avventura 
di  Pietro,  die  filher  kcoping  her  from  mar- 
rying.  she  fell  in  love  by  chance  with  Pe- 
ter. Soprattenere,  arrestare,  lo  arresi.  Obs. 
Per  decreto  del  senato  fu  soprattenuto  Mes- 
sere Andrea,  Mr  Andrew  was  arresled 
by  a decere. 

SOPRATTPTTTO,  adv.  sopra  ’l  tettoie/- 
thè  roof  Finestra  soprattetto,  abbaino,  dor- 
mer-window. 

SOPRATTIENI,  s.  m.  dilazione  , che  si 
ottiene  al  pagamento,  a delay  or  put  off. 
Soprattieni,  dilazione,  generalmente, delay, 
deteution. 

SOPRATTUTTO,  ) adv.  principalmen- 
te , 

SOPRATUTTO,  ) totalmente,  in  tutto, 
e per  tutto, above  all,  principal/y,  especially. 

SOPRAVANZAMENTO,  s.  m.  V.  Sopra- 


anzo. 

s wim  upon  thè  wate; . Soprastare,  usar  supe-l  SOPRA V ANZANTE,'Z'//’.  che  sopravanza 
riorilà,  insolenza,  o maggioranza,  sopraffare,  wanijuisliing,  overcoming,  surpassing. 
soperchiare,  to  dnmineer , lo  bear  mie,  to\  SOPRAVANZARE,  v.  n.  superare  , to 
sway,  to  bear  swaj -,  m command.  L’uomo  vanquish,  to  overcome,  to  subdue,  lo  surpass. 
superbo  vuol  soprastare  a tutti,  e a niuno 1 Sopravanzare,  v.  a.  avanzare,  sporgere,  o 
essere  sommesso,  a proud  man  is  far  domi-  sorgere  in  fuori,  to  project,  lo  jul  oul.h’i  - 
neering  over  every  body  and  submilling  lo  no  soie  che  sopravanzano  sopra  Tacque,  head- 
one.  Soprastavano  la  contrada,  e non  volevano  land  islands.  Sopravanzale,  soprastare,  to 
ubbidire  al  comune,  they  were  maslers  of  stand  over  or  above.  j 


SOPRAVANZATO,  adj  f om  sopra  - 
vauzare. 

SOPR AVANZO,*,  m.il  sopravanzare,  re-t , 
remainder , remnaiU,  residue,  remains,  over- 
plus,  sui  plusage. 

SOPRAVVEDERE,  v.  a.  osservare  con 
avvedutezza,  to  supei  vise,  to  survey. 

SOPRAVVEDUTO,  adj.  più  che  avvedu- 
to, avvedutissimo,  caulious,  wary,  pi  udent. 

SOPRAVVEGGHIARE,  a.  vegghiare, 
assai,  to  be  over-walchjul  or  vigilala. 
SOPRAVVEGNENTE,  ) 
SOPRAVVEGNIENTE,  ) 

SOPR  AVVENENTE,  ) adj.  che  sorav- 
viene,  susseguente,  cnming  upon.  wiloohed 
for  or  unexpecledly,  befdling  or  happening 
unexpecledly , unexpected,  following,  neri. 
Siccome  l’estremità  dell’allegrezza  il  dolo- 
re occupa  cosi  le  miserie  da  sopiavve- 
gnente  letizia  son  terminate,  as  excessive 
joy  lerminates  iti  grief  so  unexpected  co  fi- 
leni elidi  in  misery. 

SOPRAVVENDERE,  v.  a.  vender  la  cosa 
più  che  ella  non  vale,  Co  sell  loo  dcar,  to 
exact,  to  oyer-'rale. 

SOPR  AVVENIMENTO,  s m.  il  soprav- 
venire, a coming  upon  suddeuly,  surprisal  , 
unexpected  arrivai. 

SOPRAVVENIRE  v.  n improvvisamente 
arrivare,  to  come  unloohed  for,  lo  sur  pi  ire, 
to  come  upon  suddcnly , to  liappen  unexproi- 
edly.  Sopravvenire,  semplicemente  venire  , 
ma  ha  alquanto  più  di  forza,  to  come  to 
arrive.  E in  cotal  guisa  dormendo  senza 
svegliarsi,  sopravvenne  il  giorno,  and  sleep- 
thal  posture  , thè  day  carne  upon 
them  befoee  they  awaked.  Sopravvenire,  v. 

sorprendere,  to  surprise , lo  come  upon  by 
surprise. 

SOPRAVVENTO  , s.  m.  vantaggio  del 
vento,  che  si  gode  rispetto  a chi  sta  sotto 
ento,  windward  position.  Essere  , o stare 
sopravvento,  e avere  il  sopravvento,  va- 
iono  esser  da  quella  parie,  onde  spira  il 
vento,  to  be  lo  windwai  d.  Sopravvento, 
licesi  da’  calzolai  \fi, g.  affronto  improvviso  fatto  con  vantag- 
gio, o con  soperchieri à;  ed  anche  minac- 
cia, o bravata  improvvisa,  sudden  aitarli 
on  aduaulageous  ground,  sudden  threat. 
Venir  sopravvento,  sopraggiungere  improv- 
visamente , e per  lo  più  s’  intende  con  al 
triti  danno,o  pregiudizio,  to  come  une  xpecl- 
edly  upon.  Sopravvento,  (sea- terni.)  wind- 
ward, thè  weather  gage.  Esser  sopravven- 
to, o star  sopravvento, to  allack  a ship  hav- 
ing thè  wind  ahaft.  Bracci  di  sopravven- 
to, thè  weathcr-braccs. 

SOPRAVVENUTA,  V.  Sopravvenimento. 
SOPRAVVENUTO,  adj.  J'rom  sopravve- 
nire, come,  come  upon,  come  unexpecledly. 
E vedendo  la  notte  sopravvenuta,  and  seet- 
thal  thè  niglil  was  come.  Sopravvenu- 
to il  tempo  del  partire,  thè  lime  for  depar - 
iure  being  come. 

SOPRA  WEST  A , ) 

SOPRAVVESTE,  ) s f.  vesta,  che  por- 
tavano sopra  1’  armi  i soldati  a cavallo,  a 
tronpcr’s  cloak.  Sopravvesta,  melaph.  co- 
perta, covcring.  Sopravvesta,  qualunque  se- 
sta che  si  porti  sopra  1’  altre,  over  dress  or 
clothi n g. 

SOPR  AVVINCERE,  »«.  a.  più  che  vin- 
cere, to  be  far  superior,  lo  excel  or  surpass 
very  much. 

SOPRAVVISSUTO,  adj,  from  sopravvi- 
vere, survived,  ou'-lived. 

SOPRAVVIVENTE,  adj.  che  sopravvive, 
surviving,  outliving.  Se  tutti  i tutori  predet- 
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ti , che  hanno  presa  la  tutela,  allora  soprav- 
viventi, non  Tossono  in  concordia,  if  all  thè 
afnresuid  tutors,  then  olive,  who  had  tutor- 
ship , were  noi  afone  mind. 

SOPRAVVIVENZA,  s.f.  certezza  di  do- 
ver succedere  in  alcuna  carica  quando  ella 
vachi,  survivance. 

SOPRAVVIVERE,  v.  n.  viver  piti  d’al- 
tri, o viver  di  più  , o più  lungamente,  lo 
sur  vi  ve  or  oullivs.  Non  gli  bastando  1'  ani- 
mo di  sopravvivere  ai  suoi  carissimi  fratel- 
li, noi  having  thè  hearl  lo  survive  his  dear 
brolhcrs.  E se  tu  forse  a me  sopravvivi, 
furioso  ti  farò  divenire,  and  if  you  hap- 
ptn  lo  oullive  me,  I shall  makc  you 
mad. 

SOPRAA’VIVOI.O,  V.  Semprevivi. 

SOPRECCEDENZA  , s.  f grand’  ecce- 
denza, gran  dismisuranza,  greal  exccss  or 
disproporlion. 

SOPR ECCELLENTE,  F.  Sovreccellente. 

SOPREDIFICATO,  adj  fondato,  soprap- 
posto , superstructéd  , Jounded  or  baili 
upon. 

SOPRELETTO,  adj.  pre-clecled. 

SOPREMINENTE  , adj.  sopreccellente  , 
più  che  eminente,  supere/nineut,  superexccl- 
lettl.  Sopreminente,  che  sta  sopra,  sopra- 
stante, supereminent,  overloohing,  over-lop- 
ping. 

SOPREMINENZA,  s.  f.  luogo  più  che 
eminente,  superemiuéhee,.  superemineuty. 

SOPRESSARE,  v.  a opprimere,  tu  sup 
preste,  lo  oppress,  lo  keep  under. 

SOPRESSO,  V.  Sovresso. 

SOPRETERNO,  adj  più  che  eterno,  e 
si  suol  dire  in  maniera  enfatica,  eternai, 
everlasting  (emphalically .) 

SOPRILLUSTRE,  adj.  più  illustre,  most 
illuslrious  or  nohle. 

SOPRINTENDENZA,  F.  Soprantenden- 
za.  Soprintendenza.  F.  Soprastanza. 

SOPRINTENDERE,  V.  Soprantendere. 

SOPROSSO,  s.  ni.  grossezza,  che  appa- 
risce ne’  membri  per  osso  rotto,  o scom- 
mosso, e mal  racconcio,  a swelling,  or 
lumour,  caused  by  a bone  broken,  or  out 
of  joint,  and  noi  well  sei.  Soprosso,  ma- 
lore che  viene  a'  cavalli,  e simili  animali, 
a spleni,  a vicious  cxcrescency  ubout  thè 
horse's  fool.  Soprosso,  melaph,  storpio,  ag- 
gravio, affronl,  injury.  Ella  succedeva  nei 
beni  della  figliuola,  e malvolentieri  soppor- 
tava questo  soprosso,  as  shc  succeded  lo  her 
daughler' s estate,  she  could  noi  brook  this 
affronl.  Soprosso,  melaph.  fastidio,  noia, 
itioonveniencr,  incommodily,  indisposilion. 

SOPROSSUTO,  adj.  che  ha  soprosso, 
ihal  has  a swelling  or  lumour. 

SOPRUMANO,  adj.  che  è sopra  la  con- 
dizione umana,  straordinario,  superhuman, 
ihal  is  above  ihe  human  conditimi  or  stature , 
exlraordiuary , excessine,  exceedingly  greal, 
huge,  immense  Bellezza  soprumana,  super- 
human beauly.  Soprumano  valore,  exlraordi- 
nary  or  prodigious  valour.  Nerone  d’  una 
figliuola  natagli  di  Poppea  fece  soprumana 
allegrezza,  Neio  madc  greal  rejoicings  at 
thè  birlh  of  a.  daughler,  which  he  had  by 
Poppea. 

SOPRUSARE,  v.  a.  usar  sopra  il  dove- 
re, abusare,  lo  abuse,  lo  make  un  ili  use 
of,  lo  misusc . Soprusare  la  sua  autorità,  lo 
abuse  or  rnisusé  onc’s  aulhcrily.  Tu  so- 
prusi la  mia  indifferenza,  you  abuse  my 
palicnce. 

SOPRUSO.'  s.  m.  ingiuria,  an  injury, 
fraud,  cheal,  or  deceil.  lo,  accecato  dal  do- 


lore, e dal  sopruso,  eh’  io  mi  veggo  fare, 
non  iscjorgo  verso,  che  a buon  (in  mi  con- 
duca. I ani  so  overwhelmed  wilh  grief  and 
by  thè  injury , which  I see  is  dalie  lo  me, 
that  I can  Jtnd  no  svay  lo  gel  out  of  this 
se  ape. 

SOQQUADRARE,  v.  a.  rovinare,  mettere 
a soqquadro,  metter  sossopra,  mettere  in  ro 
viua,  lo  ruin,  lo  destroy , lo  overlhrow. 

SOQQUADRO,  s.  ni.  rovina  , ruin,  de- 
struction,  overlhrow.  Mettere  a soqquadro, 
metter  sossopra,  mettere  in  rovina,  lo  con- 
found,  lo  overlhrow,  overlurn,  subvert,  lo 
Inni  topsy  -lurvj  . Mandare  a soqquadro,  lo 
beat  or  pulì  down  lo  pieces.  lutto  lo  scu 
do  gli  mandò  a soqquadro,  he  beai  down 
his  shicld  lo  pieces. 

SOR,  prcp.  sur,  upon,  above.  Olis.  Incon 
trai  uno  scolare  sor  un  mulatto  baio,  I mel 
wilh  a scholur  upon  a boy  mule.  Voi  siete 
sor  E altre  donne  la  più  bella,  you  are  thè 
handsnmest  of  all  thè  women. 

SORARE,  n a volare  a giuoco,  e di- 
cesi de’ falconi,  allora  (he  si  lascian  vola- 
re senza  avere  avanti  la  preda,  lo  soar,  in 
soar  tip,  lo  lei  a hawk  soar- 

SORBA,  s.  f.  frutta  del  sorbo,  a Service, 
sjrb-  appiè. 

SORBETTATO,  adj.  congelato,  o accon 
ciò  in  maniera  da  far  sorbetto,  congealed , 
iced. 

SORBETTIERA,  s.f.  vaso,  nel  quale  sf 
tiene  a congelare  il  sorbetto,  a vessel  of  lin 
and  woud.,  in  which  die  sherbet  is  frozeti. 

SORBETTO,  s.  ni.  sorta  di  bevanda  con 
gelata,  a kirid  of  drink  congealed,  sherbet. 

SORBINO,  adj.  di  sapor  simile  a quello 
della  sorba,  aspro,  lasliug  like  a sorb-apple . 
of.  a rough  or  soui  tasle. 

SORBIRE,  v.  a.  assorbire,  ingoiare,  lo  ub- 
sorb,  lo  s-icli  up,  lo  swallnw. 

SORB1TICO,  adj.  della  natura  del  sorbo, 
of  thè  nature  of  die  soibapple. 

SORBITO,  adj . absorbed,  sucked  up. 

SORBO,  s.  m.  albero  che  produce  le  sor- 
be, che  fiorisce  nel  maggio,  e nel  giugno, 
ed  e’ indigeno  de’ paesi  meridionali  dell’  E- 
tiropa,  a sirvice-tree,  a sorb-apple  Irce. 

SORBONDARE.  F.  Snprabbondare.  Obs. 

SORBONDATO,  V . Soprabbondato  Obs. 

SORBONE,  s.m.  uomo  cupo,  e che  tutto 
intente  a’ suoi  propri  vantaggi  procura  se- 
gretamente, e accortamente  di  conseguirli, 
a cunning  man,  afellow  who  minds  nolhing 
bui  his  cwn  interest,  a deep  fellow. 

SORCE,  ) 

SORCIO,) 

SORCO,  ) F.  Topo. 

SORCIGLIO,  F.  Sopracciglio. 

SORCOLETTO,  dim.  of  sorcolo,  a small 
graff  or  grafi. 

SORCOLO,  s.  m.  marza,  seion,  graff  or 
grafi. 

SORCORDANZA,  F.  Straccuranza,  Obs. 

SORCOTTO,  s.  ni.  spezie  di  guamacca, 
an  under  petlicoat. 

SORDACCHIONE,  s.  m.  augni,  of  sor- 
do, one  that  is  deafish,  or  hard  of  hearing. 
Sordaccbione,  colui  che  fa  le  viste  di  non 
udire,  he  that  prelends  lo  bc  deaf. 

SORDAGGINE,  s.f.  ) 

SORDAMENTO,  s.  m.  ) astratto  di  sor- 
do, surdily,  tìeafncss. 

SORDAMENTE,  adv.  alla  sorda,  cheta- 
mente, soflly,  geiuly,  seeretly.  Suonar  sor- 
damente, lo  play,  soflly.  Che  sordamente 
la  mia  vita  scema,  that  consume s my  Ife  in- 
sensibly.  Terminare  una  questione  soeda- 
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mente,  lo  make  up  a friendly  compositioii. 

SORDASTRO,  adj.  quasi  sordo,  alquanto 
sordo,  deafish , hard  of  hearing. 

SORDETTO  , adj.  V.  Sopraddetto  Obs. 

SORDEZZA,  s . f.  sordaggine,  surdily, 
deafness. 

SORDIDAMENTE , adv.  con  sordidezza, 
sordidly,  fillhily , dirlìly , niggardly . Sordi- 
damente nato,  boni  of  meati  parenls. 

SORD1DATO,  adj.  V.  Sordido. 

SORDIDEZZA,  s.  f.  bruttezza,  deformi- 
tà, schifezza,  sordidness,  deformi ty,  fìlthi- 
ness,  dirtiness.  Sordidezza,  eccedente  avari- 
zia, o miseria,  sordidness,  niggardliness, av- 
ance, stinginess,  closeness. 

SORDIDO,  adj.  che  ha  sordidezza,  sor- 
did.  fìlthy , unclean , slovenìy , nasly,  clirty. 
Sordido,  avaro,  sordid , covelous,  niggardly. 

SORDINA,  s.  /.  ) 

SORDINO,  s.  ni.  ) sorta  di  strumento,  a 
lillle  pipe,  check  in  a repeating  watch. 

SORDITÀ’,  V . Sordaggine. 

SORD1Z1  A,  F.  Sordidezza. 

SORDO,  adj.  privo  dell’  udito,  deaf,  hard 
of  hearing.  Sordo,  inesorabile,  deaf,  inexoi- 
able,  hard  hearled.  Egli  è sordo  a’  miei  la- 
menti, he  is  deaf  lo  my  catnplaints.  Lima 
sorda,  quella,  che  in  limando  non  fa  mino- 
re, a fine  smoolh  file.  Lima  sorda,  sorbone, 
uomo  cupo,  a cunning  fèlLnv,  a sharper. 
Riccone  sordo,  colui,  eh’  e ricco  , e non 
apparisce,  a miser.  Mazzata,  ceffata  sorda, 
e simili,  si  dice  quando  fari  più  male  che 
non  appare,  a Judas’kiss , a emendile’ s tear. 
Fare  il  sordo,  si  dice  chi  fa  vista  di  non  u- 
dire,  e non  vuole  intendere,  lo  feigit  deaf- 
ness. Egli  è mal  sordo  quel,  che  non  vuole 
udire,  there  is  ito  one  so  deaf,  as  he  that 
will  no 1 bear.  Lanterna  sorda,  a dark  lan - 
ihorn.  Un  sordo,  una  sorda,  a deaf  man  or 
woman. 

SORELLA,  s.  f.  nome  correlativo  di 
femmina,  tra  li  nati  d’  un  medesimo  padre, 
e di  una  medesima  madre,  e dicesi  anche 
di  quella  nata  solamente  del  medesimo  pa- 
dre, o solamente,  della  medesima  madre,  a 
sisler.  Sorella,  suora,  monaca,  a nuu.  So- 
rella, compagna,  amica  intrinseca. , fanale 
companion,  inlimate  friend. 

SORELLINA,  dim.  of  sorella,  e talora 
detto  per  vezzo,  Utile  sisler,  darli ng  sisler. 

SORGENTE,  s.  f.  fonte,  source,  springi 
fountain,  head.  Sorgente,  fig.  origiue  di 
checchessia,  s auree,  o igiu. 

SORGENTE,  F.  Surgente. 

SORGERE,  F.  Surgere,  Sorgere,  ( sea - 
termi)  lo  cast  anchor,  to  come  lo  an  aiichor 
any  where.  Sorgere  al  vento,  to  sail'  uear 
thè  wind,  to  hand  thè  wind,  to  keep  dose 
to  che  wind. 

SORGIUGNERE,  ) 

SORGIUNGERE,  ) F.  Sopraggiugnerc. 

SORGO,  F.  Sorcio. 

SORGOZZONE,  F.  Sergozzone. 

SOR!,  s.  m.  sorta  di  minerale,  sory,  a 
kind  of  minerai,  a sari  of  vilrìol  made  of 
chalcitis  or  cadmia. 

SORICE,  F.  Sorce. 

SORMONTANTE  , adj.  che  sormonta, 
surmounling,  excelling , thal  surmounts . 

SORMONTARE,  v.  a and  ree.  montar 
sopra,  salire,  to  increase,  to  go  up,to  mounl, 
to  rise.  Il  sole  sormonta  , ihe  sun  rises. 
Le  mie  cose  sormontano  molto,  si  accresco- 
no, prosperano,  my  affairs  grow  belter  011. 
Sormontare,  avanzare , sopraffare,  lo  sur- 
mouni,  lo  go  beyond,  to  excel , lo  pass , lo 
surpass,  to  ouldo. 
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SORMONTATO,  adj.  mrmòuniedj  ovcr- 
come.  V . Sormontare. 

SORNACCHfARE,  v.  a.  far  sornaechi,  lo 
spil,  lo  spit  out,  lo  spaivi,  tn  enofili. 
SORNACCHIO,  fr.  Sarnacchio. 
SORNIONE,  V.  Susornione. 

SORO,  acìj . aggiunto  d’  uccel  di  rapina 
avanti  eh’  abbia  mudato,  a sore  hawk  , a 
hawk  so  called , till  site  has  mcwed  or  casi 
her  fealhers.  Soro,  aggiunto  ad  uomo,  vaLe 
semplice,  inesperto,  ignoraut , raw,  inexpe- 
rienced.  Un  giovane  soro,  a novice.  lo  son 
soro  di  questo  fatto,  I am  quilc  Ignoraut  of 
this  mailer.  Soro,  mantello  di  cavallo,  V. 
Sauro.  Soro,  (sea-term.)  thè  ballast  oj'  a 
gallejr. 

SORORE,  s.  f.  sorella,  a sister.  Obs. 
SORPASSANTE,  adj.  che  sorpassa,  ec- 
cellente, surpassing,  exceeding , excellent. 

SORPASSARE,  v.  a.  passar  sopra,  sopra- 
vanzare, lo  surpass , io  exceed , lo  excel. 

SORPIU’,  s.  m.  soprappiù,  avanzo,  sopra- 
vanzo, thè  overplus  or  remainder.  Obs 
SORPORTARE,  v.  a.  portar  sopra,  por 
tar  seco,  lo  Iransport.  Obs.  1/  ira  lo  sorpor 
ta  anger  transporls  him,  puls  him  beside 
himself. 

SOR  PORTATO,  adj.  iranspnrted.  Obs. 
SORPOSTO,  V.  Soprapposto.  Obs. 
SORPRENDENTE,  adj.  che  sorprende, 
surprising.  tliat  surprises.  Sorprendente,  ma 
raviglioso,  che  cagiona  ammirazione,  wou 
derfulf  aslonishing. 

SORPRENDERE,  v.  a.  soprapprendete, 
(o  surprise,  lo  tdke  napping,  to  catch  in  thè 
faci,  to  nah.  Sorprendere,  cogliere  all’im- 
provviso, to  surprise,  to  come  upon  unaivan  s. 
La  paura  mi  sorprese,  I was  seized  with 
fcar.  Quando  noi  fummo  d’  un  romor  sor- 
presi, when  on  a sudden  we  heard  a noi.se 
SORPRESA,  s/il  sorprendere,  surprise, 
or  surprising , thè  taking  napping  , thè 
Corning  upon  unawares. 

SORPRESO,  adj.Jrom  sorprendere,  sw- 
prised.  V . Sorprendere. 

SORQUIDANZA,  s.f  arroga nzn,presump 
tion,  pride,  arrogance , self- concedi.  Obs. 

SÒRQUIDATÒ,  adj.  che  ha  sorquìdanza, 
presumpluous,  proud,  vaili,  arrogaul,  seì  f- 
conceiied  Obs. 

SORRA,  s f.  subirne  fatto  della  pancia 
del  pesce  tonno,  thè  Jlunk  of  lunny-fish 
pickled. 

SORREGGERE,  v.  a.  reggere  sotto,  so- 
stenere, lo  suppoi  t,  lo  susluin , lo  bear.  Co 
hold,  lo  keep  tip,  lo  uphold.  Sorreggere,  v. 
ree.  fermarsi,  contenersi , lo  forbear,  or  re- 
strain,  to  contain  one’s  selj. 

SORRESSO,  pr.  Resurressi. 
SORRIDENTE,  adj.  che  sorride,  smiting, 
simpering. 

SORRIDENTEMENTE,  adv.  con  sorriso, 
smilingly,  in  a smiling  manner  or  altilude 
SORRIDERE,  v n.  pianamente  ridere,  lo 
smile,  to  sirnper.  Ella  sorrise  nel  vedermi, 
she  smiled  when  she  saw  me. 

SORRISO,  s.  ni  il  sorridere,  a smile  or 
sirnper. 

SORRISO,  adj.  from  sorridere,  smiled, 
simpered. 

SORROGATO,  V.  Surrogato. 
SORSARE,  v.  a.  bere  a sorsi,  to  sip,  to 
sip  up. 

SORSETTINO,  dim.  o/sorsello. 
SORSETTO,  s.  m.  dim.  of  sorso,  pieeiol 
sorso,  a sip,  a little  draught. 

SORSO,  s.  ni.  quella  quantità  di  liquore. 
che  si  beve  in  un  tratto,  senza  raccorre  i! 


fiato,  a draught.  In  un  sorso,  al  one  draught. 

SORTA,  ) 

SORTE,  ) s.  f.  spezie,  qualità,  sort , kind, 
manner , species  I,'  Italia  produre  ogni  sor- 
ta di  frutti,  Italy  produce,.-,  all  sorls  oj  fruiti. 
Sorta,  capitale , thè  capitai.  Sorta,  modo, 
forma,  guisa,  manner,  form  guise. 

SORTA,  ) 

SORTE,  ) s.  f.  ventura,  fortuna,  destino, 
lol,  chance,  fate,  destiny.  E se  le  stelle 
m’  avesser  dato  in  sorte  di  vivere  a me  stes- 
sa, e di  far  vita  conforme  alle  mie  voglie, 
and  ifhcaven  had  allotted  .lo  me,  to  he  mis- 
tress  of  myself  and  to  follo  w my  own  in- 
clinalions.  Mettere  alla  sorte,  o gii  tare  le 
sorti,  vagliono  rimettere  checchessia  all’ar 
bitrio  della  sorte,  o della  fortuna,  lo  venture, 
lo  hazard.  Sorte,  sortilegio, sortile ge,witch- 
cry  , witchcraft  , enchanuncnt  Toccare  in 
sorte,  dare  in  sorte,  e simili,  vagliono  pro- 
priamente ottenere,  o concedere  alcuna  co- 
sa per  distribuzione  dependente  dalla  ventu- 
ra, lo  fall  to  one’s  lol.  Mi  toccò  in  sorte  d’a- 
vere il  miglior  cavallo,  itjell  lo  my  lol,  to 
have  lite  besl  borse.  Sorte,  condizione,  sta- 
to, essere,  state,  conditimi . Io  mi  vivo  con 
lento  della  mia  sorte,  I am  salisfìed  with 
my  condilion.  Sorta,  sorte,  impiegato  asso- 
lutamente a guisa  d’  interjezione,  vale,  for- 
tuna. buon  per  me,  gond  luck\  well  far  me ! 

SORT  ACCIA,  s.f.  degr.  0/ sorte,  ili 
luck , sad  lot. 

SORTEGGIARE,  v.  n.  pigliar  la  sorte, 
cioè  l’augurio,  lo  keep  or  galher  by  divi- 
nailon.  Sorteggiare,  v.  a.  dare  in  sorte,  lo 
abuse,  to  pick  out,  to  elect, 

SORTERIA,  V.  Sortilegio.  Obs. 

SORTIERE,  s m.  colui,  che  fa  sortilegi 
a wizard,  a sorcerer,  charnier. 

SORTILEGIO,  s.  m.  incantamento,  arte 
illecita  d’  indovinare,  o di  deliberale  che»  - 
chessia  per  via  di  sorti,  sorlilege,  wilchcraji 
sorccry. 

SORTILEGO,  V.  Sortiere 

SORTIMENTO,  V.  Assortimento. 

SORTIRE,  v.  a.  eleggere  a sorte,  lo  casi 
or  di  aw  lots,  lo  have  any  ihinq  giveu  by 
lols  or  chances.  Sortire,  eleggere,  lo  elect, 
lo  choose.  Sortire,  scompartire  a sorte  e 
ventura,  lo  pnrt,  to  sitare,  or  divide,  lo  pive 
a sitare.  Sortire,  avere  o ottenere  in  sor 
te,  lo  come  off,  lo  aiutili , to  gel,  to  procure, 

10  obtain,  le  end.  L’  impresa  sorti  il  deside 
rato  fine,  thè  enlreprise  carne  lo  a happy  is- 
sile. Non  so  a che  sortiranno  i miei  disegni, 
I doni  know  what  will  he  thè  issue  of  my 
designs.  Sortire,  ( militar . terni.')  uscir  dei 
ripari,  o delle  piazze  assediate  per  assaltare 

11  nemico,  to  moke  a salir,  to  satly  fnrth. 
Sortire  in  campagna,  E uscir  gli  eserciti  in 
campagna,  to  take  thè  field,  speaking  of  ai t 
arnir. 

SORTITA,  s.  f.  scelta,  seleciion,  election, 
choice,  piching  out.  Sortita,  (mi'itary  terrn.) 
l’uscir  fuori,  che  fanno  i soldati  dai  lor 
ripari,  per  assaltare  i nemi»:i,  a satly.  Fa- 
re una  sortita,  lo  make  a salir,  lo  sally 
forili.  Sortila,  assortimento,  assolimeli.  Sor- 
tita, ( lerm  of  agricul.)  germoglio  che  na- 
sce dalla  radice,  sprnut,  sltool. 

SORTITO,  adj.  from  sortire. 

SORVENIRE,  V.  Sopravvenire. 

SOR  VIZIATO,  adj.  pienissimo  di  yizi, 
very  vicious  Obs. 

SORVOLANTE,  adj.  che  sorvola .Jlying 
over,  Jlying  high. 

SORVOLARE,  v.a.  volare  sopra,  volar 
alto,  lo  fly  high. 


SOSCR1TTO,  V.  Sottoscritto. 

SOS(i R 1 VERE  . v.  a.  and  ree.  scrivere 
di  propria  mano  il  suo  nome  sotto  a qual- 
che scrittura,  per  autenticarne  il  contenu- 
to, lo  subscribe,  or  puc  onc’.s  hiind  to.  So- 
scriverè  un  contratto,  lo  subscribe  a con- 
tracl,  lo  put  one’s  hand  to  il. 

SOSCRIZIONE,  s.  f sottoscrizione,  il  sot. 
toscrivere,  si  dice  anche  del  nome  scritto 
sotto  alcuna  scrittura,  subscriplion,  signature. 

SO.SPECCIARE,  ) 

SOSPECCION  A REA  u.  n.  V.  Sospettare. 
Obs 

SOSPEGC1ÒNE,  V.  Sospetto  Obs. 

SOSPECCIOSAMENTE,  V.  Sospettosa- 
mente 

SOSPECCIOSO,  V.  Sospettoso.  Obs. 

SOSPENDERE,  v.  a.  appiccare,  o soste- 
nere la  cosa  in  maniera,  che  ella  non  toc- 
» hi  terra,  sollevare,  to  hang  up,  lo  hang , 
lo  lift  up,  to  mise.  Come  1’  un  piè  per 
girsene  sospese,  Maometto  mi  disse,  and, 
just  as  he  was  going  away,  Mahornet  tnld 
me.  Sospendere,  metaph.  render  dubbioso, 
porre  in  ambiguità,  lo  keep  in  suspence  or 
doubt.  Sospendere,  differire,  prolungare,  lo 
suspendj  lo  snpersede,  to  put  off,  lo  stop,  lo 
delciy  or  stay.  Sospendere,  astrarre  da’ sen- 
si, lo  abstract.  L’ anima  sospesa  da  ogni 
sentimento  corporale,  thè  mind  abstract  ed 
from  every  corporeal  sensalion.  Sospendere, 
impiccare,  to  hang. 

SOSPENDI  MENTO,  V.  Sospensione. 

SOSPENDITOR E,  s.  ni.  ( lerm  of  anato- 
my)  muscoli  che  tengono  sospese  le  ossa, 
suspensory,  ( said  of  cerlain  muscles) 

SOSPÉNÙITRICÈ,  / of  sospendere. 

SOSPENSIONE,  s.f.  il  sospendere,  at- 
taccamento, suspensi an,  a hanging  up.  So* 
sospensione,  ambiguità,  ambi guity . Sospen- 
sione, censura  ecclesiastica,-  a suspension, 
thè  tesser  e.rcommunicalion.  Sospensione, 
dilazione,  indugio,  suspension,  delay.  So- 
spensione d’armi,  ( milit  terra.)  a suspension 
or  cessalion  of  arms,  a truce. 

SOSPENSIVAMENTE,  adv.  con  sospen- 
sione, irresolutely , waveringly,  uncerlain - 
ly,  in  suspence.  Sospensivamente,  dubbiosa- 
mente, ambi guously , doublfully,  obscurely. 

SOSPENSIVO,  adj.  che  sospende,  atto  a 
sospendere,  tliat  suspends,  fit  to  suspend. 

SOSPENSO,  ) 

SOSPESO,  ) adj . from  sospendere,  sus - 
pended,  hanged  up.  In  sogno  mi  parea  veder 
sospesa  un'  aquila,  I thoughl  I saw  in  my 
dream  an  eagle  hovering.  Sospeso,  elevato, 
assorto,  suspended,  elevateti,  miseri.  Sospe- 
so, metaph.  ri  moto  dalle  pene,  exempl  from 
pulii shnient.  Sospeso,  dubbioso,  ambiguo, 
perplexed , irresolute,  waveri.iig . Star  sospe- 
so, lo  he  irresolute,  perplexed,  noi  lo  know 
whal  to  do,  to  he  in  suspence.  Sospeso  al- 
quanto sopra  se  rimane,  he  was  in  a quan- 
do ry  for  a while.  Tener  sospeso,  tn  keep  or 
hold  in  suspence,  io  keep  al  bay.  Sospeso, 
colili,  che  è incorso  nella  censura  della  so- 
spensione, suspended.  Un  prete  sospeso,  a 
priesl  suspended  from  his  ecclesiaslical  fiinc- 
lions. 

SOSPETTAMENTE,  adv  con  sospetto, 
in  guisa  da  dar  sospetto,  suspiciously,  in  a 
suspiciously  manner. 

SOSPETTARE!,  v.  n.  aver  sospetto,  lo 
suspect,  lo  fear,  tn  misti  ust. 

SOSPETTO,  ,.  m.  opinione  dubbia  di  fu- 
turo ma \e,suspicion , j ealons l v,fcar,  distrust, 
umbrage.  Prender  sospetto  , lo  suspect,  lo 
fear,  to  mistrust,  lo  take  umbrage  al.  Dar 
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sospetto,  to  givo.  umbrage,  Sospetto,  indi- 
zio, vestigio,  segno,  ve.stigc , sign,  inaili.  A- 
vere  a sospetto,  aver  per  sosp  eltialcuna  co- 
sa, lo  bave  a suspicion  of  any  thing.  Chi  e 
in  difetto,  è in  sospelloj  lei  liim  whom  tlic 
cap Jils  wear  il. 

SOSPETTO,  adj.  che  arreca  sospezione, 
suspicious , suspicable,  suspecled. Sorella  so- 
spetta , a suspicious  word  , a doublé  en- 
te ndr  e. 

SOSPETTOSAMENTE,  adv.  con  sospet- 
to, suspiciously . 

SOSPETTOSO,  adj.  pien  di  sospetto  , 
suspicious , distruslful,jealous,  full  of  suspi- 
cions,  Jcars  or  jealousies. 

SOSPEZIONE,  V.  Sospetto. 

SOSPICARE,  V.  Sospettare. 

SOSPICC1ARE,  V.  Sospettare. 

SOSPICCIONE,  V.  Sospetto. 

SOSPICCIONOSO,  ) 

SOSPICCIOSO,  ) V.  Sospettoso, Obs. 

SOSPICIARE,  V.  Sospettare. 

SOSPIGNERE,  ) 

SOSPINGERE,  ) u.  a.  spignere,  lo  push  , 

10  thrusl  or  shove,  lo  give  a push  or  ihrust, 
to  ihrow  down.  Sospignere,  melaph.  indurre 
affissare,  atfretlare,  lo  force , to  compel  or 
constrain,  to  press  un.  Per  più  fiate  gli  oc- 
chi ci  sospinse  quella  lettura, thal  inscrip- 
lion  drew  our  eyes  upon  il  several  times, 
we  could  noi  forbeur  looking  upon  that  in- 
scriplion  several  times.  Gli  occhi  in  fra  ’l 
mare  sospinse,  e vide  la  galea,  he  turned 
bis  eyes  lowards  thè  sea  and  saw  thè 
thè  galley.  Andiam  , che  la  via  lunga  ne 
sospigne.  Lei  us  go,  for  we  bave  a great 
way  lo  walk. 

SOSP1GNIMENTO,  s.  m.  il  sospignere, 
a push,  or  sliove  L'albero,  che  imprima  non 
mette  a fondo  le  sue  radici,  tanto  cade  più 
tosto  per  lo  sospignimento  de’venti,  quanto 
esso  manda  più  in  alto  la  sua  cima,  a tree 
that  is  noi  wcll  rooled  al  fìrst,  thè  higher 

11  grows  thè  easier  thè  wind  blows  il  down. 
Sospignimento,  instlgazione  , impulso,  un 
insligation,  encouragernenl,  enticernent , im- 
pulse, persuasion 

SOSPINTA,  s.J.  il  sospignere.  pinta,  a 
push  or  sliove.  Dare  una  sospinta  , to 
give  a push.  Sospinta,  insligazione  , insti- 
galion,  impulse. 

SOSPINTO,  adj.  from  sospigner e,pushed, 
shoved.  A ogni  pie’sospinto  adv.phr  spes- 
sissimo, by  thè  least  occasion  or  motive. 
Sospinto,  incitato,  mosso,  indotto,  induced, 
led , persuaded . 

SOSPINZIONE,  V.  Sospignimento. 

SOSPIRANTE,  adj . che  sospira,  sighing 
that  sighs , wishing  , desiring , longing 
for. 

SOSPIRARE,  v.  a.  mandar  fuori  sospiri 
to  sigh,  lo  felch  sighs.  Sospirare,  deside- 
rare, to  wish,  to  desile,  to  long  for. 

SOSPIRATO,  adj.  sighed.  Sospirato  , de- 
siderato, desired,  wislied  for. 

SOSPIRATORE,  s.  m.  che  sospira, he  that 
sighs  o ften. 

SOSPIRATRICE,  f o/sespiratore. 

SOSPIRETTO,  s.  m.  ditti  of  sospiro  , a 
fainl  sigh. 

SOSPIREVÓLE,  adj.  pien  di  sospiri,  ac- 
compagnato di  sospiri,  full  of  sighs  and 
groanings,  woefut,  piti  fui. 

SOSPIRO,  s.  m.  respirazione  mandata 
fuori  dal  profondo  del  petto,  cagionata  da 
dolore,  o affanno,  o desiderio,  a sigh.  So- 
spiro . per  difficoltà  , di  respiro  , affanno  , 
difficulty  of  respiratimi,  hard  breathing. 
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SOSPIROSO,  adj.  pieno  di  sospiri,  so- 
spirante, sighing , groaning  jlamenling  ,dole- 
fil,  woeful,  pilifuì. 

SOSPIZIONE,  V Sospetto. 

SOSPIZIOSO,  V.  Sospettoso. 

SOSPANNARE,  v.a.  schernire, sghigna- 
re, lo  mock.,  to  ridicule 

SOSSOPRA,  V.  Sottosopra. 

SOSTA,  s.  f.  quiete,  posa,  a pause,  stop, 
resi,  respile.  Per  veder  meglio  a’passi  diedi 
sosta,  I stopped  to  see  bc.lter.  Por  sosta  alle 
lagrime,  to  stop  one’s  lears,  to  give  over 
crying.Ttole  alquanto  sosta  al  vostro  dolore, 
give  respile  to  your  grief.  Dare  un  poco  di 
sosta,  to  give  a little  resi.  Sosta,  cessazione 
d'armi  , o di  offese  , a dclay  or  put  off, 
lime.  Dimandò  sosta  al  popolo,  e mandò  , 
che  voleva  parlamentar  col  vescovo, thè  de- 
sired oj  thè  people  a little  lime  inlimating 
a wish,  to  come  to  a parley  wilh  thè  bishop 
Sosta,  fregola,  uzzolo,  appetito  intenso,  a 
longing,  an  iteli,  an  itching  desile.  E in 
breve  in  tanta  sosta  entrò  dallo  spesso  ve- 
der costei,  and  very  soon,  by  ronversing 
ofien  with  Iter,  he  grew  so  amorous.  Sosta  , 
spezie  di  funi  nelle  navi,  a sheet. 

SOSTANTIVAMENTE,  V.  Sunstanti- 
vamente. 

SOSTANTIVO,  V.  Sustantivo. 

SOSTANZIA,  V.  Sustanzia. 

SOSTANZIALE,  V.  Sustanziale. 
SOSTANZIALITA,  Y.  Sustanzialità. 

SOSTANZIARE,  V.  Sostanziare. 

SOSTANZIEVOLE,  V.  Sustanzievole. 

SOSTANZIOSO,  V.  Sostanzioso. 

SOSTARE,  v.  a.  and  ree.  fermare  , to 
stop,  to  resi,  lo  slay,  lo  lwld.  Pregai  per 
cortesia,  che  sostasser  la  via  , I desired 
them  to  be  so  kind  as  to  stopXt nian  per  noi 
e ciascuno  gridava  , sostati  tu , they  were 
coming  lowards  us,and  every  one  cried,slop 
thou.  E fatto  questo,  la  fece  sostare  un’ora, 
and  this  done,  he  made  her  resi  an  liour. 

SOSTATO,  adj.  stopped,  rested,  stayed  . 
held. 

SOSTEGNENZA,  V.  Sostenenza. 

SOSTEGNO,  s.  m.  cosa  che  sostiene,  a 
stay,  a prop.  Sostegno,  mantenimento,  reg- 
gimento, a prop  or  suppoit.  Sostegno,  aiuto 
lielp,  assislance.  Sostegno  dell'ancora,  \sea- 
lertn,  cal-hcads. Sostegni  di  compasso,  o di 
bussola  sotto  coperta , thè  ginnals  of  thè 
compass,  downeed  low. 

SOSTENENTE-  adj.  che  sostiene,  sus- 
laining,  supporting , holding  up. 

SOSTENENZA,  s.  f.  il  sostenere  , per 
sofferire,  gatignee,  suffer  ance.  Sostenenza  , 
resistenza,  resislence.  Sostenenza  , alimento  , 
sosten tomento, suslenence,  maintenance,keep- 
ing,  living,  food. 

SOSTENERE,  v.  a.  n.  and  ree.  reggere 
o tener  sopra  di  se,  to  suslain,  to  bear  to' 
hold,  lo  keep  up,  to  uphold  pr  suppurt.  E 
come  se  io  andar  non  potessi,  mi  verrete 
sostenendo,  you  will  support  me  , as  if  I 
eould  noi  walk  by  myself.  Sostenere,  soffe- 
rire, comportare  patire,  to  suslain,  to  bear, 
lo  resisi,  lo  resisi,  lo  endure.  Non  sosterrò 
: mai  quest’  inguria , I will  never  bear  or 
brook  this  ajfront.  Sostener  la  morte,  lo 
suffer  dealh.  Sostenendo  i suoi  abbraccia- 
menti, con  lui  cominciò  teneramente  a 
piangere,  yielding  lo  his  embraces,  she  be- 
gan  lo  ciy  hillerly  wilh  him.  Sostenere, 
comportare,  permettere,  to  suffer , lopermit, 
to  give  leave , to  lei,  to  allow.  Sostener  non 
volle,  che  io  le  baciassi  la  mano,  she  wóuld 
noi  suffer  or  permil  me  to  kiss  her  hand. 


supplire,  c lacrimosa  a’piedi  suoi  sosterrò  di 
cadere?  shall  I be  so  base  as  al  his  feci  to 
intieal  him  in  lears?  Sostenere,  tenere,  con- 
servare, lo  keep,  to  preserve.  Sostenere, pro- 
teggere, aiutare,  lo  proietti,  to  lielp,  to  as- 
sist. Sostenere,  patrocinare,  lo  palronize , 
lo  patrocinale,  lo  piateci.  Sostenere,  mante- 
nere, reggere,  lo  keep  up,  lo  mainlain,  or 
support.  Sostenersi  , reggere  , durare  , to 
hold,  or  keep  up,  to  resisi.  Essendo  da  infi- 
nito mare  combattuti,  due  di  si  sostennero 
they  being  tossed  up  and  down  by  a violent 
slorm,hcld  up  wilh  il  two  days.  Sostenersi, 
contenersi,  to  forbear,  lo  refrain,  lo  contain 
one's  self.  Ma  fa’,  che  la  tua  lingua  si  so- 
stegna,  bui  endeavour  to  bridle  your  tongue 
Sostenere,  indugiare,  lo  delaly , to  put  off. 
Cominciavano  a sputar  sangue,  e morivano 
di  subito,  e chi  in  due,  o in  tre  di,  e al- 
quanti sosteneano  più  al  morire,  they  began 
lo  spil  blood,  and  died  soon  afìer,  some  in 
tlirce  days,  and  some  few  were  l°itger  a 
dying.  Sostenere,  custodire,  tenere  a segno 
lo  contain,  lo  refrain,  lo  keep  back  or  in 
awe,  to  keep  wilhin  bounds,  to  bridle,  lo 
mie.  Sostenere,  quando  il  magistrato  co- 
manda, che  il  reo  non  si  parta  dalla  corte, 
senza  però  incarcerarlo,  lo  detain,  to  slay 
or  slnpx  lo  arresi,  lo  keep  in  arresi.  E fece 
tanto,  che  fece  sostener  lo  cavaliere,  and 
he  did  so  well , that  he  caused  thè  knight  lo 
be  arrested.  Sostenere,  difendere,  mantene- 
re, lo  mainlain , to  defend,  to  uphold  , lo 
countenanee,  lo  support,  to  back,  to  assist,  to 
protcct.  Sostenere  la  parte  di  qualcheduno, 
lo  take  somebodr'  s pari.  Sostenere,  difen- 
dere quistionando,  to  defend  a gues don. So- 
stenere, prorogare,  lo  defer,  to  dclay,  to 
put  off.  Sostenere, resistere, opporsi, lo  bear, lo 
bearup,to  stand, to  stand  it  out,lo  mainlain, to 
hold  out.  Sostener  la  carica,  regger  l’ im- 
peto degli  avversari , to  bear  thè  enemy’s 
charge,  to  stand  il  out.  Sostener  1’  assedio 
lo  stand  out  thesiege. 

SOSTENIMENTO,  s.  m.  il  sostenere, so- 
stegno, a prop,  a support  , sliore  or  slay. 
Sostenimento  , sofferenza  , sopportamento  , 
endurance,  palience.  Sostenimento , alleg- 
giamene, a relaxation  , resi,  1 espile  , re- 
freshment. 

SOSTENITORE,  s.  m.  colui  che  sostie- 
ne, defender  or  preserver , supporler.  Soste- 
nitore, sofferitore.  a sujfferer. 

SOSTENITRICE,  s.  m.  colui,  che  so- 
stiene, defendress,  preserver.  Sostenitrice, 
che  sofferisce, s/ie  thal  suffers  or  endures. 

SOSTENTACOLO  , s.  m.  sostegno , a 
support,  prop,  sliore  or  slay  , lielp  , assis- 
lance, proteclion  or  defence. 

SOSTENTAMENTO,  s,  m.  il  sostentare 
conforto,  mantenimento,  maintenance,  sup- 
port, preservalion,  livelihood,  food,  keeping, 
vicluals,  cluthes. 

SOSTENTANTE,  v.  a.  che  sostenta, sus- 
taining,  hearing,  holding,  keeping  up,  up- 
holding,  supporting , maintaining . 

SOSTENTARE,  v.  a.  and  ree.  alimen- 
tare, mantener  cogli  alimenti,  lo  nourish  , 
to  feed,  to  mainlain  , lo  keep  and  find 
wilh  all  necessanes , as  meal  , drink  and 
clothes. Sostentare  una  famiglia,  lo  keep  or 
mainlain  a family.  Sostentar  la  sua  vita 
col  travaglio  ,lo  live  by  one’s  laboui  .Sostentare, 
Sostenere,  reggeremo  support  lo  prop  ajloor 
Sostentare,  mantenere,  to  mainlain, to  pre- 
serve,  to  defend.  Sostentare  il  suo  dritto  , 
lo  mainlain  or  preserve  one's  righi.  Sosten- 
tare, v.  ree.  difendere,  to  defend  one’selfto 
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stand  in  one's  dcfence.  Si  sostentarono  con-  J subterraneous,  under  ground.  Luogo  soller- 1 sottile,  a delicate  or  dainty  medi.  Sottile, 

ito,  gemile  , delicate  , genleel , hand- 


la  moltitudine  de’lor< 


fencled  themselves  agaiast  thè  mullitude  of 
thè  ir  anemie  s.  \ 

SOSTENTATO,  adj.  nourished , main- 
mained,  supportaci1.  E.  Sostentare . 

SÓSTENTATOREj  s.  ni.  che  sostenta  , 
mainlainet , de  fender,  preserver,  proleclor. 

SOSTENTAZIONE,  E.  Sostentamento. 

SOSTENUTEZZA,  s.  /.  astratto  di  so- 
stenuto, contegno  , ajfecled  gravily  , pru- 
dcry. 

SOSTENUTO,  adj.  frani  sostenere. 

SOSTITUIRE,  v.  a.  mettere  uno  in  luogo 
suo  o d'altrui  lo  substilutc,to  piti  iti  thè  room 
ofanolher , lo  subrogatc  or  surrogale  So- 
stituire, ( law-lcrm)  insti  taire  , il  secondo 
erede,  to  intuii. 

SOSTITUITO,  adj.  che  tiene  la  voce 
altrui,  substiluted,  sur ro gale d. 

SOSTITUTORE,  s.  ni.  che  sostituisce  , 
lie  tliat  suhslitutes. 

SOSTITUZIONE,  s.  f.  il  sostituire,  sub 
stitulion.  Sostituzione,  ( law-term .)  il  sosti- 
tuire altro  erede  instituito,  eitlail. 

SOTTANA,  s.f.  veste  che  portano  le 
donne  dalla  cintola  fino  a’piedi  , o sia  so- 
pra, o sia  sotto  ad  altre  vesti,  a woman’s 
pellicoat.  Sottana  , quella  corda  del  liuto  , 
del  violino,  e simili,  che  è tra  la  mezza- 
na, e ’l  canto,  oclave.  Sottana,  diciamo  an- 
che ad  una  veste  lunga  dal  collo  fino  a 
piedi,  che  per  lo  più  usano  di  portare  i 
chierici,  priesl’s  cassock. 

SOTTANO,  s.  ni.  veste  che  si  porta  sotto 
ad  altra  seste,  under -gar meni.  Obs. 

SOTTANO,  adj.  contrario  di  sovrano  , 
inferiore,  basso,  infimo,  infcrior  , nclher , 
low.  La  morte  agguaglia  i sottani  a’sovra- 
ni,  dealh  makcs  poor  and  greal  men  cqual. 
Sottano,  aggiunto,  di  cosa  che  stia  sotto  a 
checchessia,  under,  lower.  Giubba  sottana, 
an  under  pellicoat.  La  sottana  bocca  dello 
stomaco , thè  pii  or  lower  pari  of  thè 
stoniach. 

SOTTECCHI,  ) 

SOTTECCO,  adv.  di  nascoso,  alla  sfug- 
gita, secrelly,  cautiously  , in  hugger-mug- 
ger,  by  stealth.  Ex.  Sparse  voce  per  ido- 
nei suoi,  che  Agrippa  era  vivo»  prima  di 
sottecchi,  come  si  fa  delle  cose  di  pericolo 
poi  ne  riempie  ogni  gente,  he  gave  out  by 
his  emissaries  tlial  Agrippa  was  aline,  bui 
he  did  il  cautiously  at  fi  si,  as  they  do  in 
things  of  greal  concerti  and  aflerwards 
nitide  il  publick.  Guardar  sottecchi  , quasi 
con  occhio  socchiuso,  lo  cast  sheep's  eyes, 
to  leer  upon. 

SOTTENTR AMENTO,  s.  m.  il  sotlen 
trare,  succession. 

SOTTENTRARE,  v a.  entrar  sotto,  lo 
slip  or  creep  under.  Sottentrare,  succe- 
dere, lo  succeed  or  come  next  or  after 
Sottentrare  in  usanza  , accostumarsi,  to fol- 
low  a mode  or  cuslom.  Sottentrare  in  un 
ragionamento,  soggiungere,  to  intrude  one’s 
self  iato  a discourse 

SOTTENTRATO,  adj.  from  sottentrare 

SOTTENTR  AZIONE,  rSoltentramenlo. 

SOTTERFUGIO,  E.  Sotterfugio. 

SOTTERRA,  adi'.  sotto  terra,  under- 
ground. Metter  sotterra,  lo  lay  under  ground. 
O fortunato  chi  è giù  Sotterra  ! happy  he 
thal  is  in  his  grave  ! 

SOTTERRAMENTO  s.  tu.  il  sotterrare, 
interment,  burini. 

SOTTERRANEO,  ) 

SOTTERRANO,  ) adj. che  è sotto  terra, 


, they  t/e-^raneo,  a subterraneous  place. 


SOTTERRARE,  v.  a.  metter  sotterra  , some,  line.  Statura  sottile,  a slim  figu 
seppellire,  lo  inter,  to  bury,  lo  lay  or  pul  Sottile,  scemo,  manchevole,  thin,  empty , 
under  ground.  Sotterrare  , ( far  simil  ) si  Londra  è molto  sottile  di  gente  nella 
dice  d ogni  cosa  che  si  riponga  sotto  terra  state,  London  is  very  thin  of  people  in 
o che  anche  si  cuopra  con  checchessia  , to  summer.  Male  sottile  , tisichezza  , con- 
conceal,  lo  bury,  to  bidè.  Sotterrare  altrui  sumplion. 

( nicleph .)  ridurlo  in  istato  vile,  e misera- 1 SOTTILE,  s.  m.  necessita,  exlremily  , 
bile,  opprimerlo,  lo  oppress,  lo  depress,  to  strait,  misei-y,  necessity,  thè  worst.  Recare 
hwtible.  uno  a sottile,  to  reduce  otte  lo  straits  or  to 

SOTTERRATO,  adj.  inlerred , buried , a pinoli,  to  pul  him  to  his  lati  shifls. 
oppresseli.  j Guardarla  nel  sottile,  esser  fisicoso,o  troppo 

SOTTERRATORE,  s.  m.  che  sotterra  , per  l’appunto,  o considerato  , to  look  too 
becchino,  grave-digger.  narrowly  iato  things. 

SOTTERR  ATORIO,  s rn.  sepoltura,  se-  \ SOTTILE,  ) 

pul  tur  e,  burini.  1 SOTTILEMENTE,  ^adv.E.  Sottilmente. 

SOTTESSO,  adi>.  Io  stesso  che  sotto,  | SOTTILETTO,  adj.  dim  of  sottile, some- 
aggiuntavi  la  particella  ESSO  per  proprietà  whal  thin  or  stender. 


linguaggio,  uude 
SOTTI  GL!  A M ENTO,  s.m.  ) 
SOTTIGLIANZA,  s.  /.  ) il  sottiglia- 

, a dimiuishing  or  lessetiing.  Obs.  Sotti- 
gliezza, sottigliezzi 
subtlety,  sly  ues.s. 

SOTTIGLIARE,  E.  Assottigliare. 

S OTTI  G LI  A TI  VO , E.  Assottigliati 
SOTTIGLIATO  , 
thin. 

SOTTIGLIAZIONE  , V . Assottiglia- 
mento. 

SOTTIGLIEZZA,  s.  f astratto  di  sotti- 
le, sharpness,  subtiliiy,fìneness.  Sottilgiezza, 
scarsità,  parcità,  parcity  , want  , scarcity  , 
need,  penury.  Sottigliezza,  qualità,  sottile, 


SOTTILEZZA,  E.  Sottigliezza. 
SOTTILINO,  adj.  E.  Mingherlino. 
SOTTILITÀ’,  E.  Sottigliezza,  Sottilità  , 
subtility,  thinness.  Sottilità,  accortezza,  sa- 
uile,  crqftiness,  wilc,  ■ gacità,  subtlety,  craftiness,  slyness  , subite 
tiick,  cunni  ng  Jet  eh.  Sottilità  d’ingegno, 
subtilly  of  genius.  Sottilità,  acutezza,  saga- 
city,  acnteness.  Sottilità,  eccellenza,  squi- 
’lj.  ihinried , made  sitezza,  cxcellency , cxr.ellence,  èiniiience. 

SOTTILIZZARE,  v.  a.  aguzzare  1’  in- 
gegno che  anche  diciamo  ghiribizzare,fan- 
tasticare,  to  suòtilize , to  use  sublleties , to 
devise. 

SOTTILMENTE,  adv.  con  sottigliezza  , 
subtly , slyly,  sliarply  , cunningly,  Sottil- 
mente, minutamente,  diligentemente,  allen- 


ane qualily.  Sottigliezza  d’aria,  sharpness  taniente,  narrowly. Sottilmente,  parcamente, 
of  air.  Sottigliezza,  acutezza  d’ ingegno,  | meschinamente,  sparingly,  meanly.  Sottil- 
‘ndustria,  finezza,  subtility,  crajt,  a subite  mente, sagacemente, maliziosamente,ar</ùf/7‘ 


Irick,  a cuniiiug  felch.  Sottigliezza  di  mente 
clearness  of  understandinc.  La  sottigliezza 
dell’arte,  thè  subtilly  of  art. 

SOTTIGLIUME  , s.  m.  unione  di  cose 


usa  comunemente  per  dinotare  pressed 


sottili, 

cibi  di  poca  sostanza,  things  of  little  sub 
slance 

SOTTILE,  adj.  che  è di  poco  corpo, che 


maliciously. 

SOTTINTENDERE,  v.  a.  intendere  al- 
cuna cosa  non  espressa  , o accennata  al- 
cun poco,  lo  understand  whal  is  noi  ex- 


SOTTINTESO,  adj.  understood. 
SOTTO,  prep.  che  denota  inferiorità  di 
sito,  e talvolta  di  condizione  , e di  grado, 
ha  poco  corpo,  contrario  di  grosso, sublile,  ed  è correlativo  a di  sopra,  under , below, 
small,  thin,  fine.  Vetro  sottile,  thin  glass. \benealh.  Sotto  ’I  governo  d’uno,  under 
Il  viver  sobriamente  fa  gli  uomini  magri  .somebody’s  tuitión.  Sotto , con,  wilh.  Sotto, 
e . sottili,  a sober  life  makes  men  Iran  and  circa,  o dopo,  aboul  , after.  Sotto  al  qual 
thin.  Tela  sottile, fine  linen.  Fuoco  sottile,  tempo,  si  legge  ehe  avvenne  un  miracolo, 
a subite  fìre.  Avere  sottile,  le  cose  minute, \about  thal  lime  we  reaà  of  a miracle  hap- 
lightcomntodilies,  trinkets. Solide,  aggiunto,  peniug.  Sotto  pena, costituita  la  pena,  upon 
a nave,  vale  leggieri,  Ughi.  Un  legno  sot-  pain.i Sotto  pena  della  vita  upou  paia  of  dealh. 
tile,  a tight  sliip  , a sharp-built  vessel.  j Sotto  la  fede, la  pace,  e simili*  vagliono,data 
Galea  sottile,  a Ughi  gallcy.  Sottile,  me-  la  fede,  la  pace,  after  having  pledged  his 
laph.  acuto,  ingegnoso,  fine  , eccellente  , I faith.  Avere,  tenere  sotto  di  se,  aver  in 
subite,  sharp,  cunning,  ready,  quick.  Sottile! sua  podestà,  in  suo  dominio,  to  have  un - 
nobile,  eccellente  , parlando  di  stile,  eie- \der  one’s  command.  Tener  sotto,  vale  an- 
valed,  noble,  sublime.  Un  uomo  di  sottile  che  deprimere,  abbassare,tenere  ubbidien- 
ingegno,  a man  of  subite  genius.  Aver  l’u-  te,  o soggetto,  to  keep  under  , to  hold  in 
dito  sottile,  to  have  a fne  ear,  to  be  quick  subjection,  lo  liumble,  lo  depress.  Mettere, 
of  hearing.  Malizia  sottile,  a felch,  a cun-  o cacciare  alcuno  sotto  se,  vale  saltargli 
tiing  trick.  Cavar  il  sottile,  dal  sottile,  lo  addosso,  opprimerlo,  to  oppress  ó«e. Entra  - 
make  money  of  every  thing.  Guardar  nel  re,  o cacciarsi  sotto  ad  uno,  vale  accostarsi 
sottile,  to  stand  Jor  trifl.es  , to  look.to  a al  nemico,  in  forma  da  potergli  tirar  sot- 
trile, to  bargain  too  hard.  Non  voglio  { tornano  , to  catch,  lo  come  upon  one  una- 
guardar  nel  sottile  con  voi.  I won't  stand  wares. 

for  trifles  wilh  you.  Sottile,  meschino,  SOTTO,  adv.  nella  parte  inferiore,  ab- 
parco,  too  sparing,  too  saving,  niggardly  , |basso,  al  fondo,  down,  to  thè  bottoni. Andar 
slinpy,  penurious .Menare  una  vita  sottile  , sotto,  to  go  dow . Il  sole  va  sotto,  thè  sull 
lo  live  sparingly  or  penuriously . Mensa  is  gaing  down,  or  setling. 
sottile,  poor  fare.  Vino  sottile,  di  pocol  SOTTOBOCE,  E.  Sottovoce, 
corpo,  passante,  thin  wine.  Sottile,  riferito]  SOTTOCALZA,  s.  j.  under-stockings. 
al  vento,  o all’aria,  vale  netta,  purificata,  SOTTOCALZONI,  s.  m.  drawers,  a pair 
penetrativa,  clear,  serene,  sharp.  Aria  sot-  of  drawers. 

tile.  fine  or  keen  air.  Sottile,  agevole  a di  - | SOTTOCANCELLIERE,  s.  m.  vice-clian- 
gerirsi,  delicate,  dainty , delicious.  Fusto  i celiar. 


SOT 


sov 


sov 


SOTTOCCARE,  v.  a.  pianamente  toc- 
care, punzecchiare, lo  touch  softly,  or  ge/U- 
ly.  Egli  stava  attento,  e inchinato  per  in- 
tendere-, e Virgilio  lo  toccò  dicendo:  parla 
tu  Dante,  he  was  allenlive,  and  beni  upon 
hearing , when  V ir  gii  gently  louched  him 
and  said:  speak  thou,  Dante. 
SOTTOCCHIO,  ) 

SOTT’ OCCHIO,  ) V.  Sottecchi. 
SOTTOCOMITO,  s.  m.  ( sea.  terni.  ) 
quello,  che  sta  sotto  il  comando  del  cernito, 
a gallejojfficer  thal  commands  under  a comite 
SOTTOCOPPA , s.  f.  tazza , sopra  la 
quale  si  mettono  i bicchieri,  dando  da  bere 
salver,  wailer. 

SOTTOCUOCO,  s.  m.  aiuto  del  cuoco  , 
a sculli on,  a kitchen-drudge 

SOTTODIACONO,  F.  Suddiacono. 
SOTTOD1VIDERE,  F.  Suddividere 
SOTTOGIACERE,  F.  Soggiacere. 
SOTTOMAESTRO,  s.  m.  maestro  secon- 
do, an  usher,  an  under- master  in  a sehool  ■ 
SOTTOMANO,  s.  m.  contrario  di  so- 
prammano, a blow  with  thè  under  pari 
of  tlie  liand. 

SOTTOMANO,  adv.  vale  quasi  di  na- 
scoso, under-liand  , secretly,  privalely , in 
hugger-mugger. 

SOTTOM ESSIONE,  s.f.  il  sottomettere, 
submission,  subjection. 

SOTTOMESSO,  adj.  from  sottomettere, 
sottoposto,  submitled,  subdued. 

SOTTOM  ETTERE,(^.Wrec.farsuggetto, 
lo  subrnit , lo  subdue,  to  subjecl,  lo  bring  un 
der,  to  bring  under  subjection.  I Romani 
sottomisero  al  loro  imperio  tutte  le  na- 
zioni de]  mondo,  thè  Romans  broughl  under 
their  power  all  thè  nalions  of  thè  world 
Sottomettersi,  cederemo  submil,  to  yieìd. Mi 
sottometto  al  vostro  parere,  I leave  il  lo 
your  judgment. 

SOTTOMORDERE,  v.  a.  morder  sotto, 
to  bile  Slder.  Quanti  seguaci  proni  ci  sotto- 
niordono  i miseri  piedi!  oh  how  many 
briars  do  prick  our  poor  feet. 

SOTTONTENDERE,  F.  Sottintendere. 
SOTTOPONIMENTO,  s.  m.  il  soltopor 
ire,  submission , subjection. 

SOTTOPOPiRE,  v.  a.  and  ree.  por  sotto 
to  put  or  lay  under  Sottoporsi,  porsi  sotto,, 
to  submil,  lo  subjecl  one’s  self,  toyield.  Sot 
toporsi  a qualche  fatica,  to  undergosnme  fa- 
tigue.  Sottoporsi  a qualche -pericolo,  lo  ex- 
pose one’s  self  lo  some  dangef  Sottoporre  , 
soggiogare,  sottomettere,  lo  subdue , lo  sub- 
jeet , lo  bring  under,  to  b.  ing  under  subjec- 
tion or  power. 

SÒJTOPOS1TO,  Obs.  ) 

SOTTOPOSTO,  ) adj.  from  sotto- 
porre, put  or  laid  under.  Sottoposto,  soggio 
gaio, 'sottomesso,  soggetto,  submitled,  subdu- 
ed. Sottoposto,  in  forza  di  sostantivo,  suddi- 
to, subject,  unde'luig.  Noi  siamo  sottoposti 
alle  leggi,  we  are  subjecl  lo  lite  laws.  Parto 
sottoposto,  F.  Supposto. 

SOTTOPOSTONE,  F.  Sottoponimene. 
SOTTO^RIORE,  s.  in.  quegli,  che  coman- 
da in  assenza  del  priore,  a sub-prior. 

SOTTOPROVVEDITORE,  s.  m.  che  am- 
ministra le  faccende  sotto  il  provveditore, 
one  that  acm  under  thè  purveynr. 

SOTTORETTQRE,  s.  m.  chi  fa  le  veci 
delretlore,  subreclor .- 

SOTTORIDERE,  V ■ Sorridere.  Sottoride- 
re, fiorire,  lo  flourish.  Obs. 

SOTTOSCRITTA,  F.  Soscrizione.  ! 
SOTTOSCRITTO,  adj.  from  sottoscri- 
vere, subscribed. 


■ SOTTOSCRIVERE,  F.  Soscrivere. 
j SOTTOSCRIZIONE,  F.  Soscrizione. 

| SOTTOSOPRA,  adv.  a rovescio,  capopiè, 
topsy-lurvy , upside  down,  in  Gonfusion , 
confusedly  ; disorderly,  al  sixes  and  se- 
veus.  Voltare,  e metter  sottosopra,  lo  put 
every  thing  topsy-lwvy,  in  confusion,  or 
disorder.  Sottosopra,  tutto  insieme,  one  with 
anolher , aboul,  in  generai,  gcnerally,  com- 
monly.  In  questo  negozio  ho  guadagnato 
I sottosopra  cento  scudi  I bave  gol  in  this 
affair  upon  thè  whole  aboul  a liundred 
crowns.  Ho  osservato  sottosopra,  che  la  state 
non  è si  piacevole  qui  , come  in  Italia  , 1 
have  remarked  that  thè  sum/ners,  commonly 
speaking,are  noi  so  agreable  liete,  as  in  Ilaly. 

SOTTOSQUADRO , s.  m.  incavo  pro- 
fondo fatto  in  qualsisia  lavoro,  incavatìon. 
Sottosquadra,  sottosquadro,  o di  sottosqua- 
dro, ( adv . phr .)  vagliono  con  sottosquadri, 
with  incavation. 

SOTTOSTARE,  i>.  a.  star  sotto,  esser 
suggetto,  to  be  subject , obliged,  bound  or 
liable  to,  to  undergo, 

SOTTOTERRA,  F.  Sotterra. 

SOTTOVENTO,  ( sea-lerm  ) leeward. 
Ex.  essere  sottovento,  avere  il  vento  in 
disfavore,  o a svantaggio,  to  be  to  leward. 

SOTTOVOCE,  ado.  piano,  softly.  Parlar 
sottovoce,  lo  speak  softly. 

SOTTOTINGERE  , a.  a.  fare  la  prima 
tintura,  lo  lay  on  thè  fìrst  coal  of  paini, 
to  give  thè  fìrst  die  or  colour. 

SOTTRAGGERE,  ) 

SOTTRARRE,  a.  a.  j propriamente  trar 
di  sotto,  cavare,  tor  via,  to  draw  or  take 
away  or  off,  to  wilhdraw , to  divert,  Sot- 
trarre il  soqnd  dagli  occhi,  to  draw  away 
tlie  sleep  from  one’s  eyes,  to  inlerrupt  one’s 
sleep  Sottrarre  qualche  cosa  dalla  memoria, 
.lo  draw  oul  somelhing  from  one’s  niemo- 
ry.  Sottrarre  la' fama  o sottrarre  assoluta- 
mente, vagliano,  melafor.  detrarre,  to  slan- 
der,  lo  detraci  one’ s reputalion.  Sottrarre, 
ritirare, non  concedere, ta  deprivò  or  bereave, 
lo  take  away.  Sottrarre , iiberare  , to  de- 
liver  or  Jree,  to  be  rìd  of.  Vorrei  in  ogni 
modo  sottrarmi  da  questi  impicci,  I wish 
I could  some  way  or  otite r be  rid  of  these 
troubles.  Sottrarre , allettare  o tirare  al- 
trui al  sue  volere  con  inganno,  to  allure, 
lo  eulice  or  amuse.  Il  Re  di  Spagna  per 
maestria  di  guerra,  e per  sottrarre  i Sara- 
ceni, si  levò  dell’  assedio,  lite  King  of  Spaiti 
raised  thè  siege,  to  amuse  and.  keep  thè 
Saraaens  al  bay.  Sottrarre,  {terni  of  ari-* 
thm.)  cavar  di  una  somma  maggiore  altra 
minore,  to  sublract. 

SCTTRAlMÉNTO,  s.  m.  il  sottrarre,  a 
drawing  or  taking  away, 

SOTTPiATTO,ac//.yiooz.  sottrarre  drawn 
or  laken  away,  E . Sottrarre. 

SOTTRATTO,  s.  m.  lusinga,  allena- 
mento, astuzia,  alluremtnl,  enlicemenl,  flal- 
tery.  Non  è da  dire  savio  uomo  chi  con 
sottratti,  e con  inganni  procede,  ma  è da 
chiamare  astuto,  he  thal  deals  with  a new 
to  cheat , onght  not  to  be  called  a wise  mari, 
bui  a cuna  ing  man. 

SOTTRATTQREj  s.  m.  che  sottrae,  he 
that  .draws  or  takes  away.  Sottrattore,  al- 
lettatore, seduttore,  seducer.  sharper , decei- 
ver,  cheat. 

SOTTRAZIONE,  V.  Sokttraìmento. 

SOVATTO,  ) 

SOVATTOLO,  ) F.  Scatto. 

SOVENTE,  adv.  spesso,  often,  frequent- 
ai,y.  Lo  vedo  sovente  see  him  often.  j 
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SOVENTE,  adj.  frequente,  Jrequent,  rt- 
sual  corninoli,  casual,  scveral.  Dando  alla 
città  soventi  battaglie,  engaging  frequent 
ballles  with  thè  town. 

SOVENTEMENTE,  adv.  spesso,  often 
frequently. 

SOVERCHIAMENTE,  V.  Soperchievol- 
mente. 

SOVERGHIANZA,  F.  Soperchianza. 

SOVERCHIARE,  v.  a.  soperchiare,  vin- 
cere, superare,  lo  surpass,  to  go  beyoud, 
lo  exceed,  to  excel.  Soverchiare,  trabocca- 
re, profondare,  smottare,  lo  overset. 

SOVERCHIATO,  F.  Soperchiato. 

SOVERCHIATORE,  s.  m.  che  soverchia, 
he  that  exceeds,  surpasses,  or  excels. 

SOVERCHIEVOLE,  adj.  atto  a sover- 
chiare, soverchio,  superabundant , superflu- 
ou  . , exceeding  thè  measurc. 

SOVERCHIO,  F.  Soperchio 

SOVERSCIO,  ) 

SOVESCIO,  ) adj.  si  dicono  le  biade 
che  non  producono  la  spiga,  le  quali  se- 
minate e cresciute  alquanto  si  ricuoprono 
per  ingrassare  il  terreno,  scioverso,  any 
sort  of  corti  ploughed,  before  il  is  eared, 
to  fatteti  thè  soil  with. 

SOVRA,  F.  Sopra. 

SOVRABBONDANTE,  ì F.  Soprabbon- 

SOVRABBONDO.SO,  ) dante. 

SOVRABBONDANZA,  F.  Soprabbon- 
danza. 

SOVRACCENNATO,  F.  Sopraccennato. 

SOVRACC1TATO,  F.  Sopraccitato. 

gOVRACCRESCERE,  o.  /,.  crescer  so- 
pra, lo  grow  over  or  above. 

_ SOVRACCULTO,  s.  m.  venerazione  gran- 
dissma,  culto  che  si  porge  a qualche  og- 
getto creato,  più  eccellente  degli  altri  per 
qualche  particolare  qualità,  come  spezial- 
mente si  da  alla  SS.  Vergine,  madre  di 
Dio,  supreme  worshrp. 

SOVRADDETTO,  F.  Sopraddetto. 

SOVRA  EMPI  EBE,  v.  a.  ampier  di  nuo- 
vo, lo  replenish,  to  fili  anew. 

SOVRAFARE,  F.  Sopraffare. 

SOVRAGGIUNGERE,  F . Sopraggiu- 
gnere. 

SOVRANAMENTE,  adv.  con  sovranità, 
eccellenlemente,magnanimamente,so^em^7j- 
ly,  generously , 

SOVRANEGGIARE,  v.  a.  far  da  sovra- 
no, esser  sovrano,  to  dominar,  to  sway,  lo 
bear  sway  fio  tuie. 

SOVRANEGGIATO  , adj.  from  sovra- 
neggiare, dnmineei  ed,  ruled. 

SOVRANITÀ’,  s.f.  superiorità,  maggio- 
ranza, diritto  di  sovrano,  soyereigiily , su- 
perioiity,  comrnand,  supreme  power.  Sovra- 
nità, stato  d’  un  principe  sovrano,  thè  domi- 
mons  of  a sovereign  princc. 

SOVRANNATURALE,  F.  Soprannatu- 
rale. 

SOVRANO  , s.  m.  che  ha  sovranità,  o 
superiorità  sopra  checchessia,  sovereign,  or 
absolule  prince.  Sovrano,  o come  più  co- 
munemente si  dice  soprano,  nella  musica 
è la  voce  piò  acuta,  treble,  thè  last  or  high- 
est  of  thè  four  parts  in  musical  proporlion. 

SOVRANO,  adj.  soprano,  superioie, 
principale,  sovereign,  superior,  chief,  high- 
est.  Sqvrano,  eccellente  singolare,  sovereign, 
rare,  exquicile,  excelleni. 

SOVRANZARE,  v.  a.  sovraneggiare,  so- 
prastarc,  sopravanzare,  to  surpass,  to  exceed, 
or  excel. 

SOVRAPPIENO,  F.  Soprappieno. 

SOVRAPPORRE,  V.  Soprapporre., 
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SOVRASSACCENTE,  a<lj.  piti  che  sac- 
cente. over-wisc. 

SOVRASTA  MENTO,  s.  ni.  il  sovrastare, 
thè  standing  over,  eie. 

SOVRASTANTE,  V-  Soprastante. 

SOVRASTARE,  v.  a.  soprastare,  In  im- 
peti il,  lo  ihrealen,  lo  liang  over  thè  head,' 
lo  he  at  hand,  lo  he  ready  to  fall.  Sovra- 
stare, continuare  a stare,  to  stand  over,  lo 
tarry,  to  slay , to  superìntend. 

SOVRECCELLENTE,  adj.  più  che  eccel- 
lente, eccellentissimo,  superexcellenl,exceed- 
ing  in  excellence. 

SOVREMINENTE,  V.  Sopreminente. 

SOVREMPIERE,  v.  a.  colmare,  empie- 
re a rimbocco,  lo  overfill , lo  overcliarge, 
lo  fili  to  thè  brim. 

SOVRESSO,  adv.  sopra,  e la  voce  Esso 
è aggiunta  per  proprietà  di  linguaggio,  co- 
me a Sottesso,  suo  contrario,  upon,  over. 
Sovresso  1’  accpia,  upon  llie  water. 

SOVROFFESA,  s.  /.  offesa  sovrabbon- 
dante ed  eccedente,  greai  ojfence  or  inju- 

rx- 

SOVROSSEQUIO,  V.  Sovracculto. 

SOVRUMANO,  V.  Soprumano. 

SOVVALLETTO,  s.  ni.  dim.  0/ sovvallo, 
a little  present. 

SOVVALLO,  s.  m.  cosa  che  viene  senza 
spesa,  e per  lo  più  da  godersi  in  brigata, 
vails,  a present , money  to  drink. 

SOVVENENZA,  s.f.  ) 

SOVVENIMENTO,  s.  m.)  il  sovvenire, 
aiuto,  soccorso,  help,  assistancc,  maintena- 
nce,  aid,  succour. 

SOVVENIMENTOSO,  ^'.Sovvenitore.Obs. 

SOVVENIRE,  v.  a.  aiutare  , soccorrere, 
giovare,  to  relieve , to  help,  to  assist  or  sup- 
Idy.  Sovvenire  al  bisogno  d’  uno,  to  relie- 
ve one  in  his  necessity.  Se  vuoi  che  io  ti 
sovvegna,  dimmi  chi  se’,  if  you  will  liave 
me  assist  you , teli  me  who  you  are.  Lo 
sovvenni  di  pochi  danari.  I helped  him 
wilh  a little  money.  Sovvenire,  v.  ree.  ri- 
cordarsi, ritornare  in  mente,  to  rememher. 
Non  mi  sovvengo  d’  averlo  mai  veduto,  I 
do  noi  rememher  that  1 have  ever  seen  him. 
Ciò  mi  fa  sovvenire  d’  un  caso,  che  m’  ac- 
cade giorni  sono,  that  put,  me  in  mind  of 
an  accident,  that  happend  to  me  some 
days  ago. 

SOVVENITORE,  s.  m.  che  sovviene,  aiu- 
tatore, soccorritore,  helper,  he  that  lielps  or 
assists. 

SOVVENITRICE,  s.  f.  che  sovviene,  she 
that  lielps  or  assists. 

SOVVENUTO,  adj.  helped , assisted , 
rememberrd. 

SOVVENZIONE,  s.  fi  sovvenimento,  sus- 
sidio, a subsidy,  aid,  or  tax. 

SOVVERSIONE,  s.f.  il  sovvertere,  ri- 
voltamento,  suhversion,  ruin , overthrow . 
Sovversione  di  stomaco,  vomito,  a vomiting , 
spewing , a rising  on  thè  stomach.  Mi  fa 
sovversione  il  vederlo,  il  mak.es  me  sick  to 
se  e him. 

SOVVERSO,  adj.  from  sovvertere,  suh- 
verled,  ovenhrown. 

SOVVERSORE,  V.  Sovvertitore. 

SOVVERTERE,  ) 

SOVVERTIRE,  ) v.  a.  rovinare,  mandar 
sossopra,  guastare,  to  subvert,  to  ruin,  or 
overthrow. 

SOVVERTIMENTO,  V.  Sovversione. 

SOVVERTITO,  adj.  subverted , ruined, 
ovenhrown.  Sovvertilo,  sedotto,  condotto 
con  inganno,  seduced,  deceitfùlly  dealt  wilh 
or  managed. 


SOVVERTITORE,  s.  m.  ) 

SOVVERTITRICE,  s.  f.  ) che  sovver- 
tisce,  he  or  she  that  subvetts,  ruins,  or  o- 
vertlirows,  a deslroyer. 

SOZIO,  s.  ni.  compagno,  a companion, 
fellow,  male,  or  partner. 

SOZZAMENTE,  adv.  bruttamente,  spor- 
camente, nastily,  filthily,  slovenly,  Sozza- 
mente, vituperosamente  , shamejully  , dis- 
gracc-fully,  ignominiously . 

SOZZARE,  v.  a.  imbrattare,  bruttare, 
far  sozzo,  to  foul,  to  soil,  lo  dirly,  to  spot, 
or  staili.  Sozzare  la  spada  nel  sangue,  lo 
dip  a sword  in  blood.  Sozzare,  sporcare, 
to  pollutc,  to  défilé,  lo  profane. 

SOZZATO,  adj.  fouled,  soiled,  spolted, 
stained,  polluled,  dcfiled. 

SOZZEZZA,  r.  Sozzura. 

SOZZISSIMO  , superi,  of  sozzo,  very 
dirly,  foul,  s'.iled,  polluled,  or  unclcan 
Sozzissimo,  molto  deforme,  very  ugly , or 
deformed. 

SOZZITA’,  V-  Sozzura. 

SOZZO,  adj.  che  ha  sozzezza,  o laidez- 
za, dirly,  nasty,  filthy,  slovenly,  sluttish, 
grcasy.  Sozzo,  malvagio,  ili,  evil,  bad,  nau- 
ghty.  Opera  sozza,  an  ili  or  bad  action. 
Sozzo  vituperato,  dunque  mi  fai  tu  questo? 
you  scurvy  vile  dog,  is  il  so  that  you  use 
me?  Sozzo,  deforme,  ugly,  deformed,  ill- 
favoured.  Sozza  quanto  il  peccato,  piccola, 
e secca  come  il  legno,  as  ugly  as  sin,  lit- 
tle and  dry  as  a piece  of  wood.  Sozzo, 
sordido,  misero,  sordid,  wretched,  scurvy. 

SOZZOPRA,  V.  Sottosopra. 

SOZZORE,  s.  m.  ) 

SOZZUME,  s.  m.  ) 

SOZZURA,  s.f.  ) bruttura,  laidezza,  su- 
cidume,  nastiness,  di'lincss,  fillhiness,  foul- 
ness,  obsccnily , smutlinesS,  slovenliness,  slut- 
Lishness,  pollntion  , uncleanness.  Sozzura  , 
deformità,  deformily. 

SPACCAMENTO,  s.  m.  lo  spaccare,  a 
cleaving  or  cutting,  splilting. 

SPACCAMONTAGNE,  ) 

SPACCAMONTE,  ) V.  Spaccone. 

SPACCARE,  v.  a.  fendere,  to  cleave,  to 
cut  or  divide,  to  slit  or  split.  Spaccare,  v. 
ree.  divideesi,  to  cleave,  to  break  asunder, 
to  split,  or  slit. 

SPACCATO,  adj.  cloven,  cut,  dividcd, 
split,  cracked,  chapt. 

SPACCATURA,  s.  f.  spaccamento,  lo 
stato  della  cosa  spaccata,  slit,  chap,  cleft, 
rifl.  La  apaccatura  d' un  muro,  thè  crack 
or  chink  of  a wall.  La  spaccatura  d'  una 
camicia,  thè  bosom  of  a shirt. 

SPACCIABILE,  adj.  atto  a spacciarsi,  ad 
esitarsi,  disposable,  vendible,  saleable.  1 

SPACCIARE,  v.  a.  dicesi  delle  cose  ve- 
nali, e vale  esitarle  agevolmente,  e affatto, 
to  sell,  to  vend,  to  uller,  to  put  off.  Spac- 
ciare, v.  a.  and  ree.  spedire,  sbrigare,  to 
dispalch,  to  haslen,  to  speed,  to  expedile, 
to  finish.  Spacciare  un  negozio,  to  dispa- 
lch an  affair.  Spacciare,  v.  a.  and  ree.  sbri- 
gare, to  dispalch,  to  clear , or  gel  rid  of. 
Mi  spaccerò  in  poche  parole,  l’ Il  dispa- 
tch my  self  in  a few  words.  Subito  che  mi 
sarò  spacciato  d’  alcuni  affari,  mi  propon- 
go d’  andare  alla  campagna,  as  soon  as  I 
have  settled  some  affairs , I purpose  going 
into  thè  country.  Vorrei  bene  spacciarmi 
di  costui,  e non  so  come,  I would  fain 
be  rid  of  this  man,  but  I don’t  know  how. 
Spacciare,  sviluppare,  strigare,  lo  disen- 
tangle  or  disintricate  one’  s self.  Spacciare 
,un  luogo,  o simili,  votarlo,  lasciarlo  libero, 


I/o  clear  a place.  Spacciare,  voler  far  cre- 
dere, o stimare,  lo  inlille,  to  cali,  lo  pro- 
fess,  to  boast  one’s  self,  to  give  one’s  self 
out  fior.  Parlava  si  bene  Italiano,  che  si 
spacciava  per  Italiano,  he  spoke  Italian  so 
well,  that  he  gave  himself  out  for  an  Ila- 
lian.  Si  spaccia  per  poeta , benché  sappia 
appena  scrivere  in  prosa,  he  professcs  him- 
self a poet,  though  he  can  hardly  write 
prose.  .Spacciarsi  per  nobile,  lo  lord  it,  lo 
curry  il  like  a lord.  Spacciar  pel  generale, 
non  dar  retta  a chi  domanda  , to  answer 
one  in  generai  words  or  not  to  answer 
him  al  all.  Spacciare  il  terreno,  gagliar- 
damente camminare,  lo  walk  fast.  Spac- 
ciare, consumare  , dissipare,  distruggere, 
lo  consume,  to  wasle,  lo  deslroy  or  dissi- 
pale, to  lay  waste.  Spacciar  uno  per  mor- 
to, to  kill  one  upon  thè  spot.  Spacciare  , 
spedire  messi,  o corrieri,  to  dispatch  or 
send  away.  Spacciar  lucciole  per  lanterne, 
dar  cose  minime,  e frivole  per  importanti, 
to  make  one  believe  that  thè  moon  is  mode 
de  of  green  cliecse.  La  mercanzia  va,  dove 
ella  si  spaccia,  proverbio  che  significa  che 
ciascuno  s’  ingegna  di  dire,  o fare  quelle 
cose  che  crede  più  gradite,  every  body  is 
for  his  own  profìt. 

SPACCIAT AMENTE,  adv.  subitamente, 
con  prestezza,  quickly  , nimbly,  immedial- 
ely,  without  hesitation. 

SPACCIATIVO,  adj.  che  si  spaccia,  e si 
sbriga  presto,  expedilious , that  makes  haste 
in  doing  things. 

SPACCIATO,  adj.  sold,  vended.  V.  Spac- 
ciare. Spacciato,  spedito,  o sfidato  da’  me- 
dici, e fig.  disperato,  che  non  ha  rimedio 
al  fatto  suo,  undone,  past  \liopes  of  reco- 
very. Io  sono  spaccialo,  I am  undone,  or 
ruined.  Egli  è spacciato  da’ medici,  he  is 
given  over  by  thè  physicians.  Mercante 
spacciato,  a broken  merchant.  Malto  spac- 
ciato, senza  speranza,  o rimedio  di  miglio- 
rare, stark-rr.ad. 

SPACCIATORE,  s.  m.  che  spaccia,  sel- 
ler, vender. 

SPACCIO,  s.  m.  Io  spacciare,  I’  esitare, 
utterance , sale.  Mercanzia,  che  ha  buono 
spaccio,  a commodiiy  that  sells  well , that 
gocs  off"  well,  that  meets  wilh  a ready 
sale,  that  yields  a quick  return,  that  turns 
lo  an  account.  Spaccio,  spedizione,  expe- 
dilion , dispalch.  Cercherò  ben  presto  Io  spac- 
cio tuo,  /’  Il  endeavour  to  dispalch  you 
very  soon.  Spaccio,  lettere,  che  si  danno 
al  corriere,  o messo,  che  si  spaccia,  che 
anche  diciamo  dispaccio,  a dispatch,  letters 
of  importance. 

SPACCONE,  s.  m.  smargiasso,  cospetto- 
ne,  a swaggerer,  a bully. 

SPADA,  s.  f.  arme  offensiva  appuntata, 
lunga  intorno  a due  braccia  e tagliente  da 
ogni  banda,  a sword.  Cinger  la  spada,  lo 
gird  sword.  Trarre,  o tirar  fuori  la  spada, 

10  draw  thè  sword.  Cignersi  la  spada,  lo 
gird  on  thè  sword.  Filo  della  spada,  vale 

11  taglio  della  spada,  thè  edge  of  thè  sword. 
Buona  spada,  o prima  spada,  si  dice,  di  chi 
ben  la  maneggia,  o è pratico  della  scher- 
ma, a good  swords  man  or  f elicer.  Andare, 
mandare,  o mettere  a 61  di  spaila,  vaglio- 
no  essere  ammazzato,  o uccidere  a colpi 
di  spada,  to  put  to  thè  edge  of  thè  sword. 
A spada  tratta,  adv.  phr.  in  tutto,  e per 
tutto,  a dirittura,  affatto,  apertamente,  quite, 
allogether.  D’ ogni  liberalità  nimici  a spa- 
da tratta,  mortai  enemies  lo  liberalily.  La- 
spada  di  Dio,  thè  juslice  of  God.  Spada, 
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spezie  di  pesce,  a swordjìsh.  Spada,  nome 
di  uno  de’  semi  delle  carte,  spades  (al 
cards.) 

SPADACC1A,  *.  f degr.  of  spada,  a lad 
word. 

SPADACCIATA,  s.  f colpo  di  spada,  a 
thrusl  wilh  a sword. 

SPADACCINO,  s.  m.  dicesi  per  ischerno 
a chi  porta  la  spada,  ed  anche  a sgherro, 
o che  sta  sulla  scherma,  swords-man,  but 
always  in  derision , a bully  or  lieclor.  Fa- 
re lo  spadaccino,  lo  brave  it,  lo  carry  il 
high.  Spadaccino,  dim.  of  spada,  a Vaile 
sword. 

SPADACCIUOLA,  s.  f.  V.  Pancacciuolo. 
SPADAIO,  ) 

SPADARO,  ) s.  m.  che  fa  le  spade,  a 
sword-cutler.  Spadaio,  colui  che  portava  lo 
stocco,  o la  spada  innanzi  all’  imperadore, 
arm-bearer. 

SPA  DATA,  V.  Spadacciata. 

SPADERNO,  s.  ni.  tre  ami  legati  insie- 
me, ed  attaccati  ad  una  fune  per  pigliar 
pesce,  a bobbing  hook  lo  catch  Jisli. 

SPADETTA,  ) 

SPADINA,  ) s.  f.  dim.  of  spada,  a 
lillle  sword.  Spadina  , spezie  di  fusellino 
da  donne,  small  spindle. 

SPADONE,  s.  m.  augm.  of  spada,  a 
largo  sword.  Spadone  a due  mani,  a very 
large  sword.  Giocare,  e menare,  o simili, 
lo  spadone  a due  gambe,  salvarsi  colla  fu- 
ga, lo  run  away,  lo  pack  off.  Yulgar.  E 
vi  si  può  giuocar  di  spadone,  prov.  dicesi 
di  alcun  luogo  spogliato  di  masserizie,  and 
ihere  one  is  in  liberty -hall. 

SPADULARE,  v.  a.  seccare,  rasciugare  i 
paduli,  lo  drain  a fen. 

SPAGATO,  adj.  contrario  di  appagato, 
noi  contented,  ili  contenled,  dissalisficd.  Obs. 

SPAGHERO,  V.  Sparagio. 

SPAGHETTO,  y.  m.  spago  sottile,  thin 
pack-thread. 

SPAGLIARE,  v.  a.  levar  la  paglia  dal 
grano,  tn  winnow.  Spagliare  il  grano,  lo 
winnow  corn 

SPAGNOLETTA,  s.  f.  spezie  di  sonata  a 
danza,  an  air  lo  dance  lo. 

SPAGO,  s.  m.  funicella  sottile,  pack- 
thread.  Chi  ha  spago,  aggomitoli,  prov.  chi 
è in  peccato,  scampi,  fuggendo,  lei  him  whom 
thè  c ip  fits  wear  it,  lei  him  fly  thal  is 
guiliy.  Spago,  (sea-term.)  sail-lwine.  Spa- 
go fino,  twine. 

SPAIAMENTO,  s.  m.  lo  spaiare,  disgiu- 
gnimento,  thè  acl  of  unmalching  or  unpair- 

inS 

SPAIARE,  v.  a.  contrario  d’  appaiare,  lo 
unmalch. 

SPALANCARE,  v.  a.  largamente  aprire, 
lo  open  wide,  lo  ihrow  open.  Spalancar  la 
porta,  lo  open  or  throw  open  thè  door.  Spa 
Linear  le  orecchie,  lo  prick  up  one’s  ears,  lo 
lislen  attentively.  Spalancare,  dire  aperto,  a 
chiaro,  lo  lay  open  or  discover,  lo  teli  or 
relate. 

SPALANCATO,  adj.  open,  wide  open 
discovered. 

SPALANCATORE,  s.  m.  che  spalanca’ 
ihat  opens  wide,  or  throws  open. 

SPALARE,  v.  a.  da  palo,  contrario  di  pa- 
lare, torre  via  i pali,  che  sostengono  i frutti, 
tn  take  away  thè  props  from  under  thè  trees 
or  uives . 

SPALARE,  v.  a.  da  pala,  tor  via  con  pà'- 
la,  lo  take  off  wilh  a sliovel. 

SPALATA,  s.  f.  1’  operazione  dello  spa- 
lare colla  pala,  a taking  off  wilh  a shovel. 
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SPALCARE,  v.  a.  disfare  il  palco,  con- 
trario d’  impalcare,  lo  unrnof  lo  pulì  down 
thè  roof.  Spalcare,  to  pulì  down,  lo  undo 
thè  éieling.  Spalcare,  lo  pulì  down  thè  scaj- 
fold. 

SPALCATOj  adj.  from  spalcare. 

SPALDO,  s.  m.  sporto,  julting  or  prnjec- 
tion  of  a building , tue  coping  or  water- 
table  of  a Wall.  Spaldi  s.  m.  pi.  ballatoi  , 
che  si  facevano  anticamente  in  cima  alle 
mura, e alle,  torri  a kind  of  galleiyanciently 
buill  upon  thè.  walls  of  a town,  hanging 
over  ihc  nelher  set  on  long  beams. 

SPALLA,  s.f.  parte  del  busto  dall’ap-j 
piccatura  del  braccio  al  collo,  shoulder . ! 
Dare,  volgere,  o voltar  le  spalle  , cedere  , ! 
fuggire,  lo  run  away,  to  betake  one’s  self 
lo  flight  or  lo  one’s  heels.  Burlarsi,  o gii- 1 
tarsi  una  cosa  dietro  alle  spalle,  metterla! 
in  non  calere,  to  fursake,  to  lay  aside,  to 
neglecl,  lo  dissipale,  lo  moke  no  account 
of  Tutto  che  la  speranza  della  pace  aves- 
sono  gittata  dietro  alle  spalle,  allhough 
they  liad  laid  aside  all  hopes  of  peace. 
Ristrignersi,  o stringersi,  nelle  spalle  , e- 
sprimono  un  tacito  scusarsi  per  più  non 
potere  o cedere  alla  fortuna  con  pazienza, 
lo  shrug  up  one’s  slioulders. Ma  pure,  nelle 
spalle  ristretto,  cosi  quella  ingiuria  sofferse 
come  altre  sostenute  avea,  bui,  however  , 
shiugging  up  bis  shouldcrs  , he  bore  thal 
affront  as  paticntly,  as  he  had  done  a 
greal  many  olhers.  Fare  spalla  , dare  ap- 
poggio, to  shoulder  one  up,  to  protecl  liim. 
Fare  spalla,  fig.  soccorrere,  porgere  aiuto, 
spalleggiare,  lo  help,  lo  assist,  lo  support. 
Spalla.  ( for  simil.  ) dorso,  thè  back.  Le 
spalle  d’un  colle,  thè  back  pad  off a hi  IL 
Alle  spalle,  o dalle  spalle,  vale  di  dietro, 
at  one's  heels,  behind.  Aver  il  nemico  alle 
spalle,  to  have  ihe  enemy  at  one’  s heels , 
very  near.  Dopo  le  spalle  , dicesi  di  cosa 
già  passala  , said  of  a past  event.  Spalla, 
spalletta,  sponda,  border , batik,  side.  Spalla, 
(sea  termi)  ihat  pari  of  lite  deck  of  a gal- 
ley  which  is  a a- fore  thè  canopy , and 
abafl  thè  rower’s  scals,  ansvering  to  what 
is  called  quarlerdeck  in  a ship. 

SPALACCE,  s.f.  pi.  sorta  d’  infermità 
de’  cavalli,  a kind  of  discase  in  horses. 

SPALLACCIA,  s f.  spalla  grande,  e de- 
forme, Idrge  or  broad  shoulder. 

SPALLACCIO, s.m.  parte  quella  dell’  ar- 
madura, che  cuopre  la  spalla,  thal  pari  of 
thè  armour  that  covers  thè  back. 

SPALLARE,  v.  a.  guastare  le  spalle  al 
cavallo,  o simili,  o per  soverchio  affatica- 
mento, o per  percossa,  to  break  thè  shoulder 
to  pul  out  of  joinl,  lo  splay,  to  shoulder- 
squat  a borse,  to  sprain  his  shoulders.  Spal- 
lare , v.  ree.  guastarsi  le  spalle , lo  break 
one’s  shoulder , to  put  it  out  of  joinl  , to 
sprain  one’s  shoulders. 

SPALLATO,  s.  m.  malore  delle  bestie 
da  cavalcare,  o da  soma,  consiste  in  lesio- 
ne alle  spalle  cagionata  da  soverchio  affa- 
ticamento, o da  percossa  , a sore  shoulder 
(speaking  of  beasls  of  burliteli. 

SPALLATO,  adj . splayed,  broken-shoul- 
dered,  wliose  shoulder  is  out  of  joinl.  Spal- 
lato, fig.  ' dicesi  d’uomo,  che  sia  sopraffatto 
da’  debiti,  over  head  and  ears  in  debt.  Spa- 
lato, disperato,  rovinato,  undone  , ruined- 
Negozio,  spallato,  a bad  affair,  a poor  bu- 
siness. 

SPALLEGGIARE,  v.n.  si  dice  de 'ca- 
valli, che  camminano  con  leggiadria,  dal- 
l’agitar  bene  le  spalle  in  andando,  to  walk 
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or  go  well,  speaking  of  a korse.  Spalleg- 
giare, v.  a.  fare  altrui  spalla  , aiutarlo  a 
che  che  si  sia  , lo  shoulder , protecl  or 
assiìled. 

SPALLEGGIATO,  adj,  that  walks  well 
shouldcred,  prolected,  assisted. 

SPALLETTA,  s.  f.  risalto  a guisa  d’ar- 
gine, o di  sponda,  parapel. 

| SPALLIERA,  s.f  quell’asse,  o cuoio, 
o altra  si  fatta  cosa  , alla  quale  sedendo 
js’appoggian  le  spalle,  thè  back  of  a chair. 
Spalliera,  paramento  del  luogo,  ove  s’ap- 
poggian  le  spalle,  tapestty -hangings . Fare 
spalliera,  lo  dance  attendance,  to'wait. 
Spalliera,,  quella  verzura  fatta  con  artificio 
per  coprire  le  mura  degli  orti,  an  espalier , 
a hedge  row  of  Jruit-  trees  set  dose  toge- 
ther  against  a wall.  Spalliera  , i primi 
banchi  della  galea,  vicini  alla  poppa  , thè 
l irsi  seat  of  rowers  in  a galley. 

SPALLIERE,  s.  m.  colui,  che  voga  alla 
spalliera  della  galea,  detto  portolano,  cioè 
il  primo  a vogare  , he  that  rows  wilh  thè 
first  oar  in  thè  galley. 

SPALLINO,  s , m.  spezie  di  vestimento 
da  cuoprir  le  spalle,  a scarf. 

SPALLUCCIA  , s.  f.  dim.  of  spalla  , a 
little  shoulder.  Fare  spallucce  , raccoman- 
darsi con  gran  sommessione,  ristrignendosi 
nelle  spalle  lo  beg  and  pray,  shiugging  up 
one’s  shoulders  at  thè  same  lime,  as  some 
beggars  do  , when  they  ask  alms.  Fare 
spallucce,  ristringersi  nelle  spalle  per  mo- 
strare di  non  sapere  alcuna  cosa,  lo  shrug 
up  one’s  shoulders. 

SPALMARE,  v.  a.  ugner  le  navi  , to 
careen  , to  bream  a ship,  to  pay  a ship’s 
botlom. 

SPALMATA,  s.  j.  palmata,  percossa  in 
sulla  palma  della  mano  , a blów  or  lash 
upon  lite  palm  of  one’s  hand. 

SPALMATO ,adj.  careened. 

SPALTO,  s.  772.  pavimento  , o spazzo-, 
ground,  pavement  , floor.  Spalto  , è anche 
termine  di  fortificazione  militare,  terni  of 
mililary  forlification. 

SPAMPANARE,  v.  a.  levar  via  i pam- 
pani.  to  vip,  prune  or  shred  off  thè  need- 
less  burli  or  super fluous  leaves  o f a vino. 
Spampanare  metaph.  scoppiar  di  seguito, to 
fly  abuut,  impeluously. Or  venga  di  baleni 
un  centinaio,  si  spampanino  i tuoni  a dieci 
a dieci,  lei  lightning  full  by  hundreds  . 
and  let  thunder  fall  ten  al  a lime. 

SPAMPANATA,  s.  f.  lo  spampanare  thè 
pruning  of  a vine.  Spampanata,  fig.  vanto, 
boast,  ostentatimi,  absurdily.  Ve  ne  scuso 
■volentieri,  con  questo  che  non  mi  facciate 
più  di  queste  spampanate,  I readily  excuse 
you  providcd  you  do  noi  repeat  to  me  siieh 
absurdilies. 

SPAMPANATO,  adj.  from  spampanare  y 
pruned. 

SPAMPANAZIONE,  s.f.  lo  spampanare 
thè  pulling  or  rubbing  off  superfluous  leaves 
and  tender  shoots  from  off  vines. 

SPAMPINARE,  V.  Spampanare. 

SPANDERE,  v.  a.  and  ree.  spargere, ver- 
sare, to  pour  out,  to  shed,  to  spili,  to  run 
forlh  in  greal  store,  to  spread,  to  scatler,  to 
sow,  to  throw  bere  and  ihere.  Spander  la- 
grime, to  shed  leais.  L’acqua  si  spande  per 
tutta  la  campagna,  thè  water  covers  all  thè 
country ,S pandere,/?^ .Spendere,  lo  spend.A. 
piccoli, ed  a grandi, come  bisogna  spandi, giVc 
to’ thè  little  and  to  thè  great,as  occasion  requi- 
res.  Spandere, distendere, spiegare,  to  distend, 
lo  unfold,  lo  display,  to  spread,  Spander  le 
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ali,  to  spread  thè  tv/og's.Spandere,  dilatare,! 
propagare,  lo  spread,  la  scaller,  or  disperse.  ' 
Per  tutto  il  mondo  il  tuo  nome  si  spande, 
your  rer.own  goes  ihrough  all  thè  would. 
Spandere,  divulgare,  lo  divulge  , lo  spread 
abroad. 

SPANDIMENTQ,  s.  m.  lo  spandere,  an 
effusion,  shedding  or  potiring  out,  a spread  - 
ing  or  scattering  aboul.  Spandimento  di 
sangue,  blood  shed. 

SPANDITORE,  s.  m.  die  spande  , he 
thal  sheds  or  pours  out,  spreads  or  seatters 
aboul.  Spandilor  di  sangue,  he  thal  sheds 
blood,  a murdsrer.  Spanditor  di  discordie, 
a sower  of  discords. 

SPANIARE,  v.  a.  levar  le  paniuzzole. , 
tabe  off"  thè  bird-lime . Spaniare,  a.  ree.  le- 
varsi d'addosso  le  piannzzole,  to  cxlriuale 
one’s  selfof  thè  bird-lime  or  any  olher  hin- 
drance  or  trouble,  in  a proper  and  figura 
tive  sense.  Spaniare , melaph.  liberarsi,  o 
sciorsi  da  alcuno  impaccio  , o legame  , to 
gel  out  of  an  embarrassment  or  di  fficully. 

SPANIATO,  adj.  from  spaniar e,Jreeof 
bird-lime,  extricaled,  disentangled , freed , 
cleared,  or  rid  of  or  from.  Dar  nello  spa- 
niate, dare  in  fallo,  ingannarsi,  to  fall  iato 
thè  sitare. 

SPANNA,  s.f  la  lunghezza  della  mano 
aperta,  e distesa  dall’estremità  del  dito  mi- 
gnolo a quella  del  dito  gròsso  , a spati. 
Spanna,  mano,  a hand  E ’l  duca  mio  di- 
stese le  sue  spanne,  and  my  leader  opened 
his  hands. 

SPANNALE,  adj.  di  lunghezza  d'  una 
spanna,  a spati  in  length. 

SPANNARE,  v.  «.contrario  d’appannare 
cnlare  il  panno  della  ragna,  e mandarlo  giù 
sicché  e’  non  faccia  i sarchi  nelle  maglie 
dell’armadura,  to  lei  a birding-nel  down. 

SPANNARE,  v a.  torre  il  panno,  netta- 
re, levare  i sucidumt,  to  shift  one's  elolhes, 
lo  clean  one's  self. 

SPANNOCCHIARE,  «.«.tagliarla  pan- 
nocchia, to  cut  off  thè  end  or  haik. 

SPANTARE,  v.  n.  maravigliarsi  eslre 
inamente,  to  wovder,  to  be  amazed  or  asl- 
onished.  Vulg&r. 

SPA  NTAT'O  . adj  amazed  , aslonislied. 
Obs.  Sono  spuntato  , I am  in  atnaze  or 
amazed. 

SPANTO  , adj.  from  spandere,  shed, 
poured,  scaUcrcd,  dispersed.  Spanto,  pompo- 
so, magnifico,  eccellente,  exlravaganl,pornp- 
ous,  gaudy,  magnificenl,  profuse,  lauish. 

SCAPOLARE,'') 

SPAPPOLARE,)  v.  ree.  non  si  tener  bene 
insieme,  disfarsi,  to  meli,  lo  dissolve,  pari, 
or  separate.  Vulgar. 

SPARAB1CCO,  adv.  Ex.  ‘Andare  spara - 
bieco,  vale  lo  stesso  che  andare  a zi  nzo,  lo 
go  wandering  aboul  wilhout  hr.owing  where 

SPARAGHETTA,  s.  f.  spezie  di  sparagio, 
seimentoso,  di  frondi  perpetue,  dette  anche 
palazzo  di  lepre,  sow-thislle. 

SPARAGIAIA,  s.f.  luogo  piantato  di 
sparagi,  a place  plauled  willl  asparagus . 

SPARAGIO,  s.  m.erba  di  foglie  sottilis- 
sime, come  il  finocchio , della  quale  si 
mangiano  i talli  subito  che  spuntano  dalla 
terra,  or  asparagus. 

SPARAGNARE,  V.  Risparmiare. 

SPARAGNO,  V.  Risparmio. 

SPARATANE,  s.m.  mangiapane,  divo- 
rator  di  pane,  e dicesi  a’bravazzi,  agli  spac- 
coni, a swaggerer , a bully,  a worlhlcss 
fellnw. 

SPARARE,  v.  a.  pròpriamente  fender  la 


pancia  per  cavarne  gl'inleriori,  to  rip,  to 
t ip  open  one’s  belly , lo  draw  out  thè  bowels 
to  paunch,  to  draw.  Sparare  una  lepre,  to 
dtaw  a hare.  Sparare  pollami,  to  draw  a 
fowl.  Sparare  una  vitella,  to  skilt  or  flay  a 
vai/.  Sparare  il  ventre  ad  uno  lo  rip  open 
one’s  belly.  Sparare,  contrario  d’  imparare, 
lo  unlearn,  lo  for gel  what  onc  has  learned. 
Sparare,  contrario  di  parare,  to  disgarnish 
lo  unfurnish.  Sparare  una  casa,  spogliarla 
dei  paramenti,  lo  unfurnish  a house.  Spara- 
re, parlando  d’arme  da  fuoco  , scaricarle  , 
to  shoot , to  discharge , to  fire.  Sparare  un 
archibuso,  lo  / tre  off  a gun.  Sparare  , for 
siinil.  scagliare,  tu  hurl , lo  da’l.  Sparare, 
d’fcesi  del  cavallo,  che  tira  i calci  a coppia 
lo  kick,  lo  wince,  to  winch.  Spararsi  per  al- 
cuno, vale  impegnarsi  anche  a costo  della 
vita  a pio  d’alcuno,  fargli  ogni  sorta  di 
servizio,  anche  con  proprio  incomodo , to 
saenfice  one’s  self  lo  serve  another. 

SPARATA,  s.f  grand’offerta,  o vanta  - 
mento,  ma  per  lo  più  di  parole,  a bravarlo, 
or  hecloring. 

SPARALO,  adj.  iipped,  drawn,  bowel- 
led.  Sparato,  for  simil.  aperto,  open.  E. 
Svarare. 

SPARATO,  s.  m.  tagliatura,  o apertura 
per  lo  più  delle  parli  davanti  delle  vesti, o 
delle  camicie,  lite  opening  of  any  garmenl, 
thè  bosom  of  a sliirt. 

SPARATORE,  adj.  che  spara,  thal  dis- 
ellar ges,  eie. 

SPARAV1ERE,  ) 

SPARAY1ERI,  ) V'.  Sparviere. 

SPARECCHIARE,  va.  contrario  d’appa 
recchiare,  levar  le  vivande,  c 1’  altre  cose 
poste  sopra  la  mensa  lo  lahe  away,to  clear 
lite  tulle.  Sparecchiare, mangiare  assai, modo 
basso,  to  eal  a great  deal  to  leave  nothing 
for  manners.  Vulgar.  Egli  sparecchia  per 
otto  al  sicuro,  ee rtninly  he  eats  for  eight. 

SPARECCHIATO,  adj.  lahen  away. 

SPARECCHIATORE,  s.  m.  che  sparec- 
chia that  tahes  away  thè  table  cloth,  but  il 
is  ralher  used  melaphorically  for  a great 
ealcr,  a glullon. 

SPARECCHIO,  s.  m.  lo  sparecchiare,  le- 
var via  le  vivande  ed  altre  cose  dalla  mensa, 
thè  laking  away,  thè  removing  thè  table  - 
cloth. 

SPARGERE,  v.  a.  and  ree.  versare,  get- 
tare, o mandare  in  più  parti,  to  spiti  , to 
shed.  Sparger  sangue,  to  spili  or  shed  blood. 
Sparger  lagrime,  lo  shed  lears. Spargere 
«citar  via,  to  throw  away.  Spargere, disten- 
dere, lo  distend.  Spargere,  dividere,  mette- 
re in  qua,  o in  là,  to  scader  aboul,  to  spread, 
to  diffuse,  lo  disperse.  Spargere,  v.  ree. 
andare  in  quii,  e in  là,  lo  go  lo  and  fio. 
Spargere,  divulgare,  to  divulgo,  to  publish, 
to  spread  abroad.  Spargere,  allargare,  di- 
latare, lo  spread  , lo  slrelch  out,  lo  unfold, 
lo  open.  Spargere,  distrarre,  o causar  di- 
strazione, lo  dislract,  to  cause  dislraclion. 
Spargersi  il  fiele  ad  uno,  aver  l’ itterizia , 
lo  have  thè  jaundice. 

SPARGIMENTO,  s.  m.  Io  spargere, effu- 
sion,  spilling,  shedding,  pnuringoul.  Spargi- 
mento di  sangue,  effusion  of  blood.  Spargi- 
mento di  rugiada,  « spritikling  or  falling 
of  thè  dew.  Spargimento,  distrazione,  dis- 
slractiou. 

SPARGITORE,  s.  m.  che  sparge  , he 
thal  spills  or  sheds.  Spargitore  di  sangue  , 
spilli  blooh  , a murderer.  Spargitore,  scia- 
lacquatore, squandercr , s.  ni.  spendthrift., 
s.  m. 


SPARGITRICE,  s.f.  spargitore  , squan- 
dercr, s.  f.  spendthrift,  s.  f. 

SPARIMENTO,  s.  m.  lo  sparire,  disap- 
pearance,  disappeat  ing . 

SPARIRE,  v.  a.  torsi  dinanzi  agli  ocelli, 
uscir  di  vista  altrui  in  un  tratto, dileguarsi, 
lo  disappeur,lo  vanisti  away,  to  go  out  of 
sigiti.  L’ombra  spano,  thè  shadaw  vanis- 
hed.  Sparire,  svenire,  dissolversi,  to  vanisti. 
La  nostra  vita  sparisce  come  un  fumo, our 
Itfe  vanislies  like  smoke.  Sparir  via,  questa 
particella  VIA  aggiugne  forza  , e significa 
maggior  velocita  nello  sparire,  lo  disap- 
pear,  to  vanish  away.  Sparire,  scomparire 
perder  di  pregio  , che  fa  che  che  si  sia  al 
paragone  d’allra  cosa,  to  obscure , to  cloud, 
lo  cclipse,  lo  darken , to  drown.  E’  una 
donna,  che  in  bellezza  fa  sparire  ogni  altra’ 
she  is  a woniati , whose  beauty  eclipses 
every  olher. 

SPARITO,  adj.  from  sparire. 

SPARIZIONE,  V.  Spa  rimento. 

SPARLAMENTO,  s.  m.  lo  sparlare,  ma- 
ledicenza,  slartdcr,  slatideriug,  nbloquy ,de- 
traction,  r.vil  speaking,  railing,  backbiting, 
Lraducing. 

SPARLARE,  v.  a.  dir  male  , biasimare, 
to  slande w,  to  rati,  to  speak  ili  , to  re - 
vile,  to  vilify , lo  backbite  , to  delracl , lo 
traduce. 

SPARLATO,  adj.  slandered,  railed,  de- 
tracted,  traduccd. 

SPARLATORE,  s.  m.  che  biasima,  ma- 
ledicente,  backbiler,  slanderer,  rader. 

SPARLATR1CE,  ftm.  oj  Sparlatore. 

SPARMIARE,  ^".Risparmiare. 

SPARNAZZAMENE),  s.  m.  lo  spar- 
nazzare, wasting  of  gouds,  squandet  ing  of 
money. 

SPARNAZZARE,  v.  a scialacquare  , to 
dissipale,  to  wasle,  to  consume,  to  spend , 
to  squandet-  away,  to  deslroy , Sparita  cz  ire  , 
sparpagliare,  to  scaller,  to  scaller  aboul,  to 
spread,  lo  throw  fiere  and  there. 

SPARNAZZATORE,s.  m.  che  sparzazza, 
o sparpaglia,  dissipatore,  prodigo,  waster, 
profuse  or  prodigai  man,  spendthrift, squan, 
deter. 

SPARNICCIARE,  v.  a.  spargere  in  qua  , 
e in  là;  to  scaller,  to  disperse. 

SP ARNICCIATO, adj  scatlered,  dispersed. 

SPARO  , s.  m.  lo  sparare  , in  sign.  di 
scaricar  l’arme  da  fuoco  , « discharge  or- 
volley.  Fu  ricevuto  collo  sparo  di  tutti  i 
cannoni,  he  was  rcceived  with  thè  discharge 
of  all  lite  camion. 

SPARPAGLIARE,  v.  a.  spargere  in  qua, 
e in  là,  e senza  ordine,  to  scatler,to  scal- 
ler  about,  to  throw  ltere  and  there , lo  dis- 
perse Sparpagliare  un  esercito,  to  rotti  an 
army.  Sparpagliare,  v.  ree.  dispergersi,  to 
disperse,  to  spread. 

SPARPAGLIATO,  adj.  scatlered,  scaller- 
ed  aboul,  dispersed,  rouled. 

SPARSAMENTE,  ndv.  in  maniera  spar- 
sa, disunitamente,  in  qua,  in  là,  disper- 
sedly,  in  a scattered  ntanuer. 

SPARSIONE,  V.  Spargimento. 

SPARSO,  adj.  from  spargere  , scatle- 
red, dispersed.  E.  Spargere.  Sparso,  cosper- 
so, macchiato  , asperseci  , spolted.  Sparso  , 
disunito,  che  è in  qua,  e in  là,  disuniled, 
bere  and  there.  Vasi  sparsi , si  dicono 
quelli,  che  hanno  la  bocca  quasi  piana, am- 
pia , e arrovesciata , « fiat  vessel.  Sparso, 
sparito,  disappeared. 

SPARTAMENTE,  ) 

SPARTATAMENTE,  ) adv.  a parte,  a 


parte,  disunitamente,  separalely  , asunder  , 
severally  Spartatamente,  diffusamente , dif- 
fusedly,  prolixly. 

SPARTATO,  adj.  appartato,  secret,  hid- 
deMjConeeatef.Spartato, spartito, diviso  in  due 
parti,  ctivided  imo  Iwo  parls.  A sparte,  adv. 
phr.  in  disparte,  aside,  aparl. 

SPARTEA,  s f.  spezie  d’erba  di  più  sor- 
te, a kittd  of  broom. 

SPARTIBILE,  adj.  partibile,  divisibile, 
parlible,  diisible. 

SPARTIOIONE,  ».  /.  ) 

SPARTIMENTO,  s.  m.)  lo  spartire,  se- 
parazione , a parlition  or  parli ng,  separa- 
tion , di  vision.  Spartimento  di  letto,  divor- 
zio, a divorce.  Spartimento,  scompartimen- 
to, divisione,  comparliment,  divisimi,  Spar- 
timenti,  ( sea-term .)  bulk-heads. 

SPARTIRE,  v.  a.  dividere,  separare, sce- 
verare, lo  part , lo  separale  or  divide  , lo 
disunite.  Spartire  a pezzo  a pezzo,  lo  cut  lo 
pieces.  Spartire,  distribuir  che  che  si  sia, 
dandone  la  sua  parte  a ciascuno,  lo  dislri- 
buie,  share  or  divide. 

SPARTIT AMENTE,  adv.  diversamente, 
separatamente,  separalely , asunder. 

SPARTITO,  adj.parted,  separated,  dis- 
Iributed,  dtvided,  shared. 

SPARTIZIONE,  s.  f.  lo  spartire,  sparti- 
gione,  a pallidori  or  parting,  dislribution , 
division. 

SPARTO,  V.  Spartèa. 

SPARTO,  adj . from  spargere,  scaltered, 
dispersed.  Capelli  sparti,  dislievetled  hair. 

SPARVIERATO,  adj.  aggiunto,  che  pro- 
priamente si  dà  alle  navi  , quando  sono 
spedite,  e acconce  a camminar  velocemen- 
te, swift,  cjuich,  nimble.  Nave  sparvierala,  a 
good-sailing  ship,a  good  sailer.  Uomo  spar- 
vierato,  a rash  inconsiderale  man. 

SPAR  VIBRATORE,  s.  m.  chi  «oncia,  e 
governa  gli  sparvieri,  slrozziere,  falconer . 
SPARVIERE,  ) 

SPARVIERO,  s.  m.  uccel  di  rapina  , ed 
h la  femmina  ; il  maschio  si  chiama  MO- 
SCADO  , che  è minore  , e men  bravo  , a 
hawk , a falcon.  Drizzare  il  becco  allo 
sparviere,  tentar  di  fa*  le  cose  impossibili, 
lo  attempi  impossibililies.  Far  come  lo  spar- 
viere, dì  per  di',  prov.  non  pensare  al  vitto 
che  giorno  per  giorno  , lo  provide  for 
thè  day  only,  noi  lo  ihink  beyund  thè  mo- 
ment. 

SPARUTEELO,  dim.  of  sparuto,  leanish 

SPARUTINO,  adj.  dim.  of  sparuto,  very 
lean,  very  stender,  thal  has  a puny  look. 

SPARUTO,  adj.  di  poca  apparenza  , e 
presenza,  contrario  di  appariscente  , lean 
thin,  stender,  meagre. 

SPASIMA,  s.  f.  dolore  infenso,  cagio- 
nato da  ferita,  da  posteme  , e da  cose  si- 
mili , convulsione  , spasm , convulsioni , 
twoon . 

SPASIMARE  , v.  n.  avere  spasima  , lo 
swoon  away,  lo  fall  inlo  a swoon  ,tofaint. 
Spasimar  di  sete,  vale  morir  di  sete  gran- 
dissima, lo  be  very  dry, lo  be  almosl  choak- 
ed  for  svanì  of  drink  Spasimar,  fg.àn  - 
rar  gran  fatica,  lo  toil,  lo  woi:k  very  hard 
Spasimare,  esser  fieramente  innamorato,  lo 
be  passionately  in  love,  lo  be  smiuen  with 
a woman.  E sai  come  ne  spasima  , e ne 
muore,  you  cannai  imagine  haw  mudi  he 
is  in  love  wilh  her.  Spasimare,  desiderare 
ardentemente,  lo  covel,  lo  desire  , lo  long 
for,  lo  wish.  Spasimar  la  roba,  dissiparla’ 
lo  wasle , lo  consume  or  dissipale  one’s 
subs  lance. 


SPASIMÀTAMENTE,  adv.  con  ispasimo 
e fig.  grandemente,  ardentemente,  passio- 
nately  , lorigingly  . Essere  spasimatamente 
innamorato  d’una  donna,  lo  be  passionalely 
in  love  svilh  a woman. 

SPASIMATO,  adj.  from  spasimare,  tra- 
vagliato , e compreso  da  spasima  , fallen 
iato  a ssvoon,  swooned  asvay.  .Spasimato, 
fortemente  innamorato  , passionalely  , in 
love,  djlingly  fond,  amorous. 

SPASIMO,  ) 

SPASMO.  ) ^".Spasima. 
SPASMODICO,  ) 

SPASMOSO,  ) adj.  di  spasmo,  con- 
vulsivo, spasmodic,  spasmatic,  convulsive. 

SPASO,  adj.  spanto,  disteso,  piano,  cx- 
panded,  broad,  plain- 

SPASSAMENTARE,  V.  Spassare. 

SPASSAMENTO,  s.  m.  lo  spassarsi,  di- 
porto, postime,  sport , rccreation,  divertite- 
me  ut,  solane. 

SPASSARE,  v.  ree.  pigliare  spasso,  di- 
portarsi, lo  pass  asvay  onc’s  lime,  lo  divert 
one’s  self,  lo  recreale  or  refresh  one’s  self, 
lo  unbend  one’s  spirils.  Andiamo  a spas- 
sarsi un  poco,  lei  us  go  and  divert  our- 
selves  a Utile. 

SPASSEGGIAMENTO,  s.  m.  lo  spasseg- 
giare, thè  act  of  walking  for  postime. 

SPASSEGGIARE,  V.  Passeggiare. 

SPASSIONATAMENTE,  adv.  senza  pas- 
sione, ingenuamente,  dispassionatcly , inge- 
nuously. 

SPASSIONATEZZA,  s.f  astratto  di  spas- 
sionato, dispassion,  apalhy  , indifference  , 
thè  apposite  of  prejudice. 

SPASSIONATO,  adj,  che  non  ha  pas- 
sione, ingenuo,  dispassionale  , indiff eretti , 
unconcerned,  noi  affecled  wilh  passion  or 
ccncern,  unprejudieed. 

SPASSO,  s.  m.  passatempo  , trastullo  , 
postime,  sport,  recrention,  salace,  divcrtise- 
ment,  diversion,  pleasure.  Andare  , mena- 
re a spasso,  o simili,  andare  , o condurre 
altri  a passeggiare,  lo  go  for  a walk  , lo 
lake  a walk. 

SPASTARE,  y.  a.  levar  via  la  pasta  ap- 
piccata a che  che  sia,  lo  imposte  , lo  lidie 
away  thè  paste.  Spaslare,/br  simil. levar  via 
checchessia,  che  sì  appicchi  come  pasta  sopra 
alcuna  cosa,  lo  take  off.  Spostare,  metaph . 
v.  tee.  strigarsi,  sciorsi,  lo  gel  ctear  otti,  lo. 
disentangfe  or  extricale  one’s  self. 

SPASTOIARE,  v.  a levar  vìa  le  pastoie, 
ro  take  off  thè  sha&kles  or  felters  from  a 
hors  e’  s legs.  Spastoiare,  v.  ree-,  metaph. 
sbrigarsi,  sciorsi,  lo  disentangle ,to  exlricate 
one’s  self,  lo  get  elear , lo  gel  ffee. 

SPATOLA,  s.  f.  piccolo  strumento,  di 
metallo  a similitudine  di  seaFpello,  che  ado- 
ppino gli  speziali  in  cambio  di  mestola,  spa- 
tula,  slice.  Spatola  fetida,  spezie  d’  iride  le 
cui  foglie  sono  puzzolenti,  thè  nome  of  a 
plani. 

SPATRIARE,  v.  a.  privar  della  patria,  lo 
depFÌve  one  oj  his  country,  lo  banish  him 
from  il.  Spatriare,  v.  reo  perdere  i costumi 
della  patria , to  tose  thè  habits  of  one’s 
country. 

SPAVALDERIA,  s.f.  1’  essere  spavaldo, 
sfacciatezza,  insolence,  impertinence , i-mpu- 
dence,  snuciness. 

SPAVALDO,  adj.  dieesi  quegli;  che  nei 
portamento,  nelle  parole,  o in  che  si  sia  pro- 
cede sfrontatamente,  e con  maniere  avventa- 
le, saucy,  malapert,  abusive,  insolent,  imper- 
linent. 

SPAVENIO,  s.m.  malore  clic  viene  nel- 


le gambe  a’ cavalli,  thè  spavin,  a disease  in 
horses. 

SPAVENTACCHIO,  s.  m.  cencio,  o strac- 
cio, che  si  melte  ne’  campi  sopra  una  mazza, 
o in  su  gli  alberi,  per  {spaventare  gli  uc- 
celli, che  dicesi  anche  spauracchio,  e fig.  si 
pperide  per  apparenza  che  porti  spavento., 
scare -crow,  bugbear. 

SPAVENTÀMENTO,  s.  m.  lo  spaventa- 
re, spavento,  f ighi,  lerror,fear. 

SPAVENTANTE,  adj.  che  spaventa,  che 
fa  paura,  dreadful,  horrid,  fighi  fui,  tetri - 
ble,  ghastly,  linrrible. 

SPAVENTARE,  v.  a.  metter  paura,  o 
spavento,  lo  fighi,  lerrify,  lo  poi  infear  or 
in  a f ighi,  lo  scare.  Spaventare,  v ree.  aver 
paura,  paventare,  lo  be  frighted  or  scared', 
to  lake  lite  alarm.  Spaventare,  temere,  lo 
dread,  to  fear. 

SPAVENTATICCIO,  adj.  alquanto  spa- 
ventato, tornendoli  frighied. 

SPAVENTATO,  adj  Jiom  spaventare, 
impaurito  grandemente,  frighied  , scared ,. 
tcrrifìed,  in  a greal  fighi. 

SPAVENTATOLE,  ».  m.  che  spaventa, 
he  ihat  frighls  or  tetri fies,  an  horrid Jright- 
ful  rtian. 

SPA VENTAZIONE,  V.  Spaventamenlo. 

SPAVENTEVOLE,  adj.  che  mette  spa- 
vento, horrid,  dreadful,  frighlfut,  terrible, 
ghastly,  honible  , strange.  Spaventevole, 
fg.  vale  grandissimo,  e diresi  anche  di  cosa 
niente  paurosa,  anzi  lieta,  slupendnus,  admi- 
rable.  Spaventevole,  deformissimo,  mosl  u- 
gly  frighlfut,  honible  to  look  al. 

SPAVENTEVOLMENTE,  adv.  con  Spa- 
vento, dieadfilly,  horribìy , fighlfully , tec- 
rihly.  Spavente volmente,  grandemente,  ec- 
cedei) te  mente,  horribìy  ,grea  lly,  exceed  ingly. 

SPAVENTO,  ».  m.  terrore,  paura  orribi- 
le, frighl,  lerror,  fear.  Mettere  spavento,  to. 
fighi , to  put  in  a fighi.  Spavento,  malore, 
che  viene  a'  cavalli,  che  fa  loro  in  andando, 
alzare  sproporzionatamente  le  gambe,  thè- 
spavin. 

SPAVENTOSAMENTE,  adv.  horribìy , 
dreadfdly , terribly,  fighlfully. 

SPAVENTOSO,  adj.  pien  di  spavento, 
che  apporta  spavent  i , horrid , dread fui. fr i ght- 
ful,  tentible,  horrtble,  marvellous,  ghastly, 
slrange.  Spaventoso, spaurito, pauroso, affight- 
ed,  fearfil. 

SPAURACCHIO,  V.  Spaventacelo. 

SPAURARE,  V.  SSpaiwire.. 

S'P  AURATO,  adj . fighted,  seared,  terrì- 
fìed,  in  a greal  frighl. 

SPAUREVOLE,  adj.  atto  a spaurir e,  for- 
midablc,  terrible. 

SPAURIMENTO,  ».  m.  lo  spaurire,  ter*, 
ror,  fighi,  fear. 

SPAURIRE,  v.  a.  spaventare,  làr  paura, 
lo  fighi , to  lerrify,  to  scure,  lo  pai  in  fear 
or  in  a Jnglit.  Spaurire,  v.  n.  and  ree.  dive- 
nir pauroso,  to  Be- frighted  or  scared, io  take- 
thè  alann. 

SPAURITO,  adj.  frighted,  tenified , 
scared. 

SPAUROSO,  r.  Pauroso. 

SPAZIARE,  v.  n.  and  ree.  andare  attorno, 
andar  vagabondo,  lo  walk  aboul  or  abroad , 
lo  travet,  lo  wander , lo  go  up  and  d'own. 

SPAZIETTO,  dim.  of  spazio,  piccolo- 
spazio,  tillle  space,  short  dislance. 

SPAZIO,  ».  m.  quel  tempo,  o luogo,  che 
è di  mezzo  tra  due  termini,  a s pace  or  dis.- 
slance  of  tinte  or  place,  lime,  leisure.  Spa- 
zio tra  due  ondate,  (sea-term.')  thè  lioug& 
of  thè  sea,  a sea-gale. 
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SPA  ZIOSITA',  s.  f ampiezza  di  luogo, 
ih  e exleni,  largeness  or  space. 

SPAZIOSO,  adj.  di  grande  spazio,  am- 
pio, spacious,  large,  wide,  broad. 

SPAZZACAMMINo,  s.  rn.  quegli  che 
nella  della  fuliggine  il  cammino,  a chimney- 
sweeper. 

SPAZZAFORNO,  V.  Spazzatolo. 

SPAZZAMENTO,  s.  ni.  lo  spazzare,  thè 

acl  oj  swceping. 

SPAZZARE,  v.  a.  nettare  il  solaio,  pavi- 
mento, o simile,  fregandolo  colla  granata, 
to  sweep.  Spazzare,  rnetaph.  votare,  evacua- 
re, sgombrare,  to  void,  to  evacuate,  to  clear. 
Spazzare,  for  simil.  percuotere,  bastonare, 
IO  ftrike , lo  beat,  to  cudgel.  Spazzar  le  re- 
ni ad  uno,  to  bang,  inaul  or  belabour  one. 

SPAZZATO,  adj.  Jiom  spazzare,  swepl. 
Spazzato,  melaph.  votato,  sgombrato,  void- 
cd.  cvacuated,  cleared. 

SPAZZATOIO,  s.m.  arnese  per  Spazza- 
re il  forno,  a coal-rake  for  an  oveu. 

SPAZZATUME,  Obs.  s.  m.  ) 

SPAZZATURA,  s.  f.  ) immondi- 

zia, che  si  toglie  via  in  Spazzando,  sweep- 
illgs,  thè  diri  or  dust  swept  vvilh  a broom. 

SPAZZA  VENTO,  s.  m.  luogo,  dove  il 
vento  abbia  gran  possanza,  senza  alcun  ri- 
tegno, a windy  place. 

SPAZZINO,  s.  m.  chi  ha  cura,  o ufficio 
di  spazzare,  sweepcr,  scavenger. 

SPAZZO,  V.  Pavimento. 

SPAZZOLA,  s.  f.  propriamente  piccola 
granata  di  filo  di  saggina,  colla  quale  si 
nettano  i panni,  a bradi.  Spazzola,  ramicel- 
lo  di  palma,  a little  brandi  of  a palm  or 
date-  trec. 

SPAZZOLARE,  v.  a.  nettar  colla  spazzo- 
la lo  dust  of,  to  wipe  off"  thè  dust. 

SPAZZOLETTA,  s.  f.  ) 

SPAZZOLINO,  s.  m.  ) dim.  of  spazzo- 
la, a small  brusii. 

SPECCHIAIO,  s.  m.  che  fa  o acconcia 
specchi,  a looking-glass-maher  or  seller. 

SPECCHIARE,  v.  n.  and  ree.  guardarsi 
nello  specchio  , o in  altri  corpi  riflettenti 
le  immagini,  lo  look  in  aglass.  Specchiarsi 
nell’  acqua  , lo  beliold  one’s  self,  lo  see 
one’s  face  in  a spring  or  in  thè  water.' 
Specchiarsi,  fissamente  mirare  , lo  gaze  Di- 
stare upon  a thing.  Disse,  perchè  cotanto 
in  noi  ti  specchi?  he  said,why  do  you  stare 
al  us  so?  Specchiarsi  in  alcuno,  riguar- 
dar le  sue  buone  opere,  per  prenderne  e- 
sempio,  to  follow  one’s  exaniple,lo  imitale 
one’s  good  aclions.  Specchiarsi  ne’  cala- 
mai, vale  voler  vedere  in  fondo  la  verità 
d’  alcuna  cosa,  to  investigale  thè  trulh. 

SPECCHIATO,  adj.  frani  specchiare, 
rappresentato  nello  specchio  , looked _ seen 
or  beheld,  in  a looking  glass.  Cosa,  o ro- 
ba specchiata,  cosa  che  abbia  perfezione,  a 
master-piece.  Specchiato,  chiaro,  evidente, 
senza  cavilli,  fatto  chiaramente,  valid,  le- 
gai, sure  good  in  law.  Scrittura  specchia- 
ta, a valid  wriling. 

SPECCHIETTO,  s.  m.  dim.  o/specchio, 
a little  looking  glass.  Specchietto,  ristretto, 
compendio,  an  abiidgrnent,  abstract,  epi- 
tome, summary , compendium. 

SPECCHIO,  s.  vi.  strumento  di  vetro 
piombato  da  una  banda,  o d’  altra  materia 
tersa,  nel  quale  si  guarda  per  vedervi  entro, 
mediante  il  riflesso,  la  propria  effige,  loohing- 
glass.  Specchio,  qualunque  cosa  lucida,  ove 
si  guardi  come  in  ispecchio,  a generic  term 
for  whal  is  lucid  as  a looking  glass.  Spec- 
chio, esemplare,  mirrour,  pattern,  model. 


Ella  è specchio  di  modestia,  she  is  a mirrour 
of  modesty.  Esser  pulito,  o netto  come  uno 
specchio,  vale  esser  nettissimo,  non  avere 
alcun  difetto,  lo  be  without  a blemish.  Spec- 
chio ardente,  o ustorio,  quello  che  arde  col 
1’  unire  i raggi  del  sole  in  un  sol  punto, 
burning- glass.  Specchio  d’  asino,  F . Sca- 
glinola. Specchio,  libro  pubblico,  cosi  detto 
in  Firenze,  sul  quale  erano  scritti  quartiere 
per  quartiere,  e gonfalone  per  gonfalone  i 
nomi  di  tutti  quei  cittadini,  i quali  per  non 
aver  pagato  le  gravezze,  o per  qualunque 
altra  cagione  erano  debitori  del  comune,  a 
publick  hook  in  Florence  wherein  were  set 
down  thè  names  of  thè  inhabitants  of  every 
ward,  who,  by  noi  paying  llieir  laxes,  were 
in  debt  to  thè  publick. 

SPECIALE,  adj.  speziale,  special,  parti- 
cular,  singular.  Causa  speciale , a special 
cause. Speciale  mandato, an  express  command. 
Speciale,  diverso  dall’  altri,  dijferent  Jiom 
olhers. 

SPECIALITÀ’,  s.f  V.  Spezialità. 

SPECIALMENTE,  V.  Spezialmente. 

SPECIE,  s.f.  V.  Spezie.  Specie,  forma, 
apparenza  , e simili  , forni  , appearance. 
Specie,  appariscenza  speciosity,  spcciousncss. 
Specie,  idea,  immagine,  species,  ideafmage, 
representation.  Fare  specie  , far  maravi- 
glia, rendere  ammirazione,  to  excile  surprise 
or  admiration.  Grave  in  ispecie  , o più  o 
meno  grave  in  specie,  si  dice  1’  una  cosa 
dell’  altra  allora  che  in  ugual  mole  ha  mag- 
giore, o uguale  gravità,  specìfic  eravily. 

SPECIFICAMENTE,  ) 

SPECIFICATAMENTE,  ) adv.  chiara- 
mente, clearly , plainly,  distinctly,  parlicu- 
larly , peculiarly,  specially. 

SPECIFICARE,  v.  a.  dichiarare  in  parti- 
colare, to  specijy,  to  particularize,  to  ex- 
press, to  mention  in  express  terms. 

SPECIFICATO,  adj.  specified,  particula- 
rized,  expressed,  expressly  menlionéd. 

SPECIFICAZIONE,  s.f.  lo  specificare, 
spccifcation,  specifying. 

SPECIFICO,  adj.  termine  logico,  che.  co- 
stituisce spezie,  spccifick , special,  parlicular . 
Rimedio  specifico,  a spccifick,  or  specifick 
remedy.  Virtù  specifica,  a special  or  parlicu- 
lar virine,  Gravità  specifica,  specific  gravily. 

SPECIOSITÀ’,  V.  Speziosità. 

SPECIOSO,  adj.  bello,  beautiful,  sightly. 

SPECO,  s.  m.  spelonca,  antro,  grotta,  a 
den,  cave  or  naturai  grotto. 

SPECOLA,  s.f.  luogo  alto,  donde  si  guar- 
da, observalory . 

SPECOLA NTE,  V.  Speculante. 

SPECOLARE,  V.  Speculare. 

SPECOL ATI V AMENTE,  V.  Speculati- 
vamente. 

SPECOLATIVO,  V.  Speculativo. 

SPÉCOLATORE,  V.  Speculatore. 

SPECOLAZIONE,  V.  Speculazione. 

SPECOLO,  V.  Speculo. 

SPECORARE,  v.  a.  piangere,  belare,  to 
bellow  ( vulgar  expression). 

SPECULANTE,  adj.  che  specula,  specu- 
laling,  contemplaling , that  speculales  or 
conte mplates , viewing,  observing. 

SPECULANTEMENTE,  V.  Speculativa  - 
mente. 

SPECULARE,  v n.  impiegar  1’  intelletto 
fissamente  nella  contemplazione  delle  cose, 
lo  speculale,  contemplate  or  meditale  upon  a 
thing.  Speculare,  attentamente  guardare,  lo 
speculate,  contemplate,  view  or  observe  a 
thing  allenlively . 

SPECULARE,  adj.  aggiunto  d’  una  sorta 


di  pietra  tralucente,  specular  (said  of  a cer- 
tain  transparenl  stolte) . 

SPECULATIVA,  s.f.  virtù,  e potenza  di 
speculare,  tlie  speculative  or  contemplative 
facully. 

SPECULA  TI  V AMENTE,  adr-.  intellettual- 
mente, con  ispeculazione,  in  speculaling  or 
medilating,  specula  live ly,  in  a speculative 
manner. 

SPECULATIVO,  adj.  che  specula,  atto  a 
speculare,  appartenente  a speculazione,  spe- 
culative, contemplatine. 

SPECULATORE,  adj.  che  specula,  a spe- 
culator  or  obscrver.  Speculatore,  esploratore, 
exploralor. 

SPECULAZIONE,  s.f.  lo  speculare,  spe- 
culatimi, r.ontemplalion,  medilalion. 

SPECULO,  s.  m.  specchio,  speculum,  a 
looking- glass.  Speculo,  speco,  spelonca,  den, 
coverà , cave. 

SPEDALE,  s.  m.  luogo  pio,  che  per  ca- 
rità raccetta  i viandanti,  o gl’infermi,  an 
hospital.  Spedale,  (sea-lerm)  a hospilal-ship. 

SPEDAI, ETTO,  s.  m.  dim.  of  spedale,  a 
poor  little  hospital. 

SPEDALIERE,  s.m.  cavaliere  dello  spe- 
dale Gerosolimitano,  a hnight  of  thè  hospi- 
tal of  Jerusalem,  an  hospital  so  called. 

SPEDALIERE,  ) 

SPEDAL1NGO,  ) s.  m.  prefetto  dello 
spedale,  thè  master  or  gouernor  of  thè  hos- 
pital. 

SPEDALINO,  V.  Spedai  etto. 

SPEDATO,  adj.  che  ha  i piedi  affaticati, 
o stanchi,  whose  feet  are  sore  through  \talk- 
ing,  tired,  faligued. 

SPEDATURA,  s.  f affaticamento  dei  pie- 
di, weariness,  paia  in  thè  feet  through  walk- 
ing. 

SPED1CARE,  v.  a.  contrario  d’impedica- 
re,  to  dispalch,  to  erpedtle,  to  clear,  lo  gel 
clear,  to  frec,  lo  gel  out,  lo  disentangle,  to 
cxlricale.  Obs. 

SPED1ENTF.,  s.  m.  risoluzione,  compen- 
so, provvedimento  , expedienl  , resolution, 
way , device,  means. 

SPEDIENTE,  adj.  profittevole,  utile,  ne- 
cessario, expedienl , fu,  or  necessary . 

SPEDIRE,  v.  a.  spacciare,  terminare  e 
dar  fine  con  prestezza,  lo  expedile,  dispalch, 
terminale,  finish,  end • Spedire,  v.  ree.  af- 
frettarsi, io  hasten,  to  hurry  one’s  selj. 
Spedirsi,  sbrogliarsi,  sbrigarsi,  to  clear  or 
disembroil  one’  s self.  Spedir  corrieri,  navi, 
o simili,  vale  inviarli  con  prestezza,  e per 
negozi  particolari,  lo  dispalch  a courier, 
vessel  eie. 

SPEDITAMENTE,  adv.  spacciatamente, 
senza  indugio  , rcadily,  quickly,  nirnbly, 
haslily,  in  haslc,  speedily.  Speditamente, 
distintamente,  chiaramente,  plainly ,distiuct- 
ly,  clearly,  openly,  inlclli gibly . 

SPEDITEZZA,  s.f.  astratto  di  spedito, 
cxpedilion  , readiness  , quickncss  , speed  , 
baste,  dispalch,  conciseness.  Amo  la  spedi- 
tezza in  tutto  quel  che  fo,  I love  dispalch 
in  every  thing  I do. 

SPEDITIVO,  adj.  che  si  spedisce,  che  si 
sbriga,  speedy,  expedilive,  ready. 

SPEDITO,  adj.  from.  spedire,  spaccialo, 
terminato,  dispalched,  terminaled.  Spedito, 
sbrigato,  sciolto,  clear,  free,  disentaugled, 
extricated.  Spedito,  sollecito,  pronto,  quick, 
nimble,  careful,  diligevi , vigilavi,  yvatch- 
ful,  slirring.  Spedilo,  libero  da  impedi- 
menti, senza,  intoppi,  free,  open,  easy. 
Via  spedita,  a free  easy  way.  Luogo  spe- 
dito, an  open  place.  Spedito,  distinto,  sciolto, 
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citar , plain,  distinct.  Voce  spedila,  a elea' 
di  siine  t voice.  Spedilo,  disperato,  Riverì  over , 
past  hopes  of  recovery.  Egli  è spedito,  he 
is  given  over. 

SPEDITO,  adv.  speditamente,  readily, 
quickly,  nimbly,  hastily, in  haste,  speediljr, 
Jreelf,  -.-  . ; 

SPEDIZIONE,  s.  f lo  spedire  spaccio, 
x pedition,  dispatch.  Spedizione,  impresa  e 
per  lo  più  militare,  an  expedilion , a milita- 
ry  enterprise.  Spedizione,  sollecitudine,  af- 
reltamento,  expedilion,  haste. 

SPEDIZIONIERE,  s.  m.  fra  i mercanti,  e 
negozianti,  colui  che1  fa  spedizione  di  mer- 
canzie, an  agenl,  a commissioner.  Spedizio- 
niere, collii  che  nella  corte  di  Roma  procu- 
ra la  spedizione  di  bolle,  brevi,  o simili,  an 
ojficer  al  thè  Pope’ s court  for  dispalches. 

SPEGLIO,  V Specchio.  Poetical. 

SPEGNERE,  v.  a.  estinguere,  che  dicia- 
mo anche  smorzare,  e propriamente  si  dice 
del  fuoco,  del  lume,  della  luce,  de’  vapori  e 
simili,  lo  extinguish,  to  pul  out  or  quench. 
Spegnere  il  fuoco, o la  candelaio  extinguish, 
or  pul  out  thè  fi  re,  or  live  candle.  Spe- 
gnere, metaph.  si  dice  di  tutte  le  cose  cui  si 
tolga  vita,  moto,  sentimento,  o simili,  to 
extinguish,  to  destroy,  lo  aunìhilate.  Spegner 
1’  erba,  sterparla  in  modo  che  più  non  rina- 
sca,  lo  upeool  grass  or  weeils.  Spegnere,  uc- 
Cjdere.  to  Itili,  lo  murder.  Spegner  la  sete, 
v ale,  cacciare,  cavare,  o estinguere  la  sete, 
lo  quench.  thè  Olirsi.  Spegnersi,  si  dice  delle 
famiglie,  allora  che  ne  manca  la  successione, 
to  be  extincl.  Spegnere,  cancellare,  to  extin 
guish,  lo  root  nul,  lo  abotish,  io  desh'cy , lo 
ex  terminale 

SPEGNIMENTO,  s.  ni.  lo  spegnere,  ex- 
tinlion , an  àppeasing,  mitigating , quenching 
or  allayiiig. 

SPEGNITOIO,  s.  m.  arnese,  ad  uso  di 
spegner  lumi,  an  extinguisher. 

SPEGNITORE,  s.m.  che  spegne,  he  thal 
puls  oul  a Ughi. 

SPELACCHIATO,  adj.  pelato,  whose  hai, 
lias  been  picked, 

SPELAGARE,  v.  a.  uscir  del  pelago,  to 
come  out  from  under  thè  water , lo  gelclear, 
to  gel  out , lo  be  rid  of  or  fio  m. 

SPELAGATO,  adj  from.  sptdaga re,  clear, 
gol  out,  diserilaugled  or  extricated. 

SPELARE,  V.  Pelare.  Spelare,  v.  ree.  get 
tare,  o perdere  i peli,  lo  lose  thè  hair. 

SPELAZZARE,.i/.  a.  cerner  la  lana  buo- 
na dalla  cattiva,  to  pick  wool. 

SPELAZZATO,  adj.  from  spelazzare. 
picked  { speaking  of  wool. 

SPELAZZINo,  s.  rn.  che  spelazza,  he  that 

pi cits  wool. 

SPELDA,  s..  f.  sorta  di  biada  più  restosa, 
e lopposa  del  farro,  speli,  a sort  of  coni. 

SPELLICCI ATURA,  s.  f il  mordersi  dei 
cani, a wrangling  amongst  dogs.  Spelliccia- 
tura,  metaph.  aspra  riprensione, rebuke,check, 
or  reprimand. 

SPELONCA, ) 

SPELONCA,  ) s.f.  luogo  sotterraneo, 
caverna,  a cavo,  a den,  a grotto.  Spelonca, 
ricetto,  a receplacle,  sheher , or  nesl. 

SPELTA,  V.  Spelda. 

SPENDENTE,  adj.  che  spende,  scialac 
quatore,  prodigai,  profuse,  lavish,  wasle- 
ful,  riolous. 

SPENDERE,  v.  a.  dar  danari  per  prezzo, 
e mercè  di  cose  venali,  o per  qualunque  al- 
tra cagione,  lo  speud,  to  lay  out.  Spendere, 
comprare,  e provvedere  il  vitto,  to  buy  pro- 
visions  for  thè  day,  io  caler.  Spendere,  es- 
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porre,  to  expose.  Spendere,  consumare,  to 
consume  or  employ,  io  bestow.  Spendere  il 
tempo  in  qualche  cosa,  to  consume  or  em- 
ploy ones  lime  in  somelhing.  Spender  1'  o- 
pera,  impiegarla,  to  use  oue's  means.  Spender 
parole,  impiegar  le  parole,  lo  utter  or  speak 
a word.  Spendere,  aver  corso , parlando 
delle  monete,  lo  be  currenl.  In'Francia  non 
si  spende  altra  moneta,  che  quella  del  pae 
se,  no  olher  money  ' is  currenl  in  France, 
bui  that  of  thè  country.  Spendere,  detto  di 
persona,  vale  giovarsene,  trarne  comodo, 
Utilità,  prevalersi  di  essa  in  qualche  biso- 
gno., fo  employ , to  moke  use  of  another’ s 
Services,  eie. 

i SPENDERECCIO,  adj.  atto  a spendersi, 
good  or  proper  lo  be  expended.  Spende- 
reccio, che  si  diletta  di  spendere,  prodigai , 
profuse , wasteful,  lavish,  riotous. 

SPEND1MENTO,  s.  m.  Io  spendere,  con- 
sumamento,  consumplion  use. 

SPENDIO,  s.  m.  spesa,  lo  spendere,  ex- 
change,  change.  Obs. 

SPENDITORE,  s.  m.  che  spende,  e si 
prende  ancora  per  colui  che  ha  la  cura  del 
provvedere  pe'  bisogni  della  casa,  spender, 
purveyor  , provider,  steward.  Spenditore  , 
un  che  spende  assai,  a prodigai,  profuse, 
lavish  man,  a spendtlirift. 

SPENE,  s.  f usasi  nella  rima  in  vece 
di  speme,  speranza,  hope. 

SPENNACCHIARE,  v.  a.  levare,  e gua- 
stare parte  delle  penne,  to  pluck  out  thè 
fealhers. 

SPENNACCHIATO,  adj.  from  spennac- 
chiare. Spennacchialo,  male  in  arnese,  ill- 
dressed,  ragged.  Spennacchiato,  confuso, 
sbigottito,  perplexed  , confused  , surprised. 
Rimase  Orlando  tutto  spennacchiato,  quan- 
do e'  senti  quel  che  il  cugino  ha  detto, 
Orlando  was  very  much  aslonislied  on  hear- 
ing what  his  cousiu  had  said. 

SPENNACCHIETTO , s.  m.  dim.  of 
spennacchio,  a little  tufi  of  fealhers. 

SPENNACCHIO,  V Pennacchio. 

SPENNARE,  v.  a.  cavar  le  penne,  to 
pick  out  tlie  fealhers.  Spennare  , metaph. 
tor  l’onore,  la  fama,  to  asperse  oue’s  dia 
rader.  Spennare,  dicesi  di  mala  femmina 
che  adesca  i giovani  per  aver  danaro,  lo 
flcecc  a persivi  of  his  money  {said  of  vele 
proslilules').  Spennare,  v.  u.  anrl  ree.  per- 
der le  pènne,  lo  lose.  thè  fealhers. 

SPENNATO , adj.  from  spennare,  wilh 
out  feathers  ; whose  fealhers  have  been 
picked  out. 

SPEN.SERIA,  V.  Spesa.  Obs. 

SPENSIERATAGGINE,  s.f.  trascurag- 
gine,  disattenzione,  lo  stare  spensierato, 
heedlessness,  sloihfulness,  neglecl,  careless- 
ness. 

SPENSIERATAMENTE,  adv.  sbracata- 
mente,  senza  pensieri,  uegligènlty,  carc- 
lessly,  supinely. 

SPENSIERATO,  adj.  trascurato,  senza 
pensieri,  contrario  d’impensierito,  negli- 
gerti, negleclful,  caieless,  supine. 

SPENDO,  adj.  ertingitished.  F.  Spe- 
gnere. Spento,  dicesi  di  persona  magrissi- 
ma emacialed,  wasted  awuy. 

SPENZOLARE,  u.  a.  and  ree.  sospende- 
re, o sportare  in  fuori  da  qualche  sponda  e 
luogo  rilevato,  ciondolare,  to  hang  up,  lo 
liang,  to  dangle  to  and  fro  lo,  bob.  Spenzo 
lare,  portarsi  bene  in  fuora  da  qualche 
sponda,  to  stand  out.  Spenzolarsi  ad  una 
finestra,  lo  stand  out , or  look  out  of  a 
window. 
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SPENZOLATO,  adj.  from  spenzolare, 
har.ging  down T dangling  io  and  fro. 

SPENZOLONE,  ) 

SPENZOLONI,  ) adv.  che  spenzola, 
che  sta  pendente,  hanging  down,  dangling. 
Camminar  colle  braccia  spenzòlone,  to  walk 
wilh  thè  arms  dangling. 

SPERA,  s.f.  globo,  palla,  sfera, a sphere , 
a round  solid  body.  Spera  tutto  l’aggrega- 
to de’cieli,  e de’globi  celesti,  e ciascun  d’essi, 
a sphere,  a globe,  a gircle  or  orò.  Spera, 
si  dicono  i diamanti  lavorati  in  figura  piana, 
facets  {speaking  of  diamonds ).  Spera,  rag- 
gio, ray.  Come  lo  sole  ispande  le  sue  spere, 
as  thè  sun  expands  ils  rays.  Spera,  speran- 
za. Obs.  hope.  Spera,  specchio,  a looking 
glass.  Spera,  {sea- lerm.)  più  robe,  o fascine 
legale  insieme,  che  si  gittano  in  mare  dietro 
alle  navi  per  rattenere  il  corso  di  esse;  a deal 
board  which  liangs  down  at  thè  side  of  a 
ship. 

SPERABILE,  adj.  che  può  sperarsi,  to  he 
huped  for. 

SPERALE,  adj.  di  spera,  sferico,  spheri- 
cal,  orbicular,  round. 

SPERANTE,  adj.  che  spera,  hoping , that 
hopes. 

SPERANZA,  s.  f.  una  delle  tre  virtù  teo- 
logiche, hope.  Speranza,  espettazioue,  creden- 
za di  futuro  bene,  hope,  expectaclion.  Spe- 
ranza, fig.  dicesi  a persona  amata  per  espri- 
mere svisceratezza  d’  affetto,  datiing,  love, 
dear.  Essere  di  perduta  speranza,  dicesi  di 
persona  di  cui  non  possa  sperarsi  cosa  alcuna 
df  buono,  to  be  unpromising,  to  be  given  up 
for  a lost  characler.  Speranza,  {sea-term.') 
thè  sheet-cable. 

SPERANZINA,  dim.  of  speranza,  faint 
hope. 

SPERANZOSO,  adj.  sperante,  pieno  di 
speranze,  hopeful. 

SPERARE,  v.  a.  and.  n.  avere  speranza, 
to  hope,  to  hope  for,  lo  trust,  to  expeci,  to 
promise  one’  s self.  Sperare,  attendere,  aspet- 
tare, io  wailfor,  lo  allend.  Sperare,  temere, 
to  fear,  lo  be  afiaul.  Seldom  used  in  ibis 
sense.  Più  si  sperava  della  sua  morte,  che  del- 
la vita,  they  were  more  afiaid  that  he  would 
diè,  than  live.  Sperare,  credere,  stimare,  lo 
thiiik,  lo  estimale. 

SPERARE,  v.  a.  da  spera,  per  ispecchio, 
opporre  al  lume  una  cosa,  per  veder  s’  ella 
traspare,  lo  look  at  auy  ihiiìg  through  thè 
Ughi.  Sperare  un  uovo,  lo  look  through  au 
cgg  ut  thè  ligia. 

SPERATO,  adj.Jrom  sperare,  avere  spe- 
ranza 

SPERDERE,  v.  a.  n.  and  ree.  disperdere, 
mandar  male,  mancare,  venir  meno,  to  fall, 
Lo  fall  away.  Sperdere  la  creatura,  il  non 
condur  le  femmine  pregne  a bene  il  parto, 
che  anche  dicesi  sconciarsi,  e parlandosi  di 
bestie  aortare,  lo  miscarry. 

SPERDUTO,  adj.  from  sperdere,  fallen, 
f alien  away,  miscarried.  Sperduto,  sparso, 
dispersed,  scattered. 

,SPERETTA,  s.  f.  dim.  of  spera,  a little 
sphere. 

SPERGERE,  i>.  a.  sperdere,  dispergere, 
mandar  per  la  mala  via,  to  dissipate,  Lo  waste , 
lo  consume,  lo  /uni.  Sporgere,  aspergere,  lo 
bespritikle.  Cosi  vi  spergono  su  1’  acqua,  thus 
they  besprinklè  it  wilh  water. 

SPERGIURAMEN1 0,  s.  m.  lo  spergiura- 
re, per  jury. 

.^PERGIURARE,  v.  a.  n.  and  ree.  giurare 
per  sostenere  il  falso,  fare  spergiuro,  lo  pcr- 
jure,  to  forsweur  one  ’s  self. 
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SPERGIURATO,  adj.  perjured , Jnr- 

swo II. 

SPERGIURATORE,  s.  m.  che  spergiura, 
a perjurer,  a forsworn  man. 

SPERGIUR  ATRIO  E,  s.  f che  spergiura,  a 
perjurer , a forswoi  n wonian. 

SPERGIUR  AZIONE,  AL  Spergiuramento. 

SPERGIURO,  s.m.  che  spergiura,  a per- 
j'urer,  a forsworn  man  or  woman. 

SPERGIURO, s.  m.  giuramento  falso,  per- 

jwj. 

SPERICO,  adj.  di  spera,  spherical,  orbi- 
cular , round. 

SPERICOLATO,  adj.  che  teme  pericoli, 
che  in  ogni  cosa  apprende  pericolo,  fearjul, 
afraid,  timorous. 

SPERIENZA,  ) 

SPERIENZIA,  ) AL  Esperienza. 

SPERIMENTALE,  AL  Esperimenlale. 

SPERIMENTARE,  AL  Esperi  montare. 

SPERIMENTATO, adj.  AL  Esperimentato 
Sperimentato,  esperto,  perito,  che  hasperien- 
za,  experieneed,  skilful,  versed. 

SPERIMENTATORE.ALEsperimentalore 

SPERIMENTO,  AL  Esperimento. 

SPERMA,  s.f.  seme  degli  animali,  spemi 
or  seed. 

SPERMATICO,  adj . aggiunto  di  quei  vasi 
del  corpo  animale  ne’ quali  -si  raccoglie  lo 
sperma,  spermalic,  spermatica/. 

SPERMENTARE,  AL  Esperirnentare.  Ohs. 

SPERMENTATO  , AL  Esperimentato. 
Ohs. 

SPERMENTO,  AL  Esperimento.  Obs. 

SPERMO,  AL  Sperma.  Ohs. 

SPERNATO,  adj.  dispreizato,  spurned, 
despised. 

SPERNERE,  v.  a.  scacciare,  rimuovere  con 
disprezzo,  lo  remove , lo  drive  oul.  Spernere, 
dispregiare,  lo  spani , lo  despise,  lo  have  a 
contempi  for. 

SPERÒ,  AL  Spera.  Obs. 

SPERO,  AL  Speranza.  Obs. 

SPERONARE,  AL  Spronare. 

SPERONATO,  AL  Spronalo 

.SPERONE,  AL  Sprone.  Sperone,  ( sea - 
terni.')  thè  head  of  a gnllcy. 

SPERPERAMENTO,  s in.  consumazione, 
dissipazione, dissipamento, consumption,  wast- 
ing,  destruction . 

SPERPERARE,  v.  a.  disterminare, sfolgo- 
rare, dissipare,  mandare  in  rovina  o in  perdi- 
zione, lo  exlermiiiale , lo  deslroy,  lo  exlir- 
pale. 

SPERPERATO,  adj  .exierminaled, deslroy- 
ed,  exlirpaled. 

SPERPERO,  AL  Sperperamento. 

SPERSO,  adj.from  spergere,  dispersed , 
scaltered. 

SPERTICATO,  adj.  lungo  a dismisura, 
sproporzionato,  lati  and  stender  or  long. 

SPERTO,  adj.  AL  Esperto. 

^PERVERTIRE,  AL  Pervertire. 

SPERVERTJTO,  AL  Pervertito. 

SPERULA,  AL  Speretta. 

SPESA,  s.  f lo  spendere, il  costo, expence, 
cosi  , chargcs.  Imparare  alle  sue  spese  , 
esperimentar  con  suo  danno,  lo  learn  al  one’s 
own  cosi.  Imparare  all’  altrui  spese,  farsi 
saggia  coll’esperienza  d’altri,  io  Lear ù al 
anolher  man’  s expence  or  jolly . Spesa,  ali- 
mento, ma  non  s'  usa  in  questo  significato, 
se  non  che  nel  numero  plurale,  charges.  Far 
le  spese  ad  aio,  spesarlo,  lo  defray  or  bear 
one’  s charges.  Portar  la  spesa,  francar  la 
spesa,  sopporti?  la  spesa  o simili,  vagliono 
metter  conto,  lo  be  svarili  otte’  s while.  Dare 
spesa,  vale  molestare  giuiicialmsnte  il  debi- 


tore, lo  pni  one’ s deblnr  lo  expenees.  Esser 
condannato  nelle  spese,  si  dice  di  chi  per 
aver  litigato  ingiustamente  è condannato  dal 
giudice  a rifar  tutte  le  spese  all’avversario, 
lo  be  scnle.iiccd  lo  lite  costs  of  a law-suil. 
Esser  condannato  nelle  spese,  fig.  vale  gittar 
via  il  tempo,  e la  fatica,  lo  tose  one’ s lime 
and  labour , lo  have  one’  s labour  for  one  ’s 
patos. 

SPESACCIA,  s.f.  degr.  of  spesa,  a greal, 
bad  or  necdless  expence. 

SPESARE,  v.  a.  dar  le  spese,  o il  vitto, 
lo  defray , lo  bear  one ’ s charges,  lo  nourish, 
lo  feed. 

SPESA RI A,  ) 

SPE, SERIA,  ) V Spesa.  Obs. 

SPESATO,  adj  .front  spesare,  alimentato, 
nourished,  fed,  sappnrlcd. 

SPESEP.ELLA,  ) 

SPKSETTA,  )s  /piccola  spesa,  smal/ 
expenees  or  charges. 

■SPESO,  adj.  J'rorn  spendere,  erpended, 
laid  oul. 

SPESSAMENTE,  adv.  spesso,  frequente- 
mente, ofien,  fequentlr . 

SPESSAMÈNTO,  AL  Spessazione. 

SPESSARE,  v.  a.  far  denso,  lo  lliichen,  lo 
malie  liliali.  Spessare,  v.  reo.  farsi  denso,  lo 
ihicken , lo  gruw  or  Lecerne,  ihick.  Spessare, 
AL  Spesseggiare. 

SPESSATO,  adj.  thickened,  macie  or 
grown  thick. 

SPESSAZIONE,  s.  f.  densità,  ristringi - 
mento  delle  parti  infra  di  loro,  l/iickness, 
dcnsily. 

SPESSEGGIA  MENTO,  s.  m.  Io  spesseg- 
giare, reiteralion,  repclilion , frequenliug. 

SPESSEGGI  A NT  E,  adj.  che  spesseggia, 
reiteraling , repeating 

SPESSEGGIARE,  v.  a fare  spesso,  fre- 
quentare, replicare  spesse  fiate,  lo  reiterale, 
lo  repeat,  lo  do  lo  go  or  tesori  ofien,  lo 
continue,  lo  frequent  or  haunt. 

SPESSEGGIATO,  adj.  reiieraied,  re- 
pealed,  continuai,  frequenled. 

SPESSEZZA,  ) 

SPESSITA’,  ) 

SPESSITUDINE,  ) s.  f.  densità,  ihiclmess . 
densily.  Spessezza  d’  aere,  ihickneis  of  ai-. 
Spessezza,  frequenza,  Tesser  folto,  mullitude, 
g/eat  number,  crosvd,  ihrong,  press. 

SPESSIRE,  v.  n.  and  ree.  spessare,  e di- 
cesi de’  liquori,  allorché  per  bollire,  o per 
altra  cagione  acquistano  corpo,  cioè  divengo- 
no densi,  lo  ihicken,  lo  make  ihick,  lo  grow 
or  becoine  thick. 

SPESSO,  s.  m.  il  solido,  grossezza,  pro- 
fondità, thincknsss,  depili.  Obs. 

SPESSO,  adj.  denso,  folto,  fitto,  thick. 
Nube  spessa,  a thick  cloud.  Bosco  spesso,  a 
thick  wood.  Spesso,  frequente,  common,  usuai, 
frequent,  ordinary . Spesse  volle,  spessi  an- 
ni, e simili,  adv.  phr.  vagliono  frequentemen- 
te, quasi  ogni  anno,  ec.  many  limes,  many 
years,  eie. 

SPESSO,  adv.  sovente,  frequentemente, 
spesse  volte,  ofien,  frequently , daily. 

SPESSO  SPESSO,  adv.  very  ofien. 

SPETEZZ AMENTO,  s.  m.  lo  spetezzare, 
thè  ad  of  breaking  wind. 

SPETEZZARE,  v.  a.  trar  pela, spasseggiar 
le  pela,  lo  break  wind,  lo  be  in  thè  habil 
of  breaking  wind. 

SPETRARE,  v.  a.  contrario  d’  impetra- 
re, lo  unpeirify . Spetrare,  melaph.  liberare, 
disciogliere,  lo  liberate,  lo  free,  lo  mollify,  lo 
sofie n lo  dissolve  or  meli , lo  touch , lo  move, 
lo  affecl , lo  go  uear  to  one’  s heart. 


SPETTABILE,  adj.  riguardevole,  notable , 
emiliani,  considerale,  cxacllenl,  singular. 
Spettabile,  titolo  che.  si  dà  ad  alcun  magi- 
strato, wo’shipful. 

SPETTACOLO,  s.  m.  giuoco,  o festa  rap* 
presentata  pubblicamente,  come  giostre,  cac- 
ce, e simili,  a speclacle,  a publick  show  or 
sigla,  a pageant. 

SPETTA  MENTO,  AL  Aspettamelo. 

SPETTARE,  AL  Appartenere. 

SPET  CALORE,  s.  ni.  che  assiste  agli 
spettacoli,  e generalmente  a veder  che  che 
sia,  a spectator , beholder  or  looker  ori. 

SPETTATRICE,  s.  f of  spettatore  spco* 
talrix , fanale  beholder. 

SPETTAZIONK,  AL  Espilazione. 

SPETTORARE,  v.  ree.  scoprirsi  il  pel- 
lo,  lo  open,  uncoyer  or  bare  one'  s brew.r. 

SPETTORATA  MENTE,  adv.  col  petto 
scoperto,  svilii  one ’ s breasl  bared. 

SPETTORATO,  adj.  col  petto  scoperto, 
whose  breaxl  is  open , bi  easl-bare. 

SPETTÒ  REZZA  RE,  AL  Spettorare. 

SPETTRO,  s.  m.  fantasma,  immagine, 
larva,  visione,  J'anlasm,  irnage,  speelre,  Vi- 
sion, uppariiion. 

SPEZIA,  AL  Spezie.  Obs. 

SPEZIALE,  s.  m.  quegli  che  vende  spezie 
e compone  le  medicine  ordinategli  dal  me- 
dico, an  apothecary , a chymist.  Bottega  di 
speziale,  an  apothecary’  s shop.  Speziale, 
y ■ Spezieria. 

SPEZIALE,  adj.  particolare,  special , par « 
licular,  singular,  peculiar,  express.  Speziale 
mandato,  an  express  cnmmand.  Speziale,  in 
forza  d'  avverili.*.  AL  Spezialmente. 

SPEZI AL1SS1M AMENTE,  adv.  mostspe- 
cially,  parlicularly,  or  sing/y 

SPEZIAL1SSIMO,  superi,  of  speziale,  rnosl 
special , parliculnr , singular,  or  peculiar. 
SPEZIALITA’,  ) 

SPEZIALTA’,  ) s.  f.  proprietà,  particola- 
rità, specialily,  parlicolurily.  In  ispezialtà, 
adv  .phr  speziidmenle  ,especially , in  parlicdar 

SPEZIALMENTE,  adv.  particolarmente, 
speda  lly  ,especially , parlicularly , sin  gularly, 

SPEZIE,  s.  f.  termine  filosofico,  ciò  che 
e sotto  il  genere,  e comprende  sotto  di  se 
gl’individui,  species,  kind,  sort.  Spezie, 
idea,  immagine  delle  cose  impressa  nella 
mente,  idea,  meritai  irnage.  Spezie,  sorta, 
maniera,  sort,  manner.  Spezie,  apparenza, 
sembianza,  forni,  shape,  figure.  Sotto  spezie 
di  amicizia,  under  a pretence  or  cloak  of 
friendship.  Sotto  spezie  d’  esser  mio  confi- 
dente, prelending  io  be  my  intimate  friend. 
Lo  mandò  sotto  spezie  di  domestico,  he 
seni  him  as  one  of  his  allendnnls.  Spezie, 
rnescuglio,  d’aromati  in  polvere  per  con- 
dire le  vivande,  o per  medicine,  spices, 
grocery-wares. 

SPEZIELTA’,  s.f.  particolarità,  proprie- 
tà, specialily,  parlicularily,  a parlicitlar.  In 
ispezieltà,  adv.  phr.  parlicularly,  especially, 
in  a particular  or  special  manner.  Ed  in 
ispezieltà  chiese  di  poter  vedere  Ghino,  and 
parlicularly , he  desired  ihal  he  might  see 
Ghino. 

SPF.ZIERIA,  s.  f bottega  dello  speziale,  o 
altro  luogo  ove  si  tengono  cose  per  uso  di 
medicina,  an  apolheca  y’  s shop. 

SPEZIERIA,  s.f.  che  più  comunemente  si 
adopera  nel  numero  del  più,  spezie,  aromati, 
spices,  grocery-wares. 

SPECIOSITÀ’  s.  f singoiar  bellezza,  spe- 
ciosi ty,  speciousness , greal  beauty,  charm. 

SPEZIOSO,  adj.  singolarmente  hello,  spe- 
cious,  liandsome,  charming,  beauiijul. 
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SPEZZAMENTO,  s.  i 
brraking , beatine,  or  splitl, 

SPEZZARE,  e.  a.  rompere,  ridurre  in 
pezzi,  io  break,  lo  bruise  or  beai  In  pieces 
Levamiti  dinanzi,  che  io  ti  spezzerò  ja  te- 
sta, gel  you  oul  r> f my  sight  or  else  I shall 
break your  head  Spezzar  la  testa  ad  alcuno, 
vale  noiarlo,  importunarlo,  lo  drive  one  oul 
of  one’  s wits,  lo  make  liim  mad,  lo  be 
insnpporlably  importunale.  Andate  tutt’  a due 
con  Dio,  e non  mi  spezzale  più  la  testa,  gel 
yo\i  both  in  God’  s nume  oul  oj  my  sigili, 
and  make  me  no  longer  mad. 

SPEZZATAMENTE,  adv.  alla  spezzata, 
paratamente,  by  inlervals,  brohenly,  al  seve- 
ra l limes. 

SPEZZATO,  adj.  broken,  bruised,  bealen 
in  pieees. 

SPEZZATORE,  s.  m he  that  hrcaks. 

SPEZZATURA,  s.  f.  spezzamento,  frac- 
ture,  fraction,  break. 

SPIA,  s.  f.  quegli  che  in  guerra  è man- 
dato ad  osservar  gli  andamenti  del  nemico 
per  riferirgli,  a spy,  a scout.  Spia  general- 
mente chiunque  riferisce,  talc-bearer.  Spia, 
colui  che  prezzolato  rapporta  alia  giustizia 
gli  altrui  misfatti,  governatela- spy . 

SPIACC1A,  s.f.  degr.  of  spia,  a contemp- 
lale spy. 

SPIACENTE,  adj.  V.  Dispiacente.  No- 
vella spiacente,  unwetcome  news. 

SPIACENZA,  s.  f.  dispiacere,  displeasure , 
discantati,  vexalion,  Irouble,  grief,  sorrow, 
affidimi.  Forse  che  non  gli  saria  «piacenza, 
se  e’  sapesse  quanta  pena  io  sento,  perhaps 
he.  would  noi  be  sorry  if  he  knew  ihe  pains 
I endure. 

SPIACERE,  v.  a.  contrario  di  piacere 
dispiacere,  lo  displease,  lo  be  una-oceplable. 
or  disagreeabte,  lo  vtx,  lo  irouble. 

SPIACEVOLE,  adj.  contrario  di  piacevo- 
le, rincrescevole,  unpleasanl,  unacceplable 
disagi  eeable,  troiiblesorne,  peevish,  morose 
cross.  La  quale  era  tanto  piò  spiacevole,  sa 
zievole,  e stizzosa,  che  alcun’altra,  che  « sua 
gaisa  niuna  cosa  si  potea  fare,  svito  was  so 
ill-humoured , peevisli , and  wralliful,  that 
ìiobody  could  do  any  ihing  lo  ber  liking. 
Io  non  credo,  che  si  trovi  donna  pili  spiace- 
vole di  costei,  T don!  beheve  thei'e  is  a wo- 
man  more,  disagreeable  than  she  is. 

SPIACEVOLEZZA,  s.f.  contrario  di  pia- 

cevo\ezza,disagrecablcness,awksvardness,itl- 
humotc,  or  tempri-. 

SPIACEVOLMENTE,  adv.  unpleusantly, 
disagrceably,  in  a displeasing  manner. 

SPIACIB1LE,  adj.  F.  Spiacevole. 

SPIACIMENTO,  s.  ni.  dispiacere,  di. scoll- 
imi, vexalion,  Irouble , sorrow,  grief,  af- 
fliction. 

SPI  ACCETTA,  s.f.  dim.  of  spiaggia, 
« Vaile  mad  or  shore. 

SPIACCIA,  s.  f piaggia,  reginn,  pari, 
country,  border  or  coa.st  of  a counliy.  Spiag- 
gia di  mare,  a road,  shore  or  sea-coast,  thè 
shore,  thè  coasl. 

SPIACIONE,  s.f.  ) 

SPIAMENTO,s  m.  ) Io  spiare,  a spying, 
xvalching,  nbserving. 

SPIANAMENTO,  s.  m.  lo  spianare,  level- 
ling,  or  making  level,  fiat  or  even.  Spiana- 
mento, dichiarazione,  an  explanation 

SPIANARE,  v.  a.  ridurre  in  piano,  pa- 
reggiare, lo  plain,  lo  level,  lo  make  level , lo 
fiat,  lo  even.  Spianare  in  terra,  distendere  in 
tarra,  lo  level  svilii  thè  ground,  lo  fling  or 
terow  fiat  upnn  lite  ground.  Spianare,  trat- 
tandosi d’  edifici  o muraglie  , vale  rovinarli 


lo  spezzare,  nasino  al  piano  della  terra,  spiantargli,  io  razej 
lo  piece. 


fcation. 


SPICARE,  F.  Spigare.  Obs. 

lay  even  wilh  thè  ground,  lo  pulì  down.'  SPICCARE,  v.  a.  and  ree.  contrario  d’ap- 
Spianare,  melaph.  dichiarare  interpetrarfT,  lo  piccare,  levar  la  cosa  dal  luogo  ov’  ella  è 
er plain.  lo  expound,  lo  intèrpreti  Spia-  appiccata,  che  dicesi  anche  staccar c,  lo  pulì 
nare,  dire  aperto,  lo  speak  openly.  Spia-  or  draw  away,  lo  mais,  io  lindo,  to  loosen, 
nai  e,  squadernare,  to  display , lo  shew,  lo  loose.  Spiccare,  disgiugnere,  tor  via.  sepa  - 

10  %xplain.  Spianare  ad  uno  un  recipe,  to  rare,  lo  separate,  lo  sever,  to  cut  off,  lo 
explain  a doclor  s prescriplion.  Spianare  snalch,  lo  tear  off,  lo  wresl.  Spiccar  la  testa 

11  pane,  ridurre  la  massa  della  pasta  in  pani,  ad  uno,  to  cui  off  one’  s head.  Spiccarsi  da 
to  make  bread.  Spianare  i mattoni,  dar  loro  la  un  luogo,  partirsene,  lo  go  away,  to  leave 
forma,  lo  make  bricks.  Spianar  le  costure,  to  a place.  Spiccarsi  da  una  persona,  lasciarla, 
beai  down  thè  seanis.  Spianare,  posare  in  to  pari  f oni  one,  lo  leave  him.  Spiccar  sal- 
ano, ed  alla  pari  sovra  che  che  sia,  esser  iti,  far  salti,  lo  leap,  to  jump,  to  skip.  Spie- 

altr  ‘ ' .... 


posto  in  piano  ugu 


che 

le  sopra  un  altro  piano, ! car  le  parole,  pronunziare  distinlamenle,  lo 


lo  place  orie  thing  level  over  anolher  as  lo'  pronnunce  words  distiuclly,  or  arliculalcly. 

[spiccare,  si  dice  delle  pesche  susine  e al- 
tre frutte,  che  si  dividono  agevolmente  con 
lo  I mano,  lo  separale  easily  ( as  peaches  eie 


ili  its  sides. 

SPIANATA,  s.  f.  ) 

SPIANATO,  s.  ni.  ) luogo  spianato 


spianare  , an  esplanade,  or  glaois , in  farli-  when  ripe).  Spiccare,  dicesi  del  comparire 


tra  )’  altre  cose,  far  vista,  to  excel,  to  sitine, 


SPIANATO,  adj.  f oni  spianare,  levelled,  ; to  show  itselj  above  lite  others.  La  rosa 
fiat,  even,  smoolli.  Campo  spianato,  a level,  spicca  fra  gli  altri  fiori,  thè  rose  excels  all 
firn field.  Mare  spianato,  a cairn  or  smooth  niher  flowers.  L'oro  spieca  sopra  il  rosso, 
sea.  Spianato,  dichiarato,  palese,  declaredf  gold  looks  line  upon  red 
mauifest. 

SPIANATOIO, 

rotondo,  con  cui  si  spiana,  e s’  affina  la  pa 
sta,  a roller;  a ihick  and  round  stick  to  roll 
fiat,  and  reflue  dough. 

SPIANÀTORE,  s.m.  che  spiana,  a pio- 
ueer. 

SPIANAZIONE,  s.  F.  Spianamento,  a 
levelling  or  making  lovel,  even  or  fini. Spia- 
nazione  interpretazione,  inCerprelation , de- 
clora lion. 


SPICCARE,  s.  m.  l’atto  dello  spiccare 
bastone  grosso,  e ! qualche  cosa,  thè  ad  of  scparaling  or  de- 
~ “ "’  "n:"~  ■ tacili rig  any  thing. 

SPICCATAMENTE,  adv.  con  ispiceo, 
showishly,  showily. 

SPICCATO;  adj.  pulled  or  drawn  away. 
F.  Spiccare. 

SPICCHI  ETTINO,  dim.  of.  Spicchietto. 
SPICCHIEtTO,  dim.  of  Spicchio. 
SPICCHIO,  s.  ni.  una  delle  particelle 
della  cipolla,  dell’  aglio,  o simili,  che  com- 
SP1AN0,  s.  m.  spianata,  spianamento,  es-  \ pongono  il  bulbo,  a dove  of  garlick  Spic- 
planade.  Spiano,  si  diceva  in  Firenze  il  gra-  I eli  io,  una  delle  partii  nelle  quali  si  tagliano 
no  che  si  dava  a’fornai  dal  magistrato  del-|per  lo  lungo  le  pere,  e simili,  thè  quarter 
F abbondanza  a un  determinato  prezzo,  per[0/  a pear . Spicchio  di  melarancia,  thè 
ispianare  il  pane  a un  determinato  peso,  guai-ter  of  an  orange.  Spicchio,  flg,  picco- 
assize  (speaking  nfbread.)  Far  lo  spiano,  fig.  i ]a  parte,  a small  sitare.  Spicchio  di  petlo,  il 
consumare,  rifinire,  to  consume , lo  finish.  [mezzo  del  petto  degli  animali,  die  breast. 

SPIANTARE,  v.  a.  sbarbar  dalle  piante, ‘Veder  per  ispiechio,  vale  vedere  non  a «ti - 
lo  di.splant,  to  rool  oul,  lo  pluck  tip  by  lite , pittura,  vedere  per  piccolo  luogo,  lo  look 
tool.  Spiantare,  melaph.  distruggere,  annien-  | askesv,  lo  squilli,  to  look  on  one  side. 
tare,  mandare  in  perdizione,  lo  raze,  tv  lay  j SPICCH1UTO,  adj.  formato  a spicchi,  che 
even  wilh  thè  ground , to  pulì  down,  lo  ruiri.  j Da  spicchi,  that  has  cloves.  Aglio  spicchiuto, 
to  nudo.  Iclove- garlick. 

SPIANTATO,  adj.  frani  Spiantare.  Spian-j  SPICCIARE,  v.  n.  sgorgare,  scaturire, 
tato,  ridotto  in  miseria,  che  ha  consumato  il  uscire  con forza,  pr'-f  rio  de’Iiquori,  to  spritig. 


suo  avere,  reduced  lomisery,  distressed.  Mer 
caritè  spiantato,  a broken  mercliam. 

SPIARE,  v.  a.  andare  investigami 
altrui,  to  spy,  lo  ss-atoh  In  dog,  to  obser 
Spiare,  andar  cercando  diligentemente  alcun 
cosa,  lo  seek,  search,  trace  or find  oul.  So-} fig,  mandar  fuori 
zio,  io  ti  spierò  chi  eli’ è,  my  friend,  I LI  ter,  to  ariiculate. 
find  oul  far  you  svitò  e he  is. 

SPUTATO,  V.  Spietato. 

SPIATORE,  s.  m.  che  spia, 
scout. 

SPIATRICE,  ftm  of  spiatore,  a feritale 
spy. 

SPIATTELLARE,  v.  a.  dire  la  cosa  spiat- 
tellatamente, coni’ ella  sta,  dichiarare  aperta- 
mente, to  speak  plain,  lo  speak  oul  one’  s 
mind.  Vulgar. 

SPIATTELLATAMENTE,  adv.  aperta- 
mente, npenlv.  freely,  f ankly . 

SPIATTELLATO,  adj . open,  f ree,  frani 
Alla  spiattellata,  adv  phr.  spiattellatamente, 
fredy,  openly,  fr ankly.  Vi  parlo  alla  spiat- 
tellata, I teli  you  plainly  or  fiankly. 

SPICA,  F.  Spiga. 

SPICACELTICA , s.f.  spezie  di  pianta 
del  genere  delle  valeriane,  a kind  of  moss 
callrd  ivo Ives-claw. 

SPICANARDI,  V.  Spignardi. 


lo  rise,  to  issue,  lo  spani,  as  svoler  does. 
Tacendo  divenimmo  la  ’ve  spiccia  fuor  della 
segreti  | selva  un  piccol  fiumieello,  svithout  spealing 
rd  sve  arrived  al  a place  svere  a tilde 
brook  issues  freni  a wnnd.  Spicciare,  v a. 

licolare.  to  ernit , lo  ul- 
’ esercito  di  Severo  in 
Arabia  non  poteva  nella  bocca  riarsa  spiccia- 
le altra  parola  che  acqua. acqua,  thè  anny 
spy  or\of  Severus  in  Arabia  could  noi,  through 
thè  drouglit , say  any  nllier  svnrd  bui  wa- 
ter, water.  Spicciare,  fuggir  con  prestezza, 
lo  fly,  io  tuli  away.  Spicciare,  sfilacciare, 
ed  è proprio  dei  panno,  che  ’n  sul  taglio 
sfilaccia,  lo  uiiravel.  lo  unweave  Spicciare,, 
v.  a.  and  ree.  spedire,  spacciare,  to  expe- 
dite,  lo  dispatch. 

SPICCIATO,  s.  m.  sorta  di  riparo,  stec- 
cato. a kind  of  fence.  Obs. 

SPICCIOLARE,  v.  «.staccar  dal  picciuo- 
lo, lo  cut  any  thing  frnm  ils  stem.  Spic- 
ciolare i fiori,  spircar  loro  le  foglie , lo 
pluck  thè  leaves  frnm  any  flosce r. 

SPICCIOLATAMENTE,  adv.  alla  spiccio- 
lata, particolarmente,  by  picce  -meal,  a lit- 
tle al  a lime. 

SPICCIOLATO  , adj,  from  spicciolare, 
staccalo  dal  picciuolo,  cut  from  ils  stem. 
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Fiori  spicciolati,  si  dicono  quando  sono  lo- 
ro spiccate  le  foglie,  flowers , whose  tea 
ves  have  beeu  plucked.  Spicciolato,  stacca- 
to, disgiunto,  delached,  disjoined.  Parole 
spicciolate,  chosen  words,  but  il  is  said  in 
an  ironical  or  ridiculing  sente.  Spicciolato, 
disunito,  sparso,  fuor  d'  ordine,  scatlercd , 
dispersed,  oul  of  order.  E mentre  combat- 
tono spicciolati,  son  vinti  tutti,  and,  whilst 
they  fighi  single,  are  all  ouercome.  Alla 
spicciolata,  adv.  phr.  fuor  d’  ordine,  alla 
stilata,  separatamente,  oul  of  order,  disper- 
sedly. 

SPICCO,  s.  m.  Io  spiccare,  nel  signifi- 
cato di  comparire,  appearance , show,  dis- 
play. 

SPIDOCCHIARE,  v.  a.  levar  via  i pidoc- 
chi, io  louse,  lo  take  away  thè  lice. 

SPIEDE,  ) 

SPIEDO,  ) s.  m.  arme  in  asta,  colla 
quale  si  feriscono  in  caccia  i cinghiali,  e 
1’  altre  fiere  selvatiche,  a spear.  Spiedo, 
V.  Schidione. 

SPIEDONE,  s.  m.  spiedo  grande,  a long 
spear.  Spiedone,  y.  Schidione. 

SPIEGAMENTO,  s.  m.  lo  spiegare,  di- 
latazione, allargamento,  dilalalion,  widen- 
ing.  Spiegamento  , dichiarazione  , interpre- 
tazione, dilucidalion,  inlerpretation,  ex  pia  - 
nailon,  explanalion,  exposilion. 

SPIEGANTE,  adj.  che  spiega,  explain- 
ing,  lìmi  explains. 

SPIEGARE,  v.  a.  distendere,  allargare,  o 
aprire  le  cose  ristrette  in  pieghe,  contra- 
rio di  ripiegare,  Lo  unfold,  lo  open , lo  dis- 
play , lo  exlend , lo  slrelch , lo  spread. 
Spiegare  una  rete,  lo  open  or  spread  a 
net.  Spiegar  l’ale,  to  spread,  lo  slrelch  thè 
wings.  Spiegar  1’  insegne,  lo  hoist  thè  co  - 
lours.  Spiegare,  manifestare  dichiarando,  lo 
explain,  lo  explioale,  to  expound,  to  inler- 
pret,  lo  unfold,  lo  open.  Spiegare  un  dub- 
bio, to  explain  a doubl.  Spiegar  bottega, 
aprir  bottega,  to  sei  up  a shop.  Spiegar  le 
vele,  ( sea-tcrm . ) lo  set  thè  sails. 

SPIEGATO,  adj.  opened,  unjolded,  ex- 
plained.  A bandiere  spiegate,  wilh  Jlying 
colours. 

SPIEGATURA,  s.  f.  lo  spiegare,  dichia- 
razione, interpretazione,  explicalion,  expla - 
nation,  exposition,  inlerpretation,  unravel- 
ling. 

SPIEGAZIONE,  V.  Spiegamento. 

SPIEGGIARE , v.  a.  frequentativo  di 
spiare,  to  look  oul  frequenlly,  to  spy  ofien 
tim.es. 

SPIETA’,  s.  f.  contrario  di  pietà,  cru- 
elty,  barbarily,  inhumanily.  Obs. 

SPIETATAMENTE,  adv.  senza  pietà, 
empiamente,  cruelly,  barbarously,  inhuman- 
ty,  fiercely. 

SPIETATO,  adj.  senza  pietà,  fiero,  cru- 
dele, cruel,  inhuman,  Jieree,  hard,  barba- 
rous. 

SPIETOSO,  adj.  contrario  di  pietoso, 
barbarous,  inhuman,  {lerce,  hard,  cruel. 
Obs. 

SPIETRARE,  V.  Spetrare. 

SPIGA,  s.f.  quella  piccola  pannocchie!  - 
ta,  dove  stanno  rinchiuse  le  granella  del 
grano,  dell’  orzo,  e di  simili  biade,  an  ear 
of  coni. 

SPIGACELTICA,  V.  Spicaceltica. 

SPIGANARDI,  ) 

SPIGANARDO,)  s.  m.  radice  del  nardo 
la  quale  è molto  odorosa,  e ci  si  porta  dal 
le  Indie  Orientali,  lavender-spike,  spike- 
ard. 


| SPIGARE,  v.  a.  far  la  spiga,  lo  ear,  to' 
grow  to  an  ear,  to  spike. 

| SPIGATO,  adj.  eared,  grown  to  an  ear 
! SPIGATURA,  s.  /.  lo  spigare,  lo  stato 
delle  piante  spigate,  thè  act  of  grówing 
itilo  ears  oj  corri,  ihe  eariug  of  thè  corti. 

SPIGHETTA,  s.  f.  piccola  spiga,  alitile 
1 ear  of  coni. 

SPIGIONATO,  adj.  contrario  d’  appi- 
gionato, noi  lei,  empiy,  untenanted.  Casa 
spigionata,  a house  that  is  noi  lei,  ari  emp- 
ty  house. 

SPIGLIATAMENTE,  adv.  speditamente, 
spacciatameute,  quickty,  speedily,fast.  Obs. 
Parlare  spigliatamente,  lo  talk  fast.  Obs 

SPIGLIATEZZA,  s.  f.  destrezza,  agilità, 
nimbleness,  quickuess,  swfitess.  Obs. 

SPIGLIATO,  adj.  spedito,  destro  agile, 
pronto,  quich,  swijft,  iiiinble,  speedy.  Obs. 

SPIGNERE,  v . a.  V.  Pignere.  Spignere, 
contrario  di  dipignere,  to  deface,  blot,  raze, 
or  scralch  oul  a picture. 

SPIGNIMENTO,  y.  Spingimene. 

SPIGNITORE,  s.  m.  che  spigne,  pusher 
on,  cnticer. 

SPIGN1TRICE,  adj.  che  spigne,  che  ecci- 
ta, that  pushes  or  exciles. 

SPIGÒ,  s.  ni.  pianta  nota,  nard,  or  la- 
vender. 

SPIGOL  ARE,  V.  Rispigolare. 

SPIGOLISTRO,  s.  ni.  ipocrita,  hypoaite, 
dissembler , religione  cheat. 

SPIGOLO,  s.m.  canto  vivo  de’corpi  solidi, 
corner.  Spigolo,  bandella  di  ferro  dentata, 
posta  intorno  agli  altari,  ove  s’  appiccano  i 
moccoli  accesi  alle  immagini,  iron  spikes  a - 
boul  an  aliar,  whercupon  are  set  thè  candles 

SPIGOSO,  adj.  che  ha  spighe,  full  of 
ears  of  coni,  eared.  La  spigosa  madre,  Ce- 
rere, Ceresjlhe  daughler  of  Salurn  andOps, 
thè  goddess  of  coni  and  lillage. 

SPILLACCHERARE,  v.  a.  levar  le  pillac- 
chere, o zacchere,  to  clean  wool  of  iis  ired 
dlcs. 

SPILLANCOLA,  s.f.  pesce  piccolissimo, 
che  si  trova  ne’  fossi,  e che  ha  alcune  spine 
nella  schiena,  e nella  pancia,  a kind  oj  very 
striali  Jish. 

SPILLARE,  v.  «•  propriamente  trar  per 
lo  spillo  il  vino  dalle  botti,  to  picrce,  tap, 
orbroach.  Spillare,  versare,  distillare, to  distil, 
to  drop  or  1 un  by  little. and  tót/e.-Spillare,  rin- 
vergare,  risapere  spiando , to  spy,  watch, 
dog  or  obsei  ve.  Spillare  i disegni  segreti  del 
principe,  nè  lecito  è,  nè  sicuro,  nè  può  riu- 
scire, il  is  neither  lawful , safe  nor  possible 
to  penetrate  itilo  thè  secret  designsoj  a prince. 
Io  mi  vo’ accostare , per  veder,  s’  io  po- 
tessi spillar  nulla,  I’il  go  a little  nearer,  to 
see  if  I can  spy  or  discover  any  thing. 

SPILLATURA,  s.  f lo  spillare,  thè  ad 
of  dropping,  running  or  dislillirig  of  any  li- 
quor, a broaching. 

SPILLETTAIO,  s.  m.  colui  che  fa.  o 
vende  gli  spilletti , a pin- maker  or  seller. 

SPILLETTO,  s.  m.  sottil  filo  di  rame  cor- 
to, e acuto  a guisa  d’ago  da  una  parte,  e 
dall'  altra  con  un  poco  di  capo  rotondo,  del 
quale  le  donne  si  servono  per  fermarsi  i ve- 
li in  testa,  o per  altri  simili  usi,  il  che  di- 
ciamo appuntare,  a pin. 

SPILLETTONE,  s.  m.  augni,  o/spilletto, 
a large  pin. 

SPILLO,  s.  m.  spilletto,  a pin.  Spillo,  fer- 
ro lungo  un  palmo,  acuto  a guisa  di  pun- 
teruolo, col  quale  si  foran  le  botti  per  assag- 
giarne il  vino,  lo  che  diciamo  spillare,  pier- 
ccr,  gimlet,  dilli.  Spillo,  buco,  che  si  fa  nel- 


la botte  con  lo  spillo,  thè  drill-hole.  Spillo 
forsimil,  qualunque  piccolo  buco,  any  small' 
perforation. 

SPILLUZZICI  AMENTO,  s.  m.  lo  spilluz- 
zicare, thè  act  of  lahing  off  softly  small 
pad « frotn  anr  thing. 

SPILLUZZICARE,  v.  a.  levar  pochissimo 
da  una  cosa,  pianamente,  e con  gran  riguar- 
do, to  take  away  by  small  degrees,  sofily 
and  cauliouslyt  thè  parts  of  a thing  frani ’ 
that  thing  ilself.  Chi  spilluzzica  non  di- 
giuna, prov-  e vale  che  anche  le  piccole 
trasgressioni,  rompono  1’  osservanza  della 
legge,  he  who  pilfers  will  thieve. 

SPILLUZZICO,  s.  m.  Ex.  Fare,  o dire 
a spilluzzico,  fare,  o dire  checchessia  a 
poco  per  volta  , o a stento,  lo  perforili  or 
teli  any  thing  by  short  degres  or  small 
degrees. 

SPI  CONCA,  V.  Spelonca, 

SPILONCHETTA,  dun.  o/’spclonca.  Obs. 

SPII/ORCERIA , s.  f miseria  estrema, 
strettezza  nello  spendere,  stingiiiess,  sordid- 
ness,  niggardlincs,  covetoitsness,  penurious- 
rtess. 

SPILORCIO,  adj.  avarissimo,  niggardly, 
penurious , piti  fui,  sordid,  covelous,  stingy. 
Uno  spilorcio,  a niggardly  man,  a close- 
fisted,  covetous  or  penurious  man,  a miser, 
a stingy  fellow. 

SPILUNCA,  y.  Spelonca. 

SPILUNGONE,  adj.  lungo  assai,  very 
long.. 

SPIMACCIARE,  y.  Spiumacciare. 

SPIMACCI ATO,  y.  Spiumacciato. 

SPINA,  s . f.  stecco  acuto,  e pungente 
dei  pruni  delle  rose,  e simili,  a ihnni. 
Spina  alba,  spezie  d’  arbuseello,  soit  of 
shrub.  Spina  alba,  spezie  di  cardi,  white- 
thoni.  Spina  cervina,  spezie  di  primo,  a 
kind  of  briar.  Spina  giudaica,  Vi.  Marru- 
ca Spina  magna,  spezie  di  pruno,  buck- 
thislle,  buck-thorn.  Spina,  ago  della  pec- 
chia, vespa,  e simili,  pungiglione-,  a sling. 
Spina,  serie  d'ossi  detti  vertebre,  che  si 
estendono  dal  capo  fino  all’  osso  sacro,  e 
formano  ciò  che  si  dice  il  fil  delle  reni, 
thè  back  bone,  thè  spine.  Spina,  thè  bone 
of  fshes.  Spina,  sorta  di  lavoro  latto  col- 
1’  ago,  a row  of  ktiolled  needle-work  upnn 
thè  collar  or  wrist-bauds  of  a sliirt.  Spi- 
na, conio  d-i  ferro,  col  quale  i fabbri  bu- 
cano i fèrri  infocati  , a punch  or  punche- 
on,  a blacksmith’  s tool.  Non  aver  nè  spi  - 
na,  nè  osso,  dicesi  di  cosa,  che  non  ab- 
bia in  se  veruna  difficoltà,  lo  be  as  pittili 
as  a pike  -staff,  lo  be  very  easy,  simple  or 
plain.  Spi  na  fecciaia,  chiamasi  una  cannella 
che  si  pone  nel  fondo  de’  vasi  per  trarne 
la  feccia,  siphon. 

SPINACE,  s.  m.  erba  buona  a mangiare 
s piuagc  fin  herb). 

SPINAIO,  y.  Spineto. 

SPINALE,  adj.  di  spina,  spinai.  Midolla 
spinale,  thè  spinai  marrow. 

SPINARE,  v.  a.  trafigger  con  ispine,  u> 
prick  wilh  thorns. 

SPINATO,  adj.  pricked  wilh  thorns.  Obs. 

SPINELLA  , s.  f.  sorta  d’infermità  del 
cavallo,  kind  of  disease  in  thè  pastern  of 
a horse.  Spinella,  nome  di  gioia  di  color 
simile  al  rubino,  spiitel,  spinel-ruby. 

SPINELLO,  s.  m.  spezie  di  pesce  di  ma- 
re, a species  of  sea  fish. 

SPINETO,  s.  m.  macchia,  o bosco  pie- 
no di  spine,  a place  whcre  briars  and  thorns 
grow. 

SPINETTA,  s.f.  strumento  musicale  da 
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insto,  come  il  cembalo,  o buonacòordo,  spi- 
net,  virginal.  Spinetta,  spezie  di  guarni- 
gione, fatta  di  seta,  non  traforata  , a kind 
of  silk-lace. 

SPINETTAIO,  s.  m.  facitor  di  spinette, 
a silk-lace  maker. 

SPINGARDA , s f.  strumento  militare 
da  trarre,  e romper  muragliela  kind  of  a 
piece  of  ordnance  to  batter  walls  wilh  a 
spingard. 

SP1NGARDELLA,  s.f.  dim.  of  spingar- 
da a little  spingard. 

SPINGARE,  a.  a.  guizzare  co' piedi,  lo 
jog  one's  feci. 

SPINGERE,  V.  Pignere. 

SPINGIMENTO,  s.  m.  lo  spingere,  pash, 
thrust.  Spingiinento  di  vento , a gust  of 
- wind ■ 

SPINO,  s.m.  spina,  pruno,  a thorn.  Spi- 
no, il  fil  delle  reni,  thè  batik-bone,  thè 
spine. 

SPINOLA,  s.  f dim.  of  spina,  a prickle, 
a little  thorn. 

SPINOSITÀ’  s.  f astratto  di  spinoso 
spinosiljr,  thorniness , dijjìculty.  \ 

SPINOSO,  adj.  pien  di  spine,  spiny, 
thorny.  Spinoso,  scabroso,  difficile,  trava- 
gliato, crabbed,  hard,  diffcull,  thorny,  full 
of  dijfìculties . 

SPINOSO,  s.  m.  animale  detto  cosi  dal- 
le spine,  eh’  egli  ha  per  tutto  ’I  dosso,  che 
anche  dicesi  riccio,  a hedge-hog,  or  ur- 
cliin.  Come  disse  lo  spinoso  alla  serpe,  chi 
non  ci  può  stare,  se  ne  vada,  prov.  as  thè 
hedgchog  said  lo  thè  suake:  Ifyou  .eaunol 
slay,  yuu  may  go. 

SPINTA,  s.  f.  lo  spignere,  a push,  a 
thrust,  a shove.  Dare  una  spinta  ad  uno,  to 
give  one  a push.  Spinta  di  vento,  a gust 
of  wind. 

SPINTO,  adj.  from.  spignere  pushed, 
V.  Spignere. 

SPINTONE,  s.  m.  urto,  spinta  grande, 
a violent  push  or  blow. 

SPINUZZA,  s.f.  dim.  of  spina,  a little 
thorn,  a prickle. 

SPIOMBARE,  v.  a.  levare,  o staccare  il 
piombo,  contrario  d’ impiombare,  lo  uhlead, 
to  tale  off  lite  lead..  Spiombare,  for  sirnil, 
pesare  assaissimo,  to  be  very  heavy.  Spiom- 
bare, rovinare,  gettare  a terra ,ln  demolish, 
lo  dal  troy,  lo  britig,  or  pulì  down. 

SPIOMBATO, adj  unleaded  ^.Spiombare. 

SPIONACCIO  , s.  m.  deg.  of  spione,  a 
■vile  spf . 

SPIONE,  s . m.  V.  Spia. 

SPIOVERE,  >>.  7i.  restar  di  piovere,  lo 
le  ave  off  or  cease  ràining,  to  rain  no  more.  J 

SPIOVIMENTO  , s.  m.  lo  spiovere,  thè. 
ceasing  of  thè  rain. 

SPIOVUTO,  adj.  loft  off  raining. 

SPIPPOLARE,  v.  a.  cantare  di  genio,  to  J 
ting  by  inclinalion.  Vulgar.  Spippolare,  di- 
re, alcuna  cosa  chiaramente  e con  fran- 1 
chezza,  to  speak  plainly . 

SPIRA,  s.  f rivoluzione  in  giro,  la  qua  j 
le  però  ritorna  al  suo  principio,  come  la; 
circonferenza  del  cerchio,  ma  va  sempre  ' 
avvicinandoli  al  centro  del  movimento  che 
la  produce,  spire,  a spirai  line,  which  winds 
and  turns  round  seeming  to  be  alatosi  a 
circle,  only  il  docs  noi  meet  agalli  but 
keeps  on  al  a proportionale  distance. 

SPIRABILE,  adj.  che  spira,  breatliing. 
SPIRACOLO,  ) 

SPIRACULO,  ) 

SPIRAGLIO  , ) s.  m.  fessura,  o in  mura, 
o in  letti,  o in  imposte  d’  usci,  o di  fine-j 


stre,  o in  checchessia,  per  la  quale  I’  aria, 
e ’l  lume  trapela,  a spiracle,  a pore,  a 
breathing-hole.  Spiracolo,  melaph.  piccola 
notizia,  light,  insight,  hint. 

SPIRALE,  adj.  fatto  a spire,  che  si  vol- 
ge ad  uso  di  spire,  spirai,  tunìing  round 
like  a sereno. 

SPIRALMENTE  , adj.  spirally,  in  a 
spirai  manner. 

SPIRAMENTO,  s.  m.  lo  spirare,  soffio, 
alito,  a breatliing  or  blowing. 

SPIRANTE,  adj.  che  spira,  brealhing, 
blowing,  pujjing. 

SPIRARE,  v.  a.  soffiare  proprio  de’  ven- 
ti, ma  più  comunemente  si  dice  del  soffiar 
leggermente,  to  breathe,  to  blow.  Il  ven- 
’ to  spira,  tlie  wind  blows.  Spirare,  tirare  a 
se,  mandar  fuori  il  fiato,  to  breathe.  Ogni 
corpo  vivo  spira,  e respira,  every  living 
body  breathes.  Spirare,  respirare,  attrarre 
a se  l’aria  esterna,  to  breathe,  lo  fetch 
one’s  breatli.  Spirare,  metaph.  ricrearsi,  sol 
levarsi,  prender  ristoro,  o spirito,  lo  breathe, 
lo  respite  , to  tabe  sòme  Cespite.  Spira- 
re, esalare,  lo  breathe  out,  sleam  , or  reek 
oul.  Non  ispira  che  vendetta,  he  breathes 
nolhiug  but  vengeance.  Spirare,  fig.  man- 
dar fuora  checchessia,  to  emil,  lo  breathe 
forili.  Spirare,  infondere,  dare  inspirazio- 
ne, to  inspire  wilh,  to  suggest,  to  put  in 
one’s  head.  Noi  rispondemmo  alla  quistio  - 
ne  come  Dio  ne  spirò,  we  answered  thè 
question  as  God  inspired  us.  Spirare,  pro- 
durre, (termine  teologico)  lo  produce.  Spi- 
j rare,  intendere,  spiare,  aver  sentore,  lo 
J bear,  io  have  a hint,  to  smeli.  Avendo  al- 
cuna cosa  spirato  dell’ attendere  dell’oste 
I de’  Fiorentini,  liaving  heard  something, 
thal  they  expected  thè  Fiorentine  army. 
Spirare,  morire,  cioè  mandar  fuori  I’  ulti- 
mo spirito,  to  die,  to  breathe  one’s  tasi,  to 
expire.  Spirare,  terminare  , parlandosi  di 
tempo,  o di  cose  che  abbiano  relazione  a 
tempo,  lo  expire,  lo  be  out,  lo  end.  Spi- 
rare, ustolare,  fermarsi  a guardare  alcuna 
cosa  con  vivo  desiderio  di  conseguirla,  to 
long  for,  to  look  wilh  a wistful  eye. 

SPIRATO,  adj.  from  spirare. 

SPIRATORE,  s.  rn.  che  spira,  ari  inspirar. 

SPIRAZIONCELLA,  dim.  of  spirazione, 
genite  inspiration. 

SPIRAZIONE,  s.  f.  V.  Spiramento. 
Spirazione,  respiro, alito, respiration,  brealh- 
ing. Spirazione  , incitamento  , o stimolo 
interno  a virtù,  inspiration,  internai  incile-, 
meni  to  viride.  Spirazione,  spiraglio,  no- 
tizia, Ughi,  insight,  hint. 

SPIRITALE,  adj.  di  spirito,  spiritual , 
incorporeal.  Spiritale,  devoto,  spirituale, 
spiritual,  godly. 

SPIRITALMENTE,  V.  Spiritualmente. 

SPIRITA  MENTO,  s.  m.  lo  spiritare,  thè 
being  possessed  of  thè  devii. 

SPIRITARE,  v.  n.  divenire  spiritato, 
essere  oppresso  dallo  spirilo  maligno,  cioè 
dal  demonio,  lo  be  possessed  of  thè  devii. 
Spiritare,  esser  sopraffatto  da  eccessiva  pau- 
ra, lo  be  frigliled,  to  be  friglited  out  of 
one’s  wils. 

SPIRITATICCIO,  adj.  alquanto  spiritato, 
somewhat  possessed  or  bewilched. 

SPIRITATO,  adj.  indemoniato,  possess- 
ed wilh,  or  by  thè  derni.  ‘Spiritato,  stra- 
vagante, bislacco,  exlravagant,  strange , 
droll.  Favellare  come  gli  spiritati,  favella- 
re per  bocca  d’  altri,  lo  speak  as  one  be- 
wilahed.  Spiritato,  jrighled,  frighled  out 
of  one  wils,  terrifted. 


SPIRITELLO,  ) 

SPIRITETTO,  ) s.  m.  dim  of  spirito,  a 
little  spiril. 

SPIRITO,  e poeticamente' SPIRTO,  s.m. 
sustanzia  incorporea,  a spiri l,  or  ghost  Spi*- 
ritossanto,  e Spirito  Santo,  la  terza  persona 
della  SS.  Trinità,  thè  Holy  Ghost.  Spirito, 
demonio,  a spirit,  thè  devii.  Spirito,  animo, 
courage,  hearl.  Un  uomo  di  spirito,  a mai 
of  spirit  or  courage.  Spirito,  intelletto, ‘inge- 
gno, wil,  sense , judgrnent,  discretion,  un- 
derstanding,  genius,  talent.  Un  nomo  d’  a- 
cuto  spirito,  a man  of  a greal  wil,  or  un- 
derstanding.  Spirito,  alito,  fiato,  brealh. 
Non  poteva  raccoglier  lo  spirito  a formare 
intera  la  parola,  he  could  not  fetch  his 
brealh,  so  as  to  speak  a word  plain.  Spi- 

to,  vita,  fife.  Spirito,  anima, a soul,  ghost. 
ri  Render  lo  spirito,  morire,  to  give , or 
yield  up  thè  ghost,  io  die.  Spirito,  il  sen- 
so vitale,  thè  spirils.  Spiriti  vitali,  e ani- 
mali, vital  and  animai  spirits.  Riconfortare 
gli  spirti,  lo  recovcr  one’s  spirits,  to  come 
lo  one’s  self  again.  Spirito,  complessione, 
vigor  naturale,  thè  constitulion , lempcr , 
state,  or  cumplexion  of  tlve  body.  Sicco- 
me colui,  che  era  magro,  secco,  e di 
poco  spirito,  as  he,  who  was  lean  , ineager 
and  of  a weak  causi ilution.  Spirito,  parte 
più  sottile,  e ignea  di  tutti  gli  enti,  e co- 
si si  chiamano  que’  liquori  piò  ignei,  che 
si  traggono  dalle  cose  per  distillazione,  o 
altra  guisa.,  spiril.  Spirito,  uomo,  a man, 
wdman , persoli.  Spirilo  malizioso,  sagacis- 
simo, ed  inquieto,  a matieious,  crafty,  and 
rnischievous  man.  Spirito , istigazione  , 
motivo,  a spirit,  motive,  principle , way. 
Spirito,  divozione,  devotion,  piety,  religiou 
as  zeal , godlincss.  Un  uomo  dato  allo  spi- 
rito, a man  given  to  devotion,  or  to  a re- 
ligious  life,  a godly  man.  Esser  rapito  in 
ispirilo,  andare  In  estasi,  to  be  yvrapt  up 
in  an  exlasy.  Spirito,  rivelazione,  revela- 
tion.  Sappiendo  per  ispirilo  le  cose,  che  do- 
vean  venire,  knowing  by  revelation  thè 
things  to  come.  Spirito  di  gelosia,  di  poesia; 
di  contradizione,  e simili,  si  dice  dell’ani- 
mo, o della  natura  inclinata  a quella  tal  co- 
sa, spiril,  propensity. 

SPIRITOSO,  adj.  che  ha  molto  spirito, 
lively,  brisk,  sprighlly,  mettlesome,  fiery. 
Un  giovane  spiritoso , a lively,  brisk  or 
sprighlly  youth.Y ino  spiritoso,  brisk  wine. 
Cavallo  Spiritoso,  a mettlesome  borse.  Occhi 
spiritosi,  brighi,  sparkling  or  piercing  eyes, 
Spiritoso,  molto  ingegnoso,  vivace,  acuto, 
Willy,  ingenious,  brighi. 

SPIRITUALE,  adj . di  spirito,  incorporeo, 
spiritual,  incorporeal.  Spirituale,  attenente  a 
spirito,  o a religione,  spiritual,  godly.  Vita 
spirituale,  a spiritual  life.  Libro  spirituale, 
a godly  hook,  a book  of  devotion.  Persona 
spirituale,  divota  data  allo  spirito  a godly 
man.  Lo  spirituale,  e ’l  temporale  d’  una 
chiesa,  thè  spìritualities  and  temporalities  of 
a cluirch. 

SPIRITUALE,  s.  vale  giurisdizione,  o 
autorità  sopra  1’  anime,  spiritual  jurisdiction. 

SPIRITUALITÀ’,  s.f.  devozione,  colti - 
vamento  di  religione,  religiou,  piety,  god- 
liness. 

SPIRITUALIZZARE,  v.  a.  rendere  spiri- 
tuale to  make  spiritual,  to  render  spiritual. 

SPIRITUALIZZATO, adj.  from.  spiritua- 
lizzare, spiritualized. 

SPIRITUALMENTE,  adv.  con  ispirituali- 
tà,  in  ispirilo spirilually,  religiously , piuusly. 
Spiritualmente , con  autorità  , e braccio 
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tuale  , wilh  lite  eccìcsiaslictil  power.  Dan- 
dogli grande  autorità  di  procedere  spiri- 
tualmente, contro  a chi  fosse  disubbidiente 
alla  chiesa  , giviug  him  full  authorìiy  io 
use  lite  ecclesiastical  power  apoi  usi  diose 
•who  were  disobedicnt  io  thè  r.hurch . Spi- 
ritualmente, con  ispirilo  esalativo  , hy  ex- 
lialalion.  L’umido  si  risolve  spiritualmente 
nella  sua  sustanza  , lite  mcisture  of  any 
subitanee  dissolves  iiself , by  cxhalalion . 
Spiritualmente,  per  mezzo  dello  spinto  , 
spiritually. 

SP1HO,  s.  «.lo  spirare,  breaih. 

SPJIiO,  ) 

SPIRTO,  ) s.  m spirito  , spirti  , soni  , 
ghost,  Poetical.  L’  Eterno  Spiro,  thè  Holy 
G h osi. 

SP1TAM0,  E.  Spanna. 

SPIUMACCIARE,  v.  a.  sprimacciare, 
rimenar  la  piuma  nella  coltrice,  lo  stir 
or  nioue  a fealher-bed. 

SPIUMACCIATA,  s.  f.  colpo  di  mano, 
ma  che  faccia  romore  , a guisa  di  quelli 
che  si  danno  in  sulla  coltrice  o sul  pri- 
maccio , a blow  given  wilh  otte'  s open 
hauti  upott  any  lliitig  ihat  ttutkes  a dull 
i tolse. 

SPIUMACCIATO,  adj.  ftytm  spiumac- 
ciare, stiired  , moved  , spenking  of  a fea- 
ther-bed.  Letto  spiumacciato,  a sufi  bed. 

SPIUMARE,  v.  a.  levar  la  piuma,  lo 
pluch  or  piume.  Spili  ma  re  , spiumacciare  , 
lo  stir  or  move  a fealher-bed. 

SPIUMATO  , adj.  frani  Spiumare,  pluck- 
ed  or  plumed. 

SPIZZECA,  s.  m.  mignella  , spilorcio, 
a niggardly  man  or  woman  , a covetous 
pcnurious  , or  closefìsled  man  or  woman  , 
a miscr.  Vulgar. 

SPIZZICO,  ) adv.  Ex.  Fare  chec- 

SPIZZICONE,  ) chessia  a spizzico  , o 
a spizzicorno,  farla  a poco  a poco  , a stento, 
to  do  a llìing  by  piece-meal , a little  al  a lime 

SPLENDENTE,  adj.  che  splende,  splen 
dido,  magnifico,  shilling,  glisletting  or  glil- 
terring,  brighi. 

SPLENDENTEMENTE,  adv . con  splen- 
dore, magnificamente,  splendidi)' ,gloriously , 
magni ficetuly , nohljr , sumitluously . 

A PI-END ENTISSIM AMENTE  , adv.  sup. 
of  splendentemente  , very  splendidljr  or 
magnificenlly. 

SPLENDENTISSIMO,  sup.  of  splendente, 
ver  y brighi,  or  shilling. 

SPLENDERE,  v.  n.  risplendere,  rilucere, 
lo  shine , gliller,  or  glislen. 

SPLENDIDAMENTE,  adv.  con  Splendo- 
re , splcndidly,  magnificenlly , gioì  iously, 
nobly,  sumptuously. 

SPLENDIDEZZA,  s.  f.  splendour,  mag- 
ni fìcence.  pomp. 

SPLEND1DISS1M AMENTE  , adv.  very 
splendidlv,  magnificenlly. 

SPLENDIDISSIMO,  sup.  of  splendido, 
very  conspicuous,  magniftcenl  , splendid  or 
gl  Oli  Olii. 

SELEND1DITA’,  V.  Splendidezza. 

SPLENDIDO,  adì.  pieno  di  splendore,  ri- 
lucente,  lucido,  bri  ehi,  shilling,  glittering , 
giistening.  Splendido  , magnifico  , chiaro  , 
ragguardevole,  conspicuous,  noble,  magniji- 
ecui,  splendid.  glorious , sumpluous , stalnly, 

SPLENDENTE.  V.  Splendente.  Obs. 

SPLENDENTISSIMO,  V.  Splendentis- 
simo. 

SPLENDIMENTO,  ) 

SPLENDORE,  ) s.  m.  soprabbondan- 
za di  luce  scintillante  ristretta  insieme,  splen- 


doar,  brightness.  Splendore,  metaph.  gloria,1 
eccellenza,  splendane,  glory . Splendore,  ma- 
gnificenza , splendavi',  maguifìoence , pomp. 

SPLENETICO  , adj.  che  ha  male  alla 
milza,  spie n etich,  sick  of  thè  spleen. 

SPLICA  RE,  V.  Esplicare. 

SPLORATORE,  E.  Esplorrtore. 

SPODESTARE,  v.  ree.  levarsi  la  podestà, 
io  lignounee  thè  power  or  dominion  ihal  otte 
has  over  nny  thiug,  lo  malie  il  over.  Spo- 
destarsi della  corona,  to  reiiouiioe,  or  leave 
lite  crown  to  anolher,  lo  moke  il  over  lo 
him.  Spodestarsi,  privarsi,  onde  in  proverbio 
si  dice,  chi  del  suo  si  spodesta,  dato  gli  sia 
un  mazzo  in  su  la  testa  , he  who  inakes  over 
wilh  his  own,  de serves  lo  bc  kriocked  down. 

SPODESTATO,  adj . frani  spodestare, ihat 
has  renounced  or  \ mode  over  his  righi  lo  aito 
riier.Spodesfato,  senza  podere,  wilhoul  power. 
E’. sono  spodestati,  e voi  nò,  però  non  vi  con- 
siglio di  pace,  they  bave  noi  lite  forees  you 
have,  iherefore  I don’t  aclvise  you  to  moke 
pcace.  Spodestato,  impetuoso,  sfrenato,  quasi 
sopra  ogni  podestà,  impetuous . viole.nl,  un- 
ruly,  unbridled , loose , iminoderatc.  Vento 
spodestalo,  impetuous  wind.  Vento  spodesta- 
to, ( sea-term.)  a sliff  gale,  a violent  storni. 
Spodestala  fortuna  d’  impetuosi  venti  , a 
violent.  storni. 

SPQD10,  s.  m.  sorta  di  cenere  minerale, 
spodinm  . thè  ciudcrs  after  thè  melling  of 
iron  or  brass. 

SPOETARE,  v.  ree  abbandonare  la  poe- 
sia, lo  bid  adieu  to  ihc  Ulttses,  to  give  over 
bt.ing  -a  poel,  to  be  no  more  a pori. 

SPOGLIA,  j.  f.  quello  di  che  altri  è spo- 
gliato, old  clothes , cast  ojj  clothes.  Spoglia, 
veste,  clothes.  Le  spoglie  d’ lina  pianta,  o di 
un  albero  , thè.  leaves  of  a plant  or  Irre. 
Spoglia  T un  serpente,  slongh,  thè  cast  skin 
of  a snake.  La  spoglia  mortale  dell’ uomo, 
il  corpo  dopo  la  morte  , tlie  dead  carcass. 
Spoglia,  preda  di  spoglie,  spoil,  bcoty. 

SPOGLI  A GIONE.  s.f  ) 

SPOGLI  AMENTO,  s.m.)  lo  spogliare, 
a strippiti g , or  pnlling  off.  Spogliamento  , 
privazione,  a spoiling,  robbing,  bereaving , 
or  depriving. 

SPOGLIANTE,  adj . che  spoglia  , slrip- 
ping,  eie. 

SPOGLIARE,  v.  a.  and.  ree.  cavare  i ve- 
stimenti di  dosso,  to  undress,  lo  strip  naked. 
Spogliare,  privare,  lo  strip,  to  spoil , lo  rob, 
lo  bereave,  lo  dispossess.  Spogliare  uno  della 
sua  dignità,  to  strip  or  deprivo  otte  of  his 
dignity . Spogliare  una  casa,  lo  strip  a house, 
Lo  lake  away  all  thè  goods  oul  of  il.  Spo- 
gliarsi , lo  pulì  off  one’s  clothes,  to  strip 
\one's  self  naked.  Spogliarsi  del  suo  rigore, 
to  lay  nsids  one’s  ngour.  Spogliarsi  dell’a 
more,  lo  forsake  love.  Che  sacro  manto  in- 
degnamente veste,  chi  per  pubblico  bene  del 
suo  privalo  comodo  non  si  spoglia,  because 
he  is  uuwnrthy  of  any  sacred  funaioli,  who 
does  noi  èacrifice  his  private  interest  to  tlie 
publicii  welfare. 

SPOGLIATO,  adj.from  Spogliare. 

SPOGLIATOIO  , s.  iti.  luogo  , o stanza 
destinata  per  posare  i panni  di  dosso,  dress- 
ing-  room . 

SPOGT.l  ATORE,  s.  m.  che  spoglia,  ladro, 
thief  robber. 

SFOGLIATURA,  V.  Spogliamento. 

SPOGLIAZZA,  s.  f.  il  percuotere  , uno 
fattolo  prima  spogliare,  a whipping  on  thè 
bare  liide.  Spogliazza,  spoglie,  spoils.  Dare 
una'spogliazza  ad  una  casa,  rubarla,  votarla, 
lo  ransack  a house.  i 


SPOGLIO,  s.  m arnese,  moveables,  goods. 
Spoglio,  preda,  spoil.  booly.  Speglio  , rac- 
colta di  notizie  ricavata  dal  leggere  gli  au- 
tori, accumulation  of  knowledge  fram  bnoks. 

SPOLA,  s.  f.  strumento  di  legno  a guisa 
di  navicella,  ove  con  un  fuscello  detto  Spo- 
letto si  tiene  il  cannello  del  ripieno  , per 
uso  di  tessere,  a shuttle,  a weaver’s  shuttle. 

SPOLETTO,  s.  m.  il  fuscello  della  spola, 
in  cui  s’infila  il  cannello  del  ripieno,  thè 
little  stick  liuti  is  in  thè  shuttle. 

SPOLPAMENTO  , s.  m.  lo  spolpare,  tlie 
acl  of  picldng  flesh  off  thè  bone,  eie. 

SPOLPARE,  e.  a.  levar  la  polpa,  lo  pick 
thè  flesh  off  thè  bone.  Spolpare,  privare,  to 
strip,  rob,  bereave,  deprive  or  dispossess. 
Spolpare,  sfruttare,  to  tnake  sterile  Spolpare, 
v.  ree.  perder  le  polpe,  to  bccoiné  leali,  thiil, 
or  tank. 

SPOLPATO,  adj.  picked.  Matto  spolpato, 
dicesi  di  chi  sia  giunto  ad  eccesso  di  mat- 
tezza,  stark-mad . 

SPOIiPO,  adj  contracted  from  spolpato, 
Iran,  thin. Spolpo,  ardentemente  innamorato, 
dee  ply  inlove. 

SPOi; TRARE,  ) 

SPOLTRIRE,  ) 

SPOLTRONIRE,)  v.  ree.  lasciar  la  pol- 
troneria, lo  shake  off  one’s  sluggishness,  to 
grow  brisk  and  aclive.  Ornai  convien , che 
tu  cosi  ti  spoltre,  disse '1  maestro,  che  seg- 
genJo  in  piume  in  fama  non  si  vien  , nè 
sotto  collre,  now  it  is  lime  for  you  lo  shake 
off  you  r sluggishness,  said  thè  master,  be- 
cause fame  is  noi  act/uired  hy  idleness. 

SPOLVERAMURA,  adj.  die  spolvera  Le 
mitra,  uomo  dappoco,  saccardello:  e si  dice  in 
disprezzo  a persona  vile,  servant  of  all  wotk. 

SPOLVERARE,  v a.  levar  via  la  polve- 
re, ripulire,  to  dmt,  lo  shake  off  ihe  dusl. 

SPOLVERARE,  v.n.  divenir  polvere,  to 
be  reduced  lo  dusl.  Spolverare,  melaph.  rifu- 
sane, ricercare  minutamente,  lo  investigale 
narrowlr.  lo  pry  itilo. 

SPOLVEREZZAMENTO,  5.  m.  lo  spol- 
verezzare,  pulverisation. 

SPOLVEREZZARE,  v.  a.  ridurre  in  pol- 
vere, lo  pulverize,  io  reduce  lo,  or  to  beat 
itilo  powder.  Spolverizzare , aspergere  con 
polvere  che  si  sia,  to  powder.  Spolverizzare, 
termine  di  pittura,  ricavare  in  disegno  collo 
spolvero  , to  prick  a design,  lo  rub  il  over 
wilh  citai- dust. 

SPOLVERIZZATO,  adj.V. Spolverizzato. 

SPOLVEREZZ.O,  *.  m.  bottone  di  cencio, 
entro  cui  è legata  polvere  di  gesso,  o di 
carbone,  per  uso  di  spolverizzare,  a rag  full 
of  powder  or  coul-dust  lo  rub  over  a design 
wilh. 

SPOLVERIZZARE,  V.  Spolverezzare. 

SPOLVEREZZATO,  adj . pulverized,  re- 
duced to  or  beat  imo  powder 

SPOLVERIZZO,  E.  Spolverezzo. 

SPOLVERO  , s.  m.  foglio  bucherato  con 
ispillo  nel  quale  è il  disegno,  che  si  vuole 
spolverizzando  ricavare  , a pricked  design. 

SPONDA  , s.  f.  parapetto  fatto  a ponti, 
pozzi,  fonli,  o simili,  edge,  side  shore,  brim, 
brink.  Sponda  d’  un  pozzo,  kerp-stone  , thè 
brini  or  brink  of  a well.  Sponda  di  ponte, 
rails  on  thè  outside  of  bridges.  Sponda  di 
letto,  thè  bed  side.  Sponde  d’un  fiume,  thè 
sides  of  a river.  Sponde  della  poppa  , thè 
balustrades  which  deck  thè  sides  of  thè  ca- 
nopy  in  a galley.  Sponde  della  spalla, bench- 
es  and  balustrades  placed  on  thè  lar-board 
and  star-board  sides  oj  a row  galley.  Spon- 
da, estremità,  semplicemente,  exiremity. 
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SPOND AGGIO,  ( sea.term ) warfage.  [ wnuìd  venture  my  life  lo  serve  ynu.  S porsi,  j SPOS5TRICE,  f.  of  sposiiore,  a female 
SPONDEO,  .s.  m.  piede  di  verso  formato j darsi,  offerirsi,  lo  ojfer  one’s  self,  to  submi  t exposilor. 
di  due  sillabe  lunghe,  a spondee.  oue’s  self.  Si  spdse  ai  più  fieri  tormenti  peri  SPOSiZIQNE,  s.f.  parlamento,  a speech , 

SPONDILO,  ) amor  di  Dio,  he  submilted  hi  mself  lo,  or  or  diseourse.  Sposizione,  dichiaFaziSre,  att 

SPONDULO,  ) *■  ni.  nodo  della  spina,  ver- : underwenl  thè  most  cruel  lormenls  fqr  ihe  exposilion,.  inierprelalion,  explainjliun 


tebra,  spoudyle,  a kttuckle  , or  lurning  join 
of  thè  chine  or  back-bone. 

SPON1MENTO,  s.  m.  lo  sporre,  sposizio- 
nei  exposilion,  exptanalion. 
s SPON1TORE,  s.  m.  che  spone  , an  ex- 
poutider,  explainer,  or  iulcrpreier. 

SPONSA,  F.  Sposa. 

SPONSALATO,  r.  m Obs.  ) 

•SPONSALIZIA,  s.f.  ) 

SPONSALIZIO,  s.  m.  ) ^.Sposalìzio. 

SPONSALE,  adj.  maritale,  nuplial,  con- 
jopol. 

SPONSATURE,  ( sea-lerm.')  fenders. 

SPONSALIZIO,  adj.  che  appartiene  allo 
sponsalizio,  nuplial.  coujugl. 

SPONSATURE,  ( 6ea- lerm.  ) fenders. 

SPONSO,  V.  Sposo. 

SPONDA  INAMENTE,  Obs  ) 

SPONTANEAMENTE  , ) adv.  di  pro- 

pria volontà,  volunlariljr , of  otie’s  self,  wil. 
litigi  r,  of  one’s  own  accord,  freeljr. 

SPONTANEO,) 

SPONTANO,  ) adj.  volontario,  sponla- 
neous , voluti  lui  y,  free,  ofone’s  own  accord. 


sake  of  Gnd. 

SPORTA,  s.f.  arnese  tessuto  di  giunchi, 

glia,  e simili,  con  due  manichi,  per  uso 
di  trasportare  robe,  per  lo  più  commestibili, 
a basket. 

SPORTARE,  F.  Sporgere. 

SPORTATO,  adj.julled , shaoling  oul 
jutling  or  leaning  oul. 

SPÒRTELLA s.f.  dim.  o/sporla, « Utile 
basket. 

SPORTELE  A RE,  v.  a.  aprir  lo  sportello, 
lo  open  thè  posterà- gale.  Sportellare  alcuno, 
vale  farlo  sortire  per  Io  sportello  , to  lurn 
one  oul  of  doors  , to  shul  thè  posterà -gale 
upon  one.  Sportellare,  aprire  semplicemente, 
lo  open. 

SPORTELLETTO,  ) 

SPORTELLINO,  ) dirti,  of  sportello. 

SPORTELLINI,  s.  f ) dim.  of  sporta, 

SPORTELLINO,  s.  ni.  ) lillle  basket. 

SPORTELLO,  s.  m.  piccolo  uscetto  in  al- 
cune porle  grandi,  e l’entrata  delle  botteghe, 
tra  1’  un  inuricciuolo,  e I’  altro,  a postcrn- 
gale,  a Utile  door,  a wifkel.  Sportello,  la 


SPONTONATA,  s.  f.  colpo  di  puntone,  j imposta  degli  armadi  , thè  door  of  a cup 
a prick  wilh  a bodkm.  1 board.  Stare  a sportello,  dicesi  .quando  , o 

SPOPOLARE,  F.  Dipopolare.  [per  festa,  o per  altro  gli  artefici  non  aprono 

SYOVOIj  ATQ, ad j. unpeapled  ,depopulalcd.  ’ interamente  la  bottega,  lo.  do  nothing,  said 
when  shopkeepers , upon  hnlidays,  open  liut 
haf  thè  shop.  La  mia  bottega  sta  a spor- 


SPOPPAMENTÓjS.  rn.  lo  spoppare,  wea- 
a.  levar  la.  poppa,  divez- 


» mg. 

SPOPPARE, 

'/are,  Lo  wcau. 

SPOPPATO,  adj.  weaned. 

SPORCAMENTE,  adv . laidamente,  Lor- 
damente, sozzamente  , dirlily,  naslily , oh 
scenely. 

SPORCARE,  v.  a.  intridere,  bruttare,  im- 


tello  oggi,  I open  bui  half  thè  shop  to-day, 
I do  nothing.  Sportelli,  ( sea-Lerm .)  halches. 

SPORTICC1UOLA , ) 

SPORTICELLA,  ) s.f.  piccola,  sporta, 
a little  basket. 

SPORTO,  s.  m-  muraglia,  che  sporge  in 
fuori  dalla  dirittura  della  parete  principale, 


quegli,  che  novellamente 
spouse,  husband. 


brattare,  lo  foni , soil,  dirtjr,  spot  or  staiti.' projeclure,  thè  coping  of  a walL 

SPORCATO,  adj.Jatilcd,  spoiled,  spolled.ì  SPORTO,  adj . from  sporgere,  pcojected ■, 
SPORCHE  RI  A,  s.f  porcheria,  nastiuess.' jutled,  or  leaned  oul.  jfC  Sporgere.  Pregare 


filthiness. 

SPORCHETTO,  adj.  dim.  of  sporco,  some- 
whulnaslr,  dirly , fìl/hy,  slovenly. 

SPORCHEZZA,  s.f  sporcizia,  nasliness, 
dirtiness,  uncleanne ss,  filili.  Sporchezza,  di- 
sonesta, laidezza,  obscenity,  filthiness. 

SPORCHISSIMO,  super,  of,  sporco. , lai- 
dissimo, ve rr  uasty,  fllly,  slovenly. 

SPORCiFICARE,  F.  Sporcare. 

SPORCIZIA,  F.  Sporchezza. 

SPORCO,  adj  se  hi  : o,  lordo,  imbrattato, 
nasty,  dirly,  slovenly,  sluttish.  Sporco,  di- 
sonesto, obscene,  filthy. 

SPORGERE,  v.  u.  and  ree.  uscir  che  che 
si  sia  del  piano,  o del  perpendicolo,  ove  sia 
affisso,  lo  jut,  or  lenti  oul.  Sporgere,  v.  a. 
porgere,  lo  strelch  uut,io  reach.to  hotd  forili 
Sporger  la  mano,  to  strelch  out  one’s  hand 
Sporger  la  testa  in  giù,  to  leati  down  one’s 
head. 

SPORGIMENE,  s.  pi.  ( sea-lerm.  ) thè. 
fiaring  of  thè  fashion  piec-es . 

SPORRE,  v.  a.  esporre,  dichiarare,  inter- 
pretare, lo  cxplain,  lo  expound,  unfold,  p 
set  forili.  Sporre  un’ambasciata,  o simili, 
vale  esporla,  riferirla,  to  deliver  a message 
to  teli  one’s  crrand.  Sporre,  scaricare , por 
giuso,  deporre  lo  lay  down.  Sporre,  levare 
aeporre  contrario  di  porre,  to  rise,  lo  rise 
up.  Obs.  Sporre  il  campo,  to  break  up  , to 
decamp.  A phrase  no  more  in  use.  Sporre, 
arrischiare,  avventurare,  to  hazard,  to  ven- 
ture. Sporrei  la  mia  persoua  per  servirvi,.  1 


colle  mani  sporte,  lo  intreal,  to  pray  ear 
nestly  stretohing  out  one’s  htinds. 

SPORTONA,  s.f.  aitg . of  sporta,  a large, 
basket. 

SPORTDLA,  s.f.  onorario,  che  si  da  al 
giudice  per  ottener  Li  sentenza , thè  justice’s 
feeS  lo  oblain  senlence  after  thè  hearing  ofa 
cause. 

SPOSA,  s.f  donna  novella,  maritata  di 
fresco,  thè  bride,,  spouse , wife.  Sposa  , fig. 
compagna,  female  companion. 

SPOSAL1ZIA,  s.  f ) 

SPOSALIZIO,  s.  ni.  ) la  solennità  dello 
sposarsi,  sponsalizio,  a wedding , espousals, 
marriage,  nuplials. 

SPOSAMENTO,  s.  m.  lo  sposare,  thè  ani 
of  marrying. 

SPOSARE,  v.  a.  pigliar  per  moglie,  o per 
manto  , lo  marry,  to  wed  , to  lake  in  mar- 
riage. Sposare,  dar  moglie,  maritare,  to  mar- 
ry,  tojoin  in  marriage.  Sposare,  v.  ree.  ma- 
ritarsi. to  he  manied,  lo  gel  married. 

SPOSATO,  adj.  married,  wedded- 

SPOS  ER  UCCIO,  ) 

SPOSERESCO  ) adj.  maritale,  maritai , 
matrimoniai  , belonging  to  malrimony 
wedding.  Letto  sposereccio,  thè  con j agai  bed 
Sposereccio,  eonfacevole,  o appartenente  alle 
nozze,  nuplial,  coitjugal. 

SPOSIT1VO,  adj . atto  a sporre,  explain- 
ing,exppunding,  inleip’eting,  thal  expounds. 

SPOS1TORÉ,  s.  rn.  che  spone,  un  exposi- 
lai  j a commcnUdojc,  an  explainer. 


SPOSO,  S...I 
è ammogliato, 

SPOSSARE,  v.  a.  infiacchire,  infievolire. 
to  render  weak,  to  cause  weakness . Spossar- 
si, v.  ree.  lo  grnw  weak  by  walking,  labour? 
ór  o t he r .s iteli  Lhìng. 

.SPOSSATAMENTE , adv.  senza  possa, 
without  poweF , wilho’ul  slrength  , feebly, 
wealdy. 

SPOSSATO,  adj.  senza  possa,  debole, 
weak, flint,  without  slrenght,  enervated. 

SPOSTARE,  v.  a.  scostare,  divertire,  la- 
sciare il  posto,  io  remove,  to  leave  tlie  place. 

SPOTESTARE,  V.  Spodestare. 

SPRANGA  , s.  f legno,  o ferro,  che  si 
conficca  a traverso,  per  tenere  insieme,  e 
unite  le  commessure,  a dnve-tail , lo  join 
timber  togelher.  Spranga,  ornamento  di  cin- 
tura, o piastra,  a piate,  or  ihin  piece  of  metal. 

SPRANGARE,  v.  a.  metter  le  spranghe, 
lo  dove  tail,  lo  join  timber  wilh  a dove-lail. 
Sprangare,  dare,  o percuoter  forte,  lo  bang, 
lo  beat  soundly-  Sprangar  calci  , parlandosi 
di  cavalli,  to  kick. 

SPRANGATO,  adj.  from  sprangare,  dnve- 
taèled . Sprangato,  fornito  di  spranghe,  fur- 
nisbed  wilh  pbales,  eto. 

SPRANGIIETTA,  s.f  dim.  of.  Spranga» 
Spra righetta, (y?g  ) dolor  di  testa, llie-h ead ach. 

SPRATICARE,  v.  a.  finire  , troncare  una 
pratica  , to  break  one’s  self  of  a liabit  or 
custom. 

SPRAZZA,  F.  Spruzzo. 

SPRAZZARE,  V.  Spruzzare. 

SPRAZZATO,  y.  Spruzzato. 

SPRAZZO  , s.  m.  spargimento  di  materia! 
liquida  in  minutissime  gocciole,  spiri  (of  a 
liquid  ). 

SPRECAMENTO,  s.  m.  Io  sprecare,  wast- 
ing , cotisuming, spendili g,squandering  away . 

SPRECARE,  v.a.  scialacquare,  lo  waste 
or  consume,  lo  speud,  to  squander  away. 

SPRECATORE,  ».  m.  che  spreca  , a pro- 
digai man,  waster,  consumer,  spendthiifl. 

SPRECATRIGE  , s.  f.  quella  , che  spreca, 
a prodigai  or  exlravaganl  woman,  an  expen - 
sire  woman. 

SPRECATDRA,  s.f  lo  sprecare,  profuse- 
ness,  lavishness. 

SPREGEVOLE,  adj.  disprezzabile,  ron- 
temptible  , despicable , scornfull  , base , vile, 
meati. 

SPREGEVOLMENTE,  adj.  con  ispregio, 
in  maniera,  spregevole,  conleniptibly , dcspc- 
cably , scorti fully . 

SPREGIÀMENTO,  V . Disprezzo. 

SPREGI  A NTE.oc/j.  che  spregia,  despising. 

SPREGIARE,  y.  Dispregiare. 

SPREGIATO,  y.  Dispregiato. 

SPREGIATORE,  y.  Disprezzatore. 

SPREGIA  TP.  ICE,  s.f  che  spregia,  a des- 
piser,  a scoro  fui  woman,  a woman.  that  desi, 
pises  or  contsmus. 

SPREGIO,  F.  Dispregio. 

SPREGIUDICATO,  adj.  disingannato,  av- 
veduto , di  liberi  sentimenti  , unprejudiced , 
of  liberal  sentimcnts. 

SPREGNAItE,  v.  a.  sgravidare  , sgravar 
dalla  pregnezzà,  to  lyc  in,  to  brine  fòrti». 

SPREGNATO,  adj.  lai,,  in,  Iraught  forlh. 

SPRKMENTARE,  F.  Sperimentare 
SPREMERE,  ) 

SPR1EMERE,  ) v.  a.  piemere,  ma  denotai 
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alquanto  più  di  forza,  lo  squeeze  , lo  presa,  SPRONATA,  s. 
hard.  Spremere,  metaph.  esprimere,  o mani-  percossa  dello  spi 
festare  il  concetto  con  chiarezza,  e sottigliez-  spurrin 
za,  lo  ex press,  lo  deelare  by  word  of  moulh, 
or  vvriling,  lo  pronounce , lo  uller. 

SPREMITURA,  s.f.  lo  spremere,  e la  ma- 
teria spremuta,  thè  ad  of  squeezing,  and  thè 
mailer  squeezcd. 

SPREMUTO,  adj.  from  spremere,  squeez- 
ed,  pressed  hard , expressed. 

SPRENDIDO,  V . Splendido.  Obs. 

SPRENDIENTE,  F-  Splendente  Obs. 

SPREND1MENTO,  V.  Splendore.  Obs. 

SPIENDOKE,  F.  Cplendore.  Obs. 

SP RUSSAMENTE,  F.  Espressamente. 

SPRESSIONE,  V.  Espressione. 

SPRESSO,  F.  Espresso. 


i piaga  che  fa  la  SPROPORZIONE,  s.  J.  contrario  di  pro- 
ti sore  caused  by  ! porzione,  inegualità,  disproportion,  in'eqita- 

i lity. 

SPRONAIO,  s,  m.  fabbro  di  sproni,  lo- 1 SPROPOSITARE,  v.  a.  fare  spropositi , 
rimer,  spurrier , spur-maker.  | operare  fuor  di  proposito,  lo  play  thè  fool, 

SPRONARE,  y.  a.  and  n.  propriamente  lo  acl  rashly.  Spropositare,  dire  spropositi, 

pugnere  collo  sprone  le  bestie  da  cavalca-  ito  talk  idly  or  proposlerously,  lo  talk  al 


re  perch'elle  camminano,  lo  spur.  Spronare 
un  cavallo  con  vigore,  lo  spur  a harse  vi- 
gourously.  Spronare,  sollecitare,  affrettare  , 
lo  spur  ori,  lo  egg-,  lo  hasten,  lo  incile,  or 
encourage,  to  stir  up,  lo  move  , lo  induce. 
Soverchio  è a quelle  cose  spronare  dove 
ne  spigne  la  natura,  il  is  needless  to  spur 
one  ori  to  what  he  he  is  tialurally  indi 
ned. 

SPRONATA,  s.  f.  lo  spronare,  a spur- 


SPRETA  RE,  v.  ree.  depor  l’abito  di  pce-]ring,  a spurring  ora.  Spronata,  puntura 
te,  lo  lay  down  thè  habit  of  a priesl.  I colpo  di  sprone,  clapping  spùri  lo  a borse 

SPRETATO,  adj.  thè  has  laid  down  thè  Spronata,  metaph.  incitamento,  spur,  stima 


liabit  of  a priest. 


SPREZZ  AMENTO , s.  m.  lo  sprezzare  pment,  egg 


ìlation,  instigation,  solicilalion,  encour 


contempi,  despile,  disdain,  scorri. 


setting  mi. 


SPRONATO,  adj.  from.  Spronare.  Cane 


SPREZZANTE, aity .disdaining,dcspisiug.\o  gallo  spronalo,  si  dice  quello  che  alquan 
SPREZZARE,  v.  a.  disprezzare,  spregiare,  i to  sopra  al  piede  ha  un’unghia  alla  quale 
to  contenni,  despise,  slighl , noi  to  value  , to’ diciamo  sprone  , a dog  or  cock  tlial  has 
vilify.  spurs 

SP1IEZZATAMENTE  , F.  Dispregevol- 


mente 

SPREZZATO,  V.  Dispregiato 
SPRFZZATORE,  s.  in.  spregiatore,  a des- 


SPRONATORE,  s.m.  che  sprona, Ae  tlial 
spurs  ori  bis  borse. 

SPRONE,  s.  m.  strumento,  col  quale  si 
pugne  la  cavalcatura  acciocch’  ella  affretti 


piser,  a scornful  man,  he  that  despises,  that  il  cammino,  a spur. Tener  gli  sproni  stretti 

ad  un  cavallo,  lo  clap  spurs  to  a horse. Dar 
| di  sprone  ad  un  cavallo,  lo  spur  a boi  se  , 
SPREZZEVOLMENTE,  F.  Dispregevol-  to  clap  spurs  to  a borse.  Sprone,  me  - 


coniemns. 

SPREZZATURA,  F.  Dispregic 


mente. 

SPREZZO,  F.  Disprezzo; 
SPRIGIONARE,  F.  Scarcerare. 
SPRIMACCIARE,  F.  Spiumacciare. 
SPRIMACCIATA,  F.  Spiumacciata. 
SPRIMACCIATO,  F.  Spiumaccialo. 
SPRIMANZIA,  ■s./’.squinanzia,t/ie quincy. 
a sore  throat. 

SPRIMERE,  F.  Esprimere. 
SPRIM1MENTO,  F.  Espressione. 
SPRINGARE,  F.  Spingare. 

SPRIZZARE,  v.  a.  minutamente  schiz- 


tapli.  incitamento  , stimolo  , spur  , incite- 
ment,  slimulus.  A spron  battuto,  velocissi- 
mamente a tutto  corso,  full  speed.  Andare 
a spron  battuto,  to  run  full  speed.  Sproni , 
quei  brocchetti,  che  sono  talora  su  per  lo 
pedale  dell’  albero,  a voung  s boni,  sucker 
or  sprig.  Sprone  , unghione  del  gallo  , o 
del  cane,  che  egli  ha  alquanto  di  sopra  al 
pie,  a cock’s  or  dog  s spur.  Sprone  la  punta 
della  prua  de’navigli  da  remo,  thè  beali  or 
beak  head  of  a ship.  Sproni  delle  mura,  o 
de’  fondamenti  , si  dicono  alcune  mura- 


zare,  to  spnt,  to  spiri,  to  gush , lo  spottl  glie  per  traverso,  che  si  fanno  talvolta  per 
out,  lo  besprinkle.  j fortificare  le  mura,  e i fondamenti,  butt- 

SPRIZZATO,  adj.  gushed,  spouled  out.  resses,  of  wall  or  foundalions . Sprone  di 
Sprizzato,  macchiato,  chiazzato,  speckled , cavaliere,  F.  Fiorcapuccio.  A spron  d’i 


military  order. 

SPRONELLA,  s.f.  stella  dello  sprone  , 


spotled 

SPROCCO,  s.  ni.  brocco,  stecco,  fuscello, 
vermena,  pollone,  rampollo,  e propriamen-  thè  rowel  oj  a spur. 
te  si  dice  quello  che  rimette  dal  bosco  taglato,  j SPROPIARE,  v.  a.  privare,  spodestare 
a sprig, twig .Sbrocco, legatura  di  fastello  di  delle  cose  proprie,  to  dispossess , to  deprive 
legne,  o di  fascina,  a with  to  tic  faggols  to  turn  or  put  out  of  possession.  Spropiia- 
wtlh.  Sprocco,  qualunque  legno  da  ardere  Ire  v.  ree.  privarsi  delle  cose  proprie, to  dis- 


possess one’ s self  to  deprive  one ’ s self  of 


Wood  lo  bum,  a piece  ofwood. 

SPROFON  DAMEN1 0,  s.m.  lo  sprofon-  j thè  property  of  any  thing.  Spropriarsi  d 

dare,  in  significato  neutro,  ruin,  destruction  y izio.  to  break  one’s  self  of  a vice, 
a sinking  down.  I SPROPIATO,  adj-  dispossesscd,deprived, 

SPROFONDARE,  v.  a.  cader  nel  prò- 1 turi  ted  out  of  possession. 
fondo,  to  full  or  sitili  down , to  go  to  thè | SPROPIAZIONE,  s.  f.  thè  ad  ofdepsi- 
lotlom. Sprofondare,  fig.  impoverire,  spian-j„tng  one’s  self  in  favour  of  another. 
tarsi,  rovinarsi,  to  grow  poor,  to  ritinone’s , SPROPORZIONALE,  adj.  contrario  di 
self.  Sprofondare,  v.  a.  grandemente  slon- 1 proporzionale,  che  non  ha  proporzione, dis- 
dare,  to  dig,  to  pierce,  lo  break  through.  proportional , unequal. 

Sprofondare,  ^.  annichilare,  mandare  in ( SPROPORZIONALITÀ’,  F.  Spropor- 
rcvina  , in  precipizio  , to  annihilale  , to  zione. 

,uin-  | SPROPORZIONARE,  v.  a.  cavar  fuor  di 

SPROFONDATO,  adj.  fatteti,  snidi  down  proporzione,  lo  rnake  dispropnrtionale. 
dug.  Sprofondato,  che  non  ha  fondo,  boi-  ; SPROPORZIONATAMENTE,  adv.  con 
tomless.  Profondato,  sprofon  dato,  a botlowni-  isproporzione,  disproporlionately  , wilhoul 
less  pit.  I proporlion. 

SPROMETTORE,  e.  a.  dire  di  non  vo-j  SPROPORZIONATO,  adj.  che  è fuori 
ler  mantenere  la  promessa,  to  go  back  from  di  proporzione  , che  non  ha  proporzione 
one  s word,  not  to  perform  one's  promise,  dispruporlionate,  unequal. 


random. 

SPROPOSITATAMENTE,  adv.  in  modo 
spropositato,  a sproposito,  fuor  di  proposi- 
to, nonsensically,  foolishly,  preposta  ously. 

SPROPOSITATO,  adj.  che  è fuor  di 
proposito,  che  fa  o dice  spropositi,  imper- 
tinenl,  foolish , out  of  thè  way  , nonsen- 
sical. 

SPROPOSITO,  s.  m.  cosa  che  è fuor  di 
proposito,  nonsense,  impertiiieiice,absurdily. 

suo  discorso  è pieno  di  spropositi  , he 
talhs  nothing  bui  nonsense.  A sproposito, 
adii.  phr.  senza  considerazione,  senza,  bi- 
sogno e senza  opportunità,  rashly  , band 
over  head,  iinprudeiitly. 

SPROPRIARE,  F.  Spropiare. 

SPROPRIATO,  V . Spropiato. 

SPROTETTO,  adj.  non  protetto,  senza 
protezione,  unprotected. 

SPROVAMENTO  , s.  m.  prova,  esperi- 
mento, thè  acl  of  irying.  exper imeni. Obs. 

SPROVARE,  v.  ree.  esercitarsi,  provarsi, 
to  try  one  another,  to  exeretse  one’s  self. 
Sprovarsi  alla  lotta,  to  wreslle,  lo  try  one 
another  at  wrestling.  Obs.  Sprovare  , v.  a. 
tentare,  provare,  esperimentare  , to  try,  to 
essay,  experiment.  Obs. 

SPROVVEDERE,  v.a.  contrario,  di  prov- 
vedere, lasciare  sprovveduto , thè  opposile 
of  to  provide,  lo  leave  without  any  prò- 
vision. 

SPROVVEDUTAMENTE,flrfv.senza  prov- 
vedimento, incautamente,  disavvedutamente 
unexpecledly , indistreelly,  at  random, hand 
over  head. 

SPROVVEDUTO, ) 

SPROVVISTO,  ) adj.  from  sprovve- 
vedere,  non  provveduto  , senza  prepara- 
mento, unprovided,  bevaved  , unfurnished  , 
destilute  unprepared  or  unawares,  napping. 
A mostrar  la  soltizia  di  quelli,  diesi  pro- 
mettono lunga  vita  , e a questa  speranza 
stanno  in  peccato,  e poi  la  morte  li  trova 
sprovveduti  , lo  shew  thè  folly  of  thnse 
who  flallering  themselves  with  a long,  life, 
upon  ibis  ìiope  dwell  in  their  sin  , 
and  afterwards , w/iera  death  comts  itfinds 
them  unprepared . Alla  sprovvista  , adv.  phr . 
suddenly,  unawares. 

SPRUFFARE,  F.  Spruzzare. 

SPRUNARE,  v.  a.  disprunare,  toglicire  i 
pruni,  to  prunella  lop  off  thè  bad,  dry  or 
useless,  branches. 

SPRUNEGGIO,  ) 

SPRUNEGGIOLO,  ) s.  m.  pugnitopo, 
buteher-broom,  knee-holm,  pclly-whtn. 

SPRUZZAGLIA,  s.  f.  acquicella  , poca 
pioggia  , e leggiera , a stilali  drizzling 

SPRUZZARE,  v.  a.  leggiermente  bagna- 
re, si  faccia  nella  bocca  socchiusa  , man- 
dando fuori  con  forza  il  liquore , che  vi 
s’ha  dentro,  ovvero  colle  dita  bagnate,  o 
ispazzole,  o pranatini,  o simili,  to  sprinkle 
lo  asperse  with  water.  Spruzzare,  for  simil. 
spargere  minutamente,  to  spiri,  lo  sprinkle. 
Spruzzare,  metaph.  aspergere,  to  asperse. 

SPRUZZATO,  adj.  sprinkled  , aspersed 
with  water. 

SPRUZZO,  s,  m.  lo  spruzzare,  sprazzo, 
aspersion,  sprinkling,  besprinkling. 
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SPRUZZOLARE,  v.  a.  piovigginare,  lo 
drizzle,  lo  rain  very  striali.  Spruzzolar  e,  for 
simil.  spruzzare,  lo  sprinkle,  lo  bespriukle , 
to  asperse  svi  ih  water. 

SPRUZZOLATO,  adj.  drizzled,  sprink- 
led,  besprinkled.  Spruzzolato,  chiazzata  Spie 
chiettatto,  speckled,  spotted. 

SPRUZZOLO,  F.  Spruzzo. 

SPUGNA,  s.  f.  sorta  di  pianta  che  nasce 
nel  fondo  del  mare  , a spunge.  Spugne, 
quei  sassi  bucherati  a foggia  di  spugna,  i 
quali  si  adoperano  per  adornamento  di  fon- 
tane, e grotte, a pumice-slune. 

SPUGNOSITÀ’,  s.  f.  rarità,  rarezza  si- 
mile a quella  della  spugna .spunginess. 

SPUGNOSO,  adj.  bucherato  a guisa  di 
spugna,  spuugy , spungious , hollow , like  a 
spunge. 

SPULCELLARE,  F.  Dispulzellare. 

SPULCKLLATO,  adj.  deflowered. 

SPULCIALETTI,  s.  ni.  servigiale,  quegli 
che  rifa,  e spulcia  i letti,  e si  dice  per  di- 
spregio a persona  vile,  e di  servile  me- 
stiere, servant  of  all  work. 

SPULCIARE,  v.  a.  and  ree.  tor  via  da 
dosso  le  pulci,  to  kill  one's  fleas. 

SPULEZZARE,  v.  a.  fuggire  con  gran- 
dissima fretta,  to  Jly  or  riui  away. 

SPULEZZO,  s.  m.  l'atto  dello  sprezza- 
re, thè  acl  oj  running  away. 

SPULZELLARE,  F.  Dispulzellare. 

SPUMA,  F.  Schiuma. 

SPUMANTE  , adj.  che  fa  spuma,  spu- 
ming,  frolhing,foaming,  Jull  of  frolli  or 
foam. 

SPUMARE,  i>.  a.  far  la  spuma,  lo  frolli, 
or  foam. 

SPUMATO,  -adj . spwned,  frothed,  foam- 
ed. 

SPUMEGGIANTE,  adj.  che  spumeggia, 
thal  hai  frolh  or  foam-,  foaming..  Vino  »pu 
meggiante,  wine  ihas  riset  in  frolh,as  lite 
e hampaign . 

SPUMEGGIARE,.  F.  Spurmre. 

SPUMOSO,  F Shiumoso. 

SPUNGIA,  F.  Spugna. 

SPUNTARE,  e.  a.  levar  via,o  guastar  la 
punta,  lo  blunt,  to  lake  off  thè  poim .Spun- 
tare, *>.  ree.  perder  la  punta,  io  tose  thè 
point.  Spuntare,  a.  n.  cominciare  a nasce- 
re, apparire,  to  peep,  lo  blow,  to  shoot,  lo 
bud,  to  bargeon,  lo  sproul  out,  to  btossom. 
Il  giorno  comincia  a spuntare,  thè  day  be- 
gins  to  peep  or  dawn.  Ne  ancora  spunta- 
vano i raggi  del  sole  ben  bene  , thè  sua 
was  noi  qutle  riseli.  Allo  spuntar  del  gior- 
no, al  break  of  dar.  Al  subito  apparir  del 
primo  raggio  che  spunti  in  oriente, assoon  as 
thè  sull  is  riseli, Questa  rosa  comincia  a spun- 
tare, ihis  rose  begins  to  blow.  L’  erbe  co- 
minciano a spuntare,  thè  planls  begui  lo 
peep  or  shoot.  Spuntare  la  barba  cominciare 
ad  averla,  lo  begm  to  bave  a beard.  Spun- 
tar le  corna,  thè  sprouling  out  or  growing , 
of  thè  horns.  Spuntare  un  sospiro,  lo  fetch 
a sigh. Spuntare, cancellar  dal  libro  il  ricordo 
preso,  e scritto  di  cosa  venduta  o prestata, 
lo  bini,  to  raze  or  scritteli  out.  Spuntare  al- 
cuno, rimuoverlo  dalla  [propria  opinione  , 
to  dissuade  otte  f oni  his  opinion.  Spuntare  , 
ottenere,  rimovendo  le  difficoltà  , lo  sur- 
mount,  to  conquer,  lo  gel  thè  beltcr  of , lo 
prevali  wilh  otte.  Spuntare,  levare  ciò  che 
tiene  appuntata  alcuna  cosa,  come  spilli,  e 
simili,  contrario  di  appuntare,  lo  unpin. 

SPUNT  ATO,  adj.  blunlcd,  bluut  , F . 
Spuntare. 

SPUNTATURA,  s.f  lo  spuntare, e quel- 
lo»». /. 


lo,  che  s’è  levato  dalla  cosa  spuntatala, a bro- 
ken  point. 

SPUNTELLARE,  v.  a.  levare  i puntelli, 
lo  remore  tlie  props. 

SPUNTO,  adj.  squallido,  smorto,  disco - 
loured , pale,  bleak , wan,  sallow. 

SPUNTONATA,  s.f  colpo  di  spuntone 
a blow  or  limisi  with  a halberl. 

SPUNTONCELLO, ) 

SPUNTONCINO,  ) dim.  of  spuntone  a 
small  sponlon. 

SPUNTONE,  s.  m,  arme  d’asta  con  lun- 
go ferro  quadro  , e non  molto  grosso,  ma 
acuto,  sponlon , halfpike. 

SPUOLA,  F.  Spola. 

SPURARE,  v.  a nettare,  spurgare,  t»  de- 
purale, lo  cleanse,  lo  purify. 

SPURC1DO,  F.  Sporco.  Obs. 

SPURGAMENTO,  s.  in.  lo  spurgare, o il 
purgare,  nettare,  a purging  or  cleausing. 
Spurgamento,  sozzura,  fillh , fillliiness,  un- 
cleanness. 

SPURGARE,  v.  a.  and  ree.  far  forza  colle 
fauci  di  trar  fuori  il  catarro  dal  petto,  to 
spit , to  spit  out.  Spurgare, purgare, lo  purge, 
lo  elear,  to  cleanse.  Spurgare,  discolparsi, 
lo  excuse  or  juslify  one’s  self. 

SPURGATO,  adj  from  Spurgare. 

SPURGAZIONE,  F.  Spurgamento. 

SPURGO,  s.  ni.  l’atto  dello  spurgarsi,  e 
la  materia  ancora  che  si  spurga,/»  spitting 
out.  Quando  io  sarò  all'uscio,  dove  tu  hai 
a picchiare  , tei  farò  intendere  con  uno 
spurgo,  when  I am  al  thè  door  where  you 
are  lo  knock,  I ’ll  lei  you  know  il  by  my 
cóughing. 

SPURIO,  adj  non  legittimo  , spurious  , 
base  - boni , bastarli. 

SPUTACCHIARE,  v.  n.  and  ree.  sovente 
sputare,  ma  poco  per  volta,  lo  spit  ofìen  , 
lo  be  always  spillili g.  Sputacchiare,  v q. 
sputar  nel  viso  altrui  per  dispregio,  to  spit 
in  one’ s face. 

SPUTACCHIERA,  s.f  sorta  di  vaso  da 
sputar  dentro,  spiltoon,  spilling-pan. 

SPUTACCHIO,  ) 

SPUTAGLIO,  ) F.  Sputo.  Obs. 

SPUTARE,  v.  a.  mandar  fuora  la  scia- 
liva,  catarro,  o «lira  cosa  per  bocca , to 
spil,  to  spil  out.  Chi  ha  dentro  amaro  non 
può  sputar  dolce,  lei  him  laugh  thal  wins. 
Spdtar  sangue,  to  spil  blond. Sputare  a dosso 
ad  uno,  lo  spit  in  one’s  face.  Sputare  man- 
dar fuori  con  impeto,  to  cast  L'artiglieria 
del  campo  nemico  sputò  fuoco  tutto  ’l  gior- 
no, thè  arlillery  of  thè  enemy  mode  a con- 
tinuai fi  re  all  thè  day.  Sputar  sassi  lo  fling 
stones.  Sputar  tondo,  stare  sul  grande  , o- 
stentar  gravità,  to  cariy  it  high,  lo  pul  on 
an  importuni  air.  Sputarsi  nelle  mani,  o 
nelle  dita,  vale  affaticarsi  ben  bene,to  work 
hard,  to  turn  to  with  a will,  lo  put  thè  best 
shoulder  lo  thè  whenl.  Sputar  bottoni, sbot- 
toneggiare,  io  rati,  to  ridicule,  io  laugli  at, 
lo  launt,  lo  put  a jesl  upon  one.  Sputar  sen- 
tenze, profferir  sentenze  con  affettazione,  e 
dove  non  occorre,  to  s;iout  senlcnces.  S >u- 
tar  senno,  parere  ad  alcuno  d’esser  savio, 
lo  ajfecl  lo  be  a learned  or  wise  man. 

SPUTASENNO,  s.  m.  colui  che  mostra 
affettatamente  d’esser  savio,  one  tliat  nmkes 
a show  of  his  pretetided  learning  or  wis- 
dom. 

SPUTATONDO,  s.  m.  dicesi  di  persona 
che  sta  sul  grave  in  che  che  sia,  a self 
conceited  man. 

SPUTATO,  adj.  from  sputare,  spit  Egli 
è il  padre  sputato,  egli  lo  somiglia,  assais- 
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simo  lie  is  as  like  his  fallier  as  if  he  liad 
been  spil  out  of  his  mouth.  Vulgar. 

SPUTO,  s.  ni.  sciliva,  la  materia  che  si 
sputa  , e l’atto  stesso  dello  sputare  , spit, 
spinte. 

SPUZZARE,  F.  Puzzare. 

SQUACCHERA,  s.f.  sterco  liquido,cotv- 
dung , cow-quake.  Pranzare  , o simili  a 
squacchera  , pranzare  a uso  , o all’  altrui 
spese,  lo  dine  at  another’s  expence. 

SQUACCI-1ERAKE,  s.  propriamente  cazar 
tenero,  lìg-  far  presto  checchessia  , to  do 
any  thing  in  hastc. 

SQUACOHERATAMENTE,  ^.sganghe- 
ratamente, prodigiously,  very,  much.  Ridere 
squaccheralamente,  lo  split  one’s  sides  wilh 
laughing. 

SQU ACCHERATO,  adj.  F.  Squaccha- 
rare.  Squaccherato  aggiunto  di  qualunque 
cosa  tenera  che  abbia  poca  resistenza,  ten- 
der, sofl,  of  lidie  eonsistenee. 

SQUACQUERA.  ^.Squacchera. 

SQUACQUERARE,  F.  Squaccherare 
SQUACQUERATAMENTE,  F.  Squae- 

cheralamente. 

SQUACQUERATO,  F.  Squaccherato. 

SQUADERNARE,  v.  a.  volgere  minuta- 
mente le  carte  de'  I ilari,  to  tura  over  , lo 
read  or  pcrusc  a hook.  Squadernare,  mani- 
festare, apertamente  mostrare,  lo  manifesl, 
io  dcclare , lo  show.  Squadernare  le  chiappe 
to  show  one’s  back  side.  Squadernare  , spa- 
lancare, to  operi  widc.  Squadernare  riguar- 
dare, o considerare  minutamente,  lo  exa- 
mine  minutely,  to  consider  closely, 

SQUADRA,  s.  f.  strumento  col  quale  si 
formano,  o si  riconoscano  gli  angoli  retti  , 
a rute,  a square,  a earpenter’s  tuie.  Essere 
a squadra  , o simili , essere  in  situazione 
perpendicolare  , to  be  in  a perpendicolur 
position.  Fuor  di  squadra,  vale  senz’aggin- 
stare,  o regolare  colla  squadra,  withoul  thè 
square  or  rulc. Esser  fuor  di  squadra,/;#. esser 
sregolato,  disordinato,  lo  be  out  of  rulc,  Lo  be 
fiisorderly.  Uscir  di  squadra,  _/%.  uscir  dei 
termini,  lo  go  out  of  bounds,  to  talk  rashly 
or  imprudenlly.  Squadra,  banda,  squadrone, 
a squadron.  Dar  la  squadra,  to  put  a shttm 
upon  one.  Squadra,  qualunque  moltitudine 
determinata  di  persone  , any  determiued 
number  of  persons.  Squadra,  ( sea-lerm.  ) 
a squadron,  a fleet. 

SQUADRARE, v.  a.  aggiustar  colla  squa- 
dra, to  rute,  to  bring  iato  a square, lo  forra 
a square.  Squadrare,  guardare  una  cosa  dal 
capo  al  piede,  minutamente  considerandola, 
to  examine,  to  searvh,  lo  enquire  imo.  Io 
1'  ho  squadrato  alla  prima,  I smelled  him 
at  first,  I knew  ine  man  as  soon  as  I saw 
him.  Molti  misurano  gli  uomini  dall'appa- 
renza, ma  squadrandoli  poi,  non  li  riven- 
gono tali,  many  judge  of  meli  by  their  ap- 
pearanees,  bui  when  tliey  come  to  examine 
them  near,  tliey  do  noi  find  them  to  be 
sudi  Squadrare,  squadernare,  manifestare , 
to  manifesl,  to  dcclare,  to  show.  Squadrare, 
squartare,  lo  break,  to  split.  Chi  verrà  mai, 
che  squadri  questo  mio  cor  di  smalto?  who 
shall  ever  break  tlns  s>ony  hearl  of  mine ? 
Petr.Squadrare.un  pezzo, to  level  a camion. 

SQUADRATO  , adj.  from  squadrare  , 
squared,  ruled,  F.  Squadrare.  Squadrato, 
esaminato,  considerato,e.ra/n(/jed,  consider- 
ed,  weighed. 

SQUADRATORE,  adj.  che  squadra,  che 
osserva,  an  altentive  observer. 

SQUADRIGLIA,  s.  f.  quadriglia,  piccola 
squadra,  small  party  of  liorsemen. 
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SQUADRO,  s.  m.  lo  «quadrare,  a squar- 
ing.  Squadro  di  stella  , thè  position  of a 
star. 

SQUADRO,  s.m.  spezie  di  pesce, a scale 
a kind  of  sea  fish. 

SQUADRONARE,  v.  a.  fare  squadroni,  lo 
draw  up  troops,  in  squadrons. 

SQUADRONATO  , adj.  drawu  up  in 

squadrons. 

SQUADRONCINO,  dim.  of  squadrone, 
stilali  squadron. 

SQUADRONE,  s.m.  banda,  schiera,  a 

squadron. 

SQUAGLIARE,  v.  a.  liquefare,  struggere 
contrario  di  coagulare  lo  meli'. 

SQUAGLIATO,  adj.  melted. 

SQUALLIDEZZA,  s.  fi  astratto  di  squal- 
lito  , sgualidness , squalidilr. 

SQUALLIDO,  adj.  scolorito,  spunto, squa- 
lid,  dìrljr  . Squallido,  buio,  orrido,  dark. 
Squallido,  mesto,  malinconico,  sad, melati - 
choly. 

SQUALLORE,  s.  m.  pallidezza  eccedente, 
squalor. 

SQUAMA,  s.  f.  scaglia  del  pesce,  o del 
serpente,  squani,  scales  of  jìsli  and  snakes. 
Squama, sucidume  incrostato,  nasliuess  dried 
upon  thè  skin.  Squama,  for  sirnil.  maglia  di 
giaco,  coat  of  mail. 

SQUAMOSO,  adj.  che  ha  squama, squa- 
mose, squamous , scaly,  covered  with  sca- 
les. Squamoso,  for  simil.  crostoso,  rough , 
hard. 

SQUARCETTO,  s.  m.  piccolo  squarcio, 
a little  cleft  or  cut. 

SQUARCIAMENTO,  s.  m.  Io  squarciare, 
a rendiiig  or  learing  in  pieces  , a reni. 
Squarciamento  nella  terra,  a gap. 

SQUARCIARE,  a.  a.  and  ree.  rompere, 
spezzare,  stracciare  sbranando,  to  leardi- end 
or  pulì  in  pieces.  Rquarciare,  tnclaph.  apri- 
re, spalancare  , lo  open,  lo  bursl  or  force 
open.  Squarciarsi  la  bocca,  spalancarla  , lo 
open  thè  moulh  wide. 

SQUARCIA  SACCO,  Ex.  dicesi  guardare 
a squarciasacco  , o più  comunemente  a 
stracciasacco,  e vale  con  guardatura  burbe- 
ra, a traverso,  e con  mal  piglio,  lo  look 
with  ari  evil  ejre. 

SQUARCIATA,  s.  f.  colpo  che  squarcia 
a cut,  a cutting  hlow. 

SQUARCIATO,  adj.  reni,  torn  off, toni 
in  pieces.  Squarciato,  eccessivo  , smodato  , 
excessive,  immoderate . 

SQUARCIATOLE,  s.  m.  che  squarcia,  a 
render  in  pieces, he  ihal  tears  in  pieces. 

SQUARCIATURA , s.  f.  Io  squarciare , 
a rent. 

SQUARClNA.s.  f.  arme  atta  a squarciare, 
come  sono  la  storta,  la  scimitarra,  e simi 
li,  cny  cutting  weapon. 

SQUARCIO,  s.  m.  taglio  grande,  a rent, 
a eut,  or  gash. 

SQUARQUOIO,  adj.  schifo,  sudicio,  ma 
più  comunemente  si  dice  di  persona  vecchia 
cascatoia,  filthy,  slovettUy,  speaking  of  an 
old  persoti. 

SQUARTAMENTO,  s.  m.  divisione  fatta 
inquarti,  quarlering,  dividing  imo  quarters. 

SQUARTARE,  a.  dividere  in  quarti, 
lo  quarler.  Squartar  lo  zèro  , vale  fare  i 
conti  con  esattezza  e puntualità  , e anche 
talora  si  prende  per  ispendere  con  sover- 
chia parsimonia,  lo  be  parsimonious. 

SQUÀRTATO,«ai//.  diviso  in  quarti,  quar 
ter  ed  Poss’  io  essere  squartato  se  ne  so  nul- 
la, may  I be  hanged  if  1 know  any  thiug 
of  thè  mailer , 
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SQUARTATORE,  s.  m.  che  squarta,  he 
that  quarters.  Squartatore,  sgherro,  taglia  - 
cantoni,  a bully,  a rogue,  a vili  aiti,  a rujfìan. 
SQUARTATURA,"  f.  Squartamento. 
SQUASIMODEO,  s.  m.  minchione,  uc- 
celìaccio,  uomo  ridicolo,  a nino/,  a silly 
feltow,  a doli  Squasimodeo,  ha  talora  for- 
za d'  interiezione,  o di  tramezzo,  fatili ! used 
as  an  interjeclion.  Ex.  Squasimodeo,  che 
ella  mi  par  pur  bella,  fnith\  she  apjteats  to 
me  beautiful.  Oggi  i contadini  e la  plebe 
dicono  squasimodeo  in  vece  di  verbigrazia, 
for  instance,  excmpli  gralia. 

SQUASSARE,  v.  a.  scuotere  con  impe- 
lo, lo  shake,  lo  shake  violenlly. 

SQUASSO,  s.  rn.  scossa  impetuosa,  a 
violetti  shake. 

SQUATRARE,  V.  Squartare.  Poetical. 
SQUERO,  s.  rn.  ( sea-terni .)  dock  yard. 
SQUILLA,  s.  f.  campanello,  ed  e pro- 
priamente quello  che  pei  lo  più  si  mette  al 
collo  delle  bestie  da  lavoro,  ma  si  trasteri  - 
sce  a ogni  sorta  di  campana,  a little  bell , a 
bell.  Squilla,  suono  dell’ ave  maria,  si  della 
mattina,  come  della  sera,  thè  church- bell  for 
thè  matins * and  vespers * service. 

SQUILLA,  s.f  spezie  di  cipolla,  a tea- 
onion,  a squill. 

SQUILLA,  s.f.  spezie  di  gambero,  a 

shrimp. 

SQUILLANTE,  adj.  acuto,  chiaro,  riso- 
nante, parlando  di  voce,  e di  suono,  clear , 
piata,  resou’tding,  harmonious. 

SQUILLARE,  v.  n.  suonare,  risuonare,  ed 
e proprio  della  squilla,  lo  ring,  lo  sound 
Squillare,  parlando  dello  strepito  che  fa  un 
uccello  che  vola  lo  hiss.  to  malte  a hissing 
noise.  Squillare,  parlando  cl’armi,  che  si  per- 
cuotono P une  contro  1* altre,  lo  rustie,  to 
fatile, to  flash.  Squillare,  v.  a.  scagliare,  to 
buri,  to  throw,  to  duri. 

SQUILLATO,  adj . rung.  E".  Squillare. 
SQUILLETTO,  s.  m.  dim.  of  squillo, 
per  ispido  a little  sound,  also  a gimlel. 

SQULLITICO,  adj.  di  squilla  cipolla  of 
or  belonging  lo  a squill  or  onion.  Aceto 
squillitico,  squill-vincgar. 

SQUILLO,  s.  m.  suono,  a sound  or  liar- 
mony.  Squillo,  spillo  onde  spillansi  le  botti/ 
a ti  ili  hole. 

SOUILLONE,  s.  m.  squilla  grande  in  si 
gnificato  di  campana,  a largo  bell. 
SQUINANTE,  ) 

SQUINANTO,  ) s.  m.  giunco  odorato, 
thè  smelling  bulrush. 

SQUINANTICO,  adj.  che  ha  il  male 
della  squinanzia,  ajflicted  with  thè  squinan- 
cy,  quincy , a quiny. 

SQUINANZIA,  V.  Schinanzia. 
SQUISITAMENTE,  adv.  con  isquisitez- 
za,  perfettamente,  exquisilely,  excellently , 
perfectly. 

SQUISITEZZA,  s.  f.  astratto  di  squisito, 
ex qidsiteness,  excellence. 

SQUISITO,  adj.  che  è di  perfetta  quali- 
tà, o condizione, eccellente,  esMQ,exquisile, 
rare , excellenl,  very  good. 

SQUITTIN ARE,  v.  a.  mandare  a partito, 
e rendere  voto  per  le  elezioni  de’  Magistra- 
ti o simili,  lo  poli  al  an  eleclion. 
SQUITTINITO,  adj.  polled. 

SQUITTIN ATORE,  s.  m.  che  squiltina, 
a pnller. 

SQUITTINO,  s.  m.  adunanza  di  cittadini 
per  creare  i magistrati  della  repubblica  e 
simili  , e anche  partito  che  si  fa  per  is- 
quittinare,  scrutiny,  poli. 

SQUITTIRE,  v.  a.  stridere  con  voce- sot- 


tile e acuta,  proprio  de’  bracchi,  che  in  loro 
dicesi  anche  bociare,  e for  simil.  si  trasferi- 
sv"  all’  uomo  e ad  altri  animali,  lo  yelp,  to 
ba'rk  or  wliilk.  Squittire,  gridare.  Lo  squeak, 
lo  scteam,  lo  scteam  otti.  Squittire,  vale  an- 
che lo  stesso  che  risquittire,  V. 

SQUITTITO,  adj.  front  squittire  V. 
SQUOIARE,  V.  Scoiare. 
SQUOTOLARE,  ».  a.  battere  il  lino,  e 
fig.  battere,  bastonare,  scuotere,  lo  beai 
fax,  (ig.  lo  beat,  lo  ihtash 

SRADICAMENTO,  s.  m.  lo  sradicare, 
eradicalion. 

SRADICARE,  V.  Diradicare. 
SRADICATO,  adj.  rooted  up,  plucked  up 
by  lite  t ool. 

S RAGIONEVOLE,  V.  Irragionevole. 
SREGOLAMENTO,  V.  Sregolatezza. 
SREGOLATAMENTE,  adv  senza  rego- 
la, immodcralely,  without  moderatimi,  un- 
ruly,  loosely,  ditorderly,  dissolutely, 

SREGOLATEZZA,  s.f.  astratto  di  sre- 
golato, cori uption,  licenliousness , excessfewd- 
tiess,  debaueftery. 

SREGOLATO,  adj.  contrario  di  regolato, 
licenzioso,  disordcred,  disorderly , licentious 
lewd,  immoderale,  excessive. 

SREVERENTE,  adj.  irriverente,  che  non 
ha  reverenza,  irrevercnt,  rude , that  shows 
ito  reverence  or  respecl.  Obs. 

SREVERENTEMENTE,  adv.  senza  reve- 
renza, irreverently,  rudely.  Obs. 

SR EVIDENZA,  ) 

SREVERENZIA,  ) ».  f.  contrario  di  ri- 
verenza, e di  rispetto,  irreverence , svanì  of 
respect,  want  of  reverence,  rudeness. 

SRUGGINIRE,  ».  a.  pulire  dalla  ruggine, 

10  clear  front  rust. 

STA,  detto  cosi  comunemente  è manie- 
ra colla  quale  si  chiede  silenzio,  o attenzio- 
ne dall’  uditore,  silencel  allenlirm] 

STABBIARE,  v.  a.  V-.  Stallare.  Stab- 
biare, fare  star  le  greggi  la  notte  ne’ cam- 
pi, pei  ingrassarli, lo  dung  by  lelting  caule 
He  in  thè  field. 

STABBIATO,  adj.  dutiged,  manured. 
STABBIO,  s.  m.  concime,  sterco  delle 
bestie,  letame,  dung,  tnanure. 

STABILE,  adj.  fermo,  durabile,  perma- 
nente, finn,  strong,  solid , Constant,  du- 
rable,  lasting.  Stabile,  (law -termi)  contra- 
ria di  mobile,  that  cannai  be  removed.  Be- 
ni stabili,  lands,  houscs,  an  estate  in  land 
or  houses. 

STABILEZZA , V.  Stabilità.  Obs. 
STABILIMENTO,  s.  m.  lo  stabilire,  an 
establishment , estahlishing , settlement,  foun- 
dation.  Stabilimento  d’  un  porto  ( sea-term .) 

11  momento  in  cui  il  mare  essendosi  inal- 
zato pel  flusso,  comincia  a ribassare  pel 
riflusso,  high-water  mark  (in  a sea-port.  ) 

STABILIRE,  v.  a.  statuire,  deliberare, 
ordinare,  to  eslablish , to  set,  to  appoint, 
to  ordain,  lo  dccree.  Stabilire,  deputare,  as- 
segnare, lo  depule,  to  assign.  Stabilire, 
intonacare  muri  o altro,  lo  plaslcr  walls,  eie. 

STABILITA’  s.f.  astratto  di  stabile,  fer- 
mezza, slabilily,  stableness,  firmness. 

STABILITO,  adj.  established,  set,  ap- 
poinled,  ordained,  decreed. 

STABILITORE.  s.  m.  che  stabilisce,  an 
eslablisher,  a founder. 

STABILMENTE,  adv.  V.  Fermamente. 
STACCA,  s.  f.  ferro  in  forma  d’  anello 
fitto  nelle  mura  dove  si  mettono  le  insegne, 
a hook,  an  iron  ring. 

STACCAMENTO,  s.  m.  lo  staccare,  de- 
laching,  laking  or  pulling  off. 
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STACCA  HE,  V.  Spiccar?.. 

STACCATEZZA,  P.  Stuccamento.  '-cavallo  che  si  muta  di  posta  in  posta, 
STACCATO,  adj.Jrom  staccare,  detac'i-  \courier,  ari  exprcss.  Andare  per  istatì'etta, 
edfpulled  off.  Staccato,  (in  musici ) dislincl,  lo  ride  post.  Staticità,  strumento  da  sona- 


le stirrup.  Staffetta  portatore  di  lettere  a thè  sp  ring.  Stagione,  tempo,  times.  Or  non 
"sapete  voi  che  perla  perversità  di  questa 
tagione,  i giudici  hanno  lasciato  i tribuna- 


said  of  thè  manner  of  play  in  g or  singing  a 
number  of  notes  dislinclly . 

STACCETTO,  s.  m.  dim.  of  staccio,  a 
amali  sieve. 

STACCHETTE  DI  TROMBA,  s.f  ( sea - 
terni)  pump-nails. 

STACCIALO,  s.  m colui  che  fa  o vende 
gli  slacci,  a sieoa  or  searce-maker  or  seller. 

STACCIARE,  v.  a.  separar' collo  staccio 
il  fino  dal  grosso  di  che  che  si  sia,  ma  «si 
dice  più  propriamente  della  farina,  lo  tifi, 
lo  searce. 

STACCIATA,  s f.  quella  quantità  di  fa- 
rina che  si  mette  in  una  sola  volta  nello 
staccio,  a sievefull,  as  much  meal  as  cari 
be  sifted  al  once.  Stacciata,  schiacciata,  sor- 
ta di  focàccia,  sorl  of  bun  or  fiat  cale.  Obs. 

STACCIATO,  adj.  sifted,  searced. 

STACCIATURA,  s.f.  cruschello,  bran. 

STACCIO  , s.  m.  spezie  di  vaglio  fino, 
con  cui  si  cerne  per  mezzo  d’  un  panno 
simile  alla  stamigna  fatto  di  crini  di  caval- 
lo. a sieoc  or  searce. 

STADERA,  s.  f.  strumento  da  pesare, 
a balance  consisting  of  one  scale  and  one 
weight  which  serves  as  a countcrpoise  to 
bodies  of  different  weights.  a sleel-yard. 

STADERINA,  dim.  of  stadera,  a amali 
steel-yard. 

STADERONE,  aug.  of  stadera,  a largo 
steel-yard. 

STA  DICO,  s.  f.  ostaggio,  an  hostage, 
a persoli  lefl  as  a surety  for  thè  performance 
of  thè  thè  articles  of  a treaty.  Stadico,  pre 
fello  del  criminale,  a provost,  a sheriff.  E 
credesi  per  fermo  che  domane  Io  stadico  lo 
farà  impiccare , and  they  firmly  belieoe, 
tliat  tlic  provost  will  haoe  him  hanged  lo- 
morrow. 

STADIO,  s.  m.  ottava  parte  d’un  miglio 
a stadium,  a furlong. 

STAFFA,  s.  f.  strumento,  per  lo  più  di 
fèrro,  pendente  dalla  sella , nel  quale  si 
metle  il  piè  sagliendo  a cavallo,  e caval- 
cando vi  si  tien  dentro,  a stirrupt  Staffa, 
strumento  de*  gettatori  per  uso  di  gettare 
i loro  lavori,  an  iron  ring  used  by  foun - 
ders  to  hold  fast  thcir  moulds.  Staffa,  stru 
mento  da  sonare  fatto  di  ferro  a guisa  di 
staffa  con  alcune  campanelle  , a kind  of 
musikal  inslrwnenl  made  of  iron.  Staffa, 
da’  notomesti  si  appella  uno  di  quegli  ossici- 
ni, che  si  trovano  nella  cavità  dell*  orec- 
chio degli  animali,  s’apes,  a little  bone  in 
thè  inner  pari  of  thè  ear.  Staffa,  an  iron- 
plate  in  a square,  or  crooked  forni  lo  hold 
fast,  or  support  any  lliing.  Tenere  il  piè 
in  due  staffe,  tenere,  in  un  medesimo  nego- 
zio pratica  doppia,  to  haoe  two  slrings  to 
one’s  bow.  Tirare  alla  staffa,  acconsentir  mal 
volentieri  all’altrui  domande,  to  coment  to 
a thing  agallisi  ones’  will.  Non  si  fa  tira- 
re alla  staffa,  he  needs  no  inirealy.  Perder 
le  staffe  del  cervello,  impazzire,  to  tose  o- 
ne’s  wits,  to  grow  mad.  Calza  a staffa,  cal- 
ze senza  peduli  , stirrup-slockings.  Staffa 
delle  lande,  (sea-lerm.)  lite  lower  pari  of 
thè  chains  Staffe  dei  patarazzi,  iron  stirru- 
pi  or  slrops  of  thè  channels. 

STAFFARE,  ) 

STAFFEGGIARE,  ) o.  a.  cavare  disav- 
vedutamente il  piè  della  staffa,  lo  loose 
onc’s  stiri  ups. 

STAFFETTA,  s.f.  dim.  of  staffa,  a lit- 


rt  detto  anche  staffa,  a kind  of 
strument  made  of  iron.  Staffetta,  ferro,  che 
.sostiene,  e rinforza  che  che  si  sia,  detto  an- 
che staffa,  an  iron  ring.  Calze  a staffette, 
alze  senza  peduli,  stii rup-slockings. 

STAFEIERE,  s.  m.  palafreniere,  àfoot- 
man,  a groom.  Staffiere,  famigliare,  servi- 
dore, seroant,  domestick,  lackey. 

STAFFILAMELO,  P.  Slaflilatura. 

STAFFILARE,  o.  a.  percuotere  colle 
staffile,  lo  lash,  to  whip,  to  Jlog. 

STAFFILATA,  s.  f.  percossa  di  staffile, 

lash,  a blow  wilh  a stiri  up-leather. 

STAFFILATO  , adj.  laslied , flogged, 
wliipped. 

STAFFILA  TORE,  s.  m,  che  staffila,  he 
thal  lashcs,  or  whips. 

STAFFILATURA  , s.  f.  staffilamento, 
staffilata,  lo  staffilare  percossa  collo  staffi- 
le, a lashing  or  whipping. 

STAFFILE,  s.  m.  striscia  di  cuoio,  o 
d'  altro  alla  quale  sta  appiccata  la  staffa  , 
thè  slirrup  slrap.  Staffile,  sferza  di  cuoio, 
con  che  si  percuote  altrui,  lash,  a whip. 
STAFISÀGRA,  ) 

STAFISAGRIA,  ) s.  f.  erba  che  uccide 
i pidocchi,  staoes-acre,  lice-bane , louse-worl 
a plani  good  for  deslroying  lice. 

STAGGIMENTO,  s.  m.  lo  staggire,  je- 
qneslralion,  confiscation,  seizure. 


STAGGINA,  s.  f.  comandamento  che  fi 
la  giustizia  ad  istanza  del  creditore  a eh 
ha  effetti  del  debitore,  che  gli  tenga  a sua 
stanza,  sequestration ‘ an  order  from  a court 
of  judicaturc,  issned  at  thè  inslance  of  thè 
eredilor,  to  one  thal  has  any  ejfects  of  thè 
deblnr,  to  keep  therr.  io  his  custody. 

STAGGIO,  r.  m.  bastone,  sopra  il  qua- 
lo  si  reggono  le  reti  gli  scalini  delle  sca- 
le a piuoli,  o simili,  a crolchet  , a stale 
for  nels . Stag  gio,  stallo,  station,  abode,  ha 
bitation.  Staggio,  ostaggio,  hostage. 

STAGGIRE,  a.  a.  fare  staggina,  seque- 
strare, to  seize,  to  sequester,  or  confiscate 
Staggire  in  prigione  ulcuno,  far  prolungare 
la  prigionia,  ad  uno  che  già  sia  carcerato 
ad  istanza  d’ altri,  o per  altra  cagione,  to 
keep  one  in  prison,  to  moke  one  rot  in  jail 

STAGGITO,  adj.  taized , scqueslered 
confiscaled. 

STAGGITORE*  s.  m.  che  staggisca,  se- 
questrarne. 

STAGIONACCIA,  s.f  degr.  of  s tagio- 

, stagione  contraria  al  bisogno,  o deside 
rio  altrui,  stagione  cattiva,  a bad  season. 

STAGIONAMENTO,  s.  m.  lo  stagiona- 
re, seasoning,  malurily , a biinging  lo  ma- 
turily. 

STAGIONANTE,  adj.  che  stagiona,  sea 
soning,  thal  seasons,  or  brings  lo  malurily 

STAGIONARE,  v.  a.  condurre  a perfe- 
zione, con  proporzionato  temperamento 
lo  season , to  ripeti,  lo  brin  lo  malurily.  Sta- 
gionare, custodire,  o conservare  diligente 
mente  checcbessià,  lo  tabe  careof  any  thing, 
to  lay  il  by  care  fully. 

STAGIONATO,  adj.  teasoned,  broughl 
to  malurily. 

STAGIONATOLE,  adj.  che  stagiona, 
preser-jer  or  conscrvalor  ( of  any  thing'). 

STAGIONE,  s.  f.  nome  comune  a tuli 
le  quattro  parli  dell’  anno,  come  primavera, 
stale,  autunno,  e verno,  a season.  La  stagio 
ne  novella,  la  bella  stagione,  la  primavera 


now  don  ’t  you  know  thal,  ihrough  thè 
corruplion  of  thè  present  times,  thè  judges 
haoe  lefi  thè  tribunals?  Stagione,  quel  teni- 
jo  generalmente  in  cui  le  cose  sono  nella 
oro  perfezione,  season  (for  thè  rnaturity  of 
my  fruii).  Obs.  Passata  è la  stagion  per- 
Jute  hai  l’armi,  thè  tinte  is  over,  you  have 
tosi  your  arms.  Signori,  a mala  stagion 
/enite,  genilemen,  you  come  too  late.  La 
■osa  è di  stagione,  thè  thing  is  in  season. 
Tulla  stagione,  vale  sempre,  always. 

STAGIONEVOLE , adj.  che  stagiona, 
:he  porta  a maturità,  seasonable. 

STAGL1A.RE,  e.  a.  tagliare  alla  gros- 
ìolana,  to  cut  any  thing  coarsely , in  a co- 
arse manner.  Stagliare,  melaph.  computare 
Ilo  ’ngrosso,  to  reckon,  to  compule  by  thè 
whole. 

STAGLIATO,  adj . f om  stagliare,  gros- 
samente tagliato,  quasi  scosceso,  roughly, 
coarsely , or  clownishly  cut.  Rocca  staglia- 
agged  or  uneven  rock.  Andare  alla 
stagliata,  non  andare  per  la  strada,  battuta, 
o usata,  ma  per  quella  che  1’  occhio  giu- 
dica più  diritta,  o più  breve,  lo  take  theshor- 
test  cut,  to  go  thè  shortesl  way  to  work. 

STAGLIATO, adv.  speditamente,  shorlly , 
concisely.  Parlare  stagliato,  lo  Calli  conci  - 
sely,  to  say  a great  deal  in  a few  words. 

STAGLIO,  s.  ni.  computo  alla  grossa  , 
ltrimente  detto  taccio,  a task.  Fare  una 
cosa  a staglio,  to  do  a thing  by  thè  lump, 

by  thè  whole. 

STAGNAMENTO,  s.m.  ristagno.  !o  sta- 
gnare delle  acque,  stagnatimi. 

STAGNANTE,  ady  che  stagna,  che  non 
corre,  stagnant,  stili,  standing , speakìng 
of  water.  Acqua  stagnante , stagnant,  or 
stili  water. 

STAGNARE,  a.  n.  da  stagno,  ricettaco- 
lo d’  acqua,  fermarsi  1’  acqua  senza  scor- 
rere per  mancanza  di  declive,  to  stagnate, 
io  be  siili,  (o  want  a free  course.  Stagna- 
re, ristagnare,  to  stop  , te  slaunch.  Sta- 
gnare il  sangue,  to  stop  thè  blood.  Stagnare 
una  falla,  ( sea-term  ) to  folher  a leali. 

STAGNARE,  a.  a.  da  stagno,  metallo, 
coprir  di  stagno  la  superficie  de’  metalli,  to 
tin,  to  tin  over. 

STAGNATA,  s.f.  spezie  di  vaso  da  te- 
nere olio,  e aceto  fatto  per  lo  più  di  sta- 
gno, a tinpot  to  pul  oil  or  dinegar  in. 

STAGNATO,  adj. from.  stagnare,  per  ri- 
stagnato, stagnated,  stili.  Stagnato,  coper- 
to di  stagno,  linned,  linned  over. 

STAGNATUZZA  , dim.  of  stagnata,  a 
smdll  tin -poi  for  oil  or  dinegar. 

STAGNEO,  adj.  from  stagno  metallo, 
of  or  belongiug  to  tin  or  pewter  ,made  of  tiri. 

STAGN1UOLO,  s,  ni.  vaso  di  stagno,  e 
talora  anche  foglia  di  stagno  battuto,  pew- 
ter vessel:  aho  tin-foil , lin-plale.  Sfaglino- 
li, si  dicono  ancora  le  monete  d‘  argento 
falsificate  collo  stagno,  pewter  money,  fal- 
se silver  coin.  Vulgar. 

STAGNO,  f.  ni.  ricettacolo  d*  acqua,  che 
in  alcun  luogo  si  ferma  e muore,  pool, 
standing-water,  pond. 

STAGNO,  s.  m.  metallo  Bianco  leggie- 
ri, e pieghevole,  tin , pewter.  Stagni,  vasi, 
o piatteria  di  staguo,  pewter-plales  and 
dishes. 

STAGNONE,  s.  ni.  stagno  grande,  a lar 
gè  pool  or  pond.  Stagnone,  vaso  stagnato, 
o di  stagno>  a pewter  poi  or  vessai. 
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STAIO,  ».  ni.  vaso  col  quale  misuriamo 
grano,  biade,  e simili,  a bushel. 

STA  [ORO,  ».  m.  tanto  terreno,  che  vi 
si  semini  entro  uno  staio  di  grano,  an 
aure  of  ground. 

STÀlÙOLO,  dim.  of  staio,  a small  bush- 
el. 

STALLA,  ».  f.  stanza,  dove  si  tengono 
le  bestie,  slable,  siali.  Stalla  di  cavalli, 
slable.  Stalla  di  buoi,  an  ox-stall.  Stalla 
di  pecore,  a sheep  fold.  Stalla  di  porci,  a 
hog  ’s  sly.  Stalla  di  capre  , a house  fnr 
goals.  Serrar  la  stalla  , perduti  i buoi,  cer- 
car de’  rimedi  seguilo  il  danno,  lo  shul 
thè  ox-stall,  when  ihe  oxcil  are  all  tosi. 
Chi  ha  buon  cavallo  in  istalla,  può  ire  a 
piè,  dicesi  di  chi  può,  e non  vuole  pigliar 
le  sue  comodità,  he  who  has  a borse  in 
thè  slable , rnay  walk  on  fout. 

ST ALLACCIA,  s.  f.  degr.  o/stalla,  bad 
or  nasiy  slable. 

STALLAGGIO,  ».  m.  quel  che  si  paga 
all’  osteria  per  1’  alloggio  delle  bestie,  sfa- 
bling.  Stallaggio,  1’ albergo  stesso^delle  be- 
stie, a ri  imi  wherc  calile  bail. 

STALLARE,  i>.  a.  cacare,  e pisciare  del 
le  bestie,  lo  evacuate,  speaking  of  caule. 

STALLARE,  (; sea-lerm .)  lo  tide  out  a 
gale  , lo  tide  il,  to  pursue  a ship's  course 
by  means  of  thè  tide,  svilii  a conlrary 
wind  anchoring  during  thè  intervals  of  thè 
conlrary. 

STALLATICO,  s.  m.  quel  che  stallano 
le  bestie,  concio,  letame,  dung  of  horses, 
co ws,  and  other  domestic  animals. 

STALLATO,  adj.from  stallare.  ^.  Sbal- 
lare. 

STALLETTA,  s.  f dim.  of  stalla,  a 
little  slable  or  siali. 

STALLIA,  s.  f.  ( sea-lerm. ) Ex.  Giorni 
di  stallia,  lay  days,  days  of  demunage. 

STALLIO,  adj.  aggiunto  di  cavallo,  va- 
le stato  assai  tempo  nella  stalla,  senza  es- 
sere stato,  nè  adoperato,  nè  cavalcato,  that 
has  been  a long  lime  in  thè  slable.  Ca- 
vallo stallia,  a fres'h  horse,  a borse  that 
has  beai  in  thè  slable  a long  lime. 

STALLO,  s.  m.  stanza,  dimora,  luogo  do- 
ve si  sta,  habilalion,  mansion,  dwelling- 
place,  abode. 

STALLONE,  s.  m.  bestia  da  cavalcare, 
destinata  per  montare,  e far  razza,  a slal- 
lion,  a storte- horse.  Dar  lo  stallone  a una 
cavalla , lo  tura  thè  slallion  to  a mare. 
Stallone,  garzone  di  stalla,  a hosller , a 
slable -boy,  he  that  takes  care  of  thè  hor- 
ses in  thè  slable. 

STAMA1UOLO,  s.  ni.  quegli  che  lavo- 
ra, o vende,  o da  a filare  lo  st  ime,  a mas- 
ter-spinner,  he  that  gl  ver  out  wool  or  flax 
to  spiri. 

STAMANE,  ) 

STAMANI,  ) 

STAMATTINA,  ) s.f.  questa  mane,  ibis 
niorniiig. 

STAMBECCHINO,  ».  m.  spezie  di  sol- 
dato antico,  a bow  man,  a soldier,  useil 
formerly. 

STAMBECCO,  ».  m.  sorta  di  capra  sal- 
valica,  a kind  of  wild  guai.  Stambecco, 
si  dice  anche  uua  sorte  di  naviglio,  che 
piti  comunemente,  diciamo  zam becco , o 
zambecchino,  sorl  of  vessel. 

STAMBERGA,  s.J.  edifizio,  o stanza 
ridotta  in  pessimo  stato,  ove  appena  si 
possa  abitare,  a dilapidaled  dwelling. 

S f AMBERGACCIA,  s.  f.  degr.  of  stam- 
berga, a very  dilapidaled  dwelling. 


STAME,  ) 

STAMENTO,)  ».  m.  la  parte  più  fine 
della  lana,  e che  ha  più  nerbo,  worsted. 
Obs. Stame  fig  qualunque  sorta  di  filo,jw«. 

STAMENALI,  V.  Staminare. 

STAMIGNA,  s.f  tela  fatta  di  pelo  di 
capra  per  uso  di  colare,  elarnine,  a kind 
of  clolh.  Stamigna,  ( sea-lerm . ) stamina, 
bunting. 

STAMINARE,  s.  f pi.  (sea-lerm.)  fil- 
tock.  Staminare  delle  porche,  fultoch- ri- 
ders-  Staminare  prime  delle  porche,  llie 
upper  fultock- rider s. 

STÀMINATA,  s.f.  (sea-lerm.)  ».  /.  a 
knee. 

STAMPA,  ».  f.  effigiamento,  impressio- 
ne, e dicesi  ordinariamente  quella  de’  libri, 
ed  anche  la  cosa  che  imprime,  ed  effigia 
inipression , pinti.  Dare  un  libro  alle  stam- 
pe, lo  print  a hook.  Ilo  un  libro  alle  stam- 
pe, / bave  a hook  printing,.  Stampa  par- 
lando di  moneta,  o medaglia,  stamp,  print. 
Stampa,  qualità,  kind,  suri.  Andare  in  i- 
stampa,  si  dice  di  cosa  che  sia  chiara  o 
notissima,  lo  be  notorious  cr  uuiuersally 
hnown.  Rendere  alla  stampa  fare  stampare, 
to  cause  to  be  priuled.  Operare  , o fare  a 
stampa,  vale  come  per  usanza  , to  do  a 
thing  by  use. 

STAMPA NARE,  v.  a.  stracciare,  dilace- 
rare, to  lear , to  rend. 

STAMPANATO,  adj.  from.  stampanare, 
torri,  reni. 

STAMPARE,  v.  a.  imprimere  , effigiare  , 
formare,  to  print,  lo  imprint.  Stampare,  me- 
taph.  imprimere  qualche  cosa  nell’animo,  lo 
prinl,  lo  engrave.  Stampare,  acconciare  drap- 
perie, e simili,  quando  con  alcuni  taglienti 
lerruzzi,  detti  stampe,  si  trinciano,  e si  bu- 
cherano, to  prime  clolh,  in  painling.  Stam- 
pare, fare  i buchi  nelle  scarpe,  per  dove  ha 
da  passare  il  legacciolo,  to  make  holes  in  a 
pairof  shoes.  Stampare,  pubblicare  colle  stam- 
pe, lo  publish,  in  printing.  Stampare  un  libro, 
lo  publish  a hook.  Stampare,  stampanare,  to 
lear,  to  rend. 

STAMPATO,  adj.  prinled , published. 
Stampato,  bucherato,  thal  has  holes.  Stampalo 
inciso,  cngraved. 

STAMPATORE,  ».  m.  che  stampa,  in  tut 
ti  i significati  di  stampare,  a printer. 

STAMPERIA,  » f.  luogo  dove  si  stampa, 
bottega  dello  stampatore,  a printing  house  , 
printer  s shops. 

STAMPITA,  s.f.  sonata, o canzone  accom- 
pagnata col  suono,  ari  air , a lune.  Stampita  , 
discorso  lungo , e noioso  , a ledious  story  or 
diseourse. 

STANARE,  v.  n.  uscir  dalla  tr-ia  lo  un- 
kennel,  lo  come  out  of  thè  den,  lo  Jorce  out 
of  thè  den. 

STANCAMENTO.s.t».  lo  stancare,  weary- 
ing,  filiguing,  faligue,  weariness. 

STANCARE,  a.  and  ree.  straccare,  to 
weary  , lo  faligue  , lo  lire.  Il  trottar  forte 
stanca  altrui,  a hard  Irot  weaùes  One.  Non 
si  stanca  mai  di  camminare,  he  is  never  wea- 
ried  of  walking  , he  could  walk  far  ever. 
Stancare,  mancare,  venir  meno,  <o  faini,  lo 
swoon. 

STANGATO  , adj.  wearied  , faligued  , 
tired 

STANCIIETTO  , adj.  alquanto  stanco  , a 
lillle  wearied,  faligued.  or  tired. 

STANCHEVOLE,  adj.  che  stanca,  weari- 
some,  liresome,  faliguing. 

STANCHEZZA,  ) 

STANCIIITA’  ) s.f.  mancamento,  dimi- 


nuimento  di  forze,  weariness,  faintness,  las- 
si inde.  Al  fin  lunga  stanchezza  recò  negli  oc- 
chi'miei  placido  sonno,  al  tasi,  being  very 
much  faligued,  a sweet  sleep  seized  me. 

STANCO,  adj  stracco,  che  ha  diminuite 
e afiiebolite  le  forze,  tired,  fa  igued,  wearied. 
Essendo  stanco  andai  a dormire,  being  tired, 
I went  lo  sleep. Stanco,  aggiunto  di  braccio, 
mano,  o simili,  vale  sinistro,  lefl  (arm,  hartd, 
foni  eie  ) 

STANDARDO,  (sea-tcrm.)  fG  Stendardo. 

STANGA  , ».  f.  pezzo  di  travicello,  che 
serve  a diversi  usi,  a bar.  Stanga  di  porta,  o 
di  finestra,  a bar  for  a door  or  window.  Stan- 
ga, fu  usato  per  luogo  del  giudizio,  bar  (in 
a court  of  juslice  ) Stanghe,  diciamo  un  ar- 
nese a similitudine  di  cesta,  retto  su  due  stan- 
ghe, portato  per  lo  pili  da  due  muli  per  uso 
di  trasportar  checchessia,  sedati,  litler.  Stan- 
ga, legno,  per  uso  particolare  di  sostener  ve- 
sti, o simili,  a pia  or  peg.  I panni  rifanno  le 
stanghe,  pr  ov  fine  fei  thers  moke  fine  birrts. 

STANGARE,!'.  « puntellare, afiorzarcolla 
stanga,  lo  bar,  lo  make  fast  with  a bar,  lo 
bar  ricade. 

STANGATA,  ».  f.  colpo  di  stanga,  a blnw 
given  with  a pale  or  bar. 

STANGATO,  adj  barred. 

ST  ANCHEGGIA  RE,  v.  a.  procedere  con 
tutto  rigore  e con  istranezza  nel  trattare,  lo 
pr  oceder  acl  rigorously,  to  deal  very  hardt 
wi  h one. 

•STANGHETTA,  s.  f piccola  stanga,  a 
lillle  bar.  S anghetta,  ferretto  lungo,  che  è 
nell  a toppa  di  alcune  serrature,  e serve  per 
chiuderle, thè  boli  of  a lock.  Stanghetta,  sor- 
ta di  strumento  da  tormentare  i rei,  booting, 
a sor  t of  rack. 

STANGONATA,  s.f.  colpo  di  stangone  , 
a blow  given  with  a heavy  potè  or'  bar. 

STANGONE,  s.  rn.  stanga  grande,  a large 
bar,  a rake  for  an  oven. 

STANOTTE, questa  notte,  tonight,thisnight. 

STANTE,  adj.  che  sta,  che  è,  li ’virig,  be- 
ing, standing,  exisiing.  Per  se  stante,  stand- 
ing or  exisiing  by  ilsclf.  Stante  , in  forza 
di  ».  vale  tempo  presente  ihe  lime  present. 
A Dio  è presente  il  passato  , lo  stante  , e ’l 
futuro,  thè  past,  thè  present  , ami  thè  future 
is  present  to  God.  Bene  stante,  bene  agiato, 
al  ona's  ease,  opulent;  riveli  off.  Male  stante, 
mal’agiato  , ncedy  , poor  , indigeni,  puorly 
off  Bene  stante,  vale  anche  che  è in  buou 
essere,  in  good  eondition. 

STANTE,  ».  m.  puntò,  tempo,  momento, 
ari  installi,  momer.t,  min:  t'  In  questo  stante, 
in  questo  mezzo,  in  ibis  insinui  or  moment. 
In  uno  stante,  vale  subitamente,  adv.  in  un 
insinui,  instontly. 

STANTE,  particella,  che  vale  dopo,  after , 
afierwards.  Non  molto  stante  , noi  long 
after.  Stante  alcuno  intervallo,  during  some 
inlerval  Dieesi  anche  poco  stante  , being. 
Stante,  vale  anche,  per,  in  causa,  o simile, 
\thioUgh  , on  accoui  t of.  Stante  che,  per- 
ciocché, per  cagione  che,  bccause  silice,  con- 
sideriug  thal. 

STANTEMENTEj  adv.  con  istanzia,  in- 
stantly,  carueslly. 

STANTIO,  adj.  aggiunto  di  ciò  che  per 
troppo  tempo  ha  perduto  sua  perfezione,  old 
withered,  stale,  shrivelled. Vino  stantio,  dead 
orpalled  wine.  Pane  stantio  , stale  bread. 
Uovo  stantio,  a rotteli  egg.  Stantio,  for  siimi. 
si  dice  di  cosa  renduta  per  lunghezza  di  tem- 
po inutile,  worn  out,  useless. 

STANTUFFO  , ».  ni.  quella  parte  della 
tromba  da  pozzo,  a dello  schizzatolo  che  ne 
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riempie  la  cavita,  e col  suo  movimento  attrae 
o sospinge  i liquori,  thè  ha /idi  e of  a squirt, 
thè  sucker  of  a pump.  Stantuffo,  ( sea-term  ) 
thè  upper  box  of  a pump. 

STANZA,  s f.  nome  geneii co  de’luoghi 
della  casa  divisi  per  tramezzo  di  muro  room, 
chamber.  Una  bella  stanza,  a fine  room  or 
chumbcr.  anza,  albergo,  abitazione,  alloggio 
habitalion,  dwelling  place,  lodgi  ng . Andate 
a procurarmi  una  stanza,  go  and  get  me  a 
lodging.  Stare  in  un  luogo  per  istanza,  lo 
line,  lo  abide,  lo  dwell  in  a place.  Stanza, 
quarliere,  quarlers.  Egli  a passo  lento  con- 
dusse le  genti  a piè,  ed  a cavallo  alle  stan- 
re.  he  genlly  carried  thè  infanlry  and  thè 
cavalry  lo  t'ieir  quarlers.  Stanza,  lo  stare, 
dimora,  abode , residence,  star.  Questa  stan- 
ga non  fa  più  per  me,  ibis  place  does  no 
longer  do  for  me.  Egli  fa  la  sua  stanza  in 
villa,  he  lives  in  thè  country.  Per  ogni  pae- 
se è buona  stanza,  ong  may  live  well  every 
voliere.  Per  tutti  è buona  s’anza,  ov’altri  go- 
da, eUery  place  is'good  lo  live  i//|,  provided 
one  has  his  case.  Stanza,  (sea-lerm.)  t he  l un- 
na  ge  or  burdcn  of  a ship,  or  ralher  thè  rrav, 
un  ad  of  gauging  or  measuring  il  in  order 
to  ascertain  her  burdcn. 

STANZA,  s.f  quella  parte  della  canzo- 
ne, che  in  se  racchiude  1'  ordine  de’versi, 
e dell’armonia  , che  s’  è prefissa  il  Poeta  , 
che  dicesi  anche  strofa,  a stanza,  a staff  of 
verses,  being  ali  enlire  stanza.  Stanza,  canti- 
co, o canzone,  canlicles,  spiritual  songs. Stan- 
ga, nel  poema  eroico  è lo  stesso  che  ottava, 
a stanza  af'eigh'.  versrs. 

STANZA,  s.f.  lo  stesso  che  instanza,  in- 
tlance ,inlrealy , solicilation,  requesl.  A stanza 
sua,  al  his  instance , solicilation,  or  requesl. 
Con  grande  stanza,  carneslly. 

STANZA,  stante,  punto,  momento,  an 
inslaul,  moment,  or  minute.  In  questa  stanza, 
during  this,  in  this  moment , presenti 'y. 

STANZACCIA,  s.f  degr.  o/slanza,  a bad 
or  nasly  room  or  chamber. 

STANZETTA,  F.  Stanzino. 

STANZIA,  V.  Stanza. 

STANZIALE,  ad] . pi  rmanente  , da  fer- 
marvisi,  permanenl,  Constant,  fixed,  seltled. 
Luogo  stanziale,  a permanenl,  fixed,  seltled 
place.  Stanziale,  continuo,  perpetuo,  durable, 
contiruiing,  lasling .Officio  stanziale,  an  office 
for  life. 

STANZIAMENTO,  s.  ni.  ordine,  manda- 
to, partito,  order,  command,  presepi,  consti- 
iulion. 

STANZIANTE,  ad),  che  stanzia,  liidng, 
àbiding , dwelling  , thal  lives  or  abides  in 
a place,  an  itihabilanl. 

STANZIARE,  v.  a.  ordinare,  statuire,  lo 
order,  to  injoin,  lo  command,  lo  ordain,  to 
eslablish.  Stanziare,  giudicare,  lo  thinli,  to 
bclieve  , to  be  of  an  opinion  , to  imagine. 
Ma  il  fitto  è d’altra  fornia,  che  non  istanzia, 
bui  thè  faci  is  differenl  from  whàl  you 
imagine.  Stanziar»,  collocare,  situare,  porre, 
to  place,  to  put  , to  sente.  Stanziare  , a.  a. 
and  ree.  dimorare,  stare,  to  live,  lo  abide, 
to  dwell. 

STANZIATO,  adj.  ordered,  commanded, 
ordained ,lived , dwell  Stanziato,  dimorante 
di  lungo  tempo  in  qualche  luogo  , seltled 
( in  a place  of  rcsidenóejl 

STANZIATORE,  F.  Stanziarne. 
STANZIBOLO,  ) 

STANZINO,  ) s.  ni.  stanza  piccola  , u 
Utile  moni  or  chamber. 

STANZINUCCIO , dim.  of  stanzino,  a 
tloset,  a very  small  room. 


STANZONE,  s.  m.  stanza  grande,  a large 
room  or  chamber. 

STARE,  v.  n.  essere,  lo  be.  Stare,  con- 
sistere, aver  l’essere,  lo  causisi,  to  lie.  L'es- 
senza dell’  uomo  sta  nella  ragione,  thè  es- 
scuce  of  muti  consists  in  rcasun.  Il  tutto  sta 
s’egli  è uomo  da  bene  o no,  thè  mailer  , 
or  thè  pninl  is  whelher  he  be  a good  man 
or  noi.  Qui  sta  il  punto,  Aere  is  -he  rub  , 
bere  lies  thè  difficulty.  Stare,  essere  posto  , 

0 situato,  lo  stand  , lo  be  siluated  or  pia- 
ced.  Roma  sta  in  una  pianura,  Rome  stands 
in  a pialli , Londra  sta  su  la  riva  del  Tami- 
gi , London  is  siinaled  on  thè  Thames.  V i 
dirò  come  la  camera  sta,  l' Il  teli  yon  how 
thè  room  is  conlnved.  Stare  , abitare  , lo 
abide,  to  inhabit,  lo  residè.  E spialo  la  dove 
ella  stesse  a casa  , incominciò  a passare  da- 
vanti a lei,  unti  hnving  spied  out  veliere  she 
resided  he  pnssed  by  her  window.  Stare  , 
riferiscesi  alla  costituzione  e sanità  del  cor- 
po, alla  quiete,  e alla  tranquillità  dell’ani- 
mo, e alle  comodità  , lo  be  , or  to  do  , in 
potili  of  h calili.  Come  state  voi  ? how  are 
you?  how  do,  you  do  ? Sto  cosi  I am  so 
so.  Egli  sta  bene,  he  is  well.  Stare,  cessar 
dal  moto,  fermarsi,  contrario  di  andare,  e 
di  muoversi,  to  stand,  lo  stop,  lo  slay.  Stare, 
fermarsi  ritto,  esser  ritto,  opposto  di  sede- 
re, lo  stand,  to  stand  up.  Stare,  v.  n.  and 
ree.  dimorare,  stanziare,  posarsi,  fermarsi, 
astallarsi,  lo  Uve,  lo  abide,  to  dwell  or  be 
in  a place.  Stare  v.  n.  and  ree.  desistere, 
cessare,  ritenersi,  riposarsi,  contrario  di  fare, 
e di  operare,  astenersi,  to  desisi,  to  cease, 
lo  leave  uff,  lo  give  over  , Stare  , durare  . 
conservarsi,  mantenersi,  continuare,  lo  con- 
tinue, lo  tasi.  Queste  cose  saranno  (in  che 
mondo  sarà  mondo,  illese  things  vaili  lasl 
as  long  as  thè  world.  Non  islarà  molto  a 
venire,  it  wou’t  be  long  beffare,  he  comes. 
Stare,  v.  n.  and  ree.  acquietarsi,  contentarsi, 
lo  abide  or  stand  by  anòther’s  judgme.nl  , 
lo  lei  him  be  thè  urnpire  or  judge.  Io  ne 
starò  alla  sentenza  di  chiunque  voi  vorrete. 
Idi  abide  by  thè  judgmenl  of  whom  y ou 
think  Jit  Non  voglio  stare  alla  vostra  sen- 
tenza , I won’t  stand  by  your  judgmenl. 
Stare,  riferito  a tempo,  vale  passare,  lo  pass 
away  ( speaking  of  lime  ).  Stare,  vivere,  lo 
live.  Stare  a pane  , e acqua  , to  live  upon 
brea'd  and  water.  L’hanno  maritata  ad  un 
giovane  da  bene,  che  ella  starà  come  una 
imperatrice  , they  have  married  her  io  a 
worthy  y oung  man  , wilh  whom  she  wi/l 
tive  tike  an  eihpress.  Stare,  per  andare,  >. 
usa  con  alcune  proprie  voci  e maniere  , to 
go.  Pietro  è stato  a caccia  , Peter  is  gone 
a-hunling  or  a-sporling.  Stare  , parlandosi 
di  botteghe,  o di  artefici,  vale  lavorare,  te- 
nere la  bottega  aperta  , lo  work  , to  open 
shop.  E come  si  potrà  egli  comperare  i 
guanti  , se  oggi  i guantai  non  istanno  a 
bottega?  and  how  can  he  buy  himself  glnves, 
if  thè  glove.es  dorit  open  shop  to  day  ? 
Stare  per  istar  mallevadore,  to  warrant,  lo 
be  bad.  Io  li  sto  che  non  puoi  perder  nulla. 

1 warrant  you  shall  noi  lose  any  tliing 
Stare,  fruttare,  rendere,  to  yield,  lo  bring 
in,  lo  produce.  Questa  possessione  mi  sta  a 
cento  scudi  1’  anno  , this  fàrm  yelds  me  a 
hundred  crowns  a year.  Stare,  toccare,  ap- 
partenere , lo  beloug.  Sta  al  padre  di  cor 
reggere  i suoi  figli , it  belongs  lo  thè  futher, 
lo  correct  liis  own  children.  A me  sta  il 
comandare,  a voi  1’  ubbidire  , it  is  for  me 
Lo  command  , for  you  to  obey.  Non  istà  a 
me  d’  andare,  o di  restare,  il  is  noi  in  my 


power  to  slay  or  go.  Stare  convenire  . to 
become.  Questa  parrucca  vi  sta  bene  , trds 
wig  becomes  you.  Stare,  avere  egual  pro- 
porzione, ( geom.  lerm.  ) to  be  equully  prò- 
portioned.  Stare  , retto  dal  verbo  fare;  di- 
ciamo fare  stare  alcuno,  e vale  costringerlo  a 
quel  che  e’non  vorrebbe,  tenerlo  a segno  , 
lo  keep  one  in  order  , lo  control  his  iucli- 
’ialions.  Stare,  retto  dal  verbo  lasciare,  cioè 
lasciare  stare  , lo  desisi  , lo  cease : and  also 
lo  let  alone,  noi  lo  touch,  lo  spare,  lo  leave. 
Lasciami  stare,  talora  in  modo  basso,  si  usa 
in  forza  di  nome  onde  diciamo  ; Pieno  di 
lasciami  stare,  e vale  pieno  di  noia  , o d’in- 
quietudini , o di  stracchezza  , infastidito  , 
stracco,  full  nfexceplions  or  whinis,  touchy.. 
Stare,  accompagnato  cogli  additativi  ha  la 
forza  del  verbo  essere , Stare  accompuuied 
by  an  udjeclive , has  thè  sanie  significiition 
as  TO  BE,  Stare  ammalato,  lo  be  sick.  Stare 
bene,  lo  be' well.  Star  cheto,  to  be  quìet. 
Star  muto,  lo  be  sileni,  noi  lo  speak.  Per- 
chè state  voi  cosi  pensoso?  why  are  you  so 
pensi  ve  ? g tare,  cogli  infiniti  de’  verbi  me- 
diante le  particelle  A,  o Ali,  dà  grazia,  ma 
non  aggiunge  , o mula  la  significazione. 
Stare  uuiled  wilh  thè  infinitive  of  a verb  , 
and  thè  parlicles  A or  AD  , gives  a grave 
lo  ihe  disoourse  , bui  it  does  noi  alter  thè 
signficalion.  Ex.  Io  sto  a leggere,  io  leggo 
/ am  reading,  I read.  Stare  a vedere  , to 
be  on  thè  look  out.  Perchè  non  mi  stale 
ad  ascoltare?  why  won’lyou  listen  lo  me  ? 
Stare  a dormire,  to  be.  asleepi  Stare,  con- 
giunto agli  infiniti  de’verbi  colla  particella 
PER,  vale  essere  in  procinto,  o in  rischio 
di  quella  tal  cosa  da  quegli  infiniti  signifi- 
cata. Stare,  in  cn/ijunction  wilh  ihe  infini- 
tive of  a vei  b,  and  thè  paritele  PEPv  , si- 
gnifie-s:  to  be  ready,  or  aboul  doing  a tìiingy 
whic'i  has  always  reference  lo  thè  signifi - 
cation  of  thè  verb.  Et.  Io  sto  per  andare, 

I am  going,  I am  ready  lo  go.  Sto  per 
dire,  l dare  say.  Sto  per  comprare  un  ca- 
vallo, I am  aboul’  buying  a borse.  Sto  per 
toc  moglie  , I am  going  lo.  tolte  a wife. 
Questa  casa  sta  per  cascare  , this  house  is 
ready  lo  fall.  Stare,  cogl’infiniti  de’verbi  e 
colle  particelle  IN,  SUL,  dinota  l'esser  vicino.- 
a far  quell’azione, o pure  far  quella  cosa  di  ge- 
nio, o per  professióne,  come  stare  in  sul  com- 
prar grani,  farne  l’ incetta , esser  risoluto  di. 
comprarne,  lo  be  ori.  thè  paini  of  doing  any 
thing.  Star  sulla  caccia,  avervi  genio,  di- 
lettarsene , to  be  fonti  of  hunting.  Stare  , 
co’  gerundi  de’  verbi,  esprime  1’  azione  si- 
gnificata dal  verbo  , da  cui  si  trasse  il  ge- 
rundio. Stare  , joined  wilh  lite  gerund  of 
a verb,  expresscs  thè  signifioation  ofllic  verb, 
from  whicli  it  proceeds.  lo  sto  scrivendo,  f 
am  wi  iling.  Che  state  facendo  ? what  are 
you  doing?  Stare,  significare,  to  express,  to 
mean,  lo  signify.  Stare  a bada  , F-  Bada. 
Stare  a banco,  stare  i giudici  nel-  tribunale 
per  proferire  le  sentenze  , lo  sii  lo  bear 
causes,  speaking  of  judges.  Stare  al  banco,, 
esercitar  E arte  del  banchiere,  to  be  a bank - 
e/v  Stare  a battuta  , seguir  le  battute  , lo 
keep  lime,  lo  play  in  lime.  Stare  a bocca, 
aperta,  aspettar  con  desiderio,  ascoltare  con 
attenzione,  lo  be  all  agog,  lo  long,  to  be- 
ili greal  expectalion.  Stare  a bottega,  eser- 
citar gli  artefici  qualche  mestiere  nelle  bot- 
teghe, to  keep  a shop-  Stare  a casa,  e bottega, 
aver  la  casa,  congiunta  colla  bottega,  lo  keep 
thè  house  and  thè  shop.  Stare  a calcolo,  con- 
teggiare secondo  il  calcolo,  to  compule  , Lo 
calcolate.  Stare  a caccia,  andare  a caccia,  to, 
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go  a hunling.  Stare  a campo,  essere  accam- 
palo, to  bc  encamped.  Stare  a capello,  es- 
ser per  l’appunto,  nè  più  , ne  meno,  io  be 
cxaclly  , lo  a ìiair  Sono  le  quattro  a ca- 
pello, il  is  exarlly  Jour  o' clock.  Stare  a capo 
chino,  o basso,  stare  col  capo  basso,  to  be 
with  one’s  head  downwards.  Stare  a ca- 
priccio, star  senza  considerazione , to  live 
al  discrelion  , to  bave  free  quarlers.  Stare 
a casa,  o in  casa,  abitare,  lo  be  at  Home  , 
lo  live  or  abide  in  a place.  Stare  a caso, 
vivere  senza  considerazione,  lo  live  at  run- 
dom  or  incnnsidcralely . Stare  a cavaliere  , 
essere  al  disopra  , essere  a vantaggio  , to 
bave  thè  advanlage,  lo  bave  thè  uppcr-hand, 
Stare  a cavallo,  cavalcare,  to  ride  on  borse- 
back.  Stare  a cavallo  essere  al  di  sopra, 
to  bave  tlie  upper-band  or  thè  advanlage. 
Quando  ha  uno  scudo  in  tasca  , e’  crede 
stare  a cavallo  , when  he  has  a crown  in 
bis  pocket , he  thinks  all  thè  World  his  own. 
Stare  a cavallo  del  fosso,  esser  in  islato  si- 
curo, aver  vantaggio,  to  be  safe,  to  bave  thè 
best  oj  a thing.  Stare  a cena,  cenare  , to 
le  at  supper.  Stare  a occhi  chiusi,  vivere 
senza  usare  la  dovuta  attenzione,  to  live  at 
random.  Stare  a chius’occhi , viver  sicuro  , 
to  live  at  easc  or  wilhout  concern.  Stare  a 
colezione,  far  colezione,  to  be  al  breakfast. 
Stare  a competenza  , competere  , to  stand 
in  compelilion  wilh  anolher.  Stare  a comu 
ne,  vivere  in  comunione  , to  live  in  com- 
mon. Stare  a concistoro,  far  concistoro,  es- 
ser in  assemblea,  a consiglio,  to  atlend  a 
consullalion.  Stare  a conto,  sottoporsi  al  con- 
to, to  stand  to  thè  computation.  Stare  a con- 
to, dover  pagar  la  rata,  lo  be  Halle  for  one’s 
own  share  of  expcnce.  Stare  a conto  d'uno 
vale  attenere  a lui  l’utile  o il  danno,  lo  be 
on  one’s  account , speaking  of  thè  issue  of' 
uny  speculalion.  Stare  a corda,  esser  nello 
stesso  Iive|lo  , to  be  upon  a level.  Stare  a 
corte,  esser  cortigiano  , servir  nel  palazzi 
del  principe,  lo  be  a courtier , to  live  at 
court.  Stare  a cuore  , aver  passione,  avei 
premura,  to  pity,  to  commiserate  , lo  havi 
at  heart.  Stare  adagio,  star  comodo , to  b< 
at  one's  ease.  Star  di  buon  cuore,  star  col- 
1’  animo  contento,  to  elicer  up,  to  pluck  u / 
a good  lieart , to  be  merry.  Star  una  cos.. 
sul  cuore,  averne  pensiero  grandissimo,  u, 
bave  a thing  at  lieart.  Star  col  cuore  nel 
zucchero,  viver  contento,  to  live  contenled  ■ 
ly  or  easy,  al  one’s  ease.  Stare  accorto, 
avvertire,  badare,  to  mind,  lo  take  care,  to 
be  upon  one’s  guard.  Stare  ad  albergo,  al 
bergare,  to  lodge,  to  le  in  lodgings.  Starr 
a detta,  quietarsi  all'opinione  altrui,  lo 
acquiesce , to  yield,  lo  submil,  to  consent,  to 
leave  a thing  lo  one’s  judgment.  Stare  della 
detta  , promettere  per  un  debitore  , che  si 
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for  a deblor,  to  be  lati  for  liim.  Stare 
dieta,  pervenire  alla  dieta  , to  assist  or  br 
jrrcsenl  al  thè  diet.  Stare  a dieta , cibars 
parcamente  , to  be  upon  diet,  lo  diet  one’i 
self.  Stare  addietro,  cedere,  lo  yield.  Stare 
addietro  ad  una  cosa,  seguitarla,  lo  follow. 
to  follow  a thing  eluse,  to  be  given  or  ad- 
dicted  to  il.  Stare  addietro  al  giuoco  , io 
love  gaming,  to  be  given  to  it.  Star  di  die- 
tro, lo  stand  behind.  Stare  addosso,  premere, 
pesare,  to  lie  heavy  upon  one.  Il  vostro  ne- 
gozio mi  sta  addosso, your  affair  lies  heavy 
upon  my  spirils.  Stare  addosso, fg.  pressa- 
re, innalzare,  lo  press,  lo  dun,  io  haunt,  to 
follow  dose,  te  be  importunate.  Stare  a denti 
secchi  , star  senza  mangiare,  e fig.  starsi 


senza  operare,  o non  volendo,  o non  s'arri-  della  seta  ec.  to  follow  thè  silk-trade  , lo 
schiando  o non  avendo  modo,  to  stand  idle, /rade  in  silk.  Stare  all’erta  , andar  cauto 
or  without  doing  any  thing.  Stare  a desi-jnel  parlare,  o nell'operare  che  che  si  sia, 
nare,  lo  be  at  dinner.  Stare  a diporto,  di-  to  bc  caulious  in  svitai  one  says  or  does,  to 
portarsi,  to  take  one’s  pleasure.  Stare  a dì- 1 be  upon  one’s  guard,  to  take  heed.  Stare 
disagiarsi,  to  be  uneasy.  Io  sto  a di-  alla  prova  , o alla  riprova  , sottoporsi  ad 
più  rigoroso  esame  , to  stand  thè  tri- 
ai  , lo  undergo  thè  examination.  Stare  alla 
strada  , assassinare  e rubare  , to  go  upon 
lite  highway.  Stare  alla  vita  , incalzare, 
pressare  , to  press , lo  follow  dose  , lo 
haunt  , to  dun , to  put  to  slrails.  Stare 
alle  buiose  , essere  in  carcere  , to  be  in 
prison.  Yulgar.  Stare,  allegramente,  ave- 
llegria,  vivere  in  allegria  lo  be  merry , 
lo  cheer  up , lo  live  merrily.  Stare  alle 
grida,  creder  quel  che  comunemente  si 
dice  da  altri,  senza  ricercar  di  vantaggio, 
to  believc  easily  whal  people  say , without 
enqmring  if  it  be  true  or  noi.  Stare  alle 
mosse,  trattenersi  i cavalli  alle  mosse  to  be 
al  thè  staniti g - place, ready  to  start.  Non  po- 
tere stare  alle  mosse,  non  potere  aver  pa- 
zienza, to  be  impatienl,  noi  to  be  able  to 
contain  one’s  self.  Stare  alle  vedette,  o alle 
elette,  stare  attento  per  osservare, lo  walcli 
lo  watch  and  guard,  lo  be  upon  thè  wateh. 
Stare  all’  insù,  esser  volto  in  su,  to  stand 
up  or  upward.  Stare  all’  ombra  , esser  in 
luogo  ombroso  , to  sii  under  a shade.  Stare 
all’uscio,  to  stand  al  lite  door.  Stare  al  quia, 
acquietarsi  alla  ragione,  lo  lìsten  to  reasott 
to  yield,  lo  submil  one’s  self  lo  reasou.  Fare 
stare  uno  al  quia  , to  keep  in  awe,  to  awc. 
Stare  al  sole  , esser  in  luogo  illuminato  dal 
sole  per  sentirne  il  calore  , to  stand  in  lite 
sun,  to  be  exposed  to  thè  sun.  Stare  alto  , 
esser  in  parte  sollevata  , to  stand  high  or 
ut  a high  place.  Stare  a man  ritta  precedere 
avere  il  primo  luogo,  lo  be  at  one’s  righi 
hand,  to  have  thè  fisi  place.  Stare  amma- 
lato, essere  infermo,  in  be  sicli.  Stare  a mo- 
stra, essere  in  luogo  esposto  al  pubblico  , 
ad  effetto  di  esser  veduto  , lo  stand  far  a 
show  Starea  occhi  aperti,  star  con  somma  vi- 
gilanza, to  have.  one’s  eyes  open,to  take  caie, 
to  take  heed.  Stare  in  occhi,  aversi  guardia, 
lo  take  care  oj  one’s  self,  lo  be  upon  one’s 
guard.  Stare  coll’orecchio  alla  penna,  stare 
avvertito,  to  take  care  of  what  one  does. 
Star  cogli  occhi  grossi , tener  portamento 
sollevato  per  superbia,  tofooft,  big,  orconst- 
quential , to  be  haughly  or  pt  oud.  Stare 
a ordine,  essere  pronto,  to  be  ready.  Stare 
a orecchi,  tener  l’orecchio  attento  per  udire, 
lo  hearhen,  to  listcn.  Stare  a orecchi  levati, 
stare  intentissimo  per  sentire  , to  be  veiy 
atteutive  to  what  one  says,  lo  be  very  walcli- 
ful.  Stare  coll’ orecchio  teso,  stare  attento 
per  sentire  , to  listcn  to  hearken.  Stare  a 
paragone,  non  cedere,  contender  di  bontè, 
lo  stand  in  eompelitian.  Stare  a parte,  o i.i 
disparte,  trattenersi  in  luogo  alquanto  sepa- 
rato , to  stand  apart  or  aside  Stare  a par- 
te di  che  che  si  sia,  elegger  quella  tal  cosa, 
contentarsene,  lo  chuse  a thing,  to  be  con- 
tenled wilh  it.  Stare  a paura  , temere  , to 
be  in  fcar  or  afraid.  Stare  a pelo,  essere 
per  appunto,  corrispondere,  lo  fit  exaclly, 
lo  suil  with.  Questo  vestito  vi  sta  a pelo  , 
this  dress  fis  you  cxaclly.  Stare  a pericolo, 
pericolare,  correr  pericolo,  lo  be  in  dange: . 
Stette  a pericolo  di  annegarsi,  he  was  like 
to  be  drowned.  Stare  a perpendicolo,  esser 
situato  per  linea  perpendicolare,  to  be  per- 
pendicular.  Stare  a petto,  stare  a fronte  lo 
cope  wilh,  to  make  head  againsl,  lo  cnter  \ 


sagio  in  questa  sedia.  I am  uneasy  in  this 
chair.  Stare  a discrezione , esser  sotto  l’ar- 
bilrio  alimi,*»  be  under  anolher  man’s  pow- 
aulhority.  Stare  a dondolo  , dondo- 
larsi , to  dangle  one’s  self.  Stare  a dormi - 
dormire,  to  slcep,  to  be  asleep.  Stare  a 
dormire  essere  ozioso  o spensierato,  to  be 
idle.  Stare  a dovere  , stare  secondo  il 
dovere,  secondo  la  convenienza,  giustamen- 
te , lo  do  otte’  s duiy  , lo  live  within  thè 
bounds  of  modesty.  Stare  nel  dovere,  esser 
di  ragione,  to  be  reasonable  or  convenient. 
Stare  a fidanza  d’  alcuno  , fidarsi  in  lui, 
lo  trust  to  , to  rcly  or  depend  upon  one. 
Stare  a filo,  o per  filo,  esser  in  diritti! - 
to  be  level  or  even.  Stare  a filo,  fg. 
esser  pronto  , lo  be  ready.  Stare  a fondo  o 
fondo , non  galleggiare , to  lie  at  thè 
bottoni.  Stare  a fronte , stare  alla  fronte  , 
stare  a ricontro,  to  lie  over  againsl.  Stare 
a fronte,  fg.  stare  a competenza  , lo  stand 
rornpeiilion.  Stare  a fronte  non  cedere  , 
to  cape,  to  make  head  againsl  one.  Son  ca- 
pace di  stare  a fronte  di  chi  si  sia,  I am 
able  to  cope  wilh  or  lo  make  head  against 
any  body.  Stare  a galla,  galleggiare,  to  be 
afloat , io floal.  Stare  a galla  esser  supcriore, 
to  have  thè  superiorily  or  thè  upperhandover 
Stare  a grattarsi  la  pancia,  essere  in  o- 
zio  vile,  to  be  idle  , or  without  doing  any 
thing,  to  be  wilh  one’s  arms  a-kimbo.  Stare 
ho  aperto,  stare  apparecchiato  e desi- 
deroso, to  lie  with  one’s  arms  in  cxpectalion 
of  something.  Stare  a guadagno,  esser  frutti- 
fero, lo  be  gainful,  or  profutable.  Stare  a 
guardia,  esser  custodito,  to  be  guarded,  to 
have  a guard.  Stare  aiato  , starsene  senza 
applicarsi  a cosa  veruna,  to  stand  idle,  to 
loiter. Stare  al  barlume,  non  esser  in  luogo  in- 
teramente luminoso,  nè  del  tutto  al  buio, 
lo  be  almost  in  thè  dark.  Stare  al  buio, 
essere  in  luogo  oscuro  , to  be  in  thè 
dark.  Stare  al  buio,  non  aver  notizia  , In 
be  in  thè  dark,  to  hnow  nothing  nf  thè  mai- 
ler. Stare  al  fuoco,  esser  vicino  al  fuoco  a 
scaldarsi,  lo  stand  by  thè  fìre , lo  warm  one’s 
self  al  thè  /ire.  Stare  a lira,  e soldo,  con- 
correre a conti  per  rata  , lo  pay  eacli  his 
se  il.  to  conlribule  equally  one’s  share.  Stare 
’ livello,  essere  al  pari,  lo  be  levcl.or  uni- 
form.  Stare  alla  carlona,  stare  spensierata- 
mente, vivere  trascuratamente, lo  lead  anin- 
dolent  lazy  lije.  Stare  all’acqua,  esser  dalla 
pioggia  bagnato,  lo  be  in  thè  water, lo  wash 
one's  self.  Stare  alla  finestra,  trattenersi  af- 
facciato alla  finestra,  lo  be  at  thè  window. 
Stare  alla  finestra  col  tappeto,  con  agio , 
aspettando  1’  esito  di  ebe  si  sia,  to  expeci 
demu  cly  thè  evenl  of  something. Stare  alla 
lunga,  trattenersi  alquanto  lontano  per  osser- 
var che  che  si  sia,  to  stand  at  a dislance. 
iStare  alla  messa,  assistere  alla  messalo  be 
atmass.  Stare  alla  pancaccia,  andare  ne’luo- 
gbi  pubblici  a ragionare  in  conversazione, to 
stand  talking  in  public  places.  Stare  alla 
piana,  o per  la  piana,  viver  dozzinalmente 
trattarsi  ordinariamente,  e senza  lusso,  lo 
live  frugally.  Stare  alia  predica, assistere  ad 
udir  la  predica,  lo  be  ut  church,  lo  hear  a 
sermon.  Stare  all’aria  , essere  a cielo  sco- 
perto, to  stand  in  lite  open  air.  Stare  all’arte 
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stare  a patto  al  mio  , your  borse  canno i 
come  up  to  mine.  Stare  a piè  pari, “stare  cor 
f gni  sua  comodità,  lo  he  at  one’s  case.Bisogn 
metterci  in  qualche  luogo  dove  possiam 
sedere  a’  piè  pari,  we  must  he  in  a piaci 
where  we  may  tee  al  our  case.  Stare  a pi- 
gi-..ne,  abitare  in  una  casa  a pigione,  lo  br 
in  lodgings.  Stare  a posta  di  che  che  si  sia, 
star  quivi  per  quel  fine, lo  stand  in  a place, 
for  any  purpose.  Stare  a posta  d'uno,  es- 
ser pronto  ne’  suoi  piaceri,  lo  be  ready  al 
one’s  cornmand,  lo  be  at  one’s  disposai.  Stare 
alla  posta,  o in  posta,  fermarsi  al  posto  op- 
portuno pel  fine  desiderato,  to  lie  in  ambus- 
cade,  to  watch.  Stare  a proposito,  esser  in 
acconcio,  to  answer  or  suit  one’s  purpose. 
Stare  a regola,  osservar  la  regola,  to  observe 
or  kecp  any  regulation.  Stare  a rilente,  an- 
dar con  riguardo  in  far  che  che  si  sia,  to 
ad  cauliously  or  wariljr,  lo  be  circwnspecl 
in  doing  a ihing.  Stare  a ripentaglio,  cor- 
rer rischio  , to  be  in  danger.  Stare  al  ri- 
schio , sottoporsi  a rischio  , to  hazard , lo 
venture.  Stare  a ritroso,  essere  al  contrario, 
lo  be  contrary.  Stare  al  salario,  operare  con 
pattuita  mercede, to  be  on  pay  or  in  Service. 
Stare  a schiera,  essere  schierato,  lo  be 
drawn  in  ballalia,  or  botile- ai  rny.  Stare  a 
schiera,  trovarsi  insieme  con  molti  , lo  be 
in  a crowd.  Stare  a sedere,  sedere,  to  sii. 
Stale  a segno , stare  con  rispetto  , e con 
timore,  to  be  civil  or  respeclful,  to  lislen 
to  reason.  Fare  stare  a segno,  lo  bring  oue 
to  reason.  Stare  a soldo  d’ alcuno,  militar 
per  lui , to  be  in  one’s  pay,  lo  curry 
for  one.  Stare  a soprattieni,  protrarre  il  tempo 
con  soprattieni,  to  procrastinale,  lo  pul  off 
from  lime  lo  lime.  Stare  a spasso , andare 
a spasso,  lo  go  for  a walk,  to  go  a walking. 
Stare  a specchio,  non  pagare  a’  tempi  do- 
vuti le  pubbliche  gravezze  , descrivendosi 
que’che  non  le  pagano  in  un  libro  dello 
lo  Specchio,  to  be  down  in  thè  black  books 
for  noi  paying  thè  king's  taxes  in  due  lime. 
Stare  a speranza,  sperare,  to  hope,  lo  be  in 
liopes  or  cxpeclalion.  Stare  a spesa,  man- 
tenersi, con  ispesa,  to  be  at  greal  expcnces, 
to  spcnd  a greal  deal  of  money.  Stare  sulle 
spese,  vivere  fuori  della  propria  casa  con 
dispendio,  to  be  at  greal  expences , to  lay 
oul  a great  deal  of  money  abroad.  Star  per 
le  spese,  servire  senz’  altra  mercede,  che  il 
vitto,  to  serve  one  only  for  one’s  vicluals. 
Stare  a sportello,  tener  delle  botteghe  aper- 
to solamante  lo  sportello , lo  open  half  of 
thè  shop,  to  open  only  thè  door  of  thè  shop. 
Stare  a sportello,  veder  da  un  occhio  solo, 
to  see  with  one  eye  only.  Vulgar.  Stare  a 
stecchetto,  viver  con  istrettezza,  to  live  sa- 
vingly  or  sparingly.  Stare  a stento,  stentare 
a Vivere  , to  have  much  ado  lo  live.  Stare  a 
studio,  essere  in  alcuna  università,  a effetto 
di  studiare,  to  be  at  an  university , to  finish 
ons’s  studies.  Stare  a tavola,  essere  a mensa 
per  mangiare,  to  be  at  table  or  al  dinner. 
Stare  a termine,  essere  alla  fine  , to  be  at 
an  end,  to  be  fmished.  Stare  a termine  di 
morire,  to  be  on  thè  point  of  death.  Sono 
stato  a termine  di  morire  , I was  on  thè 
point  of  death.  Stare  sul  termine,  esser 
ci  no  a termine  , to  be  upon  thè  fnishing 
slroke.  Stare  nei  termini,  non  uscir  del  con- 
venevole, lo  keep  one's  self  within  bounds. 
Stare  a terreno,  abitare  nelle  stanze  terre- 
ne, io  lodge  on  thè  ground- foor.  Stare  a 
tinello  , cibarsi  nelle  corti  cogli  altri  ser- 
vitori , to  eat  with  thè  resi  of  thè  servants. 
•alare  a tocca,  e non  tocca,  esser  vicinissi-  j 


mo,  to  be  very  near.  Stare  a traverso,  es- 
sere attraversato,  lo  stand  across.  Stare  at 
tento,  badare,  lo  mind , lo  be  attcnlive.  Stare 
attorno  a che  che  si  sia,  usarvi  attenzione, 
lo  be  about  sornelhing  , to  be  about  doing 
sornelhing.  Stare  attorno  ad  uno,  pressarlo, 
to  press,  hauti L or  dun  oue,  lo  be  importu- 
nale. Stare  a tu  per  tu  , stare  in  ostinata 
contesa,  senza  voler  ceder  giammai,  to  con- 
tend,  to  strive  or  quarrel.  Stare  a vantag- 
gio, essere  al  di  sopra , lo  be  uppermost,  to 
gel  thè  belter  of , lo  have  thè  advanlage. 
Stare  avanti,  essere  innanzi,  lo  stand  be- 
fore.  Stare  a vedere,  vedere,  osservare,  lo 
look  at,  to  behold.  Io  sto  a vedere  se  m'at- 
terrete, quel  che  m‘  avete  promesso,  I shall 
see  if  you  perform  whal  you  have  prornis- 
ed  me.  Gli  ho  prestato  dieci  mila  scudi  , 
ma  sta  a vedere  che  li  spenderà  tutti  prima 
che  sia  sera  , I have  leni  him  tea  thousand 
crowns,  bui  I will  lay  leu  to  one  he  speuds 
theni  before  it  is  night. Stare  a veglia  , ve- 
gliare , to  watch  , to  sit  up  in  thè  night. 
Stare  a via,  o alla  via,  esser  bene  in  arne- 
se, to  be  well  dressed.  Questa  cosa  non  istà 
nè  a via,  nè  a verso  , this  thing  does  noi 
stand  well  al  all.  Stare  a uno,  in  uno,  o 
per  uno,  esser  in  suo  potere,  o in  balia,  to 
be  in  one’s  power  , liberty,  or  disposinoti. 
Non  sta  a me  lo  stare,  o l’andare,  il  is 
noi  in  my  power  to  stay  or  go.  A te  sta'l 
trovar  modo  allo  scampo  della  tua  vita  e 
della  mia  , il  is  in  your  power  to  provide 
for  thè  safety  of  your  life  and  mine.  Se 
voi  volete  in  pregiudizio  della  vostra  sa- 
lute attendere  a una  così  fatta  vita  , a voi 
sta , if  you  tliink  fit  to  follow  that  course 
of  life  and  ruin  your  constilution,  you  may 
do  il.  Per  me  non  istarà  mai  cosa  che  a 
grado  non  ti  sia,  1 shall  never  be  wanting 
in  any  thing  that  may  bc  agreeable  to  you. 
A voi  madouna  sta  ornai  il  comandare , 
now,  madam,  you  may  cornmand.  Stare  av- 
vertilo, usare  avvertenza,  to  lake  care  , to 
taher  heed,  lo  mind,  to  be  upon  one’s  guard. 
Stare  bandito,  essere  in  bando,  lo  be  cxi- 
Icd  or  banislied.  Stare  in  basso,  essere  in 
luogo  basso,  to  stand  low.  Stare  bello,  fer- 
marsi sulla  vita  in  positura  bella  a vedersi, 
to  stand  in  a fine  posture.  Star  bene,  con- 
venirsi, to  become,  to  be  proper,  suitable  or 
agfeable  , to  fit,  to  suit  with.  Non  sta  bene 
a voi  di  far  ciò  , it  is  noi  proper  Jor  you 
to  do  sudi  a thing.  Queste  cose  stanno  mol 
to  meglio  alle  donne  che  non  agli  uomini, 
these  things  become  much  belter  women  than 
men.  Star  bene  , meritare  così  , to  deserve 
Se  1’  ho  perduto  ben  mi  sta  , poiché  non 
avrei  dovuto  lasciarlo  andare,  if  I have  lost 
him  I dcsei  ve  il , for  I should  noi  have 
lei  him  go.  Star  bene  con  alcuno,  esser  in 
grazia  sua  , to  bc  iufavour  with  one,  to  be 
on  good  t erms  with  him.  Amo  di  star  bene 
con  tutti,  e non  isparlar  contro  a persona,  I 
love  lo  be  on  good  terms  with  every  body, 
and  lo  revile  nobody.  Star  bene,  essere  ag- 
giustato, come  del  vestito,  quando  torna  bene 
in  dosso,  lo  ft  well.  Questo  vestito  vi  sta 
bene , this  suit  fits  you  very  will.  Tu  vedi 
innanzi  innanzi  come  io  son  bell’  uomo,  e 
come  mi  stanno  bene  le  gambe  in  sulla 
persona , you  see  very  well  whal  a hand- 
some  man  I am , and  whal  a handsome 
pair  of  legs  I have  got.  Bocc.  Bene  ti 
possa  stare,  ben  ti  stia  , modo  di  salutare , 
well  may  it  go  with  you  ! Stare  boccone , 
giacere  colla  faccia  per  terra  , to  lie  upon 
one’s  belly.  Stare  capo  , essere  il  capo , o 


il  principale,  to  he  tlic  head  or  chief  Stare 
in  capo  al  mondo,  abitare  in  parte  lonta- 
na lo  live  at  thè  other  end  of  thè  woi  Ut 
or  very  far.  Stare  a capo  alto  , vivere 
con  fasto  , to  ride  thè  high  /torse,  to  hold 
one’s  head  high,to  lord  it  Stare  carponi,  o 
corpone,  stare  colle  braccia,  e piedi  in  ter- 
ra, a guisa  d’  animai  quadrupede,  to  stand 
upon  all  fours  Star  cauzione,  esser  malle  - 
vadore, to  be  bali  for  one.  Stare  certo,  esser 
sicuro,  lo  be  cerlain  or  sure.  Star  cheto,  non 
parlare,  to  be  quiet.  Stare  chiaro,  esser  per- 
suaso , lo  be  persuaded  or  convinced  of 
sornelhing. Slare  chiotto, star  cheto, to  be  quiet. 
Vulgar.  Star  coll’arco  teso,  badare  , to  ba 
upon  thè  alerl.  Stare  con  altri,  servire  altrui, 
essere  al  suo  servizio,  to  live  with  one  as  a 
servant.  Statti  con  Dio  ! modo  di  licenziar^, 
God  be  with  you  ! Stare  da  se,  non  vivere 
in  camerata  o servigio  d’alcuno  Lo  live  by 
one’s  self.  Stare  digiuno,  digiunare,  to  fast. 
Stare  di  mala  voglia,  to  be  in  a bad  hu- 
mour lo  be  out  of  humour. Slare  di  male  gam- 
be, non  esser  nel  proporzionato  vigore  del 
corpo,  to  be  of  a weak  constilution.  Stare  di 
mezzo,  non  appassionarsi  nè  per  una  parte 
nè  per  l’altra,  to  stand  neuter.  Star  di  mez- 
zo, esser  mediatore,  lo  be  a mediator.  Stare 
a dire,  dire,  to  say,  lo  teli.  Vi  sto  a dire  io 
che  le  cose  vanno  molto  male,  I can  teli 
you  that  things  go  very  bad.  Stare  diritto, 
essere  in  dirittura,  to  be  in  a slraight  line. 
Stare  diritto,  star  colla  persona  diritta  , to 
stand  upright.  Star  dubbio,  star  dubbioso,  to 
be  doubtful,  lo  be  in  doubt.  Stare  duro,  per- 
sistere nella  sua  opinione  , to  be  obslinate, 
to  persisi  mone’s  opinion. Slare  errato, essere 
in  errore,  lo  be  mistaken  , to  be  oul.  Sta- 
re in  sul  fare,  essere  vicino  a fare  , to  go 
about  sornelhing.  Far  istare  alcuno,  costri  - 
gnerlo  a fare  quel,  ch’e’  non  vorrebbe,  lo 
tuie,  to  manage  one,  to  keep  him  in  awe. 
Stare  forte,  non  piegare,  non  s’arrendere  , 
esser  costante  nel  suo  proposito,  to  be  finn, 
unshanen,  or  resolute,  to  persisi  in  one’s  o- 
pinion,  not  lo  yield.  Stare  tra’l  si,  e’1  no, 
non  si  risolvere,  to  be  irresolute  or  undeter- 
mined  to  be  at  shall  I,  shall  I.  Stare  fra 
due,  essere  in  dubbiezza  , to  waver,  to  be 
between  twominds.  Stare  tra  letto,  e lettuc- 
cio,  essere  non  interamente  sano,  to  be  on 
thè  mending,  hand.  Stare  fra  l’incudine,  e 
’l  martello,  esser  per  ogni  parte  in  perico- 
lo, to  be  between  hawk  and  buzZard.  Stare 
fresco,  lo  stesso  che  star  bene,  usato  per  iro- 
nia, to  be  in  for  it,  to  be  badly  off.  Io  starei 
fresco,  se  non  guadagnassi,  che  dieci  lire 
1’  anno,  1 should  be  badly  off,  if  I did  bnt 
gel  len  pounds  ayear.  Stare  fuora  non  ista- 
re in  casa,  to  be  abroad,  noi  tobeathome. 
Stare  di  fuora,  trattenersi  fuora  della  città, 
to  be  oul  of  town.  Stare  in  fuora,  uscir  di 
fuori  della  superficie,  tojul  out.  Stare  giù  , 
esser  nella  parte  più  bassa,  to  be  below  or 
underneath.  Stare  giusto,  esser  secondo  la 
proporzione,  to  stand  righi,  to  stand  in  a 
proper  place.  Stare  sul  grande,  usar  fasto, 
v iver  con  alterigia, le  carry  il  high  or  state- 
ly.  Stare  in  sul  grave,  usar  portamenti,  e 
maniere  gravi,  io  pul  on  a grave  look,  to  look 
grazie.  Stare  grosso  con  chi  che  sia,  essere 
in  mala  soddisfazione  di  lui  , io  bc  angry 
or  dissalisfed  with  one.  Stava  in  appren- 
sione , apprendere  , sospettare  , to  ap- 
prehend  , fear  , or  suspect.  Stare  in 
bilancio  , essere  irresoluto  , to  balance, 
to  waver,  Lo  be  in  suspence.  Stare  in 
billico , esser  in  atto  di  prossima  caduta 
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in  oiie’t  judgment , lo  lei  liim  le  lite  judge'. 
trouble.  ! Volere  stare  di  sopra,  non  voler  cedere  in 


lo  le  on  thè  tilt,  lo  le  in  dang 
Stare  in  camicia,  non  avere 
la  camicia  , lo  le  in  one’s 
ìoueepp,  Stare  in  capitale, 
e non  perdere,  lo  le  quils  , 
lose.  Stare  in  cervello,  stare  all’erta. 
care , lo  mind,  lo  be  upon  one’s 
in  chiasso,  stare  in  bordello, 
bawdyhouse . Stare  in  collera, 
to,  lo  be  in  a passioii . Stare 
esser  comandante  , lo  bave  ile  command . 
Stare  in  concordia,  esser  concorde,  to  live 
in  peacc  , and  fiend.ship  willi  une.  Stare 
in  concetto,  esser  riputato  per  tale,  to  be 
looked  upon,  to  be  ihoughl  so.  Egli  sta  in 
concetto  d’  uomo  dabbene  , he  is  looked 
upon  as  an  lionest  man.  Stare  in  conte- 
gno , usar  gravita  lo  be  grave , lo  affecl 
gravily.  Stare  in  contrasto  , contrasta- 
re , to  dispute  aloul  a ihing.  Stare  in- 
contro , essere  dalla  parte  opposta  , lo  le 
over  agallisi  , lo  be  on  thè  opposile  side. 
Stare  in  dozzina,  essere  in  camerata,  lo  le 
in  company  , to  live  all  togelher.  Stare  a 
dozzina,  vivere  con  gli  altri  a tavola  co- 
mune, pagando  la  pattuita  mercede,  lo  board , 
lo  be  a-boarder.  Stare  in  fede,  mantenere  la 
fede,  to  keep  one’s  promise  or  word.  Stare 
in  festa,  vivere  allegramente,  lo  live  merri- 
ly  or  lo  feasl.  Stare  in  forse,  dubitare,  lo 
doubt,  to  be  in  sutpence . Stare  in  governo, 
governare  , lo  govern , lo  rule , to  have  thè 
government  or  management  of  somebody 
or  of  somelhing.  Stare  in  guardia,  termine 
della  scherma,  essere  in  positura  e guardarsi 
to  stand  upon  one’s  guani.  Stare  in  malin- 
conia, essere  malinconico, to  be  melancholy 
or  sad,  lo  be  in  a brown  study.  Stare  in 
mano  d’  uno,  essere  in  suo  potere,  lo  be  in 
one’s  hands  or  power.  Stare  colle  mani  alla 
cintola,  stare  ozioso,  to  idlc,  to  stand  witìi 
one’s  arms  across.  Stare  in  peduli  , esser 
senza  scarpe,  lo  be  bare-fooled  or  wilhout 
shoes.  Stare  in  pena,  penare,  lo  be  in  paia, 
troubled  or  conccrnecl.  Stare  in  penitenza, 
lo  do  penancc.  Stare  in  pensiero,  essere  in 
pensiero  , lo  fear  , or  to  be  afraid , ihat 
somelhing  should  happcn.lo  be  corcerned  for 
something.  Stare  sopra  pensiero,  aver  pen- 
sieri premurosi  in  testa  , lo  be  eogilabund, 
or  full  of  ihouglils,  lo  be  deeply  ihoughlful. 
Stare  in  pernio,  non  piegar  più  da  una  par- 
te, che  dall’  altra,  lo  stand  upon  an  equili 
Iriutn.  Stare  in  persona , essere  personal- 
mente di  presenza,  to  be  personally  presenl. 
Stare  in  petto,  e in  persona,  stare  ritto,  e 
fermo  in  luogo,  senza  muoversi  , to  stand 
stili.  Stare  in  sulla  persona,  star  diritto,  lo 
stand  uprighl.  Stare  in  piedi,  reggersi,  star 
nel  suo  essere,  lo  exisl  -,  lo  be  existeni  or 
standing  Stare  in  piedi,  essere  ritto,  non 
sedere,  lo  stand,  lo  be  upon  one’s  legs.  Stare 
in  piedi,  non  giacere,  lo  be  on  foot,  lo  be 
up.  Star  su  due  piedi,  essere  in  istato  sicu 
ro,  lo  be  well  upon  one’s  legs,  lo  be  safe 
and  ture.  Stare  in  ponte,  non  si  saper  ri- 
solvere, lo  waver,  lo  be  in  suspcnce  or  in 
a quandary , lo  demur,  lo  stick  in  thè  briars, 
lo  le  al  a stand  Vulgar.  Stare  in  poppa,  es- 
sere in  buono  stato,  in  fortuna  favorevole, 
lo  have  good  fortune,  to  be  in  favour . Stare 
ili  preda,  essere  esposto  ad  esser  predato, 
to  be  thè  prey,  to  ber.ome  thè  prey  of  some- 
body.  RUre  in  preda,  esser  vicino  all’ estre- 
mità , to  be  alrnost.  at  un  end.  Stare  in  se  , 
essere  solitario , to  live  by  one's  self,  to 
lake  care  of  one's  self.  Stare  in  sella  , es- 
sere iu  buono  stato,  lo  be  \vell  on  thè  saddle, 


a fair  way  of  doing  well.  Stare 
essere  in  guai  , to  be  in 
Ila  negativa,  negare  lo  slard  upon 
negative,  lo  deny  a thing.  Stare  in  sulle 
ori  venir  col  discorso  ad  espressio- 
colari  , to  speali  in  generai  terrns. 
Star  in  sulle  sue,  andar  cauto  nel  parlare, 
to  lake  care  what  one  says,  lo  consider  well 
wliat  one  says.  Stare  in  sul  mille , tenere 
una  certa  gravita  negli  atti  , e nell’appa- 
renza, to  put  on  a gì  ave  counienance.  Stare 
in  sul  sagralo,  ritirarsi,  o stare  in  chiesa  oj 
luogo  sagrato  , lo  slieller  one’  s self  in  a\ 
ehm  eh  or  any  other  sacred  place.  Stare  in 
volta,  andare  in  torno,  to  go  about # to  ramble, 
or  rove  about.  Stare  in  zucca,  essere  a ca- 
po scoperto,  to  be  uncovered,  or  wilhout  a 
hai  on.  Lasciare  stare  , desistere,  cessar  di 
fare,  lo  desisi,  to  leave  off  Lasciare  stare, 
non  toccare,  non  muovere,  non  inquietare, 
lo  lei  alone,  noi  lo  touch  or  move , noi  to 
molest. Stare  lindo,  usare  1 induca,  lo  be  clean, 
lo  use  too  mudi  ajjculedness  in  being  clean. 
Stare  lontano,  lo  be  abscnl.  Stare  di  lontano, 
cioè  in  lontananza,  lo  be  al  a dislauce.  Stare 
lungo,  esser  lungo  , lo  be  long,  lo  have  a 
greal  length.  Stare  a luogo,  stare  per  buo- 
no spazio  di  tempo,  io  be  a greal  while  or 
a greal  while  in  doing  somelhing.  Star  di 
lungi,  stare  alla  lontana,  lo  stand  al  a dis- 
lauce. Ma  sta,  maniera,  che  chiede  nell'udi- 
tore attenzione  bui  lislen  , be  quid , lutsh. 
Ma  sta’,  ch’io  l’ho  trovata,  bui  be  quid  as, 
I have  fornici  il.  Stare  ne’  suoi  cenci,  non 
s’intrigare  covi  persona  di  grado  superiore, 
noi  to  mcddle  witli  persons  of  a higher  na- 
ilon ihan  one’s  self.  Stare  pe"  fatti  suoi  , t0 
mind  one’s  own  business.  Star  pegno  esser 
sicurtà,  lo  be  buil  for  one.  Star  per  alcuno, 
essere  in  suo  potere  di  fare  , o non  fare  , 
In  be  m one’s  power  lo  do  or  noi  to  do  a 
thing.  Stare  per  la  mala,  essere  in  pessimo 
stato,  lo  be  badly  off.  Stare  per  opera,  la- 
vorare con  patlui ta  mercede  , to  be  hired. 
Più  su  sta  monna  luua,  non  apporsi  , non 
dar  nel  segno,  lo  be  oul,  to  be  misluken. 
Stare  presente  , essere  presente,  lo  be  pre- 
sent.  Stare  prigioniero,  stare  in  prigione, 
esser  carcerato,  lo  be  in  prison.  Stare  puli- 
to, vivere  con  pulizia,  to  be  elean,  or  clean 
ly.  Stare  ramingo,  essere  fumi  della  patria, 
e casa  paterna,  lo  be  roving  and  wandering, 
abroad.  Stare  rasente,  Tesser  tanto  vicino, 
che  (quasi  tocchi  la  cosa,  che  gli  è allato  , 
lo  be  veri  ncar,  lo  be  dose  to.  .Stare  ritto, 
stare  in  piedi,  lo  stand  up,  lo  be  upon  one’s 
legs.  Stare  sano,  goder  sanità,  lo  be  in  sound 
hcallh.  Spire  schiavo,  essere  in  schiavitudi- 
ne,  lo  be  a slave  or  in  slavery.  Stare  scol- 
lacciato, portare  il  collo,  e parte  del  petto 
scoperto,  lo  have  one’s  ueck  and  pad  of  thè 
breasl  uncovered  or  open.  Stare  per  sicurtà, 
esser  mallevadore  . lo  bail  one,  to  be  buil 
for  hitn.  Stare  sodo,  star  duro,  lo  be  firm 
or  resolule.  Stare  sul  sodo,  non  ingerirsi  in 
cose  frivole,  e vane,  lo  be.  gì  ave.  Stare  sodo, 
non  si  muovere,  lo  stand  finn  or  siili.  Stare 
solo,  senza  compagnia  , lo  he  alone.  Stare 
sopra  , essere  nella  parte  superiore  , lo  be 
above  or  up.  Stare  sopra  il  pensiero,  stare 
in  pensiero,  la  fear,  lo  be  in  J'ear  or  f ighi, 
to  be  afraid.  S’uno  ha  ricchezza,  sta  sempre 
in  pensiero,  if  one  be  rich  he  is  always  iu 
fear.  Stare  sopra  se  , esser  sospeso,  lo  be  in 
a suspence  or  quandary,  lo  be  irresolute. 
Star  sopra  di  se,  reggersi  in  sulla  persona, 
lo  stand  uprighl.  Stare  sopra  d’alcuno,  star- 
sene a lui,  conGdare  in  esso , to  alide  by 


compagnia,  for  a man  lo  vrcleud  lo  have  a 
thing  bis  own  way.  Di  sopra  ho  a star  io 
ed  è ragione,  I will  have  il  my  own  way, 
and  il  oughl.lo  be  so.  Stare  sopra  Tale,  star 
! sull’  ale,  essere  in  desiderio,  o esser  vicino 
a muoversi,  to  have  a mind  to  go  a way, 

• or  lo  be  upon  thè  poiut  of  goiiig  away. 
Stare  sospetto  , sospettare  , to  suspecl  , 
fear  , or  mislrust.  Stare  a sospetto  viver 
con  timore  , lo  be  afa id  , lo  have  a pa- 
nici or  fear  upon  one’s  self.  Stare,  sotto  es- 
sere nella  parte  inferiore,  to  be  down  or 
belnw.  Stare  di  sotto,  esser  di  sotto,  to  be  un- 
der. Stare  di  sotto,  essere  superato,  to  be 
worsted,  to  have  lite  wor.si.  Stare  sotto  so- 
pra, essere  colla  parte  superiore  di  sotto,  e 
la  parte  inferiore  di  sopra,  lo  be  lopsy-iurvy, 
or  upside  down.  Stare  sottosopra,  essere  in 
confusione,  lo  He  togsy-lurvy,  iu  confusi  oa, 
or  al  sixes  and  sevens.  Star  sotto  la  parola, 
assicurarsi  per  la  parola,  e promessa  avuta, 
lo  rely  upon  one’s  word.  Stare  su,  star  ritto, 
lo  stand  up.  Stare  su,  stare  nella  parte  su- 
periore, lo  be  above  or  up.  Sta’  su,  rizzati  in 
piedi,  gel  up,  stand  up.  Stare  a che  che  si 
sia,  attendere,  badare  a quello,  di  che  si  par- 
la, to  mind  what  one  says.  Stare  sulla  v ita 
spirituale,  attendere  alle  cose  spirituali,  lo 
give  one’s  self  up  lo  a spiritual  life.  Stare 
sull’amorosa  vita,  fare  il  galante,  lo  court, 
lo  go  a courting,to  be  given  lo  love-inlrigues 
with  women.  Stare  sulle  sue,  stare  al- 
T erta,  lo  stand  upon  one’s  guard . Stare  sul 
suo,  stare  in  sul  suo,  abitare  nel  proprio 
suolo,  io  be  upon  one’s  own  ground.  Stare 
sull’  orlo  di  che  che  si  sia,  esser  prossimo 
ad  ottenerlo,  to  be  very  ncar  having  what 
oue  wishes.  Stare  a tavola  rasa,  essere  igno- 
rante, dappoco,  to  be  a blnckheod,  or  an  i- 
gnoranl  fellow.  Stare  a tavola  apparecchiala, 
vivere  senza  pensiero,  to  dine  at  free-cnst. 
Stare  terra  terra,  essere  in  basso  stalo,  lo  be 
very  lo w,  or  iu  bad  circumstances  Stare  tor- 
to, contrario  di  stare  diritto,  to  be  crooked. 
Stare  vestilo,  aver  le  resti  in  dosso,  lo  bt 
dressed,  to  have  one’s  clolhes  on.  Stare  zit- 
to, tacere,  non  parlare,  lo  be  sileni,  noi  lo 
speali. 

STARE,  when  il  is  governed  by  thè  arti- 
eie  LO,  becomes  a noun  substanlive.  Ex. 
Nel  vostro  arbitrio  è !T  andare,  e lo  stare, 
you  are  free  eilher  to  siay  or  go. 

STARLOMACO,  V.  Astronomo.  Obs. 

STARNA,  s.  f.  uccello,  la  carne  del 
quale  e di  grato  sapore,  a species  of  par- 
Iridgc.  Seguir  la  starna,  big.  si  dice  del  se- 
guitar che  che  si  sia,  senza  abbandonarlo, 
lo  follow  up  closely,  noi  lo  lose  sight  of  thè 
objecl  pursued. 

STARNAZZARE,  v.  a.  giltarsi  addosso 
la  terra  col  dibattimento  delle  ali,  il  che  è 
proprio  della  starna,  benché  si  dica  talora 
delle  galline,  e d’  altri  uccelli,  lo  raise  a 
cloud  of  dusl  1 as  when  a pai  Iridgc  flaps 
ils  wings).  Starnazzare,  sparpagliare,  spar- 
pagliare. sparnazzare,  to  scaller  , to  strew 
about,  to  scratch  about  ( as  fowls  do).  Star- 
nazzai, dibattere  semplicemente,  to  flap 
or  flutter. 

STARNONCINO,  s.  m.  dim.  of  starna, 
a small  parvidge. 

STARNONE,  ) 

STARNOTTO,  ) s.  m.  starna  giovine,  a 
youni’  partridge. 

STARNUTAMENTO,  ».  m.  starnutazio- 
ne, lo  starnutare,  sneezing. 
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STARNUTARE,  v.  n.  starnutire,  mandar 
fuori  lo  starnuto,  to  sneeze. 

STARNUTATORIO,  s.  m.  medicamento, 
che  fa  starnutare,  sneezing  pòwder,  slernu- 
talory,  sneeze-wort  or  sneezing- wort. 

STARNUTAZIONE,  V.  Starnutamelo. 

STARNUTIRE,  V.  Starnutare. 

STARNUTO,  s.  m.  strepito,  col  quale  si 
manda  fuori  per  le  narici,  e per  la  bocca 
la  aria  spinta  con  violenza  per  una  vee- 
mente contrazione  del  petto , a sneezing. 

STAROCCARE,  v.  a.  dare  in  gìucando 
tarocchi,  to  play  thè  suverior  cards  calieri 
tarocchi  al  thè  game  of  tarocco. 

STASARE,  a.  a.  contrario  d’ intasare,  ri- 
muovere, o sturare  P intasamento,  lo  open. 

STASERA,  questa  sera,  to- night,  tliis 
evètiing. 

STATE,  s.  f la  più  calda  delle  quattro 
stagioni  dell’anno,  summer. 

STATERÀ,  F.  Stadera. 

STATERECCIO,  arlj.  di  stale,  summer 
ly,  of  or  belonging  lo  summer.  Obs 

STATICO,  s.  m.  ostaggio,  an  hoslage. 

STATISTA  , s.  ni.  personaggio  di  go- 
verno che  regola  gli  altari  dello  stato,  sta- 
tisi, States  man. 

STATO,  s.m.  grado,  condizione,  l’es- 
sere, siate,  case,  condilion,  posture,  way. 
Stato  di  grazia,  a state  of  grace.  Lo  si  - 
to  delle  cose,  e degli  affari,  thè  state,  po a - 
ture,  or  condilion  of  things.  Essere  sin 
buono  stato  di  salute,  to  be  in  a good  state 
of  heallh.  Mettersi  in  istato  di  difen- 
dersi, to  put  one’s  self  in  a posture  of  de- 
fcnce.  Non  sono  in  istato  di  fare  queste 
spese,  my  circumslances  will  not  allow  me 
to  go  lo  such  erpences.  Egli  è in  istato  di 
servire  i suoi  amici,  he  is  ina  fair  way 
to  serve  his  jriends.  Persona  di  stato,  a 
man  of  note  or  condilion.  Essere  in  gran- 
de stalo  appo  qualcheduno,  to  be  in  great 
eslcem  with  otte.  Un  uomo  di  basso  stato, 
a man  of  low  condilion.  Stato,  manteni- 
mento, mainlenance,  suppofl.  Ben  provvide 
natura  al  nostro  stato,  nature  has  wcll  pro- 
vided for  our  mainlenance.  Stato  naturale, 
dicesi  P esser  naturale  di  checchesisia  pri 
ma  d’  alterarsi  per  qualsivoglia  accidente, 
naturai  or  primitive  state  of  things.  Stato 
della  febbre,  vale  il  colmo,  crisis  or  hcighl 
of  a fever.  Stato,  dignità  , dignity,  rank. 
Stato,  governo  di  popolo,  a state  or  govern- 
menl.  Stato  monarchico  , aristocratico,  de- 
mocratico, o popolare,  a monarchical,  aris- 
tocralical  , democrat'cal  , or  popolar  stale. 
Ministro  di  stato,  a minister  of  state.  Ra- 
gione di  stato,  a reuson  of  state.  Stato 
dominio,  signoria,  potenza,  a stale,  do-' 
minimi.  Gli  stati  generali,  thè  States  ge- 
nerai, or  thè  States  of  Holland.  L’  assem- 
blea degli  stati,  thè  eslates,  or  thè  assem- 
bly  of  thè  three  estates.  Stati,  i tre  ordi- 
ni di  persone,  cioè  la  nobiltà,  gli  eccle- 
siastici, e la  cittadinanza,  thè  esiales,  or 
tlic  three  eslates  of  thè  hingdom,  viz,  thè 
nobility,  thè  clergy,  and  thè  commonalty . 
Delitto  di  stato,  cioè  fellonia,  congiura  con- 
tro al  proprio  sovrano , siate -ojfence  or  cri- 
me (as  felony,  high  treason  eie.) 

STATO,  adj . frani  stare,  becn. 

STATUA,  s./.  figura  di  rilievo,  o sia 
scolpita,  o di  getto,  a statue. 

STATUALE,  adj.  che  è descritto  nel  nu- 
mero de’  cittadini,  e partecipe  del  governo 
dello  stato,  free,  that  has  thè  Jreednm  of 
a city  or  town.  Uno  statuale,  a freeman. 

STATUARIA,  s.  f.  arte  di  scolpire  le  sta- 

Tom.  I. 


tue,  o di  gettarle  di  bronzo,  scultura,  ast  a- 
tnary's  trade  or  art,  sculplure. 

STATUARIO,  s.  ni.  colili,  che  fa  le  sta- 
tue, scultore,  a statuary,  a sculplor. 

STATUETTA,  dim.  of  statua,  a small 
statue. 

STATUIRE,  v.  a.  deliberare,  risolvere, 
to  resolve,  purpose  or  detenni  ne. 

STATUITO,  adj.from  statuire,  resolved 
or  determined. 
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di  steccato,  ove  s’  esercitano  i combattilori, 
a lisi  or  lists,  to  fighi  or  wr esile  in. 

STECCATO,  s.  f.  ( sea-term ) watcr-boards 
or  board s. 

STECCATO , adj.from  steccare, palisadóed. 

STECCHEGGIARE,  v.  a.  percuoter  con 
ìsleeche,  to  beat  with  slicks  or  slavcs. 

STECCHETTO,  dim.  of  stecco,  piccolo 
stecco,  sottile  ed  appuntalo,  a small  slave. 
Stare  a stecchetto,  vale  viver  miseramente, 


STATURA,  s.  f abitudine  del  corpo,  in  fare  a miccino,  usar  gran  parsimonia,  io 
quanto  alla  grandezza  o alla  piccolezza , live  wrctchedly , to  live  dose.  Fare  stare  a 
stature,  size.  Statura,  positura,  llie  posture  stecchetto,  o tenere  a stecchetto,  tenere  al- 
oWsitualion.  Statura,  figura,  figure.  Statura,  ; triti  col  poco,  magramente,  con  {scarsità  dì 
grandezza  assolutamente,  stature,  size.  j vitto,  di  danaro,  o d’altro,  to  keep  one 
STATUTARIO,  s.  rn.  che  fa  gli  statuti,  shou,  to  pinch  onexs  belly,  to  keep  one  on 
a law-givcr,  law-maker  or  legislalor . 

STATUTO,  s.  m.  legge  di  luogo  parti- 
colare, stallile,  law,  decrce. 


STAVERNARE,  v.  a.  uscire  dalla  taver- 
na, lo  quii  thè  tavern. 

STAZARE,  v.  a.  (sea-term.)  to  gauge, 
lo  measùre  or  lake  lite  dimensioni  of  a 
ship. 

STAZATORE,  s.  m.  a gauger. 

STAZ ATURA  , s.  f.  a gauging. 

STAZIO,  s.  ni.  Obs.  ) 

STAZIONE,  s.f  ) stanza,  abitazio- 
ne, station,  mansion,  house , dwelling, place. 
Stazione  , stato  , condizione,  station,  post, 
condilion,  rank.  Stazione,  visita,  che  si  fa  a 
qualche  chiesa,  secondo  P ordinazione  del 
Pontefice,  per  guadagnare  P indulgenza,  a 
station,  a church  or  chapel  appoimed  by  tlie 
pope  to  praf  in,  and  oblain  indulgence. 

STAZIONARIO,  adj . che  interrompe  con 
qualche  fermata  la  continuazione  del  suo 
movimento,  e si  dice  per  lo  più  dei  pia- 
neti, fermo,  stationary , fixed. 

STAZZONARE,  v.  a.  palpeggiare  mal- 
menare, to  funible,  lo  handlc,  lo  feel. 

STAZZONATO,  udj.fumbled,  handled. 

STAZZONE,  V.  Stazione.  Obs. 

STEATOMA,  s.  ni.  spezie  di  tumore  ri- 
pieno di  grassume  simile  al  sego,  sleatoma, 
a tumour  full  of  a suet-like  fai. 

STECADE,  s.  f.  spezie  di  pianta  aroma- 
tica di  sapor  acre  ed  amariccio,  thè  herb 
slicados,  or  F rendi  lavender . 

STEGCA,  s.  m.  pezzo  di  legno  propria- 
mente piano,  a stick,  or  slave.  Stecca,  le- 
gnello,  di  cui  si  servono  i calzolai,  per  lu  - 
strare,  e perfezionare  le  scarpe,  a shoe-rna- 
kcr’s  codi.  Stecca,  quel  ferro,  che  si  mette 
al  manico  della  vanga,  sul  quale  il  contadi- 
no posa  il  piede,  e aggrava  essa  vanga  per 
profondarla  ben  nel  terreno,  altrimenti  det- 
to vangile,  a piece  of  irosi,- fixed  to  that  pari 
of  thè  spade , whereon  thè  country  man  sets 


ristecchire,  divenir 


short  allnwance. 

STECCHIRE  , e.  n. 
secco,  lo  becomc  dry. 

STECCHITO,  adj.  secco,  ristecchito,  dry. 

STECCO,  s.  ni.  spina  che  è sul  fusto,  o 
su  i rami  di  alcune  piante,  a stick,  a dry 
twig  or  bruiteli  of  a tree.  Stecco,  dentel- 
licrc,  stuzzicadenti,  a toolli-picker.  Stecco, 
qualunque  fuscello,  aguzzo,  o appuntato, 
slave  or  a generic  lerm  for  any  sharp- 
pnirtled  stick. 

STECCONATO,  s.  ni.  palancato,  chiu- 
sura fatta  di  stecconi,  a palisado,  an  in- - 
dosare  with  stakes. 

STECCONE  , s.  m.  palo  diviso  per  Io 
lungo  in  due  parti,  col  quale  si  fanno  stec- 
conati, chiudente,  e palancati,  a slake 

STEFANO,  s.  m.  stomaco,  o ventre, 
slarnach  or  belly.  A low  word.  Ti  darò  un 
calcio  nello  Stefano,  / shall  give  three  a 
kick  in  thè  belly.  Quand’  ebbe  lo  Stefano 
ben  pieno  se  n’  andò,  when  he  had  his 
belly  full,  away  he  veni. 

SPELA,  s.  f.  (sea-term.)  thè  wake , thè 
dead-waler.  Essere  nella  stela  d’un  vascel- 
lo, lo  be  in  thè  wake  of  a ship, 

STELLA,  s.  f.  corpo  celeste  luminoso,  a 
star.  Stella,  punto  di  costellazione,  a con- 
stellation.  Ei  nacque  a buona  stella  , he 
was  borii  under  a happy  stur.  Stella,  de- 
stino, desliny,  fate.  Tal  fu  mia  stella,  e 
tal  mia  cruda  sorte,  sudi  was  my  fate  and 
my  etnei  destiny.  E se  le  stelle  m’  aves- 
sero dato  in  sorte  Ji  vivere  a ine  stessa,  e 
di  far  vita  conforme  alle  mie  voglie,  and 
if  my  destiti y had  alloltcd  lo  me  lo  be  mis- 
tress  of  my  self,  and  lo  follow  my  own  ili  - 
clinalions.  Stélla  fig.  occhio,  eye.  Poetical. 
Stella,  parte  dello  sprone  fatta  a modo  di 
stella  che  pugne,  thè  rowel  of  a spur.  Stella, 
animalelto  marino,  thè  star-fsh.  Stelle, 
(sea- Irmi.)  thè  water -way. 

STELLANTE,  adj.  stellato,  starry,  full 


his  fool , and  thrusls  thè  spade  itilo  llie'vof  slars,  star-paved.  Stellante,  rilucente  a 
ground.  Stecche,  strisce  d'ossi  di  balena,  che  guisa  di  stella,  shilling,  brighe,  glislening 


si  mettono  nei  busti  delle  donne  per  te- 
nerli distesi , thè  whale  bones  of  a pair  of 
slays. 

STECCADENTE,  V.  Dentelliere. 

STECCAIA,  s.f.  lavoro  che  si  fa  a 
traverso  de’  fiumi  per  mandar  1’  acqua  a 
mulini,  o simili  edifizi,  a palisado. 

STECCARE,  v.  a.  fare  steccati,  circonda 
re  di  steccato,  guarnire  di  steccato,  lo  pa- 
lisadn,  io  falce  with  a palisado. 

STECCATA,  s.  f.  riparo  fatto  con  stec- 
coni, a palisado. 

STECCATO,  s.  m.  riparo  degli  eser- 
citi, o delle  città,  o terre,  fatto  di  legna- 
me, a palisado.  Steccato,  chiusura  o spar- 
timento  fatto  di  stecconi,  an  enclosure  wilh 
boards.  Steccato  , piazza , o luogo  chiuso 


or  glitterìng. 

STELLARE,  v.  ree.  riempirsi  di  stelle, 
to  grow  starry  or  full  of  slars  , speaking 
of  thè  sky. 

STELLARE,  adj.  di  stella,  starry,  of 
or  belonging  lo,  a star 

STELLATA,  s.f.  spezie  di  medicamen- 
to da  giumenti,  a kind  oj  physick  for  calile. 

STELLATO,  adj.  pieno  di  stelle,  starry, 
full  of  slars,  star-paved.  Stellato, o stellato  in 
fronte  è aggiunto  di  cavallo  che  abbia  nel- 
la fronte  alcuna  macchia  bianca,  that  has 
a star  in  his  forehead , speaking  of  a borse. 

STELLETTA,  s.f.  asterisco,  asletisk, 
(in  printing). 

STELLIFERO,  adj.  che  ha  stelle,  stelli- 
ferous,  starry,  full  of  slars. 
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STELLIONE,  s.  m.  animale  simile  alla 
lucertola,»  creature  Ulte  a lizard.  Stellione, 
tarantola,  a taranlula . 

STELLUZZA,  s.  f dim.  of  stella,  a 
little,  star. 

STELO,  s.m.  coll’ E aperta,  gambo  di 
fiori,  o d'  erbe,  stalli,  biade , slem  or  shanl i 
of  a plani.  Materno  stelo,  thè  stnlk  whcre- 
upon  thè  flower  grows.  Stelo,  perno,  pivot, 
axis.  Il  sol,  la  luna,  e lotte  l’ altre  stelle, 
o vaghe  , o erranti  d’  intorno  al  suo  stelo, 
thè  sua  , ihe  moori,  and  all  thè  other  stars , 
eilher  erraul  or  fìxed,  aloni  their  axis. 

STEMPERAMENTO,  s.  m.  stemperane, 
lo  stemperare,  dissolutimi,  dissolviti g.  Stem- 
peramento, iutemperanza,i«/e//i/>era«ce,  ini  - 
moderatimi,  excess.  Stemperamento,  com- 
movimento, commozione,  commutimi,  sedi- 
tion  or  insurrection. 

STE31PERANZA,  s.  f intemperanza,  in- 
temperance,  immoderalion,  excess.  Slempe 
ranza,  intemperie,  inlemperateness,  inteni- 
perature,  disorder  in  thè  air. 

STEMPER  A lì  E,  v.  a.  far  divenir  quasi 
liquido  che  che  si  sia,  disfacendolo  con 
liquore,  lo  teniper , lo  dilute,  to  allay . Stem 
perare,  levar  la  tempera,  lo  soflen  a piece 
of  tempered  it  oti.  Stemperare,  cavar  del 
suo  temperamento,  to  disorder,  lo  con- 
fouiid,  to  discompose.  Stemperare,  v.  n.  di- 
sfarsi, corrompersi,  to  dissolve,  lo  meli. 
Stemperarsi  in  lagrime,  lo  meli  in  lears. 

STEMPERATAMENTE  , adv.  intempe 
ratamente,  smoderatamente,  eccedentemen- 
te, inlentperalely,  imtnoderatcly , exoessive- 
lf- 

.STEMPERATO,  adj.  from  stemperare, 
liquefatto,  tempered,  diluled,  allayed.  Stem- 
peralo, incontinente,  intemperate , immo- 
derate. inconliuent.  Stemperalo,  smodera- 
to, execssivc.  Stemperato,  alteralo,  out  of 
tempcr,  atiury.  Stemperato,  scordato,  otti 
of  tutte.  Tamburo  stemperalo  , cioè  collo 
corde  allentale,  siaci,  (spaiking  of  thè  strings 
of  a duini.')  Stemperalo,  mal  sano,  dis- 
temperai , wisound,  otti  of  conditimi,  in  ili 
hcallh.  Stemperato,  che  non  ha-  tempera, 
cui  è stata  levata  la  tempera,  utilempered 
( speaking  of  itoti). 

STEMPIARG,  v.  a.  spogliar  le  tempie. 
lo  sitateli  aiir  thing  from  mie’s  head y Obs. 

STEMPIATO,  adj.  from  stempiare,  e 
per  lo  più  vale  spropositato,  absurd,  silly, 
fo’Aish,  imperlinenl: 

STEMPRARE,  V.  Stemprare. 

STEMPRATO,  V'.  Stemperato. 

STENDALE,  ) 

STENDARDO,  ) s.  m.  la  principale  in- 
segna, o bandiera,  a standard,  banner  or 
colnitr.  Stendardo,  si  dice  anche  quel  segno 
a foggia  di  banda,  che  portano  innanzi  al- 
cuni cleri  quando  vanno  processionalmen  - 
te,  standard  ensign,  banner  ( used  in  cer- 
tain  religious  processions).  Alzar  lo  sten- 
dardo, farsi  capo,  lo  hoist  thè  standard,  to 
make  otte  s self  thè  r.hief  of  a rebellion. 
Stendardo,  ( sea-lerm .)  a.flng. 

STENDA  RE,  n.  ».  levar  le  tende  , lo 
decamp,  lo  march  off. 

STENDENTE,  adj.  che  stende,  extend- 
ing  or  slrelching. 

STENDERE,  v.  ».  distendere,  lo  spread, 
to  slretch  or  slrelch  out,  to  open  or  ex- 
tend.  Stendere  il  mantello  per  terra,  io 
spread  one’s  cloak  upon  thè  ground.  Sten 
der  le  gambe,  to  slretch  ouc’s  legs.  Sten- 
dere il  campo,  lo  spread  or  ex  le  nd  mie  ’s 
earnp.  .Stendere,  nieuiph.  arrivare,  lo  reach , 


Piè  miei,  vostra  ragion  la  non  si  stende,] 
my  feel,  you  must  noi  prctend  to  reach  so 
far.  Per  quanto  le  mie  forze  si  stenderai!- 1 
no,  ns  far  as  my  abilily  -.vili  pcrmil  me.  Il 
suo  talento  non  si  stende,  che  a far  sonetti,  j 
his  talea t reaches  no  highcr  l/iati  lo  compose 
soniiets  . Stendersi,  melnph  applicarsi,  to' 
apply  otte’  s self  eanieslly.  Con  gran  solle-. 

citatine,  stendette  suo  inaeano  a traslatore 
...  . o o 

di  Greco  in  Latino,  svi  ih  great  nssiduity , 
Ite  npplietl  his  mind  lo  translate  Greeli  itilo 
Latiti.  Stendere,  sparger  malizie,  lo  slamici', 
to  revile  or  backbile,  lo  lay  snares.  Stende- 
re, contrario  di  tendere,  to  slackengo  urtloo- 
sen  , lo  inibenti  a bow.  Stendere  , melnph. 
spianare,  to  explain,  or  expound.  Stendersi, 
coricarsi,  lo  slretch  one’s  self  down.  Sten- 
dersi, nietaph.  divulgarsi,  lo  divulge,  to  pn- 
blish  or  spremi  tibrnad.  La  novella  si  stese 
per  tutta  la  citta,  thè  news  was  divulgai 
ihrouehout  thè  town. 

STENDIMENTO,  AL  Distendimento 

STENDITORE,  s.  ni.  che  stende,  he  thal 
exlends,  slrelches  or  enlarges. 

STENEBRARE,  v.  a.  tor  via  le  tenebre, 
illuminare,  lo  illuminate,  to  enlighten. 

STENSiONE,  y.  Distendimento. 

STENSIVO,  adj.  atto  a distendersi,  ex- 
tcrisive,  large,  thal  reaches  far. 
STENTAMENTE,  K-  Stento. 

STENTARE,  v.  ri  patire,  o avere  scarsi- 
tà delle  cose  necessarie,  to  wunl,  lo  lack. 
Si  stenta  molto  di  grano  quest'anno,  corti 
is  very  scorce  thisyear.  (dii  sguazza  per  le 
feste,  stenta  il  di  da  lavorare,  he  wlio  Uvei 
iti  elover  mi  Sumlays,  wauts  all  thè  resi  of 
thè  week.  Stentare,  patire,  to  suffer,  to  bc  in 
paia  and  lorment.  Stentare,  per  istendere, 
to  exlcnd,  Iq  spread  ani.  Stentare,  indugia- 
re, andare  in  lungo,  lo  delay,  lo  lat-ry , lo 
pnl  off.  Non  istenterà  molto  a venire,  he 
witt  Hot  tarry,  il  will  noi  be  long  bejbre  he 
comes.  Stentare  a fare  una  cosa,  farla  con 
ili ilicol III , lo  loil  and  moli,  lo  labonr,  to  tabe 
pains,  to  cndeavoitr,  lo  labour  wilh  might 
and  niaiu,  lo  worli  hard.  Stentammo  tutto  il 
giorno  a metter  le  cose  in  ordine  alla  par- 
tenza, we  wotked  all  thè  day  ingelling  rea- 
dy for  oar  jonrtiey.  Stento  a crederlo  , / 
hardly  bclievc  il.  Stentai  a persuaderlo  di 
restare,  I had  mudi  min  to  persuade  him  lo 
stay.  Stentare,  v.  a.  ilare  o arrecare  stento, 
mandare  in  lungo,  lo  occasion  delay,  to  pai 
off,  lo  procrastinale . 

STENTATAMENTE,  adv.  con  istento,  a 
stento,  a poco,  a poco,  hardly,  wilh  dijjfi- 
culty,  wilh  mudi  ado. 

STENTATO,  adj.  wanted,  V.  Stentare. 
Menare  una  vita  stentata,  lo  live  hardly  or 
poorly.  Stentato,  venuto  adagio,  e a stento, 
contrario  di  rigoglioso,  ihin,  poor,  stilali. 
Frutti  sentali,  yqrce.fi  fruits.  Stentato,  fatto 
con  istento,  o con  soverchia  fatica i,labourcd, 
studied,  overdone.  Stile  stentato,  a laboured 
style. 

STENTO,  s.  ni.  lo  stentare,  patimento, 
calamità,  want,  lack,  tnisery,  calamity,  tor- 
me, al , anguish.  Poco  tempo  appresso  amma- 
lò e mori  in  grande  stento,  e miseria,  a lit- 
tle after  he  fell  sick,  and  ilied  in  greal  an- 
guish and  tnisery.  Che  stento  non  fanno 
I’  infermi  ne’  dolori,  in  non  trovar  riposo? 
whal  tormenti  do  noi  thè  sick  etulure  for 
want  of  resi?  Ilo.  grande  stente-  a crederlo, 
I can  hardly  believe  it.  A sentirlo  parlare 
è uno  stento,  it  is  dealh  to  onc  lo  hear  him 
speah.  È uno  stento  a vederla  ballare,  il  is 
x pity  to  see  Iter  dance,  site  dances  rnost 


wretchedly . A stento  adv.  pftr.  eon  fatica, 
con  difficoltà,  a poco  a poco,  hardly,  wilh 
mudi  ailo,  wilh  a greal  deal  of  difficully , 
by  Utile  atul  Utile.  La  calca  era  si  grande, 
che  io  entrai  a stento,  thè  a owd  was  so 
greal,  thal  I coniti  ha  di r,  or  I had  mudi 
ado  to  go  in.  Pare  che  faccia  ogni  cosa  a 
stento,  he  seems  to  do  every  thing  againsl 
his  will.  E un  uomo  che  non  paga  volentie- 
ri, e dà  a stento  quel  che  deve,  he  is  noi  a 
\good  pny- nia-tcr,  he  gives  by  piece-meals 
whal  he  owes.  Chi  vive  di  speranza,  muore 
a stento  fair  words  batter  no  parsnips. 
A male  stento,  a fatica,  appena,  wilh  much 
ado. 

STENUARE,  e.  ree.  divenir  magro,  o 
macilente,  smagrire,  to  extenuate,  to  become 
leali.  Stenuare,  v.  ».  far  divenir  magro, 
macilen’e,  to  extenuate , to  emaciale. 

STENUATIVO  , adj.  che  ha  virtù  di 
stenuare,  o far  divenir  magro,  macilente,  e 
menoma  le  forze, e le  virtù  vitali,  exlenual- 
ing,  thal  exlenuatcs  or  makes  lenti. 

STGNUATO,  adj.  from.  stenuare,  ma- 
gro, macilente  , extenualed , lean,  falle/ 1 
awny. 

STENUAZfONE,  s./ astratto  di  stenuato, 
a bccorning  thin  or  lean,  a fallili  g away , 
extenaation,  leanness  oj  body. 

STERCO,  s.  m.  fecce,  che  si  mandano 
fuor  del  ventre  dell’  animale,  per  le  parti 
posteriori,  dung,  etcì emenls . 

STERCORARIO,  adj.  from  sterco,  ed  è 
per  lo  più  aggiunto  di  sedia,  slercoraceous . 

STERILE,  adj.  che  non  genera,  non 
produce,  non  fruttifica,  contrario  di  feconda 
e di  fertile,  sleril,  barrai,  frtiillcss,  ttnfruil- 
fui.  Terra  sterile,  barrei i ground.  Donna 
sterile,  » barrai  wornun. 

STERILEZZA,  ) 

STERILITA’,  ) s.f  astratto  di  sterile, 
contrario  di  fecondità,  slerility,  stcrilness , 
barrenness,  unfruiljulness. 

STERILIRE,  v.  a.  atul  n.  rendere  sterile, 
divenire  sterile,  lo  slerilize,  to  Secarne  bar- 

STERILITO  , adj.  slcrilized , become 
barrai . 

STERILMENTE,  adv.  barrenly , unfruit- 
jolly.  Sterilmente,  fìg  con  poco  frutto, 
poorly,  wilh  little  fruii  or  advantage  k Ro- 
ma dieci  anni  assai  sterilmente  seguitai  la 
corte,  I haunted  thè  court  oj'  R mie  fot  tea 
ycars  to  no  pur  pose. 

STERLINE,  adj.  dicesi  d’ima  spezie  di 
moneta  d’  Inghilterra  , sterling.  Obs.  Lira 
sterlina,  a potimi  sterling. 

STEULOMACO,  V.  Astronomo.  Obs. 

STERLOMIA,  Jr.  Astronomia,  Obs. 

STERMIN AMENTO,  s.  tn,  lo  stermina- 
re , extermiualion  , deslruclioJi , exlirpa- 
lion. 

STERMINARE,  v.  ».  mettere,  o mandare 
in  rovina,  to  extei  minate , lo  deslroy,  loex- 
lirpate.  Sterminare,  scacciare,  privare  , lo 
drive  away. 

STERMINATAMENTE,  adv.  smisurata- 
mente, fuor  dell'usato  termine,  imnicnscly, 
exccssively , exccedingly,  immodei  ately,  be  - 
\yond  measw  e 

] STERMINATEZZA,  s.f.  astratto  di  ster- 
I minato,  smisurata  grandezza,  immenseness, 
‘ hugenéss. 

! STERMINATO,  adj.  che  passa  ogni  ter- 
mine, smisurato,  immense,  huge , execssive, 
exceedingly  greal. 

STERMINATORE,  s.  m.  che  stermina, 
grandioso,  exlerniinalar,  deslroyer. 
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STERMINA  ZION  E,  s.  f ) ! STIA.  *.  f.  gabbia  gronde.,  dove  conni 

STERMINIO,  *.  ni.  ) rovina,  er-jnemenle  si  tengono  i polli  per  ingrassarli, 

termi  un  don,  deslruclion,  cxlirpalión,  ruin.  mew,  Loop.  Stia,  for  stani,  chiusura  fatte 


STERNATO,  adj.  disteso  in  iem,lying 
upoit  lite  ground,  strewed,  spread  upon  lite 
ground.  Ohs. 

STERNERE,  v.  a.  distender  per  terra, at- 
terrare, spianare,  lo  lay  on  ihe  ground,  lo 
abate,  lo  level.  Obs, 

STERNO,  1.  ni.  l’osso  in  mezzo  del 
petto,  alle  di  cui  parti  laterali  stanno  im- 
piantate alcune  delle  coste,  sternon , thè 
breaslbone. 

STERNUTO,  V.  Starnuto. 

STERPATOLO,  F Slerpigno. 

STERPAME,  F-  Stirparne. 

STERPA  MENTO,  *.  m.  lo  sterpare,  estir- 
pai ioti.  a rooling  out,  deslruction,exlermi- 
nalion. 

STERPARE,  v.  a.  sbarbare,  diradicare, 
sverre, levar  via  gli  sterpilo  tool, out  lo  des- 
troy.  Io  sterperogli  il  cuore,  e darò  in  pasto 
le  membra  lacerate  agli  avoltoi,  l'il  pali 
bis  hearl  oul  of  his  brctisl , and  give  bis 
lori 1 memliers  lo  thè  vulturcs  lo  feed  upon. 

STERPE,  F.  Sterpo. 

STERPETO,  s.  ni.  luogo  pieno  di  sterpi 
a place  full  of  shools  or  sprigs. 

STEIÌPIGNO,  adj.  di  natura  di  sterpo  , 
of  thè  stock  of  a Iree. 

STERPiGNO,  adj.  aggiunto  di  luogo 
pieno  di  sterpi,  o che  mena  sterpi,  sprig- 
&T- 

STERPO,  s.m.  fruscolo,  O'  rimettitircio 
stentato  , che  pullula  da  ceppala  d’  albero, 
secco,  o caduto  per  vecchiezza,  o da  resi- 
duo di  barba  d’albero , a young  shoot  , 
sucker  or  sprig.  Uomini  fummo,  e or  siam 
atti  sterpi,  we  1 vere  once  meu,  and  now 
we  are  becorne  shools. 

STERPONE  , s.  m.  sterpo  grande  , a 
large  shoot,  sucker  or  sprig.  Slerpone,yòr 
stoni,  bastardo,  a wicksd  man,  a profti  - 
gate,  Jlagilious  riunì  or  Jellow , a rogne,  a 
trillai  11. 

STERPOSO,  adj.  abbondante  di  sterpi, 
pieno  di  sterpi,  spriggy , Jull  of  sprigs. 

STERQUILINIO,  )' 

STERQU1LINO,  ) s.  m.  luogo  dove  si 
fa  adunanza  di  letame,  stalla,  dung-hill,  a 
eow-stall. 

STERRAMENTO,  s.  m.  lo  sterrare,  « 
digging  up  lite  earth. 

STERRARE,  v.  a.  levare  il  terreno, sbas- 
sar la  terra,  to  dig  up  lite  earth. 

STERRATO,  adj.  dug  up. 

STERRATO,  s.  m.  luogo  che  si  è ster- 
rato, a dug  piece  of  ground. 

STERRO,  s.  ni  lo  sterrare,  sterramento 
a digging  up  of  thè  earth. 

STERZARE,  a.  a.  dividere  in  terzo,  o a 
proporzione,  to  divide  in  linee  pieces. 

STERZO,  s.  m.  sorta  di  carrozza  aperta 
capace  di  due  persoue  , an  open  carriage 
for  two  persons. 

STESAMENTE  , adv.  diffusamente  , a 
lungo,  diffuseli? , al  large,  largely. 

STESO,  adj.  f oni  stendere  , stretched 
V-  Stendere.  Steso,  diffuso,  diffuse,  di  fu 
sed, large.  Steso,  in  forza  d’avv.  stesamente 
«xtensively. 

STESSERE,  v.  a.  contrario  di  tessere, 
disfare  il  tessuto,  lo  unweave. 

STESSO,  medesimo,  thè  sanie,  self.  L 
«tesso  giorno  , thè  sanie  day.  É la  stessa 
«osa,  il  is  thè  sanie  liiiitg.  Io  stesso,/  my 
self.  Egli  stesso  , he  bini  self.  Ella  stessa 
she  herselj.  Noi  slessi,  vve  ourselves. 


anche  per  altri  animali,  sly,  ( for  pigs,etc ) 

STIACCIA,  /'.Schiaccia. 

STIACCIARE,  V.  Schiacciare. 

STIACCIATA,  s.  f.  focaccia,  a calie. 

STIACCIAT1NA,  dim.  of  , stiacciata. 

STIACCIATO,  V.  Schiacciato. 

STIANCIO,  V.  Schi.mcìo. 

STIANTARE,  v.  a.  schiantare , to  plucls 
up  or  away. 

STIANTATO,  adj.  schiantato,  plucked 
up  or  away. 

STIANTO,*,  ni.  lo  stiantare, thè  plucking 
up,  eie. 

STIANZA,  V.  Schianza. 

STIAPPA,  V.  Schiappa,  Stiappa  , V. 
Scheggia. 

STiARE,  v.  a.  ten  ere  istia,  io  crani 
fowls  in  thè  mew  or  coop. 

STIATO,  adj.  cramnied,  faltened  in  thè 
mew. 

STI  ATT  A,  V.  Schiatta. 

STIA VINA,  V.  Schiavina. 

STIAVITU’,  ) 

STIAV1TUDINE,  ) V.  Schiavitù 

STIAYO,  V.  Schiavo. 

STIDIONATA,  s.f.  quella  quantità  di 
vivanda  che  si  arrostisce  in  una  sola  volta 
collo  stidione,  a spitful. 

ST1DI0NE,  V.  Schidione. 

STIDIONIERO,  adj.  che  porta  lo  stidio- 
ne, hearing  a -spear,  spear-Learer. 

, ST1ENA.  V.  Schiena. 

ST1ETTAMENTE,  V.  Schiettamente. 

STIETTEZ.ZA , /'.Schiettezza,  Sceltez- 
za, fig.  agilità,  sottigliezza  , agilily  , sub- 
ileiy. 

STIETTO,  V.  Schietto. 

STIFICANZA,  s.f.  signifìcanza,  espelta- 
zione,  towardliness,  naturai  disposiliou,ge- 
nius.  Obs. 

STIFICARE,  v.  11.  significare,  to  signijy , 
to  meati.  Obs. 

STIGAMENTO,  V.  Istigamento. 

STIGARE,  V-  istigare. 

STIGATO,  V.  Istigato. 

STIGAZIONE,  V.  Istigazione. 

STIGE,  s.  m.  il  secondo  de’liumi  infer- 
nali, thè  Slyx,  a rii  er  in  lieti. 

STIGiO,  adj.  dello  stige,  infernale  , of 
or  beton  gin  g lo  thè  Slyx.  Acqua  stigia, 

m of  chini.’)  l’acqua  da  partire  , acpia- 
fnrlis. 

STIGMA,  V.  Stimate. 

STIGNERE,  ) 

STINGERE,  ) v.  a.  tor  via  la  tinta  , e 
il  colore,  lo  tube  away  thè  calour,  lo  dis- 
co  tour,  to  staili.  Stignere  , v.  ree.  perdere 
’l  clore 


STILE,  s.m.  qualità, e modo  di  dettare,  si 
di  prosa,  come  di  verso,  style,  a manner 
of  wi  iting. 

STILE,  *.  111.  costume,  modo,  di  proce- 
dere, a way , humour,  or  cuslom.  Stile  ma- 
•a  di  contare  i giorni,  e i .mesi, a style. 
Stile  vecchio,  stile  nuovo,  thè  old  or  new 
style. 

STILETTARE,  v.  a.  ferire  con  istiletto, 
to  slrike  or  wound  wilh  a stiletto  or  dagger 

STILETTATA,  s.  f.  colpo  o ferita  data 
con  stiletto,  a blow  wilh  a stiletto  or  dag- 
ger, a stab  wilh  a dagger. 

STILETTO,  s ni.  spezie  d’arme  corta 
da  offendere,  che  dicesi  ambe  stilo,  a sti- 
letto, a dagger.  Stiletto,  clini,  of  j>tile  nel 
primo  significato,  a stilali  style, 

STILIONE,  /'.Tarantola. 

STILLA,  *.  f.  piccola  gocciola,  a drop. 
Una  stilla  d’acqua,  a drop  of  water. 

STILLAMENTO,  s.  m.  lo  stillare, a dis- 
tillatimi, a dislilling  or  dropping  down. 

STILLANTE,  adj.  che  stilla,  che  goccio 
la,  dislilling  or  dropping  down. 

STILLARE,  v.  a.  cercar  1’  umore  di 
qualunque  cosa,  per  forza  di  caldo,  e col 
mezzo  d’aleuni  strumenti  fatti  per  ciò,  to 
distili,  to  extiacl  thè  moistu:  e of  lliings  by 
heat  through  thè  alcmbick.  Stillare,  infon- 
dere , to  stili,  to  infuse  principles  or  no- 
tions.  Stillare,  v.  n.  uscire  a gocce , sca- 
turire , to  drop,  to  diop  down  by  drops , 
Stillar  dal  caldo,  patir  soverchio  calore,  lo 
meli  down,  lo  he  very  hot.  Stillarsi,  chia- 
rificarsi, farsi  limpido,  lo  clarify,  lo  grow 
clcar.  Il  vino  qnanto  più  sta,  tanto  più 
stilla,  thè  loiiger  wine  stand c,  thè  clearer 
il  grows.  Stillare,  cader  dell’acqua  minuta 

I cielo,  spruzzolare,  lo  drizzle.  Stillare, 

a.  versare  a goccia,  a goccia,  fo  drip, 
io  pour  out  by  drops.  Stillarsi  il  cervello  , 
Rimasticare,  ghiribizzare,  to  beat  or  puzzl* 
oue’s  brains  aboul  a ihing,  lo  spend  one's 
hrain  upon  il  Stare  in  su  i libri  e stillarsi 
1 cervello,  lo  he  always  bealing  one’s 
brains  aboul  bonlis. 

STILLATO,  adj.  dislilled.  V.  Stillare. 

STILLATO,*,  m.  umore  stillato-  da  con- 
sumato di  cappone  , pane  , ed  altri  ingre- 
dienti posti  a stillare  insieme  che  si  d'a  agli 
ammalati,  jelly  brolh. 

ST1LLATORE,  s.  m.  che  stilla, a dislil- 
ler. 

STILLAZIONE,  s.  /.  lo  stillare,  infu- 
sione, instillation,  thè  ad  of  instilling. 

STILLICIDIO.*,  ni.  lo  stillare  dell'acqua 
dal  letto,  thè  dripping  of  thè  water  from 
thè  roof  Stillicidio,  ( terni  of  medicine)  V ■ 
Embrocazione. 

STILO,  *.  m.  lo  stesso  che  stile,  in  tulli 


o la  tinta,  lo  staili,  to  (ude  away.  i suoi  significati,  a style  to  draw  wilh,  a 
Stignere.  estinguere. lo  extiuguish, lo put  out.  penai.  Stilo,  spezie  di  pugnale  di  lama 
STILARE,  >>.  «.termine  curiale,  prati- 1 quadra  angolare,  stretta,  e acuta,  che  oggi 
care,  costumare,  procedere,  lo  traiti,  io!  più  comunemente  si  dire  stiletto,  a stiletto, 
bringup,  lo  use,  to  accustom.  j a daeger.  Stilo,  quel  ferro  della  stadera, 

STILE,  *.  ni.  strumento  acuto  , e sottile  dove  son  segnate  le  once,  e le  libbre,  ih» 
per  lo  più  d’ottone,  col  quale  disegnano  i beam  of  a steel-yard. 

dipintori,  a stile,  a peti  to  write  or  draw\  STIMA,  s.f.  pregio,  conto  , opinione  , 
wilh.  Stile,  quel  ferro  acuto,  con  cui  gli  esteem.  vaine,  accoltili , regard.  Fo  grande 
antichi  scrivevano  sulle  tavolette  incerate  , 1 stima  di  lui,  I have  a great  esteem  or  re- 
stile,a  poiuted  iron  used  aiiaiently  in  writ-ìgard  for  him.  Non  fa  stima  di  nessuno,  h» 
ing  on  tables  of  wax.  Stile,  legno  tondo  valuei  nobody.  Stima,  lode,  praise.  Tenere 
lungo,,  e diritto,  ma  che  non  eccede  una  in  istima,,  avere  in  istima,  stimare,  avere 
certa  grossezza,  a round,  long,  and  streight  in  pregio,  to  esteem , to  value,  to  have  an 
piece  of  wood  , bui  noi  very  big.  Stile,1  esteem  or  value  for.  Stima,  ( sea-term)ths 
qualsivoglia  legno  piccolo  come  manico  di  reckoning. 

salce,  o simili,  wooden  haudle  {of  a seyt- 1 STIMABILE,  adj.  degno  di  stima,  valu- 
te, eie.)  | able,  wonhy,  deserving  esteem. 
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STIMAGIONE,  5.  f.  Obs.  ) 

STFMAMENTO,  s!  m.  ) le  stimare  , 
stima,  esleem,  value,  renard,  accounl. 

STIMANTE,  adj.  che  stima,  esteeming. 

STIMARE,  v.  n giudicare,  pensare,  im- 
maginare , to  believc  , lo  thiilk,  lo  look 
upon,  to  suppose,  lo  reckon,  to  judgc. Stimo 
che  sara  meglio  di  partire  ancora,  L belieoe 
il  will  be  bèller  for  us  uot  to  go  jpet.Non 
bisogna  stimar  le  biade  in  campo  pria  che 
sien  mature  , onc  must  noi  judgc  of 
lite  stàUdiììg  corri  bcfjrè  it  be  ripe  , 
•ime  musi  noi  coutil  chickens  bej'ore 
tliey  W e hatched.  Stimare , v.  u.  and 
ree.  far  conto,  avere  in  pregio  , lo  esleem 
or  value , to  have  an  esleem  or  value  for, 
to  make  accounl  of.  Non  vi  stimo  un  fico, 
di  voi  non  fo  conto  ideano,/  do  noi  value, 
you  a piu.  Stimare  , giudicare  della  valu- 
ta d’  una  cosa,  dichiarandone  il  prezzo, 
to  estimale,  lo  value,  lo  prize  or  rate. 

STIMATE.  V.  Stimile. 

STIMATISSIMO,  superi,  of  stimalo,  most 
celebraled,  famous  or  esleemed.  Mio  signore 
stimatissimo,  niy  hononrable  sir. 

STIMAT1VA.  s.f.  giiidicio,  immagina- 
zione, j ud  ? ne  ni., opinion  ,discetning  fncully . 

STIMATIZZATO  , adj.  impresso  dalle 
stimile,  imprrnled. 

STIMATO,  adj  esleemed.  V.  Stimare. 

STIMATORE,  s.  rn.  che  stima  , prizer, 
esteemer,  vulncr,  ratei-, 

STIMAZIONE,  y.  Stima. 

ST1MITE,  s.  f.  pi.  le  cicatrici  delle  cin- 
que piaghe  di  Gesù  Cristo,  prints,  marks. 
Fare  le  stimile,  diciamo  per  maravigliarsi, 
o alzar  le  mani  per  la  maraviglia,  to  wuu- 
dcr , to  be  arnazed  Stimile  qualunque  piaga 
o cicatrice,  auy  wound  or  scar. 

STIMO,  V.  Stima.  Obs.  Stimo,  estima- 
zione, op  \nione,  estimation,  opinion.  Stimo 
estimo,  o censo,  estimali  >/*,  censns. 

STIMOLANTE,  adj.  elle  stimola,  slimu- 
laiiug,  moving.  stirring,  spurring  on. 

STIMOLARE,  v.  «.  propriamente  pun- 
gere collo  stimolo,  to  prick  with  a goad 
or  sling,  lo  sting.  Stimolare,  pugnere  sem- 
plicemente, lo  prick  ( simply  ) Stimolare, 
incitare,  instigare,  lo  stimolate,  lo  move  or 
slir  up  , to  spur  or  egg  on.  Stimolare,  inci- 
tare , infestare,  lo  duri,  lo  be  iroublssome  lo, 
lo  importune,  to  press,  or  vex. 

STIMOLATIVO,  adj.  che  stimola,  atto 
a stimolare,  stimulalive , api  to  excile. 

STIMOLATO,  adj.  pricked,  slung.  V. 
Stimolar. e 

STIMOLATORE,  s.m.  j che  stimola, 

SEMOLATRICE,  s.  J.  ) provoker  , in- 
censer. 

STIMOLAZIONE,  s.f  lo  stimolare,  sii- 
molation,  a pushing,  spurring,  spurring  or 
egging  on. 

STIMOLO,  s.J.  strumento,  col  quale  si 
pongono  i buoi  , cavalli,  e simili  animali 
per  sollecitarli  al  camminare  , al  quale 
diciamo  anche  pungolo  , e pungetto  , 
goad.  Gli  stimoli  della  coscienza,  thè  stings 
of  conscienve.  Stimolo,  meluph.  incitamen- 
to, spur,  motive,  incentive,  incile  me  ni  , 111- 
ducément,  encouragemenl , pmuacalion.  Sti- 
molo, noia,  importunità  , ricadia  , seccag- 
gine, auiioyance,  iniportuniiy . Stimolo,  in- 
centivo, slimulus,  incentive.  Stimolo,  affli- 
zione , ajfliction  , troublc  , dist/uiel  , tor- 
ment. 

STIMOLOSO,  adj.  pien  di  stimoli  , e 
fìg.  travaglioso,  cracking,  dislracling,  pcr- 
pìexing,  gnawing,  vexing.  Obs.  Stimoloso 


pungente,  sharp,  poignant,  pricking,  sting- 
ing.  Obs.  Stimoloso  animale,  a beasi  thal 
stings  or  has  a sting.  Obs. 

STINCA,  s.  /'.voce  antica  usata  da  Matt. 
Vili,  che  sembra  valer  quanto  cima,  o schie- 
na d’una  montagna,  thè  lop  or  ridge  of  a 
mountain.  Obs 

STINC  AIUOLO  , s.  m,  prigione  , rite- 
nuto nelle  slinche,  a pnsoner  confined  in 
place  called  thè  Stinche  al  Florence. 

STINCATA,  ) 

STINCATURA,  ) s.  f.  percossa  nello 
stinco,  a slloke  npon  thè  shin  or  shin  bone. 
Stincata,  gambata,  an  elnpement . 

STINCIIE,  s.f.  pi.  cosi  s’  appellano  in 
Firenze  le  carceri  nelle  quali  stanno  i pri-’ 
gioì»  per  debito  , o i condannati  a vita 
slinche,  ( a prison  al  Florence,  ) 

STINCO,  s.  m.  osso  della  gamba  dal 
ginocchio  al  collo  del  piè,  detto  anche  da- 
gli Anatomici  canna,  o Incile  maggiore, die 
shin  or  shi li-bone . Stinco,  si  piglia  talora 
per  tutta  lagamba,  used  sonietìmes  lo  si - 
gnify  thè  leg.  Stinco  la  parte  anteriore 
della  gamba,,  tèe  pire -pari  of  lite  leg. 

ST1NENZI A,  V.  Astinenza,  Obs. 

STINGERE,  r.  Stignere. 

STINGUERE,  v.  a.  estinguere,  to  extin- 
guish,  to  pai  out. Stinguere,  cancellare,  tor 
via,  lo  cancel,  to  raze  or  blol  otti,  lo  ati- 
nihilale.  Bolli  obs.  Stinguere,  uccidere  , to 
kilt,  to  be  extinol. 

STINIKRE,  V.  Schi  ni  ere. 

STINTO,  s.  m.  F.  Istinto. 

STINTO,  adj.  y.  Distinto.  t 

STINTO,  adj.  from  stingnere,  discolour- 
ed.  Stinto,  per  estinto,  smorzato,  exlin- 
guished,  cancelled,  razed  or  blollcd  out. 
extinct. 

STIO,  adj.  aggiunto  a Lino,  vale  Hno 
seminato  di  Marzo,  ex.  Lino  stio,  flax  sowed 
in  thè  monili  of  March. 

STIOPFO.r.  Schioppo. 

STIORO,  s.  ni.  la  quarta  parte  dello, 
staio,  a peck. 

STIPA,  s.  f.  sterpi  tagliati,  o legname 
minuto  da  far  fuoco,  fuel,  wood,  faggots , 
old  twigs  or  branches.  Stipa,  mucchio,  o 
moltitudine  di  cose  stivate  insieme,  a guisa 
di  (listello  di  stipa  , heap.  E vidivi  entro 
terribile  stipa  di  serpenti,  e di  sì. diversa,! 
mena,  che,  ec.  and  therc  wilhiu  I saw  a 
heap  of  serpenls,  and  of  many  dijferenl 
kinds . Venimmo  sopra  più  crudele  stipa,  wc 
carne  aflerwards  itilo  a more  dismal  place . 

STIPARE,  v.  a.  circondar  di  stipa  , lo 
compass  with  slicks.  Stipate , fig.  con- 
densare, chiudere,  lo  condensate,  lo  thicken. 
Lo  sguardo  a poco  raffigura  ciò  che  cela 
il  vapor,  che  l’aere  stipa,  my  eyes  began 
lo  perceive  , by  little  and  little  , what  thè 
thick  aie  concealed  from  me.  Stipare  , ani 
mucchiare,  lo  heap  up.  Ali  giustizia  di  Dio, 
tante  chi  stipa  nuove  travaglie!  oh,  j astice 
of  God,  who  heaps  up,  or  puls  logelher,so 
many  new  tor  menisi  Stipare  , rimondare 
i boschi,  tagliandone  la  stipa,  to  prune,  to 
trita  trees  by  cutting  off  thè  superfous  twigs 
or  dead  branches. 

STIPATO,  adj.  liedged  , envnmpas-scd 
about.  Stipato,  netto  di  stipa,  aggiunto  pro- 
proprio del  bosco  rimondato,  pnmed. 

STIPENDIARE,  v.  a.  dare  altrui  lo  sti- 
pendio, to  give  wages,  to  hire. 

STIPENDI  A RIO,  ) 

STIPENDIATO,  j adj.  che  tira  stipen- 
dio, provvisianato,  salariato,  hi’-cd,  paid, 
thal  receiues  a salary. 


STIPENDIO,  s.  m.  salario,  provvisione, 
paga,  soldo,  ed  c proprio  quello,  che  li  prin- 
cipi, e signori  danno  alle  persone  di  qualità, 
salary,  wages,  pay. 

STIPETTO,  s.  m.  dim.  of  stipo,  asmall 
chesl  or  drawer. 

STIP1DEZZA,  y.  Stupidezza.  Obs. 

STIPIDIRE,  y.  Stupidire.  Obs. 

STIPIDITO,  y.  Stupidito.  Obs. 

STIPITE,  s.  m.  fusto,  stelo,  o pedale 
dell’albero,  thè  stock  or  stalli  of  a tree.  Sti- 
pite, stile  di  legno,  che  più  comunemente 
diciamo  palo,  a pale,  a pearcli  or  perch. Sti- 
pili, diciamo  a’due  membri  della  porta. che 
posano  in  sulla  soglia,  e reggono  l'architra- 
ve, thejambs  or  posts  011  either  side  of  a 
door.  Stipite,  parlandosi  delle  discendenze 
agnazioni,  parentele  ec.  vale  le  persona 
prima,  e comune  onde  discendono  lo  altre, 
race,  linea  gè,  thè  slalk  of  a family. 

STIP1TO,  y.  Stipite  nel  significato  se- 
condo. 

STIPO,  s.m.  sorta  d’armadio  colla  fronte, 
e parti  di  fuora  ornate,  per  osservar  cose 
minute,  di  pregio,  e d’importanz.i,a  scritte 
a snudi  cup-board. 

STIPORE,  y.  Stupore,  Obs. 

STIPULA,  s.f.  seccia,  stoppia  , stubble . 

STIPULANTE,  adj.  che  stipula,  ( law- 
term.j  slipulaling,  timi  stipulales. 

STIPULARE,  v.  a.  rimanere  in  concor- 
dia obbligandosi  con  parole,  o per  iscritture, 
accordare,  to  stipulate  , to  convellane,  lo 
bar  gain,  to  agree  for. 

STIPULATO,  adj.  slipulated,  bargained 
agreed  for. 

STIPULAZIONE  , s.  f.  Io  stipulare  , a 
stipulation  , agreement  , upon  words  and 
causes  lo  be  pul  iato  a solenni  contrae t. 

STIRACCHIARE,  v.  a.  cavillare,  sofisti- 
care, fare  interpretazioni  sofistiche, to  cavil, 
to  wr angle,  to  fìnd  Jouli,  lo  argue  captious- 
ly,  lo  force  an  interpretatimi  or  passage.  Sti- 
racchiare le  milze,  fig.  vale  stentare, to  lati 
and  moil.  Stiracchiare  il  prezzo,  disputare 
con  sottigliezza  la  maggiore  , o minore 
quantità,  to  bargain,  to  haggle.  Chi  ha  voj- 
glia  di  comprare,  non  istìi  a stiracchiare  il 
prezzo,  he  thal  has  a miud  to  buy  will  not 
haggle  about  thè  price. 

STIUACCHIATAMENTE,  adv.  con  sti- 
racchiatura, capliously. 

STIR.  A.CCIUA.TO, adj. cuvilled,  wrangled, 
captious. 

STIRACCHIATURA,  s.f.  lo  stiracchiare 
capliousness,  thè  being  exceptious,  cavilla- 
lion. 

STIRARE  , v.  a.  tirare  distendendo  , to 

strettii. 

STIRATO,  adj  stretched. 

STIRATURA,  .?.  f.  Io  stirare,  stretching, 
thè  acl  of  stretching. 

STIRPAME,  s.  m.  copia  di  sterpi,  briars, 
brambles. 

STIRPARE  , v.  a.  sterpare  , sverre  , .to 
exlerpale,  le  extirp,  to  pluck  up  by  the  roots, 
lo  root  up.  Stirpare,  fig.  distruggere,  to  de- 
strny. 

STIRPATO,  adj.  extirpaled,exlirped,  pluck- 
ed  up. 

STIRPATORE,  s.m. che  stirpa  , metaph. 
distruggitore,  consumatore,  an  exdrpator. 

STIRPAZIONE,  s.  /.  Io  stirpare, an  ex- 
tirpalion,  extirpating. 

STIRPE,  V.  Schiatta. 

STREGHERIA,) 

STITICHEZZA,) 

STIT1C1TA,  ) s.f.  astrailo  di  stilile», 


STI 


STO 


STO 


costiveness.Sl\lic}fez2.a,morosity,moroseness  , 
•peenisluiest . Stili  ròta,  sourness,  sour  toste. 

STITICO,  s.  in.  die  con  difficoltà  ha  il 
benefìcio  del  corpo,  tliat  is  costine. 

STITICO,  adj.  che  è infetto  di  stitichez- 
za, costine,  bound  in  body,  Slitico,  aggiunto 
di  cosa  che  ha  in  se  dell'astringente,  e che 
cagioni  stitichezza,  costine  binding.  Stili- 
\\co,mebfiph.  dicesi  ad  Tiomo,ritroso,che  mal 
volentieri  s’accomoda  all'altrui  voglie,  a mo 
uose,  sullcn,  cross , peenish  man.  Stilico,  corei 
ponimento  secco,  freddo,  e insipido,  a colà 
-and  dry  composition,  a barrai,  poor , Jlat 
coinposilion. 

STITICUZZO  , adj.  ritroso  , shy,  stillai, 

. cross , peenish,  morose. 

ST1TUIRE,  v.  a.  costituire,  instituirc,  lo 
■constatile,  lo  appoinl,  lo  arder,  lo  malie,  lo 
-ordain.  Obs. 

STITUITO,  adj.  inslituted  , appoiiiled 
mode  , ordered . Obs. 

STIVA,  s.f  .propriamente  il  manico  del- 
l’aratro, thè  plough-luil  or  bandi  e.  Stiva  , 
peso  che  si  mette  nel  fondo  della  nave  , thè 
ballast  of  a shijx.  Trovar  la  stiva,  trovare  il 
modo  di  far  che  che  si  sia,  lo  fiud  oul  thè 
way  lo  Ao  a ihing.  La  vera  stiva  a chi  pian- 
tar vuole,  è trovar  buon  terreno,  thè  righi 
way  far  one  who  has  a miud  to  plani,  is. 
lo  look  for  good  ground.  Stiva,  (sea- terni, 
thè  hold. 

STIVALATO,  adj.  che  ha  gli  stivali  in, 
gamba , booted  , ihat  has  got  booti  mi. 

STIVALE,  s.  ni.  calzare  di  cuoio  per  di- 
fender la  gamba  dall’acqua,  o dal  -fango ,, 
«he  si  usa  per  lo  più  nel  cavalcare.,  boot 
Stivale,  dicesi  altrui  per  disprezzo,  e vale’ 
minchione,  a pcdlry  fello  w.  Ugnere  gli  sii-, 
-vali,  piaggiare,  adulare,  lodare,  lo  flutter,* 
lo  coax.  Non  sa  quanti  punti  entrino  in  uno 
stivale,  è un  ignorante  massiccio  , he  does, 
noi  hnow  his  righi  hand  frolli  his  le  fi-,  he-, 
is  a per  feci  fooL 

STIVALETTO  , s.  m,  piccolo  stivale  a 
mezza  gamba,  buskin,  boot. 

STIVALONE,  s.  ni.  augm.  di  stivale  , a 
large  boot. 

STIV  AMENTO,  s.  m.  lo  stivare,  unione 
stretta,  heap.,  hoard,  pile.  Stivamento,  (sea-) 
terni.  ) slnwing , 

STIVARE  , n.  a.  and  ree.  strettamente 
unire  insieme,  to  galher,  lo  heap  upon.  Sti- 
vate in  verde,  ( sea-term .)  to  stow.  Nave 
stivata  in  verde,  a sliip  badly  slowed.  Osù- 
vare  in  trave , to  screw  down  a vessel’s 
cargo. 

STIVATO,  adj.  heaped  or  piled  up,  dose 
togelher.  Stivato  , ripieno  per  ogni  parte , 
rjuite  full,  crowded.  Non  vi  era  tetto,  o luo- 
go alcuno,  che  non  fosse  stivalo  di  gente, 
ihere  was  noi  a house  or  place  , bui  whal 
was  crowded  wilh  people. 

STIVATORE,  s.  m.  (sea- terni.)  a sLowcr. 

STIUMARE,  F.  Sciumare 

STIUMATO,  V.  Schiumato. 

STIUMOSO,  V.  Schiumoso.  ■ 

STIZZA,  s.  f.  collera,  ira,  anger,  wrath, 
passion  Stizza,  dicesi  anche  un  morbo,  pro- 
prio de’ cani,  e de’ lupi,  thè  manne. 

STIZZARE,  v.  n.  and  ree.  prendere  stiz- 
za, adirarsi,  incollerirsi,  lo  grow  angiy,  to 
fall  in  a passion. 

STIZZITO, adj.  adirato,  incollerito,  angry. 

STIZZIRE,  v.  a.  far  prendere  stizza,  lo 
moke  one  angry.  Stizzire,  v.  n.tand  ree,  in- 
collerirsi, adirarsi, to  be  angry, to  grow  angry, 

STIZZITO,  adj.  pien  di  stizza  , adirato, 
incollerito,  angry,  in  a violali  passion. 


STIZZO,  ) 

STIZZONE,  )s.m.  tizzone,  tizzo,  a fire- 
brand. 

STIZZOSAMENTE,  ado:  con  istizza,  an- 
grily,  in  anger,  in  a passion. 

STIZZOSO,  adj.  inclinato  alla  stizza,  pre- 
dominato dalla  stizza,  colleroso,  passionale, 
soon  angry.  Stizzoso,  infatto  del  male  del- 
la stizza, e si  dice  propriamente  de’cani ,/nangy 

STOCCATA,  s.  f.  colpo  di  stocco,  o di 
spada,  ma  di  punta,  a tintisi  -or  pass,  wilh 
a long  rapier,  or  sword,  a sloccado,  a slab 
wilh  a rapier.  Stoccata  , nietaph.  disgusto, 
discantali,  vexalion,  trouhic ,grie f.  Stare  sul- 
le stoccate,  stare  astutamente,  e con  sotti- 
gliezza su  i suoi  vantaggi,  lo  look  s/iarp,  to 
miud  t> ne’s  business. 

STOCCHEGGIARE  , -v.  «.  ferire  .rollo 
-stocco,  lo  moke  a ihrusl  or  pass  upon  otte, 
wilh  -a  long  rapier  or  sword,  lo  wowiil  one 
wilh  a rapier  or  sword,  lo  s'ab  olle.  Andare 
stoccheggiando,  difendersi  collo  stocco,  sen- 
za ferire,  lo  parry  or  conce  one’s  self  wilh 
a rapier , lo  stand  upon  ihc  defènsine.  .Stoc- 
cheggiare, jìg.  star  sulle  parale,  lo  de f end 
one’s  self 

STOCCO,  s.  m.  arnu  simile  alla  spada, 
ma  più  acuta,  e di  forma  quadrangolare,  a 
long  rapier.  Stocco,  stirpe,  legnaggio,  cep- 
po, stock,  pedigree,  descent  , race,  family. 
Stocco,  stile,  attorno  a cui  s’  alza  il  paglia- 
io, thè  jvop  in  thè  middle  of  a hay-slack, 
eie.  Avere  stocco  , aver-  ingegno  , to  liane 
wils  or  understandin g . Avere  stocco  , vale 
anche  aver  onore,  riputazione,  lo  hanc  lio- 
nuur,  reputalion.  eie. 

STOLTO,  s.  ni.  .voce  particolare  dinotan- 
te quantità  di  materia  in  -ciie  che  si  sia  , 
r/uantity.  Obs.  Il  nostro  fiorino  valeva  ses- 
santa anni  fa  selle  lire,  oggi  si  cambia  per 
dieci;  perchè  ? perchè  in  quelle  sette  tanto 
stollo  « buono  argento  era,  quanto  in  .queste 
dieci , our  fioriti  sirly  years  ago.  was  woilh 
se  ne n linres,  now  it  goes  f ir  leu  , why  ? be  - 
cause  there  was  thè  sa  me  s/uanlity  of  siine  r 
W.hen  il  wenl  for  seneu  , as  now  linci  il 
goes  for  leu 

STOGGIO,  s.  m.  cirimonia,  lusinga,  am- 
muinamenlo,  ceremony,  flallery- 

STOGLIERE,  V.  Storre. 

STOIA,  V.  Stuoia. 

STOICAMENTE,  adn.  secondo  li  senti- 
menti de’stoici,  in  maniera  stoica,  sloically , 
in  a sloicdl  manner. 

STOICO,  s.  m.  filosofo  della  setta  di  Ze- 
none, a sloiek . 

STOIE,  sea-term.  V . Stuoia. 

STOLA,  s.  f.  vesta  abito,  clolhes,  halli. 
Stola,  quella  striscia  di  drappo,  che  si  pone 
il  sacerdote  al  collo  sopra  il  camice,  a stole, 
an  ornament  about  thè  ncck  of  a priest,  and 
across  thè  breast. 

STOLATO,  adj.  che  ha  la  stola,  firnish- 
ed  wilh  a stole. 

STOLIDEZZA,  ) 

STOL1DITA”,  , ) s.f  astratto. di  stolido, 
stupidità,  stupidezza,  stoltezza, slolidity,  fool- 
ishness,  Stockishness. 

STOLIDO,  adj.  insensato, stupido,  stolto, 
slo'lid,  foolisji. 

STOLTAMENTE  , adn.  con  i stoltizia  , 
foolishly,  siili ly. 

STOLTEZZA-,  ) 

STOLTlA,Obs.  ) s.f.  sciocchezza,  pazzia, 

STOLTIZIA,  ) stolidily,  foolishness. 

STOLTO,  coll’ O largo,  adj.  from  Stor- 
re or  Stogliere,  distolto,  frastornalo,  averteli, 
dislurbed,  hindered . 


STOLTO,  adj.  con  1’  0 chiuso,  pazzo  , 
sciocco,  di  poco  senno,  stolid,  foolish,  silly. 

STOMACAGGINE,  s.f.  rivolgimento  dì 
stomaco,  lo  stomacare,  a loalhmg,  surfeit- 
qualm.  Questa  carne  mi  fa  stomacaggine  , 
ihis  meal  turns  my  stomach. 

STOMACALE,  adj.  che  è grato  allo  sto, 
maco,  e gli  si  confà,  stomachico,  stomachi- 
cal , stomachiek  , good  for  thè  stomach. 

STOMACARE,  n.  ree.  propriamente, com- 
muovere, e perturbarsi  lo  stomaco,  to  lurn 
one’s  stomach.  Stomacare,  v.  a.  infastidire, 
stuccare  , lo  loatli  , to  liane  a qualni  cotte, 
oner  ane's  stomach.  Mangia  cosi  sporcamen- 
te che  mi  fa  stomacare,  he  eats  so  nastily , 
ihal  lie  turns  my  stomach.  Stomaco  le  ric- 
chezze, che  ingiustamente  s’  acquistano  , / 
despise  lliose  riches  which  are  got  unjust/y. 

STOMACATO,  adj.  surfeited.  Sono  sto- 
macalo del  suo  discorso,  I am  surfeited  wilh 
his  talk. 

STOMACAZI9NE,  V.  Stomacaggine. 

STOMACHEVOLE,  adj  che  commuove, 
e perturba  lo  stomaco,  loalliswnc,  suifeit- 
ing.  Stomachevole  , melagli,  vàie  noioso  •, 
stucchevole,  spiacevole,  anuoy-ing,  displeas- 
ing,  disagreeablc. 

STOMACHICO,  adj.  di  stomaco,  che  gio- 
va allo  stomaco  che  conforta  lo  stomaco,  sto- 
macliick. 

STOMACO,  s.  m.  parte  membranosa  del 
corpo  dell’animale  formata  in  figura  di  sacco, 
dove  si  riceve  il  cibo,  e la  bevanda,  e dove 
si  fa  la  prima  concov.ione  degli  alimenti,  thè 
stomach.  Stomaco,  indignazione,  comnioz- 
zione,  anger,  indignalion,  grudge. Non  pos> 
so  parlarne  senza  stomaco,  I cannot  talk  of 
il  wilhoul  indignatimi.  Fare  stomaco,  o ve- 
nire a stomaco,  vagliono  stomacare,,  to  Inni 
one" s slomacli. Buono  stomaco  ditesi  di  un  gran 
mangiatore,  good  stomach,  greatealerflg.  di- 
oesi  anche  di  persomi  a cui  possa  dirsi  libera- 
mente il  fatto  suo,  a palienl  listener,  a credu- 
lous  persoli.  Quella  ingiuria  non  gli  fa  stoma- 
co, he  swallows  that.aff'ront . Contro  stomaco 
o sopra  stomaco,  contro  a voglia,  unwilling- 
gly,  aguinst  one’s  will.  Vi  vo  conira-  sto- 
maco, I gn  there,  uiiwilli'igly,  againsl  my 
will,  as,  thè  bear  goes  lo  thè  Slake.  Portar 
-sopra  lo  stomaco  fig.  avere  io  odio,  lo  hale, 
in  be  sick  of  one.  Per  certo  comincia  a por- 
tarlo, sopra  lo  stomaco,  indéed  J begiu  lo 
be-  sick  of  him. 

STOMA CONE  , s.  tre.  stomaco  grande-, 
a.iarge  storniteli.  ’ 

STOMACOSO, atdj. sporco  che  commuo- 
ve lo  stomaco  , ìoalhsome  , disiaste  fui  un 
pie  asant,  itasly,  dirly,  fillhy.  > 

STOMACUZZO,  s.  tre.  stomaco  debole,  a 
pom-  stornarli,  a Wettk  stomach.  . 

STONARE,  v.  a.  uscir  di  tuòno,  to  play 
nul  of  lune . 

STOPPA,  s.  f matèria,  che  si  trae  dopo 
il  capecchio  ne!  pettinare  lino,  o canapa, 
tow,  hards,  of  fiat  or  hemp.  Spegnere  il 
fuoco  colla  stoppa,  riparare  a un  male  con 
un  mezzo  che  più  tosto  il  faccia  maggiore, 
tu  throw  oil  upon.  file,  to  add  flre  lo  fiume 
to  make  bad  worsè.  Far  la  barba  di  stoppa 
far  beffa  , o danno,  a chi  non  sè  l’aspetta- 
va, to  deoeiue,  to  dissappoiiit,  or  supplant. 
one.  Stoppa,  (sea-term)  oakuni.  Stoppa  nera, 
tarred  oakum.  Stoppa  bianca,  white  oakum. 
La  nave  spunta  la  stoppa  , tlie  ship  works 
out  thè  oakum. 

STOPPACCIO,) 

STOPPACCIOLO,)  *:  tre.  stoppa,  o altro’ 
che  si  mette  nell’  archibuso  , caricandolo  > 
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wadding,  which  is  pul  in  a gun  in  eJutrging  ' STORDITIVO,?  adj.  atto  a stordire,  aptiY  uomini  per  coni  battere,  a band,  ihrong 

cf  il.  lo  aniazze,  eie.  or  crowd  of  conibalants.  Sonare  la  campana 

STOPPARE,  v.  a.  rilurar  con  istoppa,  lo  STORDITO,  adj,  sbalordito,  attonito,  slu-  a stormo,  lo  ring  thè  alami  bell.  Stormo, 
stop  with  tow.  Stoppare,  rilurare  semplice-  pillo,  confuso,  stunned,  amazed,  surprised,  generalmente  qualsisia  moltitudine  , used 

mente,  lo  stop  Stoppare  alcuno,  fig.  non  stupì fied , aslonished.  lo  signify  mullìtude  in  generai.  Storino, 

curarsene,  non  farne  conto,  lo  neglect , lo  STORIA,  s.f.  propriamente  diffusa  nnr- j combattimento,  a combat,  fighi,  or  enga- 
despisc.  lo  undervaliie  one.  jrazione  di  cose  seguite,  a history.  Storia  , gemetti.  Stormo,  romore  che  siegue  dal  com- 

STOPPARUOLI,  s.m.  jdur.  (sea  terni)  successo,  avvenimento,  caso  avvenuto,  a battere,  a uoisc,  basile,  or  hurìyburly. 
tarpaulin  nails,  scupper- nails.  ! story , tale,  fobie,  or  flaam  Storia,  leggen  | STORNARE,  e.  a.  far  tornare  indietro, 

STOPPIA,  s.  f.  quella  parte  di  paglia  ,jda,  poemetto,  leggend,  liule  pnem.  Storiarlo  push  or  thrust  back,  lo  force  back.  Stor- 
cile rimane  in  sul  campo,  segate  che  sono ■ dipintura,  o scultura  rappresentante  alcuno ‘ n are,  dissuadere,  rimuovere,  lo  dissuade. 


le  biade,  stubble , stmw  lejl  in  thè  field  after  avvenimento, painting  or  seulplurc  icpresent- 
t he.  corti  is  reaped.  Stoppia,  campo  dov’è  la  iag  some  event.  Storia  , fig.  cosa  lunga, 
stoppia, a field  fall  of  stubble.  Io  non  son  uso  e intricata,  a long  and  intricate  affair.  Fa- 
re molte  storie,  usare  molle,  e replicate  di 


a mettere  stoppia  in  aia,  I am  noi  used  lo 
propose  frivolpus  things. 

STOPPINARE,  v.  a . dar  fuoco  collo  stop- 
pino, lo  set  on  fi  re  wilh  lite  candle. 

STOPPINO,  s.m.  lucignolo  di  candela, 
%vick  of  a eandle.  Filale  stoppini,  fig.  va- 
le lo  stesso  che  arar  dritto, to  piotigli  straight. 

STOPPION ACCIO,  s.  ni.  augni,  of.  stop- 
pione. 

STOPPIONE,  s.m.  erba  pugnenle,  che 
cresce  e viene  tra  le  stoppie  , a ihistle  , 
fuller' s liti  site,  teazle.  Stoppione,  stoppia  , 
stubble  or  slraw  left  in  thè  field,  after  thè 
coni  is  reaped. 

STOPPOSO,  adj.  che  ha  della  stoppa, 
o è a guisa  di  stoppa,  alido;  onde  limone  o 
melarancia,  «simili,  diconsi  stopposi  quan- 
do il  lor  sugo  è inaridito  , dry  , withoul 
moislure,  ( speaking  oflcmons,  oranges  eie.) 
Limone  stopposo,  a dry  lemon. 

STORACE  , s.  f.  ragia  odorifera  che 
stilla  da  un  albero  indiano  anch’esso  detto 
Storace,  ed  è di  due  sorte,  cioè  liquida  e 
secca.  Adoperasi  come  profumo,  ed  a uso 
di  medicina, storax,a  fragrata  guni  so  called. 

STORCERE,  v.  a and  ree.  stravolgere,  lo 
livist , lo  wring  , lo  wi  ith  , to  wrealh  or 
throw , lo  wind  about.  Storcere  il  collo 
ad  uno,  lo  wring  one’sneck.  Storcer  la  boc- 
ca, lo  wresl  one's  moutli , to  make  a wry 
moulhor  wrffaccs,  Storcere  il  senso  (Ru- 
na paiola  , lo  wresl  thè  seme  of  a word. 
Storcersi,  stravolgersi,  to  make  contorsioni, 
or  wry  faces . Storcersi  un  piede,  un  brac- 
cio, lo  pul  a fooL  or  ami  oul  of  joinl.  Stor- 
cersi, contrapporsi,  lo  oppose,  lo  hiinler,  ol- 
le contrary,  to  resisi.  Se  per  avventure  al- 
cuno arrogante  presumesse  di  storcersi  con- 
tro all’opere  dell’  eterno  artefice  if  by  chance 
/bere  were  any  one  so  presumpluoits  as 
to  fìnd  fatili  with,  thè  Works  of  ihe  eter- 
nai arttfìcer.  Storcere,  contrario  di  torcere, 
to  unwring,  lo  unlwisl.  Storcere  una  fune, 
lo  unlwisl  a rope 

STORCILEGGI,  s.  m.  dottoretto,  che  per 
malizia  od  ignoranza  inlcrpetri  male  le  leg- 
gi , e peltifogger.  a/t  ignorala  lawjer. 

STORCIMENTO  , s.  in.  lo  storcere  , a 
ivliirling , wrhhing,  or  wresling , a grip- 
iuti,  or  wri/iging-  Storcimento,  tergiversa- 
zione, tergi  ver  salion  , a shuffling  or  fin- 
chi  ng  , a.  fateli , or  shifl. 

STOR  GIGIONE,  sf) 

STORDIMENTO,  s.  m.  lo  stordire,  slun 
siili g,  nunibness  of  senses. 

STORDIRE,  v.  u and  ree.  sbalordire,  ri- 
manere attonito  o per  romore,  o per  colpo, 
die  t'abbia  rintronato  il  capo,  o per  qual 
die  impensalo,  e maraviglioso  accidente,  tu 
slun,  lo  dun  one's  braius.  Stordire 


ligenze  intorno  a checchessia,  lo  use  many 
efforis  lo  do  anything.  Storia,  fastidio  , o 
simile,  ado,  di  ffìcully , eie 

STORIALE,  adj.  di  storia,  historical. 
STORIALE,  s ni.  Scrittor  di  storie,  a 
historian.  Obs. 

STO R I A LM ENT E,  Assecondo  la  storia, 
con  modo  storico,  istorically,  in  ari  héslo- 
rical  man  iter. 

STORIARE,  v.  a dipingere  storia,  cioè 
avvenimento,  lo  story,  to  paini  thè  hislory 
or  lite  adventures  ofsoniebody,  to  represent 
thelife  and  action  of  soniebody  in  painting. 
Storiare,  dar  materia  d’istoria  , lo  ftrnish 
mailer  of  hislory.  Storiare,  scrivere  storia, 

write  a hislory.  Storiare , patir  per  Ir 
indugio,  to  Unger,  to  be  long  a dntng  am 
thing.  to  pine.  Molli  della  plebe  disperati 
nnanzì  die  volessero  storiare  e morire  con 
si  gran  tormento  , s’  avvilupparono  il  capo 
a beccarono  nel  Tevere,  a great  inanr 
of  thè  common  people,  i alite r ihan  Unger  and 
die  in  so  gretti  a lormenl,  wrapped  tip  tlieir 
heads  , and  tlirew  tliemselves  headlong  inlo 
thè  Tiber.  Prima  indugiano  un  pezzo  a pro- 
metterli, e poiché  gli  hanno  promessi,  fanno 
storiare  altrui,  innanzi  die  gli  dieuo,  they 
are  al  fusi  a great  wltile  bifore  ihey  pro- 
mise -llie ni,  and  after  llxcy  have  prnrnised. 
they  make  ihein  long  bifore  tliey  give  ihem. 

STORIATO,  atlj.  f oni  storiare,  sloried, 
painled  with  some  history. 

STORICAMENTE,  adv.  per  via  di  storia, 
a modo  di  storia,  hislorically. 

STORICO,  s.m. scrittor  di  storia, hislorian. 

S TORICO,  adj.  appartenente  a storia  his- 
Coricai 

STO R I EGG I A R E,  ^.Storiare. 

STORIELLA,  s.f.  piccola  storia,  a short 
history,  a short  story 

STORIETTA,  s f.  dim.  of  storia,  a short 
tale,  a short  novel. 

STORIEVOLE,  ad/  appartenente  a sto 
lia,  di  storia,  historical. 

STORIOGRAFO,  V.  Storico. 

STORIONE  , i.  ai.  pesce  di  mare  , clic 
ama  1’  acqua  dolce,  ed  è ottimo  per  man- 
giare, a star g( on  (a  sea-Jish .) 

STORIUZZA,  dim.  of  storia,  a short  his- 
tory or  story. 

STORLOMIA,  V.  Astronomia.  Obs. 

STOKMEGGIARE , v.  ree.  fare  stormo, 
adunarsi,  lo  crowd . to  ihrong,  lo  ihrong  lo. 
gelher.  Stormeggiare,  v.  a.  sonare  a stormi 
to  alami , to  give  thè  alami  , lo  ring  che 
alami  - bell 

STOItMEGGIATA , s.f.  romore  di  stor- 
mo, a aoise,  a lliuitdering  noise,  a basile 
a hurly-burly,  a tini  amar. 


far  rimanere  attonito,  sbalordito,  to  sturi  ,1  STORMENTO,  F.  Strumento. 
lo  amate,  to  surpri.se  I STORMIRE,  v.  a.  far  romore,  to  storni, 

STORDITAMENTE,  aJo.  con  istordigio- 1 lo  make  a noise,  to  bustle. 
ne,  arnazedly,  coufusedlf.  * STORMO,  s.  m.  moltitudine,  adunanza 


Stornare,  v n.  tirarsi  indietro,  ritirarsi, 
go,  to  fall,  or  draw  back. 

STORNELLO,  s.  m uccello  nericcio,  pic- 
chiettato di  bigio,  che  vola  a schiere,  stor- 
no , a stare  , stallini!  , n sorl  of  bird. 
Stornello,  strumento  fanciullesco,  dello  al- 
trimenti paleo,  top,  gig. 

STORNELLO,  adj.  si  dice  del  mantello 
lei  rivalli  misto  di  color  bianco  e nero  , 
fleabit.  Cavallo  Stornello,  a flea  bit  borse. 
STORNO,  F.  Stornello. 

STORNO,  s.  m.  lo  stornare,  a pushing  or 
ihrusling  back,  a calling  back. 

STORPIAMENTO,  s.  m.  lo  storpiare, 
maiming,  muli/ation. 

STORPIARE,  v.  a.  guastar  le  membra, 
to  maini , lo  lame,  lo  cripple.  Storpiare,  im- 
pedire, lo  prevali,  to  iinpede.  Storpiare,  al- 
terare, o pronunziare  erratamente,  to  mur- 
der a language,  lo  speak  il  with  a fortign 
acce  ni. 

STORPIATO,  adi.from  storpiare,  mai/n- 
cd,  lamed,  crippled. 

STORPIATURA,  i.  f.  ) 

STORPIO,  s.  m.  ) Io  storpiare,  la 

cosa  storpiata,  maiming,  crippling,  muti  ìn- 
timi. Storpio,  impedimento,  contrarietà,  noia, 
a hindrance,  lei,  obstacle,  disturbante,  rub. 
Davano  quanto  storpio  potevano  alla  reedi- 
fìcaziòne  di  Firenze,  they  hindered  as  they 
could  ihe  rebuilding  of  Florence. 

STORRE,  v.  a.  distorre,  to  averi,  disturh, 
hinder,  labe  off,  divert,  or  interrupl.  Storra 
o dallo  studio  , to  divert  one  from  his 
sludy.  La  qual  cosa  se  di  far  ti  sterrai,  senza 
pericolo  di  morte,  non  puoi  scampare,  and 
f you  fail  lo  do  ibis  thing  ynu  cali  noi 
escape  wilhout  exposing  yourself  to  nn  im- 
millali dealli.  Stoglietevi  dal  cosi  fare  , e 
al  cosi  dire,  Jorbcar  saying  or  domg  such 
things.  Storre  uno  dal  suo  cammino  , to 
piti  one  oul  ofhis  way.  Storre  una  sentenza, 
lo  repeal  a senlaicc.  Non  mi  storrele  mai 
dalla  mia  risoluzione,  you  shall  never  make 
me  alter  my  resolution. 

STORSIONE,  s.f  propriamente  aggravio 
ingiusto,  quale  sogliono  imporre  i tiranni 
ai  sudditi,  evtarsion,  e.raction,  vinlence.  Stor- 
sione , torsione  , gripes  , pain  in  thè  guls. 
.Storsione,  tormento,  tornimi,  pain. 

STORTA,  s.  f.  lo  storcere,  storcimento, 
twist inn,  wiesting,  wrealhing.  Storta  , ri- 
piegamento, o circuito  di  strada,  winding 
( of  a rond  eie.')  Storta,  sorta  d’arme  of- 
fensiva, altrimenti  detta  scimitarra,  o sqnar- 
cina,  a scimilnr.  Storta,  strumento  da  lìato, 
a kinrl  of  wind-instrnment.  Storta,  vaso  da 
stilare,  retori,  a vessai  used  for  distilling. 

STORTAMENTE,  adv.  biecamente,  tra- 
voltamente,  nbliquely,  askew,  askaunt. 

STOF.TETTA  , dim.  of  storta  , a smull 
retori,  eie. 

STORTIGLI  A TO,  s.  m.  ) 
STORTILATO,  s m.  ) 

STORTILATURA,  s.  f ) ,pezie  di  ma- 
lattia  del  cavallo,  thè  puttint*  thè  ancle-bonc 
out  of  joinl. 


STR 

STORTO,  adj.  from  storcere,  twisted  , 
wresled,  wrcalhed.  Storio,  sconvolto,  stra- 
volto, crooked,  bowittg  in  and  oul.  Fare  il 
viso  stortolo  make  wry  faces. Storto, perverso, 
iniquo,  crooked , unlowaid , perverse,  wtcked. 

STOSCIO,  s.  m.  stroscio,  colpo  del  cadi- 
mento, rovina,  ruin,  fidi.  Obs. 

STOVIGLI,  s.  ni.  plur.  ) lutti  i vasi  di 
terra,  dei  quali  ci  serviamo  per  uso  di  cu- 
cina, e generalmente  per  ogni  vaso  ancor- 
ché non  sia  di  terra  , ute.nsils  or  vessels  , 
kilehen-ulensils ,kitchen-tgckling.  Dare  nelle 
stoviglie,  grandemente  adirarsi,  lo  take  pep- 
per  iu  ihe  uose,  lo  fall  iato  a violetti  passion. 
STOVIGLIA  IO,  s.m.  colui,  che  lavora 

0 vende  stoviglie,  a maker  or  seller  of  kil 
cheti- utensils. 

STRA,  particella  che  in  composizione,  de- 
nota accrescimento,  a paiticle  wliieh  in  corti  - 
posilion  denotes  increase  for  thè  mosl  pari 
lo  excess. 

STRABALZARE,  v.  a.  mandar  chicches- 
sia in  qua  e in  là  con  ischerno,  e strapaz- 
zo. lo  toss  or  hurry  up  and  down  , lo  use 
ili,  lo  wrong , lo  abuse. 

STR  ABATTER  E, e.  a.  grandemente  trava- 
gliacelo vex,lo  toronble,l  udisturb,to  disquiet 
TRABERE,  v a bere  smoderatamente, 
to  ink  immodcralely. 

STRAB, EVIZIONE,  s f.  Io  strabere,  be- 
vimene smoderalo,  over-dritiking,  excessive 
drinking. 

STRABILIARE,  ) 

STRABILIRE,  ) v.  n.  and  ree.  fuor  di 
mòdo  maravigliarsi,  lo  wonder,  lo  be  ania- 
zed,  aslotiislied  or  surprised.  Io  strabilio, 

1 am  arnazed. 

STRABILIATO  , 

STRABIL1TO,  ) adj.  from  strabiliare, 
a strabilire,  «mairi/,  surprised. 

STRABOCCAMENTO,  s.  in.  lo  straboc- 
care, eccesso,  excess , immoderalion , super- 
fluity,  debaucjierj'.  Volgete  un  poco  questi 
pensieri  a considerare  gli  straboccarne!) ti 
della  potenzia  mondana,  lurn  a lillle  your 
ìhoughls  lo  comider  thè  exlravagancies  of 
human  power. 

STRABOCCANTE,  Traboccante. 
STRABOCCARE,  v.  traboccare  , ma  è 
di  più  forza  precipitare,  to  overjlow,  lo  ri- 
se abovc  thè  batlks,  or  thè  brini  of  any 
vessel,  to  riin  over.  Straboccare , venire 
precipitosamente,  lo  rush  upnn.  Strabocca- 
re, precipitare,  Lo  precipitale , lo  liurry,  lo 
over-haslen,  to  do  in  hasle.  Vestendosi  ili 
quelle  vestimenta  che  poteo,  subitamente, 
quasi  straboccando,  scese  dalla  stia  sala, 
dressing  himself  as  well  as  he  could,  he 
immédiately  rati  down,  like  a furjr,  from 
his  dining-room. 

STRABOCCATAMENTE,  adv.  con  Stra- 
bocco, smisuratamente,  exccssively , immo- 
deralely.  Strahoccalamenle,  precipitosamen- 
te, precipitately. 

STRABOCCATO,  adj.  overflowed.  V. 
Straboccare.  Straboccato,  precipitoso,  in- 
considerato, inconsiderate  , rash,  foolish, 
unadvised,  urlwise,  indiscreet,  imprudent. 

STRABOCCHEVOLE,  adj.  eccessivo, 
smoderato,  immoderale,  excessivs,  exlrava- 
gant.  Strabocchevole,  precipitoso,  ruittous, 
sleep.  Strabocchevole,  furibondo,  furious, 
precitntoas,  rash. 

STRABOCCHEVOLMENTE,  adv.  preci- 
pitosamente, precipilaleljr , hastiljr.  Straboc- 
chevolmente , eccessivamente,  smoderata- 
mente,  senza  ritegno,  excessively , immo- 
derately , extravagaully. 
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STRABOCCO,  s.  m.  V.  Trabocco. 

STRABOCCO,  adj.  V.  Straboccato.  Stra- 
boccante. 

STRABONDANZA,  s.f.  grande  abbon- 
danza, supcrabundance,  greal,  plenty,  ex- 
cessiveness  or  greal.  quai.lity.  Obs. 

STRABUTE,  K.  Brache.  Obs. 

STRABUONO,  adj.  molto  buono,  cxces- 
sivelf  gond,  very  good.  Obs. 

STABUZZANTE  , adj.  che  strabuzza, 
sqiiitiling,  who  scjuinLs,  eie. 

STRABUZZARE,  v.  a.  stravolgere  gli 
occhi,  affissando Ta  vista,  lo  squilli,  to  look 
askew  or  askaunl. 

STRACANTARE,  v.  a.  cantare  con  ec- 
cesso di  squisitezza,  to  sing  adtnirubly, 

STRACCA,  s.J'.  straccamelo,  weariness , 
faintness,  lassila, de.  A stracca,  adv.  phr. 
vale  di  forza,  in  guisa  da  straccarsi,  labo- 
rinnsly.  Cavalcare  a stracca,  to  ride  ino 
fasi.  Stracca,  talora  si  prende  per  stracca- 
le, girt,  a lash  of  lealher. 

STRACCAGGINE,  s.  f stracchezza,  no- 
ia, fastidio,  lisllessness. 

STRACCALE,  s.  m.  arnese  per  lo  pili 
di  cuoio,  che  attaccalo  al  busto,  fascia  i 
fianchi  alla  bestia,  a girili. 

STRACCA  MENTO,  V.  Stracchezza. 

STRACCARE,  v.  a.  torre,  o diminuire 
le  forze,  lo  lire  , to  weary  , to  Jaligun: 
Straccare,  v.  n.  and  ree.  indebolirsi  le  for- 
ze nell’  operare,  lo  grow  or  be  wearied 
or  lired.  Straccare,  fg.  noiare,  infastidire, 
seccare,  lo  annoy , to  irouble,  to  importune. 

STRACCATI  VO,  adj.  che  stracca , faii- 
guiug,  li  re  some,  ihal  lires. 

STR  ACCATO,  adj  tireil,  wearied  fati  gued. 

STRACCHÉZZA,  s.  /.  stanchezza,  weu- 
riness,  faintness,  fati guè , lassilude.  Strac  - 
chezza, noia,  fastidio,  annoyanee,  intpór- 
lunily. 

STRACCHICCIO,  adj.  alquanto  stracco, 
a little  wearied  or  fatigued. 

STRACC1AFOGLIO,  s.  ni.  quaderno  che 
tengono  i mercanti  per  notarvi  le  partite, 
prima  di  passarle  a’ libri  maggiori,  wastc- 
book,  from  whence  enlries  are  mode  in 
thè  jmirnal. 

STR  ACCI  AIUOLO,  s.  m.  colui  che  col 
pettine  straccia  i bozzoli  della  seta,  o al- 
tro, a silk-carder. 

STR  ACCASAMENTO,  s.  m.  Io  stracciare, 
a learing  rcndìug,  or  pulling  in  picces. 
Slracciamento,  rnclaph.  rovina,  dissipamen- 
to, rubi,  destruction. 

STRACCIARE,  v.  a.  squarciare,  e dicesi 
propriamente  di  panno,  fogli,  o simili,  lo 
remi,  lo  lear,  lo  man  gl  e or  pulì  in  picces. 
Stracciare,  fig.  lo  fender  dell'  acque  che 
fa  la  nave,  lo  cut  thè  water  as  a ship  does 
when  she  sails.  Stracciare,  sbranare,  fra- 
cassare, straziare,  lo  rend,  lo  lear  of,  lo 
lear  in  piece s,  lo  pulì  in  pieces.  Le  fazio- 
ni stracciano  le  città,  facliotis  put  whole 
lowns  in  co m moli on. 

STRACCIASACCO,  V.  Squarciaselo. 

STRACCIATO,  adj.  reni,  Ioni,  ioni  off, 
torti  in  pieces.  Stracciato,  melaph.  rotto,  a- 
perto,  rovinato,  broken  to  pieces y spiti  in 
pieces.  Stracciato,  aggiunto  a uomo,  o a 
! donna,  vale  co’  vestimenti  stracciati,  all  in 
rags  or  talters,  ragged,  lallered. 

| STRACCIATORE,  s.m.  che  straccia,  he 
ihal  .lears. 

j STRACCIATURA,  -s.  /-  Io  stracciare, 
learing,  rending , pulling  lo  picces.  Strac - 
'datura,  buca,  rottura,  che  riman  nella  co- 
)sa  stracciata,  cent,  Itole. 
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STRACCIO,  s.  m.  vestimento,  o qualsi. 
voglia  panno  consumato,  e stracciato,  rags- 
tatters,  lallired  clolhes.  Straccio,  pezzo  del- 
la cosa  stracciata,  bordello,  brano,  bit,  a 
lillle  piece  Straccio,  la  rottura,  che  resta 
nella  casa  stracciata,  cent  Straccio,  niente, 
punto , notili n g , notiti  t g ut  «//.Non  ne  so  strac- 
cio, I know  iiolhingi  of  thè  incuter.  Fatto  a 
straccio,  ftg.  vale  bastardo,  baslard.  Strac- 
ci, diciamo  la  seta  de’  bozzoli,  e simili, 
stracciata  col  pettine  di  ferro,  low  of  silk, 
lite  cnarse  pari  of  silk. 

STRACCIONE,  s.  ni.  a lallerdentalion , 
a ragged  fellow. 

STRACCO,  s.  m.  V.  Stracchezza. 

STRACCO,  adj.  indebolito  di  forze  f 
stanco,  lired,  wearied,  fatigued.  Terren®1 
stracco,  terreno  sfruttato  per  continue  rae" 
colte,  bar.  en  ground,  ihal  has  thè  liear c 
of  il  spetti  or  worn  fitti.  Stracco,  si  dice 
delle  carni  degli  animali  morti,  allorché 
cominciano  a puzzare,  liuti  has  a hogoo, 
stinking.  Questa  carne  è stracca,  lli'ts  meat 
has  a hogoo. 

STRACCURANZA  , s.f.  trascuraggine, 
negligenza  , carelessness  , ueglcctfulness. 
Obs. 

STRACCURARE,  V.  Trascurare. 

STRASCURATAGGINE,  V.  Trascurag- 
gine- 

STRASCURATO,  V.  Trascuralo. 

STRACIC ALARE,  v.  ti  cicalare- ecces- 
sivamente, lo  chatter  inlolerably . 

STR ACINAM UNTO,  V.  Strascinamento. 

STRAC1NARE,  V.  Strascinare. 

STRACOLLARE,  V.  S tracollare. 

STRACOLLATO,  adj. fotti  slracollare, 
col  capo  penzoloni,  ivi ih  Q.neb  head  down- 
ward. 

STRACONTENTO,  adj  .«contentissimo  , 
very  coment . 

STR  ACORRERE,  v.  n.  correr  forte,  e 
senza  ritegno,  passar  olire  correndo,  la 
rati  very  fasi. 

STRACORREVOLE,  adj  font  s fra  cor- 
rere, fuggevole,  che  passa  veloce,  Jfteei  ve- 
ry  swift,  or  fasi.  Tempo  slracorrevole  , 
feci  lime. 

STRACORSO,  adj.  from  stracorrere, 
thai  ir  nm  awaf. 

.STRACOTANZA  . V.  Tracotanza  Obs.  , 

STRACOTATO,  V,  Tracotato.  Obs..-.  , 

STRACOTTO,  adj.  cotto  eccedentemen- 
te, too  mudi  dotte  or  roastud,  cooked , la 
rags. 

STRADA,  s.  f spazio  di  terreno  desti- 
nato dal  pubblico,  per  andare  da  luogo  a 
luogo  , a Street  or  road.  Strada  maestra, 
quella  che  conduce  da  lungo  principale 
al  altro  luogo  grande,  higìi-way , liigh- 
road,  tnainroad.  Strada  vicinale,  q.uelLa  che- 
conduce  ad  alcuna  casa  particolare,  a by- 
streel.  Strada  battuta,  quella  ove  di  con- 
tinuo passano  molte  genti,  thoroughfare , 
public  road  or  sl:eel.  Strada,  cammino,  a 
way.  Strada  del  cielo,  ftg.  si  dice  il  ret- 
to operare  che  conduce  a-  eterna  salvazio- 
ne, die  road  lo  heavett,  or  eternai  salva  - 
lion.  Mettere  uno  nella  buona  strada,  in 
dirizzarlo,  to  put  otte  in  lite  righi  way. 
Gettarsi  alla  strada,  andare  alla  strada, 
stare  alla  strada,  e similij,  assassinare,  ru- 
bar le  strade,  to  go  upon  die  high  way  la 
rob.  Esser  fuor  della  buona  strada,  essere: 
in  errore,  to  be  oul  of  ihe  righi  way,  la 
be  in  thè  wrong,  la  be  oul.  E si  va  per 
più  strade  a Roma,  e’  si  può  per  più.  mez- 
zi venire  all’  intento  suo,  diete  are  more 
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ways  llian  one  of  killing  a cal,  there  are 
sederai  ways  and  means  Co  ublain  whal 
one  aims  al.  Strada  coperta , termine  di 
fortificazione,  covered  way  or  corridoi • in 
orlification. 

STRADARE,  v.  a.  far  la  strada,  lo  walk, 
Co  go  along  Che  road. 

STR A DETTA,  ) 

STRADICCIUOLA,)  s.f  strada  piccola, 
a little  road  or  Street. 

STRADIERE,  s.  ni.  colui  che  a'  luoghi 
del  dazio  ferma  le  robe  per  le  quali  dee 
pagarsi  la  gabella,  a elisioni -house  offìcer. 

STRADINA  , s.  f.  cantoniera,  sgualdri- 
na, slreel-walker,  prostitute,  whore. 

STRADIOTTO,  s.  ni.  soldato  di  Grecia, 
a Grechili  soldier. 

STRADOLORE,  s m.  dolore  eccessivo, 
excessive  paia  or  gì  ief 

STRADONE,  s.  m.  strada  grande,  a 
large  Street. 

STRADUZZA,  s.  m.  a striali  or  hy -Street. 

STRAFALCIARE,  v.  a.  tralasciare  se- 
gando colla  tàlee,  to  leave  some  coni  or 
grass  behind  in  iiiowiug,not  to  cut  il  down 
with  due  care.  Strafalciare  , cammina- 
re senza  ritegno,  lo  walk  very  fast.  Stra- 
falciare, trascurare,  operare,  o parlare  sen- 
za ordine,  to  neglect. 

STRAFALCIONE,  s.  m.  errore  commes- 
so per  trascuraggine,  a rnislake,  a blunder. 
Strafalcione,  stravaganza,  extravagunce . 

STRAFARE,  v.  a.  far  più,  che  non  con- 
viene, to  overdo,  lo  do  more  than  one 
ought. 

STRAFATTO,  adj.  overdone.  Strafatto  è 
anche  aggiunto  di  frutte,  biade,  e simili 
ehe  per  troppa  maturità  si  guastino,  o ab- 
biano perduto  il  sapore,  over-ripe. 

STRAFFICA*RE  , o.  a.  strigare,  stralcia- 
re, to  dispatch,  to  end,  to  make-an  end; 
to  expedile.  Obs. 

STRAFF1CATO,  adj.  dispatched.  Obs. 

STRAFIZZECA,  s.  f.  statisagra,  sorta  di 
erba  che  cresce  ne'  prati,  ne'  pantani,  e 
altri  luoghi  umidi,  e che  uccide  i pidoc- 
chi, stavesacre,  louse-worl,  a plani  good 
J'or  deslroying  lice.  Strafizzeca,  fig.  cosa 
nuova,  e strana,  novelly,  oddity. 

STRAFORARE,  v.  a.  traforare  , forare 
da  una  banda  all*  altra,  forar  fuor  fuora, 
to  perforate. 

STR  AFORMAGIONE,  ^.Trasformazione 

STRAFORMARE.  V.  Trasformare. 

STRAFORMATO,  V.  Trasformato. 

STRAFORO,  s.  m.  lo  straforare,  picco- 
lo foro,  a running  through,  a ì iole . Lavo- 
rar da  straforare  o bucherare  lame,  o al- 
tri ferri,  o cose  simili,  to  bore  plales  of 
metal.  Lavorar  di  straforo,  melaph.  operar 
di  nascosto,  copertamente,  in  secret,  secrc- 
tly,  under- band,  in  /lugger  mugger.  Lavo- 
rar di  straforo,  melaph.  dir  mal  d’  un  al- 
tro, quando  è assente,  lo  speak  ili  of  one 
behind  bis  back,  lo  backbile.  Passare,  ope- 
rare, e simili  per  {straforo,  prov.  adoprarsi 
in  qualche  negozio  senz’  apparirvi,  lo  do  a 
thing  under  hand,  or  slily. 

STRAFUGARE,  Trafugare. 

STRAGE,  s.f  macello,  mortalità,  ucci  - 
sione,  a slaughler,  rum , destruclion , mas- 

STRAGGERF.,  o.  a.  disi  rarre,  distorna- 
re, lo  distraci,  lo  diverl  from. 

SI  RAGLIO,  s.  ni.  ( sea-term .)  a slay. 
Straglio  di  maestra,  thè  main-stay.  Stra- 
glio di  gabbia,  thè  main-top  stay.  Straglio 
di  pappafico,  thè  main  lop- galloni  slay. 


Straglio  di  Irin  lietto,  thè  fore-stay.  Stra- 
glio di  parrocchetto,  thè'  f ore  loìp- slay.  Ve- 
la di  straglio,  a slay-sail. 

STR  A GRAVE,  adj  gravissimo,  uery 
grave-,  eie . 

STROFINARE,  v a.  levar  dal  tràino,  to' 
unyoke;  to  unicum. 

STRALCIARE,  v.  a.  tagliare  i tralci,  lo 
prune,  nip,  or  shred  off  thè  needless  buds 
or  branchcs  of  vines  or  Irees.  Stralciare  , 
tagliare  checchessia  alla  peggio,  to  cut  a- 
nrlhing  ut  rondoni.  Stralciare,  melaph. 
strigare,  to  eviricale.  Stralciare,  terminare 
una  controversia  per  accomodamento,  cori 
consenso  delle  parti,  o convendo  tra  loro, 

0 dando  piena  facoltà  ad  altri  che  la  com- 
ponga a suo  piacimento,  lo  compound  an 
affai  r in  litigation.  Stralciare  un  negozio, 
strigarlo,  finirlo,  to  sedie  ari  embarrassing 
affair. 

STRALCIO,  s.  ni.  lo  stralciare,  thè act  of 
pruning,  eie.  also  transaclion 

STRALE,  s.  m.  freccia,  saetta,  an  arrow, 
a duri  : 

STR  ALETTO,  s.  m.  dim.  of  strale  a 
little  arrow. 

STR  ALIGN  A MENTO , V . T ralignamento. 

STRAL1GNARE,  lr.  Tralignare. 

STR  A LIONATO,  V.  Tralignato. 

STRALUCENTE,  adj.  fuor  di  modo  lu- 
cente, ve ry  brighi,  shilling,  glittering  or 
glistering. 

STR ALUN AMENTO,  s.  m.  Io  straluna- 
re, stravolgimento,  d’occhi,  thè  acl  oflook- 
ing  asquint. 

STRALUNARE, v a stravolgere  gli  occhi, 
to  roti  one’s  eyes  aboul,  to  sture  al,  to  squilli. 

STR  A LU N ATO ,adj . goggle- eyed,  squint- 
iug.  Occhi  stralunati  , squinti ng  eyes.  Ove 
se’  tu  bastardo  stralunalo?  wherc  are  you  , 
squiiiting  bastardi 

STRAMALVAGIO,  adj.  mollo  malvagio, 
[very  wicked  or  mischleuous. 

STRAMAZZARE,  V.  a gettare  impetuo- 
samente a terra,  in  maniera  che  il  getta- 
to, resti  sbalordito,  e quasi  privo  di  senti- 
mento to  fling,  to  cast,  to  beat,  to  strike 
down  with  force.  Stramazzare,  v.  n.  cade- 
re senza  sentimento  a terra,  to  fall  down 
for  dead  or  as  if  dead,  to  fili  down  plurnp. 
Pativano  soprattutto  d’acqua,  e già  mori- 
bondi stramazzavano  in  terra  pefi  tutto,  thè 
sciti  city  of  water  was  sudi,  that  they  Celi 
down  dead  in  every  place  for  wanl  of  it. 

STRAMAZZATA,  s.f.  caduta,  percossa 
in  terra,,  a violent  fall. 

STRAMAZZATO.^//,  cast,  flung  down, 
tuinbled  down.  Cadere  stramazzato,  to  fall 
down  for  dead. 

STRAMAZZETTI.  ( sea-term ) bols'ers. 

STRAMAZZO,  s.  m.  strapunto,  a quilt- 
ed  matti  ess  , a thick  quilt  to  slecp  upon. 
Stramazzo,^. Stramazzone.  Stramazzo  delle 
bitte,  (sea-term.  ) thè  cross  pieces  of  thè 
bits. 

STRAMAZZONE,  s.  ni.  l’atto  dello  stra- 
mazzare, violent  fati.  Far  dare  uno  stramaz- 
zone ad  uno,  stramazzarlo , to  fling  , or 
throw  one  down. Stramazzone, (tenti,  of  fen- 
cing,)  colpo  di  spada  dato  di  manrovescio 
da  aitò  a basso,  a slash  or  cut. 

STRAMBA,  s.f.  fune  fatta  d’erba,  a rape 
Iliade  dfbroonis. 

1 STRAMBASCIARE,  V Trambasciare. 

STRAM B ASCIATO,  V.  Trambasciato. 

STRAMBELLARE,  v.  a.  spiccar  stram- 
be!! i,  to  cut  in  pieces. 

STRAMBELLATO,  adj.  cut  in  pieces. 


STR AMBELLOjS.  /«.parte  spie  carabo  pen- 
dente dal  tutto,  Io  stesso  che  bratVo,  o brafr- 
dello  , ma  per  lo  più  dicesi  de' vestimenti 
laceri,  a-  bit,  a little  bit  or  sliee. 

STR  AMBO','  adj.  che  hif  le  gambe  torte, 
band)-tcgged. 

STRA  MBO,  .5  in.  V-  Stramba. 

STRAMBOTTO,) 

STTAMBOTTOLO,  ) s.  m.  poesia  solita 
cantarsi  dagl’innamoratr  , e per  lo  più  in, 
ottava  rima,  a kind  of  roundelay  or  love- 
song;  for  thè  must  pari  nf  eiglit  verses. 

STRAME,  s.  in.  ogni  erba  secca  che  si 
dà  ìn  cibo,  o serve  di  letto  alle  bestie, 
come  fieno  o paglia,  straiv,  hay,  any  dry 
grass  good  to  feed  cuffie,  or  to  malie  their 
beds  with. 

STRAM  EGGI ARE,  v.  a.  il  mangiare,  che 
fanno  i giumenti  lo  strame,  ro  feed,  to  cal 
their  straw  or  hay,  speaking  of  calile. 

STRAMENÀRE,  V.  Trasportare. 

STRAMEZZAMENTO  , V.  Tramezza- 
mento. 

STRAMEZZARE,  V.  Tramezzare. 

STRAMOGGIARE,  v.n.  soprabbondare, 
ed  è proprio  della  ricolta,  .quand’  ella  passa 
d’assai  il  solito  , to  abound  , to  Ite  very 
pienti  fui,  to  bear  in  great.  abundance. 

STRAMORTIRE,  V.  Tramortire. 

STRAMORTITO,  E".  Tramortito. 

STRANAMENTE,  udv.  con  islmnezza  , 
zoticamente,  strangely,  after  a sfrange  nian- 
ner.  Stranamente,  stravagantemente,  extra- 
vagantly , oddly \.Slra namente, smisuratamen- 
te, strangely,  ext.re.mcly . 

STRANARE,  v.a.  and  ree.  straniare,  al- 
lontanare, to  rcinòve  to  a distatine.  Strana- 
re,  v.  a.  bistrattare,  usare  stranezze,  to  act 
strangely. 

STR  ANATO,  adj  from.  Sfranare. 

STRANATURARE,  v.  a.  far  cangiar  na- 
tura, to  change  or  alter  one' s nature. 

STRANEÀRE,  F.  Straniare 

STRANEATO,  ^.Stranialo. 

STR  A NEO,  y.  Stranio  Obs. 

STR  A N E’yTQptdj .dim  .of  strano, s frange, 
whimsical , orci  of  thè  way,  particular,  un- 
common. 

STRANEZZA,  s.f.  astratto  di  strano,  , 
whim , a st cange  or  whimsical  thing.  Stra- 
nezza , maltrattamento  , angheria  , ili  use 
or  treatment,  ili  usage,  injury,  abuse.  Stra- 
nezza, cosa  straniera,  novelty,  innovation, 
newness,  nèw  things. 

STRANGIO,  adj.  straniero,  stranio,  stra- 
no, forcign,  strange.  Obs. 

STRANGOLANTE,  adj.  che  strangoli^ 
straugling,  lime  strati  gles,  eie. 

STRANGOLARE,  v.  a.  propriamente  uc- 
cidere altrui  soilòcando,  strozzare,  to  stran- 
gle,  to  choak,  lo  stifle  to  death . Strango- 
lare, scannare,  lo  cut  thè  ihinnt  , lo  slau- 
ghler. Strangolare,  for  simil.  .Ex. E fa  stan- 
cata farne  colli  satollitade  strangoliamo, 
and  we  kilt  oppressive  hunger  by  glutting 
ourselves.  Strangolare,  v.  ree.  alzar  la  voce 
sforzatarnenle,  to  bawl.  Strangolarsi  stroz- 
zarsi , to  strangle  one’s  self. 

STRANGOLATO,  adj.  stranglcd,  stifle d 
choaked.  Strangolato, dicesi  anche  di  voce  so- 
verchiamente acuta  e sottile,  e sforzatamen - 
te  alta,  shrill,  sqiteaking.  Voce  strangolata, 
a sliill  voice. 

STRANGOLATORE,  s.  m.  che  strangola, 
he  that  strangles  or  throttles. 

STRANGOLO,  s.m.  lo  strangolare, choak- 
ing,  strangling , throttling,  stifìing. 

STR  ANGOSCIARE,  V.  Trambasciare. 
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STR  ANGOSCIATO,  adj.  from.  strango- 
sciare  , vcxed  , grieved  , fatigued  , lired  , 
wearied. 

STRANGUGLIONE,  ) 

STRANGUGLIONI,  ) s,  m.  malattia  del 
cavallo  , -thè  glanders  , a discuse  in  liorses. 
Stranguglioni  , si  dice  anche  negli  uomini 
una  malattia  delle  glandule  della  gola  dette 
tonsille,  che  porta  impedimento  neJl’inghiot- 
tire,  lite  strangles,  Stranguglioni,  si  prende 
anche  per  infermità  in  genere,  ma  non  gra- 
ve , a gallerie  temi  Jor  any  slight  indispo- 
silion. 

STRANGURIA,  s fi.  depravata  uscita  del- 
l’orina,  allorché  si  manda  fuori  a gocciola 
a gocciola , strangury  , strangullion. 

STRANGURIARE,  v.  ri.  patir  di  strangu- 
ria, lo  he  afflrcted  with  thè  slrangwy, 
STRANGURIATO  , adj.  afflicled  with 
strangury. 

STRANGURIATO,  s.  che  ha  il  male  del- 
la stranguria  , he  thtct  is  suhject  lo  <>r  af 
Jlieted  with,  thè  strangury. 

STRANIAMENTE,  F.  Stranamente. 

STRANIANZA,  s.f.  stranezza,  -cosa  stra- 
niera , novelly  , innovativa,  newtiess.  Obs. 

STRANIARE,  v.  a.  allontanare,  aliena- 
re , lo  pari , lo  go  away , lo  eslrange  , to 
alienate,  to  divertfrom  Non  mi  ricordo  , 
eh’  io  straniassi  me  giammai  a voi,  / do 
noi  rcmcmher  tliat  I evcr  parted  fiora  you. 
Straniar  la  mente  dallo  studioso  diverlonc’s 
mindfioin  sludy. 

STRANIATO  i,  adj.  parted  fiora  , gotte 
away,  estrangcd,  alienaled,  diverled  from. 

STRANIERE,) 

STRANIERO,  ) s.  m.  forestiero  , a stran- 
ger  , a foreiguer,  un  òullandish  man.  I fi- 
gliuoli s'uoi  perseguita  siccome  stranieri,  he 
pcrsecules  hit  own  ehildren  as  ifi  tliey  werv 
strar.gers  lo  hirn.  Straniero,  adj.  lontano, 
remote , fiar.  Essa  cosa  è tanto  chiara  , che 
è straniera  da  ogni  scrupolo  di  dubitazione, 
thè  tldng  is  so  evideut,  t hai  thè  re  i's  no  man- 
ner  ofi  doubt  lejt , or  there  is  no  room  lo 
douht  ofi it.  Farsi  straniero  d'  alcuna  cosa  , 
vaie  lo  stesso  che  farsene  nuovo  , (o  hecome 
a stranger  to  <any  ihing. 

STRANIO  , adj. . alieno , straniero  , alien 
or  slrange  , anolheds  ,fiorcign,  òullandish. 
Stranio,  stravagante,  inusitato,  slrange, 
vxlravagnnl  , unusual , uncommon. 

. STRANO,  adj . non  congiunto  di  parente 
la  , nè  d’  aniistade  , stranger.  Strano  , fo- 
restiero , straniero  , slrange-,  fiord gn  t out- 
landish  Strano,  nuovo,  inusitato,  strava- 
gante , straripa , unusual,  iinvnmman . Fare 
strano  sembiante  ad  uno  , farad  uno  il  viso 
cruccioso,  arcigno  , to  Inoli  sourly  upon  otte. 
Strano,  ruvido, di  maniere  scortesi,  slrange , 
silly  , impertinent.  Strano  , alieno  , al- 
lontanato, lontano,  alien  , extraneous.  Stra- 
no, pallido  , macilente  , quasi  trasfigurato, 
pale  , bleak  , wan  , sullow. 

STRANO  , adv.  bruscamente  crucciosa- 
mente , sourly  , angrily.  Guardare  strano 
una  persona  , lo  look  sourly  al  otte. 

STR  A NUTAZIONE  , F.  Starnuto.  Ohs. 

STRAORDINARIAMENTE, «/«.  con  mo- 
do straordinario,  extraordittarily  exlremely . 

STRAORDINARIO,  adj.  non  ordinario, 
che  è luor  dell’  ordinario,  extraordinary  , 
unusual  , uncommon  , singular _ 

STRAORDINARIO,  s.  m.  corriere  che 
non  ha  giorno  determinato  a porlarè  le  let- 
tere, un  express.  Straordinario  , donzello, 
o mazziere  di  alcun  magistrato  , mace-bea - 
per  , baili fi , eonstable.  Lettore  straordina- 
Tom.  I. 
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rio  j si  dice  quegli , che  o legge  te  materie 
che  non  leggono  gli  ordinari , o legge  in 
giorni  ne' quali  comunemente  non  si  legge 
dagli  altri decturer  or  preacher  extraordinary 

STRAPAGARE  , v.  a.  pagare  oltre  al 
convenevole,  lo  overpay,  lo  pay  more  ihan 
is  due. 

STRAPAGATO,  adj.  from  strapagare, 
overpaid , 

STRAPARLARE  , v.  a.  pailar  troppo,  e 
in  mala  parte,  biasimare,  sparlare,  to  speak 
ili  of  one,  lo  stauder,io  rivide,  to  backbile, 
to  de.lt  aeL, lo  caliCntniate. 

STRAPAZZARE,  v a.  far  poco  conto  di 
che  che  sia,  to  rnuke  Utile  accenni  of,  to 
despise,  to  spur  a , Strapazzare  un  lavoro  , 
farlo  in  fretta  , e male  , lo  do  a piece  ofi 
work  in  baste  and  ili.  Strapazzare  , mal- 
trattare, straziare,  lo  abuse,  to  use  ili. Stra- 
pazzare il  mestiero , fiig.  si  dice  di  chi  o- 
pera  inconsideratamente,  o fa  alcuna  cosa 
a strapazzo,  lo  uegltcl  or  riiismanage  one’s 
business.  Strapazzare  un  cavallo  , o simili 
vale  affaticativi  senza  discrezione,  to  over- 
work  a borse,  to  use  il  minierei  fully. 

' STRAPAZZATACI  ENTE, «do.  con  istra- 
pazzo,  negligenliy,  caieless/y,  supinely. 

STRAPAZZATO,  adj.  abused.  ill-used  , 
ili- clone. 

STRAPAZZATILE,  s,  fi.  che  strapazza, 
abuser,  site  that  abuses  or  uses  ili. 

STRAPAZZO,  s.  fi.  scherno,  strazio, con- 
tumelia, abuse,  ajfront,  ili  usage,  couturrely . 
Cosa  da  strapazzo,  cosa  da  servirsene  senza 
rispetto,  a tliing  fitfior  daily  Service  or  use. 
Abito  da  strapazzo,  every  day  elothes.  Ca- 
vallo da  strapazzo,  a borse  fiit  fior  Service. 
Strapazzo,  vale  anche  Io  strapazzarsi,» aver 
poca  cura  della  propria  salute,  miri  ofi 
one’s  health,  havock  with  one’s  conslilulion. 

STRAPERDERE,  v.  a.  perdere  assaissi- 
mo, lo  lese  excessivefy. 

STR  A PIANTAR  E,  F.  Trasportare. 

STRAPIOVERE,  v.  a.  piovere  trabocche- 
volmente,<o  rain  dead/y  hard, lo  pour  down, 
to  ratti  as  fast  as  it  cari  pour. 

STRAPORTARE,  F.  Trasportare. 

STRAPOTENTE,  adj.  di  gran  potenza, 
very  power  fui,  formiduble. 

STRAPPAMENTO,  s.  ni.  Io  strappare  , 
thè  aet  ofi putling  away , eie. 

STRAPPARE,  v.  «.spiccare,  lacerare, 
levar  via  con  violènza,  to  pulì , to  draw,to 
gel,  to  pluck  out  or  away  by  force,  to  grub 
up,  lo  pulì  up',  lo  snalch  or  tear  off, lo  yvriiig 
lo  wresl,  force  out.  Strappare  gli  occhi  ad 
uno,  to  pulì  one’s  eyes  out.  Strappar  la  spa- 
da dalle  mani  ad  uno,  to  wresl  or  \vriug 
a sword  out  of  one’s  /(««/.Strappare, schian- 
tare, lo  split,  to  break. 

STRAPPATA,  s.f.  lo  strappare,  stratta, 
a stintoli,  a pulì. 

STRAPPATELLA,  s.  fi  dipi,  ofi  strappata, 
a genite  pulì. 

ST  RA  PRATO  ,adj  .drawn  ,plucked,  snalch- 
ed,  wresled,  torti  off. 

STRAPlfNTlNO,diOT.o/'strapunto,«s/naW 

mattress. 

STRAPUNTO,  s.  m.  spezie  di  materassa, 
a sort  fi  mattress. 

STRARICCO,  adj.  ricchissimo, exceeding- 
ly  ridi. 

STRARIPEVOLE,  ndj.  molto  dirupato, 
scosceso,  very  steep.  Obs. 

STRARRE,  F.  Estrarre. 

STRASAPÉRE,  v.  n.  sapere  a soprab- 
bondanza, to  know  a greai  deal,  to  le  very 
learned- 
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STRASAPUTO,  adj.  very  learned. 

STRASCICANTE  , adj.  che  strascica  , 
drawing,  dragging,  eie , 

STRASCICARE,  V . Strascinare. 

STRASCICATO,  F.  Strascinato. 

STRASCICO,  s.  -m,  l’atto  dello,  strasci- 
care, a drawing  or  dragging  along.  Stra- 
scico, la  parte  deretana  della  veste  che,  -si 
trascico  per  terra,  thè  traiti  or  trail  of  a 
gown.  Strascico,  melaph.  aggiunta,  sopra- 
vanzo, residuo,  remains,  residue.  Favellar 
collo  strascico,  lo  drawl  out  one’s  words  , 
lo  s'penk  very  slowly. 

STRASCICONE,  adv.  a maniera  di  stra- 
scicamento , drawltngly  , in  « drawling 
matinee , 

STASCINAMENTO,  s.m.  lo  strascinare, 
a drawing  or  dragging  along. 

STRASCINARE,  v.  a.  tirarsi  dietto  al- 
cuna cosa,  senza  solleva  la  da  terra, to  draw 
lo  irati,  to  drag,  to  drag  along,  to  drawe. 
Strascinar  uno  per  terra,  to  drag  orie  along 
upon  thè  ground. 

STRASCINATO,  adj.  drawn,  dragged, 
alo  pg. 

SÌ'Pr  ASCINATUR  A ,) 

STRASCINIO,  ) F ■ Strascinamento. 

STRASCINO,  s.  m.  erpicatolo,  a drag, 
sweep,  or  draw-nel,  used  in  fish-portds. 

STRASCINO,  s.  m.  razza  di  beccaio  vi- 
lissimo, e plebeo  che  vende  la  carne  per 
le  strade,»  vile  buldiec  a buteher  that  sells 
slinking  meal, 

STRASECOLARE,  F Trasecolare. 

STRASECOLATO,  F.  Trasecolato. 

STRASENTITO,  adj.  sentito  assai,  sen- 
tito vivamente,  cf! mprehetided  or  conceived. 
very  well. 

STRASORD1NARIAMENTE,  adv.ì nmo, 

do  straordinario,  •extraordinarily . 

STRASORDINARIO,  adj.  fuori  dell’or- 
dinario, extraordinary , uncommon,  unu* 
sugl.  , . 

STRASPORTATO,  adj.  trasportalo// «u- 
sported. 

STRATAGEMMA,  s.  m.  inganno,  sira 
tagem,  t ridi  ofi  war.  Stratagemma,  astuzia, 
a stinta  geni,  ciiiuiiiig,  suhtlety,  device. 

STIìÀTAGLIARE,  v.  «.  oltre  modo  ta- 
gliare, to  slasli,  to  cut,  to  cut  usuuder , 

STRATIFICARE,  v. a.  disporre  checches- 
sia a suolo,  a suolo,  to  stratifiy,  to  lay  one 
stratum  upon  anollier,  to  dispose  in  layers. 

STRATO,  s.  m.  solaio,  pavimento  , o il 
piano  della  stanza  sopra  del  quale  si  cammi- 
na, pavement.  Strato,  si  prende  anco  per 
tappeto,  o panno  che  si  stenda  in  terra  in 
segno  d’onoranza,  carpet  or  cloth  extended 
ou  thè  ground  as  a mark  ofi honour.  Strato 
fìg.  in  significato  dì  letto,  bed. 

STRATO,  adj.  F.  Sternato, 

STRATTA,  F.  Strappata. 

STRATTAGEMMA,  F.  Stratagemma. 

STRATTO  , s.  m.  libretto,  ove  si  nota 
che  che  si  sia  per  ordine  d’alfabeto,  absract. 

STATTO,  adj.  strano,  stravagante,  dis- 
tracted,  absent, exlravagant .SUMo, origina- 
to, discendente,  descended,  come  , drawn. 
Egli  è stratto  di  pobil  famigliale  descends 
or  comes  of  a noble  fiamily . Stratto,  sepa- 
rato, diviso,  parted  from,  separated, remote, 
distaili,  solitary.  Stratto,  inclinato,  dedito, 
given,  addicted,  inclined. 

STRAVAGANTE,  adj.  fantastico,  sfor- 
mato, fuor  del  comune  uso  , fantasticai , 
hnmoursome,  capricious,whinish,  whimsical , 
odd,  extravagant,  impertinent.  Uno  strava» 
gante,  a hnmoursome  or  fantasticai  man , 
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STRAVAGANTEMENTE,  adv.  estrada- 1 STRAZIO,  s.  m.  Io  straziare,  io  signifi- 


gantly , fantastically , foolishly , sillily , irn 
pcrtinently . 

STRAVAGANZA,  *.  {.  astratto  di  stra- 
vagante, extravagance,  extravagancy  , im- 
pertinence,  fclly.  Fare  delle  stiavaganze,  to 
do  extravagant  things. 

STRAVALlCARE,v.  a.  valicare  di  subito, 
trapassare  con  fretta,  to  fard,  to  pass  over 
in  a hurry. 

STRAVEDERE,  a,  n.  vedere  assai,  to  see 
much , to  see. 

STRAVENATO,  adj.  uscito  fuori  delle 
vene,  gotte  out  of  thè  veins. 

STRAVERO,  adj.  verissimo,  più  che  ve- 
ro, very  trite. 

STRA VESTIRE,  v.  « mutare  la  propria 
veste,  per  non  esser  conosciuto  , travestirsi, 
to  disguise  otte' s selcio  clange  dress  in  or- 
dee  not  to  be  Innsvn. 

STR  A VESTITO,  adj.  disguised. 

STR AVINCERE,  v.  a.  vincere  più  di 
quel  che  si  conviene,  lo  gain  exorbilantly . 

STA  VISA  TO,  V.  Travisato. 

STRAVIZIARE,  v a fare  stravizio,  to 
malte  merry,  to  eat  and  drink  freely 

STRAVIZIO,  Obs.  ) 

STAVIZZO,  ) s.  m.  convito  e 

prendesi,  per  lo  piti  per  disordine  che  si 
faccia  in  mangiare,  e bere  fuori  del  con- 
sueto, a frasi,  a baule l or  banquet.  Fare 
be  or  male  merry , lo  eat  and 
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STREMENZIRE,  v.  a.  ridurre  stentato, 
far  venire  a stento,  to  enfeeble , io  weahen. 

STREMENZ1TO,  adj.  front  stremenzire, 
enfeebled,  weakened. 

STREMI!’ A’,  s.f  ) 

STREMO,  *.  m.  ) 1’  ultima  parte  di 
qualunque  cosa,  thè  extremity  , extreme  , 
Animosi  pari,  end.  La  stremila  del  corpo 
thè  extremities  of  thè  body.  Le  stremila 
del  regno,  lite  out-mosl  parts  or  borders  of 
lite  kingdom  Le  stremifa  delle  dita  , thè 
fìngers  ends.  , Stremiti),  mancamento  d'avere 
estremo  bisogno, extremity,  streight.misery, 
eressi ly , lite  losvest  conditimi.  Essere  in 
rande  estremità,  to  be  reduced  to  great 
xtrcmity  or  want.  Recare  alle  estremità, 
to  reduce  to  streighls,  or  t > otte’*  last  shifts. 

STREMO,  adj.  ultimo,  che  lien  l’ultimo 
luogo,  estremo,  thè  basi,  thè  outermost,  or 
animosi,  thè  farthernwst.  Lo  stremo  giorno 
della  sua  vita  , thè  last  day  of  his  tife.  La 
strema  parte  della  città,  t/ie  ftrthermost  pari 
of  thè  town.  .Stremo,  sommo,  grandissimo. 
higliest , grealesl.  Stremo,  misero,  infelice, 
•e<y  great,  miserable  , itnhap/y.  Egli  è in 
estrema  necessità,  he  is  iti  very  great  neces- 
r ity.  Strema  fortuna,  a ve  y miseratile  or 
mhappy  condii  ioti  Stremo  dolore,  a violetti 
paia.  Stremo,  gretto,  tapino,  niggnrdly , 
pcnurìous  , piiiful  , sordid  , covetnus,  stin- 
py.  Egli  è un  uomo  di  poco  cuore,  e di 
strema  vita,  he  is  a man  of  little  heart  and 
niggnrdly  to  ari  extreme.  Stremo,  manche- 
vole, privo  , wanting  , deprived.  destituir. 
Si  di  famigli  rimasi  stremo  che  ullicio  alcuno 
non  potenti  fare,  they  were  so  destilute  of 
servaltls,  that  they  did  noi  knnw  svhat  to 
do:  Strema  unzione, uno de'sette  Sagramenti 
della  chiesa,  extreme  unction.  ohe  of  thè 
severi  sncramenls  in  thè  Romish  chitrch. 

STRENNA  , s.  f.  mancia  , a nesvyear’s 
gip,  a presati,  a Chrislmas-box. 

STRENUAMENTE  , adv.  valorosamente, 
strenuously  , Valiantly  , boldly. 

STRENUITA’,  s.  f.  astratto  di  strenuo, 
slrenuity,  strenuousness . 

STRENUO,  adj: valoroso,  slrenuons,  bold, 
valloni , stoni,  coltra gèòtis. 

STREPERE,  v.  a.  fare  strepito,  rumo- 
reggiare , io  malte  a noisc  , to  buslle  , la 
rustie. 

STREMDIRE ,) 

STREPIRE  ) v a.  riempir  di  strepito  , to 
fili  svilii  noisc  Obs.  Tutta  la  città  di  vario 
tumulto  stiepidivano  , thè)'  flltd  thè  town 
I wilhsevcral  lumults  , they  caused  se  vèr  al 
STREGONE,  s.  ni.  maliardo,  wizard , j tumtilts  in  thè  town, 
sorcerer.  STREPITANTE  , adj.  che  fa  strepito  r 

STREGONECCIO,  s.  m.  ) \ruslling  , r auliti g , claitering , classhing  , 

STREGONERIA,  s.  f.  ) lo  slregonare, \making  a noise. 
nmmaliamento  , affatturamento , sorcery , STREPITARE,  i ».  a.  fare  strepito,  to 
witchcraft.  I male  a great  noise,  lo  male  a great  stir. 

STREGUA,  s.  f dicesi  propriamente  Strepitare  di  checcessia,  farne  rumore,  par- 

, _, _, quella  rata,  che  tocca  altrui  nel  pagar  lavarne  altamente  , io  male  a great  noise  or 

ride,  to  mori  al,  to  laugh  'al,  to  scora,  cena,  il  desinare,  o simili  altre  spese  fatte  \ buslle  aboul  à thing,  to  talk  muchofit.  Que- 
Straziare,  mandar  male,  gettar  via,  dissi-  j in  comune,  every  one's  sitare  afa  reclton-  sto  accidente  strepita  per  tutta  la  città,  this 
pare,  to  svaste,  to  consume,  to^spend,  lo  ing.  Stregua  parte  o ragguaglio,  share,\  accide.nl  males  a great  buslle  in  thè  town, 
squander  away . \ portimi.  STREPITO,*,  m.  romore  grande,  escom- 

STRAZIATAMENTE,  adv.  con  istrazio,  STRELINGAGGIO  , *.  m.  cal-liarp-  posto  , a noise,  a buzz  , a din,  a crea- 

painfuìly,  with  paia,  età.  [*»£*•  \ king  , cracking,  rustling , raltling , buslle, 

STRÀZIATO.  adj  xbnsed.  STREMARE,  v.  a.  scemare,  diminuire,  hurly-hurly 

STRAZIATORE  s.  m.  che  strazia,  abu-  to  lessen,  lo  dirninish,lo  svaste, to  consume,  STREPITOSAMENTE,  adv.  con  istre- 
ser  etc.  ' to  fall  àway,  lo  pine.  Stremar  la  mo-  pito,  svilii  a great  noise,  tumultuously. 

STRAZIEGGIARF,  v.a.  beffare,  lo  <&■•-  neta,  to  clip  thè  money.  STREPITOSO,  adj.  che  fa,  o rende  stre- 
nne. to  laugh,  to  mnck,  to  scorti.  | STREMATO,  adj.  lessened,  diminished,  pito  , boisterous  , noisy. 

STRAZIEVOLE,  adj.  schernevole,  abu - svasled,  consumed,  falle vi  asvay . Stremato,  STRETTA,  s.f.  lo  stringere  , stringi - 
sive,  contumclious,  offtnsive,  oAous. Parole  ristretto,  nanow,  iimiled.  Stremati  confini,  mento,  squeeze  . comprcssion,  pressure.  Stret- 
strazievolì,  ili  or  abusive  language.  J narrow  bounds.  Ita  di  neve , abbondanza  di  neve  caduta. 


drink  freely 

STRAVOLERE,  v.  a.  voler  troppo,  oltre 
al  convelle»  ole,  to  s visti  or  desile  a thing 
éarneslh  , to  long  for  it. 

STRAVOLGERE  , v.  a.  propriamente 
torcer  con  violenza,  per  muovere,  o cavar 
di  suo  luogo,  io  twist,  to  storsi,  to  svrinc, 
to  writh,  to  svreath  Stravolgere  un  braccio 
ad  uno,  to  svriug  one’s  ami.  Stravolgere, 
melapli  dare  interpretazione  storta,  to  mis- 
interprel  , to  pia  a perverted  interprclalion 
upon.  Stravolgere  , v.  ree.  capokvare  , to 
tumble  head  fnemosl. 

STRAVOLGIMENTO,  ,.  m.  lo  stravol- 
gere, overthrosv,  overturning  , subversion  , 
destruc'ion.  Stravolgi  mento  di  bocca,  con- 
fndsion,  svrrathing  one’s  mnulh. 

STR  AV  OLT  A MENTO,  adv.  in  maniera 
stravolta,  tv-  ) ly,  in  a svry  mauner. 

STR  A VOLT  A R E,  V . Stravolgere. 

STRAVOLTO,  adj  f oni  travolgere  , 
X vrested,  writhed , svreathed  , ovcrturned. 
Braccio  stravolto,  an  arm  out  of  joint.  Sti'a - 
volto,  melaph.  scomposto,  disordinato,  sre- 
golato, discomposed,  disordeted,  confused. 
Mi  par  che  1 mondo  sia  stravolto, methinks 
thè  World  is  c'ianged.  Stomaco  stravolto,' 
my  stnmac  his  gotte,  I have  lost  my  appetite. 

STRAVOLTURA,  V-  Stravolgimento. 

STRAZIARE,  v.  a.  maltrattare  to  abuse 
lo  outrage , to  revile,  to  ajfront,  to  svrong 
Straziare,  burlare,  beffare,  schernire,  to  de 


calo  di  scempio  , dilaceramento  , torment, 
paia,  torture.  Fare  strazio  di  uno,  to  tor- 
ment,to  torture  or  rack  otte. Strazio,  scherno, 
ludibrio,  contumely, abuse,  ajfront yeproach, 
shame.  Strazio,  profusione  , sprecamento  , 
profusimi , prodigality,  waste. 

STRAZIOSAMEN'I  E,  «rfi/.  con  istrazio, 
se  bernevol  mente,  eorilwneliousty , sitarne  ftlly', 
injuriously,  in  an  injutious  or  ujfrontiiig 
mariner. 

STR  EBBI  ARE,  ) 

STR1BBI ARE,  ) v.a.  and  ree.  stropic- 
ciare, pulire,  ed  è propriamente  quello  che 
fanno  le  donne  in  lisciandosi  , to  rub,  lo 
moke  clean.  Strebbiarsi  il  viso,  to  clcan  or 
rub  one’s  face. 

STR  EBBI  ATO,  adj.  cleaned.rubbed. 

STRKBIÌIATRICK,  s.f  che  strebbia,  a 
wrnnan  that  emplnys  thè  best  pari  of  Iter 
lime  in  drcssing  and  nuiking  herself  very 
clean 

STRECCIARE,  v.  a.  thè  opposile  of 
intrecciare,  to  nudo. 

STREFOLAHE,  v.  a.  disfare  i trefoli  , 
to  untwine,lo  untsvist , spealing  of  a rape 

STREGA,  s.f  maliarda,  maga,  a sviteli, 
hng  or  sorceress.  Darsi  alle  streghe,  di- 
sperarsi, to  be  vexed,  or  concerned  about  a 
tliing  to  be  mad  al  il. 

STR  KG  ACCIA,  s.f  degr.  o/slrega,  an 
old  ss’itch. 

STREGARE,  v.  a ammaliare,  affattura- 
a,  to  bessùlch,  to  chnrm. 

STREGATO,  adj.  besvitched  charmed. 

STREGHERIA,  s.f  luogo  dive  vanno, 
a si  trovano  le  streghe,  a place  J'reqitented 
’ty  svitches 

STREGGIIIA,  s.  f.  strumento  di  ferro 
tentato,  col  quale  si  fregano,  e ripuliscano 

cavalli,  e animali  simili,  a horse-comb , 
a curry -crnnb.  Avere  , o dare  una  buona 
mano  di  streggliia,  avere,  o dare  un  buon 
rabbuffo,  to  rcceive  or  give  a sund  repri- 

atd. 

STREGGIIIARE,  v.a.  strigliare,  fregare 
e ripulire  colla  streggliia,  to  curry.  Streg- 
hiate coll'unghia,  to  scrulch. 

STKEGGTIIATO,  adj.  curried. 

STREGGIIIATURA,  s.f  lo  stregghiare 
a cnrrying.  Slregghiatura,met«/>/i.  rabbuffo 
reprimands,  rebuie,  reproof  check,  chiding 
Avere  una  streggliiatura  , to  be  rebuked  , 
reprimanded  or  chccled.  Dare  una  streg 
gllialura,  to  reprimami,  lo  rebuke,to  reprove 
to  check,  to  chidc. 
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tieavy  fall  of  show.  Stretta,  calca,  frequen- 
za,  frequency  , frequculness,  a presi,  crow.d 
or  throng.  Dodici  vi  si  trovarono  morti  dalla 
stretta  e dallo  scalpitamenlo  della  gente,  they 
fornici  twelve  people  killed  by  thè  crowd's 
trainpling  upoti  them.  Stretta  di  vettovaglie, 
o simili,  scarsità,  penuria,  scarceness,  scar- 
cily  , penury , ex t reme  want.  Non  si  poteano 
più  tenere  , si  erano  a stretta  di  vettovaglia, 

. e d’  assedio  , they  could  not  hotel  out  any 
longer , haviug  a great  scarciiy  of  previ- 
sioni , and  being  so  closely  besieged.  Stret- 
ta , luogo  o passo  stretto  , augusto,  strait  , 
narrow  passage.  Essere  alle  strette,  trattare 
strettamente  insieme  per  conchiiidere.  qual- 
che negozio,  lo  he  upon  thè  point  of  accani 
modating  an  affair.  Essere,  o mettersi  alle 
strette,  o aver  la  stretta,  e simili  , voglio- 
no, esser  ridotto  in  gran  percolo,  a all’es- 
tremo , essere  oppresso,  to  be  in  straits  or 
embarrpume.nl.  Dare  la  stretta,  vale  ridurre 
in  gran  pericolo,  o all’estremo,  opprimere, 
lo  reduce  lo  straits,  to  appresi. 

STRETTAMENTE,  adv.  closely,  slictly  . 
Assediare  una  terra  strettamente  to  besiege. 
a town  closely,  to  lay  eluse  siege  to  a town. 
Abbracciare  uno  strettamente , to  embrnee 
oue  closely.  Strettamente,  stremamente  ex- 
ire me  ly.  Per  forza  di  fame  più  giorni  stret- 
tamente patita,  forced  by  thè  ex! reme  fa- 
ntine, which  they  had  endured  far  several 
days.  Strettamente,  scarsamente,  parcamen- 
le,uearly  ,ihri  ftily . frngally '.Strettamente,™! 
riamente,,  con  affetto,  eai  nestly , yehèmeiuly . 
Piacque  molto  al  re  il  consiglio  di  Carpigna,  e 

10  pregò  strettamente  , che  gli  desse  esecu- 
zione, thè  king  approvai  Carpigna’ s ad- 
vice , and  intrealed  him  earneslly  to  put 

11  in  elevati on.  Strettamente  , rigorosamen- 
te , striclly  , rigorously.  Strettamente,  bre- 
vemente , succintamente,  in  compendio, 
bnefly  , succinlly  , compendinuslr . 

STRETTEZZA,  s. /.  astratto  di  stretto, 
narrowness  , srnallness.  Strettezza  , fig.  li- 
mitazione , limiiation.  Strettezza  , Jig.  ur- 
genza, dura  contingenza,  urgeucy , hard 
contiugency . Strettezza,  propinquità,  pi  ' • 
pinquity.  Strettezza  , amicizia  , familiarità, 
intimacy  , friendship  , fumili uriiy.  Strettez- 
za , scarsità,  parsimonia, . scardi r,  scalee 
ness , penury , want.  Tolsero  le  vettova 
glie  , che  venivano  all’  esercito,  che  uc  ave 
va  strettezza  , they  carried  uwqy  thè  provi  - 
sions  , which  were  going  lo  thè  army,  who 
. had  gì cat  searcity  nfthem.  Non  posson  an- 
co i pregi  del  cambio  star  fermi  iu  sulla  pari, 
ma  vanno  in  su,  e’n  già, secondo  le  strettezze, 
o larghezze,  uor  con  thè  rate  of  exchange  he 
always  al  par  , bui  il  is  somelimes  liiglier  , 
sometirnes  lower , accoiding  as  lliere  are 
more  or  less  demandi.  Strettezza  di  cuore  , 
a nsietà  , passione,  anxiety,  velatimi,  great 
trouhle  of  mind  Strettezza  di  petto,  diffi- 
coltà di  respirare  , shortness  nfbrealh. 

STRETTI,  s , ni.  pi.  (seti  - terni,)  streights. 

STRETTO,  adj.  front  stringere.,  e si  usa 
non  che  nel  sentimento  proprio  del  verbo  , 
ma  eziandio  ne’significati  figurati  dello  stes- 
so, e in  espressione  di  molte  proprieladi  , 
pressed.  V-  Stringere.  Stretto,  astretto,  co- 
stretto, conslrained,  forced.  Stretto,  serrato, 
riserrato  , chiuso  , clnsed  , shul  in.  Stretto , 
unito  o serrato  insieme,  loked  up  or  confi- 
ned  logether.  Stretto,  angusto,  piccolo,  con- 
trario di  largo  , narrow  , dose,  strait.  Via 
stretta,  a narrow  Street.  Slretto,  intrinseco, 
confidente  , intimate,  sirici.  Amico  stretto, 
an  intimate  friend.  Stretta  familiarità  , un 
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intimale  familiarity.  Stretto,  segreto,  se- 
cret, privale.  Avere  pratiche  strette  con  uno, 
lo  carry  on  secret  or  clandestine  intercourse 
with  one.  lo  trovai  colla  donna  mia  in  casa 
una  femminetta  a stretto  consiglio,  1 found 
al  homo  an  ordinary  woman,  lalking  very 
secrelly  with  my  wife.  Stretto,  riservato  , 
ritenuto,  reserved,  dose,  wary,  sly,  caulious. 
E voi  mortali  tenetevi  stretti  a giudicare  , 
and  yon  morlals  , be  wary  in  your  judg- 
ments.  Stretto.manchevole,  narrow,  pinch- 
ing  , low • Mi  trovo  in  istretta  fortuna  , / 
Jind  myself  in  low  circums’ances.  Stretto, 
angustiato  , afflitto,  grievcd,  afflicled,  trou- 
bled,  vexecl,  disquieted.  I cardinali  , consi- 
derato la  spesa  grande  e lo  imperatore  po- 
vero di  moneta,  e stretto  d’  animo  , thè  car- 
dinuls,  coiisiclering  thè  great  expences  , and 
timi  thè  emperor  was  short  of  money  and 
narrow- minded.  Stretto,  estremo,  grandis- 
simo , extreme.  Stretta  necessita  , exlreme 
want  or  necessity.  Stretto,  preciso,  precise, 
exael  , distilla..  Maravigliandomi  quale 
cagione  potesse  essere,  che  costei  inducesse 
a dimandare  cosi  strette  particolarità  , won- 
deri.ngwhal  moiives  could  induce  this  per- 
soti lo  be  so  exact  m demandi ng  every  minute 
parti  culai-, Tenere  stretto,  stringer  colle  inani 
una  cosa  in  guisa  che  ella  non  possa  scappa- 
re, to  hold  fast.  Parente  stretto,  propin- 
quo, a nea  • relation.  Stretto,  rigoroso,  se- 
vero, strici,  rigorous,  severe.  Stretto,  deli 
so,  spesso,  dense , thick.  Stretto  di  mano, 
dose  fisled,  slingy,  niggardly,  penurious. 

STRETTO,  s in.  luogo  augusto,  di  po- 
ca larghezza,  a nuriow  place.  Stretto,  luogo 
di  mare  fra  due  terre,  strait.  Passar  per  lo 
stretto  de’  nemici,  to  pass  through  thè 
midsl  of  thè  enemies.  Stretto,  difficoltà  gra- 
vissima, disl'ess.perplcxity,  difflcuhy , trnu- 
ble  Mi  trovo  in  molti  grandi  stretti,  I find 
myself  in  several  great  dijjiciillìés  or  trou - 
ble.s.  Mettere,  a stretto,  vale  mettere  sfor- 
zatamente,  per  viva  forza,  lo  p->t  or  thrust 
in  by  force.  Stretto  del  sund,  (sea-tenn.) 
thè  sound. 

STRETTO,  adv.  strettamente,  cinse. 
Slretto,  metaph.  avaramente,  .niggardly , 
stingily,  sordidly. 

STRETTOIA,  s.f  fascia,  o altra  legatu- 
ra, di  cui  ci  serviamo  per  uso  di  striglie- 
re.  a band. 

STRETTOIO,  s.  m dim.  of  strettoio. 
a Little  pre.ss  for  wine ,oi l.cyder ,ancl  thè  like. 

STRETTÓIO,  s.  in.  strumento  di  legno, 
che  stringe  per  forza  di  vile  e serve  per 
uso  di  spremere  checchessia,  a press  for 
wine,  oil,  cyder,  and  thè'  like  Strettoio, 
stretta  fasciatura,  a hard  ligature. 

STRETTUALE,  V.  Distrettuale.  Obsr 

STRETTURA,  s.f  slrignimenlo,  stret- 
ta, a fast,  binding  or  tying  hard ■ Strettu- 
ra, strettezza  di  luogo,  luogo  di  piccolo 
circuito,  narrowness , stiailuess , thè  nar- 
rowness of  a place  Strettura,  buco  stretto, 
a narrow  /iole. 

STRIA,  s.  f.  ( termi  of  ùrchil)  scanala- 
tura, channelling.  chamfer.  flutings. 

STRIATO,  adj  (atto  a strie,  scanalato, 
scannellato,  channelled,  chamfered,  fluteei. 

STRIAZIO,  s.  m.  esercizio  proprio  delle 
streghe,  wilchcrafl. 

STRUBBIARE.  V-  Strebbiare. 

STRUBBIATO.  V.  Strebbiato. 

STRIBBJATRICE,  V.  Strebbiatrice. 

STRIBUIRK,  V.  Distribuire.  Obs.  Stri- 
buire,  rovinare,  guastare,  (maniera  antica) 
lo  ruin,  to  spoil. 
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. STRIBUITO,  V.  Distribuito.  Obs. 

STRIBUZIONE.  V.  Distribuzione. 

STRICARE,  V.  Strigare. 

STR1GHE,  (sea  term.)  gameti. 

STRIDENTE,  adj.  che  stride,  making  a 
noise , gnashing,  creaking,  crashing,  roar- 
ing.  Voce  stridente,  a squeaking  or  shrill 
voice.  Stridente , freddo  eccessivamente , 
piercing  cold. 

STRIDERE,  ) 

STRIDIRE,  Obs)  v.  a.  gridare  acuta- 
mente, cosi  dell’  uomo,  come  d’  altro  ani- 
male e fig.  sì  dice  anche  di  cose  inani- 
mate, to  ery,  to  make  a noise,  to  crash, 
to  creak,  to  shriek,  to  shrill,  lo  squeak,  lo 
make  a whizzing  noise,  to  hiss,  to  gnash 
or  grind  thè  leelh,  to  grulli  like  a hog, 
to  buslle,  to  rustie,  to  roar. 

STRIDEVOLE,  adj.  che  stride,  that  ma- 
kes  a noise,  crashing,  shricking,  creaking, 
crackling. 

STRIDIO,  s . m.  lo  stridere,  stridore, 
shrill  somld,  shriek. 

STRIDO,  s.  ni.  voce,  che  si  manda  fuori 
stridendo,  a loud  and  shrill  sound. 

STRIDORE,  s.  ni.  thè  same  as  Strido, 
bui  it  in.plics  some  conlinuatiou.  Stridore, 
freddo  eccessivo,  excessive  cold. 

STRIDULO,  adj.  aggiunto  che  si  dà  a 
canto,  o a suono  di  voce  acuta  , e stri- 
dente, stridulous,  shrieking,  harsh,  crashing, 
creaking. 

STRIGARE,  v.  a.  contrario  d’intrigare, 
ravviare,  svilupperemo  ej -t ricale,  lo  unta- 
vel,  tu  disenlangle,  to  part,  to  single,  lo 
iinfuld.  Strigare,  sollecitare,  to  haslen,  to 
dispatch.  Strigare,  metaph.  dar  sesto  a co- 
sa imbrogliata,  aggiustarla,  trar  d’  imbro- 
glio, to  settle  an  embarrassing  affair. 

STRIGATORE,  s.  rn.  he  that  unravels, 
or  di'sentangles 

STRIGE,  s.  ni.  spezie  di  civetta  che  la 
una  -voce  assai  stridula,  scrcech-owl. 

STRIGIO,  s.  ni.  sorta  d’erba,  sor/  ofherb. 
STRIGLIA,  V.  Streggliia. 

STRIGLIARE,  y.  Stregghlare. 

STRIGLIATO,,  y.  Slreggbiato. 

STR  IGNE  NT  E.  adj.  che  strigne,  bincl- 
ing,  fasteiiing.  Freddo  strigliente,  hard 
frasi.  Laccio  strigliente,  a ruitning  kiwi. 

STRIGNERE,  v.  a.  accostare  con  vio- 
lenza, e con  forza  le  parli  insieme,  ovve- 
ro l’ una -cosa  coll'altra,  lo  bind,  or  lie 
hard  and  fast.  Chi  troppo  abbraccia,  nul- 
la strigne,  all  covct,  all  lose.  Slrignore  i 
cintolini  ad  alcuno,  premere  molto,/opess, 
to  squeeze,  Strignere,  v a.  avvicinare,  ac- 
costare, lo  draw  or  pulì  dose,  to  dose. 
Strignere.  v,  ree.  avvicinarsi,  to  draw  near 
or  nigh,  to  approach  one,  to  come  near. 
Strignersi,  adunarsi,  lo  draw,  gel  or  meet 
togelher.  Addi  2t  d’ Aprile  si  strinsero 
presso  alle  porte  di  Verona  al  gittar,  di 
un  balestro,  on  thè  2t  st  of  Aprii  they 
drew  iheir  army  together  before  thè  gates 
of  Verona,  at  thè  distance  of  a bow-shot. 
Allor  mi  strinsi  a rimirar,  se  alcuno  Ri- 
conoscessi nella  folta  schiera,  then  I drew 
nearer  to  see  if  I could  recognize  any 
body  in  that  great  crowd.  Strignere,  fig. 
costrignere,  violentare,  sforzare,  to  force, 
to  compel,  to  ennstrain,  to  oblige.  Il  tempo 
mi  strigne  a partire,  lime  forces  me  to  go. 
Voi  mi  strignete  a quello  che  io  del  lutto 
avea  disposto  di  non  far  mai,  you  oblige 
me  to  do  a ih  ing  which  / was  resoli  ed 
never  to  do.  Strignere  , affliggere , to  af- 
flici, to  grieve,  to  vex,  to  distarò.  Si  scusò 
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che  non  potea  , che  era  forte  stretto 
4a!la  gotta,  he  desired  lo  be excused  doing 
it,  because  he  was  very  mudi  affticted  wilh 
thè  goni.  Strignere,  sollecitare,  lo  urge  or 
press,  lo  be  earnest  or  pressing  with  Co- 
minciò molto  a strignere,  e sollecitar  Bru- 
no, he  begau  lo  press  and  solidi-  Bruno. 
Strignere,  serrare,  assediare,  lo  besiege , lo 
lay  dose  siege  lo  a town.  E misesi  a stri- 
gnere la  citta  di  Genova,  and  he  began  lo 
besiege  thè  city  of  Genoa.  Strignere  in 
mezzo,  circondare,  lo  environ,  to  encom- 
p<iss.  Strignere,  unire,  raccogliere  insieme, 
to  galher , io  astcntble.  Strignere  la  spada, 
e simili,  vale  impugnarla,  lo  grasp  thè  han- 
dle  of  a sword.  Strignersi,  risirignersi,  u- 
sar  parcità , lo  retrench  one  ’s  cxpenccs. 
Strignere,  diminuire,  scemare,  tniessen,  lo 
dimini sh,  to  moke  less  or  narrower.  Stri- 
gnere il  sangue,  ristagnare  il  sangue,*  to 
staimeli  thè  blood.  Slrigner  fra  1’  uscio,  e 
’l  muro,  vale  violentare  alcuno  a risolversi 
senza  dargli  tempo  a pensare,  to  di-ive-  one 


up 


\orner,  to  reduce  hini  to  straits. 


S.TRIGNIMENTO.  ».  m.  ) 

STRIGNITURA,  ».  f.  ) Io  strignere, 
a f'isl  hinding,  or  mahiiig  fast.  Strigni- 
mento,  costipamento,  costiv.eness , thè  being 
bound.  Strignitura,  congiuntura,  attaccatu- 
ra, a joint  or  seam. 

STRIGOLO,  s.  ni.  membrana,  o rete  grasr 
sa  che  sta  appiccata  alle  budella  degli  ani- 
mali, a revliuular  fat  membrane  allached 
lo  thè  bowels  of  anirnals.' 

STRILLARE,  u,  a.  stridere,  metter  urli, 
gridar  quanto  altri  n’  ha  in  testa,  ovvero  in 
gola,  to  cry,  io  moke  a noise,  lo  screek,  lo 
trreek  otti)  to  scream.  or  scream  out. 

STRILLO,  s.  ni.  lo  strillare,  a scream , a 
crjr  or  noise. 

STRIMPELLARE,  v.  a.  sonare  cosi  a mal 
modo,  to  scrape  upon  an  imlrumenl,  to  play 
wrelchedly  upon  it. 

STRINATO,  adj . più  che  magro,  magris- 


enia  la  inala  striscia,  thè  bad  serpent  was  | STROMBETTARE,  a.  a.  suonar  Ta  trom- 
•orning  between  thè  grass  and  thè-  flowers.  ! ba,  lo  sound  a trumpet.  ! 


fowers.'ba,  lo  sound  a trumpet.  Strombettare,  pii  Ih 
striscia,  l’orma,  che  rimane  in  terra  dallo 1 blicare  a suono  di  tromba,  to  proclaim,  lo 
strisciare,  thè  traci  which  thè  serperti  Icaves ^ publish  wilh  sound  of  trrutnpel. 
upon  thè  ground  in  slidtng  Striscia  di  luce, al  STROMBFTTlERE,  s.  ni.  che  strombe- 

beamof  tight.  Striscia  di  corrente,  ( sea-terni ) 
lideway  ,or  thè  pai  t whcre  a enrrent  flows. 

STRISCIARE,  a.  a.  camminare  con  im- 


simo,  cnuicialcd,  very  thir 


peto,  stropicciando,  e fregando  il  terreno, 
come  fa  la  serpe,  to  stip,  to  slide.  Stri- 
sciare-, passar  rasente  con  impeto,  to  slip 
away.  Strisciare  il  brando,  io  brandtih  a 
sword.  L’artiglieria  strisciava  tutti  i loro 
ripari,  thè  arlillcry  levelled  all  theirfor- 
lifìcaliotis  with  thè  ground'. 

STRISCIATA  , s.  f‘  lo  strisciare,  thè 
slipping  or  sliding. 

STRISCIOLINA,  din.  of  striscinola,  pic- 
cola striscinola,  a very  snudi  band 
STRISCILI OL  A .dim.nf  strisciala  smallband. 

STRITOLABILE,  adj\  alto  a stritolarsi, 
that  can  be  crumbled,  or  broken  smerli. 

STRITOLAMENTO,  a.  m,  thè  crei  of 
erumbling  or  breaking mio  striali  bits.. 

STRITOLARE  , v.  a.  and  ree.  spezzar 
minutissimamente,,  to  crumbte,  to  break  iato 
snudi  bits,  to  triturate.  Stritolarsi  rnetaph 
consumarsi,  venir  meno  di  piacere-,  to  dis- 
solve, to  consume,  to  meli  wilh  pleasure. 

STRITOLATO,  adj.  crumbled  , broken 

smtill,  triturateci. 

STRITOLATURA,  V.  Stritolamento, 

STRIZZARE,  v.  a.  frequentativo  di 
stringere,  che  generalmente  si  dice  spre- 
mere, con  voce  di  minor  forza,  lo  squecze y 
lo  wrerich.  Obs. 

STROFA,  ) 

STROFE,  )s.f.  quella.parie  della  canzo- 
ne, che  più  comunemente  dicesi  stanza, 
strophe,  stanza,  staff  of  verses. 

STROFINACCIO,  ) 

STUOFINACCIOLO,  ) s.  f forbitolo  di 
cencio,  stoppa,  o simili,  a rubber,  a dusi- 
ngclnut,  a dish-clout.  Strofìnaccidlb, fg. 


donna  di  mal’  affare,  a cani  lerm  fbr 


STRINGA,  »..  f:  pezzo  di  nastro,  o stri-  prostitute. 
scia  stretta  di  cuòio,  con.  una  punta  d’  otto-  I STROFINAMENTO,  s.  nu  lo  strofinare, 
ne,  o d’  altro  metallo,  da  ogni  capo,  per  u-  a rubbing. 

so  d’  allacciare,  a string  or  lighter  lo  lace\  STROFINARE,  a.  a.  fregare,  stropiceia- 
wilh.  re,  dieesi  per  Io  più  di  cose  che  si  voglian 

STRINO  AIO,  j /re,  fattore-  di-  stringhe,  [ripulire  o nettare,  lo  rub,  lo  scour. 
a manuficturcr  of  tagged  points  or  laces.  I STROFINATO,  adj.  rubb'ed,  scoured. 

STRINGARE,  v.  a.  ristrignere,  e dicesi  STROFINIO,  ».  m,  frequentazione  , o 
dello  scrivere,  lo  wrile  dose.  continuazione  di  strofinamento,  a hard  and 

STRINGATO,  adj  from  stringare,  com -'fequent  rubbing. 
pendioso,  succinto,  breve  nel  parlare,  o nel-  ~ 

Io  scrivere,  compendious,  short,  succinct, 
brief.  Stringato  piccolo,stretto, little, riarrow. 

STRINGERE,  T;  Strignere.  Stringere  la 
burina,  ( sea-terrn .)  to  keep  thè  wind,  lo  go, 

■to  thè  wind-ward. 

STRINTA,  ».  f.  stretta,  squeeze.  Strinta. 


STOLAGARE,  V.  Strologare. 

STROLAGÀTO,  V.  Strologato. 

STROLAGO,  V-  Astrologo. 

STROLOGARE,  v.  a.  astrologare,  eser- 
citar 1’  astrologia  , lo  exercise  or  practise 
astrologa . Strologare,  rnetaph.  pensar  sot- 
tilmente- logorarsi  il  cervello,  to  meditate , 


angustia,  straits , low  stale  or  conditimi,  mi-  to  be  thoughtful  or  pensile  , to  be  in  a 
sery , pouerty. 

STRINTO,  adj.  from.  strignere,  stretto, 
bound,  tied,  riarrow. 

STRIONE,  r.  Istrione. 

STRIPPARE,  V:  a.  mangiare  assai,  lo. 
eram,  or  sluff  one’s  guts.  Viilgar. 

STRISCETTA,  ».  f.  dim.of  striscia,  pic- 
cola striscia,  a little  band. 


STRISCIA,  ».  f pezzo  di  panno,  o di  al- 
tra cosa,  che  sia  alquanto  piu  lungo , che 
largo,  a band.  Striscia,  riga,  line.  Listato 
di  strisce  trasversali  nerissime, dawbcd  with 
black  .transversai  lines.  Striscia  , a Indi- 


la, a Irumpeter. 

STROMBETTIO,  ».  /re.  Io  strombettare, 
thè  sound  of  a trumpet. 

STROMÈNTO^  V . Strumento,  and  ali 
its  derivatine*. 

STRONCAMENTO,  V.  Troncamento, 
STRONCARE,  r.  Troncare. 
STRONCATO,  V.  Troncato. 
STRONGILE,  ».  ni.  sorta  d’  allume,  sort 
of  alum. 

STRONOMIA,  r.  Astronomia. 
STRONZARE,  v.  a.  diminuire,  o ri- 
stringere soverchiamente,  lo  diminish  or 
curiali  excessively . 

STRONZATO,) 

STRONZO,  ) adj.  from  stroncare. 
STRONZO,  ) 

STRONZOLO,)  ».  ni.  pezzo  di  sterco 
sodo,  e rotondo,  sheep’s  dimg. 

STRONZOLETTO,  ) dirti.  «/"stronzolo, 
STRONZOLINO,  ) lamb's  dung. 
STROPICCIAGIONE,  » f y 
STROPICCIAMENTO,»  m.  ) slropiccia- 
tura,  lo  stropicciare,  frega  fregagione,  rrei- 
bing  or  friclion. 

STROPICCIARE,  v.  a.  fregar  con  mano, 
strofinare,  to  rub.  Stropicciarsi  gli  occhi, 
lo  rub  one’s  eyes.  Stropicciarsi,  rnetaph. 
impacciarsi  con  alcuno,  to  meridie  wkh 
one,  to  keep  company  wilh  hitn.  Questo  gli 
potrebbe  essere  assai  agevole,  se  con  alcu- 
no dei  reggenti  si  stropicciasse  , this  mi- 
ght  be  very  easy  fbr  him , if  he  cnuld  ge 
acquainted  with  some  of  thè  regcncy. 

STROPICCIATO,  adj.  rubbed.  V.  Stro- 
picciare. 

STROPICCI  ATURA,  ».  f.  lo  stropiccia- 
re, rubbing  or  friclion. 

STROPICCIÒ,  ) 

STROPICCIO,  ) ».  /re.  lo  stropicciare, 
per  lo  più  dinota  frequente  stropicciamen- 
to, a frequeut  rubbing  or  friclion.  Stro- 
piccio di  piedi,  thè  rustling  or  stamping 
of  thè  feet.  Stropiccio  d’armi,  thè  rasi- 
ling  or  rattlmg  of  arms.  Stropiccio  di 
piedi  facendo  una  riverenza,  thè  scraping 
of  thè  feet  in  making  an  aukward  bow. 
Stropiccio,  rnetaph.  travaglio,  danno,  affan- 
no, tronfila,  af f iction,  rub,  loss,  deli  imeni. 
Stropiccio,  strepito,  a noise,  bustle,  hurly- 
btirly,  confusion,  uproar. 

STROPICCIONE,  ».  ni.  bacchettone,  pic- 
chiapetto, re  bigol  or  hypoci  ile. 

STROPPIARE,  V . Storpiare,  and  . i-ts, 
derivalives . 

STROPPOLATURA,  ( sea-term  ) a block- 

strop 

STROPPOLO,  ».  /re.  ( sea-term ) a strop, 
an  irmi  cringle,  of  a larger  sort. 

STROSCIA,  » f.  la  riga,  che  fa  1’ acqua 
correndo  in  terra,  o su  checchessia,  a fur- 
row , which  thè  water  makes  in  running. 
Faceva  giù  pel  suo  petto  una  stroscia  di  la- 
down  hcr  breasl  like  a 


brown  etudy. 

ST  R OLGG  ATO,  adj.  presaged,  progno 
slicated,  ominated. 

STROLOGIA,  F.  Astrologia. 

STROLOGO,  V.  Astrologo. 

STROMBAZZARE,  v a.  pubblicare  a 1 grime,  thè  lears 
suon  di  tromba,  render  famoso,  to  proclaim,  streani. 

to  publish  wilh  sound  of  trumpet.  Strom-|  STROSCIARE,  v.  a.  rumoreggiare,  e di- 
bazzare,  pubblicare,  io  trumpet  forlh,  lo  . cesi  propriamente  di  quel  romore  che  fa  l’ac- 
publish,  to  blith  out.  Iqua  cadendo,  tomurniur,aswaterinfal- 

STROMBAZZATA,  } ling  Jrom  a high  place,  lo  puri.  Strosciare, 

STROMBETTATA.,)  ».  f.  suonata  di  cadere,  assolutamente,  m fall  down  wilh 
tromba,  strombettio,  thè  sound  of  a trurn-  force, 
erousname  for  a sword.  Striscia,  (far  simil.ypel.  Strombettata,  scalpore,  romore,  re  noise  | STROSCIO,»,  m.  strepito^  ed  è proprio 
.serpe,  serperti,  snake.  Tea  l'erba,  e i Hoc  bustle  or  hurly  burly.  quello,  che  fa  I’ acqua  cadendo,  re  min  una, 
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demolì  shed:  Strullo,  magro,  i’iìn,  mertger- 
STRUTTO,  5.  m.  lardo,  lari!. 
STRUTTURA,  s.f.  fabbrica,  costruzio- 
ne, a strueluie,  fabrick  or  pile  of  building. 
Struttura  del  corpo  umano,  structure  of  l/ie 
human  body. 

STRUZÌONE,  r.  Distruzione. 
STRUZZO,  ) 

STRUZZOLO,  ) s.  m.  ostrich,  ostridge, 
a large  African  fowl.  Ventre  di  s [ruzzolo, 
41  collo  stretto,  tiarrow.  Strozzato,  aggiun-isi  dice  in  modo  basso  di  persona  che  man- 
to a vestimento,  vale  stretto,  serrato  forte 'gi 


or  purìing  ofbrooki  or  slreams.  Stroscio, 
colpo  del  cadimento,  ruina  o caduta  di  chec 
chessia,  stoscio, bouncir.g  or  hounee, ruin,  fall. 

STROZZA,  s / la  canna  della  gola,  gor- 
gozzule, thè  thrnat  , gullet , weasaiid  or 
wìndpipe. 

STROZZAMENTO,  V.  Strozzatura. 

STROZZARE,  V.  Strangolare. 

STROZZATO,  adj.  stranglcd,  tlirotllèd. 
Strozzato,  dicesi  anrhe  quel  vaso,  che  ha 


addosso,  tight  ( speaking  of  dress.) 

STROZZATOIO,  adj  che  strozza,  strali - 
gliug,  throllling,  ehottking,  that  strangles , 
or  throttles , Fune  strozzatoio,  a Utrangling 
rape,  viz.  slrong  enoitgh  to  slrangle  one.  j Stuccare,  infastidire,  lo  Inni  one’s  staninoli; 
Frutte  strozzatole,  frutte  acerbe,  che  s’ in-  lo  s«/yè(7.  La  carne,  soverchio  grassa,  stucca 


gi  assai,  stomach  of  an  ostridge , that  is,  a 
good  or  strong  digeslion. 

STU,  in  vece  di  SE  TU,  if  litoti . 
STUCCARE,  v.ji.  propriamente  ri  turare 
con  isturco,  lo  stop  or  do  over  wilh  stucco 


gbiottìscono,  con  difficoltà,  sour  choaking 
fruits.  Vaso  col  collo  strozzatoio,  cioè,  che 
•abbia  il  collo  stretto,  e la  bocca  larga,  a 
vetse'l  witli  a narrow  neek,  and  large  moulh. 

STROZZATURA,  s.f  lo  strozzare,  a 
■ strangling,  throllling , or  chnakìng.  Stroz- 
zatura, quel  ristrignimenlo,  che  hanno  i vasi 
nel  collo,  thè  narrow  neck  of  aaìy  vesset. 

STROZZI-ERE,  s ni.  quegli  che  custodi- 
■sce  e concia  gli  uccelli  di  rapina  che  servono 
per  la  caccia , jalconer,  falkener. 
STROZZULE,  V.  Strozza. 

STRUERE,  v.  a.  fabbricare,  to  construcl - 
STRUFFO,  ) 

STRUFFOLO,)  V.  Batuffolo. 
STRUGGERE,  v.  ».  and  ree.  liquefare, 
lo  meli  or  dissolve.  Struggere,  cousumare, 
lo  meli,  to  consume,  to  destrny , lo  wasle,  to 
■pine,  lo  devour.  Struggersi,  consumarsi,  lo 
consume to  wasle  away,  to  pine  away 


meni  wtien-loo  fai  turns  one's  stomach . 

STUCCATO,  adj . slnpped  or  done  over 
■wilh  stucco  V.  Stuccare.  Stuccalo,  noiato, 
o saziato  noiosamente,  surfeited,  glulled. 

STUCCHEVOLAGGINE,  V.  Stucche  - 
vole*za> 

STUCCHEVOLARE,  v.  a.  infastidire,  im- 
portunare lo  annoy,  lo  importune,  to  trouble. 

STUCCHEVOLE, adj.  riucreseevole,  trou- 
blesame  , nwlesting,  offensive  , vexatiaus  , 
grievous,  irksome,  tedious,  lonlhsome , dista- 
slefil  surfriiling. 

STUCCHEVOLEZZA, ^.astratto  di  stuc- 
chevole, trouble,  troublesornrness  , vexalion, 
dis gust, ■distaste,  aversìon,  wearirtess,  .loath- 
someness,  surfe.il. 

STUCCHEVOLMENTE,  àìlv.  con  istuc 
chevolezza,  trouble somelf , tediousey,  loalh 
soniely. 

STUCCO,  s.  m.  composto  di  diverse  ma- 


Mi  struggo  di  sete,  I am  almost  choakèd,  ferie  tegnenti,  per  uso  d’appiccare  insieme 
■wkh  thirst,  l am  ve-y  dry.  Struggere,  di-  o di  ritnrar  fessure,  stucco  , a sorl  of  mot 


struggere-  to  deslroy,  to  ruin,  lo  dejeat,  lo 
overllirow,  lo  spoil. 

STRUGGIMENTO,  s.  m.  Io  struggere, 
consiimamento,  rnclting,  dittnlving.  Strug- 
gimento, rovina,  destruclion,  ruin,  over- 
thrnw,  desolalion.  Struggimento,  quella  pas- 
sione che  si  -sente  nell'  aspettare,  -e  nello 
stare  a disagio,  unquietness,  (fisquiet,  resi - , 

Sssnets,  trouble,  anguish óf  jtiitid,  unea-  \dies  any  art 
isness,  paia.  Struggimento,  intenso  desi  de-  university. 
rio,  o passione  amorosa,  an  intense  or  exces- 
s’ive  desire,  lust,  longing,  love , passion. 

STRUGG1TORE,  s.  m.  che  strugge,  di- 
struggitore, a deslroyer. 

STRU1RE,  v.  a.  instruire,  to  instruct,  to 
leach , to  traiti,  to  bring  tip,  to  educate.  Obs. 

STRUITO,  adj.  inslrucled,  taught,  traitl- 
ed  up,  educaled. 

STRUMA,  V.  Scrofola 


tarm_p.de  of  c/’utlk  and  while  marble,  potmd- 
•ed  tngether  and  sifted. 

STUCCO,  adj.  ristucco,  infastidito,  sazio, 
surfeited,  glutted,  satiated,  cloycd,  wenried, 
tired,  sick.  Di  promesse  io  son  già  stucco,  / 
am  alrcady  surfeited  wilh  promise *. 

STUDENTE  , s.  ni  che  studia  che  dà 
opera  alle  scienze  , a studenl , o ne  who  sta- 
Science , especially  al 


STUDIABILE,  adj.  degno,  o alto  a essere 
studiato,  worthy  of  study  or  application 
STUDIAMENTO,  s.  ni.  studio  , study, 
application  of  miud  to  telarti . Studiameli  to , 
diligenza  , study  , care  , carefulness,  alten- 
iion.  application. 

STUDIENTE,  V.  Studente 
STUDIARE,  v.  a.  propriamente  dare 
opera  alle  sciènze  , to-  study  , lo  appìy  thè 


STRUMENTALE,  adj.  (philos.  termi)  che  miud  lo  any  art  or  seiènce.  Studiar  la  leg- 


tien  luogo  di  strumento , instrumentai . 

STRUMENTALMENTE,  adv.  con  virtù 
strumentale,  inslrumenlally. 

STRUMENTINO,  dim.  of  strumento  a 
small  inslr umetti. 

STRUMENTO,  s tn  quello,  eoi  quale,  e 


ge,  to  study  thè  law.  Studiare  , generai 
mente,  attendere  a qualunque  altra  cosa,  to 
study',  to  appty  one’  s mutd  to  any  tliihg  . 
to  miud  or  apply  one’  s sélf  to  il.  Studiare 
v.  ree.  affaticarsi  industriarsi,  to  study,  to 
labòur,to  endéuvour,  to  strine, to  do  one’s  best 


per  mezzo  del  quale  si  opera,  inslniment.  Studiare,  v.  a.  and  ree.  affrettare,  sollecitare, 
Strumento,  macchina,  ordigno, tool,  engine,  lavvacciare  , to  haste  , to  malte  baste.  Se 
tmplcment,  mWune.Strumento,  {mus. termi)  non  ti  studi  di  fuggire,  quésta  notte  ti 
si  prende  per  liuto,  gravicembalo,  violino,  ! sarà  la  sezzaia,  if  yoit  dbn’t  enntrive  to 
o simili  cose,  onde  dai  sonatori -si  trae-  il  Irmi  away,  this  night,  will  he  thè  lisi  for 
suono,  any  musical  instrument.  Strumento  , l^ori  Studiare  il ^ passo,  to  walk  o n briskly. 
contratto  o scrittura  pubblica, inslrutnerit,deed'  Studiare,  fig.  coltivare,  to  piotigli  , to  till. 
STRUPARE,  'Vi  Struprare.  Si  come  il  rampo,  quantunque  da  se  sia 

STKUPO,  F7  Stupro.  I buono,  se  non  è bene  studiato,  non  ptiole 

STRUTTO,  adj. f oni,  struggere, rnelted,  esser  fruttuoso  , a field  thougli  good  in 
disselved.  Strutto,  desolato,  distrutto,  des-  itself;  if  ndt  well  lilled , cannai  bring 
Iroyedp  uiued,  spoiled,  defea,lcd,overlhrown,  forili  fruiti. 


STUDIATO,  adj.  studied.lff.  Studiare. 
Studiato  , fig.  bramato  , coltivato  , ricerca- 
to, desired , souglit  after. 

STUDI ATORE,  V.  Studente. 
STUD1ATRICE  , fem.  of  studiatore  , a 
female  studènt. 

STUD1EVOLEMENTE,  ) 
STUDIEVOLMENTE,  ) adv.  in  prova 
pposta,  a hello  studio,  purpbsely,  oh  pur- 
pose,  for  che  narice,  witli  a design.  Se  un 
•uffiaiio  di  mala  condizione  , lo  quale  slu- 
lievolmenle  ha  morto  una  vedovella,  prie- 
ga , ij  a rujfnui  , ho  has  wiljhlly  murder- 
ed  a pnor  widow,  inlreats. 

STUDIO,  s.  ni.  lo  studiare,  study,  an  ap- 
plication of  ménti  to  any  thing.  Studio  , 

1 arte,  o scienza  medesima  che  si  studia  , 
thè  ai  t or  sciencè  itself  studied-.  Studio  , di- 
ligenza, industria,  cura,  study,  application , 
care,  diligencc,  carefulness.  Buono  studio, 
rompe  o vince  rea  fortuna,  e vale  che  col» 
l’industria  si  possono  o prevenire,  o supe- 
rare le  ingiurie  della  fortuna,  Perseverane « 
getieraUy  prevaiis.  Tutto  il  suo  studio  non 
consiste  che  nella  caccia  , Iris  miud  was 
wholly  beat  on  thè  chasc.  Con  ogni  mio 
studio  mi  sforzerò-  di  servirvi  , I will  do 
my  best  lo  serve  ynu.  Studio  , la  stanza  , 
ove  si  sta  a studiare,  scrittoio,  study,  a 
scrutoire.  Studio,  scuola,  luogo,  o università 
dove  si  studia,  ti  s eh  no'l  , a university...  \ 
tudio,  A hello  studio,  A sommo -studio,, 

: simili,  adv.  phr  yagliotip  in  prova  , ap- 
posta, cori  -ricercato  mòdo,  studiosamente, 
pitipnseTy , on  ptirpose,  for  thè  noncè,  wìl- 
fully-  ' ■ ■>' 

STUDIOLO,  i.  m.  piccr/To  stipo,  scrigno, 
a casket  or  coffcr,  whcreiu  jewels  or  otfier 
precious  thmgs  are  >liept. 

STUDIOSAMENTE,  adv.  con  istudio,'  a 
studio,  a bella  posta,  in  prova,  puiposely, 
on-  purprise  set  on  pui pose,  far  tlie  noncè., 
with  a design  Studiosamente  , diligente- 
mente , diligently,  carefully.  Studiosamen- 
te , spacciatamele  , speditamente}'  tpiickly , 
nimbly,  swiftty,  hastily. 

STUDIOSO,  adj  che  studia,  che  si  com- 
piace, e diletta  nello  stùdi  ’te.  'f&diausy  gi- 
veri  to  studi',  that  detights  in  studi  . .Stu- 
dioso, diligente,  studimi s,  diligent,  carefil. 
Studioso,  sollecito,  frettoloso,  hasty,  swijt. 
nimble.  Camminare  con  istudioso  passo,  to 
walk  apnee,  or  fast. 

STUELLO  . s.  m.  si  dice  a piu  Ria  di 
vecchio  panno  lino  avvolte  insieme  in  forma 
lunga,  e ritonda  che  si  pongono  nelle  feri- 
te. e nelle  ulcere,  a roti  ó flint. 

STUFA,  s.f.  stanza  riscaldata  da  fuoco, 
che  le-  si  fa  sotto,  o da  lato  , a stnvc  , or 
hol-house.  Stufa,  fomentojo  suffumig  io,  fo- 
mentalion,  suffumigation. 

STUFAIOLO,  ) s.  in.  maestro  della  slu- 
STUFAIUOLO,)  fa,  colui  che  stufa,  thè 
master  or  keeper  of  a bath 

STUFARE,  i7.  a.  and  ree.  lavare  nei  II 
stufa  , to  keep  a bagtiio.  Stufare,  fig.  si 
dice  per  venire  a fastidio , to  lottili  , to 
stomach.,  to  hute:,  lo  abhor,  to  be  sick  oj. 

STUFATO,  àdj.  V . Stufare-  Stufato,  ag- 
giùnto di  carie,  o altra  vivanda,  cotta  in 
una  particolar  maniera,  alla  qual  vivanda 
cosi;  cotta  parimente  diciamo  stufato,  siewed. 
Uno  stufato  ili  vitella,  stewetl  veaL.  Stufato, 
chiuso, a similitudine  di  stilla. close(as  a stove ) 
STUFETTA,  dim  stufa,  a small-stnve. 
STUFO,  adj.  stufalo,  infastidiò,  surfeited, 
glutted,  satiated  , cloyed,  wearied , lirted, 
sick. 
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STOLTIZIA,  V.  Stoltizia. 
stolto,  K'  stollo. 

STOMI  A,  ) 

STUMMIA ,)  V.  Scbiuma. 

STOMI  ARE,  ) 

STUMMIARK,  ) V Schiumare. 

STUOIA,  s.  f.  tessuto  di  giunchi,  a mal. 
Stuoie,  (sea- terni.')  mais  for  dunnage. 

STUOLO,  s.  m.  moltitudine,  ed  ò pro- 
prio di  gente  armata,  esercito,  a troop  coni 
pany,  band,  set,  gang  or  crew.  Stuolo  di 
soldati,  a troop  or  band  of  solthtrs.  Stuolo, 
moltitudine,  gran  quantità  di  checchessia, 
heap,  quanta y.  Stuolo  di  pesci,  a s/wat  of 
fishes  Stuolo  d’uccelli,  a fighi  of  birds 
Stuolo  di  lupi,  a herd  af  wolvcs.  Stuolo  di 
oche,  a foci  n f geese.  Stuolo  di  stornelli, 
a /lnch  of'  sturìmgs . 

STUONARE,  v a.  uscir  di  tuono,  lo  play 
vr  sing  out  of  lune. 

STlioNATÒ,  adj.  from  stuonare,  uscito 
di  tuono,  out  of  tune. 

STUPEFARE,  v.  a.  empiere  di  stupore, 
lo  slupi  fy,  astonish,  surprise,  amale,  or  dis- 
may . Stupefare,  intormentire,  privar  di  sen- 
timento, lo  stupefy,  lo  moke  stnpid,  dull , 
or  senseless.  Stupefare,  v.  ree.  divenire  stu- 
pido, empiersi  di  stupore,  maravigliarsi,  lo 
ìvonder,  lo  morrei,  lo  bc  surprised  oramazed. 

STUPEFATTIVO,  adj.  atto  a stupefare, 
stupefattile , api  lo  stupefy. 

STUPEFATTO, adj.Jfóm  stupefare,  asto- 
Mished,amazed,  surprised,  slupe fìed,woudered 

STUPEFA/  IONE,  y.  Stupidezza. 

STUPENDAMENTE,  adv.  slupendously, 
prodi  giously. 

STUPENDO,  adj . miracoloso,  da  indurre 
stupore,  grandissimo,  stupendous,  prodigious , 
wondeiful  , aslonishing.  Stupendo,  ottimo, 
excellcnt. 

STUPIDEZZA,) 

STUPIDITA*  ) s.  f.  astratto  di  stupido, 
ttupidity , blockishness  , scnselessness  , dui- 

STUPIDIRE  , v.  a.  stupire  , lo  stupefy , 

10  surprise,  lo  amale,  aslonish  or  dismay. 
Stupidire  , divenire  insensato  , stupido  , lo 
grò iv  stupid,  dall,  or  senseless 

STUPIDITO  , adj.  slupefed  , aniaied  , 
aslonislied,  confouuded,  surprised. 

STUPIDO,  adj.  pieno  di  stupore,  attonito, 
aslonislied,  surprised,  arnazed  , dismayed. 
Stupido,  senza  senno,  stupid,  dull,  blockish, 
senseless.  Stupido,  intormentito,  che  è senza 
senso,  benumbed. 

STUPIRE,  v.  n.  stupefarsi,  empiersi  di 
stupore,  lo  be  amuzed,  aslonislied,  surpri- 
std  or  dismayed. 

STUPORE,  s.  m.  stalo  dell’animo  di  co- 
lui che  vedendo,  o per  alcun  modo  seulen 
do,  cose  grandi  o moravigliose,  resta  quasi 
muto,  astonishment , surprise,  amazemenl , 
w ’onder  , admiralion.  Stupore,  intormenti- 
mento, slupor,  look  oj  scuse,  insensibleness, 
beaumbedness. 

STUPRARE,  v.  a.  commettere  stupro,  lo 
Stuprale,  lo  ranisti  a woman. 

STUPRATORE,  s.  m.  che  stupra,  a ra- 
t dslier,  he  that  ravishes  a woman. 

STUPRO,  s rn.  corrompimento  di  ver- 
ginità, ed  è propriamente  quando  si  toglie 

11  fiore  della  verginitade  alla  vergine,  o al 
vergine,  disverginamento  illecito,  a rape. 

STURA  , s.  ni.  lo  sturare  , onde  dar  la 
stura,  vale  aprire,  sturare  un  vaso,  un  tubo, 
o simile,  thè  uncorking  or  upening  of  a baule 
eie.  Dar  la  stura,  fg.  vale  scialacquare,  lo 
te  prodigai. 


STURARE,  v.  a.  contrario  di  turare,  t o andate,  e non  tardate,  come!  come!  be  mov- 
open,  lo  uiistop.  Sturare  gli  orecchi,  lo  open  ing  without  delay. 


one's  ears,  lo  hearkeu , lo  b e attentine. 

STURATO,  adj . opened,  unstopped.  Stu- 
rato, fìg.  accorto,  wacy,  circumspect . 

STU  UBA  MENTO,) 

STURBANZA,  s.  f.  ^.Sturbo. 

STURBARE,  n.  a.  interrompere,  impe- 
dì e,  lo  distarò  or  interrupt  , lo  hinder 
cross,  trouble  or  vex. 

STURBATORE,s.  m.  che  sturba,  a distur- 
ba' or  pertui  butor. 

STURBO,  s.  ni.  lo  sturbare,  disturbo,  im- 
pedimento, scompiglio,  a disturbatine,  dis- 
lurbing,  disordcr,  lei,  lumi  rance,  trouble. 

STRUMENTO,  A'.  Strumento.  Obs. 

STUFARE,  y.  Attutare,  Obs. 

STUZ10,  s.  ni.  cavolo,  sabatico,  . xavoy 
cabbage, 

STUZZICADENTI,  V.  Dentelliere 

STUZZICARE,  n.  a.  and  ree.  frugacchia- 
re leggermente  con  alcuna  cosa  appuntala, 
lo  stir,  to  mone,  to  ruke,  tu  pick.  Stuzzi  - 
carsi,  toccarsi,  solli-egarsi  insieme,  lo  rub 
one  against  thè  ollter.  Stuzzicare,  stimolare, 
persuadere,  lo  stir  tip,  to  incile,  to  spur 
ou,  lo  egg  o/t.  Stuzzicare,  irritare,  com- 
muovere, to  irritate,  to  excite.  Stuzzicare  i 
denti  , fìg.  vale  mangiare,  to  etti . Stuzzi- 
care i lei-ruzzi,  vale  ingegnarsi,  e adòprarsi 
con  tatti  gli  sforzi,  to  ecert  one’s  self,  to 
do  one's  utnwst.  Ncu  è bene  stuzzicare  l'or- 
so, quando  gli  fuma  il  naso  e simili,  non 
bisogna  irritare  chi  è adirato,  ec,  one  must 
notawnk r thè  slecpin dog. 

S I l ZZ1CATO,  aiij.Jfcnn.  Stuzzicare, 

STu..,  IuaìÒiO  , s in.  strumento  ap- 
puntalo per  uso  di  stuzzicare,  prickle  goad. 
sting,  spur. 

STUZZICATORE,  s.  ni.  che  stuzzica  , 
vickquarrel,  makebate,  busy-body. 

STUZZICAORECCHI,  s.  rn.  piccolo  stru 
mento  d’avorio,  od  altre  materie  col  quale 
si  nettano  gli  orecchi,  eat  picker. 

SU,  adn.  che  gli  antichi  dissero  anche 
SUE,  contrario  di  OIU.  vale  sopra,  up.  Mon- 
tar su,  tu  go  up. SU,  ad  allo  nella  parte  su- 
periore, ubane,  up.  Egli  è su  in  camera  sua, 
he  is  abooe  in.  his  ruota.  Su,  e giu  , up  and 
down.  Su  colla  particella  Per,  upon,  over. 
Camminare  su  per  l’erba,  to  walk  upon  thè 
grass.  Andare  su  per  li  campi,  tu  go  over 
thè  fields.  Sii  in  aria,  up  in  thè  air.  Su  dal 
ciclo,  f oni  heanen.  Su,  si  congiunse  talora 
in  una  sola  parola  cou  ivi,  c (assentì  la  vo- 
ce, SUVI,  o SUVVI,  e vale  ivi  sopra,  therc , 
abone.  Levarsi  su,  lo  gel  or  stand  up.  Venir 
su.  suraere.  rilevarsi,  inalzarsi  a onore,  e 
riputazione , to  mise  one’s  selj  to  some  ho - 
tiour  or  dignity,  to  acqui  re  some  reputatimi. 
Venir  su,  crescere,  tu  grow  or  thrine. 

Su,  prep.  sopra,  upon  Chi  la  tavola,  upon 
thè  tablc.  N.  B.  this  partirle  sii  sometimes 
is  jnmed  to  thè  actinie  that  follows  it  by 
doubling  thè  consonimi , bui  if  thè  folluwiug 
word  begins  with  anowel,  we  adii  an  R,  ex, 
Sulla  tavola,  upon  thè  tablc.  Sur  un  bastone, 
upon  a stick.  Su,  allato,  vicino,  circa,  by , 
near.  Londra  sta  sul  Tamigi,  London  is  si- 
tualed  upon  thè  Thamcs.  Sulla  sera  , to- 
wards  thè  eoerang.  Sul  lare  del  giorno,  to- 
wafds  thè  break  of  day.  Fu  suU’impazzare  a 
questa  novella,  he  thought  he  sliuuld  go  dis- 
traeteti at  this  ne  ws. 

SU,  particella  esortativa,  come,  up,  make 
baste.  Su  madonna,  levatevi  tosto,  come!  wu 
man,  rise , quickly.  Su  talora  si  adopra  rad- 
doppiato, ed  ha  alquanto  più  forza,  Su  Su 


SUADERK,  n.  a.  persuadere,  esortare,  lo 
persuade,  to  exho  t. 

SUA  DEVOTE,) 

SUA  DO,  Obs.)  adj.  persuadevole  , atto 
a persuadere,  persuasive,  persuasoty. 

SVAGAMENTO,  s.  ni.  lo  svagare,  in- 
terrompimeli to,  distrazione, dixAraclio/ijWan- 
dering. 

SVAGARE,  n.  a.  interrompere,  o distor- 
re chi  opera  con  vaghezza,  e di  voglia,  to 
false  off ’ to  dinert  from,  to  disturb  or  inter- 
rupi.  Svagarsi,  v.  ree.  non  s’applicare  di  con- 
tinuo a che  che  si  sia,  ma  divertirsi  in  altre 
operazioni  o pensieri,  to  unbend  one’s  mind, 
to  gine  it  sonte  reluxatiou,  lo  refesli  one’s 
self,  to  rest.  Sv  agarsi  , ricrearsi,  prender 
alcun  sollievo,  o sollazzo  , to  arhuse  one’s 
self,  to  take  one’s  pleusure  or  recreation. 

SVAGATO, adi.  diverted  frnm,disturbed. 

SVALIAIIK,  y.  Variare.  Obs. 

SVARIATO,  adj  y . Variato.  Svaliato  for 
sitiil.  variamente  adorno,  varioasly  adorned. 

SVALIGIARE,  n.  a.  cavar  della  valigia, 
to  take  any  thiiig  out  of  thè  bug  or  ma  il. 
Obs.  Svaligiare,  spogliare  altrui  violente- 
mente delle  rose  proprie,  to  rob,  to  strip. 

SVALIGIATO,  adj.robbed,  stripped. 

SVALORIRE,  n.  n.  perdere  il  valore,  to 
be  discount ged  or  disheartened , to  tose  cour- 
ragc,  to  despond.  Obs. 

SVALORITO,  adj.  frani  svalorire,  dis- 
couraged  or  dishearUntd. 

SVAMPARE,  v.  a.  uscir  fuori,  ma  dire- 
si propriamente  di  fuoco  , damma  , calore 
o simili,  to  fame  to  evaporate. 

SVANIMENTO,  s.  rn.  lo  svanire,  • vapo- 
ratimi . 

SVANIRE,  n.  n.  l’esalare  che  fanno  i li- 
quori, o quelle  cose  che  evaporano  le  par- 
ti loro  più  sottili,  onde  rimangono  senza 
sapore,  odore,  e -simili,  to  evaporate,  to 
vanish.  Svanire,  for  simili  sparire,  cessare, 
to  disappear  to  cease.  Svanire  diventar  va- 
no, to  grow  naia.  Svanire  , non  riuscire  , 
to  be  mtsnccessful.  Svanire,  n.  a.  and  ree. 
presso  gli  antichi  trovasi  usato  per  abhas 
sare,  quasi  annichilare,  lo  humble,  to  de- 
base,  lo  abuie,  lo  humble , to  debase  one’s 
self 

SVANITO,  adj  nani  shed,  evaporated. 

SVANTAGGIO,  & m.  contrario  di  van- 
taggio, incomodo,  danno, pregiudizio,  disad- 
nanlage,  prejudice.  toss,  datnagc. 

SVANTAGGIOSO,  adj.  ohe  ha  svantag- 
gio che  arreca  svantaggio,  disadvanlageoui, 
incottnenicul . 

SVAPORAMENTO,  s.  m.  lo  svaporare, 
evapoi  ali on. 

SVAPORARE,  a.  a.  mandar  fuori  i va- 
pori, to  send  fottìi  napours  Svaporare  la 
collera  , to  nent  one's  passimi.  Svaporare  , 
us  ir  fuora  i vapori,  to  evaporale.  Svaporare, 
cavare  i vapori,  asciugare,  -to  diy  ( from  thè 
moistwe  of  vnpour. 

SVAPORATO,  evaporated. 

S VAPOR  AZIONE,  t /.) 

S VAPORE,  s.  ni.  y.  Svaporamento. 

SV  A RIAMENTO,  s.m  lo  svariare,  far- 
neticamento, phrcnsy,  a dolage.  Svariameli  - 
to,  diversità,  varietà,  diuersitj,  difference  , 
variely. 

SVAR1ANZA,  V.  Varietà.  Obs. 

SVARIARE,  v.  n.  non  istar  fermo  in  un 
proposito,  andare  vagando,  tovary  tochaiige 
io  be  fokle  or  unsteady.  Svariare;  con- 
traddirsi, nel  parlare , o nel  dar  risposte , 
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to  vàry  or  falter  in  one’s  answers,  to  dis-' 
agree  wilh , or  coni  radici  one’s  self,  to  dif 
fer  from  one’s  self  Svariare  , variare  , lo 
differ  or  vary , to  dissent  or  disagree,  al- 
ter or  change. 

SVARIATAMENTE,  adv.  con  varietà, 
diversamente,  variously,.differctUlv,  di  ver 
sly,  severaly.  Svariatamente,  separatamente, 
asunder , separateli' , severally. 

SVARIATO,  adj.  vario,  diverso,  various, 
severa  l,  divers  , differenl.  Il  superbo  si  di  - 
letta  dello  svariato  andare , l’ iroso  si  co- 
nosce dall’acceso  sguardare,  thè  proud  man 
dclights  in  struUing  along,  and  thè  passio- 
nale man  is  knowu  hy  his  fìerce  look.  Sva- 
riato, distinto,  singolare,  rernarkable  , dis- 
tinguished , singultir.  Svariato,  di  vari  colori, 
t tari  e gate  d , specklcd , streaked,  diversifìed 
wilh  sevcral  colours. 

SVARIO,  s.  m.  lo  svariare,  diversily,  dif- 
fer enee,  vari  ance. 

SVARIO,  adj.  F.  Svariato. 

SVARIONE,  s.  ni  detto  spropositato,  non - 
sente  j imperi  mence,  àbswdity. 

SUASIONE,  F.  Persuasione. 

SUASIVO,  V.  Persuadevole. 

SUAVE,  F,  Soave. 

SUAVEMÈNTE,  AG  Soavemente. 
SUÀVEJ5.ZA,  ) 

SUA '-ITA,  ) V.  Soavità. 

SUBALBIDO,  adj.  alquanto  bianco,  bian- 
chiccio, whilish,  somewhat  white. 

SUBALTERNANTE,  adj  che  ha  sotto  di 
se  subalterni,  cliief  principal. 

SUBALTERNARE,  v.  a.  rendere,  o fare 
subalterno,  to  make  suballem  a thing  that 
was  principal. 

SUB  ALTER  NATIVO,) 

SUBALTERNO  , ) adj.  che  è o può 

essere  subai  ternato;  subifllern,. inferior.  Pre- 
posizioni subalterne,  suballem  propositions , 
in  logici,  are  such  as  differ  only  in  quali  - 
tity , and  agree  in  qualiiy,  as  evcry  man  is 
ralional,  some  men  are  rational  Subalter- 
no , subordinato  o ministro  secondario  , 
subordinate  or  secondary  assistavi.  Officiale 
subalterno,  subaltern , inferior  njjicer. 

SUBASTARE,  v.  a.  vendere  sotto  l’asta, 
all’  incanto,  to  seti  by  auciion. 

SUBBIA,  s.f.  spezie  di  scarpello,  appun- 
tato, che  serve  per  lavorar  le  pietre,  a chisel. 

SUBBIARE,  v.  a.  lavorar  colla  subbia, 
to  engrave , lo  carve,  to  chisel. 

SUBBIATO,  adj.  from  subbiare,  engra- 
ved  , eie. 

SUBBIETTA  , dim.  of  subbia  , a small 
chisel. 

SUBBIETTO,  s.  m.  r.Suggclto. 

, SUBBIETTO,  adj.  F.  Suggelto. 

SUBBIEZIONE,  P . Soggezione. 

SUBBILIOSO,ac//.  alquanto  bilioso,  some- 
whal  bilious. 

SUBBILLARE,  v.  a.  sollevare  a far  chec- 
chessia, insligare,  lo  suborn  or  debauch , lo 
corrupt,  lo  draw  in. 

SUBBIO,  s.m.  legno  rotondo,  sopra  ’1  qua- 
le i tessitori  avvolgon  la  tela  ordita  , thè 
beata  whereon  weavers  tulli  llieir  web  or 
cloth,  when  woven. 

SUBBISSA  MENTO,  s.m. il  subissare,  sub- 
mersion,  ruin,  destruclion. 

SUBISSARE,  v.  a precipitosamente  ro- 
vinare, mandare,  in  rovina,  sprofondare,  to 
submerge,  lo  tura  upside  down,  to  overturn, 
to  overlhrow,  to  bear  or  sink  down,  lo  ruin, 
lo  destroy , to  subvert.  Subissare,  v.  n rovi 
rare,  sprofondare,  andare  in  precipizio,  to 
sink  down. 


SUB 

SUBISSATO,  adj.  submerged,  overturn- 
ed,  overthrown. 

SUBBISSO,  s.  m.  rovina  grande,  ruin, 
destruci.ion,  overlhrow . Subbisso,  gran  ma- 
raviglia, great  wonder  or  amazement. 

SUBBÓLIRE,  v a.  and  ree.  sboglientare, 
sobbollire,  to  parboil. 

SUBCELESTIALE,  adj.  soggetto  a cielo, 

subce/estiàl. 

SUBCLAVIO,  F.  Succlavio. 
SUBCUTANEO,  F.  Succulaneo. 
SUBDIV1DERE,  F.  Suddividere. 
SUBDOLO,  adj.  ingannevole,  fraudolen- 
to, déctitfuly  fraudulenl. 

SUBDUPLO,  F.  Sudduplo. 
SUBENTRANTE,  adj.  ( medicai- termi) 
aggiunto  di  febbre,  e dit  esi  quella  che  so- 
praggiunge  prima  che  sia  finito  il  parosis 
mo  della  precedente,  incr  'easing  ( speaking 
of  a fé  ver). 

SUBENTRARE,  v.  a.  entrare  in  luogo  di 
un  altro,  to  succeed,  to  come  nexl  or  after . 

SUBENTRATO  , adj.  from  subentrare  , 
succrr.rled . 

SUBIETTO,  F.  Suggello. 

SUBIEZIONE,  F.  Soggezione. 

SUBIL1, AMENTO  , F.  Sobillamento. 
SUBIRLA  RE,  F.  Sobillare. 

SUBISSARE,  F.  Subbissare. 

SUBISSO,  F.  Subbisso. 

SURITAN AMENTE  , adv.  in  un  tratto, 
improvvisamente,  on  a sudden , suddenly. 

SUBITANEAMENTE,  adv.  all' improv- 
viso , suddenly  , upon  a sudden.  Subitanea- 
mente, senza  indugio,  immantinente  , in- 
contanente, imm  diately,  wilhout  delay. 
SUBITANEO,) 

SUB1TANO,  ) adj.  che  viene  in  un  su 
bito,  repentino,  improvviso,  sudden,  siibita- 
ncoiis  , untliought  of,  unlóokcd  for.  Morte 
subitanea,  a sudden  dcath.  Veleno  subita- 
neo, quìck  or  deadly  poison. 

SUBITANZA,)  s.f  astratto  di  subito, 
SUBITEZZA,  ) suddennes  , hastiness  , 
passimi. 

SUBITATORE,  s.  m.  aiuto  improvviso  , 
repentino  , sudden  or  unlooked  far  aid  or 
assist  ance. 

SUBITO,  adj.  veloce,  presto,  improvviso, 
repentino,  quick , swijt , uimble  , speedy  , 
sudden.  Subita  partenza,  a sudden  or  unex - 
pccted  deportine.  Morte  subita  , a sudden 
deulh.  Subito  , diciamo  anche  di  chi  tosto, 
si  adira,  hasly,  itritable,  passionate.  Subito 
subitaneo,  improvviso,  sudden,  unexpeclcd. 

SUBITO,  adv.  subitamente,  ìmmedialely , 
suddenly,  upon  a sudden.  Egli  subite  rispo- 
se, he  answered  immeduilcly . Subito  che  lui 
partito,  egli  venne,  I was  no  sooner  gone 
than  he  carne.  Sùbito  che  potrò  , as  soon 
as  I can.  Fa’  subito,  make  baste.  In  un  su- 
bito, all  of  a sudden,  suddenly.  Subito  to- 
sto che,  as  sonn  as 

SUBIUGARE,  F.  Soggiogare. 
SUBIUNT1VO,  F.  Congiuntivo. 

SUBLIM AMENTO,  F.  Sublimazione. 

- SUBLIMARE,  v a.  far  sublime,  innal- 
zare , aggrandire,  lo  raise  , to  advnnce  , o 
prcfer,  lo  aggrondile.  Sublimare,  ( phyinici  l 
term.)  raffinare  per  distillazione, to  sublimate . 

SUBLIMATO,  adj.  raised,  advanced,  pi  e - 
ferred,  aggrandized  , sublimaled . Mercurio  , 
sublimato,  sublimy,  subliniatum. 

SUBLIMAZIONE,  s.f.  il  sublimare,  pre 
fer meht,  advaiuement,  growth,  rise,  rising. 
promotion,  aggrandizemeul.  Sublimazione. 

' chyni.  terni.)  raffinamento  per  distillazio- 
ne , sublimatigli , sublimaling. 
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SUBLIME,  adj.  allo  , eccelso  , sublime  , 
lofly,  high,  great.  Sublime,  elevato,  eccel- 
lente nella  speculazione,  sublime,  elevated. 
lofty,  exceìlent , elegant,  noble.  Stile  subli- 
me. a sublime,  elegant  slylc. 

SUBLIMEMENTE  , adv.  con  sublimità  , 
altamente,  Inftily , highly,  uoblf,  elcganllyr 
SUBLIMITÀ’,  s f.  altezza,  eccellenza, 
grandezza,  suHimity,  sublimeness.  heighl , 
lofliness,  nnhleness,  elegar.ee.  Sublimità  ti- 
tolo d’  alcun  magistrato,  o di  senato,  title 
of  a magistrale  or  sellate. 

SUBLIMO,  F.  Sublime.  Obs. 
SUBODORARE,  v.  a.  arrivare  esperta- 
mente alla  notizia  d’ alcuna  cosa,  averne 
sentore,  to  gel  au  ini  per  fi- et  Information  of -. 
a thing,  to  gel  scent  of  a thing. 

SUBORDINAMELO,  s.  m.  dipendenza 
da  superiore,  dependance  , subnrdinntion. 

SUBORDINARE,  v.  a.  costituir  depen- 
dente da  alcun  superiore,  to  subordinate  , 
lo  place  or  set  under  unolher. 

SUBORDINATO,  adj.  che  serve,  e o- 
pera  in  die  die  si  sia  , depcndente  però 
da  altro  superiore,  subordinale,  inferior  , 
place d under  anolher. 

SUBORDINAZIONE,  s.  /.  il  subordi- 
nare. dipendenza,  subordination,  a depen- 
drince  of  ìhings  or  persons  , wilh  respect 
olle  to  anolher. 

SUBORNARE,  v.  a.  imbecherare  , per- 
suadere, o insligare  di  nascosto,  lo  suborn , 
to  bribe  one  lo  bear  false  wilncss  , or  in 
ony  alher  mischievnus  design. 

SUBORNATO  , adj.  foni  subornare, 
subnrncd. 

SUBOI’NATORE  , s.m.  (militar  term.) 
colui  che  induce  i soldati  a mancare  al 
dover  loro,  subnnter. 

SUBORNAZIONE , s.  f.  disviamento, 
svanimento  , il  subornare  , subornai ion  , 
thè  leadiug  astray. 

SUBVENTANEO  , adj.  aggiunto  d’uovo, 
e vale  vano,  infecondo  , uou  buono  a ca- 
varsi , addle  , speaking  of  an  egg. 

SUBUGLIO,  s.  m.  confusione,  scompi- 
glio , confusion,  dtsordcr,  eproar  , tumuli , 
iiisurrecliun  , nuise,  bufile  hurty-burly , se- 
di i imi  , conirnolion  , nittliiiy.  Obs. 

SUBURBANO,  adj.  prossimo  alla  città, 
suburban  , dose  to  thè  town , bcluuging 
to  llie  suburbs. 

SUCCEDANEO,  adj  che  succede,  o sì 
sostituisce  a checchessìa  , surrogale  , sup - 
plying  thè  place  of  succedaueous  , sue- 
ceeding  , or  coming  in  thè  roo-m  óf  ano- 
lher. Succedaneo,  si  dice  dai  medici  d'erbe> 
droghe  , o simili  da  mettersi  ne’ medica- 
menti in  vece  d’  altra  di  ugual  virtù,  die 
non  si  trovi,  o non  si  abbia  pronta,  sue - 
cedaneous  . Medicamento  succedaneo  , a 
succedaneous  medicine  , one  medicine  used 
instead  of  anolher. 

SUCCEDENTE,  adj.  che  succede,  suee- 
ceding  , that  sueceeds  or  cornei  uext , fui- 
lowing  , subsequenl. 

SUCCEDERE,  v.  a.  entrare  netf’ altrui 
luogo,  o aggrado,  o in  dignità  , to  suc- 
ceed , to  nexl  or  afler  . Succedere, 

seguitare  venir  dopo,  lo.  fottuw  , to  corno 
ifcr  . Succedere  , ereditare,  venire  erede, 
venire  nella  eredita, to  succeectlo.ìnhériL,to  gel 
by  inherilance  or  succession,  to  Se  oue’s  he  ir. 

I ! Gglìuoli  succedono  1 u tutti  ì beni  del 
padre,  e deila  madre,  ehitdie-n  inherit 
iheir  falhers  and  niothei  s eslates  . Succe- 
dere , avvenire  , to  happeu  , lo  befal , to 
come  to  pass,  lo  fall  out.  Queste  «osa 
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dagli  ammalati  , Irecli  , a nidi-  namefor  a 
medicai  man  or  any  one  who  earns  a Zi- 1 
velihood  by  attending  on  invalidi.  Vulgar. 

SUCCIAMELE  , s.  nu  specie  d’  erba  det-j 
ta  altrimenti  orobanche  , honey  - suckle  , a 
plani  ni  called. 

SUCCIA  MENTO,  ».  rn.il  succiare,  thè 
ad  of  siicliing. 

SUCCI  ANTE  , adj  - che  succia,  suckirig , 
that  suda. 

SUCCIARE  , i».  a.  attrarre  a se  1’ umore, 
e il  sugo , lo  sudi.  Succiare  , quel  tirar 
che  si  fa  del  fiato  a se  rislrignendosi,  quan- 
do per  colpo  o per  allro  si  sente  grave 
dolore  , in  draw  or  keep  in  one' s brealh 
through  thè  violence  of  any  paia.  Succiare, 
metaph.  lo  grow  dry.  Chi  è colui  , mae- 
stro , che  si  cruccia  , diss’  io  , e cui  più 
rossa  fiamma  succia?  master  , said  I,  who 
estate  that  corna  \ is  he  that  groans,  and  whorn  a more  violetti 
! I lame  consumes  ? Dante  . Succiarsi  che  che 


succedono  giornalmente, thesc  Chings  fiappeu\  SUCCI  AMAI  ATI , s.  m.  persona  che  i 
daily  . Temo  non  vi  succeda  qualche  di  — j ha  qualche  mestiere,  con  cui  ricava  utile | 
sgrazia,  l ani  afraid  some  mi  sditili  «è  will 
belali  you.  Succedere,  riuscire,  lo  sutr- 
oecd. 

SUCCEDE VOLE  , V.  Succedente  . 

SUCCLDEVOLMENTE  , adj.  con  suc- 
cedimeuto  , successivamente  , successively. 

I loro  successori  poi  , succedevolmente  fu- 
rono agiati  , their  successori  successively 
werc  afcerwards  in  very  good  cireumslan- 
ees . 

SUCCEDIMENTO  , V.  Successo  . 

SUCCEDITORE  , y.  Successore  . 

SUCCEDITI! ICE  , ferri,  of  successore  , 
feinale  successor  , heiress. 

SUCCEDUTO  .adj.  foni  succedei  e,  sue - 
eeeded  J^.  Succedere. 

SUCCENERICCIO.  I 
SUCCENERINO , Ol.s  ) V.  Soccenericcio. 

SUCCESSIONE,  ».  f.  il  succedete,  suc- 
tession  . inhei  itance  , ut. 
lo  one  by  inhei  itance. 

SUCCESSIVAMENTE  , adv.  1’  un  dopasi  sia  , appropriarsene  I’  utile  , e l’avvan- 
1*  altro  , successively  . one  after  nnother.  faggio,  lo  arresale  , lo  daini  Jor  otte' s self 
SUCCESSIVO,  adj.  che  va  per  succes-  ! any  thing.  Succiare  che  che  si  sia  , sog 
sione,  che  succede,  successive  , succeda-  ! giacervi  , sopportarlo  , benché  contro  vo 
rtcous.  Successivo,  in  forza  d'  avverbio,  glia  , lo  knuckle  down  , lo  bear  paliently 
successivamente  , sttcressivelj.  any  thing.  Succiare  un’  ingiuria  , soppor 

SUCCESSO,  t.  ni.  il  succedere,  avve-  lai  la  contro  a voglia,  lo  swallow  , pocket 
nimento  , success,  event  issile,  adventure.  \or  brnok  an  affronl 

SUCCESSORE  , s.  m.  che  succede  , ai  SUCCIATO  , adj  from  succiare  , suck- 
successnr,  he  that  Comes  in  anuther’s  piace  ] ed. 

Successore,  erede,  heir.  | SUCCIATORE,  s.  m.  ebe  succia,  a suck 

SUCCHIAMENTO,  f',  Succiamenlo.  cr  , he  that  sucks. 

SUCCHIARE  , v.  a.  binar  col  succbiel-|  SUCCIDERE  , v.  m tagliar  dalla  parte  di 
Io  , lo  bo  e , to  malie  a Itole  , lo  picrce  , - sotto  , lo  cui  from  thè  bottom. 
to  scryw.  Succhiare  . fT.  Succiare.  I SUCCIGNKRE,  ) 

SUCCHIELLAMENTO,  s.  m.  il  suc-l  SUCCINO  ERE,  )v  a.  legare  sotto  la  cin 
duellare,  thè  ad  afboring  svilii  a svimble.  | tura  i vestimenti  lunghi  , per  tenergli  alti 
SUCCHIELLARE  , v.  a.  forare  rol  sur-  da  terra  , lo  truss  , ite  , luck  or  pin  up 
chinilo  , to  bore  \\  iih  a svimble.  Succhici- 1 SUCCINTAMENRE  , adv.  con  brevità  , 
lare  le  carte  , si  ilice  del  guardai  le  sfo-  compendiosamente  , briefly  , succinctly  , 
gliandole  , o tirandole  su  a poro  a1 ' poco  , ] in  fesv  words. 

to  ex  amine  one’s  card,  Sui  ciurliate  , fìg.\  SUCCINTO,  adj.  from  succignere  , sttc- 
si  dice  del  risicare,  o correre  pericolo  , ciuci  , truised  , iteri  , lucked,  or  pinned  up. 
essere  in  procinto  , to  tisk  , lo  run  thè  Succinto  , corto  , o che  ha  la  veste  corta, 
hazarrl.  io  alzata  per  raccorciarla  , succiaci  , short. 

SUCCIIIELLETTO  , dim.  of  succhiello. . Abito  succinto  , short  cloth.  Donna  succin- 
SUCCHIELLINA  IO,  s ni.  colui,  die  fa,  ta  a mezza  gamba  , a svoman  dressrd  in 
o vende  i succhielli  , he  that  makes  or  clolhes  , that  renchcs  half  dosvn  her  legs. 
sel/s  wirnbles  , piercers  , or  scrcws.  -Succinto  , aggiunto  a parlare  , o a scrivere, 

SUCCHIELLINO,  s.  ni.  dirti,  of  sue-  'ale  , breve,  compendioso,  succi  net , short, 
ehi  elio  . \ brief , concise  . Discorso  succinto  , a suc- 

SUCCIIIELLO  , s.  m.  dim.  of  succhio  , ciuci  , sho  t or  brief  discourse.  E gli  disse 
« striali  tinger  , wimble , piacer  or  scresv.  \ in  parlar  breve  , e succinto,  and  lold  hirn 
SUCCHIO,  s.  m.  strumento  di  ferro  in  few  words. 
da  bucare  , fitto  a vile,  appuntato  dall’un  I SUCCIO  , s.  m.  il  succiare,  succiamen- 
dei  capi  , e dall’  altro  ha  un  manico  per  lo  , sorso,  a suck,  a draughl.  Succio,  quel 
lo  piii  ili  legno  , auger  , wimble.  piercer,  sangue  , che  viene  nella  pelle  , e rosseg- 
surw.  già  a guisa  di  rosa  , tiratovi  da  bacio  -,  o 

SUCCHIO,  s.  m.  sugo,  umore,  ed  è simile  , a red  spot  In  un  succio,  adv.  phr. 
proprio  delle  piante  , per  virtù  del  quale  in  un  attimo  , in  a moment  , in  a minute  . 
cominciano  a muovere  , generando  le  fo-  irnrnediately. 

glie  , e i fiori  , thè  moislure  , sap , or  juicc  SUCCIOLA,  s.  f castagna  cotta  nelJ’ac- 
of  plants  and  lira.  Essere  in  succhio,  di-  qua  colla  sua  scorza,  chesnut  boild  in  ils 
riamo  degli  alberi  , quando  I’  umore  viene  shell 

alla  corteccia,  e rendela  agevolali’ essere  SUCCISO,  adj.  from  succidere,  tagliato, 
staccata  dal  legno,  to  he  in  ; li  alberi  cut  . 

sono  in  succhio,  thè- trees  are  in  sap.  La-'  SUCCLAVIO,  aggiunto  che  si  dà  da'no - 
sciare,  in  succhio,  lo  keep  tlie  (tesi  far  thè  tomisti  ad  alcune  arterie  e vene  del  corpo, 
Itisi,  io  bave  shol  in  thè  Ibr.kcr.  Succhio  , subclavian,  under  thè  shotdder  bone. 
e anche  1’  umore  che  si  trae  dall’  erbe , SUCCO,  y.  Succhio,  uinore,j 
da’  frutti,  e da  altre  rose  spremute , juice  SUCCOSO,  V.  Sugoso. 

°.f  (rutti  or  vegetablcs.  j SUCCUMBERE,  v.  « soggiacere,  lo  sue- 

SUCCI  A BEONE  , s.  m.  gran  bevitore  , cumb  , to  yield,  to  sink  under  any  diffi- 
an  immoderale  drinker  , a drunkard.  Vul-  cully. 

g:,r-  I SUCCUTANEO  , adj.  che  è immedia- 


tamente sotto  la  cute  , subcutaneous,  under 
thè  skin  , belween  the  skin  and  thè  flesh. 

SUCIDO  , adj.  sudicio,  imbrattato,  spor- 
co , nasty  , ftllhy  , greasy  , slullish  , stinh- 
ing  , slovenly.  Parole  sucide  , cioè  disone- 
ste, e che  rappresentano  brutture,  e spor- 
cizie , obscene  words,  foni  language  . Su- 
dicio , vile  , e disonesto  , vile,  dishonest. 
Sudicio  , oggi  più  comunemente  si  dice 
de’  panni  lini,  e opponsi  a bianco  ; o della 
persona  , e opponsi  a netto  , pulito  , o 
che  fa  le  cose  nettamente  , e con  pulizia  , 
dirty , as  opposed  to  clean  , speaking  of 
persons  or  their  svearing  apparel  . Sudice 
mazzate  , o simili  , vale  forti  , sode  , e 
date  senza  riguardo,  heavy  blosvs. 

SUCIDUME  , j.  ni.  sporcizia  , lordura  , 
nastiness  , ftllhiness  , slovenliness  , slul- 
tishness. 

SUCO  , V.  Sugo:  ~ 

SUCOSITA  , V.  Sugosità. 

SUCOSO,  V.  Sugoso. 

SUD,  voce  olandese  usata  da’  Geografi 
che  vale  Mezzodì,  quella  parte  del  mond, 
che  è opposta  al  Settentrione  , soulh,  orto 
ofthe  four  cardi  rial  points  of  thè  compassa 

SUDACCHIARE  , v.  a.  dim.  of  sudare 
to  sweat  ù.  little. 

SUDAMINI  , s.m.  pi.  piccoli  tumorctti, 
che  sogliono  nascere  nella  cute  , e cagio- 
nare un  gran  prurito,  pustules. 

SUDANTISSIMO  , sup.  alfaticantissimo, 
faticósissimo,  indefiligable. 

SUDARE,»/,  a.  mandar  fuori  il  sudore, 
to  sweat,  lo  be  in  a sweat,  lo  perspire  . Ti 
farù  sudar  senza  aver  caldo  , I shall  cut  out 
woikfor  you,  I shall  le aze  you  to  death. 
Sudare,  mandar  fuori  qualunque  umore  , to 
emil  any  humour.  Sudar  sangue  , aver  mol- 
to a fare , lo  sweat , lo  labour  , to  loil  , lo 
take  pains 

SUDARIO,  s.  m.  sciugatoio,  a towel.  Su- 
dario, quel  panno,  nel  quale  restò  effigiata 
1’  immagine  di  Gesù  Ciislo,  ed  in  questo 
senso  precisamente  si  usa  oggidì  questa  vo- 
ce, thè  holy  liarldkerchief. 

SUDATARIO,  s.  m.  stufi,  luogo  caldo 
da  provocare  il  sudore,  mdalory,  a hot  or 
dry  balli,  a stove  to  sweat  in. 

SUDATO  , adj.  ( \om  sudare,  sweulcd. 
Son  tutto  sudato,  I am  all  in  a sweat.  Su- 
dalo, lavoralo,  fabbricalo,  svorked,  Jubrica- 
I ted. 

SUDDECANO,  s.  m.  titolo  di  dignità  ec- 
I clesiustica,  che  viene  dopo  il  decano,  sub- 
dean. 

SUDDETTO  , adj.  sopraddetto,  above- 
said  or  méiilÌQuéd. 

SUDDIACONATO,  s fn.  il  primo  dei 
maggiori  ordini  sagri,  dignità  del  suddiaco- 
no, thè  arder  of  a sub-dean. 

SUDDIACONO,  s.  m.  quegli,  che  lia 
I’  ordine  del  suddiaconato,  a sub-dean  , a 
dignifìed  elei  gy man  rtcxl  lo  a dean 

SUDDITERELLO,  dim.  of  suddito,  a 
little  subject. 

SUDDITO,  s.  m.  quegli,  che  è sotto  si- 
gnoria di  principi,  di  repubbliche,  o di  si- 
gnori, vassallo,  a subject  or  vassoi. 

SUDDITO,  adj.  sottoposto,  subject, bournl, 
Halle. 

SUDDIVIDERE,  v a.  divider  di  nuovo 
in  più  parti  quello  che  già  era  diviso,  e di- 
cesi  di  trattati,  dispute,  discorsi,  linee,  e si- 
mili, to  subdivide. 

SUDDIVISIBILE,  adj.  che  si  può  suddi- 
videre; subdioisible. 

SUDDIVISIONE,  s.f  tubdivisivn. 
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SUDDUPLO,  ad v.  termine  di  proporzio- 
n e,  subduple,  when  any  numler  nr  quanti  y 
is  contained  in  another  twice,  llius  lìnee  is 
suiti  io  be  lite  subduple  of  six,  and  six 
doublé  of  lìn  ee. 

SUD1CICCI0,  adj.  alquanto  sudicio,  la- 
iher  dirty  orfoul. 

SUDICIO,  F.  Sucido, 

SUDICIONE,  augni,  of  sudicio. 

SUDICIOTTO,  adj.  augni,  of  sudicio  , a 
li  ale  nasly,  fillhy  or  gieasy.  Una  sudi- 
ciotta,  a slut. 

SUDICIUME,  V.  Sucidume. 

SUDORE,  s.  ni.  quell’  umore  eli’  esce  du 
dosso  agli  animali  per  soverchio  caldo  , o 
per  all'anno,  o fatica,  sweal,  swealing.  Su- 
dore, mercede  o premio  di  fatica,  o servitù. 
hard  earntngs , bread  earned  by  ihe  sweal 
of  one’s  brow. 

SUDORETTO,  dim.  of  sudore,  a gentle 

pe  ispiratimi. 

SUDORIFICO,  adj.  che  provoca  il  sudo- 
re, sudnrifick. 

SVECCHIARE,  v.  a.  tor  via  le  cose  vec- 
chie, lo  labe  off  old  lltings.  Svecchiare  un 
reggimento,  lo  tabe  away  lite  old  soldiers 
o ut  i fa  reginienl.  and  piti  young  ones  in 
their  roani. 

SVECCHIAMENTO,  V.  Svegliamento. 

SVECCHIARE  , a.  a.  svegliare  , io 
awake , lo  rouse , lo  bicak  oue’s  sleep. 

SVECLIA,  s.  J.  stromeiito  antico  da 
sonare  col  fiato  , del  quale  si  è perduto 
1’  uso  , au  old  instrument  to  play  upon  . 
Sveglia  , strumento  da  tormentare  i rei  , 
au  iiistruineiil  of  tornire  , mode  Ulte  a 
horse  . Sveglia  , la  squilla  degli  oriuoli  , 
che  suona  a tempo  determinato  per  de- 
stare , an  alami  bell.  Sveglia  , suono  di 
tromba  , o di  tamburo  in  sul  mattino  per 
avvertire  che  i soldati  si  levino,  tì.e  alanti 
bell  , wldch  is  rung  to  rame  thè  svldieis 
in  thè  mornitig. 

SVEGLIA  , s.  ni.  sonator  d’  essa  sve- 
glia , he  ihal  plays  upon  thè  instrumenl 
talled  Sveglia. 

SVEGLIAMENTO  , s.  ni.  Io  svegliare, 
thè  awaking. 

SVEGLIARE  , a.  a.  destare  , rompere 
il  sonno  , to  wake  , to  awake  , to  rouse  , 
to  break  oue’s  sleep.  Svegliare  , melaph  , 
commuovere  , rendere  attento  , e opera 
tivo  , to  exeile  , to  incile  , to  provoke lo 
stir  up  , to  accuse  , to  quicken , to  encou- 
rage.  Svegliare,  a.  ree.  destarsi,  to  wake , 
to  awake  oul  of  one’s  sleep.  Svegliarsi  , 
nietaph.  divenire  attento  , cominciare  ad 
operare  , lo  beeome  attenlive  , lo  begiu 
lo  worh  wilh  a will.  Svegliare  , terminar 
la  veglia  , to  end  oue’s  walcìiing. 

SVEGLIATEZZA  , s.  f.  accortezza  , 
vivacità,  sagucity  , readiness  of  wil,  live- 
tiness. 

.SVEGLIATO,  adj.  froni  svegliare,  wa- 
ked.  Svegliato  , fig.  acuto  , vivo,  destro, 
brisk  , lively  , sprighllv.  Un  giovane  sve- 
gliato , a brisli,  sprighlly  boy.  Le  vipere 
di  fitto  verno  conservano  svegliato  e po- 
tente il  veleno  , thè  ai  pei  s,  in  thè  middle 
of  winler  , preservo  their  poisou  stioug 
and  uehement. 

SVEOLIATOIO,  s.  m.  cosa  alta  a sve- 
gliare , alami- bell , any  ihing  Jit  lo 
wake. 

S VEGLIATORE  , adj.  che  sveglia  , 
that  wakes  or  rouses,  eie. 

SVEGLIERE,  F.  Sverre. 

SVf'GLIETTO,  F.  Svegliatole. 

Tom.  I. 


SVEGLIEVOLE , adj.  agevole  , a sve-  , 
gliarsi  , thal  is  soon  or  easi/y  awaked  . 
Sonno  sveglievoJe,  sonno  leggiero,  a Ughi 
sleep. 

SVF.GLIMENTO  , V.  Svenimento. 

SVEGLiONE  , s.  ni.  sveglia  grai.de  , 
a haulbny. 

SVELARE  , v.  a.  tor  via  il  velo  , e si 
usa  sempre  per  metalora  in  significalo  di 
palesare  , e dichiarare,  to  unvetl , lo  dis- 
cover , lo  display  , to  unf  'old  , lo  reveal. 
Svelar  gli  occhi  ad  uno  , lo  open  one’s 
ryes.  Svelarsi  , scoprirsi  , lo  discover  or 
moke  one's  self  knowu  lo  one. 

SVELATA  MENTE  , adv.  scopertamen- 
te , manifestamente  , openly  , in  an  un- 
coveted  manner. 

SVELATO  , adj.  unvciled  , discovered  , 
display  ed.  Svelata  verità,  thè  naked  trulli. 

SVELENARE,  v.  a.  tor  via  il  veleno  , 

10  tale  away  thè  poisou . Svelenare  , v. 
ire.  trarsi  la  rabbia  , la  stizza  , lo  veni  or 
breuthe  one’s  anger. 

SVELENIRE,  v.  a.  contrario  d'invele- 
nire , to  appease,  to  allay,  to  mitigate. 

SVELLERE,  F.  Sverre. 

SVELL1MENTO  , s.  m.  lo  svellere  , 
rooling  up,  plucking  up  by  thè  roots. 

SVELTEZZA,  s.f.  astratto  di  svelto 
dexleriiy,  nimblsness . 

SVELTO  . adj.  frani  svellere  , rooted 
up  , pluckrd  up  by  thè  roots.  Svelto  , al- 
quanto più  lungo  de]  giusto  , ma  non  si 
che  sia  sproporzionato  , opposto  a tozzo  , 
e aggiunto  a persona  vale  di  membra  sciol- 
te , e di  grandezza  proporzionata  , e poco 
aggravalo  di  carne  , J'ree  , easy  , ihin  , 
striali  , stender  , nimble.  Una  donna  di 
statura  svelta  , a wonian  oj  a free  easy 
shape. 

SVEMBRARE  , V.  Smembrare  , Obs. 

SVEMBRATO,  F.  Smembralo  Obs. 

SVENARE  , v.  a.  tagliare  le  vene  , to 
open  thè  veins.  Svenare  una  botte  , Jor. 
simil,  spillarla  , lo  tap  or  pierce  a barrei 
or  a cash.  Svenare  , v.  ree.  uccidersi  , lo 
kilt  one’s  Self,  to  commil  suicide. 

SVENATO  , adj.  from  svenare.  ^".Sve- 
nare. 

SVENEVOLE,  adj.  sgraziato,  sguaiato, 
senza  grazia  , stomachevole  , molesto  , di- 
sgraziato , contrario  d’  avvenevole  , disa- 
greeable,  unpleasant,  unacceplable,  ungi  ale- 
ful. 

SVENEVOLAGG1NE , ) 

SVENEVOLEZZA,  ) s.  f.  astratto  di 
svenevole,  disagreeableuess,  au  unacccpta- 
ble  , rlisagreeabte  thing. 

SVENEVOLMENTE,  adv.  in  modo  sve- 
nevole, con  sgraziataggine,  unbecomingly 
ungrace fuliy . 

SVENEVOLONE,  adj.  augm.  o/ svene- 
vole, very  disagi  eeable,  unpleasant , unac- 
ceplable, ungrateful. 

SVENEVOLUCCIO  , adj.  dim.  of  sve- 
nevole , somewhal  disagi  eeable,  utiplea- 
saut  , unacceplable. 

SVENIMENTO,  s.  m.  lo  svenirsi,  sfi- 
nimento, a Jaintiug-fil,  a swoon,  a swoon- 
ingfit  , a swooning  away. 

SVENIRE,  v.  n.  venir  meno,  perdere 

11  sentimento  , lo  fainl  , to  swoon  away  , 
lo  fall  itilo  a swoon. 

SVENTARE,  v.  a.  sventolare,  to  fan  , 
lo  winnow.  Sventare  del  grano,  lo  Win - 
j uow  coni.  Sventare  una  vena,  cavar  sau- 
jgue,  to  brealhe  a vetri  , to  letblood.  Sven- 
I lare  v.  a , n.  and  ree.  impedire  , o render 


vano  1’  effetto  delle  mine,  per  mezzo  del- 
le contrammine  , lo  give  veni  to  a mine  , 
to  counlerwork  or  countei mine  it.  Sventare, 

I for  simil.  si  dice  di  qualunque  negozio  , 
j trattato  , o disegno  , che  si  guasti  , o non 
j abbia  effetto  , to  miscariy  ] speaking  of 
.any  underlukiug. 

| SVENTATO,  adj,  fanned  , winnowed. 
^ventalo,  privo  di  senno,  senza  giudizio, 
fiddy-hended  , addle-brained  , hair-brui- 
ned,  rash , foolish,  lighl-headed.XJno  sven- 
tato,  a hairbruiiii  d , rash  man. 

SVENTOLAMENTO  , s.  m.  thè  act  of 
any  thing  Jl-\  ing  uboul. 

SVENTOLANTE,  adj.  che  sventola,  fly- 
ing  uboul. 

SVENTOLARE  , v.  a.  propriamente  al- 
zare in  alto  , spandendo  al  vento  , agitare 
i checchessia  in  aria  per  forza  di  vento  , lo 
‘Jan,  to  winnow.  Sventolare  del  grano  , to 
fan  or  winnow  coni.  Sventolare,  il  muo- 
versi, che  fa  la  cosa  esposta  al  vento,  to 
fly  about.  Ma  se  fortuna  la  mia  vela  sven- 
tola , bui  if  fortune  favours  me.  Era  il 
sol  chiaro,  e 1’  aura  sventolava  le  bandie- 
re , con  vista  molto  grata  , il  was  a sua 
shiuy  dav,  and  thè  air  made  thè  eolours 
fly  uboul  whieh  made  a fine  sigili. 

SVENTRARE,  v.  a.  trarre  gl’  interiori 
di  corpo  altrui,  che  anche  dicesi  sbudel- 
lare, lo  draw,  lo  bowel,  to  open , tp  paunch , 
IO  gut.  Sventrare,  passare  co’  colpi  il  ven- 
tre, lo  run  ihruugh  thè  bcl/y.  Sventrare, 
fig.  mangiare,  e bere  assai,  quasi  scoppia- 
re, lo  glut  one’s  storimeli  wilh  ealing  or 
drinking. 

SVENTRATO,  adj  duiwn,  bcweìled.. 

SVENTURA,  s.  f.  contrario  di  ventura, 
rnis.foi  lune,  mi  schance,  ili-fortune,  ili- luck, 
’disuster,  iinschief. 

SVENTURA'!' AMENTE,  F.  Disavventu- 
ratamente 

SVENTURATO,  ) 

SVENTUROSO,  ) adj.  contrario  d’  av- 
venturato, sfortunato,  urifbrlmìalè,  wretched, 
miserable , , unhappy , unlucky.  O sventu- 
rata, effe  si  dirà  da’  tuoi  fratelli?  O wretch 
thal  you  are  , what  will  your  brolhers 
say  ? Sventurata  me  ! wretch  limi  I ani ? 

SVENUTO,  adj.  Jrom  svenire  , debole  , 
fiacco,  swooned:  tired,  Jaligued. 

SVERGHEGGIARE  , v.  a.  percuotere 
con  verghe,  lo  whip.  to  lash,  lo  scuurge. 

SVERGINAMENTO,  s.  ni.  lo  sverginare, 
defioration , de flowerin g . 

SVERGINARE , v.  a.  torre  altrui  la 
verginità,  violare  le  vergini,  lo  deflower. 
Sverginare  checchessia,  ( for  simil.)  comin- 
ciare ad  usarlo,  to  begiu  to  make  use  of  a 
thing,  lo  1 be  thè  first  thal  makes  use  of 
it  j 

SVEHGINATORE,  s.m.  che  svergina  , 
thè  defourer,  seducer  or  ravisher  oj  a girl. 

SVERGOGNA,  s.  f.  smacco,  lo  svergo- 
gnare, Infamy,  shanie. 

SVERGOGNAMENTO,  s.m  ) 

SVERGOGNANZA,  s.f.  Obs.  ) sfaccia- 
tezza, inipndence,  sauciness,  ejjrontery . 

SVERGOGNARE,  v.  a.  fare  altrui  vi- 
tiiperevolmenle  vergogna,  to  dlshonour,  lo 
disgiace,  lo  debase,  lo  disparate,  lo  dis 
credit.  Svergognare  , violare,  lo  dislwnour, 
to  ravish,  lo  deflower  . Svergognare  , v. 
ree  vergognarsi,  lo  blush,  lo  be  ashamed. 

SVERGOGNATAMENTE, assenza  ver- 
gogna, sfacciatamente,  impudenlly,  saucily. 
Discorrere  svergognatamente,  to  talk  obscene- 
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SVERGOGNATEZZA,  V.  Svergogna- 
mento 

SVERGOGNATO,  adj  from  svergogna- 
re, dishonuured , disgraced,  debasedjdiscre- 
diled.  Svergognato  , sfacciato  , imprudenti  , 
saurjr , bare-faced. 

SVERGOGN OSAMENTE. F".  Svergogna 
tamente. 

SVERNAMENTO,  s.  m.  lo  svernare  , a 

winlering . 

SVERNARE,  v.  n.  dimorare  il  verno  in 
alcun  luogo,  lo  winler,  io  Calte  up  winler - 
quarlers.  Svernare,  v.  a.  tener  checchessia 
in  alcun  luogo  nel  tempo  d’inverno, lo  keep 
any  thing  in  slore  for  thè  winler.  Sverna 
re,  uscir  del  verno,  lo  be  past  winler. Prima 
che  sverni,  non  si  posson  valicare  l’Alpi, 
onc  cannol  go  over  thè  Alps  before  thè 
\vinter  is  over.  Svernare,  quel  cantare,  che 
gli  uccelli,  usciti  del  verno,  fanno  a pri- 
mavera, lo  chirp,  lo  warble,  lo  sing. 

SVERNATO,  adj.  winler  ed.  V • Sver- 
nare. 

SVERRE  , v.  a.  sradicare,  stirpare  } lo 
pulì,  lo  rool,to  plucli  up,  lo  wrest,lo  wring 
from,  lo  force  oul,  to  labe  away  , io  tug 
away , to  lear  off. 

SVERTARE,  v.  a.  vuotare  la  verta,  ar- 
rovesciandola,to  emply  thè  fishes  oul  of  a 
drag-net.  V.  Verta.  Svertare,  nielaph.  dire 
senza  riguardo  quel,  che  è occulto,  e si 
dovrebbe  tacere,  to  divulge,  lo  publish,  lo 
spread  abroud,  lo  blub  oul. 

SVERZA,  s.  f.  scheggia,  chip,  shaving 
of  wood.  Sverza,  sorta  di  vino  bianco  dolce, 
e piccante,  a kind  of  sweel  and  brisk  while 
\vine.  Sverza,  sorta  di  cavolo,  green  cab- 
lage , greens, 

SVERZARE,  v.  a.  Care  sverze,  riturar 
con  isverze,  io  chip,  lo  cut  to  chips.  Sver- 
zare , v.  ree.  uscire  , o spiccarsi  sverze, 
scheggiarsi,  io  come  off  by  chips  or  splin- 
ters. 

SVERZATO,  adj.  alquanto  scheggiato, 
chippcd , cui  to  chips. 

SVESCIARE,  v.a.  ridire  tutto  ciò  che  si 
sa,  o che  si  sospetta,  ancorché  si  debba  te 
ner  segreto,  lo  blab  oul  all  thal  one  knows 
or  has  heai  d say. 

SVESCIATIUCE,  s.  f.  elle  spetezza^ fig. 
ciarliera,  che  non  sa  tenere  il  segreto  , <a 
gossip. 

SVESTIRE,  v.  a contrario  di  vestire  , 
spogliare,  lo  undress , lo  pulì  or  take  off 
one’s  clothes.  Svestire,  fig.  deporre  chec- 
chessia, che  toglie  la  vera  sembianza,  le 
disguise  by  divesture. 

SVETTARE,  v.  a.  levar  la  vetta,  lo  cui 
off"  thè  lops  of  trees  or  plants.  Sveltare,  il 
muoversi  con  certo  tremolio,  come  fanno 
gli  scudisci,  le  vermene  e simili  cose,  che 
agitate  e scosse  si  crollano  nella  vetta,  lo 
shake,  lo  vibrale.  Svettare, (sea-term.)lo  yaw 
or  steer  obliquely  lo  sheer  or  to  steer' 
wildly. 

SV  ETTATO  , adj.  cut  off,  speaking  of 
ilie  lops  of  trees  and  plants. 

SVEZZARE,  v a.  spoppare , to  wean. 
Svezzare  un  bambino-  lo  weap.  a child,  lo 
take  il  from  thè  wet-nurse.  Svezzare, v. ree. 
tralasciar  l'uso  di  qualche  cosa,  rimanerse- 
ne, to  wean  onc’s  self  from  any  habil , lo 
leave  il  of,  lo  break  one’s  self  of  il. 

SUFFÈTE,  ) 

SUFFETTO,  ) s.m.  nome  che  devasi 
dai  Cartaginesi  al  supremo  magistrato  del- 
la repubblica,  il  cui  uffizio  in  Cartagine 
etra  lo  stesso  che  de’coasali  in  Roma,  na  ne 


given  by  thè  Carlhagenians  to  thè  supreme 
magistrale  of  thè  Republick  , un  office 
answering  lo  thal  of  thè  Roman  Consul. 

SUFFICENTE,  ) 

SUFFICIENTE,) 

SUFFIZIENTE,  ) V Sofficente. 

SUFFICIENTEMENTE,  ) 

SUFFIZI E NT  EM  EN  T E,  ) adv.  bastante- 
mente, a bastanza  , con  sufficienza  , suffi- 
ciemly,  enough,  i veli  enough,  abundauily. 

SUFFICIENZA,  ) 

SUFFICIENZA,  ) 

SUFFIZ1ENZIA,  ) s.f.  astratto  di  suffi- 
ciente, abilità,  idoneità,  bastevolezza, saffi-  \ 
ciency,  compelency.  Sufficienza,  capacità, 
aplness  , capacily , abilily.  Sufficienza  , ab- 
bondanza, plcnly,  copiousness,  abundance  , 
slore.  A sufficienza,  adv.  phr.  a bastanza, 
suffìcieully,  enough.  Ne  ho  a sufficienza,  I 
/lave  enough  of  il 

SUFFOCAMENTO,  V.  Soffocamento. 

SUFFOCAKE,  V.  Soffocare. 

SUFFOCATO,  V.  Soffocato. 

SUFFOC  AZIONE,  s.  fi  V.  Soffocamento 

SUFFOLCERE,  v.  a.  softòlcere  , appog- 
giare, lo  place  upon,  to  resi  upon. 

SUFFRAGANEo,  ) 

SUFFRAGANTE,  ) adj.  (canonie. termi) 
dicesi  il  vescovo  sottoposto  al  metropolitano, 
suffragala.  Vescovo  sutFraganeo,  a suffragali 
hi  shop. 

SUFFRAGARE,  v.  a.  giovare,  to  be  ad- 
vantageous,  lo  be  use  fui.  Suffragare,  scol- 
pare, lo  excuse,  to  jnstify. 

SUFFRAGIO,  s.  m.  soccorso,  sovveni  - 
mento,  help , assistance,  succour , relief. 
Suffragio,  voto,  suffrage,  vote,  voice. 

SUFFUMICAMENTO,  s.m.  il  suffumi- 
care, affumicarnenlo,  suffumigio,  suffumica- 
tion,  an  external  remedy,  consisting  of  a 
decoclion  of  roots,  herbs,  flowers,  and  thè 
like,  conveyed  by  smoke. 

SUFFUMICARE,  ) v.  a.  spargere  di  fum- 

SUFFUMIGARE,  ) mo,  lo  suffumicale, 
to  convey  thè  smoke  from  underneath. 

SUFFUMICAZIONE  , s.  f.  V.  Suffu- 
migio. 

SUFFUMIGATO,  adj.  from  suffumigare, 
suffuinicated. 

SUFFUMIGIO,  s.  m.  il  suffumicare,  fu- 
macchio, suffumicalion,  thè  act  of  convey- 
ing  a remedy  by  smoke. 

SUFFUSIONÈ,  s.  f.  alterazione  degli 
umori  dell'occhio,  e spezialmente  del  cri- 
stallino che  impedisce  il  vedere  , a suffu- 
sion,  a disease  in  thè  eye,  callcd  a piti  or 
web. 

SUFFUSO,  adj . asperso,  bagnato,  sprink- 
led,  bathed. 

SUFOLAMENTO,  s.  m.  il  sufolare  , n 
wliislling.  Sufolamento , mormorazione  , 
cicalamenlo,  detraclion,  slander,evil-speak- 
ing,  railing,  reviling  , backbiting  , tra- 
ducing. 

SUFOLARE,  v.  a.  fischiare,  to  whistle. 
Sufolare,  far  la  fischiata,  to  hiss,to  hiss  al, 
lo  damn,  to  explode.  Sufolare  negli  orec- 
chi, dire  altrui  il  suo  concetto  in  segreto, 

10  instruct,  to  prompl  one  before  hand. Su- 
folare negli  orecchi  , dir  segretamente  ad 
altrui  cosa  che  ’l  metta  in  sospetto,  che 
«anche  diciamo  mettere  una  pulce  nell’o- 
recchio , lo  whisper  an  unwelcome  secret, 

1 1 put  a flea  in  one’s  ear,to  give  one  some 
thing  lo  think  ofi. 

SUFOLO,  s.m.  sufolamento,  whistle. 

SUGANTE,  adj.  che  suga  , succhiate  , 
sucki,ng,  thal  suck.  Carta  sugante  diciamo, 


quella  carta  che  per  mancanza  di  colla  non 
regge  ma  inzuppa  , e succia  1’  inchiostro  , 
onde,  si  pone  sulla  scrittura  fatta  di  fresco 
acciocché  non  si  scorbi,  btuiling-paper. 

SUGARE,  v.  a.  succiare,  to  stick.  Sugar 
la  poppa,  to  suck  thè  breast.  Sugare  dice- 
si più  propriamente  di  carta,  che  non  regge 
all’  inchiostro,  lo  blot.  Questa  carta  suga, 
this  paper  blots. Sugare,  attrarre  l’umidità, 
to  draw  up,  lo  nttract. Se  il  caldo  del  sole 
non  sugasse  la  soverchia  umidità,  l'aere  si 
corromperebbe,;^  thè  hcal  of  lite  sun  did  noi 
aUract  thè  superfiuous hunùdil)  ,ihe  air  would 
be  infected. 

SÙGÀTTO,  V.  Soatto. 

SUGGELLAMENTO,  s.  m.  il  suggellare, 
a sealing. 

SUGGELLARE,  v.  a.  segnare,  improntar 
con  suggello;  e prendersi  generalmente  per 
serrar  lettere  coti  cera,  o altra  materia  te- 
gnente, lo  seal,  to  seal  up.  Suggellare  una 
lettera,  to  seal  a letter.  Suggellare,  metapli. 
imprimere,  to  prilli  or  imprint , to  impress 
orfix  a thing  in  one’s  mind.  Suggellare, 
combaciare,  turar  bene,  to  stop,to  stop  hard 
or  dose.  Suggellare,  segnare  la  carne  ai  mal- 
fattori, col  ferro  inlocato,  to  mark  with  a 
hot.  iron .Suggellare  uno  nelle  mani,  io  burn 
one  in  ihc  hand. 

SUGGELLATO,  adj  sealed.  F . Suggel- 
are. 

SUGGELLATURA,  s.  f.  sigillo,  suggello, 
seal,  sealing. 

SUGGELLO,  s.  m.  strumento  per  lo  più 
di  metallo,  o d’altro,  nel  quale  è incavata 
la  impronta,  che  s’effigia,  nella  materia  colla 
quale  si  suggella,  a seal.  Suggello,  1’  im- 
pronta fatta  col  suggello,  print,  mark.  Sug- 
gello di  confessione  , la  segretezza  , alla 
quale  è tenuto  il  confessore  , secrecy,  lo 
whioh  thè  confessor  is  bound.  Ve  lo  dico 
sotto  suggello  di  confessione,  l teli  il  you 
as  a secret.  Suggello,  compimento,  somma, 
heiglil,  fulness.  Per  suggello  de’ miei  mali, 
to  compirle  my  misjorlunes  Suggello,  segno, 
sign,  mark. 

SUGGERE,  V.  Succiare, 

SUGGERIRE,  v.  a.  mettere  in  considera- 
zione, proporre,  to  suggesl,  to  prompt , to 
put  up  le.  Chi  v’  ha  suggerito  questo?  wlio 
prompled  you  or  pul  you  up  lo  that ? Egli 
mi  suggerì  il  modo  di  farlo,  he  put  me  in 
thè  way  of  doing  il. 

SUGGERITO,  adj.  suggested,  prompled . 

SUGGESTIONE,  s.J.  stimolo,  tentazio- 
ne, istigazione,  suggeslion,  solicilation,  per- 
suasion,  prompting. 

SUGGESTIVAMENTE,  adv.  con  sugge- 
stione , in  maniera  suggestiva,  sublly,  so- 
nili sii cally , deceilfully. 

SUGGESTIVO,  adj.  aggiunto  che  si  da 
per  lo  più  , a interrogatorio  o interrogazio- 
ne, e vale  che  ingannevolmente  trae  altrui 
di  bocca  ciò  che  non  avrebbe  detto  , persua- 
sive, pei  suasory . 

. SUGGETTAMENTE,  adv.  con  soggezio- 
ne , servilely  , slavishly,  servanl-like . Te- 
nere uno  suggettamente/o  keep  one  servile- 
ly, like  a servant. 

SUGGETTAMENTO,  s.  m.  il  suggettare, 
s ubjection,  slavery,  depcndance. 

SUGGETTARE,  v.  a.  far  suggello,  to  sub- 
jecl,  to  subdue , to  uvercome,  to  bring  iato 
subjcclion. 

S U G G E T T A T O , a ; I/.  subjected,  subdued , 
conquered. 

SUGGETTATORE,  s.  m.  che  suggetta  , 
a conqueror , he  that  subjects. 


suo 


SVI 


SUN 
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SUGGETTIN  ACCIO,  degr.  o/suggeltinó, 
a good  for  uothing  liltle  suhjecl. 

SUGGETTINO,  *.  ni.  dim.  of  suggétto, 
a little,  suhjecl,  a suhjecl  of  no  greal  conse- 
quence.  Suggellino,  parlandosi  di  persona  , 
si  prende  per  ironia  in  mala  parte,  ironi- 
cally,  used  lo  signifjr  a pallry  little  felluw. 

SUGGÉTTO,  s.  m.  cosa  in  cui,  o sopra 
cui  sia  posta  alcuna  altra,  cosa  che  ne  so- 
stenga un  altra,  materia  soggiacente,  suhjecl. 
Suggétto,  materia,  di  cui  si  parli,  o scriva, 
argomento,  o concetto  di  composizione,  a 
piibject,  malter.  Suggétto  di  una  tragedia  , 
o commedia  , argumctU , theme  , suhjecl, 
subject-malter  of  a tragedy  or  comedy.  Sug- 
getto,  suddito  che  soggiace  all’  altrui  podestà 
suhjecl,  vassoi.  Suggello,  persona  , e pigliasi 
in  buona,  e in  cattiva  parte,  a persoti,  a sub- 
jeel.  Si  fece  venir  Pisene  Luciniano,  pia- 
cessegli  il  suggétto,  o spintovi  come  alcuni 
vogliono  da  Cacone,  he  seni  for  Pisa  Lu- 
cinianus , eilher  because  he  lihed  thè  man,  or 
was  prompted  lo  il,  as  some  will  have  il,  by 
Lacon. Un  soggetto  di  grande  stima  , a 
persoti  in- greal  csleem 

SUGGÉTTO  , adj.  suggettato,  suddito  , 
sottopotso,  suhjecl , obliged,  liahle,  bound. 
Voi  sapete  o carissimo  mio  padre,  che  al 
di  d’oggi  tutta  l’Affrica,  e l’Europa  è qua- 
si suggetta  ai  Greci,  youknow,  dear fal/ter, 
thal  al  present  almnst  all  Africa  and  Eu- 
rope are  suhjecl  lo  thè  Greeks.  Tutti  quanti 
siamo  suggetti  alle  leggi,  we  are  all  of  us 
suhjecl  lo  thè  laws. 

SUGGEZIONE,  s.m. dependenza,  suhjec- 
tion,  thè  being  suhjecl,  obedience  to  a supe 
rior,  greal  dependence,  slavery,  obligation, 
necessity.  Tener  uno  in  suggezione,  to  keep 
one  under  or  in  awe. 

SUGGI,  s.  rn.  ( sea  lerm.)  perni,  o cavi- 
glie che  tengono  unite  insieme  le  vase  nei 
letti  delle  galee  , e dei  vascelli  che  si  va- 
rano, pivols  or  pegs  , which  serve  to  malie 
fast  thè  timbers  of  snpporl  along  thè  sides 
of  a vessel  nn  thè  slocks. 

SUGGULGARE,  V.  Soggiogare. 

SUGHERA,  s f.) 

SUGHERO,  s.  m ) albero  che  fa  le  ghian- 
de, la  cui  corteccia , del  medesimo  nome 
serve  a tenere  a galla  checchessia,  e ad  al 
tri  usi,  thè  cork  tree , cork.  Sughera,  spezie 
di  cantinetta  fatta  di  sughera  , a sort  of 
botlle-case  made  of  cork. 

SUGLIAFDO,  adj.  schifo,  lordo,  sloven- 
ly,  nasty,  filthy.  Obs. 

SUGNA,  s.f.  grasso  per  Io  più  di  por- 
co, e serve  , per  medicina  , e per  ugnere 
cuoi,  e simili,  hog’s  lard. 

SUGNACC'A;  degr.  of.  sugna,  rank  hog’s 
lard. 

SUGNACCIO,  s.  m.  qnella  parte  di  gras- 
so . che  è intorno  agli  arnioni  degli  ani- 
mali , thè  fat  whi eh  is  ahout  thè  kidnies. 
Sugnaccio,  sogna,  grease. 

SUGNOSO,  adj.  che  ha  sugna,  grasso  , 
fat  greasy. 

SUGO,) 

SUCCO,)  s m.  umore  più  nutritivo  delle 
piante  , frutti  , e fiori  . juice  , moisture  of 
plants,  fruiti , and  fowers . Sugo  della  pen- 
tola , metaph.  brodo  , thè  gravy  of  meat. 
Sugo  concetto  essenziale  d’un  discorso,  thè 
subitanee,  or  quintcssence  of  a-  discourse.  Un 
discorso,  senza  sugo,  an  insipid  discourse  , 
that  lias  little  or  nuthing  in  il. Sugo,  letame; 
manure , dung. 

SUGOSITÀ'*./!  astratto  di  sugoso,t?iois- 
ture , juice. 


SUGOSO;  adj.  pien  di  sugo,  juicy,  full 
of  juice,  or  sap. 

SUGUMERA,  F,  Sicumera. 

SVIAMENTO,  s.  m.  lo  sviare,  a straying 
wandering,  or  going  oict  of  thè  way , ili 
conduct.  Sviamento,  errore,  errar , mistake. 

SVIARE,  v.  a.  propriamente,  trar  della  \ 
via,  deviare,  ed  usasi,  anche  al  figurato,  to' 
put  out  of  thè  way.  Sviare  un  viaggiatore 
dalla  sua  strada  , to  put  a traveller  out  of 
his  road.  Sviare  un  colpo,  evitarlo,  to  slum 
or  parry  a blow.  Sviare  uno  dallo  studio  , 
to  divert  or  t.ake  one  away  front  his  studi  . 
Sviare  uno  dal  suo  proposito  , to  dissuade 
one  front  his  purpose.  Sviare,  v.  tee.  uscir 
di  via,  to  go  out  of  one's  way,  to  miss  one’s 
way,  to  wander,  io  go  astray.  Sviare  fg. 
darsi  in  preda  ai  piaceri,  lo  addici  oiie’s  self. 
to,orfoUow pleasure. Sviarsi  dalla  virtù, to  fnr- 
sake  ('trine  Ella  si  sviò  tanto,  che  ella  diventò 
comune,  e palese  peccatrice,  site  look  to  so 
lewed  a course  of  hfe , thal  she  becaine  a 
common  and  pullic  sinner. 

SVIATO,  adj . front  sviare;  ma  denota 
propriamente  cosa,  o persona  fuori  della 
buona  via  , o volta  a mal  fare  , strayccT, 
wandering,  debauched,  ioose,  lewd,  given 
to  debauchery,  wicked,  dissolute,  wretched, 
profuse,  prodigai.  Sviato,  trasandato, ridotto 
in  mal  termine,  ruined,  undone. 

SVJATORE,  s.m.  che  svia,  dcbancher, 
enlicer,  seducer. 

SVIGNARE,  v.  a.  fuggire  con  prestezza 
detto  per  metafora  di  chi  fugge  dalla  vigna 
quando  arriva  il  guardiano , o il  padrone 
della  vigna,  to  run  awar,  lo  take  to  one’s 
heels.  Vulgar.  Svignare,  ( sea-tcrm .)  salpar 
l’ancora,  to  weigh  anchor. 

SVIGORITO,  adj.  spossato<  senza  vigore 
enfeebled,  enervated. 

SVILIMENTO,  s.  m.  lo  svilire,  avvili- 
mento, spregio,  abascment,  contempi, scorti. 

SVILIRE,  v.  a.  avvilire,  to  ubaselo  dis- 
grace,  to  disparage  or  under  vaine , lo  make 
contempi  ible. 

SVILITO,  adj.  from  svilire,  alased  dis- 
graced. 

SVILLANEGGIARE,  o.  a.  dire  altrui 
villania,  to  abuse,  lo  affront,  to  cali  names , 
lo  ,i njurè,  lo  renile  , to  vi l ify  , to  offend. 
Svillaneggiare,  v.  ree.  dirsi  reciprocamente 
delle  villanie,  lo  abuse  one  another,  lo  cali 
one  another  names. 

S V ILL A N EG CIATO. od/  abused,affront- 
ed,  reviled,  vilifed,  tTffended. 

SVILLANEGGIATOLE,  s.m.  che  svilla- 
neggia, ingiuri atore,  ahuser,  reviler. 

SVILUPPARE,  v.a.  ravviare  le  ccse  av- 
viluppale, ordinare,  strigare,  contrario  di 
avviluppare,  lo  open , to  unwrap , to  un f old. 
Sviluppare,  metaph.  liberare,  distrigare,  to' 
develop , lo  unravél,  to  open,  to  lay  operi,', 
to  unfold,  to  clear.  Sviluppare,  v.  ree.  di- 1 
strigarsi,  to  clear,  to  get  clear,  to  free,  to 
gel  out,  to  disentangle,  to  criticate  one's 
self,  lo  get  rid  of  or  from.  Sviluppare,  (ìg. 
svolgere,  to  turn  .Iside,  to  divert , lo  dis- 
suade. 

SVILUPPATO,  adj.  open,  unwrapped, 
unfnlded.  F.  Sviluppare. 

SVINARE,  v.  a.  cavare  il  mosto  delti- 
no,  to  take  must  out  of  thè  vnt. 

SVINATO,  adj.  taken  out  of  thè  vai.  | 

SVINATURA,  s.  f.  lo  svinare, thè  laking 
of  thè  must  front  thè  wine-vat. 

SVISARE,  v.  a.  guastare  il  viso,  to  de- 1 
face,  to  disfìgure  one's  face. 

SVISATO,  adj . defaccd,  disfigui ed.  | 


SVISCERARE,  v.  a.  cavar  le  viscere,  to 
draw,  to  bowel,  to  open , to  pauuch,  to  gut. 

SVISCERATAMENTE,  adv.  con  issi* 
sceratezza,  hearlily,  with  all  one’s  heart , 
desperately,  passinnalely . Amare  uno  svi- 
sceratamente, to  love  one  hearlilr,  or  with 
all  one’s  liedrl , lo  be  passionately  in  love 
with  one. 

| SVISCERATEZZA,  s.f.  amor  cordiale, 

I eccessivo,  violent  love , (trireme  or  violent 
’passion. 

| SVISCERATO  , adj.  from  sviscerare, 

I drawn,  bowelled,  opened,  pautiched.S\ìsc&- 
jrato,  appassionato,  affezionato,  ajfeclionale, 
tender,  toving.  Sviscerato,  eccessivo,  cordia- 
le, cxcessive,  violent  , passionale  , hearly . 
Amore  sviscerato,  violent  or  excessive  love. 
Amico  sviscerato,  amico,  intrinseco, a hearly, 
sincere,  intimate  friend. 

S VIS CER ATORE,  adj.  F.  Evisceratore. 

SVISTA,  s.  /.sbagliamento,  sbaglio, over- 
sighl,  mistake. 

SVITARE,  v.a.  contrario,  d’invitare, 
stornar  l’invito,  to  disinvite.  Svitare,  scom- 
metter le  cose  fermate  colla  vite,  to  unscr- 
ew. 

SVITATO,  adj.  from  svitare. 

SVITICCHIARE,  v a.  contrario  d’avvi- 
ticchiare, lo  disentangle , to  disengage,  lo 
rid  of  todeliver.  Sviticchiare,  v.  ree.  con- 
trario d’avviticchiarsi,  lo  disentangle  or  dt- 
sengage  one’s  self,  to  get  rid  of  or  from. 

SVITUPE  R A R E,  F.  Vi  tu  pera  re . 

SVIVAGN  A TACCIO,  degr.  of  svivagna- 
to. Svivagnataceio,  metaph. disadorno,  $com- 
posto,  unadorned,  disvrdered. 

SVIVAGNATO, adj.  senza  vivagno, mid- 
olli a srlvage  or  bnróer.  Svivagnato.melapA. 
sciocco  , sghangherato  , foolish  , uncouth. 
Bocca  svivagnata,  vale  eccessivamente  larga 
a hideausly  large  mouth. 

SVIZIARE,  v.  a.  levare  il  vizio,  to  cure 
or  break  of  a vice. 

SULFUREO,  adj.  di  qualità  di  solfo, sul- 
phuretms. 

SOLLEVARE,  F.  Sollevare.  Obs. 

SULLO© ARE,  v.  a.  affittare,  o appigio- 
nare ad  un  altro  una  casa  affittata  per  se, 
lo  sullct,  to  let  out  a tenement  hi'ed  or  ta- 
ken for  one's  self. 

SULLUNARÉ,  adj.  dicesi  ciascuna  cosa 
che  sia  dalla  luna  in  giù,  sublunary  , that 
is  under  thè  orb  of  thè  moon. 

SULTANA,  s.f.  donna  del  sultano,  tlie 
sultaness,  thè  sullans  wìfe.  Sultana,  nave 
grossa  Turchesca,  a sultana,  a Turkish  man 
of  war 

SULTANINO,  ) 

SULTANO,  s.  m spezie  di  moneta  d’oro 
Turchesca,  piena  d’arabeschi,  a sultanine, 
a Turkish  coin. 

I SULTANO,  s.  m.  titolo  di  sovranità  pres- 
so i Turchi,  il  gran  signore,  thè  stillati, thè 
gran  signior. 

! SUMMINISTR  AMENTO,  F.  Sommini- 
nistra  zinne. 

SUMMINISTR  ARE.  F.  Somministrare. 

SUMMINISTR ATIVO,  adj.  atto  a som- 
ministrare, api  to  subminister,  conduvive. 
j STJMMINISTRAZIONE  , F.  Sommi  ni-’ 
sirazione. 

SUMMOMOT.O,  F.  Summommo. 

I SUMMORMORARE  , F.  Sommormo- 
rare. 

SUNTO,  s.  <7i.  ristretto,  compendio, 
abridgement,  abstract,  epitome,  summary, 
compendium.  Sunto,  sugo  d’alcuna  sostanza, 
estratto,  juice  of  any  subslance}  extraci „ 
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SUO 


suo 


suo 


SUNTUARIA,  adj . aggiunto  di  quella  'spettante  alla  pianta  e non  al  calcagno,  che 
sorta  di  legge  presso  i Romani,  colla  quale  sì  posa  in  terra,  thè  sole  of  a shoe. 
si  comandava  che  ne’ banchetti  , e per  lei  SVOTAMENTO,  s.  m.  lo  svolare,  a 
cene  non  si  eccedesse  per  la  spesa  certa!  fying  or  flight. 
somma  di  danaro,  sumpluary  ( sitici  of i SVOLARE,  v.  a.  volare,  io  jly. 
certain  laws  enacled  br  thè.  Roman  s to  | SVOLAZZAMENTO,  s.  m lo  svolazza- 


preoent  excessive  expendilure  in  arlict.es  of 
tuxury.  ) 

SUNTUOSAMENTE,  V.  Sontuosamen- 
te. 

SUNTUOS1TA’,  F.  Sontuosità. 
SUNTUOSO,  V.  Sontuoso. 

SUO,  proti,  denota  proprietà  , o atte- 
nenza, ed  ha  propriamente  relazione  alla 


re,  a /Iutieri  ng  about 

SVOLAZZANTE,  arlj.  rhe  svolazza flut- 
tering,  flying , flying  about.  Svolazzante, 
che  sventola,  che  è agitato,  dal  vento,  tva- 
ving.  agitateci  hy  thè  coitici . 

SVOLAZZARE,  v.  a propriamente  vo- 
lare piano  or  qua,  or  là,  to  flutter  about , 
to  fly  about.  Svolazzare,  dibatterle  al 


terza  persona  del  singolare  di  tutti  i gen e- '.flap  thè-  wing  Svolazzare,  melaph.  vagare 
ri,  dicendosi  anche  talora  in  vece  di  suoi,  (or  qua,  or  la,  to  wander  lo  and  fio. 


suo,  e sui,  his  or  hcr.  H suo  giardir 


i Svolazzare,  fot 


her  garden.  La  sua  Olla,  liis  or  iter  vento,  to  wa 


suo’libri,  his 


her 


essere  agitato  dal 
■citateci  ]by  thè  svitici 


tribi 


par 


SVOLAZZATOMI,  s.  ni.  che  svolazza, 
, his  or  her  houses-  Suo  flhat  fluiterà  or  flies  about. 
il  numero  del  più, in  vece!  SVOLAZZO,  F.  Svolazzamento. 

SVOLERE  , v.  a.  contrario  di  volere; 

wish  noi. 

SVOLGERE,  v.  a contrario  d’ avvolge 
re,  lo  open,  lo  utibind,  unwrap,  un f old 
Svolgere,  metaph.  rimuovere  uno  dalla  sua 
opinione,  to  dissuade. 

SUOLO,  s.  m superficie  di  terreno,  o 


d’altr 


topra 


il  quale  si  eamr 


cnunlry-seat.  I suoi 
books.  Le  sue 
talora  si  referi 
di  loro,  their,  theirs.  A 

go,  e tempo  d’assalire  i suoi  avversari, thè , di  svolere,  to.will  or 
tribunes  thought  il  high  lima  to  alinoli  their 
enemies.  So,  sa,  per  suo,  sua.  adissi  ad  al- 
tre voci,  so  sa,  affìvcd  lo  ollier  words,  are 
used  fot-  suo,  sua  E Signorsì},  suo  signore, 
his  master  or  lord.  Suorsa,  sua  suora,  his 
sister.  So,  per  suo,  usasi  anche  separatamen- 
te, so  is  alto  used  separaletf  far  suo  Ex,  E 
in  altro  spenda  ornai  il  tempo  suo,  and  lei 
là  m novo  spend  his  tinte  otlierwise.  Suo. 
d’una  sillaba  in  vece  di  sua  per  proprietà  di 
linguaggio,  e per  1’ armonia.  Ec.  Lei  sem- 
pre come  sua  sposa,  e maglie  amò,  he  lo- 
ved  her  always  as  his  spouse  and  wi fe.  A- 
■ver  le  sue,  toccar  le  sue,  essere  aspramen- 
te sgridato  o percosso,  lo  be 
or  threshed.  Dir  la  sua,  dir 

| Uscir  del  suolo,  uscir  del  seminato,  impaz 


aa,  carili, 
pavement. 


give  one’s  opinion , to  teli  one’s  rniud.  S 
disse  anticamente,  sua  per  suoi,  e sue.  Sua 
avas  formerly  used  for  suoi,  sue.  Far  delh 
sue,  operare  con  poca  avvedutezza,  seaz; 

ìpr 


ground,  floor , land,  sod,  botto 
Suol  marino,  for  simil.  il  mare,  thè  sea. 
Suolo  quella  parte  della  scarpa,  che  posa 
in  terra,  thè  sole  of  a shoe.  Suolo  la  pianta 
del  piede,  thè  sole  of  thè  foot.  Suolo  quel 
la  parte  dell’  unghia  morta  delle  bestie  da 
soma,  e da  traino,  thè  hoof  Suolo,  quella 
parte  di  mercanzie,  o di  grasce,  e simili 
eli  banged  j poste  in  piano  ordinatamente,  e distesa- 
parere,  to  niente,  l'ima  sopra  l’altra,  layer,  bed. 


prudenza,  to  play  thè  foni.  Fa  sempre  Ao 
delle  sue,  he  is  always  playing  his  tricks ., 

Il  suo,  indipendente  dal  nome  , his  , hit 
nwn,  hers , her  moti.  Di  chi  è questo  libro: 
è suo,  whose  book  is  thisl  il  is  his,  or  hers 
Spendere  il  suo,  il  sua  avere,  la  sua  roba 
to  spen  l one’s  owti.  I suoi,  i suoi  parenti 
his  or  her  rclaliins  or  f ienài. 

SUOCER  A,  s f.  ma  Ire  della  moglie,  < 


del  marito,  muther in-taw. 

SUOCERO;  s.  m.  padre  della  moglie,  o 
del  marito,  ftlher  -in-law . 

SVOGLIARE,  v.  a.  contrario  d’invo- 
gliare, tor  la  voglia,  to  turn  otte’s  slomnch, 
lo  make  lo  loath,  lo  pnl  oul  of  coriceit. 
Nè  far  peggio  pia  donna,  che  lasciarsi 
svogliar  l’amante,  a wa  man  cannai  do  a 
vanne  thing,  than  lo  lei  her  lover  grow 
tired  of  her.  Svogliare,  a.  ree.  perder  la 
voglia,  to  be  or  grow  oui  of  emeeit , to 
grow  weary,  lo  begin  lo  loath. 

SVOGLIATAGGINE,  F.  Svogliatezza 

SVOGLIATAMENTE,  ado.  con  isvogtia- 

tezza,  nauseoiisly . 

SVOGLIATALO,  adj  dim.  o/ svoglia- 
to, alquanto  svogliato,  thal  has  no  great 
eagerness  for  labour. 

SVOGLIATEZZA,  ) 

SVOGLIATILA,  ) s-  f.  astratto  di  svo- 
gliato, satiely,  b.id  stomaah,  su' feti. 

SVOGLIATO,  adj.  frani  svogliare,  sen- 
za voglia,  e dicesi  propriamente  del  man- 
giare, thal  lialhes  rasai,  surfeiled,  oul  of 
coneeil,  weary  of. 

SUOLA,  s.  f.  quella  parte  della  scarpa 


zare,  lo  be  out  of  all  remoti,  lo  extrava 
gale. 

SVOLTAMENTO,  s.  m.  lo  svoltare,  a 
wing , bending,  turni/ig,  or  winding. 
SVOLTARE,  i'.  a.  contrario  di  avvoltare 
svolgere,  to  uuyvind,  Svoltare,  semplice  - 
mente  volgere,  o voltare,  to  bend,  lo  bow, 
lo  crouk,  to  turn.  Svoltare  altrui,  indurlo, 
persuaderlo  a che  che  si  sia,  lo  persuade 
otte , to  prevali  upoti  him. 

SVOLTATO,  ad:.  bowed , beni,  turned, 
crooked. 


SVOLT ATORE,  s.  m.  che  svolta,  he 
thal  bendi  bows,  lurns,  or  makes  crooked. 

SVOLTATURA,  s.  f.  V.  Scollamento. 

SVOLTO,  adj.  from  svolgere,  contrario 
di  avvolto,  opened,  unwrapped , utifolded. 
Svolto,  persuaso,  persuaded,  prevailed  upon. 
Svolto,  slog  ito,  lo  che  si  dice  delle  giuntu- 
re delle  ossa,  dislocated. 

SVOLVERE,  F.  Svolgere.  Poetical. 

SUONARE,  F.  Sonare. 

SUONO,  s.  in.  sensazione,  che  si  fa  nel- 
l’udito dal  moto  tremolo  dell’aria  cagio- 
nato da  percossa,  strumento,  voce  o altra 
simile  cagione,  sound,  noise.  Un  suono  a- 
cuto,  a shrill  or  sharp  sputai.  Un  suono 
armonioso,  a harmdnious  sound.  Il  suono 
delle  c impone,  thè  sound  of  bells.  Il  suo- 
no di  quilsisia  sorta  di  moneta,  thè  jiu- 
gling  of  money.  Suono  lo  strumento,  che 
si  suonò,  ari  instrumenl  lo  play  upon.  Suono, 
il  suonire,  ninùck.  Di  canto  divenne  mae 
stro,  e di  suono,  he  became  a singing, 
and  musick- master.  Suono,  le  parole,  o 
canzoni,  che  si  cantano  col  suonor  a song, 
thè  wordi  of  a song.  Suono,  fama  grido, 
fine,  renowti,  repule , reputatimi , credit, 


nome.  Suono,  parole,  voce,  concettò,  word, 
voice,  senlinietU.  Col  suono  di  Sandro, 
ditea,  ec.  with  thè  voice  or  words  of  A- 
lexander,  he  suid,  eie. 

SUORA,  s.  f.  sorella,  a sister.  Suora, 
monaca,  e si  usa  talora  come  aggiunto  a 
nome  di  monaca,  a nuli  o sister  in  a con- 
velli. Suora  Antonietta,  sister  Anloinetta. 

SUORSA,  sua  suora,  his  or  hersisler.  Obs. 

SUPERABILE,  adj.  che  può  superarsi, 
supcrabte,  thal  may  be  overcomc. 

SUPERAMENTO,  s.  m.  il  superare, 
viclory  or  conquesl. 

SUPERANTE,  adj  che  supera,  overcom- 
ing,  thal  overcomes. 

SUPERARE,  v.  a.  vincere,  rimanere  su- 
periore, sopravanzare,  to  surmount,  to  over- 
come,  to  subdue. 

SUPERATO,  adj.  surmoanled,  overcome. 

SUPERATOLE,  s.  m.  che  supera,  he 
timi  snrmounts  or  overcomes,  a conqueror, 
a stibduer. 

SUPER  BACCIO,  augni,  of  superbo,  into- 
lerably  proud. 

SUPERBAMENTE,  adv.  con  superbia, 
proudly , haughtily  , arroganti]' , stately. 
Superbamente,  nobilmente,  magnificamen- 
te, stately,  sumptuously,  costly,  tnaguift- 
cenlly,  pnbly,  richìy. 

SÙPERBETTO,  adj.  alquanto  superbo, 
a little  proud  or  haughty,  self-conceited. 

SUPERBIA,  s.  f.  appetito,  ovvero  desi- 
derio disordinato,  e perverso  di  propria  ec- 
cellenza, pride  , arrogance  , haughtiness, 
vaiti- glnry . 

SUPERBIAMENTE,  F.  Superbamente. 
Obs 

SUPERBIA  RE,  ) 

SUPERBIRE,  ) V.  Insuperbire. 

• SUPERBIENTE,  adj.  che  s’  insuperbisce, 
proud,  haughty,  arrogata.  Superhiente,  ab- 
bondante di  soverchio,  predominata,  hear- 
ing chief  sway  or  rule.  Umore  superhien- 
te, predomi uant  humour. 

SUPERBI©,  V.  Superbo. 

SUPERBIOSAMENTE.  F.  Superbamen- 
te. Obs. 

SUPERBIOSO,  V.  Superbo. 

SUPERBITO,  E.  Insuperbito 

SUPERBIUZZA,  s.  f.  dim.  of  superbia, 
a little  pride.  or  vanity . 

SUPERBIO,  adj.  che  ha  superbia,  proud', 
haughty,  stately,  high-niinded,  ar  agata, 
self-concciled.  Superbo,  magnifico,  nobile 
pomposo,  stately •,  sumpluous,  nabla,  ma- 
g nifi  cent ; costly,  rich.  Superbo,  alto,  proud, 
lofiy . Muscolo  superbo,  dicesi  uno  de’  mu- 
scoli dell’ occhio,,  quello  che  serve  ad  al- 
zarlo, a certain  muscle  w/iich  serves  lo 
raise  thè  rye  lid. 

SUPERBONE,  adj.  augni,  of  superbo, 
very  proud,  haughty,  or  arrogata. 

SUPERBUZZO,  adj.  ditti,  o/  superbo,  a 
little  proud,  haughty,  or  arrogati t. 

SOPERCHI  A MENTO,  l'LSoperchiamento. 

SUPERCHI  ANTE,  F.  Soperchiarne. 

SUPERCIIIANZA,  V.  Soperchiane. 

SUPERCHIARE,  F.  Soperchiare. 

SUPERCHIATO,  F.  Soperchiato. 

SUPERCMIATRICE,  F.  Soperchiutrice. 

SUPERCHIERIA,  F.  Soperchierà. 

SUPERCIIIEVOLE,  F.  Soperchievole. 

SUPERCHIEVOLMENTE,  F.  Soperchie 
voi  me nle. 

SUPERCIIIO,  F.  Soperchio 

SUPERCILIO,  V.  Sopracciglio. 

SUPEREROG  AZIONE,  F.  Soprabito - 
danza. 


SUP 


SUP 


SUPERFICIALE,  adj.  die  è nella  su- 
perficie, super  fidai,  beton  gius;  to  a super - 
Jìciis  or  surface,  outward , Ughi,  sliglit, 
imperfccl.  Superficiale,  melaph.  si  dice  di 
cosa  die  non  si  profonda,  esterno,  contra- 
rio d'  intrinseco,  oulward,  exlrinsick.  Su- 
perficiale, ( rnalhem . terni.)  contrario  di  so- 
lido, superfìcial , as  nppnsed  to  soliti. 

SUPERFICIALITÀ’,  s.  f.  super iidalily, 
super fidalriess. 

SUPERFICIALMENTE,  adv.  in  superfi- 
cie, che  anche  in  modo  basso,  dicesi  pel- 
le pelle,  super fìoìalty. 

SUPERFICIE,  s.  f.  il  dL  fuori  di  ciascu- 
na cosa,  thè  super  flcies,  thè  sur. fa  ce,  ex- 
terior  or  outside.  Superficie  , ciò  che  ha 
lunghezza,  e larghezza  ma  non  altezza. 
superfìdes,  thal  is  lenglh  and  breadlh  with- 
out  depili. 

SUPERFICIETTA,  dim.  of  superficie, 
salali  superfìdes. 

SUPERFLUAMENTE,  ad»,  con  super- 
fluità, di  soverchio,  super fluou.'ty . 

SUPERFLUITÀ’,  s.  f.  astrai  to  di  su- 
perfluo, sqprabbondanza,  superfluità,  thal 
which  is  super fltious,  oiierplus,  excess. 

SUPER  FIAJO, adj-  soperchio,  super /Incus, 
over  mudi  . more  ihan  needs  , uuneccssarjr , 
idlc,  needless,  unprofilable . 

SUPERIORE,  s.  ni.  principale,  capo, 
superior,  chief.  Il  superiore  , o padre  su- 
periore d’  un  convento,  thè  superior  of  a 
monaslery . 

SUPERIORE,  adj.  che  soprasfa,  contra- 
rio, d’ inferiore,  superior,  upper,  uppermosl. 
.Superiore,  migliore,  superine,  tener. 

SUPERIORITÀ’,  s.  f,  astratto  di  supe- 
riore, superiorily , preeminence,  ex ceXlence 
abnve  olhers. 

SUPERLATIVAMENTE,  ad»,  in  super- 
lativo grado,  superlative  degree. 

SUPERLATIVO,  adj.  più  superiore  di 
tutti,  il  più  sublime,  superlative,  pre-emi- 
nent,  exlraordinai y.  Superlativo,  {grani, 
terni.  ) aggiunto  di  quel  nome  che  deno- 
ta la  maggior  grandezza,  o il  più  alto  gra- 
do di:  qualsivoglia  proprietà,  thè  superlative 
degree. 

SUPERLAZIONE,  s.  f.  astratto  di  su- 
perlativo, superlalion,  exaggerulion. 

SUPERNALE,  adj.  superiore,  di  sopra, 
superimi,  thal  eomes  front  abovc.  La  città 
supernalè,  il  paradiso,  paradise. 

SUPERNALMENTE,  ad»,  con  potenza 
supernale,  supernally . 

SUPERNO,  adj.  superiore,  di  sopra, 
superna!',  superior. 

SUPERPURGAZIONE,  s.  f.  soverchia 
purgazione  fatta  da  me  licamenlo  violen- 
to, superpurgalion , an  excessive  purging 
by  stool. 

SUPERSTIZIONE,  s.  f curiosale  vana 
osservazione  d’auguri,  sortilegi,,  o simili 
cose  proibite  dalla  vera  religione,  super- 
slition,  scrupulousness. 

SUPERSTIZIOSAMENTE,  ad»,  con  su- 
perstizione,- superi fitiously,  scrupulously . 

SUPERSTIZIOSITÀ’,  qualità  di  ciò  che 
è superstizioso,  superstiliousuess. 

SUPERSTIZIOSO,  adj  pieno  di  super- 
stizione, derivante  da  superstizione,  super- 
stilious,  scrupulous  in  matte:  s of  reli  gioii, 
bigolled,  over-nice. 

SUPERSUSTANZIALE,  V,  Soprasso- 

stanziale. 

SUPKRVACANEO,  adj.  superfluo,  non 
necessario,  super»aeaneous,  superfluous , ned- 
less. 


SUP 

SUPERVACUO,  adj.  di  nessuna  utilità, 
useless. 

SUPINAMENTE,  adv.  con  positura  su- 
pina, colla  pancia  all’  insù,  supinely,  cale- 
te ss  ly. 

SUPINAP.E,  ».  ree  porsi  a giacere  sulle 
rene  coll*  pancia  all’  insù,  to  lie  supinely , 
or  on  nnc'  s back. 

SUPINO,  adj.  che  sta,  o giace  colla 
pancia  all’ insii,  fiat,  lying  on  thè  ground 
with  thè  face,  upwurds.  Giacer  supino,  to 
\lie  on  one’s  back.  Supino,  negligente,  su- 
pine, indolenl,  carcless,  negligevi. 

SUPINO,  ad»,  supinamente, \Jon  otte’ s 
back,  idly. 

SUPINO,  s.  ni.  ( grammalical  terni.)  uno 
de’  tempi  de’  verbi,  supine,  a terni  in  thè 
latin  grommar . 

SUPPA,  K-  Zuppa. 

SUPPALLIDO,  adj.  pallidiccio  , che  ha 

del  pallido,  pulisti,  snmewhal  pale. 

SUPPEDI A NO,  V.  Soppidiano.' 

SUPPELLETTILE,  s.  ni.  arnesi,  mas- 
serizie, hotuhold  goods,  unplements,  furni- 
lure,  alt  things  maveable  wilhin  thè  house 

SUPPLANTAR.E,  V-  Soppiantare. 

SUPPLANTATGKK,  s.  ni.  colui  che  da 
il  gambetto,  a supplanter , olle  who  erosses 
anolher’s  designi  or  views. 

SUPPLEMENTO,  V.  Supplimenlo. 

SUPPLETIVO  , adj.  (law  terni.)  atto 
a far  supplemento,  suppleiory.  Giuramento 
suppletivo,  suppleiory  oath. 

SUPPLICA,  s.  memoriale,  o scrittu- 
ra, per  la  quale  si  supplicano  i superiori 
di  qualche  grazia,  petilion,  memorial. 

SUPPLICANTE,  adj.  ohe  supplica,  sup- 
pliate, humble. 

SUPPLIC ANTEMENTE,  adj.  obscquious- 
ly,  in  a supplicaling  manner. 

SUPPLICARE,  ».  a.  pregare  umilmente, 
e affettuosamente,  o a voce,  o per  iscrit- 
tura,  to  beg,  lo  eutreat,  to  pray,  to  sup- 
plicate, to  creine.  Suppliv’are  alcuna  cosa,, 
domandarla  to  entrai  or  ask  far  a thing. 
Sup^dicare  «n:  benefizio,  to  ask  ajavour. 

SUPPLICATO,  adj.  begged,.  enlrealed, 
prayed.  supplicated,  cmve.cL 

SUPPLICA  TORIO,  adj.  che  supplica,  at 
to  a supplicare,  suppliaul,  humble. 

SUPPLICAZIONE,  s.  il  supplicare, 

prece,  supplicaliou,  prayer,  humble  petition 
or  suil,  earnes-t.  or  submissi,»e  prayer.  Sup- 
plicazione, supplica,  memoriale,  memorial, 
petition. 

SUPPLICE,  ) 

SUPPLICHEVOLE,)  adj.  che  supplica, 
suppliaul,  humble,  entrealing. 

SUPPLICKMENTE,  ) 

SUPPLICHE VOEEMENTE,  ) 

SUPPLICHEVOLMENTE,  ) ad»,  con 
modo  supplichevole  , con  supplicazione, 
humbly , on  bended  kuees,  in  a suppliate 
manner-.  Supplitale  volili  ente  vi  prego,  1 
humbly  bcseech  you. 

SUPPLICIO,  s.  m.  pena,  gastigo  impo- 
sto a’ malfattoli  dalla  giustizia,  a supplice, 
punishmenl.  Supplicio  estremo,  la  morte, 
a capitai'  puuishment,  dealli.  Menare  al 
supplicio,  to  conduci  to  thè  place  of  exe- 
cution ; 

àSUPPLIMENTO,  s.  ni.  il  supplire,  sup- 
plementi compirmele,  thal  which  makes  up 
a thing.  Dar  supplimenlo  ad  una  cosa,  to 
malie  up  a thing,  Lo  supply,  to  funiish,  lo 
fili  thè  place  of  a thing. 

SUPPLIRE,  ».  a.  adempire,  sovvenire  al 
difetto,  lo  supply,  lo  niake  up,  to  recruil, 
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to  make  amends.  Supplire  ad  un  servigio, 
bastare  a farlo,  to  be  adequale  or  compe- 
tent  to  a ser»ice. 

SUPPORRE,  ».  a.  presupporre,  lo  sup- 
pose or  grani,  to  tabe  for  granted , to  puf 
thè  case.  Suppongasi  che  sia,  come  voi  di- 
te, suppose,  or  put  thè  case,  it  be  as  you 
sày.  Supporre,  metter  sotto,  to  put  under. 
Supporre,  metter  iri  luogo  d’ altrui,  to 
suppose,  to  put  in  llie  place  of  another. 

SUPPORTARE,  V.  Sopportare. 

SUPPOSITIVO,  adj.  che  suppone,  ipo- 
tetico, suppositive , lypollielical. 

SUPPOSITIZIAMENTE,  ad»  in  cambio, 
supposititiously , in  excliange. 

SUPPOSJTO,  V.  Supposto. 

SUPPOSITORIO,  s.  ni.  cosa  da  por  sot- 
to, supposta,  suppository. 

SUPPOSIZIONE,  s.  f.  il  supporre,  sup- 
porre, supposto,  a supposition  or  supposal, 
a thing  taken  for  granted. 

SUPPOSTA,  s.  f.  medicamento  solido, 
fatto  a guisa  di  candelotto,  che  si  mette 
per  la  parte  deretana  per  muovere  gli  es- 
crementi, a laxdliue  administred  as  Uclystei 

SUPPOSTO,!  adj  frani  supporre,  suppn  ■ 
sed,  granted,  submillèd,  subdued.  Supposto 
che  sia  cosi,  suppose,  or  put  lite  case  it 
be  so. 

SUPPOSTO,  s.  m.  supposizione,  presup- 
posizione, il  presupposto,  supposilion,  sup- 
poni/, thing  taken  for  granted.  Supposto, 
individuo,  being,  individuai. 

SUPPRESSIONE  , s.  J.  il  supprimere 
supprcssiau,  concealmcnl. 

SUPPRIMERE,  ».  a.  celare,  occultare, 
to  suppress,  to  conciai. 

STJPPURAMENTO  s.  f ) 
SUPPURAZIONE,  s.  m.  ) maturazione 
di  tumore,  suppuralion,  thè  festering  of  a 
tumour. 

SUPPURATO,  adj.  ridotto  a suppura- 
zione, suppurateci,  redueed  to  suppuralion. 

SUPREMAMENTE,  ad»,  suprcmely , 
highly. 

SU-PREMITA.’,  s.f  autorità,  superiorità, 
supremacy , aulhority,  superiorily. 

SUPREMO,  adj.  eminentissimo,  quello 
elle  è piii  aito,  quello  che  è sopra  ad  ogni 
altro,  supreme,  pre-eminenl.  Suprema  bon- 
tà, supreme  goodness.  La  suprema  regione 
dell’aria,  thè  upper  regimi  of  thè  air.  Su- 
prema possanza,  supreme  power 

SUPREMO,  s.  m.  superiore,  supreme, 
superior. 

SUR,  prep.  sor,  su,  sopra,  e non  si  pone 
se  non  innanzi  a.  parola  principiante  da 
vocale,  upon.  Il  is  never  used  but  before 
a vowet  Sur  una  sedia,  upon  a chair. 

SURGENTE,  adj.  che  surge,  rising, 
gushing,  or  corniti g oul.  I sorgenti  raggi, 
thè  rising  sun.  La  surgente  aurora,  thè 
dawn,  thè  peep  of  day.  Acqua  surgente, 
spring-wnter. 

SURGERE,  ».  a.  uscir  fuori,  sollevarsi, 
scaturire,  to  rise,  to  gel  up,  td  stand  up. 
Nel  mezzo  della  pianura  surge  un  colle, 
in  thè  -middle  of  thè  plain  is  a rising  hill. 
Surge  non  luuge  alle  Cristiane  tende,  tra 
solitarie  valli,  alta  foresta,  imi  far  from 
thè  Christian  camp  lies  a thick  foresi,  in 
thè  midsl  of  desert  valleys.  L’  acqua,  che 
vedi,  non  surge  di  vena,  thè  water,  thal 
you  see,  does  not  spring  f om  a vein. 
Surgere,  salire,  to  lise,  to  go  up,  lo  aseend. 
Surgere,  incominciare,  to  rise,  lo  take  its 
rise  or  origin,  lo  begiu.  Surgere,  nascere, 
derivare,  lo  rise,  lo  spring,  to  proceed,  to 
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begin,  lo  come  out.  Nullo  errore  può  sur- 
gere da  ciò,  no  mistake  cari  ariso  from  that. 
Chiara  fontana  in  quel  medesmo  bosco 
snrge  d’  un  sasso,  in  liuti  sanie  woocl  a 
clear  sprint’  gushe.s  out  of  a sione.  Surge- 
re, fermarsi,  pigliar  porto,  approdare,  to 
come  , to  arrive.  E perche  sa  notar  come 
una  lontra,  entra  nel  fiume,  e surge  all’  al- 
tra riva,  and  because  he  con  swirn  like  ari 
otler , he  piange  s iato  thè  viver,  and  pas- 
ses  over  to  thè  otlier  side. 

SU  fi  RESSION  E,  ) 

SÙRREZIONE,  ) V.  JResurressione. 

SURRETTIZIO,  adj.  aggiunto  di  scrii 
tura  che  sia  falsa,  o di  grazia  che  siasi  in- 
giustamente ottenuta,  per  essere  esposta  al- 
cuna rosa  non  vera,  subreptitious,  fraudu- 
lent , obtitined.  by  slcallh,  gotica  or  produ- 
ccd  fraudulently . 

SURROGAMENTO,  V.  Surrogazione. 

SURROGARE,  v.  a.  sostituire,  to  surro- 
gale, to  depule,  lo  appaiai  in  (he  roorn  of 
anolhcr. 

SURROGATO,  adj.  surrogaled,  depuled, 
appai  nted. 

SURROGAZIONE,  s.  f.  il  surrogare, 
surrogalion,  thè  ad  of  appointing  a de- 
pili}'. 

SURTO,  adj.  f 'om  surgere,  riseti,  come 
out  of 

SUSCETTIVO,  adj.  che  riceve  , atto  a 
ricevere,  snscaptiblc,  susccplive. 

SUSCETTORE,  a.  m.  suscìpient. 

SU.SCEZZIONE  V.  Ricevimento. 

SUSClTÀMENTO,  s.  m.  il  suscitare,  re- 
surreclion,  rising  from  thè  dead.  Suscita- 
mcnto,  eccitamento,  suscilation,  instigatinn, 
persnasion.  Suscitamento  , nielaph.  eccita- 
mento, moto,  excitemeul,  motion. 

SUSCITARE,  v.  a.  di  morto  far  tornar 
vivo,  risuscitare,  lo  raise  from  thè  dead. 
Suscitare,  eccitare,  far  levar  su,  far  risen- 
tire, lo  suscitate,  to  raise,  to  create,  lo  kin- 
die,  lo  provole,  lo  slir  up.  Suscitare  una 
ribellione,  lo  raise  a rebellinn.  Suscitar  tu- 
multi, lo  creale  troubles.  Suscitare  il  fuo- 
co, to  stir  up  thè  f ire . Suscitare,  v.  ree. 
tornare  in  vita,  risvegliarsi,  risentirsi,  ri- 
scuotersi, lo  return  to  fife,  lo  recover  orie's 
senses. 

SUSCITATO,  adj.  raised,  eie. 

SUSCITATORE,  s.  m.  che  suscita,  he 
that  raiscs  from  thè  dead.  Suscitatore  ec- 
citatore, encourager,  insti  galor,  enlicer,  set- 
ter ori.  Suscitatore  di  vizi  , encurager  of 
vices. 

SUSCITATRICE,  s.f  che  suscita,  enli- 
cer , setter  on , encourager . Suscitatrice  di 
brighe,  a turbulent  wortlan. 

SUSClTAZIONE,  F.  Risuscitatone. 

SUSINA,  s.  f.  frutta,  di  varie  e diverse 
specie,  a pluni. 

SUSINETTA  , dim.  of  susina  , small 

plum. 

SUSINO,  s . m.  l’albero,  che  fa  la  susina, 
a plum-lree. 

SUSO,  adv.  su,  up,  above,  riporr.  Andar 
suso  lo  go  up.  Suso  particella  esortativa  , 
su  via.  come!  come ! Suso,  preposizione,  so- 
pra. above  up. 

SUSORNIARE,  V.  Susurrnre.  Obs. 

SUSORNIONE,  s.  m.  si  dice  di  chi  ten- 
ga in  sei  suoi  pensieri,  nè  si  lasci  inten- 
dere, e pigliasi  in  mala  parte,  a sullen  or 
sly  man.  Obs. 

SUSORNO,  V , Suffumigio.  Susorno,  col- 
po dato  altrui  sul  capo,  a knock  ori  thè  paté. 

SUSPENSIQNE,  V.  Sospensione. 


SUSPENSIVAMENTE  , V.  Sospensiva- 
mente. 

SUSPENSIVO,  F.  Sospensivo, 

SUSPESO  , V . Sospéso. 

SUSPETTO,) 

SUSPICIONE,)  F.  Sospetto. 

SUSPICARE,  F.  Sospettare. 

SUSPICIONE,) 

SUSP1ZIONG,)  F.  Sospizione. 

SUSSECUTIVAMENTE,  F.  Susseguen- 
temente. 

SUSSECUTIVO,) 

SUSSEGUENTE,)  adj.  che  seguita  im- 
mantinente, subsequent,  itnniedialely  follow- 
ing  , coming  nexi  after.  Susseguente  , di- 
cesi di  persone  che  sieno  sedale  l’una  do- 
po 1’  altra,  neri  in  arder  ( at  table)- 

SUSSECUTO,  adj.  che  eseguito  imme- 
diatamente, subsequent,  fóilòwing,  tiext. 

SUSSEGUE  NT  EM  ENTE,  adv. subsequent- 
ly , successively,  immediately,  after. 

SUSSEGURNXA,  s.  f.  F.  Conseguenza. 

SUSSEQUENTE,  V.  Susseguente. 

SUS  SEGUENTEMENTE,  F,  Susseguen- 
ternente. 

SUSSIDENZA,  V.  Posatura. 

SUSSIDIARIO,  adj.  che  viene  in  sussi- 
dio, subsidiary  , auxiliary. 

SUSSIDIATORE,  adj.  che  viene  in  sus- 
sidio, that.  ajfords  or  grants  a subsidy. 

SUSSIDIO  , s.  ni.  aiuto  nella  necessità, 
soccorso,  subsidy,  help,  assislance  Sussidio, 
suggestione  , insilamento  , suggestion  , a 
prompting  or  pulting  inin  otte'  s mind,  in- 
sinuatimi. 

SUSSIEGO,  s.  zzi . gravità,  sostenutezza, 
gravily,  seriousness. 

SUSSISTENTE,  adj.  che  sussiste,  subsist  - 
ing  , thàl  subsisls.  Sussistente,  avere,  esse- 
re individuo,  beirig,  individuai  eristcnce 

SUSSISTENZA,  s.  f.  attuale  esistenza  , 
subsistence . cssence,  being. 

SUSSISTERE,  e.  n.  avere  attuale  esisten- 
za, essere,  lo  subsist,  to  exist,  to  stand,  to 
he,  to  continue,  to  bave  a being,  to  hold 
good : Questa  ragione  non  sussiste,  ibis  rea- 
son  does  noi  hold  good. 

SUSSOEANO,  s.  rn.  vento  orientale  equi- 
noziale, uno  de’quattro  venti  cardinali,  thè 
east  vvitid,  so  called  when  it  blows  from 
that  quarte’-  dlving  either  of  thè  equiàoxes. 

SUSSURRONE  , s.  m.  occulto  delatore, 
secret  informer , a spy. 

SUSTA,  s.  f corda  con  che  si  legano 
le  some,  packing-coì  d,  rape.  Essere,  omet- 
tere in  sussa,  vale  essere  o mettere  in  motoj 
in  agitazione,  e simili  , to  distuib,  to  move, 
to  pai  in  motion,  to  be  mo  ved. 

SUSTANTE,  Ex.  In  Gustante , vale  in 
piede,  standing.  Obs.  P.izzarsi  in  sustante  , 
to  stand  up,  lo  rise. 

SU.STANTIVAMENTE,  adv.  a maniera 
di  sostantivo  , as  a substantive  , after  thè 
nuinner  of  a substantive. 

SUSTANTtVO,  adj.  che  ha  sostanza,  o 
sussistenza,  that  may  stand  by  itscl),  sub- 
stantive , substanlial.  Verbo  sostantivo,  è 
quello,  che  significa  sostanza,  e nel  quale 
sirisolve  ogni  altro  verbo,  a verb- substan- 
tive, term  of  gram.  Nome  sostantivo  è quello 
che  per  sé  sussiste  , declinandosi  per  un 
sol  genere,  il  cui  opposito,  è detto  adot- 
tivo, a nonn- substantive,  a noun  or  word 
that  subsist  by  ilself,  and  whicli  , joined 
with  a verb  serves  to  make  a perfect  seu- 
tence. 

SUSTANZA,) 

SUSTANZIA,)  s.f.  quel  che  si  sostenta 


per  se  medesimo,  e da  fondamento  a tutti 
quegli  accidenti,  che  non  si  possono  per  lof 
medesimi  sostenere,  e si  prende  talora  per 
essenzia,  quiddità,  substance,  matter , reali- 
ly,  quiddily,  thè.  essence  or  being  of  a thirig. 
Sustanza,  intelligenza,  spirito,  angelico,  an- 
gelical  substance  Sustanza,  lo  spirito  sepa- 
rato dal  corpo,  spiritual  substance.  Sostan- 
za , somma,  contenuto,  thè  substance,  thè 
most  material  of  a discourse.  In  sustanza, 
in  short.  Sustanza,  facultade,  avere,  rendita, 
substance , estate,  goocls , property. 

SUSTA NZf ALE,  adj.  che  ha  sustanza  , 
e talora  si  prende  per  essenziale,  subslan- 
tial,  essenlial , reai.  Sostanziale,  importante, 
considerabile,  substanlial.  thick,  strong,  so- 
lid,  pilhy. 

SUSTA  NZIA  RITA',  ) 

SUSTANZl  AlilTADE,) 

SUSTA NZIALITATE,)  s.f.  astratto  di 
sostanziale,  subsiantialily,  essence,  tlie  being 
substanlial  or  existent,  existence. 

SUSTANZIALM  ENTE  , adj.  in  quanto 
appartiene  alla  sostanza,  o all’essenza,  es- 
senzialmente, sub  stari  tially,  in  a subslatuial 
manner,  essentialy. 

SUSTANZ(ARE,e  ree.  ricevere  sustanzia, 
lo  receive  substance  or  being  , to  exist. 

SUSTA  NZIEVOLE,) 

SUSTANZIOSO,  ) adj.  di  sostanza,  che 
ha  sustanza,  che  dà  o porta  sustanza,  sub- 
stanlial essential,  reai,  solid,  «jnstiug. Vi- 
vanda sostanziosa,  substanlial  food  Sustan- 
zievolej  utile,  profittevole,  useful,  profìtable. 

SUSTENTAZlONE  , F.  Sostentamento. 

SUSTITUIRE,  V.  Sostituire. 

SOSTITUITO;  V.  Sostituito. 

SUSTITUTO,  V.  Sostituto. 

SOSTITUZIONE,  F.  Sostituzione. 

SUSURRARE,  v.  a.  mormorare,  leggier- 
mente romoreggiare,  towhisper,  lo  mailer, 
to  speak  sofily  , lo  murmur.  Sussurrare  dir 
male  di  altrui,  mormorare,  to  whisper  con - 
cerning  one,  to  speak  ili  of  him - Si  sussur- 
ra per  la  città,  it  is  whispered  aboul  thè 
town. 

SUSURP, ATO,  adj.  whispered. 

SUSURRATO,  s.  m.  il  sussurrare,  susur- 
ratinn,  whisper. 

SUSURRATORE,*.  m che  snsurra,  whis- 
perer,  murmurer,  backbiter,  slanderer,  slan- 
dcrìng-man,  ill-longue. 

SUSUR RAZIONE,  s.f. 

SUSURRO,  s.  iti.  il  sussurrare,,  mormo- 
rio , suswration,  whisperirig,  noise  , mur- 
mur- Sussurrazione,  mormorazione,  slan- 
der. 

SUSURRRONE,  V Sussurratore, 

SUTO,  adj.  from.  essere  tionco  da  es- 
suto,  lo  stesso  che  stato,  been.  Obs.  or  Poet. 

SUTTERFUGIO,  s.  m.  forma  da  sfuggir 
checchessia,  scampo,  modo  da  scampare,  da 
uscir  di  pericolo,  o impegno,  subterfuge  , 
evasimi,  escape.  shifl,  a Itole  lo  creep  out  al. 

SUTTIUE,  /V, Sottile. 

SOTTRARRE,  F.  Sottrarre: 

SUTTR AZIONE.  F.  Sottrazione. 

SUVERATO,  adj.  si  dice  di  scarpe,  pan- 
tofole, e pianelle,  che  abbiamo  corteccie 
di  suvero  tra  suolo,  e suolo,  e di  qualun- 
que altra  cosa,  dove  sia  suvero,  corked.  Re- 
te suverata,  a corked  net.  Scarpe  suverate, 
corked  shoes. 

SUVERO,  s,  m-  spezie  d’albero,  a cork- 
tree.  Suvero,  la  corteccia  dell'  albero,  cork, 
or  bark  of  thè  eorli  tree. 

SIIVI,'  F . Su. 

SUWERSIONE,  V.  Sovversione. 
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SUYVERTIRE,  V.  Sovvertire. 

SUYVI,  V.  Su. 

SUZZACCHERA,^.  Ossizzarchera.  Suz- 
sacchera,  Jìg.  si  dice  di  cosa,  che  rechi  al- 
trui noia,  o dispiacere,  nuisance,  piagne. 

SUZZAM.ENTO,  s.  m.  il  suzzare,  a dry- 
ing  or  airing  befote  thc  Jìre. 

SUZZANTE,  adj.  che  suzza  , drying 
airing  bcfore  thè  Jìre. 

SUZZARE,  v.  a.  and  n.  rasciugare  a 
poco  a poco  ',  to  air  bejore  thè  Jìre.  Obs. 

SUZZATO,) 

SUZZO,  ) adj.  dried,  aired.  Obs. 

SUZZATORE,  s.  in.  che  suzza.  a drier, 
that  dries.  Obs. 

T 

T,  lettera  di  suono  simile  alla  D,  e mol 
te  voci  si  dicono  coll’uuaj  o coll'altra, 
come  ETATE,  ETADE  ; consente  dopo  di 
se  la  L,  e la  R,  col  perdere  alquanto  di 
suono,  come  ATLETA.  Colla  ÌP  fa  miglior 
suono,  come  TRAVE,  SCALTRO.  Riceve 
avanti  di  se  in  mezzo  della  parola  la  L , 
la  Pi,  la  R e la  S,  come  Alto,  Punta,  Or- 
to, Asta.  In  principio  di  dizione  riceve  la 
S come  STORIA.  Raddoppiasi  nel  mezzo 
della  parola  egualmente  alle  altre  conso- 
nanti come  ATTO,  PETTO,  ec.  A con 
sonimi  differiti  g.  in  sound  from  thè  D mly 
in  its  having  a harsh  arliculatiou , Thesi ■ 
two  letters  in  Italian  aie  oflen  used  iu- 
dhcriminately  as  in  Etate,  Etadc.  T ad- 
ulile after  it  L,  li,  which  occasion  il  to 
have  a fainter  sound  as  in:  Atleta,  Trave 
etc.  Il  admils  before  it  in  thè  middle  of 
a word  L,  N,  R,  S,  as  ini  Alto,  Punta, 
Orlo,  Asta:  In  thè  beginning  of  a word 
il  may  he  preceded  by  S,  as  in:  Storia 
eie.  In  common  wilh  thè  olher  consonanti 
ìt  is  to  be  found  doublé  in  thè  middle  of 
Words  as  in:  Atto,  Petto  eie.  Dalla  figura 
del  T diversi  artefici  danno  questo  nome 
ad  alcune  parti  delle  loro  opere,  Il  T del- 
la molla  delle  carrozze,  fibra  thè  figure 
of  thè  T,  many  mechanieal  implemenls 
take  their  nam.es  in  Italian  as -,  il  T of  thè 
spring  of  a carriage. 

TABACCAIO,  s.m.  venditor  di  tabacco, 
tobacconist. 

TABACCATO,  adj.  imbrattato  di  tabac- 
co, soiled  with  lobacco.  Tabaccato,  aggiun- 
to di  colore,  snujf-coloured. 

TABACCHIERA,  s.f  scatoletta  in  cui 
si  tiene  il  tabacco  da  naso,  sntiff-box 

TABACCHISTA,  s.  m.  f.  colui,  o colei, 
che  ha  per  uso  di  prendere  mollo  tabacco 
da  naso,  snuff-takev. 

TABACCO,  s.  m.  pianta,  delta  anche  er- 
ba regina.  La  sua  foglia  manipolata  si  ma- 
stica, si  brucia  per  prenderne  il  fumo,  e 
si  riduce  in  polvere  per  tirarla  su  per  lo 
naso,  tobacco.  Fumare,  masticar  del  tabac- 
co, lo  smoak  or  chew  tobacco.  Tabacco  in 
polvere,  tabacco  da  naso,  snuff. 

TABALLO.  V.  Timballo. 

TABANO,  Ex.  lingua  tabana,  dicesi  di 
uomo  maligno  e maldicente  , ari  evil 
tongue. 

TABARRACCIO,  s.  m.  degr.  of  tabarro, 
an  old  patched  cloak. 

TABARRO,  V.  Mantello. 

TABARRONE,  s.m.augm.  of  tabarro. 

TABEFATTO,  adì,  infradiciato,  rolted , 
rolten.  Obs. 


I TABELLA,  s.f.  strumento  di  suono  stre- 
pitoso, che  si  suona  la  settimana  vanta  in 
jvece  delle  campane,  a rallle.  Tabella,  me- 
j lupli.  gracchiatore,  ciarlone,  a greal  talker , 
la  blub.  Suonar  le  tabelle,  dietro  ad  alcuno, 
vale  dirne  male,  sbeiiurlo,  to  teli  Lales  of 
onc  , to  talk  of  him  behind  his  back  , to 
backbile  him. 

TABERNACOLETTO,  ) 
TABERNAC.OLiNO  ) s.  m dim.  of  ta- 
bernacolo, a little  tabernacle. 

TABERNACOLO,  j) 

TABERNACULO,  ) s.m.  cappelletta  nel- 
la quale  si  dipingono,  o conservano  imma- 
gini di  Dio  , o di  santi  e si  dice  di  qua- 
lunque edifizio  fatto  a quella  simiglianza  , 
a tabernacle.  Tabernacolo  , (sea-lerm.)  thè 
poop  of  a galley.  Tabernacolo,  tenda  sotto 
alla  quale  si  riponeva  1’  arca  degl’  israeliti 
nel  deserto,  tabernacle. 

TABI',  s.  ni.  sorta  di  drappo,  tabby. 

TABULARI©,  s m.  archivio  dove  si  ri- 
ponevano i libri  pubblici,  ove  erano  minu- 
tissimamenle  notate  tutte  le  condizioni  del- 
le colonie  romane  , court  of  archives  re 
ferring  lo  thè  Roman  Colonie  s. 

TACCA,  s.  f.  piccol  taglio,  a notch,  or 
jagg.  Tacca  legnetto  diviso  per  lo  lungo  in 
due  parti,  sulle  quali  a riscontro  si  fanno 
certi  segni  piccoli,  per  memoria  e riprova 
di  coloro,  che  danno,  e tolgono  roba  a cre- 
denza , che  più  ■ comunemente  diciamo  ta- 
glia, a tally.  Tacca,  quel  poco  dì  manca- 
mento che  è talvolta  nel  taglio  del  coltello 
o altro  ferro  , a notch  ori  ihc  edge  of  a 
knife  or  any  olher  culling  weapan.  Tacca 
for  simil.  piccola  macchia  , a Utile  spot. 
Tacca,  melaph.  magagna,  spot,  blemish , 
slain,  blur.  Tacca  d' infamia,  a noie  of  in- 
fony.  Tacca,  vizio,  vice,  fault,  defeci,  de- 
J’aull , blemish,  imperfecliou  , bad  cjualìly. 
Tacca  , statura  , size  , stature.  Bella  tacca 
d’uomo,  a man  of  good  size.  Egli  è un 
uomo  della  mia  tacca,  he  is  a man  of  my 
size.  Tenere  sotto  la  tacca  dello  zoccolo,  ave 
re  in  suo  potere,  lo  bave  a ihing  under  one’s 
ihiirnb,  lo  have  il  al  one’s  disposai  or  power. 
Stare  sotto  la  tacca  dello  zoccolo, stare  a gran 
soggezione,  lo  be  under  thè  rod.  Avere  al- 
cuno nella  tacca  dello  zoccolo,  vale  lo  stess- 
so  che  avere  in  culo,  to  have  one  at  one’s 
heels. 

TACCAGNO  , adj.  misero  avaro  , nig- 
gardly,  penurious , sli/igy,  pii  fui , sordid  , 
covelous. 

TACCAGNONE,  adj.  augm.  of  taccagno, 
very  niggardly. 

TACCATO,  adj  pien  di  tacche,  cioè  mac- 
chie, screziato,  speelded,  spotted.  Aver  tac- 
cata la  coda  di  mal  pelo  , tenere  a mente 
1’  ingiurie  , e perseverare  nel  desiderio  di 
vendicarsi , lo  be  of  a revengeful  lemper  or 
mind. 

TACCHERELLA  , s.  rn.  dim.  of  tacca,  « 
lillle  nolch.  Tacc.herella,  melaph.  vizio,  mac- 
chia di  costumi, a spot,  blemish,  blur,  slain, 
defeci,  imperfecliou,  vice,  fault. 

TACCHI,  s.m.  pi.  .(sea- termi)  cleats, 
quoirts. 

TACCIA,  s.  f.  pecca,  mancamento,  col- 
pa, blur,  blemish,  spot,  slain,  blul  in  one’s 
reputation  or  honour.  Uomo  di  mala  taccia, 
di  mala  fama,  di  cattivo  nome,  a man  of 
bad  .character  or  reputation. 

TACCIARE,  v.  a.  dare  altrui  mal  nome, 
imputare,  to  lav  , to  oliar ge,  to  blame,  lo 
accuse.  Taccciar  uno  d’avarizia,  to  tax  or 
charge  one  with  avarice. 
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| TACCIATO,  adj.  from  tacciare,  biasi- 
‘mare,  tuxed,  blumed. 

I TACCIO,  s.  m Ex.  fare  un  taccio,  sta  - 
; gliare,  finire,  stralciare,  lo  end,  lo  rnake  an 
\ end.  Veggiaim  di  faie  un  taccio  di  questo 
i negozio,  lei  us  endeavour  lo  make  an  end 
of  this  affair. 

TACCOLA,  s.  f.  uccello  loquace,  spe- 
zie di  cornacchia,  chough,  daw,  jackdaw. 
Taccola,  tresca,  giuoco,  play,  sport,  postime , 
praidi,  trio k of  youth. 

TACCOLARE  , v.  a.  ciarlare,  to  prale , 
to  pratile,  to  twittle-twattle,  to  gabbie,  to 
habhle,  lo  chatter.  Taccolare,  trescare,  to 
make  merry,  to  f risii  aboul.  Taccolare,  al- 
tercare, piatire,  to  altercale,  to  wrangle  , 
to  dispute. 

TACCOLATA,  s.f.  il  taccolare,  babbling . 
praling,  chaltering. 

TACCOLATO,  adj . praled,  praltled,  bab- 
bled,  chatlered. 

TACCOLINO,  s.m.  spezie  di  panno  rozzo 
e grossolano,  a kitul  of  speelded  stuff.  Tac- 
colino, diciamo  di  chi  parla  assai,  e senza 
verun  fondamento,  prattler,  babblcr,  blub. 

TACCOLO,  V.  Taccola.  Taecolo,-  cosa 
noiosa  , e imbrogliata  , a troublesome  and 
cornplioaled  affair. 

'RACCONCINO,  din 2.  of  taccone,  a snudi 
heel  picce. 

TACCONE,  s.  m.  pezzo  di  suolo,  che 
s’appicca,  alle  scarpe  rotte,  a piece,  of  sole 
to  mend  shoes  with,  a hecl-piece. 

TACCUINO,  s.  ni.  a striali  alma  pack,  me- 
morandum booli. 

TACENTE,  adj.  che  tace,  sileni,  stili, 
of  few  words.  Notte  taceute  , a sileni  , 
siili  night. 

TACERE,  v.  n.  and  ree.  star  cheto,  non 
parlare , restar  di  parlare  , to  hold  one'  s 
longue  or  one’s  peace  or  one’s  prating,  to 
be  sileni,  to  forbear  talking,  to  keep  silence. 
Taci , hold  your  tongue.  Tacere  , melaph. 
quietare,  non  mostrarsi,  lo  remala,  quiet  or 
concealed.  Mi  ripignevala,  dove  il  sol  tace, 
he  pushed  me  theie,  wherc  thè  sun  does  noi 
sliiine.  Tacere,  v.  a.  passar  con  silenzio,  te- 
ner segreto,  to  concetti,  to  keep  dose  or  se- 
cret, lo  keep  lo  one’s  self.  Tacere  un  segre- 
to, lo  keep  or  conueal  a secret.  Non  occorre 
tacere,  quello  che  ognuno  sa,  you  need  noi 
keep  as  a secret  what  every  body  knows. 
Ma  chi  ne  parla,  ogn’altra  cosa  tace,  bui 
they  who  speak  of  il,  do  noi  say  die  parli- 
cularities  of  ìt.  Tacersi,  to  be  cpdet  or  stili, 
to  make  no  noise,  to  hold  one’s  tongue.  Chi 
tace,  consente,  silence,  gives  nonsent. 

TACERE  , s.  m.  silenzio,  silence.  Senza 
compagnia  andò  per  li  mutoli  taceri  della 
mezza  notte,  wilhout  any  company,  he  went 
in  thè  dead  of  thè  night. 

TACHIGRAFIA,  s..  f.  maniera  di  scriver 
veloce  per  abbreviatura,  lachy graphy , shorl- 
hand  wridng.  ( 

TACIBILE,  adj.  da  tacersi,  da  non  ne 
parlare,  that  ought  to  be  kepi  secret,  noi  fil 
to  be  spohen  of.  Peccato  tacibile,  a horrìble 
or  heinous  sin. 

TACIMENTO,  s.  m.  il  tacere,  silence , 
stillness,  quietness. 

TACITAMENTE,  adv.  con  taciturnità , 
chetamente,  segretamente,  tacitly,  implicit- 
ly , quictly,  secretly.  Tacitamente  colla  sua 
gente  nella  terra  entrato  , having  cnlercd 
thè  town  silently  with  his  peofle.  In  casa 
di  lei  tacitamente  , avea  fatto  fare  un  ba- 
gno, he  had  secretly  prepared  a balli  in  her 
I house.  La  moglie  ha  tutti  i beni  del  marito 
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tacitan.ente  obbligati  per  la  dote  sua,  thè  cutting,  a pulling  down.  Tagliamento,  uc-|lello,  tagliente,  a sharp,  cutting  hiife.  Ta- 
wife  has  irnpliciily  all  her  husband’s  estate  ! cisioue,  slaughter,  massaure.  gliente,  a sharp,  cutting,  lini fe.  Tagliente, 

TAGLI  ANTE,  adj.from  tagliare,  che  ta- 1 aggiunto  a lingua,  vale  maledica,  pun»en- 
glia,  cutting,  sharp.  jte,  piercing  or  virulgnt  tougue.  Lingua  la- 

TAGLIARE,  a.  a.  dividere,  separare,  far  gliente,  a salificai  virulenl  tougue. 
più  parti  d' una  quantità  continua.,  con  TAGLIENTEMENTE,  adv.  con  taglio, 
istrumento  tagliente,  to  cut,  lo  cut  off,  /o^di  taglio,  per  via  di  taglio,  in  a cutting 
cut  out,  to  cut  down,  to  curve,  to  Jell,  to  manner. 
hcw.  Tagliare  della  carne,  to  cut  metti.  Ta- 
gliare un  albero,  to  cut  or  Jell  a tree.  Ta- 
gliare la  testa  ad  uno  , lo  cut  ojf  otte’  s 


entuiled  011  Iter  for  Iter  portimi 

TÀCITO,  udj.  cheto  non  parlante,  sileni, 
quid,  stili.  Star  tacito,  lo  be  quiet  or  stili. 
Tacito  sussurro,  a dall  or  hollow  noise.  11 
convito,  che  tacito  principio  avuto  avea,  eb- 
be sonoro  fine,  thè  fcast  , which  al  first 
Itad  beeu  quiet  and  sileni,  was  very  uoisy 
aliasi.  Tacito,  non  detto,  sottinteso,  tacit, 
noi  expressed , implicil.  Tacita  questione, 
dubbio  che  si  potrebbe  muovere,  au  inipli- 
eit  quesliou 

TACITURNITÀ ’ s.  f.  Io  star  cheto,  il  le- 
ne: e e far  silenzio,  il  non  parlare  , taci- 
tili nity,  sileni  humour,  silence. 

TACITURNO,  adj.  che  tace,  che  sta 
cheto,  Incitarli,  sileni,  of few  words,  dose, 
reserved.  Taciturno,  ( for  svini l.  ) si  dice  di 
cosa , che  nel  suo  muto  non  là  rumore 
that  make s no  noise.  Taciturno  chiavistello, 
a boli  liuti  inakes  no  noise. 

TACIUTO,  adj.  front  lacere  non  detto- 

TARANO,  s.  m.  insetto  volutile,  simile, 
alla  mosca,  ma  alquanto  più  lungo,  ox  fly, 
dun -fly  gad-Jly  or  gael-bee.  Levarsi  all’al- 
ba de’  tafani,  levarsi  tardi,  perche  questo 
animaletto  non  ronza  se  non  è allo  il  so- 
le , tu  rise  or  gel  tip  late  in  thè  inoriti ug. 

TAFFERIA,  s.  f.  va«o  di  legno  di  for- 
ma simile  al  bacino,  a hand-bowl. 
TAFFERUGI A , s /.) 

TAFFERUGLIO,  s.  ni.)  rissa,  questione 
di  molte  persone  in  confuso,  noise,  quarrel, 
bustle,  hurly-bur/y,  confusiun,  trouble,  tua 
mult. 

TAFFETTÀ',  s.  ni.  tela  di  seta  leg- 
gerissima, e arrendevole,  tnjfety.  'l'affetta, 
aTnese  fallo  della  medesima  tela  , con  cui 
le  femmine  si  cuoprono  falera  il  capo,  e 
le  spalle,  a scarf,  a veil. 

TAGA,  s.J.  ( seu- terni)  a tye.  Taga  di 
gahhiu,  thè  mani  top  iye. 

TAGLIA,  s.J'.  il  tagliare,  a slaughtcr  or 
massacre.  Taglia,  imposizione,  gravezza,  a 
tax  or  subsidy . Taglia,  il  prezzo,  che  s’im- 
pone agli  schiavi  o simili,  a r ausoni.  Ta- 
glia, prezzo,  che  si  promette,  o si  paga  a 
chi  ammazza  sbanditi,  o ribelli,  a sum  of 
money  pro/nised  or  given  to  onc  that  kills 
highwayinen  or  rebels,  a reward.  Tagli 
porzioue  di  rhecchesia  che  i collegati  con 
vengono  di  dare  nel  far  lega  insieme, short 
poi  fiori  , pari.  Taglia  lega,  alliance.  Es- 
sere in  taglia,  lo  be  in  alliance,  lo  be  al- 
lied.  Taglia,  divisa  , device,  li very.  Taglia, 
arbitro,  volontà,  wtll,  pleasure.  Quando  tu 
sogli  partire,  questo  • in  tua  taglia,  iJ'j'ou 
have  a miud  to  go,  voti  may  pieuse  your- 
self.  Taglia,  taccia,  tally  or  score.  Taglia, 
natura,  qualità  , nature  , quality,  kirtd.  Di 
mezza  taglia,  vale  tra  granile  e piccolo,  of 
middling  stature  or  size.  Taglia,  (. sea-term ) 
a tackle,  a block  a long  lackleblock.  Taglia, 
strumento  meccanico,  composto  di  carrucole 
di  metallo  per  muovere  pesi  grandi,  a pul- 
ley. 

TAGLIABILE,  adj  aggiunto  di  corpo  che 

può  dividere  senza  che  si  stritoli,  o va- 

';-in  pezzi,  scissible,  scissile. 

TAGLIABORSE,  s.  ni.  quegli  che  per 
rubare  taglia  altrui  la  borsa,  a cut  purse, 
pick  - pueKc-t . 

TAGLIACANTON1,  s.  ni.  sgherro/ bully, 
rogne,  villuin,  ruffiun. 

TAGLIAMARE,  s.  m.  ( sea- terni ) thè 
tut-  water. 

TAGLIAMENTO,  s.  m.  il  tagliare,  a 


TAGLIERE,) 

TAGLIERÒ,)  s.  ni.  legno  piano,  e ri- 
tondo a foggia  di  piatello,  dove  si  taglion 


head.  Tagliare  un  abito,  tucul  out  a sui  t s\i  le  vivande;  gli  antichi,  lo  usarono  per 
of  clotlies.  Tagliare  le  carte,  to  cut  thè  piatto,  o piattello  assolutamente,  a irenclier. 
caids.  Tagliare  I'  erba,  to  cut  or  rnow  thè  Essere,  o stare  a tagliere  con  imo,  mangia- 
grass.  Tagliare,  for  sintil. "segregare,  sepa- Ire  insieme,  far  vita  insieme,  io  caL  and 
rare,  to  segregate,  to  separale.  Tagliare,  friuk  logel/tcr,  lo  live  tngelher  to  board,lo  be 
finire,  lo  eiul,  to  finish,  to  make  au  end.  a boarder  Esser  due  ghiotti  ad  un  tagliere, 


Tagliare,  o tagliare  a pezzi  , vale  uccide- 
re, to  cut  to  pieces,  lo  munder.  Tagliare 
una  borsa,  rubare,  lo  cut  a purse.  Tagliare, 
una  sentenza,  e simili,  vale  riprovarla,  ri- 
gettarla, scartarla,  lo  annui  or  ubolish  a seni 
felice.  Tagliare  un  albero  fra  le  due  terre, 
tagliarlo  al  piede  sotto  la  superficie  della 
terra,  lo  cut  down  a tree  under  thè  ground 
Tagliare  il  ragionamento,  troncarlo,  finirlo, 
to  end,  to  make  au  eudo fa  discourse . Taglia- 
re le  parole  in  bocca,  lo  cut  one  short,  tosi- 
Icuce  or  interrupt  one.  Tagliare  il  ritorno,  la 
strada,  n simili  vale  impedire  il  ritorno,  ec. 
lo  cut  off  retreat,  eie.  lointercept  onc’s  pas- 
sage.  Tagliar  le  calze  o il  giubbone,  mormo- 
rare, lo  slander,  lo  rail,  to  speak  ili,  to  re- 
vile,  lo  vitify,  lo  buck-bile,  to  dettaci , lo 
traduce.  Tagliar  le  legne  addosso  a chic- 
chessia, nuocerli  con  cattivi  uffizi,  sparlar- 
ne, to  cut  oue's  throat,  to  revile,  lo  slander 
one,  lo  serve  onc  un  ili  turn.  Tagliare,  of- 
fendere, svillaneggiare,  to  offeud,  lo  rcvi- 
le.  Tagliare,  giuntare,  ingannare,  lo  defraud 
to  decisive,  do  circumveul.  Tagliare  ditesi -dei 
liquori  quando  vhio  si  mescola,  <>-  si  tem  - 
pera  coll’  altro,  lo  adulterate  a liquor.  Ta- 
gliar le  capriole,  vale  lo  stesso  che  farle,, 
to.cut  capers,  to  fidi  about.  Tagliare  met- 
tere in  taglia  per  riscatto,  taglieggiare,  to 
set  a pi  ice  upon  mie.  Tagliare  un  albero, 
( sea-term)  lo  cut  away  u masi. 

TAGLIATA  , s.  f-  tagliamento , cutting 
down.  Tagliata,  uccisione,  slaughtcr,  mas- 
sacre.  Tagliala,  spianamento  , che  si  fa  ta- 


siinile,  prov.  amare,  o appetire  due  una  me- 
desima cosa,  lo  be  like  two  dogs  at  a bone. 
Fare  i taglieri,  vale  ordinare,  amministrare, 
to  administer,  to  maini  gè . 

TAGLI ER ETTO,  s.  in.  dim  of  tagliere, 
a striali  trencher. 

TAGLIO,  s.  ni.  parte  tagliente  di  spada  , 
o strumento  simile  da  tagliare,  tue  edge. 
II  taglio  d’uua  spada,  thè  edge  of  a sword. 
Spada  a due  tagli  , a two  edged  sword. 
Taglio  vivo,  o taglio  morto,  vagliano,  ta- 
glio acuto,  o ottuso,  a sharp  or  blunt  edge. 
Ferir  di  taglio,  cioè  colla  parte  tagliente, 
lo  cut  to  slash.  Mettere  al  taglio  della  spa- 
da. mettere  a (il  di  spada , to  put  lo  thè 
edge  of  thè  sword  , lo  put  to  thè  sword. 
Taglio  , tagliamento,  slanghter  , massacre. 
Taglio,  la  cosa  stessa  tagliata,  cut,  thetnìng 
cut.  Taglio  squamatura,  o ferita,  che  si  fa 
nel  tagliare,  a cut,  a gusli.  Fare  un  taglio, 
to  make  un  incisimi.  Taglio,  arte,  o manie- 
ra di  tagliare,  cutting  Onesto  sarto  ha  un 
taglio  mirabile  ne' vesti  ti,  dits  day  lo  r hai 
a good  hauti  in  cuttingiimt  a stri/  of  clotlies. 
Vendete  a taglio,  vendere  a minuto,  to  sili 
by  recati.  Dare  a taglio  una  cosa,  to  givo 
u t/ring  upon  trial  or  essay.  Taglio  , f'. 
Taglia  Taglio,  occasione,  opportunità,  oe- 
casion,  occorre  lice , oppor  Utility , couvenience . 
Parlerò  di  rio  in  altro  luogo  , dove 
meglio  mi  raderà  in  taglio,  I s/iall  speak 
of  that  in  auotlier  place,  where  il  wilt  bei- 
ter  auswer  rny  purpose.  Vi.  andrò  domani, 
se  ini  verrà  in  taglio,  I shall  go  there  tu- 
gliaudo  coste,  argini,  o simili,  explanade.  ntorrow,  if  il  sua  s ni)'  convenir  ncy.  Essere 

essere  a taglio  in  che  che  si  sia, 
o non  poterne  sortire  l'effetto  che 


illeiO  non 
;er,  potei 


Fare  una  tagliata  , minacciare  con  11 
parole,  e bravando,  lo  threalen , to  swag 
lo  vupour,  lo  heclur.  |si  desidera,  tonfali  out  as  onc  would  trave 

L’ AGLIATELLI,  s.rn.  pi.  paste  tagliate  Ul.  Non  ci  veggo  taglio  di  metterlo  alla 
piccoli  pezzi,  che  comunemente  si  usano  J ragione,  l do  noi  see  which  way  io  bring, 
per  farne  minestre,  a kiud  of  paste  cut  in  ' hi/n  to  reasou.  Per  nessun  modo  in  questo 
small  slices,  commonly  used  in  brodi.  panno  non  ci  conosco  taglio,  for  my  jiarl 

TAGLIATO,  adj.  cut.  V.  Tagliare.  Ta-  \all  ibis  is  a m\ stery  to  me,  I see  noi  how 
gliato  , parlandosi  di  statura  o di  corpo, \this  cau  be  dune.  Nel  poco  parlare  è o«ui 
sale  ben  disposto,  sluiped,  «We.  Un  uomo  buon  taglio,  few  words  are  best.  Taglio 
ben  tagliato  , a well-shaped  or  well-madeanctaph.  statura  o disposizione  del  corpo, 
man.  Esser  tagliato  ad  una  tal  misura,  va  ■ \ figure,  make  or  sluipe  of  thè  body. 


le  quanto,  esser  cosi  fatto,  di  tal  naturale. 
to  suil  to  a T,  to  auswer  exact/y. 

TAGLIATORE,  s.  m.  che  taglia,  a cutter. 

Tagliatore  di  legne,  a wood-cleaver,  a fel- 
ler  of  wood.  Tagliatore  di  pietre,  a storie- 
cutter. 

TAGLIATURA,  s.J".  il  tagliare,  a cut, 
a gas h. 

TAGLIEGGIARE,  v.a.  metter  la  taglia, \snare,  spinge  Coglier 
imporre  il  prezzo  agli  schiavi,  banditi,  e si- j si/nil  to  catch  in  thè  .mare 
inili  lo  set  thè  price  upon  slave s,  or  upon  | TAGLIUOLA,  s.  in.  piccola  particella  di 
thè  head  ofhighway men,  rebels. and  thè  like .jcosa,  atta  a tagliarsi,  a little  bit. 

TAGLIENTE,  adj.  di  soltil  taglio,  bene]  TAGLIUZZAMENE , s.  m il  l .gliu-z- 
affilato,  atto  a tagliare,  sharp  , cutting.  CoI-|zare,  a miucing,  a cutting  very  snudi. 


TAGLIO  LI  NI,  i-,  m.  Taglialelli. 

TAGLIONE,  s.m.  similitudine  di  ven- 
detta, Lire  talion ■ law,  requilal,  pitnishrnenl 
proporlionale  Lo  thè  offe  lice  , as  liand for 
haud,eye  for  eyc,etc. Taglione,  vale  anche  per 
taglia  nel  $.  11. 

TAGLIUOLA,  s.  f.  ordigno  di  ferro  con 
che  si  pigliano  gli  animali,  Steel  trap,  gin, 
snare,  spinge  Cogliere  alle  tagliuole  , for 


TAL 


TAM 


TAN 


TAGLIUZZARE,  ».  a.  miiiulamente,  la-1 
gli.ire,  tu  mirtee,  lo  cui  »ery  sottili. 

TAGLIUZZATO,  adj.  from  tagliuzzare. 
mincad,  cut  very  smatl.  ■ 

TAL  AB  ALA  CCO  , s.  m.  strumento  da 
suono  usato  in  guerra  da  Mori,  a Monrish 
musical  instrwnenl  used  in  war,  a kind  oj 

ketlle-dru ut. 

TALACIMANNO,  s,m.  colui,  che  appres- 
so i Saracini  di  sulle  torri  chiama  il  po- 
polo al  tempio,  a persoti  among  thè  Sara- 
ceus,  who  from  lite  top  of  thè  tower  calls 
thè  people  lo  che  tempie. 

TALAMO,  s.  ni.  Ietto  nunziale,  tho  nup- 
tini  he.d-  Poetica  I. 

TALARE,  dicesì  di  veste  lunga  fino  al 
tallone,  a long  robe , reaohing  down  lo  thè 
heels. 

TALARI,  s.  m.  pi.  sorta  di  calze  alate, 
che  si  distribuivano,  a Mercurio,  thè  wings 
which  Mercury  is  repcesenled  as  having  al 
his  feet. 

TALCHÉ,  ad»,  di  maniera  che,  talmente 
che,  so  tliaf.  A tal  che,  to  suoh  a point  or 
degree  flint,  eie. 

TALCO,  s.  m.  pietra  fòssile,  composta  di 
lamine  lustranti,  molto  lisce,  friabili,  di  fi- 
gura indeterminata,  indissolubile  dagli  aciv 
di,  e che  indurisce  nel  fuoco,  il  Talco 
detto  officinale  ha  lamine  semitrasparenti, 
pieghevoli,  bianche,  e qualche  volta  ver- 
diccie.  Quelle  del  Talco  detto  aureo  sono 
opache,  non  pieghevoli,  giallognole,  e tal- 
volta fosche,  e rossìcce  , talcum  or  talk , a 
transparent  fossil  stone. 

TALE,  adj,  relativo  di  qualità,  e corri- 
sponde a Qcace,  sueh,  like.  Egli  fu  tale  e 
di  tanta  fòrza,  che,  he  was  so  prodi  giously 
sfrong  , thal.  Non  ho  mai  visto  cosa  tale, 
I ne»er  saw  thè  like.  Voi  non  siete  tale  da 
farmi  paura  .you  are.nol  a man  lo  fright  cn  me 
Ve  lo  do  tale,  che  è , I givo  it  you  such 
as  it.  is.  Gli  diè  colpo  tale  sulla  coppa  del 
capò,  che  lo  fece,  cascare  in  terra  morto  , 
he  gaue  him  suoli  a hlow  tipon  thè  paté,  thal 
he  knocked  him  down  dead.  Tale,  alcuno, 
some  otte.  Tale,  taluno,  sudi  o otte.  Un  ta 
le,  un  certo,  such  a man,  a oertain  persoti. 
Tale  si  riferisce  a persone  e cose  inde- 
terminate, such.  Vi  fu  il  tale,  ed  il  tale  , 
there  was  suoli  and  such  a pile.  Non  sono  le 
bollezze  da  lasciare  amare  nè  da  tale,  uc- 
cia quale,  my  beaulies  are  noi  lo  he  admir 
ed  by  this  and  thal.  Condursi  a tale,  giu 
gnere  a tale,  condursi  a tal  termine,  lo  be 
reduced  or  broughl  to  some  eondiliuii , Fu 
condotto  a tale,  che  non  avea  pane  da  man- 
giare, he  was  brouglit  so  low,  that  he  had 
noi  a bit  of  bread  to  pul  in  his  mnulh.  La 
sua  arroganza  è giunta  a tale,  ohe  non  si 
può  più  sotfrire,  his  arrogance  is  come  to 
sudi  a,  piteli  , thal  il  is  noi  to  be  berne 
with  any  longer.  Tal  uno,  storne  one,  some- 
body.  Tale  che,  di  maniera  che,  so  that. 
In  tale,  in  tal  maniera,  in  sudi  a manner 
Tal  quale  , such  as.  E al  vostro  comando 
tale  quale  è,  sudi  as  il  is,you  are  welcome 
ta  il  II  tale,  such  a otte.  Tal  sia  d'alcuno 
pi  no.  suo  danno,  to  his  woe,  la  his  sorrow, 
lo  his  cosi , so  much  thè  worse  Jor  otte. 

TALEA,  s.  f.  ramo  d’  alcuni  alberi,  ta- 
glialo per  piantarlo,  a stick  set  in  thè  ground 
to  grafi  on,  a graff  ar  grafi. 

TALENTACCIO,  aug.  of.  talenta,  great 
| or  surprising  talent,  fot  midable  talent. 

TALENTARE,  ».  a.  andare  a gusto,  a 
talento,  lo  please,  tabe  acce  pialle  or  agree- 
able. 

Tom.  I 


TALENTO,  s.  m.  voglia,  desiderio,  yo - 1 
Ionia,  will,  mind,  pleasure,  iuolinaliou,  de  ' 
sire,  fancy.  Niun  altro  talento  ho,  che  di 
servirv  i,  I liane  no  other  desire  bui  to  ser»e 
you.  Più  non  t’è  uopo  aprirmi  il  tuo  talento  . 
you  rieod  noi  open  your  mind  lo  me  anj 
farther.  Ho  gran  talento  di  mangiare  , 1 
haae  a great  mind  to  ent,  Sommelier  la  ra- 
gione al  talento  , to  submil  teason  lo  plea 
sure,  Pur  s.e  talento  mai  e si  strano  , e si 
'olle  a te  venisse,  yet  if  evcr  sudi  a strange 
and  foolish  fancy  should  come  itilo ypuiì  head. 
Tuo  mal  talento  , in  spighi  of  your  teeth. 
Mal  talento  , rancore,  sdegno,  intenzio- 
ne , d’  offendere , ill-will.  Tutto  pieno  di 
mal  talento  gli  disse,  yery  angrily  or  roughlj 
he  told  him.  Talento,  certa  quantità  d’oro, 

0 d'aFgento  fra  gli  antichi  , a talent.  Ta- 
ento,  dono,  grazia,  abilità,  talent  or  lalenls. 
sift,  endowmenls,  parls. 

TALIONE,  V.  Taglione. 

TALLIRE,  »\ti.  fare  ij  tallono  sced,  to 
run  io  seed, 

TALLITO,  adj  seeded,  run  to  seed. 

TALLO,  s.  m.  la  messa  dell’erbe  quando 
vogliono  semenzire,  thè  stalk  of  any  herb 
when  il  runs,  to  seed,  a sproni, Tallo,  marza 
da  innestare  , o ramoscello  da  trapiantare, 
a grafi,  thè  slip  of  a tree.  Mettere,  o ri- 
mettere il  tallo,  fig.  vale  risorgere1,  rinvi- 
gorire, to  sproni  again,  to  briiig  forili  again 
Rimettere  un  tallo  sul  vecchio,  si  dice  di 
chi  nella  vecchiaia  ripiglia  vigore,  fór  a) i 
old  man  lo  grow  strùng  and  jolly , 

TALLONE,  s.  m osso  del  calcagno,  thè 
heel.  Tallone  di  ruota,  (sen  tenti)  thè  heel  of 
thè  stern- pi. st  iu  a galley. 

TALMENTE,  adv.  con  modo  tale  , so, 
in  such  a manner.  Lo  maltrattò  talmente., 
che  non  so  come  il  soffri  , he  ili  teealed 
him  in  sudi  a manner,  that  I wonder  how 
he  could  bear  if. 

TALORA,  ) 

TALOTTA,)  ad»,  alle  volte,  alcuna  volla, 
talvolta,  sametimes,  at  limes,  ttow  and  ihen. 

TALPA.)  s.f  animale  simile  al  topo,  il 

TALPE,)  quale  vive  sotto  terra,  a mole. 

TALUNO,  V.  Alcuno. 

TALVOLTA,  ad».  V.  Talora. 

TAMANTO,  adj.  tanto  grande,  tanto  fat- 
to, so  great,  so  big,  so  large. 

TAMARINDO,  s.  m.  albero  di  grandezza 
sìmile  al  Frassino, che, nasce  neU’Arabfa  Fe- 
lice, e nelle  Indie  Orientali  ed  Occidentali, 
donde  sono  a noi  portati,  per  uso  di  me- 
dicina, i suoi  frutti  simili  ai  baccelli,  detti 
anch’ essi  Tamarindi,  tamarindi,  a sou  of 
Indigli  tree. 

TAMARISCO,  V.  Tamarice. 

T AMBASCI  A , s.f.  sollazzo  , tempone  , 
revrealion,  merry-making. 

TAMBELLONE,  s.  m.  sorta  di  mattone 
grande,  che  serve  per  uso  di  ammattonare 

1 forni,  a kind  of  roof-tile. 

TAMBURACCIO,  s'.rn.  degr.  of.  tamburo. 

a large  old  drum.  Tamburaccio,  sorta  , di 
strumento  da  sonare,  tabor  or  tamoourine . 

TAMBURAGIONE,  s.  f il  tamburare  , 
accusatimi,  impeachment. 

TAMBURARE,  ».  a.  querelare  altrui  con 
metter  querela  contro  di  esso  nella  cassetta 
detta  il  tamburo,  to  accuse,  lo  impeach.Tnm- 
burare,  bastonare,  percuotere,  to  bastinade, 
to  beat,  lo  drub.  Tamburare,  FVTambùssare. 

TAMBURELLO,  s.  m.  tamburo  piccolo , 
a little  drum,  a timbrel. 

TAMBURINO,  s.  m.  sonator  di  tamburo, 
a drummer , Far  come  il  tamburino,  pro.v. 
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tener  da' chi  vincevo  side  with  thè  stroipg, 
est.  Tamburino,  uomo  finto, '.doppio,  doublet 
faced  or  false  man.  Tamburino  (, sea-lerm  ) 
wash  board  under  thè  checks  or  doubling:  of 
thè  cui  water.. 

TABURLANO,  s.  m.  arnese  di  metallo 
per  uso  delle  distillazioni,  a utcnsil  of  melai 
used  in  dislilling, 

TAMBURO,  s.  m.  strumento  militare, 
che  si  suona  con  due  bacchette,  a drum. 
Tamburo,  valigia  fatta  di  legname  a usa 
di  forziere,  e coperta  di  cuoio,  a trwik, 
Tamburo  , quella  cassetta,  che  si  teneva  a 
a Firenze  in  pubblico,  per  lo  più  alle  porte 
rle’magistiati  , nella  quale  si  mettevano  le 
polizze,  che  querelano  altrui,  a box  which, 
was  kepi  iti  Florence  pnblickly  , commonly. 
fìxed  ut  thè  gates  of  thè  houses  of  thè. 
magistrates,  whcrin  people  pul  their  acca  - 
sations  or  impeadiments.  Tamburo  spezie 
di  pesce,  sort  of  jish. 

TAMBUSSARE,  v.  a\  dar  busse,  percuo- 
tere, -bastonare,,  lo  bang,  to  beat  soundly . 

TAMERICE,) 

TAMERICE,) 

TAM  ERIGI  A,)  s.f.  alberoidi  statura  © 
di  foglie  alquanto  simile  al  Cipresso,  ed  è 
di  due  spezie.  Nasce  vicino  al  mare  e ge- 
neralmente dove  sono  acque  salse,  e clima 
dolce,  tamaiisk  , a kind  ofghrub. 

TAMPOCO  , ad»,  ancoia;,  nè  meno,  nò 
pure,  also,  not{  only,  neither, 

TANA,  s.  f stanza  da  bestie,  caverna  , ■ 
a den,  a cave.  Tana,  tossa,  buca,  a hole , 
a fiirrow,  a slough. 

TANACETO,  s.  m.  sorta  d’erba  odorosa; 
delta  anche,  atanasia,  tansy,  an  herb. 

TANAGLIA,  s.f.  .strumento  di  ferro 
per  uso  di  strignere,  e di  sconficcare  0 di 
trarre  checchessia  con. forza,  pincers  or  nip- 
peis.  Levare  , o cavare  alcuna  cosa  colle 
tanaglie,  pio»,  vale  ottenere,  0 fare  alcuna 
cosa  con  grandissimo  sforzo,  e violenza, 
lo  gain  otie’s  point  with  diffìculty , Tana- 
glia, (sea- lenti.  ) pincers.  Condannare  alla 
tanaglia,  lo  condemn  one  lo  have  his  fìesh 
toni  off  with  hot  pincers. 

TANAGLIARE,  ».  ci.  tormentare,  con  ta- 
naglie , to  torment  with  pincers. 

TANAGLIETTA,  s.f  dim.  of  tanaglia ,... 
small  pincers  or  nippers. 

TANE ,adj.  color  lionato  $cuTfi,tq\yriy,dutl. 

TANFANARE,  ».  a.  tartassare;  to  pestcr , 
to  pingue,  to  teaze,  to  bang,  to,  beat  $oun-* 
dly. 

TANFO  , s.  m.  il  fètor  della  muffa,  a 
musty  smeli,  proceeding  frotn.  compì  water 
or  moiildy  earth , that  has  noi  been  stirred. 
a long  time.  Botte  che  puzza  d»  tanfo,  « 
mouldy  eask. 

TANGENTE,  adj.  che  tocca,  ed  è pro- 
priamente aggiunto  di  linea  retta,  che  toc-, 
chi  una  curva,  tangcnt , that  loiiches^  toue- 
hing,  thè  geometrical  appellation  of  a righi 
line  perpendicularly  raised  on  thè  extremity 
of  a radius,  which  touehes.  a cirele  so  as, 
noi  to  cui  it. 

TANGERE,  ».  «.toccare,  to  touch , ta 
move  or  affect,  Poelical. 

TANGHERELLO,  adj  villanella,  alquan- 
to rustico,  e grossolano,  somewhat  rulliceli 
or  clownish. 

TANGHERO,  adj.  grossolana  e rustica  , 

downish,  rusdek,  bonrish, 

TANGIBILE  , adj.  che  si  può  toccare  , 
che  cade  sotto  il  senso  del  tatto,,  tangible  * 
that  may  be  louched , 0/  that  is  sensibie  ÌQ 
th,e  touch. 
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TÀNGOCCIO,  adj.  dicesi  di  chi  per  so- 
verchia grossezza  apparisce  golfo  , soltish  , 
silly,  simple,  foolish,  foppish , dall. 

TÀNTAFF-RA,  ) 

TANT  AFERATA,)  s.  f.  ragionamento 
lungo  di  cose,  che  non  convengono  insie- 
me, nonsense,  fusliau  or  gallunatia  a dis- 
course  ifial  nobody  knows  what  lo  make 

TANTINETTO,  t.  m.  dim.  of.  tantino  , 
a very  Utile , never  so  little.  Un  tanlinetto, 
used  as  adv.  phr.  alcun  poco , alquanto  , a 
wee  bit  or  drop,  ne  ver  so  little,  but  a serv- 
ii/ile. 

TANTINO,  ditti,  of.  tanto,  but  a little. 
Un  tantino,  used  as  ado.  phr.  vale  alquanto, 
alcun  poco,  somewhat,  but  a little.  Abbiate 
un  tantino  di 'pazienza,  have  but  a little 
patience. 

TANTO,  pronome  o nome  relativo,  re- 
ferente quantità,  che  se  riguardi  una  quan- 
tità continua,  denota  grandezza  ; so  tnauy, 
OS.  many,  so  mudi,  as  mudi.  Io  ho  tanti  li- 
br>,  quanti  mi  bisognano,  / have  as  many 
boohs  as  I svanì.  Ne  ho  tanti  che  non  so 
che  farne,  I have  so  many,  that  I knosv  noi 
what  to  do  svilii  them.  Ha  tanta  virtù,  tanta 
modestia,  che  ec.  , he  has  so  much  virine  , 
so  mudi  modesty , that,  eie.  Sessanta  e 
tanti  scudi,  linee -score  and  odd  crosvns.  In 
quaranta  e tanti  anni,  che  ha  vissuto  in 
Italia,  in  thè  space  offorly  years , more  or 
less,  that  he  has  livcd  in  Ilaly.  Io  darrotte- 
ne  tante,  (vi  s'intende  busse,)  che  io  ti  fa- 
rò tristo  per  tutto  ’l  tempo  che  tu  vivrai  , 
1 svili  give  you  sudi  a bealiug  as  you  svili 
Jcel  so  long  as  you  live.  Gliene  disse  tan- 
te, (cioè  ingiurie,)  he  abuscd  him  so  mudi, 
he  called  him  such  narnes.  Esser  tanlo  , 
esser  sulheente,  bastare,  to  be  sujficeut  for, 
to  be  adequate  or  compefeal  to.  Duo  tanti, 
o simile,  due  volle  più  ec.  tsvice  as  much, 
two-Jbld.  Cento  tanto,  il  centuplo,  a hun- 
dred  times  as  mudi,  a hundred- fold. 

'TANTO,  adv.  dinota  lunghezza  di  tem- 
po, grandezza  di  spazio,  quantità  di  cosa. 
Si  adopera  non  che  co' verbi  ma  pur  co’no- 
mi  di  ogni  genere  e numero  anche  super- 
lativi. Se  ha  la  corrispondenza  delle  parti - 
celle  che,  quanto,  esprime  diversi  sentimen- 
ti come  , in  guisa  , talmente  , di  si  fatta 
maniera,  si  fattamente,  so  many,  so  much. 

Tanto  pregò,  e tanto  scongiurò,  ebe he 

begged  and  prayed  so  much,  that Quanto 

il  padre  è stato  uomo  dabbene,  tanto  il 
figlio  è iniquo,  as  ih » falher  svas  an  honesl 
man,  so  is  thè  son  svickcd  andperverse.Tanlo 
seppe  operare,  che  l’indusse  alle  sue  voglie, 
he  did  so  sveli,  that  he  induced  Iter  to  do 
his  svili.  Di  questo  fu  egli  tanto  lieto,  che 
non  tenea  nella  pelle,  he  svas  so  glad  of 
il,  that  he  svas  alsvost  mad  for  joy.  Tanto 
piccoli,  che  grandi,  both  s inali  and  great. 
Tanto  per  uno,  so  much  a Acari. Quanto  io  l’a- 
mo tanto  più  egli  m’odia,  thè  more  I love 
him,  thè  more  he  hales  me.  Tanto,  si  lungo 
tempo,  as  long  as,  so  long  as  Tanto  che 
vivere,  as  long  as  I live.  A tanto,  a tal 
termine  , to  such  a pitch  , to  that  degree. 
La  sua  arroganza  , è venuta  a tanto  che 
s'è  reso  odioso  a tutti , his  arrogance  , is 
come  to  that  degree  , that  he  has  made 
himself  odious  to  every  body.  Tanto,  talmen- 
te, so  much  so,  to  that  degree,  in  such  a 
manne r . T’  amo  tanto  , che  nessuno  può 
amarti  di  più  , I love  you  so  mudi , that 
nabòdy  càn  love  you  more.  Tant’  è,  so  it  is. 
Da  tanto',  di  tanto  valore,  so  valiant , so 


strong , so  courageous.  Mai  fui  da  tanto , 
da  poterlo  superare  , I never  svas  strong 
ennugh  to  beat  him.  Non  vi  credo  da  tanto, 
I do  noi  takeyoìi  lo  be  sudi  an  ablc  mau, 
I do  noi  thiuk  you  areso  able.  Tanlo,  so- 
lamente, only,  but.  Il  conosceresti  tu?  tan- 
to che  lo  veda,  should  you  knosv  him  ? if 
I could  but  see  him  Tanto  l’uno,  quanto 
l’altro,  bolli  thè  oue,  and  llie  other.  Tanto 
fatto,  so  big  , so  large,  so  tali.  Una  mela 
tanto  fatta,  an  appiè  so  big  , or  large.  Un 
uomo  tanto  alto,  (mostrando  l’altezza)  « 
man  so  lòti,  as  that.  K che  tanto  parlare? 
svhy  or  lo  what  end , so  many  svorrls  ? 
Questo  cavallo  mi  costa  tanto  , this  horse 
cosi  me  so  much.  In  tanto,  in  questo  mentre, 
in  thè  rnean  while  , in  thè  meati  time.  In 
tanto  in  quanto  , as  much  as.  Non  per 
tanto,  nondimeno,  however  , neverthcless  , 
yet.  Quel  tanto  , tutto  quello,  svhat,  that  , 
all  that.  vj  do  quel  tanto  , che  posso  , 
1 give  you  svimi  ( or  all  that)  I can.  Quel 
tanlo  non  mi  giova  a niente,  that  does  me 
no  manner  of  good.  Non  tanto,  non  sola- 
mente, noi  only.  Non  tanto,  non  ostante  , 
notivi thstandiug.Tixnto  quanto,  qualche  poco, 
a little.  A tanto  per  tarilo,  a questo  rag- 
guaglio, at  this  rate.  Tanto  solamente,  so 
lamente,  only,  bui.  Ogni  tanto  tempo,  every 
now  and  llien.  Tanto  che,  so  that.  Tanto 
che  a dura  morte  io  ti  sottrassi,  so  that 
I saved  you  from  a cruel  death.  Tantoché 
adv.  di  maniera  che,  so  that  , so  far , so 
much,  insomuch.  Tantoché,  infinattantoché, 
until,  as  long  as,  svhilsl  that.  Tanto  quan- 
to, adv.  quali  he  poco,  a little,  ever  so  lit- 
tle, but  a little  Tanto,  o quanto,  tutto  quel 
che,  svhatsoever. 

TANTOSTO,  ) 

TANTOTOSTO,)  advA\  subito,  imman- 
tenente, prcsenlly , immedialely,  in  a mo- 
ment, as  soon  as  , no  sooner.  E conosciuto 
tantosto  costei  esser  femmina,  and  as  soon 
as  he  saw  that  she  was  a svonian.  Egli  sa- 
rà qui  tantosto,  svili  he  be  here  vcry  soon 
or  presenlly. 

TANTOSTO,  aggiunto  che  si  dà  alle  uo- 
va cotte  col  burro  sopra  fette  di  pane  ar- 
rostito, a dish  in  Ilaly  prepared  much  in  lite 
same  way  as  thè  welc'i  rare  bit  (or  Rabbi l) 
of  thè  English,  bui  wilh  eggs  instead  of 
cheese. 

TAPINARE,  v.  n.  vivere  in  miseria,  me- 
nare infelice  vita,  tribolare,  to'live  in  pani 
and  misery,  to  lead  a miserable  unhappy 
life , lo  live  miserably.  Ahi  lasso  me,  che 
passati  sodo  anni  quattordici,  che  io  sono 
andato  tapinando  per  lo  inondo,  alasfor  ./.-se 
fourleen  years  I have  lived  a miserable  life, 
rambling  aboul  thè  svorld.  Tapinare,  v.  ree. 
tribolarsi,  affliggersi,  lo  afflici  one's  self,  to 
pine.  Tapinare,  dolersi,  to  compiavi. 

TAPINELLO,  adj . dim.  of  tapino,  poor , 
miserable  , svrclched,  piti  fui.  Fugge  la  ta- 
pinella,  thè  svreldied  wonian  ruus  asvay. 

TAPINITA’,  V.  Bassezza. 

TAPINO,  adj . misero,  infelice,  tribolato, 
angustiato,  miserable,  unhappy  ,■  svretched, 
pitiful,  lamenlable,  sad.  Vivere  tapino,  lo 
lead  a miserable  life.  Un  tapino,  a mise- 
rable unhappy  man,  a svrelch  , a poor,  or 
unfortunate  wight.  Tapino,  for  simil.  gretto 
basso,  meati,  stingy,  niggardly. 

TAPPA,  s.  f.  luogo  per  riposarsi  ne’  viag- 
gi, halting-place  (in  a long  marcii) 

TAPPARE,  v.  a.  serrare,  chiudere,  to 
bung,  lo  dose,  to  shut.  Tappare,  coprire  u- 
,na  cosa,  to  cover.  Tapparsi,  coprirsi, lo  hide( 


one's  self,  to  lie  squat.  Tappare  la  batte- 
ria (sea  terni)  V . Tappo. 

TAPPETO,  s.  ni.  spezie  di  panno  a opera, 
di  vari  colori,  e con. pelo  lungo,  per  uso  di 
coprir  le  tavole,  a carpel.  Levarsi  da  tappe- 
to, prov.  abbandonar  1’  impresa,  che  s'  ha 
tra  mano,  quando  si  conosce  che  non  può 
riuscire,  torsene  giù,  lo  give  over  an  affair. 
Mettere  sul  tappeto,  mettere  in  trattato,  co- 
minciare a trattare,  to  bring  ori  thè  tapis  or 
carpe!,  to  introduce  a subject.  Pagar  sul  tap- 
peto, pagar  per  via  di  corte,  lo  pay  a debt, 
compellcd  by  thè  law  Stare  alla  finestra  col 
tappeto,  fig.  starsi  con  agio,  e sicurezza  a- 
spettando  l'esito  di  checchessia,  lo  live  sveli , 
and  comforlably,  lo  be  at  ease. 

TAPEZZERLA,  s.f  paramento  da  stanze, 
tapestry,  hangings,  a sull  of  hangings . 

TAPPEZZIERE,  s.  m artefice  di  tappez- 
zeria, tapestry  or  f ingc—nannfacturer. 

TAPPO,  s.  m.  turacciolo  per  botte,  con- 
che, truogoli  ec  thè  bung  (of  a cask  etc  ) 
Tappi,  (sea- terni)  pezzi  di  abete  rotondi, 
unti  col  sevo  e guarniti  di  stoppa  per  turare 
i buchi  che  fanno  lepiile  di  cannone  in  un 
combattimento,  a livello,  o sotto  1’  acqua, 
thè  stoppers  used  to  prevent  a vessel  sprin- 
ging  a leali  in  naval  engagemenls,  svheti 
perforalcd  by  camion  balls  either  between 
wind  and  water  or  below  water. 

TARA,  s.f  diminuzione,  per  la  qualità, 
o per  la  quantità,  lare  and  Irei,  Waste  of 
goods. 

TARA  BARA,  dicesi  di  due  cose  a con- 
fronto per  esprimere  esser  l’una  quasi  come 
1’  altra,  essere  tara  bara,  to  be  alinosi  alike , 
nearly  thè  same,  and  it  is  only  said  of  two 
things. 

TARABUSO,  s.  m.  a biltern  or  biltour 

(bird) . 

TARANTELLA,  s.  f tarantola,  ragno  ve- 
lenosissimo della  Puglia,  taranlula,  a ve  rio - 
mous  spider  common  in  thè  Sout  ’i  of  Ilaly, 
whose  bue  is  said  to  be  curable  only  by 
music. 

TARANTELLO,  s.  m.  giunta,  che  si  da 
a’  compratori , nè  si  direbbe  propriamente 
se  non  di  commestibili,  over-measure,  thè 
advanlage  or  over -sveight . Il  is  only  said 
of  ealublcs. 

TARANTOLA,  s.  f serpentello  simile 
alla  lucertola  di  color  bianchiccio,  chiazzato 
quasi  come  di  lentiggine,  a reptile  resem- 
bling  thè  lizard  speckled  with little  lens-like 
brown  spots  on  a svhitish  or  ash  coloured 
ground. 

TARANTOLATO,  adj.  bit  by  a tarane 
tuia. 

TARARE,  a.  a.  ridurre,  nel  saldare  ì con- 
ti, al  giusto  il  soverchio  prezzo  domandato 
dall’artefice,  o venditore,  to  baie,  to  abate. 
Tarare  alcuna  cosa  del  prezzo, to  abate  some- 
thing  of  thè  price.  Tara  per  uso,  si  dice 
proverbialmente  a’  millantatori, you  may  a- 
batc  something  of  il  (spealiing  lo  One  svilo 
deals  in  hyperbole.  ) 

TARATO,  apj.  bated,  abated. 

TARATORI'-,  s.  m.  che  tara,  he  that  u- 
bates  something  of  tlic  price. 

TARCIIIA,  s.f  (sca-ierm.)  a spnt-sail. 

TARGHI  A TELLO,  dim.  of.  tarchiato, 
rather  lustr  etc. 

TARCHIATO,  adj.  di  grosse  membra, 
fatticcio,  strong,  lusty,  well-limbed,  stout , 
well  pul  logether. 

TA  RDAMENTE,'acb\  con  tardità,  adagio, 
con  lentezza,  lardily , slosvly. 

TARDAMENTO,  s.  m.  il  tardare,  indù- 
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manner. 


TARDANZA,  s.  f.  il  tardare,  lentezza,  'with  one,  to  be  al  odds  with  him, 
tardiness,  tardily,  stay,  stop,  delay,  /tiu- 1 TARMA,  s.f.  vermicciuolo  clie  alla  ma- 
drance,  slowness,  slackness.  niera  del  tarlo  rode  diverse  cose,  tignuola, 

TARDARE,  v.  «.indugiare,  trattenersi,  a sort  of  molh  which,  svood-louse-like, 
to  tarry,  to  stay,  lo  put  off,  to  delay,  to'gnaws  its  way  itilo  wood,  etc. 
tinger  out  thè  tinte.  Tardare,  essere  ora  tar-j  TAROCCARE,  v.  a.  dare  in  giuocando 
da,  lo  be  tale , spealdng  of  ihe  hour.  Tarda-  tarocchi,  to  play  trumps.  Taroccare,  gridare 
re,  parer  tardi,  parer  mille  anni,  e si  usa  ! adirarsi,  to  slorm,  to  blusler,  to  ssvcur,  to 
per  mostrar  gran  desiderio  d' alcuna  cosa  j rage,  lo  fumé,  lo  frel.  Vulgar. 
aspettata,  to  long  for,  to  be  intpalienl  far  I TAROCCHI,  s.  ni.  sorta  di  giuoco,  ed  an- 
any  or.currence.  Tardare,  v.a.  ritardare,  in-  che  diconsi  tarocchi  alcune  delle  carte  con 
trattenere,  tenere  indietro,  to  relard,  lo  hin-  che  si  giuoca,  tarocco,  a kind  of  play  al 
der,  lo  stop,  to  keep  or  pai  of,  lo  delay.  Il  \cards.  Essere  come  il  matto  fra  i tarocchi, 
giorno  comincia  a lardare,  it  draws  towards \fig-  entrar  per  tutto,  lo  be  here  and  l/tcre , 


night , thè  night  approaches,  it  grows  late. 

TARDATO,  adj.  front  Tardare.  Perche 
avete  tardato  tanto  a venire?  why  did  you 
stay  so  long. 

TARDETTO,  adj.  dirti,  of  tardo,  rather 
slow,  tardy,  late,  lingering, 

TARDETTO,  adv.  scmewhat  late.  Tor- 
nai iersera  tardetto  a casa,  last  night  I re- 
turned  home  somewhat  late. 

TARDEZZA,  V.  Tardanza. 


and  cvery  svher 

TARPARE,  a.  a.  propriamente  spuntar  le 
penne  dell’ ali  agli  uccelli,  e (for  sirnil.) 
si  dice  anche  d’  altri  volatili,  to  clip  or  cut 
thè  wings  ofbirds,  lo  crop  thern.  Tarpare, 
fìg.  indebolire  alcuno,  togliergli  le  forze, 
to  render  weak , lo  lake  front  one  thè  means 
of  acling. 

TARPATO,  adj.  cut,  clipped,  cropped. 
Ale  tarpate,  clipped  wings.  Aver  1’  ale  tar 


gìo  , a stay,  stop  , delay  , hindi  duce,  'amore  interessato,  self-inlerested  love,  mer-  tarlar -ernetick , a medicine  composed  of 
TARDANTE,  adj.  che  tarda,  retarding,  cenary  love.  Tarlo,  quella  polvere  che  in  piepared  antimony. 
putling  off,  delaying  rodendo  fa  il  tarlo,  ihe  saw-dust  or  parti- 1 TARTARUGA,  s.  f.  testuggine  ed  è 

TARDANTEMENTE,  adv.  con  tardanza,  cles  of  woodfound  where  thè  wood-louse  has  animale  terrestre  e marino,  a Lorloise. 

tardily , slowly,  svilii  slowness,  in  a slow  gnasved  ils  way  through.  Avere  il  tarlo  con  .Tartaruga,  sostanza  ossea,  cavata  per  via 

deuno,  averci  rabbia,  lo  have  a bone  to  pick  di  fuoco  da’  gusci  delle  testuggini  , che 
serve  per  diversi  lavori,  torloisc  shell. 

TARTASSARE,  v.  a.  malmenare,  mal- 
trattare, lo  beat,  to  abuse,  lo  thresh. 

TA  RTASSATO  , adj.  beateti , abused, 
threshed 

TARTUFO,  s.  f.  pianta  di  figura  ber- 
noccoluta senza  radice,  e senza  foglie,  la 
quale  sta  sempre  sotterra,  e sonne  di  due 
spezie,  altri  di  polpa  nera,  ed  altri  bianca, 
huffle,  sowbread,  a kind  of  mushrooni 
grosving  under  ground. 

TAKVA,  s.  f.  sorta  d’animale  quadru- 
pede mentovato  dal  Redi  nelle  sue  espe- 
rienze, e posto  in  riga  colle  Vigogne, 
Guanachi,  e co’  Pachi , un  animai  of 
America  so  called. 

TARUOLO,  s.  m.  sorta  d’ infezione  che 
viene  altrui  nella  verga,  a disease  in  a marie 
privates  so  called. 

TASCA,  s.  f.  sacchetta,  pocket,  pouch , 
bag.  Mettere  in  tasca,  to  pocket.  Avere 
in  tasca,  fìg.  in  modo  basso,  vale,  odiare, 
disprezzare,  non  curare,  to  holdin  disdain , 
to  spurn,  lo  disre gard,  to  sii g hi. 

TASCATA,  s.  f.  tanta  materia,  quanta 
ne  capisce  in  una  tasca,  a pocket-full , a* 
much  as  will  fili  a pocket. 

TASCHETTA,  s.  /.  ) 

TASCHETTO,  s.  m.  ) sacchettino  , a 
pokel,  pouch  or  bag. 

TASCONE,  s.  rn.  augm.  of  tasca,  a lar- 
ge  pocket  or  pouch. 

TASO,  V.  Tartaro. 

TASSA,  s.  m.  imposizione  o composi- 
zione di  danari  da  pagarsi  al  comune, 
lax,  assessment,  duty. 

TASSAGIONE,  V.  Tassazione. 
TASSARE,  v.  a.  propriamente  ordina- 
re, e fermare  la  tassa,  to  tax,  to  lay  a 
lax  upon,  lo  assess.  Tassare,  fìg.  stabili- 
re, fissare,  to  establish,  lo  fix.  Tassare  uno, 
imporgli  la  tassa  di  tanto  e quanto  debba 
pagare,  to  lax  one.  Tassare,  tacciare,  to 
lax,  to  accuse,  lo  charge  wilh,  to  blame. 
TASSATO,  adj,  taxed.  V.  Tassare. 
TASSAZIONE,  s.  f.  il  tassare,  taxation, 
imposition  or  valuation. 

TASSELLARE,  v.  a.  fare,  o metter 
tasselli,  to  inlay  bits  of  storie  or  wood, 
eilher  for  ornament  or  to  stop  up  holes  wilh. 
TASSELLETTO,  ) 

TASSELLINO,  ) s.  m.  dim.  optasse] lo.' 
TASSELLO,  s.  rn.  pezzo  di  panno  at- 
taccato di  fuora  sotto  il  bavero  del  man- 
tello, foggia  oggidì  disusata,  thè  cape  of  i ^ 
cloak.  Tassello  piccol  pezzo  di  pietra,  - 


TARDI,  adv.  fuor  di  tempo,  fuori  d’  ot-  paté,  aver  poche  forze,  to  have  one’s  svings 
ta  per  soperchio  indugio,  travalicata  I’  ora,| clipped,  to  be  in  bad  circunistances.  Ferro 
tarpato,  blunt , bluntcd,  dall  iron,  that  can- 


dopo  il  tempo  convenevole  ed  opportuno, 
late.  Andare  a casa  tardi,  lo  go  home  late, 
lo  keep  late  or  bad  hours.  Chi  tardi  arriva, 
male  alloggia,  they  that  come  too  late  come 
in  for  thè  worst.k\  più  tardi, a/  latesl.  Tosto, 
o tardi,  soon  or  late.  Tardi  inverso  la  sera, 
Ute  in  thè  evening.  Sul  tardi,  towards  thè 
evening.  Si  fa  tardi,  il  grows  late.  Tardi  , 
con  indugio,  con  tardezza,  slowly. 

TARDITÀ’,  s.f  astratto  di  tardo,  tar- 
dily, slowness. 

TARDIVO,  adj.  tardo,  tardy,  late,  slow, 
lingering.  Frutti  tardivi,  backward  fruiti. 

TARDO,  adj.  pigro,  lento,  negligente, 
contrario  di  sollecito,  tardy , stoiv,  late,  dall, 
lingering,  negligerli.  Moto  tardo,  slow  mo- 
tigli. Ora  tarda,  late  hour.  Tardo,  grave,  se- 
vero, grave,  severe.  Occhi  tardi,  a grave 
serious  countenance.  Tardo  , intempestivo 
per  travalicantfnto  di  tempo,  unseasonab/e, 
out  oj  lime,  tdo  date.  La  giovane  veggendo 
che  1’ ora  era  tarda,  thè young  wornan  see - 
ing  that  it  was  late. 

TARDO,  adv.  V.  Tardi. 

TARGA,  s.  f.  spezie  di  scudo  di  legno, 
O di  cuoio,  a target,  a shield,  a buckler. 

TARGATA,  s.f.  colpo  dato  colla  targa, 
a blow  with  a target. 

TARGHETTA  , s.  f dim.  of  targa,  a 
small  target. 

TARGONE,  s.  77i.  augm.  of  targa,  targa 
grande,  ma  di  forma  diversa,  a buckler. 

TARGONE,  s.  77i.  erba  odorifera  di  sapo 


not  cut  or  pierce  through. 

TARPIGNA,  ) 

TARPINA,  ) V.  Cuscuta. 

TARSIA,  s.  f.  lavoro  di  minuti  pezzuoli 
di  legname  di  più  colori,  commessi  insieme, 
checker-bcard,  inlaid  work.  Tarsia,  Ex.  oh 
tu  se'  pure  la  gran  tarsia,  oh  thou  art  a very 
slingy  fellow,  a very  avaricious  person. 

TARSO,  s.  77i.  marmo  duro,  e bianchissi- 
mo, a kind  of  marble,  very  hard  and  milk- 
svilite. 

TARTAGLIARE,  V.  Balbettare. 

TARTAGLIONA,  s.  f.  ) 

TARTAGLIONE,  s.  m.  ) che  tartaglia, 
stammerer,  stuttcrer. 

TARTANA  , s.  f.  (tea- terni)  sorta  di 
bastimento  d’  un  albero  solo  e di  vela  lati- 
na usato  molto  nel  Mediterraneo,  a tarlane, 
a ship  used  in  thè  Mediterranean  sea , with 
one  masi  only  and  a latin  sail. 

TARTARA,  s.  f.  sorta  di  torta,  a kind  of 
tari. 

TARTAREO,  adj.  infernale  , tartarean, 
hellish. 

TARTARO,  s.  rn.  gromma  di  vino,  tar- 
tar,  a sort  of  salt  in  wine,  that  hardens 
into  a crust,  and  sticks  to  thè  sides  of  thè 
cask.  Tartaro  vi  Iridato,  tarlar  vilriolate,  a 
preparatimi,  madc  by  pouring  spirit  of 


re  acuto,  a kind  of  lierb  that  has  a biling  ed  , purified,  and  calcined  in  a chymical 
toste,  tarragon,  dragon  svort.  \fwnace.  Tartaro  , (for  simil.)  spezie  di 

TARIFFA,  s.f.  determinazione  di  prez- ! gromma,  o materia  calcinosa,  che  si  gene- 
zo  o simili,  tarijj,  a hook  of  rates  for  duties  ya  ne’ vasi  del  corpo  umano,  tartarous 
to  be  laid  upon  merchandizes.  Tariffa,  nota  j substance  gencrated  in  thè  vessels  of  thè 
dei  prezzi  assegnati  a chi  dee  vendere,  as-  \ human  body.  Tartaro,  chiamano  i dentisti 
size.price.  Tariffa,  nome  di  libro  contenente  il  calcinaccio  de’  denti,  tarlar,  thè  calca- 
vane  ragioni  di  numeri  per  fare  i conti  sul-  \ reous  matter  which  accumulates  alout  thè 
le  monete,  e simili,  exchange-table , eie.  I teeth.  Tartaro,  secondo  i poeti  è il  luogo 
TARLATO,  V.  Intarlato.  ' pih  profondo  dell’inferno,  tarlar  or  tar- 

TARLO.  s.  77i.  verme  che  si  ricovera  nel  tarus  used  by  poets,  to  signijy  thè  lowest 
legno,  e lo  rode,  a little  worm  that  eatcs  region  ofhell.  Tartaro  emetico,  spezie  di 
Wood,  a wood-louse.  L’ amor  del  tarlo  proy.  rimedio  composto  d'antimonio  preparato, 


triol,  or  oil  of  tarlar  per  deliquium  , and, legno,  che  si  commette  il  luogo,  dove 
•edacing  it  to  a very  white  salt.  Sale  di  j sia  guastamento,  o rottura,  per  risarcirlo, 
tartaro,  salt  of  tarlar,  made  of  tarlar  wash-  a bit  of  sione,  or  piece  of  wood  to  stop 


up  a hole.  Tassello  ferro  col  quale  si  stam- 
pano le  medaglie,  thè  iron  with  which 
medals  are  stamped. 

TASSERUOLO,  s.  m.  (sea-term)  a point, 
a reaf. 

TASSETTO,  r .772.  tassellato  che  serve  di 
piccola  ancudine  per  vari  usi  degli  orefici, 
a small  anvil  used  for  various  purposes  by 
goldsmilhs. 

TASSIA,  s.  f.  sorta  d'  erba  medicinale, 
a kind  of  medicinal  herb. 

TASSÒ,  s.  772.  albero,  thè  jew,  or  yew 
lice. 


TAT 
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TASSO,  s.  m.  animale  che  dorme  as- 
sai, siccome  i ghiri,  e simili,  e ve  n’  ha 
d:i  due  spezie,  cioè  tasso  porco,  e tasso  ca- 
ne, il  tasso  porco  è buono  a mangiare,  a 
badger , gray  or  brodi. 

TASSOBARBASSO,  s\  m.  sorta  d’erba, 
a plani  so  cclllcd. 

TASTA,  s.f.  picco!  viliippetto  d’alquan- 
te fila  di  tela  lina,  che  si  mette  nelle  pia- 
ghe per  tenerle  aperte,  a probe  or  leni, 
lo  probe  woùnds  with. 

TASTAME,  s.  rr..  moltitudine  di  tasti, 
thè  keys  of  an  organ  or  liarpsichord  col- 
lectively  taken. 

TASTAMENTO,  s.  m.  il  tastare,  thè 
touch  or-  aet  of  feeling. 

TASTARE,  v.  a.  esercitare  il  senso  del 
tatto,  toccare,  lo  feel , lo  handle  or  touch. 
Tastare  una  piaga,  io  probe  a wound»  Ta- 
stare, meiaph.  vale  tentare,  riconoscere, 
intendere  per  bella  guisa,  lo  sound,  lo  sift , 
lo  pump.  Tastare  1’  animo  di  qualcheduno, 
lo  sound,  sijt,  or  pump  one.  Tastar  di  mo- 
neta, offerir  danaro  per  corrompere,  tv 
ojfcr  a bribe. 

TASTATO,  adj.  felt,  V.  Tastare. 

TASTATORE,  s.  m.  che  tasta,  he  liuti 
fcels,  handles , or  touchas. 

TASTATURA,  s.  f.  1’  ordine  de’  tasti, 
thè  arder  of  thè  keys  in  a liarpsichord  or 
trther  sudi  inslrumenls . 

TASTEGGI  ANTE,  adj.  che  tasteggia, 
fumbling,  pawittg,  handlirlg. 

TASTEGGIARE,  v a.  toccare  i tasti 
d’  uno  strumento,  to  touch  thè  keys  of  ail 
instrument. 

TASTETTA  , dim.  of  tasta , a small 
probe. 

TASTIERA,  i.  /,  parte  degli  struménti' 
da  suono,  dove  sono  i tasti,  registro,  or- 
dine di  tasti,  thè  keys  or  fmgering  pari 
of  a liarpsichord  eie. 

TASTO,  s.  ni.  tatto,  thè  feeling , thè 
■scuse  of  feeling,  thè  touch.  Andare  al  ta- 
sto o-  eoi  tasto,  servirsi  del  tatto  in  vece 
della  vista,  lo  feel  one’  s way,  to  fumblc. 
Tasti'  si  dicono  que’  legnetti  dell’  organo, 
clavicembalo,  e simili  , che  si  toccano  per 
«mare,  e quegli  spartimenti  della  cetera, 
gel  liufo,  ed  altri  strumenti  di  quella 
nuisa  dove  s’  aggravano  le  corde  colla  ma- 
no sinistra;  one  of  thè  keys  of  an  organ, 
virginal,  or  hurpsidiord.  Toccare  un  tasto, 
métnpii.  entrare  in  qualche  proposito,  con 
brevità,  e destrezza-,  lo  tondi  upon  a thing, 
to  glance  at  it,  to  speak  of  by  tlie  bye, 
to  handle.  Per  rispondete'  al  primo  tasto 
che  voi  toccate,  to  dnswer  thè  flrst  paini 
which  you  touch  upon.  Non  bisogna  toc'car 
su  quel  tasto,  do  not  harp  upon:  that  string, 
do  not  mention  that.  Toccare  il  tasto  buo- 
no , entrar  nel  punto  principale,  o nella 
materia,  che  più  aggrada,  lo  come  lo  thè 
most-  material  point. 

TASTOT.INA,  dim  o f tasta,  asmall probe. 
TASTONE,  ) 

TASTONI,  ) aclv.  groping  or  groping 
along  in  thè  dark.  Andar  tastone,  o a 
tastone,  andar  brancolandoci  tasto,  to  grope 
or  feci  one's  way.  Parlare  a tastone,  to 
talk  rashly,  or  at  rondoni.  Andar  tastone, 
metaph.  far  checchessia  a caso,  o a vanve- 
»a,  to  do  any  thing,  ai  it  were  blindfold, 
to  do  il  fumblingly  or  uncouthly . 

TATO,  ) 

TATA,  ) voci  fanciullesche,  che  vaglio- 
tuy fratello;  e sorella,  brother,  sister. 

TATTAM'ELLÀ,  s.  /.  ciarla  , vaia  talk- 


pratile,  prating,  prattliiig,  ohat,  dulttbtg. 
diattering,  lulkatiireness. 

TATTAMELLARE,  a.  ciarlare,  to 
talk  idly,  to  prate,  to  pratile,  to  Chat  or 
challer,  to  twittle-lwalile , or  prillte-prallìc. 

TATTERA,  s.  f tacca,  nel  signi f.  di  vi- 
zio, magagna,  blur,  blcmish,  staiti , spot , 
defect . 

TATTICA  , s.  f.  1’  arte  di  disporre  ( 
soldati,  o le  navi  in  battaglia,  e di  fare 
lé  evoluzioni,  ladies,  (niiluary  or  itaval). 

TATTO,  s.  ni.  potenza  sensitiva  esterio- 
re, sparsa  per  tutto  il  corpo,  per  la  quale 
s’  apprende  la  qualità  tangibile,  propria 
delle  cose  corporee,  thè  senso  of  toudiing 
or  feeling,  thè  touch. 

TATUSA , s.  f.  sorta  d’animale,  di 
grandezza  come  un  porcelletto , che  ha 
nella  pelle  alcune  scaglie,  talco,  d land  of 
animai. 

TAVERNA,  s.  m.  osteria,  tavern,  itin. 
In  chiesa  co’  santi , alla  taverna  co’ ghiot- 
toni, like  io  like,  as  thè  devii  said  lo  thè 
collier. 

TAVERNAIO,  ) 

TAVERNIERE,  ) s.  m.  quegli,  che  lieti 
taverna,  oste,  an  ina  or  lavern-keeper,  one 
that  keeps  a tavern.  Tavernaio,  frequenta- 
tore di  taverne,  he  that  freejuénts  tdvàrns , 
a liaunter  of  taverns. 

TAUMATURGO,  ad],  operator  di  mira- 
coli, worker  of  wonders. 

TAVOLA,  s.f  arnese  composto  d’  una 
o di  più  assi  messe  insieme  , serve  per 
diversi  usi,  ma  principalmente  per  mensa, 
lable,  board.  Tavola  rotonda  , ovale  , o 
quadra,  a round,  ovai,  or  sqiiare  table. 
Tavola  di  marmo,  a marble  table.  Metter 
la  tavola,  lo  spread  thè  table,  to  lay  theelvth. 
Levar  la  tavola,  sparecchiare,  lo  lake  away .- 
Levarsi  di  tavola,  lo  rise  front  lable.  Mettere, 
o far  tavola,  far  conviti,  to  keep  open  lable. 
Tavola,  baneo  de’  banchieri,  a counler,  or 
counler  - board  in  a shop.  Obs.  in  this  sense. 
Tavola,  quadro  d'  altare,  aitar -painting.  Ta- 
vola, quel  libro,-  o simile,  ove  si  registrano  le' 
còse  pubbliche,  a table , whers  public  mat- 
lers  are  registered.  Le  due  tavole  di  Moisè, 
thè  two  lables  of  Moses  la\v.  Tavola,  aSse, 

O pezzo  d’  asse,  a piatili  or  board.  Tavola 
della  penitenza,^/?#.  mezzo  di  salvazione,  /?#. 
meatis  of  salvation.  Tavola,  indice,  reperto- 
rio, thè  table  or  index  of  lite  ContetUs  of  a 
hook.  La  tavola  è una  mezza  colla,  prov.  che 
vale  che  gli  uomini  sopraffatti  dal  cibo,  e 
dal  vino,  facilmente  manifestano  la  verità,  in 
wine  is  trulli.  Tavole,  sorta  di  giuoco,  che 
si  fa  sul  tavoliere,  men,  lo  play  at  backgàm- 
nion  or  other  such  games.  Dare  a due  tavole', 
(are  un  viaggio,  e due  servizi,  to  kill  two 
birds  with  one  stolte.  Giuoco  di  poche  tavo- 
le, impresa  breve,  e facile,  an  affair  of  no 
greal  consequence . Far  tavola,  tavolare, inta  - 
Volare,  lo  draw  thè  game  at  chess.  Far  ta- 
vola, convitare,  to  keep  open  house.  A tavola 
non  s’invecchia,  a merrylife,  long  life.  Ra- 
gionar de’ morti  a tavola,  fare  cosa  impro- 
pria, to  mention  lliings,  tlial  ai  e unplcasing 
lo  thè  hearer.  Tavola  ritonda,  o rotonda,  era 
un  antico  ordine  di  cavalleria  che  si  disse  an- 
che tavola  vecchia,  round  lable,  thè  name  of 
an  aricienl  order  of  knighthood.  Tavole, 
carte  aggiunte  a libri,  nelle  quali  sono  figure, 
immagini  ec.  intagliate  in  rame,  o in  legno, 
piale s (in  books)\ Tavole,  raccolte  di  termini 
particolari,  e di  numeri  determinati  per  co- 
modo delle  scienze  e delle- ni-ti*,- Come  le  ta- 
vole astronomiche,  astronomica!  lables.  Ta- 


vole genealogiche,  gencalogical  lables.  T*- 
vola,  quella  carta  contenente  l’alfabeto  stilla 
quale  i fanciulli  imparano  a leggere',  abeee- 
dary,  or  A B C table.  Egli  può  stare  a ta- 
vola ri  tonda,  egli  ha  in  se  somma  eccellenza, 
he  is  fit  to  go  itilo  any  Company  Tavola  di 
lo,  (sea-term)  thè  log  board.  Tavole  di  co- 
perta, deck  platlks.  Tavole  di  contrabordo, 
thè  skin,  thè  side  piatili  Tavoladelle  bande 
1’  una  sopra  l’altra,  clincher -work..  Tavole 
della  grossezza  d’uno  o mezzo  pollice, wain- 
scot. 

TA VOLACdAIO,  s.  rn.  chi  fa  i tavolac- 
ci, a wooden  target-maker. 

TAVOLACCI  NO,  s.  ni.  servo  de’  magi- 
strati, a tip-staff  or  summoner,  au  Usher,  a 
beadle. 

TAVOLACCIO,  4.  m.  spezie  di  targa  di 
legno,  a wooden  target  or  shield.  Far  tavo- 
laccio, fare  grande  apparecchio,  lo  treat  at 
dinner  sumptuously. 

TAVOLARE,  v.  a.  far  tavola,  pattare  il 
giuoco,  e si  dice  agli  scacchi,  lo  draw  thè 
game  at  c/iess  or  draughts.  Tavolare,  coprir 
con  tavole,  lo  flonr  with.  to  cover  with 
boards,  to  wainscot. 

TAVOLATA,  s.  f.  l’ aggregato  di  quelle 
genti,  che  sono'  alla  medesima  tavola  per 
mangiare  insieme  nelle  taverne,  o altrove, 
a sei  or  Company  of  rnett  that  dine  logether. 

TAVOLATO  , adj.-  coperto  di  tavole  , 
floored,  or  coVered  with  boards , wainccot- 
ted.  Tavolato,  (sea-term.')  a bulk  head,  wea- 
tlier -board  or  water -board  for  careening 
TAVOLATO,  4.  tu.  V.  Assito. 
TAVOLELLA,  4.  f.  piccolo  Iegnetto 
per  Uso  di  giuorare  a tavole,  men  to  play 
at  badignnimOn.  Tat niella,  tavoletta  incera- 
ta usata  dagli  antichi  per  uso  di  scrivere, 
o disegnare,  table  of  wax,  used  ancienily , 
to  wrile  ori. 

TAVOLELLO,  4.  ni.  banco,  counler.  Es- 
sere o stare  sul  tavolello  fig.  essere  in  peric'o- 
o,  lo  be  in  danger.  Tavolello,  piccolo  ban- 
co dove  lavorano  gli  orefici,  tablet  or  snudi 
table  sudi  as  goldsmiths  Work  ori. 

TAVOLETTA,-  s.f.  piccola  tavola,  small 
table.  Tavoletta,  quadro  piccolo,  small  pin- 
ture. Tavoletta,  V.  Tavolozza.  Tavoletta,  pvr 
tavoletta  incerata,  V. 

TAVOLIERE,  ) 

TAVOLIERI,  ) s.  m.  tavoletta  sopra  la 
quale  si  giunca  a tavole,  a zara  , o simili, 
chess , backgarnmon  or  draught-board.  Aver 
tutto  il  suo  avere, to  have  one’s  all  al  itake. 
Essere,  o restare  col  tavoliere  , essere  ira 
trattato,  lo  negoliate,  to  treat. 

TAVOLIERE,  s.  m.  banchiere  a butikor, 
Obs. 

TAVOLINA,  s.  /.  ) 

TAVOLINO,  s . m.  ) dim  of  tavola,  * 
little  table. 

TAVOLINETTO,  dim  of  tavolino,  very 
small  lable. 

TAVOL1TO,  V.  Assito-  Obs. 
TAVOLONE,  s.  in.  tavola  grande,a  large 
table,  board  or  piatili. 

TAVOLOTTO,.?.  /«.tavola  alquanto  gran- 
de, a good-sized  table. 

TAVOLOZZA,  4.  f.  assicella  de’ pittori, 
a painter's  pallet. 

TAVOLUCCIA,  s.f.  tavola  piccola,  ta- 
voletta, a litile  table.  Tavoluccia,  tavoletta, 
quadro  piccolo,  a little  piehlre  painted  upon 
a board. 

TAURINO,  adj.  of  tauro,  bull- like  , of 
or  belonging  lo  a bull. 

\ TAURO,  4.  m.  toro,  a bull.  Poet.  Tauro, 
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• firiò  deYègni  del  zodiaco,  Torisus.  Poet. 
TAZZA  , s.  f.  sorla  di  vaso  di  forma 
piatta  col  piede  di  diverse  maniere,  a\cup 
a disk,  to  drink  tea  or  coffee  ili;  Tazza.  fo. 
simil.  gran  vaso  rotondo  di  marmo,  o d 
pietra,  che  serve  pér  ricevere  le  acque  delle 
fontane  che  salgono  iti  alto,  basiti , ( of  a 
fountain.  ) 

TAZZETTA,  s.  f.  dirti,  of  tazza*  a small 
cup  , a small  disk  lo  drink  tea  or  coffee 
in . 

TAZZETTA,  V.  Narciso. 

TAZZONE,  s.  ni;  tazza  grande,  a làrge 
tup,  a bowl. 

TE,  coll’E  chiuso,  voce  di  tutti  i casi 
obliqui  del  pronome  primitivo  Tu,  distinta 
dai  segni  dei  casi,  o dalle  preposizioni  e 
Spresse,  o sottintese,  thee.  Di  té,  A te,  Da 
te,  of  thee,  to  thee,  front  ilice.  Té,  seguito 
dal  pronome  sénz’  altro  segno  , è sempre 
nel  terzo  caso,  Te,followed  by  thè  prtlnoun 
without  any  other  sigtl  is  always  in  thè 
dative  case.  Io  medesima,  tei  son  venuta 
significare,  I myself  am  come  to  rriake  it 
kriown  lo  you.  Te,-  si  prepone  alle  parti  - 
celle,  LO,  LI 3 GLI,  LA,  LE,  NE,  che 
quando  si  volesse  proporre  non  si  direbbe 
TE,  ma  TI,  Te  is  prejtsced  io  thè  partidles 
lo,  li,  gli,  la,  le,  ne,  wheit  it  Comes  aftei 
thè  said  partieles  il  is  writlen  ti. 

TE,  pronunciata  coll’E  larga  la  seconda 
persona  del  singolare  dell’  imperativo  del 
verbo  tenere,  è vale  tieni,  liold.  Te  questo 
lume,  buon  uomo,  ho'ld  this  cUndle  , good 
man.  Te,  fa  compiutàmento  quello  che  il 
tuo,  e mio  signore  t’ha  imposto,  mirici,  do 
exactly  what  y ottr  master  and  mine  have 
bid  you. 

TE  TE,  cosi  raddoppiato,-  modo  d’  allet- 
tare i cani,  here,  bere,  a way  of  editing 
dogs.  Tè,  Melampo  , te,  here,  Melampus, 
here.' 

TE,  s.  ni.  arboceìlo  che  nasce  nella  Chi- 
na, nel  Giappone*  e in  altri  luoghi  donde 
a noi  vengono  le  foglie  accartocciale  per 
uso  di  bere  il  loro  decotto  che  parimente 
si  appella  tè,  tea,  properly  thè  leav.es  of  a 
plant  that  comes  frati l China,  but  wc  also 
give  thè  name  of  tea  to  a variety  of  other 
leaves  as  sugo- tea,  iena- tea,  comomile- tea 
erte. 

TEATRALE,  > 

TEATRICO , ) adj.  di  teatro,  da  teatro, 
theatral,  thealrical  belongìng  to  a theatre 
or  stage.  Poesia  teatrale,  thealrical  poetry. 

TEATRINO  , dim.  of  teatro,  liule  the- 
atre . 

TEATRO,  s.  771.  edifizio,  dove  si  rappre- 
sentano gli  spettacoli,  theatre,  play  house, 
stage.  I paesi  bassi  sono  stati  il  teatro  della 
guerra,  thè  Low  Countries  or  Netherlands 
have  been  thè  scene  or  seat  of  war. 
TEBERTINO,  s.  ni.  V.  Tiburtino. 
TECCA,  s.  f.  piccolissima  macchia,  un 
minimo  che  di  cattivo  , a little  blemish , 
spot. , or  stain.  Tecca,  colpa,  a fault,  lo  non 
he  ho  tècca,  it  is  not  my  fault , l haac  no 
hand  in  it. 

TECCHIRE*  V.  Attecchire. 

TECCHITO,  V.  Attecchito. 

TECCOLA,  ) 

TECCOLINA,  ) s . f.  dim  of  tecca, a ue- 
ry  small  blemish  or  stain. 

TECO,  con  te,  con  esso  te,  xvith  thee. 
Teco  medesimo,  teco  stesso,  with  thyself. 

TECOMECO,  s.  in.  si  dice  di  colui  che 
parlando  teco,  dice  male  del  tuo  avversario 
e all’incontro,  c me  that  speaks  ili  to  you\ 
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of  your  anlagonist , will  do  thè  sanie  to 
him  of  you. 

TEDA,  s.  f fiaccola  , che  usavano  gli 
antichi  nelle  solennità  nuziali,  a tordi 
used  at  wedd'ulgs,  ci  tede,  l'oet.  Teda,  l’al- 
bero, del  cui  legno  si  facevano  le  tede,  thè 
lorehtreé. 

TlìDDEO,  ) 

TEDEO,  ) s.  m.  inno  della  chiesa  col 
quale  si  suole  ringraziare  Iddio,  ed  è cosi 
detto  dalle  parole  Ialine  , Te  Deum  , Te 
Deam. 

TEDIARE,  v.a.  tenere'  a tedio,  Interte-  fiorile  a weaver  works  upbn.  Telaio,  legna* 
nere  rìoiando,  notare, • to  weary , to  tire , to  me  commesso  in  quadro,  o in  altra  forma, 
be  wearisome  or  liresometOj  lo  he  tedTus.  sul  quale  si  tirano  le  tele  per  dipingervi 
Tediare*  v.  ree.  annoiarsi,  io  be  wearied  or 


eob-web.  Mercante  di  tela  , a linea  drapeì'. 
Nè  donna,  nè  tela  non  comprare  al  lume  di 
candela  , neither  judge  oj  woman  nor  of 
cloth  by  cand le- li ghtTSi  tela  della  vita,  thè 
course  of  one’s  life.  A dirvi  il  tutto  sarebbe 
tela,  it  would  be  a long  story  lo  teli 
you  all - Tela,  vale  altresì  quadro,  pillura  , 
paìnting  on  canvass. 

TELAlETTOj-s.  m.dim  of  telaio,  a small 
weaver’s  loàm. 

TELAIO,  s.m.  strumento  dì  legname, 
nel  quale  si  tesse  la  tela,  ec  d lilorn,  thè 


tired. 

TEDIO,  s.  ni.  noi  , che  si  patisce  per  Io 
più  nell’aspeltare,  rincrescimento , weari- 
ness  j heaviness  , listlessness  , lediousness. 
Tedio,  importuni l'n,importunity,trouhlesome- 
ness.  Tenere  a tedio,  tediare  , lo  weary * 
lo  tire.  Stare  a tedio*  essere  trattenuto  noio- 
samente, lo  be  tired  or  wearied. 

TEDIOSO,  adj.  noioso,  rincrescevolé  le- 
dious,  wearisome,  liresume. 

TEGAMATA,  s.  ttz.  tanta  materia, quan- 
ta entra  in  un  tegame,  as  much  mailer  as 
will  he  coutaiued  in  as  slewing  pan.  Tega- 
mata, colpo  dato  col  tegame,  a blow  given 
willi  a slewing  pan 

TEGAME,  s.  ni;  vaso  di  terra  piatto, per 
uso  di  cuocere"  vivande, an  earthen  sLewing- 
pan. 

TEGAMINO,-  dim.  of  tegame*-  a small 
stcwwg-pan. 

TEGGHIA,  s.  f.  vaso  di  rame  piano,sta- 
gnato  di  dentro,  dovè  sì  cuocono  torte,  mi 
gliacci,  o simili  cose,  a pan,  a buking-pan 
Tegghia,  vaso  di  terra,  o di  ferro  con  che 
si  cuopre  il  piatto,  o il  tegame,  o anche  la 
stessa  tegghia*-  la  qual  tegghia  infocata  ro- 
sola le  vivande,  an  earthen  cover,  or  lid. 

TEGGHINA,  ) 

TEGGHIGZZA*  ) s.  m.  dim.  of  tegghia, 

little  baking-pan. 

TEGLIA,  r.  Tegghia. 

TEGLIATA,  sfi  quantità  di'  roba  da  cuò- 
cersi in  urrà  volta  nella  teglia,  a panful,as 
much  meat,  orother  things , as  cali  be  baked 
or  fried  al  once  in  a pan. 

rEGLIONE*  s.  m.  teglia  grande,  a tèrge 
Coking’- pari. 

TEGNENTE,  adj.  tenente,  cioè  che  at- 
tacca, che  difficilmente  si  stacca,  tenacious, 
holding,  that  hulds,stickiiig,  binding,  hold- 
ing fast,  clammy,  clinging.  Tegnente, avaro 
nello  spendere,  avaricious , slingy,  niggard. 
Tegnente,  possidente,  tencint,  occupier. 

TEGNEZZA*  s.  j.  tenacità,  tenacity 
elamminess.  Aver  tegnenza,  to  stick  toge- 
ther. 

TEGOLA,  V.  Tegolo. 

TEGOLETTA,  s.f  ) 

TEGOLETTO,  s.  m.  ) dim  of  tegolo  a 

TEGOLINO,  s.  m.  ) small  thin  lile. 

TEGOLO,  s-.  ni;  propriamente  sorta  di 
lavóro  di  terra  cotta  lungo, e arcato, che  serve 
per  coprire  su  i tetti  le  congiunture  degli 
embrici,  tile. 

TELA,  s.  f.  lavoro  di  fila  tessute  insième, 
che  si  prende  per  tutto  quello  che  in  una 
volta  si  mette  in  telaio,  e più  comunemen- 
te s’intende  di  quella  fatta  di  lino,  cloth, 
lineiti  Tesser  della  tela,  to  weavé  cloth.  Or 
dire  della  tela,  to  weave  cloth.  Imbianchire 
della  telafo  bleach  cloth.  Tela  di  Cambraja, 
cambriek.  Tela  d’aragno,  a spider’ s web  or 


sopra,  picture-frame.  Telaio,  arnese  di  ferro 
nel  quale  gli  stampa-tori  serrano  con  citi’,  e 
simili,  le  forme  nel  metterle  in  torchio, 
printer’ s frartié. 

TELERIA,  s.f  quantità  di  tele  , cloth , 
all  sèrrls  af  cloth.  Mercante  di  télerie,  a li- 
nen-draper . 

TELOSCOPIO  , s.  m.  strumento  di  più 
cristalli,  col  quale  si  Vedono  le  cose  di  lon- 
tano, cannocchiale,  a telescope,  an  optical 
instrument , consisting  of  two  or  more  già» 
ses,  placed  in  a tube  of  various  lenglhs  far 
Iboking  at  distant  objeels. 

TELETTA,  s.  m.dim  of  tela,  thin  cloth 
or  lineiti  Teletta,  sorta  di  drappo  tessuto 
con  oro,  o argento,  a tìssue  oj  gold  or 
silvèr. 

TELO,  s.  772  - coll’E  stretta  pezzo  di  tela  , 
che  cucito  Con  altri  somiglianti,  compqnè 
vestito,  lenzuolo,  o cose  simili,  thè  breadlh 
of  cloth.  Lenzuolo  a tre  teli,  a sheet  that  hds 
threc  breadlhs. 

TELO,  s.  ni.  coll’E  larga,  dardo,  a dari, 
On  arrow. 

TELONARIO,  s.  m.  gabelliere,  excise  ot- 
custom-offeer.  Obs. 

TELÒNIO,  .5.  m.  banco  di  cambiatore* 
money  chcinger’s  office.  Telonio,  qualsivo- 
glia banco  da  lavoro,  office  of  business ( ih 
generai.'). 

TEMA*  s.  f.  coll’E  stretta,  timore, paura, 
temenza,  fear,  apprehensiori.  Per  tema,  o’ 
dà  tema,  (or  fear,  f e ari  ngt  Tema  di  Dio  , 
fear  of  Godi 

TEMA,  s.  rii.  Coll’E  larga,  soggetto,  ar- 
gomento, matèria,  e simile,  a llieme  or 
subject,  lo  write  or  speak  upon.  Tema  , 

( grani,  terni.  ) radice,  origine,  root 

(gin. 

TEMENTE,  adj.  chè  téme,  ùmuìo.fcar- 

g,  that  fears,  limorous,  fear  pub. 

TEMENZA,  s.f  il  temere*  timore, fear, 
timidi ty,  timòrousness,  fearfuluess. 

TEMERARIAMENTE,  adv.  ctìn  temeri- 

, rashly , unadvisedly  , incorisiderately  , 
headlong,  at  random,  rovirig,  at  venture. 

TEMERARIO,  adj.  troppo  ardito,  impru- 
dente, inconsiderato, ràsh,  bold,  foolhardy , 
inconsiderate,  unadvised,  indiscreet.  Azione 
temeraria,  a rash,  inconsiderate  or  indi s - 
creet  action.  Giudicio  temerario  , a rash 
judgment.  Un-  temerario,  a rash  man. 

TEMERE,  v.  n.  aver  paura,  to  fear,  lo 
dread,  to  apprehend,  to  be  afraid  of,  to 
stand  in  awe  or  in  fear  of.  Temere  Dio, 
to  fear  God.  Temo  di  non  potervi  andare, 
I am  afraid  I shall  not  be  able  to  go  thi- 
ther  E da  temere,  it  is  to  be  fear  ed,  Farsi 
temere,  to  malie  one’s  self  be  feared.  Teme- 
re, dubitare,  to  doubl.  Temere,  patire,  to 
"er.  Il  grano  ha  temuto  molto  que- 
st’anno, corn  has  suffered  much  this  year. 
Temere , curare  ; to  fear,  to  mind.  Non1 
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temo  le  vostre  minacce,  I do  not  fear  or  do' 
noi  mind  your  threatenings.  Egli  è un  uomo 
robusto,  che  non  teme  la  fatica,  he  is  a 
slrong  man,  who  does  noi  mind  fati  gite  or 
labour.  Temere  il  solletico,  lo  he  tinklish. 
Non  temer  grattaticci  , non  curarsi  d’uua 
cosa,  lo  he  obstinate  or  resolule  in  one’s  pur • 
pose.  Cavallo  che  teme  lo  sprone,  a borse 
that  cannot  bear  thè  spur. 

TEMERITÀ,  s.  f.  astratto,  di  temerario, 
impeto  violento,  temerity ,rashness,  unadvis- 
edness , boldness,  incnnsideration. 

TEMlMENTO,  V.  Timore.  Obs. 

TEMO,  s.  m.  coll'E  larga  timone  di  car- 
ro, o di  nave,  thè  rudder  or  thè  helm  of 
a ship.  Poet. 

TEMOLO,  s.  m.  spezie  di  pesce  d’acqua 
dolce,  a species  of  troni. 

TEMONE,  V.  Timone  Obs. 

TEMONIERE,  ) 

TEMONIERO.  ) V.  Timoniere.  Obs. 

TEMORE,  V.  Timore.  Obs. 

TEMOROSAMENTE,  V.  Timorosamen 
te.  Obs. 

TEMOF.OSO,  adj.  pieno  di  timore, timo- 
rous,  fearful,  afrai/l , bashjul  , cowardly . 
Obs.  Temoroso,  inducente  timore,  spaven- 
toso, horrible , hideous,  frightful , tcrrible. 
Obs. 

TEMPACCIO,  s.  m.  degr.  of,  tempo, bad 

wealhcr. 

TEMPELLAMENTO,  s.  m.  il  tappellare 
a molion,  agitation,  lossing,  jogging.  Obs. 
Tempellamento,  vacillamento,  vacillalion , 
waveriug,  uncertainty,  irresolution.  Obs. 

TEMPELLARE,  v.  n.  pianamente  crolla- 
re, dimenare,  lo  shake,  lo  move,  lo  slir,to 
toss  or  jog.  Obs  Tempellare  le  campane  , 
v.  a.  lo  tali  thè  bells.  Tempellare,  far  va- 
cillare tenere  ambiguo,  lo  keep  in  suspence 
to  keep,  al  bay.  Tempellare,  melaph.  v.  n 
vacillare,  stare  ambiguo,  to  be  in  suspence 
or  in  a qnundary,  lo  doubl  or  be  uucertain. 

TEMPELLATA,  ) 

TEMPELLO,  ) s.  m.suono  interrotto 
di  campane,  o altro  strumento,  a tolling  , 
ringing,  or  litdding. 

TEMPELLONE,  s.  m.  uomo  grosso  che 
faccia  il  goffo,  ed  anche  si  dice  di  chi  sta 
irresoluto,  non  conchiude  , e si  lascia  so- 
praffare dai  negozi,  a blunderbuss  or  blun- 
derhead,  a sol , a ninny , a blockhead  , a 
fool. 

TEMPERA,  s.  f.  consolidazione  artifi- 
ciale, e dicesi  del  ferro,  che  rovente  è stalo 
tuffato  in  acqua,  o altro  liquore  per  conso- 
lidarlo, thè  temper  of  iron  lempered.  Tem 
pera,  qualità,  temper,  qualify.  Sono  tutti 
della  medesima  tempera,  they  are  all  of 
a kidney.  Tempera,  maniera,  way ,manner, 
fashion,  wise,  rate.  Tempera,  canto,  con- 
sonanza, a singing,  harmony , concert . In 
tempera  tesa,  luned,  in  lune.  In  tempera, 
in  tane.  Tempera,  disposizione,  thè  temper , 
constitntion  of  body , naturai  disposition, 
conslilulion  of  humour.  Io  non  sono  oggi 
in  tempera,  di  leggere,  I am  not  in  a 
humour  to  read  to-day.  In  tempera, in  buono 
umore,  in  temper,  in  good  humour.  Tempe- 
ra, (lerm.  oj  pici.''  water-cnlours.  Dipigne- 
re  a tempera  si  fa  con  colori  liquefatti  in 
colla  o chiara  d’uovo  senza  mescolarli  con 
olio,  lo  paini  in  wat?r-  colours.  Tempera, 
temperatura  della  penna,  thè  mtnding  of  a 
peri  eie. 

TEMPERAMENTO,  s.  m.  il  temperare  , 
thè  lempering  or  moderaling.  Temperamen- 
to, governo  , modo  di  reggere  o guidare, 


nvernement,  manner  of  ruling  or  guiding 
Vmperamento, misura,  measure ,moderation . 
Temperamento,  compenso,  ripiego,  make- 
shifl.  subterfuge.  Temperamento,  mescola 
mento,  mix  tu  Kg,  Temperamento,  cnmbina- 
namento,  o accoppiamento  di  qualità,  coni- 
binalion  or  union  of  quality.  Tempera- 
mento, qualità  e stato  del  corpo  che  anche 
diciamo  compjessione  , temperament  , thè 
humours  of  thè  body , medium,  rnodification, 
thè  habitude  or  naturai  conslilulion  of  thè 
body,  temper. 

TEMPERANTE,  adj.  che  tempera,  lem- 
pering,  allaying,  mi  li  gali  ng  , moderaling. 
Temperante,  che  ha  la  virtù  della  tempe- 
ranza, temperate,  moderale,  sober. 

TEMPERANZA,  s.  f.  virtù  morale  con- 
ila la  libidine,  e conira  gli  altri  non  diritti 
impeti  dell’animo,  temperance,  restrainl  of 
affections  or  passions.  Temperanza,  tempe- 
ramento, a temperament,  medium,  or  mo- 
difcalion.  Temperanza,  modestia,  modesty. 
Temperanza  , moderazione,  tempèrance  , 
moderation,  sobriety. 

TEMPERARE,!/,  a.and  ree.  dar  la  tempe- 
ra, to  temper  or  quali fy. Temperare  del  fer- 
ro, to  temper  iron.  Temperare,  concordare  , 
to  agree.  E come  furono  in  Pisa,  come 
era  temperato  , and  as  soon  as  they  were 
al  Pisa,  as  they  had  ugrced.  Temperare, 
correggere,  sdegnare  il  soverchio  di  che 
che  si  sia  colla  forza  del  suo  contrario  , to 
temper,  to  attay,  lo  qualify , moderate  or 
abaie.  Temperare  il  caldo  col  freddo  , lo 
temper  or  qualify  thè  heal  by  thè  cold. 
Temperare  il  vino  coll'  acqua  to  mix  , or 
qualify  winc  with  water.  Temperare,  mo- 
derare, raffrenare,  lo  moderatelo  temper, 
lo  refrain  or  curb,  to  abate,  lo  humble. 
Temperare  i desideri,  io  moderale  or  re- 
frain one’s  desire,  lo  be  moderale  in  one’s 
desires.  Temperare  l'orgoglio,  to  abaie  or 
humble  one’s  pride.  E a gran  fatica  si  tem- 
però di  riservarsi  di  richiederlo,  and  he 
had  much  ado  to  forbear  asking  hirn.  Tem- 
perare, rappacificere,  raumiliare,  to  pacify, 
to  appease.  Temperare, preparare,  to  pregare. 
Temperare  i veleni,  lo  prepare  poisons. 
Temperare,  mescolare,  rimestare, to  mix,to 
mingle.  Temperare,  regolare,  lo  regalale  , 
lo  set.  Temperare,  un  oriuolo,  lo  regulate 
or  set  a watch , Temperare,  unir  le  voci 
degli  strumenti,  accordargli,  to  lune  an  in 
slrument.  Temperare  una  penna, acconciarla 
all’uso  di  scrivere,  to  make  or  mend  a peti. 

TEMPERATAMENTE,  adv.  con  tempe- 
ramento, moderatamente,  misuratamente, 
temperalely,  moderalely , with  moderation , 
without  excess. 

TEMPERATIVO,  adj.  atto  a temperare 
tempering,  moderaling,  that  lempers  or  mo- 
derate s. 

TEMPERATO,  adj . moderated, lempered, 
ordered.  Temperato,  nè  troppo  caldo  , nè 
troppo  freddo,  temperate,  that  is  in  good 
order,  neither  too  hot,  nor  too  coM  Tem- 
perato, moderato,  temperate,  sober,  mode- 
rate. Rispose  con  viso  temperato,  che  farern 
noi’  she  1 answered  very  niodestly,  whal 
shall  we  do ? 

TEMPERATO,  adv.  temperatamente, tem- 
perately , moderalely . Bere  temperato  , lo 
drink  temperalely  or  moderalely . 

TEMPERATÒIO,  V.  Temperino. 

TEMPERATOLA,  s.  m.  che  tempera, 
moderatore, a moderator  or  director. 

TEMPER  ATR ICE,  s.f  che  tempera, mo- 
deratrice, a moderatrix.  La  discrezione  è 


madre,  guardiana,  e temperatrice  di  tutte  le 
virtudi,  discrelion  is  thè  molher,  guardina  , 
and  modei  alrix  of  all  virlues. 

TEMPERATURA,  s.  f.  tempera,  tempe- 
ramento, il  temperare,  temper  or  tempera- 
ture La  temperatura  dell’aria  lite  tempera- 
ture or  lemperateness  of  thè  air.  La  tempe- 
ratura della  complessione,  thè  state  of  one's 
constitution.  La  temperatura  d’  una  penna, 
thè  cut  of  a pen. 

TEMPER  AZIONE,  V.  Temperanza. 

TEMPERIE,  V.  Temperamento. 

TEMPERINATA,  s.  f.  colpo  dato  eo 
temperino,  a stroke  or  cut  with  a pen-knìf» 

TEMPERINO,  s.  m.  strumento  da  tem- 
perar le  penne,  temperatoio,  a pen-knife. 

TEMPESTA,  s.f.  commozione  impetuosa 
dell’acque,  e principalmente  del  mare  a- 
gitato  dalla  forza  de'venti  , a iempesl  or 
storni,  wind  accompanied  with  rain  or  hail. 
Mugghia  come  fa  il  mar  per  tempesta, 
veemenza  impetuosa, Jury,  vehemence,  or 
vchemency,  eagrrness, fìerceness,  boisteraus- 
ness.  Con  quel  furore,  é con  quella  temjie- 
sta,  che  escono  i cani  addosso  al  poverello, 
with  that  fury  and  fìet  cencss  ,lhut  thè  doga 
set  upou  a beggar.  Tempesta,  melaph.  af- 
fanno, travaglio,  a storm,  Irouble,  vexation 
of  mind,disturbanoe,or  perturbation  of  mind. 
Tempesta,  gragnuola  , fracasso  di  venti  e 
tuoni,  burrasca,  a storta,  a shower  of  min 
or  hail.  Acqua,  e non  tempesta  , in  tutta 
le  cose  dee  tenersi  la  via  del  mezzo  , a 
medium  is  thè  best  in  all  things.  Tempesta, 
(sea- termi)  a temoest  or  storm. 

TEMPESTANTE,  adj.  che  è in  tempa- 
sta,  che  soffre  tempesta, lempestuous  ,stormy  , 
boistcrous. 

TEMPESTANZA,  V.  Tempesta.  Obs. 

TEMPESTARE,  v.  n.  menar  tempesta  , 
essere  in  tempesta,  to  storm  or  bluster,to  be 
in  a storm  or  rage.  Il  mare  si  cominciò 
fortemente  a turbare,  e a tempestare  , thè 
sea  began  lo  storni  and  rage.  T empestare, 
v.  a Jig.  conturbare  , inquietere  , metter 
sossopra,  to  irouble,  lo  disturo,  to  vex  , to 
anuoy.  I pirati  tempestano  il  mare,  pirales 
Irouble  thè  seas.  Con  continui  tiri  tempesta- 
no gli  assedianti,  they  annoyed  thè  enemy 
with  a continuai fire.  Tempestare,  fig  star 
coll’animo  travagliato,  lo  be  vexed  or  dia- 
lurbcd  in  one’s  mind.  Tempestare,  imper- 
versare, to  storm, to  blusler,lo  chafe,to  fione,lo 
rage.  E mentre  che  il  cavai  furia,  e tem* 
pesta, «taf  whilst  thè  horse  foams  andstorms. 
Tempestare,  istigare,  importunare, tu  tr.aze, 
to  weary,  lo  irouble  or  be  trnublesome  , to 
importune.  La  disleal  femmina  pungea,  e 
attizzava  il  marito,  e non  finiva  di  tempe- 
starlo, thè  wicked  wife  spurred  on  , and 
incensed  hcr  husband , and  was  always 
teaziug  him. 

TEMPESTATE,  V.  Tempesta. 

TEMPESTATO,  s.  m.  V.  Tempesta.  La 
nave  quando  è fuor  del  tempestato, thè  ship 
when  oul  of  thè  storm. 

TEMPESTATO,  adj.  slormed,  blustered. 
Tempestato,  per  biliottato, ricamato, strewed, 
seeded,  sprcad , covered.  Un  prato  tempe- 
stato di  fiori,  a fìeld  strewed  or  seeded 
with  flnwersiUn  vestito  tempestato  di  gioia, 
a suit  covered  or  spread  over  with  jewels. 

TEMPESTIVO,  adj.  opportuno,  profitte- 
vole, tempestive,  seasonable,  limely , in  due 
lime.  Tutti  dormono,  ancora  i custodi  del 
tempio,  i quali  non  hanno  piii  tempestivo, 
o lucido  orizzonte,  della  cima  del  monte, 
all  thè  kcepers  of  thè  tempie  are  stili  asleepf 
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vhn  are  not  used  lo  rise,  before  thè  sun 
ahines  upon  lite  top  of  thè  mnUntains. 

TEMPESTOSA MENTO,  adv.  impetuo- 
mente,  tenipestunusly , ragingly , furiously , 
impetuously  , like  a Jury. 

TEMPESTOSO,  adj. che  porta  tempesta, 
che  è in  tempesta,  agitato  da  gran  tempesta, 
tempestuous,  slorniy,  boisterous.  Tempestoso, 
jìg.  conturbato,  agitato,  jìg.  troubled,  cigi- 
taled. 

TEMPIA,  s.  f.  parte  della  faccia,  posta 
tra  l’oehio  e l’orecchio,  thè  temples,  a lu- 
terai pari  of  thè  skull  in  thè  middle  , he  - 
tween  thè  cars  and  thè  eyes.  Ornare  le  lem 
pie  di  Bori,  lo  adora  or  dress  one’s  liend 
\vith  flowers.  Tempie  bianche,  baici  temples. 

TEMPIALE,  s.  m.  y.  Tempia. 

TEMPIALI,  s.  m.  pendenti  d’  ima  mitra, 
thè  peridants  of  a bishop's  mitre. 

TEMPIERE,  s.  m.  soprastante  alla  custo 
dia  del  tempio  , thè  keeper  of  a tempie,  an 
edile,  a sexton.  Tempiere,  s.  m.  pi.  cava- 
valieri  di  una  religione,  ovvero  milizia  co- 
si detta  dalla  custodia  , che  avevano  del 
Tempio  in  Terra-Santa,  lini  gius- Templitrs, 
an  order  of  knight-hood,  who  dwell  in  a 
part  of  thu  buildings,  thal  belouged  to  thè 
tempie  of  Jerusalem-,  theii  office  and  vows 
were  to  defcnd  thè  tempie,  sepulchre,  and 
Christian  slrangers,  lo  euterlain  them  cha- 
rilably , and  conduci  them  ili  their  pilgri  - 
mago  through  thè  Holy  Land,  and  defend 
them  against  infidels. 

TEMPI  ERELLO,) 

TEMPIETTO  , ) s m.  dim.  of  tempio  , 

a little  tempie. 

TEMPIO,  s.  m.  propriamente  edificio  sa- 
cro, dedicato  a Dio,  o a Santi,  ma  si  dis- 
se ancora  di  quello  de’Gentili,  a tempie , a 
ohurch,  place  set  apart  for  thè  worship  of 

God. 

TEMPIONE,  s . m.  colpo  dato  colla  mano 
nella  tempia,  o intorno  ad  essa,  a box  ori 
thè  ear.  Tempione,  uomo  stolido,  e sciocco, 
a fool,  a sol , a dunce  or  blockhead. 

TEMPLO,  V.  Tempio.  .Poetical. 

TEMPO,  «.  m quantità,  che  misura  il  mo- 
to delle  cose  mutabili  , rispetto  al  prima  , 
o al  poi,  time,  thè  measure  or  thè  duratimi 
of  things.  Il  tempo  presente,  passalo,  e fu- 
turo, thè  time  present,  past  and  to  come. 
Passare  il  tempo  , vale  sollazzarsi , afuggir 
1’  ozio  , consumare  , il  tempo  , to  pass  thè 
time  away.  Spendere  il  tempo  allo  Stu- 
dio, to  spend  one’s  time  in  studjr  or  upon 
books.  Perdere  il  tempo,  impiegarlo  a male  , 
to  tose  one’s  time.  Accomodarsi  al  tempo, 
to  be  a tinte-server.  Col  tempo  , in  time. 
Tempo,  agio,  comodo,  time,  leisure  Non 
ho  il  tempo , I Itane  no  time,  ■ I am  not 
at  leisure.  Tempo,  opportunità,  occasione  , 
comodo,  time , scaso n : npportunitv , occasion. 
Aspettare,  o torre  il  tempo,  to  wait  for  an 
opportunity.  II  tempo  è favorevole,  this  is 
a favourable  opportunity.  Tempo,  stagione, 
time  or  season  11  tempo  della  raccolta,  har- 
vest-time.  Primo  tempo,  giovane  tempo, 
tempo  nuovo,  la  primavera  , thè  spring  of 
thè  y ear.  Tempo,  età,  secolo,  time  , age, 
days.  Nel  tempo  del  Re  Carlo  I.  in  thè  time 
of  kirtg  Charles  thè  first.  Un  giovine  del 
mio  tempo,  a young  man  of  nyy  age.  Ouan- 
ti  travagli , lasso  o sofferti  nel  mio  tempo! 
alas,  how  many  Iroubles  Itane  I undergone 
tu  my  time  or  days!  Tempi  calamitosi1!, 
troublesome,  hard  or  bad  times.  Di  notte 
tempo,  at  night-time.  Tempo,  età  avanzata, 
e tendente  alla  vecchiezza  , age.  Uomo  di 


tempo,  an  aged  man.  Tempo,  mestruo  delle 
donne,  women’s  monthly  cuurses  or  flowers . 
Tempo  degli  oriuoli  , quella  parte  che  ni 
regola  con  eguali  vibrazioni  il  movimento. 
thè  balancewheel  of  a clock  or  watch.  Chi 
ha  tempo  ha  vita,  col  tempo  si  mula  sorte, 
time  wiìl  bring  every  thing  to  pass.  A tem 
po,  e a’tempi,  adv.  phr.  ad  ora  opportuna 
lirnrly , in  due  time  , opportunely,  in  thè 
nick  of  time.  A tempo,  è a tempi,  per 
alcun  tempo  , contrario  di  sempre  , for  a 
while.  A tempo  e luogo,  a luogo  e tempo, 
in  congiuntura  propria,  in  time  and  place. 
Essere  a tempo  a far  checchessia  , esservi 
ancor  tempo  prima  che  passi  la  congiun- 
tura, to  be  in  time.  Al  tempo,  al  tempo  do- 
vuto, in  time  , in  due  time.  Egli. è buon 
tempo,  è già  corso  molto  tempo,  it  is  a 
good  while  ago.  Chi  tempo  ha  , e tempo 
aspetta,  tempo  perde,  time  lost  can  never 
be  retrieved.  Un  tempo,  una  volta,  once  , 
formerly.  Corre  il  tempo,  prender  la  con 
giuntura  , to  take  thè  opportunity.  Non  è 
più  tempo,  è troppo  tardi  , it  is  too  late, 
you  come  too  late.  Per  tempo  a buon  ora, 
early , betimes.  Di  tempo  in  tempo  , di 
quando  , in  quando  , from  time  now  and 
then,  sometimes.  Poco  tempo  appresso,  po- 
co, dopo,  a little  time  after.  Per  a tem- 
po per  tempo  determinato  , for  a while. 
Tempo  fa,  per  l’addietro,  gì a,  formely , in 
fonr.cr  days,  before.  Di  gran  tempo  , un 
pezzo  fa  . a great  while  ago.  .Tempo  per 
tei^po,  di  tempo,  in  tempo,  now  and  then, 
sorm\imes.  Andare  in  tempo,  ( term  of  mu- 
zik) Andare  a battuta,  to  go  in  time.  Già 
tempo,  in  tempo  già  decorso,  un  pezzo  fa 
a great  while  ago.  Dare  o vendere  pe'tem- 
pi , non  vendere  a contanti  , to  sell  upon 
credit,  tick  or  trust.  Darsi  buon  tempo  , 
passarsela  in  allegria,  to  live  merrily,  to  take 
one’s pleasure. Far  tempo, conceder  tempo, con- 
ceder dilazione,  to  give,  or  allow  time.  Far 
buon  tempo, stare  in  allegria,  sguazzare,  to  be' 
merry.  Tempo  viene,  chi  può  aspettarlo,  a 
little  patience  , brings  to  maturity . Ogni 
cosa  doma  il  tempo,  Urne  bringeth  every 
thing  to  pass.  Dar  tempo  al  tempo,  to  wait 
a more  favourable  opportunity.  Tempo  di- 
sposizione dell’aria,  thè  weather.  Fare  buon 
tempo,  to  be  fine,  fair  weather.  Far  catti- 
vo tempo,  to  be  bad,  foul  weather.  Tempo 
nero,  aria  oscurata,  gloomy  weather.  Il  tem- 
no  si  racconcia,  si  rasserena,  it  grows  fair 
weather  agalli,  thè  weather  is  clearing  up. 
TeAipo  di  palla,  o tempo  assolutamente  par- 
landosi del  giuoco,  della  palla,  del  pallone, 
e simili,  s’intende,  quello  spazio  di  tempo 
che  impiega  la  palla  ec.  nel  percuotere,  o 
ribalzare,  o fare  altro  simile  effetto,  thè 
time  during  which  thè  ball  rebounds  eie. 
at  tennis.  Dare  il  tempo , fissare;  stabilire 
il  tempo,  to  fix  , nume  or  appoinl  thè 
time  Dare  tempo,  indugiare,  to  give  Urne. 
N on  dar  tempo  al  tempo,  proceder  con  so- 
verchia fretta,  not  to  give  time  a chance,  to 
proceed  too  hastily.  Metter  tempo  in  una 
cosa  consumacelo  , to  employ  time  abolii 
any  thing.  Non  metter  tempo  in  una  cosa, 
operare  sen^a  dilazione  di  tempo  senz’in- 
dugio , to  worli  without  delay.  Prendersi 
buon  tempo  in  una  cosa,  pigliarsene  giuo- 
co, prendersene  piacere  , to  take  pleasure 
or  delisht  in  a thing.  Venire  in  tempo  , 
crescere,  avanzarsi  in- età  ; to  advance  in 
years.  Tempo  e non  grazia  , maniera  di 
chiedere  dilazione,  e non  assoluzione  del- 
i’aifare  , di  .che  si  parla  , respite  , (or  in- 
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dulgence  ) but  no  absolulion  or  reprieval. 
Anzi  tempo  , o innanzi  tempo,  innanzi  il 
tempo  convenuto,  before  thè  time.  D’ogni 
tempo,  sempre,  at  all  times,  alwars.  Gran 
tempo,  per  lungo  tempo,  per  grande  spazio 
di  tempo,  long  lime,  great  while.  In  pro- 
cesso di  tempo,  nel  trascorrer  del  tempo  , 
in  process  of  time , in  course  of  time.  In  tem- 
po, opportunamente,  in  rime,  opportunely. 
Tempo, (sea-term.)  thè  weathe  .Tempo  gros- 
so, t/iicu  weather.  Tempo  duro,  severe  or 
blowing  veathvr.  Tempo  coperto,  cloudy  or 
gloomy  weather.  Tempo  chiaro,  clear  wea- 
ther. 

TEMPONE,  aug.  of  tempo  , long  time, 
great  while.  Tempone,  fig.  si  prende  per 
allegria,  gioia,  festa,  passatempo,  e simili, 
fig.  mirth,  jovial  pastime.  Far  temporie  , 
darsi  tempone,  o aver  tempone,  darsi  buon 
tempo,  stare  in  allegria,  sguazzare,  to  live 
merry,  to  live  a merry  life  to  rejoice  or 
divert  one’  s self. 

TEMPORA,  le  quattro  tempora  , i di- 
giuni di  tre  giorni  ordinati  dalla  chiesa , 
ad  ognuna  delle  quattro  stagioni  dell’anno, 
per  implorare  dal  cielo  buoni  sacerdoti  , 
thè  Jour  eniber- wccks. 

TEMPORALACCIO,  s.  m.  dcgr.of  tem- 
porale, bad  or  sad  time. 

TEMPORALE  , s.  m.  tempo , lime.  A 
temporale, intime. A suo  temporale,  in  du  e 
lime,  in  a proper  time.  Temporale,  sta- 
gione, time  season.  Temporale  vende  merce 
bisoguà  valersi  dell'occasione  , take  lime 
when  lime  comes,  Jor  time  will  away. 
Temporale,  tempesta,  a tempesl  or  storm. 

TEMPORALE  , adj.  caduco,  mondano. 
temporal,  temporary,  thal  lasts  but  for  a 
time,  transicnt,  fransi  tory,  perishable. Tem- 
porale, secolare,  opposto  a spirituale,  tem- 
poral, secural.  Temporale,  durevole  a tem- 
po, lasling,  durable.  Temporale,  di  tempo, 
limely. 

TEMPORALEMENTE , V,  Temporal- 
mente 

TEMPORALITÀ’,  s.  f.  astratto  di  tem- 
porale, contrario  di  eternità,  temporality,  ■ 
a temporal  state.  Temporalità,  affetto  alle  . 
cose  mondane,  e temporali,  love, or  affcction 
lo  temporal  things. 

TEMPORALMENTE,  adv.  a tempo, non 
eternamente,  for  a time.  Temporalmente, 
mondanamente  contrario  di  spiritualmente, 
temporally . Le  terre  , che  temporalmente 
sono  sotto  il  papa,  thè  lowns  which  are 
under  thè  temporal  dominion  of  thè  pope. 

TEMPORANEO,  adj.  temporale,  che  è 
a tempo,  non  perpetuo,  temporary, not  per- 
petuai. 

TEMPOREGGIAMENTO,  s.  m.  il  tem- 
poreggiare, delay,  dilatorlness. 

TEMPOREGGIARE,  v.  a.  n.  and  re 0. 
secondare  il  tempo,  governarsi  secondo  l'op- 
portunità , che  anche  proverbialmente  si 
dice  Navigare  secondo  il  vento',  V.  Destreg- 
giare, Lo  lemporize,  to  accornmodate  one’s 
self  lo  thè  times,  to  be  a time -server  Tem- 
poreggiare , induggiare  , to  temporìze  , lo 
delay. 

TEMPRA,  V.  Tempera, 

TEMPRANZA,  V.  Temperanza. 

TEMPRARE,  V.  Temperare. 

TEMPRATO,  V.  Temperato. 

TEMPRE.  V.  Tempera. 

TEMUTO,  adj . from  temere,  feared  , 
dreaded. 

TENACE  , adj.  viscoso,  tegnente  , che 
facilmente  s’attacca.,  tenacious  , ólammy  ,■ 


TEN 


TEN 


TEN 


598 


slimy  , gluish.  Tenace  for  siimi,  che  ritiene 
Lungamente,  retentive.  Tenace,  stabile,  fer- 
mo, slable,  Jìrm,  Constant,  durable,  lasting, 
sleady.  Tenace,  avaro,  tenacious  , close- 
Jìsicd,  covctous,  niggardly. 

TENACEMENTE,  ad v.  con  tenacità  te- 
nacipusly  , slrongly  , stoutly  , vigorously  , 
siiffly , fixcdly.  Le  ingiurie  tenacemente 
stanno  nella  memoria,  injuries  are  Jìxedly 
iniprinted  in  one'  s memory,  or  injuries  are 
nol-easily  for  gotica, 

TENACITÀ’,  s.  m.  astratto  di  tenace  , 
il  tenere,  viscosità,  tenacity,  clamniiness , 
yiscosity,  Tenacità  melagli,  avarizia  , t cita- 
ci ty,  niggardliness,  covetousness . 

TENASMONE,  V Tenesmo.  Ohs. 
TENCIONAMENTO,  s.  m.  il  tencionare, 
eonlention,  stri  fé,  debaie,  quarrcl. 
TENCIONARE,  V.  Tenzonare.  Obs. 
TP.NCIONATQ,  V.  Tenzonato  Obs. 
TENCIONATORE,  s.  m.  che  tenciòna , 
a quarrelsome  man.  Ohs. 

TENCIONE,  s.  f.  tenzone,  contention  , 
Slrife  , debaie,  dispute,  quarrel.  Obs. 

TENDA , s.  f.  tela  , che  si  distende  in 
aria,  e allo  scoperto,  per  ripararsi  dal  sole, 
dall’aria,  o dalla  pioggia,  a leni.  Tenda  da 
letto,  a bed-eurtain.  Tenda  da  scena,  thè 
stage- curi  aia.  Alzar  la  tenda,  lo  draw  up 
thè  curtain.  Tende,  padiglioni  degli  eserciti, 
army-enaampmcnts.  Levarle  tende  si  dice 
del  partir  degli  eserciti  dal  luogo  ove  era* 
no  attendati  , to  raise  thè  lenls.  Levar  le 
tende  fig.  terminar  checchessia,  fig.  to  con- 
clude any  thing.  Al  levar  delle  tende,  adv. 
phr.  al  fin  del  fatto  , all’  ultimo  , after  thè 
affair  is  aver,  too  late.  Tenda  ( sea-term.) 
an  awning. 

TENDAROLA  , dim  of  tenda  , a small 
tcnt 

TENDENTE,  adj.  che  tende  , tending, 
aimin g.  driving,  thal  bends  or  spreads  about , 
TENDENZA,  V.  Propensione. 
TENDERE,  v.  a.  distendere,  in  significato 
di  allargare  , o spiegare , to  spread  , to 
stretch  or  stretch  out , lo  open , lo  extend. 
Tendere  un  padiglione,  to  set  up  a pavilion, 
or  tent.  Tender  reti,  lacci,  trappole,  e si- 
mili si  dice  dell'acconciare  colali  cose  per 
uso  di  acchiappare  , animali  , e simili , e 
fig.  insidiare,  che  anche  diciamo,  tendere 
insidie,  lo  spread  thè  nets  or  toils  ( as 
sveli  in  thè  figurative  as  in  thè  literal  si 
gnification  ).  Tendere  avere  intenzione,  to 
intend , lo  have  an  intention.  Tendere  un 
arco  , lo  bend  a bow.  Tendere  l’arco  dell’ 
intelletto,  volgere  il  pensiero,  applicar  Ta* 
nimo  a qualche  cosa,  lo  aim  , to  tend,  or 
drive  al  somelhing.  Tender  gli  orecchi  , 
Stare  coll’udito  attento,  lo  hearken,  to  listen , 
to  hear  attentively.  Tender  gli  occhi,  star 
colla  vista  attenta,  lo  look fixedby  or  sled- 
fastly  , to  stare  al  or  look  in  thè  face, 
Tendere  il  bucato  , mettere  a rasciugarlo, 
to  dry  linea.  Tender  la  mano  ad 
prcsent  or  give  one  his  hand.  Tendere , 
aver  la  mira,  to  tend,  lo  have  a lendency, 
to  drive  or  aim  at,  to  incline  or  look  to 
Tendere,  tirare,  accostarsi,  parlando  deco- 
lori , lo  incline  lo.  Questo  fiore  tende  al 
rosso  , this  flower  inclines  to  red,  or  is 
reddish. 

TENDETTA,  s.f.  dim  of  tenda  a small 
tent.  Tendetta  baldacchino,  acanopy. 

TENDINE,  s.  m.  parte  del  muscolo,  che 
s’attacca  all’osso,  a lendon  , thè  extremily 
°f  a muscle  , where  ils  fibra  rati  iato  a 
strong  elastik  cord. 


TENUINOSO,  adj.  [,ien  di  tendini,  ten-  |servare,  e si  usa  anche  in  sig.  neut,  lo  keep, 
dinous,  full  of  tendoni.  j lo  preserve , or  rnaintaià.  Tenere  una  pian- 

TENDlTORE,  s.  m.  che  tende,  he  thatlla  in  verde,  to  keep  a plani  green.  I re- 
spreads  , stretches  , or  extends.  Tendi tore : gni  non  si  tengon  per  parola,  ma  per  pro- 
di lacci,  he  that  lays  a sitare.  I dezza  e saviezza  , kingdoms  are  preserved 

TENEBRA,  s.f  scurità,  buio,  mancanza Hot  by  words , but  by  valour  and  wisdvm, 
di  luce,  darkness  , ihe  dark.  Le  tenebre  ! Tenere,  avere  sapore,  odore,  o altra  qua- 
derne , eternai  darkness  , he  II.  Fare  una  lilà  di  che  che  sia,  ta  have  or  partake  of 
cosa  nelle  tenebre  , cioè  nascostamente  , | ils  quality,  to  he  something  like  il.  Questa 


to  do  a thing  in  thè  dark  or  secretly. 
Tenebra,  ignoranza,  darkness,  error,  blind- 
ness,  ignorance. 

TENEBRARE,  v.  a,  rubbuiare,  fare  scu- 
ro, lo  darken , to  grow  dark , lo  grow  gloo- 
my , or  to  he  over  cast. 

TENEBRATO  , adj  . darkened  , darli 
gloomy,  overcast. 

TENEBRIA,  s,f  ) 

TENEBRORE,  s.  in.  ) tenebra,  darkness. 
Obs.  Tenebria,  metaph.  oscurità,  ignoranza, 
obscurily,  igriorance. 

TENEBROSITÀ’,  s.f.  tenebra,  tenebro- 
sità', obscurily,  darkness.  Tenebrosità,  bu- 
fera, o tempesta  di  venti,  barricane , storni, 
Tenebrosità  olfuscamentodi  vista,  o di  men- 
te, diinness  of  sight,  dulness  of  intellect. 

TENEBROSO, adj.  pieno  di  tenebre.,  buio, 
oscuro,  tenebrous,  dark,  full  of  darkness  , 
loomy.  li  vero  amore  di  nessuna  avarizia 
può  essere  tenebroso,  true  love  cunnot  be 
tained  by  covetousness , true  love  is  never  co- 
ctous,  Tenebroso,  metaph.  turbato,  torbi- 
do, confuso,  troubled,  turbid,  confused. 

TENENTE,  adj.  che  tiene,  holding.  Me- 
moria tenente,  a reieutive  memory.  Tenen- 
te,  V.  Tenace, 

TENERAMENTE,  adv.  con  tenerezza,  af- 
fettuosamente, tcnderly,  lieartily , affectic 
\atcly.  Teneramente,  debolmente  con  poca 
tabijità,  feebly  , insiably , Le  cose  stanno 
eneramente  , cioè  male  in  gangheri  , thè 
ajjairs  are  in  bad  conditimi. 

TENERE,  v..  a.  possedere,  avere  in  sua 
podestà,  to  hold,  to  have,  to  be  possessed 
whal- 


luogo  tiene  del  salvatico  , this  place  has 
something  furai  in  il.  Le  acque,  che  ten- 
gono del  ferro.,  e quelle,  che  tengono  del 
rame,  sono  molto  utili,  thè  wnters  , that 
partake  oj  thè  quality , of  iron  or  copper, 
of  good  use.  Egli  tiene  del  padre^.  egli 
:i: ile  a suo  padre,  he  is  like  his  father, 
he  lakes  after  his  father.  Il  lince  tiene  del 
lupo,  tlie  lynx  is  of  thè  nature  of  thè  wolf. 
Tenere  una  cosa  d’uno,  averla  da  lui  , to 
have  a thing  f oni  one.  Tenere  ritenere  , 
ricettare,  to  lodge , to  barboni , Tenere,  oc* 
cupare,  distendersi  estendersi,  essere  situa* 
to,  to  take  up,  to  keep.  Questo  tiene  trop- 
po luogo  , that  takes  up  toa  much  room. 
Una  terra,  che  tien  , sei  miglia  , a town 
that  is  six  miles  in  circumference.  L‘ eser* 
cito  teneva  da  una  parte  deila  città  all’altra, 
thè  army  reached  front  one  pari  of  tho 
town  to  thè  otlier.  Tenere,  stimare,  giudi- 
care, reputare,  far  conto,  esser  d’opinione, 
lo  hnld,  to  judge  , lo  repute  , to  esteem  , 
lo  counl,  to  accoltili,  to  believe  or  tliink,  ta 
take.  Tengo  ciò  per  sicuro,  1 holrl  that  for 
a certainty.  Gli  altri  tutti,  che  alle  tavole 
erano,  tutti  insieme  dissero,  se  tener  quello, 
che  da  Niccoluccio  era  stato  risposto  , all 
thè  resi  oj  thè  company,  al  table , with  one 
accord  said,  thal  they  believed  whal  Nic > 
coluccio  had  answered.  Tennesi,  che  fosse 
morto,  every  body  thought  thal  he  was 
dead.  Io  lo  tengo  per  un  uomo  dabbene,  I 
take  him  to  be  an  hnnest  man.  Lo  terrò  a 
grande  onore  , I sitali  look  upon  il  as  a 
great  huriour.  Ciascun  teneva  il  suo  giudi* 
ciò  per  diritta  sentenza,  every  body  looked 
up.on  \vhat  he  said  to  be  righi.  Tenere 


of  Tutto  quel  che  ho  lo  tengo  da 
ever  I possess  1 hold  or  have  it  from  you. 

Tenere,  abitare,  to  inhabit , to  occupy,  folhada,  V.  Bada.  Tenere  a battesimo,  esser 
tenant.  lo  tengo  il  primo  piano  della  casa,  compare,  o comare,  la  stand  god father  or 
I live  oh  thè  J irsi  fio, or  up  one  pair  of  stairs.\g0dmother  to  a child.  Tenere  a boeco  aper- 
Tenere  . impedire  con  mano,  o con  altro  ta(  cagionare  in  altrui  curiosità  o aspetta* 


che  che  si  sia,  acciocché  non  possa  nè  ca- 
dere, o fuggire,  o trascorrere,  to  hold,  to 
keep  in,  lo  stop.  Ti  terrò  si  stretto,  che  non 
potrai  fuggirmi,  1 will  hold  you  so  fast  , 
that  you  shall  noi  escape  from  me.  Tene- 
re, impedire  assolutamente  , to  prevent  or 
hinder.  Tenere,  arrivare,  giugnere,  to  ar- 
rive  at,  ta  come  to  a place  , to  gel  into  it. 
Tenere  a lungo,  to  arrive,  to  readi  or  come 
to  a place.  Tenere,  pigliare,  prendere  , ma 
non  si  usa  che  imperativamente,  to  hold 


zione  , Lo  keep  one  in  suspence,  or  in  ex  ■ 
pectation.  'Tenere  a calcolo,  dare  altri  de- 
bito, o credito,  lo  keep  an  accounl.  Tene- 
re a cena,  far  restare  altrui  con  se  a cena* 
to  keep  one  at  supper.  Tenere  a discrezio- 
ne , avere  in  suo  arbitrio  , o dominio  , ta 
have  any  thing  at  discretion  , or  at  one’ s 
disposili.  Tenere  a dormire  , dihr  comodità 
di  dormire,  lo  give  one  a,  night’  s lodging. 
Tenere  a dozzina,  tenere  altrui  in  casa  per 
un  certo  pattuito  pagamento,  ta  keep  board- 


to  take.  Tenete,  ecco  il  vostro  danaro,  hold,  \ers.  Tenere  a fondo,  far  che  stia  a fon- 
there  is your  money . Rendete  il  danaro  mio,  j do,  to  keep  down.  Tenere  a guadagno,  im- 
e tenete  la  medaglia  vostra,  give  me  back ì piegare  una  cosa  in  modo  di  trarne  gua-. 
my  money,  and  take  your  medal.  Aspetta,  dagno,  lo  make  money  of  a thing.  Tenere 
tienne  un'altra,  stuy,  there  is  another.  Te- lai  buio  , tenere  alio  scuro,  lo  keep  in  thè 
nere,  occupare,  impedire,  to  stand  in  theldark.  Tenere  una  casa  a livello,  lo  have  thè 
way  of.  Tenere,  usare,  osservare,  to  l\eep,  lease  of  a house.  Tenere  all’aria,  tenere  in 
to  observe,  to  follow,  to  make  use  of.  Biso*  luogo,  scoperto,  to  keep  in  thè  air.  Tenere 
gna  tenere  nn  altro  metodo  in  questo  ne-  al  sole,  collocare  in  parte,  dove  batta  il 
gozio , we  musi  adopt  another  method  in  sole,  to  keep  in  thè  suri.  Tenere  all’umido, 
this  affair  , we  must  ga  another  way  to  Collocare  in  luogo  umido,  to  keep  in  a dump 
work  in  this  affair,  Non  so  che  modo  te-j place.  Tenere  all’uscio,  non  ammettere  in 
nere  intorno  ciò,  I do  not  knaw  whal  court  e casa,  lo  keep  at  thè  door  or  out  of  doors. 
I must  take  about  this ' lliing.  Noi  ei  sia-  Tenere  a mostra,  collocare,  in  luogo,  die 
mo  accorti  , che  ella  ogni  di  tien  la  stes-  possa  esser  veduto,  per  facilitarne  la  ven- 
sa  maniera,  we  liave  observed  that  she  uses  dila,  to  keep  for  a show.  Tenere  1 animo, 
to  do  so  eyery  day.  Tenere,  mantenere,  con-  [avere  in  pensiero,  to  liave  a mind  or  ffney. 
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Tenere  a pane,  e acqua,  non  dar  al- 
tro che  pane,  e acqua,  to  keep  upon  biecid 
and  water.  Tenere  a paragone,  sottoporre 
al  paragone,  to  try,  to  keep  or  have  upon 
trial.  Tenere  a paura,  fare  stare  in  timore 
lo  keep  in  awc  or  fear.  Tenere  un  bam- 
bino al  petto,  allattarlo,  to  sudile  a àhild. 
Tenere  a petto  , avere  a competenza  , to 
stand  in  competition.  Tenere  a pigione  , 
posseder  con  pagarne  la  pigione,'-  lo  hire.  Te- 
nere a piuolo,  fare  aspettare,  lo  make  olle 
waii,  lo  keep  one  waitiug.  Tenere  a ritro- 
so , tenere  contra  sua  voglia,  lo  keep  by 
force,  or  again.it  one’s  \vill.  Tenere  a segno, 
reprimere,  to  keep  in  awe,  or  wilhin  bounds. 
Tenere  a sindacato  , rivedere  i conti  , to 
cali  to  an  account.  Tenere  a speranza  , 
dare  speranza  , lo  give  hopes.  Tenere  a 
scuola  , insegnare  , to  keep  al  school.  Te- 
nere assemblea,  adunare  assemblea,  to  hold 
a meeting.  Tenere  a vile  , disprezzare  , lo 
des  ’ se  or  contenni  , lo  have  no  vaine  for. 
Tinera  avvertito,  avvisare,  toadvise,  lo  gi.e 
noiice  , to  let  one  know.  Tenere  bandito, 
esiliare,  to  bauish.  Tener  bene,  governare 
con  abbondanza,  lo  keep  or  feed  well.  Te- 
nere bottega,  far  bottega,  to  keep  a shop. 
Tener  caldo,  avere  vestiti,  che  conservano 
il  caldo  , lo  keep  warni.  Tenere  cammino, 
incamminarsi,  to  set  oul  on  a journejr,  to 
begin  a jouruey.  Tenere  il  cammin  dritto 
andar  per  la  via  retta  , to  keep  thè  righi 
road.  Tenere  altrui  ternani  incapo,  averne 
cura,  proteggerlo,  to  prolect,  lo  defend  one, 
to  tale  care  cf  l.i'n.  Tenere  caro  , avere 
in  pregio,  lo  vaine,  to  esteem.  Tenere  ce 
lato,  nascondere  , lo  hide  , to  conceal , to 
keep  secret.  Tener  certo,  o per  certo,  aver 
certezza,  to  hold  for  cerlain,  lo  be  sure  of. 
Tener  cheto,  chetale,  lo  c/uìet,  to  make  one 
be  (juiel  or  siili.  Tener,  compagnia,  accom- 
pagnare , to  keep  company  , lo  go  along 
with.  Tenere  comune,  a comune,  o in  comu- 
ne to  have  any  thing  in  common. Tenere  con 
alcuno,  essere  dalla  sua  parte  , della  sua  opi- 
nione, to  he  of  one’s  opinion  ormind.  Tener 
con,  uno  o tenersi  con  uno  seguitarla  sua 
parte,  lo  follow  one’s  party,  lo  side  with 
him  , lo  be  for  him.  Tenersi  al  consiglio, 
d’uno,  seguitarlo,  to  follow  or  take  one’  s 
advice.  Tenere  conto,  fare  stima,  to  value, 
to  esteem,  lohave  a greal  estrem  or  value  for. 
Tenere  conto  d’  una  cosa  , risparmiarla  , 
averne  cura,  to  make  mudi  of  a thing,  io 
lake  care  of  il.  Tenere  per  conto  d’  uno, 
avere  che  che  si  sia  per  conteggiarlo  con 
esso  lui,  io  keep  a thing  upon  óne’s  account 
Tenere  contento,  contentare,  lo  please,  to 
salisfy,  or  content.  Non  mi  terrò  contento, 
s’io  non  me  ne  pago,  I shall  noi  be  easy 
liti  I am  even  with  him.  Tenere  corte  ban- 
dita , far  tavola  , lo  keep  open  house. 
Tenere  corte,  far  tribunale  , lo  keep  thè 
assizes.  Tener  credenza,  tener  segreto,  to 
keep  secret  , to  hide  , lo  conceal.  Tenere 
cuore,  aver  coraggio,  to  have  cóurage,  to 
be  bold  or  couragecus.  Tenere  in  cuore  , 
aver  nell’animo,  nel  pensiero,  to  have  a 
mind.  Tenere  a cuore,  premere,  lo  lake  a 
thing  to  hearl,  to  be  concerned  for.  Tener 
da  banda,  allontanare,  tu  keep  aside,  or  at 
a dislance.  Tenere  d’accordo,  promuovere 
la  quiete,  e la  pace,  lo  promole  unioii,  coli- 
cord  , or  good  nnderstanding.  Tenere  da 
uno,  seguir  la  fortuna,  correr  la  sua  sorte, 
to  be  for  mie,  lo  be  of  one’  s side,  to  side 
with  him.  Tenere  dieia  , adunar  la  dieta  , 
lo  hold  i,'f  diet . Tenere  a dieta,  sommi - 
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nistrare  il  cibo  scarsamente,  lo  keep  one  to 
a strici  diet,  to  diet  him.  Tenere  dietro  , 
seguitare,  lo  follow,  lo  pursue,  lo  ruh  after. 
Tener  dietro  ad  uno,  osservare  i suoi  an- 
damenti , to  follow  one  dose  , to  watch 
him  , io  nbserve  , lo  watch  or  spy  one’  s 
aetions.  Tenere  indietro  , allontanare  , to 
keep  back  or  al  a dislance.  Tenere  digiu- 
no , fare  stare  altrui  senza  mangiare  , to 
s larve  oiie  , lo  keep  him  wilhoul  \icluals. 
Tenere  dimestichezza,  essere  amico,  avere 
amicizia,  to  be  intimale  with  one,  to  have 
a fainiliurily  wilh  him.  Tenere  di  mezzo, 
o tenersi  di  mezzo,  non  inclinare  più  ad 
una  parte,  che  all’altra,  lo  keep  nculer,  to 
side  with  nobody.  Tenere  diritto  , andare 
diritto,  tó  go  slraight  along.  Tenere  diste- 
so, far  che  una  cosa  stia  distesa  , to  keep 
any  thing  open  or  spread  out.  Tenere  dub- 
bio, fare  star  dubbioso,  to  keep  in  suspense. 
Tenere  duro,  stare  nell’opinione  primiera, 
to  persisi  in  olle’  s opinion,  lo  stick  to  il. 
Tener  duro,  fare  ogni  sforzo  per  sostener 
che  che  si  sia  , lo  hold  , to  hold  oul  , to 
stand  out  , to  resisi.  La  città  tenne  duro 
un  mese  , thè  town  held  oul  a monili.  I 
soldati  privati  tennero  per  Vitellio  , ihc, 
private  soldiers  slood  Oul  for  V itellius, 
Tenere  lamiglia,  spesar  gente  di  servigio, 
to  keep  or  maintain  a great  family  , or 
servanls.  Tenere  favella  ad  uno  , restare 
di  parlargli  per  isdegno  , not  to  speak  to 
one,  to  be  at  odds  wilh  one.  Tenere  fede, 
credere,  lo  believe,  lo  give  credit.  Tenere 
per  fede,  creder  per  fede,  lo  believe  as  un 
arlicle  offaith.  Tener  fermo,  far  che  non 
si  muova,  lo  hold  fast.  Tenere  il  fermo  , 
'non  far  variazione  alcuna,  to  hold  oul  sloul- 
ly,  lo  stand  fasi.  Tenere  per  fermo  , aver 
per  certo,  lo  be  cerlain  or  sure  of  a thing , 
lo  be  coufidenl  of,  lo  hold  il  for  cerlain. 
Tener  forte,  tener  duro,  lo  hold  or  hold 
out,  lo  stand,  or  stand  out,  to  resisi.  Te- 
nere fortuna,  essere  in  prosperità,  to  be  in 
prosperity.  Tenere  a freno  , raffrenare  , to 
bridle  or  curò,  lo  l.eep  in,  to  keep  under. 
Tener  fresco,  cioè  in  luogo  fresco,  to  keep 
cool,  or  in  a cool  pluce.  Tener  fronte,  far 
fronte,  to  rapè,  lo  withslaud,  to  oppose  or 
resisi.  Tenere  la  fronte  scoperta,  non  aver 
di  che  vergognarsi,  to  go  bare  faced.  Te- 
nere fuora , escludere  , lo  exclude  or  keep 
out.  Tenere  giù,  abbassare,  to  keep  down. 
Tenere  giuoco,  dare  comodità  di  giuocare,  io 
keep  gaming-tables .Tenere  agiuòco,  disjirez- 
zare,  non  far  conto,  to  despise,  lo  slight,  to 
f iorii  , lo  conlemn  or  undcrvalue,  lo  mukè 
Ughi  of  lo  make  no  dccoulit  of.  Tenere  a 
grado  , gradire  , restare  tenuto  , to  accept 
or  receive  kiiidly.  Tenere  grande  , stimare 
per  grande,  lo  have  a high  opinion  of  one , 
to  take  him  for  a gieat  man.  Tenere  del 
grande,  mostrar  grandezza  , lo  look  niajè's- 
tical,  lo  have  a mujeslical  air.  Tenere  alla 
grande  , trattare  con  magnificenza,  lo  eu- 
' lértaiu  one  nobly.  Tenet  guardato,  custodi- 
re, to  preserve  or  conserve,  Lo  keep  or  de- 
fend.  Tenere  il  collo  tòrto,  andare  in  po- 
situra umile,  e abbietta,  to  look  humble  or 
abjecl  , to  have  a piliful  look.  Tenere  in 
collo,  intertenere  , , le  cose  dal  corso  loro, 
lo  keep  in  check,  to  stop  thè  course  of  any 
thing.  Tenere  in  collo,  sostenere  colle  brac- 
cia, to  hold  in  oue’s  arnis.  Tenere  il  lume, 
intervenire  in  alcun  maneggio,  cooperare  a 
prò  d’altri,  to  hold  thè  candle,  lo  intervene 
ili  some  ajfairs  , where.  one’  s interest  is 
noi  cuncerned.  Tenere,  il  mercato,  il  mer- 
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cato,  la  fiera,  e simili,  to  keep  a maiket, 
a fair.  Tenere  il  sacco,  aiutare  altrui  a far 
male,  to  hold  thè  sack  , to  be  an  accom- 
plice,  or  lo  assist  lo  one  in  mischief.  Tanto 
ne  va  a ehi  ruba,  quanto  a ehi  tiene  il  sac- 
co, thè  teceiver  is  ashand  as  ihe  ihief. Tenere 
in  apprensione,  fare  stare  in  timore,  lo  keep 
one  in  fear  or  àppreheiìsion.  Tenete  il 
bando,  sbandire,  to  bauish.  Tenere  segreti  i 
bandi,  nascondere  le  cose  chiarissime  , to 
conceal  ihmgs  ’wjiicli  every  body  knows. 
Tenere  in  bilancio,  bilanciare,  lo  hold  thè 
balance.  Tenere  i conti  per  bilancio,  termi- 
ne mercantile  , to  keep  thè  balance  of  an 
accampi.  Tenere  in  cervello  , coslrignere  a 
non  uscire  de’  termini  dovuti  , lo  keep  in 
awe,  to  keep  in  or  short  Tenere  il  cervello 
a bottega  , badai  e con  tutta  applicazione  a 
quel  che  sia  d’  uopo,  lo  be  atlentivc , Lo  take 
heed , to  be  milidful  or  intcnt  on  a thing , 
to  beud  one’s  mind  to  il.  Tenere  in  collera, 
dar  cagione  d’adirarsi,  to  make  one  angry. 
Tenere  in  forse  , dar  materia  di  stare  in 
dubbio,  to  keep  in  suspense.  Tenere  in  guar- 
dia, avere  in  custodia,  lo  have  thè  care  of 
a thing,  to  have  it  ili  one’s  keeping.  Tene- 
re in  istima,  stimare,  apprezzare,  to  vulue, 
to  esteem  , lo  make  accollili  of.  Tenere  in 
orecchi,  far  che  altri  stia  con  attenzione, 
to  draw  one’s  attentimi.  Tenere  in  parole, 
non  venire  alla  conclusione,  to  pul  one  off 
with  fair  words,  to  irìjle  with.  Tenere  in 
pensiero,  tenere  in  forse;  lo  keep  in  suspense, 
to  keep  at  bay.  Tenere  in  piè  , mantenere 
in  istato,  in  essere,  to  keep  standing  or  in 
beiug  , to  keep  on  foot.  Tenere  in  ponte  , 
tener  dubbioso,  lo  keep  in  suspense,  to  keep 
at  bay.  Tenere  in  possesso  , conservar  nel 
possesso,  to  have  a thing  in  one’s  keeping , 
to  have  it  by  him.  Tenere  in  se,  tener  se- 
greto, to  keep  secret.  Tenere  sopra  di  se, 
aver  per  suo  conto,  to  have  a thing  upon 
one's  own  account.  Tenersi  in  se,  reggersi 
in  se  stesso,  to  stand  upright.  Tenersi  in- 
sieme, stare  uniti  , to  keep  or  converse  to - 
gether.  Tenere  in  timore,  lo  keep  in  fear. 
Tenere  in  travagliò,  travagliare,  to  trouble , 
to  disor der , or  discompose.  Tenere  in  tuo- 
no, lo  keep  in  lune.  Tenere  l’acqua,  si  dice 
di  cappello,  o mantello,  che  resiste  alla  piog- 
gia , lo  keep  out  tlie  water  , to  be  water - 
proof  Tenere  T anima  có’denti  , essere  in 
pericolo  di  morire,  to  have  one  foot  in  thè 
grave.  Tenersi  una  donna,  tenersi  una  gio- 
vine, tó  keep  a mistress.  Tener  l’arco  teso, 
star  pronto,  to  be  on  thè  alerl.  Tenere  l’a- 
ria, impedire  che  l’aria  non  penetri,  to  keep 
che  air  oul  Tenere  per  aria , tener  sospeso 
in  aria,  to  hang  up  to  thè  air.  Tenere  al- 
1’  aria,  to  keep  in  thè  open  air.  Tenere  una 
strada,  incamminarsi  per  quella  strada  , lo 
keep,  take,  gito  or  follow  a \vay . Che  strada 
bisogna  tenere  ? what  road  sfiati  w£  go 
or  take  ? Tenere  le  botteghe  , tenere  a 
sportello,  lo  open  shop,  to  keep  thè  shop  open 
Tenere  legato,  legare,  lo  keep  tied  or  fas- 
ttened  . Tenere  le  risa  , raffrenare  il  riso, 
ò fpitbeàr  laughing  . Tènere  libri  , scriver 
spoi  conti  al  libro,  lo  keep  meichants  or 
bankers  books  . Tener  1’  occhio  ad  una  co- 
sa , badarvi  attentamente  , lo  have  an  eje 
upon  a thing  , to  mind  il  . Tener  rocchio 
teso  , stare  in  attenzione  . badare  , lo  take 
care  or  heed,  to  be  on  tlie  look  out  . Te- 
nere gli  occhi  aperti  , usar  vigilanza  , ed 
attenzione  , to  have  one’s  eyes  open  , or 
aboul  one  . Tenere  1’  invito  , accettarlo  , 40 
accept  an  invilalion.  Tenere  mano,  aiutare 
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a fare , e pigliasi  per  Io  più  in  pregiu- 
dizio del  terzo  , to  have  a Itami  in  any 
thing  , lo  Itel/)  or  assist  . Generally  said 
in  a bad  sense  . Tenere  in  mano  , avere 
in  suo  potere  , lo  have  in  one’s  hands  or 
power  . Tenere  le  mani  a se  , non  impie- 
garle per  altrui  , In  keep  otte'  s hands  to 
one’  s self.  Tenere  le  mani  a cintola,  te- 
nersi le  mani  a cintola,  non  far  nulla, 
to  keep  one  s h ands  in  one’  spockels,  lo  be.  idle. 
Tenere  a man  ritta,  o a nmn  manca,/o  /«n/e on 
one’  s’  righi  or  lefi  hand.  Tenere  a men- 
te o a memòria  , ricordarsi  , to  have  any 
thing  by  heart , lo  remembcr  il  . Tenere 
meno  , capire  minor  quantità  , lo  lwld  less 
or  a less  < piantity  . Tener  mente  , attenta- 
mente riguardare,  to  mind  , to  be  allen- 
tile . Tener  mercato  , trattare  di  compra- 
re , o di  vendere,  to  deal,  lo  Irade  . Te- 
nere morto  , stimar  per  morto , to  look 
upon  one  as  a dead  man  , to  be  r/uite  gi- 
teli over  or  despaired  of . Tenere  morto 
danaro  , o simile  , non  1’  impiegare  , lo 
keep  one’  s money  lying  idle  , noi  lo  malie 
use  of  il.  Tenere  nascoso,  celare,  nascon- 
dere , lo  keep  secret,  to  conceal  . Tenere 
obbligo  , essere  obbligato,  to  be  qbliged  or 
bound.  Tenere  occhio  , avere  buona  appa- 
renza , to  look  well.  Tenere  gli  occhi  bas- 
si, volgerli  a terra,  to  keep  one’s  eyes 
down  , lo  casi  down  one’  s eyes  , lo  look 
down.  Tenere  gli  occhi  addosso  ad  uno  , 
osservare  i suoi  andamenti  , to  look  after 
one  ; lo  watch  him  , lo  have  a watcliful 
eye  npon  him  . Tenere  opera  , operare,  far 
diligenza,  to  bestie  one’  s self,  to  be  di- 
ligenl , to  go  al  it  looth  and  nati  , or  wìlh 
t night  and  mairi.  Tenere  opinione , avere 
opinione  , to  thinii,  lo  believe , to  have  an  o 
pininn  nj.  Tenere  a ordine,  avere  in  punto1, 
to  have  any  thing  ready  or  in  readiness.  Te- 
nere osteria,  far  1’  osteria  , lo  keep  a lavern. 
Tenere  per  lamento  tenere  diceria 'Tenere 
ragionamento,  trattare  , parlare  d’ una  cosa 
consigliarla,  lo  talk  or  discourse  of  or  upon 
a thing  , lo  treni  or  liandle  it  . Tenere 
parte  , seguir  1"  una  delle  parti  , lo  follow 
one’s  party  lo  be  f or  one  , to  be  of  one'  s 
side  , with  him  . Tenere  da  parte  , tenere 
lontano  in  luogo  separato  , lo  keep  apart, 
or  asidc  . Tenere  patto,  tener  fermo,  man- 
tener la  promessa,  lo  keep  or  per  for  m ones. 
promise,  lo  be  as  good  as  one ’ s word. 
Tenere  in  pegno  , aver  con  titolo  di  pe- 
gno , lo  keep  in  piwn.  Tenere  per  alcuno 
esser  dalla  sua  parte,  to  hold  for  one , to 
be  of  one’  s side  , lo  side  with  him  . Te- 
nere per  niente  , disprezzare  , to  despise  , 
to  slighl , lo  scora  , lo  contemn  , to  un- 
der  vaine  , lo  tnake  no  account  of,  to  ne- 
glect . Tenere  il  piede  in  due  staffe  , lo 
have  two  slrings  to  one’s  bow  . Tenere 
dai  piu  , o co’  più  , seguir  la  fazione  più 
potente  , lo  follow  thè  slrongest  party 
Tenere  la  posta  legare  il  partito,  to  hold 
thè  slake  , to  bind  thè  bargain  . Tenere  a 
posta,  avere  per  un  determinato  fine  , to 
keep  on  purpose , or  purposely  . Tenere 
a sua  posta  mantenere  a sua  requisizio- 
ne , lo  have  a thing  at  one 9 s command  , 
or  disposai.  Tenere  presso,  aver  vicino,  to 
have  or  keep  near  or  by.  Tenere  appresso  di 
se,  avere  in  suo  dominio,  to  have  under  one’s 
thumb  or  command.  Tenere  prigione,  aver 
prigioniero,  lo  keep  in  prison.  Tenere  pulito 
conservare  con  tutta  pulitezza  , to  keep 
clean.  Tenere  ragionamento,  ragionare,  lo 
hold  a discourse.  Tenere  ragione,  ammi- 


nistrar giustizia  , to  judge  causes ■ Tenere 
la  ragione  dalla  sua,  aver  ragione  , lo  he 
in  thè  righi . Tenere  regola,  osservar  la  re- 
gola , lo  keep  or  oh  serve  the  rute  or  pre - 
c*.pt . Tenere  a regola  , far  che  altri  stia 
con  regola  , lo  keep  one  in  awe.  Tenere1 
ritto,  far  che  una  cosa  stia  ritta  , to  hold 
uprighl.  Tenere  sano,  conservare  in  sanità, 
to  keep  in  heallh.  Tenere  scoperto  , non 
coprire,  Lo  keep  open  or  uncovered.  Tener 
seco  , far  dimorare  appresso  di  se,  to  keep 
by  one  , or  in  one’  s house.  Tenere  segreto 
non  parlarne  , lo  keep  secret  . Tenere  ser- 
vitù , avere  genti  al  suo  servizio,  to  keep 
servants.  Tenere  servitii  con  alcuno  , aver 
ne  conoscenza  , to  be  accjuainled  with  one. 
Tenere  sicuro  , star  sicuro  , to  be  sure  or 
certain,  to  hold  a thing  Jor  ccrlain.  Te 
nere  in  sicuro,  avere  assicurato,  to  have 
a thing  safe  or  in  a sure  place.  Tenere 
per  sicuro  , tener  sicuro  , lo  be  sure  or 
ccrlain , to  huld  it  for  certain.  Tenere  so- 
do , tener  duro  , to  hold,  or  hold  o ut,  lo 
stand  or  stand  oul  , to  resisi.  Tenere 
soldati,  aver  milizia  , to  keep  an  army.  Te- 
nere sopra  , avere  in  luogo  superiore,  to 
have  any  thing  above  or  upon.  Tenere  so- 
speso , fare  stare  in  dubbio,  to  keep  in 
suspcnce.  Tenere  sospetto,  sospettare,  to  sus- 
pecl.  Tenere  sotto,  avere  nella  parte  in- 
feriore, to  keep  below,  or  under,  to  hum- 
ble,  to  depress.  Tenere  stietto,  strignere  , 
serrare,  lo  hold  tight  or  fast.  Tenere  stret- 
to uno  , guardarlo  con  diligenza,  to  keep 
one  close,  to  guardfone  dose.  Tener  su  sol 
levare  , inalzare  , to  keep  up.  Tenere  in 
sulla  fune,  tene»  sospeso,  lo  keep  one  in 
suspencc.  Tenere  sulla  man  ritta,  volgersi 
a man  diritta,  to  keep  lo  the  righi.  Tene- 
re terra,  far  stare  al  basso,  to  keep  down 
lo  humblc , lo  depress,  to  keep  low . Tene 
re  tranquillo,  tranquillare,  to  keep  in  peacc 
or  tranquilli ty.  Tenere  al  trattato,  con- 
correre al  trattato,  lo  inltrvene  or  be  pre- 
sent  at  a trealy.  Tenere  alla  via,  tenere 
a ordine,  lo  keep  in  ordcr  or  readiness  . 
Tenere  vita,  vivere,  to  live.  Tenere  buona 
vita,  vivere  con  prudenza,  lo  Icad  a good 
life.  Tenere  in  vita,  conservar  vivo,  to  keep 
alive.  Tenere  gran  vita,  trattarsi  con  ma- 
gnificenza, alla  grande,  to  live  well,  to  keep 
a good  table.  Tenere  una  cosa  da  uno,  ri- 
conoscerla da  lui,  to  hohl  a thing  of  one, 
to  owe  il  him,  lo  te  obliged  or  indebted 
to  him  for  it.  Non  tenere  un  cocomero  al 
l’erta,  non  saper  tener  secreto,  to  he  una- 
ble  lo  keep  a secret.  Tenersi,  abitare,  to 
keep,  to  slay,  lo  abide,  to  live,  lo  stand  , 
to  lie.  Tenersi  in  campagna,  lo  live  in  thè 
country.  Tenersi  a martello,  reggersi  a 
martello,  to  resisi  or  bear  thè  hammer  . 
Tenersi  a martello,  non  si  piegare,  non  si 
lasciar  isvolgere,  lo  wilhstand  or  resisi,  to 
be  Constant.  Se  le  femmine  fossero  d’  ar- 
gento, elle  non  varrebbon  danaio,  perchè 
niuna  terrebbe  a martello,  if  women  were 
of  silver,  they  would  noi  be  worlh  a fai  th- 
ing, because  none  could  stand  the  ham- 
mer. tenere,  v.  ree.  * avere  stima,  e repu- 
tazione di  se,  to  think,  or  accounl  one'  s 
self.  Si  tiene  la  più  bella  d’  Inghilterra, 
slie  thinks  herself  the  handsornest.  woman 
in  England.  Si  tiene  da  molto  più  di  quel 
che  non  è,  he  thinks  himself  a greater  man 
than  he  is . Mi  tengo  da  molto  più  per 
quésto  favore,  I am  very  proud  . of  this 
favour.  Tenersi  d'  una  rosa,  invaghirsi,  glo- 
riarsene, to  te  oroud  of  to  boast  or  vaimi 


of  a thing.  Uno,  che  si  compiace  in  se 
medesimo  e si  tiene,  c adulatore  di  se  stes- 
so, oue,  who  is  pleased  with  himself , is 
his  own  f latterei • . Tenersi,  ritenersi,  a- 
stenersi  , lo  forbear  , to  keep  front  . A- 
vean  si  gaan  voglia  di  ridere  , che  scop- 
piavano , ma  pure  se  ne  teneano  , they 
had  so  great  a mind  to  laugh  , that 
they  theught  they  sliould  burst  their 
sides  ; yel  they  fot  bore.  Per  poco  mi  tengo, 
che  non  vi  dia  uno  schiudo,  I have  a great 
mind  lo  give  you  a slap  on  thè  face.  A 
pena  mi  tenni  , che  io  non  partissi  , I 
was  going  ready  lo  go  away.  I was 
away.  Tenersi  , trattenersi  , arrestarsi  , io 
stop.  Di  Firenze  usciti  non  si  tennero,  sin- 
ché furono  in  Inghilterra,  having  left  Flo- 
rence they  dui  not  stop  till  they  rcached 
England.  Tenere  il  sopravvento,  ( sea  term .) 
to  worlt  to  windward. 

TENERE,*  ni.  quella  parte  della  cosa  per 
la  quale  ella  si  tiene  in  mano,  manico,  the 
hold  or  lumdle.  Prende  la  spada  per  la  pun- 
ta, e rendela  al  cavaliere  per  lo  tenere,  lue 
takes  thè  sword  by  the  point,  and  gives  it 
lo  the  gentleman  by  thè  liandle.  Tenere, 
territorio,  dominio  , potestà  , a territory  or 
jurisdiction. 

TENERELLO,  adj.dim.  of  tenero,  prct- 
ty  tender,  somewhat  tender  or young.  Tene- 
rello,  fig.  giovane,  di  poca  et ì>, young,  tender. 
Una  tenerella,  una  zitella,  a young  vii-gin, 
a young  lass. 

TENERETTO,  adj.  tenerello,  somewhat 
tender,  pretty  tender,  young. 

TENEREZZA,  s.  f.  astratto  di  tenero, 
tenderness  softness.  Tenerezza  piccola,  gio- 
vane età,  tender  age,  youth.  Tenerezza,  af- 
fetto, compassione,  amore,  tenderness  , love  , 
passion,  affeclion.  Tenerezza,  Ji g.  cura,  zelo, 
care,  zeal.  Tenerezza,  contrizione,  dolor  dei 
peccati,  conlrilion,  rcpentauce. 

TENERINO,  adj.  dim.  of  tenero,  some- 
what  tender,  pretty  tender , young. 

TENER  ITA’,  Obs.  ) 

TENERITUDINE,  ) F.  Tenerezza. 

TENERO,  adj.  di  poca  durezza,  che  ap- 
consenle  al  tutto,  che  tende  al  liquido,  che 
agevolmente  si  comprime  o cede;  ten- 
der, soft,  pliable.  Carne  tenera  , tender 
meni.  Legno  tenero  , soft  wood.  Pietra  te- 
nera, soft  stone.  Un  metallo  tenero,  a sofl 
metal.  Tenero,  novello,  giovane,  di  poca  età, 
tender-aged,  young.  Tenera  età,  tender  age. 
youth,  infancy.  Tenero,  metà  pii.  delicato, 
tender,  delicate,  of  a weak  constilution.  Te- 
nero , detto  di  nube  per  rugiadosa,  dewy. 
Tenero,  metàph.  affettuoso,  tender,  sofl,  mo- 
ving.  Tenere  lagrime,  moving  tears  Tene- 
re carezze  , allut  ing  or  engaging  varesses. 
Cuore  tenero,  a tender  lieart.  Tenero  , ze- 
loso,  curante,  careful.  Tenero  della  sua  fa- 
ma, e del  suo  onore  , jealous  of  his  repu- 
talion  and  honour.  Tenero,  permaloso,  che 
si  sdegna  per  poco,  tender,  louchy , cnptious, 
ccceptious,  so  on  angry.  Tenero,  geloso,  die  ! 
dà  gelosia  , ticklish  , slippery.  I casi  degli  ' 
stali  son  si  teneri  che  bisogna  girar  largo  | 
a canti,  e non  si  Gdar  troppo,  state-affairs 
are  so  ticklish  that  one  must  keep  at  a dis-  ■ 
tance  , and  not  meddle  with  them.  Tenero,  j 
non  confermato  non  assodato,  non  istabil i-  I 
to,  wavering,  unsteady , ficklc.  Il  re  veden-  1 
do  ancora  il  reame  tenero  sotto  la  sua  ti- 
gnòrfa,  the  king  sceing  that  his  government 
was  not  yel  weìl  established  in  thè  kiiigdotn. 
Uomo  tenero,  credulo,  debole,  dolce  di  sale, 
a dull-witted  or  dall  pated  man , a man  dull  | 


TEN 


TEN 


TEO 


6ci 


of  apprehension.  Donna  tenera  di  calcagna , fel,  to  touch,  to  hard  le.  Tentare,  metaph.  con  riguardo,  lo  prucced  warily,  lo  le 
che  si  lascia  facilmente  svolgere,  a tender-  parlar  leggiermente  d’ una  cosa  , lo  speàk  wary  or  caulious,  to  tabe  a particular  corei 
liearted  woman,  a s/yppery  woman.  Tenero  Ztg'Af/y,  of  a ihing.  Tentare  , toccar  leg-  Andare  a tentone,  procedere  con  incertez- 
di  checchessia,  vale  fresco,  o nuovo  di  quel- ! gierinente,  per  far  volgere  altrui  a se,  a\-  za,  lo  log  tic,  lo  demur,  lo  beai  aloul  thè 
la  cosa,  young  or  ìnéxpericnced  in  any  thing.  [vertirlo  quasi  con  cenno,  to  hitnch,  to  give  lush,  to  be  irresoh.tr. 

Donna  tenera  di  parto,  che  ha  partorito  di  a touch  , to  hint  or  give  a hinl.  | TENUI7,  adj.  che  ha  tenuità,  scarso, 
fresco,  a woman  uewly  brought  lo  bed.  Quando  il  mio  duca  mi  tentò  di  costa  , sonile,  lieve,  stender,  tliin,  lean,  P' or, 
TENERONE,  adj.  augni,  of  tenero,  c/uitey'hsn  my  guide  touched  me  in  ihe  side}  menu,  so/ry,  smeli,  little  Cosa  tenue,  a 
tender,  very  tender.  jTentare,  toccare,  o riconoscer  colla  tenta, \ small  insignijicant  thing. 

TENERORE,  F.  Tenerezza,  Obs.  \to  probe.  Tentare  , importunare  , istigare  , TENUEMENTE,  adv.  con  tenuità,  slen- 

TENERUCCIO,  adj.  dim.  of  tenero,  so-  ,0  tempi.  Il  diavolo  lascia  di  tentare  colo- ! derly . 
mewhai  tender,  prelty  tender,  or  soft.  jro,  i quali  pacificamente  possiede,  thè  de- \ TENUITÀ’,  s.f.  astratto  di  tenue  leg- 
TENERUME,  s.  m.  sostanza  bianca  e pie-  v’-l  does  not  tempi  those  that  are  his  own.  I gerezza,  sottigliezza,  slenderness,  tenuity. 


ghevole,  la  quale  spesso  è unita  all’estremità 
degli  ossi,  a cnrtilage , a gristle,  which  is  a 
middle  substauce  belween  a ligamenl  and  a 
bone.  Tenerume,  le  pipite  tenere  degli  al- 
beri. a tendili,  a tender  branch  of  a plant. 

TENERUZZO,  V.  Teneruccio. 

TENESMO,  s.m.  struggimento  continuo 
d’andare  del  corpo  accompagnato  da  uscita 
di  poca  muceosità  tinta  di  sangue,  tenesmus, 
a continuili  inclinatimi  lo  go  to  stool,  al 
tended  with  an  iuabilily  of  voiding. 

TENIA,  s.  f.  spezie  di  pesce  , sari  of 
fish.  Tenia,  sorta  di  verme,  sorl  of  worm. 

TENIERE,  s.  m.  fusto  della  balestra, 
thè  bow  of  a cross  bow. 

TENIMENTO , s.  m.  il  tenere,  tenuta, 


oglia  , to  tempi  , 
t’s  motith  water. 
TENTARE,  s.m.  V.  Tentazione. 


Tentare  far  venir  la 
set  agog , to  moke 


thinness.  Tenuità,  scarsità,  want,  lodi.  Te- 
nuità di  cibo,  want  of  victuals. 

TENUTA,  s.f.  from  tenere,  il  possede- 


tazione 

TENTAZIONE,  s.f.  istigazione  diaboli- 
ca, a tempiali oii.  Tentazione,  pruova,  ci- 
mento, attempt,  ejf.irt  < r trial. 

sostegno,  a stay , stop,  or  support.  Tenimen-  TENTELLARE,  F.  Tintinnire, 
to  , tenitorio  , a terrilory  , or  jurisdiclion.  TENTENNA,  Ex  Stare  in  tentenna,  to 
Tenimento,  obbliga  an  obligalion,  a duly.be  ready  to  fall,  and  il  is  said  of  a thing, 
TENITORE,  s.  m.  che  tiene,  a keeper , lbat  is  han  ging  or  shaking 


TENTATIVO,  s.  m.  sforzo,  prova,  in-  re,  possesso,  possession , enjoyment.  Mette- 
dustria,  attempi  endeavour , or  efori.  | re  in  tenuta,  lo  put  in  possession.  Pigliar 
TENTATO  , adj.  tried  , tempt-d  V.  li  tenuta  d’ un  luogo,  lo  labe  possession  of 
Tentare.  a^place.  Chi  è in  tenuta,  Dio  Z aiuta,  chi 

TENTATORE,  s.  m.  ehe  tenta,  a temp- 
ter.  Tentatore,  il  diavolo,  thè  lempter , thè 
devii. 

TENTATRICE,  s.f.  a female  tempter. 

TENTAZIONCELLA,  s.  f.  dim.  of  ten- 

- small  lemplalion. 


he  that  keeps. 

TENITORIO,  ) 

TENiTORO,  '/s.m.  contenuto  di  domi- 
nio, e di  giurisdizione,  distretto,  terrilory 
or  jurisdiction. 


TENTENNAMENTO,  s.  m.  il  tentenna- 
re, agitatinn,  motion,  tossing,  jogging. 

TENTENNANTE,  adj.  che  tentenna, 
shaking,  jogging. 

j TENTENNARE,  o.  a.  and  ».  dimenare, 


TENOGGIA,  s.  f.  ( sea-terni.  j a chisel.  to  shake,  lo  stir.  Tentennare  all 
TENORE,  s.  m.  soggetto,  contenuto,  bre-  fnock  at  thè  door.  Tentennare,  o tenten- 
ve  somma,  tenor,  substauce,  trae  intent  or  narla,  vacillare,  titubare,  o non  andar  ri 
meaning  of  a wriling,  colitene,  or  purport. 1 soluto,  o dì  buone  gambe,  a far  chccches- 
Tennre,  forma,  maniera,  thè  fonn,  wuy,  or  sia,  che  diremmo  anche,  in  modo  basso, 
posture.  Ben  conosco  il  tenor  della  mia  stei  ninnarla,  e dimenarsi  nel  manico,  lo  be 
la  , / knnw  too  well  thè  influence  of  my  .u’isleady,  wavering  or  [irresolute,  to  stag- 
nar. Tenore,  senso,  concetto,  tenor,  scuse,  ger,  ió  waver,  lo  loitrr,  to  tarry  or  stand 
idea  Diede  contro  di  lui  la  sentenza  in  que-  ^ttifling’,  to  dodge. 

st  > tenore,  he  yassed  se  ménce  againsl  hi’n\  TENTENNATA  , s.  m.  tentennamento, 
of  thè  follo  wiiig  tenor.  Tenore,  concerto,  ar-  e vale  anche  picchiata,  colpo,  motion  agi- 
monia,  concert  or  harniony.  Fare  il  ten  r a,  tali on,  jogging,  tossing.  Tentennata,  pie  - 
accordarsi  nell'armonia,  essere  in  concerto,  chiata,  a knock,  a blow.  Diede  ad  Ori  n 
to  play  in  concert  or  harmony.  Tenore,  una  do  una  gran  tcntennota,  he  gave  Orlando 
delle  quattro  parti  della  musica  , che  è tra  ’l  a violent  knock  on  thè  pale. 


basso,  e'1  soprano,  thè  tenor,  thè  fìrst  mean, 
or  middle  pai  t , ne  vi  thè  base.  Tenere  il 
tenore,  secondare  altrui  nel  parlare,  o ne'  j fa  tentennare,  o che  lentenn, 
molti  , to  keep  pare  with  Olle  in  tulking  ,'moves,  stirs,  joggs,  or  wags 
to  talk  as  fast  as  he. 


TENTENNATO,  adj.  shakeri,  jogged. 
TENTENNATORE,  .t.  m.  and  adj.  che 
he  that 


| TENTENNINO,  s.  in.  uno  di  que’ nomi 


TENSIONE,*  f.  distendimento  violento,  lco’ quali  il  volgo  appella  il  diavolo,  thè 
e sforzato  di  che  (he  sia,  tension,  a strei- , tempter,  thè  devii. 

ching  of  thè  nerves.  TENTENNIO,  s.  m.  tentennamento,  il 

TENTA,  s.f.  sonile  instrumenlo  col  qua-  tentennare,  agilalion,  motion,  tossing,  or 
le  il  chirurgo  conosce  la  profondità  delle  jogging. 

ferite,  a probe  lo  search  a wound.  Tenta, | TENTENNONE,  s.  m.  colui,  che  è nel- 
(.for  simil  j tentativo,  attempt,  endeavour . le  sue  operazioni  irresoluto,  che  risolve 
TENTAZIONE  , jF. Tentazione  Tenta- ja’dà'gio,  e conclude  poco,  a lingcrer  or  pro- 
TENTAM  ENTO,  ) mento,  F.  Tentativo. 1 longer  of  lime,  a delayer,  dallier,  or  dodger 


TENTANTE,  adj.  che  tenta,  tempting, 
that  tempts. 

TENTARE,  v.  a.  and.  ».  far  prova,  ci- 
mentare, sperimentare,  lo  trv  or  experience, 


Vulgar.  Andar  tentennone,  adv.  phr.  nuda 
tentone,  to  grope  along,  to  go  blindfold. 

TENTONE,  ) 

TENTONI,  ) adi>.  groping,  or  groping 
lo  prove,  lo  malte  trial  or  experiment  of  along  in  thè  dark,  Andar  tentone  o a ten- 
to attempi.  Tentò  spesse  volte  di  rimuo-  tone,  andare  adagio  o leggieri,  quasi  lastan- 

verlo  dal  suo  proponimento  , lie  tried  se-  do  coi  piedi  il  suolo,  o facendo  la  strada  : scienza,  a theologaster,  a smatterer  in  theo- 
verul  times  to  dissuade  him  from  his  re-  collo  stender  le  braccia  innanzi,  il  che  sijZoiy',  a bad  theologian. 
solution.  Tei  tare,  toccar  leggiermente  una  fa  per  lo  buio,  o per  non  esser  sentito,  to  TEOLOGHESSA,  s.f.  of  teologo,  fe- 
eosa  tastandola  , per  chiarirsi  di  qualche  J grope  along,  to  grope  or  J eli  one’s  wayjmale  theologian. 

dubbio  , che  si  abbia  intorno  di  essa  t to ,lo  \valk  softly.  Andare  a tentone,  andare)  TEOLOGIA,  s.  f.  scienza,  ehe  insegna 


e in  possesso  e in  miglior  condizione, 
possession  is  clcven  pornts  of  thè  la.” 
and  they  say  there  are  bui  twelve.  Te- 
nuta, circuito  di  paese  o di  terreno  che 
si  possegga,  possessione,  teneri. em,  estate, 
land  or  possession.  Tenuta,  capacità,  il 
capire,  e ricevere  in  se  una  certa  quantità, 
capaciousness,  or  capacity , spaciousne  .s, 
exlent,  bigness,  size.  Un  vaso  di  gran  te- 
nuta, a large  vcssel,  a vessel  that  holds  a 
great  deal.  Un  ventre  di  gran  tenuta,  a. 
big  belly.  Di  statura  egli  è piccino,  quanto 
a tenuta  e’  si  può  dir  gigante,  he  is  a lit- 
tle man  às  to  stature,  bui  as  to  brain  a 
giant. 

TENUTETELA,  s.f  dòn.  of  tenuta,  pos- 
sessione, a small  tenement,  estate  or  pos - 

TENUTO,  adj.  from  tenere,  had,  kepi. 
Tenuto,  giudicato,  riputato,  held,  judged, 
reputed.  Tenuto,  obbligato,  bound,  obligecl. 
Noi  siamo  tenuti  per  legge  divina  d’ ob- 
bedii e i nostri  superiori,  w'é  are  bound  by 
thè  law  of  God  lo  obey  our  superinrs.  Vi 
resto  tenuto  della  vita,  I am  indebted  to 
fou  for  my  l’tfe. 

TENZA,  F-  Tenzone.  Obs. 

TENZlON ARE,  F Tenzonare. 
TENZIONE,  ) 

TENZONA,  ) F.  Tenzone. 

TENZONARE,  v.  a.  disputare,  combat- 
tere, contrastare,  questionare,  e per  lo  piii 
di  parole,  to  comend,  to  contesi,  to  con- 
trovèrti to  debaie,  to  combai,  to  fighi,  to 
dispute,  to  ijuarr'el.  E 'I  si,  e T no  nel 
capo  mi  tenzona,  I am  irresolute  T do 
not  ktòw  vidi  al  to  do. 

TENZONATO,  adj.  fanghi,  disputed, 
c/uarrelled,  contended,  contested,  debated. 

TENZONE,  s.  f.  contrasto,  combatti- 
mento, a combat,  fighi,  baule,  dispute, 
c/i  arici,  contentimi  strife,  debate.. 

TEODIA  , s.  f.  cantò  in  lode  di  Dio, 
a song  in  pruise  of  God. 

TEOLOGALE,  adj.  di  teologia,  theolo- 
gical,  belonging  lo  divinity,  divine.  Le  tre 
virtù  teologali,  cioè  fede,  speranza,  e carità, 
thè  tliree  tlieological  virtues  : faith,  hope, 
and  charity. 

TEOLOGANTE,  s.  m.  che  attende  alla 
teologia,  divine,  theologer,  theologian,  or 
theologist,  a professor  of  dòùnity. 

TEOLOGASTRO,  s.  m.  teologo  di  poca 


TER 


TER 


TER 


Go2i 


le  cose  spirituali,  e che  tratta  di  Dio,  e!  TERMINANTE,  adj.  che  termina,  termi- 
delle  cose  divine,  theology , divinily , a j naling,  bonding  , ending,  tliat  lerniinates  , 
Science  which  teuches  thè  knowlcdge  of  bounds,  or  ends. 


God,  and  divine  things. 

TEOLOGICAMENTE,  adv.  secondo  la 
teologia,  tlieologically. 

TEOLOGICO,  adj.  di  teologia,  teolo- 
gale, theological,  belonging  lo  divini ly, 
divine. 

TEOLOGIZZANTE,  adj.  che  teologiz- 
za, theologizing. 

TEOLOGIZZARE,  v.  a.  scrivere,  o par- 
lare teologicamente,  lo  tlieologiie,  lo  wrile, 
or  speak  theologically. 

TEOLOGO,  s.  ni.  professore  di  teolo- 
gia, a theologer,  theologian,  a divine,  a 
professor  of  divinity. 

TEOLOGOGARE,  V.  Teologizzare. 

TEOLOICO,  F.  Teologico. 

TEOREMA,  s.  f.  dimostrazione,  e pro- 
va evidente  d’  alcuna  verità,  a tKeorem,  a 
proposition,  of  undoubled  truth. 

TEORICA,  s.  f.  scienza  speculativa,  a 
theory,the  conlemplalion  or  sludy  of  any  ari 
or  Science , wilhout  praclice. 

TEORICO,  adj.  che  ha  teorica,  theore- 
tick,  theorical,  or  theorick,  belonging  to 
theory,  speculative. 

TEPEFARE,  v.  a.  riscaldare,  to  warm, 
or  make  warm. 

TEPEFATTO,  adj.  warmed. 

TEPERE,  (/.  ».  esser  tiepido,  lo  le  warm , 
or  lukc-warm. 

TEPIDEZZA,) 

TEPIDITA’,  ) F.  Tiepidezza. 

TEPIDO,  V.  Tiepido. 

TEPIFICARE,  v.  a.  far  tiepido,  to  warm, 
to  make  luke-warm. 

TEPORE,  F.  Tiepidezza 

TERCHIO,  adj,  salvatico,  rozzo,  zotico, 
elownish , ungenleel,  unmannerly,  rude. 

TEREBINTO  , s.  m.  albero  , terebiuth 
thè  turpentine  ■ tree. 

TERGEMINO,  adj.  triplice,  tergeminous 
treble,  thrccfold. 

TERGERE,  v.  a.  ripulire , to  wipe,  to 
make  clcan,  lo  scour. 

TERGIVERSARE,  v.  n.  schermirsi,  schi 
vare,  lo  tergiversate,  to  boggle , to  shufflc, 
to  Jlinch  , to  dodge  , to  use  fetches  and 
shifls. 

TERGIVERSAZIONE,  s.f  sfuggimene 
scusa,  tergiversation , a boggling,  shuflling, 
Jlincliing , dodgery,  a fetch  or  shift. 

TERGIVERSO,  adj.  alieno  che  tergiver- 
sa, che  sfugge,  averse,  from,  that  shuns. 

TERGO,  s.  77i.  la  parte  deretana  dell’ilo 
mo,  opposta  al  petto  , dorso,  lite  back.  Voi 
gere  il  tergo  ad  uno,  to  lurn  one’s  back  to 
one.  Il  tergo  di  una  montagna  , thè  rid, 
of  a Itili.  A tergo  o da  tergo  adv.  p’i 
a dietro  , di  dietro , behind.  Rimanere 
tergo,  to  slay  behind. 

TERI’,  s.  m.  nome  di  moneta  napoletana, 
oggidì  più  comunemente  delta  tari,  thè 
name  of  a silver  coin  of  Naples. 

TERIACA,  F.  Triaca. 

TERME,  s.  f.  pi.  bagni,  thè  baths  of  thè 
ancienl  Romans. 

TERMALE,  adj.  di  terme,  attenente  a 
terme  , minerai  ( bath ). 

TERMINABILE,  adj.  che  si  può  termi- 
nare, terminable. 

TERMINALE,  adj.  di  termine,  termina- 
tivo , serving  to  bounds  and  limits,  that 
howt*  and  lerminales. 

TERMINAMENTO  , s.  771.  il  terminare 
f;j7)iUzione,  terni,  bound,  limit,  border. 


TERMINARE,  v.  a.  porre  termini,  o con 
fini,  fra  1’una  possessione,  e l’altra,  lo  ter 
minate  , lo  limit,  or  bound.  Terminare,  for 
siniil.  finire,  to  end,  to  finish.  Terminare 
la  sua  vita,  to  end  one's  days.  Terminare, 
diflinire,  spiegare,  to  end  , to  put  ari  end 
to,  io  decide.  Terminare,  determinare,  ri- 
solvere, to  determine,  to  resolve,  to  ordain 
or  decree,  to  conclude.  Terminare,  circo- 
scrivere, restringere  , to  circumscribe , lo  re- 
ste ain  to  lindi.  Terminare,  morire,  to  expire, 
lo  Jie.Terminare,  v.  n aver  termine  , e fine, 
non  si  stender  più  avanti,  to  end,  to  bave  an 
end.  La  mia  possessione,  termina  al  fiume 
my  estate  ends  at  thè  river , or  extends  to 
thè  river. 

TERMINATA  MENTE,  adv.  determinata- 
mente, precisamente  , delerminately,  pre- 
cisely,  absolutely. 

TERMINATEZZA!,  F.  Terminamento. 

TERMINATIVO,  adj.  che  da  termine  , 
that  sets  bounds  and  limits.  L’  orizzonte  è 
circolo  terminativo  della  nostra  vista  , thè 
horizon  is  a circle  which  bounds  our  sig- 
illi. 

TERMINATO,  adj.  terminated.  F.  Ter 
minare. 

TERMINATORE,  s.  m.  che  termina,  a 
fnisher,  he  that  finishes,  or  makes  an  end. 
Terminatore,  colui  che  pone  i termini,  that 
sets  bounds  or  limits. 

TERMINAZIONE,  s.f.  termine,  il  ter- 
minare, a terni,  bound , end.  Terminazione, 
uscita,  cadenza,  thè  ternnnation  or  end  of 
a word. 

TERMINE,  s.  777.  parte  estrema,  o stre- 
mila, costituita,  o stabilita  d’ alcuna  cosa, 
confine,  a terni,  bound  , limit  , end,  goal. 
Termine,  contrassegno  di  contine,  a bound. 
stono,  a meer  or  meer  sione.  Termine,  con- 
dizione, ordine  prefisso,  condition,  prefixed 
order.  Termine,  fine,  terminazione  , ter 
end,  termination.  Por  termine  ad  una  li 
to  put  an  end  to  a dispute.  A Dio  piacque 
di  por  termine  a quel  lignaggio,  God  wa 
pleased  that  such  a family  shotdd  be  extin 
guished.  Termine  , per  fine  , o intenzione 
che  altri  si  prefiggi,  od  oggetto  a che  s’in- 
dirizzi nell’operare  , end,  intention,  aim  . 
object.  Il  mio  negozio  ebbe  buon  termine, 
my  affair  ended  well  , or  had  good  suc- 


più  intimi  amici  , his  arrogancc  carne  to 
such  a pitch,  that  he  abusrd  even  his  mosl 
intimate  friends.  Termini,  neli’archilettura 
si  dicono  una  spezie  di  statue  di  mezzo 
busto,  che  finiscono  a foggia  di  pilastri  , 
busls  on  pilaslers.  Uscir  determini,  partir- 
i dal  giusto,  e dal  conveniente,  to  go  astray, 
or  out  of  thè  way,  to  err,  to  be  in  an  er- 
to mistake.  Termine  parola,  terni,  word. 
S’espresse  in  questi  termini,  he  expresscd 
himself  in  thcse  vords.  Termine  d’aite  , a 
tedinical  word,  a terni  of  art. 

TERMI  NETTO,  s.  dim.  of  termine,  sta- 
tua, small  statue. 

TERMINO,  F.  Termine,  Obs.  Il  Dio  ter- 
mino, sotto  la  cui  tutela  stimavano  i gen- 
tili che  fossero  i campi  , Terminus  , thè 
Deity  worsltippcd  by  tlie  heathens  , in  thè 
lime  of  thè  ancienl  Romans,  as  the.proteclor 
of  thè  landed  inleresls, 

TERMOMETRO,  s.  m.  strumento  per  mi- 
surare, il  caldo  ed  >1  freddo,  a thermome- 
, an  instrumenl  to  measure  or  show  thè 
eral  degrees  of  heat,  and  cold,  a weal- 
her-glass. 

TERNARIO,  ) 

TERNAIO,  ) adj.  aggiunto  di  numero, 
vale  raccolto  di  tre  cose  insieme,  terna- 
y,  of  or  belonging  to  three  things  loge- 
ther.  Ternario,  F.  Terzetto. 

TERNO  , s.  77i.  punto  dei  dadi  quando 
mbedue  scoprono  tre  punti  , treys  ( at 
dice.  ) 

TERRA  , s.f.  col  nome  di  terra  si  chia- 
mano quelle  sostanze  che  formano  la  base 
di  tulle  le  pietre,  eartli  , ai  a subslance 
which  forni s thè  basis  of  all  slones.  Ter- 
ra , il  pianeta  , che  noi  abitiamo  , thè 
earlh  or  globe.  Terra  per  suolo  , earlh  , 
ground,  soli.  Abbassar  gli  occhi  in  terra, 
lo  cast  down  one’s  eyes.  Terra  per  solaio 
del  luogo  d ive  si  sta  benché  talora  non 
sia  di  terra  , floor  ( whelher  of  planks  , 
bricks  etc.  Giltare  , in  terra  le  armi  , 
to  lay  down  thè  arms  Terra  , il  terreno 
che  si  coltiva,  land  for  cultivation,  ground. 
Terra  di  pentolaio  poller’s  carili  or  clay : 
Terra  fertile,  o sterile,  fertile , or  barren 
ground,  or  soil.  Arare  la  terra,  to  plough 
thè  ground.  Coltivare  la  terra,  to  till  thè 
ground.  I frutti  della  terra,  thè  fruita  of 
thè  eartli.  Vasellame  di  terra,  carthen- 
ware.  La  terra  di  promessione,  la  Giudea, 
thè  land  of  promise,  thè  Holy  Land,  Ju- 


a race.  Termine,  spazio  di  tempo,  a term 
of  lime,  day  lime.  Dar  termine  ad  uno  , 
to  give  one  lime.  Termine  dato  , a fixed 
lime  or  day.  Termine  , tempo  prefisso  , 
fixed  day.  il  termine  della  partenza  ap- 
pressa, lite  day  of  our  depar  ture  approaches 
Vedere  una  cosa  a termine,  to  sell  a thing 
for  tinte.  Venne  a composizione  di  dare 
alla  compagnia  in  diversi  termini,  fiorin 
centoltantamila  d’oro,  he  carne  lo  an  agree 
meni  , to  give  thè  company,  in  several  pay- 
menl  , a hundred  and  eighly  thousand 
florins  in  gold.  Termine,  stato,  grado,  es 
sere,  term,  case,  state,  pass,  condition.  Men- 
tre le  cose  erano  in  questi  termini,  whilst 
thè  stale  of  affairs  was  such.  In  che  ter- 
mine sono  le  cose?  in  whal  state,  pass, 
condition  stand  affairs?  or  how  does  busin 
go  on?  Termine,  convenevolezza,  a degl 
state,  pitch,  proportion.  Oltre  ad  ogni  ter- 
mine di  ragione  l’ho  amata,  I have  loved 
you  to  thè  highcsl  degree.  La  sua  arrogan 
za  venne  a termine  di  maltrattare  i suo 


Il  termine  d’una  corsa,  thè  goal  of  dea.  Gittare  a terra,  to  throw , or  fiing 


upnn  thè  ground.  Terra,  luogo,  provincia, 
paese,  regione,  country,  dominious,  land. 
Il  re  Nino  tenne  in  sua  signoria  tutta  la 
terra  d’  Asia,  king  Ninus  had  under  his 
power  all  thè  country  of  Asia.  Terra,  via, 
o viaggio  fatto  per  terra,  a way,  journey. 
Ci  sarà  malagevole  d’  andar  cotanta  terra 
a piedi,  wc  shall  hardly  be  able  to  go  a 
foot  so  greal  a way.  Terra,  città,  o castel 
murato,  a town,  a wallcd  town.  Terra 
marittima,  a sea-porl  town.  Terra,  gli  a- 
bitatori  d’una  terra,  thè  inhabilants  of  a 
town.  Terra,  1 i lo,  a coast,  or  sea-coast, 
thè  shoro.  Terra  terra,  adv.  p/ir.  rasenfe 
la  terra,  even  with  thè  ground,  very  low. 
Navigar  terra  terra,  andar  terra  terra,  to 
sali  along  thè  coast,  to  coast.  In  piana 
terra,  nel  piano,  sulla  superfìcie  della  ter- 
ra, upon  thè  ground.  Cadere  in  piana  ter- 
ra, to  fall  upnn  thè  ground.  Andare  in 
piana  terra,  to  fall  down.  Pigliar  terra, 
approdare  alla  terra,  to  come  a shore,  to 
land  or  to  anchor  in  any  pori.  Terra 
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fermi,  si  dire  quella  che  non  è cir-' 
condata  dal  mare,  contrario,  di  isola  ihe 
finn  land,  llie  contineiit,  dry  land.  A ter- 
ra favolini,  dinotante  la  necessità  d'  abbas- 
sarsi, sloopilìg.  Vulgar.  Egli  non  è terra 
da  por  vigna,  non  è persona,  con  cui  si 
possa  trattare,  he  is  not  a proper  man  to 
deal  with,  he  is  a ficklc  or  humoursome 
man.  Dare  in  terra,  urtar  navigando  nel- 
la terra,  to  run  a- ground,  or  on  shore. 
Dare  in  terra,  percuotere  in  terra,  to 
starnp  upon  thè  ground.  Dare  come  in 
terra , percuotere  senza  discrezione , to 
strike  or  beat  unmercifally , or  soundly. 
Non  dare  nè  in  cielo,  nè  in  terra,  non 
operare  a proposito,  to  do  any  thing  al 
rondoni  or  raslily.  Andar  per  le  terre,  an- 
dar per  terra,  andare  in  terra,  cascare,  lo 
fall  down,  to  he  ruined  or  midolle..  Terra 
cotta,  quella  che  è cotta  nella  fornace, 
sendo  prima  stata  conciata  per  questo  ef- 
fetto, bricks,  bakrd  carili.  I'render  terra, 
sbarcare,  lo  come  a-shore,  to  land.  Smon- 
tare in  terra,  sbarcare,  lo  land.  Andar 
per  terra,  camminar  per  terra,  to  go  by 
land.  Tagliar  fra  le  due  terre,  tagliare  al- 
beri, o simili  sotto  la  prima  coperta  della 
terra,  to  cui.  firom  under  ground.  Correre 
a terra,  ( sea-tcrm .)  to  stand  in  shore. 

TERRACCIA,  s.  f.  deg.  of  terra,  bad 
land  or  earth,  and  thè  like. 

TERRACCIO,  y.  Mezzule,  Obs. 
TERRACHEPOLO,  s.  m.  sorta  d'erba, 
a kind  of  herb. 

TERRAFlNARE,  v.  a.  esiliare,mandare  a 
confine,  confinare,  lo  banish,  to  exile.  Obs. 
TERRAFINE,  ) 

TERRAFINO,  ) s.  m.  esilio,  exile,  ba- 
nishment.  Obs. 

TERRAGNO,  ) 

TERRAGNOLO,  ) adj.  che  è sulla  pia- 
na terra,  o fatto  in  terra,  o che  s’  alza  po- 
co da  terra,  (hai  is  upon  thè  ground,  mode 
upon  thè  ground  , that  rises  abone  thè 
ground,  that  stands  near  thè  ground,  that 
creeps  along  thè  ground.  Appartamento 
terragno,  a ground- floor . Mulino  terragna, 
a nuli  built  upon  land.  Pianta  terragnolo 
a ereeping  plani. 

TERRAPIENARE,  v.  a.  far  , terrapieni, 
to  terrosi  a watt,  or  any  thing  like  il,  to 
slrenglhen  il  whh  earth,  to  forlify,  it,  to 
fili  il  up  in  thè  inside  with  earth. 

TERRA  PIENATO  fl'//  lerrassed,strength- 
ened  with  earth,  fortified. 

TERRAPIENO,  s.  m.  bastione  fatto,  o 
ripieno  di  terra,  terreplain  (in  Joriifìcalion) 
a piai forni  of  earth. 

TERRATICO,  s.  m.  ogni  utile,  che  si 
ricava  dal  terreno,  land -reni,  gronnd-rent. 

TERRATO,  s.  m.  riparo  fallo  di  terra, 
terreplain,  a plalform  of  earth,  ramparl 
or  rampier.  Terrato,  battuto,  solaio,  a ter- 
rass,  or  terrass-walk.  Obs. 

TERRAZZANO,  s.  m.  natio,  o abitatore 
di  terra  murata,  o castello,  an  inhabitant 
of  a city,  or  walled  town.  Tèrrazzano, 
paesano,  o che  è del  medesimo  paese,  a 
town’ s man,  a countryman. 

TERRAZZINO,  s.  m.  piccol  terrazzo,  a 
little  terrass. 

TERRAZZO,  s.  m.  parte  più  alta  della 
rasa,  scoperta,  o aperta  da  una  o più  par- 
ti, a terrass,  or  fiat  roof. 

TERRAZZONE,  s.  in.  angm.  o/"  terraz- 
zo, terrazzo  grande,  a large  terrass. 
TERREMOTO,  ) 

1ERREMUOTO,  ) F.  Tremuoto. 


1 TERRENAMENTE,  oda.  secondo  il  mon- 
do earlhly,  worldly,  after  a worldly  man- 
ner. 

TERRENELLO,  dim.  of  terreno  colti- 
vabile, e per  avvilimento,  terreno  magro, 
pool • soil. 

TERRENO,  s.  m.  la  terra  stessa,  e s’  in- 
tende di  quella  che  si  coltiva  , earth, 
ground,  land,  soil.  Terreno  incolto,  unlil- 
led  ground,  or  land.  Terreno  fangoso, 
muddy  land.  Terreno,  territorio,  a lerri- 
lorv,  or  jurisdiclion.  Egli  ha  paura,  che 
non  gli  manchi  il  terreno  sotto  i piedi, 
il  diciamo  d’  uomo  avaro,  che  sempre  te- 
me gli  manchi  il  più  necessario,  he  is 
always  afraid  of  wanting,  he  is  a stingy 
covetous  man  E non  è terreno  da  porci 
vigna,  non  si  può  far  fondamento,  o por- 
re speranza,  he  is  not  a man  (o  bc  dealt 
with.  Terreno  da’  ferri  suoi,  a thing  fìt 
or  convenient  for  onc.  Terreno,  tutto  l’ap 
parlamento  abitabile  della  casa,  che  è più 
vicino  alla  terra,  o che  posa  in  sulla  terra, 
a ground . floor . Terreno,  stanza  prima,  che 
si  trova  rasente  la  terra,  presso  alla  porta, 
a parlour.  Terreno,  fig.  luogo,  place,  spot. 

TERRENO,  adj.  della  terra,  terrestre, 
earthly,  of  or  belonging  to  thè  earth,  ter 
restrial.  Il  paradiso  terreno,  thè  earlhly 
paradise.  La  terrena  soma,  il  corpo,  thè 
earthly  frame , thè  body.  Stanza  terrena, 
la  stanza  più  bassa  della  casa,  a room  on 
thè  ground -floor. 

TÈRREO,  adj.  che  ha  qualità  di  terra, 
terreous,  earthly,  made  or  partaking  of  thè 
quality  of  thè  earth. 

TERRESTITA’,  V.  Terrestrità.  Ohs. 
TERRESTO,  V.  Terrestre  Obs. 
TERRESTREITA',  ) 

TERRESTRITÀ’,  ) s.  f.  astratto  di 
terrestre,  qualità  terrestre,  materia  terrea, 
terrestrily,  an  earlhly  quality. 
TERRESTRE,  ) 

TERRESTRO,  ) adj.  terreno,  di  terra, 
che  ha  qualità  di  terra,  lerreslrial,  earthly. 

TERRETTA,  5.  m.  dim.  of  terra,  piccola 
terra,  a solali  cosile,  a small  village,  a 
small  town.  Terretta,  spezie  di  terra,  che 
serve  per  uso  della  pittura,  sorl  of  earth 
used  in  painling. 

TERRIBILE,  adj.  che  apporta  terrore, 
terrible,  dreadfil,  disnuil,  slrange,  wun- 
drous,  wonderful. 

TERRIBILE,  s.  m.  Terribile  Ohs. 
TERRIBILITÀ’,  s.  f.  astratto  di  terri- 
bile, lerribleness,  tcrror,  a grcat  fear  or 
dread. 

TERRIBILMENTE,  adv.  terribly,  migh- 
tily,  strangely,  wondrously,  wnnderfully . 

TERRICCIO,  s.  m.  concio  macero,  e me- 
scolalo con  terra,  duiig  mired  with  earth. 

TERRICCIUOLA,  s.  f.  dim.  of  terra,  ca- 
stello citta,  a little  town. 

TERRICURVO,  adj.  curvato  verso  terra, 
bent  towards  thè  ground. 

TERRIFICO,  adj.  che  atterrisce,  che  ca- 
giona terrore,  terrifìc,  that  occasions  terror. 

TERRIGENO,  adj.  generato  dalla  terra, 
produced  by  thè  earth. 

TERRIGNO,  adj.  della  terra,  oche  abita 
sotto  terra,  terreous,  earthly,  sublerraneous 
TERRIERE,  V.  Terrazzano.  Obs. 
TERRITORIO,  ) 

TERRITORO,  ) V.  Tenitorio. 
TERRORE,  s.  in.  spavento,  e paura  gran- 
de, terror,  conslernalion,  dread,  great  fear 
or  f ighi. 

TERROSO,  adj.  imbrattato  di  terra, 


TER  6o3 

earlhly , full  of  earth,  muddy.  Acqua  ter- 
rosa, muddy  water. 

TERSO,  adj.from  tergere,  senza  mac- 
chia, pulito,  netto,  terse,  cleanf  neat,  brighi, 
clear. 

TERZA,  s,  f.  una  delle  ore  canoniche, 
che  si  canta,  o si  recita  nel  terzo  luogo, 
ed  anche  il  tempo  in  che  ella  si  canta, 
tierce,  irne  of  thè  canonical  hours. 

TERZAMENTE,  adv.  nel  terzo  luogo, 
thirdly,  in  thè  third  place. 

TERZANA,  s,  f.  febbre,  che  viene  un 
di  si,  uno  no,  a tcrlian  ague  or  fever, 
which  relurns  every  olher  day.  Terzana 
doppia,  si  dice  quella  febbre,  che  viene 
ogni  giorno,  ma  che  ha  i parosismi  alter- 
namente simili,  epliemrra,  ephemeral  fever. 

TERZANA,  s.f  arsenale,  an  arsenal, 
a royal  or  publick  store  house  for  arms, 
or  warlike  ammunilion.  Obs. 

TEIiZANACCIA,  degr.  of  terzana , a 
violetti  ephemera. 

TERZANELLA,  s.  f.  seta  soda,  o sia 
seta  fàtta  di  doppi,  raw  silk. 

TEFZARE,  v.  a.  termine  d’agricoltura, 
arare  la  terza  volta,  to  plough  or  till  thè 
ground  thè  third  tinte, lo  give  it  thè  third  tillh. 

TERZARUOLO,  ^."Terzeruolo. 
TERZAVO,  ) 

TERZAVOLO,  ) s.  m.  padre  del  bisa- 
volo, great- great- grandfaiher,  thè  great - 
grand-fathei’s  father. 

TERZERIA,  s.  f.  una  delle  terze  parli 
di  cosa,  che  si  numeri  per  tempi,  o si- 
mili, tlie  third  pari. 

TERZERUOLA,  s.  f spezie  di  misura 
di  vino,  a pint-measure.' 

TERZERUOLO,  s.  m.  ( sea-term ) a reef 
or  points.  Far  terzeruoli,  acconciare  le  ve- 
le per  diminuirle,  to  rift  or  reef  lite  sails. 
Terzeruolo,  sorta  d’  archibuso  corto,  a kind 
of  bluuderbuss. 

TERZETTA,  *.  f.  sorta  d’  arme  da  fuo- 
co, simile  alla  pistola,  ma  alquanto  più 
piccola,  pockel-pistol. 

TERZETTO,  s.  m.  ) 

TERZINA,  s.f  ) componimento  in 
terza  rima,  a kind  of  nieasure  in  poetical 
composition.  Terzetto,  parte  - di  capitolo, 
sonetto,  od  altra  poesia,  ebe  è compresa 
in  tre  versi,  tliree  verses,  that  stand  al- 
most  by  themselves  in  Italioti  poetry. 

TERZINO,  s.  m.  vaso  da  tener  liquidi, 
e tiene  la  terza  parte  d’un  fiasco,  a mea- 
sure  holding  about  a wine-quart. 

TERZO,  nome  numerale  ordinativo,  che 
seguita  dopo  ’l  secondo,  third. 

TERZO,  s.  m.  una  delle  tre  parli  del 
tutto,  thè  third  pari.  Terzo,  schiera  di  sol- 
dati composta  d'un  certo  determinato  nu- 
mero , a regirnent  of  soldicrs.  Terzo  vale 
talora  uno  dei  particolari  che  compongono 
alcuna  università,  o moltitudine,  individuai. 
Erano  alcune  cose  che  non  potevano  toc- 
care al  terzo  ed  al  quarto  se  non  si  da- 
vano, a tutti,  t fiere  were  somethings  which 
could  noi  fall  to  thè  lot  of  this  and  that 
individuai  without  prejudice  to  all  thè  olhers. 

TERZO  DECIMO  , nome  numerale  com- 
prendente tre  oltre  la  decina,  ihitteemh. 

TERZOGENITO  , s.  ni.  figliuolo  nato 
immediatementc  dopo  il  secondo,  thè  third 
soli  or  cliild,  thè  third-begolten. 

TERZONE,  s.  m.  sorta  di  grossa  tela 
da  involgere  le  balle,  packing-clolh. 

TERZUOLO  , s.  m.  uccello  di  rapina  , 
il  maschio  dell’astore,  a tassel,  lierècl,  or 
tercel,  thè  male  of  a hawk. 
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TESA,  s.  f il  tendere,  » stretching  ori 
bendine.  Tesa,  luogo  acconcio  per  tendervi 
le  reti,  a place  jìt  lo  sprcad  a nel.  Tesa, 
il  giro  del  cappello,  thè  crown  of  a hai. 

T ES  A UREG  G I AE  E,  V.  Tesaurizzare. 

TESAURERIA,  s.f.  tesoreria,  ihe  treasu- 
rjr.  Obs. 

TESAUR1ERE,  s.  ni.  tesoriere, a irsasurer 
Obs. 

TESAURIZZARE,  v.  a.  accumulare  teso- 
ri, to  treasure  or  hoard  up  money. 

TESAURIZZATO  , adj.  ireasured  or 
lioarded  up. 

TESAURO,  V.  Tesoro.. Poetical. 

TESCHIO,  s.  ni.  la  parte  superiore  della 
testa,  cranio,  thè  skull,  thè  whole  compa- 
ges  of  thè  lones  of  ile  head.  Teschio, 
capo  spiccato  dal  busto,  thè  head  delaclied 
from  thè  body. 

TESI,  s.f.  thesis  , theme  , theorem  , a 
proposition  0/  undoubted  trulli. 

TESO,  adj.  from  tendere,  disteso,  dirit- 
to, straight,  slretched  out.  Andare  col  petto 
teso,  lo  walk  upright,  or  wilh  one’  s head 
up.  Arco  teso  , allora  che  è in  punto  per 
iscoccare,  a bow  beni.  Star  coll’arco  teso, 
fg.  vale  badare,  attendere,  usar  diligenza, 

10  be  on  ike  alerl  , to  be  allentive.  Stare 
coll’orecchio  teso  , stare  attento  ad  udire, 
to  listcn  alleutivcly.  Star  cogli  occhi  tesi, 
stare  attento  a vedere,  to  Inoli  alle  riti  veljr . 

TESOREGGIARE,  Tesorizzare. 

TESORERIA,  s.  f.  luogo,  dove  si  tiene 

11  tesoro,  a treasury.  Tesoreria,  amministra- 
zione. del  tesoro,  treasury  office. 

TESORIERE,  s.  ni.  ministro  e custode 
del  tesoro,  a treaswer. 

TESORIZZARE,  a.  a.  ammassar  tesòri, 
lo  ireasure  or  howd  up  money. 

TESORO,  s.  ni.  quantità  d’oro,  e d’ar 
gento  coniato  , o di  gioie,  e cose  simili  , 
a treasury , or  treasury  - house.  Tesoro,  rau 
nata,  o conserva  di  qualsisia  cosa  di  pre- 
gio, treasure,  accumulalion  or  prese  reattori 
of  aiiy  tliing  of  vaine. 

TESSERA,  s.f.  taglia,  a tallrjr. 

TESSERANDOLO,  V.  Tessitore. 

TESSERE,  v.  a.  fabbricare  , e compor 
tela,  panni,  drappi,  esimili,  to  weave.  Tes 
sere  , for  simil.  comporre  checchessia  a 
guisa  di  tessuto,  fg.  to  weave  ( in  com- 
position).  Tessere,  comporre,  compilare, 
io  weave,  to  compose  , or  collect.  Tessere 
nganrii  , lo  forge  , to  devise  or  contrive 
inve  litio  ns  or  deccils. 

TESSITORE,  s.  ni.  che  tesse,  a weayer 

TESSITRICE  , s.  f che  tesse  , a she 

\v  c aver. 

TESSITURA,  s.f  il  tessuto,  il  tessere, 
a weaving  or  texturé , thè  web  or  iveft. 
Tessitura,  compcs’zione  , thè  contcxlure  , 
ordering  or  framing. 

TESSUTO  , s.  ni  cosa  tessuta  , tissue -, 
Tessuto  d’oro,  d'argento,  a lisine. 

TESSUTO,  adj.  from  tessere,  woven. 

TESTA,  s.  /.  capo,  tutta  la  parte  dello 
animale  dal  collo  in  so,  thè  head.? ar  testa, 
fermarsi,  per  contrastare  al  nemico, opporsi, 
resistere,  difendersi, to  cape  wilh  thè  enemy, 
to  oppose  or  resisi  him.  Ficcarsi  in  testa, o- 
stinarsi,  to  fancy,  to  thinh  or  imagine,  lo 
put  a thing  into  One’s  head.  Fare  una  co 
sa  di  sua  testa,  vale  giusta  il  proprio  in- 
tendimento, senza  altrui  aiuto, o consiglio, lo 
do  a tliing  of  one’ s own  head. Pigliar  chec- 
chessia per  iscesa  di  lesta, impegnatisi  osti- 
natamente, mettervi  ogni  forza, studio, appli- 
cazione o diligenza  per  conseguirne  l’iuten- 


o,  to  le  obstinate  or  stubborn,  to  be  qbsti- 
nately  resolved,to  be  stiff"  or  fimi  in  a pur- 
pose.  Fare  altrui  roniore  in  testa,  fargli  una 
bravata,  to  elùde,  lo  check,  or  rebuke  one 
soundly,  to  give  him  a sharp  reprimand  , 
lo  rotile  him  to  some  tane,  to  rcad  him  a 
ledine  , to  school  him.  Andare  colla  testa 
alta,  o levata,  aver  la  lesta  alta, e simili, va- 
gliono  proceder  con  fasto,  to  go  about  bare- 
faced,  or  wilhout  anyjear.  Gridare  a testa, 
gridare  ad  alta  voce,  to  cry  out  alnud,  to 
intvZ.Gridare  intesta  altrui, importunamen - 
te  garrirlo,  to  elùde  , to  check  or  rebuke 
one  soundly  aboul  a ihing.  Torre,  0 rom- 
pere la  testa  altrui,  infastidire  altrui  con  so- 
verchio strepito,  o importunità,  to  vex,  to 
trouble  or  importune  one’ aboul  a thing, 
to  break  lùs  head  aloni  it.  Deh  di  grazia 
non  mi  torre  la  testa,  se  non  vuoi,  che  io 
ti  spezzi  il  capo,  prilhee  do  not  trouble  me 
ary  longer , ifyou  do,  I shall  break  your 
head.  Darsi  su  per  la  testa,  venire  alle  ma- 
ni, lo  come  to  blows , to  fall  out.  Lavar  la 
testa  ad  uno,  fargli  una  intemerata, to  elùde, 
lo  check,  or  rebuke  one, lo  malie  him  a sharp 
reprimand. Ciò  sarebbe  darsi  la  testa  contro 
un  muro,  ibis  would  be  swirnèiing  against 
lite  streani , or  liicking  against  a brick-wall. 
Rompersi  la  testa  intorno  a che  che  si  sia, lo 
pili  ohe’s  brain  supon  thè  rack  about  a thing 
Testa,  per  persona,  head,  a persoti,  a man 
L'uccisione  fu  si  grande,  che  non  ne  scam- 
pò  testa,  thè  slaughlcr  was  so  grcal  that 
noi  one  man  escarnped.  Pagare  un  tanto  per 
testa,  o per  ciascheduno,  lo  pay  so  mudi  a 
head,  so  mudi  a man , or  so  much  a piece. 
Le  teste  coronate,  i re, crowned  heads.  Essere 
alla  lesta  d’un  negozio, lo  be  at  thè  Ixeadof 
an  affair.  Marciare  alla  testa  d’un  esercito, 
lo  march  al  thè  head  of  an  army . Testa, in- 
telletto, ingegno,  head,  scuse , wit,  brains. 
Un  uomo  di  buona  testa,  un  uomo  di  gran 
giudizio,  a good  head-piece  , a man  of 
greal  sense  or  judgmenl  , a wise  man. 
Esser  testa,  di  testa,  o di  sua  testa,  vale 
essere  ostinato,  caparbio,  to  be  stubborn , 
wilful,  or  obstinaie. Testa  testa. o testa  per 
testa, adv.phr.  solo  a solo,  face  lo  face,  check 
by  jowl.  Testa, l’estremità  della  lunghezza  di 
qualunquesi  voglia  cosa, come  lesta  d’un  pon- 
te, d’iina  camera,  d'una  tavola,  della  tela. e 
simili,  thè  head  or  top.  Testa  la  parte  ante- 
riore del  corpo  dagli  occhi  in  sii, head, pale 
noddlc  or  crown.  Gli  saltò  o venne  in 
lesta  un  pensiero,  he  Jancicd,  or  thè  fancy 
carne  into  his  head.  Che  grillo  v’è  saltato 
in  testa?  whal  whitn  is  now  come  itilo 
your  head? Testa  balzana, persona  stravagan- 
te. e strana,»  stratige , whimsicalpnaggnl- 
ty  man,  a ma ggol-lieaded,  or  maggot-pa- 
ted  mfl/i.D.ue  in  testa, o romper  la  test  », per- 
cuotere nella  testa  , to  strilie  one’s  head. 
Non  saper  dove  uno  s’abbia  la  testa,  non 
esser  buono  a nulla,  not  to  know  whal  otte 
is  about , lo  have  one’s  brains  a wool-.galher- 
ing.  Testa  del  pennone,  {seqc-lerm .)»  y ard 
arm.  Testa_  largala  d’un  bordaggio,  a bull . 
Teste  di  bordaggi  , tlie  butt  etids  of  thè 
platiks.  Teste  di  bordaggi  indentate  nella 
battitura,  wyadings,  or  wood-ends.  Teste 
delle  vele,Ieec/ies. 

TESTABILE,  adj.  che  può  entrare  in 
ragione  di  testamento,  bequeathable  , thal 
may  be  bequeathed  by  will. 

TE.STACCIA,  s.f  deg.  of  testa,  a large 
head,  a bad  head ; a blockhead  or  loggcr- 
head,  a dunce. 

TESTACEO,  adj.  agghiaia  Ji  q ialino 


sorta  di  pesce  che  è del  genere  delle  con- 
chiglie , e si  usa  anche  sustantivamente, 
leslaceotts. 

TESTAMENTARE,  /^.Testare. 

TESTAMENTARIO,  àdj.  lasciato  in  te- 
stamento, o appartenente  a testamento,  tes- 
tamcnlary,  left  in  testament.  Esecutore 
testamentario  , thè  testament ary  executor. 
Erede  testamentario,  an  heir  by  will.  Con 
animo  testamentario  ti  fo  mio  erede, Itnake 
yuu  my  heir  by  testament. 

TESTAMENTO  , s ni.  ultima  volontà, 
nelle  quale  l’uomo  si  costituisce  l’erede,  e 
si  fa  per  lo  più  per  iscrittura  pubblica,» 
testament  or  will  Far  testamento,  lo  malie 
one’s  will.  Il  vecchio,  e nuovo  Testamenlo, 
la  Scrittura  Sacra,  cosi  vecchia,  come  nuo- 
va, thè  Old  and  New  Testament , lioly 
scripture  or  writ. 

TESTARDO,  adj.  ostinato,  di  sua  lesta, 
tcsly,  headslrong , heady,  wilfulfobstinate , 
stubborn.  Un  testardo,»  headstrong  or  stub- 
born man. 

TESTARE,  a.  ».  far  testamento,lo  moke 
one’s  will,  to  malie  a will,  a testament. 
Senza  disporre  de’suoi  fatti  , dicendo,  che 
niente  avea  di  suo  da  testare,  wilhout  set - 
tling  his  affairs  saying,  that  he  liad  no- 
thing  to  leave.  Testò  il  valsente  di  fiori- 
ni ventimila,  he  left , by  his  will,  thè 
value  of  tweriljr  thousand  florins. 

TESTATA,  s.  f.  cima  della  parie  supe- 
riore di  cosa  solida,  capo,  punta,  estremità, 
head,  poinl,  txhemity. 

TESTATICO,  s.m.  imposta  del  principe 
sopra  le  teste  de’sudditi,  poll-tax , capita- 
timi. 

TESTATORE,  s.  m.  che  fa  testamento, 
a tcstalor. 

TESTATRICE,  s.  f quella,  che  fa  testa- 
mento, » tesialrix. 

TESTÉ,  adv.  ora,  in  questo  punto, poco 
avanti,  just  now,  just  , not  long  ago  , a 
little  w/ùte  ago.  Io  ho  teste  ricevute  let- 
tere di  Messina,  I liave  just  now,  or  just, 
receivcd  lellers  from  Messina.  Teste  , di 
qui  a poco,  presenti y,  shorlly. 

TESTER  ECCIO , adj.  ostinato,  di  sua 
opinione,  di  sua  lesta,  caparbio, headslrong, 
heaclr,  wilful,  obstinate,  stubborn. 

T ESTESO,  V.  Testò.  Obs. 

TI  .ST1CC1UOLA,  s.  f.  dim.  of  testa,  ma 
si  dice  propriamente  di  quella  d’agnello,  e 
di  capretto,  quando  è staccata,  a lamb’s  or 
kid’s  head. 

TESTICOLARE,  adj.  aggiunto  di  spezi® 
d’uva,  a sort  of  gì  ape. 

TESTICOLARE,  adj.  di  testicolo,  les- 
licidar -helonging  to  thè  leslicles. 
TESTICOLO,  V.  Satinò. 

TESTICOLO,  s.  ni  parie  genitale  del- 
l’animale maschio,  dove  si  fabbrica  il  seme, 
» iesticle  Testicolo  di  cane,  o Testiculoca- 
nis,  spezie  di  Salirio,  kind of  salir  ina.  Te- 
sticolo di  \olpe  o golpe,  o Testiculovùlpis 
spezie  di  Salirlo,  an  herb  called  trefoli, or 
threc  lcaved  grass. 

TESTIERA,  s.f.  quella  parte  della  bri- 
glia, dov’è  attaccato  il  portamorso.  e passa 
sopra  la  testa  del  cavallo,  thè  head- stali  of 
a brulle.  Testiera,  ( sea-lerm . ) il  lato  su- 
periore della  vela,  thè  upper  pari  o f thè  sail. 

TESTIFICANTE,  adj.  che  testifica,  testi, 
fyittg,  showing,  that  testifies  or  shows. 

TESTIFICA NZA,  V.  Testificazione.  Obs. 

TESTIFICARE,  v.  ».  far  testimonianza, 
to  teslify,  to  witness,  lo  eertify , to  show * 
malie  uppear,  lo  malie  kitowu.. 
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TESTIFICATI VO  , adj.  che  testifica  , 
alto  a testificare,  apt  to  teslify. 

TESTIFICATO,  adj.  testified , witnessed , 
or  certifial. 

TESTiFICATOBE,  s.  m.  che  testifica, 
testi ficaior,  witness,  evidence,  deponent. 

TESTIFICAZIONE,  s.f  il  testificare, 
testimonianza  , a leslificalion  , testimony , 
Witness,  evidence , depositimi. 

TESTIMONANZA,  V.  Testimonianza. 

TESTIMONARE,  V-  Testimoniare. 

TESTIMONE,  V.  Testimonio. 

TESTIMONIALE,  adj.  di  testimonianza, 
che  fa  testimonianza,  testimonial,  testifying , 
showiug,  that  leslijics  or  shows.  Scrittura 
testimoniale,  a wriuen  testimonial,  a cer- 
tificate. 

TESTIMONIANTE,  adj.  che  fa  testimo- 
nianza , testifying , demolisti' ating,  plain, 
clear,  evident. 

TESTIMONIANZA  , r.  f.  il  depoire, 
che  si  fa  appo  il  giudi  :e  d’aver  veduto  o 
udito  quello  di  che  uno  è interrogato  , « 
teslimouy  or  deposition.  Testimonianza , 
for  simil.  ogni  fede  o segno  che  si  faccia 
appo  chicchessia'  che  la  cosa  è cosi,  a le- 
tlimonjr,  witness , evidence,  depoi  ition.  Far 
testimonianza,  testimoniare,  to  depose,  to 
teslify,  to  show,  to  demolisti  ale,  lo  express 
Testimonianza,  pruova,  segno  , teslimouy , 
proof  tolteti,  marh,  sign,  arguinetit , eli- 
dei ice. 

TESTIMONIARE,  a.  a.  far  testimonian- 
za, far  fede  , to  depose  or  give  in  onc’s 
evidence  aga'insl  otte.  Testimoniare,  dimo- 
strare, significare,  to  testily,  to  show,  lo 
demonstrate  , to  express  , to  malie  appear  , 
or  malie  hnown.  Testimoniare,  affermare 
con  giuramento,  lo  a ffimi  a thing  upon  otith. 

TESTIMONIATO,  adj.  foni  testimonia 
re,  provato  con  testimonianza,  deposed,  P . 
Testimoniare. 

TESTIMONIO,  s.  m.  quegli  che  fa  te- 
stimonianza, teslimouy , witness,  evidence , 
deponent.  Testimonio,  quegli  che  è presente 
ad  alcuna  cosa  an  eye-wimess.  Servir  di 
testimonio  contro  uno  , to  come  in  as  a 
witness  or  evidence  againsl  one.  Ne  chiamo 
Dio  in  testimonio,  I cali  God  lo  witness. 
Testimonio  , detto  di  femmina  , La  quale 
è testimonio  di  quello  che  io  dico , who 
( thè  woman  ) bears  teslimouy  to  wliat  I 
say.  Testimonio,  per  testimonianza,  testi- 
monj , evidence.  A queste  cose  io  posso  ren- 
der testimonio,  to  illese  tliings  I can  bear 
witness. 

TESTINA,  s.f  ) 

TESTINO,  s.  m.  ) dim.  of  testa,  piccola 
testa,  a small  head.  Testino,  nome  che  si 
da  ad  una  spezie  di  carattere  da  stampare, 
small  type  ( in  printing). 

TESTO,  s.  m.  vaso  di  terra  colta,  dove  si 
pongon  le  piante,  a flower-pol.  Testo,  quella 
stoviglia  di  terra  cotta,  rotonda,  e alquanto 
cupa  , colla  quale  si  cuopre  la  pentola , 
ari  earllien-pol  lid.  Testo,  stoviglia  di  terra 
cotta  piena,  a guisa  di  tagliere,  per  uso  di 
cuocervi  sopra  qualche  cosa,  an  carlhen  pan. 
La  pruova  del  testo  è la  torta,  thè  proof 
of  thè  pudding  is  in  thè  ealing. 

TESTO,  .v.  m.  componimento  principale  o 
particella  di  esso,  a differenza  delle  chiose,  o 
altri  commenti  che  vi  fossero  fatti  sopra,  a 
text,  thè  very  words  ofanaulhorwithout  any 
exposilion.  Testo,  punto  della  sacra  scrittura, 
sopra  il  quale  si  predica,  a text,  a pardon 
tf  tlie  sacred  writ  chosen  far  tlie  subjecl  of 
p.  sermon.  Far  testo,  vale  aver  autorità  di 


poter  servir  di  regola,  o di  legge,  to  have 
aulliority  for  whal  onc  says.  Testo,  nome 
che  si  da  ad  una  spezie  di  carattere  da 
stampare,  large  type. 

TESTO,  adj.  f oni  tessere,  tessuto,  wo- 
ven  ( poelical .) 

TESTOLINA,  s.f  dim.of  testa,  picco- 
la testa,  a small  head. 

TEST O N CI N O , dim.  of  testone,  mone- 
ta, teston  or  testuali  ( a coiti  of  Tnscany 
and  Porlugal ). 

TESTONE,  s.  m.  augni,  of  Testa,  a 
great  liead,  a large  head.  Testone,a  very 
wise  and  prudént  man. 

TESTONE,  s . m.  sorta  di  moneta,  a sil- 
vcr  coiti  so  callcd.  Avere  de’ testoni  di 
molti,  to  be  rich,  to  be  opulent. 

TESTORE,  s.  m.  tessitore,  a weaver. 
Testore,  compositore,  a composer  or  author. 

TESTUALE,  adj.  del  testo,  in  signifi 
calo  di  scrittura,  secondo  ’l  lesto,  lextuary, 
of  or  bclonging  lo  a text,  thè  literal  scu- 
se of  a text.  Esposizione  testuale,  thè  ex- 
positicn  or  explaiialion  of  a text. 

TESTUD1NE,  ) 

TESTUGGINE,  ) s.f  animai  terrestre, 
e acquatico,  quadrupede,  cammina  lenta- 
mente, ed  è tutto,  coperto  d’  una  durissima 
scaglia,  a tortoise , a turile.  Testuggine, 
uomo  pigro,  a sluggard,  a lazy  man,  a 
lazy-bònes.  Testuggine,  la  volta  o ’1  cielo 
della  stanza,  thè  roof  or  ceiliug  of  a room. 
Testuggine,  certo  armamento  usato  dagli 
antichi,  a warlilie  erigine  or  fence,  made 
of  boards,  covered  over  with  raw  hides. 
under  which,  as  a penlhouse,  thè  besiegeès 
of  a town  gel  up  dose  lo  thè  walls,  a 
large  Jence,  a tortoise.  Testuggine,  termi- 
ne di  figura  astrologica,  a loitoise,  an  as- 
trological  figure  in  tlie  s/tape  of  a torto- 
ise. Tesludine,  sorta  di  tumore  che  nasce 
per  lo  più  nella  testa,  sari  of  lumour  that 
for  thè  most  pari  fjrms  in  thè  liead. 

TESTURA,  s.  f.  tessitura,  il  tessuto,  a 
weaving  or  texlure. 

TETRAFARMACO,  s.  m.  nome  generi- 
co di  medicamento  composto  di  quattro 
ingredienti,  letrapliarmacwn,  a medicine' 
consistili g offour  ingredients. 

TETRAGONICO,  adj.  di  tetragono,  te- 
tragonal,  quadrangular. 

TETRAGONO,  s.  m.  rettangolo  equila 
tero  quadrato,  a tetra  goti,  a square.  Te 
tragono,  s.  m.  and  adj.  figura  solida  cubi- 
ca, usata  per  simbolo  di  fortezza  d’animo, 
costanza,  letragonal,  used,  accustomed,  inu- 
red.  Avvegnaché  io  mi  senta  ben  tetrago- 
no a'  colpi  di  ventura,  because  I find  my- 
self  proof  againsl  thè  crosses^oj  fortune. 

TETRAGKAMMATO,  s.  m.  quadrili  te- j 
ro,  nome  composto  di  quattro  lettere, 
tetragrammaton,  word  composed  of  four 
letters. 

TETRAIT,  s.  f.  sorta  d’  erba,  iron-worl, 
sort  of  herb. 

TETRAMETRO,  s.  m.  verso  d!  quattro 
piedi,  letrameter,  verse  of  four  feet. 

TETRARCA,  s.  f chi  comanda  alla 
quarta  parte  del  regno,  tetrardi. 

TET RIC ITA',  s.  f stato,  e qualità  di 
ciò  che  è tetro,  letricity , gloominess.  fig. 
sulkiness. 

TETRO,  adj.  che  ha  poco  lume,  oscu- 
ro, di  color  tendente  al  nero,  dark.  Car- 
eer tetro,  a darlt  prison.  Tetro,  melapli. 
detto  del  puzzo,  jìllliy,  nasty.  Col  tetro 
osceno  abominevol  puzzo,  with  tlie  filthy 
and  abornirtable  stendi. 


TETTA,  s.  f.  coll’  E chiuso,  poppa, 
mammella,  teat,  breast,  a woman’ s breast. 

TETTARE,  v.  a.  poppare,  to  such.  Da- 
re a tettare,  to  give,  suck.  to  suckle. 

TETTARELLA},  s.  ni  dim.  of  tetto,  a 
small  roof,  a poor  roof,  a thatdi. 

TETTATO,  adj.  sucked. 

TETTO,  i.  ni.  coperta  delle  fabbriche,  tlie 
roof  tlie  top  of  a house.  A tetto,  vale 
all’ultimo  piano  della  casa,  senz’  altro  pal- 
co, on  tlie  roof  or  uppennost  story  of  a 
house.  Camera  a tetto,  cioè  senza  altro 
palco  che  il  tetto,  a garret , a room  near 

10  thè  top  of  thè  house,  with  no  other  cei- 
ling but  (he  roof.  Non  credere  dal  tetto 
in  su  , non  aver  credenza  delle  cose  su- 
periori, to  believe  no  more  than  what  on» 

TETTOIA,  s.  f.  tetto  fatto  in  luogo 
aperto , a barrack. 

TETTOLA,  s.f.  dim.  oj  tetta,  mam- 
mellina  , a little  breast.  Tettola,  for  si- 
mil. bargiglione  delle  capre,  thè  wattles 
wliich  hang  down  from  thè  neck  of  a slie- 
goat. 

TETTUCCIO,  s.  m.  piccol  tetto,  a little 
roof. 

TEURGIA  , s,  f stregherìa  , magìa  , e 
adoprasi  anche  a buon  fine,  theurgy , mi- 
raculous  vii  lue. 

TEUTONICO  , adi.  di  tedesco,  leutonic. 
Teutonico,  aggiunto  d’ un  antico  ordine 
di  cavalieri  in  Germania,  teulonic  ( arder 
of  knighthood). 

TI,  particella,  che  serve  per  esprimere 

11  terzo,  e il  quarto  caso  del  pronome  TU 
e s'alloga  davanti  al  verbo,  o s’afiige  ad 
esso,  to  thee,  thee , thyself.  Ti  scongiuro 
I beseedi  thee.  Dirotti,  I shall  teli  thee  . 
Contentati  di  ciò,  coment  thyself  with  that. 
Ricordati  di  quel  che  t’ho  detto,  rcniein- 
ber  what  1 have  told  thee.  Ti  , si  pre- 
pone alle  particelle  SI,  CI,  e si  pospone 
a MI,  SJ,  VI,  come  pure  alle  particelle 
IL,  LO,  LI,  GLI  , LA  , LE  L’  onore  che 
ti  si  conviene,  thè  lionour  which  is  due  to 
you.*  Il  diavol  ti  ci  reca  ! thè  devii  tabe 
you  ! * Io  mi  ti  raccomando,  I recommend 
niysclf  to  you  . Io  vi  li  menerò,  I will 
conduci  you  thither,  Dio  il  ti  perdoni  ! 
God  forgine  you  il  ! Recherolìeti  domani 
mattina  a casa,  I will  bring  it  to  your 
house  to  morrow - mbrning . La  tua  vita  non 
mi  basterebbe  togliendolati,  your  lije,  wer » 
I lo  take  it,  would  not  sufftee  for  me . 
Ti  ficco  le  mani  negli  occhi  , e traggo- 
gliti,  I will  fall  upon  you  with  my  lunule, 
and  pluck  your  eyes  out. 

TI,  particella  riempitiva,  posta  per  va- 
ghezza, e per  proprietà  di  linguaggio,  it  is 
somelimes  an  expletive  paritele  Ex.  Che 
tu  con  noi  li  rimanga  per  questa  sera,  n’ è 
caro,  we  shall  be  very  glad  ifyou  will  stay 
lo- niglit  with  us. 

TIALISMO,  V.  Tielismo. 

TIARA,  s.f.  ornamento  sacerdotale  pres- 
so i Gentili,  oggi  mitra,  tiara , a round  or- 
nament  for  thè  head , something  like  a mi- 
tre or  crown,  worn.  by  thè  ancient  Persiani  . 
La  tiara  del  Papa,  tlie  tiara,  or  tlie  pope’  s 
triple  crown. 

TIBIA,  s.  f.  stromento  antico  da  fiato, 
pan' s pipe.  Tibia,  uno  degli  ossi  della  gam- 
ba, thè  inward  bone  of  thè  leg. 

TlBURTINO,  s.  m.  sorta  di  pietra,  a kind 
of  whilc  spungy  stone. 

TICCHIO,  s.  m.  capriccio  , ghiribizzo  , a 
whim , maggot , whiìmey,  crolchct,  freak  , 
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Jancy,  humour,  caprice.  Vulgar.  E m è ve-  I 
nulo  il  ticchio  d’andare  in  v illa,  thè  fancy\ 
or  humour  look  me  to  go  iato  thè  country. 

TIEL1SMO,  s.  m ■ spezie  di  malattia,  nel 
la  quale  frequentemente  si  sputa  , ptyulism 
thè  flux  of  thè  niouth,  salioatiou. 

Ti  ENT  AM  MENTE,  s.  m.  colpo,  che  si 
da  altrui,  per  indurlo  a tenere  a mente  che 
che  si  sia,  a sharp  warning  against  forgel- 
fidile  ss. 

TIENTIBENE,  s.  ni.  ( sea-term ) a ladder 
rape. 

TIEPIDAMENTE,  ado.  con  tiepidezza  , 
e 'mctaph.  pigramente  , freddamente  , lu- 
kewarmly , coldly,  indijjerently , with  indif 
ference. 

TIEPIDARE,  o.  ti,  divenir  tiepido,  lo  cool, 
to  grow  lukewann. 

TIEPIDEZZA,) 

TlEPIDITA’,) 

TIEPIDITADE,) 

TIEPIDI!' A.TE,)  s.f.  astratto  di  tiepido, 
eoolness , lukewarmiiess. Tiepidezza,  mctaph. 
pigrizia  , freddezza  , iudifference  , colduess. 
Tiepidezza  peritanza,  timidità  , fear , timo- 
rousness,  fearfultiess,  timidity,  bashfulness . 

TIEPIDO,  adj.  che  è di  caldezza  tempe- 
rata, tra  caldo,  e freddo,  lepid  , lukewann. 
Tiepido,  pigro,  lento,  debole,  leggieri  , c old, 
slack,  iudijferent,  supine,  idlc,  careless , ne- 
gli geni. 

TIGRA,  s.f.  accozzamento,  assemblale, 
collcciion.  Cdrrere  a tiera,  ado.  phr.  correre 
in  fila,  to  uni  in  files. 

TITOLO,  s.  ni.  strido  , strillo  , a try,  a 

scjue.ak. 

TIFONE,  s.  m.  procella,  vento  vorticoso 
lyplion,  a oiolent  wliirlwind  or  hurricane. 

\ TIGLI  A.  ) 

TIGLIATA,)  s.  f.  castagne  cotte,  boiled 

chesuuls. 

TIGLIO,  s.  m.  albero  assai  grande,  che 
ha  le  fronde  simili  a quelle  del  nocciuolo, 
v produce  flutti  tondi  e piccoli  , ma  non 
buoni  a mangiare,  ed  il  suo  legno  è ottimo 
per  gl’  intagli;  teil-Lree , lindcn-tree. 

TIGLIO,  s.  m.  quelle  vene,  o lìla  , che 
sono  le  parli  più  dure  del  legname,  o d’altre 
materie,  thè  graia  of  wood  , thè  oeiu  in 
> trine  s. 

TIGLIOSO  , adj.  che  ha  tiglio  , hard  , 
tough.  Legno  tiglioso  , hard  wood.  Carne 
tigliosa,  hard  or  lough  meat. 

TIGNA,  s.f  infermità  del  capo,  a scttrf 
or  scalei  vii  [he  head.  Tigna , mctaph.  angoscia, 
noia,  fasti  d io,  Iruublcjoexaltun.sorrow.diecptict. 
Grattar  la  tigna,  metaph.  offendere,  far  male 
per  Io  più  con  battiture,  o percosse, to  nuike 
oue  smart  or  sujfcr  for  auything.  Tigna, 
duesi  di  persona  avara,  a tniscr  . a sordid 
■wretcli. 

TIGN AMICA,  s f.  erba  sabatica,  bulter- 
(ìur,  a kind  of  weed.  Tignarli  ira,  uomo  ava- 
ro, a scuny  or  niggardly  fellów,  a peiinj*- 
father. 

TIGNERE,  o.  a.  tingere,  dar  colore,  Co- 
lorare, to  dye  or  colour . La  tenera  età  si 
tigne  d’  ogni  colore, youth  receioes  all  im- 
jnessions. 

TIGNOSO,  adj.  infetto  di  tigna,  scurfy, 
lioubled  with  thè  scurf  or  a scalci  head. 
La  madre  pietosa  fa  il  figliuol  tignoso,  prov. 
spare  thè  rod,  and  spoil  thè  child. 

XIGNOSUZZO,  adj . dim.  of  tign  oso. 

TIGNUOLA,  s.f.  piccolo  vermicello  che 
rode  per  lo  più  i panni  lani,  a molli,  wonn 
or  linwcnrt.  Tignuola  , vermicello  , che  si 
nutrisce  nel  grano,  e lo  vota,  a riue-f  elice. 


TIGRA,  V.  Tigre. 

TIGRANE  , adj.  aggiunto  di  colombo, 
spolled  as  a liger  ( said  of  a species  of  pi- 
geon) 

TIGRA,  s.  /.  ) 

TIGRE,  s.  f.  ) 

TIGRO,  s.  in.  ) animai  noto  per  crudeltà, 
e fierézza,  la  cui  pelle  è macchiata,  e pic- 
chiettata di  vari  colori,  a tiger,  a tigress. 
TIGURIO,  V.  Tugurio. 

TIMBALLO,  *.  m,  taballo,  lymbal. 
TIMBRA,  s.f  ) 

TIMBRO,  s.  in.)  sorta  d’  erba  odorosa,  thè 
herb  saooury. 

TIMELEA,  s.  f.  sorta  d’erba,  sort  ofherb. 
TIMI  AM  A,  K.  Profumo. 
TIMIDAMENTE,  ado.  con  timidità,  ti 
midly  , fearfdly,  with  fear. 

TIM1DETTO,  adj.  dim,  of  timido,  a lil 
ile  t ini  td  or  fear  fui. 

TIMIDEZZA,  ) 

TIMIDITÀ’,  ) s.  f.  astratto  di  timi- 
do , timidity  , timorousness  , fearfultiess  , 
bashfulness,  shiness. 

TIMIDO,  adj.  che  teme  agevolmente,  e 
per  poco,  limici,  timorous,  timorsome,  fear- 
Jul,  bashful.  Timido,  oppresso  da  timore, 
impaurito  , frightened  , lerrifìed.  Timido  , 
formidabile,  che  impone  timore,  formida 
ble,  treinendous. 

TIMO,  s.  ni.  sorta  d’erba,  ihime,  an 
herb. 

TIMOLOGIA,  V.  Etimologia.  Obs. 
TIMONE,  s.  ni.  ( sca-lerm ) quel  legno 
col  quale  si  guida  e regge  la  nave,  thè 
helm  of  a ship,  thè  rudder.  Timone,  quel 
legno  del  carro,  al  quale  s’appiccano  le 
bestie,  che  l’hanno  a tirare,  thè  shaft  of 
a cari  or  condì.  Timone,  metaph.  guida, 
guide,  pilot. 

TIMONIERE,  ) 

TlMONISTA,)  s.  m.  colui,  che  governa 
il  timone,  heinis-rnaii , sleenman.- 

TIMORATO,  adj.  uomo  di  buona  co- 
scienza, die  teme  Iddio,  religious,  good, 
pious,  godiy,  lioncsl,  that  fears  God,  a 
religious  good  man,  a man  that  Jeurs  God. 

TIMORE,  s.  ni.  perturbazione  d’  animo, 
cagionata  da  immaginazione  di  futuro  ma- 
le, fear,  fearfultiess,  apprehension.  Il  ti- 
more di  Dio,  thè  fear  of  God,  godly  fear. 
Per  timore,  for  fear,  test. 

TIMOROSAMENTE,  ado.  con  timore, 
limorously,  fearfully. 

TIMOROSO,  V.  Timorato.  Timoroso , 
timido,  timorous,  timid,  fearful , afraid, 
bashful.  Timoroso,  elle  porta  timore,  Jrighl- 
ful,  horrid. 

T1MPANISTRIA,  s.  f.  femmina  che  suo- 
na il  timpano,  afcmale  player  on  thè  dui - 
cimer. 

TIMPANITE,  ) 

TIMPANITIDE,)  s.  f.  idropisia  ventosa, 
lympanites,  tympauy,  a swelling  in  thè 
body  which  makes  il,  in  some  measure, 
resemble  a drum. 

TIMPANO,  s.  m.  strumento  di  suono 
strepitoso,  risultante  da  percosse  date  ad 
una  pelle  secca,  fortemente  tirata  sopra 
all’ orlo  d’ un  vaso  di  figura  circolare  con- 
cavo, lympan.  Timpano  strumento  militare 
come  il  tamburo,  e si  suona  a cavallo,  che 
anche  si  dice  timballo,  taballo,  e nacche- 
ra, tyjhbal,  kellledrum.  Timpano  dell’  o- 
recchio,  membrana  interiore  del  medesi- 
mo, strumento  dell’  udito,  thè  lympan  or 
duini  of  thè  ear.  Timpano  la  faccia  del- 
Astrolabio,  nella  quale  sono  i cerchi  della 


sfera,  e che  è coperta  dalla  rete  in  cui 
sono  segnate  le  stelle,  thè  face  of  thè  as- 
trolabe  in  which  are  thè  cii  cles  of  thè  globe 
and  which  is  cooered  by  thè  pari  of  il 
representing  thè  stars.  Timpano,  {terni,  of 
archil .)  la  parte  più  alta  nel  frontespizio, 
thè  uppermost  pari  of  thè  froutispiece.  Tim- 
pano, una  parte  del  torchio  della  stampa 
a pari  of  thè  priuling-prcss.  Timpano, 
spezie  di  tormento,  sari  of  lorrnent. 

TINA,  s.f  dim.  and  pi.  of  tino.  Tina, 
{sea-term)  a tub. 

TINACCIO,  r Tino.  Obs. 

TINAIA,  s.f.  luogo,  o stanze  dove  si 
tengono  le  lina,  a place  where  wine-vats 
are  kepi. 

TINCA,  s.  m.  pesce  per  lo  più  d’  acqua 
stagnante,  a tench. 

T1NCHETTA,  ) 

TINCOLINA,  ) i.  f.  dim.  of  tinca,  a 
small  tendi 

TINCONE,  s.  m.  postema  nell’  angui- 
naia, a bubo,  a swelling  in  thè  groin. 

TINELLA,  ».  f ) 

TINELLO,  s.  m.  ) dim.  of  tino  a little 
oat,  a tub  with  ears.  Tinello,  il  luogo, 
dove  mangiano  i cortigiani  nelle  corti  dei 
principi  , ed  i famigliari  nelle  case  depri- 
vali, a common  hall  for  seroants  to  eal 
in.  L‘  ora  del  tinello,  dinncr-time.  Tenere 
a tinello,  to  entertain  ut  dinne/. 

TINGERE,  V.  Tignere. 

TINO,  s.  m.  vaso  grande  di  legname, 
nel  quale  si  pigia  1’  uva,  per  fare  il  vino, 
a oat,  a large  wooden  oessel  wherein  they 
press  thè  grapes  in  arder  to  malie  wiue. 
Tino,  per  tinozza,  vaso  da  bagnarsi , ba- 
thing-tub. 

TINORE,  V.  Tenore.  Obs. 

TINOZZA,  s.  f.  vaso  che  si  pone  sot- 
to le  lina,  a small  oal  or  tub  pii t under 
thè  large  oat  lo  rcceioe  thè  wine.  Tinoz- 
za, vaso  da  bagnarsi,  bathing  tub. 

TINTA,  s.  J.  materia,  colla  quale  si 
tigne,  dye,  linciare.  Panno  di  buona  tin- 
ta, clut li  ój  a good  dye.  Tinta,  la  botte- 
ga o il  luogo  dove  si  esercita  1’  arte  del 
tignere,  a dye-house. 

TiNTILANO,  ) 

TINTILLANO,  ) ».  m.  specie  di  panno 
fine,  cloth  dyed  in  wool  or  before  thè 
wool  is  sputi. 

TINTIN,  s.  m.  voce  fatta  per  esprime- 
re il  suono  del  campanuzzo,  ting- tiug , a 
ting,  or  tingling  of  a little  bell,  a jingling. 
Sonare  lintin,  lo  ring  ting- ting. 

TINTINNANTE,  adj.  che  tintinna,  tin- 
gling, jiiigling. 

TINTINNIO,  s.  m.  il  tintinnire,  tintin- 
no, a ting,  tingling,  jingling  or  sound. 

TINTINNARE,  ) 

TINTINNIRE,  ) v.  n.  risonare,  to  ting, 
lo  tingle,  io  resound.  Faceano  intorno  1’  a- 
l’ia,  tintinnire  d’  armonia  dolce,  they  inaile 
thè  air  round  abouì  to  echo  with  sweet 
harlnpny. 

TINTINNO,  s.  m.  suono,  tlie  ting  or 

tingling  of  a bell,  a sound,  a noise.  Eglino 
udirono  un  tintinno  di  molino,  they  heaul 
thè  rallling  of  a miti.  L’  una  fronda 
nell’  altra  ferendo  e di  tutte  dolce  tintin- 
no rendendo,  thè  rustling  of  thè  leaves 
macie  un  agreeable  noise. 

TINTO,  adj.  f oni  tingere,  dy'd  or 
dyed.  Tinto,  fig.  cambiato  di  colore  a ca- 
gione d’  ira,  red  in  thè  face  for  anger. 
Tinto,  fig.  oscuro,  nero,  dark,  black.  Tin- 
Uo  fig.  si  dice  di  chi  abbia  superficiaht 
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notizia,  o perizia  di  checchessia,  having  a' 
linciare,  or  super  fi  rial  knowledge. 

TINTO,  5.  ni.  tintura  , a ripe  or  tino- 
ture.  Che  tutte  gioie  di  bellurie  ha  vinto, 
siccome  grana  avanza  ogni  altro  tinto,; 
thal  sitrpasses  (ili  jewels  for  beauty , as 
graia  or  scarlet  is  superior  lo  any  óther  dye . 

TINTORE,  s.  re».  che  esercita  l’  arte  del 
tignere,  a dyer. 

TINTURA,  s.  f.  tinta,  il  color  della 
tinta,  dye,  hue,  colour.  Tinta,  superficiale 
notizia,  o perizia  di  checchessia,  a tincture , 
a smattering,  a superficial  knowledge. 

TIORBA,  s.  f.  strumento  musicale,  thcor-  ; 
bo,  a sort  a f inte. 

TIPORE,  s.  ni.  valore,  vigore,  valour, 
vigour,  fire.  Yulgar.  Tipore,  qualità,  qua-, 
lity.  Tipore,  tiepidezza,  warmth , warmness, 
heat.  Questo  vino,  non  ha  nè  tipore,  nè 
sapore,  cioè  non  ha  nulla  di  buono  in  se, 
ibis  svine  lias  no  manner  of  tasto,  or  this 
wine  is  good  Jor  nothing. 

TIRA,  s.  f.  gara,  controversia,  dissen- 
sione, dissension,  strife,  quarrel,  debaie, 
dispute.  Fare  a tira  tira,  non  convenire  per 
volere  1’  una  parte,  e 1’  altra  tutti  i vantag- 
gi, lo  dispute,  lo  quarrel,  lo  contend  or  de- 
bole. 

TIRAMENTO,  s.  rei.  il  tirare,  a pulii ng 
or  drawing.  Tiramento,  lo  stravolgere,  e 
lo  stiracchiare  il  senso  delle  scritture  con 
sottigliezza,  thè  acl  of  forcing  an  iuter- 
pretaiion. 

TiRANNARE,  ) 

TIRANNEGGIARLE.)  v.  a.  tirannicamen- 
te, ingiustamente  dominare,  usar  tirannia 
to  tyraniiize,  lo  use  lyianny,  lo  giwern  lihe 
a tyranl,  lo  opprcss. 

TIRA  NN  ATO,  ) 

TIRANNEGGIATO,),  “di.  lyrannized  , 
opprsssed. 

TIIÌANNELLO,  s.  ni.  dim.  oj  tiranno,  a 
Utile  tyrant,  a pelly  tyrant. 

TIRÀNNKRIA.  P . Tirannia.  Obs. 

.Tirannescamente,  «a*,  tirannica- 
mente, tyrannicallf,  tytannonsly,  iti  a ty- 
ranniuil  or  tyrannous  manner. 

TIRANNESCO,  adj  V.  Tirannico. 
TIRANNIA,  s.  f.  dominio  usurpalo  in- 
giustamente , ed  esercitato  con  violenza, 
tyranny,  an  oppressive  governmenl.T ■ iiran- 
nia,  azioni,  maniere,  e costumi  di  tiranno, 
tyranny,  cruel’.y,  oppression,  viole  ime. 

TIRANNICAMENTE*  adv.  <0M  modo  ti- 
rannico, tyranniually , tyi annotisi)' , in  a,  ty- 
rannieal  or  tyrannous  manner. 

TIRANNICIDA,  s.  ni.  ucciditor  del  ti- 
ranno, lyrannicide. 

TIRANNICO.  ) 

TIRANNiO,  Obs.  ) adj.  di  tiranno,  a ma- 
niera di  tiranno,  crudele,  atroce,  tyranni- 
cal,  tyrannous,  unjust,  violent. 
TIRANNIDE,  V.  Tirannia. 
TIRANN1ZZARE,  V.  Tirannare. 

TIR ANNIZZ ATO,  V.  Tirannato. 
TIRANNO,  s.  m.  propriamente  quegli, 
che  usurpa  con  violenza  e ingiustizia  alcun 
principato,  ed  anche  signore  ingiusto,  e 
crudele,  e amatore  solamente  dell’ util  pro- 
prio, a tyrant,  a cruel  governor  , a usur- 
per.  Tiranno,  trovasi  anche  in  buona  parte 
per  lo  stesso  che  signore,  a lord.  Questo 
Castruccio  fue  un  valoroso  , e magnanimo 
tiranno,  this  Castruccio  was  a italiani  and 
magnanimous  lord. T iranno  for  simil  per- 
sona crudele , e ingiusta,  tyrant,  a cruel 
and  domineei  ing  master. 

TIRANTE,  adj.  che  tira,  drawing,  pul- 
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ling . Carne  tirante,  carne  dura  e tigliosa 
fìrm  flesh.  Carne  tirante  fa  buon  fante,  a 
lusty  nurse  makes  a lusty  child. 

TIRARE,  ) 

TRARRE,)  v.  a.  che  in.  alcune  delle 
sue  voci  si  supplisce  , o si  confonde  con 
quelle  degli  antichi  verbi  TRAERE,  e 
TRAGGERE  , che  si  adoprano  mescolata- 
mente nelle  loro  signifìcanze,  benchè^òrse 
in  alcuna  maniera  particolare  si  adoperi 
più  propriamente  atizi  l’ uno  che  l’ altro. 
A distinzione  di  che  le  maniere  accennate 
col  verboT  rarre  sono  per  avventura  pro- 
prie sue,  là  dove  T altre  concepite  colla  vo- 
ce Tirare,  sempre  che  quivi  in  contrario 
non  si  esprima,  sono  appresso  di  noi  co- 
muni ed -all' un  verbo,  ed  all’altro  come 
mostrano  gli  esempi.  Condurre  con  forza  o 
muovere  o fare  accostare  alcuna  cosa  verso 
se  con  violenza,  lo  draw,  to  pnll,  to  log, 
to  pluck  or  tug.  Tirare  uno  pe’ piedi , to 
draw  one  along  by  thè  feet.  Tirar  gli  o- 
recchi  ad  uno,  to  pulì  ctne  by  thè  enrs,  to 
pulì  bis  ears.  Tirare,  andare  verso  un  luo- 
go, lo  go.  Chi  tirò  d’ una  parte  , e chi 
dall’altra,  some  wenl  one  way,  and  some 
lanother.  Tirare,  forzare,  to  force,  to  con- 
strain  or  enmpel.  Tirava  ad  ubbidirgli  ogni 
persona  he  forced  every  body  to  obey  him. 
Tirare,  scagliare,  giHare,  to  throw , to  cast. 
Tirar  sassi  ad  uno,  to  throw  stones  at  one. 
Tirare,  v.  ree.  incamminarsi,  inviarsi,  anda- 
re, lo  bend,  lo  go,  lo  take  one’s  way,  to 
begin  onc  s joumey,  Jo  set  forward.  La  se- 
ra vegnente  dormi  alla  badia  di  San  Mac- 
cario, e la  mattina  tifò  verso  la  città  di  Ba- 
ngi, thè  night  following  he  slept  al  thè 
abbey  of  Si.  Maccarius,  and  in  thè  morii  - 
ing  set  «ut  towarils  thè  city  of  Paris. 
Tirarsi  indietro,  ritirarsi,  scostarsi,  lo  draw 
back,  to  go  back,  to  retile.  Tirarsi,  accostar- 
si, to  draw  night  or  near,  to  apprendi,  to 
come  near.  Come  il  sole  si  tira  più  verso 
mezzodì,  e si  dilunga  da  noi,  tanto  avemo 
noi  più  grande  freddo  e più  lunga  notte, 
as  thè  sum  draws  towards  thè  south,  and 
recedes  foni  ut,  thè  colder  thè  wealher 
and  thè  hnger  thè  night.  Tirar  giù  un  la- 
voro, strapazzarlo,  abborracciarlo,  lo  do  any 
Work  in  hasle.  Tirare  a pochi,  contentarsi 
del  poco,  to  contcnt  one ’ s self  with  lillle. 
Tirare  , aver  la  mira  , riguardare  , tendere 
indirizzarsi,  to.aim,  to  dnve  al  a thing,  to 
bave  it  in  view  or  prnspetl.  Tutti  i suoi 
pensieri  ad  altro,  ron  tirano,  che  al  gua- 
dagno, all  his  fhoughts  are  aboul  gain.  E 
tutti  quasi  ad  un  fine  tiravano  assai  crude 
le,  and  they  all  were  almosl  of  thè  some 
cruel  mind.  Tirare,  mandare  in  lungo,  al- 
lungare, to  draw  out  thè  lenglh,  te  puf  off, 
to  prolong,  to  delay,  to  spiti  out.  Tirare  il 
collo  agli  uccelli,  polli  e simili,  ucciderli. 
to  pulì  thè  necks  of  birds,  kill  them.  Tirar 
da  parte,  allontanare,  discoslare  dagli  altri, 
to  take  aside.  Essa,  tiratolo  da  parte,  disse. 
s he  , taking  him  aside,  said.  Tirarsi  da  parte, 
discostarsi  dagli  altri,  to  draw  or  go  aside , 
Tirare  fuori  la  spada  , o coltello  , cacciar 
ulano  alla  spada  o coltello  , to  draw  a 
sword,  or  knife  out  of  thè  seabbard.  Tira- 
re, allettare,  indurre,  to  draw  , to  allure, 
lo  leadon,  to  induce,  to  bring  ire  Tirare  una 
arcata, /ig.  dire  una  cosa,  senza  averne  fon- 
damento di  notizia,  to  speak  at  randorn,  or 
invaia,  vainly,  sillily , exlravagantly . Ti- 
rarla giù  ad  altrui  , ingannarlo , fraudarlo, 
lo  pul  upon  or  impose  upon  one,  to  take  one 
in  . Tirar  di  spada,  e titare,  assolutamente 
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detto,  gìuocar  di  scherma  , o di  spada  , lo 
fence.  Tirare  colpi,  e simili,  ferire,  percuo- 
tere, colpire,  to  strile  one,  to  give  one  a 
blow.  Tirare  una  stoccata  ad  uno,  to  male 
a pass  at  one  Tirar  via,  allontanare  da  se 
con  violenza,  to  draw  or  pulì  out  or  awqy. 
Tirare,  vincere  , to  gain,  to  wiri,  to  draw 
in.  Tirare  una  cosa,  ottenerla  a suo  modo, 
spuntarla,  to  gel  or  oblain  a thing,  to  have 
a ling  one’  s o-.vn  way.  Voi  gliene  lasciate 
tirar  troppo, you  indulge  or  humour  him  loo 
mudi  Tirar  pel  'dado,  cominciare,  lo  begiji. 
Tirare  sangue  , segnare  , to  draw  or  let 
blood , to  bleed.  Tirare  alcuno  dalla  sua, 
condurlo  nella  sua  fazione,  to  draw  or  bring 
one  to  one’  s side,  to  bring  him  over.  Tirar 
la  seta,  cavar  la  seta  da’bozzoli,  lo  spin  sili. 
Tirare,  parlando  d’  arme  da  fuoco,  to  fre 
off,  to  shoot  off  , lo  lei-off, -to  discharge.  Tirare 
un  arcliibuso,  to  fireoff  a gun.  Tirare  una  pi  - 
stola,  to  discharge  a pislol.  Tirar  l’arco,  to 
shoot  with  a bow.  Tirare  al  berzaglio ,10 
shool  at  -lite  white  or  mari.  Tirar  volando, 
o a volo,  to  shoot fly in g . Tirare  ad  un  uc- 
cello, to  shool  at  a bird.  Tirare  al  peggio, 
interpetrar  le  cose  malvagiamente,  to  mi- 
sinterprel  a ting,  lo  take  -il  in  bad  pari,  to 
pul  a bad  construeiion  upon  il.  Tirale  al 
buono,  pigliare  una  cosa  in  buona  parte,  to 
interpret  a thing  wetl,  to  take  it  in  good 
pari , to  put  a good  construction  upon  it.  Ti- 
rare la  paga,  riscuotere  il  salario,  to  receive 
one?s payj Tirare  de’calci  al  vento,  cssCreimpic- 
cato,  to  lidi  thè  bucket,  to  he  Iranged.  Tirare 
una  coreggia,  lo  lei  <1  fari,  lo  fart. Tirare  le 
calze,  le  cuoia,  o tirare  assolutamente,  morire, 
io  die.  E s’ aspettava  il  tirar  delle  calze  del 
vecchio,  they  wailed  impatieu'.lr  for  thè  old 
nian’s  death.  Tirar  poco  di  mira,  aver  corta 
vista,  lo  be  purblind.  Tirare  di  pratica,  par- 
lar d'una  cosa  senza  conoscerla,  to  be  in- 
solcai, saucy , presumptuous,  or  anogant. 
Tirare  su,  far  con  astuzia  dire  ad  al- 
trui , quel  che  e'  non  vorrebbe  , to  pump 
a thing  out  of  one  , to  sift  him.  Tirare 
stiracchiare  , quando  nel  comperare  , si 
cerca  di  vantaggiarsi  il  più  che  si  può  nel 
prezzo,  to  chea pc n,  to  h-aggle,  to  stand  hag- 
gling.  Tirare,  parlando  del  vento  , vale  spi- 
rare, to  blow  11  vanto  tira,  tlie  wind  blows, 
Tirare,  parlando  de’vini,  chiarire,  to  grow 
citar.  Tirare  a’suoi  colombi  , far  cosa  , che 
ridondi  in  proprio  pregiudizio,  pregiudicare, 
a se  stesso,  to  shoot  at  onc’  s own  pigeons  , 
lo  prejtidicr,  Inirt,  or  wrong  one’  s self.  Ti- 
rare, parlando  delle  misure,  distendersi,  ab- 
bracciare spazio,  io  have  a cerlain  breadth 
or  widtli.  Quanto  può  tirare  questo  panno  ? 
what  breadth  mighl  this  ciotti  have  ? Que- 
sta tela  tira  ad  un  braccio,  this  clolh  is  a 
yard  Wide.  Tirare  a un  colore,  approssimarsi 
a quello,  to  incline  io  some  colour.  Questo 
fiore  tira  al  turchino,  this  flower  inctinés  lo 
blue.  Tirare  al  buono  , al  cattivo  , prendere 
nella  bontà,  o nella  malvagità,  aver  quella 
per  suo  fine,  lo  have  ir  good  or  bad  inbhiia- 
tion,  or  disposinoli, lo  be  well  or  ili  dispor- 
ed.  Tirare  , parlando  delle  sorti  , sortire  , 
estrarre  polizza  ad  effetto  d’ottenere,  to 
draw.  Tirare  per  sorte,  to  draw  or  cas  lots. 
Tirare  a segno,  tirare  per  colpire,  to  shoot 
at  thè  rei  or  A.  Tirare  gli  oreerhi,  fig.  ripren- 
dere, ammonire,  to  rèprehend,  to  admonisb. 
Tirare  innanzi  alcuno,  promuoverlo,  to  ad- 
vance,  to  promole,  or  prefer  one  Tirare  da 
uno,  somigliarlo,  lo  take  after  one,  to  be 
lihe  him.  Egli  tira  molto  dal  padre,  he  takes 
very  itiuch  after  his  father .Tirare, distendere, 
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to  draw  out.  Tirare  un  canale  , to  draw 
out  a canal.  Tirare  una  linea,  to  draw  a 
line.  Tirare  costrutto,  ricavare  utile,  approfit- 
tarsi, lo  derive  advanlage  frorn  a ihing.  Ti- 
rare, ottenere  a suo  modo,  vincere,  conse- 
guire, to  get  or  obtain.  Non  ho  potuto  tirare, 
altro  da  lui,  I could  not  get  any  more  o f 
hi/n.  Tirarsi  addosso,  procacciarsi,  addossarsi, 
acquistare,  to  draw  or  bring  upon  one’s  self, 
to  incur  or  run  into.  Tirarsi  addosso  qual- 
che disgrazia,  to  draw  or  bring,  mischief 
upon  one’s  self,  to  run  into  mischief.  Tirar- 
si addosso  l’odio  del  popolo,  to  draw  upon 
one’  s self  to  incur,  thè  hatred  of  thè  peo- 
ple.  Tirare  il  sottile  dal  sottile,  usar  par- 
simonia, lo  husband,  le  be  saving , sparing 
or  frugai.  Tirarsi  un  passo  in  dietro,  farsi 
addietro  , lo  draw  a step  bachward.  Far 
tirare  in  dietro , far  volgere  addietro  , to 
keep  buckward,  to  force  one  to  go  or  draw 
back.  Tirare,  strascinare,  forzare,  to  draw, 
to  trail,  or  drag  along.  Trar  molto  il  de- 
bil  fianco  oltra  non  puote  , he  could  not 
walk  or  go  farlher.  Tirare,  cavare,  ricevere 
cose  utili,  entrate,  piaceri,  e simili,  lo  draw, 
to  gel,  to  recieve,  to  reap.  Tirare  profitto  , 
o avvantaggio  d'una  cosa,  to  draw,  to  get, 
or  reap  thè  advantage  or  pro/ìt  frorn  a 
thing.  Traevano  de’  fatti  di  Calandrino  il 
maggiore  piacere  del  mondo,  they  were 
mithtily  pleased  at  thè  recital  of  Calandri- 
no’s adventurcs.  Tirare  , parlando  de’  muli 
cavalli,  e simili,  s’intende  tirar  calci,  scul- 
cheggiare  , lo  kick  , to  wincc  , to  jerk.  Il 
vostro  cavallo  tira,  come  vedo,  l see  your 
horse  kicks.  Tirare  a fine,  compire,  finire  , 
terminare,  to  end,  to  make  an  end,  lo  ter- 
minale. Tirare  a fine  un  negozio,  to  end  or 
terminate  an  affair  Tirare  a riva,  condurre 
a riva , metaph.  condurre  a fine,  lo  bring  ve- 
ry  low,  lo  reduce  or  bring  into  a poor  con- 
dition.  Trarre,  arrogare,  appropriare,  to  at  ■ 
rogate , lo  claim,  lo  challenge,  to  attributo 
to  one’  s self,  to  lake  upon  one’s  self.  Trar- 
re, promuovere,  condurre  a gradi,  e a digni- 
tà, to  advance , to  promote,  lo  prefer  lo  some 
honour  ordignity.  Tirarsi,  ritenersi,  aste 
nersi,  to  refrain  or  abslain  frorn.  Trarre,  ac- 
correre, concorrere,  to  run  lo.  Tutti  concor- 
sero a vedere  i due  amanti,  gli  uomini  tutti 
a riguardar  la  giovane  si  traevano,  every  bo- 
dy rati  lo  see  thè  two  lovers,  and  all  thè 
people  flocked  logelher  to  see  thè  young  wo- 
man.  Trarre  eccettuare,  lo  except.  Trarre 
in  volgare  , volgarizzare  , to  tramiate  into 
a vulgar  tongue.  Trarre,  cavar  sentimento  da 
alcuna  scrittura,  o simile,  to  signify  or  de- 
note, lo  meaa.  Non  so  che  trarre  dalle  sue 
parole,  I do  nolknow  what  his  words  meati. 
Trarre  d’inganno,  sgannare  , lo  undeceivc  , 
or  disab'ise.  Trarre  di  senno,  cavar  di  sen- 
no, fare  impazzire,  to  make  one  rnad.  Trar- 
re patto , convenire  , pattuire  , lo  agree  or 
come  to  an  agreement,  lo  capitulate.  Trarre, 
cavare,  lo  pulì  off.  Trarsi  i panni  d’addos 
so,  to  pulì  off  one’s  clolhes  , lo  strip  one’s 
self.  Trarre  di  bando,  sbandire,  cioè  rimet- 
tere, o assolvere,  lo  sbandito,  to  recai  frorn 
banishrnent.  Trarre  di  pericolo,  liberare,  to 
resene  frorn  danger.  Trarre  d’impaccio,  li- 
berare, to  get  ulear,  lo  free,  lo  get  oul  lo 
disintangle  or  disinlricate . Trarre  sospiri , 
sospirare  , e far  sospirare  , to  fetch  siglis  , 
to  sigh.  Trarre  di  vita,  uccidere,  ammazza- 
re , to  take  away  one’  s life,  |to  kilt  him. 
Trarre,  termine  di  mercante,  pigliare  una 
somma  di  denari  in  quel  luogo,  e farli  pa- 
gare in  un  altro  , to  draw.  Trarre  la  vita, 


menare  la  vita,  vivere,  to  lead  one’s  life,  to 
live. Trarre  il  filo  della  camicia,  indurre  uno 
al  suo  desiderio,  to  lead,  lo  induce  to  intice,  lo 
persuade,  to  draw  on.  Trarre  guai,  lamentar- 
si, lo  complain,  to  lament,  or  groatl,  to  be- 
inomi one’s  self.  Trarre  dimora  , dimorare  , 
lo  live,  to  inliabit  or  dwell.  Trarre  le  not- 
ti, iigiorni,  passare  le  notti,  i giorni,  lo  pass, 
to  spwnd,  or  employ  thè  lime.  Trarre  le  notti 
a giuocare,  lo  pass  thè  nights  al  play. Trarre 
del  capo,  cavar  del  pensiero,  to  beai  a thing 
oul  of  one’s  head.  Trarre  la  lame,  sfamare, 
lo  save  one  from  starving.  Traisi  la  fame, 
saziarsi,  lo  fillxme’s  belly , lo  eat  one’s  belly 
full.  Trar  la  sete,  dissetare,  lo  quencli  one’s 
thirst.  Tirar  la  gola,  aver  voglia,  di  qual- 
che cosa  , to  long  fot ' a thing,  lo  have  a 
great  mimi  for  il.  Questi  frutti  tiran  la  go- 
la, these  fruits  set  me  agog,  or  make  my 
moulh  or  teelli  water.  Tirare  innanzi,  con- 
tinuare, to  continue,  to  go  on.  Tirare,  arri- 
vare, parlando  d’arme  da  fuoco,  to  carry  , 
lo  reacli.  Una  colubrina,  che  tira  un  miglio, 
a culverin  that  carries  a milq.  Tirare  a ter- 
ra un  lavoro  , demolirlo  , to  pulì  down  a 
building  eie.  to  level  il  with  thè  ground  , 
lo  demolisti  il.  Tirar  su,  alzare,  lo  pulì  up, 
to  raise.Tirar  su,  allevare,  nutrire,  to  bring 
up,  to  nurse,  to  educate.  Tirar  su,  fig.  far 
dir  con  astuzia  altrui  quel  eh’  ei  non  vor- 
rebbe, lo  pulì  one  up,  lo  liaul  one  over  thè 
coals,  to  keep  him  under  one’s  tliumb.  Tirar 
sotto,  seguitare,  continuare,  to  push  forw- 
ard,  to  Jollow  up,  lo  continue.  Trarre  a ca- 
po , condurre  a line  , lo  bring  lo  an  end. 
Tirar  l’aiuolo,  fig.  adescare,  allettare,  in- 
gannare, to  allure,  to  decoy,  tu  deceive.  Ti- 
rar l'aiuolo,  non  perdere  occasione  di  gua- 
dagno , benché  di  minima  importanza,  to 
be  sordidly  intent  upon  gain.  Tirar  l'aiuo- 
lo, morire,  to  kick  thè  buckel,  to  die.  Trar- 
re i dadi,  gettarli  ad  oggetto,  di  giuocare, 
Lo  throw  thè  dice.  Il  dado  è tratto  , prov. 
l’affare  è fatto,  il  negozio  è terminato,  sicché 
non  può  stornarsi, r Ac  die  is  cast,  thè  step  can- 
nai be  relracecl.  Tirare  un  gran  dado, a vere  una 
gran  fortuna,  o scampare  da  un  gran  pericolo, 
to  risk  one’  s all  lo  play  al  any  chance- 
game  on  thè  speculation  of  making  a for- 
tune or  losing  what  one  has.  Tirar  diciotto 
con  tre  dadi,  riuscire  in  alcun  negozio  con 
ogni  vantaggio  possibile  , to  be  wonderfully 
fortunate.  Tirar  da  una  parte,  e d’altra,  fig. 
aver  diversi  sentimenti  , ragionar  varia- 
mente d’alcuna  cosa,  to  have  different  sen- 
liments  , to  fluctuale  in  reasoning  or  di- 
scourse.  Tirar  sangue  da  un  sasso,  o dalla 
rapa,  tentar  cosa  impossibile,  lo  altempt  to 
draw  blood  from  a tone,  that  is  to  al- 
tempt ihings  impossible.  Tirare,  attrarre,  to 
draw,  to  altract.  Come  la  calamita  tira  il 
ferro,  as  thè  magnet,  or  load-slone,  atlracls 
iron.  Tirare,  distendere,  costruire,  to  distend, 
to  draw  out,  to  construct.  Tirò  dalla  Mosa 
al  Reno  un  fosso  di  ventitré  miglia  , he 
constructed,  or  cut  a canal  from  thè  river 
Meuse  lo  thè  kingdom  extending  twenly 
three  milles.  Trarre  , vedere  , esercitare  il 
senso  della  vista,  to  see,  io  exercise  thè  vi- 
sual faculty.  Il  sangne  tira,  risvegliarsi  al- 
cuna inclinazione  o altro  sentimento  da  na- 
turai simpatia,  somiglianza,  o congiunzione 
di  sangue,  blood  will  lo  blood , or  like  will 
to  like,  speaking  of  that  sympaihy  which 
prnceeds  from  an  invisible  cause.  Tirare 
alcun  lavoro,  condurlo  a perfezione,  to  bring 
a work  to  perfeclion  lo  give  it  thè  finishing 
stroke.  Tirare,  parlandosi  di  canne  d’archi- 


buso,  ridurre  la  loro  superficie  a convene- 
vol  figura,  o pulimento  , to  polish  a gun- 
barrel.  Tirare,  parlandosi  di  stampe,  stam- 
pare, imprimere,  to  draw  off,  to  slrike  off, 
to  prinl.  Tirare,  vale  talora  morire,  to  draw 
towards  one  s end  ,-to  be  on  thè  pnint  of 
deaih.  Tirarsene  indietro,  non  stare  a’patti, 
to  back  out,  not  to  stand  lo  one’  s agree- 
ment or  bar  gain.  Tirar  via  , muovere  al- 
cuna còsa  verso  di  se  con  violenza,  io  pulì 
away,  to  pulì  with  force.  Tirar  via,  v.  ree. 
andar  via,  pentirsi,  lo  go  away,  to  depart, 
lo  pack  of.  Tirar  giù  , fig.  bestemmiare  , 
giurare,  lo  blasphcme,  to  swear.  Tirar  giù 
la  buffa,  fig.  dispregiare  la  vergogna,  por 
da  banda  il  rispetto,  non  aver  considerazione, 
to  put  shame  ori  one  side , lo  set  aside  all 
rcspcct  or  consideralion  for  one.  Tirar  la 
corda,  aprir  la  porta,  dar  l’adito  in  casa,  lo 
open  thè  door,  lo  give  admission.  Tirare  a 
se  la  porta,  l’uscio,  o simili,  serrar  per  di 
fuori  , to  pulì  to  thè  door , to  shut  it  to. 
Tirar  l'acqua  al  suo  mulino,  aver  maggior 
riguardo  al  proprio  interesse,  che  all’altrui, 
lo  be  ali  for  one’s  self  witliout  any  regard 
to  one’  s neighbour.  Tirare  a se,  riferito  a 
Dio,  mandare  la  morte,  lo  cali  to  thè  olher 
\world.  Ex  Piacque  a Dio  di  tirarlo  a se 
nella  età  di  73  anni  , it  pleased  God  lo 
cali  liim  lo  thè  other  world  at  thè  agc  of 
73.  Trar  di  se,  far  uscir  di  se,  to  drive  one 
out  of  his  wits.  Trar  di  vita,  uccidere,  am- 
mazzare , lo  deprive  of  life , to  hill.  Trar 
lagrime,  piangere,  lacrimare,  to  shed  tears, 
to  weept  lo  cry.  Tirarsi  il  cappuccio  sugli 
occhi  , procedere  senza  alcun  rispetto  , to 
beliave  disrespeclfully . 

TIRARF,,  s.  ni.  corda,  o simil  cosa  con 
cui  si  tira,  a lialser  or  howser. 

TIRATA,  s.  f.  il  tirare,  a drawing.  Ti- 
rata, continuazione,  o lunghezza  continuala 
di  checchessia  , a traci  or  space.  Era  la 
strada  una  buona  tirata  d’un  miglio,  o piò, 
thè  way  was  a good  utile,  and  more.  Ci 
resta  una  buona  tirata  da  qui  a Londra,  we 
have  stili  a greatway  to  go,  before  we  co- 
me to  London.  Tirata,  per  beuta,  draughl 
( of  drink  ).  Vulgar. 

TIRATO,  adj from  tirare.  Tirato,  disteso, 
contrario  di  grinzo,  stretclied,  stretched  out. 
Gote  tirate , smooih  cheeks.  Borsa  tirata  , 
piena,  a parse- jull.  Li  suoi  poderi  erano 
grandi  , e ben  tirata  la  borsa  , he  had  a 
wery  good  estate,  and  a great  deal  of  mo- 
ney. Tirato,  misero,  close-fisled,  near,  co - 
vetous,  niggardly.  Stare  in  sul  tirato,  lo  be 
too  hard  or  covetou*.  Tirato,  chiaro,  lim- 
pido , eie ar  , fine.  Vino  tirato,  drawn-off 
wine,  clear  wine. 

TIRATOIO,  s.  m.  luogo  dove  si  disten- 
dono i lavori  di  lana  , a gig-mill  , a sort 
of  fulling-mill.  Tiratoio,  cassetta  d’uno  sti- 
po, a drawer. 

TIRATORE,  s.m.  che  tira,  a drawer, 
thè  that  draws.  Lo  mirifico  tirator  del  carro 
di  Giunone,  il  pavone,  thè  wonderful  draw- 
er of  Juno'  s cliariot,  thè  peacoch.  Tira- 
tore, torcoliere,  pressman. 

TIRCHIERIA,  s.  fi  avarizia,  spilorceria, 
avarice,  niggardliness. 

TIRCHIO,  adj.  avaro,  spilorcio,  miser,niggard. 

TIRELLA,  s.f  fune,  o striscia  di  cuoio, 
o altro  con  che  si  tirano  carrozze,  o si- 
mili, Iraces  for  drawing  carriages. 

TIRIACA,  V.  Teriaca  Obs. 

TIRITERA,  s.f.  stravagante  lunghezza  di 
ragionarpento,  a long  story,  a tale  of  a lub, 
an  old  woman  s tale. 
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TIRO,  s.  m.  il  tirare,  Tatto  del  tirare,] 
e anche  il  colpo,  a throw  , liurl,  shot,  or 
cast.  Essere  a tiro  di  moschetto,  di  canno- 
ne, e simili,  d’un  luogo,  essere  dentro  que- 
sto spazio,  to  he  within  musquet  or  cannon- 
shul  of  a place.  Essere  a tiro,  metaph.  essere 
vicino  , alla  conclusione  , o al  termine  di 
che  che  sia,  to  he  near  thè  end  or  conclu- 
sion  of  a thing.  Tiro,  offesa,  giarda,  o bella, 
a turu  , Irick.  Gli  hanno  fatto  un  cattivo 
tiro,  ihey  hare  play  ed  liim  a scurry  trick. 
Tiro  a due,  a quattro  , o a sei,  si  dice  di 
carozza,  e simili,  tirata  da  due,  quattro,  o 
sei  cavalli,  ed  anche  i cavalli  medesimi  per 
tirarla,  a set  of  coach-horses.  Tiro  di  can- 
none, a cannon-shot.  Tiro,  sorta  di  malat- 
tia dei  cavalli,  a kind.  of  disease  in  horses. 

TIRO,  s.  m.  spezie  di  serpe,  a viper. 

TIROCINIO,  F.  Noviziati™. 

TIRONE,  V.  Novizio.  Obs. 

TIRSO,  s.  ni.  asta  attorcigliata  di  pam- 
pini o di  frondi  d'ellera,  thè  stalk  or  sterri 
of  flower,  or  of  an  herb. 

TISANA,  s.  f.  bevanda  d'orzo  cotto  in 
acqua,  o in  vino  fatto  con  orzo,  birra,  ptis- 
anc,  tisane,  harley -water,  diel  drink. 

T1SIA,  s.  f.  ( sea-lerrìi  ) a bull,  a half 
tun,  a cari,  or  nuli  buoy. 

TISICHEZZA,  s./.  ) 

TISICO,  s.  m.  ) infermità  di  polmo- 
ni ulcerati,  phthisick,  or  phthisis,  consum- 
ption. 

TISICO,  adj.  infetto  di  tisichezza  , trou- 
blcd  with  a phthisick  , comumpùre  , in  a 
consumption  or  decline. 

TlSICUCCIO,  ) adj  dim  of.  tisico.  Tisi - 

TISICUZZO,  ) cuccio,  for  simil.  weakly, 
puny,  tender,  thin , stender,  of  liule  strenglh, 
of  weak  powers  of  mind. 

TISICUME,  s.  m.  V.  Tisichezza. 
TITILLAMENTO,  ) 

TITILLAZIONE,  ) s.  m.  solleticamento, 
sollucheramento,  a tickling. 

TITILLARE,  r.  a.  eccitar  blanda  e molle 
commozione  in  parte  membranosa,  e ner- 
vosa del  corpo  animale,  to  tickle. 
TITIMAGLIO,  ) 

TIT1MALO,  ) s.  m.  pianta  la  quale  in 
qualsivoglia  parte  tagliata,  getta  latte,  e son- 
ne  molte  specie,  lithymal,  milk-weed,  milk- 
thistle. 

TITOLARE,  V.  Intitolare. 

TITOLARE,  adj.  che  ha  titolo,  che  ap- 
partiene a titolo,  titular. 

TITOLATO,  used  as  s.  m.  personaggio, 
che  ha  titolo  di  signoria,  e di  dignità,  a 
titled  personage,  a man  of  qualily. 

TITOLATO,  adj.  intilled,  called.  Tito- 
lato , chiamato  con  qualche  titolo  , titled , 
styled.  Il  maggior  figlio  del  Re  d’Inghil- 
terra è intitolato  principe  di  Gallia , thè 
eldest  son  of  thè  king  of  England  is  styled 
prince  of  Wales. 

TITOLO,  s.  m.  dignità,  grado,  o nome, 
che  significhi  tali  cose,  a title,  a mark  of 
dignity  and  honour.  Titolo,  iscrizione,  deno- 
minazione , tùie,  name  Titolo,  cognome, 
surnarne,famil-name.  Titolo,  vanto,  fama, 
renown,  fame , name  , reputation,1  note.  Poi 
vien  colei,  che  ha  '1  titol  d’esser  bella,  then, 
Comes  she,  that  has  thè  name  ofbeing  hand- 
some.  Titolo,  ragione,  termine  legale,  title, 
tight , claim.  Questa  donna  meritamente  è 
*nia,  nè  alcuno  con  giusto  titolo  me  la  può 
raddomandare  , this  woman , ly  righi , is 
mine,  and  nobody  has  a litio  to  claim  hcr 
againfrom  me. Titolo,  pretesto,  colore,  mo- 
tivo, colour,  prelence.  Titolo,  quel  punto  che 


si  pone  sopra  la  lettera  i,  a title.  Titolo  si 
dice,  il  benefizio  che  deve  avere  il  chieri- 
co per  essere  ammesso  agli  ordini  sacri  , a 
title,  name. 

TITOLONE,  augm.  of.  titolo,  titolo  gran- 
de e molto  onorevole  , greal  or  high  lille. 

TITUBANTE  , adj  che  tituba,  feeling  , 
slaggering,  tollering , waggling,  warering , 
irresolute , incerlain. 

TITUBARE,  r.  n.  vacillare,  stare  ambiguo 
non  si  risolvere,  star  tra  le,due,  to  rcel  , to 
stagger  , to  toller  , to  waggle , to  joggle  , 
lo  he  warering , irresolute,  or  uncerlain  what 
to  do,  to  be  in  a quandary. 

T1TUBAZIONE,  s.f  il  titubare,  racilla- 
tion,  a reeling , tollering  , or  slaggering  , 
ifresolution,  uncerlainly , or  quandary . 

TIZZO,  s.  m.  pezzo  di  legno  abbruciato  , 
da  un  lato,  a brand  or  Jirc- brand. 

TIZZONCELLO,  dim.  of.  tizzone  , small 

TIZZONCINO,)  brand  or  fire  brand. 

TIZZONE,  augm.  of.  tizzo,  a largc  brand 
or  fire -brand. 

TLASPI,  s.  ni.  sorta  d’erba  di  varie  spe- 
zie, wild  mustard  or  senvy  , sort  of  plani. 

TO’,  voce  accorciala  da  togli,  toglie,  labe. 
To  , toh  , interiezione  dinotante  mera- 
viglia,'an  interjeclion  denoting  wonder. 

TOCCA  , s.  f.  coll’  O largo  , spezie  di 
drappo  di  seta  , e d’  oro  , a kind  of  cloth 
of  gold  and  silk,  a ganze  of  gold  and  siili, 

TOCCALAPIS,  s.  m.  sorta  di  matitatoio, 
che  serve  per  disegnare,  o per  iscrivere  per 
mezzo  di  una  punta  di  lapis  piombino  , a 
lead  pencil. 

TOCCAMENTO  , s.  m.  il  toccare  , thè 
touch,  touching,  or  feeling.  Certe  infermità 
al  toccamento  del  corpo  s'appiccano  certain 
diseases  are  cangili  by  thè  touch.  Toccamen- 
te, uno  de  cinque,  sensi  del  corpo,  thè  feel- 
ing, one  of  thè  fire  senses. 

TOCCANTE , adj.  che  tocca,  touching  , 
that  touchcs. 

TOCCARE,  r.  a.  accostare  1’  un  corpo 
all’altro,  sicché  l’estremità,  o le  superfìcie, 
si  congiungano  , to  touch,  to  meddle  with, 
lo  handle,  or  feel,  to  finger.  Fatevi  in  là  , 
non  mi  toccate,  gofarlher  that  way,  don’t 
touch  me.  Chi  vi  tocca?  who  meddles  with 
you ? Toccare  , detto  del  primo  botto  della 
campana,  to  strike  or  ring,  said  of  thè  first 
sound  of  tlie  bell.  La  campana  tocca  il  ve- 
spro, thè  bell  has  rung  for  vespers.  Toccar 
la  mano,  salutare  affettuosamente,  to  shake 
hands  with  one,  to  gire,  liim  one’s  hand. 
Toccar  con  mano,  certificarsi,  chiarirsi,  lo 
ascerlain.  Toccare,  arrivare  a qualche  cosa, 
to  touch,  to  rcach  a thing.  E si  allo,  che 
tocca  al  soffitto,  he'is  so  tali,  that  he  touches, 
or  reaches  tlie  ceiling.  Toccare  , parlan- 
dosi di  bestie  , sollecitarle,  percuotendo- 
le , to  drire  or  drire  on.  Tocca,  cocchiero, 
drive  on,  coachman.  Toccare  i buoi,  to  dri- 
re oxen.  Toccare,  metaph.  eccitare,  muove- 
re, to  more  , or  affect , to  go  near  one’  s 
heart.  Il  suo  discorso  toccò  1’  animo  di  tut- 
ti, his  discourse  ajfected  thè  mind  of  ere- 
ry  one.  Toccare  il  cuore  d’uno,  metaph.  to 
more  thè  heart  of  one.  Toccare  discorrere 
brevemente,  e superficialmente  accennare  , 
to  touch  upon  a thing,  to  glance  at  il,  to 
speak  oj  it  by  thè  bye,  to  handle  in  a 
discourse  , to  moke  slighl  mention  of  it. 
Questa  fortuna,  di  che  tu  mi  tocchi,  che  è? 
what  is  it  this  fortune  , that  you  speak  of  ? 
Della  cui  qualità  toccammo  di  sopra  , of 
whose  quulity  we  spoke  abore.  Toccare,  /?g\ 
carnalmente  conoscere  , to  lye  with  a wo- 
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man.  Da  toccare  la  tua  propria  moglie  ti  con- 
viene astenere,  you  must  noi  meddle  with 
your  own  wife.  Toccare , torre,  levar  via, 
lo  touch  a thing,  to  take  someting  out  of  il. 
Andammo  via  , senza  toccare  alcuna  cosa, 
we  went  away  without  touching  any  thing. 
Toccare,  danneggiare  , offendere,  provocare, 
to  damage,  to  ofifend,  to’ proroke.  Toccare  al- 
cuna cosa  ad  uno,  si  dice  quando  quegli  l’ot- 
tiene, o la  conseguisce,  to  happen,  to  chance, 
lo  fall  out,  Lo  fall  io  by  lot.  Toccò  per  av- 
ventura, tra  l’altre  cose,  in  sorte  ad  un  Mes- 
ser  Guasparino  d’Oriu  la  balia  di  Madonna 
Beritola,  amongst  olher  thing s,  it  fell  by  lot 
to  one  Gaspèr  ofOria  to  take  care  of  Mrs. 
Beritola'  s nurse.  Toccare  , appartenere, 
aspettarsi,  to  belong,  to  touch, -io  concerti,  to 
regard.  Tocca  al  padre  di  gastigare  i suoi 
figliuoli,,  it  belongs  to,  or  it  is  thè  duty  of  a 
father,  to  chastise  his  cliildren , Le  leggi  de- 
vono esser  comuni,  e fatte  con  consentimento 
di  coloro,  a cui  elle  toccano,  thè  laws  ought 
to  be  generai , and  made  with  thè  consent 
of  t liose,  who  are  concerned  in  thern.  Questo 
negozio  mi  tocca  strettamente  , this  affair 
touches,  or  concerns  me  closely.  A cui  tocca 
a fare:  (nel  giuoco  delle  carte)  whe  is  to 
deal?  Tocca  a me,  tocca  a voi,  I am  to  deal, 
you  are  to  deal.  Adesso  tocca  a voi  a darci 
un  brindisi,  now  it  is  four  turn  to  give  us  a 
toast.  Toccar  danari,  ricevere,  pigliar  dena- 
ri, per  lo  piò  vendendo  mercanzie,  to  take 
or  riceive  money.  Non  ho  toccato  dieci  scudi 
in  tutto  il  giorno,  I did  noi  take  thè  crowns 
in  all  thè  day.  Toccare  il  tamburo , to  beat 
thè  drum.  Toccar  la  tromba  , to  play  upon 
thè  trumpct  Toccar  delle  busse,  esser  battu- 
to, to  be  banged  or  beateti , to  be  under  thè 
lasli.  Toccar  la  corda,  subire  il  tormento 
della  corda,  to  undergo  tlie  rack  or  torture. 
Toccare  bomba,  fig.  arrivare  in  alcnn  luogo 
determinato,  e subito  partirsi,  lo  run  away, 
to  betake  one’  s selfto  one’  s heels  lo  scam- 
per away.  Toccare  il  cielo  col  dito,  essere 
felice,  aver  tutti  i suoi  contenti,  to  be  happy, 
to  lire  in  clorer.  Toccare  le  scritture  , cor- 
romperle, adulterarle,  lo  alter  a wriling.  Toc- 
care il  polso,  to  feel  tlie  pulse.  Toccare  il 
cuore,  far  gran  prò,  o sommamente  dilettare, 
to  touch  one’  s liearl,  to  please  mightily,  to 
affect  sensibily,  to  delight.  Toccare  la  fre- 
gola, venire  ardentissimo  desiderio,  o voglia, 
to  long  for  a thing,  to  havea  great  mind  for 
it.  Egli  è teste  lor  tocco  la  fregola  di  fare  una 
commedia  , all  of  a sudden  a whim  come 
into  their  heads  to  act  a play.  Toccare  il  tic- 
chio, F.  Ticchio.  Toccare  sul  vivo,  o nel  vi- 
vo, offendere  nella  parte  piò  delicata  e sen- 
sibile, lo  touch  to  thè  quick.  Toccare,  provo- 
care, lo  proroke  , to  incense  , to  urge,  or  stir 
up.  Toccare,  denunziare  a’debitori  il  termine 
perentorio,  assegnato  loro  da’giudici,  thè  aet 
of  denouncing  todebtor  thè  peremploryterm. 
Toccare  fondo,  o il  fondo  d’  alcuna  cosa,  va- 
le, saperla  bene,  o per  fondamento  chiarir- 
sene, to  go  lo  thè  boltom  of  any  thing,  that 
is,  to  knowany  thing  fundamentally.  Toccare 
danari,  o stipendio,  ( military  term  ) prender 
danari  per  andare  alla  guerra,  to  touch  thè 
money  to  go  to  war.  Toccar  di  sprone,  spro- 
nare, to  spur,  to  give  thè  spur.  Toccar  l’ugo- 
la, fig.  stuzzicar  l’appetito,  risvegliar  desi- 
derio d’una  cosa,  to  tickle  thè  palale,  to  whet 
thè  appetite.  Toccar  l’ugola,  piacere  estrema- 
mente  , to  tickle  thè  palate  or  fancy  , to 
please  highly.  Non  toccar  l’ugola,  si  dice 
dì  quelle  cose  di  cui  si  è mangiato  scarsa- 
mente, e non  a sazietà,  to  bave  scaroely  any 
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thing  lo  ent.  Toccar  la  mano,  si  dice  an- 
che dell’ impalmarsi  degli  sposi,  to  take  thc\ 
hand  wlien  on  a marriage  cerenxony  thè 
couple  give  each  other  thè  hand.  Non  toc- 
car terra,  e non  toccar  il  cui  la  camicia  si 
dice  di  chi  ha  grande  allegrezza,  o prova 
qualche  gran  piacere  in  alcuna  cosa,to  juinp 
for  joy , to  he  ready  lo  leap  out  of  one's 
skin  far  joy.  Toccar  il  tasto,  dar  nel  se- 
guo ragionando,  to  touch  thè  righi  key(in 
discourse .)  Toccare,  (sea  terni.  ) to  strike 
aground.  Toccare  in  porto,  to  touch,  or  lo 
cali  at  ili  thè  pori , or  lo  pun  in  a harbour . 
La  nave  ha  toccato,  thè  ship  has  struck 
aground.. 

TOCCARE,  s.  m.  toccamente,  a touch  , 
touching,  or  feeling. 

TOCCATA,  s.f.  nome  di  sonata  per  lo 
più  di  Cimbalo,  che  serve  come  per  pre- 
ludio ad  altre  sonate,  e per  far  sentire 
qualche  bizzarria  armonica,  thè  prelude  of 
a sonala  on  thè  liarpsicord. 

TOCCAT1NA,  dim.  of  toccala,  piccolo 
toccamente,  a-  slight  or  genile  touch. 

T OCCATlVO,  adj.  atto  a toccare,  che 
ha  forza,  o possibilità  di  toccare-,  sensitive, 
feeling,  apt  lo  Jeel.  La  virtù  loccativa,  thè 
feeling  virtue , thè  touch. 

TOCCATO,  adj.  f oni.  Toccare.  Sópra i 
toccato,  above-said,  above-mentioned,hintcti 
abovc. 

TOCCATO,  s.  ni.  V.  Tatto. 

TOCCATORE,  s.  ni.  che  tocca,  he  that 
feels  or  louehes.  Toccatore,  ministro  della 
eorte  civile,  il  qual  denunzia  a 'debitori'1  il 
termine  perentorio,  sherijf’s  officer. 

TOCCHETTO,  s.  ni  guazzetto  di  pesce-, 
a ragoo  of  fisti.  Ticchetto,  manicaretto, 
condimento  di  vivanda  tagliata  in  pezzetti, 
minced  meat,  a dish  of  miuced  meat , a 
liash  or  hasliie. 

TOCCO,  s.  ni.  coll’O  largo,  pezzo, « bit, 
a niorsel.  Un  tocco  di  pane,  ovvero  di  ca- 
cio, a bit  or  tnorsel  of  bread,  or  cheese. 
Tocca,  una  sorta  di  berretta,  a.  night  cap. 

TOCCO,  s . ni.  coll’O  stretto,-  tatto,  thè 
feeling,  thè  sense  of  feeling  , tlie  touch. 
Tocco,  colpo  di  campana,  ihe  ling  orliti-- 
gling  of  a bell.  Suonare  una  campana  a 
tocchi,  o tali  a bell.  Tocco  di  tamburo, 
thè  beating  of  a drum  Tocco,  fuscello,  col 
quale  i fanciulli,  in  leggendo  ,.  tocca n le 
lettere,  a fcscue.  Tocco,  si  dice  cerlo'atto 
giudicatorio  col  quale  si  denunzia  in  Fi- 
renze a’cittadini  il  termine  perentorio  pri- 
ma di  lasciar  contro  di  lóro  la  cattura  per 
debito  civile,  sunnnons.  Fare  al  tocco,  ve- 
dere a chi-  tocchi  in  sorte  alcuna  cosa,  il 
che  si  fa  alzandosi  uno  , o piti  diti  a suo 
talento,  e facendo  cader  la  sorte  in  quello 
in  cui  termina  la  contazione,  la-draw  lots 
fbr  anr  thing. 

TOCCO,  adj . toccato,  louched,  felt.,men- 
tiotied,  louched  upon. 

TOELLO, s.  rn.  (sea-lermj  thè  garboardr 
stnike.  /^.Torelli. 

TOGA,  s.  f sorta  di  abito  lungo,  usato 
dagli  antichi,  e oggi  nelle  università  dai 
dottori  , ne"  tribunali  dagli  ofliziali,  e 
per  tutto  dai  cherici,  a gown  or  robe. 

TOGALE,  adj.  di  toga  appartenente  a 
toga,  belonging  to  thè  gowu,  and  il  is  al- 
t vays  uuderstood  of  doctors  or  magis- 
trale!. 

TOGATO,  adj.  vestito  di  toga,  toged, 
rohed,  gowned,  that  wears  a robe  or  gown. 

Un  togato,  a gowu's  man. 

T_  OGLIERE,  v.  u.  tollere,  torre,  pigliare, 


prendere,  to  take  , to  lay  hold  of.  Togli 
questo  libro,  e mettilo  sulla  tavola,  take 
this  hook,  and  lay  il  upon  thè  lahle.  Torre, 
metalli,  scorgere,  to  perceive,  to  catch  al. 
Appena  il  potea  l’occhio  torr v,I contri  scorce 
perceive-  it.  Togliere,  e tor  via,  perlevare, 
e levar  via,  to  take  away  Gliela  tolsi  di 
mano,/  tank  it  away  frorn  hirn,  or  I look 
it  out  of  hit  hand.  Tor  gita,  risparmiare  il 
viaggio, to  spare  one  a jant,  to  save  mie  thè 
irouble  of  gai n g soni'’  where.  Chi  è questa  , 
che  viene  di  qua?  eli’  è la  Pureila  , ella  mi 
ha  tolto  gita,  who  is  site  that  is  cornili g this 
wny  ? site  is  Pw  ella  , t he  has  spared  me 
u-  jant,  or  s-aved  me  thè.  Irouble  of  going  to 
hcr  Tor  casa,  pigliar  casa  a pigione',  to 
take  or  hire  a house.  Tor  moglie,  ammo- 
gliarsi , to  take  u‘  Wife,  to  marry.  Tor  ma- 
rito, maritarsi,  to  marry.  Tor  cavoli!  a vet- 
tura , pigliar  cavalli  a prezzo  per  far  viag- 
gio , to  I live  horscs  . Togliere  , distoglie- 
re , lo  take  awiy  or  f oni,  lo  db/nive  or 
bereave.  Li  nomi  del I i quali  io  in  propria 
forma  racconterei,  se  giusta  cagione  da-  dir- 
lo non  mi  togliesse,  who  se  nnmes  P would 
teli  one  by  one  , if  I had  not  a just  reason 
to  conceal  theni.  Tolti  dal  pianto  ; se  ’l  tuo 
figliuolo  è morto,  altro  non  può  essere,  for- 
bear  crying  : if your  soli  is  dead,  it  cannai 
\be  helped.  Tor  qualche  cosa  di  mano  ad  uno 
lo  sitateti  so-nething  bui  of  one’  s hands.  Tor 
di  vita,  tor  la  persona  tordi  terra  , tor  dal 
mondò,  far  morire,  uecidere,  to  take  away 
one  s life,  lo  jmt  one  out  of  thè  World,  to 
kill  hirn  . Piacque  a Dio  ti  torlo  di  vita  nel- 
la sua  gioventù  , il  pleased  God  to  take -hirn 
froni  this  life  in  his youl/i.  Ma  forse  ci  tor- 
ratino  le  persone  , bui  perhaps  they  svili 
take  away  our  tives.  Torre  a credenza  , pi- 
gliar sulla  fede  con  pagare  a tempo  , to  buy 
or  take  any  thing  upon  trust  , to  take  upon 
tick.  Torre  , rubare-,  usurpare  , rapire  , le- 
vare ad  alcuno  quello  che  possedeva,  lo 
laks  assray,  to  rob,  to  sleal,  to  ravish  . Tu 
mi  togli  il  mio  falsamente  , you  take  away 
rny  own  unjuslty.  Questo  duca  non  toglieva 
ad  alcuno  , this  dulie  wrongcd  nobody  . Ma 
pili  ben  non  sentii  , posciache  tu  tolta  mi 
fosti  , lite  ver  had  a moment  ofresl , silice 
you  were  sleleu  f ornirne . Tor  la  virginità 
ad  una  fanciulla,  10  ravish  a maid  . Torce 
ad  interesse  , to  take  money  upon  interest  . 
Togliere, -contentarsi,  to  he  emitcmed,  welt- 
pleased  or  satisfìed.  Che  mi  torrei  dormi- 
le in  pietra  tutto  ’l  mio  lempo,  that  I should 
bc  coutcnl  lo  sleep  upon  storie  all  inv  life 
lime.  Tor  fede  ad  uno,  levargli  la  credenza 
to  undeceive  , lo  disabuse,  pul  out  of  coh- 
ceit.  Torre  la  volta,  entrare  innanzi,  preoc- 
cupare nelle  operazioni  alternative  il  luogo 
altrui  , to  gel  ifie  start  of  one,  to  he  before- 
hand  with  hirn.  Torre  infiuo  al  cielo  , lo- 
dare eccessivamente  , lo  cry  one  up  lo  coin- 
mend  hirn  liighly.  Torre  uno  di  se  medesi- 
mo , cavarlo  dello  intelletto  , lo  malie  one 
mad , tu  drive  one  out  of  his  wits  , lo  leaze 
or  fret  one.  Torre  il  capo  ad  uno,  importu- 
narlo, to  teaze , lo  fret , or-  importune . Tor- 
re altrui  del  capo  una  cosa  , sincerarlo  di 
verità  rion-saputa  , o non  creduta  da  lui, 
lo  beat  a thing  out  of  one's  heap . lo 
undeceive  ur  di; abuse  him.  Tor  di  mira  , 
pigliar  di  mira  , mirare  , to  airn  , or  take 
one  ’s  aim.  Torre  di  mira  alcuna  cosa  , fig. 
prefiggersela  per  fine  , lo  have  an  acliing 
root  or  grudge  ut  , or  against  one  . Tolga 
Iddio,  non  piaccia  . non  voglia  Iddio  , God 
foibid.  Torsi  da  una.  cosa-,  Torsi  giù  da 


checchessia  , desistere  da  alcuna  cosa  , ab- 
bandonarla , lo  give  a thing  over  , lo  for- 
sake  il , to  think  of  il  no  more , lo  abandon 
it  . Sforzò  ancora  Tiridate  a ritirarsi,  e tor- 
si giù  dall’  impresa  , he  forced  Tiridates 
to  relire,  and  to  abandon  thè  ente'rprize  . 
Vi  telilo  dall'’  impresa  non  ri  usci  hi  le  si  tolse 
gi ir  per  vergogna  , Viiellins  shamefidty  de- 
sister! frorn  an  entbrprize  , that  conld  not 
suceeed.  Torsi  dinanzi  ad  altrui  , levarsi  dal 
suo  cospetto  , to'go  away  from'one  , to'  go 
oùt  of  one’  s sight.  Torsi  dinanzi  , O'  c ¥ ad- 
dosso alcuno  , mandarlo  via,  to  be  rid  of 
one.  Toglimiti  dinanzi',,  gel  out  nf  my 
sight..  Torre  in  pace,  sopportare  , to  take  or 
bear  a thing  patierrlly  , to  swallow  it  , to 
pul  up  with  il  . Torre-a  fitto  , a nolo,  a pi- 
gione , condurre  a pigione  , lo  hire  . Tor- 
re una  casa  a pigione  , to  take  or  hire  a 
house.  Torre  lina  barca  a nolo,  to  hire 
a boat'r  Togliere,  liberare,  to  fee,  to-  li- 
berate, to  resene.  Lodando  Iddio  che  dalle 
mani  di  costoro  tolto  l’aveva,  penisi ng-God 
for  haviitg  rescued,  him  f oni  l/ieir  hands. 
Togliere,  impedire,  to  impede,  to  prevent. 
Torre,  intraprendere,  to  tabe  upon  one  ’s 
self,  to’un/iertaisc.  Io  ho  tolto  alrxiare  Ari- 
stotile, I have  taheu  upon  niyself  lo  praise 
Aristotle.  Torre  tempo,  far  prillerò  altrui 
il  tempo  opportuno,  o l’  occasione  • di 1 fare 
alcuna-  cosa,  to*  deprive  of  thè- oppnr timi tr . 
Torre  su,  dare  a credei  e ad  alcuno  cose 
ridicole,,  e impossibili  per  trarne  piacere, 
IO  moke  a butt  or  laughi  ri  g- stock  of  any 
one.  Torre  su  alcuno,  ingannarlo,  farlo  fa- 
re, lo- deceive  one,  lo  take  one  in.  Torre 
di  Bocca,  o togliere  hi  parola  di  bocca,  to 
take  thè  wnrebout  of  arwthtr's  rnouth.  Tor- 
re in  molleggio,  non  istimare,  disprezzare, 
to  malie  a mock  of,  to  have  no  respect for. 

TOGLIMENTO,  s.  m. il  torre,  rubmnen- 
to,  furto,  a lakiug  or  carrying  away,  a 
theft. 

TOGLITORE,  s.  mi  che  toglie-,  he  that 
lakes  away,  a thieff  a robber. 

TOLDA,  s.  f.  ( sea -termi ) thè  upper  deck. 

TOLLERABILE,  arlj.  comportabile,  .com- 
portevole; da  esser  sofferto,  tnlérable. 

TOLLERABILMENTE  , adv.  con  tolle- 
ranza, in  maniera  comportabile,  tnleralfly . 

TOLLERANTE,  adj.  che  tollera,  tolerat- 
ing,  sufering,  that  tolerates  or  sufjers. 

TOLLERANZA,  s.  f il  tollerare,  tole- 
rance,  toleraliori,  indulgence. 

TOLLERARE,  v.  n.  comportare  con  pa- 
zienza e- franchezza,  sopportare,  to  toltrate, 
lo  suffer , to  bear  with,  to  wink  or  connivo  at. 

TOLLERATO,  adj . toleraled,  sujftrcd, 
borite  with,  winked  or  connived  at-. 

TOLLERATORE,  s.  rn.  che  tollera,  a 
tolerator,  that  tolerates  or  suffers,  a conni - 
ver-, 

TOLLERE,  V.  Togliere.  Obs. 

TOLLERO,  s.  m.  moneta  toscana  d’  ar- 
gento di  valuta  di  lire  sei,  o sia  di  nove  pao- 
li, a Tur  cari  coin  value  9 Pauls,  that  has 
derived  its  nume  frorn  Dottar. 

TOELETTA,  's.f.  ) 

TOLLETTO,  s m.  ) il  tolto  , il  rapito, 
theft,  robbery,  stoica  property.  Obs.  Rende- 
re il  mal  tolletto.  lo  mukc  a restituitoli  of 
stoica  property.  Obs. 

TOLOMMEA,  s.  f nome  del  cerchio,  do- 
ve Dante  mette  i traditori,  detto  da  Tolom- 
meo  principe  degli  Ebrei,  che  uccise  per  tra- 
dimento il  suocero,  e due  suo’  cognati,  a re- 
gioii  in  hellfor  Iraitors,  so  callcd  by  Dan- 
te,  from  ■ Plolerny  kiug  of  thè-  J-cws,  who 
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treacherously  slew  his  falher-in-law,  and 
two  brothcrs-in-law. 

TOLTA,  s m.  toglimenlo;  il  torre,  a ta- 
king,  or  carrying  away . Buona,  o mala  tolta, 
buona,  o mala  compera,  a good  or  6ad  bar- 
gain.  Esser  tolta  <li  alcuno,  esser  suo  ade- 
rente, suo  amico,  tabe  otte'»  adherent)  stick 
lef,  follower  or  friend. 

TOLTO,  adj.  from  togliere,  talleri  away 
V.  Togliere; 

TOMAIO,  s.  m.  la  parte'  di  sopra  delia 
scarpa,  thè  upper -beat ber  nf  a boot  or  shoe. 

TOMA  RE.  v.  a.  cadere,  o andare  a capo 
all»  ingiù,  alzando  i piedi  all’aria,  to  fall 
tòpsr-iurvy,  lo  inmblh.  T ornare,  far  simil. 
scendere,  toccare,  to  descena,  lo  touch.  Ma 
(nv ai-centro  pria  convien  eh’  i tomi,  bui  I 
mirstfirsb  desc&nd  to  thè  cent  re.  Sul  mare 
intanto,  e spesso  al  ciel  vicino,  K affl'tto,  e 
sconquassato  legno  toma,  frnaiwaves  however 
rnountains  high  thè  laboilring  vessel  plnngs 
itilo  an  abyss.- 

TOMJ3A,  s./.  sepoltura,  sepolcro,  a tornò 
or  grave.  Tomba,  arca  da  seppellire,  a tornò 
or  vault.  Tomba,  (/Ir1  si  ni  il1!)  buca  da  grano, 
coni-slore  ( under  ground.')  Tomba,  corte  di 
villa,  O'.U-house  or  outward  buildiiig,  belong - 
ing  tó  a country -house,  a fu inhouse.  No 
longer  in  use  in  ibis  sense;  Iti  pochissimo 
tempo  di  molte  grandi  possessioni,  e ville  e 
tombe,  e castella-  comperarono,  in  a very 
little  timc  tliey  bought  riiuny  Large  possessione) 
country -housers,  farm-hou'ses,  and  caslles. 

TOMBALE,  v:  a.  { sea-term ) Tombare 
nna  nave,  to  heave  down  a ship.  Tombare 
una  nave  d’un  filoro,  to  licei  a strabe. 

TOMBOLA,  s.f.  (yen  teatri)  far  la  tom- 
bola, io  boxhaul. 

TOMBOLARE, -v.-ck  cadere  col -cape  allo 
ingiù,  lo  fall  headlong,  to  lurnble. 

TOMBOLATA,  s.  f.  il  tombolare,  a tum-- 
ble  or  somerset,  thè  net  of  fa.ltt.ng  down  or 
lumbling,  and  il  is  said  cmly  of  persons. 

TOMBOLATO,-!»//,  tumbled. 

TOMBOLO,  s.  nt.  capitómbolo,  e dicesi 
fare  un  tombolo,  per  lo  stesso  (he  tombo- 
lare, u t umile.  Fare  ’ un  tombolo,  tombolare, 
to  fall  headlong,  tò  tamblé:  Non  ne  farei  un 
tombolo  in  sull’  erba,  I would'  noi  venture 
even  a somerset,  or  lumble,  ón  thè  soft  grass 
fot  il.  I would  noi  givi  a pcns ' head,  or  a 
straw  for  il.  Tombolo -certo  strumento,  sul 
quale  si  fanno  lavori -di  ' trine,  merletti,  e si- 
mili, dumb- dolly,  or  leaden-weighl,  used  to 
Work  upon. 

TOMO,  s.  m:  col-primo  O stretto  il  to- 
rnare, a fall  ar  lumble.  Fare  il  tomo,  lo  tnake 
a somerset.  Non  ne  farei  un  tomo  iti  sulla 
paglia,  I would  noi  give  a pih’s  head',  or  a 
straw  for  i’. 

TOMO,  s.  m.  col  primo  O aperto,  tra)-- 
tandosi  di  libri,  vale  parte  o "volume;  a tòme, 
volume. 

TOMOLTO,  V.  Tumulto.  Obs. 

TONACA,  V.  Tonica. 

TONACELLA,  ) 

TONACELLO,  ) V,  Toniceli 

TONACHINO,  dim.  of  tonaca,  a stirali 
lutti c. 

TONAMENTO,  s.  or.  il  tonare,  a thum 
dering,  thunder.  Tonamento  negli  orecchi,  a 
humming  or  lingling  in  one’s  ears.  Tona- 
mento di  vento,  thè  whistling,  hissing,  or 
whizzing  of  thè  wind. 

TONANTE,  adj.  che  lona,  che  fulmina, 
thunderiiig. 

TONARE,  y.  zi.  lo  strepitare  che  fumo  le 
nnv ole,  to  thunder.  Tonare;  v.  ab  far  tonare, 
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tb  thunder,  to  roar.  Tonare,  for  sirnil.  ro- | TONDUTO;  adj. foni  fondere,  y.  To- 
moreggiare,  strepitare,  io  blusler , to  roar.  sato. 

Topo' il  molto  tonare,  si  venne  tardi  a deli  - j TONELLATA,  V.  Tonnellata, 
berare,  after  a grcat  buslle,  ihejr  carne  al',  TONFANO,  s.  m.  ricettacolo  d’acqùà  nei 
last  to  a conclusioni  fiumi,  ove  ella  è piti  profonda,  a whilbpòot 

TONCHIARE,  v.  ree:  esser  offeso  dai  ton - et  slreum,  a place  in  a ritrite,  where  the  wa-‘ 
chi,  to  be  il/jured  by  mites  or  weèvils,  spcaft-  ter  is'very  cteep.  Tonfano,  vaso  da  bete  di' 
ing  of  corri.  | vasta  tenuta,  l'arge  goblel. 

TORCHIATO,  adj.  from  torièhiare,  offeSoj  TONFO,  s.  rn.  caduta,  ed  anche  il  ro- 
dai tonchio,  blighted.  mile-eaten  more  che  si  fa  cadendo, a fall,  and  also'  thè 

TONCHIO,  s.  ni.  y.  Gorgoglione.  \noise  of  a man  s fall' on  thè  ground. 

TONCHIOSO,  adj.  che  ha  tonchi,  that  TONFOLARE,  v.  a.  cascare,  rovesciare, 
has  mites  or  weavils.  ! e far  rumore  cadendo,  io  fidi,  to  make, 

FONDAMENTO-,  ) \nòise  in  falliftg. 

TONDATURA,  ) s.  V.  Tonditura.  j TONICA,  s.  / veste  lunga  usata  dagli 

TONDARE,  v a.  far  tondo,  lo  round',  to  antichi, oggi  propriamente  quella  che  usano  i 
malte  round.  Tondare,  V . Tondere.  Tondare,  religiosi  claustrali,  a tunic. -Tonica,  melaph. 
tagliare,  potere,  to  cut  of,  to  lop,  to  prime,  riroprimehto,  e ricello,  covering , lodging 
TONDEGGIANTE,  adj.  che  pende'  alla  sheltir.  Tonica,  membrana  , membrane  , 
figura  tonda,  roundish,  inclining  to  a rorind  tunic. 

figure : ! TÒNICEtLA',  s.f.  dim.  of  tonica,  a li* 

TONDEGGIARE,  v.  n.  and  ree.  pendere  tic  tunic.  Tonicella,  il  paramento  del  diaep- 
alla  figura  tonda,  ter  incline  tb,  or  to  te  of,  a no,  e suddiacono,  cnpt,  alb. 
roundish  forra  or  shape.  Tondeggiare,  v.  a.  TONNARA,  s.  f.  luogo;  dove  stanno,  e 
fare  che' una  cosa  penda  al  tondo,  lo  make  a si  conservano  i tonni,  a place  where  thè' 
thing  of  ar  roundish  or  ovai  forni  or  shape.  tunny,fish  is  conserved.  Tonnara  ,-  seno  di 
TONDEGGIATO,  adj.  roitndcd.-  mare  ove  si  pescano  i tonni.  a place  in  thè 

TÒNDERE,  v.  a. -and  ree.  tosar  e,  to  shear.  ' sea  whefe  thè  tuttriy -fi'sh  is  caught. 

Tondere  le'  pecore,  lo  shear  the  sheep.  I TORNEGGIO, s.rft  {sea-term.)  a loW'rope. 

TONDETTO,  adj.  dim'.-of  tondo,  round-]  TONNELLATA,  s.f.  {sea-tcrm.  ) pesef 

ish,  somewhal  round.  i di  due  mila  libbre,  cui  quale  si  determina 

TONDETTO,  s\  dimi  of  tondo",  a'small  la  misura  delle  navi,  a ttui  of  weight  cori'-' 
■eie.  ’ taining  2000.  Ib.  or  42.  cubicnl  fiet. 

TONDEZZA,  y.  Rifondila.  ~|  TONNINA,  s./r-salume  fatto  della  schi«t- 

TONDINO,-r.  f.  quel  piatto,  che  si  tie'ne  na  del  pesce  tonno,  the  back  of  the  tuuriy , 
davanti  , nel  mangiare  a tavola  , a piale,  pic-kled,  luttny. 

Tondino,  a (erm  of  archilecture,  a Iflid  of  TONNO,  s m:  sorta  di  pesce;  tùnnjr,  a' 
ornamenl  in  architecture.  soft  of  scafish. 

TONDITURA,  s.  f.  il  tondere;  tonsura,1  TONSURA,  s.-f.  tosatura  , ed  è proprio' 
a clipping,  polling,  sheai  ing  shavi'ng.  Ton-  quella,  che  usano  i religiosi,  chierica, « fon- 
ditura, il  pareggiare,  l’ad'egUare,t/ic  cutting  sure  , a priest' s tornare.  Tonsura  , o piiuuv 
off  exlremities  thè  a et  of  puring.  Tonditura  tonsura,  alto  preparatorio  agli  ordini  mi-' 
quello  che  in  fondendo  si  Vieva,,shreds,  pii-1  nori,-  che  è il  tondere,  che  fa  la  prima 
rings,  clippings:  'volta  it  prelato  i capelli  a coloro,  che  in - 

TONDO,  adì.  di  figura  circolare;  o sfe-  tendono  di  divenire  cherici,  e passare  agli' 
rica,  cRe  pende  nel  rotondo,  round.  Tondo,  ordini,  tonsure. 

semplice,  grossolano, ' simple  , weak  , sitty,  I TONSURARE,  v. a.  lo  give  thè  fusi 
Uomo  tóndo  di  pelo,  cioè  stmplrce  , gros-  tonsure. 

solano,  a simpletón  , blcckhead  , a durìcè.  | TONSURATO^  adj.  from  tonsurare. 

Il  a m mi  tu  pei”  cosi'  tondo  di  pelo?  do'  TONTDRA,  s.  f.  {sea-term.)  thè  sheer' 
you  take  me  fir  such  a font  i Tondo  , of  lhe  wales  aiid  the  decks,  thè  convexily 
aggiunto  a moneta,  vale  che  è senza  rotti  of  thè  transom-end-beams  nf  a sliip. 
che  non  è ne  più  ne  meno,' cRe  oggi'  per!  TOPE,  s. -ni.  the  rnasl-heud. 
maggioie  energia  più  comunemente' si' dlcoi  TOPAIA,  s.f.  nido  de'topi,  a moussi' 
tondo  fondò,  noi  ciipped,  speaking  of  coi  u.  i Itole:  Topaia,  for.  simil.  casa  antica,  e io 
Datemi  dieci  doppie  tónde  e lo  farò,  g/Vé' pessimo  stato,  ap  old,  niouldy,  and  broken 
me  ten  good  grihiens-,  and'  I wili  do  it.  house : 


Tondo,  isolato,  di  rilievo,  che  non  ò unito 
o attaccato  ad  altra  cosa,  in  relieve,  or  in 
relièf.  Sputar  tondo;  starà 'in  sul  grande,  o 
stentar'  gravità,  to  givo  one’s  self  airs.  The 
literal  meanirig  nf  the  expression  in  Eii- 
glish  is,  to  spit  a gob,  art  expression  that 
is  perfeclly  ini elli giòie  to  an  Eriglfsh 
man  in  iKé  Ilalin.il  sClisè,  bat'itis  tot  illuse. 

TONDO,  s . 777.  spera,  globo,  circolo, cir- 
conferenza, rùundness,  circumference,  circle. 
Platone  scrisse  che  la  terra  col  mare  era 
ben  lo  mezzo  del  tutto,  ma  che  ’l  suo  ton- 
do si  girava  attorno  al  suo  centro,  Plato 
wrote,  that  lite  earth  and  the  sea  together 
maderhalj  of  the  whole ; bill  that  ils  round- 
ness  turned  about  its  centre.  Matto  è colui 
che  è si  ardito,  che  la  mente  mette  fuor  del 
tondo,  he  is  a'  great  fool  that  pretends  to 
go  higher,  than  his  knowledge  will  reach. 
Tondo,  piatto,  a piale.  Tondo,  colpo  dato  a 
tpndo,  o in  giro,  a round  bloys: 


TOPAZIO,  s.  m\  pietra  preziosa  lucen- 
tissima di  due  sorte,  l’una  di  color  d’oro 
l’altro  di  color  d’aria, -a  topaz , a sort  of 
precious  storie.  Topazio,  for  simil.  bealo 
spirito,  blessed  soul: 

TOPICA,  s.m.  arte  che  insegna  la  ma- 
nièra di  trovare  gli  argomenti,  lopic. 

TOPINAIA,  thè  seme  as  Topaia, in  tTie 
second  signìfication. 

TOPINO,  adj.  simile  al  color  di  topo  ; 
mouse- coloni  ecl. 

TOPO,  s.m.  sorcio,  animaletto,  che  dan- 
neggia le  biade,  la  paglia,  i mobili  delle 
case,  e a cui  i gatti  fanno  continua  guerra 
a mouse,  a rat. 

TOPO  di  Faraone;  y.  Icneumone. 

TOPOGRAFIA,  s.  J.  descrizione  esatta' 
d’un  luogo,  topog  aphy,accur  aie  description 
of  a place. 

TOPOGRAFICO,  adj.  appartenente 'alla 
j topografia,  lopographical. 
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TOPOLINO;  s.  m.  dim.  of  topo,  a Utile 
mouse. 

TOPPA,  s.f.  sorta  di  serratura  fatta  di 
piastra  di  ferro  con  ingegni,  corrispondenti 
a quelli  della  chiave,  la  quale,  per  aprire, 
e serrare,  si  volge  fra  quelli  ordegni,  a 
locli.  Toppa,  pezzuolo  di  panno  , e altro  , 
elle  si  cuce  in  sulla  rottura  del  vestimento 
a piece , a patch.  Toppa,  termine  del  giuoco 
della  zara,  col  quale  da  chi  tira  i dadi  si 
accetta  l’invito,  done , agreed. 

TOPPALLACCII1AVE,  s.  m.  facitor  di 
toppe,  e di  chiavi,  a lock-smiih,  Obs. 

TOPPARE,  v.  a.  lo  say  dotte',  whenano- 
tlier  offers  lo  Iny  a wager. 

TOPPETTO,  dirti,  of  toppo,  a small 
billct  or  log. 

TOPPO,  s.  m.  pezzo  di  pedale  grosso  di 
qualunque  albero  atterrato,  solamente  rici- 
ciso;  ed  anche  qualunque  pezzo  di  legno 
grosso,  e informe,  a billct  or  log. 

TORACE,  s.  ni.  (terni,  of  anat.)  quella 
parte  del  corpo  contenente  il  cuore  ec.  cir- 
coscritta dalle  coste  , e dal  diaframma, tho- 
rax,  chest. 

TORBA,  ) 

TORBIDA,  ) s.  f.  corrente  de’fiumi  in- 
torbidata dalle  piogge,  troubled  water,  thè 
stream  of  rivers  when  muddy  after  a sho- 
Wer  of  rain. 

TORBIDAMENTE,  adv.  con  torbidezza, 
nastiljr , full  of  mud.  Torbidamente,  confu- 
samente, turbulently,  confusedly. 

TORBIDA  RE,  V.  Intorbidare. 

TOltBIDATO,  V.  Intorbidato. 
TORBIDEZZA,  s.  f.  astratto  di  torbido, 
thickuess,  nastiiicss , mud  or  muddiness. 

TORBUHCClÒ , adj.  alquanto  torbido, 
somewliat  lurbid  or  troubled.  Torbidiccio, 
dicesi  di  persona  alquanto  alterata  per  ira, 
somewliat  troubled , diseoncerted , or  ruffled 
with  anger. 

TORBIDO,  ) 

TORBO,  ) adj.  che  ha  in  se  miscliianza 
che  gli  toglie  la  chiarezza,  e la  limpidezza, 
contrario  di  chiaro,  ed  è proprio  de’liquori, 
thick,  muddy,  troubled,  lurned. Acqua  tor- 
didq,  troubled,  thick  , muddy  water.  Torbi- 
do, mctaph.  conturbato,  aspro,  brusco,  trou 
bled,  dislurbed,  uneasy , vexed.  Vista  torba, 
a dimsight.Torbo,  cruccioso,  troubled,  vexed , 
angry. 

TORCERE,  v.  a.  cavare  checchessia  dallo 
sua  dirittezza,  piegare  contrario  di  dirizzare, 
to  bend,  lo  wrest,  lo  wring,  lo  writhe  or 
wrcathe.  Torcere,  volgere,  o far  volgere,  to 
twist,  lo  revolve.  Torcer  della  seta,  e si- 
mili, avvolgere  le  fila  addoppiate,  lo  throw 
silk.  Torcere,  voltare,  lo  turn,  to  put  off  or 
on.  Torcere  il  viso  ad  uno,  to  tura  one'  s 
face  to  one.  Torcere  uno  dal  suo  cammino, 
to  put  one  ont  of  his  way.  Torcer  gli  oc- 
chi ad  uno,  guardarlo  con  occhi  torvi,  to 
look  gniff  at  one,  to  look  sourly  upon  him. 
Torcere,  v.  ree.  voltarsi,  lo  steer,  to  go  to 
turn.  Torcemmo  all’isola  di  Sicilia,  we  slee- 
red  tu  wards  Sicily.  Torcere  a man  dritta, 
to  take  or  turn,  to  thè  righi.  Torcersi  scon- 
torcersi, to  twist,  to  wrest,  or  writhe  one’s 
self.ToTc.ere  il  muso,  il  viso,  ec.  atto  con 
cui  si  fa  dello  schifo,  dello  sdegnoso,  del 
ritroso,  lo  turn  up  one’ s uose  al  a tldng , 
lo  despise  it.  Torcere  le  Scritture,  stravolger 
loro  jl  senso,  to  wrest  thè  sense  of  a passage. 

TORCETTO,  s.m.  dim.  of.  torcia,  a small 
torch  or  taper. 

TORCH1ACCIO,  degr.  oj.  torchio,  adood 
Jor  nothing  torch  or  taper. 


TORCHETTO,  s.  m dim.of.  torchio,  a 
small  torch,  taper  or  Ughi. 

TORCHIO  , s.  m.  candela  grande  , o più 
candele  avvolte  insieme,  doppiere,  torcia,  a 
torch,  c taper,  a flumbeau.  Torchio,  stru- 
mento da  stampare,  a prinling- press . Tor- 
chio, strumento  da  premere,  a press.  Tor- 
chio, strettoio  in  cui  si  pongono  i libri  per 
poterli  tondare,  smoolhing  press. 

TORCIA,  s.f.  torchio.,  a torch  Or  taper. 
TORCIARE,  V.  Attorcere. 
TORCICOLLO,  s.  ni.  sorta  d’uccello,  det- 
to cosi  dal  frequente  torcere  il  collo,  a wood- 
pecker , a liick-way  , hickwall  or  hick-well 
( bird.  ) 

TORCICOLLO,  V.  Bacchettone. 
TORCIFECCIO,  ) 

TORCIFECCIOLO,  ) s.  m.  strumento  di 
panno  lino  col  quale  si  preme  la  feccia , a 
straining  bag. 

TORCIGLIARE  , V.  Attorcere,  Attorci- 
gliare. 

TORCIMANNO,  V.  Turcimanno. 
TORCIMENTO,  V.  Tortuosità. 
TORCITOIO,  s.  m.  stromento,  e ordigno, 
col  quale  si  torce  la  seta,  a spindle.  Torci- 
toio, strettoio,  press. 

TORCITORE,  s.  m.  quegli  che  torce,  tliat 
wresteth,  or  twisteth  or  twineth,  a twister. 
Torcitore  di  seta,  a silk-throster. 

TORCITURA,  s.  f.  l’atto,  e ’1  modo  del 
torcere  , a twisting  , writhing , tlirowing 
or  turning  abolii. 

TORCOLARE,  ) 

TORCOLO,  ) s.  m.  strettoio,  che  anche 
diciamo  torchio  , a press.  Torcolo  , torchio 
da  stampa,  prinling-press. 

TORCOLIERE,  s.  m.  quegli  che  lavora  al 
torchio  della  stampa,  tiratore,  pressman  in  a 
priming  office. 

TORDÀIO  , s.  m.  serbatoio  da  tordi,  a 
place  where  thrushes  are  kepi  to  le  fatlen- 
ed. 

TORDELLA,  s.  f.  sorta  di  tordo  grande, 
a large  tlirusli. 

TORDO,  s.  m.  uccello  di  più  spezie,  tutte 
di  buon  sapore,  a thrush.  Meglio  è fringuello 
in  man,  che  in  frasca  tordo,  a bird  in  thè 
hand  is  worth  two  in  thè  bush.  Pigliar  due 
tordi  ad  una  pania,  to  kill  two  birds  with 
one  sione.  Tordo,  uomo  semplice,  a goose,  a 
green-horn,  a simpleton,  afool,a  blockhead. 

TORELLI,  s.m. pi.  ( sea-term .)  thè  gar- 
board  strakes. 

TORELLO,  s.  m.  dim.  of  toro,  a bullock 
or  steer,  ayoung  bull. 

TORICCIA,  s.f.  capra  giovane  , a young 
slie  goal. 

TORLO,  V.  Tuorlo. 

TORMA,  s.f.  tarma,  truppa  di  persone, 
a crowd,  throng  or  multitude  of  people. 
TORMENTÀGIONE,  s.f.  ) 
TORMENTAMENTO,  s . m.  ) tormento  , 
lorment,  pain. 

TORMENTARE , v.  a.  dar  tormenti  , to 
t jrment,  to  torture,  to  put  to  great  pain,  lo 
rack.  Tormentare,  affliggere,  travagliare  l'a- 
nimo, to  torment  , to  disquiet  , to  vex , to 
griefe  or  affict.  Tormentare , infestare , to 
infesl  or  trouble.  I ladri  tormentano  le  stra- 
de, thè  highwaymen  infest  thè  roads.  Tor- 
mentare, v.  ree.  affliggersi  , affannarsi  , to 
torment , to  grieve  , or  affict  one'  s self, 
tu  trouble,  to  be  in  pain.  Tormentarsi,  darsi 
tormenti,  to  mortify,  vex  or  torment  one  s 
self 

TORMENTATO,  adj . tormented , lortu- 
red,  V.  Tormentare. 


TORMENTATORE,  s.  m.  che  tormenta, 
a tormentar,  one  tliat  tornients. 

TORMENTATRICE,  s.f  afemale  tor- 
mentar, slie  tliat  tormcnts. 

TORMENTILLA,  s.f.  sorta  d’erba,  tor- 
menta or  setfoil,  a sol  i of  herb. 

TORMENTO,  s.  m.  propriamente  pena 
afflittiva,  che  si  dà  a’rei,  torment,  rack  tor- 
ture. Tormento,  passion  d’animo,  afflizione, 
travaglio,  torment , pain,  trouble,  grief,  iii- 
quietude  , sorrow,  anxiely , ajfliction.  Tor- 
mento, istrumeulo  atto  a pungere,  a pointed 
instrument,  a sling. 

TORMENTOSAMENTE  , adv.  con  tor- 
mento, with  torment,  painfully,  in  a painful 
manner. 

TORMENTOSO  , adj  pieno  di  tormenti 
che  apporla  tormento  , grievous  , irksome  , 
painful,  vexatious,  Iroublesome , molesling  , 
offensive. 

TORMENTUZZO,  s . m.  dif.  of  tormen- 
to, an  iuconsiderable  torment,  a very  little 
torment. 

TORNAGUSTO,  s.  m.  cosa  , che  faccia 
tornare  il  gusto,  o la  voglia  di  mangiare  , 
a relish  or  whet  for  tlie  palate  to  restore 
appetite. 

TORNALETTO,  s.  ni.  parte  del  cortinag- 
gio con  che  da  piede  si  fascia  e adorna  il 
letto,  thè  fool-curtains  or  hangings  of  a bed. 

TORNAMENTO,  s.  m.  il  tornare,  a return, 
or  Corning  back. 

TORNANTE,  adj.  che  torna,  retutning, 
or  coming  back.  Il  non  tornante  tempo,  tlie 
irrevocablc  Lime. 

TORNARE,  v.n.  incamminarsi,  e pren- 
der la  via  verso  il  luogo  ove  altri  s’ era 
partito  lo  return  or  go  back.  Torniamo  a 
casa,  let  us  return  homc.  Tornare  addietro, 
to  go  back.  Tornare,  ridursi , to  return  , to 
come  or  become.  L'  uomo  è fatto  di  terra  , 
e in  terra  tornerà  , man  is  mode  of  dust, 
and  lo  dust  will  return.  Tornare,  ripigliare 
le  cose  già  tralasciate,  o perdute  , to  return 
or  résumé,  to  begin  again.  Torniamo  al  no- 
stro discorso,  let  us  return  to,  or  résumé  our 
discourse.  Tornare  , esser  di  nuovo  ciò  che 
si  fu  innanzi,  to  return  to  thè  primitive  or 
previous  stale.  Tornar  conto  , esser  utile  , 
comodo  , o simili  , lo  turn  to  account,  to 
answer  one’ s purpose.  Ravvediti  oggimai  , 
e torna  uomo  , come  tu  solevi  , come  to 
yourself  at  last  , and  be  ilio  same  man 
tliat  you  were  before.  Tornare,  risultare,  ri- 
dondare, lo  turn,  lo  tend,  to  return,  to  re- 
dound.  Ciò  tornerà  a vostro  onore,  tliat  will 
turn  to  your  lionour.  Tornare  , v.  a.  ricon  - 
durre,  rimettere,  to  carry  back  again.  Tor- 
nate questo  libro  nel  suo  luogo  , carry  this 
hook  back  to  its  place . Tornare  alla  memoria, 
o nella  mente,  ricordare,  to  cali  lo  memory, 
to  remember,  to  recollecl,  to  put  inmind.  Ma 
nella  mente  tornandosi  chi  egli  era,  bui  cal- 
ling  to  memory,  or  recollecling  who  he  was. 
M’hanno  nella  memoria  tornata  una  novella, 
tliey  have  put  me  in  mind  of  a novcl.  E non 
potendo  indietro  tornare,  converrà  per  for- 
za, che  sien  contenti,  and,  silice  it  cannot 
be  lielped  , they  must  be  coment.  Il  dado  è 
tratto  , e non  può  più  tornare  indietro,  thè 
thing  Is  dnne,  or  tlie  die  is  cast,  and  cannot 
be  lielped.  Tornare  addietro,  rivocare,  an- 
nullare, to  revoke,  to  recali,  to  repeal,  or 
make  void.  Tornare  in  se,  e a se,  ricuperare 
il  discorso,  l’intelletto,  ricuperare  i sensi 
smarriti  , rinvenirsi , to  come  to  one’  s self 
again.  Tornare  in  cervello,  ricuperare  l’uso 
della  ragione,  to  come  to  one’s  senses  again. 
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Tornare  una  cosa  in  capo  ad  uno,  incoglier- 
ne male,  lo  return,  to  refiecl , or  fall  upon. 
Tutto  questo  disordine  vi  tornerà  in  capo, 
all  this  bustle  will  fall  heavy  upon  you,  or 
will  come  home  to  you.  Tomaie,  parlandosi 
di  misure  di  conti  ec.  star  bene,  riscontrare, 
to  agree  to  be  t ight  ( speaking  of  any  ìiind 
òf  account  or  reckoning.  ) Ciò  non  mi  torna 
a conto,  la  cosa  non  fa  per  me,  it  ddes  noi 
tura  Lo  my  accounl.  I do  not  fmd  my  account 
in  it. Tornare,  riuscire,  divenire,  to  turn  out, 
to  prove,  to  become.  Tornare,  restare,  rima- 
nere, to  remain. Tornare,  e tornare  a stare  e 
simili,  vagliono  venire  ad  abitare,  o andare 
a stare  o ad  abitare,  lo  return  to  One' s place 
of  residence.  Tornare  indietro,  parlandosi  di 
bolle  o simili  malori,  vale  non  venire  in- 
nanzi. non  far  capo,  noi  to  come  to  a head 
(speaking  of  certa  in  boils  or  lumours  ).  Tor- 
nare indietro  , non  avere  effetto  , to  prone 
ineffectual.  Tornare  in  grazia  d’alcuno,  o 
con  alcuno,  vale  riconciliarsi  con  esso  lui  , 
riacquistare  la  sua  benevolenza,  ed  amicizia, 
lo  be  re-instated  in  any  one’  s favour  or 
good  graces.  Tornare  alle  medesime,  ridursi 
di  nuovo  a mal  fare,  to  return  to  one’  s bad 
practices.  Tornare  a bomba,  V.  Bomba.  Il 
conto  non  torna,  o non  mi  torna,  al  mio  cal- 
colo, v’è  errore,  thè  account  is  not  righi 
there  isa  mistake  in  thè  accounl.  Tornare,  o 
non  tornar  bene,  essere  di  comodo,  d’  utile, 
piacere,  o non  piacere,  to  be  profilable 
or  unprofilable  , to  be  advantageous  or 
disadvantageous.  Questo  negozio  vi  tornerà 
bene,  you  will  fìnd  your  accounl  in  this 
affair.  Tornar  bene,  si  dice  di  vestimento, 
che  stia  acconciamente  in  dosso,  to  ft,  to 
sii  well  upon.  Questo  vestito  vi  torna  bene, 
this  suit  sits  very  well  upon  you.  Tornare  a 
mano,  venire  a mano,  to  be  hàndy  or  coni- 
modinus.  Tornare,  tornar  bene,  to  be  projìl- 
able , advant ageous , or  available. 

TOPiN  ASOLE,  s.  m.  lo  stesso  che  giraso» 
le,  a sun-flower  or  turnsol , a ldndofflow- 
. er.  Tornasole,  tintura  incorporata  in  alcn- 
* ne  pezzette  di  seta  che  serve  a tingere  vari 
liquori  per  iscoprir  T acido  che  in  loro  si 
trova,  tincture  or  die,  in  certaiu  silk  stuffs  , 
which,  in  colouring  thè  liquor  in  which  it 
be  dipped , serves  to  ascertain  what  acid  is 
thercin  contained. 

TORNATA  s.  f.  il  tornare,  a return,  an 
arrivai  back.  Tornata  di  casa,  abitazione,  e 
vitto  necessario,  board-wages.  Tornata,  ri- 
tornello, ritornei  or  ritornello.  Tornata, 
tempo  perfisso  di  pubblica  adunanza,  begin- 
ning  of  term , opening  of  thè  sessions. 

TORNATO,  adj  from.  tornare,  retourned 
come  back.  Ben  tornato!  ovvero  tu  sii  il  ben 
tornato,  o simili,  modo  di  salutare  chi  torna 
da  lontano  , welcome  home\  welcome  back 
again. 

TORNEAMENTO,  V.  Torniamento. 

TORNEARE,  v.  a.  far  tornei , to  tilt , to 
run  at  tilts,  lojoust.  Torneare,  muovere  in 
giro,  to  tura,  to  turn  round  or  about.  Tor-- 
neare,  circondare,  to  environ,  to  surround  , 
or  jence  round. 

TORNEO,  s.  m.  torneamento,  a tourna- 
ment,  justing  or  tilting.  Tornèo  , giro  , cir- 
culation,  revolution. 

TORNESE,  adj.  sorta  di  moneta  France- 
se, Ex.  lira  Tornese,  a French  livre. 

TORNESE,  s.  m.  spezie  di  moneta, «piece 
of  money  at  Naples. 

TORNIAlO,  s.  m.  colui  che  lavora  al  tor- 
nio; maestro  di  tornio,  altre  «volte  torniero, 
a turner. 


TORNIAMENTO  , s.  m.  torneamento  , 
a tournament,  justing,  or  tilting,  a jousl. 
Torniamento,  circondamenlo,  circonferenza, 
giro,  a fence,  hedge,  inclosure  , circumfe- 
rence. 

TORNIARE,  v.  a.  lavorare  a tornio,  to 
turn  wilh  a lathe  or  turner’  s wheel. 

TORNIERO,  V.  Tomaio. 

TORNIO,  s.  m.  ordigno,  sul  quale  si  fan- 
no diversi  lavori  di  figura  rotonda,  o che 
tendono  a quella,  si  dì  legno,  si  d’osso,  si 
di  metallo,  a turning  wheel,  a lathe.  Fatto 
al  tornio,  o torno,  lurncd. 

TORNIRE,  V.  Torniare. 

TORNITO,  adj.  from  tornire.  Tornito^ 
metaph.  neally  execuled,  done  \yilh  exacl- 
ness,  done  extremely  well. 

TORNITORE  , V.  Torniaio 

TORNO,  s.  m.  V.  Tornio.  Torno,  giro, 
circulalion , revolution  , turn.  Torno,  stru- 
mento da  stringere,  strettoio,  a press.  Torno, 
strumento  da  caricar  balestre,  e simili  armi 
da  trarre  , an  inslrument  used  to  charge  a 
cross-bow  etc.  wilh.  Torno,  dicono  anche  i 
tintori  di  lana  a un  legno  lungo  e rotondo  , 
il  quale  nello  avvolgere  i panni,  gira,  a long 
elynder  , whereon  dyers  wind  their  cloths 
out  of  their  vats  and  pans. 

TORNO,  intorno,  circa,  e si  usa  sola- 
mente in  forza  di  nome  ponendogli  avanti 
In  Quel,  o Nel,  about,  thereabouls.  D’ età 
di  due  anni,  o in  quel  torno,  two years  old, 
or  thereabouls.  Torno  torno,  cosi  replicato  , 
vale  circolarmente,  in  giro,  intorno  intorno, 
round  about. 

TORNO,  adj.  per  tornato  returned. 

TORO,  s.  m.  ( voce  latina  ) letto,  bed. 

TORO,  s.  m.  propriamente  il  maschio 
delle  bestie  vaccine,  a hull.  Toro,  costella- 
zione celeste,  Tanrus,  thè  second  sign  of  thè 
zodiack,  which  thè  sun  enters  in  Aprii.  To- 
ro, ( term.  of.  archit.  ) torus,  an  annidar 
member,  encompassing  thè  base  of  a pillar  , 
between  thè  plinth  and  thè  list. 

TORPEDINE,  s.  f.  sorta  di  pesce,  detto 
dai  pescatori  Tremola,  thè  torpedo  or  cramp- 
fish,  thal  numbeth  thè  liands  of  those  that 
touch  it. 

TORPENTE,  adj . che  torpe  , che  ha  tor- 
pore, numb  and  Jaint,  dull. 

TORPERE,  v.  ri.  rimanere  intirizzato,  es- 
sere impedito  di  moto  , to  be  benumbed , to 
grow  stiff. 

TORPIGLIA,  V.  Torpedine. 

TORPIDEZZA,  ) 

TORPORE,  ) s.  m.  intirizzamento  , 
impedimento  di  moto,  numbness,  stiffness. 
Torpore  di  mente,  numbness,  dullness,  hea- 
viness.  Torpore  , metaph.  tardità  , pigrizia, 
lazincss,  idleness,  sloth,  slothfulness,  slugg- 
ishness.  Torpore , for  simil.  stupidità,  ottu- 
sità torpor,  slupidity,  dulness. 

TORRACCHIONE , s.  m.  torrione  anti- 
co^ e che  minaccia  rovina,  on  old  ruisnous 
tower. 

TORR ACCIA,  s.f.  ) 

TORRAZZO,  s.  m.  ) torre  guasta,  e scas- 
sinata, a ruined  tower. 

TORRA1UOLO,  adj.  aggiunto  d’una  spe- 
cie di  piccione,  a wood-pigeon. 

TORRE,  v.  a.  V.  Togliere. 

TORRE,  s.f.  colPO  stretto,  edifìcio  emi- 
nente, per  lo  più  quadrangolare,  assai  più 
alto  che  largo,  fatto  comunemente  per  pro- 
pugnacolo, e per  fortezza  delle  terre,  a tower. 

TORREGGI  ANTE  , adj.  che  torreggia  , 
lowering,  that  stands  like  a tower. 

TORREGGIARE,  v.  n.  stare  in  somiglian- 


za di  torre,  to  tower  to  stand  like  a'tower. 
Torreggiavan  di  mezzo  la  persona  gli  orri- 
bili giganti  , thè  liorrible  gianls  slood  like 
towers  ,from  their  middles  upwards. 

TORRENTE,  s.  m.  fiume,  che  nasce  non 
da  sorgente  ma  da  subite  piogge,  sicché 
cresce  e manca  in  breve  tempo,  a torrent. 

10RRENTACCI0,  degr.  of.  torrente,  on 
impetuous  torrent. 

TORRETTA,  ) 

TORRECCIUOLA,  ) 

TORRICELLA,  ) s.f  dim.  of  torre, 

■turrei,  a Utile  tower. 

TORRIBOLO,  V.  Turibole. 

TORKICELL  ACCIA,  s.f  degr.  of  torri- 
cella,  and  old,  ruinous,  turret  or  little  tower. 

TORRIDO:  adj.  secco,  arrostito  dal  trop- 
po caldo, torridiLa  zona  torrida , thè  torrid  zone. 

TORRIERE,  s.  m.  abitatore  della  torre  , 
thè  keeper  of  a tower. 

TORRIGÌANO,  s.  m.  guardia  della  torre, 
sentinella,  a guard  or  senlinel  oj  a tower, 
thè  walch  of  a tower.  , 

TORRIONCELLO,  s.  m.  dim.  of  torrione, 
a low  but  strong  tower. 

TORRIONE,  s.  m.  aug.  of  torre  , torre 
grande,  a large  or  strong  tower, 

TORRUCCI ACCIA  , s.  f.  piccola  , e cat- 
tiva torre,  a little  ruinous  tower. 

TORSACCIO,  s.  m.  degr.  of  torso,  a rot- 
teti stump  of  cabbage,  leltuce,  or  any  other 
such  thing.  Torsaccio , a mutilated  statue 
a statue  whose  arms  and  legs,  and  other  parts 
have  been  broken. 

TORSELLO,  s.  m.  balletta,  a baie,  or 
pocket  of  goods  , or  merchandtse.  Torsello  , 
certo  piccolissimo  guancialino  di  panno,  o di 
drappo  , nel  quale  le  donne  conservano  gli 
aghi,  e gli  spilletti  ficcandovegli  dentro  per 
la  punta,  a pin  cushion.  Torsello,  conio,  o 
punzone,  con  che  s’impronlau  le  monete , a 
coin  to  stamp  money. 

TORSIONE,  s.  f.  avvolgimento,  intirizzi- 
mento, torsion,  twisting,  turning,  writhing 
or  wresting. 

TORSO,  ) 

TORSOLO,)  s.  m.  il  gambo  del  cavolo 
sfogliato,  o di  altra  erba  , thè  \stump  of  a 
cabbage,  leltuce,  or  any  other  herb.  Torso, 
diciamo  a ciò  che  rimane  delle  frutta,  come 
pera,  mela,  e simili,  dopo  averne  levata  in- 
torno intorno  la  polpa,  thè  core  of  a pear  or 
appiè.  Torso,  (for  simil.)  statua,  a cui  man- 
chino capo,  braccia,  e gambe,  thè  trunk  of  a 
statue. 

TORTA , s.  f.  pronunziata  coll’  O stretto  , 
spezie  di  vivanda  composta  di  varie  cose  bat- 
tute , e mescolate  insieme  , che  si  cuoce  in 
tegghia,  o tegame,  tari.  Mangiar  la  torta  in 
capo  ad  alcuno,  si  dice  in  modo  basso  di  chi 
è più  alto  di  statura;  e ftg.  dell’aver  il  genio 
superiore  ad  alcuno,  soverchiarlo  , to  have 
advanlages  over  another,  either  as  to  stature 
or  talent. 

TORTA,  s.  f.  pronunciato,  coll'  O largo  , 
torcimento  o strada  non  diritta  , a winding 
path  or  road. 

TORTAMENTE,  adv.  contrario  di  dirit- 
tamente, crosswise,  obliquely,  awry,  slop- 
ing  , across.  Tortamente,  metaph.  in  senso 
bieco,  e travolto,  in  a wrong  sense.  Intendere 
una  cosa  tortamente,  to  misunderstand  , or 
misinterpret  a thing. 

TORTELLA,  ) 

TORTELLINA,  ) s.  f.  dim.  of  torta,  a 
little  tari  or  palty. 

TORTELLETTA,  s.f  piccola  torta,  tari- 
lei,  little  tari. 
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TORTELLO,  s.  m.  vivanda  della  stessa 
materia  die  la  torta,  ma  in  pezzi  più  pic- 
coli, tilde  tari. 

TORTEVOLMENTE , adv.  con  torto , 
ingiustamente,  wrong fully  , unjuslly.  OJ)s. 

TORTEZZA,  s.  /.astratto  di  torto,  pie- 
gatura, e obliquità,  crookedness. 

TORTICCEHARE  , v.  „.  avvolgersi  per 
vìe  torte,  lo  wind  obont. 

TORTIGLIONE,  s.  ni.  la  parte  torta  del- 
l’albero, vite,  e simili  , tlic  crortkcd  pari  '/ 
u trec , vine  or  thè  like.  A tortiglione,  adv. 
phr  tortuosamente,  tortuous/y,  Willy. 

TORTIGLIOSO  , .adj.  torto  in  diversi 
parti  , crookccl  , bowing  : wi  lifting  , lumini; 
in  and  ani.  Fune  tortigliosa  , a twisted 

TORTINO,  t.  ni.  dim.  of  tutta  vivanda., 
siila  II  turi  or  pntiy. 

TORTlltE,  v.  11.  torcere,  deviare,  tu  twist, 
lo  wrest,  lo  wring,  lo  Writhc,  or  wreathe, 
to  throw  or  wind  abolii. 

TORTITUDINE,  s.  f.  astratto  di  torto, 
crookedness.  'Fortitudine,  ingiustìzia,  malva- 
gita,  dishonesty , roguery,  waggery,  roguish 
irick s. 

TORTO,  adj..  piegato,  contrario  di  dirit- 
to, aoukcd  , bcnd.  Capelli  torli,  curled  or 
frizzled  finir.  Torlo , vietagli.  irragionevole, 
indiretto,  unreasonable,  unjust  , dishonesl , 
roguish,  knavishj  waggish.  Torto,  sregola- 
to, immodesta  iinrulyldepraved,.lcwd,  expes- 
si ve.  Torto  appetito,  inimodcrate  or  uiiruly 
dcsires.  Costumi  torti,  dcpraved  or  corrupt 
inaiiiters.  Forsennata  latrò  , siccome  cane  , 
1 mfo  dolor  le  fé’  la  mente  torta,  site  burli- 
cd  like  a dog,  thraugh  thè  v.iolence  nfhcr 
dis trading  grief.  Parola  torta,  vale  ingiu- 
riosa, bad  or  offensive  word.  Torto,  in  /or- 
za d'avverbio,  tortamente , c rookcdly.  Far 
veder  torto,  lo  moke  otte  see  onc  tlliug  for 
ilnother.  Guardar  torto  , to  look  awry.  Se 
torto,  o diritto  va,  non  è suo  merlo,  whelh  - 
cr  he  do  wioiig  or  righi,  il  is  neither  his 
alerti  nor  Ini  fault.  A torto,  adv.phr.  in- 
giustamente , senza  ragione  , wrougjully  , 
hiijuslly .,  .wilhout  a. cause.  Voi  mi  accusate 
:V  torto,  you  accuse  me  unjustly . A diritto, 
«•  a torto,  righi  or  wrong,  ut  random  by 
hook  and  by  crook. 

TORTO,  s.  m.  ingiustizia,  ingiuria,  ava- 
ma  , wrong  , injury.  Far  torto.,  lo  do  onc 
n wrong  , to  wrong  , lo  injure.  voi  late 
torto  alia  vostra  riputazione  , you  wrong 
your  own  reputatici!.  Torto,  ingiusta  preten- 
sione, contrario  di  ragione,  wrong , fault, 
filarne.  Avere  il  torto,  non  aver  ragione, 
non  voler.e  o non  fare  il  giusto,  essere  dalla 
parte  dell’ingiustizia,  io  he  in  thè  wrong. 
"Voi  avete  torto,  you  are  in  thè  wrong.  Il 
torlo  fu  suo  di  mescolarsi  in  cose,  c(ie  non 
gli  spettavano,  he.  was  lo  blnme  for  iiiter- 
meddling  in  things  which  diri  noi  concerti 
ftim.  Dare  ri  torto,  giudi'-are  in  disfavore, 
To  jndge  or  declare  onc  lo  be  in  thè  wrong. 
to  givc  judgment  against.  Tutti  gli  diedero 
torto,  every  body  laid  or  line thè  blaine 
itfion  hint,  laid  thè  blame  Al  his  doo.r. 

TORTOLA,  ) 

TORTORA,  ) 

TORTORE,  ) s.  f.  uccello  noto,  a tur- 
tie  dove. 

TORTOTELE  A,  ) 

TORTOLETTA,  ) 

TORTORELLA,  ) 

TORTORETTA,  ) dim  0/ tortola. 

TORTONE,  augni,  of  torta,  vivanda  . a 
large  tari  or  pie. 


TORTORE,  s.  m.  coll’ accento  sulla  pe- 
nultima, ministro  di  giustizia  che  ai  pre- 
tesi rei  dava  la  tortura,  fin  executioner  , a 
torturer , a tomài  lai. 

TORTOSO,  adj.  ingiusto,  unjust  , un- 
reasonable. Lo  tuo  fallir  d'ogni  torto  tor- 
toso,  your  fault  is  thè  most  unjust  of  any. 
Obs. 

TORTUOSAMENTE,  adv.  con  tortuosità 
torluously,  obtiquely. 

TORTUOSITÀ’,  s.  f.  astrailo  di  tortuo- 
so, lortunsity , aridi r/uity  , wiinkiigs  , tura- 
ings. 

"TORTUOSO,  adj.  pieno  di  .torcimento 
tol  to,  lortuous , v’tiidiug , tur  11  in  gin  and  out. 
*wry. 

TORTURA,  s.  f.  asti-atto  di  torto,  tor- 
cimento, ciQidiediiess,  wrealhedness.a  wiùr 
l-itg,  turning,  wrcathing.  wiinling. Tortura, 
meiaph.  malvagità,  ingiustizia,  wickediicss, 
viciousness ;,  pervci  siiy,  icwiltiess > debauchery 
malico,  crafliuess.  Tortura,  tormento,  pena 
afflittiva,  che  si  dà  altrui  per  far  confessa- 
re i misfatti,  torture,  rack,  tornimi,  paia. 
Porre  alla  tortura,  mettere  alla  tortura, dare 
la  tortura,  to  pul  lo  tlie  .torture  (ir- rack,  lo 
torture. 

TORVlTA’,  * f astratto  di  torvo ^ stern 
ness,  grimuesij  souuiess,  doggishness. 

TORVO,  adj.  fiero , orribile,  .burbero, 
ed  c aggiunto  che  più  propriamente  si  da 
agli  occhi,  grim,  stoni,  snur,  crabbed, itog- 
li;cd..  Cuardar  lino  cogli  orchi  torvi,  lo. look 
soitr  or  steri 1 upon  onc.  Fronte  torva  , a 
slern,  severe,  cra’bbed  look. 

TOKZIONE,  Storsione. 

'PORZIONE,  t.  /.tiramento  con  dolore, 
coulortion,  distar  lion,  a wresling  Or  pitlling 
away. 

TORZONE,  s.  ni.  frate  servente,  a lay- 
friar,  or  hy-brother.  Vulgar. 

| TOSA,  s. 

I girl,  a lass. 

! TOSARE,  v.  a.  tagliar  la  lana  alle  be- 
’slie  e i peli  agli  uomini,  ta  shear,ro  shave 
'.or  trini.  Tosare  le  pecore,  to  shear  s/teep. 

; Tosare  da  barba,  to  shave  ane't  beard,  to 
trini.  Tosare,  for  simil.  rifondare  , tagliare 
sull’estremità  in  giro  ugualmente  , lo  clip 
\lhe  edge  of  any  lìiing.  Tosarf'  la  monetalo 
! clip  money. 

1 TOSATO,  adì.  shearcd,  shaved,trimnied 
clipped. 

' TOSATURA,  s.  f.  la  materia  che  si  leva 
nel  tosare,  shavings,  shred$,parings,  clipp- 
in  gì. 

TOSCANAMENTE,  arlv.  tintemi  lilie  , in 
a tuscan  manner.  Parlar  toscanamente  , 
lo  speak  tuscan- like. 

TOSCO,  adv.  toscanamente,  tuscan  ■ like . 
Parlar  tosco,  to  speak  tuscan  like. 

] TOSCO,  r.  Tossico. 

TOSCO,  adj . V.  Attossicato. 

! TOSETTA,  s f.  dim.  o fiosa,  a little  girl, 
a yoii/tg  lass, 

TOSO,  adj . frani,  tosare,  tonduto,  shear- 
cd, sìiaved. 

I TOSOLARE,  V.  Tosare.  Obs- 

TOSOLATO,  adj.  tosato,  shunt,  shaved, 
! trimmed . Obs. 

TOSONE,  s.  m.  quel  segno,  che  portano 
al  collo  i cavalieri  di  S.  Andrea, onde  Poi- 
dine  stesso  di  tal  cavalleria  si  dice  del  tosone 
thè  01  dei  of  thè  golden  flcece.  Tosone, vel- 
lo , fleeee.  Feciuno  l'impresa  de.l  toson 
d'oro,  they  joined  thè  expedilion  after  thè 
golden  flcece.  Tosone,  si  dice  anche,  chi  i- 
| tosato,  o che  ha  tonduto  i capelli,  a crop. 


f.  (voce  lombarda)  fanciulla,  a 


TOT 

speaking  of  one  whose  hair  is  close-eut. 

TOSSA,) 

TOSSE),  ) j / respirazione  veemente,  so- 
nora, ed  intecrolta,  cagionata  da  irritazione 
fatta  ne’nervi  de’polmoni  coligli,  a couvul- 
sion  of  thè  lungs.  Nè  amor,  nè  tossa  si 
possono  celare  , Love  and  a eough  cannot 
be  concealed. 

TOSSERELLA,  dim.  of.  tossa,  a slight 
eough . 

TOSS1CARE,  v.  a.  .dare  tossico,  avvele- 
nare, lo  poison. 

TOSSICATO,  adj  front,  .tossicare,  poison- 
cd. 

TOSSICO,  s.  ni.  veleno  perfido  sopra  tul- 
li i veleni  , benché  oggi  diciamo  tossico  a 
•lutti  i veleni,  a particular  snrt  of  poison. 

TOSS1COSO  , adj.  velenoso,  vciwmuui  , 
poisonous. 

TOSSIMENTO,  s.  rn.  il  tossire,  thè  ad 
ef  coughing,  coughing. 

TOSSIRE  v..a.  mandar  fuori  con  veemen- 
za l’aria  dal  petto  per  cacciarne  ciò  clic  im- 
pedisce la  respirazione  , to  eough. 

TOSSO,  s.  m.  ( sea- terni ) a fittock  staff. 
TOSTAMENTE.  ) 

TOSTANAME.N  l’E,  ) adv.  prestamente, 
subitamente,  velocemente,  quickly,  nimblr, 
swifily,  presenti).,  soon.  io  veggio,  che  io 
debbo,  e tostamente  morire,  I see  ll-nt  l 
must  die ^ and  very  soon.  Dare  tostamente, 
è dare  doppi  amento,  he  that  gives  readily, 
giva  doubly. 

TOSTANEZZA,  s.  f.  astratto  di  tostano, 
quickncss,  nitnblencss , swifìness  Obs. 

TOSTANO,  adj.  presto,  subito,  veloce  , 
ai  mòte,  speedy,  (juick,  swifl.  Obs  Via  to- 
stami, la  via  più  curia., thè  s/101  test  way  Obs. 

TOSTA NZA,  ) 

TRISTEZZA  ,)  s . f.  prestezza,  vele  ità 
i/nickness  , nintbUxcss  swijìness. 

TOSTO,  adj.  presto,  veloce,  subito,  quick, 
ni  mòle,  speedy,  swifl,  fase.  Tosto  , pionto  , 
ready,  quick.  Via  tosta,  piò  corta,  thè  short- 
cjl  way.  Tosto,  ostinato,  sfrontato,  ardito, 
bare- fucini,  bo/d,  inipudenl.  Far  faccia  to-  • 
sta,  essere  sfacciato,  ardito,  senza  vergona, 
lo  be  bure  ■ Jaoet) 

TOSTO,  adv.  prestamente,  con  velocità, 
sùbito,  quickly,  suddeiily,.ininifdialely , soon. 
Andtle  tosto,  gn  quickly.  Dell  facciamo  to- 
sto, piithcc  lei  us  malve  baste.  Le  cose  tosto 
date,  e trovate,  par  che  1’uom  non  le  reputi 
care,  l/ungs  readily  granled  and  soon  gol, 
do  noi  secm  to  be  mudi  esteenied.  Far  cosi 
tosto  innamorare  cosi  fatta  donna  , come 
è costei!  to  make  sudi  a woman  as  she,fall 
in  love  so  fimu!  'Tosto  -tosto,  raddoppiato, 
aggiunge  forza,  inimediatcly.  Piò  tosto,  pri- 
ma. snoner , before.  Ben  tosto,  Irappoco,  soon. 
quiikly,  speedily  , fiorlly  , in  a short  lime. 
Tosto  rbe,  subito  che,  as  soon.  Io  sarò  là 
loslo  chi-  io  possa  , / wiU  be  there  as  soon. 

as  I cari.  Piìi  tosto,  sooner,  lalher , before. 
Vorrei  , piuttosto  morire,  che  lasciarvi,  / 
would  sooner  die  thaii  leave  you.  Tosto  co- 
me, subito  che,  as  soon  as,  in  thè  some 
moment,  forthwith. 

TOOTLH,  adj.  intero,  total.,  wliole,  enti - 
re,  uller  Somma  totale,  surn  total.  Rovina 
totale,  ulter  min. 

TOTALITÀ’,,  s.  f.  integrità  d’una  cosa  , 
lotnliiy  , wholeness , integri ty. 

TOTALMENTE,  adv.  interamente,  affit- 
to, tolally,  utterly,  quile,  eiuirely  , lo  all 
inleu/s  and  purposes. 

TOTANO,  r..  ni.  sorta  di  pesce,  calama- 
ri-, or  eultle-fìsh. 


TRA 


TRA 


TRA 
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TOTAT^AGLIO,  V.  Titiraaglio. 

TOTTO,  V.  Motto. 

TOVAGLIA,  s.f  panno  lino  bianco,  per 
lo  più  tessuto  a opere  per  uso  d’apparecchiar 
la  mensa,  a lable-clolh. 

TOVAGL1ACCIA,  degr.  of  tovaglia,  a 
nasly  old  table- clolh. 

TOVAGLIETTA,  ) 

TOVAGLIOLA,  ) s.  f dim.  of  tovaglia,, 
e prendesi  anche  per  tovagl iolino,  napkiu. 

TOVAGLIOLINO , s.  ni.  piccola  tova- 
gliuola,  che  a mensa  teniamo  dinanzi  per 
nettarsi  le  mani,  e la  bocca,  napkiu. 

TOZZETTO,  s.  m.  dim.  of  tozzo,  a Utile 
bit.  Tozzetto,  sorta  di  aguto,  corto,  e grosso, 
a short  and  lindi  nail. 

TOZZO,  s.  m.  pezzo,  a bit,  a morsel.  Un 
tozzo  di  pane,  a bit  or  morsel  ofbrcad.  Toz- 
zo. sorta  d’arme,  sari  of  weapon. 

TOZZO,  adj.  aggiunto  di  cosa  che  abbia 
grossezza,  o larghezza  soverchia,  rispetto  al- 
la sua  altezza,  an  e pilli  el  far  any  thing  that 
ìs  tao  large  or  thicli , in  proportiou  to  Us 
heighl. 

TOZZOLO,  adj.  augni,  of  tozzo,  an 
epithet  far  any  thing,  ivhosc  bulk  is  out  of 
proportiou  to  its  brighi.  Ex.  Un  giovane 
tozzo  Ho,  a short  thivk-scl  young  man. 

TRA,  prep.  lo  stesso,  che  fra,  infra,  intra, 
e significa  in  mezzo,  F.  Fra,  between , be- 
twixl.  Tra,  per  mezzo,  between,  belwixt. 
Tra  fronda  e fronda,  graziosa  luce  vi  trapas- 
sava, between  le  a f and  ledf  a grateful  ray 
oj'  tight  penctraied.  Tra,  talora  vale  nella 
conversazione,  in  compagnia,  nel  numero, 
amnng.  amongst , with.  Tra,  in  vece  di  In, 
in,  al.  Tra  una  volta,  e altra  uvea  avuto, 
quello  che  vale  ben  trenta  fiorini  d’  oro, 
al  sederai  ti/ncs  he  had  revcived  aboul  thirly 
fiorine  in  gold.  Tra,  in  vece  dell’  ndv.  par- 
te. partly . Stare  tra  ’l  si  e ’l  no,  lo  he  irre- 
solute, or  in  a quandary , lo  le  .in  suspense 
Tra  per  lo  scialacquare,  e lo  giuocare,  ha 
speso  tutto  il  suo,  with  his  lavishness  and 
hit  gaming,  he  has  spent  his  all.  Tra  due 
volte,  iti  Lwo  tim.es.  Tra,  per  compreso,  o 
computalo,  with.  E in  breve,  tra  ciò  che 
vi  era,  non  valeva  oltre  a ducento  fiorini, 
and,  in  a little  lime,  with  what  was  left, 
he  was  noi  worlh  two  hundred  florins. 
Tra,  oltre,  besides.  Avendo  tra  gli  altri  a 
fare  con  Borgognoni,  uomini  pieni  d'ingan- 
ni, besides,  he  had  to  deal  with  Burgun- 
dians,  very  deceitful  men.  Tra,  per  O,  con- 
giunzione disgiuntiva,  whether  or.  No  Din 
re  used  in  this  sense.  Quale  era  meglio, 
tra  che  gli  uomini  avessero  due  mogli,  o 
le  femmine  due  mariti?  whether'  were  il 
belterfor  men  lo  nave  two  wives,  or  for 
women  to  have  two  husbands.  Tra  via,  upoii 
thè  road,  in  thè  Street. 

TRAANTICO,  adj.  molto  antico,  very 
old,  very  aneienl.  Obs. 

TRA  AVARO,  adj.  molto  avaro,  very  co- 
vetous,  very  stiugy.  Obs. 

TRABACCA,  s.f.  specie  di  padiglióne, 
propriamente  da  guerra,  tent,  pavilion. 

TRABACCHETTA,  s.  f dim.  of  trabac- 
ca, a little  tent. 

TRABALDARE,  v.  a.  trafugare,  to  carry 
away  by  stealth,  to  steal  away.  Obs. 

TRABALDERIA,  s.f  il  trubaldare,  thè 
act  of  carrying  away  by  stenllh.  Obs. 

TRABALLARE,  V.  Barcollare. 
TRABALZARE,  F.  Strabalzare.  Trabal- 
zare, v.  ree.  quel  saltare  che  fa  una  cosa 
cadendo  giù,  e percependo  in  quello  che 
iucontra.  lo  rebound. 

Tom.  I. 


TRABALZATO,  adj.  tossed. 
TRABALZO,  s.  ni.  sorta  d’usura,  o di 
guadagno  illecito,  sharking,  spunging,  sharp- 
ing,  a cheal. 

TRABEATO,  adj.  molto  beato,  blissful, 
very  happy.  Obs. 

TRABELLO,  adj.  molto  bello,  very  hand- 
some.  Obs. 

TRA  BENE,  adv.  molto  bene,  very  well, 
extremely  well.  Obs. 

TRABICCOLO,  s.  ni.  arnese  composto  di 
alcuni  legni  curvati,  che  si  mette  sopra  ’J 
fuoco  per  porvi  su  panni  a scaldare,  a /torse 
to  dry  linea  upon  Trabiccolo , dicesi  ad 
ogni  macchina  stravagante,  particolarmente 
di  legno,  generic  tcrm  for  any  wooden 
implement  of  extravagunt  invention . 

TRABOCCAMENTO,  s.  ni.  il  trabocca- 
re, an  overfluwing.  Traboccamento,  metaph. 
rovina,  disfacimento,  ruta,  fall,  deslruction. 

TRABOCCANTE,  adj.  che  trabocca,  over- 
flnwing,  over  and  above.  Vino  traboccante, 
sparkling  wine.  Misura  traboccante,  a brini- 
full  measure.  E ben  m’  avveggio,  ahi  lassa, 
che  troppo  angusto  vaso  è debil  core  a tra- 
boccante amore,  / see  too  well,  alasi  that 
a weak  hcnrl  is  too  simili  a vessel  for  an 
exceeding  love.  Doppia  traboccante,  pistole 
liuti  weiglis,  or  is  of  a full  weight. 

TRABOCCANTEMENTE,  adv.  con  tra- 
bocco, precipitosamente,  prccipitately',  has- 
lily,  rashly,  imcniisiàerately,  hand  over  head. 

TRABOCCARE,  v.  n.  versar  fuori  perla 
bocca,  lo  che  avviene  de’ vasi,  misure,  e 
altre  cose  simili,  quando  sono  sovrappi-ene, 
to  ruh  over  lo  overflow , to  aboitnd,  lo  be 
brim-Jull.  Traboccare,^.».  soprabbondare 
to  super-abound , or  over-abound.  Perchè  si 
rintuzzi  la  malvagità  de’ cattivi,  quando  è 
tanto  cresciuta,  che  trabocca,  that  thè  mal ■ 
ice  of  wieked  men  may  be  stopped,  when 
it  beconies  too  great.  Traboccare,  1’  uscire 
i fiumi  del  letto  loro  per  la  soverchia  acqua, 
to  overflow.  Traboccare,  v.  a.  gettare,  to 
l/irow  or  cast.  Traboccare,  precipitare,  git- 
tar  giù,  scagliare,  to  precipitate , lo  throw 
or  cast  down  headlang.  Traboccare  una 
sentenza,  darla  precipitosamente,  to  be  over- 
hasty  in  giving  an  opinion. 

TRABOCCATO,  adj.  nverflown.  V.  Tra- 
boccare. Traboccato  , precipitoso,  furioso, 
precipitale , oner-hasty , rask , abrupt. 
TRABOCCIIELLO,  ) 

TRA  BOCCI!  ETTO,  ) s.  ni.  luogo  fabbri 
calo  con  insidie,  dentro  al  quale  si  precipita 
a inganno,  a pit-fitt,  also  a Irnp.  Tender 
trabocchetti,  tendere  insidie,  to  lay  snares. 
Trabocchetto,  dim.  of  trabocco,  strumento 
bellico  da  gettare,  a little  morlar-piece. 

TRABOCCHEVOLE,  adj.  che  è fuor  di 
misura,  smisurato,  immense,  vasi,  prudigious, 
huge,  exceedingly  great.  Trabocchevole,  av- 
verso, sad,  gricvous.  unlucky.  Caso  traboc- 
chevole, a sad  or  unlucky  accident. 

TRABOCCHEVOLMENTE,  adv.  precipi- 
tosamente, wiCh  precipitation  , hastdy , in 
haste,  rashly,  hand  over  head. 

TRABOCCO,  s.  ni.  il  traboccare,  traboc- 
camento, a fall,  downfall,  ruin,  deslruction. 
end,  precipicn.  Trabocco,  luogo , dove  si 
corra  risico  di  traboccare,  a stumbling- pla- 
ce. Trabocco,  strumento  bellico  da  traboc- 
care, a morlar-piece. 

TUABONDAKE,  F.  Soprabbondare.  Obs. 
TRABUONO,  adj.  più  che  buono,  very 
good,  extremely  good.  Obs. 

TRACANNARE,  v.  a.  bere  assai,  bere 
fuor  di  misura,  to  guzzle , to  drink  hard. 


TRACANNATO,  adj.  guzzled. 

TRACANNÀTORE,  s.  m.  che  tracanna, 
bevitore,  a guzzler,  a great  drinker,  a toper., 
fuddler,  tippler,  swill-bowl,  a swiller. 

TRACAPELLO,  V.  Epitimo. 

TRACARCO,  adj.  molto  carico,  heavy- 
ladeiu  Obs.  Poetical. 

TRACARO,  adj.  molto  caro,  very  dear. 
exceedifigly  dear.  Obs. 

TRACATTIVO,  adj.  molto  cattivo,  very 
bad.  Obs- 

TRACCHEGGIARE,  V.  Temporeggiare. 

TRACCIA,  s.  f propriamente  pedata,  e 
orma  di  fiere,  e il  cammino  che  fanno  le  fie- 
re, o chi  le  segu e,  trace,  fooislep,  track,  or 
mark  of  thè  foot,  a footing.  Seguitare  uno 
alla  traccia,  lo  follow  one  by  thè  track , to 
trace  him.  Traccia,  fig.  segno  , conlrase- 
gno,  a fool-step  , sign,  mark,  or  track.  Le 
tracce  d’  altro  uomo  son  nel  tuo  letto,  there 
are  in  your  bed  thè  marks  . is  if  armthcr 
man  had  been  thei e.  Traccia  cammino  viag- 
gio, road  , jnurney.  Traccia  della  polvere  , 
si  dice  quella  porzione  di  polvere  che  dal 
luogo  donde  si  appicca  il  fuoco  si  distende 
fino  agli  strumenti  da  fuoco  pei-  scaricarli 
thè  trace  of  a mine.  Andar  in  tracria  , to 
trace,  to  haunt  after.  Andare  in  traccia  di 
ricchezza,  Lo  haunt  after  riclies.  Andare  in 
traccia  di  liti,  to  see.k  or  pick  quarrels.  Trac- 
cia, truppa  che  vada  in  fila  , e l’un  dietro 
l’altro  , il  crowd  , band.  Dal  vecchio  ponte 
guardavano  la  traccia  che  , venia  verso  noi 
dall’  altra  banda  , f oni  thè  old  bridge  wc 
looked  at  thè  crowd,  which  was  Corning  lo- 
ward  us  frani  tlie  olher  side.  Traccia,  trat- 
tato, trattamento,  pratica  di  negozio,  a trea- 
ty  or  agreement.  E partitosi  il  Re  Giovan- 
ni di  corte,  se  n’andò  in  Francia,  per  se- 
guire la  traccia,  and  King  John,  having  left 
his  court,  wenl  over  to  France',  to  con- 
clude thè  treaty. 

TRACCIAMENTO,  s.  ot.il  tracciare,  il 
seguitare  la  traccia,  thè  act  of  following 
thè  track.  Tracciamento,  macchinamento,  a 
mdchination,  device , plot,  conlrivance. 

TRACCIARE,  v.  a.  seguitar  la  traccia,  to 
trace,  lo  follow  thè  trace  or  footing.  Trac- 
ciare, una  lepre,  lo  trace  a hare.  Traccia- 
re, macchinare,  tener  trattato,  lo  machina’e, 

10  conlrive  , lo  plot,  lo  batch,  lo  devise.  , 
TRACCIATORE,  adj.  che  traccia  , rin- 

tracciatore,  tracer,  that  traces. 

TRACHEA,  F.  Asperarteria. 

TRACHIARO  , adj . molto  chiaro  , v?ry 
clcar.  Obs. 

TRACODARDO,  a dj.  molto  codardo,  very 
cowardly  or  wimaiinerly . 

tracolla,  s.f  striscia  per  lo  più  dì 

cuoio,  che  gii  andò  di  sulla  spalla  sotto  all’op- 
posto braccio  serve  comunemente  per  uso 
di  sostener  la  spada,  o simile,  a shoulder- 
bell. 

TRACOLLAMELO,  s.  m.  il  tracollare, 
thè  act  of  falling  or  lumbling  down , nod- 
ding. 

TRACOLLARE,  v.  n.  lasciare  andar  giù 

11  capo  per  sonno  , e simile  accidente  , to 
nod,  to  slcep  upon  a chair,  with  a motioil 
oj  thè  head.  Tracollare,  for  simil.  traballare, 
to  reel,  to  slagger,  to  sturnble. 

TRACOLLATO,  adj fréni  ttacollare. 
TRACOLLO,  s.  m.  il  tracollare,  caduta  , 
rovina,  onde  dare  il  tracollo,  vale,  tracollare, 
rovinare,  a nod  or  nodding.  Dare  il  tracol- 
lo, to  lurn  thè  scale,  to  bias.  Ed  erano  tut- 
ta volta  si  bilanciale  le  forze  loro  , che 
ogni  poco  di  aumento  era  bastante  a dare 
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TRAFERTtIO  , adj.  molto  fermo , very 


il  tracollo,  however  , their  forces  were  so  a false  , treacherous,  or  perfdious  man , a 
teli  balanced  , that  a liair  was  sujjicient  betrayer. 
lo  tura  thè  scale.  j TRADITORE,  adj.  perfido,  traitorous , 

TUACONFORTARE,  v.  ree.  confortarsi,  treacherous,  false,  perjìdious  Ocelli  tradito- 
consolarsi,  lo  comfort , to  console  one’s  self,  ri,  treacherous  eyes.  Mondo  traditore,  Irèach- 
Obs.  erous  \vorld. 

TRACONTENTO,  adj.  molto  contento,!  TRADI'I'ORELLO,  s.  rn.  dirn.  of  tradì  - 
veiy  conlent,  quid  satisfied  or  pleased.  ^ tore,  a wouldbe  trailor,  a pelty  despicable  | la  mercatura,  e il  traffico,  to  trade,  to  deal , 
TRACONVENEVOLE  , adj.  mollo  con-  trailor  a willess  trailer.  It.  is  also  un  en-  I/o  tiafìck  or  cairy  on  a tradc.  Trafficare, 
venevole,  very  convenient,  proper,  suilable , dcarmg  èpitliet  for  a cunning  boy , answer  (maneggiare,  aver  cura,  lo  managc,  to  bave 
ft,  meet,  pai,  or  expedient.  Obs.  ing  to  thè  Euglish  expression : a little  thè  management,  care,  or  direction  of.  Traf- 


TRAFESSO,  adj.  fesso,  sfesso,  doveri  or 
clrft , split  in  two. 

TRAFFICANTE,  adj.  che  traffica,  deal- 
ing,  trading,  addicted  lo  traffìck. 

TRAFFICARE,!',  a negoziare,  esercitare 


TRACORDARE,  v.  a,  grandemente,  con-  rogue  or  varici. 
cordare,  lo  agree  very  sveli.  Obs.  j TRADITORESCAMENTE,  adv.  da  tradi- 

TRACORKENTE,  adj.  che  tracorre,  that  tore,  alla  tradìtora,  treacherously ,in  a treach- 
runs  swiflly.  Obs.  | erous  manner. 

TRACORRERE,  v.  a.  correre  essai,  cor-j  TRAD1TORESCO,  adj.  di  traditore, trait- 
rer  forte,  to  rurt  mudi , to  run  swiflly.  | orotis,  treacherous,  false.  Fisonomia,  tra- 
Obs.  Tracorrere,  trapassare,  trascorrere,  in  ditoresca,  a traitorous  look. 
trespass,  to  go  beyond  TRADITRICE,  s.f.  che  tradisce,  a trai- 

TRACORSO,  adj.  from.  tracorrere.  lr.  \tress,  a false,  treacherous,  or  perjìdious 
TRACOTANZA,  sf.  insolenza,  arroganza,  ' wotnau. 
presunzione,  insolence,  sauciness,  impudence,  j TRADIZIONE,  s.  f memoria  cavata  non 
arrogance,  pride,  haughtincss,prqsumption.  da  scrittura,  ma  da  racconto  de' vecchi, onde 
Questa  lor  tracotanza  non  m'  è nuova,  this  si  dice  avere,  o sapere  per  tradizione,  tradi- 
insolence  of  theirs  is  nothing  new  to  meìlion.  Tradizioni  divine,  apostoliche,  eccle- 
Montò  in  tanta  audacia,  e tracotanza,  che  siastiche,  ec.  sono  presso  a’teologi,  i sacri 
l’ufficio ‘del  priorato  avea  per  niente,  he  (dogmi  non  scritti,  conservati  da’ Padri  della 


ficare  , toccare  , stazzonare  , to  rumple  . 
lutnble  , to  handle  , to  touch  , lo  fnger,  ho 
paw. 

TRAFFICATO,  adj.  traded. 

TR AFFICATORE,'*.  rn.  che  traffica,  one 
addicted  to  traffìck,  dealer,  trader. 

TRAFFICO,  s . m.  il  trafficare  , traffìck, 
trade,  commerce. 

TRAFIERE,  V.  Pugnale.  Obs. 

TRAFIERERE,  V.  Traferire. 

TRAFIGGENTE,  adj.  piercing. 

TRAFIGGERE,  v.  a.  trapassar  da  un  canto 
all’  altro,  ferendo,  e pugnendo,  e si  prende 
anche  per  ferire  semplicemente,  to  transfix, 
lo  transpicrce,  lo  pierce  or  run  through,  to 
wound  Trafiggere  il  cuore  , to  strike  , to 


disgusto,  lo  sling, 


grew  so  audacious  and  insolcai  , tlial  he  chiesa,  divine,  aposlolical,  ccclesiaslical  tra-  wound,  lo  piace  lo  lite  very  hearl.  Trafig- 
gili noi  value  thè  dignily  of  priorship.  \ditious,  ctc.  whith  thè  Theologians,  are  lite  ger  di  dolore,  lo  grieve  or  ver,  lo  break 

TRACOTARE,  e.  u.  errare  nel  quoto, lo  sacred  dogmas  which  flave  noi  been  publish-  one'  s hearl.  Trafiggere,  metaph.  pungere 
ed,  bui  are  preserved  by  thè  Fathers  af  thè  con  modi  spiacevoli,  c delti  mordaci,  o con 
die  f eh. 

TRADOLCE,  ) 

TRADOLCIATO,)  adj.  molto  dolce,  very 
sweet.  Obs. 

TRA DOLORE, 
intense  grief. 

TRADOTTO,  adj.  from  tradurre,  carried,  j TRAFILA,  s.  f strumento  onde  si  fanno 

lonveyed.  Tradotto,  traslatato  , translaled.  \ passare  i metalli  per  ridurgli  in  filo  ed  a 

Tradotto,  comunicalo,  siommunicated.  (maggior  sottigliezza,  a wire-drawing  iron. 

Ti:  ADUC1TORE,)  TRAFITTA,  s.f.  puntura,  ferita,  a stinga 

TRADUTTORE,  ) s.  m.  chi  trasporta  da^rt  wound.  Trafitta,  metaph  grave  dolore,  e 
m.  Obs.  ) F".  Tra- |una  in  un'altra  lingua,  a translator.  (afflizione,  intense  grief]  deep  affliction. 

TRADURRE,  v.  a.  trasportare,  to  cany,\  TRAFITTO,  adj . from  trafiggere,  trans - 
to  lead,  to  bring  or  convey  from  one  place  fxed,  irartspiei  ced,  picrced , run  through, 
to  u/ioZiié/.Tradurre.  traslatar e,  to  transitile,  wounded,  sirnck. 

to  tura  a workout  of  one  language  mio  an-\  TRAFITTURA,  s.f.  puntura,  trafiggittmi, 
other,  to  conslrue,  lo  render.  a sling,  a wound.  Trafittura  delle  mosche, 

TRADUZIONE,  s.  f.  Il  trasporlnmcnto  ihe  sting  or  flies. 


grow  bold,  beyond  thè  limiti  of  decency. 
Òbs. 

TRACOTATO,  adj.  indecently  bold. Tra- 
cotato,  insolente,  arrogante,  presuntuoso, che 
si  tiene  da  più  di  quello  che  effusoteli!,  saucy , 
impudenl,  arrogarli,  proud,  haughty  , pre- 
siunpluons . 

TRACRUCCIOSO,  adj.  molto  cruccioso, 
very  angry.  Obs. 

TRACUR AGGINE,  s.  /.  ) 

TRACURANZA,  s.f  ) 

TRACUT AGGINE,  s.  f Obs.  ) 
TRACUTAMENTO 


con  modi  spiacevoli, 
cosa  che  arrechi  noia, 
lo  nellle,  lo  vex  one. 

TRAFIGGIMENE»,  s.m.) 
TRAFIGG1TUR A,  s.  m.  ) la  ferita,  cha 
dolore  grandissimo , 1 si  fa  nel  trafiggere,  trafitta,  thè  ad  of 
piercing,  or  wounding. 

'\ 


TltACUTATO , V.  Trascurato,  negli- 
gente. 

TRADERE,  v.  a.  insegnare,  lo  teauh,  to 
iris  truci. 

TRADIGIONE,  V.  Tradimento. 

TRAD1MENTICATO  , adj.  interamente 
dimenticato,  quile  forgollen.  Obs. 

TRADIMENTO,  s.  m il  tradi  re,  treachery, 
treason  falsehood.  La  città  di  Troia  per  tra- 
dimento lu  presa  thè  city  of  Troy  was  ta- 
ken  by  treachery.  Fare  checchesìa  a tra- 
dimento, farlo  contro  a ragione,  con  ingan- 
no, maliziosamente  , to  act  deceitfully  or 
maliciously . Ammazzare  uno  a tradimento. 
to  kilt  one  treacherously.  Mangiare  il  pane 


di  una  lingua  in  un’  altra,  e 1’  opera  cos 
trasportata,  translalion. 

TRAENTE,  adj.  che  trae  , o tira  a se, 
attraclive,  atlracfing , drawing. 

TRAERE,  F . Tirare.  Obs. 

TRAFALLARE,) 

TRAFALSARE,)  V.  Trasgedire. 

TRAFARE,  v.  a.  far  più  che  non  convie 
ne,  to  overdo. 

TRAFELAMENTO , s.  m.  il  trafelare, 


a tradimento,  senza  guadagnarselo  , to  eal  languor,  wearisomeness. 
thè  bread  of  idleness.  TRAFELARE  , v.  n.  propriamente  lan 

TRADIRE,  v.  a.  usar  fraudo  conlr’a  co-’guire,  relassarsi  , a quasi  venir  meno  per 
lui,  che  si  fida,  lo  betray , to  be  false  to.  (soverchia  fatica,  o caldo  , to  languish  , to 
TRADIRITTO,  adj.  dirittissimo  , very  faint  , to  be  exhausled,  to  grow  faint  and 
streight.  Obs.  j weak.  Trafelare,  morir  di  sete,  to  be  very 

TR ADISPREGEVOLE,  adj.  molto  spre-  dry  , to  be  ehoacked  with  thirst.  Rotti 


TRAFOGLIO,  V . Trifoglio. 

TRAFOGLIOSO,  adj.  seminato,  pieno 
di  trafoglio,  sowed  with,  or  full  of  trefoli. 

TRAFORARE,  v.  a.  forar  da  una  parte 
all’  altra,  to  Irunspierce,  to  run  through. 
Traforare,  travalicare,  to  go  or  pass  through. 

TRAFORATO  , adj.  transplerced,  run 
through. 

TR  AFORELLFRIA,  V.  Trafurellena. 

TRAFOREREI  NO,  dim.  o/traforelloc 

TRAFORELLO,  s.  m.  ladroncello,  e an- 
che sottile  ingannatore,  raggiratore,  thief, 
knave,  pick- pocket,  deceiver,  a cheat. 

TRAFORERIA,  V.  Trafurelleria. 

TRAFORETTO,  s.  m.  dim.  of  traforo,  a 
sniall  hole. 

TRAFORO,  s.  m.  foro,  pertugio,  secret 


gevole  , very  despicable  , meati,  or  base. 1 sconfitti  si  misono  in  fuga,  di  che  molti  ne  \place,  buie,  fig.  bach-door , by  which  to 


Obs.  [furono  presi,  molli  ne  trafelarono  , molli 

TRAD1TEAOLE,  adj.  da  traditore,  di  n’affogarono  in  Arno,  being  routed  and 
traditore,  traitorous,  treacherous,  false,  discomfted  they  betook  tliemselves  to flight, 
Obs.  j many  of  thern  were  taken  , several  fainlcd 

TRADITEVOLMENTE,  adv.  da  tradito-  away  , and  a great  many  were  drowned 
re,  con  tradimento,  treacherously,  falsety.  i/i  thè  Arno. 

Obs.  TRAFELATO,/!#  .Jainled  away,  exhausl- 

TRADITO,  adj.  from,  tradire,  belrayed.  'ed,  lired. 

TRADITORACCÌO,  s.  m.  degl-,  of  tradi-  j TRAFERIRE,  v.  a.  ferire,  percuotere,  e 
tore,  a vile  trailor.  lanche  ferirsi  vicendevolmente  , lo  wound, 

TRADITORE,*,  hi.  che  tradisce, a trailor, \to  slrike  Obs. 


make  one’s  escape. 

TRA  FREDDO,  adj.  molto  freddo,  very 
cold.  Obs. 

TRAFUGARE,  v.  a.  trasportare  nascosa- 
mente, to  run  away  with,  to  carry  or  sleal 
away,  to  conceal.  Trafugare  una  zittella, 
to  run  away  with  a girl.  Trafugare,  v.  ree. 
fuggire,  o sottrarsi  nascosamente , to  fee, 
lo  take  to  one’s  heels,  lo  make  one’s  escape 
slily. 

TRAFUGATO,  adj.  from  trafugare. 


TRA 


TRA 
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TRAFUOGIRE,  V.  Fuggire.  Obs.  I TRAGUARDARE,  v.  a.  guardare  alcuna 

TRAFUGGITOBE,  s.  m.  soldato  fuggi-  cosa  per  mezzo  del  traguardo  , lo  aim,  lo 
(Ivo,  0 deserta',  a run-àway  soldier.  Obs.  tcke  one’ s aim. 

TRAFURELLKBIA,  s.  f inganno,  tranel-  TRAGUARDO,  s.  m.  regolo  con  duerni 


lo,  a U'ìck,  a deceit 

TR A FUR ERRINO,  V.  Traforellino. 

TRAFURERRO,  V.  Traforello. 

TRAFUSORA,  s.f.) 

TRAFUSORQ,  s.  m.  ) piccola  matassa  di 
<eta,  che  i setaiuoli  mettono  alle  cavigli! 
per  nettarla,  e per  ravviarla,  a little  slum 
of  silk.  Trafusola,  l’osso  della  gamba,  det 
to  volgarmente  fucile,  thè  oulcr  bone  of 
thè  leg. 

TRA.GANTE,  adj.  ( [tea- terni .)  thè  wing 
Ir  ausoni, 

TRAGEDIA,  s.  f.  poema  rappresentativo, 
che  è imitazione  di  azione  grande  fatta  da 
personaggi  illustri,  con  parlar  grave,  a tra- 
gerlf.  a tragical  play.  Tragedia  fìg.  acci- 
dente violento,  e deplorabile,  a tragedy,  a 
tad  calastrnphe. 

TRAGEDIANTE,  ) 

TRAGEDO,  ) s.  m.  componitor  di 
tragedie,  tragediau , compost.!'  of  li agedies. 

'ì  RAGEDO,  adj . of  tragedia. 

TR  A GETTARE,  a.  n.  passar  oltre,  to 
pass  over.  Tragettare  un  fiume,  to  pass  over 
a river.  Tragettare,  v.  a.  gettare  in  qua,  e 
tri  là  sconciamente,  scuotere  , scagliare,  o 
dibattere,  to  throw  or  disperse  bere  and 
ìhiere,  to  toss  up  and  down.  Not  used  in 
ibis  sense. 

TRAGETTATORE,  s.  m.  giuocalor  di 
mano,  bagattelliere,  a juggler , a /incus 
pocus,  one  who  perfonns  sleight  of  hand 
trìck 

TRAGETTO,  s.  ni.  picco!  sentiero  non 
frequentato,  che  anche  direbbesi  traversa, 
ed  è per  abbreviare  il  cammino,  a palli,  a 
Joot palli.  Tragetto,  passeggio  di  mare,  o di 
fiume,  passage  over  thè  sea , or  a river. 
Tragetto,  trapassamelo,  passo,  luogo  dove 
si  trapassa,  a way.  Ci  resta  ancora  un  gran 
tragelto,  a lare,  we  have  stili  a great  way 
to  go.  Da  sera  a mane  ha  fatto  il.  sole  tra- 
getto, thè  sun  is  passed  frani  his  setling  to 
his  rising. 

TRAGGERE,  V.  Tirare.  Obs. 

TRAGG1TORE,  s.'m.che  tragitta,  che  ti- 
ra, one  tliat  flings  arrows , stunes , or  other 
such  ihings  in  battle. 

TRAGHETTARE,  v.  ree.  passar  da  un 
luogo  all’altro,  to  ferry  il  over,  to  pass  from 
one  place  lo  another.  Traghettare,  v.  a.  con- 
durre da  un  luogo  a un  altro,  to  ferry  one 
over,  to  conduci  one  from  one  place  to  ano- 
ther. V.  Tragettare. 

TRAGHETTO,  V.  Tragetto. 

TRAGICAMENTE,  adv.  con  fine  tragico, 
tragically , with  a tragical  end. 

TRAGICO,  adj.  da  tragedia,  mesto,  do- 
loroso , tragical  , tragic , sad  , doleful 
moumful. 

TRAGICO,  V.  Tragediante. 

TRA  GICOMEDIA , s.  m.  poema  rappre- 
sentativo, misto  di  tragedia,  e commedia, 
commedia  tragica,  tragi-comedy. 

TRAGIOGARE,  v.  a.  tirare  uno  in  qua 


re,  per  le  quali  passa  il  raggio  visivo  negli 
strumenti  astronomici,  negli  ottici,  nella  li- 
vella, e simili,  a level,  a mathemalical  in- 
sti' amen  t. 

TR ARMENTO,  s.  m.  il  tirare,  a drawing 
or  attrae. don. 

TRAINANTE,  adj.  che  traina,  dragging, 
tliat  drags. 

TRAINARE,  v.  a.  tirare  il  traino,  trasci- 
nare per  terra,  to  draw,  to  trail , to  drag 
along. 

TRAINO,  s.  m.  che  alle  volte  si  dice,  < 
scrive  coll’accento  sulla  penultima,  quel  pe 
so  che  tirano  in  una  volta  gli  animali,  che 
trainano,  as  much  as  a draught-horse  can 
draw  at  once.  Cavallo  da  traino,  a draught- 
horse.  Traino,  treggia,  strumento  sopra  cui 
si  traina,  sledge , sled,  dray , cari.  Traino, 
l’atto  del  trainare,  thè  acl  of  drawi-.g  or 
pulling  along.  Traino,  impaccio,  e dipesi  so- 
lamente di  gente,  e di  sai-merla,  che  altri 
si  conduce  dietro  in  viaggio, impediment.clog . 
liindrance,  incumbrance.  Pronunziò  che  in 
reggimento  non  s’andasse  con  traino  di  mo- 
glie, he  ordered  ihat  thè  regimenls  should 
not  be  incumbered  with  wives.  Traino,  peso, 
weight.  Traino,  misura  di  legname,  a load 
of  wood.  Traino,  passo,  andatura  di  cavallo 
a pace  or  goiug , an  anible. 

TRAITORE,  s . ni.  che  trae.,  archer. 
TRALA  IDISSIMO,  adj.  in  estremo  gra 
do  rii  laidezza , vety  filthy , nasty , sloveuly 
foul , sordid,  base , vile,  mean.  Obs. 

.TRALASCIA MENTO,  s.  ni.  il  tralascia 
re,  a desisting,  givir.g  over,ceasin  gor  lea 
ving  off. 

TRALASCIANTE,  adj.  che  tralasciale 
sìsting , leaving  off. 

TRALASCIARE,  v.  a.  lasciare,  to  desisi, 
to  cease  or  leave  off,  to  give  over. 

TRALASCIATO,  adj.  desisled , ceased, 
left  off,  or  gU  •en  over. 

TRALATARE,  /^.Trasportare. 
TRALATATO,  V.  Trasportalo.  Obs 
TRALAT1ZIO,  adj.  from.  tralatare. 
TRALAZIONE,  ^.Traslazione.  Obs. 
TRALCE,  ) 

TRALCIO,)  s.  m.  ramo  di  vite,  mentre 
egli  è verde  in  sulla  vite,  e si  dice  anche 
di  altre  erbe,  e alberi,  a layer  , a shoot 
twig  or  sprig  of  a vine  , tree  , licrb  01 
plarit.  Tralcio,  for  sìmil.  l’ombilico  del  feto 
thè  gut,  whir.h  liangs  down  thè  navel  of 
children , just  barn. 

TRALCIUZZO,  s.m.dim.  of  tralcio,  small 
layer,  shoot,  twig,  sprig  of  a vine,  lierb, 
plani  or  tree. 

TRALICCIO,  s.  771.  sorta  di  tela,  buck- 
.72  or  trelis. 

TR ALICNAMENTO,  s.m  il  tralignare, 
degeneration,  corruplion,  depravation,  dege- 
neracy. 

TRALIGNANTE,  adj.  che  traligna,  di- 
generante, dissimile,  degenerating,  unlike. 
TRALIGNARE,  v.  n.  degenerare,  essere, 


1 altro  in  là,  e dicesi  di  due,  o più  persone  o diventare  dissimile  ai  genitori,  to  dege 
che  comandino,  to  pass  beyond  thè  limits  of  nerate,  to  grow  worse  or  out  ofkind,lo  be 


Justice,  or  decency 

TRAGITTARE,  V.  Tragettare. 
TRAOJTTATORE,  V.  Tragettatore. 
TRAGITTO,  V.  Tragetto, 


unlike  one’s  parenti,  not  to  take  after  lliem 
Deh  come  traligni  tu?  in  prima  fosti  uomo 
e ora  se'fanciullo,  how  strangely  you  are 
allered?  beforc  you  were  a man,  and  now 


TKAGRANDE,  adj.  più  che  grande  , you  are  a child.  Tralignare , for  simil.  si 
very  largo  or  great,  exceedingly  great , dice  delle  piante  che  imbastardiscono , to 
hage.  \de  generale,  speaking  of  pianti. 


! TR  AUGNATO,  adì.  degenerated  , cor- 
rupted , dspraved. 

TRALINEATO,  adj.  uscito  di  linea,  tra- 
lignato, out  of  thè  line. 

TRALORDO,  adj.  lordissimo , very  filthy, 
dirly , nasly,  sloveuly , sordid,  foni,  ignomi- 
nious.  Obs. 

TRALUCENTE,  adj.  molto  lucente, very 
shilling  or  brighi.  Tralucente,  che  traluce, 
transluccnl,  shilling  through. 

TRALUCERE,  v.  11.  trasmetter  la  lue», 
he  è quel  risplendere,  che  fanno  i corpi 
diafani,  e trasparenti,  to  sitine  through.  Tra- 
ucere,  risplendere,  rilucere,  to  shine,  to  be 
brighi  or  shilling. 

TRALUNARE,  V.  Stralunare.  Tralunare, 
V.  Astrologare. 

TRALUNATO,  adj.  V.  Stralunato.  Tra- 
lunato, basito,  privo  di  sentimentOjO^Wg/jted 
asfonished,  slupi fied,  dismayed. 

TRALUNGO  ,adj.  assai  lungo,  very  long. 
Obs. 

TRAMA,  s.  f.  ìe  fila  da  riempierla  tela 
di  seta,  thè  woof  in  weaving.  Trama,  ma- 
la  ph.  disegno,  maneggio  occulto,  plot, design, 
secret  contrìvance.  L’uomo,  che  ha  prospa- 
ritate,  trova  grande  amistate  , se  viene  in 
tempestate,  rompesegli  la  trama,  no  longer 
foster , no  longer  friend. 

TRAMAGLIO,  s.  m.  foggia  di  rete  da 
pescare  e da  uccellare,  la  quale  è composta 
di  tre  teli  di  rete  sovrapposti  l’un  all'altro 
a Irammel  or  drag-net.. 

TRAMALVAGIO,  adj.  molto  malvagio, 
very  wicked,  or  bad.  Obs. 

TRAMANDARE,  V.  Trasmettere. 
TRAMARE,  v.  a.  riempir  la  tela  colla 
trama,  to  weave.  Tramare,  ntetaph.  far  trat- 
tati , e pratiche,  to  plot,  to  contrive , to 
brew. 

TRAMATO,  adj.  from  tramare. 
TRAMAZZARE,  V.  Stramazzare. 
TRAMAZZO,  s.  m.  tumulto,  confusione 
trambusto,  a turnult,  noise  , confusiva  , or 
hurly-buily.  Tramazzo,  per  trama, maneggio 
occulto,  plot,  design , secret  contrivance. 

TRA  MBA  SCI  A MENTO,  s.  m.  il  tramba- 
sciare, anguish,  great  pain,  trouble,  distress, 
affliclion. 

TRAMBASCIARE,  v.n.  essere  oppresso 
da  ambascia,  to  grive  to  grieve  one’s  self, 
lo  be  vexed  or  grieved,  to  swoon  or  faint 
away.  Trambascio  di  desiderio  di  vederla, 
metaph.  I long  or  I have  a great  desire 
to  see  her. 

TRAMBASCIATO,  adj.  vexed,  grieved, 
swooned  away,  in  a swoon.  Corsero  tram- 
basciati per  aver  da  Seiano  udienza  , ùicy 
ran  them  selves  ont  of  breath  to  have  au- 
dience of  Scjanus. 

TRAMBUSTA,  V.  Trambustio. 
TRAMBUSTARE,  v «.rimuoverle  cose, 
confondendole,  e disordinandole,  to  confound, 
to  jumble,  to  mix,  to  blend,  to  mingle, 
to  huddle  logeiher,  to  put  every  thing  at 
sixes  and  sevens. 

TRAMBUSTIO,  ) 

TRAMBUSTO,  ) s.  ni.  il  trambustare, 
travaglio,  sollevazione,  disturbo,  confusion, 
disorder,  mingle-mangle,  mixture,  jumble, 
hurly-burly 

TRAMENARE,  v.  a.  menare,  trattare, 
to  treat,  to  cnmpass  cTjtreaty  of  war,  peace -, 
ulliance,  or  any  other  such  thing. 
TRAMENDUE,  ) 

TRAMENDUI,  ) 

TREMENDUNI,  ) V.  Intrambo. 
TRAMESCOLARE,  V.  Tramestare.  Obs. 
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TRAMESSA,  ) 

TRAMESSIONE,  ) s.  f il  tramettere,  an 
intcrpositión,  mediation,  procnrcmenl.  Tra- 
messa,  digressione,  episodio,  a digression. 

TRAMESSO,  s.  m.  vivanda  che  si  mette 
fra  P un  servito  e P altro,  middle  course, 
dainty  dishes  or  plales  seivcd  al  a great  ; 
Cable  between  the-courses. 

TRAMESSO,  adj.  frorn  tramellere,  pui 
between. 

TRAMESTARE,  v.  a.  confondere  mesco- 
lando, rivoltare,  rovistare,  to  inlermingte, 
lo  intermiv,  to  mix  or  j umile  together. 

TRAMESTIO,  s.m.  il  tramestare,  confu 
sion,  a mi ngle -mangl'e ,.  mixture,  jumble , 
mish-mask,  niedley. 

TRAMETTERÈ,  v.  a.  mettere  tra  P una 
cosa,  e l’altra,  to  put  between.  Tramette  - 
re,  introdurre,  metter  dentro,  to  introduce, 
to  put  in.  Tramettere,  mandare,  to  send.  . 
Tramettere,  v.  ree.  entrare,  e mettersi  di 
mezzo,  esser  mediatore,  to  inlenneddle,  lo 
interpose.  Trarnettersi,  impacciarsi,  ingerir- 
si, to  interfere,  to  meddle  with. 

TRAMEZZA,  V.  Tramezzo. 

TRAMKZZ AMENTO',  s.  ni.  il  tramez- 
zare, intermeltimeuto,  intefinission,  discoli-  : 
linuancc,  inlerruption;  pause.  Ne’  tramezza- 
menti  di  questi  tempi,  in  questi  tempi  di 
mezzo,  in  thè  meanwliile,  duriti"  these 
transact.ions,  while  these  thiugs  t vere  doing. 

TRAMEZZARE,  n.  entrare,  essere 
tra  una  cosa  e P altra,  lo  pili  or  cross 
between  , to  intvrmeddlé  or  interpose.  Tra- 
mezzare, v.  a.  interporre,  metter  tra  mez- 
zo, lo  interpose , to  but  between.  Tramez- 
zare, intermettere,  lo  inlerrupt,  to  discon- 
tinue, or  leavc  off".  Tramezzare,  spartire, 
d/ ridere,  lo  halve,  to  pari:  <>r  divide  in  two. 
Tramezzare,  v.  ree.  mettersi  per  mediatore, 
to-  mediate,  to  act  as  medialor. 

TRAMEZZATO,- adj.  put  or  crossed  be- 
tween, interposed,  inlcrrneddled  Tramezza- 
to, intermesso,  intei  aiitted,  interrupted , dis 
continued,  lefi  off \ 

TRAMEZZATORE  , s.  mi  mediatore  , 
mezzano,  a medialor,  a manager  between 
two  parlies. 

TRAMEZZÀTR1CE,  s.f.  mediatrice,  a 
mediatrix. 

TRAMEZZO,  s.  m.  ciò  che  tra  P una 
cosa,  e-  P altra  è posto  di  mezzo  per  divi- 
dere, e'  scompartire,  o distinguere,  a-  par- 
ti tion  or  divisi on,  any  thing  that  serves  lo 
pari,  or  divide  one  thing  from  another. 
Tramezza,  striscia  di  cuoio,  che  è 'cucita 
tra  la  suo/a,  e il  tomaio  della  scarpa,-  thè 
inner  sole  of  a shoe. 

TR  A M ISCHI  A N ZA , E.  Meschiamento. 

TRAMISCHIARE,  v.  a.  mischiare,  lo 
mix,  to  mi  ngle,  to  confourid , lo  jumble,  or 
put  together. 

TRAMISCHIATO,  adj.  mmgled,  mixed, 
confounded,  put  together. 

TRA  Al  ITE,  V.  Sentiero.  Poetical. 

TRAMITELLO,  dim.  of  tramite,  narrow 
or  small  path. 

TRAMETTERE,  V.  Tramettere. 

TRAMOGGIA,  s.  f.  cassetta  quadrango- 
lare in  forma  d’agugìia,  che  s’accomoda  ca- 
povolta, sopra  la  macina,  da  cui  esce  il  gra- 
no, o la  biada  che  si  ha  a macinare  , thè 
millhopper. 

TRA  MOLLICCIO,  E.  Molliccio.  Obs. 

TRAMONT  AMENTO,  s.  m.  il  tramon- 
tare, thè  setling  of  thè  suri , thè  going,  down 
pf  thè  sun  or  stars. 

TRAMONTANA  , s.  f.  vento  principale 


settentrionale,  detto  borea,  aquilone,  rovaio, 
venlavolo  , thè  rtórlh  wind.  Quarta  di  tra- 
montana per  greco,  (sea- terni)  North  East 
bjr  N.  Quarta  di  tramontana  per  maestro, 
N.  ÌE.  by  N . Tramontana,  Io  polo  artico, 
thè  arctick  or  norlli-pole.  La  mia  casa  è vol- 
ta a tramontana  , my  house  s latiti s to  thè 
north.  Tramontana,  aggiunto  di  quella  stella, 
che  è più  vicina  al  polo  artico  , thè  north 
■star. 

TRAMONTANACCIO,  s.  m.  degr.  of  tra- 
montano, a strong  and  keen  northcrly  wind. 

TRAMONTANO,  E.  Tramontana. 

TRAMONTA  NTE,  adj.  che  tramonta,. sef- 
ting  or  going  down.  Il  sole  tramontante  , 
thè  setling  siiti. 

TRAMONTARE,  v.  a.  il  nascondersi  del 
sole,  e della  luna,  e d’ogni  altra  stella  , o 
pianeta  salto  l’orizzonte,  te  set  or  go  down. 
Il  sole  tramonta,  thè  siiti- seìs.- 

TRAMONTO,  s.  m.  il  tramontare,  a set- 
’ting  or  going  down  of  thè  sull.  Obs. 

TRAMONTO,  adj.  E.- Tramontare. 

TRAMORT1GJONE,  s.  f.  Obs.) 

TRA  MORTI  MENTO,  s.  m.  ) il  tra- 
mortire, a fainting  fu,  a swoon  or  swooning 
\away, 

TRAMORTIRE,  v.  n.  venir  meno,  smarrir 
gli  spiriti,  to  flint  or  swoon  away,to  fall 
iato  à swoon. - 

TRAMORTITO  , adj.  from  tramortire  , 
fainted  away,  fallén  iato  a swoon,  swooned 
away,  in  a swoon , half-dead. 

TRAMPOLI,  s.  m.  pi:  due  bastoni  lunghi, 
nel  mezzo  de'quali  è confitto  un  legnetto  , 
sul  quale  chi  gli  adopra  posa  il  piede  , e 
servono  per  passare  acque,,  o fanghi,  senza 
immollarsi,  o infangarsi,  s'.ilts.  Stare  su  i 
trampoli,  essere-  incerto,  dubbioso,  to  be  lin- 
cei'lain  or  dubious. 

TRAMUTA,  s.f  ) 

TRAMUTÀGIONE,  s.f  ) 

TRAMUTAMENTO,  s.-m.)  il  tramutare, 
mutazione,  a change , changing,  alteration, 
vicisst  tude. 

TRAMUTARE,  v.  a.  mutar  da  luogo,  a 
'luogo,  far  cambiar  luogo,  to  move,  lo  change, 
to  alter.  Tramutare  il  vino,  to  r peli  ojf  winc, 
lo  di  aw  il  off  thè  lecs.  Tramutare  , scam- 
biare, mutare,  lo  tura,  to  change.  Tramutar 
l’amore  in  odio,  to  change  love  inlo  ha- 
Ir  ed. 

TRAMUTATO,  adj.  moved,  clianged. 

Tit AMUTATORE,  s.m.  che  tramuta,  that 
moves  from  one  place  to  another. 

TRAMUTAZIONE,  E.  Tramuta. 

TRAMUTEVOLMENTE  , E.  Mutevol- 
mente. 

TR ANA,  voce  con  cui  si  dì»  segno  al  cor- 
so, signal-word  for  slarling  on  a race  course. 
Quelli  che  fanno  a correre-  debbono  stare 
alle  mosse  infino  che  si  dica  trana,  thè  ra- 
cing  jockey s must  await , al  thè  ' starting- 
place,  thè  signal-wo/d  trana.  Trana,  sbri- 
gati, spedisciti,  come  along,  male  hastc. 

TRANARE,  E.  Trainare,  Tranare,  detto 
per  ironia,  vale  muoversi  adagio,  lo  drag, 
lo  lag  behind,  io  move  slowly  along.  Cam- 
mina, vien  giù  alla  signora;  presto,  trana, 
oh  ve'cuoco  freddo  ! make  baste,  come  down 
to  my  lady,  come  on ; silly  booby\ 

TRANELLARE,  v.  a.  ingannare  malizio- 
samente, e con  tranelli,  usare  tranellerie,  to 
cheat  with  cunnuig,  lo  deceive  with  sublle 
rnalice. 

TRANELLERIA,  s.f.) 

TRANELLO,  s.  m.  ) inganno,  maligna- 
mente, e astutamente  fabbricato,  tfama  trac- 


cia, a deceit,  plot,  conspiracy  or  combina- 
tion , Usar  tranelli,  to  plot  , to  conspire  01 
complot. 

TRANERO  , adj  assai  nero  , vcry  Mach. 

TRANETTO,  adj.  nettissimo,  very  clean. 
Obs. 

TRANGHIOTTIMENTO  , s.  m.  il  trnn- 

ghiottire  , a swallowing  up,  or  devouring. 

TRANGIIIOTTIRE,  v.  a.  trangugiare,  in- 
ghiottire avidamente  , to  swallow  up',  to 
devour  or  absorb.  Tranghiottire,  metapih.  co- 
stantijsimamente  soffrire  , lo  endure  with 
lamblike  patience.  Tranghiottire  un  oltrag- 
gio, lo  pocket  or  brook  un  off  ioni. 

TRANGIìIOTTlTO , adj . swallowed  up, 
devour ed. 

TRÀNGOSCIARE,  v.  n.  riempirsi  d'an- 
goscia, trambasciare,  lo  be  vexed  or  grieved, 
to  be  in  anguish  Or  great  paia,  lo  sitjj'er. 

TRANGOSCIATO,  adj..  from  trangoscia- 
re,  vexed,  grieved. 

TRANGUGI  AMENTO,  s.  m.  il  trangu- 
giare, a devouring  or  swallowing  up. 

TRANGUGIARE,  v.  a.  ingordamente,  e 
con  gran  furia  inghiottire,  e talora  sempli- 
cemente inghiottire,  lo  swallow,  to  devour. 
Trangugiare  altrui  , fig. -sopraffarlo  ingoiar- 
lo, to  overpower  one,  Co  swallow  hirn  up. 
Trangugiare,  metaph , sopportare,  soffri- 
re, lo  sup pori,  to  eudwe,  lo  suffer. 

TRANGUGIATO  , adj.  swallowed  Off, 

duvoered . 

TRANGUGIATORE,  s.m.  che  trangugia, 
a devourcr  , a glutton  , a greedy  eater. 

TRANOlifLEjUr/y.  nobilissimo,. very  no/ile, 
of  a very  liofile  Jamify  or  extractiou.  Obs. 

TRANQUILLACCIO  , augni,  of.  tran- 
quillo. 

TRANQUILLAMENTE  , adv.  con  tran- 
quillità, trancjuilly , quielly,  calmy,  peacea- 
bly. 

TRANQUlLLAMENTO,  adv.  il  tranquil- 
lare, dimora,  indugio,  delay. 

TRANQUILLARE,  v.  a.  render  quieto  , 
e tranquillo,  lo  tranc/uillize  or  quicl.  Tran- 
quillare, tenere  a bada,  a trastullo,  to  keep 
at  bay,  lo  aniuse,  lo  hold  in  play,  to  play, 
llie  fòol  with.  Tranquillare,  v.  ree.  soggior- 
nare, dandosi  piacere,  e buon  tempo,  lo  feast, 
lo  be  merry,  lo  live  or  fare  welt.  -Tranquil- 
larsi , abbonacciarsi,  parlando  del  mare,  to 
grow  cairn. 

TRANQUILLATO,  adj.  trauquillized , cab- 
metà,  appeased. 

TRANQUILLITÀ’  s.  f.  astratto  di  tran- 
quillo, bonaccia,  iranquillity,  quid,  calùuicss, 
scdatcness,  composedness.  Tranquillità,  mc- 
laph.  vale  quiete,  giocondità,  serenity,  jo- 
cundity. 

TRANQUILLO, adj.  quieto,  fermo,  in  bo- 
naccia, iranquil,  quid,  stili,  cairn.  Mare  tran- 
quillo, a cairn  se».  Tranquillo,  parlando  mo- 
ralmente, quid,  stili,  cairn,  peaceablé,  un- 
dislurbed,  sedale.  Animo  tranquillo,  a iran- 
quil mind.  Vita  tranquilla,  a quid  life.  Tran- 
quillo, benigno,  piacevole;  geiillé,  beni  fin, 
favourable  , courleous,  pleasunt  , agreeuble. 
E con  tranquillo  aspetto,  vien  tosto  mi  dis- 
se, and,  with  a genite  courteous  look , saiel 
lo  me,  come  along. 

TRANQUILLO,  s.  m.  tranquillità  , stato 
tranquillo,  iranquillity , quid,  cairn,  calni- 
ness.  I u questo  tranquillo  il  re  mandò  il 
gran  siniscalco  nella  Marca, dìiring  this  cairn- 
ness,  thè  ring  seni  his  master  of  tlie  horse  to 
Marca  Tenere  in  tranquillo,  vale  tranquil- 
lizzare, nel  significato  di  tenere  a bada,  Lo 
keep  al  bay,  lo  aniuse  with  Words. 
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TRANQtfiLLONE,  augm.  of  tranquillo 
t/ery  traliquil  or  quid. 

TRANSALPINO,-  adj'.  che  abita  di  là 
dalle  alpi,  transalpine. 

TRANSATARE,  a,  a.  far  transazióne,  to 
compound  ( law-ierifi ,) 

TRANSATTO,  s,  in.  quasi  da  tfansatare, 
abbandono  di  dominio,  rinunzia  di  possesso, 
transfer  of  pro/yerty , abandnnmenl  of  pos- 
fession  eia.  Transatto;  F.  Transazione, (law 
termi) 

TRANSAZIONE,  j.  f artificio  rettori  co, 
Con  cui  si  passa  elegantemente  da  una  cosa 
a un’altra,  trami tion.  Transazione,  termine 
legale,  trattato,  composizione,  patto,  ec.  fatto 
tra  le  parli,  per  i sfuggir  Irte,  o per  termi- 
narla d’accordo,  law -c'òmposition , transfer 
of  properly. 

TRANSCENDERE,  F.  Trascendere. 
TRANSCRIVF.IRE,  a.  a.  copiare  un  lib&j, 
o altra  scrittura^,  to  tfanscribe,  Lo'copy  fréni 
a hook,  eie. 

TRANSENNA,  F.  Sópra  vvesta.Obs. 
TRANSFERIRE,  V.  trasferire. 
TRANSFlGURAMENTO,  V.  Trasfigura- 
mento. 

TRANSFIGURARE,  F.  Trasfigurare. 
TRAN, SFIGURATO,  F.  Trasfigurato. 
1*RANSFIGUR  AZIONE  , V.  Trasfigu- 
razione. 

TRANSFONDERE,  a.  a.  votar  d’un  vaso 
in  un  altro,  to  pour  out  of  otte  vessel  itilo 
another.  Transfondere,  far  passare'  d'uno  in 
un  altro  soggetto  alcuna  cosa,  to  transpose , 
to  transfer,  or  transjuse. 

TRANSFORMAMENTO,  V.  Trasforma- 
meli to; 

TRASFORMARE,  F.  Trasformare. 
TRANSFORMATO,  adj.  from  transfer- 
mare,  trans  formed,  ir'ansfigured. 

TRANSFORMAZIONE,  V'.  Trasforma- 
zione. 

TRANSFUGARE,  V.  Trafugare. 
TRANSFUSO,  V.  Trasfuso. 
TRANSGRESSJONE,  V.  Trasgressione. 
TRANSIRE,  v.  n.  passare,  lo  pass,  lo  go 
over.  Obs  Transire,  passare  all’  altra  vita, 
morire,  lo  die.  Ma  uno  de’ capitani  d’Eu* 
menio,  il  quale  avea  nome  Golas, lo  conobbe 
dal  cavallo,  e guardavalo,  e già  si  transiva, 
que  Olle  of  thè  captains  of  Eumeni ’ts ,whose 
nanie  xvas  Golas,  knew  hini  by'  bis  borse 
While  going  lo  orealhe  bis  lesi.  \ 

TRANSITIVO,  adj.  (gr amiti,  terni.  ) che 
passa  da  persona  in  persona,  h ansiti  ve, tbal 
passes  from  one  persoti  lo  another. 

TRANSITO,  s.  m.  il  transrre,  passamente 
passaggio,  transil,  passage',  a going  from 
one  place  to  another. Ti  remalo,  l’atto  del  mo- 
rire, deatli  , decease.  Tiare  , o essere,- in 
ransito,  essere  in  sul  morire,  to  5e  a dyitig , 
to  be  upon  thè  point  of  dballi.  Era  malato, 
e si  può  dire  in  transito,  he  was  ili,  and  it 
may  be  said  dangernusly  ili.  Per  transito, 
adv:  phr.  di’  passaggio,  by  lite  way,  ili  pass- 
itig. 

TRANSITORI  AM  ENT  E ado . per  transi- 
to, per  passo,  by  thè  way,  by  thè  byei  Par- 
lare di  ima  cosa  transitoriamente,  to  speakof 
a thing  by  thè  way,  or  by  thè  bye,  to  touch 
upon  il  slighlly. 

TRANSITORIO,  adj.  che  ha  fine  , che 
passa,  che  vien  meno,  transitory,  transient, 
soou  passing.  Le  cose  temporali  tutte  sono 
transitorie,  all  worldly  things  are  Ir  ansi 
tory. 

TRANSLATARE,  F.  Trasla  tare; 


i TRANSLATATO,  V.  Traslativo, 

: TR  ANSLATIVAMENTE,  F.  Traslativa- 
mente, 

TRANSLATO,  V.  Traslato. 
TRANSMAR1NO,  adj.  che  viene  d’  oltre 
mare,  transmariue. 

TRANSMUTARlCo.  a.  mutar  di  luogo, 
lo  trans  mule , to  eh  auge  place  or  sitùalion . 

TRANSAIUTATO,  F.  Trasmutato. 
TRANSPADANO,  adj.  inhabiliiig  beyond 
(he  rioer  Po. 

TRANSPORTA RE,  F.  Trasportare. 
TRANSRICCHtMENTO,  s.  to.  il  transric 
chire,  thè  growing  irrtm'oderatcly  ridi.  Obs. 

TRANSRICCIIIRE,  u.  n.  smoderatamente 
arricchire,  lo  enrich  very  mudi.  Obs.  Men- 
tre che  di  transVicchirèr  cercavano,  whilst 
they  endeavourèd  to  grow  very  ridi. 
TRANSVEDERE,  /^'Travedere.  Obs. 
TRANSUMANARE,  F.  Trasumanare. 
TrANSUSTANZIAIIE,  F.  TrasnsKin - 
ziare. 

• TRANSUSTANZIAZIONE,  s.  f,  termine 
proprio  per  esprimere  nel  sacramento  del- 
T altare  la  conversione  deh  pane,  e' del  \i 
no  nel  santissimo  corpo  di'  nostro  Signore 
per  mezzo  della  eonsecrazrone,  transubstun- 
lialion,  a diauge  of  one  subslance  iato 
another , thè  chaii’ge  of  thè  sacramentai 
bread  and'  svine  ( according  lo  thè  Roman 
churdt)  i'nto  Christ’s  reai  body  and  flood. 

TRAONESTAMENTE,  adv.  molto  one- 
stamente, very  hnnestly. 

TRAPACIìTGO,  adj.  molto  pacifico,  very 
paci'ific,  or  peaceable.  Obs. 

: TRAPAGATO,  F.  Strapagate  Obs. 

TRAPANARE,  v.  a.  forar  col  trapano, 
to  trapali,  lo  apply  thè  trepàn  in  fraclures 
of  thè  skullj  also  to  bore,  to  pierei,  la  malie, 
a hote. 

TRAPANO,  s.  to.  strumento  con  punta 
di  acciaio, r col  quale  si  fora  il  ferro,  pietra, 
legno,  esimili,  a-  irepàh  or  li  epiin-irony  an 
auger,  wimble,  or  piircèr. 

TRAPASSATILE,  adj.  atto  a trapassare, 
contrario  di  durevole,  fleeting,  transient 
TRAPASSAMENTO,  s.  to.  il  trapassare, 
a passage  or  passing  a way.  Tra  passa  mento, 
morte,  deatli,  decease.  Trapassamento,  trà- 
sgredimeiito,  prevaricazione,  trasgressione,  a 
trespass,  a transgi cssion  or  transgressing, 
offence,  or  rnisd’eed. 

TRAPASSANTE,  adj.  che  trapassa,  pus- 
sing  over  or  beyond. 

TRAPASSARE,  v.  a.  passare  oltre,  passa- 
re avanti,-  lo  pass  or  go  over »•  Prestamente 
trapassò  in  Inghilterra,  iminediately  he  wenl 
pver  to  Eiiglaiul.  Trapassare,  passare,  lo 
pass, -come  or  go  llirough , lo  come  or  go  by, 
lo  come  or  go  over.  Trapassare,  morire,  to 
die,  lo  deparl  this  life , la  give  up  thè  ghost. 
Trapassare,  finire,  cessare’,  lo  end,  lo  moke 
or  bave  an  end,  lo  finish.  Trapassare,  sor- 
montare , superare  , sopravanzare  , to  sur- 
mounl , to  go  beyond',  to  eXcel,  lo  pass  or  sur- 
pass,  to  outdo.  Trapassare,  trasgredire,  to 
transgress  or  trespass,  lo  Irespass  upon , to 
go  beyond.  Trapassare,  tralasciare,  to  omit , 
to  pass  by  or  over,  to  take  no  notice  of,  to 
fot- gel.  Trapassare  il  tempo,  il  giorno,  e si- 
mili, consumarlo, ro  pass  away  thè  tinte,  eie 
Trapassare  una  nave,  ( sca- terni .)  lo  weat.her 
a ship.  Trapassare  un  capo,  to  doublé  a cape. 

TRAPASSATO,  adj.  from  trapassare,  pas- 
sato, preterito,  past  or  gpne>oyer , F.  Tra- 
passare. Trapassato,  morto,  deceased , dead, 
departed  ibis  Ufo.  I trapassati,  thè  dead. 
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"TRÀPaSSATORE,  s.  m.  che  trapassa,  a 
passe» gei.  Trapassatore',  trasgressore , a 
trans  gres-sor.- 

TRA  PASSEVOLEt  adj.  Mó  a-  trapassare, 
penetrabile,  penetrable,  pieiciiig  or  passing 
ihrough.  Trapassevole,  transitorio,  transito- 
ry,  transieril,  soou  passing.  Obs. 

TRAPASSO",  s.  ni.  il  trapassare,  e ’l  luo- 
go onde  si  trapassa,  a passage,  way,  or  rive- 
nne. Trapasso,  digressione , a digressiort. 
Trapasso,  morte,  deatli,  decease.  Trapasso, 
maniera  dell’  andatura  del  cavallo,  che  è 
andare  pili  che  di  passo,  a greal  pace , or 
paciiig  of  a borse.  Cavallo  che  va  di  trapasso, 
a borse  tlxél  goes  a good  pacé' 

TRAPELARE,  v.  a.  propriamente  è lo 
•scappare  il  liquore",  o simili  dai  vaso  che  lo 
contiene',;  uscendo  per  sottilissima  fessura, 
che  si  chiama  pplo;  e cosF  Impelare  vien 
■.'ietto  quasi  per  lo  pelo  passare,  to  ma,  to 
leak.  Questo  vaso  trapela,  this  vessel  runs. 

Il  vino  trapela,  thè  wiiì'e  runs.  Trapelare, 
uscire,  o passare  nascosamente,  to  slip,  to 
dip  away,  io  give  one  thè  slip.  Trapelare, 
fu.  11.  comprendere  anche  da  minimi  indizi, 
discoprire  anche  leggiermente,  to  bave  a 
bini  or  idea  of,  to  gel  an  insight  into,  lo 
pel  a glimpse  oj.  Trapelare  , {sca -ter in.)  to 
leali. 

TRAPENSARE,  v.  n.  pensare  altentissi- 
maménte,  to  think  very  attentively . 

TRAPIANTARE,  F.  Traspiantare. 

TRAPIANTATO,  adj.  from  trapiantare, 
transplanled,  planied  in'cntolher  place 

TRAPICCOLO,  adj.  piccolissimo,  very 
snrail  or  Utile.  Obs. 

TRAFORRE,  v.  a.  trasporre,  frapporre, 
là  interpose,  to  puf  belween.  Traporre,  in- 
terporre, lo  interpose. 

TRAPORTAMENTO,  s.  m.  il  traportare, 
transportation,  thè  acl  of  trausporting. 

TitAPORTARE,  F-  Trasportare. 

TRAPORTATO,  adj.  removed,  transport- 
ed.  Esser  traporlato  dalla  collera,  lo  be  tran- 
sported  with  anger. 

TRAPOSSENTE,  adj.  molto  possente, 
very  power  fui.-  Obs. 

TRAPOSTO,  adj.  from  traporre,  frap- 
poste, irulcrposed,  put  belween. 

TRAPPOLA,  s.  f.  propriamente  arnese 
da  prender  tòpi,  a Irap.  Trappola,  fig.  in- 
sidia, trama,  an  ambush,  snares.  Tender 
trappole,  to  lay  snares.  Far  trappole,  fig. 
ordire  inganni,  to  brew,  lo  fraine,  or  plot 
some  irailorous  designi'.  Trappola,  sorta  di 
rete  da  pigliar  pesci,  a drag-ncl,  trammel, 
or  sweep-hel.  Mangiare  il  cacio  nella  trappo- 
la, prov.  fare  alcun  delitto  ove  non  può  fug- 
girsi il  gastigo,  to  eal  thè  slolen  checse  in  thè 
trap,  wlierevibe  is,  vetigeance  follows.  E’  c’è 
più  trappole,  che  topi,  cioè  più  insidie,  che  da 
insidiare,  diire  are  more  snares  than  rogues. 
Trappole  da  quattrini,  cose  vaghe  all' oc- 
chio,e di  niuna  utilità, rutile  traps,trumpery. 

TRAPPOLARE,  r.  a.  pescare,  o pigliar 
colla  trappola,  to  catch  in  tlie  net,  sitare, 
or  trap.  Trappolare,  ingannare  con  alcuna 
apparenza  o dimostrazione  di  bene,  to  trap , 
to  catch , to  cheat,  to  Over-rcach,  or  trivli. 
Chi  più  s’ ingegna  trappolare  altri,  più  pi- 
glia de’  granchi,  chi  cerca  d’  ingannare  re- 
sta ingannato,  thè  biter  is  bitten,  thè  chea- 
ter  is  very  often  chealed. 

TRAPPOLATORE,  ) 

TRAPPOLIERE,  . ) s.  m.  che  trappola, 

ingannatore,  giuntatore,  a cheat , a ioguef 
-a  kuave. 
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TRAPPOLERIA,  s.  f U trappolare,  de- 
ceit  fraitd , knuvish  Iridi. 

TRAPPOLETTA,  s.  f.  dim.  of  trappola, 
a small  trap,  a little  snare. 

TRAPPORRE,  a.  a.  frapporre,  porre  fra 
due,  to  puf.  belween. 

TRAPRENDERE,  v.  a.  prendere,  to  take. 

Tiì  APRESO, adj from  tr iprendere,  taken. 

TRAPUNTARE,  a.  a.  lavorar  di  (rapun 
to,  tn  qijilt , to  st iteli. 

TRAPUNTATO,  adj.  quilled,  stitehed. 

TRAPUNTO,  s.  m lavoro  fatto  con  pun- 
ta d’ ago,  spezie  di  ricamo,  a qnilting. 

TRAPUNTO,  adj.  lavorato  a trapunto, 
quilled,  stitehed.  Trapunto,  stenuato,  smun- 
to, punto,  leali , thin,  extenualed , falleu 
away. 

TRARICCO,  adj.  ricchissimo,  very,  rich. 
Obs. 

TRARIPAMENTO,  s m.  il  traripare,  a 
prccipice,  a ràpid  desceut.  Obs. 

TRARIPARE,  m a precipitar  da  ripa,  e 
talora  precipitare  assolutamente,  lo  precipi- 
tate, lo  dir nw  or  cast  down  lieadlóug\ Tra- 
ripare, passare  da  una  ripa  all’altra,  to  pass 
over  from  one  bardi  to  thè  olhcr 

TRÀROTTO , adj.  interrotto,  mozzo, in- 
iermpted,  disconlinued,  cui  <>JJ . Obs. 

Tìt  A ROZZO  , adj.  molto  rozzo,  very 
clownish , rus ’ich,  rusticai,  rude  boorish  or 
unciali  Obs. 

TRARRE,  V.  Trare. 

TlvARUPARE,  F Traripare.  Obs. 

TRARUPATO,  adj. from  trarupare.  Tra- 
rnpato,  sconsceso,  pien  di  burroni  e dirupi, 
slc.ep,  rugged,  mugli,  urlerai,  full  of  rodi 
and  s lotte s.  Obs. 

TRASALIRE,  a.  a.  muoversi  precipito- 
samente, ed  a salti  senza  alcuna  regola,  to 
fidget.  aboul,  to  frisk  aloni. 

TRASALTARE,  a.  saltar  grandemente. 
to  tali»  great  leaps  or  jumps. 

TRA  SAMARE,  v.  a.  amare  accesamente, 
lo  barn  wit/i  love. 

TRASANDAMENTO,  s.  ni.  il  trasandare, 
a passing  or  going  over  or  beyond. 

TRASANDARÈ,  v.  n.  trapassar  molto  a- 
vanti,  trascorrere,  o pass  or  go  beyond,  u, 
go  past , to  go  through.  Trasandare,  mctaph. 
uscir  determini  convenevoli,  ecceder  l’one- 
sto lo  grow  licentious,  to  take  too  mudi  li. 
berty,  or  too  great  a latiludc,  to  trespass. 
Trasandare,  v.  a.  dismettere,  trascurare,  to 
neglecl  or  siigli. 

TR  ASÀND  ATO  or/y . past  or  gone  beyond, 
neglecled.  F.  Trasandare. 

TRAS ANDATURA,  s.  f.  F.  Trasanda- 
mento. 

TRASAPERE,  v.  n sapere  a soprabbon- 
danza, lo  himw  too  mudi. 

TRASATTARE,  v a.  impadronirsi,  ap- 
propriarsi, lo  appropriate,  to  seize,  to  take, 
to  invade,  to  malte  oun’s  self  master  oj,  lo 
possess  one’s  self  of.  Obs. 

TRASAVIO,  adj.  molto  savio,  vcry  learn-1 
ed  Obs. 

TRASBONO , adj . assai  buono , very 
good. 

TRASCANNARE,  o.  a.  svolgere  il  filo 
da  un  cannone  e avvolgerlo  in  sur  un  altro, 
to  wind  from  one  skain  to  anolher. 

TRASCEGLIERE,  F.  Scegliere. 

TRASCEGLIMENTO,  ) 

TRASCELTA,  ) s.  m.  il  trasce- 

gliere, choice,  picking  out. 

TRASCELTO  , adj . from  trascegliere, 
ehosen,  picked  out,  selected. 

TRASCENDENTALE,  adj.  termine  me- 


tafìsico, universalissimo  che  conviene  a tutte 
le  cose,  perchè  trascende  a tutti  i predica- 
menti,  irasccndental,  uni  ver  sai. 

TttASGENTENTE , adj.  che  trascende, 
cxcècding,  surpassing ; excclling,  Lrauscen- 
denl,  ex cellent. 

TRASCENDERE,  v.n.  sopravanzare  su- 
perare, eccedere  , to  traiiscend,  to  exceed, 
to  surpass,  or  exccl,  lo  outdo,  lo  go  beyond, 
to  be  thè  besl. 

TRASCERRE,  F.  Scegliere. 

TRASCINARE,  F.  Strascinare. 

TRASCINATO,  F.  Strascinato. 

TRASCIOCCO,  adj.  più  che  sciocco,  ve- 
ry foolish,  sil/y,  or  simple.  Obs. 

trascolare,  f Trapelare. 

TRASCOLORARE,  v.n.  mutar  colore 
cambiarsi  di  colore,  to  change  colour. 

TRASCORPOR AZIONE,  i.  f.  trasmigra- 
zione dell’anima  in  un  altro  corpo,  meleni- 
p sycliosii,  thè  transmigration  ufsouls  after 
dealh  lo  other  bndies. 

TR  ASCORRENTE  , adj . che  trascorre  , 
wandering,  inconstant,  moving  tip  and  down, 
running  al  rati  dora. 

TRASCORREVI  EMENTE,  adv.  con  tra- 
scorso, by  thè  byo.  by  thè  way. 

TRASCORRERE,  ;/.  seonere  avanti, 
velocemente  scorrere,  to  run  over  , to  vass 
over  quicly , to  touch  upon  a tliing  by  thè 
bye.  Trascorrere  un  libro,  leggerlo  super- 
ficialmente, lo  run  over  a hook,  to  read  cor- 
soi ily.  Trascorrere  fìg.  lasciarsi  andare  , to 
yield  to  onc’s  passioni.  In  tanto  furor  tra- 
scorse, he  flew  into  sudi  a puntoli,  or  he 
wat  so  trasported  with  anger.  Allettato 
dalle  sue  promesse,  mi  son  lasciato  tra- 
scorrere a compiacerlo,  enlir.cd  by  his  pro- 
fili ses,  / condesccuded  to  please  hirn.  Tra- 
scorrere, passare  i termini,  to  grow  licen- 
lious,  lo  take  too  mudi  liberty  or  too,  areni 
a latitude.  Trascorrere,  un  paese  o simi- 
le, andar  attorno  per  esso,  In' over -run  a 
country,  eie.  Trascorrere,  trapassare,  tnpasr, 
lo  spend,  or  employ  one's Unir.  Io  non  tra- 
scorsi la  puerile  età  oziosa,  I did  not  pass 
my  youlh  idly.  Trascorrere,  tralasciare,  lo 
pass  over,  to  lleglcct. 

TRASGORREVOLE,  adj. che  trascorre,  e 
passa  velocemente,  transitorio,  transilory 
TRASCORREVOLMENTE,  adv.  con  tra- 
scorso, by  mistàke. 

TRASCORRIMENTO,  s.  m.  il  trascorre- 
re, a running  over  quickly,  a passing  by  , 
art  incursion.  Trascorrimento  , di  lume  , a 
beam  or  ray  of  Ughi. 

TP.  A SCO  R R ITOR  E,  s.  m.  ) 
TRASCORRITRICE,  i.  f che  trascorre  , 
he,  or  site  that  runs  quickly. 

TRASCORSI VAMENTE,  F.  Trascorren- 
temenle. 

TRASCORSO,  s.  m.  errore,  an  oversight , 
mislake,  error  or  blunder.  Trascorso,  tra- 
scorrimento, corso  veloce,  sdrucciolamento, 
non  curanza,  swift  course, precipitai  ioti,  heed 
lessness - 

TRASCORSO,  adj  fom  trascorrere,  run 
over  , past  over.  F.  Trascorrere.  Trascorso 
per  decorso,  past  , gone-by. 

TRASCOTATO,  F.  Tracciato. 
TRASCRITTO  , adj . from.  trascrivere  , 
trahscribed,  copied , writlen  again  from  thè 
originai. 

TRASCRIVERE,  v.  a.  copiare  , scritture, 
to  transcribe  or  copy , to  wrile  from  thè  o- 
riginal. 

TRASCURA  COINÈ,) 

TRASCURANZA,  ) s.  f il  trascurare, 


negligenza,  carclessness,  supineness,  supini- 
ly,  negligence,  iieglecfuliiess,  heedlessness . 

TRASCURANTE,  adj . neglrcting,  neglect- 
ful,  careless,  supine. 

TRASCURARE,  v.  a.  trasandare,  mette- 
re in  non  cale,  lo  neglecl,  not  to  take  ca- 
re of,  tn  slight. 

TU  A SCU  li  A T AGGINE,) 

trascuratezza,  ) 

TRASCUTAGGINE,  ) F.  Trascurag- 

TRASCUTANZA,  ) ghie. 

TRASCURATAMENTE,  vdv.  negligente- 
mente, negligenti y,  cai  elessly  , supinely. 

TRASCURATO,) 

TRASCUTATO.)  adj.  from.  trascurare, 
neglecled  , slighted.  Trascurato  , negligen- 
te , negligali  , neglectfil  , careless  , su- 
pine. Trascurato,  tracotato,  haughly,  proud, 
ficrce,  high- spiriled. 

TRASECOLARE,  v.  ri.  oltre  modo  ma- 
ravigliarsi, stupirsi  assai,  lo  wonder , to  be 
amazed,  astonished,  or  surprìsed.  Traseco- 
lare, v.  a.  porre  in  confusione,  to  con/bund, 
lo  set  in  confusion. 

TRASECOLATO,  adj.  wondered , ama- 
zed, astoni-shed,  surprised. 

TRASENNO,  s.  m.  grandissimo  senno  , 
sound  judgment,  sound  scuse. 

TRASFERIRE,  v.  a and  ree.  trasporta» 
re,  lo  transfer,  to  tramiate,  to  remove,  or 
bring  ower.  Trasferire  il  trono  , to  trans- 
fer thè  linone,  or  tlie  empire.  Trasferirsi  in 
un  luogo,  andarvi,  to  come,  or  go  to  a place. 
Ebbe  ordine  di  trasferirsi  in  corte  , he 
was  ordered  to  come  to  court. 

TRASFIGURARE,  v.  a.  mutare  effigie,  o 
figura,  to  transfìgure.  Trasfigurare,  v.  ree. 
pigliare  altra  effigie,  o figura,  to  be  tran- 
sfigured,  lo  disguise  one’  s self,  to  assume 
another  form,  o"  shnpe. 

TRASFIGURATO,  adj.  trans figurcd,  dis- 
guised,  changed,  allered , disfi gured.  Come 
può  questo  essere?  son’io  cosi  trasfigurato  ? 
how  can  that  bc?  am  I so  changed?. 

TRASFIGURAZIONE,  s.  f.  il  trasfigu- 
rarsi, transfiguralion. 

TRASFONDERE,  v.  a.  infondere  da  un 
vaso  in  un  altro, to  transfuse,  lo  pour  frontone 
vessel  into  another. 

TRASFONDALE  , adj.  che  può  tra- 
sfondersi that  may  be  transfused  or  poured 
from  one  vessel  into  another. 

TRASFORMAMENTO,  s.  m .) 
TKASFORMANZA,  s.  f.  Ofis.  ) il  tra- 
sformare, trasformazione,  transjormation. 

TRASFORMARE,  v.  a.  cangiare  in  altra 
forma,  far  mutar  forma  o figura,  to  trans- 
form  , to  timi  or  change  Jrom  one  form 
lo  another.  Trasformare,  v ree.  mutar  for- 
ma, to  bc  transfiornied  or  changed,  to  turn. 

TRASFORMATO  , adj.  iransformed  , 
changed. 

TRASFORMAZIONE,  s.  m.  mutamento 
di  forma,  il  trasformare,  a transforrning  or 
trans  formatimi . 

TRASFREDDO,  adj.  molto  freddo,  very 
colti. 

TRASFUGARE,  F.  Trafugare. 
TRASFUSIONE,  s.f.  infondimento  d’uno 
in  altro  vaso,  trans fusion. 

TRASFUSO,  adj.  from  trasfondere,  trans- 
fused. 

TRASGRANDE,  F.  Tragrande.  Obs. 
TRASGREDIMENTO,  s.  m.  il  trasgredire, 
a transgressing  or  transgression. 

TRASGREDIRE,  v.  a.  uscir  dei  comanda- 
menti,  o di  commissione,  lo  transgress,  or 
trespass,  to  trespass  upon,  to  go  beyond. 


TRA 


TRA 


TRA 


62,1 


TRASGREDITO,  adj.  transgressed,  tres- \ TRASMUTATO,  adj.  transmuled.  chang-]  mettere  una  cosa  fuor  del  suo  ordine  na- 
passcd,  gonc  beyoud.  ed  , transfonned.  V . Trasmutare.  jturale,  to  trauspose,  to  chatige  thè  order , lo 


TRASGREDtTORE,  s.m.  che  trasgredì-  TRASMUTATORE,  s.  m.  che  trasmuta, 
see,  a 'trans  gres’sor.  Iransmuler  , ihal  Iraiismules. 

TRASGRESSIONE,  s.f  disubbidienza,1  TRASMUTAZIONE,  F.  Trasformazione. 
trans  gression  , trespass.  Trasgressione,  di-  j TRASNATURATO,  adj.  fuori  dell’  uso 
gressione,  digression.  naturale  , unnalural  , ùncornmon . Obs. 

TRASGRESSORE  , s.  m.  trasgreditore  , I TRASNELLAMENTE  , adv.  molto  sncl- 
transgressor,  trespasser.  lamente  , very  nimbi}-,  (juickly,  swiftly  . 

TRAST,  cosi,  tanto,  sudi,  so  greal.  TrasI  Obs. 
gran  pena,  so  greal  a grief  Obs.  j TRASNELLO  , adj.  molto  snello  , very 

TRASICURAMENTE,  adv.  molto  sicura-  nimble , swift  , or  tjuich.  Obs. 
mente,  very  surely,  most  certainly  or  iti * TRASOAVE,  adj . molto  soave,  very  tnild  | transfer,  to  remove  or  carry  frani  otte  place 
fallibly.  Obs.  ! gentlc  , or  soft.  to  another.  Trasportare  delle  mercanzie,  to ■ 

TRASLATAMENTO,  s.  m.  il  traslatare,  j TR ASOGN AMENTO  , s.  m.  il  trasogna- \transpòrl  or  export  merchandize.  Traspor- 
translation.  re  , ravutg , wandering  with  lite  mind , as  ■ tare,  portare,  condurre,  to  earry,  lo  curry 


place.  Trasporre,  mctaph.  trasporta 
Lo  transport  or  export,  to  remove,  or  carry 
from  otte  place  lo  another. 

TRASPORTABILE,  adj  che  può  traspor- 
tarsi, Lransporlable  whal  may  be  transported. 

TRASPORTAMENTO,  s.  m.  il  tras- 
portare , a transporlatìon  or-  transporting  , 
a re/noe<aZ. Trasportarne n to , /V  Trasposizione. 

TRASPORTARE,  v.  a.  portar  da  un  luo- 
go ad  un  altro,  to  transport  or  export,  to 


TRASLATARE,  v.  a.  trasportare  di  luo- 1 if  asleep. 
go  a luogo,  lo  translalè , or  remove  foni  TRASOGNARE,  v.  n.  andar  vagando  coi- 
one place  to  anoter,  to  transfer,  lo  carry.  la  mente  , quasi  farneticare,  to  rave,  to  do- 
Traslatare,  ridurre  le  scritture  d' una  lin-  te,  lo  be  dteaming,  to  be  in  a brown  study. 
gua  in  un’altra,  to  translalè.  Traslatare,  v.  I TRASOGNATO,  adj.  raved,  in  a brown 
ree.  Passare  a parlare,  to  proceéd  to  speak.\s’udy . Trasognato,  stupido,  insensato,  slu- 

TRASLATATO  , y . Traslato.  :pid  bluckish,  dall,  senseless  , foolisli  , silly. 

TRASLATATORE  , s.  m.  che  traslata, 
traduttore,  a translator. 

TR ASLAT AZIONE,  V.  Traslatamento. 

TRASLATIVAMENTE,  adv.  con  trasla- 
zione, through , or  by  tnrans  of  translalion. 

TRASLATO,  s.  m.  metafora,  a melaphor,  of  thè  way  , to  go  aslray  , lo  mistake  , to 


TRASOLLIC1TAMENTE,  adv.  sollec 
simamente,  very  varefully,  with  greal  ca- 
re , very  eagerly  or  earneslly  .Obs. 

TRASORD1NARE,  v.  a.  disordinare  , u- 
scir  d’  ordine  dovuto  , to  wander  , in  be  out 


werve  lo  talk  fri 


thè 


pw  pnsc  . 


Obs. 


TR ASORD1N AIUAMENTE^  V.  Ttraor-  TRASPORTO,  adj.  V.  Traportato 

: ...  1 TU  A CDOCT7TA\1l:  T/  T- 


a trope,  a rhetorical  figure 

TRASLATO,  adj.  trasferito,  translaled, 
trans  ferred,  removed,  carri  ed. 

TRASLATORE,  y.  Trasla  la  tore  . 

TRASLAZIONE,  s.  f.  il  traslatare  , tra- 
sportamelo, a trastullati  or  removai.  Tras 
lazione  , traduzione  , tra  uslation. 

TRASLIGNARE,  V.  Tralignare. 

TRASMARINO,  F.  Trasmutino. 

TRASMESSO  , adj.  from  trasmettere  , 
tra  ismiltcd  , v onveyed. 

TRASMETTERE,  y.  Trasfondere.  Tras- 
mettere , mandare,  to  transmit,  to  con- 
vey  , lo  malie  over  , lo  pass  away. 

TRASMETTITORE,  adj.  che  trasmette. 
transmiller  , thal  transmils. 

TRASMIGRARE,  n.  a.  passar  da  un  luo- 
go all  ‘altro  , to  transmigrate  , lo  pass  from 
otte  place  or  body  lo  another. 

T R ASM IGR AZIONE,  s.f  il  trasmigra- 
re , trarismigratinn  , thè  passing  from  one 
country  io  another.  La  trasmigrazione  delle  translucere,  lo  shine  through,  lo  he  trans 
anime,  thè  transniigration  of  souls,  thè  me-  \ par  etti,  diaphanous,  or  pellucid.  Trasparire, 


away.  Lasciarsi  trasportare  dalle  passioni  . 
to  abatidon  or  give  one's  self  over  lo  pas- 
sions,  lo  yield,  or  give  way  to  ihem. 
TRASPORTATO,  y.  Traportato. 
TRASPORTAZIONE,  s.f.  ) 
TRASPORTO,  s.  ni.  ) il  traspor- 

tare, transporlatcon  or  transporting , remo- 
vai or  carriage.  Vascello  di  trasporto  , a 
transportship . Trasporto,  fi g.  cessione, a con- 
veyance,  assignment,  or  making  over.  Fare 
un  trasporto,  lo  convey,  to  assign,  or  moke 
over.  Trasporto,  agitazione,  o commozione 
d’animo,  transport,  as  a transport  ofjoy  , 
of  passion  eie. 


ìamente 

TRASOUDINARIO  . V.  Straordinario  . 

TR  A SORD1NAT  AMENTE,  y.  Disordi- 
natamente . Obs. 

TRASORDINATO,  V.  Disordinato. 

TRASORDINE,  V.  Disordine.  Obs.- 

TRASORIERE,  y.  Tesoriere.  Obs. 

TRASPADANO,  V.  Transpadano. 

TRASPALLINO,  aggiunto  d’una  sorta  di 
pero,  a sort  of  pear. 

TRASPARENTE,  adj  che  traspare,  trans- 
parent,  diaphanous,  pellucid. 

TRASPARENZA,  ) 

TR  ASPA  RENZI  A,  ) s.f.  diafanità,  trans- 
parency.  a being  transparenl,  diaphaneity. 

TRASPARERE,  ) 

TRASPARIRE,  ) v.  n.  lo  apparire,  che 
fa  alla  vista  lo  splendore,  o altra  cosa  vi  - 
sibilo  , penetrando  per  lo  corpo  diafano  , 


tcmpsychosis. 

TRASMODARE,  v.  a.  uscir  di  modo  di 
regola  , di  misura  , lo  exceed,  lo  excel  , to 
go  beyond  measure.  Obs. 

TRASMODATO  , adj.  immmoderale,  ex- 
eeeding , unbecorning.  Obs. 

TRASMORTIRE,  V.  Tramortire, 

TRASMUTABILE,  adj.  atto  a trasmutar- 
si , changeable  , trausmuiable  , susceptible 
of  change. 

TRASMUTAGIONE,  s.f.  ) 

TRASMUTAMENTO,  s.  m.  ) 

TRASMUTANZA,  s.f.  )y. Trasmu- 
tazione . 

TRASMUTARE  , v.  a.  trasformare  , to 
transmule,  to  change  or  transform.  Trasmu- 
tare cambiare  , mutare  , to  truck  , lo  batter 
lo  chop  , lo  exchange  , or  swap.  Trasmuta 
re  , trasportare  , lo  carry , to  convey  , to 
transpc-t , lo  export  , or  remove  from  one 
place  lo  another.  Trasmutare,  v.  ree.  anda 
re  mutar  cammino  , to  change  , or  alter 


tra  lucere,  lo  appear , or  shine  through 

TRASPIANTAMENTO,  s.m.  il  traspian- 
tare, a transplantation  or  iransplanling . 

TRÀSP1  ANTA  RE,  v.  a.  cavar  la  pianta 
d’ un  luogo,  e piantarla  in  un  altro,  to 
transplaut,  lo  plant  in  another  place. 

TRASPIANTATO,  y.  Trapiantato. 

TRASPIRARE,  v.  «.il  mandar  fuora  le 
particelle  che  devono  uscir  da’  corpi  per 
traspirazione  , to  transpire  or  per  spire  , io 
breathe  through  thè  pores  of  thè  body.  Tra- 
spirare ( far  simil.  ) si  dice  di  cosa  occulta, 
che  cominci  a farsi  manifesta,  to  transpire, 
or  tonte  to  Ughi  ( speakiug  of  any  tran- 
saction. ) 

TRASPIRAZIONE,  s.f.  evaporazione  di 
sottilissime  particelle  che  escono  da’corpi,  e 
specialmente  dagli  animali,  transpiration 
perspiralion. 

TR  ASPONERE.  V.  Trasporre. 

TRASPONIMELO,  s.  m.  il  trasporre 
variazione  d’ordine,  mutazione  di  luogo  a 


course.  Trasmutarsi  d'utia  cosa  ec.  pas-  \lransposition,  a changing  thè  order,  or 
•are  da  far  checchessia  qd  altro  , to  change'.placing. 

occupations  , to  furti  from  one  thing  lo  ano-  j TRASPORRE,  v.  a.  traspiantare,  to  trans 
ther.  I plant,  lo  plani  in  another  place.  Trasporre 


TRASPOSIZIONI-:,  V . Trasponi  mento, 

TRASPOSTO,  adj.  from  trasporre,  trans- 
posed,  tr a tts piante d,  transported. 

TRASRICCHIRE  , v.a.  render  traricco, 

emidi  exccedingly. 

TRASSINARE,  v.  a trattare,  aver  per 
mano,  maneggiare,  lo  hattdle,  to  matta ge, 
to  feci,  to  touch.  La  mia  moglie  è molto 
rustica,  e non  fa  altro,  che  trascinar  lana, 
my  wife  is  very - homely,  and  d >es  nolhing 
else  but  spiti  woel.  Trassi nar  bene  una 
spada,  to  handle,  or  manage  a sword  wdl. 
Trassi nare  le  piaghe  vecchie,  to  trip  up  old 
sores.  Trassìnare  , ftg.  maltrattare  , to  ili 
treat , to  ili  use. 

TUASSINATO,  adj.  from  Trascinare. 

TiìASTORN ATO,  y.  Frastornato.  Linea 
trastorriata,  in  astronomia  , a crooke.d  or 
curved  line. 

TRASTULLARE,  v.  a trattenere  altrui 
con  diletti  per  lo  più  vani,  e fanciulleschi, 
to  divert  or  ntake  merry.  Trastullare,  v.  ree. 
prendersi  passatempo,  to  divert  one'  s self, 
lo  lake  otie's  pleasure,  lo  sport,  to  play  lik» 
children.  Trastullare,  giacer  carnalmente, 
to  have  carnai  connection  with  a woman. 

TRASTULLATO,  adj.  diverted,  spniled, 
play  ed. 

TRASTULLATORE,  s.  m.  che  trastulla, 
he  ihat  diverts  or  makes  metry  a buffoon. 
a merry- andrew. 

TRASTULLEVOLE,  adj.  di  trastullo,  che 
apporta  trastullo,  diverting pleasing. 

TRASTULLO,  s.  ni.  piacere,  che  si  pren- 
de nel  trastullarsi,  passatempo  , scherzo,  a 
divertìsement,  diversion,  postime,  sport,  re- 
crealion,  pleasure.  Compagno  di  trastullo , 
a play-fellow.  Essere  il  trastullo  della  for- 
tuna , to  be  thè  sport  of  fortune.  Credete 
voi  , eh’  io  sia  il  vostro  trastullo  ? do  you 
tabe  me  to  be  yottr  laughing-slock ? 

TRASVASARE,  V.  Travasare. 

: TRASVASATO  y.  Travasato. 

TRASUDAMENTO,  y.  Rìsudamento. 

TRASUDARE,  v.  n.  sudare  assai,  to  sweat 
veij  niuch.  Trasudare,  metaph.  trapelare, 
lo  drip  through. 


TRA. 


TRA 


TRA 


TRASVERSALE,  adj,  che  va  per  traver 
SO,  transvcrsql , transverse,  athwart,  Cros- 
sing. Linea  trasversale,  collaLeral  line(speak 
ing  of  pedigree)  Vendetta  trasversale,  che 
non  è fatta  a dirittura  , an  ìndirect 
geance,  not  made  direetly  oli  thè  offender, 
but  on  soniebody  belonging , or  relating  to 
hi  ni.  Trasversali  si  dicono  Rutti  que  parenti, 
che  dal  medesimo  stipite  derivati,  non  so.- 
no  nella  diritta  linea,  collctterai  relations  , 
as  hrothers’,  and  sisters’  childrcn.  Fidecom- 
iniso  trasversale  , si  dice  quello  che  è or- 
dinato da  persona  trasversale,  commissione!- 
on  thè  part  of  a collctterai  relative. 

TRASVERSALMENTE,  adv.  in  maniera 
.trasversa,  obliquamente,  transverscly,  aqross ,. 
obliqueìy. 

TR  ASVERSO,  adj.  che  attraversa,  obliquo, 
transverse,  athwart,  oblique,  Crossing.  Tras- 
verso , perverso,  malvagio,  wiéked,  perverse , 
froward,  untoward. 

TR  ASVIARE  , V.  Traviare.  Trasviar.e  , 
fg.  fai*  uscir  dall’ordine,  o dalle  leggi  del 
giusto,  to  lead  aslray, 

TRASUMANARE,  v.  a ■ passare  dall’u- 
manilà  a grado  di  natura  più  alta,  to  ap- 
proach  divine  cxcellence. 

TRASUMANATO,  adj.  approaching  di- 
nine excellcnce. 

TRASVOLARE  , a.  velocissimamente 
volare,  to  Jly  or  pass  away  swiftly,  lo  run 
away.  Trasvolate,  trapassare  volando  , in 
jly  across  to  jly.  Il  tempo  trasvola  , lime 
ji-.es.  Trasvnlare,  for  sitnil  trapassare,  o tra- 
passar prestamente  , to  pass  quickly  aver. 
Trasvnlare  d’un  discorso  in  un  altro,  tortili 
tir  pass  /ioni  otte  discourse  to  another. 

TRAS  VOLGERE,  V.  Stravolgere. 

TRASVOI.TO,  adj. from  trasvolgere. 

TRASUPERBÒ,  adj.  superbiscilo , very 
proud. 

TRASUST  ANZI  ARE,  v.  n.  rtiular  sustnn- 
za,  lo  trausubslantiale , to  change  imo  ano- 
ther  subitanee. 


etcrlle  , easy  s’tpple.  Trattabile  , benigno  , 


pieghevole  , tractable  , genite  , kind  , affa 
ble  , courleotis . 

TR  ATT  ABILITA’,  ) 
TRATTABILITAAE,  ) 
TRATTABILITATE,  ) s.f  astratto  d 
trattabile  , traetableness,  geutleness,  kipd- 
ness  , mildness  , good  huipour  , humaiidty ; 
courtesy. 

TRATTABILMENTE  , adv.  con  modo 
trattabile  , traclably  , kindly  , hunianely 
friendly,  coiirteously. 

TRATTAMENTO j s.  m.  trattato,  ragio 
namento,  discorso  , tract , trealise  or  dis- 
course Trattamento,  macchinazione,  a pia 
chinatimi,  device,  plot,  coiilrivancc,  plottiug 
contriiiing.  Trattamento,  maniera  di  trat- 
e o di  portarsi  con  alcuno  , treatment 
usage.  MI  trattamento  , vile  treatment , i 
usage.  Buon  trattamento , good  treatment 
or  usage. 

TRATTANTE,  adj.  che  tratta,  treating, 
liuti  treats. 

TRATTARE,  v.  a.  and.  ree-  maneggia- 
re, to  ireat  of  or  aboul,  lo  he  upw  a imi 
ty.  Trattare,  praticare,  o adoperarsi  per 
conchiudere,  e tirare  a (ine  qualche  negozio, 
mettersi  di  mezzo,  lo  exert  one’  s self  tu 
bring  any  business  lo  a concludati.  Trattare 
la  pace,  to  treni  aboul  thè  penne,  lo  be  u- 
pou  thè  treaty  of  peace.  Trattare  un  ma- 
trimonio, to  treul  aboul  a match.  Trattare  , 
ragionare,  discorrere,  to  Ireat,  or  haudte  , 
lo  discourse  of  or  ttpon.  Trattare  d’un, a ma- 
teria, to  Ireat,  or  hnndlc  a subject,  lo  Ireat , 
or  discourse  of  it.  Trattare  il  modo  di  fare 
una  cosa,  to  dcvji  e , lo  constili  aboul  thè 
HjtC(ius  of  bringing,  any  thing  aboul  Que- 
sto libro  tratta  di  (Rosolia,  ihis  houli  treats 
of  philosophy.  Trattare  slazzonale,  toccare, 
lo  touch,  lo  Jeel,  to  hatidlc,  or  Jiunble.  Si 
tratta  della  vita,  Life  is  at  stale,  in  danger, 
or  in  queslion.  Si  tratta  di  farlo  morii*,  t/icy 
are  c-onspiring  agains  his  li/e.  Non  si  tratta 


latore,  interprete  , che  .spiega,  inlerpreter  , 


di  questo,  this 


not  lite  bu 

di 


TRASUSTANZIATO  , adj.  transubstan 
tinteci,  changecl  imo  another  subitanee.  QU1  non  si  I 

TRATTA,.?./!  spazio, distanza, space,  dis-  <z  irifling  concerti.  Trattare,  agitare,,  to 
lance,  Tratta,  tutta  que, Ila  lunghezza  di  spa- 1 ’alc  > 10  troat  °f  Trattare  alcuno  beni 
zio.  per  la  quale  passa  la  cosa  tirat  i,  s!im  lo.treatj  to  usewcU  or  ili.  Trattar 

Noi  siamo  una  tratta  d’arco  dalla  citta ^ we 
a>e  wilhin  a bnw-shol  of  tlie  town.  Tratta 
il  i irare  con  forza  , stratta  , strappata  , a 
puil  or  pluck  . Tratta  di  fune  , pena  , che 
si  dà  a’  rei  ed  è il  lasciare  scorrere  senza 
punto  di  ritegno  colui  , che  è legato  alla 
fune  , thè  strappado  , a kind  of  punishmenl 
inflicted  by  drawing  thè  criminal  high  , 

Ivi  ih  his  arms  lied  backwarcls  , and  then  let- 
ti ng  ! lini  fall  at  once, not  c/uile  to'the  ground , 

Tratta,  facilità,  e licenzia  d’estrarre, 
a licence  for  exporling  commodilies.  Tratta 
il  trarre  i nomi  , o simili  delle  borse  , ad 
effetto  di  distribuire  uffici  o altro,  a drawr 
ing  by  lots.  Per  tratta  , o a tratta  , adv. 
phr.  per  sorte  , by  lot,  by  chance.  Tratta 
di  sospiro  , il  gettar  sospiri  , tlie  heaving  of 
sighs.  Tratta,  accorrimento  , concorso  , a 
cuncourse  , resoti , or  crowd.  Tratta,  termi- 
ne mercantile  , il  trarre  o cavar  denaro  dal 
negozio  proprio,  o dall’  amico  corrisponden- 
te , a drauglit  . Tratta  { sea- terni)  com- 
mercio, che  si  fa  per  mare  fra  gli  abitanti 
de’ luoghi  marittimi , thè  trading  of  ships 
witli  thè  inhabilants  of  a sea-coast.  Gl’  In- 
glesi fanno  tratta  grande  a Livorno  , thè 
lìnglish  curry  on  a great  tracie  al  Leghorn. 

TRATTÀBILE,  adj.  arrendevole  , sof- 
fice, contrario  di  duro,  c di  zotico  , tra- 


expounder 

TRATTAZIONE,  s.  /.  il  trattare,  a trea- 
ty  or  agreement.  Mala  trattazione,  bad 
or  ili  Irealmentor  usage. 

TR  ATTEGGI  AMEMTO,  s.  m.  il  tratteg- 
giare, a drawing , a fourish. 

TRATTEGGIARE,  v.  a.  far  tratti  su  fo- 
gli, o simili  , to  dretw  a pictune,  to  clraw 
lines.  Tratteggiare,  per  trattare,  conservare, 
to  preserue. 

TRATTEGGIATO  , adj.  drawn  , flou- 
rished. 

TRATTENERE,  v.  a.  and  ree.  tenere 
a bada,  lo  keep  at  bay.  Trattenersi  in  un 
luogo,  to  stop  at  a place  , to  stay  or  live 
there  for  a while.  Trattenersi  in  villa,  to 
live  in  thè  country. 

TRATTENIMENTO,  s.  m.  jl  trattenere, 
entertainment , amusement , postime,  diver- 
sion , pleasut-e. 

TRATTENITORF.,  s.  m.  che  trattticne , 
e particolarmente  si  dice  di  persona  depu- 
tala a servire  un  ambasciatore,  o altro  per- 
sonaggio distinto  , one  thal  withnlds  , one 
thal  eutertains , a master  of  ce;  ehwnfes. 

TRATTEN1TRICE  , s . f.  che  trattiene, 
che  apporta  passatempo,  .thal  ejilertaius  or 
affords  diversion. 

TRATTINOLE,  V.  Trattabile. 

. TRATTO,  .?.  m.  il  tirare,  tirata,  draught, 
pulì,  pluck.  Tratto,  fiata,  volta,  tirile.  Pagò 
inquariiamtla  fiorini  di  primo  tratto , thè 
ery  /irsi  lime  he  puid  fifty  thousand,  jlo- 
ins.  Non  bisogna  spender  tanto  ad  un  trat- 
to, ) ou  musi  not  speud  so  mudi  at  a lime. 
Sempre  del  rear.iJ.-o  temendo  , non  ne  la- 
< iay.i  a far  tratto,  she,  betng  always  afrciid 
f Iter  busi mul,  iet  no  occasiou  slip.  Dare 
1 tratto  alla  bilancia,  far  che  la  bilancia 
neghi  dalli  parte,  che  si  vuole,  to  ttwu  thè  . 
eule.  Dare  il  tratto  alla  bilancia,  fig.  dar 
agione  ad  alcuna  operazione,  .far  risolvere 
alcuno  che  sia  incerto,  o dubbioso  in  fare 
ii  hund,  i alcuna  .cosa,  to  liirn  thè  scale,  fi guratively 
noi  n ed.  to  signify  tlie  influence  àf  one  persoti 
upon  thè  deeision.  of  another,  wh.cn  between 
two  rninds  what  lo  do.  In  un  tratto,  ad 
un  tratto,  in  un  subito,  di  subito,  atonce. 
Tratto,  spazio,  distanza  , a jouruey  way 
Or  progress,  spa. ce  , dislance.  Dal  dello  al 


ila  galantuomo,  lo  use  ouc  like  a gentleman 
Ci  ricevè  benignamente  , trattocci  da  a 
mici  , he  receivrd  us  kindly,  and  IreuLcd,  fitto  v’ è un  gran  tratto,  to  say  and  lo  do, 
us  like  Jiicucls.  Voi  non  trattate  bene  meco,  | me  two  tìiings.  Tratto,  atto  fraudolente, 
you  do  not  deal  Jairly  wilh  me,  you  do]  tiro,  a tura,  or  trìck.  Questo  è un  tratto 
noi.  use  pie  well.  Cosi  si  tratta  con  pari  j da  villano,  this  is  a scurvy  trick.  Tratto, 
mici?  is  this  j our  way  of  dealing  wilh  j mollo  , dello  arguto,  a say  ing,  a tauri  t,  a 
gcullenien  as  ni)  self , or  witl  a man  qj'\  scoff,  a squib,  ajesr.  Bel  tratto , a fine  say- 
my  characler  ! I ing  , or  sentence.  Tratto  sottile  , a wilty 

TRATTATA  , s.  f.  V.  Trattarne  to  , j squib  or  jesl.  Tratto,  maniera,  manne r , fa- 
Tratlata,  macchinazione,  machi natimi,  ptol.isJiioii,  way  , beluiviour,  curriage.  TU na  per- 
Obs.  sona  di  bel  tratto,  a civil  man,  a man 

TRATTATELLO,  .?•  m-  dim.  oj  tratta  - 1 of  good  manners  , or  behaviour.  Tratto, 
to,  small  treati.se  short  cliscpursc.  j quel  segno,  che  si  fa  in  fregando  o stri- 

TRATTATO,  adj.fiom  trattare,  tr-eated,  | scia'ndo , a truck,  slroke,  touch  , or  dash. 
V.  Trattare.  | Tratto  di  penna,  a slroke  or  dash  of  a 

TRATTATO,  s.  m.  discorso  cpmpilatp, \pen.  Tratto  di  pennello,  a strolse  or 
e messo  in  iscri.ttura  , traci,  treatise  , di-itoush  of  a pendi.  Non  si  può  levar  trailo 
scourse.  Trattato,  pratica,  macchinazione,  con  voi,  there  is  nolhing  to  be  gol  by  you. 
trama,  plot,  coinbiualion,  coiispiracy,  Te-j Vincerla  del  tratto,  vincerla  della  mano,  to 
nere  trattalo  con  uno,  to  bave  a secret  in-\  get  thè  start  nf  one,  to  be  befme-hund 
lelligence  wilh  one.  Pigliare  una  città  per!  yvith  ìdm , Tratto  di  corda,  pena,  che  si  da 
trattato,  to  take  a town  by  treason.  Trattato  a’  rei,  thè  strappado.  Pigliare  il  tratto,  pi- 
doppio, trattalo  simulato,  finto,  inganneyo- ! gliare  il  tempo,  to  take  or  walch  thè  op- 
le,  feignéd  or  artfiul  treaty,  a plot.  I porluuity.  Tratto,  tratto,  adv.  from  lime  to 

TRÀTTATORE,  s.  m.  che  tratta,  che  pra- '.tinte,  now  and  then.  Ad  ogni  tratto,  ad 
fica,  mezzano,  a negociator  , medialor  , or  'ogni  ora,  every  moment,  incessanti),  al- 
manager  of  a business.  Trottatore,  macchi  \ways.  Dare  i tratti,  tirare  i tratti,  e sirni- 
natore,  nuichinator  cQiitriver,  plotter.  'f rat-  { Ji,  essare  all’estremo  della  vita,  lo  expiie, 


TRA 


TRA 


TRA 


IO  breathe  one's  tasi.  Di  primo  tratto,  adv. 
phr.  sul  principio,  da  principio,  subitamen- 
te, in  thè  beginning,  at  J irsi  all  on  a sud- 
den.  Innanzi  tratto,  adv.  plir.  per  tempo, 
anticipatamente,  precedentemente,  primie- 
ramente, la  prima  cosa,  betirnes,  before- 
hanil,  previously,  primariljr . 

TU  ATTO  , adj.  from  trarre,  drawn.  V- 
Tirare. 

TRATTONE,  adv.  eccetto,  salvo,  except, 
save. 

TRATTOSO,  adj.  di  bel  tratto,  manie- 
roso, ci  vii,  gentleman- li  ke,  well-mannered. 

TRATTURA  , s.  f.  il  trarre,  il  tirare, 
thè  ad  ofthrowing  , thè  ad  of  pulling.  Obs. 

TRATTUZZO  , dim.  of  tratto,  getule 
pulì 

TRAVAGLIA,  V.  Travaglio.  Obs. 

TRA  VAGLI  AMENTO,  s.  ni.  il  trava- 
gliare, work,  labour , toil,  Irouble,  affliction, 
paia. 

- TRAVAGLIANTE , adj.  che  travaglia, 
working,  laborious,  industrious. 

TRAVAGLIARE,  v.  a.  affliggere,  dar 
travaglio,  lo  afflici,  lo  Irouble,  lo  disorder 
or  discompose.  La  sete  mi  travaglia  molto, 

I am  mighlily  afflicted,  or  tormented  with 
thirst.  Travagliare,  lavorare,  lo  work,  or 
be  at  work,  lo  labour,  to  he  busy.  La  nave 
travaglia  molto,  ( sea-term .)  thè  ship  labiiurs 
hurcl.  Travagliare,  v.  ree.  impacciarsi,  intri- 
garsi, intromettersi  in  checchessia,  to  med 
die  or  inlermeddle,  to  be  meddling.  Mi  tra- 
vaglio poco  in  questi  affari,  I do  noi  med- 
dle  in  these  ajfairs,  or  I do  noi  trouble 
my  head  ahoul  this  business.  Travagliarsi, 
affaticarsi,  darsi  da  fare,  to  strain,  lo  en- 
deavàur,  to  strive,  to  altempt,  to  labour,  to 
compass  a thing.  Travagliarsi,  rimescolarsi, 
alterarsi,  lo  be  frighlcned,  to  be  afraid. 

TRAVAGLIATAMENTE,  adv.  con  tra- 
vaglio, laboriously,  painfully,  hardly . 

TRAVAGLIATIVO , adj.  faccendiere, 
factotum,  busy-body. 

TRAVAGLIATO,  adv.  pien  di  travaglio, 
oppresso  da  travaglio,  afflitto,  affficted, 
grieved,  troubled,  miserable,  dislresscd. 

TRAVAGLIATORE,  s.  ni  che  travaglia, 
a vexer,  or  leazer,  he  that  vexes,  or  leazes. 
Travagliatore,  bagattelliere  , a juggler,  a 
hocuspocus,  a cheat. 

TRAVAGLIO,  s.  m.  perturbazione,  mo- 
lestia, sollecitudine,  affanno,  ajfliclion,  trou- 
ble, disquiet,  sorrow,  grief,  paia,,  anguish. 
sh.  Travaglio,  affaticamento,  intorno  ado- 
perare, labour,  fatigue,  work.  Travaglio, 
ordigno,  nel  quale  i maniscalchi  mettono 
le  bestie  fastidiose,  e intrattabili,  per  me- 
dicarle, o ferrarle,  a trave,  travet,  travise 
or  f ame  to  shoe  unruly  horses  in.  Trava- 
glio, qualunque  cosa  fastidiosa , e diliicile, 
vexation,  irouble,  difficulty . 

TRAVAGLIOSO,  adj.  che  ha,  o da  tra- 
vaglio, ihat  sujfers  or  gives  paia. 

TRAVAGL1UCCIO,  dim.  of  travaglio, 
little  trouble,  eie. 

TRA  VALENTE,  adj.  molto  valente,  very 
valiant,  noble,  generous.  Obs. 

TRAVALICAMENTO,  s.  m.  il  travalica- 
re, a passing,  or  going  over  a place.  Tra- 
valicamene di  tempo,  lapse  of  lime.  Tra- 
valicamene, trasgredimento,  inosservanza, 
a iransgretsion  or  trans gressing. 

TRAVALICARE,  v.  a.  valicare  oltre,  tra- 
passare, lo  go  or  pass  over.  Travalicare  un 
monte,  to  go  over  or  pass  a mountain.  Tra- 
valicare d’un  ragionamento  in  un  altro,  to 
digress  from  mie  discoursc  lo  another , lo 
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make  a rambling  digression.  Travalicare  tras- 
gredire, lo  iransgress  or  trespass,  lo  trespass 
upnn,  to  go  beyond. 

TRAVALICATO,  adj.  from  travalicare, 
gone  or  past  over,  digressed , ti  ausgresscd  , 
or  trespassed. 

TRAVALICATORE,  s.  m.  che  travalica, 
che  passa  oltre,  he  ihal  passes  or  goes  over. 
Travalicatore,  trasgressore  , a transgressor. 

TRAVASAMENTO,  s.  ni.  il  travasare,  thè 
act  of  decanting,  of  changing  a fluid  from 
oue  recipient  imo , another. 

TRAVASARE,  v.  a.  far  passare  il  liquo- 
re , o altra  cosa  di  vaso  in  vaso,  lo  tran- 
svasate, to  decani,  lo  pour  oul  of  one  ves- 
sel  inlo  another.  Travasare  , fig.  andar  di 
male  in  peggio,  lo  grow  worse  and  worse. 

TRAVASATO,  adj.  transvasaled,  decanl- 
ed  , poured  oul  of  one  vessel  inlo  another. 

TRAVATA,  s.  f.  riparo  fatto  con  travi  , 
a felice,  or  dcfence,  made  with  beams. 

TRAUDIRE,  v.  a.  ingannarsi  nell’  udire, 
udire  una  cosa  per  un'altra  , to  liear  one 
thing  for  another. 

TRAVE,  s.  f.  legno  grosso,  e lungo,  che 
s’  adatta  negli  edifici  per  reggere  i palchi, 
e i tetti,  a beom,  a greal  piece,  of  limber . 
Viva  trave,  l’albero,  di  cui  si  cava  la  trave 
thè  tree  which  a beam  is  made  of.  Siccome 
neve  tra  le  vive  travi  per  lo  dosso  d'Italia 
si  congela,  likc  thè  snow  that  congeals  upon 
thè  trees  of  thè  Alps.  Ogni  bruscolo  ti  pa- 
re una  trave,  every  mole-hill  appears  toyou 
a mountain. 

TRA  VECCHIEZZA,  s.  f decrepita,  ulti- 
ma vecchiezza,  greal  age,  decrepitude. 

TRAVEDENTE,  adj.  che  travede,  lliat 
sees  througli,  penelrating. 

TRAVEDERE,  v.  a.  ingannarsi  nel  ve- 
dere, vedere  una  cosa  per  un’  altra,  to  see 
one  thing  Jor  another,  lo  sce  doublé. 

TRA  VEDI  MENTO,  s.  m.  abbagliamento, 
abbaglio,  a dazzlìng,  a glimmer,  a glimpse. 

TRAVEDUTO,  adj.  fro’m  travedere,  that 
has  seen  one  thing  J'or  another. 

TRAVEGGOLE  , s.  f.  pi.  Ex.  Aver  le 
traveggole,  si  dice  di  chi  in  vedendo  piglia 
una  cosa  per  un’  altra  , o travede  , to  sce 
doublé,  or  lo  see  one  ihing  for  another.  Far 
venire  le  traveggole,  far  travedere,  lo  make 
one  dimsiglited  , or  to  moke  him  see  dou- 
blé. 

TRAVERSA  , s.  f.  legno  messo  a tra- 
verso,per  impedire  o per  riparare, a cross  picce 
of  tiniber,  a cross-iron  bar.  Traversa  , ter- 
mine di  fortilicazione,  a traverse,  a trench 
with  a little  parapet  f on  cadi  side  , which 
thè  besiegers  make  quile  across  thè  moat  of 
thè  place,  also  a relrenchmenl , or  line  for- 
ufied  with  faggols,  and  barrels  filled  with 
earlh.  Traversa,  avversità,  traversia,  a cross, 
cross  acculati,  trouble,  mischance , misfor- 
lune,  rub.  Traversa,  spazio,  che  attraversa  il 
corpo,  bceadlh,  width,  largeness.  Traversa  , 
scorciatoia,  strada  non  principale,  che  abbre- 
via il  cammino,  tragetto',  a short  way,  or 
bye-way.  Alla  traversa,  adv.  phr.  a traverso, 
across,  through,  or  thorough.  Alla  traversa 
de’campi,  across  thefelds.  Alla  traversa  di 
una  selva,  through  a wood  or  foresi.  Traversa 
manrovescio,  a back-stroke.  Traversa,  ( for 
simil.  ) qualunque  altra  cosa  che  si  ponga  a 
traverso  , a generic  lerm  Jor  what  is  laid 
crosswise.  Alla  traversa  , fig.  con  isdegno  , 
rabbiosamente  , stranamente,  disdainfully  , 
indignanlly,  strangflZy. Traversa,  (sea-term.) 
a trtmsom.  Traversa  delle  bitte  , thè  cross- 
piece  of  thè  bits. 
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TRAVERSALE,  adj.  V.  Trasversale. 

TRAVERSALMENTE  , adv.  a traverso  , 
transversally , side-wise,  across,  cross- wise. 

TRAVERSAMENTO,  s.  m.  il  traversare, 
a Crossing  or  pulting  a thing  across.  Tra- 
versamento, divisamente  di  traverse,  ballus- 
ters,  ballisUrs,  banisters,  rails. 

TRAVERSARE,  v.  a.  passare  a traverso, 
attraversare,  to  traverse,  to  cross,  to  go  or 
pass  over.  Traversare  una  selva,  to  traverse 
or  cross  a forest,  to  go  across  or  through 
a forest.  Traversare  la  strada,  to  cross  thè 
Street.  Un  fiume  , che  traversa  la  città  , a 
river  that  crosses,  or  goes  across  thè  town. 
Strada  che  traversa,  a thoroughfare.  Tra- 
versare le  vele,  (sea-term.)  to  fìat  ili  thè 
sails.  Traversare  una  nave , lo  bring  thè 
broad  side  lo  bear  upon  a ship  a fori , a 
battery.  Traversare  la  mezzana  , lo  fiat  in 
forward. 

TRAVERSARIA,  s.  f.  spezie  di  rete  da 
pescare,  a drag-net  or  sweep-net. 

TRAVERSATA,  s.  f.  (sea-term)  a pas- 
sage  from  one  pori  to  another. 

TRAVERSATO  , adj.  crossed  , gone  or 
passed  over  or  through.  Traversato,  di  gros- . 
se  membra,  nerboruto,  strong-limbed,  stoni, 
strong.  Cavallo  traversato,  grosso,  bene  os- 
suto, bene  unito,  well-sliouldered  or  strong- 
limbed  horsc. 

TRAVERSIA,  s.f.  calamità,  avversità,  ca- 
lamity , adversity,  crosses,  a cross  accident, 
trouble,  misfjrtune,  or  rub.  Traversia,  furia 
del  vento,  che  agitando  le  acque  del  mare, 
e spingendole  fanno  impedimento  alle  foci 
de’tiumi  sì  che  questi  non  possono  superare 
la  resistenza,  a lempesl,  or  storm.  Una  delle 
sei  navi  da  carico,  assalita  da  una  traver- 
sia , diede  in  una  secca,  one  of  thè  six 
merchanlships,  surprised  by  a storm,  ran  a- 
ground.  Traversia,  (sea-term  ) a foul  yvind, 
btowing  right  iato  pori. 

TRAVERSINO,  s.  m.  (sea-term.)  thè 
pointer.  Traversino  delle  boccaporte  , thè 
gutterledge. 

TRAVERSO  , s.  Tu.  V.  Traversamento. 
Traverso  , colpo  non  per  diritto , a cross 
blow  or  stroke.  Menare  un  traverso  ad  uno, 
to  strike  one  across  thè  body. 

TRAVERSO,  adj.  obliquo,  non  diritto, 
cross,  overlhwart,  Crossing.  Traverso,  traver- 
sato di  liste,  striped.  Traverso,  avverso,  ad- 
verse,  conlrary  , cross.  Fato  traverso,  cross 
fortune.  Traverso  , aspro  , incomportabile  , 
rough.  Parole  traverse,  rough,  hard,  or  cross 
words.  Traverso,  usato  in  forma  avverbiale, 
vale  per  parte,  per  fianco,  side-wise,  across, 
cross-wise.  A traverso,  alla  traversa,  across , 
through.  A traverso  de’  campi  , across 
thè.  A traverso  de’  boschi  , through  thè 
woods.  Da  traverso,  obliquamente,  across  , 
cross  wise,  across,  overlhwart,  uwry,  askew, 
aslope.  Tagliare  una  cosa  da  traverso,  to  cut 
a thing  across.  Camminar  da  traverso  , to 
go  all  awry.  Riguardar  da  traverso,  lo  look 
askew  or  asquinl,  to  squint.  Riguardar  uno 
da  traverso,  con  occhi  torvi,  lo  look  upon 
one  with  an  ili  eye,  or  sourly.  Da  traverso, 
alla  traversa,  through,  all  over.  Da  traverso 
la  campagna,  through  thè  country.  Di  tra- 
verso, alla  traversa,  cross,  crosswise,  across. 
Mettere  a traverso,  o per  traverso,  to  put 
across,  or  cross-wise. 

TRAVERSONE,  adv.  a traverso,  cross  , 
cross-wise,  across.  Mettere  a traversone,  lo 
put  acrosts,  or  cross-wise. 

T RA  V ER  SI  NO,  /^.Tiburti  no.sortad  i pi  e I ra . 

Travestire  v.  a.  vestire  alcuno  degli 
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altrui  panni  perche  non  sia  Conosciuto , lo 
travesty  , to  disguise  , or  put  in  disguise. 
Travestire,  v.  ree.  vestirsi  degli  altrui  pan- 
ni', per  non  esser  conosciuto  , lo  disguise 
one ’ s self,  lo  put,  on  a disguisc.  Travestirsi, 
mascherarsi,  to  mask , to  put  on  a mask.  j 
travestili  si  conoscono  al  cav^  della  ma- 
schera , alla  line  si  scoprono  gli  uomini 
fraudolenti,  deceilful  meli , sooner  or  laler, 
are  discovered. 

TRAVESTITO,  adj.  travested,  disguised, 
masked.  Travestito  da  donna,  dressed  as  a 
wo-nan. 

TRAVETTA,  s.  m.  dim.  of  trave,  a small 
beam. 

TRAVIAMENTO,  s.m.  il  traviare,  svia- 
mento, leading  or  putling  out  of  thè  way. 

TRAVIARE,  r.  n.  cavar  di  via,  allonta- 
nare, to  lead,  tabe,  or  put  out  of  thè  way. 
Traviare,  v.  ree.  uscir  di  via  , lo  wander 
to  go  aslray  , to  go  out  of  thè  way,  to  miss, 
to  tose  , or  mislake  one' s way.  Traviare  , 
metupli.  uscir  di  proposito  , saltar  di  palo 
in  frasca,  to  go  from  one'  s subjccl,  lo  tose 
one’  s self,  noi  lo  know  whcre  one  is  in  a 
discourse. 

TRAVIATO  , adj.  strayed  , wandering 
cut  of  thè  way. 

TRAVIATORE,  s.  m.  che  travia,  a watt- 
derer,  he  liuti  goes  out  of  thè  plaiit  way, 
or  thè  straighl  road. 

TRAVICELLO,  s.  m.  dim.  of  trave,  a 
intuii  beam,  or  piece  of  limber,  a little  joist 
or  rafter. 

TRAVILLANO,  adj.  villanissimo,  very 
iguoniinious , disgraceful , shameful,  disho- 
nourable.  infamotts.  Obs. 

TRAVESTO  , adj.  più  che  vinto  , gitile 
or  erilirely  vanquisehd,  subdueb  or  ovcrcome. 
Obs. 

TRAVISAMENTO  , s.  m.  il  travisare  , 
l’immascherare,  thè  disguising  or  mashing. 

TRAVISARE,  v.  a.  ingannare,  mostrare 
una  cosa  per  un'altra,  lo  deceive , lo  cheat , 
to  show  one  thing  for  anolher.  Travisare  , 
u.  a.  and  ree.  immascherarsi,  travestirsi,  to 
mask,  to  put  on  a mask,  lo  disguise  one's  self 

TRAVISATO  . adj.  masked  , disguised 

TRAVISO  , s.  ni.  il  travisare  , disguisr. 
Traviso,  maschera,  a mask. 

TRAVTIO,  s.m.  steccato,  luogo  circon- 
dato di  travi,  palisado,  palisade,  pile-work, 
also  a hedge  or  felice  of  pales. 

TRAVOLGERE,  ) 

TRAVOLVERE,)  v.  a.  volger  sossopra, 
e per  altro  verso,  lo  tura  npside-down , or 
topsyturvy,  lo  over-turn.  Travolger  gli  oc- 
chi nella  testa,  to  roti,  or  lurn  one's  eyes 
in  one'  s head. 

TRA  VOLT  AM  ENTE,  adj.  stravoltamen- 
te, biecamente,  askunce,  askaunt,  askew 

TRAVOLTO,  adj  frani  travolgere,  tura- 
ed  upside-down,  or  iopsy  - turvy,  overlurned, 
Occhi  travolti,  a wild  look. 

TRAVOLGERE,  V.  Travolgere. 

TRAWEGGOLE,  V . Traveggole. 

TRE,  nome  numerale  , che  seguita  im- 
mediatamente al  due,  three.  Tre  anni,  three 
yeurs.  Tre  colanti,  tre  volte  più,  three  li- 
rnes  as  mudi,  or  as  many.  Io  ho  tre  cotanti 
libri  di  voi  , I bave  three  limes  as  many 
books  as  you. 

TRE  AGIO,  s.  m a kind  of  coarse  cloth. 

TREBBIA,  s.f.  strumento  da  trebbiare, 
an  inslrumcnt  to  thrash  with.  Trebbia,  ga- 
stigo.  scourge,  chasliseinent.  Le  tribolazioni 
sono  le  trebbie  di  Dio  , tr  ibulalions  are 
Go.l’  s sco  trg  es. 


f TREBBIANO,  s.  m.  sorta  di  vino  bianco 
'per  lo  più  dolce,  a kind  of  swèel  white 
\wine.  Trebbiano,  l’uva,  di  che  si  fa  il  treb- 
I biano,  a kind  of  white  sweet  grape. 

TREBBIARE,  v.  a.  propriamente  balte- 
ire  il  grano,  le  biade,  e simili  sull’aia,  lo 
thrash  Trebbiare  il  frumento,  to  thrash  corti. 
Trebbiare,  tribolare,  gastigare,  to  thrash,  to 
send  Iroubles,  to  afflici,  to  chastise.  Treb- 
biare, tritare,  to  break  very  small. 

TREBBIATO  , adj.  thrashed.  F.  Treb- 
biare. 

TREBBIATURA,  s.  f.  il  trebbiare  , thè 
act  fo  thrashiug.  Trebbiatura,  tribolazione, 
tribulation,  irouble,  a f fiction,  crosses,  ad- 
ir ersily. 

TREBBIO,  s.  m.  canto,  e crocicchio  do- 
ve fanno  capo  tre  strade,  a cross  way . Treb- 
bio, trattenimento,  trastullo,  spasso,  merri- 
ment,  diversion.  Stare  a trebbio,  far  treb- 
bio, stare  in  conversazione  passando  ijjlegra- 
menle  il  tempo,  lo  pass  away  one’s  lime 
in  conirersation,  to  divcrt  one’s  selj’  in  com- 
pany. La  fortuna  ha  voluto  il  trebbio  del 
latto  mio,  fortune  has  mudo  me  her  sport, 
/ am  made  thè  sport  of  fortune. 

TREBELLI ANA  ) 

TREBELLIANlCA,)  s.  f.  la  quarta  parte, 
che  all'erede  è permesso  di  ritenersi  , nel 
restituire  fidecommessi  universali,  thefourth 
part,  which  an  heir  may  keep  for  him- 
self  otti  of  thè  feojfment  , when  he  Comes 
lo  ntake  il  over  to  another, 

TREBUTO,  F.  Tributo 

TRECCA  s.  f.  rivendugliola,  che  vende, 
e trallica  fruite  , legumi,  erbe  e simili,  a 
fruiterer,  a wuntait  thal  sells  fruii  , or  auy 
ollter  thing,  that  is  catable , a liticksier , or 
retailer. 

TRECCARE,  v.  a.  far  l’arte  del  trecco- 
ne, to  huckster  , to  retail,  lo  seti  vicina  Is. 
Treccare,  ntetaph.  ingannare  , to  trick  , tu 
cheat,  to  sharp , lo  bubble. 

TRECCHER1A,  s.  J.  arte  del  treccone  , 
huckslcr's  traile.  Treccheria fig.  inganno, 
deceit,  a cheat,  or  cheating  trick.  Obs. 

TREC(  II1EKO,  adj.  appartenente  n trecca, 
o a treccone,  liuckslering  , relailing.  Trcc- 
chicro,  metaph.  ingannatore  , cheating,  de- 
ceitful  fallacinus . Obs. 

TRECCIA  , s.f.  si  dice  a tutto  quello 
che  è intreccialo  insieme,  ma  spezialmen- 
te ai  capelli  ili  donna  , a tress  or  wefl  oj 
hair.  Treccie  bionde,  golden  Iresses,  or  locks 
of  hair. 

TRECCIARE,  V.  Intrecciare. 

TRECCIATO,  V Intrecciato. 

TRECCIERÀ,  s.  f.  ornamento  perle  trec 
ce,  a hair  tace  , or  hair-fìllet  , any  thing 
that  seraes  lo  adorn  thè  head. 

TRECC1UOLA,  diin.of  treccia,  a small 
tress  or  look  of  hair. 

TRECCOLA,  V.  Trecca. 

TR  ECCOLA  RE, p>.<7.  ciarlare,  berlingare  , 

10  prale,  lo  chal,  lo  nhaller,  lo  pratile. 

TRECCONE,  s.m.  rivendugliolo  di  frutte, 

erbe,  legumi,  e si  mili,  a fruiterer,  or  green 
giocer,  a man  thal  sells  fruii,  or  any  olher 
vegelablcs,  a.  huckster,  or  retailer. 

TRECENTESIMO  , adj.  thè  three-hun 
dredth. 

TRECENTO,  adj.  nome  numerale,  three 
hundred. 

TREDEC1MO,  ) 

TREDICESIMO  , ) adj.  nome  numerale, 

11  terzo  sopra  il  decimo,  tlic  thirteenth. 

TREDICI,  nome  numerale,  tre  sopra  il 

dieci,  thineen. 


TREFOGLIO,  V.  Trifoglio; 

TREFOLO,  s.  m.  filo  attorto  , del  quale, 
preso  a più  doppi  , si  compone  la  fune  , 
thread  twisted , a twist. 

TREGENDA  , s.  f nome  inventato,  da 
persone  semplici  per  dinotare  alcuna  favo- 
losa brigala  , che  vada  di  notte  con  lumi 
> accesi,  a nncLunutl  meeting  of  witches , who 
go  about , as  some  silly  people  believe  , 
with  lanthorns  , and  some  take  thè  shape 
oj  an  old  u ornati,  some  of  a borse,  etc . 

TREGGEÀ,  s.  f.  confetti  di  varie  guise, 
sugar  - pluiris . Giltar  la  treggea,  a’porci,  du- 
re il  buono  a chi  non  lo  stima,  tq  t/irow 
pearls  to  swine. 

TREGGIA,  s.  f.  arnese,  il  quale  si  stra- 
scina da  buoi,  fatto  per  uso  di  trainare,  a 
sledge  or  sled , a dray. 

TREGGIATA,  s.f.  tutto  ciò  che  strascica 
in  una  volta  la  treggia,  a sledge-load  , a 
dray-load. 

TREGGIATORE,  s.  ni.  che  guida  la 
treggia,  he  that  conducts  tlie  sledge. 

TREGUA,  s.f  sospensione  d’armi,  con- 
venzione tra  due  parti  nemiche  di  non  of- 
fendersi reciprocamente,  truce,  cessatimi  oj 
arnis.  Tregua,  riposo,  intermissione  di  tra- 
vaglio, ali  inlcrmission,  re.st,  or  brealhing- 
tinie.  Il  mio  mal  non  ha  tregua,  my  disease 
gives  me  no  intennission  or  test. 

TREMAGLIO,  V.  Tramaglio. 

TREMANTE,  adj.  che  trema,  irembling , 
quaking,  shaking,  or  shivering. 

TREMARE,  a.  a.  propriamente  lo  scuo- 
tersi, e il  dibattersi  delle  membra  cagiona- 
to da  soverchio  lreddo,  o da  paura,  to 
tremble,  to  quake  , to  shake  or  shiver. 
Io  tremo  di  paura,  I tremble  or  quake  for 
fcar.  Tremare  di  freddo,  lo  quake  with 
cold,  to  shiver.  Gli  trema  la  mano,  hi 3 
haud  shakes.  Tremare,  aver  gran  paura,  to 
tremble,  lo  quake,  to  fcar , to  bc  afraid. 
Far  tremare,  lo  cause  a trcmbling,  to 
moke  tremile.  Le  sue  armi  fan  tremare  tut- 
ta 1’  Europa,  his  arnis  nuike  all  Europe 
tremble.  Tremare,  for.  simil.  scuotersi,  a- 
gilarsi  alquanto,  to  shake,  to  shivcr.  Tre- 
mare a verga,  a verga,  V.  Verga. 

TREMARELLA,  Ex.  Aver  la  tremarel- 
la, vale  viver  con  paura,  aver  timore  che 
non  succeda  qualche  cosa  pericolosa,  to  live 
in  fcar  or  anxicty . 

TREMEBONDO,  adj.  tremante,  tremo» 
latjte,  tremoloso,  tremulous,  trcmbling,  that 
trcmbles,  shaking,  shivering,  quaking. 

TREMEFATTO,  adj.  spaventalo,  atter- 
rilo, frightened,  ter  ri  fi  ed. 

TREMENDAMENTE,  adv.  terribilmente, 
con  maniera  tremenda,  trenicndously,  ter- 
ribly. 

TREMENDO,  adj.  che  apporta  tremore, 
orribile,  tremendons,  terrible,  horrid,  hor ti- 
bie, dreadful. 

TREMENTINA,  j.  f.  ragia  dell’albero 
terebinto,  turpentine. 

TREMILA,  ) 

TREMILIA,  ) nome  numerale,  three 

thousand. 

TREMITO,  V.  Tremore. 

TREMOLA,  V.  Torpiglia. 

TREMOLANTE,  adj.  che  tremola,  trcm- 
bling, shaking,  shivering.  Il  tremolante  lu- 
me della  candela,  thè  trcmbling  or  shak- 
ing fiume  of  a candle. 

TREMOLARE,  v n.  si  dice  del  muo- 
versi ehi  che  sia  d’  un  moto  simile  al  tre- 
mare degli  animali,  lo  tremile  , to  shake 
or  shiver. 
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TREMOLIO,  V.  Tremore. 

TREMOLO,  F.  Temolante. 

TREMOLOSO,  adj.  che  tremola,  tremili- 
eus,  trembling,  shaki  ng,  shiverìng. 

TREMORE,  s.  m.  il  tremare,  tremito,  a 
tremar,  a trembling,  quaking , or  shwering. 
Tremore,  timore,  paura,  fear,  awe,  appre- 
hcnsion,  dread. 

TREMOROSQ,  adj.  pien  di  tremore, 
pauroso,  trcmulous,  trembling,  shaking  for 
fear. 

TREMOTO,  F.  Tremuoto. 

TREMULA,  s.  f.  sorta  d’  arhuscello,  sen- 
sitive plani,  hnd ■ of  shrub.- 

TBEMULAKE,  F.  Tremolare. 

TREMULO,  V.  Sremolo. 

TREMUOTO,  s.  m.  scotimento  della  ter- 
ra, an  earthqnake.  Dar  le  mosse  a’  tremuo- 
ti,  si  dice  di  coloro,  sènza  la  parola  e or- 
dine dei  quali,  non  si  comincia  a metter 
mano,  non  che  spedire  cosa  alcuna,  lo  be 
lord-par  amount  , lo  exact  ob  e die  uve  at  a 
nod. 

TRENO,  s,  m.  traino,  a sledge  or  sled, 
a drap.  Treno,  seguito,  equipaggio,  esimili, 
equi  page,  or  relinue . 

TRENTA,  nome  numerale,  che  contiene 
tre  diecine,  thirty 

TRENTACINQUE,  nome  numerale,  thir- 

ty-five. 

TRENTACINQUESIMO,  nome  numerale 
ordinativo,  thè  thirty -fìfth . 

TRENTAMILA,  ) 

TRENTAMILIA,)  nome  numerale,  thirty 
thonsand.  Trentamila,  in  forza  di  sostanti- 
vo, lo  stesso  che  tregenda,  a crowd^of p copie , 
thè  posse  comilatus. 

TRENTANCANNA, ) 

TRENTAVECCHIA,  ) s.  f.  nome  vano, 
detto  per  far  paura  a’bumbini,  an  idle  word 
lo  frighten  children  \vitfi. 

TRENTAQUATTRESIMO,  nome  nume 
rale  ordinativo,  thè  thirly  fourth. 

TRENTESIMO,  adj.  nome  numerale,  or- 
dinativo, thè  thirlielh.  Trentesimo  , si  dice 
anche  di  rito  ecclesiastico  di  celebrazione 
di  messe,  e d’ullicio  pe'morti,  fiuterai  riles 
or  ceremonies. 

TRENTINA  , nome  numerale  che  com- 
prende tre  diecine,  ihirty,  bui  thè  expres- 
sipn  corresponds  ralher  lo  a score  and  a 
half. 

TREPIDANTE  , adj  che  trepida  , trem- 
bling, shiverìng  for  Jear- 

TREPIDARE,  a.  n.  aver  paura,  temere, 
paventare,  lo  tremble,  lo  shake , or  shiver  for 
fear,  lo  be  afraid,  lo  fear. 

TREPIDAZIONE,  ) 

TREPIDITA’,  ) s.f.  il  trepidare,  tre- 
pidatimi, trembling , fear,  fearfulness. 

TREPIDO,  V.  Tmoroso. 

TREPPELLO,  V.  Drappello.  Obs. 

TREPPIÈ,  ) 

TREPPIEDE,  ) s.  m.  strumento  trian- 
golare di  ferro  con  tre  piedi , per  uso  per 
lo  più  di  cucina,  a trevet  or  tripod. 

TREREME,  V.  TRIREME. 

TRESCA,  s.f  spezie  di  ballo,  a country- 
dance.  Tresca,  fig.  compagnia,  conversazio- 
ne di  piacere,  o di  scherzo,  company,  society , 
conversalion.  Tresca,  aliare  imbrogliato,  in- 
Xngp, trouble ,incnmbrance , troublesome  ajfair. 
Tresca,  bagatella,  bazzecola,  o arnese  da 
poco  prezzo,  trfle,  bawble , a thing  of 
little  worih. 

TRESCANTE,  adj  che  tresca,  dancing , 
who  dances  in  a country -dance. 

TRESCARE,  v,  a far  la  tresca,  ballar  la 


tresca,  lo  dance  country -dances.  Trescare, 
ballare  semplicemente,  lo  dance.  Trescare, 
maneggiare,  lo  handle,  lo  feel.  Trescare, 
scherzare,  lo  play  wanlon  Iricks , lo  wag  lo 
toy.  Trescare  trafficare  operare,  to  trujjick  , 
lo  transacl  business. 

TRESCATA,  s.f.  chiacchierata,  cicalata, 
gossip,  prette,  chil  chal. 

TRESGIIEUELLA  , s.f.  dim.  of  tresca. 

TRESCONE  s.  m.  spezie  di  ballo,  a kind 
of  dance. 

TRESE,  ( sea-term .)  thè  courses,  viz,  thè 
main  and  fore-sail. 

TRESKTTE,  ) 

TRESSETTE,  ) s.  m.  spezie  di  giuoco 
di  carte,  a game  al  cardi,  which  thè  Eu- 
glish  have  adopied  ihe  French  appellation 
for:  vingt-un. 

TRESPOLO,  s.  m.  strumento  di  tre  pie- 
di, sopra '1  quale  si  posan  le  mense,  thè  legs 
of  a lable,  a trestle.  Trespolo,  fig.  sostenta- 
mento, a prop,  star,  support , slrenght,  de- 
fence.  E da  dovere  tosto  mancate  quella  po- 
tenza, la  quale  in  su  altri  trespoli  si  regge, 
che  in  suoi  propri,  l/ial  power  which  relics 
on  any  strength  bui  ils  owu,  must  inevitably 
fall. 

TREVIERE,  s.  m.  {sea-term.  ) colui  che 
lavora  intorno  alle  vele  , che  le  visita  ogni 
quarto  di  muta,  per  vedere  se  le  medesime 
sieno  in  buono  stato,  sail-m.aker  {on  board 
shìp). 

TREZZA,  V.  Treccia. 

TRIACA,  s.f.  medicamento  contro  ai 
veleni,  teriaca,  treacle.  Triaca,  medicina, 
o rimedio  semplicemente,  a medicine  or 
medicament.  Esser  triaca,  d’  alcuno,  esser 
suo  avversario,  to  be  a greal  foe,  or  mor » 
tal  enemy  to  one.  Far  combattere  insieme 
due  Cristiani,  che  la  triaca  son  di  Paga- 
nia, to  moke  two  Christians  fighi  together, 
who  are  thè  very  baite  of  tlie  Pagans. 

TRIANGOLARE,  adj . di  treangoli,  trian- 
gular,  three-cornered,  in  thè  forni  of  a 
triangle. 

TRIANGOLO,  s.  m.  figura  matematica, 
che  è rinchiusa,  e circonscritta  da  tre  li- 
nee che  formano  tre  angoli,  a triangle,  a 
figure  that  lias  ihree  angles,  and  as  many 
sides. 

TRIARIO,  s.  m.  il  terz’  ordine  delle  Le- 
gioni Romane,  Trini ians,  slout  Roman  sol- 
diers  in  thè  rear. 

TRIBALDARE,  V.  Trabaldare. 

TRIBBIARE,  V.  Trebbiare. 

TRIBBIATO,  adj.  V.  Trebbiato. 

TRIBO,  F.  Tribù. 

TRIBOLARE,  v.  a.  affliggere,  travagliare, 
lo  afflici,  to  lorment,  to  vex,  to  tr cubie, 
to  disquiet,  to  cumber,  or  disjurb.  Tribola- 
re, v.  ree.  affliggersi,  to  afflict,  to  trouble,  to 
vex,  or  torment  one’s  self. 

TRIBOLATO,  adj.  afflicted , troubled , 
tormcnted,  vexed , disturbed. 

TRIBOLATORE,  s.  m.  a tormentor,  a 
dislurber,  one  that  troubles,  vexes,  or  af- 
flici:s. 

TRIBOLAZIONE,  s.  f.  afflizione,  trava- 
glio, molestia,  tribulation,  trouble,  dislur- 
bance  of  mind,  affliction,  crosses,  ad  aer- 
si ty. 

TRIBOLO,  s.  m.  pianta  che  produce 
frutti  spinosi,  anch’  essi  detti  triboli,  ed  è 
di  due  sorte,  terrestre  e acquatica,  caltrops 
a thistle  , a brandite.  Tribolo  , una  sorta 
di  trifoglio  odoroso,  detto  anche  erba  vet- 
turina, melclot,  sainfoìn,  esparcel  {a  species 
of  clover  or  trefoil).  Triboli,  for  simil.  si 


dicevano  anticamente  alcuni  ferri  con  quat- 
tro punte  che  si  seminavano  per  le  strade 
per  trattenere  il  passo  alla  cavalleria  ne- 
mica, caltrops  or  callhrops , four  pointed 
implements  of  iron  used  ancienlly  on  thè 
roads  to  obs  truci  thè  enemy’ s cavalry.  Se- 
minar triboli,  to  sow  discords.  Tribolo, /?g. 
tribolazione,  tribulation,  trouble,  affliction , 
cross  adversily.  Fare  il  tribolo,  si  dice  di 
certe  donnicciuole,  che  sopra  ’l  corpo  del 
morto  prezzolate  piangono,  to  shed  croco - 
dile's  tears.  Tribolo,  spina,  cross,  troubles. 
La  nostra  vita  è piena  di  triboli,  our  life 
is  full  of  troubles.  Tribolo  acquatico,  la 
lenticchia  palustre,  water -leiitil. 

TR1BOLOSO,  adj.  pieno  di  tribolazione, 
troublesome,  grievnus,  sud,  vexatious.  Vita 
tribolosa,  a troublesome,  cumbersome  life. 

TRIBÙ’,  f.  una  delle  parti,  nelle  quali 
anticamente  si  dividevano  le  nazioni,  o le 
citta,  a tribe. 

TRIBU1RE,  v.  a.  donare,  retribuire,  to 
give,  lo  grani.  Tribuire.  F.  Attribuire. 

TRIBULANTE,  adj.  che  tribula,  trouble- 
sonie,  vexatious. 

TRIBULANZA,  V.  Tribolazione. 

TRIBULARE,  F.  Tribolare. 

TRIBUTATO,  F.  Tribolato. 

TRIBUL AZIONE,  V.  Tribolazione. 

TRIBULO,  F.  Tribolo.  Tribulo , della 
medesima  tribù,  of  thè  same  tribe. 

TRIBULOSO,  adj.  F.  Tuboloso.  ' 

TRIBUNA,  s.f.  la  parte  principale  de- 
gli edifici  sacri,  o di  altre  fabbriche  insi- 
gni, thè  body , or  choir  of  a cathedral,  a 
gallery. 

TRIBUNALE,  s.  m.  propriamente  luogo 
dove  riseggono  i giudici  a render  ragione, 
a tribunal,  a judgmenl-seat , a court  of 
justice. 

TPiIBUNALE,  adj.  apparlenente  a tri- 
bunale, tribunal,  belonging  to  a court  of 
justice. 

TRIBUNALMENTE,  adv.  in  tribunale  , 

judicially. 

TRIBUNATO,  s.  m.  dignità  del  tribuno 
thè  tribune’ s office  and  dignily  among  thè 
ancient  Romans : 

TRIBUNESCO,  ) 

TRIBUNO,  ) adj . di  tribuno, belong- 
ing to  thè  tribunes. 

TRIBUNO,  s.  m.  che  ha  il  grado  e l’uf- 
ficio del  tribunato,  tribune  , a magistrale 
among  thè  Romans. 

TRIBUTARE,  v.  a.  dar  tributo,  to  pay 
trilute. 

TRIBUTARIA,  s.  f.  F.  Tributo.  Obs. 

TRIBUTARIO,  adj.  obbligato  a pagar 
tributo,  tributary  , that  pays  tribute , lux, 
or  toll. 

TRIBUTO,  s.m.  censo,  che  si  paga  dal 
vassallo  o dal  suddito,  al  signore  o alla  re- 
pubblica, tribute,  whal  is,  paid  lo  a prince, 
or  common-weallh  by  a vassoi,  as  a tokeu 
of  dependence,  tax,  toll,  custom,  duty.  Tri- 
buto, omaggio,  tribute,  liomage.  Pender  tri- 
buto ad  uno,  to  pay  liomage  to  one. 

TRICLINIO,  s.  m.  terrazzo  da  cenarvi  in 
luogo  aperto,  a tenace,  surnmer-house,  or 
open  place  io  sup  or  lake  refreshments  in, 
towards  thè  cool  of  thè  evening. 

TRICORDE,  adj.  di  tre  corde,  whit  three 
slrings,  that  lias  three  strings  upon  il. Arco 
tricorde,  a bow  wifh  three  strings. 

TRICORPOREO,  adj.  di  tre  corpi,  that 
has  three  bodies. 

TRICUSPIDE-,  adj.  che  ha  tre  puntelo* 
has  three  poinls. 
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TRIDENTE,  s.  m.  ferro  con  tre  rebbi,! 
forcone,  a irident,  thè  three-pronged  ntaccl 
of  Neptune  , also  any  tool , or  instrumcnt 
with  three  fangs  or  p ongs. 

TRIEGUA,  V.  Tregua. 

TR1EM1TO,  V.  Tremito. 

TRIENNE,  adj. di  tre  anni,  triennial. 

TRIENNIO,  ad],  che  continua  tre  anni, 
triennial , that  coiitinu.es  three  years,or  thal 
happens  every  third year. 

TRIFERA,  s.f.  spezie  di  lattovaro  inven- 
tato dagli  Arabi  , a kind  of  elecluary  in- 
vented  by  thè  Arabians. 

TRIFOGLIATO,  adj.  di  trifoglio,  a si- 
militudine di  trifoglio, three-leaved,  trefoil- 
like. 

TRIFOGLIO,  s.  ni.  erba  di  varie  spezie 
che  fa  per  ogni  campo,  o prato.  P r.  Aceto- 
sella, Alleluia,  trefoil,  thè  herb  commonly 
called  linee  -leavcd  grass. 

TRIFORCATO,  ) 

TRIFORCUTO,  ) adj.  di  tre  rebbi , a 
guisa  di  forcone,  three  - f'orked , with  three 
fangs  or  prongs. 

TRIFORME,  adj.  di  tre  forme,  triform, 
having  three  forms  or  shapes. 

TRIGESIMO,  V.  Trentesimo. 

TRIGLIA,  s.  f.  sorta  di  pesce,  che  ha  la 
testa  e le  ale  di  color  rosato,  forse  cosi  detto 
perchè  figlia  tre  volte,  red  mullel. 

TRIGONOMETRIA,  s.f.  arte  di  misu- 
rare i triangoli  rispetto  a loro  angoli  e lati, 
trigonometry. 

TRILINGUE,  adj.  di  tre  lingue,  three- 
tongued,  having  three  longues.  Poetical. 

TRILLARE,  a.  a fare  il  trillo,  to  trill , 
lo  shake,  to  quiver  (a  musical  lem.) 

TRILLETT1NO,  s.  m.  dim.  of  trillo,  a 
gcntle  trill,  eie.  {musical- terni. 

TRILLO,  s.m.  termine  noto  della  musi- 
ca, e del  canto,  tremore  di  voce  o di  suono 
a trill,  a shake,  a quivering. 

TRILUSTRE,  adj.  di  tre  lustri,  of  three 
lustres,  or  flfteen  years  old. 

TRIMESTRE,  adj.  di  tre  mesi ,quarlcrly 
of  three  monlhs  lime. 

TRIMETRO,  s.  m.  spezie  di  verso,  a 
sort  of  verse  of  trochaick  melre. 

TRIMPELLARE,  v.  a.  pr.  Strimpellare. 
Trimpellare,  fig.  indugiare,  dondolare,  trat- 
tenersi senza  profitto  , to  loiter  about,  lo 
Iride , away  one’s  lime. 

TRINA,  s.f.  spezie  di  guarnizione  lavo- 
rata, a traforo,  lace. 

TRINCA,  {sea-term.  )Ex.  Porsi  alla  trin 
ca,  lo  carry  thè  main-and  fore-sail  onljr ,to 
haul  thè  wind. 

TRINCALINI,  ) s.  m.  phr.  ( sea-term.  ) 

TRINCARINI,)  thè  water-ways. 

TRINCARE,  v.  a.  bere  assai,  to  drink, to 
quajf,  to  tope,  to  carouse.  Trincare,  {sea- 
term.  ) to  woold.  Trincare  un  albero  , to 
shift  a masi. 

TRINCATO,  adj.  from  trincare,  drunk, 
quaffed,  topeà.  Trincato,  scaltrito,  curining, 
sharp. 

TRINCEA,  s.  f.  riparo  militare,  a trench, 
ari  intrenchment. 

TRINCERARE,  V.  Trincierare. 

TRINCERATO,  V.  Trincerato. 

TRINCETTO,  s.  /.  ferro  trinciante  da 
calzolaio,  a shoe-rnaker’s  knife. 

TRINCHETTO,  s.  m.  nome  d’una  vela, 
o d’un  albero,  thè  fore-mast  sail. 

TRINCIANTE  , adj.  tagliente  , affilato  , 
sharp , cutting.  Spada,  o coltello  trinciante, 
a sharp  c,.-  cutting  sword , or  knife. 

TRINCIANTE,  s.  m.  quegli,  che  ha  l’uf- 


ficio del  tagliare  la  vivanda  avanti  al  suo 
signore,  a gentleman  sewer,  or  carver. Trin- 
ciante, dicesi,  fig.  per  ischerno  a chi  fa 
il  bravo,  o lo  smargiasso,  e vuol  comparire 
trinciante  di  carne  umana,  a hcclor,  a mock 
Itero,  a would-be. 

TRINCIARE,  v.  a.  minutamente  taglia- 
re, o si  dice  propriamente  del  tagliar  le  car- 
ni cotte,  che  sono  in  tavola,  to  cul,to  curve 
at  table.  Trinciare,  frappare  vestimenti,  lo 
patch  any  aritele  of  wearing-apparel. 

TRINCIATO,  adj.  cut,  carved. 

TRINCIERÀ,  V.  Trincea. 

I RINCIERARE,  v.  a.  fortificare  con  trin- 
cierò, to  trench,  lo  iturench,  to  forlify. Trin- 
cerare, fortificarsi  con  trincere,  lo  intrench. 
to  fence  or  fortify  one’  ssei  f with  intrench- 
ment s. 

TRINCIERÀ  TO,  adj.  intrenched, fortifìed 
or  cove  red  by  ari  intrenchment. 

TRINCIO,  s.  m. taglio,  frastaglio,  a piece 
<f  stnff  out  in  a parlicular  manner  Jor 
nrnament. 

TRINCONE,  s.m.  che  trinca,  bevitore  so- 
lenne, a gteal  diinker,  a toper. 

TRINITÀ,  s.  f astratto  di  Trino  , thè 
Trinity , one  only  God  in  three  persons. 
Trinità,  la  festa  dedicata  al  mistero  della 
trinità,  Trinity -sunday . 

TRINO,  adj.  termine  teologico,  e vale  di 
tre,  cioè  di  tre  persone,  trine,  belonging  to 
thè  number  three,  or  lo  three  persons  . Trino 
aspetto,  {aslrological  lerm.)  quella  linea,  o 
raggio,  che  comprende  la  terza  parte  del 
zodiaco, thè  trine  aspect,  when  two  planets 
are  distaili  f oni  one  another  1 20  degrees 
or  a third  pari  of  thè  zodiack. 

TRIOCCA,  s.  f.  trattenimento  da  con- 
versazione, a gossiping  party,  a chit-clial , 
entertainment. 

TRIOCCO,  V.  Baccanale. 

TRIOCCO,  s.  m.  bacca  nel  la,  a noisy  as- 
sembly. 

TRIONFALE,  adi.  di  trionfo,  da  trion- 
fo, triumphal,  belonging  to  a triumph.  Car- 
ro trionfale,  a triumphal  chariot. 

TRIONFALMENTE,  adv.  con  trionfo,  a 
guisa  di  trionfante , triumphantly  , in  a 
triumphant  manner. 

TRIONFANTE,  adi.  che  trionfa,  trium- 
phant, triumphing. 

TRIONFARE,  v.  n.  ricever  1’  onore  del 
trionfo,  andar  glorioso  in  pubblico  , to 
triumph , lo  receive  thè  honour  of  a triumph. 
Trionfare,  for  simil . godere,  festeggiare, 
restar  vittorioso,  to  triumph,  lo  glory , to 
cxult  as  thè  conqueror.  Trionfare  dell'  ini- 
mico, vincerlo,  to  triumph,  or  be  trium- 
phanl  over  thè  enemy,  lo  conquer  or  vari- 
quish  him,  to  gel  thè  betler  of  him.  Trion- 
fare, v.  a.  onorar  del  trionfo,  dare  il  trion- 
fo, to  honour  with  thè  triumph , to  award 
triumphal  honours.  Trionfar  delle  passioni, 
dominarle,  to  conquer  , subdue  or  master  ' 
one’s  passions  Trionfare,  signoreggiare,  to 
domineer,  to  rute  or  goverti,  to  bear  rule 
or  sway,  to  be  lord  and  master,  to  have 
thè  mastery.  Trionfare,  far  buona  cera,  to 
feast,  to  fare  well. 

TRIONFATO,  adj.  triumphed.  V.  Trion- 
fare. 

TRIONFATORE,  s.  m.  che  trionfa,  a 
triumpher. 

TRIONFATRICE,  s.  f che  trionfa,  a 
triumpher,  she  that  triumphs. 

TRIONFO,  s.  m.  pompa,  e festa  pub- 
blica, che  si  faceva  in  Roma  in  onor  dei 
[capitani,  quando  ritornavano  coll’esercito 


vincitore,  a triumph.  Il  trionfo  d’  amore, 
thè  triumph  or  victories  of  love.  Trionfo, 
nel  giuoco  delle  carte,  trump-card,  trump . 

TRIPARTITO,  adj.  partito  in  Ire,  tri- 
parlile,  tripartilcd,  divided  itilo  lliree  parts. 

TRIPLA,  s.f.  {term  of  music.)  battuta 
che  serve  per  qualunque  specie  di  minuet- 
to, sia  ballabile  o nò,  thè  beating  of  lime 
in  music  that  is  adapted  to  any  sort  of 
minuct. 

TRIPLICARE,  V.  Rinterzare. 
TRIPLICATO,  ) 

IKIPLICE,  ) adj.  trebled,  triple,  or 
treble,  three -fold,  three  times  as  much. 

TRIPLICEMENTE,  adv.  con  triplicità, 
trebly,  three  times  as  much. 

TRIPLICITÀ’,  s f.  triplicity,  tlie  qua- 
lity  of  that  which  is  triple  or  three/old. 

TRIPLO,  adj.  tre  volte  maggiore,  tre 
cotanto,  triple,  three- fold. 

TRIPODE,  s.  ni.  Io  stesso  che  treppiede, 
e vale  anche  sedia  nel  tempio  di  Apolline 
Delfico  su  cui  sedeva  la  sacerdotessa  che 
dava  le  risposte,  tripod,  a three- footed  stool. 

TRIFOLA,  V.  Tripla. 

TRlPOLO,  s.  m.  sorta  di  terra  che  serve 
a pulire  i metalli,  a friable  earlh  that  ser - 
ves  to  polisti  rnetals,  pai  ticularly  brass. 

TRIPPA,  s-  f pancia,  ventre,  tripe, 
guls,  paunch,  belly. 

TRIPPACCIA  , s.  f.  augni,  of  trippa, 
trippa  grande,  a large  paunch  or  belly. 

TRIPUDI  AMENTO,  s.  ni.  il  tripudiare, 
Iripudiation , ad  oj  dancing. 

TRIPUDIARE,  v.  a.  ballare,  saltare,  e 
stare  in  allegrezza,  to  dance,  to  caper,  and 
malie  merry. 

TRIPUDIATORE,  s.  m.  che  tripudia,  he 
that  dances  and  makes  merry. 

TRIPUDIO,  s.  m.  salto,  ballo,  e alle- 
gria, merrimenl  in  dancing. 

TRIREGNO,  s.  m.  mitra  propria  del 
Pontefice,  tutta  chiusa  di  sopra  e circonda- 
la da  tre  corone,  thè  pope  ’s  triple  crcwn, 
or  diade m. 

TRIREME,  s.  m.  sorta  di  galea,  con 
tre  ordini  di  remi,  a trireme,  a galley 
with  three  ranks  of  oars  on  a side. 

TRISAVOLO  , s.  m.  terzavolo  , great 
great- grandfather,  thè  great  grand father' s 
father. 

TRISILLABO,  adj.  che  è di  tre  sillabe, 
Irisyllahical,  of  three  sillables. 

TRISTACCIO,  adj.augm.  o/"tristo,  scel- 
lerato, wicked,  profligale  ,flagitious , rascal- 
ly,  vile. 

TRISTAGGINE,  V.  Tristizia. 

TRISTAMENTE,  adv.  con  tristezza,  an- 
gosciosamente, sadly  , grievously  , sorrow- 
fully. 

TRISTANZA,  s.  f.  malinconia,  tristizia, 
sadness,  grief  sorrow.  Ohs. 

TRISTANZUOLO,  adj.  di  poco  spirito, 
o mal  sano,  unheallhy,  sickly,  weak,  feeble. 

TRISTARE,  v.  ree.  attristarsi,  contristar- 
si, lo  be  sorrowful  or  sad , to  fret  or  vex 
one’s  self. 

TRISTARELLO,)  adj.  dim.  of  tristo,  mis- 

TRISTERELLO,  ) chievous,  roguish. 

TRISTERELLINO  , adj.  dim.  of  triste- 
rello,  a mischievous  little  fellow,  more  pio- 
perly,  a mischievous  child. 

TRISTEZZA,  ) 

TRITIZIA,  ) s.f  malinconia,  afflizione 
d’  animo,  meluncholy,  pensiveness,  sadness, 
heaviness.  Tristizia,  scelleratezza,  ribalderia, 
wickedness,  malice,  roguish  tricks , roguery k 
Tristizia,  a poor,  nasty , pitiful  thing. 
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TRISTO,  adj.  mesto,  maninconoso,  di 
poco  spirito,  malsano,  sad,  heavy,  sorrowful, 
sorry,  melancholy,  pensile,  sullen.  Tristo, 
infelice,  dolente,  heavy , sad,  sorrowful,  af- 
flicted , miserable.  Tristo,  meschino,  dap- 
poco, tapino,  wretche'd,  pallry,  sorry,  nig- 
gardly.  Tristo,  cattivo,  scellerato,  sciagurato, 
wicked,  prodigale,  flagitious , rascally.  Tri- 
sta, bagascia,  slrumpet  , whore.  Tristo  , ag- 
giunto di  fiato,  vale  corrotto,  puzzolente  , 
(rad  stinking  or  offensive,  ( speaking  of  thè 
brealli). 

TRISTO,  interj . in  forza  di  guai,  woe  to. 
Tristo  a voi,_se  fate  ciò,  woe  lo  you,  or  woe 
letide  you,  if  you  do  that. 

TRISTORB,  F.  Tristanza. 

TRISTUZZO,  adj.  dim.  of  tristo  , sod- 
disfi, grieving  a little. 

TRITA,  s f.  spezie  di  naviglio,  a kind 
of  ship,  or  bark. 

TRIZAMENTE,  adv.  minutamente,  piece 
meni,  in  bils,  in  gobbels,  by  small  portions. 
Tritamente,  particolarmente,  esattamente. 
narrowly,  parlicularly , dislinclly.  Esaminare 
una  cosa  tritamente,  to  examine,  or  searc/i 
narrowly  itilo  a ihing. 

TRITAMENTO,  s m.  il  tritare,  a thrash- 
ing,  crumbling,  or  grinding,  a mincing,  or 
cutting  in  small  bils. 

TRITARE,  v.  a.  ridurre  in  minutissime 
particelle,  to  crumb,  to  grind,  lo  mirice,  to 
cut  in  small  bils,  to  thrash.  Tritare,  diligen- 
temente considerare,  ed  esaminare,  to  pon- 
dcr,  to  consider.  to  weigh  in  one’s  miiid , to 
sifl,  to  scan,  or  examine. 

TRITATO,  adj . from  tritare. 

TRITELLO,  V.  Cruschello. 

TRITO  , adj.  from  tritare  , crumbled  , 
ground,  minced,  or  cut  in  small  bils.  Trito, 
frequentato,  comune,  frequcnled  , oflen  re- 
sortcd  lo  , common.  Passo  trito  , e simili  , 
metaph.  s'intende  di  passi  piccoli,  e frequen- 
ti, short  and  quick  pace , ambling  pace.  Il 
destrier  che  aveva  passo  trito,  e soave,  portò 
all’  incontro  la  donzella  in  fretta  , thè  nag 
wenl  on  at  ambling  pace  towards  thè  spot 
where  thè  young  lass  was  awailing  its  ar 
rivai.  Trito,  ordinario,  di  poco  pregio,  tri 
viale,  trite,  ordinary,  trivial,  of  little  worlh 
Cose  trite,  volgari,  trivial,  common , ordinary 
things. 

TRITOLO,  s.  m.  minuzzolo,  a fragment, 
a little  bit,  a morsel,  a crumb. 

TRITONE,  s.  m.  spezie  di  nume  marino, 
Triton,  a sea-deily. 

TRITONO,  s.  m.  termine  musicale,  e vale 
di  tre  tuoni,  a musical  terra. 

TRITTONGO,  s . m.  sillaba  di  tre  vocali, 
triphthong,  a syllable  of  three  vowels. 

TRITUME,  s.  m.  aggregato  di  cose  trite  , 
fragmerits,  bils,  crumbs,  chippings. 

TRITURA  , s.  f trituration,  pounding 
or  mincing,  grinding , or  cutting  in  small 
bils.  Tritura,  metaph.  afflizione,  angoscia, 
grief,  sorrow,  affile tion,  anguish,  paia. 

TRITURAZIONE,  s.f  il  trirare,  tritura, 
trituration,  thè  act  of  rubbing,  grinding , 
or  bealing  small. 

TRIVELLA  , s.  f ferro  da  bucare  , V. 
Succhio. 

TRIVELLARE,  v.  a.  succhiellare,  trapa- 
nare, to  bore  with  a gimlet. 

TRIVELLATORE,  adj.  che  trivella,  bo- 
rer,  that  bores  with  a gimlet. 

TRIVELLO  , s.  m.  succhio , succhiello 
grande,  auger,  wimble. 

TRIVIALE,  adj.  feriale,  ordinario,  basso, 
trivial , common,  ordinary. 


TRIVIALITÀ’,  s.  f.  astratto  di  triviale, 
trivialness,  a trivial , common,  ordinary  way. 
or  maniier. 

TRIVIALMENTE,  adv.  ferialmente,  co- 
munemente, trivially,  in  a trivial  manner 

TRIVIO  , s.  m.  luogo  dove  rispondono 
tre  vie,  a place  where  three  streels  meet , 
a cross -vay  or  Street- 

TRIUMFALE,  adj.  V,  Trionfale. 

TR1UMFARE,  V.  Trionfare. 

TRIUNFO,  F.  Trionfo. 

TRIUMVIRALE  , adj.  appartenente  a 
triunviro,  belonging  to  thè  triumvirale. 

TRIUMVIRATO,  s.  m.  principato  di  tre 
uomini,  triumvir  ale,  thè  office  of  a triumvir, 
or  of  three  of  equal  aulhority.  Triumvirato, 
(/òr  simil.  ) tre  persone  unite  a far  chec- 
chessia, a company  of  three. 

TRIUNVIRO,  s.  m.  un  de'  tre  del  trium- 
virato, a triumvir,  one  of  thè  three  magis- 
Uates,  that  governed  thè  Roman  empire  in 
chief  or  one  of  thè  three  supreme  officers, 
who  had  equal  aulhority. 

TROCAICO , adj.  sorta  di  verso,  tro- 
chuick. 

TROCHEO,  adj.  piede  di  verso,  trochee, 
a verse -fool  consisting  of  one  long  and  one 
short  syllable. 

TROCHISCO,  ) 

TROCISCO,  ) s.  m spezie  di  medica- 
mento, trochisk,  a med'cinal  lozenge. 

TROCO,  s . m.  spezie  di  conchiglia,  spe- 
cie s of  shell  fisti. 

TROFEO,  s.  m.  propriamente  le  spoglie 
appese  dei  nemici  vinti,  ma  si  prende  anche 
per  contrassegno,  o memoria  d’aziope  nobi- 
le, e gloriosa,  a irophy.  Trofeo,  malaph.  con- 
trassegno notabile,  a notable  mark  of  dis- 
tinclion 

TROGLIARE,  F.  Balbutire. 

TROGLIO  F.  Balbo.  Obs. 

TROGOLO,  F.  Truogo. 

TROIA,  s.  f.  la  femmina  del  bestiame 
porcino,  a sow,  a female  swine.  Troia,  det- 
to a femmina  per  ingiuria,  sow,  hussy,  slut, 
nasty  wench. 

TROIACCIA,  s.f.  deg.  of.  troia,  a large 
sow.  And  metaph.  a dirly,  old,  fai,  odious 
slrumpet. 

TROIATA,  s.  m.  truppa  di  masnadieri 
che  si  menano  dietro  i gentiluomini  del 
contado;  forse  tratta  la  similitudine  da  por- 
cellini che  vanno  dietro  alla  troia,  a gang, 
or  troop  of  ruffans  Obs. 

TROMBA,  s.f.  strumento  di  fiatp,  pro- 
prio della  milizia , fatto  d’argento  o d’ot- 
tone, a trurnpet.  Tornare,  o venire,  o andare 
colle  trombe  nel  sacco,  tornare  da  qualche 
impresa,  che  non  sia  riuscita,  to  come  liome 
withemply  hands. Tromba,  da  tirare  acqua,  a 
pump.  Tromba,  la  proboscide  del  l'elefante,  thè 
trunk  or  snout  of  an  elephanl.  Tromba  stru- 
mento da  rinforzare  l'udito,  an  ear  trurnpet. 
Tromba  marina,  strumento  da  suono,  a trump 
marine.  Vendere  alla  tromba,  vendere  a suon 
di  tromba,  vendere  con  autorità  pubblica  per 
liberare  al  maggiore  offerente  , to  sell  by 
auclion.  Pigliare,  la  tromba  , divulgare  , e 
propalare  una  cosa  , to  trurnpet  forili  , di- 
vulge  or  publish  anything.  Tromba  parlan- 
te, quella  che  ingrandisce  tanto  la  voce,  che 
le  parole  possono  udirsi  distintamente  , in 
gran  lontananza,  a speaking  trurnpet.  Trom 
ba,  strumento  militare  da  fuoco,  a granado, 
Tromba  ( sea-term ) a pump,  a water  - spout . 
Tromba  di  prora,  thè  head-pump  Tromba 
ingorgata,  a foulpump.  Da/1  alla  tromba,  to 
pump.  Armare  la  tromba,  to  man  thè  pump. 
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La  tromba  succia,  thè  pump  sucks.  La  trom- 
ba tira,  thè  pump  is  felchecl. 

TROMBADORE,  s.  in.  sonator  di  tromba 
a trumpeter.  Obs. 

TROMBARE,  v.  a.  sonar  la  tromba  , lo 
trurnpet,  lo  pluy  upon  tlie  trurnpet,  to  sound 
thè  trurnpet.  Trombare,  proclamare,  to-trum- 
pcl  jbi  th , to  proclami  , or  publish  with 
sound  of  trurnpet.  Trombare,  pubblicare  , lo 
publish,  to  blab  oul. 

TROMBATA,  s.f  sonamento,  di  trom- 
be, strombettata  , thè  sound  of  a trurnpet. 

TROMBATO,  adj. from.  Trombare. 

TROMBATORE,  F.  Trombadore. 

TROMBETTA,  s.f  dim.  of  tromba  , a 
little  trurnpet.  Trombetta,  sonator  di  trom- 
ba, a trumpeter. 

TROMBETTARE,  v.  a.  sonar  la  trombet- 
ta, strombettare,  lo  trumpei  , to  play  upon 
thè  trurnpet,  lo  sound  thè  trurnpet.  Trom- 
bettare, divulgare , o spargere  alcuna  cosa  , 
ridicendola  per  tutto,  to  trurnpet  forth  pu- 
blish, or  blab  out. 

TROMBETTATO,  adj.  trumpeted.  Trom- 
bettato, venduto  alla  tromba,  sold  by  au- 
ction. 

TROMBETTIERE,) 

TROMBETTINO,  ) 

TROMBETTO  , )s.  m.  sonator  di  trom- 
ba, a trumpeter.  Trombettiere,  malediente,  a 
slanderer,  detractor,  backbiler.  Trombettino, 
dim.  of  trombetta  , piccola  tromba  , small 
trumpei. 

TROMBONE  , s.  m.  sorta  di  tromba,  a 
sackbut.  Trombone,  sonatore  di  trombone , 
a player  upon  thè  sackbut.  Trombone,  spe- 
cie di  Gore,  tulipano,  species  of  tulip. 

TRONARE,  F.  Tonare.  Obs. 

TRONCAB1LE,  F.  Troncbevole. 

TRONCAMENTO  , s.  m.  il  troncare  , a 
cutting,  cr  cutting  off. 

TRÓNCAMENTE,  adv.  in  maniera  tron- 
ca, abruplly , concisely. 

TRONCANTE,  adj . che  tronca , cutting, 
that  cuts. 

TRONCARE,  v.  a.  mozzare  , spiccare  , 
tagliar  di  netto,  to  cut,  to  cut  of.  Troncare 
la  testa  ad  uno,  to  cut  off  one’s  head. Tron  - 
care,  metaph.  terminare,  far  cessare,fo  break. 
Troncare  un  discorso,  to  cut  short,  to  bc 
short,  to  make  but  few  words. 

TRONCATAMENTE,  adv.  interroltamen- 
te,  senza  termine,  by  snatches , by  piece- 
meal,  inlerrnptedly - 

TRONCATO,) 

TRONCO  , ) adj.  from  troncar»,  cut  , 

cut  off.  Troncato,  imperfetto,  non  finito,  im- 
perfetti, not  finished,  short,  mlerrupted.  Aver 
tronche  le  gambe,  fig  aver  soverchia  pau- 
ra, o sbigottimento  , to  be  overpowered  by 
fear. 

TRONCHEVOLE,  adj.  capace  di  tronca- 
mento, scissible,  scissile,  that  may  be  cut. 

TRONCO,  s.  m.  pedale  dell’albero,  thè 
trunk,  stnmp,  stem,  or  body  of  a tree.  Tron- 
co, metaph.  stirpe,  progenie,  progeny,  race, 
lineage. 

TRONCONCELLO  , s ni.  dim.  oj  tronco, 
a small  trunk  , stump  . or  body  of  a tree. 

TRONCONE,  s.  m.  V.  Tronco.  Troncone  , 
scheggia  di  lancia,  o di  simil  cosa  spezzata, 
a piece,  a splinter.  La  lancia  al  cielo  andò 
rotta  in  tronconi , thè  lance  broke  all\  to 
pieces. 

TRONFIO,  adj.  gonfio  per  superbia,  al- 
tero, pioud  , haughty  , higfi-minded,  con- 
ceiled  , puffed  up.  Tronfio  , adiralo,  angry, 
exasperated  , in  great  anger  or  passion  . 
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TRONiTO  V.  Tuono.  Obs.  | tagTi  intorno,  in  ciò  differente  dal  paleo,  o lìurds,  aho  billiard  lable.  Giuocare  al  trucco 

TUONO,  s.  m.  seggio,  propriamente  di  fattore,  die  cpiesto  non  ha  il  ferro  in  cima,  to  play  ut  bìlliards 
Re  , o Principe  , a tritone.  Trono  ,uno  de-  e si  fa  girare  con  isferza  , a top , for  dui-  | 
gli  ordini  celesti,  linone,  ihe  third  rank  0/  dren  to  play  svilii. 

angeh  in  thè  celestini  hieraichy.  Trono  , I TROTTONE,  adr.  di  trotto,  t rotti  ng  . [ 
pr  Tuono  , Obs.  'Andar  t rottone  , lo  Irot  along. 

TROPICO,  s.  m.  tropici,  si  dicono  dagli  TROVABILE,  adj . atto  ad  esser  trovato 
astronomi  due  de’  cerchi  minori  della  sfera,  t. hal^m a y bejòund 
paralleli  all’  equinoziale,  l’ano  dei  quali 
gna  il  solstizio  boreale  , T altro  il  sol:  ’ 


TROVAMENTO,  s m.  il  trovare,  in- 
venzione , au  inventimi,  Contrirance  or  dc- 


auslrale  , tropiclt. 

TROPOLOGICO,  adj . morale,  tropolo- 
gical,  belonging  too  .tropolo'gy,  inorai. 

TROPPO,  adj.  soverchio  pivi  del  dove- 
re , ino  mudi , 100  many,  10  greai.  Troppi 
danari  hai  spesi  in  dolcitudini,  j ou  harefannot  fnd  svitai  I ani  looking  for . Chi 
spenl  'o'>  mudi  money  in  pleaswes.  Vene  lincea  trova  , sedi,  and  you  shall  fimi.  Tr 
pur  sofferte  troppe  , I hare  been  too  iridai  - ;re 
gent  to  you. 

TROPPO  , s.  ni.  eccesso,  soverchio 
cesi  , s uperfuily . Ragionevole  vuol  dire  , . 
con  discrezione  , e senza  ninn  troppo,  rea- 
soualle  significa  : ss’ith  discrclion  , and  n i- 1 
thout  excess.  La  mediocrità  consiste 


TRUCE,  adj.  fiero,  cruel , ferce,  sarage. 
Poetical. 

TRUCIDARE,  r.  a.  uccider  crudelmente  , 
to  slay,  io  murder,  to  bill. 

TRUCIDATORE  , s.  m.  che  trucida  , a 
murdcrer,  a killer. 

TRUC1DATRICE,  fem.  oj  Trucidatore. 
TRUCIOLARE,) 

TRUCIOLARE,)  r.  a.  ridurre  in  trucio- 
li , lo  cut  in  pieces,  to  hack  small,  to  chop , lo 
mirice  or  hash,  to  mangle. 

TRUCIOLO,  s.  m.  quella  sottil  falda,  che 
trae  la  pialla  in  ripulire  il  legname,  a chip 
or  sharing.  Truciolo,  for  siimi,  piccolissima 
parte,  levata  da  checchessia  , a very  small 
, pari  of  anjr  thing. 

i-’j  TRUFFA,  s.  f.  il  truffare,  inganno,  fur* 
modo  1 beria,  a cheat , aleighl  of  hand,  rogucry,  a 
, I shall  fnd  out  thè  means  hosv  lo  roguish  trick  , an  imposture  or  cozewige. 


I vice.  Trovamento,  ritrovamento,  discorery , 
u fading  out. 

TROVARE  , r,  a.  pervenire  a quello  di 
che  si  cerca , to  fnd , lo  meel,  or  meel  with. 

1 Non  posso  trovare  quel  che  vo  cercando  , / 


, essere  autore  , compor 
lo  fiitd  out  , lo  inuenl , lo  compose , to 
I trine  , or  derise  . Troverò  beli’"'  :l  ■ 

\do  il  . Trovare,  conoscere,  avvedersi,  sen 
, essere  , ritrovarsi  , lo  fnd  , to  sec,  t 
1 ! knofv  , lo  he  . Quando  le  novelle  delle  gio 


poco,  e ’tìàroppo,  mediocrity  is  between  too  j vani  donne,  e de  tre  giovani 


finite,  when  theyfùund  , thal  thè  tales  of 
^ thè  young  womcn  , and  of  thè  lin  ee  young 
I men  avere  over.  Trovare  checchessia  , vale 
o da  man- 
giare , to  get  soinelhing  lo  drink,  or  to  eal. 
Provare,  r.  ree.  avere,  to  Ilare.  Io  mi  trovo 
Voi  bevete  troppo,  you'del  debito,  1 bare  a greai  many  debis. lo 


little  , anif  .too  mudi.  Ogni  troppo  è troppo 
e ogni  troppo  si  versa  , too  mudi  of  auy 
thing  is  good  for  nolhing. 

TROPPO,  adr.  di  soverchio,  piu  del  con- 1 apprestare , come  trovar  da  be 
venevole  , too . loo  rnuch  , orer-rnudi.  Lo  so 
troppo  bene,  I know  il  too  sveli.  Troppo 
presto  , too 

drink  too  mudi.  A cader  va  chi  troppo  inj  mi  trovo  molto  vino,  I hare  a greai  deal 
alto  sale,  hasty  climbers  harè  sudden  falla  .ff  svine  by  me.  Non  mi  trovo  danari  addos- 
Troppo  , molto  , mudi , a great  deal.  Vi  so,  I hare  no  money  aboul  me.  Trovare,  con- 
trovò tanto  oro,  e tanto  argento  strutto,  eie  seguire,  ottenere,  to  obtain  , lo  acquire. 
valse  troppo  piò,  che  non  tutta  la  spesa,  he I T rovai-  pietà,  conseguire,  ottener  pietà  , io 
found  there  ao  mudi  gold  , and  silrer  mel - I fnd  pitjy , or  merey.  Trovare,  abbattersi,  av 


led  9 thal  \vas  w or  ili  a greaL  deal  mo  e ihan\  venir 
thè  expence  . Troppo,  talora  vale,  senza  al- 
cun fa.Uo,  sicuramente,  fermamente,  infal- 
libly,  surely,  lìrmly.  Troppo  vero,  too  Irue, 
ala  1 ! 

TROSCIA  , AG  Stroscia  . 

TROTA  , s.  f.  pesce  dilicato  de’Gumi 
e de’ laghi,  a trout. 

TROTARE  , v.  a.  cucinare  alcun  pesce 
a modo  che  si  cucinano  piò  comunemente 
le  trote,  lo  dress  a fiah  trout- fashion. 

TROTATO,  adj.  frani  trotare  . V. 

TROTTARE,  v.  n.  andar  di  trotto 
tro.  Trottare,  ( for  simil . ) parlando  dell’  uo- 
mo , camminar  di  passo  veloce,  e salti 
do  , to  trot,  lo  ruii  . Bisognino  fa  trottar 
la  vecchia  , la  necessità  sforza  ad  operare  , 
need  makea  thè  old  wife  irot 

TROTTATO  adj  troiled 

TROTTATORE,  s.m.che  trotta, a trotler. 
Cavallo  trottatore,  a trolling  horae  . 

TROTTO,  a.  ni.  una  spezie  degli  andari 
del  cavallo,  che  c tra  il  passo  comunale  e il 
galoppo  , a hot.  Trotto  , camminala,  gita, 
spazio  per  cui  si  cammini,  a avalli , jant  or 
jauril  . Di  trotto,  o di  buon  trotto,  adr  phr. 
prestamente,  velocemente,  quickly  , apee- 
dily . Perdere  il  trotto  per  1’  ambio,  fg.  per- 
dere ciò  che  potea  conseguirsi  naturalmente, 
per  volerlo  procurare  con  modi  straordina- 
ri , to  loie  thal  which  might  be  ohtained 
nahindty  , through  ari  endearour  lo  arrire 
at  it  by  extraordinary  meana  . Andar  di 
trotto  , o di  buon  trotto,  vagliono  andare 
trottando,  lo  Irot.  Trotto  chiuso  , a hard 
Irot.  Cavallo  che  ha  duro  trotto,  a rotigli 
trotter  , a horae  thal  trota  hard  . 

TROTTOLA  , s.  f.  legneltodi  figura  co- 
cca un  ferruzzolo  in  cima  , che  i fan 


checchessia,  incontrarsi,  lo  meel 
with  or  fall  in  with , arty  thing.  Trovare, 
sorprendere  , acchiappare  , to  surprise  , to 
caldi.  Trovare,  venire  in  cognizione  dell'es- 
sere, to  find  out,  io  diacorer.  Trovare,  r.  ree. 
vale  talora  lo  stesso  che  essere,  to  be.  Tro- 
varsi in  gambe,  to  be  upoii  one  ’s  legt.  Tro- 
vare, ricavare,  parlandosi  di  prezzo  , to  gel 
to  obtain.  Di  cento  fiorini  che  valeano  que- 
sti muli  non  se  nc  troverebbero  quaranta  , 
after  paying  tOO  fiorine  far  these  mules,  40 
florins  were  all  that  could  be  obtained  f°< 
them . 

TROVATO,  adj  found.  Voi  siete  il  ben 
trovato,  maniera  di  salutare,  I ani  rery  glad 
lo  see  you  again.  Venir  trovato  , abbattersi 
in  uno,  to  meet  with  one.  Gli  venne  trova- 
to un  buon  uomo,  he  met  with  a good  man. 

TROVATO,  s.  m il  trovare  per  inventa- 
re, invenzione,  inrenlion,  derice,  tale,  sto- 
ry, fable.  Or  mi  vorreste  fare  un  bel  tro- 
vato, now  you  would  palm  upon  me  your 
fine  stories. 

TROVATORI’.,  s.  r 11.  che  trova,  a f rider 
he  thal  finds.  Trovatore,  inventore,  an  in- 
ventar, aulhor,  conlriver,  or  forger.  Trova- 
tore, poeta,  componitore,  maniera  antica, 
a pori,  or  composer,  a troubadour. 

TROVATRICE,  s.J.  che  trova,  an  inven- 
trix. 

TROZZA,  s.  f.  (sea-term.)  a parrei.  Troz- 
za di  corde,  a tross- parrei. 

TRUCCIARE,  r.  a.  termine  usato  in  al- 
cuni giuochi,  che  si  fanno  con  palle,  e vale 
levar  colla  sua  la  palla  dell’  avversario  dal 
luogo  dov’era,  a term  of  all  games  at  balla. 


Truffa,  chiacchiera,  baia,  bagattella,  a tri- 
fé,  loy,  an  idle  thing,  fooliahneas , a fooliah 
thing.  Stare  in  truffe,  to  play  thè  wag. 

TRUFFARE,  r.  a.  giuntare  , rubare  sot- 
to la  felle,  lo  cheat  , to  gull  or  bubble,  to 
cozcn.  Truffare,  r.a.and  ree.  beffare,  farsi 
beffe,  to  laugh  at,  to  ridicule,  to  scojf , o* 
deride,  to  baritcr. 

TRUFFATIVO  , adj.  che  truffa,  deccp- 
tire,  deceplious. 

TRUFFATO,  adj.  chealcd , gulled,  bub- 
bled,  cozened,  laughed  at,  ridiculed. 

TRUFFATORE,'  ) 

TRUFFIERE,  Obs,  ) s.  m.  che  truffa,  a 
cheat,  a sharper,  an  imposto/ • , a knave. 

TRUFFERIA,  V.  Truffa. 

TRUCIOLARE,  V.  Truciolare. 

TRULLARE,  V.  Spetezzare.  Obs. 

TRULLO,  V.  Peto.  Obs. 

TRUOGO,  ) 

TRUOGOLO,  )s.  m.  vaso  per  lo  più  di 
figura  quadrangolare  che  serve  a tenervi 
dentro  il  mangiare  per  li  polli,  e pe’porci, 
e talora  a tenervi  acqua  per  diversi  usi  , e 
questo  per  Io  più  è di  pietra  o di  muraglia, 
a trough. 

TRUONO,  V.  Trono.  Obs. 

TRUPPA,  s.f.  frotta,  a band,  troop,  com- 
pany, set,  gang,  crew.  Truppa  di  soldati 
a tronp  , or  band  of  soldiers.  Andare  in 
truppa,  to  flock  together. 

TP.UT1LARE,  V.  Zirlare 

TU,  pronome  primitivo  della  seconda  per- 
sona, sirigulare,  cosi  di  maschio  , come  di 
femmina,  thou.  Si  usa-  solamente  nel  caso 
retto,  servendoci  negli  obliqui  di  TE,  e TI. 
Dare,  del  tu  ad  uno,  to  thee  and  thou  one. 
Stare  a tu  per  tu,  non  si  lasciar  soverchia- 
re dall’avversario,  to  cope,  or  make  head 
against  one. 

TUBA,  s.f  tromba,  a trumpet.  Poct. 

TUBE,  s.  f.  pi.  presso  gli  anatomici  si 
chiamano  tube  , e per  lo  piò  con  l’aggiun- 
to di  faloppiane  , i due  canali  membranosi 
che  dal  fondo  dell’utero  vanno  alle  ovaie, 
thè  two  membranous  ditata  which  lead  f oni 
thè  womb  lo  thè  ovary. 

TUBERÀ,  s.  f.  ) 

TUBERO,  s.  m ) V.  Azzeruolo,  Tuba- 
re, si  prende  anche  pel  tartufo  nero  , th* 
black  truffle.  Tubero  si  chiama  anche  la  ra- 
di alcune  piante,  grossa,  e bernoccolu- 


ta, ma  non  fatta  a sfoglie  come  le  cipolle, 


and  il  is,  lo  hit  with  one’s  own  ball  that]  thè  ront  of  certain  plauts. 
our  antagonisl.  | T U REHCOL  LTT(.),i/ò??  .of  tubercolo,  a muli 

TRUCCO,  s.  m.  sorta  di  giuoco,  e trucco  tuberete. 


ciulli  fanno  girare  con  una  cordicella  ayvol--$i  dice  la  tavola  , sulla  quale  si  giuoca,  bil-  | TUBEFiCOLO  , nome  generale  d’  ogni 


TUR 


TUR 


TUM 

moretto»  del  corpo,  iubercle,  tumour  in  ge-' 
nevai. 

TUBERONE  , s.  m,  sorta  di  pesce,  sari  af 
Jish. 

TUBEROSITÀ’,  s.  f.  astratto  di  tubero, 
so,  luberosity,  luberousness,  knobbiness. 

TUBEROSO,  adj.  pieno  di  bitorzoli,  o 
di  bernoccoli,  tubevous , bunchy,  knobby,  full 
of  bunches  or  kuobs. 

TUBEROSO,  s.  m.  sorta  di  fiore  , tube- 
rose, a flower  so  called. 

TUELLO  , s.  m.  tenerume  d’osso  presso 
l’unghia  del  cavallo  , a tender  part  of  thè 
bone  near  thè  hoof  of  hoises. 

TURBARE,  v.  a.  sommergere  in  acqua, 
o altro  liquore  checchessia  e per  lo  più  ca- 
vandoneló  subitamente,  lo  dip,  lo  duck,  lo 
immerse,  to  plunge.  Tuffare,  v.  ree.  som- 
mergersi, lo  dive,  lo  duck  under  water.  Tuf- 
farsi in  qualche  disgrazia,  to  plunge  or  run 
one’ s self  iato  misjbrtun.es.  Tuffarsi  il  sole, 
tramontare  , andar  sotto  , to  go  down  , tó 
set,  ( said  of  thè  san  ).  Tuffarsi,  andar  di 
voglia  a far  checchessia,  ingolfarsi,  lo  plunge 
inlo  any  sari  of  licenliousncss. 

TURBATO,  adj.  dipped,  plungcd,  di- 
ve d. 

TUFFETE,  voce  presa  dal  colpo  d’archi- 
busata,  e dinota  una  cosa  subitanea,  puff. ’ 
a word  used  lo  iinihite  thè  report  of  a 
fireann  , and  llìence  to  denoto  any  thing 
sudden. 

TUFFO,  s.  m.  il  tuffare,  a dipping,  duck 
ing,  or  immersion.  Tulio,  Jig.  rovina,  ruiu, 
deslruclion.  Dar  1’  ultimo  tuffo  , anelare  in 
rovina  alialto  , lo  be  ulterly  undone,  to  be 
ruined  to  all  intente  and  purposes . Dare  un 
tuffo,  scadere,  di  riputazione,  o di  sanila  , 
to  tose  one’  s repulalion , or  one’  s health. 

TUFFOLO , s.  m.  nome  generico  degli 
smerghi,  così  detti  dal  loro  tuffarsi  nell’ac- 
qua, a gene  rie  term  for  birds  limi  dive  under 
water  , as  thè  diver  , sea-fowl  , sea-coot , 
sea-mew  or  puffi n. 

TUFO  , r.  f.  spezie  di  terreno  arido  , e 
sodo,  a kindof  /lorous  ground  Tufo,  for  si- 
mili. umori  formati,  e rassodati^ nelle  arti- 
colazioni  , humour»  fqrmed  and  har dened 
aloni  thè  joinls. 

TUGA,  ( tea- terni ) ihepoop  of  a frigaie, 
an  accornmodatiou  al  thè  stern  of  French 
figales  on  thè  (fuarter  deck,  coniai ni/ig  t\vo 
cabins  for  Che  capta, in  and  thè  first  lieute- 
nant.  Tela  di  tuga,  a canvass-eovering  for 
thè  poop  of  a / rigate . 

TUGURIETTO,  s.  m.  dim.  of  tugurio  , 
a small  hul. 

TUGURIO,  s.  m.  a poor  habilalion,  a hul, 
cave,  or  a celi  for  people  lo  live  in. 

TULIPANO,  s.  m.  sorta  di  fiore,  tu/ip , a 
tori  of  flower. 

TUMEFATTO,  adj.  rumoroso,  tumido  , 
swoln,  bloated. 

TUMEFAZIONE,  ) 

TUMJDEZZA,  ) s.  f.  gonfiamento  , 
gonfiezza,  gonfiagione,  lumefaction,  tnmid- 
ness. 

TUMIDETTO,  adj.  dim.  of  tumido,  so 
mewhat  swoln. 

TUMIDO,  adj.  gonfio,  swoln , puffed  up, 
proud,  lofty,  haughty.  Gerite  placida  in  vi- 
sta, e mansueta,  ma  più  del  cupo  mar  tu- 
mida e fiera,  people  who,  under  a pleasanl 
and  smiling  countenance,  conceal  a proud 
and  treacherous  heart. 

TUMORE,  s.  m.  gonfiezza,  enfiamento, 
a tumour,  a swelling.  Tumore',  alterigia  , 
superbia,  pride,  haughliness. 


TUMORETTO,  s.  m.dim.  of  tumore,  a 

small  tumour,  a little  swelling. 

TUMOROS1TA’,  s.  f.  astratto  di  turno- 
roso,  tumidness. 

TUMOROSO  , adj . swoln  , puffed  up , 
slrutting,  bumping , blubbered,  or  bloated. 

TUMULARE,  v.  a . seppellire,  to  bury , 
to  Lay  under  ground.  Obs. 

TUMULO,  s.  ni.  sepolcro,  tomi,  sepulchre. 
TUMULTO,  s,.m.  romore,  fracasso  di  po- 
polo sollevato,  e commosso,  a tumuli,  an 
uproar , a bastie  or  stir,  a hurly-burly  , a 
roit. 

TUMULTUANTE,  adj.  che  tumultua,  lu- 
mulluary,  tumulluous,  hasty , disor der ly . 

TUMULTUARE  , v.  a.  far  tumulto  , lo 
moke  a tumuli , stir,  or  a great  noi  se , lo  be 
in  an  uproar,  lo  bustle,  to  muliny. 

TUMULTUARIAMENTE,  adir,  con  tu- 
multo, tumultuously , tumultuar ily , in  a hur- 
ry>  in  baste , basti  ly,  in  a pudder,  seditious 
ly,  riotously. 

TUMULTUARIO,  adj.  fatto  senza  ordi- 
ne, conluso,  pieno  di  tumulto,  tumultiiary, 
luniultuous , hasly  disorderly , dente  in  a 
hucry. 

TUMULTUAZIONE  , s.  f.  tumulto,  tu- 
muli, noisc.  insurréction,  turnultualioji. 

TUMULTUOSAMENTE,  F.  Tumultua- 
riamente. 

TUMULTUOSO,  adj.  confuso,  pien  di 
tumulto  , luniultuous  , seditious  , mulìnous  , 
tiolous . m 

TUNICA,  s.f.  F.  Tonaca.  Tunica  , buc- 
cia, membrana,  a tuuick  , lunicle  , or  thin 
skin. 

TUO,  pronome  possess.  derivativo  di  TU, 
thy  , thine.  Il  tuo  libro,  thy  hook.  Questo  è 
il  tuo  , this  is  thine.  Il  tuo,  il  tuo  avere, 
la  tua  roba,  lliy  money,  thy  estate.  I tuoi, 
i tuoi  parenti,  thy  relalions,  or  friends. 

TUONO  , s.  m.  quello  strepito  , che  si 
sente  nell’  aria  quando  folgora  , thuiuler. 
Tuono  , lama,  grido,  fame,  repulalion, 
nume.  Tuono,  ( fai  simil . ) strepito,  romo- 
re,  loud  noise  or  report.  Tuono  , termine 
musicale  , a Ione,  a tune  or  note.  Rimet- 
tere in  tuono,  rimettere  uno  per  la  buona 
strada,  la  pai  one  in  thè  righi  way  again. 
Stare  in  tuono  , stare  nel  convenevole  , lo. 
stand,  to  reasan,  lo,  be  reasonable.  Tenere 
in  tuono  , noi»  lasciare  errare  , to  keep  in 
awe  ov  feai',  to  keep  wilhin  bounds. 

TUORLO,  s.  ni.  parte  rossa  dell’uovo, 
rosso  d’uovo,  thè  yolk ■ of  an  egg.  Tuorlo, 
(.for  simil . ) parte  di  mezzo,  o migliore  di. 
che  che  sia,  centro,  thè  neutre,  or  thè  mid- 
dle. 

TURA,  s.  f.  tnramento  , il  turare,  stop- 
page  , thè  ad  of  stopping , thè  stale  of 
being  stopped. 

TUR  ACCIO,  ) 

TURACCIOLO,  ) s.  m.  quello , con  che 
si  turano  » vasi  , o cose  simili  , a stoppie 
or  stopper,  a co/k. 

TURACCIOLINO  , dim.  of  turacciolo,  a 
small  stopper. 

TURAMENTO  s.  m.  il  turare,  a stopping 
or  shnlling  up.  Turamento  , meato,  a pas- 
sage,  way. 

TURARE,  v.  a.  chiudere,  o serrar  l’a- 
pertura con  turacciolo  , zaffo  , e simili , lo 
stop  , to  shut , or  dam  up.  Turare  un  fia- 
sco , lo  stop,  or  cork  a botile.  Turare  le 
orecchie , to  stpp  one’  s ears.  Turare  la 
bocca,  to  stop  óne’s  mouth. 

TURATO  adj.  stopped,  corked. 

TURBA,  s.  f.  moltitudine  in  confuso,  «( 
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mnltilude  , throng ,.  crowd,  swarm.  Turba  , 
pnpolazzp,  volgo,  thè  populace,  thè  common 
people , thè  vulgar , thè  mobile , thè  mob  , 
thè  rabbie. 

TURBABILE  , adj.  atto  a turbarsi , apt 

10  be  troubled,  or  disturbed. 

TURBACCIA,  degr.  ©/Turba,  a vile  throng 

or  crowd. 

TURBAMENTO,) 

TURBANZA,  )s .zz2.il  turbarsi,  perlur- 
bation,  perplexity  of  inind,  trouble.  Turba- 
mento, sollevazione,  a-  rising,.  insurréction, 
revolt,  rebellion,  sedilion.  Turbamento,  dam- 
ilo, disturbo,  disturbauce,  disorder,  trouble , 
dumage,  loss,  hurt,  detrimenl. 

TURBANTE,  s.  1 n.  arnese  con.  cui  si 
cuoprono  il  capo  i turchi  , e altri  popoli: 
orientali,  berretta  alla  turca  , a.  turbali,  a 
Turkish  head-deess.  Turbante,,  sorta  di  tela 
molto  fina  per  farne  fazzoletti  da  collo  , 
manichini,  e simili,  sor.l  of  v.ery  fine  clolh 
for  neck-hand  kcrchicfs,  eie. 

TURBARE,  v..  a.  alterate,  e commuovere- 
l’  animo  altrui,  facendo,  o dicendo  cosa  che 
gli  dispiaccia,  lo  trouble,  to  distur.b,  to  im- 
bellii, or  coiifound.  Turbine,  guastare, scom- 
pigliare, lo.  disturb,  to'  inlei rupi,  Lo  disorde.r 
or  put  in  disorder.  Turbare,  v.  n.  alterarsi, 
commuoversi, crucciarsi,  lo  be  grieved,  vex- 
ed,  or  disturbed,  to  be  angiy.  Turbarsi  di 
colore,  o dà  volto,  to  eh  auge  colour  or  coun- 
tenance.  Turbarsi  il  cielo,  rannuvolarsi,  q- 
scurarsi,  to  geow  cloudy,  or  lo  be  oueveast. 

11  cielo  comincia  a turbarsi,  il  gi.ows  cloudy, 
or  dark.  Turbare,  alterare, muovere,  intor- 
bidare, to  move,  to  stir  up,  to  trouble  , to 
disturb.  Turbare  il  possesso  , e la  possess- 
sioue,  (law.  term  ) danneggiare  e molestar 
altrui,  sicché  non  possa  a suo  piacimento, 
godere  la  cosa  posseduta,  to  molest  one  in 
thè  enjoyrneiit  or  possession  of  a lliigg. 

TUKBATETTO  , adj.  alquanto  turbato-, 
somewliat  heaoy , troubled,  disturbed,  sud., 
or  melancholy. 

TURBATIVA,  s.f.  ricorso,  che  si  fa  al 
giudice  contro  chi  turba  il  possesso,  an  aet 
be  fólte  a magistrate  cigainsi  bini  liuti  trou- 
bles  one  about  bis  property. 

TURBATO,  adj.  troubled,  disturbed.  F. 
Turbare. 

TURBATORE,  s.  ni.  che  turba,  atroublen , 
disturber,  vexer,  or  discjuieter. 

TURBATR1CE,  s fi  che- turba,  a iroubler „ 
disturber,  she  lìmi  Lroubles,  or,  disturb». 

TURBAZIONCELLA,  s.f.  dim,  of  tur- 
bazione,  a small  trouble,  distili bauce,  dis 
ordcr,  or  perturbalion. 

TURBAZIONE.  F.  Turbamento. 
TURBICO,  s,  m.  F.  Turbine.  Obs- 
TURBINE,  ). 

TURBINIO,  Obs.  ) s.  m.  tempesta  di  vera*. 
to,  che  soffia  impetuosamente  in  giro;  turbo, 
e dagli  antichi  turbico,  a storni  , a w’iirl- 
wind,  or  boisterous  wind.  Surbine,  spezie 
di  conchiglia  di  mare  i-n  forma  di  cono, 
turbiti,  liorned  muse  he.  Turbinio  scompi- 
glio, garbuglio,  à rout,  defeat , disorder ,. 
confusioni  Turbine,  ( sca-term. ) tornado,  a, 
whirl-wind. 

TURBINOSO,  adj.  di  turbine,  tempe- 
stoso, vuhirling,  storming. 

TURBO,  f.  m.  torbidezza,  darkness , gbio,- 
miness. 

TURBO,  F.  Turbine- 
TURBO,  adj.  toibido,  turbato,  troubled, 
distwbed,  perplexed  in  one’s  miiid  , trour 
blous  , troublesome.  Turbo,  torbido,  senza 
chiarezza,  dark,  gboomy,  enervasi.  Turbo.,, 
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confuso,  intricate,  enl  angle  d , confounded, 
confuseci. 

TURBOLENTO,  ) 

TURBULENTO,  ) adj.  pieno  di  turbo- 
lenza, commosso,  alterato,  lurbulent,  bluster- 
ing,  mùtinous , sedilious,  boisterous. 

TURBOLENZA. ) 

TURBULENZA,  )s.f  astratto  di  lutu- 
lento, perturbazione,  alterazione,  turbulency, 
troublesomeness, boisterous  ness  blusteringness, 
noisiness.  Turbolenza,  torbidezza,  thickness, 
muddiness,  thè  thick,  or  muddy  pari  of  any 
liquor.  Turbolenza,  metaph.  tribulazione , 
tribulation,  trouble,  qffliclion  , crosses,  ad- 
versity. 

TURCASSO,  V.  Faretra. 

TURCHINA  , s.  f.  pietra  preziosa  cosi 
detta  dal  suo  colore  , lurquoise,  a kind  of 
jasper  stane  of  an  azuré  colour. 

TURCHINICCIO,  adj.  dim.  of  turchino, 
che  pende  nel  turchino,  alquanto  turchino 
bluish. 

TURCHINO,  adj.  azzurro,  colore  simile 
al  ciel  sereno,  ed  è di  più  sorte,  cioè  del 
più  pieno,  e del  più  chiaro  , il  quale  tira 
veramente  al  celeste,  e questo  propriamente 
si  dice  celeste,  e masi,  blue,  azure. 

TORCHIO,  V.  Turco.  Obs. 

TURCIMANNO,  s.  m.  interprete,  quegli 
che  parla  o risponde  in  vece  di  colui  che 
non  intende  il  linguaggio,  a truchman,  an 
interpreter. 

TURCO,  s.  772.  quegli  che  è della  setta 
Maomettana,  a Turk. 

TURCO,  adj.  appartenente  ai  Turchi, 
Turkisli.  Cavallo  turco,  a Turkish  liorse. 

TURGENZA,  V.  Rigonfiamento. 

TURGERE,  V.  Gonfiare. 

TURGIDO,  V.  Gonfiato. 

TURIBILE,  ) 

TURIBOLO,  ) s.  m.  vaso,  dove  si  arde 
lo  ‘incenso  per  incensare,  a censcr,  a per- 
fuming  pan. 

TURMA,  s.  f.  schiera  d’uomini  armati 
a cavallo,  a troap,  or  company  of  horses. 
Turma,  branco,  moltitudine  d’animali,  a 
herd,  a flock.  Turma  di  lupi,  a lierd  of 
wolves.  Turma  di  pecore,  a Jlock  of  shecp 
Turma  d'  uccelli,  a flight  of'  birds.  Turma 
di  pernici,  a covery  of  partridges.  Turni 
di  quaglie,  a bcvy  of  quails.  Turma  di 
pesci,  a sholc  of  fishes. 

TURNO,  V . Torno. 

TURPE,  adj.  deforme,  sporco,  disonesto, 
deformai,  uglf,  nasty,  fillhy\,  dishonest, 
unclean,  shameful,  base. 

TURPEZZA,  ) 

TURRITA,  ) 

TURPITUDINE,)  s.  f.  astratto  di  turpe, 
deformità,  dislionesty,  baseness,  turpitude, 
shamefulness. 

TURPILOQUIO,  s.  771.  il  parlare  disone- 
sto, e laido,  oscenità  nelle  parole,  obscene 
discourse. 

TURBO,  r.Turpe. 

TURRIBOLO,  V.  Turibile. 

TURTUMAGLIO,  V.  Tilimaglio. 

TUSANTI,  V.  Ognissanti,  Obs. 

TUTELA,  s.  f.  protezione,  che  ha  il  tu- 
tore del  pupillo,  guardianship,  luition.  Tu- 
tela, difesa,  protezione,  defence , protection. 

TUTELARE  adj.  tutelar. 

TUTELATO  , adj.  difeso  dal  tutore, 
protecled  by  a iiìtor,  under  thè  protection 
of  a tutor. 

TUTORE,  s.  77i.  quegli  che  ha  in  prote- 
zione, e cura  il  pupillo,  tutor , guardimi. 

TUTORIA,  y.  Tutela. 


TUTRICE,  s.  f.  afemale  guardian. 

TUTTAFIATA  ) 

TUTTA  FIATA,  ) 

TUTTAVIA,  ) 

TUTTA VOLTA,  ) 

TUTTA  VOLTA,)  adv.  continuamente, 
sempre,  always,  continually,  incessantly. 
Tutta  fiata,  nondimeno,  con  tutto  ciò,  how- 
ever,  nevertheless,  yet,  for  all  that.  Tutte 
le  più  volte,  vale  sovente  , quasi  sempre, 
mostly,  almost  always.  Tuttavolta  che,  ogni 
volta  che,  sempre  che,  so  many  times  as,  as 
often  as,  wlienever.  Tuttavolta  che,  purché, 
provided  that. 

TUTTO,  nome  adiettivo  riferito  a quan- 
tità continua,  vale  intero  per  ciascuna  parte, 
all,  whole,  every  thing,  any  thing.  Tutto 
il  mondo,  all  thè  world.  Tutto  un  pane, 
a whole  loaf.  Tutto  quel  che  bramate,  every 
thing,  or  any  thing  whalsoever  you  desire. 
Tutto  riferito  a quantità  discreta,  ogni,  cia- 
scuno, ognuno,  all,  every.  Ciascuno  per  se, 
e Dio  per  tutti,  every  body  for  himself,  and 
God  for  us  alU  Tutti  sanno  , every  body 
knows.  Tutte  le  notti,  every  night.  Tutto, 
colle  voci  dinotanti  numero,  vi  si  frap- 
pone le  più  volle  la  particella  E,  o A,  all. 
Tutti  e cinque  andammo  all’opera,  vve  went 
all  five  lo  thè  opera.  Che  andate  voi  cercan- 
do a quest’  ora  tutti  e tre?  what  are  you  all 
thrce  looking  for  al  ibis  lime  of  day ? Tutto, 
colla  particella  Con,  si  usa  sovente  in  maniera 
d'  avverbio,  senza  accordarlo  al  sustantivo, 
all.  I Sanesi  con  tutta  l’onta,  e la  vergogna, 
e danno  ricevuto  dai  Fiorentini,  thè  people 
of  Siena,  with  all  thè  sha/ne,  confusion,  and 
injnry  received  from  thè  Florentines  Tutto 
colla  particella  Con  si  usa  in  sentimento  di 
Non  ostante,  withal,  notwilhstanding . Con 
lutto  ’1  dolore  non  potei  le  risa  tenere,  not- 
withstanding , or  for  all  thè  paia  which  1 
endurcd  , I could  noi  Jurbear  laughiug . 
Tutto  in  forza  di  sostantivo,  vale  il  tutto, 
ogni  cosa,  thè  whole,  every  thing.  Essere  il 
lutto,  aver  tutta  l’autorità,  to  bc  every  thing, 
that  is,  lo  bave  thè  entire  aulitoli ty.  Esser 
tutto  d’  alcuno,  esser  suo  dipendente  o in- 
trinseco, to  be  thick  with  one,  to  be  • his 
inlimale  friend.  Esser  tutto  d’ un  pezzo, 
esprime,  esser  senza  moto,  senza  vivezza,  lo 
be  without  rnolinn  or  vivacity.  Tutto  quan- 
to, tutto  intero,  every  thing  whatsoever. 
Tuli’ uno,  vale  una  cosa  istessa , all  one,  one 
and  thè  same  thing.  Tult’  uomo,  qualsisia 
uomo,  any  man . Tutto,  particella  riempitiva, 
ma  apporta  alquanto  più  d’  energìa,  exple- 
tive  pari  iole  used  for  thè  sake  of  empitasi  s. 
Egli  si  struggea  tutto  d’  andarla  ad  abbrac- 
ciare, he  was  resllcss  to  go  and  embracc 
her.  E tutto,  vale  colle  altre  cose  necessarie, 
and  all.  Fatta  la  zuppa  come  si  fa  colle  spe- 
zie e tutto,  thè  beverage  being  prepared,  as 
is  customury  with  spices,  ere.  Tutto  di,  e 
tutto  il  dì,  adv.  phr.  continuamente,  del  con- 
tinuo, continually,  constantly.  Tutto  giorno, 
e tutto  il  giorno,  adv.  phr.  continuamente, 
tuttavia,  continually,  always.  Tuttora,  tul 
t’  ora,  e tult’  ore,  a tutt’  ore,  a tutte  1’  ore, 
Udv.  phr.  di  continuo,  hourly,  continually. 
Tuttora  che,  tutte  le  volte  che,  as  oflcn  as. 
Tutto  tempo,  tutto  il  tempo,  tutti  i tempi 
vogliono,  sempre,  continuamente,  al  all  ti- 
mes continually. 

TUTTO,  s.  77i.  unione  di  molte  parti  che 
formano  insieme  una  cosa  individua  , thè 
whole  or  integer. 

TUTTO,  adv.  interamente  wholly,  en 
liicly,  quile,  thoroughly , allogether,  all  over. 


Son  tutto  vostro,  I am  wholly,  or  emirety 
yours.  Fui  tutto  stupito,  I was  all,  or  allo- 
gelher  amazed. Tulio  coperto  d’oro,  covered 
all  over  with  gold.  Son  lutto  lasso,  I am 
quile  tired.  Egli  c lutto  amore,  he  is  full  of 
love.  Tutto  nudo,  slark- naked.  Trovammo 
la  porta  tutt’  aperta,  we  found  thè  door  wide 
open.  Tutto,  tutto  che,  though,  allhough. 
Tutto  che  fosse  suo  amico,  allhough  he  was 
his  friend.  Al  tutto,  del  tutto,  quile,  enlirely, 
allogether.  Con  tutto  che,  tutto  che,  benché, 
though,  althoug.  Per  tutto,  in  ogni  parte, 
every  where.  In  tutto,  totalmente,  eutirely, 
quile,  allogether.  In  lutto  e per  tutto,  intera- 
mente, altogelher , quile,  eutirely.  A tutto 
pasto  di  continuo,  continually,  incessantly , 
always.  In  tutto  in  tutto,  in  conclusione,  fi- 
nalmente, in  short,  al  last,  afler  all  In  tut- 
to in  tutto,  ciie  volete  da  me?  in  short  what 
do  you  want  of  me?  Tutto  che,  quantunque, 
though,  allhough.  Tutto  che,  quasi  che,  al- 
most. Con  tutto  ciò,  nondimeno,  ncverlhe- 
less,  yet.  In  tutto,  e per  tutto,  interamente, 
senza  veruna  eccezione,  enlirely , without  any 
exception.  Per  tutto,  in  ogni  parte,  univer- 
salmente , every  where,  universally . Tutto 
a un  tempo,  tutto  in  un  tratto,  e simili  vo- 
gliono improvvisamente,  ad  un  tratto,  istan- 
taneamente, all  at  once,  suddenly . 

TUTUMAGLIO  , s.  m.  sorta  di  pianta, 
lilhymal  mitk-weed. 

TUTUTTO,  così  accorciato,  vale  lo  stes- 
so che  tutto  tutto,  ed  ha  forza  di  superlati- 
vo, every  thing  without  exception. 

TUZIA,  s.  f.  sorta  di  fuliggine  di  metal- 
lo condensata  in  isquame  rivolte,  e aggrup- 
pate insieme,  di  color  bigio,  dura  come  la 
lena  mezza  cotta,  e di  superficie  granellosa, 
onde  da  alcuni  antichi  fu  detta  Spodio  in 
grappoli,  la  quale  s’attacca  ai  pezzi  di  terra, 
che  sospenpono  i fonditori  per  la  gola  del 
cammino,  quando  fondono  il  bronzo,  tutly 
a whitc  meclicinal  substance. 
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"V , a leller  which  is  somelimes  a vowel 
and  somelimes  a consonant.  yJs  a vowel  its 
sound  has  an  ajfinily  wilh  that  of  thè  dose 
o,  whence  thè  indiscriminate  use  of  illese 
vowels  in  many  words,  as  sorge,  surge,  etc. 
lichen  followed  by  another  vowel,  it  mostly 
forms  a Diphthong  with  thè  same  , as  in  : 
Quercia,  Fuoco, when  followed  by  thè  vowel 
o,  il  forms  uniformly  a Diphthong,  that  is, 
a single  syllable  wilh  il;  bui  when  followed 
by  another  vowel  it  somelimes  belongs  lo  a 
different  syllable  as  in:  Consueto.  The  V as 
consonant  is  very  different  from  U as 
vowel,  having  in  its  articulation  a strong 
affìnily  with  B,  for  which  reason,  tomaie 
thè  due  disiinction  between  them,  we  com- 
monly  moke  use  of  thè  U , when  il  is  a 
vowel,  and  of  thè  V , when  it  is  a conso- 
nant, whence  many  words  are  wrillen  in- 
discriminutely  wilh  either  leller  as  in:  Ser- 
vare, Serbare. 

Il  adniits  after  il  R,  but  wilh  a conside- 
rale loss  of  sound  as:  Sovrano.  Before  il, 
in  thè  middle  of  a word  it  admits  of  L N 
R S as  in:  Malva,  Convito,  Disviato,  Serva. 
It  donbles  in  thè  middle  of  a word  as  thè 
other  consonants  as  in:  Avvivare,  V , serves 
lo  mark  thè  Roman  number  Jive. 
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TJ’,  col  segno  dell’apostrofo,  acciò  si  pro- 
nunci dolce, si  usa  in  poesia  per  Dove, «'Aere. 
Ritornò  Ferrali  verso  la  fonte  , u’  nell’erba 
giacea  l'elmo  del  conte.  Ferrati  relurned  lo 
thè  fountain,  voliere  thè  helmet  of  thè  count 
lay  upon  thè  grass. 

VA,  e VIENR,  s.  m.fseaterm.j  E una 
corda  distesa  dal  bastimento  a un  capo  saldo 
in  terra,  per  cui  un  uomo  in  una  lancia, 
senz'aiuto  di  remi,  può  passare  dal  basti- 
mento alla  riva,  e viceversa  , thè  rope  by 
wliich  thè  sailors  mone  tfie  boat  from  thè 
ship  to  thè  sliore. 

VACANTE,  adj.  ebe  vaca,  che  è senza 
possessore, vaeanl. Sedia  vacante,»  vacarli  see. 

VACANTERIA,  s.  f superfluità,  vanita, 
superfluità,  vanily. 

VACANZA,  ) 

VACANZIA,)  s.f.  il  vacare,  nel  proprio 
significalo  del  verbo,  vacancy,  vacalion , an 
emply  spade  oj  dignity,  lime  or  leisure. 
Vacanza,  intermissione,  cessameuto,  riposo 
intermission,  cessalion,  repose. 

VACARE,  v.  n.  propriamente  si  dice  del 
rimanere  i benefici  ecclesiastici,  le  cariche, 
e altre  simili  dignità,  o uffici,  gradi,  e posti 
senza  possessore,  lo  he  vacant  or  empiy . 
Vacare,  mancare,  finire,  to  cease,  to  end, lo 
become  extinet.  Vacare,  attendere,  dare  o- 
pera,  to  attend  or  mind  a thing  or  business, 
lo  apply  to  it.  Vacare,  riposarsi  , non  far 
nulla,  to  rest,  to  cease  Jrom  one’s  work. 
Vacare,  stare  ozioso,  esser  superfluo,  to  be 
idle  or  oul  of  cmploymcnt. 

VACATO,  adj.  finito,  mancato,  vaeanl, 
emply.  V.  Vacaré. 

VACAZIONE,  s.f.  il  vacare  nella  prima 
significazione,  vacaney,  a void  space  of  dig- 
rtiiy.  Vacazione,  mancanza,  demise,  dealh. 
Gl’Imperadori  Italiani,  che  regnarono  in  quei 
tempi,  appresso  la  vacazion  de’  Franceschi, 
tlie  emperors  of  Italy , who  reigned  after 
thè  demise  of  thè  l' rendi  kings.  Vacazione 
Intermissione,  cessamenlo,  riposo,  intermis-, 
sion,  rest. 

V^CCA,  s.  f la  femmina  del  bestiame 
bovino,  cova . Vacche,  s.f.  pi.  i bachi  da 
seta,  che  intristiti  per  malattia  non  lavora- 
no, silhworms,  tliat  by'  some  distemper  do 
hot  work  or  spin.  Vacche  , s.  f.  pi.  quei 
lividori,  o incotti,  o macchie,  che  vengono 
alle  donne  nelle  cosce,  quando  tengono  il 
fuoco  sotto  la  gonnella  in  tempo  di  verno, 
rpddish  spots,  red  scorclies.  Vacca , donna 
disonesta,  a whore,  a strumpet. 
VACCARELLA,) 

VACCHERELLA, ^s.fdim.  o/*  vacca,  pic- 
cola , o giovine  vacca,  a lieifer , a young 
oow. 

VACCARO,  s.  m.  guardiano  delle  vac- 
che, cow-herd. 

VACCHETTA,  s.f  piccola  vacca,  a little 
cow.  Vacchetta,  cuoio  di  bestiame  vaccino, 
neal ’ s lealher,  Russian  lealher.  Vacchetta  , 
libro,  dove  si  scrivono  giornalmente  le  spese 
minute,  a daybook,  memorandum-bodk. 

VACCINA,  s.J.  carne  di  vacca,  e s’in- 
tende anche  del  bue,  beef. 

VACCINA,  V-  Bovina. 

VACCINA,  s.  f.  malattia  cutanea  pustu- 
losa,  che  viene  nelle  mammelle..delle  vac- 
che, vaccine,  cutaneous  disorder  in  thè  dugs, 
or  leats,  to  wliich  cows  are  subject. 

VACCINARE,  v.  a.  comunicare  la  vacci- 
na all’uomo  , lo  vaccinate  ( for  thè  small 
pox  ). 

VACCINAZIONE,  s.f.  astratto  di  vacci- 
nare, vaccinati/  m. 

Tom  T. 


VACCINO,  adj.  di  vacca,  of  or  belonging 
to  a cow  , or  ox. 

VACCIO,  adv  avaccio  , presto,  quickly  , 
speedily.  Obs. 

VACCIO,  adj.  diligente,  spedito,  presto, 
avaccio  , avaccevole  , diligenl , expedilious, 
speedy,  quick. 

VACCDCCIA,  V.  Vaccarella.  Vaccuccia, 
fig.  sgualdrina,  a prostitute , a whore. 

V AC1LL  AMENTO-,) 

VACILLANZA,  ) s.  m.  il  vacillare,  va- 
cillation,  a feeling,  or  staggering,  a waver- 
ing,  uncerlainly,  irresolution. 

VACILLANTE,  adj.  che  vacilla,  feeling , 
staggering,  wavering,  uncertain,  irresolute. 

VACILLARE,  v.  n.  esser  ambiguo,  dub- 
bioso, infra  due,  lo  be  wavering , irresolute 
or  uncertain  whal  lo  do,  to  be  m a quanda- 
ryi  to  waver.  Vacillare  , farneticare  , errare 
colla  mente,  to  be  light-headed , to  rane. 

VACILLATO,  adj.  vacillant,  wavering, 
irresolute,  uncertain.  F Vacillare. 
VACILLAZIONE,  F.  Vacillamento. 
VACILLITA’,  s.f.  ambiguità,  dubbiezza, 
vacdlalion,  irresolution , wavering-slate  of 
uncerlainly . 

VACUARE,  V.  Evacuare. 

VACUAZIONE,  V.  Evacuazione. 
VACUITÀ'  s.  f.  ) 

VACUO,  s.  m.  ) astratto  di  vacuo  , 
vacuity,  empiitisi,  vacuum.  Non  si  può  dare 
nella  natura  vacuo,  tliere  cannol  be  a vacuum 
in  nature. 

VACUO,  F.  Voto. 

VADO,  V.  Guado. 

VAGABONDARE,  V.  n.  andar  vagabon- 
do, andare  attorno  errando,  to  rave,  lo  ram- 
ble  about,  lo  stroll,  to  go  ahout. 

VAGABONDITA’,  s.f  astratto  di  vaga- 
bondo, vaggbondry,  vagrancy,  awandering, 
rambling,  or  strolling  life. 

VAGABONDO,  ) 

VAGABUNDO,  )adj.  che  vagabonda,  va- 
gabond,  wandering,  vagrant,  rambling.  An- 
dar vagabondo  , to  wander  , to  ramble  01 
stroll  about.  Un  vagabondo,  a vagabond,  a 
vagrant  fellow,  an  idle  person,  a rambler. 

VAGAMENTE,  adj.  con  vaghezza,  fine- 
ly,  handsomely,  charniingly . 

VAGAMENTO,  s m.  il  vagare,  a wan- 
dering, strolling  or  rambling  about. 

VAGARE,  v.  a.  andare  errando,  trascor 
rere,  to  wander,  to  rove  or  range  about , 
to  stroll,  lo  ramble,  to  stray  or  slagglc. 
Vagare,  metaph.  uscir  del  preso  tema,  to 
wander,  or  sti  ay,  from  thè  subject  in  hand. 

VAGATORE,  adj.  che  vaga,  wanderer, 
vagabond. 

VAGAZIONE,  s.J.  il  vagar  e,  a roving, 
wandering  or  strolling  about.  Vagazione  , 
svagamento,  distrazione,  distraction,  wan- 
dering. 

VAGELLAIO,  s.  m.  tintor  di  vagello,  a 
dyer.  Vagellaio,  F.  Vasellaio. 
VAGELLAME,  V.  Vasellame. 
VAGELLARE,  F.  Vacillare.  Vagellare, 
vagare,  andar  vagando.  Lo  wander,  lo  ram- 
ble about.  Vagellare,  svagarsi,  distrarsi, 
non  istare  attento,  to  wander  willi  one’s 
thoughls,  to  be  absent  in  mind,  to  be  inal- 
tenlive.  Vagellare, farneticare, to  dote,  lo  rave. 

VAGELLO,  s.  m.  caldaia  grande  per 
uso  de’  tintori,  a dyer' s vai.  Vagello,  cal- 
jdaia  semplicemente,  kettle.  Vagello,  F. 
j Vasello.  Vasello,  metaph.  ricettacolo,  rece- 
placle. 

VAGELLONE,  augm.  of  vagello,  a large 
vai  for  dyer’s  use. 


VAGHEGGEEIA,  s.  f.  Obs.  ) 

VAGHEGGIAMENTO,  s.  m.  j il  vagheg- 
giare, admiration,  ad/niring,  a looking  with 
an  amorous  eye,  a.  courliitg  a woman,  a 
making  love  lo  her. 

VAGHEGGIARE,  v.  a.  fare  all’amore, 
stare  a rimirare  fissamente  con  diletto,  e at- 
tenzione 1’  amata,  to  admire,  to  look  with , 
admiration,  and  pleasure  upon  a person  tliat 
we  love,  to  malie  love  to  her,  to  court  a 
mislress.  Vagheggiare,  rimirar  con  diletto 
checchessìa,  to  contemplale,  or  eye,  with 
delight. 

VAGHGGIA'L’ORE,  s.  m.  che  vagheggia, 
an  admirer,  a gnllanl,  a ! 'spark , a lo  ver. 

VAGHEGGIÀTRICE,  s.  f.  che  vagheg- 
gia, an  admirer,  she  that  admires,  and  makes 
love  to  one,  a sweel-heart,  a mislress. 

VAGHEGGINO,  V.  Damerino. 

VAGHETTO,  adj.  dim.  of  vago,  pretly , 
liandsome,  cornely. 

VAGHEZZA,  s.  f.  desiderio,  voglia,  de- 
light, pleasure,  inclination.  Altra  vaghezza 
non  ho,  che  della  caccia,  hunting  is  my 
sole  delight.  Egli  prende  molta  vaghezza 
di  studiare,  he  delights  much  in  studying. 
Vaghezza,  bellezza  alta  a farsi  vagheggiare, 
a beauty,  a greal  beauty. 

VAGELLANTE,  adj.  che  vaglila,  vacillai- 
ing.  Obs. 

VAGILLARE,  V.  Vacillare.  Obs. 

VAGILLAZIONE,  s.  f.  il  vagillare,  va- 
cillalion,  wavering,  irresolution,  uncerlainly, 
quandary.  Obs. 

VAGINA,  s.  f.  guaina,  fodero,  a sheat. 
Vagina,  metaph.  pelle,  skin. 

VAGIRE,  v.  a.  il  piangere  de’  bambini, 
lo  cry , as  a child  or  infatti. 

VAGITO,  s.  m.  pianto  de’ pargoletti  in- 
fanti, thè  cry  of  an  infittiti 

VAGLIA,  s.f.  valore,  valour,  courage, 
stoutness,  bravery.  Vaglia,  valuta,  prezzo, 
value,  price. 

VAGLIAIO,  s.  m.  facitor  di  vagli,  a 
sieve  maker. 

VAGLIARE,  v.  a.  sceverare  col  vaglio  da 
grano,  o biada,  il  mal  seme,  o altra  mondi- 
glia, to  sift.  Vagliare,  rifiutare,  to  contemn , 
lo  despise , ro  slight,  or  scorti,  to  underva- 
lue,  or  set  tight  by,  to  moke  little  account 
of  Vagliare,  scegliere,  so  pick  and  choose. 

VAGLIATO,  adj.  sifted. 

VAGLIATORE, s.m.che  vagliale  thatsifts. 

VAGLIATURA,  s.f.  la  mondiglia,  che 
si  cava  in  vagliando,  siftings,  that  wliich 
is  sifted  out. 

V AGLIETTO,  dim.ofv aglio,  small  sieve. 

VAGLIO,  s.  m.  strumento  noto  con  cui 
si  vaglia,  cribbio,  a corn  sieve. 

VAGO,  s.  m.  che  vagheggia,  amante,  in- 
namorato, a gallant,  a spark,  a beau. 

VAGO,  adj.  che  vaga,  errante,  wander- 
ing, strolling  or  rambling  about.  Stella  va- 
ga, a plariet.  Vago,  bramoso,  desideroso, 
cupido,  che  si  compiace,  desirous,  covetous, 
fond.  Sarei  vago  di  sapere  chi  egli  è , I 
should  like  lo  know  him,  I would  fain  know 
who  he  is.  Egli  è molto  vago  della  caccia, 
he  delights  much  in  hunting.  Chi  è vago  di 
ricchezze,  $i  rende  infelice  anche  nel  pos- 
sederle, he  who  is  covetous  of  riches,  is 
miserable  even  in  thè  possession  of  them.  Son 
molto  vago  di  valent’  uomini,  I love  lo  con- 
verse with  meri  who  are  renowned  or  in- 
telligent,  in  their  profession.  Vago,  gra- 
zioso, leggiadro,  vistoso,  bello,  handsome, 
cornely,  beautiful.  Una  vaga  donna,  a beau- 
tiful woman. 


79 


VAL 


VAL 


VAL 


63;ì 


VA. CO,  oiìi>.  vagamente,  fìnelr,  haudso- 
m-rlr,  clegnntly,  Oratore  è colui,  che  sopra 
ogni  cosa  proposta,  può  fi  ire  vago,  e ador- 
no, an  oralor  is  he,  who  can  talli  eleganti ’y 
igieni  any  subject  -proposed  to  him. 

VAGUCCIO,  adj.  dim.  of  vago,  pretly, 
Un  uri  some  r or  fine. 

VA  LA  IO,  s.  m.  che  concia,  o vende , vai 
o pelli  di  vai o,  Jurricr,  he  that  tans,  or  sells 
fars. 

VAIANO,  s.  m-,  spezie  d’  uva  nera  di 
gran  dolcezza,  che  fa-  buon  vino  , al  quale- 
si  dice  anche  raiano,  a kind  of  grape. 
Vaiano,  il  vino-  fatto-  dell’  uva  detta  vaiano, 
thè  wine  marie  of  thè  grape , called  vaiano. 

VAIATO,  adj.  variato,  del  co|or  del  va- 
ro, grejr..  Panno  vaiato,  grey  cloth.. 

VA1EZZA,  s.f.  astratto  di  vaio,  black - 
ness. 

VA1N1GLIA,  s\  f. . baccellclto  odoroso  di 
un-  frutice-  dell’  Indie  Occidentali,,  che  va 
serpeggiando  sugli  alberi,  canilta , fierrjr  of 
au  odori ferous  s bruii  that  Comes ■ Jronv  thè 
West-ladies. 

VAIO,  adj.  che  nereggia,  ed  è proprio 
delle  frutte,  dell’ olive,  e dell’ uva  quando 
vengono  a maturità,  bluckish.  Vaio,  mac- 
chialo, o spruzzato  di  macchie  nere,  o scu- 
re, laccalo, .sputled,  cary  or  party- colóured. 

VAIO;  s.  m.  animale  simile  allo  scoiat- 
tolo, col  dòrso  di  color  bigio,  e la  pancia 
bianca,  grey  miniver,  cary  in  heraldry.  Vaio, 
la  pelle  della  pancia  del  vaio,  thè  skin  of 
thè.  grey  miuicer. 

VAIOLATO,  adj.  divenuto  vaio,  blàck - 
Uh. 

VAIUOLK,  )' 

VAIlfOLO,  ) s.  m.  infermità,  che  pro- 
duce pustole  , o bolle  , accompagnate  da 
febbre  continua,  le  quali  vengono  alla  pel- 
le, e si  riempiono  di  un  umore  che  diventa 
marcia,  thè  small-pox.  Vaiuolo  , malattia, 
che  viene  a piccioni  negli  occhi,  a disease 
in  pigeons  eyes. 

VALGO,  F.  Valico.  Obs, 

VA  LEGGIO, s.m.  potere,  forza-,  stretigih, 
power. 

VAI, ENTE  , adj.  che  vale  assai  nella 
sua  professione,-  eccellente  , ablè-,  decer, 
skilful,  ingenions , excellenl,  intelligent.  Va- 
lènte; prode,  poderoso,  savio,  prudente  d'as- 
sai, cnhant,  sloitt,  courageous,  brace. 

VALENTEMENTE,  arie,  con  valentìa  , 
poderosamente;  gagliardamente,  streuuously , 
c.igorously,.  bYacely,  oourageously , 

VALENTER1A;  )< 

VALENTIA,  Jk / valore,  ualóur,cou- 

ragc,  bracery.  Valentia, . prodezza,  proivess  , 
a caliant , and  mighty  ad’  or  thing  , an 
exploit. 

VALENTP.E,  V.  Valente.  Obs: 

VALENTREMENTE  , F.  Valentemente. 
Obs. 

VALENTRIA,  F Valenterià.  Obs. 

VALENTRO,  T.  Valente. 

VALENTUOMO,  ) 

VALENTUOMO,  ) s.m.  uomo  di  va- 
glia, di  conto,  di  merito,  di  garbo,  a caliant 
man,  a man  oj  hotiour,  a man  of  courage, 
au  honcsl  man. 

YALENZIA,) 

VALENZI  , ) s.  f.  virtù,  valore,  oirtue  , 
inerii,  desert,  oalour,  couragc.  Valenza,  va- 
iata, prezzo,  value,  price. 

VALERE,  c.  n.  esser  di  un  certo  prezzo  , 
costare,  to  cosi.  Questo  libro  vale  uno  scu 
do,  this  hook  a crown.  Valere,  aver  valore, 
virtù  esser  valente  , la  be  worili,  to  be  as 


f or  er/’dcalent.  Questa-  spada  vai  ben  ni  d"  oro  fra  in  danari  , e in  gioielli  , he 
la  vostra,  this  sword  is  as  góod  as  yotirs.  gace  him  lite  vaine  of  ten  ihoitsand  florins 
Vale  dieci  mila  scudi,  il  is  wnrth  te  tv  ihon- 1 of  gold,  in  money  and  jewels. 
sand’  crowns.  Nessuno  sa  quel  che  vale  ,|  VALERIANA  , s.f  spezie  d’erba  cale- 
nobody  knows  much  he  is  worlh.  Non  vai  reati  ( plani ).- 

niente,  it  is  good  fior  mithing.  Tu-  non  sai  | VALETE,  voce  latina,  saluto  dato  a più, 
quel  che  io  vaglia,  you  don' l llnow  whal  I fare  ye  well 

am  capable  of , you  doti  iknow  whal  I , VALETUDINE,  s.f  sanila,  liealtlv. 
am  can  do..  Nessuno  era  nel  paese,  che  va-  VALEVOLE  , adj..  che  vale  giovevole  , 
lesse  lui  , there  was  noi  auother  in  thè  utile;  profittevole;,  good  , use  fui,  acailable  , 
country,  that- could  come  up  lo  him.  Valere,  ‘profilatile. 

potere  , to  be  erjual,  lo  be  able,  to  sujfice:  | VALICABILE,  adj.  che  si  può  valicare. 
Tutte  le  persuasioni  del  mondo  non  varrei)-  'passatile,  fiordable,  that  can  be  passed  ocer. 
bero  a srnoverlo  dal  suo  proponimento,  all i VALICARE,-  c.  a.  passare,  trapassare,  to 
thè  persuasions  in  thè  world  would  noi  suf-  'pass,  to  pass  ocer , to  fard.  Valicare  un  mon- 
fi.ee-  to  remoce  him ■ from  his  piupose.  Vale  - 'te,  to  pass,  or  go  over  a mountain.  Vali- 
e,  giovare,  esser  di  profitt»-,  to  profili,  to  care  un- fiume  lo  Jbrd  a river.  Valicò  per 
adcantage,  to  acail,  lo  do  good,  lo  be  good-.  mare,  d’Inghilterra  in  Italia,  he  went  by 
Che  vale  ad  uno  aver  ricchezze,  se  non  se  sea  from-  Èngland'  to  Jhaly.  Valicare  , pas  • 
le  serve,  ? what  avails  it  fàr  otte  to-  linee  sare,  parlando  di  tempo  e d’età,  to  pass, 
iches,  if  he  does  noi  male  use  of  lliem  ? Non  valica  nè  di;  nè  ora,  che  io  non  lo 
Cercò  di  placarlo,  colle  preghiere,  ma  nul-  veda-,  neither  a- day  nor  an  hour  passes 
la  valse,  he  endeacoured  lo  appease  him\wilhout  my  seeing  him.  Ho  valicato  i ses- 
vilh  intreaties,  bui  all  in-  caia  Quest’erba  sant’anni.  I ani-  pasl  sixty  years  of  age. 
.'ale-  a molte  infermità  , this  herb  is  good  Valicare,  trasgredire,  to-lrausgress-,  to  go  be- 
for  many  diseases.  Fortuna  vaglia  , che  il  . youd. 

per  non  giova,  it  is  bette/-  an  ounce  of\  VALICATO,  adj.  passed,  forded. 


good  fortune-,  ihan  a poiind  of  wil.  Vederi 
dò  che  le  lusinghe  non  valevano,  ebbe 


VALICATORE,  s.  m che  valica,-  he  that 
passes  , or  fords-.  Valicatole  dei  comanda- 
corso  agl’inganni  , seeing  that  fair  means  menti  di  Dio  , a transgressor  of  thè  com- 
would  not  do,  he  Rad  tecourse  lo  foni.  Se  mandments  of  God.- 

vaglio  a servirla  in  alcuna  cosa  comandi,,'  VALICO  , s-,  m.  apertura,  passo,  per  Ib 
fi  can- seree  you  in  any  thing  , pray  , qual  si  valica  e trapassa  da  una  parte  al- 
command  me.  Valere,,  meritare;  esser  di  me-  l’altra,  callaia,  a passage,  a sord-'  Valico, 
rito,  to  deserve.  Non  è generosità  il  dare  per  ogni  luogo  onde  si  passa  semplicemen- 
1 suo  avere  a chi  non  Io  vale,  it  is-  noi  te,  passage,  thoroughfiare.  Valico,  strumen- 
? enerosily  to  beslow  otte'  s wcalth  ripeti  a to  di  legno  , o simile  per  torcere  o filar  la 
man  that  does  noi  deserce  it.  Farsi  valere,  seta,  a spiniti  ng-  wheel,  a spinelle. 
mostrar  la  sua  forza,  e la  sua  virtù, ^ io-show -,  VALICO,  adj.  valicato,  forded,  eie. 

one’s  slrength,  lo  be  fiormidable.  È un  Re,-  V'ALIDARE,  c.  a.  fare,  o render  valido, 
che  si  fa  valere  dai  suoi  vicini;.  Ite  is  a king,  convalidare;  to  moke  ealid , to  render  valid, 
lidio  is  fiormidable  to  his  neighhours.  Un  uo-  to  concalcdale. 

mo  che  s’è  fallo  valere  per  la  sua  virtù',  - VALIDO,  adj.  gagliardò,  poderoso,  strnng, 
a man  who  was  esteemrd-  for  his-  cirtue.  làsty , robust.  Valido  legittimo,  valid  , au- 
Egli  si  fa  ben  valere,  nella  sua  carica,  he  thcnlick  , in  due  fiorm.  Valido,  aggiunto  ad 
makes  money  of  his  post.  Far  valere,  lo  im-  argomento,  ragione,  o simili  vale  conrlu- 
proce  , to  make  thè  besl  of.  Far  valere  il  dente  efficace;  ealid,  conclusine , ejficar.ious. 


suo  danaro,  to  improce  one’s  money,  tir- turni 
it’  io  a penny.  Egli  fa  valere  quel  che  sa,! 


VALIDORE,  F.  Valore  Ohs. 
VALIGETTA,  s.  fi  dim.  of  valigia  ,-  a 


Re  makes  thè  L'est'  of  his.  knowledge.  Valer  small  porlmanteau. 
di  meglio,  migliorar  le  sue  condizioni  , to\  VALIGIA,  s.  fi.  spezie  di  cassa,  o di  ta- 
better  one’s  self,  loturn  to  a b'elter  accounl.  sca  per  uso  di  trasportare  arnesi  in  viag- 
La  qnal  congiurazione  , fu  scoperta  segreta-  gio,  cloak-bagt  portmanteait.  Valigia,  for  si- 
mente  peraleun  seguare  de’congiurati.creden-  rnil.  pancia,  trimli,  paniteli.  Entrare  in  va- 
dosene  valer  di  meglio  , which  conspiracy  ligia,  adirarsi,  lo  take  pepper  into  thè  uose  , 
was  discovered  by  otre  of  thè  conspirators,  to  be  angty. 

thinking  to  better  hinisclf  by  it.  Valersi  d’una  j VALIGIAIO,  s.m.  facitor  di  valige  , a 
cosa,  servirsene, to  moke  use  of  a thing,  to  trunk- maker,  a-cloak-bag-makcr. 
use,  or  etnploy  it.  Valersi  della  ragione  , VALIGIOTTO,  s.  m.  spezie  di  valìgia,  seri 
to  make  use  of  reason:  Si  vaglia  di  me  in  of  clonk  Lag. 

lutto  ciò  , che  potrò  servirla,  make  use  of  \ VALIMENTO,  s.  m.  valore,  virtù,  calour 
me,  employ  me  in  any  thing  where  I can  cowage stori  trress,  bracery.  Ohs.- 
be  serciccable  to  you: Valere , significare  ,!  VALITUDINE  , F.  Valetudine, 
trattandosi  di  concetti , o di  parole,  to  *&«-  | VALLA1V1E,  s.  m.  intervallo  , e distanza 
gnijy.  Digiunare,  valé  a dire  non- mangia-  fra  molte  valli,  an  internai  or  dislalico  he 
re,  e non  bere,  to  finsi,  signifìes  , to  abstain-  tween  many  vallies. 

from  eating  and  diinking.  Valere^  un  mon-j  VALLARE,  c.  a.  circondar  con  fossi,  i 
do,  essere  inpregio  grandissimo,  to  be  worlh -altri  ripari,  alloggiamenti  d’eserciti,  orna 
thè  ladies,  that  is-  to  he  worlh  a treasure.  paglie,  lo  close,  to  trench  about,  or  in  tre  neh 
Non  valere  un  lupino;  o simile,  vale,  no n to  Jhnce  or  fortify. 


essere  in  nessun  pregio,  not  to  he  worth  a 
pia.  Valere  , termine  di  gi.uoco  che  si  usa 
quando,  si  vuol  che  la  scommessa  vadà,  lo 
stand  good  (speaking  of  a stake  al  gaming ) 
Valere,  render,  1’  equivalente  , to  retribuie , 
lo  reejuite,  to  render  thè  equicalent. 

VALERE,  s.  tu.  valsente,  prezzo,  value, 
worlh.  Donogli  il  valere  di  dieci  mila  fiori - 


VALLATA5,  s.  fi  tutto  lo  spazio  dell 
valle  da  un  capo  all’altro,  all  thè  space 
which  is  between  two  calleys,  from  oik 
cxlremity  to-  thè  olher.  Vallata,  riparo  d 
fosso,  a trench,  a felice. 

VALLATO,  adj.  fenced,  walled,  intronali < 
ed,  encompassed,  enclosed.  Vallalo,  auten 
ticato,  catidaled)  a-al/ie ulick]  in  due  f 
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VALLE,  s.  f.  quel  lo  spazio  dì  terreno  che 
è rinchiuso  tra  i monti,  volley  , space  be- 
twcen  hills.  Tristo  a quell'uccello  che  nasce 
in  cattiva  valle,  ad  ognuno  piace  il  suo, 
benché  malvagio,  ed  infelice  paese,  home 
is  home,  be  il  never  so  homely  it  is  a foo- 
Itsh  birci  that  fouls  ils  owu  uesl. 

VALLEA,  V.  Vallata. 

VALLETTA,  s f dim.  of  valle,  a Utile 
volley. 

VALLETTINA,  s.  /.  dim.  of  valletta,  a 
vcry  small  pleasanl  volley. 

VALLETTO,  s.  m.  fante,  paggio,  a valel, 
a servavi , a page. 

VALLICELLA,  s.  f.  dim.  of  valle,  date, 
vale,  a tilde  volley. 

VALLICOSO,  cidj.  pieno  di  valli,  full  of 
volley s.  Qbs. 

VALLIGIANO,  s.  m.  abitator  di  valle,  oh 
inhabitaul  of  a volley. 

VALLO,  s.  m.  riparo  fatto  di  steccalo,  a 
bastimi,  a bulwarn , a rampali. 

VALLONACCIO,  s.  m.  degr.  of  vallone, 
a large  volley. 

VALLONATA,  V.  Vallala. 

VALLONCELLO,  s.  m.  dim.  of  vallone, 
a Utile  volley,  or  dale. 

VALLONE,  s m.  augni,  oj  valle,  valle 
grande,  e spaziosa,  a large  volley. 

VALORAMENTO,  s.  ni.  avvaloramento, 
a itrenglhening , fortijying,  affiirmiug  or 
eonfirming. 

VALORE,  s.  m.  prezzo,  valuta,  il  valere, 

I somma  del  valere,  vaine,  worlh,  price-  Un 
anello  di  gran  valore,  a ring  of  great  va- 
lue.  Valore,  virtù,  prodezza,  valour  , cou- 
rage,  stoutness,  bravery.  Valore,  forza,  ga- 
gliardìa,  autorità,  force-power,  authority. 

VALORIA,  s.f  V.  Valentia. 

VALOROSO,  adj.  che  ha  valore,  prode, 
eccellente,  vnliant,  stoni,  brave,  courageous. 
Valoroso,  eflicace,  che  ha  attività,  effcclive, 
aclive,  able. 

VALSENTE,  s.m.  valore,  prezzo,  value, 

\ worlh,  price,  equivalerti . Gl'Italiani  man- 
dano della  seta  in  Inghilterra,  e del  valsen- 
te ne  comprano  panni,  ihe  halians  send 
I their  silk  into  England,  and  oul  oj  thè 
money  they  bay  dodi.  Valsente,  la  somma 
della  valuta,  a che  ascendono  le  facoltà 
d'  alcuno,  esitile,  stock.  Egli  ha  dieci  mila 
scudi  di  valsente,  he  has  ari  estate  of  tea 
ihousand  crowns.  Lasciò  loro  di  valsente 
quindici  mila  liorini,  he  le/l  llieni  a mailer 
of  fifteen  ihousand  florins.  Supposto  eli’  io 
abbia  il  valsente  di  due  mila  lire  sterline, 
suppose  I bc  worlh  two  thousand  pounds. 

VALVASSORO,  s.  m.  signore  con  giu 
risdizione,  lord  of  die  mattar. 

VALURA,  V.  Valenteria.  Obs. 

VALUTA,  v.  a.  valsente,  prezzo,  value, 
price,  worlh.  Un  diamante  di  gran  valuta, 
a diamond  of  great  vaine.  Valuta,  facoltà, 
capitale,  funds,  capitai.  Valuta,  forza,  po- 
tere, force,  power. 

VALUTABILE,  adj.  che  può  valutarsi 
che  è stimabile,  che  è da  tenerne  conto, 
valuable,  worlh,  predoni. 

VALUTARE,  v.  a.  dar  la  valuta,  sllm.re. 
lo  prize,  to  estimate,  to  value,  or  rute. 

VALUTATO,  adj.  prized,  estimateti,  va- 
lued. 

VALUTAZIONE,  s.  m . determinazione 
della  valuta,  estimazione  del  valore,  vallta- 
tion,  estimatimi,  appraisemenl. 

VALVULA,  s.  f.  {tenti  of  anatomy)  pic- 
cola membrana  sì  fattamente  locata  in  al- 
cuni meati  del  corpo,  che  agevolmente  con- 


sente ai  fluidi  ivi  concorrenti  il  passaggio, 
ma  non  già  il  ritorno;  c così  selve  quasi 
da  porticciuola,  valve,  a membrane  which 
opens  in  cerlain  vessels  of  thè  body  to  ad- 
mil  thè  fluid s,  and  shuts  so  as  to  prevent 
iheir  regress. 

VAMPA,  s.f.  vapore,  e ardore  che  esce 
da  gran  flamma,  /lame,  blazc.  Vampa,  me- 
taph.  amorous  flame,  love,  passimi,  desire. 

VAMPACCIA,  degr.  oj  vampa,  a violetti 
flame. 

VAMPEGGIA NTE,  adj.  che  vampeggia, 
fla min g,  Ma-ziti g,  briglit,  glislering,  shilling. 
I vampeggiarti  raggi,  thè  blazing  beams  of 
thè  sun. 

VAMPEGGIARE,  *>.  a.  render  vampa  , 
to  /lame , to  blaze,  or  flash. 

VAMPO,  ) 

VAMPORE,  Obs.  ) s . m.  V.  Vampa. 
Vampo,  baleno,  lightning , a flash  of  light- 
ning. Si  mosse  contro  ’l  nemico  come  un 
vampo,  he  rushed  upon  thè  enemies  like 
lightning.  Vampo,  {far  simil.)  vale  super- 
bia, vanto,  pride,  boast.  Tu  ni’  ha  ’nganna- 
to,  e sì  ne  meni  vampo,  you  have  deceived 
me,  and  malte  a boast  of  it 

VANAGLORIA,  s.  f.  desiderio  di  acqui- 
star lode  e nominanza  in  cose  che  nulla 
giovano,  ed  anche  desiderio  smoderalo  di 
gloria,  vaiti- glory,  vanily,  pride. 

VAN AGLORIARE,  v.  ree.  fare,  o dire 
alcuna  cosa  per  vanagloria,  to  brag  or  boast 
of  a ihing,  to  vaunt,  to  be  proud  of,  lo  take 
pride  in  a thiiig,  to  pride,  or  glory  in  il. 

VANAGLORIOSAMENTE,  adv.  eoa  va- 
nagloria, vaiti  gloriously.  j 

VANAGLORIOSO,  ) 

YANAGROLIOSO,  Obs  } adj.  che  ha  va-' 
nagloria,  vaiti- glorious,  full  of  vaiti  glory. 

VANAGROL1A,  V.  Vanagloria.  Obs. 

VANAMENTE,  adv.  con  vanità,  vainly, 
foolishly.  Vanamente,  senza  profltto,  vainly, 
in  vani,  ueedlessly,  unprofìlably . 

VANARE,  V.  Vaneggiare.  Obs. 

VANEGGIAMENTO,  s.  /«.impazzamen- 
to, folleggiamento,  dotage,  extravagancies. 

VANEGGIANTE,  adj.  che  vaneggia,  do- 
litlg,  raving . - 

VANEGGIARE,  v.  ri.  dire,  o far  cose  va- 
ne, o da  fanciulli  , pargoleggiare,  bambo- 
leggiare, to  lave,  lo  dote,  lo  talk  idle.  Parli 
tu  da  dovero,  o pur  vaneggi?  do  you  speak 
in  earncsl,  or  do  you  play  thè  fool'i  Va- 
neggiare,  esser  vano,  o voto,  lo  be  empty. 
Nel  dritto  mezzo  del  campo  maligno  va- 
neggia un  pozzo,  just  in  thè  middle  of  die 
pestiferous  fteld  lliere  is  an  empty  well. 
Vaneggiare,  v.  a.  tender  vano,  to  render 
vaiti,  to  frustrate. 

VANEGGIATORE,  s.  ni.  che  vaneggia, 
a dotard  or  doler,  a vaiti  man. 

VANERELLO,  dim.  of  vano,  joppish, 

VANEZZA,  V.  Vanità. 

VANGA,  si  f.  strumento  di  ferro  con 
manico  di  legno  simile  alla  pala,  che  serve 
per  lavorar  la  terra,  a spade  or  rnaltock. 
Andare  a vanga,  trovare  il  terreno  facile 
a lavorarsi  colla  vanga,  to  fi nd  thè  ground 
fu  far  digging.  Questo  terreno  va  a vanga 
per  eccellenza,  this  gronud  is  exceedingly 
good  lo  dig.  Andare  a vanga,  ftg.  trovar 
facilità  in  che  che  si  sia,  lo  find  a thiiig 
easy  lo  bc  done.  Beato  voi,  che  ogni  cosa 
vi  va  a vanga,  happy  you , that  evèry  thiiig 
rubs  on,  or  thrives. 

VANGACCIA,  s.  f degr.  of  vanga,  ti 
bad  or  clumsy  spade , or  rnaltock. 
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VANGAIUOLE,  s.  f pi.  spezie  di  rete 
da  pescare,  a drag-uet. 

VANGARE,  v.  a.  lavorar  la  terra  con 
vanga,  to  dig  or  break  thè  ground  ivilh  a 
spade - 

VANGATA,  s f.  terreno  vangato,  a dug 
ground.  Vangata,  colpo  di  vanga,  e lavoro 
fatto  con  vanga,  a <b.low  with  a spade. 

VANGATO,  adj.  dug  with  a spade. 

VANGATORE,  s.  m.  che  -vanga,  a digger. 

VANGATURA,  s.f  l’atto  del  vangare, 
e il  tempo  in  cui  si  vanga,  thè  act  oj’ dig- 
ging with  a spade  , or  mattoidi , and  also 
thè  tinte  in  which  thè  ground  is  to  be  dug. 

VANGEL1CO,  V.  Evangelico. 

YANGELK),  V.  Evangelio. 

VANGELISTA,  V.  Evangelista. 

VANGELlZZANTE,  E.  Evangelizzante. 

VANGELIZZARE,  V.  Evangelizzare. 

VANGELO,  V.  Evangelio.  Dire  un  van- 
gelo , o il  vange!  di  S.  Giovanni  , dire  la 
verità,  to  speak  thè  truth. 

VANGILE,  s m quel  ferro  che  si  mette 
nel  manico  della  vanga  sul  quale  il  conta- 
dino posa  il  piede  e aggrava  essa  vanga  per 
profondarla  nel  terreno,  detto  anche  stecca 
a little  bit  of  iton  Jisccd  tu  thè  haudle  of 
a spade,  whereiipon  thè  digger  puts  his  fool, 
lo  thrusl  thè  spade  itilo  thè  ground  , thè 
resi  of  a spade. 

V ANGUARDIA,  s.f.  parte  anteriore  dello 
esercito,  vanguard. 

VAN1ANTE,  V.  Vaneggianle.  Obs. 

VANIRE,  v.  n.  svanire,  sparire,  andare 
in  fumo,  lo  vani  di,  to  disappear,  lo  goout 
of  sight- 

VANITA’,  s.  f.  astratto  di  vano,  vanily 
vaiti- glory  , pride  , vaiuness,  presura pt imi, 

VANITOSO  , adj*  vano,  che  ha  vanità  ., 
borioso,  vanaglorioso,  vaiti, Joolish,  haughly) 
proud,  vaiti -glorious.  Obs. 

VANNI,  s.  m.  pi.  voce  poetica,  e non 
si  trova  se  non  nel  plurale,  thè  wìngs,  lite 
jHtiions,  in  a poetical  scuse. 

VANO,  adj.  voto,  che  non  contiene  in  se 
cosa  alcuna,  vain  empty.  Vano,  metaph.  ag- 
giunto ad  uomo,  amutor  di  cose  vane,  va- 
naglorioso, borioso,  vaiti  foolish , haughty, 
proud , vaiti- glorious . Un  uomo  vano,  a vain 
selfcnnceiled  man.  Parole  vane,  vain  fri- 
volous  wotds,  Beni  vani  , cioè  caduchi  , 
fiali,  and  perishablc  goods.  Vano,  inutile, 
needless,  superfuous. 

VANO,  s.  m.  la  parte  vuota,  il  voto, 
vacuo,  an  empty  place.  A ano.  la  parte  inu- 
tile e difettosa  di  checchessia,  thè  uscless 
or  defedivi  pati  of  anytiug. 

VANTAGETTO  , s.  in.  dim.  of.  vantag- 
gio, a pelly  advantage. 

VANTAGGIARE,  v.  a.  superare,  avan- 
zare, to  stirpasi,  lo  circi,  to  exceed.  Van- 
taggiare, v.  ree.  divenir  migliore,  acquistare, 
approfittarsi  , avvantaggiarsi  , to  better  , to 
angmenl , or  iucrease.  Vantaggiare,  rispar- 
miare, to  save,  lo  spare : 

VANTAGGIATO,  adj . sivpassed,  exect- 
led,  exceeded.  Vantaggiato,  eccellente,  ot- 
timo , ex  celleut , veiy  good.  Vantaggiato, 
dovizioso,  rich,  wcalthy.  Vestimento  van- 
taggiato, che  pende  più  nel  dovizioso,  eli# 
nello  scarso,  <t  very  large,  or  wide  siiit  of 
clnlhes 

Vantaggino,  v.  Vantaggetto. 
Vantaggio,  s.  m.  il  soprappih,  quello, 

che  s’  ha  di  più  degli  altri  , superiorità  , 
advantage  , prerogative  , benefit  , interest  , 
profìc,  hhitnur.  Ciò  sarà  di  vostro  vantaggio, 
this  will  be  for  jour  advantage.  La  genie 
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del  Re  prese  il  vantaggio  del  disordine  del 
nemico,  thè  kitig'  s armjr  improvcd  thè  ad- 
vantage, whilst  thè  enemy  svus  in  disordcr. 
Parlare  in  vantaggio  di  qualcheduno,  lo  spezili 
to  one’s  advantage , lo  giu  e a good  charac- 
ter  of  hirn.  Vantaggio,  utilità  , advantage  , 
utility.  Riputo  maggior  vantaggio  vincer  me 
stesso,  che  non  superare  il  nemico,  I think 
thaii  much  greatcr  victory  to  master  my- 
sclf  than  to  overcome  tny  enemy.  Cercare 
il  suo  vantaggio,  to  mind  one'  s own  inter- 
est or  profu.  Trarre  vantaggio  d’una  cosa, 
lo  reap  benefit  from  a.thing.  Essere  o stare 
a vantaggio,  essere,  o stare  al  di  sopra,  to 
bc  snperior,  or  above  one,  lo  huue  thè  belter 
of  hirn.  Di  gran  vantaggio,  di  tanto  vantag- 
gio, adv.  phr.  ottimamente,  ueiy  sveli , extre- 
mcly  sveli.  Una  saettia  comperarono,  e quella 
segretamente  armarono  di  gran  vantaggio, 
they  bought  a sliip,  and  secrelly  fìlled  Iter 
out  very  sveli. Da  vantaggio,  adv  phr.  da  più, 
much  belter.  Da  vantaggio,  oltre  a ciò,  be- 
sides.  Ho  altre  ragioni  da  vantaggio  da  non 
farlo,  bcsides,  I have  olher  reasons  for  noi 
doing  it.  Vantaggio,  corollario,  corallai y , 
a consegue nce  drasvn  from  some  thing  alt  ea 
dy  proved  or  demonslraled. 

VANTAGGIOSO,  adj.  che  cerca  i suoi 
vantaggi , oltre  il  convenevole  , svito  seeks 
always  his  advantage,  greedy,  eager,  ear- 
nest.  Vantaggioso,  utile,  advantageous,  u - 
se  fui. 

VANTAGGIUZZO,  s.  m.  dim.  of  van- 
taggio , a very  small  advantage  , a petty 
advantage. 

VANTAGIONE,  s.f.  ) 
VANTAMENTO,  s.  m.  ) 

VANTANZA,  s.f.  ) il  vantarsi  . a 
boasting,  glorifying,  bragging  or  vaponring. 

VANTARE,  v.  ree.  gloriarsi,  pregiarsi  , 
darsi  vanto  , magnificare  soprammodo  le 
cose  sue,  to  boast,  to  brag,  to  gloty , to  va- 
pour.  Vantarsi  , promettere  di  fare  alcuna 
cosa,  to  pretend  to  do  a thing,  to  underlake 
to  do  it.  Fornito  avea  quello,  di  che  van- 
tato s'  era,  he  had  done  svitai  he  undertook 
do  to  Vantare,  v.  a.  esaltare,  magnificare, 
aggrandire  con  lode,  celebrare,  dar  Vanto, 
to  cry  up,  to  coinmend,  to  praise  or  exlol. 
Se  è così  bella,  come  voi  la  vantate,  biso- 
gna certo  ch’ella  sia  un  angelo,  if  site  be  as 
handsome  as  yott  say , she  must  needs  be  an 
angel. 

VANTATO,  adj.  bnasted , bragged.  F 
Vantare.  Vantato,  famoso,  rinomato,  cried 
up,  commended,  famous , renosvned . 

VANTATORE,  s.  m.  che  si  vanta,  a boost- 
er, a braggadocio. 

VANTATRICE,  s.f.  che  si  vanta,  a boost- 
er, a vain  svóman.  Lingua  vantatrice,  a vaiti 
lalkalive  tongue. 

VANTAZIONE,  s.  f.  V.  Vantamento. 

VANTERIA,  V.  Millanteria. 

VANTEVOLE  , adj.  di  vanto,  boasting, 
bragging,  haughty,  Joolish.  Parole  vanterò- 
li,  vaiti  idle  wotds. 

VANTICUORE  , s.  m.  ( sea-term  ) thè 
back  of  thè  stern-post. 

VANTO,  s m.  il  vantarsi,  vantamento, 
boast,  brag.  Mi  do  vanto,  che  se  vi  fossi 
stato,  la  cosa  sarebbe  andata  altrimente,  / 
dare  say,  that  if  1 had  been  there,  thè  affair 
had  noi  gonc  so.  Saresti  veramente  da  repu- 
tar valoroso,  se  un  tal  vanto  adempissi,  you 
ought  io  be  looked  upon  as  a man  of  courage , 
if  you  should  per  for  m what  you  prelend. 
Darsi-  vanto,  vantarsi,  to  boast,  to  brag , to 
glory.  Dare  il  vanto,  dare  la  preferenza,  to 


give,  thè  advantage.  Per  la  bellezza  bisogna 
darne  il  vanto  alle  donne  inglesi,  for  beauty, 
one  ought  lo  give  thè  prefet  enee  to  English 
svomeri.  Vanto,  lode,  gloria,  palma,  praise, 
glory,  honour.  Vedendosi  fra  tutte  dare  il 
vanto,  seeing  herself  honoured , or  phaised 
above  all  thè  test.  Vanto,  vantaggio,  advan- 
lage. 

VANVERA,,  adv.  Ex.  A vanvera,  a ca- 
so, com'ella  viene,  al  rondoni,  rashly,  in- 
consideralely . Far  una  cosa  a vanvera,  to  do 
a thing  al  random,  lashly.  Tirare  a vanvera, 
to  shoot  al  random. 

VANURA,  V.  Vanita  Obs. 

VAPORABILE,  adj.  atto  a svaporare,  va- 
por oùs,  br.eathing  , sending  forth  many  va  - 
pours . 

VAPOR  ABILITA’,  s.f.  astratto  di  vapo- 
rabile, evaporatimi , a sending  forth  of  va- 
pours  or  fumes. 

VAPORACCIO,  degr.  of  vapore,  thick  va- 
goni-. 

VAPORALE  , adj.  di  vapore  , vaporous  , 
belotiging  lo,  or  fuU  of  vapours. 

VAPORANTE,  adj.  che  esala  vapore,  eva- 
poraling , that  evaporates.  Vaporante,  cosa 
che  fa  esalare  vapore,  treat.hing. 

VAPORARE  , v.  a.  spargere  , empiere  di 
vapore,  to  exhale  vapours,  lo  evaporate.  Va- 
porare v.  n.  mandar  fuori  vapore,  to  evapo- 
rate, to  send  forth  or  emit,  vapours. 

VAPORATIVO,  F.  Vaporabile. 

VAPORATRICE,  s.  f.  che  vapora,  that 
evaporates  ( svilii  reference  to  any  noun  in 
Italian  of  thè  feminine  gender'). 

VAPORAZIONE,  s.  f.  lo  svaporare,  vapo- 
ralion,  a brealhing  or  streaming  out. 

VAPORE,  s.  m propriamente  la  parte  sot- 
tile dei  corpi  umidi  che  da  essi  si  solleva  ren- 
duta  leggieri  dal  calore,  e si  prende  anche 
per  qualunque  corpo  sottilissimo  che  esali 
da  checchessìa,  vapour,  a svatery  exhalation 
raised  by  thè  heat.  La  vita  nostra  è un  vapor 
di  fumo,  che  poco  dura,  e tosto  sparisce,  out 
Hfe  is  like  a vaporous  smoke  that  lasts  a 
little  svhile  and  soon  vanishes  asvay.  Vapo- 
re, umore,  humour  , moisture,  or  juice. 

VAPOREVOLE,  V.  Vaporabile. 

VAPOROSITÀ’  s.  f.  astratto  di  vaporoso, 
a vaporous  quality. 

VAPOROSO,  adj.  pien  di  vapori,  vago 
rous,  full  of  vapours. 

VÀPULAZIONE,  s.  f.  battitura,  percos- 
sa, chaslisément,  punishment,  scourge. 

VARANO,  V.  Vaiano. 

VARARE,  v.  a.  tirare  di  terra  in  acqua 
la  nave,  to  launch,  to  drasv  a ship  or  bark  , 
from  thè  shore  itilo  thè  water.  Varare,  per 
accostare  il  naviglio  alla  terra,  to  come  iato 
pori. 

VARATO,  adj.  from.  Varare. 

VARCARE,  v.  a.  valicare,  trapassare,  to 
pass  over,  to  go  beyond , to  cross.  Varcare 
un  monte,  to  pass  over  a mountain.  Var- 
care un  fiume,  lo  fard  a river.  Varcare  il 
mare,  to  cross,  or  pass  over  thè  sea.  Var- 
care da  un  luogo  in  un  altro,  to  go  from 
one  place  lo  anoiher.  Varcare  , tragittare  , 
lo  carry  over,  lo  convey  by  water. 

VARCATO,  adj.  passed  over,  conveyed. 

VARCO,  s.  m.  valico,  passage , fori. 

VAREA,  s f.  {sea-term)  average. 

VARIABILE,  adj.  atto  a variarsi,  insta- 
bile, mutabile  , variable  , subject  to  varia- 
timi, mulable,  changeable , inconstanl. 

VARIAMENTE,  adv.  in  maniere  diver- 
se , con  varietà  , diversamente  , variously , 
diversely,  differeutly. 


VARIAMENTO,  s.m.  il  variare,  varian- 
za, variatimi,  change,  alteratimi. 

VARIANTE  , adj.  che  varia,  differente, 
diverso,  varying,  dijferent,  unlike. 

"V  A RIANTEMEiNTE  , adv.  con  varietà, 
variatamente,  svilii  variety,  variously. 

VARIANZA,  s.  j.  il  variare,  vana  ivi, 
variety,  change. 

VARIARE,  v.  a.n.  and.  ree*  mutare,  to 
diversify,  to  change,  lo  alter.  Sempre  non 
può  1'  uomo  mangiare  un  cibo,  ma  talvolta 
desidera  di  variare,  a mari  cannot  eal  al- 
ways thè  same  foodbut  sometimes  he  wanls 
Lo  change.  Variare,  essere  o far  differente 
Lo  differ  or  to  be  diffcrenl,  >o  be  unlike  , 
to  vary  io  change,  lo  alter.  Variare,  essere 
di  differente  opinione,  lo  differ,  lo  desagree, 
to  bc  of  a dijferent  opinion.  Gli  scrittori 
variano  sopra  questo  soggetto,  writers  disa- 
gree  upon  this  subject.  Variare,  render  va- 
rio, to  vary,  to  render  various. 

VARIATAMENTE,  adv.  con  varietà,  con 
modo  variato  , with  variety  , in  a varied 
rnanner. 

VARIATO,  adj.  varied,  changed,  allered. 
Variato  d’animo  , fcklc- minded  , changea- 
ble, inconstanl.  Variato,  vario,  diverso,  va- 
rious, dijjerent,  divers.  Ha  variati  frutti  nel 
suo  giardino  , he  has  various  fruiti  in  his 
garden  , or  he  has  a great  variety  in  his 
garden.  Di  variato  colore,  varie gat ed,  specr- 
kled  , streaked  or  diversi fi ed  with  scveràl 
colours.  Pinger  con  variali  colori,  to  paini 
svith  dijferent  colours.  Variato, instabile,  va- 
riable instable. 

VARIAZIONE,  s.f.  mutazione, varialion, 
change,  allei  ation,  mulalion. 

VARICE,  s.f  dilatazione,  di  vena,  varix, 
a veirt  swoln  svilii  corrupl  blood. 

VARICOSO,  adj.  che  patisce  di  varice, 
varicous,  having  veins  swoln  with  corrupl 
blood. 

VARIEGG1ARE,  v.  a.  variare,  to  vary t 
lo  change  or  alier,  to  differ,  to  disagree - 

VARIETÀ’,  s.  f.  astratto  di  vario  , di- 
versità, variety , diversily.  La  varietà  toglie 
fastidio,  variety  drives  away  clull  care.  Va- 
rietà, differenza,  variety,  dijferènce,  divcr- 
sity,  dislinclion.  Varietà,  mutazione,  mit- 
tation,  change,  alleralion. 

VARIO,  adj.  diverso,  differente,  non  fat- 
to nell’  istesso  modo,  various , dijjerent  dif- 
fering,  unlike.  Le  varie  vivande  opprimono 
lo  stomaco  , thè  dijferent  , sorls  of  meat 
clog  thè  stomach.  Ho  1’  animo  vario  dal  vo- 
stro, latti  not  ofthe  same  mind  with  you,  my 
opinion  is  dijferent  from  yours  Vario,  vo- 
lubile, instabile,  various,  fidile , changeable, 
inconstanl.  Vari,  divers,  severa/..  Vario  di 
più  colori,  variegated  , of  divers  colours. 
Ex.  Un  vestito  di  vari  colori  , a dress  of 
divers  colours. 

VARO,  adj.  curvo,  crooked,  bent,  arched. 
Obs. 

VARVASSORE,) 

VARVASSORO,)  V.  Bacalare. 

VASAIO,  V.  Vasellaio. 

VASCELLETTO,  s.m.  dim.  o/ vascello, 
a small  vessel  or  ship. 

VASCELLO,  s.  m.  nave  grossa  di  alto 
bordo,  vassello,  a ship.  Vascello  da  guerra, 
a man  of  svar.  Vascello  mercantile,  a mer- 
chahtship  or  merchant-man. 

VA  SE.  F.  Vaso. 

VASE,  s.f  pi.  ( sea-term ) forti,  e lun- 
ghi legni  diritti  a quattro  facce,  rinforzati 
di  legami  di  ferro,  che  si  dispongono  pa- 
ralleli a’  lati  della  chiglia  , e sono  il 
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fondamento  del  letto,  che  si  fa  per  varare  i 
bastimenti  dal  cantiere  di  costruzione  in 
mare,  thè  stocks  ( upon  wkich  a tessei  is 
oonstructedj. 

VASELLAGGIO,) 

VASELLAME,  ) s.  m.  vasellamento,  a 
generick  terni  for  hitchen,  or  lable-ulensils. 
Vasellame  di  terra,  earlhen  ware.  Vasella- 
me di  stagno,  pewter.  Vasellame  d’oro,  o 
d’argento,  piate,  gold  or  silver  piate. 

VASELLAIO,  ) 

VASELLAIO,  ) s.  m.  facitor  di  Vasi  di 
terra,  a potter. 

VASELLETTIERA  , s.  f.  ripostiglio  da 
vaselletli,  cofferet. 

VASELLETT INO  , dim.  of  vaselletto,  a 
very  small  vessel. 

VASELLETTO,  s.  m.  dim.  of  vasello,  a 
little  vessel. 

VASEtLIERE,  V.  Vasellaio. 

VASELLO,  ) 

VASETTO,  ) s.  m.  dim.  of  v aso,  a small 
vase.  Vasello,  for  sirnil.  cosa  che  ne  contenga 
in  se  un’altra,  vessel  or  recipient.  Vasello, 
vascello,  nave,  naviglio,  a ship.  Obs. 

VASI,  ( sea-term.  ) V.  Vase. 

VASO,  s.  ni.  nome  generico  di  tutti  gli 
stromenti  fatti  a fin  di  ricevere,  e di  rite- 
nere in  se  qualche  cosa,  e più  particolar- 
mente liquori  a vessel.  Vaso  di  terra,  un 
earthen  vessel.  Vaso,  melaph.  cosa  che  ne 
contenga  in  se  un’altra,  a vessel,  or  reci- 
pient. 

V ASOTTO,  s.  m.  augm.oj  vaso,  a poi, 
that  is  almosl  as  large  as  it  is  high , a large 
nmg. 

VASSALLAGGIO  , s.  ni.  servitù  dovuta 
dal  vassallo  al  signore,  vassalage,  thè  duty\ 
of.a  vassal  to  his  lord.  Vassallaggio,  molti- 
tudine di  vassalli,  a grcat  many  vassals. 

VASSALLO,  s.  m.  suddito,  soggetto  a re- 
pubblica, o a principe,  o a signore,  vassal. 
Vassallo,  servo  semplicemente,  a servarli  , 
a mean  servant. 

VASSELLETTO,  V.  Vascelletto. 

VASSELLO,  r.  Vascello. 

VASSÓIO,  s.  m.  strumento  di  legno  qua- 
drangolare , e alquanto  cupo  , per  uso  di 
trasportare  che  che  si  sia,  a kind  of  square 
lub. 

VASTAMENTE,  adv,  con  vastità,  vasily , 
extrcmely,  excessivelr,  greatly. 

VASTARE,  V.  Bastare  Obs. 

VA  STAZIONE,  V.  Guasto. 

VASTEZZA, ) 

VASTITA,  ) s.f.  astratto  di  vasto,  am- 
piezza eccedente,  vastily,  vaslness,largeness, 
greatness , excessive  size,  hugcness. 

VASTO,  adj.  grande  in  eccesso,  vasi, 
large,  huge,  great,  spacious. 

VATE,  s.  m.  poeta,  a poel,  a hard,  a 
word  properly  used  only  in  poelry. 

VATICINANTE,  adj.  che  vaticina,  pro- 
pliesying,  forelelling.  • 

VATICINARE,  indovinare,  profetizzare, 
to  vaticinale,  to  prophesy , to  foretel. 

VATICIN AZIONE,  s.m.) 

VATICINIO,  s.  f.  ) profezia,  pre- 

dicimento,  valicinalion,  prophecy.  Vaticinio, 
scienza  del  vaticinare,  thè  prophelic  Science. 

VATTI  CON  DIO,  maniera  usata  in  ac- 
comiatare da  se  i poveri,  God  speed  you, 
God  bless  you. 

UBBIA,  s.f.  opinione,  o pensiero  super- 
stizioso, o malauguroso,  a bad  onien , super- 
stition,  credulity  in  omens. 

UBBIACCIA,  degt.  of.  ubbia,  porlenlous 
ornen. 


UBBIDENTE,  j adj.  che  ubbidisce,  ohe- 

UBBIDIENTE,  ) dieiil,  óbsequious  duliful. 

UBBIDENZA,  ) 

UBBIDIENZA,  ) s.  f.  1’  ubbidire,  obe- 
dience,  or  dutifulness,  subjeclion,  submission. 
Ubbidienza,  ordine,  o licenza  in  iscritto  da- 
ta dal  superiore  ad  un  religioso  per  trasfe- 
rirsi in  qualche  luogo,  surnmons  issued  by 
thè  superior  of  a convelli  for  a Filar  to  ap- 
pear  al  thè  place  therein  nanied.  Avere  o te- 
nere'in  ubbidienza,  avere  o tenere  in  co- 
mando, avere  o tener  soggetto,  lo  keep  or 
hold  in  subjeclion,  to  enforce  obedienee . 

UBBIDIRE,  v.  a.  eseguire  i comandamen- 
ti, adempire  l’altrui  volere,  lo  obey,  lo  be 
obedienl  or  duliful,  lo  do  as  one  is  bid 

UBBIDITORE,  s.  m.  che  ubbidisce,  he 
that  obeys. 

UBBIOSO,  adj.  che  ha  ubbia,  ominous 
superstilious. 

UBBLIARE,  V.  Obbliare  Obs. 

UBBLIGATO,  V.  Obbligato. 

UBBRIACACCIO  , degr.  of  ubbriaco,  a 
drunken  rascal. 

UBBRIACHELLO,  adj.  dim.  of  ubbriaco, 
somewhat  drunk,  or  drunken. 

UBBRIACHEZZA,  V.  Ebbrezza. 

UBBRIACO,  V.  Ebbrio. 

UBBRIACONE,  adj.  che  beve  molto  vino, 
ed  usasi  anche  sustantiv.  a great  drunkard. 

UBERIFERO  , adj.  che  ha  poppe,  that 
has  dugs  or  teats  Uberifero  , abbondante  , 
dovizioso,  copioso,  uberous,  pienti  fui,  copious 

UBERO,  s.  m.  poppa,  udder,  dugs  of  a 
oow. 

UBERTA’,  s.f.  dovizia,  abbondanza, 
copia,  uberty,  uberousness , plenty  fruilful- 
ness,  store,  abundance. 

UBERTOSO,  ) 

UBERTUOSO,  )adj.  abbondante,  copioso, 
ubei'ous,  plentiful , copious. 

UBI,  adv.  dove,  veliere. 

UBINO,  s.m.  sorta  di  cavallino,  mento- 
vato dall’Ariosto  e dal  Berni,  Shetland  pony, 
a borse  oj  a remarkably  small  breed  in  thè 
Shetland  I'slands, 

UBRIACACCIO,  V.  Ubbriacaccio. 

UBItlACHELLO,  V Ubbriuchello. 

UBRIACHEZZA,  V.  Ebbrezza. 

UBRIACO,  V.  Ebbrio. 

UBRIACONE,  V.  Ubbriacone. 

UCCELLABILE , adj.  atto  , o degno  di 
essere  uccellato,  o burlato,  fit  or  deserving, 
Lo  be  made  a jest  of. 

UCCELLACCIO,  s.  m.  degr.  of  uccello, 
e dicesi  propriamente  di  uccelli  che  si  pa- 
scolano di  carogne,  a carrion-bird.  Uccel- 
lacelo, uomo  scempiato,  semplice,  sciocco  , 
a simplelon,  a ninny , a booby. 

UCCELLAGIONE,  s.  J.  tempo  nel  quale 
s’uccella,  thè  lime  for  shooting-,  or  catch - 
iiig  birds.  Uccellagione,  l’esercizio  dell'uc- 
cellare, a-fowling , a- shooting . Uccellagione, 
la  preda  che  in  uccellando  si  piglia,  fea- 
thered  game. 

UCCELLAIA,  s.  f.  uccellare,  frasconaia, 
a tree  full  of  lime  - twigs,  to  catch  birds 
with.  Uccellaia,  luogo  da  uccelli,  aviary  or 
volary,  a large  bird-cage. 

UCCELLAME  , s.  m.  quantità  d'  uccelli 
insieme  , ma  il  diciamo  più  comunemente 
d'uccelli  morti,  a number  of  birds  t'ogèther. 

UCGELLAMENTO  , s.  m.  l’uccellare  in 
significato  di  schernire, banter.bantering, jest. 

UCCELLANTE  , adj.  che  uccella  , that 
banters,  bantering. 

UCCELLARE,  v.  a.  tendere  insidie  agli 
uccelli  per  prenderli,  tofowl,  to  go  a-fow- 


ling or  bird-catching.  Uccellare  , beffare  , 
burlare  , tolta  la  metafora  dagl’  inganni  e 
allettamenti,  che  in  uccellando  si  fanno  agli 
uccelli,  to  jeer,  to  banter,  to  laugh  at  one. 
Uccellare  ad  alcuna  cosa  , vale  procurarla 
con  ogni  industria,  desiderare  con  avidità, 
lo  covet,  to  desire,  to  walchfor  a ting,  lo 
have  a design  upon  a thing.  Egli  s’accostò 
a Ottone  , e non  bastandogli  l’Africa,  uc- 
cellava alla  Spagna  divisa  da  poco  stretto  , 
he  coaxed  Otho  , and  not  conlented  with 
Africa,  he  hfid  Spaiti  in  his  eye,  as  being 
a Utile  way  distaili  fi  om  it. 

UCCELLARE,  ) 

UCCELLATOIO,  ) s.  m.  piantagione  di 
alberi  salvatici  fatta  in  piccolo  spazio,  con 
certo  ordine  e talmente  tagliati  , che  pos- 
sano agevolmente  forvisi  i bastoni  co’paniuz- 
zi  per  pigliar  gli  uccelli,  e in  particolare  i 
tordi,  frasconaia  , piantatimi,  for  thè  pur- 
pose  of  catching  birds  with  lime  - twigs. 
Uccellare  per  grassezza,  fatness,  thriving 
condition. 

UCCELLATO,  adj.  from  uccellare  Uc- 
cellato, burlato,  beffato,  ridiculed,  bantered. 

UCCELLATORE,  s.  m.  che  uccella,  che 
tende  insidie  agli  uccelli,  a fowler,  a bird- 
catcher.  Uccellatore  di  benefizi  , one  that 
hunts  after  preferments.  Uccellatore,  dicesi 
di  chi  cerca,  procura,  o desidera  alcuna  cosa 
industriosamente,  one  who  is  oli  thè  sharp 
look  out  for  a tliing  sought  for. 

UCCELLATRICE,  s.f.  a female  fowler. 

UCCELLATURA,  V.  Uccellagione. 

UCCELLETTINO,  dim.  of  uccello,  a ve- 
ry  small  bird. 

UCCELLETTO,  s.f.  dim.  of  uccello,  a 
little  bird. 

UCCELLIERA,  s.  f.  luogo  dove  si  con- 
servano vivi  gli  uccelli,  aviary  or  volary, 
a large  bird-cage. 

UCCELLINO  , s.  m.  dim.  of  uccello  , a 
little  bird.  Pigliare  gli  uccellini,  trastullar- 
si, trattenersi,  far  baie,  to  trifle , lo  play  thè 
fool,  to  toy.  Canzone,  o favola,  dell'uccel- 
lino , cosa  che  non  finisce  mai  , soverchia 
prolissità,  a long,  ledious  discourse,  and  old 
woman's  tale. 

UCCELLINUZZ ACCIO,  degr.  of  uccel- 
linuzzo,  an  ugly  little  bird. 

UCCELLINUZZO,  s.  m.  dim.  of  uccel- 
lino, a very  little  bird. 

UCCELLO,  s.  m.  nome  generico  di  tutti 
gli  animali  aerei  e pennuti,  e quantunque 
si  dica  nel  genere  maschile  tanto  al  maschio 
quanto  alla  femmina,  pure  si  trova  usato  al- 
cuna volta  colla  terminazione  femminina,  a 
bird.  Uccello  di  rapina, a bird  ofprey.  Ogni' 
uccello  conosce  il  grano,  il  buono  piace  a 
tutti,  every  body  loves  whal  is  gond.  Tristo 
a quell’uccello  che  nasce  in  cattiva  valle.  V. 
Valle.  Uccello,  fig.  si  prende  talora  per  min- 
chione, zimbello  e simili  , a gull  , a sim- 
pleton,  a ninny. 

UCCELLONE,  s.  m.aug.  d'uccello,  ma 
solo  si  dice  metaph.  di  persona  sciocca,  uc- 
cellacelo, a bubble,  a cully,  a sot,  a ninny. 

UCCELLUZZO,  s . m.  dim.  t/uccello,  a 
little  bird. 

UCCHIELLO,  V.  Occhiello. 

UCCIDERE,  v.  a.  privar  di  vita  , tor  la 
vita,  to  kill,  to  take  away  one’s  life,  to  slay. 
Uccidere,  /or  simil.  tagliare,  recidere,  tron- 
care, lo  cut,  to  hew. 

UCCIDIMENTO,  s.  m.  l'uccidere,  slaugh- 
ter,  murder,  massacre. 

UCCIDITORE,  s.  in.  che  uccide  , killer 
murderer. 
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UCCIDITRICE  , s.  f clie  uccide  , mur- 
dercss. 

UCCISIONE,  s.  f.  l’uccidere,  slaughter, 
murder.  Mettere  ad  uccisione,  uccidere,  met- 
tere a 61  di  spada  , lo  put  lo  thè  edge  of 
tlie  sword,  to  lidi,  or  slay. 

UCCISO,  adj..  from  uccidere,  killed,  staili, . 

UCCISORE,  y~.  Ucciditore. 

UDENTE  , adj.  che  ode  , hearing  -that 
Jiears.  A cui  udenti  tutti,  la  donua  disse,  to 
vdiom,  in  thè  hearing  of  eyc.ry  one  , thè 
; woaian  said. 

UDIBILE,  adj.  atto  ad  udirsi,  audible  , 
that  maY  be  lieard. 

UDIENZA,  ) 

UD1ENZIA,)  s.f.  l'udire,  I’ ascoltare  ,, 
audience  , hearing.  Bruto  trasse  il  coltello- 
tutto  sanguinoso,  e disse  in  udienza  di  tutti, 
Brulus  drew  his  dagger  all  bloody,  agd  said 
to  all  thè  peoplc  prescnt.  Dare  udienza,  stare 
ad  ascoltare,  to  give  audience lo  hearkcn 
to.  li  re  ha  dato  udienza  all’  amhasciadore 
di  Francia,  thè  king  has  given  audience  lo 
thè  French  ambassador.  Avere  udienza,  lo 
liane  audience.  L’ amhasciadore  d,i  Venezia 
ha  avuto  udienza  dal  re,  thè  V enelian  am 
lassador  has  had  ali  audience  of  thè  king. 
Chiedere  udienza,  fare  istanza  d’essere  udito, 
to  dcmand  an  audience,.  Udieuza  , uditori, 
assemblea  di  quelli  che  ascoltano,  audience, 
audilory,the  auditors,.  Udienza,  luogo,  dove  le 
persane  pubbliche  ascoltano,  lite  court,  thè 
hall,  where  anibassctdors  are  received,  or 
causes  hea/'d.  Sala  d’  udienza,  lite  audience 
room. 

UD1MENTO,  s.  ni.  l’udire,  thè  act  of 

hearing. 

UDIRE,  y.  n.  ricevere  il  suono  coH’orec- 
ehie,  sentire,  to  bear.  Sta  pure  a udire  , 
onlr  hearken.  Chi  ode,  con  disode,  proy.  si 
dice  di  chi  fa  capitale  a suo  pio,  allis 
fish  that  comes  lo  his  net.  Udire  da 
alcuno,  vale  andare  a scuola  da  alcuno , 
lo  be  under  any  one’s  luilion.  Udir  messa, 
star  presente  alla  inessa,  lo  attend  mass.  Non 
voglio  udirne  nulla  , 1 will  hear  j/olhing 
ofit. 

UDIRE,  s.  ni.  hearing. 

UDITA,  s.  f.  l’udire,  thè  hearing.  Veni- 
re a udita  , to  come  to  one’  s hearing  or 
knosvLedge.  Per  udita,  by  hear-say. 

UDITIVO,  adj.  atto  a udire,  che  ha  fa. 
colta  d'udire,  hearing , that  cali  hear. 

UDITO,  s.  ni.  uno  de’cinque  sentimenti , 
l’organo  del  quale  è 1’  orecchio,  thè  hea- 

UDITO,  adj.  from  udire,  heard. 

UDITORE,  s.  in.  che  ode,  auditor,  l>y - 
slander.  Disse  a tutti  gli  uditori,  he  said  lo 
all  thè  auditors  , lo  thè  audience  , lo  thè 
studilo/-)'.  Uditore  , discepolo  , disciple  , 
scholar. 

UDITORIO,  s.  m udienza,  auditory. 

UDiTRICE,  s.f  che  ode,  auditress  , site 
that  liears, 

UDITORIO,  adj.  appartenente  all’organo 
dell’udito,  audilory,  belonging  to  thè  scuse 
.of  hearing. 

VE,  particella  usata  in  luogo  di  voi,  al 
terzo  e quarto  caso,  e si  prepone  alle  parti- 
celle LO,  LI,  GLI,  LA.  LE,  NE,  che  do- 
vendosi posporre  non  si  direbbe  VE,  ni  a VI 
io  you,  you.  Ve  Io  manderò  domani,  l'U 
send  il  to  you  to-morrow.  Ve  gli  mostrerò, 
f’U  show  theni  to  you.  Ve  ne  pentirete,  you 
sitali  repenl  of  ìt. 

■VE,  avverbio  di  .luogo,  lo  stesso  che  IVI, 
fiere. 


VE'  accorciata  di  VEDI,  see.  Ve’mobilc 
fanciullo,  a che  son  giunta!  see  changeable 
yniilh,  svhat  J ani  come  io  ! 

VECCHIA.,  s.  f.  colei  che  è nell’età  della 
vecchiezza,  au  old  woman.F.  Vecchio. 

VECCHI-ACCIO,  s.  ni.  pegg.  of  vecchio  , 
a stasi  Y old  mun. 

VECCHIAIA,  s.  f.  .età  dell’  animale  che 
nell’uomo,  è tra  la  virilità,  e la  decrepitezza 
old  age. 

VECCHIARDO,  .v.  ni.  vecchio,  masi  dice 
in  cattivo  sentimento,  a yicious,  or  mischie- 
vous  old  man. 

VECCHI CCIO,  adì.  che  ha  del  vecchio, 

oldish. 

VECCHJCCIUOLO , s,  m.  a poor  old 
man. 

VECCHIERELLO, ni.  dim.  of  vecchio, 
vicino  alla  decrepità,  .e  dinota  Lassezza  di 
fortuna,  a poor  old  man. 

VECCHIETTO,  adj.  vicino  alla  vecchie/., 
za,  oldish,  prelty  old.  Vecchietto,  vecchio 
vivace,  e di  piccola  statura, a spnigbtly  i'atie 
old  man. 

VECCHIEZZA,  s.f.  V.  Vecchiaia,  Vec- 
chiezza , lunghezza  di  tempo , lenglh  of 
lime. 

VECCHIO,  s.m.  riti  è nell’età  della  vec- 
chiaia, i in  old  man,  an  old  woman.  La  ne- 
cessità fa  trottare  la  vecchia,  la  necessità  co- 
stringe ad  operare  chi  non  opei  crebbe,  nced 
makes  thè  old  wife  trot. 

VECCHIO,  adj.  antico,  che  è di  più  tem- 
po avanti,  contrario  .di  nuovo,  e di  moderno. 
old  ancieul.  Un  vecchio  costume  , /m  old 
cnslom.  A colpa  vecchia  pena  nuora,  for  ati 
old,  sin,  a uew  penaiice.  Vecchio,  l’usiamo 
ancora  in  ischerzopergiande.E’x.A^ecchie  ha. 
.tonate, heavy  blows.  Vecchia  paura,  « grcat 
f righi. Voi  m'avete  fatta  una  vecchia  paura, 
you  liane  frightened  me  out  of  my  jyi/s. 

VECCHIÓNE,  s , m.  angm,  of  vecchio  , 
uomo  venerando  di  aspetto  per  antica  età  e 
senno,  a vencralde  old  man. 

VECCHIONI,  s.  m.  pi.  marroni  cotti  col 
guscio  nel  vino  , chesuuts  boilcd  in  svine. 

VECCHIOTTO,  s.  m.  vecchio  grande  e 
prospero,  a lively  old  man. 

VECCHt’1  UDINE,  V.  Vecchiaia. 

VECCHIUCCIO,  s.  m.  vecchio  mal  in  or 
dine  , a poor  old  man. 

VECCHIUME,  s.  m.  quantità  di  cose  vec- 
chie e malandate  , old  and  worn  out  ciò- 
thes,  talters,  rags. 

VECCIA,  s f sorta  di  legume  di  varie 
sorte  , la  migliore  delle  quali  è detta  Brava 
fieli,  or  vetch, 

VECCIATO,)  adj . mescolato  con  vecce, 

VECCIOSO,)  che  ha  vecce.-  mixed  sviti J, 
or  full  of  vetches.  A tempo  di  carestia  pan 
veccioso,  nella  scarsità  bisogna  torquel  che 
si  può  avere,  half  a loaf  is  better  t'ian  no 
bread, 

A^ECE,  si  dice  di  persona  , o di  cosa  che 
stia  in  luogo  di  un’  altra ,/tlaoe,  room.  Pren- 
dere, o tener  la  vece  altrui  , entrare  e stare 
in  suo  luogo,  to  come  in,  or  tabe  one' s room 
or  place.  In  vece,  o A vece,  odo.  in  nome, 
in  cambio  , in  luogo,  in  thè  name,  instead, 
in  thè  room  of  In  vece  del  Re,  in  thè  hinfs 
name.  Mangio  delle  frutta  in  vece  di  pane, 
I eat  fruit  instead  of  bread,  Pigliale  questo 
in  vcee  del  vostro,  tabe  this  in  thè  room  of 
yours.  Vece,  signiRca  talvolta  anche  in  for- 
ma, in  spezie,  form,  figure.  Vidi  discender 
sopra  lui  lo  Spirito  Santo  in  vece  di  colom- 
ba, I sasv  thè  Holy  Ghost  descend  upon  him 
in  thè  figure  of  a dove.  , 


VECECANCELL1ERE,  s.  in.  quegli  che 
è 'in  vece  del  cancelliere,  a vicc-chatir.el- 
lor. 

A’ECECONTE,  s.  in.  che  è in  cambio  del 
.conte,  a viscount. 

A’ECORDE,  adj.  da  poco,  vile,  paltry  , 
vile,  good-foi>nothiug. 

VEDENTE,  adj.  che  vede,  seedng,  that 
sees.  Addente  , per  veduta  , o per  potenza 
visiva  , visual  faculty. 

VEDERE,  y.  a.  comprender  coll’  occhio 
1’  obbietio  illuminato,  che  ci  si  para  d’  avan- 
ti , lo  see,  to  perceiye,  or  discet  ti  objects  by 
thè  eyes  , or  sight.  A'edo  1’  aurora  apparire  , 

/ see  thè  dasvn  appear.  Se  no ’l  credete  ve- 
nite a vedere,  if you  don' t belieye  il,  come 
and  see.  Lo  vedo  venire,  I see  him  coming. 
Vedere,  conoscere,  comprendere,  Lo  see,  to 
consider,  lo  examine,  to  obse'ye,  to  mind 
ar  tabe  notiee , to  perceiye.  Tosto  vedrete 
quel  che  so  fare,  ) ou  sitali  see  by  and  bye 
svha t I can  do.  Io  veggo,  che  la  mia  opinio- 
ne non  vi  quadra,/  nbserve  limi  you  don  t 
relish  my  opinion.  A quel  che  vedo  , from 
svhat  I see.  Dare  a vedere,  dace  ad  intende 
re,  lo  make  eme  belieye,  or  imderstand.  Non 
mi  darete  a .vedere  cosi  fatte  cose,  you  studi 
not  make  me  belieye  sudi  things.  Voleva  dar- 
mi a vedere  , che  quel  che  faceva  era  per 
mio  vantaggio  , he  svislied  to  make  me  uti- 
dcrslaud  , that  svhat  he  s vas  doing  was  for 
my  advantage.  Dare  a vedere,  dare  a dive- 
dere, far  conoscere  , dimostrare  , to  lei  see  , 
to  lei  knosv,  or  undersland,  to  demnnslr.ate  , 
or  dtscover,  to  show.  A'i  darò  a vedere  , che 
non  ho  altro  fine,  che  di  servirvi,  I shall  lei 
you  see  that  I bave  thercin  no  olher  yiew 
tnan  that  of  being  serviceable  to  you.  Vede- 
re,  considerare,  avvertire,  por  mente, .to  see, 
lo  eousider,  to  ponder , lo  mind,  to  tabe  ca- 
re. Vediamo  quel  che  bisogna  fare  in  questo 
affare  , tei  us  consider  svimi  is  to  be  dotte  in 
this  .case.  Vedi  che  non  1"  aticidi  , tolse  ent  e 
you  do  not  bill  him.  Facciamo  dunque  a co- 
lesto modo,  ma  con  questo  , vedi,  .che  tq 
non  ti  parta  da  me,  lei  us  do  so  then,  pro- 
vided  you  do  not  go  asvay  from  me.  Vedi 
ve’  , che  se  io  non  1’  avessi  dissuaso  da  ciò  , 
egli  I'  avrebbe  fatto  , I can  assure  you,  that  \ 
if  I had  not  dissuaded  him , he  wnuld  bave 
done  it.  Stare  a vedere,  essere  spettatore,  to 
be  looking  at,  to  be  ou  thè  look  out,  Cile  sta- 
te a veder  li,  what  are  you  lookitig  at.  Sta-  i 
re  a vedere,  fig.  stare  ozioso  , to  be  idle  , lo  I 
stand  svilii  one’  s hands  in  one’ s pockels.  Vo-  I 
lersi  vedere  con  alcuno  , vale  volergli  parla-  S 
re,  to  wait  ou  or  upon  one,  to  cali  upon  him. 
Volersi  vedere  con  alcuno,  voler  battersi  con 
lui  , to  svish  to  come  to  dose  quarters  with 
one  , that  is  , to  fìglit  him.  A'eder  chiaro  in 
checchessia  fig.  vale  profondarsi  , accertar*  . 
to  see  clear,  lo  bave  a clear  understaiiding 
to  comprehend  a thiug  sveli.  Vedere  in  viso-, 
vale  vedere  riconoscere  chiaramente,  to  coni-; 
prehend,  to  conceive,  or  unders  tand  sveli. 
Veder  torto,  non  estimar  .con  dirittura  la 
cosa  veduta, to  see  one  thing  for  another.  Ve- 
der diritto,  contrario  di  veder  torto  , to  look 
straighl.  Farla  vedere  altrui,  vale  far  che 
succeda  alcuna  cosa  contro  l'altrui  desiderio, 
lo  lei  one  see,  tliat  is,  to  cause  anything  lo 
happen  agallisi  his  inclinalion.  Veder  lume, 
avere  il  senio  della  vista,  to  bave  thè  sense 
of  sight.  Veder  chiaro,  veder  bene,  o distin- 
tamente, aver  buona  vista,  In  see  clear,  lo 
see  well  or-distinctly,  to  liave  a gond  sigili. 
Veder  le  stelle,  o le  lucciole,  vale  sentir 
gran  dolore,  to  see  thè  slars,  that  is,  to  be 
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stnnned  with  paia.  Veder  di  là  dai  monti , 
fig,  vale  antivedere,  ed  anche' conoscer  Fin- 
terno, to see  far  imo  things.Vedèrc,  e non 
vedere,  si  dice  od  alcuno' che  sia  in  qualche 
prossimo  pericolo,  said  of  any  one  tn  immi- 
llati dariger.  Far  vedere,- vale  operare  che 
altri  vegga,  lo  shew , lo- lei  set  sce,  to- cause  lo 
see.  Far  vedere  vale  anche  insegnare,  mo- 
slare,  to  leacli , to  shew.  Esser  veduto,  o 
viso,  vale  parere,  to  appear,  lo  he  risible. 
Essere  bene  veduto,  vale  essere  amato,  ono- 
ralo, accarezzato,  to  be  well  looked  upon,  to 
be  lored  or  estcemerd.  Esser  mal’  veduto,  es- 
sere odiato,  o maltrattato,  to  he  looked  upon 
ttvith  an  evil  cye,  lo  be  t.realed  mikindly. 
Vello,  vello,  vale'  vedilo  vedilo,  e talora  si 
dice  per  ischernire'colui,  a cui  si-- accennar-, 
look  at  him  \ look  al  hiinl - ( said  by  way  of 
derision  ) Vedere,  in  maniera  prov.  la  ve- 
drebbe un  cieco,  o Cimabue  che  avea  gli  oc- 
chi di  panno,  e vale  che  la  cosa  e troppo  chia- 
ra e manifesta,  prer.  it  is-as  clear  as  moon- 
shine.  Far  vedere  una  cosa  in  candela,  to  de - 
monslrale  or  show  plainly.  Far  vedere  il  ne- 
ro per  bianco,  mostrare  altrui1  una  cosa  per 
un'  altra,  to  make  one  beliere  thrit  black  is 
white.  Dal  vedere  al  non  vedere,  adr.  phr. 
in  un  tratto,  impetuosamente,  in  a twinklìng, 
presentir.  Vedere  il  bello;  osservar  l’occasio- 
ne, lo  watch, or  spy  thè  opporlunity  Quan- 
do vide  il  hello,  gli  diede'  una  gran  basto- 
nata sulla  testa,  w/ien  he  saw  thè  opporta-- 
nity,  he  gare  hini  a dcspcfale  bìow"  on  tlìe 
head.  Non  veder  più  avanti,  non  vedere 
più  qua  nè  più-  là  , non-*  vedere  olire  , 
dicono  di  chi  sia  fortemente  innamorato,  to 
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VEDOVETTA,  s,f.  dim:  of  vedova*,  a 
oun'g  widow. 

VEDOVEZZÀ,  P.  Vedevaggio. 

VEDOVILE,  adj,  di  vedova,  da  vedova  , 
of  or  belonging  ter ■ a widow  or  widb;vér. 
Abito  Vedovile, a widow  or  widoWeds  d’ress.- 
Stato  vedovile,  a widowed  stette. 

VEDOVILE,-  s.  rn.  tutto  ciò  che  si  da 
alla  Vedova  per  suo  mantenimento  dell’ere- 
dita  del  murilo,  widow'  s portimi ; out  of 
her  decèased  husband’s  estate.  Vedovile,  ve- 
sti solile'  portarsi  dalle  vedove  , widòws 
weeds,  or  widow’s  mourndig-dress. 

VEDO  VITA’,  P.  Vedovaggio. 

"VEDOVO*,  s.  m.  uomo  , a cui  sia  morta 
là  moglie,  a widower. 

VEDOVO,  ctdc:  solo;  scompagnalo  , 6e- 
reft,  solitary  , linaccòmpànitd  , deprirèd. 
Quanle  vedove  notti  ho  consumalo  indarno! 
how  matiy  solitary  nìghls’-  havtr  I consnnied 
in  vaia!  Vedove  piume , a'  widowed  bed. 
Luogo  vedovo,  a'  solitary. uni nhabited  place. 
Vedovi  solchi,  untilledr  ground.  -V edovo.  P. 
Vedovile. 

VEDUlTi’,  V.  Vedovaggio. 

VEDUTA,  s.-f  il  vedere,  la  vista,  thè 
si  giù . Veduta  corta,  short  sigili.  Lo  so  per 
veduta,  I kunw  it , becàuse  I Tiare  seen  il. 
In  veduta  mia,  before  my  eyes , ili  my  sigili. 
Perder  là  veduta,  to  tose  one’s  sigiti.  Si  ral- 
legro mólto  della  mia  veduta*,-  he  was  vt-iy 
glad  io  see' me.  Veduta,  luogo  onde' si-  vedo 
molta  campagna,  prospetto  , ritta,  ari  open 
pr&spect.Ve dùte,  le  diverse  positure  dei  cor 
pi  che  mostrano  agli  occhi  le  diverte  parli 
delle  loro  superficie,'  aspecls;  faces.  Le’* statue 
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be  passionately  iit  love.  Si  forte  di  lei  s-’in-  hanno  più  vedute-;  e le  pitture  non  possono 
namorò  che  più  avanti  di  lei  non  vedeva*, 
he  fell  so  passionately  in  lore  with  Iter 
that  he  was  blind1  lo  any  other  chnrms:  Non* 
veder  1’  ora  , aspettare  con  grande  ansietà, 
to  long  , lo  be  in  great  expectatinn  of  a 
tTiing,  to  he  impatienl 


inerease , 


bui  . 


mostrare  che  una-vedutà.-stafues  /(Are  scremi 
aspeets,  paiutings*  bici  olle.  Far  la  ve'dut 
dice  del' visitare  le  merci  in'Dogàna  ciré  fan- 
no f'  ministri  a*’ ciò  deputali,  to  make  thè 
inspection,  speaking  of  goods.at  thè  ciiUonts. 
Far  veduto,  lo  stesso-  che  far  veduta,  fiir  pa- 
V ED  ERE,  s.  ni.  vista,  sigla.  Egli  ha  per--  rere,  to  make  appear,  to  malie  as  if.  Veda1 
duto  il  vedere,  he  lars  lost  his  siglit.  Fare'  te,  fg.  stelle,  usato  da  Dante;  staro.  Lo ‘ciel 
uh  vedere  bello  , o brutto  , o simili  , vale  seguente,  che  ha  tutte  vedute,  thè  next  hea- 
avere  bella,  o brutta  apparenza,  to  make  a ren  that' has  so  nìany  stars.  Veduta,  l’ogget- 
fine  show,  to  cut  a fine  figure,  eie ; to-  (tp-  j to  che  si  vede,  ohject.  E vedi  spenta  ogni 
pear  lo  adrantage.  veduta;  fiior  chè  della  fiera,  nnderery  ohject 

VEDETTA,  PT  Veletta.  \dhappeared',  excepl  tlial  of  thè  wil'd  beasi 

V'fiDlMENTG,  s.  m.  la  vista,  thè  sigili.  Far  veduta,  fingere,  simulare,  to  feign  , to 
Qbt.  \make  as  if,  tn  preteriti, Ei  fece  veduta  di  non 

VEDITORE,  s.  m.  che  vede, -spettatore,  conoscerci, /rf  preteìidrd  noi  tn'Knovr  iis.  Fè 
spedato!-,  by-standér,  beholder.  Veditori,  si- ce  veduta  al  padre,  che  al  sepolcro  voleva 
dicono  alcuni  ministri  di  dogana,  che  hanno  andare,  site  mode  her  fatlier  beliere  , that 

tlìe  was  gotng  toc  thè  sepulchre.  Conoscer 
di  veduta  o'  per  veduta,  to  know  by  sigiti 
E cui  egli  per  veduta  non  conoscer! , and 
wltnm  he  did  noi  know  by  sight. 
VEDUTAMENTE,  P.  Visibilmente 
VEDUTOr  adj.  from  vedere,  seen,  pCr- 
ceived. 

VEDUTO,  s.  m.  P.  Veduta 
VEEMENTEMENTE,  adr.  con  veemenza,’ 
rehemently,  earncstly,  eagerlp , violently 
passionately , fiercely . 

VEEMÈNTE  , adj.  che  ha  ed  opera  con 
veemehzà,  relìement,  hot,  earnest  , eager, 
sharp,  violent , passionate , boislen  us,  ferce. 
VEEMENZA,  ) 

VEEMENZA  A.  ) s.  fi  ardore,  e forza  nel 
dire,  o nel  operare,  velie  mence or  rehèmenvy, 
passimi,  cagerness,  earnestness  , fìerceness  , 
riole  nce. 

VEGETAfiILE,m/j . vegetativo, rege/abU. 
VEGETABILI,  s m.  piu.  tutto  ciò  che 
vive  per  vegetazione,  conre  piante,  alberi, 
e-simili,  regetables,  or  regelabte produelions, 


la  cura  di  visitare  le  mercanzie,  cUstoms-in 
declo  rs. 

VEDOVA,  s.  f.  donna,  alla  quale  è mor- 
to il  marito,  widow.  Vedova,- for  simil.  si 
dice  persona,  o cosa  che  abbia  perduto  il 
compagno,  il  protettore,  o ildifensore, depri- 
mer/, berefl. 

VEDOVAGGIO,  ) *, 

VEDOVANZA,  s.  m.  ) statò  vedovile, 
widowhood,  oiduity.  Obs. 

VEDOVALE,  adj.  vedovile,  of  or  belong- 
ing  to  a widow  or  widower,  widowed.  Stato 
vedovale,  widowed  stale-. 

VEDOVARE,  r<.  «/privare,  to  widow,  lo 
deprive  of  a husband,  or  any  thing  that  is 
near  and  dear. 

VEDOVAZICO,  V.  Vedovaggio. 

VEDOVATO,  adj.  widowed  , become  a 
widow  or  widower-  fig.  berefl.  Femmina 
vedovata,  a widnwed  wonian,  a widow. 

VEDOVELLA,  s.  f.  dim.  of  vedova,  ma 
Vusa  in  modo  di  compassione,  a poor  dis- 
tressed  widow-. 


sudi  bodiès  as  g'row 
no  propcr  scnsatioil. 

VEGETANTE,  adj„  vegetativo,  vègetat- 
ing,  that  regelales. 

VEGETARE,  v.  n.  propriamente  il*  vivere 
e crescere  delle  piante,  to  regelute,  to  gi-nw 
as  planls. 

VEGETATIVO  , adj.  che  ha  faeolià  di 
vegetare,  rCgetatire.  La  potenza  vegetativa, 
thè  vegetatire  soul. 

VEGETATO,  adj.  vegetaled. 
VEGETAZIONE,  s.  f.  il  vegetare,  vege- 
taiion,  growth  propcr  to  all  Ireés,  plani s,  eie. 
VEGETEVOLE,  P.  Vegetabile; 
VEGETO,  adj.  robusto,  gagliardo,  prospe- 
roso, rignrou .s-;  l'obust,  liisty,  sound. 

VEGGENTE,  adj.  P.  Vedente.  Veggen- 
te tutto  il  popolo,  before  atl  thè  penple.  A 
mio  veggente,  before  rriy  eyes.  A ocelli  reg- 
genti,,a suo  veggeùt e,  adr.  phr.  alla  sua’  pre- 
senza, palesemente,  before,  in  thè  prescitce,- 
openls,  before' one’s  eyes. 

VEGGHIAj  f il" vegghiare,  lo  star  de- 
sto, vvatching-,  thè  stale  of  being  awnked . 
1-1  sonno  m*  è alcuna  volta  piu  grazioso,  che 
la  vegghia,  sornetimes  1 lore  bàtter  to  sl'eep , 
tlìnn  lo  be'  awake.  Vegghta,  la  prima  par-te 
della  notte,  che  si  consuma  in  operando,  o 
in-  di  scorrendo,  cvciiìiig-meeting.  Dóvepas- 
scremo  la  végghìà  stasera?  where  sitali  wc 
pass  tlìe  erening ? Cose  da  dire  a vegghia  , 
còse' Vane,  e senza  suStànZa,  an'nld  svàninhls 
tale,  a silly  story.  Vegghia,  sentinella,  o 
guàrdia,  sentincl,  senlry,  giiard. 

VEGGHTAM-ENTO,  r.zn.  vegghia  , vigi  - 
lia, walching. 

VEGGHMNTE,  adj.  che  vegghia,  awnked 
that  is  awnked,  vi gllanl,  walchful.  Nè  pri- 
la  luce  entra  ne’  vegghianti  occhi,  che 
, levato,  co’ suoi  cani  ricerca  le  selve, 
and  he  is  nò  soonèr  awake  bui  ne  gets  tip, 
aitd  setks  tlìe  woods  with  his  do gs.  Il  veg  • 
g-biante  gallo  avea  le  prime  ore  cantale,  thè 
Walnhfil  cock  had  crowed  thè  ftrsl  hours. 

VÈGGTIIANZA;  V.  Vegghia.  Obs. 

. VEGGHIARE,  r.  n.  vegliare,  star  desto, 
propriamente* in  tempo  di  notte,  contrario' 
di  dormire’ ,-  lo  wake  , lo  be  or  He  awake. 
Veggbrare’,  consumar  là  prima  parte  della 
notte  in  operandolo  conversando,  to-'  sit  up 
thè  fìrst  pari  of  thè  niglà.  A vegghiare  erano 
ella,  e ’l  marito  andati  co’  lnr  vicini  , she 
and  Iter  lic.sbnnd  vràre  gone  ter  pass  thè  even- 
ing  with  their  néigltboufs. 

VEGGHIARE,  s:  m.  vegghia.  walching. 
VEGGHIATO,  adj.  from  vegghiare,  wat- 
cTtèd:  P.  Vegghiare. 

VEGGHIATORE,-s.  m che  vegghia  , a- 
watchman,  a watclifin,  or  diligali  man . 
VEGGHIERIA,  P.  Vegghia. 
VEGGHIEVOLE,  adji  che'  vegghia,  vigi- 
lànt e,  awaked.  Vegghievole,  melaph,  diligen- 
temente, accurato,  dèstro,  pronto,  vigilant, 
watrhful,  dilrgent,  rarefai;  circumspect , wa- 
rK.Gli  occhi  di  Dio  sono  sempre  aperti,  e veg- 
ghievoli  sopra  i' giusti;  e sopra  coloro,  che 
T amano  con  dirittura  di  cuore  , God  has 
always  a walchful  eye  upòn  just  men,  and 
upon  those  who-love  him  with  a sincere  heart. 

VECCHIE VOLM ENTE-,  adr.  con  vigi- 
lanza, watchfully,  diligently  , carefully , 
warilf. 

VECCIA,  s.  f.  hbtte;  o la  tenuta  d’una 
botte,  a cash , a pipe;  alsn  a caskfut.  Veg- 
gra,  traino,  a cari;  a carl-lóad,  or  cartful  , 
or  load.  Bastili  per  l’arbore  una  veggia  di 
letame,  ma  al  piccol’arbore  una  mezza  veg- 
gia di  letame,  for  a large  tree  yóu  hare 
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enough  with  a oa  tfil  of  dung,  and  far  a 
small  tree  one  halfwill  do. 

VEGGIOLO,  s.  m.  sorta  di  legume,  bitter 
velches , tares. 

VEGLIA,  s.f.  vegghia,  il  vegliare,  watoh- 
ing.  Veglia,  spazio,  tempo  del  vegliare,  a 
walch,  or  pari  of  thè  night.  Veglia,  raunata 
di  gente  per  vegliare  in  ballando,  o altro, 
a nighl's  meeting,  where  ncighbows  meet  to 
pass  some  pari  of  thè  long  winter  nighls  to- 
gelher.  Andare  alla  veglia,  to  go  and  spend 
thè  e venia  g with  somebody. 

VEÒLIANTE,  adj.  thè  veglia,  walching. 
Vegliante,  V.  Diligente.  Vegliante,  ( law 
terni  ) dicesi  delle  leggi,  statuti,  e simili, 
die  sono  in  vigore,  che  non  sono  stati  abro- 
gati. o andati  in  disuso,  existing,  in  force. 
Ex.  le  leggi  veglianti,  thè  laws  in  force. 

VEGLIARDO,  V.  Vecchio. 

VEGLIARE,  V.  Vegghiare.  Vegliare,  v. 
a.  guardare,  custodire,  far  la  guardia  ad  alcu- 
Da  cosa,  lo  watch,  .lo  keep  watch.  Vegliare, 
meiaph.  essere  in  credito  , esser  comune- 
mente ricevuto,  o approvato,  to  be  in  credit, 
to  be  commordy  received  or  approved. 

VEGLIATO,  adj.  awaked,  watched. 

VEGLIATORE,  s_  m.  ) 

VEGLIATRICE,  s.  f.  ) che  veglia,  vigli, 
a man , or  a woman  who  walches  et  nighls. 

VEGLIEVOLE,  E.  Vegghievole. 

VEGLIO,  s.  m.  voce  poetica  pronunziata 
eoli’  E aperta  vecchio,  an  old  man.  Veglio, 
V.  Vello. 

VEGLIUCCIA,  s.f.  veglia  piccola,  o bre- 
ve, o di  poche  persone,  a short  watch. 

VEGNENTE,  adj.  che  viene,  prossimo  a 
venire,  coming  , Jollowing,  approaching , 
neri.  Il  giorno  vegnente,  thè  next  day  .L’an- 
no vegnente,  thè  year  follcwing.  Vegnente, 
rigoglioso,  appariscente,  che  è da  crescer  to- 
sto, coming  forward,  growing,  thriving. 

VEGNENTOCCIO,  adj.  alquanto  rigoglio- 
so e appariscente,  somewhat  thriving  and 
showy. 

VEGNENZA,  V.  Venuta  Obs. 

VEICOLO,  ) 

VEICULO,  ) s.  m.  carro,  vehicle,  chariot. 
Veicolo  trionfale,  a triumphal  chariot.  Veico 
lo,  fig.  condotto,  organo,  strumento,  vehicle. 
channel,  organ,  instrumerit. 

VELA,  s.f.  quella  tenda,  che  legata  di- 
stesa all'albero  della  nave,  riceve  il  vento,  a 
sail.  Vela  di  maestra,  thè  main-sail.  Vela  di 
gabbia,  thè  ma  in -top  sail.  Vela  di  pappafico, 
tlie  mam  - top  - gallanl-sail.  Vela  di  contra  pap 
pafico,  thè  main-top- gallanl-royal.  Vela  di 
trinchetto,  tlie  fore  sail.  Vela  di  parrocchet- 
to,  thè  fore-top-galLant-sail.  Vela  di  contra 
pappafico  di  pnrrocehetto,  thefore  lop-gallani- 
royal.  Vela  di  mezzana,  thè  mizen.  Vela  di 
contra  mezzana,  tlie  mizcn-top-sail  Vela  di 
caccaro,  o belvedere,  thè  mizenz-lop- gallarli- 
sail.  Vela  rotonda,  a square  sail,  a cross - 
jack-sail.  Vela  di  civada,  a spril-sail.  Vela 
di  contra  civada,/»  sprit  tnp-sail.Xt la  lati- 
na, a latin-sail.  Vela  di  straggio,  a stay- 
sail.  Vela  di  straggio  di  maestra,  thè  mairi 
slay-sail.  Vela  di  straggio  di  gabbia,  thè 
main-top-slajr-sail.  Vela  di  straggio  di  pap- 
pafico, thè  main-top-gallant-stay ■ sail-  Vela 
di  straggio  di  parrocchetto,  tlie  fure-top-stay- 
sail.  Vela  di  straggio  di  pappafico  di  parroc- 
chetto. thè  fore-top  gallant-stay-sail.  Vela  di 
straggio  di  mezzana, thè  mizen-stay  sail.Vtìa. 
di  straggio  di  contra  mezzana, thè  mizen-top- 
slay-sail.  Vela  di  straggio  di  caccaro,  thè 
mizen-top  - gallant-stay-sail.  Vela  al  terzo,a 
lug  sail.  Vela  maestra  d’una  checcia,a  try- 


sail,  a snow-sail.  Vela  di  mezza  vita, a sail 
halfspent.  Vela  mangiata  dal  vento, a sail 
split  by  tlie  wind.  Vela  di  proroghe  head 
sails.  Vele  di  poppa,  thè  after-sails.  Vele 
piene,  vele  gonfie,  taught  sails.  Spiegare  le 
vele,  to  set  thè  sails.  Far  vela  o mettere  alla 
vela,  to  set  sail,  to  sail.  Essere  alla  velaio 
be  under  sail.  Calare  le  vele,  to  lower  tlie 
sails.  Dar  le  vele  a’venti,  to  sprcad  thè  sails 
to  thè  wind , to  set  sail , to  sail.  Esser  alla 
vela.to  be  under  sail.  Collar  la  vela  , to  set 
sail.  Andare  a vela,  to  go  under  sail.  A vele 
gonfie,  a vele  piene  adv.  phr.  colle  vele  pie- 
ne di  vento,  con  vento  favorevole,  con  pro- 
sperità, full  sail , with  a favourable  wind. 
A vela  e remo,  con  ogni  diligenza  possi- 
bile, with  all  speed.  Vele,  per  vascelli,^/ 
ships. 

VELAME,  s.  m.  coprimento,  coperta,che 
vela,  e cuopre,  yeil,  cover. Velarne,  metaph. 
cosa  sotto  di  cui  se  ne  celi  alcun’altra,  veil, 
fgure,  allegory.  Velame  , fig.  sottilissima 
scorza,  a very  thin  skin.  Velame,  quantità, 
di  veli,  assortimento  di  veli,  an  assortmenl 
of  veils. 

VELAMENTO,  V.  Velame.  Velamento  , 
V.  Velatura.  Velamento  , vale  anche  ve 
fazione,  professione  , il  velarsi  delle  mo- 
nache, thè  taking  of  thè  veil  lo  becorne  a 
nun. 

VELARE,  v.  a.  coprir  con  velo,  to  veil, 
to  cover  with  a veil.  Velarsi,  si  dice  delle 
monache  che  fanno  professione,  totakethc 
veil,  to  becorne  a nun  , lo  profcss.  Velar 
l’occhio,  addormentarsi, lo  fall  asleep.  Oltre 
alla  mezza  notte  io  velai  un  pochetto  l'oc- 
chio, after  midnight  I fell  asleep.  Velarsi 
gli  cechi,  si  dice  del  mancare  altrui  la  vista 
per  deliquio,  o per  morte  vicina,  to  becorne 
dim-sighted,  as  when  in  a swoon  or  ori  thè 
approach  of  death.  Velare, ( lerm.  of  paint- 
ing ) tingere  con  poco  colore  e molta  tem 
pera  il  colorito  d’una  tela  o tavola,  in  modo 
che  questo  non  si  perda  di  veduta,  ma  ri- 
manga come  se  avesse  sopra  di  se  un  sotti- 
lissimo velo,  to  shade  or  veil  ( in  painling ) 
Velare,  fig.  si  dice  del  cominciare  ad  ag- 
giaccarsi la  superficie  d’  alcun  liquore,  to 
he  covcred  with  a thin  sheet  of  ice.  Vela- 
re , per  far  vela  , to  moke  sail  , io  set 
■ail. 

VELATA  , s.  f.  giubba,  giustacuore, 
jupe,  jupon.  Velata  per  monaca,  V.  Vela- 
to, adj. 

VELATO,  adj.  veiled  , covered  with  a 
veil.  V.  Velare.  Velato,  guernito  di  vele, 
furnished  with  sails.  Velata,  in  forza  di  s. 
per  monaca  , si  dice  di  quelle  che  hanno 
fatto  professione,  professed  nun. 
VELATORE,  s.  m.  ) 

VELATRICE,  s . f.  che  vela , he  or  thè 
ihat  veils. 

VELAZIONE,  V.  Velamento. 

VELEGGIA  MENTO,  s.  m.  il  veleggiare 
a sailing,  or  being  under  sail. 

VELEGGIARE,  v.  a.  mandare,  o spigne- 
re  per  forza  di  vele,  to  sail.  lo  set  sail,  to 
he  under  sail,  to  pass  by  sea.  Veleggiare, 
andare  a vela,  lo  sail,  lo  go  under  sail. 

VELEGGIATO,  adj.  set  sail,  sailed. 

VELEGGIATORE,  s.  m.  vascello  , che 
veleggia,  a sailer.  Un  buono,  o cattivo  ve- 
leggiatore, a good  or  bad  sailer. 

VELENATO,  V.  Avvelenato. 

VELENIFERO,  adj.  che  ha  veleno,  vele- 
noso, venemous , poisonous,  full  of  poison , 
venene,  venenose.  Velenifero,  che  porta  ve- 
leno, veneniferous,  hearing  poison. 


VELENO,  s.  m.  sostanza  che  presa  per 
bocca,  o applicata  .esteriormente  alle  ferite, 
uccide,  o almeno  cagiona  mortali  accidenti, 
venom,  poison  Veleno,  stizza,  odio  rabbio- 
so, spile,  hatred,  grudge,  malice . Veleno, 
passione  amorosa,  amoruus  passion.  Veleno, 
puzzo,  fetore,  stendi , slink.  Il  veleno  sta 
alla  coda,  da  ultimo  si  conosce  il  male,  thè 
venom  lies  in  thè  tail. 

VELENOSAMENTE,  adv.  con  veleno,  e 
fig.  rabbiosamente,  con  ira,  angrily,  spite- 
Jully,  maliciously,  in  a rage. 

VELENOSETTO,  adj  a little  venomnus. 
Velenosetto,  a little  spiteful. 

VELENOSITÀ’,  s.  F.  Veleno.  Ve- 
lenosità, malignità,  perfidia,  rabbia,  ira, rage, 
fury,  madness. 

VELENOSO,  adj.  che  per  sua  natura  ha 
veleno,  venomous , full  of  poison,  poisonous. 
Erba  velenosa,  a venomous  or  poisonous 
herb.  Lingua  velenosa,  meiaph.  cioè  mor- 
dace, pungente,  a henomous  , poisonous  or 
virulent  tongue.  Velenoso,  aggiunto  d’uomo, 
iracondo,  feroce  ec.,  irritable,  ferocious,  età. 

VELERIA  , s.  f.  ( sea-term ) il  luogo 
dove  si  fabbricano  le  vele,  sail-manufa- 
clory 

VELETTA,  s.  f.  quel  soldato,  che  sta 
sulle  mura  della  fortezza  a far  la  guardia, 
a sentìnel  on  thè  top  of  thè  walls  of  a 
fortress.  Stare  alla  veletta,  star  fermo  in  un 
|iiogo,  per  osservare  gli  altrui  andamenti, 
to  be  on  thè  watch,  lo  watch,  to  observe, 
lo  spy.  Veletta,  il  luogo  dove  sta  la  ve- 
letta, thè  seulry  box. 

VELETTAIO,  s.  m.  artefice,  che  fabbri- 
ca o vende  veli,  a veil-rnerchant , a mer- 
chant  that  sells  veils,  or  crapes , a man 
that  makes  veils. 

VELETTARE,  v.  a.  stare  alle  velette, 
osservare,  to  observe,  to  walch,  to  spy. 

VELETTO,  dim.  of  velo,  a small  veil. 

VELIA,  V.  Avelia. 

VELIERO,  s.  m.  ( sea-term . ) a sail-maker. 

VETRIFICARE,  V.  Veleggiare. 

VELINA,  s.  f spezie  di  stagno,  o palu- 
de, sort  of  pond , fen,  or  marsh. 

VELITARE,  adj.  aggiunto  delle  armi, 
vale  leggieri,  Ughi. 

VELITE,  s.  m.  (rnilitary  terni.)  soldato 
romano  armato  alla  leggiera,  che  combat- 
teva fuori  degli  ordini,  ed  appiccava  la  mi- 
schia, vetiles,  s.  pi.  ligia- armed  soldiers  | 
amougst  thè  ancien t Ronians. 

VELLE,  s.  m.  il  volere,  la  volontà,  will, 
mind,  pleasure. 

VELLEITÀ’,  s.  f.  volere  imperfetto,  vel - 
leity,  woulding,  a slighl  inclitialion. 

VELLERE,  v.  a.  V.  Svellere 

VELLICAMENTO,  V.  Titillamento. 

VELLICARE,  v.  a.  titillare,  mordicare, 
lo  tease,  lo  worry. 

VELLO,  & ni.  propriamente  è la  lana 
delle  pecore* ma  si  prende  anche  talora  per 
lo  pelo  degli  animali  bruti,  a fleece  of  wool, 
thè  locks  of  shorn  wool.  Vello,  pelo,  sem- 
plicemente, hair.  Pettinando  ai  suo  vecchio 
i bianchi  volli,  conibing  thè  white  locks  of 
Iter  old  man.  Vello,  batuffolo,  a handful 
of  sornething. 

VELLOSO,  adj.  pien  di  velli,  peloso, 
hairy , full  of  hair,  woolly. 

VELLO  VELLO,  motto  per  dimostrare 
qualcheduno,  e per  lo  più  con  dileggio,  there 
he  or  il  is. 

VELLUTATO,  adj.  tessuto  a foggia  di 
velluto,  woven  after  thè  manner  of  velvct, 
shaggy. 
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VELLUTO,  adj.  velloso,  hairy.  Cuoio  J vermi,  sale  alle,  vendible,  that  may  le  sold.\  VENDICA  MENTO,  s. 


velluto,  rotigli  or  rugged  lòde.  Coste  vellute, 
eraggy  cliffs. 

VELLUTO,  f.  m.  drappo  di  seta  col  pe- 
lo, velvet. 

VELO,  s.  m.  tela  Buissima,  tessuta  di 
seta  cruda,  a veli,  srape.  Velo  per  vela, 
1'  usò  Dante,  sali.  Velo,  abbigliamento  fat- 
to di  velo,  e talora  di  tela  .lina  che  porta- 
vano anticamente  in  testa  le  donne,  e che 
ancora  usano  le  monache,  veil  or  crape, 
used  anciently  for  thè  head-dress,  and  stili 
in  use  with  thè  nuns.  Velo,  stato  monacale, 
veil  of  a nun.  Che  T affezion  del  vel  Co- 
stanza tenne , because  Conslanlia  liad  a 
greal  inclination  to  tale  thè  veil , that  is, 
to  become  et  nun ■ Velo,  tutto  ciò  che  cua- 
pre,  a veil,  a cover.  Velo , fig.  superficiale 
agghiacciamento  dell’  acqua  , o degli  altri 
liquori,  a thin  sheet , or  coat,  of  ice., 

VELOCE,  adj.  di  moto  presto  s.wift, 
quich,  ninible,  speedy,  hasly. 

VELOCEMENTE , adv.  con  velocita , 
svviftly,  speedily,  quickly,  nimbly. 

VELOCITA’ , s.  f.  astratto  di  veloce. 


Venale,  mercenario,  che  si  muove  per  dana 
ro  o per  mercede,  venal  , mercenary.  Un 
cuor  venale,  a venal  soul. 

VENA  UDÌ,  V.  Venerdì.  Obs. 
VENDEMMIA,  s.f.  il  vendemmiare,^- 
tagc.  Vendemmia  , il  .tempo  del  vendem- 
miare, thè  vintage  time. 

VENDEMMIANTE,  adj.  ebe  vendemmia. 
gathering  thè  grapes  in  order  to  mcike  wine. 

VENDEMMIARE,  v.  a.  cor  1’  uva  dalle 
viti  per  farne  il  vino,  to  vindemiale,to  ga- 
ther  thè  grapes  in  order  lo  malie  wine.Ve n 
demmiare  , fig.  raunar  roba  insieme  , far 
roba,  ma  per  lo  più  di  inaio  acquisto  , to 
hoard,  to  hoard  up. 

VENDEMMIATO,  adj.  vindemiated,  ga- 
thered  from  tlie  vine  ( speaking  or  grapes  ), 
VENDEMMIATORE,  s.  m.  che  .vendem- 
mia, vinlager,  a gatherer  of  grapes. 

VENDERE,  v.  a.  alienare  da  se  una  cosa, 
trasferendone  il  total  dominio  in  altrui  per 
prezzo  .convenuto,  to  seli,  to  pari  with  or 
moke  over  for  a eertain  price,  to  verni.  Ven- 
dere sotto  T asta  , o vendere  alla  tromba, 
velocity,  swiflness,  nimbleness,  quickness.  vendere  all'incanto  , .vendere  con  autorità, 
VELOCITARE,  v.  a.  .dar  velocità,  to  pubblica  per  concedere  al  maggiore  *offe- 
expedite,  to  speed.  Velocitare,  v.  ree.  dar  reute,  to  sell  by  auction.  Vendere  a peso, 
velocità,  accrescere  velocità,  to  increase.o  a misura,  to  sell  by  vveight,  or  meas-ure. 
speed.  Vendere  a braccia  , to  sell  by  thè  yard. 

VELOCITATO,  adj.  from  velocitare.  Vendere  a minuto,  a poco  per  volta,  con - 

VELOCITAZIONE,  s.  f.  accrescimento  trario  di  vendere  all’ingrosso,  lo  sell  by  te- 
di velocita  delle  acque  correnti,  inorease  of  tail.  Vendere  a ritaglio,  véndere  il  panno 
rapidity  in  slreams.  o simili,  non  a pezze  intere,  ma  in  pezzi 

VELONE,  s.  m.  vela  grande,  lajrge  sail.  jda  tagliarsi,  to  sell  cloth  by  rstai'l.  Vendere 
VELTRO,  s,  m.  cane  di  velocissimo  cor*  indigrosso,  vendere  tutta  la  mercanzia  in- 
so, ean  da  giugnere,  levriere,  a grey-hound.  sieme,  lo  sell  by  Wholesale.  Vendere  per 
• VELUZZO,  s.  ni.  piccolo  yelo,  a Little  contanti,  to  sell  for 
veil.  pe’tempi,  to  sell  upon  trust,  or  credit. V tn- 

VEMENTE,  V.  Veemente,  Obs.  dere  caro,  vendere  a gran  prezzo,  to  sell 

VENA,  s.  f vaso,  o canale  che  riporta 'dea;-.  Vendere  a buon  mercato,  vendere  per 
il  sangue  dalle  parti  al  cuore,  a vaia.  Se- ! poco  prezzo,  to  seli  cheap.  Vendere  parole, 

gare  una  vena,  to  open  or  breathe  a ve  in,  dar  chiacchiererò  givefair  woids,to  aniuse, 

to  lei  blood.  Vena,  canaletto  naturale  sot- 1|  to  keep  ‘al  bay.  Vendere  alcuna  cosa  come 
terraneo,  ove  corre  l’acqua,  « spring  q/*isi  è comprata,  vale  darla  , raccontarla,  o 
water,  a vedi  of  water.  Vena  di  metalli,  j sìmili,  come  da  altri  è stata  data,  o rac- 
o di  pietre,  si  dice  il  luogo  donde  si  ca-|contata,  to  relate  a thing  as  otte  has  heard 
vano,  e il  metallo  stesso  tal  quale  si  cava! it,  to  relate  il  faithfully.  Vendere  altrui 
dalla  ve  a,  a vein  of  metals , or  s/oues,' che  che  si  sia,  dargli  ad  intendere  che 
Vena  d’oro,  d'argento,  a vein  of  gold,  che  si  sia,  to  malie  one  believe,  to  give 
or  viver.  Vena,  quei  segni,  che  vanno  ser.  him  to  undersland  any  thing.  A me  non 
pendo  ne’ legni  e nelle  pietre,  a guisa  che  la  venderai  tu,  nè  manco  alla  mia  padrona 
fanno  le  vene  nel  corpo  degli  animali,  the.you  shall  not  malie  me  believe  il,  nnr  my 
vein  in  wood  or  stones.  Vena,  melaph.  le  - 1 mislress  neither.  Vender  parole  , o paro- 


vendetta,  . venaeance , revenge. 


il  vendicare, 

Obs. 


VENDICANTE,  adj.  -che  si  vendica,  re- 
vengeful,  vindiclive. 

VENDICANZA,  V.  Vendetta.  Obs. 

VENDICARE,  v.  a.  and. ree.  fare  vendet- 
ta, o prender  vendetta, to  indicate , loire - 
venge,  lo  avengc.  Il  vero  modo  di  vendi- 
carsi de’nemici  è diventar  migliore,  thè  best 
way  to  be  revenged  of  one’s  enemies  its  to 
meud.  Vendicarsi,  usurparsi,  to  usurp  , lo 
take  away,  to  claim,  to  challenge  a thing. 

VENDICATIVO,  adj.  inclinato  alla  ven- 
detta, vindictive,  revengeful. 

VENDICATO,  adj.  vindicated,  revenged. 

VENDICATORE  , s.  m.  che  vendica,  a 
revenger.  Vendicatore  , quello  che  si  ven- 
dica, a revengeful  man. 

VENDICATRICE  , s.  f.  che  vendica  , a 
revenger,  she  that  revenges.  Ira  vendicatri- 
ce, revengeful  wrath. 

VENDICHEVOLE,  adj.  vendicativo,  vin- 
diclive, revengeful. 

VENDICO,  V.  Vendicato.  Obs. 

VEN DIMENTO,  s.  m.  il  vendere,  a sei- 
ling. 

VENDITA,  s.  m.  il  vendere,  sàie,  vent. 
Aver  buona  véndita  , lo  have  good  vent. 
Vendila  di  mobili  , a sale  of  moveables  , 
fumi  iure,  or  household  goods. 

VENDITORE,  s..  m.  che  .vende,  a seller 

■vender. 

VENDITRICE,  s.  f che  vende,  a seller, 
she  that  sells. 

VENDUTO,  adj.  sold. 

VENEFICIO,  s.  in.  malia  oliar m.  witch- 
ci'ajt,  soreery.  Veneficio,  si  dice  il  delitto 


condita,  copia, fecutidiiy,  fruitfulness , pie n-\ ielle,  vagliono  ingannare,  interlenere  al- 
ty.  Secca  è la  vena  dell’  usato  ingegno, Unii  con  vane  parole, dar  chiacchere, Zo  amuse 
thè  vein  nf  vein  is  exhausted.  Vena  poeti  - j wilh  xyords.  Vender  gatta  in  sacco,  dare, 
ca,  poelical  vein  or  genius.  Aver  veimd’ii-jo  spacciare  altrui  una  cosa  per  un’altra,  to 
na  cosa,  avervi  disposizione,  e talento,  toìsell  a pig  in  a poke.  Ne  ho  da  venderete 
have  a naturai  disposinoli,,  turn,  talent  07'jho  più  che  non  mi  bisogna,  I have  some - 
gennis  for  a thing.  Egli  ha  una  buona  vena \lhing  to  spare.  Ayer  ragion  da  vendere, 
di  poesia,  he  has  a good  genius  for  poe-  aver  ragione  soprabbondante,  lo  be  veiy 
try  Questo  vino  ha  una  vena  di  dolce,  thislmuch  in  thè  right.  Voi  avete  ragion  da 


wine  has  a sweet  smaok  with  it.  Egli  ha 
una  vena  di  pazzo,  sente  alquanto  del  paz- 
zo, he  is  a little  touched  or  craok-brained. 
Fare  una  cosa  di  vena,  farla  volentieri,  lo 
da  a thing  willingly,  or  readily.  Non  ho 
vena  di  studiare  oggi,  / am  noi  in  a hu- 
mour to  sludy  to  day.  Però  non  siate  meco 
adirato,  se  non  m’avete  trovalo  di  vena, 
therefore  don' t be  angry  with  me,  if  you 
have  noi  found  me  in  a good  humour.  Ve- 
na, arteria,  an  arlery. 

VENA,  s.  f.  biada  nota,  avena,  oats. 

VENAGIONE , s.  f.  caccia  , hunting, 
chace,  sporting. 

VENALE,  adj.  vendereccio,  da  vendersi, 

Tom.  /. 


vendere, . you  are  very  mudi  in  thè  riglit 

VENDERECCIO,  V.  Venale. 

VENDETTA,  s.  f.  onta,  o danno, che  si 
fa  altrui  in  contraccambio  d’offesa  ricevuta, 
vengeance,  revenge.  Vendetta  , per  render 
giustizia,  render  ragione  ad  alcuno,  Lo  ren- 
der one  justipe. 

VENDETTACCIA,  s.f.  degr.  o/’vendetta, 
vendetta  grande,  an  infamous  or  base  re- 
venge. 

VENDEVOLE,  ) 

VENDIBILE,  ) adj.  venale,  da  vender- 
si, vendible,  saleable,  venal,  mercenary . 

VENDIC ABILMENTE,  adv.  con  vendet- 
ta, con  animo  vendicativo,  revengefully. 


dy  money  .Vendere  d’avvelenamento,  venefee,  theaet  of  mixing 
poison  with  some  thing. 

VENEFICO,  s.  7«.  affatturartore,  stregone, 
wizard,  sorccrer.  Venefico,  fabbricatore  di 
■veleni,  a preparer  of  poisons. 

VENENARE,  V.  Avvelenare. 
VENENATO,  V.  Avvelenato, 
VENENIFERO,<ui/.  venenoso  venomous , 
poisonous. 

VENENO,  V.  Veleno. 

VENENOSO,  F,  Velenoso. 

VENENTE,  F.  Vegnente. 
VENERABILE,  ) 

VENERANDO,  ) adj.  A a essere  venerato, 
degno  di  venerazione,  venerable,  worthy  of 
reverence. 

VENERABILITÀ’,  s,  f.  astratto  di  vene- 
rabile, venerableness. 

VENERÀNZA,  V.  Venerazione. 
VENERARE,  v.  a.  fare  onore,  riverire, 
onorare  con  reverente  osservanza,  to  vene- 
rate, to  reverence  , to  respcct  or  honour. 

VENERATO,  adj..  venerated,  revereneed , 
respected  -or  honoured. 

VENERATORE,  s.  m.  che  venera,  vene- 
rotar  worshippcr,  respecter,  observer, 

VENERATRICE,  s.  f.  che  venera,  she 
that  venerales,  respeets  or  worsliips. 

VENERAZIONE,  s.  f.  il  venerare,  ve- 
li era  tion. 

VENERDÌ’,  s,  722.  giorno  sesto  della  set- 
timana, Friday. 

VENEREAMENTE,  adv.  lascivamente  , 
lussuriosamente,  lascìviously , luslfilly, 
VENEREO,  adj.  lussurioso  , libidinoso  , 
venereal,  lustjul,  lascivious.'  Mal  venereo  , 
thè  venereal  disease. 

VENEREVOLE  , adj.  venerabile,  vene- 
rable. 

VENEREVOLMENTE,  adv.  con  venera- 
zione, venerablr. 
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VENGIADORE,  V.  Vendicatore.  Obs. 

VENGIANZA,  V.  Vendetta  Obs. 

VENGfARE,  V.  Vendicare.  Obs. 

VENG1ATO,  V.  Vendicato.  Obs. 

VENGIATORE,  V.  Vendicatore. 

VENGIATRICE,  V.  Vendicatrice  Obs. 

VENIA,  s.  f.  remissione  di  colpa,  perdo- 
no dell'  errore  , remission  of  sins , pardon. 
Venia,  adorazione,  prostrazione,  adoration , 
prostralion. 

VENIALE,  adj.  aggiunto  di  peccato  leg- 
giero venial,  pardunaèle , l/ial  may  be  for- 
giveu.  Peccato  veniale,  a venial  sin. 

VENIALMENTE,  adv.  Ex.  diciamo  pec- 
car venialmente,  commetter  peccato  veniale, 
to  conimit  a venial  sin. 

VEN1MENTO  , s.  m.  il  venire,  venuta, 
coming,  arrivai. 

VENIRE,  v.  n.  and  ree.  andare,  appres- 
sandosi da  luogo  lontano  a quello  dove  si 
ritrova  , o fa  conto  in  un  certo  modo  di 
ritrovarsi,  quello  che  ragiona,  o con  chi  si 
ragiona,  o di  chi  si  ragiona,  to  come , lo  be 
a-coming.  Vengo  da  Londra,  I come  from 
London  Volete  venir  meco?  will  you  come 
along  with  mtì  Venire,  per  convenire,  es- 
ser dovuto,  to  deserve,  lo  meiit.  Tutte  le 
calamità  che  ci  accadono,  ci  vengono  per 
li  nostri  peccati,  all  thè  afflictions  , which 
come  upon  us , we  merit  jor  our  sins.  Ve- 
nire, cominciare  , metter  mano  , to  begin  , 
to  put  hand  lo.  Venire,  condursi  a fare  al- 
cuna cosa  , to  be  broug/u  , or  indueed  , lo 
do  any  thing.  Venire  , accadere,  interve- 
nire, avvenire,  to  happen,  lo  inlervene.  Ve- 
nire, succedere,  riuscire  , to  come,  to  hap~ 
pen,  lo  bcfal,  lo  come  to  pass,  to  fall  oul , 
to  arise.  Mi  venne  una  gran  febbre,  a vio- 
letti fever  carne  upon  me.  Verrà  il  tempo, 
tinte  will  come.  Se  venisse  a morire  senza 
figliuoli,  if  he  shoud  happen  to  die  withoul 
children.  Se  questa  cosa  venisse  a sapersi, 
if  this  thing  should  happen  lo  be  known. 
Venne  una  gran  tempesta  , a great  storm 
arose.  Che  beneficio  me  ne  verrà  da  ciò  ? 
what  advantage  shall  I reap  from  limi  ? 
Mi  venne  iri  pensiero  di  mandargli  una 
lettera,  il  carne  iato  nty  head  to  send  him 
a letter.  Venire,  arrivare,  giugnere,  compa- 
rire, lo  come,  lo  arrive  al.  Venimmo  ad  un 
boschetto,  e li  ci  fermammo  alquanto,  we 
carne  lo  a little  wood,  where  we  stayed  a 
while.  Venire,  conseguire,  ottenere,  to  ob- 
tain,  lo  altain.  Venire,  sapere,  cioè  uscirne 
odore,  lo  smeli.  Egli  è , che  dianzi  itnbian 
cai  i miei  veli  collo  zolfo,  onde  ancor  ne 
viene  , il  is  bccause  a little  while  ago  I 
washed  my  veils  with  sulphur  , and  they 
smeli  of  il  stili.  Venire,  derivare,  procede- 
re, nascere,  aver  origine,  lo  come , to  pro- 
ceed.  Questa  vostra  malattia  viene  da  man- 
canza di  riposo,  this  illness  of  your’s  pio 
ceeds  from  want  of  resi.  E se  vuoi  sapere 
donde  questo  viene , dirotti  , and  if  you 
wartl  to  know  from  whence  this  Comes , VII 
teli  you.  Venire  per  tornare,  to  return , to 
come  back.  Si  scontrarono  in  una  brigata 
di  giovani  donne,  che  da  un  paio  di  nozze 
venivano,  they  met  with  a group  of  young 
womeu  returning  from  thè  celebration  of  a 
weddìng.  Venire,  incorrere,  cadere,  to  fall, 
to  run  itilo.  Venire  al  mondo,  nascere  , lo 
come  itilo  thè  world  , lo  be  barn  . Venire, 
incorrere,  andare,  to  incur,  or  run  itilo.  Ve- 
nire in  disgrazia  di  qualcheduno  , to  incur 
thè  displeasure  of  somebody.  Venire,  stac- 
carsi, lo  come  off.  Mi  volli  pigliare  il 
naso,  ed  egli  mi  cadde;  vollimi  toccare  gli 


orecchi,  ed  egli  se  ne  vennero,  1 went  to 
take  hold  of  my  uose,  unii  il  fell  down ; I 
went  lo  fell  my  ears , and  they  carne  of. 
\ enire,  divenire,  diventare  , to  bccome,  to 
grow,  to  be  made.  La  cera  esposta  al  sere- 
no viene  bianca,  wax,  exposed  lo  thè  night 
air , becomes  while.  Dopo  molti  travagli 
sofferti,  venne  savio  a sue  spese,  after  he 
suffered  a great  many  trouliles,  grew  wise 
at  his  expences.  Non  molto  dopo  venne 
maggiordomo,  noi  long  after  he  was  made 
steward.  Venire,  prevenire,  appartanere,  io 
perlaio,  lo  belottg.  Venire,  seguitare,  suc- 
cedere, lo  follow,  to  succeed.  Venire,  par- 
landosi di  cosa  che  ci  è portata , e non 
viene  co’  suoi  piedi  , lo  come  to  hand. 
Venire,  per  essere,  to  be.  Se  voi  mai  venite 
chiamato,  should  you  evcr  be  called.  Venire  , 
cogli  infiniti  de’  verbi  , e la  particella  A, 
prende  la  medesima  significazione  dell’in- 
linito.  Venire  , joincd  to  thè  infìnilives  of 
verbs,  takes  their  sigiti fication. Ex.  Quando 
venne  a prender  moglie  , wheti  he  took  a 
wije  , or  carne  to  marry.  Venire  a dire  , 
significare,  lo  signify,  lo  meati.  Venire  co’ 
gerundi  de’  verbi,  prende  la  significazione 
dell'infinito  dell’istesso  gerundio,  thè  verb 
venire  joined  to  thè  gerund  of  a verb,  takes 
thè  significulioti  , of  that  verb.  Ex.  Ogni 
volta  che  io  vengo  considerando  le  cose  di 
epiesto  mondo, wltenever  I consi der  thè  things 
o(  this  world.  E più  tritamente  esaminando 
vegnendoogni  particolarità, and  when  I carne 
to  consider  more  minutely  all  thè  particu- 
larities.  Tutto  affannato  venne  dicendomi  , 
che  il  nemico  era  vicino  alla  città,  and  in 
a great  baste  he  carne  lo  teli  me,  that  thè 
enemy  was  near  thè  town.  Venire  cogli  ad- 
dettivi de 'verbi  , prende  la  significazione 
dell'addiettivo.  Venire,  added  to  thè  adjec- 
tives  of  verbs,  takes  thè  significalion  of  thè 
adjective.  Ex.  Mi  venne  veduto  un  orto 
assai  ameno,  I saw  a ve/y  delightful  gar- 
den. Questa  erba  vien  detta  la  sensitiva  , 
this  herb  is  called  lite  sensitive.  Egli  vien 
riputato  per  un  uomo  da  bene,  he  is  esteem- 
ed  lo  be  a vety  honest  man.  Ciò  mi  vien 
detto  da  molti,  I atn  told  so  by  many.  Ve- 
nire, parlando  di  piante,  e simili,  crescere, 
allignare,  venire  a bene,  to  come  forward , 
to  come  011  , to  grow  , lo  thrive.  Il  grano 
non  viene  in  questa  terra,  coni  does  noi 
come  forward,  or  does  noi  come  on,  in  this 
ground.  Le  uve  non  vengono  in  Inghilterra, 
grapes  do  not  thrive  in  England.  (ili  alberi 
vengono  bene  vicino  ai  fiumi,  trees  thrive 
well  on  thè  batik  of  a river.  Venire  a bat- 
taglia, combattere,  to  come  lo  ari  engage- 
ment or  blows  , lo  fighi.  Venire  a campo, 
o in  campo  , campeggiare  , accamparsi , to 
eticamp , lo  pitch  tlie  camp.  Venire  a capo, 
venire  alla  fine,  to  come  to  an  end,  to  fi- 
nish, lo  make  an  end  of.  Se  volessi  raccon- 
tarvi tutte  le  particolarità  , non  ne  verrei 
a capo  in  tre  giorni,  would  I teli  you  all 
thè  particulars,  I should  not  make  an  end 
of  it  in  three  days.  Posso  ben  persuaderlo 
a studiare,  non  ne  posso  venire  a capo,/  may 
well  encourage  him  to  sludy . I can  make 
nothing  of  him.  Venire  incapo,  intervenire, 
accadere,  succedere,  to  happen,  to  become, 
to  befull.  Se  non  state  attento,  qualche  dis- 
grazia vi  verrà  in  capo,  if  you  don’  t take 
care,  you  will  come  lo  some  misfortune  or 
other.  Venire  a’conti,  conteggiare,  to  come 
lo  a reckoning.  Venire  addosso,  sopravvenire, 
lo  fall  upon,  to  come  upon  unawarcs.  Una 
gran  pioggia  ci  venne  addosso  , we  were 


caught  in  a heavy  shower.  Venire  a dovere, 
o al  dovere,  accordarsi  al  giusto,  e al  conve- 
nevole, to  come  to  reason,  or  reasonable 
terms.  Ventre  a’  ferri  , strignere  il  trattato 
per  la  conclusione,  to  come  to  a conclusimi, 
to  make  an  end  of  a treaty . Vorrei  in  qual- 
che modo  venire  a’ferri,  I would  fain  come 

10  some  coiicliision.  Venire  alle  prese,  essere 
al  fine  dell’impresa,  to  be  upon  thè  finishing 
stroke,  to  be  vety  near  to  a conclusion  of 
some  affair.  Venire  alle  prese  con  uno,  to 
come  to  loggerheads  willi  otte,  lo  fall  loge- 
tlier  by  thè  ears.  Venire  alle  prese  col  ne- 
mico, lo  engagé  thè  enemy.  Venire  alle  stret- 
te, coudurre  I'  affare  in  termini  stretti  , to 
come  to  thè  main  point  of  an  affair.  Venire 
al  niente,  mancare,  to  come  to  nothing.  I 
suoi  disegni  sono  venuti  al  niente,  all  his 
designs  are  come  to  nothing,  or  have  proved 
abortive.  Venire  al  di  sotto,  ridursi  a men- 
dicità, lo  be  reduced,  to  come  to  beggary,  to 
be  put  to  his  last  shifts.  Venire  al  punto, 
trattar  della  questione  strettamente,  to  come 
to  thè  paini  or  main  queslton.  Venire  altrui 
del  cencio,  putirgli  ogni  cosa,  avere  ogni  cosa 
a schifo,  to  be  faslidious  , lo  turn  tip  one’s 
uose,  at  every  thing.  E quando  ella  anda- 
va per  via,  si  forte  le  veniva  del  cencio,  che 
altro  che  torcere  il  muso  non  facea , and 
when  she  walked  in  thè  streetr,  she  lurited 
tip  her  uose  al  every  thing.  Venire  a noia, 
noiare,  nauseare  , to  Inathe  , to  nauseate, 
to  abhttr.  Mi  viene  a noia  ogni  cosa,  my 
stomach  , turns  at  every  thing.  Venire  a 
olio,  essere  in  termine  di  trarsene  l’olio,  to 
be  fitto  make  01/L'ulive  sono  venute  a olio, 
thè  olives  are  fìt  or  ripe  enough  to  make 

011  with.  Venire  a oste,  marciar  coll’eser- 
cito ad  alcun  luogo  , per  combatterlo  , to 
engagé  tlie  enemy.  Venire  a parole,  to  quar- 
rel  to  dispute  , lo  come  to  wnrds.  Venire 
appresso,  seguitare,  to  follow.  Mettili  avanti, 

10  ti  verrò  appresso  , to  before  , and  III 
follow  you.  Venire  a rischio,  essere  in  pe- 
ricolo, lo  be  in  danger.  Venire  a’sassi,  co- 
minciare a tirar  sassi,  lo  come  lo  stones,  to 
begin  lo  throw  stones.  Venire  a schifo  , a 
nausea,  nauseare,  to  loalhe,  to  nauseate , to 
abhor.  Venire  a taglio  , cadere  opportuna- 
mente, to  nick  thè  tirne.  Venire  a taglio  , 
tagliare,  resecare, fo  cut, lo  cut  off. La  sua  gam- 
ba è si  male,  che  temo  bisognerà  venire  al  ta- 
glio, his  leg  is  so  bad  , that  I am  afraid 

11  must  be  cui  off.  Avrebbe  subito  voluto  , 
venire  al  taglio  di  quella  pratica  scellerata, 
he  was  vety  willing  lo  break  immediulcly 
t.hosa  wicked  designs.  Venir  bello  , crescere 
in  bellezza  , to  grow  handsonte.  Venir  be- 
ne, tornar  bene,  lo  be  advanlageous,  or  fit 
for  otte  to  do  a thing  , to  turn  to  his  ac- 
connt.  Ben  venga  maniera  di  accogliere,  chi 
arriva,  may  you  be  thè  welcome.  Venir  ma- 
le di  fare  alcuna  cosa,  tornar  male  di  farla, 
lo  be  improper , or  disadvantageous  for  orie 
lo  do  a thing.  Venir  a bisogno,  abbisogna- 
re , to  be  needful , or  necessaiy  for  otte  to 
do  a thing.Ve riire  al  bisogno,  occorrere  op- 
portunamente, lo  nick  thè  lime.  Venir  con- 
cio, tornar  comodo  essere  opportuno,  to  be 
fil  or  proper  , to  be  useful  or  commodinus. 
Un  tal  cavallo  mi  verrebbe  concio  , sneh 
a borse  as  that  would  suit  me  very  well. 
Venire  in  cuore,  cadere  in  mente  , cadere 
in  pensiero,  to  come  itilo  one's  head  , to 
ihink.  Mi  venne  in  cuore  un  bello  stratta  - 
gemma,  I thought  of  a fate  stralagem.  Ve- 
nire da  lontano,  venire  da  luogo  lontano, 
,to  come  from  afar  off.  Venire  desiderio 
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esser  mosso  internamente  da  desiderio,  to 
have  a mimi  j or  sometlùug,  lo  lungi  for  il. 
Mi  vien  desiderio  d’  andare  in  villa,  I ba- 
ve a mìnd  to  go  into  thè  country.  Venire 
compassione,  aver  compassione , lo  pi'y,  to 
have  pily,  or  compassion.  Mi  viene  com- 
passione di  voi  , I pity  you.  Venire  il  de- 
stro, tornar  comodo,  essere  opportuno  , to 
suit  , lo  he  suilahle  or  eonvenient.  Fatelo 
quando  vi  verrà  il  destro,  do  it  w/ten  il  suits 
y ou  best.  Venir  dietro,  seguitare,  lofollow. 
Venire  a dietro  , tornare  indietro  , to  go 
back.  Venire  fantasia,  venire  in  fantasia,  en 
trare  in  desiderio  , Zo  bave  a fancy  , or 
rnind.  Mi  vien  fantasia  di  darvi  uno  shiaffo, 
I bave  a mind  lo  give  you  a slop  on  thè 
face , Gli  venne  in  fantasia  di  bere  un  bic- 
chiere di  vino,  he  had  a fancjr  to  drink  a 
glass  of  vvi/ie.  Venire  fastidio  , infastidirsi, 
lo  be  tired  , or  sick  of  somclhing.  Mi  vien 
fastidio  di  tanto  parlare,  I am  tired  of  so 
lliuch  talking.  Venire  in  fastidio  , venire  a 
noia,  to  loatlie,  to  nauseate  or  abhor.  Ogni 
cosa  mi  vien  in  fastidio  , I loathe  every 
thing , my  slomach  turns  al  every  thing. 
Venir  fatto,  seguire  avvenire  , to  meet  , zo 
come  to  pass  or  happen.  Non  so  quando  vi' 
verrà  fatta  un’altra  tale  occasione,  I don’t 
know  when  you  will  have  such  another  op- 
portunily.  Io  non  so  quando  e’  mi  verrà 
cosi  ben  fatto  , come  ora  , I don’t  know 
when  1 sitali  have  so  good  an  opportunity 
lo  do  it  as  now.  Venire , il  destro  , tor- 
nar comodo  , essere  opportuno,  to  suit,  to 
be  suitable  or  proper.  Sono  ora  in  città,  or 
in  campagna,  secando  che  mi  vien  destro  , 
I am  sotnetimes  in  town,  sometimes  in  tlie 
country,  according  as  it  suits  my  conve- 
nience.  Venire  a grado  , tornar  bene , dar 
piacere  soddisfazione  , Zo  like  , lo  have  a 
fancy  for , Zo  please.  Questo  colore,  mi  vien 
a grado,  I like  ibis  coLo-.tr.  Fate  come  vi 
viene  a grado,  do  as  you  please.  Venire  in- 
nanzi, venire  alla  presenza  , lo  come  be  fa- 
re. Venite  innanzi  di  me,  come  before  me. 
Venire  innanzi,  parlando  delle  piante,  acqui- 
star vigore,  crescere,  Zo  come  jnrward  , to 
thrive,  to  grow. Venire  in  supeibia,  insuper- 
birsi, to  grow  proud  , or  haughty.  Venire 
in  parere,  essere  d'opinione,  zo  come  to,  or 
to  be  of,  opinion.  Pisone,  atroce  per  natu- 
ra, venne  in  questa  sentenza  , Pisoli,  na- 
turally  cruel,  carne  to  ibis  opinion.  Venire 
in  ricchezze,  venir  ricco,  Zo  grow  rich 
Venire,  in  istato,  crescer  di  posto,  di  di- 
gnità, Zo  he  promoled  to  some  charge  , or 
di  gnity.  Venir  la  schiuma  alla  bocca,  ve- 
nir rabbia,  to  foam  at  lite  mouth,  to  fumé 
and  fret,  to  be  entraged  or  mad.  A Ga- 
lafron  vien  la  schiuma  alla  bocca  , veden- 
do il  popol  suo  cosi  fuggire.  Galafron  foam- 
ed  al  thè  monili  on  seeing  his  penple  run 
away  so  Venire  male,  essere  assalito  dal 
male,  to  fall  sick.  Venire  manco,  non  suc- 
cedere , to  miscarry , to  prove  abortive , to 
be  buffled  or  disappointed.  Tutti  i miei  pen- 
sieri mi  son  venuti  manco,  all  my  proj ecls 
are  come  to  nolhing , or  have  miscarried. 
Venir  manco,  svenirsi,  Zo  faint  or  swoon 
away,  to  fall  into  a swoon.  Venire  a ma- 
no, affarsi,  addirsi,  Zo  be  ft  or  proper.  Venire 
a mano,  dar  nelle  mani  , capitare,  presen- 
tarsi innanzi  , to  come  or  fall  into  one’s 
hands,  to  mesi  with  by  chance,  to  fall  in 
wiih,  or  hit  upon.  Venutagli  alle  mani  una 
tavola,  a quella  s’appiccò  , he  look  hold  of 
a board  that  feti  in  bis  hands.  Se  vi  venis- 
se nelle  mani  un  tal  libro,  compratemelo, 


if  you  should  meet  with  such  a hook,  buy 
it  for  me.  Questa  cosa  non  mi  viene  a ma- 
no, this  thing  is  not  hatidy  to  me.  Venire 
a mano,  venire  in  potere,  to  fall  iato  one’s 
hands  Venire  in  mano  de’  nemici,  lo  fall 
into  thè  hands  of  thè  enemies.  Venire  alle 
mani,  venire  a ferri,  azzuffarsi,  Zo  come  to 
blows,  to  fighi.  Venire  alle  mani  colle  spa- 
de, lo  come  to  thè  sword  , to  fighi  with 
swords.  Venire  perle  mani,  capitare,  occor- 
rere, to  meet  with  by  chance,  to  Ughi  on, 
or  upon.  Quando  mi  viene  per  le  mani  qual- 
che giovinetta  che  mi  piace,  when  I Ughi 
on  a girl  that  1 like.  Venire  alle  mani  , 
venire  in  potere,  to  fall  into  one’s  hands. 
Venire  meuo,  venire  manco,  svenirsi , smar- 
rire gli  spiriti,  lo  faint,  to  swoon  away,  ti 
fall  into  a swoon.  Venire  meno  , man- 
care , Zo  want  , Zo  lack  , to  need  , to 
stand  in  need  of , to  be  short  of,  tofail. 
Mi  vien  meno  un  braccio  di  panno  per  far- 
mi un  vestito,  I wvnt  a yard  more  of  clolh 
to  moke  me  a suit.  Mi  parve  come  se  il 
mondo  sotto  i piedi  mi  fosse  venuto  me- 
no, it  seemed  to  me  as  if  thè  world  was 
sinkihg  under  my  feet.  Vi  prego  per  quel- 
l’amore che  mi  portate,  di  non  venirmi  me 
no,  I pray  you  for  thè  love  , that  you  bear 
to  me,  noL  to  forsake  me. ha.  mia  parola  non 
mi  verrà  mai  meno  , I shall  never  go  back 
from  my  word.  Ma  chi  creduto  avria  di  ve- 
nir meno  tra  le  grandezze,  e impoverir  nel- 
l’oro ? bui  wlio  would  have  thought  that  one 
should  come  lo  want  in  such  magnificence  , 
and  grow  poor  in  tlie  midst  of  gold ? Il  suo 
potere  comincia  a venir  meno,  his  power  be- 
gins  to  decay.  Venire  a morte,  moriremo  die, 
locome,lo  eùe.Venire  noia,infastidirsi,noiarsi, 
to  be  weary,to  be  tired.Ve nire  a noia,  tediare 
dispiacere, to  weary  ,to  tire,to  be  wearsome,or 
liresome,  to  be  tedious. Quelle  cose, che  l’uomo 
bisogna  che  abbia,  vengono  a noia  presto, 
those  things  that  a man  is  forced  lo  have 
soon  grow  Liresome.  Ch’  io  muoia  , se  per 
troppo  ciarlar  non  vienmi  a noia,  I wish  I 
may  die,  if  he  does  noi  weary  me  with  his 
long  prating.  Venire  a notizia,  to  come  to 
one’s  knowledge,  to  come  lo  one’s  ears.  Se 
ciò  venisse  a notizia  del  padre,  non  so  co- 
me la  passerebbe  , if  that  should  come  Lo 
his  Jather’s  knowledge , I know  not  what 
might  be  thè  conseqnence.  Venire  per  uno, 
venire  a chiamare  uno,  to  come  for  one.\ 
State  qui  finche  io  venga  per  voi,  stay  hcre 
dii  I come  for  you.  Venire  a povertà,  ve- 
nire in  povertà,  impoverire,  to  come  to  po- 
verly , lo  grow  or  beconie  poor.  Venire 
sotto,  venire  in  potere,  tofail  into  one’s 
hands.  Se  mi  verrete  mai  sotto,  if  you  ever 
fall  into  my  hands.  Venir  talento,  venire 
voglia,  Zo  have  a fancy  or  mind.  Vienmi 
talento  di  non  andarvi  , I have  a greal 
mind  not  to  go  thither.  Pur  se  talento  mai 
e sì  strano,  e sì  folle  a te  venisse,  howe- 
ver  , if  ever  such  a strange  , and  foolish 
thought  should  come  into  your  head.  Ve- 
nire a termine , ridursi  in  grado  , o stato 
particolare,  to  come  to  a certain  term,  ca- 
se, state  or  condilion.  Le  cose  son  venute 
a termine  d’accomodamento,  tlie  things  are 
come  to  a term  , or  stale  to  be  accommo- 
dated.  Venire  trovato,  trovare , Zo  find,  to 
meet  with,  or  Ughi  on.  Per  avventura  gli 
venne  trovato  un  uomo,  by  chance  he  met 
with  a man.  Venire  vento,  soffiare,  Zo  blow. 

E un  luogo  alto  dove  il  vento  viene  molto 
forte,  it  is  a high  place  , where  thè  wind 
blows  very  hard.  Venire  voglia,  entrare  in 
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desiderio  , Zo  have  a mind  , or  fancy.  Mi 
vien  voglia  di  buttarvi  giù  dalle  scale,  I 
bave  a mind  to  kick  you  downslairs.  Venire 
a fine,  conseguire  il  suo  intento,  Zo  attain 
one’s  end,  to  gain  one’s  purpose.  Venire  frut- 
to, giungere  ad  effetto,  tocome  to  an  effect. Ve- 
nire agli  orecch  i,  sentire  qualche  cosa,  to  come 
to  one’  s ears.  Venire  a dovere,  o al  do- 
vere, accordarsi  al  giusto  ed  al  conveniente, 
to  come  to  reasonable  lerms.  Venire  a men- 
te, a memoria,  ricordarsi,  to  come  lo  mind. 
Venire  al  quia,  venire  alla  ragione,  to  come 
to  thè  why  or  wlierefore  , to  come  to  thè 
reason.  Venire  a tanto  , ridursi  a termine, 
venire  in  istato,  to  come  lo  a certain  point. 
Venir  caso  , accadere  , to  happen.  Venir 
cuore,  crescer  l’ ardore,  Ex.  non  gli  vien 
cuore  di  fare  la  tale  cosa,  he  has  not  thè 
heart  to  do  such  a thing.  Venire  in  amore  , 
amare,  farsi  amare,  Zo  gain  one’s  affections. 
Venire  in  acqua,  dicesi  de’  metalli  , che, 
struggendosi,  diventano  liquidi,  to  dissolve, 
to  liquefy.  Venire  in  capo ,fg.  venir  fuori, 
venire  alla  luce,  to  come  o ut  , to  come  to 
ligia.  Venir  su,  fg.  crescere,  allignare,  to 
come  on,  or  come  forward  ( speaking  of 
plants.)Ye nire  a porto,  entrare  in  porto, 
approdare,  to  arrive  at,  to  anchor  in  any 
pori.  1 

VENITICCIO,  adj.  avveniticcio,  casual, 
Occidental,  foreign.  Gente  veniticcia,  rabbie, 
mob. 

VENOSO,  adj.  pien  di  vene,  veiny  full 
of  veìns. 

VENTACCIO  , degr.  of  vento  , a Joul 
wind. 

VENTAGLIA,  s.  /".visiera  dell’elmetto, 
ventali,  thè  cheek-piece  of  a lielmet. 

VENTAGLIO  s.  f.  arnese  per  farsi  vento 
nella  stagione  calda,  a fan. 

VENTARE,  v.  n.  soffiare,  tirar  vento,  to 
blow,  to  be  windy.  Ventare,  produr  vento, 
lo  produce  or  occasion  wind.  Ventare  v a. 
per  lo  urtare,  o scuotere,  che  fa  il  vento, 
Zo  move  by  blowing. 

VENTAROLA,  ) 

VENTARUOLA,  ) s.  f.  banderuola  , 
weather-cock,  vane.  Veniamola.  E.  Rosta. 

VENTAVOLO,  s.  m.  aquilone,  vento  di 
tramontana,  north-wind. 

VENTEGGIARE , v.  n.  ventare  piana- 
mente, Zo  breathe,  lo  blow  softly  or  a lit- 
tle, ( speaking  of  thè  wind).  Vanteggia,  thè 
wind  blows  a little. 

VENTEGGIATO , adj.  from  vanteggia- 
re. V. 

VENTERELLO,  s.  m.  dim . of  vento , a 
little  wind,  a gentle  breath  of  wind - 

VENTESIMO,  adj  nome  numerale  ordi- 
nativo di  venti,  thè  twenlieth. 

VENTESIMO,  s.  m.  una  delle  venti  par- 
ti, thè  twenlieth  part.  Il  sole  è più  grande 
che  la  terra  i 66  volte  , e tre  ventesimi  , 
lite  sun  is  bigger  ihan  thè  earth  166  Zz- 
mes,  and  three  twentielhs. 

VENTI,  coll’ E stretto,  nome  numerale, 
che  contiene  due  diecine,  twenty. 

VENTICELLO,  s.  m.  dim.  of  vento,  a 
little  wind,  a 'tight  breeze. 

VENTICINQUE  , nome  numerale  , che 
contiene  cinque  sopra  venti,  twenty fi ve. 

VENTICINQUEMILA,  nome  numerale, 
venticinque  migliaia,  twenty -f  ve  thousand. 

VENTICINQUESIMO,  adj.  nome  nume- 
rale ordinativo  di  venticinque,  thè  twenty- 
fifth. 

VENT1DUE  , nome  numerale  che  con» 
tiene  due  sopra  venti,  twenty -tyvo. 
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VENTIERA,  s.f.  strumento  che  agitato 
thuove  vento,  a Ventilato r.  Venliera  stru- 
mento militare,  a kind  of  mililary  instru •- 
meut. 

VENTILABRO,  s.  m.  arnese  col  quale 
spargono  al  vento  le  biade,  o simili,  per 
separarne  le  parti  più  leggieri  ed  inutili, 
winnowing - sieve.  Ventilabro  (sea-term)m ac- 
china  pel  cui  mezzo  sì  rinnuova  l'aria  nelle 
navi  per  renderla  sana,  ventiduct. 

VENTILAMENTO,  s.  m.  il  ventilare  ven- 
tilation . 

VENTILANTE,  adj:  che  ventila  , e si 
muove  leggermente  al  soffiare  del  vento, 
ventilating 

VENTILARE  , v.  a.  spiegare  al  vento, 
sventolare,  lo  ventilale,  to  fan  or  winnow. 
Ventilare,  esaminare,  considerare,  to  debaie, 
to  canvass,  to  sili,  or  cxaminc  a business. 

VENTILATO  , adj.  ventilaled,  fanned, 
debated,  examined. 

VENTILATORE,  s.  in.  certe  aperture  nei 
muri  degli  spedali,  o altri  luoghi,  le  quali 
servono  a rinnovarvi  l'aria,  e renderla  sana, 
a venlilalor. 

VENTILAZIONE,  s.f.  il  ventilare,  ven- 
tilation. 

VENTINA,  s.f.  quantità  numerata,  che 
arriva  alla  somma  di  venti,  a score,  or  twen- 
ty.  Tre  ventine,  threescorc: 

VENTINOVE,  nome  numerale-,  che  con- 
itene nove  sopra  venti,  twenty - itine . 

VENTIPIOVOLO  , s.  ni.  vento  che  fa 
piovere,  rainy -wind. 

VENTIQUATTRO,  nome  numerale,  che 
contiene  quattro  sopra  venti,  twenty- four. 

VENTISEI,  nome  numerale,  che  contie- 
ne sei  sopra  venti,  twenty-six. 

VENTISETTE,  nome  numerale,  che  con- 
tiene sette  sopra  venti,  twenty -seven. 

VENTISETTESIMO,  nome  numerale  or- 
dinativo di  ventisette,  twenty -seventh. 

VENTO,  s.  m.  aere  dibattuto,  e mosso  da 
un  luogo  ad  un  altro  con  maggiore,  o mi- 
nore impeto,  wind.  Fa  vento,  tira  vento, 
thè  wind  blows.  Vento,  fiato,  che  esce  dalle 
parti  deretane,  wind.  Pigliar  vento,  si  dice 
del  rimanere  impedito  l’esito  dell’aria  nel  tra- 
vasare i liquori,  o simili,  to  be  fìXed(spcak- 
ing  ofthe  air  in  vessels).  Avere  il  vento  in 
faccia,- to  have  thè  wind  in  one’s  leelh.  Es- 
ser sotto  il  vento,  lo  be  lo  leeward.  Volgersi 
ad  ogni  vento  , non  avere  stabilita  nè  fer- 
mezza, lo  lurn  with  every  wind,  to  be  f olile, 
incostant  or  unCerlahn.  Muoversi  a vento, 
muoversi  inconsideratamente  a far  che  che 
si  sia,  to  do  a thing' rashly,  or>  inconsidera - 
tely,  to  gn  Itami  over  head.  Pigliare  vento, 
fig.  smarrirsi  in  favellando,  tobeat  a stand, 
not  lo  know  what  to'  say . Pigliar  vento, 
svanire,  non  sussistere,  to  vanishy  lo'vanish 
away,  to  disappear,  lo  go  oul  of  sight. 
Vento,  ventosità  nel  corpo  dell’  animale, 
wind  in  one’s  body.  Vento,  boria,  haugh - 
tiness,  pride,  oslenlalion  , vaia  glory.  Un 
uomo  pieno  di  vento,  superbo,  vano,  a proud 
haughly  man.  Vento,  vanita,  wind,  vanity, 
emptiness.  Una  testa  piena  di  vento,  a head 
full  of  wind _ ari  empty  noddle.  Trovarsi 
le  mani  piene  di  vento,  restare  ingannato, 
to  be  disappointed,  or  baffled  in  his  design. 
Tutto  ciò  non  è che  un  vento,  all  that  si- 
gnifìes  nothing.  Dare,  o commettere  le  ve- 
le a’ venti,  navigare  col  benefizio  de’ venti, 
to  trust  thè  sails  lo  thè-  wind.  Dar  le  vele 
a’  venti,  fig.  intraprendere,  o cominciare  ri- 
solutamente checchessia,  to  Ve  enterprizing. 
Pascer  di.  vento,  dar  vane  speranze,  to  feed 


with  wind,-  to  attinie  with  fair  ivords:  Daf' 
de’ calci  al  vento,  essere  impiccato,  lo  kit-li 
thè  bunkct,  lo  dance  in  thè  air,  to  dance  upon 
nothing.  Far  vento,  vale  spirare,  o soffiare  il 
vento,  loblow.  Far  vento,  v.  reo.  sventolarsi, 
to  circuiate  ( speaking ■ of  thè  air.  ) Far  ventò, 
generar  ventosità,  lo  oeòasion  Wind  or  fla- 
lillency.  Far  vento  ad  alcuna  cosa,  portarla 
via,  lo  carry  any  thing  away.  Vulgar.  Venti, 
diconsi  anche  quelle-  funi,  con  le  quali  si 
legano  le  cime  degli  stili,  che  si  rizzano  per 
servizio  degli  edifici,  e poi  si  legano  da  più 
parti  in  più  luoghi  ben  tirate  ad  effetto  che 
essi  stili  stieno  ben  fitti  interra  diritti;  e 
non  possano  piegarsi  da  alcuna  parte,  ropes, 
with  whicli  tliey  make  fast  thè  props  ofbuil- 
dings.  Vento  buono,  (sea - tcrrn)  fair  wind. 
Vento  contrario,  fotti  wind.  Vento  diritto,  o 
in  poppa,  a wind  right  afl,  or  a-stern.  Ven- 
to fresco,  a fresh  gale.  Vento  forte,  a strong 
gale.  Vento  forzato,  o forzoso,-  a stress  of  a 
weather.  Vento  di  mare,  a sea-turn ; a sea- 
Irreete.  Vento  di  terra,  a land-  lurn,  a land 
breeze.  Colpo  di  vento,  a violent.  gale  of 
wind,  a storm  Vento  di  pappafico,  a loom- 
gale.  Vento  di  poppa,  before  thè  wind.  Ven- 
to di  prora,  thè  righi  in  thè  wind’s  cye.  Ven 
to  quartiere , a quartering  wind,  an  easy 
wind.  Vento  regolato,  a periodical  wind,  a 
trade  wind.  Vento  scarso,  scant-wtnd;  Ven- 
to gagliardo,  a brisk  gale.  Vento  molto  fre- 
sco, a stijf  gale  Avere  il  vento  in  fil  di  ruo- 
ta, to'-sail  righi  in  thè  wind’s  eyc.  Andare 
col  vento  in  poppa,  to  sail  before  thè  wind, 

10  gale  away . Correre  sul  fil  di  vento,  to 
\haul  thè  wind,  io  hag  thè’ wind  very  dose. 

Andare  con  vento  alla  banda,  to  sail  larga. 
Metter  vento,  to  blow,  lo  spring  up.  Vento 
di  cannone,  thè  windage.  Esser  sottovento, 
to  be  leew-ard.  Fare  una  cosa  al  vento,  o a 
vento,  operare  indarno,  alla  cie'ca,  to  do  a 
thing  blindly,  raslily , or  at  randóm.  Avere 

11  vento  in  poppa,  fig.  essere  in  fortuna,  to 
sdii  before  thè  wind,  to  be  in  fortune’ s fa- 
vour  or  good  graces.  to  prosper,  to  thrive. 
Vento,  notizia,  inlding,  flint,  privale  intelli- 
gence . 

VENTOLA,  s.  f.  strumento  con  che  si 
ventola,  o si  fa  vento,  a fan.  Ventola,  ar- 
nese di  legno,  o d’  altra  materia  a loggia  di 
quadretto,  con  uno,  o più  viticci  da  basso, 
per  uso  di  sostener  candele,  e si  appende  alle 
pareti  per  dar  lume,  a sconce,  a candleslirk 
fìxed  against  tlie  wall.  Ventola,  quella  pic- 
cola rosta  che  serve  per  parare  il  lume  di 
lucerna,  o di  candela,  affinchè  non  dia  negli 
occhi,  candie-screen. 

VENTOLARE,  V.  Sventolare. 
VENTOL1NO,  V.  Asticella. 

VENTOSA,  s.f.  coppetta,  strumentò,  o 
di  vetro,  o d’  altra  materia,  ehe  si  appicca 
alla  persona  pei*  tirare  il  sangue  alla  pelle, 
a cupping  - glasr. 

VENTOSAMENTE,  adì).  vanamente,  con 
Vanità,  vainly,  in  vaiti,  to  no  purpose. 

VENTOSARE,  v.  a.  attaccar  le  ventose, 
o coppette,  to  cup,  lo  apply  thè  cupping- 
glasses. 

VENTOSITÀ’,^./!  indisposizione  cagio-- 
nata  da  materia  indigesta,  che  si  genera 
nel  corpo  degli  animali,  venlosity,  windiness, 
in  thè  human  body,  caused  by  indigeslion. 
Ventosità,  V.  Vento. 

VENTOSO,  adj.  esposto  al  vento,  che  ha 
vento,  windy,  exposed  to  thè  wind.Venloso, 
che  patisce  di  vento,  o di  flati,  incomodato 
di  ventosità,  windy,  that  is  troubled  with 
wind  in  his  slomach.  Stomaco  ventoso,  a 


windy  slomach-  Ventoso-,  elle  genera  vento- 
sità, trattandosi  di  cibo,  Windy,  thai  causes 
Wind-,  I fruiti  sono  naturalmente  ventosi, 
friliis  are  nalurally  windy.  Ventoso,  fig. 
gonfio,  altiero,  pufféd  up,  haughly,  proud, 
vaiti- glorious.  Ventoso  di  superbia,  a hau- 
ghty  man,  a man  full  of  vanily. 

VENTOTTESIMO,  adj.  nome  numerale 
ordinativo  di  ventotto,  thè  twenty -eight  lì. 

VENTOTTO,  nome  numerale,  che  con- 
tiene otto  sopra  venti,  twenty-eight: 

VENTRACCIO,  s.  m.  degr.  of  ventre,  a 
Icfrge  pattiteli . 

VENTRAIA;  s.f.  pancia,  luogo  dove  sta 
il  ventre,  e"  gli  altri  intestini,  thè  belly , 
paunch,  guts.  A low  word 

VENTRAIUOLA,  s.f  donna,  che  Èva,  e 
vende-  i ventri,  a tripc-woman,  a woman 
that  sells  tripe. 

VENTRATA,  s.  f percossa  nel  ventre,  a 
slomachcr,  a blow  011  thè  slomach.  Ventrata, 
peso  dei-ventre,  gravidanza,  big  belly,  pre- 
gnancy. 

VENTRE,  ■ s.  m.  si  dicono  le  principali 
cavità-  che  sono  nel  corpo  dell'  animale,  e 
che  contengono  le  viscere,  come  .ventre  su» 
premo,  medio,  e infimo,  ma  propriamente 
il’  infimo  che  racchiude  Io  stomaco,  gl’  inte- 
stini, ec.  belly,  paunch,  guts.  Empirsi  il  ven- 
tre, tofill  or  cram  one’s  belly,  or  guts.  Ho 
male  al  ventre,  my  belly  aches.  Ventre,  u- 
tero,  thè  womb.  Ventre,  panéia,  o luogo 
dove  sta  il  ventre,  belly,  paunch , inside.  Sca- 
ricare il  ventre,  vale  cacare;  o deporre  il  pe- 
so del  ventre,  to  easé  tlie  belly,  lo  do  one’s 
needs.  Muovere-il  ventre,  far  cacare,  toloosen. 
Purgarsi  il  ventre,  cacare,  to  be  pufged. 

VENTRESCA,  s.  f.  pancia,  belly  paunch, 
gitts.  Ventresca,  diciamo  anche  il  ventre  di 
porco,  ripieno  di  carne,  uova,  cacio  ed  erbe, 
battute  insieme,  e messo  in  soppressa,  a dish 
in  Italy,  consisling  of  pig  ’s  tripe  stuffeil 
with  meat , eggs,  cheese,  and  choppcd  herbs, 
which  after  hauing  been  wcll  beateti  toge- 
they  are  pressed. 

VENT  PICCHIO,  V.  Ventriglio. 

VENTRICINO,  s.  m.  dim,  of  ventre,  a 
small  belly. 

A'ENTRICOLO,  s.  m.  ventre,  ma  piìi  co- 
munemente quella  parte  di  esso  che  compren- 
de lo  stomaco,  venlricle,  tlie  stomach  or  in- 
side. Ventricoli,  si  dicono  ancora  le  cavità 
di  alcune  viscere,  come  del  cuore,  e del  cer- 
vello, thè  vcntricle  ofthe  heart  eie. 

VENTRIGLIO,  s.  m.  ventricolo  carnoso 
degli  uccelli,  gizzard.  Aver  l’asso  nel  ven- 
triglio, aver  gran  voglia  di  giuocaré,  lo  have 
an  iteli  for  gatning. 

VENTUCCIO.  V.  Venticello. 

VENTUNESIMO,  nome  numerale  ordi- 
nativo di  venti',  twenty  -firsl 

VENTUNO,  nome  numerale;  che  contie- 
ne uno  sopra  venti,  twenty -one- 

VENTURA,  s.  f.  sorte,  fortuna,  e pigliasi 
in  buona,  e cattiva  parte,  luck  , fortune. 
Queste  vostre  pazzie  \i  daranno  un  giorno 
o l'altro  la  mala  ventura  , you  wi II  come 
one  day  or  other  to  some  misadventure 
through  your  folltes.Èi  stata  gran  ventura 
di  non  essermi  riscontrato  con  lui,  it  has 
been  very  lucky  for  me  not  to  have  met 
with  hirn.  Alla  ventura,  A ventura,  o per 
ventura,  a caso,  fortuitamente, senza  deter- 
minazione, per  sorte,  adv . pì*r.  bv  chance, 
peradventure.  Trarre  alla  ventura,  to  d.raw- 
lolslMei  tersi  in  viaggio  alla  ventura, to  take  thè 
first  road  one  meels  with.  Fare  le  cose  alla 
ventura,  to  do  thiugs  at  random.  Schiera 


VER- 


VER 


di  ventura,  scoierà  composta  (li  soldati  ven- 
turieri, a squhdron  of  voìunteers.  Far  la 
ventura,  predire  altrui  1’  avvenire  , to  teli 
one's  fortune. 

VETTURIERE,- s.  m.  soldato  che'  va  alla 
guerra  non  obbligato,  nè  condotto  a soldo, 
ma  per  cercar  sua  fortuna,  0 a fine  d’ono- 
re, a voluti  teér. 

VENTURO,  adj.  che  dee  venire, Corning, 
to  come  , next,  fòllowing  , future.  L’  anno 
venturo,  thè  following  year.  Cose  venture 
things  to  come. 

VENTUROSO,  adj.  felice,  buono,  happy, 
lucW , gonrl. 

VENUSTA  , s.f.  astratto  di  venusto, 
beauty , comeliness,  grace , sightliness. 

VENUSTO,  adj.  bello,- grazioso,  beauti- 
ful, graceful , comely  , fine,  haudsomc , 
sightlf. 

VENUTA,  s.  f il  ventre, còming,  arrivai 
Alla  sua  venuta,  al  his  coming  or  arrivai. 

VENUTO,  adj.  from  venire,  come,  ar- 
rived.  Ben  venuto,  manierar  di  salutare)  we/- 
come. 

VENUZZA  , s.f.  dim.  of  vena,  piccola 
vena,  a little  vCin. 

VENZEf,  nome  numerale,  che  contiene 
sei  sopra  venti,  twenty-six. 

VENZETTE,  ^.  Ventisette. 

VEPRAIO,  r.  Prunaio. 

VEPRE,  s.  m.  sorta  di  primi,  brier's,biam- 
blcs,  small  bushes; 

VER,  prep.  accorciata  da  VERSO,  10- 
wards.  Ver  me,  towards  me\  Ver,  verso  , 
in  paragone,  compar  alively . Parva  è la  sua 
gioia,  ver  la  divina,  little  is  thè  jojc  of 
this  vvorld-  compar  ed  wilh  heavenly  bliss. 

VERACE,  adj.  vero, che  ha  in  se  verità, 
true.  Comune  sentenzia,  e verace  si  e,it is 
a - common,  and.  true  sayiiìgt  Verace,  che 
dice  il  vero,  veritiero,  IrUsty,  ■ trae,  faìth- 
ful.  Uh  verace  autore,  a failliful  atìlhor. 

VERACEMENTE,  adv.  veramente,  con 
verità,  truly  ,faithfully,  really,  verily. 

VERACITÀ'  s.  f.  astratto  di  verace,  ve- 
raci ly,  trulli. 

VERADICENTE,  adj.  che  dice  ir  véro  , 
veritiere,  veridical. 

VÉRÀMENTE,  adv.  con  verità,  in  verità, 
Cèrtamente,  verily,  truly,  in  trulli, certaiidy, 
indeed.  Veramente  che,  per  eziandio  che, 
abbenchè,  even  thóugh , although. 

VERATRO,  s.  m.  elleboro  bianco,  whise 
hellebore. 

VERBACCIO,  deg'r.  of  verbo. 

VERBALE,  adj.  di  verbo,  di  parola,  ver- 
bal.  Promessa  verbale,  ,i  verbali  promise,  a 
jwomise  by  word  of  mouth.  Nome  verbale, 
nome  dependente  dal  verbo,  o formato  dal 
verbo,  verbal  noun.  Processò  verbale, verbal 
process. 

VERBASCO,  V.  Tasso  barbasso. 
VERBENA,  s.  f.  erba  celebre  presso  gli 
antichi,  i quali  l’usarono  nelle  loro  cerimo- 
nie religiose.  I medici  l’adoprano  come  vul- 
neraria, carpitale , e febbrifuga  ; chiamasi 
anche  Colombina,  erba  Croce,  vervain,  or 
vervine  , pigeon's  herb.  Verbena,  V.  Ver- 
mena. 

VERBIGRAZIA,  adv.  per  esempio,  verbi- 
gratia,  for  example,  viz,  tu  w.il. 

VERBO,  s.  m.  parola,  a word.  Non  vuol 
più  dell’accordo  intender  verbo,  masi  lan- 
cia del  lelto^ed  arme  grida,  he  will  not  hear 
a word  more  of  thè  agreement,  bufjumps 
oul  of  his  bed,  and  crìes  for  his  arms. Ver- 
bo a verbo  , adv.  phr.  parola  per  parola, 
verbatim,  word  for  word.  Verbo,  verbo  di- 


vino, o di  Dio,- s’intende  Gesù  Cristo;  fi- 
gliuolo di  Dio,  thè  JV~ t ord , thè  Son  of  ùod, 
Christ  Verbo,  termine  grammaticale,  clic 
dinota  azione  a distinzione  del  nome  che 
significa  cosa,  a'verb. 

VERBOSO,  adj.  che  parla  assai,  verbose 
Jull  of  words,  thal  loves  to  talk  much. 

VERDAD1ERO,  V.  Veritiere. 

VERDASTRO,  adj.  che  tende  al  verde, 
verdiccio,  gttenish. 

VERDAZZURRO  , sòrta  di  colóre,  sky- 
blùe. 

VERDE,  adjr  aggiunto  di  quel  colore, 
-che  hanno  l'erbe,  e le  foglie  quando  sono 
fresche,  green.  Erba  verde  , green  grass. 
Verde,  fresco,  contrario  di  secco,  green, thal 
ist  not  dry  . -Légno  verde,  che  non  è secco, 
greciiwòod.  Rosa  verde,  fresh  róse.  Verde, 
giovane,  green,  young.  La  verde  età,  green , 
or  tender  years,  youlh fui  daysi  Età  verde, 
verde  tempo,  e simili,  vagliano  la  Prima- 
vera, thè  spring  of  year.  Verde  , acerbò  , 
agro,  brusco,  green  , sour  , ( speaking  of 
unripe  Jhiits.  ) Verde  , fig.  vivo,  pien  dì 
speranza,  strong,  fresh,  full  ofltbpes.  Verdi 
desiri,  juvenile  desires. 

VERDE,  s.  m.  verdura,  quantità  di  piatii 
le,  o d’erbe  verdeggianti,  a green , a grass- 
plot,  a place  full  of  green  herbs.  Chi  non 
ha  albergo,  posisi  in  sul  verde,  lei  him  , 
who  has  no  hoUse,  lie  upon  thè  grass.Ve r- 
de,  metaph.  vigore,  slrength,  vigour.  Pigli  è 
nel  verde  della  sua  età,  he  is  in  thè  flowe'r, 
or  prime , oflìfe.  E il  mio  desir  però  non 
cangia  il  verde,  and  my  destre  therefore  is 
as  strong  as  et ter.  Mentre  che  la  speranza 
ha  fior  di-  verde, whilst  there  is  a shadòw  of 
liopè.  Esser  condotto  al  verde  , essere  al 
verde,  essere  all’éslrerrio,  • o al  fine,  to  bc 
at  an  errd.to  be  pili  lo  one’s  tasi  sllifts.  La 
candela  è al  verde,  thè  candle  is  almo.il  oul. 

VERDEA,  s.  f.  spezie  di  vite,  o d’uva 
bianca,  delle  quali  si  fa  un  vino,  chiamato 
anch’esso  VERDEA,  a kind  of  white  grape 
called  Verdea,  of  wltich  is  mode  wine,eal- 
led  also  Verdea. 

• VERDE  AZZURRO,  V.  Verdazzurro: 

VERDEBRUNO  , s.  m.  verde  pendente 
allo  scuro,  dark-greerii 

VERDECHIARO,  s.  m.  vérde  che  pende 
al  chiaro,  tight  green. 

VERDEGAIO,  s.  m.  verde  aperto, o chia- 
ro, pea- green. 

VERDEGGI  AMENTO , s.  m.  if  verdeg- 
giare, thè  avi  of  growing  green,  of  looking 
green,  thè  state  of  being  green. 

VERDEGGIANTE,  adj.  che-  verdeggia  . 
verdant,  green.  Verdeggiante  prato, a green 
meadòwi 

VERDEGGIARE,  v.  n.  mostrarsi  verde, 
apparire  verde,  to  bc  green,  to  look,  or  be 
verdant.  E quando  il  sol  fa  verdeggiare  i 
colli,  and  when  thè  sun  mahes  thè  hiìls 
look  verdant. 

VERDEGGIATO,  adj . from  Verdeggiare. 

VERDEGIALLO,  s.  m.  colore  tra  verde, 
e giallo , a colour  between  green  , and 
yellow. 

VERDEGIGLIO,  s.  m termine  de’pittori, 
a kind  of  green  so  called  by  painters. 

VERDEMEZZO,  adj . aggiunto  di  grano, 
o biada,  o cacio  che  sia, tra  verde,  o tra  fre- 
sco, e secco,  greenish,  between  green  and 
dry.  Biada  verdemezza,  corti  almost  ripe. 
V erdemezza,  aggiunto  a carne,  vale  tra 
cotta,  e cruda,  rawish,  hai f dotte.  Verde- 
mezzo,  metaph.  stravagante,  exlravagant, 
whimsical , strange. 
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VERDEPORRO,  adj.  spezie  di  color  ver- 
de, greenish. 

VERDERAME,- s.  tri.  quella  gruma  ver- 
de, che  si  genera  nel  rame  per  umidezza, 
e si  fa  anche  artificialmente  immergendo 
lamine  di  rame  nella  feccia, del  vino,  ver- 
digrease,  thè  green  rusl  of  brass'  or  copper. 

VERDEROGNOLO,  adj.  ché  ha  del  ver- 
de, che  tende  al  verde,  greenish: 

VERDETTO,  s.  m.  materia  per  color  ver- 
de, che  si  adoperà  da*  pittori,  a kind  of 
green  mailer  used  by  painters. 

VERDETTO,  adj 7 dim.  o/  verde,  gree- 
nish: Verdetto,  bruschetto,  Sourish,'  lasting 
a little  sour. 

VERDEZZA,  s.  f.  astratto  di  verde, 
greennes ,, green,  green  eolour,  verdure.  Ver- 
dezza. V.  Verdume, 

VERDlCANTE,  V.  Verdeggiante. 
VERD1CARE,  V.  Verdeggiare. 
VERDICCIO,  ) 

VERDIGNO,  ) 

VERDOGNOLO,  ) adj.  che  ha  del  ver- 
de, alquanto  verde,  greenish. 

VERDOLINA,  s.  f.  sorta  d’uva,  sort  of 
grape. 

VERDORE,  V.  Verdume. 

VERDUCO,  s.  m.  sorta  di  spada  stretta, 
che  tàglia  da  quattro  lati,  sword-stick. 
VERDUME,  s.  m.  ) 

VERDURA,  s.  f.  ) verzura,  la  parte  ver- 
deggiante delle  piante,  verdure,  greenness . - 
Verdura,  metaph.  la  parte  più  viva,  più 
vegeta,  o migliore,  thè  sounder  or  better 
pari,  thè  choice  pari. 

VERECONDIA,  ) 

VERECUNDIA,  ) s.f.  vergogna,  rossore, 
véreeundity,  mnclesty,  bashfuLtlèss. 

VERECONDO,  adj.  che  ha  verecondia, 
vèVecurid,  modest,  bàshful. 

VERGA,  s.  f.  bacchetta,  bastoncello  sot- 
tile, rod,  switch,  or  wand.  Verga,  scettro, 
a sceplre.  Vérga,  lo  meftibro  virile,  man’s 
yard,  or  privatès.  Verga  di  ferro,  an  iron 
rodi  Verga  d’ oro  e d’ argento,  an  ingoi  or 
wedge  of  gold  or  silver.  Vérga  , quelle  li- 
ste tessute  nei  drappi  j e ne’ panni,  slripes 
or  streaks.  Tremare  a verga  a verga,  tre- 
mare eccessivamente,  to  tremble  all  over, 
tu  shiver. 

VERGARE,  v.  a.  propriamente  è far  le 
verghe,  o liste  a drappi,  o panni,  to  stripe 
or  slreak.  Vergare  , scrivere  , to  peri  _ or 
write.  Ma  volse  sol  di  noi  vergar  le  carte, 
bui  he  woulH  write  only  concerning  us. 

VERGATO,  adj.  from  vergare,  adj.  strip- 
ed,  or  streaked.  Vergato,  scritto,  penned , 
wrilten. 

VERGATO,  s.  m.  panno  vergato,  strìped 
cloth. 

VERGELLA,  V.  Verghe  Ita. 
VERGELLO,  s.  m.  quella  mazza  intac- 
cata nella  quale  gli  uccellatori  ficcano  la 
paniuzza,  lime-lwig.  Essere  in  sul  vergel- 
le, correr  sommo  pericolo,  to  be  in  great 
danger. 

VERGHEGGIARE,  v.  a.  percuoter  con 
verghe,  lo  whip,  to  lash,  tó  scourge  or 
ierk.  Vergheggiare,  scamatare,  to  dust,  to 
dust  off. 

VERGHEGGIATO,  adj.  from  vergheg-- 
giare,  vergato,  whipped,  lashed.  Vergheg- 
giato, scamatato,  battuto,  o percosso  con 
verghe,  beaten,  scourged  with  rods,  or  sticks 
dusled.  off. 

VERGHEGGIATORE,  s.  m.  battitore  di 
lana,  quegli  che  scamata  la  lana,  a beater 
of  wool. 
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YERGHETTA,  s.  f dim.  of  verga,  a'  VERGOLA,  dirn.of  verga,  piccola  verga, 
snudi  rod  ’a  swilch.  Vergola,  in  significato  di  barca, 

VERGINALE,  adj.  di  vergine,  virginal,  boat, 
rnaidenly,  of  or  belonging  to  a vii-gin.  O-j  VERGOL AMENTO,  s.  ni.  lineamento  di 
cesta  virginale,  virginal  or  rnaidenly  c/ki- j alcune  righette, lAe  delinealion  of  small  lines. 
stity.  Latte  virginale,  maniera  di  liscioa  a VERGOLARE,  v.  a.  contrassegnar  la  seri 


sort.  of  cìiy mìcal  composition. 

VERGINE , s.  f.  and  adj.  si  dice  sì 
di  femmina,  sì  di  maschio,  che  non  sien 
venuti  ad  atti  carnali,  used  in  halian  to 
signìfy  either  a young  man  or  a young 
wornau,  who  has  had  no  connection  with 
thè  opposite  sex.  Io  son  vergine,  com’  io 
uscii  del  corpo  della  mamma  mia,  I am  a 
incad  as  my  mother  bare  me.  Olio  vergine, 
olio  che  si  trae  dall’  ulive  non  riscaldalo, 
uirgin-oil.  Vino  vergine  che  non  ha  bolli- 
to sul  tino,  pure  wine.  Vergine,  uno  dei 


segni  dello  zodiaco,  Virgin,  Fógo,  one  of 
thè  twelve  celestini  signs.  Verdine  per  vir- 
gineo,  di  vergine,  vìrginal , rnaidenly.  Ver- 
gine si  dice  anche  di  qualunque  cosa  non 
adoperata,  said  of  any  l/iing  unused  or  un- 
contaminated,  pure,  clear,  free.  Esser  ver 
girie,  o aver  le  mani  vergini  d’  alcuna  co- 
sa vale  non  avervi  avuto  parte,  to  bave  thè 
liands  clear,  or  clean , of  any  thing.  Ver- 
gine detto  assolutamente,  s’intende  della 
madre  di  Gesù  Cristo,  thè  Virgin  Mary, 
thè  holf  Virgin. 

VLRGINELLO,  j.  m.  and  adj.  dim.  of 
vergine,  a lad,  boy,  boy,  virginal,  rnaidenly. 

VERGINEO,  adj.  di  vergine,  verginale, 
virginal  belonging  to  a virghi,  maiden  like, 
rnaidenly. 

VERG INETTO,  V.  Verginello. 

VERGINITÀ’  s.  f.  astratto  di  vergine 
virginily , thè  state  or  coiidition  of  a inaid, 
maiden -head. 

VERGOGNA,  s.  f.  dolore  e perturbazio- 
ne intorno  a quelle  cose,  che  pare  che  ci 
apportino  disonore  ne’  mali  o passali,  o 
presenti,  o futuri,  sitarne,  coiitrition.  Ver- 
gogna, rispetto,  peritanza,  bashfulness,  mo- 
desly.  Vergogna,  disonore,  vituperio,  bia- 
simo, sitarne,  disgrace,  injarny,  dishonour, 
reproach,  igttominy.  Dovresti  aver  vergo- 
gna, you  oughl  in  be  ashamed.  Ho  vergo- 
gna, I am  ashamed.  Vergogna,  o vergogne, 
le  parti  vergognose,  thè  privates,  thè  privy 
parls.  Far  vergogna,  svergognare,  e ftg. 
superar  di  gran  lunga,  to  shame;  and  fìg. 
to  surpass  by  far.  Tornare  a vergogna,  es- 
ser di  vergogna,  lo  redound  to  one’s  shame. 

Segnar  di  vergogna,  svergognare,  to  disho- 
nour , lo  mark  with  infumy.. 

VERGOGN ACCIA,  s.  f.  degr.  of  ver- 
gogna, mauvaise  honle. 

VERGOGNARE,  v.  a.  ^.Svergognare. 

Vergognare,  v.  n.  aver  vergogna,  prender 
vergogna,  to  shame,  to  blush,  to  be  ashamed, 

VERGOGNATO,  adj.  shamed,  ashamed.  ve ridical,  that  speaks  thè  trulli. 

Mi  sarei  vergognato,  I should  have  blushed.  VERME,  ) 

VEUGOGtVEVOLMENTE,  ) VERMO,  ) s.  ni.  spezie  d’  insetto  , a 

VERGOGNOSAMENTE,  ) adv.  con  nvorrn.  Verme  di  seta,  a silk  worm.  Verme 
vergogna,  shamefully,  disgracefully , igno-  jche  si  genera  ne’frutti,  nella  carne,  e nel 
miuiously.  Vergognosamente,  rispetlosamen- ‘ cacio,  maggol , mite.  Verme,  fìg.  l’amore, 
te,  respectfullr , modestly.  I love.  Vermo  reo,  ftg.  il  diavolo,  thè  devii. 

VEBGOGNOSETTO,  adj.  dim.  of  ver- 1 Vermo  muro,  e vermo  volatfo  , si  dicono; 
gognoso,  bashful,  ashamed,  distane,  modest,  alcune  infermità  del  cavallo,  certain  disor  \ 
shy.  I ders,  lo  which  thè  /torse  is  subject.  Verme, 

VERGOGNOSO,  adj  vituperevole  igno-  quello  spirale,  che  gira  nella  sua  superficie 
minioso,  infame,  disonorevole,  shameful,  intorno  al  cilindro  della  vite,  e che  suben- 1 
disgraceful , ignominious  , dishonourable.  tra  nella  cavita  della  madre,  thè  worm  of\ 
Vergognoso,  tocco  da  vergogna,  bashful,  a screw.  Avere  il  verme,  avere  il  baco, 
modest,  shame- faced,  ashamed.  Parti  ver-  esser  innamorato,  to  be  in  love,  lo  be  smillen. 
gognose,  le  parti  genitali,  privates , privy  VERMENA,  s-  f sottile,  e giovane  ra-  ' 
parls.  i micelio  di  pianta,  a little  brancli  of  a tree,[ 


tura,  con  due  virgole  al  margine,  to  mark 
with  two  lommas  in  thè  mar  gin  of  a hook. 

VERGOLATO,  V.  Vergato. 

VERGONE,  V.  Panione. 

VERIDICAMENTE,  adv.  con  asserzione 
di  verità,  con  verità  verìly,  truly,  in  truth. 

VERIDICITÀ,  s.  f.  astratto  di  veridico 
veracity  sincerity. 

VERIDICO,  V.  Veritiero. 

VERIFICARE  , v.  a.  dimostrar  vero,  to 
verify  , to  prove,  to  make  good  , lo  as  - 
certain. 

VERIFICATO,  adj  verified,  ascerlained, 
proved,  made  good. 

VERINA,  ) 

VERRINA,  j s.  f.  a wimble. 

VERINGOLE  , ( sea  term.  ) serrette  , 
planks,  clamps  and  thick-slujf  used  in  thè 
cciling  of  a ship. 

VERISIMIGLIANTE.  adj.  simile  al  vero, 
likely,  probable. 

VERISIMIGLIANZA,  s.  f sembianza,  o 
somiglianza  di  verità,  likeness,  probability. 

VE1US1M1LE.  s m.  detto,  o fatto  (die  ha 
sembianza  di  vero,  probability,  likelihood. 
La  cosa  ha  del  verosimile,  thè  thing  is  likely 
enougk. 

VEIIlSlMlLE,  V.  Verisimigliante. 

VERISIMILITUD1NE , s.  f.  astratto  di 
verisimile,  probabilità,  verisimiglianza,  ve- 
risimilitude , ve’isirnilily,  probability,  likeli- 
hood. 

VERISIM1LEMENTE,  ) 

VERISIMILMENTE,  ) adv.  con  verisi- 
militudine,  likely,  probably,  with  some  ap- 
pearance,  or'  resemblance,  of  truth 

VERITÀ’,  s.  f.  contrario  di  falsità,  truth, 
verily.  In  verità  , di  verità  , per  verità  , e 
simile,  adv.  plir.  veramente  , di  vero,  cer- 
tamente, truly,  verily,  in  truth,  indeed.  In 
verità,  madonna,  di  voi  m’incresce,  truly , 
madam,  I pity  you.  Così  e in  verità,  it  is 
so  indeed.  La  verità  sta  sempre  a galla,  prov. 

ero  non  si  può  mai  occultare,  truth  may 
be  blamed  , bui  il  shall  never  be  shamed. 
La  verità  è madre  dell'odio,  con  dir  la  ve- 
rità è facil  cosa  esporsi  all’odio  altrui,  truth 
is  not  alwuys  welcome.  Esser  la  bocca  della 
erità  si  dice  d’  uomo  sincero  e veritiero  , 
lo  be  t/ie  or gan  of  trulli. 

VERITIERAMENTE,  adv.  veramente,  in 
verità,  verily,  truly,  indeed. 

VERITIERE,  ) 

VERITIERO,  ) adj.  che  procede  sempre 

a verità,  che  dice  il  vero,  verace,  trae  , 


VER 

VERMENELLA,  dim  of  vermena,  a twig 
or  sprig . 

VERMETTO,  ) dim.  of  verme,  a 

VERMICCIUOLO,  ) striali  worm. 

VLRMICCIOLUZZO,  dim.  of vermicciuo^ 
lo,  a very  little  worm,  maggot  or  mite. 

VERMICELLO,  s.  m.  dim.  of  verme,  a 
little  worm,  maggot,  or  mite.  Vermicelli  , 
s • m.  pi.  si  dicono  certe  fila  di  pasta  fatte 
a quella  somiglianza,  e mangiatisi  cotti  come 
le  lasagne,  vermicelli , ari  Italian  dish  made. 
of  paste  of  a venriicular  forrn. 

VERMÌCOLOSO,  adj.  pieno  di  vermicel- 
li, bacato,  vcrmiculous,  full  of  worms,  mag- 
gols,  or  miles. 

VERMIGLIA,  s.  f.  sorta  di  pietra  prezio- 
sa, sort  of  prccious  storie. 

VERMIGLIARE,  v.  a.  colorire  di  vermi- 
glio, to  coluur  with  verrnilioh. 

VERMIGLIETTO,  adj.  dim.  of  vermiglio, 
of  a vermilion  hue. 

VERMIGLIEZZA,  s.f  astratto  di  vermi- 
glio, vermilion  colour. 

VERMIGLIO,  adj.  rosso  acceso,  dicesi 
propriamente  del  colore  del  chermisi , ver- 
rnilion,  fne,  or  livclyrcd.  Labbra  vermiglie, 
cherrylips.  Guancie  vermiglie, cherry  elicei  i. 
Vino  vermiglio,  red  wine.  Divenir  vermigli 
nel  viso,  to  blush.  Far  vermiglio  col  sangue, 
to  staili,  or  bedew  with  blood. 

VERMIGLIONE,  s m.  materia  onde  for- 
masi il  color  vermiglio,  vermilion,  minium, 
red  lead. 

VERMIGLIUZZO  , adj.  dim.  of  vermi- 
glio, detto  per  vezzo,  red  reddish.  Rocca 
vermigliuzza,  a pretty  little  red  moulh. 

VERMINACA,  s.  f.  erba  colombina,  ver- 
bena, thè  herb  vervain. 

VERMINE,  s.  m.  verme,  worm. 

VERMINETTO,  ) s.  m.  dim.  of  vermine, 

VERMINUZZO,  ) a little  worm. 

VERMINOSO,  adj.  che  ha  vermini,  pien 
di  vermini,  vcrminous, Jull  of  worms , worm- 
caten. 

VERMO,  V.  Verme. 

VERMOCANE,  s.  m.  sorta  di  malattia  , 
immaginaria,  che  talvolta  si  desidera  altrui 
per  imprecazione,  an  imaginary  distemper , 
that  thè  vnlgar  has  fancied,  and  wislied  lo 
olhers  by  way  of  imprecatimi. 

VERNACCIA,  s.f.  spezie  di  vin  bianco, 
vernaccia , a sort  of  Italian  while  wine. 
Vernaccia,  uva,  di  che  si  fa  la  vernaccia, 
lite  grapes  of  whicli  vernaccia  is  made. 

VERNALE,  adj.  del  verno,  wintry  , or 
belonging  to  winfer.  Solstizio  vernale,  thè 
winler  solstice.  Vernale,  talora  vale  di  pri- 
mavera , vernai , belonging  to  thè  spring  - 
season. 

VERNARE,  V.  Svernare.  Vernare,  esser 
di  verno,  to  be  in  winler.  Di  state  un  ghiac- 
cio, un  fuoco  quando  verna,  ice  in  summer. 

/ ire  in  winler. 

VERNATA,  s,  f.  ) 

VERNATO,  s.  m.  ) verno,  winler.  Una 
vernata  aspra,  a hard  winler. 

VERNARECCIO,  adj.  da  verno,  buono 
per  lo  verno,  winterly,  belonging  lo  winler. 
Febbri  vernerecce  , che  sogliono  venire  in 
tempo  di  verno,  winterly  fevers. 

VERNICARE,  v.  a.  dar  la  vernice,  inver- 
niciare, to  varnish. 

VERNICATO,  adj.  vanii  shed. 

VERNICE,  s.  f.  composto  di  gomme,  e 
d’altri  ingredienti,  e serve  a dare  il  lustro, 
e ad  altri  usi,  varnish.  Vernice,  for  simil. 
liscio,  painting.  Vernice  da  scrivere.  V.  San- 
dracca. 
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VERNICIARE,  V.  Vernicare. 

VERNINO,  adj  di  verno,  winlerly,  le- 
longing  lo  winler.  Fior  vernino,  winler  flow- 
er.  Pioggia  vernina,  wintry , or  colà  rain. 

VERNIO,  adj . dicesi  di  sorta  di  lino,  a 
kiud  of  line  or  flax. 

VERNO,  «.  m.  la  stagione  più  fredda  del- 
l’anno la  quale  seguita  l’autunno,  e precede 
la  primavera,  winter. 

VERO,  s.  m.  verità,  l’essenza  delle  cose 
in  quanto  è oggetto  dell'intendimento  trulli , 
verily.  A dirvi  il  vero,  -to  teli  you  tlie  trulli , 
Dite  il  vero,  speak  thè  truth  In  vero,  adv. 
phr.  veramente,  verily,  truly  , m truth  in- 
deed.  In  vero  non  ne  so  nulla,  verily,  inr 
deed  I know  nothing  of  il.  Da  vero  , adv. 
phr.  da  senno,  ih  earnest  , indeed.  Vi  par- 
lo da  vero,  I speak  in  earnest,  il  is  so  in- 
deed.  Nel  vero,  certamente,  verily,  truly  , 
in  truth  , indeed.  Nel  vero  io  non  so  che 
mi  fare,  in  truth  I know  noi  what  lo  do. 
Ogni  vero  non  è hen  detto,  trulli  is  noi  to 
le  spoken  at  all  linies. 

VERO,  adj.  che  contiene,  in  se  verità, 
true,  right.  Questa  è la  vera  cagione,  this 
is  thè  true  cause , or  reason.  Un  vero  ami- 
co, a true  friend.  Questa  novella  non  è ve 
ra,  this  news  is  noi  tiue.  Vero,  legittimo, 
true,  lawful.  Egli  è il  vero  erede,  he  is  thè 
lawful  heir.  Un  vero  furbo,  a mere,  or  an 
ariani  clieal.  Un  vero  sciocco,  a downright 
fool.  Egli  è una  vera  scimia,  he  is  a true, 
or  very  ape. 

VERONCELLO,  s.  m.  piccol  verone,  a 
Utile  gallery. 

VERONE,  s.  m.  terrazzo,  o loggia,  bai • 
cony. 

VERRETTA,  s.f.  ) 

VERRETTONE,  s m.  ) spezie  TJi  freccia 
grossa,  che  lancia  vasi  colla  balestra,  a darl, 
short  and  sharp-pointed  svilii  itoti. 

VERRETTATA,  s f colpo  di  verretta,  a 
darl  or  j avelia  - wotind. 

VERRICELLO,  s.  m.  sorta  di  strumen- 
to meccanico , sort  of  mechanical  instru- 
ment. 

VERRINARE,  v.  a.  to  bore,  to  pierce. 

VERRO,  s.  m.  porco  non  castrato,  a boar, 
a boar-pig. 

VERRUCA,  s.  f.  porro,  a wart. 

VERRUGIO,  a large  iore.Verrugio  scom- 
messo, un  auger. 

VERRUTO  , s.  m.  sorta  di  dardo,  altri- 
menti detto  pila,  a javelin  Obs. 

VERSACCIO,  degr.  of.  verso,  a poor  or 
pititul  verse. 

VERSAMENTO,  s.  m.  il  versare,  a pour- 
ing , filling,  Spilliìi g,  or  shedding. 

VERSARE,  v.  a.  far  uscir  fuori  quello, 
che  e dentro  a vaso,  sacco,  o a cosa  simile, 
rovesciandolo,  o facendolo  traboccare,  o in 
altra  guisa,  to  pour,  to  fili,  or  cmpty.  Ver- 
sare , v.  il.  traboccare  , to  spili , to  run  over. 
Versare,  stare,  consistere,  lo  stand,  to 
consist.  Versare  anche  si  dicono  i vasi,  o 
cose  simili  quando  i liquori,  o altre  cose  Rus- 
sibili  escono  per  le  rotture  di  essi,  to  run, 
to  teak.  Versare  dell’  acqua,  to  pour  water. 
Versar  del  vino,  dare  a bere,  lo  pour  out 
vvine.  Versare  un  sacco,  to  eniply  a bag.  Ver- 
sare, spandere  , to  spili,  lo  shed.  Versare  il 
sangue  degl’  innocenti  t to  spili  innocenl 
llood.  Versar  lagrime,  to  shed  tcars.  La  sua 
piaga  versa  sangue,  his  wound  bleeds.  Versa- 
re, spendere  , consumare  prodigamente  , to 
spend,  to  consume,  to  wasle , lo  squander  a - 
tvajf  .Versare,  rovesciare,  to  overturn,  to  upset, 
lo  spili.  Versare  uno  da  cavallo,  to  throw  one 


off  his  borse.  Versarsi,  furibondamente  adi- 
rarsi, to  fall  iato  a vìolent  passion,  to  groxv 
very  angry. 

VERSATILE,  adj.  che  può  volgersi,  e 
rivolgersi,  girevole  e fig.  maneggevole,  pie- 
ghevole, versatile,  voluble. 

VERSATILITÀ,  s.f.  qualità  di  ciò  che  è 
versatile,  versalileness,  versalilily. 

VERSATO,  adj.  f oni,  versare,  poured. 
V '.  Versare. 

VERSATO,  adj.  pratico,  esperto,  versed, 
skilled,  expericnced,  used. 

VESSATORE,  s.  m.  che  versa,  he  that 
pours  fills  or  spills. 

VERSEGGIARE,  v.  a.  far  versi,  lo  versify, 
lo  make  verses. 

VERSETTO,  s.  rn.  clini,  of  verso,  a verse, 
or  passage  of  scripture. 

VERSICCIUOLO,  s.  m.  dim.  of  verso  pic- 
colo versetto,  a short  verse. 

VERSIERA,  s.  f.  nome  finto  di  demonio 
a ghost,  spiri!  that  walks  at  nighls,  hoh- 
goblin.  Come  il  diavolo  lògge,  o la  versie 
ra,  he  ruris  as  if  he  had  thè  devii  in  him 

VERSIFICARE,  v.  a.  comnor  versi,  ver- 
seggiare , lo  versify , to  compose  or  make 
verses. 

VERSIFICATORE,  s.  m.  che  fa  versi  , 
a versifier,  a maker  of  verses,  a poet. 

VERSIONE,  s.f.  traduzione,  versimi , tran-* 
slation.  Versione  , rivolgimento  , overturn- 
ing,  overthrow,  subversion. 

VERSO,  s.  m membro  di  scrittura  poe- 
tica compreso  sotto  certa  misura  di  piedi  , 

0 di  sillabe , verse.  Verso  eroico  , hcroic 
verse.  Verso  sciolto,  blanck  verse.  Verso  rot- 
to, a distinzione  del  verso  intero  , si  dice 
quel  verso  che  è più  corto  d’undici  sillabe, 
a broken  verse.  Verso,  canto  degli  uccelli, 
thè  chirping,  yvarbling,  singing  or  chalte- 
ring,  of  birds.  Ogni  uccello  ha  a fare  il  suo 
verso,  prov.  ognuno  dee  discorrere  secon- 
do la  sua  condizione  , every  body  ought  to 
talk  according  to  his  capacily.  Fare  un  ver- 
so, far  la  medesima  cosa  , to  do  thè  sanie 
t/iiiig.  Verso,  aria  di  suono,  e di  canto,  a tu 
ne.  Verso,  una  riga  di  scrittura  , a liste  in 
writing.  Verso,  modo,  via,  way  , manner  , 
means,  expedient.  Non  c’  è verso  di  ridur- 
lo alla  ragione,  there  is  no  way  of  bring- 
ing  him  to  reason.  Piglierò  hen  io  verso 
di  farvi  fare  quel  che  voglio  , I shall  Jìnd 
thè  yyay  lo  make  you  do  as  I please.  Mu- 
tar verso,  mutare  stile,  o’maniera,  to  change 
one’s  note,  that  is  , to  alter  one'  s manner 
or  conduct.  Non  so  che  verso  trovare,  per 
istrigarmi  di  lui,  2 dont’  t know  what  ex- 
pedient lo  tabe,  to  be  rid  of  him.  Trovar 
verso,  trovar  via,  o modo  , to  fimi  a way 
or  means. In  buona  fe  che  se  tu  non  muli  verso, 
io  te  ne  farò  pentir e,faith,ifyou  doni’ t change 
your  note,  or  if  you  don’t  tuke  another  course, 

1 will  make  you  repenl  of  it.  Fare  una  cosa 
pel  verso, vale  farla  co’debiti  modi, nella  forma 
che  piò  conviene,  lo  do  any  thing  as  il  should 
be,  to  set  thè  right  way  lo  work  about  it. 
Andare  a’versi  ad  alcuno,  secondarlo,  fargli 
ossequio,  to  humour,  to  comply  with,  io  do 
readily  as  one  is  bid.  Verso,  banda,  parte,! 
side.  Pigliare  una  cosa  pel  verso,  lo  go  thè  ! 
right  way  to  work.  Non  mi  curo  per  qual 
verso  voi  la  pigliate,  tabe  it  how you  will , 
I don’  t care'.  I miei  affari  hanno  preso  buon 
verso,  my  affairs  go  on  successfully. 

VERSO,  prep.  denota  vicinanza,  accosta- 
mento, o avvicinamento  a qualche  parte,  e 
si  usa  comunemente  col  quarto  caso:  pure 
eziandio  col  secondo  s’  accoppia  , towards,  ' 


645 

toward.  Verso  Londra  , towards  London. 
Verso  di  me,  towards  me.  O figliuol  mio, 
perchè  hai  tu  così  verso  noi  fatto  ? oli  my 
son,  why  hast  thou  done  sudi  a thing  to- 
wards us?  Che  ho  io  verso  di  voi  commesso, 
di  volermi  tanto  malePcvAaZ  have  I done  tnyou, 
to  hale  me  so?  Verso,  in  favore,  a prò,  in  ser- 
vigio, for,  for  one’s  sake.  E farai  a me  fare 
verso  di  te  quello,  che  mai  verso  alcun  altro 
non  Ieri,  and  will  you  malie  me  do  a thing , 
which  I never  did  for  any  body  else.  Verso, 
in  comparazione,  to  considering.  Ciò  è nulla 
verso  di  quel  che  vi  devo,  it  is  a small  mai- 
ler Lo,  or  considering,  what  I owe  ) ou.  Ver- 
so,intorno,  arca,  towards.  Verso  la  sera,  lo. 
wards  thè  evening. 

VERSORIO,  adj.  dicesi  l’ago  calamitato 
della  bussola,  thè  necdle  of  a compass. 

VERSU1  Ó,  adj . astuto,  malizioso,  mali- 
cious,  crafty  wily  cunning. 

VERSUZZO,  V.  Versetto. 

VERTA,  s.  m.  parte  inferiore  del  giacchio 
dove  rimangono  presi  i pesci,  a kind  of 
fishing-nel. 

VERTA,  V.  Verità.  Obs. 

VERTEBRA,  s.f.  vertebra,  thè  joints  of 
thè  neck,  and  back  bone  of  ari  animai. 

VERTENTE,  adj.  che  corre  , che  non  è 
finito,  turning,  or  rolling  about. 

VERTICALE,  adj.  di  vertice,  che  attie- 
ne a vertice  , che  passa  pel  vertice  , che 
corrisponde  al  vertice,  vertical  belonging  to 
ver  t ex. 

VERTICE,  s.  m.  cima,  sommità,  verter, 
thè  top  of  any  tliing.  Vertice  , quel  punto 
di  aria  o di  cieio,  che  corrisponde  al  nostro 
capo,  che  si  dice  anche  Zenit,  Zeuith  ( as 
opposed  to  Nadir). 

VERTIGINE,  s.  f.  offuscamento  di  cere- 
bro,  che  fa  parere  che  ogni  cosa  si  muova 
in  giro,  e toglie  in  uno  istante  la  vista,  ca- 
pogiro, vertigo,  a giddiness,  dizziness  , or 
swimming  in  thè  head.  Vertigine,  rivolgi- 
mento, revolution. 

VERTIGINOSO,  adj.  che  patisce  di  ver- 
tigine, verliginous , giddy. 

VERTU’,  f.  Virtù. 

VERTUDIOSAMENTE,  adv.  V.  Virtuo- 
samente. Obs. 

VERTUDIOSO,  ) 

VERTUOSO.  ) adi.  N.  Virtuoso. 

VERUNO,  lo  stesso  che  nessuno,  no  one, 
nobody  , any.  Veruno  sa  , nobody  knaws. 
Non  ne  posso  trovar  veruno,  I cannai  find 
any.  Veruno , any.  Questa  medicina  non 
m’  ha  fatto  prò  veruno  , this  physick  has 
done  me  no  manner  of  good.  Quest’erba 
non  ha  virtù  veruna,  this  herb  has  no  vir- 
tue  at  all.  Non  fa  caldo  veruno  , it  is  not 
colà  al  all.  Verun  rimedio  non  può  guarir- 
lo, there  is  no  remedy , that  can  cure  him. 
Se  avete  amor  veruno  per  me,  ij  you  have 
any  love  for  me. 

VERZICANTE,  adj.  verdeggiante,  green, 
verdant.  Verzicante,  metaph.  che  è in  sul 
fiore,  o nel  miglior  essere,  blooming flou- 
rishing.  Verzicante  età,  thè  prime,  or  flo- 
wer  of  life. 

VERZICARE , v.n.  mostrare  la  prima 
apparenza  del  verde,  e dicesi  delle  piante, 
verdicare  , to  be  or  grow  green,  to  bever- 
danl,  to  wax  green.  Verzicare,  mctapli.  es- 
sere in  vigore,  aver  vigore,  lo  be  in  heaith 
and  vigonr. 

VERZICOLA,  s.  f.  sorta  di  cricca,  o di 
serie  di  carte  nelle  minchiate,  a series  of 
cards  at  thè  game  called  minchiate. 
VERZIERE,  V.  Giardino.  Obs. 
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VERZINO,  s.m.  legno,  che  s’adopera  a 'ini;.  Crepuscolo  vespertino,  evening’s  stivi- [one’s  clothes.  Vestir  bene  , portare  buoni  ve- 
tignere  in  rosso,  brasil,  or  brasil-wood.  Ver-  tight.  IstiiTienti  in  dosso,  lo  clress  well. 


zino,  color  rosso  tratto  dal  legno  verzino,;  VESPONEj  ,s.  m.  augni,  of  vespa,  vespa 
thè  colour  exlracled  from  thè  brasil-wood . grande,  a -large  wasp. 

VERZIRE,  F.  Verzicare.  Obs.  J VESPRO,  s.m.  la  sera,  l'ora  tarda  verso 

VERZOTTO,  adj.  dicesi  d'una  sorta  di, la  sera,  thè  /tour  \yhen  vespers  are  sung 
paiolo,  sort  of  cahbage.  I vesper  or  evening.  Essendo  già  vespro  , 

VERZUME,  V.  Verdume.  [parendo  allo  scolare  aver  fatto  assai,  it  being 

VERZURA.  s.  f.  quantità  d’erba,  di  ger -\already  dusk , and  thè  scholar  lliinliing  he 
mogli,  e di  piante  verdeggianti,  greemiess,  j had  dotte  ertough.  Vespro  , una  delle  sette 
verdure,  green  planls,  or  grass.  (ire  canoniche,  che  si  dice  tra  la  compieta, 

VISCHIO,  F.  Vischio.  |e  la  nona,  vespers,  evening  prayers.  Cani 

VESCIA,  s.  f.  spezie  di  fungo,  a sari  of. il  vespro  ad  uno,  fargli  una  gagliarda 


mushroom.  Vescia,  fig.  trovato  falso,  a story 
a tale  or  invenduti.  Vescia  , vento  senza 
strepito  che  esce  dall.e  parli  di  sotto,  fizzle, 
wind  without  noise.  Vescia,  fig.  cosa  senza 
conclusione,  a bubble,  an  incoriset/ucul  mal- 
ter. 

VESCICA,  s.  f.  membrana  o vaso  situa- 
to nella  parte  inferiore  del  ventre  ed  è ri- 
cettacolo dell’ orina,  lite  Lladder  Vescica  di 


uelbi 


prensione,  o dirgli  liberamente  l’animo  suo, 
to  .reprimand,  lo  rebuke,  to  reprove,  or  check 
one,  lo  speak  one’s  rnind  freely  lo  him.  Ve- 
spro Siciliano,  strage  grande  e impreveduta, 
Sicilian  vespers 

VESSARE,  v.  a.  travagliare  ingiustamen- 
te, molestare,  to  vex,  to  lease,  lo  trouble, 
lo  dist/uiel  or  lorment. 

VESSATO,  adj.  vexed,  teascd,  trouble  d,' 


embrana,  che  nella  maggior  ìdistjuicled,  tormenlcd. 


pesce,  q 

parte  de’  pesci  è ricettacolo  dell'  aria,  thè 
syvintbladdcr  of  a fish.  Dar  vesciche  per  lazi 
terne,  dare  ad  intendere  una  cosa  perun’altra 
to  malie  otte  believe.  limi  thè  munii  is  rnade  of 
green  cheise.  Vender  vesciche,  dar  ciarle,  to 
teli  a’i  idle  story.  Vescica,  strumento  d 
lare,  a siili,  a kind  of  alembeck.  Stillar  per 
vescica,  stillar  l’acque  per  un  vaso  di  rame, 
che  ha  figura  di  vescica,  to  siili.  Vescica, 
quel  gonfiamento  di  pelle  cagionato  da  cul- 
tura, o altra  simile  inliammagione,  a blister. 
Vescica,  V.  Cilecca.  Vescica',  Bolla  o sona- 
glio dell’acqua,  water  - bubble.  Vescica,  F. 
Puliga.  ’ ' 

VESCICATORIO,  s.  m.  medicamento  cau- 
stico che  esteriormente  applicato  fa  levar 
vescica,  come  fanno  le  scottature,  onde  si 
dice  fuoco  morto,  a vescicatory,  or  bliste- 
ring  -plasler,  a blister 

VESCICHETTA,  s.f  dim.  of  vescica  , 
a li  ile  bladder. 

VzESCICONE,  s.  m.  augm.  of  vescica 
vescica  grande,  a large  bladder. 

VESCICOSO,  adj.  ' che  ha  vesciche,  full 
of  bladder s. 

VESCICUZZO,  dim.  0/ Vescica.  V. 

VESCO,  V.  Vischio. 

VESCOVADO,  s.  m.  dignità  del  vescovo, 
ufficio,  abitazione,  cura,  tribunale,  o terri- 
torio della  sua  giurisdizione,  episcopacy,  bis- 
hoprick. 

YESCOVALE,  ) 

VESCOVILE  ) adj.  da  vescovo  , o di’ 
vescovo  , episcopal  , of  or  belonging  to  a 
bishop.  Dignità  vescovile,  episcopal  digmty. 
Ordine  vescovile,  episcopal  order. 

VESCOVO  , s.  in.  prelato  ecclesiastico  , 
inferiore  immediatamente  a patriarca^  e ad 
arcivescovo,  a aishop. 

VESPA,  s.  f insetto  volatile,  simile  alla 
pecchia,  a wasp. 

VESPAIO-,  s.  m-  la  stanza  delle  vespe  > 
o de’calabroni,  simile  a fiali  delle  pecchie» 
a wasp’ s nest,  a horneCs  itesi.  Vespaio,  mol- 
titudine di  vespe  insieme,  a swann  of  wasps. 
Vespaio,  solaio  alquanto  sollevato  dal  pavi- 
mento, per  difendersi  dall’umido,  floor.  Ve- 
spaio , sòrta  d’  ornamento  prezioso  fatto  a 
similitudine  della  vespa,  filli gree-work. 

VESPAIOSO,  adj.  foracchiato  a guisa  di 
vespaio  , spugnoso  , spungy,  full  of  holes  ,■ 
Cacio  vespaioso,  cheese  fòli  of  holes. 

VESPERO,  V.  Vespro. 

VESPERTINO,  adj  di  vespro,  dell’  ora' 
del  vespro,  vespertine,  belonging  lo  thè  even- 


VESSAZIONE,  s.f.  il  vessare,  vexation, 
disffixiet,  trouble  of  mind,  disturbance. 

V ESS1CA,  F.  Vescica.  Obs. 

VESSICANTE,  ) 

VES.SIC ATOMO,  ) ^.Vescicatorio. 

VESSILLARIO  , adj.  aderente  , adhc- 
rent . 

VESSILLO,  F.  Stendardo. 

VESTA,  ) 

VESTE,  ) s.f.  abito,  vestimento,  a forzi" 
robe,  or  gown.  Vesta  da  donna,  a woman’s 
gown.  Vesta  da  camera,  a dressing-guwn. 
Veste  , metaph.  il  corpo  , thè  body  , thè 
frante.  Veste,  for  simil.  qualunque  cosa  che 
cuopra  checchessia,  cover  or  covering , as  a 
geheric  terni.  Far  la  vestii  secondo  il  pan- 
no, prov.  vale  accomodarsi  come  si  può , 
far  quel  che  si  può  , to  cui  atie's  coni  ac- 
pording  lo  his  elafi.  La  veste  non  fa  i|  mo- 
naco, judge  noi  by  appearances. 

VESTACCIA  , .s.f.  degr.  veste,  a had, 
tattered , nasty  gown. 

VESTETTA,  s.  m.  dim.  of  veste,  a lit- 
tle gown,  a child's  gown. 

VESTIARIO,  s.m.  paimeeggiamenio,  dra. 
pery. 

VESTIBOLO,  ) 

VESTIBULO,  ) s.  m.  luogo  al  primo  in- 
gresso degli  edilìzi,  veslible,  or  vestibuie,  a 
porch,  or  entry  imo  a house. 

VESTICCIÙOLA,  V . Vesletta. 

VESTIGI  A,  s.f.) 

VESTIGIO,  s.  ni.)  segno  impresso  nella 
terra  da’  piedi  degli  animali  in  andando  , 
orma,  pedata,  traccia,  veslige , foot- stop , tra 

. Vestigio  , metaph.  memoria  , mernnry, 
note.  Vestigio,  per  esempio,  examplc.  Ve- 
stigio, avanzo,  rimasuglio,  remains,  leavings . 
Vestigio,  piede,  orma,  veslige , trace,  truck, 
footsteps.  E co’  vestigi  santi  calchi  le  stelle 
erranti , and  wilh  lady  footsteps  Iread  lite 
wandering  s/ars. 

VESTIMENTA,  s.  /.  Obs.) 

VESTIMENTO  s.  m.  )1’ abito,  che  si 
porta  indosso,  per  bisogno,  o per  ornamen- 
to, liabit,  wcaritfg- appai el,  clotliing,  atlire, 
clothes. 

VESTIRE,  s.  m.  vestimento,  cloths,  ha- 
biliment,  apparel,  a/tire.  Alcuni  si  gloriano 
di  avere  preziosi  vestiti,  some  are  proud  of 
their  finq  clothes. 

VESTIRE,  v.  a.  n.  and  ree.  mettere  in 
dosso  il  vestimento,  to  dress,  to  put  on  one’s 
cloths,  to  clothe.  Vestirsi,  mettersi  i vesti- 
menti in  dosso,  lo  dress  one’s  self  to  put  on 


VESTITO  , s,  ni.  vestimento  , suil  of 
clothes.  Vestilo,  la  spesa  , c mantenimento 
del  vestire  , ‘ clothing . Spendo  cento  scudi 
l’anno  pel  vestito,  I spettri  a hundred  crowris 
a year  in  clothes. 

VESTITO,  adj.  from  vestire,  dressed. 
Canzorie  vestita,  dicevasi  anticamente  quel- 
la che  era  di  più  d’  una  stanza,  anciently 
said  of  a song  or  ode  .consistiti g of  more 
than  otte  stanza.  Nascer  vestito,  essere  av- 
venturato, lo  be  borri  good  fortune.  Egli  è 
nato  vestito  , he  was  wrapl  up  in  his  mo- 
ther’s  smock,  he  is  boni  to  good  fortune. 

VESTITUCCIO,  s.  ni.  dim.  of  vestilo  , 
e si  prende  comunemente  per  vestilo  or- 
dinario, o cattivo,  a short,  or  narro, w suit 
of  cloths,  a poor  suit  of  clothes. 

VESTITURA,  ) 

VENTURA,  ) s.  f.  il  vestirsi,  foggia,  o 
maniera  di  vestirsi,  clothes,  atlire.  Vestitura, 
vestimento,  thè  ad  of  dressing  otte’  s sclj, 

VESTONE,  s,  m.  aug.  ofve sta,  a large 
robe. 

VESTUTO,  F.  Vestito.  Obs. 

VETERANO,  adj.  dicesi  propriamente 
di  soldato,  che  ha  esercitato  la  milizia  mol- 
to tempo,  veleran,  that  has  served  ilong  in 
war.  Soldato  veterano,  a veleran  soldier,  an 
old  soldier,  who  has  served  long  in  war. 

Y'ETRAlO,  s.  m.  quegli  , che  fa  vasella 
di  vetro,  glazier.  Vetraio,  colui  che  vende 

0 acconcia  i vetri  per  finestre  , o simili  , 
glazier. 

VETRARIO,  adj.  di  vetro,  appartenente 

1 vetro,  of  glass,  belonging  lo  glass.  A.rte 
cetraria,  thè  ari  of  making  glass. 

VETRATA,  F.  Invetriata. 

VETR1ATO,  F.  Invetriato. 

VETRICE,  s.f.  pianta,  che  nasce  su  pei 
greti  de’  fiumi,  osier,  wicker. 

VETUIGIAIO,  s.  tu.  .luogo,  o greto  pieci 
di  vetrici,  osier  plot,  a place  yvjiere  osiers 
grow. 

VETRIERA,  F.  Invetriata. 

VETRIFICARE,  v.  a.  and  n.  far  vetro, 
Evenir  vetro,  to  vilrify , to  make  glass,  lo 
heconie  glass. 

VETRIFICATO,  adj.  from  vetrificare,  fi- 
dotto  in  vetro,  divenuto  vetro, yi trifi e.d,  be- 
come  glass. 

VETRIFICATO,  s . m.  ) 

VETRIFICAZIONE,  s.f.)  vilrificazion, 
thè  act  of  becoming  glass. 

VETMUOLA,  sf  erba  che  nasce  perle 
mura,  thè  herb  pellitory. 

VETRIOLO,  ) 

VETMUOLO,  ) F.  Vetriuojo. 

VETRO,  s.  m.  materia  .trasparente,  e fra- 

e , composta  a forza  di  fuoco  , di  rena 
bianca,  e di  cenere  soda,  falla  dell’erba  Ca- 
li, glass.  Vetro,  bicchiere,  a glass,  a drink- 
in g glass. 

VETTA  , s.  f.  parte  estrema  di  sopra  , 
cima,  sommità,  thè  top,  height,  summit  or 
pitch.  La  vetta  d’un  colle,  thè  top  (meglio 
summit)  of  a hill.  La  vetta  d’  un  albero^  lite 
top  of  a tree.  Vetta  , ramicelfo,  vermena  f 
a little  brandi.  Cercar  de’fichi  in  vetta,  met. 
tersi  a imprese  difficili,  temerarie,  inutili  , 
e pericolose,  lo  undet  take  a dangerous  thing 
when  there  is  no  occasion  fnr  it.  Egli  è 
meglio  cader  dal  piè,  che  dalla  vetta:  dei 
mali,  che  non  si  possono  fuggire,  eleggere 
il  manco  nocivo,  of  two  evils  ohoose  thè  least. 
Vetta,  quel  bastone  appiccato  al  manico  del 
correggiato,  col  quale  si  batte  il  grano,  thè 
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stick  of  a flail.  Vetta,  si  prende  anche  ta- 
lora per  pertica,  perch,  pale,  rod. 

VETTA  , s.  f (sea- termi)  thè  Jall  of  a 
tackle.  Vetta  del  capone,  thè  cat-fall. 

VETTAIUOLO,  adj.  di  vetta,  che  nasce 
in  vetta  , that  comes  out  or  rises  , al  thè 
top.  Vettaiuolo,  volgare,  grossolano,  vulgar, 
course. 

VETTICCITJOLA  , s.  f dim.  of  vetta  , 
thè  top  of  any  tliing,  a little  branch. 

VETTIGALE,  adj,  tributario,  tributar y. 

VETTORE.  V.  Pollone. 

VETTORI  A,  V.  Vittoria. 

VETTOVAGLIA,  V.  Viltovnglia. 

VETTOVAGLIARE,  v.  a.  provvedere  di 
vettovaglia,  to  viclual , tu  provide  with  vi- 
cinali. 

VETTOVAGLIATO,  adj.  victualled. 

VKTTUCClA,  s.  f.  punta  tenera-,  a ten- 
di-il,  or  young  twig  of  a Iree. 

VETTURA  , s.  f.  comodo  o prestatura 
mercenaria  di  bestie  da  cavalcare,  o da  so- 
meggiare, carriage,abeasl  ofburthen.  Pren- 
dere un  cavallo  a vettura,  to  Idre  a horse. 
Prestare  un  cavallo  a vettura  , to  lei  out  a 
horse.  Vettura  , la  mercede  stessa  che  si 
paga  per  cotal  prestatura,  hire,  money  paid 
for  thè  hire  of  a carriage,  eie. 

VETTURALE,  s.  m.  quegli  che  guidale 
bestie  che  someggiano,  a carrier. 

VETTUREGGIA NTE,  adj.  che  vettureg- 
gia, conveying,  carrying. 

VETTUREGGIARE,  v.  a.  portare  a vet- 
tura, to  convey,  to  carry. 

VETTURINO,  s . m.  che  dà  bestie  a vet- 
tura, ed  anche  colui  che  le  guida,  one  who 
liires  horses  to  travellers-,  a calash-di  iver  , 
coachman,  driver. 

VETTOVAGLIA,  V.  Viltuaglia. 

VETUSTA,  s.  f astratto  di  vetusto,  an- 
tichità, oldness  age.. 

VETUSTO,  adj.  antico,  prisco,  ancient, 
vetust,  of  great  antiquity.  Vetusto,  vecchio, 
old,  ancient.  Età  vetusta,  old  age. 

VEZZATAMENTE,  adv.  con  vezzi,  pia- 
ce solmente,  flaltcringly  f'awningly  ,smooth- 
ly , agreeably , gnllanlly. 

VEZZEGGIARE,  v.  a.  far  vezzi,  far  ca- 
rezze, accarezzare,  to  dandle,  to  fondle,  to 
cocker , or  pamper , lofaddle,  lo  make  mudi 
of,  lo  carcss. 

VEZZEGGIATIVO,  adj.  che  dinota  vez- 
zo, che  si  usa  per  vezzo,  caressing  , kind , 
fawning,  flatlering. 

VEZZEGGIATO,  adj.  caressed,  treated 
with  kindness,  flaltered,  hurnoured. 

VEZZO,  s.m.  delizia,  trastullo,  postime, 
pleasure.  Vezzi  pi.  si  usa  per  lezi  , endear- 
ments,  caresses.  Far  vezzi,  vezzeggiare,  to 
caress  , to  coax,  to  flutter,  to  wheedle,  to 
fondle,  to  make  much  of.  Cascar  di  vezzi, 
esser  oltre  modo  lezioso,  to  he  disgustingly 
ajfected,  to  give  one’  s self  tlie  airs  of  a pretty 
miss. 

VEZZO,  s.  m.  modo  di  procedere,  o di 
fare,  uso,  consuetudine,  way,  castoni,  man- 
ner,  fashion,  wise,  trick,  custom.  Il  lupo  can- 
gia il  pelo,  ma  non  il  vezzo,  thè  wolf  loses 
hi s huir,  bui  never  his  tricks. 

VEZZO,  s.  m ornamento  di  fila  di  perle, 
o d’  altre  gioie,  o di  cosa  che  le  somigli , 
che  le  donne  portano  intorno  alla  gola, 
necklaee  of  pearls,  or  diamonds,  which  wo- 
men  wcar  about  their  necks,  jewels. 

VEZZO,  s.  m.  sorta  di  ballo  usato  da  gre- 
ci, sort  of  dance  in  use  amongst  thè  Greeks. 

VEZZOSAMENTE,  adv.  con  vezzi,  con 
una  certa  graziosa  maniera,  kiudly,  genlly , 

Tom.  I. 


friendly,  courleously,  agreeably,  graciously, 
gracefdly.  Vezzosamente,  con  carezze,  con 
amorevolezze,  morbidamente,  delicatamente, 
nicely,  tenderly,  softly. 

VEZZOSETTO  , adj.  dim.  of  vezzoso  , 
che  ha  del  vezzoso,  pretty,  agreeable,  liand- 
some,  wanton. 

VEZZOSO,  adj.  che  ha  in  se  una  certa 
grazia,  e piacevolezza,  agreeable  , svveet  , 
pleasant,  graceful,  charming , handsome. 
Vezzoso,  lezioso,  nice,  squeamish.  Un  vez- 
zoso, Una  vezzosa,  a nice  man  or  woman. 
Far  del  vezzoso,  diciamo  del  procedere  le- 
ziosamente, e far  dello  schifo,  lo  be  m ver- 
nice, to  be  ajfecledly  nice,  to  affecl  a pret- 
ty  disdainful  air  in  one’ s counlenance. 

UFFICETTO,  ) 

UFFIZIETTO,  ) 

UFICETTO,  ) 

UFICIETTO,  ) 

UFIZlETTO,  ) s.  m.  dim.  of  uficio, 
carico,  office,  post. 

UFFICIALE,  ) 

UFFIZIALE,  ) 

UFICIALE,  ) 

UFIZIALE,  ) s.  to.  quegli  che  ha  utì- 
cio,  che  esercita  uficio,  un  ojjicer. 
UFFICIALE,  ) 

UFFIZIALE,  ) 

UFICIALE,  ) 

UFIZIALE,  ) adj.  che  ha  ufficio,  desti  - 
nato  ad  ufficio,  helping,  assist ing,  serving. 
Membra  ufficiali,  those  members  in  thè  body, 
that  help  and  assist  us  in  doing  somelliing. 
UFFICIARE,  ) 

UFFIZIARE,  ) 

UFICIARE,  ) 

UFIZIARE,  ) v.  a.  celebrare  nella 
chiesa  i divini  ufici,  to  officiate,  to  read  thè 
divine  Service. 

UFFICIATURA,  ) 

UFFIZIATURA,  ) 

UFICIATURA,  ) 

UFIZIATURA,  ) s.  f.  l’ uficiare,  thè 
way  of  officiali ng  in  thè  churdi,  or  thè  of- 
ficiating,  or  reading  thè  divine  Service. 
UFFICIO,  ) 

UFFIZIO,  ) 

UFICIO,  ) 

UFIZIO,  ) s.  to.  quello  che  a ciascuno  si 
aspetta  di  fare  secondo  il  suo  grado,  office, 
duty,  pari,  business,  devoir.  Ufficio,  piace- 
re, o servizio  , o atto  di  riverenza  che  si 
(rende  altrui,  office,  service  or  ad  of'  reve- 
rence  paid  to  one.  Ufficio,  carico  di  magi- 
strato o d’  altro  governo,  office  or  duty  of 
a magistrate,  office,  place,  emplryment.V- 
ficio,  le  sacre  funzioni  della  chiesa,  office, 
divine  Service.  Uficio,  ore  canoniche,  office, 
part  of  thè  Breviary.  Dire  l'ufficio,  to  say, 
or  read  one’ s prayers  in  thè  Breviary.  Far 
l’ufficio,  to  play  thè  part. 

' UFFIZlOSO,  ) 

I UFFIZlOSO,  ) 

UFICIOSO,  ) 

UFiCfOSO,  ) adj . amorevole,  affettuoso, 
cortese,  officious,  ready  lo  do  one  service, 
ser  vice  alle,  kind,  ubliging. 

UFFICIUOLO,  ) 

UFFIZIUOLO,  ) 

UFICIUOLO,  ) 

UFIZIUOLO,  ) s.  to.  piccolo  ufficio,  a 
small  office  or  post.  Ufficiuolo  , libro,  dove 
si  contiene  il  piccolo  uficio  da  recitarsi  in 
onore  della  Beatissima  Vergine,  nostra  si- 
gnora, a little  hook  wherein  are  contctined 
thè  prayers  which  one  reads  in  ìionour  of 
thè  mosl  blesscd  Virgin  Mary. 
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UGGIA,  s.f.  ombra  cagionala  dalle  fron- 
di  degli  alberi,  che  parano  i raggi  del  sole, 
shade  of  a tree.  Stare  all'  uggia,  lo  be  un- 
der thè  shade  of  a tree.  Uggia,  uria,  au- 
gurio, omen  luck.  Essere  in  uggia.  Trovarsi 
in  uggia,  Venire  in  uggia,  e simile,  essere 
in  odio,  in  fastidio,  lo  be  haled,  or  loathed, 
lo  be  abominalcd  , abhorred  , to  he  out  of 
Javour.  Avere  in  uggia,  o a uggia,  avere 
in  odio,  odiare,  to  fiate,  to  abhor,  lo  de- 
test,  to  loath. 

UGGIOLARE,  v.  n.  dicesi  del  mandar 
fuori  certa  voce  lamentevole,  che  fa  il  cane 
a catena,  to  howl.  Obs. 

UGGIOSO,  adj.  aggiunto  di  luogo  sotto- 
posto all'  uggia  , shady.  Luogo  uggioso,  a 
shady  place.  Uggioso,  inquieto,  sospettoso,  . 
suspicious,  distrustful,  or  mislruslful,  jea- 
lous, 

UGIOLI.e  BARUGIOLI,in  tutto  e per  tutto, 
altogether ,in  all. ha  spesa  fra  ugioli,e  barugi  .li 
ascende  a dieci  scudi,  thè  expences  , come 

10  len  crowns  in  all.  Fra  ugioli,  e baru- 
gioli  non  guadagno  più  che  sei  doppie  , 
altogether  I don’ l win  above  six  guineas. 

UGNA.  V.  Unghia. 

UGNATURA,  V.  Augnatura. 

UGNERE,  ) 

UNGERE,  ) v.  a.  n.  and  ree.  asperge- 
re, o fregare  o impiastrare  con  olio,  grasso, 
o altra  cosa,  che  abbia  dell’  untuoso , to 
anoint,  to  grease.  Ugnere  il  grifo  o il  dente, 
mangiare , e più  particolarmente  mangiar 
del  buono,  to  grease  onc’s  moulh.  Delibera- 
rono tutti  e tre  di  trovar  modo  di  ugnersi 

11  grifo  a spese  di  Calandrino  , all  three 
resolved  to  find  thè  means  of  filling  their 
bellies  at  thè  expence  of  Calandrino.  Ugne- 
re, melapli.  medicare , lo  cure,  lo  hcal.  U- 
gnere  un  Re,  confermarlo,  to  anoint  a kirig. 
Ugner  le  mani,  la  carrucole,  corromper  con 
danari,  to  grease  one’ s paw,  to  bribe  him, 
to  tip  one  a bribe.  Egli  ha  che  ugnere,  egli 
ha  molto  da  brigare,  he  has  enough  lo  do, 
it  is  very  had  with  him. 

UGNIMENTO,  s.  m.  1'  ugnere  , unzione  , 
unclion,  anoinling.  Ugnimento,raddolcimen- 
to,  allay,  ease,  miligation,  assuaging,  leni~ 
fying  , appeasing,  allevialion  of  paia  , or 
grief. 

UGNONE,  s.  to.  ugna  grande  delle  fiere, 
e degli  uccelli  di  preda,  artiglio,  claw  of 
cerlain  beasi  of  prey. 

UGOLA,  s.  f parte  glandulosa,  e spugno- 
sa all'estremità  del  palato  verso  le  fauci  , 
uvula,  palate.  Questo  pollastro  non  ci  toc- 
cherà l'ugola  , this  chicken  will  be  hardly 
enough  for  us.  Questo  guazzetto  mi  ha  toc- 
ca l’ugola  , this  ragoo  was  cxcellent.  Far 
venir  l’acqua  all’ugola,  far  venir  grandissi- 
mo desiderio  , svegliar  1’  appetito,  to  make 
one’  s mouth  water. 

UGUAGLIAMENTO,  s.  m l’uguagliare, 
thè  acl  of  making  equal , thè  state  ofbcing 
equal. 

UGUAGLIANTE,  adj.  che  uguaglia,  e- 
qualling,  that  makes  equal. 

UGUAGLIANZA,  s.  f.  fuguagliare,  equa- 
lity,  likeness,  confopmity. 

UGUAGLIARE,  V.  Agguagliare. 

UGUAGLIATO',  adj . equalled. 

UGUAGLIATORE,  s.  to.  che  uguaglia, 
he  that  equals. 

UGUALARE,  V.  Agguagliare. 

UGUALATO,  adj.  equalled. 

UGUALE,  V.  Eguale. 

UGUALITÀ’,  V.  Uguaglianza. 

UGUALMENTE,  V.  Egualmente. 
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VIA 


VIA 


VIG 


UGUÀNNO  , quest’  anno,  this  year. 

UGUANNOTTO,  V.  Avannotto. 

UH  ! interiezione  di  dolore,  an  interje- 
clion  ofsorrow. 

UHEI,  omei,  lai,  esclamazione  di  dolore, 
lamentations , aroans. 

UI,  V.  Fluì'.' 

VI,  adv.  quivi,  there.  Vi,  talora  avverbio 
di  moto,  thilher.  Quando  vi  ritornerete?  j c 
when  will  roti  go  thilher  again.  Vi  si  pre  " 


pone  alle  particelle,  TI,  SI,  CI,  SEL,  SE  sriirfy.  La  dottrina  deve  via  più  stima 
LO,  SE  LI,  SE  GLI,  SE  LA,  SE  LE,  SE  che  non  le  ricchezze  , learnint>  auglu  co 


una  differenza  per  via  d’aggiustamento  , to  dileguarsi  , to  ritti  or  fiy  away.  Tor  via, 
malie  up  a differente  by  wajr  of  agreement.]  levare,  rimuovere,  to  lake  away,  io  remore. 
Non  so  ritrovar  nè  capo,  nè  via  di  metterlo  Venir  via,  venire,  accostarsi,  to  come  away 
alla  ragione,  I cannot  see  which  way,  or’Caccar  via,  discacciare,  allontanare,  riiimo- 
by  what  mcans  I ca/i  briug  hi/n  to  i eason.  ] sere,  lo  drive  away,  lo  remore.  Passar  via, 
VIA,  adv.  assai,  nìofto,  inuch.  Egli  è via  cessare  , dileguarsi,  to  pass  away,  lo  dis- 
più  ricco  che  saggio,  he  is  much,  richer  than'.sipate.  Quando  io  vi  veggio,  ogni  mia  pena 
wise.  I giovani  sonò  via  più  inclinati  ai  pia-  cessa,  e ogni  fastidio  passa  via,  when  I see 
\ che  non  allo  studio,  young  people  arejyou,  all  my  trouble  eeas.es , and  every  vcxa. 
' more  inclined  lo  pleasures  , ihan  tn\iion  passe. s away. 


NE,  ri  gocs  before  thè  pnrticlcs  , Ti,  Si 
Ci,  Sei,  Se  lo,  Se  li,  Se  gli,  Se  la,  Se  le, 
Se  ne,  Vi  si  pospone  alle  particelle,  IL,  LO, 
GLI,  LA,  LE,  Fi  is  placed  after  thè  par- 
ticles  II  , Lo,  Gli  , La,  Le.  Vi,  particella 
r.lie  serve  al  terzo  , e quarto  caso  del  pro- 
nome voi  , e si  usa  o davanti  al  verbo  , o 
allèssa  al  verbo,  to  you,  or  you.  Vi,  ripieno 
vi  sometimes  is  noi  expressed  in  Euglish. 
Ex.  Voi  vi  pensate  di  liberare  la  vostra 
patria,  you  think  you  are  capable  of  del  i- 
vering  your  country.  Vi  , talora  abisso  al 
verbo,  o posto  davanti  al  verbo  , fa  esso 
verbo  neutro  passivo,  vi  sometimes  , when 
afftxed  to,  or  placed  bejore , thè  rerb,  ren- 
ders  il  of  neuler  passive  signification.  Io 
vi  vidi  levarvi,  I saw  you  rising.  Guarda- 
tevi da  sbelfare,  be  ott  your  guani  agaiust 
railing  al  persons.  Vi,  as  proti,  in  thè  sa- 
nie way  as  Vi,  adv.  geos  before  thè  parti - 
des  TI,  SI,  CI,  SEI,,  SE  LO,  SE  LI,  SEGLI, 
SE  LA,  SE  LE,  SE  NE. 

VIA,  s.  f.  strada,  per  uso  di  trasferirsi 
da  luogo  a luogo,  way,  road,  Street.  Smar- 
rir la  via,  to' miss  otte’ s way.  E prese  casa 
nella  via  , la  quale  noi  oggi  chiamarne  la 
via  del  Cocomero,  and  he  look  a house  in 
thè  Street  now  callcd  Cucumber  Street.  Via, 
viaggio,  cammino,  journey,  road,  vay.  Met- 
tersi in  via,  entrare  in  via,  to  set  out  ori 
a journey . Via,  ftg.  per  qualsisia  luogo  onde 
si  penetri,  con  checchessia  , way,  passage. 
I>ur  via,  o dar  la  via,  aprire  il  passo,  con- 
cederlo, dar  luogo. permettere  che  passi  chec- 
chessia , lo  malie  way  , to  malie  roani  fot- 
one to  pass  by,  lo  lei  pass.  Fare  una  via  , 
camminare  per  quella  via  , lo  go  by  thal 
way,  or  through.  Far  la  via  di  alcun  luo- 
go, vale  passare  per  quello.  Ex.  Ho  fatto 
la  via  di  C; 

Facciamo  la  via  de’  campi,  lei  tts  go  by  thè 
fields.  Far  via,  servir  per  istrada,  lo  serve 
far  a road,  to  rnake  a good  road.  Chieder 
la  via,  domandare  il  passo  , chieder  facolta 
o modo  di  passare,  lo  demaad  leave  lo  go  by . 
Mettersi  la  via  tra  piedi  , o tra  le  gambe  , 
mettersi  frettolosamente  in  cammino,  to  set 
cut  speedily,  lo  walk  hastily.  F, 


be  esleemcd  beyond  riches.  Via,  sii  orsù,  co- 
me, come  on.  Via,  andiamo  , come  , lei  us 
go.  Or  via  non  temete,  come  on,  don’  t be 
afraid.  Via,  in  forza  di  discacciare,  fye,fye 
upon,  out  tipon  it.  E disse,  via  ruliian,  qui 
non  son  femmine  da  conio,  and  said,  Jyc 
upon  you  pimp,  there  are  no  strumpets  here. 
Via  in  forza  d’affrettare,  come  he  brish.  Via, 
avanti;  qui  non  bisognano  al  presente  que- 
sti pregiti,  come  forward,  these  prayers  are 
neilher  in  lime  nor  place.  Via  via,  cosi  re- 
plicalo suona  talora  lo  stesso,  che  subito 
subito,  tosto  tosto,  incontanente,  itnmedia- 
tcly,  in  a moment , directly,  presenily.  E po- 
co fa  si  dieder  la  posta  d’essere  insieme  via 
via,  and  a tulle  while  ago  they  mctde  an 
appoinlment  to  mcel  together  prescntly.  Via 
via,  così  così  , so  so  , pretty  well.  Che  vi 
pare  di  questa  donna?  Eli’  è via  via,  how 
do  you  lille  tliat  womani  Site  is  so  so,  she 
may  pass  Via  via,  spesso  ",  nfte.n.  Lo  vedo 
via  via  per  le  strade,  I see  him  often  in  thè 
streets.  Via  111,  e talora  anche  replicato  , 
vale  all’ultimo,  all’ estremo,  avanti  assai,  ut 
thè  last  finali)',  uitimately . D’un  infermo 
il  quale  si;i  come  dice  il  volgo,  via  là,  via 
la  s’usa  dire  i medici  1’  hanno  sfidato. 

VIA,  quasi  lia  , sincopato  da  fiata,  vale 
lo  stesso  che  fiata  , volta,  lime.  Via  s’ado- 
pera nel  moltiplicare,  colrie  tre  via  quattro 
fanno  dodici  , invece  di  tre  volle  quattro 
fanno  dodici,  lliree  limes  fonr  malie  twelvc. 

VIA,  particella  riempitiva,  cha  congiunta 
co’verbi  o accresce  loro  forza,  o ne  varia  in 
qualche  parte  il  significato,  away.  Andar  via, 
partirsi  lo  go  away  , lo  depuri.  Va’  via  , o 
simili,  il  diciamo  alcuna  volta  per  disap- 
provare 1’  altrui  sentimento,  away  svilii  sudi 
idea.  Dar  via  , trasferire  da  se  ad  altri  il 
I carne  or  wenl  by  Calais.  ! possesso  di  chicchessìa,  o per  donazione,  o 
per  vendita,  o per  sìmili  contratti, micngive 
away,  to  pari  wilh,  tovend,  Los  eli.  Gitlar  via 
rimuover  da  se  che  che  si  sia,  come  inutile 
superfluo,  dannoso,  noioso,  to  ihrow  away. 
Gitlar  via,  darle  cose  per  manco,  che  elle 
non  vagliono,  to  give  away,  lo  seti  a thing 
for  less  than  il  is  worlh.  Gitlar  via,  lasciare  in 
| abbandono,  to  throw  away  , to  reject  , to 
due  servigi,  prou.  che,  vale  colla  stessa  opera- 'ab arido n.  Io  non  ti  rendo  tua  mogliera,  la 
zione  condurre  a fine  due  negozi,  to  kill\ quale  i tuoi,  e suoi  parenti  gittaron  via ,1 
two  birds  wilh  t me  sione.  Nelle  cose  di  Irlo  not  restore  to  you  your  wife  whomyour 
conseguenza  bisogna  tenere  la  via  di  mez- 1 telalivcs  and  his  have  rejcclcd  or  abandoned. 
z o,  in  ihings  of  consequencc  thè  best  is  lo  Gitlar  via,  inandar  male,  perdere  inutil- 
keep  thè  middle  course.  Andar  per  la  mala  mente,  to  waste,  to  consume,  lo  spend,  to  des 
via,  andare  in  conquasso,  andare  in  rovina,  j troy  ; to  throw  away,  to  misemploy . Git- 
to  sitili  or  fall  to  thè  botto -n  , to  decay  to  j tar  via  la  fatica,  to  throw  away  one’s  lime 
come  to  noaght.  Non  esser  la  via  dell’orto,  or  labour,  to  have  one’  s labour  for  one’s 
si  dice  per  accennare  la  lunghezza  d’alcu- \pains.  Gettarsi  via,  disperarsi,  to  despuir  , 
na  strada,  lo  be  no  short  dislance  , lo  be  ufo  despond.  Portar  via,  levar  checchessia  dal 
good  way  off.  Via  lattea,  quel  tratto  di, luogo  dov’era,  "con  violenza,  o prestezza,  e 
cielo  che  la  notte  si  vede  biancheggiare  tanche  talora  rubare  nascosamente,  lo  curry 
per  essere  seminato  di  minutissime,  e quasi  \away.  Portar  via,  trasportare,  o condurle 
invisibili  stelle,  milky  way.  Via,  for  simil.  semplicemente  , lo  curry  away  , lo  tra 
modo,  forma,  maniera,  way  manner,  fa-\pnrt  or  conduci.  Mandar  via,  licenziare 
shion,  wise,  means,  inelhod,  course.  Per  via  I se/i'i  away,  to  dismiss,  or  luru  otti.  Fuggir 
di  diporto,  by  way  of  divai  siou.  Terminare|via,  fuggir  con  prestezza,  sparir  \ 


VIAGGETTO,  s.  m.  piccol  viaggio,  bre- 
ggio  , a little  or  short  journey  , or 
voyage. 

VIAGGIANTE,  ) 

\ 1 AGGIÀTORE,  )che  viaggia,#  traveller. 
VIAGGIARE,  v.a.  lar  viaggio,  to  travet, 
go  on  a journey,  or  voyage. 

VIAGGIO  , s.  m.  cammino  per  terra  , 
journey.  Viaggio,  caminiuoper  mare^qj-Yiqe. 
Mettersi  in  viaggio,  lo  set  out,  or  go,  upon 
a journey.  Fare  un  viaggio,  to  travet,  to  takm 
a jotvney.  Essere  in  viaggio,  to  be  upon  a 
. A te  convieu  tenere  altro  viaggio, 
you  must  lake  nuotila-  way.  Fare  un  viag- 
gio, e due  serivgi,  io  kilt  two  birds  wlth 
one  stolte. 

VIALE,  V.  Viottola. 

VIALE,  adj . di  via,  posto  nella  via,  pia- 
ccd  in  thè  way. 

VIANDANTE,  ) s.  m.  che  va  per  via  , 
VIANTE,  ) che  fa  viaggio,  a pus- 
senger,  a traveller,  a wayfarcr. 

VIA  PURE,  adv.  su  via,  pur  via,  well, 
come  on. 

ViARECCIO,  adj.  da  portar  per  via,  o 
viaggiando  , travclling  , fil  lo  curry  ou  a 
journey. 

VIATANTO,  adv.  non  dimeno,  non  per- 
nto,  nevertheless,  noiwithstandmg. 
VIATICO,  s.  ni.  cibo,  o altra  cosa,  che 
porta  in  viaggio  per  mostenersi,  viaticum  , 
provision  for  a journey.  Viatico,  il  Sagra- 
mento  dell’  altare,  che  si  dà  a’  moribondi, 
viaticum , thè  sacramela  giveu  to  dying  per- 
sons. 

AVIATORE,  V.  Viandante. 

VIATORIO,  adj.  appartenente  a viatore, 
travelling.  Ex.  Compagno  viatorio,  Iravel- 
companion . 
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V1ATRICE,  J'em.  of  viatore,  a female 
traveller. 

VIBRARE,  v.  a.  muovere  scuotendo,  co 
vibrale,  to  brandisli.  A7il>rare,  metaph.  spi- 
gliele avanti,  mandar  fuori  con  forza,  lo 
pusli  or  throw  forward.  Vibrar  raggi,  par- 
lando del  sole,  to  duri,  to  shoot  forili  bearns, 
( speaking  of  thè  suri  ). 

VIBRATO  adj.  vibrated,  brandished. 

AHBRATORE  , s.  m.  che  vibra,  he  that 
vibrates  or  brandishes. 

AHBRAZIONE  , s.  f.  il  vibrare,  il  molo 
di  cosa  vibrata,  vibration  ,brandishing, or  shak- 
ing.  Vibrazione  dei  pendoli,  il  moto  recipro- 
co de’corpi  gravi  pendenti  da  corde,  o simili, 
che  nell’andare,  o venire  di  quà  e di  la  da! 
perpendicolo,  formano  archi  di  cerchio  sempre 
minori  fino  a ridursi  alla  quiete,  vibration 
of  thè  pénàuluni.  Vibrazione  delle  corde  te- 
se, e particolarmente  delle  sonore,  i movi- 
menti loro,  simili  a quelli  de’pendoli  ancor- 
ché più  veloci,  e di  minor  durata,  vibrauon 
of  thè  chord  or  string,  of  an  inslrumcnl  rie. 

VIBUR  NO,  s.  tu.  spezie  di  frutice,  detto 
anche  brionia,  thè  wild  viue,  or  hedgcplanl. 

VICARKP.IA,  s.f.  Obs.  ) 

VICARIATO,  s.m.  ) uficio  del  vi- 
cario, e luogo  del  suo  governo,  vicarage  of- 
fice of  a vioar . 
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VICARIA,  s.f.  Tesser  sostituito,  o messo 
in  ufìicio  in  cambio  del  principalfc,v/ca>-a.§,e 
thè  spiritual  cure,  benejìce,  and  jurisdictivu 
of  a vicar,  yicarskip 

VICARIO,  s.  m.  che  tiene  il  luogo , e 
la  vece  altrui,  a vicar  , a depulj  , thè 
parsoli  of  a parish |,  where  thè  tilhes  are 
improprialed . Il  vicario  d’un  vescovo,  a 
bishop’s  vicar.  Vicario,  sorta  di  rettore,  o 
ufficiale,  che  ha  giurisdizione  criminale,  e 
civile,  a vicar. 

VICE,  s.  f.  lo  stesso  che  Vece.  Vice,  la 
volta  che  tocca  ad  alcuno  di  operare  chec- 
chessia, quando  le  operazioni  si  debbono 
fare  determinatamente  , or  da  uno,  or  da 
un  altro,  tura.  Ex.  Ora  è sua  vice  di  met- 
ter mano  al  lavoro,  it  is  no w his  Lurn  lo 
put  hand  to  work.Wce , volta,  fiata,  lime  , I 
occasi oii.  In  vice,  adv.phr.  in  luogo,  in  cam- 
bio, instead,  in  lieu , in  place. 

VICKCA  NCELLIERE  , s.  m.  che  è in 
luogo  del  cancelliere,  vice ■ chanccllor . 

VICE  CAPITANO,  s.  rn.  che  è in  luogo 
del  capitano,  naplain’s  depuiy. 

VICE  CASO,  s.  m.  (terni,  of  granim .) 

V1CECONSOLO,  s . ni.  che  è in  luogo 
del  consolo,  a vice-cnnsul. 

VICEDOMINO,  s.m.  che  è in  luogo  del 
capo,  o signore  della  citta,  odi  altro  luogo, 
vice  - gerent . 

VICEGERENTE  , s.  m.  che  sostiene  la 
vece,  che  opera  in  vece  d’altri, vice  gerenl, 
one  who  governs,  or  acls  for  or  under  aiu 
other,  a deputy,  a lieulenant. 

VICELEGATO,  s.m.  quegli  che  tiene  il 
luogo  del  legato,  a vice-legale. 

V1CELEGAZ10NE,  s.  / ufficio  del  vi- 
celegato, vice-legateship. 

VICENDA,  s.f.  contraccambio  , ricom- 
pensa, reciprocatimi  , requilal.  Render  la 
vicenda,  to  tequile,  to  render  like  for  lihe. 
Aver  vicenda  con  alcuno,  cioè  commercio, 
to  have  a familiarily  , correspondcnce  , or 
acquaintance  svili,  one.  Vicenda,  vece,  lieu, 
slead.  Vicenda,  faccenda,  affare,  business, 
affair.  Ohs.  In  buona  verità,  che  io  vo  in- 
fino alla  città  per  alcuna  mia  vicenda  , in- 
deed  I ani  going  iato  thè  city  abnul  some 
business.  Vicenda,  mutazione,  vicissilude,  al- 
teration,  change,  timi.  Ognuno  è sottoposto 
alle  vicende  della  fortuna,  every  one  is  sub- 
jeet  to  thè  vicissitudes  of  fortune.  A vi- 
cenda, per  vicenda,  adv.  vicendevolmente  , 
scambievolmente,  by  turni  , in  order , otte 
after  another. 

VICENDEVOLE,  adj.  scambievole,  reci- 
procai, mutuai,  interchaugeuble.  Vicendevole 
amore,  reciprocai  love. 

VICENDEVOLEZZA,  s.  /.  astrato  di  vi- 
cendevole, reciprocily , ìnlerchange  ,mutualness 
ViCENDEVOLEMKNTE,  ) 

VICENDEVOLMENTE,  ) adv.  che  va- 
le ora  l'uno, ora  l’altro,  secondo  l’ordine  sta- 
bilito, con  vicenda,  a vicenda  , by  turns, 
alternately . Vicendevolmente,  recijracamen- 
te,  scambievolmente,  reciprocally,  mulually, 
interchangeably . 

VICENOMÈ,  s.  m.  ( term.  of  gramm.  ) 
che  in  vece  del  nome,  pronome,  pronomi. 

VICEPAPA,  s.  m.  che  è in  luogo  del  pa- 
pa, vice-pope. 

VICEPATRIARCA  , s.  m che  tiene  il 
luogo  del  patriarca,  vice  patriarch. 

V1CEPRETORE,  s.  m.  che  è in  luogo 
del  pletore,  vice  prelor. 

VICERÉ,  s.  ni.  che  tiene  il  luogo  del  Re, 
vicc-roy , or  depuiy  King,  one  who  governs 
a stale  instead  of  a King. 
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j VICEREGGENTE,  s.  ni.  che  regge,  e go- 
verna in  vece  d’altrui,  vice- gercnt, one  who 
'governs  for  another,  a deputy , a lieu- 
tenanl. 

VICEREGINA,  s.f  moglie  del  viceré, 
o che  fa  le  veci  di  regina,  vice-queen. 

VICERETTORE,  s.  m.  che  sostiene  le 
veci  di  rettore,  reclor’s  vicar. 

VICESI-.GRETARIATO,  s.  m.  uffizio  del 
vicesegretario,  vice-seci elariship. 

VICESEGRETARIO,  s.  m.  che  tiene  il 
luogo  del  segretario,  vice-secrelary. 

V1CES1GNORIA,  s.  f.  dignità  , o ufficio 
di  chi  tiene  il  luogo  di  Signore  ,,vice-ge- 
rency. 

VICETEMPO,  s.  m.  segno  di  tempo, mari 
of  tinte. 

VICHERIA,  s.  f.  giunta  di  milizie  per 
rinforzo,  reinforcemsiit  of  troops. 

VICINALE,  adj.  vicino  , neighbouring  , 
boi  dering  upon,  confi  ni  ng. 

VICINAMENTE,  adv.  con  vicinità,  ap- 
presso, near,  nearly. 

VICINANZA,  s.  f.  ristretto  d'abituri,  con- 
tigui gli  uni  agli  altri,  neigkbow hood , vici- 
ni ty , propinquiiy . Vicinanza,  abitatori  della 
vicinanza, thè  neig/ibourhood,  thè  -neighbours. 
Far  buona  vicinanza,  proceder  bene  co’ vi- 
cini, lo  be  a good  neighbour.  Far  mala 
vicinanza,  proceder  male  co’vicini,  to  be  a 
bari  neighbour. 

VICINARE,  v.  ri.  esser  vicino'  confinare, 
lo  neighbour,  to  be  itigli  or  Ubar,  lo  border 
upon. 

VICINATA,  s.f.  ) 

VICINATO,  s.  m.  ) V.  Vicinanza. 

VICINITÀ’,  s.  f.  prossimità,  propinqui- 
tà, proximity , propinquiiy,  nearness. 

VICINO,  s.  ni.  colui  che  ci  abita  di  pres- 
so, a neighbour.  Meglio  è vicin  di  presso  , 
che  fralel  da  lunge,  a near  neighbour  is 
beller  llian  a dislant  brolher.  Chi  ha  mal 
vicino,  ha  mal  mittutiuo,  he  who  has  a bad 
neighbour,  has  a bad  morning.  Aver  catti- 
vi vicini,  lodarsi  da  se  medesimo,  to  have 
ili  neighbours,  to  praise  one’s  self. 

VICINO,  adj  quello,  che  è poco  distante 
dall'altro,  near,  nigh,  neighbouring,  border- 
ing,  adjacent,  adjoining.  La  mia  casa  è vi- 
cina al  fiume,  my  house  stands  near  thè  ri- 
verside.XJon  provincia  vicina,  a neighbour- 
ing, or  adjacent  province. 

VICINO,  adv.  di  poca  distanza , sì  di 
tempo,  che  di  luogo,  near , dose.  Da  vicino, 
adv.  vale  Io  stesso  che  vicino  , dose  by , 
hard  by. 

VICINO,  prep.  col  secondo,  e col  terzo 
caso  s’accompagna,  e denota  prossimità , e 
vicinanza  di  luogo,  near,  by.  Sta  qui  vici- 
no, he  lives  near  this  place , or  here  about, 
just  by  Vicino,  circa,  intorno,  near,  almost. 
Egli  è stato  in  Italia  vicino  a tre  anni,  he 
lived  in  Ilnly  almost  three  years.  Si  con- 
tano in  questa  terra  vicino  a mille  anime, 
they  reckon  in  this  town  near  a thousand 
souls.  Esser  vicino  a fare  una  cosa  , stare 
per  farla,  to  be  about  lo  do  a thiiig.  Egli 
fu  vicino,  a morire,  he  was  almost  dead. 

VICIN  VICINO,  adv.  and  prep.  very  near. 

VICISSITUDINE,!,  /".permutazione, scam- 
biament o,vicissitude,  change,  turn,  thè  suc- 
ceeding  of  one  thing  ofler  another. 

VICITAMENTO,  V.  Vispamente.  Obs. 

VIC1TARE,  V Visitare.  Obs. 

VIClTATORE,  V.  Visitatore.  Obs. 

VICITAZlONE,  V.  Yisitazione.  Obs. 

VICO,  s.  m.  strada  stretta,  chiassuolo,  a 
narrow  Street,  a narrow  lane,  a court. 
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| VICOLETTO,  s.  m.  dim.  of  vicolo  , a 
mosl  narrow  Street  or  lane. 

VICOLO,  s.  m.  dim.  of  vico , a very 
narrow  steet  or  lane. 

V1DUILE,  V.  Vedovile. 

VIDUITA,  s.f.  lo  stato  vedovile,  thè 
widowed  state. 

VIE  , pronunziato  in  una  sillaba  , vale 
molto,  e s’accornpagna  per  lo  più  co’com- 
parativi,  mudi.  La  sua  compagnia  ci  feea 
parere  il  viaggio  vie  più  grato, his  company 
render  ed  our  journey  much  more  agreeable. 

VIERA,  V.  Ghiera. 

VIETAMENTO,  s.  ni.  il  vietare,  prohi- 
bition, 

VIETARE,  v.  a.  proibire,  comandar  che 
non  si  faccia,  to  prohibit,  to  forbid,  or  de- 
fend,  to  bar , or  keep  f om.  Vietare,  schifa- 
re, sfuggire,  to  avoid,  lo  shun  , lo  escape , 
or  eschew. 

VIETATIVO,  adj.  che  vieta,  that  forbids 
forbidding. 

VIETATO,  adj.  forbidden  , prohibited., 
avoidcd,  shuiined. 

V1ETATORE,  s.m.  ) 

VIETATRICE,  s.  fi  ) che  vieta  forbidder, 
he,  or  she  tliat  forbids. 

VIETO,  adj  stantio,  rancido  , di  cattivo 
sapore  per  troppa  vecchiezza,  e per  lo  più 
dicesi  della  carne  secca,  di  sugna,  d’olio, 
e simili,  mouldy,  musly,  stale,  rusty , stin- 
kiitg,  unsavoury,  rammish.  Questa  cane  sa 
di  vieto, this  meta  isa  little  upon  thè  hogoo. 
Vieto,  invecchiato,  old. 

VIETTA,  s.  f.  dim.  of  via,  a narrow 
Street,  a by-way,  a patii. 

VIETUME,  s.  rn.  roba  vieta,  stale  things 
mouldy  things. 

A?IEVIA  , adv  , via  via  , so  so  , pretty 
well. 

VIGERE,  v.  n.  verdeggiare  mantenersi, 
vigoroso,  essere  in  vigore  , to  be  strong  , 
lusty,  in  slrenglh  or  power,  to  be  in  force. 
Obs.  Vigere  , metaph.  O donna  , in  cui  la 
mia  speranza  vige,  O womau,  in  whom  I 
have  seltlcd  alL  my  liopes. 

VIGESIMO,  V.  Ventesimo. 

VIGILANTE,  adj.  che  vigila,  sollecito, 
intento,  vigilant,  watchful  , care fui,  dili- 
genl,  wary , or  circumspecl. 

VIGILANTEMENTE,  acùi.con  vigilanza, 
con  attenzione,  cura,  diligenza,  accortezza, 
vigilantly,  walchfully,  carefully , circume- 
pectly,  waiily. 

VIGILANZA,  ) 

VIGILANZIA,  1 s.f.  attenzione,  cura  di- 
ligenza, accortezza,  il  vigilare,  vigilance  or 
vigilaiicy,watchfuliiess,earefulness,warincss, 
diligence,  circumspection. 

VIGILARE,  v.  a.  star  desto,  A'Cgliante , 
be  awaked,  to  watch , to  be  vigilant  or 
watchful.  Vigilare,  v.  n.  procurar  con  di- 
ligenza, invigilare,  to  seek,  with  diligence 
to  look  after. 

VIGILATO,  adj.  watched. 

VIGILE,  V.  Vigilante. 

VIGILIA,  s.  f.  il  vegliare,  watching.V i- 
gilia,  il  giorno  avanti  alla  festa  d’  alcuni 
santi,  eve  or  vigil,  thè  day  before.  La  vi- 
gilia di  Natale,  Christmas  eve,  or  vigiL ■ 
Vigilia,  for  simil.  vita,  life.  Vigilia,  quello 
spazio  di  tempo  , che  stanno  i soldati  la 
notte  vigilanti  alla  guardia,  che  anche  di- 
ciamo, sentinella,  nightguard.  Vigilia.parta 
della  notte,  a watch  or  pari  of  thè  night. 
Vigilia,  l’assistenza  dei  religiosi  intorno  al 
corpo  de’morti  innanzi  che  e’si  sotterrino, 

1 thè  prayers  sung  by  thè  Roman  Catholie 
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priesls  over  thè  corpse  of  thè  dead,  thè  day 
before  they  are  interred. 

VIGLIACCAMENTE,  adv.  con  vigliac- 
cheria, cowardly , unmanly. 

VIGLIACCHERIA,  s.  f.  astratto  di  vi- 
gliacco, viltà,  poltroneria,  cowardice  , co- 
wardliness,  a cowardly  act. 

VIGLIACCIO,  V.  Viglinolo. 

VIGLIACCO,  adj.  che  opera  con  vigliac- 
cheria, vile,  poltrone,  cowardly.  Un  vigliac- 
co, a poltroon  , a coward , a cowardly 
fellow. 

VIGLIACCONE,  augm.  of  vigliacco. 

VIGLIAMENTO,  s.  m.  il  vigliare  , thè 
winnowing  of  coni , after  bcing  threshed 

VIGLIARE,  v.  a.  separare  con  granata, 
o con  frasca  dal  monte  delle  biade  quelle 
spighe,  o baccelli , che  hanno  sfuggito  la 
trebbiatura,  to  winnow  thè  corn,  after  il  is 
threshed.  Vigliare,  for  simil.  scegliere,  se- 
parare, to  pick  out,  to  pick  and  choose , lo 
selce'.,  to  segregate  or  separate. 

VIGLIATO,  adj.  winnowed  , separated 
from  thè  husk. 

VIGLIATURA,  s.  f il  vigliare  e la  ma- 
teria vigliata  , wìnnowing  , separation  of 
thè  corn  from  thè  husk. 

YIGLIETTO,  V.  Biglietto. 

VIGLIUOLO,  s.  m.  spighe,  o baccelli 
separati  dal  grano  , o biade  battute  dopo 
la  prima  trebbiatura,  winnowed  corn. 

VIGNA,  s.  f.  campo  coltivato  a viti, pian- 
tate per  ordine,  a poca  distanza  Runa  dalla 
altra,  vineyard.  Vigna,  per  vite,  vine. Porre, 
o piantare  una  vigna  , non  attendere  non 
badare  a quel  che  altri  dica,  noi  lo  mind 
what  one  says.  E’  non  è terrei!  da  porci 
vigna,  cioè,  non  è uomo  da  farne  capitale, 
he  is  noi  a man  to  be  depended  on.  La 
paura  guarda  la  vigna,  il  timore  del  gastigo 
ritiene,  e raffrena  i malfattori  , thè  fear 
of  punishment  keeps  in  check  thè  evil- 
incliried.  Legarsi  le  vigne  colle  salcicce , 
viversi  in  un  luogo  con  gran  dovizia,  e in 
ampia  fortuna,  to  live  in  dover,  to  live  in 
a land  of  milk  and  honey.  Casa  latta,  e 
vigna  posta  nessun  sa  quel  che  ella  costa  , 
dicesi  per  dinotare,  che  assai  costa  il  fab- 
bricare, e il  coltivare,  fools  build  houses , 
and  wise  men  buy  them.  Trovare  una  bella 
vigna , o simili,  fig.  aver  facile  e pronto 
utile,  o piacere  in  alcuna  cosa,  to  reap  thè 
fruii  of  other’s  labours.  Vigna,  antico  stru- 
mento bellico  di  legno  coperto  di  cuoio 
crudo,  per  difendersi  , au  engine  of  war 
used  in  former  times. 

VIGNAIO,  ) 

VIGNAIUOLO,  ) 

VIGNARUOLO,)  s.  m.  custode,  e lavo- 
rator  della  vigna,  a vine  dresser,  a keeper 
of  a vineyard.  Vignaio,  vigneto, a vineyard. 

VIGNARE,  v.  a.  coltivare  a vigne, ridur- 
rà a vigna,  to  plani  vines. 

VIGNATO,  adj.  planted  with  vines. 

VIGNAZZO,  P.  Vigna. 

VIGNETO,  s.m.  luogo  coltivato  a vigna, 
e la  vigna  stessa,  a vineyard. 

VIGNETTA,  ) 

VIGNUOLA,  ) s.  f.  dim  of  vigna,  a lit- 
tle vineyard,  a small  vineyard.  Vignuola, 
fg.  piacere,  comodo,  passatempo,  leisure  , 
ease,  convenience,  postime. 

VIGNUOLO,  s.  m.  viticcio,  a small  vine- 
branch. 

VIGOGNA , s.  f.  quadrupede  peruviano 
o americano,  della  grossezza  della  pecora , 
che  da  lana  finissima  per  panni  e cappelli, 
vigone,  Peruvian  sheep  which  yields  thè 


fine  wool,  callcd  vigonian  used  for  hats  as 
wcll  as  cloths. 

VIGORARE,  v.  a.  dar  vigore,  to  invigo- 
rate,  to  animate. 

VIGOKATO,  adj.  from  vigorare,  invigo- 
raled,  animated. 

VIGORE,  s.  m.  robustezza,  forza, gagliar- 
di, vigour , strength,stoutness,sprightliness, 
force. 

VIGOREGG1ANTE,  adj.  che  vigoreggia, 
encouraging,  incliting,  stirring  up. 

VIGOREGGIARE,  v.  a.  invigorire,  ina- 
nimare, fare  animo,  to  courage,  to  give,cou- 
rage,  to  incile  or  stir  up. 

VIGOREGGIATO,  adj.  encouraged, itici 
ted,  slirred  up. 

VIGOREZZA,  Obs.  ) s.f.  vigore, vigour, 

VIGORIA,  ) strengthjstoutness. 

VIGORIRE,  v.  a.  ripigliare,  e dar.  vigo- 
re, ringagliardire,  to  grow  vigorous , stout 
or  slrong  again  , to  slrenglhen  , to  malie 
strong,  vigorous  or  stout.  Obs. 

VIGOROSAMENTE  , adv.  con  vigore  , 
vigorously,  stoutly,  lustily. 

VIGOROSITÀ,  s.  f.  astratto  di  vigoroso, 
vigoria,  vigorousness,  slrength,  liveliness. 

VIGOROSO,  adj.  che  ha  vigore,  forte, 
gagliardo,  robusto,  vigorous,  lusty,  stout. 
brisk,  full  of  vigour,  meltlesome. 

V1LANZA,  V.  Villa.  Obs. 

VILE,  adj . di  poco  pregio,  di  poca  sti- 
ma , vile,  of  little  account,  despicable,  meati, 
pallry,  base.  Avere  a vile,  riputare,  o tener 
vile,  dispregiare,  to  make  little  account  of, 
lo  despise,  lo  scorri,  to  contenni,  to  ander- 
value.  Vendere,  o comprare  a vile  prezzo, 
to  sei  or  buy,  dog-cheap.  Vile,  timido, 
pauroso,  base,  cowardly,  fearful , timid. 

VII, E,  adv.  vilmente,  vilely,  basely. 

VILEMENTE,  V.  Vilmente. 

VILEZZA,  V.  Viltà.  Obs. 

VILIA,  s.  f.  eve,  vigil  or  fast. 

VILIFICARE,  v.  a.  avvilire,  vilipendere, 
dispregiare,  to  vilify,  lo  set  Ughi  by  or  at 
mitighi,  lo  despise,  lo  undervalue. 

VILIFICATO  , adj.  vilijied  , despised  , 

undervalued. 

VILIPENDERE,  v.  a.  sprezzare,  non  fare 
stima,  non  tener  conto,  to  vilipend  or  vi- 
lify, lo  despise,  to  undervalue. 

VILIPENDIO,  s.  m.  ) 

VILIPENSIONE,  s.f.  ) il  vilipendere, 
contempi,  disdain,  scorn. 

VILIPESO,  adj.  from  vilipendere  , vili- 
fied,  despised,  undervalued.  Vilipeso,  dis- 
prezzabile, vile,  despicable,  vile. 

VILIRE,  v.  a.  aver  vile,  dispregiare,  to 
despise,  to  make  no  account  of,  to  contemn. 

VILITA,  V.  Viltà  Obs. 

VILLA,  s.  f.  possessione  con  casa,  e la 
casa  stessa  di  campagna,  e talora  il  con- 
tado, a country-seat,  a country -house,  a 
farniliouse ; thè  country.  Villa,  città,  city  , 
town. 

VILLAGGIO,  s.  m.  mucchio  di  case  in 
villa,  senza  cinto  di  mura,  village,  a num- 
ber  of  country -houses,  or  cottages  wilhout 
any  Wall. 

VILLANACCIO,  adj.  degr.  of.  villano, 
very  clownisli,  unrivil. 

VILLANAMENTE,  adv.  con  villania, 
scortesemente,  zoticamente,  uncourteously , 
rudely,  homely,  unmannerly,  uncivilly.  Vil- 
lanamente, crudelmente,  senza  misericordia, 
cruelly  ,barbarously  ,inhumanly  ,unmcrcifully . 

VILLANANZA,  s.  f.  villania,  scortesia, 
malacreanza, unkindness, ill-breeding , clown- 
ishness.  Obs. 


t VILLANEGGIARE,  v.  a.  far  villania,  in- 
giuria, o torto,  lo  abuse,  to  affront,  lo  re- 
vile,  to  offend,  to  wrong  or  iujure,  to 
rail  at. 

VILLANEGGIATORE,  s.  m.  che  fa  vil- 
lania , an  outrageous  , insolent , or  abusive 
man. 

VILLANELLO , s.  m.  dim.  of.  villano  , 
clown,  a country-  man. 

VILLANESCAMENTE,  adv.  in  maniera 
villana  o contadinesca,  ruslically,  rudely  , 
clownishly , coarsely,  in  a coarse  or  gross 
manner. 

VILLANESCO,  adj.  di  villano,  rustie, 
ruslical,  homely , clownish,  coarse.  Drappi 
villaneschi,  coarse  clotlies.  Villanesco,  rozzo, 
inculto,  rural,  rustical,  belonging  to  thè 
fielrls,  ccuntty-like. 

VILLANIA,  s.f  offesa,  ingiuria  di  fatti, 
o di  parole,,  oltraggio , injury,  wrong,  ou- 
trage,  offeuce,  abuse,  base  or  ili  language  , 
rcproach , narnes  Dir  villania  , to  abuse  one, 

10  givo  him  base,  ili  or  abusive  language  , 
to  cali  him  names.  Villania,  mala  creanza, 
scortesia,  a base , pitiful,  shameful  or  dis- 
graceful  thing , or  action  , villany,  baseness - 
Gran  villania  sarebbe  la  mia,  s’io  ogni  cosa 
che  a grado  vi  fosse,  non  m’ingegnassi  di  fa- 
re, il  would  be  a great  disgrace  to  me,  if  I 
did  noi  study  to  do  eveiy  thing  to  pleaseyou. 
Villania,  bruttura,  disonestà,  obscenily,  un - 
chaslity.  Villania,  torto,  ingiustizia  , wrong, 
uìjury,  injust  ice.  Messer,  voi  fate  villania  a 
non  mi  far  ragione,  e non  volermi  udire,  Sir , 
tis  a wrong  thing  for  you  not  to  do  me  ju- 
stice,  not  to  bear  me 

VILLANO,  s.  ni.  uomo  della  villa,  che  sta 
alla  villa,  lavoratore  di  terra,  contadino,  vii- 
lager,  an  inhabilant  of  a village , a counlry- 
man,  a peasanl,  a clown , or  country -clown. 
Però  giri  fortuna  la  sua  ruota  come  le  pia- 
ce, e ’1  villan  la  sua  marra,  therefore  lei 
fot  lune  turn  her  whcel  as  she  pleascs,  and 
thè  peasanl  his  mattock.  Villano,  nome  di 
una  razza  di  cavallo  di  Spagna,  sort  of  Spa- 
nish  horse. 

VILLANO,  adj.  zotico,  scortese,  di  rozzi 
costumi, rude, clownish, rustick  or  rustical, boor- 
ish,  homely.  Villano,  crudele,  etterato,  cruci , 
barbarous,  inhuman. 

VILLANOTTO,  augni,  of  villano,  villano 
robusto,  a lusty  peasant. 

VILLANZONE,  s.m.  villano,  zotico,  a 
peasant,  a countryman , a husbandman  , a 
clown. 

VILLATA,  V.  Villaggio. 

VILLATICO,  adj.  di  v i I lata,  di  campagna, 
rustie,  tuslical,  of  or  belonging  to  a villa- 
ge, or  country.  Luogo  villatico,  a rural  , or 
country -place. 

VILLEGGIARE,  v n.  stare  in  villa,  a di- 
porto, to  ruralize,  to  dwell  in  thè  country,  lo 
go  to  one’s  country  seat,  tolake  one’ s pleasure. 
Villeggiare  , far  cosa  vile,  lo  do  a vile  act. 
Obs. 

VILLEGGIATURA,  s.  f.  il  villeggiare,  e 

11  tempo  atto  al  villeggiare,  thè  being  in  thè 
country,  and  thè  fashionable  seasonfor  rural 
recreation. 

VILLERECCIO  , adj.  di  villa,  rural,  ru- 
stical , belonging  to  thè  fìelds,  or  country , 
country  -like. 

VILLERESCO,) 

VILLESCO,  ) adj  .da  villa,  rustical,  ru- 
ral, of  or  belonging  to  thè  country.  Vocabo- 
lo villeresco,  a country -word  , a word  used 
among  thè  conlry-men.  Abito  villesco,  coun- 
try-clothes. 


VIN 
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VILLETTA,  ) 

V1LLICIDOLA,  )s.  f.  dim.  villa,  a lit- 
tle market-town  or  villa ge. 

VILLICO,  s.  m.  V.  Castaldo. 

VILLOSO,  adj.  F.  Peloso. 

VILMENTE,  adv.  con  viltà  , vilely  , ba- 
sely. 

VIPISTRELLO,  V.  Pipistrello. 

VILTÀ’,  s.f.  astratto  di  vile,  in  signifi- 
cato di  timido,  codardia,  pusillanimità,  abie- 
zione d’animo,  dappocaggine  cowardice,  co- 
wardliness  , fainl-heartcduess , a cowardly 
acl , pusillanimity  , a base  ur  vile  action. 
Viltà,  bassezza,  tapinila,  vileness,  inconside- 
rcbleness,  meanness.  Viltà,  bassezza  di  prez- 
zo, clieapness. 

VILUCCHIO,  s.  m.  sorta  d’erba,  thè  herb 
withiwind  or  biud-weed. 

VILUME  , F.  Volume  Obs.  Vilume.  F‘ 
Confusione. 

VILUMETTO,  V. Volumetto.  Obs. 

• VILUPPETTO  , dim.  of.  viluppo,  a small 
pocket  or  bundlc. 

VILUPPO,  s.  m.  fila  d’accia  , seta  , lana, 
capelli  e simili,  ravvolte  insieme  in  confuso, 
thread,  silk  or  worsted  wrapl  up  logether. 
Viluppo,  rinvolto,  a pocket  a bundle.  Vilup 
po,  intrigo,  confusione,  confusione  disorder, 
intricacy , embarrassmenl,  crowd,  trouble , in- 
oumbrance,  perplexity  of  mind,  clog,  hind- 
rance. 

VIME,  ) 

VIMINE,  ) s.  m.  vermena  di  vinco,  a 
twig,  or  wicker  of  osier.  Vime,  legame,  a 
string,  tie,  band  or  bond. 

VINACCIA,  s.f.  acini  dell'uva,  uscitone 
il  vino,  thè  kernels,  or  husks  of  grapes  after 
thè  lust  pressing. 

VINACCIUOLO,  s.  m.  quel  granelletlo 
sodo,  che  si  trova  entro  gli  acini,  o i gra- 
nelli dell’  uva,  ed  è il  seme  della  vite,  thè 
kernel  in  grapes. 

VIN  AGRO,  V.  Aceto. 

VINAIO,  s.  m.  veuditor  di  vino,  a retailer 
of  wine. 

VINARIO,  adj.  di  vino,  of  or  belonging 
to  wine.  Cella  vinaria,  a wine  celiar. 

VINATO,  adj.  di  color  di  vino,  of  thè 
colour  of  red  wine. 

VIN  ALTIERE,  s.  m.  quegli  che  rivende 
il  vino,  a vintner , a taverner , one  thal  tells 
wine. 

VINCAIA,  V.  Vincheto. 

VINCAPER.VINCA,  V.  Clematide. 

VINCASTRA,  *./•.) 

VINCASTRO,  s.  m.  ) scudiscio,  bacchet- 
ta, a little  stick,  a rod,  a swilch,  a wand. 

VINCENTE , adj.  che  vince,  vincitore, 
conquering,  vanquishing,  vanquislier.  Esser 
vincente,  io  get  thè  belter,  to  be  conqueror. 
Vincente,  superante,  exceeding,  that  excee- 
ds,  surpassing. 

VINCERE,  v.  a.  restar  al  di  sopra  della 
tenzone,  superare  1’  avversario,  aver  vittoria, 
to  vanquish,  to  subdue,  to  overcome , or  con- 
quer,  to  worst,  lo  get  thè  belter  of.  Vincere, 
tig.  sormontare  le  diilìcultà,  to  surmount,  to 
overcome,  or  conquer  obstacles,  or  difficul- 
ties.  Vincer  se  stesso,  domare  le  sue  passioni, 
to  conquer  one' s self,  lo  subdue,  to  overcome, 
to  conquer  or  master  one's  passions.  Lasciar- 
si vincere,  cedere,  soccombere,  to  be  prevai • 
led  upon,  to  yield,  to  give  way  to.  Lasciarsi 
vincere  dalla  pietà,  lo  pity,  to  be  moved  lo 
pity.  Lasciarsi  vincere  dall’ira,  to  be  tran- 
sported  with  passion  or  anger,  to  give  way 
to  passion.  Lasciarsi  vincere  dal  dolore,  to 
abandon  or  give  one  ’s  self  over  to  grief 


lo  sink  under  it.  Vincere,  superare  sempli- 
cemente, to  surpass,  to  surmount , to  exceed, 
or  excel.  La  bianchezza  della  sua  carnagione 
vince  la  neve,  thè  whiteness  of  her  com- 
plexion  surpasses,  or  exceeds  that  of  snow. 
Vincere,  estirpare  , to  root,  lo  rool  out,  lo 
exlirpale,  to  pluck  up  by  thè  rools , to  de  - 
stroy.  Vincer  la  pruova,  vincer  la  gara,  lo 
stand  thè  test,  to  be  proof.  Vincere  il  parti- 
to, ottenere  per  partito  favorevole  de'  votanti 
che  che  si  sia,  to  carry  any  thing  by  majo- 
rity of  votes.  Vincer  una  lite,  averla  senten- 
za in  favore,  lo  carry  thè  cause,  lo  have  thè 
judgment  given  on  one's  side.  Vincer  danari, 
acquistar  danari  in  giuocaudo,  lo  win  money. 
Chi  vince  da  prima,  perde  da  sezzo,  he  who 
wins  at  first,  loses  at  lasl.  Vincer  della  ma- 
no guadagnare,  o approfittarsi  col  prevenire, 
to  gel  thè  start,  lo  be  before -liand  with  one, 
to  prevent  him.  Vincer  del  tratto,  prevenire 
alcuno  nel  parlare,  to  cut  one  short,  or  in- 
terrupt  him,  in  discourse.  Vincer  di  corte- 
sia, superar  altrui  in  cortesìa,  usar  più  cor 
tesfa  di  lui,  to  overcome  one  with  civilities, 
lo  be  over  and  above  civil.  Darla  vinta,  ce- 
dere , menar  buono,  to  yield , to  submi /, 
to  knock  under.  Ve  la  do  vinta,  I yield  or 
submit,  I knock  under.  Nè  vincere,  nè  patta- 
re, non  restar  superiore,  nè  del  pari,  ma  al 
di  sotto,  we  cannot  agree. 

VINCEVOLE,  adj.  atto  ad  esser  vinto, 
vincibile,  superabile,  vincible , thal  may  be 
overcome,  or  vanquished. 

VINCHETO,  s.  m.  luogo  pien  di  vinchi, 
vincaia,  a willow-plot,  an  osier-bed. 

VINCIBILE,  F.  Vincevole. 

VINCIBOSCO,  F.  Madreselva. 

VINCIDO,  adj.  aggiunto  di  quelle  cose, 
che  per  umidità  perdono  in  buona  parte  la 
durezza,  come  di  castagne  secche,  cialde,  e 
simili,  soft,  /lobby, 

VIN  CIGLIO,  F.  Legame. 

VINCIMENTO,  s.  rn  il  vincere,  victory. 

VINCITA,  s.  f il  vincere,  contrario  di 
perdita,  gain,  whal  one  wins  in  gaming. 

VINCITORE,  s.  m.  che  vince,  a conque- 
ror, or  vanquislier. 

VINCITRICE,  s.  f.  che  vince,  she  thal 
vanquishes,  a slie-conqueror. 

VINCO,  s.  m.  sorta  d'  arboscello,  che  è 
una  spezie  di  salcio,  delle  vermene  del 
quale,  appellate  pur  vinchi,  si  fanno  panieri, 
e simili  arnesi  , osier  or  water-willow ■ 
Vinco,  legame,  wicker,  a twig  of  osier. 

VINCOLARE,  v.  a.  obbligare  per  patti, 
e condizioni  apposte  giuridicamente,  to  o- 
blige  legally  with  conditions,  or  articles. 

VINCOLATO,  adj.  from  vincolare. 

VINCOLO,  s.  m.  legame,  a slring,  a 
tie,  band  or  bond  knot , bands , chains, 
bondage.  - 

VINDICE,  adj.  che  vendica,  revengeful, 
vindictive.  Vindice  Dea,  revengeful  Goddess. 

VINELLO,  s.  m.  acqua  passata  sulle  vi- 
nacce, small  wine. 

VINETICO,  F.  Vinato. 

VINETTINO,  dim.  of.  vinetto. 

VINETTO,  s.  m.  vino  di  poco  colore, 
senza  fumo,  ma  grazioso,  a tight  but  plea- 
sant  wine. 

VINO,  s.  m.  liquore  tratto  dal  frutto 
della  vite  per  uso  di  bevanda,  wine.  Vino 
bianco,  white  wine.  Vin  nero,  red  wine. 
Vino  da  famiglia,  vino  di  poco  pregio,  fa- 
mily-wine,  table-wine , small  wine.  Vino 
sottile,  vino  passante,  leggiero  ec.  th.im 
wine,  liglit  wine  passing  wine.  N.  B. 
The  expression  vino  passante  has  beeti 
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lilerally  U ansiate d j òr  want  of  a more  cor- 
responding  term  in,  use  amongst  tlie  En- 
glish.  The  llalian  means  tliereby  wine  of 
a diuretick  quality.  Dimandar  T oste  s’egli 
ha  buon  vino,  vale,  dimandare  alcuno  se  le 
sue  opere  son  buone,  nobody  will  cry  sliuk- 
ing  fish.  Il  buon  vino  là  buon  sangue,  guod 
wine  makes  good  blood.  Vin  di  lecore,  a 
very  small  wine.  Vino  amaro,  tienlo  caro, 
prov.  e vale  che  il  vino  che  non  è dolce  è 
sempre  di  miglior  qualità,  a proverb  in  Ila- 
lian,  which  recommends  thè  dry  wines  in 
preference  to  thè  sweel.  Vin o Jor  simil.  li- 
quore tratto  da  melagrane,  mele,  viscide,  e 
simili,  wine,  a gcneric  term  far  thè  juice  of 
any  fruii  which,  after  a cerlain  preparalion 
and  mix  ture  with  more  spirituous  liquors,  is 
preseryed,  as  wine  properly  so  called.  Usci- 
re il  vino  del  capo,  cessare  T ubbriacalura, 
to  become  sober  agavi.  Cavare,  o trarre  al- 
trui il  vino  dalla  testa,  ridurlo  a quella  co- 
gnizione de’  suoi  doveri,  turbatagli  forse  dal 
soverchio  vino,  to  moke  one  sober  again,  to 
moke  one  know  his  duty.  AI  buon  vino  non 
bisogna  frasca,  good  wine  needs  no  bush. 

VINOLENTO , adj.  bevitore  soverchio, 
amator  del  vino,  given  to  drink  much  wine, 
a greal  drinker,  toper , fuddler,  tippler,  a 
swill-bowl,  or  guzzler. 

VINOLENZA,  ) 

VINOLENZIA,  ) s.f.  il  soverchio  bere, 
drunkenness. 

VINOSO,  s.  m.  sorta  di  vitigno,  sort  of 
vine. 

VINOSO,  adj.  aggiunto  dell'uva,  che  ha 
in  se  molto  vino,  vinous,  winy,  juicy,  full 
of  wine.  Vinoso,  vale  anche  di  vino,  ap- 
partenente a vino,  vinous,  winy,  of  thè  na- 
ture or-  properly  of  wine.'-!!  vinoso  Dio, 
Bacco,  thè  God  of  wine,  Bacchus. 

VINTA,  ) 

VINTO,  ) F.  Vittoria.  Obs. 

VINTO,  adj,  from.  vincere,  vanquislied, 
subdued,  overcome,  conquered.  Vinto,  per- 
suaso, mosso,  volto  a compiacere,  prevai- 
led  upon,  or  with.  Il  Saladino,  e i compa- 
gni vinti,  smontarono,  Saladin  and  his 
companions , being  prevailed  upon,  aliglited. 

into,  indebolito,  spossato,  weakened,  de- 
bilitatcd,  decayed  Darla  vinta,  o per  vinta, 
concorrer  nel  sentimento  altrui,  to  yield  thè 
point,  to  agree,  to  grani.  Darle  vinte,  a- 
dulare,  andare  a’  versi,  to  accommodale,  lo 
adapl  one’s  self  to  olher  people  ’s  humours, 
to  humour  them.  Darsi  vinto , darsi  per 
vinto,  arrendersi  , confessandosi  vinto,  lo 
yield,  to  lay  down  one ’ s arms,  to  surren- 
der,  or  submit. 

VINUCCIO,  s . m.  vino  debole,  small 
wine. 

VIOLA,  s.  f.  fiore  di  varie  sorte,  e co- 
lori, a violel.  Avviluppar  frasche,  e viole, 
lo  teli  idle  stories,  to  teli  lies. 

VIOLA,  s.  f.  strumento  musicale  di  cor- 
de, che  si  suona  con  arco,  a viol.  Viola 
d’amore,  sorta  di  viola,  simile  al  violino, 
a viol,  ( an  inslrument  of  musick). 

VIOLACEA,  s.f.  spezie  d’erba,  a kind 
of  herb. 

VIOLAMAMMOLA,  s.  f.  sorta  di  fiore, 
doublé  violet. 

VIOLAMENTO,  s.  m.  il  violare,  viola- 
zione, violation,  transgression,  a rape. 

VIOLANTE,  adj.  che  viola,  violating. 

VIOLARE,  v.  a.  tor  la  virginità  , o la 
pudicizia  alla  femmina,  to  ravisli,  or  force 
a woman,  to  commit  a rape  upon  her.  Vio- 
lare, trasgredite,  to  violate,  to  break,  to 
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infri  il  gè  or  transgrcss.  Violare  le  leggi,' 
lo  violate,  to  break  or  infinge  thè  Iciws. 
Violar  1’  amicizia,  to  break  thè  fri'cndship. 
Violare,  corrompere,  contaminare,  lo  mar, 
to  cor  rupi,  io  deprave , to  staiti,  lo  blur  or 
blemish.  Violare  l’altrui  fama,  to  staiti  or 
blemish  one  ’s  reputalion. 

ViOLATO,  adj.  frani  violare,  ravished. 
V-  A filare. 

ViOLATO,  adj.  from  viola,  eli  color  di 
viole,  paonazzo,  purple,  of  violel  colour. 
Violato,  estratto  da  viole  fatto  con  infusion 
di  viole,  of  violeis.  Sciroppo  violato,  syrup 
of  violets. 

VIOLATORE,  s.  m.  che  viola,  a ravi- 
sher,  he  liuti  ravishes  a woman.  Violatore, 
che  fa  ingiuria,  o violenza,  a breaker,  in- 
fr  Lager  or  transgressor . 

VIOLATORE,  s.  m.  sonator  di  viola, 
vi  l si,  a player  on  ihc  vini. 

VIOLATRICE,  s.f.  a fenicie  transgressor 

VIOLAZIONE,  s f.  il  violare,  violation , 
infraction,  trdnsgrcssion. 

VIOLENTAMENTE),  s.  m.  il  violentare, 
sforzamento,  violence,  violentness,  thè  act 
of  forcing. 

VIOLENTARE,  v.  a.  far  forza,  in  ma- 
niera, che  e’ sia  impossibile  resìstervi,  sfor 
rare,  to  force,  to  conipel.  Violentare  una 
femmina,  io  force  a woman. 

VIOLENTATO,  adj.  forced,  compelled. 

VIOLENTATORE,  s.  m.  che  violenta,  he 
fhal  forces,  or  conipels. 

ViOLENTATRICE,  s.  f.  a female  com- 
peller. 

VIOLENTE,  V.  Violento, 

VIOLENTEMENTE,  adv.  con  violenza, 
violently,  outrageously,  in  a violetti,  or 
ouirageotis  manner. 

VIOLENTO,  adj.  che  fa  violenza,  fatto 
con  violenza,  violetti,  f ter  ce,  vehement,  bois- 
leious.  Avere  in  se  man  violenta,  lo  lay  a 
violetti  liatul  upon  onc’s  self,  to  murder 
One’s  self.  Violento,  violentato,  o fatto  per 
forza,  forced,  used  wilh  violence.  Matri- 
monio violento,  a foteed  match.  Veleno 
violento,  a deadly  poison.  Busse  violente, 
hard , or  heavy  blows. 

VIOLENZA,  s.  f.  il  violare,  violence, 
outrage,  oppressici!,  force,  fìcrceness,  boiste- 
rousness,  vehemence,  eagerness , earnestness. 

VIOLETTA,  s.  f.  dim.  of  viola,  a violet 

VIOLETTO,  adj.  di  color  di  viola,  of  a 
violet  colour. 

VIOLINO,  s.  m.  sorta  di  xioh,  strumen- 
to musicale,  violiti,  ftddlc.  Suonator  di  vio- 
lino. a player  upon  thè  ftddle , a fìddler. 

VIOLINO,  adj  r.  Violetto. 

VIOLONCELLO,  s.  m.  strumento  musi- 
cale di  minor  grandezza  del  violone,  a 
violoncello. 

VIOLONE,  s.  m.  viola  grande,  di  tuono 
grave  , basso  di  viola,  a base-  viol  or  bass- 
viol, 

VIOTTOLA,  s.f.  ) 

VIOTTOLO,  s.  ni.  j dim.  of  y ia,  pic- 
cola via,  via  non  maestra,  a byroad  or 
way,  a palli,  a by-streel,  a little  narrow 
Street.  Viottola,  quella  via,  che  si  fa  per  li 
poderi,  con  filari  di  viti,  o spalliere  di  al- 
tra verziira  dall’ una,  e dall’altra  banda, 
an  alley , or  walk  in  a garden. 

VIPERA,  s.f.  spezie  di  serpe,  il  morso 
della  quale  è velenosissimo,  a viper.  Lin- 
gua di  vipera,  lingua  maldicente,  a virulent 
ton  gite. 

VIPERAIO,  s.  m.  caecialor  di  vipere,  a 
viper- calcher.  or  hunler. 
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’ VIPERATO,  ) 

VIPEREO,  ) adj.  di  vipera,  apparte- 
nente a vipera,  viperous , viperine. 

VIPERETTA,  s.  f ) 

EtPERINO,  s.  rn.  ) dim.  of  vipera,  a 
young  or  little  viper,  viper  ’s  whelp. 

VIPERINO,  adj.  di  vipera,  viperine.  Ve- 
leno viperino,  viperine  poison. 

VIPISTRELLO,  V.  Pipistrello. 

VIRAGINE,  ) 

VIRAGO,  ) s.  m.  donna  d’  animo  vi- 
rile, e maschio,  virago,  a woman  fj  ma 
scu! ine  courage  and  strength. 

VIRARE,  v.  a.  ( sea-term .)  lo  heave,  to 
tur  rior  wind  about.  Virare  il  bordo,  to 
lack,  lo  pat  about  a ship,  or  to  go  about. 
Virare  per  avanti,  io  tack.  Virare  in  pop- 
pa, to  veer,  lo  boxhaul.  La  nave  rifiuta  di 
virare,  thè  ship  missed  slays.  Virar  1’  ar- 
gano, to  heave  at  thè  capslern.  Virare  a 
picco,  lo  heave  short.  Virar  la  gomena,  to 
pay  out  thè  cable. 

VIRENTE , adj.  verdeggiante,  virent, 
green,  ver  datti. 

V1RG  APASTORIS,  s.  m.  cardo  salvatico, 
fullei  s -weed,  or  thislle,  or  teasel. 

VIRGINALE,  ) 

VIRGINEO,  ) V.  Verginale. 

VIRGINITÀ’,  V.  Verginità. 

VIRGOLA,  s.  f.  segno  di  posa  nella 
scrittura,  piccolo  punto,  a comma,  a little 
strabe  of  thè  pen  in  writing. 

VIRGOLARE,  v.  a.  porre  nella  scrittura 
le  virgole,  to  put  thè  commas  in  writling. 

VIRGULTO,  s.  m.  sottile  rimettiticcio 
di  pianta,  pollone,  young  sprig,  sproni  or 
twig. 

VIRIDITA’j  V.  Verdezza. 

VIRILE,  adj.  d’uomo,  o che  attiene  ad 
uomo,  virile,  of  or  belonging  to  a man.  Vi- 
rile, valoroso,  di  gran  forza,  contrario  d’ef- 
fertimiriato,  stout,  valiant , rnauly.  Forza 
virile,  mightness,  grent  gower,  or  strength. 
Animo  virile,  manly  courage.  Età  virile  , 
virilità,  virility.  rnanhood. 

VIRILEM ENTE,  ) 

VIRILMENTE  , )adv.  valorosamente,  da 
uom  valoroso,  valiantly,  matily  manfully. 

VlRiLlTA’.s.y.astratlo  di  virile, manliness. 
stoulness.  Virilità,  parlandosi  d’  età  d’uomo  , 
s’intende  quell’età  che  òdi  mezzo  tra  la  gio- 
ventù e ia  vecchiaia,  virility , mali  s estate, 
rnanhood. 

VIRO,  s.  m.  età  virile*;  uomo  fatto,  man- 
hood  ; a man  growrt.  Viro,  per  uomo  sem- 
plicemente, man. 

VIRTÙ’,  s.f.  abito,  o disposizione  del- 
l’anima, che  porta  a fare  il  bene  , ed  a schi- 
vare il  male,  virtue,  maral  goodness.  Virtù, 
valore  , eccellenza  di  buona  qualità  virtue  , 
pai  licular  moral  excellence,  bravery,  valour. 
Virtù,  possanza,  vigore,  forza,  e qualità  na- 
turale, virtue,  power,  vigour,  force,  efficacy, 

1 aditi g power.  Virtù,  miracolo,  prodigio,  vir- 
ine, secret  agency  ; efficacy  witliout  visible 
or  nieterial  action,  miracle,  prodi gy.  Virtù, 
uno  degli  angelici  ordini  del  Paradiso,  vir- 
t’tes. Fare  della  necessità  virtù, operar  bene  per 
forza  di  necessità,  to  make  a virtue  of  neces- 
sity. 

VIRTUALE,  adj.  che  ha  virtù  o potenza, 

virtual , effectual,  potentini. 

VIRTUALMENTE,  adv  from.  virtuale,  in 
virtù  potenzialmente,  virtually  , effectually , 
polentinlly. 

VIRTUDJOSAMENTE,  V.  Virtuosamen- 
te. Obs. 

VIRTUDIOSO,  V-  Virtuoso.  Obs. 
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VIRTUOSAMENTE,  adv.  con  virtù,  vir- 
tuouslì , upr.fghtly,  worthily. 

VIRTUOSO,  adj.  che  ha  virtù,  virtuous, 
honest,  worlhy,  aprigli:.  Virtuoso,  valoroso  , 
eccellente,  valoious  , noble  Virtuoso,  dotato 
di  possanza  di  natura  , virtuous  , e.Jficacious. 
A Pozzuolo  l’acque  son  cosi  virtuose,  come 
a Lucca,  thè  walers  of  Poz-zuoioare  as  gaod, 
or  as  wholesome,  as  those  of  Lucca. 

VIRULENZA,  V.  Velenosità. 

VISACCIO  , s.  m.  viso  contraffatto  , an 
ugly  face. 

VISAGGIO,  s m.  viso,  volto,  visage,  face. 

V1SCERA,  ) 

VISCERE,  ) s.  f.  pi.  parti  nobili  interne, 
del  corpo  dell'animale,  come  fegato,  cuore, 
e simili,  thè  lowels,  entrails.  Viscere,  me- 
laph  l’intimo  del  cuore  , thè.  bo'.lom  of  line 
heart.  Viscere,  (far  simil.)  parte  interna  di 
checchessia,  thè  inside  of  aty  thing. 

VISCERALE  , adj.  appartenente  alle  vi- 
scere. visceral. 

VISCERALE,  V.  Sviscerale. 

VISCHIO,  s.  ni.  pania,  bird-lime.  Vischio, 
nielaph  inganno  ove  altri  resti  preso,  stiate. 
Vischio,  il  frutice  che  produce  la  pania,  mis- 
tletòe  o missletoe,  a sort  of  shrub  ofwhor  a 
berries  they  make  bird-lime. 

VISCIIIOSO,  ) 

VISCIDO,  ) V.  Viscoso. 

VISCIDITÀ’,  V.  Viscosità. 

VISCIOLA . s.  f sorta  di  ciriegia  prodot- 
ta dal  ciriegio  viscido,  agriot,  thè  reti  or 
sour  r.herry. 

VISCIOLATO,  s.  m.  liquore  tratto  dalle 
ciliege  viscide,  alami  of  jelly  , or  liquor 
exlracted  from  thè  sour  cherry. 

V1SCIOLINA  , s.  f.  spezie  minore  di  ci- 
riega  viscida,  agriot  of  thè  smalles'.  sor.t. 

VISCIOLO,  s.  m.  ciliegio  che  dàle  viscio- 
le,  agriol-lree , sour  cherry  tree. 

VISCO,  V.  Vischio. 

VISCONTADO,  ) 

VISCONTEA,  ) 

VISCONTERIA,  ) s.  m.  grado,  o giurisdi- 
zione del  visconte,  viscounty,  thè  territory, 
and  j ut  isd  idioti  of  a viscounl. 

VISCONTE  , s.  m.  nome  di  dignità  , o 
grado,  viscounl  or  vicount  , a nobleman  , a 
person  of  lionour  next  in  degree  to  a coutil 
or  enti. 

VISCOSETTO,  adj.  dim.  of  viscoso,  lit- 
tle viscous,  or  clammy. 

VISCOSITÀ’,  s.f.  astratto  di  viscoso  vi- 
scosi t.y,  clamminess. 

VISCOSO,  adj.  di  qualità  di  vischio,  te- 
nace, viscous , clammy. 

VISDOMINATO,  s.  m.  dignità,  di  Vice- 
dominio, vice  gerency. 

VISDOMINE,  ) 

VISDOMINO,  ) V.  Vicedomino. 

VISETTO,  s.  ni.  dim.  of  viso,  a small 
face. 

VISIBILE,  adj.  che  può  vedersi,  atto  ad 
esser  veduto,  manifesto,  visible,  thal  may 
be  seen. 

V ISIBILEMENTE,  V.  Visibilmente. 

VISIBILIO.  Ex.  Andare  in  visibilio,  pen- 
dersi , dileguarsi,  lo  disappear , to  vanish 
away.  Vulgar. 

VISIBILITÀ’,  s.f.  astratto  di  visibile,  vi- 
sibilili',  visibleness. 

VISIBILMENTE,  adv.  in  modo  visibile, 
palesemente,  visibly.  plainly , clearly. 

VISIERA,  s.f.  parte  dell’elmo,  che  cuo- 
pre  il  viso,  thè  sight  or  visor  of  a helmet. 
Mandar  giù  la  visiera,  non  aver  vergogna, 
to  pulì  off  one’s  mask , lo  grow  impudent. 
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VISIONARIO,  s.  ni.  quegli  che  si  figura 
le  cose  , e le  crede  , come  le  avesse  avute 
in  visione,  visionary,  visionisi. 

VISIONE,  s.  f.  cosa,  che  vede  in  sogno, 
visiou.  Visione  , immagine  apparente  , Vi- 
sion, apparilion,  phantasni,  ghost.  Visione, 
il  vedere,  visiou , seeing,  sigili. 

\ISITA,  s.  f.  l’alto  del  visitare,  visit  , 
or  visiling.  Fare  una  visita  , lo  pay  or  lo 
viake  a visil.  Rendere  una  visita,  lo  return 
a visit.  Andare  in  visita,  lo  go  on  a visil, 
lo  go  visiling.  Andare  in  visita,  parlando 
d’  un  vescovo,  che  va  visitando  attorno  la 
sua  diocesi,  lo  malie  thè  visiialion  afa  dioce.se. 
Visita  di  un  medico,  thè  visil  of  a physician . 

VLSITAMENTO.  s m.  il  visitare,  visita- 
tion, thè  acl  of  visiling. 

VISITANTE,  adj.  che  visita,  visiling, 
that  visils. 

VISITARE,  v.  a.  andare  a vedere  altrui 
per  officio  di  carità,  d’  affezione,  o d’  osser- 
vanza , lo  visil  , io  go  lo  see.  Visitare  un 
ammal  ilo,  lo  risii  a patient.  Visitare  un  ami- 
co, io  visit  a friend,  io  make  a emt. Visitare, 
for  simil.  andare  in  alcun  luogo  per  vedere 
checchessìa,  to  visit  lo  go  any  whither  lo 
see  whal  is  to  l>e  seni.  Visitare  uro  con  let- 
tere , scrivergli , lo  wnte  to  one  , to  send 
him  a leller.  Visitare  le  chiese,  andarvi  a 
fare  orazione,  to  visil  thè  churches,  lo  go 
thilher  lo  pray.  Visitare,  andare  in  visita, 
parlando  di  persone  ecclesiastiche,  to  visit, 
to  inake  a visitation.  Visitare  , ricercare  , 
esaminare  accuratamente,  to  visil  or  search, 
to  examine.  Visitare  un  vascello,  lo  search 
a ship.  Visitare  delle  mercanzie,  to  search 
commodities.  Il  chirurgo  ha  visitato  la  feri 
ta,  thè  surgeuu  Las  exumined  lite  wound. 

I commissari  hanno  visitato  il  corpo  del 
morto,  thè  coroners  sai  upon  thè  dead  body. 
Visitare  una  casa,  lo  view  or  sur  ver  a house. 
VISITATO,  adj  Pi  shed.  V.  Visitare. 
VISITATORE,  s.m.  che  visita, « visiler. 
Visitatore,  per  lo  più  si  dice  di  chi  è pre- 
posto a far  la  visita  di  alcun  luogo  per  ve- 
dere se  ogni  cosa  vi  sia,  e visi  faccia  a dove- 
re, inspeclor,  overseer,  superintendanl  sur- 
veyor.  Visitatore  ( sea-lerm ) persona  desti- 
nata per  visitare  i vascelli,  a searcher. 

VISITAZIONE,  s.m.  il  visitare,  visitation. 
La  visitazione  della  Madonna,  thè  feast  of  thè 
Visiialion  of  our  Lady,  obscrved  in  thè  Ro- 
man Calholick  church. 

VISIVO,  adj.  che  ha  virtù  e potenza  di 
vedere,  visual,  helonging  to  thè  sight.  Visi- 
vo, visibile,  visible,  that  may  be  seen. 

VISO,  s.  m.  faccia,  face,  visage.  Guarda- 
re uno  nel  viso,  lo  look  one  in  thè  face.  Di- 
venir vermiglio  nel  viso,  to  funi  red  in  thè 
face  fio  Mush,  to  colour.  Viso,  quella  seni 
bianza,  o apparenza,  che  si  scorge  nel  viso, 
secondo  la  diversità  degli  affetti  delTanimo, 
look,counienance . Viso  aperto, open  cnunlenance 
Viso  allegro  , a che  er fui  cnunlenance  Viso 
arcigno,  face  sour  , crabbed  , gruff  look. 
Star  col  viso  duro  , lo  look  hard  oh  surly. 
Mal  viso,  a bad  look.  Aver  viso  di  farli,  o dir 
checchessia  , vale  essere  in  concetto  di  fare  , 
o dire  quella  tal  cosa,  to  liave  a mind  to  do 
rueh  and  such  a tliing.  Fare  il  viso  brusco, 
fare  il  viso  dell’  arme,  usar  maniere  dimo- 
stranti sdegno,  p abbominazione,  to  pouf,  to 
lok  gruff,  or  surly.  Mostrare  il  viso,  dire  il 
fatto  suo,  o sue  ragioni,  con  vivezza,  con 
forza  , to  erpress  one’  s self  witli  energy  or 
vivaci  Ir.  Mutar  viso,  vale'  cangiare  il  colore 
del  volto  , to  change  counlenance  or  colour 
Cavar  buon  viso  d’uoa  cosa,  riuscire  a bene  , 


lo  succeed,  or  come  off  va  eli.  Cavar  mal  viso] 
di  una  cosa,  non  riuscire  , noi  lo  succeed,  to 
come  poorly  off.  Mostrare  il  viso,  opporsi  ar- 
ditamente, non  cedere,  resistere,  lo  show 
one’s  teelh  to  one,  to  look  resoluie , not  to  be 
afraid.  Mostrar  buon  viso,  far  buon  viso,  mo 
strinsi  amico,  lo  look pleasantly  upon,  lo  show 
one’s  self  kiud  to.  Far  cattivo  viso  ad  uno  , 
to  look  upon  one  sutlily,  or  with  au  iti  eye 
Fare  viso  arcigno,  mostrar  dispiacere,  to  pout, 
lo  look  gruff,  or  suily.  Fare  il  viso  rosso,  mo- 
strar vergogna,  to  colour,  lo  blush.  Fare  viso 
torto,  to  look  surly  upon,  or  witli  ari  ili  eye. 
Dar  nel  viso,  mostrarsi  troppo  sfacciatamen- 
te, lo  look  very  impudent , to  have  ali  iinpu- 
dent  look. Gettar  sul  viso,  rinfacciare, <o  tlirow 
in  one'  s teelh,  lo  reprove.  A viso  aperto  , 
a viso  scoperto  , ad v.  phr.  coraggiosarnen 
te  , ardii, intente  , courageou.tly  , baldly. 
Dir  sul  viso  , dir  liberamente  , to  teli 
a thing  lo  one’s  Jace,  f ree  ly,  Jiankly.  An- 
dar sul  viso  / farsi  avanti  minacciando,,  io 
rneet  one  with  a ihreateuing  counlenance. 
Colle  mani  , e colle  armi  vanno  in  sul, viso 
agli  ambasciadori,  they  go  lo  meel  thè  atn- 
bassadors,lhi  eateuing  theni  with  t/u  ir  hands. 
and  their  arrns.  Sul  viso,  in  presenza,  to 
one’s  face,  in  his  presence  Far  viso  lieto,  dar 
segno  d’allegrezza,  lo  look  rnerrily,  or  cheer- 
ful.  A viso  a viso,  adv.  phr.  in  presenza  face 
\lo Jave.Siar  col  viso  basso,essere  in  portamento 
untile,  lo  look  down  Alzare  il  viso,  insuper- 
birsi, lo  look  proud  or  haughty.  Viso,  il  ve- 
dere, thè  sigili.  Viso,  quel  nero  che  si  trova 
nel  fagiuolo,  thè  Little  biadi  speck  in  French 
bcans. 

VISPEZZA,.' s.  f.  astratto  di  vispo,  briskness 
liverliness,  vivacity,  merriness,  gatety. 
VIPISTRELLO,  V.  Pipistrello. 

VISPO,  adj.  pronto,  fiero,  bizzarro,  brisk, 
lively,  joviul,  merry, 

VISSO,  ) 

VISSUTO  , ) V.  Vivuto. 

VISTA,  s.  f.  senso  del  vedere  , thè  sight 
or  eye  - sight , one  of  thè  five  senses.  Vista 
acuta,  a keea  . or  picrcing  sigiti.  Perder  (a  \ i 
sta,  lo  tose  one'  s sight.  Esser  di  corta  vista, 
lo  he  short  sighteà.  Dista  , l atto  del  vedere, 
sigili,  view.  Perder  una  cosa  di  vista,  lo  tose 
sight  of  a thing  , io  see  U no  more.  I.etlera 
di  cambio,  pagabile  a vista, a bill  of  exchange 
payable  al  sight , or  upon  sigiti.  Giudicare 
a vista,  cioè  colla  semplice  vista  , to  judge 
of  a thing  al  first  sight,  or  view.  Di  prima 
vista,  a prima  vista,  subito  che  si  sia  veduto, 
al  first  sigili,  as  soon  as  it  is  seen.  Fare 
una  cosa  a vista  di  tutti,  to  do  a thing  in 
sight  of  all  thè  world.  Vista,  apparenza, 
sigili , look,  appearance^  show.  Un  uomo  di 
bella  vista,  a man  of  a fine  appearance. 
Questo  giardino  fa  una  bella  vista,  this 
garden  inakes  a fine  show.  L’  oro  fa  una 
bella  vista  sopra  ’l  turchino,  gold  makes  a 
fine  show  upon  blue.  Vista,  sembianza, 
aspetto,  look , appearance , aspccl.  Vista,  ve- 
duta, prospect.  Vista,  dimostrazione,  segno 
esteriore,  show,  pretence,  appearance,  out  ■ 
side.  Far  vista,  dimostrare,  indicare,  to  in- 
dicate , to  demonslrale.  Far  vista  , fingere 
to  make  as  if  or  tliough,  lo  feign  or  pre- 
Lcnd,  to  dissenible  or  counlerfeit.  Fece  vi- 
sta di  non  conoscermi  , he  rnade  as  if  he 
did  not  know  me  Fece  vista  d’  esser  mala- 
to, he  feigned  or  preleuded  to  be  sick,  he 
shammed  sick.  h&  counterfeiled  thè  sick.  Non 
fate  vista  di  nulla,  take  no  notice  of  any 
thing.  Bastar  la  vista  , bastar  l’animo,  dare 
il  cuore,  to  have  thè  courage,  or  lite  hear 


to  do  any  tliing.  Vi  basterebbe  la  vista  d* 
lasciarmi?  lutve  you  die  heart  lo  leave  me ? 
could  you  be  so  cruel  as  to  leave  me?  Etti 
bastaio  la  vista  di  maltrattarla?  how  could 
you  have  thè  hearl  to  abuse  her?  Di  vista, 
visualmente,  by  sight.  Lo  conosco  di  vista, 
I know  him  by  sight. 

VISTAMENTE,  adv.  velocemente,  con 
prestezza,  da  vedere,  e non  vedere,  quickly , 
ìrìnibly , swiftlì  . immcdiately.  Obs. 

VISTO,  adj.  froni  vedere,  seen. 

VISTO,  adj.  pronto,  di  fiera  vivacità,  di 
sensi  desti,  quasi  lo  stesso  che  vispo,  brisk, 
lively , quid:,  sprightly,  subite,  sharp,  curi- 
mi1 g. 

VISTOSAMENTE,  adv.  in  maniera  vi- 
stosa, prellily,  neally,  hamlsomely,  cleverly, 
sightly. 

VISTOSETTO  , adj.  dim,  of  vistoso, 
pretly,  handsorne  or  comely. 

VISTOSO,  adj.  che  soddisfa  all’  occhio  , 
di  bella  vista  , handsorne  , comely  , jolly  , 
graaful,  agreeable,  plèasaut,  sightly. 

VISUALE,  adj.  appartenente  alla  vista, 
visivo,  visual 

VISUALMENTE  , adv.  per  mezzo  della 
vista,  visually. 

VITA,  s.  f.  unione  delTanima  col  corpo, 
life,  thè  union  of  thè  _soul  with  thè  b<  cly. 
Essere  in  vita,  menar  vita,  vivere,  to  live. 
Nessun  mai  fu,  che  la  sua  vita  intera  sen- 
za doglia  menasse,  no  man  ever  lived  wi- 
lliout  meeting  with  some  tronbles.  Passar 
di  vita,  o all’altra  vita,  uscir  di  vita,  per- 
der la  vita,  morire,  lo  make  one'  s exit,  to 
die.  Passare  a miglior  vita,  morire,  to  make 
one’  s exit,  lo  pass  to  a belter  life,  to  die . 
Tor  la  vita,  trar  di  vita,  uccidere,  to  tabe 
one’s  life  away , io  bill  him.  Trar  vita,  o trar 
in  vita,  o far  la  vita,  vivere,  to  live.  Non  ho 
di  che  trarre  la  mia  vita,/ bave  nothing  tolive 
upon.  Quando  non  si  ha"  danari,  si  trae  una 
miserabil  vita  , one  leads  a misereble  tifa 
wilhoul  money.  Regger  la  vita,  sostentarla, 
io  support  life.  Vi  va  della  vita,  v’è  pena 
della  vita,  life  is  at  slake,  it  is  dealh.  Do- 
nar la  vita,  rimetter  la  pena  deila  morìe  , 
lo  give  one  his  life,  lo  forgive  him,  to  grani 
him  his  pardon.  Domandar  la  vita,  doman- 
dar mercè,  lo  beg  one's  life,  to  cry  quar- 
lers  Dar  la  vita,  fìg.  appo'tare  somma  con- 
solazione , grandissimo  piacere,  utilità,  to 
citar m , to  pleasc,  to  ravish  one.  Vita,  tem- 
po che  si  vive,  life,  tlie  collise  of  one’s  life. 
In  tutta  la  mia  vita  non  ho  visto  una  cosa 
simile,  / never  saw  thè  Ulte  in  all  my  life. 
Chi  ha  tempo,  ha  vita,  as  long  as  there  is 
life,  there  is  liopc.  Dare  a vita,  concedere 
altrui  che  che  si  sia  per  quanto  egli  viva, 
lo  give  or  grant,  one  any  thing  for  Ufi, 
or  as  long  as  he  lives.  Vita,  vitto,  materia 
con  che  si  sostenta  là  vita,  livcliliood  food. 
Mendicar  la  sua  vita,  lo  beg  one’  s brend. 
Guadagnar  la  sua  vita,  to  gel  one’s  tivdi- 
hood.  Far  vita  regolata,  viver  regolarmente, 
to  lead  a regalar  life,  lo  Uve  regalar  ly . 
Vita,  modo,  qualità  di  vivere,  way  <f  li - 
ving,  life,  course  of  life.  Vita  solitaria,  a 
solitary  life.  Fare  una  bella  vita,  lo  lice 
well,  to  lead  a merry  life.  Abbracciare  la 
vita  religiosa,  to  enibracc  a relìgious  life. 
Darsi  vita,  e buon  tempo,  to  make  mudi  of 
one’s  self,  to  pass  away  one's  lime  rnerrily. 
La  tua  vita  non  ini  piace,  I don' t lihe  fonr 
way  ofliving  Vita,  costumi,  life , course  of 
life,  way  of  tìving.  Uomo  di  santa  vita,  a 
mài  that  leads  a reti  gious  life,  a reli  gioii» 

; iman.  Uomo  di  scellerata  vita,  a man  that 
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lends  a wickcd  life.  Vita,  racconto  della  vita 
d'un  uomo,  life,  thè  history  of  a man  s 
lifc.  Le  vite  de’  santi  , thè  liaes  of  thè 
saints.  Vita,  persona,  life,  perso »,  shape  , 
gaie,  carriage.  Una  donna  di  bella  vita,  a 
woman  of  a fine  shape,  carriage  or  gail. 
Andare  in  sulla  vita  , portar  bene  la  vita , 
regger  ben  la  persona  nel  camminare,  to 
xaalk  gracefully  , or  with  a genteel  air. 
Andare  alla  vita,  investire  da  vicino  alcuno 
per  offenderlo  , to  malte  an  attempi  upon 
one’  s life.  Vita  beata  , il  paradiso,  blessed 
life  , paradise.  Non  voler  la  vita  d'alcuna 
cosa,  fig.  non  poterla  sostenere  , non  po- 
terci star  sotto,  lo  he  unalle  to  snpport  any 
thing.  Vita,  per  espressione  d’afl’ello,  dicia- 
mo talora  a persona-  grandemente  amata 
W,  as  an  expression  of  endearment  towards 
thè  objcct  of  one’s  ajfections.  Voi  siete  il 
mio  piacer,  la  vita  mia,  you  are  my  delight, 
my  life. 

VITALBA,  s.  f.  pianta,  la  quale  fa  i 
suoi  rami  simili  ai  tralci  della  vita , wildaine. 

\ ITALE,  adj.  di  vite,  che  conserva,  o 
dà  la  vita,  aitai,  that  giuc.s,  or  has  life.  Gli 
spiriti  vitali,  tlie  aitai  spirits. 

VITARE,  V.  Evitare. 

VITE,  s.  f.  pianta  notissima  per  l’eccel- 
lenza del  suo  frutto,  dal  quale  si  cava  il 
vino,  a ainc. 

VITE,  s.f.  il  gambo  della  zucca  , thè 
stalk  of  thè  pumpion  or  gourd. 

VITE,  s.f.  strumento  meccanico  com- 
posto d’un  cilindro  solido,  e d’un  cavo,  in- 
tagliati amendue  a spira,  a screw,  a aice 
Una  scatola  fatta  a vile,  a screwing  box  , 
Vite  perpetua,  quella  che  non  ha  madrevi- 
te, ma  volgendosi  sopra  due  sostegni  alle  sue 
estremità  tocca  colle  spire  i denti  d’una  ruo- 
ta, e le  dà  molo,  an  inslrument  that  sels  in 
molion  thè  c og-wheel.  A vile,  ada.phr.  con 
vite,  a maniera  di  vite,  attorcigliato  alla 
forma  della  vite,  spirally. 

V1TEBIANCA,  r.  Brionia. 

VITELLINO,  s.  m.  dim.  of  vitello , a 
small  colf. 

VITELLINO,  adj.  di  vitello,  of,  or  le 
longing  to  a calf.  Vitellino  del  color  dei 
tuorlo  dell'uovo,  giallo, yellow,  Ulte  thè  yoll 
of  an  egg. 

VITELLO  , s.  m.  parto  della  vacca,  il 
quale  non  abbia  passato  l’anno,  a calf.  Car- 
ne di  vitello,  aeal.  Vitèllo  di  latte,  a suck 
in 5 calf. 

VITEVOLE,  adj.  vitale,  che  conserva  Ir. 
vita,  aitai,  prcservaliae  of  life. 

VITICCHIO,  s.  m.  spezie  d’erba,  sort  of 
Iteri. 

VITICCIO  , s.  m.  vetta  , o tralcio  della 
vite,  thè  tendril,  young  tvaig  , or  shoot  of 
a ainc , wherewith  it  takes  a hold  of  caery 
thing,  and  climls  up  ly  it.  Viticcio  fig. 
certo  sostegno,  quasi  braccio,  che  fatto  u- 
scire  da  corpo  di  muraglia,  o appiccato  ad 
essa,  serve  per  sostener  lume,  a sconce  for 
a candle. 

VITICELLA,  s.  m.  dim.  of  vite,  ayoung 

vine. 

VITIGNO,  r.Vizzato. 

VITILIGINE,  V.  Morfea. 

VITINA,  dim  of  vita,  per  persona  , little 
creature. 

VITUPERARE,  r.  Vituperare. 

VITUPERATO.  V- Vituperato. 

VITIPERIO,  V.  Vituperio. 

VlTONIi,  1.  m.  augni,  of  vile,  strumen- 
to meccanico  , a large  aice.  ( inslrument  ). 

VITOPERIO,  y.  Vituperio,  Obs. 


VITREO,  adj.  di  vetro , of,  or  mode  of 
glass,  glassy,  clear  as  glass , transparent. 

V1TRIOLA,  ) 

VITR1UOLA,  ) V.  Paritaria. 

VITRlOLATO,  adj.  di  vitriolo’,  infetto  di 
vetriuolo  , ailriolated , impregnated  with 
aitriol. 

V1TRIUOLO,  ) 

VITR1VUOLO,  ) s.  m.  sorta  di  minerale 
aitriol,  copperas,  a minerai. 

VITTIMA,  s.  f propriamente  animale, 
appo  gli  antichi,  deputato  pel  sacrificio  , ai- 
clim  , thè  beasi  vahich  thè  ancients  designed 
for  thè  sacrifìce.  Vittima,  sacrificio,  a aictim 
or  sacri  fice. 

VITTO,  s.  m.  provvisione  necessaria  al  vi- 
vere, cibo,  nutrimento,  victuals,  food,  diet. 
Cose  necessarie  al  vitto,  proaisions,  aictuals. 
Guadagnarsi  il  vitto,  to  get  one’s  liaelihood. 
Gli  do  un  tanto  al  giorno  pel  vitto,  I giae 
him  so  illudi  a day  for  his  diet. 

VITTO,  adj  vinto,  aanquished,  oaercome. 

VITTORE,  V.  Vincitore. 

VITTOREVILE,  Obs.) 

VITTORIALE,  ) adj.  di  vittoria,  vi- 
clorious. 

VITTORIA,  s.f.  il  vincere  , il  restare  al 
di  sopra,  aiclory.  thè  upperhand,  thè  belter. 
Aver  la  vittoria,  to  gel  thè  aiclory,  to  genite 
better,  to  carry  thè  day. 

VITTORIANE,  a a.  ottener  vittoria,  vin- 
cere, to  gel  thè  aictoiy,  lo  get  thè  boiler  , lo 
carry  thè  day.  Obs. 

VITTOREGGIANTE,  V.  Trionfante 

VITTORIOSAMENTE,  ada.  con  vittoria, 
aictoriously. 

VITTORIOSO,  adj.  che  ha  vinto,  che  ha 
ottenuto  vittoria,  aiclorious.  Vittorioso  , ta- 
lora vale  che  appartiene  a vittoria,  o a vinci- 
tore, aiclorious. 

VITTRICE,  V.  Vincitrice. 

V1TTUAGLIA,) 

VJTTUARIA,  ) s.f  lutto  quello,  che  at- 
tiene, ed  è necessario  al  nutrirsi  , e dicesi 
proprio  degli  eserciti  , aictuals  , proaision. 
Viltuaria,  vitto,  food,  diet. 

VITUPERABILE,  adj.  òr  esser  vituperato, 
degno  di  biasimo,  ailuperalle,  blamewortliy , 
/hai  may  be  blamed,  or  found  fault  with. 

VITUPERANTE,  adj.  che  vitupera,  aitu 
pera  ti  ng. 

VITUPERARE,  a.  a.  infamare,  svergo- 
gnare , disonorare  , lo  aituperatc  , to  blame  , 
to  rebuke,  or  discommend,  to  find  fault  with, 
to  dishor.our,  to  sitarne,  to  disgrace  , lo  dis- 
credit.  Vituperare  , imbrattare,  bruttare,  lo 
dirty , lo  soil. 

VITUPERATIVO,  adj.  che  vitupera,  that 
brings  sitarne  upoii,dishonouring,disgraceful. 

VITUPERATO,  adj.  vituperateli,  blamed, 
rebuked,  discommended. 

VITUPERATORE,  s.  m.  che  vitupera,  a 
blamer,  a discommender  or  reproaer. 

VlTCPERATRICE,  s.  f.  she  that  blames  , 
defames,  dislionows,  traduces  or  slanders. 

VITUPERAZIONE,  s.f.  il  vituperare,  ai- 
tuperation,  a hlaming , rebuking , discommen- 
ding,dishonouring,defaniing.  Vituperazione, 
vituperio, dislwnour,  sitante,  disgrace,  discre- 
dit, infamy,  reproach,  dispar, igcnieiil. 

VITUPEREVOLE,  V.  Vituperabile. 

VITUPEREUOLE,  V.  Vituperoso. 

V1TUPEREVOLMENTE,  ada.  con  vitu- 
perio, blameably,  disonourably,  shamefully, 
disgracefully  , infamously  , discredilably  , 
ignominiously. 

VITUPERIO,  ) 

VITUPERO,  ) s.  m.  gran  disonore,  in- 


famia, infamy,  dishonour,  reproach,  disc  re- 
dii, disgrace,  ignominy.  Vitupero,  azione 
vituperevole,  a shameful,  dishonourablc,  or 
discreditable  act , or  action.  Vituperio  , 
prendesi  anche  per  rogna,  scabbia,  pidoc- 
chi, sudiciume,  o altra  cosa  simile,  scab, 
iteli  and  all  its  accompaniments. 

VITUPEROSAMENTE,  V.  Viluperevol- 
mente. 

VITUPEROSO,  adj.  infame,  disonorato, 
macchiato  di  vituperio,  dishonourable , sha- 
meful, disgracefull,  discreditable,  infamous, 
reproachful.  Vituperoso,  che  induce  vitu- 
perio, that  occasions  vituperatimi. 

VIVA,  iiticrj.  voce  d’  applauso  a che  che 
si  sia,  che  talora  si  usa  anche  in  forza  di 
s.  long  live.  Viva  il  Re,  long  liae  thè  king, 
God  ììlcss  thè  king. 

VIVACE,  adj.  che  dà  indizio  di  avere  a 
vivere  sano  , robusto  , aiaacious,  liaely, 
brisk,  mrttlesome,  sprightly.  Uomo  vivace, 
a sprightly,  liaely  or  bi  isk  man.  Vivace, 
risplendente,  fiammeggiante, brighi,  shilling , 
Color  vivace,  a livcly  colour.  Vivace,  si 
dice  ancora  ad  uomo  di  spirito  , pronto, 
borioso,  liaely,  spruce. 

VIVACEMENTE,  ada.  con  modo  viva- 
ce, vivamente,  liaely,  briskly,  sprightly. 

VIVACEZZA,  V.  Vivacità.  Obs. 

VIVACITÀ',  s.  f.  astratto  di  vivace, 
aiaacity,  aiaacioustvess , liaeliness,  fire,  met- 
tle  sprighlliness. 

VIVAGNO,  s.  rn.  propriamente  l’estre- 
mità de’  Iati  della  tela,  lisi  of  cloth.  Vi- 
vagno, (.for  siniil.)  ripa , sponda  , batik, 
shore,  waterside. 

VIVAIO,  s.  m.  ricetto  d’acqua  murato, 
comunemente  per  uso  di  conservarvi  pesci, 
a pond,  a fish-pond.  Vivaio,  quella  parte 
del  seminato  dove  trapiantami  gli  arboscelli 
tratti  dal  semenzaio  , that  pari  of  thè 
piantativi!,  to  which  shrubs  f oni  thè  nur- 
sery-ground are  transplanted. 

VIVAIO  s.  in.  thè  well  of  a fìsherman. 

VIVAMENTE,  ada.  con  modo  vivace,  e 
fiero,  con  forza  , con  veemenza  , aivaciou- 
sly,  briskly,  sharply,  smurili  , aigovously  , 
slrenously. 

VIVANDA,  s.f  cibo,  ciò  che  si  man- 
gia, victuals,  meni, food,  aiands.  La  vivan- 
da vera  è l’animo,  e la  cera,  a hearty  wel- 
come is  thè  bcsl  aictuals. 

VIVANDARE,  v.  a.  mangiare  molle  vi- 
vande, to  fare  sumptuously  and  profustly, 
to  liac  thè  life  of  a glntton.  Obs. 
VIVANDETTA, ) 

VIVANDUZZA,  ) s . f.  dim.  0/ vivanda, 
manicaretto,  a ragoo. 

VIVANDIERE,  s.  m.  che  vende  la  vivan- 
da, a sutler. 

VIVENTE,  s.  in.  che  vive  che  è in  vi- 
ta, ma  non  si  dice  se  non  della  spezie  uma- 
na, a liaing  man,  a man.  Costei  era  la  più 
bella  cosa,  che  giammai  per  alcun  vivente 
veduta  fosse,  no  man  liaing  had  eaer  seen 
a fner  thing  than  this  woman.  I miseri 
viventi,  thè  poor  mortals.M ivente,  vita,  lift. 

VIVENTE,  adj.  che  vive,  liaing,  aliae. 
Le  creature  viventi  , thè  liaing  crealures. 
Non  v’ò  uomo  vivente,  che  ardisca  dire  il  con- 
trario, there’s  no  liaing  man  or  there's  nabody 
that  dares  to  say  thè  contrary.  Vivente  il 
padre,  in  thè  father ’ s life  lime.  Non  si  tro- 
vare d’alcun  breve  vivente,  esservi  grandis- 
sima soarsezza,  lo  be  a great  lack,  or  scorci • 
ty  of  any  thing. 

VIVERE,  s.m.  roba  necessaria  al  vivere, 
vettovaglia,  ma  per  lo  più  come  i Latini  nel 
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pi.  viveri , provisions  , victuals.  Vivere,  vit- 
to, mantenimento,  living,  food,  niaintcnan- 
ce  Vivere,  maniera  di  vivere,  o di  procedere, 
manner  of  life  or  conduce. 

VIVERE  , v.  n.  stare  in  vita  , lo  live , lo 
be  living  or  alive.  Vivere  splendidamente  , 
to  live  splendidlf.  Vivere  alla  grande, lo  Uve 
in  grand  style.  Vivere  meschinamente,  da 
meschino,  to  live  poorly,  miserali}'  or  pi  - 
lifully.  Viver  bene  , godere  , sguazzare  , to 
live  sveli,  to  live  in  clover.  Viver  di  per  dì  , 
non  aver  provvisioni  che  per  un  dì  to  live 
from  hand  lo  mouth . Viver  bene  , one- 
stamente, e simili,  vale  anche  talora,  essere 
d’ integrità  di  vita,  to  lead  an  exemplary  life. 
Viver  dì  ratto  , vale  rubare,  sostentarsi  per 
via  di  ruberìe,  lo  live  by  rapine  or  plnnder. 
Vivere,  nutrirsi,  cibarsi,  tofeed,  to  live  upon. 
Alcuni  animali  vivon  d’erba, some  brutes  feed, 
or  live,  upon  grass.  E se  tu  fai  cosi  di  che 
viverem  noi,  and  if you  go  on  at  ihal  rate, 
what  shall  we  live  upon?  Viver  d'  accatto , 
vivere  di  limosina,  to  live  upon  charily.  Vi- 
ver del  suo,  aver  proprie  rendite,  da  potersi 
nutrire,  to  live  on  one’  s own  , to  live  upon 
one’s  estate.  Viver  tra  due,  èssere  dubbioso, 
lo  live  in  suspence,  to  be  in  a t/uandaiy.  Vi- 
vere, essere,  stare, *to  be , lo  exist.  Vivi  pur 
Sicuro  sta’sicuro,  resi  assured,  you  may  de- 
pend  or  rely  upon. 

VIVERI,  ( sea-term.  ) provisions,  Stores. 

VIVEZZA,  s.f.  vivacità,  vivacity,  liveli- 
ttess  , metile , sprightliness.  Vivezza,  forza 
pungente,  pungent  force.  Vivezza,  argutezza, 
aculeness,  subtlcty.  Vivezza,  stato,  e qualità 
di  ciò  che  è,  o par  vivo,  living  state. 

VIVIDO  , adj.  vivace,  vigoroso,  vivid , li - 
vely,  brisk,  melllesome , strong,  lusty. 

VIVIFICAMELO,  V.  Vivificazione. 

VIVIFICANTE,  adj  .che  vivifica,  vivifying, 
reviving,  auickeuing, 

VIVIFICARE,  v.a.  dare  vita,  to  vivify,  to 
tjuichcn,  to  revive. 

VIVIFICATIVO,  adj.  che  vivifica,  vivify- 
ing, vivificai,  quiclening. 

VIVIFICATORE,  s.m.  che  dà  vità,  che  so- 
stenta e mantiene , qui  clic  iter,  he  that  vivi- 
fies,  quickens,  or  revives. 

VIVIFICAZIONE,  s. /.  il  vivificare,  vi- 
vificatimi, vivifying,  quickening,  or  reviving. 

VIVIFICO,  adj.  chedà  vita,  vivifying,  vi- 
vificai, or  reviving. 

VIVO,  adj . che  vive,  che  è in  vita,  alive  , 
quick,  living.  Mio  padre  è vivo  , my  father 
is  alive  or  living.  Trota  viva  , live  troul , 
Vivo  vivo  , cosi  replicalo  , aggiugne  forza  , 
all  olive.  Fu  bruciato  vivo  vivo ,lie  was  lumi 
alive.  Vivo  , fiero  , destro,  ardito,  sensitivo, 
lively,  brisk,  mettlesome,  fìery,  sprightly.  ÌJn 
uom  vivo,  a brisk  , lively  man.  Un  cavallo 
vivo,  a mettlesome  borse.  Occhi  vivi,  vivaci, 
brighi,  sparkling,or  piercing  eyes.  Color  vi- 
vo, colore  acceso,  a brighi  or  lively  colour. 
Viva  speme,  a greal  aspiring  hope.  Pietra  vi- 
va , spezie  di  pietra  , a flint  or  flint 
sione.  Carbone  vivo,  carbone  acceso,  a Uve 
coal,  a lighted  coni  Calcina  viva,  non  anco- 
ra spenta,  quiek-lime.  Fuoco  vivo,  acceso  , 
brisk  fire.  Vivo  dolore , eccessivo  , a smart 
or  violent  paia.  Viva  voce,  favellare  presen- 
zialmente , viva  voce  , by  word  of  monili. 
Vivo,  per  grande,  sommo,  gieat,  chiefe.  Per 
viva  fame,  mangiavano  l’erba,  being  slarved, 
they  eal  grass.  Carne  viva,  carne  nuda  e sen- 
sitiva, l/iec/uicft.Tagliare  alla  carne  viva,  to  cut 
to  thè  quiek.CaTiie  viva,  carne  fresca,  e ben  co- 
lorita. lively  orfreshcomplexionM iva  bellezza, 
bellezza  vivace,  a lively,  or  animated  beauty. 
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Argento  vivo,  quicksilver. Anima  viva,  a living 
soni.  Non  v’  è anima  viva,  nessuno,  there's 
noi  a living  soul,  there’s  nobody  at  all.  Far 
vivo,  avvivare,  ravvivare,  to  vivify, toquicken, 
to  revive.  Farsi  vivo,  mostrarsi  fiero,  e ardi- 
to, to  take  courage,  to  cheerup.  Viva  neces- 
sità, estrema,  extreme,  or  greal  necessity. 
Per  viva  forza,  con  violenza^  wilh  force  or 
violence.  A viva  forza,  per  viva  forza,  sfor- 
zatissimamenle, a marcia  forza,  by  main  force, 
forcibly.  Acqua  viva,  fontana,  che  non  man- 
ca, spring- -water.  Fiume  vivo,  a stream. 

VIVO,  s.  m.  parte  viva  , thè  quick.  Vi- 
vo, melaph.  la  parte  più  sensitiva,  quick , thè 
most  sensitive  part.  Questo  mi  tocca  nel  vi- 
vo, that  touches  me  to  thè  quick.  Figure  gran- 
di quanto  il  vivo,  figures  as  large  as  life. 
Al  vivo,  adv.  in  maniera  simile  al  naturale, 
to  thè  quick,  to  thè  life.  Questo  ritratto  è 
fatto  al  vivo,  this  picture  is  drawn  to  life. 
VIVOLA,  V.  Viola. 

VIVOLE,  s.f  pi.  male,  che  viene  à’  ca- 
valli, e simili  bestie  da  soma,  thè  vives,  a 
disease  in  horses. 

V1VORE,  V.  Vigore.  Obs. 

VIVORIO,  V.  Avorio.  Obs. 

V1VOROS AMENTE,  V.  Vigorosamente. 
Obs. 

VIVOROSO,  V.  Vigoroso.  Obs. 

VI  VUOL  A,  V.  Viola. 

VIVUOLO,  s.  m.  pianta  che  produce  le 
viole,  thè  gilliflower. 

VIVUTO,  adj.  from  vivere,  lived. 

VIUZZA,  s.  /.  ) 

VIUZZO,  s.  m.  ) via  angusta,  a narrow 
Street,  a by-way,  a by-street,  a lane,  an 
alley. 

VIZIARE,  v.  a.  torre  a che  che  si  sia 
alcuna  buona  qualità,  guastare,  corrompere, 
magagnare,  to  . vitiate,  to  corrupt,  or  spoil, 
to  deprave,  to  mar.  Viziare,  violare,  torre 
la  verginità,  to  violale,  to  ravish. 

VIZIATAMENTE,  adv.  ingannevolmen 
te,  fraudolentemente,  astutamente,  fraudu- 
lently,  deceitfully. 

VIZIATELLO , adj.  cattivello  , sagace, 
mischievous,  artful,  deep,  cunning. 

VIZIATO,  adj,  vitiated,  corrupted,  or 
spoiled,  depraved,  marred.  Viziato,  astuto, 
sagace,  cunning,  crafty,  sly.  Viziato,  viola- 
to, sverginato,  violuted,  ravished. 

VIZIO,  s.  m.  abilo  elettivo,  che  consiste 
nel  troppo,  o nel  poco,  contrario  di  virtù, 
vice,  cantrkry  lo  ai  r tue.  Vizio,  difetto,  man- 
camento, vezzo  biasimevole,  o cattivo,  vice, 
fault,  defccl,  default,  blcmish,  imperfeelion, 
ili  quality.  Vizio,  voglia,  o appetito  vizi  iso, 
lust,  any  violenl,  or  irregular  desire.  Lo 
indugio  piglia  vizio,  prov.  e vale  che  la 
tardanza  cagiona  per  lo  più  danno,  o pre- 
giudizio, delay  is  daugerous. 

VIZIOSAMENTE,  adv.  con  vizio,  con 
modo  vizioso,  viciously,  wickedly,  lewdly. 

VIZIOSITÀ’,  s.  f.  astratto  di  vizioso, 
vitiousness,  vice,  naughtiness,  lewdnèss- 

VIZIOSO,  adj.  che  ha  vizio,  vieious, 
wicked,  nnughly,  lewd. 

VIZZATO,  s.  m.  vitigno,  sorta  di  vite, 
wild  vìue,  or  black  briony. 

VIZZO,  adj.  aggiunto  delle  cose  , che 
hanno  perduto  la  lor  sodezza  , o durezza, 
flabb-y,  soft.  Vizzo,  passo,  withered,  deeaycd, 
fai,  faded  away,  dry,  dried  tip. 

ULCERA,  s.  f.  piaga  cagionata  da  umo- 
re acre,  e maligno,  an  ulccr  , a ruuning 
sore,  full  of  putrid  viruleut  mailer. 

ULCERATONE,  s.  f ) 

ULCERAMENTO,  s.  ni.  ) V. Ulcerazione. 


ULCERATìE,  v.  a.  n.  and.  ree.  piagare, 
e più  propriamente  cagionare  un’  ulcera, 
to  ulcerale,  or  exulcerale ,to  come  to  an  uloer. 

ULCERATIVO,  adj.  che  fa  ulcere,  atto 
ad  ulcerare,  api  lo  ulcerate. 

ULCERATO,  adj.  ulcerated , or  exulce- 
raled,  ulccrous.  that  is  come  to  an  uleer. 

ULCERAZIONCELLA,  j,  /.  dim.  of  ul- 
cerazione, small  alce  radon , a small  ulrer. 

ULCERAZIONE,  s.  f.  piaga,  an  ulcera- 
tiron,  ulccr. 

ULCERE,  ) 

ULCERO,  ) V.  Ulcera. 

ULCERETTA,  dim,  of  ùlcera,  small  ulcer. 

ULCEROSO,  adj.  che  ha  ulcerazione, 
ulcerous,  full  of  ulcers. 

ULIGINE,  s.  f..  umore,  che  ammollisce 
la  terra,  o altra  materia,  e presso  alcuni, 
secchità  polverosa , moislness , dampness , 
moislure.  Uligiue,  .secchila  polverosa,  dasli- 
ness,  dryness. 

ULIGINOSO,  adj.  che  ha  uligine,  uli- 
ginous,  moisl,  damp , moorish. 

ULIMENTO,  V.  Olore.  Obs. 

ULIMIRE,  V.  Olire.  Obs. 

ULIMOSO,  adj.  V.  Odorifero.  Obs. 

ULIRE,  V.  Olire.  Obs. 

ULIVA,  V.  Oliva. 

ULIVA G GIN  E,  s.  f.  ) 

ULIVASTRO,  s.  in.  ) ulivo  salvatico,  a 
wild  olive  -tree.  Obs. 

ULIVARE,  adj. . che  ha  figura  d’  uliva, 
of  thè  shape  of  an  olive. 

ULIVASTRO,  adj.  V.  Olivastro. 

UL1VELLA,  s.  f.  ordigno  di  ferro,  con 
cui  sì  levano  pietre  grandi,  an  iron  spike. 

ULIVELLO,  s.  m.  dim.  of  ulivo,  a little 
olive- tree 

ULIVETA,  s . f ) 

ULIVETO,  s.m.)  V.  Oliveta. 

ULIVI GNO,  adj.  V.  Olivastro. 

ULIVINO,  V.  Uli vello. 

ULIVO,  s.  m.  albero,  che  produce  1’ uli- 
ve, an  olive- tree.  Ulivo,  ramo  d’ulivo,  o- 
live-bcaneh.  Domenica  dell’  ulivo,  o d‘  uli- 
vo, si  dice  quella  nella  quale  dalla  santa 
chiesa  si  benedisce  1’  ulivo  , ed  è detta  an- 
che domenica  delle  palme,  Palm-sunday. 

ULOLARE,  V.  Ululare.  Obs. 

ULTERIORE,  adj.  che  procede  più  oltre, 
ulterior,  further. 

ULTERIORMENTE,  adv.  inoltre,  di  più 
furthei  more,  besides, 

ULTIMAMENTE.  ) 

ULTlMATAIffENTE,  ) adv.  in  ultimo, 
alla  fine,  finalmente,  ultinialsly,  lastly,  al 
last,  lately.  Ultimamente,  poco  fa,  in  que- 
sti ultimi  tempi,  lately , recently.  L’  ho 
veduto  ultimamente,  I saw  him  lately,  or 
noi  long  ago.  Ultimamente  lo  persuasi 
d’  andare,  lastly,  or  at  last,  I persuaded 
him  to  go. 

ULTIMARE,-?;,  a.  finire,  terminare,  to- 
terminale , lo  finish,  to  malie  an  end,  to. 
per  feci. 

ULTIMATO,  adj.  terminaled,  finished , 
complete,  perfect. 

ULTIMO,  s.  7w.il  sommo,  il  grado  mas- 
nio,  thè  hìgliest  degrce . Ultimo , in  forza 
di  fine,  end,  conclusimi.  Infino  all’  ultimo 
di  ciò  che  trovato,  e fatto  avea  narrò  loro, 
he  related  bis  tale  to  them  to  thè  very  end. 

ULTIMO,  adj.  che  in  ordine  tiene  I’  e- 
stremo  luogo,  last.  Domani  è l’ ultimo  di 
del  mese,  lo  morrow  will  be  thè  last  day 
of  thè  mouth.  All’  ultimo,  adv.  ultimamen- 
te, alla  fine,  finalmente,  lastly,  at  last,  in 
thè  end. 
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ULTO,  V.  Vendicato. 

ULTORE,  F.  Vendicatore. 

ULTRA,  adv.  più  la,  beyond,  further  on. 

ULTRICE,  F.  Vendicatrice. 

ULVA,  s.  f.  sorta  di  pianta  palustre,  che 
nasce,  e galleggia  sull’acqua,  water-lilly. 

ULULA,  F.  Allocco. 

ULULARE,  v.  a.  urlare,  to  howl,  a s thè 
Vvolf  or  thè  dog. 

ULULATO,  ) 

ULULO,  ) F.  Urlo. 

UMANAMENTE,  adv.  a modo  d’  uomo, 
humanely.  Umanamente,  secondo  1'  uso  e 
le  forze  umane  , liumanly , according  lo 
V'hai  is  in  human  power.  Umanamente, 
ctortesemente  , benignamente  , humanely  , 
frendly.  kindljr . geritly,  courteously  affably. 

UMÀNARE,  v.  ree.  e talora  colle  parti- 
celle  sottintese,  farsi  uomo,  lo  take  human 
flesh. 

UMANATO,  adj.from  umanare,  that 
has  taken  human  flesh.  Iddio  umanato , 
God,  that  has  taken  human  Jlesh. 

UMANISTA , s.  m.  che  professa  belle 
lettere,  o lettere  umane,  humanist,  philo- 
loger. 

UMANITÀ’,  s.  f natura,  e condizione 
umana,  humanity,  human  nature.  Umanità, 
benignità,  cortesia,  humanity,  courlesjr  , 
tnildness,  kindness , good  nature , civilily, 
friendliness,  benignily.  Umanità,  studio  di 
lettere  umane,  humanity , philology,  classi- 
cal  learning. 

UMANO,  adj.  d’  uomo,  attenente  ad  uo- 
mo, human , belonging  to  man.  La  natura 
umana,  human  nature.  L’  umana  spezie, 
human  kind.  Lettere  umane  , parte  della 
filologia,  human  learning.  Umano,  affabile, 
benigno,  cortese,  humane,  kindly , affable, 
courteous , meck  , kind,  gentle  , friendly, 
obliging. 

UMBE,  adv.  che  vai,  o via,  or  via, 
well,  what  then,  lack  a day. 

UMB1LICALE,  adj.  dell’  umbilico,  umbi- 
lical,  belonging  to  thè  navel. 

UMBILICO,  s m.  bellico,  navel.  Umbili 
c.°>  (.for  simil .)  il  centro,  o la  parte  di 
mezzo  di  checchessia,  thè  center,  heart  or 
middle  of  any  tliing.  Parigi  siede  nell’ um- 
bilico a Francia,  Paris  stands  in  thè  heart 
or  middle  of  France.  Umbilico  di  venere, 
spezie  d’  erba,  sort  oj  herb. 

UMBRATILE,  V.  Ombratile. 

UMERO,  V.  Omero. 

UMETTABILE,  adj.  che  può  umettarsi, 
that  may  he  moistened. 

UMETTAMENTO,  s.  m.  immollamento, 
bagnamento,  humeclalion , moislening. 

UMETTANTE,  adj.  che  umetta,  that 
humectales  or  moistcn. 

UMETTARE,  v.  a.  dare , o accrescere 
umore,  inumidire,  e dicesi  per  lo  più  di 
medicamenti,  e di  cibi,  to  moisteu,  to  hu- 
mectate  or  humect,  to  irrigate. 

_ UMETTATIVO,  adj . che  ha  forza  , e 
virtù  d’umettare,  moislening,  that  moislens, 
irrigating,  humecling. 

UMETTATO,  adj.  moistened,  irrigateli. 

UMETTAZIONE,  s.  f.  T umettare,  hu- 
mectation,  moislening. 

UMETTOSO,  V.'  Umido.  Obs, 

UMICIDIALE,  V.  Micidiale. 

UMIDETTO,  adj.  dim.  of  umido,  alquan- 
to umido,  dampish. 

UMIDEZZA  , s.  f.  umidità  , humiditd, 
moistness,  dampness. 

UMIDICCIO,  adj.  alquanto,  umido,  che 
ha  dell’  umido,  dampish. 


UMIDIRE,  V.  Inumidire. 

UMIDITÀ’,  s.  f.  una  delle  prime  quali- 
tà, la  quale  conviene  principalmente  all'ac- 
qua, humidity,  moistness. 

UMIDITO,  F.  Inumidito. 

UMIDO,  adj.  che  ha  insù  umidità,  humid, 
moisl , \vet , damp.  Luogo  umido,  a damp 
place. 

UMIDO,  s.  m.  umidità,  humidity,  mois- 
ture.  Umido  radicale,  si  dice  quello,  che  è 
nella  sostanza  de'corpi,  tlie  radicai  moislure. 

UMIDORE,  V.  Umidezza. 

UMILE,  adj.  che  ha  umiltà,  modesto,  di- 
messo, contrario  di  superbo,  humble,  mo- 
desl,  submissive , respectful.  Ornile,  basso, 
che  è di  bassa  condizione,  low,  meati,  base. 
Un  uomo  di  nascita  umile,  a man  af  meati, 
or  obscure  birlh.  Umile,  aggiunto  di  uno 
dei  muscoli  dell’  occhio,  said  of  one  of  thè 
eyemuscles.  In  poetry  vve  say  UMILE  and 
UMILE. 

UMILEMENTE,  F.  Umilmente. 

UMILI  AC  A,  s.  f.  frutto  dell’  umiliaco, 
a kind  of  apricol. 

UMILIALO,  V.  Meliaco. 

UMILIAMENTO,  F.  Umiliazione. 

UMILIANZA,  F,  Umiltà.  Obs. 

UMILIARE,  v.  a.  fare  umile,  rintuzzar 
F orgoglio,  abbassare,  mortificare,  to  hurni- 
Hate,  lo  humble,  to  cast  down,  to  depress, 
or  abase,  to  bring  low.  Umiliare,  v.  ree. 
divenire  umile,  abbassarsi,  concepire  basso 
sentimento  di  sò  medesimo,  tu  humble,  or 
abase  one's  self.  Umiliare,  metaph.  mitigare, 
addolcire,  rammorbidire,  to  mitigale,  lo 
soften. 

UMILIATO,  adj.  Jiumiliated , humbled, 
cast  down,  dejecled. 

UMILIAZIONE,  s.  f.  T umiliarsi,  som- 
messione,  humilialion,  niorl  ficalion , sub- 
mission. 

UMILIRE,  v.  ree.  F.  Umiliare.  Obs. 

UMIL1TA’  , F.  Umiltà.  Obs. 

UMILMENTE,  adv.  con  umiltà,  hutn- 
bly , submissively  respeclfully,  modcstly. 

UMILTÀ',  s.  f.  spregio  della  propria 
eccellenza,  humiltty,  lowliness,  humbleness, 
submission,  respecl,  deference. 

UMORACClO,  s.  m.  degr.  of  umore,  bad 
humour. 

UMORALE,  adj.  di  umore,  attenente  ad 
umore,  humorous. 

UMORE,  s.  materia  umida,  liquida,  hum- 
our. moislure.  Umore,  si  dice  a qualunque 
fluido,  che  scorre  per  li  canali  del  corpo 
animale,  humour,  phlegm.  Umore,  si  dice 
altresì  la  disposizione  naturale,  o acciden- 
tale del  temperamento,  e dello  spirito,  il 
genio,  l'inclinazione,  humour,  lemper,  mood, 
genius,  disposition.  Dar  nell'  umore,  dar 
nel  genio,  lo  please,  or  strike,  one’s  fancy. 
Dar  beccare  all’  umóre,  fig.  si  dice  del  pro- 
fondarsi soperchiamente  ne’  suoi  pensieri, 
lo  rack  one’s  bruiti  with  thinking.  Non  so- 
no d’  umore  di  scriver  oggi,  I am  noi  in 
humour  to  write  lo-day.  Umor  malinconi- 
co, hrpochondriacal  humour.  Umore,  capric- 
cio, humour,  fancy  , whim  , or  whimsy. 
Bell’  umore,  dicesi  d’  uomo  faceto,  allegro, 
o piacevole,  a goodhumoured  or  jovial  persoti. 

UMORETTO,  dim.  of  umore,  little  hu- 
mour. 

UMORISTA,  s.  m.  che  ha  umore,  e di- 
cesi di  persona  fantastica,  ed  incostante,  a 
humorist,  a whimsical,  fickle,  humour  some, 
or  changeable  man. 

UMOROSITA’,  s.  f.  astratto  d’  umoroso, 
humidity , dampness,  moistness. 


UMOROSO,  adj.  che  ha  umore,  umido, 
liumid,  wel,  moist,  damp. 

UMULO,  s.  m.  sorta  di  pianta  salvatica, 
a wild  plani. 

UN,  F.  Uno. 

UNA,  adv.  in  uno,  in  concordia,  insie- 
me, together , in  company. 

UN  ANSIAMENTE,  ) 

UNANIMEMENTE,  ) adv.  d’  un  animo, 
concordevolmente  , unuttimously  , joiiitly , 
with  one  consenl , or  accord. 

UNANIME,  adj.  concorde , onanimous,  of 
otte  rnind,  j of  one  accord. 

UNANIMITÀ’,  s.f  concordia,  uniformità 
di  pareri,  unanirnily,  a common,  or  generai 
consent. 

UNCICARE,) 

UNCINARE,  v.a.  propriamente  pigliar  coù 
uncini  , grancire,  aggranfi  re  , tohook  in. 
Uncinare,  torre,  o rubare  violentemeute,  lo 
snalch,  lo  wring,  to  wresl. 

UNClCO,AC  Uncino.  Obs. 

UNCINATO,  adj.  hooked  in  , snatched , 
wringed . Uncinato,  adunco,  crooked  hooked. 
Egli  ha  le  mani  uncinate,  he  is  lighl-fitigered. 

UNCINELLO,) 

UNCINETTO,)  s.  m.  dim  of  uncino,  a lit- 
tle hook. 

UNCINO,  s.  m.  strumento  per  Io  più  di  fer- 
ro, adunco,  e aguzzo,  a hook.  Attaccar  l’un- 
cino, in  gergo,  congiungersi  carnalmente,  lo 
lie  with  a woman.  Aver  le  mani  a uncini 
to  be  tight  fingeved. 

UNCINUTO,  adj.F • Uncinato,  Uncinuto, 
rapace  , ladro , j rapacious  , greedy,  covetous. 
Aver  la  mano  uncinuta  , to  be  liglu-fitige- 
red. 

UNDAZIONE,  F.  Ondeggiamento. 

UNDECIMO , ) 

UNDICESIMO  , )adj.  nome  numerale  or- 
dinativo , che  comprende  undici  unità,  thè 
eleventh. 

UNDICI,  nome  numerale,  che  contiene 
uno  sopra  la  diecina,  eleven. 

UNDUL AZIONE,  F.  Ondulazione. 

UNDUNQUE,  adv.  F-  Ovunque.  Ob». 

UNGERE,  F.  Ugnere. 

UNGHERO,  s.  m.  moneta  d’oro  della  Un- 
gheria , sìmile  allo  zecchino,  Hungarian 
ducal. 

UNGHIA,  s.  f.  particella  ossea,  all’estre- 
mità delle  dita  degli  animali,  itali  of  a fin- 
ger, or  toc.  Unghia,  l'estremità  delle  foglie  , 
delle  rose,  o viole,  thè  wliile  in  tlie  leaf  of 
a rose,  or  violel,  wheteby  il  is  fastened  Lo 
thè  knap.  Unghia  della  gran  bestia,  ari  elk’s 
hooj.  Dar  nelle  unghie,^?#,  venire,  in  patere, 
tenere  in  mano,  to  come  in  one’s  elutehes,  lo 
fall  in  one’s  power.  Avere  nelTunghie,  vale, 
avere  in  potere  , o in  arbitrio  , lo  have 
in  one’s  power  or  elutehes.  Uscir  dell’  unghie, 
uscir  delle  forze,  e potere  altrui,  to  get  oul 
of  one's  elutehes  or  power.  Unghia  cavallina, 
sorta  d’erba,  farfaro,  coll’ s-foot,  an  herb  so 
called.  Unghia  odorata,  sorta  di  droga,  a kind 
of  drug. 

UNGHIATO.)  adj.  armato  d’unghie,  that 

UNGH1UTO,)  has  nails. 

UNGHIONE,  s.  m.  unghia  adunca,  arti- 
glio, claw.  Unghione,  l'unghia  del  cavallo, 
a horse’s  hoof. 

UNGOLA,  s.f.  sottile  membrana,  che  si 
stende  straordinariamente,  sopra  la  tunica 
dell’occhio,  a thin  membrane  which  extends 
ilself  over  thè  tùrdck  af  thè  eye. 

UNGUANNQ,  F.  Ùguanno. 

UNGUENTARE,  v.  a.  ungere  con  unguen- 
to, lo  anoini. 
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UNGUENTARIO,  ) 

UNGUENTI  ERE,  ) F.  Profumiere. 

UNGUENTATO,  adj. from  unguentare. 

UNGUENTITELO,  adj.  che  porta  unguen- 
to, unguenti ferous. 

UNGUENTO,*.?»,  composto  untuoso,  me- 
dicinale , unguent,  salve.  Unguento  da  can- 
cheri , prov.  e dicesi  di  chi  vorrebbe  sem- 
pre avere  di  quel  d’altri  , e non  mai  da  del 
suo,  a covelous  persoli.  Avere  unguento  a ogni 
piaga,  saper  rimediare  a ogni  inconveniente, 
to  bave  a remedy  for  every  sore.  Unguento, 
composto  di  cose  untuose,  odorifere,  odori- 
ferous  oinimerit,  any  stveet  oinlment. 

UNIBILE  , adj.  che  si  può  unire  , facile 
ad  unirsi, that  may  be  united , easy  to  bejoined. 

UNICAMENTE  , adv.  solamente  , only , 
solely.  singularly , entirely,  wilhout  reserve. 

UNICITÀ’,  s.  f.  astratto  d’unico,  singo- 
larità, singularity. 

UNICO,  adj.  singulare,  solo,  only,  sole , 
unique.  Un  tiglio  unico,  an  only  son.  È uni- 
co nel  suo  mestiere,  he  is  unique  in  his  l rade . 

UNICORNO,  V.  Liocorno. 

UNICORNUTO,  adj.  d’un  corno,  che  ha 
un  sol  corno,  thal  has  bui  one  horn. 

UNIFICARE,»;,  a.  ridurre  in  unità,  lo 
unify,  lo  unite. 

UNIFORMALI?/ ' v.  toc.  conformarsi,  ras- 
segnarsi, to  conform , to  be  resigned  to. 

UNIFORME  , adj.  d’  una  forma  simile, 
conforme,  uniform  , even  , of  one  fashion , 
regalar. 

UNIFORMEMENTE,  adv.  con  uniformi- 
tà, uniformly. 

UNIFORMITÀ’,  s.  f.  astratto  d’unifor- 
me, somiglianza,  o uguaglianza  di  forma  , 
o di  maniera,  uniformity . 

UNIGENITO,  s.  m.  figliuolo  unico,  an 
only  son. 

UNIMENTO,  s,  m.  j 

UNIONE,  s.  f.  ) accostamento  d’una 
cosa  all’altra,  perchè  stieno  congiunte. 

UNIRE,  v.  a.  n.  and  tee.  congiugnere, 
to  unite,  or  join  logclher.  Unire,  rendere 
eguale,  io  smoolh,  to  level.  to  make  smooth, 
level,  or  even.  Unire,  v.  a.  onire  , svergo- 
gnare, fare  onta,  to  disgrace,  to  sitarne,  to 
injure , to  brand  with  infamy.  Obs. 

UNISONO,  s.  m.  accordo  di  più  suoni  , 
o voci  del  medesimo  grado,  talché  non  sia 
l’uno  più  grave  , nè  più  acuto  dell’altro  , 
unison.  Unisono  , canto  andante,  e sempre 
uniforme,  e sulla  medesima  nota,  unison. 

UNITAMENTE,  adv.  con  unione,  con- 
giuntamente, insieme,  jointly,  together. 

UNITA’,  s.  f.  astratto  d’uno,  uhity,  unii. 
Il  numero  è composto  d’unità,  thè  number 
is  composed  of  units.  Unità,  congiungimen- 
to, conjunction.  Unità,  concordia,  unione  , 
union,  unity , concord,  society , intelligence, 
agreement.  L’unità  della  chiesa,  thè  unity 
of  thè  cfiurch. 

UNITIVO,  adj.  che  ha  forza,  e virtù  di 
unire,  unitive,  that  unites. 

UNITO  , adj.  from  unire  , contrario  di 
diviso,  united,  joined.  Unito,  dicesi  di  cor- 
po di  sustanza  piena  e fissa  senza  pori,  nè 
spungosità,  united,  compact.  Unito,  melaph. 
concorde,  d'accordo,  of  one  mind  and  will, 
agreeable,  aereeing , of  one  assent,  unani- 
mous,  peaceable,  quiet.  Unito  , per  onito, 
vituperato,  viluperated,  reproved. 

UNITORE,  s.  m.  che  unisce,  che  mette 
concordia,  uniter , a compouuder  of  dijferen- 
ces,  a peace-maker. 

UNIVALVE,  ) 

UNIVALVO,  ) adj.  and  s.  aggiunto  d’una 


razza  di  testacei,  che  comprende  tutti  quel- 
li, che  son  difesi  da  una  sola  armadura,  o 
guscio,  univalve,  wliat  has  only  one  shell, 
speaking  of  shell -fish  in  parti cular. 

UNIVERSALE,  adj.  che  comprende  tut- 
te le  cose  delle  quali  si  parla  , universul, 
generai. 

UNIVERSALE,  s.  m.  quello  che  hanno 
di  comune  tutti  gl’  individui  sotto  la  mede- 
sima spezie,  o tutte  le  spezie  sotto  il  mede- 
simo genere,  universality,  thewhole  in  gene- 
rai, generality.  Universale,  termine  logico, 
a universul,  that  which  is  common  lo  several 
things,  a predicable.  Universale,  V.  Univer- 
sità al  sec.  signif. 

UNIVERSALITÀ',  s.  f.  astratto  d’uni- 
versale, congerie,  o adunamento  di  tutte  le 
parti,  comprendimento  di  tutte  le  cose  delle 
quali  si  parla,  universality,  a being  uuiver- 
sal,  generality. 

UNIVERSALIZZARE,  v.  a.  rendere  uni 
versale,  to  universalize,  to  render  universal. 

UNIVERSALMENTE,  ) 

UNIVERSAMENTE,  ) adv.  in  univer- 
sale , comunemente  , senza  eccettuar  cosa 
alcuna,  universally , generally , in  generai  , 
wilhout  exception. 

UNIVERSITÀ’,  *.  f.  astratto  d’universo, 
university,  thè  whole  in  generai,  generality . 
università,  il  comune,  tutto  ’l  popolo  d’una 
città,  university,  a body  polilick,  a corpo- 
ration. Università,  studio,  university. 

UNIVERSO,  s.  m.  il  mondo,  tutta  la 
macchina  mondiale,  thè  universe  thè  world, 
tlic  whole  world.  Universo,  talora  vale  sola- 
mente tutto  il  globo  terrestre,  universe,  in 
thè  limiled  signifìcation  of  thè  lerrestrial 
globe.  Universo,  per  lo  complesso  di  tutte 
le  parti,  il  tutto,  thè  universality,  thè  whole 
in  generai,  generality. 

UNIVERSO,  adj.  tutto,  universal,  gene- 
rai, whole.  L’universo  mondo  , thè  whole 
world. 

UNIVOCAMENTE,  adv.  in  maniera  uni 
voca,  univocally. 

UNIVOCO,  adj.  si  dice  del  medesimo 
nome  che  si  dà  a cose  diverse,  ma  dello 
stesso  genere,  contrario  di  equivoco,  univo- 
cal,  consistili g of  one  voice  sound,  or  name. 

UNO  , principio  della  quantità  discreta, 
o numerica,  one.  Uno,  in  vece  di  ciascuno, 
every  one  each.  Un  poco  di  farina  per  uno, 
con  alquanto  lardo,  a little  fLower  for  each 
with  some  bacon.  Uno,  per  un  certo,  in- 
definitamente, one,  a persoti  indejìnitely .Un 
ch’io  non  ho  per  buon,  non  che  per  santo, 
a certain  persoli  whom  I have  no  respect 
for,  much  less  rcverence  hini  as  a saint. 
Uno  a uno,  a un  per  uno,  one  by  one.  Un 
uomo  a man.  Una  donna,  a woman.  Un  ob- 
bligo, an  obligation.  Tre  per  uno,  each  one 
threc.  In  uno,  e in  una,  e a uno,  adv.  phr. 
insieme,  together.  Recare  in  uno,  metter  a 
comune  , to  bring  or  put  together.  Uno 
medesimo,  una  medesima  cosa,  tlie  game. 
Ad  un’ora  avea  piacere,  e noia  nell’animo, 
at  one  and  lite  sanie  tinte  he  was  pleased  and 
displeased.  Ad  una  voce  concordata,  unani- 
mously.  Ad  una,  adv.  unanimamenle,  una- 
nimously,  with  one  accord.  Uno,  correlativo 
ad  altro,  sì  in  singolare,  come  in  plurale, 
riferendo  due  cose  mentovate  , l'uno  vai 
primo,  l’altro,  secondo,  thè  fìrst,  thè  second. 
Gli  uni  dicono  di  sì,  gli  altri  di  no,  some 
say  yes,  some  no.  L’  uno  e l'altro,  tlie  one 
j and  thè  otlier,  both.  A uno  a uno,  a un  per 
uno,  one  by  one,  one  after  another,  singly. 
L’un,  l'altro,  one  another , each  other.S’a.- 
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mano  l’un  l’altro,  they  love  one  another  . 
or  each  other.  Nè  l’uno,  nè  l’altro,  neither. 
Taluno  , some  one.  Tutt’uno,  la  medesima 
cosa  , all  one.  E tutt’  uno,  è la  medesima 
cosa,  it  is  all  one  , or  thè  same  thing.  É 
tutt’  uno,  non  importa,  it  is  all  one,  it  is 
no  matler.  L'un  per  l’altro,  l’uno  raggua- 
gliato coll’altro,  one  with  another.  L’  uno 
sull’altro,  dicesi  de’danari  che  si  numerano 
di  presente,  one  by  one  ( said  of  money 
counted  in  one's  presence  ).  Uno,  un  certo, 
a certain  person.  Gli  venne  a memoria  un 
Ser  Ciappelletto  da  Prato  , it  carne  itilo 
his  head  a certain  Mr.  Ciappelelto  of  Prato. 
Uno,  accompagnanome  numerale  , vale  in- 
torno, o circa,  about.  Questo  può  valere  un 
dieci  scudi  , this  may  be  worlh  about  ten 
crowns . Uno,  persona,  piece,  head.  Un  tanto 
per  uno,  so  much  a piece,  or  head.  Quel- 
l’uno, quest’uno  e simili,  maniere  nelle 
quali  la  voce  uno  è di  più  , e solamente 
accenna  con  maggior  evidenza  e precisio- 
ne, this  one,  that  one.  Andar  nell’  un  via 
uno,  vale  non  la  finir  mai,  andar  nell’in- 
finito, to  go  iato  trifing  parliculars.  Esser- 
ci per  uno,  contar  per  uno,  non  essere  da 
più  degli  altri,  lo  stand  but  for  one,  that 
is,  to  be  in  no  grealer  consideration  tliart 
another. 

UNQUA,  ) 

UNQUANCIIE,  ) 

UNQUANCO,  ) 

UNQUE,  ) 

UNQUEMAI,  ) adv.  mai,  giammai, ne- 
ver,  ever. 

UNTARE,  V.  Ugnere. 

UNTATO,  adj  anointed. 

UNTICCIO,  adj.  dim  of  unto,  alquanto, 
unto,  o imbrattato,  sudicio,  a little  greasy, 
somewhat  greasy, 

UNTO  , adj.  from  ugnere , anointed , 
greasy. 

UNTO,  *.  m.  cosa  unta,  o che  ugne^m- 
tume,  grease.  Unto  bisunto,  parlar  furbesco, 
usato  da  Boccaccio  in  vece  di  cappone  , a 
fat  capoti.  Unto,  unzione,  unclion. 

UNTORIO,  s.  m.  unzione  , unguento , 
oinlment.  Obs. 

UNTOSITA’,  s.  f.  qualità  untuosa  , un  - 
ctuosily,  oiliness. 

UNTUME,  s.  m.  materia  untuosa,  nnctuo- 
sity,  unctuous  mailer.  Untume,  sucidume, 
grease,  fìlth. 

UNTUOSITÀ’,  s.  f astratto  d’untuoso 
unchiosily,  unctuousness. 

UNTUOSO,  adj.  che  ha  in  sè  dell’unto, 
del  grassume,  unctuous,  oily,  greasy. 

UNZIONCELLA,  s.  f.  dim.  of  unzione, 
a small,  or  tight  unction. 

UNZIONE,  sf.  l’ugnere,  unction,  anoinl- 
ing.  Unzione,  materia  che  unge  , unctioit , 
salve.  Estrema  unzione,  1’  olio  santo,  che  si 
amministra  agl’  infermi  nel  termine  della 
loro  vita,  extreme  unclion. 

VOCABOLARIO,  ) 

VOCABOLISTA,  ) s.  m.  raccolta  di  vo- 
caboli notati  colla  spiegazione  del  loro  si- 
gnificato, vocahd ary , a diclionary,  or  booh 
containing  a collection  of  words  alphabe- 
tically  disposed. 

VOCABOLARISTA,  ) 

VOCABOLISTA,  ) 

VOCABOLISTARIO,  ) s.  m.  componitore 
di  vocabolari,  a vocabularist  , a diclionary 
compiler , a lexicographer. 

VOCABOLO,  s.  m.  voce  , o nome  con 
cui  si  denota  ciascuna  cosa  particolare,  word, 
name , tcrm. 
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VOCABULARIO.  V.  Vocabolario. 

VOCALE,  adj.  di  voce,  che  manda  fuori 
la  voce,  o che  si  manda  fuori  colla  voce  , 
vocal,  belati  gin"  io  thè  voice.  Musica  voca- 
le, i >ocal  music.  Nervi  vocali,  vocal  nervcs, 
nerves  which  supply  thè  mnscles  of  thè  la- 
ryrix.  Lettere  vocali  , a vowel , d vocdl 
letter. 

VOCALIZZARE,  v.  a.  usar  molte  vocali 
aggiugnere  vocali  alle  consonanti , lo  use 
niany  vowcls,  or  lo  add  vowcls  to  thè  conso- 
nanti. 

VOCALMENTE,  adj.  con  parlare,  e con 
profferir  parole,  vo'catly. 

VOCÀRE,  a.  a.  chiamare,  nominare,  to 
cali,  lo  name.  Obs. 

VOCATIVO,  s.  m. termine  grammaticale, 
iL  quinto  caso,  thè  vocative  case. 

VOCATO,  adj.  called,  namcd.  Obs. 

VOCAZIONE,  s.f.  il  vocare,  chiamata  , 
vocation,  Galliti g,cOur se-  of  life,to  which  onc 
is  appointed. 

VOCE,  s.f.  suono  prodotto  dall’animale, 
i colla  bocca  per  manifestare  qualche  affetto  , 
voice.  Voce  forte,  strong  voice.  Voce 'acuta, 
stirili  voice.  Ad  alta  voce,  aloud , with  a 
lo'ud  voice.  Voce  d’un’oca,  thè  cacklingof  a 
goose.  Parlar  sotto  voce,  to  speak  softly,  or 
with  a low  voice.  Voce,  parola,  vocabolo, 
word.  Voce  antica,  un  obsolete  word.  Voce, 
detlo  sentenza,  saying , sentence.  Voce,  voto, 
suffragio,  voice,  vote,  sujfrage.  Dar  la  sua' 
Voce,  lo  give  oncs  voice,  or-vote.  Voce  at- 
tiva e passiva;  active,  and  passive' voice. Aver 
voce  ru  capitolo,  aver  credito, to  havè  a voice 
infhtence  or  interest, to  be  of  consideratiori. 
Egli  non  ha  voce  in  capitolo,  he  is  of  no- 
consideration  nobody  values  limi.  Dar  la 
voce,  ( musical  termi)  dare  il  tuono,  to  give 
thè  tane, in  musick.  Va  voce,  si  parla, è fama; 
il  is  reporled,  or  giveti  out.  Dar  voce,  far 
correr  fama,  to  give  out , to  spread  abroad. 
È voce,  corre  voce,  è fama,  il  is  reporlèd. 
Nàscer  voce,  lo  be  whispered  about.  Dar 
buona  voce  ad  uno;  lodarlo,  to  give  one  a 
good  character,  to  speak  well  of  hirn.  Dar 
cattiva  voce  ad  uno,  infamarlo,  to  give  one 
a -bad  character,  lo  speak  ili  of  hirn, to  revile 
hirn.  Dar  voce  definitiva,  decidere,  to  give 
a definitivè  decision.  Aver  buona  voce,  aver 
una  voce  gagliarda, to  havc  a good  or  strong 
voice.  Aver  buona  voce, /zg.essereiu  buon  con- 
cetto, to  havc  a good  Character  in  thè  World, 
to  pass  or  go  far-  tó  be  reputed  dir  honest 
man.  Aver  cattiva  voce,'  lo  fiàvc  a bad  or 
weak  voice.  Aver  cattiva  vocé,  fig-  essere  in 
cattivo  concetto,  IO  have  a bad  character  in 
thè  world.  Coprire  ad  altrui  la  voce';  lo 
dròwn  one'  s voice,  lo  hirider  oiìè*'  s 'Vdicé 
from  being  heard.  Far  voce,  dire,  parla  ré, 
lo  say  , lo  speak.  Alzar  la  voce,  gridare, 
sciamare,  to  raise,  thè  voice  lo  cry  òut,to 
exclaim.  Tenere  la  voce  , tacere  , to  hold 
one’ s tongue,  lo  he  sileni:  Voce  del  popolo, 
voce  d’iddio,  o dei  Signore,  e vale  (die  di 
rado  la  comune  fama  s’inganna,  thè  voice 
of  thè  people  thè  voice  of  god,  proccrb  in 
Ilalian  , insinualing  thè  defere nce  due  to\ 
publick  opinion.  Eleggere,  o creare  a voce, 
o a viva  voce,  vale  per  acclamazione,  senza 
partito, /o  chuse  by  thè  plurtdily  of  votes.  In 
voce,  adv.  plir.  a bocca,  by  Word  of  moulh. 
Con  voce  bassa , with  a low  voice.  Ad 
una  voce,  unitamente,  uiianimoasly  , by 
one  consent.  Dare  in  sulla  voce  , dar  sulla 
voce,  interrompere  l'altrui  discorso,  contrad- 
dirgli, farlo  chetare,  to  i/ilerrupl  one  in  his 
disvourseflo  make  hirn  hold  his  tongue.  Da- 
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re  voce,  o una  voce,  chiamare,  to  cali , or 
give  a cali. 

VOCERELLINA,  s.  f.  dim.  of  voce,  a 
little  shrill  voice,  and  sonieti/nes  it  is  ustd 
fot-  a prctty  little  voice. 

VOCIACCIA,  s.f  degr.  o f voce,’  a bad, 
disagreeable  voice.  - 

VOCIFERANTE,  adj.  che  grida  forte, 
bawling,  brying  out  aloud. 

VOCIFERARE,  v.  a.  sparger  fama, disse-' 
minare  voce,  lo  vociferale , to  wliisper  about. 

VOCIFERATO,  adj.  from  vociferare-; 

VOCIFERAZIONE,.?,  f il  vociferare,  fa- 
nti, vocìferatiou  j bawling,  or  crying  aloud  -, 
bruit,  rumour  news,  report,  fame. 

VOCINA,  ) t.  /.  dim . of  voce;  a 

VOCIOLINÀ,  ) small  voice. 

VOCINO,  dim.  of  voce,  detto  per  vezzo, 
ari  effeminale  voife. 

VOCIONACCIÒ,  degr.of  vocion e,a  -dis- 
agreeably  lond  voice. 

VOCIONE,  s.  f.  augni,  of  voce,  a loud  , 
strong  or  powerfill  voice. 

VOCITÀRE,  via.  chiamare  a nóme,  no- 
minare, lo  cali  by  name , Co  name. 

VOCOLEZZÀ,  ?/ cechi  la,  bluidness.  Obs. 

VOCOLO,  adj . cieco,  blind.  Obs. 

VOGA,  S.f.  il  vogare  , corso;  viàggio, 
che  si  fa  per  mare,  e propriamente  la  spinta 
e ’I  moto,  che  un  naviglio  ricevè  dalla 
forza  dei  remi,  thè  rowing.  Mettere  i remi 
in  voga,  to  begtn  lo  row.  Essere  in  voga, 
tó  le  in  vogue  or  fashion,  to  be  cried  up. 
Voga,  ìmpeto,  ardore,  zeal,  impetìis-’i  rirdóur. 

VOGARE,  v.  a.  ( sea- terni .)  remare,  re- 
migare, to  row. 

VOGATORE,  s.  m.  che  voga,  ai-ower. 

VOGATRICE,  fern.  of  vogatore.' 

VOGAVANTE  , s.  ni.  ( sea-te)  m.  j thè 
strokes-mann. 

VOGLIA,  s.  f.  il  volere,  desiderio;  volon- 
tà, appetito,  brama,  mind,  desire,  longing, 
fancy,  humour.  Ho  gran  voglia  d’andarvi,  / 
liave  a great  mind  lo  go  thither.  Compir  le 
sue  voglie,  lo  gratify  one’s  wishes  or  desi- 
resi Far  le  sue  voglie,  to  follow  oue’s  indi- 
nalions.  Cavarsi  le  sue  voglie,  lo  satisfy  one’s 
self  to  thè  fili.  Aver  mala  voglia  contro  a 
qualcuno,  to  bear' one  an  ili  will.  Morirsi  di 
voglia,  aver  grandissima  voglia,  lo  die  with 
longing,  to  have  a great  mind,  lo  long.  Spu- 
tar la  voglia,  fig.  dicosi  di  chi  sia  costretto  a 
diméttere  il  desiderio  d’alcuna  cosa  per  im- 
possibilità di  conseguirla,  lo  renoimee  one'  s 
inclinations,  lo  be  obllgcd  to  give  up  alt 
ihoughls  of  oblaining  thè  objecl  of  one’  s 
wishes.  Di  voglia,  o di  buona  voglia,  adv. 
bramosaménte,  volentieri,  willingly. Y)\  mala 
voglia,  adv.  mal  volentieri,  against  one’ s 
will,  bf  force.  Una' voglia  non  è mài  cara, 
a wish  is  never  dear.  Dar  la  voglia,  eccitare, 
to  excite,  inciCe •,  provole,  or  èncow'age . Vo- 
glia, disposizione  d’animo',  o di  corpo,  good, 
or  bad  habit  of  thè  body.  Vòglia,  macchia,  o 
segno  esteriore  fiata  "all’tiorrió  in  qualche  par- 
te del  corpo,  ràp presentante  in  alcun  modo 
le  cose  desiderate  dalla  madre  in  tempo  di 
gravidanza,  a mole,  a spot  upon'the  body , 
molhcr  s lohgings. 

VOGLIENTE,  adj.  che  vuole, williftg  .Ohi. 

VOGLIENZA,?./.  volontà, will, desire. Obs. 

VOGLIERELLA,  ) 

VOGLIETTA,  ) dim..  of  voglia,  piccola 
voglia,  faint  wish,  a sliglit  inclihation . 

VOGLIE VOLE,  adj.  che  ha  voglia,  che 
appetisce,  voglioso,  desiróus,  covetous. 

VOGLIOLOSAMENTE,  ) 

VOGLIOSAMENTE,  ) adv.  volonte- 


rosamente, con  bramosia,  volontieri,  desi- 
roasly , willingly,  eagerly,  passionately. 

VOGLIOLOSO,) 

VOGLIÓSO,  ) adj.  bramoso,  deside- 
roso, desirouS,  covetous' , longing  , willing. 
Voglióso,  volonteroso,  bold  ,aiìdàcious‘,daring , 

VOGLItf'ZZA,  s.  f.  dim.  of.  voglia,  some 
little  desire, thè  beginnirig  of  a longiugilesire, 

VOI,  plurale  del  pronome  TU,  you  ye. 
O voi  , che  siete  in  piccioletta-  barca  , O 
yóu  iliat  are  iti  that  Utile  boat.  Voi',  rife- 
rito per  maggior  onoranza  a una  persona  so- 
li, you.  Se  à voi  aggrada,  if  it  pleàses  yeti. 

VOLADORE,  V . Volatore. 

VOLAMENTO,  ?.  m.  il  volare, 'ilio  fly. 
irig,  or  flight. 

VOLANDOLA,  ^.Friscello. 

VOLANTE,  ?.  m.  sorta  di  giuoco,  e quel 
piccolo  strumento,  rigiralo  con  penne,  che 
battèsi,  e ribàttesi  con  pale  in  tal  giuoco, 
shuttle  cock. 

VOLANTE,  ( ’Sea-term  ) a royal  sdii. 

VOLANTE,  adj.  che  véla  , flying.  De- 
sister volante,  a flying  horse.  Campo  vo- 
lante , a flying' camp,  or  army . Volante, 
volubile,  instabile,  inconstanl,  fickle,  Ughi, 
changeàble. 

VOLARE,  v V'n.  il  ti^sftorrer  pei*  l’aria, 
che  fanno  gli  "uccelli,  e altri  animali  alati, 

10  fly.  Volare  in  aria,  schizzare  , o essere 
scagliato  in  arià  , lo  fly  , tó  fy  about.  Il 
vento  fa  volar  la  polvere,  thè  wind  rnakes 
thè  dust  fly  about.  Volare,  andare,  o passa- 
re'con  gtàn  velocità,  lo  fly  1 Lo  run,  to  pasi 
away . Il  tempo  vola,  thè  lime  flies,  or  pas- 
ses',  swiflly.'  'Far  volare  uno  da  cavallo,  to 
fling  onè  dó'Wn  from  his  horse.  Far  vo- 
lare una  mina,  to  blow  up  a mine.  Avere 

11  ccrvel  che  voli,  aver  la  mente  leggiera, 
e volubile,  lo  be  inconstant , fickle,  tight, 
changéable. 

VOLARE,  s.  m.  volo,  flight,  or  flying  , 
Volare,  (/òr  simil.)  vale  moto,  o corso  ve- 
locissimo, < juivk  mot ion  veloci ly. 

VOLATA,  ?.  in.  il  volare,  flight.  Di  vo- 
lata, dicesi  del  tirare  con  arme  da  fuoco 
senza  prender  di  mira  alcun  bersaglio  , lo 
shoot  al  a bird  flying. 

VOLATIGA,  ?.  f einpétiggine,  a tetter, 
a ring-  worm,  a Miid  òf  dislemper. 

VOLATILE,  s.  m.  animai  volante,  vola- 
tile, a winged  creature . 

VOLATILE,  adj.  atto  a Volare,  volatile, 
that  flies , or  can  fly.  Volatile,  sottile,  che 
si  svapora  facilmente,  volatile.  Spirito  vo- 
latile?, volatile  spirti.  Sale  volatile,  volatile 
salt  or  sali  or  sai  volatile,  salt  drawn  from 
some  parts  of  living  crcaturcs. 

VOL  ATlO,?.m. uccellame  poultry ,fowl. Obs. 

VOLATO,  s.  m.  il  volare,  moto  velocis- 
simo per  l’aere,*/ie  flight,  or  flying  of  a bird. 

VOLATO,  adj.  from  volare,  flown. 

VOLATORE,  ?.  m.  che  vola  , volante, 
flier,  flying,  that  flies.  Volator  destriere,  a 
flying  horse. 

VOLENTE,  adj.  che  vuole,  willing. 
VOLENTEROS  AMENTÉ,  ^.Voleri  tiermente 

VOLENTEROSO,  V.  Volonteroso. 

VOLENTIERI,  ) 

VOLENTI  ERO.)  adv.  di  buona  volontà  , 
conforme  al  proprio  volere,  willingly,  rea- 
dityj  fre  'elv,  gladly,  cheerfullr.  Volentieri, 
detto  di  còse  inanimate,  facilmente,  easily . 

VOLENTIÉRMENTE  , adv.  volentieri  , 
con  pronta  volontà,  willingly.  Obs. 

VOLENZA  , s . f voglia  , voler  e , will, 
mind  pleasure.  Obs. 

VOLERE,  v.  a.  dirizzare  le  operazioni 
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della  volontà,  a qualche  oggetto,  aver  vo- 
lontà, voglia,  o animo,  to  will,  lo  be  wil- 
Itng  , to  please  , lo  be  pieàsed  , lo  bave  a 
mind.  Se  voi  volete  , if  you  will , if  you 
pl'ease.  Voglio  che  sia  cosi,  I will  bave  it 
So.  Fatelo,  quando  volete,  do  it  when  you 
please,  or  wheii  you  bave  a mind.  Io  non 
voglio,  I will  not,  or  I won’t.  Io  vo’  che 
sàppi,  I will  bave  fóu  know.  Non  dir'  più 
còsi,  voglitene  venir  meco,  say-no  more, 
bui  come  along  wilh  nié.  Volere  alcuno  , 
domandarlo,  ricercarlo,  chiedere  di  parlargli 
to  want  one . to  as'k  after  one,  to  desiré  to 
spéak  with  bini.  Iddio  Io  voglia!  Goti  grani' 
may  il  be  so.  Iddio  non  voglia!  Gud  forbidl 
Volere  desiderare,  to  wisb.  Vorrei  che  , I 
would,  I wisb  that:  Che  volete?  what  would, 
you  bave?  whal  wilyou  be  pléased  lo  bave? 
Non  sa  quel  che  si  voglia , be  does  noi 
hnow  hi  own  mind.  Volere,  avere  opinió- 
ne, to  ihinli , to  be  af  opiiiion,  or  mind. 
Altri  vogliono  abilmente,  some  lliink  other- 
w'ise.  Voler  bene,  amare  , ' to  Icive  one, 
to  wisb  one  will  , ~ io  be  bis  Well- wisher. 
Voler  male,  odiare,  'Lo  bateonè',  to  bear 
him  an  iti -w ili  , to  be  bis  enemf. Non 
gli  lasciò  in  capo  capello,  che  ben  gH  vo- 
lesse , she  lare  every  hair  off  bis  head. 
Voler  dire,  significare;  to  meati,  to  signiff . 
Che  vuol  dir  ciò?  what  mentis  that?  whai 
it'  thè  meaning  of  that?  Ciò  vuoi  dire  tal 
còsa,  that  signifies  such  a thing.  Volere, 
esser  dovere,  convenire,"  richiedersi,  esser 
necessario,  to  be  fit,  cohveiìiéfit,  or  'neces- 
sàry.  Elle  si  voirèbber  vive  metter  nel  fuo- 
co, they  ougbt  to'  be  burnì  alive.  Chi  ha  a 
fate  con  Tosco,  non  'vuole  esser  losco",  he 
who  lias  lo  dédl  wilh  thè  Tuscans  ,.  must 
be  aunning.  Si  vuole  appuntò"  far  degli' a- 
rnanti  quel,  che  si  fa  delle  vesti,  one  ougTii 
Ut  use  Invers  as  oite’s  clbthes.  L’  ulivo  non 
vuol  esser  tagliato,  thè'  olive-lrec  must  not 
bè  cut.  Volere,  mancar  poco  che' noti  se- 
gua, to  be  near,  to  be  allnàst.  Vuol  piove- 
re', cioè  il  tempo  è disposto  alla  pio'ggià, 
it  ìooks  as  if  il  would  rain.  Il  pane  non 
vorrebbe  passare  il  giorno,  bread  ouglu  lo 
be  of  che  same  dày's  baking.  Voler  1’  ac- 
cusativo, termine  de’  grammatici,  to  govern 
thè  accusative  case.  Amarti  vuol  1’  accusa- 
tivo, to  love  'governi'  thè  accusative  case. 
Voler  la  gatta,  far  da  sónno,  to  he  in  ear- 
nést.  Non  voler  la  gatti,  far  da  giuoco,  to 
be  in  jcsl.  Chi  non  pub  quel  che  vuole, 
xjtiel  che  può  voglia,  they  who  canriot  as 
tlùy  will,  must  will  as  they  may,  must 
dò  as  they  can.  Volerla  con  alcuno,  to  bave 
a design  upòn  a pèrsoli.  Sia  come  si  voglia, 
be'  il  as  it  will,  hówever  il  he.  Vbler  la 
baia,  o simili,  to  be  inclined  for  ajest,  etti 
Qui  ti  voglio,  vale  questo  è il  puntò,  here 
ù where  you  are  wanled,  bére  is  thè'  ern* 
barrassment. 

VOLERE,  s.  m volontà,  will,  ple'asurè. 
Secondo  il  vostro  volere,  ac'cording  to  y ohi 
Wil,  or  pleasure.  Mal  volere,  ili  will,  or 
intentimi.  Di  buon  volere,  willingly. 

VOLGAN AMENTE  , r.VnlgarmenteiObs 

VOLGARE , adj.  di  volgo,  comunale, 
vulgar,  common,  generai.  Lingua  volgare, 
vulgar  tongue.  Volgare,  basso,  vile,  vulgar, 
common,  oidinary,  meati',  base,  vile,  trivial. 
Un  uomo  volgare,  idiota,  senza  lettere,  a 
vulgar  meàn  man,  a mari  of  no  learhing. 
Volgare,  noto,  pubblico,  divulgato,  celebre, 
noted,  publick , celebrate d. 

VOLGARE,  s.  in.  linguaggio,  idioma  vi- 
vo, e che  si  favella,  thè  vulgar  tongue. 


VOLGARIZZAMENTO,  s.  m.  il  volga- 
rizzare, translalion  in  a vulgar  tongue. 

VOLGARIZZARE,  v.  a.  traslatar  ìa  scrit- 
tura di  lingua  moria  in  quella,  che  si  fa- 
vella, to  translate  out  of  a dead'  langua- 
ge  into  thè  vulgar  tongue.  Volgarizzare, 
dichiarare  in  maniera,  che  anche  il  volgo 
pòssa  intendere,  lo  explain,  or  expbund  ve- 
ry'plain,  or  i nielli gibly. 

VOLGARIZZATO,  adj.  from.  volgariz- 
zare, transiated  iato  thè  vulgar  tongue. 

VOLGARIZZAI  ORE,  s.  m.  che  volga- 
rizza, a translnlor  out  of  a dead  langua- 
ge  into  thè  vulgar,  tongue. 

, VOLGARMENTE,  adv.  comunemente, 
vulgarly,  commonly.  Volgarmente,  in  lin- 
gua volgare,  in  thè  vulgar  tongue. 

VOLGENTE,  adj.-  che  volge,  turning, 
that  turni.. 

VOLGERE,  v.  a.n.  aìid  ree.  torcere, 
piegare  verso  altro  luogo,  b in  altra  parte, 
io  turn.  Volgere  gli  occhi,  lei  tura  olle’ s 
éyés.  Volgere  a .diritta,  o a sinistra,  to 
turn  to  thè  righi,  or  to  thè  lefì.  Volgere 
in  dietro,  to  turn  backwàids.  Volg'ere  i 
passi  versò  qualche  luogo,  to  go,  lo,  steer 
one’s  coùrse  towards  some  place.  Non  so 
dovè  volgermi,  I don  ’t  know  wbicb  way 
LO  turn  rnyself.  Il  tempo  si  volge  a freddo, 
thè  weal/ièr  grows  cold.  Volgere  il  pensie- 
ro a qualche  cosa,  lo  turn  or  berid  oné’s 
tboughts  upon  a thing.  Mille  cose  mi  vol- 
gon  nel  pensièro,  a thousand  things  re- 
vplVe  in  my  mind.  Volger  l'irà  sopra  una 
persóna,  sfogarla,  to  veiit  or  wreak  oiie's 
anger  upon  one.  Già  il  sesto  anno"  volgea, 
che  in  oriènte  passò  il  campo  Cristiano  all’al- 
ta impresa  , it  was  lhe  sixìh  year  since  thè 
Christian  army  went  to  thè  Èeasì  for  thè 
grèut'  cónquest.  Volgere  , metaph.  indurre  , 
persuadére,  svòlgère,  to  inducè  , to  lead,  to 
enlice,  to  persuade,  or  draw  on.  Ostinato  in 
sulla  sua  credenza,  volger  non  si  lasciava,  fl- 
xed  in  bis  opiiiion,  he  would  hot  be  persua- 
dili. Vòlgere,  girare, io  turn.  Che  miglia  ven- 
tidue  la  valle  volge  , as  thè  vallcy  has  a 
sweep  ar  circuii  of  tweilty-two  miles.  Vol- 
gere,condurre  in  altra  parte,  far  voltar  cami- 
no , lo 'conduci  or  lead  èlsewbere.  Volgere 
un  capto,  piegare  il  Cammino  diètro  un  can- 
to di  casa  , to  turn  round  thè  corner  of  a 
Street , età.  Volger  le  spalle,  fuggire, darsi  alla 
fuga,  to  run  away,  to  belake  one’s  self  to  fli- 
ght, orto  onc’s  he'els.  Volgere  , muovere' in 
giro,  to  turn  round.  Volgere  un  mulino  , lo 
turn  a hall:  Volgere,  maneggiare,  governare’ 
lo  rulè,  to  managé,  nr  govern.  Volger  P armi 
contro  il  nemico,  io  turn,  or  bend.  one's  for- 
ces  agallisi  thè  enemy.  Volgersi,  attraversar- 
si, io  traverse,  to  thwaXt , or  cross.  Volgere , 
muovere,  to  move,  to  stir.  Volgere,  pendere, 
tendere,  accostarsi,  inclinarsi,  to  incline. Que- 
sto fiore  volge  al  turchino  , tliis  flower  in- 
■diites  to  blue.  Volgère,  mutate,  rivolgere,  lo 
chaiige,  to  alter.  Volger  1’  ordine  delle  còse, 
to  cliange',  to  alter  thè  order  of  things.  Vol- 
gere, far  la  volta  agli  edificii, to  vault,  to  ma- 
lie a vaulty-roof  lo  ardi.  Volgère  Un  ponte) 

10  arch,  or  malie  thè  arches  of  a bridge.  Vol- 
gersi, parlando  di  vino,  inccrconire,  Lo  turn , 
said  of  winé  when  it  spoils,  and  grows  acid. 

11  vino  comincia  a volgersi,  thè  wihe  begins 
lo  turn.  Volgersi  ad  uno,o  esser  volto  ad  uno, 
inclinar  coll’affetto  verso  di  lui  , to  go  àPer 
lo  ohe  , to  side  wilh  him,  to  be  of  bis  side. 
Volgere,  circontiare,  to  surround. ~Vo\gev  l’uo- 
va  al  fuoco,  cuocerle,  lo  boli  thè  eggs.  Vol- 
ger la  faccia,  abbandonare,  lo  be  a lurn-gòat , 
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lo  abandon , to  desert.  Volgere  i danari  sul 
banco,  metterli  a interesse  sul  banco,  to  lay 
one’s  money  out  at  interest  in  thè  batik. 

VOLGEVOLE,  ddj.  che  si  volge,  voluble, 
api  to  turn  or  roll. 

VOLGIARROSTI,  voce  , che  in  isclierzo 
si  dice  a persona  scimunita,  e vile,  turn-spit, 
jack  of  all  woi  k. 

VOLGIBILE,  ) 

VOLGIBOLE,  Obs.  ) adj.  che  si  volge, 
che  si  muta,  voluble,  mutable,  pekte. 

VOLGIMENTO,  s.  m.  il  volgere,  thè  act 
of  whirling , or  turning  round , turning  , or 
winding  about,  felchlng  a compass.  Volgi- 
menti della  fortuna,  vicissiludes  of  fortune. 

VOLGITORE,  adj.  che  volge,  one  that 
lurns,  changes,  eie. 

VOLGITRICE,  f.  of  volgitore  , used  in 
same  seiise  as  volgitore , bui  wilh  referenoe 
to  a iioun  feminine.  | 

VOLGO,  s.  m.  plebe,  thè  vulgar,  thè  mo- 
bile, thè  common  sort  of  people,  tlie  rabbie  , 
tlie  inullitude.  ( 

VOLGOLO,  V.  Rinvolto. 

VOLITARE,  v.  a.  svolazzare,  to  flutter. 
VOLITIVO,  adj.  volitive,  having  thè  po- 
wèr  to  will. 

VOLITORE,  adj.  che  vuole,  a wisher  , a 
lovèr,he  that  loves.or  likes. Obs.  Io  fui  sempre 
volitor  di  pacè,/  alwàys  was  a lover  of  peaoe. 

VOLIZIONE*  s.f.  il  volere,  volition,  thè 
wisliing. 

VOLLIENZA,  V.  Volontà.  Obs. 

VOLO,  s.  m.  il  volare,  thè  flight , or  fly- 
ing  of  a bird.  Levarsi  a volo  , sollevarsi,  al- 
zarsi,' to  snar  , lo  fly.  Levarsi  a volo,  prow. 
muoversi  ad  operare  senza  considerazione,  lo 
do  a thing  rasbly,  unadvisedly,  or  hand  over 
head.  Dare  il  volo,  metaph.  mandare  via  a 
Volo,  to  forsahe  one,  lo  ieuve  one  in  tlie 
lurch.  Di  primo  volo,  adv.  pRr.  nel  princi- 
pio del  volare,  at  first  flight,  or  attempt  to 
fly.  Di  volo,  adv.  phr.  col  volo,  per  mezao 
del  volo,  in  un  subito,  in  un  attimo,  sudden- 
ly,  immediately , in  a moment. 

VOLONTÀ’,  s.  f.  potenza  motiva  dell’a- 
nima ragionevole,  per  la  quale  l'uomo  de- 
sidera come  buone  le  còse  intese,  o le  ri- 
fiuta come  mal  vage,  Xlie  will,' a faculty  of 
thè  sout Volontà,  prontezza  d'animo,  stu- 
diò, mind  for  study,  docilily.  Volontà,  vo- 
glia , desiderio  , will , mind.  \ pleasure.  Di 
volontà , di  spontanei  volontà  , adv.  phr. 
spontaneamente,  volontariamente,  volunta- 
rity,  frecly,  of  one's  own  accord.  Di  volontà, 
adv.  phr.  volonterosamente,  di  voglia,  will- 
ingly, readily.  Ultima  volontà,  testamento, 
o disposizione  testamentaria;  la'st  will,  or 
testament.  ,,  , f , 

VOLONTÀ  RI  AM  ENTE,  adv.  di  volontà, 
di  proprio  volere,  spontàneamente,  volunta- 
rity  freely ,spontaneously ,of  one’s  ownaceord , 
VOLONTÀRIO,  adj.  conforme  alla  vo- 
lontà, spontaneo,  voluntary,  sponlàiieous. 

VOLONTARIO,  s.  ni.  soldato,  che  di  pro- 
pria .volontà’serve  nella  milìzia,  a voluntecr. 
VOLONTARIOSO,  ) 

VOLONTAROSO,  ) 

VOLONTEROSO,  ) adj.  che  si  mette 
con  gran  volontà,  e prontezza  alle  operazio- 
ni , wilìing,  ready.  Volonteroso,  desideroso, 
bramoso,  eager,  desirous,  covetous,  willing. 
VOLONTIERI,  V.  Volentieri. 
VOLONTIERO,  V.  Volontario. 
VOLPAIA,  s.f  tana  di  volpe,  foxis  hole. 
VOLPATO,  adj.  di  volpe,  of  or  belong- 
ing  to  a fox.  Grano  volpato,  blasted  corn.f 
VOLPE,  s.f  animai  noto,  a fox.  Volpe 
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metaph.  sì  dice  di  persona  astufa,  e mali- 
ziosa, a cunning  fox,  a sly  fellow.  E’  v’ab- 
baia la  volpe  , 1’  andarvi  è pericoloso,  ’lis 
dangerous  lo  go  tliither.  Anche  delle  volpi 
si  piglia,  gli  astuti  talora  sono  ingannati, 
bilers  are  sometimes  bilten  , cunning  men 
sometimes  are  taken  in.  'Volpe  , spezie  di 
malattia,  che  fa  cascare  i capelli,  o pelarsi, 
molto  familiare  alla  volpe,  a sort  of  di- 
sorder  whick  occasioni  thè  hair  lo  fall  off. 
Volpe,  sorta  di  malore  delle  biade,  per  cui 
divengono  marce,  e se  ne  vanno  in  polvere, 
blast. 

VOLPETTA,  ) 

VOLP1CELLA,  ) dim.  of  volpe,  pie- 

VOLPIGNA,  s.  /.  ) cola  volpe,  « foxeub. 
VOLPIGNO,  ) 

VOLPINO,  ) s.  m.  piccolo  parto  della 
volpe,  fox  e'  s wlielp,  vixen. 

VOLPIGNO,  ) 

VOLPINO,  ) adj.  di  volpe,  metaph.  a- 
stuto  , sagace  , of  or  bclonging  lo  a fox  ; 
orafy.  cunning,  sly,  Willy,  subite. 

VOLPO,  adj.  volpino,  astuto  , sly , cun- 
ning, « ily,  crafty. 

VOLPONE,  F.  Volpicino,  Volpone,  vol- 
pe grande  , a large  fox.  Volpone  , uomo 
astuto  , a cunning  , sly,  crafty  Jellow  , a 
deep  dog. 

VOLTA,  s.  f.  il  voltare,  rivolgimento,  a 
subirli ng  , or  turning  round,  a turning  or 
winding  abnut.  Volta  di  tempo,  alteration  , 
or  vicissilude  of  lime.  Dar  volta,  volgere  , 
to  tabe  a turn,  to  tura.  Dar  volta,  volgersi, 
rivolgersi,  to  turn,  to  revolve.  Dar  volta, 
dar  di  volta,  dar  volta  addietro,  tornare  in 
volta  e simili,  vagliono  tornar  indietro,  vol- 
ger le  spalle  , to  turn  one  s back , to  fld, 
to  run  away.  Dar  la  volta  tonda,  voltarsi 
in  giro,  to  turn  round.  Dar  volta,  dar  di 
volta,  tornare,  to  come  back.  Dar  la  volta 
parlando  del  sole,  lo  set,  to  go  down, 
( speaking  of  thè  suri  ).  Dar  la  volta,  par- 
lando della  luna,  to  waue,  or  decrease.  Stare 
sulle  volte,  stare  attento  alle  congiunture  , 
lo  be,  or  He  upon  thè  catch.  Rubar  la  vol- 
ta, si  dire  de' cavalli,  quando  nel  maneg- 
giarli voltano  prima,  che  '1  cavaliero  non 
vorrebbe,  lo  turn  short.  Andare  in  volta 
andare  attorno  , to  rove  , or  ramble  aboul. 
Far  le  volte  del  lione,  passeggiare  in  qua, 
e ’n  là,  to  pass,  and  repass,  to  go  to  and 
fro.  Dare,  o pigliare  una  volta,  andare  al- 
quanto attorno,  lo  take  a walk.  Dar  la  volta 
ad  un  vaso,  rovesciarlo,  lo  overturn  a tes- 
sei. Dar  la  volta,  ribaltare,  to  overturn,  to 
upset.  Dar  la  volta  al  canto,  impazzare  , 
uscir  di  se,  perder  I’  uso  della  ragione,  to 
go  beside  one ’ s self,  to  grow  mad.  Dar  la 
volta,  diciamo  del  vino,  quando  divien  cer- 
cone, to  turn  , lo  grow  sour.  Far  volta,  o 
la  volta,  voltarsi,  lo  turn.  Essere  io  volta, 
fuggire,  essere  in  fuga,  lo  be.  ori  lire  wing, 
to  belake  one’  s self  to  flight.  Stare  sulle 
volte,  ( sea-lerm.  j bordeggiare,  to  labour, 
to  roti  as  a ship  does  in  a cairn. 

VOLTA  , s.  f.  direzione  di  cammino, 
cammino  , direction,  road.  Piglia  la  volta 
di  Vinegia  , take  thè  direction  of  Fenice. 
Alla  volta  d’alcuno , o d’alcun  iuogo,  in- 
verso di  lui,  inverso  quella  parte,  towards, 
or  in  thè  direction  of  a person  or  place. 
Alla  volta  d’Italia,  lowards , or  in  thè  di- 
rection of  Ilaly. 

VOLTA,  s.  f.  coperta  di  stanze  , o al- 
tri edificj  batta  di  muraglia,  muro  in  arco. 
a vaull.  Volta  , stanza  sotterranea,  dove  si 
tengono  i vini,  cantina,a  vanii, a \vine  celiar. 


VOLTA,  s.f  vicenda,  vice,  turn.  Pigliar 
la  volta,  prendere  il  luogo  di  far  checches- 
sia secondo  l’ordine,  to  take  one’s  turn.  To- 
glier la  volta,  preoccupare  nelle  operazioni 
alternative  il  luogo  altrui,  to  supplant  one. 

VOLTA  , s.  f voce  la  quale  aggiuntole 
nome  numerale,  e di  quantità  significa  de- 
terminazione d’atto,  fiata,  lime.  Cento  volte, 
hundred  times.  Una  volta,  once.  Due  volte, 
twice.  Tre  volte  , three  times.  A uno  alla 
volta,  uno  per  volta,  one  at  a lime.  Altre 
volte,  formerly  , once.  Assai  volte , sederai 
times.  Più  volte,  oflen,  many  a lime.  Tutte 
volte  che,  every  lime  tliat.  Tutte  volle,  però, 
however.  Le  più  volte,  generally  mostly. 
Parecchie  volte  , several  times  , oflen. 
Alcuna  volta,  sometimes.  Da  una  volta  in 
su,  more  than  once.  Il  più  delle  volte,  for 
thè  most  part.  Ogni  volta,  every  lime,  whe- 
never.  Volta  per  volta,  by  turns,  alternately . 
Alle  volte,  talvolta,  talora,  al  times  , some 
times.  Una  volta  vale  finalmente,  at  lenglh, 
al  tasi.  Una  volta,  in  somma,  in  short.  Alla 
volta,  insieme,  nel  medesimo  tempo,  at  once, 
at  thè  same  lime,  sirnul  taneously.  Dopo 
volta,  dopo  ’1  fatto,  after  thè  faci. 

VOLTA,  s.  f.  ( sca  terni  ) a liilch,  a turn, 
ari  elbow  in  thè  hawse. 

VOLTABILE,  adj.  facile  a voltarsi,  vo- 
lubile, changeable,  incoslant,  fick.le,  varia- 
blc. 

VOLTAMENTO,  s.  m.  il  voltare,  thè  act 
of  turning,  turning. 

VOLTANTE,  adj.  che  volta,  volubile, 
turning.  F.  Voltare. 

VOLTARE,  v.  a.  n.  and.  ree,  volgere,  to 
turn.  Voltare,  mutare,  convertiremo  changc. 
Voltare,  rotolare  voltolare,  lo  roll,  to  wal- 
low,  to  lumble.  Voltare,  parlando  della  luna, 
quando  comincia  a scemare  il  suo  lume,  lo 
wane,  to  decrease.  Voltarsi,  mutarsi  d’opi- 
nione, lo  change,  or  alter  one’  s mittd.  Vol- 
tar mantello  , frg.  ribellarsi,  passare  da  un 
partito  ad  un  altro  , to  turn  coat  , lo  pass 
over  from  one  side  to  thè  other.  Voltare  le 
punte  ad  alcuno  , farsegli  contrario , lo 
moke  head  agaiiist  one  , to  shew  him 
otte’  s teetli.  Voltare,  parlandosi  di  debiti, 
o crediti,  levargli  dal  conto  di  alcuno,  e im- 
postargli nel  conto  d’un  altro,  lo  transfer  an 
itera  f oni  one  account  to  anolher.  Voltare  , 
trattare,  maneggiare,  lo  treat  , Lo  maria ge. 
Voltati,  in  là  , adv.  phr.  corn’a  dire  dal  ve- 
dere al  non  vedere  , in  thè  iwinkling  of  ari 
eye. 

VOLTATA,  F.  Voltamento. 

VOLTATO,  adj.  turned. 

VOLTAZIONE,  s.f.  il  voltare,  thè  act  of 
whirling  , or  turning  round,  a turning,  or 
winding  aboul. 

VOLTEGGIAMENTO,  s.  m.  il  volteggia- 
re, thè  act  of  turning  aboul,  of  whirling. 

VOLTEGGIARE,  v.  a.  and  ree.  girare, 
o voltarsi  in  qua,  e in  là,  aggirarsi,  to  turn, 
to  turn  aboul , lo  go  aboul  , lo  go  turning, 
and  winding,  lo  whirl,  or  wheel  about. 

VOLTICC1UOLA,  s.  f.  dim.  of  volta. 

VOLTO  , adj  col  primo  O largo  , from 
volgere,  turned.  F . Volgere.  Volto,  aggiun- 
to di  colore  rosso,  vale  pieno,  a deep,  red- 
dish  colorir. 

VOLTO,  s.  m.  col  primo  O stretto,  viso; 
faccia,  face,  ei.ctfge.Gitlare  al  volto,  o in  vol- 
to, rinfacciare,  rimproverare,  lo  iwit  in  thè 
leeth,  lo  throw  a thiiig  in  one’s  disk.  Mo- 
strare il  volto  , dimostrarsi  ardito  e corag- 
gioso nel  risponderemo  show  one’s  leeth  lo  one, 
one’s  self  to  show  resolute,  and  bold,  not  to 


be  ajraid.  Avere,  o non  aver  volto  da  cofn* 
pari  re,  da  apparire  , da  mostrarsi,  vagliono 
avere,  o non  aver  ardire,  essere,  o non  es- 
ser degno  di  farsi  vedere,  to  have,  or  not  to 
bave,  thè  face  to  appear.  Egli  non  ha  volto 
da  mostrarsi  , he  has  not  thè  face  to  show 
himself  he  is  ashamcd  to  show  himself. 

VOLTOIO,  s.  m.  parte  della  briglia,  dove 
s’  attaccano  !c  redini  , thè  snaffle  of  a 
bri  die. 

VOLTOLAMENTO, s.m  il  voltolarsi,  a rob 
ling,  tumbling,  tossing,  or  wallowing. 

VOLTOLARE,  v.  a.  rivoltare,  lo  lumble. 
Voltolare  uno  nel  fango,  lo  tumble  one  in 
thè  diri.  Voltolare,  v.  ree.  rivoltarsi  in  giro 
per  terra,  to  tumble,  to  roll,  lo  wallow .Vol- 
tolarsi  nel  letto,  to  tumble  upon  a bed.  Volto- 
larsi nel  fango , to  wallow,  to  welter,  or 
grovel  in  thè  diri. 

VOLTOLATO,  adj.  from  voltolare. 

VOLTOLONE,) 

VOLTOLONI,  adv.  tumbling,  rolling. 
Andar  voltoloni,  to  roll,  or  tumble  about. 

VOLTURA,  s.f.  rivoluzione,  revrdntion  . 
agreal  changc,  or  turn  of  affuirs.  Voltura,  il 
voltare  dei  debiti,  o crediti  , assignmenl,  a 
setting  out,  or  making  over  of  a thiiig  J'or 
thè  paym  ut  of  a suiti. 

VOLUBILE,  adj.  che  agevolmente  si  voi» 
ta,  instabile,  voluble ,inconstant,  changeable , 
mutablé , fickle. 

VOLUBILE,  s.  f erba,  che  s’involge  str» 
pra  le  piante,  ropc-weed , withy-weed,  bind- 
weed. 

VOLUBILITÀ*,  ) 

VOLUBILITADE,  ) 

VOLUBILITATE,  js.f  rivolgimento  , 
disposizione  a volgersi,  incostanza  , volubi- 
lity,  fieklcnees,  inconstancy,  changeable ness. 
La  volubilità  d’una  ruota,  thè  volubility  of 
a wheel.  Volubilità  di  lingua,  volubility,  flit- 
ency  , fluentness  , or  nimbleness  of  ton- 
gue. 

VOLUBILMENTE,  adv.  con  maniera  vo- 
lubile, instabilmente,  wilh  volubility , nim- 
bly , fìckly. 

VOL  VERE,  F.  Volgere. 

VOLVITORE,  s.  m.  ) 

VOLVITRICE,  s.  /.  ) che  volve,  he  or  sht 
that  turns,  or  rolls  about.  Fortuna  volvitrice, 
changeable , or  incoslant  fortune. 

VOLUME,  s.  rn.  libro,  o parte  distinta  di 
libro,  volume,  a distincl  part  of  a t.realise, 
tome.  Volume,  metaph.  confusione,  viluppo, 
confusion.  disorder,  trouble. 

VOLUMETTO,  s.  m.  dim.  of  volume  pie- 
colo  volume,  a srnall  hook,  a small  tome, 
or  volume. 

VOLUNTA’,  F.  Volontà.  Obs. 

VOLUNT  ARI  AMENTE,  F.  Volontaria- 
mente. Obs. 

VOLONTARIO,  V.  Volontario. 

VOLVOLO,  F.  Volvulo. 

VOLUPTA’,  F.  Voluttà. 

VOLUTA,  s.  f.  termine  d’  architettura, 
volute,  thè  spirai  part  of  llie  capitai  of  a 
pillar. 

VOLUTO,  adj.  from  volere. 

VOLUTTÀ’,  s.  f.  piacere,  voluptuous- 
ness,  sensuality , sensual  pleasure,  lust. 

VOLUTTUARIO,  adj.  dedito  alla  volut- 
tà, voluptuary,  voluptuous. 

VOLUTTUOSO,  adj  pien  di  piaceri, 
voluptuous,  sensual,  libidinous,  given  to  sen- 
sual pleasures. 

VOLVULO,  s.  ni.  passione  iliaca,  riget- 
to delle  fecce  per  bocca , volvulus,  iliack 
pass  ioti. 
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UOMACCINO,  r.  Omaccino. 

UOMACCIO,  V.  Omaccio. 

UOMACCIONE,  y.  Omaccione. 

VOMERE,  ) 

VOMERO,  ) s.  m.  strumento  di  ferro  con- 
cavo, il  quale  s’ incastra  nell’  aratro,  per 
fendere  in  arando  la  terra,  coulter,  plough- 
thare. 

UOMETTO,  V.  Ometto. 

VOMICA,  s.  /.  sorta  di  malattia,  acces- 
so, postema,  vomica  ari  imposthumc  of  thè 
lungs.  Vomica,  sorta  di  medicamento  da 
far  vomitare,  vomitatorio,  vomic-nut,  a sort 
of  enietic. 

VOMICARE,  V. Vomitare  Obs. 

V OMICHEV  OLE , adj.  che  provoca  il 
vomito,  atto  a far  vomitare,  vomiiory, 
emelick,  Lhat  causes,  or  provokes  vomitine. 
Medicina  vomichevole,  an  emetic  medicine 

VOMICC1UOLO,  ) 

VOMICI  ATTO,  ) 

VOMICI ATTOLO,  ) y.  Ometto. 

VOMICO,  adj.  atto  a far  vomitare,  che 
incita  al  vomito,  vomitive,  promoting  a 
vomii . 

UOMINACCIO,  s.  m.  uomo  da  niente,  a 
good  for  nothing , or  worlhless , fellow 

VOMIRE,  y.  Vomitare.  Obs. 

VOMIT AMENTO,  s.  m.  il  vomitare,  vo- 
tai don,  a vomiling. 

VOMITANTE,  adj.  che  vomita,  vomit- 

ing. 

VOMITARE,  v.  a.  recere,  to  vomii,  to 
spew,  lo  cast  up,  or  bring  up.  Vomitare, 
rigettare,  scacciare,  to  rejecl,  io  expel,  to 
drive  bui. 

VOMITATO,  adj.  vomited,  spewed,  ex- 
pelled. 

VOMITATORIO, s.  /«.medicamento,  che 
fa  vomitare,  a vomiiory , a medicine  taken 
inwardly , thal  causes,  or  promoles  vomi- 
ling, a vomitive. 

VOMITIVO,  V.  Vomichevole. 

VOMITO,  s.  m.  il  vomitare,  vornitamen- 
to,  a vomii,  a vomiting,  or  casting  up. 
Vomito,  la  materia  vomitata,  a vomiling , 
thè  matter  vomited,  vomii.  Il  cane  ritorna 
al  vomito,  thè  dog  relurns  to  his  vomii. 
Ritornare  al  vomito,  tornare  a commette 
re  un  errore  dopo  d’ esserne  pentito  , to 
return  lo  one’s  vomii,  to  commit  thè  same 
fault  again. 

UOMO,  s.  m.  animai  dotato  di  ragione 
e di  favella,  a man.  Uomo,  ciascuno  in- 
determinatamente, one,  a man,  a body.  Uo- 
mo, marito,  a husband.  Io  trovai  Tuoni  tuo, 
che  andava  a citta,  I met  with  your  husband, 
wlio  was  gning  lo  town.  Uomo,  suddito,  o 
dependente, o suggetto  in  alcuna  cosa,  a sub- 
jent,  a vassoi.  Il  marchese  di  Saluzzo  da  pre- 
ghi de' suoi  uomini  costretto  di  pigliar  mo- 
glie. thè  marquis  of  Saluzzo  , conipellcd  by 
ìùs  subjects  to  marry.  Uomo,  T imagine  del- 
l'uomo, figura  rappresentante  l’uomo,  man’s 
image.  Uomo  d’arme,  a man  ofwar,  a sol- 
dier,  a martial  man.  Uomo  d’arme,  soldato 
a cavallo,  armato  d’armadura  grave,  a cui- 
rassier,  a horse-man.  Uomo  di  , corte  , a 
courtier.  Uomo  di  tempo,  attempalo,  di  mol- 
ta età,  a man  in years  , an  old  man.  Uomo 
di  mondo,  o del  mondo,  che  attende  alle  co- 
se sensuali  , a wordly,  sensual  man,  a man 
of  pleasures.  Uomo  d'anima,  che  attende  al- 
le cose  spirituali,  a godly,  or  religious  man. 
Uomo  di  sangue,  uomo  crudele,  e uccidito- 
re, blnndy , cruci,  sanguinary  man.  Uomo  di 
testa,  caparbio,  di  sua  opinione,  an  obst inale, 
Itubborn,  head  stioug  man.  Uomo  di  buona 


testa,  persona  di  consiglio,  e prudenza,  a 
long- lieuded  man  , a wise,  or  prudent  man. 
Uomo  dolce  di  piacevole,  e buona  natura,  a 
genite,  mild,  meek  sweel  natured , swcel-lem- 
pered,  tractable,  ajjable  man.  Uomo  dolce, 
ed  uomo  dolce  di  sale,  di  poco  senno,  sci- 
pito, a shallow-brained  man.  Uomo  di  ferro, 
di  natura  gagliarda,  e robusta, a s trong,  stout, 
vigorous  /«««.  Uomo  nato,  vivente,  a living 
man.  Uomo  di  garbo,  uomo  da  bene,  degno 
di  stima,  galantuomo,  a worlhy  man,  a man 
of  good  addi  ess.  Uomo  di  buona  pasta  , di 
benigna  , e buona  natura  , a good-natured, 
a sweel- tempered  man.  Uomo  di  grossa  pa- 
sta, grossolano,  a cturnsy,  dull,  raw,  clow- 
nish,  uripulished  man.  Uomo  fatto  che  abbia 
passata  l’adolescenza  , non  giunto  alla  vec- 
chiezza , a grown  man.  Uomo  da  bosco  , 
e da  riviera,  scaltrito,  di  tutta  botta,  atto  a 
qualunque  cosa, a clever,  handy ,cunning  man. 
Èsser  uomo,  o esser  un  uomo,  esser  perso- 
na di  stima  , o di  conto  , to  be  a repulable 
man,  a man  of  noie.  Conoscere  uomo,  par- 
lando metaforicamente  di  donna  , io  nuove 
man,  to  have  a carnai  knowledge  of  man. 
Uomo  di  penna,  vale  che  esercita  professio- 
ne in  cui  si  richiede  io  scrivere  , a wriler. 
Uomo  di  spada,  che  cigne  spada,  a sword’s- 
man,  a soldier.  Uomo  di  toga,  persona  to 
gata,  a lawyer,  or  magistrate.  Fare  da  uomo, 
operar  virilmente,  lo  acl  like  a man  of  cour- 
age.  Fare  l’uomo  addosso  altrui,  minacciar- 
lo, strapazzarlo,  lo  heclor , to  vaunl,  or  va- 
pour  over  one,  lo  insult,  lo  abuse,  or  affralii 
him.  Uomo  d’onore,  uomo  onorato,  a man 
ofhonour,  or  probily.  Uomo  di  conto,  da  far- 
ne stima,  a man  ofdislinction.  Uomo  di  re- 
putazione , persona  onorata,  a man  of  good 
leputalion,  a repulable  man,  a man  of  good 
repule.  Uomo  basso  di  bassa  condizione  , a 
mean,  piliful  man,  a man  of  low  birth,  or 
of  a meari  characler.  Uomodi  villa,  odi  con 
tado,  vale  contadino,  a countryman  or  pea- 
sant.  Uomo  di  città,  cittadino,  a lowiismqn  , 
a cil  or  cilizen.  Uomo  orgoglioso  , a proud, 
haughty  man.  Uomo  rigoglioso,  di  gran  cor- 
poratura e ben  fatta, a tali,  lusly,  jolly  man. 
Uomo  cheto,  uomo  di  poche  parole,  a pea- 
ceable  man,  a man  , 'of  jew  words.  Uomo 
di  mezzo,  mediatore,  mediator.  Uomo  di 
guerra,  soldato,  a man  of  war  , a soldier. 
Uomo  a cavallo,  soldato  a cavallo,  cavaliere, 
horseman,  rider.  Uomo  rotto  , precipitoso,  e 
dedito  all’ira,  headstrong  man.Vo mo  di  gran 
d’affare,  vale  che  è stimato,  o reputato  di  su- 
blime ingegno,  e capacità;  persona  di  con 
dizione,  a man  of  consider aliati . Uomo  del- 
la sua  parola,  che  mantiene  la  promessa,  a 
man  of  his  word,  one  who  keeps  his  promi- 
se. Buon  uomo,  modo  di  chiamare  uno  della 
bassa  classe,  di  cui  non  si  sappia  il  no- 
me , good  man  ! in  addressing  a strati - 
ger  of  thè  lower  class  for  any  infortnation 
sought,  eie.  Buon  uomo,  uomo  dabbene,  a 
good  man,  a worlhy  man  Buon  uomo , 
detto  per  ironia,  vale  scimunito,  simpleton. 
Farsi  uomo,  vale  incarnarsi,  to  beeome  in- 
carnate. Farsi  un  uomo,  diventare  uomo  di 
conto,  esperto,  savio,  valoroso,  to  shew  one’s 
self  a man  in  wordly  transactions . Andare 
all’uomo,  investir  l’uomo,  attaccarlo,  to  go 
up  lo  one’s  man  , to  face  him  , to  attach 
him.  Uomo,  per  uomo  di  valore,  a man  of 
courage.  Uomo  di  paglia,  persona  finta  per 
ingannare  altrui,  a man  of  slraw. 

UOPO,  s,  f.  prò  , utile  , good  , benefit, 
advahtage,  interest.  Bene  a tuo  uopo, se  tu 
stai  cheto,  e lasciami  fare,  il  will  be  belter 


for  you  to  be  quiet,  and  lei  me  do  whal.  I 
have  a miud.  Male  a tuo  uopo, so  mudi  thè 
worse  for  you,  to  your  loss  , prejudice,  or 
delrimenl.  Adamo,  assaggiò  male  a suo  uopo 
del  frutto,  che  gli  fu  vietato,  Adam  eat  oj 
thè  forbì dden  fruii  lo  his  loss,  or  delrimenl. 
Uopo,  bisogno,  necessità, ueed,  wanl,  neces- 
sily,  lack.  È uopo,  tis  needful,  or  necessary. 
Aver  uopo,  abbisognare,  to  be  needful,  or 
necessaiy  . 

VORACE,  adj . che  ingordamente  mangia, 

0 divora,  voracious ,ravenous,devouring , g lut- 
lonaus,  immoderale  in  ealing.  Animai  vorace, 
a ravenous  animai.  Fiamma  vorace,  a Jierce 
filarne. 

VORACITÀ',  s.  f.  astratto  di  vorace,  il 
divorare,  ingordigia,  voracily  , greediuess  , 
glultony. 

VORAGGINE,  ) 

VORAGINE,  ) s.f  luogo,  che  inghiot- 
tisce, e per  profondità,  e per  aggiramento 
di  acque  ritrose,  a swallow  , or  gulf , a 
Whirlpool,  a quagmire. 

VORARE,  y.  Divorare.  Obs. 

VORATORE,  s.  m.  che  divora, a devour- 
er,  thal  devours.  Obs. 

VORATURA,  s.f.  il  divorare,  thè  act 
of  deaouring. 

VORTICE,  s.J.vortex,  a Whirlpool. 

VORTICOSO,  adj.  pieno  di  vortici, futi 
of  whirlpools. 

UOSA,  s.f.  voce  di  due  sillabe  col  dit- 
tongo sulla  prima,  spezie  di  stivalijS^atter- 
dasìies. 

VOSCO,  con  voi,  with  you.  Obs. 

VOSIGNORIA,  voce  formata  accorciata- 
mente  da  vostra  signoria,  e per  lo  più  si 
suole  scrivere  colle  sole  lettere  maiuscole 
V.  S.  Sir,  a lille  of  arbilrary  application 
amongsl  thè  ilalians  and  is  principali 'y 
used  by  thè  lower  classe s in  addressing 
their  superious. 

VOSTRISSIMO,  superi,  of  vostro , mora 
ihan  yours,  yours  again.  Vostro,  vostrissi- 
mo,  yours,  and  yours  again . 

VOSTRO,  pron.  poss.  of  VOI,  your. Vo- 
stro padre,  your  falher.  Vostra  madre,  your 
mother.  Io  sou  vostro,  I am  yours. Questo  ù 
vostro,  this  is  yours. 

VOSTRO,  s.  m.  il  vostro  avere,  la  vo- 
stra roba,  le  vostre  possessioni, your  estate- , 
your  goods,  or  wealth.  lo  vi  vidi  sul  vostro, 

1 saw  you  in  your  estate,  or  weallh. Perchè 
volete  spendere  il  vostro  così  prodigai  mente, 
why  will  you  squander  away  your  weallh  so 
profusely.  I vostri,  i vostri  domestici,  o là-, 
migliari,  your  people,  or  domesticks. 

VOTABORSE,  adj.  che  vota  le  borse,che 
porta  spesa,  expensive,  ehargeable. Un  vota- 
borse,  an  expensive,  exlravagant  man. 

VOTACESSO,  s.  m.  che  vota  i cessi, 
cavandone  lo  sterco,  -a  night- man, a jakes- 
cleanser  a jakes-farmer. 

VOTAGIONE.  s.f.  ) il  votare,  evaoua - 

VOTA  MENTO, s. «/.  ) ho«,  an  emptying . 

VOTAPOZZO,  s.  m.  colui  che  vota  i 
pozzi,  a cteanser  ofwells. 

VOTARE,  v.  a.  cavare  il  contenuto  fuor 
del  contenente,  evacuare,  contrario  d’  em- 
pire, to  emply,  lo  clear , to  moke  void  or 
empty.  Votare  un  fiasco,  lo  empty  a botile. 
Volare,  rovesciare,  to  throw.  Ombrando  nel 
passar  traile  carogne,  il  votò  in  Arno,  (si 
parla  qui  d’ un  cavallo  che  rovesciò  il  ca- 
valiere) thè  horse  talliti g f righi  in  passiti  g 
amongsl  thè  corpses,  ihrew  his  rider  ima 
lite  Arno.  Votar  la  sella  , vale  cader  tip 
cavalloj  io  be  Uismuunted , or  io  fidi,  tìnta 
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One  ’s  horse.  Votare,  partirsi,  to  le  ave  a 
place,  to  march  away  or  off,  to  clear  a 
place.  Votare  il  paese,  to  lene  e lite  cytn- 
try , Votare  il  regno,  lo  clcar  thè  kiitgdom. 

VOTARE,  E.  Botare. 

VOTATO,  ad j emplied. 

VOTATO,,  adj.  obbligato  con  voto,  vo- 
wed,  promised,  dcvoled. 

VOTATORE,  s.  m.frorn  votare,  evacuare, 
che  vota,  an  emplier,  he  tliat  emp/ies. 

VOTATORE,  s.  m.from.  votare  per  bo- 
tare, che  fa  voto,  he  thal  rtnw,  or  mal.es 

VOTATI! R A,  V.  Votagione. 

VOTAZZA,  s.  f ( ’sea-term . ) a scoop,  or 
boat  scoop. 

VOTKZZA,  s.  f.  astratto  di  voto,  con- 
trario di  pienezza,  emptiness,  vactiily, 

VOTIVO,  adj.  di  voto,  appartenente  a 
voto,  promesso  per  voto,  thal  is  promised 
by  a vow,  votive. 

VOTO,  adj.  coll' O aperto,  ernply  or 
void.  Luogo  voto,  an  empty  place.  Voto, 
privo,  mancante,  deprivaci,  wanting.  Una 
borsa  vota,  ari  empty  purse.  Volo,  difettoso, 
defeclive,  pnor,  wanting,  jcjune,  void.  Un 
uomo  voto  di  giudizio,  a man  without  judg- 
tnenl  or  wit , a coxcomb,  a man  void  of 
serise.  Mani  vote  , che  non  portan  regali, 
empty  liands.  Corpo  voto,  senza  l’usato 
necessario  cibo,  an  empty  stomacli.  Bestia 
vota,  scarica,  an  empty  beasi  of  burden, 
thal  is  without  burden. 

VOTO,  s.  m.  coll’  O stretto,  boto,  pro- 
messa fatta  a Dio  d’  opra  migliore,  a vow. 
Far  voto  to  malie  a vow.  Adempiere  il  vo 
to,  to  perform  or  fulfìl  a vow.  I,  fo  voto 
a Dio,  I vow  to  God,  I swear.  Voto, 
quell’  immagine,  che  si  attacca  in  segno 
di  voto  nelle  chiese,  a vow,  a Utile  imago 
whicli  is  tied  in  thè  churcjies,  in  compitati 
ce  with  one  ’s  vow.  Volo , dichiarazione 
della  propria  opinione,  o in  voce,  o per 
segno  di  fave,  o di  altro,  a vote  , voice, 
advice , or  opinion  concerning  a mailer  in 
debate.  Voto,  desiderio,  E. 

VOTO,  s.  m.  coll’  O aperto,  il  vano,  la 
concavità,  vacuum,  void.  Voto,  melapli.y a- 
nilà,  Superfluità,  E. 

UOVICINO,  s.  m.  uovo  piccolo,  a snudi 
e(j8- 

UOVO,  s.  m.  voce  di  due  sillabe,  col  dit 
tongo  sulla  prima.  Parto  di  diversi  anima- 
li, bisognoso  di  perfezione  eziandio  fuor 
del  ventre  della  madre,  come  di  volatili, 
pesci,  serpenti,  ec.  ancorché  si  tenga  le 
concezioni  di  qualunque  animale  aver  prin- 
cipio dall’  uovo,  an  egg.  Pieno  come  un 
uovo,  as  full  as  ari  egg.  Uova  di  pesce, 
thè  spawn  of  fishes.  Pasqua  d’  uovo,  quella 
di  resurrezione.  Easter.  Far  P uova,  lo  lay 
eggs.  E non  è come  1’  uovo  fresco,  nè  d’og- 
gi, nè  di  ieri,  proverbio  dinotante  esser 
uomo  d’  età,  he  is  noi  a child,  he  was  noi 
bora  yesterday.  Acconciar  1’  uova  nel  pa- 
niere, o nel  panieruzzolo,  accomodar  bene 
i fatti  suoi,  to  accommodale,  or  malie  up 
one's  business.  Voler  1'  uovo  mondo,  volere 
una  cosa  senza  fatica,  o pericolo,  to  have 
a mind  for  a thing,  without,  giving  one’s 
self  thè  trouble  to  look  for  it.  E non  c’  è 
uovo,  che  non  guazzi,  non  si  trova  niuno 
senza  vizio  , tis  a good  horse  thal  nevcr 
slumbles,  and  a good  wife  thal  never  grum- 
bles.  Romper  l’uovo  in  bocca  , guastare  i 
disegni  altrui,  quando  egli  è in  sul  conclu- 
dere, to  break  one’s  measures  , lo  disap- 
paiti t,  or  baffle  his  de  si  gas.  Vedere  il  pel 


nell’  uovo,  esser  d’  acutissimo  ingegno  , to 
bc  clear-sighted,  or  of  an  acute  wit.  Un 
uomo,  che  vede  il  pel  nell’  uovo,  a clear- 
sighted ••  or  acute  man,  a pian  of  an  acute, 
jor  sharp  wit.  Cercare,  o guardare  il  pel 
I nell’ uovo,' mettersi  a considerare  ogni  mi- 
!nima  cosa,  to  mind.  every  individuai  ilting, 
fo  look  uarrowly  intn  a thing.  E meglio 
leggi  1’  uovo,  che  non  "domani  la  gallina,  a 
bìrci  in  thè  hand  is  worth  twp,  in  thè  bush. 
Uovo  voto,  metaph.  vanità  vatiily,  empli- 
ness » Romper  1’  uova,  nel  paniere,  guastare 
i disegni  od  alcuno,  to  thwart  another  ’s 
designi.  Esser  come  bere  un  uovo,  si  dice 
di  cosa  agevolissima  a farsi,  o a riuscire, 
lo  be  as  easy  as  A B C.  Uovo,  spezie  di 
tormento  che  si  dà  ai  rei  per  falli  confes- 
sare, an  Insti  ument  of  tot  meni  or  torture. 
Uovo,  una  delle  malattie  del  capo,  a disor- 
der  of.the  head. 

UOVO  di  MARE,  s.  m.  spezie  di  con; 
chiglia,  liccio  marino,  sea-egg  or  sea-hed- 
gehog. 

UOVOLO,  s.  m.  spezie  di  fungo,  che  ha 
gran  similitudine  coll’  uovo,  a white  sort 
of  mjishroorn.  Uovolo,  occhio  di  canna,  thè 
knot  of  a reeel.  Uovolo,  pezzetto  d’  ulivo 
spiccato  dal  ceppo,  pei  porlo  ne’  semenzai, 
o divelti  , thè  slip  of  an  olive  tree  for  pian 
litig.  Uovolo,  membro  della  cornice  inta- 
gliato, ogee,  in  architecture.  Uovolo,  in- 
cassatura, o luogo  in  cui  1’  un  osso  slà  in- 
cassato coll’  altro,  thè  Socket  of  a joint. 

UPIGLIO,  s.  ni.  spezie  d’  aglio,  grcat, 
or  wild  garlick,  Afrìcan  garlick. 

UPUPA,  V.  Bubbola. 

URACANO,  V.  Oragano. 

URBANAMENTE,  adv.  con  urbanità,  ci- 
vilmente , urbanely , civilly  , courteously  , 
graccfully . 

URBANITÀ’,  s.  f astratto  d’urbano,  gen- 
tilezza, civiltà,  maniera  civile,  urbanily, 
courlcsy,  civilily,  cidi  beliaviour,  good  man- 
neri , 

URBANO,  adj.  di  costumi  civili,  e cit- 
t tdinéschi,  gentile,  urbane,  civil,  courtcous, 
cornely.  Urbano,  vale  anche  di  città,  of  or 
bolonging  to  thè  city. 

URCA,  ( sea- terni .)  a cat-sliip. 

UREDINE,  s.f  quella  prava  influenza 
per  cui  si  guastan  le  biade,  blight. 

URENTE,  adj.  che  brucia,  burnì ng. 

URETERI,  s.  m.  pi.  canali  dell’  urina,  we- 
ters,  thè  two  urine  pipes  fi'pm  thè  reins  to 
thè  bladdcr. 

URETRA,  s.  f.  canale  dell’  urina,  ure- 
t-hra,  thè  passage  of  thè  bladcler. 

URGENTE,  aclj.  che  urge,  urgent,  pres- 
sing, earnest.  Urgenti  bisogni  , ut  geni,  or 
pressing  necessilies.  Caso  urgente,  accidente 
che  abbia  bisogno  di  subito  provvedimento, 
urgent  case,  cmergency . 

URGENTEMENTE,  adv.  con  modo  ur- 
gente, urgently,  in  an  urgent,  or  pressing 
matiner. 

URGENZA  , s.  f.  astratto  d’  urgente, 
urgrney pressing  necessily, baste, or  business. 

URGERE,  v.  a.  spignere,  lo  urge,  lo 
press,  or  proyoke.  Obs. 

URIA,  E.  Augurio. 

URINA,  E.  Orina. 

URINALE,  V.  Orinale. 

URINARE,  E.  Orinare. 

URINARIO,  adj.  di  urina,  attenente  ad 
urina,  urinary. 

URINAT1VO,  V.  Diuretico. 

URLAMENTO,  s.  m.  1’  urlare,  a he - ' 
wling,  roaring.  i 


URLANTE,  adj.  che  urla,  bowling, roar- 
ing, tliat  howl».  flint  roars. 

URLARE,  v.  11,  mandar  fuori  urli,  fo 
howl,  to  roar. 

URLATORE  , .3.  m.  che  urla,  he  that 
howls,  or  roars. 

UREO,  s.  m.  voce  propria  del  lupo,che 
si  usa  anche  parlando  degli  altri  animali 
quando  si  lamentano,  howl,  bowling.  Urlo 
Jor.  simil.  voge  mesta,  e lamentevole  , che 
si  manda  fuori  dagli  uomini  per  tormento 
e dolore,  lamentatìon , thè  act  of  beato- 
aning,or  bewailing,  moanful  shriek.  Perder 
l’urlo,  fig.  allibbire. 

URNA,  s.f.  spezie  di  vaso,  pitcher,urn. 
Urna,  per  mettervi  la  cenere  de’morti  , an 
urti,  iato  which  they  uscd  to  put  thè  ashes 
of  thè  dead.  Urna  , dove  si  mettevano  i 
nomi  di  quelli,  che  davano  i loro  voti,  an 
urti , or  ballot-box. 

URNETTA,  dim.  of  urna,  a small  urn. 

URO,  s.  m.  sorta  d’animale,  bue  selvag- 
gio. ure-ox. 

URSACCI-IIO,  E.  Orsacchio. 

URTA,  voce  assai  frequente.  Ex.  Avere 
in  urta,  to  bava  grudge  al  one.  E.  Urto, 

s.  pi 

URTÀMENTO,  s.  m,  lo  urtare,  urtata, 

a piish,  a shock. 

URTANTE,  adj.  che  .urla,  lmocking,  or 
dashing  onc  against  another,  bulting. 

URTARE , v.  a.  spignere  incontro,  con 
impeto,  e violenza,  to  knock,  to  hit , lo  dash, 
or  run  against,  lo  baste::  forward,  to  puslt 
op,  to  eforce  , to  pursue  , to  follow  , lo 
cfarge.  Urtare  contro  i nemici,  lo  fall  upon 
the.enemy,  to  rush  upou  thè  enemy.  Urtare  , 
contraddire,  venire  in  controversia,  to  con- 
tradici, to  gainsay,  to  fall  out.  Prese  consi- 
glio lo  imperadore  di  non  urtare  co’  Fio» 
renimi  , thè  Emperòr  resolved  noi  to  fall 
out  whilh  thè  Florentines.  Urlare  il  capo 
al  .muro,  fig.  fare  ogni  sforzo,  to  rack  one’s 
brfijps,  to  use  every  effor.  Urlare  col . muro, 
contrastare  colle  persone  più  polenti  di  sè 
to  kick  against  thè  brick  Wall,  that  is  lo, 
male  a ncedless  resistancc. 

URTATA,  ) 

URTATURA,  ) s.  f.  l’urtare,  spinta  , a 
dashing,  slriking,  running  agaipst,pushing , 
pursuit,  citar ge. 

URTATO,  adj.  fròm  urtare. 

URTO,  s.m.  shock,  otiset,  encounter. Tor- 
si, o torre,  o prendere  in  urto  alcuno, non 
cessare  di  perseguitarlo,  to  bave  a grudge , 
i r etti  ctl.ing  toofl  al  one,  lo  perseoulc  ltim. 

URTONE,  s.  m.  urto  grande  , a greal , 
puslt,  or  against,  a great  shock. 

USA,  s.f.  l’usare  carnalmente,  copula- 
tion,  coition. 

USAGGIO,  s.m. uso,  use,  custom,  usage, 
common  practice,  fashion,  way.  Obs.  Ve- 
nire in  usaggio,  to  come  in  fashom.  E’  l’u- 
saggio,  it  is  thè  use.  or  fashion. 

USAMENTO,  s.  ni.  l’usare,  thè  using,  or 
use  Usameqto.pralica,  conversazione,  usage  , 
practice,  conversation,  frequeuting,  or  keep- 
ing  pompcwy,  familiarily . 

USANTE,  adj.  clic  usa,  using.  Usante 
colui  che  pratica,  o conversa  con  altri, fre- 
quenling,  conversing  wjtli. 

USANZA,  s.  f.  uso,  consuetudine,  use, 
custom,  usage , corninoli  practice  , fashion , 
way.  Usanza,  maniera  di  vivere,  manner  , 
fashion,  wise,  way,  rate.  Esser  indietro 
un'usanza,  non  essere  secondo  l’ultima  u- 
sanza,  to  be  Q’xt  of  fashion.  Usanza  , pra- 
tica, conversazione, conversation,  frequenting. 
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heepine  company,  familiari! y.  Aver  usanza]  USClEPA,  s.f.  of.  usciere,  a pnrtress. 
con  uno,  Lo  converse,  or  keep  company  wilhì  USCIERE,  s.  m.  custode  , e guardia  del 


USANZACGIA,  s.  f usanza  cattiva,  a 
baci  cuslom. 

USA  RE,  v.  n.  costumare,  avere  in  usanza, 
esser  solito,  lo  want,to  be  wonZ, Usare,  prati- 
care, conversare,  to  conversero  keep  company 
with,  o haunt.  Usare  con  uno,  to  frequent, 
to  converse,  or  keep  company  xvilh  one.  Usa- 
re, mettere  in  uso,  adoperare,  to  use,  lo  ma- 
lie use  of,  to  employ.  A niuna  persona  fa 
ingiuria  chi  onestamente,  usa  la  sua  ragione, 
he  wrongs  nobody  who  uses  his  own  reason. 
Usare  un’espressione,  lo  use,  or  moke  use  oj, 
an  expression.  Usare  carnalmente,  congiun 
gersi , to  have  lo  do  with  a wornan.  Usare 
frequentare,  lo  wont,  to  frequent  , lo  go,  or 
resort  often  lo  a place.  Usar  le  taverne  , to 
frequent  taverns.  Usare  , consumare,  come 
abiti,  e simili,  lo  use,  to  waste,  to  consume. 
Si  usano  molte  legne  in  quella  casa  , they 
use,  waste,  or  bum  a great  deal  of  wood  in 
that  house.  Usare,  consumare  , servirsi  , lo 
vvear  out,  lo  wear  of.  Usare  un  abito,  delle 
scarpe  ec.  lo  wear  out  a suit  of  clolhes,  shoes, 
eie.  Usar  male  , to  use  ili,  lo  abuse,  to  mi- 
suse. 

USATA,  s.f.  usanza,  uso,  usage,  fashion, 
cuslom,  way  Obs. 

USATAMENTE,  adv.  coll’uso,  comune- 
mente, usually,  gene  rally,  commonly . 

USATIVO,  adj  che  si  può  usare,  useful, 
that  may  be  made  use  of. 

USATO,  s.  m.  uso,  consuetudine,  cuslom 
usage  , common  praclice,  fashion  , way . E 
l’usato  del  pa esefhaL's  thè, use, cuslom, fashion 
or  way  of  thè  country.  Tu  sai  il  mio  osato, 
you  know  my  way.  Come  è 1’  usato  loro , 
as  their  usage  is.  Più  che  1’  usato  , più  del 
solito  , more  than  usuai.  Ben  mi  par  di  ve- 
derla più  dell’usato  suo  cangiata  in  vista  , 1 
ihink  she  is  very  much  allered  in  hef  coun- 
le na  nce  from  what  she  used  io  be. 

USATO,  adj.  solito  , consueto,  conforme, 
all’uso  , common,  usuai,  ordinaiy,  wonted 
Usato,  pratico,  avvezzo,  accustomed,  used,  in- 
ured.  Io  non  sono  usato  a questa  maniera  d 
vita,  I ani  noi  used  to  this  way  of  living. 
Usato,  avvezzo,  o solito  a frequentare,  used 
accustomed.  Egli  è molto  usato  alla  chiesa 
e alla  predica,  he  goes  very  often  to  chuich, 
and  to  sermon.  Usato,  frequentato,  wonted, 
frequented.  È una  vietta  non  troppo  usata 
il  is  a path  noi  much  f equenled. Usato,  ado- 
perato, contrario  di  nuovo,  warn  oul,  worn 
off,  old.  Abito  usato,  old,  or  second-hand 
clolhes.  Libri  usati  , old  or  second-hand 
books. 

USATORE,  s.m.  che  usa,  he  that  uses  or 
makes  use  of. 

USATTINO,  s.  m.dim.  of.  usatto,  spai- 
lerdashes,  small  bools. 

USATTO,  s.  m.  calzare  di  cuoio  per  di- 


l’uscio,  porler,  door-keeper,  a keepei  of  a pri- 
son.  Usciere,  spezie  di  nave  , a iransport- 
ship. 

USQIMENTO,  s.  ni.  l’uscire,  a goirig  oul, 
a way  out,  an  outlet.  Uscimento,  fine,  esito, 
successo,  event,  issue,  success , end. 

USCIO  , s.  m.  apertura  , che  si  fa  nelle 
case,  per  uso  d'entrare,  e uscire,  a door,  a 
gale.  Tenere  ad  alcuno  l’uscio,  vietargli,  o 
proibirgli  1’  entrata  , lo  forbid  ihe  house. 
Dissegli  , che  niuii  uscio  della  mia  casa 
gli  si  poteva  tener  serrato,  I told  him  >hat 
no  door  oj  my  house  was  ever  shut  against 
him,  that  I never  forbid  him  my  house 
Vedersi  i nemici  all’uscio,  avergli  vicinis 


know  what  he  would  be  at.  Uscire  d’  una 
cosa,  spedirsene,  to  dispatch  or  moke  baste . 
Uscire  a bene  , o ad  onore  d’  alcuna  cosa, 
vale  terminarla,  o effettuarla  bene,  e felice  - 
mente , e senza  impedimenti , pericoli  , o 
disastri  , to  do  one’  s self  credit  in  what 
one  underiakes.  Uscire  al  mondo,  nascere, 
tu  come  inlo  thè  world,  to  be  borii.  Uscir 
di  passo,  affrettarsi,  lo  move  at  a quick  pace. 
Uscir  di  passo  , fìg.  vale  operare  con  mag- 
gior diligenza  , to  work  more  diligenlly. 
Uscir  del  proposto , dipartirsi  da  quello  , 
che  altri  ha  convenuto  e prefisso  , lo  talk 
out  of  thè  purpose,  to  go  astray  from  one’ s 
purpose.  Uscir  del  cammino,  uscir  di  pro- 
posito, fig.  non  seguitar  l’ordine,  to  go  out 
of  lite  road,  lo  swerve  from  thè  purpose.  Uscir 
del  seminato,  V.  Seminato. Uscir  di  strada,  to 


lo  see  ihe  enemy  at  one’s  heels.  Uscio, 

P imposte,  che  serran  l’uscio,  thè  door  thai  go  oul  of  one’  s way,  to  go  astray.  Uscir 
shut  or  opens.  D’avorio  uscio,  e finestre  di  tuono,  stuonare,  to  get  out  of  lune,  to  be 
di  zaffiro,  doors  of  ivory,  and  Windows  of\in  discordarne. Uscir  di  tuono,  uscir  di  tema, 
sa.pphire.  Picchiar  l’uscio  col  piè  , donare,  fig.  perdere  il  filo  del  ragionamento,  non 


presentare,  perchè,  chi  porta  presenti  ha  le 
mani  impacciale,  to  give,  or  lo  moke,  pre- 
sents.  Cadere  il  presente  in  sull’uscio,  con- 
durre un  negozio  bene  insin  vicino  alla  fi- 

, e guastarlo  in  sulla  conclusione,  to  mis- 
carry , to  prove  abortive.  Mi  è caduto  il 
presente  sull’uscio,  my  designs  are  miscar- 
ried , have  proved  abortive.  Strignère  fra 
l’uscio,  e ’l  muro,  violentare  uno  a risol- 
versi, non  gli  dando  tempo  a pensare,  to 
d/ive  one  up  in  a corner,  to  force,  to  press, 
to  urge.  Trovarsi  fra  l’uscio,  e'1  muro,  to 
find  one’s  self  in  great  enibarrassemenl.  At- 
taccar le  voglie  alla  campanella  dell’uscio, 
non  se  le  cavare,  non  la  mettere  ad  ese- 
cuzione, to  lay,  or  pul  aside  one’s  inclina- 
tioiis.  Entrar  per  l’uscio,  andar  per  la  stra- 
da dovuta  , incamminarsi  al  fine  co’  mezzi 
debiti,  to  go  thè  righi  way,  or  roundly  to 
work.  Chi  vien  dietro  serri  l’uscio 
ce  di  chi  vuole  ne’suoi  piaceri  scialacquare 
il  suo,  facendo  poca  stima  di  chi  succede, 
take  care  of  your self,  l’ Il  lake  care  of  my- 
self  Nascer  ti  possa  1'  erba  all'  uscio,  che 
a casa  tua  non  capiti  mai  anima  nata  , I 
wish  that  no  man  may  ever  enter 
house. 

USCIOLINO,  s.  m.  dim.  of  uscio  , uscio 
piccolo,  a liule  door. 

USCIRE  v.  il.  andare,  o venire  fuora,  con- 
trario d’entrare,  lo  go,  or  come  oul.  Uscir 
di  casa,  lo  go  out  of  doors.  Questo  non  è 
tempo  d’uscire,  this  is  noi  a proper  tinte 
lo  go  oul.  Uscire  , avere  l’uscita  verso  un 
luogo,  to  go  to.  Questa  porta  esce  al  giar- 
dino, this  door  goes  lo  thè  garden.  Uscir 
sangue  dal  naso,  to  bleed  at  ihe  no  se.  M’e 
sce  sangue  dal  naso,  my  uose  bleeds.  Usci- 
re, to  pass  away.  Essendogli  a Calandrino 
uscito  il  vino  del  capo,  thè  fumé  s of  thè 
wine  Itavi ng  passed  away  frorn  Calandri- 
no 's  noddle.  Uscire,  o uscir  fuori,  si  dice 


fender  la  gamba  dall’acqua,  e dal  fango,  ajdei  libri  subito  che  sono  stampati  , e che 
buskin,  spatlerdashes.  I si  pubblicano  , to  come  out  , to  appear 

USBERGO,  s.  m.  armadura  del  busto,  co  -prilli  ( speaking  of  a work  just  published.) 
razza,  corslet,  cuirass. 
back,  and  breasl. 


rispondere  a proposito,  to  go  from  one’  s 
subject,  to  tose  thè  thread  of  thè  discourse  , 
to  answer  foreign  to  thè  question.  Uscir  fuori 
del  secolo,  maravigliarsi  grandemente,  trase- 
colare, to  wonder,  to  be  all  in  amaze.  Uscir 
di  sè,  stupefarsi,  stupire,  perdere  il  senno, 
lo  be  aslonished  , or  surprised , to  be  oul  of 
one’s  wits.  Voi  mi  fate  uscir  di  me,/o« 
amaze,  or  surprise  me.  Uscir  di  sè,  vale  ta- 
lora esser  rapito  fuora  dei  sensi,  andare  in 
estasi,  to  go  out  of  one’s  senses,  lotose  one’s 
wits,  to  he  in  ecstasy.  Uscir  di  senno,  o del 
cervello,  impazzare,  lo  grow  mad.  Uscir  dei 
gangheri,  uscirdi  cervello,  to  grow  mad  , to 
rave,  to  be  lighl-headed.  Tu  mi  faresti  uscir 
de’gangheri,  you  could  moke  me  mad.  Uscir 
del  manico,  V.  Manico.  Uscire  a riva,  con- 
dursi alla  riva,  In  come  ashore,  to  land.  Uséir 
di  bando,  esser  liberato  dal  bando,  lo  be  re- 
called  from  banisliment.  Uscir  del  laccio  , 
liberarsi,  to  escape.  Uscir  di  pena,  dar  fine 
alla  pena,  lo  end,  or  finish  one’s  troubles,  or 
paia.  Fiaccandoti  tu  il  collo,  uscirai  della 
pena,  nella  quale  esser  ti  pare,  if  you  break 
your  neck,  you  will  get  out  of  thè  dìfficulty, 
you  thinkyou  are  in.  Uscir  dell’animo,  non 
vi  pensar  più , lo  go  out  of  one’  s mimi , to 
think  of  a thing  no  more.  Uscir  di  mente, 
dimenticarsi,  lo  go  out  of  one’  s head,  to 
forgel.  Uscir  di  bocca,  venire,  o scappar 
detto  inconsideratamente,  to  talk  rashly. 
Uscir  di  modo,  di  misura,  eccedere,  io  be 
oul  of  measure,  lo  exceed  limits.  Uscir  degl  i 
occhi  alcuna  cosa,  aver  gran  dispiacere  di  a - 
verla  perduta,  odi  aversene  a privare,  to  miss 
any  person  or  thing,  that  is,  to  regret  thè 
loss  or  absence.  Uscir  di  mana,  campare, 
scampare,  to  slip  out  of  one ’ s hands  , tn  e - 
scape  Uscir  del  corpo,  cacare,  lo  void.  Un 
luogo  da  uscir  del  corpo,  a house  of  office. 
Uscir  dei  panni  vedovili  , deporli  , lo  lay 
aside  widow’s  weeds  or  inowning.  Uscire  il 
ruzzo,  fìg.  perder  la  voglia,  lasciare  il  gusto. 
In  be  oul  of  conce it  with  a thing.  Egli  me  n’è 
uscito  il  ruzzo,  I have  non  longer  a mind 


USC A,  s.  f ( sea  termi)  a raft. 


armour  for  ihe  Uscire,  aprire  l’interno,  dire  i suoi  senti-  \for  it.  Uscir  di  passo,  far  cosa  fuori  del  soli 
| ménti,  to  open  one’s  heart,  to  exoress  one’s\l°,  lo  tabe  quite  another  course.  Io  lo  farò  ben 
sentimenls.  Guardati  di  non  biasimare,  nè  uscire  di  passo,  I shall  order  him  righi. 
USCENTE,  adj.  che  esce,  contrario  d'en-l  dir  male  di  loro  imprese,  e faccende,  ezian-  Uscir  l’ira,  pacificarsi,  to  get  cool  a gain,  to 
trarite  , going , or  gushing  out.  Uscente  il  dio  che  elle  sieno  cattive  , staiti  cheto,  e be  friends  «gain.  Uscir  della  predica,  della 
Maggio,  at  thè  lattei-  end  of  May . | non  uscire  se  non  a commendarli,  take  care  commedia,  to  come  from  hearing  thè  ser- 

USCETTO  , s.  m.  dim.  of  uscio,  piccolo  noi  lo  blame  their  aclions  or  business,  how-  mon,  or  from  thè  play.  Uscir  dell’infanzia, 
uscio,  « little  door.  \ soever  bad  they  might  be  ; be  quiet,  and  to  come  out  of  infancy,  tn  be  past  a child. 

USCIALE,  s.  m.  paravento,  a piece  of  do  not  speak  of  them  , if  it  should  noi  èri  Uscire  odore,  olire,  to  smeli,  to  yield  a 
tapestiy  , or  a skree.n  before  a door  to  keep  in  their  praise.  Uscire,  riuscire,  terminare,  j grateful  smeli.  Esce  un  buono  odore  di 
out  thè  wind.  1 to  end.  Non  so  dove  voglia  uscire,  1 don’  tuuesta  rosa,  this  rose  smells  weìL,  Uscir  di 
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vita,  morire,  tt>  moke  one’  s exit,  to  die 
Fare  uscire  uno,  stimolarlo  tanto  coll'  pa- 
role, che  s’induca,  ancorché  contro  sui  vo- 
glia, a far  quel  che  tu  desideri,  lo  Induce, 
lo  urge’,  or  press  one.  Uscir  da  tavola,  le- 


varsr  da  mar 

igiare,  to  rise  or  wilhdras 

e frolli 

laide.  Uscir 

da  uno,  lev 

>arsi  dalla  e a 

Si  ove 

altri  fu  con 

alcuno  ; to 

take  one’  s 

leiive, 

after  a visit- 

etc;  Uscire 

d’uno,  finir  < 

« l>  >L 

lare  di  uno. 

fin-  di  men 

0,  to  letanie 

a'ibhe, 

to  cease  lalking  of  hini. 

Uscire,  dices'r  dèlie 

vie  cha  nascono,  o shoccano  dove  che'  sia. 
lo  go  out  ìnlo.  to  lenii  In  speakèng'  rf  any 
Street  or  thorrrighfare.  Uscire,  detto'  assolu- 
tamente, seguitare,  venirne  in  Conseguenza, 
to  follow  , to  be'  a conseqitenoc . Uscire,  si 
dice  della  luna  che-  finisce;  to  he  ori  thè 
Wane  ( speaking  of  thè  nioon  ). 

USCITA*-*:  f.  -l’uscire-,  a- going  out.  Vie- 
tare P uscita  ad  tino;  to  stop  one’s  wàr  o- 
passage'.  Uscita,  apertura  da  uscire,  a iint 
oai,  art  outlel.  La  mia  casa  ha  l’uscita  nei 
campi,  my  house  has  a way  out  to  thè  fìel-ìs. 
Uscita,  soccorrenza,  e stemperamento d'i  cor- 
po, cacaiola,  diàrrhoea , laxaliveness , loose- 
ness.  Uscita,  esito,  sterco,  exctemenl:  UseU.-i , 
successo,  event,  issile,  success,  end.  Con  lieta 
uscita,  happcly,  success fully.  Uscita, conira - 
rio  d’entrata,  ò rendrta‘,gOÌHÌ»s  out  (or  oppi- 
seli to  comingsin,-  r evenite’,  ot  incoine}  ex  - 
pences.  Il  libro  dell’entrata,  e dell’uscita,  thè 
ledger , or  ledgerbook-,  Mettere''  a Uscita,  lo 
pnt  at  expence.  Uscita,  Gne,  end.  All’  uscita 
d’Agosto,  at  thè  end  of  Augusl. 

USCITO,  adj.  gonc,  or  come  out.  V.Xd- 
scire.  Uscito,  as  s.  cacciato  dalla  città, sban- 
dito, fuoruscito,  out  law . 

USCITO,  *,  m.  sterco,  excremenl , dune. 

Obs 

USCITCRa,  s./.  uscita,  l’uscire,  a go- 
ing  out.  Uscitura.  quel  che'  esce  del  corpo, 
.excrements.O\rs.' 

USCIUOLO  s.m.dini.of  uscio,  alitile  doof. 

USIGNUOLO,  s.  m.  uccelletto  noto  per 
la!  dolcezza  del  suo  canto,  a nighlingirle. 

USITAT  AMENTE,  udv.  in  modo  usilalo, 
usually,  commonly , gai  lerally . 

USITATISSIMO,  superi,  of  usìtato,  vcry 
usuai , or  common. 

USITATO,  àdj.  usala-,'  solito,  consueto, 
usuai,  common  jordirtary. 

USO,  s.  m.  usanza  , consuetudfne  , use  , 
eustom,  usagey  common , praclice  , fashion  , 
way.  Lungo  uso  vince  dritto,  e ragione-', 
long  me  prevails'  over  righi  and  reason.  Il 
bene  dell’uomo  non-  è posto  nel  lungo  spazio 
del  tempo,  ma  nell’uso,  thè  ■ happlfiess  of 
unni  is  pliiced  noi  in  thè  long  space  of  lime, 
bui  in  thè  way  of  usirig  it.  L’uso  è quello, 
die  è il  vero  maestro-  in  ogni  Cosa,  use  is 
thè  munire  in  every  thing.  Méttere  lina- cosa 
in  uso,  to  use  a thing.  Ciò  non:  è più  in 
uso,  that  is  out-of  use.  Aver  per  uso ,to  use, 
or  be  used,  or  accuslomed.  Uso,  esercitazio- 
ne, pratica,  praclice,  exercise.  Arte  senza  uso 
non  giova  molto, uri  wilhout  praclice  does 
noi  do- mudi  good.  L’usa  e la  sperienza  si- 
gnoreggiano Parti;  praclice,  and  experience 
rute  all  arts.  Uso,  conversazione,  pratica  , 
conversation,  company.  Avendone  per  tanto 
privali  la  fortuna  dell’uso  d’un  tanto  amico, 
fiere fore,  fortune  having  deprived  ns  of  thè 
onversation  , or  company  of  so  great  a 
rieml.  Uso,  termine  de’legisti  , facoltà  di 
adoprar  checchessia  senza  averne  il  posses- 
so, use,  advanlage,  benefit.  Io  ho  solamen- 
te l’uso  di  questa  casa,  I liane  only  thè  use 
*f>  ibis,  house.  A uso,  adv.  likc.  A uso  di 


‘cappello,  like  ft  hot.  Uso  fi-  leg'géi }-  efistom] 
becomes  làw.  Uso  si  converte  in  natura, uve 
is  second  nature.  A Uso,  termine  mercantile. 
at  mance.  Lettera'  di  cambio  a -uvfo,  a bill 
of  exchangc  al  usance.  Usi,  e consuetudini 
di  mare,  thè  lise  a/tcl' ctiStórhs  ' al  sca.  Uso. 
copula, o congiungimento  carnale, copulation 
or  carnai  ConifcCtìou.  Uso.  servi  "io, Service, 
use.  Fate  'uso,  vale  servirsi,  to  malie  use’. 

USO,  adj.  usato,  avvezzo,  used ,accUstbm  - 
ed,  inured.  Non  sono  uso  andare  a pie,  I 
am  noi.  uscd  to  walk. 

USOFRUTTO,  r Usufrutto: 

USOL1ERE,  v.  ni.  nastro,- o nitro  legame  , 
col  quale  si  legan  le'  bra'che,  o situili' cose, 
a ribbon,  a strìng'  trt  tie  one’s  bfeecheswil/i , 
or  any  ot/ièr  thing.  Obs. 

us'so,  F.  Fingano.  Obs, 

USTO.  s.  m.  Usto  dclpartcota,  (seu-tefin,) 
thè  sì uu rii  of  thè  einchor: 

USTOL'ARE,  v.  n.  stare'  aspettando  avi- 
damente il  cibo-,  e dicesi  propriamente  dei 
cani,  io  cxpecf  tha'l  food  begiven  , and  il 
is  sciid  of  dog-s'. 

USTORIO  , adj.  aggiunto  di  specchio. 
.Specchio  ustorio';  bùrning,  gldss. 

USUALE,  adj.  di  uso,  che  è per  uso, co- 
mune, ordinario,  usuai,  customary  , common , 
ordinar f~ 

USUFRUTTÀRE,  ) 

OSU  FRUTTO  ARE,)  tri-  a.  aver  Pilsufriil- 
to,  io  haae  thè  ustifrucl , 01'  use , and  proft 
afa  thing  wilhout  pra'pcrty.  Usu  frutta  re  , 
{far  simili}  usare- c'olla  donna,  to  hauti  in- 
tercOursc  witli  a wornan 

USUFRUTTO,  *.  -ni . facultà  di  godere  i 
fruiti  di  che  che  si  sia  ,-  tisufrùc'l,  lise 'and 
prnfìt  wilhout  ptnpert y\ 

USUFRUTTUARIO,  *.  ni  Collii',  che  ha 
Piisn frutto;  usufrucl'uary  , one  who  has  thè. 
use  and  profìt  of  a thing,  bui  noi  thè  pro- 
perly,  and  righi. 

USUFRUTTO ATO,  adj.  from  ustifrut- 
tunre  V. 

USURA,  s.  f.  danaro,  che  si  paga  per  uso 
di  danaro,  e si  piglia  per  lo  piìi  in  senso 
cattivo,  usury,  higher  interest  of  money 
llian  one  ought  to  pay.  Prestare  a usura, lo 
lend  upon  usury.  Prestatore  ad  usura,  an 
lisurer,  one  who  lends  upon  usury  , or  for 
gain.  - Render  con  usura,  rendere  il  doppio, 
ter  retarti  wil/r  usury.  Con  grand’usura, Con 
soprabbondanza,  con  eccesso,  in- superabùn- 
danee,  to  excess.  Ampia'  usura  , si  prende 
in  buon  senso  per-  frullo,  interesse,  utile,  e 
simili,  .gortd  in lé r est . 

USURAIO,  s.  m.  che  dà,  e presta  ad  u 
sura,  a usurer,  one  who  lends  upon  usury. 
USURAIO,  ) 

USURARIO,  ) adj,  c he.  contiene  usura, 
usar  io  us. 

USUREGGI  AMENTO,  *.  ni.  l'usureggia- 
re,  thè  trade  o f an  usurer. 

USUREGGIARE,  v.  a.  fare  usura,  dare 
a usura,  lo  lend  upon  usury,  or  interest. 

USUREGGIATO,  adj.  leni  upon  usury  -, 
or  interest. 

USURIERE,  V.  Usuraio. 

USURPAMENTO,  s.  m.  Fusurpare,  usuo- 
pation. 

USURPARE,  va.  occupare  ingiustamente-, 
e torre  quello  che  s’aspetta  altrui,  lo  usurp, 
to  take  away,  or  seize  upon  viole ntly,  to 
encroach  upon. 

USURPATIVAMENTE.ndv.nsurpéiU&e,!!! 
a usurping,  or  encroaching  manner . 

USURPATO,  adj.  usurped. 

USURP ATQRE,s.0i.  che  usurpa,  a usurper. 


USURPATRICE,  *./  quella,  che  usurpa, 

d’  ferriate,  usiirper. 

USURPAZIONCELLA,  ) 

1 USURPAZIONCINA,  )*./ piccola  u- 
surpazione,  a small  usurpation,  an  usur pa- 
tion of  no  gr'eal  valile. 

USURPAZIONE,  s.  f 1*  usurpare,  usur- 
piition. 

UTELLO,  s:  m:  picéol  tasetto  di  terra 
cótta  inverniciato  per  uso  di  tener  olio , 
aceto,-  o simili  per  condire  ,-  a cruse  , or 
oruise , a -vini,  a glassi  or  'poi  for  oil,  or 
vinega'r. 

UTERINO,-  adj.  appartenente  all'utero, 
uterini,  belonging  tó  thè  wO  nh . Uterino  , 
aggiunto  de'  parti  nati  ‘ di  una  medesima 
madre-;  ina  di  diverso  padre,  uterine.  Fra- 
tello’ uterino,  uterine  brother,  lìy  thè  mothe’s 
side  onlf  . Sorella  uterina,  Uterine  sister,  a 
sister  bf  tlie  mother’ s,  side  ’ only. 

UTERO",  i:  m.  viscere',  posto  nel  basso 
venire  delle'  fémmine  degli  animali  mam- 
miferi, nel  quale  portano  il  feto,  uterus,  the 
wonib. 

UTILE,  s.  m.  utilità,  utility-  ustfulncss, 
beficjìl,  advanlage.  Ciò  non  torna  in  mio 
utile,  ' that  does  noi  turn  lo  niy  advanlage  . 
Utile,  usura,  interesse,  interest,  prnfìt:  Per 
piccolo  utile  ogni 'quantità  di  danari  gli  a- 
vrebbe  prestata,  he  woutd'havc  leni  /tini  any 
mtritey  upon" a small  -interest,  or  proft. 

UTILE;  «if/.  che  apporta  utilità,  profitte- 
vole, giovevole,  usefnl,  of  use  , beneficiai , 
profìtable,  advantagebus,  good,  scrvibèahle. 

UTILEMENTE,  V.  Utilmente. 

UTILITÀ’,  s.  f.  prò,  comodo,  e giova- 
mento che  si  trae  da  chechesia  , utility , 
ùsefiilticis , betiéfit,  advanlage,  proft,  use. 

UTILIZZARE',  V:  a.  trarre  utile  , gua- 
dagnare, to  gel  advantàge,  lo  prof  t,  to  gain. 

UTILMENTE  , adv.  con  utilità,  usefnl - 
ly,  proftably,  advanitige'ously , to  good  pur- 
pose. 

UTIMAMENTE,  V.  Ultinfamente.  Obs. 

UTIMO,  V.  Ultimo.  Obs. 

UTOLE,  V.  Utile.  Obs. 

U-TOLITA’,  V.  Utilità.  Obs. 

UTRIACA,  s.  f triaca,  treacle. 

UVA,  s'.'f.  frutto  della  vite,  del  quale  si 
fa  il  vino,  gra/tes , Uva  passa,  raisins.  Uva 
passerina,  dry  bUrrants.  Uva  de’  frati,  sorta 
di  pianta,  a plani  so  narped.  Uva  di  volpe, 
spezie  d’erba  , thè  herb  night-shade.  Uva 
spina,  specie  di  pianta  spinosa,  a gooseberiy 
tree-.  Uva  spina  , il  frutto  dell’uva  spina, 
goofèberry. 

UVE\,  s.f.  una  delle  tuniche  dell’occhio, 
one  of  thè  tunicles  of  thè  eye. 

UVEACEO  , adj.  d’uva,  uveo,  che  ha 
color  -d’uva;  of  thè  qùality,  or  colour,  of  a 
grape. 

UVEO;  - adj.  druv.V;  appartenente  a uva, 
of  or  bolonging,  lo  grapés. 

UVERO,  s.  m.  " poppa,  udder , a breasl  , ! 
pap.  Uvero  ,-  capezzolo  della  poppa  , nipple 
of  thè  teal. 

VUI,  per  Voi,  you.  Poetical. 

UVIZZOLO;  V . Lambrusca. 
VULCANICO,  ) 

VULCANIO,  ) adj:  di  vulcano,  apparte- 
nente a vulcano,  v oleanic. 

VULCANO,  *.  m.  montagna  d'ordinario  1 
molto  alta  , la  cui  cima  termina  in  una  ; 
larga  apertura  , da  dove  escono  ceneri  e ! 
fiamme,  vulcano,  or  volcano. 

VULGARE,  r.  Volgare. 

VULGAItE,  s.  ira.  idioma  corrente  del 
paese,  vulgar  lottgue. 
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VULGARE,  V.  Divolgare. 

VULGARIZZAMENTO,  V.  Volgarizza 
mento.  A 

VULGARIZZARE,  V.  Volgarizzare,  and 
its  derivative s. 

VULGARMENTE,  V.  Volgarmente. 

VULGATO,  adj.  divulgato,  comune,  com- 
mon, generai,  Irivial.  Proverbio  vulgato,  a 
common  proverò,  or  saying. 

VULGO,  s.  m.  volgo,  tlie  vulgar  ,.the 
common  sort  of  people,  thè  rabbie. 

VULNERABILE,  adj.  che  si  può  vulne- 
rare, vuLnefable,  thal  may  be  wounded. 

VULNERARE,  v.  a.  ferire  , lo  Wound. 
Vulnerane,  fig-  offendere  , lo  wound  one' s 
feeling  s to'  offend. 

VULNERARIA,  s.  f sorta  d’erba,  avul- 
nerary,  a viduerary  medicine  , a remedy  , 
for  woutids, 

VULNERARIO,  adj.  aggiunto  di  rimedio, 
vulnerar.y,  ( medicine  or  application  ) 

VULNERATO,  ) 

VULNEROSO,  ) adj  ferito  , wounded. 
Vulneralo,  offeso,  wounded , as  lo  feeling  . 
pffended.  Piaga  vulnerata  , a new  wound 
for  an  old  suro. 

VULT.URNO,  s.  m.  nome  di  vento,  che 
spira  dajl'  Oriente  , da’  marinai  chiamalo 
Greco,  perciocché  viene  di  verso  Giecia  , 
forse  l'Euro-Noto  dei  Greci,  thè  noi  th-easl 
wind, 

VULVA,  s.  f.  the.wotnb,  passage,  or  neck 
of  thè  wumb; 

VULVARIA,  s.f  spezie  d’erba,  thè  na 
me  of  a plani. 

DVOLA,  *.  f.  V.  Ugola. 

UUOPO,  V.  Uopo. 

VUOTO,  s.  ni.  V.  Voto. 

UUOVO,  V.  Uovo. 

UZZATO,  adj.  che  ha  suffiaienle,  o so- 
verchio uzzo,  V.  Uzzo. 

UZZO  , s.  ni.  il  corpo,  o gonfiezza  nel 
mezzo  di  una  botte  e simile  , thè  bulge 
of  a cask  , eie.  Dar  uzzo,  legare  , a uzzo  , 
lar  che  la  botte,  barile,  e simile  resti  nel 
mezzo  con  più  corpo,  che  da  ogni  capo,  lo 
give  thè  bulge  lo  a cask  , età.  thal  is  lo 
forni,  il  so  tliat  il  have  a greater  prolube- 
rance  in  thè  middle  than  al  either  end. 

UZZOLO , s.  m.  fregola,  appetito  inten- 
so, un  ilphing  desire , au  iiph,  a greal  de- 
sire, or  niitld. 


noi  used  in  thè  l’alian  language  , 
yy e subslitute  thè  X found  in  Latin  words 
by  a doublé  S,  <tf  ALESSANDRO  /or  Ale- 
xander , and  jamelimes  by  a single  S . as 
ESEMPIO,  for  exemplum,  whicli  some  of 
vur  anuient  authors  wiole  also  ESSEMPLO. 
And  if  any  of  them  ever  used  thè  lette r X. 
they  àid  it  nierely  for  fear  of  /in  equivoque, 
as  in  thè  word  SANTO  , a Greek  river  , 
whicli  if  writtcn  wilh  an  S,  would  equivo- 
cate with  SANTO,  a saint,  as  they  appre- 
htnded,  In  sudi  a case  olhers  use  a X,  and 
wrile  XANTO. 

X serve  talora  per  nota  del  numero  die- 
ci, X ulso  represenis  tke  numbre  tea. 


X Lettera  «sciusa  dall’Alfabeto  Italiano, 
toltone  il  caso  di  esprimerla.  Ypsilon.  Molti 
dicono  Ypsilonne,  a letler  fcreign  io  thè  ita- 
lioti Language, except  as  an  initiai  ofitsown 
nume  ( ypsilon,  j 


La,  Lettera  assai  in  uso  appo  gl’italiani, 
ha  due  suoni , e forse  più,  secondo  gli  ac- 
coppiamenti delle  altre  lettere;  ma  due  so- 
no i principali,  il  primo  più  intenso,  ega 
gliardo,  da  alcuni  detto  aspro,  come  PREZ- 
ZO, CAREZZE,  ZANA,  ZIO.  L'altro  più 
sottile  e rimesso  , chiamalo  rozzo  , da  nói 
meno  usalo,  come  REZZO,  ORZO,  ZAN- 
ZARA, ZELO.  La  Z dopo  di  se  non  ri- 
ceve muti' altra  consonante  uè  in  princi- 
pio, nè  in  mezzo  della  parola.  Avanti  di 
se,  in  mezzo  di  dizione,  e in  diversa  sil- 
laba, ammette  laL,  N,  R,  come  BALZO, 
LENZA,  SCHERZO',  a leller  mudi  in  use 
with  thè  Ilalians ; il  is  arUculaled  someti- 
nies  hard , with  thè  sound  of  ts  , as  in 
Prezzo,  Carezze,  Zano  , Zio,  and  someti- 
nies  ( bui  less  frequenti y ) sofl  , with  thè 
Etiglish  sound  of  ti , as  in  Rezzo  , Orzo, 
Zanzara,  Zelo.  Z admils  oj  no  other  con  - 
soriani  after  il  in  thè  beginning  or  middle 
of  a word-,  but  il  may  be  preceded  in  thè 
middle  oj  a word,  and  ina  different  syl- 
lable  , by  L , N , R as  in  Balzo  , Lenza  , 
Scherzo. 

ZACCAGNA  , s.  f.  la  cotenna  dinanzi 
del  capo,  thè  skin  of  thè  for  e -head. 

ZACCARALE,  s.  m.  torcolare,  strettoio  , 
a press  for  wine,  oil , cyder  and  tlie  like. 
Obs. 

ZACCARO,  v.  m.  ) 

ZACCHERA, -s./-.  ) schizzo  di  fango,  che 
altri  si  getta  addosso  in  camminando , dirt, 
or  splash.  Zacchera,  cosa  di  poco  pregio,  a 
thing  of  Utile  value,  a Lrifle,  a ‘bawble.  Zac- 
chera, debito,  taccola,  a debt.  Venne  in  Fi- 
renze, e lasciommi  una  zacchera  di  parecchi 
fiorini,  poi  n’  andò  in  Verona  al  soldo  , he 
carne  lo  Florence . left  me  a debt  of  several 
■florins  , and  tlien  went  lo  Verona  , t o lisi 
himself  a soldier.  Zacchera,  niente,  nothing, 
a lrifle.  Quel,  che  io  ho  fatto  , mi  pare  una 
zacchera,  what  I have  dotte  seems  to  me  nor 
thing.  Zacchera,  V.  Caccole  nel  secondo  si- 
gnificato. 

ZACCHERELLA,) 

ZACCHERUZZA ,>./.  dim.  of  zacchera. 

ZACCHEROSO,  adj . pieno  di  zacchere, 
bespattered,  or  splashed  with  diri. 

ZACCONATO  , voce  usata  dai  contadini 
dé’tempi  del  Boccaccio  , delia  quale  oggi  è 
perduto  il  significato,  a word  used  by  pea- 
sauts  in  Boccaccio’ s lime,  whose  sigili fication 
is  now  unlinown. 

ZAFFAMENTO,  s.  m.  lo  zaffare,  a stop- 
page,  thè  act  of  stopping. 

ZAFFARDÓSO,  adj.  imbrattato  di  qual- 
s-isia  lordura,  sporco,  nasty,  dirty. 

ZAFFARE,  v.  a.  turar  collo  zaffo,  to  stop 
lo  shut,  or  dam  up.  Zaffare  le  manovre,  (sca- 
lena) to.  coil  thè  cables. 

ZAFFATA,  s.f  colpo,  che  danno  talvol- 


ta i liquori,  uscendo  con  furia  in  gran  co- 
pia. dal  loro  vaso,  e si  dice  anche  sdegji  odo- 
ri, spiri  of  any  lu/uid,  or  sud  deli  evopm  ution 
oj  any  odour. Zaffala,  detto  pungente,/*  sharp, 
cutting  , satirica L word.  Dare  una  zaffala  ad 
una,  to  he.  sharp.  upon  one. 

ZAFFATACCIA,  s.f  degr.  of  zaffata. 

ZAFFATO,  adj. frutti  zaffare,  stoppcd  up. 

ZAFFATURA,  V.  Zaffamelo. 

ZAFFERÀ,  s.  f.  sorta  di  mistura, - che  ser- 
ve a tignere  il  vetro  di  turchino,  a mixture  , 
or  preparation  , whicli  serve s to  dye  glass 
blue. 

ZAFFERANATO,  adj.  fallo  con  infusio- 
ne di  zafferano,  done  , uifused  , or  ■ mix  ed 
with  saffron  , saffroned.  Zafferanato,  che  è 
di . color  di  zafferano,  of  soffi  mi  volour. 

ZAFFERANO,  s.  m.  filetti  di  color  ros- 
so, che  si  trovano  in  numero  di  tre  den- 
tro al  Gore  d’una  cipolla,  detta  croco,  saf- 
jron , .crocus. 

ZAFFETICA,  s.  f.  assa  fetida,  assafoeti- 
da,a  guru,  or  resiti  brouglit  Jrom  thè  Fast, 
ladies  , of  a sharp  taste  and  a slrong 
offensive  smeli. 

ZAFFIRO,  s.f.  gemma  di  color  ceruleo, 
sapphire  . a sapphirc-.s'.one. 

ZAFFO,  s.  m.  turacciolo,  stoppie,  or  stop- 
per  , cork.  Zaffo  , hiiTo,  a sergeaut,  a catch- 
poli,  a bailiff. 

ZAFFROÌNE,  V.  Gruogo. 

ZAGAGLIA,  s.f.  sorta  d’arme  in  asta, 
a sort  oj  lance,  in  use  amen gst  thè  .Moors. 

ZAGAGLIETTA,  s.  ni.  ditti  of  zagaglia, 
a short  .zagaglia. 

7 AINBTTQjdi/u . of  zaino,  a snidll  shep- 
herd’s  pouch. 

ZAINO,  s.  m.  sacchetto  .di  pelle  col  pe- 
lo, che  i pastori  porlano  legato  dietro  alle 
spalle,  a shepherd's  pouch,  Uhe  bug,  or  po- 
cket , wherein  thè  shepherd  puls  his  pro- 
visions. 

ZALF-ETICA.,  F . Zaflelica. 

Z AM  BECCHI  NO,) 

ZAMBECCO,  ) ^-Stambecco  nel  sec, 
significato. 

ZAMBERLUCCO  , \r.  m.  veste  lunga  con 
cappuccio,  a kind  of  long  robe. 

ZA  MERA,  s.f.  camera,  achamber.  Obs. 
Zetnbra  , il  .luogo  do\e  si  va  del  corpo,  a 
house  of  office.  Obs. 

ZAMBRACCA,  s.f.  femmina  di  mondo, 
o vile,  e di  poco  pregio,  a strumpet,  a 
w.  hore. 

ZAMBRACC ACCIA,  rfci)r..>q/'  zanihracca, 
a hàrlot,  a quean,  a common  whui  e , a 
streelwalker. 

ZAMBRÀCGÀRE,  v.  « andare  alle  zam- 
hracche,  lo  whore,  lo  wench. 

ZAMDUCO,  V.  'Sambuco. 

ZAMPA,  s.  f.  piede  comunemente  d’  a- 
riimale  quadrupede,  pur  si  disse  d’  altri  ani- 
mali ancora,  paw,  thè  foi  e- f uot  of  a beasi. 
Zompa  d’  orso,  di  lione,  di  gatto,  thè  paw 
of  a bear,  lion,  or  cat.  7ampe  (Futi  gran- 
chio, o d’  nn  gambero,  thè  claws  of  a crab , 
or  lobster. 

ZAMPARE,  v.  a.  percuotere  colle  zam- 
pe, lo  stamp,  or  beat  thè  gtound  with  thè 
furefeet,  as  liurses  do. 

ZAMPATA,  s. /.colpo  di  zampa,  a blow 
with  a paw. 

ZAMPETTARE,  v.  a.  cominciare  a muo- 
ver le  zampe,  to  begin  to  move  thè  Jeet. 
ZAMPETTA,  s.f  ) 

ZAMPETTO,  s.  m.  ) dim.  of  zampa,  a 
little  paw.  Zampetto  di  castrato,  o di  por- 
co,^ sheep’s  trotter s,  pig’s  peUitoes. 
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ZAMPILLANTE,  adj.  che  zampilla,  gush- 
ìng  otti  springing,  spouling. 

ZAMPILLARE,  v.  a.  uscir  per  zampilli, 
mandar  fuora  zampilli,  to  spring , lo  shoot, 
or  gush  out,  lo  spout  out.  Il  sangue  zam- 
pillava dalle  sue  vene,  tlie  blood  gushcd 
out  of  his  veins. 

ZAMPILLETTO,  s.  m.  piccolo  zampillo, 
a little  spout,  or  water-spout.  Zampiiietto, 
sorta  di  vaso  di  vetro  da  bere,  a glass,  a 
drinking  glass.  Obs. 

ZAMPILLO,  s.  m.  lo  zampillare,  a gush- 
ing,  or  sponting  out. 

ZAMPILLO,  s.  m.  sottil  filo  di  acqua,  o 
d’  altro  liquore,  che  schizza  fuori  da  picco- 
lo canaletto,  o vero  schizzo  d’  accjua,  o 
simili  liquori,  a spout,  or  spiri  of  any  lic/uid. 

ZAMPINO,  s.  m.  dim.  of  zampa,  a lit- 
tle paw.  Tanto  va  la  gatta  al  lardo,  che  vi 
lascia  lo  zampino,  thè  pitcher  goes  so  often 
to  thè  water , that  it  Comes  liome  broken  al 
last. 

ZAMPINO,  s.  m.  specie  di  pino  salvati- 
co,  albero,  che  fa  la  pece,  a kind  of  Jìr- 
tree. 

ZAMPOGNA,  V.  Sampogna. 

ZAMPOGNARE,  v.  a.  sonar  la  zampo- 
gna, to  play ■ upon  thè  pipe,  to  pipe. 

ZAMPOGN  ATORE,  s.  m.  che  zampogna, 
a piper,  a bag-piper. 

ZAMPOGNETTA,  s.  f.  dim.  of  zampo- 
gna, a small  bag-pipc. 

ZANA,  s.  f.  cesta  ovata  intessuta  di  sot- 
tili strisce  di  legno,  che  serve  per  portare, 
e per  tenervi  dentro  diverse  cose,  a basket. 
Zana,  la  cesta  medesima  fermata  su  due 
legni  a guisa  d’  arcioni,  entrovi  un  piccolo 
lelticciuolo,  e serve  per  culla,  a cradlc.  Za- 
na, fig.  inganno,  trick,  deceit.  Appiccar  za- 
ne, attribuire  ad  uno  cose  biasimevoli,  to 
revile,  to  traduce. 

ZANA,  ) 

ZANAIUOLO,  s.  m.  ) colui,  che  prezzo- 
lato provvede,  e porta  altrui  colla  zana  ro- 
be per  lo  più  da  mangiare,  a basket-man, 
a porler. 

ZANATA  , s.  f.  quantità  di  cheches'ia 
che  entri,  o empia  una  zana,  a basket- full. 

ZANCA,  V.  Gamba.  Zanca,  ripiegatura, 
o parte  ripiegata  d’  una  leva,  d’  un'asta,  o 
simile  istrumento  , tlie  bend  of  a spear, 
eie.  Zanca,  ( sea-term .)  thè  larboard. 

ZANCATO,  adj.  ripiegato  da  un  capo, 
beni  at  onc  end. 

ZANNA,  s.  f.  sanna,  dente  grande  d'  al- 
cuni animali,  tusk,  a wild  boar’s  tooth. 

ZANNATA,  s.  f.  cosa  da  zanni,  cosa 
frivola,  buffoonery , scurrility , jcsling , drol. 
lery. 

ZANNESCO,  adj.  da  zanni,  come  a dire 
comico,  comical  droll. 

ZANNI,  s.  m.  propriamente  contadino 
bergamasco,  introdotto  poscia  nelle  comme- 
die per  buffone,  o personaggio  vile,  zany, 
a buffoon,  a droll,  a merry-andrew.  a fool. 

ZANNUTO,  adj.  che  ha  grandi  zanne, 
that  has  tusks. 

ZANZARA,  s.  f.  animaletto  volatile,  pic- 
colissimo, e molestissimo  nella  notte,  a chi 
dorme  succiando  il  sangue,  e lasciando  il 
segno,  ovunque  punge  con  un  suo  acutissimo 
pungiglione , a gnal  or  moschelo.  Mettere 
una  zanzara  nella  testa,  fig.  dire  altrui  cosa 
che  lo  metta  in  confusione  , o gli  dia  da 
pensare,  to  put  a flea  in  one's  ear,  to  give 
him  something  so  think  of. 

ZANZARETTA,  s.  f.  dim.  of  zanzara, 
a little  guai. 


ZANZARIERE,  s.m.  arnese  per  difendersi 
nel  letto  dalle  zanzare,  a moscheto  curtain, 
of  net-work,  lo  keep  away  moschelos. 

ZANZAYERATA,  s.  f.  saporetto  , salsa 
e simili  per  condimento  delle  vivande,  a 
sauve. 

ZANZERO,  s.  m.  giovane  da  sollazzo,  a 
miriiou. 

ZAPPA,  s.  f.  strumento  per  uso  di  la- 
vorar la  terra,  V,  matlock.  Darsi  la  zappa 
sul  piede,  esser  causa  della  propria  disgra- 
zia, lo  out  one’s  own  legs , lo  he  thè  cause 
of  one’s  own  mis fortune.  Al  villan  dagli  la 
zappa,  use  one  according  to  his  deserls,  or 
condition. 

ZAPPADORE,  V,  Zappatore. 

ZAPPARE,  v.  a.  lavorare  la  terra  colla 
zappa,  to  dig,  to  till,  to  break  thè  ground 
with  a matlock.  Zappare,  rovinare,  lo  un- 
dermine  , to  sap  , to  ruin.  Zappare  ( for 
simil.  ) percuotere  in  terra  colla  zampa,  V . 
Zampare.  Mugghiando  esce,  e zappando  alla 
battaglia,  e ferro,  e fuoco  collo  fronte  squas- 
sa, he  Comes  roaring  , and  raging  lo  thè 
botile,  and  brealhes  nolhing  bui  blood  , and 
fi  e Zappare  in  rena, /?£,'.  operare  inutilmente, 
affaticarsi  in  vano,  lo  dig  in  thè  sand,  that 
is , lo  labour  to  no  purpose.  Zappare,  ( for 
simil  ).  si  dice  di  chi  suona  male,  con  poca 
maestria  gli  stromenli  da  tasto  , to  play 
bungliugly  on  any  instrumcnt,  as  thè  piano 
forte,  eie. 

ZAPPATA,  s.  f.  colpo  di  zappa,  a blow 
with  a matlock. 

ZAPPATO,  adj.  broken,  or  dug,  with  a 
matlock,  tilled. 

ZAPPATORE,  s.m.  che  zappa,  a clown, 
a digger , a liller  ploughman,  a husbandman. 
Zappatore,  soldato  particolarmente  addetto 
ai  lavori  delle  fortificazioni,  sapper,  under- 
miner,  sapper  and  rniner  pioneer.  Zappatore, 
quel  soldato  scelto  che  precede  il  battaglione 
armato  d’ascia  onde  spianare  la  via,  pioneer, 
sapper , a soldier  belonging  to  a corps 
whose  charge  is  lo  precede  thè  batlalion , 
fwnished  with  an  axe  or  hatchet  for  thè 
purpose  of  removing  obslaclcs  on  tlie  march. 

ZAPPATORELLO,  s.  m.dim.of.  zappa- 
tore, a young  liller , a young  husbandman. 

ZAPPATURA,  s.f  lo  zappare,  o il  tem- 
po in  cui  si  zappa,  thè  ad  of  digging. 

Z APPELLA, ) 

ZAPPETTA,  ) s.  J.  zappa  piccola  , a 
small  mattock. 

ZAPPETTARE  , v.  a.  leggermente  zap- 
pare, lo  dih  thè  ground  notvery  deep,  to 
rake  or  scrape  thè  ground. 

ZAPPETTINA,  s.  f.  dim.  of  zappetta,  a 
very  small  mattock 

ZAPPONARE,  v.  a.  lavorar  la  terra  col 
zappone,  lo  dig,  or  open  thè  ground  with 
a mattock. 

ZAPPONCELLO.  s.  m.  piccolo  zappone, 
a small  mattock. 

ZAPPONE,  s.  m.  sorta  di  zappa  stretta, 
e lunga,  a mattock. 

ZARA,  s.f.  giuoco,  che  si  fa  con  tre  da- 
di, hazard,  a game  with  dice.  Zara  a chi 
tocca,  zara  all’  avanzo,  prov.  a chi  ella  toc- 
ca , suo  danno  , wee  to  him,  on  whom  , 
it  falls.  Guardatevi  pagani  , che  vien  la 
morte  : zara  all’  avanzo  , ornai  non  ci  è 
più  giuoco,  lake  care  of  yourselves , pagans, 
your  dealh  approaches,  you  are  undone, 
your  life  lies  at  stake.  Zara,  risico,  hazard, 
perii,  danger.  Mettere  a zara  la  sua  ripu- 
tazione, to  expose  one’s  reputalion. 

ZAROSO,  adj.  che  ha  zara,  sottoposto 


alla  zara  ; risicoso,  dangerous,  hazardous  , 
perilous.  Affare  zaroso,  a ticklish  business. 

ZATTA,  s.f.  sorta  di  frutta,  della  figu- 
ra, e del  genere  del  popone,  ma  colla  buc- 
cia bernoccoluta,  a kind  of  melon 

ZATTA,  ) 

ZATTERA,  ) s.f.  nave  fatta  in  fretta, 
a float  of  limber , a raft. 

ZAVARDARE,  v.rec.  fr.  Inzavardare. 

ZAVORRA,  s.  /:  savorra,  ghiaia  mesccr- 
lata  con  rena  , che  si  mette  nella  sentina 
della  nave,  acciocché  stia  pari,  e non  bar- 
colli, ballast.  Zavorra,  renaio,  a gravcl-pit 
a sand -pit. 

ZAZZEATO,  adj.  a word  used  amongst 
countrymen  in  thè  lime  of  Boccaccio,  who- 
se signi ficalion  is  now  unknown. 

ZAZZERA,  s.f.  capellatura  degli  uomini, 
tenuta  lunga  fino  alle  spalle,  long  hair  rea- 
ching  down  to  thè  shnulders. 

ZAZZERACCIA,  degr.  of  zazzera,  a na- 
sty  head  of  hair. 

ZAZZERINA,  s.  f.  ) 

ZAZZERINO,  *.  m.  ) piccola  eazzera,  a 
short  head  of  hair.  Zazzerino,  colui  che 
porta  il  zazzerino,  shorl-haired. 

ZAZZERONE,  s.  m.  zazzera  grande,  o 
lunga,  a thick,  and  long  head  of  hair.  Zaz- 
zerone, colui  che  porta  Io  zazzerone,  a man 
that  has  a thick,  and  long  head  of  hair. 

ZAZZERUTO,  adj.  che  ha  zazzera,  that 
has  a long  head  of  hair. 

ZEBA,  s.  J.  capra,  a goal. 

ZECCA,  s.  f.  luogo  dove  si  battono  le 
monete,  mini,  thè  place  where  money  is  coin- 
e<l.  Nuovo  di  zecca,  uscito  allora  di  zecca, 
interamente  nuovo,  brand-new,  fìre-new. 

ZECCA,  s.f.  animaluzzo  simile  alla  cimi- 
ce, che  s’attacca  addosso  a’cani,  alle  volpi, 
e ad  altri  animali,  e ingrossa  per  succiamen- 
to  di  sangue,  a tike,  or  tick. 

ZECCHIERE,  ) 

ZECCIIIERO,  ) s . m.  chi  soprintende 
alla  zecca,  chi  lavora  nella  zecca,  thè  super - 
inlcndent  , of  thè  mini , or  he  that  Works 
in  thè  mini. 

ZECCHINO,  s.  m.  moneta  d’oro  cosi  det- 
ta, a zechin  or  ducat,  an  Italian  gold  coiti 
so  callcd. 

ZEDOARIA,  V . Zettovario. 

ZEFEIRO,  ) 

ZEFIRO,  ) s.  m.  nome  di  vento  occi- 
dentale, che  particolarmente  spira  la  prima- 
vera, zephyrus , zephyr,  a west  wind,which 
in  some  pnrts  of  Italy  begins  to  blow  aboul 
thè  beginning  of  February. 

ZEL AMINA,  s.  f.  pietra  di  diversi  colori, 
che  si  trova  nelle  miniere  del  rame,  e che 
fusa  con  esso  ne  accresce  il  peso,  e ne  can- 
gia il  colore  in  giallo  , onde  acquista  il 
nome  d’ottone,  lapis  calaminaris. 

ZELANTE,  adj.  che  ha  zelo  , zealous  , 
full  of  zeal. 

ZELANTEMENTE,  adv.  con  zelo,  zeal- 
ously,  with  zeal. 

ZELARE,  v.  n.  avere  zelo,  to  be  zealous. 

ZELATO,  adj.from  zelare,  zelante,  zeal- 
ous, full  o/  zeal. 

ZELATORE,  s.  m.  ) 

ZELATRICE,  s.  f.  ) che  zela  , zealot  , 
slickler,  a zealous  man,  or  woman. 

ZELO,  s.  m.  amore,  affetto,  desiderio,  sti- 
molo dell’altrui,  e del  proprio  onore,  o 
bene,  zeal,  ardent  affeclion,  or  passion  for 
any  thing,  more  espccially  for  one’s  reli- 
gion,  or  country. 

ZELOSAMENTE,  adv.  con  zelo,  zealous- 
WjCithz  , eal. 
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ZELOSO,  aclj.  che  ha  zelo,  zelante, 
zealous,  full  of  zeal. 

ZENDADO,  s.  m.  sorta  dì  drappo  sottile, 
a Idrici  of  t.liin  silk  staff. 

ZENIT,  s.  m.  punto  verticale,  e al  suo 
contrario  si  dice  Nadir,  Zeuilh , thè  vertex, 
or  point  in  thè  heaveus , which  is  directly 
over  one’s  head , heing  necessarily  ninety 
degrees  distant  from  thè  horizon , and.  its 
opposite  is  called  Nadir. 

ZENTANO.  adj.  dicesi  d’  una  spezie  di 
drappo,  sort  of  silk  stuff. 

ZENZANIA,  V ’.  Zizzania. 

ZENZARA,  V.  Zanzara. 

ZENZ ARETTA,  F.  Zanzaretta. 

ZENZARIERE,  F.  Zanzariere. 
ZENZERO,  ) 

ZENZEVERO,  ) 

ZENZOVERO,  ) s.  m.  sorta  d’aromato, 
ginger. 

ZENZOVERATA,  s.  f.  composto  d’in- 
gredienti medicinali,  a composi  tinti  of  se- 
veral  medicinal  ingredients.  Zenzoverata, 
fig.  mescuglio  di  cose  imbrogliate,  e con- 
fuse, indicato  dalla  rozzezza  del  nome,  a 
mish-mask , or  confused  mixture  of  things. 

ZEPPA,  s.  f.  bietta,  e conio  piccolo,  a 
wedge,  or  coin  Metter  zeppa,  seminar  ziz- 
zania, cagionar  dissensioni  lo  sow  discord , 
or  dissension.  Egli  è una  mala  zeppa,  dà 
cagione  a scandoli  e contenzioni,  he  is  a 
sower  of  discord. 

ZEPPAMENTO,  s.  m.  il  zeppare,  thè 
state  of  heing  file  d,  or  crammed. 

ZEPPARE,  v.  a.  stivare,  riempire,  io 
fll,  lo  cram,  to  stuff. 

ZEPPATO,  adj.  full,  crammed,  sluffed. 

ZEPPATORE,  s.  m.  che  zeppa,  he  timi 
flit,  crams,  or  stuffs. 

ZEPPATDRA,  s.  f.  zeppamento , a fìl- 
ling,  cramming , or  stuffìng. 

ZEPPO,  adj.  pieno  interamente  quanto 
può  capire,  stivato,  full,  crammed,  sluffed. 
Questa  scrittura  è piena  zeppa  d'  errori  , 
this  writing  is  quite  full  or  clinch -full  of 
faults,  il  swarms  with  errors. 

ZERBINERIA,  s.  f.  astratto  di  zerbino, 
attillatura,  foppishness,  affeclalion  in  dress. 

ZERBINO,  s.  m.  persona  attillata  per 
mostrarsi  inclinata  agli  amori,  a spari,  a 
lenii , a fop.  Fare  il  zerbino,  stare  sul  zer- 
bino, t'i  he  foppish,  or  beauish. 

ZERO,  s.  m.  segno  aritmetico,  zero,  a cy- 
pher  (0).  Zero  , in  significato  di  nulla,  o 
pochissima  cosa,  niente,  vanghi,  nothing, 
a tri/le.  Non  vale  uno  zero,  il  is  svariti, 
nothing.  Non  ve  ne  darei  uno  zero , I 
would  not  gire  a straw  for  il.  Non  vi  pensa- 
va uno  zero,  I did  not  think  of  il  al  all. 
Marte  ho  per  un  poltron,  per  zero  Amore, 

I look  upon  Mars  as  a poltroon  , and  I 
don’t  value  love  a fig.  Il  suo  affare  è un 
zero,  his  business  is  a trifle. 

ZETA,  s.  f.  l’ultima  lettera  dell'alfa- 
beto, thè  letler  zed. 

ZETTOVARIO,  s.  m.  radice  d’un’  erba, 
thè  root  of  a plant,  zedoary , a root  lidie 
ginger. 

ZEZZO,  F.  Sezzaio. 

ZEZZOLO,  s . ot.  il  capo  della  poppa, 
oggi  più  comunemente  capezzolo,  nipple, 
thè  teat  of  a breast. 

ZIA,  s.  f sorella  del  padre,  o della  ma 
dre,  aulii. 

ZIBALDON  ACCIO,  s.  m.  degr.  of  zibal- 
done, a baci  hodge-podge,  a confused  medley. 

ZIBALDONE,  F.  Mescolatura. 

ZIBELLINO  , s,  m.  animale  simile  alla 


martora  , a sable  , a little  wild  beast  less 
than  a marten,  that  yields  a very  rich  fur. 
Zibellino  , si  prende  anche  per  la  pelle 
dello  Zibellino,  a sable-skin. 

ZIBELLINO,  adj.  di  Zibellino,  sable, 
black.  Ricche  pelli  zibelline,  ridi  sable-skin. 

ZIBETTO  , s.  772.  animale  feroce  simile 
al  gatto,  a civet-cat.  Zibetto,  liquore  untuo- 
so , di  odore  gagliardo,  contenuto  in  una 
vescica  , tolta  all’  animale  di  tal  nome  , 
a per  fumé  like  musk  cuìitained  in  thè  groin- 
of  a civelcal. 

ZIBIBBO  , s.  772.  spezie  d’  uva  ottima  a 
seccare,  a kindof  grapes.  Zibibbo,  uva  zi- 
bibbo secca,  jar-rasins. 

ZIEMO,  mio  zio,  my  uncle.  Obs. 
ZIESO,  suo  zio,  his  uncle.  Obs. 
ZIGOLO,  s.  772.  sorta  d’  uccello  di  varie 
spezie,  a green- fìnch.  Zigolo,  sorta  di  pe- 
sce, sort  of  fish. 

ZILOBALSAMO,  V.  Silobalsamo. 
ZIMAR,  s.  222.  verderame,  verdigrise  , or 
verdegris,  thè  green  of  copper. 

ZIMARRA  , s.  /.  sorta  di  vesta  lunga 
con  bavero  intorno  al  collo,  da  cui  pende- 
va una  manica  , larga,  e grande,  la  quale 
non  s’  imbracciava  , ma  serviva  , cosi  pen 
dente,  per  ornamento,  a night-gown. 

ZIMARRACCIA  , s.  f degr.  of  zimarra, 
a henry,  ragged,  or  greasy  nightgown. 

ZIMARRÒÌNE  , s.  727  augni,  of  zimarra, 
zimarra  grande,  an  ampie  night-gown, 
ZIMBELLARE,  v.  a allettare  gli  uccel- 
li col  zimbello,  to  allure  birds  with  nther 
birds  , named  cali  birds  ór  ( speaking  of 
ducks  in  particidar)  decny  birds.  Zimbella- 
re, percuotere  col  zimbello,  to  beat  with  a 
little,  sack  full  of  fax,  or  wool. 

ZIMBELLATA,  s.f  atto  che  sì  fa  muo- 
vendo lo  zimbello  thè  acl  of  insligating  thè 
call-hird.Z\m\ne\\ala,  colpo  di  zimbello, a blovtt 
given  with  a little  sack  full  of  fax  , or 
wool. 

- ZIMBELLATORE,.?. 772.  che  zimbella,  that 
allures  or  decoys  birds. 

ZIMBELLATURA  , s.  / Io  zimbellare  , 
thè  alluring,  or  decoying,  of  birds. 

ZIMBELLO,  s.  722.  uccello  legato  ad  una 
lieva  di  bacchette  , colla  quale  , tirata  con 
uno  spago  , si  fa  svolazzare,  per  allettare 
gli  altri  uccelli,  a call-hird,  a decoy-bird. 
Zimbello  fig.  lusinga,  allettamento,  allure - 
meni,  cajoling  , courting  , false  show,  ap- 
pearance.  Non  risponde  il  zimbel  secondo  il 
fischio,  thè  business  don’  l answer.  Essere 
il  zimbello  , o servire  di  zimbello  , o per 
zimbello,  vogliono  servir  per  trastullo  , di 
zimbello  , esser  beffato  da  tutti  , to  be  a 
laughing  stock , to  be  a may  game.  Zim- 
bello , Bacchettino  legato  a una  cordicella, 
pieno  di  borra,  o di  ceuere,  col  quale  i fan- 
ciulli si  percuotono  per  ischerzo  , a little 
bag  full  of  flax  or  wool  , tied  to  a stick, 
with  which  children  beat  one  another  in 
playing. 

ZIMINO,  s.  772.  sorta  di  vivanda  di  par- 
ticolar  cocitura,  e condimento  , a kind  of 
meat,  so  called. 

ZINEPRO,  V ■ Ginepro.  OI}s. 

ZIN FONIA,  V.  Sinfonia. 

ZINGANA,  s.  f.  of  Zingano,  gipsr-wo- 
man. 

ZINGANO,  s.  m.  persona  che  va  girando 
il  mondo  per  giuntare  altrui  sotto  il  pre- 
testo di  dare  la  buona  ventura  , a gipsy,  a 
rambling  man,  lliat  tells  people’s  foi  turies. 

ZINGARESCA,  s.  f poesia,  rhe  cantano 
le  maschere  alla  foggia  de'ziugani,  a song' 
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cijter  thè  way  of  gipsies,  sung  by  mashed 
people  in  carnivai- lime. 

ZINGARESCO,  adj.  di  zingaro,  gipsy - 
like,  belonging  lo  gipsies. 

ZINGARO,  V.  Zingano. 

ZINGHINAIA,  s.  f.  abituale  indisposi- 
zione di  chi  non  è sempre  malato,  ma  non 
è mai  ben  sano  , an  habitual  indisposition 
or  indiffereiu  stale  of  health. 

ZINNA,  F.  Mammella. 

ZINNALE,  s.  222.  piccolo  grembiale,  o 
pezzo  di  panno  lino,  o d’altra  materia  che 
cuopre  il  seno,  apron. 

ZINZANIA,  F . Zizzania.  Obs. 
ZINZANIOSO,  F.  Zizzanioso.  Obs. 
ZINZIEVO,  F.  Gengiovo. 

ZINZINNARE,  ) 

ZINZINNARE,)  v.  a.  bere  a zinzini,  to 
sip,  to  drink  little  at  a time,lo  tipple. 

ZINZINATORE  , s.  m.  che  zinzina  , a 
tripplcr. 

ZINZINO,  s.  772.  piccolissima  porzione  di 
chechesia  , ed  in  particolare  di  vino  , o 
d’altro  liquore  , quanta  starebbe  nel  fondo 
d’un  bicchiere,  a sip, a small  draughl.Here  a 
zinzini,  bere  a pochissimo  per  voltalo  sip f 
lo  drink  bui  a little  at  a lime. 

ZIO,  s.  722.  fratello  del  padre  , o della 
madre,  correlativo  di  nipote,  uncle.  Cadere 
in  grembo  al  zio,  to  fall  just  as  one  could 
wish. 

ZIPOLARE,  v.  «.serrar  collo  zipolo,  lo 
shul  up  a lub,  or  cask  with  a spigot. 

ZIPOLF.TTO,  s.  722.  dim.  of  zipolo,  a 
little  spigot. 

ZIPOLO,  s.  rn.  quel  piccol  legnetto,  col 
quale  si  tura  la  cannella  della  botte, o d’al- 
tro vaso  simile,  a spigot,  a cock  for  a cask. 
Far  di  una  lancia  un  zipolo  , ridurre,  il 
molto  al  poco,  to  make  a liule  oul  of  a 
greal  deal. 

ZIRBO,  s.  272.  il  pannicolo  degl’  intesti- 
ni, a doublé  membrane  spread  over  thè  en- 
trai Is. 

ZIRL AMENTO,  s.  m.  il  zirlare,  ed  è 
proprio  de’tordi,  thè  whislling  oj  a thrush. 

ZIRLARE,  v.  a.  mandar  fuora  il  zirlo,to 
whistle  as  thrushes  do. 

ZIRLETTO,  s.  m.  dim.  of  zirlo,  thè  whis- 
tling  of  a thrush. 

ZIRLO,  s.  rn.  quella  voce  acuta,  e tron- 
ca, che  fa  il  tordo  . thè  whislling  of  a 
thrush.  Zirlo,  il  tordo  che  si  tiene  in  gab- 
bia per  zirlare,  decoy- thrush. 

ZIRO,  s.  722.  orcio  di  terra  per  olio,  oil- 
jar. 

ZISICA,  ) 

ZISIGA,)  s.  f.  sorta  d’uva,  ed  anche  il 
vitigno  che  la  produce,  a kind  of  grapes. 
Z1SO,  F.  Zieso. 

ZITELLO,  ) 

ZITO,  Obs.  ) 

ZITTELLO,  ) s.  722.  fanciullo,  a boy. 

ZITTI  ZITTI,  voce  che  replicata,  inculca 
silenzio,  hush!  silence! 

ZITTO,  voce  con  cui  si  comanda  silen- 
zio, hush,  silence.  Zitto  ! hush  there!  Non 
fare  zitto,  tacere,  to  be  sileni,  to  hold  one’s 
longue.  Star  zitto,  tacere,  to  hush,  to  keep 
silence.  Non  sentirsi  uno  zitto,  essere  ogni 
cosa  quieta,  not  to  hear  a murmnr.  Zitto  , 
quieto,  cjuiet,  stili,  silrnt. 

ZIZZA,  F.  Poppa,  Obs. 

ZIZZANIA,  s.  f.  loglio,  cattivo  seme, 
tare,  dar  nel,  cockle-weed.  Zizzania,  scanda- 
lo, dissensione,  discordia,  discord , dissensi  mi , 
division.  Seminar  zizzanie,  to  sow  clissen- 
sion,  lo  cause  discoid  arnougst  friends. 
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ZOL 


ZOP 


zuc 


ZIZZANIOSO,  adj.  che  mede  zizzania, alZolfino,  ti i colore  simiglianle  allo  zolfo,  cj 


of  discord , a turbulent  fellow 

ZIZZIBA,  ) 

ZlZZIFA,  ) V.  Giuggiola. 

ZIZZ1BO,  ) 

ZIZZIFO,  ) V.  Giuggiolo. 

ZIZZOLARE,  v.  et.  sbevazzare,  lo  drink, 
to,  quajf,  lo  tope  briskly.  Vulgar. 

ZOCUO,  V.  Zoccolo,  (T7.  pfÀrnh..) 

ZOCCOLAIO,  s.m..  die  fa  zoccoli, 
reti  clog,  or  wocdeti  shoe  -/naker. 

ZOCCOLANTE,  .adj  che  porla  zoccoli, e 
si  dice  comunemente  per  frate  d*  una  delle 
religioni  di  S.  Francesco  , che  usa  gli 
zoccoli,  a fruir  of  one  of  thè  orders  of  S. 
Francis,  who  y/ears , wooden  s/ioes. 

ZOCCOLATA,  s.  f.  colpo  di  zoccolo,  à 
hlow  wilh  a wooden  shoe  eie. 

ZOCCOLETTO,  dim.  of  zoccolo,  a smaf.1 
wooden  shoe  or  patten, 

ZOCCOLO,  s.  ni.  calzare  , simile  alia 
pianella,  ma  colla  pianta  di  legno,  irifaccn.- 
to  nel  mezzo  dalla  parie  che  posa  in  ter- 
ra, wooden  shoe , patten,  clog.  Andare  in 
zoccoli,  to  wcar  woodeti  shoes.  Zoccolo. 
(<.  of  ardi.)  so  eie,  a sepiare  membri • lower 
t/ian  its  breadth,  servili"  Lo  support  a pil- 
lar or  anjr  olher  pari  of  a building,  in- 
slead  of  a pedestal , base,  plinlh.  Zoccolo, 
pezzo  di  terra  spiccalo  daJI,a  sua  massa,  a 
clod,  or  detached  lump  of  carili.  Zoccolo, 
uomo  scempiato,  a sillr  gali,  a sot,  a foni,] 
a linci,  li rati , a unni)  , a danne,  a blunder 
buss.  Zoccoli!  voce,  che  pronunciata  a gui- 
sa d’inlerjezione,  indica  maraviglia,  zoundd 
Dire  zoccoli  , lo  say  wonders , or  wou- 
derful  things.  Star  solfo  la  tacca  d-l  zoc- 
colo, slare  a gran  soggezione,  to  stand  in 
a we . Andar  le  galle  in  zoccoli  , esservi 
somma  letizia,  to  Le  extremely  merry.  In 
casa  vostra  hanno  a ir  stasera  le  gatte  in 
zoccoli,  lliey  are  to  he  yeiy  merry  aironi- 
house  to  night.  Fri  Hata  cogli  zoccoli,  si 
dice  quella  in  cui  sono  mescolati  pezze!!! 


dphnr  coloni- 
ZOLFO,  s.  m.  materia  fossile  che  la  le- 
vare fiamma  a ogni  piccola  porzione  di  fuo 
co. noli*  cose  combustibili,  ed  havvene  àn- 
cora deli’  artiiiziale  , sulphur,  bri  instane 
Zolfo,  si  dice  'anche  dell’  impronta  per  I 
più  Ai  gemma  intagliala,  che  si  fa  nelle 
zolfo,  die  sia  stato  avanti  liquefatto,  sititi 
ufpìujr  limi  has  beco 


di  carne  secca,  e di  prosciutto,  an  omclet 
with  br/.con  or  ham. 

ZODIACO,  s.  in.  fascia  circolare  , ove 
sono  costituiti  dagli  astronomi  i dodici  se- 
gni celesti,  zodiack. 

ZOFOSiO,  s.  m.  quello  spazio  che  pas- 
sa tea  la  cornice,  e l’architrave,  thè  space 
belween  thè  cornice  and  thè  architrave. 

ZOGLIOSO,  V . Gioioso.  Obs. 

/OFFA,  V.  Solfa.  Cantare  ad  uno  la 
zolla,  fare  una  buona  riprensione  ad  uno, 
to  reprimànd,  or  chide  him  Zolla  degli  Fr- 
inirli, canto  ecclesiastico  degli  Armeni,  a 
charchmusic  nsed  br  thè  Anneninns.  EH’  ì 
la  zolfi  degli  Errryni,  it  is  Greek  lo  me. 
I understand  nothing  of  il. 

ZOLFANA RIA , ) 

ZOLFATARA,  s.f  luogo,  donde  si  da- 
va lo  zolfo,  a mine  of  brimstone.  Zolfatara. 
luogo,  dove  si  lavora  lo  zolfo , a place 
where  brimstone  is  worked. 

ZOLFANELLO,  V.  Solfanello. 

ZOLFATO,  adj.  di  zolfo,  mescolalo  di 
zolfo,  solfato,  belongitig  :o  brimstone , mixed 
wilh  bri m\toqe . 

ZOLFATURA,  s.  f fumo  di  zolfo,  che 
arda,  thè  finokc  which  conips  oul  of  thè 
brinatone . 

ZOLFINO,  s.  m.  stoppino  coperto  di  zol 
fo,  per  uso  di  accendere  il  lunfe,  piateli,  a 
sturili,  stick,  or  olher  mailer  wilh  a Unir, 
l-iimsto  ne  al  one  end , with  which  fire  is 
igheld. 

ZOLFINO,  (fdj  di  zolfo,  sulphuicous. 


of  lue  impressimi  i 
prcvinuslr  Licpieficd. 

ZOLFORATO,  SulTanato. 

ZOLLA,  s.f  pezzo,  dì  terra  spiccata  pei 
campi  lavorati  clad , a lump  of  etu  th,  glebe. 
Zolle,  terreni,  possessioni,  laiuls,  possessioni. 

ZOLLETTA,  s.  f,  dim.  p/’.,zolla,  uditile 
clod,  or  lur/ip  of.jsar.t/i. 

ZOLLETTiN  A , dim.  of  zolletta,  p.small 
cf>d  or  luipp  of 

ZOLLOSO,  adj.  pien  di  zolle,  glebous, 
fidi  oj  L'iods,  cloddy. 

ZQ.MB  AMENTO,  s.  m.  lo  zomba  re,  bang 
iitg,  beating  sriki/ig. 

ZOMBARE,  v.  a.  dare  altrui  delle  busse, 
to  bang,  sto  beat,  lo  .gadget. 

ZOMBATO  , adj.  buuged  , beateli,  cud- 
gel.ed. 

ZOMBATORE,  s.  m.  che  zomba,  he  that 
bangs,  or  beflts. 

ZOMBATURA,  s.  f.  ) 

ZOMBOLAMENTO,  s m.  ) a beatile 
bangi ng,  or  cudgclling. 

> OMBOLARE,  / '.  Zombare. 

ZOMBOLATO,  adj.  banged,  beateti. 

: OMBOLATORK,  s.  m.  ) 

ZOMBO!, ATI! ICE,  s.f  ) che  zombol 
he  , or  she  that  bajigs,  beali,  or  strikes,  a 
bemer. 

XOMBOL ATURA,  F.  Zombatura. 

ZONA.  s.  f.  lascia,  o simile,  che  cigne  il 
contorno  di  c hechosia,  a zone.  Zona  , pres- 
so a-  cosmografi,  ciascuna  delle  cinque  parti 
in  cui  si  divide  la  superfìcie  della  terra  per 
mezzo  de’  .quattro  cerchi  minori,  affine  di 


m.-tinguere  li 
pelale,  a spa 
rallels,  or  dii 
bounded  br  tu 
pics  of  Canee, 
tic  frigi d , « 


regioni  calde,  fredde,  e lerrj- 
e contarne f belwoen  two  pa- 
sions  of  thè  heaveu,  or  ea,th, 
, potar  circles,  and  thè  two  troj. 
un  i Capricom.  Zona  frigida, 
Jrozen  fono.  Zona  tempo - 


ZOPPETTINO,  dim.  of  zoppetto,  some- 


rata.  thè  temperate  zone,  is  that  wl/ich 
bclween  thè.  lorrid  , and  lite  f .igid 
Zona  torrida,  thè  tor.-id  zone,  is  that  wliicfi 
is  bounded  by  thè  tropics  of  Caucer,  and 
Cuprico:',  nand  lies  between  thè  two  tem- 
priate zones , beiug  diyided  by  thè  equa l or 
iuta  l\yo  equal  par/s. 

ZONARE , v.  «.cerchiare,  fasciare,  lo 
gird,  to  Ijnd  rond. 

ZONZAItE,  v.  a.  andare  attorno,  e non 
Saper  doyc,  andare  a zonzo , U)  ramble  ubout, 
io  wailder,  lo  rove 

ZONZO  , Ex.  Andare  a zonzo  , andare 
attorno  , e non  saper  dove  , io  rove  and 
ramble  about  , lo  go  here  , and  there  , to 
wttlk  about.  Che  se  ’J  colpiva  sul  cappel  di 
bronzo  . il  cervel  su  pel  prato  qndaya  a 


what  lame. 

ZOPPETTO,  dirti . of  zoppo,  a Ut  le  lame 

XOl’PiC  A ISTE, adj.  che  zoppica,  lame  , 
hall,  that  gres  lume,  hultiilg , looping. 

ZOPPICARE,  v.  n.  andare  alquanto  zop- 
po, to  g<>  lame,  to  limp,  to  hall.  Xopicare, 
fig.  pendere  in  qualche  vizio,  o difetto,  lo 
Ican  , to  incline  , .or  lo  be  indi  ned.  So  di 
che  piede  zoppica  , I know  ou  which  leg 
he  limps.  f Juipw  what  course  thè  fdlows, 
l know  his  kidney. 

ZOPPICONE,  ) 

ZOPPICONI,  ) adv.  a maniera  delle  co- 
se che  zoppicano  , zoppicando  , hall,  lame. 
Andar  zoppicone,  lo  go  lame,  to  hall. 

ZOPPO  , adj.  impedito  delle  gambe  , o 
ciò ’ piedi  in  maniera,  che  non  possa  andare 
eguale,  o diritto,  lame,  grippie,  hall.  Zoppo 
metaph.  difettoso,  mancante,  tardo,  defcctive, 
'.yun(ing  , bapkward.  Correre  a pie  zoppo  , 
big.  patire  difjcultà,  to  mect  \vith  difficul- 
ties.  Andare  a piè  zoppo,  vale  con  un  piè 
solo,  lo  go  lame,  to  hall.  La  comparazione 
corre  a piè  zoppo,  this  is  a lame  compa- 
riseli . Vassi  capra  zoppa  , se  ’l  lupo  non 
I’  intoppa  , prop.  difficili  things  sometimes 
uiceeed , if  they  dotti  mect  with  ite iv  obst- 
aeles.  Chi  pratica  col  zoppo,  gli  se  ne  ap- 
picca, chi  conversa  co’malvagi,  divieil  mal- 
vagio, mocktng  is  catehing.  Bugia  zoppa, 
dicesi  perchè  va  poco  innanzi,  e mal  si  so- 
stenta in  piè  . cioè  laiilmenle  si  scopre, 
lame  , or  palpable  , fatsehood.  Andare  a 
caccy  col  bue  zoppo,  mettersi  ad  una  im- 
presa con  provvedimento  debole,  io  go  hand 
over  head  in  ati  affai/- . Verso  zoppo,  che 
non  ha  la  giusta  misura  de'  suoi  piedi  , e 
sillabe,  a hobbling  verse. 

20T1CACCI0,  degr  of  zotico,  a down- 
t ight  clown,  ap  ili  bred  churlish  Jellow. 

ZOTICAGGINE,  s.  f.  astratto  di  zotico, 
rozzezza,  ruslicity,  alownishness,  rudeness, 
c/iitrlishness . 

ZOTICAMENTE,  adv.  con  zotichezza  . 

zzamente,  rustically,  rudely,  eie wnish/y 

ZOTICHETTO,  adj . alquanto  zotiro 
sornewlial  clownish,  rustioal,  or  boorish. 

ZOTICHEZZA,  s.  /'..astratto  di  zotico, 
rustichezza,  rudeness,  cluwnishness , ruslici- 
ty,  churlishness. 

ZOTICO,  adj.  intrattabile,  di  natura  ru- 
vida, e rozza,  ras  livai,  rude,  boorish,  clown- 
ish. Uno  zotico,  « clown,  a climi,  e Lau- 
te rly,  rude,  unciv.il,  ili- bred  fcllow- 

ZOTICONACCIO,  adj.  degr.  of  zoticone, 
uery  rude,  clownish,  or  rustioal.  Un  zoti- 
conaccio,  a very  rude,  uttcivif,  or  ciò  wnisli 
fellow. 

ZOTICONE,  adj.  augm.  of  zotico,  very 
rude,  clownish,  boorish,  or  uncivif 

ZUCCA  , s.  /.  pianta  .di  erba  notissima 
che  fa  il  pampano,  ed  il  frutto  maggiore  di 
qualsivoglia  altra  erba,  o arbore,  e aneli  ’esso 
si  chiama  zucca,  gourd,  pumpkin,  pump  ioti. 
Zucca,  vaso,  fatto  di  corteccia  di  zucca  sec- 
cata, a uso  di  tenervi  pesci,  sale  ?c.  a dry, 


co,  far  if  he  had  hit  him  upoti  thè  head-Yhollow  gourd  to  keep  in  fish  or  sale , a gourd 


piece,  he  had  dashed  out  his  brains,  Man 


dare  il  cervello  a zonzo,  to  puzzle  one'  s 
self  wilh  variety  of  tl mugli/.!.  Una  4onna, 
clic  vi  à zonzo  , a Woman  that  walks  thè 
Street s,  a womau  that  goes  after  a man. 


botile.  Zucca  , zucca  pur  vuota,  simile  alla 


suddetta,  per  uso  di  notare.  « hpllow  gourd, 
used  iti  like  manne r as  a bladder  filled  with 
air,  fot  thè purpose  of  swirnming.  Uscir  d’un 
fòqclo  senza  zucca,  scampare  fortunatamente 
ZOOFITO,  s.  m.  pian  [animale  , zuuphy-  j da  qualche  gran  pericolo,  to  have  a narmw 
te.  cerlain  substance  , which  partakes  of.escape,  to  /tane  a hair-bi eadth  escape  Zucca, 
tlic  nature  of  planls,  and  living  creaturcs.  \ quella  parte  del  capo,  che  copre,  e difende 
XOPPACCIO,  digr.  of  zoppo,  g wi.cked \il  cervello,  e talora  si  prende  per  tutto  il 
lame  njari.  |capo,  tlic  noddle,  or  head.  Aver  poco  sale 


zuc 


.ZUG 


ZUR 


in  zucca , aver  mancamento  di  senno , to 
have  no  salt  in  one's  head,  to  be  dull,  in- 
sipid,  willess,  In  zucca,  adi’,  phr.  col  capo 
scoperto,  bare-headed.  Stare  in  zucca,  to  be 
uncovored,  or  bare-headed.  Zucca  al  vento, 
e zucca  vuota,  persona  vana,  e che  non  ab- 
bia in  se  sapere,  o abilità  , o prudenza,  a 
vaiti  man , a shallow  or  shuttle  man,  a gid- 
dyhcaded,  or  volatile  man,  or  worriaii.  Zucc'a, 
for  simil , si  (Ree  di  popone,  cocomero,  o 
altra  simil  frutta  che  riesca  scipita,  e senza 
sapore,  àn  insipid  nidori  or  fruii  of  thè  tifo: 
s/fecies. 

ZUCCAIA,  s.f.  sorta  d’iiva,  e di  vitigno, 
a kind  of  grape. 

ZUCCAIO,  s.  rii.  campo  seminato  di  Yuc 
che<  a piece  of  ground  sowed  svilii  gourds. 

ZUCCA  1UOLA,  V.  Grillotalpa. 

ZUCCA  SALVATICA.  V.  Briona. 

ZUCCHERATO,  adj.  condito  di  zucche- 
ro, dolce,  inzuccherato,  sugared,  sweelencd 
With  sugar,  sweel. 

ZUCCHERINO,  s.m.  pasta  Tntrisa  con  uo- 
va, e Zucchero,  -a  kind  of  's'weetnieal. 

ZUCCHERINO,  adj.  epitetò  tir  varie  frift- 
te,  sugarishs,  sweet.  Allume  ' zuccherino, 
swect  alum  Zuccherino  solutivo,  a phf- 
sical  composition,  made  with  sugar  aild 
conserve  of  roses. 

ZUCCHERO,  s.  m.  materia  dolce  , ed 
acquosa,  che  si  cava  per  via  di  espressiotìe 
da  certa  spezie  di  canne  simili1  alla  saggiati, 
it-gar.  Zucchero  rosalo,  confettura  di  rose, 

zucchero,  cohserve  of  roses  artd  sugar. 
Zucchero  candì,  o candito  , sugar-cand}  . 
Zucchero  bianco,  while  or  refìned  sugar. 
Zucchero  rosso,  brown  or  coarse  sugar. 
Zucchero  in  pani,- raffinato  fino  alla  cri- 
stallizzazione, loaf- sugar.  -Chiarire  lo  zuc- 
chero, purgarlo  col  fuòco,  lo  clarify , or 
reflue,  sugar.  Zucchero  violato,  a codfe- 
ction  of  violels  with  sugar .-  Zucchero  di 
più  cotte,- doublé  refined  sugar.  Avere  il 
cuor  nel  zucchero,  fig-  esser  contento,  to 
be  plensed,  and  canlented.  Di  zucchero,  as 
adj.fig.  dolce,  sweè't.  Labbra  di  zucclfero,- 
sweeì  lips.  Ben  mio  dolce  di  Zucchero,  my 
dear  love.  Sputa  zucchero,  spirante  dolcez- 
za, a whining  lover,  aii  effected  beau. 

ZUCCHEROSO,  adj.  chè' ha  in  se  zuc- 
chero, dolce,  sugary,  sweel. 

ZUCCHETTA,  s.f  dim.  of  zucca,  a 
small  gourd.  Zucchetta  qualunque  cosa  fat- 
ta a foggia  di  zucca,  a generic  tèrni  for 
what  has  thè  form  of  a gourd.  Zucchetta, 
arme  "difensiva  per  la  testa,  a head-piecè. 
Zucchetta  di  vetro,  a gldss-boltle. 


ZGCCHÈTT-INA.  dim.  o/  zòcchetta, 

ZUCCOLO,  s.  m.  la  cima  del  capo, cu 
cuzzolo,  thè  crownof  thè  head. 

ZUCCONAMENTO';  s.  m.  i|  zucconare, 
liti  cutting  thè  liair  of  one's  /tradì 

ZUCCONARE,  v.  a.  levare  i capelli  del 
la  zucca,  cioè  del  capo,  scoprir  la  zucca  le 
vandone  i capelli,  io  cut  tlie  hair  of  one's 
head. 

' ZUCCONATO,  adj.  tliat  has  thè  hair  {f 
thè  liead  cut. 

ZUCCONA  TORE,  s.m.  che  zuccona,  a 
hair -cutter,  otte  thal  shaves  thè  head. 

ZUCCONATP.1CE,  s.f.  quella  che  zuc- 
cona, a liair-culler.  Obs. 

ZUCCON ATURA,  V.  Zucconamentcr. 

ZUCCONE,  s.  m:  dicesì*  dr  chi  ha  là 
zucca  scoperta,  cioè  il  capo  senza  capelli, 
he  that  has  thè  hair  of  his  head  shàved 

ZUCCOTTO,  s.  m:  sorta  di  celata,  a 
head -piece. 

ZUFFA,  f.  questione,  riotta,  combat- 
timento, slrife,  quarrel,  dispute,  contesi, 
debate,  fighi,  bdltle,  fray. 

ZUFFETTIN  A,  s.f.  dim.  of  zufFetta,  a 
very  stight,  shir.mish.- 

ZUFOLAMENTO,  s.  ni.  l’atto'  del  ufo- 
lare,  il  zufolare,  whi'stling.  hissing,  whii- 
zing. 

ZUFOLARE,  v.  a.  sonare  il  zu (Folci,  lo 
whistlc.  Zufolare,  come  fa  il  serpente  , to 
hiss,  lo  malte  a hissing  noise.  Zufolare, 
parlando  del  vento,  brando,  o palla,  lo 
wjiislle,  to  hiss,  lo  whizz.  Zufolare,  lo  ron- 
zar della  zanzara,  lo  buzz  as  a gnat.  Tu 
puoi  zufolare,  tu  puoi  dir  quel  che  vuoi, 
you  may  talk,  you  mày  Srty-  what  yóiii  witl, 
I doni  care.  Zufolare  negli  orecchi  , to 
whisper,  or  buzz  a thing  in  one’s  ear,  to 
prompl  him  lo  it,  lo  pòi  him  up  to  it. 

ZUFOLATORE,  s.  m.  che  zufola, a whis- 
ller. 

ZUFOLOTTO,  ) s.  m.  dim.  of  zufolo  , 

ZUFOLINO,  ) zufolo  piccolo,  a little 
whistlc,  aho  flagelet.  - 
■ ZUFOLO,  s.  m.  lo  zufolare  in  Sign.  di 
fischiare,  fischio,  wldstle,  bissing,  buzzing. 
Zufolo,  strumento  di  fiato  rusticale,  a finte 
or  flagelet.  Zufolo,  fig.  minchione,  block - 
head,  sot,  ninny,  duncc. 

ZU FOTONE,  s.  ni.  zufolo  grande, a great 
whisle,  also  a fiuto. 

ZUGHETTO,  t.  m;  dim:  of  zugo  , thin 
fritters. 

ZÙGLIOSO,  V.  Gioioso.  Obs. 

ZUGO,  s.  rrii  sorta  di  frittella  fatta  di 
pasta  avvolta  iti  tondo  sur  un  fuscello , e 
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cotta  coll’olio  nella  padella,  e perchè  per  le 
più  volte  tali  frittelle  s'immelano  di  sopra, si 
dicono  zughi  melati,  a kind  of  fritier. Zugo, 
uomo  dabbene,  e semplice,  an  honesl  sim- 
pleton.  Rimanere  un  zugo,  restar  burlato,5o 
be  chealed,  or  tricked,  to  be  dàshed  or  irai 
oul  of  counlenance. 

ZÙ COLINO  ; dtrh.  of  zugo , a smali 
fritter  . 

ZUPPA,  f.  m.  propriamente  pane  intinto 
nel  vino,  ma  si  prende  anche  per  pane  in- 
tinto in  qualsivoglia  altro  liquore  , bread 
soaked  in  wine,  in  broth,  or  iti  any  other 
lirjuid.  Zuppa  lombarda,  sorta  di  minestra, 
a suri  of  soup.  Far  la  zuppa  nel  paniere, far 
cosa  inutile  , e che  non  ; può  riuscire,  affa- 
ticarsi in  vano,  gettar  via  il  tempo, to  labour 
in  vaiti,  to  work  to  no  purpuse  , to  have 
one’s  labour  for  one’s  pains.  Chi  fa  l'altrui 
mestiere,  fa  la  zuppa  nel  paniere,  he  who 
undertakes  to  do  what  he  does  noi  uuder- 
sland,  loses  his  lime,  and  his  labour-, every 
one  to  his  trade.  Zuppa,  fig.  confusione  , 
mescolanza,  confusimi,  rmxture.  La  zuppa 
mi  fa  nodij;  cioè  trovo  difficoltà,  dove  non 
si  dovrebbe  incontrare  , ■ I make  mudi  ado 
abonl  hothing,  I find  difficulties  wliere  all 
is  plaiu  saìling.  Mangiar  la  zuppa  co’ciei  ili 
to  deal  with  fnols.  So  quel  che  dico  quando 
dico  zuppa,  I am  noi  a foci,  I know  what 
I say.  Zuppa  segreta,  quella,  che  fa  altri  in 
bevendo,  mentre  abbia  del  pane  in  bocca, 
thè  act  of  drinkiug-  with  one'  s mouth 
full. 

ZUFFETTA,  dim.  of.  zuppa,  zuppa  pic- 
cola, a thin  soup,  or  broth. 

ZUPPONE,  s.  m.  zuppa  grande,  a larga 
portion  of  soup,  or  broth  with  bread  in  il. 

ZURLARE,  v.  a.  fare  zurli  , andare  in 
zurlo,  lo  make  merry  , to  be  transponed 
with  joy. 

ZURLO,  s.  m.  Io  stesso  che  zurro,  alle- 
gria, mirili-,  joy,  coment,  delight,gladness. 
Essere,  o stare,  oaùdaie'in  zurlo,  aver  qual- 
che eccesso  di  allegria,  e simili,  to  be  mer- 
ry , or  cheerful.  Mettere  in  zurlo,  accen- 
dere in  altrui  bramosìa,  ilarità,  è simili, 
to  make  one  rtierry  , to  rejoice  , or  divert 
one. 

ZURRO,  s.  m.  lo  stesso  che  ruzzo,  alle- 
gria smoderata  di  chechesia  , gladness  , 
j-iy,  jovialness .cavare  il  zurro  di  capo  a un  o, 
vale  fare  stare  altrui  a segno,  o in  cervello, 
tenerlo  in  timore^ col  gastigo,  che  anche  di- 
ciamo cavare  il  ruzzo,  to  cure  one  of  his 
pranks,  to  bring  him  to  arder,  to  keep  him 
in  góo'd  discipline . 
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Achille,  m.  Achille s. 

Adelaide,  f.  Alice,  or  Alicia, 
Adelina,/!  Adelina. 

Adolfo,  m.  Adolphus. 

Adriano,  m . Adrian. 

Agapito,  m.  Agapilus. 

Agata,  f.  Agalha. 

Agnese,/.  Agnes. 

Agostina,  / Austina. 

Agostino,  m.  Austin , Augustin. 
Aitano,  m.  Alban. 

Alberto,  m.  Albert. 

Albino,  m.  Albinus. 

Alessandro,  m.  Alexander. 

Alessio,  m.  Alexis. 

Alfonso,  m.  Alphonso. 

Altèa  f.  Althcra. 

Alvino,  m.  Alwin. 

Ambrogio,  Ambrose. 

Amedea,  f.  Amy. 

Amedeo,  m.  Amedeus. 

Anastasia,  /.  Anastasia. 

Anastasio,  m.  Anastasius. 

Andrea,  m.  Andrew. 

Andriana,  f Andriana. 

Andronico,  m.  Andronicus. 

Angela,/  Angela. 

Angelica,  ) 

Angelina,  ) Angelica. 

Angelo,  m.  Atigel. 

Anna,  /.  Ann,  Anna. 

Annina, /.  Nancy,  Nanny. 

Anseimo,  m.  Anselm. 

Antonietta,  / Anthonia . 

Antonio,  ni.  Tonio,  Anthony,  Tony. 
Apollinare,  m.  Apollinei  is. 

Apollonia,  / Apollonia. 

Arabella,  f.  Arabella. 

Arcangela,  / Archangela. 

Arcangelo,  m.  Archangel. 

Arcibaldo,  m.  Archibnld. 

Armando,  m.  Armand. 

Arnoldo,  m . Arnold. 

Arrigo,  V.  Enrico. 

Atanasio,  m.  Athanasius. 

Augusto,  m.  Auguslus. 

Aurelia,  /.  Aurelia. 

Aurelio,  m.  Aurelius. 

Aurora,  / Aurora. 

Balbino,  m.  Balbinus. 

Barbara,  /.  Barbara,  Bah. 

Barnaba,  m.  Barnaby. 

Bartolommeo,  m.  Meo,  Bartholomew , 
Basilio,  rn.  Basii. 

Batilde,  / Bathilda. 

Batista,  m.  Baptist. 

Beatrice,  J.  Beatrix,  Beatrice. 
Fenedelta,/  Benedicta. 

Benedetto,  m.  Benedici,  Bennel. 
Beniamino,  m.  Benjamin  Ben. 
Benigno,  m.  Benigne. 

Bernardino,  m.  Bemardine. 

Bernardo,  m.  Bernard. 


Berta,  / Berth,a. 

Bertrando,  ni.  Bertram. 
Biagio,  ni.  Biase. 

Bianca,  /.  Blanch. 

Bibbiana,  /.  Bibiana. 

Boezio,  m.  Boelhius. 
Bonaventura,  ni.  Bonavenlure. 
Bonifazio,  m.  Boniface. 
Brigida,  f.  Bridget,  Biddy. 
Brunone,  ni.  Bruno. 
Cammilla,/  Camilla. 
Cammillo,  m.  Camillus. 
Candida,  J.  Candida. 

Candido,  rn.  Candide. 

Carlo,  m.  Charles. 

Carlotta,  / Charlotte. 

Carità,  / Charity. 

Carolina,  /.  Caroline. 
Casimiro,  m.  Casimir. 
Caterina,  /.  Catherine , Kate. 
Cecilia,  / Cecilia. 

Celestino,  m.  Celestine. 

Celso,  m.  Celsus. 

Cesare,  m.  Carsar. 

Cesarina,  f.  Cesarina. 

Chiara,  /.  Clare. 

Cipriano,  m.  Ciprian. 

Ciriaio,  m.  Cyriacus. 

Cirillo,  m.  Cyril. 

Ciro,  in.  Cyrus. 

Claudia,  / Claudia. 

Claudio,  m.  Claudius. 
Clemente,  m.  Clemenl. 
Clementina,  / Clementina. 
Cleto,  >n.  Clctus. 

Clotilde,  Clothilda. 

Cornelia,  f.  Cornelia. 
Cornelio,  m.  Cornelius. 
Corrado,  ni.  Conrad. 

Cosimo,  rn.  Cosrnus. 
Costantino,  m.  Conslantine. 
Costanza,/.  Costance. 
Crisogono,  m.  Chi  ysogonus. 
Crisostomo,  m Chrysostom. 
Crispino,  m Crispin. 

Cristiano,  m.  Chrislinn. 
Cristina,  / Christina. 
Cristoforo,  m.  Christopher. 
Cunigonda,  /.  Cunigonda. 
Dagoberto,  m.  Dagoberl. 
Dalmazio,  rn.  Dalmalius. 
Darnaride,  f Damaris. 

',  Bai.  Damaso,  m,  Damasus. 

Damiano,  m.  Damian. 
Daniele,  m.  Daniel. 

Debora,  / Deborah. 

Decio,  m.  Decius. 

Delfina,  m Delphina. 
Desiderio,  m.  Desiderila. 
Diodato,  ni.  Deodatus. 
Dionigi,  Dionisio,  ni.  Denys, 
Dionisia,/  Dioriysia.. 
Domenica,  / Dominica. 


Diortysius. 


I Domenico,  Menico,  m.  Dominio. 

I Domitilla,  /.  Domitilla. 

I Donato,  ni.  Donatus. 
i Dorotea,  / Dorolhy,  Dol  l,  Dolly. 
iDrusilla,  /.  Drusilla. 

Edemondo,  ni.  Edmund. 

\ Editta,  rn.  Edith. 

Edovino,  / Edwin. 

Eduardo,  rn.  Edward,  Ned,  Teddy. 
Eduige,  /.  Hedwidge. 

Elena,  f.  Helene,  Helen. 

Eleonora,  / Eleunor,  Nel 
Elisa,  f.  Elisa,  Elisha. 

Elisabetta,  Betta,  Bettina,/  Elisabeth,  Bess. 

Bel,  Betsey,  Betty. 

Eliseo,  m.  Eliseus. 

Elvira,  / Elvira. 

Emanuele,  ) 

Emanuello,  ) m.  Immanuel. 

Emilia,  f.  Amelia. 

Emilio,  ni.  Emilius. 

Emma,  / Emma. 

Enrichetta,  j . Ifeuriette. 

Enrico,  ni  Henry. 

Eraclio,  ni.  Heraclius. 

Erasmo,  m.  Erasmus. 

Erasto,  m Erastus. 

Ermenegildo,  in.  Ilermcnegildus. 

Erminio,  m.  Hcrmiuius. 

Ernestina,  / Erneslina. 

Ernesto,  /.  Ernest. 

Eufemia,  / Euphemia. 

Eufrasia,  f.  Euphrasia. 

Eufrosina,  f.  Euphrosyne. 

Eugenia,/.  Eugenia. 

Eugenio,  m.  Eugenius,  Eugent. 

Eularia,  f.  Euluria. 

Evromondo,  ni.  Earcniond. 

Eusebio,  m.  Eusebius. 

Eustachio,  ) 

Eustazio,  ) rn.  Euitalius. 

Fabiano,  m.  Fahian. 

Fabrizio,  ni.  Eabricius. 

Fausto,  ni.  Faustus. 

Federico,  m.  Frederick. 

Felice,  m.  Felix. 

Felice,  ) 

Felicia,  ) / Felicia. 

Feliciano,  rn.  Felician. 

Felicità,  f.  Felicity. 

Ferdinanda,  f.  Ferdinandià. 

Ferdinando,  n. . Ferdinand. 

Filiberta,  /.  Philiberta. 

Filiberto,  m.  P'hilibert. 

Filippina,  / Philippa. 

Filippo,  m.  Philip. 

Flavia  no,  rn.  Flavian. 

Flora,  f Flora. 

Floriano,  m.  Florian. 

Fiorinda,  / Florinda. 

Fortunata,  /.  Fortunate. 

Fortunato,  m.  Forlunatus. 

Fosca,  / Fusca. 


Francesca,  ) 

Franceschina,  ) / Frances , Fanny. 
Francesco,  tn.  Francis , Frank. 
Fulgenzio,  m.  Fulgenlius. 

Gabriele,  m.  Gabriel. 

Gabriella,  f.  Gabriela. 

Gaelano,  m.  Cajetan. 

Gaspare,  Gasparo,  m.  Gaspar. 
Gastone,  m.  Gaston. 

Gaudenzio,  m.  Gaudence. 

Gedeone,  m.  Gideon. 

Geltrude,  f.  Gertrude. 

Geneviefa,  / Generiche. 

Gennaro,  rn.  January. 

Gerardo,  ni.  Gerard. 

Germano,  m.  German. 

Geronima,  V.  Girolama. 

Geronimo,  m.  Jerome. 

Gertrude,  V.  Geltrude. 

Gervasio,  m.  Gervas. 

Giacinta,  / Jacinlha. 

Giacinto,  m.  Jacinthus. 

Giacomina,  f.  Je/inet.  . 

Giacomo,  m.  James,  Jemmy. 
Giannetta,  Giannina,  / Jennet. 
Ginevra,  f.  Genera. 

Gioacchino,  m.  Joachim. 

Gioconda,  f.  Jocuuda. 

Giocondo,  m.  Jocundo. 

Giorgina,  / Georgiana. 

Giorgio,  m.  George. 

GiiosefFa,  V.  Giuseppa. 

Gioselfo,  V.  Giuseppe. 

Giovanna,  Giovannina,/.  Jane , Jenny. 
Giovanni,  rn.  John,  Jack , Johnny. 
Girolama,  /.  Hieronyma. 

Girolamo,  rn.  Jerome. 

Giulia,  / Julia. 

Giuliana,  y.  Juliana. 

Giuliano,  m.  Julian. 

Giulio,  m.  Julius. 

Giuseppe,  m.  Joseph. 

Giuseppina,  f.  Josephine. 

Giustina,  / Justina. 

Giustino,  rn.  Justine. 

Giusto,  ni.  Just. 

Goffredo,  ni.  Yeffrey,  Jej,  Jeffrey. 
Graziano,  ni.  Gratian. 

Gregorio,  ni.  Gregory, 

Grifone,  rn.  Gri  ffi,,  , Grijffhh. 
Guglielmo,  m.  ÌVilliarn,  Fil,  Billy. 
Guido,  m.  Guy . 

Ignazia,  f.  Ignatia. 

Ignazio,  ni,  Ignatiiis. 

Ilario,  ni.  Hilary. 

Ilarione,  rn.  Hilarion. 

Innocenzo,  ni.  Innocent. 

Irene,  f.  Irene. 

Ireneo,  m Irenoeus. 

Isabella,  f.  Isabella. 

Isidoro,  ni.  Isidorus. 

Ivoue,  ni.  Ives. 

Lattanzio,  ni.  Lactantius. 

Laura,  f.  Laura. 

Lazzaro,  ni.  Lnzarus. 

Lelia,  f.  Lelia. 

Lelio,  m.  Lelius. 

Leonardo,  rn.  Léonard , Ieri. 

Leone,  m.  Leo. 

Leonilda,  / • Leonilda. 

Leonora,  V.  lileonora. 

Leopoldo,  rn.  Leopold. 

Liborio,  m.  Libory, 

Lidia,  m.f  Lydia. 

Lino,  m Linus. 

Lisetta,  f.  Lizy,  Lisetta. 

Livio,  m.  Livy. 

Lorenzo,  m.  Laure, ice. 

Luca,  rn.  Luke. 

Tom.  I, 
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Lucia,  f.  Lucy  ' 

Luciano,  m.  Lucian,  ' 

Lucrezia,  f.  Lucrelia. 

Ludovico,  m.  Ludowick. 

Luigi,  m.  Lewis. 

Luigia,  f.  Louisa. 

Macario,  rn.  Macarius, 

Maddalena,  f Magdaleti  , Madeline. 
Marcantonio,  ni.  Mark- Anthony . 
Marcellino,  m.  Marcellinus. 

Marcello,  ni.  Marcellus. 

Marco,  rn.  Mark. 

Margherita,/  Margaret,  Mag,  Peg,  Polir . 
Maria,  / Mary. 

Marianna,  f.  Mary  Ann. 

Mariano,  rn.  Manali. 

Mariuccia,  ni.  Molly,  Mary. 

Marsilio,  m.  M arsilius. 

Marta,  ni.  Martha,  Pally  Mat. 

Martino,  rn.  Martin. 

Massimiliano,  ni.  MaximiLan. 

Massimilla  f.  Maximilla. 

Massimo,  m.  Maximus. 

Matilda,  MatilJe,  / Maud,  Matilda. 
Matteo  m Matthew. 

Mattia,  ni . Matthias. 

Maurizio,  rn.  Morris,  Maurice. 

Medardo,  m.  Medard. 

Medoro,  rn.  Medoro. 

Melchiorre,  m.  Melchior . 

Michele,  m.  Michael. 

Modesto,  m.  Modeslus. 

Monica,  / Monica. 

Natale,  rn.  JYoel. 

Nazario,  m.  Nazarius. 

Niccola,  Niccolò,  m.  Nicholas,  Nicol. 
Niccolina,  / Nicola. 

Norberto,  rn.  Norbert. 

Odoardo,  V.  Eduardo. 

Olimpia,/  Olympia. 

O bmpio,  rn.  Olyrnpius. 

Oliviero,  m.  Oliver,  Noi 
Onofrio,  ni.  Onuphrius. 

Onorato,  m.  Horror. 

Orazio  m.  Horalius , Horace. 

Orlando,  m.  Rowland,  Orlando. 

Orsola.  / Ursula. 

Ortenzia,  / Hortence. 

Ortenzio,  m.  Hortensius. 

Ottavio,  m.  Octavius. 

Ottone,  ni.  Ol/io. 

Pacifico,  m.  Pacificus. 

Parafilo,  m.  Pamphilus. 

[Pancrazio,  rn.  Pancras. 

antaleone,  m.  Panlaloon 
Paola,  Paolina,  / Paulina. 
radino,  m.  Paulina. 

Paolo,  ni.  Paul. 

Pasquale,  m.  Pascal. 

Patrizio,  m.  Patrick. 

Pelagia,  s.  Peluria. 

Pelagio,  m.  Pelasgus. 

Peronetta,  / Peronet 
Petronilla,  / Petronilla. 

Petronio,  rn.  Pelronius. 

Pietra,  f.  Perette 
Pietro,  Piero,  m.  Peter. 

'•o,  tn . Pius . 

Placida,  f.  Placida. 
placido,  rn.  Placid. 

Policarpo,  m.  Polycarpus. 

Pompeo,  tn.  Pompey. 

Prassede,  / Praxede. 

Primo,  m.  Prima.,. 

Priscilla,  Prisca,  / priscilla. 

Prisco,  m.  Priscus. 

Prospero,  ni.  Prosper. 

Prudenza,  f Pruder, ce. 

Radegonda,  /.  Radegunde. 


Kaffaelle,  Raffaello,  m.  Raphael. 
Raimondo,  m.  Raymond. 

Remigio,  m.  Remy. 

Riccardo,  m.  Richard. 

Rinaldo,  tn.  Reynaad,  Reynold. 

Roberto,  m.  Robert,  Rupert,  Robin,  Rob. 
Rocco,  m.  Rock. 

Rodolfo,  rn.  Ralph,  Rodolph,  Ralph. 
Rolando,  m.  Rowland. 

Romano,  ni.  Romanus. 

Romualdo,  m.  Rornuald. 

Rosa,/  Rose. 

Rosalba,  / Rosalba. 

Rosalia,  / Rosalia. 

Rosaria,  Rosaura,  / Rosary 
Rosmunda,  / Rosamund,  Rosamond. 
Rullino,  m.  Rufus. 

Rugiero,  ni  Roger. 

Rustico,  ni.  Rusticus. 

Sabina,  / Sabina. 

Sabino,  m.  Sabinus. 

Samuele,  m.  Samuel. 

Sara,  / Sarah,  Sai,  Sally. 

Saverio,  rn.  Xaverius. 

Scolastica,/  Scolastica. 

Sebastiano,  m Sebastian.Sib. 

Secondo,  m.  Secund. 

Sempronia,  /.  Sempronia. 

Serafino,  m.  Seraphirms. 

Severino,  m.  Severinus. 

Sigismonda,  f.  Si gi, manda/ 

Sigismondo,  m.  Sigismund. 

Silvano,  ni.  Sylvanus. 

Silvestro,  m.  Sylvester. 

^ilvia,  / Sylvia. 

Silvio,  m.  Sylvlus. 

Simo  ne,  ni.  Simon,  Sim. 

S. rapile, ‘a,/  Simplica. 

Simplicio,  rn.  Simplicius. 

Sofia,/  Sophia. 

Stanislao,  m.  Stanislaus. 

Stefano,  rn . Stephen. 

Sulpizio,  ni.  Sulpici'us. 

Susanna,  Susetta ,f.  Susannah,  Susan,  Sukey. 
Tancredi,  rn.  Tancred 
Tecla,  f.  Tecla. 

Teobaldo,  rn.  Theobald. 

Teodora,  / Theodora. 

Teodoro,  m.  Theodore. 

Teodosia,  / Theodosia. 

Teodosio,  m.  Theodosius. 

Teresa . f.  Theresa,  Tracy. 

Tiberio,  m.  Tiberius. 

Tiburzio,  m.  Tiburtius 
Timoteo,  ni.  Timotliy,  Tirn. 

Tito,  m.  Titus. 

Tobia,  m.  Toby,  Tobit,  Tobias. 

TcffnnaS°T  m;  Thomas,  Tommy,  Tom. 

Ti  Ione,  Trifonio,  rn.  Thryphon. 

Valentino,  m.  Talentine. 

Valeriano,  rn.  Valerian. 

Valerio,  m.  Falerius. 

Ubaldo,  m.  Hubaldus. 

Venanzio,  m.  Fenantius. 

Ugo,  m.  Hug/i. 

Ugone,  ni.  Hugo. 

Vincenzo,  m.  Vincent. 

Vitale,  rn.  Vilellius. 

Viviano.  m.  Vivian, 

Uldanco,  m.  Ulrik. 

Urbano,  rn.  Urbaìi. 

Uria,  m.  Uria. 

Ursina,  f.  Ursina 

Zeriobia, / Zenobia. 

Zefiri  no,  rn.  Zephirus. 


»4 


DE’ PRINCIPALI  NOMI  GEOGRAFICI 


ABBREVIAZIONI 


em. 

Empire. 

ci. 

City  or  Town. 

ci. 

Circle. 

str  and. 

Strand. 

k. 

Kingdom. 

se. 

Sea. 

cou. 

Country. 

har. 

Iiarboùr. 

sta. 

State. 

8 • 

Gulph. 

n. 

Nation. 

prom. 

Promontory. 

rep. 

Republick. 

str. 

Staait. 

pe. 

Peninsula. 

reg. 

Region. 

isl. 

Island. 

1. 

Ltike. 

ist. 

Isthmus. 

( Ancient. 

prò. 

Provi  nce. 

rw. 

Kiver. 

o. 

Ocean. 

anc. 

( Antique. 

pri. 

Principality. 

mou. 

Mountain. 

c. 

Bay. 

cas. 

Castle. 

Vulcan. 

con . 

Continent. 

sh. 

Shoal. 

t. 

Tower. 

ca. 

Cape. 

d. 

Dutchy,  Dukedom. 

ro. 

Road. 

fi- 

Forest. 

AJA  AME  ARA  ATE 


■A-berbrothwick,  ci.  Abcrbrolh- 

w ick. 

Aberconway,  ci.  Aberconway. 
Aberdonia,  ci.  Aberdeen. 

A berneto,ci  .Abernety,  Aberdorn. 
Abido,  ci-  Abydos. 

Abila,  moti.  Abyla. 

Abilena,  prò.  Abylena. 
Abissinia,  k.  Abyssinia. 

Abo,  ci.Abo. 

Abruzzo,  prò.  Abruzzo. 

Abukir,  cas.  Aboukir. 

Acabito,  mou.  Acabitus. 

Acati  ia,  prò.  Acadia. 

Acaia,  prò.  Achaia. 

Acania,  A.  Acania. 

Acapulco,  ci.  Acapulco. 
Acarnania , ai.  and  prò.  Aear- 
nania. 

Acerno,  ci.  Acerno. 

Acerra,  ci.  Acerra. 

Acheronte,  nV.  Acheron. 
Acheronzia,  ci.  Acherontia. 
Acqua  pendent  e ,ci  .Aquapendenle . 
Acquaria,  ci.  Aquario. 
Acquaviva,  ci.  Aquaviva. 
Acrocerauni,  ni.  pi.  rnou.Acroce- 
raunia. 

Adda,  ria.  Adda. 


Aden,  A.  Aden. 

Àderno,  ci  Aderno. 

Adige,  ria.  Adige. 

Adrastia,  ci.  Adrastia. 

Adria,  ci.  Adria. 

Adrianopoli,  ci.  Adrianople. 
Africa ,third  quarler  of  thè  world , I 
Africa. 

Agades,  A.  Agados. 

Agher,  ci.  Agher. 

Agosta,  ci.  Agosto. 

Agra,  prò.  ci.  Agra. 

Agri,  ria.  Agri. 

Agropoli,  ci  Agropoli. 

Ain,  prò.  Hai/ laidi. 

Aix,  ci.  (Acquasestia)  Aix. 

Aja,  ci.  The  Hagne. 

Ajaccio,  ci.  Ajaccio. 


Aladoli,  A.  Aladolla. 

Alassio,  ci.  Alassio. 
j Alatri,  ci.  Alalri. 

Alba,  ci.  prò.  Alba. 

Albania,  prò.  Albania. 

Albano,  ci.  Albanum. 

Albenga,  ci.  Albenga. 

Albi,  ci.  Albi. 

Albi  a,  ci.  Albia. 

Albione^  anc.  A.  Albion. 

Albona,  ci.  Albana. 

Aiburgo,  ci.  Alborg. 

Alcamo,  ci.  Alcamo. 

Alemagna,  Germania,  f.  em.Ger- 
many. 

Alensone,  ci.  proa.  Alencon. 
Aleppo,  ci.  Aleppo. 

Aleria,  anc.  ci.  Aleria. 
Alessandretta  , ci.  Alexandrelle. 
Alessandria,  ci.  Alexandria. 
Alessandria  della  paglia,  ci.  Ale- 
xandria. 

Alessano,  ci.  Alexano. 

Algari,  ci.  Algaria. 

Algarve  , o Algarvia,  proa.  Al- 
garpa. 

Algeri,  ci.  A.  Algiers. 

Alghieri,  ci.  Alghieri. 

Alicante,  ci.  Alicante. 
Alicarnasso,  ci.  Halicarnassus. 
Alicata,  ci.  Alleata. 

Alife,  ci  Alfe. 

Allerton,  ci.  Allerton. 

Alloa,  ci.  Allow. 

Alpi,  (le)  moun.  Alps. 

Alsazia,  (F),  prò.  Alsace. 
Altamente,  ci.  Altamente. 
Altona,  ci.  élleno. 

Alvernia,  proa.  Auaergne. 
Amadulia,  proa  Aniadulia. 
Amasia,  ci.  Amasia. 

Amazzoni,  (il  paese  delle),  proa. 

A.  Amazonia. 

Amberga,  ci.  Ambergh. 
Ambracia,  ci.  Ambracia. 
Amburgo,  ci.  Hatnburgh. 

Amelia,  ci.  Amelia. 


America,  fourtli  quarler  of  thè 
World,  America. 

Amsterdam,  ci.  Amsterdam. 
Anagni,  ci.  Anagni. 

Anau,  prò.  and  ci.  ffanau. 
Ancorano  , ci.  Ancorano. 
Ancona,  ci.  Ancona. 

Andalusia,  prò.  Andalusia. 
Ander  , (S.)  , o Santander,  ci. 
S.  Aiuterò . 

Ande  (le)  o Cordigliere,  moun. 
Audes. 

Andover,  ci.  Andoaer. 

Andrea,  (S.)  ci.  S.  Ander. 
Andria,  ci.  Andria. 

Angelo, (5.)ct.  Angelopolis. 
Anghiera,  ci.  Alighiero. 

Angiò,  ci.  Anjou. 

Anglona,  ci.  Anglona. 

A rigo,  county.  A rigo.  Forfar. 
Angola1,  ci.  and  A.  Angola. 
Augoulerne,  ci.  Angouleme. 
Anha,  ci.  Anha. 

Anhalt,  prò  Anhult. 

Annan  , ci.  and  reg.  Annali. 
Annover,  prò.  ci.  Hanoaer. 
Anone,  ci.  Anone. 

Anpaia,  ci.  Anpaia. 

Antenna,  ci.  Antemnoe. 

Antibo,  ci.  Anlibes. 

Antigua,  ci.  Antigua. 

Antille,  isl.  Anlilles  or  Caribee 
islands, 

Antiochia,  ci.  Anlioch. 

Anversa,  ci.  Antvaerp. 

A osta,  proa.  and  ci.  Aosta- 
A ppollonia,««c\  ci. Apollonia. 
Appennini,  moun.  Appennines. 
Appenzel,  rep.  Appenzel. 
Apulia,  proa.  Appulia. 

Aqui,  ci.  proa  Acqui. 

Aquila,  ci.  Aquila. 

Aquileia,  ci.  Aquileja. 

Aquino,  ci.  Aquin. 

Aquisgrana,  ci.  Aix -la-Chapelle . 
Aquitania,  anc.  li.  Guyeuiic. 
Arabia,  reg.  Arabia. 


Arabia,  Deserta,—  Desert. 

. — Felice,  — Felix. 

— Petrea,  • — Petrcea. 
Aracosia,  prò.  Arachosia. 
Aragona,  prò.  Arragon. 

Arbelu,  ci.  Arbela. 

Arcadia,  prò.  ci.  Arcadia. 
Arcan,  k.  Arcati. 

Arcana,  ci.  Arcana. 

Arcangelo,  ci.  prò.  Archangel. 
Arcipelago  , se.  Archipelago. 
Arezzo,  ci.  Arezzo. 

Argentina,  V ■ Strasburgo. 
Argila,  county, Argyla. 

Argolidc,  anc.  k.  Argolis, 

Aria,  prò.  Aria. 

Ariano,  ci.  Ariano. 

Arles,  ci.  Arles. 

Armacco,  ci.  Armagli. 

Armenia,  proa.  Armenia. 

Arno,  ria.  Arno. 

Arona,  et.  Arena. 

Arpino,  et.  Arpino. 

Arqua,  ci.  Arqua, 

Arrusen,  et.  Arhusen. 

Arundel,  et.  Arundel. 

Asaca,  et.  Asacha. 

Arsinoe,  anc.  ci.  Arsinoe. 

Asaph  (S.),  ci.  S ■ Asaph. 
Ascoli,  et.  Ascolum. 

Ascra,  ci.  Ascra. 

Asem,  k.  Asem. 

Asia,  Asia , sccond  quarter  of  thè 
globe. 

Asola,  Asolo,  ci.  Asola.  Asolo. 
Assiria,  anc.  em.  Assyria,  Cur- 
dislan. 

Assisi,  ci.  Assisi. 

Assunzione  della  Piata,  ci.  As- 
somplion  de  la  Piata. 
Assunzione  d’Uraguai  , ci.  As- 
somplion  d'  Uraguay. 

Asti,  ci.  Asti. 

Astorga,  ci.  Astorga. 

Astracan,  k.  and  ci.  Astracan. 
Asluria  , prò.  ci.  mou.  Asturia. 
Atena,  ci.  Athcna. 
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Atene,  ci.  Aihens. 

Atherney,  ci.  Alherney. 

Athos,  mou.  Athos. 

Atienza,  ci,  Athyensa. 

Alino,  ci.  Albino. 

Atlante,  mou.  Atlas. 

Atria,  ci.  Atria. 

Attica,  prò.  Attica. 

Ava,  A.  ci.  Ava. 

Avana,  is.  Havannah. 

Avellino,  ci.  Avellinum. 

Aversa,  ci.  Aversa. 

Augusta,  ci.  Augsburgh. 
Avigliana,  ci.  Avigliana. 
Avignone,  ci.  Avignon. 
Aulcester,  ci.  Aulchesler. 

Avola,  ci.  Avola r 
Avone,  ria.  Avon. 

Avre  di  grazia,  ci.  Havre. 
Austerlitz,  ci.  Amterlilz. 
Austrasia,  d.  k.  Auslrasia. 
Austria,  en.  Austria. 

Austria  superiore , e inferiore, 
upper  and  lowèr  Austria. 

Azio,  anc.  ci.  Aclium.  (fiatile  of.') 
Azzorre  (le)  , isl.  Azores. 
Babele,  anc.  t.  Label. 
Babelmandel,  isl.  and  str.  Babcl- 
mandel. 

Babilonia,  enc.  ci.  Babylon. 
Badajoz,  ci.  Badajoz. 

Baden  , ci.  Baden. 

Bagdad,  ci.  Bagdad. 

Baionna,  ci.  Bayonne. 

Balasora,  ci.Balasore. 

Baltico,  se.  Balde. 

Ballimora,  ci.  Baltliimor. 

Bangor,  ci.  Bangor. 

Barbada,  (la),  isl.  Barbadoes. 
Barbaria,  reg.  Barbary. 

Barbuda,  isl.  Barbuda. 

Barca,  k.  c.  desert.  Barca. 
Barcellona,  ci.  Barcelona. 

Bari,  ci.  Bary. 

Basilea,  ci.  Basii. 

Basilicata,  \dro.  Lucania. 

Bassano,  ci.  Bussano. 

Bassora,  ci.  Bassora. 

Batsia  , ci « Bastya.  ! 

Batavia,  ci.  Batavia.  i 
Bath,  ci.  Bath. 

Baitria,  ci.  Baclria. 

Battriana  , prò.  Baclriana. 
Baviera,  k.  Bavaria. 

Beaumaris,  ci.  Beaumarisch. 
Bedford  , counly,  ci.  Bedford. 
Belgrado,  ci.  Belgrado. 
BeJiinzona,  ci.  Bellinzona. 
Beliisolaj  isl.  Bellisle. 

Belluno,  ci.  Bellunum. 

Belz,  ci.  Bellz. 

Bencoli,  ci.  Bencoolen. 
Benevento,  ci.  Benevento. 
Bengala,  k c.  g.  Bengul. 

Benino,  k.  ci.  ria.  Leniti. 

Beozia,  prò.  Baeotia. 

Berenice,  anc.  ci.  Berenice. 
Beresiria,  riv.  Beresina. 
Bergamo,  ci.  Bergamo. 
Bergopzom,  ci.  Bergeri-op-zoom. 
Berlino,  ci.  Berlin. 

Bermude,  (le)  isl.  Bermudas. 
Berna,  ci.  rep.  Lem. 

Bersello,  ci.  Ber  sello. 

Bervich,  ci.  Berwick. 

Berzeto,  ci.  Barcelium. 
Besanzone,  ci.  Besanpon. 
Bessarabia,  pio.  Bessarabia. 
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Beverley,  ci.  Beverley. 
Betlemme,  ci.  Bethleem. 
Beudley,  ci.  Bewdley . 

Bidassoa,  riv.  Bidassoa. 

Biella,  ci.  Biella. 

Bilbao,  ci.  Bilbao. 

Biledulgerid,  k.  Biledulgerid. 
Binasco,  ci,  Binasco. 

Bisanzio,  ci.  Bysantium. 
Biscaglia,  prov.  Biscay. 

Biseglia,  ci.  Vigiline. 

Bisigno,  ci.  Bisignanum. 

Bitinia,  enc.  k.  Bithynia. 
Bitonto,  ci.  Badruntum , 

Bitolto,  ci.  Bitottum. 

Blois,  ci.  Blóis. 

Bobbio,  ci.  Bobium. 

Bocaire,  ci.  Beancaire. 

Bocino,  ci.  Bucino. 

Boemia,  A.  Bohemia. 

Boina,  riv.  Baine. 

Bologna,  ci.  Bologna. 
Bolognese,  prov.  Bolognese. 
Bonifazio,  ci.  Bonifatio. 

Bordò,  ci.  Bordeaux. 

Borgogna,  prov.  Burgundy. 
Boristene,  riv.  Burysthenes. 
Borneo,  isl  ci.  B or  neo. 

Borilo,  A.  ci.  Borno. 

Bosforo,  str.  Bosphorus. 

Bosnia,  (la),  prov.  Bosnia. 
Boston,  ci.  Boston. 

Botnia,  prov.  gul.  Bollitila. 
Bova,  ci.  Bova. 

Bovino,  ci.  Bovinum. 

Boulogne  , o Bologna  di  mare  , 
ci.  Boulogne. 

Bozzolo,  ci.  Bozolnm. 

Brabante,  (il),  prov.  Brabant. 
Bracciano,  ci.  Bracenum. 
Braganza , ci.  Braganza. 
Brandemburgo , prov.  ci.  Bran- 
denburgh. 

Brasile,  reg.  em.  Brazil. 
Brecknock,  counly.  Brecknok. 
Breda,  ci.  Breda. 

Brema,  ci.  Bremen. 

Breno,  ci.  Brino. 

Brescia,  ci  Brescia. 

Breslavia,  ci.  Breslaw. 

Brest,  ci.  Brest. 

Brettagna  , prov.  Britauy. 
Brettagna  (la  gran),  A.  i Great 
Britain. 

Bridlington,  ci.  Bridlinglon. 
Brindisi,  ci.  Brindili. 

Brisacco,  prov.  ci.  Brixen. 
Bristol,  ci.  Bristol. 

Bruges,  ci.  Bruges. 

Brunsvick,  ci.  Brunswick. 
Brusselles,  ci.  Brussels. 

Bucarest,  prov.  ci.  Buckarest. 
Buchingam,  counly  ,ci.Buckingam. 
Buda,  ci.  Buda. 

Buenos  Aires,  ci.  prov.  Buenos- 
A yres. 

Bulgaria,  prov.  Bulgaria. 
Burgos,  ci.  Burgos. 

Bursa,  ci.  Bursa. 

Busseto,  ci.  Bussetum. 

Butroto,  ci.  Bulhrotum. 

Cabul,  A.  ci.  Kabul. 

Cachao),  ci.  prov.  Kacho. 
Cachemire,  prov .Kacliemere. 
Caco,  prò.  Chaco. 

Cadice,  ci.  g.  Cadiz. 

Caen,  ci.  Cuen. 

Cafarnao,  ci.  Capharnaum. 


Caffraria,  A.  Caffraria: 

| Cagli,  ci.  Callium. 

Cagli,  ci.  Callium. 

Cagliari,  isl.  ci.  Cagliari. 
Caiazzo,  ci.  Cajazzo. 

Caienna,  isl.  ci.  Cayenna. 

Cairo,  ci.  Cairo 
Calabria,  prò.  Calabria. 
Calamina,  ci.  Calammo 
Calatrava,  ci.  Qalalrava. 
Calcedonia,  anc.  A.  Calcedonio. 
Calcutta,  ci.  Calciata. 

Caldea,  prò.  Chaldea. 

Calè,  Calese,  Cales,  ci.  Calais. 
Calicutta,  ci.  Calicnt. 

Calidone,  ci.  fo.  C ilydon. 
California,  A.  isl.  California. 
Calne,  ci.  Calne. 

Calpe  , ci.  Colpe , Rock  of  Gi- 
braltar. 

Calvi  , ci.  Calvi. 

Camarata,  ci.  Camarata. 
Carnbaja,  ci.  Cambay. 

Cambria,'  prò.  Cambila. 
Cambrige,  prò.  ci.  Cambridge. 
Camerino,  ci.  Carnerinwn. 
Campagna,  Campania,  ci.  Cam 
pania. 

Campii,  o campoli,  ci.  Camplum 
Campobasso,  ci.  Campobasso. 
Camposanto,  ci.  Camposanto. 
^'ana,  prò.  ci.  Canaan. 

Canarie  (le  isole) .Canary  islands . 
Canavese,  prò.  Canavese. 

Candia,  Creta,  isl.  ci.  Candia. 
Canne,  ci.  Camice. 

Cannibali,  (le  isole  Ae.’)Canbbèe- 
islands. 

Cano,  o Adonio,  riv .Cano ,Canis . 
Cantorberi,  ci.  Canterbury. 
Caorle,  ci.  Caprulce. 

Caours  , ci.  Caours. 

Capaccio,  o Capace,  ci.  Capace. 
Capitanata,  prò.  Capitanata. 
Capo  di  Buona  Speranza,  Cape  of 
Good-Hope. 

— Finisterre,  Finislerre. 

— - H u n,  Cape  Horn. 

— d’I>t  i.i,  Cape  d’ Istria. 

— del  Nord  , Nardi  cape. 

— Verde,  V erde. 

— San  Vincenzo,  CapeSt.  Vin- 

cent. 

Cappadocia,  prò.  Cappadocia. 
Capri,  isl.  Capry. 

Capua,  ci.  Capua. 

Caramania  , ci.  Caramania. 
Cardiff,  ci.  Cardifif  or  Glamorg. 
Cardignano,  pio.  ci.  Cardignan. 
Caria,  anc.  A.  Caria. 

Cariati,  ci.  Carinum,  Carialy. 
Cariddi,  g.  Charibdis. 
Carignano,  ci.  Carignan. 
Carinola,  ci.  Carinola, 

Carintia,  ci  Carintliia. 
Carlentini,  ci.  Catlèntini. 
Carlilla,  ci.  Carlisle. 

Carlingford,  ci.  Carlingford. 
Carlow,  county.  Carlow. 
Carmagnola,  ci.  Carmagnola. 
Capmaren,  prò.  ci.  Carmarhen. 
Carmelo,  mou.  Carmel. 
Carnarvone,  prò.  ci.  Carnarvon. 
Carnazia,  prov.  Carnalia. 
Carinola,  prò ■ Candela. 
Carolina,  prò.  Carolina. 
Carpazia,  A.  Carpalhia. 
j Carpi,  ci.  Caipum • 
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Carrara,  ci.  Carrara. 
Carrickfergus  , ci.  Carrickfergus. 
Carron,  et.  Carron. 

Cart.agena,  ci.  Carthagena. 
Cartagine,  Cartago,  ci.  Carthage. 
Casale,  ci.  Casale. 

Caserta,  ci.  Caserta. 

Casbel,  ci.  Cashel. 

Cassano,  ci.  Cassano. 

Castelduno,  ci.  Chateaudun. 
Castello-a-mare,  ci.  Castellami 
mare- 

Castiglia,  prò,  Caslille. 

Castiglion  delle  stiviere,  ci.  Ca - 
stileo  stiveorum. 

Castro,  ci.  Castro. 

Catadupe,  mon.  Catadupes. 
Catalogna,  prò.  Caiaionia. 
Catania,  ci.  Catania. 

Catanzaro,  ci.  Catacium. 
Caterlach,  county . Carlow •’ 
Cattaro,  ci.  Cattaro. 

Cava,  ci  Cava. 

Cavan,  ci.  counly,  Cavan : 
Caucaso,  mou.  Caucasus.  , 
Cedogna,  ci.Aquilonia. 

Cefalonia,  isl.  Cephalonia. 
Cefalù,  ci.  Cefaledi.  ' 

Ceilan,  is.  Ceylan. 

Celano,  ci.  Celamim. 

Celio,  mon.  Celio. 

Celibi,  (isole)  Celebes. 
Celtiberia,,  anc.  A.  Celtibeiia. 
Cenisio,  mou.  Cenisio. 

Ce  n tal  lo,  ci.  Cenlallo. 

Cento,  ci.  Cento. 

Centorbi.  ci.  Centuripa. 

Ceos,  isl.  Ceos , Cos. 

Cerigo,  isl.  Cerigo. 

Cervia-  ci.  Cervia. 

Cervione,  ci.  Cervione. 

Cesarea,  ci.  Cesarea. 

Cesena,  ci.  Ccesena. 

Cetraro,  ci.  Cetraro. 

Cesta,  ci.  Ceva. 

Cevenue,  mo.  Cevenncs. 

Ceuta,  ci.  Ceula. 

Chelmsfort,  ci.  Ghelmsfort. 
Cherasco,  ci.  Clarascum. 

Cherso,  Cherzo,  ci.  isl.  Crespa. 
Chester,  prò.  ci.  Chester. 
Chesterfield,  ci.Chesterfield. 
Chiari,  ci.  Chiari. 

Chiaramente,  ci.Claromons. 
Chiavari,  ci.  Clavarum. 
Chiavenna,  c . Cluavenna. 
Chichester  pro-Chichester. 

Chieli,  ci.  Cheli,  Teate. 

Chili,  (il)  prò.  Chili. 

China,  em.  China. 

Chiozza,  o Chioggia^  ci.  Chiazza: 
Chiquito,  prò  Chiguito. 

Chivasso,  ci.  Chivas. 

Chiusi,  prò.  Clusum. 

Cicladi,  isl.  Cyclades. 

Cielosiria,  A.  Ccelosyria. 

Cilicia,  prò.  Cilicia. 

Cinefi,  ci.  Cinefi. 

Cingolij  ei.  Cingulum. 

Cipro,  isl  Cyprus. 

Circassia,  A.  Cir cassia. 

Circe,  ci.  Circe- 
Cirenaica,  anc.  p.  Cy tenacia ; 
Cirencester,  ci.  Cirenchester. 
Cireno,  anc.  k.  Cyrene. 

Cirestica,  anc.  p.  Cyrrhestiea: 
Cithera,  isl.  Cylhera. 

Cilraro,  ci.  Citraro. 
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Città  della  pieve,  ci.  Civitas  pie- 1 
bis. 

Città  di  castello,  ci.  Tipherum. 
Città  nuova,  ci.  Citta  nuova. 
Civasso,  ci.  Clavasium. 

Civeda,  o Civita,  ci.  Civita. 

Civita  a mare,  ci.  Civita  a mare- 
Civita  di  fri u li, ci.  Civita  offriuli. 
Civita  di  penna,  ci.  Pinna. 

Civita  di  St.  Angelo  ,ci.  Civita  of 
St  Angelo. 

Civita  ducale,  ci.  Civita  ducale. 
Civita  reale,  ci.  Civitareale. 

Civita  castellana,  ci.  Fescennia. 
Civita  d’anteo,  ci.  Civita  of  an- 
teus. 

Civitavecchia  , ci.  Civitavecchia. 
Clackmannan,  ci.  county  Clack- 
mannan. 

Clara  , county  Clara. 

Clermont,  ci.  Clermont. 

Clives,  ci.  Cleves. 

Clon  fort,  ci  Clou  fori. 

Clonmel,  ci.  Clonmel. 

Coblenza,  ci.  Coblcntz. 
Cochinchina,  riv.  Cochinchina. 
Cocito,  riv.  Cocylus. 

Codogno,  ci.  Cotoneum. 

Coira,  ci.  rep.  Coire. 

Colchester,  ci.  Colchester. 
Colcide,  anc.  A.  Colchis. 

Coleo,  anc  k.  Colchos. 
Coldingham, ci.  Caldi ngham. 
Coldroock,  ci.  Coldroock. 

Colfhil,  ci.  Colf  hit. 

Colle,  ci.  Colle. 

Cologna,  ci.  Cólffgn. 

Colorno,  ci.  Colurnium. 
Cotnacchio,  ci.  Comacula. 

Como,  ci.  Como. 

Composlella.  ci.  Cnmposteìla. 
Conegliano,  ci.  Conegliano. 
Congo,  prò.  Congo. 

Coni,  Cuneo,  ci.  Coni. 
Connaught,  prò.  Connaughl. 
Connor,  ci.  Connor. 

Conza,  ci.  Compsa. 

Copenaghen  , ci.  Copenhagen. 
Corck,  ci.  Corck. 

Cordigliere,  mou.  Cordilieres. 
Cordova,  ci.  Cordova. 

Cordovano,  (la  torre  di)  Tower 
of  Cordovano. 

Corea,  (la')  riv.  Corea. 

Corfù,  isl.  ci.  Corcyra.  Corfìi. 
Cori,  ci.  Coria. 

Coriglione,  ci.  Coriglione. 
Corinto,  ci.  Corinth. 

Corneto,  ci.  Cornetum. 
Cornovaglia,  prò.  Cornwales. 
Corogna,  ci.  Corunna. 
Coromandel,  k.  Coromandel. 
Correggio,  et.  Corregium. 
Corsica,  isl.  Corsica. 

Corte,  ci.  Cene  slum. 

Cortimiglia,  ci.  Cortimiglia. 
Cortona,  ci.  Cortona. 

Cosenza,  ci.  Cosenlia. 
Costantinopoli, et.  Conslantinople . 
Costanza,  ci.  Constance. 
Coventri,  ci.  Coventry. 
Coversano,  ci.  Conversano. 
Cowe,  har.  Cowe. 

Cowper,  ci.  Cowper. 

Cracovia,  ci.  Cracow. 

Crail  , ci.  Crail. 

Cranbourn,  ci.  Cranbourn. 
Crema,  ci.  Crema. 


Cremona,  ci.  Cremona. 
Crescentino,  ci.  Crescentinum. 
Cresifone,  ci.  Cresiphon. 

Creta,  isl.  Crete.  . 

Crimea,  prò.  Crimea. 

Cristoforo,  (St.  ) isl.  St.  Kitls , 
St.  Christopher*. 

Croazia,  prò.  Croatia. 

Cromarty,  county,  Cromarty. 
Crotona,  ci.  Croton. 

Crustumerio,  ci  Crustumerium. 
Cuba,  isl.  Cuba. 

Cumana,  ci.  Cunice. 
Cumberlandia,  prò.  Cumberland. 
Cuperlino,  ci.  Cupertino. 
Curazzao,  isl.  ci  Curacoa. 
Curlanda,  oro.  Courland. 

Daca,  ci.  Daca. 

Dacia,  k.  Dacia. 

Dalkeith.  ci.  Dalkeith. 

Dalmazia,  prò.  Dalmatia. 
Damasco,  ci.  Damascus . 
Damiano,  (S.)  St.  Damian. 
Damiata,  ci.  Damietta. 
Danimarca,  k.  Denmarck. 
Danubio,  Istro,  riv.  Danube. 
Danzica,  k.  Dantzick. 

Dardanelli,  str.  Dardanells. 
Dardania,  prò.  Dardania. 
Darien,  isl.  isl.  g.  Darien. 
Darking,  ci.  Darking. 

Darmoulh,  ci.  Darthmoulh. 
Daunia,  prò.  Daunia. 

Decan,  A.  Decan. 

Decapoli,  prò.  Decapolis. 
Delfinato,  prò.  Dauphiny . 

Delfo,  anc.  ci.  Dclphos. 

Delhi,  Deli,  ci.  Delhi. 

Denbigh,  county.  ci.  Delibigli. 
Deptfort,  ci.  Deptfort. 

Derbi,  prò.  ci.  Derby. 
Devonshire,  prò.  Devonshire. 
Diano,  ci.  Diano. 

Diarbech,  prò.  Diarbeck. 

Dieppe,  et.  Dieppe. 

Digione,  et.  Dijon. 

Dingwal,  ci.  Dingwal. 
Dioscoride,  isl.  Discoridis. 
Dodona,  ci.  Dodona. 

Doffrini,  mou.  Dofrines. 

Dolce  acqua,  ci.  Dolce  acqua. 
Dolopia,  anc.  k.  Dolopia. 

Domo  d’ossola,  ci.  Domodossola. 
Domingo,  (S.)  isl.  S.  Domingo. 
Dominica,  (la)  isl.  Dominica. 
Don  (il)  Don,  or  Tanais. 
Donegal,  prò.  ci.  Donnegai. 
Dora,  riv.  Dora. 

Dordogna,  ci.  Dordogne. 
Dorchester,  ci.  Dorchester. 
Dorica,  ci.  Dorica. 

Doride,  prò.  Doris. 

Dornock,  ci.  Domock. 

Dorset,  county.  Dorset. 

Doubs,  riv.  Doubs. 

Douglas,  ci  Douglas. 

Douro,  riv.  Douro. 

Douvres,  ci.  Dover. 

Downlatrick,  ci.  Downlalrick. 
Drangiana,  prò.  Drangiana. 
Dresda,  ci.  Dresden. 

Drogbeda,  ci.  Drogheda. 
Dromore,  ci.  Dromor. 

Dronero,  ci.  Dronero. 
Drontheim,  ci.  Dronlheim. 
Dublino,  ci.  Dublin. 

Duina,  prov.  riv.  Dwina. 
Dumbarton,  county.  Dumbarthon. 


Dumfermling,  ci.  Dumfermling. 
Dumfries,  ci.  Dumphries. 
Dunbar,  ci.  Dunbar. 

Dundalc  cik,.  Dundalck. 

Dundea,  ci.  Dundee. 

Dune,  (le)  mou.  The  Downs. 
Dungannon,  ci.  Dungannon. 
Dungarvan,  ci.  Dungarvan. 
Dungeness,  h.  Dungeness. 
Dunleary,  li.  Dunleary. 
Dunlucecastle,  ci.  Dunlucecastle. 
Dunmow,  ci.  Dunmow. 
Dunnington,  ci.  Dunnington. 
Dunquerque,  ci.  Dunkirk. 

Dunsa,  ci.  Duusa. 

Dunstable,  ci.  Dunstable. 

Duram,  prò.  ci.  Durham 
Durnovaria,  ci.  Dorchester. 
Dysart,  ci.  Dysart. 

Eastbourn,  ci.  Fastlourn. 

Ebridi,  isl.  TTcslernes. 

Ebro,  riv.  Ebro. 

Ecatompoli,  ci  Hecaiompolis. 
Ecbatane,  riv.  Ecbalana. 

Ecla,  mou.  Uccia. 

Edimburgo,  ci.  Edinburgh. 
Efeso,  ci.  Ephesus. 

Egina,  is.  Egina. 

Egitto,  reg.  anc.  k.  Egypt. 
Eidelberga,  ci.  Heidelbergli. 
Elba,  isl.  riv.  Elba 
Elena  (Isola  di  S.)  S.  Helene. 
E!(ìn,  ci.  Elphin. 

Elgin,  ci.  Elgin. 

F.licona,  mou.  Helicon. 

Elide,  anc.  k.  c Elis. 

Eleusi,  anc.  k.  Eleusis. 
Ellesponto,  strand.  Hellespont. 
Ely.  ci.  Ely. 

Emmely,  ci.  Emmely. 
Eniskilling,  ci.  Eniskilling. 

Erma,  ci.  Ernia. 

Eolia,  Eolida,  reg.  Eolia. 
Epidauro,  ci.  Epidaurus. 

Epiro,  prò.  Epirus, 

Eplapoli,  A Heptapolis. 

Eraclea,  ci.  Ileraclea. 

Ereford,  ci.  JJercford. 

Eridano,  Pò,  riv.  Eridanus. 
Erivano,  prò.  ci.  Erivan. 
Ertford,  prò.  ci.  Hertford. 
Esperia,  reg.  Hesperia. 

Esperia,  ci.  Hesperia. 

Essex,  anc.  A.  county.  Essex. 
Eslremadura,  prò.  Estremadura. 
Etiopia,  reg.  Ethiopia. 

Etna,  moun.  Etna. 

Etolia,  prò.  OEtolia. 

Etruria,  anc.  A.  Etruria. 
Evesham,  ci.  Evesham. 

Eufemia,  (S.)  ci.  Si.  Eufemia. 
Eufrate,  riv.  Euphrales. 

Euripo,  strand.  Euripus. 

Europa,  Europe,  fìrst  quarter  oj 
thè  globe. 

Evesham,  ci.  Evesham. 

Evoli,  ci.  Evolis. 

Exeter,  ci.  Exeter. 

Fabriano,  ci.  Fabriano. 

Faenza,  ci.  Fayance. 

Falmout,  ci.  Falmouth. 

Fano,  ci.  Fano. 

Faringdon,  ci.  Faringdon. 
Farnham,  ci.  Farnham. 

Faro  di  Messina,  Faro  of  Mes- 
sina. 

Faros,  isl.  Pliaros. 

, Farsalia,  ci.  Pharsalia. 
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Farsistan,  prò.  Fars.  or  Farsi- 
stan. 

Fase,  riv.  Phasis. 

Feltre,  ci.  Feltrc. 

Fenicia,  prò.  Phccnicia. 
Ferentino,  ci.  Ferentino. 
Fermanagh,  coun'y,  Fermanagh. 
Fermo,  ci.  Fermo. 

Ferrandola,  ci.  Ferrandina. 
Ferrara,  ci.  Ferrara. 

Fez,  A.  pi  o.  ci  river.  Fez. 
Fiandra,  prò  Flanders. 

Fiano,  ci,  Fianum. 

Fila,  county,  Fifa. 

Filadelfia,  prò.  ci.  Philadelphia. 
Filipsbourg,  ci.  Philipsbonrg. 
Finale,  ci.  Finale. 

Finlandia,  prò.  g.  Finland. 
Fionia,  isl.  Fionia. 

Fiorentino,  prò.  Fiorentine. 
Fiorenzo,  (S.)  ci.  St.  Florentin. 
Firenze,  ci.  Florence. 

Fiume,  ci.  Fiume. 

Flint,  ci.  Flint. 

Florida,  prò.  Florida. 

Focèa , Phocea. 

Focide,  pio.  Phocis. 

Foggia,  ci.  Foggia. 

Foligno,  ci.  Foligno. 

Fondi,  ci.  Fundy. 

Fonlanablò,  ci.  Fontamebleau. 
Forfar,  ci.  Forfar. 

Forlì,  ci.  Porli. 

Forlimpopoli,  ci.  Forlimpopoli. 
Formosa,  isl.  Formosa. 

Forza, d’agro,  ci.  Agrifortalitium. 
Fossano,  ci.  Fossanum. 
Fossombrone,  ci.  Fossombrone. 
Fowey,  ci.  Fowey. 

F r a n ca  c o n t ea , pi  a . Frati  che-  Com  t è 
Francàvilla,  ci.  Francavilla. 
Francia,  A.  Plànce. 

Francoforte,  ci.  Frankfort 
Franconia,  cercle,  Franconia. 
Frascati,  ci.  Frascati. 

Friburgo,  ci.  Friburg. 

Fricento,  ci.  Fricento. 

Frigia,  A.  Phrygia. 

Frisia,  prò.  Friesland. 

Friuli,  prò.  Friuli. 

Froma,  ci.  Pronta. 

Frosinone,  ci.  Fresinone. 
Ftiotide,  A.  Phtiotis. 
Furstenburgo,  prò.  Furstenburg. 
Gaeta,  ci.  Gaeta. 

GainsboroUgh,  ci.  Gainsborougli . 
Galazia,  prò.  Galaria. 

Galilea,  prò.  Galileo. 

Galizia,  prò.  Gulicia. 

Galles,  A.  prò.  VPalles. 

Gallipoli,  ci.  str.  ci.  Gallipoli. 
Gallizia,  prò.  Gallicia. 

Gallo,  (S.)  ci.  St.  Gallo. 
"Gallovai,  prò.  ci.  Galloway. 
Gand,  ci.  Ghent. 

Gange,  (il)  riv.  Ganges. 

Garda,  (Iago  di)  lake  of  Garda. 
Garfagnana,  prò.  country,  Gafe- 
roniana. 

Garigliano,  riv.  Garigliano. 
Garonna,  (la)  riv.  Garonne. 
Garstrang,  ci.  Garslraiig. 
Gascogna,  prò.  Gascony. 

Gaule,  (i )anc.  A.  Gaut. 

Gedrosia,  prò.  Gedrosia. 

Genisea,  ci.  Jenisea. 

Genova,  ci.  Genoa. 

Georgia,  ci.  Georgia. 
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Geraci , ci.  Geraci. 

Gerico,  ci.  Jerichn. 

Germania,  em.  Gerntany. 
Germano,  (S.)  ci.  Si.  Germain. 
Gersei,  isl.  Jersey. 
Gerusalemme,  ci.  Jerusaleni. 
Gheldria,  prò.  Gueldei land. 
Giammaica,  isl.  Jamaica. 
Giappone,  em.  Japan. 

Giava,  isl.  dava. 

Giaveno,  ci.  Giaveno. 

Glassarle,  riv.  Jaxartes . 
Gibilterra,  str.  Gibrallar. 
Gilfort,  ci.  Gilforl. 

Ginevra,  ci.  rep.  Genere. 
Giordano,  riv.  Jordan. 
Giosaffalle,  (valle  di)  Josaphat. 
Giovanni,  (S.)  ci.  Si.  Jean. 
Giovenazzo,  ci.  Juvcnacium. 
Giucatan,  prò.  Jucatan. 

Giudea,  prò.  Judea. 

Givira,  ci.  Git>ira. 

Giulianuova,  ci.  Giulianova. 
Giuliers,  prò.  ci.  Juliers. 
Girgenti,  ci.  Girgenti. 

Glascovia,  ci.  Glascow. 
Glocesler,  prò.  ci.  Glocestcr. 
Gnesna,  ci.  Gnesna. 

Goa,  ci.  Goa. 

Godalming,  ci.  Godalming. 
Goleonda,  ci.  Golconda. 

Golfo  d’  Arabia,  Gulph  of  Ara- 
bia. 

— di  Bengal,  — of  Bengal. 

— di  Botnia,  — of  Bolhnia. 

■ — di  Finlandia,  — of  Firdand. 

— di  Lepanto,  — of  Lepanto. 

— di  Lione,  — of  Lyons. 
*—  del  Messico,  — of  Mexico. 

— di  Napoli,  Bay  of  Naples. 

— di  Negroponte,  Gulph  of  Ne- 

gropont. 

— di  Persia,  — of  Persia. 

— di  Venezia,  — of  Fenice. 
Golo,  (il)  rie.  Golo. 

Gorgona,  isl.  Gorgona. 

Grosport,  ci.  Gosport. 

Gotia,  Gozia,  prò.  Gothia. 
Gotlandia,  isl.  Golhland. 
Gottardo  (Monte  San),  St.  Golh- 

ard. 

Gozzo,  isl.  Gozzo. 

Grado,  ci.  isl.  Grado. 

Granata,  prov.  ci.  Granada. 
Gran-Cairo,  ci  Grànd-cairo. 
Grantham,  ci.  Granlham. 
Gravesend,  ci.  Grayesend. 
Gravina,  ci.  Gravino. 

Grecia,  anc.  em.  Grece. 
Greenock,  ci  Greeno°k. 
Grenoble,  ci.  Grenoble. 

Grigioni,  (i)  rep.  The  Grisons. 
Groenlandia,  reg.  Greenland. 
Groninga,  prò.  ci.  Grouingen. 
Grosseto,  ci.  Grosseto. 
Guadalquivir,  ria.  Guadalquivir. 
Guadalupa,  isl.  ci,  Guadaloupe. 
Guadiana,  riv.  Guadiana. 
Guardiaregia,  ci.  Guardiaregia. 
Guastalla,  ci.  Guastalla. 

Guasto,  ci.  Guasto. 

Gubbio,  ci.  Gubbio. 

Guiana,  k.  Guiana. 

Guienna,  prò.  Guienne. 
Guildford,  ci.  Guildford. 

Guinea,  k.  Guinea. 

Gurgistan,  prò.  Gur gistan.  - 
Guzurate,  prò.  Guzurat. 
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Haddington,  ci.  Haddington. 
Hadley,  ci.  Hadley. 

Haiti,  V.  S.  Domingo. 
Hales-Owen,  ci.  Jlales  Owen. 
Hales  Worlh,  ci.  Hales-worlh. 
Halifax,  ci.  Halifax. 

Hamilton,  ci.  Harniltlion. 
Hampsliire,Hams,  ^'.Southampton 
Harborough,  ci.  Hai  boroug/i. 
Harleigh,  et.  Hai  leigh. 
Harrington,  arb.  Harrington. 
Harristown,  ci,  Harristown. 
Hartland,  ci.  Hatland. 
Hartlepool,  ci.  Harllepool. 
Harwich,  ci.  Harwich. 

Hastings,  ci.  Hastings. 

Headon,  ci.  Hcadon. 

Ilechsladt,  ci.  Hechsladt. 
Helinsley  ci.  Helmsley. 
flenley,  ci.  Hetdey. 

Hereford,  ci.  Hcrtforl. 
Higb-Amferrens,  ci.  High-Am- 
Jerrens. 

Hinckley,  ci.  Hinckley. 

Hitchin,  ci.  Hilchin. 

Holstein.  V.  Olsazia. 

Holy-Well,  ci  JJoly-Well. 
Horncastel,  ci.  Horncustel. 

Hull,  ci.  Kingston- U pon.  Unii. 
Humber,  ri a.  Hurnber. 
Huntington,  ci.  Huntington. 
Huntspill,  ci.  Hunlspill. 

Ibernia,  isl.  Ilibernia. 

Icaria,  isl.  Icario. 

Ida,  mou.  Ida. 

Idalia,  ci.  Idalia. 

Idria,  ci.  Idria. 

Idumea,  prò.  Idumoea. 

Iglesias,  ci.  Ecclesia. 

Illiria,  k.  I'iyricum. 

Ilminster,  ci.  Ilminster. 

Imola,  ci.  Imola. 

India,  (!’)  k.  India. 

Indie,  (le)  reg.  ladies. 

Indo,  (P)  riv.  Indns. 

Indostan,  prò.  Indostan. 
Inghilterra,  k.  isl.  England. 
Ingria,  prò.  Ingria. 

Inspruc,  ci.  Inspruck. 

Insubiia,  prò.  Insubria. 

Inverary,  ci.  Inverary. 
Inverkeiting  ci.  Inverkeiling. 
Inverlochi,  ci.  Inverlock. 
Inverness,  prò.  Inverness. 

Ionia,  prò.  Ionia. 

Ipswich,  ci.  Ipswich. 

Irlanda,  k.  Irelund. 

Irwin,  ci.  Irwin. 

Isauria,  Soria,  anc.  Isauria. 
Ischia,  ci.  isl.Iscia. 

Iser,  riv.  Iser. 

Isernia,  ci.  JEsernia. 

Islanda,  isl.  Iceland'. 

Isola,  ci.  Isola. 

Isola  Alcorana,  Island  of  Alcotan. 

— d'Amirante,  — of  Admiranle. 

— d’  Ainan,  Island  of  Hainan. 
<—  di  Banca,-  — of  Banca. 

— d’  Anglesea,  ■ — Anglesea. 

— di  Bajona,  • — of  Bayonne. 

— di  Borbone,  — of  Bourbon 

— di  Cerignone, — of  Cerignon. 

- — di  Chio,  — of  Chio. 

— di  Cicoco,  — of  Cikoko. 

— di  Cuba,  — cifCuba. 

— d’Elba,  — of  Elba. 

— di  S Elena.  — òf  Si.  Helen. 

• — di  Falster,  — of  Falster. 
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Lago  d’  Ancona,  The  lake  of  An 
con  a. 

— d’Anguillara, — of Anguillaia. 
| — d’Annesi,  — of  Annecy . 

I — d’A  verno,  — of  Averno. 

1 — d’Avigliana,  ■ — of  Aviliaua. 
■ — di  Bolsena,  — of  Bolse  ria. 

— di  Celano,  — of  Celano. 

— di  Como,  — of  Conio. 

— di  Costanza,  — ofConstance. 
• — di  Dniesler,  — of  Dniester. 

• — di  Fripergola, — of  Friper gola. 
!• — di  Garda,  — of  Garda. 

■omean  islands  ■ — di  Ginevra,  — of  Geneva. 


Isola  di  Ferro,  — of  Iran, or.  Fe\ 

— di  Francia,  — of  France. 

— d’ Iocotova,  • — of  Iocolova. 

— d’ Ivica,  • — of  lvica 

— di  Laland,  — of  Laland. 

— diLangeland, — of Langeland. 

— di  Majorica,  — of  Majoi  ica. 

— di  S.  Maura, — of  Si.  Maura. 

— di  Minorca,  — of  Minorca. 

— di  Palmosa,  — of  Palmosa. 

. — di  Stunen,  — of  Siimeli. 

— di  Teiiedo,  — of  Tenedo. 
Isole  Azzorre,  Azores, 

— Borromee 


— Asiatiche,  Asialic  islands 

— Bermude,  Bermudas 


i — di  Lad-'ga,  — of  Ladoga. 
— di  Lesina,  • — of  Lesina. 

— Briltanuiche,  British  islands.  — di  Lucerna,  — of  Lucerna 

— de' Cannibali,  Caribee  islands.  j — di  Lugano,  — of  Lugano. 

— del  Capoverde  , Capoverde  — Maggiore,  lake  Magi 

islands. 

— Filippine,  Philippine  islands. 

— de’ Ladroni,  Ladrone  islands. 

■ — Lucaje,  Bahama  islands. 

• — Molucche,  Molucca  islands. 

— Scillane,  Svilir  islands. 

— ài  Sopravenlo)Leward  islands. 

— di  Sottovento  , IVindyvard 

islands. 


Ispaan,  ci.  Ispahan. 

Istria,  prò.  ci.  Istria. 

Itaca,  isl  Ilhaca. 

Italia,  k.  Italy. 

Bri,  ci.  Iiri. 

Ivrea,  ci.  Ivrea. 

James  town,  ci.  Jameslewn. 
Jesi,  ci.  Jesi. 

Jutland,  prov.  Jutland. 
Kelso,  ci,  Kelso. 

Rendale,  ci.  Kendal. 

Kennis,  ci.  Kennis. 
Kensington,  ci.  Kensinglon. 
Kent,  prò.  anc.  k.  Kent. 
Kerry,  county.  Kerry. 
Kessolm,  ci.  Kexholm. 
Keswick,  ci.  Keswick. 

Kiam,  riv.  Kiam. 

Riansi,  ci.  Kiansy. 

Rilam,  ci.  Kilam. 

Rildare,  country.  Kildare. 
Rilkenny,  ci.  Kilkenny . 
Rillalow,  ci.  Killalow. 
Killarney,  lak.  Killainey. 
Killinem,  ci.  Killincm. 
Rilmalock,  ci.  Kiltnalock. 
Rilmore,  ci.  Kilmore. 
Rimper,  ci.  Kimper. 
Rincardin,  ci.  Kincardin. 
Kitighorn,  ci.  Kinghorn. 
Ringsale,  ci.  King  sale. 
Iiingsbridge,  ci.  Kingsbridge. 
Ringston,  ci.  Kingston. 
Rinross,  county  ci.  Kinross. 


— di  Neufchatel , The  lake  of 

Nefchalel. 

— di  Perugia,  — of  Perugia. 

— di  Varano,  — of  Forano. 

■ — di  Zurigo,  — of  Zuiich. 
Lancastro , Lancashire,  prov.  ci. 

Lancaster,  Lancashire. 
Lanciano,  o Lanzano,  ci.  Lan- 
ciano. 

Landaff,  ci.  Landaff. 

Lanerk,  ci.  Lanerk. 
Lanesborough,  ci.  Lanesborough. 
Lanzo,  ci.  Lonzo. 

Lao,  riv.  Lao. 

Lnodicea,  ci.  Laodicca. 

Lapponia,  li.  Lapland. 

Larino,  ci.  Latino. 

Lauder,  ci.  Lauder. 

Lavello,  cn.  ci.  Labellum. 
Launceston,  ci.  Launceslon. 
Lavinglon,  ci.  Lacci n gioii. 

Lavoio,  (Terra  di)  prò.  Terra  di 
Lavoro. 

Lavoro,  ci.  Laurum. 

Lazio,  anc.  k.  Latium. 

Lecce,  ci.  Lecce. 

Leeds,  ci.  Leeds. 

Legnago,  ci.  Legnano. 

Leicester,  ci.  Leicester. 

Leighton,  ci.  Leighlon. 

Leinster,  ci  Leinsler. 

Leith,  o Lilh,  ci.  Leith. 

Leitrim,  prò.  Lilrim. 

Lelegia,  ci.  Lelegia. 

Lemano,  lake  Lemmon. 

Leinato,  ci  Lemato. 

Lemno,  isl.  Lemnos. 

Lena,  riv.  Lena. 

Lenox,  pio.  Lenox. 

Lentini,o  Leontini,  ci.  Leontium. 
Leo,  (S.)  ci.  Si.  Leo. 

Leone,  prò.  ci.  Leon. 

Lepanto,  (golfo  di)  Gulf  of  Le- 
panto. 

Lerici,  ci.  Lerici. 


inross,  county  ci 
Rinstore,  ci.  Kinstore. 

Riow,  Riof,  Riovia,  prò.  ci.Kiow. 

Rirby-lansdale  , ci.  Kirby-lans-  : Lesbo,  isl.  Lesbos. 

dale.  Lesiria,  o Lesina,  ci.  Lesina. 

Ri rby-moorside,  et.  Kirby-moor-  Leskeard,  ci.  Leskeard. 

side.  ìLestoff,  ci.  Leslojf. 

Rirby-Slephe,  ci.  Kirby  Stephe.  '■  Lestwithiel,  et.  Leslwitliiel. 
Rirkaldy,  ci.  Kirkaldy. 

Rirkcubrigt,  ci.  Kirkcubrigt. 

Rirkpatrick,  ci.  Kirkpalrick. 

Kirkwet,  ci.  Kirkwet. 

Labrador,  prò.  Labrador 
Lacedemonia,  k 


Laconia,  prò.  Laconia. 
Ladoga,  ci.  Ladoga. 


Lettere,  ci.  Leiteranum. 

Levarde,  ci.  Lewarden. 
Leuco-Siria,  prò.  Leuco-Syria. 
Levinsmouth,  ci.  Lewins-moulh . 
Libano,  mou.  Lebanon. 
Lacedemo-  Libia,  prò.  Libya. 

Limburg,  prò.  ci.  Limburg 


Liburnia,  pio.  Liburnia. 
Licata,  ci.  Leocata. 
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Lirhfield,  ci.  Lichfeld. 

Licia,  prò.  Lycia. 

Liciti,  ci.  Lidd. 

Lidesdale,  pio.  Lidesdale. 
Lidfort,.  ci.  'Lidfort. 

Lidia,  j oro.  arie.  k.  Lydia. 

Liegi,  ci.  Liege. 

Liguria,  prò  Liguria. 

Lilla,  ci.  Liste. 

Lima,  ci.  Lima. 

Limerick,  oi.  Limerick. 

Lirnoges,  ci.  Limoges. 

Limogino,  pio.  Limosin. 

I. inguadoca,  prò.  Lungueduc. 
Lincoln,  ci.  Lincoln. 

Linlitgow,  ci.  Linlitgow. 

Lintz,  ci.  Lintz. 

Lione,  ci.  Lions. 

Lionese,  prò.  Lronnais. 

Lipari,  ci.  Lipari. 

Lipsia,  ci.  Leipsig. 

Lisbona,  ci.  Lisbon. 

Lismora,  ci.  Lismora. 

Lisonzo,  riv.  Lisonzo. 

Listra,  ano.  ci.  Lystra. 

Litchficld,  ci.  Lilchfeld. 

Lituania,  prò.  Lithuania. 
Livadia,  prò.  Livadia. 

Livenza,  ria.  Livenza. 

Liverpool,  ci.  Liverpool. 

Livonia,  ci.  Livonia. 

Livorno,  ci.  Leghorn. 
Llandilowawr,  ci.  Llandilowawr. 
Llanwilling,  ci.  Llanwilling. 
Loano,  ci.  Loano. 

Lochmaben,  ci.  Lochmaben. 
Locria,  k.  Locria. 

Lodi,  ci.  Lodi. 

Logudoro,  ci.  Logudoro. 

Loira,  no.  Laica. 

Lombardia,  li.  Lomhardy. 
Lomìnster,  ci  Leominster, 
Lomond,  lak.  Lomond 
Lonato,  ci.  Lonato. 

Londonderry,  prò.  ci.  London  - 
dcrry. 

Londra,  ci.  London. 

Longford,  ci.  Longjbrd. 
Longonsardo,  har.  LongonsurJo. 
Lorena,  prò.  Lorrain. 

Lorenzo,  (Fiume  S.)St.  Laurenee. 
Loreto,  ci.  Loreilo. 

Losanna,  ci.  rep.  Lausanna . 
Lothiana,  prò  Lnthiaua. 
liOuth,  country,  ci  Loulh. 
Lnbecca,  ci.  Lubec. 

Lubiana,  ci.  Laybach. 

Lucania,  prò.  Lucania. 

Lucca,  anc.  rep.  ci.  d.  Trucca. 
I-ucemburgo,p/o.  ci.Luxcmbourg. 
J ucera,  ci.  Lucerà. 

Lucerna,  ci.  Lucern. 

Ludlow,  ci.  Lucllow. 

J. ugano,  ci.  Lugano. 

I.ugo,  ci.  Lago. 

Luigiana,  rtg.  Louisiana. 
Lumellina,  prò.  Lumellina. 

I unigiapa,  prò.  Lunigiana. 
Losazia,  prò.  Lusatia. 

Lusitania,  k.  Lusitania. 
Lussemburgo,  prò.  ci.  Luxem- 

bourg. 

Macclesfield,  ci.  Macclesfield. 
Macedonia,  prò.  Macedou  , or 
Macedonia. 

Macerata,  ci.  Macerata. 

Macon,  ci.  Macon. 

Madagascar,  isl.  Madagascar . 
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Maddeburgo,.  ci.  Magdeburg, 
Madera,  isl  Madeira. 

Madras,  ci.  Madras. 

Madrid,  ci.  Madrid 
Mugliano,  ci.  Mugliano. 
Magonza,  ci.  Meulz. 

Magra,  ria.  Magra. 

Maida,  ci.  Mayda.  ‘ 
Maideniiead,  ci.  Maidenhead. 
Maidestone, . ci.  Maidestone. 
Maina,  prò.  Maine. 

Maio,  county.  May . 

Malabar,  k.  Malabar. 

Malacca,  ci.  k,  Malacca. 
Malaga,  ci.  Malaga. 

Malamocco,  har.  Malamocco. 
Malboroug,  ci.  Malboroug. 
Malden,  ci.  Malden. 

Maldive  (le)  isl.  Maldives. 
Malines,  ci.  Meclilin. 

Malo,  (S.)  ci.  St.  Maio. 
Malpas,  ci.  Malpas. 

Malta,  isl.  Malta. 

Manchester,  ci.  Manchester. 
Manfredonia,  ci.  Manfredonia. 
Manica  (là),  sea  British  Channel. 
Mansfield,  ci.  Mansfield. 
Mansora,  ci.  Mansora. 

Mantova,  ci.  Maritila. 

Marco,  (S.)  ci.  S Marco. 

Mare  Adriatico,  The  Adriatic. 
•—  Baltico,  Baltic. 

— Caspio,  Caspian, 

— Egeo,  OEgean  sea. 

— Glaciale,  Frozen  sea. 

— Icario,  Icarion  sea. 

■ — Ionio,  lonian  sea. 

— Mediterraneo,  Mediterranean 
( thè.  ) 

— N ero,  Black- sea. 

— Pacifico,  Pacifc-ocean. 

— Rosso,  Red-sea. 

— del  Sud.  The  Soutli-sea. 

— Tirreno,  o di  Toscana,  Tyr- 
ren,  of  Tuscany. 

Marengo,  Marengo. 

Margiana,  k,  Marginila. 
Marianna,  ci.  Marianna. 
Mariland,  prò.  Maryland. 
Marino,  ( S.  ) anc.  rep.  ci.  Si- 
Marino. 

Marmarica,  k.  Marmarica. 
Marmora,  isl.  ci  Marinara. 
Marna,  riv.  Marne. 

Marratona,  ci.  Marallion. 

Mai  r >cco,  em.  ci  Marocco. 
Marsala,  ci.  Marsalla. 

Marsico  nuovo,  ci.  Marsico  novo. 
Marsiglia,  ci.  Marseilles. 

Marta,  (S.)  ci.  St-  Martha. 
Martinfcca,  isl.  Martinico. 
Martorano,  ci.  Marlorano. 
Massa  di  carrara,  ci.  Massa. 
Massa  Marittima,  ci.  Massa. 
Massa  di  Sorrento  , ci.  Massa- 
Lubrenza. 

Massafra.  ci.  Massafra. 
Masserano,  ci.  Masserano. 
Mataloni,  ci.  Mathalony . 
Matera,  ci.  Malera. 

Mauritania,  prò.  Mauritania. 
Maurizio,  (Porto)  ci.  Porlo  Mau- 
rilio 

Maurizio,  (SA  ci.  St.  Maurice. 
Mazara,  ci.  Mazaris. 

Mazarino,  ci.  Mazarino. 

Mazzo,  o Masino,  ci.  Maro. 
Meaco,  prò.  Meaco. 


MQN 

Meat,  county. Meath  East  ,Meatli . 
West.. 

Meandro,  riv.  Meander. 

Mecca*  ci.  Mecca. 

Meclenburgo,  ci.  prò.  Mechlen- 

burg. 

Media,  ane.  k.  Medias. 

Medina,  ci.  Medina. 

Melazzo,  o Milezzo,  ci.  Mylce. 
Melfi,  ci.  Melphis. 

Melilo,  ci.  Meletus. 

Mendrisio,  ci.  Mendrisio. 

Menfi,  ,c:  .Menphis. 

Montone,  ci.  Mentone. 

Merida,  ci.  Menda. 

Merioneth,  prò.  Merioneth. 
Mcrsey,  riv.  Mersey. 

Mesia,  ci.  Messia. 

Mesopotamia,  k.  Mesopotnmia. 
Messico,  prò.  ci.  g.  Mexico. 
Messina,  ci.  duk.  Messina. 
Metauro,  riv.  Melauro. 

Metz,  ci.  Metz. 

Micene,  anc.k.  ci . Mycenoe,  My 
cenex. 

Midburst,  ci.  Midburst. 
Middlesex,  county.  Middlesex. 
Middonia,  prò.  Mygdonia. 
Midelburgo,  ci.  Middleburg. 
Milano,  ci.  Milan. 

Mileto,  ci  Milelus. 
Milford-Haven,  st,  Milford-Ha- 
ven. 

Minca,  ci.  Miuka. 

Mincio,  riv.  Mincio. 

Minden,  ci.  Minden. 

Mingrelia,  pio.  Mingrelia. 
Miniato,  (S.)  ci.  St.  Miniato. 
Minorbi  no,  ci.  Minorbino. 
Minori,  ci.  Minori. 

Mirandola,  ci  Mirandola. 
Misagno,  ci.  Misagno. 

Miseno,  prò.  Miscno. 

Mista,  prò.  Mysia. 

Misistra,  ci.  Ministra. 

Mississipf,  prò.  Mississipi. 
Mistretta,  ci.  Mistretta. 

Mittavia,  ci.  Mittau. 

Modena,  ci.  d.  Moclena. 
Modliuri,  ci.  Mndhuri. 

Modàt,  ci.  Mnffat. 

Mogol,  em.  Mogul. 

Moldavia,  prò.  Moldavia. 

Moldo,  riv.  Moldau. 

Molletta  , ci  Molfèlta. 

Molingar,  ci.  Molingar. 

Molise,  county , Molise. 
Momelliano,  ci.  Momelliano. 
Monaco,  ci.  Munich. 

Monaco;  ci.  Monaco, 

Monaghan,  ci.  Monaghan. 
Monbercilli,  ci.  Monbercilli. 
Moncenisio,  Moriseni,  ci.  Mount 
Cenis. 

Moncalvo,  ci.  Moncalvo. 
Mondovi,  ci.  Mondovy. 
Monemugi,  k.  Monemugi. 
Monferrato,  prò.  Monlfenrat. 
Mongol,  k.  Mongol. 

Monmout,  ci.  Monmouth. 
Monomotapa, ew.c,  Mnnomotapa. 
Monopoli,  ci  Monopolis. 
Monreale,  ci.  Monreale. 
Montagne  della  Luna,  Mountains 
of  thè  Moon. 

Montalbano,  ci.  Monlauban- 
Montalcino,  ci.  Monlalcino. 
Montbegliardo,  ci.  MoiubelliM <L 


Montbianco,  oMontebianco,  mou. 
Monili  B lardi) 

Monte  Cassino,  mou  Mons  Cai - 
sinus. 

Montefalco,  ci.  Monlefalco. 
Montefalcone,  ci.  Monlefalcone . • 
Montefiascone,  ci.  Montefìascone. 
Monteleone,  ci.  Monteleone. 
Montelimar,  ci.  Montelimar. 
MontemanarOjCi.  Montemarano. 
Montepeloso,  ci.  Montepcloso. 
Montepulciano,ci  Montepulciano. 
Montereale,  ci.  Montreal. 
Monteverde,  ci.  Monleverde. 
Montgommeri,  ci.  county.  Mont- 
gomery. 

Montmelliano,  ci.  Montmellian . 
Montpellier,  ci.  Montpellier. 
Moni  Rose,  ci,  Mont-Rose. 
Monviso,  mou.  Montviso. 

Monza,  ci.  Monza. 

Moravia,  prò.  Moravia. 

Morea,  prò.  Morea. 

Morgazio,  ci.  Morgatio.  , 
Morlachia,  prò.  Mori  a via. 
Morpeth,  ci.  Morpelh. 

Mortara,  ci.  Mori  ara. 

Mosca,  ci.  Mriscow. 

Moscovia,  k.  Moscovy. 

Mosella,  riv.  Mosella. 

Mossona,  ci.  Mossnna. 

Moulins,  ci.  Moulins. 

Moulton,  ci.  Moulton. 
Mozambico,  isl.  ci.  slr,  Mozare- 
bicjue. 

Munster,  ci.  prò.  Munster. 
Murano,  ci.  Murano. 

Murcia,  k.  prò.  ci.  Murcia. 
Muro,  ci.  Muro. 

Murray,  prò.  Murray. 

Naas,  ci.  Naas. 

Nabatra,  ci.  Nabalra. 

Nairna,  county  Nairna. 
Narnpwich,  ci.  Nampwich. 
Nafnur,  ci.  Namur. 

Nancì,  ci.  Nancy. 

Naa-kin,  ci.  Nankin. 

Nantes,  ci.  Nantes 
Napoli,  ci.  k.  Naples. 

Napoli,  di  Romania,  ci.  Neapolis 
Narbona,  ci  Narbonne. 

Nardo,  ci  Nardo. 

Narni,  ci.  Narni. 

Naro,  ci.  Naro. 

Narsinga,  ci.  Narsineuen. 
Nassau,  ci.  prò.  isl.  Nassau. 
Nassia,  o Nasso,  isl.  Naxus. 
Natòlia,  k.  Natòlia. 

Navarra,  k.  prò.  Navarre. 
Nazaret,  ci  Nazareth. 

Nebrodi,  mou.  Nebrodes. 

Negro  (Rio),  riv.  Negro. 
Negroponte,  ci.  isl.  str.  g.  No- 
gropont. 

Nepi,  ci.  Nepi. 

Nera,  riv.  Nera. 

Ness,  lac.  Ness. 

Nettuno,  ci.  Neplunium. 
Neuberry,  ci , N ewbcrry . 
Neuburgo,  ci.  Newborough. 
Neucastle,  ci.  Ncwcastle. 

Nevers,  ci.  Nevers. 

Neufchatel,  riv  l.  Neufchalel. 
Neuross,  ci.  New- Ross. 

Neustria,  anc  k.  Neusnia. 
Neuton,  ci.  Newton. 

Naigara,  riv.  Niagara. 

Nicastro,  ci.  Nicnslro. 
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Niccolò,  (S.)  isl.  St.  Nicolò. 
Nicea,  ci.  Nicèe. 

Nicopoli,  ci.  Nicopolis. 

Nicosia,  ci.  Nicosia. 

Nicotera,  ci.  Nicolera. 

Niemen,  riv  Niemen. 

Nieper,  riv.  Dnìeper.  ' 

Niester,  riv.  Dniester. 

Nieuport,  ci.  Newport. 

Nifonia,  isl.  Niphon. 

Niger,  riv.  Niger. 

Nigrizia,  reg.  Nigritia. 

Nilo,  riv.  Nile. 

Nimega,  ci.  Nimeguen. 

Nimes,  ci.  Nismes. 

Ninive,  anc.  ci.  Nineveh. 

Niort,  ci.  Niort. 

Nivernese,  prò.  Nivernois. 

Nizza,  ci.  Nice. 

Nizza  della  Paglia,  ci.  Nizza 
della  Paglia. 

Nocera,  ci.  Noceria. 

Nocera  de’Pagani,  ci.  Nocera  of 
Pagani. 

Nola,  ci.  Nola. 

Noli,  ci.  Nolis. 

Nonantola,  ci.  Nonantola. 
Norcia,  ci  Nursia, 

Norfolk,  prò.  Norfolk. 
Norimberga,  ci.  Nuremberg. 
Normandia,  prò.  Normaudy. 
Nortamfon,  ci.  Nonhamplon. 
Nortcurri,  ci.  Norlh  Curry. 
Norton,  ci.  Noi  loti. 

Nortumbria  , prò.  Northumber- 
land. 

Norvegia,  k.  Norway , Norrige. 
Norwich,  ci.  Norwick. 

Noto,  ci.  Noto. 

Nottingham,  ci.  Nottingham. 
Novara,  ci.  Novara. 

Novi,  ci.  Novi 
Nubia,  k.  Nubia. 

Numanzia,  anc.  ci.  Numantia. 
Numidia,  prò.  Numidia. 

Nuova  Francia,  New-France. 
Nuovalnghilterra.iVcvv-.E’ttgZand. 
Nuova  Yorck,  New  Yorck. 
Nuova  scozia,  Nova  Scoria. 
Nuova  Spagna,  New -Spaiti. 
Nuova  Svizzera,  New-Switzer-, 
land. 

Nuova  Zembla,  Nova  Zembla. 
Nusco,  ci.  Nusco. 

Obio,  riv.  cap.  mou.  Oby. 
Oceania,  Oceania. 

Oceano, kv\an\\co,AtlanticOcean. 

— Meridionale,  Souther  Ocean. 
——  Orientale,  Eastern  Ocean. 

~ Settentrionale,) 

— Glaciale,  )FrozcnOcean. 
Odensea,  ci.  Odensea. 

Oder,  o Viadro,  riv.  Oder. 
Oderzo,  ci.  Oderzo. 

Odessa,  ci.  Odessa. 

Ofanto,  riv.  Aufidus. 

Oglio,  (1')  riv.  Ollius. 

Oira,  ci.  Uria. 

Oise,  riv.  Oisc. 

Okeham,  ci.  Okeham. 

Olanda,  anc ■ rep.  k.  Holland. 
Oldemburgo,  ci.  Oldemburg. 
Oleron,  isl.  c.  Oleron. 

Oletta,  cì.  Olella. 

Olimpo,  mou.  Olympus. 

Olmuz,  ci.  Olmulz. 

Olinto,  isl.  Olynthus. 

Olona,  riv.  Olona, 


Olsazia,  Holstein,  prò.  Uolstein, 
Ombrone,  riv.  Umbro. 

Oneglia,  ci.  Onelia. 

Oporto,  V.  Porto. 

Oppido,  ci.  Oppidum. 

Orange,  prò.  c.  Orange. 

Orano,  ci.  Oran. 

Orbetello,  ci.  Orbitellum. 

Orcadi,  (le)  mou.  isl.  Qrkneys. 
Orcinuovo,  ci.  Orsinovo. 

Orebbe,  mou.  Horeb. 

Orford,  ci.  Orford. 

Oriolo,  ci.  Oriolo. 

Oristano,  Oristagni,  ci.  Oristano. 
Orleanese,  prò,  anc.  k.  Orleans. 
Orleans,  ci.  Orleans. 

Orta,  ci.  Hortanum. 

Ortone,  ci.  Ottone. 

Orvieta,  ci.  Orvieto. 

Osimo,  si.  Osimum. 

Osnaburgo,  ci.  Osnaburg. 

Osseri,  county,  Ossery. 

Ossa,  mou.  Ossa. 

Ostenda,  ci.  Oslend. 

Ostia,  ci.  Ostia. 

Ostuni,  ci.  Oslunium. 

Otara,  ci.  Otara. 

Otranto,  prò.  ci.  Otranto. 
Ottentoti,  k.  Hottentois. 

Otteri,  ci.  Ottery. 

Oviedo,  ci.  Oviedo. 

Ouse,  riv,  Ouse. 

Oxford,  pio.  ci.  Oxford. 
Paderbona,  ci.  Paderbon. 

Padova,  ci.  P adua. 

Paese  del  Paropainiso,  Paropa- 
misus. 

Paesi  Bassi  , k.  Low  Countries, 
Netherlands. 

Paflagonia,  k.  Paphlagonia. 

Pafo,  k.  Paphos. 

Pai  slei,  ci.  Pisley. 

Palata,  ci.  Palata. 

Palatinato,  prò.  Palatinale. 
Palazzuolo,  ci.  Palazzuolo. 
Palermo,  ci.  g.  Palermo. 
Palestina,  prò.  Palestine. 
Palestrina.  ci.  Paleslrine. 
Pallavicino,  sta.  Pallavicino 
Palliano,  ci  Palliano. 

Palma,  ci.  isl.  Pftlma. 
Pahnanovq,  ci.  Palmanova. 
Palmaria,  o Palmaruola,  isl.  Pal- 
maria. 

Palmeria,  isl  Palmeria. 

Palmi,  ci.  duk.  Palmi. 

Paimira,  ci.  Palmyra. 

Palo,  ci.  Palo. 

Palude  Meotide,  V.  Azof. 

Paludi  Pontine,  Palus  Pontine. 
Pamplona,  ci.  Pampeluna. 
Pamfilia,  prò.  P amphylia. 
Panama,  ci.  Panama. 

Panaria,  isl.  Panaria. 

Panaro,  riv.  Panaro. 

Pancalieri,  o Pancale,  ci.  Pan- 
caie. 

Pandataria,  V.  Palmeria. 
Pannonia,  prò.  Pannonia. 

Paola,  ci,  Paula. 

Paraguai,  k.  Paraguay. 
Parassia,  pio.  Paraxia. 

Parenzo,  ci.  Parendo. 

Parigi,  ci.  Paris. 

Parkgate,  H.  Parkgate. 

Parma,  ci.  d.  Parma. 

Paruasso,  mou.  Pnrnassus, 

Paro,  isl.  Paros. 
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Partenia,  isl.  riv.  Parthenia. 
Partenope,  k.  Parlhenopr. 

Parti,  ( P>egno,  de’  ),  Parthia. 
Partou,  H.  Partou. 

Passignano,  ci.  Passinianum.  - 
Passo  di  Calè , slr.  The  slrails 
crf  Dover. 

Patmo,  isl.  Paihmos. 

Patrasso,  ci.  Patras. 

Patrimonio  di  S.  Pietro,  Patri- 
mony  of  Si.  Poter. 

Patrington,  ci.  Palrington.  ' 
Patti,  ci.  Patti. 

Pavia,  ci.  Pavia. 

Peebles,  prò.  Peebles. 

Pecheli,  prò.  Pekeli. 

Pechino,  ci.  Pekin. 

Pegìi,  k.  ci.  Pegu. 

Pelagonia,  ci.  Pelagonia. 
Peloponneso,  Morsa,  Peloponne- 

Pembroche,  ci.  Pembroke. 

Peneo,  riv.  Peneus. 

Penkith,  ci.  Penkilh. 

Pensance,  ci.  Pansance. 
Pensilvania,  prò.  Pensylvania. 
Penslord;  ci.  Penslord. 

Pentapoli,  k.  Pentapolis. 

Pergamo,  ci.  anc.  k.  Pergamus. 
Perpignano,  ci.  Perpignan , 
Perrebia,  ci.  Perrhebia. 

Persia,  F . Media. 

Perth,  ci.  Pcrth. 

Perù,  anc.  am.  prò.  Perù. 
Perugia,  ci.  Pentsia. 

Pesaro,  ci.  Pesaro. 

Pescara,  ci.  Pescara. 

Peschiera,  ci.  Peschiera. 

Pescia,  ci.  Poscia. 

Pesto,  ci.  Pesto. 

Peterhead,  ci.  Pelerhead. 
Peterthon,  ci.  Pelerlhon. 
Pevensei,  ci.  Pevensey. 

Piacenza,  ci.  Placenlia. 

Pianezza,  ci.  Pianezza. 

Pianosa,  isl.  Pianosa. 

Piave,  riv.  Piave. 

Piazza,  ci.  Piazza. 

Piccardia,  prò.  Picardy . 
Piedemonte,  ci.  Picdemonte. 
Piemonte,  country  Piedmonl. 
Pienza,  ci.  Pienza. 

Pieria,  prò.  Pieria. 

Pietrasanta,  ci.  Pietrasanta. 
Pietroburgo,  ci.  Petersburgh. 
Pilos,  ci.  Pilos. 
riddo,  m.  Pitidus. 

Pinerolo,  ci.  Piglierai , Pinaro- 
lium. 

Pinna,  ci.  Pinna. 

Piombino,  ci  Piombino. 

Piperno,  ci.  Piperno. 

Piretici,  mou.  Pyrenees. 

Pisa,  ci.  Pisa. 

Piscina,  ci i Piscina. 

Pisidia,  prò.  Pisidia. 

Pistoia,  ci.  Pistoia. 

Pizzo,  ci.  Pizzo. 

Piata,  ( ilio  della  ) Rio  de  la 
Fiata. 

Plimouth,  ci.  Plymouth. 

Po  ( il  ) Eridano,  riv.  Po. 
Poiliers,  ci.  Pnitiers. 

Poitou,  prò.  Poitou. 

Pola,  ci.  Pota. 

Poiana,  ci.  Poiana, 

Poiet,  ci  Puulet. 

Policaslro,  ci.  Policastro. 
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Polignano,  ci.  Polignano. 
Polistero,  ci.  Polistero. 

Polizzi,  ci.  Politio.  . 

Polloni»,  k.  Poland, 

Ppmerania,  prò.  Pomerania. 
Pompeia,  anc.  ci.  Pompeia. 
Pondichery,  ci.  Pondichery. 
Pontecorvo,  ci.  Pontecorvo. 
Pontestura/  ci.  Ponlestura. 
Pontfract,  Pombrec,  ci.Pontfract. 
Ponto,  anc.  k.  Ponlns. 

Ponto  Eusino,  sea  Pont-Euxine, 
Black- sea. 

Pon tremoli,  ci.  Pontremoli. 
Pontypool,  ci.  Ponlypool. 

Ponza,  isl.  Ponza. 

Popoli,  ci.  Popoli. 

Porta,  (la)  em.  The  Porle. 
Port’ErcoIe,  ci  Pnrtus  Herculis. 
Portland,  ci.  isl.  Portland. 

Porto,  o Oporto,  ci.  Porto. 
Portobello,  ci.  Portobello. 
Portoferraio,  ci.  Portoferraio. 
Portogallo,  k.  Porthugal. 
Portoguaro,  ci.  Pm  toguara. 
Porlolongone,  ci.  Portolongone. 
Porto-Palrick,  ci.  Porlo  Patrick. 
Porto  Reale,  H.  Porl-Roj  al. 
Porto  Ricco,  isl.  Porto  Rico. 
Porto  vecchio,  ci.  Portovecchio. 
Portovenere,  ci.  Portoveneris . 
Portsmouth,  ci.  Portsmouth. 
Posna,  o Posnania,  ci.  Posna. 
Potenza,  ci.  Potenza. 

Potasi,  ci.  mo.  Potasi. 

Potsdam,  ci.  Potsdam. 

Pozzuoli,  ci.  Pozzuoli. 

Praga,  ci.  Prague. 

Prato,  ci.  Prato. 

Precopo,  o Orcapi,  ci.  Precop. 
Presburgo,  Posen,ci.  Presburgh. 
Preston,  ci.  Prestati. 

Principato  di  Galles,  Wales. 
Prizzi,  ci,  Prizzi. 

Procida,  isl.  Prochyta.  ■ 
Propontide,  sea-Proponlis. 
Provenza,  prò.  atte.  k.  Provence. 
Province  Unite,  United  Proviti, 
ces. 

Prussia,  k.  Prussia. 

Puglia,  prò.  Apuli  a. 

Purbeck,  isl.  Purbeck. 

Quebecco,  ci.  Quebec. 
Queen’s-Ferry,  ci.  Queen’s  Fer- 
ry. 

Queen’  s-Town  , ci.  Queen’  s 
Town. 

Querci,  (il)  prò.  Querci. 

Quieto,  riv.  Quieto. 

Quintino,  (S.)  Si.  Quentin. 
Quito,  prò.  Quito. 

Racconigi,  Flaconi,  ci.  Raconigi, 
Radicosa,  (la)  mou.  Radicosa. 
Radnor,  ci.  Radnor. 

Radzivilla,  ci.  Radzevil. 

Ragusi,  ci.  Ragusa. 

Ramsey,  ci.  Ramsey. 

Ramsgate,  ci.  Rarnsgate. 
Randazzo,  ci.  Randaxo. 

Rapallo,  ci.  Rapallo. 

Rapolla,  ci.  Rapolla. 

Rascia,  pio.  Rascia. 

Ratisbona,  ci.  Ratisbon. 
Ravello,  ci.  Rahello, 

Ravenna,  ci.  Ravenna. 

Reading,  ci.  Readìng. 

Recanati,  ci.  Recanati. 
jRecina,  cj.  Resina. 
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Redruth,  ci.  Redruth. 

Leggio,  ci.  Reggio. 

Reims,  Remi,  prò.  Rheuns. 
Remiremonte  , ci.  Remirtmont. 
Remo,  (S.)  ci.  St.  Remo. 
RenFrew,  prò.  Renfrew. 

Rennes,  ci.  Remies. 

Reno,  riv.  Rhine. 

Revel,  ci.  Revel. 

Pevere,  ci.  Revere. 

Rezan,  ci.  Rezan. 

Rezia,  ci.  Rethia. 

Piera,  ci.  Ricca. 

Richboroug,  ci.  Richbnroug. 
Rirhmond,  ci.  Richmond. 

Riesi,  ci.  Riesi. 

Rieli,  ci.  Rieti. 

Riga,  ci.  Riga. 

Rimini,  ci  Rimini. 

Ringwood,  ci  Ringwood. 

Rio  grande. prò.  riv.  Rio-grande. 
Rio  Janeiro,  prò.  Rio- Janeiro. 
Ripalransona.  ci.  Ripalransona. 
Ripen,  ci.  Rypen. 

Riva.  ci.  Riva. 

Rivallo,  ci.  Rivallo. 

Roano,  ci.  Rouen. 

Roccabruna,  ci.  Roccabruna. 
Rocca  d’AnFo,  ci.  Rocca  d’Anfo. 
Rocella,  (la)  ci.  Roche  Ile. 
Rocella,  ci.  Rocella. 

Poclidale,  ci.  Rochdale.  - 
Rochefort,  ci.  Rnchcfórt. 
Rochester,  ci.  Rochester. 
Rockingam,  ci  Rochingam. 
Rodauo,  ria.  Rhone. 

Rodi,  ci.  Rhodcs. 

Roerga,  (il)  prò.  ci.  Rouergue. 
Pogliano,  ci  Rogliano. 

Rogna,  ci.  Rogna. 

Roma,  ci.  Rome. 

Romagna,  pio.  Romagne. 
Romania,  prò.  Romania. 
Romano,  ci.  Romano. 

Romelia.  A.  Romelia. 

Roncaglia,  ci.  Roncalia. 

Rusconi  moti,  ci.  Roscommon. 
Rosetta,  ci.  Rosetta. 

Ross,  prò.  Ross. 

Rossano,  ci.  Rossano. 

Rosse,  ci.  Rosse-. 

Rossena,  ci.  Rossena. 

Rossiglione,  prò  ci.  Roussillon 
Roterdarn,  ci.  Rotterdam. 

Roles,  ci.  Rothes. 

Rottefredo,  ci.  Rotte. fredo. 
Itoveredo,  ci  Roveredo. 

Rovigo,  ci.  Rovigo. 

Pouston,  ci.  Rouston. 

Roxlnirgo,  counly . .Roxbourgh. 
Rubicone,  Luso,  riv.  Rubicon. 
Rugelei,  ci.  Rugete \y. 

Rugen,  isl.  Rugen. 

Rumsei,  ci.  Rumsey. 

Russia,  em.  Russia. 

Rulerglen,  ci.  Rulherglend. 
Ruliglòmo.  ci.  Rutiliano. 
Rutland,  ci.  Rutland. 

Rntlaiidia,  pio.  Rutland. 

Rye,  ci.Rje. 

Pregate,  ci.  Ryegate. 

Rysvich,  ci.  Ryswich. 

Sabina,  prò.  Sabina. 

Sabionetta,  ci.  Sabionella. 

Sacile,  vi.  Sacile. 

Sagù  n lo,  ano.  ci.  Saguntum. 
Salanianca.  ci.  Salamanca. 
Salami na,  anc.  ci.  Salamis. 


iSalemì,  ci.  Saleniy. 

Salento,  ci.  Salento. 

Salerno,  ci.  Salerno. 

Salisburgo,  ci.  Sallzburg. 
Salisburì,  ci.  Salisbury. 

Salò,  ci.  Salodtum. 

Salonicco,  ci.  Saloniccc. 

Salso,  riv.  Salso. 

Sallelet,  ci.  Saltelet. 

Saluzzo,  ci.  Saluzzo. 

Salvadore,  (S.)  isl.  ci.  Salvador. 
Samarcanda,  ci.  Samarcand- 
Samaria,  A.  ci.  Samaria. 
Samogizia,  anc.  prov.  Samogi- 
tia. 

Samos,  isl  Samos. 

Samotracia,  isl.  Samothrace. 
Sanbac,  ci.  Sanbacli. 

Sandwich,  ci.  isl.  Sandwich. 
Sanguehar,  ci.  Sanquehar. 
Santacroce,  isl.  ci.  Sanla-Cruz . 
Santafè,  ci.  Santa- Fe. 

Sanlia,  ci.  Sancta. 

Santillana,  ci.  Santillane. 
Santogna,  ci.  Sainiouge. 

Saona,  (la)  riv.  Saone. 

Sara,  (la)  rio.  Sar. 

Saragozza,  ci.  Saragossa. 

Sarda,  ci.  Sarda. 

Sardes,  o Sardis,  anc.  ci.  Sardis. 
Sardigna,  (la)  isl.  k.  Sardinia. 
Sarmazia,  anc.  k.  Sarmatia. 
Sarno,  ci.  Sarnus. 

Sartena,  ci.  Sartena. 

Sarzana,  ci.  Sarzana. 

Sassari,  ci.  Sassares. 

Sassonia,  A.  Saxony. 

Sassuolo,  ci.  Sassuolo. 

Saverna,  ci.  Saverna. 

Saverna,  (la)  riv.  Sabrina. 
’avigliano,  ci.  Savigliano. 
■'uvgnano,  ci.  Savigliano. 

>avoca,  ci.  Savoca. 

Savoia,  duk.  Savoy. 

Savona,  ci.  Savone. 
scala,  ci.  Scala. 
scalea,  ci.  Scalea. 

Scali  di  Levante,  Sea-port  towns 
in  thè  Levant. 

Scanderona,  ci.  Scanderoon. 
Scandinavia,  k.  Scandinavia. 
Scania,  ci.  Schonen,  or  Scania. 
'carburgo,  ci.  Scarboruugh. 
Schelda,  riv.  Scheld. 

Schio,  ci.  Schio. 

Schiras,  ci.  Schiraz. 

SchivandoiT,  ci.  Sch-wandorf. 

-eia Afusa,  ci.  rep.  Schaffhouscn. 
Scielli,  ci.  Sciel/y. 

Scilla,  o Sciglio,  mou.  Scylla. 
Scio,  isl.  Scio. 

Scizia,  A.  Scylhia. 

Scozia,  prò.  isl.  anc.  k.  Scotland. 
Scrivia,  riv.  Scrivia. 

Seaford,  ci.  Seafo  d. 

Seaton,  h.  Seaton. 

Sebastiano,  (S.)  ci.  Sl-Sebastian. 
Secchia,  riv.  Secchia. 

Sedan,  ci.  Sedali. 

Segna,  ci.  Segna. 

Segni,  ci.  Sigiai. 

Segovia,  ci.  Segovia. 

Seleucia,  anc.  pio.  Seleucis. 
Seleucia,  arie.  ci.  Seleucia. 
Selkirik,  counly.  Selkirik. 
Sempione,  mou.  Simpion. 

Senegal,  A.  riv.  Senegal. 

Senese,  o Sanese,  prò.  Siennes.  . 


Senna,  riv.  Seine. 
i Sepolcro,  (S.)  o Borgo  San  Sepol- 
| ero,  ci  Si.  Sepolcro. 
j Serrino,  (il)  riv.  Serchio. 

; Serio,  riv.  Serio. 

'Sermione,  ci.  Sermione. 
ISerravalle,  ci.  Seravallis. 

Servia,  prò.  Servia. 
j Sesia,  riv.  Sesia. 
i Sessa,  ci.  Suessa. 

Sestri  di  Levante,  ci.  Sestri  oj 
Levant. 

Severina,  (Santa)  ci.  Siberina. 
Severino,  ci.  Severino. 

Severna,  riv.  Severa. 

Severo,  (S.)  ci.  Severopolis. 
Sezza,  ci.  Sezza. 

Sheflbrt,  ci.  Shefl'ort. 

Slielburn,  ci.  Shelburn. 

Sbelfield,  ci  Shelficld. 
Shepton-Mallet .ci.Sheptou  Malici 
Shields,  ci.  Shields. 

Sbip  on,  ci.  Shi/jton*. 

Sbreusbury,  ci.  Shrewsbury . 
Slnop,  country  Shrop. 

Silicea,  ci.  Kacca. 

Siam,  A.  Siam. 

Siberia,  A.  Siberia. 

Sicilia,  isl.  K.  Sicily. 

Siili,  ci.  Sicti. 

Sicione,  anc.  ci.  Sicyoit 
Siculiana,  ci.  Siculiana. 

Sidone,  anc.  ci.  Sidon. 

Siena,  ci.  Sicnna. 

Sifanto,  isl.  Siphanto. 

Sigan,  ci.  Sigan. 

Sigislan,  prò.  Sedgestan. 

Signi,  ci.  Signi. 

Siluro,  riv.  Siluro. 

Silcbesler,  ci.  Silchester. 

Sinai,  mou.  Siuay,  or  Sina. 
Sinigallia,  ci.  Senegallia. 

Sino,  riv.  Sino. 

Sionne,  mou.  ci.  Sion. 

Siracusa,  ci.  Syracuse. 

Siria,  A.  Syria. 

Sillingburn,  ci.  Sittingburn. 
Siviglia,  ci.  Seville. 

Skebries,  ci.  Skebries. 

Sleafort,  (Nuovo)  ci.  Neuve-Slea- 
fort. 

Sieda,  prò.  Silesia. 

Slesvich,  ci.  Sleswick. 

Sligo,  courity  Sligo. 

Smirne,  ci.  Sinrne. 

Smolensko,  ci.  Smolensko. 
Snowdon,  mou.  Snowdon. 
Soassons,  ci.  Soissoris . 

Socotora ,isl  Socotora,or  Zocolare  I 
Sodoma,  anc.  ci.  Sodom. 

Soletta,  o Solura,  ci.  Soleure.  ! 

Somma,  mou.  riv  Somme.  I 

Sommerset,  (Contea  di)  Sommei - 
se  ts /tire. 

Sommerlon,  ci.  Sommertoli. 
Sondrio,  ci.  Sondrio. 

Sonnino,  ci.  Sonnino. 

Sontino,  ci.  Sonlino. 

Sora,  ci.  Sora. 

Sorento,  ci.  Sorrentum. 

Soria,  ci.  Scria 
Sorlinghe,  isl.  Isles  nj' Scilly. 
Sospello,  ci.  Sospilellum. 

So  vana,  ci.  Sunna. 

Soutampton,  ci.  Southampton. 
Soutmulton,  ci.  Soutcli-Moulton. 
Suvvel,  ci.  Suuihwcll. 

Suvvold,  South.  Would. 


gpa,  ci.  Spa. 
gpagna,  A.  Spaia. 
gpalding,  ci.  Spalding. 
gpaordi,  isl.  Spuordes. 
g parla,  anc.  ci.  Sparta. 
gpartivento,  cap.  Sparavento. 
gpello,  ci.  Hispellum. 
gperlingo,  ci.  Sperlingo. 
spey,  riv.  Spey. 
gpezia,  ci.  g Spezia ,. 
g pi  no,  ci.  Spino. 
gpira,  ci.  Spire. 
gpilzberg,  reg.  Spilzberg. 
gpoleto,  ci.  Spoleto. 
gquillace,  ci.  Scylatium. 
glatFord,  ci.  Stajford. 
gtagno,  ci.  Stagno. 
gtaines,  ci.  Staines. 
gtalismene,  isl.  Stalismene. 
gtamfort,  ci.  Slamfort. 
gleinclierque,  ci.  Sleenkirk. 
gtella,  riv.  Stella. 
gtererage,  ci.  Stererage. 
gtigliano,  ci.  Stilianum. 
gliria,  prò.  Slyria. 
gtirling,  ci.  Slirling. 
gtocolm,  ci.  Stockolm. 
gtone  House,  ci.  Sione  House. 
gtormazia,  prò  Slormalia. 
gtornaviy,  ci.  Stornavay. 
gtougton,  ci.  Slougton. 
glour,  riv.  Slour. 
gtoutbridge,  ci.  Stoutbridge. 
gtrabane,  ci.  Strabane. 
gtradella,  ci.  la  Slradclla. 
gtrangfort,  ci.  Slrangjbrt. 
gtrantawer,  ci.  Slrantawer. 
gtrasburgo,  ci.  Strasburg. 
glr.it  - bogie,  ci.  Stral-bogie. 
gtratbery,  ci.  Slrathery. 
Strimene,  riv.  Slrymon. 
Stromgli,  o Stromgoli,  ci.  Stron - 
gylum. 

Sli-our,  riv.  Strour. 

Subbiaco,  ci.  Subbiaco. 

Suddurt,  ci.  Suddury. 

Svezia,  A.  Sweden. 

Su  (Folk,  prò.  Suflblk. 

Svizzera,  rep.  Swilherland. 
Sulmona,  ci.  Sulmon. 

Sumatra,  isl.  Sumatra. 

Sunti,  str.  The  Sound. 
Sunderland,  ci.  Sunderland. 
Supino,  anc.  ci.  Supino. 

Surate,  ci.  Sural. 

Surinam,  prò.  Snrlnam. 

Surrey,  eounty  Surrey. 

Susa,  et.  Susu. 

Sus.-ex,  eounty  Sussex. 

Sutera,  ci.  Solerà. 

Sutei  landia,  prò.  Sutherland. 
Swafarn,  ci.  Swapham. 

Swansey,  ci.  Swansey. 

Tabor,  mou.  Thabor. 

Tadc  ster,  ci.  Tadcasler. 

Tallirle,  A.  ci.  Tajìlet. 
Tagliacozzo,  ci.  Talliacozzo. 
Tagliamelo,  riv.  Talliamento. 
Tago,  riv.  Tagus. 

Taina,  ci.  Tayne. 

Tamar,  riv.  Tamar. 

Tamaro,  riv.  Tamaro. 

Tamigi,  riv.  Thames. 

Tanaro,  riv.  Tanays. 
languì,  V.  Tibet. 

Taormina,  o Tavormina,  ci.Tau- 
romenium. 

Taprobana,  isl.  Taprobane. 
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Taranto,  ci.  Tarantum. 

Tarascona,  prò.  Tarazona. 
Tarbat,  ci.  Turbai. 

Taro,  rii».  Taro. 

Tarragona,  ci.  Tarragona. 

Tarso,  anc.  ci.  Tarsus. 

Tartaria,  A.  Tarlaria. 

Tartaro,  rii».  Tartaro. 
Taltershall,  ci.  Taltershall . 
Taverna,  ci.  Taverna. 

Tavistock,  ci.  Tavistock. 
Taunton,  ci.  Taunton. 

Tauri,  ci.  Tauris. 

Tauro,  moti.  Taurat. 

Tay,  ria.  Tay 

Teano,  o Tiano,  ci.  Teanum. 
Tebaide,  prò.  Thebaid. 

Tebe,  ci.  Thebes. 

Teigumonth,  h.  Teigumontk. 
Talesa,  ci.  Thclesa. 

Tembigh,  ci.  Thembigh. 

Teme,  ria.  Theme. 

Tenda,  ci.  Tenda. 

Teramo,  ci.  Thernm. 

Tercera,  isl.  Tc  cera. 

Termini,  ci.  Termini. 

Termoli,  Termoli. 

Termopili,  moti.  Termopylae. 
Terni,  ci.  Terni. 

Te  Tracina,  ci.  Trrracina. 
Terranuova ,reg .New- Found  land 
Terraferma,  reg.  Terra-firma. 
Terrasanta,  reg.  Holy  land. 
Tesino,  o Ticino,  ria.  Ticinum. 
Tessaglia,  prò.  Thessaly. 
Tessalonica,  ci.  Thessalonica. 
Testi,  ci.  Testis. 

Tevere,  Tebro,  ria.  Tiber. 
Teverone,  ria.  Anio. 

Tigri,  rio.  Tigris. 

Tina,  ria.  Tina. 

Tiri,  riv.  Tyry. 

Tipperari,  country,  Tipperary. 
Tirano,  ci.  Tiranum. 

Tiro,  anc.  ci.  Tyre. 

Tirolo,  prov.  Tirol. 

Tironna,  cotinly,  Tyronna. 
Tivy,  riv.  Tiay. 

Tivoli,  ci.  Tivoli. 

Tlascala,  ci.  Tlascala. 

ToboI,  ria.  ) 

Tobolsch,  ci.)  Tobolsli. 

Todi,  ci.  Tudertum. 

Toledo,  ci.  Toledo. 

Tolentino,  ci.  Tolcnlinum. 

Tolone,  ci.  gu.  Toulon. 

Tolosa,  ci.  Toulouse. 

Tombut,  A.  ci.  Tombut. 

Torcello,  ci.  Torcetto. 

Torino,  ci.  Turin. 

Torn.  ci.  Thorn. 

Torrinton,  ci.  Torrington. 
Tortona,  ci.  Tortona. 

Toscana,  duk.  Tuscany. 
Toscanella,  ci.  Toscanella. 
Tournus,  ci.  Tournus. 


Tours,  ci.  Tours. 

Toncester,  ci.  Towchester. 
Trabisonda,  ci.  Trebirond. 
Trajanopoli,  ci.  Trajanopoli. 
Traina,  o Troina,  ci.  Troina. 
Traietto,  ci.  Traietto. 

Tram',  ci.  Trani. 

Transilvania,  prò.  Transylvania. 
Trapani,  ci  Depranum. 
Trasimeno,  isl • Trasimenus. 
Tracia,  prò.  Tlnace. 

Traston,  ci.  Thraston. 

Trebbia,  ria.  Trebbia. 
Tregannon,  ci.  Thrcgannon. 
Tremiti,  isl.  Tremitis. 

Trenta,  ria.  Threnlha. 

| Trento,  ci.  Treni. 

Tre  veri,  ci.  Trevet. 

Trevico,  ci.  Trevicum. 

Treviso,  o Trevigi  , ci.  Tervi- 
sium.  / 

Tricarico,  ci  Tricarico. 

Trieste,  ci.  Trieste. 

Trim,  ci.  Tùm. 

Tring,  ci.  Tring. 

Trino,  ci.  Trino. 

Tripoli,  ci.  h.  Tripoli. 

Trivento,  ci.  Trivento. 

Troia,  anc.  ci.  Troy. 

Troia,  ci.  Troja. 

Tropea,  ci.  Tropea. 

Trouhrigge,  ci.  Trowbidge. 
|Tucuman,  prò.  Tucuman. 
Tunchino,  A.  ci.  Tonguin , or 
Tunejuin. 

Tuddington,  ci.  Tuddington. 
Tunisi,  ci.  A.  Tunis. 

Turchia,  etti.  Turkey. 
Turcomania,  prò.  Turcomania. 
Turenne  , o Turrena  , ci.  Tou 
raine. 

Turingia,  prò.  Thuringia. 

Turles,  ci.  Thurles. 

Turso,  ci.  Thurso * 

Turrif,  ci.  Torri f. 

Tursi,  ci.  Tursi. 

Tutrury,  ci.  Thutrurry. 

Turs,  ci.  Tours. 
jTùrguestan,  prò.  Turguestan. 
jVada,  h.  Fada. 

Vado,  h.  Fado. 

Valenciennes,  ci.  Falenciennes. 
Valenza,  prov.  anc.  A.  Falencia. 
Valenza,  ci.  Falence. 

Valladolid,  e.  Fallcdolid. 
Vallerustia,  ci.  Falleruslia. 
Valtellina,  reg.  Fallclina. 

Valva,  ci.  Fulva. 

Varallo,  ci.  Farallo. 

Varo,  ria.  Far. 

Varsavia,  ci.  Warsaw. 

Vaud,  prò.  Faud. 

Ucrania,  Ukraine. 

Udine,  ci.  Udine. 

Velino,  riv.  F elino. 

Veli  etri,  ci.  Fcllitrae. 


Venafro,  ci.  Fenafro. 

Venezia,  ci.  g.  anc.  rep.  Fenice. 
Venosa,  ci.  Fenusium. 
Ventimiglia,  ci.  Feniimiglia. 
Veracroce,  ci.  Fera- Cruz. 
Vercelli,  ci.  Fercelli. 

Verde,  ci.  Ferde. 

Verduno,  ci.  F i-dun. 

Veroli,  ci.  Ferali. 

Verona,  ci.  Ferona. 

Versagli,!,  ci.  Fersailles. 

Verna,  ci.  F erua. 

Verzuolo,  ci.  F erzuolo. 

Vestfalia,  circol.  Westphalia. 
Vesuvio,  moun.  F esuaius. 
Vetralla,  ci.  Fetralia, 

Vevai,  ci.  Fevay. 

Ugento,  ci.  Ug-nto. 

Ugogna,  ci.  Ugogna. 

Viadana,  ci.  Fiadana. 

Viareggio,  ci.  Fioreggio. 
Vicenza,  ci.  Ficenza. 
Vico-Aquense,  ci.  Ficoaquense. 
Vicovaro,  ci.  Ficoaaro. 

Vienna,  ci.  Fienna. 

Vienna,  ria.  ei.  Fienne. 

Viesti,  ci.  Fiesti. 

Vigevano,  ci.  Figevano. 

Vignola,  ci.  Fignola. 

Villafranca,  ci.  Fillefranche. 

A irginia,  prov.  Firginia. 

Vistola,  ria.  Fistola. 

Viterbo,  ci.  Filetbnm. 

Vi varese,  prò.  Fivarais. 

Viverse,  ci.  Fiviers. 

Ullo,  ria.  Nuli. 

Ulma,  ci.  Ulm. 

Ulster,  prò.  Ulster. 

Ulverston,  ci.  Ulverston. 

Umana,  ci.  Umana. 

Umber,  riv.  Humber. 

Umbria,  prò-  Umbria. 
Umbriatico,  ci.  Umbrialicum. 
Umpton,  ci.  Umpton. 

Ungheria,  A.  Hungary. 

Voghera,  ci.  Ficusiriae. 

Volga,  ria.  Folga. 

Voltaggio,  ci.  Foltaggio* 
Volterra,  ci.  Folterra. 

Volturare,  ci.  Folturara. 
Volturno,  riv.  F ulturnus. 

Vomano.  ci.  Fontano. 

Vosgi,  mou.  F olges. 

Upsal,  ci.  Upsal. 

Urbania,  ci.  Urbania. 

Urbino,  ci.  due.  Urbinum.i 
Usbecchi  reg.  Usbeck. 

Ustica,  isl.  Ustica. 

Utoxbert,  ci.  Utoxbert. 

Utrecht,  ci.  Utrecht. 

Wngria,  prò.  W agria. 

Waldeck,  pri.  ci.  Waldeck. 
Walsham,  ti.  Walsham. 
Waltham-Abey , ci.  IF abboni» 
Abey. 

Ware,  ci.  JFare. 
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Wnrminster,  ei.  Warminstrr. 
Warrington,  ci.  IFarringlon , 
Warwick,  ci.  IF arwick. 
Waterford,  ci.  Waterford, 
Weimar,  ci.  Weimar. 

Wells,  ci.  Wells. 

Welspool,  ci.  Welspool. 

Weser,  riv.  Weser. 

Westmania.  prò.  Westmania. 
Westminster,  ci.  Westminster. 
Westmorelandia,  county,  Westo- 
moreland. 

Westrogozia,  prò.  Westrogolhia. 
Weteravia,  prò.  W eteravia. 
Weterby,  ci.  Wetherby . 
Wetzlard,  ci.  Wetzlard. 

Wexford,  ci.  county  W ex f or d. 
Weimut,  ci.  Weymouth. 

Whitby,  ci.  Whilby. 

Whitehaven,  ci.  Whitnhaven. 
Whithorn,  ci.  Whilhorn. 
Wicklow,  ei.  county,  Wicklow. 
Wickware,  ci.  TFickware. 

Wight,  isl . Wighl. 

Wiglon,  ci.  county,  Wiglon. 
Wilougby,  c.  Wilowgby. 

Wilna,  ci.  Wiltut. 

Wilton,  ci.  Wilton. 

Wilts,  prò.  Wills. 

Winburn,  ci.  Winburn. 
Winchelsea  ,ci.Winchelsea. 
,Wincheome,  ci.  Wincheome. 
Winchester,  county,  ci.  Winchester 
Windsor,  ci.  Windsor. 
Wirtemberga,  A.  Wirtemberg. 
Wismar,  ci.  Wismar. 

Witney,  ci..Witney. 

Woking.  ci.  Woking. 
Wolfenbuttel,  ci.  Wolfenbnttel.\ 
Wolodimir.  ci.  Wolodimer. 
Wologda,  ci.  Wologda. 
Worcester,  ci.  Worcester 
Workington,  har.  Workington. 
Worms,  ci.  Worms. 

Wrexham,  ci.  Wrexham. 
Wrington,  ci.  W rington. 
Wurtemberg,  prò.  Wurtemberg. 
Wurtzburgo,  prò.  ci.  Wurtzburg. 
Ximo,  isl.  ci.  Ximo. 

Xanto,  ria.  Xante. 

Yara,  riv.  Tara. 

Yarmoyth,  ci.  Yarmouth. 

Yorck,  prò.  ci.  ria.  Yorc/i. 
Youghal,  ci.  Youghal 
Zairo,  (il)  ria.  Zaire. 

Zamora, . ci.  Zamora. 

Zanfore,  A.  Zanfora. 

Zanguebar,  A.  Zanguebar. 

Zante,  isl.  Zante. 

Zara,  ci.  Zara. 

Zelanda,  prò.  Zeeland. 

Zella,  o,  Cella,  ci.  7.el‘. 

Zulfania,  ci.  Zulphen. 

Zurigo,  ci.  rep.  Zurich. 

Zurzach,  ci.  Zurzach. 

Zuyderzee,  g.  Zuyderzee. 
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